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Celebrate Jesus Christ’s victory of grace!





ആമുഖം
മലയാളം at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal and
also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of aiōnios.
Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal. Translating
aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek word
for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However, Hell
is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is the
abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as Hell.
Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the Valley of
Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a prison for
demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for the Beast
and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the King James
Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World English Bible
zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41 explains that
these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Take the time to understand these eleven words. The original translation is unaltered and
a note is added to 64 Old Testament and 201 New Testament verses. To help parallel
study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most variant verse
numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at eBible.org,
Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian Bible is
copyrighted with creativecommons.org/licenses/by-nd/4.0, allowing 100% freedom to
copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
online at AionianBible.org, with Android, and TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal… and purple is the color of royalty!
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പഴയനിയമം



ഇïെനൈദവം മനുഷäെനഇറèിവിöു; ജീവെěവൃêûിîേലèുĐവഴി

കാവൽെചēുവാൻഅവിടുć്ഏെദൻ േതാöûിന് കിഴè് െകരൂബുകെളഎĭാ

വശേûèും തിരിõുെകാ÷ിരിèുćജçാലയുĐവാളുമായി നിർûി.

ഉğûി൩:൨൪



ഉğûി11

ഉğûി

൧ആദിയിൽ ൈദവം ആകാശവും ഭൂമിയും സൃġിđു. ൨

ഭൂമി രൂപരഹിതവുംശൂനäവുമായിരുćു;ആഴûിĈീെതഇരുൾ

ഉ÷ായിരുćു. ൈദവûിെě ആÿാവ് െവĐûിൻ മീെത

പരിവർûിđുെകാ÷ിരുćു. ൩ “െവളിđം ഉ÷ാകെö”എćുൈദവം

കğിđു; െവളിđം ഉ÷ായി. ൪ െവളിđം നĭതുഎćുൈദവംക÷ു;

ൈദവം െവളിđവും ഇരുളും തĊിൽ േവർപിരിđു. ൫ ൈദവം

െവളിđûിന് പകൽ എćും ഇരുളിന് രാåതി എćും േപരിöു.

സĆäയായി ഉഷĢുമായി, ഒćാം ദിവസം. ൈദവം െവളിđûിനു

“പകൽ”എćും ഇരുളിനു “രാåതി” എćും േപരുവിളിđു. സĆäയായി

ഉഷĢുമായി, ഒćാം ദിവസം. ൬ൈദവം: “െവĐïളുെട മേĂä ഒരു

വിതാനം ഉ÷ാകെö; അത് െവĐûിനും െവĐûിനും തĊിൽ

േവർതിരിവായിരിèെö” എćു കğിđു. ൭ വിതാനം ഉ÷ാèിയിö്

ൈദവം വിതാനûിൻകീഴിലുĐ െവĐവും വിതാനûിൻ മീെതയുĐ

െവĐവും തĊിൽ േവർപിരിđു; അïെന സംഭവിđു. ൮ൈദവം

വിതാനûിന് “ആകാശം” എć് േപർവിളിđു. സĆäയായി

ഉഷĢുമായി, ര÷ാംദിവസം. ൯ൈദവം: “ആകാശûിൻകീഴുĐ

െവĐം ഒരു čലûു കൂടെö; ഉണïിയ നിലം കാണെö” എć്

കğിđു;അïെനസംഭവിđു. ൧൦ ഉണïിയനിലûിനുൈദവം ഭൂമി

എćും െവĐûിെě കൂöûിനു സമുåദം എćും േപരിöു; നĭത്

എćു ൈദവം ക÷ു. ൧൧ ഭൂമിയിൽനിćു പുĭും വിûുĐ

സസäïളും ഭൂമിയിൽ അതത് തരം വിûുĐ ഫലം കായിèുć

വൃêïളും മുളđുവരെöഎćുൈദവംകğിđു;അïെനസംഭവിđു.

൧൨ ഭൂമിയിൽനിćു പുĭുംഅതത് തരം വിûുĐഫലംകായിèുć

വൃêïളും മുളđുവćു; നĭത് എćു ൈദവം ക÷ു. ൧൩

സĆäയായി ഉഷĢുമായി, മൂćാംദിവസം. ൧൪ “പകലും രാവും തĊിൽ

േവർതിരിèുവാൻആകാശവിതാനûിൽ െവളിđïൾ ഉ÷ാകെö;

അവ അടയാളïളായും ഋതുèളും, ദിവസവും, വർഷïളും

തിരിđറിയുവാനായുംഇരിèെö; ൧൫ ഭൂമിെയ åപകാശിĜിèുവാൻ

ആകാശവിതാനûിൽഅവ െവളിđïളായിരിèെöഎćുൈദവം

കğിđു; അïെനസംഭവിđു. ൧൬ പകൽവാേഴ÷തിന് വലിĜേമറിയ

െവളിđവും രാåതി വാേഴ÷തിന് വലിĜം കുറõെവളിđവുംആയി

ര÷ു വലിയ െവളിđïെള ൈദവം ഉ÷ാèി; നêåതïെളയും

ഉ÷ാèി. ൧൭ ഭൂമിെയ åപകാശിĜിèുവാനും പകലും രാåതിയും

നിയåăിèുവാനും െവളിđെûയും ഇരുളിെനയും തĊിൽ

േവർപിരിèുവാനുമായി ൧൮ൈദവംഅവെയആകാശവിതാനûിൽ

നിർûി; നĭത് എćുൈദവം ക÷ു. ൧൯സĆäയായി ഉഷĢുമായി,

നാലാം ദിവസം. ൨൦ “െവĐûിൽ ചരിèുć ജീവികൾ

ധാരാളമായി ഉ÷ാകെö; ഭൂമിയുെട മീെത ആകാശവിതാനûിൽ

പറവജാതി പറèെö” എć് ൈദവം കğിđു. ൨൧ൈദവം വലിയ

തിമിംഗലïെളയും െവĐûിൽകൂöമായി ജനിđു ചരിèുćഅതത്

തരം ജീവജăുèെളയുംഅതത് തരം പറവജാതിെയയുംസൃġിđു;

അത് നĭത്എćുൈദവംക÷ു. ൨൨ “നിïൾവർĂിđു െപരുകി

സമുåദûിെല െവĐûിൽ നിറയുവിൻ; പറവജാതി ഭൂമിയിൽ

െപരുകെö” എćു കğിđു ൈദവം അവെയ അനുåഗഹിđു. ൨൩

സĆäയായി ഉഷĢുമായി, അòാം ദിവസം. ൨൪ “അതത് തരം

കćുകാലി, ഇഴജാതി, കാöുമൃഗം ഇïെന അതതുതരം

ജീവജăുèൾ ഭൂമിയിൽ നിćു÷ാകെö” എćു ൈദവം കğിđു;

അïെന സംഭവിđു. ൨൫ ഇïെന ൈദവം അതത് തരം

കാöുമൃഗïെളയുംഅതത് തരം കćുകാലികെളയുംഅതത് തരം

ഭൂചരജăുèെളയും ഉ÷ാèി; നĭത്എćുൈദവംക÷ു. ൨൬

അനăരം ൈദവം: “നാംനĊുെട സçരൂപûിൽ നĊുെട

സാദൃശäåപകാരം മനുഷäെന ഉ÷ാèുക; സമുåദûിലുĐ

മĀäûിേĈലും ആകാശûിലുĐ പറവജാതിയിേĈലും

കćുകാലികളിേĈലും സർĔഭൂമിയിേĈലും ഭൂമിയിൽ ഇഴയുćഎĭാ

ഇഴജാതിയിേĈലും മനുഷäർè്ആധിപതäം ഉ÷ായിരിèെö”എćു

കğിđു. ൨൭ ഇïെന ൈദവം തെě സçരൂപûിൽ മനുഷäെന

സൃġിđു,ൈദവûിെěസçരൂപûിൽഅവെനസൃġിđു,ആണും

െപĚുമായിഅവെരസൃġിđു. ൨൮ൈദവംഅവെരഅനുåഗഹിđു:

നിïൾസăാന പുġിയുĐവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറõു

അതിെനഅടèിസമുåദûിെല മĀäûിേĈലുംആകാശûിെല

പറവജാതിയിേĈലും സകലഭൂചരജăുവിേĈലും വാഴുവിൻ എćു

അവേരാടു കğിđു. ൨൯ “ഭൂമിയിൽഎïും വിûുĐസസäïളും

വൃêûിെě വിûുĐ ഫലം കായിèുć സകലവൃêïളും

ഇതാ, ഞാൻ നിïൾè് തćിരിèുćു; അവ നിïൾè്

ആഹാരമായിരിèെö; ൩൦ ഭൂമിയിെല സകലമൃഗïൾèും

ആകാശûിെല എĭാ പറവകൾèും ഭൂമിയിൽ ഇഴയുć സകല

ജăുèൾèും ജീവനുĐസകലûിനുംആഹാരമായിöു പđസസäം

ഒെèയും ഞാൻ െകാടുûിരിèുćു” എćു ൈദവം കğിđു;

അïെന സംഭവിđു. ൩൧ൈദവം ഉ÷ാèിയതിെന ഒെèയും

ൈദവം േനാèി,അത് എåതയും നĭത് എćു ക÷ു. സĆäയായി

ഉഷĢുമായി,ആറാം ദിവസം.

൨ ഇïെന ആകാശവും ഭൂമിയും അവയിലുĐ

ചരാചരïെളാെèയും തികõു. ൨ൈദവംസൃġി കർĊം

പൂർûിയാèിസകലåപവൃûിയിൽനിćുംഏഴാം ദിവസം വിåശമിđു.

൩ താൻ സൃġിđു÷ാèിയ സകലåപവൃûിയിൽ നിćും അć്

അവിടുć് വിåശമിđതുെകാ÷് ൈദവം ഏഴാം ദിവസെû

അനുåഗഹിđു ശുĂീകരിđു. ൪ യേഹാവയായ ൈദവം ഭൂമിയും

ആകാശവുംസൃġിđനാളിൽആകാശവും ഭൂമിയുംസൃġിđതിെě

ഉğûിവിവരം: വയലിെല െചടി ഒćും അതുവെര ഭൂമിയിൽ

ഉ÷ായിരുćിĭ; വയലിെല സസäം ഒćും മുളđിരുćതുമിĭ. ൫

യേഹാവയായ ൈദവം ഭൂമിയിൽ മഴ െപēിđിരുćിĭ; നിലû്

േവലെചēുവാൻ മനുഷäനും ഉ÷ായിരുćിĭ. ൬ ഭൂമിയിൽനിćു

മõു െപാïി, നിലം ഒെèയും നനđുവćു. ൭ യേഹാവയായ

ൈദവം നിലെû െപാടിെകാ÷് മനുഷäെന നിർĊിđിö്

അവെě മൂèിൽ ജീവശçാസം ഊതി, അïെന മനുഷäൻ

ജീവനുĐവനായിതീർćു. ൮ അനăരം യേഹാവയായ ൈദവം

കിഴè് ഏെദനിൽ ഒരു േതാöം ഉ÷ാèി, അവിടുć് സൃġിđ

മനുഷäെന അവിെട ആèി. ൯ കാണാൻ ഭംഗിയുĐതും

ഭêäേയാഗäവുമായഎĭാ ഫലïളും ഉĐവൃêïളും, േതാöûിെě

നടുവിൽ ജീവവൃêവും, നĈതിĈകെളèുറിđുĐ അറിവിെě

വൃêവും, യേഹാവയായൈദവംനിലûുനിćു മുളĜിđു. ൧൦ േതാöം

നനയ്èുവാൻ ഒരു നദി ഏെദനിൽനിćു പുറെĜöു; അത്

അവിെടനിć് നാല്ൈകവഴിയായി പിരിõു. ൧൧ ഒćാമേûതിന്

പീേശാൻ എć് േപർ; അത് ഹവീലാേദശെമാെèയും ചുĤുćു;

അവിെട െപാćു÷്. ൧൨ആേദശûിെല െപാć് േമൽûരമാകുćു;

അവിെട ഗുല്ഗുലുവും േഗാേമദകവും ഉ÷്. ൧൩ ര÷ാം നദിè്

ഗീേഹാൻഎćു േപർ; അത് കൂശ്േദശെമാെèയും ചുĤുćു. ൧൪

മൂćാം നദിè്ഹിേāെèൽഎć് േപർ;അത്അĠൂരിനു കിഴേèാö്

ഒഴുകുćു; നാലാം നദി åഫാû് ആകുćു. ൧൫ യേഹാവയായ

ൈദവം മനുഷäെന കൂöിെèാ÷് േപായി ഏെദൻ േതാöûിൽ

േവലെചēുവാനുംഅതിെനസൂêിèുവാനുംഅവിെടആèി. ൧൬

യേഹാവയായ ൈദവം മനുഷäേനാട് കğിđത് എെăćാൽ:

“േതാöûിെലസകലവൃêïളുെടയും ഫലം നിനè് ഇġംേപാെല

തിćാം. ൧൭ എćാൽ നĈതിĈകെളèുറിđുĐ അറിവിെě

വൃêûിൻ ഫലം തിćരുത്; തിćുć നാളിൽ നീ നിċയമായി

മരിèും”. ൧൮ അനăരം യേഹാവയായ ൈദവം: “മനുഷäൻ

ഏകനായിരിèുćത് നćĭ;ഞാൻഅവന് തèതാെയാരു തുണെയ

ഉ÷ാèിെèാടുèും”എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൯യേഹാവയായ

ൈദവം ഭൂമിയിെല സകലമൃഗïെളയും ആകാശûിെല എĭാ

പറവകെളയുംനിലûുനിćുനിർĊിđിö് മനുഷäൻഅവയ്è്എă്

േപരിടുെമć് കാണുവാൻ അവെě മുĉിൽ വരുûി; സകല

ജീവജăുèൾèുംആദാം ഇöത്അവയ്è് േപരായി. ൨൦ആദാം

എĭാകćുകാലികൾèും ആകാശûിെല പറവകൾèും എĭാ

കാöുമൃഗïൾèും േപരിöു;എîിലും മനുഷäന് തèതാെയാരു തുണ

ക÷ുകിöിയിĭ. ൨൧ആകയാൽ യേഹാവയായൈദവം മനുഷäന്

ഒരു ഗാഢനിåദ വരുûി; അവൻ ഉറïിയേĜാൾ അവെě

വാരിെയĭുകളിൽ ഒć് എടുû്അതിന് പകരം മാംസം പിടിĜിđു. ൨൨

യേഹാവയായൈദവം മനുഷäനിൽനിćുഎടുûവാരിെയĭിെന ഒരു

സ്åതീയാèി, അവെള മനുഷäെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൨൩

അേĜാൾ ആദാം; “ഇത് ഇേĜാൾ എെě അčിയിൽ നിćു

അčിയുംഎെě മാംസûിൽനിćു മാംസവുംആകുćു. ഇവെള

നരനിൽനിć്എടുûിരിèുകയാൽഇവൾè് നാരി എć് േപരാകും”

എćു പറõു. ൨൪ അതുെകാ÷് പുരുഷൻ അĜെനയും

അĊെയയും വിöുപിരിõ് ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; അവർ ഒരു
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േദഹമായി തീരും. ൨൫ മനുഷäനും ഭാരäയും ഇരുവരും നìരായിരുćു;

അവർè് നാണം േതാćിയതുമിĭ.

൩ യേഹാവയായ ൈദവം ഉ÷ാèിയ എĭാ

കാöുജăുèെളèാളും പാĉ് കൗശലേമറിയതായിരുćു.

അത്സ്åതീേയാട്: “േതാöûിെലയാെതാരു വൃêûിെěഫലവും

നിïൾതിćരുെതćുൈദവം വാസ്തവമായി കğിđിöുേ÷ാ?”എćു

േചാദിđു. ൨സ്åതീ പാĉിേനാട്: “േതാöûിെലവൃêïളുെടഫലം

ഞïൾèു തിćാം; ൩എćാൽനിïൾ മരിèാതിരിേè÷തിനു

േതാöûിെě നടുവിലുĐ വൃêûിെěഫലം തിćരുത്, െതാടുകയും

അരുത് എć് ൈദവം കğിđിöു÷്” എćു പറõു. ൪ പാĉ്

സ്åതീേയാട്: “നിïൾ മരിèുകയിĭ നിċയം; ൫അത് തിćുć

നാളിൽ നിïളുെട കĚ് തുറèുകയും നിïൾ നĈതിĈകെള

അറിയുćവരായി ൈദവïെള േപാെല ആകയും െചēും എć്

ൈദവംഅറിയുćു” എćു പറõു. ൬ആവൃêഫലം തിćുവാൻ

നĭതും കാണുവാൻ ഭംഗിയുĐതും ñാനം åപാപിèുവാൻ

അഭികാമäവുംഎćുസ്åതീ ക÷്ഫലംപറിđു തിćു ഭർûാവിനും

െകാടുûു;അവനും തിćു. ൭ ഉടെന ര÷ുേപരുെടയും കĚ് തുറćു.

തïൾനìെരć്അറിõ്,അûിയിലകൂöിേđർû്തïൾè്

അരയാട ഉ÷ാèി. ൮ െവയിലാറിയേĜാൾയേഹാവയായൈദവം

േതാöûിൽ നടèുć ഒđ അവർ േകöു; മനുഷäനും ഭാരäയും

യേഹാവയായൈദവംഅവെരകാണാതിരിèുവാൻേതാöûിെല

വൃêïളുെടഇടയിൽ ഒളിđു. ൯യേഹാവയായൈദവം മനുഷäെന

വിളിđു: “നീഎവിെട?എćു േചാദിđു. ൧൦ “േതാöûിൽഅവിടുെû

ഒđ േകöിö്ഞാൻനìനാകെകാ÷് ഭയെĜö് ഒളിđു”എć്അവൻ

പറõു. ൧൧ “നീ നìെനćുനിേćാട്ആര് പറõു?തിćരുെതć്

ഞാൻ നിേćാട് കğിđ വൃêഫലം നീ തിćുേവാ? എćുൈദവം

േചാദിđു. ൧൨അതിന് മനുഷäൻ: “എേćാട് കൂെട വസിèുവാൻ

അï് തćിöുĐ സ്åതീ വൃêഫലം തćു; ഞാൻ തിćുകയും

െചയ്തു” എćു പറõു. ൧൩ യേഹാവയായ ൈദവം

സ്åതീേയാട്: “നീ എăാണ് ഈ െചയ്തത്? എćു േചാദിđതിന്:

“പാĉ് എെć വòിđു, ഞാൻ തിćുേപായി” എć് സ്åതീ

പറõു. ൧൪ യേഹാവയായ ൈദവം പാĉിേനാട് കğിđത്: “നീ

ഇത് െചയ്തതുെകാ÷് എĭാ കćുകാലികളിലും എĭാ

കാöുമൃഗïളിലുംവđ് നീ ശപിèെĜöിരിèുćു; നീ ഉരĢുെകാ÷ു

ഇഴõ്നിെěജീവിതാവസാനേûാളം നീ െപാടി തിćും. ൧൫ഞാൻ

നിനèും സ്åതീèും നിെě സăതിèും അവളുെട സăതിèും

തĊിൽശåതുത ഉ÷ാèും.അവൻനിെěതലതകർèും; നീഅവെě

കുതികാൽതകർèും”. ൧൬സ്åതീേയാട് കğിđത്: “ഞാൻനിനè്

ഗർഭധാരണക്േളശംഏĤവും വർĂിĜിèും; നീ േവദനേയാെട മèെള

åപസവിèും; നിെěആåഗഹംനിെě ഭർûാവിേനാട്ആകും;അവൻ

നിെć ഭരിèും”. ൧൭ആദാമിേനാട് കğിđേതാ: “നീ നിെě ഭാരäയുെട

വാè് അനുസരിèുകയും തിćരുെതć് ഞാൻ കğിđ

വൃêഫലം തിćുകയും െചയ്തതുെകാ÷് നിെěനിമിûം ഭൂമി

ശപിèെĜöിരിèുćു; നിെě ആയുഷ്èാലം മുഴുവൻ നീ

കġതേയാെട അതിൽനിć് ഉപജീവനം കഴിèും. ൧൮ മുĐും

പറèാരയും അതിൽനിć് മുളയ്èും; വയലിെല സസäം നിനè്

ആഹാരമാകും ൧൯ നിലûുനിćു നിെć എടുûിരിèുćു;

അതിൽതിരിെക േചരുംവെര മുഖെûവിയർേĜാെട നീ ഉപജീവനം

കഴിèും; നീ െപാടിയാകുćു, െപാടിയിൽ തിരിെക േചരും”. ൨൦

ജീവനുĐ എĭാവർèും മാതാവായതുെകാ÷് ആദാം തെě

ഭാരäയ്èു ഹĔാ എćു േപരിöു. ൨൧ യേഹാവയായ ൈദവം

ആദാമിനുംഅവെě ഭാരäയ്èും േതാൽെകാ÷് വസ്åതം ഉ÷ാèി

അവെര ധരിĜിđു. ൨൨ യേഹാവയായ ൈദവം: “േനാèൂ,

മനുഷäൻ നĈതിĈകെള അറിയുവാൻ തèവിധം നĊിൽ

ഒരുവെനേĜാെലആയിûീർćിരിèുćു; ഇേĜാൾഅവൻൈകനീöി

ജീവവൃêûിെěഫലം കൂെട പറിđുതിć്എേćèും ജീവിèുവാൻ

ഇടവരരുത്” എćു കğിđു. ൨൩ അവെന എടുûിരുć

നിലû് കൃഷി െചേē÷തിന് യേഹാവയായ ൈദവം അവെന

ഏെദൻേതാöûിൽനിćു പുറûാèി. ൨൪ ഇïെന ൈദവം

മനുഷäെന ഇറèിവിöു; ജീവെě വൃêûിîേലèുĐ വഴി

കാവൽെചēുവാൻ അവിടുć് ഏെദൻ േതാöûിന് കിഴè്

െകരൂബുകെള എĭാ വശേûèും തിരിõുെകാ÷ിരിèുć

ജçാലയുĐവാളുമായി നിർûി.

൪ആദാം തെě ഭാരäയായ ഹĔാെയ പരിåഗഹിđു; അവൾ

ഗർഭംധരിđു കയീെന åപസവിđു: “യേഹാവയാൽഎനിè് ഒരു

പുരുഷസăതിെയ ലഭിđു” എćു പറõു. ൨ പിെć അവൾ

അവെě അനുജനായ ഹാെബലിെന åപസവിđു. ഹാെബൽ

ആöിടയനും കയീൻകൃഷിèാരനുംആയിûീർćു. ൩കുെറèാലം

കഴിõിö് കയീൻ നിലെû ഫലûിൽനിć് യേഹാവയ്è് ഒരു

വഴിപാട് െകാ÷ുവćു. ൪ ഹാെബലും ആöിൻകൂöûിെല

കടിõൂലുകളിൽ നിć് ഒćിെന െകാć്, അവയുെട ഏĤവും

െകാഴുĜുĐഭാഗïളിൽനിć് ഒരു വഴിപാട് െകാ÷ുവćു.യേഹാവ

ഹാെബലിലും അവെě വഴിപാടിലും åപസാദിđു. ൫ കയീനിലും

അവെě വഴിപാടിലും അവിടുć് åപസാദിđിĭ. കയീൻ വളെര

േകാപിđു,അവെě മുഖം വാടി. ൬അേĜാൾയേഹാവകയീേനാട്: “നീ

േകാപിèുćത് എăിന്? നിെě മുഖം വാടുćതും എă്? ൭ നീ

ശരിയായത് െചēുćുഎîിൽനീയും åപസാദമു÷ാകയിĭേയാ?നീ

തിĈ െചയ്തതുെകാ÷് പാപം വാതില്èൽകിടèുćു;അതിെě

ആåഗഹം നിേćാടാകുćു; നീേയാ അതിെന കീഴടèണം” എćു

കğിđു. ൮അേĜാൾകയീൻതെěഅനുജനായഹാെബലിേനാട് “നാം

വയലിേലèു േപാക” എćു പറõു. അവർ വയലിൽ

ആയിരുćേĜാൾകയീൻതെěഅനുജനായഹാെബലിെനതിരായി

എഴുേćĤ്അവെന െകാćു. ൯പിെćയേഹാവകയീേനാട്: “നിെě

അനുജനായ ഹാെബൽ എവിെട? എćു േചാദിđതിന്: “എനിè്

അറിõുകൂടാ;ഞാൻഎെěഅനുജെěകാവൽèാരേനാ?എćു

അവൻപറõു. ൧൦അതിന്അവിടുć്അരുളിെđയ്തത്. “നീഎă്

െചയ്തു? നിെě അനുജെě രéûിെě ശĝം ഭൂമിയിൽനിć്

എേćാട് നിലവിളിèുćു. ൧൧ഇേĜാൾനിെěൈകയിൽനിć് നിെě

അനുജെě രéം സçീകരിèുവാൻ വായ് തുറć േദശംവിö് നീ

ശാപåഗസ്തനായി േപാകണം. ൧൨നീ കൃഷി െചēുേĉാൾനിലം ഇനി

ഒരിèലും അതിെě വീരäം നിനè് തരികയിĭ; നീ ഭൂമിയിൽ

അലõുതിരിയുćവൻആകും”. ൧൩കയീൻയേഹാവേയാട്: “എെě

ശിêഎനിè് വഹിèുവാൻകഴിയുćതിെനèാൾവലുതാണ്. ൧൪

ഇതാ,അï്ഇć്എെćപുറûാèുćു;ഞാൻതിരുസćിധിവിö്

ഒളിđു ഭൂമിയിൽഅലõുതിരിയുćവൻആകും;ആെരîിലുംഎെć

ക÷ാൽ,എെćെകാĭും”എćു പറõു. ൧൫യേഹാവഅവേനാട്:

“അതുെകാ÷് ആെരîിലും കയീെന െകാćാൽ അവെěേമൽ

ഏഴിരöിയായി åപതികാരംെചēും” എć് അരുളിെđയ്തു; കയീെന

കാണുćവർ ആരും അവെന െകാĭാതിരിേè÷തിനു യേഹാവ

കയീെěേമൽ ഒരു അടയാളം പതിđു. ൧൬ അïെന കയീൻ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćുപുറെĜö്ഏെദന് കിഴè് േനാദ്

േദശû് െചćുപാർûു. ൧൭കയീൻതെěഭാരäെയപരിåഗഹിđു;

അവൾഗർഭംധരിđു ഹാേനാèിെന åപസവിđു. കയീൻ ഒരു പöണം

പണിതു, ഹാേനാè്എćുതെě മകെě േപരിöു. ൧൮ഹാേനാèിന്

ഈരാദ് ജനിđു;ഈരാദ് െമഹൂയേയലിനു ജĈംനൽകി; െമഹൂയേയൽ

െമഥൂശേയലിനു ജĈംനൽകി; െമഥൂശേയൽലാെമèിനു ജനകനായി.

൧൯ ലാെമè് ര÷ു ഭാരäമാെരസçീകരിđു; ഒരുവൾè്ആദാഎćും

മĤവൾèുസിĭാഎćും േപര് ൨൦ആദായാബാലിെന åപസവിđു;

അവൻകൂടാരവാസികൾèും പശുപാലകർèും പിതാവായിരുćു.

൨൧അവെěസേഹാദരന് യൂബാൽഎćു േപർ. ഇവൻകിćരവും

ഓടèുഴലും വായിèുćഎĭാവർèും പിതാവായിതീർćു. ൨൨

സിĭാ തൂബൽകയീെന åപസവിđു; അവൻ െചĉുപണിèാരുെടയും

ഇരിĉുപണിèാരുെടയും ഗുരുവായിരുćു; നയമാ ആയിരുćു

തൂബൽകയീെě സേഹാദരി, ൨൩ ലാെമè് തെě ഭാരäമാേരാടു

പറõത്: “ആദയും സിĭയും ആയുേĐാേര, എെě വാèു

േകൾèുവിൻ; ലാെമèിൻ ഭാരäമാേര, എെě വചനûിനു

െചവിതരുവിൻ!എെć മുറിെĜടുûിയ ഒരു പുരുഷെനയുംഎെć

പരിേèൽĜിđ ഒരു യുവാവിെനയും ഞാൻ െകാćു. ൨൪

കയീനുേവ÷ി ഏഴിരöി പകരം െചēുെമîിൽ ലാെമèിനുേവ÷ി

എഴുപേûഴു ഇരöി പകരം െചēും”. ൨൫ആദാം തെě ഭാരäെയ

പിെćയും പരിåഗഹിđു; അവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു: “കയീൻ

െകാćഹാെബലിനു പകരംൈദവംഎനിè് മെĤാരുസăതിെയ

തćു”എćുപറõ്അവന് േശû്എćു േപരിöു. ൨൬ േശûിനും
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ഒരു മകൻ ജനിđു; അവന് ഏേനാശ് എćു േപരിöു. ആ കാലû്

യേഹാവയുെട നാമûിലുĐആരാധനതുടïി.

൫ആദാമിെě വംശപാരĉരäമാണിത്: ൈദവം മനുഷäെന

സൃġിđേĜാൾ ൈദവûിെě സാദൃശäûിൽ അവെന

ഉ÷ാèി;ആണും െപĚുമായിഅവെരസൃġിđു; ൨സൃġിđ നാളിൽ

അവെരഅനുåഗഹിèുകയുംഅവർè്ആദാെമćു േപരിടുകയും

െചയ്തു. ൩ആദാമിന് നൂĤിമുĜത് വയĢായേĜാൾഅവൻതെě

സാദൃശäûിലുംഛായയിലും ഒരു മകന് ജĈംനൽകി;അവന് േശû്

എćു േപരിöു. ൪ േശûിനു ജĈം നൽകിയേശഷംആദാംഎĚൂറു

വർഷം ജീവിđിരുćു;അവന് പുåതĈാരും പുåതിമാരും ഉ÷ായി. ൫

ആദാമിെě ആയുഷ്കാലം ആെക 930 വർഷമായിരുćു; പിെć

അവൻമരിđു.൬ േശûിന് 105വയĢായേĜാൾഅവൻഏേനാശിെന

ജĈം നൽകി. ൭ഏേനാശിെന ജനിĜിđ േശഷം േശû് 807 വർഷം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി. ൮

േശûിെě ആയുഷ്കാലം ആെക 912 വർഷമായിരുćു; പിെć

അവൻ മരിđു. ൯ഏേനാശിന് 90 വയĢായേĜാൾഅവൻ േകനാനു

ജĈംനൽകി. ൧൦ േകനാെനജനിĜിđ േശഷംഎേനാശ് 815 വർഷം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി ജനിĜിđു.

൧൧ഏേനാശിെěആയുഷ്കാലംആെക 905 വർഷമായിരുćു; പിെć

അവൻമരിđു. ൧൨ േകനാന് 70വയĢായേĜാൾഅവൻമഹലേലലിെന

ജനിĜിđു. ൧൩ മഹലേലലിെനജനിĜിđ േശഷം േകനാൻ 840 വർഷം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി. ൧൪

േകനാെěആയുഷ്കാലംആെക 910 വർഷമായിരുćു; പിെćഅവൻ

മരിđു. ൧൫ മഹലേലലിന് 65 വയĢായേĜാൾഅവൻ യാെരദിനു

ജĈം നൽകി. ൧൬ യാെരദിെന ജനിĜിđ േശഷം മഹലേലൽ 830

വർഷം ജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി.

൧൭ മഹലേലലിെě ആയുഷ്കാലം ആെക 895 വർഷമായിരുćു;

പിെćഅവൻമരിđു. ൧൮യാെരദിന് 162 വയĢായേĜാൾഅവൻ

ഹാേനാèിെന ജനിĜിđു. ൧൯ ഹാേനാèിെന ജനിĜിđ േശഷം

യാെരദ് 800 വർഷം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. ൨൦യാെരദിെěആയുഷ്കാലംആെക962വർഷമായിരുćു;

പിെć അവൻ മരിđു. ൨൧ ഹാേനാèിന് 65 വയĢായേĜാൾ

അവൻെമഥൂശലഹിെനജĈംനൽകി. ൨൨ െമഥൂശലഹിെനജനിĜിđ

േശഷം ഹാേനാè് 300 വർഷം ൈദവേûാടുകൂെട നടèുകയും

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിèുകയും െചയ്തു. ൨൩

ഹാേനാèിെě ആയുഷ്കാലം ആെക 365 വർഷമായിരുćു.

൨൪ ഹാേനാè് ൈദവേûാടുകൂെട നടćു, ൈദവം അവെന

എടുûുെകാ÷തിനാൽ കാണാെതയായി. ൨൫ െമഥൂശലഹിന്

187 വയĢായേĜാൾ അവൻ ലാെമèിനു ജĈം നൽകി ൨൬

ലാെമèിെനജനിĜിđ േശഷം െമഥൂശലഹ് 782 വർഷം ജീവിđിരുćു

പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി. ൨൭ െമഥൂശലഹിെě

ആയുഷ്കാലംആെക 969 വർഷമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു.

൨൮ ലാെമèിന് 182 വയĢായേĜാൾ അവൻ ഒരു മകനു ജĈം

നൽകി. ൨൯ “യേഹാവ ശപിđ ഭൂമിയിൽ നĊുെട åപവൃûിയിലും

നĊുെടൈകകളുെടഅĂçാനûിലും ഇവൻനെĊആശçസിĜിèും”

എćു പറõ് അവന് േനാഹ എćു േപർ ഇöു. ൩൦ േനാഹെയ

ജനിĜിđ േശഷം ലാെമè് 595 വർഷം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. ൩൧ ലാെമèിെěആയുഷ്കാലംആെക

777വർഷമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു. ൩൨ േനാഹയ്è് 500

വയĢായേശഷം േനാഹ േശമിെനയും ഹാമിെനയും യാെഫûിെനയും

ജനിĜിđു.

൬ മനുഷäർ ഭൂമിയിൽ െപരുകാൻ തുടïുകയും അവർè്

പുåതിമാർ ജനിèുകയും െചയ്തേĜാൾ ൨ മനുഷäരുെട

പുåതിമാർ സൗąരäമുĐവെരć് ൈദവûിെě പുåതĈാർ ക÷ിö്

തïൾè് ഇġെĜö ഏവെരയും ഭാരäമാരായി സçീകരിđു. ൩

അേĜാൾ യേഹാവ: “മനുഷäനിൽ എെě ആÿാവ് എേćèും

വാദിđുെകാ÷ിരിèുകയിĭ;അവൻജഡംതെćയേĭാ;എîിലും

അവെěആയുĢ് നൂĤിഇരുപത് വർഷമാകും”എć്അരുളിെđയ്തു.

൪അèാലû് ഭൂമിയിൽ മĭĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അതിെě േശഷവും

ൈദവûിെě പുåതĈാർ മനുഷäരുെട പുåതിമാരുെട അടുèൽ

െചćിö്അവർ മèെള åപസവിđു; ഇവരാകുćു പുരാതനകാലെû

വീരĈാർ, അവർ åപശസ്തരായ പുരുഷĈാർ തെć. ൫ ഭൂമിയിൽ

മനുഷäെě ദുġത വർĂിđിരിèുćു എćും അവെě ഹൃദയ

നിരൂപണെമാെèയുംഎĭായ്േപാഴും േദാഷമുĐതാകുćുഎćും

യേഹാവക÷ു. ൬താൻ ഭൂമിയിൽ മനുഷäെന ഉ÷ാèിയതുെകാ÷്

യേഹാവഅനുതപിđു;അത്അവിടുെûഹൃദയûിന് ദുഃഖമായി: ൭

“ഞാൻസൃġിđിöുĐ മനുഷäെന ഭൂമിയിൽനിć് നശിĜിđുകളയും;

മനുഷäെനയും മൃഗെûയും ഇഴജാതിെയയും ആകാശûിെല

പêികെളയും തെć; അവെയ ഉ÷ാèിയതുെകാ÷് ഞാൻ

അനുതപിèുćു” എćു യേഹാവ അരുളിെđയ്തു. ൮എćാൽ

യേഹാവയ്è് േനാഹേയാട് åപസാദം േതാćി. ൯ േനാഹയുെട

വംശചരിåതം ഇതാണ്: േനാഹ നീതിമാനും തെě തലമുറയിൽ

നിഷ്കളîനുമായിരുćു; േനാഹൈദവേûാടുകൂെട നടćു. ൧൦ േശം,

ഹാം, യാെഫû് എćീ മൂć് പുåതĈാർè് ജĈം നൽകി. ൧൧

എĭാവരും ൈദവദൃġിയിൽ തിĈ നിറõവരായി, ൧൨ ൈദവം

ഭൂമിെയ േനാèി, ഭൂമിയിൽ എĭായിടûും വഷളûം വäാപിđു.

മനുഷäർ എĭാവരും ജീവിതകാലം മുഴുവൻ വഷളûûിൽ

ജീവിđിരുćു. ൧൩ ൈദവം േനാഹേയാട് കğിđെതെăćാൽ:

“മനുഷäകുലûിനുഅăäം വരുûുവാൻഞാൻനിċയിđിരിèുćു.

ഭൂമിഅവരാൽഅതിåകമംെകാ÷് നിറõിരിèുćു;ഞാൻഅവെര

പൂർĚമായി നശിĜിèും. ൧൪നീ േഗാഫർമരംെകാ÷് ഒരു െപöകം

ഉ÷ാèുക; െപöകûിന്അറകൾഉ÷ാèി,അകûും പുറûും

കീൽ േതèണം. ൧൫അത് ഉ÷ാേè÷ത് എïെന എćാൽ:

െപöകûിെěനീളം മുćൂറ് മുഴം; വീതിഅĉത് മുഴം; ഉയരം മുĜത്

മുഴം. ൧൬ െപöകûിന് ജനൽ ഉ÷ാèണം; മുകളിൽനിć് ഒരു മുഴം

താെഴ അത് െവèണം; െപöകûിെě വാതിൽ െപöകûിെě

വശû് െവèണം:താഴെûയും ര÷ാമെûയും മൂćാമെûയും

നിലയായിഅതിെന ഉ÷ാèണം. ൧൭ആകാശûിൻകീഴിൽനിćു

ജീവശçാസമുĐസർĔജഡെûയും നശിĜിèുവാൻഞാൻഭൂമിയിൽ

ഒരു ജലåപളയം വരുûും; ഭൂമിയിലുĐെതാെèയും നശിđുേപാകും.

൧൮എćാൽനിേćാട് എെě ഉടĉടിഞാൻčാപിèും; നീയും

നിെěപുåതĈാരും ഭാരäയും പുåതĈാരുെട ഭാരäമാരും െപöകûിൽ

കടേèണം. ൧൯സകല ജീവികളിൽനിćും, സർĔജഡûിൽനിćും

തെć, ര÷് വീതം നിേćാടുകൂെട ജീവരêയ്èായിö് െപöകûിൽ

കയĤണം; അവ ആണും െപĚുമായിരിèണം. ൨൦ അതത്

തരം പêികളിൽനിćും അതത് തരം മൃഗïളിൽനിćും

ഭൂമിയിെല അതത് തരം ഇഴജാതികളിൽനിെćാെèയും ര÷്

വീതം ജീവരêയ്èായിö് നിെě അടുèൽ വരണം. ൨൧

നീേയാ സകലഭêണസാധനïളിൽനിćും േവ÷ുćത്

എടുû് േശഖരിđുെകാേĐണം; അത് നിനèും അവയ്èും

ആഹാരമായിരിേèണം”. ൨൨ൈദവംതേćാട് കğിđെതാെèയും

അനുസരിđ് േനാഹ െചയ്തു;അïെനതെćഅവൻെചയ്തു.

൭അനăരംയേഹാവ േനാഹേയാട് കğിđെതെăćാൽ: “നീയും

നിെě സർĔകുടുംബവുമായി െപöകûിൽ åപേവശിèുക;

ഞാൻ നിെć ഈ തലമുറയിൽ എെě മുĉാെക നീതിമാനായി

ക÷ിരിèുćു. ൨ശുĂിയുĐസകലമൃഗïളിൽനിćുംആണും

െപĚുമായി ഏഴു വീതവും, ശുĂിയിĭാû മൃഗïളിൽനിć്ആണും

െപĚുമായി ഒć് വീതവും, ൩ആകാശûിെല പറവകളിൽനിćും

പൂവനും പിടയുമായിഏഴു േജാഡിയും, ഭൂമിയിെലാെèയുംഅവയുെട

വംശം ജീവേനാെട നിലനിർേû÷തിന് നീ േചർûുെകാĐണം.

൪ ഇനി ഏഴു ദിവസം കഴിõിö് ഞാൻ ഭൂമിയിൽ നാğത് രാവും

നാğത് പകലും മഴെപēിèും; ഞാൻ ഉ÷ാèിയിöുĐ സകല

ജീവജാലïെളയും ഭൂമിയിൽനിć് നശിĜിèും”. ൫ യേഹാവ

തേćാട് കğിđെതĭാം േനാഹ െചയ്തു. ൬ ഭൂമിയിൽ ജലåപളയം

ഉ÷ായേĜാൾ േനാഹയ്è്അറുനൂറു വയĢായിരുćു. ൭ േനാഹയും

പുåതĈാരുംഅവെě ഭാരäയും പുåതĈാരുെട ഭാരäമാരും ജലåപളയം

നിമിûം െപöകûിൽകടćു. ൮ശുĂിയുĐ മൃഗïളിൽനിćും

ശുĂിയിĭാûമൃഗïളിൽനിćുംപറവകളിൽനിćും ഭൂമിയിലുĐ

സകലഇഴജാതിയിൽനിćും, ൯ൈദവം േനാഹേയാട് കğിđåപകാരം

ര÷് വീതം ആണും െപĚുമായി േനാഹയുെട അടുèൽ വćു

െപöകûിൽ åപേവശിđു. ൧൦ഏഴു ദിവസംകഴിõേശഷം ഭൂമിയിൽ

ജലåപളയം തുടïി. ൧൧ േനാഹയുെട ആയുĢിെě അറുനൂറാം

വർഷûിൽ ര÷ാം മാസം പതിേനഴാം തീയതി, അćുതെć

ആഴിയുെട മഹാ ഉറവുകൾ ഒെèയും പിളർćു;ആകാശûിെě

ജലåപവാഹ ജാലകïളും തുറćു. ൧൨ നാğത് രാവും നാğത്
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പകലും ഭൂമിയിൽ മഴ െപയ്തു. ൧൩ ആദä ദിവസം തെć

േനാഹയും േനാഹയുെട പുåതĈാരായ േശമും ഹാമും യാെഫûും

േനാഹയുെട ഭാരäയുംഅവേരാടുകൂെടഅവെěപുåതĈാരുെട മൂćു

ഭാരäമാരും െപöകûിൽ åപേവശിđു. ൧൪ അവരും എĭാ ഇനം

കാöുമൃഗïളും എĭാ ഇനം കćുകാലികളും നിലû് ഇഴയുć

എĭാ ഇനം ഇഴജാതിയും എĭാ ഇനം പറവകളും എĭാ ഇനം

പêികളും തെć. ൧൫ ജീവശçാസമുĐസർĔജഡûിൽനിćും

ര÷് വീതം േനാഹയുെടഅടുèൽവćു െപöകûിൽ åപേവശിđു.

൧൬ൈദവം േനാഹേയാട് കğിđതുേപാെലഅകû് åപേവശിđവ

സർĔജീവികളിൽനിćുംആണും െപĚുമായി åപേവശിđു; യേഹാവ

വാതിൽ അടđു. ൧൭ ഭൂമിയിൽ നാğത് ദിവസം ജലåപളയം

ഉ÷ായി, െവĐം വർĂിđു െപöകം െപാïി, നിലûുനിć്

ഉയർćു. ൧൮ െവĐം െപാïി ഭൂമിയിൽഏĤവും െപരുകി; െപöകം

െവĐûിൽ ഒഴുകിûുടïി. ൧൯ െവĐം ഭൂമിയിൽഅതäധികം

െപാïി,ആകാശûിൻകീഴിെലïുമുĐഉയർćപർĔതïെളĭാം

മൂടിേĜായി. ൨൦പർĔതïൾമുïുവാൻതèവĚം െവĐംഏഴു

മീĤർഅവയ്èു മീെത െപാïി. ൨൧ പറവകളും കćുകാലികളും

കാöുമൃഗïളും നിലû് ഇഴയുćഎĭാ ഇഴജാതിയുമായി ഭൂമിയിൽ

ജീവജാലെമĭാം, സകലമനുഷäരും മൃതിയടõു. ൨൨കരയിലുĐ

സകലûിലും മൂèിൽ ജീവശçാസമുĐെതാെèയും ചûു. ൨൩

അïെന ൈദവം ഭൂമിയിൽ മനുഷäനും മൃഗïളും ഇഴജാതിയും

ആകാശûിെല പറവകളുമായി ഭൂമുഖû് ഉ÷ായിരുć സകല

ജീവജാലïെളയും നശിĜിđു;അവഭൂമിയിൽനിćുനശിđുേപായി;

േനാഹയുംഅവേനാടുകൂടി െപöകûിൽ ഉ÷ായിരുćവരും മാåതം

ജീവേനാടുകൂടി േശഷിđു. ൨൪ െവĐം ഭൂമിയിൽ നൂĤĉത് ദിവസം

െപാïിെèാ÷ിരുćു.

൮ൈദവം േനാഹെയയും െപöകûിൽ ഉĐസകലജീവികെളയും

സകലമൃഗïെളയും ഓർûു; ൈദവം ഭൂമിേമൽ ഒരു കാĤ്

അടിĜിđു; ജലനിരĜ് താഴുവാൻ തുടïി. ൨ അഗാധûിെě

ഉറവുകളുംആകാശûിെě ജലåപവാഹ ജാലകïളും അടõു;

ആകാശûുനിćുĐ മഴയും നിćു. ൩ െവĐം തുടർđയായി

ഭൂമിയിൽനിćു ഇറïിെèാ÷ിരുćു; നൂĤĉത് ദിവസം

കഴിõേശഷം െവĐംകുറõുതുടïി. ൪ഏഴാം മാസം പതിേനഴാം

തീയതി െപöകംഅരാരാû് പർĔതûിൽഉറđു. ൫പûാം മാസം

വെര െവĐംതുടർđയായി കുറõു; പûാം മാസം ഒćാം തീയതി

പർĔതശിഖരïൾ കാണുവാൻ തുടïി. ൬ നാğത് ദിവസം

കഴിõേശഷം േനാഹ താൻ െപöകûിന് ഉ÷ാèിയിരുć

കിളിവാതിൽതുറćു. ൭അവൻഒരു മലîാèെയപുറûു വിöു;അത്

പുറെĜö് ഭൂമിയിൽനിć് െവĐംവĤിേĜായതുവെര േപായും വćും

െകാ÷ിരുćു. ൮ ഭൂമുഖûുനിć് െവĐം കുറõുേവാ

എć് അറിേയ÷തിന് അവൻ ഒരു åപാവിെനയും തെě

അടുèൽനിć് പുറûു വിöു. ൯എćാൽസർĔഭൂമുഖûും െവĐം

കിടćിരുćതിനാൽ åപാവ് കാൽ വയ്èുവാൻčലം കാണാെത

അവെěഅടുèൽെപöകûിേലèു മടïിവćു;അവൻൈകനീöി

അതിെന പിടിđു തെěഅടുèൽ െപöകûിൽആèി. ൧൦ഏഴ്

ദിവസംകഴിõിö്അവൻവീ÷ുംആ åപാവിെന െപöകûിൽനിćു

പുറûു വിöു. ൧൧ åപാവ് ൈവകുേćരû്അവെěഅടുèൽവćു;

അതിെě വായിൽഅതാ, ഒരു പđ ഒലിവില;അതിനാൽ ഭൂമിയിൽനിć്

െവĐംകുറõുഎć് േനാഹഅറിõ്. ൧൨പിെćയുംഏഴ് ദിവസം

കഴിõിö് അവൻആ åപാവിെന പുറûു വിöു; അത് പിെćഅവെě

അടുèൽമടïിവćിĭ. ൧൩ആറുനൂെĤാćാം വർഷം ഒćാം മാസം

ഒćാം തീയതി ഭൂമിയിൽനിć് െവĐം വĤിേĜായിരുćു; േനാഹ

െപöകûിെě േമൽûö് നീèി, ഭൂതലം ഉണïിയിരിèുćുഎć്

ക÷ു. ൧൪ ര÷ാം മാസംഇരുപേûഴാം തീയതി ഭൂമി ഉണïിയിരുćു.

൧൫ൈദവം േനാഹേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൧൬ “നീയും നിെě

ഭാരäയും നിേćാടുകൂെടയുĐപുåതĈാരും പുåതĈാരുെട ഭാരäമാരും

െപöകûിൽനിćുപുറûിറïുവിൻ. ൧൭പറവകളും മൃഗïളും

നിലû് ഇഴയുć ഇഴജാതിയുമായ സർĔജഡûിൽനിćും

നിേćാടുകൂെടയുĐസകലജീവികെളയും പുറû് െകാ÷ുവരുക;

അവ ഭൂമിയിൽധാരാളമായി വർĂിèുകയും െപĤു െപരുകുകയും

െചēെö”. ൧൮അïെന േനാഹയുംഅവേനാടുകൂെടയുĐഅവെě

പുåതĈാരും അവെě ഭാരäയും അവെě പുåതĈാരുെട ഭാരäമാരും

പുറûിറïി. ൧൯സകലമൃഗïളും ഇഴജാതികൾ ഒെèയുംഎĭാ

പറവകളും ഭൂമിയിൽസòരിèുćെതാെèയുംഓേരാഇനമായി

െപöകûിന് പുറû് ഇറïി. ൨൦ േനാഹ യേഹാവയ്è് ഒരു

യാഗപീഠം പണിതു, ശുĂിയുĐ സകലമൃഗïളിലും ശുĂിയുĐ

എĭാപറവകളിലും ചിലത്എടുû്യാഗപീഠûിേĈൽേഹാമയാഗം

അർĜിđു. ൨൧യേഹാവസൗരഭäവാസന മണûേĜാൾ യേഹാവ

തെěഹൃദയûിൽ പറõത്: “ഞാൻ മനുഷäെě നിമിûം ഇനി

ഭൂമിെയ ശപിèയിĭ; മനുഷäെě മനĢിെě നിരൂപണം

ബാലäംമുതൽ േദാഷമുĐത് ആകുćു; ഞാൻ െചയ്തതുേപാെല

സകലജീവികെളയും ഇനി നശിĜിèുകയിĭ. ൨൨ ഭൂമിയുĐ

കാലേûാളം വിതയും െകായ്ûും, ശീതവും ഉഷ്ണവും, േവനലും

വർഷവും, രാവും പകലും നിćുേപാകയുമിĭ”.

൯ൈദവം േനാഹെയയും അവെě പുåതĈാെരയും

അനുåഗഹിđ്അവേരാട്അരുളിെđയ്തത്: “നിïൾസăാന

പുġിയുĐവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറയുവിൻ. ൨ ഭൂമിയിെല

സകലമൃഗïൾèുംആകാശûിെലഎĭാ പറവകൾèും ഭൂമിയിൽ

സòരിèുćസകലûിനുംസമുåദûിെലസകലമĀäïൾèും

നിïെളപĤിയുĐ േപടിയും നടുèവും ഉ÷ാകും;അവെയനിïളുെട

കēിൽ ഏğിđിരിèുćു. ൩സòരിèുć ജീവികെളാെèയും

നിïൾè് ആഹാരം ആയിരിèെö; പđസസäംേപാെല ഞാൻ

സകലവും നിïൾè് തćിരിèുćു. ൪ ജീവനായിരിèുć

രéേûാടുകൂെട നിïൾ മാംസം ഭêിèരുത്. ൫ നിïളുെട

ജീവനായിരിèുć രéûിന് ഞാൻ നിċയമായും പകരം

േചാദിèും;സകലമൃഗേûാടും മനുഷäേനാടും േചാദിèും;ഓേരാ

മനുഷäെě സേഹാദരേനാടും ഞാൻ മനുഷäെě ജീവന് പകരം

േചാദിèും. ൬ ൈദവûിെě സçരൂപûിൽ മനുഷäെന

ഉ÷ാèിയതുെകാ÷്ആെരîിലും മനുഷäെě രéംെചാരിയിđാൽ

മനുഷäനാൽ അവെě രéം െചാരിയെĜടണം. ൭ ആകയാൽ

നിïൾ സăാന പുġിയുĐവരായി െപരുകുവിൻ; ഭൂമിയിൽ

ധാരാളമായി െപĤു െപരുകുവിൻ”. ൮ൈദവംപിെćയും േനാഹേയാടും

അവേനാടുകൂെടയുĐഅവെěപുåതĈാേരാടുംഅരുളിെđയ്തത്: ൯

“ഞാൻ, ഇതാ, നിïേളാടും നിïൾèുേശഷമുĐ നിïളുെട

സăതിേയാടും ൧൦ ഭൂമിയിൽ നിïേളാടുകൂെട ഉĐ പêികളും

കćുകാലികളും കാöുമൃഗïളുമായ സകലജീവജăുèേളാടും

െപöകûിൽനിćു പുറെĜö സകലവുമായി ഭൂമിയിെല

സകലമൃഗïേളാടും എെě ഉടĉടി čാപിèുćു. ൧൧

ഇനി സകലജഡവും ജലåപളയûാൽ നശിèയിĭ; ഭൂമിെയ

നശിĜിèുവാൻ ഇനി ജലåപളയം ഉ÷ാകുകയുമിĭ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു എെě ഉടĉടി čാപിèുćു”. ൧൨ പിെćയും

ൈദവം അരുളിെđയ്തത്: “ഞാനും നിïളും നിïേളാടുകൂെട

ഉĐ സകലജീവജăുèളും തĊിൽ തലമുറതലമുറേയാളം

സദാകാലേûèും െചēുćഉടĉടിയുെടഅടയാളംആകുćുഇത്:

൧൩ ഞാൻ എെě വിĭ് േമഘûിൽ വയ്èുćു; അത് ഞാനും

ഭൂമിയും തĊിലുĐ ഉടĉടിയ്è്അടയാളമായിരിèും. ൧൪ഞാൻ

ഭൂമിയുെട മീെത േമഘം വരുûുേĉാൾ േമഘûിൽവിĭ് കാണും. ൧൫

അേĜാൾഞാനും നിïളും സർĔജഡവുമായസകലജീവജăുèളും

തĊിലുĐഎെěഉടĉടിഞാൻഓർèും; ഇനിസകലജഡെûയും

നശിĜിèുവാൻ െവĐം ഒരു åപളയമായി തീരുകയുമിĭ. ൧൬വിĭ്

േമഘûിൽ ഉ÷ാകും; ൈദവവും ഭൂമിയിെല സർĔജഡവുമായ

സകലജീവികളും തĊിൽഎേćèുമുĐ ഉടĉടി ഓർേè÷തിന്

ഞാൻഅതിെന േനാèും. ൧൭ ഭൂമിയിലുĐസർĔജഡûിനും മേĂä

ഞാൻ čാപിđിരിèുć ഉടĉടിയ്è് ഇത് അടയാളം” എćും

ൈദവം േനാഹേയാട്അരുളിെđയ്തു. ൧൮ െപöകûിന് പുറûുവć

േനാഹയുെടപുåതĈാർ േശമുംഹാമും യാെഫûുംആയിരുćു;ഹാം

കനാെě പിതാവായിരുćു. ൧൯ ഇവർ മൂćുേപരും േനാഹയുെട

പുåതĈാർ;അവെരെèാ÷ു ഭൂമി ഒെèയും നിറõു. ൨൦ േനാഹ

കൃഷിെചēുവാൻ തുടïി; ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി. ൨൧

അവൻഅതിെല വീõുകുടിđ് ലഹരിപിടിđു തെěകൂടാരûിൽ

വസ്åതം നീïി കിടćു. ൨൨കനാെěപിതാവായഹാം പിതാവിെě

നìത ക÷ു െവളിയിൽ െചć് തെě ര÷് സേഹാദരĈാെരയും

അറിയിđു. ൨൩ േശമും യാെഫûും ഒരു വസ്åതം എടുû്,

ഇരുവരുെടയും േതാളിൽഇöു, പിറേകാöു നടćുെചć് പിതാവിെě

നìത മറđു; അവരുെട മുഖം തിരിõിരുćതുെകാ÷് അവർ

പിതാവിെě നìത ക÷ിĭ. ൨൪ േനാഹ ലഹരിവിöുണർćേĜാൾ
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തെě ഇളയമകൻ െചയ്തത് അറിõ്. ൨൫ അേĜാൾ അവൻ:

“കനാൻ ശപിèെĜöവൻ; അവൻ തെě സേഹാദരĈാർè്

അടിമയായിരിèും” എćു പറõു. ൨൬ “േശമിെě ൈദവമായ

യേഹാവസ്തുതിèെĜöവൻ;കനാൻേശമിന് ദാസനായിരിèെö.

൨൭ ൈദവം യാെഫûിെന വർĂിĜിèെö; അവൻ േശമിെě

കൂടാരïളിൽവസിèെö; കനാൻഅവരുെട ദാസനാകെö”എćും

അവൻപറõു. ൨൮ജലåപളയûിനുേശഷം േനാഹ മുćൂĤിഅĉത്

വർഷം ജീവിđിരുćു. ൨൯ േനാഹയുെട ആയുഷ്കാലം ആെക

െതാĐായിരûിഅĉത് വർഷമായിരുćു; പിെćഅവൻമരിđു.

൧൦ േനാഹയുെട പുåതĈാരായ േശം, ഹാം, യാെഫû്

എćിവരുെട വംശാവലി: ജലåപളയûിനുേശഷംഅവർè്

പുåതĈാർ ജനിđു. ൨യാെഫûിെěപുåതĈാർ: േഗാെമർ, മാേഗാഗ്,

മാദായി, യാവാൻ, തൂബൽ, േമെശക്, തീരാസ്. ൩ േഗാെമരിെě

പുåതĈാർ: അശ്േകനസ്, രീഫû്, േതാഗർĊാ. ൪ യാവാെě

പുåതĈാർ: എലീശാ, തർശീശ്, കിûീം, േദാദാനീം. ൫ ഇവരുെട

സăതികളാണ് കടേലാരûും ദçീപുകളിലുമുĐ ജനïൾ.അവർ

താăാïളുെട േദശïളിൽ െവേĔെറ ഭാഷകൾ സംസാരിđ്,

െവേĔെറേഗാåതïളും ജനതകളുമായി കുടുംബമായി പാർûു

വരുćു. ൬ഹാമിെěപുåതĈാർ: കൂശ്, മിåസയീം, പൂû്, കനാൻ. ൭

കൂശിെěപുåതĈാർ: െസബാ, ഹവീലാ, സബ്താ, രാമാ, സബ്െതèാ;

രാമായുെട പുåതĈാർ: െശബയും െദദാനും. ൮ കൂശ് നിേåമാദിെന

ജനിĜിđു; അവൻ ഭൂമിയിൽ ആദäവീരനായിരുćു. ൯ അവൻ

യേഹാവയുെട മുĉാെക നായാöു വീരനായിരുćു; അതുെകാ÷്:

“യേഹാവയുെട മുĉാെക നിേåമാദിെനേĜാെല നായാöുവീരൻ”എćു

പഴെòാĭു÷ായി. ൧൦ ആരംഭûിൽ അവെě രാജäം

ശിനാർേദശû് ബാേബൽ, ഏെരè്, അèാദ്, കൽേന എćിവ

ആയിരുćു. ൧൧ആേദശûുനിć് നിേåമാദ് അĠൂരിേലè് പുറെĜöു

നീെനേവ, െരേഹാെബാû് ഇർ, കാലഹ്, ൧൨ നീെനേവയ്èും

കാലഹിനും മേĂä മഹാനഗരമായ േരെസൻഎćിവപണിതു. ൧൩

മിåസയീേമാ; ലൂദീം,അനാമീം, െലഹാബീം, നഫ്തൂഹീം, ൧൪പåതൂസീം,

കİൂഹീം (ഇവരിൽനിćു െഫലിസ്തäരുംകഫ്േതാരീമും ഉþവിđു)

എćിവെരജനിĜിđു. ൧൫കനാൻതെěആദäജാതനായസീേദാൻ,

േഹû്, ൧൬ െയബൂസäൻ,അേമാരäൻ, ൧൭ഗിർĖശäൻ,ഹിവäൻ,

അർèäൻ, സീനäൻ, ൧൮ അർĔാദäൻ, െസമാരäൻ, ഹമാതäൻ

എćിവെര ജനിĜിđു. പിćീട് കനാനäരുെട കുടുംബïൾപരćു.

൧൯കനാനäരുെടഅതിർസീേദാൻതുടïി െഗരാരിേലèു േപാകുć

വഴിയായി ഗĢാവെരയും െസാേദാമിേലèും െഗാേമാരയിേലèും

ആദ്മയിേലèും െസേബായീമിേലèും േപാകുć വഴിയായി

ലാശവെരയും ആയിരുćു. ൨൦ അവരവരുെട േദശûിലും

അവരവരുെട രാജäûിലും അതത് കുടുംബംകുടുംബമായും

ഭാഷഭാഷയായും ഇവരായിരുćു ഹാമിൻെറ പുåതĈാർ. ൨൧

യാെഫûിെě േജäഷ്ഠനും ഏെബരിെě സăതികൾെèĭാം

പിതാവുമായ േശമിനും മèൾ ജനിđു. ൨൨ േശമിെě പുåതĈാർ:

ഏലാം,അĠൂർ,അർĜêാദ്, ലൂദ്,അരാം. ൨൩അരാമിെěപുåതĈാർ:

ഊസ്,ഹൂൾ, േഗെഥർ, മശ്. ൨൪അർĜêാദ് ശാലഹിെനജനിĜിđു;

ശാലഹ് ഏെബരിെന ജനിĜിđു. ൨൫ഏെബരിന് ര÷ു പുåതĈാർ

ജനിđു; ഒരുവന് േപെലഗ് എćു േപർ;അവെěകാലûായിരുćു

ഭൂവാസികൾപിരിõുേപായത്;അവെěസേഹാദരന് െയാéാൻ

എćു േപർ. ൨൬ െയാéാൻെറ പുåതൻഅല്േമാദാദ്, ൨൭ശാെലഫ്,

ഹസർĊാെവû്, യാരഹ്, ഹേദാരാം, ൨൮ഊസാൽ, ദിĥാ,ഓബാൽ,

അബീമേയൽ, ൨൯ െശബാ,ഓഫീർ, ഹവീലാ, േയാബാബ്എćിവെര

ജനിĜിđു; ഇവർഎĭാവരും െയാéാെěപുåതĈാർആയിരുćു. ൩൦

അവരുെട വാസčലം േമശാതുടïികിഴèൻമലയായ െസഫാർവെര

ആയിരുćു. ൩൧ ഇതാണ്, േദശവും ഭാഷയും കുലവുമനുസരിđ്

േശമിെě സăതിപരĉര. ൩൨ േദശവും തലമുറയുമനുസരിđ്

േനാഹയുെട മèളുെട കുടുംബചരിåതമാണ് ഇത്. ഇവരിൽനിćാണ്

ജലåപളയûിനുേശഷം ജനതകൾ ഭൂമിയിലാെകവäാപിđത്.

൧൧ ഭൂമിയിെലാെèയും ഒരു ഭാഷയുംഅേത വാèുകളുമാണ്

ഉ÷ായിരുćത്. ൨എćാൽഅവർ കിഴേèാöു യാåത

െചയ്ത്, ശിനാർേദശû് ഒരു സമതലഭൂമി കെ÷ûി, അവിെട

പാർûു. ൩അവർതĊിൽ: “വരുവിൻ, നമുè് ഇġിക ഉ÷ാèി

നćായി ചുെöടുèാം” എćു പറõു. അïെനഅവർ കĭിനു

പകരംഇġികയും കുĊായûിനു പകരം പശമĚും ഉപേയാഗിđു. ൪

“വരുവിൻ; നാം ഭൂതലûിൽ ഒെèയും ചിതറിേĜാകാതിരിèുവാൻ

നമുèായി ഒരു പöണവും ആകാശേûാളം എûുć ഒരു

േഗാപുരവും പണിയുക; നമുèുേവ÷ി ഒരു േപരുമു÷ാèുക”

എć് അവർ പറõു. ൫ മനുഷäെě പുåതĈാർ പണിത

പöണവും േഗാപുരവും കാേണ÷തിന് യേഹാവ ഇറïിവćു.

൬അേĜാൾ യേഹാവ: “ഇതാ, ജനം ഒć്, അവർെèĭാവർèും

ഭാഷയും ഒć്; അവർ െചēുവാൻ േപാകുćതിെě തുടèം

മാåതമാണ് ഇത്; അവർ െചēുവാൻ ഉേāശിèുćെതാćുംഅവർè്

അസാĂäമാവുകയിĭ. ൭ വരുവിൻ; നമുè് ഇറïിെđć്, അവർ

തĊിൽ സംസാരിèുćത് പരസ്പരം åഗഹിèാനാവാûവിധം

അവരുെട ഭാഷകലèിèളയുക”എćുഅരുളിെđയ്തു. ൮അïെന

യേഹാവഅവെരഅവിെടനിć് ഭൂതലûിെലïുംചിതറിđു;അവർ

പöണം പണിയുćത് വിöുകളõു. ൯സർĔഭൂമിയിെലയും ഭാഷ

യേഹാവഅവിെടവđു കലèിèളõതുെകാ÷് അതിന് ബാേബൽ

എćു േപരുവിളിđു; യേഹാവഅവെരഅവിെടനിć് ഭൂതലûിൽ

എïും ചിതറിđുകളõു. ൧൦ േശമിെě വംശപാരĉരäം ഇതാണ്:

േശമിന് നൂറു വയĢായേĜാൾജലåപളയûിനുേശഷം ര÷് വർഷം

കഴിõ് അർĜêാദിനു ജĈം നൽകി. ൧൧അതിനുേശഷം േശം

അõൂറ് വർഷം ജീവിđിരുćു പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിđു. ൧൨അർĜêാദിന് മുĜûò് വയĢായേĜാൾഅവൻ

ശാലഹിന് ജൻമം നൽകി. ൧൩ ശാലഹിെന ജനിĜിđ േശഷം

അർĜêാദ് നാനൂĤിമൂć് വർഷം ജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും

പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി. ൧൪ശാലഹിന് മുĜത് വയĢായേĜാൾ

അവൻ ഏെബരിനു ജĈം നൽകി. ൧൫ ഏെബരിെന ജനിĜിđ

േശഷംശാലഹ് നാനൂĤി മൂćു വർഷംജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും

പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി. ൧൬ ഏെബരിന് മുĜûിനാല്

വയĢായേĜാൾഅവൻേപെലഗിനു ജĈംനൽകി. ൧൭ േപെലഗിനു

ജĈംനൽകിയേശഷംഏെബർനാനൂĤിമുĜത് വർഷംജീവിđിരുćു

പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി. ൧൮ േപെലഗിന്

മുĜതു വയസ്ആയേĜാൾഅവൻ െരയൂവിന് ജĈം നൽകി. ൧൯

െരയൂവിന് ജĈം നൽകിയേശഷം േപെലഗ് ഇരുനൂĤി ഒĉത് വർഷം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി. ൨൦

െരയൂവിന് മുĜûിര÷് വയĢായേĜാൾഅവൻ െശരൂഗിനു ജĈം

നൽകി. ൨൧ െശരൂഗിെന ജനിĜിđ േശഷം െരയൂ ഇരുനൂĤിഏഴ്

വർഷം ജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി.

൨൨ െശരൂഗിന് മുĜതു വയĢായേĜാൾഅവൻനാേഹാരിനു ജĈം

നൽകി. ൨൩നാേഹാരിെന ജനിĜിđ േശഷം െശരൂഗ് ഇരുനൂറ് വർഷം

ജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും ജĈം നൽകി. ൨൪

നാേഹാരിന് ഇരുപെûാĉതു വയĢായേĜാൾഅവൻ േതരഹിനു

ജĈം നൽകി. ൨൫ േതരഹിനു ജĈം നൽകിയേശഷം നാേഹാർ

നൂĤിĜെûാĉതുവർഷംജീവിđിരുćു പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും

ജĈം നൽകി. ൨൬ േതരഹിന് എഴുപത് വയĢായേĜാൾ അവൻ

അåബാം, നാേഹാർ, ഹാരാൻ എćിവർèു ജĈം നൽകി. ൨൭

േതരഹിെě വംശപാരĉരäം ഇതാണ്: േതരഹ് അåബാമിെനയും

നാേഹാരിെനയുംഹാരാനും ജĈംനൽകി;ഹാരാൻ േലാûിനു ജĈം

നൽകി. ൨൮എćാൽഹാരാൻതൻെറജĈേദശûുവđ് കൽദയരുെട

ഊരിൽവđു തെć, തെěഅĜനായ േതരഹിനു മുെĉ മരിđുേപായി.

൨൯അåബാമും നാേഹാരും വിവാഹം കഴിđു;അåബാമിെě ഭാരäèു

സാറായി എćും നാേഹാരിെě ഭാരäèു മിൽèാ എćും േപര്.

മിൽèയുെടയും യിസ്കയുെടയുംഅĜനായഹാരാെě മകളാണ്

മിൽè. ൩൦ സാറായി മđിയായിരുćു; അവൾèു കുöികൾ

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൩൧ േതരഹ് തെě മകനായ അåബാമിെനയും

ഹാരാെěമകനായതെěെകാđുമകൻേലാûിെനയുംതെěമകനായ

അåബാമിെě ഭാരäയായ, മരുമകൾസാറായിെയയും കൂöി കൽദയരുെട

ഊരിൽനിćു കനാൻേദശേûèു േപാകുവാൻപുറെĜöു;അവർ

ഹാരാൻവെരവć്അവിെടപാർûു. ൩൨ േതരഹിെěആയുഷ്കാലം

ഇരുനൂĤിയò് വർഷംആയിരുćു; േതരഹ് ഹാരാനിൽവđു മരിđു.

൧൨ യേഹാവ അåബാമിേനാട് അരുളിെđയ്തത്: “നീ നിെě

േദശെûയുംബĆുèെളയുംപിതൃഭവനെûയുംവിöു

ഞാൻനിെćകാണിèുവാനിരിèുć േദശേûè് േപാകുക. ൨

ഞാൻനിെćവലിയ ഒരു ജനതയാèും;ഞാൻനിെćഅനുåഗഹിđു

നിെě േപർവലുതാèും; നീ ഒരുഅനുåഗഹമായിരിèും. ൩നിെć
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അനുåഗഹിèുćവെര ഞാൻ അനുåഗഹിèും; നിെć

ശപിèുćവെര ഞാൻ ശപിèും; നിćിൽ ഭൂമിയിെല സകല

കുടുംബïളും അനുåഗഹിèെĜടും”. ൪ യേഹാവ തേćാട്

കğിđതുേപാെല അåബാം പുറെĜöു; േലാûും അവേനാടുകൂെട

േപായി; ഹാരാനിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾഅåബാമിന് എഴുപûò്

വയĢായിരുćു. ൫ അåബാം തെě ഭാരäയായ സാറായിെയയും

സേഹാദരെě മകനായ േലാûിെനയും തïൾ ഉ÷ാèിയ

സĉûുംഹാരാനിൽവđുസĉാദിđആളുകെളയും കൂöിെèാ÷്

കനാൻേദശേûèു േപാകുവാൻ പുറെĜöു. അïെന അവർ

കനാൻേദശû്എûി. ൬അåബാം െശേഖംഎćčലംവെരയും

ഏേലാൻേമാെരവെരയും േദശûുകൂടി സòരിđു. ആ കാലû്

കനാനäർ അവിെട പാർûിരുćു. ൭ യേഹാവ അåബാനു

åപതäêനായി: “നിെěസăതിèുഞാൻഈേദശം െകാടുèും”

എć് അരുളിെđയ്തു. തനിèു åപതäêനായ യേഹാവയ്è്

അåബാഹാം അവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. ൮ അവൻ

അവിെടനിć് േബേഥലിനു കിഴèുĐമലയ്è് പുറെĜöു; േബേഥൽ

പടിõാറും ഹായി കിഴèുമായി അവൻ തെě കൂടാരം അടിđു;

അവിെടഅവൻയേഹാവയ്è് ഒരു യാഗപീഠം പണിതു യേഹാവയുെട

നാമûിൽ ആരാധിđു. ൯ അåബാം പിെćയും െതേèാöു

യാåതെചയ്തുെകാ÷ിരുćു. ൧൦ േദശû് êാമം ഉ÷ായി;

േദശû് êാമം കഠിനമായി തീർćതുെകാ÷് അåബാം

മിåസയീമിൽ െചćുപാർèുവാൻ അവിേടèു േപായി. ൧൧

ഈജിപ്ĤിൽഎûാറായേĜാൾഅവൻതെě ഭാരäസാറായിേയാടു

പറõത്: “ഇതാ, നീ സൗąരäമുĐ സ്åതീെയć് ഞാൻ

അറിയുćു. ൧൨ ഈജിപ്Ĥുകാർ നിെć കാണുേĉാൾ: ‘ഇവൾ

അവെě ഭാരä’ എćു പറõ് എെć െകാĭുകയും നിെć

ജീവിèുവാൻ അനുവദിèുകയും െചēും. ൧൩ നിെěനിമിûം

എനിè് നĈവരുവാനും ഞാൻ ജീവിđിരിèുവാനും നീ എെě

സേഹാദരിെയćുപറയണം”. ൧൪അïെനഅåബാംഈജിപ്Ĥിൽ

എûിയേĜാൾസ്åതീഅതിസുąരിഎć്ഈജിപ്Ĥുകാർ ക÷ു. ൧൫

ഫറേവാെě åപഭുèĈാരും അവെള ക÷ു, ഫറേവാെě മുĉാെക

അവെളĜĤി åപശംസിđു; സ്åതീെയ ഫറേവാെěഅരമനയിേലèു

െകാ÷ുേപായി. ൧൬അവളുെട നിമിûംഫറേവാൻഅåബാമിന്

നĈെചയ്തു; അåബാമിന് ആടുമാടുകളും ആൺകഴുതകളും

ദാസĈാരും ദാസിമാരും െപൺകഴുതകളും ഒöകïളും ഉ÷ായിരുćു.

൧൭ അåബാമിെě ഭാരäയായ സാറായി നിമിûം യേഹാവ

ഫറേവാെനയും അവെě കുടുംബെûയും മഹാേരാഗïളാൽ

ദøിĜിđു. ൧൮അേĜാൾ ഫറേവാൻ അåബാമിെന വിളിđു: “നീ

എേćാട്ഈെചയ്തത്എă്?അവൾനിെě ഭാരäെയć് നീഎെć

അറിയിèാõത്എă്? ൧൯ഞാൻഅവെളഎെě ഭാരäയായിö്

എടുèûèവിധം അവൾ നിെě സേഹാദരിെയć് നീ എăിന്

പറõു? ഇേĜാൾ ഇതാ, നിെě ഭാരä; അവെള കൂöിെèാ÷്

നിെě വഴിèുേപാകുക” എćു പറõു. ൨൦ ഫറേവാൻ

അåബാമിെനèുറിđു തെěആളുകേളാട് കğിđു;അവർഅവെനയും

അവെě ഭാരäെയയുംഅവനുĐസകലവുമായി പറõയđു.

൧൩ ഇïെനഅåബാമും ഭാരäയുംഅവനുĐെതാെèയും

അവേനാടുകൂെട േലാûും ഈജിപ്Ĥിൽനിćു

പുറെĜöു െതെè േദശûു വćു. ൨ കćുകാലിയിലും,

െവĐിയിലും, െപാćിലും അåബാം ബഹുസĉćനായിരുćു.

൩ അവൻ തൻെറ യാåതയിൽ െതèുനിć് േബേഥൽവെരയും

േബേഥലിനും ഹായിèും മേĂä തനിè് ആദിയിൽ കൂടാരം

ഉ÷ായിരുćതും താൻആദäമായി ഉ÷ാèിയയാഗപീഠമിരുćതുമായ

čലംവെരയും െചćു. ൪ അവിെട അåബാം യേഹാവയുെട

നാമûിൽആരാധിđു. ൫അåബാമിേനാടുകൂെടവćേലാûിനും

ആടുമാടുകളും കുടുംബാംഗïളും ഉ÷ായിരുćു. ൬ അവർ

ഒćിđുപാർèുവാൻതèവĚം േദശûിന്അവെര താïുവാൻ

കഴിയുമായിരുćിĭ; സĉû് വളെര ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷്

അവർè് ഒćിđുപാർèുവാൻ കഴിõിĭ. ൭ അåബാമിെě

കćുകാലികളുെട ഇടയĈാർèും േലാûിെě കćുകാലികളുെട

ഇടയĈാർèും തĊിൽ ശണ്ഠയു÷ായി; കനാനäരും െപരിസäരും

അć് േദശûു പാർûിരുćു. ൮ അതുെകാ÷് അåബാം

േലാûിേനാട്: “എനിèും നിനèുംഎെěഇടയĈാർèും നിെě

ഇടയĈാർèും തĊിൽ ശണ്ഠ ഉ÷ാകരുേത; നാം സേഹാദരĈാരേĭാ.

൯ േദശം മുഴുവൻ നിെě മുĉിൽ ഇĭേയാ?എെćവിöുപിരിõാലും.

നീ ഇടേûാെöîിൽ ഞാൻ വലേûാöു െപായ്െèാĐാം; നീ

വലേûാöു േപാകുćുെവîിൽഞാൻഇടേûാöു െപായ്െèാĐാം”

എćു പറõു. ൧൦അേĜാൾ േലാû് േനാèി േയാർāാനരിെകയുĐ

åപേദശം ഒെèയും (യേഹാവ െസാേദാമിെനയും െഗാേമാരെയയും

നശിĜിđതിനു മുĉ്) യേഹാവയുെട േതാöംേപാെലയും േസാവർ

വെരഈജിപ്Ĥുേദശംേപാെലയുംഎĭായിടûും നീേരാöമുĐെതćു

ക÷ു. ൧൧ േലാû് േയാർāാനരിെകയുĐ åപേദശം ഒെèയും

തിരെõടുûു; ഇïെന േലാû് കിഴേèാöു യാåതയായി;അവർ

തĊിൽ പിരിõു. ൧൨ അåബാം കനാൻേദശûു പാർûു;

േലാû്ആ åപേദശûിെലപöണïളിൽപാർûു െസാേദാംവെര

കൂടാരം നീèി നീèി അടിđു. ൧൩ െസാേദാം നിവാസികൾ

ദുġĈാരും യേഹാവയുെട മുĉാെക മഹാപാപികളുംആയിരുćു ൧൪

േലാû്അåബാമിെനവിöുപിരിõേശഷംയേഹാവഅåബാമിേനാട്

അരുളിെđയ്തത്: “ഇേĜാൾ തല ഉയർûി, നീ ആയിരിèുć

čലûുനിćുവടേèാöും െതേèാöും കിഴേèാöും പടിõാേറാöും

േനാèുക. ൧൫ നീ കാണുć ഭൂമി ഒെèയും ഞാൻ നിനèും

നിെěസăതിèുംഎെćേćèുമായി തരും. ൧൬ഞാൻനിെě

സăതിെയ ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെലആèും: ഭൂമിയിെല െപാടിെയ

എĚുവാൻ കഴിയുെമîിൽ നിെě സăതിെയയും എĚുവാൻ

കഴിയും. ൧൭എഴുേćĤ്, േദശû് െനടുെകയും കുറുെകയും നടèുക;

ഞാൻ അത് നിനè് തരും”. ൧൮ അേĜാൾ അåബാം കൂടാരം

നീèി െഹേåബാനിൽ മേåമയുെട േതാĜിൽ വćു പാർûു;അവിെട

യേഹാവയ്è് ഒരു യാഗപീഠം പണിതു.

൧൪ ശിനാർരാജാവായ അåമാെഫൽ, എലാസാർരാജാവായ

അേരäാക്, ഏലാംരാജാവായ െകെദാർലാേയാെമർ,

ജനതകളുെട രാജാവായ തീദാൽ എćിവരുെട കാലû് ൨ ഇവർ

െസാേദാംരാജാവായ േബരാ, െഗാേമാറാരാജാവായ ബിർശാ,

ആദ്മാരാജാവായശിനാബ്, െസേബായീംരാജാവായ െശേമെബർ,

േസാവർഎćേബലയിെല രാജാവ്എćിവേരാട് യുĂംെചയ്തു. ൩

ഇവെരĭാവരും സിāീം താഴçരയിൽ ഒćിđുകൂടി (അത് ഇേĜാൾ

ഉĜുകടലാകുćു). ൪അവർപåă÷് വർഷം െകെദാർലാേയാെമരിെന

േസവിđു; പതിമൂćാം വർഷûിൽഅവർ മĀരിđു. ൫അതുെകാ÷്

പതിനാലാം വർഷûിൽ െകെദാർലാേയാെമരും അവേനാട്

കൂെടയുĐ രാജാèĈാരും വć്, അസ്െതേരാû് കർćയീമിെല

െരഫയീകെളയുംഹാമിെലസൂസäെരയുംശാേവകിരäാûായീമിെല

ഏമäെരയും ൬ േസയീർമലയിെല േഹാരäെരയും മരുഭൂമിèു

സമീപമുĐഏൽപാരാൻവെര േതാğിđു. ൭പിെćഅവർതിരിõു

കാേദശ് എć ഏൻമിശ്പാûിൽ വć് അമാേലകäരുെട

േദശെമാെèയും ഹസേസാൻ‐താമാരിൽ വസിđിരുć

അേമാരäെരയും കൂെട േതാğിđു. ൮അേĜാൾ െസാേദാംരാജാവും

െഗാേമാറാരാജാവുംആദ്മാരാജാവും െസേബായീംരാജാവും േസാവർ

എć േബലയിെല രാജാവും പുറെĜö് സിāീംതാഴçരയിൽവđ്

യുĂûിൽഒരുമിđുകൂടി ൯ഏലാംരാജാവായെകെദാർലാേയാെമർ,

ജനതകളുെട രാജാവായ തീദാൽ, ശിനാർരാജാവായഅåമാെഫൽ,

എലാസാർരാജാവായഅേരäാè് എćിവർെèതിെരൈസനäെû

നിർûി; നാല് രാജാèĈാർഅò് രാജാèĈാരുെടഎതിെരതെć.

൧൦ സിāീം താഴçരയിൽ കീൽകുഴികൾ വളെരയു÷ായിരുćു;

െസാേദാംരാജാവും െഗാേമാരാരാജാവുംഓടിേĜായികീൽകുഴിയിൽ

വീണു; േശഷിđവർപർĔതûിേലè്ഓടിേĜായി. ൧൧ െസാേദാമിലും

െഗാേമാരയിലും ഉĐസĉûുംഅവരുെട ഭêണസാധനïളും

എĭാം അവർ എടുûുെകാ÷് അവരുെട വഴിèുേപായി.

൧൨ അåബാമിെě സേഹാദരെě മകനായ െസാേദാമിൽ

പാർûിരുć േലാûിെനയും അവെě സĉûിെനയും അവർ

പിടിđുെകാ÷ുേപായി. ൧൩ രêെĜö ഒരുവൻ വćുഎåബായനായ

അåബാമിെനഅറിയിđു. അവൻഎശ്േèാലിെěയുംആേനരിെěയും

സേഹാദരനായഅേമാരäനായ മേåമയുെട േതാĜിൽപാർûിരുćു;

അവർഅåബാമിേനാടു സഖäം െചയ്തവർആയിരുćു. ൧൪തെě

സേഹാദരെന ബĂനാèി െകാ÷ുേപായി എć് അåബാം

േകöേĜാൾ അവൻ തെě വീöിൽ ജനിđവരും അഭäാസികളുമായ

മുćൂĤിപതിെനöു േപെരകൂöിെèാ÷് ദാൻവെരപിăുടർćു. ൧൫

രാåതിയിൽഅåബാം തെě കൂöïെളഅവർെèതിെര വിഭാഗിđു

അവനും അവെě ദാസĈാരും അവെര േതാğിđു ദമാസ്èിെě
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വടèുഭാഗûുĐ േഹാബാവെരഅവെര പിăുടർćു. ൧൬അവൻ

സĉെûാെèയും തിരിെകെèാ÷ു വćു; തെěസേഹാദരനായ

േലാûിെനയും അവെě സĉûിെനയും സ്åതീകെളയും

ജനെûയും കൂെട തിരിെകെèാ÷ു വćു. ൧൭ അåബാം

െകെദാർലാേയാെമരിെനയും അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

രാജാèĈാെരയും േതാğിđിö് മടïിവćേĜാൾെസാേദാംരാജാവ്

രാജതാഴçരഎćശാേവതാഴçരവെരഅവെനഎതിേരĤു െചćു. ൧൮

ശാേലംരാജാവായ മൽèീേസെദè്അĜവും വീõുംെകാ÷ുവćു;

അവൻ അതäുćതനായ ൈദവûിെě പുേരാഹിതനായിരുćു.

൧൯ അവൻ അåബാമിെന അനുåഗഹിđു: “സçർĖûിനും

ഭൂമിèും നാഥനായ അതäുćതനായ ൈദവûാൽ അåബാം

അനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö; ൨൦നിെěശåതുèെളനിെěകēിൽ

ഏğിđഅതäുćതനായൈദവംസ്തുതിèെĜടുമാറാകെö”എćു

പറõു. മൽèീേസെദèിന് അåബാം സകലûിലും ദശാംശം

െകാടുûു. ൨൧ െസാേദാംരാജാവ് അåബാമിേനാട്: “ആളുകെള

എനിè്തരിക;സĉû്നീഎടുûുെകാĐുക”എćുപറõു.

൨൨അതിന് അåബാം െസാേദാംരാജാവിേനാട് പറõത്: “ഞാൻ

അåബാമിെനസĉćനാèിെയć് നീ പറയാതിരിèുവാൻഞാൻ ഒരു

ചരടാകെö ഒരു െചരിĜുവാറാകെö നിനèുĐതിൽയാെതാćുമാകെö

എടുèുകയിĭഎćുഞാൻ ൨൩സçർĖûിനും ഭൂമിèും നാഥനായ

അതäുćതൈദവമായ യേഹാവയിîേലè് ൈക ഉയർûി സതäം

െചēുćു. ൨൪ യുവാèĈാർ ഭêിđതും എേćാടുകൂെട വć

ആേനർ,എശ്േèാൽ, മേåമഎćീ പുരുഷĈാരുെടഓഹരിയും മാåതേമ

േവ÷ു; ഇവർഅവരുെടഓഹരിഎടുûുെകാĐെö”.

൧൫അതിൻെറേശഷം അåബാമിന് ദർശനûിൽ

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് ഉ÷ായെതെăćാൽ:

“അåബാേമ, ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിെě പരിചയും നിെě

അതിമഹûായ åപതിഫലവും ആകുćു”. ൨ അതിന് അåബാം:

“കർûാവായ യേഹാേവ, അï് എനിè് എă് തരും? ഞാൻ

മèളിĭാûവനായിനടèുćുവേĭാ;എെěവീടിൻെറഅവകാശി

ദമാസ്èുകാരനായ എേലäെസർ അേåത” എćു പറõു. ൩

“േനാèൂ, അï് എനിè് സăതിെയ തćിöിĭ, എെě

വീöിൽ ജനിđ ദാസൻ എെě അവകാശിയാകുćു” എćും

അåബാം പറõു. ൪ ഇതാ, യേഹാവയുെട അരുളĜാട് അവന്

ഉ÷ായെതെăćാൽ: “അവൻനിൻെറഅവകാശിയാകയിĭ; നിൻെറ

ഉദരûിൽനിć് പുറെĜടുćവൻതെćനിെěഅവകാശിയാകും”. ൫

പിെć അവിടുć് അåബാമിെന പുറûു െകാ÷ുെചćു: “നീ

ആകാശേûèു േനാèുക; നêåതïെള എĚുവാൻ

കഴിയുെമîിൽഎĚുക” എć് കğിđു. “നിെě സăതി ഇïെന

ആകും” എćും അവിടുć് അവേനാട് കğിđു. ൬ അവൻ

യേഹാവയിൽവിശçസിđു;അത്അവിടുć്അåബാമിന് നീതിയായി

കണèിöു. ൭ പിെć അവേനാട്: “ഈ േദശെû നിനè്

അവകാശമായി തരുവാൻ കൽദയരുെട പöണമായ ഊരിൽനിćു

നിെć കൂöിെèാ÷ുവć യേഹാവ ഞാൻ ആകുćു” എć്

അരുളിെđയ്തു. ൮ “കർûാവായ യേഹാേവ, ഞാൻ അതിെന

അവകാശമാèുെമćുĐത്എനിè്എïെനഅറിയാം?എćു

അവൻ േചാദിđു. ൯അവിടുć് അവേനാട്: “മൂćുവയĢുĐ ഒരു

പശുèിടാവിെനയും മൂćുവയĢുĐ ഒരു െപൺേകാലാടിെനയും

മൂćുവയĢുĐ ഒരുആണാടിെനയും ഒരു കുറുåപാവിെനയും ഒരു

åപാവിൻകുõിെനയും െകാ÷ുവരിക” എćു കğിđു. ൧൦

ഇവെയെയാെèയും അവൻ െകാ÷ുവć് ഒûനടുെവ

ര÷ായിപിളർć് ഭാഗïെള േനർèു േനേര വđു; പêികെളേയാ

അവൻ ര÷ായി പിളർćിĭ. ൧൧ ഉടലുകളിേĈൽകഴുകĈാർ ഇറïി

വćേĜാൾ അåബാം അവെയ ഓടിđുകളõു. ൧൨ സൂരäൻ

അസ്തമിèുേĉാൾ അåബാമിന് ഒരു ഗാഢനിåദ വćു; അതാ,

ഭീതിയും കൂരിരുöുംഅവെěേമൽവീണു. ൧൩അേĜാൾഅവിടുć്

അåബാമിേനാട്: “നിെě സăതി സçăമĭാû േദശû്

åപവാസികളായിരുć് ആ േദശèാെര േസവിèും; അവർ നാനൂറ്

വർഷംഅവെര പീഡിĜിèുെമć്അറിõുെകാĐുക. ൧൪എćാൽ

അവർ േസവിèുć ജനതെയ ഞാൻ വിധിèും; അതിനുേശഷം

അവർ വളെര സĉേûാടുംകൂടി പുറെĜöുേപാരും. ൧൫ നീേയാ

സമാധാനേûാെട നിെě പിതാèĈാേരാട് േചരും; നĭ

വാർĂകäûിൽഅടèെĜടും. ൧൬നാലാം തലമുറèാർഇവിേടè്

മടïിവരും;അേമാരäരുെടഅകൃതäം ഇതുവെര തികõിöിĭ”എć്

അരുളിെđയ്തു. ൧൭സൂരäൻഅസ്തമിđു ഇരുöായേശഷം ഇതാ,

പുകയുć ഒരു തീđൂളയും ആ ഭാഗïളുെട നടുവിലൂെട

കടćുേപാകുć ഒരു ജçലിèുćപăവുംഅവിെട കാണെĜöു. ൧൮

ആ ദിവസം യേഹാവ അåബാമിേനാട് ഒരു ഉടĉടിെചയ്തു:

“നിെě സăതിè് ഞാൻ ഈജിപ്Ĥുനദി മുതൽ യൂåഫöീസ്

മഹാനദിവെരയുĐ ഈ േദശെû, ൧൯ േകനäർ, െകനിസäർ,

കദ്േമാനäർ, ഹിതäർ, ൨൦ െപരിസäർ, െരഫയീമäർ, അേമാരäർ, ൨൧

കനാനäർ, ഗിർĖസäർ, െയബൂസäർഎćിവരുെട േദശെûതെć,

തćിരിèുćു”എć്അരുളിെđയ്തു.

൧൬അåബാമിെě ഭാരäയായ സാറായി മèെള

åപസവിđിരുćിĭ; എćാൽഅവൾè് ഹാഗാർഎćു

േപരുĐഈജിപ്Ĥുകാരിയായ ഒരു ദാസി ഉ÷ായിരുćു. ൨സാറായി

അåബാമിേനാട്: “േനാèൂ, മèെള åപസവിèുćതിൽനിć് യേഹാവ

എെěഗർഭംതടõിരിèുćുവേĭാ.എെěദാസിയുെടഅടുèൽ

െചćാലും; പേê അവളാൽ എനിè് മèെള ലഭിèും” എćു

പറõു.അåബാംസാറായിയുെട വാè്അനുസരിđു. ൩അåബാം

കനാൻേദശû് പാർû് പûു വർഷം കഴിõേĜാൾഅåബാമിെě

ഭാരäയായ സാറായി ഈജിപ്Ĥുദാസിയായ ഹാഗാറിെന തെě

ഭർûാവായ അåബാമിനു ഭാരäയായി െകാടുûു. ൪ അവൻ

ഹാഗാറിെě അടുèൽ െചćു; അവൾ ഗർഭംധരിđു; താൻ

ഗർഭംധരിđു എć് ഹാഗാർ ക÷േĜാൾ യജമാനûി അവളുെട

കĚിന് നിąിതയായി. ൫അേĜാൾസാറായിഅåബാമിേനാട്: “എനിè്

േനരിöഅനäായûിന് നീ ഉûരവാദി;ഞാൻഎെě ദാസിെയനിെě

മാർĔിടûിൽ തćു; എćാൽ താൻ ഗർഭംധരിđു എć് അവൾ

ക÷േĜാൾഞാൻഅവളുെട കĚിന് നിąäയായി; യേഹാവഎനിèും

നിനèും മേĂä നäായം വിധിèെö”എćു പറõു. ൬അåബാം

സാറായിേയാട്: “നിെě ദാസി നിെěകēിൽഇരിèുćു; ഇġംേപാെല

അവേളാടു െചയ്തുെകാĐുക”എćുപറõു.സാറായിഅവേളാടു

കഠിനമായി െപരുമാറിയേĜാൾഹാഗാർഅവളുെടഅടുèൽനിć്

ഓടിേĜായി. ൭ പിെć യേഹാവയുെട ദൂതൻ മരുഭൂമിയിൽ ഒരു

നീരുറവിെěഅരികിൽ, ശൂരിനു േപാകുć വഴിയിെല നീരുറവിെě

അരിെകവđുതെć,അവെള ക÷ു. ൮ “സാറായിയുെട ദാസിയായ

ഹാഗാേറ, നീഎവിെട നിćു വരുćു?എേïാöു േപാകുćു?എćു

േചാദിđു.അതിന് അവൾ: “ഞാൻഎെěയജമാനûിസാറായിയുെട

അടുèൽനിć് ഓടിേĜാകുകയാകുćു” എćു പറõു. ൯

യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവേളാട്: “നിെě യജമാനûിയുെടഅടുèൽ

മടïിെđć് അവൾè് കീഴടïിയിരിèുക” എćു കğിđു. ൧൦

യേഹാവയുെട ദൂതൻ പിെćയും അവേളാട്: “ഞാൻ നിെě

സăതിെയ ഏĤവും വർĂിĜിèും; അതുെകാ÷് അവർ

എĚിèൂടാûവിധം െപരുĜമുĐതായിരിèും. ൧൧ േനാèൂ, നീ

ഗർഭിണിയേĭാ; നീ ഒരു മകെന åപസവിèും; യേഹാവ നിെěസîടം

േകöതുെകാ÷്അവന് യിശ്മാേയൽഎćു േപരു വിളിèണം; ൧൨

അവൻകാöുകഴുതെയേĜാെലയുĐ മനുഷäൻആയിരിèും:അവെě

ൈകഎĭാവർèും വിേരാധമായുംഎĭാവരുെടയുംൈകകൾഅവന്

വിേരാധമായുംഇരിèും;അവൻതെěസകലസേഹാദരĈാർèും

എതിെരവസിèും”എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൩അേĜാൾഅവൾ:

“എെćകാണുćവെനഞാൻഇവിെടയും ക÷ുേവാ?എć് പറõ്

തേćാട് അരുളിെđയ്ത യേഹാവയ്è്: “നീ കാണുćവനായ

ൈദവമാകുćു”എć് േപർവിളിđു. ൧൪അതുെകാ÷്ആകിണർ

േബർ‐ലഹയീ‐േരായീ എć് വിളിèെĜöു; അത് കാേദശിനും

േബെരദിനും മേĂä ഇരിèുćു. ൧൫പിെćഹാഗാർഅåബാമിന് ഒരു

മകെന åപസവിđു: ഹാഗാർ åപസവിđ തെě മകന് അåബാം

യിശ്മാേയൽ എćു േപരിöു. ൧൬ ഹാഗാർ അåബാമിനു

യിശ്മാേയലിെന åപസവിđേĜാൾ അåബാമിന് എൺപûിയാറ്

വയĢായിരുćു.

൧൭അåബാമിനു െതാĚൂെĤാൻപത് വയĢായേĜാൾ

യേഹാവഅåബാമിനു åപതäêനായിഅവേനാട്: “ഞാൻ

സർĔശéിയുĐൈദവംആകുćു; നീ എെě മുĉാെക നടćു

നിഷ്കളîനായിരിèുക. ൨എനിèും നിനèും മേĂäഞാൻഎെě

ഉടĉടി ഉ÷ാèും; നിെć അധികമധികമായി വർĂിĜിèും”

എć് അരുളിെđയ്തു. ൩ അേĜാൾ അåബാം സാġാംഗം
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വീണു; ൈദവം അവേനാട് അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ൪

“േനാèൂ, എനിè് നിേćാട് ഉടĉടിയു÷്; നീ അേനകം

ജനതകൾè് പിതാവാèിയിരിèുകയാൽ; ൫ ഇനി നിെć

അåബാം എćĭ വിളിേè÷ത്; ഞാൻ നിെć അേനകം

ജനതകൾè് പിതാവാèിയിരിèയാൽ നിെě േപര് അåബാഹാം

എćായിരിേèണം. ൬ ഞാൻ നിെć അധികമധികമായി

വർĂിĜിđു,അേനകജനതകളാèും; നിćിൽനിć് രാജാèĈാരും

ജനിèും. ൭ഞാൻ നിനèും നിെě േശഷം നിെě സăതിèും

ൈദവംആയിരിേè÷തിന്ഞാൻഎനിèും നിനèും നിെě േശഷം

തലമുറതലമുറയായി നിെěസăതിèും മേĂäഎെěഉടĉടിെയ

നിതäനിയമമായിčാപിèും. ൮ഞാൻ നിനèും നിെě േശഷം

നിെěസăതിèുംനീ åപവാസം െചēുćേദശമായകനാൻേദശം

ഒെèയും ശാശçതാവകാശമായി തരും; ഞാൻ അവർè്

ൈദവമായുമിരിèും”. ൯ൈദവം പിെćയും അåബാഹാമിേനാടു

അരുളിെđയ്തത്: “നീയും നിെě േശഷം തലമുറതലമുറയായി നിെě

സăതിയും എെě നിയമം åപമാണിേèണം. ൧൦ എനിèും

നിïൾèും നിെě േശഷം നിെě സăതിèും മേĂäയുĐതും

നിïൾ åപമാണിേè÷തുമായ എെě ഉടĉടി ഇതാകുćു:

നിïളുെട ഇടയിലുĐആൺകുõുïെളാെèയും പരിേėദന

ഏൽേèണം. ൧൧നിïളുെടഅåഗചർĊം പരിേėദന െചēണം;

അത് എനിèും നിïൾèും ഇടയിലുĐ നിയമûിെě

അടയാളം ആകും. ൧൨ തലമുറതലമുറയായി നിïളുെട

ആൺകുõുïെളĭാം എöുദിവസം åപായമാകുേĉാൾ

പരിേėദന ഏൽേèണം; വീöിൽ ജനിđ ദാസനായാലും നിെě

സăതിയĭാûവനായിഅനäേനാട് വിലയ്èുവാïിയവനായാലും

അïെന െചēണം. ൧൩ നിെě വീöിൽ ജനിđ ദാസനും നീ

വിലെകാടുûുവാïിയവനും പരിേėദനഏേĤ മതിയാവൂ;എെě

ഉടĉടി നിïളുെട േദഹûിൽഒരു നിതäഉടĉടിയായിരിേèണം. ൧൪

അåഗചർĊിയായ പുരുഷൻ പരിേėദന ഏൽèാതിരുćാൽ

ജനûിൽനിć് ആ വäéിെയ േഛദിđുകളേയണം; അവൻ

എൻെറ ഉടĉടി ലംഘിđിരിèുćു”. ൧൫ ൈദവം പിെćയും

അåബാഹാമിേനാട്: “നിെě ഭാരäയായസാറായിെയസാറായിഎćĭ

വിളിേè÷ത്; അവളുെട േപരു സാറാ എćായിരിേèണം. ൧൬

ഞാൻഅവെളഅനുåഗഹിđ് അവളിൽനിćു നിനè് ഒരു മകെന

തരും; ഞാൻ അവെള അനുåഗഹിèയും അവൾ ജനതകൾè്

മാതാവായി തീരുകയും ജനതകളുെട രാജാèĈാർഅവളിൽനിć്

ജനിèുകയും െചēും” എćു അരുളിെđയ്തു. ൧൭ അേĜാൾ

അåബാഹാം കമിഴ്ćുവീണു ചിരിđു: “നൂറു വയĢുĐവന് മകൻ

ജനിèുേമാ? െതാĚൂറു വയĢുĐസാറാ åപസവിèുേമാ? എć്

തെě ഹൃദയûിൽ പറõു. ൧൮ “യിശ്മാേയൽ അïയുെട

മുĉാെക ജീവിđിരുćാൽ മതി” എć് അåബാഹാം ൈദവേûാട്

പറõു. ൧൯ അതിന് ൈദവം അരുളിെđയ്തത്: “അĭ, നിെě

ഭാരäയായസാറാ തെćനിനെèാരു മകെന åപസവിèും; നീഅവന്

യിസ്ഹാè്എć് േപരിേടണം;ഞാൻഅവേനാടുംഅവെě േശഷം

അവെěസăതിേയാടുംഎെěനിയമെûഒരു നിതäഉടĉടിയായി

čാപിèും ൨൦യിശ്മാേയലിെനകുറിđുംഞാൻനിെěഅേപê

േകöിരിèുćു; ഇതാ, ഞാൻ അവെന അനുåഗഹിđ് അതäăം

സăാനപുġിയുĐവനാèി വർĂിĜിèും. അവൻ പåă÷്

åപഭുèĈാെര ജനിĜിèും;ഞാൻഅവെനവലിയ ഒരു ജനതയാèും.

൨൧ എćാൽ, എെě നിയമം ഞാൻ čാപിèുćേതാ,

അടുû വർഷം ഈ നിċിത സമയû് സാറാ നിനè്

åപസവിèുവാനുĐ യിസ്ഹാèിേനാട് ആകുćു”. ൨൨ ൈദവം

അåബാഹാമിേനാട് അരുളിെđയ്തു തീർćേശഷം അവെന വിö്

കയറിേĜായി. ൨൩ അനăരം അåബാഹാം തെě മകനായ

യിശ്മാേയലിെനയും തെě വീöിൽ ജനിđസകലദാസĈാെരയും താൻ

വിലയ്èു വാïിയവെര ഒെèയും അåബാഹാമിെě വീöിലുĐ

സകലപുരുഷĈാെരയും കൂöി ൈദവം തേćാട് കğിđതുേപാെല

അവരുെടഅåഗചർĊെûഅćുതെćപരിേėദന െചയ്തു. ൨൪

അåബാഹാം പരിേėദനേയĤേĜാൾ അവന് െതാĚൂെĤാĉത്

വയĢായിരുćു. ൨൫ അവെě മകനായ യിശ്മാേയൽ

പരിേėദനേയĤേĜാൾ അവന് പതിമൂćു വയĢായിരുćു. ൨൬

അåബാഹാമുംഅവെě മകനായയിശ്മാേയലും ഒേര ദിവസûിൽ

പരിേėദനഏĤു. ൨൭അåബാഹാമിെěവീöിെലഎĭാ ദാസĈാരും,ആ

വീöിൽ ജനിđവരും, അനäരിൽനിć് വിലയ്èു വാïിയവരും

അവേനാടുകൂെട പരിേėദനഏĤു.

൧൮അനăരം യേഹാവ അåബാഹാമിന് മേåമയുെട

േതാĜിൽവđ് åപതäêനായി; െവയിലുറđേĜാൾഅവൻ

കൂടാരവാതിൽèൽ ഇരിèയായിരുćു. ൨ അവൻ തല

ഉയർûിേനാèിയേĜാൾഅതാ, മൂćുപുരുഷĈാർതൻെറ േനെര

നില്èുćു;അവൻഅവെരക÷േĜാൾകൂടാരവാതിൽèൽനിć്

അവെര എതിേരൽèുവാൻ ഓടിെđć് നിലംവെര കുനിõു:

൩ “യജമാനേന, എേćാട് കൃപയുെ÷îിൽ അടിയെന

കടćുേപാകരുേത. ൪ കുറđു െവĐം െകാ÷ുവćു നിïളുെട

കാലുകെളകഴുകെö; വൃêûിൻകീഴിൽവിåശമിđാലും. ൫ഞാൻ

കുെറഅĜം െകാ÷ുവരാം; വിശĜ്അടèീö് നിïൾè് േപാകാം;

ഇതിനായിöേĭാനിïൾഅടിയെěഅടുèൽകയറിവćത്”എćു

പറõു. ൬ “നീ പറõതുേപാെല െചēുക”എć്അവർ പറõു.

അåബാഹാം േവഗûിൽകൂടാരûിൽസാറയുെടഅടുèൽ െചćു:

“േവഗûിൽ ഏകേദശം 21 കിേലാåഗാം മാവ് എടുûു കുഴđു

അĜമു÷ാèുക”എćുപറõു. ൭അåബാഹാം പശുèൂöûിൽ

ഓടിെđć് ഇളയതും നĭതുമായ ഒരു കാളèുöിെയ പിടിđ് ഒരു

യൗവനèാരെěൈകവശം െകാടുûു;അവൻഅതിെന േവഗûിൽ

പാകം െചയ്തു. ൮ പിെćഅവൻ െവĚയും പാലും താൻ പാകം

െചēിđ കാളèുöിെയയും െകാ÷ുവć് അവരുെട മുĉിൽവđു.

അവർ ഭêണംകഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅåബാഹാംഅവരുെട

അടുèൽ വൃêûിൻ കീഴിൽ ശുåശൂഷിđു നിćു. ൯ അവർ

അവേനാട്: “നിെě ഭാരäസാറാഎവിെട?എćു േചാദിđതിന്: “ഇവിെട,

കൂടാരûിൽ ഉ÷്” എćു അവൻ പറõു. ൧൦ “ഒരു വർഷം

കഴിõിö് ഞാൻ നിെě അടുèൽ തീർđയായും മടïിവരും;

അേĜാൾ നിെě ഭാരä സാറായ്è് ഒരു മകൻ ഉ÷ാകും” എć്

യേഹാവ പറõു. സാറാ കൂടാരവാതിൽèൽഅവെěപുറകിൽ

േകöുെകാ÷ു നിćു. ൧൧ എćാൽ അåബാഹാമും സാറായും

വയĢുെചćുവൃĂരായിരുćു.സാറായിè് ഗർഭധാരണûിനുĐ

åപായം കഴിõിരുćു. ൧൨ആകയാൽസാറാ ഉĐിൽചിരിđുെകാ÷്:

“വൃĂയായിരിèുć എനിè് സുഖേഭാഗമു÷ാകുേമാ? എെě

ഭർûാവും വൃĂനായിരിèുćു” എćു പറõു. ൧൩ യേഹാവ

അåബാഹാമിേനാട് “വൃĂയായ ഞാൻ åപസവിèുćത്

വാസ്തവംതെćേയാ’എćു പറõ്സാറാ ചിരിđത്എăുെകാ÷്?

൧൪യേഹാവയാൽകഴിയാûകാരäം ഉേ÷ാ? ഒരു വർഷംകഴിõിö്

നിċയിđ സമയû് ഞാൻ നിെě അടുèൽ മടïിവരും;

സാറായ്è് ഒരു മകൻഉ÷ാകും”എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൫സാറാ

ഭയെĜöു: “ഞാൻ ചിരിđിĭ” എćു നിരസിđു പറõു. “അĭ, നീ

ചിരിđു” എć് അവിടുć് അരുളിെđയ്തു. ൧൬ആപുരുഷĈാർ

അവിെടനിćുഎഴുേćĤ് െസാേദാമിനു േനേര തിരിõു;അåബാഹാം

അവെര യാåത അയയ്èുവാൻ അവേരാടുകൂെട േപായി. ൧൭

അേĜാൾയേഹാവഅരുളിെđയ്തത്:ഞാൻ െചēുവാൻ േപാകുćത്

അåബാഹാമിേനാട് മറđുവയ്èുേമാ? ൧൮ “അåബാഹാം

നിċയമായി വലിയതുംബലമുĐതുമായ ജനതയായി തീരുകയും

അവനിൽ ഭൂമിയിെല ജനതകെളĭാം അനുåഗഹിèെĜടുകയും

െചēുെമćിരിെè ൧൯ യേഹാവ അåബാഹാമിെനèുറിđ്

അരുളിെđയ്തത്അവന് നിവർûിđുെകാടുèുവാൻതèവĚം

അåബാഹാം തെě മèേളാടും തനിèു േശഷമുĐകുടുംബേûാടും

നീതിയും നäായവും åപവർûിđുെകാ÷് യേഹാവയുെട

വഴിയിൽ നടèുവാൻ കğിേè÷തിന് ഞാൻ അവെന

തിരെõടുûിരിèുćു”. ൨൦ പിെć യേഹാവ: “െസാേദാമിനും

െഗാേമാരയ്èുെമതിെരയുĐനിലവിളി വലിയതുംഅവരുെടപാപം

അതികഠിനവുംആകുćതുെകാ÷് ൨൧ഞാൻെചć് െസാേദാമിനും

െഗാേമാരയ്èുെമതിെര എെě അടുèൽ വെćûിയ

നിലവിളിേപാെല അവർ അïെന åപവർûിđിöുേ÷ാ

ഇĭേയാ എć് േനാèി അറിയും” എć് അരുളിെđയ്തു.

൨൨ അïെന ആ പുരുഷĈാർ അവിെടനിćു തിരിõു

െസാേദാമിേലè് േപായി. അåബാഹാേമാ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ തേć നിćു. ൨൩ അåബാഹാം അടുûുെചć്

പറõത്: “ദുġേനാടുകൂെട നീതിമാെനയും അവിടുćു

സംഹരിèുേമാ? ൨൪ പേê ആ പöണûിൽ അĉത്



ഉğûി19

നീതിമാĈാർ ഉെ÷îിൽ അവിടുć് അതിെന സംഹരിèുേമാ?

അതിെല അĉത് നീതിമാĈാർ നിമിûം ആ čലേûാട്

êമിèയിĭേയാ? ൨൫ നീതിമാൻ ദുġെനേĜാെലആകûèവĚം

ദുġേനാടുകൂെട നീതിമാെനയും സംഹരിèുćഇïെനയുĐകാരäം

െചēുവാൻ അïയ്è് ഇടവരാതിരിèെö. സർĔഭൂമിèും

നäായാധിപതിയായവൻ നീതി åപവർûിèാതിരിèുേമാ” ൨൬

അതിന് യേഹാവ: “ഞാൻ െസാേദാമിൽ, പöണûിനകû്,അĉത്

നീതിമാĈാെര കെ÷ûുćു എîിൽ അവരുെട നിമിûം ആ

čലേûാെടാെèയും êമിèും” എć് അരുളിെđയ്തു. ൨൭

“െപാടിയും ചാരവുമായഞാൻകർûാവിേനാട്സംസാരിèുവാൻ

åശമിđുവേĭാ. ൨൮ അĉത് നീതിമാĈാരിൽ പേê അòുേപർ

കുറõു േപാെയîിേലാ?അòുേപർ കുറõതുെകാ÷്അï്ആ

പöണം മുഴുവനും നശിĜിèുേമാ?എć്അåബാഹാം പറõതിന്:

“നാğûò് േപെര ഞാൻ അവിെട കെ÷ûിയാൽ അതിെന

നശിĜിèയിĭ” എć് അവൻ അരുളിെđയ്തു. ൨൯ അവൻ

പിെćയും യേഹാവേയാട് സംസാരിđു: “പേêനാğതുേപെരഅവിെട

കെ÷ûിയാേലാ? എćു പറõതിന്: “ഞാൻ നാğതുേപരുെട

നിമിûം നശിĜിèുകയിĭ” എć് അവൻ അരുളിെđയ്തു. ൩൦

അതിന് അവൻ: “ഞാൻ പിെćയും സംസാരിèുćു; കർûാവ്

േകാപിèരുേത; പേêമുĜതുേപെരഅവിെടകെ÷ûിയാേലാ?

എćു പറõു. “ഞാൻ മുĜതുേപെര അവിെട കെ÷ûിയാൽ

നശിĜിèയിĭ” എć് അവൻ അരുളിെđയ്തു. ൩൧ “ഞാൻ

കർûാവിേനാട് സംസാരിèുവാൻ åശമിđുവേĭാ; പേê

ഇരുപതുേപെര അവിെട കെ÷ûിയാേലാ? എć് അവൻ

പറõതിന്: “ഞാൻ ഇരുപതുേപരുെട നിമിûം അത്

നശിĜിèുകയിĭ” എć് അവൻഅരുളിെđയ്തു. ൩൨അേĜാൾ

അവൻ: “കർûാവ് േകാപിèരുേത;ഞാൻഇനി ഒരു åപാവശäം മാåതം

സംസാരിèും; പേê പûുേപെര അവിെട കെ÷ûിയാേലാ?

എćു പറõു. “ഞാൻ പûുേപരുെട നിമിûം അത്

നശിĜിèയിĭ” എć് അവൻ അരുളിെđയ്തു. ൩൩ യേഹാവ

അåബാഹാമിേനാട് അരുളിെđയ്തു തീർćേശഷം അവിെടനിć്

േപായി.അåബാഹാമും തെěčലേûè് മടïിേĜായി.

൧൯ആ ര÷ു ദൂതĈാർ ൈവകുേćരû് െസാേദാമിൽ

എûി; േലാû് െസാേദാംപöണവാതിൽèൽ

ഇരിèുകയായിരുćു; േലാû് അവെര ക÷േĜാൾ എഴുേćĤ്

എതിേരĤുെചć് നിലംവെര കുനിõ് നമസ്കരിđു: ൨

“യജമാനĈാേര,അടിയെěവീöിൽ വćു നിïളുെട കാലുകെളകഴുകി

രാåതി വിåശമിèുവിൻ; രാവിെല എഴുേćĤ് നിïളുെട വഴിè്

േപാകയുമാകാം” എć് പറõതിന്: “അĭ, ഞïൾ െതരുവിൽ

തെć രാപാർèും” എć് അവർ പറõു. ൩അവൻ ഏĤവും

നിർബĆിđു; അേĜാൾ അവർ അവെě അടുèൽ തിരിõു

അവെě വീöിൽ െചćു; അവൻ അവർè് വിരുെćാരുèി,

പുളിĜിĭാû അĜം ചുöു; അവർ ഭêണം കഴിđു. ൪ അവർ

ഉറïുവാൻ േപാകുćതിനുമുേĉ െസാേദാംപöണûിെല

പുരുഷĈാർ സകല ഭാഗûുനിćും വൃĂĈാരും യൗവനèാരും

എĭാവരും വćു വീടു വളõു. ൫അവർ േലാûിെനവിളിđു: “ഈ

രാåതി നിെě അടുèൽ വć പുരുഷĈാർ എവിെട? ഞïൾ

അവരുമായിസുഖേഭാഗûിേലർെĜേട÷തിന്അവെരഞïളുെട

അടുèൽ പുറûു െകാ÷ുവരൂ” എć് അവേനാട് പറõു. ൬

േലാû് വാതിലിലൂെടഅവരുെടഅടുèൽപുറûു െചćു, കതക്

അടđ്: ൭ “സേഹാദരĈാേര, ഇïെന േദാഷം െചēരുേത. ൮ േനാèൂ,

പുരുഷസംസർഗം ഉ÷ായിöിĭാû കനäകമാരായ ര÷്

പുåതിമാർ എനിèു÷്; അവെര ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ

പുറûു െകാ÷ുവരാം; നിïളുെട ഇġംേപാെല അവേരാട്

െചയ്തുെകാൾവിൻ;ഈപുരുഷĈാേരാടു മാåതം ഒćും െചēരുേത;

ഇതിനായിöേĭാഅവർഎെěവീടിെě നിഴലിൽ കീഴിൽ വćത് എćു

പറõു. ൯ “മാറിനിൽè”എć്അവർപറõു. “ഇവെനാരുûൻ

പരേദശിയായി വćു പാർèുćു; നäായംവിധിèുവാനും ഭാവിèുćു.

ഇേĜാൾ ഞïൾ അവേരാട് ഭാവിđതിലധികം നിേćാട് േദാഷം

െചēും” എćും അവർ പറõ് േലാûിെന ശéിയായി തĐി

വാതിൽ െപാളിèുവാൻ അടുûു. ൧൦ അേĜാൾ ആ ൈദവ

പുരുഷĈാർ ൈക പുറേûയ്è് നീöി േലാûിെന അവരുെട

അടുèൽ അകû് കയĤി വാതിൽ അടđു, ൧൧ വാതിൽèൽ

ഉ÷ായിരുć പുരുഷĈാർè് ആബാലവൃĂം അĆത പിടിĜിđു.

അതുെകാ÷് അവർ വാതിൽ തĜിനടćു വിഷമിđു. ൧൨ ആ

ൈദവ പുരുഷĈാർ േലാûിേനാട്: “ഇവിെട നിനè് മĤു

വĭവരുമുേ÷ാ? മരുമèേളാ പുåതĈാേരാ പുåതിമാേരാ ഇïെന

പöണûിൽ നിനèുĐവെരെയാെèയും ഈ čലûുനിć്

െകാ÷ുെപായ്െèാĐുക; ൧൩ഇവർെèതിെരയുĐ ഭയാനകമായ

കുĤം യേഹാവയുെട മുĉാെക വലുതായിûീർćിരിèെകാ÷്

ഞïൾഈčലെû നശിĜിèും. അതിെന നശിĜിèുവാൻ

യേഹാവഞïെളഅയđിരിèുćു”എćുപറõു. ൧൪അïെന

േലാû് െചć് തെě പുåതിമാെര വിവാഹം െചēുവാനുĐ

മരുമèേളാടു സംസാരിđു: “നിïൾ എഴുേćĤ് ഈ čലം വിö്

പുറെĜടുവിൻ;യേഹാവഈപöണംനശിĜിèും”എćുപറõു.

എćാൽഅവൻ തമാശ പറയുćു എć് അവെě മരുമèൾèു

േതാćി. ൧൫ ഉഷĢായേĜാൾ ദൂതĈാർ േലാûിെനതിടുèെĜടുûി:

“ഈപöണûിെěശിêയിൽ ദഹിèാതിരിèുവാൻഎഴുേćĤു

നിെě ഭാരäെയയും ഇവിെടയുĐ നിെě ര÷് പുåതിമാെരയും

കൂöിെèാ÷് െപായ്െèാĐുക” എćു പറõു. ൧൬അവൻ

താമസിđേĜാൾ, യേഹാവ അവേനാട് കരുണ െചēുകയാൽ, ആ

ൈദവപുരുഷĈാർഅവെനയും ഭാരäെയയും ര÷് പുåതിമാെരയും

ൈകèു പിടിđു പöണûിെěപുറûു െകാ÷ുേപായിആèി. ൧൭

അവെരപുറûുെകാ÷ുവćേശഷംഅവൻ: “ജീവരêയ്èായി

ഓടിേĜാവുക; പുറേകാö് േനാèരുത്; ഈ åപേദശെûïും

നിൽèയുമരുത്; നിനè് നാശം ഭവിèാതിരിèുവാൻ

പർĔതûിേലè് ഓടിേĜാക” എćു പറõു. ൧൮ േലാû്

അവേരാട് പറõത്: “അïെനയĭകർûാേവ; ൧൯അïയ്è്

അടിയേനാടു കൃപ േതാćിയേĭാ; എെě ജീവെന രêിèുവാൻ

എനിè് വലിയകൃപഅï്കാണിđിരിèുćു; പർĔതûിൽഓടി

എûുവാൻ എനിè് കഴിയുകയിĭ; പേêഎനിè് േദാഷം തöി

മരണം സംഭവിèും. ൨൦ ഇതാ, ഈ പöണം ഓടിരêെĜടുവാൻ

കഴിയുćåത സമീപമാകുćു; അത് െചറിയതുമാകുćു; ഞാൻ

അവിേടè് ഓടിേĜാകെö. അത് െചറിയതേĭാ; എćാൽഎനിè്

ജീവരê ഉ÷ാകും”. ൨൧ആൈദവപുരുഷൻഅവേനാട്: “ഇതാ,

ഇèാരäûിലുംഞാൻനിെćകടാêിđിരിèുćു; നീ പറõഈ

പöണംഞാൻനശിĜിđുകളയുകയിĭ. ൨൨ േവഗമാകെö!അവിേടè്

ഓടിേĜാക; നീ അവിെട എûുćതുവെരയും എനിè് ഒćും

െചēുവാൻ കഴിയുകയിĭ” എćു പറõു. അതുെകാ÷് ആ

പöണûിന് േസാവർ എćു േപരായി. ൨൩ േലാû് േസാവരിൽ

കടćേĜാൾസൂരäൻ ഉദിđിരുćു. ൨൪യേഹാവ െസാേദാമിെěയും

െഗാേമാറായുെടയും േമൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിć്,

ആകാശûുനിćുതെć, ഗĆകവും തീയും വർഷിĜിđു. ൨൫ആ

പöണïൾèും åപേദശûിനു മുഴുവനും ആ പöണïളിെല

സകലനിവാസികൾèും നിലെû സസäïൾèും ഉĈൂലനാശം

വരുûി. ൨൬ േലാûിെě ഭാരä അവെě പിćിൽനിćു

തിരിõുേനാèി ഉĜുതൂണായിûീർćു. ൨൭ അåബാഹാം

അതിരാവിെല എഴുേćĤ് താൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നിćിരുćčലûുെചćു, ൨൮ െസാേദാമിനും െഗാേമാറായ്èും

ആ åപേദശûിെല സകലദിèിനും േനെര േനാèി, അതാ,

േദശûിെല പുക തീđൂളയിെല പുകേപാെല െപാïുćത്

ക÷ു. ൨൯ എćാൽ ആ åപേദശûിെല പöണïെള

നശിĜിèുേĉാൾൈദവംഅåബാഹാമിെനഓർûു. േലാû് പാർû

പöണïൾè് ഉĈൂലനാശം വരുûിയേĜാൾ േലാûിെന ആ

ഉĈൂലനാശûിൽനിćുവിടുവിđു. ൩൦അനăരം േലാû് േസാവർ

വിöുേപായി പർĔതûിൽ െചćു പാർûു;അവെě ര÷് പുåതിമാരും

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; േസാവരിൽവസിèുവാൻഅവൻ

ഭയെĜöു; അവനും അവെě ര÷് പുåതിമാരും ഒരു ഗുഹയിൽ

താമസിđു. ൩൧അïെനയിരിèുേĉാൾമൂûവൾഇളയവേളാട്:

“നĊുെടഅĜൻവൃĂനായിരിèുćു; ഭൂമിയിൽഎĭായിടവും ഉĐ

നടĜുേപാെലനĊുെടഅടുèൽവരുവാൻ ഭൂമിയിൽ ഒരു പുരുഷനും

ഇĭ. ൩൨ വരിക; നĊുെട അĜെě വംശപാരĉരäം നĊൾ

സംരêിേè÷തിന് അവെന വീõുകുടിĜിđ് അവേനാടുകൂെട

നമുè് ശയിèാം” എćു പറõു. ൩൩അïെനഅć് രാåതി

അവർ അĜെന വീõു കുടിĜിđു; മൂûവൾ അകû് െചć്
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അĜേനാടുകൂെട ശയിđു;അവൾശയിđതുംഎഴുേćĤതുംഅവൻ

അറിõിĭ. ൩൪പിെĤćാൾ മൂûവൾഇളയവേളാട്: “ഇćെല രാåതി

ഞാൻഅĜേനാടുകൂെട ശയിđു; നാംഅവെനഇć് രാåതിയും വീõു

കുടിĜിèുക; നĊുെട അĜെě വംശപാരĉരäം നĊൾ

സംരêിേè÷തിന് നീയും അകûുെചć് അവേനാടുകൂെട

ശയിèുക”എćു പറõു. ൩൫അïെനഅć് രാåതിയുംഅവർ

അĜെന വീõു കുടിĜിđു; ഇളയവൾ െചć് അവേനാടുകൂെട

ശയിđു;അവൾശയിđതുംഎഴുേćĤതുംഅവൻഅറിõിĭ. ൩൬

ഇïെന േലാûിെě ര÷് പുåതിമാരും സçăം പിതാവിൽനിćും

ഗർഭംധരിđു. ൩൭ മൂûവൾഒരു മകെന åപസവിđുഅവന് േമാവാബ്

എćു േപരിöു; അവൻ ഇćുĐ േമാവാബäർè് പിതാവ്. ൩൮

ഇളയവളും ഒരു മകെന åപസവിđു; അവന് െബൻ‐അĊീ എćു

േപരിöു;അവൻഇćുĐഅേĊാനäർè് പിതാവ്.

൨൦അനăരംഅåബാഹാംഅവിെടനിć് െതെè േദശേûè്

യാåത പുറെĜö് കാേദശിനും ശൂരിനും മേĂä താമസിđു

െഗരാരിൽ പരേദശിയായി പാർûു. ൨അåബാഹാം തെě ഭാരäയായ

സാറാെയèുറിđ്: “അവൾഎെěെപïൾ”എćുപറõു. െഗരാർ

രാജാവായഅബീേമെലè്ആളയđ് സാറാെയ െകാ÷ുേപായി. ൩

എćാൽ രാåതിയിൽ ൈദവം സçപ്നûിൽ അബീേമെലèിെě

അടുèൽവć് അവേനാട്: “നീ എടുûസ്åതീയുെട നിമിûം നീ

മരിèും; അവൾ ഒരു പുരുഷെě ഭാരä” എć് അരുളിെđയ്തു. ൪

എćാൽ അബീേമെലè് അവളുെട അടുèൽ െചćിരുćിĭ;

ആകയാൽ അവൻ: “കർûാേവ, നീതിയുĐ ജനതെയയും നീ

െകാĭുേമാ ൫ ‘ഇവൾഎെěെപïളാകുćു’എć്അവൻഎേćാട്

പറõുവേĭാ. ‘അവൻഎെěആïള’ എć്അവളും പറõു.

ഹൃദയപരമാർüതേയാടുംനിർĊലമായകരïേളാടുംകൂെടഞാൻ

ഇത് െചയ്തിരിèുćു” എćു പറõു. ൬ അതിന് ൈദവം

സçപ്നûിൽഅവേനാട്: “അേത, നീ ഇത് ഹൃദയപരമാർüതേയാെട

െചയ്തിരിèുćു”എć്ഞാൻഅറിയുćു; “എനിെèതിെര പാപം

െചēുćതിൽനിć്ഞാൻനിെćതടõു;അതുെകാ÷ാകുćു

അവെള െതാടുവാൻഞാൻനിെćസĊതിèാതിരുćത്. ൭ഇേĜാൾ

ആപുരുഷെě ഭാരäെയ തിരിđുെകാടുèുക;അവൻ ഒരു åപവാചകൻ

ആകുćു; നീ ജീവേനാടിരിേè÷തിന് അവൻ നിനèുേവ÷ി

åപാർüിèും. അവെള തിരിെകെèാടുèാതിരുćാേലാ,

നീയും നിനèുĐവെരാെèയും മരിേè÷ിവരും എć്

അറിõുെകാĐുക” എć് അരുളിെđയ്തു. ൮അബീേമെലè്

അതിരാവിെലഎഴുേćĤ് തെěസകലേസവകĈാെരയും വരുûിഈ

കാരäം എĭാം അവേരാടു പറõു; അവർ ഏĤവും ഭയെĜöു. ൯

അബീേമെലè് അåബാഹാമിെന വിളിĜിđു അവേനാട്: “നീ

ഞïേളാട് െചയ്തത് എă്? നീഎെěേമലുംഎെě രാജäûിേĈലും

ഒരു മഹാപാപം വരുûുവാൻ തèവĚംഞാൻനിേćാട് എă് കുĤം

െചയ്തു? െചēരുതാûകാരäം നീഎേćാട് െചയ്തുവേĭാ”എćു

പറõു. ൧൦ “നീഎă്ക÷ിöാകുćുഇèാരäം െചയ്തത്?എć്

അബീേമെലè് അåബാഹാമിേനാട് േചാദിđതിന് അåബാഹാം

പറõത്: ൧൧ “‘ഈčലû്ൈദവഭയം ഇĭ നിċയം; എെě

ഭാരäനിമിûംഅവർഎെćെകാĭും’എć്ഞാൻവിചാരിđു. ൧൨

വാസ്തവûിൽ അവൾ എെě െപïളാകുćു; എെě അĜെě

മകൾ; എെě അĊയുെട മകളĭ താനും; അവൾ എനിè്

ഭാരäയാവുകയും െചയ്തു. ൧൩എćാൽ ൈദവം എെć എെě

പിതൃഭവനûിൽ നിć് പുറെĜടുവിđേĜാൾ ഞാൻ അവേളാട്:

‘നീ എനിè് ഒരു ദയ െചēണം; ഏെതാരു čലû് നാം

എവിെടെയാെèേപായാലും: “അവൻ എെě ആïള” എć്

എെćèുറിđ് പറേയണംഎć് പറõിരുćു”. ൧൪അബീേമെലè്

അåബാഹാമിന്ആടുമാടുകെളയും ദാസീദാസĈാെരയും െകാടുûു;

അവെě ഭാരäയായസാറാെയയുംഅവന് തിരിെകെèാടുûു: ൧൫

“ഇതാ, എെě രാജäം നിെě മുĉാെക ഇരിèുćു; നിനè്

ഇġമുĐടû് പാർûുെകാĐുക”എć്അബീേമെലè് പറõു.

൧൬ സാറേയാടു അവൻ: “നിെě ആïളയ്è് ഞാൻ ആയിരം

െവĐിèാശു െകാടുûിöു÷്; നിേćാടുകൂെടയുĐഎĭാവരുെടയും

മുĉാെകഇതുനിനè് ഒരു പരിഹാരം; നീ ഒരു കുĤവും െചയ്തിöിĭ.

എĭാവർèും മുĉാെക നീതീകരിèെĜöുമിരിèുćു” എćു

പറõു. ൧൭അåബാഹാം ൈദവേûാടു åപാർüിđു; അേĜാൾ

ൈദവം അബീേമെലèിെനയും അവെě ഭാരäെയയും അവെě

ദാസിമാെരയുംസൗഖäമാèി,അവർ åപസവിđു. ൧൮അåബാഹാമിെě

ഭാരäയായ സാറായുെട നിമിûം യേഹാവ അബീേമെലèിെě

ഭവനûിൽതലമുറകൾജനിèുćത്അസാധäമാèിയിരുćു.

൨൧അനăരംയേഹാവഅവിടുć്അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല

സാറാെയ സąർശിđു; അവിടുć് വാëûം

െചയ്തിരുćതുേപാെല യേഹാവസാറായ്è് നിവർûിđുെകാടുûു.

൨ അåബാഹാമിെě വാർĂകäûിൽ ൈദവം അവേനാട്

അരുളിെđയ്തിരുć ആ നിċിത സമയû് സാറാ ഗർഭംധരിđ്

ഒരു മകെന åപസവിđു. ൩സാറാഅåബാഹാമിന് åപസവിđ മകന്

യിസ്ഹാè്എć്അåബാഹാം േപരിöു. ൪ൈദവംഅåബാഹാമിേനാട്

കğിđിരുćതുേപാെല അവൻ തെě മകനായ യിസ്ഹാèിെന

എöാം ദിവസം പരിേėദന കഴിđു. ൫ തെě മകനായ യിസ്ഹാè്

ജനിđേĜാൾ അåബാഹാമിന് നൂറു വയĢായിരുćു. ൬ “ൈദവം

എനിè് സേăാഷവും ആനąവും നൽകി; േകൾèുćവെരĭാം

എെćെđാĭി ചിരിèും” എć് സാറാ പറõു. ൭ “സാറാ മèൾè്

മുലെകാടുèുെമć് അåബാഹാമിേനാട് ആർ പറയുമായിരുćു?

അവെěവാർĂകäûിലേĭാഞാൻഅവന് ഒരു മകെന åപസവിđത്

എćും അവൾ പറõു. ൮ ൈപതൽ വളർćു മുലകുടി

മാറിയ ദിവസം അåബാഹാം ഒരു വലിയ വിരുćു കഴിđു. ൯

ഈജിപ്Ĥുകാരിയായ ദാസി ഹാഗാർ അåബാഹാമിനു åപസവിđ

മകൻപരിഹാസിഎćുസാറാ ക÷്അåബാഹാമിേനാട്: ൧൦ “ഈ

ദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളയുക;ഈദാസിയുെട മകൻ

എെěമകൻയിസ്ഹാèിേനാടുകൂെടഅവകാശിയാകരുത്”എćു

പറõു. ൧൧ തെě മകൻ നിമിûംഈ കാരäം അåബാഹാമിന്

ഏെറ അനിġമായി. ൧൨ എćാൽ ൈദവം അåബാഹാമിേനാട്:

“ബാലെě നിമിûവും ദാസിയുെട നിമിûവും നിനè് അനിġം

േതാćരുത്; സാറാ നിേćാട് പറõതിെലാെèയും അവളുെട

വാè് േകൾèുക; യിസ്ഹാèിൽനിćുĐവരേĭാ നിെěസാêാൽ

സăതിെയć് വിളിèെĜടുćത്. ൧൩ ദാസിയുെട മകെനയും

ഞാൻ ഒരു ജനതയാèും; അവൻ നിെě സăതിയേĭാ” എć്

അരുളിെđയ്തു. ൧൪അåബാഹാംഅതിരാവിെലഎഴുേćĤ്അĜവും

ഒരു തുരുûി െവĐവും എടുû് ഹാഗാറിെě േതാളിൽവđു,

കുöിെയയും െകാടുûുഅവെളഅയđു;അവൾപുറെĜöുേപായി

േബർ‐േശബ മരുഭൂമിയിൽ അലõുനടćു. ൧൫ തുരുûിയിെല

െവĐം െചലവായേശഷം അവൾ കുöിെയ ഒരു കുĤിèാടിെě

തണലിൽ കിടûി. ൧൬ അവൾ േപായി അതിെനതിെര ഒരു

അെĉയ്ûു ദൂരûിരുćു; കുöിയുെട മരണംഎനിè്കാണ÷ാ

എćു പറõ് എതിെര ഇരുć് ഉറെè കരõു. ൧൭ൈദവം

ബാലെěനിലവിളി േകöു;ൈദവûിെě ദൂതൻആകാശûുനിć്

ഹാഗാറിെന വിളിđ് അവേളാട്: “ഹാഗാേറ, നീ വിഷമിèുćത്

എă്? നീ ഭയെĜേട÷ാ; ബാലൻ ആയിരിèുćിടûുനിć്

അവൻെറ നിലവിളി ൈദവം േകöിരിèുćു. ൧൮ എഴുേćĤ്

ബാലെനതാïിഎഴുേćğിđുെകാൾക;ഞാൻഅവെന ഒരു വലിയ

ജനതയാèും” എć് അരുളിെđയ്തു. ൧൯ ൈദവം അവളുെട

കĚ് തുറćു; അവൾ ഒരു നീരുറവു ക÷ു, െചć് തുരുûിയിൽ

െവĐംനിറđുബാലെനകുടിĜിđു. ൨൦ൈദവംബാലേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു; അവൻ മരുഭൂമിയിൽ പാർûു, മുതിർćേĜാൾ

ഒരു വിĭാളിയായി തീർćു. ൨൧ അവൻ പാരാൻമരുഭൂമിയിൽ

പാർûു; അവെě അĊ ഈജിപ്Ĥുേദശûുനിć് അവന് ഒരു

ഭാരäെയ െകാ÷ുവćു. ൨൨അèാലû്അബിേമെലèുംഅവെě

ൈസനäാധിപനായ പീേèാലും അåബാഹാമിേനാട് സംസാരിđു:

“നിെěസകലåപവൃûിയിലും ൈദവം നിേćാടുകൂെടയു÷്; ൨൩

അതുെകാ÷് നീ എേćാേടാ എെě സăതിേയാേടാ എെě

ഭാവിതലമുറേയാേടാ വäാജം åപവർûിèാെതഞാൻനിേćാട് ദയ

കാണിđതുേപാെലനീഎേćാടും നീ പാർûുവരുćേദശേûാടും

ദയകാണിèുെമć്ൈദവെûെđാĭി ഇവിെടവđ്എേćാട് സതäം

െചēുക” എćു പറõു. ൨൪ “ഞാൻ സതäം െചēാം” എć്

അåബാഹാം പറõു. ൨൫എćാൽഅബീേമെലèിെě ദാസĈാർ

പിടിെđടുûകിണർനിമിûംഅåബാഹാംഅബീേമെലèിേനാട്

പരാതി പറõു. ൨൬ അതിന് അബീേമെലè്: “ഇèാരäം

െചയ്തത്ആെരć്ഞാൻഅറിയുćിĭ; നീഎെćഅറിയിđിöിĭ;

ഇć് ആദäമായിöാണു ഞാൻ അതിെനèുറിđ് േകൾèുćത്”
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എćു പറõു. ൨൭ പിെć അåബാഹാം അബീേമെലèിന്

ആടുമാടുകെള െകാടുûു;അവർഇരുവരും തĊിൽ ഉടĉടിെചയ്തു.

൨൮ അåബാഹാം ഏഴു െപĚാöിൻകുöികെള േവറിöു നിർûി.

൨൯ അേĜാൾ അബീേമെലè് അåബാഹാമിേനാട്: “നീ േവറിöു

നിർûിയഈഏഴു െപĚാöിൻകുöികൾഎăിന്?എćു േചാദിđു.

൩൦ “ഞാൻഈകിണർ കുഴിđു എćതിന് സാêിയായി നീ ഈ

ഏഴു െപĚാöിൻകുöികെള എേćാട് വാïണം” എć് അവൻ

പറõു. ൩൧അവർഇരുവരുംഅവിെടവđ് സതäം െചയ്തതിനാൽ

അവൻആčലûിന് േബർ‐േശബഎćു േപരിöു. ൩൨ഇïെന

അവർ േബർ‐േശബയിൽവđ് ഉടĉടിെചയ്തു. അബീേമെലèും

അവെěൈസനäാധിപനായപീേèാലുംഎഴുേćĤ് െഫലിസ്തäരുെട

േദശേûè് മടïിേĜായി. ൩൩അåബാഹാം േബർ‐േശബയിൽ

ഒരു പിചുലവൃêംനöു, നിതäൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിൽ

അവിെടവđ് ആരാധന കഴിđു. ൩൪ അåബാഹാം കുെറèാലം

െഫലിസ്തäരുെട േദശûുപാർûു.

൨൨അതിൻെറേശഷംൈദവംഅåബാഹാമിെനപരിേശാധിđത്

എïെനെയćാൽ: “അåബാഹാേമ,”എćുവിളിđതിന്:

“ഞാൻഇതാ”എć്അവൻപറõു. ൨അേĜാൾഅവിടുć്: “നിെě

മകെന, നീ സ്േനഹിèുćനിെěഏകജാതനായയിസ്ഹാèിെന

തെć കൂöിെèാ÷് േമാറിയാേദശûു െചć്, അവിെട ഞാൻ

നിേćാട് കğിèുćഒരു മലയിൽഅവെന േഹാമയാഗംഅർĜിè”

എć് അരുളിെđയ്തു. ൩അåബാഹാം അതിരാവിെല എഴുേćĤ്

കഴുതയ്èു േകാĜിöു െകöിബാലäèാരിൽ ര÷ുേപെരയും തെě

മകൻ യിസ്ഹാèിെനയും കൂöി േഹാമയാഗûിനു വിറകു കീറി

എടുûുംെകാ÷് പുറെĜöു,ൈദവം തേćാട് കğിđčലേûè്

േപായി. ൪മൂćാംദിവസംഅåബാഹാം േനാèിദൂരûുനിć്ആčലം

ക÷ു. ൫അåബാഹാംബാലäèാേരാട്: “നിïൾകഴുതയുമായിഇവിെട

ഇരിĜിൻ;ഞാനുംബാലനുംഅവിെടവെര െചć്ആരാധനകഴിđു

മടïിവരാം”എćു പറõു. ൬അåബാഹാം േഹാമയാഗûിനുĐ

വിറക് എടുû് തെě മകനായ യിസ്ഹാèിെě ചുമലിൽ വđു;

തീയും കûിയും താൻ എടുûു; ഇരുവരും ഒćിđ് നടćു. ൭

അേĜാൾയിസ്ഹാè്തെěഅĜനായഅåബാഹാമിേനാട്: “അĜാ,”

എćുപറõതിന്അവൻ: “എăാകുćു മകേന”എćുപറõു.

“ഇതാ, തീയും വിറകുമു÷്;എćാൽേഹാമയാഗûിന്ആöിൻകുöി

എവിെട? എć് അവൻ േചാദിđു. ൮ “ൈദവം അവിടുേûèു

േഹാമയാഗûിന് ഒരുആöിൻകുöിെയ കരുതിെèാĐും, മകേന,”

എć് അåബാഹാം പറõു. അïെന അവർ ഇരുവരും ഒćിđ്

നടćു. ൯ൈദവം കğിđിരുćčലû്അവർഎûി;അവിെട

അåബാഹാം ഒരു യാഗപീഠം പണിതു, വിറക്അടുèി, തെě മകൻ

യിസ്ഹാèിെന െകöി യാഗപീഠûിേĈൽ വിറകിĈീെത കിടûി.

൧൦പിെćഅåബാഹാംൈകനീöി തെě മകെനഅറുേè÷തിന്

കûിഎടുûു. ൧൧ ഉടെനയേഹാവയുെട ദൂതൻആകാശûുനിć്:

“അåബാഹാേമ,അåബാഹാേമ,”എćുവിളിđു; “ഞാൻഇതാ,”എć്

അവൻപറõു. ൧൨ “ബാലെěേമൽൈകവയ്èരുത്;അവേനാട്

ഒćും െചēരുത്; നിെě ഏകജാതനായ മകെന തരുവാൻ നീ

മടിèായ്കെകാ÷് നീൈദവെûഭയെĜടുćുഎć്ഞാൻഇേĜാൾ

അറിയുćു” എć് അവിടുć് അരുളിെđയ്തു. ൧൩അåബാഹാം

തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ തെě പിćിൽ ഒരു ആöുെകാĤൻ

െകാĉ് കാöിൽ പിടിെപöു കിടèുćത് ക÷ു;അåബാഹാം െചć്

ആöുെകാĤെന പിടിđു തെě മകനു പകരം േഹാമയാഗം കഴിđു.

൧൪അåബാഹാം ആčലûിന് യേഹാവ യിേര എćു േപരിöു.

“യേഹാവയുെട പർĔതûിൽ അവൻ åപതäêനാകും” എć്

ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. ൧൫യേഹാവയുെട ദൂതൻ ര÷ാമതും

ആകാശûുനിć്അåബാഹാമിെനവിളിđുഅരുളിെđയ്തത്: ൧൬

“നീഈ കാരäം െചയ്തു, നിെě ഏകജാതനായ മകെന തരുവാൻ

മടിèായ്കെകാ÷് ൧൭ഞാൻനിെćഐശçരäമായിഅനുåഗഹിèും;

നിെě സăതിെയ ആകാശûിെല നêåതïൾേപാെലയും

കടൽèരയിെല മണൽേപാെലയുംഅതäăംവർĂിĜിèും; നിെě

സăതി ശåതുèളുെട പöണവാതിലുകൾ ൈകവശമാèും. ൧൮

നീഎെěവാè്അനുസരിđതുെകാ÷് നിെěസăതി മുഖാăരം

ഭൂമിയിലുĐസകലജാതികളും അനുåഗഹിèെĜടും എćുഞാൻ

എെćെèാ÷ുതെć സതäം െചയ്തിരിèുćു എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćു”. ൧൯പിെćഅåബാഹാംബാലäèാരുെടഅടുèൽ

മടïിവćു;അവർ ഒćിđ് പുറെĜö് േബർ‐േശബയിേലèു േപാćു;

അåബാഹാം േബർ‐േശബയിൽ പാർûു. ൨൦അനăരം ഒരുവൻ

വćു “മിൽèയും നിെě സേഹാദരനായ നാേഹാരിനു മèെള

åപസവിđിരിèുćു എćു വർûമാനം അറിയിđു. ൨൧ അവർ

ആെരćാൽ: ആദäജാതൻ ഊസ്, അവെě അനുജൻ ബൂസ്,

അരാമിെě പിതാവായ െകമൂേവൽ, ൨൨ േകെശദ്, ഹേസാ, പിൽദാശ്,

യിദലാഫ്, െബഥൂേവൽ” എć് അåബാഹാമിനു അറിവ് കിöി. ൨൩

െബഥൂേവൽ റിെബèെയ ജനിĜിđു. ഈ എöുേപെര മിൽèാ

അåബാഹാമിെě സേഹാദരനായ നാേഹാരിനു åപസവിđു. ൨൪

നാേഹാരിെě െവĜാöി െരയൂമാഎćവളും േതബഹ്, ഗഹാം, തഹശ്,

മാഖാഎćിവെര åപസവിđു.

൨൩സാറായ്è് നൂĤിരുപേûഴ് വയĢ് ആയിരുćു: ഇത്

സാറായുെടആയുഷ്കാലം. ൨സാറാ കനാൻേദശû്

െഹേåബാൻ എć കിരäû്‐അർബയിൽവđ് മരിđു; അåബാഹാം

സാറാെയèുറിđ് വിലപിđു കരയുവാൻ വćു. ൩ പിെć

അåബാഹാം മരിđവളുെട അടുèൽനിć് എഴുേćĤ് ഹിതäേരാട്

സംസാരിđു: ൪ “ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ പരേദശിയും

വćു പാർèുćവനും ആകുćു; ഞാൻ എെě മരിđവെള

െകാ÷ുേപായി അടേè÷തിന് എനിè് നിïളുെട ഇടയിൽ

ഒരു ശ്മശാനഭൂമി അവകാശമായി തരുവിൻ” എćു പറõു.

൫ ഹിതäർ അåബാഹാമിേനാട്: “യജമാനേന, േകöാലും: ൬

അï് ഞïളുെട ഇടയിൽ “ൈദവûിൻെറ” ഒരു åപഭുവാകുćു;

ഞïളുെടശ്മശാനčലïളിൽവđുവിേശഷമായതിൽമരിđവെള

സംസ്കരിđുെèാĐുക; മരിđവെളഅടèുവാൻഞïളിൽആരും

ശ്മശാനčലംഅïയ്èുതരാതിരിèയിĭ”എć്ഉûരംപറõു.

൭അേĜാൾഅåബാഹാംഎഴുേćĤ്ആ േദശèാരായഹിതäെര വąിđ്

അവേരാട് സംസാരിđു: ൮ “ഞാൻഎെě മരിđവെള െകാ÷ുേപായി

സംസ്കരിèുവാൻനിïൾè്സĊതമുെ÷îിൽഎെěഅേപê

േകö് എനിèുേവ÷ി േസാഹരിെě മകനായ എേåഫാേനാട്, ൯

അേāഹംതെěനിലûിെěഅതിർûിയിൽതനിèുĐമക്േപലാ

എć ഗുഹ എനിè് തേര÷തിന് അേപêിèുവിൻ; നിïളുെട

ഇടയിൽ ശ്മശാനാവകാശമായിö് അേāഹം അതിെന യഥാർü

വിലയ്è് എനിè് തരണം” എćു പറõു. ൧൦ എćാൽ

എേåഫാൻ ഹിതäരുെട നടുവിൽ ഇരിèുകയായിരുćു; ഹിതäനായ

എേåഫാൻഹിതäരും നഗരവാതിൽèൽèൂടി åപേവശിđഎĭാവരും

േകൾെè അåബാഹാമിേനാട്: ൧൧ “അïെനയĭ, യജമാനേന,

േകൾേèണേമ; നിലവും അതിെല ഗുഹയും ഞാൻ അïയ്è്

തരുćു; എെě ജനെûസാêിയാèിഞാൻഅത്അïയ്è്

തരുćു;അïയുെട മരിđവെളഅടèം െചയ്താലും” എćുûരം

പറõു. ൧൨അേĜാൾഅåബാഹാം േദശûിെലജനെûവąിđു.

൧൩ േദശûിെല ജനം േകൾെè അവൻ എേåഫാേനാട്: “അï്

അത് തരുെമîിൽ ദയെചയ്ത് േകൾèണം; നിലûിെě വില

ഞാൻഅïയ്èു തരുćത്എേćാട് വാïണം;എćാൽഞാൻ

എെě മരിđവെളഅവിെടഅടèം െചēും”എćു പറõു. ൧൪

എേåഫാൻഅåബാഹാമിേനാട്: “യജമാനേന, േകöാലും: ൧൫നാനൂറ്

േശèൽവിലയുĐഒരു ഭൂമി,അത്എനിèുംഅïയ്èുംഎăുĐു?

അïയുെട മരിđവെള അടèം െചയ്തുെകാൾക” എćുûരം

പറõു. ൧൬അåബാഹാംഎേåഫാെěവാè്സĊതിđുഹിതäർ

േകൾെèഎേåഫാൻപറõതുേപാെലകđവടèാരുെടയിടയിൽ

നിലവിലുĐതൂèംഅനുസരിđ് നാനൂറ് േശെèൽെവĐിഅവന്

തൂèിെèാടുûു. ൧൭ ഇïെന മേåമèരിെക എേåഫാനുĐ

മക്േപലാനിലവുംഅതിെല ഗുഹയും നിലûിെěഅതിരിനകûുĐ

സകലവൃêïളും ൧൮ ഹിതäരുെടയും നഗരവാതിൽèൽèൂടി

കടćുേപായ എĭാവരുെടയും സമêûിൽ അåബാഹാമിന്

അവകാശമായി ഉറđുകിöി. ൧൯ അതിൻെറേശഷം അåബാഹാം

തെě ഭാരäയായസാറാെയകനാൻേദശûിെല െഹേåബാൻഎć

മേåമèരിെകയുĐമക്േപലാനിലûിെലഗുഹയിൽഅടèംെചയ്തു.

൨൦ഇïെനഹിതäർആനിലവുംഅതിെല ഗുഹയുംഅåബാഹാമിന്

ശ്മശാനാവകാശമായി ഉറĜിđുെകാടുûു.

൨൪അåബാഹാം വയĢുെചćു വൃĂനായി; യേഹാവ

അåബാഹാമിെന സകലûിലും അനുåഗഹിđിരുćു. ൨

തെě വീöിൽ മൂĜനും തനിèുĐ സĉûിെനാെèയും
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കാരäവിചാരകനായ ദാസേനാട്അåബാഹാം പറõത്: “നിെěൈക

എെěതുടയിൻകീഴിൽ െവèുക; ൩ചുĤും വസിèുćകനാനäരുെട

കനäകമാരിൽനിćു നീഎെěമകന് ഭാരäെയഎടുèാെത, ൪എെě

േദശûും എെě കുടുംബèാരുെട അടുèലും െചć് എെě

മകനായ യിസ്ഹാèിന് ഭാരäെയ എടുèുെമć് സçർĖûിനും

ഭൂമിèും ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഞാൻ

നിെćെèാ÷് സതäം െചēിèും”. ൫ ദാസൻ അവേനാട്:

“പേê സ്åതീè് എേćാടുകൂെട ഈ േദശേûè് വരുവാൻ

മനĢിെĭîിേലാ? നീ വിöുേപാć േദശേûè്ഞാൻനിെě മകെന

മടèിെèാ÷ുേപാകണേമാ? എćു േചാദിđു. ൬അåബാഹാം

അവേനാട് പറõത്: “എെěമകെനഅവിേടèു മടèിെèാ÷ു

േപാകാതിരിèുവാൻസൂêിđുെകാൾക. ൭എെěപിതൃഭവനûിൽ

നിćും ജĈേദശûുനിćും എെć െകാ÷ുവćവനും എേćാട്

അരുളിെđയ്തവനും നിെě സăതിè് ഞാൻ ഈ േദശം

െകാടുèുെമć്എേćാട് സതäം െചയ്തവനുമായി സçർĖûിെě

ൈദവമായ യേഹാവഎെě മകന് നീ ഒരു ഭാരäെയഅവിെടനിćു

െകാ÷ുവരുവാൻതèവĚം നിനè് മുĉായി തെě ദൂതെന

അയèും. ൮എćാൽ െപൺകുöിè് നിേćാടുകൂെട വരുവാൻ

മനĢിെĭîിൽ നീ ഈ സതäûിൽനിć് ഒഴിõിരിèും; എെě

മകെനഅവിേടèു മടèിെèാ÷ുേപാവുക മാåതം അരുത്”. ൯

അേĜാൾ ദാസൻ തെě യജമാനനായ അåബാഹാമിെě

തുടയിൻകീഴിൽ ൈകവđ് ഈ കാരäെûèുറിđ് അവേനാട്

സതäംെചയ്തു. ൧൦ അനăരം ആ ദാസൻ തെě യജമാനെě

ഒöകïളിൽ പû് ഒöകïെളയും യജമാനനുĐ വിവിധïളായ

വിേശഷവസ്തുèളും െകാ÷് പുറെĜö് ആരാം നഹരായീമിൽ

നാേഹാരിെě പöണûിൽ െചćു. ൧൧ൈവകുേćരംസ്åതീകൾ

െവĐംേകാരുവാൻവരുćസമയû്അവൻഒöകïെളപöണûിന്

പുറû് ഒരു കിണറിനരിെക നിർûി ഇåപകാരം പറõു: ൧൨ “എെě

യജമാനനായ അåബാഹാമിെě ൈദവമായ യേഹാേവ, എെě

യജമാനനായഅåബാഹാമിേനാടു കൃപ െചയ്ത് ഇćുതെćകാരäം

സാധിĜിđുതരണേമ. ൧൩ഇതാ,ഞാൻകിണറിനരിെകനില്èുćു;

ഈ പöണèാരുെട കനäകമാർ െവĐംേകാരുവാൻ വരുćു. ൧൪

‘നിെěപാåതം ഇറèിഎനിè് കുടിèുവാൻതരണം’എćുഞാൻ

പറയുേĉാൾ: ‘കുടിè; നിെě ഒöകïൾèും കുടിèാൻ െവĐം

ഞാൻ െകാടുèാം’ എćു പറയുć െപൺകുöി തെćഅവിടുć്

അവിടുെû ദാസനായ യിസ്ഹാèിന് നിയമിđവളായിരിèെö;

അവിടുć് എെě യജമാനേനാട് കൃപ െചയ്തു എćു ഞാൻ

അതിനാൽ åഗഹിèും”. ൧൫ അവൻ പറõു തീരുംമുെĉ

അåബാഹാമിെěസേഹാദരനായനാേഹാരിെě ഭാരä മിൽèയുെട

മകൻ െബഥൂേവലിെě മകൾ റിെബèാ േതാളിൽ പാåതവുമായി വćു.

൧൬ ബാലിക അതിസുąരിയും പുരുഷൻ െതാടാû കനäകയും

ആയിരുćു;അവൾകിണĤിൽഇറïിപാåതûിൽെവĐംനിറđ്

കയറി വćു. ൧൭ ദാസൻഅവെളകാണുവാനായിഓടിെđćു: “നിെě

പാåതûിെല െവĐംകുറđ് എനിè് കുടിèുവാൻതരണം”എćു

പറõു. ൧൮ “യജമാനേന, കുടിè”എć്അവൾപറõു േവഗം

പാåതം അവളുെട േതാളിൽനിćും താഴ്ûി അവന് കുടിèുവാൻ

െകാടുûു. ൧൯അവന് കുടിèുവാൻ െകാടുûേശഷം: “അïയുെട

ഒöകïൾèും േവ÷ുേവാളം ഞാൻ േകാരിെèാടുèാം” എćു

പറõു, ൨൦ പാåതûിെല െവĐം േവഗം െതാöിയിൽ ഒഴിđു,

പിെćയും േകാരിെèാ÷ുവരുവാൻ കിണĤിേലè് ഓടി ഇറïി

അവെě ഒöകïൾèും എĭാം േകാരിെèാടുûു. ൨൧ ആ

പുരുഷൻ അവെള സൂêിđ് േനാèി, യേഹാവ തെě യാåതെയ

സഫലമാèിേയാ ഇĭേയാഎć്അറിേയ÷തിന് മി÷ാതിരുćു. ൨൨

ഒöകïൾകുടിđു തീർćേĜാൾഅവൻഅര േശെèൽതൂèമുĐ

ഒരു െപാĈൂèുûിയുംഅവളുെടൈകēിലിടുവാൻ പûുേശെèൽ

തൂèമുĐര÷ു െപാൻവളയുംഎടുû്അവേളാട്: ൨൩ “നീആരുെട

മകൾ? പറയുക; നിെě അĜെě വീöിൽ ഞïൾèു രാåതിയിൽ

വിåശമിèുവാൻ čലമുേ÷ാ? എćു േചാദിđു. ൨൪ അവൾ

അവേനാട്: “നാേഹാരിന് മിൽèാ åപസവിđ മകനായ െബഥൂേവലിെě

മകൾ ആകുćു ഞാൻ” എćു പറõു. ൨൫ “ഞïൾè്

വയ്േèാലും േവ÷ുേവാളം ഉ÷്; രാപാർèുവാൻčലവും ഉ÷്”

എćും അവൾ പറõു. ൨൬ അേĜാൾ ആ പുരുഷൻ

കുനിõു യേഹാവെയ നമസ്കരിđു: ൨൭ “എെě യജമാനനായ

അåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;അവിടുć്

എെěയജമാനേനാടുĐ ദയയും വിശçസ്തതയും ഉേപêിđിöിĭ.ഈ

യാåതയിൽയേഹാവഎെćഎെěയജമാനെěസേഹാദരĈാരുെട

വീöിേലè് നടûിെèാ÷ുവćുവേĭാ” എćു പറõു. ൨൮

ബാലികഓടിെđć്അĊയുെട വീöുകാെരഈകാരäïൾഅറിയിđു.

൨൯ റിെബèായ്è് ഒരു സേഹാദരൻ ഉ÷ായിരുćു; അവന്

ലാബാൻ എćു േപർ. ലാബാൻ പുറûു കിണറിനരിെക ആ

പുരുഷെě അടുèൽ ഓടിെđćു. ൩൦ അവൻ മൂèുûിയും

സേഹാദരിയുെട ൈകēിൽ വളകളും കാണുകയും “ആ പുരുഷൻ

ഇåപകാരം എേćാട് പറõു” എć് തെě സേഹാദരിയായ

റിെബèയുെട വാèു േകൾèുകയും െചയ്തേĜാൾആപുരുഷെě

അടുèൽ െചćു; അവൻ കിണറിനരിെക ഒöകïളുെട

സമീപû് നിൽèുകയായിരുćു. ൩൧ അേĜാൾ ലാബാൻ:

“യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവേന,അകû് വരുക;എăിന്

പുറûു നില്èുćു? വീടും ഒöകïൾèു čലവും ഞാൻ

ഒരുèിയിരിèുćു”എćു പറõു. ൩൨അïെനആപുരുഷൻ

വീöിൽ െചćു. അവൻ ഒöകïെള േകാĜഴിđു ഒöകïൾè്

വയ്േèാലും അവനും കൂെടയുĐവർèും കാൽ കഴുകുവാൻ

െവĐവും െകാടുûു. അവെě മുĉിൽ ഭêണം വđു. ൩൩

എćാൽഅവൻ: “ഞാൻവćകാരäംഅറിയിèും മുെĉ ഭêണം

കഴിèുകയിĭ”എćു പറõു. “പറക”എć് ലാബാനും പറõു.

൩൪അേĜാൾഅവൻപറõത്: “ഞാൻഅåബാഹാമിെě ദാസൻ.

൩൫യേഹാവഎെě യജമാനെനഏĤവും അനുåഗഹിđു; അവൻ

മഹാനായിûീർćു; യേഹാവഅവന്ആട്, മാട്, െപാć്, െവĐി,

ദാസീദാസĈാർ, ഒöകïൾ, കഴുതകൾ എćിവെയാെèയും

െകാടുûിരിèുćു. ൩൬എെě യജമാനെě ഭാരäയായ സാറാ

വൃĂയായേĜാൾഎെěയജമാനന് ഒരു മകെന åപസവിđു;അവൻ

സർĔതും അവന് െകാടുûിരിèുćു. ൩൭ ‘ഞാൻ പാർèുć

കനാൻേദശûിെല കനാനäകനäകമാരിൽനിćു നീ എെě

മകനു ഭാരäെയ എടുèാെത, ൩൮ എെě പിതൃഭവനûിലും

കുടുംബèാരുെട അടുèലും െചć് എെě മകനു ഭാരäെയ

എടുèണം’ എćു പറõ് എെě യജമാനൻ എെćെèാ÷്

സതäംെചēിđു. ൩൯ഞാൻഎെěയജമാനേനാട്: ‘പേêസ്åതീ

എേćാടുകൂെട േപാരുćിെĭîിേലാ’എćുപറõതിന് യജമാനൻ

എേćാട്: ൪൦ ‘ഞാൻ േസവിđുേപാരുć യേഹാവ തെě ദൂതെന

നിേćാടുകൂെട അയđ്, നീ എെě കുടുംബûിൽനിćും

പിതൃഭവനûിൽ നിćും എെě മകനു ഭാരäെയ എടുèുവാൻ

തèവĚം നിെě യാåതെയ സഫലമാèും; ൪൧ എെě

കുടുംബèാരുെട അടുèൽ െചćാൽ നീ ഈസതäûിൽനിć്

ഒഴിõിരിèും;അവർബാലികെയനിനè് തćിĭഎćുവćാലും

നീഈസതäûിൽനിć് ഒഴിõിരിèും’എćു പറõു. ൪൨ഞാൻ

ഇć്കിണറിനരിെകവćേĜാൾപറõത്: ‘എെěയജമാനനായ

അåബാഹാമിെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻവćിരിèുćഈ

യാåതെയനീസഫലമാèിഎîിൽ ൪൩ഇതാ,ഞാൻകിണറിനരിെക

നില്èുćു; െവĐംേകാരുവാൻ ഒരു കനäക വരികയും ഞാൻ

അവേളാട്: “നിെěപാåതûിെല െവĐംകുറđ്എനിè് കുടിèുവാൻ

തരിക” എćു പറയുേĉാൾ, ൪൪അവൾ എേćാട്: “കുടിđാലും,

ഞാൻ അïയുെട ഒöകïൾèും േകാരി െകാടുèാം” എćു

പറയുകയും െചയ്താൽഅവൾതെćയേഹാവഎെěയജമാനെě

മകനു നിയമിđ മണവാöിയായിരിèെö. ൪൫ ഞാൻ ഇïെന

ഹൃദയûിൽ പറõു തീരുംമുĉ് ഇതാ, റിെബèാ േതാളിൽ

പാåതവുമായി വćു കിണĤിൽ ഇറïി െവĐംേകാരി; ഞാൻ

അവേളാട്: ‘എനിè് കുടിèുവാൻ െവĐംതേരണം’എćുപറõു.

൪൬അവൾേവഗം േതാളിൽനിćു പാåതം താഴ്ûി: ‘കുടിèുക,ഞാൻ

നിെě ഒöകïൾèും കുടിèുവാൻ െകാടുèാം’എćു പറõു.

അïെന ഞാൻ കുടിđു; അവൾ ഒöകïൾèും കുടിèുവാൻ

െവĐം െകാടുûു. ൪൭ഞാൻഅവേളാട്: ‘നീആരുെട മകൾ’എćു

േചാദിđതിന് അവൾ: ‘മിൽèാ നാേഹാരിനു åപസവിđ മകനായ

െബഥൂേവലിെě മകൾ’എćുപറõു.ഞാൻഅവളുെട മൂèിനു

മൂèുûിയും ൈകകൾèു വളയും ഇöു. ൪൮ഞാൻ കുനിõു

യേഹാവെയനമസ്കരിđു,എെěയജമാനെěസേഹാദരെě മകെള

അവെě മകനുേവ÷ി എടുèുവാൻ എെć േനർĔഴിèു

െകാ÷ുവćവനായഎെěയജമാനൻഅåബാഹാമിെěൈദവമായ
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യേഹാവെയ വാഴ്ûുകയും െചയ്തു. ൪൯ആകയാൽനിïൾഎെě

യജമാനേനാടു ദയയും വിശçസ്തതയും കാണിèുെമîിൽഎേćാട്

പറയുവിൻ;അĭഎćു വരികിൽഅതും പറയുവിൻ;എćാൽഞാൻ

ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ തിരിõുെകാĐാം”. ൫൦ അേĜാൾ

ലാബാനും െബഥൂേവലും: “ഈ കാരäം യേഹാവയാൽ വരുćു;

നിേćാട് ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും പറയുവാൻഞïൾèു

കഴിയുകയിĭ. ൫൧ ഇതാ, റിെബèാ നിെě മുĉാെക ഉ÷േĭാ;

അവെള കൂöിെèാ÷ുേപാക; യേഹാവ കğിđതുേപാെല അവൾ

നിെěയജമാനെě മകനു ഭാരäയാകെö”എćുûരം പറõു. ൫൨

അåബാഹാമിെě ദാസൻ അവരുെട വാèു േകöേĜാൾ

യേഹാവെയ സാġാംഗം നമസ്കരിđു. ൫൩ പിെć ദാസൻ

െവĐിയാഭരണïളും െപാćാഭരണïളും വസ്åതïളുംഎടുûു

റിെബèായ്èു െകാടുûു;അവളുെടസേഹാദരനുംഅĊയ്èും

വിേശഷവസ്തുèൾ െകാടുûു. ൫൪അവനും കൂെടയുĐവരും

ഭêിđു പാനംെചയ്തു രാപാർûു. രാവിെലഅവർഎഴുേćĤേശഷം

അവൻ: “എെěയജമാനെěഅടുèൽഎെćഅയേèണം”എćു

പറõു. ൫൫ അതിന് അവളുെട സേഹാദരനും അĊയും:

“ബാലിക ഒരു പûുദിവസെമîിലും ഞïേളാടുകൂെട

പാർûിöു പിെć േപാരെö” എćു പറõു. ൫൬ അവൻ

അവേരാട്: “എെć താമസിĜിèരുേത; യേഹാവ എെě യാåത

സഫലമാèിയിരിèുćുവേĭാ;യജമാനെěഅടുèൽേപാകുവാൻ

എെćപറõയèണം”എćു പറõു. ൫൭ “ഞïൾബാലികെയ

വിളിđുഅവേളാടു േചാദിèെö”എć്അവർപറõു. ൫൮അവർ

റിെബèെയ വിളിđ് അവേളാട്: “നീ ഈ പുരുഷേനാടുകൂെട

േപാകുćുേവാ”എćു േചാദിđു. “ഞാൻ േപാകുćു”എć്അവൾ

പറõു. ൫൯ അïെന അവർ തïളുെട സേഹാദരിയായ

റിെബèെയയും അവളുെട പരിചാരികെയയും അåബാഹാമിെě

ദാസെനയും അവെě ആളുകെളയും പറõയđു. ൬൦അവർ

റിെബèെയ അനുåഗഹിđു അവേളാട്: “സേഹാദരീ, നീ ആയിരം

പതിനായിരïളുെടഅĊയായി തീരുക; നിെěസăതികൾ,അവെര

െവറുèുćവരുെട പടിവാതിൽൈകവശമാèെö”എćു പറõു.

൬൧ പിെć റിെബèായും അവളുെട ദാസിമാരും എഴുേćĤ്

ഒöകĜുറûു കയറിആപുരുഷേനാടുകൂെട േപായി;അïെന ദാസൻ

റിെബèെയ കൂöിെèാ÷ുേപായി. ൬൨ എćാൽ യിസ്ഹാè്

േബർലഹയിേരായീവെര വćു; അവൻ െതേèേദശûു

പാർèുകയായിരുćു. ൬൩ ൈവകുേćരûു യിസ്ഹാè്

ധäാനിèുവാൻവിജനčലûുേപായിരുćു;അവൻതലെപാèി

േനാèി ഒöകïൾവരുćത് ക÷ു. ൬൪ റിെബèായും തലെപാèി

യിസ്ഹാèിെനക÷ിö് ഒöകĜുറûുനിć് ഇറïി. ൬൫അവൾ

ദാസേനാട്: “വിജനčലûു നെĊഎതിേരĤു വരുć പുരുഷൻആര്”

എćു േചാദിđതിന് “എെě യജമാനൻ തെć” എćു ദാസൻ

പറõു.അേĜാൾഅവൾഒരു മൂടുപടംഎടുûുതെćമൂടി. ൬൬

താൻ െചയ്ത കാരäം ഒെèയും ദാസൻയിസ്ഹാèിേനാടു വിവരിđു

പറõു. ൬൭യിസ്ഹാè്അവെളതെěഅĊയായസാറയുെട

കൂടാരûിൽ െകാ÷ുേപായി.അവൻ റിെബèെയസçീകരിđുഅവൾ

അവന് ഭാരäയായിûീർćു;അവൻഅവെളസ്േനഹിđു. ഇïെന

യിസ്ഹാèിനു തെěഅĊയുെട മരണദുഃഖûിന്ആശçാസം ലഭിđു.

൨൫അåബാഹാം േവെറാരു ഭാരäെയസçീകരിđു;അവൾèു

െകതൂറാ എćു േപർ. ൨ അവൾ അവന് സിåമാൻ,

െയാക്ശാൻ, െമദാൻ, മിദäാൻ, യിശ്ബാക്, ശൂവഹ് എćിവെര

åപസവിđു. ൩ െയാക്ശാൻ െശബയാ െദദാൻഎćിവർèു ജĈം

നൽകി; െദദാെě പുåതĈാർ അĠൂരീം, െലûൂശീം, െലയുĊീം

എćിവർ. ൪ മിദäാെě പുåതĈാർ ഏഫാ, ഏെഫർ, ഹേനാക്,

അബീദാ, എൽദാഗാ എćിവർ. ഇവർ എĭാവരും െകതൂറയുെട

മèൾ. ൫ എćാൽ അåബാഹാം തനിèുĐെതാെèയും

യിസ്ഹാèിനു െകാടുûു. ൬ അåബാഹാമിന് ഉ÷ായിരുć

െവĜാöികളുെട മèൾേèാഅåബാഹാം ദാനïൾെകാടുûു; താൻ

ജീവേനാടിരിèുേĉാൾ തെć അവെര തെě മകനായ

യിസ്ഹാèിെěഅടുèൽനിć് കിഴേèാö്, കിഴèുേദശേûè്

അയđു. ൭അåബാഹാമിെěആയുഷ്കാലം നൂെĤഴുപûòുവർഷം

ആയിരുćു. ൮അåബാഹാം വേയാധികനും കാലസĉൂർĚനുമായി

നĭ വാർĂകäûിൽ മരിđു, തെě ജനേûാടു േചർćു. ൯

അവെě പുåതĈാരായ യിസ്ഹാèും യിശ്മാേയലും കൂടി

മേåമèരിെക േസാഹരിെě മകനായ എേåഫാെനć ഹിതäെě

നിലû് മക്േപലാഗുഹയിൽ അവെന അടèം െചയ്തു.

൧൦ അåബാഹാം ഹിതäേരാടു വിലയ്èു വാïിയ നിലûു

തെć; അവിെട അåബാഹാമിെനയും അവെě ഭാരäയായ

സാറാെയയും അടèം െചയ്തു. ൧൧ അåബാഹാം മരിđേശഷം

ൈദവം അവെě മകനായ യിസ്ഹാèിെന അനുåഗഹിđു;

യിസ്ഹാè് േബർലഹയിേരായീèരിെകവസിđു. ൧൨സാറായുെട

ഈജിപ്Ĥുകാരിയായ ദാസി ഹാഗാർ അåബാഹാമിനു åപസവിđ

മകനായയിശ്മാേയലിെěവംശപാരĉരäം: ൧൩അവരുെട ജനനåകമം

അനുസരിđ് േപരുേപരായി യിശ്മാേയലിെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾ

ഇവയാണ്: യിശ്മാേയലിെě ആദäജാതൻ െനബാേയാû്, ൧൪

േകദാർ,അദ്െബേയൽ, മിബ്ശാം, മിശ്മാ, ദൂമാ, ൧൫ മĠാ,ഹദാദ്,

േതമാ, െയതൂർ, നാഫീശ്, േകദമ. ൧൬ പåă÷് åപഭുèĈാരായ

യിശ്മാേയലിെěപുåതĈാർഅവരുെട åഗാമïളിലും പാളയïളിലും

വംശംവംശമായിഇവർആകുćു;അവരുെട േപരുകൾഇവതെć.

൧൭ യിശ്മാേയലിെě ആയുഷ്കാലം നൂĤി മുĜേûഴു വർഷം

ആയിരുćു; അവൻ മരിđു, തെě ജനേûാടു േചർćു. ൧൮

ഹവീലായിൽനിć്അĠൂരിേലèു േപാകുćവഴിയിൽഈജിപ്Ĥിനു

കിഴèുĐശൂർവെരഅവർപാർûിരുćു;അവർചാർđèാരിൽ

നിെćĭാംഅകćാണുജീവിđത്. ൧൯അåബാഹാമിെě മകനായ

യിസ്ഹാèിെě വംശപാരĉരäമാണിത്: അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെന

ജനിĜിđു. ൨൦യിസ്ഹാèിനു നാğതു വയĢായേĜാൾഅവൻപāൻ‐

അരാമിലുĐഅരാമäനായ െബഥൂേവലിെěപുåതിയുംഅരാമäനായ

ലാബാെěസേഹാദരിയുമായ റിെബèെയഭാരäയായിസçീകരിđു. ൨൧

തെě ഭാരä മđിയായിരുćതുെകാ÷് യിസ്ഹാè്അവൾèുേവ÷ി

യേഹാവേയാടു åപാർüിđു; യേഹാവ അവെě åപാർüന േകöു;

അവെě ഭാരä റിെബèാ ഗർഭംധരിđു. ൨൨ അവളുെട ഉĐിൽ

ശിശുèൾതĊിൽതിèിയേĜാൾഅവൾ: “ഇïെനയായാൽഞാൻ

എïെനജീവിèും”എćുപറõ്, യേഹാവേയാടു േചാദിèുവാൻ

േപായി. ൨൩യേഹാവഅവേളാട്: “ര÷ു വംശïൾനിെě ഉദരûിൽ

ഉ÷്. ര÷ു വംശïൾനിെě ഉദരûിൽനിćു തെćപിരിയും; ഒരു

വംശം മേĤ വംശûിലും ശéിെĜടും മൂûവൻ ഇളയവെന

േസവിèും” എć് അരുളിെđയ്തു. ൨൪അവൾèു åപസവകാലം

തികõേĜാൾഇരöèുöികൾഅവളുെട ഗർഭûിൽ ഉ÷ായിരുćു.

൨൫ ഒćാമûവൻചുവćവനായി പുറûു വćു, ശരീരം മുഴുവനും

േരാമംെകാ÷ുĐവസ്åതംേപാെലആയിരുćു;അവർഅവന്ഏശാവ്

എćു േപരിöു. ൨൬പിെćഅവെěസേഹാദരൻപുറûു വćു;

അവെě ൈക ഏശാവിെě കുതികാൽ പിടിđിരുćു; അവന്

യാേèാബ് എćു േപരിöു. അവൾ അവെര åപസവിđേĜാൾ

യിസ്ഹാèിന്അറുപതു വയĢായിരുćു. ൨൭കുöികൾവളർćു;

ഏശാവ് േവöയിൽ സമർüനും കാനനസòാരിയും യാേèാബ്

ശാăശീലനും കൂടാരവാസിയും ആയിരുćു. ൨൮ ഏശാവിെě

േവöയിറđിയിൽരുചി പിടിđിരുćതുെകാ÷്യിസ്ഹാè്അവെന

സ്േനഹിđു; റിെബèേയായാേèാബിെനസ്േനഹിđു. ൨൯ ഒരിèൽ

യാേèാബ് ഒരു പായസംവđു;ഏശാവ് െവളിåĉേദശûുനിćു വćു;

അവൻവളെരêീണിതനായിരുćു. ൩൦ഏശാവ് യാേèാബിേനാട്:

“ആ ചുവć പായസം കുെറ എനിè് തേരണം; ഞാൻ വളെര

êീണിđിരിèുćു”എćു പറõു.അതുെകാ÷്അവന്ഏേദാം

(ചുവćവൻ)എćു േപരായി. ൩൧ “നിെě േജäഷ്ഠാവകാശംഇć്

എനിè് വിൽèുക” എćു യാേèാബ് പറõു. ൩൨അതിന്

ഏശാവ്: “ഞാൻ മരിേè÷ിവരുമേĭാ;ഈേജäഷ്ഠാവകാശംഎനിè്

എăിന് എćു പറõു. ൩൩ “ഇć് എേćാട് സതäം െചയ്ക”എćു

യാേèാബ് പറõു. അവൻ അവേനാട് സതäംെചയ്തു; തെě

േജäഷ്ഠാവകാശം യാേèാബിനു വിĤു. ൩൪യാേèാബ്ഏശാവിന്

അĜവും പയറുെകാ÷ുĐ പായസവും െകാടുûു; അവൻ

ഭêിđു പാനംെചയ്ത്, എഴുേćĤുേപായി; ഇïെന ഏശാവ്

േജäഷ്ഠാവകാശെûഅലêäമാèിèളõു.

൨൬അåബാഹാമിെěകാലûു÷ായമുĉിലെûêാമം

കൂടാെത പിെćയുംആ േദശû് ഒരുêാമം ഉ÷ായി.

അേĜാൾ യിസ്ഹാè് െഗരാരിൽ െഫലിസ്തäരുെട രാജാവായ

അബീേമെലèിെě അടുèൽ േപായി. ൨ യേഹാവ അവന്

åപതäêനായി ഇåപകാരം അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:
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“ഈജിപ്Ĥിേലèു േപാകരുത്;ഞാൻനിേćാട് കğിèുć േദശûു

വസിèുക. ൩ഈ േദശû് താമസിè; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട

ഇരുć് നിെćഅനുåഗഹിèും; നിനèും നിെěസăതിèുംഈ

േദശം മുഴുവൻതരും; നിെěപിതാവായഅåബാഹാമിേനാടുഞാൻ

െചയ്തസതäം നിവർûിèും. ൪അåബാഹാംഎെěവാèുേകö്

എെě ആñയും കğനകളും ചöïളും നിയമïളും

അനുസരിđതുെകാ÷് ൫ഞാൻനിെěസăതിെയആകാശûിെല

നêåതïെളേĜാെല വർĂിĜിđ് നിെě സăതിè് ഈ

േദശെമാെèയും െകാടുèും; നിെěസăതി മുഖാăരം ഭൂമിയിെല

സകലജനതകളുംഅനുåഗഹിèെĜടും”. ൬അïെനയിസ്ഹാè്

െഗരാരിൽ പാർûു. ൭ആčലെûജനംഅവെě ഭാരäെയèുറിđ്

അവേനാട് േചാദിđു; “അവൾ എെě സേഹാദരി” എć് അവൻ

പറõു; റിെബèാസൗąരäമുĐവളായതുെകാ÷്ആčലെû

ജനം അവളുെട നിമിûംതെć െകാĭാതിരിേè÷തിന് അവൾ

എെěഭാരäഎćുപറയുവാൻഅവൻഭയെĜöു. ൮അവൻഅവിെട

ഏെറèാലം ജീവിđേശഷം െഫലിസ്തäരുെട രാജാവായ

അബീേമെലè് ജനാലയിൽèൂടി േനാèി യിസ്ഹാè് തെě

ഭാരäയായ റിെബèേയാടുകൂെട സĭപിèുćതു ക÷ു. ൯

അബീേമെലè്യിസ്ഹാèിെനവിളിđു: “അവൾനിെě ഭാരäയാകുćു

നിċയം; പിെć ‘അവൾഎെěസേഹാദരി’ എćു നീ പറõത്

എăിന്? എćു േചാദിđതിന് യിസ്ഹാè് അവേനാട്: “അവളുെട

നിമിûം മരിèാതിരിèുവാൻആകുćുഞാൻഅïെനപറõത്”

എćുപറõു. ൧൦അേĜാൾഅബീേമെലè്: “നീഞïേളാടുഈ

െചയ്തത് എă്? ജനûിൽആെരîിലും നിെě ഭാരäേയാടുകൂെട

ശയിèുവാനും നീ ഞïളുെടേമൽ കുĤം വരുûുവാനും ഇട

വരുമായിരുćുവേĭാ”എćു പറõു. ൧൧പിെćഅബീേമെലè്:

“ഈപുരുഷെനേയാഅവെě ഭാരäെയേയാ െതാടുćവനു മരണശിê

ഉ÷ാകും”എć്സകലജനേûാടും കğിđു. ൧൨യിസ്ഹാè്ആ

േദശûുവിതđു;ആവർഷംതെćനൂറുേമനി വിളവു കിöി; യേഹാവ

അവെന അനുåഗഹിđു. ൧൩ അവൻ വർĂിđു വർĂിđു

മഹാധനവാനായിûീർćു. ൧൪അവന്ആöിൻകൂöïളും മാöിൻ

കൂöïളും വളെര ദാസീദാസĈാരും ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷്

െഫലിസ്തäർè്അവേനാട് അസൂയ േതാćി. ൧൫എćാൽഅവെě

പിതാവായ അåബാഹാമിെě കാലû് അവെě പിതാവിെě

ദാസĈാർ കുഴിđിരുć കിണെറാെèയും െഫലിസ്തäർ മĚിöു

നികûിèളõിരുćു. ൧൬അബീേമെലè് യിസ്ഹാèിേനാട്: “നീ

ഞïെളèാൾഏĤവുംബലവാനായിരിèുćത് െകാ÷്ഞïെള

വിöുേപാവുക” എćു പറõു. ൧൭ അïെന യിസ്ഹാè്

അവിെടനിć് പുറെĜö് െഗരാർതാഴçരയിൽ കൂടാരമടിđു, അവിെട

പാർûു. ൧൮തെěപിതാവായഅåബാഹാമിെěകാലû് കുഴിđതും

അåബാഹാം മരിđേശഷം െഫലിസ്തäർ നികûിèളõതുമായ

കിണറുകൾയിസ്ഹാè് പിെćയും കുഴിđ്, തെěപിതാവ്അവയ്è്

ഇöിരുć േപരു തെć ഇöു. ൧൯ യിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർ ആ

താഴçരയിൽ കുഴിđു അവിെട നീരുറവുĐ ഒരു കിണറ് ക÷ു. ൨൦

അേĜാൾ െഗരാരിെല ഇടയĈാർ: “ഈ െവĐംഞïൾèുĐത്”

എćു പറõു യിസ്ഹാèിെě ഇടയĈാേരാടു വഴèിöു; അവർ

തേćാട് വഴèിöതുെകാ÷്അവൻആകിണറിന്ഏെശക്എćു

േപർവിളിđു. ൨൧അവർ മെĤാരു കിണറ് കുഴിđു;അതിെനèുറിđും

അവർ വഴèിöതുെകാ÷്അവൻഅതിന് സിýാഎćു േപരുവിളിđു.

൨൨ അവൻ അവിെടനിćു മാറിേĜായി മെĤാരു കിണറ് കുഴിđു;

അതിെനèുറിđ്അവർവഴèിöിĭ. “യേഹാവഇേĜാൾനമുè് ഇടം

ഉ÷ാèി നാം േദശûു വർĂിèും”എćു പറõുഅവൻഅതിന്

െരേഹാേബാû്എćു േപരിöു. ൨൩അവിെടനിć്അവൻേബർ‐

േശബയ്èു േപായി. ൨൪അć് രാåതി യേഹാവഅവന് åപതäêനായി:

“ഞാൻ നിെě പിതാവായഅåബാഹാമിെěൈദവംആകുćു; നീ

ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉ÷്; എെě ദാസനായ

അåബാഹാം നിമിûംഞാൻനിെćഅനുåഗഹിđു നിെěസăതിെയ

വർĂിĜിèും” എć് അരുളിെđയ്തു. ൨൫അവിെട അവൻ ഒരു

യാഗപീഠം പണിതു, യേഹാവയുെട നാമûിൽആരാധിđു.അവിെട

തെěകൂടാരംഅടിđു;അവിെടയും യിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർ ഒരു

കിണറ് കുഴിđു. ൨൬അനăരംഅബീേമെലèുംസ്േനഹിതനായ

അഹൂസûും ൈസനäാധിപനായ പീേèാലും െഗരാരിൽനിć്

അവെěഅടുèൽ വćു. ൨൭ യിസ്ഹാè് അവേരാട്: “നിïൾ

എăിന്എെěഅടുèൽവćു? നിïൾഎെćേദçഷിđ് നിïളുെട

ഇടയിൽനിć് പറõയđതേĭ”എćു പറõു. ൨൮അതിന്അവർ:

“യേഹാവ നിേćാടുകൂെടയു÷്എćുഞïൾസ്പġമായി ക÷ു;

അതുെകാ÷് നമുèു തĊിൽ, ഞïൾèും നിനèും തĊിൽ

തെć, ഒരു ഉടĉടിയു÷ായിരിേèണം. ൨൯ ഞïൾ നിെć

െതാöിöിĭാûതുേപാെലയും നĈമാåതം നിനè് െചയ്തു നിെć

സമാധാനേûാെട അയđതുേപാെലയും നീ ഞïേളാട് ഒരു

േദാഷവും െചയ്കയിĭഎćുഞïളും നീയും തĊിൽ ഒരു ഉടĉടി

െചēുക. നീ യേഹാവയാൽ അനുåഗഹിèെĜöവനേĭാ” എćു

പറõു. ൩൦അവൻഅവർè് ഒരു വിരുെćാരുèി;അവർ ഭêിđു

പാനംെചയ്തു. ൩൧അവർഅതിരാവിെലഎഴുേćĤ്, തĊിൽസതäം

െചയ്തേശഷം യിസ്ഹാè് അവെര യാåതയയđു അവർ

സമാധാനേûാെട പിരിõുേപായി. ൩൨ ആ ദിവസം തെć

യിസ്ഹാèിെě ദാസĈാർ വćു തïൾകുഴിđ കിണറിെěവിവരം

അവെനഅറിയിđു: ൩൩ “ഞïൾെവĐംക÷ു”എćു പറõു.

അവൻഅതിന് ശിബാഎćു േപരിöു; അതുെകാ÷്ആപöണûിന്

ഇćുവെര േബർ‐േശബ എćു േപരാകുćു. ൩൪ ഏശാവിനു

നാğതു വയĢായേĜാൾ അവൻ ഹിതäനായ േബരിയുെട

മകൾ െയഹൂദീûിെനയും ഹിതäനായ ഏേലാെě മകൾ

ബാസമûിെനയും ഭാരäമാരായി സçീകരിđു. ൩൫ ഇവർ

യിസ്ഹാèിനും റിെബèായ്èും മേനാവäസനേഹതുവായി തീർćു.

൨൭ യിസ്ഹാè് വൃĂനായി അവെě കĚ് കാണുവാൻ

കഴിയാതവĚം മïിയേĜാൾ അവൻ മൂûമകനായ

ഏശാവിെനവിളിđ് വരുûിഅവേനാട്: “മകേന,”എćുപറõു.

അവൻഅവേനാട്: “ഞാൻഇതാ”എćുപറõു. ൨അേĜാൾഅവൻ:

“ഞാൻ വൃĂനായിരിèുćു; എെě മരണദിവസംഅറിയുćതുമിĭ.

൩നീ ഇേĜാൾ നിെěആയുധïളായ വിĭും പൂണിയും എടുûു

കാöിൽ െചć് എനിèുേവ÷ി േവöേതടി ൪ എനിè് ഇġവും

രുചികരവുമായ ഭêണം ഉ÷ാèി, ഞാൻ മരിèുംമുĉ് ഭêിđ്

നിെćഅനുåഗഹിേè÷തിന് എെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുക”

എćു പറõു. ൫ യിസ്ഹാè് തെě മകനായ ഏശാവിേനാടു

പറയുേĉാൾ റിെബèാ േകöു.ഏശാേവാ േവöയാടി െകാ÷ുവരുവാൻ

കാöിൽ േപായി. ൬ റിെബèാതെě മകനായയാേèാബിേനാടു

പറõത്: “നിെě അĜൻ നിെě സേഹാദരനായ ഏശാവിേനാടു

സംസാരിđു: ൭ ‘ഞാൻഎെě മരണûിനു മുെĉ തിćു നിെć

യേഹാവയുെട മുĉാെക അനുåഗഹിേè÷തിനു നീ േവöയിറđി

െകാ÷ുവć് രുചികരമായ ഭêണം ഉ÷ാèിûരിക’ എćു

പറയുćത്ഞാൻ േകöു. ൮അതുെകാ÷് മകേന, നീഎെěവാè്

േകö്ഞാൻനിേćാട് കğിèുćത് െചയ്ക. ൯ആöിൻകൂöûിൽ

െചć്അവിെടനിć് ര÷ു നĭ േകാലാöിൻകുöികെള െകാ÷ുവരുക;

ഞാൻ അവെയെèാ÷് നിെě അĜന് ഇġവും രുചികരവുമായ

ഭêണംഉ÷ാèും. ൧൦നിെěഅĜൻതിćുതെěമരണûിനു

മുെĉനിെćഅനുåഗഹിേè÷തിനുനീഅത്അĜെěഅടുèൽ

െകാ÷ുെചേĭണം”. ൧൧അതിന് യാേèാബ് തെě അĊയായ

റിെബèേയാട്: “എെě സേഹാദരനായ ഏശാവ് േരാമമുĐവനും

ഞാൻേരാമമിĭാûവനുംആകുćുവേĭാ. ൧൨പേêഅĜൻഎെć

തĜിേനാèും; ഞാൻ ചതിയൻ എć് അĜന് േതാćിയിö് ഞാൻ

എെěേമൽഅനുåഗഹമĭശാപംതെćവരുûും”എćുപറõു.

൧൩അവെěഅĊഅവേനാട്: “മകേന, നിെěശാപംഎെě േമൽ

വരെö; എെěവാèുമാåതംഅനുസരിèുക; േപായി െകാ÷ുവാ”

എćുപറõു. ൧൪അവൻെചćുപിടിđ്അĊയുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു; അĊ അവെě അĜന് ഇġവും രുചികരവുമായ

ഭêണം ഉ÷ാèി. ൧൫പിെć റിെബèാവീöിൽതെěൈകവശം

ഉĐതായ മൂûമകൻഏശാവിെě വിേശഷവസ്åതïൾഎടുû്

ഇളയമകൻ യാേèാബിെന ധരിĜിđു. ൧൬അവൾ േകാലാöിൻ

കുöികളുെട േതാൽെകാ÷് അവെě ൈകകളും േരാമമിĭാû

കഴുûും െപാതിõു. ൧൭ താൻ ഉ÷ാèിയ രുചികരമായ

മാംസാഹാരവുംഅĜവുംതൻെറ മകനായയാേèാബിെěകēിൽ

െകാടുûു. ൧൮അവൻഅĜൻെറഅടുèൽെചć്: “അĜാ”എćു

പറõതിന്: “ഞാൻഇതാ; നീആരാകുćു, മകേന”എć്അവൻ

േചാദിđു. ൧൯യാേèാബ്അĜേനാട്: “ഞാൻനിെěആദäജാതൻ

ഏശാവ്; എേćാട് കğിđത്ഞാൻ െചയ്തിരിèുćു; എഴുേćĤിരുć്

എെěേവöയിറđിതിć്എെćഅനുåഗഹിേèണേമ”എćുപറõു.
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൨൦യിസ്ഹാè് തെě മകേനാട്: “മകേന, നിനè് ഇåതേവഗûിൽ

കിöിയത് എïെന” എć് േചാദിđതിന് “അïയുെട ൈദവമായ

യേഹാവഎെě േനർèുവരുûിûćു”എć്അവൻപറõു. ൨൧

യിസ്ഹാè് യാേèാബിേനാട്: “മകേന,അടുûുവരിക; നീഎെě

മകനായഏശാവ് തെćേയാഅĭേയാഎćുഞാൻതടവി േനാèെö”

എćുപറõു. ൨൨യാേèാബ് തെěഅĜനായയിസ്ഹാèിേനാട്

അടുûുെചćു; അവൻ യാേèാബിെന തĜിേനാèി: “ശĝം

യാേèാബിെě ശĝം; പേê ൈകകൾ ഏശാവിെě ൈകകൾ

തെć” എćു പറõു. ൨൩അവെěൈകകൾസേഹാദരനായ

ഏശാവിെě ൈകകൾേപാെല േരാമമുĐവയാകെകാ÷് അവൻ

തിരിđറിയാെതഅവെനഅനുåഗഹിđു. ൨൪ “നീഎെě മകൻഏശാവ്

തെćേയാ”എć്അവൻേചാദിđതിന്: “അേത”എć്അവൻപറõു.

൨൫അേĜാൾയിസ്ഹാè്: “എെěഅടുèൽെകാ÷ുവാ;ഞാൻ

നിെć അനുåഗഹിേè÷തിന് എെě മകെě േവöയിറđി ഞാൻ

ഭêിèാം”എćു പറõു; യാേèാബ്അടുèൽെകാ÷ുെചćു,

യിസ്ഹാè് തിćു; വീõും െകാ÷ുെചćു, യിസ്ഹാè്കുടിđു.

൨൬പിെćഅവെěഅĜനായയിസ്ഹാè്അവേനാട്: “മകേന, നീ

അടുûുവć്എെćചുംബിèുക”എćു പറõു. ൨൭അവൻ

അടുûുെചć്അവെനചുംബിđു;അവൻഅവെěവസ്åതïളുെട

വാസന മണû് അവെന അനുåഗഹിđു പറõത്: “ഇതാ,

എെě മകെě വാസനയേഹാവഅനുåഗഹിđിരിèുć വയലിെല

വാസനേപാെല. ൨൮ൈദവംആകാശûിെě മõും ഭൂമിയുെട

പുġിയും ധാരാളം ധാനäവും വീõുംനിനè്തരുമാറാകെö. ൨൯

വംശïൾനിെć േസവിèെö; ജനതകൾനിെćവണïെö; നിെě

സേഹാദരĈാർèുനീ åപഭുവായിരിèുക;നിെěമാതാവിെěപുåതĈാർ

നിെćവണïെö. നിെćശപിèുćവൻഎĭാംശപിèെĜöവൻ;

നിെć അനുåഗഹിèുćവൻ എĭാം അനുåഗഹിèെĜöവൻ”.

൩൦ യിസ്ഹാè് യാേèാബിെന അനുåഗഹിđു കഴിõേĜാൾ

യാേèാബ് തെě അĜനായ യിസ്ഹാèിെě മുĉിൽനിćു

പുറെĜöു; ഉടെന അവെě സേഹാദരൻ ഏശാവ് േവö കഴിõു

മടïിവćു. ൩൧ അവനും രുചികരമായ ഭêണം ഉ÷ാèി

അĜെěഅടുèൽെകാ÷ുെചć്അĜേനാട്: “അĜൻഎഴുേćĤ്

മകെě േവöയിറđി തിć് എെć അനുåഗഹിേèണേമ” എćു

പറõു. ൩൨അവെě അĜനായ യിസ്ഹാè് അവേനാട്: “നീ

ആർ”എćു േചാദിđതിന്: “ഞാൻഅïയുെട മകൻ,അïയുെട

ആദäജാതൻ ഏശാവ്” എć് അവൻ പറõു. ൩൩ അേĜാൾ

യിസ്ഹാè്അതäധികം åഭമിđു നടുïി: “എćാൽ േവöയാടി എെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćവൻആരാകുćു? നീ വരുćതിനുമുെĉ

ഞാൻസകലവും ഭêിđ്അവെനഅനുåഗഹിđിരിèുćു;അവൻ

അനുåഗഹിèെĜöവനുമാകും”എćുപറõു. ൩൪ഏശാവ്അĜെě

വാèു േകöേĜാൾഅതിദുഃഖിതനായി ഉറെèനിലവിളിđു: “അĜാ,

എെć, എെćയുംകൂെട അനുåഗഹിèണേമ” എć് അĜേനാട്

പറõു. ൩൫അതിന്അവൻ: “നിെěസേഹാദരൻ ഉപായേûാെട

വćു നിെěഅനുåഗഹംഅപഹരിđു” എćു പറõു. ൩൬ “ശരി,

യാേèാബ്എćേĭാഅവെě േപര്;ഈര÷ാം åപാവശäവുംഅവൻ

എെćചതിđു;അവൻഎെě േജäഷ്ഠാവകാശംഅപഹരിđിരിèുćു;

ഇേĜാൾ ഇതാ, എെě അനുåഗഹവും തöിെയടുûിരിèുćു”

എć് അവൻ പറõു. “അï് എനിè് ഒരു അനുåഗഹവും

കരുതിവđിöിĭേയാ” എć് അവൻ േചാദിđു. ൩൭ യിസ്ഹാè്

ഏശാവിേനാട്: “ഞാൻ അവെന നിനè് åപഭുവാèി അവെě

സേഹാദരĈാെര എĭാവേരയും അവന് ദാസĈാരാèി; അവന്

ധാനäവും വീõും െകാടുûു; ഇനി നിനèുേവ÷ിഞാൻഎă്

െചേē÷ു മകേന” എć് ഉûരം പറõു. ൩൮ ഏശാവ്

പിതാവിേനാട്: “അĜാ, അïയ്è് ഒരു അനുåഗഹം മാåതേമ

ഉĐുേവാ?എെć,എെćയുംകൂെടഅനുåഗഹിേèണേമ,അĜാ”

എćു പറõ് െപാöിèരõു. ൩൯ അേĜാൾ അവെě

അĜനായയിസ്ഹാè് മറുപടിയായിö് അവേനാട് പറõത്: “നിെě

വാസčലം ഭൂമിയിെല പുġികൂടാെതയും മീെതആകാശûിെല

മõുകൂടാെതയും ഇരിèും. ൪൦ നിെě വാളുെകാ÷ു നീ

ഉപജീവിèും; നിെě സേഹാദരെന നീ േസവിèും. നിെě െകö്

അഴിõുേപാകുേĉാൾ നീ അവെě നുകം കഴുûിൽനിć്

കുടõുകളയും”. ൪൧തെěഅĜൻയാേèാബിെനഅനുåഗഹിđ

അനുåഗഹംനിമിûംഏശാവ്അവെന േദçഷിđ്: “അĜെനèുറിđു

ദുഃഖിèുć കാലം അടുûിരിèുćു; അേĜാൾ ഞാൻ എെě

സേഹാദരനായയാേèാബിെന െകാĭും”എć്ഏശാവ് ഹൃദയûിൽ

പറõു. ൪൨ മൂûമകനായ ഏശാവിെě വാè് റിെബèാ

അറിõേĜാൾ,അവൾഇളയമകനായയാേèാബിെനആളയđ്

വിളിĜിđ്അവേനാട് പറõത്: “നിെěസേഹാദരൻഏശാവ് നിെć

െകാćു പകവീöുവാൻ ഭാവിèുćു. ൪൩അതുെകാ÷് മകേന,

എെě വാè് അനുസരിèുക: നീ എഴുേćĤു ഹാരാനിൽ എെě

സേഹാദരനായ ലാബാെěഅടുèേലè്ഓടിേĜാകുക. ൪൪നിെě

സേഹാദരെě േåകാധംതീരുേവാളം കുെറ ദിവസംഅവെěഅടുèൽ

പാർèുക. ൪൫നിെěസേഹാദരനു നിേćാടുĐ േകാപം മാറി നീ

അവേനാട് െചയ്തത്അവൻമറèുćതുവെരതെć;പിെćഞാൻ

ആളയđ് നിെć അവിെടനിćു വരുûിെèാĐാം; ഒരു ദിവസം

തെć നിïൾ ഇരുവരും എനിè് ഇĭാെതയാകുćത് എăിന്”.

൪൬ പിെć റിെബèാ യിസ്ഹാèിേനാട്: “ഈ ഹിതäസ്åതീകൾ

നിമിûംഎനിè്എൻെറജീവിതം മടുûു;ഈേദശèാരûികളായ

ഇവെരേĜാെലയുĐ ഒരു ഹിതäസ്åതീെയ യാേèാബ് വിവാഹം

കഴിđാൽഞാൻഎăിന് ജീവിèുćു?”എćു പറõു.

൨൮അനăരം യിസ്ഹാè് യാേèാബിെന വിളിđ്, അവെന

അനുåഗഹിđ്, അവേനാട് ആñാപിđു പറõത്:

“നീ കനാനäസ്åതീകളിൽനിćു ഭാരäെയ എടുèരുത്. ൨

എഴുേćĤ്, പāൻ‐അരാമിൽ നിെě അĊയുെട അĜനായ

െബഥൂേവലിെěവീöിൽ െചćു നിെěഅĊയുെടസേഹാദരനായ

ലാബാെě പുåതിമാരിൽനിćു നിനè് ഒരു ഭാരäെയ എടുè. ൩

സർĔശéനായ ൈദവം നിെć അനുåഗഹിèുകയും നീ

ജനസമൂഹമായി തീരûèവĚംനിെćസăാനപുġിയുĐവനായി

വർĂിĜിèുകയും ൪ൈദവം അåബാഹാമിനു െകാടുûതും നീ

പരേദശിയായിപാർèുćതുമായ േദശംനീൈകവശമാേè÷തിന്

അåബാഹാമിെě അനുåഗഹം നിനèും നിെě സăതിèും

നൽകുകയും െചēുമാറാകെö”. ൫ അïെന യിസ്ഹാè്

യാേèാബിെന പറõയđു;അവൻപāൻ‐അരാമിൽഅരാമäനായ

െബഥൂേവലിെě മകനും യാേèാബിെěയും ഏശാവിെěയും

അĊയായറിെബèയുെടസേഹാദരനുമായലാബാെěഅടുèൽ

േപായി. ൬ യിസ്ഹാè് യാേèാബിെന അനുåഗഹിđ്

പāൻ‐അരാമിൽനിć് ഒരു ഭാരäെയ എടുèുവാൻ അവെന

അവിേടè് അയđതും, അവെന അനുåഗഹിèുേĉാൾ: നീ

കനാനäസ്åതീകളിൽനിćു ഭാരäെയഎടുèരുത്” എć്അവേനാട്

കğിđതും ൭ യാേèാബ് അĜെനയും അĊെയയും അനുസരിđ്

പāൻ‐അരാമിേലèു േപായതും ഏശാവ് അറിõേĜാൾ, ൮

കനാനäസ്åതീകൾതെěഅĜനായയിസ്ഹാèിന് ഇġമുĐവരĭ

എćു ക÷് ൯ ഏശാവ് യിശ്മാേയലിെě അടുèൽ െചćു

തനിèുĐ ഭാരäമാെര കൂടാെത അåബാഹാമിെě മകനായ

യിശ്മാേയലിെě മകളും െനബാേയാûിെě സേഹാദരിയുമായ

മഹലûിെനയും വിവാഹംകഴിđു. ൧൦എćാൽയാേèാബ് േബർ‐

േശബയിൽനിćു പുറെĜöുഹാരാനിേലè് േപായി. ൧൧അവൻഒരു

čലû്എûിയേĜാൾസൂരäൻഅസ്തമിđതു െകാ÷്അവിെട

രാåതിപാർûു; അവൻ ആ čലെû കĭുകളിൽ ഒെćടുû്

തലയണയായി വđ്അവിെട കിടćുറïി. ൧൨അവൻഒരുസçപ്നം

ക÷ു: ഇതാ, ഭൂമിയിൽ വđിരിèുć ഒരു േഗാവണി;അതിെě മുകളĤം

സçർĖേûാളം എûിയിരുćു; ൈദവûിെě ദൂതĈാർ

അതിേĈൽകൂടി കയറുകയും ഇറïുകയുമായിരുćു. ൧൩അതിന്

സമീപû് യേഹാവനിćുഅരുളിെđയ്തത്: “ഞാൻനിെěപിതാവായ

അåബാഹാമിെěൈദവവും, യിസ്ഹാèിെěൈദവവുമായ യേഹാവ

ആകുćു; നീ കിടèുć ഭൂമിെയഞാൻനിനèും നിെěസăതിèും

തരും. ൧൪ നിെě സăതി ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെല ആകും; നീ

പടിõാേറാöും കിഴേèാöും വടേèാöും െതേèാöും വäാപിèും; നീ

മുഖാăരവും നിെě സăതി മുഖാăരവും ഭൂമിയിെല സകല

കുടുംബïളും അനുåഗഹിèെĜടും. ൧൫ ഇതാ, ഞാൻ

നിേćാടുകൂെടയു÷്; നീ േപാകുേćടെûാെèയും നിെćകാû്

ഈ േദശേûè് നിെć മടèിവരുûും; ഞാൻ നിേćാട്

അരുളിെđയ്തത് നിവർûിèുćതുവെര ഞാൻ നിെć

ൈകവിടുകയിĭ”. ൧൬ അേĜാൾ യാേèാബ് ഉറèമുണർćു:

“യേഹാവഈčലûു÷്സതäം;ഞാേനാഅത്അറിõിĭ”എćു
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പറõു. ൧൭അവൻ ഭയെĜöു: “ഈčലംഎåത ഭയîരം! ഇത്

ൈദവûിെě ആലയമĭാെത മെĤാćുമĭ; ഇത് സçർĖûിെě

വാതിൽ തെć” എćു പറõു. ൧൮ യാേèാബ് അതിരാവിെല

എഴുേćĤ് തലയണയായി വđിരുćകĭ്എടുûുതൂണായി നിർûി,

അതിേĈൽഎĚഒഴിđു. ൧൯അവൻആčലûിനു േബേഥൽ

എćു േപർവിളിđു; ആദäം ആ പöണûിന് ലൂസ് എćു

േപരായിരുćു. ൨൦ യാേèാബ് ഒരു േനർđേനർćു: “ൈദവം

എേćാടുകൂെട ഇരിèുകയും ഞാൻ േപാകുć ഈ യാåതയിൽ

എെć കാèുകയും ഭêിèുവാൻ ആഹാരവും ധരിèുവാൻ

വസ്åതവുംഎനിè് തരികയും ൨൧എെćഎെěഅĜെěവീöിേലè്

സമാധാനേûാെട മടèിവരുûുകയും െചēുെമîിൽ യേഹാവ

എനിè്ൈദവമായിരിèും. ൨൨ഞാൻതൂണായി നിർûിയഈകĭ്

ൈദവûിെěആലയവുംആകും. നീഎനിè് തരുćസകലûിലും

ഞാൻനിനè് ദശാംശം തരും”എćു പറõു.

൨൯ പിെćയാേèാബ്യാåതതുടർć് പൗരസ്തäേദശû്

എûി. ൨ അവൻ െവളിåĉേദശû് ഒരു കിണർ

ക÷ു. അതിനരികിൽ മൂć് ആöിൻകൂöം കിടèുćു. ആ

കിണĤിൽനിćായിരുćു ആöിൻകൂöïൾè് െവĐം

െകാടുûിരുćത്; എćാൽ കിണറിെě തലèലുĐ കĭ്

വലുതായിരുćു. ൩ആöിൻകൂöïൾ വരുേĉാെഴĭാം ഇടയĈാർ

കിണറിെě തലèൽ നിćു കĭുരുöി ആടുകൾèു െവĐം

െകാടുèുകയും കĭ് തലèൽഅതിെěčലûുതെćതിരിെക

വയ്èുകയും െചēും. ൪യാേèാബ്അവേരാട്: “സേഹാദരĈാേര,

നിïൾ എവിെടനിć് വരുćു” എćു േചാദിđതിന്: “ഞïൾ

ഹാരാനിൽനിć് വരുćു”എć്അവർപറõു. ൫അവൻഅവേരാട്:

“നിïൾ നാേഹാരിെě മകനായ ലാബാെന അറിയുേമാ” എćു

േചാദിđതിന്: “അറിയും”എć്അവർപറõു. ൬അവൻഅവേരാട്:

“അവൻസുഖമായിരിèുćുേവാ”എćു േചാദിđു. “സുഖം തെć;

അവെě മകൾ റാേഹൽഅതാആടുകേളാടുകൂടി വരുćു” എć്

അവർഅവേനാട് പറõു. ൭ “പകൽഇനിയും വളെരയു÷േĭാ;

കൂöം ഒćിđ് കൂടുćസമയമായിöിĭ;ആടുകൾèു െവĐം െകാടുûു

െകാ÷ുേപായി തീĤുവിൻ” എć് അവൻ പറõതിന് ൮അവർ:

“കൂöïൾ ഒെèയും കൂടുേവാളം ഞïൾèു സാĂäമĭ; അവർ

കിണറിെě വായ്èൽനിćു കĭുരുöും; പിെćഞïൾആടുകൾèു

െവĐം െകാടുèും” എćു പറõു. ൯ അവൻ അവേരാടു

സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾതെć റാേഹൽ തെěഅĜെě

ആടുകേളാടുകൂെട വćു.അവളായിരുćുഅവെയ േമയിđിരുćത്.

൧൦ തെě അĊയുെട സേഹാദരനായ ലാബാെě മകൾ

റാേഹലിെനയുംഅĊയുെടസേഹാദരനായലാബാെěആടുകെളയും

ക÷േĜാൾയാേèാബ്അടുûുെചćു കിണറിെě വായ്èൽനിćു

കĭുരുöി, അĊയുെടസേഹാദരനായ ലാബാെěആടുകൾèു െവĐം

െകാടുûു. ൧൧യാേèാബ് റാേഹലിെന ചുംബിđു െപാöിèരõു.

൧൨താൻഅവളുെടഅĜെěസേഹാദരൻഎćും റിെബèായുെട

മകെനćും യാേèാബ് റാേഹലിേനാടു പറõു. അവൾ

ഓടിെđćു തെě അĜെന അറിയിđു. ൧൩ ലാബാൻ തെě

സേഹാദരിയുെട മകനായയാേèാബിെěവിവരം േകöേĜാൾഅവെന

എതിേരൽèുവാൻ ഓടിെđć് അവെന ആലിംഗനം െചയ്തു

ചുംബിđു വീöിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി;അവൻലാബാേനാടു വിവരം

ഒെèയും പറõു. ൧൪ ലാബാൻഅവേനാട്: “നീഎെěഅčിയും

മാംസവും തെć”എćു പറõു.അവൻ ഒരു മാസèാലംഅവെě

അടുèൽതാമസിđു. ൧൫പിെćലാബാൻയാേèാബിേനാട്: “നീ

എെěസേഹാദരനാകെകാ÷് െവറുെതഎെćേസവിèണേമാ?

നിനè്എă് åപതിഫലം േവണം?എേćാട് പറക”എćു പറõു.

൧൬എćാൽലാബാന് ര÷ു പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു: മൂûവൾèു

േലയാഎćുംഇളയവൾèു റാേഹൽഎćും േപര്. ൧൭ േലയയുെട

കĚുകൾ േശാഭ കുറõതായിരുćു; റാേഹേലാ സുąരിയും

മേനാഹരരൂപിണിയും ആയിരുćു. ൧൮ യാേèാബ് റാേഹലിെന

സ്േനഹിđു; “നിെěഇളയമകൾ റാേഹലിനുേവ÷ിഞാൻഏഴു വർഷം

നിെć േസവിèാം”എć്അവൻപറõു. ൧൯അതിന് ലാബാൻ:

“ഞാൻഅവെളഅനäപുരുഷനു െകാടുèുćതിലും നിനè് തരുćത്

നĭത്;എേćാടുകൂെട പാർèുക”എćു പറõു. ൨൦അïെന

യാേèാബ് റാേഹലിനുേവ÷ിഏഴു വർഷം േസവനം െചയ്തു;അവൻ

അവെള സ്േനഹിđതുെകാ÷് അത് അവന് അğകാലംേപാെല

േതാćി. ൨൧അനăരംയാേèാബ് ലാബാേനാട്: “എെěസമയം

തികõിരിèുകയാൽ ഞാൻ എെě ഭാരäയുെട അടുèൽ

െചĭുവാൻഅവെള തരണം”എćു പറõു. ൨൨അേĜാൾ ലാബാൻ

ആčലെûജനïെളഎĭാം ഒćിđുകൂöി ഒരു വിരുćു കഴിđു.

൨൩ എćാൽ രാåതിയിൽ അവൻ തെě മകൾ േലയെയ കൂöി

യാേèാബിെěഅടുèൽ െകാ÷ുേപായി വിöു; യാേèാബ്അവെള

സçീകരിđു. ൨൪ ലാബാൻതെě മകൾ േലയാè് തെě ദാസിസിğെയ

ദാസിയായി െകാടുûു. ൨൫ േനരം െവളുûേĜാൾഅത് േലയാഎćു

ക÷് അവൻ ലാബാേനാട്: “നീ എേćാട് ഈ െചയ്തത് എă്?

റാേഹലിനുേവ÷ിഅĭേയാഞാൻ നിെć േസവിđത്? പിെć നീ

എăിന്എെćചതിđു”എćു പറõു. ൨൬അതിന് ലാബാൻ:

“മൂûവൾèു മുĉ് ഇളയവെള െകാടുèുക ഞïളുെട നാöിൽ

പതിവിĭ. വിവാഹകർĊïളുെടആഴ്ചവöം പൂർûീകരിèുćതു

വെരനീ കാûിരിèുക ൨൭എćാൽഅടുû്ഏഴു വർഷംകൂടി നീ

എനിèുേവ÷ി േസവനം െചēുെമîിൽഞïൾറാേഹലിേനയും

നിനè് തരും”എćു പറõു. ൨൮യാേèാബ്അïെനതെć

െചയ്തു, േലയയുെടവിവാഹആഴ്ചവöം പൂർûിയാèി; ലാബാൻ

തെě മകൾ റാേഹലിെനയും അവന് ഭാരäയായി െകാടുûു. ൨൯

തെě മകൾ റാേഹലിന് ലാബാൻതെě ദാസിബിൽഹെയ ദാസിയായി

െകാടുûു. ൩൦ യാേèാബ് റാേഹലിെě അടുèലും െചćു;

റാേഹലിെന േലയാെയèാൾഅധികംസ്േനഹിđു; പിെćയുംഏഴു

വർഷം ലാബാെě അടുèൽ േസവനം െചയ്തു. ൩൧ േലയാ

അനിġെയćു യേഹാവക÷േĜാൾഅവളുെട ഗർഭെûതുറćു;

റാേഹേലാ മđിയായിരുćു. ൩൨ േലയാ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന

åപസവിđു: “യേഹാവഎെěസîടം ക÷ു; ഇേĜാൾഎെě ഭർûാവ്

എെćസ്േനഹിèും”എćു പറõ്അവൾഅവന് രൂേബൻഎćു

േപരിöു. ൩൩അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു:

“ഞാൻഅനിġഎćുയേഹാവ േകöതുെകാ÷് ഇവെനയുംഎനിè്

തćു”എćു പറõ്അവന് ശിെമേയാൻഎćു േപരിöു. ൩൪അവൾ

പിെćയും ഗർഭംധരിđ് ഒരു മകെന åപസവിđു: “ഇേĜാൾഈസമയം

എെě ഭർûാവ് എേćാട് പĤിേđരും; ഞാൻ അവന് മൂćു

പുåതĈാെര åപസവിđുവേĭാ”എćുപറõു;അതുെകാ÷്അവന്

േലവിഎćു േപരിöു. ൩൫അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđ് ഒരു മകെന

åപസവിđു; “ഇേĜാൾഞാൻയേഹാവെയസ്തുതിèും”എć്അവൾ

പറõു; അതുെകാ÷് അവൾ അവന് െയഹൂദാ എćു േപരിöു.

പിെćഅവൾèു åപസവം നിćു.

൩൦ താൻ യാേèാബിന് മèെള åപസവിèുćിĭ എćു

റാേഹൽ ക÷ു തെě സേഹാദരിേയാട് അസൂയെĜöു

യാേèാബിേനാട്: “എനിè് മèെള തരണം; അെĭîിൽ ഞാൻ

മരിđുേപാകും” എćു പറõു. ൨ അേĜാൾ യാേèാബിന്

റാേഹലിേനാടു േകാപം ജçലിđു: “നിനè് ഗർഭഫലംതരാതിരിèുć

ൈദവûിെěčാനേûാഞാൻ” എćു പറõു. ൩അതിന്

അവൾ: “എെě ദാസി ബിൽഹാ ഉ÷േĭാ; അവളുെട അടുèൽ

െചĭുക;അവൾഎെě മടിയിൽ åപസവിèെö;അവളാൽഎനിèും

മèൾ ഉ÷ാകും” എćു പറõു. ൪ അïെന അവൾ തെě

ദാസി ബിൽഹാെയ അവന് ഭാരäയായി െകാടുûു; യാേèാബ്

അവളുെടഅടുèൽ െചćു. ൫ബിൽഹാ ഗർഭംധരിđു യാേèാബിന്

ഒരു മകെന åപസവിđു. ൬അേĜാൾ റാേഹൽ: “ൈദവം എനിè്

നäായം നടûി എെě അേപê േകö് എനിè് ഒരു മകെന

തćു” എćു പറõു;അതുെകാ÷് അവൾഅവന് ദാൻഎćു

േപരിöു. ൭ റാേഹലിെě ദാസി ബിൽഹാ പിെćയും ഗർഭംധരിđു

യാേèാബിനു ര÷ാമെതാരു മകെന åപസവിđു. ൮ “ഞാൻഎെě

സേഹാദരിേയാടുവലിേയാരു മĭിöു, ജയിđുമിരിèുćു”എćുറാേഹൽ

പറõ് അവൾ അവന് നഫ്താലി എćു േപരിöു. ൯ തനിèു

åപസവം നിćുേപായി എćു േലയാ ക÷േĜാൾ തെě ദാസി

സിğെയവിളിđ്അവെളയാേèാബിനു ഭാരäയായി െകാടുûു. ൧൦

േലയായുെട ദാസി സിğാ യാേèാബിന് ഒരു മകെന åപസവിđു.

൧൧ അേĜാൾ േലയാ: “ഭാഗäം” എćു പറõ് അവൾ അവന്

ഗാദ് എćു േപരിöു. ൧൨ േലയായുെട ദാസി സിğാ യാേèാബിനു

ര÷ാമത് ഒരു മകെന åപസവിđു. ൧൩ “ഞാൻ ഭാഗäവതി;സ്åതീകൾ

എെć ഭാഗäവതിെയćു പറയും” എćു േലയാ പറõ് അവൾ

അവന്ആേശർഎćു േപരിöു. ൧൪ േഗാതĉുെകായ്ûുകാലûു

രൂേബൻ പുറെĜö് വയലിൽ ദൂദായിĜഴം ക÷ു തെě അĊയായ
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േലയായുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćു. റാേഹൽ േലയാേയാട്: “നിെě

മകെě ദൂദായിĜഴം കുറđ്എനിè് തരണം”എćുപറõു. ൧൫

േലയാഅവേളാട്: “നീഎെěഭർûാവിെനഎടുûതു േപാരാേയാ?

എെěമകെě ദൂദായിĜഴവുംകൂടി േവണേമാ”എćുപറõതിനു

റാേഹൽ: “ആകെö; നിെě മകെě ദൂദായിĜഴûിനുേവ÷ിഇć് രാåതി

അവൻ നിേćാടുകൂെട ശയിđുെകാĐെö” എćു പറõു. ൧൬

യാേèാബ്ൈവകുേćരം വയലിൽനിćു വരുേĉാൾ േലയാഅവെന

എതിേരĤു െചćു: “നീ എെěഅടുèൽവേരണം; എെě മകെě

ദൂദായിĜഴംെകാ÷്ഞാൻനിെćകൂലിè് വാïിയിരിèുćു”എćു

പറõു;അć് രാåതിഅവൻഅവേളാടുകൂെട ശയിđു. ൧൭ൈദവം

േലയായുെട അേപê േകöു; അവൾ ഗർഭംധരിđു യാേèാബിന്

അòാമത് ഒരു മകെന åപസവിđു. ൧൮അേĜാൾ േലയാ: “ഞാൻ

എെěദാസിെയഎെěഭർûാവിനു െകാടുûതുെകാ÷ുൈദവം

എനിè് åപതിഫലം തćു”എćു പറõ്അവൾഅവന് യിĢാഖാർ

എćു േപരിöു. ൧൯ േലയാ പിെćയും ഗർഭംധരിđു, യാേèാബിന്

ആറാമത് ഒരു മകെന åപസവിđു; ൨൦ “ൈദവം എനിè് ഒരു

നĭദാനം തćിരിèുćു; ഇേĜാൾഎെě ഭർûാവ്എേćാടുകൂെട

വസിèും; ഞാൻ അവന് ആറ് മèെള åപസവിđുവേĭാ” എćു

േലയാ പറõ് അവൾ അവന് െസബൂലൂൻ എćു േപരിöു. ൨൧

അതിൻെറേശഷംഅവൾ ഒരു മകെള åപസവിđു അവൾèു ദീനാ

എćു േപരിöു. ൨൨ ൈദവം റാേഹലിെന ഓർûു; ൈദവം

അവളുെട അേപê േകö് അവളുെട ഗർഭെû തുറćു. ൨൩

അവൾ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിđു: “ൈദവം എെě നിą

നീèിèളõിരിèുćു”എćുപറõു. ൨൪ “യേഹാവഎനിè്

ഇനിയും ഒരു മകെനതരും” എćും പറõ്അവൾഅവന് േയാേസഫ്

എćു േപരിöു. ൨൫ റാേഹൽ േയാേസഫിെന åപസവിđേശഷം

യാേèാബ്ലാബാേനാട്: “ഞാൻഎെěčലേûèുംേദശേûèും

േപാകുവാൻ എെć അയയ്േèണം. ൨൬ ഞാൻ നിെć

േസവിđതിെě åപതിഫലമായ എെě ഭാരäമാെരയും മèെളയും

എനിè് തരണം;ഞാൻ േപാകെö;ഞാൻനിനè് െചയ്ത േസവനം

നീ അറിയുćുവേĭാ” എćു പറõു. ൨൭ ലാബാൻ അവേനാട്:

“നിനè് എേćാട് ദയ ഉെ÷îിൽ േപാകരുേത; നിെěനിമിûം

യേഹാവഎെćഅനുåഗഹിđുഎć്എനിè് േബാĂäമായിരിèുćു.

൨൮ നിനè് എă് åപതിഫലം േവണം എćു പറയുക; ഞാൻ

തരാം” എćു പറõു. ൨൯ യാേèാബ് അവേനാട്: “ഞാൻ

നിെć എïെന േസവിđു എćും നിെě ആöിൻകൂöം എെě

പèൽ എïെന ഇരുćു എćും നീ അറിയുćു. ൩൦ ഞാൻ

വരുംമുെĉനിനè്അğേമഉ÷ായിരുćുĐു;ഇേĜാൾഅത്അതäăം

വർĂിđിരിèുćു; ഞാൻ കാൽ വđിടെûĭാം യേഹാവ നിെć

അനുåഗഹിđിരിèുćു. ഇനി എെěസçăഭവനûിനുേവ÷ിഞാൻ

എേĜാൾ കരുതും” എćും പറõു. ൩൧ “ഞാൻ നിനè് എă്

തരണം” എć് ലാബാൻ േചാദിđതിന് യാേèാബ് പറõത്: “നീ

ഒćും തര÷ാ; ഈ കാരäം നീ െചയ്തുതćാൽ ഞാൻ നിെě

ആöിൻകൂöെûഇനിയും േമയിđു പാലിèാം. ൩൨ഞാൻഇć്നിെě

എĭാകൂöïളിലുംകൂടി കടć്, അവയിൽ നിć് പുĐിയും മറുകുമുĐ

ആടുകെള ഒെèയും െചĊരിയാടുകളിൽ കറുûതിെനെയാെèയും

േകാലാടുകളിൽ പുĐിയും മറുകുമുĐതിെനയും േവർതിരിèാം;

അത് എെě åപതിഫലമായിരിèെö. ൩൩നാെള ഒരിèൽഎെě

åപതിഫലം സംബĆിđ് നീ േനാèുവാൻ വരുേĉാൾഎെě നീതി

െതളിവായിരിèും; േകാലാടുകളിൽ പുĐിയും മറുകുമിĭാûതും

െചĊരിയാടുകളിൽ കറുûനിറമിĭാûതുംഎĭാംഎെěപèൽ

ഉ÷് എîിൽ േമാġിđതായി കരുതാം”. ൩൪ അതിന് ലാബാൻ:

“ശരി, നീ പറõതുേപാെല ആകെö” എćു പറõു. ൩൫

അćുതെćഅവൻവരയും മറുകുമുĐ മുöാടുകെളയും പുĐിയും

മറുകുമുĐ െപൺേകാലാടുകെള ഒെèയും െവúയുĐതിെന

ഒെèയും െചĊരിയാടുകളിൽ കറുûനിറമുĐതിെന ഒെèയും

േവർതിരിđ്അവെěപുåതĈാരുെട കēിൽഏğിđു. ൩൬അവൻ

തനിèുംയാേèാബിനുംഇടയിൽമൂćു ദിവസെûയാåതാദൂരംവđു;

ലാബാെěബാèിയുĐആöിൻകൂöïെളയാേèാബ് േമയിđു. ൩൭

എćാൽയാേèാബ് പുćവൃêûിെěയുംബദാംവൃêûിെěയും

അരിõിൽവൃêûിെěയും പđെèാĉുകൾഎടുû്അവയിൽ

െവĐകാണûèവĚംെവĐവരയായി േതാലുരിđു. ൩൮ആടുകൾ

കുടിèുവാൻ വćേĜാൾഅവൻ, താൻ േതാലുരിđ െകാĉുകെള

പാûികളിലും െവĐം പകരുć െതാöികളിലും ആടുകളുെട

മുĉിൽവđു; അവ െവĐം കുടിèുവാൻ വćേĜാൾ ചനേയĤു.

൩൯ ആടുകൾ െകാĉുകെള ക÷ുെകാ÷് ചനേയĤു വരയും

പുĐിയും മറുകുമുĐ കുöികെള െപĤു. ൪൦ആആöിൻകുöികെള

യാേèാബ് േവർതിരിđ്ആടുകെളലാബാെěആടുകളിൽവരയും

മറുകുമുĐഎĭാĤിനുംഅഭിമുഖമായിനിർûി;തെěസçăകൂöïെള

ലാബാെěആടുകേളാടു േചർèാെത േവെറയാèി. ൪൧ബലമുĐ

ആടുകൾചനേയല്èുേĉാെഴാെèയും െകാĉുകെളക÷ുെകാ÷്

ചനേയൽേè÷തിനു യാേèാബ്ആെകാĉുകെള പാûികളിൽ

ആടുകളുെട കĚിന് മുĉിൽവđു. ൪൨ ബലമിĭാû ആടുകൾ

ചനേയല്èുേĉാൾ െകാĉുകെള വđിĭ;അïെനബലമിĭാûവ

ലാബാനുംബലമുĐവയാേèാബിനുംആയിûീർćു. ൪൩അവൻ

മഹാസĉćനായി അവന് വളെര ആടുകളും ദാസീദാസĈാരും

ഒöകïളും കഴുതകളും ഉ÷ാകുകയും െചയ്തു.

൩൧എćാൽ “ഞïളുെടഅĜനുĐെതĭാംയാേèാബ്

എടുûുകളõുഞïളുെടഅĜെě വകെകാ÷്

അവൻഈധനംഎĭാം സĉാദിđു” എćു ലാബാെě പുåതĈാർ

പറõവാèുകെളയാേèാബ് േകöു. ൨യാേèാബ് ലാബാെě

മുഖûു േനാèിയേĜാൾ അത് തെě േനെര മുൻെപćേപാെല

അĭ എćു ക÷ു. ൩ അേĜാൾ യേഹാവ യാേèാബിേനാട്:

“നിെě പിതാèĈാരുെട േദശേûèും നിെě കുടുംബèാരുെട

അടുèേലèും മടïിേĜാകുക;ഞാൻനിേćാടുകൂെടഇരിèും”

എć് അരുളിെđയ്തു. ൪ യാേèാബ് ആളയđ് റാേഹലിേനയും

േലയാെയയും വയലിൽ തെěആöിൻ കൂöûിെěഅടുèേലè്

വിളിĜിđു, ൫അവേരാടു പറõത്: “നിïളുെട അĜെě മുഖം

എെě േനെര മുൻെപćേപാെല അĭ എćു ഞാൻ കാണുćു;

എîിലും എെě അĜെě ൈദവം എേćാടുകൂടി ഉ÷ായിരുćു.

൬ നിïളുെട അĜെന ഞാൻ എെě സർĔബലേûാടുംകൂടി

േസവിđു എćു നിïൾè് തെć അറിയാമേĭാ. ൭ നിïളുെട

അĜേനാ എെć ചതിđ് എെě åപതിഫലം പûു åപാവശäം മാĤി;

എîിലും എേćാട് േദാഷം െചēുവാൻൈദവംഅവെനസĊതിđിĭ.

൮ ‘പുĐിയുĐവ നിെě åപതിഫലം ആയിരിèെö’ എć് അവൻ

പറõു എîിൽ കൂöെമാെèയും പുĐിയുĐ കുöികെള െപĤു;

‘വരയുĐവ നിെě åപതിഫലം ആയിരിèെö’ എćവൻ പറõു

എîിൽ കൂöെമാെèയും വരയുĐ കുöികെള െപĤു. ൯ഇïെന

ൈദവം നിïളുെട അĜെě ആöിൻകൂöെû എടുû് എനിè്

തćിരിèുćു. ൧൦ ആടുകൾ ചനേയല്èുć കാലû് ഞാൻ

സçപ്നûിൽആടുകളിേĈൽകയറുć മുöാടുകൾവരയും പുĐിയും

മറുകും ഉĐവഎćുക÷ു. ൧൧ൈദവûിെě ദൂതൻസçപ്നûിൽ

എേćാട്: ‘യാേèാേബ’ എćു വിളിđു; ‘ഞാൻ ഇതാ’ എćു

ഞാൻപറõു. ൧൨അേĜാൾ ദൂതൻ: ‘നീ തലെപാèി േനാèുക;

ആടുകളുെടേമൽ കയറുć മുöാടുകൾ എĭാം വരയും പുĐിയും

മറുകുമുĐവയേĭാ; ലാബാൻ നിേćാട് െചēുćെതാെèയും

ഞാൻക÷ിരിèുćു. ൧൩നീ തൂണിെനഅഭിേഷകം െചēുകയും

എേćാട് േനർđേനരുകയും െചയ്തčലമായ േബേഥലിെěൈദവം

ആകുćുഞാൻ;ആകയാൽ നീ എഴുേćĤ്,ഈ േദശംവിö് നിെě

ജĈേദശേûèു മടïിേĜാകുക’ എćു കğിđിരിèുćു”. ൧൪

റാേഹലും േലയായുംഅവേനാട് ഉûരം പറõത്: “അĜെěവീöിൽ

ഞïൾè് ഇനി ഓഹരിയും അവകാശവും ഉേ÷ാ? ൧൫അവൻ

ഞïെളഅനäരായിöĭേയാ വിചാരിèുćത്?ഞïെള വിĤു വിലയും

എĭാം തിćു കളõുവേĭാ. ൧൬ൈദവംഞïളുെട അĜെě

പèൽനിć്എടുûുകളõസĉെûാെèയുംഞïൾèും

ഞïളുെട മèൾèും ഉĐതേĭാ; ആകയാൽ ൈദവം നിേćാട്

കğിđെതാെèയും െചയ്തുെകാĐുക”. ൧൭അïെനയാേèാബ്

എഴുേćĤ് തെě ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും ഒöകĜുറûു

കയĤി. ൧൮ തെě കćുകാലികെള മുഴുവനും താൻ സĉാദിđ

സകല സĉെûാെèയും താൻ പāൻ‐അരാമിൽ സĉാദിđ

മൃഗസĉെûാെèയും േചർûുെകാ÷് കനാൻേദശûു തെě

അĜനായയിസ്ഹാèിെěഅടുèൽേപാകുവാൻപുറെĜöു. ൧൯

ലാബാൻ തെě ആടുകെള േരാമം കåതിèുവാൻ േപായിരുćു;

റാേഹൽ തെě അĜനുĐ ഗൃഹവിåഗഹïെള േമാġിđു. ൨൦

താൻ ഓടിേĜാകുćതു യാേèാബ് അരാമäനായ ലാബാേനാടു

അറിയിèായ്കയാൽ അവെന േതാğിđായിരുćു േപായത്. ൨൧
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ഇïെന അവൻ തനിèുĐ സകലവുമായി ഓടിേĜായി; അവൻ

പുറെĜöു നദികടćു, ഗിെലയാദ്പർĔതûിനു േനെര തിരിõു.

൨൨ യാേèാബ് ഓടിേĜായി എćു ലാബാനു മൂćാംദിവസം

അറിവുകിöി. ൨൩ ഉടെന അവൻ തെě സേഹാദരĈാെര

കൂöിെèാ÷് ഏഴു ദിവസെû വഴി അവെന പിăുടർćു

ഗിെലയാദ്പർĔതûിൽ അവേനാെടാĜം എûി. ൨൪ എćാൽ

ൈദവം രാåതിസçപ്നûിൽഅരാമäനായലാബാെěഅടുèൽവć്

അവേനാട്: “നീ യാേèാബിേനാട് ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും

പറയാതിരിèുവാൻ സൂêിđുെകാൾക” എćു കğിđു. ൨൫

ലാബാൻയാേèാബിേനാെടാĜംഎûി; യാേèാബ് പർĔതûിൽ

കൂടാരം അടിđിരുćു; ലാബാനും തെě സേഹാദരĈാരുമായി

ഗിെലയാദ്പർĔതûിൽ കൂടാരം അടിđു. ൨൬ ലാബാൻ

യാേèാബിേനാടു പറõത്: “നീഎെćഒളിđു േപാകുകയുംഎെě

പുåതിമാെര വാളാൽ പിടിđവെരേĜാെല െകാ÷ുേപാകുകയും

െചയ്തത് എă്? ൨൭ നീ എെć േതാğിđു രഹസäമായിö്

ഓടിേĜാകുകയും ഞാൻ സേăാഷേûാടും സംഗീതേûാടും

മുരജേûാടും വീണേയാടുംകൂെട നിെć അയയ്èുവാൻ

തèവĚം എെć അറിയിèാതിരിèുകയും ൨൮ എെě

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ചുംബിèുവാൻഎനിè്അവസരം

തരാതിരിèുകയും െചയ്തത്എă്? േഭാഷതçമാണു നീ െചയ്തത്.

൨൯ നിïേളാട് േദാഷം െചēുവാൻ എെě പèൽ ശéിയു÷്;

എîിലും ‘നീ യാേèാബിേനാടു ഗുണെമîിലും േദാഷെമîിലും

പറയാതിരിèുവാൻ സൂêിđുെകാൾക’ എćു നിïളുെട

പിതാവിെě ൈദവം കഴിõ രാåതി എേćാട് കğിđിരിèുćു.

൩൦ ആകെö, നിെě പിതൃഭവനേûാടുĐ അതിവാóയാൽ

നീ പുറെĜöുേപാćു; എćാൽ എൻെറ åഗഹബിംബïെള

േമാġിđത്എăിന്” ൩൧യാേèാബ് ലാബാേനാട്: “പേêനിെě

പുåതിമാെര നീ എെě പèൽനിć് ബലമായി പിടിđുവയ്èും

എćുഞാൻഭയെĜöു. ൩൨എćാൽനീആരുെടപèൽഎîിലും

നിെě ഗൃഹബിംബïെള ക÷ാൽ അവൻ ജീവേനാടിരിèരുത്;

എെě പèൽ നിെě വക വĭതും ഉേ÷ാ എćു നീ നĊുെട

സേഹാദരĈാർകാൺെക േനാèിഎടുè”എćുûരംപറõു.

റാേഹൽ അവെയ േമാġിđത് യാേèാബ് അറിõിĭ. ൩൩

അïെന ലാബാൻ യാേèാബിെě കൂടാരûിലും േലയായുെട

കൂടാരûിലും ര÷ു ദാസിമാരുെട കൂടാരûിലും െചćു േനാèി,

ഒćും ക÷ിĭതാനും; അവൻ േലയായുെട കൂടാരûിൽനിć്

ഇറïി റാേഹലിെěകൂടാരûിൽെചćു. ൩൪എćാൽറാേഹൽ

വിåഗഹïെള എടുû് ഒöകേèാĜിനുĐിൽ ഇö് അതിേĈൽ

ഇരിèുകയായിരുćു. ലാബാൻ കൂടാരûിൽ എĭായിടûും

തിരõുേനാèി, ക÷ിĭതാനും. ൩൫ അവൾ അĜേനാട്:

“യജമാനൻേകാപിèരുേത;നിെěമുĉാെകഎഴുേćൽèുവാൻ

എനിè് കഴിയുകയിĭ; സ്åതീകൾèുĐ പതിവ് എനിè്

വćിരിèുćു” എćു പറõു.അïെനഅവൻപരിേശാധിđു;

ഗൃഹവിåഗഹïെളക÷ിĭതാനും. ൩൬അേĜാൾയാേèാബിനു

േകാപം ജçലിđു, അവൻ ലാബാേനാടു വാദിđു. യാേèാബ്

ലാബാേനാടു പറõത്എെăćാൽ: “എെěകുĤംഎă്? നീ ഇåത

ഉåഗതേയാെടഎെěപിćാെലഓടി വേര÷തിന് എെě െതĤ് എă്?

൩൭നീഎെěസാധനïെളാെèയും പരിേശാധിđുവേĭാ; നിെě

വീöിെല സാധനം വĭതും ക÷ുേവാ? എെě സേഹാദരĈാർèും

നിെě സേഹാദരĈാർèും മുĉാെക ഇവിെട െവèുക; അവർ

നമുèിരുവർèും മേĂä വിധിèെö. ൩൮ഈഇരുപതു വർഷം

ഞാൻ നിെě അടുèൽ പാർûു; നിെě െചĊരിയാടുകൾèും

േകാലാടുകൾèും ചനനാശം വćിöിĭ. നിെě കൂöûിെല

ആöുെകാĤĈാെര ഞാൻ തിćുകളõിöുമിĭ. ൩൯ ദുġമൃഗം

കടിđുകീറിയതിെനനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവരാെതഞാൻഅതിന്

ഉûരവാദിയായിരുćു; പകൽ േമാഷണം േപായതിെനയും രാåതി

േമാഷണം േപായതിെനയും നീഎേćാട് േചാദിđു. ൪൦ഇതായിരുćു

എെěഅനുഭവം; പകൽെവയിൽെകാ÷ും രാåതി തണുĜുെകാ÷ും

ഞാൻ êയിđു; എെě കĚിന് ഉറèമിĭാെതയായി. ൪൧ഈ

ഇരുപതു വർഷംഞാൻനിെěവീöിൽവസിđു; പതിനാല് വർഷംനിെě

ര÷ു പുåതിമാർèായിöുംആറ് വർഷം നിെěആöിൻകൂöûിനായിöും

നിെć േസവിđു; പûു åപാവശäം നീ എെě åപതിഫലം മാĤി.

൪൨ എെě പിതാവിെě ൈദവമായ അåബാഹാമിെě ൈദവവും

യിസ്ഹാèിെě ഭയവുമായവൻഎനിè് ഇĭായിരുćുഎîിൽനീ

ഇേĜാൾഎെćെവറുെതഅയđുകളയുമായിരുćു;ൈദവംഎെě

കġതയുംഎെěൈകകളുെടഅധçാനവും ക÷ു കഴിõരാåതി

നäായംവിധിđു”. ൪൩ലാബാൻയാേèാബിേനാട്: “പുåതിമാർഎെě

പുåതിമാർ, മèൾഎെěമèൾ,ആöിൻകൂöംഎെěആöിൻകൂöം;

നീ കാണുćെതാെèയും എനിèുĐതുതെć; ഈ എെě

പുåതിമാേരാേടാ അവർ åപസവിđ മèേളാേടാ ഞാൻ ഇć് എă്

െചēും? ൪൪അതുെകാ÷് വരിക,ഞാനും നീയും തĊിൽ ഒരു ഉടĉടി

െചēുക; അത് എനിèും നിനèും മേĂä സാêിയായിരിèെö”

എć് ഉûരം പറõു. ൪൫അേĜാൾയാേèാബ് ഒരു കĭ് എടുûു

തൂണായി നിർûി. ൪൬ “കĭുകൾ കൂöുവിൻ” എćു യാേèാബ്

തെě സേഹാദരĈാേരാട് പറõു; അവർ കĭുകൾ എടുû്

ഒരു കൂĉാരമു÷ാèി; കൂĉാരûിേĈൽവđ് അവർ ഭêണം

കഴിđു. ൪൭ ലാബാൻ അതിന് െയഗർ‐സഹദൂഥാ എćു േപരിöു;

എćാൽ യാേèാബ് അതിന് ഗേലദ് എćു േപരിöു. ൪൮ “ഈ

കൂĉാരംഇć്എനിèുംനിനèും മേĂäസാêി”എć് ലാബാൻ

പറõു. അതുെകാ÷് അതിന് ഗേലദ് എćും മിസ്പാഎćും

േപരായി: ൪൯ “നാം തĊിൽഅകćിരിèുേĉാൾയേഹാവഎനിèും

നിനèും മേĂä കാവലായിരിèെö. ൫൦ നീ എെě പുåതിമാെര

ഉപåദവിèുകേയാ എെě പുåതിമാെരയĭാെത േവെറ സ്åതീകെള

സçീകരിèുകേയാ െചēുെമîിൽ നേĊാടുകൂെട ആരും ഇĭ;

േനാèുക,ൈദവം തെćഎനിèും നിനèും മേĂäസാêി”എć്

അവൻ പറõു. ൫൧ ലാബാൻ പിെćയും യാേèാബിേനാട്:

“ഇതാ,ഈകൂĉാരം; ഇതാ,എനിèും നിനèും മേĂä നിർûിയ

തൂൺ. ൫൨ േദാഷûിനായി ഞാൻഈ കൂĉാരം കടćു നിെě

അടുèൽ വരാെതയും നീ ഈ കൂĉാരവും ഈ തൂണും കടć്

എെě അടുèൽ വരാെതയും ഇരിേè÷തിന് ഈ കൂĉാരവും

സാêി, ഈ തൂണും സാêി. ൫൩അåബാഹാമിെě ൈദവവും

നാേഹാരിെěൈദവവുംഅവരുെട പിതാവിെěൈദവവുമായവൻ

നമുèു മേĂä വിധിèെö” എćു പറõു. യാേèാബ് തെě

പിതാവായ യിസ്ഹാèിെě ഭയമായവെനെđാĭി സതäംെചയ്തു.

൫൪ പിെć യാേèാബ് പർĔതûിൽ യാഗം അർĜിđു ഭêണം

കഴിèുവാൻ തെě സേഹാദരĈാെര വിളിđു; അവർ ഭêണം

കഴിđു പർĔതûിൽരാåതിപാർûു. ൫൫ലാബാൻഅതിരാവിെല

എഴുേćĤ് തെěപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ചുംബിèുകയും

അനുåഗഹിèുകയും െചയ്തേശഷം അവിെടനിćു പുറെĜöു

സçേദശേûèു മടïിേĜായി.

൩൨ യാേèാബ് തെě വഴിèുേപായി; ൈദവûിെě

ദൂതĈാർ അവെě എതിെര വćു. ൨ യാേèാബ്

അവെര ക÷േĜാൾ: “ഇതു ൈദവûിെě ൈസനäം” എćു

പറõു. ആ čലûിനു അവൻ മഹനയീം എćു േപർ ഇöു.

൩ അനăരം യാേèാബ് ഏേദാം നാടായ േസയീർേദശû്

തെě സേഹാദരനായ ഏശാവിെě അടുèൽ തനിèുമുĉായി

സേąശവാഹകെരഅയđു. ൪അവേരാടു കğിđത് എെăćാൽ:

“എെě യജമാനനായ ഏശാവിേനാട് ഇïെന പറയുക: ‘നിെě

ദാസൻ യാേèാബ് ഇåപകാരം പറയുćു: ഞാൻ ലാബാെě

അടുèൽപരേദശിയായി പാർû് ഇćുവെരഅവിെട താമസിđു.

൫ എനിè് കാളയും കഴുതയും ആടും ദാസീദാസĈാരും ഉ÷്;

നിനè് എേćാട് കൃപ േതാേć÷തിനാകുćു യജമാനെന

അറിയിèുവാൻഞാൻആളയèുćത്. ൬ ദൂതĈാർയാേèാബിെě

അടുèൽ മടïിവćു: “ഞïൾനിെěസേഹാദരനായഏശാവിെě

അടുèൽ േപായി വćു; അവൻ നാനൂറ് ആളുകളുമായി നിെć

എതിേരൽèുവാൻവരുćു”എćു പറõു. ൭അേĜാൾയാേèാബ്

ഏĤവും വäാകുലെĜöുഅസçčനായി, തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

ജനെûയുംആടുകെളയും കćുകാലികെളയും ഒöകïെളയും ര÷ു

കൂöമായി വിഭാഗിđു, ൮ “ഏശാവ് ഒരു കൂöûിെě േനെര വć്

അതിെന നശിĜിđാൽ മെĤ കൂöûിന് ഓടിേĜാകാമേĭാ” എćു

പറõു. ൯പിെćയാേèാബ് åപാർüിđത്: “എെěപിതാവായ

അåബാഹാമിെě ൈദവവും എെě പിതാവായ യിസ്ഹാèിെě

ൈദവവുമായുേĐാേവ, ‘നിെěേദശേûèുംനിെěകുടുംബèാരുെട

അടുèേലèും മടïിേĜാവുക; ഞാൻ നിനè് നĈ െചēും’

എć് എേćാട് അരുളിെđയ്ത യേഹാേവ, ൧൦ അടിയേനാട്

കാണിđിരിèുćസകലദയയ്èും സകലവിശçസ്തതയ്èും ഞാൻ
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ഒöും േയാഗäനĭ; ഒരു വടിേയാടുകൂടി മാåതമേĭാഞാൻഈേയാർāാൻ

കടćത്; ഇേĜാേഴാ ഞാൻ ര÷ു കൂöമായി തീർćിരിèുćു.

൧൧ എെě സേഹാദരനായ ഏശാവിെě ൈകയിൽനിć് എെć

രêിèണേമഎćുഞാൻ åപാർüിèുćു; പേêഅവൻവć്

എെćയും മèേളാടുകൂെട അĊമാെരയും നശിĜിèും എćു

ഞാൻ ഭയെĜടുćു. ൧൨ അവിടുേćാ: ‘ഞാൻ നിേćാട് നĈ

െചēും; നിെěസăതിെയ െപരുĜംെകാ÷്എĚുവാൻകഴിയാû

കടൽകരയിെല മണൽേപാെലആèും’ എć് അരുളിെđയ്തുവേĭാ”.

൧൩അć് രാåതിഅവൻഅവിെടപാർûു; തെěൈകവശം ഉĐതിൽ

തെě സേഹാദരനായ ഏശാവിനു സĊാനമായിö് ൧൪ ഇരുനൂറ്

െപൺേകാലാടുകെളയും ഇരുപതുആൺേകാലാടുകെളയും ഇരുനൂറ്

െപൺെചĊരിയാടുകെളയും ഇരുപതുആൺെചĊരിയാടുകെളയും

൧൫കറവയുĐമുĜത്ഒöകïെളയുംഅവയുെടകുöികെളയുംനാğതു

പശുèെളയും പûു കാളകെളയും ഇരുപതു െപൺകഴുതകെളയും

പûുകഴുതèുöികെളയും േവർതിരിđു. ൧൬തെě ദാസĈാരുെട

ൈകവശം ഓേരാ കൂöെû åപേതäകം åപേതäകമായി ഏğിđു,

തെě ദാസĈാേരാട്: “നിïൾ എനിè് മുĉായി കടćുേപായി

അതത് കൂöûിനു മേĂä കുറđ് അകലം പാലിèുവിൻ” എćു

പറõു. ൧൭ ഒćാമത് േപാകുćവേനാട് അവൻ: “എെě

സേഹാദരനായഏശാവ് നിെćക÷്: ‘നീആരുെടആൾ?എവിെട

േപാകുćു? നിെě മുĉിൽ േപാകുćഇവആരുെട വക’എćിïെന

നിേćാട് േചാദിđാൽ: ൧൮ ‘നിെě ദാസൻ യാേèാബിെě വക

ആകുćു; ഇത് യജമാനനായഏശാവിന്അയđിരിèുćസĊാനം;

അതാ, അവനും പിćാെല വരുćു’ എćു നീ പറയണം” എćു

കğിđു. ൧൯ ര÷ാമûവേനാടും മൂćാമûവേനാടും കൂöïെള

നടûിെèാ÷ുേപാകുć എĭാവേരാടും: “നിïൾ ഏശാവിെന

കാണുേĉാൾഇåപകാരംഅവേനാട് പറയുവിൻ; ൨൦ ‘അതാ, നിെě

ദാസൻ യാേèാബ് പിćാെല വരുćു’ എćും പറയുവിൻ” എć്

അവൻകğിđു. “എനിè്മുĉായിേപാകുćസĊാനംെകാ÷്അവെന

ശാăനാèിയിöു പിെć ഞാൻ അവെě മുഖം ക÷ുെകാĐാം;

പേê അവൻ എെć സçീകരിേđèും” എćു പറõു. ൨൧

അïെനസĊാനംഅവെě മുĉിലായി നടćുേപായി; അവേനാ

അć് രാåതി കൂöേûാടുകൂെട പാർûു. ൨൨ ആ രാåതിയിൽ

അവൻഎഴുേćĤു, തെě ര÷ു ഭാരäമാെരയും ര÷ു ദാസിമാെരയും

പതിെനാćു പുåതĈാെരയും കൂöി യാേĒാè്കടവു കടćു. ൨൩

അïെനഅവൻഅവെരകൂöിആĤിനèെരകടûി; തനിèുĐ

സർĔവുംഅèെരകടûിയേശഷംയാേèാബ് തനിേയ േശഷിđു;

൨൪അേĜാൾ ഒരു പുരുഷൻപുലരുćതുവെരഅവേനാട് ദçąയുĂം

നടûി. ൨൫അവെനജയിèയിĭഎćുക÷േĜാൾഅവൻഅവെě

ഇടുĜുസĆിയിൽ െതാöു;ആകയാൽഅവേനാട് മĭുപിടിèുകയിൽ

യാേèാബിെěഇടുĜുസĆി ഉളുèിേĜായി. ൨൬ “എെćവിടുക;

േനരം പുലരുćുവേĭാ” എć്ആപുരുഷൻപറõതിന്: “നീ എെć

അനുåഗഹിđĭാെതഞാൻ നിെć വിടുകയിĭ” എć് യാേèാബ്

പറõു. ൨൭ “നിെě േപർ എă്” എć് അവൻ അവേനാട്

േചാദിđതിന്: “യാേèാബ്” എć് അവൻ പറõു. ൨൮ “നീ

ൈദവേûാടും മനുഷäേരാടും മĭുപിടിđു ജയിđതുെകാ÷ുനിെě

േപര് ഇനി യാേèാബ്എćĭയിåസാേയൽഎćു വിളിèെĜടും”

എć്അവൻപറõു. ൨൯യാേèാബ്അവേനാട്: “നിെě േപര്

എനിè് പറõുതേരണം” എć് അേപêിđു: “നീ എെě േപർ

േചാദിèുćത്എă്”എć്അവൻപറõു,അവിെടവđ്അവൻ

യാേèാബിെനഅനുåഗഹിđു. ൩൦ “ഞാൻൈദവെûമുഖാമുഖമായി

ക÷ിöുംഎനിè് ജീവഹാനി വćിĭ”എćുയാേèാബ് പറõ്,

ആ čലûിനു െപനീേയൽ എćു േപരിöു. ൩൧ അവൻ

െപനീേയൽകടćുേപാകുേĉാൾസൂരäൻ ഉദിđു;എćാൽഇടുĜിെě

ഉളുèുനിമിûംഅവൻ മുടăിനടćു. ൩൨അവൻയാേèാബിെě

ഇടുĜുസĆിയിെലഞരĉിൽ െതാöതുെകാ÷ുയിåസാേയൽ മèൾ

ഇćുവെരയും ഇടുĜുസĆിയിെലഞരĉു തിćാറിĭ.

൩൩അനăരംയാേèാബ്തലെപാèി േനാèി,ഏശാവും

അവേനാടുകൂെട നാനൂറ്ആളുകളും വരുćത് ക÷ു;

തെě മèെള േലയായുെട അടുèലും റാേഹലിെě അടുèലും

ര÷ു ദാസിമാരുെട അടുèലും വിഭാഗിđുനിർûി. ൨ അവൻ

ദാസിമാെരയുംഅവരുെട മèെളയും മുൻപിലായും േലയാെയയും

അവളുെട മèെളയും പിĉിലും റാേഹലിെനയും േയാേസഫിെനയും

അവസാനമായും നിർûി. ൩അവൻഅവർè് മുൻപായി കടć്

ഏഴു åപാവശäംസാġാംഗംനമസ്കരിđുെകാ÷്തെěസേഹാദരേനാട്

അടുûുെചćു. ൪ ഏശാവ് ഓടിവć് അവെന എതിേരĤ്,

ആലിംഗനം െചയ്തു;അവെěകഴുûിൽവീണ്അവെനചുംബിđു,

ര÷ുേപരും കരõു. ൫പിെćഏശാവ് തലെപാèിസ്åതീകെളയും

കുõുïെളയും ക÷ു: “നിേćാടുകൂെടയുĐഇവർആരാകുćു”

എćു േചാദിđതിന്: “ൈദവംഅടിയനു കൃപയാൽനല്കിയിരിèുć

മèൾ”എć്അവൻപറõു. ൬അേĜാൾ ദാസിമാരും മèളും

അടുûുവćു നമസ്കരിđു; ൭ േലയായും മèളുംഅടുûുവć്

നമസ്കരിđു; അവസാനം േയാേസഫും റാേഹലും അടുûുവćു

നമസ്കരിđു. ൮ “ഞാൻ വഴിèു ക÷ആകൂöെമാെèയുംഎăിന്”

എć്ഏശാവ് േചാദിđതിന്: “യജമാനന്എേćാട്കൃപേതാേć÷തിന്

ആകുćു” എć് യാേèാബ് പറõു. ൯ അതിന് ഏശാവ്:

“സേഹാദരാ,എനിè് േവ÷åത ഉ÷്; നിനèുĐത് നിനè് ഇരിèെö”

എćുപറõു. ൧൦അതിന് യാേèാബ്: “അïെനയĭ,എേćാട്

കൃപ ഉെ÷îിൽഎെěസĊാനംഎെěൈകയിൽനിćു വാïണേമ;

ൈദവûിെě മുഖം കാണുćതുേപാെല ഞാൻ നിെě മുഖം

കാണുകയും നിനè് എേćാട് ദയ േതാćുകയും െചയ്തുവേĭാ;

൧൧ഞാൻഅയđിരിèുćസĊാനംവാïണേമ;ൈദവംഎേćാട്

കൃപ െചയ്തിരിèുćു; എനിè് േവ÷åത ഉ÷്” എćു പറõ്

ഏശാവിെന നിർĒĆിđു; അïെന അവൻ അത് വാïി. ൧൨

പിെćഏശാവ്: “നമുèു യാåതതുടരാം;ഞാൻനിനè് മുൻപായി

നടèാം” എćു പറõു. ൧൩അതിന് യാേèാബ് അവേനാട്:

“കുöികൾനćാഇളയവർഎćുംകറവുĐആടുകളുംകćുകാലികളും

കൂെട ഉെ÷ćും യജമാനൻ അറിയുćുവേĭാ; അവെയ ഒരു

ദിവസം അധികമായി ഓടിđാൽ കൂöെമĭാം ചûുേപാകും. ൧൪

യജമാനൻ അടിയനു മുൻപായി േപായാലും; എെě കൂെടയുĐ

കćുകാലികളുെടയുംകുõുïളുെടയും åപാപ്തിè് ഒûവĚം

ഞാൻ സാവധാനûിൽ അവെയ നടûിെèാ÷ു േസയീരിൽ

യജമാനെěഅടുèൽവćുെകാĐാം”എćു പറõു. ൧൫ “എെě

ആളുകളിൽചിലെരഞാൻനിെěഅടുèൽനിർûെö”എć്ഏശാവ്

പറõതിന്: “എăിന്? യജമാനെěകൃപയു÷ായാൽമതി”എć്

അവൻ പറõു. ൧൬അïെന ഏശാവ് അć് തെě വഴിèു

േസയീരിേലèു മടïിേĜായി. ൧൭യാേèാേബാസുേèാûിേലèു

യാåത പുറെĜöു; തനിè് ഒരു വീടു പണിതു; കćുകാലിèൂöûിനു

െതാഴുûുകളും െകöി;അതുെകാ÷്ആčലûിന് സുേèാû്

എćു േപരു പറയുćു. ൧൮ യാേèാബ് പāൻ‐അരാമിൽനിćു

വćേശഷം കനാൻേദശûിെല െശേഖംപöണûിൽസുരêിതമായി

എûി പöണûിനരിെക കൂടാരമടിđു. ൧൯ താൻ കൂടാരമടിđ

čലûിെě ഒരു ഭാഗം െശേഖമിെě അĜനായ ഹേമാരിെě

പുåതĈാേരാടു നൂറു െവĐിèാശിനു വാïി. ൨൦അവിെടഅവൻ

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു,അതിന്ഏൽ‐എേലാേഹ‐യിåസാേയൽഎćു

േപർവിളിđു.

൩൪ േലയാ യാേèാബിനു åപസവിđ മകളായ ദീനാ

േദശûിെല കനäകമാെര കാണുവാൻ േപായി. ൨

അേĜാൾഹിവäനായഹേമാരിെě മകനും േദശûിെě åപഭുവുമായ

െശേഖം അവെള ക÷ിö് പിടിđുെകാ÷ുേപായി അവേളാടുകൂെട

ശയിđ് അവൾèു കളîം വരുûി. ൩ അവെě ഉĐം

യാേèാബിെě മകളായ ദീനാേയാടു പĤിേđർćു;അവൻബാലികെയ

സ്േനഹിđു, ബാലികേയാടു ഹൃദäമായി സംസാരിđു. ൪ െശേഖം തെě

അĜനായ ഹേമാരിേനാട്: “ഈ ബാലെയ എനിè് ഭാരäയായിö്

എടുèണം” എćു പറõു. ൫ തെě മകളായ ദീനാെയഅവൻ

മാനഭംഗെĜടുûി എćു യാേèാബ് േകöു; അവെě പുåതĈാർ

ആöിൻകൂöേûാടുകൂെട വയലിൽആയിരുćു; അവർ വരുćതുവെര

യാേèാബ് മൗനമായിരുćു. ൬ െശേഖമിെěഅĜനായഹേമാർ

യാേèാബിേനാടു സംസാരിĜാൻ അവെě അടുèൽ വćു. ൭

യാേèാബിെěപുåതĈാർ വിവരംഅറിõ് വയലിൽനിćു വćു.

േശേഖം യാേèാബിെě മകേളാടുകൂെട ശയിđു, അïെന

അരുതാû കാരäം െചയ്തു യിåസാേയലിൽ വഷളûം

åപവർûിđതുെകാ÷് ആ പുരുഷĈാർè് വäസനം േതാćി

മഹാേകാപവും ജçലിđു. ൮ഹേമാർഅവേരാടു സംസാരിđു: “എെě

മകൻ െശേഖമിെě മനĢ് നിïളുെട മകേളാട് പĤിയിരിèുćു;

അവെള അവന് ഭാരäയായി െകാടുèണം. ൯ ഞïളുമായി
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വിവാഹബĆûിൽഏർെĜö് നിïളുെടപുåതിമാെരഞïൾèു

തരികയും ഞïളുെട പുåതിമാെര നിïൾè് എടുèുകയും

െചēുവിൻ. ൧൦നിïൾè്ഞïേളാടുകൂെടപാർèാം; േദശûു

നിïൾè്സçാതåăäമു÷ാകും;അതിൽപാർûുവäാപാരം െചയ്തു

വസ്തുസĉാദിèുവിൻ”എćുപറõു. ൧൧ െശേഖമുംഅവളുെട

അĜേനാടും സേഹാദരĈാേരാടും: “നിïൾè് എേćാട് കൃപ

േതാćിയാൽ നിïൾ പറയുćത് ഞാൻ തരാം. ൧൨ എേćാട്

സ്åതീധനവുംസĊാനവുംഎåതെയîിലും േചാദിèുവിൻ;നിïൾ

പറയുćതുേപാെലഞാൻ തരാം; ബാലെയഎനിè് ഭാരäയായിöു

തരണം”എćു പറõു. ൧൩തïളുെടസേഹാദരിയായ ദീനാെയ

ഇവൻ മാനഭംഗെĜടുûിയതുെകാ÷് യാേèാബിെě പുåതĈാർ

െശേഖമിേനാടും അവെěഅĜനായഹേമാരിേനാടും സംസാരിđു

വäാജമായി ഉûരം പറõത്: ൧൪ “ഞïളുെട സേഹാദരിെയ

അåഗചർĊിയായ പുരുഷന് െകാടുèുć കാരäം ഞïൾèു

സാധിèുćതĭ;അത്ഞïൾè്അപമാനമാകുćു. എîിലും ഒć്

െചയ്താൽ ഞïൾ സĊതിèാം. ൧൫ നിïളുെട പുരുഷĈാർ

എĭാവരും പരിേėദന ഏĤു നിïൾ ഞïെളേĜാെല ആയി

തീരുെമîിൽ ൧൬ഞïളുെട പുåതിമാെര നിïൾè് തരികയും

നിïളുെട പുåതിമാെര ഞïൾ എടുèുകയും നിïേളാടുകൂെട

താമസിđ് ഒരു ജനമായി തീരുകയും െചēാം. ൧൭ പരിേėദന

ഏല്èുćതിൽഞïളുെട വാè് സĊതിèാതിരുćാേലാഞïൾ

ഞïളുെട ബാലികെയ കൂöിെèാ÷ുേപാരും”. ൧൮ അവരുെട

വാèുകൾ ഹേമാരിനും ഹാേമാരിെě മകനായ െശേഖമിനും

േബാധിđു. ൧൯ആയുവാവിനു യാേèാബിെě മകേളാട്അനുരാഗം

വർĂിđതുെകാ÷് അവൻ ആ കാരäം നടûുവാൻ താമസം

വരുûിയിĭ; അവൻ തെě പിതൃഭവനûിൽ എĭാവെരèാളും

ബഹുമാനäനായിരുćു. ൨൦അïെനഹേമാരുംഅവെěമകനായ

െശേഖമും തïളുെട പöണവാതില്èൽ െചćു, പöണûിെല

പുരുഷĈാേരാടു സംസാരിđു: ൨൧ “ഈ മനുഷäർ നേĊാടു

സമാധാനമായിരിèുćു;അതുെകാ÷്അവർ േദശûുപാർûു

വäാപാരം െചēെö; അവർèും നമുèും മതിയാകുംവĚം േദശം

വിസ്താരമുĐതാണേĭാ;അവരുെട പുåതിമാെര നമുè് ഭാരäമാരായി

എടുèുകയും നĊുെട പുåതിമാെര അവർè് െകാടുèുകയും

െചēുക. ൨൨എîിലുംഅവർ പരിേėദനയുĐവരായിരിèുംേപാെല

നĊുെടയിടയിലുĐ പുരുഷĈാർ എĭാവരും പരിേėദന ഏĤാൽ

മാåതേമ അവർ നേĊാടുകൂെട വസിđ് ഒരു ജനമായിരിèുവാൻ

സĊതിèുകയുĐു. ൨൩ അവരുെട ആöിൻകൂöവും സĉûും

മൃഗïൾ എĭാം നമുè് ആകുകയിĭേയാ? അവർ

പറയുćതുേപാെലസĊതിđാൽമതി;എćാൽഅവർനേĊാടുകൂെട

പാർèും” എćു പറõു. ൨൪ അേĜാൾ ഹേമാരിെě

പöണûിലുĐവർഎĭാവരുംഅവെěയും മകൻ െശേഖമിെěയും

വാèു േകöു പöണവാസികളിൽആെണĭാംപരിേėദനഏĤു. ൨൫

മൂćാംദിവസംഅവർ േവദനെĜöിരിèുേĉാൾ യാേèാബിെě ര÷ു

പുåതĈാരായി ദീനായുെടസേഹാദരĈാരായശിെമേയാനും േലവിയും

അവരവരുെട വാൾഎടുûു നിർഭയമായിരുć പöണûിെě േനെര

െചć് ആണിെനെയാെèയും െകാćുകളõു. ൨൬ അവർ

ഹേമാരിെനയും അവെě മകനായ േശേഖമിെനയും വാളിെě

വായ്ûലയാൽ െകാćു ദീനാെയ െശേഖമിെě വീöിൽനിćു

കൂöിെèാ÷് േപാćു. ൨൭ പിെć യാേèാബിെě പുåതĈാർ

െകാĭെĜöവരുെട ഇടയിൽ െചćു, അവരുെട സേഹാദരിെയ

മാനഭംഗെĜടുûിയതുെകാ÷ു പöണം െകാĐ െചയ്തു. ൨൮

യാേèാബിെě പുåതĈാർ െകാĭെĜöവരുെടആട്, കćുകാലി, കഴുത

ഇïെന പöണûിലും െവളിയിലുമുĐവെയാെèയും

അപഹരിđു. ൨൯ അവരുെട സĉെûാെèയും എĭാ

ൈപതïെളയും ഭാരäമാെരയും അവർ െകാ÷ുേപായി;

വീടുകളിലുĐെതാെèയും െകാĐയിöു. ൩൦അേĜാൾയാേèാബ്

ശിെമേയാേനാടും േലവിേയാടും: “ഈ േദശനിവാസികളായ

കനാനäരുെടയും െപരിസäരുെടയും ഇടയിൽനിïൾഎെćനാĤിđു

വിഷമûിലാèിയിരിèുćു;ഞാൻആൾബലംകുറവുĐവനേĭാ;

അവർ എനിè് വിേരാധമായി കൂöംകൂടി എെć േതാğിèുകയും

ഞാനും എെě ഭവനവും നശിèുകയും െചēും” എćു പറõു.

൩൧ അതിന് അവർ: “ഞïളുെട സേഹാദരിേയാട് അവന് ഒരു

േവശäേയാട് എćേപാെല െപരുമാറാേമാ”എćു പറõു.

൩൫അനăരം ൈദവം യാേèാബിേനാട്: “എഴുേćĤ്

േബേഥലിൽ െചćു അവിെട പാർèുക; നിെě

സേഹാദരനായ ഏശാവിെě മുĉിൽനിć് നീ ഓടിേĜാകുേĉാൾ

നിനè് åപതäêനായ ൈദവûിന് അവിെട ഒരു യാഗപീഠം

ഉ÷ാèുക” എćു കğിđു. ൨ അേĜാൾ യാേèാബ് തെě

കുടുംബേûാടും കൂെടയുĐഎĭാവേരാടും: “നിïളുെട ഇടയിലുĐ

അനäേദവĈാെര നീèിèളõു നിïെള ശുĂീകരിđു വസ്åതം

മാറുവിൻ. ൩ നാം പുറെĜöു േബേഥലിേലèു േപാകുക; എെě

കġകാലû്എെě åപാർüനേകൾèുകയുംഞാൻ േപായവഴിയിൽ

എേćാട് കൂെടയിരിèുകയും െചയ്തൈദവûിന്ഞാൻഅവിെട

ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèും” എćു പറõു. ൪അïെന അവർ

അവരുെടൈകവശമുĐഅനäേദവĈാെരഒെèയുംകാതുകളിെല

ആഭരണïെളയുംയാേèാബിെěപèൽെകാടുûു; യാേèാബ്

അവെയെശേഖമിനരിെകയുĐകരുേവലകûിൻകീഴിൽകുഴിđിöു.

൫ പിെćഅവർ യാåത പുറെĜöു; അവരുെട ചുĤും ഉ÷ായിരുć

പöണïളിെല ജനïളുെടേമൽ ൈദവûിെě വലിയ ഭീതി

വീണതുെകാ÷് യാേèാബിെěപുåതĈാെരആരും പിăുടർćിĭ.

൬യാേèാബും കൂെടയുĐജനïളും കനാൻേദശûിെല ലൂസ്

എć േബേഥലിൽ എûി. ൭ അവിെട അവൻ ഒരു യാഗപീഠം

പണിതു; തെě സേഹാദരെě മുĉിൽനിć് ഓടിേĜാകുേĉാൾ

അവന്അവിെടവđുൈദവം åപതäêനായതുെകാ÷്അവൻആ

čലûിന് ഏൽ‐േബേഥൽഎćു േപർവിളിđു. ൮ റിെബèയുെട

േപാĤĊയായ െദേബാരാ മരിđു, അവെള േബേഥലിനു താെഴ

ഒരു കരുേവലകûിൻ കീഴിൽ സംസ്കരിđു; അതിന് അേĭാൻ‐

ബാഖൂû്എćു േപരിöു. ൯ യാേèാബ് പāൻ‐അരാമിൽനിćു

വćേശഷം ൈദവം അവനു പിെćയും åപതäêനായി അവെന

അനുåഗഹിđു. ൧൦ൈദവം അവേനാട്: “നിെě േപര് യാേèാബ്

എćേĭാ; ഇനി നിനè് യാേèാബ്എćĭയിåസാേയൽഎćുതെć

േപരാകണം” എćു കğിđ് അവന് യിåസാേയൽ എćു േപരിöു.

൧൧ ൈദവം പിെćയും അവേനാട്: “ഞാൻ സർĔശéിയുĐ

ൈദവം ആകുćു; നീ സăാനപുġിയുĐവനായി െപരുകുക;

ഒരു ജനതയും ജനതകളുെട കൂöവും നിćിൽനിć് ഉþവിèും;

രാജാèĈാരുംനിćിൽനിćുപുറെĜടും. ൧൨ഞാൻഅåബാഹാമിനും

യിസ്ഹാèിനും െകാടുûേദശം നിനè് തരും; നിെě േശഷം

നിെěസăതിèുംഈേദശം െകാടുèും”എć്അരുളിെđയ്തു.

൧൩അവേനാട് സംസാരിđčലûുനിć്ൈദവംഅവെനവിöു

കയറിേĜായി. ൧൪ അവിടുć് തേćാട് സംസാരിđ čലû്

യാേèാബ് ഒരു കൽûൂൺനിർûി;അതിേĈൽ ഒരു പാനീയയാഗം

ഒഴിđ് എĚയും പകർćു. ൧൫ ൈദവം തേćാട് സംസാരിđ

čലûിന് യാേèാബ് േബേഥൽ എćു േപരിöു. ൧൬ അവർ

േബേഥലിൽനിćു യാåത പുറെĜöു; എåഫാûയിൽ എûുവാൻ

അğദൂരം മാåതമുĐേĜാൾറാേഹൽ åപസവിđു; åപസവിèുേĉാൾ

അവൾèു കഠിന േവദനയു÷ായി. ൧൭അïെന åപസവûിൽ

അവൾèുകഠിനേവദനയായിരിèുേĉാൾസൂതികർĊിണിഅവേളാട്:

“ഭയെĜേട÷ാ; ഇതും ഒരു മകനായിരിèും” എćു പറõു.

൧൮ എćാൽ അവൾ മരിđുേപായി; ജീവൻ േപാകുć സമയം

അവൾഅവനു െബേനാനീ എćു േപർ ഇöു; അവെě അĜേനാ

അവന് െബനäാമീൻ എćു േപരിöു. ൧൯ റാേഹൽ മരിđിö്

അവെള േബû്‐േലേഹം എćഎåഫാûിനു േപാകുć വഴിയിൽ

അടèം െചയ്തു. ൨൦അവളുെട കĭറയിേĈൽ യാേèാബ് ഒരു

തൂൺ നിർûി അത് റാേഹലിെě കĭറûൂൺ എć േപരിൽ

ഇćുവെരയും നില്èുćു. ൨൧ പിെć യിåസാേയൽ യാåത

പുറെĜöു, ഏെദർേഗാപുരûിന് അĜുറം കൂടാരം അടിđു. ൨൨

യിåസാേയൽആേദശûുതാമസിèുേĉാൾരൂേബൻെചćുതെě

അĜെě െവĜാöിയായബിൽഹാേയാടുകൂെട ശയിđു; യിåസാേയൽ

അതുേകöു. ൨൩യാേèാബിെěപുåതĈാർ പåă÷് േപരായിരുćു.

േലയായുെട പുåതĈാർ: യാേèാബിെě ആദäജാതൻ രൂേബൻ,

ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ. ൨൪

റാേഹലിെěപുåതĈാർ: േയാേസഫും െബനäാമീനും. ൨൫ റാേഹലിെě

ദാസിയായബിൽഹായുെട പുåതĈാർ: ദാനും നഫ്താലിയും. ൨൬

േലയായുെട ദാസിയായ സിğായുെട പുåതĈാർ ഗാദും ആേശരും.

ഇവർ യാേèാബിനു പāൻ‐അരാമിൽവđു ജനിđ പുåതĈാർ. ൨൭

പിെćയാേèാബ് കിരäû്‐അർബഎćമേåമയിൽതെěഅĜനായ
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യിസ്ഹാèിെě അടുèൽ വćു; അåബാഹാമും യിസ്ഹാèും

വസിđിരുć െഹേåബാൻ ഇതുതെć. ൨൮ യിസ്ഹാèിെě

ആയുĢ് നൂെĤൺപതു വർഷമായിരുćു. ൨൯യിസ്ഹാè് വളെര

åപായംെചćവനുംകാലസĉൂർĚനുമായി åപാണെനവിöു മരിđുതെě

ജനേûാടു േചർćു;അവെěപുåതĈാരായഏശാവുംയാേèാബും

കൂടിഅവെനസംസ്കരിđു.

൩൬ഏേദാംഎćഏശാവിെěവംശപാരĉരäമാണിത്:

൨ ഏശാവ് ഹിതäനായ ഏേലാെě മകൾ

ആദാ, ഹിവäനായ സിെബേയാൻെറ മകളായ അനായുെട

മകൾ ഒെഹാലീബാ എćീ കനാനäകനäകമാെരയും ൩

യിശ്മാേയലിെě മകളും െനബാേയാûിെě സേഹാദരിയുമായ

ബാസമûിെനയും ഭാരäമാരായി സçീകരിđു. ൪ആദാ ഏശാവിന്

എലീഫാസിെന åപസവിđു; ബാസമû് െരയൂേവലിെന

åപസവിđു; ൫ ഒെഹാലീബാമാ െയയൂശിെനയും യലാമിെനയും

േകാരഹിെനയും åപസവിđു; ഇവർഏശാവിനു കനാൻേദശûുവđു

ജനിđ പുåതĈാർ. ൬ എćാൽ ഏശാവ് തെě ഭാരäമാെരയും

പുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയും വീöിലുĐവെരഎĭാവേരയുംതെě

ആടുമാടുകെളയും സകലമൃഗïെളയും കനാൻേദശûുസĉാദിđ

സĉെûാെèയുംെകാ÷ുതെěസേഹാദരനായയാേèാബിെě

സമീപûുനിćു ദൂെര ഒരു േദശേûè് േപായി. ൭അവർè് ഒćിđ്

പാർèുവാൻകഴിയാûവിധംഅവരുെടസĉû്അധികമായിരുćു;

അവരുെട ആടുമാടുകൾ നിമിûം അവർ പരേദശികളായി

പാർûിരുć േദശûിന്അവെരവഹിđുകൂടായിരുćു. ൮അïെന

ഏേദാംഎćും േപരുĐഏശാവ് േസയീർപർĔതûിൽപാർûു. ൯

േസയീർപർĔതûിലുĐ ഏേദാമäരുെട പിതാവായ ഏശാവിെě

വംശപാരĉരäം: ൧൦ ഏശാവിെě പുåതĈാരുെട േപരുകൾ:

ഏശാവിെěഭാരäയായആദായുെട മകൻഎലീഫാസ്,ഏശാവിെě

ഭാരäയായബാസമûിെě മകൻെരയൂേവൽ. ൧൧എലീഫാസിെě

പുåതĈാർ: േതമാൻ,ഓമാർ, െസേഫാ, ഗüാം, െകനസ്. ൧൨തിമ്നാ

എćവൾഏശാവിെě മകനായഎലീഫാസിെě െവĜാöിആയിരുćു.

അവൾഎലീഫാസിന്അമാേലèിെന åപസവിđു; ഇവർഏശാവിെě

ഭാരäയായആദായുെട പുåതĈാർ. ൧൩ െരയൂേവലിൻെറ പുåതĈാർ:

നഹû്, േസരഹ്, ശĊാ, മിĢാ; ഇവർ ഏശാവിൻെറ ഭാരäയായ

ബാസമûിൻെറ പുåതĈാർ. ൧൪ സിെബേയാൻെറ മകളായ

അനായുെട മകൾ ഒെഹാലീബാമാ എć ഏശാവിെě ഭാരäയുെട

പുåതĈാർആെരćാൽ:അവൾഏശാവിനു െയയൂശ്, യലാം, േകാരഹ്

എćിവെര åപസവിđു. ൧൫ഏശാവിെěപുåതĈാരിെല åപഭുèĈാർ

ആെരćാൽ:ഏശാവിെěആദäജാതൻഎലീഫാസിെěപുåതĈാർ:

േതമാൻåപഭു, ഓമാർåപഭു, െസേഫാåപഭു, െകനസ്åപഭു, ൧൬

േകാരഹ്åപഭു, ഗüാംåപഭു,അമാേലക്åപഭു; ഇവർഏേദാംേദശû്

എലീഫാസിൽ നിćുþവിđ åപഭുèĈാർ; ഇവർ ആദായുെട

പുåതĈാർ. ൧൭ ഏശാവിെě മകനായ െരയൂേവലിെě പുåതĈാർ

ആെരćാൽ: നഹû്åപഭു, േസരഹ്åപഭു, ശĊാåപഭു, മിĢാåപഭു, ഇവർ

ഏേദാംേദശû് െരയൂേവലിൽനിć് ഉþവിđ åപഭുèĈാർ; ഇവർ

ഏശാവിെě ഭാരä ബാസമûിെě പുåതĈാർ. ൧൮ ഏശാവിെě

ഭാരäയായ ഒെഹാലീബാമായുെട പുåതĈാർആെരćാൽ: െയയൂശ്åപഭു,

യലാംåപഭു, േകാരഹ്åപഭു; ഇവർഅനായുെട മകളായിഏശാവിെě

ഭാരäയായ ഒെഹാലീബാമായിൽനിć് ഉþവിđ åപഭുèĈാർ. ൧൯

ഇവർ ഏേദാം എćും േപരുĐ ഏശാവിെě പുåതĈാരും

അവരിൽനിć് ഉþവിđ åപഭുèĈാരുംആകുćു. ൨൦ േഹാരäനായ

േസയീരിെě പുåതĈാരായിരുć േദശûിെല പൂർĔനിവാസികൾ

ആെരćാൽ: േലാതാൻ, േശാബാൽ, സിെബേയാൻ, ൨൧അനാ,

ദീേശാൻ, ഏെസർ, ദീശാൻ; ഇവർ ഏേദാംേദശû് േസയീരിെě

പുåതĈാരായ േഹാരäåപഭുèĈാർ. ൨൨ േലാതാെě പുåതĈാർ

േഹാരിയും േഹമാമുംആയിരുćു. േലാതാെěസേഹാദരി തിമ്നാ. ൨൩

േശാബാലിെě പുåതĈാർ ആെരćാൽ: അൽവാൻ, മാനഹû്,

ഏബാൽ, െശേഫാ, ഓനാം. ൨൪സിെബേയാെě പുåതĈാർ:അēാവും

അനാവുംആയിരുćു; മരുഭൂമിയിൽതെěഅĜനായസിെബേയാെě

കഴുതകെള േമയ്èുേĉാൾചൂടുറവുകൾകെ÷ûിയഅനാഇവൻ

തെć. ൨൫അനാവിെě മèൾഇവർ: ദീേശാനുംഅനാവിെě മകൾ

ഒെഹാലീബാമായും ആയിരുćു. ൨൬ ദീശാെě പുåതĈാർ

ആെരćാൽ: െഹംദാൻ, എശ്ബാൻ, യിåതാൻ, െകരാൻ. ൨൭

ഏെസരിെě പുåതĈാർ: ബിൽഹാൻ, സാവാൻ, അèാൻ. ൨൮

ദീശാെě പുåതĈാർ ഊസും അരാനും ആയിരുćു. ൨൯

േഹാരäåപഭുèĈാർ ആെരćാൽ: േലാതാൻåപഭു, േശാബാൽåപഭു,

സിെബേയാൻåപഭു, അനാåപഭു, ൩൦ ദീേശാൻåപഭു, ഏെസർåപഭു,

ദീശാൻ åപഭു; േസയീർേദശûിെലവിവിധഭാഗïളിെലവംശèാർ

അവരുെട പൂർĔപിതാèĈാരായ åപഭുèĈാരുെട േപരിൽ

അറിയെĜöു. ൩൧യിåസാേയൽമèൾèു രാജാവു÷ാകുćതിനു

മുĉ് ഏേദാംേദശûു ഭരിđ രാജാèĈാർ ആെരćാൽ: ൩൨

െബേയാരിെě പുåതനായ േബല ഏേദാമിൽ രാജാവായിരുćു;

അവെě പöണûിന് ദിൻഹാബാ എćു േപര്. ൩൩ േബല

മരിđേശഷം െബാåസèാരനായ േസെരഹിെě മകൻ േയാബാബ്

അവന് പകരം രാജാവായി. ൩൪ േയാബാബ് മരിđേശഷം

േതമാനäേദശèാരനായഹൂശാംഅവന് പകരം രാജാവായി. ൩൫

ഹൂശാം മരിđേശഷം േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽവđു മിദäാെന േതാğിđ

ബദദിെě മകൻ ഹദദ് അവന് പകരം രാജാവായി; അവെě

പöണûിന് അവീû് എćു േപര്. ൩൬ ഹദദ് മരിđേശഷം

മേåസèèാരൻ സīാ അവനു പകരം രാജാവായി. ൩൭ സīാ

മരിđേശഷം നദീതീരûുĐ െരേഹാേബാû് പöണèാരനായ

െശൗൽ അവന് പകരം രാജാവായി. ൩൮ െശൗൽ മരിđേശഷം

അക്േബാരിെě മകൻബാൽഹാനാൻഅവന് പകരം രാജാവായി.

൩൯അക്േബാരിെě മകനായബാൽഹാനാൻ മരിđേശഷംഹദർ

അവനു പകരം രാജാവായി. അവെě പöണûിന് പാവു എćു

േപർ. അവെě ഭാരäè് െമേഹതേബൽ എćു േപര്; അവൾ

േമസാഹാബിെě മകളായ മേåതദിെě മകൾ ആയിരുćു. ൪൦

വംശïളായും കുലïളായും ഏശാവിൽനിć് ഉþവിđ

åപഭുèĈാരുെട േപരുകൾഇവയാകുćു: തിമ്നാåപഭു,അൽവാåപഭു,

െയേഥû്åപഭു, ഒെഹാലീബാമാåപഭു; ൪൧ഏലാåപഭു, പീേനാൻåപഭു,

െകനസ്åപഭു, േതമാൻåപഭു; ൪൨ മിബ്സാർåപഭു, മëീേയൽåപഭു,

ഈരാംåപഭു; ൪൩ ഇവർ അവകാശമാèിയ േദശûുĐ

വാസčലïളുെടഅടിčാനûിൽഏേദാമäåപഭുèĈാർഇവർ

ആകുćു;ഏേദാമäരുെട പിതാവ്ഏശാവ് തെć.

൩൭ യാേèാബ് തെě പിതാവ് പരേദശിയായി പാർû

േദശമായകനാൻേദശûുവസിđു. ൨യാേèാബിെě

വംശപരĉരഇതാകുćു: േയാേസഫിനു പതിേനഴു വയĢായേĜാൾ

അവൻതെěസേഹാദരĈാേരാടുകൂെടആടുകെള േമയിđുെകാ÷്

ഒരു ബാലനായി തെě അĜെě ഭാരäമാരായ ബിൽഹായുെടയും

സിğായുെടയും പുåതĈാേരാടുകൂെട ഇരുć് അവെരèുറിđുĐ

ദുർവാർû േയാേസഫ് അĜേനാട് വćുപറõു. ൩ േയാേസഫ്

വാർĂകäûിെല മകനാകെകാ÷് യിåസാേയൽഎĭാമèളിലുംവđ്

അവെന അധികം സ്േനഹിđ് ഒരു നാനാ വർĚïളിലുĐ അîി

അവന് ഉ÷ാèിđു െകാടുûു. ൪അĜൻതïെളഎĭാവെരèാളും

അവെനഅധികംസ്േനഹിèുćുഎć്അവെěസേഹാദരĈാർ

ക÷ിö് അവെന െവറുûു; അവേനാട് സൗഹൃദപൂർĔം

സംസാരിèുവാൻഅവർè് കഴിõിĭ. ൫ േയാേസഫ് ഒരുസçപ്നം

ക÷ു;അത് തെěസേഹാദരĈാേരാട്അറിയിđതുെകാ÷്അവർ

അവെന പിെćയും അധികം െവറുûു. ൬ േയാേസഫ്

സേഹാദരĈാേരാട് പറõത്: “ഞാൻക÷സçപ്നം േകöുെകാൾവിൻ.

൭നാം വയലിൽകĤ െകöിെèാ÷ിരുćു;അേĜാൾഇതാ,എെěകĤ

എഴുേćĤു നിവിർćുനിćു; നിïളുെട കĤകൾചുĤും നിć്എെě

കĤെയനമസ്കരിđു”. ൮അവെěസേഹാദരĈാർഅവേനാട്: “നീ

ഞïളുെട രാജാവാകുേമാ? നീഞïെള ഭരിèുേമാ”എćുപറõു,

അവെěസçപ്നïൾനിമിûവുംഅവെěവാèുകൾനിമിûവും

അവർഅവെനപിെćയുംഅധികം െവറുûു. ൯അവൻമെĤാരു

സçപ്നം ക÷ു അത് തെě സേഹാദരĈാേരാട് അറിയിđു: “ഇതാ,

ഞാൻപിെćയും ഒരു സçപ്നം ക÷ു;സൂരäനും ചåąനും പതിെനാćു

നêåതïളുംഎെćനമസ്കരിđു” എćു പറõു. ൧൦അവൻ

അത് അĜേനാടും സേഹാദരĈാേരാടും അറിയിđേĜാൾ അĜൻ

അവെനശാസിđ്അവേനാട്: “നീഈക÷സçപ്നംഎă്?ഞാനും

നിെěഅĊയും നിെěസേഹാദരĈാരുംസാġാംഗം വീണു നിെć

നമസ്കരിèുവാൻ വരുേമാ” എćു പറõു. ൧൧ അവെě

സേഹാദരĈാർè്അവേനാട്അസൂയ േതാćി;അĜേനാഈവാè്

മനĢിൽ സൂêിđു. ൧൨ അവെě സേഹാദരĈാർ അĜെě

ആടുകെള േമയിèുവാൻ െശേഖമിൽ േപായിരുćു. ൧൩

യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാട്: “നിെěസേഹാദരĈാർ െശേഖമിൽ
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ആടുേമയിèുćു÷േĭാ; വരുക,ഞാൻ നിെćഅവരുെടഅടുèൽ

അയയ്èും”എćു പറõതിന്അവൻഅവേനാട്: “ഞാൻ േപാകാം”

എćു പറõു. ൧൪ യിåസാേയൽ അവേനാട്: “നീ െചćു

നിെě സേഹാദരĈാർè് സുഖം തെćേയാ? ആടുകൾ

നćായിരിèുćുേവാഎćു േനാèി, വćുവിവരംഅറിയിèണം”

എćു പറõ് െഹേåബാൻതാഴçരയിൽ നിćു അവെന അയđു;

അവൻ െശേഖമിൽ എûി. ൧൫അവൻ േമđിൽčലûു ചുĤി

നടèുćത് ഒരുവൻ ക÷ു: “നീ എă് അേനçഷിèുćു” എć്

അവേനാട് േചാദിđു. ൧൬ അതിന് അവൻ: “ഞാൻ എെě

സേഹാദരĈാെരഅേനçഷിèുćു;അവർഎവിെടആട് േമയിèുćു

എć് എേćാട് അറിയിèണേമ” എćു പറõു. ൧൭ “അവർ

ഇവിെടനിć് േപായി; ‘നാം േദാഥാനിേലè് േപാവുക’ എć്അവർ

പറയുćത്ഞാൻ േകöു”എć്അവൻപറõു.അïെന േയാേസഫ്

തെěസേഹാദരĈാെരഅേനçഷിđു െചćു േദാഥാനിൽവđു ക÷ു.

൧൮സേഹാദരĈാർ േയാേസഫിെന ദൂരûുനിć് ക÷ിö്അവെന

െകാേĭ÷തിന് അവൻ അടുûുവരുćതിനു മുെĉ അവനു

വിേരാധമായി ഗൂഢാേലാചന െചയ്തു: ൧൯ “അതാ,സçപ്നèാരൻ

വരുćു; വരുവിൻ, നാംഅവെന െകാć് ഒരു കുഴിയിൽഇöുകളയുക;

൨൦ ‘ഒരു കാöുമൃഗംഅവെനതിćുകളõു’എćു പറയാം;അവെě

സçപ്നïൾ എăാകുെമćു നമുèു കാണാമേĭാ” എćു

തĊിൽതĊിൽപറõു. ൨൧ രൂേബൻഅത് േകöിö്: “നാംഅവനു

ജീവഹാനി വരുûരുത്” എćു പറõ് അവെന അവരുെട

ൈകയിൽനിćു രêിđു. ൨൨അവരുെടൈകയിൽനിć്അവെന

വിടുവിđ് അĜെě അടുèൽ െകാ÷ുേപാേകണെമć്

കരുതിെèാ÷ു രൂേബൻഅവേരാട്: “രéംവീഴ്ûരുത്; നിïൾ

അവെěേമൽ ൈക െവèാെത മരുഭൂമിയിലുĐ ഈ കുഴിയിൽ

അവെന ഇടുവിൻ” എćു പറõു. ൨൩ േയാേസഫ് തെě

സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ വćേĜാൾ അവൻ ധരിđിരുć

നിലയîിഅവർഊരി,അവെനഎടുû് ഒരു കുഴിയിൽഇöു. ൨൪അത്

െവĐമിĭാû െപാöèുഴി ആയിരുćു. ൨൫ അവർ ഭêണം

കഴിèുവാൻഇരുćേĜാൾതലെപാèി േനാèി, ഗിെലയാദിൽനിć്

സാåĉാണിയും സുഗĆĜശയും സćിനായകവും ഒöകĜുറûു

കയĤിഈജിപ്Ĥിേലèു െകാ÷ുേപാകുćയിശ്മാേയലäരുെട ഒരു

യാåതèൂöം വരുćത് ക÷ു. ൨൬ അേĜാൾ െയഹൂദാ തെě

സേഹാദരĈാേരാട്: “നാം നĊുെട സേഹാദരെന െകാć് അവെě

രéം മറđിö് എă് åപേയാജനം? ൨൭ വരുവിൻ, നാം അവെന

യിശ്മാേയലäർèുവിൽèുക; നാംഅവെěേമൽൈകെവèരുത്;

അവൻ നĊുെട സേഹാദരനും നĊുെട മാംസവുമേĭാ” എćു

പറõു; അവെě സേഹാദരĈാർ അതിന് സĊതിđു. ൨൮

മിദäാനäകđവടèാർ കടćുേപാകുേĉാൾ അവർ േയാേസഫിെന

കുഴിയിൽനിćു വലിđുകയĤി, യിശ്മാേയലäർè് ഇരുപതു

െവĐിèാശിനു വിĤു. അവർ േയാേസഫിെന ഈജിപ്Ĥിേലèു

െകാ÷ുേപായി. ൨൯ രൂേബൻ തിരിെക കുഴിയുെട അടുèൽ

െചćേĜാൾ േയാേസഫ് കുഴിയിൽഇĭഎćുക÷ുതെěവസ്åതം

കീറി, ൩൦ സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ വćു: “ബാലെന

കാണുćിĭേĭാ;ഞാൻഇനിഎവിെട േപാേക÷ു”എćുപറõു.

൩൧പിെćഅവർ ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയ െകാć്, േയാേസഫിെě

അîിഎടുûു രéûിൽമുèി. ൩൨അവർനിലയîിഅĜെě

അടുèൽെകാടുûയđു: “ഇതുഞïൾèുക÷ുകിöി; ഇതു നിെě

മകെěഅîിേയാഅĭേയാഎć് േനാèണം”എćുപറõു. ൩൩

അവൻ അത് തിരിđറിõു: “ഇത് എെě മകെě അîി തെć;

ഒരു കാöുമൃഗം അവെന തിćുകളõു: േയാേസഫിെന

പറിđുകീറികളõു,സംശയമിĭ”എćു പറõു. ൩൪യാേèാബ്

വസ്åതം കീറി, അരയിൽ ചാèുശീല ചുĤി ഏറിയനാൾ തെě

മകെനെđാĭി ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. ൩൫അവെě പുåതĈാരും

പുåതിമാരുംഎĭാംഅവെനആശçസിĜിèുവാൻവćു;അവേനാ

ആശçാസംൈകെèാĐുവാൻ മനĢിĭാെത: “ഞാൻ ദുഃഖേûാെട

എെěമകെěഅടുèൽപാതാളûിൽഇറïും”എćുപറõു.

ഇïെനഅവെěഅĜൻഅവെനèുറിđു കരõുെകാ÷ിരുćു.

(Sheol h7585) ൩൬ എćാൽ മിദäാനäർ അവെന ഈജിപ്Ĥിൽ

ഫറേവാെěഒരു ഉേദäാഗčനായിഅംഗരêകരുെടനായകനായ

േപാûീഫറിനു വിĤു.

൩൮അèാലû് െയഹൂദാ തെě സേഹാദരĈാെര വിö്

ഹീരാ എćു േപരുĐ ഒരു അദുĭാമäെěഅടുèൽ

െചćു; ൨അവിെട ശൂവാഎćു േപരുĐ ഒരു കനാനäെě മകെള

ക÷ു; അവെള വിവാഹംെചയ്തു. ൩ അവൾ ഗർഭംധരിđ് ഒരു

മകെന åപസവിđു; െയഹൂദാ അവന് ഏർ എćു േപരിöു. ൪

അവൾ പിെćയും ഗർഭംധരിđ് ഒരു മകെന åപസവിđു; അവൾ

അവന് ഓനാൻഎćു േപരിöു. ൫അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđ്

ഒരു മകെന åപസവിđു; അവന് േശലാ എćു േപരിöു. അവൾ

ഇവെന åപസവിđേĜാൾ െയഹൂദാ െകസീബിൽആയിരുćു. ൬

െയഹൂദാ തെě ആദäജാതനായ ഏരിനു താമാർ എćു േപരുĐ

ഒരു ഭാരäെയ എടുûു. ൭ െയഹൂദായുെട ആദäജാതനായ ഏർ

യേഹാവയ്è് അåപിയനായിരുćതുെകാ÷് യേഹാവ അവെന

മരണûിനിരയാèി. ൮അേĜാൾ െയഹൂദാ ഓനാേനാട്: “നിെě

േജäഷ്ഠെě ഭാരäയുെട അടുèൽ െചć് അവേളാടു േദവരധർĊം

അനുഷ്ഠിđ്, േജäഷ്ഠെě േപർè്സăതിെയ ജനിĜിèുക”എćു

പറõു. ൯ എćാൽ ആ സăതി തേěതായിരിèുകയിĭ

എć്ഓനാൻഅറിയുകെകാ÷് േജäഷ്ഠെě ഭാരäയുെടഅടുèൽ

െചćേĜാൾ േജäഷ്ഠനു സăതിെയ െകാടുèാതിരിേè÷തിന്

ബീജം നിലûു വീഴ്ûിèളõു. ൧൦ അവൻ െചയ്തതു

യേഹാവയ്è് അനിġമായിരുćതുെകാ÷് യേഹാവ ഇവെനയും

മരണûിനിരയാèി. ൧൧അേĜാൾ െയഹൂദാ തെě മരുമകളായ

താമാറിേനാട്: “എെě മകൻ േശലാ åപായപൂർûിയാകുേവാളം നീ

അĜെě വീöിൽേപായി വിധവയായി വസിèുക” എćു പറõു;

ഇവനും സേഹാദരĈാെരേĜാെല മരിđുേപാകരുത് എć് അവൻ

വിചാരിđു; അïെന താമാർ അĜെě വീöിൽേപായി പാർûു.

൧൨ കുെറ കാലം കഴിõ് ശൂവയുെട മകൾ െയഹൂദായുെട

ഭാരä മരിđു; െയഹൂദായുെട ദുഃഖം മാറിയേശഷം അവൻ തെě

സ്േനഹിതൻഅദുĭാമäനായ ഹീരേയാടുകൂെട തിമ്നായിൽ തെě

ആടുകെള േരാമം കåതിèുćഅടിയăരûിനുേപായി. ൧൩ “നിെě

അĊായിയĜൻആടുകെള േരാമം കåതിèുć അടിയăരûിനു

തിമ്നായ്èു േപാകുćു” എćു താമാറിന് അറിവുകിöി. ൧൪

േശലാ åപായപൂർûിയായിöും തെćഅവന് ഭാരäയായി െകാടുûിĭ

എćു ക÷ിö് അവൾ വിധവാവസ്åതം മാĤിവđ്, ഒരു മൂടുപടം മൂടി

പുതđ് തിമ്നായ്èു േപാകുć വഴിèുĐഎനയീംപöണûിെě

വാതിൽèൽഇരുćു. ൧൫ െയഹൂദാഅവെളക÷േĜാൾഅവൾ

മുഖം മൂടിയിരുćതുെകാ÷് ഒരു േവശäഎćുവിചാരിđു. ൧൬അവൻ

വഴിയരിെക അവളുെട അടുèേലè് തിരിõു തെě മരുമകൾ

എćുഅറിയാെത: “വരിക,ഞാൻനിെěഅടുèൽവരെö”എćു

പറõു. “എെěഅടുèൽവരുćതിനു നീഎനിè്എă് തരും”

എć് അവൾ േചാദിđു. ൧൭ “ഞാൻആöിൻകൂöûിൽനിć് ഒരു

ആöിൻകുöിെയനിനè് െകാടുûയèാം”എć്അവൻപറõു.

“നീ െകാടുûയèുćതുവെര ഒരു പണയം തരുേമാ”എć്അവൾ

േചാദിđു. ൧൮ “ഞാൻനിനè്എă് പണയംതരണം”എć്അവൻ

േചാദിđതിന് “നിെě മുåദേമാതിരവും േമാതിരđരടും നിെěൈകയിെല

വടിയും” എć് അവൾ പറõു. ഇവ അവൾèു െകാടുûു,

അവൻ അവളുെട അടുèൽ െചćു; അവൾ ഗർഭം ധരിèയും

െചയ്തു. ൧൯പിെćഅവൾഎഴുേćĤുേപായി, തെě മൂടുപടം നീèി

വിധവാവസ്åതംധരിđു. ൨൦സ്åതീയുെടൈകയിൽനിćുംപണയം

മടèിവാേï÷തിന് െയഹൂദാ അദുĭാമäനായ സ്േനഹിതെě

ൈകവശം ആöിൻകുöിെയ െകാടുûയđു; അവൻ അവെള

ക÷ിĭതാനും. ൨൧അവൻആčലെûആളുകേളാട്: “എനയീമിൽ

വഴിയരിെക ഇരുć േവശä എവിെട” എćു േചാദിđതിന്: “ഇവിെട

ഒരു േവശäയും ഉ÷ായിരുćിĭ” എć് അവർ പറõു. ൨൨

അവൻ െയഹൂദായുെട അടുèൽ മടïിവćു: “ഞാൻ അവെള

ക÷ിĭ; ‘ഈ čലû് ഒരു േവശäയും ഉ÷ായിരുćിĭ’ എć്

അവിെടയുĐ ആളുകൾ പറõു” എćു പറõു. ൨൩

“അേĜാൾ െയഹൂദാ നമുè് അപകീർûി ഉ÷ാകാതിരിèുവാൻ

അവൾ അത് എടുûുെകാĐെö; ഞാൻ ഈ ആöിൻകുöിെയ

െകാടുûയđുവേĭാ; നീഅവെളക÷ിĭതാനും”എćുപറõു.

൨൪ഏകേദശം മൂćുമാസം കഴിõിö്: “നിെě മരുമകൾ താമാർ

പരസംഗം െചയ്തു, പരസംഗûാൽ ഗർഭിണിയായിരിèുćു”

എćു െയഹൂദായ്è് അറിവുകിöി. അേĜാൾ െയഹൂദാ: “അവെള

പുറûുെകാ÷ുവരുവിൻ;അവെള ചുöുകളയണം”എćു പറõു.
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൨൫അവെള പുറûു െകാ÷ുവćേĜാൾഅവൾഅĊായĜെě

അടുèൽആളയđ്: “ഇവയുെട ഉടമčനായപുരുഷനാൽആകുćു

ഞാൻഗർഭിണിയായിരിèുćത്;ഈമുåദേമാതിരവും േമാതിരđരടും

വടിയുംആരുേടത് എćു േനാèിഅറിയണം”എćു പറയിđു. ൨൬

െയഹൂദാ അവെയ അറിõ്: “അവൾ എćിലും നീതിയുĐവൾ;

ഞാൻഅവെളഎെěമകൻേശലാവിനു െകാടുûിĭ”എćുപറõു;

അതിൽപിെćഅവെള åപാപിđതുമിĭ. ൨൭അവൾèു åപസവകാലം

ആയേĜാൾഅവളുെട ഗർഭûിൽ ഇരöèുõുïൾ ഉ÷ായിരുćു.

൨൮അവൾ åപസവിèുേĉാൾ ഒരു കുõ് ൈക പുറûു നീöി;

അേĜാൾ സൂതികർĊിണി ഒരു ചുവć നൂൽ എടുû് അവെě

ൈകയ്èു െകöി; “ഇവൻആദäം പുറûു വćു”എćു പറõു. ൨൯

അവേനാൈകപിെćയുംഅകേûèുവലിđു.അേĜാൾഅവെě

സേഹാദരൻപുറûുവćു: “നീഛിåദം ഉ÷ാèിയത്എă്”എć്

അവൾപറõു.അതുെകാ÷്അവന് േപെരĢ്എćു േപരിöു. ൩൦

അതിൻെറേശഷംൈകേമൽചുവćനൂലുĐഅവെěസേഹാദരൻ

പുറûു വćു;അവന് േസെരഹ്എćു േപരിöു.

൩൯എćാൽ േയാേസഫിെന ഈജിപ്Ĥിേലèു

െകാ÷ുേപായി; അവെന അവിെട െകാ÷ുവć

യിശ്മാേയലäരുെടൈകയിൽനിćു ഫറേവാെě ഒരു ഉേദäാഗčനായി

അംഗരêകരുെട നായകനായ േപാûീഫർ എć ഒരു

ഈജിപ്Ĥുകാരൻ അവെന വിലയ്èു വാïി. ൨ യേഹാവ

േയാേസഫിേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćതിനാൽഅവൻ േåശഷ്ഠനായി,

ഈജിപ്Ĥുകാരനായ യജമാനെě വീöിൽ വസിđു. ൩ യേഹാവ

അവേനാടുകൂെട ഉെ÷ćും അവെě åപവൃûികൾ യേഹാവ

സാധിĜിèുćുഎćുംഅവെěയജമാനൻക÷ു. ൪അതുെകാ÷്

േപാûീഫറിനു േയാേസഫിേനാട് ഇġം േതാćി; അവൻഅവെന

ഗൃഹവിചാരകനാèി, തനിèുĐെതാെèയും അവെě കēിൽ

ഏğിđു. ൫അവൻതെěവീöിനും തനിèുĐസകലûിനുംഅവെന

വിചാരകനാèിയതുമുതൽ യേഹാവ േയാേസഫിെě നിമിûം

ഈജിപ്Ĥുകാരെě വീടിെന അനുåഗഹിđു; വീöിലും വയലിലും

അവനുĐസകലûിേĈലും യേഹാവയുെടഅനുåഗഹം ഉ÷ായി. ൬

അവൻ തനിèുĐെതĭാം േയാേസഫിെě കēിൽ ഏğിđു; താൻ

ഭêിèുć ഭêണം ഒഴിെക അവെě ൈകവശം ഉĐ മĤു

യാെതാćുംഅവൻഅറിõിĭ. ൭ േയാേസഫ്സുąരനുംസുമുഖനും

ആയിരുćതുെകാ÷്യജമാനെěഭാരäè്അവേനാട്അനുരാഗം

േതാćി: “എേćാടുകൂെട ശയിè”എć്അവൾപറõു. ൮അവൻ

അതിന് വിസĊതിđു യജമാനെě ഭാരäേയാട്: “ഇതാ, വീöിൽഎെě

ൈകവശമുĐ യാെതാćും എെě യജമാനൻ അറിയുćിĭ;

തനിèുĐസകലതുംഎെěകēിൽഏğിđിരിèുćു. ൯ഈവീöിൽ

എെćèാൾ വലിയവനിĭ; നീ അവെě ഭാരä ആയതിനാൽ

നിെćയĭാെത മĤു യാെതാćുംഅവൻഎനിè് വിലèിയിöുമിĭ;

അതുെകാ÷്ഞാൻഈമഹാേദാഷം åപവർûിđ് ൈദവേûാടു

പാപം െചēുćത്എïെന”എćു പറõു. ൧൦അവൾഅനുദിനം

േയാേസഫിേനാടു പറõിöും അവേളാടുകൂെട ശയിèുവാേനാ

അവളുെടഅരികിൽ ഇരിèുവാേനാഅവൻഅവെളഅനുസരിđിĭ.

൧൧ ഒരു ദിവസം േയാേസഫ് തെě േജാലി െചēുവാൻവീടിനകûു

െചćു; വീöിലുĐവർആരും അവിെട ഇĭായിരുćു. ൧൨അവൾ

അവെě വസ്åതം പിടിđു: “എേćാട് കൂെട ശയിèുക” എćു

പറõു:എćാൽഅവൻതെěവസ്åതംഅവളുെട കēിൽവിöിö്

പുറേûè് ഓടിèളõു. ൧൩ അവൻ വസ്åതം തെě

കēിൽ വിöിö് പുറേûè് ഓടിേĜായി എćു ക÷േĜാൾ,

൧൪ അവൾ വീöിലുĐവെര വിളിđ് അവേരാട്: “കേ÷ാ,

നെĊ അപമാനിേè÷തിന് അേāഹം ഒരു എåബായെന

െകാ÷ുവćിരിèുćു; അവൻ എേćാടുകൂടി ശയിèുćതിനു

എെěഅടുèൽവćു;എćാൽഞാൻഉറെèനിലവിളിđു. ൧൫

ഞാൻ ഉറെèനിലവിളിđതു േകöേĜാൾഅവൻതെěവസ്åതംഎെě

അടുèൽവിöു കളõിö് ഓടി െപായ്èളõു”എćു പറõു.

൧൬ യജമാനൻ വീöിൽ വരുേവാളം അവൾ ആ വസ്åതം തെě

ൈകവശംവđുെകാ÷ിരുćു. ൧൭അവേനാട്അവൾഅതുേപാെല

തെćസംസാരിđു: “അï് െകാ÷ുവćിരിèുćഎåബായദാസൻ

എെćഅപമാനിèുവാൻ എെě അടുèൽ വćു. ൧൮ഞാൻ

ഉറെèനിലവിളിđേĜാൾഅവൻതെěവസ്åതംഎെěഅടുèൽ

വിöിö് പുറേûè്ഓടിേĜായി”എćുപറõു. ൧൯ “അïയുെട

ദാസൻ ഇïെന എേćാട് െചയ്തു” എćു തെě ഭാരä

പറõവാè് യജമാനൻ േകöേĜാൾഅവനു േകാപം ജçലിđു. ൨൦

േയാേസഫിെě യജമാനൻ അവെന പിടിđ് രാജാവിെě

തടവുകാർ കിടèുć കാരാഗൃഹûിൽ ആèി; അïെന

അവൻ കാരാഗൃഹûിൽ കിടćു. ൨൧ എćാൽ യേഹാവ

േയാേസഫിേനാടുകൂെട ഇരുćു, കാരാഗൃഹåപമാണിèുഅവേനാട്

ദയ േതാćûèവĚം േയാേസഫിന് കൃപ നല്കി. ൨൨

കാരാഗൃഹûിെല സകലതടവുകാെരയും കാരാഗൃഹåപമാണി

േയാേസഫിെěകēിൽഏğിđു;അവരുെടഎĭാ åപവൃûികൾèും

അവൻവിചാരകനായിരുćു. ൨൩യേഹാവഅവേനാടുകൂടി ഇരുć്

അവൻ െചയ്ത സകലതും സഫലമാèിയതിനാൽ അവെě

അധീനതയിൽ ഉĐയാെതാćും കാരാഗൃഹåപമാണി േനാèിയിĭ.

൪൦അനăരം ഈജിപ്Ĥുരാജാവിെě പാനപാåതവാഹകനും

അĜèാരനും ഈജിപ്Ĥുരാജാവായ തïളുെട

യജമാനേനാടു കുĤം െചയ്തു. ൨ ഫറേവാൻ

പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപധാനിയുംഅĜèാരുെട åപധാനിയുമായ

തെě ര÷് ഉേദäാഗčĈാേരാടു േകാപിđു. ൩അവെരഅംഗരêക

േമധാവിയുെട വീöിൽ േയാേസഫ്ബĂനായി കിടćകാരാഗൃഹûിൽ

ആèി. ൪അംഗരêാനായകൻഅവെര േയാേസഫിെě പèൽ

ഏğിđു; അവൻഅവർè് ശുåശൂഷെചയ്തു; അവർ കുെറèാലം

തടവിൽ കിടćു. ൫ഈജിപ്Ĥുരാജാവിെě പാനപാåതവാഹകനും

അĜèാരനും ഇïെന കാരാഗൃഹûിൽ തടവുകാരായിരുć

ര÷ുേപരും ഒരു രാåതിയിൽതെć േവെറേവെറഅർüമുĐഓേരാ

സçപ്നം ക÷ു. ൬ രാവിെല േയാേസഫ്അവരുെടഅടുèൽവćു

േനാèിയേĜാൾ അവർ വിഷാദ ഭാവേûാടുകൂടി ഇരിèുćത്

ക÷ു. ൭ അവൻ യജമാനെě വീöിൽ തേćാടുകൂെട തടവിൽ

കിടèുćവരായഫറേവാെě ഉേദäാഗčĈാേരാട്: “നിïൾഇć്

വിഷാദഭാവേûാടിരിèുćത് എă്” എćു േചാദിđു. ൮അവർ

അവേനാട്: “ഞïൾ സçപ്നം ക÷ു; വäാഖäാനിđുതരുവാൻ

ആരുമിĭ”എćുപറõു. േയാേസഫ്അവേരാട്: “സçപ്നവäാഖäാനം

ൈദവûിćുĐതĭേയാ? അത് എേćാട് പറയുവിൻ” എćു

പറõു. ൯ അേĜാൾ പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപധാനി

േയാേസഫിെന തെě സçപ്നം അറിയിđു പറõത്: “എെě

സçപ്നûിൽ ഇതാ, എെě മുĉിൽ ഒരു മുăിരിവĐി. ൧൦

മുăിരിവĐിയിൽ മൂćുശാഖ;അത് തളിർûുപൂûു; കുലകളിൽ

മുăിരിïാ പഴുûു. ൧൧ ഫറേവാെě പാനപാåതം എെě

കēിൽ ഉ÷ായിരുćു; ഞാൻ മുăിരിĜഴം പറിđു ഫറേവാെě

പാനപാåതûിൽ പിഴിõു: പാനപാåതം ഫറേവാെě കēിൽ

െകാടുûു”. ൧൨ േയാേസഫ് അവേനാട് പറõത്: “അതിെě

അർüം ഇതാകുćു: മൂć് ശാഖ മൂćുദിവസം. ൧൩ മൂćു

ദിവസûിനകം ഫറേവാൻ നിേćാട് êമിđ്, വീ÷ും നിെě

čാനû്ആèും. നീ പാനപാåതവാഹകനായി മുൻപതിവുേപാെല

ഫറേവാെě കēിൽ പാനപാåതം െകാടുèും. ൧൪ എćാൽ

നിനè് നĭകാലം വരുേĉാൾ എെć ഓർû് എേćാട്

ദയെചയ്ത് ഫറേവാെന എെě വിവരം േബാധിĜിđ് എെć ഈ

കാരാഗൃഹûിൽനിćും വിടുവിèണേമ. ൧൫എെćഎåബായരുെട

േദശûുനിć്അപഹരിđുെകാ÷ുേപാćതാകുćു;ഈതടവറയിൽ

എെćഇേട÷തിന്ഞാൻഇവിെടയും യാെതാćും െചയ്തിöിĭ”.

൧൬ അർüം നĭെതć് അĜèാരുെട åപധാനി ക÷ിö്

േയാേസഫിേനാട്: “ഞാനുംസçപ്നûിൽഎെěതലയിൽെവളുû

അĜമുĐമൂćു െകാöക÷ു. ൧൭ഏĤവും മുകളിലെûെകാöയിൽ

ഫറേവാനുേവ÷ിഎĭാûരംഅĜവും ഉ÷ായിരുćു; പêികൾ

എെěതലയിെല െകാöയിൽനിć്അവെയതിćുകളõു”എćു

പറõു. ൧൮അതിന് േയാേസഫ്: “അതിെěഅർüംഇതാകുćു:

മൂćു െകാö മൂćുദിവസം. ൧൯ മൂćു ദിവസûിനകം ഫറേവാൻ

നിെě തലെവöി നിെć ഒരു മരûിേĈൽ തൂèും; പêികൾ

നിെě മാംസം തിćുകളയും” എć് ഉûരം പറõു. ൨൦

മൂćാംദിവസം ഫറേവാെě ജĈദിവസûിൽ അവൻ തെě

സകലദാസĈാർèും ഒരു വിരുćു കഴിđു. തെě ദാസĈാരുെട

മĂäûിൽ പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപധാനിെയയുംഅĜèാരുെട

åപധാനിെയയുംഓർûു. ൨൧പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപധാനിെയ

ഫറേവാെěകēിൽപാനപാåതം െകാടുè÷തിനുവീ÷ുംഅവെě

čാനû് ആèി. ൨൨ അĜèാരുെട åപധാനിെയേയാ അവൻ
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തൂèിെകാćു; േയാേസഫ്അർüംപറõതുേപാെല തെć. ൨൩

എîിലും പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപധാനി േയാേസഫിെന

ഓർèാെതഅവെന മറćുകളõു.

൪൧ ര÷ു വർഷം കഴിõേശഷം ഫറേവാൻ ഒരു സçപ്നം

ക÷ത് എെăćാൽ: ൨ അവൻ നദീതീരûു നിćു.

അേĜാൾ രൂപഗുണവും മാംസപുġിയുമുĐഏഴു പശു നദിയിൽനിćു

കയറി, ഞാïണയുെട ഇടയിൽ േമõുെകാ÷ിരുćു. ൩

അവയുെട പിćാെല െമലിõും വിരൂപവുമായ േവെറഏഴു പശു

നദിയിൽനിćു കയറി, നദീതീരûു മെĤ പശുèളുെട അരികിൽ

നിćു. ൪ െമലിõും വിരൂപവുമായ പശുèൾ രൂപഗുണവും

മാംസപുġിയുമുĐ ഏഴു പശുèെള തിćുകളõു; അേĜാൾ

ഫറേവാൻഉണർćു. ൫അവൻപിെćയും ഉറïി, ര÷ാമതും ഒരു

സçപ്നം ക÷ു; പുġിയുĐതും നĭതുമായ ഏഴു കതിർ ഒരു

ത÷ിൽനിćു െപാïിവćു. ൬അവയുെട പിćാെല േശാഷിđും

കിഴèൻകാĤിനാൽകരിõുമിരിèുćഏഴു കതിർ െപാïിവćു.

൭ േശാഷിđ ഏഴു കതിരുകൾ പുġിയും മണിèരുûുമുĐ ഏഴു

കതിരുകെള വിഴുïിèളõു. അേĜാൾ ഫറേവാൻ ഉണർćു,

അത് സçപ്നം എć് അറിõ്. ൮ åപഭാതûിൽ അവൻ

വäാകുലെĜöുഈജിപ്Ĥിെല മåăവാദികെളയുംñാനികെളയും

എĭാം ആളയđ് വരുûി അവേരാട് തെě സçപ്നം പറõു.

എćാൽ വäാഖäാനിèുവാൻ ആർèും കഴിõിĭ. ൯

അേĜാൾ പാനപാåതവാഹകĈാരുെട åപധാനി ഫറേവാേനാട്

പറõത്: “ഇć് ഞാൻഎെě കുĤം ഓർèുćു. ൧൦ഫറേവാൻ

അടിയïേളാടു േകാപിđു,എെćയുംഅĜèാരുെട åപധാനിെയയും

അംഗരêാനായകെě വീöിൽ തടവിലാèിയിരുćുവേĭാ. ൧൧

അവിെടവđ്ഞാനുംഅവനും ഒരു രാåതിയിൽവäതäസ്തഅർüമുĐ

സçപ്നïൾക÷ു; ൧൨അവിെടഅംഗരêാനായകെě ദാസനായ

ഒരു എåബായ യൗവനèാരൻ ഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;

ഞïൾ അവേനാട് അറിയിđേĜാൾ അവൻ സçപ്നïെള

വäാഖäാനിđു; ഓേരാരുûന്അവനവെěസçപ്നûിെěഅർüം

പറõുതćു. ൧൩അവൻ അർüം പറõതുേപാെല തെć

സംഭവിđു;എെćവീ÷ും യഥാčാനû്ആèുകയും മĤവെന

തൂèിെèാĭുകയും െചയ്തുവേĭാ”. ൧൪ ഉടെനഫറേവാൻആളയđ്

േയാേസഫിെനവിളിĜിđു.അവർഅവെന േവഗംതടവറയിൽനിć്

ഇറèി;അവൻêൗരം െചയ്ത്, വസ്åതം മാറി, ഫറേവാെěഅടുèൽ

െചćു. ൧൫ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാട്: “ഞാൻ ഒരു സçപ്നം ക÷ു;

അത് വäാഖäാനിèുവാൻആരുമിĭ;എćാൽഒരുസçപ്നം വിവരിđു

േകöാൽ നീ വäാഖäാനിèുെമćു നിെćèുറിđ് ഞാൻ േകöിരിèുćു”

എćുപറõു. ൧൬അതിന് േയാേസഫ്ഫറേവാേനാട്: “ഞാനĭ

ൈദവം തെć ഫറേവാന് ശുഭമാേയാരു ഉûരം നല്കും” എćു

പറõു. ൧൭പിെćഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറõത്: “എെě

സçപ്നûിൽ ഞാൻ നദീതീരûു നിćു. ൧൮ അേĜാൾ

മാംസപുġിയും രൂപഗുണവുമുĐഏഴു പശുèൾനദിയിൽനിćു

കയറി ഞാïണയുെട ഇടയിൽ േമõുെകാ÷ിരുćു. ൧൯

അവയുെട പിćാെലêീണിđും െമലിõും വളെര വിരൂപമായുമുĐ

േവെറഏഴു പശുèൾകയറി വćു;അåതവിരൂപമായവെയഞാൻ

ഈജിപ്Ĥുേദശû് എïും ക÷ിöിĭ. ൨൦ എćാൽ െമലിõും

വിരൂപമായുമുĐപശുèൾപുġിയുĐ മുĉിലെûഏഴു പശുèെള

തിćുകളõു; ൨൧ ഇവഅവയുെട വയĤിൽ െചćിöും വയĤിൽ

െചćു എć് അറിയുവാനിĭായിരുćു; അവ മുĉിലെûേĜാെല

തെćവിരൂപമായിരുćു.അേĜാൾഞാൻ ഉണർćു. ൨൨പിെćയും

ഞാൻസçപ്നûിൽക÷ത്: നിറõതും നĭതുമായഏഴു കതിർ ഒരു

ത÷ിൽ െപെöć് െപാïിവćു. ൨൩ അവയുെട പിćാെല

ഉണïിയും േശാഷിđും കിഴèൻകാĤിനാൽകരിõുമിരിèുć

ഏഴു കതിർ െപാïിവćു. ൨൪ േശാഷിđ കതിരുകൾ ഏഴു നĭ

കതിരുകെള വിഴുïിèളõു. ഇതു ഞാൻ മåăവാദികേളാടു

പറõു;എćാൽവäാഖäാനിèുവാൻആർèുംകഴിõിĭ”. ൨൫

അേĜാൾ േയാേസഫ് ഫറേവാേനാട് പറõത്: “ഫറേവാെěസçപ്നം

ഒćുതെć; ൈദവം െചēുവാൻ േപാകുćത് ൈദവം ഫറേവാനു

െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. ൨൬ ഏഴു നĭ പശു ഏഴു വർഷം;

ഏഴു നĭ കതിരും ഏഴു വർഷം; സçപ്നം ഒćുതെć. ൨൭

അവയുെട പിćാെല കയറിവć െമലിõും വിരൂപവുമായ ഏഴു

പശുവും കിഴèൻ കാĤിനാൽ കരിõു പതിരായുĐ ഏഴു

കതിരും ഏഴു വർഷം; അവ êാമമുĐ ഏഴു വർഷം ആകുćു.

൨൮ ൈദവം െചēുവാൻ േപാകുćത് ഫറേവാന് അവിടുć്

കാണിđുതćിരിèുćു.അതാകുćുഞാൻഫറേവാേനാട് പറõത്.

൨൯ഈജിപ്ĤുേദശെûാെèയുംഅതിസമൃĂിയുĐഏഴു വർഷം

വരും. ൩൦അത് കഴിõിö്êാമമുĐഏഴു വർഷം വരും;അേĜാൾ

ഈജിപ്Ĥുേദശû്ആസമൃĂിെയĭാം മറćുേപാകും;êാമûാൽ

േദശം മുഴുവൻ êയിđുേപാകും. ൩൧ പിൻവരുć êാമം

അതികഠിനമായിരിèയാൽ േദശûു÷ായിരുć സമൃĂി

പൂർĚമായി വിസ്മരിèെĜടും. ൩൨ഫറേവാനുസçപ്നം ര÷ുവöം

ഉ÷ായേതാ കാരäം ൈദവûിെě മുĉാെക čിരമായിരിèുക

െകാ÷ുംൈദവംഅതിെന േവഗûിൽവരുûുവാനിരിèുćതു

െകാ÷ും ആകുćു. ൩൩ ആകയാൽ ഫറേവാൻ വിേവകവും

ñാനവുമുĐ ഒരുവെന അേനçഷിđ് ഈജിപ്Ĥുേദശûിനു

േമലധികാരി ആèി െവèണം. ൩൪ അതുകൂടാെത ഫറേവാൻ

േദശûിേĈൽവിചാരകĈാെരനിയമിđ്, സമൃĂിയുĐഏഴു വർഷം

ഈജിപ്Ĥുേദശûിെല വിളവിൽഅòിെലാćു വാïണം. ൩൫ഈ

വരുćനĭവർഷïളിെലവിളെവാെèയും േശഖരിđു പöണïളിൽ

ഫറേവാെěഅധികാരûിൻകീഴിൽധാനäംസൂêിđുെവേèണം.

൩൬ആധാനäംഈജിപ്Ĥുേദശûുവരുവാൻ േപാകുćêാമമുĐ

ഏഴുവർഷേûèു േദശûിന് കരുതൽേശഖരമായിരിèണം;

എćാൽേദശംêാമംെകാ÷ുനശിèയിĭ”. ൩൭ഈനിർേദശം

ഫറേവാനും അവെě സകലഭൃതäĈാർèും േബാധിđു.

൩൮ ഫറേവാൻ തെě ഭൃതäĈാേരാട്: “ൈദവാÿാവുĐ ഈ

മനുഷäെനേĜാെല ഒരുവെനക÷ുകിöുേമാ?”എćുപറõു. ൩൯

പിെć ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാട്: “ൈദവം ഇെതാെèയും

നിനè് െവളിെĜടുûി തćതുെകാ÷ു നിെćേĜാെല

വിേവകവും ñാനവുമുĐവൻ ഒരുûനുമിĭ. ൪൦ നീ എെě

രാജäûിനു േമലധികാരിയാകും; നിെě വാè് എെě ജനെമĭാം

അനുസരിđു നടèും; സിംഹാസനംെകാ÷ു മാåതം ഞാൻ

നിെćèാൾ വലിയവനായിരിèും” എćു പറõു. ൪൧ “ഇതാ,

ഈജിപ്Ĥുേദശûിെനാെèയും ഞാൻ നിെć ഗവർĚർ

ആèിയിരിèുćു,”എćുംഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറõു.

൪൨ ഫറേവാൻ തെě ൈകയിൽനിć് മുåദേമാതിരം ഊരി,

േയാേസഫിെě ൈകയ്è് ഇöു, അവെന േനർĊയുĐ വസ്åതം

ധരിĜിđു, ഒരു സçർĚമാലയും അവെě കഴുûിൽ ഇöു. ൪൩

തെě ര÷ാം രഥûിൽ അവെന കയĤി: “മുöുകുûുവിൻ”

എć് അവെě മുĉിൽ വിളിđു പറയിđു; ഇïെന അവെന

ഈജിപ്Ĥുേദശûിെനാെèയും േമലധികാരിയാèി. ൪൪ പിെć

ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാട്: “ഞാൻ ഫറേവാൻആകുćു; നിെě

കğന കൂടാെത ഈജിപ്Ĥുേദശû് എïും യാെതാരുûനും

ൈകേയാകാേലാഅനèുകയിĭ”എćുപറõു. ൪൫ഫറേവാൻ

േയാേസഫിനു സാപ്നû് പേനഹ് എćു േപരിöു; ഓനിെല

പുേരാഹിതനായ േപാûിേഫറയുെട മകൾആസ്നûിെനഅവന്

ഭാരäയായി െകാടുûു. പിെć േയാേസഫ് ഈജിപ്Ĥുേദശûു

സòരിđു. ൪൬ േയാേസഫ് ഈജിപ്Ĥുരാജാവായ ഫറേവാെě

മുĉാെക നില്èുേĉാൾ അവന് മുĜതു വയĢായിരുćു.

േയാേസഫ് ഫറേവാെě സćിധാനûിൽനിćു പുറെĜö്

ഈജിപ്Ĥുേദശെûĭായിടവും സòരിđു. ൪൭ എćാൽ

സമൃĂമായ ഏഴു വർഷവും േദശം സമൃĂിയായി വിളõു. ൪൮

ഈജിപ്Ĥുേദശûു സുഭിêത ഉ÷ായ ഏഴു സംവĀരûിെല

ധാനäം ഒെèയുംഅവൻ േശഖരിđു പöണïളിൽസൂêിđു; ഓേരാ

പöണûിൽ ചുĤിലുമുĐ നിലûിെല ധാനäം സൂêിđു. ൪൯

അïെന േയാേസഫ് കടൽകരയിെല മണൽേപാെല വളെരയധികം

ധാനäം േശഖരിđു വđു; അളèുവാൻ കഴിയായ്കയാൽ അളവു

നിർûിവđു. ൫൦ êാമകാലം വരുംമുĉ് േയാേസഫിനു

ര÷ു പുåതĈാർ ജനിđു; അവെര ഓനിെല പുേരാഹിതനായ

േപാûിേഫറയുെട മകൾആസ്നû് åപസവിđു. ൫൧ “എെěസകല

കġതയും എെě പിതൃഭവനം ഒെèയും ൈദവം എെć

മറèുമാറാèി” എćു പറõു േയാേസഫ് തെě ആദäജാതനു

മനെĠ എćു േപരിöു. ൫൨ “സîടേദശûു ൈദവം എെć

വർĂിĜിđു” എćു പറõ്,അവൻ ര÷ാമûവന് എåഫയീംഎćു

േപരിöു. ൫൩ഈജിപ്Ĥുേദശûു÷ായസമൃĂിയുെടഏഴു വർഷം
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കഴിõേĜാൾ ൫൪ േയാേസഫ് പറõതുേപാെലêാമമുĐഏഴു

വർഷം തുടïി; സകലേദശïളിലും êാമമു÷ായി; എćാൽ

ഈജിപ്Ĥുേദശû് എĭായിടûുംആഹാരം ഉ÷ായിരുćു. ൫൫

പിെćഈജിപ്Ĥുേദശû് എĭായിടûും êാമം ഉ÷ായേĜാൾ

ജനïൾആഹാരûിനായി ഫറേവാേനാട് നിലവിളിđു; ഫറേവാൻ

ഈജിപ്Ĥുകാേരാെടĭാവേരാടും: “നിïൾ േയാേസഫിെěഅടുèൽ

െചĭുവിൻ;അവൻനിïേളാടു പറയുćതുേപാെല െചēുവിൻ”എćു

പറõു. ൫൬ êാമം ഭൂതലûിൽ എĭായിടûും ഉ÷ായി;

േയാേസഫ് കലവറകൾഓേരാćും തുറćു,ഈജിപ്Ĥുകാർèുധാനäം

വിĤു;êാമംഈജിപ്Ĥുേദശûുംകഠിനമായ്തീർćു. ൫൭ ഭൂമിയിൽ

എïും êാമം കഠിനമായ്തീർćതുെകാ÷് സകലേദശèാരും

ധാനäം വാïുവാൻഈജിപ്Ĥിൽ േയാേസഫിെěഅടുèൽവćു.

൪൨ഈജിപ്Ĥിൽ ധാനäം ഉെ÷ć് യാേèാബ്അറിõേĜാൾ

തെě പുåതĈാേരാട്: “നിïൾ തĊിൽതĊിൽ

േനാèിനില്èുćത്എă്? ൨ഈജിപ്Ĥിൽധാനäം ഉെ÷ć്ഞാൻ

േകöിരിèുćു; നാം മരിèാെത ജീവിđിരിേè÷തിന്അവിെട െചć്

അവിെടനിćു നമുèു ധാനäം വാïുവിൻ” എćു പറõു. ൩

േയാേസഫിെě സേഹാദരĈാർ പûുേപർ ഈജിപ്Ĥിൽ ധാനäം

വാïുവാൻ േപായി. ൪ എćാൽ േയാേസഫിെě അനുജനായ

െബനäാമീന് “ഒരുപേêവĭആപûുംസംഭവിèും”എćു പറõ്

യാേèാബ്അവെനസേഹാദരĈാേരാടുകൂെടഅയđിĭ. ൫അïെന

ധാനäം വാïുവാൻ വćവരുെട ഇടയിൽ യിåസാേയലിെě പുåതĈാരും

വćു; കനാൻേദശûുംêാമം ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. ൬ േയാേസഫ്

േദശûിന് അധിപതിയായിരുćു; അവൻ തെćയായിരുćു

േദശûിെല സകല ജനïൾèും ധാനäം വിĤത്; േയാേസഫിെě

സേഹാദരĈാരും വć് അവെന സാġാംഗം നമസ്കരിđു. ൭

േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാെര ക÷േĜാൾഅവെരഅറിõ്

എîിലുംഅറിയാû ഭാവം നടിđ് അവേരാടു കഠിനമായി സംസാരിđു:

“നിïൾ എവിെടനിć് വരുćു” എć് അവേരാടു േചാദിđതിന്:

“ആഹാരം വാïുവാൻകനാൻേദശûുനിćു വരുćു”എć്അവർ

പറõു. ൮ േയാേസഫ് സേഹാദരĈാെരഅറിõ്എîിലുംഅവർ

അവെനഅറിõിĭ. ൯ േയാേസഫ് അവെരèുറിđു ക÷ിരുć

സçപ്നïൾ ഓർû് അവേരാട്: “നിïൾ ചാരĈാരാകുćു;

േദശûിെě ദുർĒലഭാഗം േനാèുവാൻ നിïൾവćിരിèുćു”

എć് പറõു. ൧൦ അവർ അവേനാട്: “അĭ, യജമാനേന,

അടിയïൾആഹാരം വാïുവാൻ വćിരിèുćു; ൧൧ഞïൾ

എĭാവരും ഒരാളുെട മèൾ; ഞïൾ സതäസĆരാകുćു;

അടിയïൾചാരĈാരĭ”എćു പറõു. ൧൨അവൻഅവേരാട്:

“അĭ, നിïൾ േദശûിെě ദുർĒലഭാഗം േനാèുവാൻ

വćിരിèുćു”എćുപറõു. ൧൩അതിന്അവർ: “അടിയïൾ

കനാൻ േദശûുĐ ഒരാളുെട മèൾ; പåă÷് സേഹാദരĈാർ

ആകുćു; ഇളയവൻ ഇć് ഞïളുെട അĜെěഅടുèൽ ഉ÷്;

ഒരുവൻഇേĜാൾഇĭ”എćു പറõു. ൧൪ േയാേസഫ്അവേരാടു

പറõത്: “ഞാൻ പറõതുേപാെല നിïൾ ചാരĈാർ തെć.

൧൫ ഇതിനാൽ ഞാൻ നിïെള പരീêിèും; നിïളുെട

ഇളയസേഹാദരൻ ഇവിെട വćĭാെത, ഫറേവാനാണ, നിïൾ

ഇവിെടനിć് പുറെĜടുകയിĭ. ൧൬ നിïളുെട സേഹാദരെന

കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻനിïളിൽഒരുവെനഅയèുവിൻ; നിïേളാ

തടവുകാരായിരിേèണം; നിïൾ േനരുĐവേരാഎćു നിïളുെട

വാèു പരീêിđറിയാമേĭാ; അെĭîിൽ; ഫറേവാനാണ, നിïൾ

ചാരĈാർ തെć”. ൧൭ അïെന അവൻ അവെര മൂćുദിവസം

തടവിൽആèി. ൧൮ മൂćാംദിവസം േയാേസഫ്അവേരാടു പറõത്:

“ഞാൻൈദവെûഭയെĜടുćു; നിïൾജീവിđിരിേè÷തിന് ഇതു

െചēുവിൻ: ൧൯ നിïൾ സതäസĆെരîിൽ നിïളുെട ഒരു

സേഹാദരൻ തടവിൽ കിടèെö; നിïൾ നിïളുെട വീടുകളിെല

ബുĂിമുöിനു ധാനäം െകാ÷ുേപാകുവിൻ. ൨൦എćാൽനിïളുെട

ഇളയസേഹാദരെന എെě അടുèൽ െകാ÷ുവരണം;

അതിനാൽ നിïളുെട വാè് സതäം എćു െതളിയും; നിïൾ

മരിേè÷ിവരികയിĭ”അവർഅïെനസĊതിđു ൨൧ “അേത, ഇത്

നാം നĊുെട സേഹാദരേനാട് െചയ്ത േåദാഹûിെě അനăര

ഫലമാകുćു. അവൻ നേĊാടു െകòിയേĜാൾ നാം അവെě

åപാണസîടം ക÷ിöുംഅവെěഅേപêേകöിĭേĭാ;അതുെകാ÷്

ഈസîടം നമുèു വćിരിèുćു”എć്അവർതĊിൽപറõു.

൨൨അതിന് രൂേബൻ: “ബാലേനാടു േദാഷം െചēരുെതćുഞാൻ

നിïേളാടു പറõിĭേയാ?എćിöും നിïൾ േകöിĭ; ഇേĜാൾഇതാ,

അവെěരéംനേĊാടു േചാദിèുćു”എć്അവേരാടു പറõു.

൨൩ േയാേസഫ്അവേരാടു സംസാരിđത് പരിഭാഷകൻമുഖാăരം

ആയിരുćതുെകാ÷് അവൻ ഇതു മനĢിലാèി എć് അവർ

അറിõിĭ. ൨൪ േയാേസഫ് അവെര വിöു മാറിേĜായി കരõു;

പിെćഅവരുെടഅടുèൽവć്അവേരാടു സംസാരിđ്അവരുെട

കൂöûിൽനിćുശിെമേയാെനപിടിđ്അവർകാൺെകബĆിđു.

൨൫അവരുെട ചാèിൽധാനäം നിറയ്èുവാനുംഅവരുെട പണം

അവനവെě ചാèിൽ തിരിെക വയ്èുവാനും വഴിയാåതയിൽ

ആവശäമായ ആഹാരം അവർè് െകാടുèുവാനും േയാേസഫ്

കğിđു;അïെനതെćഅവർè് െചയ്തുെകാടുûു. ൨൬അവർ

ധാനäം കഴുതĜുറû് കയĤി അവിെടനിćു പുറെĜöു. ൨൭

വഴിയĉലûിൽവđ് അവരിൽ ഒരുവൻ കഴുതയ്èു തീĤ

െകാടുèുവാൻ ചാè് അഴിđേĜാൾ തെě പണം ചാèിെě

വായ്èൽഇരിèുćത് ക÷്, ൨൮തെěസേഹാദരĈാേരാട്: “എെě

പണംഎനിè് തിരിെകകിöിഅത് ഇതാ,എെěചാèിൽഇരിèുćു”

എćുപറõു.അേĜാൾഅവരുെട ഉĐംതളർćു,അവർവിറđു:

“ൈദവം നേĊാട് ഈ െചയ്തത് എă്” എć് തĊിൽതĊിൽ

പറõു. ൨൯ അവർ കനാൻേദശûു തïളുെട അĜനായ

യാേèാബിെěഅടുèൽഎûിയേĜാൾ,തïൾèുസംഭവിđത്

ആദäăം അവേനാട് അറിയിđു പറõത്: ൩൦ “േദശûിെല

അധിപതിയായവൻഞïൾേദശെûചാരĈാർഎćുവിചാരിđു

ഞïേളാടു കഠിനമായി സംസാരിđു. ൩൧ഞïൾഅവേനാട്:

‘ഞïൾസതäസĆരാകുćു,ഞïൾചാരĈാരĭ. ൩൨ഞïൾ

ഒരു അĜെě മèൾ; പåă÷് സേഹാദരĈാരാകുćു; ഒരുവൻ

ഇേĜാൾ ഇĭ; ഇളയവൻ കനാൻേദശû് ഞïളുെട അĜെě

അടുèൽ ഉ÷് എćു പറõു. ൩൩ അതിന് േദശûിെല

അധിപതിയായവൻഞïേളാടു പറõത്: ‘നിïൾസതäസĆർ

എćു ഞാൻ ഇതിനാൽ അറിയും: നിïളുെട ഒരു സേഹാദരെന

എെěഅടുèൽവിöിöു നിïളുെട വീടുകളിെലബുĂിമുöിനു ധാനäം

വാïി െകാ÷ുേപാകുവിൻ. ൩൪ നിïളുെട ഇളയസേഹാദരെന

എെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ;അതിനാൽനിïൾചാരĈാരĭ,

സതäസĆർതെćഎćുഞാൻഅറിയും; നിïളുെടസേഹാദരെന

നിïൾè്ഏğിđുതരും; നിïൾè് േദശûു വäാപാരവും െചēാം.

൩൫ പിെć അവർ ചാè് ഒഴിèുേĉാൾ ഇതാ, ഓേരാരുûെě

ചാèിൽഅവനവെěപണെèö് ഇരിèുćു;അവരുംഅവരുെട

അĜനും പണെèö് ക÷േĜാൾ ഭയെĜöുേപായി. ൩൬

അവരുെട അĜനായ യാേèാബ് അവേരാട്: “നിïൾ എെć

മèളിĭാûവനാèുćു; േയാേസഫ് ഇĭ, ശിെമേയാൻ ഇĭ;

െബനäാമീെനയും നിïൾ െകാ÷ുേപാകും; സകലവും എനിè്

åപതികൂലം തെć”എćു പറõു. ൩൭അതിന് രൂേബൻഅĜേനാട്:

“എെěകēിൽഅവെനഏğിèുക;ഞാൻഅവെനനിെěഅടുèൽ

മടèി െകാ÷ുവരും; ഞാൻ അവെന നിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരാûപêംഎെěര÷ുപുåതĈാെര െകാćുകളക”എćു

പറõു. ൩൮എćാൽഅവൻ: “എെě മകൻനിïേളാടുകൂെട

വരികയിĭ; അവെě േജäഷ്ഠൻ മരിđുേപായി, അവൻ ഒരുവേന

േശഷിĜുĐു; നിïൾ േപാകുć വഴിയിൽഅവന് വĭആപûും

സംഭവിേđèാം. വൃĂനായ എനിè് നിïൾ വരുûുć ദുഃഖം

മരണûിേലè്എûിèുമാറാèുംഎćു പറõു. (Sheol h7585)

൪൩എćാൽ êാമം കനാനിൽ കഠിനമായി തീർćു. ൨

അവർഈജിപ്Ĥിൽനിćു െകാ÷ുവćധാനäം ഭêിđു

തീർćേĜാൾഅവരുെടഅĜൻഅവേരാട്: “നിïൾഇനിയും േപായി

കുെറ ആഹാരംകൂടി വാïുവിൻ” എćു പറõു. ൩ അതിന്

െയഹൂദാ അĜേനാട് പറõത് ‘നിïളുെട സേഹാദരൻ

നിïേളാടുകൂെടഇĭാതിരുćാൽനിïൾഎെěമുഖംകാണുകയിĭ’

എć്അേāഹം തീർđയായിഞïേളാടു പറõിരിèുćു. ൪അĜൻ

ഞïളുെട സേഹാദരെന ഞïളുെടകൂെട അയđാൽ ഞïൾ

െചć്ആഹാരം വാïി െകാ÷ുവരാം; ൫അയèാതിരുćാേലാ

ഞïൾേപാകയിĭ. ‘നിïളുെടസേഹാദരൻനിïേളാടുകൂെട ഇĭ

എîിൽ നിïൾ എെě മുഖം കാണുകയിĭ’ എć് അേāഹം

ഞïേളാടു പറõിരിèുćു”. ൬ “നിïൾè് ഇനിയും ഒരു

സേഹാദരൻ ഉെ÷ć് നിïൾഅേāഹേûാടു പറõ്എനിè്ഈ
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േദാഷം വരുûിയത് എăിന്?” എćു യിåസാേയൽ പറõു. ൭

അതിന്അവർ “‘നിïളുെടഅĜൻജീവിđിരിèുćുേവാ? നിïൾè്

ഇനിയും ഒരു സേഹാദരൻ ഉേ÷ാ?’ എćിïെന അേāഹം

ഞïെളയും നĊുെട കുടുംബെûയുംകുറിđു താğരäമായി

േചാദിđതുെകാ÷് ഞïൾ ഇെതĭാം അറിയിേè÷ിവćു;

‘നിïളുെട സേഹാദരെന ഇവിെട കൂöിെèാ÷ുവരുവിൻ’ എć്

അേāഹംപറയുെമćുഞïൾഅറിõിരുćുേവാ”എćുപറõു.

൮ പിെć െയഹൂദാ തെě അĜനായ യിåസാേയലിേനാടു

പറõത് “ഞïളും അĜനും ഞïളുെട കുõുകുöികളും

മരിèാെത ജീവിđിരിേè÷തിന് ബാലെന എേćാടുകൂെട

അയയ്േèണം; എćാൽ ഞïൾ േപാകാം. ൯ഞാൻ അവന്

േവ÷ി ഉûരവാദിയായിരിèാം; നീഅവെനഎെěൈകയിൽനിćു

േചാദിേèണം;ഞാൻഅവെനഅĜെěഅടുèൽെകാ÷ുവć്

അĜെě മുĉിൽ നിർûുćിെĭîിൽ ഞാൻ സദാകാലം നിനè്

കുĤèാരനായിെèാĐാം. ൧൦ഞïൾതാമസിèാതിരുെćîിൽ

ഇേĜാൾ ര÷ുåപാവശäം േപായിവരുമായിരുćു”. ൧൧ അേĜാൾ

അവരുെട അĜനായ യിåസാേയൽ അവേരാടു പറõത്:

“അïെനെയîിൽഇതു െചēുവിൻ: നിïളുെട പാåതïളിൽകുെറ

സുഗĆĜശ,കുെറ േതൻ,സാåĉാണി,സćിനായകം, േബാടന÷ി,

ബദാമ÷ി എćിïെന േദശûിെല വിേശഷവസ്തുèളിൽ

ചിലെതാെèയും െകാ÷ുേപായിഅേāഹûിനു കാഴ്ചവയ്èുവിൻ.

൧൨ ഇരöിപണവും കēിൽ എടുûുെകാĐുവിൻ; നിïളുെട

ചാèിെě വായ്èൽ മടïിവć പണവും കēിൽ തിരിെക

െകാ÷ുേപാകുവിൻ; ഒരുപേêഅത് േനാöĜിശകായിരിèാം. ൧൩

നിïളുെട സേഹാദരെനയും കൂöി പുറെĜö് അേāഹûിെě

അടുèൽ വീ÷ും െചĭുവിൻ. ൧൪ അവൻ നിïളുെട മെĤ

സേഹാദരെനയും െബനäാമീെനയും നിïേളാടുകൂടിഅയേè÷തിന്

സർĔശéിയുĐൈദവംഅവനു നിïേളാടു കരുണ േതാćിèെö;

എćാൽ ഞാൻ മèളിĭാûവനാകണെമîിൽ ആകെö”. ൧൫

അïെന അവർ ആ കാഴ്ചയും ഇരöിപണവും എടുûു

െബനäാമീെനയും കൂöി പുറെĜöുഈജിപ്Ĥിൽ െചćു േയാേസഫിെě

മുĉിൽനിćു. ൧൬ അവേരാടുകൂടി െബനäാമീെന ക÷േĜാൾ

േയാേസഫ് തെěഗൃഹവിചാരകേനാട്: “നീഈപുരുഷĈാെര വീöിൽ

കൂöിെèാ÷് േപാകുക; അവർ ഉđയ്è് എേćാടുകൂടി ഭêണം

കഴിേè÷താകയാൽ മൃഗെûഅറുû് ഒരുèിെèാĐുക” എćു

കğിđു. ൧൭ േയാേസഫ് കğിđതുേപാെലഅവൻെചയ്തു;അവെര

േയാേസഫിെě വീöിൽ കൂöിെèാ÷് േപായി. ൧൮ തïെള

േയാേസഫിെě വീöിൽ െകാ÷ുേപാകുകയാൽ അവർ ഭയെĜöു:

“ആദäെû åപാവശäം നĊുെട ചാèിൽ മടïിവć പണം

നിമിûം നെĊ പിടിđ് അടിമകളാèി നĊുെട കഴുതകെളയും

എടുûുെകാേĐ÷തിനാകുćു നെĊ െകാ÷ുവćിരിèുćത്

എćു പറõു. ൧൯ അവർ േയാേസഫിെě ഗൃഹവിചാരകെě

അടുèൽെചć്, വീöുവാതിൽèൽവđ്അവേനാട് സംസാരിđു: ൨൦

“യജമാനേന,ആഹാരം വാïുവാൻഞïൾമുെĉവćിരുćു. ൨൧

ഞïൾ വഴിയĉലûിൽ െചćു ചാè് അഴിđേĜാൾ

ഓേരാരുûെěപണം മുഴുവനുംഅവനവെěചാèിെě വായ്èൽ

ഉ÷ായിരുćു;അത്ഞïൾവീ÷ും െകാ÷ുവćിരിèുćു. ൨൨

ആഹാരം വാïുവാൻ േവെറപണവുംഞïൾെകാ÷ുവćിöു÷്;

പണം ഞïളുെട ചാèിൽ വđത് ആെരć് ഞïൾè്

അറിõുകൂടാ”എćു പറõു. ൨൩അതിന്അവൻ: “നിïൾè്

സമാധാനം; നിïൾഭയെĜേട÷ാ;നിïളുെടൈദവം, നിïളുെട

അĜെěൈദവംതെć,നിïളുെടചാèിൽനിïൾè്നിേêപം

തćിരിèുćു; നിïളുെട പണം എനിè് കിöി” എćു പറõ്,

ശിെമേയാെനയുംഅവരുെടഅടുèൽപുറûു െകാ÷ുവćു. ൨൪

പിെćഅവൻഅവെര േയാേസഫിെě വീടിനകûു െകാ÷ുേപായി;

അവർè് െവĐം െകാടുûു, അവർ കാൽ കഴുകി; അവരുെട

കഴുതകൾè് അവൻ തീĤ െകാടുûു. ൨൫ ഉđയ്èു േയാേസഫ്

വരുേĉാേഴè്അവർകാഴ്ചവസ്തുèൾഒരുèിവđു; തïൾèു

ഭêണംഅവിെടആകുćുഎć്അവർ േകöിരുćു. ൨൬ േയാേസഫ്

വീöിൽ വćേĜാൾ അവർ ൈകവശമുĐ കാഴ്ച വസ്തുèൾ

അകûുെകാ÷ുെചć്അവെě മുĉാെകവđ്അവെനസാġാംഗം

നമസ്കരിđു. ൨൭ അവൻ അവേരാടു േêമാേനçഷണം

നടûി: “നിïൾ പറõ വൃĂൻ, നിïളുെട അĜൻ

സൗഖäമായിരിèുćുേവാ?അവൻജീവേനാടിരിèുćുേവാ”എćു

േചാദിđു. ൨൮അതിന്അവർ: “ഞïളുെടഅĜനായഅïയുെട

അടിയാനുസുഖംതെć;അവൻജീവേനാടിരിèുćു”എć് ഉûരം

പറõു കുനിõു നമസ്കരിđു. ൨൯ പിെć േയാേസഫ് തല

ഉയർûി, തെě അĊയുെട മകനും തെě അനുജനുമായ

െബനäാമീെന ക÷ു: “നിïൾ എേćാട് പറõ നിïളുെട

ഇളയസേഹാദരേനാഇവൻ”എćു േചാദിđു: “ൈദവം നിനè് കൃപ

നല്കെö മകേന” എćു പറõു. ൩൦ അനുജെന ക÷ിö്

േയാേസഫിെě മനĢ് ഉരുകിയതുെകാ÷് അവൻ കരേയ÷തിനു

ബĂെĜöുčലംഅേനçഷിđ്, സçകാരäമുറിയിൽെചć്അവിെടവđു

കരõു. ൩൧പിെćഅവൻ മുഖം കഴുകി പുറûു വćുസçയം

നിയåăിđ്: “ഭêണം െകാ÷ുവരുവിൻ”എćു കğിđു. ൩൨അവർ

േയാേസഫിന് åപേതäകവും സേഹാദരĈാർèു åപേതäകവും,

അവേനാടുകൂെട ഭêിèുć ഈജിപ്Ĥുകാർèു åപേതäകവും

െകാ÷ുവćുവđു;ഈജിപ്Ĥുകാർഎåബായേരാടുകൂെട ഭêണം

കഴിèയിĭ;അത്ഈജിപ്Ĥുകാർèു െവറുĜാകുćു. ൩൩ മൂûവൻ

മുതൽഇളയവൻ വെര åപായûിെനാûവĚംഅവെരഅവെě

മുĉാെകഇരുûി;അവർഅേനäാനäം േനാèിആċരäെĜöു. ൩൪

അവൻ തെě മുĉിൽനിć് അവർè് ഓഹരിെകാടുûയđു;

െബനäാമീെěഓഹരി മĤവരുെടഓഹരിയുെടഅòിരöിയായിരുćു;

അവർപാനംെചയ്ത്അവേനാടുകൂെടആഹ്ളാദിđു.

൪൪അനăരംഅവൻതെěഗൃഹവിചാരകേനാട്: “നീ ഇവരുെട

ചാèിൽഅവർè്എടുèാവുćിടേûാളംധാനäം നിറđ്,

ഓേരാരുûെěപണംഅവനവെěചാèിെěവായ്èൽെവèുക.

൨ ഇളയവെě ചാèിെě വായ്èൽ െവĐിെകാ÷ുĐ എെě

പാനപാåതവും അവെě ധാനäവിലയും െവèുക” എćു കğിđു;

േയാേസഫ്കğിđതുേപാെലഅവൻെചയ്തു.൩ േനരംെവളുûേĜാൾ

അവരുെട കഴുതകളുമായി അവെര യാåത അയđു. ൪ അവർ

പöണûിൽനിćു പുറെĜöു ദൂെരഎûുംമുെĉ, േയാേസഫ് തെě

ഗൃഹവിചാരകേനാടു: “എഴുേćĤു ആ പുരുഷĈാരുെട പിćാെല

ഓടിെđĭുക; ഒĜം എûുേĉാൾഅവേരാടു: ‘നിïൾ നĈയ്èു

പകരം തിĈ െചയ്തത് എă്? ൫ നിïൾ എെě യജമാനെě

െവĐിപാåതം േമാġിđത്എăിന്?അതിലĭേയാഎെěയജമാനൻ

കുടിèുćത്? അതിനാലĭേയാ ലêണം േനാèുćത്? നിïൾ

ഈ െചയ്തത് ഒöും നćĭ’ എćു പറയുക” എćു കğിđു. ൬

അവൻ അവരുെട അടുèൽ എûിയേĜാൾ ഈ വാèുകൾ

അവേരാടു പറõു. ൭അവർഅവേനാട് പറõത്: “യജമാനൻ

ഇïെനപറയുćത്എă്?ഈവകകാരäംഅടിയïൾഒരുനാളും

െചēുകയിĭ. ൮ഞïളുെട ചാèിെě വായ്èൽ ക÷ പണം

ഞïൾ കനാൻേദശûുനിć് അïയുെട അടുèൽ വീ÷ും

െകാ÷ുവćുവേĭാ; പിെć ഞïൾ അïയുെട യജമാനെě

വീöിൽനിć് െവĐിയും െപാćും േമാġിèുേമാ? ൯അടിയïളിൽ

ആരുെട എîിലും ൈകവശം അത് ക÷ാൽ അവൻ മരിèെö;

ഞïളും യജമാനന് അടിമകളായിെèാĐാം”. ൧൦ അതിന്

അവൻ: “നിïൾ പറõതുേപാെല ആകെö; അത് ആരുെട

ൈകവശംകാണുćുേവാഅവൻഎനിè്അടിമയാകും; നിïേളാ

കുĤമിĭാûവരായിരിèും”. ൧൧ അവർ േവഗûിൽ ചാè്

നിലûിറèി: ഓേരാരുûൻ താăാെě ചാè് അഴിđു. ൧൨

അവൻമൂûവെěചാèുതുടïി ഇളയവേěതുവെര പരിേശാധിđു.

െബനäാമീെěചാèിൽപാനപാåതം ക÷ുപിടിđു. ൧൩അേĜാൾ

അവർവസ്åതം കീറി, ചുമട് കഴുതĜുറûുകയĤി പöണûിേലè്

മടïിെđćു. ൧൪ െയഹൂദയും അവെě സേഹാദരĈാരും

േയാേസഫിെě വീöിൽ െചćു;അവൻഅതുവെരയുംഅവിെടûെć

ആയിരുćു; അവർ അവെě മുĉാെക സാġാംഗം വീണു. ൧൫

േയാേസഫ് അവേരാട്: “നിïൾ ഈ െചയ്ത åപവൃûി എă്?

എെćേĜാെലയുĐഒരുûനു ഭാവി åപവചിèുവാൻഅറിയാെമćു

നിïൾഅറിõിöിĭേയാ”എćു േചാദിđു. ൧൬അതിന് െയഹൂദാ:

“യജമാനേനാടു ഞïൾഎă് പറേയ÷ു?എă് േബാധിĜിേè÷ു?

എïെനഞïെളûെćനീതീകരിേè÷ു?ൈദവംഅടിയïളുെട

അകൃതäം കെ÷ûി; ഇതാ ഞïൾ യജമാനന് അടിമകൾ;

ഞïളുംആരുെട കēിൽ പാåതം ക÷ുേവാഅവനും തെć”എćു

പറõു. ൧൭അതിന് േയാേസഫ്: “അïെന ഞാൻ ഒരുനാളും

െചēുകയിĭ;ആരുെടൈകവശം പാåതം ക÷ുേവാഅവൻതെć
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എനിè്അടിമയായിരിèും; നിïേളാസമാധാനേûാെടനിïളുെട

അĜെě അടുèൽ െപായ്െèാĐുവിൻ” എćു പറõു. ൧൮

അേĜാൾെയഹൂദാഅടുûുെചćുപറõത്: “യജമാനേന,അടിയൻ

യജമാനേനാട് ഒć് േബാധിĜിđുെകാĐേö;അടിയെě േനെര േകാപം

ജçലിèരുേത; ൧൯യജമാനൻഫറേവാെനേĜാെലയേĭാ; ‘നിïൾè്

അĜേനാസേഹാദരേനാ ഉേ÷ാ?’എćുയജമാനൻഅടിയïേളാടു

േചാദിđു. ൨൦അതിന്ഞïൾയജമാനേനാട്: ‘ഞïൾèുവൃĂനായ

ഒരു അĜനും അവന് വാർĂകäûിൽ ജനിđ ഒരു മകനും ഉ÷്;

അവെě േജäഷ്ഠൻ മരിđുേപായി;അവെěഅĊ åപസവിđിö്അവൻ

ഒരുവെന േശഷിĜുĐു;അവൻഅĜെěവĀലപുåതൻആകുćു

എćു പറõു. ൨൧അേĜാൾയജമാനൻഅടിയïേളാട്: ‘എനിè്

കാേണ÷തിന്അവെനഎെěഅടുèൽകൂöിെèാ÷ുവരുവിൻ’

എćുകğിđുവേĭാ. ൨൨ഞïൾയജമാനേനാട്: ‘ബാലന്അĜെന

പിരിõുകൂടാ; പിരിõാൽഅĜൻമരിđുേപാകും’എćു പറõു.

൨൩അതിന്യജമാനൻഅടിയïേളാട്: ‘നിïളുെടഇളയസേഹാദരൻ

നിïേളാടുകൂെട വരാതിരുćാൽ നിïൾ എെě മുഖം ഇനി

കാണുകയിĭ’ എćു കğിđു. ൨൪അവിടെûഅടിയാനായഅĜെě

അടുèൽഞïൾെചć്യജമാനെěവാèുകെളഅറിയിđു. ൨൫

അനăരംഞïളുെടഅĜൻ: ‘നിïൾഇനിയും േപായി നമുèു

കുെറധാനäം വാïുവിൻ’എćുപറõു. ൨൬അതിന്ഞïൾ:

‘ഞïൾèു െപായ്èൂടാ; അനുജൻ കൂെട ഉെ÷îിൽഞïൾ

േപാകാം; അനുജൻ ഇĭാെത ഞïൾè് അേāഹûിെě മുഖം

കാണുവാൻസാĂäമĭ’എćു പറõു. ൨൭അേĜാൾഅവിടെû

അടിയാനായഅĜൻഞïേളാടു പറõത്: ‘എെě ഭാരä റാേഹൽ

എനിè് ര÷ുപുåതĈാെര åപസവിđുഎćുനിïൾè്അറിയാമേĭാ.

൨൮അവരിൽ ഒരുûൻഎെěഅടുèൽനിć് േപായി; അവെന

വനäമൃഗïൾ പറിđു കീറിേĜായി നിċയം എćു ഞാൻ ഉറđു;

ഇതുവെരഞാൻഅവെന ക÷ിöുമിĭ. ൨൯ നിïൾ ഇവെനയും

െകാ÷ുേപായിö്അവനു വĭആപûുംവćാൽതലനരđഎെć

നിïൾദുഃഖേûാെടപാതാളûിൽഇറïുമാറാèും. (Sheol h7585)

൩൦അതുെകാ÷്ഇേĜാൾബാലൻകൂെടയിĭാെതഞാൻഅവിടെû

അടിയാനായഅĜെěഅടുèൽെചĭുേĉാൾ,അĜെě åപാണൻ

ബാലെě åപാണേനാടു പĤിയിരിèുകെകാ÷്, ൩൧ബാലൻഇെĭćു

ക÷ാൽഅവൻ മരിđുേപാകും;അïെനഅടിയïൾഅവിടെû

അടിയാനായ തലനരđ അĜെന ദുഃഖേûാെട പാതാളûിൽ

ഇറïുമാറാèും. (Sheol h7585) ൩൨അടിയൻഅĜേനാട്: ‘അവെന

നിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരാതിരുćാൽഞാൻഎćുംഅĜനു

കുĤèാരനായിെèാĐാം’എćുപറõു,അĜേനാട്ബാലനുേവ÷ി

ഉûരവാദിയായിരിèുćു. ൩൩ആകയാൽബാലനുപകരംഅടിയൻ

യജമാനന് അടിമയായിരിèുവാനും ബാലൻസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട

െപായ്െèാൾവാനുംഅനുവദിèണേമ. ൩൪ബാലൻകൂെട ഇĭാെത

ഞാൻഎïെനഅĜെěഅടുèൽ േപാകും?അĜനു ഭവിèുć

േദാഷംഞാൻകാേണ÷ിവരുമേĭാ”.

൪൫അേĜാൾ ചുĤും നിൽèുćവരുെട മുĉിൽ

സçയം നിയåăിèുവാൻകഴിയാെത: “എĭാവരുംഎെě

അടുèൽനിć് പുറû്േപാകുവിൻ” എćു േയാേസഫ്

വിളിđുപറõു. ഇïെന േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാർèു തെć

െവളിെĜടുûിയേĜാൾ േവെറ ആരും അവെě അടുèൽ

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൨അവൻ ഉđûിൽ കരõു;ഈജിപ്Ĥുകാരും

ഫറേവാെě കുടുംബവും അത് േകöു. ൩ േയാേസഫ്

സേഹാദരĈാേരാട്: “ഞാൻ േയാേസഫ് ആകുćു; എെě അĜൻ

ജീവേനാടിരിèുćുേവാ”എćുപറõു.അവെěസേഹാദരĈാർ

അവെěസćിധിയിൽ åഭമിđുേപായതുെകാ÷്അവേനാട് ഉûരം

പറയുവാൻഅവർè് കഴിõിĭ. ൪ േയാേസഫ്സേഹാദരĈാേരാട്:

“ഇേïാö് അടുûുവരുവിൻ” എćു പറõു; അവർ

അടുûുെചćേĜാൾഅവൻപറõത്; “നിïൾഈജിപ്Ĥിേലèു

വിĤുകളõനിïളുെടസേഹാദരൻ േയാേസഫ്ആകുćുഞാൻ. ൫

എെć ഇവിെട വിĤതുെകാ÷ു നിïൾ വäസനിè÷ാ,

വിഷാദിèുകയും േവ÷ാ; ജീവരêയ്èായി ൈദവം എെć

നിïൾè് മുെĉഅയđതാകുćു. ൬ േദശûുêാമം ഉ÷ായിö്

ഇേĜാൾ ര÷ുവർഷമായി; ഉഴവും െകായ്ûുംഇĭാûഅò്വർഷം

ഇനിയും ഉ÷്. ൭ ഭൂമിയിൽനിïൾè്സăതി േശഷിേè÷തിനും

വലിേയാരു രêയാൽനിïളുെട ജീവെന രêിേè÷തിനുംൈദവം

എെćനിïൾè് മുെĉഅയđിരിèുćു. ൮ആകയാൽനിïൾ

അĭ,ൈദവംഅേåതഎെćഇവിെടഅയđത്; അവിടുć് എെć

ഫറേവാനു പിതാവുംഅവെěകുടുംബûിെനാെèയും യജമാനനും

ഈജിപ്Ĥുേദശûിെനാെèയും ഉയർć ഉേദäാഗčനും

ആèിയിരിèുćു. ൯നിïൾബĂെĜö്എെěഅĜെěഅടുèൽ

െചć് അĜേനാട് പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘അïയുെട

മകനായ േയാേസഫ് ഇåപകാരം പറയുćു: ൈദവം എെć

ഈജിപ്Ĥിെനാെèയും അധിപതിയാèിയിരിèുćു; അï്

താമസിèാെത എെě അടുèൽ വേരണം. ൧൦ അേïè്

േഗാെശൻേദശûുപാർèാംഎനിè്സമീപമായിരിèും;അïും

മèളും മèളുെട മèളുംഅïയുെടആടുകളും കćുകാലികളും

അïയ്èുĐെതാെèയും തെć. ൧൧ അïയ്èും

കുടുംബûിനും അïയ്èുĐ സകലûിനും ദാരിåദäം

േനരിടാതവĚംഞാൻഅവിെടഅïെയ േപാഷിĜിèും;êാമം

ഇനിയും അò് വർഷം നില്èും’ ൧൨ ഇതാ, ഞാൻ േയാേസഫ്

തെć നിïേളാടു സംസാരിèുćു എćു നിïളും എെě

അനുജൻ െബനäാമീനും കĚാെല കാണുćുവേĭാ. ൧൩

ഈജിപ്Ĥിൽ എനിèുĐ മഹതçവും നിïൾ ക÷െതാെèയും

അĜെന അറിയിèണം; എെě അĜെന േവഗûിൽ ഇവിെട

െകാ÷ുവരുകയും േവണം”. ൧൪ അവൻ തെě അനുജൻ

െബനäാമീെന െകöിĜിടിđു കരõു; െബനäാമീൻ അവെനയും

െകöിĜിടിđു കരõു. ൧൫അവൻസേഹാദരĈാെരഎĭാവേരയും

ചുംബിđു െകöിĜിടിđു കരõു;അതിൻെറേശഷംസേഹാദരĈാർ

അവനുമായി സംസാരിèുവാൻ തുടïി. ൧൬ േയാേസഫിെě

സേഹാദരĈാർ വćിരിèുćുഎćുĐവർûമാനംഫറേവാെě

അരമനയിൽ എûി; അത് ഫറേവാനും അവെě ഭൃതäĈാർèും

സേăാഷമായി. ൧൭ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറõത്: “നിെě

സേഹാദരĈാേരാട് നീ പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘നിïൾ ഇതു

െചയ്വിൻ; നിïളുെട മൃഗïളുെട പുറûു ചുമട് കയĤി

പുറെĜöു കനാൻേദശûു െചć് ൧൮ നിïളുെട അĜെനയും

കുടുംബïെളയും കൂöിെèാ÷്എെěഅടുèൽവരുവിൻ;ഞാൻ

നിïൾè്ഈജിപ്Ĥുരാജäûിെല നĈതരും; േദശûിെě പുġി

നിïൾ അനുഭവിèും. ൧൯ നിനè് കğന തćിരിèുćു;

‘ഇതാകുćു നിïൾ െചേē÷ത്: നിïളുെട ൈപതïൾèും

ഭാരäമാർèും േവ÷ി ഈജിപ്Ĥുേദശûുനിć് രഥïൾ

െകാ÷ുേപായി നിïളുെട അĜെന കയĤി െകാ÷ുവേരണം.

൨൦ നിïളുെട വസ്തുവകകെളèുറിđു ചിăിേè÷ാ;

ഈജിപ്ĤുേദശെûïുമുĐ നĈ നിïൾèുĐതാകുćു ൨൧

യിåസാേയലിെě പുåതĈാർഅïെന തെć െചയ്തു; േയാേസഫ്

അവർè്ഫറേവാെěകğനåപകാരം രഥïൾെകാടുûു; വഴിèു

േവ÷ുćആഹാരവും െകാടുûു. ൨൨അവരിൽഓേരാരുûർèും

ഓേരാ വസ്åതവും, െബനäാമീനു മൂćര കിേലാåഗാം െവĐിഅò്

വസ്åതവും െകാടുûു. ൨൩അïെനതെćഅവൻതെěഅĜന്

പûു കഴുതĜുറû്ഈജിപ്Ĥിെല വിേശഷസാധനïളും പûു

െപൺകഴുതĜുറû് വഴിെđലവിനു ധാനäവും ആഹാരവും കയĤി

അയđു. ൨൪അïെനഅവൻതെěസേഹാദരĈാെര യാåതഅയđു;

അവർ പുറെĜടുേĉാൾ: “നിïൾ വഴിയിൽവđു ശണ്ഠകൂടരുത്” എć്

അവേരാടു പറõു. ൨൫ അവർ ഈജിപ്Ĥിൽനിćു പുറെĜöു

കനാൻേദശû് അĜനായ യാേèാബിെě അടുèൽ എûി.

൨൬ അവേനാട്: “േയാേസഫ് ജീവേനാടിരിèുćു; അവൻ

ഈജിപ്Ĥുേദശûിെനാെèയുംഅധിപതിയാകുćു”എćു പറõു.

അേĜാൾ യാേèാബ് സ്തംഭിđുേപായി; അവർ പറõത്

വിശçസിđതുമിĭ. ൨൭ േയാേസഫ്അവേരാട് പറõവാèുകെളĭാം

അവർ അവേനാട് പറõു; തെć കയĤിെകാ÷ു േപാകുവാൻ

േയാേസഫ് അയđ രഥïൾ ക÷േĜാൾ അവരുെട അĜനായ

യാേèാബിനു വീ÷ുംൈചതനäം വćു. ൨൮ “മതി; എെě മകൻ

േയാേസഫ് ജീവേനാടിരിèുćു;ഞാൻ മരിèുംമുĉ്അവെന േപായി

കാണും”എćുയിåസാേയൽപറõു.

൪൬അനăരം യിåസാേയൽ തനിèുĐ സകലവുമായി

യാåത പുറെĜöു േബർ‐േശബയിൽ എûി തെě

പിതാവായയിസ്ഹാèിെěൈദവûിനു യാഗം കഴിđു. ൨ൈദവം

യിåസാേയലിേനാടു രാåതി ദർശനïളിൽസംസാരിđു: “യാേèാേബ,

യാേèാേബ” എćു വിളിđതിനു “ഞാൻ ഇതാ” എć് അവൻ
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പറõു. ൩അേĜാൾഅവിടുć്: “ഞാൻൈദവംആകുćു; നിെě

പിതാവിെě ൈദവം തെć; ഈജിപ്Ĥിേലèു േപാകുവാൻ

ഭയെĜേട÷ാ;അവിെടഞാൻനിെćവലിയ ജനതയാèും”എć്

അരുളിെđയ്തു. ൪ “ഞാൻനിേćാടുകൂെടഈജിപ്Ĥിേലèു േപാരും;

ഞാൻ നിെć മടèിവരുûും; േയാേസഫ് സçăൈകെകാ÷് നിെě

കĚ്അടയ്èും” എćുംഅരുളിെđയ്തു. ൫ പിെćയാേèാബ്

േബർ‐േശബയിൽനിćു പുറെĜöു; യിåസാേയലിെě പുåതĈാർ

അĜനായ യാേèാബിെന കയĤുവാൻ ഫറേവാൻ അയđ

രഥïളിൽ അവെനയും തïളുെട മèെളയും ഭാരäമാെരയും

കയĤി െകാ÷ുേപായി. ൬ തïളുെട ആടുമാടുകെളയും

കനാൻേദശûുവđുസĉാദിđസĉûുകെളയും െകാ÷ുേപായി;

അïെനയാേèാബുംസăതികളുെമĭാംഈജിപ്Ĥിൽഎûി. ൭

അവെě പുåതĈാർ, പുåതĈാരുെട പുåതĈാർ, തെě പുåതിമാർ,

പുåതĈാരുെട പുåതിമാർ എćിïെന തെě സăതികൾ

എĭാവേരയും കൂöിഈജിപ്Ĥിേലèു െകാ÷ുേപായി. ൮ഈജിപ്Ĥിൽ

വć യിåസാേയൽ മèളുെട േപരുകൾ ഇവയാണ്: യാേèാബും

അവെěപുåതĈാരും; യാേèാബിെěആദäജാതനായ രൂേബൻ. ൯

രൂേബെě പുåതĈാർ: ഹേനാക്, പĭൂ, െഹേåസാൻ, കർĊി. ൧൦

ശിെമേയാെě പുåതĈാർ: െയമൂേവൽ, യാമീൻ, ഓഹദ്, യാഖീൻ,

േസാഹർ, കനാനäèാരിയുെട മകനായ െശൗൽ. ൧൧ േലവിയുെട

പുåതĈാർ: േഗർേശാൻ, െകഹാû്, െമരാരി. ൧൨ െയഹൂദയുെട

പുåതĈാർ:ഏർ,ഓനാൻ, േശലാ, േപെരസ്, േസെരഹ്; എćാൽഏർ,

ഓനാൻഎćിവർകനാൻേദശûുവđു മരിđുേപായി. േപെരസിെě

പുåതĈാർ: െഹേåസാൻ, ഹാമൂൽ. ൧൩യിĢാഖാരിെě പുåതĈാർ:

േതാലാ, പുĔാ, േയാബ്, ശിേåമാൻ. ൧൪ െസബൂലൂെě പുåതĈാർ:

േസെരദ്, ഏേലാൻ, യേıേയൽ. ൧൫ഇവർ േലയായുെട പുåതĈാർ;

അവൾഅവെരയും യാേèാബിെě മകളായ ദീനെയയും അവന്

പāൻ‐അരാമിൽവđു åപസവിđു;അവെěപുåതĈാരും പുåതിമാരും

എĭാംകൂടി മുĜûിമൂćു േപർആയിരുćു. ൧൬ഗാദിെě പുåതĈാർ:

സിേഫäാൻ,ഹĖീ, ശൂനീ,എസ്േബാൻ,ഏരി,അേരാദീ,അേരലി. ൧൭

ആേശരിെě പുåതĈാർ: യിമ്നാ, യിശçാ, യിശçീ, െബരീയാ; ഇവരുെട

സേഹാദരി േസരഹ്. െബരീയാവിെě പുåതĈാർ: ൧൮ േഹെബർ,

മൽèീേയൽ.ഇവർ ലാബാൻതെě മകളായ േലയാèു െകാടുû

സിğായുെട പുåതĈാർ;അവൾയാേèാബിന്ഈപതിനാറു േപെര

åപസവിđു. ൧൯യാേèാബിെěഭാരäയായ റാേഹലിെěപുåതĈാർ:

േയാേസഫ്, െബനäാമീൻ. ൨൦ േയാേസഫിന് ഈജിപ്Ĥുേദശûു

മനെĠയുംഎåഫയീമും ജനിđു;അവെരഓനിെലപുേരാഹിതനായ

േപാûിേഫറയുെട മകളായ ആസ്നû് അവന് åപസവിđു. ൨൧

െബനäാമീെě പുåതĈാർ: േബല, േബെഖർ, അശ്േബൽ, േഗരാ,

നാമാൻ, ഏഹീ, േരാശ്, മുĜീം, ഹുĜീം, അർദ്. ൨൨ ഇവർ റാേഹൽ

യാേèാബിനു åപസവിđ പുåതĈാർ;എĭാംകൂെട പതിനാല് േപർ. ൨൩

ദാെěപുåതൻ:ഹൂശീം. ൨൪നഫ്താലിയുെട പുåതĈാർ: യഹ്േസൽ,

ഗൂനി, േയെസർ, ശിേĭം. ൨൫ ഇവർ ലാബാൻ തെě മകളായ

റാേഹലിനു െകാടുû ബിൽഹായുെട പുåതĈാർ; അവൾ

യാേèാബിന് ഇവെര åപസവിđു; എĭാംകൂെട ഏഴുേപർ. ൨൬

യാേèാബിെěപുåതĈാരുെട ഭാരäമാെരകൂടാെതഅവനിൽനിć്

ജനിđവരായി അവേനാടുകൂെട ഈജിപ്Ĥിൽ വćവർ ആെക

അറുപûാറു േപർ. ൨൭ േയാേസഫിനു ഈജിപ്Ĥിൽവđു ജനിđ

പുåതĈാർ ര÷ുേപർ; ഈജിപ്Ĥിൽ വćവരായ യാേèാബിെě

കുടുംബംആെകഎഴുപത് േപർ. ൨൮എćാൽ േഗാെശനിേലèു

യാേèാബിന് വഴി കാണിേè÷തിന് യാേèാബ് െയഹൂദെയ

േയാേസഫിെěഅടുèൽമുൻകൂöിഅയđു;ഇïെനയാേèാബും

സăതികളും േഗാെശൻേദശû്എûി. ൨൯ േയാേസഫ് രഥം െകöിđ്

അĜനായ യിåസാേയലിെന എതിേരൽèുവാൻ േഗാെശനിേലèു

േപായി,അവെനക÷േĜാൾ െകöിĜിടിđ്ഏെറേനരം കരõു. ൩൦

യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാട്: “നീ ജീവേനാടിരിèുćുഎćുഞാൻ

നിെě മുഖം ക÷റിõതുെകാ÷് ഞാൻ ഇേĜാൾതെć

മരിđാലും േവ÷ിĭ” എćു പറõു. ൩൧ പിെć േയാേസഫ്

സേഹാദരĈാേരാടുംഅĜെěകുടുംബേûാടും പറõത്: “ഞാൻ

െചćുഫറേവാേനാട്: ‘കനാൻേദശûുനിć്എെěസേഹാദരĈാരും

അĜെě കുടുംബവും എെě അടുèൽ വćിരിèുćു എć്

അറിയിèും. ൩൨അവർ ഇടയĈാർ ആകുćു; കćുകാലികെള

േമയിèുćത്അവരുെട െതാഴിൽ;അവർ തïളുെടആടുകെളയും

കćുകാലികെളയും തïൾèുĐത് എĭാം െകാ÷ുവćിöു÷്’

എć് ഫറേവാേനാട് പറയും. ൩൩അതുെകാ÷് ഫറേവാൻനിïെള

വിളിđ്: ‘നിïളുെട െതാഴിൽഎă്?’എćു േചാദിèുേĉാൾ: ൩൪

‘അടിയïൾബാലäംമുതൽ ഇćുവെരയും, ഞïളുംഞïളുെട

പിതാèĈാരും േഗാപാലകĈാരാകുćു’എćുപറയുവിൻ;എćാൽ

േഗാെശനിൽവസിèുവാൻനിïെളഅനുവദിèും; ഇടയĈാെരĭാം

ഈജിപ്Ĥുകാർèു െവറുĜേĭാ”.

൪൭അïെന േയാേസഫ് െചć്: “എെě അĜനും

സേഹാദരĈാരുംഅവരുെടആടുകളും കćുകാലികളും

അവർèുĐസകലവും കനാൻേദശûുനിćു വćു; അവർ ഇേĜാൾ

േഗാെശൻേദശû് ഇരിèുćു” എćു ഫറേവാെന േബാധിĜിđു.

൨ പിെć അവൻ തെě സേഹാദരĈാരിൽ അòുേപെര

കൂöിെèാ÷ുെചćു ഫറേവാെě സćിധിയിൽ നിർûി. ൩

അേĜാൾ ഫറേവാൻ അവെě സേഹാദരĈാേരാട്: “നിïളുെട

െതാഴിൽ എă്” എćു േചാദിđതിന് അവർ ഫറേവാേനാട്:

“അടിയïളും അടിയïളുെട പിതാèĈാരും ഇടയĈാരാകുćു”

എćു പറõു. ൪ “േദശûു പാർèുവാൻഞïൾവćിരിèുćു;

കനാൻേദശûു êാമം കഠിനമായിരിèയാൽ അടിയïളുെട

ആടുകൾèു േമđിലിĭ; അടിയïൾ േഗാെശൻേദശûു

പാർûുെകാĐെö” എćും അവർ ഫറേവാേനാട് പറõു. ൫

ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാട്: “നിെěഅĜനുംസേഹാദരĈാരും നിെě

അടുèൽ വćിരിèുćുവേĭാ. ൬ ഈജിപ്Ĥുേദശം നിെě

മുĉാെക ഇരിèുćു; േദശûിേലèും നĭഭാഗû് നിെě

അĜെനയും സേഹാദരĈാെരയും താമസിĜിèുക; അവർ

േഗാെശൻേദശûുതെćവസിđുെകാĐെö.അവരിൽ åപാപ്തĈാർ

ഉെ÷ć് നീഅറിയുćുഎîിൽഅവെരഎെěആടുമാടുകളുെട

േമൽവിചാരകĈാരാèി െവèുക”എćു കğിđു. ൭ േയാേസഫ് തെě

അĜനായയാേèാബിെനയുംഅകû് െകാ÷ുെചćു,അവെന

ഫറേവാെě സćിധിയിൽ നിർûി, ൮ യാേèാബ് ഫറേവാെന

അനുåഗഹിđു. ഫറേവാൻ യാേèാബിേനാട്: “എåത വയĢായി”

എćു േചാദിđു. ൯ യാേèാബ് ഫറേവാേനാട്: “എെě

പരേദശåപയാണûിെěകാലം നൂĤിമുĜത് വർഷംആയിരിèുćു.

എെěആയുഷ്കാലം ചുരുèവും കġതേയറിയതുംഅേåത; എെě

പിതാèĈാരുെട പരേദശåപയാണമായ ആയുഷ്കാലേûാളം

എûിയിöുമിĭ” എćു പറõു. ൧൦ യാേèാബ് ഫറേവാെന

പിെćയും അനുåഗഹിđു ഫറേവാെě സćിധിയിൽനിć്

േപായി. ൧൧ അനăരം േയാേസഫ് തെě അĜെനയും

സേഹാദരĈാെരയും പാർĜിđു; ഫറേവാൻകğിđതുേപാെലഅവർè്

ഈജിപ്Ĥുേദശûിേലèും നĭ ഭാഗമായ രെമേസസ് േദശû്

അവകാശവും െകാടുûു. ൧൨ േയാേസഫ് തെě അĜെനയും

സേഹാദരĈാെരയും അĜെě കുടുംബെû ഒെèയും

കുടുംബûിെല എĚûിന് ഒûവĚം ആഹാരം െകാടുûു

രêിđു. ൧൩എćാൽêാമംഏĤവും കഠിനമായിരുćതുെകാ÷്

േദശെûïും ആഹാരമിĭാെതയായി ഈജിപ്Ĥുേദശവും

കനാൻേദശവുംêാമംെകാ÷ുവലõു. ൧൪ജനïൾവാïിയ

ധാനäûിനു വിലയായി േയാേസഫ് ഈജിപ്Ĥുേദശûും

കനാൻേദശûുമുĐപണം ഒെèയും േശഖരിđു; പണം േയാേസഫ്

ഫറേവാെěഅരമനയിൽ െകാ÷ുവćു. ൧൫ഈജിപ്Ĥുേദശûും

കനാൻേദശûും പണം ഇĭാെതയായേĜാൾ ഈജിപ്Ĥുകാർ

ഒെèയും േയാേസഫിെěഅടുèൽ െചć്: “ഞïൾè്ആഹാരം

തേരണം; ഞïൾ നിെě മുĉിൽ കിടćു മരിèുćത് എăിന്?

പണം തീർćുേപായി” എćു പറõു. ൧൬അതിന് േയാേസഫ്:

“നിïളുെട ആടുമാടുകെള തരുവിൻ; പണം തീർćുേപാെയîിൽ

നിïളുെടആടുമാടുകെളവിലയായി വാïിഞാൻആഹാരംതരാം”

എćു പറõു. ൧൭അïെനഅവർതïളുെട കćുകാലികെള

േയാേസഫിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു; കുതിര,ആട്, കćുകാലി,

കഴുതഎćിവെയ േയാേസഫ് വിലയായി വാïിഅവർè്ആഹാരം

െകാടുûു;ആ വർഷംഅവരുെട കćുകാലികെളഎĭാം വാïി

ആഹാരം െകാടുûുഅവെര രêിđു. ൧൮ആവർഷം കഴിõ്

പിെĤ വർഷംഅവർഅവെěഅടുèൽെചć്അവേനാട് പറõത്:

“ഞïളുെടപണംെചലവായി, മൃഗèൂöïളുംയജമാനേěതായി;

ഞïളുെട ശരീരïളും നിലïളുമĭാെത യജമാനെě മുĉാെക

ഒćും േശഷിĜിĭഎćുĐത് യജമാനെനഞïൾമറയ്èുćിĭ.
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൧൯ഞïളുംഞïളുെട നിലവും നിെěകĚിന് മുĉിൽഎăിന്

നശിèുćു? നീ ഞïെളയും നിലെûയും ആഹാരûിനു

വിലയായി വാïണം.ഞïൾനിലവുമായി ഫറേവാന്അടിമകൾ

ആകെö. ഞïൾ മരിèാെത ജീവേനാടിരിേè÷തിനും നിലം

ശൂനäമായി േപാകാതിരിേè÷തിനും ഞïൾèു വിû്

തരണം”. ൨൦ അïെന േയാേസഫ് ഈജിപ്Ĥിെല നിലം

ഒെèയും ഫറേവാനുേവ÷ി വിലയ്èു വാïി; êാമം

åപബലെĜöതുെകാ÷ു ഈജിപ്Ĥുകാർ തïളുെട നിലം വിĤു;

നിലെമĭാം ഫറേവാേěതായി. ൨൧ ജനïെളേയാ അവൻ

ഈജിപ്ĤുേദശûിെěഒരĤംമുതൽമേĤയĤംവെരപöണïളിേലè്

അടിമാകളാèി മാĤി പാർĜിđു. ൨൨പുേരാഹിതĈാരുെട നിലം മാåതം

അവൻ വാïിയിĭ; പുേരാഹിതĈാർèു ഫറേവാൻ ഒരു വിഹിതം

നിċയിđിöു÷ായിരുćു; ഫറേവാൻ അവർè് െകാടുû

വിഹിതംെകാ÷്അവർ ഉപജീവനംകഴിđതിനാൽഅവർഅവരുെട

നിലം വിĤിĭ. ൨൩ േയാേസഫ് ജനïേളാട്: “ഞാൻഇć് നിïെളയും

നിïളുെട നിലെûയും ഫറേവാനു വിലയ്èു വാïിയിരിèുćു;

നിïൾè് വിû് ഇതാ; നിലം വിതđുെകാĐുവിൻ. ൨൪

വിളെവടുèുേĉാൾനിïൾഫറേവാന്അòിെലാćു െകാടുèണം;

നാേലാഹരിേയാ, വിതയ്èാനുĐ വിûായിöും നിïൾèും

നിïളുെട വീടുകളിലുĐവർèും നിïളുെട കുõുകുöികൾèും

ആഹാരമായിöും നിïൾèുതെćഇരിèെö”എćു പറõു. ൨൫

അതിന്അവർ: “നീഞïളുെട ജീവെന രêിđിരിèുćു; യജമാനന്

ഞïേളാടു ദയയു÷ായാൽ മതി; ഞïൾ ഫറേവാന്

അടിമകളായിെèാĐാം” എćു പറõു. ൨൬ അòിെലാćു

ഫറേവാനു െകാടുèണം എćിïെന േയാേസഫ് ഈജിപ്Ĥിെല

നിലïെളസംബĆിđു വđനിയമംഇćുവെരയും നിലനിൽèുćു.

പുേരാഹിതĈാരുെട നിലം മാåതം ഫറേവാേěതായിöിĭ. ൨൭

യിåസാേയൽ ഈജിപ്Ĥുരാജäûിെല േഗാെശൻേദശûു

പാർûു; അവിെട ൈകവശാവകാശം സĉാദിđ്, ഏĤവും

സăാന പുġിയുĐവരായി െപരുകിവćു. ൨൮ യാേèാബ്

ഈജിപ്Ĥിൽ വćേശഷം പതിേനഴു വർഷം ജീവിđിരുćു;

യാേèാബിെě ആയുഷ്കാലം ആെക നൂĤിനാğേûഴു വർഷം

ആയിരുćു. ൨൯ മരണûിനുĐ കാലം അടുûേĜാൾ

യാേèാബ് തെě മകനായ േയാേസഫിെന വിളിĜിđ് അവേനാട്:

“നിനè് എേćാട് കൃപയുെ÷îിൽ നിെě ൈക എെě

തുടയിൻകീഴിൽ െവèുക; എേćാട് ദയയും വിശçസ്തതയും

കാണിđ് എെć ഈജിപ്Ĥിൽ അടèാെത, ൩൦ ഞാൻ എെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദെകാĐുേĉാൾ എെć ഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് എടുûുെകാ÷ുേപായി അവരുെട ശ്മശാനഭൂമിയിൽ

സംസ്കരിèണം”എćു പറõു.അïയുെട കğനåപകാരംഞാൻ

െചēാം”എć് േയാേസഫ് പറõു. ൩൧ “എേćാട് സതäം െചയ്ക”

എć്യിåസാേയൽപറõു; േയാേസഫ്സതäംെചയ്തു;അേĜാൾ

യിåസാേയൽകöിലിെěതലയ്èൽനമസ്കരിđു.

൪൮അനăരം േയാേസഫിന്: “നിെě അĜൻ ദീനമായി

കിടèുćു”എćവാർûലഭിđു; ഉടെനഅവൻ മനെĠ,

എåഫയീംഎć ര÷ു പുåതĈാെരയും കൂöിെèാ÷് െചćു: ൨ “നിെě

മകൻ േയാേസഫ് ഇതാ വരുćു” എćു യാേèാബിെന

അറിയിđു; അേĜാൾ യിåസാേയൽ ശéി സംഭരിđ് കöിലിേĈൽ

എഴുേćĤിരുćു. ൩ യാേèാബ് േയാേസഫിേനാടു പറõത്:

“സർĔശéിയുĐ ൈദവം കനാൻേദശûിെല ലൂĢിൽവđ്

എനിè് åപതäêനായി എെć അനുåഗഹിđു, ൪ എേćാട്:

‘ഞാൻ നിെć സăാനപുġിയുĐവനാèി െപരുèി നിെć

ജനസമൂഹമാèുകയും നിെě േശഷംനിെěസăതിè്ഈേദശം

ശാശçതാവകാശമായി െകാടുèുകയും െചēും’ എć്അരുളിെđയ്തു.

൫ഈജിപ്Ĥിൽനിെěഅടുèൽഞാൻവരുćതിനുമുെĉനിനè്

ഈജിപ്Ĥുേദശûുവđു ജനിđ ര÷ു പുåതĈാരായ മനെĠയും

എåഫയീമുംഎനിèുĐവർആയിരിèെö; രൂേബനുംശിെമേയാനും

എćേപാെലഅവർഎനിèുĐവരായിരിèെö. ൬ഇവരുെട േശഷം

നിനè് ജനിèുćസăതിേയാനിനèുĐവരായിരിèെö;അവർ

അവരുെടഅവകാശûിൽതïളുെട സേഹാദരĈാരുെട േപരിൻ

åപകാരം വിളിèെĜടെö. ൭ ഞാൻ പāനിൽനിćു വരുേĉാൾ,

കനാൻേദശû് എåഫാûിൽ എûുവാൻ അğം ദൂരം

മാåതമുĐേĜാൾ വഴിയിൽവđു റാേഹൽ മരിđു; ഞാൻ അവെള

അവിെട േബû്‐േലേഹംഎćഎåഫാûിനുĐവഴിയരിെകഅടèം

െചയ്തു”. ൮യിåസാേയൽ േയാേസഫിെěപുåതĈാെര ക÷േĜാൾ:

“ഇവർആരാകുćു?”എćു േചാദിđു. ൯ “ൈദവംഇവിെടഎനിè്

തćിöുĐ പുåതĈാർ” എćു േയാേസഫ്അĜേനാട് പറõു. “അവെര

എെěഅടുèൽെകാ÷ുവരിക;ഞാൻഅവെരഅനുåഗഹിèും”

എć് അവൻ പറõു. ൧൦ എćാൽ യിåസാേയലിെě കĚ്

വാർĂകäûാൽ മïി കാണുവാൻ കഴിയാതിരുćു; അവെര

അടുèൽ െകാ÷ുെചćേĜാൾ അവൻ അവെര ചുംബിđ്

ആലിംഗനം െചയ്തു. ൧൧ യിåസാേയൽ േയാേസഫിേനാട്: “നിെě

മുഖം കാണുെമćു ഞാൻ വിചാരിđിരുćിĭ; എćാൽ നിെě

സăതിെയയും കാണുവാൻ ൈദവം എനിè് അവസരം

നൽകിയേĭാ” എćു പറõു. ൧൨ േയാേസഫ് അവെരഅവെě

മുഴîാലുകൾèിടയിൽനിćു മാĤി;സാġാംഗം നമസ്കരിđു. ൧൩

പിെć േയാേസഫ് എåഫയീമിെന വലംൈകെകാ÷ു പിടിđ്

യിåസാേയലിെě ഇടംൈകയ്èു േനെരയും മനെĠെയ

ഇടംൈകെകാ÷ു പിടിđ് യിåസാേയലിെě വലംൈകയ്èു

േനെരയുമായി ഇïെന ര÷ുേപെരയും അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുെചćു. ൧൪ യിåസാേയൽ വലംൈക നീöി ഇളയവനായ

എåഫയീമിെě തലയിലും ഇടംൈകആദäജാതനായ മനെĠയുെട

തലയിലുമായിഅïെനതെěൈകകെളപിണđുവđു. ൧൫പിെć

അവൻ േയാേസഫിെന അനുåഗഹിđു: “എെě പിതാèĈാരായ

അåബാഹാമും യിസ്ഹാèുംആരാധിđുേപാćൈദവം,ഞാൻ ജനിđ

നാൾമുതൽഇćുവെരയുംഎെćപുലർûിയൈദവം, ൧൬എെć

സകലേദാഷïളിൽനിćും വിടുവിđ ദൂതൻ ഈ കുöികെള

അനുåഗഹിèുമാറാകെö; എെě േപരും എെě പിതാèĈാരായ

അåബാഹാമിൻെറയും യിസ്ഹാèിെěയും േപരും ഇവരിൽ

നിലനിൽèുമാറാകെö; ഇവർ ഭൂമിയിൽകൂöമായി വർĂിèെö”എćു

പറõു. ൧൭അĜൻവലംൈകഎåഫയീമിെěതലയിൽവđുഎćു

േയാേസഫ് ക÷േĜാൾ അവന് അനിġം േതാćി; അĜെě

ൈക എåഫയീമിെě തലയിൽനിćു മനെĠയുെട തലയിൽ

മാĤിവയ്èുവാൻപിടിđു. ൧൮ േയാേസഫ്അĜേനാട്: “അïെനയĭ,

എെěഅĜാ; ഇവനേĭാആദäജാതൻ; ഇവെěതലയിൽവലംൈക

െവèണം” എćു പറõു. ൧൯ എćാൽ അവെě അĜൻ

സĊതിèാെത: “എനിè് അറിയാം; മകേന, എനിè് അറിയാം;

ഇവനും ഒരു വലിയജനമായിûീരും, ഇവനും വർĂിèും;എîിലും

അനുജൻ അവെനèാൾ അധികം വർĂിèും; അവെě

സăതികേളാ ജനസമൂഹമായിûീരും” എćു പറõു. ൨൦

അïെന അവൻ അć് അവെര അനുåഗഹിđു: ൈദവം നിെć

എåഫയീമിെനയും മനെĠെയയുംേപാെലആèുമാറാകെö’ എć്

യിåസാേയലäർനിെě േപർെചാĭിഅനുåഗഹിèും”എćുപറõ്

എåഫയീമിെന മനെĠയ്èു മുൻപാèി. ൨൧ േയാേസഫിേനാടു

യിåസാേയൽ പറõത്: “ഇതാ, ഞാൻ മരിèുćു; ൈദവം

നിïേളാടുകൂടി ഇരുćു നിïെള നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

േദശേûè് മടèി െകാ÷ുേപാകും. ൨൨ എെě വാളും

വിĭുംെകാ÷്ഞാൻഅേമാരäരുെടൈകയിൽനിćുപിടിđടèിയ

മലòരിവ് ഞാൻ നിെě സേഹാദരĈാരുെട ഓഹരിയിൽ

കവിõതായി നിനè് തćിരിèുćു”.

൪൯അനăരം യാേèാബ് തെě പുåതĈാെര വിളിđ്

അവേരാടു പറõത്: “കൂടിവരുവിൻ, ഭാവികാലûു

നിïൾè് സംഭവിèാനുĐത് ഞാൻ നിïെള അറിയിèും. ൨

യാേèാബിെě പുåതĈാേര: കൂടിവćു േകൾèുവിൻ; നിïളുെട

അĜനായയിåസാേയലിെě െമാഴിèു െചവിതരുവിൻ! ൩ രൂേബേന,

നീ എെě ആദäജാതൻ, എെě വീരäവും എെě ശéിയുെട

ആദäഫലവും േåശഷ്ഠതയുെട ൈവശിġäവും ബലûിെě

ൈവശിġäവും തെć. ൪ െവĐംേപാെല തുളുĉുćവേന, നീ

േåശഷ്ഠനാകുകയിĭ; നീ അĜെě കിടèേമൽ കയറി അതിെന

അശുĂമാèി; എെě ശēേമൽ അവൻ കയറിയേĭാ. ൫

ശിെമേയാനും േലവിയും സേഹാദരĈാർ; അവരുെട വാളുകൾ

സാഹസûിെě ആയുധïൾ. ൬ എൻ ഉĐേമ, അവരുെട

ഗൂഢാേലാചനകളിൽ കൂടരുേത; എൻ മനേമ,അവരുെട േയാഗûിൽ

േചരരുേത;അവരുെട േകാപûിൽഅവർ പുരുഷĈാെര െകാćു;

അവരുെട ശാഠäûിൽഅവർകാളകളുെട വരിയുടđു. ൭അവരുെട
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ഉåഗേകാപവും കഠിനേåകാധവും ശപിèെĜöത്; ഞാൻ അവെര

യാേèാബിൽ വിഭജിèുകയും യിåസാേയലിൽ ചിതറിèുകയും

െചēും. ൮ െയഹൂദേയ,സേഹാദരĈാർനിെćപുകഴ്ûും; നിെě

ൈക ശåതുèളുെട കഴുûിൽ ഇരിèും; അĜെě മèൾ നിെě

മുĉിൽ നമസ്കരിèും. ൯ െയഹൂദാ ഒരു വലിയസിംഹം;

മകേന, നീ ഇരപിടിđു കയറിയിരിèുćു; അവൻ കുനിõു,

സിംഹംേപാെലയുംസിംഹിേപാെലയും പതുïിèിടèുćു;ആർ

അവെന എഴുേćğിèും? ൧൦ ശീേലാഹ് വരുേവാളം െചേîാൽ

െയഹൂദയിൽനിćും രാജദø്അവെěകാലുകളുെട ഇടയിൽനിćും

നീïിേĜാകയിĭ; ജനതകളുെട അനുസരണം അവേനാട്

ആകും. ൧൧ അവൻ മുăിരിവĐിേയാടു െചറുകഴുതെയയും

വിശിġമുăിരിവĐിേയാടു കഴുതèുöിെയയും െകöുćു; അവൻ

വീõിൽ തെě ഉടുĜും മുăിരിđാറിൽ തെě വസ്åതവും

അലèുćു. ൧൨ അവെě കĚ് വീõുെകാ÷ു ചുവćും

അവെě പĭ് പാലുെകാ÷ു െവളുûും ഇരിèുćു. ൧൩

െസബൂലൂൻസമുåദതീരûുവസിèും;അവൻകĜലുകൾè് ഒരു

അഭയേകåąമായിûീരും;അവെěഅതിർûിസീേദാൻവെരആകും.

൧൪യിĢാഖാർ കരുûുĐകഴുത;അവൻെതാഴുûുകളുെട മേĂä

കിടèുćു. ൧൫വിåശമčലം നĭെതćും േദശംആനąåപദെമćും

ക÷ു, അവൻ ഭാരം കയĤാൻ േതാൾ കുനിđുെകാടുûു

നിർബĆേവലയ്è് അടിമയായിûീർćു. ൧൬ ദാൻ ഏെതാരു

യിåസാേയലäേഗാåതവുംേപാെലസçജനûിനു നäായപാലനം െചēും.

൧൭ ദാൻവഴിയിൽ ഒരു പാĉും പാതയിൽഒരുസർĜവുംആകുćു;

അവൻ കുതിരയുെട കുതികാൽ കടിèും; പുറûു കയറിയവൻ

മലർćു വീഴും. ൧൮ യേഹാേവ, ഞാൻ നിെě രêèായി

കാûിരിèുćു. ൧൯ ഗാേദാ, കവർđĜട അവെന െഞരുèും;

എćാൽ അവൻ അവസാനം ജയംåപാപിèും. ൨൦ ആേശേരാ,

അവെěആഹാരംപുġിയുĐത്;അവൻരാജകീയസçാദുേഭാജനം

നല്കും. ൨൧നഫ്താലിസçതåăയായി നടèുć േപടമാൻ;അവൻ

ലാവണä വാèുകൾ സംസാരിèുćു. ൨൨ േയാേസഫ്

ഫലåപദമാേയാരു വൃêം, നീരുറവിനരിെകഫലåപദമാേയാരു വൃêം

തെć;അതിെěശാഖകൾമതിലിേĈൽപടരുćു. ൨൩വിĭാളികൾ

അവെന വിഷമിĜിđു; അവർ എയ്തു, അവേനാട് െപാരുതി. ൨൪

അവെěവിĭ് ഉറേĜാെട നിćു;അവെě ഭുജം യാേèാബിൻവĭഭെě

കēാൽബലെĜöു; യിåസാേയലിെěപാറയായഇടയെěനാമûാൽ

തെć. ൨൫ നിൻെറ പിതാവിെě ൈദവûാൽ അവൻ

നിെć സഹായിèും സർĔശéനാൽ തെć അവൻ മീെത

ആകാശûിെě അനുåഗഹïളാലും താെഴ കിടèുć

ആഴûിെě അനുåഗഹïളാലും മുലയുെടയും ഗർഭûിെěയും

അനുåഗഹïളാലും നിെćഅനുåഗഹിèും. ൨൬എൻപിതാവിെě

അനുåഗഹïൾഎൻപൂർĔപിതാèĈാരുെടഅനുåഗഹïൾèു

മീെത ശാശçതഗിരികളുെട അĤേûാളം åപബലെĜöു. അവ

േയാേസഫിെěതലയിലും തെěസേഹാദരĈാരിൽ åപഭുവായവെě

െനറുകയിലും വരും. ൨൭ െബനäാമീൻ കടിđുകീറുć െചćായ്;

രാവിേല അവൻ ഇരപിടിđു വിഴുïും; ൈവകുേćരû് അവൻ

കവർđപîിടും”. ൨൮യിåസാേയൽ േഗാåതം പåă÷ുംഇവആകുćു;

അവരുെട പിതാവ്അവേരാടു പറõത് ഇതുതെć;അവൻഅവരിൽ

ഓേരാ മകനുംഅവനവന് ഉചിതമായഅനുåഗഹം െകാടുû്അവെര

അനുåഗഹിđു. ൨൯അവൻഅവേരാട് ആñാപിđു പറõത്:

“ഞാൻ എെě ജനേûാടു േചരുേĉാൾ ഹിതäനായ എേåഫാെě

നിലûിെലഗുഹയിൽഎെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഎെć

സംസ്കരിèണം. ൩൦ കനാൻേദശûു മേåമèു സമീപം,

അåബാഹാം ഹിതäനായ എേåഫാേനാടു നിലേûാടുകൂടി

ശ്മശാനഭൂമിയായിഅവകാശം വാïിയ മക്േപലാഎćനിലûിെല

ഗുഹയിൽതെć. ൩൧അവിെടഅവർഅåബാഹാമിെനയുംഅവെě

ഭാരäയായ സാറാെയയും യിസ്ഹാèിെനയും അവെě ഭാരäയായ

റിെബèാെയയും സംസ്കരിđു; അവിെട ഞാൻ േലയാെയയും

സംസ്കരിđു. ൩൨ആ നിലവും അതിെല ഗുഹയും ഹിതäേരാടു

വിലയ്èു വാïിയതാകുćു”. ൩൩യാേèാബ് തെěപുåതĈാേരാട്

ആñാപിđു തീർćേശഷംഅവൻകാൽ കöിലിേĈൽഎടുûു

വđിöു åപാണെനവിöു തെěജനേûാടു േചർćു.

൫൦അേĜാൾ േയാേസഫ് തെě അĜെě മുഖûു വീണു

കരõ് അവെന ചുംബിđു. ൨ പിെć തെě അĜനു

സുഗĆവർĖം ഇടുവാൻ േയാേസഫ് തെě ദാസĈാരായ

ൈവദäĈാേരാടുകğിđു;ൈവദäĈാർയിåസാേയലിനുസുഗĆവർĖം

ഇöു. ൩ അïെന നാğതു ദിവസം കഴിõു; സുഗĆവർĖം

ഇടുവാൻ അåതയും ദിവസം േവ÷ി വćു. ഈജിപ്Ĥുകാർ

അവെനèുറിđ് എഴുപത് ദിവസം വിലാപം കഴിđു. ൪അവനായുĐ

വിലാപകാലം കഴിõേĜാൾ േയാേസഫ് ഫറേവാെě ഭവനèാേരാടു

സംസാരിđു: “നിïൾè് എേćാട് ദയ ഉെ÷îിൽ നിïൾ

ഫറേവാേനാട്: ൫ ‘എെěഅĜൻ: “ഇതാ,ഞാൻമരിèുćു;ഞാൻ

കനാൻേദശû്എനിèുേവ÷ി െവöിയിരിèുćകĭറയിൽതെć

നീ എെć സംസ്കരിèണം” എćു പറõ് എെćെèാ÷്

സതäം െചēിđിöു÷്. ആകയാൽ ഞാൻ േപായി എെě

അĜെന സംസ്കരിđേശഷം മടïിവരുവാൻ അനുവാദûിന്

അേപêിèുćു’ എć് ഉണർûിèുവിൻ” എćു പറõു. ൬

“നിെěഅĜൻനിെćെèാ÷ുസതäം െചēിđതുേപാെലനീ േപായി

അവെന സംസ്കരിèുക” എćു ഫറേവാൻ കğിđു. ൭

അïെന േയാേസഫ് അĜെന സംസ്കരിèുവാൻ േപായി;

ഫറേവാെě ഭൃതäĈാരും െകാöാരûിെല അധികാരികളും ൮

ഈജിപ്Ĥുേദശûിെല åപമാണികളും േയാേസഫിെě കുടുംബം

ഒെèയുംഅവെěസേഹാദരĈാരും പിതൃഭവനവുംഅവേനാടുകൂെട

േപായി;അവരുെടകുõുകുöികെളയുംആടുമാടുകെളയും മാåതം

അവർ േഗാെശൻേദശûു വിേöđു േപായി. ൯ രഥïളും

കുതിരèാരും അവേനാടുകൂെട േപായി; അത് ഏĤവും വലിയ

ജനèൂöമായിരുćു. ൧൦അവർ േയാർāാനèെരയുĐ േഗാെരൻ‐

ആതാദിൽ െമതിèളûിൽഎûിയേĜാൾഅവിെടവđ് വളെര േനരം

ഉറെè വിലാപം കഴിđു; ഇïെന അവൻ ഏഴു ദിവസം തെě

അĜെനèുറിđു വിലാപം കഴിđു. ൧൧ േദശനിവാസികളായകനാനäർ

േഗാെരൻ‐ആതാദിൽ െമതിèളûിെല വിലാപം ക÷ിö്: “ഇതു

ഈജിപ്Ĥുകാരുെട മഹാവിലാപം” എćു പറõു; അതുെകാ÷്

ആ čലûിന് ആേബൽ‐മിåസയീം എćു േപരായി; അത്

േയാർāാനèെരആകുćു. ൧൨യാേèാബ്കğിđിരുćതുേപാെല

അവെěപുåതĈാർഅവനുേവ÷ി െചയ്തു. ൧൩അവെěപുåതĈാർ

അവെന കനാൻേദശേûèു െകാ÷ുേപായി, മേåമèു സമീപം

അåബാഹാം ഹിതäനായ എേåഫാേനാടു നിലേûാടുകൂടി

ശ്മശാനഭൂമിയായിഅവകാശംവാïിയമക്േപലെയćനിലûിെല

ഗുഹയിൽ അവെന സംസ്കരിđു. ൧൪ േയാേസഫ് അĜെന

സംസ്കരിđേശഷം അവനും സേഹാദരĈാരും അവെě അĜെന

സംസ്കരിèുവാൻകൂെട േപായിരുćഎĭാവരുംഈജിപ്Ĥിേലè്

മടïിേĜാćു. ൧൫അĜൻ മരിđുേപായി എćു േയാേസഫിെě

സേഹാദരĈാർക÷ിö്: “ചിലേĜാൾ േയാേസഫ് നെĊെവറുû്, നാം

അവേനാട് െചയ്ത സകലേദാഷûിനും നേĊാടു åപതികാരംെചēും”

എćുപറõു. ൧൬അവർേയാേസഫിെěഅടുèൽആളയđ്:

“അĜൻ മരിèുംമുĉ്: ‘നിെě സേഹാദരĈാർ നിേćാട് േദാഷം

െചയ്തു; അവർ െചയ്ത അതിåകമവും പാപവും നീ êമിèണം

എćു േയാേസഫിേനാടു പറയുവിൻ’ എćു കğിđിരിèുćു. ൧൭

ആകയാൽ അĜെě ൈദവûിെě ദാസĈാരുെട േåദാഹം

êമിèണേമ” എćു പറയിđു. അവർ േയാേസഫിേനാടു

സംസാരിèുേĉാൾഅവൻകരõു. ൧൮അവെěസേഹാദരĈാർ

െചć് അവെě മുĉാെക വീണു: “ഇതാ, ഞïൾ നിനè്

അടിമകൾ”എćു പറõു. ൧൯ േയാേസഫ്അവേരാട്: “നിïൾ

ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻൈദവûിെěčാനû് ഇരിèുćുേവാ?

൨൦ നിïൾ എെě േനെര േദാഷം വിചാരിđു; ൈദവേമാ,

ഇćുĐതുേപാെല ബഹുജനûിനു ജീവരê വരുേû÷തിന്

അതിെന നĈയാèിതീർûു. ൨൧ആകയാൽനിïൾ ഭയെĜേട÷ാ;

ഞാൻ നിïെളയും നിïളുെട കുõുകുöികെളയും സംരêിèും”

എćു പറõ് അവെര ആശçസിĜിđു ൈധരäെĜടുûി. ൨൨

േയാേസഫും അവെě പിതൃഭവനവും ഈജിപ്Ĥിൽ പാർûു,

േയാേസഫ് നൂĤിĜûു വർഷം ജീവിđിരുćു. ൨൩ എåഫയീമിെě

മൂćാം തലമുറയിെല മèെളയും േയാേസഫ് ക÷ു; മനെĠയുെട

മകനായ മാഖീരിെě മèളും േയാേസഫിെě മടിയിൽവളർćു. ൨൪

അനăരം േയാേസഫ് തെěസേഹാദരĈാേരാട്: “ഞാൻ മരിèുćു;

എćാൽൈദവം നിïെള സąർശിèുകയുംഈ േദശûുനിć്

താൻഅåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും

സതäംെചയ്ത േദശേûè് െകാ÷ുേപാകുകയും െചēും” എćു
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പറõു. ൨൫ “ൈദവം നിïെളസąർശിèുേĉാൾ നിïൾഎെě

അčികെള ഇവിെടനിć് െകാ÷ുേപാകണം” എćു പറõ്

േയാേസഫ് യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ു സതäംെചēിđു. ൨൬

േയാേസഫ് നൂĤിĜûു വയĢുĐവനായി മരിđു. അവർ അവന്

സുഗĆവർĖംഇö്അവെനഈജിപ്Ĥിൽ ഒരു ശവെĜöിയിൽവđു.
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൧ യാേèാബിേനാടുകൂെടകുടുംബസഹിതംഈജിപ്Ĥിൽവć

യിåസാേയൽ മèളുെട േപരുകൾ: ൨ രൂേബൻ, ശിെമേയാൻ,

േലവി, ൩ െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ, െബനäാമീൻ ൪ ദാൻ,

നഫ്താലി, ഗാദ്,ആേശർ. ൫യാേèാബിെěസăാനപരĉരകൾ

എĭാംകൂടി എഴുപത് േപർ ആയിരുćു; േയാേസഫ് മുെĉ

തെć ഈജിപ്Ĥിൽ ആയിരുćു. ൬ പിćീട് േയാേസഫും

സേഹാദരĈാെരĭാവരുംആതലമുറ ഒെèയും മരിđു. ൭യിåസാേയൽ

മèൾസăാനസĉćരായിഅതäăം വർĂിđു െപരുകിബലെĜöു;

േദശംഅവെരെèാ÷ു നിറõു. ൮അതിനുേശഷം േയാേസഫിെന

അറിയാûഒരു പുതിയ രാജാവ്ഈജിപ്Ĥിൽ ഉ÷ായി. ൯അവൻ

തെě ജനേûാട്: “യിåസാേയൽജനം നെĊèാൾ ശéരും

എĚûിൽഅധികവുംആകുćു. ൧൦ഈനിലയിൽവർĂിđിö് ഒരു

യുĂം ഉ÷ായാൽ,നĊുെടശåതുèേളാട് േചർć് നേĊാടുയുĂം

െചēുകയും ഈ രാജäം വിöു േപാകുകയും െചēും. അïെന

വരാതിരിേè÷തിന് നാംഅവേരാടുബുĂിപൂർവം െപരുമാറുക”.

൧൧ അïെന കഠിനേവലകളാൽ അവെര പീഡിĜിേè÷തിന്

അവരുെട േമൽ ഊഴിയവിചാരകĈാെര ആèി; അവർ പീേഥാം,

രെമേസസ്എćധാനäസംഭരണനഗരïൾഫറേവാന് പണിതു. ൧൨

എćാൽഅവർപീഡിĜിèുേăാറും ജനം വർĂിđ് േദശെമĭായിടവും

വäാപിđു;അതുെകാ÷്ഈജിപ്Ĥുകാർ യിåസാേയൽ മèൾനിമിûം

േപടിđു. ൧൩ ഈജിപ്Ĥുകാർ യിåസാേയൽമèെളെèാ÷ു

കഠിനേവല െചēിđു. ൧൪ കളിമĚുെകാ÷ുĐ ഇġിക

നിർĊാണûിലും, വയലിെലഎĭാവിധകഠിനåപവർûിയിലുംഅവർ

അവരുെട ജീവെന കയ്പാèി. അവർ െചയ്ത എĭാ േജാലിയും

കാഠിനäം ഉĐതായിരുćു. ൧൫എćാൽഈജിപ്Ĥിെല രാജാവ് ശിåപാ

എćും പൂവാ എćും േപരുĐ എåബായ സൂതികർĊിണികേളാട്:

൧൬ “എåബായസ്åതീകളുെടഅടുèൽനിïൾസൂതികർĊûിന്

െചć് åപസവശēയിൽഅവെരകാണുേĉാൾകുöിആണാകുćു

എîിൽ നിïൾ അതിെന െകാĭണം; െപĚാകുćു എîിൽ

ജീവേനാടിരിèെö”എćു കğിđു. ൧൭എćാൽസൂതികർĊിണികൾ

ൈദവെûഭയെĜöു,ഈജിപ്Ĥ് രാജാവ് തïേളാട് കğിđതുേപാെല

െചēാെത ആൺകുõുïെള ജീവേനാെട രêിđു. ൧൮

അേĜാൾ ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവ് സൂതികർĊിണികെള വരുûി;

“ഇïെനയുĐ åപവൃûിെചയ്ത് നിïൾ ആൺകുõുïെള

ജീവേനാെട രêിèുćത് എă്?” എćു േചാദിđു. ൧൯

സൂതികർĊിണികൾ ഫറേവാേനാട്: “എåബായസ്åതീകൾ

ഈജിപ്Ĥിെലസ്åതീകെളേĜാെലഅĭ;അവർനĭശéിയുĐവർ;

സൂതികർĊിണികൾ അവരുെട അടുèൽ എûുćതിന് മുെĉ

അവർ åപസവിđുകഴിയും”എćുപറõു. ൨൦അതുെകാ÷്ൈദവം

സൂതികർĊിണികൾèു നĈെചയ്തു; ജനം വർĂിđ് ഏĤവും

ബലെĜöു. ൨൧ സൂതികർĊിണികൾ ൈദവെû ഭയെĜടുćത്

െകാ÷് അവൻ അവർè് കുടുംബവർĂന നല്കി. ൨൨ പിെć

ഫറേവാൻ തെě സകലജനേûാടും: “ജനിèുć ഏത്

ആൺകുöിെയയും നദിയിൽ ഇöുകളയണെമćും ഏത്

െപൺകുöിെയയും ജീവേനാെട രêിèണം”എćും കğിđു.

൨എćാൽ േലവികുടുംബûിെല ഒരു പുരുഷൻ ഒരു

േലവäകനäകെയവിവാഹംകഴിđു. ൨അവൾഗർഭംധരിđ് ഒരു

മകെന åപസവിđു.അവൻസൗąരäമുĐവൻഎćുക÷ിö്അവെന

മൂćുമാസം ഒളിĜിđുവđു. ൩അവെനപിെćഒളിđുവയ്èുവാൻ

കഴിയാെത ആയേĜാൾ അവൾ ഒരു ഞാïണെĜöകം വാïി,

അതിന് പശയും കീലും േതđു, ൈപതലിെന അതിൽ കിടûി,

നദിയുെടഅരികിൽഞാïണയുെട ഇടയിൽ െവđു. ൪അവന്എă്

സംഭവിèുെമć്അറിയുവാൻഅവെěസേഹാദരി ദൂരû് നിćു. ൫

അേĜാൾഫറേവാെěപുåതി നദിയിൽകുളിèുവാൻവćു;അവളുെട

ദാസിമാർനദീതീരûുകൂടി നടćു;അവൾഞാïണയുെടഇടയിൽ

െപöകം ക÷േĜാൾ അത് എടുûുെകാ÷ുവരുവാൻ ദാസിെയ

അയđു. ൬അവൾഅത് തുറćേĜാൾൈപതലിെനക÷ു. കുöി

ഇതാ, കരയുćു. അവൾè് അതിേനാട് അലിവുേതാćി: “ഇത്

എåബായരുെട ൈപതïളിൽ ഒćാകുćു” എć് പറõു. ൭

അവെě െപïൾഫറേവാെěപുåതിേയാട്: “ഈൈപതലിന് മുലĜാൽ

െകാടുè÷തിന് ഒരു എåബായസ്åതീെയ ഞാൻ െചćു

വിളിđുെകാ÷ുവരണേമാ” എć് േചാദിđു. ൮ഫറേവാെě പുåതി

അവേളാട്: “െചć് െകാ÷ുവരുക” എć് പറõു. കനäക െചć്

ൈപതലിെěഅĊെയവിളിđുെകാ÷ുവćു. ൯ഫറേവാെěപുåതി

അവേളാട്: “നീഈൈപതലിെന െകാ÷ുേപായി മുലĜാൽെകാടുûു

വളർûണം;ഞാൻനിനè് ശĉളം തരാം”എć് പറõു.സ്åതീ

ൈപതലിെനഎടുûുെകാ÷ുേപായി മുലĜാൽെകാടുûുവളർûി.

൧൦ൈപതൽവളർćേശഷംഅവൾഅവെനഫറേവാെěപുåതിയുെട

അടുèൽ െകാ÷് േപായി, അവൻഅവൾèു മകനായി: “ഞാൻ

അവെന െവĐûിൽനിć് വലിെđടുûു”എć് പറõ്അവൾ

അവന് േമാെശ എćു േപരിöു. ൧൧ േമാെശ മുതിർćേശഷം

അവൻ തെě സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ െചć് അവരുെട

കഠിനേവല ക÷ു. തെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരു എåബായെന ഒരു

ഈജിപ്ത്കാരൻ അടിèുćത് ക÷ു. ൧൨ അവൻ അേïാöും

ഇേïാöും േനാèീö്ആരും ഇെĭćു ക÷േĜാൾഈജിപ്ത്കാരെന

അടിđു െകാć് മണലിൽ മറവുെചയ്തു. ൧൩പിേĤ ദിവസവുംഅവൻ

െചćേĜാൾ ര÷്എåബായ പുരുഷĈാർ തĊിൽശണ്ഠയിടുćത്

ക÷ു,അനäായം െചയ്തവേനാട്: “നിെě കൂöുകാരെനഅടിèുćത്

എă്?”എćു േചാദിđു. ൧൪അതിന്അവൻ: “നിെćഞïൾè്

åപഭുവും നäായാധിപതിയുംആèിയവൻആർ?ഈജിപ്ത്കാരെന

െകാćതുേപാെലഎെćയും െകാĭുവാൻ ഭാവിèുćുേവാ”എćു

േചാദിđു. അേĜാൾ കാരäം പരസäമായിേĜായേĭാ എć് പറõ്

േമാെശ േപടിđു. ൧൫ഫറേവാൻഈകാരäം േകöേĜാൾ േമാെശെയ

െകാĭുവാൻഅേനçഷിđു. േമാെശഫറേവാെěസćിധിയിൽനിć്

ഓടിേĜായി, മിദäാൻേദശû് െചćു താമസിđു; അവൻ ഒരു

കിണറിനരിെക ഇരുćു. ൧൬ മിദäാനിെല പുേരാഹിതന് ഏഴു

പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു. അവർ വć് അĜെě ആടുകൾèു

കുടിèുവാൻ െവĐംേകാരി െതാöികൾ നിറđു. ൧൭ എćാൽ

ഇടയĈാർ വć്അവെരഓടിđു:അേĜാൾ േമാെശഎഴുേćĤ്അവെര

സഹായിđ്അവരുെടആടുകെളകുടിĜിđു. ൧൮അവർതïളുെട

അĜനായ െരയൂേവലിെěഅടുèൽവćേĜാൾ: “നിïൾഇć് ഇåത

േവഗം വćത് എïെന?” എć് അവൻ േചാദിđു. ൧൯ “ഒരു

ഈജിപ്Ĥുകാരൻ ഇടയĈാരുെട കēിൽനിć് ഞïെള വിടുവിđ്,

ഞïൾèു െവĐം േകാരിûć്ആടുകെള കുടിĜിđു” എć്അവർ

പറõു. ൨൦അവൻതെěപുåതിമാേരാട്: “അവൻഎവിെട? നിïൾ

അവെന അവിെട വിേöđു വćെതă്? ഭêണം കഴിèുവാൻ

അവെന വിളിèുവിൻ” എćു പറõു. ൨൧ േമാെശയ്è്

അവേനാടുകൂെട താമസിèുവാൻസĊതമായി;അവൻ േമാെശയ്è്

തെě മകൾ സിേĜാറെയ െകാടുûു. ൨൨ അവൾ ഒരു മകെന

åപസവിđു: “ഞാൻഅനäേദശû് പരേദശിആയിരിèുćു”എćു

പറõ് േമാെശഅവന് േഗർേശാംഎćു േപരിöു. ൨൩കുെറനാൾ

കഴിõേĜാൾഈജിപ്Ĥിെല രാജാവ് മരിđു. യിåസാേയൽ മèൾ

അടിമേവല നിമിûം െനടുവീർĜിöു നിലവിളിđു; അടിമേവല

േഹതുവായുĐനിലവിളിൈദവസćിധിയിൽഎûി. ൨൪ൈദവം

അവരുെട നിലവിളി േകöു; ൈദവം അåബാഹാമിേനാടും

യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും തനിèുĐനിയമംഓർûു.

൨൫ൈദവം യിåസാേയൽ മèെള കടാêിđു; ൈദവം അവരുെട

സാഹചരäംഅറിõ്.

൩ േമാെശ മിദäാനിെല പുേരാഹിതനും തെěഅĊായĜനുമായ

യിേåതാവിെě ആടുകെള േമയിđുെകാ÷ിരുćു;

അവൻ ആടുകെള മരുഭൂമിè് അĜുറû് െകാ÷് െചćു.

അïെന ൈദവûിെě പർĔതമായ േഹാേരബ് വെര

എûി. ൨ അവിെട യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഒരു മുൾപടർĜിെě

നടുവിൽനിć് അìിജçാലയിൽ അവന് åപതäêനായി. അവൻ

േനാèിയേĜാൾ മുൾപടർĜ് തീ പിടിđു കûുćതും മുൾപടർĜ്

എരിõുേപാകാതിരിèുćതും ക÷ു. ൩ “മുൾപടർĜ്

എരിõുേപാകാതിരിèുćഈ വലിയ കാഴ്ച എăാണ് എć്

ഞാൻ െചć് േനാèെö” എć് േമാെശ പറõു. ൪ അത്

േനാേè÷തിന് േമാെശ വരുćത് യേഹാവ ക÷േĜാൾ ൈദവം

മുൾപടർĜിെě നടുവിൽനിć്, അവെന “േമാെശ, േമാെശ” എć്

വിളിđു.അതിന്അവൻ: “ഇതാ,ഞാൻ”എć് പറõു. ൫അേĜാൾ

അവൻ: “ഇേïാöടുû് വരരുത്; നീ നില്èുć čലം
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വിശുĂഭൂമിയാകയാൽകാലിൽനിć് െചരിĜ്അഴിđുകളയുക”എć്

കğിđു. ൬ “ഞാൻ അåബാഹാമിെě ൈദവവും യിസ്ഹാèിെě

ൈദവവും യാേèാബിെěൈദവവുമായി, നിെěപിതാവിെěൈദവം

ആകുćു” എćും അവൻ അരുളിെđയ്തു. േമാെശ ൈദവെû

േനാèുവാൻ ഭയെĜö് മുഖം മൂടി. ൭ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđയ്തു: “ഈജിപ്Ĥിൽ താമസിèുć എെě ജനûിെě

കġതഞാൻക÷ു;ഊഴിയവിചാരകĈാർ നിമിûമുĐഅവരുെട

നിലവിളിയും േകöു; ഞാൻഅവരുെട സîടïൾഅറിയുćു. ൮

അവെര ഈജിപ്Ĥുകാരുെട കēിൽനിć് വിടുവിèുവാനും ആ

േദശû് നിć് നĭതും വിശാലവുമായ േദശേûè്, പാലും േതനും

ഒഴുകുć േദശേûè്, കനാനäർ, ഹിതäർ, അേമാരäർ, െപരിസäർ,

ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിവരുെട čലേûè് അവെര

െകാ÷ുേപാകുവാനുംഞാൻഇറïിവćിരിèുćു. ൯യിåസാേയൽ

മèളുെട നിലവിളി എെě അടുèൽ എûിയിരിèുćു;

ഈജിപ്Ĥുകാർ അവെര െഞരുèുć െഞരുèവും ഞാൻ

ക÷ിരിèുćു. ൧൦ ആകയാൽ വരുക; നീ എെě ജനമായ

യിåസാേയൽ മèെളഈജിപ്Ĥിൽനിć് വിടുവിേè÷തിന്ഞാൻ

നിെć ഫറേവാെě അടുèൽ അയയ്èും”. ൧൧ േമാെശ

ൈദവേûാട്: “ഫറേവാെěഅടുèൽേപാകുവാനും യിåസാേയൽ

മèെളഈജിപ്Ĥിൽ നിć് വിടുവിèുവാനുംഞാൻആര്?” എć്

പറõു. ൧൨അതിന്അവൻ: “ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഇരിèും; നീ

ജനെûഈജിപ്Ĥിൽ നിć് കൂöിെèാ÷് വരുേĉാൾ, നിïൾഈ

പർĔതûിൽൈദവെûആരാധിèുെമćുĐത് ഞാൻ നിെć

അയđതിന്അടയാളംആകും”എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൩ േമാെശ

ൈദവേûാട്: “ഞാൻ യിåസാേയൽ മèളുെട അടുèൽ െചć്:

‘നിïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവംഎെćനിïളുെടഅടുèൽ

അയđിരിèുćു’ എć് പറയുേĉാൾ: ‘അവെě നാമം എെăć്’

അവർഎേćാട് േചാദിđാൽഞാൻഅവേരാട് എă് പറയണം”എć്

േചാദിđു. ൧൪അതിന്ൈദവം േമാെശേയാട്: “ഞാൻആകുćവൻ

ഞാൻആകുćു;ഞാൻആകുćുഎćുĐവൻഎെćനിïളുെട

അടുèൽഅയđിരിèുćുഎćിïെനനീ യിåസാേയൽ മèേളാട്

പറയണം” എć് കğിđു. ൧൫ ൈദവം പിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: “നീ യിåസാേയൽമèേളാട് ഇåപകാരം

പറയണം:അåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും

യാേèാബിെě ൈദവവുമായി നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായയേഹാവഎെćനിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćു;

ഇത്എേćèുംഎെěനാമവും, തലമുറതലമുറയായിഞാൻഈ

േപരിൽ ഓർĊിèെĜടുകയും െചēും”. ൧൬ നീ െചć്

യിåസാേയൽമൂĜĈാെര കൂöി അവേരാട്: “അåബാഹാമിൻെറയും

യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും ൈദവമായി, നിïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ എനിè് åപതäêനായി

കğിđത്: “ഞാൻനിïെളസąർശിèുകയുംഈജിപ്Ĥിൽഅവർ

നിïേളാട് െചēുćത് കാണുകയും െചയ്തിരിèുćു. ൧൭

ഈജിപ്Ĥിെല കġതയിൽനിć് കനാനäർ, ഹിതäർ, അേമാരäർ,

െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവരുെട േദശേûè് പാലും

േതനും ഒഴുകുć േദശേûè് നിïെള െകാ÷ുേപാകുവാൻ

ഞാൻ നിċയിđിരിèുćു” എć് പറയുക. ൧൮ എćാൽ

യിåസാേയൽമൂĜĈാർ നിെě വാè് േകൾèും. അേĜാൾ നീയും

യിåസാേയൽ മൂĜĈാരുംഈജിപ്Ĥിെല രാജാവിെěഅടുèൽ െചć്

അവേനാട്: “എåബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞïൾè്

åപതäêെĜöിരിèുćു.ആകയാൽഞïൾമൂć് ദിവസെûവഴി

മരുഭൂമിയിൽ െചć് ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയ്è് യാഗം

കഴിèെöഎć് പറയുവിൻ. ൧൯എćാൽഈജിപ്Ĥിെല രാജാവ്

ഭുജബലംെകാ÷ĭാെത നിïെള േപാകുവാൻ സĊതിèുകയിĭ

എć്ഞാൻഅറിയുćു. ൨൦അതുെകാ÷്ഞാൻഎെěൈകനീöി

ഈജിപ്Ĥിെěനടുവിൽെചēുവാനിരിèുćഅþുതïൾെകാ÷്

അവെര ശിêിèും; അതിൻെറേശഷം ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവ്

നിïെള വിöയയ്èും. ൨൧ ഞാൻ ഈജിപ്Ĥുകാർè് ഈ

ജനേûാട് ദയ േതാćുമാറാèും; നിïൾ േപാരുേĉാൾ

െവറുîēായി േപാേക÷ിവരുകയിĭ. ൨൨ഓേരാ സ്åതീയും തെě

അയൽèാരûിേയാടും വീöിൽഅതിഥിയായി പാർèുćവേളാടും,

െവĐിയാഭരണïളും െപാćാഭരണïളും വസ്åതïളും

േചാദിđുവാïി നിïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ധരിĜിèുകയുംഈജിപ്Ĥുകാെര െകാĐയിടുകയും േവണം”.

൪അതിന് േമാെശ: “അവർ എെć വിശçസിèാെതയും എെě

വാè് േകൾèാെതയും: ‘യേഹാവനിനè് åപതäêനായിöിĭ’

എć് പറയും” എćുûരം പറõു. ൨യേഹാവഅവേനാട്: “നിെě

കēിൽഇരിèുćത്എă്?”എć് േചാദിđു. “ഒരു വടി” എć്അവൻ

പറõു. ൩ “അത് നിലûിടുക”എć് കğിđു.അവൻനിലûിöു;

അത് ഒരുസർĜമായിûീർćു; േമാെശഅതിെനക÷്ഓടിേĜായി.

൪ യേഹാവ േമാെശേയാട്: “നിെě ൈക നീöി അതിെě വാലിൽ

പിടിèുക”എć് കğിđു.അവൻൈകനീöിഅതിെനപിടിđു;അത്

അവെě കēിൽ വടിയായിûീർćു. ൫ “ഇത് അåബാഹാമിെě

ൈദവവും യിസ്ഹാèിെě ൈദവവും യാേèാബിെě ൈദവവും

ആയി അവരുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിനè്

åപതäêനായി എć് അവർ വിശçസിേè÷തിന് ആകുćു”.

൬ യേഹാവ പിെćയും അവേനാട്: “നിെě ൈക മാറിടûിൽ

ഇടുക” എć് കğിđു. അവൻ ൈക മാറിടûിൽ ഇöു; പുറû്

എടുûേĜാൾ ൈക മõുേപാെല െവളുû് കുഷ്ഠമുĐതായി

ക÷ു. ൭ “നിെě ൈക വീ÷ും മാറിടûിൽ ഇടുക” എć്

കğിđു.അവൻൈകവീ÷ും മാറിടûിൽഇöു, മാറിടûിൽനിć്

പുറെûടുûേĜാൾ, അത് വീ÷ും അവെě ശരീരûിെě

മാംസംേപാെലആയി ക÷ു. ൮എćാൽഅവർ വിശçസിèാെതയും

ആദäെûഅടയാളംസĊതിèാെതയും ഇരുćാൽഅവർപിćെû

അടയാളം വിശçസിèും. ൯ ഈ ര÷ടയാളïളും അവർ

വിശçസിèാെതയും നിെěവാè് േകൾèാെതയും ഇരുćാൽനീ

നദിയിെലെവĐംേകാരി ഉണïിയനിലû് ഒഴിèണം;നദിയിൽനിć്

േകാരിയ െവĐം ഉണïിയനിലû് രéമായിûീരും. ൧൦ േമാെശ

യേഹാവേയാട്: “കർûാേവ, നീഅടിയേനാട് സംസാരിđതിന് മുĉും

അതിനുേശഷവുംഞാൻവാക്സാമർüäമുĐവനĭ;ഞാൻവിèനും

തടിđ നാവുĐവനുംആകുćു”എć് പറõു. ൧൧അതിന് യേഹാവ

അവേനാട്: “മനുഷäന് വായ് െകാടുûത്ആർ?അĭ,ഊമെനയും

െചകിടെനയും കാഴ്ചയുĐവെനയും കുരുടെനയും ഉ÷ാèിയത്

ആർ?യേഹാവയായഞാൻഅĭേയാ?ആകയാൽനീ െചĭുക; ൧൨

ഞാൻനിെěവാേയാടുകൂെട ഇരുć് നീ സംസാരിേè÷ത് നിനè്

ഉപേദശിđു തരും” എć് അരുളിെđയ്തു. ൧൩എćാൽ േമാെശ:

“കർûാേവ,നിനè് åപിയമുĐമĤാെരെയîിലുംഅയയ്èണേമ”

എć് പറõു. ൧൪അേĜാൾയേഹാവ േമാെശയുെട േനെര േകാപിđ്

പറõത്: “േലവäനായഅഹേരാൻനിെěസേഹാദരനĭേയാ?അവൻ

നĭവĚം സംസാരിèുെമć് ഞാൻ അറിയുćു. അവൻ നിെć

എതിേരല്èുവാൻപുറെĜöുവരുćു; നിെćകാണുേĉാൾഅവൻ

ഹൃദയûിൽആനąിèും. ൧൫നീഅവേനാട്സംസാരിđ്അവന്

വാè് പറõുെകാടുèണം. ഞാൻ നിെě വാേയാടും അവെě

വാേയാടുംകൂടി ഇരിèും; നിïൾ െചേē÷ത് ഉപേദശിđു തരും.

൧൬ നിനè് പകരം അവൻ ജനേûാട് സംസാരിèും; അവൻ

നിനè് വായായിരിèും, നീ അവന് ൈദവവുംആയിരിèും. ൧൭

അടയാളïൾ åപവർûിേè÷തിന് ഈ വടിയും നിെě കēിൽ

എടുûുെകാൾĐുക. ൧൮പിെćേമാെശതെěഅĊായĜനായ

യിേåതാവിെě അടുèൽ െചć് അവേനാട്: “ഞാൻ പുറെĜö്,

ഈജിപ്ĤിെലഎെěസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽ െചć്, അവർ

ജീവേനാടിരിèുćുേവാ”എć് േനാèെöഎć്പറõു.യിേåതാ

േമാെശേയാട്: “സമാധാനേûാെട േപാകുക” എć് പറõു.

൧൯ യേഹാവ മിദäാനിൽവđ് േമാെശേയാട്: “ഈജിപ്Ĥിേലè്

മടïിേĜാകുക; നിെć െകാĭുവാൻ േനാèിയവർ എĭാവരും

മരിđുേപായി”എć്അരുളിെđയ്തു. ൨൦അïെന േമാെശതെě

ഭാരäെയയുംപുåതĈാെരയുംകൂöികഴുതĜുറû്കയĤിഈജിപ്Ĥിേലè്

മടïി;ൈദവûിെěവടിയും േമാെശകēിൽഎടുûു. ൨൧യേഹാവ

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: “നീ ഈജിപ്Ĥിൽ എûുേĉാൾ

ഞാൻ നിെć ഭരേമൽപിđിöുĐഅþുതïെളാെèയും ഫറേവാെě

മുĉാെക െചēുവാൻഓർûുെകാĐുക;എćാൽഅവൻജനെû

വിöയയ്èാതിരിĜാൻഞാൻഅവെěഹൃദയംകഠിനമാèും. ൨൨നീ

ഫറേവാേനാട്: “യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽ

എെěപുåതൻ,എെěആദäജാതൻതെć. ൨൩എനിè്ശുåശൂഷ

െചēുവാൻഎെě പുåതെന വിöയയ്èണെമć് ഞാൻ നിേćാട്
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കğിèുćു; അവെന വിöയയ്èുവാൻസĊതിèുćിെĭîിൽഞാൻ

നിെěപുåതെന, നിെěആദäജാതെനതെćെകാćുകളയും”എć്

പറയുക. ൨൪എćാൽവഴിയിൽസåതûിൽവđ് യേഹാവഅവെന

എതിരിö് െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. ൨൫ അേĜാൾ സിേĜാറാ ഒരു

കൽèûി എടുûു തെě മകെěഅåഗചർĊം മുറിđ് അവെě

കാൽèൽഇöു: “നീഎനിè് രéമണവാളൻ”എć് പറõു. ൨൬

ഇïെനയേഹാവഅവെനവിെöാഴിõു;ആസമയû്ആകുćു

അവൾ പരിേėദന നിമിûം “നീ എനിè് രéമണവാളൻ” എć്

പറõത്. ൨൭എćാൽയേഹാവഅഹേരാേനാട്: “നീ മരുഭൂമിയിൽ

േമാെശെയഎതിേരല്èുവാൻ െചĭുക”എć് കğിđു;അവൻെചć്

ൈദവûിെěപർĔതûിൽവđ്അവെനഎതിേരĤ് ചുംബിđു. ൨൮

യേഹാവതെćഏğിđ്അയđവചനïെളാെèയും തേćാട് കğിđ

അടയാളïെളാെèയും േമാെശ അഹേരാെന അറിയിđു. ൨൯

പിെć േമാെശയും അഹേരാനും േപായി, യിåസാേയൽ മèളുെട

മൂĜĈാെര ഒെèയും കൂöിവരുûി. ൩൦യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđ

വചനïെളĭാംഅഹേരാൻപറõു േകൾĜിđു, ജനം കാൺെക

ആഅടയാളïളും åപവർûിđു. ൩൧അേĜാൾജനംവിശçസിđു;

യേഹാവയിåസാേയൽ മèെളസąർശിđുഎćും തïളുെട കġത

ക÷ുഎćും േകöിö്അവർകുĉിö് നമസ്കരിđു.

൫അതിൻെറേശഷം േമാെശയും അഹേരാനും ഫറേവാേനാട്:

“മരുഭൂമിയിൽ എനിè് ഉĀവം നടേû÷തിന് എെě

ജനെû വിöയയ്èണം എć് യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവ കğിèുćു” എć് പറõു. ൨ അതിന് ഫറേവാൻ:

“യിåസാേയലിെനവിöയയ്èുവാൻതèവĚംഞാൻയേഹാവയുെട

വാè് േകൾേè÷തിന് അവൻ ആർ? ഞാൻ യേഹാവെയ

അറിയുകയിĭ; ഞാൻ യിåസാേയലിെന വിöയയ്èയുമിĭ” എć്

പറõു. ൩അതിന് അവർ: “എåബായരുെടൈദവംഞïൾè്

åപതäêെĜöു; അവൻ മഹാമാരിയാേലാ വാളാേലാ ഞïെള

ദøിĜിèാതിരിേè÷തിന് ഞïൾ മൂć് ദിവസെû വഴി

മരുഭൂമിയിൽ േപായി,ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയ്è് യാഗം

കഴിèെö” എć് പറõു. ൪ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവ് അവേരാട്:

“േമാേശ,അഹേരാേന, നിïൾ ജനïളുെട േവല മിനെèടുûുćത്

എăിനാണ്? നിïൾ നിïളുെട േവലയ്è് േപാകുവിൻ” എć്

പറõു. ൫ “േദശû് ജനം ഇേĜാൾ വളെര ആകുćു; നിïൾ

അവെരഅവരുെടഊഴിയേവല മിനെèടുûുćു”എćും ഫറേവാൻ

പറõു. ൬അć്ഫറേവാൻ ജനûിെěഊഴിയവിചാരകĈാേരാടും

åപമാണികേളാടും ഇåപകാരം കğിđു: ൭ “ഇġിക ഉ÷ാèുവാൻ

ജനûിന് മുĉിലെûേĜാെല ഇനി ൈവേèാൽ െകാടുèരുത്;

അവർ തെć േപായി ൈവേèാൽ േശഖരിèെö. ൮ എîിലും

ഇġികയുെട കണè് മുĉിലെûേĜാെല തെćആയിരിèണം;

ഒöും കുറയ്èരുത്. അവർ മടിയĈാർ; അതുെകാ÷ാകുćു:

‘ഞïൾേപായിഞïളുെടൈദവûിന് യാഗം കഴിèെö’എć്

നിലവിളിèുćത്. ൯അവരുെട േവലഅതിഭാരമായിരിèെö;അവർ

അതിൽ കġെĜടെö; ൧൦അവർ വäാജവാèുകൾ േകൾèരുത്.

അïെനജനûിെěഊഴിയവിചാരകĈാരും åപമാണികളും െചć്

ജനേûാട്: “നിïൾè്ൈവേèാൽതരുകയിĭ; ൧൧നിïൾതെć

േപായി കിöുćിടûുനിć് ൈവേèാൽ േശഖരിĜിൻ; എîിലും

നിïളുെട േവലയിൽ ഒöും കുറയ്èകയിĭ” എć് ഫറേവാൻ

കğിèുćു എć് പറõു. ൧൨അïെന ജനം ൈവേèാലിന്

പകരം താളടി േശഖരിèുവാൻഈജിപ്Ĥിൽ എĭായിടവും ചിതറി

നടćു. ൧൩ഊഴിയവിചാരകĈാർഅവെരനിർĒĆിđ്: “ൈവേèാൽ

നൽകിയേĜാൾെചയ്തിരുćതåതയും േവല ദിവസവുംതികèണം”

എć് പറõു. ൧൪ഫറേവാെěഊഴിയവിചാരകĈാർ യിåസാേയൽ

മèളുെടേമൽ ആèിയിരുć åപമാണികെള അടിđു: “നിïൾ

ഇćെലയും ഇćും മുĉിലെûേĜാെലഇġികനിർĊിèാõത്

എă്?”എć് േചാദിđു. ൧൫അതുെകാ÷് യിåസാേയൽ മèളുെട

åപമാണികൾ െചć് ഫറേവാേനാട് നിലവിളിđു; “അടിയïേളാട്

ഇïെന െചēുćത് എă്? ൧൬അടിയïൾè് ൈവേèാൽ

തരാെതഇġിക ഉ÷ാèുവിൻഎć്അവർ പറയുćു;അടിയïെള

തĭുćു;അത് നിെě ജനûിćു പാപമാകുćു” എć് പറõു. ൧൭

അതിന്അവൻ: “മടിയĈാരാകുćു നിïൾ, മടിയĈാർ;അതുെകാ÷്:

‘ഞïൾ േപായി യേഹാവയ്è് യാഗം കഴിèെö’ എć് നിïൾ

പറയുćു. ൧൮ േപായി േവല െചēുവിൻ;ൈവേèാൽതരുകയിĭ,

ഇġികകണèുേപാെലഏğിèുകയും േവണം”എć് കğിđു. ൧൯

“ദിവസംേതാറുമുĐഇġികèണèിൽ ഒćും കുറയ്èരുത്” എć്

കğിđേĜാൾതïൾവിഷമûിലായിഎć് യിåസാേയൽമèളുെട

åപമാണികൾ ക÷ു. ൨൦അവർഫറേവാെന വിö് പുറെĜടുേĉാൾ

േമാെശയുംഅഹേരാനുംവഴിയിൽനില്èുćത്ക÷ു, ൨൧അവേരാട്:

“നിïൾ ഫറേവാെěയും അവെě ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉാെക

ഞïെളനിąിതരാèി.ഞïെളെകാĭുവാൻഅവരുെടകēിൽവാൾ

െകാടുûതുെകാ÷് യേഹാവ നിïെള േനാèി നäായം വിധിèെö”

എć്പറõു. ൨൨അേĜാൾേമാെശയേഹാവയുെടഅടുèൽെചć്:

“കർûാേവ, നീഈജനûിന് േദാഷം വരുûിയത്എă്? നീഎെć

അയđത്എăിന്? ൨൩ഞാൻനിെěനാമûിൽസംസാരിĜാൻ

ഫറേവാെěഅടുèൽെചćത് മുതൽഅവൻഈജനേûാട് േദാഷം

െചയ്തിരിèുćു;നിെěജനെûനീവിടുവിđതുമിĭ”എć്പറõു.

൬ യേഹാവ േമാെശേയാട്: “ഞാൻഫറേവാേനാട് െചēുćത്

എăാണ് എć് നീ ഇേĜാൾ കാണും: ശéിയുĐൈക

ക÷ിö് ഫറേവാൻഅവെര വിöയയ്èും; ശéിയുĐൈകക÷ിö്

അവെര തെě േദശûുനിć് ഓടിđുകളയും”എć്അരുളിെđയ്തു.

൨ൈദവം പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:

“ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. ൩ ഞാൻ അåബാഹാമിനും

യിസ്ഹാèിനും യാേèാബിനും സർĔശéിയുĐൈദവമായിö്

åപതäêനായി;എćാൽയേഹാവഎćനാമûിൽഞാൻഅവർè്

െവളിെĜöിĭ. ൪ അവർ പരേദശികളായി പാർû കനാൻേദശം

അവർè് െകാടുèുെമć് ഞാൻ അവേരാട് ഒരു നിയമം

െചയ്തിരിèുćു. ൫ ഈജിപ്Ĥുകാർ അടിമകളാèിയിരിèുć

യിåസാേയൽ മèളുെട ഞരèം ഞാൻ േകö് എെě നിയമം

ഓർûിരിèുćു. ൬ അതുെകാ÷് നീ യിåസാേയൽ മèേളാട്

ഇåപകാരം പറയണം: ഞാൻ യേഹാവആകുćു; ഞാൻ നിïെള

ഈജിപ്Ĥുകാരുെട ഊഴിയേവലയിൽനിć് രêിđ് അവരുെട

അടിമûûിൽനിć് നിïെള വിടുവിèും; നീöിയിരിèുć

ഭുജംെകാ÷ും മഹാശിêാവിധികൾെകാ÷ും നിïെള

വീെ÷ടുèും. ൭ഞാൻനിïെളഎനിè് ജനമാèുകയുംഞാൻ

നിïൾè് ൈദവമായിരിèുകയും െചēും. ഈജിപ്Ĥുകാരുെട

ഊഴിയേവലയിൽനിć് നിïെള രêിèുćനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ ഞാൻ ആകുćു എć് നിïൾ അറിയും. ൮ ഞാൻ

അåബാഹാമിനും യിസ്ഹാèിനും യാേèാബിനും നല്കുെമć്

സതäംെചയ്ത േദശേûè് നിïെള െകാ÷ുേപായി, അത്

നിïൾè്അവകാശമായി തരും. ൯ഞാൻയേഹാവആകുćു”.

േമാെശഇïെനതെćയിåസാേയൽമèേളാട് പറõു;എćാൽ

അവർ മേനാവäസനംെകാ÷ും കഠിനമായ അടിമേവലെകാ÷ും

േമാെശയുെടവാè് േകöിĭ. ൧൦യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൧൧ “നീ െചć്ഈജിപ്Ĥ് രാജാവായഫറേവാേനാട്

യിåസാേയൽ മèെള തെě േദശûുനിć് വിöയയ്èുവാൻ പറയുക”

എć് കğിđു. ൧൨അതിന് േമാെശ: “യിåസാേയൽ മèൾഎെě

വാè് േകöിĭ; പിെć ഫറേവാൻ എïെന േകൾèും?

ഞാൻ വാക്സാമർüäമുĐവനĭേĭാ” എć് യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ പറõു. ൧൩ അതിനുേശഷം യേഹാവ

േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും സംസാരിđു. യിåസാേയൽ

മèെള ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിേè÷തിന് അവെര

യിåസാേയൽ മèളുെട അടുèേലèും ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവായ

ഫറേവാെě അടുèേലèും നിേയാഗിđയđു. ൧൪ അവരുെട

കുടുംബûലവĈാർ: യിåസാേയലിെěആദäജാതനായ രൂേബെě

പുåതĈാർ: ഹേനാക്, പĭൂ, െഹേåസാൻ, കർĊി; ഇവർ രൂേബെě

കുലïൾ. ൧൫ശിെമേയാെě മèൾ: െയമൂേവൽ, യാമീൻ,ഓഹദ്,

യാഖീൻ, േസാഹർ, കനാനäസ്åതീയുെട മകനായ െശൗൽ; ഇവർ

ശിെമേയാെěകുലïൾ. ൧൬വംശപാരĉരäåപകാരം േലവിയുെട

പുåതĈാരുെട േപരുകൾ: േഗർേശാൻ, െകഹാû്, െമരാരി; േലവിയുെട

ആയുഷ്കാലം നൂĤിമുĜേûഴ് സംവĀരം ആയിരുćു. ൧൭

േഗർേശാെěപുåതĈാർ: കുടുംബസഹിതം ലിബ്നിയും ശിെമയിയും

ആയിരുćു. ൧൮ െകഹാûിെě പുåതĈാർ: അåമാം, യിസ്ഹാർ,

െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ; െകഹാûിെě ആയുഷ്കാലം നൂĤി

മുĜûിമൂć്സംവĀരം. ൧൯ െമരാരിയുെടപുåതĈാർ; മıി, മൂശി,

ഇവർവംശപാരĉരäåപകാരം േലവിയുെടകുലïൾആകുćു. ൨൦

അåമാം തെěപിതാവിെěസേഹാദരിയായ േയാേഖെബദിെനവിവാഹം
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കഴിđു;അവൾഅവന്അഹേരാെനയും േമാെശെയയും åപസവിđു:

അåമാമിെěആയുഷ്കാലം നൂĤിമുĜേûഴ്സംവĀരംആയിരുćു.

൨൧ യിസ്ഹാരിെě പുåതĈാർ: േകാരഹ്, േനെഫഗ്, സിåകി. ൨൨

ഉĢീേയലിെěപുåതĈാർ: മീശാേയൽ,എൽസാഫാൻ,സിåതി. ൨൩

അഹേരാൻഅĊീനാദാബിെě മകളും നഹേശാെěസേഹാദരിയുമായ

എലീേശബെയ ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു; അവൾ അവന് നാദാബ്,

അബീഹൂ, എെലയാസാർ,ഈഥാമാർ എćിവെര åപസവിđു. ൨൪

േകാരഹിെěപുåതĈാർ,അĢീർ,എൽèാനാഅബിയാസാഫ്. ഇവ

േകാരഹäകുലïൾ. ൨൫ അഹേരാെě മകനായ എെലയാസാർ

ഫൂതീേയലിെě പുåതിമാരിൽ ഒരുവെള വിവാഹം കഴിđു. അവൾ

അവന് ഫീെനഹാസിെന åപസവിđു; ഇവർ കുലംകുലമായി

േലവäകുടുംബûലവĈാർആകുćു. ൨൬ “നിïൾയിåസാേയൽ

മèെള ഗണംഗണമായിഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിèുവിൻ”

എć് യേഹാവകğിđഅഹേരാനും േമാെശയും ഇവർതെć. ൨൭

യിåസാേയൽ മèെള ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിèുവാൻ

ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവായ ഫറേവാേനാട് സംസാരിđവർ ഈ

േമാെശയുംഅഹേരാനും തെć. ൨൮ 3 യേഹാവഈജിപ്Ĥിൽ വđ്

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്ത ദിവസം: “ഞാൻയേഹാവആകുćു;

൨൯ ഞാൻ നിേćാട് കğിèുćെതാെèയും നീ ഈജിപ്Ĥിെല

രാജാവായ ഫറേവാേനാട് പറയണം” എć് യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđു. ൩൦അതിന് േമാെശ: “ഞാൻവാക്സാമർüäമിĭാûവൻ;

ഫറേവാൻഎെěവാè്എïെനേകൾèും”എć്യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽപറõു.

൭ യേഹാവ േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: “േനാèു, ഞാൻ

നിെć ഫറേവാന് ൈദവെûേĜാെല ആèിയിരിèുćു;

നിെě സേഹാദരൻ അഹേരാൻ നിനè് åപവാചകനായിരിèും.

൨ഞാൻ നിേćാട് കğിèുćെതാെèയും നീ പറയണം; നിെě

സേഹാദരനായഅഹേരാൻയിåസാേയൽ മèെള തെě േദശûുനിć്

വിöയèുവാൻ ഫറേവാേനാട് പറയണം. ൩ എćാൽ ഞാൻ

ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനമാèും; ഈജിപ്Ĥിൽ ഞാൻ വളെര

അടയാളïളുംഅþുതïളും കാണിèും. ൪ഫറേവാൻനിïളുെട

വാè് േകൾèുകയിĭ;ഞാൻഈജിപ്ĤിേĈൽഎെěൈകവđ് വലിയ

ശിêാവിധികളാൽഎെěഗണïെള,എെěജനമായയിåസാേയൽ

മèെളതെć,ഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜടുവിèും. ൫അïെന

ഞാൻ എെě ൈക ഈജിപ്ĤിേĈൽ നീöി, യിåസാേയൽ മèെള

അവരുെട ഇടയിൽനിć് പുറെĜടുവിèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ

എć് ഈജിപ്Ĥുകാർ അറിയും”. ൬ േമാെശയും അഹേരാനും

യേഹാവ അവേരാട് കğിđതുേപാെല െചയ്തു. അവർ അïെന

തെć െചയ്തു. ൭ അവർ ഫറേവാേനാട് സംസാരിđ കാലû്

േമാെശയ്è് എൺപത് വയĢും അഹേരാന് എൺപûിമൂć്

വയĢുംആയിരുćു. ൮യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും:

൯ “ഫറേവാൻ നിïേളാട് ഒരു അþുതം കാണിèുവീൻ” എć്

പറõാൽ നീ അഹേരാേനാട്: ‘നിെě വടി എടുû് ഫറേവാെě

മുĉാെകനിലûിടുക’എć് പറയണം;അത് ഒരുസർĜമായിûീരും”

എć് കğിđു. ൧൦അïെന േമാെശയുംഅഹേരാനുംഫറേവാെě

അടുèൽ െചć് യേഹാവ അവേരാട് കğിđത് േപാെല െചയ്തു.

അഹേരാൻ തെě വടി ഫറേവാെěയും അവെě ഭൃതäĈാരുെടയും

മുĉാെക നിലûിöു; അത് സർĜമായിûീർćു. ൧൧അേĜാൾ

ഫറേവാൻവിദçാĈാെരയും മåăവാദികെളയും വിളിĜിđു;ഈജിപ്Ĥിെല

മåăവാദികളായഇവരുംഅവരുെട മåăവാദûാൽഅതുേപാെല

െചയ്തു. ൧൨അവർഓേരാരുûൻഅവനവെě വടി നിലûിöു;

അവയും സർĜïളായിûീർćു; എćാൽ അഹേരാെě വടി

അവരുെട വടികെള വിഴുïിèളõു. ൧൩ഫറേവാെěഹൃദയേമാ,

യേഹാവ അരുളിെđയ്തതുേപാെല കഠിനെĜöു; അവൻ അവെര

åശĂിđതുമിĭ. ൧൪അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തത്:

“ഫറേവാെěഹൃദയംകഠിനെĜöിരിèുćു; ജനെûവിöയèുവാൻ

അവന് മനĢിĭ. ൧൫ രാവിെല നീ ഫറേവാെě അടുèൽ

െചĭുക; അവൻ െവĐûിെě അടുèൽ ഇറïിവരും; നീ

അവെനകാണുവാൻനദീതീരû് നിൽèണം;സർĜïളായിûീർć

വടിയും കēിൽഎടുûുെകാĐണം. ൧൬അവേനാട് പറേയ÷ത്

എെăćാൽ: ‘മരുഭൂമിയിൽഎെćആരാധിĜാൻഎെěജനെû

വിöയയ്èുക’ എć് കğിđ് എåബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ

എെć നിെě അടുèൽ അയđു; നീേയാ ഇതുവെര േകöിĭ.

൧൭ഞാൻ യേഹാവ എć് നീ ഇതിനാൽ അറിയും എćിïെന

യേഹാവ കğിèുćു; ഇതാ, എെěകēിലുĐവടിെകാ÷്ഞാൻ

നദിയിെല െവĐûിൽ അടിèും; അത് രéമായിûീരും; ൧൮

നദിയിെല മĀäം ചാകും. നദി നാറും; നദിയിെല െവĐം കുടിèുവാൻ

ഈജിപ്Ĥുകാർè് അറĜ് േതാćും”. ൧൯ യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട്: “നീഅഹേരാേനാട് പറേയ÷ത്എെăćാൽ: നിെě

വടി എടുû് ഈജിപ്Ĥിെല െവĐûിേĈൽ, അവരുെട നദി,

പുഴ, കുളം ഇïെന അവരുെട സകലജലാശയïളുെട േമലും

നീöുക; അവ രéമായിûീരും; ഈജിപ്Ĥിൽ എĭായിടûും

മരĜാåതïളിലും കğാåതïളിലും രéം ഉ÷ാകും”എć് കğിđു.

൨൦ േമാെശയും അഹേരാനും യേഹാവ കğിđതുേപാെല െചയ്തു.

അവൻ ഫറേവാെěയും അവെě ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉാെക വടി

ഉയർûി നദിയിലുĐ െവĐûിൽ അടിđു; നദിയിലുĐ െവĐം

രéമായിûീർćു. ൨൧ നദിയിെല മĀäം ചû് നാറുകയാൽ

നദിയിെല െവĐം കുടിèുവാൻ ഈജിപ്Ĥുകാർè് കഴിõിĭ;

ഈജിപ്Ĥിൽഎĭായിടûും രéം ഉ÷ായിരുćു. ൨൨ഈജിപ്Ĥിെല

മåăവാദികളുംഅവരുെട മåăവാദûാൽഅതുേപാെല െചയ്തു;

എćാൽയേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഫറേവാെěഹൃദയം

കഠിനെĜöു;അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. ൨൩ഫറേവാൻതെě

അരമനയിേലè് േപായി;ഇതുംഅവൻഗണäമാèിയിĭ. ൨൪നദിയിെല

െവĐം കുടിèുവാൻ േയാഗäമĭാûതുെകാ÷് ഈജിപ്Ĥുകാർ

എĭാവരും കുടിèുവാൻ െവĐûിനായി നദിèരയിൽപലയിടûും

കുഴികൾ കുഴിđു. ൨൫ യേഹാവ നദിെയ അടിđിö് ഏഴ് ദിവസം

കഴിõേĜാൾ

൮ േമാെശേയാട് കğിđത്: “നീ ഫറേവാെě അടുèൽ

െചć് പറേയ÷ത് എെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: എെć ആരാധിèുവാൻ എെě

ജനെû വിöയയ്èുക. ൨ നീ അവെര വിöയയ്èുവാൻ

സĊതിèുകയിെĭîിൽ ഞാൻ നിെě രാജäെû ഒെèയും

തവളെയെèാ÷്ബാധിèും. ൩നദിയിൽതവളഅതäധികമായി

െപരുകും; അത് കയറി നിെě അരമനയിലും കിടĜുമുറിയിലും

കöിലിേĈലും നിെě ഭൃതäĈാരുെട വീടുകളിലും നിെěജനûിേĈലും

അĜംചുടുćഅടുĜുകളിലും മാവു കുഴയ്èുćെതാöികളിലും വരും.

൪തവളനിെěേമലും നിെěജനûിേĈലും നിെěസകലഭൃതäĈാരുെട

േമലും കയറും”. ൫യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട്: “ഈജിപ്Ĥിൽ

തവള കയറുവാൻ നദികളിൻേമലും പുഴകളിൻേമലും കുളïളിൻേമലും

വടിേയാടുകൂടിൈകനീöുകഎć് നീഅഹേരാേനാട് പറയണം”എć്

കğിđു. ൬ അïെന അഹേരാൻ ഈജിപ്Ĥിെല എĭാ

െവĐûിൻേമലുംൈകനീöി, തവളകയറിഈജിപ്Ĥ് േദശം മൂടി. ൭

മåăവാദികളുംഅവരുെട മåăവാദûാൽഅതുേപാെല െചയ്തു,

ഈജിപ്Ĥിൽ തവള കയറുമാറാèി. ൮ അേĜാൾ ഫറേവാൻ

േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിĜിđു: “തവളഎെćയുംഎെě

ജനെûയുംവിö് നീേï÷തിന് യേഹാവേയാട് åപാർüിèുവിൻ.

എćാൽ യേഹാവയ്è് യാഗം അർĜിèുവാൻ ഞാൻ ജനെû

വിöയയ്èാം” എć് പറõു. ൯ േമാെശ ഫറേവാേനാട്: “തവള

നിെćയും നിെě ഗൃഹïെളയും വിö് നീïി നദിയിൽ മാåതം

ഇരിേè÷തിന് ഞാൻ നിനèും നിെě ഭൃതäĈാർèും നിെě

ജനûിനുംേവ÷ിഎേĜാൾ åപാർüിèണംഎć്എനിè്സമയം

നിċയിđാലും”എć് പറõു. ൧൦ “നാെള”എć്അവൻപറõു;

“ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയേĜാെല ആരുമിĭ എć് നീ

അറിേയ÷തിന് നിെěവാèുേപാെലആകെö; ൧൧തവളനിെćയും

നിെěഗൃഹïെളയുംനിെěഭൃതäĈാെരയും ജനെûയുംവിöുമാറി

നദിയിൽ മാåതം ഇരിèും” എć്അവൻപറõു. ൧൨അïെന

േമാെശയും അഹേരാനും ഫറേവാെě അടുèൽനിć് ഇറïി.

ഫറേവാെě േമൽവരുûിയതവള നിമിûം േമാെശയേഹാവേയാട്

åപാർüിđു. ൧൩ േമാെശയുെട åപാർüനåപകാരം യേഹാവ െചയ്തു;

ഗൃഹïളിലും മുĤïളിലും പറĉുകളിലും ഉĐതവളചûുേപായി.

൧൪ അവർ അതിെന കൂĉാരïളായി കൂöി; േദശം നാറുകയും

െചയ്തു. ൧൫ എćാൽ ആശçാസം വćു എć് ഫറേവാൻ

ക÷േĜാൾയേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെലഅവൻതെě

ഹൃദയെûകഠിനമാèി;അവെര åശĂിđതുമിĭ. ൧൬അേĜാൾ

യേഹാവ േമാെശേയാട്: “നിെě വടി നീöി നിലûിെല െപാടിെയ

അടിèുക” എć് അഹേരാേനാട് പറയുക. “അത് ഈജിപ്Ĥിൽ
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എĭായിടûും േപൻ ആയിûീരും” എć് കğിđു. ൧൭ അവർ

അïെനെചയ്തു;അഹേരാൻവടിേയാടുകൂടിൈകനീöി നിലûിെല

െപാടിെയഅടിđു;അത് മനുഷäരുെടേമലും മൃഗïളിൻേമലും േപൻ

ആയിûീർćു; ഈജിപ്Ĥിൽ എĭായിടûും നിലûിെല

െപാടിെയĭാം േപൻആയിûീർćു. ൧൮ മåăവാദികളുംഅവരുെട

മåăവാദûാൽ േപൻ ഉ÷ാèുവാൻ അതുേപാെല െചയ്തു;

അവർè്കഴിõിĭ. മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും േമൽ േപൻ

ഉ÷ായതുെകാ÷് മåăവാദികൾ ഫറേവാേനാട്: ൧൯ “ഇത്

ൈദവûിെěവിരൽആകുćു”എć് പറõു;എćാൽയേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനെĜöു.

അവൻഅവെര åശĂിđതുമിĭ. ൨൦പിെćയേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđത്: “നീ നാെളഅതിരാവിെലഎഴുേćĤ്ഫറേവാെěമുĉാെക

നില്èുക;അവൻ െവĐûിെěഅടുèൽവരും. നീ അവേനാട്

പറേയ÷ത്എെăćാൽ: ‘യേഹാവഇåപകാരംകğിèുćു:എെć

ആരാധിèുവാൻഎെě ജനെûവിöയയ്èുക. ൨൧ നീ എെě

ജനെû വിöയയ്èുകയിĭ എîിൽ ഞാൻ നിെěേമലും നിെě

ഭൃതäĈാരുെടേമലും നിെě ജനûിൻേമലും നിെě ഗൃഹïളിലും

നായീđെയ അയയ്èും. ഈജിപ്Ĥുകാരുെട വീടുകളും അവർ

പാർèുćേദശവും നായീđെകാ÷് നിറയും. ൨൨ ഭൂമിയിൽഞാൻ

തെćയേഹാവഎć്നീഅറിേയ÷തിന്എെěജനംപാർèുć

േഗാെശൻേദശെûഅć്ഞാൻനായീđവരാെത േവർതിരിèും.

൨൩ എെě ജനûിനും നിെě ജനûിനും മേĂä ഞാൻ ഒരു

വäതäാസംവയ്èും; നാെളഈഅടയാളം ഉ÷ാകും”. ൨൪യേഹാവ

അïെനതെćെചയ്തു. ധാരാളം നായീđഫറേവാെěഅരമനയിലും

അവെě ഭൃതäĈാരുെട വീടുകളിലുംഈജിപ്Ĥിൽഎĭായിടûും വćു;

നായീđയാൽ േദശം നശിđു. ൨൫അേĜാൾഫറേവാൻ േമാെശെയയും

അഹേരാെനയും വിളിđു. “നിïൾ േപായി നിïൾ പാർèുć

േദശûുവđ് തെć നിïളുെട ൈദവûിന് യാഗം കഴിèുവിൻ”

എć് പറõു. ൨൬അതിന് േമാെശ: “അïെന െചയ്തുകൂടാ;

ഈജിപ്Ĥുകാർè് െവറുĜായുĐത് ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് യാഗം കഴിേè÷ിവരുമേĭാ; ഈജിപ്Ĥുകാർè്

െവറുĜായുĐത്അവർകാൺെകഞïൾയാഗംകഴിđാൽഅവർ

ഞïെളകെĭറിയുകയിേĭ? ൨൭ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ഞïേളാട് കğിđതുേപാെലഞïൾമൂć് ദിവസെûയാåതാദൂരം

മരുഭൂമിയിൽ േപായിഅവന് യാഗം കഴിèണം”എć് പറõു. ൨൮

അേĜാൾ ഫറേവാൻ: “നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയ്è്

മരുഭൂമിയിൽവđ് യാഗം കഴിേè÷തിന് നിïെള വിöയയ്èാം;

പേê,വളെര ദൂെര േപാകരുത്;എനിèുേവ÷ി åപാർüിèുവിൻ”

എć് പറõു. ൨൯അതിന് േമാെശ: “ഞാൻനിെěഅടുèൽനിć്

േപായിö് യേഹാവേയാട് åപാർüിèും; നാെള നായീđഫറേവാെനയും

ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും വിö് മാറിേĜാകും. പേêയേഹാവയ്è്

യാഗം കഴിèുവാൻ ജനെû വിöയയ്èാെത ഫറേവാൻ ഇനി

വòിèരുത്”എć് പറõു. ൩൦അïെന േമാെശഫറേവാെě

അടുèൽനിć് േപായി യേഹാവേയാട് åപാർüിđു. ൩൧യേഹാവ

േമാെശയുെട åപാർüനേപാെല െചയ്തു: നായീđ ഒćുേപാലും

ഇĭാെത ഫറേവാെനയും ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയും വിö്

മാറിേĜായി. ൩൨എćാൽഫറേവാൻഈ åപാവശäവും തെěഹൃദയം

കഠിനമാèി; ജനെûവിöയđതുമിĭ.

൯ യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട് കğിđത്: “നീ ഫറേവാെě

അടുèൽ െചć് അവേനാട് പറേയ÷ത്: എåബായരുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെć

ആരാധിèുവാൻഎെěജനെûവിöയയ്èുക. ൨വിöയയ്èുവാൻ

സĊതിèാെത ഇനിയും അവെര തടõു നിർûിയാൽ, ൩

യേഹാവയുെട ൈക കുതിര, കഴുത, ഒöകം, കćുകാലി, ആട്

എćിïെന വയലിൽ നിനèുĐ മൃഗïളിേĈൽ വരും;

അതികഠിനമായ േരാഗമു÷ാകും. ൪ യേഹാവ യിåസാേയലäരുെട

മൃഗïൾèുംഈജിപ്Ĥുകാരുെട മൃഗïൾèും തĊിൽവäതäാസം

വയ്èും; യിåസാേയൽമèളുെട മൃഗïളിൽ ഒćും ചാകുകയുമിĭ. ൫

യേഹാവ, േദശû്ഈ കാരäം െചēുവാൻ നാെളേûè് സമയം

കുറിđിരിèുćു. ൬അïെനപിേĤദിവസം യേഹാവഈകാരäം

െചയ്തു.ഈജിപ്Ĥുകാരുെട മൃഗïൾഎĭാംചûു;യിåസാേയൽ

മèളുെട മൃഗïേളാ ഒćുേപാലും ചûിĭ. ൭ ഫറേവാൻ

അേനçഷിđു; യിåസാേയലäരുെട മൃഗïൾഒćുേപാലും ചûിĭഎć്

കെ÷îിലും ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനെĜöു അവൻ ജനെû

വിöയđതുമിĭ. ൮പിെćയേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും:

“അടുĜിെല െവĚീർൈകനിറđ് വാരുവീൻ; േമാെശഅത് ഫറേവാെě

മുĉാെക ആകാശേûè് വിതറെö. ൯ അത് ഈജിപ്Ĥിൽ

എĭായിടûും ധൂളിയായി പാറി മനുഷäരുെടേമലും മൃഗïളുെടേമലും

പുĚായി െപാïുć പരുവാകും” എć് കğിđു. ൧൦ അïെന

അവർ അടുĜിെല െവĚീർ വാരി ഫറേവാെě മുĉാെക

നിćു. േമാെശ അത് ആകാശേûè് വിതറിയേĜാൾ അത്

മനുഷäരുെടേമലും മൃഗïളുെടേമലും പുĚായി െപാïുć

പരുവായിûീർćു. ൧൧പരുനിമിûം മåăവാദികൾè് േമാെശയുെട

മുĉാെക നിğാൻ കഴിõിĭ; പരു മåăവാദികൾèും എĭാ

ഈജിപ്Ĥുകാർèും ഉ÷ായിരുćു. ൧൨ എćാൽ യേഹാവ

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല അവൻ ഫറേവാെě

ഹൃദയെû കഠിനമാèി; അവൻ അവെര åശĂിđതുമിĭ. ൧൩

അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđത്: “നീ നാെളഅതിരാവിെല

എഴുേćĤ്, ഫറേവാെě മുĉാെക നിć് അവേനാട് പറേയ÷ത്

എെăćാൽ: എåബായരുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: എെć ആരാധിèുവാൻ എെě ജനെû

വിöയയ്è. ൧൪സർĔഭൂമിയിലുംഎെćേĜാെല േവറാരുമിĭഎć് നീ

അറിേയ÷തിന്ഈ åപാവശäംഞാൻഎെěബാധകെളാെèയും

നിെěേമലും നിെě ഭൃതäĈാരുെടേമലും നിെě ജനûിേĈലും

അയയ്èും. ൧൫ഇേĜാൾതേćഞാൻഎെěൈകനീöി നിെćയും

നിെě ജനെûയും മാരകമായ പകർđവäാധികളാൽ പീഡിĜിđ്

നിെć ഭൂമിയിൽനിć് േഛദിđുകളയുമായിരുćു. ൧൬എîിലും

എെě ശéി നിെć കാണിേè÷തിനും എെě നാമം

സർĔഭൂമിയിലും åപസ്താവിèെĜേട÷തിനും ഞാൻ നിെć

നിർûിയിരിèുćു. ൧൭ എെě ജനെû അയയ്èാെത നീ

ഇേĜാഴും ഗർേĔാടുകൂടി അവെര തടõുനിർûുćു. ൧൮ഈജിപ്Ĥ്

čാപിതമായ നാൾമുതൽ ഇćുവെര അതിൽ ഉ÷ായിöിĭാû

അതികഠിനമായകല്മഴഞാൻനാെളഈേനരû് െപēിèും. ൧൯

അതുെകാ÷് ഇേĜാൾ ആളയđ് നിെě മൃഗïെളയും വയലിൽ

നിനèുĐസകലെûയും അകû് വരുûിെèാĐുക. വീöിൽ

വരുûാെതവയലിൽകാണുćസകലമനുഷäെěയും മൃഗûിെěയും

േമൽകല്മഴ െപēുകയുംഎĭാം ചാവുകയും െചēും. ൨൦ഫറേവാെě

ഭൃതäĈാരിൽയേഹാവയുെടവചനെûഭയെĜöവർദാസĈാെരയും

മൃഗïെളയും വീടുകളിൽ വരുûി രêിđു. ൨൧ എćാൽ

യേഹാവയുെടവചനെû åപമാണിèാതിരുćവർ ദാസĈാെരയും

മൃഗïെളയും വയലിൽതെćനിർûിയിരുćു. ൨൨പിെćയേഹാവ

േമാെശേയാട്: “ഈജിപ്Ĥിൽ എĭായിടûും മനുഷäരുെടയും

മൃഗïളുെടയും േമലുംഈജിപ്ĤിെലസകലസസäûിേĈലും കല്മഴ

വരുവാൻനിെěൈകആകാശേûè് നീöുക”എć് കğിđു. ൨൩

േമാെശതെěവടിആകാശേûè് നീöി;അേĜാൾയേഹാവഇടിയും

കല്മഴയും അയđു; തീ ഭൂമിയിേലè് പാõിറïി; യേഹാവ

ഈജിപ്ĤിേĈൽ കല്മഴ െപēിđു. ൨൪ ഇïെന കല്മഴയും

കല്മഴേയാടു കൂടി വിടാെത ഇറïുćതീയുംഅതികഠിനമായിരുćു;

ഈജിപ്Ĥിൽ ജനവാസംതുടïിയതുമുതൽഇതുേപാെല ഉ÷ായിöിĭ.

൨൫ ഈജിപ്Ĥിൽ എĭായിടûും മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും

വയലിൽ ആയിരുć സകലെûയും കല്മഴ സംഹരിđു; കല്മഴ

വയലിലുĐസകലസസäെûയുംനശിĜിđു; പറĉിെലവൃêെû

ഒെèയും തകർûുകളõു. ൨൬യിåസാേയൽ മèൾപാർû

േഗാെശൻേദശû് മാåതം കല്മഴ ഉ÷ായിĭ. ൨൭അേĜാൾഫറേവാൻ

ആളയđ് േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വിളിĜിđ്അവേരാട്: “ഈ

åപാവശäംഞാൻപാപംെചയ്തു; യേഹാവനീതിയുĐവൻ;ഞാനും

എെěജനവും ദുġĈാർ. ൨൮യേഹാവേയാട് åപാർüിèുവിൻ;ഈ

ഭയîരമായ ഇടിയും കല്മഴയും മതിയായി. ഞാൻ നിïെള

വിöയയ്èാം; ഇനി താമസിĜിèുകയിĭ” എć് പറõു. ൨൯

േമാെശ അവേനാട്: “ഞാൻ പöണûിൽനിć് പുറെĜടുേĉാൾ

യേഹാവയിîേലè്ൈകമലർûും; ഭൂമി യേഹാവയ്èുĐത്എć്

നീ അറിേയ÷തിന് ഇടിമുഴèം നിćുേപാകും; കല്മഴയും പിെć

ഉ÷ാവുകയിĭ. ൩൦ എćാൽ നീയും നിെě ഭൃതäĈാരും

യേഹാവയായൈദവെûഭയെĜടുകയിĭഎć്ഞാൻഅറിയുćു”

എć് പറõു. ൩൧അïെന ചണവും യവവും നശിđുേപായി;
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യവകൃഷി കതിരിടുകയും ചണംപുഷ്പിèുകയും െചയ്തിരുćു. ൩൨

എćാൽ േഗാതĉും േചാളവും വളർćിöിĭായിരുćു.അതുെകാ÷്

നശിđിĭ. ൩൩ േമാെശഫറേവാെനവിö് പöണûിൽനിć് പുറെĜö്

യേഹാവയിîേലè്ൈക മലർûിയേĜാൾഇടിമുഴèവും കല്മഴയും

നിćു. മഴ ഭൂമിയിൽ െപയ്തതുമിĭ. ൩൪എćാൽമഴയുംകല്മഴയും

ഇടിമുഴèവും നിćുേപായി എć് ഫറേവാൻ ക÷േĜാൾഅവൻ

പിെćയും പാപംെചയ്തു;അവനും ഭൃതäĈാരുംഹൃദയംകഠിനമാèി.

൩൫ യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല

ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനെĜöു, അവൻ യിåസാേയൽ മèെള

വിöയđതുമിĭ.

൧൦ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട്: “നീ ഫറേവാെě

അടുèൽ െചĭുക. ഞാൻ അവെě മുĉിൽ എെě

അടയാളïൾെചേē÷തിനും, ൨ഞാൻഈജിപ്Ĥിൽ åപവർûിđ

കാരäïളുംഅവരുെട മĂäûിൽെചയ്തഅടയാളïളും നീ നിെě

പുåതĈാേരാടും െപൗåതĈാേരാടും വിവരിേè÷തിനും ഞാൻ

യേഹാവ ആകുćു എć് നിïൾ അറിേയ÷തിനും ഞാൻ

അവെěയും ഭൃതäĈാരുെടയുംഹൃദയംകഠിനമാèിയിരിèുćു”എć്

കğിđു. ൩ അïെന േമാെശയും അഹേരാനും ഫറേവാെě

അടുèൽെചć്അവേനാട് പറõെതെăćാൽ: “എåബായരുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě

സćിധിയിൽ തെćûാൻ താഴ്ûുവാൻ എåതേûാളം നിനè്

മനĢിĭാതിരിèും? എെć ആരാധിèുവാൻ എെě ജനെû

വിöയയ്èുക. ൪ എെě ജനെû വിöയയ്èുവാൻ നിനè്

മനĢിെĭîിൽ ഞാൻ നാെള നിെě രാജäû് െവöുèിളിെയ

വരുûും. ൫നിലംകാണുവാൻകഴിയാûവിധംഅവഭൂതലെû

മൂടും. കല്മഴയിൽ നശിèാെത േശഷിđിരിèുćതും പറĉിൽ

തളിർû് വളരുćതുമായഎĭാ വൃêവും തിćുകളയുകയും െചēും.

൬ നിെě ഗൃഹïളും നിെě സകലഭൃതäĈാരുെടയും സകല

ഈജിപ്Ĥുകാരുെടയും വീടുകളുംഅവെയെèാ÷്നിറയും; നിെě

പിതാèĈാരുെടേയാ പിതാമഹĈാരുെടേയാ കാലം മുതൽ ഇćുവെര

അïെനയുĐ കാരäം ക÷ിöിĭ” പിെć അവൻ ഫറേവാെě

അടുèൽനിć് മടïിേĜായി. ൭അേĜാൾ ഭൃതäĈാർഫറേവാേനാട്:

“എåതനാൾഇവൻനമുè് ഉപåദവകാരിയായിരിèും?ആമനുഷäെര

അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ആരാധിേè÷തിന്

വിöയയ്èണം; ഈജിപ്Ĥ് നശിđു എć് ഇേĜാഴും നീ

അറിയുćിĭേയാ” എć് പറõു. ൮ അേĜാൾ ഫറേവാൻ

േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും വീ÷ും വരുûിഅവേരാട്: “നിïൾ

േപായി നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയആരാധിèുവിൻ. ൯

എćാൽനിïൾആെരĭമാണ് േപാകുćത്?” എć് േചാദിđുഅതിന്

േമാെശ “ഞïൾè് യേഹാവയുെട ഉĀവമുĐതുെകാ÷്

ഞïളുെട ബാലĈാരും വൃĂĈാരും പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി

ഞïൾ േപാകും;ഞïളുെടആടുകെളയും കćുകാലികെളയും

കൂെട െകാ÷ുേപാകും” എć് പറõു. ൧൦അവൻ അവേരാട്:

“ഞാൻനിïെളയും നിïളുെടകുöികെളയും വിöയđാൽയേഹാവ

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèെö; േനാèുവിൻ; നിïളുെട മനĢിൽ

േദാഷമാകുćു നിïളുെട അăരം. ൧൧അïെനയĭ, നിïൾ

പുരുഷĈാർ േപായി യേഹാവെയആരാധിđുെകാൾവിൻ; ഇതാണേĭാ

നിïൾ അേപêിđത്” എć് പറõ് അവെര ഫറേവാെě

സćിധിയിൽനിć് ഓടിđുകളõു. ൧൨ അേĜാൾ യേഹാവ

േമാെശേയാട്: “നിലûിെലസകലസസäïളും കല്മഴയിൽ േശഷിđത്

ഒെèയും തിćുകളേയ÷തിന് െവöുèിളിഈജിപ്Ĥിൽ വരുവാൻ

നിെěൈകേദശûിേĈൽനീöുക”എć് പറõു. ൧൩അïെന

േമാെശ തെě വടി ഈജിപ്ĤിേĈൽ നീöി; യേഹാവ അć് പകലും

രാåതിയും മുഴുവൻ േദശûിേĈൽകിഴèൻകാĤ്അടിĜിđു; åപഭാതം

ആയേĜാൾ കിഴèൻകാĤ് െവöുèിളിെയ െകാ÷ുവćു. ൧൪

െവöുèിളി ഈജിപ്Ĥിെě അതിർèകû് മുഴുവനും വäാപിđു;

അåതയും െവöുèിളി ഇതുവെര ഉ÷ായിöിĭ, ഇനി അതുേപാെല

ഉ÷ാവുകയുമിĭ. ൧൫ അത് ഭൂതലെû മുഴുവനും മൂടി. േദശം

അതിനാൽ ഇരു÷ുേപായി; കല്മഴയിൽ േശഷിđ നിലûിെല

സകലസസäവും വൃêïളുെടസകലഫലവുംഅത് തിćുûീർûു;

ഈജിപ്Ĥിൽ എïും വൃêïളിേലാ നിലûിെല സസäïളിേലാ

പđയായയാെതാćും േശഷിđിĭ. ൧൬ഫറേവാൻ േമാെശെയയും

അഹേരാെനയും േവഗûിൽ വിളിĜിđു: “നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവേയാടും നിïേളാടുംഞാൻപാപം െചയ്തിരിèുćു. ൧൭

അതുെകാ÷്ഈ åപാവശäം മാåതം നീ എെě പാപം êമിđ് ഈ

മരണംഎെćവിöു നീïുവാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാട്

åപാർüിèുവിൻ” എć് പറõു. ൧൮ േമാെശ ഫറേവാെě

അടുèൽനിć് േപായി യേഹാവേയാട് åപാർüിđു. ൧൯യേഹാവ

മഹാശéിയുĐ ഒരു പടിõാറൻ കാĤ് അടിĜിđു; അത്

െവöുèിളിെയ എടുû് െചîടലിൽ ഇöുകളõു. ഈജിപ്Ĥിൽ

എïും ഒരു െവöുèിളിേപാലും േശഷിđിĭ. ൨൦എćാൽയേഹാവ

ഫറേവാെěഹൃദയെûകഠിനമാèി;അവൻയിåസാേയൽമèെള

വിöയđതുമിĭ. ൨൧അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാട്: “ഈജിപ്Ĥിെന

സ്പർശിèുć വിധം ഇരുൾ ഉ÷ാേക÷തിന് നിെě ൈക

ആകാശേûè് നീöുക” എć് കğിđു. ൨൨ േമാെശ തെěൈക

ആകാശേûè് നീöി, ഈജിപ്Ĥിൽ എĭാം മൂć് ദിവസേûè്

കൂരിരുöു÷ായി. ൨൩ മൂć് ദിവസേûè് ആരും അേനäാനäം

ക÷ിĭ; ആരും തെě čലം വിö് എഴുേćĤതുമിĭ. എćാൽ

യിåസാേയൽമèൾè്എĭാവർèുംഅവരുെട വാസčലïളിൽ

െവളിđം ഉ÷ായിരുćു. ൨൪ അേĜാൾ ഫറേവാൻ േമാെശെയ

വിളിĜിđു. “നിïൾ േപായി യേഹാവെയആരാധിèുവിൻ; നിïളുെട

ആടുകളും കćുകാലികളും മാåതം ഇവിെട നിൽèെö;

നിïളുെട കുõുകുöികളും നിïേളാടുകൂടി േപാരെö” എć്

പറõു. ൨൫അതിന് േമാെശ പറõത്: “ഞïൾഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയ്è് അർĜിേè÷തിന് യാഗïൾèും

സർĔാംഗേഹാമïൾèും േവ÷ി മൃഗïെളയും നീ ഞïൾè്

തരണം. ൨൬ഞïളുെട മൃഗïളുംഞïേളാടുകൂെട േപാരണം; ഒരു

കുളĉുേപാലും ഇവിെട േശഷിèരുത്; ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ ആരാധിè÷തിന് അവയിൽനിćേĭാ ഞïൾ

എടുേè÷ത്; ഏതിെനഅർĜിđ് യേഹാവെയആരാധിേèണെമć്

അവിെട എûുćതുവെര ഞïൾഅറിയുćിĭ. ൨൭എćാൽ

യേഹാവഫറേവാെěഹൃദയംകഠിനമാèി;അവെരവിöയയ്èുവാൻ

അവന് മനĢായിĭ. ൨൮ ഫറേവാൻ അവേനാട്: “എെě

അടുèൽനിć് േപാകുക.ഇനിഎെěമുഖംകാണാതിരിèുവാൻ

സൂêിđുെകാĐുക. എെě മുഖം കാണുć നാളിൽ നീ മരിèും”

എć് പറõതിന് േമാെശ: ൨൯ “നീ പറõതുേപാെലആകെö;

ഞാൻഇനി നിെě മുഖം കാണുകയിĭ”എć് പറõു.

൧൧അതിനുേശഷം യേഹാവ േമാെശേയാട്: “ഞാൻ

ഒരു ബാധകൂെട ഫറേവാെěേമലും ഈജിപ്ĤിേĈലും

വരുûും; അതുകഴിയുേĉാൾ അവൻ നിïെള ഇവിെടനിć്

വിöയയ്èും; വിöയയ്èുേĉാൾ നിïെള എĭാവെരയും

ഇവിെടനിć് ഓടിđുകളയും. ൨ ഓേരാ പുരുഷനും തെě

അയൽèാരേനാടുംഓേരാസ്åതീയും തെěഅയൽèാരിേയാടും

െവĐിയാഭരണïളും െപാćാഭരണïളും േചാദിèുവാൻ നീ

ജനേûാട് പറയുക”എć് കğിđു. ൩യേഹാവഈജിപ്Ĥുകാർè്

യിåസാേയൽജനേûാട് കൃപ േതാćുമാറാèി. വിേശഷാൽ േമാെശ

എć പുരുഷെനഈജിപ്Ĥിൽ ഫറേവാെě ഭൃതäĈാരും åപജകളും

മഹാേåശഷ്ഠനായി വിചാരിđു. ൪ േമാെശ ഇåപകാരം പറõു:

“യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അർĂരാåതിയിൽ ഞാൻ

ഈജിപ്Ĥിെěനടുവിൽകൂടി േപാകും. ൫അേĜാൾസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുć ഫറേവാെě ആദäജാതൻ മുതൽ തിരികĭിൽ ധാനäം

െപാടിèുć ദാസിയുെട ആദäജാതൻ വെരയും, ഈജിപ്ĤിലുĐ

കടിõൂലുകൾഒെèയുംഎĭാ മൃഗïളുെടയുംകടിõൂലുകളും

ചûുേപാകും. ൬ ഈജിപ്Ĥിൽ എïും മുെĉാരിèലും

ഉ÷ായിöിĭാûതും ഇനി ഉ÷ാകാûതുമായ വലിെയാരു

നിലവിളി ഉ÷ാകും. ൭ എćാൽ യേഹാവ ഈജിപ്Ĥുകാർèും

യിåസാേയലäർèും മേĂä വäതäാസം വയ്èുćു എć് നിïൾ

അറിേയ÷തിന് യിåസാേയൽ മèളിൽ യാെതാരു മനുഷäെěേയാ

മൃഗûിെěേയാ േനെര ഒരു നായ് േപാലും നാവ്അനèുകയിĭ. ൮

അേĜാൾനിെěഈസകലഭൃതäĈാരുംഎെěഅടുèൽവć്: നീയും

നിെě കീഴിൽ ഇരിèുć സർĔജനവുംകൂെട പുറെĜടുക എć്

പറõ്എെćനമസ്കരിèും;അതിൻെറേശഷംഞാൻപുറെĜടും”.

അïെനഅവൻഉåഗേകാപേûാെടഫറേവാെěഅടുèൽനിć്

പുറെĜöുേപായി. ൯യേഹാവ േമാെശേയാട്: “ഈജിപ്Ĥിൽഎെě

അþുതïൾ വർĂിേè÷തിന് ഫറേവാൻ നിïളുെട വാè്

േകൾèുകയിĭ” എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൦ േമാെശയുംഅഹേരാനും
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ഈ അþുതïെളĭാം ഫറേവാെě മുĉിൽ െചയ്തു എîിലും

യേഹാവ ഫറേവാെě ഹൃദയം കഠിനമാèി; അവൻ യിåസാേയൽ

മèെളതെě േദശû് നിć് വിöയđതുമിĭ.

൧൨ യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടുംഈജിപ്Ĥിൽ

വđ് അരുളിെđയ്തത് എെăćാൽ: ൨ “ഈ മാസം

നിïൾè് മാസïളുെടആരംഭമായി വർഷûിെěഒćാം മാസം

ആയിരിèണം. ൩നിïൾയിåസാേയലിെěസർĔസംഘേûാടും

പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ഈ മാസം പûാം തീയതി ഓേരാ

കുടുംബûിനും ഓേരാ ആöിൻകുöി വീതം ഓേരാരുûൻ ഓേരാ

ആöിൻകുöിെയ എടുèണം. ൪ ആöിൻകുöിെയ തിćുവാൻ

വീöിലുĐവർ േപാരാെയîിൽ ആളുകളുെട എĚം അനുസരിđ്

അവനും അവെě അയൽèാരനും കൂടി അതിെന എടുèണം.

ഓേരാരുûൻകഴിèുćതിന്അനുസരിđ് കണè് േനാèിനിïൾ

ആöിൻകുöിെയഎടുèണം. ൫ആöിൻകുöിഊനമിĭാûതും ഒരു

വയĢ് åപായമുĐആണും ആയിരിèണം; അത് െചĊരിയാേടാ

േകാലാേടാആകാം. ൬ഈമാസംപതിനാലാം തീയതിവെരഅതിെന

സൂêിേèണം. യിåസാേയൽസഭയുെട കൂöെമĭാം സĆäാസമയû്

അതിെനഅറുèണം. ൭അതിെě രéംകുെറഎടുû് നിïൾ

മാംസം ഭêിèുവാൻ കൂടിയിരിèുć വീടുകളുെട വാതിലിെě

കöളèാൽര÷ിേĈലും കുറുĉടിേമലുംപുരöണം. ൮അć് രാåതി

അവർ തീയിൽ ചുöതായ ആ മാംസവും പുളിĜിĭാû അĜവും

തിćണം;ൈകĜുചീരേയാടുകൂടി അത് തിćണം. ൯തലയും കാലും

അăർഭാഗïളുമായി തീയിൽചുöിöĭാെതപđയാേയാ െവĐûിൽ

പുഴുïിേയാതിćരുത്. ൧൦പിെĤćാൾകാലേûè്അതിൽഒöും

േശഷിĜിèരുത്; ബാèി വരുćത് പിെĤćാൾ നിïൾ തീയിലിö്

ചുöുകളയണം. ൧൧ അരയിൽ േതാൽവാർ െകöിയും കാലിൽ

െചരുĜിöും കēിൽ വടി പിടിđുംെകാ÷് നിïൾ തിćണം;

തിടുèûിൽ നിïൾ തിćണം; അത് യേഹാവയുെട െപസഹ

ആകുćു. ൧൨ഈ രാåതിയിൽ ഞാൻ ഈജിപ്Ĥിൽകൂടി കടć്

ഈജിപ്ĤിലുĐ മനുഷäെěയും മൃഗûിെěയും കടിõൂലിെന

ഒെèയുംസംഹരിèും;ഈജിപ്ĤിെലസകലേദവĈാരിലുംഞാൻ

നäായവിധി നടûും; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. ൧൩ നിïൾ

പാർèുćവീടുകളിേĈൽരéംഅടയാളമായിരിèും;ഞാൻരéം

കാണുേĉാൾനിïെളവിö് ഒഴിõ് േപാകും;ഞാൻഈജിപ്Ĥിെന

ബാധിèുćബാധനിïൾè് നാശകാരണമായി തീരുകയിĭ. ൧൪

ഈദിവസംനിïൾè്ഓർĊദിവസമായിരിèണം;നിïൾഅത്

യേഹാവയ്è് ഉĀവമായി ആചരിèണം. ഇത് നിïൾ

തലമുറതലമുറയായി നിതäനിയമമായി ആചരിèണം. ൧൫ ഏഴു

ദിവസം നിïൾപുളിĜിĭാûഅĜംതിćണം; ഒćാം ദിവസം തെć

പുളിđമാവ് നിïളുെട വീടുകളിൽനിć് മാĤണം; ഒćാം ദിവസംമുതൽ

ഏഴാം ദിവസംവെരആെരîിലും പുളിĜുĐഅĜംതിćാൽഅവെന

യിåസാേയലിൽനിć് േഛദിđുകളയണം. ൧൬ ഒćാം ദിവസûിലും

ഏഴാം ദിവസûിലും നിïൾè് വിശുĂആരാധന ഉ÷ാകണം;

അć് അവരവർè് േവ÷ുć ഭêണം ഒരുèുകയĭാെത ഒരു

േവലയും െചēരുത്. ൧൭ പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുćാൾ

നിïൾആചരിèണം;ഈ ദിവസûിൽതെćയാകുćുഞാൻ

നിïളുെടഗണïെളഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜടുവിđിരിèുćത്;

അതുെകാ÷് ഈ ദിവസം തലമുറതലമുറയായി നിതäനിയമമായി

നിïൾ ആചരിèണം. ൧൮ ഒćാം മാസം പതിനാലാം തീയതി

ൈവകുേćരംമുതൽ ആ മാസം ഇരുപെûാćാം തീയതി

ൈവകുേćരംവെര നിïൾപുളിĜിĭാûഅĜംതിćണം. ൧൯ഏഴ്

ദിവസംനിïളുെടവീടുകളിൽപുളിđമാവ് കാണരുത്.ആെരîിലും

പുളിđത് തിćാൽപരേദശിയായാലും സçേദശിയായാലുംഅവെന

യിåസാേയൽ സഭയിൽനിć് േഛദിđുകളേയണം. ൨൦ പുളിđത്

യാെതാćും നിïൾതിćരുത്; നിïളുെടതാമസčലïളിെലĭാം

പുളിĜിĭാû അĜം തിćണം”. ൨൧ അനăരം േമാെശ

യിåസാേയൽമൂĜĈാെര ഒെèയും വിളിđ് അവേരാട് പറõു:

“നിïൾ നിïളുെട കുടുംബാംഗïളുെട എĚûിനനുസരിđ്

ഓേരാആöിൻകുöിെയതിരെõടുû് െപസഹെയഅറുèുവിൻ.

൨൨ ഈേസാĜുെചടിയുെട ഒരു െകö് എടുû് പാåതûിലുĐ

രéûിൽ മുèി കുറുĉടിേമലും കöളèാൽ ര÷ിേĈലും പുരöണം;

പിെĤćാൾ െവളുèുംവെര നിïളിൽആരും വീöിെě വാതിലിന്

പുറûിറïരുത്. ൨൩യേഹാവഈജിപ്Ĥുകാെര നശിĜിേè÷തിന്

കടćുവരും; എćാൽ കുറുĉടിേമലും കöളèാൽ ര÷ിേĈലും

രéം കാണുേĉാൾ യേഹാവ വാതിൽ ഒഴിõ് കടć്

േപാകും; നിïളുെട വീടുകളിൽ നിïെള നശിĜിേè÷തിന്

സംഹാരകൻവരുവാൻസĊതിèുകയുമിĭ. ൨൪ഈകാരäം നീയും

പുåതĈാരും ഒരു നിതäനിയമമായി ആചരിèണം. ൨൫ യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെല നിïൾè് തരുവാനിരിèുć േദശû്

നിïൾ എûിയേശഷം നിïൾ ഇത് ആചരിèണം. ൨൬ഈ

ആചാരംഎെăć് നിïളുെട മèൾനിïേളാട് േചാദിèുേĉാൾ:

൨൭ ഈജിപ്Ĥുകാെര നശിĜിđേĜാൾ അവിെട ഉ÷ായിരുć

യിåസാേയൽ മèളുെട വീടുകെള ഒഴിവാèി നെĊ രêിđ

യേഹാവയുെട െപസഹായാഗം ആകുćു ഇത് എć് നിïൾ

പറയണം”.അേĜാൾജനംകുĉിö് നമസ്കരിđു. ൨൮യിåസാേയൽ

മèൾ േപായി അïെന െചയ്തു. യേഹാവ േമാെശേയാടും

അഹേരാേനാടും കğിđതുേപാെല തെć അവർ െചയ്തു. ൨൯

അർĂരാåതിയിൽ,സിംഹാസനûിലിരുćഫറേവാെěആദäജാതൻ

മുതൽ തടവറയിൽ കിടć തടവുകാരെě ആദäജാതൻ വെരയും

ഈജിപ്ĤിെലആദäജാതĈാെരയും മൃഗïളുെട കടിõൂലുകെളയും

എĭാം യേഹാവ സംഹരിđു. ൩൦ ഫറേവാനും അവെě

സകലഭൃതäĈാരും സകലഈജിപ്Ĥുകാരും രാåതിയിൽ എഴുേćĤു;

ഈജിപ്Ĥിൽ വലിെയാരു നിലവിളി ഉ÷ായി; ഒരാെളîിലും

മരിèാû ഒരു വീടും ഉ÷ായിരുćിĭ. ൩൧ അേĜാൾ അവൻ

േമാെശെയയും അഹേരാെനയും രാåതിയിൽ വിളിĜിđു: “നിïൾ

യിåസാേയൽമèളുമായി എഴുേćĤ് എെě ജനûിെě

നടുവിൽനിć് പുറെĜö്, നിïൾ പറõതുേപാെല േപായി

യേഹാവെയ ആരാധിèുവിൻ. ൩൨ നിïൾ പറõതുേപാെല

നിïളുെട ആടുകെളയും കćുകാലികെളയും കൂെട

െകാ÷ുേപായിെèാĐുവിൻ;എെćയുംഅനുåഗഹിèുവിൻ”എć്

പറõു. ൩൩ഈജിപ്Ĥുകാർ ജനെûനിർബĆിđ് േവഗûിൽ

േദശûുനിć്അയđു: “ഞïൾഎĭാവരും മരിđു േപാകുćു”എć്

അവർപറõു. ൩൪അതുെകാ÷് ജനം കുഴđ മാവ് പുളിèുćതിന്

മുĉ് െതാöികേളാടുകൂടി തുണിയിൽെകöി ചുമലിൽ എടുû്

െകാ÷ുേപായി. ൩൫ യിåസാേയൽ മèൾ േമാെശയുെട വചനം

അനുസരിđ് ഈജിപ്Ĥുകാേരാട് െവĐിയാഭരണïളും

െപാćാഭരണïളും വസ്åതïളും േചാദിđു. ൩൬ യേഹാവ

ഈജിപ്Ĥുകാർè് ജനേûാട് കൃപ േതാćിđതുെകാ÷് അവർ

േചാദിđെതാെèയുംഅവർഅവർè് െകാടുûു;അïെനഅവർ

ഈജിപ്Ĥുകാെര െകാĐെചയ്തു. ൩൭എćാൽയിåസാേയൽ മèൾ,

കുöികൾഒഴിെകഏകേദശംആറ് ലêംപുരുഷĈാർകാൽനടയായി

രെമേസസിൽനിć് സുേèാûിേലè് യാåത പുറെĜöു. ൩൮

യിåസാേയലäരĭാû ഒരു വലിയ കൂöം ജനïളും ആടുകളും

കćുകാലികളുംഅനവധി മൃഗïളുമായിഅവേരാട് കൂെട േപാćു.

൩൯ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവć കുഴđ മാവുെകാ÷്

അവർ പുളിĜിĭാû േദാശ ചുöു; അവെര ഈജിപ്Ĥിൽ ഒöും

താമസിĜിèാെത ഓടിđുകളõതിനാൽ അത് പുളിđിരുćിĭ;

അവർവഴിè്ആഹാരം ഒćും ഒരുèിയിരുćതുമിĭ. ൪൦യിåസാേയൽ

മèൾ ഈജിപ്Ĥിൽ കഴിđ പരേദശവാസം നാനൂĤിമുĜത് (430)

വർഷമായിരുćു. ൪൧ നാനൂĤിമുĜത് (430) വർഷം കഴിõിö്, ആ

ദിവസം തെć, യേഹാവയുെട ഗണïൾ ഒെèയുംഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് പുറെĜöു. ൪൨ യേഹാവ അവെര ഈജിപ്Ĥിൽ നിć്

പുറെĜടുവിđതിനാൽ ഇത് യേഹാവയ്è് åപേതäകമായി

ആചരിേè÷ രാåതി ആകുćു; ഇതുതെć യിåസാേയൽ മèൾ

ഒെèയും തലമുറതലമുറയായി യേഹാവയ്è് åപേതäകം

ആചരിേè÷ രാåതി. ൪൩ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും

അഹേരാേനാടും കğിđത്: “െപസഹയുെട ചöം ഇത് ആകുćു:

അനäജാതിèാരനായ ഒരുവനും അത് തിćരുത്. ൪൪ എćാൽ

åദവäംെകാടുû് വാïിയ ദാസĈാെരĭാം പരിേėദനഏĤ േശഷംഅത്

തിćാം. ൪൫ പരേദശിയും കൂലിèാരനും അത് തിćരുത്. ൪൬

അതത് വീöിൽെവđ് തെćഅത് തിćണം;ആമാംസം ഒöും വീടിന്

പുറû് െകാ÷ുേപാകരുത്.അതിൽ ഒരുഅčിയും ഒടിèരുത്. ൪൭

യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനും അത് ആചരിèണം. ൪൮ ഒരു

അനäജാതിèാരൻനിേćാടുകൂെടവസിđ് യേഹാവയ്è് െപസഹ

ആചരിèണെമîിൽ,അവനുĐപുരുഷĈാെരĭാവരുംപരിേėദന
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ഏല്èണം. അതിൻെറേശഷം അത് ആചരിേè÷തിന്

അവന് അടുûുവരാം; അവൻ സçേദശിെയേĜാെല ആകും.

പരിേėദനയിĭാû ഒരുവനുംഅത് തിćരുത്. ൪൯സçേദശിèും

നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുćപരേദശിèും ഒരു നäായåപമാണം

തെćആയിരിèണം. ൫൦യിåസാേയൽ മèൾഎĭാവരുംഅïെന

െചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും കğിđതുേപാെല

തെćഅവർ െചയ്തു. ൫൧അć് തെć യേഹാവ യിåസാേയൽ

മèെളഗണംഗണമായിഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜടുവിđു.

൧൩ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട്: ൨ “യിåസാേയൽ

മèളുെട ഇടയിൽ മനുഷäരിലും മൃഗïളിലും

കടിõൂലായി പിറèുćതിെന ഒെèയും എനിèായി

ശുĂീകരിèുക; അത് എനിèുĐതാകുćു” എć് കğിđു; ൩

അേĜാൾ േമാെശ ജനേûാട് പറõത്: “നിïൾ അടിമവീടായ

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜöുേപാć ഈ ദിവസെû

ഓർûുെകാĐുവിൻ; യേഹാവബലമുĐൈകെകാ÷് നിïെള

അവിെടനിć് പുറെĜടുവിđു; അതുെകാ÷് പുളിĜുĐ അĜം

തിćരുത്. ൪ആബീബ് മാസംഈതീയതി നിïൾപുറെĜö് േപാćു.

൫ എćാൽ കനാനäർ, ഹിതäർ, അേമാരäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ

എćിവരുെട േദശമായി യേഹാവ നിനè് തരുെമć് നിെě

പിതാèĈാേരാട് സതäം െചയ്തതും പാലും േതനും ഒഴുകുćതുമായ

േദശേûè് നിെć െകാ÷ുെചćേശഷം നീഈമാസûിൽഈ

കർĊം ആചരിèണം. ൬ഏഴ് ദിവസം നീ പുളിĜിĭാûഅĜം

തിćണം;ഏഴാം ദിവസം യേഹാവയ്è് ഒരു ഉĀവംആയിരിèണം.

൭ ഏഴ് ദിവസവും പുളിĜിĭാû അĜം തിćണം; നിെě പèൽ

പുളിĜുĐ അĜം കാണരുത്; നിെě േദശെûïും പുളിđമാവും

കാണരുത്. ൮ഞാൻഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜടുേĉാൾയേഹാവ

എനിèുേവ÷ി åപവർûിđ കാരäം നിമിûംആകുćു ഇïെന

െചēുćത് എć് നീ ആ ദിവസûിൽ നിെě മകേനാട്

അറിയിയ്èണം. ൯യേഹാവയുെടനäായåപമാണംനിെěവായിൽ

ഉ÷ായിരിേè÷തിന് ഇത് നിനè് നിെěൈകേമലും െനĤിേമലും

അടയാളമായിരിèണം.ബലമുĐൈകെകാ÷ാണ് യേഹാവനിെć

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിđത്. ൧൦ അതുെകാ÷് നീ

വർഷംേതാറും നിċയിèെĜöസമയû്ഈനിയമംആചരിèണം.

൧൧ യേഹാവ നിേćാടും നിെě പിതാèĈാേരാടും സതäം

െചയ്തതുേപാെല നിെć കനാനäരുെട േദശû് െകാ÷ുെചć്

അത് നിനè് തരുേĉാൾ ൧൨ കടിõൂലിെന ഒെèയും,

നിനèുĐ മൃഗïളുെട കടിõൂൽ പിറവിെയ ഒെèയും നീ

യേഹാവയ്èായി േവർതിരിയèണം; അതിെല ആൺകുöികൾ

എĭാം യേഹാവയ്èുĐതാകുćു. ൧൩ എćാൽ കഴുതയുെട

കടിõൂലിെനഎĭാംആöിൻകുöിെയെèാ÷് വീ÷ുെകാĐണം;

അതിെന വീ÷ുെകാĐുćിെĭîിൽ അതിെě കഴുû്

ഒടിđുകളയണം. നിെě പുåതĈാരിൽആദäജാതെന ഒെèയും നീ

വീ÷ുെകാĐണം. ൧൪എćാൽഇെതെăć് നാെള നിെě മകൻ

നിേćാട് േചാദിèുേĉാൾ: യേഹാവ ബലമുĐ ൈകെകാ÷്

അടിമവീടായ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് ഞïെള പുറെĜടുവിđു; ൧൫

ഫറേവാെěഹൃദയം കഠിനെĜö്ഞïെളവിöയയ്èാതിരുćേĜാൾ

യേഹാവ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് മനുഷäെě കടിõൂൽ മുതൽ

മൃഗûിെěകടിõൂൽവെരയുĐകടിõൂൽപിറവിെയഒെèയും

െകാćുകളõു.അതുെകാ÷് കടിõൂലായആണിെന ഒെèയും

ഞാൻയേഹാവയ്è് യാഗംഅർĜിèുćു;എćാൽഎെěമèളിൽ

കടിõൂലിെന ഒെèയുംഞാൻവീ÷ുെകാĐുćു. ൧൬ഇത് നിെě

ൈകേമലും െനĤിേമലുംഅടയാളമായിരിèണം. യേഹാവഞïെള

ബലമുĐൈകെകാ÷്ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിđുഎć് നീ

അവേനാട് പറയണം”. ൧൭ ഫറേവാൻ ജനെû വിöയđ േശഷം

െഫലിസ്തäരുെട േദശû്കൂടിയുĐവഴിഎളുĜമായിരുćു.എîിലും

ജനം യുĂം കാണുേĉാൾ അനുതപിđ് ഈജിപ്Ĥിേലയ്è്

മടïിേĜാകുെമć് വിചാരിđ് ൈദവം അവെര അതിെല

െകാ÷ുേപായിĭ; ൧൮ െചîടലിനരിെകയുĐ മരുഭൂമിയിൽകൂെട

ൈദവം ജനെûചുĤിനടûി. യിåസാേയൽ മèൾഈജിപ്Ĥിൽനിć്

േഗാåതംേഗാåതമായി പുറെĜöു. ൧൯ േമാെശ േയാേസഫിെě

അčികളും എടുûുെകാ÷ുേപാćു. “ൈദവം നിïെള

സąർശിèും നിċയം; അേĜാൾ എെě അčികളും നിïൾ

ഇവിെടനിć് എടുûുെകാ÷് േപാകണം” എć് പറõ് അവൻ

യിåസാേയൽമèെളെèാ÷് ഉറĜായി സതäം െചēിđിരുćു. ൨൦

അവർ സുേèാûിൽനിć് യാåത പുറെĜö് മരുഭൂമിèരിെക

ഏഥാമിൽപാളയമിറïി. ൨൧അവർപകലും രാവും യാåത െചēുവാൻ

തèവിധûിൽവഴികാണിേè÷തിന് പകൽേമഘസ്തംഭûിലും

െവളിđം െകാടുè÷തിന് രാåതി അìിസ്തംഭûിലും യേഹാവ

അവർè് മുĉായി െപായ്െèാ÷ിരുćു. ൨൨പകൽ േമഘസ്തംഭവും

രാåതിഅìിസ്തംഭവും ജനûിെě മുĉിൽനിć് മാറിയതുമിĭ.

൧൪ യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട് കğിđത്എെăćാൽ:

൨ “നിïൾ തിരിõ് മിേëാലിനും കടലിനും മേĂä

ബാൽ‐െസേഫാന് സമീപûുĐ പീഹഹീേരാûിനരിെക

പാളയം അടിèണെമć് യിåസാേയൽ മèേളാട് പറയുക;

അതിെě സമീപû് സമുåദûിനരിെക നിïൾ പാളയം

അടിèണം. ൩എćാൽഅവർ േദശû് അലõുതിരിയുćു;

അവർ മരുഭൂമിയിൽ കുടുïിയിരിèുćു എć് ഫറേവാൻ

യിåസാേയൽമèെളèുറിđു പറയും. ൪ ഫറേവാൻ അവെര

പിăുടരുവാൻതèവĚംഞാൻഅവെěഹൃദയം കഠിനമാèും.

ഞാൻ യേഹാവആകുćു എć്ഈജിപ്Ĥുകാർ അറിേയ÷തിന്

ഫറേവാനിലും അവെě സകലൈസനäïളിലും ഞാൻ എെć

തെć മഹതçെĜടുûും”. ൫ അവർ അïെന െചയ്തു. ജനം

ഓടിേĜായി എć് ഈജിപ്Ĥുരാജാവിന് അറിവ് കിöിയേĜാൾ

ജനെûസംബĆിđ് ഫറേവാെěയും അവെě ഭൃതäĈാരുെടയും

മനĢുമാറി: “യിåസാേയലäെര നĊുെട അടിമേവലയിൽനിć്

വിöയđുകളõുവേĭാ; നാംഈെചയ്തത്എăാണ്?”എć്അവർ

പറõു. ൬ പിെć അവൻ രഥïെളയും പടðനെûയും

സðമാèി. ൭ വിേശഷെĜö അറുനൂറ് രഥïളും (600)

ഈജിപ്Ĥിെലസകലരഥïളുംഅവയ്è് േവ÷ുć േതരാളികെളയും

കൂöി. ൮ യേഹാവ ഈജിപ്Ĥുരാജാവായ ഫറേവാെě ഹൃദയം

കഠിനമാèിയതിനാൽഅവൻ യിåസാേയൽ മèെള പിăുടർćു.

എćാൽയിåസാേയൽ മèൾയുĂസćĂരായി പുറെĜöിരുćു. ൯

ഫറേവാെěഎĭാ കുതിരയും രഥവും കുതിരĜടയുംൈസനäവുമായി

ഈജിപ്Ĥുകാർ അവെര പിăുടർćു; കടൽèരയിൽ ബാൽ‐

െസേഫാന് സമീപûുĐ പീഹഹീേരാûിന് അരിെക അവർ

പാളയമിറïിയിരിèുേĉാൾഈജിപ്Ĥുകാർഅവേരാട് അടുûു.

൧൦ ഫറേവാൻ അടുûുവരുേĉാൾ യിåസാേയൽ മèൾ തല

ഉയർûി ഈജിപ്Ĥുകാർ പിćാെല വരുćത് ക÷് ഏĤവും

ഭയെĜöു; യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു. ൧൧

അവർ േമാെശേയാട്: “ഈജിപ്Ĥിൽ ശവèുഴിയിĭാõിöാേണാ

നീ ഞïെള മരുഭൂമിയിൽ മരിèുവാൻ കൂöിെèാ÷ുവćത്?

നീ ഞïെള ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിđതിനാൽ

ഞïേളാട് ഈ െചയ്തത് എăാണ്? ൧൨ ഈജിപ്Ĥുകാർè്

േവലെചēുവാൻഞïെളവിടണംഎć്ഞïൾഈജിപ്Ĥിൽെവđ്

നിേćാട് പറõിĭേയാ? മരുഭൂമിയിൽ മരിèുćതിേനèാൾ

ഈജിപ്Ĥുകാർè് േവല െചēുćതായിരുćു ഞïൾè് നĭത്”

എć് പറõു. ൧൩അതിന് േമാെശ ജനേûാട്: “ഭയെĜട÷ാ;

ഉറđുനില്èുവിൻ; യേഹാവഇć് നിïൾè് െചēുവാനിരിèുć

രêക÷ുെകാĐുവിൻ; നിïൾഇć് ക÷ഈജിപ്Ĥുകാെര ഇനി

ഒരുനാളും കാണുകയിĭ. ൧൪ യേഹാവ നിïൾèുേവ÷ി യുĂം

െചēും; നിïൾ നിĠĒ്ദരായിരിèുവിൻ” എć് പറõു. ൧൫

അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തു: “നീ എേćാട്

നിലവിളിèുćത് എăിന്? മുേĉാöു േപാകുവാൻ യിåസാേയൽ

മèേളാടു പറയുക. ൧൬വടിഎടുû് നിെěൈകകടലിേĈൽനീöി

അതിെന വിഭാഗിèുക; യിåസാേയൽ മèൾ കടലിെě നടുവിൽ

ഉണïിയ നിലûുകൂടി കടćുേപാകും. ൧൭ എćാൽ ഞാൻ

ഈജിപ്Ĥുകാരുെട ഹൃദയം കഠിനമാèും; അവർ യിåസാേയൽ

മèളുെടപിćാെല െചĭും;ഞാൻഫറേവാനിലുംഅവെěസകല

ൈസനäûിലുംഅവെě രഥïളിലും കുതിരĜടയിലും എെćതെć

മഹതçെĜടുûും. ൧൮ ഇïെന ഞാൻ ഫറേവാനിലും അവെě

രഥïളിലും കുതിരĜടയിലും എെćûെć മഹതçെĜടുûുേĉാൾ

ഞാൻ യേഹാവആകുćു എć്ഈജിപ്Ĥുകാർ അറിയും”. ൧൯

അതിനുേശഷം യിåസാേയലäരുെട ൈസനäûിനു മുĉായി നടć

ൈദവദൂതൻ അവിെടനിć് മാറി, അവരുെട പിćാെല നടćു;

േമഘസ്തംഭവും അവരുെട മുĉിൽനിć് മാറി അവരുെട പിĉിൽ

േപായി നിćു. ൨൦ രാåതിമുഴുവനുംഈജിപ്Ĥുകാരുെടൈസനäവും
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യിåസാേയലäരുെട ൈസനäവും തĊിൽ അടുèാûവിധം

അത് അവരുെട മേĂä വćു; ഈജിപ്Ĥുകാർè് േമഘവും

അĆകാരവും ആയിരുćു; യിåസാേയലäർേèാ രാåതിെയ

åപകാശമാèിെèാടുûു. ൨൧ േമാെശ കടലിേĈൽ ൈക നീöി;

യേഹാവ അć് രാåതിമുഴുവനും മഹാശéിയുĐ ഒരു കിഴèൻ

കാĤുെകാ÷്കടലിെനപുറകിേലè് മാĤി ഉണïിയനിലംആèി;

അïെന െവĐംതĊിൽ േവർപിരിõു. ൨൨യിåസാേയൽ മèൾ

കടലിെě നടുവിൽ ഉണïിയനിലûുകൂടി നടćുേപായി;അവരുെട

ഇടûും വലûും െവĐം മതിലായി നിćു. ൨൩ഈജിപ്Ĥുകാർ

പിăുടർćു; ഫറേവാെě കുതിരകളും രഥïളും കുതിരĜടയും

എĭാം അവരുെട പിćാെല കടലിെě നടുവിേലè് െചćു. ൨൪

åപഭാതയാമûിൽ യേഹാവ അìിേമഘസ്തംഭûിൽനിć്

ഈജിപ്Ĥുൈസനäെû േനാèി അവെര പരിåഭാăരാèി. ൨൫

അവരുെട രഥചåകïെള െതĤിđ്ഓöം åപയാസമാèി.അതുെകാ÷്

ഈജിപ്Ĥുകാർ: “നാം യിåസാേയലിെന വിö് ഓടിേĜാകുക; യേഹാവ

അവർè് േവ÷ിഈജിപ്Ĥുകാേരാട് യുĂം െചēുćു”എć് പറõു.

൨൬അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാട്: “െവĐംഈജിപ്Ĥുകാരുെട

േമലും അവരുെട രഥïളിൻ േമലും കുതിരĜടയുെടേമലും മടïി

വേര÷തിന് കടലിേĈൽ ൈക നീöുക” എć് കğിđു. ൨൭

േമാെശ കടലിേĈൽ ൈക നീöി; പുലർđയ്è് കടൽ അതിെě

പൂർĔčിതിയിേലè് മടïിവćു.ഈജിപ്Ĥുകാർഅതിന് എതിരായി

ഓടി; യേഹാവഈജിപ്ĤുകാെരകടലിെěനടുവിൽതĐിയിöു. ൨൮

െവĐം മടïിവć് അവരുെട പിćാെല കടലിേലè് െചćിരുć

രഥïെളയും കുതിരĜടേയയും ഫറേവാെěൈസനäെûയുംഎĭാം

മുèിèളõു; അവരിൽ ഒരുവൻേപാലും േശഷിđിĭ. ൨൯

യിåസാേയൽ മèൾ കടലിെě നടുവിൽ ഉണïിയ നിലûുകൂടി

കടćുേപായി; െവĐംഅവരുെടഇടûും വലûും മതിലായി നിćു.

൩൦ഇïെനയേഹാവആദിവസം യിåസാേയലäെരഈജിപ്Ĥുകാരുെട

കēിൽനിć് രêിđു;ഈജിപ്Ĥുകാർ കടൽèരയിൽ ചûടിõ്

കിടèുćത് യിåസാേയലäർ കാണുകയും െചയ്തു. ൩൧യേഹാവ

ഈജിപ്Ĥുകാരിൽ െചയ്തഈമഹാåപവൃûിയിåസാേയലäർക÷ു;

ജനം യേഹാവെയ ഭയെĜöു, യേഹാവയിലും അവെě ദാസനായ

േമാെശയിലും വിശçസിđു.

൧൫ േമാെശയും യിåസാേയൽമèളുംഅć് യേഹാവയ്è്

സîീർûനം പാടി െചാĭിയത് എെăćാൽ: “ഞാൻ

യേഹാവയ്è് പാöുപാടും, അï് മേഹാćതൻ: കുതിരെയയും

അതിേĈൽ ഇരുćവെനയും അï് കടലിൽ തĐിയിöിരിèുćു.

൨ എെě ബലവും എെě ഗീതവും യേഹാവയേåത; അവിടുć്

എനിè് രêയായിûീർćു. അവിടുć് എെě ൈദവം; ഞാൻ

അവെനസ്തുതിèും;അവിടുć്എെěപിതാവിൻൈദവം;ഞാൻ

അïെയ പുകഴ്ûും. ൩ യേഹാവ യുĂവീരൻ; യേഹാവ എć്

അവിടുെûനാമം. ൪ഫറേവാെě രഥïെളയുംൈസനäെûയും

അï് കടലിൽതĐിയിöു;അവെěധീരരായ േതരാളികൾ െചîടലിൽ

മുïിേĜായി. ൫സമുåദംഅവെര മൂടി; അവർ കĭുേപാെലആഴûിൽ

താണു. ൬യേഹാേവ,അïയുെട വലൈîബലûിൽ മഹതçെĜöു;

യേഹാേവ, അïയുെട വലൈî ശåതുവിെന തകർûുകളõു.

൭അï്എതിരാളികെള മഹാശéിയാൽസംഹരിèുćു;അï്

അവിടുെû േåകാധംഅയയ്èുćു;അത്അവെര താളടിെയേĜാെല

ദഹിĜിèുćു. ൮ അവിടുെû മൂèിെല ശçാസûാൽ െവĐം

ഒćിđുകൂടി; åപവാഹïൾചിറേപാെല നിćു;ആഴïൾകടലിെě

ഉĐിൽ ഉറđുേപായി. ൯ “ഞാൻ പിăുടരും, പിടിèും, െകാĐ

പîിടും;എെěആåഗഹംഅവരാൽപൂർûിയാകും;ഞാൻഎെě

വാൾ ഊരും; എെě ൈക അവെര നിåഗഹിèും” എć് ശåതു

പറõു. ൧൦ നിെě കാĤിെന നീ ഊതിđു, കടൽ അവെര മൂടി;

അവർഈയംേപാെല െപരുെവĐûിൽ താണു. ൧൧ യേഹാേവ,

േദവĈാരിൽനിനè് തുലäൻആർ?വിശുĂിയിൽ മഹിമയുĐവേന,

സ്തുതികളിൽ ഭയîരേന, അþുതïെള åപവർûിèുćവേന,

നിനè് തുലäൻ ആർ? ൧൨ നീ വലൈî നീöി, ഭൂമി അവെര

വിഴുïി. ൧൩നീ വീെ÷ടുûജനെûദയയാൽനടûി; നിെě

വിശുĂനിവാസûിേലè് നിെěബലûാൽഅവെര െകാ÷ുവćു.

൧൪ ജാതികൾ േകö് നടുïുćു. െഫലിസ്തäനിവാസികൾè്

ഭീതിപിടിđിരിèുćു. ൧൫ ഏേദാമäåപഭുèĈാർ സംåഭമിđു;

േമാവാബäവീരĈാർ ഭയćുവിറđു; കനാനä നിവാസികെളĭാം

അൈധരäെĜöു. ൧൬ ഭയവും ഭീതിയും അവരുെട േമൽ വീണു,

നിൻെറ ഭുജമാഹാÿäûാൽ അവർ ശിലാതുലäരായി; അïെന,

യേഹാേവ, നിെě ജനം കടćു, നീ സĉാദിđ ജനം കടćുേപായി.

൧൭ നീ അവെര െകാ÷ുെചć് തിരുനിവാസûിനായി ഒരുèിയ

čാനû്, യേഹാേവ, നിćവകാശപർĔതûിൽനീഅവെര നöു,

കർûാേവ, തൃൈè čാപിđ വിശുĂ മąിരûിîൽ തേć.

൧൮ യേഹാവ എćും എേćèും രാജാവായി വാഴും”. ൧൯

എćാൽഫറേവാെěകുതിരകൾഅവെě രഥവും കുതിരĜടയുമായി

കടലിെěനടുവിൽഇറïിെđćേĜാൾയേഹാവകടലിെല െവĐം

അവരുെട േമൽ മടèിവരുûി; യിåസാേയൽമèേളാ കടലിെě

നടുവിൽ ഉണïിയനിലûുകൂടി കടćുേപാćു. ൨൦അഹേരാെě

സേഹാദരി മിരäാംഎć åപവാചകി കēിൽതĜ്എടുûു; സ്åതീകൾ

എĭാവരും തĜുകേളാടും നൃûïേളാടും കൂെടഅവളുെട പിćാെല

െചćു. ൨൧ മിരäാം അവേരാടു åപതിഗാനമായി െചാĭിയത്:

“യേഹാവയ്è്പാöുപാടുവിൻ,അവൻമേഹാćതൻ:കുതിരെയയും

അതിേĈൽഇരുćവെനയുംഅവൻകടലിൽതĐിയിöിരിèുćു”.

൨൨അതിനുേശഷം േമാെശയിåസാേയലിെന െചîടലിൽനിć് മുേĉാö്

നയിđു;അവർശൂർമരുഭൂമിയിൽ െചć്, മൂćുദിവസം മരുഭൂമിയിൽ

െവĐം കിöാെത സòരിđു. ൨൩ മാറയിൽ എûിയേĜാൾ,

മാറയിെല െവĐം കുടിèുവാൻ അവർè് കഴിõിĭ; അത്

കയ്പുĜുĐതായിരുćു.അതുെകാ÷്അതിന് മാറാഎć് േപരിöു. ൨൪

അേĜാൾജനം: “ഞïൾഎă്കുടിèും”എć്പറõ് േമാെശയുെട

േനെര പിറുപിറുûു. ൨൫ അവൻ യേഹാവേയാട് അേപêിđു;

യേഹാവ അവന് ഒരു വൃêം കാണിđുെകാടുûു. അവൻ അത്

െവĐûിൽ ഇöേĜാൾ െവĐം മധുരമായി തീർćു. അവിെടവđ്

അവൻഅവർè് ഒരു ചöവും åപമാണവും നിയമിđു; അവിെടവđ്

അവൻഅവെരപരീêിđു: ൨൬ “നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

വാè് നീ åശĂേയാെട േകö് അവന് åപസാദമുĐതു െചēുകയും

അവെě കğനകൾ അനുസരിđ് അവെě സകലവിധികളും

åപമാണിèുകയും െചയ്താൽ ഞാൻ ഈജിപ്Ĥുകാരുെടേമൽ

വരുûിയവäാധികളിൽ ഒćും നിനè് വരുûുകയിĭ;ഞാൻനിെć

സൗഖäമാèുć യേഹാവആകുćു” എć് അരുളിെđയ്തു. ൨൭

പിെćഅവർഏലീമിൽഎûി;അവിെട പåă÷് നീരുറവുംഎഴുപത്

ഈûĜനയും ഉ÷ായിരുćു; അവർഅവിെട െവĐûിനരിെക

പാളയമിറïി.

൧൬അവർഏലീമിൽനിന് യാåത പുറെĜöു; യിåസാേയൽ

മèൾഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜö ര÷ാം മാസം

പതിനòാം തീയതി അവരുെട സംഘം പൂർĚമായി ഏലീമിനും

സീനായിèും മേĂä ഉĐ സീൻ മരുഭൂമിയിൽ വćു. ൨ ആ

മരുഭൂമിയിൽവđ് യിåസാേയൽ മèളുെട സമൂഹം േമാെശയ്èും

അഹേരാനും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു. ൩ യിåസാേയൽ

മèൾ അവേരാട്: “ഞïൾ ഇറđിèലïളുെട അടുèൽ

ഇരിèുകയുംതൃപ്തിയാകുംവെര ഭêണംകഴിèുകയും െചയ്ത

ഈജിപ്Ĥിൽ വđ് യേഹാവയുെട കēാൽ മരിđിരുćു എîിൽ

െകാĐാമായിരുćു. നിïൾഈസംഘെûമുഴുവനും പöിണിയിö്

െകാĭുവാൻ ഈ മരുഭൂമിയിേലè് കൂöിെèാ÷് വćിരിèുćു”

എć് പറõു. ൪ അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാട്: “ഞാൻ

നിïൾè് ആകാശûുനിć് അĜം വർഷിĜിèും; ജനം എെě

നäായåപമാണം അനുസരിèുേമാ ഇĭേയാ എć് ഞാൻ അവെര

പരീêിേè÷തിന്അവർപുറെĜö് ഓേരാ ദിവസേûè് േവ÷ത്

അćć് െപറുèിെèാേĐണം. ൫ എćാൽ ആറാം ദിവസം

അവർ െകാ÷ുവരുćത് പാകം െചēുേĉാൾ ദിവസംåപതി

േശഖരിèുćതിെě ഇരöി കാണും” എć് അരുളിെđയ്തു. ൬

േമാെശയും അഹേരാനും യിåസാേയൽ മèേളാട്: “നിïെള

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവćത് യേഹാവ തെć എć് ഇć്

ൈവകുേćരം നിïൾ അറിയും. ൭ åപഭാതകാലû് നിïൾ

യേഹാവയുെട േതജĢ് കാണും; യേഹാവയുെട േനെരയുĐ

നിïളുെട പിറുപിറുĜ് അവിടുć് േകöിരിèുćു; നിïൾഞïളുെട

േനെര പിറുപിറുèുവാൻ ഞïൾ ആരാണ്?” എć് പറõു.

൮ േമാെശ പിെćയും: “യേഹാവ നിïൾè് തിćുവാൻ

ൈവകുേćരû് മാംസവും åപഭാതകാലû് തൃപ്തിയാകുംവെര

അĜവും തരുേĉാൾനിïൾഅറിയും; യേഹാവയുെട േനെര നിïൾ
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പിറുപിറുèുćത് അവൻ േകൾèുćു; ഞïൾ ആരാണ്?

നിïളുെട പിറുപിറുĜ് ഞïളുെട േനെരയĭ, യേഹാവയുെട

േനെരയേåത” എć് പറõു. ൯ അഹേരാേനാട് േമാെശ:

“യേഹാവയുെട മുĉാെകഅടുûുവരുവിൻ; യേഹാവ നിïളുെട

പിറുപിറുĜ് േകöിരിèുćു എć് യിåസാേയൽ മèളുെട

സർĔസംഘേûാടും പറയുക” എć് പറõു. ൧൦അഹേരാൻ

യിåസാേയൽ മèളുെടസർĔസംഘേûാടുംസംസാരിèുേĉാൾ

അവർ മരുഭൂമിè് േനെരതിരിõുേനാèി, യേഹാവയുെട േതജĢ്

േമഘûിൽെവളിെĜöിരിèുćത് ക÷ു. ൧൧യേഹാവ േമാെശേയാട്:

“യിåസാേയൽ മèളുെട പിറുപിറുĜ്ഞാൻ േകöിരിèുćു. ൧൨നീ

അവേരാട് സംസാരിđു: നിïൾ ൈവകുേćരം മാംസം തിćും;

åപഭാതûിൽ അĜംെകാ÷് തൃപ്തരാകും; ഞാൻ നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു എć് നിïൾ അറിയും എć്

പറയുക” എć് കğിđു. ൧൩ ൈവകുേćരം കാടകൾ വć്

പാളയെû മൂടി; åപഭാതûിൽ പാളയûിെě ചുĤും മõ്

വീണുകിടćു. ൧൪വീണുകിടć മõ് മാറിയേശഷം മരുഭൂമിയിൽ

എĭായിടവും െചതുĉൽേപാെല ഒരു േനരിയ വസ്തു ഉറđ

മõുേപാെല നിലû് കിടèുćത് ക÷ു. ൧൫യിåസാേയൽ മèൾ

അത് ക÷േĜാൾഎăാണ്എć്അറിയാõതുെകാ÷് “ഇെതă്”

എć് തĊിൽതĊിൽ േചാദിđു. േമാെശഅവേരാട്: “ഇത് യേഹാവ

നിïൾè് ഭêിèുവാൻതćിരിèുćആഹാരംആകുćു. ൧൬

ഓേരാരുûർèും ഭêിèാവുേćടേûാളം െപറുèിെèാേĐണം;

അവരവരുെട കൂടാരûിലുĐവരുെടഎĚûിനനുസരിđ് ഒരാൾè്

ഇടïഴിവീതം എടുûുെകാĐണംഎć് യേഹാവ കğിđിരിèുćു”

എć് പറõു. ൧൭യിåസാേയൽമèൾഅïെനെചയ്തു. ചിലർ

കൂടുതലും ചിലർ കുറവും െപറുèി. ൧൮ ഇടïഴിെകാ÷്

അളćേĜാൾ കൂടുതൽ േശഖരിđവന് കൂടുതലും കുറവ്

േശഖരിđവന് കുറവും ക÷ിĭ; ഓേരാരുûരും അവരവർè്

ഭêിèാവുേćടേûാളം െപറുèിയിരുćു. ൧൯ “പിേĤ

ദിവസേûè്ആരും ഒöും േശഷിĜിèരുത്”എć് േമാെശപറõു.

൨൦എîിലും ചിലർ േമാെശെയഅനുസരിèാെത പിേĤ ദിവസേûè്

കുെറ േശഷിĜിđു;അത് കൃമിđ് നാറി; േമാെശഅവേരാട് േകാപിđു.

൨൧അവർ രാവിെലേതാറും അവനവന് ഭêിèാവുേćടേûാളം

െപറുèും; െവയിൽ ഉറയ്èുേĉാൾ അത് ഉരുകിേĜാകും. ൨൨

എćാൽആറാം ദിവസംഅവർ ഒരാൾè് ര÷ിടïഴിവീതം ഇരöി

ആഹാരം േശഖരിđു.അേĜാൾസംഘåപമാണികൾഎĭാവരും വć്

േമാെശേയാട് അറിയിđു. ൨൩അവൻഅവേരാട്: “അത് യേഹാവ

കğിđത് തെć; നാെള സçčത ആകുćു; യേഹാവയ്è്

വിശുĂമായ ശĒû്. ചുടുവാനുĐത് ചുടുവിൻ; പാകം

െചēുവാനുĐത് പാകം െചēുവിൻ; േശഷിèുćത് നാളേûè്

സൂêിđുവയ്èുവീൻ”. ൨൪ േമാെശകğിđതുേപാെലഅവർഅത്

പിേĤ ദിവസേûè് സൂêിđ് വđു; അത് നാറിേĜായിĭ,

കൃമിđതുമിĭ. ൨൫ അേĜാൾ േമാെശ പറõത്: “ഇത് ഇć്

ഭêിèുവിൻ;ഇć്യേഹാവയുെടശĒû്ആകുćു; ഇć്അത്

പാളയûിന് പുറû് കാണുകയിĭ. ൨൬ആറ് ദിവസം നിïൾഅത്

െപറുèണം; ശĒûായഏഴാം ദിവസûിൽഅത് ഉ÷ാവുകയിĭ”.

൨൭ എćാൽ ഏഴാം ദിവസം ജനûിൽ ചിലർ െപറുèുവാൻ

േപായേĜാൾക÷ിĭ. ൨൮അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാട്: “എെě

കğനകളും നäായåപമാണïളും åപമാണിèുവാൻ നിïൾè്എåത

നാൾ മനĢിĭാെതയിരിèും? ൨൯ േനാèുവിൻ, യേഹാവനിïൾè്

ശĒû് തćിരിèുćു; അതുെകാ÷് ആറാം ദിവസം അവൻ

നിïൾè് ര÷് ദിവസേûèുĐ ആഹാരം തരുćു; നിïൾ

അവരവരുെടčലû് ഇരിèുവിൻ;ഏഴാം ദിവസംആരും തെě

čലûുനിć് പുറെĜടരുത്” എć് കğിđു. ൩൦അïെന ജനം

ഏഴാം ദിവസം സçčമായിരുćു. ൩൧ യിåസാേയലäർ ആ

സാധനûിന് ‘മćാ’ എć് േപരിöു; അത് െകാûമĭിയുെട

അരിേപാെലയും െവĐനിറമുĐതും േതൻകൂöിയ േദാശയുെട

രുചിയുĐതുംആയിരുćു. ൩൨പിെć േമാെശ: “യേഹാവഇåപകാരം

കğിèുćു:ഞാൻനിïെളഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവരുേĉാൾ

നിïൾè് മരുഭൂമിയിൽ ഭêിèുവാൻതćആഹാരം നിïളുെട

തലമുറകൾ കാേണ÷തിന് സൂêിđുവയ്èുവാൻഅതിൽനിć്

ഒരിടïഴി നിറെđടുèണം”എć് പറõു. ൩൩അഹേരാേനാട്

േമാെശ: “ഒരു പാåതം എടുû് അതിൽ ഒരു ഇടïഴി മćാ ഇö്

നിïളുെടതലമുറകൾèുേവ÷ിസൂêിèുവാൻയേഹാവയുെട

മുĉാെകവđുെകാĐുക”എć് പറõു. ൩൪യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെല അഹേരാൻ അത് സാêäസćിധിയിൽ

സൂêിđുവđു. ൩൫താമസേയാഗäമായ േദശû്എûുćതുവെര

യിåസാേയൽ മèൾ നാğത് സംവĀരം മćാ ഭêിđു.

കനാൻേദശûിെě അതിരിൽ എûുćതുവെര അവർ മćാ

ഭêിđു. ൩൬ ഒരു ഇടïഴി പറയുെട പûിൽ ഒć്ആകുćു.

൧൭അതിനുേശഷം യിåസാേയൽ മèളുെട സംഘം എĭാം

യേഹാവയുെട കğനåപകാരം സീൻമരുഭൂമിയിൽനിć്

പുറെĜöു. അവർ െരഫീദീമിൽ പാളയമിറïി; അവിെട ജനûിന്

കുടിèുവാൻെവĐമിĭായിരുćു. ൨അതുെകാ÷്ജനംേമാെശേയാട്:

“ഞïൾè് കുടിèുവാൻ െവĐം തരുക” എć് കലഹിđു

പറõതിന് േമാെശ അവേരാട്: “നിïൾ എേćാട് എăിന്

കലഹിèുćു? നിïൾയേഹാവെയ പരീêിèുćത് എă്?” എć്

പറõു. ൩ജനûിന്അവിെടവđ് വളെര ദാഹിđതുെകാ÷് ജനം

േമാെശയുെട േനെരപിറുപിറുûു: “ഞïളും മèളുംഞïളുെട

മൃഗïളും ദാഹംെകാ÷് ചാേക÷തിന് നീഞïെളഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് െകാ÷ുവćത് എăിന്?” എć് പറõു. ൪ േമാെശ

യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു: “ഈ ജനേûാട് ഞാൻ എăാണ്

െചേē÷ത്?അവർഎെćകെĭറിയുവാൻ േപാകുćുവേĭാ”എć്

പറõു. ൫ യേഹാവ േമാെശേയാട്: “യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ

ചിലെര കൂöിെèാ÷് നീ നദിെയഅടിđ വടിയും കēിൽഎടുû്

ജനûിെěമുĉാെകകടćുേപാകുക. ൬ഞാൻേഹാേരബിൽനിെě

മുĉിൽപാറയുെട േമൽനില്èും; നീ പാറെയഅടിèണം; ഉടെന

ജനûിന് കുടിèുവാൻ െവĐം അതിൽനിć് പുറെĜടും” എć്

കğിđു.യിåസാേയൽമൂĜĈാർകാൺെകേമാെശഅïെനെചയ്തു. ൭

യിåസാേയൽ മèൾകലഹിđതിനാലും “യേഹാവഞïളുെട ഇടയിൽ

ഉേ÷ാ ഇĭേയാ” എć് അവർ യേഹാവെയ പരീêിđതിനാലും

അവൻആčലûിന് മĢാഎćും െമരീബാഎćും േപരിöു. ൮

െരഫീദീമിൽെവđ്അമാേലè് വć്യിåസാേയലിേനാട് യുĂംെചയ്തു.

൯അേĜാൾ േമാെശ േയാശുവേയാട്: “നീആളുകെളതിരെõടുû്

നാെള െചć് അമാേലèിേനാടു യുĂം െചēുക; ഞാൻ നാെള

കുćിൻമുകളിൽ ൈദവûിെě വടി കēിൽ പിടിđുംെകാ÷്

നില്èും”എć് പറõു. ൧൦ േമാെശതേćാട് പറõതുേപാെല

േയാശുവ െചയ്തു, അമാേലèിേനാട് െപാരുതി; എćാൽ േമാെശയും

അഹേരാനും ഹൂരും കുćിൻമുകളിൽ കയറി. ൧൧ േമാെശ

ൈക ഉയർûിയിരിèുേĉാൾ യിåസാേയൽ ജയിèും; ൈക

താഴ്ûിയിരിèുേĉാൾ അമാേലè് ജയിèും. ൧൨ എćാൽ

േമാെശയുെട ൈകയ്è് ഭാരം േതാćിയേĜാൾ അവർ ഒരു കĭ്

എടുûുവđു, അവൻ അതിേĈൽ ഇരുćു; അഹേരാനും ഹൂരും

ഒരുവൻഇĜുറûും ഒരുവൻഅĜുറûും നിć്അവെěൈകതാïി;

അïെനഅവെěൈകസൂരäൻഅസ്തമിèുംവെര ഉയർćുനിćു.

൧൩ േയാശുവഅമാേലèിെനയുംഅവെěജനെûയുംവാൾെകാ÷്

േതാğിđു. ൧൪ യേഹാവ േമാെശേയാട്: “നീ ഇത് ഓർĊയ്èായിö്

ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതി േയാശുവെയ േകൾĜിèുക; ഞാൻ

അമാേലèിെě ഓർĊ ആകാശûിെě കീഴിൽനിć് അേശഷം

മായിđുകളയും”എć് കğിđു. ൧൫പിെć േമാെശഒരു യാഗപീഠം

പണിതു.അതിന് യേഹാവനിĢിഎć് േപരിöു. ൧൬അമാേലèിെě

ൈകയേഹാവയുെടസിംഹസനûിെനതിരായി ഉയർćിöു÷്എć്

യേഹാവആണയിöിöു÷്”എć് േമാെശപറõു.

൧൮ൈദവം േമാെശയ്èും തെě ജനമായ

യിåസാേയലിനുംേവ÷ി െചയ്ത എĭാകാരäïളും

യേഹാവ യിåസാേയലിെന ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിđതും

മിദäാനിെലപുേരാഹിതനും േമാെശയുെടഅĊായĜനുമായയിേåതാ

േകöു. ൨അേĜാൾ േമാെശയുെടഅĊായĜനായയിേåതാ, േമാെശ

മടèിഅയđിരുćഅവെěഭാരäസിേĜാറെയയുംഅവളുെട ര÷്

പുåതĈാെരയും കൂöിെèാ÷് പുറെĜöു. ൩ഞാൻഅനäേദശû്

പരേദശിയായിഎć്അവൻപറõതുെകാ÷്അവരിൽ ഒരു മകന്

േഗർേശാം എć് േപരിöു. ൪എെě പിതാവിെě ൈദവം എനിè്

തുണയായിഎെćഫറേവാെěവാളിൽനിć് രêിđുഎć്അവൻ

പറõതുെകാ÷് ര÷ാമെû മകന് എലീേയെസർ എć്

േപരിöു. ൫ എćാൽ േമാെശയുെട അĊായĜനായ യിേåതാ
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അവെě പുåതĈാേരാടും അവെě ഭാരäേയാടുംകൂടി, േമാെശ

പാളയമിറïിയിരുć മരുഭൂമിയിൽ,ൈദവûിെě പർĔതûിൽ,

അവെěഅടുèൽവćു. ൬നിെěഅĊായിയĜൻയിേåതാഎć

ഞാനും നിെě ഭാരäയും ര÷ു പുåതĈാരും നിെě അടുèൽ

വćിരിèുćുഎć്അവൻ േമാെശേയാട് പറയിđു. ൭ േമാെശതെě

അĊായĜെന എതിേരൽèുവാൻ പുറേûè് െചćു; അവെന

വണïി ചുംബിđു; അവർ തĊിൽ കുശലåപശ്നം െചയ്ത്

കൂടാരûിൽവćു. ൮ േമാെശതെěഅĊായിയĜേനാട് യേഹാവ

യിåസാേയലിന് േവ÷ി ഫറേവാേനാടും ഈജിപ്Ĥുകാേരാടും

െചയ്തതും വഴിയിൽഅവർè് േനരിö åപയാസവും യേഹാവഅവെര

രêിđതും വിവരിđു പറõു. ൯ യേഹാവ ഈജിപ്Ĥുകാരുെട

കēിൽനിć് യിåസാേയലിെന വിടുവിđതിനാലുംഅവർè് െചയ്ത

എĭാ നĈകൾ നിമിûവും യിേåതാ സേăാഷിđു. ൧൦ യിേåതാ

പറõത്: “നിïെളഈജിപ്Ĥുകാരുെടകēിൽനിćുംഫറേവാെě

കēിൽനിćും രêിđ് അവരുെട ൈകèീഴിൽനിć് ജനെû

വിടുവിđിരിèുćയേഹാവസ്തുതിèെĜടുമാറാകെö. ൧൧യേഹാവ

സകലേദവĈാരിലും വലിയവൻ എćു ഞാൻ ഇേĜാൾ

അറിയുćു.കാരണംഈജിപ്ĤുകാർഅവേരാടുഅഹîാരപൂർĔം

െപരുമാറിയേĜാൾ അവിടുć് തെě ജനെû വിടുവിđു. ൧൨

േമാെശയുെടഅĊായĜനായയിേåതാൈദവûിന് േഹാമയാഗവും

ഹനനയാഗവും കഴിđു;അഹേരാനും യിåസാേയൽമൂĜĈാെരĭാവരും

വć് േമാെശയുെട അĊായĜേനാടുകൂെട ൈദവസćിധിയിൽ

ഭêണം കഴിđു. ൧൩ പിേĤദിവസം േമാെശ ജനûിന് നäായം

വിധിèുവാൻഇരുćു; ജനം രാവിെലതുടïിൈവകുേćരംവെര

േമാെശയുെട ചുĤും നിćു. ൧൪ അവൻ ജനûിനുേവ÷ി

െചēുćെതĭാം േമാെശയുെട അĊായĜൻ ക÷േĜാൾ: “നീ

ജനûിന് േവ÷ി െചēുć ഈ കാരäം എăാണ്? നീ ഏകനും

നäായാധിപതിയുമായി വിസ്തരിèുവാൻഇരിèുകയും ജനïൾ

രാവിെല തുടïി ൈവകുേćരംവെര നിെě ചുĤും നിൽèുകയും

െചēുćത് എă് എć് അവൻ േചാദിđു. ൧൫ േമാെശ തെě

അĊായിയĜേനാട്: “ൈദവേûാട്ആേലാചന േചാദിèുവാൻ ജനം

എെě അടുèൽ വരുćു. ൧൬ അവർè് ഒരു തർèം

ഉ÷ാകുേĉാൾഅവർഎെěഅടുèൽവരും. അവർ തĊിലുĐ

തർèം ഞാൻ േകöു വിധിèുകയും ൈദവûിെě കğനകളും

åപമാണïളുംഅവെരഅറിയിèുകയും െചēും”എć് പറõു.

൧൭അതിന് േമാെശയുെടഅĊായിയĜൻഅവേനാട് പറõത്: ൧൮

“നീ െചēുćകാരäം നćĭ; നീയും നിേćാടുകൂെടയുĐഈജനവും

êീണിđുേപാകും;ഈകാരäം നിനè്അതിഭാരമാകുćു; ഏകനായി

അത് നിവർûിèുവാൻ നിനè് കഴിയുćതĭ. ൧൯ആകയാൽ

എെěവാè് േകൾèുക;ഞാൻ ഒരാേലാചന പറõുതരാം.ൈദവം

നിേćാടുകൂെട ഇരിèും; നീ ജനûിന് േവ÷ിൈദവസćിധിയിൽ

ഇരിèുക; നീ കാരäïെളൈദവസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചĭുക. ൨൦

അവർè് കğനകളും åപമാണïളും ഉപേദശിèുകയും നടേè÷

വഴിയും െചേē÷ åപവൃûിയും അവെര അറിയിèുകയും

െചയ്ക. ൨൧ അതുകൂടാെത, ൈദവഭéĈാരും സതäവാĈാരും

ൈകèൂലി െവറുèുćവരുമായ åപാപ്തിയുĐ പുരുഷĈാെര

സകലജനûിൽനിćും തിരെõടുû്അവെരആയിരംേപർè്

അധിപതിമാരായും, നൂറുേപർè് അധിപതിമാരായും, അĉതുേപർè്

അധിപതിമാരായും പûുേപർè്അധിപതിമാരായും നിയമിèുക.

൨൨അവർഎĭാസമയûും ജനûിന് നäായം വിധിèെö; വലിയ

കാരäംഅവർ നിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരെö; െചറിയ കാരäംഅവർ

തെćതീർèെö; ഇïെനഅവർ നിേćാടുകൂെട വഹിèുćതിനാൽ

നിനè് ഭാരം കുറയും. ൨൩നീഈകാരäം െചēുകയുംൈദവംഅത്

അനുവദിèുകയും െചയ്താൽ നിനè് നിലനില്èാം. ഈ

ജനïൾെèĭാം സമാധാനേûാെട അവരുെട čലേûè്

േപാകുകയും െചēാം”. ൨൪ േമാെശതെěഅĊായിയĜെěവാè്

േകö്, അവൻപറõതുേപാെലഎĭാം െചയ്തു. ൨൫ േമാെശഎĭാ

യിåസാേയലിൽനിćും åപാപ്തിയുĐപുരുഷĈാെരതിരെõടുû്

അവെര ആയിരംേപർè് അധിപതിമാരായും നൂറുേപർè്

അധിപതിമാരായുംഅĉതുേപർè്അധിപതിമാരായും പûുേപർè്

അധിപതിമാരായും ജനûിന് തലവĈാരാèി. ൨൬ അവർ

എĭാസമയûും ജനûിന് നäായംവിധിđു വćു; വിഷമമുĐകാരäം

അവർ േമാെശയുെടഅടുèൽെകാ÷ുവരും; െചറിയകാരäംഅവർ

തെćതീർèും. ൨൭അതിൻെറേശഷം േമാെശ തെěഅĊായĜെന

യാåതഅയđു;അവൻസçേദശേûè് മടïിേĜായി.

൧൯ യിåസാേയൽമèൾഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜöതിെě

മൂćാം മാസûിൽ അവർ സീനായിമരുഭൂമിയിൽ

എûി. ൨അവർെരഫീദീമിൽനിć് യാåതതിരിđ് സീനായിമരുഭൂമിയിൽ

വćു. അവിെട പർĔതûിന് മുĉിൽ പാളയമിറïി. ൩ േമാെശ

ൈദവസćിധിയിൽ കയറിെđćു; യേഹാവ പർĔതûിൽനിć്

അവേനാട് കğിđത്: “നീ യാേèാബ് ഗൃഹേûാട് പറയുകയും

യിåസാേയൽ മèേളാട് അറിയിèുകയും െചേē÷ത്: ൪ “ഞാൻ

ഈജിപ്Ĥുകാേരാട് െചയ്തതും നിïെള കഴുകĈാരുെട ചിറകിേĈൽ

വഹിđ്എെěഅടുèൽെകാ÷ുവćതും നിïൾക÷ുവേĭാ. ൫

അതുെകാ÷് നിïൾഎെěവാè് േകö്അനുസരിèുകയുംഎെě

നിയമം åപമാണിèയും െചയ്താൽ നിïൾ എനിè് സകല

ജനതകളിലുംവđു åപേതäക സĉûായിരിèും; കാരണം ഭൂമി

ഒെèയും എനിèുĐതാണേĭാ. ൬ നിïൾ എനിè് ഒരു

പുേരാഹിതരാജതçവും വിശുĂജനവുംആകും. ഇവനീ യിåസാേയൽ

മèേളാട് പറേയ÷ വചനïൾ ആകുćു”. ൭ േമാെശ വć്

ജനûിെě മൂĜĈാെര വിളിđ്, യേഹാവ തേćാട് കğിđ ഈ

വചനïെളĭാം അവെര പറõു േകൾĜിđു. ൮ “യേഹാവ

കğിđെതാെèയുംഞïൾെചēും” എć് ജനം ഉûരം പറõു.

േമാെശ ജനûിെě വാè് യേഹാവെയഅറിയിđു. ൯ യേഹാവ

േമാെശേയാട്: “ഞാൻ നിേćാട് സംസാരിèുേĉാൾ ജനം

േകൾേè÷തിനും നിെć എേćèും വിശçസിേè÷തിനും

ഞാൻ ഇതാ, േമഘതമĢിൽ നിെě അടുèൽ വരുćു” എć്

അരുളിെđയ്തു, ജനûിെě വാè് േമാെശ യേഹാവേയാട് അറിയിđു.

൧൦ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് കğിđത്: “നീ ജനûിെě

അടുèൽെചć് ഇćും നാെളയുംഅവെരശുĂീകരിèുക; ൧൧

അവർവസ്åതംഅലèി, മൂćാം ദിവസേûè് ഒരുïിയിരിèെö;

മൂćാംദിവസം യേഹാവ സകലജനവും കാൺെക സീനായി

പർĔതûിൽ ഇറïും. ൧൨ ജനം പർĔതûിൽ കയറാെതയും

അതിെěഅതിരിൽ െതാടാെതയും സൂêിèണംഎćു പറõ് നീ

അവർèായി ചുĤും അതിര് തിരിèണം; പർĔതം െതാടുćവൻ

എĭാം മരണശിêഅനുഭവിèണം. ൧൩ആരുംഅവെന െതാടാെത

അവെനകെĭറിേõാഎയ്േതാ െകാćുകളയണം; മൃഗമായാലും

മനുഷäനായാലും ജീവേനാടിരിèരുത്. കാഹളം ദീർഘമായി

ധçനിèുേĉാൾഅവർപർĔതûിന്അടുûുവരെö”. ൧൪ േമാെശ

പർĔതûിൽനിć് ജനûിെěഅടുèൽഇറïിെđć് ജനെû

ശുĂീകരിđു;അവർ വസ്åതംഅലèുകയും െചയ്തു. ൧൫അവൻ

ജനേûാട്: “മൂćാം ദിവസേûè് ഒരുïിയിരിèുവിൻ; നിïളുെട

ഭാരäമാരുെട അടുèൽ െചĭരുത്” എćു പറõു. ൧൬

മൂćാംദിവസം േനരം െവളുûേĜാൾ ഇടിമുഴèവും മിćലും

പർĔതûിൽ കാർേമഘവും മഹാഗംഭീരമായ കാഹളധçനിയും

ഉ÷ായി; പാളയûിലുĐജനംഎĭാവരും നടുïി. ൧൭ൈദവെû

എതിേരല്èുവാൻ േമാെശ ജനെû പാളയûിൽനിć്

പുറെĜടുവിđു; അവർ പർĔതûിെěഅടിവാരûു നിćു. ൧൮

യേഹാവ തീയിൽ സീനായി പർĔതûിൽ ഇറïുകയാൽ അത്

മുഴുവനും പുകെകാ÷് മൂടി;അതിെěപുകതീđൂളയിെല പുകേപാെല

െപാïി; പർĔതം ഒെèയുംഏĤവും കുലുïി. ൧൯കാഹളധçനി

ദീർഘമായി ഉറđുറđു വćേĜാൾ േമാെശ സംസാരിđു; ൈദവം

ഉđûിൽ അവേനാട് ഉûരം അരുളി. ൨൦ യേഹാവ സീനായി

പർĔതûിൽ പർĔതûിെě െകാടുമുടിയിൽ ഇറïി; യേഹാവ

േമാെശെയ പർĔതûിെě െകാടുമുടിയിേലè് വിളിđു;

േമാെശ കയറിെđćു. ൨൧ യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđത്:

“യേഹാവെയ കാേണ÷തിന് ജനം യേഹാവയുെട അടുèൽ

കടćുവćിö് അവരിൽ പലരും നശിđുേപാകാതിരിèുവാൻ നീ

ഇറïിെđć്അവർè് മുćറിയിĜ് നൽകുക. ൨൨യേഹാവയുെട

അടുû് വരുć പുേരാഹിതĈാരും യേഹാവ അവർè് ഹാനി

വരുûാതിരിേè÷തിന് തïെളശുĂീകരിèെö”. ൨൩ േമാെശ

യേഹാവേയാട്: “ജനûിന് സീനായി പർĔതûിൽ കയറുവാൻ

പാടിĭ; പർĔതûിന്അതിര് തിരിđ്അതിെനശുĂമാèുകഎć്

ഞïേളാട് കർശനമായി കğിđിöു÷േĭാ” എćു പറõു. ൨൪

യേഹാവ അവേനാട്: “ഇറïിേĜാകുക; നീ അഹേരാനുമായി
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കയറിവരിക;എćാൽപുേരാഹിതĈാരും ജനവും യേഹാവഅവർè്

നാശം വരുûാതിരിേè÷തിന് അവെěഅടുèൽ കയറുവാൻ

അതിര് കടèരുത്. ൨൫അïെനേമാെശജനûിെěഅടുèൽ

ഇറïിെđć്അവേരാടു പറõു.

൨൦ൈദവം ഈ വചനïെളാെèയും അരുളിെđയ്തു: ൨

“അടിമവീടായ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് നിെć െകാ÷ുവć

യേഹാവയായ ഞാൻ നിെě ൈദവം ആകുćു. ൩ഞാനĭാെത

അനäൈദവïൾ നിനè് ഉ÷ാകരുതു. ൪ ഒരു വിåഗഹവും

ഉ÷ാèരുത്; മുകളിൽസçർĖûിേലാതാെഴ ഭൂമിയിേലാ ഭൂമിèടിയിൽ

െവĐûിേലാ ഉĐ യാെതാćിെě åപതിമയും അരുത്. ൫

അവെയ നമസ്കരിèുകേയാ േസവിèുകേയാ െചēരുത്. നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയായഞാൻ തീê്ണതയുĐൈദവംആകുćു;

അനീതി കാണിèുć പിതാèĈാരുെട ശിê മൂćാമെûയും

നാലാമെûയും തലമുറവെര മèളുെടേമൽ നിലനിൽèുകയും

൬ എെć സ്േനഹിđു എെě കğനകെള åപമാണിèുćവർè്

ആയിരം തലമുറവെര ദയ കാണിèുകയും െചēുćു. ൭ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമം വൃഥാ എടുèരുത്; തെě നാമം

വൃഥാഎടുèുćവെനയേഹാവശിêിèും. ൮ശĒû്നാളിെന

ശുĂീകരിèുവാൻ ഓർèുക. ൯ ആറ് ദിവസം അĂçാനിđ്

നിെě േവല ഒെèയും െചēുക. ൧൦ ഏഴാം ദിവസം നിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടശĒû്ആകുćു;അć് നീയും നിെě

പുåതനും പുåതിയും നിെě േവലèാരനും േവലèാരിയും നിെě

കćുകാലികളും നിെě പടിവാതിൽèകûുĐപരേദശിയും ഒരു

േവലയും െചēരുത്. ൧൧ആറ് ദിവസംെകാ÷് യേഹാവആകാശവും

ഭൂമിയും സമുåദവും അവയിലുĐെതാെèയും ഉ÷ാèി, ഏഴാം

ദിവസംസçčമായിരുćു;അതുെകാ÷് യേഹാവശĒûുനാളിെന

അനുåഗഹിđു ശുĂീകരിđിരിèുćു. ൧൨ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവനിനè് തരുć േദശû് നിനè് ദീർഘായുĢു÷ാകുവാൻ

നിെě അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിèുക. ൧൩ െകാല

െചēരുത്. ൧൪ വäഭിചാരം െചēരുത്. ൧൫ േമാġിèരുത്. ൧൬

കൂöുകാരെě േനെര കĐസാêäം പറയരുത്. ൧൭ കൂöുകാരെě

ഭവനെû േമാഹിèരുത്; കൂöുകാരെě ഭാരäെയയും അവെě

ദാസെനയും ദാസിെയയും അവെě കാളെയയും കഴുതെയയും

കൂöുകാരനുĐയാെതാćിെനയും േമാഹിèരുത്”. ൧൮ജനംഎĭാം

ഇടിമുഴèവും മിćലും കാഹളധçനിയും േകൾèുകയും പർĔതം

പുകയുćത് കാണുകയും െചയ്തു;അത് ക÷േĜാൾഅവർ ഭയćു

വിറđുെകാ÷് ദൂരû് നിćു. ൧൯ അവർ േമാെശേയാട്: “നീ

ഞïേളാടു സംസാരിèുക; ഞïൾ േകöുെകാĐാം; ഞïൾ

മരിèാതിരിേè÷തിന് ൈദവം ഞïേളാടു സംസാരിèരുേത”

എćു പറõു. ൨൦ േമാെശ ജനേûാട്: “ഭയെĜേട÷ാ;

നിïെളപരീêിേè÷തിനും നിïൾപാപം െചēാതിരിèുവാൻ

അവനിലുĐ ഭയം നിïൾè് ഉ÷ായിരിേè÷തിനും അേåത

ൈദവം വćിരിèുćത്” എć് പറõു. ൨൧ അïെന

ജനം ദൂരû് നിćു; േമാെശേയാ ൈദവം ഇരുć ഇരുളിെě

അടുûുെചćു. ൨൨അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđത്: “നീ

യിåസാേയൽ മèേളാട് ഇåപകാരം പറയണം:ഞാൻസçർĖûിൽനിć്

നിïേളാട് സംസാരിđത് നിïൾ ക÷ുവേĭാ. ൨൩ എെě

സćിധിയിൽ െവĐിെകാ÷ുĐ േദവĈാെരേയാ െപാćുെകാ÷ുĐ

േദവĈാെരേയാനിïൾഉ÷ാèരുത്. ൨൪എനിè് മĚുെകാ÷ു

ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèിഅതിേĈൽനിെě േഹാമയാഗïെളയും

സമാധാനയാഗïെളയും നിെěആടുകെളയും കćുകാലികെളയും

അർĜിèണം.ഞാൻഎെěനാമûിെěസ്മരണčാപിèുć

ഏതുčലûുംഞാൻനിെěഅടുèൽവć്നിെćഅനുåഗഹിèും.

൨൫കĭുെകാ÷്എനിè് യാഗപീഠം ഉ÷ാèുćുഎîിൽ െചûിയ

കĭുെകാ÷്അത് പണിയരുത്; നിെěആയുധംെകാ÷്അതിെന

െതാöാൽനീഅത്അശുĂമാèും. ൨൬എെěയാഗപീഠûിൽനിെě

നìതകാണാതിരിèുവാൻനീഅതിെěപടികളിലൂെട കയറരുത്.

൨൧ നീ അവരുെട മുĉാെക അറിയിേè÷ നിയമïൾ

ഇവയാണ്: ൨ ഒരു എåബായദാസെന വിലയ്è്

വാïിയാൽആറുവർഷം േസവിđിö് ഏഴാം വർഷംഅവൻ åപതിഫലം

ഒćും ഇĭാെതസçതåăനായി െപായ്െèാĐെö. ൩ഏകനായി വćു

എîിൽഏകനായി േപാകെö; അവന് ഭാരä ഉ÷ായിരുćു എîിൽ

ഭാരäയുംഅവേനാടുകൂെട േപാകെö. ൪അവെěയജമാനൻഅവന്

ഭാരäെയ െകാടുèുകയും അവൾ അവന് പുåതĈാെരേയാ

പുåതിമാെരേയാ åപസവിèുകയും െചയ്തിöുെ÷îിൽ ഭാരäയും

മèളും യജമാനന്ആയിരിേèണം;അവൻഏകനായി േപാകണം. ൫

എćാൽ ദാസൻ: ഞാൻ എെě യജമാനെനയും എെě

ഭാരäെയയും മèെളയും സ്േനഹിèുćു; ഞാൻ സçതåăനായി

േപാകുകയിĭ എć് ഉറĜിđ് പറõാൽ ൬ യജമാനൻഅവെന

ൈദവസćിധിയിൽ കൂöിെèാ÷് െചć് കതകിെěേയാ

കöളèാലിെěേയാഅടുèൽനിർûിസൂചിെകാ÷്അവെěകാത്

കുûി തുളയ്èണം; പിെć അവൻ എേćèും അവന്

ദാസനായിരിèണം. ൭ ഒരാൾതെěപുåതിെയ ദാസിയായി വിĤാൽ

അവൾദാസĈാെര േപാെലസçതåăയായി േപാകരുത്. ൮അവൾè്

വിവാഹവാëാനം നൽകിയയജമാനന്അവെളഇġെĜടാതിരുćാൽ

അവെള വീെ÷ടുèുവാൻ അവൻ അനുവദിèണം; അവെള

ചതിđതുെകാ÷് അനäജാതിèാർè് വില്èുവാൻ അവന്

അധികാരമിĭ. ൯ അവൻ അവെള തെě പുåതന് ഭാരäയായി

നിċയിđാൽപുåതിമാേരാട്എćേപാെലഅവേളാടു െപരുമാറണം.

൧൦ അവൻ മെĤാരുവെള ഭാരäയായി സçീകരിèുćുെവîിൽ

ആദäഭാരäയുെട ഉപജീവനവും ഉടുĜും വിവാഹമുറയും കുറയ്èരുത്.

൧൧ഈമൂć് കാരäവുംഅവൻഅവൾè് െചēാതിരുćാൽഅവെള

പണം വാïാെത െവറുെത വിöയയ്èണം. ൧൨ ഒരു മനുഷäെന

അടിđുെകാĭുćവൻമരണശിêഅനുഭവിèണം. ൧൩അവൻ

മുൻകൂöി ആേലാചിèാെത െപെöć് അവെě കēാൽ

സംഭവിđതിനാൽഅവൻഓടിേĜാേക÷čലംഞാൻനിċയിèും.

൧൪എćാൽ ഒരാൾ മുൻകൂöി തീരുമാനിđു കൂöുകാരെന ചതിđു

െകാെćîിൽ അവൻ മരിേè÷തിന് നീ അവെന എെě

യാഗപീഠûിൽ നിćും പിടിđ് െകാ÷ുേപാകണം. ൧൫ തെě

അĜെനേയാ അĊെയേയാ അടിèുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിèണം. ൧൬ ഒരുവൻ ഒരാെള േമാġിđിö് അവെന

വില്èുകേയാഅവെěൈകവശംഅവെനക÷ുപിടിèുകേയാ

െചയ്താൽ അവൻ മരണശിê അനുഭവിèണം. ൧൭ തെě

അĜെനേയാ അĊെയേയാ ശപിèുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിèണം. ൧൮ മനുഷäർ തĊിൽ വഴèുകൂടി ഒരുവൻ മĤവെന

കĭുെകാേ÷ാ മുġിെകാേ÷ാ കുûിയതിനാൽ അവൻ

മരിđുേപാകാെതകിടĜിലാകുകയും ൧൯പിെćയുംഎഴുേćĤ് വടി

ഊćി െവളിയിൽ നടèുകയും െചയ്താൽ കുûിയവെന

ശിêിèരുത്; എîിലും കുûിയവൻസമയനġûിന് പരിഹാരം

നൽകുകയും പൂർĚസുഖംആകുćതുവെര കുേûĤവെന നĭവĚം

ചികിĀിĜിèുകയും െചēണം. ൨൦ ഒരുവൻ തെě ദാസെനേയാ

ദാസിെയേയാ തൽêണം മരിđുേപാകûèവĚം വടിെകാ÷്

അടിđാൽഅടിđവൻനിċയമായി ശിêഅനുഭവിèണം. ൨൧

എîിലും ദാസൻ ഒć് ര÷ു ദിവസം ജീവിđിരുćാൽ അവെന

ശിêിèരുതു; ദാസൻഅവെě മുതലേĭാ. ൨൨ മനുഷäർ തĊിൽ

വഴèുകൂടിയിöു ഗർഭിണിയായ ഒരുസ്åതീെയഅടിđതിനാൽഗർഭം

അലസിയതĭാെത അവൾè് മെĤാരു േദാഷവും വćിെĭîിൽ

അടിđവൻആസ്åതീയുെട ഭർûാവ് ചുമûുćപിഴ െകാടുèണം;

നäായാധിപĈാർവിധിèുćതുേപാെലഅവൻെകാടുèണം. ൨൩

മĤു േദാഷം വćിöുെ÷îിൽ ജീവന് പകരം ജീവൻ െകാടുèണം. ൨൪

കĚിന് പകരം കĚ്; പĭിന് പകരം പĭ്; ൈകയ്èു പകരംൈക;

കാലിന് പകരംകാൽ; ൨൫ െപാĐലിന് പകരം െപാĐൽ; മുറിവിന്

പകരം മുറിവ്; ചതവിന് പകരം ചതവ്. ൨൬ ഒരുവൻഅടിđ് തെě

ദാസെěേയാ ദാസിയുെടേയാ കĚ് കളõാൽ അവൻ കĚിന്

പകരംഅവെനസçതåăനായി വിöയയ്èണം. ൨൭അവൻതെě

ദാസെěേയാ ദാസിയുെടേയാ പĭ്അടിđു തകർûാൽഅവൻപĭിന്

പകരംഅവെനസçതåăനായി വിöയയ്èണം. ൨൮ ഒരു കാള ഒരു

പുരുഷെനേയാ സ്åതീെയേയാ കുûിെèാćാൽ ആ കാളെയ

കെĭറിõു െകാĭണം; അതിെě മാംസം തിćരുത്; കാളയുെട

ഉടമčേനാ കുĤമിĭാûവൻ. ൨൯ എćാൽ ആ കാളയ്è്

കുûുćശീലം ഉെ÷ć് ഉടമčൻഅറിõിöുംഅവൻഅതിെന

സൂêിèാõതിനാൽ അത് ഒരു പുരുഷെനേയാ സ്åതീെയേയാ

െകാćുകളõാൽആകാളെയകെĭറിõു െകാĭണം;അതിെě

ഉടമčനും മരണശിê അനുഭവിèണം. ൩൦ േമാചനåദവäം

അവെěേമൽ ചുമûിയാൽ തെě ജീവെě വീെ÷ടുĜിനായി
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തെěേമൽ ചുമûിയതു ഒെèയുംഅവൻ െകാടുèണം. ൩൧അത്

ഒരു ബാലെന കുûിയാലും ഒരു ബാലെയ കുûിയാലും ഈ

നിയമåപകാരം അവേനാട് െചēണം. ൩൨ കാള ഒരു ദാസെനേയാ

ദാസിെയേയാ കുûിയാൽ അവൻ അവരുെട ഉടമčന് മുĜതു

േശെèൽ െവĐി െകാടുèണം; കാളെയ െകാćുകളയുകയും

േവണം. ൩൩ ഒരുവൻ ഒരു കുഴി തുറćുവèുകേയാ കുഴി

കുഴിđേശഷം അത് മൂടാതിരിയ്èുകേയാ െചയ്തിö് അതിൽ ഒരു

കാളേയാ കഴുതേയാ വീണാൽ, ൩൪ കുഴിയുെട ഉടമčൻ

വിലെകാടുû്അതിെěയജമാനന് തൃപ്തിവരുûണം;എćാൽ

ചûുേപായതു കുഴിയുെട ഉടമčനുĐതായിരിèണം. ൩൫

ഒരാളുെട കാള മെĤാരാളുെട കാളെയ കുûുകയും അത്

ചûുേപാകുകയും െചയ്താൽഅവർ ജീവേനാടിരിèുćകാളെയ

വിĤു അതിെě വില പകുെûടുèണം; ചûുേപായതിെനയും

പകുെûടുèണം. ൩൬അെĭîിൽആകാളയ്è് കുûുćശീലം

ഉെ÷ć് അറിõിöും ഉടമčൻ അതിെന സൂêിèാതിരുćു

എîിൽഅവൻകാളയ്èു പകരം കാളെയ െകാടുèണം;എćാൽ

ചûുേപായതുഅവനുĐതായിരിèണം.

൨൨ ഒരാൾ ഒരു കാളെയേയാ ആടിെനേയാ േമാġിđ്

അറുèുകേയാ വില്èുകേയാ െചയ്താൽഅവൻ ഒരു

കാളയ്è് അò് കാളകെളയും, ഒരു ആടിന് നാല് ആടുകെളയും

പകരം െകാടുèണം. ൨ രാåതിയിൽ കĐൻ വീട് തുരèുേĉാൾ

പിടിèെĜö് അടിെകാ÷് മരിđുേപായാൽ പിടിđവൻകുĤèാരനĭ.

൩എćാൽപിടിèെĜടുćത് പകൽേനരമാകുćുഎîിൽഅവൻ

കുĤèാരനാണ്. കĐൻ ശരിയായ åപതിവിധി െചēണം; അവൻ

വകയിĭാûവെനîിൽ തെě േമാഷണം നിമിûം അവെന

വിൽèണം. ൪ േമാഷണവസ്തുവായകാളെയേയാകഴുതെയേയാ

ആടിെനേയാ ജീവേനാെട അവെě ൈകവശം ക÷ുപിടിđാൽ

അവൻ ഇരöി പകരം െകാടുèണം. ൫ ഒരാൾ ഒരു വയലിേലാ

മുăിരിേûാöûിേലാ തെě കćുകാലിെയ അഴിđുവിö്

തീĤിèുകേയാഅത് മെĤാരാളുെട വയലിൽ േമയുകേയാ െചയ്താൽ

അവൻതെěവയലിേലാ മുăിരിേûാöûിേലാ ഉĐതിൽനിćും

ഉûമമായത് പകരം െകാടുèണം. ൬ തീ വീണ് കാട് കûിയിö്

കĤèൂöേമാ വിളേവാനിലേമാ െവăുേപാെയîിൽതീകûിđവൻ

പകരം െകാടുèണം. ൭ ഒരാൾകൂöുകാരെěഅടുèൽപണേമാ വĭ

സാധനേമാ സൂêിèുവാൻ ഏğിđിരിെè അത് അവെě

വീöിൽനിć് കളവുേപായാൽ കĐെന പിടികിöി എćു വരികിൽ

കĐൻഇരöി പകരം െകാടുèണം. ൮കĐെനപിടികിöാതിരുćാൽ

ആ വീöുകാരൻ കൂöുകാരെě വസ്തു അപഹരിđിöുേ÷ാ എć്

അറിയുവാൻഅവെനൈദവസćിധിയിൽ െകാ÷ുേപാകണം. ൯

കാണാെതേപായ കാള, കഴുത, ആട്, വസ്åതം മുതലായ

എăിെനെയîിലും സംബĆിđ് “ഇത് എനിèുĐത്” എć്

ഒരാൾ പറõ് കുĤം ചുമûിയാൽ ര÷് േപരുെടയും കാരäം

ൈദവസćിധിയിൽവരണം; കുĤèാരെനć്ൈദവം വിധിèുćവൻ

കൂöുകാരന് ഇരöി പകരം െകാടുèണം. ൧൦ ഒരാൾഅയൽèാരെě

പèൽകഴുത, കാള,ആട്എćിïെനഏെതîിലും ഒരു മൃഗെû

സൂêിèുവാൻഏğിđിരിെè,അത് ചûുേപാകുകേയാഅതിന്

വĭ േകട് സംഭവിèുകേയാആരും കാണാെതകളവുേപാകുകേയാ

െചയ്താൽ ൧൧ ഉടമčെě വസ്തു താൻഅപഹരിđിöിĭ എć്

യേഹാവെയെèാ÷ുĐ സതäം ര÷് േപർèും സĊതം

ആയിരിèണം; ഉടമčൻ അത് സĊതിèണം; മĤവൻ പകരം

െകാടുè÷. ൧൨ എćാൽ അത് അവെě പèൽനിć്

കളവുേപാെയîിൽഅവൻഅതിെě ഉടമčന് പകരം െകാടുèണം.

൧൩ അത് കടിđു കീറിേĜാെയîിൽ അവൻ അതിന് െതളിവ്

െകാ÷ുവരണം; കടിđു കീറിേĜായതിന്അവൻപകരം െകാടുè÷.

൧൪ ഒരാൾകൂöുകാരേനാട്ഏെതîിലും മൃഗെûവായ്പവാïിയിö്

ഉടമčൻഅരിെകഇĭാതിരിèുേĉാൾവĭ േകട്സംഭവിèുകേയാ

ചûുേപാവുകേയാ െചയ്താൽഅവൻപകരം െകാടുèണം. ൧൫

ഉടമčൻഅരിെക ഉ÷ായിരുćാൽഅവൻപകരം െകാടുè÷;

അത് കൂലിè് വാïിയെതîിൽ അതിന് കൂലിയു÷േĭാ. ൧൬

വിവാഹനിċയംകഴിõിöിĭാûഒരു കനäകെയ ഒരാൾവശീകരിđ്

അവേളാടുകൂെടശയിđാൽഅവൻസ്åതീധനം െകാടുû്അവെള

വിവാഹംകഴിèണം. ൧൭അവെളഅവന് െകാടുèുവാൻഅവളുെട

അĜന് അേശഷം മനĢിെĭîിൽ അവൻ കനäകമാരുെട

സ്åതീധനûിന് ഒûവĚം പണം െകാടുèണം. ൧൮

êുåദèാരûിെയ നീ ജീവേനാെട െവèരുത്. ൧൯ മൃഗേûാടുകൂടി

ശയിèുć ഏവനും മരണശിê അനുഭവിèണം. ൨൦

യേഹാവയ്è് മാåതമĭാെത േവെറ ൈദവïൾè് യാഗം

കഴിèുćവെനനിർĊൂലമാèണം. ൨൧പരേദശിെയപീഡിĜിèരുത്,

ഉപåദവിèയുമരുത്; നിïൾ ഈജിപ്Ĥിൽ പരേദശികൾ

ആയിരുćുവേĭാ. ൨൨ വിധവെയയും അനാഥെനയും നിïൾ

േĥശിĜിèരുത്. ൨൩ അവെര ഏെതîിലും വിധûിൽ

േĥശിĜിèുകയുംഅവർഎേćാട് നിലവിളിèുകയും െചയ്താൽ

ഞാൻഅവരുെട നിലവിളി േകൾèും; ൨൪എെě േകാപം ജçലിđ്

ഞാൻ വാൾെകാ÷് നിïെള െകാĭും; നിïളുെട സ്åതീകൾ

വിധവമാരും നിïളുെടൈപതïൾഅനാഥരുമായിûീരും. ൨൫

എെě ജനûിൽ നിെěഅടുèലുĐ ഒരു ദരിåദന് പണം വായ്പ

െകാടുûാൽകടèാരെനേĜാെല െപരുമാറരുത്;അവേനാട് പലിശ

വാïുകയും അരുത്. ൨൬ നീ കൂöുകാരെě വസ്åതം പണയം

വാïിയാൽസൂരäൻഅസ്തമിèുംമുെĉമടèിെèാടുèണം. ൨൭

അതുമാåതമാണേĭാഅവെěപുതĜ്; അതുമാåതമാണേĭാഅവെě

ശരീരം മൂടുćവസ്åതം;അവൻപിെćഎă് പുതđ് കിടèും?അവൻ

എേćാട് നിലവിളിèുേĉാൾ ഞാൻ േകൾèും; ഞാൻ

കൃപയുĐവനേĭാ. ൨൮ നീ ൈദവെû ദുഷിèരുത്; നിെě

ജനûിെě അധിപതിെയ ശപിèയുമരുത്. ൨൯ നിെě വിളവും

åദാവകവർĖവുംഅർĜിèുവാൻ താമസിèരുത്; നിെě പുåതĈാരിൽ

ആദäജാതെനഎനിè് തരണം. ൩൦നിെě കാളകളിലുംആടുകളിലും

അïെനതെć;അത്ഏഴ് ദിവസം തĐേയാട് കൂടി ഇരിèെö;എöാം

ദിവസം അതിെന എനിè് തരണം. ൩൧ നിïൾ എനിè്

വിശുĂĈാരായിരിèണം; കാöുമൃഗം കടിđുകീറിയ മാംസം തിćരുത്.

നിïൾഅതിെനനായ്èൾè് ഇöുകളയണം.

൨൩ നിïൾ വäാജവർûമാനം åപചരിĜിèരുത്;

കĐĢാêിയായിരിèുവാൻ ദുġേനാടുകൂെട േചരരുത്.

൨ ഭൂരിപêേûാട് േചർć് േദാഷം െചēരുത്; നäായûിന്എതിരായി

ഭൂരിപêേûാട് േചർć് വäവഹാരûിൽസാêäം പറയരുത്. ൩

ദരിåദെěവäവഹാരûിൽഅവേനാട് പêേഭദം കാണിèരുത്. ൪

നിെěശåതുവിെěകാളേയാകഴുതേയാവഴിെതĤിയതായിക÷ാൽ

അതിെന അവെěഅടുèൽ തിരിെക എûിèണം. ൫ നിെć

േദçഷിèുćവെěകഴുത ചുമടുമായി വീണുകിടèുćത് ക÷ാൽ

അവെനവിചാരിđ്അതിെനഅഴിđുവിടുവാൻ മടിèരുത്.അതിെന

അഴിđുവിടുവാൻ അവെന സഹായിèണം. ൬ ദരിåദെě

വäവഹാരûിൽ അവന് നീതി നിേഷധിèരുത്. ൭ െതĤായ

കുĤാേരാപണം വിö് അകćിരിèുക; കുĤമിĭാûവെനയും

നീതിമാെനയും െകാĭരുത്; ഞാൻ ദുġെന നീതീകരിèുകയിĭേĭാ.

൮ൈകèൂലി കാഴ്ചയുĐവെരകുരുടരാèുകയും നീതിമാĈാരുെട

വാèുകെള മറിđുകളയുകയും െചēുćതുെകാ÷് നീൈകèൂലി

വാïരുത്. ൯പരേദശിെയ ഉപåദവിèരുത്: നിïൾഈജിപ്Ĥിൽ

പരേദശികളായിരുćതുെകാ÷് പരേദശിയുെട അനുഭവം

അറിയുćുവേĭാ. ൧൦ ആറ് വർഷം നിെě നിലം വിതđ് വിളവ്

എടുûുെകാĐുക. ൧൧ഏഴാംവർഷûിേലാഅത് ഉഴവുെചēാെത

െവറുെത ഇടുക; നിെě ജനûിെല ദരിåദĈാർ അതിൽനിć്

കഴിèെö;അവർ േശഷിĜിèുćത് കാöുമൃഗïൾതിćെö. നിെě

മുăിരിേûാöവും ഒലിവുേതാöവും സംബĆിđുംഅïെനതെć

െചēുക. ൧൨ആറ് ദിവസം േവല െചēുക; ഏഴാം ദിവസം നിെě

കാളയും കഴുതയും വിåശമിèുവാനും നിെě ദാസിയുെട പുåതനും

പരേദശിയുംആശçസിĜിèുവാനും േവ÷ി നീ സçčമായിരിèണം.

൧൩ഞാൻനിïേളാട് കğിđഎĭാകാരäïളിലും åശĂെവèണം;

അനäൈദവïേളാട് åപാർüിèരുത്; അത് നിെě വായിൽനിć്

േകൾèുകയുംഅരുത്. ൧൪വർഷûിൽ മൂć് åപാവശäംഎനിè്

ഉĀവംആചരിèണം. ൧൫ പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഉĀവം

ആചരിèണം; ഞാൻ നിേćാട് കğിđതുേപാെല ആബീബ്

മാസûിൽനിċയിđസമയû്ഏഴ് ദിവസംപുളിĜിĭാûഅĜം

തിćുക;അćേĭാനീഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜö് േപാćത്.എćാൽ

െവറും കേēാെട നിïൾഎെěമുĉാെകവരരുത്. ൧൬വയലിൽ

വിതđ വിതയുെട ആദäഫലെമടുèുć െകായ്ûുെപരുനാളും

വർഷാവസാനûിൽ വയലിൽനിć് നിെě േവലയുെട ഫലം
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േശഖരിèുേĉാൾ കായ്കനിെĜരുനാളും ആചരിèണം. ൧൭

വർഷûിൽമൂć് åപാവശäം പുരുഷĈാർഎĭാവരുംകർûാവായ

യേഹാവയുെട മുĉാെക വരണം. ൧൮ യാഗരéം പുളിĜുĐ

അĜേûാടുകൂടി അർĜിèരുത്; യാഗേമദĢ് åപഭാതംവെര

ഇരിèുകയുമരുത്. ൧൯നിെě ഭൂമിയുെടആദäവിളവുകളിെലഏĤവും

നĭഫലïൾ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

െകാ÷ുവരണം.ആöിൻകുöിെയ തĐയുെട പാലിൽ പാകം െചēരുത്.

൨൦ഇതാ, വഴിയിൽ നിെćകാേè÷തിനുംഞാൻനിയമിđിരിèുć

čലേûè് നിെćെകാ÷ുേപാേക÷തിനുംഞാൻ ഒരു ദൂതെന

നിെě മുĉിൽഅയèുćു. ൨൧നീഅവെന åശĂിđ്അവെěവാè്

േകൾèണം;അവെന åപേകാപിĜിèരുത്;എെěനാമംഅവനിൽ

ഉĐതുെകാ÷്അവൻനിïളുെടഅതിåകമïൾêമിèുകയിĭ;

൨൨ എćാൽ നീ അവെě വാè് åശĂേയാെട േകö് ഞാൻ

കğിèുćെതാെèയും െചയ്താൽനിെćപകയ്èുćവെരഞാൻ

പകയ്èും; നിെćെഞരുèുćവെരഞാൻെഞരുèും. ൨൩എെě

ദൂതൻനിനè് മുĉായി നടć് നിെćഅേമാരäർ, ഹിതäർ, െപരിസäർ,

കനാനäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിവരുെട േദശേûè്

െകാ÷ുേപാകും;അവെരഞാൻനിർĊൂലമാèും. ൨൪അവരുെട

േദവĈാെര നമസ്കരിèരുത്; അവെയ േസവിèരുത്; അവരുെട

åപവൃûികൾേപാെല åപവർûിèരുത്; അവെരഅേശഷം നശിĜിđ്

അവരുെട വിåഗഹïെള തകർûുകളയണം. ൨൫ നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ തെć േസവിèുവിൻ; എćാൽഅവൻ

നിെě അĜെûയും െവĐെûയും അനുåഗഹിèും; ഞാൻ

േരാഗïെള നിെě നടുവിൽനിć് അകĤിèളയും. ൨൬ ഗർഭം

അലസുćവളും മđിയും നിെě േദശû് ഉ÷ാവുകയിĭ; നിനè്

ഞാൻ ദീർഘായുĢ് തരും. ൨൭ എെćèുറിđുĐ ഭയം നീ

െചĭുćിടûുĐ ജാതികളുെട മുൻĉിൽ അയđ് അവെര

അĉരĜിèും. അïെന നിെě സകലശåതുèെളയും നിെě

മുĉിൽനിć് ഓടിèുകയും െചēും. ൨൮ നിെě മുĉിൽനിć്

ഹിവäെനയുംകനാനäെനയുംഹിതäെനയുംഓടിđുകളവാൻഞാൻ

നിനè് മുĉായി കടćലിെന അയയ്èും. ൨൯ േദശം

ശൂനäമാകാെതയുംകാöുമൃഗംനിനè്ബാധയായി െപരുകാെതയും

ഇരിèുവാൻ ഒരു വർഷംെകാ÷്ഞാൻഅവെരനിെě മുĉിൽനിć്

ഓടിđുകളയുകയിĭ. ൩൦ നീ സăാനസĉćമായി േദശം

ൈകവശമാèുćതുവെര ഞാൻ അവെര åകേമണ നിെě

മുĉിൽനിć് ഓടിđുകളയും. ൩൧ഞാൻ നിെě േദശം െചîടൽ

തുടïി െഫലിസ്തäരുെട കടൽവെരയും മരുഭൂമി തുടïി നദിവെരയും

വäാപിĜിയ്èും; േദശûിെല നിവാസികെള നിïളുെട കēിൽ

ഏğിèും; നീഅവെരനിെě മുĉിൽനിć്ഓടിđുകളയണം. ൩൨

അവേരാടുംഅവരുെട േദവĈാേരാടും നീ ഉടĉടി െചēരുത്. ൩൩നീ

എേćാട് പാപം െചēുവാൻഅവർകാരണംആകാതിരിേè÷തിന്

അവർ നിെě േദശû് വസിèരുത്. നീ അവരുെട േദവĈാെര

േസവിđാൽഅത് നിനè് െകണിയായി തീരും.

൨൪ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് പറõു:

“നീയും അഹേരാനും നാദാബും അബീഹൂവും

യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽഎഴുപത് േപരും യേഹാവയുെടഅടുèൽ

കയറിവć് ദൂരûുനിć് നമസ്കരിèുവിൻ. ൨ േമാെശ മാåതം

യേഹാവയുെടഅടുûുവരെö. മĤുĐവർഅടുûുവരരുത്; ജനം

അവേനാടുകൂടി കയറി വരുകയുമരുത്”എć്കğിđു. ൩അേĜാൾ

േമാെശ വć് യേഹാവയുെട വചനïളും നäായïളും എĭാം

ജനെûഅറിയിđു. “യേഹാവകğിđസകലകാരäïളുംഞïൾ

െചēും”എć് ജനെമാെèയുംഏകസçരേûാെട ഉûരംപറõു.

൪ േമാെശ യേഹാവയുെട കğ്നകെളĭാം എഴുതി അതികാലû്

എഴുേćĤ് പർĔതûിെě അടിവാരû് ഒരു യാഗപീഠവും

യിåസാേയലിെě പåă÷് േഗാåതïളുെട എĚûിനനുസരിđ്

പåă÷് തൂണുകളും പണിതു. ൫പിെćഅവർയിåസാേയൽ മèളിൽ

ചില ബാലäèാെര അയđു; അവർ േഹാമയാഗïൾ കഴിđ്

യേഹാവയ്è് സമാധാനയാഗïളായി കാളകെളയുംഅർĜിđു. ൬

േമാെശ രéûിൽപകുതിഎടുû് പാåതïളിൽ ഒഴിđു; രéûിൽ

പാതി യാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. ൭അവൻനിയമപുസ്തകംഎടുû്

ജനം േകൾെè വായിđു. യേഹാവ കğിđെതാെèയും ഞïൾ

അനുസരിđു നടèുെമć് അവർ പറõു. ൮അേĜാൾ േമാെശ

രéം എടുû് ജനûിേĈൽ തളിđു; “ഈ സകലവചനïളും

ആധാരമാèിയേഹാവനിïേളാട് െചയ്തിരിèുćനിയമûിെě

രéംഇതാ”എć് പറõു. ൯അനăരം േമാെശയുംഅഹേരാനും

നാദാബും അബീഹൂവും യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽഎഴുപത് േപരുംകൂടി

കയറിെđćു. ൧൦ അവർ യിåസാേയലിെě ൈദവെû ക÷ു;

അവിടുെûപാദïൾè് കീെഴ നീലèĭ് പാകിയതളം േപാെലയും

ആകാശûിെěസçėതേപാെലയുംആയിരുćു. ൧൧യിåസാേയൽ

മèളുെട åപമാണികൾè് തൃèēാൽ ഒćും ഭവിđിĭ; അവർ

ൈദവെûക÷് ഭêണപാനീയïൾകഴിđു. ൧൨പിെćയേഹാവ

േമാെശേയാട്: “നീ എെě അടുèൽ പർĔതûിൽ കയറിവć്

അവിെട ഇരിയ്èുക; ഞാൻ നിനè് കğലകകളും നീ അവെര

ഉപേദശിേè÷തിന്ഞാൻഎഴുതിയനäായåപമാണവുംകğനകളും

തരും”എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൩അïെനേമാെശയുംഅവെě

ശുåശൂഷèാരനായ േയാശുവയുംഎഴുേćĤ്, േമാെശൈദവûിെě

പർĔതûിൽ കയറി. ൧൪ അവൻ മൂĜĈാേരാട്: “ഞïൾ

നിïളുെടഅടുèൽ മടïിവരുേവാളം ഇവിെട താമസിèുവിൻ;

അഹേരാനും ഹൂരും നിïേളാടുകൂടി ഉ÷േĭാ;ആർെèîിലും വĭ

കാരäവുമു÷ായാൽഅവൻഅവരുെട അടുèൽ െചĭെö” എć്

പറõു. ൧൫അïെന േമാെശപർĔതûിൽകയറിേĜായി; ഒരു

േമഘം പർĔതെûമൂടി. ൧൬യേഹാവയുെട േതജĢും സീനായി

പർĔതûിൽആവസിđു. േമഘംആറുദിവസംഅതിെന മൂടിയിരുćു;

അവൻ ഏഴാം ദിവസം േമഘûിെě നടുവിൽനിć് േമാെശെയ

വിളിđു. ൧൭ യേഹാവയുെട േതജĢിെě കാഴ്ച പർĔതûിെě

മുകളിൽകûുćതീേപാെലയിåസാേയൽ മèൾè് േതാćി. ൧൮

േമാെശേയാ േമഘûിെě നടുവിൽ പർĔതûിൽകയറി. േമാെശ

നാğത് പകലും നാğത് രാവും പർĔതûിൽആയിരുćു.

൨൫ യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđത്എെăćാൽ: ൨എനിè്

വഴിപാട് െകാ÷ുവരുവാൻ യിåസാേയൽ മèേളാട്

പറയുക; നĭ മനേĢാെട തരുćഏവേനാടും നിïൾഎനിèുേവ÷ി

വഴിപാട് വാïണം. ൩അവേരാട് വാേï÷വഴിപാടുകൾ: െപാć്,

െവĐി, താåമം, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ൪ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ,

േകാലാöുേരാമം, ൫ ചുവĜിđ ആöുെകാĤേăാൽ, തഹശുേതാൽ,

ഖദിരമരം; ൬ വിളèിന് എĚ, അഭിേഷകൈതലûിനും

പരിമളധൂപûിനും സുഗĆവർĖം, ൭ ഏേഫാദിനും

മാർപതèûിനും പതിèുവാൻ േഗാേമദകèĭ്, രýïൾഎćിവ

തെć. ൮ഞാൻഅവരുെട നടുവിൽ വസിèുവാൻഅവർഎനിè്

ഒരു വിശുĂമąിരം ഉ÷ാèണം. ൯ തിരുനിവാസവും അതിെě

ഉപകരണïളുംഞാൻകാണിèുćമാതൃകåപകാരം ഉ÷ാèണം.

൧൦ഖദിരമരംെകാ÷് ഒരു െപöകം ഉ÷ാèണം;അതിന് ര÷രമുഴം

നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഒćര മുഴം ഉയരവും േവണം. ൧൧അത്

മുഴുവനും തîംെകാ÷് െപാതിയണം; അകûും പുറûും

െപാതിയണം; അതിെě ചുĤും െപാćുെകാ÷ുĐ ഒരു വèും

ഉ÷ാèണം. ൧൨ അതിന് നാല് െപാൻവളയïൾ വാർĜിđ്

നാല് കാലിലും ഇĜുറû് ര÷് വളയïളും അĜുറû് ര÷്

വളയïളുമായി തറയ്èണം. ൧൩ ഖദിരമരംെകാ÷് ത÷ുകൾ

ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷് െപാതിയണം. ൧൪ത÷ുകളാൽെപöകം

ചുമേè÷തിന് െപöകûിെě വശïളിലുĐ വളയïളിലൂെടഅവ

കടûണം. ൧൫ത÷ുകൾ െപöകûിെě വളയïളിൽ ഇരിèണം;

അവെയഅതിൽനിć് ഊരരുത്. ൧൬ഞാൻ തരുവാനിരിèുć

സാêäം െപöകûിൽ െവèണം. ൧൭തîംെകാ÷് കൃപാസനം

ഉ÷ാèണം; അതിെě നീളം ര÷ര മുഴവും വീതി ഒćര മുഴവും

ആയിരിèണം. ൧൮ െപാćുെകാ÷് ര÷് െകരൂബുകെള

ഉ÷ാèണം; കൃപാസനûിെě ര÷്അĤûുംഅടിđുപരûിയ

െപാćുെകാ÷് അവെയ ഉ÷ാèണം. ൧൯ ഒരു െകരൂബിെന

ഒരĤûും ര÷ാമെûെകരൂബിെന മെĤഅĤûും ഉ÷ാèണം.

െകരൂബുകൾകൃപാസനûിെě ഭാഗമായി േതാേć÷തിന്അതിെě

ര÷് അĤവുമായി ബĆിĜിđിരിèണം. ൨൦ െകരൂബുകൾ

മുകളിേലèു ചിറകുവിടർûി ചിറകുെകാ÷് കൃപാസനെû

മൂടുകയും തĊിൽഅഭിമുഖമായിരിèുകയും േവണം. െകരൂബുകളുെട

മുഖം കൃപാസനûിന് േനെര ഇരിèണം. ൨൧ കൃപാസനെû

െപöകûിന് മീെത െവèണം; ഞാൻ തരുവാനിരിèുć

സാêäം െപöകûിനകû് െവèണം. ൨൨ അവിെട ഞാൻ

കൃപാസനûിന് മുകളിൽനിć്, സാêäെĜöകûിേĈൽ നില്èുć,

ര÷് െകരൂബുകളുെട നടുവിൽ, നിനè് åപതäêനാകും.
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യിåസാേയൽമèൾèായിഞാൻനിേćാട് കğിèുവാനിരിèുć

സകലവും നിേćാട്അരുളിെđēും. ൨൩ഖദിരമരംെകാ÷് ഒരു േമശ

ഉ÷ാèണം.അതിെěനീളം ര÷് മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവും ഉയരം

ഒćര മുഴവുംആയിരിèണം. ൨൪അത് തîംെകാ÷് െപാതിõ്

ചുĤും െപാćുെകാ÷് ഒരു വèും ഉ÷ാèണം. ൨൫ചുĤുംഅതിന്

നാല് വിരൽവീതിയുĐഒരു ചöവും ചöûിന് ചുĤും െപാćുെകാ÷്

ഒരു വèും ഉ÷ാèണം. ൨൬അതിന് നാല് െപാൻവളയïൾ

ഉ÷ാèണം; വളയം നാല് കാലിെěയും പാർശçïളിൽ തറയ്èണം.

൨൭ േമശചുമേè÷തിന് ത÷് ഇടുവാൻ േവ÷ിവളയംചöേûാട്

േചർćിരിേèണം. ൨൮ ത÷ുകൾ ഖദരിമരംെകാ÷് ഉ÷ാèി

െപാćുെകാ÷് െപാതിേയണം;അവെകാ÷് േമശചുമèണം. ൨൯

അതിെě തളികകളും കര÷ികളും പകരുćതിനുĐ കുടïളും

കി÷ികളും ഉ÷ാèണം;തîംെകാ÷്അവെയഉ÷ാèണം. ൩൦

േമശേമൽ നിതäം കാഴ്ചയĜം എെě മുĉാെക െവèണം. ൩൧

തîംെകാ÷് ഒരു നിലവിളè് ഉ÷ാèണം. നിലവിളè്

അടിđുപരûിയ തîം െകാ÷ായിരിèണം. അതിെě ചുവടും

ത÷ും പുഷ്പപുടïളും മുöുകളും പൂèളും അതിൽനിć് തെć

ആയിരിèണം. ൩൨നിലവിളèിെě മൂć് ശാഖ ഒരു വശûുനിćും

നിലവിളèിെě മൂć് ശാഖ മെĤവശû്നിćും ഇïെനആറ് ശാഖ

അതിെěവശïളിൽനിć് പുറെĜടണം. ൩൩ ഒരു ശാഖയിൽഓേരാ

മുöും ഓേരാ പൂവുമായി ബദാംപൂേപാെല മൂć് പുഷ്പപുടïളും

മെĤാരുശാഖയിൽഓേരാ മുöുംഓേരാപൂവുമായിബദാംപൂേപാെല

മൂć് പുഷ്പപുടïളും ഉ÷ായിരിèണം; നിലവിളèിൽനിć്

പുറെĜടുć ആറ് ശാഖയ്èും അïെന തെć േവണം. ൩൪

വിളèുത÷ിേലാ, മുöുകേളാടും പൂèേളാടും കൂടിയബദാംപൂേപാെല

നാല് പുഷ്പപുടïളും ഉ÷ായിരിèണം. ൩൫അതിൽനിćുĐ

ര÷ുശാഖയ്è് കീെഴ ഒരു മുöും മĤു ര÷ുശാഖയ്è് കീെഴ ഒരു മുöും

മĤു ര÷ുശാഖയ്è് കീെഴ ഒരു മുöും ഇïെനനിലവിളèിൽനിć്

പുറെĜടുćആറ് ശാഖകൾèും േവണം. ൩൬അവയുെട മുöുകളും

ശാഖകളും അതിൽനിć് തെć ആയിരിèണം; മുഴുവനും

അടിđുപരûിയ തîംെകാ÷് ഒĤ പണി ആയിരിèണം. ൩൭

അതിന്ഏഴ് ദീപïൾഉ÷ാèി േനെര മുേĉാö് åപകാശിèുവാൻ

തèവĚം ദീപïെള െകാളുûണം. ൩൮അതിെěചവണകളും

കരിăിരിĜാåതïളും തîംെകാ÷്ആയിരിèണം. ൩൯അതുംഈ

ഉപകരണïൾഒെèയും ഒരുതാലă്തîംെകാ÷് ഉ÷ാèണം.

൪൦ പർĔതûിൽവđ് കാണിđുതć മാതൃകåപകാരം അവെയ

ഉ÷ാèുവാൻസൂêിđുെകാĐണം.

൨൬ പിരിđ പõിനൂൽ, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവ െകാ÷ു÷ാèിയ പû് മൂടുശീലെകാ÷്

തിരുനിവാസം നിർĊിèണം. െനയ്ûുകാരെě ചിåതĜണിയായ

െകരൂബുകൾഅവയിൽ ഉ÷ായിരിèണം. ൨ഓേരാ മൂടുശീലയ്èും

ഇരുപെûö് മുഴം നീളവും നാല് മുഴം വീതിയും ഇïെന

മൂടുശീലയ്െèĭാം ഒേരഅളവ്ആയിരിèണം. ൩അò് മൂടുശീല

ഒേćാെടാć് ബĆിĜിđിരിèണം; മെĤ അò് മൂടുശീലയും

ഒേćാെടാć്ബĆിĜിđിരിèണം. ൪ഇïെനഇണđു÷ാèിയ

ഒćാമെû വിരിയുെട അĤûുĐ മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽ

നീലനൂൽെകാ÷് കĚി ഉ÷ാèണം; ര÷ാമെû വിരിയുെട

പുറെûമൂടുശീലയുെട വിളുĉിലുംഅïെനതെćഉ÷ാèണം. ൫

ഒരു മൂടുശീലയിൽ അĉത് കĚി ഉ÷ാèണം; ര÷ാമെû

വിരിയിലുĐ മൂടുശീലയുെട വിളുĉിലുംഅĉത് കĚി ഉ÷ാèണം;

കĚി േനർèുേനെരആയിരിèണം. ൬ െപാćുെകാ÷്അĉത്

െകാളുûും ഉ÷ാèണം; തിരുനിവാസം ഒćായിരിèുവാൻ

തèവĚം മൂടുശീലകെള െകാളുûുെകാ÷് ഒćിđ് േയാജിĜിèണം.

൭ തിരുനിവാസûിേĈൽ മൂടുവിരിയായി േകാലാöുേരാമം െകാ÷്

മൂടുശീല ഉ÷ാèണം; പതിെനാć് മൂടുശീല േവണം. ൮ ഓേരാ

മൂടുശീലയ്èും മുĜത് മുഴം നീളവും നാല് മുഴം വീതിയും േവണം.

ഇïെന മൂടുശീല പതിെനാćിനും ഒേരഅളവ്ആയിരിèണം. ൯

അò് മൂടുശീല ഒćായും ആറ് മൂടുശീല ഒćായും േയാജിĜിđ്

ആറാമെûമൂടുശീല കൂടാരûിെě മുൻവശû് മടèി ഇടണം. ൧൦

േയാജിĜിđു÷ാèിയ ഒćാമെû വിരിയുെട അĤûുĐ

മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽഅĉത് കĚിയും ര÷ാമെûവിരിയിെല

മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽ അĉത് കĚിയും ഉ÷ാèണം. ൧൧

താåമംെകാ÷്അĉത് െകാളുû് ഉ÷ാèി െകാളുû് കĚിയിൽഇö്

കൂടാരം ഒćായിരിèûèവĚം േയാജിĜിèണം. ൧൨

മൂടുവിരിയുെട മൂടുശീലയിൽ മിđമായി കവിõുകിടèുćപാതി

മൂടുശീല തിരുനിവാസûിെě പിൻവശû് തൂèിയിടണം. ൧൩

മൂടുവിരിയുെട മൂടുശീല നീളûിൽഅവേശഷിèുćത് ഇĜുറû് ഒരു

മുഴവും അĜുറû് ഒരു മുഴവും ഇïെന തിരുനിവാസെû

മൂടûèവĚംഅതിെě ര÷ു വശïളിലും തൂïിèിടèണം. ൧൪

ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽെകാ÷് മൂടുവിരിè് ഒരു പുറമൂടിയും

അതിെě മീെതതഹശുേതാൽെകാ÷് ഒരു പുറമൂടിയും ഉ÷ാèണം.

൧൫ തിരുനിവാസûിന് ഖദിരമരംെകാ÷് നിവർć് നില്èുć

പലകകളും ഉ÷ാèണം. ൧൬ ഓേരാ പലകയ്èും പûുമുഴം

നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരിèണം. ൧൭ ഓേരാ

പലകയ്èും ഒേćാെടാć് േചർćിരിèുć ര÷ു കുടുമ

ഉ÷ായിരിèണം, തിരുനിവാസûിെěഎĭാപലകയ്èുംഅïെന

തെćഉ÷ാèണം. ൧൮തിരുനിവാസûിന് പലകകൾ ഉ÷ാèണം;

െതè് വശേûè്ഇരുപത് പലക. ൧൯ഇരുപത് പലകയ്èും താെഴ

െവĐിെകാ÷് നാğത് ചുവട്, ഒരു പലകയുെട അടിയിൽ ര÷്

കുടുെമèു ര÷് ചുവടും മെĤാരു പലകയുെട അടിയിൽ ര÷്

കുടുെമèു ര÷് ചുവടും ഇïെനഇരുപത് പലകയുെടയുംഅടിയിൽ

െവĐിെകാ÷് നാğത് ചുവട് ഉ÷ാèണം. ൨൦തിരുനിവാസûിെě

മറുപുറû് വടèുവശേûè്ഇരുപത് പലകയും ഒരു പലകയുെട

താെഴ ര÷് ചുവട്, ൨൧ മെĤാരു പലകയുെട താെഴ ര÷് ചുവട്,

ഇïെന അവയ്è് നാğത് െവĐിđുവടും ഉ÷ാèണം. ൨൨

തിരുനിവാസûിെě പിൻവശû് പടിõാേറാö് ആറ് പലക

ഉ÷ാèണം. ൨൩തിരുനിവാസûിെě ര÷് വശûുമുĐ മൂലയ്è്

ഈര÷് പലക ഉ÷ാèണം. ൨൪ഇവതാെഴഇരöിയായിരിèണം;

േമലĤû് ഒćാം വളയംവെര തĊിൽ േചർć് ഒĤയായിരിèണം;

ര÷ിലുംഅïെനതെćേവണം;അവര÷് മൂലയ്èും ഇരിèണം.

൨൫ഇïെനഎö് പലകയുംഅവയുെട െവĐിđുവട്, ഒരു പലകയുെട

അടിയിൽ ര÷് ചുവട് മെĤാരു പലകയുെട അടിയിൽ ര÷് ചുവട്

ഇïെനപതിനാറ് െവĐിđുവടും േവണം. ൨൬ഖദിരമരംെകാ÷ു

അăാഴïൾ ഉ÷ാèണം; തിരുനിവാസûിെě ഒരു ഭാഗെû

പലകയ്è്അò്അăാഴം ൨൭തിരുനിവാസûിെě മറുഭാഗെû

പലകè്അò്അăാഴം, തിരുനിവാസûിെěപടിõാെറ ഭാഗû്

പിൻവശെû പലകè് അò് അăാഴം. ൨൮ നടുവിലെû

അăാഴം പലകയുെട നടുവിൽ ഒരുഅĤûുനിć് മെĤഅĤേûാളം

െചĭുćതായിരിèണം. ൨൯ പലക െപാćുെകാ÷് െപാതിയുകയും

അăാഴം ഇടുവാനുĐ അവയുെട വളയïൾ െപാćുെകാ÷്

ഉ÷ാèുകയും േവണം;അăാഴïൾെപാćുെകാ÷് െപാതിയണം.

൩൦അïെനപർĔതûിൽവđ് കാണിđുതć åപമാണåപകാരം നീ

തിരുനിവാസം നിർĊിèണം. ൩൧നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ,

പിരിđ പõിനൂൽ എćിവെകാ÷് ഒരു തിരĠീല ഉ÷ാèണം;

െനയ്ûുകാരെěചിåതĜണിയായെകരൂബുകളുĐതായിഅതിെന

ഉ÷ാèണം. ൩൨ െപാć് െപാതിõതും െപാൻെകാളുûുĐതും

െവĐിെകാ÷ുĐ നാല് ചുവടിേĈൽ നിൽèുćതുമായ നാല്

ഖദിരസ്തംഭïളിേĈൽഅത് തൂèിയിടണം. ൩൩ െകാളുûുകളിൽ

തിരĠീല തൂèിസാêäെĜöകം തിരĠീലയ്èകû് െകാ÷ുെചć്

െവèണം;തിരĠീലവിശുĂčലവുംഅതിവിശുĂčലവുംതĊിൽ

േവർതിരിèുćതായിരിèണം. ൩൪ അതിവിശുĂčലû്

സാêäെĜöകûിൻ മീെത കൃപാസനം െവèണം. ൩൫

തിരĠീലയുെട പുറെമ േമശയും േമശയ്è് എതിെര

തിരുനിവാസûിെěെതèുഭാഗû്നിലവിളèും െവèണം; േമശ

വടèുഭാഗû് െവèണം. ൩൬നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ,

പിരിđ പõിനൂൽ എćിവെകാ÷് ചിåതûēൽപണിയായ ഒരു

മറയും കൂടാരûിെě വാതിലിന് ഉ÷ാèണം. ൩൭ മറĠീലയ്è്

ഖദിരമരംെകാ÷് അò് തൂണു÷ാèി െപാćുെകാ÷്

െപാതിയണം.അവയുെട െകാളുû് െപാćുെകാ÷്ആയിരിèണം;

അവയ്è് താåമംെകാ÷്അò് ചുവടും വാർĜിèണം.

൨൭അò് മുഴം നീളവും അò് മുഴം വീതിയുമായി

ഖദിരമരംെകാ÷് യാഗപീഠം ഉ÷ാèണം; യാഗപീഠം

സമചതുരവും മൂć് മുഴം ഉയരവും ഉĐതായിരിèണം. ൨അതിെě

നാല് േകാണിലും െകാĉു÷ാèണം; െകാĉ്അതിൽനിć് തേć

ആയിരിèണം; അത് താåമംെകാ÷് െപാതിയണം. ൩അതിെല

െവĚീർ എടുേè÷തിന് ചöികളും അതിെě ചöുകïളും
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കിĚïളും മുൾെകാളുûുകളും തീèലശïളും ഉ÷ാèണം;

അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും താåമംെകാ÷് ഉ÷ാèണം. ൪

അതിന് താåമംെകാ÷് വലĜണിയായി ഒരു ജാലവും ഉ÷ാèണം;

ജാലûിേĈൽനാല് േകാണിലും നാല് താåമവളയം ഉ÷ാèണം. ൫

ജാലം യാഗപീഠûിെě പകുതിേയാളം എûുć വിധûിൽ

താെഴ യാഗപീഠûിെě ചുĤുപടിè് കീഴായി െവèണം. ൬

യാഗപീഠûിന് ഖദിരമരംെകാ÷് ത÷ുകൾ ഉ÷ാèി

താåമംെകാ÷് െപാതിയണം. ൭ ത÷ുകൾ വളയïളിൽ ഇടണം;

യാഗപീഠം ചുമèുേĉാൾ ത÷ുകൾ അതിെě ര÷് ഭാഗûും

ഉ÷ായിരിèണം. ൮പലകെകാ÷് െപാĐയായിഅത് ഉ÷ാèണം;

പർĔതûിൽവđ് കാണിđുതćåപകാരംതെćഅത് ഉ÷ാèണം.

൯ തിരുനിവാസûിന് åപാകാരവും ഉ÷ാèണം; െതെè

ഭാഗേûè് åപാകാരûിന് പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷് ഒരു

ഭാഗേûè് നൂറ് മുഴം നീളûിൽ മറĠീല േവണം. ൧൦അതിെě

ഇരുപത് തൂണും അവയുെട ഇരുപത് ചുവടും താåമംെകാ÷ും

തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടികളും െവĐിെകാ÷ും

ആയിരിèണം. ൧൧അïെനതെćവടെè ഭാഗേûè് നൂറ് മുഴം

നീളûിൽ മറĠീല േവണം; അതിെě ഇരുപത് തൂണും അവയുെട

ഇരുപത് ചുവടും താåമംെകാ÷ും തൂണുകളുെട െകാളുûും

േമൽചുĤുപടികളും െവĐിെകാ÷ുംആയിരിèണം. ൧൨പടിõാെറ

ഭാഗേûè് åപാകാരûിെě വീതിè് അĉത് മുഴം നീളûിൽ

മറĠീലയുംഅതിന് പû് തൂണുംഅവയ്è് പû് ചുവടും േവണം.

൧൩ കിഴെè ഭാഗേûèും åപാകാരûിെě വീതി അĉത് മുഴം

ആയിരിèണം. ൧൪ ഒരു ഭാഗേûè് പതിനò് മുഴം നീളമുĐ

മറĠീലയുംഅതിന് മൂć് തൂണുംഅവയ്è് മൂć് ചുവടും േവണം.

൧൫ മെĤ ഭാഗേûèും പതിനò് മുഴം നീളമുĐ മറĠീലയുംഅതിന്

മൂć് തൂണും അവയ്è് മൂć് ചുവടും േവണം. ൧൬ എćാൽ

åപാകാരûിെěവാതിലിന് നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ

പõിനൂൽഎćിവെകാ÷് ചിåതûēൽĜണിയായി ഇരുപത് മുഴം

നീളമുĐഒരു മറയുംഅതിന് നാല് തൂണുംഅവയ്è് നാല് ചുവടും

േവണം. ൧൭ åപാകാരûിെěഎĭാതൂണുകൾèും െവĐിെകാ÷്

േമൽചുĤുപടി േവണം; അവയുെട െകാളുû് െവĐിെകാ÷ും

അവയുെട ചുവട് താåമംെകാ÷ുംആയിരിèണം. ൧൮ åപാകാരûിന്

നാനൂറ് മുഴം നീളവുംഎĭാടവുംഅĉത് മുഴം വീതിയുംഅò് മുഴം

ഉയരവും ഉ÷ായിരിèണം;അത് പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷ും ചുവട്

താåമംെകാ÷ും ആയിരിèണം. ൧൯ തിരുനിവാസûിെല

സകലശുåശൂഷയ്èുമുĐ ഉപകരണïെളാെèയും അതിെě

എĭാകുĤികളും åപാകാരûിെě എĭാകുĤികളും താåമംെകാ÷്

ആയിരിèണം. ൨൦വിളè് നിരăരം കûിെèാ÷ിരിേè÷തിന്

യിåസാേയൽ മèൾവിളèിന് ഇടിെđടുûശുĂമായ ഒലിെവĚ

നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ അവേരാട് കğിèുക. ൨൧

സമാഗമനകൂടാരûിൽ സാêäûിന് മുĉിലുĐ തിരĠീലയ്è്

പുറû്അഹേരാനുംഅവെě പുåതĈാരും അത് ൈവകുേćരംമുതൽ

åപഭാതംവെര യേഹാവയുെട മുĉാെക കûുവാൻ തèവĚം

െവèണം; ഇത് യിåസാേയൽ മèൾè് തലമുറതലമുറയായി

എേćèുമുĐചöമായിരിèണം.

൨൮ നിെě സേഹാദരനായ അഹേരാെനയും അവെě

പുåതĈാെരയും എനിè് പുേരാഹിതശുåശൂഷ

െചേē÷തിന് യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽനിć് നിെěഅടുèൽ

വരുûുക; അഹേരാെനയും അഹേരാെě പുåതĈാരായ

നാദാബ്, അബീഹൂ, എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ എćിവെരയും

തെć. ൨ നിെě സേഹാദരനായ അഹേരാന് മഹതçûിനും

അലîാരûിനും േവ÷ി വിശുĂവസ്åതം ഉ÷ാèണം.

൩ അഹേരാൻ എനിè് പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചēുവാൻ

തèവĚം അവെന ശുĂീകരിേè÷തിന് അവന് വസ്åതം

ഉ÷ാèണെമć് ഞാൻñാനാÿാവുെകാ÷് നിറđിരിèുć

സകലñാനികേളാടും നീ പറയണം. ൪ അവർ ഉ÷ാേè÷

വസ്åതïൾ: പതèം, ഏേഫാദ്, നീളèുĜായം, ചിåതûēലുĐ

നിലയîി, തലĜാവ്, നടുെèö്എćിവയാണ്. നിെěസേഹാദരനായ

അഹേരാൻ എനിè് പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിന് അവർ

അവനുംഅവെěപുåതĈാർèും വിശുĂവസ്åതം ഉ÷ാèണം. ൫

അതിന് െപാć്, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ

പõിനൂൽഎćിവഎടുèണം. ൬ െപാć്, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷് െനയ്ûുകാരെě

ചിåതĜണിയായിഏേഫാദ് ഉ÷ാèണം. ൭അതിെě ര÷്അĤേûാട്

േചർćതായി ര÷് േതാൾĜö ഉ÷ായിരിèണം. അത് തĊിൽ

ബĆിĜിđിരിèണം. ൮അത് െകöിമുറുèുവാൻഏേഫാദ് േപാെല

ചിåതĜണിയുĐനടുെèö് േവണം.അതിെěപണിേപാെല െപാć്,

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ

എćിവെകാ÷് ആയിരിèണം. ൯ അത് കൂടാെത ര÷്

േഗാേമദകèĭ് എടുû് അവയിൽ യിåസാേയൽ മèളുെട േപര്

െകാûണം. ൧൦ആറ് േപരുകൾ ഒരു കĭിലും േശഷമുĐ ആറ്

േപരുകൾ മേĤ കĭിലുംഅവരുെട ജനനåകമûിൽആയിരിèണം.

൧൧ രýശിğി മുåദ െകാûുćതുേപാെല ര÷് കĭിലും യിåസാേയൽ

മèളുെട േപര് െകാûണം;അവെപാൻതടïളിൽപതിèണം; ൧൨

കĭ് ര÷ും ഏേഫാദിെě േതാൾĜöയുെടേമൽ യിåസാേയൽ മèളുെട

ഓർĊയ്èായി െവèണം; അഹേരാൻ യേഹാവയുെട മുĉാെക

അവരുെട േപരുകൾ ഓർĊയ്èായി തെě ര÷് ചുമലിേĈലും

വഹിèണം. ൧൩ െപാć് െകാ÷് തടïൾ ഉ÷ാèണം. ൧൪

തîംെകാ÷് പിരിെđടുûചരടുകൾ േപാെല ര÷് സരĜളി നിർĊിđ്

അവ തടïളിൽ േചർèണം. ൧൫ നäായവിധിĜതèം

ചിåതĜണികേളാടുകൂടി ഉ÷ാèണം;അത് ഏേഫാദിെě പണിേപാെല

െപാć്, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ

എćിവെകാ÷് ഉ÷ാèണം. ൧൬ അത് സമചതുരവും ര÷്

മടèുĐതും ഒരു ചാൺ നീളമുĐതും ഒരു ചാൺ വീതിയുĐതും

ആയിരിèണം. ൧൭അതിൽനാല് നിര കĭ് പതിèണം; താåമമണി,

പീതരýം, മരതകംഎćിവ ഒćാമെûനിര. ൧൮ ര÷ാമെûനിര:

മാണികäം, നീലèĭ്, വåജം. ൧൯ മൂćാമെû നിര: പÿരാഗം,

ൈവഡൂരäം, സുഗĆിèĭ്. ൨൦ നാലാമെû നിര: പുഷ്പരാഗം,

േഗാേമദകം, സൂരäകാăം. അവ അതത് തടûിൽ െപാćിൽ

പതിđിരിèണം. ൨൧ ഇവ åകമമായി യിåസാേയൽ മèളുെട

േപരുകൾ െകാûിയ പåă÷് കĭുകൾ ആയിരിèണം;

പåă÷് േഗാåതïളുെടയും േപരുകൾ അവയിൽ മുåദയായി

െകാûിയിരിèണം. ൨൨പതèûിന് തîംെകാ÷്പിരിെđടുû

ചരടുകൾ േപാെല ര÷്സരĜളി നിർĊിèണം. ൨൩പതèûിന്

െപാćുെകാ÷് ര÷് വളയïൾ ഉ÷ാèി പതèûിെě ര÷്

അĤûും െവèണം. ൨൪ െപാćുെകാ÷് പിരിെđടുûചരടുകൾ

േപാെലയുĐചïലകൾ ര÷ും പതèûിെěഅĤïളിൽ ഉĐ

വളയïൾ ര÷ിലും െകാളുേûണം. ൨൫ പിരിെđടുû ര÷്

ചïലകളുെടയും മേĤഅĤം ര÷ും ര÷് തടûിൽ െകാളുûി

ഏേഫാദിെě േതാൾĜöയുെട മുൻഭാഗû് െവèണം. ൨൬

െപാćുെകാ÷് ര÷് വളയïൾഉ÷ാèി പതèûിെě മെĤ ര÷്

അĤûും ഏേഫാദിെě കീഴĤûിന് േനെര അതിെě വിളുĉിൽ

അകûായി െവèണം. ൨൭ െപാćുെകാ÷് േവെറ ര÷് വളയïൾ

ഉ÷ാèി,ഏേഫാദിെě മുൻഭാഗû്അതിെěര÷് േതാൾĜöയുെട

താെഴ അതിെě േചർĜിനരിെക ഏേഫാദിെě നടുെèöിന്

േമലായി െവèണം. ൨൮ പതèം ഏേഫാദിെě നടുെèöിന്

േമലായിരിേè÷തിനും ഏേഫാദിൽ ആടാതിരിേè÷തിനും

അതിെěവളയïളാൽഏേഫാദിെěവളയïേളാട് നീലനാടെകാ÷്

െകöണം. ൨൯ അïെന അഹേരാൻ വിശുĂമąിരûിൽ

കടèുേĉാൾ നäായവിധിĜതèûിൽ യിåസാേയൽ മèളുെട

േപരുകൾഎേĜാഴും യേഹാവയുെട മുĉാെകഓർĊയ്èായിö് തെě

ഹൃദയûിേĈൽവഹിèണം. ൩൦നäായവിധിĜതèûിനകû്

ഊറീമും തുĊീമും െവèണം; അഹേരാൻ യേഹാവയുെട

സćിധാനûിൽ കടèുേĉാൾ അവെě ഹൃദയûിേĈൽ

ഇരിèണം; അഹേരാൻ യിåസാേയൽമèൾèുĐ നäായവിധി

എേĜാഴും യേഹാവയുെട മുĉാെക തെě ഹൃദയûിേĈൽ

വഹിèണം. ൩൧ഏേഫാദിെěഅîി മുഴുവനും നീലനൂൽെകാ÷്

ഉ÷ാèണം. ൩൨അതിെěനടുവിൽതലകടûുവാൻ ഒരു ദçാരം

േവണം; ദçാരûിന് െനയ്ûുപണിയായഒരു നാടചുĤിലും േവണം;

അത് കീറിേĜാകാതിരിèുവാൻകവചûിെěദçാരംേപാെലഅതിന്

ഉ÷ായിരിèണം. ൩൩ നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെകാ÷്അതിെěവിളുĉിൽചുĤും മാതളĜഴïളുംഅവയുെട

ഇടയിൽ െപാćുെകാ÷് മണികളും ഉ÷ാèണം. ൩൪അîിയുെട

വിളുĉിൽചുĤും ഒരു െപാĈണി ഒരു മാതളĜഴം, ഒരു െപാĈണി, ഒരു

മാതളĜഴം, ഇïെന േവണം. ൩൫അഹേരാൻശുåശൂഷ െചēുേĉാൾ
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അത് ധരിèണം. യേഹാവയുെട മുĉാെക വിശുĂമąിരûിൽ

കടèുേĉാഴും പുറû് വരുേĉാഴുംഅവൻ മരിèാതിരിേè÷തിന്

അതിെě ശĝം േകൾèണം. ൩൬ തîംെകാ÷് ഒരു തകിട്

ഉ÷ാèിഅതിൽ “യേഹാവയ്è് വിശുĂം”എć് മുåദ െകാûണം.

൩൭ അത് തലĜാവിൽ നീലđരടുെകാ÷് െകെöണം; അത്

തലĜാവിെě മുൻഭാഗû് ഇരിèണം. ൩൮ യിåസാേയൽ മèൾ

തïളുെട സകല വിശുĂവഴിപാടുകളിലും ശുĂീകരിèുć

വിശുĂവസ്തുèളുെട കുĤം അഹേരാൻ വഹിേè÷തിന് അത്

അഹേരാെě െനĤിയിൽ ഇരിèണം; യേഹാവയുെട മുĉാെക

അവർè് åപസാദം ലഭിേè÷തിന് അത് എേĜാഴും അവെě

െനĤിയിൽ ഇരിèണം. ൩൯ പõിനൂൽെകാ÷് ഉĐîിയും

ചിåതĜണിയായി െനēണം; പõിനൂൽെകാ÷് തലĜാവും

ഉ÷ാèണം; നടുെèöും ചിåതûēൽപണിയായിö് ഉ÷ാèണം. ൪൦

അഹേരാെěപുåതĈാർè് മഹതçûിനുംഅലîാരûിനും േവ÷ി

അîി, നടുെèö്, തലĜാവ്എćിവ ഉ÷ാèണം. ൪൧അവനിെě

സേഹാദരനായ അഹേരാെനയും അവെě പുåതĈാെരയും

ധരിĜിèണം;അവർഎനിè് പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിന്

അവെരഅഭിേഷകവും കരപൂരണവും െചയ്ത് ശുĂീകരിèണം. ൪൨

അവരുെട നìത മറയ്èുവാൻ അവർè് ചണനൂൽെകാ÷്

കാൽചöയും ഉ÷ാèണം;അത്അരതുടïിതുടവെരഎûണം.

൪൩അഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും വിശുĂമąിരûിൽശുåശൂഷ

െചēുവാൻസമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുേĉാേഴായാഗപീഠûിെě

അടുèൽ െചĭുേĉാേഴാ കുĤം വഹിđ് മരിèാതിരിേè÷തിന്

അവർ അത് ധരിèണം. അവനും അവെě സăതിèും അത്

എേćèുമുĐചöംആയിരിèണം.

൨൯അവർ എനിè് പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചēുവാൻ

അവെര ശുĂീകരിേè÷തിന് നീ അവർèുേവ÷ി

ഇåപകാരം െചēണം: ഒരുകാളèിടാവിെനയുംഊനമിĭാûര÷്

ആöുെകാĤെനയും ൨ പുളിĜിĭാû അĜവും എĚേചർû

പുളിĜിĭാû േദാശകളും എĚപുരöിയ പുളിĜിĭാû വടകളും

എടുèണം; േഗാതĉുമാവുെകാ÷്അവ ഉ÷ാèണം. ൩അവഒരു

കുöയിൽ വđ് കാളേയാടും ര÷് ആöുെകാĤേനാടുംകൂെട

െകാ÷ുവരണം. ൪ അഹേരാെനയും അവെě പുåതĈാെരയും

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ വരുûി െവĐംെകാ÷്

കഴുകണം. ൫ പിെć വസ്åതം എടുû് അഹേരാെന േമലîിയും

ഏേഫാദിെě അîിയും ഏേഫാദും പതèവും ധരിĜിđ് അവെě

അരയ്è്ഏേഫാദിെěനടുെèö് െകöണം. ൬അവെěതലയിൽ

തലĜാവ് വđ് വിശുĂപöം അതിേĈൽ െവèണം. ൭ പിെć

അഭിേഷകൈതലം തലയിൽ ഒഴിđ്അവെനഅഭിേഷകം െചēണം. ൮

അവെě പുåതĈാെരയും െകാ÷ുവć് അîി ധരിĜിèണം. ൯

അഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും അരയ്è് നടുെèö് െകöി

അവർè് തലĜാവ് െവèണം. പൗേരാഹിതäം അവർè്

നിതäാവകാശമായിരിèണം. പിെć നീ അഹേരാനും അവെě

പുåതĈാർèും കരപൂരണം െചēണം. ൧൦ നീ കാളെയ

സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക വരുûണം; അഹേരാനും

അവെě പുåതĈാരും കാളയുെട തലേമൽ ൈകവയ്èണം. ൧൧

പിെć സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽ യേഹാവയുെട

മുĉാെകകാളെയഅറുèണം. ൧൨കാളയുെട രéംകുെറ നിെě

വിരൽെകാ÷് യാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിേĈൽപുരöി േശഷമുĐ

രéം യാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിèണം. ൧൩ കുടൽ

െപാതിõിരിèുć േമദĢ് ഒെèയും കരളിേĈൽ ഉĐ വപയും

വൃèകൾര÷ുംഅവയുെട േമലുĐ േമദĢും യാഗപീഠûിേĈൽവđ്

ദഹിĜിèണം. ൧൪ കാളയുെട മാംസവും േതാലും ചാണകവും

പാളയûിന് പുറû് തീയിൽ ഇö് ചുöുകളയണം. ൧൫ ഇത്

പാപയാഗം. പിെćഒരുആöുെകാĤെനഎടുèണം;അഹേരാനും

അവെěപുåതĈാരുംആöുെകാĤെěതലേമൽൈകവയ്èണം. ൧൬

ആöുെകാĤെനഅറുû്അതിെěരéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും

തളിèണം. ൧൭ആöുെകാĤെനകഷണïളായി മുറിđ് അതിെě

കുടലും കാലും കഴുകി കഷണïളുെട േമലും അതിെě തലയുെട

േമലും െവèണം. ൧൮ആöുെകാĤെന മുഴുവനും യാഗപീഠûിേĈൽ

വđ് ദഹിĜിèണം. ഇത് യേഹാവയ്è് േഹാമയാഗം, യേഹാവയ്è്

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം തേć. ൧൯ പിെć നീ മെĤ

ആöുെകാĤെന എടുèണം; അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും

ആöുെകാĤെě തലേമൽ ൈക െവèണം. ൨൦ ആöുെകാĤെന

അറുû് അതിെě രéം കുെറ എടുû് അഹേരാെě വലെû

കാതിലും അവെě പുåതĈാരുെട വലെû കാതിലും അവരുെട

വലെûകēുെട െപരുവിരലിലും വലെûകാലിെě െപരുവിരലിലും

പുരöി രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിèണം. ൨൧ പിെć

നീ യാഗപീഠûിേĈലുĐ രéവും അഭിേഷകൈതലവും

കുറെđടുû് അഹേരാെěേമലും അവെě വസ്åതûിേĈലും

അവെě പുåതĈാരുെടേമലും അവരുെട വസ്åതûിേĈലും

തളിèണം; ഇïെന അവനും അവെě വസ്åതവും അവെě

പുåതĈാരും അവരുെട വസ്åതവും ശുĂീകരിèെĜടും. ൨൨അത്

കരപൂരണûിെěആöുെകാĤൻആകയാൽനീഅതിെě േമദĢും

തടിđവാലും കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും കരളിേĈലുĐ

വപയും വൃèകൾ ര÷ുംഅവയുെട േമലുĐ േമദĢും ൨൩വലെû

ൈകèുറകുംയേഹാവയുെട മുĉാെകവđിരിèുćപുളിĜിĭാû

അĜûിെěകുöയിൽനിć് ഒരുഅĜവുംഎĚപകർćഅĜമായ

ഒരു േദാശയും ഒരു വടയുംഎടുèണം. ൨൪അത്എĭാംഅഹേരാെě

കēിലും അവെě പുåതĈാരുെട കēിലും വđ് യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചēണം. ൨൫പിെć

അവരുെട കēിൽനിć് അവ വാïി യാഗപീഠûിേĈൽ

േഹാമയാഗûിĈീെത യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

സൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിèണം; ഇത് യേഹാവയ്è് ദഹനയാഗം.

൨൬ പിെć അഹേരാെě കരപൂരണûിനുĐ ആöുെകാĤെě

െനò് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം

െചēണം;അത് നിെěഓഹരിയായിരിèും. ൨൭അഹേരാെěയും

അവെě പുåതĈാരുെടയും കരപൂരണûിനുĐ ആöുെകാĤെě

നീരാജനവും ഉദർđയുമായി നീരാജനാർĜണമായ െനòും

ഉദർđാർĜണമായൈകèുറകും നീ ശുĂീകരിèണം. ൨൮അത്

ഉദർđാർĜണമാകയാൽ യിåസാേയൽ മèളുെട പèൽനിć്

നിതäാവകാശമായിö് അഹേരാനും അവെě പുåതĈാർèും

ഉĐതായിരിèണം; അത് യിåസാേയൽ മèൾ അർĜിèുć

സമാധാനയാഗûിെě ഉദർđാർĜണമായി, യേഹാവയ്èുĐ

ഉദർđാർĜണം തെć ആയിരിèണം. ൨൯ അഹേരാെě

വിശുĂവസ്åതംഅവെě േശഷംഅവെěപുåതĈാർèുĐതാകണം;

അത് ധരിđ്അവർഅഭിേഷകവും കരപൂരണവും åപാപിèണം. ൩൦

അവെě പുåതĈാരിൽ അവന് പകരം പുേരാഹിതനായി

വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂഷ െചēുവാൻസമാഗമനകൂടാരûിൽ

കടèുćവൻഏഴ് ദിവസംഅത് ധരിèണം ൩൧കരപൂരണûിെě

ആöുെകാĤെě മാംസം വിശുĂമായ ഒരു čലû് വđ് പാകം

െചēണം. ൩൨ആöുെകാĤെě മാംസവും കുöയിലുĐ അĜവും

അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽവđ് തിćണം. ൩൩അവരുെട കരപൂരണûിനും

വിശുĂീകരണûിനും േവ÷ി åപായċിûം കഴിèുć

വസ്തുèെള അവർ തിćണം; അവ വിശുĂമായിരിèുകയാൽ

അനäൻ തിćരുത്. ൩൪ കരപൂരണയാഗûിെě മാംസûിലും

അĜûിലും വĭതും åപഭാതകാലംവെര േശഷിđിരുćാൽആ േശഷിĜ്

തീയിൽഇö് ചുöുകളയണം;അത് വിശുĂമാകയാൽതിćരുത്. ൩൫

അïെന ഞാൻ നിേćാട് കğിđതുേപാെല ഒെèയും നീ

അഹേരാനും അവെě പുåതĈാർèും െചēണം; ഏഴ് ദിവസം

അവർè് കരപൂരണം െചēണം. ൩൬ åപായċിûûിനായി

ദിവേസന ഓേരാ കാളെയ പാപയാഗമായി അർĜിèണം;

യാഗപീഠûിനും åപായċിûം കഴിđ് പാപശുĂി വരുûുകയും

അതിെനശുĂീകരിേè÷തിന്അഭിേഷകം െചēുകയും േവണം.

൩൭ ഏഴ് ദിവസം നീ യാഗപീഠûിനായി åപായċിûം കഴിđ്

അതിെനശുĂീകരിèണം; യാഗപീഠംഅതിവിശുĂമായിരിèണം;

യാഗപീഠെû െതാടുćവെനാെèയും വിശുĂനായിരിèണം.

൩൮ യാഗപീഠûിേĈൽ അർĜിേè÷ത് ഇവയാണ്: ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ര÷് ആöിൻകുöി വീതം എĭാ ദിവസവും

നിരăരം അർĜിèണം; ൩൯ ഒരു ആöിൻകുöിെയ രാവിെല

അർĜിേèണം; മെĤ ആöിൻകുöിെയ ൈവകുേćരû്

അർĜിèണം. ൪൦ഇടിെđടുûകാൽഹീൻഎĚപകർćിരിèുć

ഒരു ഇടïഴി േനരിയമാവും പാനീയയാഗമായി കാൽഹീൻ

വീõും ആöിൻകുöിേയാടുകൂടി അർĜിèണം. ൪൧ മെĤ

ആöിൻകുöിെയ രാവിലെû േഭാജനയാഗവും അതിെě
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പാനീയയാഗവും േപാെല ഒരുèി സൗരഭäവാസനയായി

യേഹാവയ്è് ദഹനയാഗമായിൈവകുേćരû്അർĜിèണം. ൪൨

ഞാൻ നിേćാട് സംസാരിേè÷തിന് നിïൾè്

െവളിെĜടുവാനുĐ സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽവđ്

യേഹാവയുെട മുĉാെക ഇത് നിïൾè് തലമുറതലമുറയായി

നിരăരേഹാമയാഗമായിരിèണം. ൪൩ അവിെട ഞാൻ

യിåസാേയൽ മèൾè് െവളിെĜടും. അത് എെě േതജĢിനാൽ

ശുĂീകരിèെĜടും. ൪൪ഞാൻസമാഗമനകൂടാരവും യാഗപീഠവും

ശുĂീകരിèും. ഞാൻഅഹേരാെനയും അവെě പുåതĈാെരയും

എനിè് പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിന് ശുĂീകരിèും. ൪൫

ഞാൻയിåസാേയൽമèളുെട മĂäûിൽവസിèുകയുംഅവർè്

ൈദവമായിരിèയും െചēും. ൪൬ അവരുെട മĂäûിൽ

വസിേè÷തിന് അവെരഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവćഅവരുെട

ൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćുഎć്അവർഅറിയും;ഞാൻ

അവരുെടൈദവമായയേഹാവതെć.

൩൦ ധൂപം കാöുവാൻ ഒരു ധൂപപീഠം ഖദിരമരംെകാ÷്

ഉ÷ാèണം. ൨ അത് ഒരു മുഴം നീളവും ഒരു മുഴം

വീതിയുമായി സമചതുരവും ര÷ു മുഴം ഉയരവും ആയിരിèണം.

അതിെě െകാĉുകൾ അതിൽനിć് തെć ആയിരിèണം. ൩

അതിെě േമğലകയും വശïളും െകാĉുകളും അത് മുഴുവനും

തîംെകാ÷് െപാതിയണം.അതിന് ചുĤും െപാćുെകാ÷് ഒരു വèും

ഉ÷ാèണം. ൪ചുമേè÷തിന് ത÷് ഇടുവാൻഅതിെěവèിന്

കീെഴഇരുപുറûും ര÷് െപാൻവളയവും ഉ÷ാèണം.അതിെě

ര÷് വശû്അവെയഉ÷ാèണം. ൫ത÷ുകൾഖദിരമരംെകാ÷്

ഉ÷ാèി െപാć് െപാതിയണം. ൬സാêäെപöകûിെě മുĉിലും

ഞാൻനിനè് െവളിെĜടുവാനുĐഇടമായസാêäûിĈീെതയുĐ

കൃപാസനûിെěമുĉിലും ഇരിèുćതിരĠീലയ്è് മുĉാെകഅത്

െവèണം. ൭അഹേരാൻഅതിേĈൽസുഗĆധൂപംകാöണം;അവൻ

ദിനംåപതി കാലû് ദീപംതുടയ്èുേĉാൾഅïെനധൂപംകാöണം.

൮അഹേരാൻൈവകുേćരം ദീപം െകാളുûുേĉാഴും അïെന

സുഗĆധൂപംകാöണം.അത് തലമുറതലമുറയായിയേഹാവയുെട

മുĉാെക നിരăരധൂപംആയിരിèണം. ൯ നിïൾഅതിേĈൽ

അനäധൂപേമാ േഹാമയാഗേമാ േഭാജനയാഗേമാ അർĜിèരുത്;

അതിേĈൽ പാനീയയാഗം ഒഴിèയുമരുത്. ൧൦ സംവĀരûിൽ

ഒരിèൽഅഹേരാൻഅതിെě െകാĉുകൾè് േവ÷ി åപായċിûം

കഴിèണം; åപായċിûûിനുĐപാപയാഗûിെěരéംെകാ÷്

അവൻതലമുറതലമുറയായി വർഷാăരåപായċിûംകഴിèണം;

ഇത് യേഹാവയ്è് അതിവിശുĂം. ൧൧ യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട് ഇåപകാരം കğിđു: ൧൨ “യിåസാേയൽ മèളുെട

ജനസംഖä എടുേè÷തിന് അവെര എĚുേĉാൾ അവരുെട

മĂäûിൽബാധ ഉ÷ാകാതിരിèുവാൻഅവരിൽഓേരാരുûനും

അവനവെě ജീവനുേവ÷ി യേഹാവയ്è് വീെ÷ടുĜുവില

െകാടുèണം. ൧൩എĚെĜടുćവരുെട കൂöûിൽ ഉൾെĜടുć

ഏവനും വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം അര േശെèൽ

െകാടുèണം. േശെèൽഎćത് ഇരുപത് േഗരാ.ആഅര േശെèൽ

യേഹാവയ്è് വഴിപാട്ആയിരിèണം. ൧൪എĚെĜടുćവരുെട

കൂöûിൽ ഇരുപത് വയĢും അതിൽ കൂടുതൽ ഉĐവെരĭാം

യേഹാവയ്è് വഴിപാട് െകാടുèണം. ൧൫നിïളുെട ജിവനുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിèുവാൻ നിïൾ യേഹാവയ്è് വഴിപാട്

െകാടുèുേĉാൾധനവാൻഅരേശെèലിൽഅധികം െകാടുèരുത്;

ദരിåദൻകുറđു െകാടുèുകയുംഅരുത്. ൧൬ഈåപായċിûåദവäം

നീ യിåസാേയൽ മèേളാട് വാïി സമാഗമനകൂടാരûിെě

ശുåശൂഷയ്èായി െകാടുèണം. നിïളുെട ജീവനുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിേè÷തിന് അത് യേഹാവയുെട മുĉാെക

യിåസാേയൽമèൾè് േവ÷ി ഒരുസ്മാരകംആയിരിèണം”. ൧൭

യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് ഈ വിധം കğിđു: ൧൮

“കഴുേക÷തിന് ഒരു താåമെûാöിയും അതിന് താåമèാലുകളും

ഉ÷ാèണം;അത്സമാഗമനകൂടാരûിനും യാഗപീഠûിനും മേĂä

വđ് അതിൽ െവĐം ഒഴിèണം. ൧൯ അതിൽ അഹേരാനും

അവെě പുåതĈാരും കēും കാലും കഴുകണം. ൨൦ അവർ

സമാഗമനകൂടാരûിൽ åപേവശിèുകേയായേഹാവയ്è് ദഹനയാഗം

കഴിèുćതിന് യാഗപീഠûിൽ ശുåശൂഷിĜാൻ െചĭുകേയാ

െചēുേĉാൾമരിèാതിരിേè÷തിന് െവĐംെകാ÷്കഴുകണം.

൨൧അവർമരിèാതിരിേè÷തിന് കēും കാലും കഴുകണം;അത്

അവർè് തലമുറതലമുറയായി എേćèുമുĐ നിയമം

ആയിരിèണം”. ൨൨യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് കğിđത്:

൨൩ “േമൽûരം സുഗĆവർĖമായ വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരംഅõൂറ് േശെèൽഅയõമൂരുംഅതിൽപകുതി

ഇരുനൂĤĉത് േശെèൽസുഗĆലവംഗവും ൨൪അõൂറ് േശെèൽ

വഴനെûാലിയും ഒരു ഹീൻ ഒലിെവĚയും േചർû് ൨൫

ൈതലèാരെěവിദäåപകാരംസംേയാജിĜിđ് വിശുĂമായഅഭിേഷക

ൈതലമാേèണം;അത് വിശുĂമായഅഭിേഷകൈതലമായിരിèണം.

൨൬അതിനാൽനീസമാഗമനകൂടാരവുംസാêäെപöകവും േമശയും

൨൭ അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും നിലവിളèും അതിെě

ഉപകരണïളും ൨൮ ധൂപപീഠവും േഹാമയാഗപീഠവും അതിെě

ഉപകരണïെളാെèയും െതാöിയും അതിെě കാലുകളും

അഭിേഷകം െചēണം. ൨൯അവഅതിവിശുĂമായിരിേè÷തിന്

അവെയ ശുĂീകരിèണം; അവെയ െതാടുćവെനാെèയും

വിശുĂനായിരിèണം. ൩൦ അഹേരാെനയും അവെě

പുåതĈാെരയും എനിè് പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചേē÷തിന് നീ

അഭിേഷകം െചയ്ത് ശുĂീകരിèണം”. ൩൧യിåസാേയൽ മèേളാട്

നീ പറേയ÷ത്: “ഇത് നിïളുെടതലമുറകളിൽഎനിè് വിശുĂമായ

അഭിേഷകൈതലം ആയിരിèണം. ൩൨ അത് മനുഷäെěേമൽ

ഒഴിèരുത്; അതിെě േയാഗåപകാരംഅതുേപാെലയുĐത് നിïൾ

ഉ÷ാèുകയും അരുത്; അത് വിശുĂമാകുćു; അത് നിïൾè്

വിശുĂമായിരിèണം. ൩൩ അതുേപാെലയുĐ ൈതലം

ഉ÷ാèുćവെനയുംഅതിൽനിć്അനäന് െകാടുèുćവെനയും

അവെě ജനûിൽനിć് േഛദിđുകളയണം”. ൩൪ യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാട് കğിđത്: “നീ നറുംപശ, ഗുല്ഗുലു,

ഹൽബാനĜശ എćീ സുഗĆവർĖവും നിർĊലസാåĉാണിയും

എടുèണം;എĭാം ഒരുേപാെലതൂèംആയിരിèണം. ൩൫അതിൽ

ഉĜ് േചർû് ൈതലèാരെě വിദäåപകാരം നിർĊലവും

വിശുĂവുമായ ധൂപവർĖമാèണം. ൩൬ നീ അതിൽഏതാനും

ഇടിđു െപാടിയാèി, ഞാൻ നിനè് െവളിെĜടുവാനുĐ

സമാഗമനകൂടാരûിെലസാêäûിന് മുĉാെക െവèണം;അത്

നിïൾè്അതിവിശുĂമായിരിèണം. ൩൭ഇïെനഉ÷ാèുć

ധൂപവർഗûിെě വിധിåപകാരം നിïൾèായി ധൂപവർഗം

ഉ÷ാèരുത്;അത് യേഹാവയ്è് വിശുĂമായിരിèണം. ൩൮ മണം

ഉ÷ാേക÷തിന് അതുേപാെലയുĐത്ആെരîിലും ഉ÷ാèിയാൽ

അവെനഅവെěജനûിൽനിć് േഛദിđുകളയണം.

൩൧ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨

“ഇതാ,ഞാൻ െയഹൂദാേഗാåതûിൽഹൂരിെě മകനായ

ഊരിയുെട മകൻെബസേലലിെന േപര് െചാĭി വിളിđിരിèുćു. ൩

അവൻ കൗശലĜണികൾ െചēുവാനും െപാć്, െവĐി, താåമം

എćിവെകാ÷ുĐപണി െചēുവാനും രýം െവöി പതിèുവാനും ൪

മരûിൽ െകാûുപണികൾ െചēുവാനും സകലവിധമായ

ശിğേവലകൾ െചēുവാനുംഞാൻഅവെന ൫ ദിവäാÿാവിനാൽ

ñാനവുംബുĂിയുംഅറിവുംസകലവിധസാമർüäവുംെകാ÷്

നിറđിരിèുćു. ൬ഞാൻദാൻേഗാåതûിൽഅഹീസാമാèിെě

മകനായഒെഹാലിയാബിെനഅവേനാടുകൂെടനിേയാഗിèുകയും

സകല ñാനികളുെട ഹൃദയûിലും ñാനം നല്കുകയും

െചയ്തിരിèുćു.ഞാൻനിേćാട് കğിđെതĭാംഅവർഉ÷ാèും.

൭ സമാഗമനകൂടാരവും സാêäെപöകവും അതിĈീെതയുĐ

കൃപാസനവും കൂടാരûിെě ഉപകരണïെളĭാം ൮ േമശയും

അതിെě ഉപകരണïളും തîംെകാ÷ുĐനിലവിളèുംഅതിെě

ഉപകരണïെളĭാം ൯ ധൂപപീഠവും േഹാമയാഗപീഠവും

അതിെě ഉപകരണïെളĭം െതാöിയും അതിെě കാലുകളും

വിേശഷവസ്åതïളും ൧൦ പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě

വിശുĂവസ്åതïളും പുേരാഹിതശുåശൂഷയ്èായിö് ൧൧

അവെě പുåതĈാരുെട വസ്åതïളും അഭിേഷകൈതലവും

വിശുĂമąിരûിനുĐ സുഗĆധൂപവർĖവും ഞാൻ നിേćാട്

കğിđതുേപാെല ഒെèയും അവർ ഉ÷ാèും”. ൧൨ യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാട്: “നീ യിåസാേയൽ മèേളാട് ഇåപകാരം

പറയണം: നിïൾഎെěശĒû്ആചരിèണം.ഞാൻനിïെള

ശുĂീകരിèുć യേഹാവയാകുćു എćറിേയ÷തിന് അത്

തലമുറതലമുറയായിഎനിèും നിïൾèും മേĂä ഒരുഅടയാളം
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ആകുćു. ൧൩അതുെകാ÷് നിïൾശĒû്ആചരിèണം;അത്

നിïൾè് വിശുĂംആകുćു. ൧൪അതിെനഅശുĂമാèുćവൻ

മരണശിêഅനുഭവിèണം.ആെരîിലുംഅć് േവല െചയ്താൽ

അവെന അവെě ജനûിെě ഇടയിൽനിć് േഛദിđുകളയണം.

൧൫ ആറ് ദിവസം േവല െചēണം; എćാൽ ഏഴാം ദിവസം

പൂർĚവിåശമûിനുĐശĒûാണ്;അത് യേഹാവയ്èു വിശുĂം

ആകുćു;ആെരîിലും ശĒû്നാളിൽ േവല െചയ്താൽഅവൻ

മരണശിê അനുഭവിèണം. ൧൬ ആകയാൽ യിåസാേയൽ

മèൾ തലമുറതലമുറയായി ശĒûിെന നിതäനിയമമായി

ആചരിേè÷തിന് ശĒûിെന åപമാണിèണം. ൧൭ അത്

എനിèും യിåസാേയൽമèൾèും മേĂäഎേćèും ഒരുഅടയാളം

ആകുćു; ആറ് ദിവസംെകാ÷ാണ് യേഹാവ ആകാശെûയും

ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയത്;ഏഴാം ദിവസംഅവിടുć്സçčമായിരുć്

വിåശമിđു”. ൧൮ൈദവംസീനായി പർĔതûിൽവđ് േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തു കഴിõേശഷം ൈദവûിെě വിരൽെകാ÷്

എഴുതിയ കğലകകളായ സാêäപലക ര÷ും അവെě പèൽ

െകാടുûു.

൩൨എćാൽേമാെശപർĔതûിൽനിć്ഇറïിവരുവാൻ

താമസിèുćു എć് ജനം ക÷േĜാൾ ജനം

അഹേരാെě അടുèൽ വćുകൂടി അവേനാട്: “നീ എഴുേćĤ്,

ഞïെള നയിèാൻ ഒരു ൈദവെû ഉ÷ാèി തരുക;ഞïെള

ഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവćേമാെശയ്è്എă്

സംഭവിđു എć് ഞïൾ അറിയുćിĭ” എć് പറõു. ൨

അഹേരാൻഅവേരാട്: “നിïളുെട ഭാരäമാരുെടയും പുåതĈാരുെടയും

പുåതിമാരുെടയുംകാതിെല െപാൻകുണുè്അഴിđ്എടുû്എെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ”എć് പറõു. ൩ ജനം തïളുെട

കാതുകളിൽ നിć് െപാൻകുണുè്അഴിđ് എടുû്അഹേരാെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൪അവൻഅത്അവരുെട കēിൽനിć്

വാïി, മൂശയിലുരുèി െകാûുളിെകാ÷് ഒരു കാളèുöിെയ

വാർûു÷ാèി. അേĜാൾ അവർ: “യിåസാേയേല, ഇത് നിെć

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവć നിെě ൈദവം ആകുćു” എć്

പറõു. ൫അഹേരാൻ അത് ക÷േĜാൾ അതിന് മുĉിൽ ഒരു

യാഗപീഠം പണിതു: “നാെള യേഹാവയ്è് ഒരു ഉĀവം”എć് വിളിđു

പറõു. ൬ പിേĤć് അവർ അതിരാവിെല എഴുേćĤ്

േഹാമയാഗïൾ കഴിđു, സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു; ജനം

ഭêിèുവാനും കുടിèുവാനും ഉĭസിèുവാനും തുടïി. ൭

അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാട്: “നീ ഇറïിെđĭുക; നീഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് െകാ÷ുവć നിെě ജനം സçയം തïെള തേć

വഷളാèിയിരിèുćു. ൮ ഞാൻ അവേരാട് കğിđ വഴി അവർ

േവഗûിൽവിöുമാറി ഒരു കാളèുöിെയവാർûു÷ാèിഅതിെന

നമസ്കരിđ് യാഗം കഴിđു: യിåസാേയേല, ഇത് നിെćഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് െകാ÷ുവćനിെěൈദവംആകുćുഎć് പറയുćു”എć്

അരുളിെđയ്തു. ൯ “ഞാൻഈജനെûേനാèി,അത് ദുĠാഠäമുĐ

ജനം ആകുćു എć് ക÷ു. ൧൦ അതുെകാ÷് എെě േകാപം

അവർè് വിേരാധമായി ജçലിđ്ഞാൻഅവെര ദഹിĜിേè÷തിന്

എെć വിടുക; നിെć ഞാൻ വലിെയാരു ജാതിയാèും” എćും

യേഹാവ േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തു. ൧൧ എćാൽ േമാെശ

തെě ൈദവമായ യേഹാവേയാട് അേപêിđു: “യേഹാേവ,

അവിടുെûമഹാബലംെകാ÷ും ഭുജവീരäംെകാ÷ുംഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് െകാ÷ുവć അവിടുെû ജനûിന് വിേരാധമായി

അïയുെട േകാപം ജçലിèുćത് എă്? ൧൨ മലകളിൽവđ്

െകാćുകളയുവാനും ഭൂതലûിൽനിć് നശിĜിèുവാനും

അവെര േദാഷûിനായി അവൻ െകാ÷ുേപായി എć്

ഈജിപ്Ĥികാെരെèാ÷് പറയിèുćത് എăിന്? അവിടുെû

ഉåഗേകാപംവിöുതിരിõ്അവിടുെûജനûിന് വരുവാനുĐഈ

അനർüെûèുറിđ് അനുതപിèണേമ. ൧൩ അïയുെട

ദാസĈാരായ അåബാഹാമിെനയും യിസ്ഹാèിെനയും

യിåസാേയലിെനയും ഓർèണേമ. ഞാൻ നിïളുെട സăതിെയ

ആകാശûിെല നêåതïെളേĜാെല വർĂിĜിèുകയുംഞാൻ

അരുളിെđയ്തഈേദശംനിïളുെടസăതിè് െകാടുèുകയും

അവർ അതിെന എേćèും അവകാശമായി åപാപിèുകയും

െചēുെമć് അï് സçăനാമûിൽഅവേരാട് സതäംെചയ്തുവേĭാ”.

൧൪അേĜാൾ യേഹാവ തെě ജനûിന് വരുûും എć് കğിđ

അനർüെûèുറിđ് അനുതപിđു. ൧൫ േമാെശ തിരിõ്

പർĔതûിൽനിć് ഇറïി;സാêäûിെěപലകര÷ുംഅവെě

കēിൽ ഉ÷ായിരുćു. ആ പലക ഇĜുറവും അĜുറവുമായി

ഇരുവശûും എഴുതിയതായിരുćു. ൧൬ പലക ൈദവûിെě

പണിയും പലകയിൽ പതിõഎഴുû്ൈദവûിെěഎഴുûും

ആയിരുćു. ൧൭ ജനം ആർûുവിളിèുć േഘാഷം േയാശുവ

േകöേĜാൾഅവൻ േമാെശേയാട്: “പാളയûിൽയുĂേഘാഷം ഉ÷്”

എć് പറõു. ൧൮അതിന് അവൻ: “ജയിđ് ആർèുćവരുെട

േഘാഷമĭ, േതാĤ് നിലവിളിèുćവരുെട നിലവിളിയുമĭ, åപതിഗാനം

െചēുćവരുെട േഘാഷമാണ്ഞാൻ േകൾèുćത്”എć് പറõു.

൧൯അവൻപാളയûിന്അടുെûûിയേĜാൾകാളèുöിെയയും

നൃûïെളയും ക÷ു. അേĜാൾ േമാെശയുെട േകാപം ജçലിđു.

അവൻ പലകകെള കēിൽനിć് എറിõ് പർĔതûിെě

അടിവാരûുവđ് െപാöിđുകളõു. ൨൦അവർഉ÷ാèിയിരുć

കാളèുöിെയഅവൻഎടുû് തീയിൽഇö് ചുö്അരđു െപാടിയാèി

െവĐûിൽ വിതറി യിåസാേയൽ മèെള കുടിĜിđു. ൨൧ േമാെശ

അഹേരാേനാടു: “ഈജനûിേĈൽഇåതവലിയപാപം വരുûുവാൻ

അവർ നിേćാട് എă് െചയ്തു” എć് േചാദിđു. ൨൨ അതിന്

അഹേരാൻപറõത്: “യജമാനെě േകാപം ജçലിèരുേത;ഈജനം

േദാഷûിേലè് ചാõിരിèുćുഎć് നീഅറിയുćുവേĭാ. ൨൩

‘ഞïെള നയിേè÷തിന് ഒരു ൈദവെû ഉ÷ാèി തരണം;

ഞïെള മിåസയീംേദശûുനിć് െകാ÷ുവć േമാെശയ്è്എă്

സംഭവിđു എć് ഞïൾ അറിയുćിĭേĭാ’ എć് അവർ

എേćാട് പറõു. ൨൪ഞാൻ അവേരാട്: ‘െപാćുĐവർ അത്

അഴിെđടുèെö’എć് പറõു.അവർഅത്എെěപèൽതćു;

ഞാൻ അത് തീയിൽ ഇöു ഈ കാളèുöി പുറûു വćു. ൨൫

അവരുെട ശåതുèൾèു മുĉിൽ അവർ പരിഹാസäരാകുവാൻ

അഹേരാൻഅവെരഅനുവദിđതിനാൽ ജനം െകöഴിõവരായി

എćുക÷ിö് േമാെശപാളയûിെěവാതില്èൽനിćുെകാ÷ു:

൨൬ “യേഹാവയുെട പêû് ഉĐവർഎെěഅടുèൽവരെö”എć്

പറõു.അേĜാൾ േലവäർഎĭാവരുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി.

൨൭അവൻഅവേരാട്: “നിïൾഓേരാരുûരുംഅവനവെěവാൾ

അരയ്è് െകöി പാളയûിൽകൂടി വാതിൽേതാറും കടć്

ഓേരാരുûൻ തെě സേഹാദരെനയും, സ്േനഹിതെനയും

അയല്èാരെനയും െകാćുകളയുവിൻഎćിïെനയിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവ കğിèുćു” എć് പറõു. ൨൮ േമാെശ

പറõതുേപാെല േലവäർ െചയ്തു. അć് ഏകേദശം മൂവായിരം

(3,000) േപർ വീണു. ൨൯ “യേഹാവ ഇć് നിïൾè് അനുåഗഹം

നല്േക÷തിന് നിïൾ ഇć് ഓേരാരുûനും സçăം മകനും

സേഹാദരനും വിേരാധമായി യേഹാവയ്è് നിïെള തേć

ഏğിđുെകാടുèുവിൻ” എć് േമാെശ പറõു. ൩൦ പിെĤćാൾ

േമാെശ: “നിïൾ ഒരു മഹാപാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇേĜാൾ

ഞാൻ യേഹാവയുെട അടുèൽ കയറിെđĭും; നിïളുെട

പാപûിനുേവ÷ി åപായċിûം െചēുവാൻ എനിè്

കഴിേõèും” എć് പറõു. ൩൧ അïെന േമാെശ

യേഹാവയുെട അടുèൽ മടïിെđć് പറõത് എെăćാൽ:

“അേēാ,ഈജനം മഹാപാതകം െചയ്തു െപാćുെകാ÷് തïൾè്

ഒരു ൈദവെû ഉ÷ാèിയിരിèുćു. ൩൨ എîിലും അï്

അവരുെട പാപം êമിèണേമ; അെĭîിൽ അï് എഴുതിയ

അïയുെടപുസ്തകûിൽനിć്എെěേപര് മായിđുകളയണേമ.

൩൩യേഹാവ േമാെശേയാട്: “എേćാട് പാപം െചയ്തവെě േപര്

ഞാൻഎെěപുസ്തകûിൽനിć് മായിđുകളയും. ൩൪ആകയാൽ

നീ േപായിഞാൻ നിേćാട് അരുളിെđയ്ത േദശേûè് ജനെû

കൂöിെèാ÷് േപാകുക; എെě ദൂതൻ നിെě മുĉിൽ നടèും.

എćാൽ എെě സąർശനദിവസûിൽ ഞാൻ അവരുെട

പാപം അവരുെട േമൽ സąർശിèും” എć് അരുളിെđയ്തു.

൩൫ ഒരു കാളèുöിെയ ഉ÷ാèുവാൻ ജനം അഹേരാെന

നിർബĆിđതുെകാ÷് യേഹാവഅവെര ദøിĜിđു.

൩൩അതിനുേശഷം യേഹാവ േമാെശേയാട് ഇåപകാരം

കğിđു: “നീയുംഈജിപ്Ĥിൽനിć് നീ െകാ÷ുവć

ജനവും ഇവിെടനിć് യാåത തുടർć് നിെě സăതിè്

െകാടുèുെമć് ഞാൻ അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും
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യാേèാബിേനാടും സതäംെചയ്ത േദശേûè്, ൨പാലും േതനും

ഒഴുകുć േദശേûè് തേć, േപാകുവിൻ.ഞാൻ ഒരു ദൂതെനനിനè്

മുĉ്അയèും; കനാനäൻ,അേമാരäൻ, ഹിതäൻ, െപരിസäൻ,ഹിവäൻ,

െയബൂസäൻ എćിവെര ഞാൻ ഓടിđുകളയും. ൩ വഴിയിൽവđ്

ഞാൻ നിïെള നശിĜിèാതിരിേè÷തിന് ഞാൻ നിïളുെട

നടുവിൽ നടèുകയിĭ; നിïൾ ദുĠാഠäമുĐ ജനംആകുćു”. ൪

േദാഷകരമായഈവചനം േകöേĜാൾജനം ദുഃഖിđു;ആരുംതെě

ആഭരണം ധരിđതുമിĭ. ൫ നിïൾ ദുĠാഠäമുĐ ജനംആകുćു;

ഞാൻ ഒരു നിമിഷേനരം നിïളുെട നടുവിൽ നടćാൽ നിïെള

സംഹരിđുകളയും;അതുെകാ÷്ഞാൻനിേćാട് എă് െചēണം

എćറിേയ÷തിന് നീ നിെě ആഭരണം നീèിèളയുക

എćിïെന യിåസാേയൽ മèേളാട് പറയണം എć് യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđിരുćു. ൬അïെന േഹാേരബ് പർĔതûിൽ

തുടïി യിåസാേയൽ മèൾ ആഭരണം ധരിđിĭ. ൭ േമാെശ

കൂടാരം എടുû് പാളയûിന് പുറû് പാളയûിൽനിć്

ദൂരû് അടിđു; അതിന് സമാഗമനകൂടാരം എć് േപർ ഇöു.

യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവെനĭാം പാളയûിന് പുറûുĐ

സമാഗമനകൂടാരûിേലè് െചćു. ൮ േമാെശ കൂടാരûിേലè്

േപാകുേĉാൾ ജനം ഒെèയും എഴുേćĤ് ഒേരാരുûൻ

സçăം കൂടാരവാതില്èൽനിćു. േമാെശ കൂടാരûിൽ

åപേവശിèുćതുവെരഅവെന േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൯ േമാെശ

കൂടാരûിൽ åപേവശിèുേĉാൾ േമഘസ്തംഭം ഇറïി

കൂടാരവാതിൽèൽ നിൽèുകയും യേഹാവ േമാെശേയാട്

സംസാരിèുകയും െചയ്തു. ൧൦കൂടാരവാതിൽèൽേമഘസ്തംഭം

നില്èുćത് കാണുേĉാൾ ജനïൾ എĭാവരും എഴുേćĤ്

ഓേരാരുûൻഅവനവെěകൂടാരവാതിൽèൽനിć്നമസ്കരിđു.

൧൧ ഒരുവൻ തെě സ്േനഹിതേനാട് സംസാരിèുćതുേപാെല

യേഹാവ േമാെശേയാട്അഭിമുഖമായിസംസാരിđു. പിെćഅവൻ

പാളയûിേലè് മടïിവćു;അവെěശുåശൂഷèാരനായനൂെě

പുåതനായ േയാശുവ എć യൗവനèാരൻ സമാഗമനകൂടാരം

വിöുപിരിയാതിരുćു. ൧൨ േമാെശ യേഹാവേയാട്: “ഈ ജനെû

കൂöിെèാ÷് േപാകുകഎć്അï്എേćാട് കğിđുവേĭാ;എîിലും

ആെരഎേćാടുകൂടിഅയയ്èുെമć്അറിയിđുതćിĭ;എćാൽ:

ഞാൻ നിെć അറിõിരിèുćു; എനിè് നിേćാട് കൃപ

േതാćിയിരിèുćു എć് അï് അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. ൧൩

ആകയാൽ എേćാട് കൃപയുെ÷îിൽ അïയുെട വഴി എെć

അറിയിèണേമ; അïയ്è് എേćാട് കൃപയു÷ാകുവാൻ

തèവĚം ഞാൻ അïെയ അറിയുമാറാകെö; ഈ ജാതി

അïയുെട ജനംഎć്ഓർèണേമ”. ൧൪അതിന് യേഹാവ “എെě

സാćിĂäം നിേćാടുകൂെട േപാരും;ഞാൻനിനè് സçčതനൽകും”

എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൫യേഹാവേയാട്അവൻ: “തിരുസാćിĂäം

എേćാടുകൂെട േപാരുćിĭ എîിൽ ഞïെള ഇവിെടനിć്

പുറെĜടുവിèരുേത. ൧൬എേćാടുംഅïയുെട ജനേûാടും കൃപ

ഉെ÷ć് ഞാൻ എåപകാരം അറിയും? അï് ഞïേളാടുകൂെട

േപാരുćതിനാൽ ഞാനും അïയുെട ജനവും ഭൂതലûിലുĐ

സകലജാതികളിലുംവđ് വിേശഷതയുĐവരായിരിèും” എć്

പറõു. ൧൭യേഹാവ േമാെശേയാട്: “നീ പറõഈവാèുേപാെല

ഞാൻെചēും;എനിè് നിേćാട് കൃപ േതാćിയിരിèുćു;ഞാൻ

നിെćഅറിõിരിèുćു”എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൮അേĜാൾ

അവൻ: “അïയുെട േതജĢ് എനിè് കാണിđു തരണേമ”

എćേപêിđു. ൧൯ അതിന് യേഹാവ: “ഞാൻ എെě മഹിമ

ഒെèയും നിെě മുĉിൽ åപദർശിĜിèും. യേഹാവയുെട നാമെû

നിെěമുĉിൽ േഘാഷിèുകയും െചēും; കൃപ െചēുവാൻഎനിè്

മനĢുĐവേനാട് ഞാൻ കൃപ െചēും; കരുണ കാണിèുവാൻ

എനിè് മനĢുĐവന്ഞാൻകരുണകാണിèും”എćരുളിെđയ്തു.

൨൦ “നിനè്എെě മുഖം കാണുവാൻകഴിയുകയിĭ; ഒരു മനുഷäനും

എെćക÷് ജീവേനാടുകൂടി ഇരിèയിĭ”എćുംഅവൻകğിđു. ൨൧

“ഇതാ,എെěഅടുèൽഒരുčലം ഉ÷്;അവിെടആപാറേമൽനീ

നിൽèണം. ൨൨എെě േതജĢ് കടćുേപാകുേĉാൾഞാൻനിെć

പാറയുെട ഒരു പിളർĜിൽആèും.ഞാൻകടćുേപാകുേവാളംഎെě

ൈകെകാ÷് നിെć മറയ്èും. ൨൩പിെćഎെěൈകനീèും;

നീ എെě പിൻഭാഗം കാണും; എെě മുഖം കാണുവാൻ

സാധäമാവുകയിĭ”എćും യേഹാവഅരുളിെđയ്തു.

൩൪ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് ഇåപകാരം

കğിđു: “ആദäേûതുേപാെല ര÷് കğലകൾ

െചûിെèാĐുക; നീ െപാöിđുകളõആദäെû പലകകളിൽ

ഉ÷ായിരുć വചനïൾഞാൻആപലകകളിൽഎഴുതും. ൨ നീ

രാവിെലതēാറായിസീനായി പർĔതûിൽകയറി, പർĔതûിെě

മുകളിൽ എെě സćിധിയിൽ വരണം. ൩ നിേćാടുകൂെട

ആരും കയറരുത്. പർĔതûിെലïും ആെരയും കാണരുത്.

പർĔതûിനരികിൽ ആടുകേളാ കćുകാലികേളാ േമയുകയും

അരുത്”. ൪അïെന േമാെശആദäേûതുേപാെല ര÷് കğലകകൾ

െചûി,അതികാലû്എഴുേćĤ് യേഹാവതേćാട് കğിđതുേപാെല

സീനായി പർĔതûിൽ കയറി; കğലകകൾ ര÷ും കēിൽ

എടുûുെകാ÷് േപായി. ൫അേĜാൾയേഹാവ േമഘûിൽഇറïി

അവിെട അവെě അടുèൽനിć് യേഹാവയുെട നാമെû

േഘാഷിđു. ൬ യേഹാവ അവെě മുĉാെക വć് േഘാഷിđത്:

“യേഹാവ, യേഹാവയായ ൈദവം, കരുണയും കൃപയുമുĐവൻ;

ദീർഘêമയും മഹാദയയും വിശçസ്തതയുമുĐവൻ. ൭ആയിരം

ആയിരûിന് ദയ പാലിèുćവൻ; അകൃതäവും അതിåകമവും

പാപവും êമിèുćവൻ; കുĤമുĐവെന െവറുെത വിടാെത

പിതാèĈാരുെടഅകൃതäം മèളുെടേമലും മèളുെട മèളുെടേമലും

മൂćാമെûയും നാലാമെûയും തലമുറേയാളം സąർശിèുćവൻ”.

൮അേĜാൾ േമാെശബĂെĜö് സാġാംഗം വീണ് നമസ്കരിđു: ൯

“കർûാേവ, അേïè് എേćാട് കൃപയുെ÷îിൽ കർûാവ്

ഞïളുെട മĂäûിൽ നടേèണേമ. ഇത് ദുĠാഠäമുĐ ജനം

ആെണîിലുംഞïളുെടഅകൃതäവും പാപവുംêമിđ്ഞïെള

അïയുെട അവകാശമാèണേമ” എć് പറõു. ൧൦അതിന്

യേഹാവ അരുളിെđയ്തത്: “ഞാൻ ഒരു നിയമം ഉ÷ാèുćു.

ഭൂമിയിെലïും ഒരു ജാതിയിലും സംഭവിđിöിĭാûഅþുതïൾ

നിെě സർĔജനûിനും മുĉിൽ ഞാൻ െചēും; നീ സഹവാസം

െചയ്തുേപാരുć ജനം ഒെèയും യേഹാവയുെട åപവൃûിെയ

കാണും; ഞാൻ നിേćാട് െചēുവാൻ േപാകുćത് ഭയîരമായ

ഒരു കാരäമാണ്. ൧൧ ഇć് ഞാൻ നിേćാട് കğിèുćത്

സൂêിđുെകാĐുക;അേമാരäൻ,കനാനäൻ,ഹിതäൻ, െപരിസäൻ,

ഹിവäൻ, െയബൂസäൻ എćിവെര ഞാൻ നിെě മുĉിൽനിć്

ഓടിđുകളയും. ൧൨നീ െചĭുć േദശûിെലനിവാസികേളാട് നീ ഒരു

ഉടĉടി െചēാതിരിèുവാൻ കരുതിെèാĐുക; അെĭîിൽഅത്

നിെě മĂäûിൽ ഒരു െകണിയായിരിèും. ൧൩നിïൾഅവരുെട

ബലിപീഠïൾഇടിđ് വിåഗഹïെള തകർû്അേശരാåപതിഷ്ഠകൾ

െവöിèളയണം. ൧൪ അനäൈദവെû നമസ്കരിèരുത്;

യേഹാവയുെട നാമം തീê്ണൻ എćാകുćു; അവൻ

തീê്ണതയുĐ ൈദവം തെć. ൧൫ ആ േദശûിെല

നിവാസികേളാട് ഉടĉടി െചēരുത്.അവരുെട േദവĈാേരാട് അവർ

പരസംഗം െചയ്ത്, അവരുെട േദവĈാർè് ബലി കഴിèുേĉാൾ

നിെć വിളിèുകയും നീ െചć് അവരുെട ബലികൾ തിćുകയും

അരുത്. ൧൬അവരുെട പുåതിമാരിൽനിć് നിെě പുåതĈാർè്

ഭാരäമാെരഎടുèരുത്.അവരുെട പുåതിമാർതïളുെട േദവĈാേരാട്

പരസംഗം െചēുേĉാൾ നിെě പുåതĈാെരെèാ÷് അവരുെട

േദവĈാേരാട് പരസംഗം െചēുവാൻ ഇടവരരുത്. ൧൭ േദവĈാെര

വാർûു÷ാèരുത്. ൧൮പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഉĀവംനീ

ആചരിèണം. ഞാൻ നിേćാട് കğിđതുേപാെല ആബീബ്

മാസûിൽനിċയിđസമയû്ഏഴ് ദിവസംപുളിĜിĭാûഅĜം

തിćണം; ആബീബ് മാസûിലാണേĭാ നീ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć്

പുറെĜöുേപാćത്. ൧൯ ആദäം ജനിèുćെതĭാം നിെě

ആടുകളുെടയും കćുകാലികളുെടയും കൂöûിൽ കടിõൂലായ

ആൺഎĭാംഎനിèുĐത്ആകുćു. ൨൦എćാൽകഴുതയുെട

കടിõൂലിെന ആöിൻകുöിെയെèാ÷് വീ÷ുെകാĐണം.

വീ÷ുെകാĐുćിെĭîിൽ അതിെě കഴുû് ഒടിđുകളയണം.

നിെě പുåതĈാരിൽ ആദäജാതെര എĭാം വീ÷ുെകാĐണം.

െവറുംൈകേയാെട നിïൾ എെě മുĉാെക വരരുത്. ൨൧ആറ്

ദിവസം േവല െചēണം; ഏഴാം ദിവസം സçčമായിരിèണം;

ഉഴവുകാലേമാ െകായ്ûുകാലേമാആയാലും സçčമായിരിèണം.

൨൨ േഗാതĉുെകായ്ûിെല ആദäഫലം െകാ÷് വാേരാĀവവും

ആ÷വസാനം കായ്കനിെĜരുനാളും നീ ആചരിèണം. ൨൩

വർഷûിൽ മൂć് åപാവശäം പുരുഷĈാെരĭാവരും യിåസാേയലിെě
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ൈദവമായി യേഹാവയായ കർûാവിെě മുĉാെക വരണം. ൨൪

ഞാൻ ജാതികെള നിെě മുĉിൽനിć് ഓടിđുകളõ് നിെě

അതിർûികൾവിശാലമാèും; നീ വർഷûിൽ മൂć് åപാവശäം നിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിേലè്കയറിേĜാകുേĉാൾഒരു

മനുഷäനും നിെě േദശം േമാഹികèുകയിĭ. ൨൫ എനിèുĐ

യാഗരéം പുളിĜുĐ അĜേûാടുകൂടി അർĜിèരുത്.

െപസഹെപരുനാളിെല യാഗം åപഭാതകാലംവെര വേđèരുത്. ൨൬

നിെě നിലûിെലആദäവിളവിെěആദäഫലം നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെടആലയûിൽെകാ÷ുവരണം. േകാലാöിൻകുöിെയ

അതിെě തĐയുെട പാലിൽ പാകം െചēരുത്. ൨൭ യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാട്: “ഈവചനïൾഎഴുതിെèാĐുക;ഈ

വചനïൾആധാരമാèി ഞാൻ നിേćാടും യിåസാേയലിേനാടും

നിയമം െചയ്തിരിèുćു” എć് അരുളിെđയ്തു. ൨൮ അവൻ

അവിെട ഭêണംകഴിèാെതയും െവĐംകുടിèാെതയും നാğത്

പകലും നാğത് രാവും യേഹാവേയാടുകൂടി ആയിരുćു; യേഹാവ

പû് കğനയായ നിയമûിെě വചനïൾ പലകയിൽ

എഴുതിെèാടുûു. ൨൯യേഹാവതേćാട് സംസാരിđതിനാൽതെě

മുഖûിെě തçè് åപകാശിđു എć് േമാെശ സാêäûിെě

പലകകൾ ര÷ും കēിൽ പടിđുെകാ÷് സീനായിപർĔതûിൽനിć്

ഇറïുേĉാൾഅറിõിĭ. ൩൦അഹേരാനും യിåസാേയൽ മèൾ

എĭാവരും േമാെശെയ േനാèിയേĜാൾഅവെě മുഖûിെěതçè്

åപകാശിèുćത്ക÷ു;അതുെകാ÷്അവർഅവെěഅടുèൽ

െചĭുവാൻ ഭയെĜöു. ൩൧ േമാെശ അവെര വിളിđു; അേĜാൾ

അഹേരാനും സഭയിെല åപമാണികൾഎĭാവരുംഅവെěഅടുèൽ

മടïിവćു; േമാെശഅവേരാട് സംസാരിđു. ൩൨അതിൻെറേശഷം

യിåസാേയൽ മèൾ എĭാവരും അവെě അടുèൽ െചćു.

സീനായിപർĔതûിൽവđ് യേഹാവ തേćാട് അരുളിെđയ്ത

സകലവുംഅവൻഅവേരാട്ആñാപിđു. ൩൩ േമാെശഅവേരാട്

സംസാരിđു കഴിõേĜാൾഅവൻതെě മുഖû് ഒരു മൂടുപടം ഇöു.

൩൪ േമാെശ യേഹാവേയാട് സംസാരിേè÷തിന് യേഹാവയുെട

സćിധാനûിൽ åപേവശിèുേĉാൾ പുറû് വരുേവാളം മൂടുപടം

നീèിയിരിèും; തേćാട് കğിđത്അവൻപുറûുവć് യിåസാേയൽ

മèേളാട് പറയും. ൩൫ യിåസാേയൽ മèൾ േമാെശയുെട

മുഖûിെě തçè് åപകാശിèുćതായി ക÷തുെകാ÷് േമാെശ

അവേനാട് സംസാരിേè÷തിന് അകû് åപേവശിèുćതുവെര

മൂടുപടം പിെćയും തെě മുഖû് ഇöുെകാĐും.

൩൫അതിനുേശഷം േമാെശ യിåസാേയൽ മèളുെട

സംഘെûവിളിđുകൂöിഅവേരാട് പറõത്: “നിïൾ

åപമാണിèുവാൻയേഹാവകğിđവചനïൾഇവയാണ്: ൨ആറ്

ദിവസം േവല െചēണം; ഏഴാം ദിവസം നിïൾè് വിശുĂമായി

യേഹാവയുെട മഹാസçčതയുĐശĒû്ആയിരിèണം;അć്

േവല െചēുćവൻഎĭാം മരണശിêഅനുഭവിèണം. ൩ശĒû്

നാളിൽ നിïളുെട വാസčലïളിൽഎïും തീ കûിèരുത്”. ൪

േമാെശ പിെćയും യിåസാേയൽ മèളുെട സർĔസഭേയാടും

പറõത്: “യേഹാവഇåപകാരം കğിđു: ൫നിïളുെട ഇടയിൽനിć്

യേഹാവയ്è് ഒരു വഴിപാട് എടുèുവിൻ. നĭ മനĢുĐവെനĭാം

യേഹാവയ്è് വഴിപാട് െകാ÷ുവരണം. ൬ െപാć്, െവĐി, താåമം,

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ, േകാലാöുേരാമം, ൭

ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽ, തഹശുേതാൽ, ഖദിരമരം, ൮വിളèിന്

എĚ,അഭിേഷകൈതലûിനും പരിമളധൂപûിനും സുഗĆവർĖം,

൯ േഗാേമദകèĭ്, ഏേഫാദിനും പതèûിനും പതിേè÷കĭ്

എćിവ തെć. ൧൦ നിïളിൽñാനികളായ എĭാവരും വć്

യേഹാവകğിđിരിèുćത്എĭാം ഉ÷ാèണം. ൧൧തിരുനിവാസം,

അതിെě മൂടുവിരി, പുറമൂടി, െകാളുûുകൾ, പലകകൾ,

അăാഴïൾ, ൧൨ തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, െപöകം, അതിെě

ത÷ുകൾ, കൃപാസനം, മറയുെട തിരĠീല, ൧൩ േമശ, അതിെě

ത÷ുകൾ, ഉപകരണïൾ ഒെèയും, കാഴ്ചയĜം, ൧൪

െവളിđûിന് നിലവിളè്, അതിെě ഉപകരണïൾ, അതിെě

ദീപïൾ, വിളèിന് എĚ, ൧൫ ധൂപപീഠം, അതിെě ത÷ുകൾ,

അഭിേഷകൈതലം, സുഗĆധൂപവർĖം, തിരുനിവാസûിേലèുĐ

åപേവശന വാതിലിെě മറĠീല, ൧൬ േഹാമയാഗപീഠം, അതിെě

താåമജാലം, ത÷ുകൾ, അതിെě ഉപകരണïെളĭാം,

െതാöി, അതിെě കാൽ, ൧൭ åപാകാരûിെě മറĠീലകൾ,

അതിെě തൂണുകൾ, ചുവടുകൾ, åപാകാരവാതിലിെě മറ, ൧൮

തിരുനിവാസûിെě കുĤികൾ, åപാകാരûിെě കുĤികൾ,

൧൯ അവയുെട കയറുകൾ, വിശുĂമąിരûിൽ ശുåശൂഷ

െചēുവാൻ വിേശഷവസ്åതïൾ, പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě

വിശുĂവസ്åതം, പുേരാഹിതശുåശൂഷയ്èായിഅവെěപുåതĈാരുെട

വസ്åതïൾഎćിവതെć”. ൨൦അേĜാൾയിåസാേയൽമèളുെട

സർĔസഭയും േമാെശയുെട അടുèൽനിć് പുറെĜöു. ൨൧

ഹൃദയûിൽ ഉĀാഹവും മനĢിൽ താത്പരäവും േതാćിയവർ

എĭാം സമാഗമനകൂടാരûിെě åപവൃûിയ്èും അതിെě

സകലശുåശൂഷയ്èും വിശുĂവസ്åതïൾèും േവ÷ി

യേഹാവയ്è് വഴിപാട് െകാ÷ുവćു. ൨൨ പുരുഷĈാരും

സ്åതീകളുമായി ഔദാരäമനĢുĐവർ എĭാവരും യേഹാവയ്è്

െപാൻവഴിപാട് െകാടുèുവാൻ നിċയിđവെരĭാം വള, കുണുè്,

േമാതിരം, മാല മുതലായ സകലവിധ െപാćാഭരണïളും

െകാ÷ുവćു. ൨൩നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ,

േകാലാöുേരാമം, ചുവĜിđആöുെകാĤേăാൽ, തഹശൂേതാൽഎćിവ

ൈകവശമുĐവർ അത് െകാ÷് വćു. ൨൪ െവĐിയും താåമവും

വഴിപാടുെകാടുèുവാൻ നിċയിđവെരĭാം യേഹാവയ്è് വഴിപാട്

െകാ÷ുവćു. ശുåശൂഷയിെല എĭാപണിèുമായി ഖദിരമരം

ൈകവശമുĐവൻ അതുെകാ÷ുവćു. ൨൫ സാമർüäമുĐ

സ്åതീകൾഎĭാം തïളുെടൈകെകാ÷് െനയ്െതടുûനീലനൂലും

ധൂåമനൂലും ചുവĜുനൂലും പõിനൂലും െകാ÷ുവćു. ൨൬

ഹൃദയûിൽഉĀാഹം േതാćിയസാമർüäമുĐസ്åതീകൾഎĭാം

േകാലാöുേരാമം െകാ÷് നൂലു÷ാèി. ൨൭ åപമാണികൾഏേഫാദിനും

പതèûിനും പതിേè÷കĭുകളും േഗാേമദകèĭുകളും ൨൮

െവളിđûിനും അഭിേഷകൈതലûിനും സുഗĆധൂപûിനുമായി

പരിമളവർĖവുംഎĚയും െകാ÷് വćു. ൨൯ േമാെശമുഖാăരം

യേഹാവ കğിđ സകലåപവൃûിèുമായി െകാ÷ുവരുവാൻ

യിåസാേയൽ മèളിൽ ഔദാരäമനĢുĐ സകലപുരുഷĈാരും

സ്åതീകളും യേഹാവയ്è്സçേമധാദാനം െകാ÷ുവćു. ൩൦എćാൽ

േമാെശയിåസാേയൽമèേളാട് പറõത്: “േനാèുവിൻ; യേഹാവ

െയഹൂദാേഗാåതûിൽ ഹൂരിെě മകനായ ഊരിയുെട മകൻ

െബസേലലിെന േപരുെചാĭി വിളിđിരിèുćു. ൩൧കൗശലĜണികൾ

സîğിđ് ഉ÷ാèുവാനും െപാć്, െവĐി, താåമംഎćിവെകാ÷്

പണി െചēുവാനും ൩൨ രýം െവöി പതിèുവാനും മരûിൽ

െകാûുപണിയായ സകലവിധ കൗശലĜണികളും െചēുവാനും

൩൩ യേഹാവ ദിവäാÿാവിനാൽ അവെന ñാനവും

ബുĂിയും അറിവും സകലവിധ സാമർüäവുംെകാ÷്

നിറđിരിèുćു. ൩൪ അവെě മനĢിലും ദാൻേഗാåതûിൽ

അഹീസാമാèിെě മകനായ ഒെഹാലിയാബിെě മനĢിലും

മĤുĐവെര പഠിĜിèുവാൻ യേഹാവ േതാćിđിരിèുćു. ൩൫

െകാûുപണിèാരെěയും കൗശലĜണിèാരെěയും

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ എćിവെകാ÷്

പണിെചēുć തēൽèാരെěയും െനയ്ûുകാരെěയും ഏതുതരം

ശിğേവല െചēുćവരുെടയും കൗശലĜണികൾ സîğിđ്

ഉ÷ാèുćവരുെടയും സകലവിധåപവൃûിയും െചēുവാൻ യേഹാവ

അവെര മനĢിൽñാനംെകാ÷് നിറđിരിèുćു.

൩൬ െബസേലലും, ഒെഹാലിയാബും,

യേഹാവ ñാനവും ബുĂിയും നല്കിയ

സകലñാനികളും,വിശുĂമąിരûിെലശുåശൂഷയ്è്യേഹാവ

കğിđതുേപാെല സകലåപവൃûികളും െചēണം. ൨ അïെന

േമാെശ െബസേലലിെനയും ഒെഹാലിയാബിെനയും യേഹാവ മനĢിൽ

ñാനം നല്കിയിരുć എĭാവെരയും åപവൃûിയിൽ േചരുവാൻ

മനĢിൽ ഉĀാഹം േതാćിയ എĭാവെരയും വിളിđുവരുûി. ൩

വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂഷയുെട åപവൃûി െചēുവാൻ

യിåസാേയൽ മèൾ െകാ÷ുവć വഴിപാട് ഒെèയും അവർ

േമാെശയുെട പèൽനിć് വാïി; എćാൽ അവർ പിെćയും

രാവിെലേതാറും സçേമധാദാനïൾ അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു. ൪ അേĜാൾ വിശുĂമąിരûിെě പണിയിൽ

ഏർെĜöിരുćñാനികൾഎĭാവരുംഅവർ െചയ്തുെകാ÷ിരുć

പണിനിർûിവć് േമാെശേയാട്: ൫ “യേഹാവ െചēുവാൻകğിđ

ശുåശൂഷയ്è് േവ÷തിലധികമായി ജനം െകാ÷ുവരുćു” എć്
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പറõു. ൬അതിന് േമാെശ: “പുരുഷĈാരാകെöസ്åതീകളാകെö

വിശുĂമąിരûിെě ശുåശൂഷയുെടആവശäûിന് ഇനി വഴിപാട്

െകാ÷ുവേര÷” എć് കğിđു; അവർ അത് പാളയûിൽ

åപസിĂമാèി.അïെനജനം െകാ÷ുവരുćത് നിർûിവđു. ൭

െകാ÷ുവć സാമാനïൾ സകല åപവൃûിയും െചēുവാൻ

േവ÷ുേവാളവുംഅധികവും ഉ÷ായിരുćു. ൮പണി െചēുćവരിൽ

ñാനികളായ എĭാവരും പõിനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ

എćിവെകാ÷ുĐപû് മൂടുശീലെകാ÷് തിരുനിവാസം ഉ÷ാèി;

െനയ്ûുകാരെě ചിåതĜണിയായ െകരൂബുകൾ മൂടുശീലകളിൽ

ഉ÷ാèിയിരുćു. ൯ ഓേരാ മൂടുശീലയ്èും ഇരുപെûö് മുഴം

നീളവും നാല് മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു;എĭാ മൂടുശീലകൾèും

ഒേര അളവ് ആയിരുćു. ൧൦അò് മൂടുശീലകൾ ഒേćാെടാć്

ബĆിĜിđു; മെĤഅò് മൂടുശീലകളും ഒേćാെടാć്ബĆിĜിđു.

൧൧ അïെന ബĆിĜിđു÷ാèിയ ഒćാമെû വിരിയുെട

അĤûുĐ മൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽ നീലനൂൽെകാ÷് കĚികൾ

ഉ÷ാèി; ര÷ാമെû വിരിയുെട അĤûുĐ മൂടുശീലയുെട

വിളുĉിലും അïെന തെć ഉ÷ാèി. ൧൨ ഒരു മൂടുശീലയിൽ

അĉത് കĚികൽ ഉ÷ാèി; ര÷ാമെû വിരിയുെട പുറെû

മൂടുശീലയുെടവിളുĉിലുംഅĉത് കĚികൾഉ÷ാèി; കĚികൾ

േനർèുേനെരആയിരുćു. ൧൩അവൻെപാćുെകാ÷്അĉത്

െകാളുûുകളും ഉ÷ാèി; െകാളുûുെകാ÷് മൂടുശീലകൾ

ഒേćാെടാć്ബĆിĜിđു;അïെനതിരുനിവാസം ഒćായി തീർćു.

൧൪തിരുനിവാസûിേĈൽമൂടുവരിയായി േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐ

മൂടുശീലകൾ ഉ÷ാèി, പതിെനാć് മൂടുശീലകൾ ഉ÷ാèി. ൧൫

ഓേരാ മൂടുശീലയ്èും മുĜത് മുഴം നീളവും നാല് മുഴം വീതിയും

ഉ÷ായിരുćു; മൂടുശീല പതിെനാćിćും ഒേരഅളവ്ആയിരുćു.

൧൬അവൻ അò് മൂടുശീല ഒćായും ആറ് മൂടുശീല ഒćായും

ബĆിĜിđു. ൧൭ ഇïെന ബĆിĜിđു÷ാèിയ ഒćാമെû

വിരിയുെടഅĤûുĐമൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽഅĉത് കĚികളും

ര÷ാമെûവിരിയുെടഅĤûുĐമൂടുശീലയുെട വിളുĉിൽഅĉത്

കĚികളും ഉ÷ാèി. ൧൮ കൂടാരം ഒćായിരിേè÷തിന് അത്

ബĆിĜിèുവാൻതാåമംെകാ÷്അĉത് െകാളുûുകളും ഉ÷ാèി.

൧൯ ചുവĜിđ ആöുെകാĤേăാൽെകാ÷് കൂടാരûിന് ഒരു

പുറമൂടിയുംഅതിെě മീെതതഹശുേതാൽെകാ÷് ഒരു പുറമൂടിയും

അവൻഉ÷ാèി. ൨൦ഖദിരമരംെകാ÷് തിരുനിവാസûിന് േനെര

നില്èുćപലകകളും ഉ÷ാèി. ൨൧ഓേരാ പലകയ്èും പûുമുഴം

നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു. ൨൨ഓേരാ പലകയ്èും

തĊിൽ േചർćിരിèുćര÷് കുടുമകൾ ഉ÷ായിരുćു; ഇïെന

തിരുനിവാസûിെě എĭാ പലകയ്èും ഉ÷ാèി. ൨൩അവൻ

തിരുനിവാസûിനായി െതèുവശേûè്ഇരുപത് പലക ഉ÷ാèി.

൨൪ ഒരു പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷് കുടുെമèു ര÷് ചുവടും മെĤാരു

പലകയുെട അടിയിൽ ര÷ു കുടുെമèു ര÷് ചുവടും ഇïെന

ഇരുപത് പലകകളുെടയുംഅടിയിൽ െവĐിെകാ÷് നാğത് ചുവടുകൾ

അവൻ ഉ÷ാèി. ൨൫ തിരുനിവാസûിെě മറുപുറû്

വടèുവശേûèും ഇരുപത് പലകകൾ ഉ÷ാèി. ൨൬ ഒരു

പലകയുെടഅടിയിൽ ര÷് ചുവടും മെĤാരു പലകയുെടഅടിയിൽ

ര÷് ചുവടും ഇïെനഅവയ്è് നാğത് െവĐിđുവടുകൾ ഉ÷ാèി.

൨൭തിരുനിവാസûിെěപടിõാെറവശേûè്ആറ് പലകകൾ

ഉ÷ാèി. ൨൮ തിരുനിവാസûിെě ഇരുവശûുമുĐ

േകാണുകൾè്ഈ ര÷് പലകകൾ ഉ÷ാèി. ൨൯അവ താെഴ

ര÷ായും േമലĤû് ഒćാമെû വളയംവെര തĊിൽ േചർć്

ഒĤയായും ഇരുćു. ര÷് മൂലയിലുĐ ര÷ിനുംഅïെന െചയ്തു.

൩൦ ഇïെനഎö് പലകകളും ഓേരാ പലകയുെട അടിയിൽ ര÷്

ചുവട് വീതം പതിനാറ് െവĐിđുവടുകളും ഉ÷ായിരുćു. ൩൧അവൻ

ഖദിരമരംെകാ÷്അăാഴïളും ഉ÷ാèി; തിരുനിവാസûിെěഒരു

വശെûപലകയ്è്അò്അăാഴïൾ; ൩൨തിരുനിവാസûിെě

മറുവശെûപലകയ്è്അò്അăാഴïൾ;തിരുനിവാസûിെě

പടിõാെറ ഭാഗû് പിൻവശെûപലകയ്è്അò്അăാഴïൾ.

൩൩ നടുവിലെû അăാഴം പലകയുെട ഒû നടുവിൽ ഒരു

അĤûുനിć് മെĤഅĤംവെര െചĭുവാൻതèവĚം ഉ÷ാèി. ൩൪

പലകകൾ െപാćുെകാ÷് െപാതിõു; അăാഴം ഇടുവാനുĐ

അവയുെട വളയïൾ െപാćുെകാ÷് ഉ÷ാèി, അăാഴം

െപാćുെകാ÷് െപാതിõു. ൩൫നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ,

പõിനൂൽ എćിവെകാ÷് അവൻ ഒരു തിരĠീലയും ഉ÷ാèി:

െനയ്ûുകാരെě ചിåതĜണിയായ െകരൂബുകൾ അവയിൽ

ഉĐതായിഅതിെന ഉ÷ാèി. ൩൬അതിന് ഖദിരമരംെകാ÷് നാല്

തൂണുകളും ഉ÷ാèി, െപാćുെകാ÷് െപാതിõു; അവയുെട

െകാളുûുകൾ െപാćുെകാ÷് ആയിരുćു; അവയ്è്

െവĐിെകാ÷് നാല് ചുവടുകൾ വാർĜിđു. ൩൭ കൂടാരûിെě

വാതിലിന് നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ

എćിവെകാ÷്ചിåതûēൽèാരെěപണിയുĐഒരു മറĠീലയും

൩൮അതിന്അò് തൂണുകളുംഅവയ്è് െകാളുûും ഉ÷ാèി;

അവയുെട കുമിഴുകളും േമൽചുĤുപടികളും െപാćുെകാ÷്

െപാതിõു; എćാൽ അവയുെട ചുവട് അòും താåമംെകാ÷്

ആയിരുćു.

൩൭ െബസേലൽ ഖദിരമരംെകാ÷് െപöകം ഉ÷ാèി.

അതിന് ര÷രമുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഒćര

മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. ൨ അതിെě അകവും പുറവും

െപാćുെകാ÷് െപാതിõു,അതിന് ചുĤും െപാćുെകാ÷് ഒരുവè്

ഉ÷ാèി. ൩അതിെěനാല് കാലിനും ഇĜുറû് ര÷് വളയïൾ

അĜുറû് ര÷് വളയïൾ ഇïെന നാല് െപാൻവളയïൾ

വാർĜിđു. ൪ അവൻ ഖദിരമരംെകാ÷് ത÷ുകൾ ഉ÷ാèി

െപാćുെകാ÷് െപാതിõു. ൫ െപöകം ചുമേè÷തിന്ആത÷്

െപöകûിെěപാർശçïളിലുĐവളയïളിൽ െചലുûി. ൬അവൻ

തîംെകാ÷് കൃപാസനം ഉ÷ാèി; അതിന് ര÷രമുഴം നീളവും

ഒćര മുഴം വീതിയും ഉ÷ായിരുćു. ൭അവൻെപാćുെകാ÷് ര÷്

െകരൂബുകെള ഉ÷ാèികൃപാസനûിെěര÷്അĤûുംഅവെയ

അടിĜുപണിയായി ഉ÷ാèി. ൮ ഒരു െകരൂബ് ഒരുഅĤûും മെĤ

െകരൂബ് മെĤഅĤûുംഇïെനെകരൂബുകെളകൃപാസനûിെě

ര÷് അĤûും അതിൽനിć് തെć ഉĐവയായി ഉ÷ാèി.

൯ െകരൂബുകൾ മുകളിേലè് ചിറക് വിടർûി ചിറകുെകാ÷്

കൃപാസനെûമൂടുകയുംതĊിൽഅഭിമുഖമായിരിèുകയും െചയ്തു;

െകരൂബുകളുെട മുഖം കൃപാസനûിന് േനെര ആയിരുćു. ൧൦

അവൻഖദിരമരംെകാ÷് േമശ ഉ÷ാèി.അതിന് ര÷് മുഴം നീളവും

ഒരു മുഴം വീതിയും ഒćര മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. ൧൧അത്

തîംെകാ÷് െപാതിõ് ചുĤും െപാćുെകാ÷് ഒരു വè് ഉ÷ാèി.

൧൨അതിന് ചുĤും നാല് വിരൽ വീതിയുĐ ഒരു ചöവും ഉ÷ാèി.

ചöûിന് ചുĤും െപാćുെകാ÷് ഒരു വè് ഉ÷ാèി. ൧൩അതിന്

നാല് െപാൻവളയം വാർû് നാല് കാലിെěയുംഓേരാ പാർശçûിൽ

തറđു. ൧൪ േമശചുമേè÷തിന് ത÷ുകൾഇടുവാൻവളയïൾ

ചöേûാട് േചർćിരുćു. ൧൫ േമശചുമേè÷തിനുĐത÷ുകൾ

ഖദിരമരംെകാ÷് ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷് െപാതിõു. ൧൬

േമശേമലുĐ ഉപകരണïളായതളികകളും കര÷ികളും കി÷ികളും

പകരുവാൻ ഉപേയാഗിèുćകുടïളും തîംെകാ÷് ഉ÷ാèി. ൧൭

അവൻതîംെകാ÷്നിലവിളè് ഉ÷ാèി; വിളè്അടിĜുപണിയായി

ഉ÷ാèി; അതിെě ചുവടും ത÷ും പുഷ്പപുടïളും മുöുകളും

പൂèളുംഅതിൽനിć് തെćആയിരുćു. ൧൮നിലവിളèിെě ഒരു

വശûുനിć് മൂć് ശാഖകൾ,അതിെě മെĤ വശû് നിć് മൂć്

ശാഖകൾ,ഇïെനആറ്ശാഖകൾഅതിെěപാർശçïളിൽനിć്

പുറെĜöു. ൧൯ ഒരു ശാഖയിൽ ഓേരാ മുöും ഓേരാ പൂവുമായി

ബദാംപൂേപാെല മൂć് പുഷ്പപുടവും മെĤാരു ശാഖയിൽഓേരാ മുöും

ഓേരാ പൂവുമായിബദാംപൂേപാെല മൂć് പുഷ്പപുടïളുംഇïെന

നിലവിളèിൽനിć് പുറെĜö ആറ് ശാഖകളിലും ഉ÷ായിരുćു.

൨൦വിളèുത÷ിൽമുöുകളും പൂèളുമായിബദാംപൂേപാെലനാല്

പുഷ്പപുടïളുംഉ÷ായിരുćു. ൨൧അതിൽനിćുĐര÷്ശാഖയ്è്

കീെഴ ഒരു മുöും, അതിൽനിćുĐ മെĤ ര÷് ശാഖയ്è് കീെഴ ഒരു

മുöും, അതിൽനിćുĐ േശഷം ര÷് ശാഖയ്è് കീെഴ ഒരു മുöും,

ഇïെനഅതിൽനിć് പുറെĜടുćആറ് ശാഖകളിലും ഉ÷ായിരുćു.

൨൨ മുöുകളും ശാഖകളും അതിൽനിć് തെćആയിരുćു; അത്

മുഴുവനും തîംെകാ÷ുĐഒĤഅടിĜുപണിയായിരുćു. ൨൩അവൻ

അതിെěഏഴ് ദീപïളുംഅതിെěചവണകളും കരിăിരിĜാåതïളും

തîംെകാ÷് ഉ÷ാèി. ൨൪ ഒരു താലă് തîംെകാ÷് അവൻ

അതുംഅതിെěഉപകരണïെളാെèയും ഉ÷ാèി. ൨൫അവൻ

ഖദിരമരംെകാ÷് ധൂപപീഠം ഉ÷ാèി;അത് ഒരു മുഴം നീളവും ഒരു

മുഴം വീതിയും ഇïെന സമചതുരം ആയിരുćു. അതിന് ഉയരം

ര÷് മുഴംആയിരുćു.അതിെě െകാĉുകൾഅതിൽനിć് തെć
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ആയിരുćു. ൨൬അവൻഅതുംഅതിെě േമğലകയുംഅതിെě

പാർശçïളും െകാĉുകളും തîംെകാ÷് െപാതിõു;അതിന് ചുĤും

െപാćുെകാ÷് ഒരു വè് ഉ÷ാèി. ൨൭അത് ചുമേè÷തിന് ത÷്

െചലുûുവാൻവèിന്കീെഴര÷്പാർശçûിലുĐഓേരാേകാണിലും

ഓേരാ െപാൻവളയം ഉ÷ാèി. ൨൮ഖദിരമരംെകാ÷് ത÷ുകളും

ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷് െപാതിõു. ൨൯അവൻവിശുĂമായ

അഭിേഷകൈതലവും നĭ സുഗĆമുĐ നിർĊല ധൂപവർĖവും

ൈതലèാരെěവിദäåപകാരം ഉ÷ാèി.

൩൮അവൻഖദിരമരംെകാ÷് േഹാമയാഗപീഠം ഉ÷ാèി;

അത്അò് മുഴം നീളവുംഅò് മുഴം വീതിയും ഉĐ

സമചതുരമായിരുćു. അതിെě ഉയരം മൂć് മുഴംആയിരുćു. ൨

അതിെě നാല് േകാണിലും നാല് െകാĉ് ഉ÷ാèി; െകാĉുകൾ

അതിൽനിć് തെćആയിരുćു. താåമംെകാ÷്അത് െപാതിõു.

൩ ചöി, ചöുകം, കലശം, മുൾെകാളുû്, തീèലശം ഇïെന

പീഠûിെě ഉപകരണïെളാെèയും ഉ÷ാèി; അതിെě

ഉപകരണïൾ എĭാം താåമംെകാ÷് ഉ÷ാèി. ൪ അവൻ

യാഗപീഠûിന് വലĜണിയായ ഒരു താåമജാലം ഉ÷ാèി; അത്

താെഴഅതിെěചുĤുപടിè് കീെഴഅതിെěപകുതിേയാളംഎûി.

൫ താåമജാലûിെě നാല് അĤûിനും ത÷് ഇടുവാൻ നാല്

വളയം വാർûു. ൬ ഖദിരമരംെകാ÷് ത÷ുകൾ ഉ÷ാèി

താåമംെകാ÷് െപാതിõു. ൭യാഗപീഠം ചുമേè÷തിന്അതിെě

പാർശçïളിലുĐവളയïളിൽആത÷ുകൾകടûി;യാഗപീഠം

പലകെകാ÷് െപാĐയായി ഉ÷ാèി. ൮സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽ േസവ െചയ്തുവćസ്åതീകളുെട ദർĜണïൾെകാ÷്

അവൻ താåമെûാöിയും അതിെě താåമèാലും ഉ÷ാèി. ൯

അവൻ åപാകാരവും ഉ÷ാèി; െതèുവശെû åപാകാരûിന്

പിരിđ പõിനൂൽ െകാ÷ുĐനൂറ് മുഴം മറĠീല ഉ÷ായിരുćു. ൧൦

അതിന് ഇരുപത് തൂണുകളും തൂണുകൾè് ഇരുപത് താåമđുവടും

ഉ÷ായിരുćു. തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐി

ആയിരുćു. ൧൧ വടèുവശû് നൂറ് മുഴം മറĠീലയും അതിന്

ഇരുപത് തൂണും തൂണുകൾè് ഇരുപത് താåമđുവടും ഉ÷ായിരുćു;

തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. ൧൨

പടിõാറുവശû്അĉത് മുഴം മറĠീലയുംഅതിന് പû് തൂണും

തൂണുകൾè് പû് ചുവടും ഉ÷ായിരുćു; തൂണുകളുെട െകാളുûും

േമൽചുĤുപടിയും െവĐിആയിരുćു. ൧൩കിഴèുവശû് മറĠീല

അĉത് മുഴം ആയിരുćു. ൧൪ വാതിലിെě ഒരു വശû് മറĠീല

പതിനò് മുഴവുംഅതിന് മൂć് തൂണുംഅവയ്è് മൂć് ചുവടുകളും

ഉ÷ായിരുćു. ൧൫ മെĤവശûും അïെന തെć; ഇïെന

åപാകാരവാതിലിെě ഇĜുറûും അĜുറûും പതിനò് മുഴം

മറĠീലയുംഅവയ്è് മൂć് തൂണുകളും തൂണുകൾè് മൂć് ചുവടും

ഉ÷ായിരുćു. ൧൬ ചുĤും åപാകാരûിെě മറĠീല ഒെèയും

പിരിđ പõിനൂൽെകാ÷് ആയിരുćു. ൧൭ തൂണുകൾèുĐ

ചുവട് താåമംെകാ÷ും തൂണുകളുെട െകാളുûും േമൽചുĤുപടിയും

െവĐിെകാ÷ും കുമിഴുകൾ െവĐിെപാതിõവയും åപാകാരûിെě

തൂണുകൾ ഒെèയും െവĐിെകാ÷് േമൽചുĤുപടിയുĐവയും

ആയിരുćു. ൧൮എćാൽ åപാകാരവാതിലിെěമറĠീലനീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ എćിവെകാ÷്

ചിåതûēൽപണി ആയിരുćു; അതിെě നീളം ഇരുപത് മുഴവും

അതിെě ഉയരംഅò് മുഴവുംആയിരുćു. ൧൯അതിെěതൂണ്

നാലും അവയുെട ചുവട് നാലും താåമമായിരുćു; െകാളുûും

കുമിഴുകൾ െപാതിõിരുć തകിടും േമൽചുĤുപടിയും െവĐി

ആയിരുćു. ൨൦ തിരുനിവാസûിനും åപാകാരûിനും നാല്

പുറവുമുĐകുĤികൾഎĭാംതാåമംആയിരുćു. ൨൧ േമാെശയുെട

കğനഅനുസരിđ് പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഈഥാമാർ

മുഖാăരം േലവäരുെട ശുåശൂഷയാൽ കണè് കൂöിയതുേപാെല

സാêäകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിനു÷ായ െചലവ്എെăćാൽ:

൨൨ െയഹൂദാേഗാåതûിൽ ഹൂരിെě മകനായ ഊരിയുെട മകൻ

െബസേലൽ േമാെശേയാട് യേഹാവകğിđെതാെèയും ഉ÷ാèി.

൨൩ അവേനാടുകൂടി ദാൻേഗാåതûിൽ അഹീസാമാèിെě

മകനായി െകാûുപണിèാരനും െകൗശലĜണിèാരനും

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ എćിവെകാ÷്

ചിåതûēൽപണി െചēുćവനുമായ ഒെഹാലിയാബും ഉ÷ായിരുćു.

൨൪ വിശുĂമąിരûിെě സകലåപവൃûിയുെടയും പണിè്

വഴിപാടായി ഉപേയാഗിđ െപാć് വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം

ആെക ഇരുപെûാĉതു താലăും എഴുനൂĤിമുĜതു േശെèലും

ആയിരുćു. ൨൫ സഭയിൽ എĚെമടുèെĜöവരുെട െവĐി

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂറു താലăും ആയിരûി

എഴുനൂĤി എഴുപûò് േശെèലും ആയിരുćു. ൨൬ ഇരുപത്

വയĢുംഅതിന് മുകളിൽ åപായമുĐവരായിഎĚെമടുèെĜöവരുെട

കൂöûിൽ ഉൾെĜö ആറുലêûിമൂവായിരûõൂĤĉത്

േപരിൽ ഓേരാരുûർèും ഓേരാ െബèാ വീതമായിരുćു;

അത് വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം അര േശെèൽ

ആകുćു. ൨൭ വിശുĂമąിരûിെě ചുവടുകളും മറĠീലയുെട

ചുവടുകളും വാർèുćതിന് ഒരു ചുവടിന് ഒരു താലă് വീതം

നൂറ് ചുവടിന് നൂറ് താലă് െവĐി െചലവായി. ൨൮ േശഷിđ

ആയിരûി എഴുനൂĤി എഴുപûò് േശെèൽെകാ÷് അവൻ

തൂണുകൾè് െകാളുû് ഉ÷ാèുകയും കുമിഴ് െപാതികയും

േമൽചുĤുപടി ഉ÷ാèുകയും െചയ്തു. ൨൯ വഴിപാടായി ലഭിđ

താåമം എഴുപത് താലăും ര÷ായിരûിനാനൂറ് േശെèലും

ആയിരുćു. ൩൦അതുെകാ÷്അവൻസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിലിനുĐചുവടുകളും താåമയാഗപീഠവുംഅതിെěതാåമജാലവും

യാഗപീഠûിെěഎĭാ ഉപകരണïളും ൩൧ചുĤും åപാകാരûിെě

ചുവടുകളും åപാകാരവാതിലിനുĐ ചുവടുകളും തിരുനിവാസûിെě

എĭാകുĤികളും ചുĤും åപാകാരûിെěകുĤികളും ഉ÷ാèി.

൩൯ യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല അവർ

നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷്

വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂഷയ്èായി വിേശഷവസ്åതവും

അഹേരാന് വിശുĂവസ്åതവും ഉ÷ാèി. ൨ െപാć്, നീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷്ഏേഫാദ്

ഉ÷ാèി. ൩ നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പõിനൂൽ

എćിവയുെട ഇടയിൽ ചിåതĜണിയായി െനേē÷തിന് അവർ െപാć്

അടിđു േനരിയ തകിടാèി നൂലായി മുറിđു. ൪അവർ േതാൾĜö

ഉ÷ാèിഏേഫാദിെě ര÷്അĤûുംബĆിĜിđിരുćു. ൫അത്

െകöിമുറുèുവാൻ ഏേഫാദ് േപാെല ചിåതĜണിയുĐ നടുെèö്

േവണം. ഏേഫാദിെě പണിേപാെല െപാć്, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽഎćിവെകാ÷്ആയിരിèണം

നടുെèö് ഉ÷ാèുćത്. ൬ മുåദ െകാûുćതുേപാെല യിåസാേയൽ

മèളുെട േപര് െകാûിയ േഗാേമദകèĭുകൾ അവർ െപാൻ

തടïളിൽപതിđു. ൭യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെലഅവൻ

യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി ഏേഫാദിെě േതാൾĜöയുെടേമൽ

ഓർĊèĭുകൾവđു. ൮അവൻഏേഫാദിെěചിåതĜണിേപാെല

െപാć്, നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ

എćിവെകാ÷് പതèവും ഉ÷ാèി. ൯പതèംസമചതുരûിൽ

ര÷ുമടèായി ഉ÷ാèി; അത് ഒരു ചാൺ നീളവും ഒരു ചാൺ

വീതിയും ഉĐതായിരുćു. ൧൦അവർഅതിൽനാല് നിര രýം പതിđു:

താåമമണി, പീതരýം, മരതകം; ഇത് ഒćാമെû നിര. ൧൧

ര÷ാമെûനിര: മാണികäം, നിലèĭ്, വåജം, ൧൨ മൂćാമെûനിര:

പÿരാഗം, ൈവഡൂരäം, സുഗĆിèĭ്. ൧൩ നാലാമെû നിര:

േഗാേമദകം, പുഷ്പരാഗം, സൂരäകാăം; അവ അതത് തടûിൽ

െപാćിൽപതിđിരുćു. ൧൪ഈകĭുകൾയിåസാേയൽ മèളുെട

േപരുകേളാടുകൂടിഅവരുെട േഗാåതസംഖäയ്èു ഒûവĚം പåă÷്

ആയിരുćു; പåă÷് േഗാåതïളിൽഓേരാćിെě േപര്അവയിൽ

മുåദ െകാûിയിരുćു. ൧൫ പതèûിന് തîംെകാ÷്

പിരിെđടുûചരടുകൾ േപാെല ര÷് ചïലകൾനിർĊിđു. ൧൬

െപാć് െകാ÷് ര÷് വളയïളും കĚികളും ഉ÷ാèി; ര÷്

വളയïളും പതèûിെě ര÷് അĤûും വđു. ൧൭

െപാćുെകാ÷ുĐ ര÷്സരĜളിഅവർ പതèûിെěഅĤû് ര÷്

വളയûിലും െകാളുûി. ൧൮ ര÷്സരĜളിയുെടയുംഅĤം ര÷ും

അവർ കĚികളിൽ െകാളുûി ഏേഫാദിെě േതാൾĜöയുെട

മുൻഭാഗûുവđു. ൧൯അവർ െപാćുെകാ÷് േവെറ ര÷് കĚി

ഉ÷ാèി പതèûിെě മെĤ ര÷് അĤûും ഏേഫാദിെě

കീഴĤûിനു േനെരഅകെûവിളുĉിലും വđു. ൨൦അവർ േവെറ ര÷്

െപാൻകĚി ഉ÷ാèിഏേഫാദിെě മുൻഭാഗû് ര÷് േതാൾĜöയുെട

താെഴഅതിെě േചർĜിനരിെകഏേഫാദിെěനടുെèöിന് മുകളിലായി

വđു. ൨൧ പതèം ഏേഫാദിെě നടുെèöിന് മുകളിലായി

ഇരിè÷തിനുംഅത്ഏേഫാദിൽആടാതിരിè÷തിനുംൈദവം
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േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെലഅവർഅത് കĚികളാൽഏേഫാദിെě

കĚികേളാട് നീലനാടെകാ÷് െകöി. ൨൨അവൻഏേഫാദിെěഅîി

മുഴുവനും നീലനൂൽെകാ÷് െനയ്ûുപണിയായി ഉ÷ാèി. ൨൩

അîിയുെടനടുവിൽകവചûിെěദçാരംേപാെലഒരു ദçാരവുംഅത്

കീറാതിരിè÷തിന് ചുĤും ഒരു നാടയും വđു. ൨൪ അîിയുെട

വിളുĉിൽ നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, പിരിđ പõിനൂൽ,

എćിവെകാ÷് മാതളĜഴïൾ ഉ÷ാèി. ൨൫ തîംെകാ÷്

മണികളും ഉ÷ാèി; മണികൾ അîിയുെട വിളുĉിൽ ചുĤും

മാതളĜഴïളുെട ഇടയിൽവđു. ൨൬ശുåശൂഷയ്èുĐഅîിയുെട

വിളുĉിൽചുĤും ഒരു മണിയും ഒരു മാതളĜഴവും ഒരു മണിയും ഒരു

മാതളĜഴവും ഇïെനയേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല തെć

വđു. ൨൭ അഹേരാനും പുåതĈാർèും പõിനൂൽെകാ÷്

െനയ്ûുപണിയായ അîിയും ൨൮ പõിനൂൽെകാ÷്

മുടിയും പõിനൂൽെകാ÷് അലîാരമുĐ തലĜാവും പിരിđ

പõിനൂൽെകാ÷് കാൽđöയും ൨൯ പിരിđ പõിനൂൽ, നീലനൂൽ,

ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ എćിവെകാ÷് ചിåതûēൽപണിയായ

നടുെèöും യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല ഉ÷ാèി. ൩൦

അവർതîംെകാ÷് വിശുĂമുടിയുെട െനĤിĜöം ഉ÷ാèി,അതിൽ

“യേഹാവയ്è് വിശുĂം” എć് മുåദ െകാûി. ൩൧ അത്

മുടിേമൽ െകേö÷തിന് അതിൽ നീലനൂൽനാട േകാർûു:

യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല തെć. ൩൨ ഇïെന

സമാഗമനകൂടാരെമćതിരുനിവാസûിെě പണി തീർćു; യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽ മèൾ െചയ്തു.

അïെന തെć അവർ െചയ്തു. ൩൩ അവർ തിരുനിവാസം

േമാെശയുെട അടുèൽ െകാ÷ുവćു; കൂടാരവും അതിെě

ഉപകരണïൾ െകാളുû്, പലക, ൩൪ അăാഴം, തൂൺ,

ചുവട്, ചുവĜിđ ആöുെകാĤേăാൽെകാ÷ുĐ പുറമൂടി,

തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ പുറമൂടി, മറയുെട തിരĠീല, ൩൫

സാêäെപöകം,അതിെěത÷്, ൩൬കൃപാസനം, േമശ,അതിെě

ഉപകരണïെളĭാം, ൩൭കാഴ്ചയĜം, തîംെകാ÷ുĐനിലവിളè്,

കûിđുവയ്èുവാനുĐ ദീപïൾ, അതിെě ഉപകരണïൾ,

൩൮ െവളിđûിന് എĚ, െപാćുെകാ÷ുĐ ധൂപപീഠം,

അഭിേഷകൈതലം,സുഗĆധൂപവർĖം,കൂടാരവാതിലിനുĐമറĠീല,

൩൯ താåമംെകാ÷ുĐ യാഗപീഠം, അതിെě താåമജാലം, ത÷്,

അതിെě ഉപകരണïൾ, െതാöി, അതിെě കാൽ, ൪൦

åപാകാരûിെě മറĠീല, തൂൺ,അതിെě ചുവട്, åപാകാരവാതിലിെě

മറĠീല, അതിെě കയറ്, കുĤി, സമാഗമനകൂടാരെമć

തിരുനിവാസûിെല ശുåശൂഷയ്èുĐ എĭാ ഉപകരണïളും,

൪൧ വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂഷയ്èു വിേശഷവസ്åതം,

പുേരാഹിതശുåശൂഷയ്èുĐഅഹേരാെě വിശുĂവസ്åതം, അവെě

പുåതĈാരുെട വസ്åതം ൪൨ ഇïെന യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽ മèൾഎĭാപണിയും തീർûു. ൪൩

േമാെശ നിർĊിതികൾ എĭാം പരിേശാധിđു േനാèി, യേഹാവ

കğിđതുേപാെലഅവർഅത് െചയ്തു തീർûിരുćു എć് ക÷്

േമാെശഅവെരഅനുåഗഹിđു.

൪൦അതിനുേശഷം യേഹാവ േമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തതു:

൨ “ഒćാം മാസം ഒćാം തീയതി നീസമാഗമനകൂടാരെമć

തിരുനിവാസം നിവിർèണം. ൩ സാêäെപöകം അതിൽ വđ്

തിരĠീലെകാ÷് െപöകം മറയ്èണം. ൪ േമശ െകാ÷ുവć്

അതിെě സാധനïൾ åകമûിൽ െവèണം. നിലവിളè്

െകാ÷ുവć് അതിെě ദീപം െകാളുûണം. ൫ ധൂപûിനുĐ

െപാൻപീഠം സാêäെപöകûിന് മുĉിൽവđ് തിരുനിവാസ

വാതിലിെě മറĠീല തൂèിയിടണം. ൬ സമാഗമനകൂടാരെമć

തിരുനിവാസûിെěവാതിലിന് മുĉിൽ േഹാമയാഗപീഠം െവèണം.

൭സമാഗമനകൂടാരûിനുംയാഗപീഠûിനും നടുവിൽ െതാöി വđ്

അതിൽ െവĐം ഒഴിèണം. ൮ ചുĤും åപാകാരം നിവിർû്

åപാകാരവാതിലിെěമറĠീലതൂèിയിടണം. ൯അഭിേഷകൈതലം

എടുû് തിരുനിവാസവുംഅതിലുĐസകലവുംഅഭിേഷകം െചയ്ത്

അതുംഅതിെě ഉപകരണïെളാെèയും ശുĂീകരിèണം;അത്

വിശുĂമായിരിèണം. ൧൦ േഹാമയാഗപീഠവും അതിെě എĭാ

ഉപകരണïളുംഅഭിേഷകം െചയ്ത് യാഗപീഠം ശുĂീകരിèണം;

യാഗപീഠം അതിവിശുĂമായിരിèണം. ൧൧ െതാöിയും അതിെě

കാലുംഅഭിേഷകം െചയ്ത് ശുĂീകരിèണം. ൧൨അഹേരാെനയും

പുåതĈാെരയുംസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതിൽèൽെകാ÷ുവć്

അവെര െവĐംെകാ÷് കഴുകണം. ൧൩ അഹേരാെന

വിശുĂവസ്åതം ധരിĜിđ്, എനിè് പുേരാഹിതശുåശൂഷ

െചേē÷തിന്അവെനഅഭിേഷകം െചയ്ത് ശുĂീകരിèണം. ൧൪

അവെě പുåതĈാെര വരുûി അîി ധരിĜിđ്, ൧൫ എനിè്

പുേരാഹിതശുåശൂഷെചേē÷തിന്അവരുെടഅĜെനഅഭിേഷകം

െചയ്തതുേപാെല അവെരയും അഭിേഷകം െചēണം; അവരുെട

അഭിേഷകം േഹതുവായി അവർè് തലമുറതലമുറേയാളം

നിതäെപൗേരാഹിതäം ഉ÷ായിരിèണം”. ൧൬ േമാെശഅïെന

െചയ്തു; യേഹാവ തേćാട് കğിđതുേപാെലഎĭാംഅവൻ െചയ്തു.

൧൭ ഇïെന ര÷ാം വർഷം ഒćാം മാസം ഒćാം തീയതി

തിരുനിവാസം നിവർûി. ൧൮ േമാെശതിരുനിവാസം നിവർèുകയും

അതിെě ചുവട് ഉറĜിèുകയും പലക നിർûുകയും അăാഴം

െചലുûുകയും തൂൺനാöുകയും െചയ്തു. ൧൯അവൻമൂടുവിരി

തിരുനിവാസûിേĈൽ വിരിđു. അതിന് മീെത മൂടുവിരിയുെട

പുറമൂടിയും വിരിđു; യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല

തെć. ൨൦ അവൻ സാêäം എടുû് െപöകûിൽ വđു;

െപöകûിന് ത÷ുകൾഇöു. െപöകûിന് മീെത കൃപാസനം വđു.

൨൧ െപöകം തിരുനിവാസûിൽ െകാ÷ുവćു. മറയുെട

തിരĠീല തൂèി സാêäെപöകം മറđു; യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെല തെć െചയ്തു. ൨൨ സമാഗമനകൂടാരûിൽ

തിരുനിവാസûിെě വടèുവശû് തിരĠീലയ്è് പുറûായി

േമശവđു. ൨൩ അതിേĈൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അĜം

അടുèിവđു; യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല തെć

െചയ്തു. ൨൪ സമാഗമനകൂടാരûിൽ േമശയ്è് േനെര

തിരുനിവാസûിെě െതèുവശû് നിലവിളè് വയ്èുകയും

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ ദീപം െകാളുûുകയും െചയ്തു; ൨൫

യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല തെć െചയ്തു.

൨൬ സമാഗമനകൂടാരûിൽ തിരĠീലയുെട മുൻവശû്

െപാćുെകാ÷ുĐ ധൂപപീഠം വയ്èുകയും അതിേĈൽ

സുഗĆധൂപവർĖം പുകയ്èുകയും െചയ്തു; ൨൭ യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല തെć െചയ്തു. ൨൮ അവൻ

തിരുനിവാസûിെě വാതിലിനുĐ മറĠീല തൂèിയിöു. ൨൯

േഹാമയാഗപീഠം സമാഗമനകൂടാരെമć തിരുനിവാസûിെě

വാതിലിന് മുൻവശû് വയ്èുകയും അതിേĈൽ േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവുംഅർĜിèുകയും െചയ്തു. യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെല തെć െചയ്തു. ൩൦ സമാഗമനകൂടാരûിനും

യാഗപീഠûിനും നടുവിൽഅവൻ െതാöിവèുകയും കഴുേക÷തിന്

അതിൽ െവĐം ഒഴിèുകയും െചയ്തു. ൩൧ േമാെശയുംഅഹേരാനും

അവെě പുåതĈാരും അതിൽ കēും കാലും കഴുകി. ൩൨അവർ

സമാഗമനകൂടാരûിൽകടèുേĉാഴും യാഗപീഠûിൽ െചĭുേĉാഴും

ൈകകാലുകൾ കഴുകും; യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല

തെćെചയ്തു. ൩൩അവൻതിരുനിവാസûിനും യാഗപീഠûിനും

ചുĤം åപാകാരം നിർĊിđു; åപാകാരവാതിലിെě മറĠീല തൂèിയിöു.

ഇïെന േമാെശയുെട åപവൃûിസമാപിđു. ൩൪അേĜാൾ േമഘം

സമാഗമനകൂടാരെûമൂടി, യേഹാവയുെട േതജĢ് തിരുനിവാസെû

നിറđു. ൩൫ േമഘംസമാഗമനകൂടാരûിേĈൽഅധിവസിèുകയും

യേഹാവയുെട േതജĢ് തിരുനിവാസെû നിറയ്èുകയും

െചയ്തതുെകാ÷് േമാെശയ്è്അകû്കടèുവാൻകഴിõിĭ.

൩൬ േമഘംതിരുനിവാസûിേĈൽനിć് ഉയരുേĉാൾയിåസാേയൽ

മèൾ യാåത പുറെĜടും. ൩൭ േമഘം ഉയരാതിരുćാൽ അത്

ഉയരുćതുവെര അവർ യാåത പുറെĜടാതിരിèും. ൩൮

യിåസാേയലäരുെട സകലയാåതകളിലും അവെരĭാവരും കാൺെക

പകൽസമയû് തിരുനിവാസûിേĈൽ യേഹാവയുെട േമഘവും

രാåതിസമയû്അതിൽഅìിയും ഉ÷ായിരുćു.
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൧ യേഹാവ സമാഗമനകൂടാരûിൽവđു േമാെശെയ വിളിđ്

അവേനാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാടു

സംസാരിđ് അവേരാടു പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘നിïളിൽ

ആെരîിലും യേഹാവയ്èു വഴിപാട് െകാ÷ുവരുćു എîിൽ

കćുകാലികേളാ ആടുകേളാ ആയ മൃഗïെള വഴിപാട്

െകാ÷ുവരണം. ൩ “‘അവൻവഴിപാടായി കćുകാലികളിൽ ഒćിെന

േഹാമയാഗം കഴിèുćുെവîിൽ ഊനമിĭാû ആണിെന

അർĜിèണം; യേഹാവയുെട åപസാദം ലഭിèുവാൻ തèവĚം

അവൻ അതിെന സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽവđ്

അർĜിèണം. ൪ അവൻ േഹാമയാഗമൃഗûിെě തലയിൽ

ൈക െവèണം; എćാൽ േഹാമയാഗമൃഗം അവനുേവ÷ി

åപായċിûം വരുûുവാൻ അവെě േപർè് സçീകാരäമാകും.

൫ അവൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ കാളèിടാവിെന

അറുèണം;അഹേരാെěപുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാർഅതിെě

രéം െകാ÷ുവćു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിèൽ

ഉĐ യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിèണം. ൬ അവൻ

േഹാമയാഗമൃഗെûേതാലുരിđു കഷണംകഷണമായി മുറിèണം. ൭

പുേരാഹിതനായഅഹേരാെěപുåതĈാർയാഗപീഠûിേĈൽവിറക്

അടുèി തീ കûിèണം. ൮ പിെćഅഹേരാെě പുåതĈാരായ

പുേരാഹിതĈാർകഷണïളും തലയും െകാഴുĜും യാഗപീഠûിൽ

തീയുെടേമലുĐ വിറകിĈീെത അടുèിവèണം. ൯ അതിെě

കുടലും കാലും അവൻ െവĐûിൽ കഴുകണം. പുേരാഹിതൻ

സകലവും യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗമായി ദഹിĜിèണം;

അത് യേഹാവയ്èു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം. ൧൦

“‘േഹാമയാഗûിനുĐ അവെě വഴിപാട് ആöിൻകൂöûിെല ഒരു

െചĊരിയാേടാ േകാലാേടാആകുćുെവîിൽഊനമിĭാûആണിെന

അവൻഅർĜിèണം. ൧൧അവൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

യാഗപീഠûിെě വടèുവശûുവđ് അതിെന അറുèണം;

അഹേരാെě പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ അതിെě രéം

യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിèണം. ൧൨ അവൻ അതിെന

തലേയാടും േമദേĢാടുംകൂടി കഷണംകഷണമായി മുറിèണം;

പുേരാഹിതൻഅവെയയാഗപീഠûിൽ തീയുെടേമലുĐ വിറകിĈീെത

അടുèിവèണം. ൧൩ കുടലും കാലും അവൻ െവĐûിൽ

കഴുകണം; പുേരാഹിതൻസകലവും െകാ÷ുവćു േഹാമയാഗമായി

യേഹാവയ്èു സൗരഭäവാസനയുĐ ദഹനയാഗമായി

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിèണം. ൧൪ “‘യേഹാവയ്è് അവെě

വഴിപാട് പറവജാതിയിൽഒćിെനെèാ÷ുĐേഹാമയാഗമാകുćു

എîിൽ അവൻ കുറുåപാവിെനേയാ åപാവിൻകുõിെനേയാ

വഴിപാടായി അർĜിèണം. ൧൫ പുേരാഹിതൻ അതിെന

യാഗപീഠûിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു തല പിരിđുപറിđു

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിèണം;അതിെě രéംയാഗപീഠûിെě

വശû് പിഴിõുകളയണം. ൧൬ അതിെě ആമാശയം

അകûുെചćഭêണേûാടുèൂടി പറിെđടുû് യാഗപീഠûിെě

അരികിൽ കിഴèുവശûു ചാരമിടുć čലû് ഇടണം.

൧൭ അതിെന ര÷ാèാെത ചിറേകാടുകൂടി പിളർèണം;

പുേരാഹിതൻ അതിെന യാഗപീഠûിൽ തീയുെടേമലുĐ

വിറകിĈീെത ദഹിĜിèണം;അത് േഹാമയാഗമായി യേഹാവയ്èു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം.

൨ “‘ആെരîിലും യേഹാവയ്èു േഭാജനയാഗമായ വഴിപാട്

കഴിèുേĉാൾഅവെěവഴിപാട് േനരിയ മാവ്ആയിരിèണം;

അവൻ അതിേĈൽ എĚ ഒഴിđു കുăുരുèവും ഇടണം. ൨

അഹേരാെěപുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽഅവൻ

അത് െകാ÷ുവരണം. പുേരാഹിതൻ മാവും എĚയും ഒരു ൈക

നിറđു കുăുരുèം മുഴുവനും എടുèണം; പുേരാഹിതൻ അത്

സ്മരണാംശമായി യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിèണം; അത്

യേഹാവയ്èു സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം. ൩ എćാൽ

േഭാജനയാഗûിെě േശഷിĜ് അഹേരാനും പുåതĈാർèും

ആയിരിèണം. യേഹാവയ്èുĐ ദഹനയാഗïളിൽ ഇത്

അതിവിശുĂം. ൪ “‘അടുĜûുവđു ചുöതു നീ േഭാജനയാഗമായി

കഴിèുćു എîിൽ അത് േനരിയ മാവു െകാ÷ു÷ാèിയ

എĚേചർûപുളിĜിĭാû േദാശകേളാഎĚപുരöിയ പുളിĜിĭാû

പĜടïേളാ ആയിരിèണം. ൫ നിെě വഴിപാട് ചöിയിൽ ചുö

േഭാജനയാഗംആകുćുഎîിൽഅത്എĚേചർûപുളിĜിĭാû

േനരിയമാവുെകാ÷്ആയിരിèണം. ൬അത് കഷണംകഷണമായി

നുറുèിഅതിേĈൽഎĚഒഴിèണം;അത് േഭാജനയാഗം. ൭നിെě

വഴിപാട് ഉരുളിയിൽ ചുö േഭാജനയാഗം ആകുćുെവîിൽ അത്

എĚേചർû േനരിയമാവുെകാ÷് ഉ÷ാèണം. ൮ഇവെകാ÷്

ഉ÷ാèിയ േഭാജനയാഗം നീ യേഹാവയ്èു െകാ÷ുവരണം;അത്

പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുെചĭുകയും അവൻ അത്

യാഗപീഠûിîൽ െകാ÷ുേപാകുകയും േവണം. ൯പുേരാഹിതൻ

േഭാജനയാഗûിെě സ്മരണാംശം എടുûു യാഗപീഠûിേĈൽ

യേഹാവയ്èുസൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിèണം.

൧൦ േഭാജനയാഗûിെě േശഷിĜ് അഹേരാനും പുåതĈാർèും

ആയിരിèണം; അത് യേഹാവയ്èുĐ ദഹനയാഗïളിൽ

അതിവിശുĂം. ൧൧നിïൾയേഹാവയ്èുകഴിèുćയാെതാരു

േഭാജനയാഗവും പുളിĜുĐതായി ഉ÷ാèരുത്; പുളിĜുĐതും

യാെതാരു വക േതനും യേഹാവയ്èു ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിèരുത്.

൧൨അവആദäഫലïളുെട വഴിപാടായി യേഹാവയ്è്അർĜിèാം.

എîിലും സൗരഭäവാസനയായി യാഗപീഠûിേĈൽ അവ

ദഹിĜിèരുത്. ൧൩ നിെě േഭാജനയാഗûിനു ഒെèയും

ഉĜ് േചർèണം; നിെě ൈദവûിെě നിയമûിൻ ഉĜ്

േഭാജനയാഗûിന് ഇĭാതിരിèരുത്; എĭാ വഴിപാടിനും ഉĜ്

േചർേèണം. ൧൪ “‘നിെě ആദäഫലïളുെട േഭാജനയാഗം

യേഹാവയ്èു കഴിèുćു എîിൽ കതിർ വറുû് പുതിയതായി

ഉതിർû മണികൾ ആദäഫലïളുെട േഭാജനയാഗമായി

അർĜിèണം. ൧൫ അതിേĈൽ എĚ ഒഴിđ് അതിൻമീെത

കുăുരുèവും ഇടണം; അത് ഒരു േഭാജനയാഗം. ൧൬ ഉതിർû

മണിയിലുംഎĚയിലുംഅğവും കുăുരുèം മുഴുവനും പുേരാഹിതൻ

സ്മരണാംശമായി ദഹിĜിèണം; അത് യേഹാവയ്è് ഒരു

ദഹനയാഗം.

൩ “‘ഒരുവെě വഴിപാട് സമാധാനയാഗം ആകുćുെവîിൽ

കćുകാലികളിൽ ഒćിെനഅർĜിèുെćîിൽആണാകെö

െപĚാകെöഊനമിĭാûതിെനഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

അർĜിèണം. ൨ തെě വഴിപാടിെě തലയിൽ അവൻ

ൈകവđു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽèൽവđ് അതിെന

അറുèണം;അഹേരാെěപുåതĈാരായപുേരാഹിതĈാർഅതിെě

രéം യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിèണം. ൩ അവൻ

സമാധാനയാഗûിൽനിćു കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും

കുടലിേĈലിരിèുćസകലേമദĢും വൃè ര÷ും ൪അവയുെടേമൽ

കടിåപേദശûുĐ േമദĢും വൃèേയാടുകൂടി കരളിേĈലുĐെകാഴുĜും

നീèി യേഹാവയ്èു ദഹനയാഗമായി അർĜിèണം. ൫

അഹേരാെě പുåതĈാർ യാഗപീഠûിൽതീയുെടേമലുĐവിറകിേĈൽ

േഹാമയാഗûിĈീെത അത് ദഹിĜിèണം; അത് യേഹാവയ്èു

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം. ൬ “‘യേഹാവയ്èു

സമാധാനയാഗമായുĐവഴിപാട്ആട്ആകുćുഎîിൽആണാകെö

െപĚാകെöഊനമിĭാûതിെനഅർĜിèണം. ൭ ഒരു കുõാടിെന

വഴിപാടായിö് അർĜിèുćു എîിൽ അതിെന യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅർĜിèണം. ൮തെěവഴിപാടിെě തലയിൽഅവൻ

ൈകവđുസമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉിൽഅതിെനഅറുèണം;

അഹേരാെěപുåതĈാർഅതിെě രéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും

തളിèണം. ൯ അവൻ സമാധാനയാഗûിൽനിćു അതിെě

േമദĢും തടിđവാൽ മുഴുവനും ‐ ഇതു നെöĭിൽനിćു പറിđുകളയണം

‐ കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും

൧൦ വൃè ര÷ും അവയുെടേമൽ കടിåപേദശûുĐ േമദĢും

വൃèേയാടുകൂടി കരളിേĈലുĐ െകാഴുĜും നീèി യേഹാവയ്èു

ദഹനയാഗമായി അർĜിèണം. ൧൧ പുേരാഹിതൻ അത്

യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിèണം; അത് യേഹാവയ്èു

ദഹനയാഗേഭാജനം. ൧൨ “‘അവെě വഴിപാട് േകാലാട് ആകുćു

എîിൽഅവൻഅതിെനയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅർĜിèണം.

൧൩അതിെěതലയിൽഅവൻൈകവđുസമാഗമനകൂടാരûിെě

മുĉിൽഅതിെനഅറുèണം; അഹേരാെě പുåതĈാർഅതിെě

രéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിèണം. ൧൪അതിൽനിć് കുടൽ

െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും വൃè
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ര÷ും ൧൫ അവയുെടേമൽ കടിåപേദശûുĐ േമദĢും

വൃèകേളാടുകൂടി കരളിേĈലുĐ െകാഴുĜും നീèി അവൻ

യേഹാവയ്èു ദഹനയാഗമായി തെěവഴിപാട് അർĜിèണം. ൧൬

പുേരാഹിതൻ അത് യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിേèണം; അത്

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗേഭാജനം; േമദെĢാെèയും

യേഹാവയ്èുĐത് ആകുćു. ൧൭ േമദĢും രéവും തിćരുത്

എćുĐത് നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും നിïൾè്

തലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐചöംആയിരിേèണം’”.

൪ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “യിåസാേയൽ മèേളാടു പറേയ÷ത് എെăćാൽ:

‘െചēരുെതć് യേഹാവ കğിđിöുĐ വĭ കാരäûിലും ഒരുവൻ

അബĂവശാൽപാപംെചയ്ത്ആവകവĭതും åപവർûിđാൽ ‐ ൩

അഭിഷിéനായപുേരാഹിതൻജനûിേĈൽകുĤം വരûèവĚം

പാപംെചയ്തു എîിൽ താൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം അവൻ

യേഹാവയ്èു പാപയാഗമായിഊനമിĭാûഒരു കാളèിടാവിെന

അർĜിèണം. ൪അവൻആ കാളെയ സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു കാളയുെട

തലയിൽ ൈകവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ കാളെയ

അറുèണം. ൫അഭിഷിéനായപുേരാഹിതൻകാളയുെട രéം

കുെറ എടുûു സമാഗമനകൂടാരûിൽ െകാ÷ുവരണം. ൬

പുേരാഹിതൻ രéûിൽവിരൽ മുèിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

വിശുĂമąിരûിെě തിരĠീലയ്èു മുĉിൽ ഏഴു åപാവശäം

തളിèണം. ൭ പുേരാഹിതൻ രéം കുെറ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ സമാഗമനകൂടാരûിലുĐ സുഗĆവർĖûിൻ

ധൂപപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ പുരöണം; കാളയുെട േശഷം

രéം മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ

ഉĐ േഹാമയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđുകളയണം.

൮ പാപയാഗûിനുĐ കാളയുെട സകലേമദĢും കുടൽ

െപാതിõിരിèുć േമദĢും കുടലിേĈലുĐ സകലേമദĢും

അതിൽനിć് നീèണം. ൯ വൃè ര÷ും അവയുെടേമൽ

കടിåപേദശûുĐ േമദĢും വൃèകേളാടുകൂടി കരളിേĈലുĐ

െകാഴുĜും അവൻ എടുèണം. ൧൦ സമാധാനയാഗûിനുĐ

കാളയിൽനിć് എടുûതുേപാെല തെć; പുേരാഹിതൻ

േഹാമയാഗപീഠûിേĈൽഅത് ദഹിĜിèണം. ൧൧കാളയുെട േതാലും

മാംസം മുഴുവനും തലയും കാലുകളും കുടലും ചാണകവുമായി

കാളെയ മുഴുവനും ൧൨അവൻപാളയûിനു പുറûു ചാരം ഇടുć

ശുĂിയുĐ čലûുെകാ÷ുേപായി വിറകിേĈൽ വđു തീയിöു

ചുöുകളയണം; ചാരം ഇടുćിടûുവđുതെćഅത് ചുöുകളയണം.

൧൩ “‘യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനുംഅബĂവശാൽപാപംെചēുകയും

ആ കാരäം സഭയുെട കĚിന് മറõിരിèുകയും, െചēരുെതć്

യേഹാവ കğിđിöുĐ വĭ കാരäûിലും അവർ പാപംെചയ്തു

കുĤèാരായി തീരുകയും െചയ്താൽ, ൧൪ െചയ്ത പാപം അവർ

അറിയുേĉാൾ സഭ ഒരു കാളèിടാവിെന പാപയാഗമായി

അർĜിèണം; സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക അതിെന

െകാ÷ുവćിö് ൧൫സഭയുെട മൂĜĈാർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

കാളയുെട തലയിൽൈകെവèണം; യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

കാളെയ അറുèുകയും േവണം. ൧൬ അഭിഷിéനായ

പുേരാഹിതൻ കാളയുെട രéം കുെറ സമാഗമനകൂടാരûിൽ

െകാ÷ുവരണം. ൧൭ പുേരാഹിതൻ രéûിൽ വിരൽ മുèി

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽതിരĠീലയ്èു മുĉിൽഏഴു åപാവശäം

തളിèണം. ൧൮അവൻ സമാഗമനകൂടാരûിൽ യേഹാവയുെട

സćിധിയിലുĐ പീഠûിെě െകാĉുകളിൽ രéം കുെറ

പുരöണം; േശഷിđ രéം മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèലുĐ േഹാമയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđുകളയണം.

൧൯ കാളèിടാവിെě േമദെĢാെèയും അഭിഷിéനായ

പുേരാഹിതൻ അതിൽനിć് എടുû് യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹിĜിèണം. ൨൦പാപയാഗûിനുĐകാളെയ,അഭിഷിéനായ

പുേരാഹിതൻെചയ്തതുേപാെലതെćഈകാളെയയും െചēണം;

അïെന തെć ഇതിെനയും െചēണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻ

യിåസാേയൽസഭയ്èുേവ÷ി åപായċിûംകഴിèണം;എćാൽ

അത് സഭേയാട്êമിèും. ൨൧ പിെćഅവൻകാളെയ പാളയûിനു

പുറûുെകാ÷ുേപായി മുĉിലെûകാളെയചുöുകളõതുേപാെല

ഇതിെനയും ചുöുകളയണം; ഇതു സഭയ്èുേവ÷ിയുĐപാപയാഗം.

൨൨ “‘ഒരു åപമാണി പാപംെചēുകയും, െചēരുെതćു തെě

ൈദവമായയേഹാവകğിđിöുĐവĭകാരäûിലുംഅബĂവശാൽ

പാപംെചയ്ത് കുĤèാരനായി തീരുകയും െചയ്താൽ ൨൩അവൻ

െചയ്തപാപംഅവന് േബാĂäമായിഎîിൽഅവൻഊനമിĭാû

ഒരുആൺേകാലാടിെന വഴിപാടായി െകാ÷ുവരണം. ൨൪അവൻ

ആടിെě തലയിൽ ൈകവđു യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

േഹാമയാഗമൃഗെû അറുèുć čലûുവđ് അതിെന

അറുèണം; അത് ഒരു പാപയാഗം. ൨൫ പിെć പുേരാഹിതൻ

പാപയാഗûിെě രéം വിരൽെകാ÷് കുെറ എടുû്

േഹാമയാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ പുരöി േശഷിđ രéം

േഹാമയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđുകളയണം. ൨൬

ആൺേകാലാടിെě േമദെĢാെèയുംഅവൻസമാധാനയാഗûിെě

േമദĢുേപാെല യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിèണം; ഇïെന

പുേരാഹിതൻ åപമാണിയുെട പാപംനിമിûം അവനുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിèണം;എćാൽഅത്അവേനാട്êമിèും. ൨൭

“‘സാധാരണജനïളിൽ ഒരുവൻ െചēരുെതć് യേഹാവകğിđിöുĐ

വĭ കാരäûിലും അബĂവശാൽ പാപംെചയ്ത് കുĤèാരനായി

തീർćാൽ ൨൮പാപംഅവന് േബാĂäമായിഎîിൽഅവൻെചയ്ത

പാപംനിമിûംഊനമിĭാûഒരു െപൺേകാലാöിെന വഴിപാടായി

െകാ÷ുവരണം. ൨൯ പാപയാഗമൃഗûിെě തലയിൽ

അവൻ ൈകവđേശഷം േഹാമയാഗûിെě čലûുവđു

പാപയാഗമൃഗെû അറുèണം. ൩൦ പുേരാഹിതൻ അതിെě

രéം വിരൽെകാ÷് കുെറ എടുûു േഹാമയാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിൽ പുരöി, േശഷിđ രéം ഒെèയും യാഗപീഠûിെě

ചുവöിൽ ഒഴിđുകളയണം. ൩൧ അതിെě േമദെĢാെèയും

സമാധാനയാഗûിൽനിćു േമദĢു എടുèുćതുേപാെല

എടുû് പുേരാഹിതൻ യാഗപീഠûിേĈൽ യേഹാവയ്èു

സൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിèണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻ

അവനുേവ÷ി åപായċിûം കഴിèണം; എćാൽ അത്

അവേനാട് êമിèും. ൩൨ “‘അവൻ പാപയാഗമായി ഒരു

ആöിൻകുöിെയെകാ÷ുവരുćുഎîിൽഊനമിĭാûെപĚാടിെന

െകാ÷ുവരണം. ൩൩ പാപയാഗമൃഗûിെě തലയിൽ അവൻ

ൈകവđു േഹാമയാഗമൃഗെû അറുèുć čലûുവđ്

അതിെന പാപയാഗമായി അറുèണം. ൩൪ പുേരാഹിതൻ

പാപയാഗûിെě രéം വിരൽെകാ÷് കുെറ എടുû്

േഹാമയാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ പുരöി, േശഷിđ രéം

ഒെèയും യാഗപീഠûിെěചുവöിൽ ഒഴിđുകളയണം. ൩൫അതിെě

േമദെĢാെèയും സമാധാനയാഗûിൽനിć് ആöിൻകുöിയുെട

േമദĢ് എടുèുćതുേപാെല അവൻ എടുèണം; പുേരാഹിതൻ

യാഗപീഠûിേĈൽയേഹാവയുെട ദഹനയാഗïെളേĜാെലഅവെയ

ദഹിĜിèണം;അവൻെചയ്തപാപûിന് പുേരാഹിതൻഇïെന

åപായċിûംകഴിèണം;എćാൽഅത്അവേനാട്êമിèും.

൫ “‘ഒരുവൻ സതäവാചകം േകöിö്, താൻ സാêിയായി

കാണുകേയാ അറിയുകേയാ െചയ്തത് അറിയിèാെത

അïെനപാപം െചയ്താൽഅവൻതെěകുĤം വഹിേèണം. ൨

ശുĂിയിĭാû കാöുമൃഗûിെě ശവേമാ ശുĂിയിĭാû

നാöുമൃഗûിെě ശവേമാ ശുĂിയിĭാûഇഴജാതിയുെട ശവേമാ

ഇïെനവĭഅശുĂവസ്തുവും ഒരുവൻെതാടുകയുംഅത്അവൻ

അറിയാതിരിèുകയും െചയ്താൽഅവൻഅശുĂനുംകുĤèാരനും

ആകുćു. ൩ അെĭîിൽ ഏെതîിലും അശുĂിയാെലîിലും

അശുĂനായ ഒരു മനുഷäെěഅശുĂിെയ ഒരുവൻ െതാടുകയുംഅത്

അവൻ അറിയാതിരിèുകയും െചയ്താൽ അത് അറിയുേĉാൾ

അവൻകുĤèാരനാകും. ൪അെĭîിൽ ഒരു മനുഷäൻചിăിèാെത

സതäം െചēുćതുേപാെല േദാഷം െചēുവാേനാ ഗുണം

െചēുവാേനാ ഒരുവൻതെěഅധരïൾെകാ÷്നിർĔിചാരമായി

സതäംെചയ്കയുംഅത്അവൻഅറിയാതിരിèുകയും െചയ്താൽ

അവൻ അത് അറിയുേĉാൾ അïെനയുĐ കാരäûിൽ

അവൻ കുĤèാരനാകും. ൫ ആ വക കാരäûിൽ അവൻ

കുĤèാരനാകുേĉാൾ താൻ പാപംെചയ്തു എć് അവൻ

ഏĤുപറയണം. ൬ താൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം അവൻ

യേഹാവയ്è് അകൃതäയാഗമായി െചĊരിയാöിൻകുöിേയാ

േകാലാöിൻകുöിേയാ ആയ ഒരു െപĚാടിെന പാപയാഗമായി

െകാ÷ുവരണം; പുേരാഹിതൻ അവനുേവ÷ി അവെě
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പാപംനിമിûം åപായċിûംകഴിèണം. ൭ആöിൻകുöിè്അവനു

വകയിെĭîിൽ താൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം അവൻ ര÷ു

കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെന

പാപയാഗമായും മĤതിെന േഹാമയാഗമായും യേഹാവയ്èു

െകാ÷ുവരണം. ൮അവൻ അവെയ പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരണം;അവൻപാപയാഗûിനുĐതിെന മുേĉഅർĜിđ്

അതിെě തല കഴുûിൽനിćു പിരിđുപറിèണം; എćാൽ തല

ശരീരûിൽനിć് പൂർĚമായി േവർെപടുûരുത്. ൯ അവൻ

പാപയാഗûിെě രéം കുെറ യാഗപീഠûിെě പാർശçûിൽ

തളിèണം; േശഷിđ രéം യാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ

പിഴിõുകളയണം;ഇതു പാപയാഗം. ൧൦ ര÷ാമûതിെനഅവൻ

നിയമåപകാരം േഹാമയാഗമായി അർĜിèണം; ഇïെന

പുേരാഹിതൻ അവൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം അവനുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിèണം;എćാൽഅത്അവേനാട്êമിèും. ൧൧

“‘ര÷ു കുറുåപാവിേനാ ര÷ു åപാവിൻകുõിേനാ അവനു

വകയിെĭîിൽപാപം െചയ്തവൻപാപയാഗûിന് ഒരിടïഴി േനരിയ

മാവ് വഴിപാടായി െകാ÷ുവരണം;അത് പാപയാഗംആകുക െകാ÷്

അതിേĈൽഎĚഒഴിèരുത്; കുăുരുèംഇടുകയുംഅരുത്. ൧൨

അവൻ അത് പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവരണം:

പുേരാഹിതൻസ്മരണാംശമായിഅതിൽനിć്ൈകനിറെđടുû്

യാഗപീഠûിേĈൽ യേഹാവയ്èുĐ ദഹനയാഗïെളേĜാെല

ദഹിĜിèണം; ഇതു പാപയാഗം. ൧൩ഇïെനപുേരാഹിതൻആവക

കാരäûിൽ അവൻ െചയ്ത പാപംനിമിûം അവനുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിèണം; എćാൽഅത് അവേനാട് êമിèും;

േശഷിĜുĐത് േഭാജനയാഗംേപാെല പുേരാഹിതന് ഇരിèണം’”. ൧൪

യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തത്എെăćാൽ:

൧൫ “ഒരുവൻ യേഹാവയുെട വിശുĂവസ്തുèെള സംബĆിđ്

അബĂവശാൽ അതിåകമം åപവർûിđു പാപംെചയ്തു എîിൽ

അവൻതെěഅകൃതäûിനു വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നീ

നിċയിèുćåത െവĐി വിലè് പകരം ഊനമിĭാû ഒരു

ആöുെകാĤെനഅകൃതäയാഗമായിയേഹാവയ്èുെകാ÷ുവരണം.

൧൬ വിശുĂവസ്തുèെള സംബĆിđു താൻ െചയ്ത െതĤിനു

പകരം മുതലും അതിേനാട് അòിെലാćു കൂöിയും അവൻ

പുേരാഹിതനു െകാടുèണം; പുേരാഹിതൻഅകൃതäയാഗûിനുĐ

ആöുെകാĤെനെèാ÷്അവനുേവ÷ി åപായċിûംകഴിèണം;

എćാൽഅത്അവേനാട്êമിèും. ൧൭ “െചēരുെതć് യേഹാവ

കğിđിöുĐ വĭ കാരäûിലും ഒരുവൻ പാപംെചയ്തിö് അവൻ

അറിയാതിരുćാലും കുĤèാരനാകുćു; അവൻ തെě കുĤം

വഹിèണം. ൧൮ അവൻ അകൃതäയാഗûിനായി നിെě

വിലനിർĚയം േപാെല ഊനമിĭാû ഒരു ആöുെകാĤെന

പുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുവരണം;അവൻഅബĂവശാൽ

െതĤുെചയ്തതുംഅറിയാതിരുćതുമായ െതĤിനായി പുേരാഹിതൻ

അവനുേവ÷ി åപായċിûംകഴിèണം;എćാൽഅത്അവേനാട്

êമിèും. ൧൯ഇത്അകൃതäയാഗം;അവൻയേഹാവേയാട് അകൃതäം

െചയ്തുവേĭാ”.

൬ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്

എെăćാൽ: ൨ “ഒരുവൻ പാപംെചയ്തു യേഹാവേയാട്

അതിåകമം åപവർûിđു തെě പèൽ ഏğിđ വസ്തുവിെനേയാ

പണയം വđതിെനേയാ േമാഷണകാരäേമാ സംബĆിđ്

കൂöുകാരേനാട് വäാജം പറയുകേയാ കൂöുകാരേനാട് വòന

െചēുകേയാ ൩കാണാെതേപായവസ്തു ക÷ിöുംഅതിെനèുറിđ്

വäാജം പറõു മനുഷäൻപാപം െചēുćഈവകവĭകാരäûിലും

കĐĢതäം െചēുകേയാ െചയ്തിö് ൪ അവൻ പാപംെചയ്ത്

കുĤèാരനായാൽ താൻ േമാġിđേതാ വòിെđടുûേതാ തെě

പèൽഏğിđേതാ കാണാെതേപായിöു താൻ ക÷േതാ ൫താൻ

കĐĢതäം െചയ്ത് എടുûേതാആയെതാെèയും മുതലിേനാട്

അòിെലാćു കൂöി പകരം െകാടുèണം; അകൃതäയാഗം

കഴിèുć നാളിൽ അവൻ അത് ഉടമčന് െകാടുèണം. ൬

അകൃതäയാഗûിനായിö് അവൻ നിെě വിലനിർĚയം േപാെല

ഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤെനയേഹാവയ്è്അകൃതäയാഗമായി

പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവരണം. ൭ പുേരാഹിതൻ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അവനുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിèണം; എćാൽഅവൻഅകൃതäമായി െചയ്തെതാെèയും

അവേനാട് êമിèും”. ൮ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൯ “നീഅഹേരാേനാടുംഅവെěപുåതĈാേരാടും

കğിേè÷ത്എെăćാൽ: ‘േഹാമയാഗûിെě åപമാണമാണിത്:

േഹാമയാഗം രാåതിമുഴുവനും ഉഷĢുവെര യാഗപീഠûിേĈലുĐ

വിറകിേĈൽ ഇരിèുകയും യാഗപീഠûിെല തീ അതിൽ

കûിെèാ÷ിരിèുകയും േവണം. ൧൦പുേരാഹിതൻപõിനൂൽ

െകാ÷ുĐഅîി ധരിđ് പõിനൂൽ െകാ÷ുĐ കാൽ ചöയാൽ

തെě നìത മറđുെകാ÷് യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗം

ദഹിĜിđു÷ായ ചാരംഎടുû് യാഗപീഠûിെě ഒരു വശû് ഇടണം.

൧൧ അവൻ വസ്åതം മാറി േവെറ വസ്åതം ധരിđു പാളയûിനു

പുറûു വൃûിയുĐ ഒരുčലûുചാരം െകാ÷ുേപാകണം. ൧൨

യാഗപീഠûിൽതീഅണõുേപാകാെതകûിെèാ÷ിരിèണം;

പുേരാഹിതൻ ഉഷĢുേതാറുംഅതിേĈൽ വിറകു കûിđ് േഹാമയാഗം

അടുèിവđ് അതിനുമീെത സമാധാനയാഗïളുെട േമദĢു

ദഹിĜിèണം. ൧൩യാഗപീഠûിേĈൽതീഅണõുേപാകാെത

എേĜാഴും കûിെèാ÷ിരിèണം. ൧൪ “‘േഭാജനയാഗûിെě

åപമാണം ഇതാണ്: അഹേരാെě പുåതĈാർ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽയാഗപീഠûിെě മുĉിൽഅത്അർĜിèണം. ൧൫

പുേരാഹിതൻ േഭാജനയാഗûിെě േനരിയ മാവിൽനിćും

എĚയിൽനിćും ൈകനിറđും േഭാജനയാഗûിേĈലുĐ

കുăുരുèം മുഴുവനുംഎടുû് സ്മരണയായി യാഗപീഠûിേĈൽ

യേഹാവയ്èുസൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിèണം. ൧൬അതിെě

േശഷിĜ് അഹേരാനും പുåതĈാരും തിćണം; വിശുĂിയുĐ

ഒരു čലûുവđ് അത് പുളിĜിĭാûതായി തിćണം;

സമാഗമനകൂടാരûിെě åപാകാരûിൽവđ്അത് തിćണം. ൧൭

അത് പുളിđ മാവു കൂöി ചുടരുത്;എെě ദഹനയാഗïളിൽനിć്അത്

ഞാൻ അവരുെട ഓഹരിയായി െകാടുûിരിèുćു; അത്

പാപയാഗംേപാെലയുംഅകൃതäയാഗംേപാെലയുംഅതിവിശുĂം. ൧൮

അഹേരാെě മèളിൽആണുïൾè്അത് തിćാം; യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽ അത് നിïൾè് തലമുറതലമുറയായി

ശാശçതാവകാശം ആകുćു; അതിെന െതാടുćവൻ എĭാം

വിശുĂനായിരിèണം’”. ൧൯ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്എെăćാൽ: ൨൦ “അഹേരാൻഅഭിഷിéനാകുć

ദിവസം അവനും പുåതĈാരും യേഹാവയ്èു കഴിേè÷

വഴിപാടാണിത്: ഒരു ഇടïഴി േനരിയ മാവിൽ പാതി രാവിെലയും പാതി

ൈവകുേćരവും നിരăരേഭാജനയാഗമായിഅർĜിèണം. ൨൧അത്

എĚേചർû് ചöിയിൽ ചുടണം; അത് കുതിർû് അകû്

െകാ÷ുവരണം; ചുö കഷണïൾ േഭാജനയാഗമായി യേഹാവയ്èു

സൗരഭäവാസനയായി അർĜിèണം. ൨൨അവെě പുåതĈാരിൽ

അവനു പകരം അഭിഷിéനാകുć പുേരാഹിതനും അത്

അർĜിèണം; എേćèുമുĐ ചöമായി അത് മുഴുവനും

യേഹാവയ്èു ദഹിĜിèണം; ൨൩ പുേരാഹിതെě ഓേരാ

േഭാജനയാഗവും മുഴുവനായി ദഹിĜിèണം;അത് തിćരുത്”. ൨൪

യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨൫ “നീ

അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും പറേയ÷ത് എെăćാൽ:

‘പാപയാഗûിെě åപമാണമാണിത്: േഹാമയാഗമൃഗെû

അറുèുćčലûുവđുപാപയാഗമൃഗെûയുംയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ അറുèണം; അത് അതിവിശുĂം. ൨൬

പാപûിനുേവ÷ിഅത്അർĜിèുć പുേരാഹിതൻഅത് തിćണം;

സമാഗമനകൂടാരûിെě åപാകാരûിൽ ഒരു വിശുĂčലûുവđ്

അത് തിćണം. ൨൭ അതിെě മാംസം െതാടുćവൻ എĭാം

വിശുĂനായിരിèണം; അതിെě രéം ഒരു വസ്åതûിൽ

െതറിđാൽ അത് ഒരു വിശുĂčലûുവđു കഴുകണം. ൨൮

അത് േവവിđ മൺപാåതം ഉടđുകളയണം; െചĉുകലûിൽ

േവവിđു എîിൽ അത് േതđു െവĐംെകാ÷് കഴുകണം. ൨൯

പുേരാഹിതകുലûിെലആണുïെളാെèയുംഅത് തിćണം;അത്

അതിവിശുĂം. ൩൦എćാൽവിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം

കഴിèുവാൻസമാഗമനകൂടാരûിനകûുരéംെകാ÷ുവരുć

പാപയാഗമൃഗûിെě മാംസം തിćരുത്; അത് തീയിൽ ഇöു

ചുöുകളയണം.

൭ “‘അകൃതäയാഗûിെě åപമാണമാണിത്:അത്അതിവിശുĂം.

൨ േഹാമയാഗമൃഗെû അറുèുć čലûുവđ്

അകൃതäയാഗമൃഗെûയും അറുèണം; അതിെě രéം
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പുേരാഹിതൻയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിèണം. ൩അതിെě

സകലേമദĢും തടിđവാലും കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും

വൃè ര÷ും ൪ അവയുെടേമൽ കടിåപേദശûുĐ േമദĢും

വൃèകേളാടുകൂടി കരളിേĈലുĐ െകാഴുĜും എടുû് ൫

പുേരാഹിതൻയാഗപീഠûിേĈൽയേഹാവയ്èു ദഹനയാഗമായി

ദഹിĜിèണം; അത് അകൃതäയാഗം. ൬ പുേരാഹിതകുലûിെല

ആണുïെളാെèയുംഅത് തിćണം; ഒരു വിശുĂčലûുവđു

അത് തിćണം;അത്അതിവിശുĂം. ൭പാപയാഗംേപാെലതെć

അകൃതäയാഗവുംആകുćു;അവയ്èു åപമാണവും ഒć് തെć;അത്

åപായċിûം കഴിèുć പുേരാഹിതനുĐതായിരിèണം. ൮

പുേരാഹിതൻ ഒരുവെě േഹാമയാഗം അർĜിèുേĉാൾഅർĜിđ

േഹാമയാഗമൃഗûിെě േതാൽപുേരാഹിതനുĐതായിരിèണം. ൯

അടുĜûുവđു ചുടുć േഭാജനയാഗം ഒെèയും ഉരുളിയിലും

ചöിയിലും ഉ÷ാèുćെതാെèയും അത് അർĜിèുć

പുേരാഹിതനുĐതായിരിèണം. ൧൦ എĚ േചർûേതാ

േചർèാûേതാ ആയ സകലേഭാജനയാഗവും അഹേരാെě

സകലപുåതĈാർèും തുലäമായിരിèണം. ൧൧ “‘യേഹാവയ്è്

അർĜിèുć സമാധാനയാഗûിെě åപമാണം ആണിത്: ൧൨

അതിെന സ്േതാåതമായി അർĜിèുćു എîിൽ അവൻ

സ്േതാåതയാഗേûാടുകൂടിഎĚേചർûപുളിĜിĭാûേദാശകളും

എĚപുരöിയ പുളിĜിĭാû വടകളും എĚ േചർûു കുതിർû

േനരിയ മാവു െകാ÷ു÷ാèിയ േദാശകളും അർĜിèണം. ൧൩

സ്േതാåതമായുĐ സമാധാനയാഗേûാടുകൂെട പുളിđ

മാവുെകാ÷ുĐ േദാശകളും േഭാജനയാഗമായിഅർĜിèണം. ൧൪

ആഎĭാവഴിപാടിലുംഅതത് വകയിൽനിć് ഒേരാć് യേഹാവയ്è്

നീരാജനാർĜണമായിഅർĜിèണം;അത്സമാധാനയാഗûിെě

രéംതളിèുćപുേരാഹിതനുĐതായിരിèണം. ൧൫എćാൽ

സ്േതാåതമായുĐ സമാധാനയാഗûിെě മാംസം, അർĜിèുć

ദിവസം തെćതിćണം;അതിൽ ഒöും åപഭാതംവെര േശഷിĜിèരുത്.

൧൬അർĜിèുćയാഗം ഒരു േനർđേയാസçേമധാദാനേമാആകുćു

എîിൽയാഗംഅർĜിèുć ദിവസം തെćഅത് തിćണം;അതിൽ

േശഷിĜുĐത്അടുûദിവസവും തിćാം. ൧൭യാഗമാംസûിൽ

മൂćാം ദിവസംവെര േശഷിèുćതുതീയിൽഇöു ചുöുകളയണം. ൧൮

സമാധാനയാഗûിെě മാംസûിൽ ഏതാനും മൂćാംദിവസം

തിćാൽഅത് åപസാദമായിരിèുകയിĭ;അർĜിèുćവെě േപരിൽ

കണèിടുകയുമിĭ;അത്അറĜായിരിèും;അത് തിćുćവൻകുĤം

വഹിèണം. ൧൯ഏെതîിലുംഅശുĂവസ്തുവിെന െതാöുേപായ

മാംസം തിćരുത്; അത് തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയണം; േശഷം

മാംസേമാ ശുĂിയുĐവെനĭാം തിćാം. ൨൦എćാൽ അശുĂി

തെěേമൽ ഇരിèുേĉാൾ ആെരîിലും യേഹാവയ്èുĐ

സമാധാനയാഗïളുെട മാംസം തിćാൽ അവെന അവെě

ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളയണം. ൨൧ മനുഷäെěഅശുĂിെയേയാ

അശുĂമൃഗെûേയാ ശുĂിയിĭാûവĭഅറയ്èെĜöതിെനേയാ

ഇïെന ശുĂിയിĭാû യാെതാćിെനയും ഒരുവൻ െതാöിöു

യേഹാവയ്èുĐ സമാധാനയാഗïളുെട മാംസം തിćാൽ

അവെന അവെě ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളയണം’”.

൨൨ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨൩ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാടു പറേയ÷െതെăćാൽ:

‘െചĊരിയാടിെěേയാ േകാലാടിെěേയാ കാളയുെടേയാ േമദĢു

നിïൾഅğംേപാലും തിćരുത്. ൨൪സçാഭാവികമായി ചûതിെě

േമദĢും വനäമൃഗïൾ പറിđുകീറിേĜായതിെě േമദĢും മĤ്

എăിെനîിലും ഉപേയാഗിèാം; തിćുക മാåതം അരുത്. ൨൫

യേഹാവയ്èു ദഹനയാഗമായി അർĜിđ മൃഗûിെě േമദĢു

ആെരîിലും തിćാൽ അവെന അവെě ജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളയണം. ൨൬ നിïളുെട വാസčലïളിൽ എïും

യാെതാരു പêിയുെടയും മൃഗûിെěയും രéം നിïൾ

ഭêിèരുത്. ൨൭വĭ രéവും ഭêിèുćത്ആര് തെćയായാലും

അവെě ജനûിൽനിćു അവെന േഛദിđുകളയണം’”. ൨൮

യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨൯ “നീ

യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷ത്എെăćാൽ: ‘യേഹാവയ്èു

സമാധാനയാഗംഅർĜിèുćവൻതെěസമാധാനയാഗûിൽനിć്

യേഹാവയ്èു വഴിപാട് െകാ÷ുവരണം. ൩൦ സçăൈകയാൽ

അവൻ അത് യേഹാവയുെട ദഹനയാഗമായി െകാ÷ുവരണം;

െനേòാടുകൂടി േമദĢും അവൻ െകാ÷ുവരണം. െനò്

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം

െചēണം. ൩൧ പുേരാഹിതൻ േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹിĜിèണം; എćാൽ െനò് അഹേരാനും പുåതĈാർèും

ഉĐതായിരിèണം. ൩൨ നിïളുെട സമാധാനയാഗïളിൽ വലെû

ൈകèുറക് ഉദർđാർĜണûിനായി നിïൾ പുേരാഹിതെě

പèൽ െകാടുèണം. ൩൩ അഹേരാെě പുåതĈാരിൽ

സമാധാനയാഗïളുെട രéവും േമദĢുംഅർĜിèുćവനു തെć

വലെû ൈകèുറക് ഓഹരിയായിരിèണം. ൩൪ യിåസാേയൽ

മèളുെടസമാധാനയാഗïളിൽനിćുനീരാജനûിെěെനòും

ഉദർđയുെട ൈകèുറകും ഞാൻ എടുû് പുേരാഹിതനായ

അഹേരാനും പുåതĈാർèും യിåസാേയൽമèളിൽനിćുĐ

ശാശçതാവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു’”. ൩൫ ഇത്

അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും േമാെശ യേഹാവയ്èു

പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചēുവാൻ åപതിഷ്ഠിđ നാൾമുതൽ

യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളിൽനിć് അഹേരാനുĐഓഹരിയും

അവെěപുåതĈാർèുĐഓഹരിയുംആകുćു. ൩൬യിåസാേയൽ

മèൾെനòുംൈകèുറകുംഅവർè് െകാടുèണെമćുതാൻ

അവെരഅഭിേഷകം െചയ്തനാളിൽയേഹാവകğിđു;അത്അവർè്

തലമുറതലമുറയായി ശാശçതാവകാശം ആകുćു. ൩൭

ദഹനയാഗം, േഭാജനയാഗം, പാപയാഗം, അകൃതäയാഗം,

െപൗേരാഹിതäാഭിേഷകûിനുĐയാഗം, സമാധാനയാഗം എćിവെയ

സംബĆിđുĐ åപമാണം ഇതുതെć. ൩൮യേഹാവയ്èു തïളുെട

വഴിപാടുകൾ കഴിèുവാൻ അവിടുć് യിåസാേയൽ മèേളാടു

സീനായിമരുഭൂമിയിൽവđ് അരുളിെđയ്ത നാളിൽ യേഹാവ

േമാെശേയാടുസീനായിപർĔതûിൽവđ് ഇവകğിđു.

൮ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട്: “നീ അഹേരാെനയും

അവേനാടുകൂെട ൨ അവെě പുåതĈാെരയും വസ്åതം,

അഭിേഷകൈതലം, പാപയാഗûിനുĐകാള, ര÷്ആöുെകാĤĈാർ,

കുöയിൽപുളിĜിĭാûഅĜംഎćിവയുമായി വരുകയും ൩സഭെയ

മുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽകൂöുകയും െചēുക”

എćുകğിđു. ൪യേഹാവതേćാട് കğിđതുേപാെല േമാെശ െചയ്തു;

സഭസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽവćുകൂടി. ൫ േമാെശ

സഭേയാട്: “െചēണെമć് യേഹാവകğിđകാരäം ഇതാകുćു”എćു

പറõു. ൬ േമാെശഅഹേരാെനയും പുåതĈാെരയുംഅടുèൽ

വരുûിഅവെര െവĐംെകാ÷് കഴുകി. ൭അവെന ഉĐîി ഇടുവിđു

നടുെèöു െകöിđ്അîിധരിĜിđ്ഏേഫാദ് ഇടുവിđ്ഏേഫാദിെě

ചിåതĜണിയായ നടുെèöു െകöിđ് അതിനാൽഅത് മുറുèി. ൮

അവെനപതèംധരിĜിđു; പതèûിൽഊറീമും തുĊീമും വđു. ൯

അവെě തലയിൽ തലĜാവ് വđു; തലĜാവിേĈൽ അതിെě

മുൻവശûു വിശുĂകിരീടമായ െപാൻപöം വđു; യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തെć. ൧൦ േമാെശഅഭിേഷകൈതലം

എടുû് കൂടാരവും അതിലുĐെതാെèയുംഅഭിേഷകം െചയ്തു

അവെര ശുĂീകരിđു. ൧൧ അവെര ശുĂീകരിèുവാൻ അവൻ

അതിൽകുെറയാഗപീഠûിേĈൽഏഴു åപാവശäം തളിđു യാഗപീഠവും

അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും െതാöിയും അതിെě കാലും

അഭിേഷകം െചയ്തു. ൧൨ േമാെശ അഹേരാെě തലയിൽ

അഭിേഷകൈതലം ഒഴിđ്അവെനഅഭിേഷകം െചയ്തു ശുĂീകരിđു.

൧൩ േമാെശ അഹേരാെě പുåതĈാെര വരുûി, അîി ധരിĜിđു

നടുെèö് െകöിđു തലĜാവും ഇടുവിđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലതെć. ൧൪ േമാെശപാപയാഗûിനുĐകാളെയ

െകാ÷ുവćു; പാപയാഗûിനുĐകാളയുെടതലയിൽഅഹേരാനും

പുåതĈാരും ൈകവđു. ൧൫ േമാെശ കാളെയ അറുûു; അവൻ

അതിെě രéം എടുûു വിരൽെകാ÷് യാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിൽചുĤും പുരöി യാഗപീഠം ശുĂീകരിđു; േശഷിđ രéം

യാഗപീഠûിെěചുവöിൽ ഒഴിđ്, യാഗപീഠûിനുേവ÷ി åപാċിûം

കഴിđ്അതിെനശുĂീകരിđു; ൧൬കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും

കരളിേĈലുĐ െകാഴുĜും വൃè ര÷ുംഅവയുെട േമദĢും േമാെശ

എടുûുയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിđു. ൧൭എćാൽകാളെയയും

അതിെě േതാൽ, മാംസം, ചാണകംഎćിവയുംഅവൻപാളയûിനു

പുറûു തീയിൽ ഇöു ചുöുകളõു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല തെć. ൧൮ അവൻ േഹാമയാഗûിനുĐ

ആöുെകാĤെനയും െകാ÷ുവćു; അഹേരാനും പുåതĈാരും
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ആöുെകാĤെě തലയിൽൈകവđു. ൧൯ േമാെശആöുെകാĤെന

അറുûു;അവൻഅതിെěരéംയാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിđു.

൨൦ ആöുെകാĤെന കഷണംകഷണമായി മുറിđു; േമാെശ

തലയും കഷണïളും േമദĢും ദഹിĜിđു. ൨൧ അവൻ

അതിെě കുടലും കാലും െവĐംെകാ÷് കഴുകി; േമാെശ

ആöുെകാĤെന മുഴുവനും യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു; ഇതു

സൗരഭäവാസനയായ േഹാമയാഗമായി യേഹാവയ്èുĐ ദഹനയാഗം;

യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല തെć. ൨൨ അവൻ

െപൗേരാഹിതäാഭിേഷകûിനുĐ ആöുെകാĤനായ മേĤ

ആöുെകാĤെനയും െകാ÷ുവćു; അഹേരാനും പുåതĈാരും

ആöുെകാĤെěതലയിൽൈകവđു. ൨൩ േമാെശഅതിെനഅറുûു;

അവൻ അതിെě രéം കുെറ എടുû് അഹേരാെě വലെû

കാതിേĈലും വലെû ൈകയുെട െപരുവിരലിേĈലും വലെû

കാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരöി. ൨൪ േമാെശ അഹേരാെě

പുåതĈാെരയും വരുûി;അവൻരéംകുെറഅവരുെട വലെû

കാതിേĈലും വലെû ൈകയുെട െപരുവിരലിേĈലും വലെû

കാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരöി; േശഷിđ രéം േമാെശ

യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും തളിđു. ൨൫ േമദĢും തടിđവാലും

കുടലിേĈലുĐസകലേമദĢും കരളിേĈലുĐെകാഴുĜും വൃèര÷ും

അവയുെട േമദĢും വലെûൈകèുറകുംഅവൻഎടുûു, ൨൬

യേഹാവയുെട സćിധിയിലുĐ പുളിĜിĭാû അĜം ഇരിèുć

കുöയിൽ നിćു പുളിĜിĭാû ഒരു അĜവും എĚയĜമായ ഒരു

േദാശയും ഒരു വടയുംഎടുûു േമദĢിേĈലുംൈകèുറകിേĈലും

വđു. ൨൭ അവെയĭാം അഹേരാെě ൈകയിലും അവെě

പുåതĈാരുെട ൈകയിലും വđ് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചയ്തു. ൨൮ പിെć േമാെശ

അവെയ അവരുെട ൈകയിൽനിć് എടുû് യാഗപീഠûിേĈൽ

യാഗûിൻമീെത ദഹിĜിđു. ഇതു സൗരഭäവാസനയായ

െപൗേരാഹിതäാഭിേഷകയാഗം, യേഹാവയ്èുĐ ദഹനയാഗം തെć.

൨൯ േമാെശ ആöുെകാĤെě െനò് എടുû് യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചയ്തു; അത്

കരപൂരണûിെě ആöുെകാĤനിൽ േമാെശèുĐ ഓഹരി

ആയിരുćു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതെć. ൩൦

േമാെശ അഭിേഷകൈതലവും യാഗപീഠûിേĈലുĐ രéവും

അğാğംഎടുû്അഹേരാെěേമലുംഅവെěവസ്åതûിേĈലും

അവെě പുåതĈാരുെടേമലും പുåതĈാരുെട വസ്åതûിേĈലും

തളിđു; അഹേരാെനയും അവെě വസ്åതെûയും അവെě

പുåതĈാെരയും പുåതĈാരുെട വസ്åതïെളയും ശുĂീകരിđു. ൩൧

അഹേരാേനാടും അവെě പുåതĈാേരാടും േമാെശ പറõത്

എെăćാൽ: “മാംസം നിïൾ സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽവđു പാകംെചയ്ത്, ‘അഹേരാനും പുåതĈാരും അത്

തിćണം’ എć് എനിè് കğനയു÷ായതുേപാെല അവിെടവđ്

അതും െപൗേരാഹിതäാഭിേഷകûിന് അർĜിđ െകാöയിൽ

ഇരിèുćഅĜവും തിćുവിൻ. ൩൨ മാംസûിലും അĜûിലും

േശഷിèുćതു നിïൾതീയിൽഇöു ചുöുകളയണം. ൩൩നിïളുെട

കരപൂരണദിവസïൾതികയുേവാളംനിïൾഏഴു ദിവസേûè്

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽ വിöു പുറûു േപാകരുത്;

ഏഴു ദിവസം യേഹാവ നിïൾè് കരപൂരണം െചēും.

൩൪ നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിèുവാൻ ഇć്

െചയ്തതുേപാെലഇനിയും െചേē÷തിന് യേഹാവകğിđിരിèുćു.

൩൫ആകയാൽനിïൾമരിèാതിരിèുവാൻഏഴു ദിവസം രാവും

പകലും സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽവസിđ് യേഹാവയുെട

കğനഅനുസരിèണം; ഇïെനഎേćാട് കğിđിരിèുćു”. ൩൬

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđസകലകാരäïളുംഅഹേരാനും

അവെěപുåതĈാരും െചയ്തു.

൯എöാം ദിവസം േമാെശ അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും

യിåസാേയൽ മൂĜĈാെരയും വിളിđ്, ൨ അഹേരാേനാടു

പറõെതെăćാൽ: “നീ പാപയാഗûിനായിഊനമിĭാûഒരു

കാളèുöിെയയും േഹാമയാഗûിനായി ഊനമിĭാû ഒരു

ആöുെകാĤെനയും എടുû് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അർĜിèണം. ൩ എćാൽ യിåസാേയൽ മèേളാടു നീ

പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ യാഗം

കഴിേè÷തിനു നിïൾ പാപയാഗûിനായി ഊനമിĭാû ഒരു

േകാലാöിൻകുöിെയയും േഹാമയാഗûിനായി ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഒരു കാളèുöിെയയും ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഒരു െചĊരിയാöിൻകുöിെയയും

൪ സമാധാനയാഗûിനായി ഒരു കാളെയയും ഒരു

െചĊരിയാöുെകാĤെനയും എĚേചർû േഭാജനയാഗെûയും

എടുèുവിൻ; യേഹാവഇć് നിïൾè് åപതäêനാകും’”. ൫ േമാെശ

കğിđവ എĭാം അവർ സമാഗമനകൂടാരûിനു മുĉിൽ

െകാ÷ുവćു; സഭമുഴുവനും അടുûുവćു യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിćു. ൬അേĜാൾ േമാെശ: “നിïൾെചēണെമć്

യേഹാവ കğിđ കാരäം ഇതാകുćു; യേഹാവയുെട േതജĢ്

നിïൾè് åപതäêമാകും” എćു പറõു. ൭ അഹേരാേനാട്

േമാെശ: “നീ യാഗപീഠûിെě അടുèൽ െചćു യേഹാവ

കğിđതുേപാെല നിെě പാപയാഗവും േഹാമയാഗവും അർĜിđു

നിനèും ജനûിനുംേവ÷ി åപായċിûം കഴിđു ജനûിെě

വഴിപാട്അർĜിđ്അവർèായിöും åപായċിûംകഴിèുകഎćു

പറõു. ൮അïെന അഹേരാൻ യാഗപീഠûിെě അടുèൽ

െചćു തനിèുേവ÷ി പാപയാഗûിനുĐകാളèുöിെയഅറുûു;

൯അഹേരാെěപുåതĈാർഅതിെě രéംഅഹേരാെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു;അവൻരéûിൽവിരൽ മുèി യാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിൽ പുരöി േശഷം രéംയാഗപീഠûിെě ചുവöിൽ ഒഴിđു.

൧൦പാപയാഗûിെě േമദĢും വൃèകളും കരളിേĈലുĐെകാഴുĜും

അവൻ യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിđു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലതെć. ൧൧അതിെě മാംസവും േതാലുംഅവൻ

പാളയûിനു പുറû് തീയിൽ ഇöു ചുöുകളõു. ൧൨ അവൻ

േഹാമയാഗെûയുംഅറുûു; അഹേരാെě പുåതĈാർഅതിെě

രéം അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ അത്

യാഗപീഠûിേĈൽചുĤും തളിđു. ൧൩അവർകഷണംകഷണമായി

േഹാമയാഗവുംഅതിെěതലയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;

അവൻഅവെയയാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിđു. ൧൪അവൻഅതിെě

കുടലും കാലും കഴുകി യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗûിൻ മീെത

ദഹിĜിđു. ൧൫ അവൻ ജനûിെě വഴിപാട് െകാ÷ുവćു:

ജനûിനുേവ÷ിപാപയാഗûിനുĐ േകാലാടിെനപിടിđ്അറുûു

മുĉിലേûതിെനേĜാെലപാപയാഗമായിഅർĜിđു. ൧൬അവൻ

േഹാമയാഗംെകാ÷ു വć് അതും നിയമåപകാരം അർĜിđു.

൧൭ അവൻ േഭാജനയാഗം െകാ÷ുവć് അതിൽ നിćു

ൈകനിറđ് എടുûു åപഭാതûിെല േഹാമയാഗûിനു പുറെമ

യാഗപീഠûിേĈൽദഹിĜിđു. ൧൮പിെćഅവൻജനûിനുേവ÷ി

സമാധാനയാഗûിനുĐകാളെയയും െചĊരിയാöുെകാĤെനയും

അറുûു; അഹേരാെě പുåതĈാർ അതിെě രéം അവെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻഅത് യാഗപീഠûിേĈൽ ചുĤും

തളിđു. ൧൯കാളയുെടയുംആöുെകാĤെěയും േമദĢും തടിđവാലും

കുടൽ െപാതിõിരിèുć േമദĢും വൃèകളും കരളിേĈലുĐ

െകാഴുĜും െകാ÷ുവćു. ൨൦ അവർ േമദĢു െനòിെě

കഷണïളുെടേമൽ വđു; അവൻ േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹിĜിđു. ൨൧ എćാൽ െനòിെě കഷണïളും വലെû

ൈകèുറകും േമാെശകğിđതുേപാെലഅഹേരാൻയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നീരാജാനാർĜണമായി നീരാജനം െചയ്തു. ൨൨ പിെć

അഹേരാൻജനûിനു േനെരൈകഉയർûിഅവെരആശീർĔദിđു;

പാപയാഗവും േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗവും അർĜിđിö്

അവൻ ഇറïിേĜാćു. ൨൩ േമാെശയും അഹേരാനും

സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടćിö് പുറûു വćു ജനെû

ആശീർĔദിđു;അേĜാൾയേഹാവയുെട േതജĢ്സകലജനûിനും

åപതäêമായി. ൨൪യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിć് തീ പുറെĜöു

യാഗപീഠûിേĈൽ ഉĐ േഹാമയാഗവും േമദĢും ദഹിĜിđു;

ജനെമĭാംഅത് ക÷േĜാൾആർûുസാġാംഗം വീണു.

൧൦അനăരം അഹേരാെě പുåതĈാരായ നാദാബും

അബീഹൂവുംഓേരാ ധൂപകലശംഎടുû്അതിൽതീ ഇö്

അതിേĈൽ ധൂപവർĖവും ഇöു, അïെന യേഹാവ തïേളാട്

കğിđതĭാûഅനäാìിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅർĜിđു. ൨

ഉടെന യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിć് തീ പുറെĜö് അവെര

ദഹിĜിđുകളõു;അവർയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ മരിđുേപായി.

൩അേĜാൾ േമാെശ അഹേരാേനാട്: “യേഹാവ അരുളിെđയ്തത്

ഇതുതെć:എേćാട് അടുèുćവരിൽഞാൻശുĂീകരിèെĜടും;
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സർĔജനûിെěയും മുĉാെകഞാൻ മഹതçെĜടും” എć് പറõു.

അഹേരാേനാ മി÷ാതിരുćു. ൪ പിെć േമാെശ അഹേരാെě

ഇളയĜൻ ഉĢീേയലിെě പുåതĈാരായ മീശാേയലിെനയും

എൽസാഫാെനയും വിളിđ് അവേരാട്: “നിïൾ അടുûുെചćു

നിïളുെട സേഹാദരĈാെര വിശുĂമąിരûിെě മുĉിൽനിćു

പാളയûിനു പുറû് െകാ÷ുേപാകുവിൻ” എćു പറõു. ൫

േമാെശപറõതുേപാെലഅവർഅടുûുെചć്അവെരഅവരുെട

അîികേളാടുകൂടി പാളയûിനു പുറûു െകാ÷ുേപായി. ൬പിെć

േമാെശഅഹേരാേനാടുംഅവെěപുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടും

ഈഥാമാേരാടും “നിïൾ മരിèാെതയും സർĔസഭയുെടയും

േമൽ േകാപം വരാെതയും ഇരിèുവാൻ നിïളുെട തലമുടി

പിđിĜറിèരുത്; നിïളുെട വസ്åതംകീറുകയുംഅരുത്; നിïളുെട

സേഹാദരĈാരായ യിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയും യേഹാവ

ദഹിĜിđ ദഹനംനിമിûം കരയെö. ൭ നിïേളാ മരിđു

േപാകാതിരിേè÷തിനു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിൽ വിöു

പുറûു േപാകരുത്; യേഹാവയുെട അഭിേഷകൈതലം

നിïളുെടേമൽ ഇരിèുćുവേĭാ” എćു പറõു. അവർ

േമാെശയുെട വചനംേപാെല തെć െചയ്തു. ൮ യേഹാവ

അഹേരാേനാട് അരുളിെđയ്തത്: ൯ “നീയും നിെě പുåതĈാരും മരിđു

േപാകാതിരിേè÷തിനു സമാഗമനകൂടാരûിൽ കടèുേĉാൾ

വീõും മദäവും കുടിèരുത്. ഇതു നിïൾè് തലമുറതലമുറയായി

എേćèുമുĐ ചöമായിരിèണം. ൧൦ ശുĂവും അശുĂവും

മലിനവും നിർĊലവും തĊിൽനിïൾ േവർതിരിേè÷തിനും ൧൧

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം യിåസാേയൽ മèേളാടു കğിđ

സകലåപമാണïളുംഅവെര ഉപേദശിേè÷തിനും തെć”. ൧൨

അഹേരാേനാടുംഅവെě േശഷിđപുåതĈാരായഎെലയാസാേരാടും

ഈഥാമാേരാടും േമാെശ പറõെതെăćാൽ: “യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽ േശഷിđ േഭാജനയാഗം നിïൾ എടുûു

യാഗപീഠûിെěഅടുèൽവđുപുളിĜിĭാûതായി ഭêിèുവിൻ;

അത് അതിവിശുĂം. ൧൩ അത് ഒരു വിശുĂčലûു വđു

ഭêിèണം; യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളിൽഅത് നിനèുĐ

അവകാശവും നിെě പുåതĈാർèുĐ അവകാശവും ആകുćു;

ഇïെനഎേćാട് കğിđിരിèുćു. ൧൪നീരാജനûിെěെനòും

ഉദർđയുെട ൈകèുറകും നീയും നിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും

ശുĂിയുĐ ഒരുčലûുവđു തിćണം; യിåസാേയൽ മèളുെട

സമാധാനയാഗïളിൽ അവ നിനèുĐ അവകാശവും നിെě

മèൾèുĐ അവകാശവുമായി നല്കിയിരിèുćു. ൧൫

േമദĢിെě ദഹനയാഗïേളാടുകൂെട അവർ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനീരാജനം െചേē÷തിന് ഉദർđയുെടൈകèുറകും

നീരാജനûിെě െനòും െകാ÷ുവരണം; അത് യേഹാവ

കğിđതുേപാെല ശാശçതാവകാശമായി നിനèും നിെě

മèൾèും ഉĐതായിരിèണം”. ൧൬ പിെć പാപയാഗമായ

േകാലാടിെനèുറിđു േമാെശ താത്പരäമായിഅേനçഷിđു; എćാൽ

അത് ചുöുകളõിരുćു;അേĜാൾഅവൻഅഹേരാെě േശഷിđ

പുåതĈാരായ എെലയാസാേരാടും ഈഥാമാേരാടും േകാപിđു:

൧൭ “പാപയാഗം അതിവിശുĂവും സഭയുെട അകൃതäം

നീèിèളയുവാനും അവർèുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

åപായċിûം കഴിèുവാനും നിïൾè് തćതും ആയിരിെè

നിïൾ അത് ഒരു വിശുĂčലûു വđു ഭêിèാõത്

എă്? ൧൮ അതിെě രéം വിശുĂമąിരûിനകûു

െകാ÷ുവćിĭേĭാ;ഞാൻആñാപിđതുേപാെല നിïൾഅത്

ഒരു വിശുĂčലûുവđു ഭêിേè÷തായിരുćു”എćു പറõു.

൧൯അേĜാൾഅഹേരാൻ േമാെശേയാട്: “ഇć് അവർഅവരുെട

പാപയാഗവും േഹാമയാഗവും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅർĜിđു;

എനിè് ഇïെന ഭവിđുവേĭാ. ഇć് ഞാൻ പാപയാഗം ഭêിđു

എîിൽ അത് യേഹാവയ്èു åപസാദമായിരിèുേമാ?” എćു

പറõു. ൨൦ഇതു േകöേĜാൾ േമാെശസംതൃപ്തനായി.

൧൧ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തത്: ൨ “നിïൾയിåസാേയൽ മèേളാടു

പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘ഭൂമിയിലുĐ സകലമൃഗïളിലും

നിïൾè് ഭêിèാവുć മൃഗïൾ ഇവയാണ് ൩ മൃഗïളിൽ

കുളĉ് പിളർćിരിèുćതുംകുളĉ് ര÷ായി പിരിõിരിèുćതും

അയവിറèുćതുമായതിെനെയĭാം നിïൾè് ഭêിèാം. ൪

എćാൽഅയവിറèുćവയിലും കുളĉ് പിളർćിരിèുćവയിലും

നിïൾ ഭêിèരുതാû മൃഗïൾ ഇവയാണ്: ഒöകം;

അയവിറèുćു എîിലും കുളĉ് പിളർćതĭാûതിനാൽ അത്

നിïൾè് അശുĂം. ൫ കുഴിമുയൽ; അയവിറèുćു എîിലും

കുളĉ് പിളർćതĭായ്കയാൽ അത് നിïൾè് അശുĂം. ൬

മുയൽ;അയവിറèുćുഎîിലും കുളĉ് പിർളćതĭായ്കയാൽഅത്

നിïൾè്അശുĂം. ൭പćി; കുളĉ് പിളർćതായി കുളĉ് ര÷ായി

പിരിõിരിèുćതു തെćഎîിലുംഅയവിറèുćതĭായ്കയാൽ

അത് നിïൾè് അശുĂം. ൮ ഇവയുെട മാംസം നിïൾ

ഭêിèരുത്; ഇവയുെട ശവം െതാടുകയുംഅരുത്; ഇവ നിïൾè്

അശുĂം. ൯ “‘െവĐûിലുĐ എĭാĤിലുംവđു നിïൾè്

ഭêിèാവുćവ ഇവയാണ്: കടലുകളിലും നദികളിലും ഉĐ

െവĐûിൽ ചിറകും െചതുĉലും ഉĐവ എĭാം നിïൾè്

ഭêിèാം. ൧൦എćാൽകടലുകളിലും നദികളിലും ഉĐ െവĐûിൽ

ചലിèുćഎĭാĤിലും െവĐûിലുĐസകലജăുèളിലും ചിറകും

െചതുĉലുമിĭാûെതാെèയും നിïൾè്അറĜായിരിèണം. ൧൧

അവനിïൾè്അറĜായിതെćഇരിèണം.അവയുെട മാംസം

തിćരുത്; അവയുെട ശവം നിïൾè് അറĜായിരിèണം. ൧൨

ചിറകും െചതുĉലും ഇĭാെത െവĐûിൽ ഉĐെതാെèയും

നിïൾè് അറĜായിരിèണം. ൧൩ “‘പêികളിൽ നിïൾè്

അറĜായിരിേè÷ുćവ ഇവയാണ്: അവെയ തിćരുത്; അവ

അറĜാകുćു: കഴുകൻ, െചĉരുă്, ൧൪ കടൽറാòൻ, ഗൃåĂം,

അതത് വിധം പരുă്, ൧൫അതത് വിധം കാè, ഒöകĜêി, ൧൬

പുĐ്, കടൽകാè, അതത് വിധം åപാĜിടിയൻ, ൧൭ നû്,

നീർèാè, കൂമൻ, മൂï, ൧൮ േവഴാĉൽ, കുടുĊđാûൻ,

െപരുഞാറ, ൧൯അതതതു വിധം െകാè്, കുളേèാഴി, നരിđീർ

എćിവയും ൨൦ ചിറകുĐ ഇഴജാതിയിൽ നാലുകാലുെകാ÷ു

നടèുćവെയĭാംനിïൾè്അറĜായിരിèണം. ൨൧എîിലും

ചിറകുĐ ഇഴജാതിയിൽ നാലുകാലു െകാ÷് നടèുć എĭാ

ജീവികളിലും നിലûു കുതിേè÷തിനു കാലിേĈൽതുട ഉĐവെയ

നിïൾè് ഭêിèാം. ൨൨ ഇവയിൽ അതത് വിധം െവöുèിളി,

അതത് വിധം വിöിൽ, അതത് വിധം ചീവീട്, അതത് വിധം തുĐൻ

എćിവെയനിïൾè് ഭêിèാം. ൨൩ചിറകും നാലുകാലുമുĐ

േശഷം ഇഴജാതികൾ എĭാം നിïൾè് അറĜായിരിèണം.

൨൪ “‘അവയാൽ നിïൾ അശുĂരാകും: അവയുെട ശവം

െതാടുćവെനĭാം സĆäവെര അശുĂൻ ആയിരിèണം. ൨൫

അവയുെടശവംവഹിèുćവെനĭാം വസ്åതംഅലèിസĆäവെര

അശുĂനായിരിèണം. ൨൬ കുളĉ് പിളർćെതîിലും കുളĉ്

ര÷ായി പിരിയാെതയും അയവിറèാെതയും ഇരിèുć

സകലമൃഗïളും നിïൾè്അശുĂം;അവെയ െതാടുćവെനĭാം

അശുĂൻ ആയിരിèണം. ൨൭ നാലുകാലുെകാ÷ു നടèുć

സകലമൃഗïളിലും ഉĐîാൽ പതിđു നടèുćവ ഒെèയും

നിïൾè്അശുĂം;അവയുെടശവം െതാടുćവെനĭാംസĆäവെര

അശുĂൻആയിരിèണം. ൨൮അവയുെടശവം വഹിèുćവൻ

വസ്åതം അലèി സĆäവെര അശുĂനായിരിèണം; അവ

നിïൾè് അശുĂം. ൨൯ “‘നിലû് ഇഴയുć ഇഴജാതിയിൽ

നിïൾè്അശുĂമായവഇവയാണ്: ൩൦ െപരിđാഴി,എലി,അതത്

വിധം ഉടുĉ്, അളുî്, ഓă്, പĭി, അരണ, തുരവൻ. ൩൧എĭാ

ഇഴജാതികളിലുംവđ് ഇവനിïൾè്അശുĂം;അവചûേശഷം

അവെയ െതാടുćവെനĭാം സĆäവെരഅശുĂൻആയിരിèണം.

൩൨ ചûേശഷം അവയിൽ ഒć് ഏതിേĈൽ എîിലും

വീണാൽ അെതാെèയും അശുĂമാകും; അത് മരĜാåതേമാ

വസ്åതേമാ േതാേലാ ചാèുശീലേയാ േവലയ്è് ഉപേയാഗിèുć

പാåതേമാ എăായാലും െവĐûിൽ ഇടണം; അത് സĆäവെര

അശുĂമായിരിèണം; പിെć ശുĂമാകും. ൩൩ അവയിൽ

യാെതാെćîിലും ഒരു മൺപാåതûിനകûു വീണാൽ

അതിനകûുĐെതĭാം അശുĂമാകും; നിïൾ അത്

ഉടđുകളയണം. ൩൪തിćുćവĭസാധനûിേĈലുംആെവĐം

വീണാൽഅത്അശുĂമാകും; കുടിèുćവĭപാനീയവുംആവക

പാåതûിൽ ഉെ÷îിൽ അത് അശുĂമാകും; ൩൫ അവയിൽ

ഒćിെě ശവം വĭതിേĈലും വീണാൽ അെതാെèയും

അശുĂമാകും:അടുേĜാതീđöിേയാഇïെനഎăായാലുംഅത്

തകർûുകളയണം; അവ അശുĂം ആകുćു; അവ നിïൾè്
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അശുĂംആയിരിèണം. ൩൬എćാൽ നീരുറവും െവĐമുĐ

കിണറും ശുĂമായിരിèും; ശവം െതാടുćവൻഅശുĂനാകും. ൩൭

വിതയ്èുć വിûായ വĭ ധാനäûിേĈലും അവയിൽ ഒćിെě

ശവം വീണാലുംഅത് ശുĂമായിരിèും. ൩൮എćാൽവിûിൽ

െവĐംഒഴിđിö്അവയിൽഒćിെěശവംഅതിേĈൽവീണാൽഅത്

അശുĂം. ൩൯ “‘നിïൾè് ഭêിèാവുć ഒരു മൃഗം ചûാൽ

അതിെěശവം െതാടുćവൻസĆäവെരഅശുĂൻആയിരിèണം.

൪൦അതിെěശവം ഭêിèുćവൻവസ്åതംഅലèിസĆäവെര

അശുĂനായിരിèണം;അതിെěശവംവഹിèുćവനും വസ്åതം

അലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിèണം. ൪൧ “‘നിലû് ഇഴയുć

ഇഴജാതിെയĭാം അറĜാകുćു; അതിെന ഭêിèരുത്. ൪൨

ഉരĢുെകാ÷ു ചരിèുćതും നാലുകാലുെകാ÷ു നടèുćതും

അെĭîിൽ അേനകം കാലുĐതായി നിലû് ഇഴയുćതുമായ

യാെതാരു ഇഴജാതിെയയും നിïൾ ഭêിèരുത്;അവഅറĜാകുćു.

൪൩ യാെതാരു ഇഴജാതിെയെèാ÷ും നിïെളûെć

അറĜാèരുത്; അവയാൽ നിïൾ മലിനെĜടുംവിധം

നിïെളûെćഅശുĂമാèുകയുംഅരുത്. ൪൪ഞാൻനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവആകുćു;ഞാൻവിശുĂനാകയാൽനിïൾ

നിïെളûെć വിശുĂീകരിđ് വിശുĂരായിരിèണം;

ഭൂമിയിൽ ഇഴയുć യാെതാരു ഇഴജാതിയാലും നിïെളûെć

അശുĂമാèരുത്. ൪൫ഞാൻനിïൾè്ൈദവമായിരിേè÷തിനു

നിïെളഈജിപ്Ĥിൽനിćു പുറെĜടുവിđയേഹാവആകുćു;ഞാൻ

വിശുĂനാകയാൽ നിïളും വിശുĂരായിരിèണം. ൪൬ “‘ശുĂവും

അശുĂവും തĊിലും ഭêിèാവുć മൃഗെûയും ഭêിèരുതാû

മൃഗെûയും തĊിലും ൪൭ േവർതിരിേè÷തിന് ഇതു മൃഗïെളയും

പêികെളയും െവĐûിൽ ചലിèുć സകലജăുèെളയും

നിലû് ഇഴയുć സകലജീവികെളയും പĤിയുĐ åപമാണം

ആകുćു’”.

൧൨ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാടു പറേയ÷ത്എെăćാൽ:

‘ഒരു സ്åതീ ഗർഭംധരിđ് ആൺകുõിെന åപസവിđാൽ

അവൾ ഏഴു ദിവസം അശുĂയായിരിèണം; ഋതുവിെě

മാലിനäകാലെûćേപാെല അവൾ അശുĂയായിരിèണം. ൩

എöാം ദിവസംഅവെěഅåഗചർĊം പരിേėദന െചēണം. ൪പിെć

അവൾ മുĜûിമൂćു ദിവസം തെě രéശുĂീകരണûിൽ

ഇരിèണം;അവളുെട ശുĂീകരണകാലം തികയുćതുവെരഅവൾ

യാെതാരുവിശുĂവസ്തുവും െതാടരുത്; വിശുĂമąിരûിേലèു

വരുകയുംഅരുത്. ൫ െപൺകുõിെന åപസവിđാൽഅവൾര÷്

ആഴ്ചവöം ഋതുകാലെûćേപാെലഅശുĂയായിരിèണം; പിെć

അറുപûാറു ദിവസം തെě രéശുĂീകരണûിൽഇരിèണം. ൬

മകനുേവ÷ിേയാ മകൾèുേവ÷ിേയാഅവളുെട ശുĂീകരണകാലം

തികõേശഷം അവൾ ഒരു വയĢു åപായമുĐ ആöിൻകുöിെയ

േഹാമയാഗûിനായിöും ഒരു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒരു

കുറുåപാവിെനേയാപാപയാഗûിനായിöുംസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽ പുേരാഹിതെě അടുèൽ െകാ÷ുവരണം. ൭

പുേരാഹിതൻ അത് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അർĜിđു

åപായċിûം കഴിèണം; എćാൽ അവളുെട രéåസവം

നിćിö് അവൾ ശുĂയാകും. ഇത് ആൺകുõിെനേയാ

െപൺകുõിെനേയാ åപസവിđവൾèുĐ åപമാണം. ൮

ആöിൻകുöിè് അവളുെട പèൽ വകയിĭ എîിൽഅവൾ ര÷ു

കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെന

േഹാമയാഗûിനും മĤതിെനപാപയാഗûിനുമായി െകാ÷ുവരണം;

പുേരാഹിതൻഅവൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിèണം;എćാൽ

അവൾശുĂയാകും’”.

൧൩ യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തത് എെăćാൽ: ൨ “ഒരു മനുഷäെě

തçèിേĈൽതിണർേĜാ ചുണേïാ െവളുûപുĐിേയാഇïെന

കുഷ്ഠûിെěവടു ക÷ാൽഅവെനപുേരാഹിതനായഅഹേരാെě

അടുèേലാ പുേരാഹിതĈാരായഅവെě പുåതĈാരിൽ ഒരുവെě

അടുèേലാ െകാ÷ുവരണം. ൩പുേരാഹിതൻതçèിേĈൽ ഉĐവടു

പരിേശാധിèണം; വടുവിനകûുĐ േരാമം െവളുûതും

വടു തçèിെനèാൾ കുഴിõതും ആയി ക÷ാൽ അത്

കുഷ്ഠലêണം; പുേരാഹിതൻഅവെനപരിേശാധിđ്അശുĂെനćു

വിധിèണം. ൪ അവെě തçèിേĈൽ ഉĐ പുĐി െവളുûതും

തçèിെനèാൾ കുഴിõിരിèാûതും അതിനകûുĐ േരാമം

െവളുûിരിèാûതും ആയി ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ ആ

ലêണമുĐവെനഏഴു ദിവസേûè്അകûാèിഅടയ്േèണം.

൫ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻ അവെന പരിേശാധിèണം. വടു

തçèിേĈൽ പരèാെത, ക÷čിതിയിൽ നില്èുćു എîിൽ

പുേരാഹിതൻ ര÷ാം åപാവശäം അവെന ഏഴു ദിവസേûè്

അകûാèി അടയ്േèണം. ൬ ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻ

അവെനവീ÷ുംപരിേശാധിèണം;വടു മïിയതായുംതçèിേĈൽ

പരèാെതയും ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന ശുĂിയുĐവൻ

എćു വിധിèണം; അത് ചുണïേåത. അവൻ വസ്åതം അലèി

ശുĂിയുĐവനായിരിèണം. ൭ അവൻ ശുĂീകരണûിനായി

തെćûാൻപുേരാഹിതെനകാണിđേശഷംചുണï്തçèിേĈൽ

അധികമായി പരćാൽഅവൻ പിെćയും സçയം പുേരാഹിതെന

കാണിèണം. ൮ ചുണïു തçèിേĈൽ പരèുćു എćു

പുേരാഹിതൻ ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന അശുĂെനćു

വിധിèണം;അത് കുഷ്ഠം തെć. ൯ “കുഷ്ഠûിെěലêണംഒരു

മനുഷäനിൽ ഉ÷ായാൽ അവെന പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരണം. ൧൦ പുേരാഹിതൻ അവെന പരിേശാധിèണം;

തçèിേĈൽെവളുûതിണർĜു÷ായിരിèുകയുംഅതിെല േരാമം

െവളുûിരിèുകയും തിണർĜിൽ പđമാംസûിെě ലêണം

ഉ÷ായിരിèുകയും െചയ്താൽ ൧൧അത്അവെěതçèിൽപഴകിയ

കുഷ്ഠം ആകുćു; പുേരാഹിതൻ അവെന അശുĂൻ എćു

വിധിèണം;അവൻഅശുĂനായതുെകാ÷്അവെനഅകûാèി

അടèരുത്. ൧൨കുഷ്ഠം തçèിൽഅധികമായി പരćു േരാഗിയുെട

തലെതാöു കാൽവെരപുേരാഹിതൻകാണുേćടെûാെèയും വടു

തçèിൽ ആസകലം മൂടിയിരിèുćു എîിൽ പുേരാഹിതൻ

പരിേശാധിèണം; ൧൩ കുഷ്ഠം അവെě േദഹെû മുഴുവനും

മൂടിയിരുćാൽ പുേരാഹിതൻ വടുവുĐവെനശുĂിയുĐവെനćു

വിധിèണം;ആസകലം െവĐയായി തീർćു;അവൻശുĂിയുĐവൻ

ആകുćു. ൧൪എćാൽ പđമാംസം അവനിൽ ക÷ാൽ അവൻ

അശുĂൻ. ൧൫ പുേരാഹിതൻ പđമാംസം പരിേശാധിđ് അവെന

അശുĂെനćു വിധിèണം. പđമാംസംഅശുĂം;അത് കുഷ്ഠം

തെć. ൧൬ എćാൽ പđമാംസം മാറി വീ÷ും െവĐയായി

തീർćാൽ അവൻ പുേരാഹിതെě അടുèൽ വരണം. ൧൭

പുേരാഹിതൻഅവെനപരിേശാധിèണം; വടു െവĐയായി തീർćു

എîിൽ പുേരാഹിതൻ വടുവുĐവെന ശുĂിയുĐവെനćു

വിധിèണം; അവൻ ശുĂിയുĐവൻ തെć. ൧൮ “േദഹûിെě

തçèിൽ പരുവു÷ായിരുćിö് ൧൯സൗഖäമായേശഷം പരുവിെě

čലûു െവളുû തിണർേĜാ ചുവേĜാടുകൂടിയ െവളുû

പുĐിേയാ ഉ÷ായാൽ അത് പുേരാഹിതെന കാണിèണം. ൨൦

പുേരാഹിതൻഅത് േനാèണം;അത് തçèിെനèാൾകുഴിõതും

അതിെല േരാമം െവളുûതുമായി ക÷ാൽപുേരാഹിതൻഅവെന

അശുĂെനćു വിധിèണം; അത് പരുവിൽനിćു÷ായ

കുഷ്ഠേരാഗം. ൨൧ എćാൽ പുേരാഹിതൻ അത് പരിേശാധിđ്

അതിൽ െവളുûേരാമം ഇĭാെതയും അത് തçèിെനèാൾ

കുഴിõിരിèാെതയും നിറം മïിയും ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ

അവെനഏഴു ദിവസേûè്അകûാèിഅടയ്èണം. ൨൨അത്

തçèിേĈൽ അധികം പരćാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന

അശുĂെനćു വിധിèണം; അത് കുഷ്ഠലêണം തെć. ൨൩

എćാൽെവളുûപുĐി പരèാെത, ക÷നിലയിൽûെćനിćു

എîിൽ അത് പരുവിെě വടു അേåത. പുേരാഹിതൻ അവെന

ശുĂിയുĐവെനćു വിധിèണം. ൨൪ “അെĭîിൽ േദഹûിെě

തçèിൽ തീെĜാĐൽ ഉ÷ായി െപാĐലിെě വടു ചുവേĜാടുകൂടി

െവളുേûാ െവളുûു തെćേയാ ഇരിèുćപുĐിയായിûീർćാൽ

൨൫ പുേരാഹിതൻ അത് പരിേശാധിèണം; പുĐിയിെല േരാമം

െവĐയായി തീർćു തçèിെനèാൾകുഴിõുക÷ാൽ െപാĐലിൽ

ഉ÷ായകുഷ്ഠം;ആകയാൽപുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćു

വിധിèണം; അത് കുഷ്ഠലêണം തെć. ൨൬ എćാൽ

പുേരാഹിതൻ അത് പരിേശാധിđിö് പുĐിയിൽ െവളുûേരാമം

ഇĭാെതയും അത് തçèിെനèാൾ കുഴിõിരിèാെതയും നിറം

മïിയും ക÷ാൽ പുേരാഹിതൻ അവെന ഏഴു ദിവസേûè്
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അകûാèി അടയ്èണം. ൨൭ ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻ

അവെന പരിേശാധിèണം: അത് തçèിേĈൽ പരćിരുćാൽ

പുേരാഹിതൻ അവെന അശുĂെനćു വിധിèണം; അത്

കുഷ്ഠലêണം തെć. ൨൮എćാൽപുĐി തçèിേĈൽപരèാെത,

ക÷ നിലയിൽ തെć നിൽèുകയും നിറം മïിയിരിèുകയും

െചയ്താൽഅത് തീെĜാĐലിെěതിണർĜ്ആകുćു; പുേരാഹിതൻ

അവെനശുĂിയുĐവെനćു വിധിèണം;അത് തീെĜാĐലിെě

തിണർĜാകുćു. ൨൯ “ഒരു പുരുഷെനîിലും ഒരുസ്åതീെèîിലും

തലയിേലാ താടിയിേലാ ഒരു വടു ഉ÷ായാൽ പുേരാഹിതൻ വടു

പരിേശാധിèണം. ൩൦അത്തçèിെനèാൾകുഴിõുംഅതിൽ

െപാൻനിറമായ േനർĊയുĐ േരാമം ഉĐതായും ക÷ാൽ

പുേരാഹിതൻഅവെനഅശുĂെനćുവിധിèണം;അത് പുĤാകുćു;

തലയിേലാ താടിയിേലാ ഉĐ കുഷ്ഠം തെć. ൩൧ പുേരാഹിതൻ

പുĤിെě വടുവ് പരിേശാധിèുേĉാൾ അത് തçèിെനèാൾ

കുഴിõിരിèാെതയുംഅതിൽകറുûേരാമംഇĭാെതയും ക÷ാൽ

പുേരാഹിതൻപുĤുവടുവുĐവെനഏഴു ദിവസേûè്അകûാèി

അടയ്േèണം. ൩൨ ഏഴാം ദിവസം പുേരാഹിതൻ വടുവ്

പരിേശാധിèണം; പുĤു പരèാെതയും അതിൽ െപാൻനിറമുĐ

േരാമം ഇĭാെതയും പുĤ് തçèിെനèാൾ കുഴിõിരിèാെതയും

ഇരുćാൽഅവൻêൗരം െചēിèണം; ൩൩എćാൽ പുĤിൽ

êൗരം െചēരുത്; പുേരാഹിതൻ പുĤുĐവെന പിെćയും ഏഴു

ദിവസേûè് അകûാèിഅടയ്േèണം. ൩൪ഏഴാം ദിവസം

പുേരാഹിതൻ പുĤു പരിേശാധിèണം; പുĤു തçèിേĈൽ

പരèാെതയുംകാഴ്ചè്തçèിെനèാൾകുഴിõിരിèാെതയും

ഇരുćാൽ പുേരാഹിതൻഅവെനശുĂിയുĐവെനćു വിധിèണം;

അവൻവസ്åതംഅലèിശുĂിയുĐവനായിരിèണം. ൩൫എćാൽ

അവെěശുĂീകരണûിെě േശഷം പുĤു തçèിേĈൽപരćാൽ

൩൬പുേരാഹിതൻഅവെനപരിേശാധിèണം; പുĤു തçèിേĈൽ

വäാപിđാൽ പുേരാഹിതൻ െപാൻനിറമുĐ േരാമംഅേനçഷിേè÷ാ;

അവൻഅശുĂൻതെć. ൩൭എćാൽപുĤു ക÷നിലയിൽതെć

നിൽèുćതായുംഅതിൽകറുû േരാമം മുളđതായും ക÷ാൽപുĤു

സൗഖäമായി; അവൻ ശുĂിയുĐവൻ; പുേരാഹിതൻ അവെന

ശുĂിയുĐവെനćു വിധിèണം. ൩൮ “ഒരു പുരുഷേനാസ്åതീേèാ

േദഹûിെě തçèിൽ െവളുû പുĐി ഉ÷ായാൽ ൩൯

പുേരാഹിതൻ പരിേശാധിèണം; േദഹûിെě തçèിൽ മïിയ

െവĐĜുĐി ഉ÷ായാൽഅത് തçèിൽ ഉ÷ാകുćചുണï്;അവൻ

ശുĂിയുĐവൻ. ൪൦ “തലമുടി െകാഴിõവേനാ കഷ÷ിèാരനേåത;

അവൻ ശുĂിയുĐവൻ. ൪൧ തലയിൽ മുൻവശെû േരാമം

െകാഴിõവൻ മുൻകഷ÷ിèാരൻ;അവൻശുĂിയുĐവൻ. ൪൨

പിൻകഷ÷ിയിേലാ മുൻകഷ÷ിയിേലാ ചുവേĜാടുകൂടിയ

െവĐĜുĐിയു÷ായാൽ അത് അവെě പിൻകഷ÷ിയിേലാ

മുൻകഷ÷ിയിേലാ ഉþവിèുć കുഷ്ഠം. ൪൩ പുേരാഹിതൻ

അത് പരിേശാധിèണം; അവെě പിൻകഷ÷ിയിേലാ

മുൻകഷ÷ിയിേലാ തçèിൽകുഷ്ഠûിെěകാഴ്ചേപാെല വടുവിെě

തിണർĜ് ചുവേĜാടുകൂടി െവളുûതായിരുćാൽ അവൻ

കുഷ്ഠേരാഗി; ൪൪അവൻഅശുĂൻതെć;പുേരാഹിതൻഅവെന

അശുĂൻ എćു തീർûു വിധിèണം; അവന് തലയിൽ

കുഷ്ഠേരാഗം ഉ÷്. ൪൫ “വടുവുĐ കുഷ്ഠേരാഗിയുെട വസ്åതം

കീറിèളയണം: അവെě തല മൂടാതിരിèണം; അവൻ

അധരം മൂടിെèാ÷ിരിèയും അശുĂൻ അശുĂൻ എćു

വിളിđുപറയുകയും േവണം. ൪൬അവന് േരാഗം ഉĐനാൾ ഒെèയും

അവൻഅശുĂനായിരിèണം;അവൻഅശുĂൻതെć;അവൻ

എകനായി താമസിèണം; അവെě താമസം പാളയûിനു

പുറûായിരിèണം. ൪൭ “ആöുേരാമവസ്åതേമാ ചണവസ്åതേമാ

ആയ ഏതു വസ്åതûിെലîിലും ൪൮ ചണംെകാേ÷ാ

ആöുേരാമംെകാേ÷ാ ഉĐ പാവിൽ എîിലും ഊടയിെലîിലും

േതാലിെലîിലും േതാൽെകാ÷ു ഉ÷ാèിയയാെതാരുസാധനûിൽ

എîിലും ൪൯ കുഷ്ഠûിെě വടുവായി വസ്åതûിൽ എîിലും

േതാലിെലîിലും പാവിെലîിലുംഊടയിെലîിലും േതാൽെകാ÷ുĐ

യാെതാരു സാധനûിെലîിലും വടു ഇളം പđേയാ ഇളം ചുവേĜാ

ആയിരുćാൽഅത് കുഷ്ഠലêണംആകുćു;അത് പുേരാഹിതെന

കാണിèണം. ൫൦പുേരാഹിതൻവടു പരിേശാധിđ് വടുവുĐതിെന

ഏഴു ദിവസേûè്അകûിö്അടയ്èണം. ൫൧അവൻഏഴാം

ദിവസംവടു പരിേശാധിèണം; വസ്åതûിേലാ പാവിേലാഊടയിേലാ

േതാലിേലാ േതാൽെകാ÷് ഉ÷ാèിയയാെതാരു വസ്തുവിേലാ വടു

വäാപിđിöുെ÷îിൽആവടു കഠിനകുഷ്ഠം;അത്അശുĂമാകുćു.

൫൨വടുവുĐസാധനംആöിൻേരാമംെകാേ÷ാ ചണംെകാേ÷ാ ഉĐ

വസ്åതേമാ പാേവാഊടേയാ േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാെćîിലുേമാ

ആയിരുćാലും അത് ചുöുകളയണം; അത് കഠിന കുഷ്ഠം; അത്

തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയണം. ൫൩ എćാൽ പുേരാഹിതൻ അത്

പരിേശാധിèുേĉാൾ വടു വസ്åതûിേലാ പാവിേലാ ഊടയിേലാ

േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരു സാധനûിേലാ പരćിöിĭഎîിൽ ൫൪

പുേരാഹിതൻ വടുവുĐ സാധനം കഴുകുവാൻ കğിèണം; അത്

പിെćയും ഏഴു ദിവസേûè് അകûിö് അടയ്èണം. ൫൫

കഴുകിയേശഷം പുേരാഹിതൻ വടു പരിേശാധിèണം: വടു നിറം

മാറാെതയും പരèാെതയും ഇരുćാൽഅത്അശുĂംആകുćു;

അത് തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയണം; അത് അതിെě അകേûാ

പുറേûാ തിെćടുèുć åവണം. ൫൬ പിെć പുേരാഹിതൻ

പരിേശാധിèണം; കഴുകിയേശഷം വടുവിെěനിറം മïിഎîിൽ

അവൻ അതിെന വസ്åതûിൽനിേćാ േതാലിൽനിേćാ

പാവിൽനിേćാ ഊടയിൽനിേćാ കീറിèളയണം. ൫൭ അത്

വസ്åതûിേലാ പാവിേലാഊടയിേലാ േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാരു

സാധനûിേലാ കാണുćു എîിൽ അത് പടരുćതാകുćു;

വടുവുĐതു തീയിൽഇöു ചുöുകളയണം. ൫൮എćാൽവസ്åതേമാ

പാേവാ ഊടേയാ േതാൽെകാ÷ുĐ യാെതാരു സാധനേമാ

കഴുകിയേശഷം വടുഅവയിൽ നിćു നീïിേĜായി എîിൽഅത്

ര÷ാം åപാവശäം കഴുകണം; അേĜാൾ അത് ശുĂമാകും. ൫൯

ആöുേരാമേമാ ചണേമാ െകാ÷ുĐവസ്åതûിൽഎîിലും പാവിൽ

എîിലുംഊടയിൽഎîിലും േതാൽെകാ÷ുĐയാെതാćിെലîിലും

ഉĐ കുഷ്ഠûിെě വടുവിെനèുറിđ് അത് ശുĂെമേćാ

അശുĂെമേćാ വിധിèുവാനുĐ åപമാണംഇതുതെć”.

൧൪ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “കുഷ്ഠേരാഗിയുെടശുĂീകരണദിവസûിൽഅവെന

സംബĆിđുĐ åപമാണം ഇതാണ്: അവെന പുേരാഹിതെě

അടുèൽെകാ÷ുവരണം. ൩പുേരാഹിതൻപാളയûിനു പുറû്

െചĭണം; കുഷ്ഠേരാഗിയുെട കുഷ്ഠം സുഖമായിഎćു പുേരാഹിതൻ

ക÷ാൽ ൪ ശുĂീകരണം കഴിയുവാനുĐവനുേവ÷ി ജീവനും

ശുĂിയുĐര÷ുപêി, േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ,ഈേസാĜ്എćിവ

െകാ÷ുവരുവാൻകğിèണം. ൫പുേരാഹിതൻ ഒരു പêിെയ ഒരു

മൺപാåതûിെല ഉറവ ജലûിĈീെതഅറുèുവാൻകğിèണം. ൬

ജീവനുĐപêി, േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ,ഈേസാĜ് എćിവഅവൻ

എടുû് ഇവയും ജീവനുĐ പêിെയയും ഉറവ ജലûിĈീെത

അറുû പêിയുെട രéûിൽ മുèി ൭ കുഷ്ഠശുĂീകരണം

കഴിèുവാനുĐവെě േമൽ ഏഴു åപാവശäം തളിđ് അവെന

ശുĂിയുĐവെനćു വിധിèുകയും ജീവനുĐപêിെയ െവളിയിൽ

വിടുകയും േവണം. ൮ശുĂീകരണംകഴിയുćവൻവസ്åതംഅലèി

േരാമം ഒെèയും êൗരം െചēിđു െവĐûിൽ കുളിèണം;

എćാൽഅവൻ ശുĂിയുĐവനാകും; അതിൻെറേശഷം അവൻ

പാളയûിൽ െചćു തെě കൂടാരûിനു പുറû് ഏഴു ദിവസം

പാർèണം. ൯ഏഴാം ദിവസംഅവൻതലയും താടിയും പുരികവും

എĭാം െവടിĜാèണം; ഇïെനഅവൻസകലേരാമവുംêൗരം

െചēിđ് വസ്åതംഅലèുകയും േദഹം െവĐûിൽകഴുകുകയും

േവണം;എćാൽഅവൻശുĂിയുĐവനാകും. ൧൦എöാം ദിവസം

അവൻ ഊനമിĭാû ര÷് ആൺകുõാടിെനയും ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഒരു െപൺകുõാടിെനയും

േഭാജനയാഗമായിö് എĚേചർûമൂćിടïഴി േനരിയമാവും ഒരു കുĤി

എĚയും െകാ÷ുവരണം. ൧൧ ശുĂീകരണം കഴിèുć

പുേരാഹിതൻ ശുĂീകരണം കഴിയുćവെന അവയുമായി

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽ

നിർûണം. ൧൨പുേരാഹിതൻആൺകുõാടുകളിൽഒćിെനയും

എĚയും എടുû് അകൃതäയാഗമായി അർĜിđ് യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചēണം. ൧൩

അവൻവിശുĂമąിരûിൽപാപയാഗെûയും േഹാമയാഗെûയും

അറുèുćčലûുവđ് കുõാടിെനഅറുèണം;അകൃതäയാഗം

പാപയാഗംേപാെല പുേരാഹിതനുĐത് ആകുćു; അത്

അതിവിശുĂം. ൧൪പുേരാഹിതൻഅകൃതäയാഗûിെě രéംകുെറ
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എടുûു ശുĂീകരണം കഴിയുćവെě വലതുകാതിെě

അåഗûിേĈലും വലതുൈകയുെട െപരുവിരലിേĈലും

വലûുകാലിെě െപരുവിരലിേĈലും പുരöണം. ൧൫ പിെć

പുേരാഹിതൻ ആ എĚ കുെറ തെě ഇടെû ഉĐംൈകയിൽ

ഒഴിèണം. ൧൬ പുേരാഹിതൻ ഇടംൈകയിൽ ഉĐ എĚയിൽ

വലംൈകയുെട വിരൽ മുèി വിരൽെകാ÷് ഏഴു åപാവശäം

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഎĚതളിèണം. ൧൭ ഉĐംൈകയിൽ

േശഷിđഎĚകുെറ പുേരാഹിതൻശുĂീകരണം കഴിയുćവെě

വലതുകാതിെěഅåഗûിേĈലും വലതുൈകയുെട െപരുവിരലിേĈലും

വലതുകാലിെě െപരുവിരലിേĈലും അകൃതäയാഗûിെě

രéûിĈീെത പുരöണം. ൧൮ പുേരാഹിതെě ഉĐംൈകയിൽ

േശഷിĜുĐഎĚഅവൻശുĂീകരണംകഴിയുćവെěതലയിൽ

ഒഴിđ് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അവനുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിèണം. ൧൯പുേരാഹിതൻപാപയാഗംഅർĜിđ്അശുĂി നീèി

ശുĂീകരിèെĜടുćവനുേവ÷ി åപായċിûം കഴിđേശഷം

േഹാമയാഗമൃഗെûഅറുèണം. ൨൦പുേരാഹിതൻ േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവും യാഗപീഠûിേĈൽ അർĜിèണം; അïെന

പുേരാഹിതൻഅവനുേവ÷ി åപായċിûംകഴിèണം;എćാൽ

അവൻശുĂിയുĐവൻആകും. ൨൧അവൻദരിåദനുംഅåതയ്èു

വകയിĭാûവനുംആകുćുഎîിൽതനിèുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിേè÷തിനു നീരാജനûിനായി അകൃതäയാഗമായിö് ഒരു

കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗമായിö് എĚേചർû ഒരിടïഴി

േനരിയമാവും ൨൨ ഒരു കുĤി എĚയും åപാപ്തിേപാെല ര÷ു

കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ ഒćിെന

പാപയാഗമായിöും മĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും എടുû് തെě

ശുĂീകരണûിനായി ൨൩എöാം ദിവസംസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ പുേരാഹിതെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരണം. ൨൪ പുേരാഹിതൻ അകൃതäയാഗûിനുĐ

ആöിൻകുöിെയയുംഎĚയുംഎടുû്യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം െചēണം; ൨൫ അവൻ

അകൃതäയാഗûിനുĐആöിൻകുöിെയഅറുèണം; പുേരാഹിതൻ

അകൃതäയാഗûിെě രéം കുെറ എടുûു ശുĂീകരണം

കഴിയുćവെěവലതുകാതിെěഅåഗûിേĈലും വലതുൈകയുെട

െപരുവിരലിേĈലുംവലûുകാലിെěെപരുവിരലിേĈലുംപുരöണം.

൨൬ പുേരാഹിതൻ എĚ കുെറ തെě ഇടെû ഉĐംൈകയിൽ

ഒഴിèണം. ൨൭പുേരാഹിതൻഇടûുൈകയിൽ ഉĐഎĚകുെറ

വലûുൈകയുെട വിരൽെകാ÷് യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഏഴു

åപാവശäം തളിèണം. ൨൮ പുേരാഹിതൻ ഉĐംൈകയിലുĐ

എĚ കുെറ ശുĂികരണം കഴിയുćവെě വലûുകാതിെě

അåഗûിേĈലും വലûുൈകയുെട െപരുവിരലിേĈലും

വലûുകാലിെěെപരുവിരലിേĈലുംഅകൃതäയാഗûിെěരéം

ഉĐിടû് പുരöണം. ൨൯പുേരാഹിതൻ ഉĐംൈകയിൽ േശഷിèുć

എĚ അവൻ ശുĂീകരണം കഴിയുćവെě തലയിൽ ഒഴിđ്

അവനുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ åപായċിûം

കഴിèണം. ൩൦അവൻ åപാപ്തിേപാെലകുറുåപാവുകളിേലാ ൩൧

åപാവിൻകുõുïളിേലാ ഒćിെന പാപയാഗമായിöും മĤതിെന

േഹാമയാഗമായിöും േഭാജനയാഗേûാടുകൂടി അർĜിèണം;

ഇïെന പുേരാഹിതൻ ശുĂീകരണം കഴിയുćവനുേവ÷ി

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ åപായċിûംകഴിèണം. ൩൨ഇതു

ശുĂീകരണûിനുേവ÷ി വകയിĭാû കുഷ്ഠേരാഗിèുĐ

åപമാണം”. ൩൩യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തത് എെăćാൽ: ൩൪ “ഞാൻ നിïൾè്

അവകാശമായി തരുć കനാൻേദശûു നിïൾ

എûിയേശഷംഞാൻ നിïളുെടഅവകാശേദശû് ഒരു വീöിൽ

കുഷ്ഠബാധ വരുûുേĉാൾ ൩൫ വീöുടമčൻ വćു

‘വീöിൽ കുഷ്ഠലêണമുĐതായി എനിè് േതാćുćു’ എćു

പുേരാഹിതെന അറിയിèണം. ൩൬ അേĜാൾ വീöിലുĐ

സകലവും അശുĂമാകാതിരിèുവാൻ പുേരാഹിതൻ വടു

പരിേശാധിേè÷തിനു െചĭുćതിനു മുĉ് വീട് ഒഴിđിടുവാൻ

കğിèണം; പിെćപുേരാഹിതൻവീടു പരിേശാധിèുവാൻഅകû്

െചĭണം. ൩൭അവൻവടു പരിേശാധിèണം; വീടിെě ചുവരിൽ

ഇളംപđയുംഇളംചുവĜുമായകുûുകൾഉ÷ായിö്അവകാഴ്ചè്

ചുവരിെനèാൾകുഴിõതായിക÷ാൽപുേരാഹിതൻവീടു വിöു

൩൮വാതില്èൽവćു വീട് ഏഴു ദിവസേûè്അടđിടണം. ൩൯

ഏഴാം ദിവസംപുേരാഹിതൻവീ÷ും െചćുപരിേശാധിèണം; വടു

വീടിെě ചുവരിൽ പരćിöുെ÷îിൽ ൪൦ വടുവുĐ കĭ് നീèി

പöണûിന് പുറû് ഒരുഅശുĂčലû്ഇടുവാൻപുേരാഹിതൻ

കğിèണം. ൪൧പിെćവീടിെěഅകം ഒെèയും ചുര÷ിèണം;

ചുര÷ിയ മĚ് പöണûിന് പുറû് ഒരു അശുĂčലûു

കളയണം. ൪൨ പിെć േവെറ കെĭടുû് ആ കĭിനു പകരം

െവèണം; േവെറ കുĊായം വീടിന് േതèുകയും േവണം. ൪൩

അïെനകĭ് നീèുകയും വീട് ചുര÷ുകയും കുĊായം േതèുകയും

െചയ്തേശഷം വടു പിെćയും വീöിൽ ഉ÷ായി വćാൽപുേരാഹിതൻ

െചćുപരിേശാധിèണം; ൪൪വടു വീöിൽവäാപിđാൽഅത് വീöിൽ

തിെćടുèുć കുഷ്ഠം തെć; അത് അശുĂം ആകുćു. ൪൫

വീടിെě കĭും മരവും കുĊായവും ഇടിđുെപാളിđ് പöണûിന്

പുറû് ഒരുഅശുĂčലûു െകാ÷ുേപായി കളയണം. ൪൬വീട്

അടđിരുćകാലû്എേĜാെഴîിലുംഅതിനകû്കടèുćവൻ

സĆäവെര അശുĂിയുĐവനായിരിèണം. ൪൭ വീöിൽ

കിടèുćവൻ വസ്åതം അലèണം; ആ വീöിൽ വđു ഭêണം

കഴിèുćവനും വസ്åതം അലèണം. ൪൮ വീടിന് കുĊായം

േതđേശഷംപുേരാഹിതൻഅകû് െചćുപരിേശാധിđ് വീöിൽവടു

പരćിöിĭഎćു ക÷ാൽവടു മാറിേĜായതുെകാ÷് പുേരാഹിതൻ

ആവീടു ശുĂിയുĐത്എćു വിധിèണം. ൪൯അേĜാൾഅവൻ

വീടു ശുĂീകരിേè÷തിനു ര÷ു പêി, േദവദാരു, ചുവĜുനൂൽ,

ഈേസാĜ്എćിവഎടുû് ൫൦ ഒരു പêിെയ മൺപാåതûിലുĐ

ഉറവുെവĐûിĈീെത അറുèണം. ൫൧ പിെć േദവദാരു,

ഈേസാĜ്, ചുവĜുനൂൽ, ജീവനുĐപêിഎćിവഎടുû്അറുû

പêിയുെട രéûിലും ഉറവുെവĐûിലും മുèി വീടിേĈൽഏഴു

åപാവശäം തളിèണം. ൫൨ പêിയുെട രéം, ഉറവുെവĐം,

ജിവനുĐപêി, േദവദാരു,ഈേസാĜ്, ചുവĜുനൂൽഎćിവെകാ÷ു

വീടു ശുĂീകരിèണം. ൫൩ ജീവനുĐ പêിെയ പöണûിന്

പുറû് െവളിയിൽ വിടണം;അïെനവീടിനുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിèണം; എćാൽ അത് ശുĂമാകും. ൫൪ ഇതു സകല

കുഷ്ഠûിനും വടുവിനും ൫൫ പുĤിനും വസ്åതûിെěയും

വീടിെěയും ൫൬ കുഷ്ഠûിനും തിണർĜിനും ചുണïിനും

ചിരïിനും െവളുûപുĐിèും ഉĐ åപമാണം. ൫൭ എേĜാൾ

അശുĂെമćും എേĜാൾ ശുĂെമćും അറിേയ÷തിന് ഇതു

കുഷ്ഠെûèുറിđുĐ åപമാണം”.

൧൫ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തത്: ൨ “നിïൾയിåസാേയൽമèേളാടു

പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘ആർെèîിലും തെě അംഗûിൽ

ശുĥåസവം ഉ÷ായാൽഅവൻ åസവûാൽഅശുĂൻആകുćു. ൩

ഇത്അവെě åസവûാലുĐഅശുĂിയാകുćു:അവെěഅംഗം

åസവിđുെകാ÷ിരുćാലും അവെě അംഗം åസവിèാെത

അടõിരുćാലുംഅത്അശുĂി തെć. ൪ åസവèാരൻകിടèുć

കിടèഒെèയുംഅശുĂം;അവൻഇരിèുćസാധനെമാെèയും

അശുĂം. ൫അവെěകിടèെതാടുćമനുഷäൻവസ്åതംഅലèി

െവĐûിൽകുളിèുകയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèുകയും

േവണം. ൬ åസവèാരൻഇരുćസാധനûിേĈൽഇരിèുćവൻ

വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèുകയും സĆäവെര

അശുĂൻ ആയിരിèുകയും േവണം. ൭ åസവèാരെě േദഹം

െതാടുćവൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèുകയും

സĆäവെര അശുĂനായിരിèുകയും േവണം. ൮ åസവèാരൻ

ശുĂിയുĐവെěേമൽ തുĜിയാൽ അവൻ വസ്åതം അലèി

െവĐûിൽകുളിèുകയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèുകയും

േവണം. ൯ åസവèാരൻ ഇരുćു യാåതെചēുć ഏതു ജീനിയും

അശുĂമാകും. ൧൦ åസവèാരെě കീെഴ ഇരുć ഏതിെനയും

െതാടുćവെനĭാം സĆäവെര അശുĂനായിരിèണം; അവെയ

വഹിèുćവൻ വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèുകയും

സĆäവെരഅശുĂനായിരിèുകയും േവണം. ൧൧ åസവèാരൻ

െവĐംെകാ÷്ൈകകഴുകാെതആെരഎîിലും െതാöാൽഅവൻ

വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèുകയും സĆäവെര

അശുĂനായിരിèുകയും േവണം. ൧൨ åസവèാരൻ െതാö

മൺപാåതം ഉടđുകളേയണം; മരĜാåതെമĭാം െവĐംെകാ÷്

കഴുകണം. ൧൩ åസവèാരൻ åസവം മാറി ശുĂിയുĐവൻ
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ആകുേĉാൾശുĂീകരണûിനായിഏഴു ദിവസംഎĚിയിö് വസ്åതം

അലèി േദഹം ഒഴുèുെവĐûിൽ കഴുകണം; എćാൽഅവൻ

ശുĂിയുĐവൻ ആകും. ൧൪ എöാം ദിവസം അവൻ ര÷ു

കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ എടുû്

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

വć് അവെയ പുേരാഹിതെě പèൽ െകാടുèണം. ൧൫

പുേരാഹിതൻ അവയിൽ ഒćിെന പാപയാഗമായിöും മേĤതിെന

േഹാമയാഗമായിöും അർĜിèണം; ഇïെന പുേരാഹിതൻ

അവനുേവ÷ി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅവെě åസവûിനു

åപായċിûംകഴിèണം. ൧൬ ഒരുവന്ബീജം േപായാൽഅവൻ

തെě േദഹം മുഴുവനും െവĐûിൽ കഴുകുകയും സĆäവെര

അശുĂൻ ആയിരിèുകയും േവണം. ൧൭ ബീജം വീണ

സകലവസ്åതവും എĭാ േതാലും െവĐûിൽ കഴുകുകയും അത്

സĆäവെര അശുĂമായിരിèുകയും േവണം. ൧൮ പുരുഷനും

സ്åതീയും തĊിൽബീജസ്ഖലനേûാടുകൂടി ശയിđാൽ ഇരുവരും

െവĐûിൽകുളിèുകയുംസĆäവെരഅശുĂരായിരിèുകയും

േവണം. ൧൯ “‘ഒരുസ്åതീè് åസവമു÷ായിഅവളുെടഅംഗåസവം

രéംആയിരുćാൽഅവൾഏഴു ദിവസംഅശുĂയായിരിèണം;

അവെള െതാടുćവെനĭാംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèണം. ൨൦

അവളുെട അശുĂിയിൽ അവൾ ഏതിേĈെലîിലും കിടćാൽ

അെതാെèയുംഅശുĂമായിരിേèണം;അവൾഏതിേĈെലîിലും

ഇരുćാൽഅെതാെèയുംഅശുĂമായിരിèണം. ൨൧അവളുെട

കിടè െതാടുćവെനĭാം വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ

കുളിèുകയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèുകയും േവണം. ൨൨

അവൾ ഇരുć ഏെതാരു സാധനവും െതാടുćവെനĭാം

വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèുകയും സĆäവെര

അശുĂനായിരിèുകയും േവണം. ൨൩അവളുെട കിടèേമേലാ

അവൾ ഇരുćതിേĈേലാ ഉĐ ഏെതാെćîിലും െതാടുćവൻ

സĆäവെരഅശുĂനായിരിèണം. ൨൪ ഒരുവൻഅവേളാടുകൂടി

ശയിèുകയും അവളുെട അശുĂി അവെěേമൽ ആകുകയും

െചയ്താൽഅവൻഏഴു ദിവസംഅശുĂനായിരിèണം; അവൻ

കിടèുć കിടè ഒെèയും അശുĂമാകും. ൨൫ ഒരു സ്åതീè്

ഋതുകാലûĭാെത രéåസവം ഏെറ ദിവസം ഉ÷ാകുകേയാ

ഋതുകാലûിനുമĜുറം åസവിèുകേയാ െചയ്താൽ അവളുെട

അശുĂിയുെട åസവകാലം എĭാം ഋതുകാലംേപാെല ഇരിèണം;

അവൾഅശുĂയായിരിèണം. ൨൬ രéåസവമുĐകാലെûĭാം

അവൾ കിടèുć കിടèെയാെèയും ഋതുകാലûിെല

കിടèേപാെല ഇരിèണം; അവൾ ഇരിèുć സാധനെമĭാം

ഋതുകാലûിെലഅശുĂിേപാെലഅശുĂമായിരിèണം. ൨൭അവ

െതാടുćവെനĭാം അശുĂനാകും; അവൻ വസ്åതം അലèി

െവĐûിൽകുളിèുകയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèുകയും

േവണം. ൨൮ രéåസവം മാറി ശുĂിയുĐവളായാൽ അവൾ

ഏഴു ദിവസം എĚിെèാĐണം; അതിൻെറേശഷം അവൾ

ശുĂിയുĐവളാകും. ൨൯ എöാം ദിവസം അവൾ ര÷ു

കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാവിൻകുõിെനേയാ എടുû്

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽപുേരാഹിതെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരണം. ൩൦ പുേരാഹിതൻ ഒćിെന പാപയാഗമായിöും

മേĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും അർĜിèണം; ഇïെന

പുേരാഹിതൻ അവൾèുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അവളുെട അശുĂിയുെട രéåസവംനിമിûം åപായċിûം

കഴിèണം. ൩൧ “‘യിåസാേയൽ മèളുെട നടുവിലുĐ എെě

നിവാസം അവർ അശുĂമാèിയിöു അവരുെട അശുĂികളിൽ

മരിèാതിരിേè÷തിനു നിïൾയിåസാേയൽ മèെളഅവരുെട

അശുĂികളിൽനിć് ഇïെന അകĤണം. ൩൨ “‘ഇതു

åസവèാരനും ബീജസ്ഖലനûാൽ അശുĂനായവനും ൩൩

ഋതുസംബĆമായ ദീനമുĐവൾèും åസവമുĐ പുരുഷനും

സ്åതീèുംഅശുĂേയാടുകൂടി ശയിèുćവനും ഉĐ åപമാണം’”.

൧൬അഹേരാെě ര÷ു പുåതĈാർ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅടുûു െചćിö് മരിđുേപായേശഷം

യേഹാവ േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത് എെăćാൽ: ൨

“കൃപാസനûിĈീെത േമഘûിൽഞാൻെവളിെĜടുćതുെകാ÷ു

നിെě സേഹാദരനായ അഹേരാൻ മരിèാതിരിേè÷തിനു

വിശുĂമąിരûിൽ തിരĠീലയ്èകûു െപöകûിേĈലുĐ

കൃപാസനûിെě മുĉിൽഎĭാസമയûും വരരുത് എć്അവേനാട്

പറയണം. ൩പാപയാഗûിന് ഒരു കാളèിടാവിെě രéേûാടും

േഹാമയാഗûിന് ഒരുആöുെകാĤെěരéേûാടുംകൂടിഅഹേരാൻ

വിശുĂമąിരûിൽകടèണം. ൪അവൻപõിനൂൽെകാ÷ുĐ

വിശുĂമായ അîി ധരിđു േദഹûിൽ പõിനൂൽ െകാ÷ുĐ

കാൽചöഇöു പõിനൂൽ െകാ÷ുĐനടുെèöു െകöി പõിനൂൽ

െകാ÷ുĐ മുടിയും െവèണം; ഇവ വിശുĂവസ്åതംആകയാൽ

അവൻ േദഹം െവĐûിൽ കഴുകിയേശഷം അവ ധരിèണം.

൫ അവൻ യിåസാേയൽ മèളുെട സഭയുെട പèൽനിć്

പാപയാഗûിനു ര÷ു േകാലാöുെകാĤെനയും േഹാമയാഗûിന് ഒരു

ആöുെകാĤെനയും വാïണം. ൬ തനിèുേവ÷ിയുĐ

പാപയാഗûിെě കാളെയ അഹേരാൻ അർĜിđു തനിèും

കുടുംബûിനുംേവ÷ി åപായċിûംകഴിèണം. ൭അവൻആ

ര÷ു േകാലാöുെകാĤെന െകാ÷ുവćു സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിർûണം. ൮പിെć

അഹേരാൻ യേഹാവയ്è് എć് ഒരു ചീöും അസേĢലിന് എć്

മെĤാരു ചീöും ഇïെന ര÷ു േകാലാöുെകാĤനും ചീöിടണം. ൯

യേഹാവയ്èുĐ ചീöു വീണ േകാലാöുെകാĤെന അഹേരാൻ

െകാ÷ുവćുപാപയാഗമായിഅർĜിèണം. ൧൦അസേĢലിനു ചീöു

വീണ േകാലാöുെകാĤെന,അതിനാൽ åപായċിûംകഴിേè÷തിന്

അതിെനഅസേĢലിനു മരുഭൂമിയിേലè്വിöയയ്േè÷തിനുമായി

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽജീവേനാെട നിർûണം. ൧൧പിെć

തനിèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗûിെěകാളെയഅഹേരാൻഅർĜിđ്

തനിèും കുടുംബûിനുംേവ÷ി åപായċിûം കഴിđു

തനിèുേവ÷ിയുĐപാപയാഗûിെěകാളെയഅറുèണം. ൧൨

അവൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ യാഗപീഠûിേĈൽ

ഉĐ തീèനൽ ഒരു ധൂപകലശûിൽ നിറđ് സൗരഭäമുĐ

ധൂപവർĖചൂർĚം ൈക നിറെയ എടുûു തിരĠീലയ്èകû്

െകാ÷ുവരണം. ൧൩താൻ മരിèാതിരിേè÷തിനു ധൂപûിെě

േമഘം സാêäûിേĈലുĐ കൃപാസനെû മറയ്èുവാൻ

തèവĚംഅവൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽധൂപവർĖംതീയിൽ

ഇടണം. ൧൪അവൻകാളയുെട രéംകുെറഎടുûു വിരൽെകാ÷്

കിഴേèാöു കൃപാസനûിേĈൽതളിèണം;അവൻരéംകുെറ

തെě വിരൽെകാ÷് കൃപാസനûിെě മുĉിലും ഏഴു åപാവശäം

തളിèണം. ൧൫ പിെć അഹേരാൻ ജനûിനുേവ÷ിയുĐ

പാപയാഗûിെě േകാലാöുെകാĤെന അറുûു രéം

തിരĠീലയ്èകûു െകാ÷ുവćു കാളയുെട രéംെകാ÷ു

െചയ്തതുേപാെല ഇതിെě രéംെകാ÷ും െചയ്ത് രéം

കൃപാസനûിേĈലും കൃപാസനûിെě മുĉിലും തളിèണം.

൧൬ യിåസാേയൽ മèളുെട അശുĂികൾ നിമിûവും

അവരുെട സകലപാപവുമായ ലംഘനïൾ നിമിûവും അവൻ

വിശുĂമąിരûിനു åപായċിûം കഴിèണം; അവരുെട

ഇടയിൽ അവരുെട അശുĂിയുെട നടുവിൽ ഇരിèുć

സമാഗമനകൂടാരûിനുംഅവൻഅïെനതെćെചēണം. ൧൭

അവൻ വിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം കഴിèുവാൻ കടćിö്

പുറûു വരുćതുവെര സമാഗമനകൂടാരûിൽ ആരും

ഉ÷ായിരിèരുത്; ഇïെന അവൻ തനിèും കുടുംബûിനും

യിåസാേയലിെěസർĔസഭയ്èുംേവ÷ി åപായċിûം കഴിèണം.

൧൮ പിെć അഹേരാൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിലുĐ

യാഗപീഠûിîൽ െചć് അതിനുേവ÷ിയും åപായċിûം

കഴിèണം. കാളയുെട രéവും േകാലാöുെകാĤെě രéവും

കുേറെĠ എടുûു യാഗപീഠûിെě െകാĉുകളിൽ ചുĤും

പുരöണം. ൧൯ അവൻ രéം കുെറ വിരൽെകാ÷് ഏഴു

åപാവശäം യാഗപീഠûിേĈൽ തളിđ് യിåസാേയൽ മèളുെട

അശുĂികൾ നീèി െവടിĜാèി ശുĂീകരിèണം. ൨൦ അവൻ

വിശുĂമąിരûിനും സമാഗമനകൂടാരûിനും യാഗപീഠûിനും

ഇïെന åപായċിûം കഴിđു തീർćേശഷം ജീവേനാടിരിèുć

േകാലാöുെകാĤെന െകാ÷ുവരണം. ൨൧ ജീവേനാടിരിèുć

േകാലാöുെകാĤെě തലയിൽ അഹേരാൻ ൈക ര÷ും വđ്

യിåസാേയൽ മèളുെട എĭാകുĤïളും സകലപാപïളുമായ

ലംഘനïെളാെèയുംഏĤുപറõ് േകാലാöുെകാĤെěതലയിൽ

ചുമûി, നിയമിèെĜö ഒരു ആളുെട ൈകവശം അതിെന

മരുഭൂമിയിേലè്അയയ്èണം. ൨൨ േകാലാöുെകാĤൻഅവരുെട
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കുĤïൾ സർĔവും ശൂനäåപേദശേûèു ചുമćുെകാ÷ു

േപാകണം;അവൻ േകാലാöുെകാĤെന മരുഭൂമിയിൽവിടണം. ൨൩

പിെć അഹേരാൻ സമാഗമനകൂടാരûിൽ വćു താൻ

വിശുĂമąിരûിൽകടćേĜാൾധരിđിരുćപõിനൂൽവസ്åതം

നീèിഅവിെട വേđèണം. ൨൪അവൻഒരു വിശുĂčലûുവđു

െവĐംെകാ÷് േദഹം കഴുകി സçăവസ്åതം ധരിđു പുറûുവć്

തെě േഹാമയാഗവും ജനûിെě േഹാമയാഗവുംഅർĜിđു തനിèും

ജനûിനുംേവ÷ി åപായċിûം കഴിèണം. ൨൫ അവൻ

പാപയാഗûിെě േമദĢു യാഗപീഠûിേĈൽ ദഹിĜിèണം. ൨൬

ആöുെകാĤെന അസേĢലിന് െകാ÷ുേപായി വിöവൻ വസ്åതം

അലèി േദഹം െവĐûിൽ കഴുകിയതിനുേശഷം േവണം

പാളയûിൽ വരുćത്. ൨൭ വിശുĂമąിരûിൽ åപായċിûം

കഴിേè÷തിനു രéം െകാ÷ുേപായ പാപയാഗûിെě

കാളെയയും േകാലാöുെകാĤെനയും പാളയûിനു പുറûു

െകാ÷ുേപാകണം;അവയുെട േതാലും മാംസവും ചാണകവും തീയിൽ

ഇöു ചുöുകളയണം. ൨൮അവെയചുöുകളõവൻപാളയûിൽ

വരുćത് വസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകിയതിനുേശഷം

േവണം. ൨൯ “ഇതു നിïൾè്എേćèുമുĐചöംആയിരിèണം;

ഏഴാം മാസം പûാം തീയതി നിïൾ ആÿതപനം െചēണം;

സçേദശിയും നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുć പരേദശിയും

യാെതാരുേവലയും െചēരുത്. ൩൦ആ ദിവസûിൽ ആണേĭാ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിïെള ശുĂീകരിേè÷തിനു

നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിèുകയും നിïളുെട

സകലപാപïളും നീèിനിïെളശുĂീകരിèുകയും െചēുćത്.

൩൧ അത് നിïൾè് വിശുĂസçčതയുĐ ശĒû്

ആയിരിèണം. നിïൾആÿതപനം െചēണം;അത് നിïൾè്

എേćèുമുĐചöമാകുćു. ൩൨അĜനു പകരം പുേരാഹിതശുåശൂഷ

െചēുവാൻഅഭിഷിéനാകുകയും åപതിഷ്ഠിèെĜടുകയും െചയ്ത

പുേരാഹിതൻതെć åപായċിûം കഴിèണം. ൩൩ അവൻ

വിശുĂവസ്åതമായപõിനൂൽവസ്åതംധരിđ് വിശുĂമąിരûിനു

åപായċിûം കഴിèണം; സമാഗമനകൂടാരûിനും യാഗപീഠûിനും

åപായċിûം കഴിèണം; പുേരാഹിതĈാർèും സഭയിെല

സകലജനûിനുംേവ÷ി åപായċിûം കഴിèണം. ൩൪

വർഷûിൽ ഒരിèൽ യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി അവരുെട

സകലപാപïൾèായിöു åപായċിûം കഴിേè÷തിന് ഇതു

നിïൾè് എേćèുമുĐ ചöം ആയിരിèണം;” യേഹാവ

േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെലതെćഅവൻെചയ്തു.

൧൭ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “നീ അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും

എĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘യേഹാവ

കğിđ കാരäം ഇതാകുćു: ൩ യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ

ആെരîിലും കാളെയേയാ ആöിൻകുöിെയേയാ േകാലാടിെനേയാ

പാളയûിൽവെđîിലും പാളയûിനു പുറûുവെđîിലും

അറുèുകയും ൪ അതിെന യേഹാവയുെട കൂടാരûിെě

മുĉിൽ യേഹാവയ്èു വഴിപാടായി അർĜിേè÷തിനു

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ െകാ÷ുവരാതിരിèുകയും

െചയ്താൽ അത് അവനു രéപാതകമായി എĚണം; അവൻ

രéം െചാരിയിđു; ആ മനുഷäെന അവെě ജനûിെě

നടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയണം. ൫ യിåസാേയൽ മèൾ

െവളിåĉേദശûുവđ്അർĜിđുവരുćയാഗïെളയേഹാവയ്èു

സമാധാനയാഗïളായിഅർĜിേè÷തിനുസമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽ പുേരാഹിതെě അടുèൽ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ െകാ÷ുവേര÷താകുćു. ൬ പുേരാഹിതൻ

അവയുെട രéം സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ

യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ തളിđു േമദĢു യേഹാവയ്èു

സൗരഭäവാസനയായി ദഹിĜിèണം. ൭ അവർ പരസംഗമായി

പിăുടരുćഭൂതïൾè്ഇനിതïളുെടബലികൾഅർĜിèരുത്;

ഇതു തലമുറതലമുറയായി അവർè് എേćèുമുĐ ചöം

ആയിരിèണം.’ ൮ “നീ അവേരാടു പറേയ÷ത് എെăćാൽ:

‘യിåസാേയൽഗൃഹûിേലാ നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുć

പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും േഹാമയാഗേമാ ഹനനയാഗേമാ

അർĜിèുകയും ൯ അത് യേഹാവയ്è് അർĜിേè÷തിനു

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ െകാ÷ുവരാതിരിèുകയും

െചയ്താൽഅവെനഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളയണം. ൧൦

യിåസാേയൽഗൃഹûിേലാ നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുć

പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും വĭ രéവും ഭêിđാൽ രéം

ഭêിđവെě േനെരഞാൻദൃġിവđ്അവെനഅവെěജനûിെě

ഇടയിൽനിć് േഛദിđുകളയും. ൧൧ മാംസûിെě ജീവൻ രéûിൽ

അേĭാ ഇരിèുćത്; യാഗപീഠûിേĈൽ നിïൾèുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിèുവാൻഞാൻഅത് നിïൾè് തćിരിèുćു;

രéമാണേĭാ ജീവൻമൂലമായി åപായċിûം ആകുćത്.

൧൨ അതുെകാ÷േåത “നിïളിൽ യാെതാരുûനും രéം

ഭêിèരുത്; നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുćപരേദശിയും രéം

ഭêിèരുത്”എćുഞാൻയിåസാേയൽമèേളാടു കğിđത്. ൧൩

“‘യിåസാേയൽമèളിേലാ നിïളുെട ഇടയിൽ പാർèുć

പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും ഭêിèാകുć ഒരു മൃഗെûേയാ

പêിെയേയാ േവöയാടി പിടിđാൽഅവൻഅതിെě രéംകളõു

മĚിöു മൂടണം. ൧൪ സകലജഡûിെěയും ജീവൻ അതിെě

ജീവന് ആധാരമായ രéം തെć. അതുെകാ÷േåത ഞാൻ

യിåസാേയൽ മèേളാട്: “യാെതാരു ജഡûിെě രéവും

നിïൾ ഭêിèരുത്” എćു കğിđത്; സകലജഡûിെěയും

ജീവൻ അതിെě രéമേĭാ; അത് ഭêിèുćവെനെയĭാം

േഛദിđുകളയണം. ൧൫ സçാഭാവികമായി ചûതിെനേയാ

പറിđുകീറിേĜായതിെനേയാ ഭêിèുćവെനĭാംസçേദശിയായാലും

പരേദശിയായാലും വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ കുളിèുകയും

സĆäവെര അശുĂനായിരിèുകയും േവണം; പിെć അവൻ

ശുĂിയുĐവനാകും. ൧൬ വസ്åതം അലèാെതയും േദഹം

കഴുകാെതയും ഇരുćാൽഅവൻകുĤം വഹിèണം’”.

൧൮ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “നീ യിåസാേയൽമèേളാടു പറേയ÷ത്എെăćാൽ:

‘ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു; ൩ നിïൾ

പാർûിരുćഈജിപ്ĤിെലനടĜുേപാെലനിïൾനടèരുത്;ഞാൻ

നിïെള െകാ÷ുേപാകുćകനാൻേദശûിെല നടĜുേപാെലയും

അരുത്;അവരുെട ചöïളിൽനിïൾനടèുകയുമരുത്. ൪എെě

വിധികെള അനുസരിđ് എെě ചöïെള åപമാണിđു നടèണം;

ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവആകുćു. ൫ആകയാൽ

എെě ചöïളും നäായïളും നിïൾ åപമാണിèണം; അവെയ

െചēുć മനുഷäൻ അവയാൽ ജീവിèും; ഞാൻ യേഹാവ

ആകുćു. ൬ “‘നിïളിൽ ആരും തനിèു രéസംബĆമുĐ

യാെതാരുûരുെടയും നìത അനാവൃതമാèുവാൻ തèവĚം

അവേരാട് അടുèരുത്; ഞാൻയേഹാവആകുćു. ൭നിെěഅĜെě

നìതയുംഅĊയുെട നìതയുംഅനാവൃതമാèരുത്. അവൾനിെě

അĊയാകുćു;അവളുെട നìതഅനാവൃതമാèരുത്. ൮അĜെě

ഭാരäയുെട നìത അനാവൃതമാèരുത്; അത് നിെě അĜെě

നìതയേĭാ. ൯ അĜെě മകേളാ അĊയുെട മകേളാ ആയ

നിെě സേഹാദരിയുെട നìത അനാവൃതമാèരുത്; വീöിൽ

ജനിđവരായാലുംഅനäേദശû്ജനിđവരായാലുംഅവരുെടനìത

അനാവൃതമാèരുത്. ൧൦നിെě മകെě മകളുെട നìതേയാ മകളുെട

മകളുെട നìതേയാഅനാവൃതമാèരുത്; അവരുെട നìതനിേěത്

തെćയേĭാ. ൧൧നിെěഅĜനു ജനിđവളുംഅവെě ഭാരäയുെട

മകളുമായവളുെട നìത അനാവൃതമാèരുത്; അവൾ

നിെě സേഹാദരിയേĭാ. ൧൨ അĜെě സേഹാദരിയുെട

നìത അനാവൃതമാèരുത്; അവൾ അĜെě അടുû

ചാർđèാരûിയേĭാ. ൧൩അĊയുെട സേഹാദരിയുെട നìത

അനാവൃതമാèരുത്; അവൾ നിെě അĊയുെട അടുû

ചാർđèാരûിയേĭാ. ൧൪ അĜെě സേഹാദരെě നìത

അനാവൃതമാèരുത്;അവെěഭാരäേയാട്അടുèയുമരുത്;അവൾ

നിെě ഇളയĊയേĭാ. ൧൫ നിെě മരുമകളുെട നìത

അനാവൃതമാèരുത്;അവൾനിെě മകെě ഭാരäഅേĭാ;അവളുെട

നìതഅനാവൃതമാèരുത്. ൧൬സേഹാദരെěഭാരäയുെടനìത

അനാവൃതമാèരുത്; അത് നിെě സേഹാദരെě നìതയേĭാ.

൧൭ ഒരു സ്åതീയുെടയും അവളുെട മകളുെടയും നìത

അനാവൃതമാèരുത്; അവളുെട മകെě മകളുെടേയാഅെĭîിൽ

അവളുെട മകളുെട മകളുെടേയാ നìതഅനാവൃതമാèുമാറ് അവെര

പരിåഗഹിèരുത്: അവർഅടുûചാർđèാരേĭാ;അത് ദുഷ്കർĊം.

൧൮ ഭാരä ജീവേനാടിരിèുേĉാൾ അവെള ദുഃഖിĜിèുവാൻ
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അവളുെട സേഹാദരിയുെട നìത അനാവൃതമാèുമാറ്

അവെളèൂടി പരിåഗഹിèരുത്. ൧൯ ഒരു സ്åതീ ഋതു നിമിûം

അശുĂയായിരിèുേĉാൾഅവളുെടനìതഅനാവൃതമാèുമാറ്

അവേളാട് അടുèരുത്. ൨൦ കൂöുകാരെě ഭാരäേയാടുകൂടി ശയിđ്

അവെളെèാ÷ു നിെć അശുĂനാèരുത്. ൨൧ നിെě

സăതിയിൽ ഒćിെനയും േമാെലèിന് അർĜിđ് നിെě

ൈദവûിെě നാമെû അശുĂമാèരുത്; ഞാൻ യേഹാവ

ആകുćു. ൨൨ സ്åതീേയാട് എćേപാെല പുരുഷേനാടുകൂടി

ശയിèരുത്;അത് േīėത. ൨൩യാെതാരു മൃഗേûാടുംകൂടി ശയിđ്

അതിനാൽ നിെć അശുĂനാèരുത്; യാെതാരു സ്åതീയും

ഒരു മൃഗേûാടുകൂടി ശയിേè÷തിന് അതിെě മുĉിൽ

നിൽèുകയും അരുത്; അത് നികൃġം. ൨൪ “‘ഇവയിൽ

ഒćുെകാ÷ും നിïെളതെćഅശുĂരാèരുത്;ഞാൻനിïളുെട

മുĉിൽനിćു നീèിèളയുć ജനതകൾ ഇവയാൽ ഒെèയും

തïെളûെć അശുĂരാèിയിരിèുćു. ൨൫ േദശവും

അശുĂമായിûീർćു; അതുെകാ÷് ഞാൻഅതിെěഅകൃതäം

അതിേĈൽ സąർശിèുćു; േദശം തെě നിവാസികെള

ഛർāിđുകളയുćു. ൨൬ഈേīėതസകലവും നിïൾè് മുേĉആ

േദശûു÷ായിരുć മനുഷäർ െചയ്തു, േദശം അശുĂമായി

തീർćു. ൨൭ നിïൾè് മുĉ് ഉ÷ായിരുć ജനതകെള േദശം

ഛർāിđുകളõതുേപാെലനിïൾഅതിെനഅശുĂമാèിയിöു

നിïെളയും ഛർāിđുകളയാതിരിèുവാൻ നിïൾഎെě ചöïളും

വിധികളും åപമാണിèണം; ൨൮ഈ േīėതകളിൽ യാെതാćും

സçേദശിയാകെöനിïളുെടഇടയിൽപാർèുćപരേദശിയാകെö

െചēരുത്. ൨൯ആെരîിലുംഈസകലേīėതകളിൽഏെതîിലും

െചയ്താൽ അïെന െചēുćവെര അവരുെട ജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളയണം. ൩൦ആകയാൽ നിïൾè് മുĉ് നടćഈ

േīėമായ ആചാരïളിൽ യാെതാćും െചēാെതയും അവയാൽ

നിïെളûെćഅശുĂരാകാെതയും ഇരിèുവാൻനിïൾഎെě

കൽĜനകൾ åപമാണിèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു’”.

൧൯ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “നീ യിåസാേയൽ മèളുെട സർĔസഭേയാടും

പറേയ÷ത്എെăćാൽ: ‘നിïളുെടൈദവമായയേഹാവഎć

ഞാൻ വിശുĂനാകയാൽ നിïളും വിശുĂരായിരിèുവീൻ. ൩

നിïൾ ഓേരാരുûനും താăാെě അĊെയയും അĜെനയും

ഭയെĜടണം;എെěശĒûുകൾ åപമാണിèണം:ഞാൻനിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവആകുćു. ൪ വിåഗഹïളുെടഅടുèേലè്

തിരിയരുത്; േദവĈാെര നിïൾè് വാർûു÷ാèരുത്; ഞാൻ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. ൫ യേഹാവയ്èു

സമാധാനയാഗം അർĜിèുćു എîിൽ നിïൾè് åപസാദം

ലഭിèുവാൻതèവĚംഅർĜിèണം. ൬അർĜിèുć ദിവസവും

പിെĤćാളുംഅത് ഭêിèാം; മൂćാം ദിവസംവെര േശഷിèുćതു

തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയണം. ൭ മൂćാംദിവസം ഭêിđു എćു

വരികിൽ അത് അറĜാകുćു; åപസാദമാകുകയിĭ. ൮ അത്

ഭêിèുćവൻ കുĤം വഹിèും; യേഹാവയ്èു വിശുĂമായത്

അവൻഅശുĂമാèിയേĭാ; അവെനഅവെě ജനûിൽനിćു

േഛദിđുകളയണം. ൯ “‘നിïളുെട നിലûിെലധാനäവിള നിïൾ

െകാēുേĉാൾ വയലിെě അരികു തീർûു െകാēരുത്; നിെě

െകായ്ûിൽ കാലാ െപറുèുകയും അരുത്. ൧൦ നിെě

മുăിരിേûാöûിൽകാലാ പറിèരുത്; നിെě മുăിരിേûാöûിൽ

വീണുകിടèുć പഴം െപറുèുകയും അരുത്. അവെയ ദരിåദനും

പരേദശിèും വിേöèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു. ൧൧ േമാġിèരുത്, ചതിèരുത്, ഒരുവേനാട് ഒരുവൻ

േഭാഷ്കുപറയരുത്. ൧൨ എെě നാമെûെèാ÷ു കĐĢതäം

െചയ്തു നിെěൈദവûിെěനാമെûഅശുĂമാèരുത്;ഞാൻ

യേഹാവആകുćു. ൧൩ കൂöുകാരെന പീഡിĜിèരുത്; അവെന

െകാĐയടിèുകയും അരുത്; കൂലിèാരെě കൂലി പിേĤćു

രാവിെലവെര നിെě പèൽഇരിèരുത്. ൧൪ െചകിടെനശപിèരുത്;

കുരുടെě മുĉിൽ തടĢം െവèരുത്; നിെěൈദവെûഭയെĜടണം;

ഞാൻയേഹാവആകുćു. ൧൫ നäായവിസ്താരûിൽഅനäായം

െചēരുത്; എളിയവെě മുഖം േനാèാെതയും വലിയവെě മുഖം

ആദരിèാെതയും നിെě കൂöുകാരനു നീതിേയാെട നäായം

വിധിèണം. ൧൬ നിെě ജനûിെě ഇടയിൽ ഏഷണി

പറõു നടèരുത്; നിെě കൂöുകാരെě ജീവെനതിരായി നീ

നിലപാെടടുèരുത്;ഞാൻയേഹാവആകുćു. ൧൭സേഹാദരെന

നിെěഹൃദയûിൽേദçഷിèരുത്; കൂöുകാരെěപാപംനിെěേമൽ

വരാതിരിèുവാൻഅവെനനിċയമായി ശാസിèണം. åപതികാരം

െചēരുത്. ൧൮ നിെě ജനûിെě മèേളാടു പക െവèരുത്;

കൂöുകാരെന നിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിèണം;ഞാൻയേഹാവ

ആകുćു. ൧൯നിïൾഎെěചöïൾ åപമാണിèണം. ര÷ുതരം

മൃഗïെളതĊിൽഇണ േചർèരുത്; നിെě വയലിൽകൂöുവിûു

വിതയ്èരുത്; ര÷ു വക സാധനം കലർć വസ്åതം ധരിèരുത്.

൨൦ ഒരു പുരുഷന് നിയമിđവളും വീെ÷ടുèെĜടുകേയാ

സçാതåăäം കിöുകേയാ െചēാûവളുമായ ഒരു ദാസിേയാടുകൂടി

ഒരുവൻ ശയിđാൽ അവെര ശിêിèണം. എćാൽ അവൾ

സçാതåăäമിĭാûവളായതുെകാ÷്അവെര െകാĭരുത്; ൨൧അവൻ

യേഹാവയ്è് അകൃതäയാഗûിനായി സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽ ഒരു ആöുെകാĤെന െകാ÷ുവരണം. ൨൨ അവൻ

െചയ്ത പാപûിനായി പുേരാഹിതൻ അകൃതäയാഗûിെě

ആöുെകാĤെനെèാ÷്അവനുേവ÷ിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

åപായċിûംകഴിèണം;എćാൽഅവൻ െചയ്ത പാപംഅവേനാട്

êമിèും. ൨൩നിïൾേദശû്എûി ഭêണûിന് ഉതകുć

സകലവിധ വൃêïളും നöേശഷം നിïൾè് അവയുെട ഫലം

പരിേėദന കഴിയാûതുേപാെല ആയിരിèണം; അത് മൂćു

വർഷേûè് നിഷിĂമായത് േപാെല ആയിരിèണം; അത്

ഭêിèരുത്. ൨൪ നാലാം വർഷûിൽ അതിെě ഫലെമĭാം

യേഹാവയുെട സ്േതാåതûിćായിöു ശുĂമായിരിèണം. ൨൫

അòാം വർഷûിൽ നിïൾè് അതിെě ഫലം ഭêിèാം;

അïെന അതിെě അനുഭവം നിïൾè് വർĂിđുവരും;

ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. ൨൬

രéേûാടുകൂടിയുĐതു തിćരുത്; ആഭിചാരം െചēരുത്;

മുഹൂർûം േനാèരുത്; ൨൭ നിïളുെട തലമുടി ചുĤും വിളുĉു

വടിèരുത്; താടിയുെടഅĤം വിരൂപമാèരുത്. ൨൮ മരിđവനുേവ÷ി

നിïളുെട ശരീരûിൽ മുറിവു÷ാèരുത്; ശരീരûിേĈൽ

പđകുûരുത്;ഞാൻയേഹാവആകുćു. ൨൯ േദശം േവശäാവൃûി

െചയ്തു ദുഷ്കർĊംെകാ÷ു നിറയാതിരിേè÷തിനു നിെě

മകെള േവശäാവൃûിè് ഏğിèരുത്. ൩൦ നിïൾ എെě

ശĒûുകൾ åപമാണിèുകയും എെě വിശുĂമąിരേûാടു

ഭയഭéിയുĐവരായിരിèുകയും േവണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു.

൩൧ െവളിđĜാടĈാരുെടയും മåăവാദികളുെടയും അടുèൽ

േപാകരുത്.അവരാൽഅശുĂരായ്തീരുവാൻതèവĚംഅവെര

അേനçഷിèുകയുംഅരുത്.ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു. ൩൨നരđവെě മുĉാെകഎഴുേćല്èുകയും വൃĂെě

മുഖംബഹുമാനിèയും നിെěൈദവെûഭയെĜടുകയും േവണം;

ഞാൻയേഹാവആകുćു. ൩൩ പരേദശി നിേćാടുകൂെട നിïളുെട

േദശûുപാർûാൽഅവെനഉപåദവിèരുത്. ൩൪നിïേളാടുകൂടി

പാർèുćപരേദശി നിïൾè്സçേദശിെയേĜാെലആയിരിèണം;

അവെനനിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിèണം; നിïളുംഈജിപ്Ĥിൽ

പരേദശികളായിരുćുവേĭാ;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു. ൩൫ നäായവിസ്താരûിലും അളവിലും തൂèûിലും

നിïൾഅനäായം െചēരുത്. ൩൬ശരിയായതുലാĢും ശരിയായ

കöിയും ശരിയായ പറയും ശരിയായ ഇടïഴിയും നിïൾè്

ഉ÷ായിരിèണം;ഞാൻനിïെളഈജിപ്Ĥിൽനിćു പുറെĜടുവിđ

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു. ൩൭നിïൾഎെěഎĭാ

ചöïളും സകലവിധികളും åപമാണിđ് അനുസരിèണം; ഞാൻ

യേഹാവആകുćു’”.

൨൦ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാടു പറേയ÷ത്എെăćാൽ:

‘യിåസാേയൽമèളിേലാ യിåസാേയലിൽ വćുപാർèുć

പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും തെě സăതിയിൽ ഒćിെന

േമാെലèിനു െകാടുûാൽഅവൻമരണശിêഅനുഭവിèണം;

േദശûിെല ജനം അവെന കെĭറിയണം. ൩ അവൻ തെě

സăതിെയ േമാെലèിനു െകാടുûതിനാൽഎെěവിശുĂമąിരം

മലിനമാèുകയും എെě വിശുĂനാമം അശുĂമാèുകയും

െചയ്തതുെകാ÷് ഞാൻ അവെനതിെര ദൃġിവđ് അവെന
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അവെě ജനûിൽനിćു േഛദിđുകളയും. ൪ അവൻ തെě

സăതിെയ േമാെലèിനു െകാടുèുേĉാൾ േദശûിെല ജനം

അവെന െകാĭാെത കĚടđുകളõാൽ ൫ ഞാൻ അവനും

കുടുംബûിനുംഎതിെര ദൃġിവđ്അവെനയുംഅവെěപിćാെല

േമാെലèിേനാടു പരസംഗം െചēുവാൻ േപാകുćഎĭാവെരയും

അവരുെട ജനûിെě നടുവിൽനിćു േഛദിđുകളയും. ൬

െവളിđĜാടĈാരുെടയും മåăവാദികളുെടയുംപിćാെലപരസംഗം

െചēുവാൻ േപാകുćവന് എതിെരയും ഞാൻ ദൃġിവđ് അവെന

അവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളയും. ൭ആകയാൽനിïൾ

നിïെളûെćശുĂീകരിđു വിശുĂĈാരായിരിèുവിൻ;ഞാൻ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. ൮ എെě ചöïൾ

åപമാണിđ് ആചരിèുവിൻ; ഞാൻ നിïെള ശുĂീകരിèുć

യേഹാവആകുćു. ൯അĜെനേയാഅĊെയേയാ ശപിèുćവൻ

മരണശിêഅനുഭവിèണം; അവൻ അĜെനയും അĊെയയും

ശപിđു; അവെě രéം അവെěേമൽ ഇരിèും. ൧൦ ഒരുവെě

ഭാരäയുമായി വäഭിചാരം െചēുćവൻ, കൂöുകാരെě ഭാരäയുമായി

വäഭിചാരം െചēുć വäഭിചാരിയും വäഭിചാരിണിയും തെć,

മരണശിê അനുഭവിèണം. ൧൧ അĜെě ഭാരäേയാടുകൂടി

ശയിèുćവൻ അĜെě നìത അനാവൃതമാèുćു; ഇരുവരും

മരണശിê അനുഭവിèണം; അവരുെട രéം അവരുെട േമൽ

ഇരിèും. ൧൨ ഒരുവൻ മരുമകേളാടുകൂടി ശയിđാൽ ഇരുവരും

മരണശിê അനുഭവിèണം; അവർ നികൃġകർĊം െചയ്തു;

അവരുെട രéംഅവരുെട േമൽഇരിèും. ൧൩സ്åതീേയാടുകൂടി

ശയിèുćതുേപാെല ഒരുവൻ പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിđാൽ

ഇരുവരും േīėത െചയ്തു; അവർ മരണശിê അനുഭവിèണം;

അവരുെട രéംഅവരുെട േമൽഇരിèും. ൧൪ ഒരു പുരുഷൻഒരു

സ്åതീെയയും അവളുെട അĊെയയും പരിåഗഹിđാൽ അത്

ദുഷ്കർĊം; നിïളുെട ഇടയിൽ ദുഷ്കർĊംഇĭാതിരിേè÷തിന്

അവെനയും അവെരയും തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയണം. ൧൫ ഒരു

പുരുഷൻ മൃഗേûാടുകൂടി ശയിđാൽ അവൻ മരണശിê

അനുഭവിèണം; മൃഗെûയും െകാĭണം. ൧൬ ഒരുസ്åതീ യാെതാരു

മൃഗേûാെടîിലും േചർćുശയിđാൽസ്åതീെയയും മൃഗെûയും

െകാĭണം;അവർ മരണശിêഅനുഭവിèണം;അവരുെട രéം

അവരുെട േമൽഇരിèും. ൧൭ ഒരു പുരുഷൻതെěഅĜെě മകേളാ

അĊയുെട മകേളാആയതെěസേഹാദരിെയപരിåഗഹിđ്അവളുെട

നìതകാണുകയുംഅവൾഅവെěനìതകാണുകയും െചയ്താൽ

അത് ലðാകരം; അവെര അവരുെട ജനûിെě മുĉിൽ

സംഹരിđുകളേയണം; അവൻ സേഹാദരിയുെട നìത

അനാവൃതമാèി; അവൻ തെě കുĤം വഹിèും. ൧൮ ഒരു

പുരുഷൻ ഋതുവായ സ്åതീേയാടുകൂടി ശയിđ് അവളുെട നìത

അനാവൃതമാèിയാൽഅവൻഅവളുെട åസവംഅനാവൃതമാèി;

അവളും തെě രéåസവംഅനാവൃതമാèി; ഇരുവെരയുംഅവരുെട

ജനûിെě ഇടയിൽനിć് േഛദിđുകളേയണം. ൧൯ നിെě

അĊയുെട സേഹാദരിയുെടേയാ അĜെě സേഹാദരിയുെടേയാ

നìതഅനാവൃതമാèരുത്; അïെനയുĐവൻ തെě അടുû

ചാർđèാരûിെയഅനാവൃതയാèുćുവേĭാ; അവർ തïളുെട

കുĤം വഹിèും. ൨൦ ഒരു പുരുഷൻ ഇളയĜെě ഭാരäേയാടുകൂടി

ശയിđാൽ അവൻ ഇളയĜെě നìത അനാവൃതമാèി; അവർ

തïളുെട പാപം വഹിèും; അവർ സăതിയിĭാûവരായി

മരിèണം. ൨൧ ഒരുവൻസേഹാദരെě ഭാരäെയ പരിåഗഹിđാൽഅത്

മാലിനäം; അവൻ സേഹാദരെě നìത അനാവൃതമാèി; അവർ

സăതിയിĭാûവർ ആയിരിèണം. ൨൨ “‘ആകയാൽ നിïൾ

പാർേè÷തിന്ഞാൻ നിïെള െകാ÷ുേപാകുć േദശം നിïെള

ഛർāിđുകളയാതിരിèുവാൻഎെěഎĭാചöïളുംസകലവിധികളും

åപമാണിđ് ആചരിèണം. ൨൩ഞാൻ നിïളുെട മുĉിൽനിćു

നീèിèളയുćജനതയുെട ചöïെളഅനുസരിđു നടèരുത്;ഈ

കാരäïൾ ഒെèയും െചയ്തതുെകാ÷്അവർഎനിè്അറĜായി

തീർćു. ൨൪ “നിïൾഅവരുെട േദശെûൈകവശമാèും”എćു

ഞാൻനിïേളാടു കğിđുവേĭാ; “പാലും േതനും ഒഴുകുćആേദശം

നിïൾൈകവശമാേè÷തിനുഞാൻഅതിെനനിïൾè് തരും;”

ഞാൻ നിïെള ജനതകളിൽനിćു േവർതിരിđവനായ നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. ൨൫ ആകയാൽ ശുĂിയുĐ

മൃഗവും ശുĂിയിĭാû മൃഗവും തĊിലും, ശുĂിയിĭാû

പêിയും ശുĂിയുĐ പêിയും തĊിലും നിïൾ വäതäാസം

െവèണം; ഞാൻ നിïൾè് അശുĂെമćു േവർതിരിđിöുĐ

മൃഗെûെèാ÷ും പêിെയെèാ÷ും നിലû്ഇഴയുćയാെതാരു

ജăുവിെനെèാ÷ും നിïെളûെć അറĜാèരുത്. ൨൬

യേഹാവയായഞാൻ വിശുĂനാകുകെകാ÷ു നിïളും എനിè്

വിശുĂĈാരായിരിèണം;നിïൾഎനിèുĐവരായിരിേè÷തിനു

ഞാൻ നിïെള ജനതകളിൽനിćു േവർതിരിđിരിèുćു. ൨൭

“‘െവളിđĜാേടാ മåăവാദേമാ ഉĐപുരുഷൻആകെöസ്åതീയാകെö

മരണശിê അനുഭവിèണം; അവെര കെĭറിõു െകാĭണം;

അവരുെട രéംഅവരുെട േമൽഇരിèും’”.

൨൧ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

“അഹേരാെě പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാേരാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: ‘പുേരാഹിതൻതെěജനûിൽ ഒരുവെě

ശവûാൽതെćûാൻമലിനമാèരുത്. ൨എćാൽതെěഅĊ,

അĜൻ, മകൻ, മകൾ, സേഹാദരൻ, ൩ തനിèടുûവളും

ഭർûാവിĭാûകനäകയുമായസേഹാദരിഎćിïെനയുĐഉററ

ചാർđèാരാൽ അവനു മലിനനാകാം. ൪ പുേരാഹിതൻ

തെě ജനûിൽ åപമാണിയായിരിèുകയാൽ തെćûാൻ

വിവാഹûിലുെട മലിനമാèിഅശുĂനാèരുത്. ൫പുേരാഹിതĈാർ

തലമുടി വടിèുകയും താടിയുെട അĤം കåതിèുകയും

ശരീരûിൽ മുറിവു÷ാèുകയും അരുത്; ൬ തïളുെട

ൈദവûിെěനാമെûഅശുĂമാèാെതതïളുെടൈദവûിനു

വിശുĂĈാരായിരിèണം; അവർ തïളുെട ൈദവûിെě

േഭാജനമായ യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾ അർĜിèുćു;

ആകയാൽ അവർ വിശുĂĈാരായിരിèണം. ൭ േവശäെയേയാ

ദുർćടĜുകാരûിെയേയാ പുേരാഹിതĈാർ വിവാഹം കഴിèരുത്;

ഭർûാവ് ഉേപêിđവെളയുംവിവാഹംകഴിèരുത്; പുേരാഹിതൻ

തെě ൈദവûിനു വിശുĂൻ ആകുćു. ൮ അതുെകാ÷് നീ

അവെന ശുĂീകരിèണം; അവൻ നിെěൈദവûിനു േഭാജനം

അർĜിèുćവനാകയാൽ നീ അവെന ശുĂീകരിèണം; അവൻ

നിനè് വിശുĂനായിരിèണം; നിïെള ശുĂീകരിèുć

യേഹാവയായഞാൻവിശുĂൻആകുćു. ൯പുേരാഹിതെě മകൾ

ദുർćടĜ് െചയ്തു തെćûാൻഅശുĂയാèിയാൽഅവൾതെě

അĜെനഅശുĂനാèുćു;അവെള തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയണം. ൧൦

“‘അഭിേഷകൈതലം തലയിൽ ഒഴിèെĜöവനും വസ്åതം

ധരിèുവാൻ åപതിഷ്ഠിèെĜöവനുമായി തെěസേഹാദരĈാരിൽ

മഹാപുേരാഹിതനായവൻ തെě തല നìമാèുകേയാ വസ്åതം

കീറുകേയാ അരുത്. ൧൧ അവൻ യാെതാരു ശവേûാടും

അടുèുകയുംതെěഅĜനാലുംഅĊയാലുംഅശുĂനാകുകയും

അരുത്. ൧൨വിശുĂമąിരം വിö്അവൻപുറûിറïുകയും തെě

ൈദവûിെě വിശുĂമąിരംഅശുĂമാèുകയുംഅരുത്; അവെě

ൈദവûിെě അഭിേഷകൈതലമായ കിരീടം അവെěേമൽ

ഇരിèുćു; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. ൧൩ കനäകയായ

സ്åതീെയ മാåതേമ അവൻ വിവാഹം കഴിèാവൂ. ൧൪ വിധവ,

ഉേപêിèെĜöവൾ, ദുർćടĜുകാരûി, േവശäഇïെനയുĐവെര

അവൻവിവാഹംകഴിèരുത്;സçജനûിലുĐകനäകെയമാåതേമ

വിവാഹം കഴിèാവു. ൧൫ അവൻ തെě സăതിെയ തെě

ജനûിെě ഇടയിൽ അശുĂമാèരുത്; ഞാൻ അവെന

ശുĂീകരിèുć യേഹാവആകുćു’”. ൧൬ യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: “നീ അഹേരാേനാടു പറേയ÷ത്

എെăćാൽ: ൧൭ ‘നിെěസăതിപരĉരയിൽഅംഗഹീനനായവൻ

തെěൈദവûിെě േഭാജനംഅർĜിèുവാൻഅടുûുവരരുത്. ൧൮

അംഗഹീനനായ യാെതാരുûനും അടുûുവരരുത്; കുരുടൻ,

മുടăൻ, ൧൯ പതിമൂèൻ, അധികാംഗൻ, കാെലാടിõവൻ,

ൈകെയാടിõവൻ, ൨൦കൂനൻ, മു÷ൻ, േനåതേരാഗി, െചാറിയൻ,

െപാരിđുണïൻ,ഷøൻഎćിïെനയുĐവരുംഅരുത്. ൨൧

പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě സăതിയിൽ അംഗഹീനനായ

ഒരുവനും യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾ അർĜിèുവാൻ

അടുûുവരരുത്; അവൻഅംഗഹീനൻ;അവൻതെěൈദവûിെě

േഭാജനംഅർĜിèുവാൻഅടുûുവരരുത്. ൨൨തെěൈദവûിെě

േഭാജനമായ അതിപരിശുĂമായവയും വിശുĂമായവയും

അവനു ഭêിèാം. ൨൩ എîിലും തിരĠീലയുെട അടുèൽ

െചĭുകയും യാഗപീഠûിെěഅടുûുവരികയുംഅരുത്;അവൻ
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അംഗഹീനനേĭാ; അവൻ എെě വിശുĂസാധനïെള

അശുĂമാèരുത്; ഞാൻ അവെര ശുĂീകരിèുć യേഹാവ

ആകുćു’”. ൨൪ േമാെശ ഇത് അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും

എĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറõു.

൨൨ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്

എെăćാൽ: ൨ “യിåസാേയൽ മèൾ എനിè്

ശുĂീകരിèുć വിശുĂസാധനïെളസംബĆിđ് അഹേരാനും

അവെě പുåതĈാരും സൂêിđു നില്േèണെമćും എെě

വിശുĂനാമെû അശുĂമാèരുെതćും അവേരാടു

പറയണം. ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. ൩ “നീ അവേരാടു

പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘നിïളുെട തലമുറകളിൽ നിïളുെട

സകലസăതിയിലും ആെരîിലും അശുĂനായിരിèുേĉാൾ

യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവയ്èു ശുĂീകരിèുć

വിശുĂസാധനïേളാട് അടുûാൽ അവെന എെě

സćിധിയിൽനിć് േഛദിđുകളേയണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. ൪

അഹേരാെě സăതിയിൽ ആെരîിലും കുഷ്ഠേരാഗിേയാ

ശുĥåസവèാരേനാ ആയാൽ അവൻ ശുĂനായിûീരുംവെര

വിശുĂസാധനïൾ ഭêിèരുത്; ശവûാൽ അശുĂമായ

യാെതാെćîിലും െതാടുćവനുംബീജസ്ഖലനം ഉ÷ായവനും ൫

അശുĂിവരുûുć യാെതാരു ഇഴജാതിെയ എîിലും വĭ

അശുĂിയുമു÷ായിö് അശുĂിവരുûുć മനുഷäെന എîിലും

െതാടുćവനും ൬ഇïെനവĭതുംസ്പർശിèുćവൻസĆäവെര

അശുĂനായിരിèണം;അവൻ േദഹം െവĐûിൽകഴുകിയേശഷം

അĭാെത വിശുĂസാധനïൾ ഭêിèരുത്. ൭ സൂരäൻ

അസ്തമിđേശഷം അവൻ ശുĂനാകും; പിെć അവനു

വിശുĂസാധനïൾഭêിèാം;അത്അവെěആഹാരമേĭാ. ൮

സçാഭാവികമായി ചûതിെനയും പറിđുകീറിേĜായതിെനയും തിćിö്

തെćûാൽഅശുĂമാèരുത്; ഞാൻ യേഹാവആകുćു. ൯

ആകയാൽ അവർ എെě åപമാണïെള അശുĂമാèി

തïളുെടേമൽ പാപം വരുûുകയും അതിനാൽ മരിèുകയും

െചēാതിരിèുവാൻ അവ åപമാണിèണം; ഞാൻ അവെര

ശുĂീകരിèുć യേഹാവ ആകുćു. ൧൦ യാെതാരു അനäനും

വിശുĂസാധനം ഭêിèരുത്; പുേരാഹിതെě അടുèൽ വćു

പാർèുćവനും കൂലിèാരനും വിശുĂസാധനം ഭêിèരുത്. ൧൧

എćാൽപുേരാഹിതൻ ഒരുവെനവിലയ്èു വാïിയാൽഅവനും

വീöിൽപിറćു÷ായവനും ഭêിèാം;ഇവർè്അവെěആഹാരം

ഭêിèാം. ൧൨ പുേരാഹിതെě മകൾ പുേരാഹിേതതര

കുടുംബèാരനു ഭാരäയായാൽ അവൾ വിശുĂസാധനïളായ

വഴിപാട് ഒćും ഭêിèരുത്. ൧൩പുേരാഹിതെě മകൾവിധവേയാ

ഉേപêിèെĜöവേളാആയിസăതിയിĭാെതഅĜെěവീöിേലèു

തെěയൗവനûിൽഎćേപാെല മടïിവćാൽഅവൾè്അĜെě

ആഹാരം ഭêിèാം; എćാൽ യാെതാരു അനäനും അത്

ഭêിèരുത്. ൧൪ ഒരുവൻ അബĂവശാൽ വിശുĂസാധനം

ഭêിđുേപായാൽഅവൻവിശുĂസാധനംഅòിൽഒരംശവും കൂöി

പുേരാഹിതനു െകാടുèണം. ൧൫ യിåസാേയൽ മèൾ

യേഹാവയ്è്അർĜിèുćവിശുĂസാധനïൾപുേരാഹിതĈാർ

അശുĂമാèരുത്. ൧൬യിåസാേയൽ മèളുെട വിശുĂസാധനïൾ

ഭêിèുćതിൽഅവരുെട േമൽഅകൃതäûിെěകുĤം വരുûരുത്;

ഞാൻഅവെരശുĂീകരിèുćയേഹാവആകുćു’”. ൧൭യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൧൮ “നീഅഹേരാേനാടും

പുåതĈാേരാടും എĭായിåസാേയൽമèേളാടും പറേയ÷ത്

എെăćാൽ: ‘യിåസാേയൽഗൃഹûിേലാ യിåസാേയലിൽ ഉĐ

പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും യേഹാവയ്èു േഹാമയാഗമായിö്

അർĜിèുćവĭ േനർđകളാകെöസçേമധാദാനïളാകെöഇവയിൽ

ഏെതîിലും ഒരു വഴിപാട് കഴിèുćു എîിൽ ൧൯ നിïൾè്

åപസാദം ലഭിèുവാൻ തèവĚം അത് മാടുകളിൽനിേćാ

െചĊരിയാടുകളിൽനിേćാ േകാലാടുകളിൽനിേćാഊനമിĭാûഒരു

ആണായിരിèണം. ൨൦ ഊനമുĐ യാെതാćിെനയും നിïൾ

അർĜിèരുത്;അതിനാൽനിïൾè് åപസാദം ലഭിèുകയിĭ. ൨൧

ഒരുവൻ േനർđനിവൃûിèാേയാ സçേമധാദാനമായിേöാ

യേഹാവയ്èു മാടുകളിൽനിćാകെöആടുകളിൽനിćാകെö ഒćിെന

സമാധാനയാഗമായി അർĜിèുേĉാൾ അത് åപസാദമാകുവാൻ

തèവĚംഊനമിĭാûത്ആയിരിേèണം;അതിന് ഒരുകുറവും

ഉ÷ായിരിèരുത്. ൨൨കുരുട്, ചതവ്, മുറിവ്, മുഴ, െചാറി, പുഴുèടി

എćിവയുĐ യാെതാćിെനയും യേഹാവയ്è് അർĜിèരുത്;

ഇവയിൽ ഒćിെനയും യേഹാവയ്è് യാഗപീഠûിേĈൽ

ദഹനയാഗമായിഅർĜിèരുത്; ൨൩അവയവïളിൽഏെതîിലും

നീളം കൂടിേയാ കുറേõാഇരിèുćകാളെയയും കുõാടിെനയും

സçേമധാദാനമായിö് അർĜിèാം; എćാൽ േനർđയായിö്

അത് åപസാദമാകുകയിĭ. ൨൪ വൃഷണïൾ ചതđേതാ

എടുûുകളõേതാ ഉടđേതാ മുറിđുകളõേതാ ആയതിെന

നിïൾ യേഹാവയ്è് അർĜിèരുത്; നിïൾ ഇവെയെകാ÷്

നിïളുെട േദശû് ഒരു യാഗവും െചēരുത്. ൨൫ അനäെě

ൈകയിൽനിć് ഇïെനയുĐ ഒćിെനയും വാïി നിïളുെട

ൈദവûിെě േഭാജനമായിö് അർĜിèരുത്; അവയ്èു േകടും

കുറവും ഉĐതുെകാ÷് അവയാൽ നിïൾè് åപസാദം

ലഭിèുകയിĭ’”. ൨൬ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്എെăćാൽ: ൨൭ “ഒരു കാളേയാ െചĊരിയാേടാ

േകാലാേടാ പിറćാൽ ഏഴു ദിവസം തĐയുെട അടുèൽ

ആയിരിേèണം; എöാം ദിവസംമുതൽ അത് യേഹാവയ്èു

ദഹനയാഗമായി åപസാദമാകും. ൨൮പശുവിെനേയാ െപĚാടിെനേയാ

അതിെനയും കുöിെയയും ഒരു ദിവസûിൽ അറുèരുത്. ൨൯

യേഹാവയ്èു സ്േതാåതയാഗം അർĜിèുേĉാൾ അത്

åപസാദമാകûèവĚംഅർĜിèണം. ൩൦അć്തെćഅതിെന

ഭêിേèണം; രാവിെലവെരഅതിൽ ഒöും േശഷിĜിèരുത്;ഞാൻ

യേഹാവ ആകുćു. ൩൧ആകയാൽ നിïൾ എെě കğനകൾ

åപമാണിđ്ആചരിèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു. ൩൨എെě

വിശുĂനാമെûനിïൾഅശുĂമാèരുത്; യിåസാേയൽ മèളുെട

ഇടയിൽ ഞാൻ ശുĂീകരിèെĜടണം; ഞാൻ നിïെള

ശുĂീകരിèുć യേഹാവ ആകുćു. ൩൩ നിïൾè്

ൈദവമായിരിേè÷തിനുഈജിപ്Ĥിൽനിćു നിïെള െകാ÷ുവć

ഞാൻയേഹാവആകുćു”.

൨൩ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാടു പറേയ÷ത്: ‘എെě

ഉĀവïൾ, വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേö÷ യേഹാവയുെട

ഉĀവïൾഇവയാകുćു: ൩ആറ് ദിവസം േജാലി െചēണം;ഏഴാം

ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം കൂേട÷ുćസçčതയ്èുĐശĒû്.

അć് ഒരു േജാലിയും െചēരുത്; നിïളുെടസകലവാസčലïളിലും

അത് യേഹാവയുെട ശĒû് ആകുćു. ൪ “‘അതതുകാലûു

വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂേö÷ുćയേഹാവയുെട ഉĀവïൾ

ഇവയാകുćു: ൫ ഒćാം മാസം പതിനാലാം തീയതിസĆäാസമയû്

യേഹാവയുെട െപസഹ. ൬ ആ മാസം പതിനòാം തീയതി

യേഹാവയ്èു പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുćാൾ;ഏഴു ദിവസം

പുളിĜിĭാûഅĜം ഭêിèണം. ൭ ഒćാം ദിവസം നിïൾè്

വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാകണം; പതിവുĐേജാലി യാെതാćും

െചēരുത്. ൮ നിïൾ ഏഴു ദിവസം യേഹാവയ്èു ദഹനയാഗം

അർĜിèണം; ഏഴാം ദിവസം വിശുĂസഭാേയാഗം; അć്

പതിവുĐേജാലി യാെതാćും െചēരുത്’”. ൯യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൧൦ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാടു

പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘ഞാൻ നിïൾè് തരുć േദശûു

നിïൾഎûിയേശഷംഅതിെല വിളെവടുèുേĉാൾനിïളുെട

െകായ്ûിെല ആദäെû കĤ പുേരാഹിതെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരണം. ൧൧നിïൾè് åപസാദം ലഭിേè÷തിന്അവൻആ

കĤയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനം െചēണം.ശĒûിെě

പിെĤ ദിവസം പുേരാഹിതൻ അത് നീരാജനം െചēണം. ൧൨ കĤ

നീരാജനം െചēുć ദിവസംനിïൾയേഹാവയ്èു േഹാമയാഗമായി

ഒരു വയĢു åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഒരു ആണാöിൻകുöിെയ

അർĜിèണം. ൧൩ അതിെě േഭാജനയാഗം എĚേചർû

ര÷ിടïഴി േനരിയ മാവ് ആയിരിèണം; അത് യേഹാവയ്èു

സൗരഭäവാസനയായുĐദഹനയാഗം;അതിെěപാനീയയാഗം ഒരു

നാഴി വീõ്ആയിരിèണം. ൧൪നിïളുെടൈദവûിനു വഴിപാട്

െകാ÷ുവരുć ദിവസംവെര നിïൾ അĜമാകെö മലരാകെö

കതിരാകെö തിćരുത്; നിïളുെടസകലവാസčലïളിലും ഇതു

തലമുറതലമുറയായി നിïൾè് എേćèുമുĐ ചöംആയിരിèണം.

൧൫ “‘ശĒûിെěപിെĤćാൾമുതൽനിïൾനീരാജനûിെěകĤ

െകാ÷ുവć ദിവസംമുതൽ തെć,എĚിഏഴു ശĒû് തികയണം.
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൧൬ഏഴാമെû ശĒûിെě പിെĤćാൾവെര അĉത് ദിവസം

എĚി യേഹാവയ്èു പുതിയ ധാനäംെകാ÷് ഒരു േഭാജനയാഗം

അർĜിèണം. ൧൭നീരാജനûിന് ര÷ിടïഴി മാവുെകാ÷് ര÷Ĝം

നിïളുെട വാസčലïളിൽനിćു െകാ÷ുവരണം;അത് േനരിയ

മാവുെകാ÷ുĐതും പുളിĜിđു ചുöതും ആയിരിèണം; അത്

യേഹാവയ്è് ആദäവിളവ്. ൧൮ അĜേûാടുകൂടി ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഏഴു െചĊരിയാöിൻകുöികെളയും

ഒരു കാളèുöിെയയും ര÷ു മുöാടിെനയും അർĜിèണം;

അവയും അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും

യേഹാവയ്èുസൗരഭäവാസനയായദഹനയാഗമായിയേഹാവയ്èു

േഹാമയാഗമായിരിèണം. ൧൯ ഒരു േകാലാöുെകാĤെന

പാപയാഗമായും ഒരു വയĢു åപായമുĐ ര÷് ആöിൻകുöിെയ

സമാധാനയാഗമായും അർĜിèണം. ൨൦ പുേരാഹിതൻഅവെയ

ആദäവിളവിെě അĜേûാടും ര÷് ആöിൻകുöിേയാടുംകൂടി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നീരാജനാർĜണമായി നീരാജനം

െചēണം; അവ പുേരാഹിതനുേവ÷ി യേഹാവയ്èു

വിശുĂമായിരിèണം. ൨൧ അć് തെć നിïൾ

വിശുĂസഭാേയാഗം വിളിđുകൂöണം;അć് കഠിന േജാലി യാെതാćും

െചēരുത്; ഇതു നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും

തലമുറതലമുറയായി നിïൾè് എേćèുമുĐ ചöംആയിരിèണം.

൨൨ “‘നിïളുെട നിലûിെല വിളവ് എടുèുേĉാൾവയലിെěഅരികു

തീർûു െകാēരുത്; കാലാ െപറുèുകയുമരുത്; അത് ദരിåദനും

പരേദശിèും വിേöേèണം;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ആകുćു’”. ൨൩യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨൪ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാടു പറേയ÷ത്എെăćാൽ: ‘ഏഴാം

മാസം ഒćാംതീയതി നിïൾè്കാഹളധçനിയുെടഅനുസ്മരണവും

വിശുĂസഭാേയാഗമുĐ സçčദിവസവുമായിരിèണം. ൨൫

അć് കഠിന േജാലി യാെതാćും െചēാെത യേഹാവയ്èു

ദഹനയാഗം അർĜിèണം’”. ൨൬ യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨൭ “ഏഴാം മാസം പûാം

തീയതി പാപപരിഹാരദിവസം ആകുćു. അć് നിïൾè്

വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാകണം; നിïൾആÿതപനം െചēുകയും

യേഹാവയ്èു ദഹനയാഗം അർĜിèുകയും േവണം. ൨൮അć്

നിïൾയാെതാരു േജാലിയും െചēരുത്;അത് നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിേè÷തിനുĐപാപപരിഹാരദിവസം. ൨൯അć്ആÿതപനം

െചēാûഏവെനയുംഅവെěജനûിൽനിćു േഛദിđുകളേയണം.

൩൦അć്ആെരîിലും വĭ േജാലിയും െചയ്താൽഅവെനഞാൻ

അവെě ജനûിെě ഇടയിൽനിć് നശിĜിèും. ൩൧ യാെതാരു

േജാലിയും െചēരുത്; ഇതു നിïൾè് തലമുറതലമുറയായി

നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും എേćèുമുĐ ചöം

ആയിരിèണം. ൩൨അത് നിïൾè്സçčതയ്èുĐശĒû്;

അć് നിïൾആÿതപനം െചēണം.ആമാസം ഒĉതാം തീയതി

ൈവകുേćരംമുതൽ പിെĤćാൾ ൈവകുേćരംവെര നിïൾ

ശĒû്ആചരിèണം”. ൩൩യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൩൪ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാടു പറേയ÷ത്

എെăćാൽ: ‘ഏഴാം മാസം പതിനòാം തീയതിമുതൽഏഴു ദിവസം

യേഹാവയ്è് കൂടാരെĜരുćാൾആകുćു. ൩൫ ഒćാം ദിവസûിൽ

വിശുĂസഭാേയാഗം ഉ÷ാകണം;അć് കഠിന േജാലി യാെതാćും

െചēരുത്. ൩൬ ഏഴു ദിവസം യേഹാവയ്è് ദഹനയാഗം

അർĜിèണം; എöാം ദിവസം നിïൾè് വിശുĂസഭാേയാഗം

ഉ÷ാകണം; യേഹാവയ്èു ദഹനയാഗവും അർĜിèണം;

അć് പരിശുĂമായ സമാപന സഭാേയാഗം; കഠിന േജാലി

യാെതാćും െചēരുത്. ൩൭ “‘യേഹാവയുെട ശĒûുകളും

നിïളുെട വഴിപാടുകളും നിïളുെട എĭാ േനർđകളും നിïൾ

യേഹാവയ്èു െകാടുèുćസകലസçേമധാദാനïളും കൂടാെത

൩൮ അതത് ദിവസûിൽ യേഹാവയ്èു ദഹനയാഗവും

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവുംഅർĜിേè÷തിന്

വിശുĂസഭാേയാഗïൾ വിളിđുകൂേö÷ുć യേഹാവയുെട

ഉĀവïൾഇവ തെć. ൩൯ “‘ഭൂമിയുെട ഫലം േശഖരിđേശഷം

ഏഴാം മാസം പതിനòാംതീയതി യേഹാവയ്è്ഏഴു ദിവസം ഉĀവം

ആചരിèണം;ആദä ദിവസം വിശുĂസçčത; എöാം ദിവസവും

വിശുĂസçčത. ൪൦ആദä ദിവസം ഭംഗിയുĐവൃêïളുെട ഫലവും

ഈăĜനയുെട കുരുേûാലയും തഴđിരിèുć വൃêïളുെട

െകാĉും ആĤലരിയും എടുûുെകാ÷് നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഏഴു ദിവസംസേăാഷിèണം. ൪൧

വർഷംേതാറും ഏഴു ദിവസം യേഹാവയ്è് ഈ ഉĀവം

ആചരിèണം; ഇതു തലമുറതലമുറയായി നിïൾè് എേćèുമുĐ

നിയമം; ഏഴാം മാസûിൽ അത് ആചരിèണം. ൪൨ ഞാൻ

യിåസാേയൽ മèെളഈജിപ്Ĥിൽനിćു െകാ÷ുവćേĜാൾ ൪൩

അവെര കൂടാരïളിൽ പാർĜിđു എćു നിïളുെട സăതികൾ

അറിയുവാൻ നിïൾ ഏഴു ദിവസം കൂടാരïളിൽ പാർèണം;

യിåസാേയലിെലസçേദശികൾ ഒെèയും കൂടാരïളിൽ പാർèണം;

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു’”. ൪൪അïെന

േമാെശ യേഹാവയുെട ഉĀവïെള യിåസാേയൽ മèേളാട്

അറിയിđു.

൨൪ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത് എെăćാൽ: ൨ “ദീപïൾ

നിതäം കûിെèാ÷ിരിേè÷തിന് യിåസാേയൽ മèൾ

നിലവിളèിന് ഇടിെđടുû െതളിവുĐ ഒലിെവĚ നിെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരണെമć് അവേരാടു കğിèുക. ൩

സമാഗമനകൂടാരûിൽ സാêäûിെě തിരĠീലയ്èു പുറûു

ൈവകുേćരംമുതൽരാവിെലവെരകേû÷തിന്അഹേരാൻഅത്

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിതäം ഒരുèിവയ്èണം; ഇത്

തലമുറതലമുറയായി നിïൾè്എേćèുമുĐ നിയമംആകുćു. ൪

അവൻനിതäവും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽതîനിലവിളèിേĈൽ

ദീപïൾ ഒരുèിവയ്èണം. ൫ “നീ േനരിയ മാവ് എടുû്

അതുെകാ÷് പåă÷് േദാശ ചുടണം; ഓേരാ േദാശ ര÷ിടïഴി

മാവുെകാ÷് ആയിരിèണം. ൬ അവെയ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ തîേമശേമൽ ര÷് അടുèായിö് ഓേരാ

അടുèിൽ ആറുവീതം െവèണം. ൭ ഓേരാ അടുèിേĈൽ

നിർĊലമായ കുăുരുèം വയ്േèണം; അത് അĜûിേĈൽ

നിേവദäമായിയേഹാവയ്èു ദഹനയാഗമായിരിèണം. ൮അവൻ

അത് നിതäനിയമമായിöു യിåസാേയൽ മèേളാടു വാïി

ശĒûുേതാറും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിരăരമായി

അടുèിവèണം. ൯ അത് അഹേരാനും പുåതĈാർèും

ഉĐതായിരിèണം; അവർ അത് ഒരു വിശുĂčലûുവđ്

ഭêിèണം; അത് അവനു ശാശçതാവകാശമായി യേഹാവയുെട

ദഹനയാഗïളിൽഅതിവിശുĂംആകുćു”. ൧൦അനăരം ഒരു

യിåസാേയലäസ്åതീയുെടയും ഒരു ഈജിപ്Ĥുകാരെěയും മകനായ

ഒരുവൻയിåസാേയൽ മèളുെട മേĂä െചć്; യിåസാേയലäസ്åതീയുെട

ഈ മകനും ഒരു യിåസാേയേലäനും തĊിൽ പാളയûിൽവđു

ശണ്ഠകൂടി. ൧൧യിåസാേയലäസ്åതീയുെട മകൻതിരുനാമം ദുഷിđു

ശപിđു; അതുെകാ÷് അവർ അവെന േമാെശയുെട അടുèൽ

െകാ÷ുവćു;അവെěഅĊയ്è് െശേലാമീû് എćു േപര്. അവൾ

ദാൻേഗാåതûിൽ ദിåബി എെćാരുവെě മകളായിരുćു. ൧൨

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് കിേö÷തിന്അവർഅവെനതടവിൽവđു.

൧൩ അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൧൪

“ശപിđവെന പാളയûിനു പുറûു െകാ÷ുേപാകുക; േകöവർ

എĭാവരും അവെě തലയിൽ ൈകവđേശഷം സഭെയാെèയും

അവെന കെĭറിõു െകാĭണം. ൧൫ എćാൽ യിåസാേയൽ

മèേളാടു നീ പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘ആെരîിലും തെě

ൈദവെû ശപിđാൽ അവൻ തെě പാപം വഹിèും. ൧൬

യേഹാവയുെട നാമം ദുഷിèുćവൻമരണശിêഅനുഭവിèണം;

സഭെയാെèയും അവെന കെĭറിയണം; പരേദശിയാകെö

സçേദശിയാകെö തിരുനാമെû ദുഷിèുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിèണം. ൧൭ മനുഷäെന െകാĭുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിèണം. ൧൮ മൃഗെûെകാĭുćവൻമൃഗûിനു പകരം

മൃഗെûെകാടുèണം. ൧൯ ഒരുവൻകൂöുകാരനു േകട് വരുûിയാൽ

അവൻ െചയ്തതുേപാെല തെćഅവേനാട് െചēണം. ൨൦ ഒടിവിനു

പകരം ഒടിവ്, കĚിന് പകരം കĚ്, പĭിനു പകരം പĭ്; ഇïെന

അവൻ മേĤയാളിനു േകടുവരുûിയതുേപാെലതെć അവനും

വരുûണം. ൨൧ മൃഗെû െകാĭുćവൻ അതിന് പകരം

െകാടുèണം; എćാൽ മനുഷäെന െകാĭുćവൻ മരണശിê

അനുഭവിèണം. ൨൨ നിïൾè് പരേദശിèും സçേദശിèും

ഒരു åപമാണം തെć ആയിരിèണം; ഞാൻ നിïളുെട
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ൈദവമായ യേഹാവആകുćു’”. ൨൩ ദുഷിđവെന പാളയûിനു

പുറûുെകാ÷ുേപായി കെĭറിയണെമćു േമാെശ യിåസാേയൽ

മèേളാടു പറõു. യേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđതുേപാെല

യിåസാേയൽ മèൾെചയ്തു.

൨൫ യേഹാവ സീനായിപർĔതûിൽവđു േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൨ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാടു

പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘ഞാൻ നിïൾè് തരുć േദശûു

നിïൾ എûിയേശഷം േദശം യേഹാവയ്èു ശĒû്

ആചരിèണം. ൩ ആറ് വർഷം നിെě നിലം വിതയ്èണം;

അåപകാരംആറ് വർഷം നിെě മുăിരിേûാöം വĐിûല മുറിđ്

അനുഭവം എടുèണം. ൪ ഏഴാം വർഷûിൽ േദശûിന്

സçčതയുĐശĒûായയേഹാവയുെടശĒû്ആയിരിèണം;

നിെě നിലം വിതയ്èുകയും മുăിരിേûാöം വĐിûല

മുറിèുകയും െചēരുത്. ൫ നിെě െകായ്ûിെě പടു വിളവു

െകാēുകയും വĐിûല മുറിèാû മുăിരിേûാöûിെല പഴം

പറിèുകയുംഅരുത്;അത് േദശûിന് ശĒû് വർഷംആകുćു.

൬ േദശûിെě ശĒûിൽ തനിെയ വിളയുćതു നിïളുെട

ആഹാരമായിരിèണം; നിനèും നിെě ദാസനും ദാസിèും

കൂലിèാരനും നിേćാടുകൂെട പാർèുćപരേദശിèും ൭നിെě

കćുകാലിèും നിെě േദശûിെല കാöുമൃഗûിനും അതിെě

അനുഭവം ഒെèയും ആഹാരമായിരിèണം. ൮ “‘പിെć ഏഴു

ശĒûുവർഷമായ ഏേഴഴുവർഷം എĚണം; അïെന ഏഴു

ശĒûുവർഷമായനാğെûാĉതു വർഷംകഴിയണം. ൯അേĜാൾ

ഏഴാം മാസം പûാം തീയതി മഹാധçനികാഹളം ധçനിĜിèണം;

പാപപരിഹാരദിവസûിൽനിïൾനിïളുെട േദശû്എĭായിടവും

കാഹളം ധçനിĜിèണം. ൧൦അĉതാം വർഷെû ശുĂീകരിđു

േദശെûĭായിടവും സകലനിവാസികൾèും സçാതåăäം

åപസിĂമാèണം;അത് നിïൾè് േയാേബൽവർഷമായിരിèണം:

നിïൾ താăാെě അവകാശûിേലèു മടïിേĜാകണം;

ഓേരാരുûൻതാăാെěകുടുംബûിേലèും മടïിേĜാകണം. ൧൧

അĉതാം വർഷം നിïൾè് േയാേബൽ വർഷമായിരിèണം;

അതിൽ നിïൾ വിതയ്èുകേയാ തനിെയ മുളđുവć വിളവ്

െകാēുകേയാ വĐിûല മുറിèാû മുăിരിവĐിയുെട പഴം

പറിèുകേയാ െചēരുത്. ൧൨അത് േയാേബൽവർഷംആകുćു;

അത് നിïൾè് വിശുĂമായിരിèണം;ആവർഷെûഅനുഭവം

നിïൾ വയലിൽ നിćുതെć എടുûു ഭêിèണം. ൧൩

ഇïെനയുĐ േയാേബൽ വർഷûിൽ നിïൾ താăാെě

അവകാശûിേലèു മടïിേĜാകണം. ൧൪കൂöുകാരന് എെăîിലും

വില്èുകേയാ കൂöുകാരേനാട് എെăîിലും വാïുകേയാ

െചയ്താൽ നിïൾ തĊിൽതĊിൽ അനäായം െചēരുത്. ൧൫

േയാേബൽവർഷûിെě േശഷമുĐ വർഷïളുെട സംഖäè്

ഒûവĚം നിെě കൂöുകാരേനാട് വാïണം; അനുഭവമുĐ

വർഷïളുെട സംഖäè് ഒûവĚംഅവൻനിനè് വിൽèണം.

൧൬ വർഷïൾ ഏറിയിരുćാൽ വില ഉയർûണം; വർഷïൾ

കുറõിരുćാൽവില താഴ്ûണം;അനുഭവûിെěകാലസംഖäè്

ഒûവĚംഅവൻനിനè് വില്èുćു. ൧൭ആകയാൽനിïൾ

തĊിൽതĊിൽഅനäായം െചēരുത്; നിെěൈദവെûഭയെĜടണം:

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായ യേഹാവആകുćു. ൧൮അതുെകാ÷്

നിïൾഎെěകğനകൾഅനുസരിđ്എെěവിധികൾ åപമാണിđ്

ആചരിèണം;എćാൽനിïൾ േദശûുനിർഭയം വസിèും. ൧൯

ഭൂമി അതിെě ഫലം തരും; നിïൾ തൃപ്തിയായി ഭêിđ് അതിൽ

നിർഭയം വസിèും. ൨൦ എćാൽ “ഏഴാം വർഷûിൽ ഞïൾ

എă് ഭêിèും? ഞïൾ വിതയ്èുകയും ഞïളുെട

അനുഭവെമടുèുകയും െചēരുതേĭാ” എćു നിïൾ

പറയുćുെവîിൽ ൨൧ഞാൻആറാം വർഷûിൽനിïൾè്എെě

അനുåഗഹംഅരുളുകയുംഅത് മൂćുവർഷേûèുĐഅനുഭവം

തരുകയും െചēും. ൨൨എöാം വർഷûിൽനിïൾവിതയ്èുകയും

ഒĉതാം വർഷംവെര പഴയ അനുഭവംെകാ÷് ഉപജീവിèുകയും

േവണം; അതിെě അനുഭവം വരുćത് വെര പഴയതുെകാ÷്

ഉപജീവിđുെകാĐണം. ൨൩ നിലം എേćèുമായി വിൽèരുത്;

േദശം എനിèുĐത് ആകുćു; നിïൾ എെě അടുèൽ

പരേദശികളും വćു പാർèുćവരും അേåത. ൨൪ നിïളുെട

അവകാശമായ േദശെûĭാംനിലûിനു വീെ÷ടുĜ്സĊതിèണം.

൨൫ “‘നിെěസേഹാദരൻ ദിരåദനായിûീർćു തെěഅവകാശûിൽ

ഏതാനും വിĤാൽഅവെěഅടുûചാർđèാരൻവćുസേഹാദരൻ

വിĤതു വീ÷ുെകാĐണം. ൨൬എćാൽവീ÷ുെകാĐുവാൻഅവന്

ആരും ഇĭാെത ഇരിèുകയും താൻതെć വകയുĐവനായി

വീ÷ുെകാĐുവാൻ åപാപ്തനാകുകയും െചയ്താൽ ൨൭ അത്

വിĤതിനുേശഷമുĐ വർഷïൾ കണèാèി വാïിയവന്

അധികതുകതിരിെകെèാടുû്അവൻതെěഅവകാശûിേലèു

മടïിവരണം. ൨൮ എćാൽ മടèിെèാടുèുവാൻ അവനു

åപാപ്തിയിĭ എîിൽ വിĤുേപായതു േയാേബൽ വർഷംവെര

വാïിയവെě കēിൽ ഇരിèണം; േയാേബൽ വർഷûിൽഅത്

ഒഴിõുെകാടുèുകയും അവൻ തെě അവകാശûിേലèു

മടïിവരുകയും േവണം. ൨൯ “‘ഒരുവൻ മതിലുĐപöണûിൽ ഒരു

വീടു വിĤാൽ വിĤേശഷം ഒരു വർഷûിനകം അവന് അത്

വീ÷ുെകാĐാം; വീ÷ുെകാĐുവാൻഒരു വർഷെûഅവധി ഉ÷്.

൩൦ ഒരു വർഷം മുഴുവൻ തികയുേവാളം വീ÷ുെകാ÷ിെĭîിൽ

മതിലുĐ പöണûിെല വീട്, വാïിയവനു തലമുറതലമുറയായി

എćും čിരമായിരിèണം; േയാേബൽ വർഷûിൽ അത്

ഒഴിõുെകാടുè÷ാ. ൩൧ മതിലിĭാû åഗാമïളിെലവീടുകൾ

േദശûുĐ നിലûിനു സമമായി കണèാèെĜടണം;

അവയ്èു വീെ÷ടുĜ് ഉ÷്; േയാേബൽ വർഷûിൽ അവെയ

ഒഴിõുെകാടുèണം. ൩൨ എćാൽ േലവäരുെട പöണïളും

അവരുെട അവകാശമായ പöണïളിെല വീടുകളും േലവäർè്

എേĜാൾ േവണെമîിലും വീ÷ുെകാĐാം. ൩൩ േലവäരിൽ ഒരുവൻ

താൻവിĤവീട് വീ÷ുെകാĐുćിെĭîിൽഅവെěഅവകാശമായ

പöണûിലുĐ വിĤുേപായ വീട് േയാേബൽ വർഷûിൽ

ഒഴിõുെകാടുèണം; േലവäരുെട പöണïളിെല വീടുകൾ

യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽഅവർèുĐഅവകാശമാണേĭാ.

൩൪എćാൽഅവരുെട പöണïേളാടു േചർćിരിèുćപുğുറമായ

ഭൂമി വിൽèരുത്; അത്അവർè് ശാശçതാവകാശംആകുćു. ൩൫

“‘നിെě സേഹാദരൻ ദരിåദനായിûീർćു നിെě അടുèൽവđു

êയിđുേപായാൽനീഅവെനതാïണം;അനäനും പരേദശിയും

എćേപാെലഅവൻനിെěഅടുèൽപാർèണം. ൩൬അവേനാട്

പലിശയും ലാഭവും വാïരുത്; നിെě ൈദവെû ഭയെĜടണം;

നിെě സേഹാദരൻ നിെě അടുèൽ പാർèണം. ൩൭

നിെě പണം അവന് പലിശയ്èു െകാടുèരുത്; നിെě

ആഹാരം അവന് ലാഭûിനായി െകാടുèുകയും അരുത്. ൩൮

ഞാൻ നിïൾè് കനാൻേദശം തരുവാനും നിïളുെട

ൈദവമായിരിèുവാനുംനിïെളഈജിപ്Ĥിൽനിćുെകാ÷ുവć

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. ൩൯ “‘നിെě

സേഹാദരൻ ദരിåദനായിûീതീർćുതെćûാൻനിനè് വിĤാൽ

അവെനെèാ÷് അടിമേവല െചēിèരുത്. ൪൦ കൂലിèാരൻ

എćേപാെലയും വćുപാർèുćവൻ എćേപാെലയും അവൻ

നിെě അടുèൽ ഇരുćു േയാേബൽസംവĀരംവെര നിെć

േസവിèണം. ൪൧ പിെćഅവൻതെě മèളുമായി നിെć വിöു

തെěകുടുംബûിേലè് മടïിേĜാകണം; തെěപിതാèĈാരുെട

അവകാശûിേലè് അവൻ മടïിേĜാകണം. ൪൨ അവർ

ഈജിപ്Ĥിൽനിćു ഞാൻ െകാ÷ുവć എെě ദാസĈാർ

ആകുക െകാ÷് അവെര അടിമകളായി വിൽèരുത്. ൪൩

അവേനാട് കാഠിനäം åപവർûിèരുത്; നിെě ൈദവെû

ഭയെĜടണം. ൪൪ നിെě അടിമകളായ പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും

നിïൾè് ചുĤുമുĐ ജനതകളിൽനിć് ആയിരിèണം;

അവരിൽനിć് അടിമകളായ പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും

വാïണം. ൪൫അåപകാരം നിïളുെട ഇടയിൽ വćുപാർèുć

അനäജാതിèാരുെട മèളിൽനിćും അവർ നിïളുെട േദശûു

ജനിĜിđവരും നിïേളാടുകൂടി ഇരിèുćവരുമായ അവരുെട

കുടുംബïളിൽനിćും നിïൾ വാïണം; അവർ നിïൾè്

അവകാശമായിരിèണം; ൪൬ നിïളുെട േശഷം നിïളുെട

മèൾèും അവകാശമായിരിേè÷തിനു നിïൾ അവെര

അവകാശമാèിെèാĐണം; അവർ എćും നിïൾè്

അടിമകളായിരിèണം; യിåസാേയൽ മèളായ നിïളുെട

സേഹാദരĈാേരാേടാ നിïൾ കാഠിനäം åപവർûിèരുത്. ൪൭

“‘നിേćാടുകൂെടയുĐപരേദശിേയാഅനäേനാസĉćനാവുകയും

അവെě അടുèലുĐ നിെě സേഹാദരൻ ദരിåദനായിûീർćു
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അനäേനാ പരേദശിേèാ അനäെě സăതിേèാ തെćûാൻ

വില്èുകയും െചയ്താൽ ൪൮അവൻ തെćûാൻ വിĤേശഷം

അവെന വീെ÷ടുèാം;അവെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുവന് അവെന

വീെ÷ടുèാം. ൪൯ അവെě പിതാവിെě സേഹാദരേനാ

പിതാവിെě സേഹാദരെě പുåതേനാ അവെന വീെ÷ടുèാം;

അെĭîിൽ അവെě കുടുംബûിൽ അവെě അടുû

ചാർđèാരിൽ ഒരുവന് അവെന വീെ÷ടുèാം; അവനു

åപാപ്തിയുെ÷îിൽതെćûാൻവീെ÷ടുèാം. ൫൦അടിമതെć

വിĤ വർഷംമുതൽ േയാേബൽവർഷംവെരയുĐകാലèണèു തെć

വാïിയവനുമായി കൂöിേനാèണം;അടിമയുെട വിലവർഷûിെě

സംഖäè് ഒûവĚം ആയിരിèണം; അടിമ ഒരു കൂലിèാരെě

കാലûിന് ഒûവĚം ഉടമയുെട അടുèൽ പാർèണം. ൫൧

വർഷïൾ ഏെറയുെ÷îിൽ അതിന് തèവĚം ഉടമ

തെě വീെ÷ടുĜുവില തനിèു കിöിയ പണûിൽനിćു

മടèിെèാടുèണം. ൫൨ േയാേബൽ വർഷംവെര േശഷിèുć

വർഷം കുെറ മാåതംഎîിൽ ഉടമയുമായി കണèുകൂöി വർഷïൾè്

ഒûവĚം ഉടമ വീെ÷ടുĜുവില മടèിെèാടുèണം. ൫൩അടിമ

വർഷം േതാറും കൂലിèാരൻ എćേപാെല ഉടമയുെട അടുèൽ

ഇരിèണം; നീ കാൺെക ഉടമഅവേനാട് കാഠിനäം åപവർûിèരുത്.

൫൪ ഇïെന അടിമ വീെ÷ടുèെĜടാെതയിരുćാൽ അടിമയും

അവേനാടുകൂടി അവെě മèളും േയാേബൽ വർഷûിൽ

പുറെĜöുേപാകണം. ൫൫യിåസാേയൽമèൾഎനിè് ദാസĈാർ

ആകുćു; അവർഈജിപ്Ĥിൽനിćു ഞാൻ െകാ÷ുവćഎെě

ദാസĈാർ;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു.

൨൬ “‘വിåഗഹïെളഉ÷ാèരുത്;ബിംബേമാസ്തംഭേമാ

നാöരുത്; രൂപം െകാûിയ യാെതാരു കĭും

നമസ്കരിèുവാൻ നിïളുെട േദശûു നാöുകയും അരുത്;

ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആകുćു. ൨ നിïൾ

എെě ശĒûുകൾ ആചരിèുകയും എെě വിശുĂമąിരം

ബഹുമാനിèുകയും േവണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു. ൩

“‘എെěചöംആചരിđ്എെěകğന åപമാണിđ്അനുസരിđാൽ ൪

ഞാൻ തèസമയû് നിïൾè് മഴ തരും; ഭൂമി വിളവു തരും;

ഭൂമിയിലുĐ വൃêവും ഫലം തരും. ൫ നിïളുെട കĤെമതിèൽ

മുăിരിĜഴംപറിèുćതുവെരനില്èും; മുăിരിĜഴംപറിèുćതു

വിതയ്èുćകാലംവെരയും നില്èും; നിïൾ തൃപ്തരായി

നിതäവൃûികഴിđു േദശûു നിർഭയം വസിèും. ൬ ഞാൻ

േദശûു സമാധാനം തരും; നിïൾ കിടèും; ആരും നിïെള

ഭയെĜടുûുകയിĭ; ഞാൻ േദശûുനിć് ദുġമൃഗïെള

നീèിèളയും; വാൾനിïളുെട േദശûുകൂടി കടèുകയുമിĭ. ൭

നിïളുെടശåതുèെളനിïൾഓടിèും;അവർനിïളുെട മുĉിൽ

വാളിനാൽവീഴും. ൮നിïളിൽഅòുേപർനൂറുേപെരഓടിèും;

നിïളിൽ നൂറുേപർ പതിനായിരംേപെര ഓടിèും; നിïളുെട

ശåതുèൾനിïളുെട മുĉിൽ വാളിനാൽവീഴും. ൯ഞാൻനിïെള

കടാêിđുസăാനസĉćരാèി െപരുèുകയും നിïേളാടുĐ

എെě നിയമം čിരമാèുകയും െചēും. ൧൦ നിïൾ പഴയ

ധാനäം ഭêിèുകയും പുതിയതിെě നിമിûം പഴയത് പുറû്

ഇറèുകയും െചēും. ൧൧ ഞാൻ എെě നിവാസം നിïളുെട

ഇടയിൽ ആèും; എെě ഉĐം നിïെള െവറുèുകയിĭ. ൧൨

ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ സòരിđുെകാ÷ിരിèും; ഞാൻ

നിïൾè്ൈദവവും നിïൾഎനിè് ജനവുംആയിരിèും. ൧൩

നിïൾഈജിപ്Ĥുകാർè്അടിമകളാകാതിരിèുവാൻഅവരുെട

േദശûുനിć് നിïെള െകാ÷ുവćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

ഞാൻആകുćു;ഞാൻനിïളുെട നുകൈèകെള ഒടിđു നിïെള

നിവർćു നടèുമാറാèിയിരിèുćു. ൧൪ “‘എćാൽനിïൾഎെě

വാè് േകൾèാെതയുംഈകğനകെളാെèയും åപമാണിèാെതയും

൧൫എെěചöïൾധിèരിđു നിïളുെട ഉĐംഎെěവിധികെള

െവറുûു നിïൾ എെě കğനകെളാെèയും åപമാണിèാെത

എെě നിയമം ലംഘിđാൽ ൧൬ ഞാനും ഇïെന നിïേളാടു

െചēും; കĚിന് മïലു÷ാèുćതും ജീവെനêയിĜിèുćതുമായ

ഭീതി,êയേരാഗം, ജçരംഎćിവഞാൻനിïളുെടേമൽവരുûും;

നിïളുെട വിû് നിïൾ െവറുെത വിതയ്èും; ശåതുèൾഅത്

ഭêിèും. ൧൭ ഞാൻ നിïളുെടേനെര ദൃġിവèും; നിïൾ

ശåതുèേളാടു േതാĤുേപാകും; നിïെള െവറുèുćവർ നിïെള

ഭരിèും; ഓടിèുćവർ ഇĭാെത നിïൾ ഓടും. ൧൮ ഇെതĭാം

ആയിöും നിïൾ എെě വാè് േകൾèാതിരുćാൽ നിïളുെട

പാപïൾനിമിûംഞാൻനിïെളഏഴുമടïുശിêിèും. ൧൯

ഞാൻനിïളുെടബലûിലുĐഅഹîാരം തകർèും; നിïളുെട

ആകാശെûഇരിĉുേപാെലയും ഭൂമിെയ െചĉുേപാെലയുംആèും.

൨൦നിïളുെട ശéി െവറുെതêയിđുേപാകും; നിïളുെട േദശം

വിളവു തരാെതയും േദശûിെല വൃêം ഫലം കായ്èാെതയും

ഇരിèും. ൨൧ നിïൾ എനിè് വിേരാധമായി നടć് എെě

വാèു േകൾèാതിരുćാൽ ഞാൻ നിïളുെട പാപïൾè്

തèവĚം ഏഴു മടï് ബാധ നിïളുെടേമൽ വരുûും. ൨൨

ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ കാöുമൃഗïെള അയയ്èും; അവ

നിïെള മèളിĭാûവരാèുകയും നിïളുെട കćുകാലികെള

നശിĜിèുകയും നിïെള എĚûിൽ കുറയ്èുകയും െചēും;

നിïളുെട വഴികൾ വിജനമായി കിടèും. ൨൩ ഇവെകാ÷ും

നിïൾè് േബാധംവരാെത നിïൾ എനിè് വിേരാധമായി

നടćാൽ ൨൪ഞാനും നിïൾè് വിേരാധമായി നടćു നിïളുെട

പാപïൾനിമിûംഏഴുമടïുനിïെള ദøിĜിèും. ൨൫എെě

നിയമûിെě åപതികാരം നടûുćവാൾഞാൻനിïളുെടേമൽ

വരുûും; നിïൾ നിïളുെട പöണïളിൽ ഒćിđുകൂടുേĉാൾ

ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ മഹാമാരി അയയ്èുകയും നിïെള

ശåതുവിെěകēിൽഏğിèുകയും െചēും. ൨൬ഞാൻനിïളുെട

അĜെമć േകാൽ ഒടിđിരിèുേĉാൾ പûുസ്åതീകൾ ഒരടുĜിൽ

നിïളുെട അĜം ചുöു നിïൾè് തിരിെക തൂèിûരും;

നിïൾ ഭêിđാലും തൃപ്തരാവുകയിĭ. ൨൭ “‘ഇെതĭാമായിöും

നിïൾ എെě വാè് േകൾèാെത എനിè് വിേരാധമായി

നടćാൽ ൨൮ഞാനും േåകാധേûാെട നിïൾè് വിേരാധമായി

നടèും; നിïളുെട പാപïൾ നിമിûം നിïെള ഏഴുമടïു

ശിêിèും. ൨൯ നിïളുെട പുåതĈാരുെട മാംസം നിïൾ

തിćും; നിïളുെട പുåതിമാരുെട മാംസവും തിćും. ൩൦ഞാൻ

നിïളുെട പൂജാഗിരികെള നശിĜിđു നിïളുെട വിåഗഹïെള

െവöിèളയുകയും നിïളുെട ശവം നിïളുെട വിåഗഹïളുെട

ഉടലിേĈൽഇöുകളയുകയുംഎെě ഉĐം നിïെള െവറുèുകയും

െചēും. ൩൧ഞാൻനിïളുെട പöണïെളപാഴ്നിലവും നിïളുെട

വിശുĂമąിരïെളശൂനäവുംആèും; നിïളുെടസൗരഭäവാസന

ഞാൻ മണèുകയിĭ. ൩൨ഞാൻ േദശെûശൂനäമാèും;അതിൽ

വസിèുćനിïളുെടശåതുèൾഅതിîൽആċരäെĜടും. ൩൩

ഞാൻനിïെളജനതകളുെട ഇടയിൽചിതറിđു നിïളുെട പിćാെല

വാൾഊരും; നിïളുെട േദശംശൂനäമായും നിïളുെട പöണïൾ

പാഴ്നിലമായും കിടèും. ൩൪ അïെന േദശം ശൂനäമായി

കിടèുകയും നിïൾശåതുèളുെട േദശû് ഇരിèുകയും െചēുć

നാെളĭാംഅത് തെěശĒûുകൾഅനുഭവിèും;അേĜാൾ േദശം

സçčമായിèിടćു തെě ശĒûുകൾ അനുഭവിèും. ൩൫

നിïൾ അവിെട വസിđിരുćേĜാൾ നിïളുെട ശĒûുകളിൽ

അതിന് അനുഭവമാകാതിരുć സçčത അത് ശൂനäമായി

കിടèുćനാെളĭാംഅനുഭവിèും. ൩൬ േശഷിđിരിèുćവരുെട

ഹൃദയûിൽഞാൻശåതുèളുെട േദശûുവđ് ഭീരുതçം വരുûും;

ഇല പറèുćശĝം േകöിö് അവർഓടും; വാളിെě മുĉിൽനിć്

ഓടുćതുേപാെലഅവർഓടും;ആരുംഓടിèാെതഅവർഓടി വീഴും.

൩൭ആരുംഓടിèാെതഅവർ വാളിെě മുĉിൽനിć് എćേപാെല

ഓടി ഒരുവെě േമൽ ഒരുവൻ വീഴും; ശåതുèളുെട മുĉിൽ

നില്èുവാൻ നിïൾè് ശéി ഉ÷ാവുകയുമിĭ. ൩൮ നിïൾ

ജനതകളുെട ഇടയിൽ നശിèും; ശåതുèളുെട േദശം നിïെള

തിćുകളയും. ൩൯നിïളിൽ േശഷിđിരിèുćവർശåതുèളുെട

േദശûുവđ് തïളുെട അകൃതäïളാൽ êയിđുേപാകും;

തïളുെടപിതാèĈാരുെടഅകൃതäïളാലുംഅവർഅവേരാടുകൂടി

êയിđുേപാകും. ൪൦ അവർ തïളുെട അകൃതäവും തïളുെട

പിതാèĈാരുെടഅകൃതäവുംഅവർഎേćാട് േåദാഹിđ േåദാഹവും

അവർഎനിè് വിേരാധമായി നടćതുെകാ÷് ൪൧ഞാനുംഅവർè്

വിേരാധമായി നടć്അവെരശåതുèളുെട േദശûുവരുûിയതും

ഏĤുപറയുകയും അവരുെട പരിേėദനയിĭാû ഹൃദയം

അേĜാൾ താഴുകയും അവർ തïളുെട അകൃതäûിനുĐ ശിê

അനുഭവിèുകയും െചയ്താൽ ൪൨ഞാൻ യാേèാബിേനാടുĐ

എെě നിയമം ഓർèും; യിസ്ഹാèിേനാടുĐ എെě നിയമവും
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അåബാഹാമിേനാടുĐ എെě നിയമവും ഞാൻ ഓർèും;

േദശെûയും ഞാൻ ഓർèും. ൪൩ അവർ േദശം വിöുേപായിö്

അവരിĭാെത അത് ശൂനäമായി കിടćു തെě ശĒûുകൾ

അനുഭവിèും.അവർഎെěവിധികെള ധിèരിèുകയുംഅവർè്

എെě ചöïേളാടു െവറുĜുേതാćുകയും െചയ്തതുെകാ÷്

അവർ തïളുെട അകൃതäûിനുĐ ശിê അനുഭവിèും. ൪൪

എîിലും അവർ ശåതുèളുെട േദശû് ഇരിèുേĉാൾ അവെര

നിർĊൂലമാèുവാനുംഅവേരാടുĐഎെěനിയമം ലംഘിèുവാനും

തèവĚം ഞാൻ അവെര ഉേപêിèുകയിĭ, അവെര

െവറുèുകയുമിĭ;ഞാൻഅവരുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു.

൪൫ഞാൻഅവരുെടൈദവമായിരിേè÷തിനു ജനതകൾകാൺെക

ഈജിപ്Ĥിൽനിćുഞാൻെകാ÷ുവćഅവരുെടപൂർĔികĈാേരാടു

െചയ്ത നിയമംഞാൻഅവർèുേവ÷ിഓർèും;ഞാൻയേഹാവ

ആകുćു’”. ൪൬ യേഹാവ സീനായി പർĔതûിൽവđ് തനിèും

യിåസാേയൽമèൾèും തĊിൽ േമാെശമുഖാăരം വđിöുĐ

നിയമïളും വിധികളും åപമാണïളും ഇവആകുćു.

൨൭ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “യിåസാേയൽ മèേളാടു നീ പറേയ÷ത്: ‘ഒരുവൻ

യേഹാവയ്è് ഒരു േനർđ നിവർûിèുേĉാൾ ആൾ നിെě

മതിĜുേപാെല യേഹാവയ്èുĐവൻ ആകണം. ൩ ഇരുപതു

വയĢുമുതൽ അറുപതു വയĢുവെരയുĐ ആണിന്

വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നിെě മതിĜ്അĉത് േശെèൽ

െവĐിആയിരിèണം. ൪ െപĚായിരുćാൽനിെě മതിĜു മുĜതു

േശെèൽ ആയിരിèണം. ൫ അò് വയĢുമുതൽ ഇരുപതു

വയĢുവെരഎîിൽനിെě മതിĜ്ആണിന് ഇരുപതു േശെèലും

െപĚിന് പûു േശെèലുംആയിരിèണം. ൬ ഒരു മാസംമുതൽ

അò് വയĢുവെരയുĐതായാൽ നിെě മതിĜ് ആണിന് അò്

േശെèൽ െവĐിയും െപĚിന് മൂćു േശെèൽ െവĐിയും

ആയിരിèണം. ൭അറുപതു വയĢുമുതൽ േമേലാെöîിൽനിെě

മതിĜ്ആണിന് പതിനòു േശെèലും െപĚിന് പûു േശെèലും

ആയിരിèണം. ൮നിെě മതിĜുേപാെല െകാടുèുവാൻ കഴിയാെത

ഒരുവൻ ദരിåദനായിരുćാൽ അവെന പുേരാഹിതെě മുĉാെക

െകാ÷ുവćുനിർûണം;പുേരാഹിതൻഅവെěവിലമതിèണം;

േനർćവെě åപാപ്തിെèാûവĚം പുേരാഹിതൻ അവെന

വിലമതിèണം. ൯ “‘അത് യേഹാവയ്èു വഴിപാട് കഴിèുവാൻ തè

മൃഗം ആകുćു എîിൽ ആ വകയിൽനിć് യേഹാവയ്èു

െകാടുèുćെതാെèയും വിശുĂമായിരിèണം. ൧൦

േമാശമായതിനു പകരം നĭത്, നĭതിനു പകരം േമാശമായത് ഇïെന

മാĤുകേയാ വäതäാസം വരുûുകേയാ െചēരുത്; മൃഗûിനു മൃഗെû

വđുമാറുćുഎîിൽഅതും വđുമാറിയതും വിശുĂമായിരിèണം.

൧൧ അത് യേഹാവയ്èു വഴിപാട് കഴിèുവാൻ പാടിĭാû

അശുĂമൃഗമാകുćുഎîിൽആമൃഗെûപുേരാഹിതെě മുĉാെക

നിർûണം. ൧൨അത് നĭേതാ േമാശമായേതാആയിരിèുćതിന്

ഒûവĚം പുേരാഹിതൻഅതിെന മതിèണം; പുേരാഹിതനായ നീ

അതിെന മതിèുćതുേപാെല തെćആയിരിèണം. ൧൩അതിെന

വീെ÷ടുèുćുഎîിൽനീ മതിđതുകേയാട്അòിെലാćുകൂöണം.

൧൪ “‘ഒരുവൻതെěവീട് യേഹാവയ്èുവിശുĂമായിരിേè÷തിനു

വിശുĂീകരിđാൽ അത് നĭെതîിലും േമാശമായെതîിലും

പുേരാഹിതൻഅത് മതിèണം; പുേരാഹിതൻ മതിèുćതുേപാെല

തെćഅത്ആയിരിèണം. ൧൫തെěവീടു വിശുĂീകരിđാൽഅത്

വീെ÷ടുèുെćîിൽഅവൻനിെě മതിĜുവിലയുെടഅòിെലാć്

അതിേനാട് കൂöണം; എćാൽ അത് അവനുĐതാകും. ൧൬

“‘ഒരുവൻ തെě അവകാശനിലûിൽ ഏതാനും യേഹാവയ്èു

വിശുĂീകരിđാൽ നിെě മതിĜ് അതിന് വിതയ്èുവാൻ േവ÷

വിûിെě അളവിനു ഒûവĚം ആയിരിèണം; ഒരു േഹാെമർ

യവം വിതയ്èുć നിലûിന് അĉത് േശെèൽ െവĐി

മതിèണം. ൧൭ േയാേബൽവർഷംമുതൽ അവൻ തെě നിലം

വിശുĂീകരിđാൽഅത് നിെě മതിĜുേപാെലആയിരിèണം. ൧൮

േയാേബൽവർഷûിെě േശഷംഅവൻഅതിെന വിശുĂീകരിèുćു

എîിൽ േയാേബൽ വർഷംവെര േശഷിèുć വർഷïൾè്

ഒûവĚംപുേരാഹിതൻഅതിെěവിലകണèാèണം;അത് നിെě

മതിĜിൽനിćുകുറയ്èണം. ൧൯നിലംവിശുĂീകരിđവൻഅത്

വീെ÷ടുèുെćîിൽഅവൻനിെě മതിĜുവിലയുെടഅòിെലാć്

അതിേനാട് കൂöണം;എćാൽഅത്അവനുčിരമായിരിèും. ൨൦

അവൻനിലംവീെ÷ടുèാെതമെĤാരുûനുവിĤുഎîിൽപിെć

അത് വീെ÷ടുûുകൂടാ. ൨൧ആ നിലം െയാേബൽവർഷûിൽ

ഒഴിõുെകാടുèുേĉാൾ സമർĜിതഭൂമിേപാെല യേഹാവയ്èു

വിശുĂമായിരിèണം;അതിെěഅനുഭവം പുേരാഹിതന് ഇരിèണം.

൨൨തെěഅവകാശനിലïളിൽഉൾെĜടാെതസçയംവാïിയഒരു

നിലം ഒരുവൻ യേഹാവയ്èു ശുĂീകരിđാൽ ൨൩ പുേരാഹിതൻ

േയാേബൽ വർഷംവെര മതിĜുവില കണèാèണം; നിെě

മതിĜുവില അവൻ അćുതെć യേഹാവയ്èു വിശുĂമായി

െകാടുèണം. ൨൪ആനിലം മുćുടമčനു േയാേബൽവർഷûിൽ

തിരിെക േചേരണം. ൨൫ നിെě മതിെĜാെèയും േശെèലിന്

ഇരുപതു േഗരാവđ് വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം

ആയിരിèണം. ൨൬ “‘കടിõൂൽപിറവിയാൽ യേഹാവയ്èു

ഉĐതായമൃഗെûമാåതംആരുംവിശുĂീകരിèരുത്; മാടായാലും

ആടായാലും അത് യേഹാവയ്èുĐത് ആകുćു. ൨൭ അത്

അശുĂമൃഗമാകുćു എîിൽ മതിĜുവിലയും അതിെě

അòിെലാćും കൂടി െകാടുû് അതിെന വീെ÷ടുèണം;

വീെ÷ടുèുćിെĭîിൽ നിെě മതിĜുവിലയ്è് അതിെന

വിൽèണം. ൨൮ “‘എćാൽ ഒരുവൻ തനിèുĐ ആൾ, മൃഗം,

അവകാശനിലം മുതലായിയേഹാവയ്èു െകാടുèുćയാെതാരു

സമർĜിതവസ്തുവും വില്èുകേയാ വീെ÷ടുèുകേയാ

െചയ്തുകൂടാ; സമർĜിതവസ്തു ഏĭാം യേഹാവയ്è്അതിവിശുĂം

ആകുćു. ൨൯ മനുഷäവർĖûിൽനിćു സമർĜിതവസ്തുവായി

െകാടുèുćആെരയും വീെ÷ടുèാെതെകാćുകളയണം. ൩൦

“‘നിലûിെല വിûിലും വൃêûിെě ഫലûിലും േദശûിെല

ദശാംശം സകലവും യേഹാവയ്èുĐത് ആകുćു; അത്

യേഹാവയ്èു വിശുĂം. ൩൧ ഒരുവൻ തെě ദശാംശûിൽ

ഏതാനും വീെ÷ടുèുćുഎîിൽഅതിേനാട്അòിെലാćുകൂടി

േചർûുെകാടുèണം. ൩൨ മാടാകെöആടാകെö േകാലിൻകീെഴ

കടćുേപാകുć എĭാĤിലും പûിെലാć് യേഹാവയ്èു

വിശുĂമായിരിèണം. ൩൩അത്നĭേതാ േമാശമായേതാഎćു

േശാധനെചēരുത്; വđുമാറുകയും അരുത്; വđുമാറുćു എîിൽ

അതും വđുമാറിയതും വിശുĂമായിരിèണം. അവെയ

വീെ÷ടുûുകൂടാ’”. ൩൪യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ിയേഹാവ

സീനായിപർĔതûിൽവđു േമാെശേയാടു കğിđ കğനകൾ ഇവ

ആകുćു.
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൧ യിåസാേയൽ മèൾ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜöതിെě

ര÷ാം സംവĀരം ര÷ാം മാസം ഒćാം തീയതി

യേഹാവ സീനായിമരുഭൂമിയിൽ സമാഗമനകൂടാരûിൽവđ്

േമാെശേയാട് ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു: ൨ “നിïൾയിåസാേയൽ

മèെള എĭാം േഗാåതംേഗാåതമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

സകലപുരുഷĈാരുേടയും േപര് ആളാംåപതി പöികയിൽ േചർû്

സംഘûിെě കണെèടുèണം. ൩ നീയും അഹേരാനും

യിåസാേയലിൽ ഇരുപത് വയĢുമുതൽ മുകളിേലè്, യുĂം

െചēുവാൻ åപാപ്തിയുĐഎĭാവെരയും ഗണംഗണമായിഎĚണം.

൪ ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćും പിതൃഭവനûലവനായ ഒരാൾ

നിïേളാടുകൂടി ഉ÷ായിരിèണം. ൫നിïേളാടുകൂടി നില്േè÷ുć

പുരുഷĈാർഇവരാണ്: രൂേബൻ േഗാåതûിൽ െശേദയൂരിെě മകൻ

എലീസൂർ; ൬ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽസൂരീശāായിയുെട മകൻ

െശലൂമീേയൽ; ൭ െയഹൂദാേഗാåതûിൽഅĊീനാദാബിെě മകൻ

നഹേശാൻ; ൮ യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽ സൂവാരിെě മകൻ

െനഥനേയൽ; ൯ െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ േഹാേലാെě മകൻ

എലീയാബ്; ൧൦ േയാേസഫിെě മèളിൽ എåഫയീംേഗാåതûിൽ

അĊീഹൂദിെě മകൻഎലീശാമാ; മനെĠേഗാåതûിൽ െപദാസൂരിെě

മകൻഗമലീേയൽ; ൧൧ െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽഗിെദേയാനിയുെട

മകൻഅബീദാൻ; ൧൨ ദാൻേഗാåതûിൽഅĊീശāായിയുെട മകൻ

അഹീേയെസർ; ൧൩ ആേശർ േഗാåതûിൽ ഒåകാെě മകൻ

പഗീേയൽ; ൧൪ ഗാദ്േഗാåതûിൽ െദയൂേവലിെě മകൻ

എലീയാസാഫ്; ൧൫നഫ്താലിേഗാåതûിൽഏനാെě മകൻഅഹീര.

൧൬ ഇവർ സംഘûിൽനിć് വിളിèെĜöവരും തïളുെട

പിതൃേഗാåതïളിൽ åപഭുèĈാരുംആയിരുćു. ൧൭നാമനിർേāശം

െചēെĜö ഈ പുരുഷĈാെര േമാെശയും അഹേരാനും

കൂöിെèാ÷ുേപായി. ൧൮ ര÷ാം മാസം ഒćാം തീയതി അവർ

സർĔസഭെയയും വിളിđുകൂöി; അവർ േഗാåതംേഗാåതമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ആളാംåപതി ഇരുപത് വയĢുമുതൽ

മുകളിേലè് åപായമുĐ ഓേരാരുûരുേടയും േപര് പöികയിൽ

േചർû് താăാïളുെട വംശവിവരം അറിയിèുകയും

െചയ്തു. ൧൯ യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല അവൻ

സീനായിമരുഭൂമിയിൽവđ് അവരുെട എĚെമടുûു. ൨൦

യിåസാേയലിെěആദäജാതനായ രൂേബെě മèളുെടസăതികൾ

കുലംകുലമായുംകുടുംബംകുടുംബമായുംഇരുപത് വയĢുമുതൽ,

മുകളിേലè് യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും ൨൧

േപരുേപരായിഎĚെĜöവർനാğûാറായിരûിഅõൂറ് േപർ. ൨൨

ശിെമേയാെě മèളുെട സăതികളിൽ േഗാåതûിൽനിć്

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത് വയĢുമുതൽ

മുകളിേലè് യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും ൨൩

േപരുേപരായി എĚെĜöവർ അĉെûാĉതിനായിരûി

മുćൂറ് േപർ. ൨൪ ഗാദ് േഗാåതûിൽനിć് കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത് വയĢുമുതൽ മുകളിേലè്

യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി

൨൫ എĚെĜöവർ നാğûēായിരûി അറുനൂĤി അĉത്

േപർ. ൨൬ െയഹൂദാ േഗാåതûിൽനിć് കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത് വയĢുമുതൽ മുകളിേലè്

യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി ൨൭

എĚെĜöവർ എഴുപûിനാലായിരûി അറുനൂറ് േപർ.

൨൮ യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽനിć് കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത് വയĢുമുതൽ േമേലാö് യുĂûിന്

åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി ൨൯എĚെĜöവർ

അĉûിനാലായിരûി നാനൂറ് േപർ. ൩൦ െസബൂലൂൻ

േഗാåതûിൽനിć് കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത്

വയĢുമുതൽ േമേലാö് യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും

൩൧ േപരുേപരായിഎĚെĜöവർഅĉേûഴായിരûി നാനൂറ് േപർ.

൩൨ േയാേസഫിെě മèളിൽ എåഫയീം േഗാåതûിൽനിć്

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത് വയĢുമുതൽ

മുകളിേലè്യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും ൩൩

േപരുേപരായി എĚെĜöവർ നാğതിനായിരûിഅõൂറ് േപർ. ൩൪

മനെĠ േഗാåതûിൽനിć് കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും

ഇരുപത് വയĢുമുതൽ മുകളിേലè് യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐ

സകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി ൩൫ എĚെĜöവർ

മുĜûീരായിരûിരുനൂറ് േപർ. ൩൬ െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽനിć്

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത് വയĢുമുതൽ

മുകളിേലè് യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐ സകലപുരുഷĈാരും

േപരുേപരായി ൩൭ എĚെĜöവർ മുĜûēായിരûി നാനൂറ്

േപർ. ൩൮ ദാൻ േഗാåതûിൽനിć് കുലംകുലമായും

കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത് വയĢുമുതൽ േമേലാö് യുĂûിന്

åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി ൩൯എĚെĜöവർ

അറുപûീരായിരûിഎഴുനൂറ് േപർ. ൪൦ആേശർ േഗാåതûിൽനിć്

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത് വയĢുമുതൽ

യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും േപരുേപരായി ൪൧

എĚെĜöവർ നാğേûാരായിരûിഅõൂറ് േപർ. ൪൨നഫ്താലി

േഗാåതûിൽനിć് കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും ഇരുപത്

വയĢുമുതൽ േമേലാö് യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരും

േപരുേപരായി ൪൩എĚെĜöവർ അĉûിമൂവായിരûിനാനൂറ്

േപർ. ൪൪ േമാെശയും അഹേരാനും േഗാåതûിന് ഒരാൾ വീതം

യിåസാേയൽåപഭുèĈാരായ പåă÷് പുരുഷĈാരുംകൂടി

എĚെമടുûവർ ഇവർ തേć. ൪൫ യിåസാേയൽ മèളിൽ

േഗാåതംേഗാåതമായി ഇരുപത് വയĢുമുതൽ േമേലാö് യുĂûിന്

åപാപ്തിയുĐസകലപുരുഷĈാരുമായി ൪൬എĚെĜöവർആെക

ആറുലêûിമൂവായിരûിഅõൂĤിഅĉത് േപർആയിരുćു.

൪൭ഇവരുെട കൂöûിൽ േലവäെര പിതൃേഗാåതമായിഎĚിയിĭ. ൪൮

“േലവിേഗാåതെû മാåതം എĚരുത്; ൪൯ യിåസാേയൽ മèളുെട

ഇടയിൽഅവരുെട സംഖä എടുèുകയുംഅരുത്” എć് യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđിരുćു. ൫൦ ‘േലവäെരസാêäനിവാസûിനും

അതിെě ഉപകരണïൾèും വസ്തുèൾèും ഒെè

വിചാരകĈാരായി നിയമിèണം;അവർതിരുനിവാസവുംഅതിെě

ഉപകരണïെളാെèയും വഹിèണം; അവർ അതിന്

ശുåശൂഷ െചēുകയും തിരുനിവാസûിെě ചുĤും പാളയമടിđ്

പാർèുകയും േവണം. ൫൧തിരുനിവാസംപുറെĜടുേĉാൾ േലവäർ

അത് അഴിെđടുèണം; തിരുനിവാസം അടിèുേĉാൾ

േലവäർ അത് നിവിർûണം; ഒരനäൻ അടുûുവćാൽ

മരണശിê അനുഭവിèണം. ൫൨ യിåസാേയൽ മèൾ

ഗണംഗണമായിഓേരാരുûൻഅവരവരുെട പാളയûിലുംസçăം

െകാടിèരിെകയും ഇïെന കൂടാരം അടിèണം. ൫൩

എćാൽ യിåസാേയൽ മèളുെട സംഘûിേĈൽ േåകാധം

ഉ÷ാകാതിരിേè÷തിന് േലവäർ സാêäനിവാസûിന് ചുĤം

പാളയമിറïണം; േലവäർസാêäനിവാസûിെěകാരäം േനാèണം’

൫൪ എć് യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല എĭാം

യിåസാേയൽ മèൾെചയ്തു;അതുേപാെലതെćഅവർ െചയ്തു.

൨ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തത്: ൨ യിåസാേയൽ മèൾ എĭാവരും

അവരവരുെട േഗാåതûിെě ചിĎമുĐ െകാടിèരികിൽ

പാളയമിറïണം; സമാഗമനകൂടാരûിെനതിരായി ചുĤും അവർ

പാളയമിറïണം. ൩ െയഹൂദാപാളയûിെě െകാടിèീഴിലുĐവർ

ഗണംഗണമായി കിഴè് സൂേരäാദയûിന് അഭിമുഖമായി

പാളയമിറïണം; െയഹൂദയുെട മèൾè്അĊീനാദാബിെě മകൻ

നഹേശാൻ åപഭു ആയിരിèണം. ൪ അവെě ഗണം ആെക

എഴുപûിനാലായിരûി അറുനൂറ് േപർ. ൫ അവെě അരിെക

യിĢാഖാർേഗാåതം പാളയമിറïണം; യിĢാഖാരിെě മèൾè്

സൂവാരിെě മകൻ െനഥനേയൽ åപഭു ആയിരിèണം. ൬

അവെě ഗണം ആെക അĉûിനാലായിരûി നാനൂറ് േപർ.

൭ പിെć െസബൂലൂൻ േഗാåതം; െസബൂലൂെě മèൾè്

േഹാേലാെě മകൻ എലീയാബ് åപഭു ആയിരിèണം. ൮

അവെě ഗണം ആെക അĉേûഴായിരûി നാനൂറ് േപർ. ൯

െയഹൂദാപാളയûിെല ഗണïളിൽ എĚെĜöവർ ആെക

ഒരുലêûി എൺപûാറായിരûി നാനൂറ് േപർ. ഇവർ ആദäം

പുറെĜടണം. ൧൦ രൂേബൻപാളയûിെě െകാടിèീഴിലുĐവർ

ഗണംഗണമായി െതèുഭാഗû് പാളയമിറïണം; രൂേബെě

മèൾè് െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂർ åപഭുആയിരിèണം. ൧൧

അവെě ഗണംആെകനാğûാറായിരûിഅõൂറ് േപർ. ൧൨

അവെě അരിെക ശിെമേയാൻേഗാåതം പാളയമിറïണം;
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ശിെമേയാെě മèൾè് സൂരീശāായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയൽ

åപഭു ആയിരിèണം. ൧൩ അവെě ഗണം ആെക

അĉെûാĉതിനായിരûി മുćൂറ് േപർ. ൧൪പിെćഗാദ്േഗാåതം;

ഗാദിെě മèൾè് െരയൂേവലിെě മകൻ എലീയാസാഫ് åപഭു

ആയിരിèണം. ൧൫അവെěഗണംആെകനാğûēായിരûി

അറുനൂĤിഅĉത് േപർ. ൧൬ രൂേബൻപാളയûിെല ഗണïളിൽ

എĚെĜöവർആെക ഒരുലêûിഅĉേûാരായിരûി നാനൂĤി

അĉത് േപർ. അവർ ര÷ാമതായി പുറെĜടണം. ൧൭ പിെć

സമാഗമനകൂടാരം പാളയûിെěനടുവിൽ േലവäരുെട പാളയവുമായി

യാåത െചēണം; അവർ പാളയമിറïുćതുേപാെല തെć

അവരവരുെട െകാടിèരികിൽ യഥാåകമം പുറെĜടണം. ൧൮

എåഫയീംപാളയûിെě െകാടിèീഴുĐവർ ഗണംഗണമായി

പടിõാെറ ഭാഗû് പാളയമിറïണം; എåഫയീമിെě മèൾè്

അĊീഹൂദിെě മകൻഎലീശാമാ åപഭുആയിരിèണം. ൧൯അവെě

ഗണം ആെക നാğതിനായിരûി അõൂറ് േപർ. ൨൦ അവെě

അരിെക മനെĠേഗാåതം പാളയമിറïണം; മനെĠയുെട മèൾè്

െപദാസൂരിെě മകൻഗമലീേയൽ åപഭുആയിരിèണം. ൨൧അവെě

ഗണം ആെക മുĜûീരായിരûി ഇരുനൂറ് േപർ. ൨൨ പിെć

െബനäാമീൻ േഗാåതം പാളയമിറïണം; െബനäാമീെě മèൾè്

ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ åപഭു ആയിരിèണം. ൨൩

അവെě ഗണം ആെക മുĜûēായിരûി നാനൂറ് േപർ. ൨൪

എåഫയീംപാളയûിെല ഗണïളിൽ എĚെĜöവർ ആെക

ഒരുലêûി എĚായിരûി ഒരുനൂറ് േപർ. അവർ മൂćാമതായി

പുറെĜടണം. ൨൫ ദാൻപാളയûിെě െകാടിèീഴിലുĐവർ

ഗണംഗണമായി വടെèഭാഗû് പാളയമിറïണം; ദാെě മèൾè്

അĊീശāായിയുെട മകൻഅഹീേയസർ åപഭുആയിരിèണം. ൨൬

അവെěഗണംആെകഅറുപûീരായിരûിഎഴുനൂറ് േപർ. ൨൭

അവെěഅരികിൽആേശർേഗാåതംപാളയമിറïണം;ആേശരിെě

മèൾè് ഒåകാെě മകൻ പഗീേയൽ åപഭു ആയിരിèണം. ൨൮

അവെěഗണംആെകനാğേûാരായിരûിഅõൂറ് േപർ. ൨൯

പിെćനഫ്താലിേഗാåതം പാളയമിറïണം; നഫ്താലിയുെട മèൾè്

ഏനാെě മകൻ അഹീര åപഭു ആയിരിèണം. ൩൦ അവെě

ഗണം ആെക അĉûിമൂവായിരûിനാനൂറ് േപർ. ൩൧

ദാൻപാളയûിെല ഗണïളിൽഎĚെĜöവർആെക ഒരുലêûി

അĉേûഴായിരûി അറുനൂറ് േപർ. അവർ അവരുെട

െകാടികേളാടുകൂടി ഒടുവിൽപുറെĜടണം. ൩൨യിåസാേയൽമèളിൽ

േഗാåതംേഗാåതമായി എĚെĜöവർ ഇവർ തെć. പാളയïളിൽ

ഗണംഗണമായിഎĚെĜöവർആെകആറുലêûി മൂവായിരûി

അõുĤി അĉത് േപർ ആയിരുćു. ൩൩ എćാൽ യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽ മèളുെട കൂöûിൽ

േലവäെരഎĚിയിĭ. ൩൪യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല

എĭാം യിåസാേയൽ മèൾ െചയ്തു; അïെന തെć അവർ

അവരവരുെട െകാടിèരികിൽ പാളയമിറïി; അïെന അവർ

കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും പുറെĜöു.

൩ യേഹാവ സീനായിപർĔതûിൽവđ് േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തകാലû്അഹേരാെěയും േമാെശയുെടയും

വംശപാരĉരäം ഇåപകാരമാണ്: ൨അഹേരാെěപുåതĈാർ ഇവരാണ്:

ആദäജാതൻ നാദാബ്, അബീഹൂ, എെലയാസാർ,ഈഥാമാർ. ൩

പുേരാഹിതശുåശൂഷെചēുവാൻ åപതിഷ്ഠിèെĜö്,അഭിേഷകം ലഭിđ

പുേരാഹിതĈാരായഅഹേരാെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾഇവതെć.

൪ എćാൽ നാദാബും അബീഹൂവും സീനായിമരുഭൂമിയിൽവđ്

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅനäാìി കûിđേĜാൾയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽവđ് മരിđുേപായി;അവർè് മèൾ ഉ÷ായിരുćിĭ;

എെലയാസാരും ഈഥാമാരും അĜനായ അഹേരാെě മുĉാെക

പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്തുേപാćു. ൫ യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൬ “നീ േലവിേഗാåതെû

അടുèൽ വരുûി പുേരാഹിതനായ അഹേരാന് ശുåശൂഷ

െചേē÷തിന് അവെě മുĉാെക നിർûുക. ൭ അവർ

സമാഗമനകൂടാരûിെěമുĉിൽഅവെěകാരäവുംസർĔസഭയുെട

കാരäവും േനാèി തിരുനിവാസûിെല േവല െചēണം. ൮അവർ

സമാഗമനകൂടാരûിനുĐ ഉപകരണïളും എĭാ യിåസാേയൽ

മèളുെട കാരäവും േനാèി കൂടാരം സംബĆിđ േവല

െചēണം. ൯ നീ േലവäെര അഹേരാനും അവെě പുåതĈാർèും

െകാടുèണം;യിåസാേയൽമèളിൽനിć്അവർഅവന്സാêാൽ

ദാനമായുĐവർആകുćു. ൧൦അഹേരാെനയും പുåതĈാെരയും

പൗേരാഹിതäം നടûുവാൻനിയമിèണം;അടുûുവരുćഅനäൻ

മരണശിê അനുഭവിèണം”. ൧൧ യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൧൨ “യിåസാേയൽ മèളുെട

ഇടയിൽ പിറèുć എĭാകടിõൂലിനും പകരം ഞാൻ

േലവäെര യിåസാേയൽമèളിൽനിć് എടുûിരിèുćു; േലവäർ

എനിèുĐവർആയിരിèണം. ൧൩കടിõൂെലĭാം എനിèുĐത്;

ഞാൻ മിåസയീംേദശû് അവരുെട എĭാം കടിõൂലിെന

െകാćനാളിൽ യിåസാേയലിൽ മനുഷäെěയും മൃഗûിെěയും

കടിõൂലിെനെയĭാം എനിèായിö് ശുĂീകരിđു; അത്

എനിèുĐതായിരിèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു”. ൧൪യേഹാവ

പിെćയും സീനായിമരുഭൂമിയിൽവđ് േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൧൫ “േലവäെരകുലംകുലമായുംകുടുംബംകുടുംബമായുംഎĚുക;

അവരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ മുകളിേലè് åപായമുĐ എĭാ

ആണിെനയും നീഎĚണം”. ൧൬തേćാട് കğിđതുേപാെല േമാെശ

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം അവെര എĚി. ൧൭ േലവിയുെട

പുåതĈാരുെട േപരുകൾ: േഗർേശാൻ, െകഹാû്, െമരാരി. ൧൮

കുടുംബംകുടുംബമായി േഗർേശാെěപുåതĈാരുെട േപരുകൾ: ൧൯

ലിബ്നി, ശിെമയി. കുടുംബംകുടുംബമായി െകഹാûിെě

പുåതĈാർ: അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ. ൨൦

കുടുംബംകുടുംബമായി െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: മıി, മൂശി. ഇവർ

തെć കുലംകുലമായി േലവിയുെട കുടുംബïൾ. ൨൧

േഗർേശാനിൽനിć് ലിബ്നിയരുെട കുടുംബവും ശിെമēäരുെട

കുടുംബവും ഉþവിđു; ഇവ േഗർേശാനäകുടുംബïൾ. ൨൨അവരിൽ

ഒരു മാസംമുതൽ മുകളിേലè് åപായമുĐ ആണുïളുെട

ഗണûിൽ എĚെĜöവർ ആെക ഏഴായിരûõൂറ്. ൨൩

േഗർേശാനäകുടുംബïൾ തിരുനിവാസûിെě പുറകിൽ

പടിõാറുഭാഗû് പാളയമിറïണം. ൨൪ േഗർേശാനäരുെട

പിതൃഭവനûിന് ലാേയലിെě മകൻ എലീയാസാഫ് åപഭു

ആയിരിèണം. ൨൫ സമാഗമനകൂടാരûിൽ േഗർേശാനäർ

േനാേè÷ത് തിരുനിവാസവും കൂടാരവും അതിെě പുറമൂടിയും

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിലിനുĐ മറĠീലയും ൨൬

തിരുനിവാസûിനും യാഗപീഠûിനും ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെě

മറĠീലയും åപാകാരവാതിലിെě മറĠീലയും അതിെě എĭാ

േവലയ്èും ഉĐ കയറുകളും ആകുćു. ൨൭ െകഹാûിൽനിć്

അåമാമäരുെട കുടുംബവും യിസ്ഹാരäരുെട കുടുംബവും

െഹേåബാനäരുെട കുടുംബവും ഉĢീേയലäരുെട കുടുംബവും ഉþവിđു.

൨൮ ഇവ െകഹാതäരുെട കുടുംബïൾ. ഒരു മാസംമുതൽ

മുകളിേലè് åപായമുĐ എĭാ ആണുïളുെടയും സംഖäയിൽ

വിശുĂമąിരûിെěകാരäം േനാèുćവർഎĚായിരûിഅറുനൂറ്

േപർ. ൨൯ െകഹാതäകുടുംബïൾ തിരുനിവാസûിെě െതè്

ഭാഗû് പാളയമിറïണം. ൩൦ െകഹാതäകുടുംബïളുെട

പിതൃഭവനûിന് ഉĢീേയലിെě മകൻ എലീസാഫാൻ åപഭു

ആയിരിèണം. ൩൧ അവർ േനാേè÷ത് െപöകം, േമശ,

നിലവിളè്, പീഠïൾ, വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂഷയ്èുĐ

ഉപകരണïൾ,തിരĠീലഎćിവയുംഅവയ്èുĐ േവല ഒെèയും

ആകുćു. ൩൨പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഎെലയാസാർ

േലവäർè് åപധാനåപഭുവും വിശുĂമąിരûിെല കാരäം

േനാèുćവരുെട േമൽവിചാരകനും ആയിരിèണം. ൩൩

െമരാരിയിൽനിć് മıിയരുെട കുടുംബവും മൂശäരുെട കുടുംബവും

ഉþവിđു; െമരാരäകുടുംബïൾ ഇവ തേć. ൩൪ അവരിൽ

ഒരു മാസംമുതൽ മുകളിേലè് åപായമുĐ ആണുïളുെട

ഗണûിൽ എĚെĜöവർ ആറായിരûി ഇരുനൂറ് േപർ. ൩൫

െമരാരäകുടുംബïളുെടപിതൃഭവനûിന്അബീഹയിലിെěമകൻ

സൂരിേയൽ åപഭു ആയിരിèണം; ഇവർ തിരുനിവാസûിെě

വടèുഭാഗû് പാളയമിറïണം. ൩൬ െമരാരäർè് നിയമിđിöുĐ

ഉûരവാദിതçം തിരുനിവാസûിെěപലക,അăാഴം, തൂൺ, ചുവട്,

അതിെě ഉപകരണïൾ എćിവയും, അത് സംബĆിđുĐ

എĭാേവലയും, ൩൭ åപാകാരûിെěചുĤും ഉĐതൂൺ,അവയുെട

ചുവട്, കുĤി, കയറ് എćിവയും ആകുćു. ൩൮ എćാൽ

തിരുനിവാസûിെěമുൻവശû്കിഴè്,സമാഗമനകൂടാരûിെě

മുൻവശû് തെć, സൂേരäാദയûിന് അഭിമുഖമായി േമാെശയും
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അഹേരാനുംഅവെěപുåതĈാരും പാളയമിറïുകയും യിåസാേയൽ

മèൾèുേവ÷ി വിശുĂമąിരûിെě ചുമതല ഏെĤടുû്

ആവശäïൾനിർĔഹിèുകയും േവണം;അനäൻഅടുûുവćാൽ

മരണശിê അനുഭവിèണം. ൩൯ േമാെശയും അഹേരാനും

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി എĚിയ

േലവäരിൽ ഒരു മാസംമുതൽ മുകളിേലè് åപായമുĐആണുïൾ

ആെകഇരുപûീരായിരം േപര്. ൪൦യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട്

കğിđത്: “യിåസാേയൽ മèളിൽ ഒരു മാസംമുതൽ മുകളിേലè്

åപായമുĐആദäജാതĈാരായആണുïളുെട േപരുവിവരåപകാരം

എĚി അവരുെട സംഖä എടുèുക. ൪൧ യിåസാേയൽമèളിെല

എĭാകടിõൂലുകൾèും പകരം േലവäരുെട മൃഗïെളയും

എനിèായിഎടുèണം;ഞാൻയേഹാവആകുćു”. ൪൨യേഹാവ

തേćാട് കğിđതുേപാെല േമാെശ യിåസാേയൽ മèളുെട

എĭാകടിõൂലുകെളയും എĚി. ൪൩ ഒരു മാസംമുതൽ

മുകളിേലè് åപായമുĐആദäജാതĈാരായഎĭാആണുïെളയും

േപരുവിവരåപകാരം എĚിയആെകസംഖä ഇരുപûീരായിരûി

ഇരുനൂĤി എഴുപûിമൂć് ആയിരുćു. ൪൪ യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൪൫ “യിåസാേയൽ മèളിൽ

എĭാകടിõൂലുകൾèും പകരം േലവäെരയും അവരുെട

മൃഗïൾè് പകരം േലവäരുെട മൃഗïെളയും എടുèുക; േലവäർ

എനിèുĐവരായിരിèണം; ഞാൻ യേഹാവ ആകുćു.

൪൬ യിåസാേയൽ മèളുെട കടിõൂലുകളിൽ േലവäരുെട

എĚûിൽ കവിõുĐ ഇരുനൂĤി എഴുപûിമൂć് േപരുെട

വീെ÷ടുĜിനായി തലയ്è്അò് േശെèൽവീതം വാïണം; ൪൭

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം േശെèൽ ഒćിന് ഇരുപത്

േഗരാവđ് വാïണം. ൪൮അവരുെടഎĚûിൽകവിയുćവരുെട

വീെ÷ടുĜുവിലഅഹേരാനുംഅവെě മèൾèും െകാടുèണം.

൪൯ േലവäെരെèാ÷് വീെ÷ടുûവരുെട എĚûിൽ

കവിõുĐവരുെട വീെ÷ടുĜുവില േമാെശ വാïി. ൫൦യിåസാേയൽ

മèളുെട ആദäജാതĈാേരാട് അവൻ വിശുĂമąിരûിെല

തൂèåപകാരം ആയിരûി മൂćൂĤറുപûò് േശെèൽ

പണം വാïി. ൫൧ യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല

വീെ÷ടുûവരുെട വില േമാെശഅഹേരാനുംഅവെě മèൾèും

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം െകാടുûു.

൪ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തത്: ൨ “േലവäേഗാåതûിൽ െകഹാതäകുലûിൽ

മുĜത് വയĢുമുതൽ അĉത് വയĢുവെര åപായമുĐ,

സമാഗമനകൂടാരûിൽ ൩ േവലെചēുവാൻ േസവയിൽ

åപേവശിèുć എĭാവെരയും കുടുംബംകുടുംബമായും

കുലംകുലമായും എĚി സംഖä എടുèുവിൻ. ൪

സമാഗമനകൂടാരûിൽ അതിവിശുĂകാരäïെള

സംബĆിđ് െകഹാതäരുെട േവല ഇåപകാരമാണ്: ൫ പാളയം

യാåതപുറെĜടുേĉാൾഅഹേരാനും പുåതĈാരും വć് തിരĠീലഇറèി

അതുെകാ÷് സാêäെപöകം മൂടണം. ൬ േകാലാöിൻ

േതാൽെകാ÷ുĐ മൂടിഅതിേĈൽഇö്അതിന് മീെത നീലĠീല വിരിđ്

ത÷് യഥാčാനû് ഇടുകയും േവണം. ൭ കാഴ്ചയĜûിെě

േമശേമലും ഒരു നീലĠീല വിരിđ്അതിേĈൽതളികകളും കര÷ികളും

കി÷ികളും പകരുćതിനുĐകുടïളും െവèണം;നിരăരമായി

അĜവുംഅതിേĈൽഇരിèണം. ൮അവയുെടേമൽ ഒരു ചുവĜുശീല

വിരിđ് േകാലാöിൻ േതാൽെകാ÷ുĐ മൂടുവിരിയാൽഅത് മൂടുകയും

ത÷് യഥാčാനû് ഇടുകയും േവണം. ൯ ഒരു നീലĠീലഎടുû്

െവളിđûിനുĐ നിലവിളèും അതിെě ദീപïളും ചവണകളും

കരിăിരി മുറിđിടുćപാåതïളുംഅതിെě ഉപേയാഗûിനുĐഎĭാ

എĚèുടïളും മൂടണം. ൧൦അതുംഅതിെěപാåതïെളാെèയും

േകാലാöിൻ േതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരിയിൽ െപാതിõ് ഒരു

ത÷ിേĈൽവđുെകöണം. ൧൧സçർĚപീഠûിേĈലുംഅവർ ഒരു

നീലĠീല വിരിđ് തഹശൂേതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരിയാൽ

മൂടുകയും ത÷് യഥാčാനû് ഇടുകയും േവണം. ൧൨

വിശുĂമąിരûിെല ശുåശൂഷയ്èുĐ ഉപകരണïെളĭാം

അവർ എടുû് ഒരു നീലĠീലയിൽ െപാതിõ് േകാലാöിൻ

േതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരിെകാ÷് മൂടുകയും ഒരു ത÷ിേĈൽ

െവđുെകöുകയും േവണം. ൧൩അവർയാഗപീഠûിൽനിć് െവĚീർ

നീèി അതിേĈൽ ഒരു ധൂåമശീല വിരിèണം. ൧൪ അവർ

അതിേĈൽശുåശൂഷെചേē÷തിനുĐഉപകരണïളായകലശം,

മുൾെèാളുû്, ചöുകം, കലം എćിïെന യാഗപീഠûിെě

ഉപകരണïെളാെèയും അതിേĈൽ െവèണം; േകാലാöിൻ

േതാൽെകാ÷ുĐ ഒരു വിരി അതിേĈൽ വിരിèുകയും

ത÷് യഥാčാനû് ഇടുകയും േവണം. ൧൫ പാളയം

യാåതപുറെĜടുേĉാൾഅഹേരാനുംപുåതĈാരുംവിശുĂമąിരവും

വിശുĂമąിരûിെലസകല ഉപകരണïളുംആവരണം െചയ്തു

തീർćേശഷം െകഹാതäർ ചുമèുവാൻ വരണം; എćാൽഅവർ

മരിèാതിരിേè÷തിന് വിശുĂമായെതാćും െതാടരുത്;

സമാഗമനകൂടാരûിൽെകഹാതäർചുമേè÷ത്ഇവതേć. ൧൬

പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മകൻഎെലയാസാർ േനാേè÷ത്:

െവളിđûിനുĐഎĚ,സുഗĆധൂപവർĖം, നിരăരേഭാജനയാഗം,

അഭിേഷകൈതലം എćിവയും തിരുനിവാസം മുഴുവനും

അതിലുĐെതാെèയും വിശുĂമąിരവുംഅതിെě ഉപകരണïളും

തെć. ൧൭ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തത്: ൧൮ “നിïൾ െകഹാതäകുടുംബïളുെട

േഗാåതെû േലവäരിൽനിć് േഛദിđുകളയരുത്. ൧൯ അവർ

അതിവിശുĂവസ്തുèേളാട് അടുèുേĉാൾ മരിèാെത

ജീവേനാടിരിേè÷തിന് ഇïെന െചēുവിൻ: അഹേരാനും

പുåതĈാരുംഅകû് കടć്അവരിൽഓേരാരുûെനഅവനവെě

േവലയ്èുംഅവനവെěചുമടിനും നിേയാഗിèണം. ൨൦എćാൽ

അവർ വിശുĂമąിരം ക÷ിö് മരിđുേപാകാതിരിേè÷തിന്

êണേനരംേപാലുംഅകû് കടèരുത്”. ൨൧യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨൨ “േഗർേശാനäെരയും

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും എĚി സംഖä

എടുèുക. ൨൩ മുĜത് വയĢുമുതൽ അĉത് വയĢുവെര

സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവലെചēുവാൻ åപേവശിèുć

എĭാവെരയും എĚണം. ൨൪ ശുåശൂഷ െചēുćതിലും

ചുമെടടുèുćതിലും േഗർേശാനäകുടുംബïൾèുĐ

േവല ഇåപകാരമാണ്: ൨൫ തിരുനിവാസûിെě തിരĠീല,

സമാഗമനകൂടാരം, അതിെě മൂടുവിരി, തഹശുേതാൽെകാ÷്

അതിേĈലുĐ പുറമൂടി, സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതിലിനുĐ

മറĠീല, ൨൬ åപാകാരûിെě മറĠീല, തിരുനിവാസûിനും

യാഗപീഠûിനും ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെěവാതിലിനുമുĐ മറĠീല,

അവയുെട കയറ് എćിവയും അവയുെട ഉപേയാഗûിനുĐ

ഉപകരണïൾഎĭാം അവർ ചുമèണം; അവെയ സംബĆിđ്

െചēുവാനുĐ േജാലികെളĭാം അവർ െചēണം. ൨൭

േഗർേശാനäരുെടഎĭാ ചുമടുകളും എĭാേജാലികളും സംബĆിđുĐ

സകലവും അഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും കğനåപകാരം

ആയിരിèണം; അവരുെട എĭാ ചുമടും നിïൾ അവരുെട

വിചാരണയിൽ ഏൽപിèണം. ൨൮ സമാഗമനകൂടാരûിൽ

േഗർേശാനäരുെട കുടുംബïൾèുĐ േവല ഇത് തെć;

അവരുെട േസവനം പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ

ഈഥാമാരിെěനിർേāശåപകാരംആയിരിèണം. ൨൯ െമരാരäെരയും

കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായും എĚണം. ൩൦ മുĜത്

വയĢുമുതൽഅĉത് വയĢുവെരസമാഗമനകൂടാരûിെലശുåശൂഷ

െചēുവാൻ åപേവശിèുć എĭാവെരയും നീ എĚണം. ൩൧

സമാഗമനകൂടാരûിൽഅവർèുĐഎĭാേവലയുെടയും മുറയ്è്

അവർഎടുേè÷ചുമട് ഇവയാണ്: തിരുനിവാസûിെě പലക,

അăാഴം, തൂണ്, ചുവട്, ൩൨ചുĤുമുĐ åപാകാരûിെěതൂണ്, ചുവട്,

കുĤി, കയറ് എćിവയും അവയുെട ഉപകരണïളും അവ

സംബĆിđുĐ എĭാ േജാലിയും തെć; അവർ എടുേè÷

ഉപകരണïൾനിïൾ േപരുവിവരമായിഅവെരഏğിèണം. ൩൩

പുേരാഹിതനായഅഹേരാെěമകൻഈഥാമാരിെěനിർേāശåപകാരം

സമാഗമനകൂടാരûിൽ െമരാരäരുെട കുടുംബïൾèുĐ

സകലശുåശൂഷയുെടയും മുറയ്è്അവർ െചേē÷േവലഇതുതെć.

൩൪ േമാെശയും അഹേരാനും സഭയിെല åപഭുèĈാരും

െകഹാതäരിൽ മുĜത് വയĢുമുതൽ അĉത് വയĢുവെര ൩൫

സമാഗമനകൂടാരûിൽ ശുåശൂഷ െചēുവാൻ åപേവശിèുć

എĭാവെരയും കുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും എĚി.

൩൬അവരിൽകുടുംബംകുടുംബമായിഎĚെĜöവർ ര÷ായിരûി

എഴുനൂĤി അĉത് േപർ. ൩൭ േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ

കğിđതുേപാെല േമാെശയുംഅഹേരാനും െകഹാതäകുടുംബïളിൽ



സംഖäാപുസ്തകം87

എĚിയവരായി സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചēുവാനുĐവർ

എĭാം ഇവർതെć. ൩൮ േഗർേശാനäരിൽകുടുംബംകുടുംബമായും

കുലംകുലമായും എĚെĜöവർ ൩൯ മുĜത് വയĢുമുതൽ

അĉത് വയĢുവെര സമാഗമനകൂടാരûിൽ ശുåശൂഷ

െചēുവാൻ åപേവശിèുćവരായി ൪൦ കുടുംബംകുടുംബമായും

കുലംകുലമായും എĚെĜöവർ ര÷ായിരûി അറുനൂĤി

മുĜത് േപർ. ൪൧ യേഹാവ കğിđതുേപാെല േമാെശയും

അഹേരാനും േഗർേശാനäകുടുംബïളിൽ എĚിയവരായി

സമാഗമനകൂടാരûിൽ േവല െചēുവാനുĐവർഎĭാം ഇവർ തെć.

൪൨ െമരാരäകുടുംബïളിൽകുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും

എĚെĜöവർ ൪൩ മുĜത് വയĢുമുതൽ അĉത് വയĢുവെര

സമാഗമനകൂടാരûിൽശുåശൂഷെചēുവാൻ åപേവശിèുćവരായി

൪൪ അവരിൽ കുടുംബംകുടുംബമായി എĚെĜöവർ ആെക

മൂവായിരûിയിരുനൂറ് േപർ. ൪൫ യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

കğിđതുേപാെല േമാെശയുംഅഹേരാനും െമരാരäകുടുംബïളിൽ

എĚിയവർഇവർതെć. ൪൬ േമാെശയുംഅഹേരാനും യിåസാേയൽ

åപഭുèĈാരും േലവäരിൽകുടുംബംകുടുംബമായും കുലംകുലമായും

എĚിയവരായി മുĜത് വയĢുമുതൽ അĉത് വയĢുവെര ൪൭

സമാഗമനകൂടാരûിെല ശുåശൂഷയും ചുമöുേവലയും െചēുവാൻ

åപേവശിđവർആെക ൪൮എĚായിരûിഅõൂĤിഎൺപത് േപർ

ആയിരുćു. ൪൯ യേഹാവയുെട കğനåപകാരം അവർ

േമാെശമുഖാăരം ഓേരാരുûൻ അവനവെě േവലയ്èും

താăാെěചുമടിനും തèവĚംഎĚെĜöു; യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെലഅവൻഅവെരഎĚി.

൫ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “സകലകുഷ്ഠേരാഗികെളയും, åസവèാെരയുംശവûാൽ

അശുĂരായവെരയും പാളയûിൽനിć് പുറûാèുവാൻ

യിåസാേയൽ മèേളാട് കğിèുക. ൩ആണായാലും െപĚായാലും

അവെര പാളയûിൽനിć് പുറûാèണം; ഞാൻ അവരുെട

മĂäûിൽ വസിèുćതിനാൽ അവർ അവരുെട പാളയം

അശുĂമാèരുത്”. ൪ യിåസാേയൽ മèൾ അïെന െചയ്തു;

അവെര പാളയûിൽനിć് പുറûാèി; യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെലതെćയിåസാേയൽ മèൾെചയ്തു. ൫യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൬ “നീ യിåസാേയൽ

മèേളാട് ഇåപകാരം പറയുക: ഒരു പുരുഷേനാ സ്åതീേയാ

യേഹാവേയാട് േåദാഹിđ് മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നടĜുĐവĭപാപവും

െചയ്തിö് കുĤèാരായാൽ, െചയ്ത പാപം ൭അവർഏĤുപറയുകയും

തïളുെട അകൃതäûിന് åപായċിûമായി മുതലും അതിെě

അòിെലാćും കൂöി,അകൃതäം െചയ്തവന് പകരം െകാടുèുകയും

േവണം. ൮എćാൽ അകൃതäûിന് åപായċിûം വാïുവാൻ

അവന് ചാർđèാരൻഇെĭîിൽഅകൃതäûിനുĐ åപായċിûം

യേഹാവയ്è് െകാടുèുćത്, പുേരാഹിതന് ആയിരിèണം;

അതുകൂടാെത അവനുേവ÷ി åപായċിûം കഴിèുവാനുĐ

åപായċിûûിെě ആöുെകാĤെനയും അർĜിèണം. ൯

യിåസാേയൽ മèൾപുേരാഹിതെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുćസകല

വിശുĂവസ്തുèളിലും േമĈയായെതാെèയും അവന്

ആയിരിèണം. ൧൦ ആെരîിലും ശുĂീകരിđർĜിèുć

വസ്തുèളും പുേരാഹിതന് െകാടുèുćെതĭാം

അവനുĐതായിരിèണം”. ൧൧യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്. ൧൨ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാട് പറേയ÷ത്

എെăćാൽ:ഏെതîിലും ഒരു പുരുഷെě ഭാരä വòിđ്അവെന

േåദാഹിđ്, ൧൩അവേളാടുകൂടി ഒരാൾശയിèുകയുംഅത്അവളുെട

ഭർûാവിന് മറവായിരിèുകയും അവൾ അശുĂയാകുകയും

അവൾè് വിേരാധമായി സാêിയിĭാതിരിèുകയും ൧൪അവൾ

åകിയയിൽ പിടിèെĜടാതിരിèുകയും, ജാരശîഅവെനബാധിđ്

അവൻ ഭാരäെയസംശയിèുകയുംഅവൾഅശുĂയായിരിèുകയും

െചēുകേയാ, ജാരശî അവെന ബാധിđ് അവൻ ഭാരäെയ

സംശയിèുകയും അവൾ അശുĂയĭാതിരിèുകയും

െചയ്താൽ ൧൫ ആ പുരുഷൻ ഭാരäെയ പുേരാഹിതെě

അടുèൽ െകാ÷ുെചĭണം; അവൾèുേവ÷ി വഴിപാടായിö്

ഒരിടïഴി യവെĜാടിയും െകാ÷ുെചĭണം; അതിേĈൽ എĚ

ഒഴിèരുത്; കുăുരുèംഇടുകയുംഅരുത്;അത്സംശയûിെě

േഭാജനയാഗമേĭാ;അപരാധസ്മാരകമായ േഭാജനയാഗം തേć. ൧൬

പുേരാഹിതൻ അവെള അടുèൽ വരുûി യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിർûണം. ൧൭പുേരാഹിതൻഒരു മൺപാåതûിൽ

വിശുĂജലം എടുèണം; പുേരാഹിതൻ തിരുനിവാസûിെě

നിലെû െപാടി കുെറ എടുû് ആ െവĐûിൽ ഇടണം. ൧൮

പുേരാഹിതൻ സ്åതീെയ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിർûി

അവളുെട തലമുടിഅഴിđ്അപരാധസ്മാരകûിെě േഭാജനയാഗം

അവളുെടകēിൽ െവèണം; പുേരാഹിതെěകēിൽശാപകരമായ

കയ്പുെവĐവും ഉ÷ായിരിèണം. ൧൯ പുേരാഹിതൻ

അവെളെèാ÷് സതäം െചēിđ് അവേളാട് പറേയ÷ത്: ‘ആരും

നിേćാടുകൂെട ശയിèുകയും നിനè് ഭർûാവു÷ായിരിെèനീ

അശുĂിയിേലè്തിരിയുകയും െചയ്തിöിĭഎîിൽശാപകരമായ

ഈ ൈകĜുെവĐûിെě േദാഷം നിനè് വരാതിരിèെö.

൨൦ എćാൽ നിനè് ഭർûാവു÷ായിരിെè നീ പിഴđ്

അശുĂയാകുകയും നിെě ഭർûാവĭാെത മെĤാരു പുരുഷൻ

നിേćാടുകൂെട ശയിèുകയും െചയ്തിöുെ÷îിൽ’ ‐ ൨൧അേĜാൾ

പുേരാഹിതൻ സ്åതീെയെèാ÷് ശാപസതäം െചēിđ് അവേളാട്:

‘യേഹാവ നിെě നിതംബംêയിĜിèുകയും ഒരു കുõിനു ജĈം

െകാടുèുവാൻസാധിèാതിരിèുകയും െചയ്ത് നിെě ജനûിെě

ഇടയിൽ നിെć ശാപവും ആേêപവും ആèി തീർèെö. ൨൨

ശാപകരമായ ഈ െവĐം നിെě കുടലിൽ െചć് നിെě ഉദരം

വീർĜിèുകയും നിെěനിതംബംêയിĜിèുകയും െചēും’ എć്

പറേയണം.അതിന് സ്åതീ: ‘ആേമൻ,ആേമൻ’എć് പറയണം. ൨൩

പുേരാഹിതൻ ഈ ശാപïൾ ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതി

ൈകĜുെവĐûിൽകഴുകി കലèണം. ൨൪അവൻശാപകരമായ

ൈകĜുെവĐം സ്åതീെയ കുടിĜിèണം; ശാപകരമായ െവĐം

അവളുെട ഉĐിൽ െചć് ൈകĜായ്തീരും; ൨൫ പുേരാഹിതൻ

സ്åതീയുെട കēിൽനിć് സംശയûിെě േഭാജനയാഗം വാïി

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനീരാജനം െചയ്ത് യാഗപീഠûിേĈൽ

അർĜിèണം. ൨൬പിെćപുേരാഹിതൻ േഭാജനയാഗûിൽഒരു

പിടി എടുû് യാഗപീഠûിേĈൽ നിേവദäമായി ദഹിĜിèണം;

അതിൻെറേശഷംസ്åതീെയആെവĐംകുടിĜിèണം. ൨൭അവൾ

അശുĂയായി തെě ഭർûാവിേനാട് േåദാഹം െചയ്തിöുെ÷îിൽ

അവെള െവĐംകുടിĜിđ േശഷംശാപകരമായ െവĐംഅവളുെട

ഉĐിൽ െചć് ൈകĜായ്തീരും; അവളുെട ഉദരം വീർèുകയും

നിതംബം êയിèുകയും സ്åതീ തെě ജനûിെě ഇടയിൽ

ശാപåഗസ്തയായിരിèുകയും െചēും. ൨൮ എćാൽ സ്åതീ

അശുĂയാകാെത നിർĊല ആകുćു എîിൽ അവൾè്

േദാഷം വരുകയിĭ; അവൾ ഗർഭം ധരിèും. ൨൯ ഇതാകുćു

പാതിåവതäസംശയം സംബĆിđുĐ åപമാണം; ൩൦ ഒരു സ്åതീ

ഭർûാവു÷ായിരിെè പിഴđ് അശുĂയാകുകേയാ ജാരശî

അവെന ബാധിđ്, അവൻ ഭാരäെയ സംശയിèുകേയാ െചയ്തിö്

അവെള യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നിർûുേĉാൾപുേരാഹിതൻ

ഈ åപമാണെമĭാംഅവളിൽനടûണം. ൩൧എćാൽപുരുഷൻ

അകൃതäûിൽഓഹരിèാരനാകുകയിĭ; സ്åതീേയാ തെěഅകൃതäം

വഹിèും”.

൬ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “നീ യിåസാേയൽമèേളാട് പറേയ÷െതെăćാൽ: ഒരു

പുരുഷേനാ സ്åതീേയാ യേഹാവയ്è് സçയം സമർĜിേè÷തിന്

നാസീർåവതംഎćവിേശഷവിധിയായുĐ åവതംഅനുഷ്ഠിèുേĉാൾ

൩ വീõും മദäവും വർðിđിരിèണം: വീõിെěേയാ

മദäûിെěേയാ കാടി കുടിèരുത്; മുăിരിĜഴûിെě യാെതാരു

രസവും കുടിèരുത്; പഴുûേതാ ഉണïിയേതാആയമുăിരിï

തിćുകയുമരുത്. ൪ തെě നാസീർåവതകാലû് ആദäവസാനം

കുരുെതാö് െതാലിവെര മുăിരിïാെകാ÷് ഉ÷ാèുćത്

ഒćും അവൻ തിćരുത്. ൫ നാസീർåവതകാലെûാെèയും

êൗരèûി അവെě തലയിൽ െതാടരുത്; യേഹാവയ്è്

തെćûാൻ സമർĜിđിരിèുć കാലം തികയുേവാളം അവൻ

വിശുĂനായിരിèണം: തലമുടി വളർûണം. ൬ അവൻ

യേഹാവയ്è് തെćûാൻസമർĜിđിരിèുćകാലെûാെèയും

ശവûിെěഅടുèൽ െചĭരുത്; ൭അĜൻ,അĊ,സേഹാദരൻ,

സേഹാദരി എćിവരിൽആെരîിലും മരിèുേĉാൾഅവരാൽഅവൻ

തെćûാൻ അശുĂനാകരുത്; അവെě ൈദവûിെě

നാസീർåവതംഅവെěതലയിൽഇരിèുćു; ൮നാസീർåവതകാലû്



സംഖäാപുസ്തകം 88

ആദäവസാനം അവൻ യേഹാവയ്è് വിശുĂൻ ആകുćു. ൯

അവെěഅടുèൽവđ്ആെരîിലും െപെöć് മരിèുകയുംഅവെě

നാസീർåവതമുĐതലെയഅശുĂമാèുകയും െചയ്താൽഅവൻ

തെě ശുĂീകരണദിവസûിൽ തല êൗരം െചēണം; ഏഴാം

ദിവസം അവൻ êൗരം െചēണം. ൧൦ എöാം ദിവസം അവൻ

ര÷് കുറുåപാവിെനേയാ ര÷് åപാവിൻകുõിെനേയാ

പുേരാഹിതെěഅടുèൽസമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ

െകാ÷ുവരണം. ൧൧ പുേരാഹിതൻ ഒćിെന പാപയാഗമായിöും

മെĤതിെന േഹാമയാഗമായിöും അർĜിđ് ശവûാൽ അവൻ

അശുĂനായതുെകാ÷്അവന് േവ÷ി åപായċിûംകഴിđ്അവെě

തല അćുതെć ശുĂീകരിèണം. ൧൨ അവൻ വീ÷ും തെě

നാസീർ åവതûിെěകാലം യേഹാവയ്è് േവർതിരിđ് ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ ഒരുആöിൻകുöിെയഅകൃതäയാഗമായി െകാ÷ുവരണം.

അവെěനാസീർåവതംഅശുĂമായിേĜായതുെകാ÷് മുĉിലെû

കാലംകണèിെലടുèരുത്. ൧൩ åവതčെě åപമാണംഇതാണ്:

അവെě നാസീർ åവതûിെě കാലം തികയുേĉാൾ അവെന

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽെകാ÷ുവരണം. ൧൪അവൻ

യേഹാവയ്è് വഴിപാടായി േഹാമയാഗûിന് ഒരു വയĢ് åപായമുĐ

ഊനമിĭാû ഒരു ആണാöിൻകുöി, പാപയാഗûിന് ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ ഒരു െപĚാöിൻകുöി, സമാധാനയാഗûിന്ഊനമിĭാû

ഒരുആöുെകാĤൻ, ൧൫ ഒരു െകാöയിൽ,എĚേചർû് േനരിയ മാവു

െകാ÷ു÷ാèിയ പുളിĜിĭാû േദാശ,എĚപുരöിയ പുളിĜിĭാû

വട എćിവയും അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും

അർĜിèണം. ൧൬ പുേരാഹിതൻ അവെയ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ െകാ÷ുവć്അവെěപാപയാഗവും േഹാമയാഗവും

അർĜിèണം. ൧൭അവൻആöുെകാĤെന െകാöയിെലപുളിĜിĭാû

അĜേûാടുകൂടി യേഹാവയ്è്സമാധാനയാഗമായിഅർĜിèണം;

പുേരാഹിതൻ അതിെě േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും കൂെട

അർĜിèണം. ൧൮ പിെć åവതčൻ സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതിൽèൽവđ് തെě åവതമുĐ തല êൗരം െചയ്ത് തെě

åവതമുĐതലമുടി എടുû് സമാധാനയാഗûിെěകീഴിലുĐതീയിൽ

ഇടണം; ൧൯ åവതčൻതെě åവതമുĐതലêൗരം െചയ്തേശഷം

പുേരാഹിതൻആöുെകാĤെě േവവിđൈകèുറകും െകാöയിൽനിć്

പുളിĜിĭാû ഒരു േദാശയും പുളിĜിĭാû ഒരു വടയും എടുû്

അവെയ åവതčെěകēിൽ െവèണം. ൨൦പുേരാഹിതൻഅവെയ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നീരാജനം െചēണം; ഇത് നീരാജനം

െചയ്ത െനേòാടും ഉദർđ െചയ്ത ൈകèുറേകാടും കൂടി

പുേരാഹിതനുേവ÷ി വിശുĂമാകുćു;അതിൻെറേശഷം åവതčന്

വീõ്കുടിèാം. ൨൧നാസീർåവതംഅനുഷ്ഠിèുć åവതčെěയും

അവൻ തെě åപാപ്തിേപാെല െകാടുèുćത് കൂടാെത തെě

നാസീർåവതം േഹതുവായി യേഹാവയ്è് കഴിേè÷ുć

വഴിപാടിെěയും åപമാണം ഇതു തേć.അവൻഅനുഷ്ഠിđ åവതം

േപാെല തെě നാസീർ åവതûിെě åപമാണûിന്അനുസരണമായി

തേćഅവൻെചെēണം”. ൨൨യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൨൩ “നീ അഹേരാേനാടും പുåതĈാേരാടും

പറേയ÷ത്: നിïൾയിåസാേയൽ മèെളഅനുåഗഹിđ് െചാേĭ÷ത്:

൨൪യേഹാവനിെćഅനുåഗഹിđ് കാèുമാറാകെö; ൨൫യേഹാവ

തിരുമുഖം നിെěേമൽ åപകാശിĜിđ് നിേćാട് കൃപയുĐവനാകെö;

൨൬യേഹാവതിരുമുഖംനിെěേമൽഉയർûിനിനè്സമാധാനം

നല്കുമാറാകെö. ൨൭ഇïെനഅവർയിåസാേയൽമèളുെടേമൽ

എെěനാമം െവèണം;ഞാൻഅവെരഅനുåഗഹിèും”.

൭ േമാെശ തിരുനിവാസം നിവിർûിയേശഷം അതും

അതിെě ഉപകരണïെളാെèയും, യാഗപീഠവുംഅതിെě

സകലപാåതïളും അഭിേഷകം െചയ്ത് ശുĂീകരിđു. ൨ അć്

തïളുെട പിതൃഭവനïളിൽ åപധാനികളും േഗാåതåപഭുèĈാരും

എĚെĜöവരുെട േമൽവിചാരകĈാരും ആയ യിåസാേയൽ

åപഭുèĈാർ വഴിപാട് കഴിđു. ൩അവർ വഴിപാടായിö് ഈ ര÷ു

åപഭുèĈാർഓേരാ വ÷ിയുംഓേരാരുûൻഓേരാ കാളയും ഇïെന

മൂടിയുĐ ആറ് വ÷ികളും പåă÷് കാളകളും യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ തിരുനിവാസûിെě മുĉിൽ െകാ÷ുവćു. ൪

അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാട്: ൫ “അവരുെട പèൽനിć്അവെയ

വാïുക.അവസമാഗമനകൂടാരûിെě ഉപേയാഗûിന് ഇരിèെö;

അവെയ േലവäരിൽ ഓേരാരുûന് അവനവെě ശുåശൂഷè്

തèവĚം െകാടുèണം”എć് കğിđു. ൬ േമാെശവ÷ികെളയും

കാളകെളയും വാïി േലവäർè് െകാടുûു. ൭ ര÷് വ÷ികളും നാല്

കാളകെളയും അവൻ േഗർേശാനäർè് അവരുെട ശുåശൂഷയ്è്

തèവĚം െകാടുûു. ൮നാല് വ÷ികളുംഎö് കാളകെളയുംഅവൻ

െമരാരäർè് പുേരാഹിതനായഅഹേരാെěപുåതൻഈഥാമാരിെě

േനതൃതçûിൽഅവർèുĐശുåശൂഷè് തèവĚം െകാടുûു. ൯

െകഹാതäർè് അവൻ ഒćും െകാടുûിĭ; അവരുെട ശുåശൂഷ

വിശുĂമąിരം സംബĆിđുĐതും വിശുĂവസ്തുèൾ േതാളിൽ

ചുമèുćതും ആയിരുćു. ൧൦ യാഗപീഠം അഭിേഷകം െചയ്ത

ദിവസം åപഭുèĈാർ åപതിഷ്ഠയ്èുĐ വഴിപാട് യാഗപീഠûിെě

മുĉാെക െകാ÷ുവćു. ൧൧അേĜാൾ യേഹാവ േമാെശേയാട്:

“യാഗപീഠûിെě åപതിഷ്ഠയ്èായി ഓേരാ ദിവസം ഓേരാ åപഭു

അവരവരുെട വഴിപാട് െകാ÷ുവരണം” എć് കğിđു. ൧൨

ഒćാം ദിവസം െയഹൂദാേഗാåതûിൽ അĊീനാദാബിെě

മകനായ നഹേശാൻ വഴിപാട് കഴിđു. ൧൩ അവെě വഴിപാട്

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜത് േശെèൽതൂèമുĐ

ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപത് േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു

െവĐിèിĚം ‐അവര÷ും േഭാജനയാഗûിനായിഎĚേചർû

േനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൧൪ധൂപവർĖംനിറõതും

പû് േശെèൽ തൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, ൧൫

േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരുആൺകുõാട്, ൧൬പാപയാഗûിനായി

ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ,സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ, ൧൭

അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ അò് െചĊരിയാöിൻകുöി; ഇത് അĊീനാദാബിെě

മകനായനഹേശാെěവഴിപാട്. ൧൮ ര÷ാംദിവസംയിĢാഖാരിെě

മèളുെട åപഭുവായസൂവാരിെě മകൻെനഥനേയൽവഴിപാട് കഴിđു.

൧൯അവൻവഴിപാട് കഴിđത്: വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം

നൂĤിമുĜത് േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപത്

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും

േഭാജനയാഗûിനായി എĚേചർû േനരിയമാവുെകാ÷്

നിറõിരുćു ‐ ൨൦ ധൂപവർĖം നിറõതും പû് േശെèൽ

തൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, ൨൧ േഹാമയാഗûിനായി ഒരു

കാളèിടാവ്, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ് åപായമുĐ ഒരു

കുõാട്, ൨൨ പാപയാഗûിനായി ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ, ൨൩

സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ, അò് ആöുെകാĤൻ,

അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ് åപായമുĐഅò്കുõാട്;

ഇത് സൂവാരിെě മകനായ െനഥനേയലിെě വഴിപാട്. ൨൪

മൂćാംദിവസം െസബൂലൂെě മèളുെട åപഭുവായ േഹാേലാെě

മകൻ എലീയാബ് വഴിപാട് കഴിđു. ൨൫ അവെě വഴിപാട്

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜത് േശെèൽതൂèമുĐ

ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപത് േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു

െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിനായിഎĚേചർû

േനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൨൬ധൂപവർĖം നിറõതും

പû് േശെèൽ തൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, ൨൭

േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരുആöുെകാĤൻ; ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൨൮ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, ൨൯സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ,

അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐഅò്കുõാട്; ഇത് േഹാേലാെě മകൻഎലീയാബിെě

വഴിപാട്. ൩൦ നാലാം ദിവസം രൂേബെě മèളുെട åപഭുവായ

െശേദയൂരിെě മകൻ എലീസൂർ വഴിപാട് കഴിđു. ൩൧ അവെě

വഴിപാട് വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംനൂĤിമുĜത് േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപത് േശെèൽതൂèമുĐഒരു

െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിനായിഎĚേചർû

േനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൩൨ധൂപവർĖംനിറõതും

പû് േശെèൽ തൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, ൩൩

േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൩൪ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, ൩൫സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ,

അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐഅò്കുõാട്; ഇത് െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂരിെě

വഴിപാട്. ൩൬അòാം ദിവസംശിെമേയാെě മèളുെട åപഭുവായ
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സൂരീശāായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയൽവഴിപാട് കഴിđു. ൩൭അവെě

വഴിപാട് വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംനൂĤിമുĜത് േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപത് േശെèൽതൂèമുĐഒരു

െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിനായിഎĚേചർû

േനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൩൮ധൂപവർĖംനിറõതും

പû് േശെèൽ തൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, ൩൯

േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൪൦ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ, ൪൧

അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ അò് കുõാട്. ഇത് സൂരീശāായിയുെട മകൻ

െശലൂമീേയലിെěവഴിപാട്. ൪൨ആറാം ദിവസം ഗാദിെě മèളുെട

åപഭുവായ െദയൂേവലിെě മകൻഎലീയാസാഫ് വഴിപാട് കഴിđു. ൪൩

അവെě വഴിപാട് വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜത്

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപത് േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിനായി

എĚേചർûേനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൪൪ധൂപവർĖം

നിറõതും പû് േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം,

൪൫ േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൪൬ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, ൪൭ സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ,

അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ അò് കുõാട്. ഇത് െദയൂേവലിെě മകൻ

എലീയാസാഫിെě വഴിപാട്. ൪൮ ഏഴാം ദിവസം എåഫയീമിെě

മèളുെട åപഭുവായഅĊീഹൂദിെě മകൻഎലീശാമാ വഴിപാട് കഴിđു.

൪൯അവെěവഴിപാട് വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜത്

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപത് േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിനായി

എĚേചർûേനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൫൦ധൂപവർĖം

നിറõതും പû് േശെèൽതൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം,

൫൧ േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢു åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൫൨ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, ൫൩സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ,

അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ അò് കുõാട്. ഇത് അĊീഹൂദിെě മകൻ

എലീശാമായുെട വഴിപാട്. ൫൪എöാം ദിവസം മനെĠയുെട മèളുെട

åപഭുവായ െപദാസൂരിെě മകൻഗമലീേയൽവഴിപാട് കഴിđു. ൫൫

അവെě വഴിപാട് വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜത്

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപത് േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിനായി

എĚേചർûേനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൫൬ധൂപവർĖം

നിറõതും പû് േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം,

൫൭ േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢ് åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൫൮ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, ൫൯സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ,

അò്ആöുെകാĤൻ,അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ് åപായമുĐ

അò് കുõാട്; ഇത് െപദാസൂരിെě മകൻഗമലീേയലിെě വഴിപാട്.

൬൦ ഒĉതാം ദിവസം െബനäാമീെě മèളുെട åപഭുവായ

ഗിെദേയാനിയുെട മകൻഅബീദാൻവഴിപാട് കഴിđു. ൬൧അവെě

വഴിപാട് വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരംനൂĤിമുĜത് േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിûളിക,എഴുപത് േശെèൽതൂèമുĐഒരു

െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിനായിഎĚേചർû

േനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൬൨ധൂപവർĖംനിറõതും

പû് േശെèൽ തൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, ൬൩

േഹാമയാഗûിനായി, ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരു ആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢ് åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൬൪ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, ൬൫സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ,

അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ അò് കുõാട്. ഇത് ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ

അബീദാെě വഴിപാട്. ൬൬ പûാം ദിവസം ദാെě മèളുെട

åപഭുവായഅĊീശāായിയുെട മകൻഅഹീേയെസർവഴിപാട് കഴിđു.

൬൭അവെěവഴിപാട് വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം നൂĤിമുĜത്

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപത് േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിനായി

എĚേചർûേനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൬൮ധൂപവർĖം

നിറõതും പû് േശെèൽതൂèം ഉĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം,

൬൯ േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢ് åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൭൦ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, ൭൧സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ,

അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ അò് കുõാട്. ഇത് അĊീശāായിയുെട മകൻ

അഹീേയെസരിെěവഴിപാട്. ൭൨പതിെനാćാം ദിവസംആേശരിെě

മèളുെട åപഭുവായ ഒåകാെě മകൻപഗീേയൽവഴിപാട് കഴിđു. ൭൩

അവെě വഴിപാട് വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜത്

േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപത് േശെèൽ

തൂèമുĐഒരു െവĐിèിĚം ‐ഇവര÷ും േഭാജനയാഗûിനായി

എĚേചർûേനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൭൪ധൂപവർĖം

നിറõതും പû് േശെèൽതൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം,

൭൫ േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢ് åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൭൬ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, ൭൭ സമാധാനയാഗûിനായി ര÷് കാളകൾ,

അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐഅò്കുõാട്. ഇത് ഒåകാെěമകനായപഗീേയലിെě

വഴിപാട്. ൭൮പåă÷ാം ദിവസം നഫ്താലിയുെട മèളുെട åപഭുവായ

ഏനാെě മകൻഅഹീര വഴിപാട് കഴിđു. ൭൯അവെě വഴിപാട്

വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം നൂĤിമുĜത് േശെèൽതൂèമുĐ

ഒരു െവĐിûളിക, എഴുപത് േശെèൽ തൂèമുĐ ഒരു

െവĐിèിĚം ‐ ഇവ ര÷ും േഭാജനയാഗûിനായിഎĚേചർû

േനരിയമാവുെകാ÷് നിറõിരുćു ‐ ൮൦ധൂപവർĖംനിറõതും

പû് േശെèൽ തൂèമുĐതുമായ ഒരു െപാൻകലശം, ൮൧

േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവ്, ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ്

åപായമുĐ ഒരു കുõാട്, ൮൨ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤൻ, ൮൩ സമാധാനയാഗûിനായി ര÷്

കാളകൾ, അò് ആöുെകാĤൻ, അò് േകാലാöുെകാĤൻ, ഒരു

വയĢ് åപായമുĐ അò് കുõാട്. ഇത് ഏനാെě മകൻ

അഹീരയുെട വഴിപാട്. ൮൪യാഗപീഠംഅഭിേഷകം െചയ്ത ദിവസം

åപതിഷ്ഠയ്èായി യിåസാേയൽ åപഭുèĈാർ െകാ÷ുവćവഴിപാട്

ഇത്ആയിരുćു; െവĐിûളികപåă÷്, െവĐിèിĚംപåă÷്,

൮൫ െപാൻകലശം പåă÷്, െവĐിûളിക ഒćിന് തൂèം നൂĤിമുĜത്

േശെèൽ; കിĚം ഒćിന് എഴുപത് േശെèൽ; ഇïെന

െവĐിĜാåതïൾ ആെക വിശുĂമąിരûിെല തൂèåപകാരം

ര÷ായിരûിനാനൂറ് േശെèൽ. ൮൬ ധൂപവർĖം നിറõ

െപാൻകലശം പåă÷്;ഓേരാć് വിശുĂമąിരûിെലതൂèåപകാരം

പû് േശെèൽ വീതം കലശïളുെട െപാć് ആെക നൂĤിരുപത്

േശെèൽ. ൮൭ േഹാമയാഗûിനുĐനാൽèാലികൾഎĭാംകൂടി

കാളèിടാവ് പåă÷്,ആöുെകാĤൻപåă÷്, ഒരു വയĢ് åപായമുĐ

കുõാട് പåă÷്,അവയുെട േഭാജനയാഗം, പാപയാഗûിനായി

േകാലാöുെകാĤൻ പåă÷്; ൮൮ സമാധാനയാഗûിനായി

നാൽèാലികൾഎĭാംകൂടി കാളകൾഇരുപûിനാല്,ആöുെകാĤൻ

അറുപത്, േകാലാöുെകാĤൻ അറുപത്, ഒരു വയĢ് åപായമുĐ

കുõാട് അറുപത്; യാഗപീഠെû അഭിേഷകം െചയ്തേശഷം

അതിെě åപതിഷ്ഠയ്èുĐ വഴിപാട് ഇത് തെć. ൮൯ േമാെശ

തിരുമുĉിൽ സംസാരിèുവാൻ സമാഗമനകൂടാരûിൽ

കടèുേĉാൾഅവൻസാêäെപöകûിേĈലുĐകൃപാസനûിîൽ

നിć് ര÷് െകരൂബുകളുെട നടുവിൽനിć് തേćാട്സംസാരിèുć

തിരുശĝം േകöു;അïെനഅവിടുć്അവേനാട് സംസാരിđു.

൮ യേഹാവ േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨

“ദീപം െകാളുûുേĉാൾ അവ ഏഴും നിലവിളèിെě

മുൻഭാഗേûè് െവളിđം െകാടുèണം എć് അഹേരാേനാട്

പറയുക”. ൩അഹേരാൻഅïെനെചയ്തു; യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെലതെćഅവൻനിലവിളèിെě ദീപം മുൻഭാഗേûè്

തിരിđുെകാളുûി. ൪ നിലവിളè് പണിതത് അടിđുപരûിയ

െപാćുെകാ÷്ആയിരുćു;അതിെěചുവടുമുതൽപുഷ്പംവെര

അടിĜുപണിതെć;യേഹാവ േമാെശെയകാണിđ മാതൃകേപാെല

തെć അവൻ നിലവിളè് ഉ÷ാèി. ൫ യേഹാവ പിെćയും

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ൬ “േലവäെര
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യിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽനിć്എടുû്ശുĂീകരിèുക. ൭

അവെര ശുĂീകരിേè÷ത് ഇåപകാരമാണ്: പാപപരിഹാരജലം

അവരുെട േമൽ തളിèണം; അവർ സർവാംഗം êൗരം െചയ്ത്

വസ്åതം അലèി തïെളûെć ശുĂീകരിèണം. ൮

അതിൻെറേശഷം അവർ ഒരു കാളèിടാവിെനയും അതിെě

േഭാജനയാഗമായി എĚേചർû േനരിയമാവും എടുèണം;

പാപയാഗûിനായി നീ േവെറ ഒരു കാളèിടാവിെനയുംഎടുèണം.

൯ േലവäെര സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉാെക വരുûണം;

യിåസാേയൽ മèളുെടസഭെയ മുഴുവനും ഒരുമിđ് കൂöണം. ൧൦പിെć

േലവäെര യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിർûണം; യിåസാേയൽ

മèൾ േലവäരുെട േമൽൈകെവèണം. ൧൧യേഹാവയുെട േവല

െചേē÷തിന് അഹേരാൻ േലവäെര യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

യിåസാേയൽ മèളുെട നീരാജനയാഗമായി അർĜിèണം. ൧൨

േലവäർ കാളèിടാèളുെട തലയിൽ ൈക െവèണം; പിെć

േലവäർèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിേè÷തിന് നീ യേഹാവയ്è്

ഒćിെന പാപയാഗമായും മേĤതിെന േഹാമയാഗമായുംഅർĜിèണം.

൧൩നീ േലവäെരഅഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും മുĉിൽനിർûി

യേഹാവയ്è് നീരാജനയാഗമായി അർĜിèണം. ൧൪

ഇïെന േലവäെര യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽനിć്

േവർതിരിèുകയും േലവäർഎനിèുĐവരായിരിèുകയും േവണം.

൧൫ അതിൻെറേശഷം സമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđുĐ േവല

െചേē÷തിന് േലവäർè് അടുûുെചĭാം; നീ അവെര

ശുĂീകരിđ് നീരാജനയാഗമായി അർĜിèണം. ൧൬ അവർ

യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽനിć് എനിè് സാêാൽ

ദാനമായുĐവർ;എĭായിåസാേയൽമèളിലുമുĐആദäജാതĈാർè്

പകരം ഞാൻ അവെര എനിèായി എടുûിരിèുćു. ൧൭

മനുഷäരിലാകെö മൃഗïളിലാകെö യിåസാേയൽമèൾèുĐ

കടിõൂൽ എĭാം എനിèുĐത്; ഞാൻ മിåസയീംേദശûുĐ

കടിõൂലുകെള എĭാം സംഹരിđ നാളിൽഅവെയഎനിèായി

ശുĂീകരിđു. ൧൮ എćാൽ യിåസാേയൽ മèളിൽ ഉĐ

എĭാകടിõൂലുകൾèും പകരംഞാൻ േലവäെരഎടുûിരിèുćു.

൧൯യിåസാേയൽമèൾവിശുĂമąിരûിന്അടുûുവരുേĉാൾ

അവരുെട ഇടയിൽ ബാധയു÷ാകാതിരിേè÷തിന്

സമാഗമനകൂടാരûിൽയിåസാേയൽ മèളുെട േവലെചēുവാനും

യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിèുവാനും േലവäെര

ഞാൻ യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽനിć് അഹേരാനും

പുåതĈാർèും ദാനം െചയ്തിരിèുćു”. ൨൦അïെന േമാെശയും

അഹേരാനും യിåസാേയൽ മèളുെടസഭമുഴുവനും േലവäെരèുറിđ്

യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെലെയാെèയും േലവäർè്

െചയ്തു;അïെനതെćയിåസാേയൽമèൾഅവർè് െചയ്തു.

൨൧ േലവäർ അവർè് തെć പാപശുĂിവരുûി വസ്åതം

അലèി; അഹേരാൻ അവെര യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നീരാജനയാഗമായി അർĜിđു; അവെര ശുĂീകരിേè÷തിന്

അഹേരാൻ അവർèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിđു. ൨൨

അതിൻെറേശഷം േലവäർഅഹേരാെěയും പുåതĈാരുെടയും മുĉിൽ

സമാഗമനകൂടാരûിൽഅവരുെട േവലെചēുവാൻഅടുûുെചćു;

യേഹാവ േലവäെരèുറിđ് േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല തെć

അവർഅവർè് െചയ്തു. ൨൩യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൨൪ േലവäർèുĐ åപമാണം ഇതാകുćു:

ഇരുപûò് വയĢുമുതൽ അവർ സമാഗമനകൂടാരûിെല

േവലെചēുć േസവയിൽ åപേവശിèണം. ൨൫അĉതാം വയĢിൽ

അവർപതിവായ േവലയിൽനിć് വിരമിèണം; പിെćശുåശൂഷയിൽ

തുടര÷; ൨൬ എîിലും സമാഗമനകൂടാരûിെല കർûവäം

നിർĔഹിèുćതിൽ, അവർ അവരുെട സേഹാദരĈാെര

സഹായിèണം; േവല ഒćും െചē÷ാ. േലവäരുെട കാരäം

സംബĆിđ് നീ ഇïെനഅവർè് െചēണം.

൯അവർ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜöുേപാćതിെě ര÷ാം

സംവĀരം ഒćാം മാസംയേഹാവസീനായിമരുഭൂമിയിൽവđ്

േമാെശേയാട് ഇåപകാരം അരുളിെđയ്തു: ൨ “യിåസാേയൽ മèൾ

െപസഹഅതിന് നിċയിđസമയû്ആചരിèണം. ൩അതിന്

നിċയിđസമയമായഈമാസം പതിനാലാം തീയതിൈവകുേćരം

അത്ആചരിèണം;അതിെěഎĭാചöïൾèുംനിയമïൾèും

വിേധയമായി നിïൾ അത് ആചരിèണം”. ൪ ‘െപസഹ

ആചരിèണെമć്’ േമാെശ യിåസാേയൽ മèേളാട് പറõു. ൫

അïെനഅവർ ഒćാം മാസം പതിനാലാം തീയതിസĆäാസമയû്

സീനായിമരുഭൂമിയിൽവđ് െപസഹആചരിđു; യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽ മèൾ െചയ്തു. ൬എćാൽ ഒരു

മനുഷäെěശവûാൽഅശുĂരായിûീർćിö്ആനാളിൽ െപസഹ

ആചരിèുവാൻ കഴിയാûചിലർ ഉ÷ായിരുćു;അവർഅć് തെć

േമാെശയുെടയും അഹേരാെěയും മുĉാെക വć് അവേനാട്: ൭

“ഞïൾ ഒരുവെě ശവûാൽ അശുĂരായിരിèുćു;

നിċയിèെĜö സമയû് യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽ

യേഹാവയുെട വഴിപാട് കഴിèാതിരിèുവാൻ ഞïെള

ഒഴിവാèുćത്എă്”എć് േചാദിđു. ൮ േമാെശഅവേരാട്: “നിğിൻ;

യേഹാവ നിïെളèുറിđ് കğിèുćത് എă് എć് ഞാൻ

േകൾèെö”എć് പറõു. ൯അേĜാൾയേഹാവ േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത് ൧൦ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാട് പറേയ÷ത്

എെăćാൽ: ‘നിïളിേലാ നിïളുെടസăതികളിേലാആെരîിലും

ശവûാൽഅശുĂനാകുകേയാ ദൂരയാåതയിൽആയിരിèുകേയാ

െചയ്താലും അവൻ യേഹാവയ്è് െപസഹആചരിèണം. ൧൧

ര÷ാം മാസം പതിനാലാം തീയതി സĆäാസമയû് അവർഅത്

ആചരിđ് പുളിĜിĭാûഅĜേûാടുംൈകĜുചീരേയാടും കൂടിഅത്

ഭêിèണം. ൧൨ രാവിലേûè്അതിൽഒćും േശഷിĜിèരുത്;

അതിെě അčിെയാćും ഒടിèുകയും അരുത്; െപസഹയുെട

ചöåപകാരം അവർ അത് ആചരിèണം. ൧൩ എćാൽ

ശുĂിയുĐവനും യാåതയിൽഅĭാûവനുമായ ഒരുûൻെപസഹ

ആചരിèുćതിൽ വീഴ്ച വരുûിയാൽ അവെന അവെě

ജനûിൽനിć് േഛദിđുകളയണം; നിċയിđ സമയû്

യേഹാവയുെട വഴിപാട് കഴിèായ്കെകാ÷് അവൻ തെě പാപം

വഹിèണം. ൧൪ നിïളുെട ഇടയിൽ വćുപാർèുć ഒരു

പരേദശിè് യേഹാവയുെട െപസഹ ആചരിèണെമîിൽ

െപസഹയുെട ചöûിനും നിയമûിനും വിേധയമായി

അവൻ ആചരിèണം; പരേദശിèാകെö സçേദശിèാകെö

നിïൾè് ഒരു ചöം തെć ആയിരിèണം. ൧൫ തിരുനിവാസം

ഉയർûി നിർûിയ നാളിൽ േമഘം സാêäകൂടാരെമć

തിരുനിവാസെû മൂടി; സĆäാസമയംെതാö് രാവിെലവെര അത്

തിരുനിവാസûിേĈൽഅìിåപകാശംേപാെലആയിരുćു. ൧൬

അത് എĭായ്േപാഴും അïെന തെć ആയിരുćു; പകൽ

േമഘമായും രാåതിഅìിåപകാശമായുംഅതിെന മൂടിയിരുćു. ൧൭

േമഘം കൂടാരûിേĈൽനിć് െപാïുേĉാൾ യിåസാേയൽ

മèൾ യാåത പുറെĜടും; േമഘം നിൽèുćയിടû് അവർ

പാളയമിറïും. ൧൮യേഹാവയുെട കğനേപാെലയിåസാേയൽ മèൾ

യാåത പുറെĜടുകയും, പാളയമിറïുകയും െചയ്തു; േമഘം

തിരുനിവാസûിേĈൽനില്èുേĉാൾഎĭാംഅവർപാളയമടിđ്

താമസിèും. ൧൯ േമഘം തിരുനിവാസûിേĈൽ ഏെറനാൾ

നിലെകാ÷േĜാൾ യിåസാേയൽ മèൾ യാåത പുറെĜടാെത

യേഹാവയുെട കğനയ്èായി കാûിരുćു. ൨൦ചിലേĜാൾ േമഘം

തിരുനിവാസûിേĈൽ കുെറനാൾ ഇരിèും; അേĜാൾ അവർ

യേഹാവയുെട കğനേപാെല പാളയമിറïിയിരിèും; പിെć

യേഹാവയുെട കğനേപാെലയാåത പുറെĜടും. ൨൧ചിലേĜാൾ േമഘം

സĆäമുതൽ ഉഷĢുവെരഇരിèും; åപഭാതകാലû് േമഘം െപാïി

എîിൽഅവർയാåതപുറെĜടും. ചിലേĜാൾപകലും രാവും ഇരിèും;

പിെć േമഘം െപാïിെയîിൽ അവർ യാåത പുറെĜടും. ൨൨

ര÷ു ദിവസേമാ ഒരു മാസേമാ ഒരു സംവĀരേമാ േമഘം

തിരുനിവാസûിേĈൽ നിലയുറĜിđാൽ യിåസാേയൽ മèൾ

പുറെĜടാെത പാളയമടിđ് താമസിèും; അത് െപാïുേĉാേഴാ

അവർ പുറെĜടും. ൨൩ യേഹാവയുെട കğനേപാെല അവർ

പാളയമിറïുകയും, യാåത പുറെĜടുകയും െചēും; േമാെശമുഖാăരം

യേഹാവകğിđതുേപാെലഅവർയേഹാവയുെടആñåപമാണിđു.

൧൦ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്

എെăćാൽ: ൨ “െവĐിെകാ÷് ര÷് കാഹളം ഉ÷ാèുക;

അടിĜുപണിയായിഅവെയ ഉ÷ാèണം;സഭെയവിളിđുകൂöുവാനും

പാളയെûപുറെĜടുവിèുവാനും നീഅവഉപേയാഗിèണം. ൩

അവ ഊതുേĉാൾ സഭമുഴുവനും സമാഗമനകൂടാരûിെě

വാതില്èൽ നിെě അടുèൽ കൂടണം. ൪ ഒരു കാഹളം മാåതം

ഊതിയാൽയിåസാേയലിെěസഹåസാധിപĈാരായ åപഭുèĈാർനിെě
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അടുèൽകൂടണം. ൫ഗംഭീരധçനിഊതുേĉാൾകിഴെèപാളയïൾ

യാåതപുറെĜടണം. ൬ ര÷ാം åപാവശäം ഗംഭീരധçനിഊതുേĉാൾ

െതെè പാളയïൾ യാåത പുറെĜടണം; ഇïെന ഇവരുെട

പുറĜാടിനുĐ അടയാളമായി ഗംഭീരധçനി ഊതണം: ൭ സഭെയ

ഒćിđുകൂേö÷തിന് ഊതുേĉാൾ ഗംഭീരധçനി ഊതരുത്. ൮

അഹേരാെě പുåതĈാരായ പുേരാഹിതĈാരാണ് കാഹളം

ഊേത÷ത്; ഇത് നിïൾè് തലമുറതലമുറയായിഎേćèുമുĐ

ചöം ആയിരിèണം. ൯ നിïളുെട േദശû് നിïെള

െഞരുèുćശåതുവിെě േനെര നിïൾയുĂûിന് േപാകുേĉാൾ

ഗംഭീരധçനിയായി കാഹളംഊതണം;എćാൽനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവനിïെളഓർû്ശåതുèളുെടൈകയിൽനിć് രêിèും.

൧൦ നിïളുെട സേăാഷദിവസïളിലും ഉĀവïളിലും

മാസാരംഭïളിലും നിïൾ േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും

കഴിèുേĉാൾകാഹളംഊതണം;അവനിïൾè്ൈദവûിെě

സćിധിയിൽസ്മാരകമായിരിèും; യേഹാവയായഞാൻനിïളുെട

ൈദവംആകുćു. ൧൧അനăരം ര÷ാംസംവĀരം ര÷ാം മാസം

ഇരുപതാം തീയതി േമഘംസാêäനിവാസûിേĈൽനിć് െപാïി.

൧൨അേĜാൾയിåസാേയൽ മèൾസീനായിമരുഭൂമിയിൽനിć് യാåത

പുറെĜöു; േമഘം പാരൻമരുഭൂമിയിൽ വćുനിćു. ൧൩ യേഹാവ

േമാെശമുഖാăരംകğിđതുേപാെലഅവർഇïെനആദäമായി യാåത

പുറെĜöു. ൧൪ െയഹൂദാമèളുെട െകാടിèീഴുĐ പാളയം

ഗണംഗണമായി ആദäം പുറെĜöു; അവരുെട േസനാപതി

അĊീനാദാബിെě മകൻ നഹേശാൻ. ൧൫ യിĢാഖാർമèളുെട

േഗാåതûിെě േസനാപതിസൂവാരിെěമകൻെനഥനേയൽ. ൧൬

െസബൂലൂൻ മèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി േഹാേലാെě മകൻ

എലീയാബ്. ൧൭ അേĜാൾ തിരുനിവാസം അഴിđ് താഴ്ûി;

േഗർേശാനäരും െമരാരäരും തിരുനിവാസംചുമćുെകാ÷് പുറെĜöു.

൧൮ പിെć രൂേബെě െകാടിèീഴുĐ പാളയം ഗണംഗണമായി

പുറെĜöു;അവരുെട േസനാപതി െശേദയൂരിെě മകൻഎലീസൂർ.

൧൯ ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി

സൂരീശāായിയുെട മകൻ െശലൂമീേയൽ. ൨൦ ഗാദ് മèളുെട

േഗാåതûിെě േസനാപതി െദയൂേവലിെě മകൻഎലീയാസാഫ്. ൨൧

അേĜാൾ െകഹാതäർ വിശുĂവസ്തുèൾചുമćുെകാ÷് പുറെĜöു;

ഇവർ എûുേĉാേഴè് തിരുനിവാസം നിവർûിèഴിയും. ൨൨

പിെćഎåഫയീംമèളുെട െകാടിèീഴിലുĐ പാളയം ഗണംഗണമായി

പുറെĜöു;അവരുെട േസനാപതിഅĊീഹൂദിെě മകൻഎലീശാമാ.

൨൩ മനെĠമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി െപദാസൂരിെě

മകൻ ഗമലീേയൽ. ൨൪ െബനäാമീൻ മèളുെട േഗാåതûിെě

േസനാപതി ഗിെദേയാനിയുെട മകൻ അബീദാൻ. ൨൫ പിെć

അവരുെട എĭാ പാളയïളിലും ഒടുവിലായി ദാൻമèളുെട

െകാടിèീഴുĐ പാളയം ഗണംഗണമായി പുറെĜöു; അവരുെട

േസനാപതി അĊീശāായിയുെട മകനായ അഹീേയേസർ. ൨൬

ആേശർമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി ഒåകാെě മകൻ

പഗീേയൽ. ൨൭ നഫ്താലിമèളുെട േഗാåതûിെě േസനാപതി

ഏനാെě മകൻ അഹീര. ൨൮ യിåസാേയൽ മèൾ യാåത

പുറെĜöേĜാൾ ഗണംഗണമായുĐ അവരുെട യാåത ഇïെന

ആയിരുćു. ൨൯പിെć േമാെശതെěഅĊായĜനായ െരയൂേവൽ

എćമിദäാനäെě മകനായ േഹാബാബിേനാട്: “നിïൾè്ഞാൻ

തരുെമć് യേഹാവ അരുളിെđയ്ത േദശേûè് ഞïൾ

യാåതെചēുćു; യേഹാവ യിåസാേയലിന് നĈ വാëാനം

െചയ്തിരിèുകെകാ÷് നീഞïേളാടുകൂടി വരുക;ഞïൾനിനè്

നĈ െചēും” എć് പറõു. ൩൦ അവൻ അവേനാട്: “ഞാൻ

വരുćിĭ;എെěസçേദശേûèുംചാർđèാരുെടഅടുèേലèും

ഞാൻ േപാകുćു”എć് പറõു. ൩൧അതിന്അവൻ: “ഞïെള

വിöുേപാകരുേത; മരുഭൂമിയിൽഞïൾപാളയമിറേï÷ത്എïെന

എć് നീ അറിയുćു; നീ ഞïൾè് കĚായിരിèും. ൩൨

ഞïേളാടുകൂടി േപാćാൽ യേഹാവ ഞïൾè് െചēുć

നĈേപാെലതെćഞïൾനിനèും െചēും”എć് പറõു. ൩൩

അനăരംഅവർയേഹാവയുെടപർĔതംവിö് മൂć് ദിവസെûവഴി

േപായി; യേഹാവയുെട നിയമെപöകം അവർè് വിåശാമčലം

അേനçഷിേè÷തിന് മൂć് ദിവസെûവഴി മുേĉാö് േപായി. ൩൪

പാളയം പുറെĜöേĜാൾയേഹാവയുെട േമഘം പകൽസമയംഅവർè്

മീെത ഉ÷ായിരുćു. ൩൫ െപöകം പുറെĜടുേĉാൾ േമാെശ:

“യേഹാേവ,എഴുേćല്èണേമ;അവിടുെûശåതുèൾചിതറുകയും

അïെയപകèുćവർഅവിടുെûമുĉിൽനിć് ഓടിേĜാകുകയും

െചēെö” എć് പറയും. ൩൬അത് വിåശമിèുേĉാൾ അവൻ:

“യേഹാേവ, അേനകായിരമായ യിåസാേയലിെě അടുèേലè്

മടïിവരണേമ”എć് പറയും.

൧൧അനăരംയേഹാവയ്è്അനിġം േതാćûèവിധം

ജനം പിറുപിറുûു; യേഹാവ അത് േകö് അവിടുെû

േകാപം ജçലിđു; യേഹാവയുെട തീ അവരുെട ഇടയിൽ കûി

പാളയûിെě അĤïളിലുĐവെര ദഹിĜിđുകളõു. ൨ ജനം

േമാെശേയാടു നിലവിളിđു; േമാെശ യേഹാവേയാട് åപാർüിđു:

അേĜാൾതീ െകöുേപായി. ൩യേഹാവയുെട തീഅവരുെട ഇടയിൽ

കûുകയാൽആčലûിന് തേബരാഎć് േപരായി. ൪പിെć

അവരുെട ഇടയിലുĐ സĊിåശജാതി ദുരാåഗഹികളായി;

യിåസാേയൽമèളും വീ÷ും കരõുെകാ÷്: “ഞïൾè്

തിćുവാൻ ഇറđി ആര് തരും? ൫ ഞïൾ ഈജിപ്Ĥിൽെവđ്

വിലകൂടാെത തിćിöുĐ മĀäം, െവĐരിèാ, മûïാ, ഉĐി,

ചുവćുĐി, ചിĤുĐിഎćിവഞïൾഓർèുćു. ൬ഇേĜാേഴാ

ഞïളുെട åപാണൻഉണïിവര÷ിരിèുćു;ഈമćാഅĭാെത

ഒćും കാണുവാനിĭ എć് പറõു. ൭ മćേയാ െകാûമĭി

േപാെലയുംഅതിെěനിറം ഗുല്ഗുലുവിേěതുേപാെലയുംആയിരുćു.

൮ ജനം നടć് െപറുèി തിരികĭിൽ െപാടിേđാ ഉരലിൽ

ഇടിേđാ കലûിൽ പുഴുïി അĜം ഉ÷ാèും. അതിെě രുചി

എĚേചർûു÷ാèിയ േദാശേപാെല ആയിരുćു. ൯ രാåതി

പാളയûിൽ മõ് െപാഴിയുേĉാൾ മćയും െപാഴിയും. ൧൦ജനം

കുടുംബംകുടുംബമായിഓേരാരുûൻസçăംകൂടാരവാതില്èൽവđ്

കരയുćത് േമാെശ േകöു; യേഹാവയുെട േകാപംഏĤവും ജçലിđു;

േമാെശèുംഅനിġമായി. ൧൧അേĜാൾ േമാെശ യേഹാവേയാട്

പറõത്: “അï് അടിയെന വലđത് എă്? എേćാട്

കൃപ േതാćാെത ഈ സർവജനûിെěയും ഭാരം അï്

എെě േമൽ വđെതă്? ൧൨ മുലകുടിèുć കുõിെന

ഒരു ധാåതി എടുèുćതുേപാെല ഞാൻ അവെര അï്

അവരുെട പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത േദശേûè് എെě

മാറെûടുûുെകാ÷് േപാകണെമć്എേćാട് കğിèുവാൻഈ

ജനെû മുഴുവനും ഞാൻ ഗർഭംധരിđുേവാ? ഞാൻ അവെര

åപസവിđുേവാ? ൧൩ഈജനûിന്എĭാവർèും െകാടുèുവാൻ

എനിè് എവിെടനിć് ഇറđി കിöും? അവർ ഇതാ: ‘ഞïൾè്

തിćുവാൻഇറđി തരുക’എć്എേćാട് പറõ്കരയുćു. ൧൪

ഏകനായിഈസർവജനെûയുംവഹിèുവാൻഎെćെèാ÷്

കഴിയുćതĭ;അത്എനിè്അതിഭാരംആകുćു. ൧൫ഇïെന

എേćാട് െചēുćപêം ദയവിചാരിđ് എെć െകാćുകളയണേമ.

എെě അരിġത ഞാൻ കാണരുേത”. ൧൬ അേĜാൾ യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđത്: “യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽവđ് ജനûിന്

åപമാണികളും േമൽവിചാരകĈാരുംആയി നീഅറിയുćഎഴുപത്

പുരുഷĈാെര സമാഗമനകൂടാരûിനരിെക നിേćാടുകൂെട

നില്േè÷തിന്എെěഅടുèൽകൂöിെèാ÷് വരുക. ൧൭അവിെട

ഞാൻഇറïിവć് നിേćാട്അരുളിെđēും;ഞാൻനിെěേമലുĐ

ആÿാവിൽകുെറഎടുû്അവരുെട േമൽപകരും. നീഏകനായി

വഹിèാതിരിേè÷തിന്അവർനിേćാടുകൂെടജനûിെěഭാരം

വഹിèും. ൧൮എćാൽജനേûാട് നീ പറേയ÷ത്: ‘നാളേûè്

നിïെളûെćശുĂീകരിèുവിൻ;എćാൽനിïൾഇറđി തിćും;

ഞïൾè് തിćുവാൻഇറđിആര് തരും?ഈജിപ്Ĥിൽഞïൾè്

നćായിരുćു എć് നിïൾ പറõ് യേഹാവ േകൾെè

കരõുവേĭാ;ആകയാൽയേഹാവനിïൾè്ഇറđിതരുകയും

നിïൾതിćുകയും െചēും. ൧൯ ഒരു ദിവസമĭ, ര÷് ദിവസമĭ,

അò് ദിവസമĭ, പû് ദിവസമĭ, ഇരുപത് ദിവസവുമĭ, ഒരു മാസം

മുഴുവനും തെć; ൨൦ അത് നിïളുെട മൂèിൽകൂടി പുറെĜö്

നിïൾè്ഓèാനം വരുേവാളം നിïൾതിćും; നിïളുെട ഇടയിൽ

ഉĐയേഹാവെയനിïൾനിരസിèുകയും, ‘ഞïൾഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് എăിന് പുറെĜöുേപാćു’ എć് പറõ് അവിടുെû

മുĉാെക കരയുകയും െചയ്തിരിèുćുവേĭാ”. ൨൧ അേĜാൾ

േമാെശ: “എേćാടുകൂടി ജനംആറുലêംകാലാൾ ഉ÷്; ഒരു മാസം

മുഴുവൻതിćുവാൻഞാൻഅവർè്ഇറđി െകാടുèുെമć്അï്

അരുളിെđēുćു. ൨൨അവർè് മതിയാകുംവĚംആടുകെളയും
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മാടുകെളയും അവർèുേവ÷ി അറുèുേമാ? അവർè്

മതിയാകുംവĚംസമുåദûിെലമĀäം ഒെèയുംഅവർèുേവ÷ി

പിടിđുകൂöുേമാ” എć് േചാദിđു. ൨൩ യേഹാവ േമാെശേയാട്:

“യേഹാവയുെട ൈക കുറുതായിേĜാേയാ? എെě വചനം

നിവൃûിയാകുേമാ ഇĭേയാഎć് നീ ഇേĜാൾകാണും” എć് കğിđു.

൨൪അïെന േമാെശ െചć് യേഹാവയുെട വചനïൾജനേûാട്

പറõ്, ജനûിെě മൂĜĈാരിൽ എഴുപത് പുരുഷĈാെര കൂöി

കൂടാരûിെě ചുĤിലും നിർûി. ൨൫ അനăരം യേഹാവ ഒരു

േമഘûിൽ ഇറïി അവേനാട് അരുളിെđയ്തു, അവേĈലുĐ

ആÿാവിൽകുെറഎടുû് മൂĜĈാരായആഎഴുപത് പുരുഷĈാർèു

െകാടുûു; ആÿാവ് അവരുെട േമൽ ആവസിđേĜാൾ അവർ

åപവചിđു; പിćീട് അïെന െചയ്തിĭ. ൨൬ എćാൽ ആ

പുരുഷĈാരിൽ ര÷ുേപർ പാളയûിൽ തെć താമസിđിരുćു;

ഒരുവന് എൽദാദ് എćും മĤവന് േമദാദ് എćും േപര്. ആÿാവ്

അവരുെടേമലുംആവസിđു; അവരും േപെരഴുതിയവരിൽ ഉĐവർ

ആയിരുćു എîിലും കൂടാരûിേലè് െചćിരുćിĭ; അവർ

പാളയûിൽവđ് åപവചിđു. ൨൭അേĜാൾ ഒരു യുവാവ് േമാെശയുെട

അടുèൽ ഓടിെđćു: “എൽദാദും േമദാദും പാളയûിൽവđ്

åപവചിèുćു” എć് അറിയിđു. ൨൮ അേĜാൾ നൂെě മകനും

ബാലäംമുതൽ േമാെശയുെടശുåശൂഷèാരനുംആയിരുć േയാശുവ:

“എെěയജമാനനായ േമാെശേയ,അവെര വിേരാധിèണേമ”എć്

പറõു. ൨൯ േമാെശ അവേനാട്: “എെć വിചാരിđ് നീ

അസൂയെĜടുćുേവാ? യേഹാവയുെട ജനം എĭാവരും

åപവാചകĈാരാകുകയും യേഹാവതെěആÿാവിെനഅവരുെട േമൽ

പകരുകയും െചയ്െതîിൽ െകാĐാമായിരുćു”എć് പറõു. ൩൦

പിെć േമാെശയും യിåസാേയൽ മൂĜĈാരും പാളയûിൽ

വćുേചർćു. ൩൧അനăരം യേഹാവ അയđ ഒരു കാĤ് ഊതി

കടലിൽനിć് കാടെയ െകാ÷ുവć് പാളയûിെěസമീപû് ഒരു

ദിവസെûവഴി ഇേïാöും ഒരു ദിവസെûവഴിഅേïാöും ഇïെന

പാളയûിെěചുĤിലും നിലേûാട്ഏകേദശം ര÷ു മുഴം ഉയരûിൽ

പറćുനില്èുമാറാèി. ൩൨ജനംഎഴുേćĤ്അć് പകൽമുഴുവനും

രാåതിമുഴുവനും പിĤćാൾ മുഴുവനും കാടെയ പിടിđുകൂöി; നćാ

കുറđ് പിടിđവൻ പû് പറ പിടിđുകൂöി; അവർ അവെയ

പാളയûിെěചുĤിലും നിരûി. ൩൩എćാൽഇറđിഅവരുെട

പĭിനിടയിൽ ഇരിèുേĉാൾ, അത് ചവđിറèും മുĉ് തെć

യേഹാവയുെട േകാപം ജനûിെě േനെരജçലിđു, യേഹാവജനെû

ഒരു മഹാബാധെകാ÷ുസംഹരിđു. ൩൪ ദുരാåഗഹികളുെടകൂöെû

അവിെട കുഴിđിöതുെകാ÷് ആ čലûിന് കിേåബാû്‐

ഹûാവ എć് േപരായി. ൩൫ കിേåബാû്‐ഹûാവ വിö് ജനം

ഹേസേരാûിേലè് പുറെĜö് ഹേസേരാûിൽപാർûു.

൧൨ േമാെശ ഒരു കൂശäസ്åതീെയ വിവാഹം

െചയ്തിരുćതുെകാ÷് കൂശäസ്åതീ നിമിûം മിരäാമും

അഹേരാനും അവനു വിേരാധമായി സംസാരിđു: ൨ “യേഹാവ

േമാെശമുഖാăരം മാåതേമ അരുളിെđയ്തിöുĐുേവാ? ഞïൾ

മുഖാăരവും അരുളിെđയ്തിöിĭേയാ” എć് പറõു; യേഹാവ

അത് േകöു. ൩ േമാെശ എć പുരുഷേനാ ഭൂതലûിൽ ഉĐ

സകലമനുഷäരിലുംഅതിസൗമäനായിരുćു. ൪ െപെöć് യേഹാവ

േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും മിരäാമിേനാടും: “നിïൾ മൂവരും

സമാഗമനകൂടാരûിൽ വരുവിൻ” എć് കğിđു; അവർ മൂവരും

െചćു. ൫യേഹാവ േമഘസ്തംഭûിൽഇറïികൂടാരവാതില്èൽ

നിć് അഹേരാെനയും മിരäാമിെനയും വിളിđു; അവർ ഇരുവരും

അേïാö് െചćു. ൬ പിെć അവൻ അരുളിെđയ്തത്: “എെě

വചനïൾ േകൾèുവിൻ; നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകൻ

ഉെ÷îിൽ യേഹാവയായ ഞാൻ അവന് ദർശനûിൽ എെć

െവളിെĜടുûുകയും സçപ്നûിൽഅവേനാട് അരുളിെđēുകയും

െചēും. ൭എെě ദാസനായ േമാെശേയാ അïെനയĭ; അവൻ

എെěഗൃഹûിൽ ഒെèയും വിശçസ്തൻആകുćു. ൮അവേനാട്

ഞാൻ അരുളിെđēുćത് അവäéമായിöĭ അഭിമുഖമായിöും

സ്പġമായിöുംആകുćു;അവൻയേഹാവയുെട രൂപം കാണുകയും

െചēും.അïെനയിരിെèനിïൾഎെě ദാസനായ േമാെശè്

വിേരാധമായി സംസാരിèുവാൻ ഭയെĜടാതിരുćത് എă്? ൯

യേഹാവയുെട േകാപംഅവരുെട േനെര ജçലിđ്അവിടുć്അവെര

വിöുേപായി. ൧൦ േമഘവും കൂടാരûിെě മീെതനിć് നീïിേĜായി.

മിരäാം ഹിമംേപാെല െവളുû് കുഷ്ഠേരാഗിണിയായി; അഹേരാൻ

മിരäാമിെന േനാèിയേĜാൾഅവൾകുഷ്ഠേരാഗിണിഎć്ക÷ു.

൧൧ അഹേരാൻ േമാെശേയാട്: “അേēാ യജമാനേന, ഞïൾ

േഭാഷûമായി െചയ്തുേപായ ഈ പാപം ഞïളുെടേമൽ

െവèരുേത. ൧൨ അĊയുെട ഗർഭûിൽനിć് പുറെĜടുേĉാൾ

മാംസം പകുതി അഴുകിയിരിèുć ചാപിĐെയേĜാെല ഇവൾ

ആകരുേത”എć് പറõു. ൧൩അേĜാൾ േമാെശയേഹാവേയാട്:

“ൈദവേമ, അവെള സൗഖäമാèണേമ” എć് നിലവിളിđു. ൧൪

യേഹാവ േമാെശേയാട്: “അവളുെട അĜൻ അവളുെട മുഖû്

തുĜിെയîിൽ അവൾ ഏഴു ദിവസം ലðിđിരിèുകയിĭേയാ?

അവെള ഏഴ് ദിവസേûè് പാളയûിന് പുറû് അടđിടണം;

അതിനുേശഷം അവെള േചർûുെകാĐാം” എć് കğിđു. ൧൫

ഇïെന മിരäാമിെന ഏഴ് ദിവസം പാളയûിന് പുറû് ആèി

അടđിöു; അവെള വീ÷ും സçീകരിèുćതുവെര ജനം യാåത

െചയ്തിĭ. ൧൬ അതിൻെറേശഷം ജനം ഹേസേരാûിൽനിć്

പുറെĜö് പാരാൻമരുഭൂമിയിൽപാളയമിറïി.

൧൩ യേഹാവ േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨

“യിåസാേയൽ മèൾè്ഞാൻ െകാടുèുവാനിരിèുć

കനാൻേദശം ഒĤുേനാേè÷തിന്, ഓേരാ േഗാåതûിൽനിć്

åപഭുèĈാരായഓേരാആളിെനവീതംഅയയ്èണം”. ൩അïെന

േമാെശയേഹാവകğിđåപകാരം പാരാൻമരുഭൂമിയിൽനിć്അവെര

അയđു; ആ പുരുഷĈാർ യിåസാേയൽ മèളിൽ തലവĈാർ

ആയിരുćു. ൪അവരുെട േപരുകൾഇവയാണ്: രൂേബൻ േഗാåതûിൽ

സèൂറിെě മകൻശĊൂവ. ൫ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ േഹാരിയുെട

മകൻശാഫാû്. ൬ െയഹൂദാേഗാåതûിൽ െയഫുെćയുെട മകൻ

കാേലബ്. ൭ യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽ േയാേസഫിെě മകൻ

ഈഗാൽ. ൮എåഫയീംേഗാåതûിൽ നൂെě മകൻ േഹാേശയ. ൯

െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ രാഫൂവിെě മകൻ പൽതി. ൧൦

െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ േസാദിയുെട മകൻ ഗāീേയൽ ൧൧

േയാേസഫിെě േഗാåതമായ മനെĠേഗാåതûിൽസൂസിയുെട മകൻ

ഗāി. ൧൨ ദാൻേഗാåതûിൽെഗമĭിയുെട മകൻഅĊീേയൽ. ൧൩

ആേശർ േഗാåതûിൽ മിഖാേയലിെě മകൻ െസഥൂർ. ൧൪

നഫ്താലിേഗാåതûിൽ െവാപ്സിയുെട മകൻ നഹ്ബി. ൧൫

ഗാദ്േഗാåതûിൽ മാഖിയുെട മകൻ ഗയൂേവൽ. ൧൬ േദശം

ഒĤുേനാèുവാൻ േമാെശ അയđ പുരുഷĈാരുെട േപരുകൾ ഇവ

ആകുćു.എćാൽ േമാെശനൂെě മകനായ േഹാേശെയè് േയാശുവ

എć് േപരിöു. ൧൭ കനാൻേദശം ഒĤുേനാèുവാൻ അയđേĜാൾ

േമാെശഅവേരാട്: “നിïൾഈവഴി െതെè േദശû് െചć് മലയിൽ

കയറുക; ൧൮ േദശം ഏതുവിധമുĐത് എćും, അതിൽ

കുടിയിരിèുć ജനം ബലവാĈാേരാ ബലഹീനേരാ, ചുരുèേമാ

അധികേമാ; ൧൯അവർപാർèുćേദശംനĭേതാആകാûേതാ,

അവർ വസിèുć പöണïൾ പാളയïേളാ േകാöകേളാ, ൨൦

പുġിയുĐേതാ പുġിയിĭാûേതാ;അതിൽ വൃêം ഉേ÷ാ ഇĭേയാ

എćിïെന േനാèിഅറിയുവിൻ; നിïൾൈധരäെĜö് േദശûിെല

ഫലïളും െകാ÷ുവരുവിൻ” എć് പറõു. അത് മുăിരിï

പഴുûുതുടïുć കാലം ആയിരുćു. ൨൧ അïെന അവർ

കയറിേĜായി, സീൻമരുഭൂമിമുതൽ ഹമാûിനുേപാകുć

വഴിയായി രേഹാബ് വെര േദശെû ഒĤുേനാèി. ൨൨ അവർ

െതെèേദശûുകൂടി െചć് െഹേåബാനിൽ എûി; അവിെട

അനാèിെěപുåതĈാരായഅഹീമാനും േശശായിയും തൽമായിയും

ഉ÷ായിരുćു; െഹേåബാൻഈജിപ്Ĥിെല േസാവാരിന്ഏഴ്സംവĀരം

മുĉ് പണിതതായിരുćു. ൨൩അവർഎസ്േകാൽതാഴçരേയാളം െചć്

അവിെടനിć് ഒരു മുăിരിവĐി കുലേയാടുകൂടി പറിെđടുû് ഒരു

ത÷ിേĈൽ െകöി ര÷ുേപർകൂടി ചുമćു; അവർ മാതളĜഴവും

അûിĜഴവും കൂെട െകാ÷ുേപാćു. ൨൪ യിåസാേയൽ മèൾ

അവിെടനിć് മുറിെđടുû മുăിരിèുലനിമിûംആčലûിന്

എസ്േകാൽതാഴçരഎć് േപരായി. ൨൫അവർനാğത് ദിവസംെകാ÷്

േദശം ഒĤുേനാèിèഴിõ് മടïിവćു. ൨൬അവർയാåതെചയ്ത്

പാരാൻ മരുഭൂമിയിെലകാേദശിൽ േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയും

യിåസാേയൽ മèളുെട സർĔസഭയുെടയും അടുèൽവć്

അവേരാടും സർĔസഭേയാടും വർûമാനംഅറിയിđു; േദശûിെല

ഫലïളും അവെര കാണിđു. ൨൭ അവർ അവേനാട് വിവരിđു

പറõെതെăćാൽ: “നീഞïെളഅയđേദശേûè്ഞïൾ
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േപായി;അത് പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശം തെć; ഇതാഅതിെല

ഫലïൾ. ൨൮എîിലും േദശû് പാർèുćജനïൾബലവാĈാരും

പöണïൾഏĤവും ഉറĜും വലുĜവും ഉĐവയുംആകുćു.ഞïൾ

അനാèിെě പുåതĈാെരയും അവിെട ക÷ു. ൨൯അമാേലകäർ

െതെèേദശû്വസിèുćു;ഹിതäരും െയബൂസäരുംഅേമാരäരും

പർĔതïളിൽ താമസിèുćു; കനാനäർ കടൽèരയിലും

േയാർāാൻനദീതീരûും പാർèുćു”. ൩൦ എćാൽ കാേലബ്

േമാെശയുെട മുĉാെകജനെûനിĠĝരാèി: “നാം െചć്അത്

ൈകവശമാèുക; അത് ജയിèുവാൻ നമുèു കഴിയും” എć്

പറõു. ൩൧എîിലുംഅവേനാടുകൂടി േപായപുരുഷĈാർ: “ആ

ജനûിെě േനെര െചĭുവാൻനമുè് കഴിയുകയിĭ;അവർനĊിലും

ബലവാĈാർആകുćു”എć് പറõു. ൩൨അവർഒĤുേനാèിയ

േദശെûèുറിđ്അവർയിåസാേയൽമèൾè് െതĤായവിവരണം

നൽകി: “ഞïൾ സòരിđ് ഒĤുേനാèിയ േദശം നിവാസികെള

തിćുകളയുć േദശം ആകുćു; ഞïൾ അവിെട ക÷

സകലജനവുംഅതികായĈാർ; ൩൩അവിെടഞïൾമĭĈാരുെട

സăതികളായ അനാകäമĭĈാെരയും ക÷ു; ഞïൾè് തെć

ഞïൾെവöുèിളികെളേĜാെല േതാćി;അവരുെടകാഴ്ചയ്èും

ഞïൾഅïെനതെćആയിരുćു.

൧൪അേĜാൾ സഭ ആസകലം തീåവ ദു: ഖûാൽ

ഉറെè നിലവിളിđു; ജനം ആ രാåതിമുഴുവനും

കരõു. ൨ യിåസാേയൽ മèൾ എĭാവരും േമാെശèും

അഹേരാനും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു; സഭ ആസകലം

അവേരാട്: “ഈജിപ്Ĥിൽവേđാ ഈ മരുഭൂമിയിൽവേđാ

ഞïൾ മരിđുേപായിരുćു എîിൽ െകാĐാമായിരുćു. ൩

വാളാൽ വീേഴ÷തിന് യേഹാവ ഞïെള ആ േദശûിേലè്

െകാ÷ുേപാകുćത് എăിന്? ഞïളുെട ഭാരäമാരും മèളും

െകാĐയായിേĜാകുമേĭാ;ഈജിപ്Ĥിേലè് മടïിേĜാകുകയĭേയാ

ഞïൾè് നĭത്?” എć് പറõു. ൪ നാം ഒരു നായകെന

തിരെõടുû് ഈജിപ്Ĥിേലè് മടïിേĜാകുക” എćും അവർ

തĊിൽതĊിൽ പറõു. ൫അേĜാൾ േമാെശയും അഹേരാനും

യിåസാേയൽസഭയുെട സർĔസംഘûിെěയും മുĉിൽ

കവിĚുവീണു. ൬ േദശെû ഒĤുേനാèിയവരിൽ നൂെě മകൻ

േയാശുവയും െയഫുെćയുെട മകൻകാേലബും വസ്åതം കീറി, ൭

യിåസാേയൽ മèളുെടസർĔസഭേയാടും പറõത്എെăćാൽ:

“ഞïൾ സòരിđ് ഒĤുേനാèിയ േദശം എåതയും നĭേദശം

ആകുćു. ൮യേഹാവനĊിൽ åപസാദിèുćുഎîിൽഅവൻനെĊ

പാലും േതനും ഒഴുകുćആേദശേûè് െകാ÷ുെചć്അത് നമുè്

തരും. ൯യേഹാവേയാട് നിïൾ മĀരിèുകമാåതംഅരുത്;ആ

േദശûിെല ജനെû ഭയെĜടരുത്; അവർ നമുè് ഇരയാകുćു;

അവരുെട ശരണം െപായ്േപായിരിèുćു; നേĊാടുകൂെട യേഹാവ

ഉĐതുെകാ÷് അവെര ഭയെĜടരുത്. ൧൦ എćാൽ ‘അവെര

കെĭറിയണം’എć്സഭെയĭാം പറõു.അേĜാൾയേഹാവയുെട

േതജĢ് സമാഗമനകൂടാരûിൽഎĭാ യിåസാേയൽമèളും കാൺെക

åപതäêമായി. ൧൧യേഹാവ േമാെശേയാട്: “ഈജനംഎåതേûാളം

എെć നിരസിèും? ഞാൻ അവരുെട മĂäûിൽ െചയ്തിöുĐ

സകല അടയാളïളും ക÷ിöും അവർ എåതേûാളം എെć

വിശçസിèാതിരിèും? ൧൨ ഞാൻ അവെര മഹാമാരിയാൽ

ദøിĜിđ് സംഹരിđുകളയുകയും നിെćഅവെരèാൾ വലിĜവും

ബലവുമുĐ ജാതിയാèുകയും െചēും” എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൩

േമാെശയേഹാവേയാട് പറõത്: “എćാൽഈജിപ്Ĥുകാർഅത്

േകൾèും; അï്ഈജനെûഅവരുെട ഇടയിൽനിć്അïയുെട

ശéിയാൽപുറെĜടുവിđ് െകാ÷ുവćുവേĭാ. ൧൪അവർഅത്ഈ

േദശനിവാസികേളാടും പറയും; യേഹാവയായഅï്ഈജനûിെě

മĂäûിൽ ഉെ÷ćുംഅവർഅïെയഅഭിമുഖമായി ക÷ുഎćും

ഈജിപ്Ĥുകാർ േകöിരിèുćു;അവിടുെû േമഘംഇവർè് മീെത

നിൽèുകയും പകൽ േമഘസ്തംഭûിലും രാåതിഅìിസ്തംഭûിലും

അï്ഇവർè് മുĉായി നടèുകയും െചēുćുവേĭാ. ൧൫അï്

ഇേĜാൾ ഈ ജനെû മുഴുവനും ഒരു ഒĤമനുഷäെനേĜാെല

െകാćുകളõാൽഅവിടുെûകീർûി േകöിരിèുćജാതികൾ:

൧൬ ‘ഈ ജനേûാട് സതäംെചയ്ത േദശേûè് അവെര

െകാ÷ുേപാകുവാൻ യേഹാവയ്è് കഴിയായ്കെകാ÷് അവൻ

അവെര മരുഭൂമിയിൽവđ് െകാćുകളõു’ എć് പറയും. ൧൭

യേഹാവ ദീർഘêമയും മഹാദയയും ഉĐവൻ; അകൃതäവും

ലംഘനവും êമിèുćവൻ; കുĤèാരെന െവറുെത വിടാെത

പിതാèĈാരുെട അകൃതäം മൂćാമെûയും നാലാമെûയും

തലമുറേയാളം മèളുെടേമൽസąർശിèുćവൻ; ൧൮എćിïെന

അï്അരുളിെđയ്തതുേപാെലകർûാേവ,ഇേĜാൾഅïയുെട

ശéി വലുതായിരിèണേമ. ൧൯ അïയുെട മഹാദയയ്èു

തèവĚംഈജിപ്Ĥ് മുതൽ ഇവിടംവെര ഈ ജനേûാട് അï്

êമിđുവćതുേപാെലഈജനûിെěഅകൃതäംêമിèണേമ”.

൨൦അതിന് യേഹാവഅരുളിെđയ്തത്: “നിെěഅേപê åപകാരം

ഞാൻ êമിđിരിèുćു. ൨൧ എîിലും എćാണ, ഭൂമിെയĭാം

യേഹാവയുെട േതജĢുെകാ÷് നിറõിരിèും. ൨൨എെě േതജĢും

മിåസയീമിലും മരുഭൂമിയിലുംവđ് ഞാൻ െചയ്ത അടയാളïളും

ക÷ിöുĐപുരുഷĈാർഎĭാവരും ഇേĜാൾപû് åപാവശäംഎെć

പരീêിèുകയും എെě വാè് അനുസരിèാതിരിèുകയും

െചയ്തതുെകാ÷് ൨൩അവരുെടപിതാèĈാേരാട്ഞാൻസതäം

െചയ്തിöുĐ േദശംഅവർകാണുകയിĭ;എെćനിരസിđവർആരും

അത് കാണുകയിĭ. ൨൪ എെě ദാസനായ കാേലേബാ, അവന്

േവെറാരു സçഭാവമുĐതുെകാ÷ും എെć പൂർĚമായി

അനുസരിđതുെകാ÷ുംഅവൻ േപായിരുć േദശേûè്ഞാൻ

അവെനഎûിèും;അവെěസăതിഅത്ൈകവശമാèും. ൨൫

എćാൽഅമാേലകäരും കനാനäരും താഴçരയിൽ പാർèുćതുെകാ÷്

നിïൾ നാെള െചîടലിേലèുĐ വഴിയായി മരുഭൂമിയിേലè്

മടïിേĜാകുവിൻ”. ൨൬ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാടും

അഹേരാേനാടുംഅരുളിെđയ്തത്: ൨൭ “ഈ ദുġജനംഎåതേûാളം

എനിè് വിേരാധമായി പിറുപിറുèും?യിåസാേയൽമèൾഎനിè്

വിേരാധമായി പിറുപിറുèുćത്ഞാൻ േകöിരിèുćു. ൨൮ഞാൻ

േകൾെè നിïൾ പറõതുേപാെല തെć, എćാണ, ഞാൻ

നിïേളാട് െചēുെമć്യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎć്അവേരാട്

പറയുവിൻ. ൨൯ ഈ മരുഭൂമിയിൽ നിïളുെട ശവം വീഴും;

െയഫുെćയുെട മകൻകാേലബും നൂെě മകൻ േയാശുവയും ഒഴിെക

ഇരുപത് വയĢുമുതൽ േമേലാö് എĚെĜöവരായി ൩൦ എെě

േനെര പിറുപിറുû നിïളിൽ ആരും ഞാൻ നിïെള

പാർĜിèുെമć്സതäംെചയ്ത േദശû് കടèുകയിĭ. ൩൧എćാൽ

െകാĐയായിേĜാകുെമć് നിïൾ പറõിöുĐ നിïളുെട

കുõുകുöികെള ഞാൻ അതിൽ കടèുമാറാèും; നിïൾ

നിരസിđിരിèുć േദശംഅവർഅറിയും. ൩൨എćാൽനിïേളാ,

നിïളുെട ശവം ഈ മരുഭൂമിയിൽ വീഴും. ൩൩ നിïളിൽ

അവസാനെû ആൾ ഈ മരുഭൂമിയിൽ മരിđുവീഴുćതുവെര

നിïളുെട അവിശçസ്തതè് åപായċിûം െചയ്തുെകാ÷്

നിïളുെട മèൾ നാğത് സംവĀരം മരുഭൂമിയിൽ ഇടയരായി

സòരിèും; ൩൪ േദശം ഒĤുേനാèിയ നാğത് ദിവസûിെě

എĚûിെനാûവĚം, ഒരു ദിവസûിന് ഒരു സംവĀരം വീതം,

നാğത് സംവĀരം നിïൾനിïളുെടഅകൃതäïൾവഹിđ് എെě

അകൽđഅറിയും. ൩൫എനിè് വിേരാധമായി കൂöംകൂടിയഈ

ദുġസഭേയാട് ഞാൻ ഇïെന െചēും: ഈ മരുഭൂമിയിൽ അവർ

ഒടുïും; ഇവിെട അവർ മരിèും എć് യേഹാവയായ ഞാൻ

കğിđിരിèുćു”. ൩൬ േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േമാെശഅയđവരും,

മടïിവć് േദശെûèുറിđ് ദുർവർûമാനം പറõ്സഭമുഴുവനും

അവന് വിേരാധമായി പിറുപിറുèുവാൻകാരണംആയവരും, ൩൭

േദശെûèുറിđ് ദുർവർûമാനം പറõവരുമായ പുരുഷĈാർ

യേഹാവയുെട മുĉാെകഒരുബാധെകാ÷് മരിđു. ൩൮എćാൽ

േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായ പുരുഷĈാരിൽ നൂെě മകൻ

േയാശുവയും െയഫുെćയുെട പുåതൻ കാേലബും മരിđിĭ. ൩൯

പിെć േമാെശഈവാèുകൾയിåസാേയൽമèൾഎĭാവേരാടും

പറõു; ജനംഏĤവും ദുഃഖിđു. ൪൦പിേĤć്അവർഅതികാലû്

എഴുേćĤ്: “ഇതാ,യേഹാവഞïൾèുവാëാനം െചയ്തിരിèുć

čലേûè് ഞïൾ കയറിേĜാകുćു: ഞïൾ പാപം

െചയ്തുേപായി” എć് പറõ് മലമുകളിൽ കയറി. ൪൧അേĜാൾ

േമാെശ: “നിïൾഎăിന് യേഹാവയുെടകğനലംഘിèുćു?അത്

സാĂäമാകുകയിĭ. ൪൨ശåതുèളാൽ േതാൽèാതിരിേè÷തിന്

നിïൾ കയറരുത്; യേഹാവ നിïളുെട മേĂä ഇĭ. ൪൩

അമാേലകäരും കനാനäരും അവിെട നിïളുെട മുĉിൽ

ഉ÷്; നിïൾ വാളാൽ വീഴും; നിïൾ യേഹാവെയ വിö്
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പിăിരിõിരിèുćതുെകാ÷് യേഹാവ നിïേളാടുകൂടി

ഉ÷ായിരിèുകയിĭ”എć് പറõു. ൪൪എćിöുംഅവർധാർġäം

പൂ÷് മലമുകളിൽകയറി; യേഹാവയുെട നിയമെപöകവും േമാെശയും

പാളയûിൽനിć് പുറെĜöതും ഇĭ. ൪൫ അനăരം മലയിൽ

അധിവസിđിരുćഅമാേലകäരും കനാനäരും ഇറïിവć്അവെര

േതാğിđ് േഹാർĊാവെരഅവെരഛിćിđ് ഓടിđുകളõു.

൧൫ യേഹാവപിെćയുംേമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തത്: ൨ “നീ

യിåസാേയൽ മèേളാട് പറേയ÷ത്: ‘ഞാൻനിïൾè്

തരുćനിïളുെട നിവാസേദശû് നിïൾ åപേവശിđേശഷം ൩

ഒരു േനർđനിവർûിèുവാേനാ,സçേമധാദാനമാേയാ, നിïളുെട

ഉĀവïളിേലാ, മാടിെനേയാ ആടിെനേയാ േഹാമയാഗമായിേöാ

ഹനനയാഗമായിേöാ യേഹാവയ്è് സൗരഭäവാസനയായി ഒരു

ദഹനയാഗം അർĜിèുേĉാൾ, ൪ യേഹാവയ്è് വഴിപാട്

കഴിèുćവൻ കാൽ ഗീൻ എĚേചർû ഒരിടïഴി മാവ്

േഭാജനയാഗമായി െകാ÷ുവരണം. ൫ േഹാമയാഗûിനും

ഹനനയാഗûിനും പാനീയയാഗമായി നീആെടാćിന് കാൽഹീൻ

വീõ് െകാ÷ുവരണം. ൬ ആöുെകാĤനായാൽ ഹീനിൽ

മൂćിെലാć് എĚേചർû ര÷ിടïഴി മാവ് േഭാജനയാഗമായി

െകാ÷ുവരണം. ൭അതിെěപാനീയയാഗûിന്ഹീനിൽമൂćിെലാć്

വീõും യേഹാവയ്è് സൗരഭäവാസനയായി അർĜിèണം.

൮ േനർđ നിവർûിèുവാേനാ യേഹാവയ്è് സമാധാനയാഗം

കഴിèുവാേനാ േഹാമയാഗûിേനാ ഹനനയാഗûിേനാ ഒരു

കാളèിടാവിെന െകാ÷ുവരുേĉാൾ ൯ അതിേനാടുകൂടി

അര ഗീൻ എĚേചർû മൂćിടïഴി മാവ് േഭാജനയാഗമായി

അർĜിèണം. ൧൦അതിെěപാനീയയാഗമായിഅരഹീൻവീõ്

യേഹാവയ്è്സൗരഭäവാസനയായദഹനയാഗമായിഅർĜിèണം.

൧൧ കാളèിടാവ്, ആöുെകാĤൻ, കുõാട്, േകാലാöിൻകുöി

എćിവയിൽഓേരാćിനും ഇïെനതെć േവണം. ൧൨ നിïൾ

അർĜിèുćയാഗമൃഗïളുെടഎĚûിന് ഒûവĚംഓേരാćിനും

ഇïെനതെć േവണം. ൧൩ സçേദശവാസിയായവെരĭാം

യേഹാവയ്è് സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗംഅർĜിèുേĉാൾ

ഇെതĭാം ഇïെനതെćഅനുഷ്ഠിèണം. ൧൪ നിïേളാടുകൂടി

പാർèുć പരേദശിേയാ നിïളുെട ഇടയിൽ čിരവാസം

െചēുćഒരുവേനായേഹാവയ്è്സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം

കഴിèുćുെവîിൽ നിïൾ അനുഷ്ഠിèുćതുേപാെല തെć

അവനും അനുഷ്ഠിèണം. ൧൫ നിïൾèും വćുപാർèുć

പരേദശിയ്èുംസർĔസഭയ്èും തലമുറതലമുറയായിഎേćèും

ഒരു ചöം തെć ആയിരിèണം; യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

പരേദശി നിïെളേĜാെല തെćആയിരിèണം. ൧൬നിïൾèും

വćുപാർèുćപരേദശിയ്èും åപമാണവും നിയമവും ഒćുതെć

ആയിരിèണം”. ൧൭ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൧൮ “യിåസാേയൽമèേളാട് പറേയ÷ത്:ഞാൻ

നിïെള െകാ÷ുേപാകുć േദശû് നിïൾ åപേവശിđേശഷം,

൧൯ േദശûിെലആഹാരം ഭêിèുേĉാൾനിïൾയേഹാവയ്è്

ഉദർđാർĜണം കഴിèണം. ൨൦ആദäെû തരിമാവുെകാ÷ുĐ

ഒരു വട ഉദർđാർĜണമായി കഴിèണം; െമതിèളûിെě

ഉദർđാർĜണംേപാെല തെć അത് ഉദർđ െചēണം. ൨൧

ഇïെനനിïൾതലമുറതലമുറയായിആദäെûതരിമാവുെകാ÷്

യേഹാവയ്è് ഉദർđാർĜണം കഴിèണം. ൨൨ യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđ ഈ സകലകğനകളിൽ ൨൩ ഏെതîിലും

åപമാണിèാെത വീഴ്ച വരുûുകേയാ, കğിđ നാൾമുതൽ

തലമുറതലമുറയായി േമാെശമുഖാăരം കğിđ സകലûിലും

ഏെതîിലും നിïൾ åപമാണിèാെത െതĤ് െചēുകേയാ െചയ്താൽ,

൨൪അറിവിĭാെതഅബĂûിൽസഭ വĭതും െചയ്തുേപായാൽ

സഭെയĭാം കൂടി േഹാമയാഗûിനായി ഒരു കാളèിടാവിെനയും

പാപയാഗûിനായി ഒരു േകാലാöുെകാĤെനയും ചöåപകാരം

അതിനുĐ േഭാജനയാഗേûാടും പാനീയയാഗേûാടുംകൂടി

യേഹാവയ്è്സൗരഭäവാസനയായിഅർĜിèണം. ൨൫ഇïെന

പുേരാഹിതൻ യിåസാേയൽ മèളുെട സർĔസഭയ്èുംേവ÷ി

åപായċിûംകഴിèണം;എćാൽഅത്അവേരാട്êമിèും;അത്

അബĂûിൽസംഭവിèുകയുംഅവർഅവരുെടഅബĂûിനായി

യേഹാവയ്è് ദഹനയാഗമായിഅവരുെട വഴിപാടും പാപയാഗവും

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അർĜിèുകയും െചയ്തുവേĭാ.

൨൬ എćാൽ അത് യിåസാേയൽ മèളുെട സർĔസഭേയാടും

അവരുെടഇടയിൽവćുപാർèുćപരേദശിേയാടുംêമിèും; െതĤ്

സർĔജനûിനുമുĐതായിരുćുവേĭാ. ൨൭ ഒരാൾഅബĂûിൽ

പാപം െചയ്താൽഅവൻതനിèുേവ÷ിപാപയാഗûിനായി ഒരു

വയĢ് åപായമുĐ ഒരു െപൺേകാലാടിെന അർĜിèണം. ൨൮

അബĂûിൽ പാപം െചയ്തവന് പാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ

പുേരാഹിതൻ അവനുേവ÷ി യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

åപായċിûകർĊംഅനുഷ്ഠിèണം; എćാൽഅത്അവേനാട്

êമിèും. ൨൯ യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽ അബĂûിൽ

പാപം െചēുćവൻ സçേദശിേയാ വćുപാർèുć പരേദശിേയാ

ആയാലും åപമാണം ഒćുതെć ആയിരിèണം. ൩൦ എćാൽ

സçേദശികളിേലാ പരേദശികളിേലാ ആെരîിലും കരുതിèൂöി

െചയ്താൽ അവൻ യേഹാവെയ ദുഷിèുćു; അവെന അവെě

ജനûിൽനിć് േഛദിđുകളയണം. ൩൧ അവൻ യേഹാവയുെട

വചനം ധിèരിđ് അവിടുെû കğന ലംഘിđു; അവെന

നിർĊൂലമാèിèളയണം; അവെě അകൃതäം അവെěേമൽ

ഇരിèും”. ൩൨യിåസാേയൽ മèൾ മരുഭൂമിയിൽ ഇരിèുേĉാൾ

ശĒûുനാളിൽ ഒരുûൻ വിറക് െപറുèുćത് ക÷ു. ൩൩

അവൻ വിറക് െപറുèുćത് ക÷വർ അവെന േമാെശയുെടയും

അഹേരാെěയുംസർĔസഭയുെടയുംഅടുèൽെകാ÷ുവćു. ൩൪

അവേനാട് െചേē÷ത് എെăć് വിധിđിöിĭായിരുćതുെകാ÷്

അവർഅവെനതടവിൽവđു. ൩൫പിെćയേഹാവേമാെശേയാട്: “ആ

മനുഷäൻ മരണശിêഅനുഭവിèണം;സർĔസഭയും പാളയûിന്

പുറûുവđ്അവെനകെĭറിയണം”എć്കğിđു. ൩൬യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെലസർĔസഭയുംഅവെനപാളയûിന്

പുറû് െകാ÷ുേപായി കെĭറിõ് െകാćു. ൩൭ യേഹാവ

പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൩൮ “നീ യിåസാേയൽ

മèേളാട് പറേയ÷ത്:അവർതലമുറതലമുറയായിവസ്åതûിെě

േകാണുകളിൽ െതാïലുകൾ ഉ÷ാèുകയും ഓേരാ െതാïലിലും

നീലđരട് െകöുകയും േവണം. ൩൯ നിïൾ യേഹാവയുെട

സകല കğനകളും ഓർû് അനുസരിേè÷തിനും നിïളുെട

സçăഹൃദയെûയും കĚിെനയും അനുസരിđ് പരസംഗമായി

നടèാതിരിേè÷തിനുംആെതാïൽസ്മാരകംആയിരിèണം.

൪൦നിïൾഎെěസകലകğനകളും ഓർû്അനുസരിđ് നിïളുെട

ൈദവûിന് വിശുĂരായിരിേè÷തിനു തെć. ൪൧ നിïളുെട

ൈദവമായിരിേè÷തിന് നിïെളഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവć

ഞാൻനിïളുെടൈദവമായയേഹാവആകുćു;ഞാൻനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവതെć.

൧൬എćാൽേലവിയുെട മകനായെകഹാûിെěമകനായ

യിസ്ഹാരിെě മകൻ േകാരഹ്, രൂേബൻ േഗാåതûിൽ

എലീയാബിെě പുåതĈാരായ ദാഥാൻ, അബീരാം, േപെലûിെě

മകനായഓൻഎćിവർ ൨യിåസാേയൽ മèളിൽസഭാåപധാനികളും

തിരെõടുèെĜö åപതിനിധികളും åപമാണികളുമായഇരുനൂĤĉത്

പുരുഷĈാെര കൂöി േമാെശേയാട് മĀരിđു. ൩അവർ േമാെശèും

അഹേരാനും വിേരാധമായി കൂöംകൂടിഅവേരാട്: “മതി, മതി;സഭയിൽ

എĭാവരും വിശുĂരാകുćു; യേഹാവ അവരുെട മേĂä ഉ÷്;

പിെć നിïൾ യേഹാവയുെട സഭയ്è് മീെത നിïെളûെć

ഉയർûുćത്എă്?”എć് പറõു. ൪ഇത് േകöേĜാൾ േമാെശ

കമിഴ്ćുവീണു. ൫ അവൻ േകാരഹിേനാടും എĭാ കൂöേരാടും

പറõത്: “നാെള രാവിെല യേഹാവ അവിടുേûèുĐവർ

ആെരćും തിരുസćിധിേയാട് അടുèുവാൻ േയാഗäതയുĐ

വിശുĂൻആെരćും കാണിèും;അവിടുć് തിരെõടുèുćവെന

അവിടുേûാട് അടുèുമാറാèും. ൬ േകാരഹും അവെěഎĭാ

കൂöരുമായുĐവേര, ഇതു െചēുവിൻ: ൭ നാെള യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ ധൂപകലശം എടുû് അതിൽ തീയിö് ധൂപവർĖം

ഇടുവിൻ; യേഹാവ തിരെõടുèുćവൻ തെć വിശുĂൻ;

േലവിപുåതĈാേര, മതി, മതി!” ൮ പിെć േമാെശ േകാരഹിേനാട്

പറõത്: “േലവിപുåതĈാേര, േകൾèുവിൻ. ൯ യേഹാവയുെട

തിരുനിവാസûിെല േവലെചēുവാനും സഭയുെട ശുåശൂഷയ്èായി

അവരുെട മുĉാെകനില്èുവാനും യിåസാേയലിെěൈദവം നിïെള

തെě അടുèൽ വരുേû÷തിന് യിåസാേയൽസഭയിൽനിć്

നിïെള േവറുതിരിđത് നിïൾè് േപാരാേയാ? ൧൦ അവിടുć്

നിെćയും േലവിപുåതĈാരായ നിെě സകലസേഹാദരĈാെരയും
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തേćാട് അടുèുമാറാèിയേĭാ; നിïൾ പൗേരാഹിതäംകൂെട

കാംêിèുćുേവാ? ൧൧ഇത് കാരണം നീയും നിെěകൂöെരĭാവരും

യേഹാവയ്è് വിേരാധമായി കൂöംകൂടിയിരിèുćു; നിïൾ

അഹേരാെě േനെര പിറുപിറുèുവാൻ തèവĚം അവൻ

എăുĐു?”. ൧൨ പിെć േമാെശ എലീയാബിെě പുåതĈാരായ

ദാഥാെനയും അബീരാമിെനയും വിളിèുവാൻ ആളയđ്; അതിന്

അവർ: ൧൩ “ഞïൾവരുകയിĭ; മരുഭൂമിയിൽഞïെളെകാĭുവാൻ

നീഞïെളപാലും േതനും ഒഴുകുć േദശûുനിć് െകാ÷ുവćത്

കൂടാെതനിെćûെćഞïൾè്അധിപതിയുംആèുćുേവാ?

൧൪അåതയുമĭ, നീഞïെളപാലും േതനും ഒഴുകുć േദശേûè്

െകാ÷ുവരുകേയാ നിലïളും മുăിരിേûാöïളുംഅവകാശമായി

തരുകേയാ െചയ്തിöിĭ; നീഇവരുെടകĚ്ചുഴെćടുèുേമാ?ഞïൾ

വരുകയിĭ” എć് പറõു. ൧൫അേĜാൾ േമാെശഏĤവും േകാപിđു.

അവൻയേഹാവേയാട്: “അവരുെട വഴിപാട് കടാêിèരുേത;ഞാൻ

അവരുെടപèൽനിć് ഒരു കഴുതെയേĜാലും വാïിയിöിĭ;അവരിൽ

ഒരുûേനാടും ഒരു േദാഷവും െചയ്തിöുമിĭ” എć് പറõു.

൧൬ േമാെശ േകാരഹിേനാട്: “നീയും നിെě അനുയായികളായ

ഇരുćൂĤĉതുേപരും (250) നാെള യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

വരണം; അഹേരാനും അവിെട ഉ÷ായിരിèും. ൧൭ നിïൾ

ഓേരാരുûൻ അവനവെě ധൂപകലശം എടുû് അവയിൽ

ധൂപവർĖംഇö് ഒേരാരുûനുംഓേരാ ധൂപകലശമായി ഇരുനൂĤĉത്

കലശവും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവിൻ;

നീയും അഹേരാനും കൂടി അവനവെě ധൂപകലശവുമായി

വരണം” എć് പറõു. ൧൮ അïെന അവർ ഓേരാരുûൻ

അവനവെěധൂപകലശംഎടുû് തീയിö്അതിൽധൂപവർĖവുംഇö്

േമാെശയുംഅഹേരാനുമായിസമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽ

നിćു. ൧൯ േകാരഹ് അവർè് വിേരാധമായി സർĔസഭെയയും

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ കൂöിവരുûി; അേĜാൾ

യേഹാവയുെട േതജĢ് സർĔസഭയ്èും åപതäêമായി. ൨൦

യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: ൨൧ “ഈ സഭയുെട

മĂäûിൽനിć് മാറിേĜാകുവിൻ; ഞാൻ അവെര êണûിൽ

സംഹരിèും”എć്കğിđു. ൨൨അേĜാൾഅവർകമിഴ്ćുവീണു:

“സകലജനûിെěയുംആÿാèൾè് ഉടയവനാകുćൈദവേമ, ഒരു

മനുഷäൻപാപം െചയ്തതിന്അï്സർĔസഭേയാടും േകാപിèുേമാ”

എć് പറõു. ൨൩അതിന് യേഹാവ േമാെശേയാട്: ൨൪ “േകാരഹ്,

ദാഥാൻ, അബീരാം എćിവരുെട കൂടാരïളുെട സമീപûുനിć്

മാറിെèാĐുവിൻ എć് സഭേയാട് പറയുക” എć് കğിđു. ൨൫

േമാെശ എഴുേćĤ് ദാഥാെěയും അബീരാമിെěയും അടുèൽ

െചćു; യിåസാേയൽ മൂĜĈാരുംഅവെěപിćാെല െചćു. ൨൬

അവൻ സഭേയാട്: “ഈ ദുġമനുഷäരുെട സകലപാപïളാലും

നിïൾസംഹരിèെĜടാതിരിേè÷തിന്അവരുെടകൂടാരïളുെട

അടുèൽനിć് മാറിേĜാകുവിൻ;അവർèുĐയാെതാćിെനയും

െതാടരുത്” എć് പറõു. ൨൭ അïെന അവർ േകാരഹ്,

ദാഥാൻ, അബീരാം എćിവരുെട കൂടാരïളുെട സമീപûുനിć്

മാറിേĜായി.എćാൽദാഥാനുംഅബീരാമും പുറû് വćു:അവരും

അവരുെട ഭാരäമാരും പുåതĈാരും കുõുïളും അവരവരുെട

കൂടാരവാതില്èൽനിćു. ൨൮അേĜാൾ േമാെശപറõത്: “ഈ

സകലåപവൃûികളും െചേē÷തിന് യേഹാവഎെćഅയđു;ഞാൻ

സçേമധയായി ഒćും െചയ്തിöിĭഎć് നിïൾഇതിനാൽഅറിയും:

൨൯ സകലമനുഷäരും മരിèുćതുേപാെല ഇവർ മരിèുകേയാ

സകലമനുഷäർèും ഭവിèുćതുേപാെല ഇവർè് ഭവിèുകേയാ

െചയ്താൽ യേഹാവഎെćഅയđിöിĭ. ൩൦എćാൽ യേഹാവ

ഒരു അപൂർĔകാരäം åപവർûിèുകയും ഭൂമി വായ് പിളർć്

അവെരയും അവർèുĐ സകലെûയും വിഴുïിèളയുകയും

അവർ ജീവേനാെട പാതാളûിേലè് ഇറïുകയും െചയ്താൽഅവർ

യേഹാവെയനിരസിđുഎć് നിïൾഅറിയും”. (Sheol h7585) ൩൧

അവൻ ഈ വാèുകെളĭാം പറõു തീർćേĜാൾ അവരുെട

കീെഴ ഭൂമി പിളർćു. ൩൨ ഭൂമി വായ് തുറć്അവെരയുംഅവരുെട

കുടുംബïെളയും േകാരഹിേനാട് േചർćിöുĐ എĭാവെരയും

അവരുെടസർĔസĉûിെനയുംവിഴുïിèളõു. ൩൩അവരും

അവേരാട് േചർć എĭാവരും ജീവേനാെട പാതാളûിേലè്

ഇറïി; ഭൂമി അവരുെട േമൽ അടയുകയും അവർ സഭയുെട

ഇടയിൽനിć് നശിèുകയും െചയ്തു. (Sheol h7585) ൩൪അവരുെട

ചുĤും ഇരുć യിåസാേയലäർ എĭാവരും അവരുെട നിലവിളി

േകöു: “ഭൂമി നെĊയും വിഴുïിèളയരുേത” എć് പറõ്

ഓടിേĜായി. ൩൫ അേĜാൾ യേഹാവയിîൽനിć് തീ പുറെĜö്

ധൂപം കാöിയ ഇരുനൂĤĉതുേപെരയും ദഹിĜിđു. ൩൬ യേഹാവ

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൩൭ “എരിതീയുെട ഇടയിൽനിć്

ധൂപകലശïൾ എടുèുവാൻ പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě

മകൻ എെലയാസാരിേനാട് പറയുക; അവ വിശുĂമാകുćു; തീ

തöിèളയുകയും െചēുക; ൩൮ പാപംെചയ്ത് അവർè് ജീവനാശം

വരുûിയ ഇവരുെട ധൂപകലശïൾ യാഗപീഠം െപാതിയുവാൻ

അടിđ് തകിടാèണം; അത് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

െകാ÷ുവćതിനാൽ വിശുĂമാകുćു; യിåസാേയൽ മèൾè്

അത് ഒരു അടയാളമായിരിèെö”. ൩൯ െവăുേപായവർ ധൂപം

കാöിയതാåമകലശïൾപുേരാഹിതനായഎെലയാസാർഎടുû്, ൪൦

അഹേരാെě സăതിയിൽെപöവരĭാû ആരും യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽധൂപം കാണിèുവാൻഅടുûുവć്, േകാരഹിെനയും

അവെěകൂöുകാെരയുംേപാെലആകാതിരിèുവാൻ, യിåസാേയൽ

മèൾè്സ്മാരകമായിഅവയാഗപീഠം െപാതിയുവാൻതകിടായി

അടിĜിđു; യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെല തെć.

൪൧ പിെĤćാൾ യിåസാേയൽ മèളുെട സഭെയĭാം േമാെശèും

അഹേരാനും വിേരാധമായി പിറുപിറുûു: “നിïൾയേഹാവയുെട

ജനെûെകാćുകളõു”എć്പറõു. ൪൨ഇïെനേമാെശèും

അഹേരാനുംവിേരാധമായിസഭകൂടിവć്സമാഗമനകൂടാരûിെě

േനെര േനാèിയേĜാൾ, േമഘംഅതിെന മൂടിയതായും യേഹാവയുെട

േതജĢ് åപതäêമായിരിèുćതും ക÷ു. ൪൩അേĜാൾ േമാെശയും

അഹേരാനും സമാഗമനകൂടാരûിെě മുĉിൽ െചćു. ൪൪യേഹാവ

േമാെശേയാട്: “ഈ സഭയുെട മĂäûിൽനിć് മാറിേĜാകുവിൻ;

൪൫ഞാൻഅവെരêണûിൽസംഹരിèും”എćരുളിെđയ്തു.

അേĜാൾഅവർകമിഴ്ćുവീണു. ൪൬ േമാെശഅഹേരാേനാട്: “നീ

ധൂപകലശംഎടുû്അതിൽയാഗപീഠûിെലതീയും ധൂപവർĖവും

ഇö് േവഗûിൽ സഭയുെട മേĂä െചć് അവർèുേവ÷ി

åപായċിûംകഴിèുക; യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിć് േåകാധം

പുറെĜö് ബാധ തുടïിയിരിèുćു” എć് പറõു. ൪൭ േമാെശ

കğിđതുേപാെലഅഹേരാൻ കലശംഎടുû് സഭയുെട നടുവിേലè്

ഓടി,ബാധ ജനûിെěഇടയിൽതുടïിയിരിèുćത് ക÷ു, ധൂപം

കാöി ജനûിനുേവ÷ി åപായċിûം കഴിđ്, ൪൮ മരിđവർèും

ജീവനുĐവർèും നടുവിൽ നിćേĜാൾ ബാധ അടïി. ൪൯

േകാരഹിെě നിമിûം മരിđവെര കൂടാെത ബാധയാൽ മരിđവർ

പതിനാലായിരûിഎഴുനൂറുേപർആയിരുćു ൫൦പിെćഅഹേരാൻ

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ േമാെശയുെട അടുèൽ

മടïിവćു;അïെനബാധനിćുേപായി.

൧൭ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “യിåസാേയൽ മèേളാട് സംസാരിđ്, ഓേരാ

േഗാåതûിൽനിćുĐേഗാåതåപഭുèĈാരിൽഓേരാരുûനിൽനിć്

ഓേരാ വടിവീതം പåă÷് വടി വാïി ഓേരാരുûെě വടിയിൽ

അവനവെě േപെരഴുതുക. ൩ േലവിയുെട വടിയിൽഅഹേരാെě

േപെരഴുതണം; ഓേരാ േഗാåതûലവന് ഓേരാ വടി ഉ÷ായിരിèണം.

൪ സമാഗമനകൂടാരûിൽ ഞാൻ നിïൾè് െവളിെĜടുć

čാനമായ നിയമെപöകûിനു മുĉാെകഅവ െവèണം. ൫ഞാൻ

തിരെõടുèുćവെě വടി തളിർèും; ഇïെന യിåസാേയൽ

മèൾ നിïൾè് വിേരാധമായി പിറുപിറുèുćത് ഞാൻ

നിർûലാèും”. ൬ േമാെശയിåസാേയൽ മèേളാട് സംസാരിđു;

അവരുെട സകലåപഭുèĈാരും േഗാåതംേഗാåതമായി ഓേരാരുûനും

ഓേരാ വടിവീതം പåă÷് വടിഅവെěപèൽെകാടുûു; വടികളുെട

കൂöûിൽഅഹേരാെěവടിയും ഉ÷ായിരുćു. ൭ േമാെശവടികൾ

സാêäകൂടാരûിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽവđു. ൮

പിെĤćാൾ േമാെശ സാêäകൂടാരûിൽ കടćേĜാൾ

േലവിഗൃഹûിനുĐഅഹേരാെěവടി തളിർûിരിèുćത് ക÷ു;

അത് തളിർû് പൂû് ബദാം ഫലം കായിđിരുćു. ൯ േമാെശ

വടികെളĭാം യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിć് എടുû്

യിåസാേയൽ മèളുെട അടുèൽ പുറû് െകാ÷ുവćു; അവർ

ഓേരാരുûൻഅവനവെě വടി േനാèിെയടുûു. ൧൦ യേഹാവ

േമാെശേയാട്: “അഹേരാെěവടി മĀരികൾè് ഒരുഅടയാളമായി

സൂêിേè÷തിന് സാêäûിെě മുĉിൽതിരിെക െകാ÷ുവരുക;
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അവർ മരിèാതിരിേè÷തിന് എനിè് വിേരാധമായുĐഅവരുെട

പിറുപിറുĜ് നീ ഇïെന നിർûലാèും” എć് കğിđു.

൧൧ േമാെശ അïെന തെć െചയ്തു: യേഹാവ തേćാട്

കğിđതുേപാെലഅവൻ െചയ്തു. ൧൨അേĜാൾയിåസാേയൽ മèൾ

േമാെശേയാട്: “ഇതാ, ഞïൾ ചെûാടുïുćു; ഞïൾ

നശിèുćു;ഞïൾഎĭാവരും നശിèുćു. ൧൩യേഹാവയുെട

തിരുനിവാസേûാട് അടുèുćവെനĭാം ചാകുćു; ഞïൾ

സകലരും ചെûാടുïണേമാ”എć് പറõു.

൧൮ പിെćയേഹാവഅഹേരാേനാട്അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ:

“നീയും നിെě പുåതĈാരും നിെě പിതൃഭവനവും

വിശുĂമąിരം സംബĆിđു÷ാകുć അകൃതäവും, നിïളുെട

പൗേരാഹിതäംസംബĆിđു÷ാകുćഅകൃതäവും വഹിèണം. ൨

നിെěപിതൃേഗാåതമായ േലവിേഗാåതûിെലനിെěസേഹാദരĈാരും

നിേćാടുകൂെടഅടുûുവരണം.അവർനിേćാട് േചർć് നിനè്

ശുåശൂഷ െചēണം; നീയും നിെěപുåതĈാരുംസാêäകൂടാരûിൽ

ശുåശൂഷെചēണം. ൩അവർനിനèുംകൂടാരûിെലശുåശൂഷയ്èും

ആവശäമുĐ ചുമതലകൾ നിർവഹിèണം; എćാൽ അവരും

നിïളും മരിèാതിരിേè÷തിന് അവർ വിശുĂമąിരûിെല

ഉപകരണïേളാടുംയാഗപീഠേûാടുംഅടുèരുത്. ൪അവർനിേćാട്

േചർć് സമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđ സകലേവലയ്èുമായി

കൂടാരûിെě കാരäം േനാèണം; ഒരു അനäനും നിïേളാട്

അടുèരുത്. ൫ യിåസാേയൽ മèളുെടേമൽ ഇനി േåകാധം

വരാതിരിേè÷തിന് വിശുĂമąിരûിെěയും യാഗപീഠûിെěയും

ചുമതലകൾ നിïൾ നിർവഹിèണം. ൬ േലവäരായ നിïളുെട

സേഹാദരĈാെരേയാഞാൻയിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽനിć്

എടുûിരിèുćു; യേഹാവയ്è് ദാനമായിരിèുć അവെര

സമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđ േവല െചേē÷തിന് ഞാൻ

നിïൾè് ദാനമായി നൽകിയിരിèുćു. ൭ആകയാൽ നീയും

നിെě പുåതĈാരും യാഗപീഠûിലും തിരĠീലയ്èകûും ഉĐ

സകലകാരäûിലും നിïളുെട പൗേരാഹിതäം അനുഷ്ഠിđ്

ശുåശൂഷ െചēണം; പൗേരാഹിതäം ഞാൻ നിïൾè് ദാനം

െചയ്തിരിèുćു; അനäൻ അടുû് വćാൽ മരണശിê

അനുഭവിèണം”. ൮ യേഹാവ പിെćയും അഹേരാേനാട്

അരുളിെđയ്തത്: “ഇതാ, എെě ഉദർđാർĜണïളുെട കാരäം

ഞാൻ നിെć ഭരേമğിđിരിèുćു; യിåസാേയൽ മèളുെട

സകലവസ്തുèളിലുംഅവെയഞാൻനിനèുംനിെěപുåതĈാർèും

ഓഹരിയായും ശാശçതാവകാശമായും തćിരിèുćു. ൯

തീയിൽ ദഹിĜിèാûതായി അതിവിശുĂവസ്തുèളിൽവđ്

ഇത് നിനèുĐതായിരിèണം; അവർ എനിè് അർĜിèുć

അവരുെട എĭാവഴിപാടും, േഭാജനയാഗവും, പാപയാഗവും,

അകൃതäയാഗവുംഅതിവിശുĂമായി നിനèും നിെěപുåതĈാർèും

ആയിരിèണം. ൧൦അതിവിശുĂവസ്തുവായിö്അത് ഭêിèണം;

ആണുïെളĭാം അത് ഭêിèണം. അത് നിനèുേവ÷ി

വിശുĂമായിരിèണം. ൧൧യിåസാേയൽമèൾദാനമായി നൽകുć

ഉദർđാർĜണമായ ഇതും, അവരുെട സകലനീരാജനയാഗïളും

നിനèുĐതാകുćു; ഇവെയഞാൻനിനèും നിെěപുåതĈാർèും

പുåതിമാർèും ശാശçതാവകാശമായി തćിരിèുćു; നിെě

വീöിൽ ശുĂിയുĐവെനĭാം അത് ഭêിèാം. ൧൨ എĚയിലും

പുതുവീõിലും ധാനäûിലും വിേശഷമായ സകലവും ഇïെന

അവർ യേഹാവയ്è് അർĜിèുć എĭാ ആദäഫലവും ഞാൻ

നിനè് തćിരിèുćു. ൧൩അവർഅവരുെട േദശെûഎĭാĤിൽ

നിćും യേഹാവയ്è് െകാ÷ുവരുć ആദäഫലïൾ നിനè്

ആയിരിèണം; നിെěവീöിൽശുĂിയുĐവെനĭാംഅത് ഭêിèാം.

൧൪യിåസാേയലിൽശപഥാർĜിതമായെതĭാം നിനè്ആയിരിèണം.

൧൫ മനുഷäരിൽനിേćാ മൃഗïളിൽനിേćാഅവർയേഹാവയ്è്

െകാ÷ുവരുć എĭാ കടിõൂലും നിനè് ആയിരിèണം;

മനുഷäെě കടിõൂലിെനേയാ വീെ÷ടുèണം; അശുĂമൃഗïളുെട

കടിõൂലിെനയും വീെ÷ടുèണം. ൧൬വീെ÷ടുĜുവിലേയാ: ഒരു

മാസംമുതൽ മുകളിേലè് åപായമുĐതിെന നിെě മതിĜുåപകാരം

അò് േശെèൽ åദവäംെകാടുû് വീെ÷ടുèണം. േശèൽ

ഒćിന് ഇരുപത് േഗരåപകാരം വിശുĂമąിരûിെലതൂèംതെć.

൧൭എćാൽ പശു, ആട്, േകാലാട് എćിവയുെട കടിõൂലിെന

വീെ÷ടുèരുത്; അവ വിശുĂമാകുćു; അവയുെട രéം

യാഗപീഠûിേĈൽതളിđ് േമദĢ് യേഹാവയ്è്സൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗമായി ദഹിĜിèണം. ൧൮ നീരാജനം െചയ്ത െനòും

വലെûൈകèുറകുംനിനèുĐതായിരിèുćതുേപാെലതെć

അവയുെട മാംസവും നിനè് ആയിരിèണം. ൧൯ യിåസാേയൽ

മèൾ യേഹാവയ്è് അർĜിèുć വിശുĂവസ്തുèളിൽ

ഉദർđാർĜണïെളĭാം ഞാൻ നിനèും നിെě പുåതĈാർèും

പുåതിമാർèുംശാശçതാവകാശമായിതćിരിèുćു;യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നിനèും നിെěസăതിèും ഇത് എേćèും ഒരു

അലംഘäനിയമംആകുćു”. ൨൦യേഹാവപിെćയുംഅഹേരാേനാട്:

“നിനè്അവരുെട ഭൂമിയിൽഒരുഅവകാശവും ഉ÷ാകരുത്;അവരുെട

ഇടയിൽ നിനè് ഒരു ഓഹരിയും അരുത്; യിåസാേയൽ മèളുെട

ഇടയിൽഞാൻതെćനിെěഓഹരിയുംഅവകാശവുംആകുćു”

എć്അരുളിെđയ്തു. ൨൧ േലവäർേèാഞാൻസമാഗമനകൂടാരം

സംബĆിđ് അവർ െചēുć േവലയ്è് യിåസാേയലിൽ ഉĐ

ദശാംശം എĭാം അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു. ൨൨

യിåസാേയൽ മèൾ പാപം വഹിđു മരിèാതിരിേè÷തിന്

േമലാൽ സമാഗമനകൂടാരേûാട് അടുèരുത്. ൨൩ േലവäർ

സമാഗമനകൂടാരം സംബĆിđ േവല െചēുകയും അവരുെട

അകൃതäം വഹിèുകയും േവണം; അത് തലമുറതലമുറയായി

എേćèുമുĐചöമായിരിèണം;അവർè്യിåസാേയൽമèളുെട

ഇടയിൽ അവകാശം ഉ÷ാകരുത്. ൨൪ യിåസാേയൽ മèൾ

യേഹാവയ്è് ഉദർđാർĜണമായി അർĜിèുć ദശാംശം ഞാൻ

േലവäർè് അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു; അതുെകാ÷്

അവർè് യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽ അവകാശം അരുത്”

എć്ഞാൻഅവേരാട് കğിđിരിèുćു. ൨൫യേഹാവപിെćയും

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨൬ “നീ േലവäേരാട് ഇåപകാരം

പറയണം: യിåസാേയൽ മèളുെട പèൽനിć് ഞാൻ നിïളുെട

അവകാശമായി നിïൾè് തćിരിèുć ദശാംശം അവേരാട്

വാïുേĉാൾദശാംശûിെěപûിെലാć്നിïൾയേഹാവയ്è്

ഉദർđാർĜണമായിഅർĜിèണം. ൨൭നിïളുെടഈഉദർđാർĜണം

കളûിെല ധാനäംേപാെലയും മുăിരിđèിെല നിറവുേപാെലയും

നിïളുെട േപർè് കണèിടും. ൨൮ഇïെനയിåസാേയൽ മèേളാട്

നിïൾ വാïുć സകലദശാംശûിൽനിćും യേഹാവയ്è്

ഒരു ഉദർđാർĜണം അർĜിèുകയും അത് പുേരാഹിതനായ

അഹേരാന് െകാടുèുകയും േവണം. ൨൯ നിïൾè് ലഭിđ

സകലദാനïളിലും ഉûമമായ എĭാĤിെěയും വിശുĂഭാഗം

നിïൾ യേഹാവയ്è് ഉദർđാർĜണമായി അർĜിèണം. ൩൦

ആകയാൽ നീ അവേരാട് പറേയ÷െതെăćാൽ: ‘നിïൾ

അതിെěഉûമഭാഗം ഉദർđാർĜണമായിഅർĜിèുേĉാൾഅത്

കളûിെലയും മുăിരിđèിെലയും അനുഭവംേപാെല േലവäർè്

കണèിടും. ൩൧അത്നിïൾèുംനിïളുെടകുടുംബാഗïൾèും

എവിെടവđും ഭêിèാം; അത് സമാഗമനകൂടാരûിൽ നിïൾ

െചēുć േവലയ്èുĐ åപതിഫലംആകുćു. ൩൨ അതിെě

ഉûമഭാഗം ഉദർđെചയ്താൽപിെćനിïൾഅതുനിമിûംപാപം

വഹിèുകയിĭ; നിïൾയിåസാേയൽമèളുെട വിശുĂവസ്തുèൾ

അശുĂമാèുകയുംഅതിനാൽ മരിđുേപാകുവാൻഇടവരുകയുമിĭ”.

൧൯ യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തത്: ൨ “യേഹാവകğിđനäായåപമാണം

ഇതാണ്: കളîവുംഊനവും ഇĭാûതും നുകം െവèാûതുമായ

ഒരു ചുവćപശുèിടാവിെനനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻ

യിåസാേയൽ മèേളാട് പറയുക. ൩ നിïൾ അതിെന

പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě പèൽഏğിèണം;അവൻ

അതിെന പാളയûിന് പുറûുെകാ÷ുേപാകുകയും ഒരുവൻ

അതിെന അവെě മുĉിൽവđ് അറുèുകയും േവണം. ൪

പുേരാഹിതനായഎെലയാസാർവിരൽെകാ÷്അതിെě രéംകുെറ

എടുû് സമാഗമനകൂടാരûിെě മുൻഭാഗûിന് േനെര ഏഴു

åപാവശäം തളിèണം. ൫ അതിൻെറേശഷം പശുèിടാവിെന

അവെě മുĉിൽവđ് ചുö് ഭസ്മീകരിèണം; അതിെě േതാലും

മാംസവും രéവും ചാണകവും കൂടി ചുടണം. ൬ പിെć

പുേരാഹിതൻ േദവദാരു,ഈേസാĜ്, ചുവĜുനൂൽഎćിവഎടുû്

പശുèിടാവിെന ചുടുćതീയുെട നടുവിൽ ഇടണം. ൭അനăരം

പുേരാഹിതൻവസ്åതംഅലèി േദഹം െവĐûിൽകഴുകിയേശഷം

പാളയûിേലè്വരുകയുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèുകയും
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േവണം. ൮ അതിെന ചുöവനും വസ്åതം അലèി േദഹം

െവĐûിൽ കഴുകുകയും സĆäവെരഅശുĂനായിരിèുകയും

േവണം. ൯ പിെć ശുĂിയുĐ ഒരുവൻ പശുèിടാവിെě

ഭസ്മം വാരി പാളയûിനു പുറû് െവടിĜുĐ ഒരു čലû്

െവèണം; അത് യിåസാേയൽ മèളുെട സഭയ്èുേവ÷ി

ശുĂീകരണജലûിനായി സൂêിđുവയ്èണം; അത് ഒരു

പാപയാഗം. ൧൦ പശുèിടാവിെě ഭസ്മം വാരിയവനും വസ്åതം

അലèിസĆäവെരഅശുĂനായിരിèണം; യിåസാേയൽമèൾèും

അവരുെട ഇടയിൽ വćുപാർèുć പരേദശിèും ഇത്

എേćèുമുĐചöംആയിരിèണം. ൧൧ഏെതാരു മനുഷäെěയും

ശവം െതാടുćവൻഏഴ് ദിവസംഅശുĂൻആയിരിèണം. ൧൨

അവൻമൂćാം ദിവസവുംഏഴാം ദിവസവുംആെവĐംെകാ÷്സçയം

ശുĂീകരിèണം;അïെനഅവൻശുĂിയുĐവനാകും;എćാൽ

മൂćാംദിവസംഅവൻസçയം ശുĂീകരിèാõാൽഏഴാം ദിവസം

അവൻശുĂിയുĐവനാകുകയിĭ. ൧൩ മരിđുേപായ ഒരു മനുഷäെě

ശവം ആെരîിലും െതാöിö് സçയം ശുĂീകരിèാõാൽ

അവൻ യേഹാവയുെട തിരുനിവാസെû അശുĂമാèുćു;

അവെന യിåസാേയലിൽനിć് േഛദിđുകളയണം; എെăćാൽ

ശുĂീകരണജലംഅവെěേമൽതളിđിĭ;അവൻഅശുĂൻ.അവെě

അശുĂിഅവെěേമൽനില്èുćു. ൧൪കൂടാരûിൽവđ് ഒരുûൻ

മരിđാലുĐ നäായåപമാണം ഇതാണ്: ആ കൂടാരûിൽ

കടèുćവനും കൂടാരûിൽഇരിèുćവനുംഏഴ് ദിവസംഅശുĂൻ

ആയിരിèണം. ൧൫ മൂടിെèöാെതതുറćിരിèുćപാåതെമĭാം

അശുĂമാകും. ൧൬ െവളിയിൽവđ് വാളാൽ െകാĭെĜöവെനേയാ,

മരിđുേപായവെനേയാ, മനുഷäെěഅčിേയാ, ഒരു ശവèുഴിേയാ

െതാടുćവൻ എĭാം ഏഴ് ദിവസം അശുĂനായിരിèണം. ൧൭

അശുĂനായിûീരുćവനുേവ÷ി പാപയാഗം ചുö ഭസ്മംഎടുû്

ഒരു പാåതûിൽഇö്അതിൽ ഉറവ െവĐം ഒഴിèണം. ൧൮പിെć

ശുĂിയുĐ ഒരുവൻ ഈേസാĜ് എടുû് െവĐûിൽ മുèി

കൂടാരെûയും അതിെല സകലപാåതïെളയും അവിെട

ഉ÷ായിരുćആളുകെളയും,അčിയാേലാ ഒരുശവèുഴിയാേലാ

െകാĭെĜöവനാേലാ മരിđുേപായവനാേലാഅശുĂനായവെനയും

തളിèണം. ൧൯ശുĂിയുĐവൻഅശുĂനായിûീർćവെന മൂćാം

ദിവസവും ഏഴാം ദിവസവും തളിèണം; ഏഴാം ദിവസം അവൻ

സçയം ശുĂീകരിđ് വസ്åതം അലèി െവĐûിൽ സçയം

കഴുകണം; സĆäയ്è് അവൻ ശുĂിയുĐവനാകും. ൨൦

എćാൽ ആെരîിലും അശുĂനായിûീർćിö് സçയം

ശുĂീകരിèാõാൽഅവെനസഭയിൽനിć് േഛദിđുകളയണം;

എെăćാൽഅവൻയേഹാവയുെട വിശുĂമąിരംഅശുĂമാèി;

ശുĂീകരണജലംെകാ÷്അവെന തളിèാതിരുćതിനാൽഅവൻ

അശുĂൻ. ൨൧ഇത്അവർè്എേćèുമുĐചöംആയിരിèണം;

ശുĂീകരണജലം തളിèുćവൻ വസ്åതം അലèണം;

ശുĂീകരണജലം െതാടുćവനും സĆäവെര അശുĂൻ

ആയിരിèണം. ൨൨അശുĂൻ െതാടുćത് എĭാംഅശുĂമാകും;

അത് െതാടുćവനുംസĆäവെരഅശുĂനായിരിèണം.

൨൦അനăരം യിåസാേയൽ മèളുെട സർĔസഭയും

ഒćാം മാസംസീൻ മരുഭൂമിയിൽഎûി. ജനംകാേദശിൽ

പാർûു. അവിെടവđ് മിരäാം മരിđു; അവിെട അവെള അടèം

െചയ്തു. ൨ ജനûിന് കുടിèുവാൻ െവĐം ഉ÷ായിരുćിĭ;

അേĜാൾഅവർ േമാെശèുംഅഹേരാനും വിേരാധമായികൂöംകൂടി.

൩ ജനം േമാെശേയാട് കലഹിđു: “ഞïളുെട സേഹാദരĈാർ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ മരിđേĜാൾഅവേരാെടാĜംഞïളും

മരിđുേപായിരുćുെവîിൽ െകാĐാമായിരുćു. ൪ ഞïളും

ഞïളുെട മൃഗïളും ഇവിെട കിടć് ചാേക÷തിന് നിïൾ

യേഹാവയുെടസഭെയഈമരുഭൂമിയിൽ െകാ÷ുവćത്എă്? ൫

ഈദുഷിđčലേûè് െകാ÷ുവരുവാൻനിïൾഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് ഞïെള പുറെĜടുവിđത് എăിന്? ഇവിെട വിûും

അûിĜഴവും മുăിരിĜഴവും മാതളĜഴവും ഇĭ; കുടിèുവാൻ

െവĐവുമിĭ”എć് പറõു. ൬അനăരം േമാെശയുംഅഹേരാനും

സഭയുെടമുĉിൽനിć് സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ െചć്

കമിഴ്ćുവീണു; യേഹാവയുെട േതജĢ്അവർè് åപതäêമായി. ൭

യേഹാവ േമാെശേയാട്: “നിെě വടി എടുû് നീയും നിെě

സേഹാദരൻ അഹേരാനും സഭെയ വിളിđുകൂöി അവർ കാൺെക

പാറേയാട് കğിèുക. ൮എćാൽഅത് െവĐം തരും; പാറയിൽനിć്

അവർè് െവĐം പുറെĜടുവിđ് ജനûിനും അവരുെട

കćുകാലികൾèും കുടിèുവാൻ െകാടുèണം” എć്

അരുളിെđയ്തു. ൯തേćാട് കğിđതുേപാെല േമാെശയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനിć് വടി എടുûു. ൧൦ േമാെശയും അഹേരാനും

പാറയുെടഅടുèൽസഭെയവിളിđുകൂöിഅവേരാട്: “മĀരികേള,

േകൾèുവിൻ; ഈ പാറയിൽനിć് ഞïൾ നിïൾèുേവ÷ി

െവĐം പുറെĜടുവിèുേമാ” എć് പറõു. ൧൧ േമാെശ ൈക

ഉയർûിവടിെകാ÷് പാറെയ ര÷് åപാവശäംഅടിđു; വളെര െവĐം

പുറെĜöു; ജനവുംഅവരുെട കćുകാലികളും കുടിđു. ൧൨പിെć

യേഹാവ േമാെശേയാടും അഹേരാേനാടും: “നിïൾ യിåസാേയൽ

മèൾ കാൺെക എെć ശുĂീകരിèുവാൻ തèവĚം എെć

വിശçസിèാതിരുćതുെകാ÷് നിïൾഈസഭെയഞാൻഅവർè്

െകാടുûിരിèുć േദശേûè് െകാ÷ുേപാകുകയിĭ” എć്

അരുളിെđയ്തു. ൧൩ ഇത് യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവേയാട്

കലഹിđതുംഅവർഅവരിൽശുĂീകരിèെĜöതുമായകലഹജലം.

൧൪ അനăരം േമാെശ കാേദശിൽനിć് ഏേദാം രാജാവിെě

അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđ് പറയിđത്: നിെě സേഹാദരനായ

യിåസാേയൽ ഇåപകാരം പറയിđു: ൧൫ “ഞïൾèു÷ായ

കġതെയാെèയും നീ അറിõിരിèുćുവേĭാ; ഞïളുെട

പിതാèĈാർ ഈജിപ്Ĥിൽ േപായി ഏറിയകാലം പാർûു:

ഈജിപ്ĤിലുĐവർ ഞïെളയും ഞïളുെട പിതാèĈാെരയും

പീഡിĜിđു. ൧൬ഞïൾയേഹാവേയാട് നിലവിളിđേĜാൾഅവിടുć്

ഞïളുെടനിലവിളിേകö് ഒരു ദൂതെനഅയđ്ഞïെളഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് പുറെĜടുവിđു; ഞïൾ നിെě അതിർûി പöണമായ

കാേദശിൽഎûിയിരിèുćു. ൧൭ഞïൾനിെě േദശûുകൂടി

കടćുേപാകുവാൻ അനുവദിèണേമ. ഞïൾ വയലിേലാ,

മുăിരിേûാöûിേലാ കയറുകയിĭ; കിണĤിെല െവĐം

കുടിèുകയുമിĭ.ഞïൾരാജപാതയിൽകൂടി തെćനടèും; ൧൮

നിെě അതിർûി കഴിയുćതുവെര ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ

തിരിയുകയുമിĭ”. ഏേദാം അവേനാട്: “നീ എെě നാöിൽ കൂടി

കടèരുത്: കടćാൽ ഞാൻ വാളുമായി നിെěേനെര പുറെĜടും”

എć് പറõു. ൧൯ അതിന് യിåസാേയൽ മèൾ അവേനാട്:

“ഞïൾ åപധാനനിരûിൽèൂടി െപായ്െèാĐാം;ഞാനുംഎെě

കćുകാലിയും നിെě െവĐം കുടിđാൽ അതിെě വില തരാം;

കാൽനടയായി കടć് േപാകണെമćĭാെത മെĤാćും എനിè്

േവ÷ാ”എć് പറõു. ൨൦അതിന്അവൻ “നീ കടćുേപാകരുത്”

എć് പറõു. ഏേദാം ബഹുൈസനäേûാടും ബലമുĐ

ൈകേയാടുംകൂടിഅവെěേനെര പുറെĜöു. ൨൧ഇïെനഏേദാം

തെě അതിർûിയിൽകൂടി കടćുേപാകുവാൻ യിåസാേയലിെന

സĊതിđിĭ. യിåസാേയൽഅവിെടനിć് പിăിരിõു. ൨൨പിെć

യിåസാേയൽ മèളുെടസർĔസഭയും കാേദശിൽനിć് യാåത പുറെĜö്

േഹാർപർĔതûിൽഎûി. ൨൩ഏേദാമിെěഅതിർûിയിലുĐ

േഹാർ പർĔതûിൽവđ് യേഹാവ േമാെശേയാടുംഅഹേരാേനാടും

അരുളിെđയ്തത്: ൨൪ “അഹേരാൻ തെě ജനേûാട് േചരും;

കലഹജലûിൽ നിïൾ എെě കğന മറുûതുെകാ÷് ഞാൻ

യിåസാേയൽ മèൾè് െകാടുûിരിèുć േദശേûè് അവൻ

കടèുകയിĭ. ൨൫ അഹേരാെനയും അവെě മകനായ

എെലയാസാരിെനയും കൂöി അവെര േഹാർപർĔതûിൽ

െകാ÷ുെചć് ൨൬അഹേരാെěവസ്åതംഊരിഅവെě മകനായ

എെലയാസാരിെന ധരിĜിèണം; അഹേരാൻ അവിെടവđ് മരിđ്

തെěജനേûാടു േചരും”. ൨൭യേഹാവകğിđതുേപാെല േമാെശ

െചയ്തു; സർĔസഭയുെടയും മുĉിൽ അവർ േഹാർപർĔûിൽ

കയറി. ൨൮ േമാെശഅഹേരാെěവസ്åതംഊരിഅവെěമകനായ

എെലയാസാരിെനധരിĜിđു;അഹേരാൻഅവിെടപർĔതûിെě

മുകളിൽവđ് മരിđു; േമാെശയും എെലയാസാരും പർĔതûിൽനിć്

ഇറïിവćു. ൨൯ ‘അഹേരാൻ മരിđുേപായി’ എć് സഭെയĭാം

അറിõേĜാൾയിåസാേയൽഗൃഹംഒെèയുംഅഹേരാെനèുറിđ്

മുĜത് ദിവസം വിലപിđുെകാ÷ിരുćു.

൨൧ യിåസാേയൽഅഥാരീംവഴിയായി വരുćുഎć് െതെè

േദശû് വസിđിരുć കനാനäനായ അരാദ് രാജാവ്

േകöേĜാൾ അവൻ യിåസാേയലിേനാട് യുĂം തുടïി ചിലെര

പിടിđുെകാ÷ുേപായി. ൨അേĜാൾയിåസാേയൽയേഹാവയ്è് ഒരു
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േനർđേനർćു: “ഈ ജനെû അവിടുć് എെě കēിൽ

ഏğിđുതരുെമîിൽഞാൻഅവരുെട പöണïൾശപഥാർĜിതമായി

നശിĜിèും” എć് യേഹാവേയാട് ശപഥം െചയ്തു. ൩ യേഹാവ

യിåസാേയലിെěഅേപê േകö് കനാനäെരഏğിđുെകാടുûു;അവർ

അവെരയുംഅവരുെട പöണïെളയും ശപഥാർĜിതമായി നശിĜിđു;

ആ čലûിന് േഹാർĊാ എć് േപരായി. ൪ പിെć അവർ

ഏേദാംേദശെû ചുĤിേĜാകുവാൻ േഹാർ പർĔതûിൽനിć്

െചîടൽവഴിയായി യാåത പുറെĜöു; വഴിമേĂä ജനûിെě മനĢ്

êീണിđ്. ൫ ജനം ൈദവûിനും േമാെശèും വിേരാധമായി

സംസാരിđു: “മരുഭൂമിയിൽ മരിേè÷തിന് നിïൾ ഞïെള

മിåസയീംേദശûുനിć് െകാ÷ുവćത്എăിന്? ഇവിെടഅĜവുമിĭ,

െവĐവുമിĭ;ഈനിĢാരമായആഹാരംഞïൾè് െവറുĜാകുćു”

എć് പറõു. ൬ അേĜാൾ യേഹാവ ജനûിെě ഇടയിൽ

അìിസർĜïെളഅയđു;അവജനെûകടിđു; യിåസാേയലിൽ

വളെര ജനം മരിđു. ൭ആകയാൽജനം േമാെശയുെടഅടുèൽവćു;

“ഞïൾയേഹാവയ്èുംനിനèുംവിേരാധമായിസംസാരിđതിനാൽ

പാപം െചയ്തിരിèുćു. സർĜïെള ഞïളുെട ഇടയിൽനിć്

നീèിèളയുവാൻയേഹാവേയാട് åപാർüിèണം”എć് പറõു;

േമാെശജനûിനുേവ÷ി åപാർüിđു. ൮യേഹാവ േമാെശേയാട്:

“ഒരു അìിസർĜെû ഉ÷ാèി െകാടിമരûിേĈൽ തൂèുക;

കടിേയല്èുć വäéി അതിെന േനാèിയാൽ ജീവിèും” എć്

പറõു. ൯ അïെന േമാെശ താåമംെകാ÷് ഒരു സർĜെû

ഉ÷ാèി െകാടിമരûിേĈൽതൂèി; പിെćസർĜûിെěകടിേയĤ

ആെരîിലും താåമസർĜെûേനാèിയാൽഅവൻജീവിèും. ൧൦

അനăരം യിåസാേയൽ മèൾ പുറെĜö് ഓേബാûിൽ

പാളയമിറïി. ൧൧ ഓേബാûിൽനിć് യാåത പുറെĜö്

സൂേരäാദയûിന് േനെര േമാവാബിെěകിഴèുĐമരുഭൂമിയിൽഇെē‐

അബാരീമിൽ പാളയമിറïി. ൧൨അവിെടനിć് പുറെĜö േസേരദ്

താഴçരയിൽ പാളയമിറïി. ൧൩ അവിെടനിć് പുറെĜö്

അേമാരäരുെട േദശûുനിć് ഉþവിđ് മരുഭൂമിയിൽèൂടി ഒഴുകുć

അർേćാൻേതാöിനèെരപാളയമിറïി;അർേćാൻ േമാവാബിനും

അേമാരäർèും മĂäûിൽ േമാവാബിെě അതിരായിരുćു.

അതുെകാ÷്: ൧൪ “സൂഫയിെലവാേഹബുംഅർേćാൻതാഴçരകളും

ആരിെěനിവാസേûാളം നീ÷ു. ൧൫ േമാവാബിെěഅതിരിേനാട്

ചാõിരിèുć താഴçരđരിവ്”. എćിïെന യേഹാവയുെട

യുĂപുസ്തകûിൽപറõിരിèുćു. ൧൬അവിെടനിć്അവർ

േബരിേലè് േപായി; യേഹാവ േമാെശേയാട്: “ജനെûഒćിđുകൂöുക:

ഞാൻ അവർè് െവĐം െകാടുèുെമćു കğിđ കിണർ

അത് തെć”. ൧൭ ആ സമയû് യിåസാേയൽ: “കിണേറ,

െപാïിവാ; അതിന് പാടുവിൻ. ൧൮ åപഭുèĈാർ കുഴിđ കിണർ;

ജനേåശഷ്ഠĈാർ െചേîാൽെകാ÷ുംഅവരുെട ദøുകൾെകാ÷ും

കുûിയ കിണർ” എćുĐ പാö് പാടി. ൧൯ പിെć അവർ

മരുഭൂമിയിൽനിć് മüാനയ്èും മüാനയിൽനിć് നഹലീേയലിനും

നഹലീേയലിൽനിć് ൨൦ ബാേമാûിനും ബാേമാûിൽനിć്

േമാവാബിെല താഴçരയിേലèും മരുഭൂമിെèതിെരയുĐ

പിസ്ഗാമുകളിേലèും യാåതെചയ്തു. ൨൧അവിെടനിć് യിåസാേയൽ

അേമാരäരുെട രാജാവായ സീേഹാെě അടുèൽ ദൂതĈാെര

അയđു: ൨൨ “ഞാൻ നിെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ

അനുവദിèണേമ; ഞïൾ വയലിേലാ മുăിരിേûാöûിേലാ

കയറുകയിĭ, കിണĤിെല െവĐം കുടിèുകയുമിĭ; ഞïൾ

നിെě അതിർûി കഴിയുćതുവെര രാജപാതയിൽ കൂടി

തെć െപായ്െèാĐാം” എć് പറയിđു. ൨൩ എćാൽ

സീേഹാൻ തെě േദശûുകൂടി യിåസാേയൽ കടćുേപാകുവാൻ

സĊതിèാെത തെě ജനെûെയĭാം ഒćിđുകൂöി യിåസാേയലിെě

േനെര മരുഭൂമിയിേലè് പുറെĜöു; അവൻ യാഹാസിൽ വć്

യിåസാേയലിേനാട് യുĂംെചയ്തു. ൨൪യിåസാേയൽഅവെനവാളിെě

വായ്ûലെകാ÷് െവöി,അർേćാൻ മുതൽയാേĒാè്വെരയും

അേĊാനäരുെട അതിർûിവെരയും ഉĐ അവെě േദശെû

ൈകവശമാèി;അേĊാനäരുെടഅതിര് ഉറĜുĐത്ആയിരുćു. ൨൫

ഈപöണïൾഎĭാം യിåസാേയൽപിടിđു;അïെനയിåസാേയൽ

അേമാരäരുെട എĭാ പöണïളിലും താമസിđു; െഹശ്േബാനിലും

അതിെěസകല åഗാമïളിലുംഅåപകാരം തെć. ൨൬ െഹശ്േബാൻ

അേമാരäരുെട രാജാവായസീേഹാെě നഗരംആയിരുćു; അവൻ

മുĉിലെû േമാവാബ് രാജാവിേനാട് യുĂം െചയ്ത് അർേćാൻ

വെരയുĐ അവെě േദശെമാെèയും പിടിെđടുûിരുćു. ൨൭

അതുെകാ÷് കവിവരĈാർപറയുćത്: “െഹശ്േബാനിൽവരുവിൻ;

സീേഹാെě നഗരം പണിതുറĜിèെö. ൨൮ െഹശ്േബാനിൽനിć്

തീയുംസീേഹാെěനഗരûിൽനിć് ജçാലയും പുറെĜö്, േമാവാബിെല

ആരിെനയുംഅർേćാൻതീരെûഗിരിനിവാസികെളയും ദഹിĜിđു.

൨൯ േമാവാേബ, നിനè് ഹാ കġം! െകേമാശിെě ജനേമ, നീ

മുടിõിരിèുćു. അവൻ തെě പുåതĈാെര പലായനûിനും

പുåതിമാെരഅേമാരä രാജാവായസീേഹാന്അടിമയായും െകാടുûു.

൩൦ഞïൾഅവെര അെĉയ്തു; ദീേബാൻവെര െഹശ്േബാൻ

നശിđു; െമേദവെരയുĐ േനാഫേയാളംഅവെരശൂനäമാèി”. ൩൧

ഇïെന യിåസാേയൽ അേമാരäരുെട േദശû് താമസിđു. ൩൨

അനăരം േമാെശയേസരിെന ഒĤുേനാèുവാൻആളയđ്;അവർ

അതിെě åഗാമïെള പിടിđ് അവിെടയുĐ അേമാരäെര

ഓടിđുകളõു. ൩൩പിെćഅവർതിരിõ്ബാശാൻവഴിയായി

േപായി; ബാശാൻരാജാവായഓഗ് തെěസകലജനവുമായിഅവരുെട

േനെര പുറെĜö് എെåദയിൽ വđ് യുĂംെചയ്തു. ൩൪അേĜാൾ

യേഹാവ േമാെശേയാട്: “അവെന ഭയെĜട÷ാ;അവെനയുംഅവെě

സകലജനെûയും അവെě േദശെûയും ഞാൻ നിെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു; നീ െഹശ്േബാനിൽ വസിđിരുć അേമാരä

രാജാവായ സീേഹാേനാട് െചയ്തതുേപാെല അവേനാടും െചēും”

എć്അരുളിെđയ്തു. ൩൫അïെനഅവർഅവെനയുംഅവെě

പുåതĈാെരയും അവെě സകലജനെûയും നിേĠഷം

െകാെćാടുèി,അവെě േദശംൈകവശമാèുകയും െചയ്തു.

൨൨ യിåസാേയൽ മèൾ യാåത പുറെĜö് െയരിേഹാവിെě

സമീപû് േയാർāാനèെര േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ

പാളയമിറïി. ൨ യിåസാേയൽ അേമാരäേരാട് െചയ്തെതĭാം

സിേĜാരിെě മകനായബാലാè്അറിõ്. ൩ജനം വളെരയധികം

ആയിരുćതുെകാ÷് േമാവാബ് ഏĤവും ഭയെĜöു; യിåസാേയൽ

മèൾ നിമിûം േമാവാബ് പരിåഭമിđു. ൪ േമാവാബ്

മിദäാനäമൂĜĈാേരാട്: “കാള വയലിെല പുĭ് നèിèളയുćതുേപാെല

ഈകൂöം നĊുെട ചുĤുമുĐഎĭാവെരയും നèിèളയും” എć്

പറõു. അèാലû് േമാവാബ്രാജാവ് സിേĜാരിെě മകനായ

ബാലാè് ആയിരുćു. ൫ അവൻ െബേയാരിെě മകനായ

ബിെലയാമിെന വിളിèുവാൻ, നദീതീരûുĐ അവെě

സçăജാതിèാരുെട േദശമായെപേഥാരിേലè് ദൂതĈാെരഅയđു:

“ഒരു ജനം ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜöുവć് ഭൂതലെû

മൂടിയിരിèുćു;അവർഎനിെèതിെര വസിèുćു. ൬നീ വć്

എനിèുേവ÷ിഈജനെûശപിèണേമ;അവർഎെćèാൾ

ഏĤവുംബലവാĈാർആയിരിèുകയാൽ ഒരുപേêഅവെര േതാğിđ്

േദശûുനിć്ഓടിđുകളയുവാൻഎനിè്കഴിവു÷ാകുമായിരിèും;

‘നീഅനുåഗഹിèുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ, നീ ശപിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ’ എć് ഞാൻ അറിയുćു” എć് പറയിđു. ൭

േമാവാബിേലയും മിദäാനിേലയും മൂĜĈാർ ഒćിđ് കēിൽ

åപശ്നദêിണയുമായി ബിെലയാമിെě അടുèൽ െചć്

ബാലാèിെě വാèുകൾ അവേനാട് പറõു. ൮ അവൻ

അവേരാട്: “ഇć് രാåതി ഇവിെട പാർèുവിൻ; യേഹാവ എേćാട്

അരുളിെđēുćതുേപാെലഞാൻനിïേളാട് ഉûരംപറയാം”എć്

പറõു. േമാവാബäåപഭുèĈാർബിെലയാമിേനാടുകൂടി താമസിđു.

൯ൈദവംബിെലയാമിെěഅടുèൽവćു: “നിേćാടുകൂെടയുĐ

ഈ മനുഷäർ ആരാകുćു” എć് േചാദിđു. ൧൦ ബിെലയാം

ൈദവേûാട്: “ഒരു ജനംഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜöുവć് ഭൂതലെû

മൂടിയിരിèുćു; നീ വć്എനിèുേവ÷ിഅവെരശപിèണം. ൧൧

പേêഅവേരാട് യുĂം െചയ്ത്അവെരഓടിđുകളയുവാൻഎനിè്

കഴിയും എćിïെന േമാവാബ്രാജാവ്, സിേĜാരിെě മകനായ

ബാലാè്,എെěഅടുèൽപറõയđിരിèുćു”എć് പറõു.

൧൨ൈദവംബിെലയാമിേനാട്: “നീഅവേരാടുകൂടി േപാകരുത്;ആ

ജനെû ശപിèുകയും അരുത്; അവർ അനുåഗഹിèെĜöവർ

ആകുćു” എć് കğിđു. ൧൩ ബിെലയാം രാവിെല എഴുേćĤ്

ബാലാèിെě åപഭുèĈാേരാട്: “നിïളുെട േദശേûè് േപാകുവിൻ;

നിïേളാടുകൂടി േപാരുവാൻയേഹാവഎനിè്അനുവാദം തരുćിĭ”

എć് പറõു. ൧൪ േമാവാബäåപഭുèĈാർപുറെĜö്ബാലാèിെě

അടുèൽ െചć്; “ബിെലയാമിന്ഞïേളാടുകൂടി വരുവാൻ മനĢിĭ”
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എć് പറõു. ൧൫ബാലാè് വീ÷ും അവെരèാൾ മാനäരായ

അധികം åപഭുèĈാെര അയđു. ൧൬ അവർ ബിെലയാമിെě

അടുèൽവć്അവേനാട്: “എെěഅടുèൽവരുćതിന് തടĢം

ഒćും പറയരുേത. ൧൭ഞാൻനിെćഏĤവുംബഹുമാനിèും; നീ

എേćാട് പറയുćെതĭാംഞാൻെചēാം;എനിèുേവ÷ിവć്ഈ

ജനെû ശപിèണേമ എć് സിേĜാരിെě മകനായ ബാലാè്

പറയുćു” എć് പറõു. ൧൮ ബിെലയാം ബാലാèിെě

ഭൃതäĈാേരാട്: “ബാലാè് തെě െകാöാരûിലുĐ മുഴുവൻ െവĐിയും

െപാćുംഎനിè് തćാലുംഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട കğന

ലംഘിđ് കൂടുതേലാ കുറേവാ െചēുവാൻഎനിè് കഴിയുćതĭ. ൧൯

ആകയാൽയേഹാവഇനിയുംഎേćാട് എă്അരുളിെđēുംഎć്

ഞാൻഅറിയെö; നിïളുംഈരാåതി ഇവിെട പാർèുവിൻ”എć്

ഉûരം പറõു. ൨൦ രാåതിയിൽ ൈദവം ബിെലയാമിെě

അടുèൽവć്: “ഇവർനിെćവിളിèുവാൻവćിരിèുćുെവîിൽ

അവേരാടുകൂടി േപാകുക;എćാൽഞാൻനിേćാട് കğിèുćകാരäം

മാåതം െചēുക”എć് കğിđു. ൨൧ബിെലയാം രാവിെലഎഴുേćĤ്

കഴുതയ്è് േകാĜിö് േമാവാബäåപഭുèĈാേരാടുകൂടി േപായി. ൨൨

അവൻ േപാകുćതുെകാ÷് ൈദവûിെě േകാപം ജçലിđു;

യേഹാവയുെട ദൂതൻവഴിയിൽഅവന്എതിരാളിയായി നിćു;അവൻ

കഴുതĜുറû് കയറി യാåത െചēുകയായിരുćു; അവെě ര÷്

ബാലäèാരും കൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൨൩യേഹാവയുെട ദൂതൻവാൾ

ഊരിĜിടിđുെകാ÷് വഴിയിൽനില്èുćത് കഴുതക÷് വഴിയിൽനിć്

മാറി വയലിേലè് േപായി; കഴുതെയവഴിയിേലè് തിരിèുćതിന്

ബിെലയാം അതിെന അടിđു. ൨൪ പിെć യേഹാവയുെട ദൂതൻ

ഇരുവശവും മതിലുĐ മുăിരിേûാöïളുെട ഇടയിെല ഒരു ഇടുïിയ

വഴിയിൽനിćു. ൨൫ കഴുത യേഹാവയുെട ദൂതെന ക÷േĜാൾ

മതിലിനരികിൽ ഒതുïിബിെലയാമിെěകാൽമതിലിേനാട് േചർû്

െഞരുèി; അവൻ അതിെന വീ÷ും അടിđു. ൨൬ പിെć

യേഹാവയുെട ദൂതൻ മുേĉാöു െചć് ഇടേûാöും വലേûാöും

മാറുവാൻ വഴിയിĭാû ഒരു ഇടുïിയ čലû് നിćു. ൨൭

യേഹാവയുെട ദൂതെനക÷േĜാൾകഴുതബിെലയാമിെěകീഴിൽ

കിടćു; ബിെലയാമിെě േകാപം ജçലിđു; അവൻ കഴുതെയ

വടിെകാ÷് അടിđു. ൨൮അേĜാൾ യേഹാവ കഴുതയുെട വായ്

തുറćു; അത് ബിെലയാമിേനാട്: “നീ എെćഈ മൂć് åപാവശäം

അടിèുവാൻഞാൻനിേćാട്എă് െചയ്തു”എć് േചാദിđു. ൨൯

ബിെലയാം കഴുതേയാട്: “നീ എെć കളിയാèിയതുെകാ÷േåത;

എെěകēിൽ ഒരു വാൾ ഉ÷ായിരുćുെവîിൽഞാൻഇേĜാൾതെć

നിെć െകാćുകളയുമായിരുćു” എć് പറõു. ൩൦ കഴുത

ബിെലയാമിേനാട്: “ഞാൻ നിെě കഴുതയĭേയാ? ഇåതയും കാലം

എെě പുറûĭേയാ നീ കയറി നടćത്? ഞാൻ എേĜാെഴîിലും

ഇïെനനിേćാട് െപരുമാറിയിöുേ÷ാ?”എć് േചാദിđു; “ഇĭ”എć്

അവൻ പറõു. ൩൧അേĜാൾ യേഹാവ ബിെലയാമിെě കĚ്

തുറćു; യേഹാവയുെട ദൂതൻവാളൂരിĜിടിđുെകാ÷് നില്èുćത്

അവൻക÷്സാġാംഗം വീണ് നമസ്കരിđു. യേഹാവയുെട ദൂതൻ

അവേനാട്: ൩൨ “ഈമൂć് åപാവശäം നീ കഴുതെയഅടിđത്എă്?

ഇതാ,ഞാൻനിനè്എതിരാളിയായി പുറെĜöിരിèുćു: ‘നിെěവഴി

നാശകരം’ എć് ഞാൻ കാണുćു. ൩൩ കഴുത എെć ക÷്

ഈ മൂć് åപാവശäം എെě മുĉിൽനിć് മാറിേĜായി; അത്

മാറിേĜായിരുćിെĭîിൽ ഞാൻ ഇേĜാൾതെć നിെć

െകാćുകളയുകയും അതിെന ജീവേനാെട രêിèുകയും

െചēുമായിരുćു”എć് പറõു. ൩൪ബിെലയാംയേഹാവയുെട

ദൂതേനാട്: “ഞാൻ പാപം െചയ്തിരിèുćു: അï് എനിè്

എതിരായി വഴിയിൽനിćിരുćു എć് ഞാൻ അറിõിĭ; ഇത്

അേïè്അനിġമാെണîിൽഞാൻ മടïിെĜായ്െèാĐാം” എć്

പറõു. ൩൫ യേഹാവയുെട ദൂതൻ ബിെലയാമിേനാട്:

“ഇവേരാടുകൂെട േപാകുക; എîിലും ഞാൻ നിേćാട് കğിèുć

വചനം മാåതം പറയുക”എć് പറõു;ബിെലയാംബാലാèിെě

åപഭുèĈാേരാടുകൂടി േപാകുകയും െചയ്തു. ൩൬ ബിെലയാം

വരുćുഎć്ബാലാè് േകöേĜാൾഅർേćാൻതീരû് േദശûിെě

അതിർûിയിലുĐ ഈർേമാവാബ് വെര അവെന എതിേരĤു

െചćു. ൩൭ ബാലാè് ബിെലയാമിേനാട്: “ഞാൻ നിെć

വിളിèുവാൻ ആളയđിĭേയാ? നീ വരാതിരുćത് എă്? നിെć

ബഹുമാനിèുവാൻഎനിè്കഴിയുകയിĭേയാ”എć്പറõതിന്

ബിെലയാം ബാലാèിേനാട്: ൩൮ “ഞാൻ വćിരിèുćുവേĭാ;

എćാൽ എെăîിലും പറയുവാൻ എനിè് കഴിയുേമാ?

ൈദവം എെě നാവിേĈൽ ആèിûരുć വചനേമ ഞാൻ

åപസ്താവിèുകയുĐു”എć് പറõു. ൩൯അïെനബിെലയാം

ബാലാèിേനാടുകൂടി േപായി;അവർ കിരäû് ‐ ഹൂേസാûിൽഎûി.

൪൦ബാലാè് കാളകെളയുംആടുകെളയുംഅറുû്ബിെലയാമിനും

അവേനാടുകൂടിയുĐ åപഭുèĈാർèും െകാടുûയđു. ൪൧

പിെĤćാൾ ബാലാè് ബിെലയാമിെന ബാേമാû്‐ബാലിേലè്

കൂöിെèാ÷ുേപായി;അവിെടനിć്അവൻജനûിെěഒരുഅĤം

ക÷ു.

൨൩അനăരം ബിെലയാം ബാലാèിേനാട്: “ഇവിെട

ഏഴ് യാഗപീഠം പണിത്, ഏഴ് കാളെയയും ഏഴ്

ആöുെകാĤെനയും എനിèായി ഒരുèിനിർûുക”എć് പറõു. ൨

ബിെലയാം പറõതുേപാെല ബാലാè് െചയ്തു; ബാലാèും

ബിെലയാമും ഓേരാ യാഗപീഠûിേĈൽ ഒേരാ കാളെയയും ഒേരാ

ആöുെകാĤെനയും വീതം യാഗം കഴിđു; ൩ പിെć ബിെലയാം

ബാലാèിേനാട്: “നിെěേഹാമയാഗûിെěഅടുèൽനില്èുക;

ഞാൻഅേïാö് െചĭെö; പേêയേഹാവഎനിè് åപതäêനാകും;

അവിടുć് എനിè് എă് െവളിെĜടുûുćുേവാ അത് ഞാൻ

നിേćാട് അറിയിèും” എć് പറõ് കുćിേĈൽകയറി. ൪ൈദവം

ബിെലയാമിന് åപതäêനായി; ബിെലയാംഅവേനാട്: “ഞാൻഏഴ്

യാഗപീഠം ഒരുèി ഓേരാćിലും ഓേരാ കാളെയയും ഓേരാ

ആöുെകാĤെനയും യാഗം കഴിđിരിèുćു” എć് പറõു. ൫

അേĜാൾയേഹാവ ഒരു വചനംബിെലയാമിെěനാവിൽ െകാടുûു:

“നീബാലാèിെěഅടുèൽമടïിെđć് ഇåപകാരം പറയണം”എć്

കğിđു. ൬അവൻഅവെě അടുèൽ മടïിെđćു; അവനും

േമാവാബäåപഭുèĈാർ എĭാവരും േഹാമയാഗûിെěഅടുèൽ

നില്èുകയായിരുćു. ൭ അേĜാൾ ബിെലയാം സുഭാഷിതം

െചാĭിûുടïിയത്: “ബാലാè് എെć അരാമിൽനിćും

േമാവാബ്രാജാവ് പൂർĔപർĔതïളിൽനിćും വരുûി: ‘െചć്

യാേèാബിെനശപിèുക; െചć്യിåസാേയലിെന åപാകുക’എć്

പറõു. ൮ൈദവം ശപിèാûവെനഞാൻഎïെനശപിèും?

യേഹാവ åപാകാûവെന ഞാൻ എïെന åപാകും? ൯

ശിലാåഗïളിൽനിć്ഞാൻഅവെനകാണുćു; ഗിരികളിൽനിć്

ഞാൻഅവെന ദർശിèുćു; ഇതാ തനിđുപാർèുേćാരു ജനം;

ജാതികളുെട കൂöûിൽഎĚെĜടുćതുമിĭ. ൧൦യാേèാബിെě

െപാടിെയ ആർè് എĚാം? യിåസാേയലിൽ കാൽ അംശെû

ആർè് ഗണിèാം? ഭéĈാർ മരിèും േപാെലഞാൻമരിèെö;

എെě അവസാനം അവേěതുേപാെല ആകെö. ൧൧ ബാലാè്

ബിെലയാമിേനാട്: “നീ എേćാട് ഈ െചയ്തത് എă്? എെě

ശåതുèെളശപിèുവാനĭേയാഞാൻനിെćവരുûിയത്? നീേയാ

അവെരഅനുåഗഹിèുകയേåത െചയ്തിരിèുćു”എć് പറõു.

൧൨അതിന്അവൻ: “യേഹാവഎെěനാവിേĈൽതćത് പറയുവാൻ

ഞാൻ ബĂåശĂനാേക÷േയാ?” എć് ഉûരം പറõു. ൧൩

ബാലാè് അവേനാട്: “നീ അവെര മെĤാരു čലûുനിć്

കാേണ÷തിന്എേćാടുകൂെട വരിക;എćാൽഅവരുെട ഒരംശം

മാåതമĭാെത എĭാവെരയും കാണുകയിĭ; അവിെടനിć്

അവെര ശപിèണം” എć് പറõു. ൧൪ ഇïെന അവൻ

പിസ്ഗെകാടുമുടിയിൽ േസാഫീംഎćമുകൾĜരĜിേലè്അവെന

െകാ÷ുേപായി ഏഴ് യാഗപീഠം പണിത് ഓേരാćിലും ഓേരാ

കാളെയയുംഓേരാആöുെകാĤെനയും യാഗംകഴിđു. ൧൫പിെć

അവൻ ബാലാèിേനാട്: “ഇവിെട നിെě േഹാമയാഗûിെě

അടുèൽ നില്èുക; ഞാൻ അേïാö് െചć് കാണെö” എć്

പറõു. ൧൬ യേഹാവ ബിെലയാമിന് åപതäêനായി അവെě

നാവിേĈൽ ഒരു വചനം െകാടുûു: “ബാലാèിെě അടുèൽ

മടïിെđć് ഇåപകാരം പറയുക”എć് കğിđു. ൧൭അവൻഅവെě

അടുèൽവćേĜാൾബാലാè് േമാവാബäåപഭുèĈാേരാടുകൂെട

തെě േഹാമയാഗûിെěഅടുèൽനിćിരുćു.അേĜാൾബാലാè്

അവേനാട്: “യേഹാവഅരുളിെđയ്തത്എă്”എć് േചാദിđു. ൧൮

അവൻസുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയത്: “ബാലാേè, എഴുേćĤ്

േകൾèുക;സിേĜാരിെěപുåതാ,എനിè് െചവിതരുക. ൧൯വäാജം

പറയുവാൻ ൈദവം മനുഷäനĭ; അനുതപിèുവാൻ അവിടുć്

മനുഷäപുåതനുമĭ;അവിടുć് കğിđത് െചēാതിരിèുേമാ?അവിടുć്
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അരുളിെđയ്തത് നിവർûിèാതിരിèുേമാ? ൨൦അനുåഗഹിèുവാൻ

എനിè് കğനലഭിđിരിèുćു;അവിടുć്അനുåഗഹിđിരിèുćു;

എനിè്അത് മറിđുകൂടാ. ൨൧യാേèാബിൽതിĈകാണുവാനിĭ;

യിåസാേയലിൽ കġത ദർശിèുവാനുമിĭ; അവെě ൈദവമായ

യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഇരിèുćു; രാജേകാലാഹലം

അവരുെട മേĂä ഉ÷്. ൨൨ ൈദവം അവെര ഈജിപ്Ĥിൽ നിć്

െകാ÷ുവരുćു; കാöുേപാûിനു തുലäമായബലംഅവനു÷്. ൨൩

യിåസാേയലിെനതിെര åപേയാഗിèുവാൻആഭിചാരേമാ കൺെകö്

വിദäേയാ ഇĭ; ലêണവിദä യിåസാേയലിേനാട് ഫലിèുകയുമിĭ;

ഇേĜാൾയാേèാബിെനèുറിđും യിåസാേയലിെനèുറിđും:ൈദവം

എെăĭാം åപവർûിđിരിèുćുഎേćപറയാവു. ൨൪ഇതാ, ജനം

സിംഹിെയേĜാെലഎഴുേćല്èുćു;ബാലസിംഹെûേĜാെലസട

കുടõ്എഴുേćĤു നില്èുćു;അവൻഇരപിടിđ് തിćാെതയും

നിഹതĈാരുെട രéംകുടിèാെതയും കിടèുകയിĭ. ൨൫അേĜാൾ

ബാലാè് ബിെലയാമിേനാട്: “അവെര ശപിèുകയും േവ÷ാ

അനുåഗഹിèുകയും േവ÷ാ” എć് പറõു. ൨൬ ബിെലയാം

ബാലാèിേനാട്: “യേഹാവ കğിèുćെതാെèയുംഞാൻ െചēും

എć് നിേćാട് പറõിĭേയാ”എćുûരം പറõു. ൨൭ബാലാè്

ബിെലയാമിേനാട്: “വരുക, ഞാൻ നിെć മെĤാരു čലû്

െകാ÷ുേപാകും; അവിെടനിć് നീ എനിèുേവ÷ി അവെര

ശപിèുവാൻൈദവûിന് പേêസĊതമാകും”എć് പറõു. ൨൮

അïെന ബാലാè് ബിെലയാമിെന മരുഭൂമിè് എതിെരയുĐ

െപേയാർമലയുെട മുകളിൽ െകാ÷ുേപായി. ൨൯ ബിെലയാം

ബാലാèിേനാട്: “ഇവിെട എനിè് ഏഴ് യാഗപീഠം പണിത് ഏഴു

കാളെയയും ഏഴു ആöുെകാĤെനയും ഒരുèിനിർûുക” എć്

പറõു. ൩൦ബിെലയാം പറõതുേപാെലബാലാè് െചയ്തു;

ഓേരാ യാഗപീഠûിേĈലും ഒരു കാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും

യാഗം കഴിđു.

൨൪ യിåസാേയലിെന അനുåഗഹിèുćത് യേഹാവയ്è്

åപസാദെമć് ബിെലയാം ക÷േĜാൾ അവൻ

മുĉിലെûേĜാെല ലêണം േനാèുവാൻ േപാകാെത

മരുഭൂമിèുേനെര മുഖം തിരിđു. ൨ ബിെലയാം തല ഉയർûി

യിåസാേയൽ േഗാåതംേഗാåതമായി പാർèുćത് ക÷ു;ൈദവûിെě

ആÿാവ് അവെěേമൽ വćു; ൩ അവൻ സുഭാഷിതം

െചാĭിûുടïിയത്: “െബേയാരിെě മകനായബിെലയാം പറയുćു.

൪കĚടđിരിèുćപുരുഷൻപറയുćു;ൈദവûിെěഅരുളĜാട്

േകൾèുćവൻ, സർĔശéെě ദർശനം ദർശിèുćവൻ,

വീഴുേĉാൾകĚ് തുറćിരിèുćവൻപറയുćത്: ൫യാേèാേബ,

നിെě കൂടാരïൾ, യിåസാേയേല, നിെě നിവാസïൾ എåത

മേനാഹരം! ൬താഴçരേപാെലഅവപരćിരിèുćു; നദീതീരെû

ഉദäാനïൾേപാെല,യേഹാവനöിരിèുćചąനവൃêïൾേപാെല,

ജലാăിേകയുĐ േദവദാരുèൾേപാെല തെć. ൭ അവെě

െതാöികളിൽനിć് െവĐം ഒഴുകുćു; അവെě വിûിന് െവĐം

ധാരാളം;അവെě രാജാവ്ആഗാഗിലും േåശഷ്ഠൻ;അവെě രാജതçം

ഉćതം തെć. ൮ ൈദവം അവെന ഈജിപ്Ĥിൽ നിć്

െകാ÷ുവരുćു; കാöുേപാûിന് തുലäമായ ബലം അവനു÷്;

ശåതുജാതികെള അവൻ തിćുകളയുćു; അവരുെട അčികെള

അവൻതകർèുćു;അസ്åതംഎയ്ത്അവെരതുളയ്èുćു. ൯

അവൻ സിംഹംേപാെല പതുïിèിടèുćു; ഒരു സിംഹിേപാെല

തെć; ആരവെന ഉണർûും? നിെć അനുåഗഹിèുćവൻ

അനുåഗഹിèെĜöവൻ; നിെćശപിèുćവൻശപിèെĜöവൻ. ൧൦

അേĜാൾ ബാലാèിെě േകാപം ബിെലയാമിെě േനെര ജçലിđു;

അവൻ ൈകെഞരിđ് ബിെലയാമിേനാട്: “എെě ശåതുèെള

ശപിèുവാൻ ഞാൻ നിെć വിളിĜിđു; നീ ഇവെര ഈ മൂć്

åപാവശäവുംആശീർĔദിèുകയാണ് െചയ്തത്. ൧൧ഇേĜാൾനിെě

čലേûè് ഓടിേĜാകുക; നിെćഏĤവും ബഹുമാനിèുവാൻ

ഞാൻ വിചാരിđിരുćു; എćാൽ യേഹാവ നിനè് ബഹുമാനം

മുടèിയിരിèുćു” എć് പറõു. ൧൨ അതിന് ബിെലയാം

ബാലാèിേനാട് പറõത്: “ബാലാè് തെěഗൃഹം നിറđ് െവĐിയും

െപാćും തćാലും യേഹാവയുെട കğന ലംഘിđ് ഗുണെമîിലും

േദാഷെമîിലും സçേമധയായി െചēുവാൻഎനിè് കഴിയുćതĭ;

൧൩ ‘യേഹാവ അരുളിെđēുćത് മാåതേമ ഞാൻ പറയുകയുĐു’

എć് എെě അടുèൽ നീ അയđ ദൂതĈാേരാട് ഞാൻ

പറõിĭേയാ? ൧൪ ഇേĜാൾ ഇതാ, ഞാൻ എെě ജനûിെě

അടുèേലè് േപാകുćു; വരുക, ഭാവികാലû് ഈ ജനം നിെě

ജനേûാട് എă് െചēുെമć് ഞാൻ നിെć അറിയിèാം. ൧൫

പിെć അവൻ സുഭാഷിതം െചാĭിûുടïിയെതെăćാൽ:

െബേയാരിെě മകൻ ബിെലയാം പറയുćു; കĚടđിരിèുć

പുരുഷൻപറയുćു; ൧൬ൈദവûിെěഅരുളĜാട് േകൾèുćവൻ,

അതäുćതെě പരിñാനം åപാപിđവൻ, സർĔശéെě ദർശനം

ദർശിèുćവൻ,വീഴുേĉാൾകĚ്തുറćിരിèുćവൻപറയുćത്:

൧൭ ഞാൻ അവിടുെû കാണും, ഇേĜാൾ അĭതാനും; ഞാൻ

അവിടുെû ദർശിèും,അടുûĭതാനും. യാേèാബിൽനിć് ഒരു

നêåതം ഉദിèും; യിåസാേയലിൽനിć് ഒരു െചേîാൽഉയരും.അത്

േമാവാബിെě പാർശçïെളെയĭാം തകർèുകയും േശûിെěഎĭാ

പുåതĈാെര ഒെèയുംസംഹരിèുകയും െചēും. ൧൮ഏേദാം ഒരു

അധീനേദശമാകും; ശåതുവായ െസയീരും അധീനേദശമാകും;

യിåസാേയേലാ വീരäം åപവർûിèും. ൧൯ യാേèാബിൽനിć്

ഒരുûൻ ഭരിèും; േശഷിđവെര അവൻ നഗരûിൽനിć്

നശിĜിèും”. ൨൦ അവൻ അമാേലèിെന േനാèി സുഭാഷിതം

െചാĭിയത്: “അമാേലè് ജാതികളിൽ മുĉൻ;അവെěഅവസാനേമാ

നാശംഅേåത”. ൨൧അവൻ േകനäെര േനാèിസുഭാഷിതം െചാĭിയത്:

“നിെěനിവാസം ഉറĜുĐത്: നിെěകൂട് പാറയിൽ വđിരിèുćു. ൨൨

എîിലും േകനäന് നിർĊൂലനാശം ഭവിèും; അĠൂർ നിെć

പിടിđുെകാ÷ുേപാകുവാൻഇനിെയåത?” ൨൩പിെćഅവൻഈ

സുഭാഷിതം െചാĭിയത്: “ഹാ,ൈദവം ഇത് നിവർûിèുേĉാൾആര്

ജീവിđിരിèും? ൨൪കിûീംതീരûുനിć് കĜലുകൾ വരും; അവ

അĠൂരിെന താഴ്ûും, ഏെബരിെനയും താഴ്ûും. അവനും

നിർĊൂലനാശം ഭവിèും. ൨൫അതിൻെറേശഷംബിെലയാം പുറെĜö്

തെěčലേûè് മടïിേĜായി;ബാലാèും തെěവഴിè് േപായി.

൨൫ യിåസാേയൽ ശിûീമിൽ പാർèുേĉാൾ ജനം

േമാവാബäസ്åതീകളുമായി പരസംഗം തുടïി. ൨അവർ

ജനെû തïളുെട േദവĈാരുെട ബലികൾè് êണിđു; ജനം

ഭêിèുകയുംഅവരുെട േദവĈാെരനമസ്കരിèുകയും െചയ്തു.

൩ യിåസാേയൽ ബാൽ‐െപേയാരിേനാടു േചർćു; അതിനാൽ

യേഹാവയുെട േകാപംയിåസാേയലിെě േനെരജçലിđു. ൪യേഹാവ

േമാെശേയാട്: “യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം യിåസാേയലിെന

വിöുമാേറ÷തിന് ജനûിെě തലവĈാെരെയĭാം കൂöി അവെര

യേഹാവയുെട മുĉാെക പരസäമായി തൂèിèളയുക”എć് കğിđു.

൫ േമാെശയിåസാേയൽനäായാധിപĈാേരാട്: “നിïളുെടആളുകളിൽ

ബാൽ‐െപേയാരിേനാട് േചർćവെര നിïൾതെć െകാĭുവിൻ” എć്

പറõു. ൬ എćാൽ േമാെശയും യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനും

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽകരõുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

അവർ കാൺെക, ഒരു യിåസാേയലäൻ തെě സേഹാദരĈാരുെട

മĂäûിേലè് ഒരു മിദäാനäസ്åതീെയ െകാ÷ുവćു. ൭

അഹേരാൻപുേരാഹിതെě മകനായ എെലയാസാരിെě മകൻ

ഫീെനഹാസ്അത് ക÷േĜാൾസഭയുെട മĂäûിൽനിć്എഴുേćĤ്

ഒരു കുăം എടുû്, ൮ ആ യിåസാേയലäെě പിćാെല

അăഃപുരûിേലè് െചć് ഇരുവെരയും,ആയിåസാേയലäെനയും

ആ സ്åതീെയയും തെć, അവളുെട ഉദരം തുളയുംവĚം കുûി;

അേĜാൾ ജനെû നശിĜിđുെകാ÷ിരുć പകർđവäാധി

യിåസാേയൽ മèെള വിöുമാറി. ൯ ഇരുപûിനാലായിരംേപർ

ബാധെകാ÷് മരിđുേപായി. ൧൦ പിെć യേഹാവ േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൧൧ “ഞാൻഎെěതീê്ണതയിൽയിåസാേയൽ

മèെള സംഹരിèാതിരിേè÷തിന് അഹേരാൻപുേരാഹിതെě

മകനായഎെലയാസാരിെěമകൻഫീെനഹാസ്അവരുെടഇടയിൽ

എനിèുേവ÷ി തീê്ണതയുĐവനായി åപവർûിđ് എെě േåകാധം

അവെര വിöുേപാകുവാൻ ഇടയാèിയിരിèുćു. ൧൨ആകയാൽ

ഇതാ,ഞാൻഅവന്എെěസമാധാനനിയമം െകാടുèുćു. ൧൩

‘അവൻ തെě ൈദവûിനുേവ÷ി തീê്ണതയുĐവനായി

യിåസാേയൽമèൾèുേവ÷ി åപായċിûംകഴിđതുെകാ÷്അത്

അവനും അവെě സăതിèും നിതäപൗേരാഹിതäûിെě

നിയമമാകും’ എć് നീ പറയുക”. ൧൪ മിദäാനäസ്åതീേയാെടാĜം

െകാć യിåസാേയലäന് സിåമി എć് േപര്; അവൻ ശിെമേയാൻ

േഗാåതûിൽ ഒരു åപഭുവായസാലൂവിെě മകൻആയിരുćു. ൧൫

െകാĭെĜö മിദäാനäസ്åതീè് െകാസ്ബി എć് േപർ; അവൾ ഒരു
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മിദäാനäേഗാåതûിൽജനാധിപനായിരുćസൂരിെě മകളായിരുćു.

൧൬ െപേയാരിെě കാരäûിലും െപേയാർ നിമിûം ഉ÷ായ

ബാധയുെട നാളിൽ െകാĭെĜö അവരുെട സേഹാദരിയായി

മിദäാനäåപഭുവിെě മകൾ െകാസ്ബിയുെട കാരäûിലും മിദäാനäർ

നിïെളചതിđ് ഉപായïളാൽബുĂുമുöിđിരിèുകെകാ÷്, ൧൭

നിïൾഅവെരബുĂിമുöിđ്സംഹരിèുവിൻ ൧൮എć്യേഹാവ

േമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തു.

൨൬ബാധകഴിõ് യേഹാവ േമാെശേയാടും

പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ

എെലയാസാരിേനാടും: ൨ “യിåസാേയൽമèളുെടസർĔസഭെയയും

ഇരുപത് വയĢുമുതൽ മുകളിേലè് യുĂûിന് åപാപ്തിയുĐ

എĭാവെരയും േഗാåതംേഗാåതമായിഎĚിസംഖäഎടുèുവിൻ”എć്

കğിđു. ൩അïെന േമാെശയും പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരും

െയരിേഹാവിെě സമീപû് േയാർāാനരിെകയുĐ േമാവാബ്

സമഭൂമിയിൽവđ് അവേരാട്: ൪ “യേഹാവ േമാെശേയാടും

ഈജിപ്തിൽനിć് പുറെĜö യിåസാേയൽമèേളാടും കğിđതുേപാെല

ഇരുപത് വയĢുമുതൽമുകളിേലè് ഉĐവരുെടസംഖäഎടുèുവിൻ”

എć് പറõു. ൫ യിåസാേയലിെě ആദäജാതൻ രൂേബൻ;

രൂേബെě പുåതĈാർ: ഹേനാèിൽനിć് ഹേനാèäകുടുംബം;

പĭൂവിൽനിć് പĭൂവäകുടുംബം; ൬ െഹേåസാനിൽനിć്

െഹേåസാനäകുടുംബം; കർĊിയിൽനിć് കർĊäകുടുംബം. ൭

ഇവയാകുćു രൂേബനäകുടുംബïൾ; അവരിൽ എĚെĜöവർ

നാğûി മൂവായിരûി എഴുനൂĤിമുĜത് േപർ. ൮ പĭൂവിെě

പുåതĈാർ:എലീയാബ്. ൯എലീയാബിെěപുåതĈാർ: െനമൂേവൽ,

ദാഥാൻ, അബീരാം. യേഹാവയ്è് വിേരാധമായി കലഹിđേĜാൾ

േകാരഹിെě കൂöûിൽ േമാെശèും അഹേരാനും വിേരാധമായി

കലഹിđ സംഘåപമാണിമാരായ ദാഥാനും അബീരാമും ഇവർ

തെć; ൧൦ ഭൂമി വായ് തുറć് അവെരയും േകാരഹിെനയും

വിഴുïിèളയുകയും തീ ഇരുനൂĤĉത് േപെര ദഹിĜിèുകയും

െചയ്തസമയംആകൂöം മരിđു;അവർ ഒരുഅടയാളമായിûീർćു.

൧൧എćാൽ േകാരഹിെě പുåതĈാർ മരിđിĭ. ൧൨ശിെമേയാെě

പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്: െനമൂേവലിൽനിć്

െനമൂേവലäകുടുംബം; യാമീനിൽനിć് യാമീനäകുടുംബം;

യാഖീനിൽനിć് യാഖീനäകുടുംബം; ൧൩ േസരഹിൽനിć്

േസരഹäകുടുംബം; െശൗവൂലിൽനിć് െശൗവൂലäകുടുംബം. ൧൪

ശിെമേയാനäകുടുംബïളായഇവർഇരുപûി ര÷ായിരûിഇരുനൂറ്

േപർ. ൧൫ ഗാദിെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്:

െസേഫാനിൽനിć് െസേഫാനäകുടുംബം; ഹĖിയിൽനിć്

ഹĖീയകുടുംബം; ശൂനിയിൽനിć് ശൂനീയകുടുംബം; ൧൬

ഒസ്നിയിൽനിć് ഒസ്നീയകുടുംബം; ഏരിയിൽനിć്

ഏരäകുടുംബം; ൧൭ അേരാദിൽനിć് അേരാദäകുടുംബം;

അേരലിയിൽനിć് അേരലäകുടുംബം. ൧൮ അവരിൽ

എĚെĜöവരായി ഗാദ് പുåതĈാരുെട കുടുംബïളായ ഇവർ

നാğതിനായിരûി അõൂറ് േപർ. ൧൯ െയഹൂദയുെട

പുåതĈാർ ഏരും ഓനാനും ആയിരുćു; ഏരും ഒനാനും

കനാൻേദശûുവđ് മരിđുേപായി. ൨൦ െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്: േശലയിൽനിć് േശലാനäകുടുംബം;

േപെരസിൽനിć് േപെരസäകുടുംബം; േസെരഹിൽനിć്

േസെരഹäകുടുംബം. ൨൧ േപെരസിെě പുåതĈാർ: െഹേåസാനിൽനിć്

െഹേåസാനäകുടുംബം; ഹാമൂലിൽനിć് ഹാമൂലäകുടുംബം. ൨൨

അവരിൽ എĚെĜöവരായി െയഹൂദാകുടുംബïളായ ഇവർ

എഴുപûി ആറായിരûി അõൂറ് േപർ. ൨൩ യിĢാഖാരിെě

പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്: േതാലാവിൽ നിć്

േതാലാവäകുടുംബം; പൂവയിൽനിć് പൂവäകുടുംബം; ൨൪

യാശൂബിൽനിć് യാശൂബäകുടുംബം; ശിേåമാനിൽനിć്

ശിേåമാനäകുടുംബം. ൨൫ അവരിൽ എĚെĜöവരായി

യിĢാഖാർകുടുംബïളായഇവർഅറുപûിനാലായിരûിമുćൂറ്

േപർ. ൨൬ െസബൂലൂെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി

ഇവരാണ്: േസെരദിൽനിć് േസെരദäകുടുംബം; ഏേലാനിൽനിć്

ഏേലാനäകുടുംബം; യേıലിൽനിć് യേıലäകുടുംബം. ൨൭

അവരിൽ എĚെĜöവരായി െസബൂലൂനäകുടുംബïളായ ഇവർ

അറുപതിനായിരûിഅõൂറ് േപർ. ൨൮ േയാേസഫിെě പുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്: മനെĠയും എåഫയീമും. ൨൯

മനെĠയുെടപുåതĈാർ: മാഖീരിൽനിć് മാഖീരäകുടുംബം; മാഖീരിെě

പുåതൻ ഗിെലയാദ്; ഗിെലയാദിൽനിć് ഗിെലയാദäകുടുംബം. ൩൦

ഗിെലയാദിെě പുåതĈാർ ഇവരാണ്: ഈേയെസരിൽ നിć്

ഈേയെസരäകുടുംബം; േഹെലèിൽനിć് േഹെലèäകുടുംബം. ൩൧

അåസീേയലിൽനിć് അåസീേയലäകുടുംബം; േശെഖമിൽനിć്

േശെഖമäകുടുംബം; ൩൨ െശമീദാവിൽനിć് െശമീദാവäകുടുംബം;

േഹെഫരിൽനിć് േഹെഫരäകുടുംബം. ൩൩ േഹെഫരിെěമകനായ

െശേലാെഫഹാദിന് പുåതിമാർഅĭാെതപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćിĭ;

െസേലാഫഹാദിെě പുåതിമാർ മıാ, േനാവാ, േഹാĦ, മിൽèാ,

തിർസാ എćിവരായിരുćു. ൩൪ അവരിൽ എĚെĜöവരായി

മനെĠകുടുംബïളായഇവർഅĉûി ര÷ായിരûിഎഴുനൂറ് േപർ.

൩൫എåഫയീമിെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്:

ശൂേഥലഹിൽനിć് ശൂേഥലഹäകുടുംബം; േബെഖരിൽനിć്

േബെഖരäകുടുംബം; തഹനിൽനിć് തഹനäകുടുംബം, ൩൬

ശൂേഥലഹിെěപുåതĈാർ ഇവരാണ്: ഏരാനിൽനിć്ഏരാനäകടുംബം.

൩൭അവരിൽഎĚെĜöവരായിഎåഫയീമäകുടുംബïളായഇവർ

മുĜûിര÷ായിരûിഅõൂറ് േപർ. ഇവർകുടുംബംകുടുംബമായി

േയാേസഫിെě പുåതĈാർ. ൩൮ െബനäാമീെě പുåതĈാർ

കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്: േബലയിൽനിć്

േബലാവäകുടുംബം; അശ്േബലിൽനിć് അസ്േബലäകുടുംബം;

അഹീരാമിൽനിć് അഹീരാമäകുടുംബം; ൩൯ െശഫൂമിൽനിć്

െശഫൂമäകുടുംബം; ഹൂഫാമിൽനിć് ഹൂഫാമäകുടുംബം. ൪൦

േബലിയുെട പുåതĈാർഅർāും നാമാനുംആയിരുćു;അർāിൽനിć്

അർāäകുടുംബം; നാമാനിൽനിć് നാമാനäകുടുംബം. ൪൧ ഇവർ

കുടുംബംകുടുംബമായി െബനäാമീെě പുåതĈാർ; അവരിൽ

എĚെĜöവർനാğûിഅēായിരûിഅറുനൂറ് േപർ. ൪൨ ദാെě

പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്: ശൂഹാമിൽനിć്

ശൂഹാമä കുടുംബം; ഇവർകുടുംബംകുടുംബമായി ദാനäകുടുംബïൾ

ആകുćു. ൪൩ ശൂഹാമäകുടുംബïളിൽ എĚെĜöവർ

എĭാംകൂടി അറുപûിനാലായിരûിനാനൂറ് േപർ. ൪൪

ആേശരിെě പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്:

യിമ്നയിൽനിć് യിമ്നീയകുടുംബം; യിശçയിൽനിć് യിശçീയ

കുടുംബം; െബരീയാവിൽനിć് െബരീയാവäകുടുംബം. ൪൫

െബരീയാവിെě പുåതĈാരുെട കുടുംബംïൾ ആെരćാൽ:

േഹെബരിൽനിć് േഹെബരäകുടുംബം; മല്èീേയലിൽനിć്

മൽèീേയലäകുടുംബം. ൪൬ആേശരിെěപുåതിè്സാറാഎć് േപർ.

൪൭ ഇവർ ആേശർപുåതĈാരുെട കുടുംബïൾ. അവരിൽ

എĚെĜöവർ അĉûിമൂവായിരûിനാനൂറ് േപർ. ൪൮

നഫ്താലിയുെട പുåതĈാർ കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്:

യഹ്േസലിൽനിć് യഹ്േസലäകുടുംബം; ഗൂനിയിൽനിć്

ഗൂനäകുടുംബം; ൪൯ േയെസരിൽനിć് േയെസരäകുടുംബം.

ശിേĭമിൽനിć് ശിേĭാമäകുടുംബം. ൫൦ഇവർ കുടുംബംകുടുംബമായി

നഫ്താലികുടുംബïൾ ആകുćു; അവരിൽ എĚെĜöവർ

നാğûēായിരûിനാനൂറ് േപർ. ൫൧ യിåസാേയൽ മèളിൽ

എĚെĜöഇവർആറുലêûിഓരായിരûിഎഴുനൂĤിമുĜത് േപർ.

൫൨പിെćയേഹാവ േമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തത്: ൫൩ഇവർè്

അംഗസംഖä അനുസരിđ് േദശെû അവകാശമായി വിഭാഗിđ്

െകാടുèണം. ൫൪ അംഗïൾ ഏെറയുĐവർè് അവകാശം

ഏെറയും കുറവുĐവർè് അവകാശം കുറđും െകാടുèണം;

ഓേരാരുûന്അവനവെěഅംഗസംഖäഅനുസരിđ്അവകാശം

െകാടുèണം. ൫൫ േദശെû ചീöിö് വിഭാഗിèണം; അതത്

പിതൃേഗാåതûിെě േപരിെനാûവĚം അവർè് അവകാശം

ലഭിèണം. ൫൬അംഗïൾഏെറയുĐവർèും കുറവുĐവർèും

അവകാശം ചീöിö് വിഭാഗിèണം. ൫൭ േലവäരിൽ എĚെĜöവർ

കുടുംബംകുടുംബമായി ഇവരാണ്: േഗർേശാനിൽനിć്

േഗർേശാനäകുടുംബം; െകഹാûിൽനിć് െകഹാതäകുടുംബം;

െമരാരിയിൽനിć് െമരാരäകുടുംബം. ൫൮ േലവäകുടുംബïൾ

ഇതാണ്: ലിബ്നീയകുടുംബം; െഹേåബാനäകുടുംബം; മıിയകുടുംബം;

മൂശäകുടുംബം; േകാരഹäകുടുംബം. െകഹാûിെě പുåതൻ

അåമാം. ൫൯ അåമാമിെě ഭാരäയ്è് േയാേഖെബദ് എć്

േപർ; അവൾ ഈജിപ്Ĥിൽെവđ് േലവിè് ജനിđ മകൾ;

അവൾ അåമാമിന് അഹേരാെനയും േമാെശെയയും അവരുെട

സേഹാദരിയായ മിരäാമിെനയും åപസവിđു. ൬൦അഹേരാന് നാദാബ്,
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അബീഹൂ, എെലയാസാർ, ഈഥാമാർ എćിവർ ജനിđു. ൬൧

എćാൽ നാദാബും അബീഹൂവും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

അനäാìി കûിđതിനാൽ മരിđുേപായി. ൬൨ ഒരു മാസം

åപായംമുതൽ മുകളിേലè്അവരിൽഎĚെĜö പുരുഷĈാർആെക

ഇരുപûിമൂവായിരംേപർ;യിåസാേയൽമèളുെടഇടയിൽഅവർè്

അവകാശം െകാടുèായ്കെകാ÷്അവെരയിåസാേയൽമèളുെട

കൂöûിൽ എĚിയിĭ. ൬൩ െയരിേഹാവിെě സമീപû്

േയാർāാനരിെക േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽവđ് യിåസാേയൽ മèെള

എĚിയേĜാൾ േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും

എĚിയവർ ഇവർ തെć. ൬൪എćാൽ േമാെശയും അഹേരാൻ

പുേരാഹിതനും സീനായിമരുഭൂമിയിൽവđ് യിåസാേയൽ മèെള

എĚിയേĜാൾഎĚûിൽ ഉൾെĜöആരും ഇവരുെട കൂöûിൽ

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൬൫ ‘അവർ മരുഭൂമിയിൽവđ് മരിđുേപാകും’എć്

യേഹാവ അവെരèുറിđ് അരുളിെđയ്തിരുćു. െയഫുെćയുെട

മകൻ കാേലബും നൂെě മകൻ േയാശുവയും ഒഴിെക അവരിൽ

ഒരുûനും േശഷിđിĭ.

൨൭അനăരം േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട

കുടുംബïളിൽ മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě

മകനായ ഗിെലയാദിെě മകനായ േഹെഫരിെě മകനായ

െശേലാെഫഹാദിNTEപുåതിമാർഅടുûുവćു.അവെěപുåതിമാർ

മıാ, േനാവ, േഹാĦ, മിൽèാ, തിർസാഎćിവരായിരുćു. ൨അവർ

സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ േമാെശയുെടയും

എെലയാസാർപുേരാഹിതെěയും åപഭുèĈാരുെടയും

സർĔസഭയുെടയും മുĉാെക നിć് പറõത്: ൩ “ഞïളുെട

അĜൻ മരുഭൂമിയിൽവđ് മരിđുേപായി; എćാൽ അേāഹം

യേഹാവയ്è് വിേരാധമായി േകാരഹിേനാട് കൂടിയവരുെടകൂöûിൽ

േചർćിരുćിĭ;അേāഹംസçăപാപûാൽഅേåത മരിđത്;അĜന്

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćിĭ. ൪ ഞïളുെട അĜന് പുåതĈാർ

ഇĭാതിരുćതുെകാ÷് അĜെě േപർ കുടുംബûിൽനിć്

ഇĭാെതയാകുćത്എăിന്?അĜെěസേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ

ഞïൾè് ഒരുഅവകാശം തരണം”. ൫ േമാെശഅവരുെട കാരäം

യേഹാവയുെട മുĉാെക െകാ÷ുവćു. ൬യേഹാവ േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൭ “െശേലാെഫഹാദിNTE പുåതിമാർ പറയുćത്

ശരിതെć;അവരുെടഅĜെěസേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽഅവർè്

ഒരു അവകാശം െകാടുèണം; അവരുെട അĜെě അവകാശം

അവർè് െകാടുèണം. ൮നീ യിåസാേയൽ മèേളാട് പറേയ÷ത്

എെăćാൽ: ‘ഒരുûൻ മകനിĭാെത മരിđാൽഅവെěഅവകാശം

അവെě മകൾè് െകാടുèണം. ൯അവന് മകൾഇĭാതിരുćാൽ

അവെěഅവകാശംഅവെěസേഹാദരĈാർè് െകാടുèണം. ൧൦

അവന് സേഹാദരĈാർ ഇĭാതിരുćാൽഅവെěഅവകാശംഅവെě

അĜെě സേഹാദരĈാർè് െകാടുèണം. ൧൧അവെěഅĜന്

സേഹാദരĈാർ ഇĭാതിരുćാൽ നിïൾഅവെěകുടുംബûിൽ

അവെěഅടുûചാർđèാരന് അവെěഅവകാശം െകാടുèണം;

അവൻ അത് ൈകവശമാèണം;’ ഇത് യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽ മèൾè് നäായåപമാണം

ആയിരിèണം”. ൧൨അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđത്: “ഈ

അബാരീംമലയിൽ കയറി ഞാൻ യിåസാേയൽ മèൾè്

െകാടുûിരിèുć േദശം േനാèുക. ൧൩അത് ക÷തിനുേശഷം

നിെěസേഹാദരനായഅഹേരാെനേĜാെല നീയും നിെě ജനേûാട്

േചരും. ൧൪സഭയുെട കലഹûിൽനിïൾസീൻമരുഭൂമിയിൽവđ്

അവർ കാൺെക െവĐûിെě കാരäûിൽ എെć

ശുĂീകരിèാെതഎെěകğനെയമറുûതുെകാ÷്തെć.സീൻ

മരുഭൂമിയിൽകാേദശിെലകലഹജലംഅത് തെć”. ൧൫അേĜാൾ

േമാെശ യേഹാവേയാട്: ൧൬ “യേഹാവയുെട സഭ ഇടയനിĭാû

ആടുകെളേĜാെല ആകാതിരിèുവാൻ അവർè് മുĉായി

േപാകുവാനും വരുവാനുംഅവെര പുറû് െകാ÷ുേപാകുവാനും ൧൭

അകû് െകാ÷ുവരുവാനും സകലജഡûിെěയുംആÿാèളുെട

ൈദവമായയേഹാവസഭയുെടേമൽ ഒരാളിെനനിയമിèുമാറാകെö”

എć് പറõു. ൧൮യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđത്: “നൂെě മകനും

എെěആÿാവുĐപുരുഷനുമായ േയാശുവെയവിളിđ്അവെěേമൽ

ൈകവđ് ൧൯അവെന പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെěയും

സർĔസഭയുെടയും മുĉാെക നിർûി അവർ കാൺെക അവന്

ആñ െകാടുèുക. ൨൦ യിåസാേയൽ മèളുെട സഭെയĭാം

അനുസരിേè÷തിന് നിെě ആñാശéിയിൽ ഒരംശം

അവെěേമൽ െവèണം. ൨൧ അവൻ പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിെě മുĉാെക നിൽèണം; അവൻഅവനുേവ÷ി

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഊരീംമുഖാăരം അരുളĜാട്

േചാദിèണം;അവനും യിåസാേയൽ മèളുെടസർĔസഭയുംഅവെě

വാèനുസരിđ് േപാകുകയും വരുകയും േവണം”. ൨൨ യേഹാവ

തേćാട് കğിđതുേപാെല േമാെശ െചയ്തു; അവൻ േയാശുവെയ

വിളിđ് പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെěയുംസർĔസഭയുെടയും

മുĉാെക നിർûി. ൨൩ അവെěേമൽ ൈകവđ് യേഹാവ

േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെലഅവന്ആñെകാടുûു.

൨൮ യേഹാവ പിെćയും േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “എനിè് സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗïൾèുĐ

എെě േഭാജനമായ വഴിപാട് യഥാസമയംഎനിè്അർĜിേè÷തിന്

ജാåഗതയായിരിèുവാൻയിåസാേയൽമèേളാട് കğിèണം. ൩നീ

അവേരാട് പറേയ÷ത്: ‘നിïൾ യേഹാവയ്è് അർĜിേè÷

ദഹനയാഗം ഇതാണ്: നാൾേതാറും നിരăരേഹാമയാഗûിനായി ഒരു

വയĢ് åപായമുĐഊനമിĭാûര÷് കുõാട്. ൪ ഒരു കുõാടിെന

രാവിെലയും മĤതിെന ൈവകുേćരûും യാഗം കഴിèണം. ൫

ഇടിെđടുû എĚ കാൽഹീൻ േചർû ഒരിടïഴി മാവ്

േഭാജനയാഗമായും അർĜിèണം. ൬ ഇത് യേഹാവയ്è്

സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി സീനായിപർĔതûിൽവđ്

നിയമിèെĜö നിരăരേഹാമയാഗം. ൭അതിെě പാനീയയാഗം

കുõാെടാćിന് കാൽഹീൻ വീõ് ആയിരിèണം; അത്

യേഹാവയ്è് പാനീയയാഗമായി വിശുĂമąിരûിൽ ഒഴിèണം. ൮

ര÷ാമെû കുõാടിെന ൈവകുേćരം യാഗം കഴിèണം;

അതിെനരാവിലെûേഭാജനയാഗവുംഅതിെěപാനീയയാഗവും

േപാെല യേഹാവയ്è് സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി

അർĜിèണം. ൯ ശĒû് നാളിൽ ഒരു വയĢ് åപായമുĐ

ഊനമിĭാû ര÷് കുõാടിെനയും േഭാജനയാഗûിനായി

എĚേചർû ര÷ിടïഴി മാവും അതിെě പാനീയയാഗവും

അർĜിèണം. ൧൦ നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě

പാനീയയാഗûിനും പുറെമ ഇത് ശĒûുേതാറുമുĐ

േഹാമയാഗം. ൧൧ നിïളുെട മാസാരംഭïളിൽ നിïൾ

യേഹാവയ്è് േഹാമയാഗûിനായി ര÷് കാളèിടാവിെനയും ഒരു

ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢ് åപായമുĐ ഊനമിĭാû ഏഴ്

കുõാടിെനയും ൧൨കാള ഒćിന് േഭാജനയാഗമായിഎĚേചർû

മൂćിടïഴി മാവുംആöുെകാĤന് േഭാജനയാഗമായിഎĚേചർû

ര÷ിടïഴി മാവും ൧൩ കുõാെടാćിന് േഭാജനയാഗമായി

എĚേചർûഒരിടïഴി മാവുംഅർĜിèണം.അത് േഹാമയാഗം;

യേഹാവയ്è് സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗം തെć. ൧൪

അവയുെട പാനീയയാഗം കാളെയാćിന് അര ഹീൻ വീõും

ആöുെകാĤന് ഹീനിെě മൂćിൽ ഒćും കുõാെടാćിന് കാൽഹീനും

ആയിരിèണം; ഇത് മാസംേതാറും എĭാ അമാവാസിയിലുമുĐ

േഹാമയാഗം. ൧൫ നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě

പാനീയയാഗûിനും പുറെമ പാപയാഗമായി യേഹാവയ്è് ഒരു

േകാലാöുെകാĤെനയും അർĜിèണം. ൧൬ ഒćാം മാസം

പതിനാലാം തീയതി യേഹാവയുെട െപസഹ ആകുćു. ൧൭ആ

മാസം പതിനòാം തീയതി െപരുćാൾ ആയിരിèണം. ഏഴ്

ദിവസം പുളിĜിĭാû അĜം തിćണം. ൧൮ ഒćാം ദിവസം

വിശുĂസഭാേയാഗംകൂടണം;അć്യാെതാരുേവലയും െചēരുത്.

൧൯ എćാൽ നിïൾ യേഹാവയ്è് േഹാമയാഗûിനായി

ഊനമിĭാûര÷് കാളèിടാവിെനയും ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു

വയĢ് åപായമുĐ ഏഴ് കുõാടിെനയും ദഹനയാഗമായി

അർĜിèണം. ൨൦അവയുെട േഭാജനയാഗം എĚേചർû മാവ്

ആയിരിèണം; കാള ഒćിന് മൂćിടïഴിയും ആöുെകാĤന്

ര÷ിടïഴിയും ൨൧ ഏഴ് കുõാടുകളിൽ ഓേരാćിന് ഓേരാ

ഇടïഴിയുംഅർĜിèണം. ൨൨നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിèുവാൻപാപയാഗûിനായി ഒരു േകാലാടിെനയുംഅർĜിèണം.

൨൩നിരăരേഹാമയാഗമായ രാവിലെûേഹാമയാഗûിന് പുറെമ

ഇവ അർĜിèണം. ൨൪ ഇïെന ഏഴു നാളും യേഹാവയ്è്

സൗരഭäവാസനയായി ദഹനയാഗûിെě േഭാജനം ദിവസംåപതി

അർĜിèണം. നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě

പാനീയയാഗûിനും പുറെമഇത്അർĜിèണം. ൨൫ഏഴാം ദിവസം
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വിശുĂസഭാേയാഗംകൂടണം;അć്യാെതാരുേവലയും െചēരുത്.

൨൬വാേരാĀവമായആദäഫലദിവസûിൽപുതിയ ധാനäംെകാ÷്

ഒരു േഭാജനയാഗം െകാ÷ുവരുേĉാഴും വിശുĂസഭാേയാഗം കൂടണം.

അć് ഒരു േവലയും െചēരുത്. ൨൭എćാൽനിïൾയേഹാവയ്è്

സൗരഭäവാസനയായ േഹാമയാഗûിനായി ര÷് കാളèിടാവിെനയും

ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢ് åപായമുĐഏഴ് കുõാടിെനയും

അർĜിèണം. ൨൮അവയുെട േഭാജനയാഗമായിഎĚേചർûമാവ്,

കാള ഒćിന് മൂć് ഇടïഴിയുംആöുെകാĤന് ര÷് ഇടïഴിയും ൨൯

ഏഴ് കുõാടുകളിൽ ഓേരാćിന് ഓേരാ ഇടïഴി വീതവും

൩൦ നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം കഴിèുവാൻ ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൩൧ നിരăരേഹാമയാഗûിനും

അതിെě േഭാജനയാഗûിനും അവയുെട പാനീയയാഗûിനും

പുറെമ നിïൾ ഇവ അർĜിèണം; അവ ഊനമിĭാûവ

ആയിരിèണം.

൨൯ “ഏഴാം മാസം ഒćാം തീയതി വിശുĂസഭാേയാഗം

കൂടണം; അć് േവലെയാćും െചēരുത്; അത്

നിïൾè് കാഹളനാേദാĀവം ആകുćു. ൨ അć് നിïൾ

യേഹാവയ്è്സൗരഭäവാസനയായിഊനമിĭാûഒരുകാളèിടാവ്,

ഒരുആöുെകാĤൻ, ഒരു വയĢ് åപായമുĐഏഴ് കുõാട്എćിവെയ

േഹാമയാഗമായി അർĜിèണം. ൩ അവയുെട േഭാജനയാഗം

എĚേചർû മാവ് കാളയ്è് മൂćിടïഴിയും ആöുെകാĤന്

ര÷ിടïഴിയും, ൪ഏഴ് കുõാടുകളിൽഓേരാćിന് ഒരു ഇടïഴി

വീതവും ആയിരിèണം. ൫ നിïൾèുേവ÷ി åപായċിûം

കഴിèുവാൻപാപയാഗûിനായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൬

അമാവാസിയിെല േഹാമയാഗûിനുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിനും

ദിനംേതാറുമുĐ േഹാമയാഗûിനുംഅതിെě േഭാജനയാഗûിനും

അവയുെട നിയമåപകാരമുĐ പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

യേഹാവയ്è് സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി ഇവ

അർĜിèണം. ൭ഏഴാം മാസം പûാം തീയതി വിശുĂസഭാേയാഗം

കൂടണം;അć് നിïൾനിïെളതെćതാഴ്ûണം; േവലെയാćും

െചēരുത്. ൮ എćാൽ യേഹാവയ്è് സുഗĆവാസനയായ

േഹാമയാഗമായിഊനമിĭാûഒരു കാളèിടാവ്, ഒരുആöുെകാĤൻ,

ഒരു വയĢ് åപായമുĐഏഴ് കുõാട് എćിവഅർĜിèണം. ൯

അവയുെട േഭാജനയാഗം എĚേചർû മാവ് കാളയ്è്

മൂćിടïഴിയും ആöുെകാĤന് ര÷ിടïഴിയും ൧൦ ഏഴ്

കുõാടുകളിൽഓേരാćിന് ഒരു ഇടïഴി വീതവുംആയിരിèണം.

൧൧ åപായċിûയാഗûിനും നിരăരേഹാമയാഗûിനും

അതിെě േഭാജനയാഗûിനും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിനായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൧൨ഏഴാം

മാസം പതിനòാം തീയതി വിശുĂസഭാേയാഗം കൂടണം; അć്

േവലെയാćും െചēരുത്; ഏഴ് ദിവസം യേഹാവയ്è് ഉĀവം

ആചരിèണം. ൧൩നിïൾയേഹാവയ്è് സൗരഭäവാസനയായ

ദഹനയാഗമായിഊനമിĭാûപതിമൂć് കാളèിടാവിെനയും ര÷്

ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢ് åപായമുĐപതിനാല് കുõാടിെനയും

േഹാമയാഗമായി അർĜിèണം. ൧൪ അവയുെട േഭാജനയാഗം

പതിമൂć് കാളകളിൽഓേരാćിന്എĚേചർûമാവ് മൂćിടïഴി

വീതവും ര÷്ആöുെകാĤനിൽഓേരാćിന് ര÷ിടïഴി വീതവും ൧൫

പതിനാല് കുõാടുകളിൽഓേരാćിനുംഓേരാഇടïഴിവീതവും

ആയിരിèണം. ൧൬ നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě

േഭാജനയാഗûിനും അതിെě പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിനായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൧൭

ര÷ാംദിവസം നിïൾ പåă÷് കാളèിടാവിെനയും ര÷്

ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢ് åപായമുĐഊനമിĭാûപതിനാല്

കുõാടിെനയുംഅർĜിèണം. ൧൮അവയുെട േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗïളും കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാട് എćിവയുെട

എĚം േപാെലയും നിയമം േപാെലയും ആയിരിèണം. ൧൯

നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě േഭാജനയാഗûിനും

പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൨൦ മൂćാംദിവസം ഊനമിĭാû

പതിെനാć് കാളെയയും ര÷് ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢ്

åപായമുĐപതിനാല് കുõാടിെനയുംഅർĜിèണം. ൨൧അവയുെട

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാട്

എćിവയുെടഎĚം േപാെലയും നിയമം േപാെലയുംആയിരിèണം.

൨൨ നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě േഭാജനയാഗûിനും

പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൨൩നാലാം ദിവസംഊനമിĭാûപû്

കാളെയയും ര÷്ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢ് åപായമുĐപതിനാല്

കുõാടിെനയുംഅർĜിèണം. ൨൪അവയുെട േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗïളും കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാട് എćിവയുെട

എĚം േപാെലയും നിയമം േപാെലയും ആയിരിèണം. ൨൫

നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě േഭാജനയാഗûിനും

പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൨൬അòാം ദിവസംഊനമിĭാû

ഒĉത് കാളെയയും ര÷്ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢ് åപായമുĐ

പതിനാല് കുõാടിെനയും അർĜിèണം. ൨൭ അവയുെട

േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,ആöുെകാĤൻ, കുõാട്

എćിവയുെടഎĚം േപാെലയും നിയമം േപാെലയുംആയിരിèണം.

൨൮ നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě േഭാജനയാഗûിനും

പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൨൯ആറാം ദിവസംഊനമിĭാûഎö്

കാളെയയും ര÷്ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢ് åപായമുĐപതിനാല്

കുõാടിെനയുംഅർĜിèണം. ൩൦അവയുെട േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗïളും കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാട് എćിവയുെട

എĚം േപാെലയും നിയമം േപാെലയും ആയിരിèണം. ൩൧

നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě േഭാജനയാഗûിനും

പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൩൨ഏഴാം ദിവസംഊനമിĭാûഏഴ്

കാളെയയും ര÷്ആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢ് åപായമുĐപതിനാല്

കുõാടിെനയുംഅർĜിèണം. ൩൩അവയുെട േഭാജനയാഗവും

പാനീയയാഗïളും കാള, ആöുെകാĤൻ, കുõാട് എćിവയുെട

എĚം േപാെലയും നിയമം േപാെലയും ആയിരിèണം. ൩൪

നിരăരേഹാമയാഗûിനും അതിെě േഭാജനയാഗûിനും

പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ പാപയാഗûിനായി ഒരു

േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൩൫ എöാം ദിവസം നിïൾ

വിശുĂസഭാേയാഗം കൂടണം;അć് േവലെയാćും െചēരുത്. ൩൬

എćാൽ യേഹാവയ്è് സൗരഭäവാസനയായ ദഹനയാഗമായി

ഊനമിĭാûഒരുകാളെയയും ഒരുആöുെകാĤെനയും ഒരു വയĢു

åപായമുĐ ഏഴ് കുõാടിെനയും േഹാമയാഗം കഴിèണം.

൩൭ അവയുെട േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗïളും കാള,

ആöുെകാĤൻ, കുõാട് എćിവയുെടഎĚം േപാെലയും നിയമം

േപാെലയും ആയിരിèണം. ൩൮ നിരăരേഹാമയാഗûിനും

അതിെě േഭാജനയാഗûിനും പാനീയയാഗïൾèും പുറെമ

പാപയാഗûിനായി ഒരു േകാലാöുെകാĤനും േവണം. ൩൯ഇവെയ

നിïൾ നിïളുെട േനർđകളും സçേമധാദാനïളുമായ

േഹാമയാഗïൾèും േഭാജനയാഗïൾèും പാനീയയാഗïൾèും

പുറെമ നിïളുെട ഉĀവïളിൽയേഹാവയ്è്അർĜിèണം”. ൪൦

യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđത് സകലവും േമാെശ യിåസാേയൽ

മèേളാട് പറõു.

൩൦ േമാെശ യിåസാേയൽ മèളുെട േഗാåതåപധാനികേളാട്

പറõത്:” യേഹാവ ഇåപകാരം കğിđിരിèുćു: ൨

‘ആെരîിലും യേഹാവയ്è് ഒരു േനർđ േനരുകേയാ ഒരു

പരിവർðനåവതം അനുഷ്ഠിèുവാൻ ശപഥം െചēുകേയാ

െചയ്താൽഅവൻവാèിന് ഭംഗം വരുûാെതതെěവായിൽനിć്

പുറെĜöതുേപാെലഎĭാംഅവൻനിവർûിèണം. ൩ ഒരുസ്åതീ

ബാലäåപായûിൽഅĜെěവീöിൽഇരിèുേĉാൾയേഹാവയ്è് ഒരു

േനർđേനർć് ഒരു പരിവർðനåവതം നിċയിèുകയും ൪

അവളുെട അĜൻ അവളുെട േനർđെയയും അവൾ നിċയിđ

പരിവർðനåവതെûയും കുറിđ് േകöിö് മി÷ാതിരിèുകയും

െചയ്താൽ അവളുെട എĭാ േനർđകളും അവൾ നിċയിđ

പരിവർðനåവതവും čിരമായിരിèും. ൫ എćാൽ അവളുെട

അĜൻ അവളുെട എĭാ േനർđെയയും അവൾ നിċയിđ

പരിവർðനåവതെûയും കുറിđ് േകൾèുć നാളിൽ അവെള

വിലèിയാൽ അവ čിരമായിരിèുകയിĭ; അവളുെട

അĜൻ അവെള വിലèുകെകാ÷് യേഹാവ അവേളാട്

êമിèും. ൬ അവൾè് ഒരു േനർđേയാ വിചാരിèാെത

നിċയിđ പരിവർðനåവതേമാ ഉĐേĜാൾ ൭ അവൾ ഒരുവന്
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ഭാരäയാകുകയും ഭർûാവ് അതിെനèുറിđ് േകൾèുć നാളിൽ

മി÷ാതിരിèുകയും െചയ്താൽ അവളുെട േനർđകളും അവൾ

നിċയിđ പരിവർðനåവതവും čിരമായിരിèും. ൮

എćാൽ ഭർûാവ് അത് േകö നാളിൽ അവെള വിലèിയാൽ

അവളുെട േനർđയും അവൾ വിചാരിèാെത നിċയിđ

പരിവർðനåവതവും അവൻ ദുർĒലെĜടുûുćു; യേഹാവ

അവേളാട്êമിèും. ൯വിധവേയാ ഉേപêിèെĜöവേളാ െചēുć

േനർđയും പരിവർðനåവതവും എĭാം അവളുെടേമൽ

čിരമായിരിèും. ൧൦അവൾ ഭർûാവിെě വീöിൽവđ് േനരുകേയാ

ഒരു പരിവർðനശപഥം െചēുകേയാ െചയ്തിö് ൧൧ ഭർûാവ്

അതിെനèുറിđ് േകൾèുേĉാൾ മി÷ാെതയും അവെള

വിലèാെതയും ഇരുćാൽഅവളുെട േനർđകളുംഅവൾനിċയിđ

പരിവർðനåവതവും എĭാം čിരമായിരിèും. ൧൨ എćാൽ

ഭർûാവ് േകö നാളിൽ അവെയ ദുർĒലെĜടുûിെയîിൽ

േനർđകേളാ പരിവർðനåവതേമാ സംബĆിđ് അവളുെട

നാവിൽനിć് വീണെതാćും čിരമായിരിèുകയിĭ; അവളുെട

ഭർûാവ് അതിെന ദുർĒലെĜടുûിയിരിèുćു; യേഹാവ

അവേളാട് êമിèും. ൧൩ ആÿതപനം െചēുവാനുĐ ഏത്

േനർđയും പരിവർðനശപഥവും čിരെĜടുûുവാേനാ

ദുർĒലെĜടുûുവാേനാ ഭർûാവിന് അധികാരം ഉ÷്. ൧൪എćാൽ

ഭർûാവ് ഒരിèലും ഒćും മി÷ിയിെĭîിൽ അവൻ അവളുെട

എĭാേനർđയും അവൾ നിċയിđ സകലപരിവർðനåവതവും

čിരെĜടുûുćു. േകö നാളിൽ മി÷ാതിരിèുകെകാ÷്അവൻ

അവെയčിരെĜടുûിയിരിèുćു. ൧൫എćാൽ േകöിö് കുെറ

കഴിõേശഷംഅവെയദുർĒലെĜടുûിയാൽഅവൻഅവളുെട

കുĤം വഹിèും”. ൧൬ ഭാരäാഭർûാèĈാർ തĊിലും അĜെě

വീöിൽ കനäകയായി പാർèുć മകളും അĜനും തĊിലും

åപമാണിേè÷തിന് യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđ ചöïൾ ഇവ

തെć.

൩൧അനăരംയേഹാവ േമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തത്: ൨

“യിåസാേയൽ മèൾè് േവ÷ി മിദäാനäേരാട് åപതികാരം

നടûുക; അതിൻെറേശഷം നീ നിെě ജനേûാട് േചരും”. ൩

അേĜാൾ േമാെശ ജനേûാട് സംസാരിđു: “മിദäാനäരുെട േനെര

പുറെĜö്, യേഹാവയ്èുേവ÷ിഅവേരാട് åപതികാരം നടേû÷തിന്

നിïളിൽനിć് ആളുകെള യുĂûിന് ഒരുèുവിൻ. ൪ നിïൾ

യിåസാേയലിെěഓേരാ േഗാåതûിൽനിćുംആയിരംേപെര വീതം

യുĂûിന് അയയ്èണം” എć് പറõു. ൫ അïെന

യിåസാേയലäസഹåസïളിൽനിć്ഓേരാ േഗാåതûിൽആയിരംേപർ

വീതം പăീരായിരംേപെരയുĂസćĂരായി േവർതിരിđു. ൬ േമാെശ,

ഓേരാ േഗാåതûിൽനിć്ആയിരംേപർ വീതം േവർതിരിđവെരയും

പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസിെനയും

യുĂûിന് അയđു; അവെě ൈകവശം വിശുĂമąിരûിെല

ഉപകരണïളും ഗംഭീരനാദകാഹളïളും ഉ÷ായിരുćു. ൭യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെലഅവർ മിദäാനäേരാട് യുĂം െചയ്ത്

ആണുïെള ഒെèയും െകാćു. ൮ നിഹതĈാരുെട കൂöûിൽ

അവർ മിദäാനäരാജാèĈാരായഏവി, േരെèം, സൂർ, ഹൂർ, േരബ

എćീഅò് രാജാèĈാെരയും െകാćു; െബേയാരിെě മകനായ

ബിെലയാമിെനയുംഅവർവാളുെകാ÷് െകാćു. ൯യിåസാേയൽ

മèൾ മിദäാനäസ്åതീകെളയും അവരുെട കുõുïെളയും

ബĂരാèി; അവരുെട സകലവാഹനമൃഗïെളയും

ആടുമാടുകെളയും അവരുെട സകലസĉûും െകാĐയിöു. ൧൦

അവർവസിđിരുćഎĭാ പöണïളുംഎĭാ പാളയïളും തീയിö്

ചുöുകളõു. ൧൧അവർഎĭാെകാĐയും മനുഷäരും മൃഗïളുമായ

കവർđവസ്തുèെളാെèയും എടുûു; ൧൨ ബĂĈാെര

കവർđേയാടും െകാĐേയാടുംകൂെട െയരിേഹാവിെě സമീപû്

േയാർāാനരിെകയുĐ േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ പാളയûിേലè്,

േമാെശയുെടയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെěയും

യിåസാേയൽസഭയുെടയുംഅടുèൽെകാ÷ുവćു. ൧൩ േമാെശയും

പുേരാഹിതൻ എെലയാസാരും സഭയുെട സകലåപഭുèĈാരും

പാളയûിന് പുറû് അവെര എതിേരĤു െചćു. ൧൪ എćാൽ

േമാെശ യുĂûിൽ നിć് മടïിവć സഹåസാധിപĈാരും

ശതാധിപĈാരുമായൈസനäനായകĈാേരാട് േകാപിđ് സംസാരിđു:

൧൫ “നിïൾസ്åതീകെളെയĭാം ജീവേനാെട വđിരിèുćു. ൧൬

െപേയാരിെě സംഗതിയിൽ ബിെലയാമിെě ഉപേദശûാൽ

യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവേയാട് േåദാഹം െചēുവാനും

യേഹാവയുെട സഭയിൽ ബാധ ഉ÷ാകുവാനും ഇടയാèിയത്

ഇവരാണ്. ൧൭ ആകയാൽ ഇേĜാൾ കുõുïളിലുĐ

ആണിെനെയാെèയും പുരുഷേനാടുകൂടി ശയിđിöുĐ

സകലസ്åതീകെളയും െകാćുകളയുവിൻ. ൧൮ പുരുഷേനാടുകൂടി

ശയിèാûെപൺകുõുïെള ജീവേനാെട രêിèുവിൻ. ൧൯

നിïൾഏഴ് ദിവസംപാളയûിന് പുറû് വസിèണം; ഒരുവെന

െകാćവനും െകാĭെĜöവെന െതാöവനുെമĭാം മൂćാം ദിവസവും

ഏഴാം ദിവസവും അവെരയും അവരുെട ബĂĈാെരയും

ശുĂീകരിèണം. ൨൦ സകലവസ്åതവും േതാൽെകാ÷ും

േകാലാöുേരാമംെകാ÷ും ഉ÷ാèിയതും മരംെകാ÷ുĐ

സകലസാധനവും ശുĂീകരിèുവിൻ”. ൨൧ പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാർയുĂûിന് േപായിരുć േയാĂാèേളാട് പറõത്:

“യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđിöുĐ നäായåപമാണം ഇതാണ്: ൨൨

‘െപാć്, െവĐി, െചĉ്, ഇരിĉ്, ൨൩ െവĐീയം, കാരീയം, മുതലായ

തീയിൽ നശിđുേപാകാûസാധനïെളĭാം തീയിൽ ഇെöടുèണം;

എćാൽഅത് ശുĂമാകും; എîിലും ശുĂീകരണജലûാലുംഅത്

ശുĂീകരിèണം. തീയിൽ നശിđുേപാകുćെതĭാം നിïൾ

െവĐûിൽമുèിെയടുèണം. ൨൪ഏഴാം ദിവസം വസ്åതംഅലèി

ശുĂിയുĐവരായേശഷംനിïൾè് പാളയûിേലè് വരാം”. ൨൫

പിെć യേഹാവ േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്: ൨൬ നീയും

പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും സഭയിെല േഗാåതåപധാനികളും

െകാĐയായി പിടിèെĜö മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയുംഎĚം

േനാèി ൨൭പടèുേപായ േയാĂാèൾèുംസഭയ്èും ഇïെന

ര÷്ഓഹരിയായി െകാĐവിഭാഗിèുവിൻ. ൨൮യുĂûിന് േപായ

േയാĂാèേളാട് മനുഷäരിലും മാട്, കഴുത, ആട് എćിവയിലും

അõൂറിൽ ഒć് യേഹാവയുെട ഓഹരിയായി വാïണം. ൨൯

അവർèുĐ പകുതിയിൽനിć് അത് എടുû് യേഹാവയ്è്

ഉദർđാർĜണമായി പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിന് െകാടുèണം.

൩൦ എćാൽ യിåസാേയൽമèൾèുĐ പകുതിയിൽനിć്

മനുഷäരിലും മാട്, കഴുത, ആട് മുതലായ സകലവിധമൃഗïളിലും

അĉതിൽ ഒć് എടുû് യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിൽ

േവലെചēുć േലവäർè് െകാടുèണം”. ൩൧യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെല േമാെശയും എെലയാസാരും െചയ്തു. ൩൨

േയാĂാèൾ ൈകവശമാèിയതിന് പുറെമയുĐ െകാĐ ആറ്

ലêûി എഴുപûി അēായിരം ആടുകളും ൩൩ എഴുപûി

ര÷ായിരം മാടും ൩൪അറുപûിഒć്ആയിരം കഴുതകളും ൩൫

പുരുഷേനാടുകൂടി ശയിèാûസ്åതീകൾഎĭാവരുംകൂടി മുĜûി

ര÷ായിരംേപരും ആയിരുćു. ൩൬ യുĂûിന് േപായവരുെട

ഓഹരിèുĐ പകുതിയിൽ ആടുകൾ മൂćുലêûിമുĜûി

ഏഴായിരûിഅõൂറ്. ൩൭ആടുകളിൽയേഹാവയ്èുĐഓഹരി

അറുനൂĤി എഴുപûò്; ൩൮ കćുകാലികൾ മുĜûാറായിരം;

അതിൽയേഹാവയ്èുĐഓഹരിഎഴുപûിര÷്; ൩൯കഴുതകൾ

മുĜതിനായിരûõൂറ്; അതിൽ യേഹാെവèുĐ ഓഹരി

അറുപെûാć്; ൪൦ ആളുകൾ പതിനാറായിരം; അവരിൽ

യേഹാവയ്èുĐ ഓഹരി മുĜûിര÷്. ൪൧ യേഹാവയ്è്

ഉദർđാർĜണമായിരുć ഓഹരി യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെല േമാെശ പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിന്

െകാടുûു. ൪൨ േമാെശപടയാളികളുെടപèൽനിć്യിåസാേയൽ

മèൾè്വിഭാഗിđുെകാടുûപകുതിയിൽനിć് ‐ ൪൩സഭയ്èുĐ

പകുതി മൂćുലêûിമുĜûിഏഴായിരûിഅõൂറ്ആടുകളും

൪൪ മുĜûാറായിരം മാടുകളും ൪൫ മുĜതിനായിരûി അõൂറ്

കഴുതകളും ൪൬ പതിനാറായിരം ആളുകളും ആയിരുćു ‐ ൪൭

യിåസാേയൽ മèളുെട പകുതിയിൽനിć് േമാെശ മനുഷäരിലും

മൃഗïളിലും അĉതിൽ ഒć് എടുû് യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതുേപാെല യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെല േവലെചēുć

േലവäർè് െകാടുûു. ൪൮ പിെć ൈസനäസഹåസïൾè്

നായകĈാരായസഹåസാധിപĈാരുംശതാധിപĈാരും േമാെശയുെട

അടുèൽവć് േമാെശേയാട്: ൪൯ “അടിയïൾഅടിയïളുെട

കീഴിലുĐ േയാĂാèളുെട എĚം േനാèി, ഒരുûനും

കുറõുേപായിöിĭ. ൫൦അതുെകാ÷്ഞïൾè്ഓേരാരുûന്

കിöിയ െപാćാഭരണïളായ മാല,ൈകവള, േമാതിരം, കുണുè്,
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കടകം എćിവ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഞïൾèുേവ÷ി

åപായċിûം കഴിേè÷തിന് ഞïൾ യേഹാവയ്è്

വഴിപാടായി െകാ÷ുവćിരിèുćു” എć് പറõു. ൫൧

േമാെശയും പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരും വിചിåതĜണിയുĐ

ആഭരണïളായെപാć്അവേരാട് വാïി. ൫൨സഹåസാധിപĈാരും

ശതാധിപĈാരും യേഹാവയ്è് ഉദർđാർĜണം െചയ്ത െപാć്

എĭാംകൂടി പതിനാറായിരûിഎഴുനൂĤĉത് േശെèൽആയിരുćു.

൫൩ േയാĂാèളിൽ ഒേരാരുûനും തനിèുേവ÷ി െകാĐമുതൽ

എടുûിöു÷ായിരുćു. ൫൪ േമാെശയും പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരും സഹåസാധിപĈാേരാടും ശതാധിപĈാേരാടുംആ

െപാć് വാïിയേഹാവയുെടസćിധിയിൽയിåസാേയൽമèളുെട

ഓർĊയ്èായിസമാഗമനകൂടാരûിൽ െകാ÷ുേപായി.

൩൨എćാൽ രൂേബനäർèും ഗാദäർèും വളെരയധികം

ആടുമാടുകൾഉ÷ായിരുćു;അവർയേസർേദശവും

ഗിെലയാദ്േദശവും ആടുമാടുകൾè് അനുേയാജäമായ

čലം എćു ക÷് ൨ േമാെശേയാടും പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിേനാടും സഭയിെല åപഭുèĈാേരാടും സംസാരിđു: ൩

“അതാേരാû്, ദീേബാൻ, യേസർ, നിåമാ, െഹശ്േബാൻ,എെലയാേല,

െസബാം, െനേബാ, െബേയാൻ ൪ എćിïെന യേഹാവ

യിåസാേയൽസഭയുെട മുĉിൽ ജയിđടèിയ േദശംആടുമാടുകൾè്

അനുേയാജäമായ åപേദശം;അടിയïൾേèാആടുമാടുകൾ ഉ÷്. ൫

അതുെകാ÷് അïയ്è് അടിയïേളാട് കൃപയുെ÷îിൽ ഈ

േദശം അടിയïൾè് അവകാശമായി നൽകണം; ഞïെള

േയാർāാനèെരെകാ÷ുേപാകരുേത”എć് പറõു. ൬ േമാെശ

ഗാദäേരാടും രൂേബനäേരാടും പറõത്: “നിïളുെടസേഹാദരĈാർ

യുĂûിനു േപാകുേĉാൾ നിïൾè് ഇവിെട ഇരിèണെമേćാ? ൭

യേഹാവ യിåസാേയൽ മèൾè് െകാടുûിöുĐ േദശേûè്

അവർ കടèാതിരിèുവാൻ തèവĚം നിïൾ അവെര

അൈധരäെĜടുûുćത്എăിന്? ൮ ഒĤുേനാേè÷തിന്ഞാൻ

നിïളുെട പിതാèĈാെര കാേദശ്ബർേćയയിൽനിć്അയđേĜാൾ

അവർഇïെനതെćെചയ്തു. ൯അവർഎസ്േകാൽതാഴçര വെര

െചć് േദശം ക÷േശഷം യേഹാവ യിåസാേയൽ മèൾè്

െകാടുûിöുĐ േദശേûè് േപാകാതിരിèûèവĚംഅവെര

അൈധരäെĜടുûി. ൧൦ അć് യേഹാവയുെട േകാപം ജçലിđു;

അവിടുć് സതäംെചയ്ത് കğിđത്: ൧൧ “െകനിസäനായ

െയഫുെćയുെട മകൻ കാേലബും നൂെě മകൻ േയാശുവയും

യേഹാവേയാട് പൂർĚമായി പĤിനിćതുെകാ÷് ൧൨അവരĭാെത

ഈജിപ്Ĥിൽനിćു പുറെĜöുവćവരിൽഇരുപതുംഅതിനുമുകളിലും

åപായമുĐആരും,ഞാൻഅåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും

യാേèാബിേനാടും സതäംെചയ്ത േദശം കാണുകയിĭ; അവർ

എേćാട് പൂർĚമായി പĤിനിൽèായ്കെകാ÷് തെć”. ൧൩

അïെന യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര

ജçലിđു; യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചയ്ത തലമുറ എĭാം

നശിđുേപാകുേവാളംഅവൻനാğത്സംവĀരംഅവെര മരുഭൂമിയിൽ

അലയുമാറാèി. ൧൪എćാൽയിåസാേയലിെě േനെരയേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപം ഇനിയും വർĂിèുćതിന് നിïളുെട പിതാèĈാർè്

പകരം നിïൾപാപികളുെട ഒരു കൂöമായിഎഴുേćĤിരിèുćു. ൧൫

നിïൾഅവിടുെûവിö് മാറിേĜായാൽഅവിടുć് ഇനിയുംഅവെര

മരുഭൂമിയിൽവിöുകളയും;അïെനനിïൾഈജനെûെയĭാം

നശിĜിèും”. ൧൬അേĜാൾ അവർ അടുûുെചć് പറõത്:

“ഞïൾ ഇവിെട ഞïളുെട ആടുമാടുകൾè് െതാഴുûുകളും

ഞïളുെട കുõുകുöികൾè് പöണïളും പണിയെö. ൧൭

എîിലും യിåസാേയൽ മèെളഅവരുെടčലû് െകാ÷ുേപായി

ആèുćതുവെരഞïൾയുĂസćĂരായിഅവർè് മുĉായി

നടèും;ഞïളുെടകുõുകുöികേളാ േദശûിെലനിവാസികൾ

നിമിûം ഉറĜുĐപöണïളിൽ പാർèെö. ൧൮യിåസാേയൽ മèൾ

ഓേരാരുûൻ താăാെě അവകാശം ൈകവശമാèുംവെര

ഞïൾ ഞïളുെട വീടുകളിേലè് മടïിേĜാരുകയിĭ. ൧൯

േയാർāാനèെരയും അതിനĜുറവും ഞïൾ അവേരാടുകൂടി

അവകാശം വാïുകയിĭ; കിഴè് േയാർāാനിèെര ഞïൾè്

അവകാശം ഉ÷േĭാ”. ൨൦അതിന് േമാെശ അവേരാട്, “നിïൾ

പറയുćത്എെăć്നിïൾയഥാർüമായി åഗഹിèുćുെവîിൽ

ഇതാ ഇവിെട ൈദവûിെě സാćിĂäûിൽ യുĂûിന്

േപാകുവാൻതēാറാവുക. ൨൧നിïളുെട ഭടĈാെരĭാം േയാർāാൻ

കടć് യേഹാവയുെട ആñåപകാരം, നĊുെട ശåതുèെള

ൈദവം േതാൽĜിèുćതുവെര അവെര ആåകമിèണം. ൨൨

േദശം യേഹാവയുെട മുĉാെക അധീനമായേശഷം നിïൾ

മടïിേĜാരുകയുംയേഹാവയുെടയുംയിåസാേയലിെěയും മുĉാെക

കുĤമിĭാûവരായിരിèുകയും െചēും; അേĜാൾ ഈ േദശം

യേഹാവയുെട മുĉാെകനിïളുെടഅവകാശമാകും. ൨൩എćാൽ

നിïൾ അïെന െചēുകയിĭ എîിൽ നിïൾ യേഹാവേയാട്

പാപം െചയ്തിരിèുćു; നിïളുെട പാപഫലം നിïൾ

അനുഭവിèും. ൨൪ നിïളുെട കുöികൾèായി പöണïളും

നിïളുെട ആടുകൾèായി െതാഴുûുകളും പണിത് നിïൾ

പറõതുേപാെല െചയ്തുെകാĐുവിൻ”. ൨൫ഗാദäരും രൂേബനäരും

േമാെശേയാട്: “യജമാനൻ കğിèുćതുേപാെല അടിയïൾ

െചയ്തുെകാĐാം. ൨൬ ഞïളുെട കുõുïളും ഭാരäമാരും

ഞïളുെട കćുകാലികളും മൃഗïളും എĭാം ഗിെലയാദിെല

പöണïളിൽ ഇരിèെö. ൨൭ അടിയïേളാ യജമാനൻ

പറõതുേപാെല എĭാവരും യുĂസćĂരായി യേഹാവയുെട

ആñåപകാരം േയാർāാൻ കടćുേപാകാം” എć് പറõു.

൨൮ ആകയാൽ േമാെശ അവെരèുറിđ് പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിേനാടും നൂെě മകനായ േയാശുവേയാടും യിåസാേയൽ

മèളുെട േഗാåതåപധാനികേളാടും ഇåപകാരം കğിđു: ൨൯ “ഗാദäരും

രൂേബനäരും ഓേരാരുûൻ യുĂസćĂനായി യേഹാവയുെട

മുĉാെക നിïേളാടുകൂടി േയാർāാനèെര കടćുേപാരുകയും േദശം

നിïളുെട മുĉാെകകീഴടïുകയും െചയ്താൽനിïൾഅവർè്

ഗിെലയാദ്േദശംഅവകാശമായി െകാടുèണം. ൩൦എćാൽഅവർ

നിïേളാടുകൂടി യുĂസćĂരായിഅèരയ്è് കടèാതിരുćാൽ

അവരുെടഅവകാശംനിïളുെടഇടയിൽകനാൻേദശûുതെć

ആയിരിèണം”. ൩൧ ഗാദäരും രൂേബനäരും അതിന്: “യേഹാവ

അടിയïേളാട്അരുളിെđയ്തതുേപാെല െചയ്തുെകാĐാം. ൩൨

ഞïളുെട അവകാശം ലഭിേè÷തിന് ഞïൾ യേഹാവയുെട

മുĉാെകയുĂസćĂരായി കനാൻേദശേûè്കടćുേപാകാം”

എć് പറõു. ൩൩അേĜാൾ േമാെശഗാദäർèും രൂേബനäർèും

േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിനുംഅേമാരä

രാജാവായ സീേഹാെěയും ബാശാൻരാജാവായ ഓഗിെěയും

രാജäവും അതിെě അതിരുകളിൽ ഉĐ േദശûിെല പöണïളും

െകാടുûു. ൩൪അïെനഗാദäർ ദീേബാൻ,അതാേരാû്, ൩൫

അേരാേയർ,അേåതാû്, േശാഫാൻ, യേസർ, െയാഗ്െബഹാ, ൩൬

േബû്‐നിåമാ, േബû്‐ഹാരാൻഎćിവെയ ഉറĜുĐ പöണïളായും

ആടുകൾè് െതാഴുûുകളായും പുനർനിർĊാണം നടûി. ൩൭

രൂേബനäർ െഹശ്േബാനുംഎെലയാേലയുംകിരäûയീമും, പിćീട്

േപരുമാĤിയ െനേബാ, ൩൮ബാൽ‐െമേയാൻഎćിവയുംസിബ്മയും

പണിതു; അവർ പണിത പöണïൾè് പുതിയ േപരിöു. ൩൯

മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě പുåതĈാർ ഗിെലയാദിൽ െചć്

അതിെന പിടിđടèി, അവിെട പാർûിരുć അേമാരäെര

ഓടിđുകളõു. ൪൦ േമാെശഗിെലയാദ്േദശം മനെĠയുെട മകനായ

മാഖീരിനു െകാടുûു;അവൻഅവിെട വസിđു. ൪൧ മനെĠയുെട

പുåതനായ യായീർ െചć് അതിെല െചറുപöണïൾ കീഴടèി,

അവയ്è് ഹവേവാû്‐യായീർഎć് േപരിöു. ൪൨ േനാബഹ് െചć്

െകനാû് പöണവുംഅതിെě åഗാമïളും കീഴടèി;അതിന് തെě

േപരുേപാെല േനാബഹ്എć് േപരിöു.

൩൩ േമാെശയുെടയും അഹേരാെěയും േനതൃതçûിൽ

ഗണംഗണമായി ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜö

യിåസാേയൽ മèളുെട åപയാണഘöïൾഇåപകാരമാണ്: ൨ േമാെശ

യേഹാവയുെട കğനåപകാരം åപയാണåകമûിൽ അവരുെട

താവളïൾ േരഖെĜടുûി; താവളം താവളമായി അവർ െചയ്ത

åപയാണïൾഇåപകാരമാണ്: ൩ ഒćാം മാസം പതിനòാം തീയതി

അവർ രെമേസസിൽനിć് പുറെĜöു; െപസഹകഴിõപിെĤćാൾ

യിåസാേയൽ മèൾ എĭാ ഈജിപ്Ĥുകാരും കാൺെക

യുĂസćĂരായി പുറെĜöു. ൪ഈജിപ്Ĥുകാർ, യേഹാവഅവരുെട

ഇടയിൽസംഹരിđകടിõൂലുകെളഎĭാംകുഴിđിടുകയായിരുćു;

അവരുെട േദവĈാരുെടേമലും യേഹാവനäായവിധി നടûിയിരുćു. ൫

യിåസാേയൽ മèൾ രെമേസസിൽനിć് പുറെĜö് സുേèാûിൽ

പാളയമിറïി. ൬സുേèാûിൽനിć്അവർ പുറെĜö് മരുഭൂമിയുെട
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അĤûുĐഏഥാമിൽപാളയമിറïി. ൭ഏഥാമിൽനിć് പുറെĜö്

ബാൽ‐െസേഫാെനതിെരയുĐ പീഹഹീേരാûിന് തിരിõുവćു;

അവർ മിേëാലിന് കിഴè് പാളയമിറïി. ൮ പീഹഹീേരാûിന്

കിഴèുനിć് പുറെĜö് കടലിെěനടുവിൽകൂടി മരുഭൂമിയിൽകടć്

ഏഥാമരുഭൂമിയിൽ മൂć് ദിവസെû വഴിനടć് മാറായിൽ

പാളയമിറïി. ൯ മാറായിൽനിć് പുറെĜö് ഏലീമിൽ എûി;

ഏലീമിൽ പåă÷് നീരുറവും എഴുപത് ഈûĜനയും

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷് അവർ അവിെട പാളയമിറïി. ൧൦

ഏലീമിൽനിć് പുറെĜö് െചîടലിനരിെക പാളയമിറïി. ൧൧

െചîടലിനരിെകനിć് പുറെĜö് സീൻ മരുഭൂമിയിൽപാളയമിറïി. ൧൨

സീൻമരുഭൂമിയിൽനിć് പുറെĜö് െദാഫ്കയിൽ പാളയമിറïി. ൧൩

െദാഫ്കയിൽ നിć് പുറെĜö് ആലൂശിൽ പാളയമിറïി.

൧൪ ആലൂശിൽ നിć് പുറെĜö് െരഫീദീമിൽ പാളയമിറïി;

അവിെട ജനûിന് കുടിèുവാൻ െവĐമിĭായിരുćു. ൧൫

െരഫീദീമിൽനിć് പുറെĜö് സീനായിമരുഭൂമിയിൽ പാളയമിറïി. ൧൬

സീനായിമരുഭൂമിയിൽനിć് പുറെĜö് കിേåബാû്‐ഹûാവയിൽ

പാളയമിറïി. ൧൭ കിേåബാû്‐ഹûാവയിൽനിć് പുറെĜö്

ഹേസേരാûിൽപാളയമിറïി. ൧൮ഹേസേരാûിൽനിć് പുറെĜö്

രിû്മയിൽപാളയമിറïി. ൧൯ രിû്മയിൽനിć് പുറെĜö് രിേĊാൻ‐

േപെരസിൽപാളയമിറïി. ൨൦ രിേĊാൻ‐േപെരസിൽനിć് പുറെĜö്

ലിബ്നയിൽപാളയമിറïി. ൨൧ലിബ്നയിൽനിć് പുറെĜö് രിĢയിൽ

പാളയമിറïി. ൨൨ രിĢയിൽനിć് പുറെĜö് െകേഹലാഥയിൽ

പാളയമിറïി. ൨൩ െകേഹലാഥയിൽനിć് പുറെĜö് ശാേഫർമലയിൽ

പാളയമിറïി. ൨൪ ശാേഫർമലയിൽനിć് പുറെĜö് ഹരാദയിൽ

പാളയമിറïി. ൨൫ ഹരാദയിൽനിć് പുറെĜö് മക്േഹേലാûിൽ

പാളയമിറïി. ൨൬ മക്േഹേലാûിൽനിć് പുറെĜö് തഹûിൽ

പാളയമിറïി. ൨൭ തഹûിൽനിć് പുറെĜö് താരഹിൽ

പാളയമിറïി. ൨൮ താരഹിൽനിć് പുറെĜö് മിû്èയിൽ

പാളയമിറïി. ൨൯ മിû്èയിൽനിć് പുറെĜö് ഹശ്േമാനയിൽ

പാളയമിറïി. ൩൦ഹശ്േമാനയിൽനിć് പുറെĜö് േമാേസേരാûിൽ

പാളയമിറïി. ൩൧ േമാേസേരാûിൽനിć് പുറെĜö്

െബേനയാèാനിൽപാളയമിറïി. ൩൨ െബേനയാèാനിൽനിć്

പുറെĜö് േഹാർ‐ഹĖിദ്ഗാദിൽ പാളയമിറïി. ൩൩ േഹാർ‐

ഹĖിദ്ഗാദിൽനിć് പുറെĜö് െയാത്ബാഥയിൽപാളയമിറïി. ൩൪

െയാത്ബാഥയിൽനിć് പുറെĜö്അേåബാനയിൽപാളയമിറïി. ൩൫

അേåബാനയിൽനിć് പുറെĜö് എേസäാൻ‐േഗെബരിൽ പാളയമിറïി.

൩൬ എേസäാൻ‐േഗെബരിൽനിć് പുറെĜö് സീൻ മരുഭൂമിയിൽ

പാളയമിറïി.അതാകുćുകാേദശ്. ൩൭അവർകാേദശിൽനിć്

പുറെĜö് ഏേദാംേദശûിെě അതിരിൽ േഹാർപർĔതûിൽ

പാളയമിറïി. ൩൮ പുേരാഹിതനായഅഹേരാൻ യേഹാവയുെട

കğനåപകാരം േഹാർപർĔതûിൽ കയറി, യിåസാേയൽ മèൾ

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜöുേപാćതിെě നാğതാം സംവĀരം

അòാം മാസം ഒćാം തീയതിഅവിെടവđ് മരിđു. ൩൯അഹേരാൻ

േഹാർ പർĔതûിൽവđ് മരിđേĜാൾഅവന് നൂĤിയിരുപûിമൂć്

വയĢായിരുćു. ൪൦ എćാൽ കനാൻേദശûിനു െതè്

പാർûിരുćകനാനäനായഅരാദ് രാജാവ് യിåസാേയൽ മèളുെട

വരവിെനèുറിđ് േകöു. ൪൧ േഹാർപർĔതûിൽനിć് അവർ

പുറെĜö് സല്േമാനയിൽ പാളയമിറïി. ൪൨സല്േമാനയിൽനിć്

പുറെĜö് പൂേനാനിൽ പാളയമിറïി. ൪൩പൂേനാനിൽനിć് പുറെĜö്

ഓേബാûിൽ പാളയമിറïി. ൪൪ ഓേബാûിൽനിć് പുറെĜö്

േമാവാബിെěഅതിർûിയിലുĐഇെē‐അബാരീമിൽ പാളയമിറïി.

൪൫ഈയീമിൽനിć് പുറെĜö് ദീേബാൻഗാദിൽപാളയമിറïി. ൪൬

ദീേബാൻഗാദിൽനിć് പുറെĜö് അല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽ

പാളയമിറïി. ൪൭ അല്േമാദിബ്ളാഥയീമിൽനിć് പുറെĜö്

െനേബാവിന് കിഴè്അബാരീംപർĔതûിൽപാളയമിറïി. ൪൮

അബാരീംപർĔതûിൽ നിć് പുറെĜö് െയരിേഹാവിെനതിെര

േയാർāാനരിെക േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ പാളയമിറïി. ൪൯

േയാർāാനരിെക േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ േബû്‐െയശീേമാû് മുതൽ

ആേബൽ‐ശിûീംവെരപാളയമിറïി. ൫൦ െയരിേഹാവിെനതിെര

േയാർāാനരിെക േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽവđ്യേഹാവ േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൫൧ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാട് ഇåപകാരം

പറയണം: ‘നിïൾ േയാർāാനèെര കനാൻേദശേûè്

åപേവശിđേശഷം ൫൨ േദശûിെല സകലനിവാസികെളയും

നിïളുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളõ്അവരുെട വിåഗഹïളും

ബിംബïളും എĭാം തകർû് അവരുെട സകലപൂജാഗിരികളും

നശിĜിđുകളയണം. ൫൩നിïൾ േദശംൈകവശമാèിഅതിൽ

വസിèണം; നിïൾ ൈകവശമാേè÷തിന് ഞാൻ ആ േദശം

നിïൾè് തćിരിèുćു. ൫൪ നിïൾ കുടുംബംകുടുംബമായി

േദശം ചീöിö് അവകാശമാèണം;ആേളെറയുĐവർè് ഏെറയും

കുെറയുĐവർè് കുറവുംഅവകാശം െകാടുèണം;അവനവന് ചീö്

എവിെട വീഴുćുേവാഅവിെടഅവെěഅവകാശംആയിരിèണം;

പിതൃേഗാåതംപിതൃേഗാåതമായി നിïൾè്അവകാശംലഭിèണം.

൫൫ എćാൽ േദശെû നിവാസികെള നിïളുെട മുĉിൽനിć്

നീèിèളയാതിരുćാൽ നിïൾ അവരിൽ േശഷിĜിèുćവർ,

നിïളുെട കĚുകളിൽ മുĐുകളും പാർശçïളിൽ മുൾെđടികളുമായി

നിïൾപാർèുćേദശû്നിïെള ഉപåദവിèും. ൫൬അåതയുമĭ,

ഞാൻഅവേരാട് െചēുവാൻനിരൂപിđതുേപാെലനിïേളാട് െചēും.

൩൪ യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തത്: ൨

“യിåസാേയൽ മèേളാട് നീ കğിേè÷ത്എെăćാൽ:

‘നിïൾകനാൻേദശû്എûുേĉാൾനിïൾè്അവകാശമായി

നൽകുവാനിരിèുć േദശûിെě അതിരുകൾ ഇïെന

ആയിരിèണം. ൩ െതെèഭാഗംസീൻമരുഭൂമി തുടïിഏേദാമിെě

വശûുകൂടിയായിരിèണം; നിïളുെട െതെèഅതിർûികിഴè്

ഉĜുകടലിെěഅĤംതുടïിആയിരിèണം. ൪പിെćനിïളുെട

അതിര് അåകĒീംകയĤûിന് െതേèാö് തിരിõ്സീനിേലè് കടć്

കാേദശ്ബർേćയയുെട െതè്അവസാനിèണം. അവിെടനിć്

ഹസർ‐അāാർവെര െചć്അസ്േമാനിേലè് കടèണം. ൫പിെć

അസ്േമാൻതുടïിഈജിപ്Ĥ് നദിയിേലè് തിരിõ്സമുåദûിൽ

അവസാനിèണം. ൬പടിõാറ് മഹാസമുåദംഅതിരായിരിèണം.

അത് നിïളുെട പടിõാെറഅതിര്. ൭വടè് മഹാസമുåദംതുടïി

േഹാർപർĔതം വെരയും ൮ അവിെടനിć് ഹമാû്വെരയും

നിïളുെട അതിരായിരിèണം. െസദാദിൽ ആ അതിര്

അവസാനിèണം; ൯പിെćഅതിര്സിേåഫാൻവെര െചć്ഹസർ‐

ഏനാനിൽഅവസാനിèണം; ഇത് നിïളുെട വടെèഅതിര്. ൧൦

കിഴè് ഹസർ‐ഏനാൻതുടïി െശഫാംവെര നിïളുെട

അതിരാèണം. ൧൧ െശഫാംതുടïിആഅതിര്അയീെěകിഴè്

ഭാഗû് രിബ്ളാവെരഇറïിെđć് കിേćെരû്കടലിൻെറകിഴെè

കരേയാട് േചർćിരിèണം. ൧൨അവിെടനിć് േയാർāാൻവഴിയായി

ഇറïിെđć് ഉĜുകടലിൽ അവസാനിèണം. ഇത് നിïളുെട

േദശûിെě ചുĤുമുĐ അതിരായിരിèണം”. ൧൩ േമാെശ

യിåസാേയൽമèേളാട് കğിđത്: “നിïൾè്ചീöിö്അവകാശമായി

ലഭിèുവാനുĐതും യേഹാവ ഒĉതര േഗാåതïൾè് െകാടുèുവാൻ

കğിđിöുĐതുമായ േദശം ഇതുതെć. ൧൪ രൂേബൻേഗാåതèാരുെട

കുടുംബïൾèും ഗാദ്േഗാåതèാരുെട കുടുംബïൾèും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിനും അവരവരുെട അവകാശം

ലഭിđുവേĭാ”. ൧൫ഈ ര÷ര േഗാåതûിന് അവകാശം ലഭിđത്

കിഴèൻåപേദശû് െയരിേഹാവിന് കിഴè് േയാർāാനèെര

ആയിരുćു. ൧൬പിെćയേഹാവ േമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തത്:

൧൭ “േദശം നിïൾè് അവകാശമായി ഭാഗിđു തേര÷വരുെട

േപരുകൾഇതാ:പുേരാഹിതനായഎെലയാസാരുംനൂെěമകനായ

േയാശുവയും. ൧൮ േദശെûഅവകാശമായി വിഭാഗിേè÷തിന്

നിïൾ ഓേരാ േഗാåതûിൽനിć് ഓേരാ åപഭുവിെനയും

കൂöിെèാĐണം. ൧൯അവർആെരćാൽ: െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

െയഫുെćയുെട മകൻ കാേലബ്. ൨൦ ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ

അĊീഹൂദിെě മകൻ െശമൂേവൽ. ൨൧ െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ

കിസ്േളാെě മകൻ എലീദാദ്. ൨൨ ദാൻേഗാåതûിനുĐ åപഭു

െയാĦിയുെട മകൻ ബുèി. ൨൩ േയാേസഫിെě പുåതĈാരിൽ

മനെĠയുെട േഗാåതûിനുĐ åപഭു എേഫാദിെě മകൻഹാćീേയൽ.

൨൪എåഫയീംേഗാåതûിനുĐ åപഭു ശിഫ്താെě മകൻ െകമൂേവൽ.

൨൫ െസബൂലൂൻേഗാåതûിനുĐ åപഭു പർćാèിെě മകൻ

എലീസാഫാൻ. ൨൬യിĢാഖാർേഗാåതûിനുĐ åപഭുഅĢാെě

മകൻ പൽûീേയൽ. ൨൭ ആേശർേഗാåതûിനുĐ åപഭു

െശേലാമിയുെട പുåതൻഅഹീഹൂദ്. ൨൮നഫ്താലിേഗാåതûിനുĐ

åപഭുഅĊീഹൂദിെě മകൻെപദേഹൽ. ൨൯യിåസാേയൽമèൾè്

കനാൻേദശû്അവകാശം വിഭാഗിđുെകാടുേè÷തിന് യേഹാവ

നിയമിđവർഇവർതേć.
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൩൫ യേഹാവ പിെćയും െയരിേഹാവിെനതിെര

േയാർāാനരിെക േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽവđ്

േമാെശേയാട്അരുളിെđയ്തത്: ൨ “യിåസാേയൽമèൾഅവരുെട

അവകാശûിൽനിć് േലവäർè് വസിèുവാൻ പöണïൾ

െകാടുèണെമć് അവേരാട് കğിèുക; പöണïേളാടുകൂടി

അവയുെട പുğുറവും നിïൾ േലവäർè് െകാടുèണം. ൩

പöണïൾ അവർè് പാർĜിടവും, അവയുെട പുğുറïൾ

ആടുമാടുകൾèും സകല മൃഗസĉûിനും ആയിരിèണം. ൪

നിïൾ േലവäർè് നൽേക÷ പുğുറïൾ: പöണûിെě

മതിലിൽതുടïി പുറേûè് ചുĤും ആയിരം മുഴം വിസ്താരം

ആയിരിèണം. ൫ പöണം മĂäûിലാèി അതിന് പുറെമ

കിഴേèാö് ര÷ായിരം മുഴവും െതേèാö് ര÷ായിരം മുഴവും

പടിõാേറാö് ര÷ായിരം മുഴവും വടേèാö് ര÷ായിരം മുഴവും

അളèണം; ഇത്അവർè് പöണïളുെട പുğുറംആയിരിèണം.

൬ നിïൾ േലവäർè് െകാടുèുć പöണïളിൽ ആറ്

സേîതനഗരïളായിരിèണം; െകാലെചയ്തവൻ അവിേടè്

ഓടിേĜാേക÷തിന് നിïൾഅവെയഅവനുേവ÷ി േവർതിരിèണം;

ഇവ കൂടാെത നിïൾ േവെറയും നാğûിര÷് പöണïൾ

െകാടുèണം. ൭ അïെന നിïൾ േലവäർè് െകാടുèുć

പöണïൾ എĭാംകൂടി നാğûിെയö് ആയിരിèണം; അവയും

അവയുെട പുğുറïളും െകാടുèണം. ൮യിåസാേയൽ മèളുെട

അവകാശûിൽനിć് ജനം ഏെറയുĐവർè് ഏെറയും ജനം

കുറõവർè്കുറവുംപöണïൾെകാടുèണം;ഓേരാ േഗാåതം

തനിè് ലഭിèുć അവകാശûിന് ഒûവĚം േലവäർè്

പöണïൾെകാടുèണം”. ൯യേഹാവപിെćയും േമാെശേയാട്

അരുളിെđയ്തത്: ൧൦ “നീ യിåസാേയൽ മèേളാട് പറേയ÷ത്:

‘നിïൾ േയാർāാൻകടć് കനാൻേദശû്എûിയേശഷം ൧൧ചില

പöണïൾസേîതനഗരïളായി േവർതിരിèണം;അബĂവശാൽ

ഒരുവെന െകാćുേപായവൻ അവിേടè് ഓടിേĜാകണം. ൧൨

െകാലെചയ്തവൻസഭയുെട മുĉാെകവിസ്താരûിന് നിൽèുംവെര

അവൻ åപതികാരകെě കēാൽ മരിèാതിരിേè÷തിന് അവ

സേîതനഗരïൾ ആയിരിèണം. ൧൩ നിïൾ െകാടുèുć

പöണïളിൽആെറĚംസേîതനഗരïൾആയിരിèണം. ൧൪

േയാർāാന്അèെര മൂć് പöണവും കനാൻേദശû് മൂć് പöണവും

െകാടുèണം; അവ സേîതനഗരïൾ ആയിരിèണം.

൧൫ അബĂവശാൽ ഒരുവെന െകാĭുćവൻ അവിേടè്

ഓടിേĜാേക÷തിന് ഈ ആറ് പöണം യിåസാേയൽമèൾèും

പരേദശിèും വćു പാർèുćവനുംസേîതംആയിരിèണം. ൧൬

എćാൽ ആെരîിലും ഇരുĉായുധംെകാ÷് ഒരുവെന അടിđിö്

അവൻ മരിđുേപായാൽഅവൻ െകാലപാതകൻ; െകാലപാതകൻ

മരണശിê അനുഭവിèണം. ൧൭ മരിèുവാൻ തèവĚം

ആെരîിലും ഒരുവെനകെĭറിõിö്അവൻ മരിđുേപായാൽഅവൻ

െകാലപാതകൻ; െകാലപാതകൻ മരണശിê അനുഭവിèണം.

൧൮ അെĭîിൽ മരിèുവാൻ തèവĚം ആെരîിലും

കēിലിരുć മരയായുധംെകാ÷് ഒരുവെന അടിđിö് അവൻ

മരിđുേപായാൽഅവൻെകാലപാതകൻ; െകാലപാതകൻ മരണശിê

അനുഭവിèണം. ൧൯ രéåപതികാരകൻതെćെകാലപാതകെന

െകാĭണം; അവെന ക÷ുമുöുേĉാൾ അവെന െകാĭണം. ൨൦

ആെരîിലും വിേദçഷം നിമിûം ഒരുവെനകുûുകേയാ കരുതിèൂöി

അവെěേമൽ വĭതും എറിയുകേയാ െചയ്തിö് അവൻ

മരിđുേപായാൽ, ൨൧അെĭîിൽശåതുതയാൽൈകെകാ÷്അവെന

അടിđിö്അവൻമരിđുേപായാൽഅവെനെകാćവൻമരണശിê

അനുഭവിèണം. അവൻ െകാലപാതകൻ; രéåപതികാരകൻ

െകാലപാതകെന ക÷ുമുöുേĉാൾ െകാćുകളയണം. ൨൨

എćാൽ ആെരîിലും ശåതുതകൂടാെത െപെöć് ഒരുവെന

കുûുകേയാ മനഃപൂർĔം അĭാെത വĭതും അവെěേമൽ

എറിയുകേയാ, ൨൩അവന് ശåതുവായിരിèാെതയുംഅവന് േദാഷം

വിചാരിèാെതയും അവൻ മരിèുവാൻ തèവĚം അവെന

കാണാെതകĭ്എറിയുകേയാ െചയ്തിö്അവൻ മരിđുേപായാൽ ൨൪

െകാലെചയ്തവനും രéåപതികാരകനും മĂäûിൽഈനäായïൾ

അനുസരിđ് സഭ വിധിèണം. ൨൫ െകാല െചയ്തവെന സഭ

രéåപതികാരകെě ൈകയിൽനിć് രêിèണം; അവൻ

ഓടിേĜായിരുć സേîതനഗരûിേലè് അവെന മടèി

അയയ്èണം; വിശുĂൈതലûാൽ അഭിഷിéനായ

മഹാപുേരാഹിതെě മരണംവെരഅവൻഅവിെട പാർèണം. ൨൬

എćാൽെകാലെചയ്തവൻഓടിേĜായിരുćസേîതനഗരûിെě

അതിരു വിö് പുറûുവരികയും ൨൭ അവെന അവെě

സേîതനഗരûിെě അതിരിനു പുറûുവđ് ക÷്

രéåപതികാരകൻെകാല െചയ്തവെന െകാĭുകയും െചയ്താൽ

അവന് രéപാതകം ഇĭ. ൨൮ അവൻ മഹാപുേരാഹിതെě

മരണംവെര തെě സേîതനഗരûിൽ പാർേè÷ിയിരുćു;

എćാൽ െകാല െചയ്തവന് മഹാപുേരാഹിതെě മരണേശഷംതെě

അവകാശഭൂമിയിേലè് മടïിേĜാകാം. ൨൯ ഇത് നിïൾè്

തലമുറതലമുറയായി നിïളുെട സകലവാസčലïളിലും

നäായവിധിèുĐ åപമാണം ആയിരിèണം. ൩൦ ആെരîിലും

ഒരുവെന െകാćാൽെകാലപാതകൻസാêികളുെട വാെമാഴിåപകാരം

മരണശിê അനുഭവിèണം; എćാൽ ഒരു മനുഷäെě േനെര

മരണശിêയ്è്ഏകസാêിയുെട െമാഴി മതിയാകുćതĭ. ൩൧

മരണേയാഗäനായ െകാലപാതകെě ജീവനുേവ÷ി നിïൾ

വീെ÷ടുĜുവില വാïരുത്; അവൻ മരണശിê തെć

അനുഭവിèണം. ൩൨ സേîതനഗരûിേലè് ഓടിേĜായവൻ

പുേരാഹിതെě മരണûിനു മുെĉ നാöിൽ മടïിവć്

പാർേè÷തിനും നിïൾവീെ÷ടുĜുവില വാïരുത്. ൩൩നിïൾ

പാർèുć േദശംഅïെനഅശുĂമാèരുത്; രéം േദശെû

അശുĂമാèുćു; േദശû് െചാരിõരéûിനുേവ÷ി രéം

െചാരിയിđവെěരéûാൽഅĭാെത േദശûിന് åപായċിûം

സാĂäമĭ. ൩൪അതുെകാ÷്ഞാൻഅധിവസിèുćനിïളുെട

പാർĜിടമായ േദശംഅശുĂമാèരുത്; യിåസാേയൽ മèളുെട മേĂä

യേഹാവയായഞാൻഅധിവസിèുćു”.

൩൬ േയാേസഫിെě മèളുെട കുടുംബïളിൽ

മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മകനായ

ഗിെലയാദിെě മèളുെട കുടുംബûലവĈാർ അടുûുവć്

േമാെശയുെടയും യിåസാേയൽ മèളുെട േഗാåതåപധാനികളായ

åപഭുèĈാരുെടയും മുĉാെകപറõത്: ൨ “യിåസാേയൽമèൾè്

േദശം ചീöിö് അവകാശമായി െകാടുèുവാൻ യേഹാവ യജമാനേനാട്

കğിđു; ഞïളുെട സേഹാദരനായ െശേലാെഫഹാദിNTE

അവകാശം അവെě പുåതിമാർè് െകാടുèുവാൻ യജമാനന്

യേഹാവയുെട കğന ഉ÷ായി. ൩എćാൽ അവർ യിåസാേയൽ

മèളുെട മĤു േഗാåതïളിെല പുരുഷĈാരിൽ ആർെèîിലും

ഭാരäമാരായാൽഅവരുെടഅവകാശംഞïളുെട പിതാèĈാരുെട

അവകാശûിൽനിćു വിöു േപാകുകയും അവർ േചരുć

േഗാåതûിെěഅവകാശേûാട് കൂടുകയും െചēും; ഇïെനഅത്

ഞïളുെടഅവകാശûിെěഓഹരിയിൽനിć് െപായ്േപാകും. ൪

യിåസാേയൽ മèളുെട േയാേബൽസംവĀരം വരുേĉാൾഅവരുെട

അവകാശം അവർ േചരുć േഗാåതûിെě അവകാശേûാട്

േചരുകയും അïെന അവരുെട അവകാശം ഞïളുെട

പിതൃേഗാåതûിെě അവകാശûിൽനിć് വിöു േപാകുകയും

െചēും”. ൫ അേĜാൾ േമാെശ യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

യിåസാേയൽ മèേളാട് കğിđത്: “േയാേസഫിെě പുåതĈാരുെട

േഗാåതംപറõത്ശരി തേć. ൬യേഹാവെശേലാെഫഹാദിNTE

പുåതിമാെരèുറിđ് കğിèുćകാരäംഎെăćാൽ: ‘അവർഅവർè്

േബാധിđവർè് ഭാരäമാരായിരിèെö; എîിലും അവരുെട

പിതൃേഗാåതûിെലകുടുംബûിലുĐവർè് മാåതേമആകാവൂ.’ ൭

യിåസാേയൽമèളുെടഅവകാശം ഒരു േഗാåതûിൽനിć് മെĤാരു

േഗാåതûിേലè് മാറരുത്; യിåസാേയൽ മèളിൽഓേരാ വäéിയും

അവനവെěപിതൃേഗാåതûിെěഅവകാശേûാട് േചർćിരിèണം;

൮യിåസാേയൽ മèളിൽഓേരാ വäéിയുംഅവെěപിതാèĈാരുെട

അവകാശംൈകവശമാേè÷തിന് യിåസാേയൽമèളിെലഏെതാരു

േഗാåതûിലും അവകാശം ലഭിèുć ഏതുകനäകയും തെě

പിതൃേഗാåതûിെല ഒരു കുടുംബûിൽ ഒരുവന് ഭാരäയാകണം.

൯ അïെന അവകാശം ഒരു േഗാåതûിൽനിć് മെĤാരു

േഗാåതûിേലè് മാറാെത യിåസാേയൽ മèളുെട േഗാåതïളിൽ

ഓേരാ വäéിയുംഅവെěഅവകാശേûാട് േചർćിരിèണം”. ൧൦

യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല െശേലാെഫഹാദിNTE

പുåതിമാർ െചയ്തു. ൧൧ െശേലാെഫഹാദിNTEപുåതിമാരായ മıാ,

തിർസാ, േഹാĦ, മിൽèാ, േനാവാ എćിവർ അവരുെട
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അĜെě സേഹാദരĈാരുെട പുåതĈാർè് ഭാരäമാരായി. ൧൨

േയാേസഫിെě മകനായ മനെĠയുെട പുåതĈാരുെട കുടുംബïളിൽ

അവർ ഭാരäമാരാകുകയും അവരുെട അവകാശം അവരുെട

പിതൃകുടുംബûിെě േഗാåതûിൽതെć ഇരിèുകയും

െചയ്തു. ൧൩ െയരിേഹാവിെനതിെര േയാർāാനരിെക േമാവാബ്

സമഭൂമിയിൽവđ് യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം യിåസാേയൽ മèേളാട്

കğിđകğനകളും വിധികളും ഇവതെć.
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൧സൂഫിെനതിെര, പാരാനും േതാെഫലിനും ലാബാനും

ഹേസേരാûിനും ദീസാഹാബിനും മĂäûിൽ േയാർāാനèെര

മരുഭൂമിയിലുĐഅരാബയിൽെവđ് േമാെശയിåസാേയൽജനേûാട്

പറõവചനïൾ: ൨ േസയീർപർĔതം വഴിയായി േഹാേരബിൽനിć്

കാേദശ്ബർേćയയിേലè് പതിെനാć് ദിവസെûവഴി ഉ÷്. ൩

നാğതാംസംവĀരം പതിെനാćാം മാസം ഒćാം തീയതി േമാെശ

യിåസാേയൽ മèേളാട് യേഹാവ അവർèുേവ÷ി തേćാട്

കğിđതുേപാെലപറõുതുടïി. ൪ െഹശ്േബാനിൽവസിđിരുć

അേമാരä രാജാവായസീേഹാെനയുംഅസ്തേരാûിൽവസിđിരുć

ബാശാൻരാജാവായഓഗിെനയുംഎെåദയിൽവđ്സംഹരിđേശഷം ൫

േയാർāാന് അèെര േമാവാബ് േദശûുവđ് േമാെശ ഈ

നäായåപമാണം വിവരിđുതുടïിയത് എïെനെയćാൽ: ൬

േഹാേരബിൽവđ് നĊുെടൈദവമായ യേഹാവ നേĊാട് കğിđത്:

“നിïൾഈപർĔതûിൽവസിđത് മതി. ൭തിരിõ് യാåതെചയ്ത്

അേമാരäരുെടപർĔതûിേലèുംഅതിെěഅയൽåപേദശïളായ

അരാബാ, മലനാട്, താഴçീതി, െതേèേദശം, കടൽèര തുടïിയ

കനാനäേദശേûèും െലബാേനാനിേലèും യൂåഫöീസ് എć

മഹാനദിവെരയും േപാകുവിൻ. ൮ഇതാ,ഞാൻആേദശംനിïളുെട

മുĉിൽവđിരിèുćു; നിïൾകടćുെചć് യേഹാവനിïളുെട

പിതാèĈാരായഅåബാഹാമിനും യിസ്ഹാèിനും യാേèാബിനും

അവരുെടസăതിèും െകാടുèുെമć്അവേരാട് സതäംെചയ്ത

േദശം ൈകവശമാèുവിൻ. ൯ അèാലû് ഞാൻ നിïേളാട്

പറõത്: “എനിè്തനിെയനിïെളവഹിèുവാൻകഴിയുകയിĭ.

൧൦നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïെളവർĂിĜിđിരിèുćു;

ഇതാനിïൾഇć്ആകാശûിെലനêåതïൾേപാെലഅസംഖäം

ആയിരിèുćു. ൧൧ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ

യേഹാവ നിïെള ഇേĜാഴുĐതിെനèാൾ ഇനിയും ആയിരം

ഇരöിയാèി, അവിടുć് നിïേളാട് അരുളിെđയ്തതുേപാെല

അനുåഗഹിèുമാറാകെö. ൧൨ ഞാൻ ഏകനായി നിïളുെട

åപശ്നïളും ഭാരïളും വäവഹാരïളും വഹിèുćത്എïെന?

൧൩ ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćും ñാനവും വിേവകവും

åപസിĂിയുമുĐപുരുഷĈാെരതിരെõടുèുവിൻ;അവെരഞാൻ

നിïൾè് തലവĈാരാèും”. ൧൪ അതിന് നിïൾ എേćാട്:

“നീ പറõ കാരäം നĭത്” എć് ഉûരം പറõു. ൧൫

ആകയാൽഞാൻനിïളുെട േഗാåതûലവĈാരായിñാനവും

åപസിĂിയുമുĐ പുരുഷĈാെരആയിരം േപർèും നൂറുേപർèും

അĉതുേപർèും പûുേപർèും അധിപതിമാരും തലവĈാരും

േഗാåതåപമാണികളുമായി നിയമിđു. ൧൬അć്ഞാൻനിïളുെട

നäായാധിപĈാേരാട്ആñാപിđത്: “നിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽ

ആർെèîിലുംസേഹാദരേനാേടാ പരേദശിേയാേടാ വĭവäവഹാരവും

ഉ÷ായാൽ അത് േകö് നീതിേയാെട വിധിèുവിൻ. ൧൭

നäായവിസ്താരûിൽ മുഖം േനാèാെത െചറിയവെě കാരäവും

വലിയവെě കാരäവും ഒരുേപാെല േകൾèണം; മനുഷäെന

ഭയെĜടരുത്; നäായവിധി ൈദവûിനുĐതാണേĭാ? നിïൾè്

അധികം åപയാസമുĐകാരäംഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ;

അത് ഞാൻ തീർèാം ൧൮ അïെന നിïൾ െചേē÷

കാരäïെളĭാംഞാൻഅèാലû് നിïേളാട് കğിđുവേĭാ. ൧൯

പിെć, നĊുെടൈദവമായയേഹാവനേĊാടു കğിđതുേപാെലനാം

േഹാേരബിൽനിć് പുറെĜöേശഷം, നിïൾ ക÷ ഭയîരമായ

മഹാമരുഭൂമിയിൽകൂടിഅേമാരäരുെട മലനാöിേലèുĐവഴിയിലൂെട

സòരിđ് കാേദശ്ബർേćയയിൽ എûി. ൨൦അേĜാൾ ഞാൻ

നിïേളാട്: “നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നമുè് തരുć

അേമാരäരുെട മലനാടുവെരനിïൾഎûിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൧

ഇതാ, നിെě ൈദവമായ യേഹാവ ആ േദശം നിെě മുĉിൽ

വđിരിèുćു; നിെě പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവ നിേćാട്

അരുളിെđയ്തതുേപാെലനീ െചć്അത്ൈകവശമാèിെèാĐുക;

ഭയെĜടരുത്; അൈധരäെĜടുകയും അരുത്” എć് പറõു. ൨൨

എćാൽനിïൾഎĭാവരുംഅടുûുവć്: “നാം ചിലആളുകെള

മുേĉഅയèുക;അവർ േദശം ഒĤുേനാèി, നാം േപാേക÷തിന്

ഏĤവും നĭവഴി ഏെതćും അവിെടയുĐ പöണïൾഎïെന

ഉെ÷ćും വർûമാനം െകാ÷ുവരെö”എć് പറõു. ൨൩ആ

പĂതി എനിè് സçീകാരäമായി േതാćി; ഞാൻ ഓേരാ

േഗാåതûിൽനിćുംഓേരാആൾവീതം പåă÷ുേപെര നിïളുെട

കൂöûിൽനിć് തിരെõടുûു. ൨൪അവർ പുറെĜö് പർĔതûിൽ

കയറി എസ്േകാൽതാഴçര വെര െചć് േദശം ഒĤുേനാèി. ൨൫

േദശûിെലചിലഫലïൾഅവർനĊുെടഅടുèൽെകാ÷ുവć്,

വർûമാനെമĭാംഅറിയിđു; ‘നĊുെടൈദവമായ യേഹാവ നമുè്

തരുć േദശം നĭത്’ എć് പറõു. ൨൬എćാൽആേദശേûè്

േപാകുവാൻ നിïൾè് മനĢിĭാെത നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട കğന നിïൾ നിരസിđു. ൨൭ “യേഹാവ

നെĊ െവറുèുćതുെകാ÷് അേമാരäരുെട കēിൽ ഏğിđ്

നശിĜിേè÷തിന്ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് െകാ÷ുവćിരിèുćു.

൨൮ എവിേടèാകുćു നാം കയറിേĜാകുćത്? അവിെടയുĐ

ജനïൾനെĊèാൾവലിയവരും ദീർഘകായĈാരും പöണïൾ

വലിയവയുംആകാശേûാളംഎûുć മതിലുĐവയുംആകുćു;

ഞïൾഅവിെടഅനാകäെരയും ക÷ു”എć് പറõു. ഇïെന

നĊുെടസേഹാദരĈാർ നĊുെടഹൃദയംêീണിĜിđിരിèുćുഎć്

നിïൾനിïളുെട കൂടാരïളിൽ െവđ് പിറുപിറുûു. ൨൯അേĜാൾ

ഞാൻ നിïേളാട്: “നിïൾ åഭമിèരുത്, അവെര ഭയെĜടുകയും

അരുത്. ൩൦ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïളുെട മുĉിൽ

നടèുćു. നിïൾകാൺെകഅവൻഈജിപ്Ĥിലും മരുഭൂമിയിലും

െചയ്തതുേപാെല നിïൾèുേവ÷ിഇനിയും യുĂം െചēും. ൩൧

ഒരു മനുഷäൻതെě മകെനവഹിèുćതുേപാെലനിïൾനടć്ഈ

čലû് എûുേവാളം എĭാ വഴിയിലും നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ നിïെള വഹിđു എć് നിïൾ ക÷ുവേĭാ” എć്

പറõു. ൩൨ ഇïെനെയĭാമായിöും, പാളയമിറേï÷തിന്

നിïൾè് čലം അേനçഷിèുവാനും നിïൾ േപാേക÷ വഴി

കാണിđുതരുവാനും ൩൩ രാåതിഅìിയിലും പകൽ േമഘûിലും

നിïൾè് മുĉായി നടć നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

നിïൾവിശçസിđിĭ. ൩൪ആകയാൽയേഹാവനിïളുെട വാè്

േകö് േകാപിđു: ൩൫ ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാർè്

െകാടുèുെമć് സതäംെചയ്ത നĭേദശം ഈ ദുġതലമുറയിെല

പുരുഷĈാർആരും കാണുകയിĭ. ൩൬ െയഫുെćയുെട മകനായ

കാേലബ് മാåതംഅത് കാണുകയുംഅവൻയേഹാവെയപൂർĚമായി

പĤിനിćതുെകാ÷്അവനുംഅവെěപുåതĈാർèുംഅവെěകാൽ

ചവിöിയ േദശംഞാൻ െകാടുèുകയും െചēുെമć് സതäംെചയ്ത്

കğിđു. ൩൭ യേഹാവ നിïളുെട നിമിûം എേćാടും േകാപിđ്

കğിđത്: “നീയുംഅവിെട െചĭുകയിĭ. ൩൮നിെěശുåശൂഷകനായ

നൂെě മകൻ േയാശുവഅവിെട െചĭും;അവെനൈധരäെĜടുûുക;

അവനാകുćു യിåസാേയലിന് അത് ൈകവശമാèിെèാടുേè÷ത്.

൩൯ ശåതുവിന് െകാĐയാകുെമć് നിïൾ പറõ, ഇć്

ഗുണേദാഷïൾതിരിđറിയാûനിïളുെട കുõുïൾ,അവിെട

െചĭും; അവർè് ഞാൻ അത് െകാടുèും; അവർ അത്

ൈകവശമാèും. ൪൦ നിïൾ തിരിõ് െചîടൽവഴിയായി

മരുഭൂമിയിേലè്യാåത െചēുവിൻ. ൪൧അതിന് നിïൾഎേćാട്:

“ഞïൾയേഹാവേയാട് പാപം െചയ്തിരിèുćു. നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവ ഞïേളാടു കğിđതുേപാെല ഞïൾ േപായി യുĂം

െചēും”എć് ഉûരംപറõു.അïെനനിïൾഓേരാരുûൻ

അവനവെě യുĂായുധം ധരിđ് പർĔതûിൽ കയറുവാൻ

തുനിõു. ൪൨എćാൽയേഹാവഎേćാട്: “നിïൾ േപാകരുത്;

യുĂം െചēരുത്; ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ ഇĭ; ശåതുèേളാട്

നിïൾ േതാĤുേപാകും”എć്അവേരാട് പറയുകഎć് കğിđു. ൪൩

അïെനഞാൻനിïേളാട് പറõു;എćാൽനിïൾേകൾèാെത

യേഹാവയുെട കğന നിരസിđ് അഹîാരേûാെട പർĔതûിൽ

കയറി. ൪൪ ആ പർĔതûിൽ താമസിđിരുć അേമാരäർ

നിïളുെടേനെരപുറെĜöുവć് േതനീđേപാെലനിïെളപിăുടർć്,

േസയീരിൽ േഹാർĊവെരചിതറിđുകളõു. ൪൫നിïൾമടïിവć്

യേഹാവയുെട മുĉാെക കരõു; എćാൽ യേഹാവ നിïളുെട

നിലവിളി േകöിĭ; നിïളുെടഅേപêയ്è് െചവി തćതുമിĭ. ൪൬

അïെനനിïൾകാേദശിൽ ദീർഘകാലം താമസിേè÷ിവćു.

൨അനăരം യേഹാവ പിെćയുംഎേćാട് കğിđതുേപാെല നാം

തിരിõ് െചîടൽവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലè് യാåത പുറെĜöു;

നാം വളെരനാൾ േസയീർപർĔതം ചുĤിനടćു. ൨പിെćയേഹാവ

എേćാട് കğിđത്: ൩ നിïൾഈ പർĔതം ചുĤിനടćതു മതി;



ആവർûനപുസ്തകം 110

വടേèാö് തിരിയുവിൻ. ൪നീ ജനേûാട് കğിേè÷ത്: “േസയീരിൽ

വസിèുćഏശാവിെě മèളായ നിïളുെട സേഹാദരĈാരുെട

അതിരിൽകൂടി നിïൾ കടèുവാൻ േപാകുćു. അവർ

നിïെള േപടിèും; ആകയാൽ നിïൾ ഏĤവും അധികം

സൂêിđുെകാĐണം. ൫നിïൾഅവേരാട് േപാരാടരുത്; അവരുെട

േദശû് ഞാൻ നിïൾè് ഒരു കാൽ വയ്èുവാൻേപാലും ഇടം

തരുകയിĭ; േസയീർപർĔതം ഞാൻ ഏശാവിന് അവകാശമായി

െകാടുûിരിèുćു. ൬ നിïൾഅവേരാട് ആഹാരം വിലയ്è്

വാïി കഴിèണം; െവĐവും വിലയ്è് വാïി കുടിèണം. ൭നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിെěൈകകളുെട സകലåപവൃûിയിലും നിെć

അനുåഗഹിđിരിèുćു;ഈമഹാമരുഭൂമിയിൽ നീസòരിèുćത്

അവൻഅറിõിരിèുćു;ഈനാğത്സംവĀരംനിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഇരുćു; നിനè് യാെതാćിനും കുറവ്

വćിöിĭ”. ൮അïെനനാം േസയീരിൽപാർûിരുćഏശാവിെě

മèളായനĊുെടസേഹാദരĈാെര ഒഴിവാèി,അരാബവഴിയായി,

ഏലാûിെěയും എേസäാൻ‐േഗെബരിെěയും അരികûുകൂടി

കടć്, വീ÷ും തിരിõ് േമാവാബ് മരുഭൂമിയിേലèുĐവഴിയായി

യാåതെചയ്തു. ൯ അേĜാൾ യേഹാവ എേćാട് കğിđത്:

“േമാവാബäെര െഞരുèരുത്;അവേരാട് യുĂം െചēുകയുംഅരുത്.

ഞാൻഅവരുെട േദശû് നിനè് ഒരു അവകാശവും തരുകയിĭ;

ആർേദശം ഞാൻ േലാûിെě മèൾè് അവകാശമായി

െകാടുûിരിèുćു”. ൧൦വലിĜവും െപരുĜവുംഅനാകäെരേĜാെല

െപാèവുമുĐജാതിയായഏമäർ പ÷്അവിെട വസിđിരുćു. ൧൧

ഇവെര അനാകäെരേĜാെല മĭĈാർ എć് വിചാരിđുവരുćു;

േമാവാബäേരാഅവർè്ഏമäർഎć് േപരു പറയുćു. ൧൨ േഹാരäരും

പ÷് േസയീരിൽ വസിđിരുćു;എćാൽഏശാവിെě മèൾഅവെര

അവരുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളയുകയും സംഹരിèുകയും

അവർè് പകരംആ േദശû് പാർèുകയും െചയ്തു; യിåസാേയലിന്

യേഹാവ െകാടുûഅവകാശേദശû് അവർ െചയ്തതുേപാെല

തേć. ൧൩ഇേĜാൾഎഴുേćĤ് േസേരദ് േതാട് കടèുവിൻഎć്

യേഹാവ കğിđേĜാൾ നാം േസെരദ് േതാട് കടćു; ൧൪ നാം

കാേദശ്ബർേćയയിൽനിć് പുറെĜöതുമുതൽ േസേരദ് േതാടു

കടèുംവെരയുĐ കാലം മുĜെûö് സംവĀരം ആയിരുćു;

അതിനിടയിൽ േയാĂാèളായിരുć തലമുറ മുഴുവനും യേഹാവ

അവെരèുറിđ് സതäം െചയ്തതുേപാെല പാളയûിൽനിć്

നശിđുേപായി. ൧൫അവർ മരിđുതീരും വെരയേഹാവയുെടൈക

അവെര പാളയûിൽനിć് നശിĜിèുവാൻതèവĚംഅവർè്

വിേരാധമായിരുćു. ൧൬ ഇïെന േയാĂാèൾ എĭാവരും

ജനûിെě ഇടയിൽനിć് മരിđുേപായി. ൧൭ യേഹാവ എേćാട്

കğിđത്: ൧൮ നീ ഇć് ആർ എć േമാവാബäേദശûുകൂടി

കടèുവാൻ േപാകുćു. ൧൯അേĊാനäേരാട് അടുûുെചĭുേĉാൾ

അവെര െഞരുèരുത്; അവേരാട് യുĂം െചēുകയുംഅരുത്; ഞാൻ

അേĊാനäരുെട േദശû് നിനè്അവകാശം തരുകയിĭ;അത്ഞാൻ

േലാûിെě മèൾè് അവകാശമായി െകാടുûിരിèുćു. ൨൦

അതും മĭĈാരുെട േദശെമć് വിചാരിđുവരുćു; മĭĈാർ പ÷്

അവിെട പാർûിരുćു; അേĊാനäർ അവെര സംസുĊäർ എć്

പറയുćു. ൨൧അവർ വലിĜവും െപരുĜവും അനാകäെരേĜാെല

െപാèവുമുĐ ജാതിയായിരുćു; എîിലും യേഹാവ അവെര

അവരുെട മുĉിൽനിć് നശിĜിđു; ഇïെനഅവർഅവരുെട േദശം

ൈകവശമാèിഅവിെടകുടിേയറിĜാർûു. ൨൨യേഹാവ േസയീരിൽ

പാർèുćഏശാവിെě മèൾèുേവ÷ി െചയ്തതുേപാെലതെć,

അവൻ േഹാരäെരഅവരുെട മുĉിൽനിć് നശിĜിđു.അവർഅവരുെട

േദശം ൈകവശമാèി ഇćുവെര അവിെട പാർèുćു. ൨൩

കഫ്േതാരിൽനിćു വćകഫ്േതാരäരും ഗĢാവെരയുĐ åഗാമïളിൽ

പാർûിരുćഅവäെരനശിĜിđ്അവരുെടčലû്കുടിേയറി. ൨൪

നിïൾഎഴുേćĤ് യാåതപുറെĜö്അർേćാൻതാഴçരകടèുവിൻ;

ഇതാ,ഞാൻ െഹശ്േബാനിെലഅേമാരä രാജാവായസീേഹാെനയും

അവെě േദശെûയും നിെěകēിൽഏğിđിരിèുćു;അവേനാട്

യുĂം െചയ്ത് അത് ൈകവശമാèുവാൻ തുടïുക. ൨൫

നിെćèുറിđുĐ േപടിയും ഭീതിയും ആകാശûിെě കീെഴ ഉĐ

ജനതകളുെടേമൽവരുûുവാൻഞാൻഇടയാèും;അവർനിെě

åശുതി േകö് നിെěനിമിûംവിറയ്èുകയും നടുïുകയും െചēും.

൨൬പിെćഞാൻെകേദേമാû് മരുഭൂമിയിൽനിć് െഹശ്േബാനിെല

രാജാവായ സീേഹാെě അടുèൽ സമാധാനസേąശവുമായി

ദൂതĈാെര അയđു: ൨൭ “ഞാൻ നിെě േദശûുകൂടി

കടćുേപാകുവാൻ അനുവദിèണേമ; ഞാൻ ഇടേûാേöാ

വലേûാേöാ മാറാെത െപരുവഴിയിൽകൂടി മാåതം നടèും. ൨൮

േസയീരിൽ പാർèുć ഏശാവിെě മèളും ആരിൽ പാർèുć

േമാവാബäരുംഎനിè് തćതുേപാെലനീ വിലയ്è് തരുćആഹാരം

ഞാൻ കഴിèുകയും വിലയ്è് തരുć െവĐം കുടിèുകയും

െചയ്തുെകാĐാം. ൨൯ േയാർāാൻകടć്ഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാവഞïൾè് തരുć േദശû്എûുേവാളം കാൽനടയായി

േപാകുവാൻ മാåതംഅനുവദിèണം”എć് പറയിđു. ൩൦എćാൽ

നാം തെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ െഹശ്േബാനിെല

രാജാവായസീേഹാൻസĊതിđിĭ; ഇć് കാണുćതുേപാെലനിെě

ൈദവമായ യേഹാവ അവെന നിെě കēിൽ ഏğിേè÷തിന്

അവെěമനĢുംഹൃദയവുംകഠിനമാèി. ൩൧യേഹാവഎേćാട്:

“ഞാൻ സീേഹാെനയും അവെě േദശെûയും നിെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു; അവെě േദശം ൈകവശമാേè÷തിന് അത്

കീഴടèുവാൻ തുടïുക” എć് കğിđു. ൩൨ അïെന

സീേഹാനും അവെě സർĔജനവും നĊുെടേനെര പുറെĜöുവć്

യാഹാസിൽെവđ് യുĂംെചയ്തു. ൩൩നĊുെടൈദവമായയേഹാവ

അവെന നĊുെട കēിൽ ഏğിđു; നാം അവെനയും അവെě

പുåതĈാെരയും അവെě സർĔജനെûയും സംഹരിđു. ൩൪

അèാലû് നാംഅവെěഎĭാ പöണïളും പിടിđ്, പöണം േതാറും

പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും കുõുïെളയും ഉĈൂലനാശം

െചയ്തു; ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ. ൩൫ നാം പിടിđ

പöണïളിെല നാൽèാലികെളയും െകാĐയും മാåതം നാം

നമുèായിö്എടുûു. ൩൬അർേćാൻതാഴçരയുെടഅĤûുĐ

അേരാേവരും താഴçരയിെലപöണവും മുതൽഗിെലയാദ് വെരനമുè്

ൈകവശമാèാൻ കഴിയാõ ഒരു പöണവും ഉ÷ായിരുćിĭ;

നĊുെടൈദവമായയേഹാവസകലവും നĊുെട കēിൽഏğിđു. ൩൭

അേĊാനäരുെട േദശവും യാേĒാè് നദിയുെട ഒരു വശûുĐ

čലïളും മലനാöിെല പöണïളും നĊുെടൈദവമായയേഹാവ

വിലè് കğിđഇടïളും മാåതം നീആåകമിđിĭ.

൩അനăരം നാം തിരിõ്ബാശാനിേലèുĐവഴിയിലൂെട

േപായി; അേĜാൾ ബാശാൻരാജാവായ ഓഗും അവെě

സർĔജനവും നĊുെടേനെര പുറെĜö് എെåദയിൽെവđ്

യുĂംെചയ്തു. ൨ അേĜാൾ യേഹാവ എേćാട്: “അവെന

ഭയെĜടരുത്; ഞാൻ അവെനയും അവെě സർĔജനെûയും

േദശെûയും നിെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു: െഹശ്േബാനിൽ

പാർûിരുćഅേമാരä രാജാവായസീേഹാേനാട് െചയ്തതുേപാെല നീ

അവേനാടും െചēും” എć് കğിđു. ൩ അïെന നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ബാശാൻരാജാവായ ഓഗിെനയും അവെě

സകലജനെûയുംനĊുെടകēിൽഏğിđു;ആരും േശഷിèാെത

നാംഅവെരസംഹരിđുകളõു. ൪അèാലû് നാംഅവെěഎĭാ

പöണïളും പിടിđു; നാംഅവരുെട പèൽനിć് പിടിèാûഒരു

പöണവും ഉ÷ായിരുćിĭ;ബാശാനിെലഓഗിെě രാജäമായഅറുപത്

പöണïളുĐഅർേĖാബ് േദശവും ൫നാöുĉുറïളിെലഅനവധി

åഗാമïളും പിടിđടèി;ആപöണïൾഎĭാം ഉയർć മതിലുകളും

വാതിലുകളുംഓടാĉലുകളുംെകാ÷് ഉറĜിđിരുćു. ൬ െഹശ്േബാൻ

രാജാവായ സീേഹാേനാട് െചയ്തതുേപാെല നാം അവെയ

നിർĊൂലമാèി; പöണം േതാറും പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും

കുõുïെളയും നശിĜിđു. ൭എćാൽനാൽèാലികൾ ഉൾെĜെട

പöണïളിെലസĉെûĭാം നാം െകാĐ െചയ്തു. ൮ഇïെന

അèാലû് അേമാരäരുെട ര÷ു രാജാèĈാരുേടയും

കēിൽനിć് േയാർāാനèെര അർേćാൻതാഴçരതുടïി

െഹർേĊാൻപർĔതംവെരയുĐ േദശവും ‐ ൯സീേദാനäർ െഹർേĊാന്

സീേരäാൻഎćുംഅേമാരäർഅതിന് െസനീർഎćും േപര് പറയുćു ‐

൧൦ സമഭൂമിയിെല എĭാ പöണïളും ഗിെലയാദ് മുഴുവനും

ബാശാനിെല ഓഗിെě രാജäûുĐ സൽèാ, എെåദയി എćീ

പöണïൾവെരയുĐബാശാൻ മുഴുവനും നാം പിടിđടèി. ‐ ൧൧

ബാശാൻരാജാവായ ഓഗ് മാåതേമ മĭĈാരിൽ േശഷിđിരുćുĐു;

ഇരിĉുെകാ÷ുĐഅവെěകöിൽഅേĊാനäനഗരമായ െരഫയീൽ

ഉ÷േĭാ?അതിന് ഒĉത് മുഴം നീളവും നാല് മുഴം വീതിയും ഉ÷്. ‐ ൧൨
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ഈേദശം നാംഅèാലû്ൈകവശമാèി.അർേćാൻതാഴçരയുെട

അരിെകയുĐ അേരാേവർ എć പöണം മുതൽ ഗിെലയാദ്

മലനാടിെě പകുതിയും അവിെടയുĐ പöണïളും ഞാൻ

രൂേബനäർèും ഗാദäർèും െകാടുûു. ൧൩ ഗിെലയാദിെě മെĤ

പകുതിയുംഓഗിെě രാജäമായബാശാൻ മുഴുവനുംഅർേĖാേĝശം

മുഴുവനും ഞാൻ മനെĠയുെട പകുതിേഗാåതûിന് െകാടുûു. ‐

ബാശാന് മĭĈാരുെട േദശംഎć് േപര് പറയുćു. ൧൪ മനെĠയുെട

മകനായയായീർ െഗശൂരäരുെടയും മയഖാതäരുെടയുംഅതിർവെര

അർേĖാേĝശം മുഴുവനും പിടിđ് തെě േപരിൻ åപകാരംബാശാന്

ഹേവാû് ‐ യായീർ എć് േപര് ഇöു; ഇćുവെര ആ േപര്

നിലനിൽèുćു. ‐ ൧൫ മാഖീരിന് ഞാൻ ഗിെലയാദ്േദശം

െകാടുûു. ൧൬ രൂേബനäർèും ഗാദäർèും ഗിെലയാദ് മുതൽ

അർേćാൻതാഴçരയുെട മĂäåപേദശവുംഅതിരുംഅേĊാനäരുെട

അതിരായ യാേĒാè്േതാടുവെരയും ൧൭ കിേćെരû് തുടïി

കിഴേèാö് പിസ്ഗയുെട ചരിവിന് താെഴ അരാബയിെല

ഉĜുകടൽവെര അരാബയും േയാർāാൻåപേദശവും ഞാൻ

െകാടുûു. ൧൮അèാലû്ഞാൻനിïേളാട്ആñാപിđത്:

“നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾè് ഈ േദശം

അവകാശമായി തćിരിèുćു; നിïളിൽ േയാĂാèളായഎĭാവരും

യിåസാേയലäരായ നിïളുെട സേഹാദരĈാർè് മുĉായി

യുĂസćĂരായി കടćുേപാകണം ൧൯ നിïളുെട ഭാരäമാരും

മèളുംആടുമാടുകളുംഞാൻനിïൾè് തćിöുĐപöണïളിൽ

വസിèെö; നിïൾè് ആടുമാടുകൾ വളെര ഉ÷് എć്

എനിè് അറിയാം. ൨൦ യേഹാവ നിïെളേĜാെല നിïളുെട

സേഹാദരĈാർèും സçčത നല്കുകയും േയാർāാനèെര

നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവഅവർè് െകാടുèുć േദശംഅവർ

ൈകവശമാèുകയും െചēുേവാളം തെć. പിെć നിïൾ

ഓേരാരുûൻഞാൻനിïൾè് തćിöുĐഅവകാശûിേലè്

മടïിേĜാരണം”. ൨൧ അèാലû് ഞാൻ േയാശുവേയാട്

ആñാപിđത്: “നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ആ ര÷ു

രാജാèĈാേരാട് െചയ്തെതാെèയും നീ കĚുെകാ÷് ക÷ുവേĭാ;

നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുćസകലരാജäïേളാടും യേഹാവ

അïെന തെć െചēും. ൨൨ നിïൾ അവെര ഭയെĜടരുത്;

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïൾèുേവ÷ി യുĂം െചēും”.

൨൩ അèാലû് ഞാൻ യേഹാവേയാട് അേപêിđു: ൨൪

“കർûാവായ യേഹാേവ, നിെě മഹതçവും നിെě ഭുജവീരäവും

അടിയെനകാണിđുതുടïിയേĭാ; നിെě åകിയകൾേപാെലയും നിെě

വീരäåപവൃûികൾേപാെലയും െചēുവാൻ കഴിയുć ൈദവം

സçർĖûിലാകെö ഭൂമിയിലാകെöആരുĐു? ൨൫ഞാൻകടćുെചć്

േയാർāാനèെരയുĐ നĭ േദശവും മേനാഹരമായ പർĔതവും

െലബാേനാനും ഒć് ക÷ുെകാĐെö”എć് പറõു. ൨൬എćാൽ

യേഹാവ നിïളുെട നിമിûം എേćാട് േകാപിđിരുćു;

എെě അേപê േകöതുമിĭ. യേഹാവ എേćാട്: “മതി; ഈ

കാരäെûèുറിđ് ഇനിഎേćാട് സംസാരിèരുത്; ൨൭പിസ്ഗയുെട

മുകളിൽ കയറി തല ഉയർûി പടിõാേറാöും വടേèാöും

െതേèാöും കിഴേèാöും േനാèിèാണുക; ൨൮ഈേയാർāാൻനീ

കടèുകയിĭ; േയാശുവേയാട് കğിđ് അവെന ൈധരäെĜടുûി

ഉറĜിèുക;അവൻനായകനായിഈജനെûഅèെരകടûും; നീ

കാണുć േദശം അവൻ അവർè് അവകാശമായി പîിöു

െകാടുèും” എć് അരുളിെđയ്തു. ൨൯അïെന നാം േബû്‐

െപേയാരിെനതിെര താഴçരയിൽപാർûു.

൪ ഇേĜാൾയിåസാേയേല, നിïൾജീവിđിരിèുവാനും നിïളുെട

പൂർĔപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾè് തരുć

േദശം െചć്ൈകവശമാèുവാനും തèവĚംനിïൾഅനുസരിđ്

നടേè÷തിന് ഞാൻ നിïേളാട് ഉപേദശിèുć ചöïളും

വിധികളും േകൾèുവിൻ. ൨ഞാൻനിïേളാട് കğിèുćനിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെട കğനകൾനിïൾ åപമാണിèണം.ഞാൻ

നിïേളാട് കğിèുć വചനേûാട് കൂöുകേയാ അതിൽനിć്

കുറയ്èുകേയാ െചēരുത്. ൩ ബാൽ‐െപേയാരിൽ യേഹാവ

െചയ്തത് നിïൾകĚുെകാ÷് ക÷ിരിèുćു.ബാൽ‐െപേയാരിെന

പിăുടർćവെരസംĉൂർĚമായിൈദവമായയേഹാവ നിïളുെട

ഇടയിൽനിć് നശിĜിđുകളõുവേĭാ. ൪ എćാൽ നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവേയാട് പĤിേđർćിരുćനിïൾഎĭാവരും ഇć്

ജീവേനാടിരിèുćു. ൫ നിïൾ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć

േദശû്, നിïൾഅനുസരിđ്എെě,ൈദവമായയേഹാവഎേćാട്

കğിđതുേപാെല ഞാൻ നിïേളാട് ചöïളും വിധികളും

ഉപേദശിđിരിèുćു. ൬ അവ åപമാണിđ് നടèുവിൻ; ഇത്

തെćയേĭാ ചുĤുമുĐ ജനതകളുെട ദൃġിയിൽ നിïളുെട

ñാനവും വിേവകവും ആയിരിèുćത്. അവർ ഈ കğനകൾ

േകöിö്, ‘ഈ േåശഷ്ഠജാതി ñാനവും വിേവകവും ഉĐ

ജനം തെć’ എć് പറയും. ൭ നാം നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ വിളിđേപêിèുേĉാെഴാെèയും അവൻ നേĊാട്

അടുûിരിèുćു. ഇതുേപാെല ൈദവം അടുûിരിèുć

േåശഷ്ഠജാതി ഏതുĐു? ൮ ഞാൻ ഇć് നിïളുെട മുĉിൽ

വയ്èുć സകല നäായåപമാണവും േപാെല ഇåത നീതിയുĐ

ചöïളും വിധികളും ഉĐ േåശഷ്ഠജാതിഏതുĐു? ൯കĚുെകാ÷്

ക÷കാരäïൾനീ മറèാെതയും നിെěആയുഷ്കാലû് ഒരിèലും

അവനിെě മനĢിൽനിć് വിöുേപാകാെതയും ഇരിèുവാൻസൂêിđ്

നിെćûെćജാåഗതേയാെട കാûുെകാĐുക; നിെě മèേളാടും

മèളുെട മèേളാടും അവ ഉപേദശിèണം. ൧൦ വിേശഷാൽ

േഹാേരബിൽ നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നിć

ദിവസം സംഭവിđ കാരäം മറèരുത്. അć് യേഹാവ എേćാട്:

“ജനെûഎെěഅടുèൽവിളിđുകൂöുക;ഞാൻഎെěവചനïൾ

അവെര േകൾĜിèും;അവർ ഭൂമിയിൽജീവിđിരിèുćകാലെമĭാം

എെć ഭയെĜടുവാൻ പഠിèുകയും അവരുെട മèെള

പഠിĜിèുകയും േവണം”എć് കğിđുവേĭാ. ൧൧അïെനനിïൾ

അടുûുവć് പർĔതûിെě താഴçരയിൽ നിćു; അĆകാരവും

േമഘവും കൂരിരുളും ഉ÷ായിരിèുേĉാൾ പർĔതûിൽ

ആകാശമĂäേûാളം തീആളിèûിെèാ÷ിരുćു. ൧൨യേഹാവ

തീയുെട നടുവിൽനിć് നിïേളാട് അരുളിെđയ്തു; നിïൾ

വാèുകളുെട ശĝം േകöതĭാെത രൂപം ഒćും ക÷ിĭ. ൧൩

നിïൾ അനുസരിđ് നടേè÷തിന് അവൻ നിïേളാട്

കğിđ തെě നിയമമായ പû് കğനകൾ അവൻ നിïെള

അറിയിèുകയും ര÷് കğലകകളിൽഎഴുതുകയും െചയ്തു. ൧൪

നിïൾ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശû് അനുസരിđ്

നടേè÷ ചöïളും വിധികളും നിïെള ഉപേദശിèണെമć്

യേഹാവ അèാലû് എേćാട് കğിđു. ൧൫ നിïൾ നćായി

സൂêിđുെകാĐുവിൻ; യേഹാവ േഹാേരബിൽതീയുെട നടുവിൽനിć്

നിïേളാട് അരുളിെđയ്ത നാളിൽ നിïൾ രൂപം ഒćും ക÷ിĭേĭാ.

൧൬ അതുെകാ÷് നിïൾ ആണിെěേയാ െപĚിെěേയാ

സാദൃശäേമാ, ൧൭ ഭൂമിയിലുĐയാെതാരു മൃഗûിെěസാദൃശäേമാ,

ആകാശû് പറèുć യാെതാരു പêിയുെട സാദൃശäേമാ, ൧൮

ഭൂമിയിലുĐ യാെതാരു ഇഴജാതിയുെട സാദൃശäേമാ, ഭൂമിè് കീെഴ

െവĐûിലുĐ യാെതാരു മĀäûിെě സാദൃശäേമാ, ഇïെന

യാെതാćിെěയും åപതിമയായ വിåഗഹം ഉ÷ാèി വഷളûം

åപവർûിèരുത്. ൧൯ ആകാശൈസനäമായ സൂരäെനയും

ചåąെനയും നêåതïെളയും കാണുേĉാൾ അവെയ

നമസ്കരിèുവാനും േസവിèുവാനും നീ വശീകരിèെĜടരുത്;

അവെയ നിെě ൈദവമായ യേഹാവആകാശûിെě കീഴിലുĐ

സർĔജാതികൾèും പîിö് െകാടുûിരിèുćു. ൨൦നിïെളേയാ

തനിè്അവകാശജനമായിരിേè÷തിന് യേഹാവ തിരെõടുû്

ഈജിപ്Ĥ് എć ഇരിĉുരുèുć ഉലയിൽ നിć് പുറെĜടുവിđ്

െകാ÷ുവćിരിèുćു. ൨൧എćാൽയേഹാവ നിïളുെട നിമിûം

എേćാട് േകാപിđു; ഞാൻ േയാർāാൻ കടèുകയിെĭćും നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിനè്അവകാശമായി തരുćനĭ േദശû്

ഞാൻ െചĭുകയിെĭćും സതäംെചയ്തു. ൨൨ആകയാൽഞാൻ

േയാർāാൻകടèാെതഈേദശûുെവđ് മരിèും; നിïൾെചć്

ആ നĭേദശം ൈകവശമാèും. ൨൩ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ നിïേളാടു െചയ്ത അവെě നിയമം നിïൾ മറć്

യേഹാവ നിേരാധിđ യാെതാćിെěയും സാദൃശäമായ വിåഗഹം

ഉ÷ാèാതിരിèുവാൻ സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൨൪ നിെě

ൈദവമായയേഹാവ ദഹിĜിèുćഅìിയേĭാ; തീê്ണതയുĐ

ൈദവംതേć. ൨൫നിനè് മèളും മèളുെട മèളും ജനിđ് േദശû്

ഏെറനാൾ വസിđ് നിïളുെട ഹൃദയം വഷളായിûീർć്

വĭതിെěയും സാദൃശäമായ വിåഗഹം ഉ÷ാèി നിെěൈദവമായ

യേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്ത്അവിടുെûേകാപിĜിđാൽ
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൨൬ നിïൾ ൈകവശമാèുവാൻ േയാർāാൻ കടćുെചĭുć

േദശûുനിć് നിïൾ േവഗûിൽ നശിđുേപാകുെമć്

ഞാൻ ഇć് ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും നിïൾè്

വിേരാധമായി സാêിനിർûി പറയുćു; നിïൾ അവിെട

ദീർഘായുേĢാടിരിèാെത നിർĊൂലമായിേĜാകും. ൨൭ യേഹാവ

നിïെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിതറിèും; യേഹാവ നിïെള

െകാ÷ുേപായി താമസിĜിèുć ജനതകളുെട ഇടയിൽ നിïൾ

ചുരുèംേപരായി േശഷിèും. ൨൮കാണുവാനും േകൾèുവാനും

ഭêിèുവാനും മണèുവാനും åപാപ്തിയിĭാû, മരവും

കĭുംെകാ÷ുĐതും മനുഷäരുെടൈകĜണിആയതുമായ േദവĈാെര

നിïൾഅവിെട േസവിèും. ൨൯എîിലുംഅവിെടെവđ് നിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ

മനേĢാടുംകൂടി അേനçഷിđാൽ അവെന കെ÷ûും. ൩൦ നീ

േĥശûിലാകുകയും ഇവഎĭാം നിെěേമൽവരുകയും െചēുേĉാൾ

നീ ഭാവികാലû് നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèേലè്

തിരിõ് അവെě വാè് അനുസരിèും. ൩൧ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ കരുണയുĐൈദവമĭേയാ; അവൻ നിെć

ഉേപêിèുകയിĭ, നശിĜിèുകയിĭ, നിെě പിതാèĈാേരാട്

സതäംെചയ്ത തെě നിയമം മറèുകയും ഇĭ. ൩൨ ൈദവം

മനുഷäെന ഭൂമിയിൽ സൃġിđ നാൾമുതൽ പൂർĔകാലû്

ആകാശûിെě ഒരĤംമുതൽ മെĤ അĤംവെര എവിെടെയîിലും

ഇïെനയുĐ മഹാകാരäം നടćിöുേ÷ാ, േകöിöുേ÷ാ എć് നീ

അേനçഷിèുക. ൩൩ഏെതîിലും ജനതനീ േകöതുേപാെലതീയുെട

നടുവിൽനിć് സംസാരിèുćൈദവûിെěശĝം േകൾèുകയും

ജീവേനാടിരിèുകയും െചയ്തിöുേ÷ാ? ൩൪ അെĭîിൽ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവഈജിപ്Ĥിൽെവđ് നീ കാൺെക നിനèുേവ÷ി

െചയ്ത പരീêകൾ,അടയാളïൾ,അþുതïൾ, യുĂം, ബലമുĐ

ൈക, നീöിയ ഭുജം, ഭയîരåപവൃûികൾ എćിവയാൽ

ഏെതîിലും ഒരു ജനതെയ മെĤാരു ജനതയുെട നടുവിൽനിć്

തനിèായി േവർതിരിèാൻ åശമിđിöുേ÷ാ? ൩൫നിനേèാഇതു

കാണുവാൻസംഗതിവćു; യേഹാവതെćൈദവം,അവനĭാെത

മെĤാരുûനുമിĭഎć് നീഅറിേയ÷തിന് തെć. ൩൬അവൻ

നിനè്ബുĂി ഉപേദശിേè÷തിന്ആകാശûുനിć് തെěശĝം

നിെć േകൾĜിđു; ഭൂമിയിൽ തെě മഹûായ അìി നിെć

കാണിđു; നീഅവെěവചനവുംഅìിയുെടനടുവിൽനിć് േകöു.

൩൭നിെěപിതാèĈാെരസ്േനഹിđതുെകാ÷്അവൻഅവരുെട

സăതിെയ തിരെõടുûു. ൩൮ നിെćèാൾ വലിĜവും

ബലവുമുĐ ജനതകെള നിെě മുĉിൽനിć് നീèിèളയുവാനും

ഇćുĐതുേപാെല അവരുെട േദശം നിനè് അവകാശമായി

തേര÷തിന് നിെć അവിെട െകാ÷ുേപാകുവാനും തെě

സാćിĂäവും മഹാശéിയും െകാ÷്ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് നിെć

പുറെĜടുവിđു. ൩൯ ആകയാൽ മീെത സçർĖûിലും താെഴ

ഭൂമിയിലും യേഹാവതെćൈദവം, മെĤാരുûനുമിĭഎć് നീ ഇć്

അറിõ് മനĢിൽ വđുെകാĐുക. ൪൦നിനèും നിെě മèൾèും

നćായിരിേè÷തിനും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè്

സദാകാലേûèും നല്കുć േദശû് നീ ദീർഘായുേĢാടു കൂടി

ഇരിേè÷തിനും ഞാൻ ഇć് നിേćാട് കğിèുć അവെě

ചöïളും കğനകളും åപമാണിèുക. ൪൧ അèാലû് േമാെശ

േയാർāാന് അèെര കിഴèുഭാഗûായി മൂć് പöണïൾ

േവർതിരിđു. ൪൨ പൂർĔ വിേദçഷം കൂടാെത അബĂവശാൽ

കൂöുകാരെന െകാćവൻ ആ പöണïളിൽ ഒćിൽ ഓടിèയറി

അവിെട ജീവിđിരിേè÷തിന് തെć. ൪൩അïെന മരുഭൂമിയിൽ

മലനാöിലുĐ േബെസർ രൂേബനäർèും, ഗിെലയാദിെല രാേമാû്

ഗാദäർèും, ബാശാനിെല േഗാലാൻ മനെĠയർèും നിċയിđു. ൪൪

േമാെശ യിåസാേയൽ മèളുെട മുĉിൽ വđ നäായåപമാണം ഇത്

തെć. ൪൫യിåസാേയൽ മèൾഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜöേശഷം

േമാെശ േയാർāാന്അèെര െഹശ്േബാനിൽവസിđിരുćഅേമാരä

രാജാവായസീേഹാെě േദശû്, േബû്‐‐െപേയാരിന്എതിെരയുĐ

താഴçരയിൽവđ്, അവേരാട് പറõ സാêäïളും ചöïളും

വിധികളും ഇവആകുćു. ൪൬ േമാെശയും യിåസാേയൽമèളും

ഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜöേശഷംആരാജാവിെന േതാğിđു. ൪൭

അവെě േദശവുംബാശാൻരാജാവായഓഗിെě േദശവുമായി ൪൮

അർേćാൻതാഴçരയുെടഅĤûുĐഅേരാേവർ മുതൽെഹർേĊാൻ

എćസീേയാൻപർĔതംവെരയും ൪൯ േയാർāാന്അèെരകിഴè്

പിസ്ഗയുെട ചരിവിന് താെഴഅരാബയിെല കടൽവെരയുĐതാഴçര

ഒെèയും, ഇïെന േയാർāാനèെര കിഴèുĐ ര÷് അേമാരä

രാജാèĈാരുേടയും േദശംൈകവശമാèി.

൫ േമാെശയിåസാേയൽജനെûെയĭാം വിളിđുകൂöിഅവേരാട്

പറõത്: “യിåസാേയേല,ഞാൻഇć് നിïെള േകൾĜിèുć

ചöïളും വിധികളും åശĂിđ് പഠിèുകയും അവ åപമാണിđ്

നടèുകയും െചēുവിൻ. ൨ നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ

േഹാേരബിൽവđ് നേĊാട് ഒരു നിയമം െചയ്തുവേĭാ. ൩ ഈ

നിയമം യേഹാവ നĊുെട പിതാèĈാേരാടĭ, നേĊാട്, ഇć്

ജീവേനാടിരിèുć നേĊാടേåത െചയ്തത്. ൪ യേഹാവ

പർĔതûിൽ തീയുെട നടുവിൽനിć് നിïേളാട് അഭിമുഖമായി

അരുളിെđയ്തു. ൫ അìി േഹതുവായി നിïൾ ഭയെĜö്

പർĔതûിൽ കയറാõതുെകാ÷് യേഹാവയുെട വചനം

നിïേളാട് അറിയിേè÷തിന് ഞാൻഅേĜാൾ യേഹാവയ്èും

നിïൾèും മേĂä നിćു. അവൻ കğിđത് എെăćാൽ: ൬

‘അടിമകളായി പാർûിരുć ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് നിെć

െകാ÷ുവć യേഹാവയായ ഞാൻ നിെě ൈദവം ആകുćു. ൭

ഞാനĭാെതഅനäൈദവïൾ നിനè് ഉ÷ാകരുത്. ൮ വിåഗഹം

ഉ÷ാèരുത്; മീെതസçർĖûിേലാ, താെഴ ഭൂമിയിേലാ, ഭൂമിèു കിെഴ

െവĐûിേലാ ഉĐയാെതാćിെěയും åപതിമഅരുത്. ൯അവെയ

നമസ്കരിèുകേയാ േസവിèുകേയാ െചēരുത്; നിെěൈദവമായ

യേഹാവഎćഞാൻതീê്ണതയുĐൈദവംആകുćു;എെć

പകèുćവരുെടഅകൃതäം മൂćാമെûയും നാലാമെûയും തലമുറ

വെരയുĐമèളുെടേമൽകണèിടുകയും ൧൦എെćസ്േനഹിđ്

എെěകğനകെള åപമാണിèുćവർè്ആയിരംതലമുറവെര ദയ

കാണിèുകയും െചēുćു. ൧൧നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

നാമം വൃഥാ എടുèരുത്; തെě നാമം വൃഥാ എടുèുćവെന

യേഹാവശിêിèാെതവിടുകയിĭ. ൧൨നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിേćാട് കğിđതുേപാെലശĒûുനാൾശുĂീകരിđ്ആചരിèുക.

൧൩ആറുദിവസംഅĂçാനിđ് നിെě േവല ഒെèയും െചēുക. ൧൪

ഏഴാം ദിവസേമാനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടശĒûാകുćു;

അć് നീയും നിെě മകനും മകളും നിെě േവലèാരനും

േവലèാരûിയും നിെě കാളയും കഴുതയും നിനèുĐ എĭാ

നാല്èാലികളും നിെěപടിവാതിലുകൾèകûുĐഅനäനും ഒരു

േവലയും െചēരുത്; നിെě േവലèാരനും േവലèാരûിയും

നിെćേĜാെലസçčമായിരിേè÷താകുćു. ൧൫ നീഈജിപ്Ĥ്

േദശû് അടിമയായിരുćു എćും അവിെടനിćു ൈദവമായ

യേഹാവ നിെć ബലമുĐ ൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും

പുറെĜടുവിđു എćും ഓർèുക; അതുെകാ÷ാകുćു

ശĒûുനാൾ ആചരിèുവാൻ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിേćാട് കğിđത്. ൧൬ നിനè് ദീർഘായുĢ് ഉ÷ാകുവാനും

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തരുć േദശû് നിനè്

നćായിരിèുവാനും നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാട്

കğിđതുേപാെലനിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèുക.

൧൭ െകാല െചēരുത്. ൧൮വäഭിചാരം െചēരുത്. ൧൯ േമാġിèരുത്.

൨൦കൂöുകാരെě േനെര കĐĢാêäം പറയരുത്. ൨൧കൂöുകാരെě

ഭാരäെയ േമാഹിèരുത്; കൂöുകാരെě ഭവനെûയും നിലെûയും

അവെě േവലèാരെനയും േവലèാരûിെയയും അവെě

കാളെയയും കഴുതെയയും കൂöുകാരനുĐ യാെതാćിെനയും

േമാഹിèരുത്.’ ൨൨ഈവചനïൾയേഹാവപർĔതûിൽഅìി,

േമഘം, അĆകാരം എćിവയുെട നടുവിൽനിć് നിïളുെട

സർĔസഭേയാടുംഅതäുđûിൽഅരുളിെđയ്തു; ഇതിനĜുറം ഒćും

കğിđിĭ;അവ ര÷് കğലകകളിൽഎഴുതിഎെěപèൽതćു. ൨൩

എćാൽപർĔതûിൽഅìിആളിèûിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ,

അĆകാരûിെě നടുവിൽനിćുĐ ശĝം േകöേĜാൾ നിïൾ

നിïളുെട േഗാåതûലവĈാരും മൂĜĈാരുമായിഎെěഅടുèൽവć്

പറõത്: ൨൪ ‘ഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവ തെě േതജĢും

മഹതçവുംഞïെള കാണിđിരിèുćുവേĭാ; തീയുെട നടുവിൽനിć്

അവെě ശĝം ഞïൾ േകöിരിèുćു; ൈദവം മനുഷäേരാട്

സംസാരിđിöും അവർ ജീവേനാടിരിèുെമć് ഞïൾ ഇć്

ക÷ുമിരിèുćു. ൨൫ആകയാൽഞïൾഎăിന് മരിèുćു?ഈ

മഹûായ അìിè് ഞïൾ ഇരയായിûീരും; ഞïളുെട
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ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശĝം ഇനിയും േകöാൽ ഞïൾ

മരിđുേപാകും. ൨൬ഞïെളേĜാെല മĤാെരîിലും അìിയുെട

നടുവിൽനിć്സംസാരിèുćജീവനുĐൈദവûിെěശĝം േകöിö്

ജീവേനാടുകൂടി ഇരുćിöുേ÷ാ? ൨൭ നീ അടുûുെചć് നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവ അരുളിെđēുćത് സകലവും േകൾèുക;

നĊുെടൈദവമായയേഹാവ നിേćാട് അരുളിെđēുćത്ഞïേളാട്

പറയുക: ഞïൾ േകö് അനുസരിđുെകാĐാം.’ ൨൮ നിïൾ

എേćാട് സംസാരിđ വാèുകൾയേഹാവ േകö് എേćാട് കğിđത്:

‘ഈജനം നിേćാട് പറõവാè്ഞാൻ േകöു;അവർ പറõത്

നĭകാരäം. ൨൯ അവരും അവരുെട മèളും എേćèും

ശുഭമായിരിèുവാൻ അവർ എെć ഭയെĜേട÷തിനും എെě

കğനകൾസകലവും åപമാണിേè÷തിനും ഇïെനയുĐഹൃദയം

അവർè്എേĜാഴും ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎåതനćായിരുćു. ൩൦

നിïളുെട കൂടാരïളിേലè് മടïിേĜാകുവീൻ എć്

അവേരാട് പറയുക. ൩൧ നീേയാ ഇവിെട എെě അടുèൽ

നില്èുക; ഞാൻ അവർè് അവകാശമായി െകാടുèുć

േദശû് അവർ എെć അനുസരിđ് നടèുവാൻ നീ അവെര

ഉപേദശിേè÷ സകല കğനകളും ചöïളും വിധികളും ഞാൻ

നിേćാട് കğിèും.’ ൩൨ ആകയാൽ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ നിïേളാട് കğിđതുേപാെല െചēുവാൻ ജാåഗത

കാണിèുക; ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ മാറരുത്. ൩൩ നിïൾ

ജീവിđിരിേè÷തിനും നിïൾè് നćായിരിേè÷തിനും നിïൾ

ൈകവശമാèുć േദശû് ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിനും

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïേളാടു കğിđിöുĐ എĭാ

വഴികളിലും നടćുെകാĐുവിൻ”.

൬ നിïൾൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശû് നിïൾ

അനുസരിđ് നടേè÷തിനുംനിെěജീവകാലം ഒെèയും

നീയും നിïൾèുേശഷം നിïളുെട സăാനപരĉരകളും

ൈദവമായയേഹാവെയ ഭയെĜö്ഞാൻനിïേളാട്അറിയിèുć

എĭാ ചöïളും കğനകളും åപമാണിèുവാനും ൨ നിïൾ

ദീർഘായുേĢാട് കൂടി ഇരിèുവാനും നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

നിïൾè് ഉപേദശിđുതരുവാൻ നൽകിയ കğനകളും ചöïളും

വിധികളും ഇവ ആകുćു. ൩ആകയാൽ യിåസാേയേല, നിനè്

നĈയു÷ാകുവാനുംനിെěപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവ

നിേćാട് അരുളിെđയ്തതുേപാെല പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശû്

നിïൾ ഏĤവും വർĂിേè÷തിനും നീ േകö് ജാåഗതേയാെട

അനുസരിđു നടèുക. ൪ യിåസാേയേല, േകൾèുക; യേഹാവ

നĊുെട ൈദവമാകുćു; യേഹാവ ഏകൻ തെć. ൫ നിെě

ൈദവമായയേഹാവെയനീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും

പൂർĚശéിേയാടും കൂടി സ്േനഹിേèണം. ൬ ഇć് ഞാൻ

നിേćാട് കğിèുćഈവചനïൾനിെěഹൃദയûിൽഇരിèണം.

൭ നീ അവെയ നിെě മèൾè് ഉപേദശിđുെകാടുèുകയും നീ

വീöിൽ ഇരിèുേĉാഴും വഴി നടèുേĉാഴും കിടèുേĉാഴും

എഴുേćല്èുേĉാഴുംഅവെയèുറിđ് സംസാരിèുകയും േവണം.

൮അവഅടയാളമായി നിെě ൈകേമൽ െകേöണം; അവ നിെě

കĚുകൾè് മേĂä െനĤിĜöമായി ധരിèണം. ൯ അവ നിെě

വീടിെě കöിളകളിലും പടിവാതിലുകളിലും എഴുതണം. ൧൦ നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിനè് തരുെമć്അåബാഹാം, യിസ്ഹാè്,

യാേèാബ്, എćീ പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത േദശേûè്

നിെć െകാ÷ുെചć്, നീ പണിയാû വലുതും നĭതുമായ

പöണïളും, ൧൧നീ നിറèാെതസകലസĉûും നിറõിരിèുć

വീടുകളും, നീ കുഴിèാû കിണറുകളും, നീ നöു÷ാèാû

മുăിരിേûാöïളും ഒലിവുേതാöïളും, നിനè് തരുകയും നീ

തിć് തൃപ്തി åപാപിèുകയും െചēുേĉാൾ ൧൨ നിെć

അടിമവീടായഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് െകാ÷ുവć യേഹാവെയ

മറèാതിരിèുവാൻസൂêിđുെകാĐുക. ൧൩നിെěൈദവമായ

യേഹാവെയ ഭയെĜö്അവെന േസവിèണം;അവെěനാമûിൽ

സതäം െചēണം. ൧൪ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

േകാപം നിനè് വിേരാധമായി ജçലിđ്, നിെć ഭൂമിയിൽനിć്

നശിĜിèാതിരിèുവാൻ ചുĤുമുĐ ജനതകളുെട േദവĈാരായ

അനäൈദവïളുെട പിćാെലനീ േപാകരുത്; ൧൫നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിïളുെട മĂäûിൽതീê്ണതയുĐൈദവംആകുćു.

൧൬ നിïൾ മĢയിൽെവđ് പരീêിđതുേപാെല നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവെയപരീêിèരുത്. ൧൭നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ നൽകിയിöുĐകğനകളും സാêäïളും ചöïളും നിïൾ

ജാåഗതേയാെട åപമാണിèണം. ൧൮നിനè് നĈയു÷ാകുćതിനും

യേഹാവനിെěപിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത നĭേദശം നീ െചć്

ൈകവശമാèുćതിനും യേഹാവ അരുളിെđയ്തതുേപാെല

൧൯ നിെě സകലശåതുèെളയും നിെě മുĉിൽനിć്

ഓടിđുകളയുćതിനും നീ യേഹാവയുെട മുĉാെക നäായവും

ഹിതകരവുംആയകാരäïൾ െചēണം. ൨൦ നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവനിേćാട് കğിđിöുĐസാêäïളുംചöïളുംവിധികളും

എă്എć് നാെള നിെě മകൻ േചാദിèുേĉാൾ, നീ നിെě മകേനാട്

പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ൨൧ “ഞïൾഈജിപ്Ĥിൽ ഫറേവാന്

അടിമകൾആയിരുćു;എćാൽയേഹാവബലമുĐൈകെകാ÷്

ഞïെള അവിെടനിć് പുറെĜടുവിđു. ൨൨ ഈജിപ്Ĥിെěയും

ഫറേവാെěയുംഅവെěസകലകുടുംബûിെěയും േമൽഞïൾ

കാൺെക യേഹാവ മഹûായതും തീåവതയുĐതും ആയ

അടയാളïളുംഅþുതïളും åപവർûിđു. ൨൩ഞïെളേയാ,

താൻ നĊുെട പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത േദശേûè്

െകാ÷ുവćാേè÷തിന് അവിെടനിć് പുറെĜടുവിđു ൨൪

എĭായ്േപാഴും നാം ശുഭമായിരിേè÷തിനും ഇćെûേĜാെല

നെĊജീവേനാെട രêിേè÷തിനുമായി നാം നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ ഭയെĜടുവാനുംഈചöïെളĭാംആചരിèുവാനും

യേഹാവനേĊാട് കğിđു. ൨൫നĊുെടൈദവമായയേഹാവനേĊാട്

കğിđതുേപാെല അവിടുെû മുĉാെക ഈ കğനകെളĭാം

ആചരിèുവാൻ åശĂിèുെമîിൽനാം നീതിയുĐവരായിരിèും”.

൭ നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശേûè്യേഹാവനിെć

െകാ÷ുേപാകുകയും നിെćèാൾ എĚവും ബലവുമുĐ

ഹിതäർ, ഗിർĖസäർ, അേമാരäർ, കനാനäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ,

െയബൂസäർ എćീ ഏഴ് ജനതകെള നിെě മുĉിൽനിć്

നീèിèളയുകയും െചēും. ൨നിെěൈദവമായയേഹാവഅവെര

നിെě കēിൽഏğിèുയും നീഅവെര േതാğിèുകയും െചēുേĉാൾ

അവെരനിർĊൂലമാèിèളയണം;അവേരാട് ഉടĉടി െചēുകേയാ

കൃപ കാണിèുകേയാ അരുത്. ൩ അവരുമായി വിവാഹബĆം

അരുത്; നിെěപുåതിമാെരഅവരുെട പുåതĈാർè് െകാടുèുകേയാ

അവരുെട പുåതിമാെര നിെěപുåതĈാർè്എടുèുകേയാ െചēരുത്.

൪അനäൈദവïെള േസവിèുവാൻതèവĚംഅവർനിെě മèെള

എേćാട് അകĤിèളയും; യേഹാവയുെട േകാപം നിïൾè്

വിേരാധമായി ജçലിđ് നിïെള േവഗûിൽ നശിĜിèും. ൫

ആകയാൽ നിïൾ അവേരാട് ഇïെന െചēണം; അവരുെട

ബലിപീഠïൾ ഇടിèണം; അവരുെട ബിംബïൾ തകർèണം;

അവരുെട അേശരåപതിഷ്ഠകൾ െവöിèളയണം; അവരുെട

വിåഗഹïൾ തീയിൽ ഇö് ചുöുകളയണം. ൬ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് നീ ഒരു വിശുĂജനംആകുćു; ഭൂതലûിലുĐസകല

ജനതകളിലുംവđ് നിെć സçăജനമായിരിേè÷തിന് നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുûിരിèുćു. ൭ നിïൾ

എĚûിൽ സകലജാതികെളèാളും െപരുĜമുĐവരായതു

െകാ÷ĭയേഹാവ നിïെള åപിയെĜö് തിരെõടുûത്; നിïൾ

സകലജാതികെളèാളും എĚûിൽ കുറõവരായിരുćുവേĭാ. ൮

യേഹാവ നിïെള സ്േനഹിèുćതുെകാ÷ും നിïളുെട

പിതാèĈാേരാട് താൻ െചയ്ത സതäം പാലിèുćതുെകാ÷ും

അേåത നിïെള ബലമുĐ കēാൽ പുറെĜടുവിđ് നിïൾ

അടിമകളായിരുćഈജിപ്Ĥിെല രാജാവായഫറേവാെě കēിൽനിć്

വീെ÷ടുûത്. ൯ആകയാൽനിെěൈദവമായയേഹാവതെć

ൈദവം;അവൻതെćസതäൈദവംഎć് നീഅറിയണം;അവൻ,

തെćസ്േനഹിđ് തെěകğനകെള åപമാണിèുćവേരാട്ആയിരം

തലമുറവെര നിയമവും ദയയും കാണിèുćു. ൧൦ തെć

പകയ്èുćവെര നശിĜിèുവാൻ അവർè് േനരിö് പകരം

െകാടുèുćു; തെć പകèുćഏവനും അവൻ താമസിയാെത

േനരിö് പകരം െകാടുèും. ൧൧ആകയാൽഞാൻ ഇć് നിനè്

നൽകുćകğനകളും ചöïളും വിധികളും നീ åപമാണിđ് നടèണം.

൧൨ നിïൾഈവിധികൾ േകö് åപമാണിđാൽ നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെěപിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത ഉടĉടിയും ദയയും

നിേćാട് കാണിèും. ൧൩അവൻനിെćസ്േനഹിđ്അനുåഗഹിđ്

വർĂിĜിèും;അവൻനിനè് തരുെമć് നിെěപിതാèĈാേരാട്
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സതäംെചയ്ത േദശû് നിെě ഗർഭഫലവും കൃഷിഫലവും

ധാനäവും വീõും എĚയും കćുകാലികളും ആടുകളും

അനുåഗഹിèെĜöിരിèും. ൧൪ നീ സകല ജനതകെളèാളും

അനുåഗഹിèെĜöിരിèും; വĆäനും, വĆäയും നിïളിേലാ

നിïളുെട നാൽèാലികളിേലാ ഉ÷ാകുകയിĭ. ൧൫ യേഹാവ

സകലേരാഗവും നിćിൽനിć് അകĤിèളയും; നീ അറിõിരിèുć

ഈജിപ്Ĥുകാരുെട വäാധികളിൽ ഒćുംഅവൻനിനè് വരുûാെത,

നിെć േദçഷിèുćഎĭാവർèുംഅവ െകാടുèും. ൧൬നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിെě കēിൽഏğിèുćസകലജനതകെളയും

നീ നശിĜിđുകളയും; നിനè്അവേരാട് കനിവ് േതാćരുത്; അവരുെട

േദവĈാെരനീ േസവിèരുത്;അത് നിനè് െകണിയായിûീരും. ൧൭

“ഈ ജനതകൾ എെćèാൾ െപരുĜം ഉĐവർ; അവെര

നീèിèളയുവാൻ എനിè് എïെന കഴിയും?” എć് നീ നിെě

ഹൃദയûിൽപറയുമായിരിèും;എćാൽഅവെര ഭയെĜടരുത്; ൧൮

നിെěൈദവമായയേഹാവഫറേവാേനാടുംഎĭാഈജിപ്Ĥുകാേരാടും

െചയ്തതും, ൧൯ നിെě കĚ് െകാ÷് ക÷തുമായ വലിയ

പരീêകളുംഅടയാളïളുംഅþുതïളും, നിെćപുറെĜടുവിđ

യേഹാവയുെട ബലമുĐ കēും നീöിയ ഭുജവും നീ നĭവĚം

ഓർèണം; നീ േപടിèുćസകലജാതികേളാടും നിെěൈദവമായ

യേഹാവഅïെനെചēും. ൨൦അåതയുമĭ, േശഷിđിരിèുćവരും

നിെě മുĉിൽ ഒളിđിരിèുćവരും നശിđുേപാകുംവെര നിെě

ൈദവമായയേഹാവഅവരുെടഇടയിൽകടćലിെനഅയയ്èും.

൨൧നീഅവെരക÷് åഭമിèരുത്; നിെěൈദവമായയേഹാവഎć

വലിയവനും ഭയîരനുമായൈദവം നിïളുെട മĂൃûിൽ ഉ÷്. ൨൨

നിെěൈദവമായയേഹാവ,ആജനതകെളഘöംഘöമായി നിെě

മുĉിൽനിć് നീèിèളയും; കാöുമൃഗïൾ െപരുകി നിനè്

ഉപåദവമാകാതിരിèുവാൻഅവെരêണûിൽനശിĜിđുകൂടാ. ൨൩

നിെěൈദവമായയേഹാവഅവെരനിെěകēിൽഏğിèുകയും

അവർനശിđുേപാകുംവെരഅവർè് മഹാപരിåഭമംവരുûുകയും

െചēും. അവരുെട രാജാèĈാെര നിെě കēിൽ ഏğിèും; നീ

അവരുെട േപരുകൾആകാശûിൻകീഴിൽനിć്ഇĭാെതയാèണം.

൨൪അവെരസംഹരിđുതീരുേവാളം ഒരു മനുഷäനും നിെě മുĉിൽ

നിൽèുകയിĭ. ൨൫ അവരുെട േദവåപതിമകൾ തീയിൽ ഇö്

ചുöുകളയണം; നീ വശീകരിèെĜടാതിരിèുവാൻഅവയുെടേമൽ

ഉĐ െവĐിയും െപാćും േമാഹിđ് എടുèരുത്; അത് നിെě

ൈദവമായയേഹാവയ്è്അറĜാകുćു. ൨൬നീയുംഅതുേപാെല

ശാപപാåതംആകാതിരിേè÷തിന് അറĜായുĐത് ഒćും നിെě

വീöിൽ െകാ÷ുേപാകരുത്; അത് നിനè് അറĜും െവറുĜും

ആയിരിേèണം;അത് ശാപåഗസ്തമാകുćു.

൮ നിïൾ ജീവിđിരിèുകയും വർĂിèുകയും യേഹാവ

നിïളുെട പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത േദശം

ൈകവശമാèുകയും െചേē÷തിന് ഞാൻ ഇć് നിïേളാട്

കğിèുć സകല കğനകളും åപമാണിđ് നടèണം. ൨ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിെć താഴ്ûുവാനും തെě കğനകൾ

åപമാണിèുേമാ ഇĭേയാഎć് നിെćപരീêിđ് നിെěഹൃദയûിൽ

ഇരിèുćത്അറിയുവാനുമായിഈനാğത് സംവĀരം മരുഭൂമിയിൽ

നടûിയ വിധെമാെèയും നീ ഓർേèണം. ൩ അവൻ നിെć

താഴ്ûുകയും വിശĜിèുകയും ‘മനുഷäൻഅĜംെകാ÷് മാåതമĭ

യേഹാവയുെട വായിൽനിć് പുറെĜടുćസകലവചനംെകാ÷ും

ജീവിèുćു’ എć് നിെć åഗഹിĜിèുćതിനും നീയും നിെě പൂർĔ

പിതാèĈാരും അറിõിöിĭാû മć െകാ÷് നിെć

േപാഷിĜിèുകയും െചയ്തു. ൪ഈനാğത് സംവĀരം നീ ധരിđ

വസ്åതം ജീർĚിđുേപായിĭ; നിെě കാൽ വീïിയതുമിĭ. ൫ ഒരു

മനുഷäൻ തെě മകെന ശിêിđ് വളർûുćതുേപാെല നിെě

ൈദവമായയേഹാവ നിെćശിêിđ് വളർûുćുഎć് നീ മനĢിൽ

ധäാനിđുെകാĐണം. ൬ ആകയാൽ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട വഴികളിൽ നടć് അവെന ഭയെĜö് അവെě

കğനകൾ åപമാണിèണം. ൭ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നെĭാരു േദശേûèĭേയാ നിെć െകാ÷ുേപാകുćത്; അത്

താഴçരയിൽനിćും മലയിൽനിćും പുറെĜടുćനീെരാഴുèുകളും

ഉറവുകളും തടാകïളും ഉĐ േദശം; ൮ േഗാതĉും യവവും

മുăിരിവĐിയുംഅûിവൃêവും മാതളനാരകവും ഉĐ േദശം; ൯

ഒലിവുവൃêവും േതനും ഉĐ േദശം; സുഭിêമായി ഉപജീവനം

കഴിèുവാൻ തèവĚം ഒćിനും കുറവിĭാû േദശം; കĭ്

ഇരുĉായിരിèുćതും മലകളിൽനിć് താåമം െവöിഎടുèുćതുമായ

േദശം. ൧൦ നീ ഭêിđ് തൃപ്തിåപാപിèുേĉാൾ നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിനè് തćിരിèുć നĭ േദശെûèുറിđ് നീ അവന്

സ്േതാåതം െചēണം. ൧൧ നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ

മറèാതിരിèുവാനും,ഞാൻഇć് നിേćാട് കğിèുćഅവെě

കğനകളും വിധികളും ചöïളും അലêäമാèാതിരിèുവാനും

åശĂിèുക. ൧൨നീ ഭêിđ് തൃപ്തിåപാപിèുേĉാഴും നĭ വീടുകൾ

പണിത് അവയിൽ പാർèുേĉാഴും ൧൩ നിെě ആടുമാടുകൾ

െപരുകി, നിനè് െവĐിയും െപാćും ഏറി, നിനèുĐത് ഒെèയും

വർĂിèുേĉാഴും നിെě ഹൃദയം നിഗളിèാതിരിèുവാൻ

സൂêിđുെകാĐുക. ൧൪നിെćഅടിമവീടായഈജിപ്Ĥിൽനിć്

പുറെĜടുവിèുകയും ൧൫അìിസർĜവും േതളും െവĐമിĭാെത

വരൾđയും ഉĐവലിയതും ഭയîരവുമായ മരുഭൂമിയിൽകൂടി നിെć

െകാ÷ുവരുകയും, തീèൽപാറയിൽനിć് നിനè് േവ÷ി െവĐം

പുറെĜടുവിèയും ൧൬നിെćതാഴ്ûി പരീêിđ് ഭാവികാലû്

നിനè് നĈ െചേē÷തിന് മരുഭൂമിയിൽ, നിെě പൂർĔ പിതാèĈാർ

അറിയാûമć െകാ÷് േപാഷിĜിèയും െചയ്ത നിെěൈദവമായ

യേഹാവെയനീ മറèരുത്. ൧൭ “എെěശéിയുംഎെěകēുെട

ബലവും ഈ സĉûു÷ാèി” എć് നിെě ഹൃദയûിൽ

പറയാതിരിèുവാൻസൂêിđുെകാĐണം. ൧൮നിെěൈദവമായ

യേഹാവെയ നീ ഓർèണം; നിെě പൂർĔ പിതാèĈാേരാട്

സതäംെചയ്തതെěനിയമംഇćുĐതുേപാെല ഉറĜിേè÷തിന്

അവനേĭാനിനè്സĉûു÷ാèുവാൻശéിതരുćത്. ൧൯

“നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീ മറèുകയുംഅനäൈദവïെള

പിăുടർć് അവെയ േസവിđ് നമസ്കരിèുകയും െചയ്താൽ നീ

നശിđുേപാകും” എć് ഞാൻ ഇć് നിേćാട് സാêീകരിèുćു.

൨൦ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാè് നിïൾ

േകൾèാതിരുćതുെകാ÷് യേഹാവ നിïളുെട മുĉിൽനിć്

നശിĜിèുćജാതികെളേĜാെലനിïളും നശിđുേപാകും.

൯ യിåസാേയേല, േകൾèുക; നീ ഇć് േയാർāാൻ നദി

കടć് നിെćèാൾവലിĜവുംബലവുമുĐജനതകെളയും

ആകാശേûാളം ഉയർć മതിലുĐ വലിയ പöണïെളയും ൨

വലിĜവും െപാèവുമുĐ അനാകäെരć ജനതെയയും

ജയിđടèുവാൻ േപാകുćു; നീ അവെര അറിയുćുവേĭാ?

‘അനാകäരുെട മുĉിൽ നില്èുവാൻ കഴിയുćവൻ ആര്?’

എćിïെനയുĐ െചാĭ് നീ േകöിരിèുćു. ൩എćാൽ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ ദഹിĜിèുć അìിയായി നിനè് മുĉിൽ

കടćുേപാകുćു എć് നീ ഇć് അറിõുെകാĐുക. അവൻ

അവെര നശിĜിèുകയും നിെě മുĉിൽ താഴ്ûുകയും െചēും;

അïെനയേഹാവനിേćാട്അരുളിെđയ്തതുേപാെല നീഅവെര

നീèിèളയുകയും êണûിൽ നശിĜിèുകയും െചēും. ൪

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെě മുĉിൽനിć്

നീèിèളõേശഷം: ‘എെě നീതിനിമിûം ഈ േദശം

ൈകവശമാèുവാൻയേഹാവഎെćെകാ÷ുവćു’എć് നിെě

ഹൃദയûിൽ പറയരുത്; ആ ജനതയുെട ദുġത നിമിûമേåത

യേഹാവ അവെര നിെě മുĉിൽനിć് നീèിèളയുćത്. ൫ നീ

അവരുെട േദശംൈകവശമാèുവാൻ െചĭുćത് നിെěനീതിയും

ഹൃദയപരമാർüതയും നിമിûം അĭ; ആ ജനതയുെട

ദുġതനിമിûവും അåബാഹാം, യിസ്ഹാè്, യാേèാബ് എćീ

നിെě പിതാèĈാേരാട് യേഹാവ സതäംെചയ്ത വചനം

നിവർûിേè÷തിനുംഅേåതനിെěൈദവമായയേഹാവഅവെര

നിെě മുĉിൽനിć് നീèിèളയുćത്. ൬ ആകയാൽ നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിനè്ആനĭേദശംഅവകാശമായി തരുćത്

നിെě നീതിനിമിûം അെĭć് അറിõുെകാĐുക; നീ

ദുĠാഠäമുĐജനമĭേയാ; ൭നീ മരുഭൂമിയിൽവđ് നിെěൈദവമായ

യേഹാവെയ േകാപിĜിđു എć് ഓർèുക; മറćുകളയരുത്;

ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് പുറെĜö നാൾമുതൽ ഈ čലû്

വćതുവെരനിïൾയേഹാവേയാട് മĀരിèുćവരായിരുćു. ൮

േഹാേരബിലും നിïൾ യേഹാവെയ േകാപിĜിđു; അതുെകാ÷്

നിïെള നശിĜിđുകളയുവാൻ േതാćും വിധം യേഹാവ നിïേളാട്

േകാപിđു. ൯ യേഹാവ നിïേളാട് െചയ്ത നിയമം എഴുതിയ

കğലകകൾവാïുവാൻഞാൻപർĔതûിൽകയറി, നാğത് രാവും
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നാğത് പകലും പർĔതûിൽ താമസിđു; ഞാൻ ആഹാരം

കഴിèുകേയാ െവĐംകുടിèുകേയാ െചയ്തിĭ. ൧൦ൈദവûിെě

വിരൽെകാ÷് എഴുതിയ ര÷ു കğലകകൾ യേഹാവ എെě

പèൽ തćു; മഹാേയാഗം ഉ÷ായിരുć നാളിൽ യേഹാവ

പർĔതûിൽവđ് അìിയുെട നടുവിൽനിć് നിïേളാട്

അരുളിെđയ്തസകലവചനïളുംഅവയിൽഎഴുതിയിരുćു. ൧൧

നാğതുരാവും നാğതുപകലും കഴിõേĜാഴായിരുćു യേഹാവ

എെěപèൽനിയമംഎഴുതിയആര÷് കğലകകൾതćത്. ൧൨

അേĜാൾ യേഹാവ എേćാട്: “നീ എഴുേćĤ് êണûിൽ

ഇവിെടനിć് ഇറïിെđĭുക; നീഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവć

നിെě ജനം തïെളûെćവഷളാèി,ഞാൻഅവേരാട് കğിđ വഴി

േവഗûിൽ വിöുമാറി ഒരു വിåഗഹം വാർûു÷ാèിയിരിèുćു”

എć് കğിđു. ൧൩ ഈ ജനത ദുĠാഠäമുĐവർ എć് ഞാൻ

കാണുćു; ൧൪ “എെćവിടുക;ഞാൻഅവെരനശിĜിđ്അവരുെട

േപര് ആകാശûിൻ കീഴിൽനിć് മായിđുകളയും; നിെć

അവെരèാൾ ബലവും വലിĜവുമുĐ ജനതയാèും” എćും

യേഹാവ എേćാട് അരുളിെđയ്തു. ൧൫ അïെന ഞാൻ

തിരിõ് പർĔതûിൽനിć് ഇറïി; പർĔതûിൽ അìി

ആളിèûുകയായിരുćു; നിയമûിെěര÷്പലകകളുംഎെě

കēിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൧൬ ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ നിïൾ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാട് പാപംെചയ്ത് ഒരു

കാളèുöിെയ വാർûു÷ാèി, യേഹാവ നിïേളാട് കğിđ വഴി

േവഗûിൽവിöുമാറിയിരുćത് ക÷ു. ൧൭അേĜാൾഞാൻര÷ു

പലകകളും എെě കēിൽനിć് നിïൾ കാൺെക എറിõ്

ഉടđുകളõു. ൧൮ പിെć യേഹാവെയ േകാപിĜിèുവാൻ

തèവĚം നിïൾഅവന് അനിġമായി åപവർûിđ നിïളുെട

സകലപാപïളും നിമിûം ഞാൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

മുĉിലെûേĜാെല നാğത് രാവും നാğത് പകലും വീണ് കിടćു;

ഞാൻആഹാരം കഴിèുകേയാ െവĐംകുടിèുകേയാ െചയ്തിĭ.

൧൯നിïെളനശിĜിèുമാറ് നിïളുെടേനെരജçലിđയേഹാവയുെട

േകാപവും േåകാധവും ക÷്ഞാൻഭയെĜöു;എćാൽയേഹാവആ

åപാവശäവുംഎെěഅേപêേകöു. ൨൦അഹേരാെനനശിĜിèുവാൻ

തèവĚംഅവെě േനെരയും യേഹാവഏĤവും േകാപിđു; എćാൽ

ഞാൻ അć് അഹേരാനുേവ÷ിയും അേപêിđു. ൨൧ നിïൾ

ഉ÷ാèിയ, നിïൾè് പാപകാരണമായ, കാളèുöിെയ ഞാൻ

എടുû് തീയിൽഇö് ചുö് നćായിഅരđ് േനരിയ െപാടിയാèി,ആ

െപാടി പർĔതûിൽനിć് പുറെĜടുć േതാöിൽ വിതറി. ൨൨

തേബരയിലും മĢയിലുംകിേåബാû്‐ഹûാവയിലും െവđ് നിïൾ

യേഹാവെയ േകാപിĜിđു. ൨൩ ‘നിïൾെചć്ഞാൻനിïൾè്

തćിöുĐ േദശംൈകവശമാèുവിൻ’ എć് കğിđ് യേഹാവ നിïെള

കാേദശ്ബർേćയയിൽനിć് അയđേĜാഴും നിïൾ നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനേയാട് മറുûുനിćു; അവെന

വിശçസിđിĭ; അവെě വാè് അനുസരിđതുമിĭ. ൨൪ ഞാൻ

നിïെള അറിõ നാൾമുതൽ നിïൾ യേഹാവേയാട്

മĀരിđിരിèുćു. ൨൫ യേഹാവ നിïെള നശിĜിèുെമć്

അരുളിെđയ്തിരുćതുെകാ÷്ഞാൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നാğത് രാവും നാğത് പകലും വീണുകിടćു; ൨൬ ഞാൻ

യേഹാവേയാട് അേപêിđുപറõത്: ‘കർûാവായ യേഹാേവ,

നിെě മഹതçംെകാ÷് നീ വീെ÷ടുû്ബലമുĐകēാൽഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് െകാ÷ുവćനിെěജനെûയുംനിെěഅവകാശെûയും

നശിĜിèരുേത. ൨൭അåബാഹാം, യിസ്ഹാè്, യാേèാബ്എćീ

നിെě ദാസĈാെര ഓർèണേമ; താൻ അവർè് വാëûം

െചയ്തിരുć േദശû് അവെര എûിèുവാൻ യേഹാവയ്è്

കഴിയായ്കെകാ÷ുംഅവൻഅവെരപകđതു െകാ÷ുംഅവെര

െകാ÷ുേപായി മരുഭൂമിയിൽവđ് െകാćുകളõുഎć്നീഞïെള

വിടുവിđ് െകാ÷ുേപാćേദശèാർപറയാതിരിèുവാൻ ൨൮ഈ

ജനûിെěശാഠäവുംഅകൃതäവും പാപവും േനാèരുേത. ൨൯അവർ

നിെě മഹാബലംെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും നീ പുറെĜടുവിđ്

െകാ÷ുവćനിെěജനവും നിെěഅവകാശവുംഅĭേയാ?”.

൧൦അèാലû്യേഹാവഎേćാട്: “നീആദäെûേĜാെലര÷്

കğലകകൾെവöിെയടുû്എെěഅടുèൽപർĔതûിൽ

കയറിവരുക; മരംെകാ÷് ഒരു െപöകവും ഉ÷ാèുക. ൨ നീ

ഉടđുകളõആദäെû പലകകളിൽ ഉ÷ായിരുć വചനïൾ

ഞാൻ ആ പലകകളിൽ എഴുതും; നീ അവെയ ആ െപöകûിൽ

വയ്േèണം”എć്കğിđു. ൩അïെനഞാൻഖദിരമരംെകാ÷്

ഒരു െപöകം ഉ÷ാèി; ആദäെûേĜാെല ര÷് കğലകകൾ

െവöിെയടുû് കēിൽ ആ പലകകളുമായി പർĔതûിൽ കയറി.

൪ മഹാേയാഗം ഉ÷ായിരുć നാളിൽ യേഹാവ പർĔതûിൽ

തീയുെട നടുവിൽനിć് നിïേളാട്അരുളിെđയ്തപû് കğനകളും

യേഹാവ ആദäെûേĜാെല പലകകളിൽ എഴുതി, അവ എെě

പèൽതćു. ൫അനăരംഞാൻതിരിõ് പർĔതûിൽനിć്

ഇറïി; ഞാൻ ഉ÷ാèിയിരുć െപöകûിൽ പലകകൾ വđു;

യേഹാവഎേćാട് കğിđതുേപാെലഅവഅവിെടûെćഉ÷്. ൬

യിåസാേയൽ മèൾ െബേന‐ആèുവാൻഎć േബേരാûിൽനിć്

േമാേസരയിേലè് യാåതെചയ്തു.അവിെടെവđ്അഹേരാൻ മരിđു;

അവിെടഅവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě മകൻഎെലയാസാർ

അവന് പകരം പുേരാഹിതനായി. ൭ അവിെടനിć് അവർ

ഗുദ്േഗാദയ്èും ഗുദ്േഗാദയിൽനിć് നീെരാഴുèുĐ േദശമായ

െയാത്ബാഥയ്èും യാåതെചയ്തു. ൮ അèാലû് യേഹാവ

േലവിേഗാåതെû യേഹാവയുെട നിയമെĜöകം ചുമèുവാനും

ഇćെûേĜാെല യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിć് ശുåശൂഷ

െചēുവാനുംഅവെěനാമûിൽഅനുåഗഹിèുവാനും േവർതിരിđു.

൯അതുെകാ÷് േലവിè്അവെěസേഹാദരĈാേരാടുകൂടിഓഹരിയും

അവകാശവും ഇĭ; നിെěൈദവമായ യേഹാവഅവന് വാëûം

െചയ്തതുേപാെലയേഹാവതെćഅവെěഅവകാശം. ൧൦ഞാൻ

ആദäെûേĜാെല നാğത് രാവും നാğത് പകലും പർĔതûിൽ

താമസിđു; ആ åപാവശäവും യേഹാവ എെě അേപê േകöു;

നിെćനശിĜിèാതിരിèുവാൻയേഹാവയ്è്സĊതമായി. ൧൧

പിെć യേഹാവ എേćാട്: “നീ എഴുേćĤ് യാåത പുറെĜö്

ജനûിന് മുേĉ നടèുക; അവർè് െകാടുèുെമć് ഞാൻ

അവരുെട പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത േദശം അവർ െചć്

ൈകവശമാèെö”എć് കğിđു. ൧൨ആകയാൽയിåസാേയേല, നിെě

ൈദവമായയേഹാവെയ ഭയെĜടുകയുംഅവെěഎĭാവഴികളിലും

നടèുകയും അവെന സ്േനഹിèുകയും, പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚ മനേĢാടുംകൂെട േസവിèുകയും ൧൩ഞാൻഇć് നിേćാട്

ആñാപിèുć യേഹാവയുെട കğനകളും ചöïളും നിെě

നĈയ്èായി åപമാണിèുകയും േവണംഎćĭാെത േവെറഎăാണ്

നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിേćാട് േചാദിèുćത്? ൧൪ ഇതാ,

സçർĖവും സçർĖാധിസçർĖവും ഭൂമിയും അതിലുĐെതാെèയും

നിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്èുĐവ ആകുćു. ൧൫ നിെě

പിതാèĈാേരാട് മാåതം യേഹാവè് åപീതി േതാćി അവെര

സ്േനഹിđു; അവരുെട േശഷംഅവരുെട സăതികളായ നിïെള

ഇćെûേĜാെലഅവൻസകലജാതികളിലുംവđ് തിരെõടുûു.

൧൬ആകയാൽനിïൾനിïളുെടഹൃദയപരിവർûനം െചēുവിൻ;

ഇനി േമൽ ദുĠാഠäമുĐവരാകരുത്. ൧൭ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവൈദവാധിൈദവവുംകർûാധികർûാവുമായിവĭഭനും

ഭയîരനുമായമഹാൈദവമĭേയാ;അവൻമുഖപêംകാണിèുćിĭ,

åപതിഫലംവാïുćതുമിĭ. ൧൮അവൻഅനാഥർèുംവിധവമാർèും

നäായം നടûിെèാടുèുćു; പരേദശിെയ സ്േനഹിđ്, അവന്

അćവും വസ്åതവും നല്കുćു. ൧൯ ആകയാൽ നിïൾ

പരേദശിെയ സ്േനഹിèുവിൻ; നിïളും ഈജിപ്Ĥ് േദശû്

പരേദശികളായിരുćേĭാ. ൨൦ നിെěൈദവമായ യേഹാവെയ നീ

ഭയെĜടണം;അവെന േസവിèണം;അവേനാട് േചർćിരിèണം;

അവെě നാമûിൽസതäം െചēണം. ൨൧അവനാകുćു നിെě

പുകഴ്ച; അവനാകുćു നിെě ൈദവം; നീ സçă കĚുെകാ÷്

ക÷ിöുĐ മഹûും ഭയîരവുമായ കാരäïൾ നിനèുേവ÷ി

െചയ്തത്അവൻതെć. ൨൨നിെěപൂർĔപിതാèĈാർഎഴുപത്

േപരായിഈജിപ്Ĥിേലè്ഇറïിേĜായി; ഇേĜാേഴാ നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിെćവർĂിĜിđ്ആകാശûിെല നêåതïെളേĜാെല

ആèിയിരിèുćു.

൧൧അതിനാൽ നിെěൈദവമായ യേഹാവെയ നീ സ്േനഹിđ്

അവെěചöïളും വിധികളും കğനകളുംഎĭായ്േപാഴും

åപമാണിèണം. ൨ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

മഹാåപവൃûികൾ അറിയാû നിïളുെട മèേളാടĭ ഞാൻ

സംസാരിèുćത്. ൩അവെěശിêണം, മഹതçം,ബലമുĐൈക,

നീöിയ ഭുജം,അവൻഈജിപ്Ĥിെě മĂäûിൽഈജിപ്Ĥ് രാജാവായ
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ഫറേവാേനാടും അവെě സകലേദശേûാടും െചയ്ത അവെě

അടയാളïൾ,അവെě åപവൃûികൾ, ൪അവൻഈജിപ്Ĥുകാരുെട

ൈസനäേûാടും കുതിരകേളാടും രഥïേളാടും െചയ്തത്, അവർ

നിïെള പിăുടർćേĜാൾഅവൻ െചîടലിെല െവĐംഅവരുെട

േമൽ ഒഴുകുമാറാèി അവെര നശിĜിđത്, ൫ നിïൾ ഇവിെട

വരുേവാളം മരുഭൂമിയിൽഅവൻനിïെള നടûിയത്, എĭാം നിïൾ

അറിയുćു. ൬അവൻരൂേബെě മകനായഎലീയാബിെě മèളായ

ദാഥാേനാടും അബീരാമിേനാടും െചയ്തത്, ഭൂമി വാ പിളർć്

അവെരയും കുടുംബïെളയും കൂടാരïെളയും യിåസാേയൽ

ജനûിെě മĂäûിൽ അവർèുĐ സകലജീവികെളയും

വിഴുïിèളõത്എćിïെനയുĐകാരäïളുംഅറിയാûവരĭ

നിïൾ എć് ഓർûുെകാĐുവീൻ. ൭ യേഹാവ െചയ്ത

മഹാåപവൃûികൾനിïൾകĚ് െകാ÷് ക÷ിരിèുćുവേĭാ. ൮

ആകയാൽനിïൾബലെĜടുവാനും നിïൾൈകവശമാèുവാൻ

േപാകുć േദശം കീഴടèുവാനും ൯ യേഹാവ നിïളുെട

പിതാèĈാർèും അവരുെട സăതികൾèും െകാടുèുെമć്

അവേരാട് സതäംെചയ്ത, പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശû്,

നിïൾ ദീർഘായുേĢാടിരിèുവാൻ, ഇć് ഞാൻ നിïേളാട്

ആñാപിèുćകğനകെളാെèയും åപമാണിđ് നടèുവിൻ. ൧൦

നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശം നീ വിöുേപാćഈജിപ്Ĥ്

േദശംേപാെലയĭ; അവിെട നീ വിû് വിതđിö് പđèറിേûാöം

േപാെലനിെěകാലുെകാ÷് നനയ്േè÷ിയിരുćു. ൧൧നിïൾ

ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശം, മലകളും താഴçരകളും ഉĐതും

ആകാശûുനിć് െപēുć മഴെവĐം ലഭിèുćതും ൧൨നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ പരിപാലിèുćതുമായ േദശമാകുćു.

ആ÷ിെě ആരംഭംമുതൽ അവസാനംവെര നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട ദൃġി എേĜാഴും അതിേĈൽ ഇരിèുćു. ൧൩

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ നിïൾ സ്േനഹിèുകയും

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ മനേĢാടുംകൂടി അവെന

േസവിèുകയും െചയ്തുെകാ÷്ഞാൻഇć് നിïേളാട് കğിèുć

എെě കğനകൾ ജാåഗതേയാെട അനുസരിđാൽ ൧൪ ധാനäവും

വീõും എĚയും േശഖരിേè÷തിന് ഞാൻ തèസമയû്

നിïളുെട േദശûിന് ആവശäമായ മുൻമഴയും പിൻമഴയും

െപēിèും. ൧൫ഞാൻനിെěനിലû്നിെěനാൽèാലികൾè്

പുĭും തരും; നീ തൃപ്തിയാകുംവĚം ഭêിèും. ൧൬ നിïളുെട

ഹൃദയûിന് േഭാഷûം പĤുകയും നിïൾ േനർവഴി വിö്

അനäൈദവïെള േസവിđ് നമസ്കരിèുകയും െചēാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൧൭ അെĭîിൽ യേഹാവയുെട

േåകാധം നിïളുെടേനെര ജçലിđ് മഴ െപēാെത അവൻ

ആകാശം അടđുകളകയും ഭൂമി അനുഭവം തരാതിരിèുകയും

യേഹാവ നിïൾè് തരുć നĭേദശûുനിć് നിïൾ േവഗം

നശിđുേപാവുകയും െചēും. ൧൮ആകയാൽനിïൾഎെěഈ

വചനïെള നിïളുെട ഹൃദയûിലും മനĢിലും സംåഗഹിđ്

നിïളുെടൈകേമൽഅടയാളമായി െകöുകയുംഅവ നിïളുെട

കĚുകൾè് മĂäûിൽെനĤിĜöമായി ധരിèുകയും േവണം. ൧൯

വീöിൽ ഇരിèുേĉാഴും വഴി നടèുേĉാഴും കിടèുേĉാഴും

എഴുേćല്èുേĉാഴും നിïൾഅവെയèുറിđ് സംസാരിđുെകാ÷്

നിïളുെട മèൾè്അവ ഉപേദശിđുെകാടുേèണം. ൨൦യേഹാവ

നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർè് െകാടുèുെമć് അവേരാട്

സതäംെചയ്ത േദശû് നിïളും നിïളുെട മèളും ഭൂമിèുമീെത

ആകാശമുĐകാലേûാളം ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിന് ൨൧അവ

നിെěവീടിെěകöിളകളിൻ േമലും പടിവാതിലുകളിലുംഎഴുതണം. ൨൨

ഞാൻ നിïേളാട് ആñാപിèുć ഈ സകല കğനകളും

ജാåഗതേയാെട åപമാണിđ് നിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ

സ്േനഹിèയും അവെě എĭാ വഴികളിലും നടć് അവേനാട്

േചർćിരിèുകയും െചയ്താൽ ൨൩യേഹാവഈജനതകെളെയĭാം

നിïളുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളയും; നിïേളèാൾവലിĜവും

ബലവുമുĐ ജാതികളുെട േദശം നിïൾ ൈകവശമാèും. ൨൪

നിïളുെട ഉĐîാൽചവിöുćഇടെമാെèയും നിïളുേടതാകും.

നിïളുെടഅതിർ മരുഭൂമിമുതൽ െലബാേനാൻവെരയും യൂåഫöീസ്

നദിമുതൽപടിõാെറകടൽവെരയുംആകും. ൨൫ ഒരു മനുഷäനും

നിïളുെട മുĉിൽനിൽèുകയിĭ. നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെല അവൻ നിïെളèുറിđുĐ േപടിയും

ഭീതിയും നിïൾ െചĭുćസകലദിèിലും വരുûും. ൨൬ഇതാ,

ഞാൻഇć്അനുåഗഹവും ശാപവും നിïളുെട മുĉിൽവയ്èുćു.

൨൭ഇć്ഞാൻനിïേളാട്ആñാപിèുćനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട കğനകൾ നിïൾ അനുസരിèുćു എîിൽ

അനുåഗഹവും ൨൮ അവിടുെû കğനകൾ അനുസരിèാെത

ഇć് ഞാൻ നിïേളാട് കğിèുć വഴി വിöുമാറി നിïൾ

അറിõിöിĭാûഅനäൈദവïളുെട പിćാെല െചĭുćുഎîിൽ

ശാപവും വരും. ൨൯നീൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശû് നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിെćഎûിđേശഷം, െഗരിസീം മലയിൽവđ്

അനുåഗഹവുംഏബാൽ മലയിൽവđ് ശാപവും åപസ്താവിèണം. ൩൦

ആ മലകൾ ഗില്ഗാലിെനതിരായി േമാെര േതാĜിനരികിൽ

അരാബയിൽ പാർèുć കനാനäരുെട േദശû് േയാർāാൻ

നദിèèെര പടിõാറുഭാഗûാണേĭാ ഉĐത്. ൩൧

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾè് തരുć േദശം

ൈകവശമാേè÷തിന് നിïൾ േയാർāാൻ നദി കടćുെചć്

അതിെനകീഴടèിഅവിെട വസിèും. ൩൨ഞാൻഇć് നിïളുെട

മുĉിൽവയ്èുćഎĭാചöïളും വിധികളും നിïൾ åപമാണിđു

നടèണം.

൧൨ നിെě പൂർĔ പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ

നിനè് അവകാശമായി തരുć േദശû് നിïളുെട

ജീവകാലെമĭാം åപമാണിേè÷ചöïളും വിധികളും ഇവയാകുćു:

൨നിïൾൈകവശമാèുവാൻ േപാകുć േദശûിെല ജനതകൾ

ഉയർć പർĔതïളിലും കുćുകളിലും പđമരïളുെട കീഴിലും

അവരുെട േദവĈാെര േസവിđ čലïെളാെèയും നിïൾ

അേശഷം നശിĜിèണം. ൩ അവരുെട ബലിപീഠïൾ

ഇടിđുകളയണം;അവരുെടബിംബïൾതകർèണം;അവരുെട

അേശരåപതിഷ്ഠകൾ തീയിൽ ഇö് ചുöുകളയണം; അവരുെട

േദവåപതിമകൾ െവöിèളõ്അവയുെട േപര്ആčലûുനിć്

മായിđുകളയണം. ൪ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ആ

വിധûിൽഅĭ േസവിേè÷ത്. ൫നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

തെěനാമംčാപിèുവാൻ നിïളുെടസകല േഗാåതïളിൽ നിćും

തിരെõടുèുćčലû് നിïൾതിരുനിവാസ ദർശനûിനായി

െചĭണം. ൬ അവിെടതെć നിïളുെട േഹാമയാഗïൾ,

ഹനനയാഗïൾ, ദശാംശïൾ, നിïളുെട ൈകയിെല

അർĜണïൾ, േനർđകൾ, സçേമധാദാനïൾ,ആടുമാടുകളുെട

കടിõൂലുകൾഎćിവ നിïൾ െകാ÷ുെചĭണം. ൭അവിെട,

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽവđ്, നിïൾ

ഭêിèുകയും, നിïളുെട സകലåപവൃûിയിലും ൈദവമായ

യേഹാവനിïെളഅനുåഗഹിđതിെനèുറിđ് നിïളുംനിïളുെട

കടുംബïളുംസേăാഷിèുകയും േവണം. ൮ഇവിെടഓേരാരുûൻ

അവനവന് േബാധിđåപകാരം ഇć് െചēുćതുേപാെല നിïൾ

െചēരുത്. ൯നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾè് വാëാനം

െചയ്ത സçčതയിേലèുംഅവകാശûിേലèും നിïൾഇതുവെര

എûിയിöിĭേĭാ. ൧൦ എćാൽ നിïൾ േയാർāാൻ നദി കടć്

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ നിïൾè്അവകാശമായി തരുć

േദശû് åപേവശിèുകയും, ചുĤുമുĐസകലശåതുèെളയുംനീèി

യേഹാവ നിïൾè് സçčത തരുകയും നിïൾ നിർഭയമായി

വസിèുകയും െചēുേĉാൾ ൧൧നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

തെě നാമംčാപിèുവാൻ തിരെõടുèുćčലû് നിïളുെട

േഹാമയാഗïൾ, ഹനനയാഗïൾ, ദശാംശïൾ, നിïളുെട

ൈകയിെല അർĜണïൾ, നിïൾ യേഹാവയ്è് േനരുć

വിേശഷമായ േനർđകൾ എćിïെന ഞാൻ നിïേളാട്

ആñാപിèുćെതാെèയും െകാ÷ുവേരണം. ൧൨നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിïളും നിïളുെട

പുåതĈാരും പുåതിമാരും ദാസĈാരും ദാസിമാരും നിïളുെട

പöണïളിൽ ഉĐ േലവäനും സേăാഷിèണം; അവന്

നിïേളാടുകൂടി ഓഹരിയും അവകാശവും ഇĭേĭാ. ൧൩

നിനè് േബാധിèുćിടെûĭാം നിെě േഹാമയാഗïൾ

അർĜിèാതിരിèുവാൻ സൂêിđുെകാĐുക. ൧൪ യേഹാവ

നിെě േഗാåതïളിൽനിć് തിരെõടുèുć čലû് നീ

നിെě േഹാമയാഗïൾ അർĜിèണം; ഞാൻ നിേćാട്

ആñാപിèുćെതĭാം നീ െചēണം. ൧൫ എćാൽ നിെě
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ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തćിരിèുć അനുåഗഹûിന്

തèവĚംനിെěഏതു പöണûിൽവđും നിെěആåഗഹåപകാരം

മൃഗïെള അറുû് മാംസം തിćാം; കലമാനിെനയും

പുĐിമാനിെനയും േപാെലശുĂനുംഅശുĂനുംആമാംസംതിćാം;

രéം മാåതം നിïൾ ഭêിèരുത്; ൧൬ അത് െവĐംേപാെല

നിലû് ഒഴിđുകളയണം. ൧൭എćാൽനിെěധാനäം, വീõ്,എĚ

എćിവയുെട ദശാംശം, നിെěആടുമാടുകളുെടകടിõൂലുകൾ, നീ

േനരുć എĭാേനർđകൾ, നിെě സçേമധാദാനïൾ നിെě

ൈകയിെല അർĜണïൾ എćിവ നിെě പöണïളിൽവđ്

തിćരുത്. ൧൮അവനിെěൈദവമായയേഹാവതിരെõടുèുć

čലû്, യേഹാവയുെട സćിധിയിൽവđ്, നീയും നിെě മകനും

മകളും ദാസനും ദാസിയും നിെě പöണïളിൽ ഉĐ േലവäനും

തിć്, നിെě സകലåപയýെûèുറിđും നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽസേăാഷിèണം. ൧൯നീ ഭൂമിയിൽ

ജീവിèുć കാലേûാളം േലവäെന ഉേപêിèാതിരിèുവാൻ

സൂêിđുെകാĐുക. ൨൦ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè്

വാëûം െചയ്തതുേപാെല അവൻ നിെě അതിർ

വിശാലമാèുേĉാൾനീ മാംസം തിćുവാൻആåഗഹിđാൽ, നിെě

ഇġംേപാെലനിനè് മാംസംതിćാം. ൨൧നിെěൈദവമായയേഹാവ

തെě നാമം čാപിèുവാൻ തിരെõടുû čലം ഏെറ

ദൂരûാകുćു എîിൽ യേഹാവ നിനè് തćിöുĐ നിെě

ആടുമാടുകളിൽഏതിെനഎîിലുംഞാൻനിേćാട് കğിđതുേപാെല

അറുèുകയും നിെěപöണïളിൽവđ് ഇġംേപാെലതിćുകയും

െചēാം. ൨൨കലമാനിെനയും പുĐിമാനിെനയും തിćുćതുേപാെല

നിനè്അവെയതിćാം; ശുĂനുംഅശുĂനും ഒരുേപാെല തിćാം.

൨൩ രéം മാåതം ഭêിèാതിരിèുവാൻസൂêിèുക; രéം ജീവൻ

ആകുćുവേĭാ; മാംസേûാടുകൂടി ജീവെന തിćരുത്. ൨൪അത് നീ

ഭêിèാെത െവĐംേപാെല നിലû് ഒഴിđുകളയണം. ൨൫

യേഹാവയ്è് ഹിതകരമായത് െചയ്ത് നിനèും മèൾèും

നćായിരിേè÷തിന് നീ രéം ഭêിèരുത്. ൨൬നിെěപèലുĐ

വിശുĂവസ്തുèളും നിെě േനർđകളും മാåതം നീഎടുûുെകാ÷്

യേഹാവതിരെõടുèുćčലേûè് േപാകണം. ൨൭അവിെട

നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ നിെě

േഹാമയാഗïൾ മാംസേûാടും രéേûാടുംകൂടി അർĜിèണം;

നിെěഹനനയാഗïളുെട രéംനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേĈൽഒഴിèണം;അതിെě മാംസം നിനè് തിćാം.

൨൮ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട മുĉാെക ഹിതകരവും

ഉûമമായതും െചയ്ത് നിനèും മèൾèും നćായിരിേè÷തിന്

ഞാൻനിേćാട് കğിèുćസകലവചനïളും åശĂേയാെട േകö്,

അവ åപമാണിèുക. ൨൯ നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć

േദശûുĐ ജനതകെള നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെě

മുĉിൽനിć് േഛദിđുകളയുേĉാഴും നീ അവെര നീèിèളõ്

അവരുെട േദശû് വസിèുേĉാഴും ൩൦അവർനിെě മുĉിൽനിć്

നശിđുേപായതിന് േശഷം നീ അവരുെട നടപടി അനുസരിđ്

െകണിയിൽ അകെĜടാതിരിèുവാൻ സൂêിđുെകാĐുക.

“ഈ ജനതകൾ തïളുെട േദവĈാെര േസവിđതുേപാെല

ഞാനും െചēും” എć് പറõ് അവരുെട േദവĈാെരèുറിđ്

അേനçഷിèാതിരിèുവാൻ സൂêിđുെകാേĐണം. ൩൧ നിെě

ൈദവമായയേഹാവെയഅïെനഅĭേസവിേè÷ത്; യേഹാവ

െവറുèുć സകലേīėതയും അവരുെട േദവപൂജയിൽ െചയ്ത്

തïളുെട പുåതീപുåതĈാെരേĜാലുംഅവർഅവരുെട േദവĈാർè്

അìിåപേവശം െചēിđുവേĭാ. ൩൨ ഞാൻ നിïേളാട്

ആñാപിèുćെതാെèയും åപമാണിđുനടèുവിൻ;അതിേനാട്

കൂöരുത്;അതിൽനിć് കുറയ്èുകയുംഅരുത്.

൧൩ നിïളുെടഇടയിൽ ഒരു åപവാചകേനാസçപ്നèാരേനാ

എഴുേćĤ്: ൨ “നീഅറിõിöിĭാûഅനäൈദവïെള

നാം െചć് േസവിèുക” എć് പറõുെകാ÷് ഒരു

അടയാളേമാ അþുതേമാ മുćറിയിèയും, അവൻ പറõ

അടയാളേമാ അþുതേമാ സംഭവിèുകയും െചയ്താൽ

൩ ആ åപവാചകെěേയാ സçപ്നèാരെěേയാ വാè് നീ

േകöനുസരിèരുത്; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട നിïൾ

സ്േനഹിèുćുേവാ എć് അറിേയ÷തിന് യേഹാവ നിïെള

പരീêിèുകയാകുćു. ൪ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

നിïൾ അനുസരിđ് ഭയെĜടുകയും, അവെě കğന åപമാണിđ്

അവെě വാè് േകൾèുകയും അവെന േസവിđ് അവേനാട്

േചർćിരിèുകയും േവണം. ൫ആåപവാചകേനാസçപ്നèാരേനാ,

ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് നിïെള െകാ÷ുവćവനും

അടിമവീöിൽനിć് വീെ÷ടുûവനുമായ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് വിേരാധമായി േåദാഹംസംസാരിđ്, നിെěൈദവമായ

യേഹാവനീ നടèുവാൻകğിđവഴിയിൽനിć് നിെćെതĤിèുവാൻ

േനാèിയതുെകാ÷് അവെന െകാĭണം; അïെന നിെě

മĂäûിൽനിć് േദാഷം നീèിèളയണം. ൬ േദശûിെě ഒരുഅĤം

മുതൽ മേĤഅĤം വെര,സമീപേûാ ദൂരേûാ, നിïളുെട ചുĤും ഉĐ

ജനതകളുെട േദവĈാരിൽവđ് ൭ നീേയാ നിെě പിതാèĈാേരാ

അറിõിöിĭാûഅനäൈദവïെളനാം െചć് േസവിèുകഎć്

നിെě അĊയുെട മകനായ നിെě സേഹാദരേനാ, നിെě

മകേനാ മകേളാ, നിെě മാർĔിടûിലുĐ ഭാരäേയാ, നിെě

åപാണസ്േനഹിതേനാ, രഹസäമായി പറõ് നിെć വശീകരിèുവാൻ

േനാèിയാൽ ൮അതിേനാട് േയാജിèുകേയാ അവരുെട വാè്

േകൾèുകേയാ െചēരുത്;അവേരാട് കനിവ് േതാćുകേയാ,êമിđ്

അവെര ഒളിĜിèുകേയാ െചēാെത, െകാćുകളയണം. ൯അവെര

െകാേĭ÷തിന്ആദäം നിെěകēും പിെćസർĔജനûിെěകēും

അവെěേമൽെവèണം. ൧൦അടിമവീടായഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć്

നിെć െകാ÷ുവć നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാട് നിെć

അകĤിèളയുവാൻ അവൻ അേനçഷിđതുെകാ÷് അവെന

കെĭറിõ് െകാĭണം. ൧൧ േമലാൽ നിïളുെട ഇടയിൽ ഈ

അരുതാû കാരäം നടèാതിരിĜാൻ യിåസാേയെലĭാം ഈ

വർûമാനം േകö് ഭയെĜേടണം. ൧൨ നിïൾഅറിõിöിĭാû

അനäൈദവïെളനാം െചć് േസവിയ്èണെമć് പറയുćനീചĈാർ

നിïളുെട ഇടയിൽനിć് പുറെĜö് തïളുെട പöണûിെല

നിവാസികെള വശീകരിđിരിèുćുഎć് ൧൩ നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിനè് പാർĜാൻ തćിöുĐ ഏെതîിലും ഒരു

പöണെûèുറിđ് േകöാൽ ൧൪നീ നĭവĚംഅേനçഷിèുകയും

പരിേശാധിèയും േചാദäം െചēുകയും േവണം. അïെനയുĐ

േīėത നിïളുെട ഇടയിൽ നടćു എć കാരäം വാസ്തവവും

നിċയവുംഎîിൽ ൧൫നീആപöണûിെലനിവാസികെള വാളിെě

വായ്ûലയാൽെകാć്അതും,അതിലുĐത് ഒെèയും,അതിെല

മൃഗïെളയും വാളിെě വായ്ûലയാൽ ശപഥാർĜിതമായി

സംഹരിേèണം. ൧൬അതിെല െകാĐമുതൽവീഥിയുെട നടുവിൽ

കൂöിയിö് ആ പöണവും അതിെല െകാĐയും അേശഷം

നിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്èായി തീയിö് ചുöുകളേയണം;

ആ പöണം എćും പാഴ്èുćായിരിേèണം; അതിെന

പിെć പണിയുകയുമരുത്. ൧൭ യേഹാവ തെě ഉåഗേകാപം

വിöുതിരിõ് നിേćാട് കരുണയും കനിവും കാണിേè÷തിനും

നിെě പിതാèĈാേരാട് സതäം െചയ്തതുേപാെല നിെć

വർĂിĜിേè÷തിനും ശപഥാർĜിതമായയാെതാćും നിെěകēിൽ

പĤിയിരിèരുത്”. ൧൮നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടവാèുേകö്

ഞാൻഇć് നിേćാട്ആñാപിèുćഅവെěസകലകğനകളും

åപമാണിđ് നിെěൈദവമായയേഹാവè്ഹിതകരമായത് െചēുക.

൧൪ നിïൾ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയ്è് മèൾ

ആകുćു; മരിđവനുേവ÷ി നിïെള മുറിേവğിèുകേയാ

നിïൾè് മുൻകഷ÷ിയു÷ാèുകേയാ െചēരുത്. ൨ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയ്è് നീ വിശുĂജനമേĭാ; ഭൂതലûിലുĐ

സകലജാതികളിലുംവđ് തനിè് സçă ജനമായിരിèുവാൻയേഹാവ

നിെć തിരെõടുûിരിèുćു. ൩ േīėമായെതാćിെനയും

തിćരുത്. ൪നിïൾè് ഭêിèാവുćമൃഗïൾഇവആകുćു: ൫

കാള, െചĊരിയാട്, േകാലാട്, കലമാൻ, പുĐിമാൻ, കടമാൻ, കാöാട്,

െചറുമാൻ, മലയാട്, കവരിമാൻ. ൬ കുളĉ് പിളർć് ര÷ായി

പിരിõതുംഅയവിറèുćതുമായ മൃഗïെള നിïൾè് തിćാം.

൭ എćാൽ അയവിറèുćവയിലും കുളĉ് പിളർćവയിലും

തിćരുതാûവ åശĂിèുക. ഒöകം, മുയൽ, കുഴിമുയൽ, ഇവ

അയവിറèുćുഎîിലും കുളĉ് പിളർćവയĭ;അവനിïൾè്

അശുĂം. ൮പćിയുെട കുളĉ് പിളർćെതîിലുംഅയവിറèുćിĭ;

അത് നിïൾè് അശുĂം; ഇവയുെട മാംസം തിćരുത്; ജഡം
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െതാടുകയും അരുത്. ൯ െവĐûിൽ ജീവിèുć ചിറകും

െചതുĉലും ഉĐെതാെèയും നിïൾè് തിćാം. ൧൦എćാൽ

ചിറകും െചതുĉലുംഇĭാûെതാćുംതിćരുത്;അത് നിïൾè്

അശുĂം. ൧൧ശുĂിയുĐസകലപêികെളയും നിïൾè് തിćാം.

൧൨ പêികളിൽ തിćരുതാûവ: കടൽറാòൻ, െചĉരുă്,

കഴുകൻ, ൧൩ െചïാലിĜരുă്, ഗൃåĂം,അതതുവിധം പരുă് ൧൪

അതതുവിധം കാè, ൧൫ ഒöകപêി, പുĐ്, കടൽèാè,

അതതുവിധം åപാĜിടിയൻ, ൧൬നû്, കൂമൻ, മൂïാ, േവഴാĉൽ,

൧൭കുടുĊđാûൻ, നീർèാè, ൧൮ െപരുõാറ,അതതുവിധം

െകാè്, കുളേèാഴി, നരിđീർ, എćിവയാകുćു. ൧൯ ചിറകുĐ

ഇഴജാതിെയാെèയും നിïൾè്അശുĂം;അവതിćരുത്. ൨൦

ശുĂിയുĐ പêികെളെയാെèയും നിïൾè് തിćാം. ൨൧

തനിെയ ചûഒćിെനയും തിćരുത്; അത് നിെě പöണïളിലുĐ

പരേദശിè് തിćുവാൻെകാടുèാം:അെĭîിൽഅനäജാതിèാരന്

വിൽèാം; നിെěൈദവമായയേഹാവയ്è് നീ വിശുĂജനമേĭാ.

ആöിൻകുöിെയഅതിെěതĐയുെട പാലിൽ പാകം െചēരുത്. ൨൨

ആ÷ുേതാറുംനിലû്വിതđു÷ാകുćഎĭാവിളവിലും ദശാംശം

എടുûുവയ്èണം. ൨൩ നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

എĭായ്േപാഴും ഭയെĜടുവാൻ പഠിേè÷തിന് നിെěൈദവമായ

യേഹാവ തെěനാമംčാപിèുവാൻതിരെõടുèുćčലû്

നീ നിെě ധാനäûിെěയും വീõിെěയും എĚയുെടയും

ദശാംശവും നിെěആടുമാടുകളുെടകടിõൂലുകെളയുംഅവെě

സćിധിയിൽവđ് തിćണം. ൨൪ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിെć അനുåഗഹിđിരിèുേĉാൾ യേഹാവ തെě നാമം

čാപിĜാൻ തിരെõടുèുćčലം വളെരഅകെലയുംഅത്

െകാ÷ുേപാകുവാൻകഴിയാûവĚംവഴിഅതിദൂരവുമായിരുćാൽ

൨൫അത് വിĤ് പണമാèി പണംകēിൽഎടുû് നിെěൈദവമായ

യേഹാവ തിരെõടുèുćčലû് െകാ÷ുേപാകണം. ൨൬

നിെě ഇġംേപാെല മാേടാ ആേടാ വീേõാ മദäേമാ ഇïെന

ഏതും ആ പണം െകാടുû് വാïി നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽെവđ് തിć് നീയും നിെěകുടുംബവും

സേăാഷിèണം. ൨൭ നിെě പöണïളിലുĐ േലവäെന

മറćുകളയരുത്;അവന് നിേćാടുകൂെടഓഹരിയുംഅവകാശവും

ഇĭേĭാ. ൨൮ മൂć് വർഷം കൂടുേĉാൾ മൂćാം വർഷെûവിളവിെě

ദശാംശം േവർതിരിđ് നിെěപöണïളിൽസൂêിèണം. ൨൯നീ

െചēുćസകലåപവൃûിയിലും നിെěൈദവമായയേഹാവനിെć

അനുåഗഹിേè÷തിന്, നിേćാടുകൂെടഓഹരിയുംഅവകാശവും

ഇĭാûേലവäനും, നിെěപöണïളിലുĐപരേദശിയുംഅനാഥനും

വിധവയും വć് ഭêിđ് തൃപ്തരാകണം.

൧൫ഏഴു വർഷûിൽ ഒരിèൽ നീ ഒരു വിേമാചനം

ആചരിèണം. ൨ വിേമാചനûിെě åകമംഎെăćാൽ:

കൂöുകാരന് വായ്പ െകാടുûവെരĭാംഅത് ഇളđ് െകാടുèണം.

യേഹാവയുെട വിേമാചനം åപസിĂമാèിയതുെകാ÷് നീ

കൂöുകാരെനേയാ സേഹാദരെനേയാ ബുĂിമുöിèരുത്. ൩

അനäജാതിèാരേനാട് നിനè് ബുĂിമുöിđ് പിരിèാം; എćാൽ

നിെěസേഹാദരൻതരുവാനുĐത് നീ ഇളđുെകാടുèണം. ൪ ദരിåദൻ

നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ാവുകയിĭ; നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

വാè് നീ åശĂേയാെട േകö് ഇć്ഞാൻനിേćാട്ആñാപിèുć

സകല കğനകളും åപമാണിđു നടćാൽ ൫ യേഹാവ നിനè്

അവകാശമായിൈകവശമാèുവാൻതരുć േദശû് നിെćഏĤവും

അനുåഗഹിèും. ൬നിെěൈദവമായയേഹാവനിനè് വാëûം

െചയ്തതുേപാെല നിെćഅനുåഗഹിèുćതുെകാ÷് നീഅേനകം

ജനതകൾè് വായ്പ െകാടുèും;എćാൽനീ വായ്പ വാïുകയിĭ;

നീ അേനകം ജനതകെള ഭരിèും; എćാൽ അവർ നിെć

ഭരിèുകയിĭ. ൭നിെěൈദവമായയേഹാവനിനè് തരുć േദശû്

ഏെതîിലും പöണûിൽ ദരിåദനായസേഹാദരൻ നിïളുെട ഇടയിൽ

ഉെ÷îിൽഅവെěേനെര നിെěഹൃദയം കഠിനമാèാെത, ൮നിെě

ൈക അവനുേവ÷ി തുറć് അവെě ബുĂിമുöിന് ആവശäമായ

വായ്പ െകാടുèണം. ൯ വിേമാചനസംവĀരമായ ഏഴാം

ആ÷് അടുûിരിèുćു എć് നിെě ഹൃദയûിൽ ഒരു

ദുർĔിചാരം േതാćുകയും ദരിåദനായസേഹാദരേനാട് നിെěകĚ്

നിർāയമായിരിèുകയുംഅവന് ഒćും െകാടുèാെതഇരിèുകയും

െചയ്താൽ അവൻ നിനè് വിേരാധമായി യേഹാവേയാട്

നിലവിളിđിö് അത് നിനè് പാപമായി തീരാതിരിèുവാൻ

സൂêിđുെകാĐുക. ൧൦ നീ അവന് െകാടുേû മതിയാവൂ;

െകാടുèുേĉാൾ ഹൃദയûിൽ വäസനം േതാćരുത്; നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിെěസകലåപവൃûികളിലും åപയýûിലും

അതുനിമിûം നിെć അനുåഗഹിèും. ൧൧ ദരിåദൻ േദശû്

അĤുേപാവുകയിĭ; അതുെകാ÷് നിെě േദശû് അഗതിയും

ദരിåദനുമായ നിെě സേഹാദരന് നിെě ൈക മനേĢാെട

തുറćുെകാടുèണെമć്ഞാൻനിേćാട്ആñാപിèുćു. ൧൨

നിെěസേഹാദരനായ ഒരുഎåബായപുരുഷേനാഎåബായസ്åതീേയാ

നിനè് സçയം വിĤിö് ആറ് സംവĀരം നിെć േസവിđാൽ

ഏഴാം സംവĀരûിൽ നീ ആ അടിമെയ സçതåăനായി

വിöയയ്èണം. ൧൩അവെനസçതåăനായി വിöയയ്èുേĉാൾ

അവെന െവറും കēായി അയയ്èരുത്. ൧൪ നിെě ആöിൻ

കൂöûിൽനിćും കളûിൽനിćും മുăിരിđèിൽനിćുംഅവന്

ഔദാരäമായി ദാനം െചēണം; നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിെć

അനുåഗഹിđതുേപാെല നീഅവന് െകാടുèണം. ൧൫നീഈജിപ്Ĥ്

േദശû് അടിമയായിരുćു എćും, നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

നിെćവീെ÷ടുûുഎćുംഓർèണം.അതുെകാ÷്ഞാൻഇć്

ഈ കാരäം നിേćാട് ആñാപിèുćു. ൧൬എćാൽഅവൻ

നിെćയും നിെěകുടുംബെûയുംസ്േനഹിèുകെകാ÷ും നിെě

അടുèൽ അവന് സുഖമുĐതുെകാ÷ും: “ഞാൻ നിെć

വിöുേപാവുകയിĭ” എć് നിേćാട് പറõാൽ ൧൭ നീ ഒരു സൂചി

എടുû്അവെěകാത് വാതിലിേനാട് േചർû് കുûിûുളേèണം;

പിെć അവൻ എćും നിനè് ദാസനായിരിèണം; നിെě

ദാസിേയാടുംഅïെനതേćെചēണം. ൧൮അവൻഇരöിèൂലിèു

േയാഗäനായ ഒരു കൂലിèാരെനേĜാെല ആറ് സംവĀരം നിെć

േസവിđതുെകാ÷് അവെന സçതåăനായി വിöയയ്èുേĉാൾ

നിനè് വäസനം േതാćരുത്; നിെěൈദവമായയേഹാവനീ െചēുć

സകലûിലും നിെć അനുåഗഹിèും. ൧൯ നിെě മാടുകളിലും

ആടുകളിലും കടിõൂലായി പിറèുćആണിെന എĭാം നിെě

ൈദവമായയേഹാവയ്èായി ശുĂീകരിèണം; നിെě മാടുകളുെട

കടിõൂലിെനെèാ÷് േവല െചēിèരുത്; നിെě ആടുകളുെട

കടിõൂലിെě േരാമം കåതിèയും അരുത്. ൨൦ യേഹാവ

തിരെõടുèുć čലû് നീയും നിെě കുടുംബവും നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđ് അതിെന

ആ÷ുേതാറും തിćണം. ൨൧ എćാൽ അതിന് മുടേăാ

അĆതേയാ ഇïെന വĭ ഊനവും ഉ÷ായിരുćാൽ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയ്è് അതിെന യാഗം കഴിèരുത്. ൨൨

നിെě പöണïളിൽവđ് അത് തിćാം; പുĐിമാനിെനയും

കലമാനിെനയുംേപാെലഅശുĂനുംശുĂനും ഒരുേപാെലതിćാം.

൨൩ അതിെě രéം മാåതം ഭêിèരുത്; അത് െവĐംേപാെല

നിലû് ഒഴിđുകളയണം.

൧൬ആബീബ് മാസം ആചരിđ് നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് െപസഹ െകാ÷ാടണം; ആബീബ്

മാസûിൽഅĭേയാ നിെěൈദവമായയേഹാവ രാåതിയിൽ നിെć

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിđത്. ൨ യേഹാവ തെě നാമം

čാപിèുവാൻ തിരെõടുèുćčലû് നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് െപസഹയാഗമായി ആടുകെളയും മാടുകെളയും

അറുèണം. ൩നീഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് പുറെĜö ദിവസംനിെě

ആയുഷ്èാലം മുഴുവനുംഓർèുćതിന് മാംസേûാടുകൂടി പുളിđ

അĜം തിćരുത്; നീ കġതയുെട ആഹാരമായ പുളിĜിĭാû

അĜം ഏഴ് ദിവസം തിćണം; തിടുèേûാെട ആണേĭാ നീ

ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് പുറെĜöത്. ൪ഏഴ് ദിവസംനിെě േദശû്

ഒരിടûും പുളിđ അĜം കാണരുത്; ആദä ദിവസം ൈവകുേćരം

അറുûമാംസം ഒöും åപഭാതûിേലè് േശഷിĜിèരുത്. ൫നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തരുć പöണïളിൽ ഏെതîിലും

ഒćിൽ വđ് െപസഹഅറുûുകൂടാ. ൬നിെěൈദവമായയേഹാവ

തെě നാമം čാപിèുവാൻ തിരെõടുèുć čലûുവđു

മാåതം,സĆäാസമയû്, നീഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜö േനരû്

തെć,സൂരäൻഅസ്തമിèുേĉാൾ െപസഹഅറുèണം. ൭നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ തിരെõടുèുć čലûുവđ് അത്

ചുöുതിćണം; രാവിെല നിെěകൂടാരûിേലè് മടïിേĜാകാം. ൮

ആറ് ദിവസംപുളിĜിĭാûഅĜംതിേćണം;ഏഴാം ദിവസംനിെě
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ൈദവമായ യേഹാവയ്è് വിശുĂസഭാേയാഗം കൂടണം; അć്

േവലെയാćും െചēരുത്. ൯ പിെć, ഏഴ് ആഴ്ചകൾ എĚുക;

വയലിെല വിളയിൽഅരിവാൾ വയ്èുവാൻആരംഭിèുćതു മുതൽ

ഏഴ്ആഴ്ചകൾഎĚണം. ൧൦അതിനുേശഷം നിെěൈദവമായ

യേഹാവയ്è് വാേരാĀവം ആചരിđ്, യേഹാവ നിെć

അനുåഗഹിđതിന് തèവĚം നിെě സçേമധാദാനïൾ അവന്

അർĜിèണം. ൧൧ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തെě നാമം

čാപിèുവാൻ തിരെõടുèുćčലûുവđ് നീയും നിെě

പുåതനും പുåതിയും ദാസനും ദാസിയും നിെě പöണïളിലുĐ

േലവäനും നിെě ഇടയിലുĐ പരേദശിയും അനാഥനും വിധവയും

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽസേăാഷിèണം.

൧൨നീഈജിപ്Ĥിൽഅടിമയായിരുćുഎć്ഓർû്ഈചöïൾ

åപമാണിđ് നടèണം. ൧൩കളûിെലധാനäവും ചèിെലവീõും

േശഖരിđുകഴിയുേĉാൾ നീ ഏഴ് ദിവസം കൂടാരെĜരുćാൾ

ആചരിèണം. ൧൪ഈെപരുćാളിൽനീയും നിെě മകനും മകളും

ദാസനും ദാസിയുംനിെěപöണïളിലുĐേലവäനുംപരേദശിയും

അനാഥനും വിധവയും സേăാഷിèണം. ൧൫ യേഹാവ

തിരെõടുèുćčലûുവđ് നിെěൈദവമായ യേഹാവയ്è്

ഏഴു ദിവസം െപരുćാൾആചരിèണം; നിെěഎĭാ വിളവുകളിലും,

നിെěൈകകളുെട സകലåപവൃûിയിലും, നിെěൈദവമായ യേഹാവ

നിെćഅനുåഗഹിèും;അതുെകാ÷് നീ വളെരസേăാഷിèണം.

൧൬നിെěൈദവമായയേഹാവതിരെõടുèുćčലû്നിെě

പുരുഷĈാെരാെèയും പുളിĜിĭാûഅĜûിെěെപരുനാളിലും,

വാേരാĀവûിലും, കൂടാരെĜരുനാളിലും, ഇïെനസംവĀരûിൽ

മൂćുåപാവശäം അവെě സćിധിയിൽ വരണം; എćാൽ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവറും കേēാെടവരരുത്. ൧൭നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തćിöുĐഅനുåഗഹûിന് തèവĚം

ഓേരാരുûൻഅവനവെě åപാപ്തിേപാെല െകാ÷ുവരണം. ൧൮

നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തരുćഎĭാ പöണïളിലും

േഗാåതംേതാറും നäായാധിപതിമാെരയും åപമാണികെളയും

നിയമിèണം;അവർ ജനûിന് നീതിേയാെട നäായപാലനം െചēണം.

൧൯നäായം മറിđുകളയരുത്; മുഖപêംകാണിèരുത്; സĊാനം

വാïരുത്; സĊാനം ñാനികളുെട കĚ് കുരുടാèുകയും

നീതിമാĈാരുെട കാരäം മറിđുകളയുകയും െചēുćു. ൨൦ നീ

ജീവിđിരുć് നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തരുć േദശം

ൈകവശമാèുćതിന് നീതിെയ തേć പിăുടരണം. ൨൧ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയ്è് നീ പണിയുć യാഗപീഠûിനരികിൽ

യാെതാരു അേശരåപതിഷ്ഠയും åപതിഷ്ഠിèരുത്. ൨൨ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ െവറുèുć ഒരു ശിലാസ്തംഭം നാöുകയും

അരുത്.

൧൭ഏെതîിലും നäൂനതേയാൈവരൂപäേമാ ഉĐകാളെയേയാ

ആടിെനേയാ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്è് യാഗം

കഴിèരുത്;അത് നിെěൈദവമായയേഹാവയ്è് െവറുĜാകുćു.

൨ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തരുć ഏെതാരു

പöണûിലുംൈദവûിന്അനിġമായത് െചയ്ത്അവെěനിയമം

ലംഘിèുകയും ൩ഞാൻകğിđിöിĭാûഅനäൈദവïെളേയാ

സൂരäചåąĈാെരേയാ, േശഷമുĐആകാശûിെലൈസനäെûേയാ

േസവിđ് നമസ്കരിèുകയും െചയ്ത പുരുഷേനാ സ്åതീേയാ

നിïളുെട ഇടയിൽ ഉെ÷ć് ൪ നിനè് അറിവു കിöിയാൽ നീ

നĭവĚം പരിേശാധിđ്അïെനയുĐ േīėതയിåസാേയലിൽ നടćു

എćുĐത് വാസ്തവവും കാരäം യഥാർüവും എćു ക÷ാൽ

൫ ആ ദുġകാരäം െചയ്ത പുരുഷെനേയാ സ്åതീെയേയാ

പöണവാതിലിന് പുറû് െകാ÷ുേപായി കെĭറിõു െകാĭണം. ൬

മരണേയാഗäനായവെനെകാĭുćത് രേ÷ാ മൂേćാസാêികളുെട

വാെമാഴിേമൽ ആയിരിèണം; ഏകസാêിയുെട വാെമാഴിേമൽ

അവെന െകാĭരുത്. ൭ അവെന െകാĭുćതിന് ആദäം

സാêികളുെടയും പിെć സർĔജനûിെěയും ൈക

അവെěേമൽെചĭണം; ഇïെനനിïളുെടഇടയിൽനിć് േദാഷം

നീèിèളയണം. ൮ നിെě പöണïളിൽ െകാലപാതകമാകെö,

വസ്തുസംബĆമായ വäവഹാരമാകെö, അടികലശലാകെö,

ഇïെനയുĐ ആവലാധികാരäïളിൽ ഏെതîിലും വിധിĜാൻ

നിനè് åപയാസം ഉ÷ായാൽ നീ പുറെĜö് നിെěൈദവമായ യേഹാവ

തിരെõടുèുć čലû് േപാകണം. ൯ േലവäരായ

പുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèലുംഅćുĐനäായാധിപെěഅടുèലും

െചć് േചാദിèണം; അവർ നിനè് വിധി പറõുതരും. ൧൦

യേഹാവതിരെõടുèുćčലûുനിć്അവർപറõുതരുć

വിധിേപാെല നീ െചēണം;അവർ ഉപേദശിđുതരുćതുേപാെലഎĭാം

െചēുവാൻ ജാåഗതയായിരിേèണം. ൧൧അവർ ഉപേദശിđുതരുć

åപമാണവും പറõുതരുćവിധിയുംഅനുസരിđ് നീ െചേēണം;

അവർ പറõുതരുć വിധി വിö് നീ ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ

മാറരുത്. ൧൨ നിെěൈദവമായ യേഹാവയ്è് അവിെട ശുåശൂഷ

െചയ്തുനില്èുćപുേരാഹിതെěേയാനäായാധിപെěേയാവാè്

േകൾèാെത ആെരîിലും അഹîാരം കാണിđാൽ അവൻ

മരിèണം; ഇïെനയിåസാേയലിൽനിć് േദാഷം നീèിèളയണം.

൧൩ഇനിഅഹîാരം കാണിèാതിരിേè÷തിന് ജനെമĭാം േകö്

ഭയെĜടണം. ൧൪നിെěൈദവമായയേഹാവനിനè് തരുć േദശû്

നീ െചć്അത്ൈകവശമാèിഅവിെട വസിđതിനു േശഷം: “എെě

ചുĤമുĐസകലജനതകെളയുംേപാെലഞാൻഒരു രാജാവിെനഎെě

േമൽആèും”എć് പറയുേĉാൾ ൧൫നിെěൈദവമായയേഹാവ

തിരെõടുèുć രാജാവിെന നിെěേമൽ ആèണം; നിെě

സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽനിć് ഒരുവെന നിെěേമൽ

രാജാവാèണം; നിെě സേഹാദരനĭാû അനäജാതിèാരെന

രാജാവാèരുത്. ൧൬ എćാൽ അവന് അനവധി കുതിരകൾ

ഉ÷ാകരുത്. അധികം കുതിരകെള സĉാദിèുćതിന് ജനം

ഈജിപ്Ĥിേലè് മടïിേĜാകുവാൻ അവൻ ഇടവരുûരുത്;

‘േമലിൽ ആ വഴിè് തിരിയരുത്’ എć് യേഹാവ നിïേളാട്

കൽĜിđിöു÷േĭാ. ൧൭അവെěഹൃദയം തിരിõുേപാകാതിരിĜാൻ

അേനകം ഭാരäമാെര അവൻ എടുèരുത്; െവĐിയും െപാćും

അധികമായി സĉാദിèയും അരുത്. ൧൮ അവൻ തെě

രാജാസനûിൽ ഇരിèുേĉാൾ േലവäരായ പുേരാഹിതĈാരുെട

പèൽനിć്ഈനäായåപമാണംവാïിഅതിെěഒരു പകർĜ് ഒരു

പുസ്തകûിൽഎഴുതിഎടുèണം. ൧൯ഈനäായåപമാണûിെല

സകലവചനïളും ചöïളും അവൻ åപമാണിđുനടć് തെě

ൈദവമായയേഹാവെയ ഭയെĜടുവാൻപഠിèുćതിന്അത്അവെě

ൈകവശംഇരിèുകയും ൨൦അവെěഹൃദയംസേഹാദരĈാർèു

മീെത അഹîരിđുയരാെതയും അവൻ കğന വിö് ഇടേûാേöാ

വലേûാേöാ തിരിയാെതയും ഇരിേè÷തിനുംഅവനുംഅവെě

പുåതĈാരും യിåസാേയലിെě ഇടയിൽ ദീർഘകാലം രാജäഭാരം

െചേē÷തിനുമായിഅവൻതെěആയുഷ്èാലം ഒെèയുംഅത്

വായിèുകയും േവണം.

൧൮ േലവäരായ പുേരാഹിതĈാർèും േലവിേഗാåതûിനും

യിåസാേയലിേനാടുകൂടി ഓഹരിയും അവകാശവും

ഉ÷ാകരുത്; യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïളും അവെě

അവകാശവുംെകാ÷്അവർ ഉപജീവനം കഴിèണം. ൨അതിനാൽ

അവരുെട സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ അവർè് അവകാശം

ഉ÷ാകരുത്; യേഹാവഅവേരാട്അരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവൻ

തെćഅവരുെടഅവകാശം. ൩ജനûിൽനിć് പുേരാഹിതĈാർè്

ലഭിേè÷അവകാശം എെăćാൽ: മാടിെനേയാ ആടിെനേയാ

യാഗം കഴിèുćവൻൈകèുറകും കവിൾ ര÷ുംആമാശയവും

െകാടുèണം. ൪ ധാനäം, വീõ്, എĚ എćിവയുെട

ആദäഫലവും നിെě ആടുകളുെട കåതിèുć ആദäേരാമവും

നീ അവന് െകാടുèണം. ൫ യേഹാവയുെട നാമûിൽ

എേĜാഴും ശുåശൂഷിèുവാൻ നില്േè÷തിന് നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിെě സകലേഗാåതïളിൽനിćും അവെനയും

പുåതĈാെരയുംആണ്തിരെõടുûിരിèുćത്. ൬ഏെതîിലും

യിåസാേയലäപöണûിൽപരേദശിയായി വസിđിരുć ഒരു േലവäൻ

അവിെടനിć് യേഹാവതിരെõടുèുćčലേûè് വćാൽ ‐

അവന് മനĢുേപാെല വരാം, ൭അവിെട യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നില്èുć േലവäരായ തെě സകലസേഹാദരĈാെരയും േപാെല

അവനും തെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ ശുåശൂഷ

െചēാം. ൮ അവെě പിതൃസçû് വിĤുകിöിയ മുതലിനു പുറെമ

അവരുെട ഉപജീവനûിനുĐത്സമാംശമായിരിèണം. ൯നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തരുć േദശû് എûിയേശഷം

അവിടുെû ജനതകളുെട േīėതകൾ നീ പഠിèരുത്. ൧൦ തെě

മകെനേയാ മകെളേയാ അìിåപേവശം െചēിèുćവൻ,

åപശ്നèാരൻ, മുഹൂർûèാരൻ,ആഭിചാരകൻ,êുåദèാരൻ, ൧൧
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മåăവാദി, െവളിđĜാട്, ലêണം പറയുćവൻ, അôനèാരൻ

എćിïെനയുĐവർ നിïളുെട ഇടയിൽ കാണരുത്. ൧൨ഈ

കാരäïൾ െചēുćവെനĭാം യേഹാവയ്è് െവറുĜാകുćു;

ഇïെനയുĐ േīėതകൾനിമിûം നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

അവെര നിെě മുĉിൽനിć് നീèിèളയുćു. ൧൩ നിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെകനീനിഷ്കളîനായിരിèണം.

൧൪നീനീèിèളയുവാനിരിèുćജനതകൾമുഹൂർûèാരുെടയും

åപശ്നèാരുെടയും വാèുേകö് നടćു; നീേയാഅïെനെചēുവാൻ

നിെěൈദവമായയേഹാവഅനുവദിđിöിĭ. ൧൫നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിനè്എെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെന, നിെě മĂäûിൽ,

നിെěസേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽനിćുതെć,എഴുേćğിđുതരും;

അവെě വചനം നിïൾ േകൾèണം. ൧൬ “ഞാൻ

മരിèാതിരിേè÷തിന് ഇനിഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട ശĝം

േകൾèുവാനും ഈ മഹûായ അìി കാണുവാനും എനിèു്

ഇടവരരുേത” എćിïെന േഹാേരബിൽവđ് മഹാേയാഗം കൂടിയ

നാളിൽനിെěൈദവമായയേഹാവേയാട് നീഅേപêിđതുേപാെല

തെć. ൧൭അć് യേഹാവഎേćാട്അരുളിെđയ്തത് എെăćാൽ:

“അവർ പറõത് ശരി. ൧൮നിെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെനഞാൻ

അവർè്അവരുെടസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽനിć്എഴുേćğിđ്

എെěവചനïെളഅവെěനാവിേĈൽആèും;ഞാൻഅവേനാട്

കğിèുćെതĭം അവൻ അവേരാടു പറയും. ൧൯ അവൻ

എെě നാമûിൽ പറയുć എെě വചനïൾ ആെരîിലും

േകൾèാതിരുćാൽഅവേനാട് ഞാൻ േചാദിèും. ൨൦എćാൽ ഒരു

åപവാചകൻഞാൻഅവേനാട് കğിèാûവചനംഎെěനാമûിൽ

അഹîാരേûാെട åപസ്താവിèുകേയാ അനäൈദവïളുെട

നാമûിൽ സംസാരിèുകേയാ െചയ്താൽ ആ åപവാചകൻ

മരണശിêഅനുഭവിèണം. ൨൧അത് യേഹാവഅരുളിെđēാû

വചനംഎć്ഞïൾഎïെനഅറിയുംഎćു നിെěഹൃദയûിൽ

പറõാൽ ൨൨ ഒരു åപവാചകൻ യേഹാവയുെട നാമûിൽ

സംസാരിèുć കാരäം സംഭവിèുകേയാ ഒûുവരുകേയാ

െചēാതിരുćാൽഅത് യേഹാവഅരുളിെđയ്തതĭ; åപവാചകൻ

അത്സçയമായിസംസാരിđതെåത;അവെന േപടിèരുത്”.

൧൯ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തരുć

േദശûിെല ജനതകെള നിെěൈദവമായ യേഹാവ

േഛദിđുകളയുകയും നീ അവരുെട േദശം കീഴടèി അവരുെട

പöണïളിലും വീടുകളിലും പാർèുകയും െചēുേĉാൾ ൨

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് അവകാശമായി തരുć

േദശûിൽ മൂć് പöണïൾ േവർതിരിèണം. ൩ആെരîിലും

െകാലെചയ്തുേപായാൽഅവിേടè് ഓടിേĜാേക÷തിന് നീ ഒരു വഴി

ഉ÷ാèുകയും നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിനè്അവകാശമായി

തരുć േദശം മൂćായി വിഭാഗിèുകയും േവണം; ൪ െകാല െചയ്തിö്

അവിേടè്ഓടിേĜാകുćഒരുവൻജീവേനാടിരിèാനുĐ åപമാണം

എെăćാൽ: ഒരുവൻ പൂർĔേദçഷം കൂടാെത അബĂûാൽ

കൂöുകാരെന െകാćുേപാെയîിൽ, ഉദാഹരണമായി: ൫ ഒരുവൻ

കൂöുകാരേനാടുകൂടി കാöിൽ േപായി മരംെവöുവാൻ േകാടാലി

ഓïുേĉാൾ േകാടാലിഊരി െതറിđ് കൂöുകാരെěേമൽ െകാ÷ിö്

അവൻ മരിđുേപായാൽ, ൬ ഇïെന െകാല െചയ്തവെന

രéåപതികാരകൻ ഉåഗേകാപേûാെട അതിദൂരം പിăുടർć്

അവെന പിടിđ് െകാĭാതിരിèുവാൻ അവൻ ആ പöണïളിൽ

ഒćിേലè്ഓടിേĜായി ജീവേനാടിരിèണം;അവന് കൂöുകാരേനാട്

പൂർĔേദçഷമിĭാതിരുćതുെകാ÷് മരണശിêയ്è് കാരണമിĭ. ൭

അതുെകാ÷് മൂć് പöണïൾേവർതിരിèണെമć്ഞാൻനിേćാട്

ആñാപിèുćു. ൮നിെěൈദവമായയേഹാവെയനീസ്േനഹിđ്

എĭാനാളും അവെě വഴികളിൽ നടèുകയും ഞാൻ ഇć്

നിേćാട് ആñാപിèുć സകല കğനകളും ജാåഗതേയാെട

åപമാണിèുകയും െചയ്താൽനിെěൈദവമായയേഹാവ ൯നിെě

പിതാèĈാേരാട് സതäം െചയ്തതുേപാെല നിെě അതിര്

വിശാലമാèി നിെě പിതാèĈാർè് െകാടുèുെമć് വാëûം

െചയ്ത േദശംഎĭാം നിനè് തരും.അേĜാൾഈമൂć് പöണïൾ

കൂടാെത േവെറ മൂć് പöണïൾകൂടി േവർതിരിèണം. ൧൦നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് അവകാശമായി തരുć േദശû്

കുĤമിĭാû രéം െചാരിõിö് നിെěേമൽ രéപാതകം

ഉ÷ാകരുത്. ൧൧എćാൽഒരുവൻകൂöുകാരെന േദçഷിđ്അവസരം

േനാèിഅവേനാട് കയർû്അവെനഅടിđുെകാćേശഷംഈ

പöണïളിൽ ഒćിേലè് ഓടിേĜായാൽ, ൧൨അവെěപöണûിെല

മൂĜĈാർ ആളയđ് അവെന അവിെടനിćു വരുûി അവെന

െകാേĭ÷തിന് രéåപതികാരകെě കēിൽ ഏğിèണം. ൧൩

നിനè് അവേനാട് കനിവ് േതാćരുത്; നിനè് നĈ വരുവാൻ

കുĤമിĭാû രéം െചാരിõ പാതകം യിåസാേയലിൽനിć്

നീèിèളയണം. ൧൪ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè്

അവകാശമായിതരുćേദശû്നീൈകവശമാèുവാനിരിèുć

നിെěഅവകാശûിൽപൂർĔികĈാർ വđിരിèുćകൂöുകാരെě

അതിര് നീèരുത്. ൧൫ മനുഷäൻ െചēുćഏത്അകൃതäûിേനാ

പാപûിേനാ അവെěേനെര ഏകസാêി നിൽèരുത്; രേ÷ാ

മൂേćാ സാêികളുെട വാെമാഴിേമൽ കാരäം ഉറĜാèണം.

൧൬ ഒരുവെě േനെര അകൃതäം സാêീകരിèുവാൻ ഒരു

കĐĢാêി അവന് വിേരാധമായി എഴുേćĤാൽ ൧൭ തĊിൽ

വäവഹാരമുĐര÷ുേപരുംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅćുĐ

പുേരാഹിതĈാരുെടയും നäായാധിപĈാരുെടയും മുĉാെക

നിൽèണം. ൧൮ നäായാധിപĈാർ നĭവĚം വിസ്താരം

കഴിèണം; സാêി കĐĢാêി എćും സേഹാദരെě േനെര

കĐĢാêäംപറõുഎćുംക÷ാൽ ൧൯അവൻസേഹാദരന്

വരുûുവാൻ നിരൂപിđതുേപാെല നിïൾ അവേനാട് െചēണം;

ഇïെന നിïളുെട ഇടയിൽനിć് േദാഷം നീèിèളയണം.

൨൦ ഇനി നിïളുെട ഇടയിൽ അതുേപാെലയുĐ േദാഷം

നടèാതിരിèുćതിന് േശഷമുĐവർ േകö് ഭയെĜടണം. ൨൧ഈ

കാരäûിൽ നിനè് കനിവ് േതാćരുത്; ജീവന് പകരം ജീവൻ, കĚിന്

പകരം കĚ്, പĭിന് പകരം പĭ്, ൈകയ്èു പകരംൈക, കാലിന്

പകരം കാൽ.

൨൦ നീ ശåതുèേളാട് യുĂം െചēുവാൻ പുറെĜടുേĉാൾ

കുതിരകെളയും രഥïെളയും നിćിലും അധികം

ജനെûയും കാണുേĉാൾ േപടിèരുത്;ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć്

നിെć െകാ÷ുവćനിെěൈദവമായയേഹാവനിേćാടുകൂെട ഉ÷്.

൨ നിïൾ യുĂം െചēാൻ തുടïുേĉാൾ പുേരാഹിതൻ വć്

ജനേûാട് ഇåപകാരം സംസാരിèണം: ൩ “യിåസാേയേല,

േകൾèുക; നിïൾഇć് ശåതുèേളാട് യുĂûിനായി ഒരുïുćു;

അൈധരäെĜടരുത്, േപടിèരുത്, നടുïിേĜാകരുത്;അവെരക÷്

åഭമിèയുമരുത്. ൪നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïൾèുേവ÷ി

ശåതുèേളാട് യുĂം െചയ്ത് നിïെള രêിĜാൻനിïേളാടുകൂടി

േപാരുćു”. ൫ പിെć åപമാണികൾ ജനേûാട് പറേയ÷ത്:

“ആെരîിലും ഒരു പുതിയ വീട് പണിയിđ് ഗൃഹåപേവശംകഴിയാെത

ഇരിèുćുെവîിൽ,അവൻപടയിൽമരിđുേപാകയും മെĤാരുവൻ

ഗൃഹåപേവശം കഴിèുകയും െചēാതിരിèുćതിന് അവൻ വീöിേലè്

മടïിേĜാകെö. ൬ആെരîിലും ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèി

അതിെěഫലംഅനുഭവിèാെതഇരിèുćുെവîിൽഅവൻപടയിൽ

മരിđുേപാവുകയും മെĤാരുവൻ അതിെě ഫലം അനുഭവിèയും

െചēാതിരിèുćതിന് അവൻ വീöിേലè് മടïിേĜാകെö. ൭

ആെരîിലും ഒരു സ്åതീെയ വിവാഹûിന് നിċയിđേശഷംഅവെള

വിവാഹം കഴിèാെതയിരിèുćു എîിൽ അവൻ പടയിൽ

മരിđുേപാകയും മെĤാരുവൻ അവെള വിവാഹം കഴിèുകയും

െചēാതിരിèുćതിന് അവൻ വീöിേലè് മടïിേĜാകെö”. ൮

åപമാണികൾപിെćയുംജനേûാടുപറേയ÷ത്: “ആർെèîിലും

ഭയവുംഅൈധരäവും ഉെ÷îിൽഅവൻവീöിേലè് മടïിേĜാകെö.

അവൻ തെćേĜാെല തെě സേഹാദരെě ഹൃദയെûയും

അൈധരäെĜടുûാതിരിèെö” ൯ഇïെന åപമാണികൾ ജനേûാട്

പറõുതീർćേശഷംഅവർൈസനäാധിപĈാെര േസനാമുഖû്

നിേയാഗിèണം. ൧൦ നീ ഒരു പöണേûാട് യുĂം െചēുവാൻ

അടുûുെചĭുേĉാൾ ‘സമാധാനം’ എć് വിളിđുപറയണം. ൧൧

‘സമാധാനം’എć് മറുപടി പറõ്പöണവാതിൽതുറćുതćാൽ

അതിലുĐ ജനം എĭാം നിനè് ഊഴിയേവലèാരായി േസവ

െചēണം. ൧൨എćാൽആപöണംനിേćാട് സമാധാനമാകാെത

യുĂം െചēുćുഎîിൽഅതിെന ഉപേരാധിèണം. ൧൩നിെě

ൈദവമായയേഹാവഅത്നിെěകēിൽഏğിđേശഷംഅതിലുĐ

പുരുഷåപജെയഎĭാം വാളിെě വായ്ûലയാൽ െകാĭണം. ൧൪

എćാൽ സ്åതീകെളയും കുöികെളയും നാൽèാലികെളയും
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പöണûിലുĐ സകലവും അതിെല െകാĐയും നിനèായി

എടുèാം; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തć നിെě

ശåതുèളുെട െകാĐനിനè്അനുഭവിèാം. ൧൫ഈജനതകളുെട

പöണïളĭാെതവളെര ദൂരയുĐഎĭാപöണïേളാടും ഇïെന

െചēണം. ൧൬നിെěൈദവമായയേഹാവ നിനè്അവകാശമായി

തരുć ജനതകളുെട പöണïളിൽ ശçാസമുĐ ഒćിെനയും

ജീവേനാെട െവèാെത ൧൭ഹിതäർ,അേമാരäർ, െപരിസäർ, കനാനäർ,

ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവെര നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിേćാട്

കğിđതുേപാെല ശപഥാർĜിതമായി സംഹരിèണം. ൧൮അവർ

അവരുെട േദവപൂജയിൽ െചയ്തുേപാരുć സകലേīėതളും

െചēുവാൻ നിïെള പഠിĜിđിö് നിïൾ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവേയാട് പാപം െചēാതിരിേè÷തിന് തെć. ൧൯

യുĂûിൽ ഒരു പöണം പിടിèുവാൻ അത് വളെരèാലം

ഉപേരാധിേè÷ിവćാൽഅതിലുĐവൃêïൾ േകാടാലിെകാ÷്

െവöി നശിĜിèരുത്;അവയുെടഫലം നിനè് തിćാവുćതാകയാൽ

അവെവöിèളയരുത്; നീ േദശെûവൃêïെളനിേരാധിèുവാൻ

അവ മനുഷäരാകുćുേവാ? ൨൦തിćുവാനുĐഫലവൃêമĭാû

വൃêïൾ മാåതം െവöി, നിേćാട് യുĂം െചēുć പöണം

കീഴടïുംവെര അതിെě േനെര െകാûളം പണിയാൻ

ഉപേയാഗിèാം.

൨൧ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് അവകാശമായി

തരുć േദശû് വയലിൽ ഒരുവെന െകാćിöിരിèുćത്

കാണുകയുംഅവെനെകാćവൻആെരć്അറിയാതിരിèുകയും

െചയ്താൽ, നിെě മൂĜĈാരും ൨നäായധിപĈാരും പുറû് െചć്

െകാĭെĜöവെě ചുĤുമുĐ ഓേരാ പöണം വെരയുമുĐ ദൂരം

അളèണം. ൩ െകാĭെĜöവന് ഏĤവും അടുûിരിèുć

പöണûിെല മൂĜĈാർ, േവല െചēിèാûതും നുകം

വđിöിĭാûതുമായ ഒരു പശുèിടാവിെന െകാ÷ുവരണം. ൪

ആ പöണûിെല മൂĜĈാർ ഉഴവും വിതയും ഇĭാûതും

നീെരാഴുèുĐതുമായ ഒരു താഴçരയിൽ പശുèിടാവിെന

െകാ÷ുെചć്അവിെടെവđ്അതിെěകഴുû് ഒടിđുകളയണം. ൫

പിെć േലവäരായ പുേരാഹിതĈാർ അടുûു െചĭണം;

അവെരയേĭാ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തനിè് ശുåശൂഷ

െചēുവാനും യേഹാവയുെട നാമûിൽ അനുåഗഹിèുവാനും

തിരെõടുûിരിèുćത്; അവരുെട വാèനുസരിđ്

സകലവäവഹാരവും അടികലശലും തീർേè÷താകുćു. ൬

െകാĭെĜöവെěഅടുûുĐ പöണûിെല മൂĜĈാർ എĭാവരും

താഴçരയിൽവđ് കഴുെûാടിđ പശുèിടാവിേĈൽഅവരുെടൈക

കഴുകി: ൭ “ഞïളുെട ൈകകൾ ആ രéം െചാരിõിöിĭ,

ഞïളുെട കĚ്അത് ക÷ിöുമിĭ. ൮യേഹാേവ, നീ വീെ÷ടുû

നിെěജനമായയിåസാേയലിേനാട്êമിèണേമ; നിെě ജനമായ

യിåസാേയലിെě മേĂä കുĤമിĭാû രéം ഇരിèുവാൻ

ഇടവരുûരുേത”എć് പറയണം;എćാൽആരéപാതകûിൽ

നിć് അവർ േമാചിèെĜടും. ൯ ഇïെന യേഹാവയ്è്

ഹിതകരമായത് െചയ്ത് കുĤമിĭാûരéംനിïളുെട ഇടയിൽനിć്

നീèിèളയണം. ൧൦നീ ശåതുèേളാട് യുĂം െചēുവാൻപുറെĜöിö്

നിെěൈദവമായയേഹാവഅവെരനിെěകēിൽഏğിèുകയും നീ

അവെര ബĂĈാരായി പിടിèുകയും െചയ്താൽ ൧൧ ആ

ബĂĈാരുെട കൂöûിൽസുąരിയാെയാരു സ്åതീെയക÷്അവെള

ഭാരäയായി എടുèുവാൻ ആåഗഹം േതാćുćുെവîിൽ, ൧൨ നീ

അവെളവീöിൽ െകാ÷ുേപാകണം;അവൾതലമുøനം െചയ്ത്,

നഖം െവöി,ബĂĈാരുെട വസ്åതം മാറി, ൧൩നിെěവീöിൽ വസിđ്

ഒരു മാസം തെě അĜെനയും അĊെയയും കുറിđ് ദുഃഖിèയും

െചയ്തേശഷം, നീ അവളുെട അടുèൽ െചć് അവൾè്

ഭർûാവായുംഅവൾനിനè് ഭാരäയായും ഇരിèണം. ൧൪എćാൽ

നിനè് അവേളാട് ഇġമിĭാതാെയîിൽ അവെള സçതåăയായി

വിöയèണം;അവെള ഒരിèലും വിലയ്è് വിൽèരുത്; നീഅവെള

പരിåഗഹിđതുെകാ÷്അവേളാട് åകൂരമായി ഇടെപടരുത്. ൧൫ ര÷ു

ഭാരäമാർ ഉĐ ഒരുവൻ ഒരാെള ഇġെĜടുകയും മെĤ ഭാരäേയാട്

ഇġമിĭാതിരിèുകയും, അവർ ഇരുവരും അവന് പുåതĈാെര

åപസവിèുകയും െചയ്താൽ ൧൬ അവൻ തെě സçû്

പുåതĈാർè് ഭാഗിđു െകാടുèുേĉാൾ,ആദäജാതൻഅനിġയുെട

മകനാെണîിൽ അവനു പകരം ഇġമുĐ ഭാരäയുെട മകന്

േജäഷ്ഠാവകാശം െകാടുèരുത്. ൧൭തനിèുĐസകലûിലും ര÷ു

പî് അനിġയുെട മകന് െകാടുû് അവെന ആദäജാതനായി

സçീകരിèണം; ആ മകൻ അവെě ബലûിെě ആരംഭമേĭാ;

േജäഷ്ഠാവകാശം അവനുĐതാകുćു. ൧൮ അĜെěേയാ

അĊയുെടേയാ വാèു േകൾèാെതയും അവർ ശാസിđാൽ

അനുസരിèാെതയുമിരിèുćശാഠäèാരനും മĀരിയുമായ മകൻ

ഒരുവന് ഉെ÷îിൽ ൧൯അĊയĜĈാർഅവെനപിടിđ് പöണûിെല

മൂĜĈാരുെട അടുèൽ പöണവാതില്èൽ െകാ÷ുേപായി: ൨൦

“ഞïളുെടഈമകൻശാഠäèാരനും മĀരിയുംഞïളുെട വാè്

േകൾèാûവനും ഭêണåപിയനും മദäപനും ആകുćു” എć്

പöണûിെല മൂĜĈാേരാട് പറയണം. ൨൧ പിെć അവെě

പöണèാർഎĭാവരുംഅവെനകെĭറിõു െകാĭണം. ഇïെന

നിïളുെട ഇടയിൽനിć് േദാഷം നീèിèളയണം; യിåസാേയെലĭാം

േകö് ഭയെĜടണം. ൨൨ ഒരുവൻ മരണേയാഗäമായ ഒരു പാപംെചയ്തിö്

അവെന ഒരു മരûിൽ തൂèി െകാćാൽ ൨൩ അവെě ശവം

മരûിേĈൽ രാåതിമുഴുവനും കിടèരുത്; അćുതെć അത്

കുഴിđിടണം; മരûിേĈൽ തൂïി മരിđവൻ ൈദവസćിധിയിൽ

ശാപåഗസ്തൻ ആകുćു; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè്

അവകാശമായി തരുć േദശം നീഅശുĂമാèരുത്.

൨൨സേഹാദരെě കാളേയാആേടാ വഴിെതĤി അലയുćത്

നീ ക÷ാൽ, ഒഴിõുകളയാെത,അതിെനസേഹാദരെě

അടുèൽ എûിđുെകാടുèണം. ൨ആ സേഹാദരൻ നിനè്

സമീപčനĭ, നീ ഉടമčെനഅറിയുകയും ഇĭഎîിൽഅതിെന

നിെě വീöിൽ െകാ÷ുേപാകണം; സേഹാദരൻഅതിെനഅേനçഷിđ്

വരുംവെര അത് നിെě അടുèൽ ഇരിèണം; പിെć അവന്

മടèിെèാടുèണം. ൩അïെനതെćഅവെěകഴുതയുെടയും,

വസ്åതûിെěയും,അവെěഅടുèൽനിć് കാണാെത േപായതും

നീ കെ÷ûിയതുമായ ഏതു വസ്തുവിെěയും കാരäûിലും

െചēണം; ഈ കാരäûിൽ നിć് നീ ഒഴിõുകളയരുത്. ൪

സേഹാദരെěകഴുതേയാകാളേയാവഴിയിൽവീണുകിടèുćത് നീ

ക÷ാൽഒഴിõുേപാകാെതഅതിെനഎഴുേćğിèാൻഅവെന

സഹായിèണം. ൫ പുരുഷെě വസ്åതം സ്åതീയും, സ്åതീയുെട

വസ്åതം പുരുഷനും ധരിèരുത്; അïെന െചēുćവെര എĭാം

നിെěൈദവമായയേഹാവയ്è് െവറുĜാകുćു. ൬ മരûിേĈേലാ

നിലേûാ, കുõുïേളാ മുöകേളാ ഉĐ ഒരു പêിèൂട് നീ

വഴിയിൽവđ്കാണുകയും, തĐĜêികുõുïളുെട മീെതേയാ

മുöകളുെട മീെതേയാ ഇരിèുകയും െചēുćു എîിൽ നീ

കുõുïേളാടുകൂടി തĐെയ പിടിèരുത്. ൭ നിനè്

നćായിരിèുവാനും ദീർഘായുĢു÷ാകുവാനും തĐെയ

വിöുകളയണം; കുõുïെള എടുèാം. ൮ ഒരു പുതിയ വീട്

പണിതാൽ നിെě വീടിെě മുകളിൽനിć് ആെരîിലും വീണ്

വീടിേĈൽരéപാതകംവരാതിരിèുćതിന് നീഅതിന്ൈകമതിൽ

ഉ÷ാèണം. ൯നിെě മുăിരിേûാöûിൽ മേĤെതîിലും വിû്

വിതയ്èരുത്;അïെന െചയ്താൽനീ വിതđവിûിെěവിളവും

മുăിരിേûാöûിെě അനുഭവവും വിശുĂമąിരം വകയ്è്

േചർćുേപാകും. ൧൦കാളെയയും കഴുതെയയും ഒćിđ് പൂöി നിലം

ഉഴരുത്. ൧൧ ആöുേരാമവും ചണവും കൂടിèലർć വസ്åതം

ധരിèരുത്. ൧൨നീ പുതയ്èുćപുതĜിെěനാല് േകാണുകളിലും

െതാïലു÷ാèണം. ൧൩ ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്åതീെയ

വിവാഹംകഴിđ്അവളുമായിൈലംഗികബĆûിൽഏർെĜöേശഷം

അവേളാട് െവറുĜ് േതാćി. ൧൪ “ഞാൻ വിവാഹം കഴിđ ഈ

സ്åതീയിൽ കനäകാലêണം ക÷ിĭ” എć് പറõ്, അവൾè്

നാണേèട് വരുûി, അപവാദം പറõു÷ാèിയാൽ ൧൫

യുവതിയുെട അĊയĜĈാർ അവരുെട മകൾ കനäകയായിരുćു

എćതിെě െതളിവുമായി പöണûിെല മൂĜĈാരുെട അടുèൽ

പöണവാതില്èൽവരണം. ൧൬യുവതിയുെടഅĜൻ മൂĜĈാേരാട്:

“ഞാൻഎെěമകെളഈപുരുഷന് ഭാരäയായി െകാടുûു;എćാൽ

അവന് അവേളാടു അനിġമായിരിèുćു. ൧൭ എെě മകളിൽ

കനäകാലêണം ക÷ിĭ എć് പറõ് അവൾè് നാണേèട്

വരുûുćു; എćാൽഎെě മകൾകനäകയായിരുćുഎćതിന്

െതളിവ് ഇതാ”എć് പറõ്പöണûിെല മൂĜĈാരുെട മുĉിൽആ

വസ്åതം നിവർûണം. ൧൮അേĜാൾപöണûിെല മൂĜĈാർആ

പുരുഷെനപിടിđ് ശിêിèണം. ൧൯അവൻയിåസാേയലിൽ ഒരു
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കനäകെയèുറിđ് അപവാദം പറõു÷ാèിയതിനാൽ അവർ

അവേനാട് നൂറ് െവĐിèാശ് പിഴഈടാèി യുവതിയുെടഅĜന്

െകാടുèണം; അവൾഅവന് തേć ഭാരäയായിരിèണം; അവൻ

തെěആയുഷ്കാലെûാരിèലുംഅവെള ഉേപêിđുകൂടാ. ൨൦

എćാൽയുവതിയിൽകനäകാലêണംക÷ിĭഎćവാè്സതäം

ആയിരുćാൽ ൨൧ അവർ യുവതിെയ അവളുെട അĜെě

വീöുവാതിൽèൽെകാ÷ുേപായിഅവൾയിåസാേയലിൽവഷളûം

åപവർûിđ് അĜെě വീöിൽവđ് േവശäാേദാഷം െചēുകെകാ÷്

അവളുെട പöണèാർഅവെളകെĭറിõു െകാĭണം; ഇïെന

നിïളുെട ഇടയിൽനിć് േദാഷം നീèിèളയണം. ൨൨ ഒരു

പുരുഷെě ഭാരäയായ സ്åതീേയാടുകൂടി മെĤാരുവൻ ശയിèുćത്

ക÷ാൽആപുരുഷനും സ്åതീയും മരണശിêഅനുഭവിèണം;

ഇïെന യിåസാേയലിൽനിć് േദാഷം നീèിèളയണം. ൨൩

വിവാഹനിċയം കഴിõിരിèുć കനäകയായ ഒരു യുവതിെയ

ഒരുവൻ പöണûിൽവđു ക÷് അവേളാടുകൂടി ശയിđാൽ ൨൪

പöണûിൽആയിരുćിöും നിലവിളിèായ്കെകാ÷് യുവതിയും,

കൂöുകാരെě ഭാരäയ്è് അപമാനം വരുûിയതുെകാ÷് ആ

പുരുഷനും മരണേയാഗäർ. നിïൾ അവെര ഇരുവെരയും

പöണവാതില്èൽെകാ÷ുവć് കെĭറിõുെകാĭണം;ഇïെന

നിïളുെട ഇടയിൽനിć് േദാഷം നീèിèളയണം. ൨൫എćാൽ

വിവാഹനിċയം കഴിõിരിèുć ഒരു യുവതിെയ ഒരുവൻ

വയലിൽവđ് ക÷്ബലാൽèാരം െചയ്ത്അവേളാടുകൂടി ശയിđാൽ

പുരുഷൻ മാåതം മരണശിêഅനുഭവിèണം. ൨൬ യുവതിെയ

ഒćും െചēരുത്; അവൾè് മരണേയാഗäമായ പാപമിĭ. ഒരുവൻ

കൂöുകാരെě േനെര കയർû്അവെന െകാĭുćതുേപാെലയേåതഈ

കാരäം. ൨൭വയലിൽവđാണ്അവൻഅവെളകെ÷ûിയത്; യുവതി

നിലവിളിđാലുംഅവെള രêിèുവാൻആരുംഇĭായിരുćു. ൨൮

വിവാഹനിċയംകഴിയാûകനäകയായ ഒരു യുവതിെയ ഒരുവൻ

ക÷് അവെള പിടിđ് അവേളാടുകൂടി ശയിèുകയും അവെര

ക÷ുപിടിèുകയും െചയ്താൽ ൨൯അവേളാടുകൂടി ശയിđപുരുഷൻ

യുവതിയുെടഅĜന്അĉത് െവĐിèാശ് െകാടുèണം;അവൾ

അവെě ഭാരäയാവുകയും േവണം. അവൻ അവൾè് അപമാനം

വരുûിയേĭാ;അവൻതെěആയുഷ്കാലെûാരിèലുംഅവെള

ഉേപêിđുകൂടാ. ൩൦അĜെě ഭാരäെയആരും പരിåഗഹിèരുത്;

അĜെěവസ്åതം നീèുകയുംഅരുത്.

൨൩ഷøേനാ ഛിćലിംഗേനാ യേഹാവയുെട സഭയിൽ

åപേവശിèരുത്. ൨ജാരസăതിയേഹാവയുെടസഭയിൽ

åപേവശിèരുത്; അവെě പûാം തലമുറേപാലും യേഹാവയുെട

സഭയിൽ åപേവശിèരുത്. ൩ ഒരു അേĊാനäേനാ േമാവാബäേനാ

യേഹാവയുെട സഭയിൽ åപേവശിèരുത്; അവരുെട പûാം

തലമുറേപാലും ഒരുനാളും യേഹാവയുെടസഭയിൽ åപേവശിèരുത്. ൪

നിïൾ ഈജിപ്Ĥിൽനിćു വരുേĉാൾ അവർ അĜവും

െവĐവുമായി വഴിയിൽനിïെളസçീകരിèാതിരുćതുെകാ÷ും

നിെć ശപിèുവാൻ അവർ െമെസാെപാûാമäയിെല

െപേഥാരിൽനിć് െബേയാരിെě മകനായബിെലയാമിെന നിïൾè്

വിേരാധമായി കൂലിയ്èു വിളിĜിđതുെകാ÷ും തെć. ൫എćാൽ

ബിെലയാമിന് െചവിെകാടുèുവാൻ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് മനĢിĭായിരുćു; നിെěൈദവമായയേഹാവനിെć

സ്േനഹിđതുെകാ÷് ശാപം നിനè്അനുåഗഹമാèിûീർûു. ൬

ആകയാൽ നിെě ആയുഷ്കാലെûാരിèലും അവരുെട

സമാധാനûിനും നĈയ്èും േവ÷ി ചിăിèരുത്. ൭ഏേദാമäെന

െവറുèരുത്; അവൻ നിെě സേഹാദരനĭേയാ. ഈജിപ്Ĥുകാെര

െവറുèരുത്; നീ അവെě േദശû് പരേദശി ആയിരുćുവേĭാ.

൮ അവർè് ജനിèുć മൂćാം തലമുറയിെല മèൾè്

യേഹാവയുെട സഭയിൽ åപേവശിèാം. ൯ ശåതുèൾèു

േനെര പാളയമിറïുേĉാൾ െകാĐരുതാû കാരäെമാćും

െചēാതിരിèുവാൻ നീ സൂêിđുെകാĐണം. ൧൦ രാåതിയിൽ

സംഭവിđഏെതîിലും കാരäûാൽഅശുĂനായ്തീർć ഒരുവൻ

നിïളിൽ ഉ÷ായിരുćാൽഅവൻപാളയûിന് പുറûുേപാകണം;

പാളയûിനകû് വരരുത്. ൧൧ സĆäയാകുേĉാൾ അവൻ

െവĐûിൽ കുളിèണം; സൂരäൻ അസ്തമിđേശഷം അവന്

പാളയûിനകûു വരാം. ൧൨ വിസർðനûിനു േപാകുവാൻ

നിനè് പാളയûിനു പുറû് ഒരുčലം ഉ÷ായിരിèണം. ൧൩

നിെěആയുധïളുെടകൂöûിൽഒരു പാരയും ഉ÷ായിരിേèണം;

വിസർðനûിന് ഇരിèുേĉാൾഅതുെകാ÷് ഒരു കുഴി കുഴിđ്

നിെěവിസർðäം മൂടിèളയണം. ൧൪നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിെć രêിèുവാനും ശåതുèെള നിനè് ഏğിđുതരുവാനും നിെě

പാളയûിെě മĂäûിൽനടèുćു; നിïളുെട ഇടയിൽ മാലിനäം

ക÷ിö് അവൻ നിെć വിöകലാതിരിĜാൻ നിെě പാളയം

ശുĂിയുĐതായിരിèണം. ൧൫യജമാനെന വിö് നിെěഅടുèൽ

ശരണം åപാപിèുവാൻ വć ദാസെന യജമാനെě കēിൽ

ഏğിèരുത്. ൧൬ അവൻ നിïളുെട ഇടയിൽ ഏെതîിലും

പöണûിൽ തനിèു േബാധിđിടû് നിേćാടുകൂെട പാർèെö;

അവെന ബുĂിമുöിèരുത്. ൧൭ യിåസാേയൽപുåതിമാരുെട

ഇടയിൽ ഒരു േവശä ഉ÷ാകരുത്; യിåസാേയൽപുåതĈാരുെട

ഇടയിൽ ഒരു പുരുഷൈമഥുനèാരനും ഉ÷ാകരുത്. ൧൮

ആേണാ െപേĚാ ആയ േവശäയുെട കൂലിയും നായുെട

വിലയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയûിേലè്

യാെതാരു േനർđയായും െകാ÷ുവരരുത്; ഇവ ര÷ും നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയ്è് അറĜാകുćു. ൧൯ പണûിേനാ,

ആഹാരûിേനാ, വായ്Ĝ െകാടുèുćഏെതîിലും വസ്തുവിേനാ

സേഹാദരേനാട് പലിശവാïരുത്. ൨൦അനäേനാട് പലിശവാïാം;

എćാൽ നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശû് നീ

ൈകവയ്èുćതിെലാെèയും നിെěൈദവമായയേഹാവ നിെć

അനുåഗഹിേè÷തിന് സേഹാദരേനാട് പലിശ വാïരുത്. ൨൧

നിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്èു േനർđ േനർćാൽ അത്

നിവർûിèുവാൻതാമസം വരുûരുത്;അïെന െചയ്താൽനിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാട് േചാദിèും; അത് നിനè്

പാപമായിരിèും. ൨൨ േനരാതിരിèുćത് പാപംആകയിĭ. ൨൩

നിെě നാവിൽനിćു വീണത് നിവർûിèുകയും വായ്െകാ÷്

പറõ സçേമധാദാനം നിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്è്

േനർćതുേപാെല നിവർûിèുകയും േവണം. ൨൪ കൂöുകാരെě

മുăിരിേûാöûിലൂെട േപാകുേĉാൾ ഇġംേപാെല മുăിരിĜഴം

തൃപ്തിയാകുംവĚംനിനè് തിćാം;എîിലും നിെěപാåതûിൽ

ഇടരുത്. ൨൫കൂöുകാരെě വിളഭൂമിയിൽകൂടി േപാകുേĉാൾ നിനè്

ൈകെകാ÷് കതിർ പറിèാം; എîിലും കൂöുകാരെě വിളവിൽ

അരിവാൾ െവèരുത്.

൨൪ ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്åതീെയ വിവാഹം െചയ്തേശഷം

അവളിൽ വĭ അശുĂിയും ക÷് അവന് അവേളാട്

അനിġം േതാćിയാൽ ഒരു ഉേപêണപåതം എഴുതി കēിൽ

െകാടുû് അവെള വീöിൽനിć് അയയ്േèണം. ൨ അവെě

വീöിൽനിć് പുറെĜöേശഷംഅവൾè് മെĤാരു പുരുഷന് ഭാരäയായി

ഇരിèാം. ൩എćാൽര÷ാമെûഭർûാവുംഅവെള െവറുû്

ഒരു ഉേപêണപåതംഎഴുതി കēിൽ െകാടുû്അവെള വീöിൽനിć്

അയയ്èുകേയാ, ര÷ാമെû ഭർûാവ് മരിđുേപാവുകേയാ

െചയ്താൽ ൪ അവെള ഉേപêിđ ആദäെû ഭർûാവിന്

അവൾ അശുĂയായേശഷം അവെള പിെćയും ഭാരäയായി

സçീകരിđുകൂടാ.അത് യേഹാവയുെട മുĉാെകഅറĜാകുćു; നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് അവകാശമായി തരുć േദശം നീ

പാപംെകാ÷് മലിനമാèരുത്. ൫ ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്åതീെയ

വിവാഹം കഴിđ ഉടൻ യുĂûിന് േപാകരുത്; അവെěേമൽ

യാെതാരു ഭാരവും െവèരുത്; അവൻ ഒരു സംവĀരം

വീöിൽ സçതåăനായിരുć് താൻ വിവാഹം െചയ്ത ഭാരäെയ

സേăാഷിĜിèണം. ൬ മാവ് കുഴയ്èുćഅടിèേĭാഅതിെě

േമൽèേĭാ ആരും പണയം വാïരുത്; അത് ജീവെന പണയം

വാïുകയാണേĭാ. ൭ ആെരîിലും തെě സേഹാദരĈാരായ

യിåസാേയൽ മèളിൽ ഒരുവെന തöിെèാ÷ുേപായി അവേനാട്

കാഠിനäം åപവർûിèുകേയാ,അവെനവില്èുകേയാ െചēുćതു

ക÷ാൽ േമാġാവ് മരണശിêഅനുഭവിèണം. ഇïെനനിïളുെട

ഇടയിൽനിć് േദാഷം നീèിèളയണം. ൮ കുഷ്ഠേരാഗം

പടർćുപിടിèാെതസൂêിèുകയും േലവäരായപുേരാഹിതĈാർ

നിïൾè് ഉപേദശിđുതരുćതുേപാെല എĭാം െചēുവാനും

ജാåഗതയായിരിèണം;ഞാൻഅവേരാടു കğിđതുേപാെലതെć

നിïൾെചēണം. ൯നിïൾഈജിപ്Ĥിൽനിćു പുറെĜöേശഷം

നിെěൈദവമായ യേഹാവ വഴിയിൽവđ് മിരäാമിേനാടു െചയ്തത്

ഓർûുെകാĐുക. ൧൦ കൂöുകാരന് എെăîിലും വായ്Ĝ
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െകാടുèുേĉാൾ അവെě പണയം വാïുവാൻ വീടിനകûു

കടèരുത്. ൧൧ നീ പുറûു നിൽèണം; വായ്Ĝ വാïിയവൻ

പണയം നിെěഅടുèൽ പുറûു െകാ÷ുവരണം. ൧൨അവൻ

ദരിåദെനîിൽ നീ അവെě പണയം ൈകവശം വđുെകാ÷്

ഉറïരുത്. ൧൩ അവൻ തെě വസ്åതം പുതđ്, ഉറïി, നിെć

അനുåഗഹിേè÷തിന് സൂരäൻ അസ്തമിèുേĉാൾ പണയം നീ

അവന് മടèിെèാടുേèണം;അത് നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

മുĉാെകനിനè് നീതിയായിരിèും. ൧൪നിെěസേഹാദരĈാരിേലാ,

നിെě േദശû് നിെěപöണïളിലുĐപരേദശികളിേലാ, ദരിåദനും

അഗതിയുമായകൂലിèാരെനനീ പീഡിĜിèരുത്. ൧൫അവെěകൂലി

അćć് െകാടുèണം; സൂരäൻഅതിേĈൽഅസ്തമിèരുത്; അവൻ

ദരിåദനുംഅതിനായിആശിđുെകാ÷ിരിèുćവനുമേĭാ.അവൻ

നിനè് വിേരാധമായി യേഹാവേയാടു നിലവിളിèുവാനും അത്

നിനè് പാപമായിûീരുവാനും ഇടവരുûരുത്. ൧൬ മèൾèു

പകരം അĜĈാരും, അĜĈാർèു പകരം മèളും മരണശിê

അനുഭവിèരുത്;അവനവെěപാപûിന്അവനവൻമരണശിê

അനുഭവിèണം. ൧൭ പരേദശിയുെടയും അനാഥെěയും നäായം

മറിđുകളയരുത്; വിധവയുെട വസ്åതം പണയം വാïുകയുമരുത്.

൧൮ നീഈജിപ്Ĥിൽഅടിമയായിരുćു എćും നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെćഅവിെടനിćു വീെ÷ടുûുഎćുംഓർèണം;

അതുെകാ÷ാകുćു ഇèാരäംഞാൻനിേćാട് കğിèുćത്. ൧൯

നിെě വയലിെല വിളവു െകായ്തിö് ഒരു കĤ വയലിൽ മറćുേപായാൽ

അത്എടുèുവാൻ മടïിേĜാകരുത്; നിെěൈദവമായയേഹാവ

നിെěസകലåപവൃûിയിലും നിെćഅനുåഗഹിേè÷തിന്അത്

പരേദശിèും അനാഥനും വിധവയ്èും ഇരിèെö. ൨൦

ഒലിവുവൃêûിെě ഫലം പറിèുേĉാൾ െകാĉുകൾ

തĜിĜറിèരുത്; അത് പരേദശിèും അനാഥനും വിധവയ്èും

ഇരിèെö. ൨൧ മുăിരിേûാöûിെലപഴംഅറുെûടുèുേĉാൾ

കാലാെപറുèരുത്;അത് പരേദശിèുംഅനാഥനും വിധവയ്èും

ഇരിèെö; ൨൨ നീ ഈജിപ്Ĥ് േദശû് അടിമയായിരുćു എć്

ഓർèണം; അതുെകാ÷ാകുćു ഞാൻ ഇèാരäം നിേćാട്

കğിèുćത്.

൨൫ മനുഷäർè് തĊിൽ വäവഹാരം ഉ÷ാകുകയും,

അവർ നäായാസനûിൽ വരുകയും അവരുെട കാരäം

വിസ്തരിèുകയും െചēുേĉാൾ, നീതിമാെന നീതീകരിèുകയും

കുĤèാരെനകുĤം വിധിèുകയും േവണം. ൨കുĤèാരൻഅടിè്

േയാഗäനാകുćുഎîിൽനäായാധിപൻഅവെനനിലûുകിടûി

അവെěകുĤûിനു തèവĚംഎĚിഅടിĜിèണം. ൩നാğത്

അടി അടിĜിèാം; അതിൽ കവിയരുത്; അതിൽ അധികമായി

അടിĜിđാൽസേഹാദരൻ നിെě കĚിന് നിąിതനായിûീർേćèാം.

൪കാള, ധാനäം െമതിèുേĉാൾഅതിന് മുഖെèാö െകöരുത്. ൫

സേഹാദരĈാർ ഒćിđ് വസിèുേĉാൾ അവരിൽ ഒരുവൻ

മകനിĭാെത മരിđുേപായാൽ മരിđവെě ഭാരä പുറûുĐഒരുവന്

ഭാരäയാകരുത്; ഭർûാവിെě സേഹാദരൻ അവളുെട അടുèൽ

െചć് അവെള ഭാരäയായി പരിåഗഹിđ് അവേളാട് േദവരധർĊം

നിവർûിèണം. ൬ മരിđുേപായ സേഹാദരെě േപര്

യിåസാേയലിൽമാõുേപാകാതിരിèുവാൻഅവൾ åപസവിèുć

ആദäജാതെന മരിđവെě അവകാശിയായി കണèാèണം. ൭

സേഹാദരെě ഭാരäെയ പരിåഗഹിèുവാൻഅവന് മനĢിെĭîിൽ

അവൾ പöണവാതില്èൽ മൂĜĈാരുെട അടുèൽ െചć്:

“എെě ഭർûാവിെě സേഹാദരന് തെě സേഹാദരെě േപര്

യിåസാേയലിൽ നിലനിർûുവാൻഇġമിĭ; എേćാട് േദവരധർĊം

നിവർûിĜാൻ അവന് മനĢിĭ” എćു പറയണം. ൮അേĜാൾ

അവെě പöണûിെല മൂĜĈാർ അവെന വിളിĜിđ് അവേനാട്

സംസാരിèണം; എćാൽ: “ഇവെള പരിåഗഹിèുവാൻ എനിè്

മനĢിĭ” എć് അവൻ ഉറĜിđു പറõാൽ ൯ അവെě

സേഹാദരെě ഭാരä മൂĜĈാർകാൺെകഅവെěഅടുèൽെചć്,

അവെě കാലിൽനിć് െചരിĜഴിđ് അവെě മുഖûു തുĜി:

“സേഹാദരെěവീടു പണിയാûപുരുഷേനാട് ഇïെന െചēും”എć്

åപതäുûരം പറയണം. ൧൦ ‘െചരിĜഴിõവെě കുടുംബം’ എć്

യിåസാേയലിൽ അവെě കുടുംബûിന് േപര് പറയും. ൧൧

പുരുഷĈാർ തĊിൽ അടിപിടികൂടുേĉാൾ ഒരുവെě ഭാരä

ഭർûാവിെന അടിèുćവെě കēിൽനിć് വിടുവിേè÷തിന്

അടുûുെചćുൈകനീöിഅവെěലിംഗം പിടിđാൽ ൧൨അവളുെട

ൈക െവöിèളയണം;അവേളാട് കനിവ് േതാćരുത്. ൧൩ നിെě

സòിയിൽ ഒേര തൂèûിന് ഏറിയതും കുറõതുമായ

ര÷ുതരം പടി ഉ÷ാകരുത്. ൧൪ നിെě വീöിൽ ഒേര അളവിന്

ഏറിയതും കുറõതുമായ ര÷ുതരം പറയും ഉ÷ാകരുത്. ൧൫

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തരുć േദശû്, നീ

ദീർഘായുേĢാടിരിേè÷തിന് നിെě അളവുകൾ േനരുĐതും

നäായവുമായിരിèണം;അïെന തെćനിെě പറയും ഒûതും

നäായവുമായിരിèണം. ൧൬ ഈ കാരäïളിൽ അനäായം

െചēുćവെനാെèയും നിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്è്

െവറുĜാകുćു. ൧൭നിïൾഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜöു വരുേĉാൾ

വഴിയിൽവđ് അമാേലè് നിേćാട് െചയ്തത്, ൧൮ അവൻ

ൈദവെûഭയെĜടാെതവഴിയിൽനിെěേനെരവć്, നീêീണിđും

തളർćും ഇരിèുേĉാൾ, നിെě പിćണിയിലുĐ ബലഹീനെര

ഒെèയും സംഹരിđ കാരäം ഓർûുെകാĐുക. ൧൯ആകയാൽ

നിെěൈദവമായയേഹാവ നിനè്അവകാശമായി കീഴടèുവാൻ

തരുć േദശû് ചുĤുമുĐ നിെě സകലശåതുèെളയും നിെě

ൈദവമായയേഹാവനീèിനിനè്സçčതതćിരിèുേĉാൾനീ

അമാേലèിെě ഓർĊെയ ആകാശûിൻ കീഴിൽനിć്

മായിđുകളയണം; ഇത് മറćുേപാകരുത്.

൨൬ നിെěൈദവമായയേഹാവ നിനè്അവകാശമായി

തരുć േദശûു നീ െചć് അത് ൈകവശമാèി

അവിെട പാർèുേĉാൾ ൨ നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè്

തരുć േദശû് നിെěനിലûിൽവിളയുćഎĭാകൃഷിയുെടയും

ആദäഫലം കുെറ ഒരു െകാöയിൽഎടുûുെകാ÷് നിെěൈദവമായ

യേഹാവ തെě നാമം čാപിèുവാൻ തിരെõടുèുć

čലേûè് േപാകണം. ൩അć് ശുåശൂഷെചēുćപുേരാഹിതെě

അടുèൽ െചć് നീഅവേനാട്: “നമുèു തരുെമć് യേഹാവ നĊുെട

പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത േദശû്ഞാൻ വćിരിèുćുഎć്

നിെěൈദവമായയേഹാവേയാട്ഞാൻഇć്ഏĤുപറയുćു”എćു

പറയണം. ൪ പുേരാഹിതൻആെകാö നിെě കēിൽനിć് വാïി

നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

െവèണം. ൫പിെćനിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

നീ åപസ്താവിേè÷ത് എെăćാൽ: “എെě പിതാവ്

േദശാăരിയായ ഒരു അരാമäനായിരുćു; ചുരുèംേപേരാടു കൂടി

അവൻ ഈജിപ്Ĥിേലè് ഇറïിെđć് പരേദശിയായി പാർûു;

അവിെട വലിĜവുംബലവും െപരുĜവുമുĐജനമായിûീർćു. ൬

എćാൽ ഈജിപ്Ĥുകാർ ഞïേളാടു തിĈെചയ്ത്, ഞïെള

പീഡിĜിđ്, ഞïെളെèാ÷് കഠിനേവല െചēിđു. ൭അേĜാൾ

ഞïൾ,ഞïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവേയാട്

നിലവിളിđു; യേഹാവഞïളുെട നിലവിളിേകö്ഞïളുെട കġതയും

åപയാസവും െഞരുèവും ക÷ു. ൮യേഹാവബലമുĐകēാലും

നീöിയ ഭുജûാലും മഹാഭയîരåപവൃûിേയാടുംഅടയാളïേളാടും

അþുതïേളാടുംകൂടിഞïെളഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜടുവിđ്

൯ഈčലേûè്കൂöിെèാ÷ുവćു; പാലും േതനും ഒഴുകുć

ഈേദശംഞïൾèുതćുമിരിèുćു. ൧൦ഇതാ, യേഹാേവ, നീ

എനിè് തćിöുĐ നിലûിെല ആദäഫലം ഞാൻ ഇേĜാൾ

െകാ÷ുവćിരിèുćു”. പിെć നീ അത് നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ അർĜിèുകയും നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനമസ്കരിèുകയും േവണം. ൧൧നിെě

ൈദവമായ യേഹാവ നിനèും നിെě കുടുംബûിനും തćിöുĐ

എĭാനĈയിലും നീയും േലവäനും നിïളുെട മേĂäയുĐപരേദശിയും

സേăാഷിèണം. ൧൨ ദശാംശം എടുèുć കാലമായ മൂćാം

സംവĀരûിൽ നിെě നിലûിെല എĭാ അനുഭവûിെěയും

ദശാംശംഎടുû് േലവäനും പരേദശിèുംഅനാഥനും വിധവയ്èും

നിെě പöണïളിൽവđ് തൃപ്തിയാകുംവĚം തിćുവാൻ

െകാടുèണം. ൧൩അതിനുേശഷംനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽനീ പറേയ÷ത്: “നീഎേćാട് കğിđിരുćകğനåപകാരം

ഞാൻവിശുĂമായത്എെěവീöിൽനിćു െകാ÷ുവć് േലവäനും

പരേദശിèുംഅനാഥനും വിധവയ്èും െകാടുûിരിèുćു;ഞാൻ

നിെě കğന ലംഘിèുകേയാ മറćുകളയുകേയാ െചയ്തിöിĭ.

൧൪ എെě ദുഃഖûിൽ ഞാൻ അതിൽ നിćു തിćിöിĭ;
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അശുĂനായിരുćേĜാൾഞാൻഅതിൽ ഒćും നീèിെവđിöിĭ;

മരിđവന് അതിൽനിć് ഒćും െകാടുûിöുമിĭ; ഞാൻ എെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട വാèുേകö് നീഎേćാട് കğിđതുേപാെല

ഒെèയും െചയ്തിരിèുćു. ൧൫നിെě വിശുĂവാസčലമായ

സçർĖûിൽനിćു േനാèിനിെěജനമായയിåസാേയലിെനയും നീ

ഞïളുെട പിതാèĈാേരാട് സതäം െചയ്തതുേപാെല

ഞïൾèുതćേദശമായിപാലും േതനും ഒഴുകുćേദശെûയും

അനുåഗഹിèണേമ”. ൧൬ഈചöïളും വിധികളുംആചരിèുവാൻ

നിെěൈദവമായയേഹാവഇć് നിേćാട് കğിèുćു; നീഅവെയ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ മനേĢാടുംകൂടി åപമാണിđു നടèണം.

൧൭യേഹാവ നിനè്ൈദവമായിരിèുെമćും നീഅവെěവഴികളിൽ

നടć്അവെěചöïളും കğനകളും വിധികളും åപമാണിđ് അവെě

വചനംഅനുസരിèണെമćുംനീഇć്അരുളĜാട് േകöിരിèുćു.

൧൮യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലനീഅവന്സçăജനമായി

അവെěസകലകğനകളും åപമാണിđു നടèുെമćും ൧൯താൻ

ഉ÷ാèിയ സകലജനതകൾèും മീെത നിെć പുകഴ്ചയ്èും

കീർûിèും മാനûിനുമായി ഉയർേû÷തിന് താൻ

കğിđതുേപാെല നിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്è് വിശുĂജനം

ആയിരിèുെമćും ഇć് നിെěസĊതം വാïിയിരിèുćു.

൨൭ േമാെശ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാെടാĜം ജനേûാടു

കğിđത്: “ഞാൻ ഇć് നിïേളാട് ആñാപിèുć

സകലകğനകളും åപമാണിèുവിൻ. ൨നീ േയാർāാൻകടć്, നിെě

ൈദവമായയേഹാവനിനè് തരുć േദശû്എûുćദിവസം, നീ

വലിയകĭുകൾനാöിഅവയുെടേമൽകുĊായം േതèണം: ൩നിെě

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് വാëûം

െചയ്തതുേപാെലനിനè് തരുćപാലും േതനും ഒഴുകുć േദശû്

കടćുെചćേശഷംനീഈനäായåപമാണûിെěവചനïെളĭാം

ആകĭുകളിൽഎഴുതണം. ൪ആകയാൽനിïൾ േയാർāാൻകടć്

ഞാൻ ഇć് നിïേളാട് ആñാപിèുć åപകാരം ഈ

കĭുകൾ ഏബാൽപർĔûിൽ നാöുകയും അവയുെടേമൽ

കുĊായം േതèുകയും േവണം. ൫ അവിെട നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് കĭുെകാ÷് ഒരു യാഗപീഠം പണിയണം;അതിേĈൽ

ഇരിĉുെകാ÷ുĐ ആയുധം åപേയാഗിèരുത്. ൬ െചûാû

കĭുെകാ÷് നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട യാഗപീഠം പണിയണം;

അതിേĈൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്è് േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളുംഅർĜിèണം. ൭അവിെടെവđ് തിćുകയും

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽസേăാഷിèുകയും

േവണം; ൮ ആ കĭുകളിൽ ഈ നäായåപമാണûിെě

വചനïെളാെèയും നĭ െതളിവായിഎഴുതണം. ൯ േമാെശയും

േലവäരായ പുേരാഹിതĈാരും എĭാ യിåസാേയലിേനാടും:

“യിåസാേയേല, മി÷ാതിരുćു േകൾèുക;ഇć് നീ, നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട ജനമായി തീർćിരിèുćു. ൧൦ആകയാൽ നിെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട വാè്അനുസരിđ്,ഞാൻഇć് നിേćാട്

ആñാപിèുćഅവെěകğനകളും ചöïളുംആചരിèണം”

എćു പറõു. ൧൧ അć് േമാെശ ജനേûാടു കğിđത്

എെăćാൽ: ൧൨ “നിïൾ േയാർāാൻനദി കടćേശഷം ജനെû

അനുåഗഹിèുവാൻ െഗരിസീംപർĔതûിൽ നില്േè÷വർ:

ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, യിĢാഖാർ, േയാേസഫ്, െബനäാമീൻ.

൧൩ശപിèുവാൻഏബാൽപർĔതûിൽനില്േè÷വർ: രൂേബൻ,

ഗാദ്,ആേശർ, െസബൂലൂൻ, ദാൻ, നഫ്താലി. ൧൪അേĜാൾ േലവäർ

എĭാ യിåസാേയലäേരാടും ഉറെèവിളിđുപറേയ÷ത് എെăćാൽ:

൧൫ ‘ശിğിയുെട ൈകĜണിയായി യേഹാവയ്è് അറĜായ വĭ

വിåഗഹവും, െകാûിേയാ വാർേûാ ഉ÷ാèി, രഹസäമായി

åപതിഷ്ഠിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം ആേമൻ എć്

ഉûരം പറയണം. ൧൬അĜെനേയാഅĊെയേയാ നിąിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു പറേയണം. ൧൭

കൂöുകാരെě അതിർ നീèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:

ആേമൻ എćു പറയണം. ൧൮ കുരുടെന വഴി െതĤിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു പറയണം. ൧൯

പരേദശിയുെടയും അനാഥെěയും വിധവയുെടയും നäായം

മറിđുകളയുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻഎćു

പറയണം. ൨൦അĜെěഭാരäേയാടുകൂെടശയിèുćവൻഅĜെě

വസ്åതംനീèിയതുെകാ÷്ശപിèെĜöവൻ.ജനെമĭാം:ആേമൻ

എćു പറയണം. ൨൧ വĭ മൃഗേûാടുംകൂടി ശയിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćുപറയണം. ൨൨അĜെě

മകേളാ അĊയുെട മകേളാ ആയ സേഹാദരിേയാടുകൂടി

ശയിèുćവൻ ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം ആേമൻ എćു

പറയണം. ൨൩ അĊാവിയĊേയാടുകൂടി ശയിèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു പറയണം. ൨൪

കൂöുകാരെന രഹസäമായി െകാĭുćവൻ ശപിèെĜöവൻ.

ജനെമĭാം: ആേമൻ എćു പറയണം. ൨൫ കുĤമിĭാûവെന

െകാേĭ÷തിന് åപതിഫലം വാïുćവൻ ശപിèെĜöവൻ.

ജനെമĭാം:ആേമൻഎćു പറയണം. ൨൬ഈനäായåപമാണûിെല

വചനïൾ åപമാണമാèി, അവ അനുസരിđു നടèാûവൻ

ശപിèെĜöവൻ. ജനെമĭാം:ആേമൻഎćുപറയണം.

൨൮ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാè് åശĂേയാെട

േകö്,ഞാൻഇć് നിേćാട്ആñാപിèുćഅവെě

സകലകğനകളും åപമാണിđുനടćാൽനിെěൈദവമായയേഹാവ

നിെć ഭൂമിയിലുĐസർĔജാതികൾèും മീെത ഉയർûും. ൨നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđാൽ ഈ

അനുåഗഹïെളĭാം നിനè് ലഭിèും: പöണûിൽ നീ

അനുåഗഹിèെĜടും; ൩ വയലിൽ നീ അനുåഗഹിèെĜടും. ൪

നിെě ഗർഭഫലവും കൃഷിഫലവും മൃഗïളുെട ഫലവും

നിെě കćുകാലികളുെടയും ആടുകളുെടയും േപറും പിറĜും

അനുåഗഹിèെĜടും. ൫ നിെě പഴ െകാöയും മാവു കുഴèുć

െതാöിയും അനുåഗഹിèെĜടും. ൬ അകû് വരുേĉാൾ നീ

അനുåഗഹിèെĜടും. പുറûു േപാകുേĉാൾ നീഅനുåഗഹിèെĜടും.

൭ നിേćാട് എതിർèുć ശåതുèെള യേഹാവ നിെě മുĉിൽ

േതാല്èുമാറാèും;അവർ ഒരു വഴിയായി നിെěേനെര വരും; ഏഴു

വഴിയായി നിെě മുĉിൽനിć് ഓടിേĜാകും. ൮ യേഹാവ നിെě

കളĜുരകളിലും നീൈകവയ്èുćഎĭാĤിലും നിനè്അനുåഗഹം

കğിèും; നിെěൈദവമായയേഹാവനിനè് തരുć േദശû്അവൻ

നിെć അനുåഗഹിèും. ൯ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

കğനകൾ åപമാണിđ്അവെěവഴികളിൽനടćാൽയേഹാവനിേćാട്

സതäം െചയ്തതുേപാെല നിെćതനിè് വിശുĂജനമാèും. ൧൦

യേഹാവയുെട നാമûിൽ നീ അറിയെĜടുćു എć് ഭൂമിയിലുĐ

സകലജനതകളും ക÷് നിെćഭയെĜടും. ൧൧നിനè് തരുംഎć്

യേഹാവനിെěപിതാèĈാേരാട്സതäംെചയ്ത േദശû്, യേഹാവ

നിെěനĈയ്èായി, ഗർഭഫലûിലും കćുകാലികളുെടഫലûിലും

നിലûിെലഫലûിലും സമൃĂി നല്കും. ൧൨തèസമയû് നിെě

േദശûിന് മഴ തരുവാനും നിെě സകല åപയýെûയും

അനുåഗഹിèുവാനും യേഹാവ നിനè് തെě നĭ ഭøാരമായ

ആകാശം തുറèും; നീഅേനകം ജനതകൾè് വായ്പ് െകാടുèും;

എćാൽ നീ വായ്പ് വാïുകയിĭ. ൧൩ ഞാൻ ഇć് നിേćാട്

ആñാപിèുćനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട കğനകൾ േകöു

åപമാണിđു നടćാൽയേഹാവനിെćവാലĭ, തലആèും; നീ ഉയർđ

തെć åപാപിèും; നിനè് താഴ്ച ഉ÷ാകുകയിĭ. ൧൪ഞാൻഇć്

നിേćാട്ആñാപിèുćവചനïളിൽഏെതîിലും ഉേപêിđ്

അനäൈദവïെള പിăുടർć് േസവിèുവാൻ നീ ഇടേûാേöാ

വലേûാേöാ മാറരുത്. ൧൫ എćാൽ നീ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെടവാèുേകö്,ഞാൻഇć് നിേćാട്ആñാപിèുć

അവെěകğനകളും ചöïളും åപമാണിèെതയിരുćാൽഈശാപം

ഒെèയും നിനè് വćുഭവിèും: ൧൬ പöണûിൽ നീ

ശപിèെĜöിരിèും. വയലിലും ശപിèെĜöിരിèും. ൧൭നിെěപഴ

കുöയും മാവു കുഴèുćെതാöിയും ശപിèെĜöിരിèും. ൧൮നിെě

ഗർഭഫലവുംകൃഷിഫലവുംകćുകാലികളുെടയുംആടുകളുെടയും

േപറും പിറĜും ശപിèെĜöിരിèും; ൧൯അകû് വരുേĉാൾനീ

ശപിèെĜöിരിèും; പുറûു േപാകുേĉാൾ നീ ശപിèെĜöിരിèും.

൨൦ എെć ഉേപêിđു െചയ്ത ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûം നീ

േവഗûിൽ മുടിõുേപാകും വെര നിെěൈക െതാടുćഎĭാĤിലും

യേഹാവ ശാപവും പരിåഭമവും åപാèും അയയ്èും. ൨൧

നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûു നിćു നിെć

മുടിđുകളയുംവെരയേഹാവനിനè് പകർđവäാധിഅയയ്èും. ൨൨

êയേരാഗം, ജçരം, പുകđൽ,അതäുഷ്ണം, വരൾđ, െവൺകതിർ,

വിഷമõ് എćിവയാൽ യേഹാവ നിെć ബാധിèും; നീ

നശിèുംവെര അവ നിെć പിăുടരും. ൨൩ നിെě തലയ്èു
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മീെതയുĐആകാശം െചĉും നിനè് താെഴയുĐ ഭൂമി ഇരിĉും

ആകും. ൨൪യേഹാവനിെě േദശû് െപാടിയും പൂഴിയും മഴേപാെല

വർഷിĜിèും; നീ നശിèുംവെര അത് ആകാശûിൽനിć്

നിെěേമൽ െപēും. ൨൫ ശåതുèളുെട മുĉിൽ യേഹാവ നിെć

േതാല്èുമാറാèും. നീ ഒരു വഴിയായിഅവരുെട േനെര െചĭും; ഏഴു

വഴിയായി അവരുെട മുĉിൽനിć് ഓടിേĜാകും; നീ ഭൂമിയിെല

സകലരാജäïൾèും ഒരു ബാധയായിûീരും. ൨൬ നിെě

ശവം ആകാശûിെല സകലപêികൾèും ഭൂമിയിെല

മൃഗïൾèും ആഹാരം ആകും; അവെയ ആöികളവാൻ ആരും

ഉ÷ാകുകയിĭ. യേഹാവ നിെć ഈജിപ്Ĥിെല ൨൭ പരുèൾ,

മൂലവäാധി, െചാറി, ചിരï് എćിവയാൽ ബാധിèും; അവ

സൗഖäമാകുകയുമിĭ. ൨൮ åഭാăുംഅĆതയും ചിûåഭമവും െകാ÷്

യേഹാവ നിെć ബാധിèും. ൨൯ കുരുടൻ അĆതമĢിൽ

തĜിനടèുćതുേപാെല നീ ഉđസമയû് തĜിനടèും. നീ

േപാകുേćടെûïും നിനè് ഗുണംവരുകയിĭ; നീ എേĜാഴും

പീഡിതനും െകാĐയടിèെĜടുćവനും ആയിരിèും; നിെć

രêിèുവാൻ ആരും ഉ÷ാകുകയുമിĭ. ൩൦ നീ ഒരു സ്åതീെയ

വിവാഹûിന് നിċയിèും; മെĤാരുûൻഅവെള പരിåഗഹിèും. നീ

ഒരു വീട് പണിയിèും; എîിലും അതിൽ വസിèുകയിĭ. നീ ഒരു

മുăിരിേûാöം നöു÷ാèും;ഫലംഅനുഭവിèുകയിĭ. ൩൧നിെě

കാളെയനിെě മുĉിൽവđ്അറുèും;എćാൽനീഅതിെě മാംസം

തിćുകയിĭ. നിെě കഴുതെയ നിെě മുĉിൽനിćു പിടിđു

െകാ÷ുേപാകും; തിരിെകകിöുകയിĭ. നിെěആടുകെളശåതുèൾ

ൈകവശമാകും; അവെയ വിടുവിèുവാൻ നിനè് ആരും

ഉ÷ാകുകയിĭ. ൩൨നിെěപുåതĈാരും പുåതിമാരുംഅനäജനതയ്è്

അടിമകളാകും; നിെě കĚ് ഇടവിടാെത അവെര കാûിരുć്

êീണിèും; എîിലും നിćാൽ ഒćും സാധിèുകയിĭ. ൩൩നിെě

കൃഷിഫലവും നിെě എĭാ അĂçാനഫലവും നീ അറിയാû

ജാതിèാർഅനുഭവിèും; നീഎĭാനാളുംബാധിതനും പീഡിതനും

ആകും. ൩൪നിെěകĚിനാൽകാണുćകാഴ്ചയാൽനിനè് åഭാăു

പിടിĜിèും. ൩൫ സൗഖäമാകാû പരുèളാൽ യേഹാവ

നിെć ഉĐîാൽ തുടïി െനറുകവെര ബാധിèും. ൩൬

യേഹാവ നിെćയും നീ നിെěേമൽ ആèിയ രാജാവിെനയും

നീയാകെö നിെě പിതാèĈാരാകെö അറിõിöിĭാû ഒരു

ജനതയുെട അടുèൽ അയയ്èും; അവിെട നീ മരവും

കĭുംെകാ÷ുĐ അനäൈദവïെള േസവിèും. ൩൭ യേഹാവ

നിെć െകാ÷ുേപാകുć സകലജനതകളുെടയും ഇടയിൽ

നീ സ്തംഭനûിനും പഴെòാĭിനും പരിഹാസûിനും

വിഷയമായിûീരും. ൩൮ നീ വളെര വിû് നിലûിേലè്

െകാ÷ുേപാകും; എćാൽ െവöുèിളി തിćുകളയുകെകാ÷് കുെറ

മാåതം െകാēും. ൩൯ നീ മുăിരിേûാöïൾനö് പരിപാലിèും;

എîിലും പുഴു തിćുകളയുകെകാ÷് വീõുകുടിèുകയിĭ; പഴം

േശഖരിèുകയുമിĭ. ൪൦ ഒലിവുവൃêïൾ നിെě നാöിൽ

എĭായിടûും ഉ÷ാകും; എîിലും നീ എĚ േതèുകയിĭ;അതിെě

പിòുകായ്കൾ െപാഴിõുേപാകും. ൪൧ നീ പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിèും; എîിലും അവർ നിേćാെടാĜം

ഇരിèുകയിĭ;അവർ åപവാസûിേലè് േപാേക÷ിവരും. ൪൨നിെě

വൃêïളും ഭൂമിയുെട ഫലവുംഎĭാം പുഴു തിćുകളയും. ൪൩നിെě

ഇടയിലുĐ പരേദശി നിനè് മീെത ഉയർćുയർćു വരും; നീേയാ

താണുതാണുേപാകും. ൪൪അവർ നിനè് വായ്പ് തരും; അവന്

വായ്പ് െകാടുèുവാൻനിനè് ഉ÷ാകുകയിĭ;അവൻതലയും നീ

വാലുമായിരിèും. ൪൫നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèുേകö്

അവൻ നിേćാട് കğിđിöുĐ കğനകളും ചöïളും åപമാണിđു

നടèായ്കെകാ÷ുഈ ശാപം എĭാം നിെěേമൽ വരികയും നീ

നശിèുംവെരനിെćപിăുടർćു പിടിèുകയും െചēും. ൪൬അവ

ഒരടയാളവും അþുതവുമായി നിേćാടും നിെě സăതിേയാടും

എേćèും പĤിയിരിèും. ൪൭സകലവസ്തുèളുംസമൃĂിയായി

ലഭിđേĜാൾ നിെěൈദവമായ യേഹാവെയ നീ ഉĀാഹേûാടും

ഹൃദയാıാദേûാടുംകൂടി േസവിèാതിരുćതുെകാ÷് ൪൮യേഹാവ

നിെěേനെരഅയയ്èുćശåതുèെളനീ വിശേĜാടും ദാഹേûാടും

നìതേയാടും എĭാെഞരുèേûാടും കൂടി േസവിèും; നിെć

നശിĜിèുംവെര യേഹാവ നിെě കഴുûിൽ ഒരു ഇരിĉുനുകം

വയ്èും. ൪൯യേഹാവ ദൂരûുനിć്, ഭൂമിയുെടഅറുതിയിൽനിć്,

ഒരു ജനതെയ, കഴുകൻ പറćു വരുćതുേപാെല നിെěേമൽ

വരുûും.അവർ നീഅറിയാûഭാഷപറയുćജനത; ൫൦വൃĂെന

ആദരിèുകേയാ ബാലേനാടു കനിവ് േതാćുകേയാ െചēാû

ഉåഗമുഖമുĐ ജനത. ൫൧ നീ നശിèുćതുവെര അവർ നിെě

മൃഗഫലവും കൃഷിഫലവും തിćും;അവർനിെćനശിĜിèുംവെര

ധാനäേമാ വീേõാ എĚേയാ നിെě കćുകാലികളുെടയും

ആടുകളുെടയും േപേറാ പിറേĜാ ഒćും േശഷിĜിèുകയിĭ. ൫൨

നിെě േദശû് എĭായിടവും നീ ആåശയിđിരിèുć ഉയരവും

ഉറĜുമുĐ മതിലുകൾ വീഴുംവെരഅവർ നിെěഎĭാ പöണïളിലും

നിെć ഉപേരാധിèും; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിനè് തć

നിെě േദശûുĐ എĭാ പöണïളിലും അവർ നിെć

ഉപേരാധിèും. ൫൩ശåതു നിെćെഞരുèുćെഞരുèûിലും

ഉപേരാധûിലും നിെěൈദവമായയേഹാവനിനè് തćിരിèുć

നിെě ഗർഭഫലമായ പുåതĈാരുെടയും പുåതിമാരുെടയും

മാംസം നീ തിćും. ൫൪ നിെě മĂäûിൽ മൃദുശരീരിയും

മഹാസുഖേഭാഗിയുമായ മനുഷäൻ തെě സേഹാദരേനാടും തെě

മാർĔിടûിെല ഭാരäേയാടും തനിèു േശഷിèുć മèേളാടും ൫൫

ലുĞനായി അവരിൽ ആർèും താൻ തിćുć തെě മèളുെട

മാംസûിൽ ഒöും െകാടുèുകയിĭ; ശåതു നിെě എĭാ

പöണïളിലും നിെć െഞരുèുć െഞരുèûിലും

ഉപേരാധûിലുംഅവന് ഭêിèുവാൻഒćും േശഷിđിരിèയിĭ.

൫൬ തെě ഉĐîാൽ നിലûുവയ്èുവാൻ മടിèുć

സുഖേഭാഗിനിയും മാർāവേമനിയുĐ േകാമളാംഗി, തെě

മാർĔിടûിെല ഭർûാവിനും തെě മകനും മകൾèും തെě

കാലുകളുെട ഇടയിൽനിć് പുറെĜടുć മറുĜിĐെയയും താൻ

åപസവിèുć കുõുïെളയും െകാടുèാûവĚം

ലുĞയാകും. ൫൭ശåതു നിെěപöണïളിൽനിെćെഞരുèുć

െഞരുèûിലും ഉപേരാധûിലും സകലവസ്തുèളുെടയും

ദൗർലഭäം നിമിûംഅവൾഅവെര രഹസäമായി തിćും. ൫൮നിെě

ൈദവമായ യേഹാവഎć മഹûും ഭയîരവുമായ നാമെûനീ

ഭയെĜö്ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćനäായåപമാണûിെല

സകലവചനïളും åപമാണിđനുസരിđു നടèാതിരുćാൽ ൫൯

യേഹാവനിെěേമലും നിെěസăതിയുെടേമലുംസൗഖäം വരാû

അപൂർĔമായ മഹാബാധകളും വĭാû േരാഗïളും വരുûും.

൬൦ നീ േപടിèുć ഈജിപ്Ĥിെല വäാധികെളĭാം അവൻ

നിെěേമൽ വരുûും; അവ നിെć പĤിĜിടിèും. ൬൧ ഈ

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിöിĭാû ൬൨

സകലേരാഗവുംബാധയുംകൂടി നീ നശിèുംവെരയേഹാവനിെěേമൽ

വരുûിെèാ÷ിരിèും. ആകാശûിെല നêåതïൾ േപാെല

െപരുകിയിരുćനിïൾനിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു

േകൾèായ്കെകാ÷് ചുരുèംേപരായി േശഷിèും. ൬൩

നിïൾè് നĈ െചēുവാനും നിïെള വർĂിĜിèുവാനും യേഹാവ

നിïളുെടേമൽ åപസാദിđിരുćതുേപാെല തെć നിïെള

നശിĜിèുćതിലും നിർĊൂലമാèുćതിലും യേഹാവആനąിèും;

നീ ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശûുനിć് നിïെള

പറിđുകളയും. ൬൪ യേഹാവ നിെć ഭൂമിയുെട ഒരĤംമുതൽ മെĤ

അĤംവെര സർĔജനതകളുെടയും ഇടയിൽ ചിതറിèും; അവിെട

നീയും നിെě പിതാèĈാരും അറിõിöിĭാû മരവും

കĭുംെകാ÷ുĐ അനäൈദവïെള നീ േസവിèും. ൬൫ ആ

ജനതകളുെടഇടയിൽനിനè്സçčതകിöുകയിĭ; നിെěകാലിന്

വിåശാമčലം ഉ÷ാകുകയിĭ;അവിെടയേഹാവനിനè് വിറയ്èുć

ഹൃദയവും മïുćകĚും നിരാശയുĐ മനĢും തരും. ൬൬നിെě

ജീവൻഏതുനിമിഷവുംഎടുèെĜടാം; രാവും പകലും നീ േപടിđു

പാർèും; åപാണഭയം നിെć വിöുമാറുകയിĭ. ൬൭ നിെě

ഹൃദയûിെല േപടിനിമിûവും നീ കĚിനാൽ കാണുć

കാഴ്ചനിമിûവും േനരം െവളുèുേĉാൾ, സĆä ആെയîിൽ

െകാĐാമായിരുćുഎćും,സĆäാകാലû്, േനരം െവളുെûîിൽ

െകാĐാമായിരുćുഎćും നീ പറയും. ൬൮നീ ഇനി കാണുകയിĭ

എćുഞാൻനിേćാട് പറõവഴിയായി യേഹാവനിെćകĜൽ

കയĤിഈജിപ്Ĥിേലè് മടèിെèാ÷ുേപാകും;അവിെടനിïെള

അടിമകളായി ശåതുèൾèു വിൽèാൻനിർûും; എćാൽനിïെള

വാïുവാൻആരും ഉ÷ാകുകയിĭ.
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൨൯ േഹാേരബിൽവđ് യിåസാേയൽ മèേളാട് െചയ്ത

നിയമûിന് പുറെമ േമാവാബ് േദശûുവđ് അവേരാടു

െചēുവാൻയേഹാവ േമാെശേയാടു കğിđനിയമûിെěവചനïൾ

ഇവതേć. ൨ േമാെശയിåസേയൽജനെûവിളിđുകൂöി പറõത്:

“യേഹാവ ഈജിപ്Ĥിൽ വđ് നിïൾ കാൺെക ഫറേവാേനാടും

അവെě സകലഭൃതäĈാേരാടും അവെě സർĔേദശേûാടും

െചയ്തെതĭാം നിïൾക÷ുവേĭാ. ൩നിïൾകĚുെകാ÷് ക÷

വലിയ പരീêകളും അടയാളïളും മഹാþുതïളും തെć. ൪

എîിലും തിരിđറിയുć ഹൃദയവും കാണുć കĚും േകൾèുć

െചവിയും യേഹാവനിïൾè് ഇćുവെരയും തćിöിĭ. ൫ഞാൻ

നാğതു സംവĀരം നിïെള മരുഭൂമിയിൽ നടûി; നിïൾ

ധരിđിരുć വസ്åതം ജീർĚിđിöിĭ; കാലിെല െചരിĜ് പഴകിയിöും ഇĭ.

൬ യേഹാവയായ ഞാൻ നിïളുെട ൈദവം എć് നിïൾ

അറിേയ÷തിന് നിïൾ ഉ÷ാèിയ അĜം തിćിöിĭ, വീõും

മദäവും കുടിđിöുമിĭ. ൭ നിïൾ ഈ čലûുവćേĜാൾ

െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാനും ബാശാൻരാജാവായഓഗും

നĊുെടേനെര യുĂûിന് പുറെĜöുവćു. ൮എćാൽനാംഅവെര

േതാğിđ്,അവരുെട രാജäം പിടിđടèി രൂേബനäർèും ഗാദäർèും

മനെĠയുെട പകുതിേഗാåതûിനുംഅവകാശമായി െകാടുûു. ൯

ആകയാൽനിïളുെട åപവൃûികളിെലĭാം വിജയം ഉ÷ാേക÷തിന്

ഈനിയമûിെěവചനïൾ åപമാണിđു നടèുവിൻ. ൧൦ഇć്,

നിïളുെട േഗാåതûലവĈാരും മൂĜĈാരും åപമാണികളും

യിåസാേയൽപുരുഷĈാരും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നില്èുćു.

൧൧നിïേളാെടാĜം കുõുïൾ, ഭാരäമാർ, നിെěപാളയûിൽ

വിറകു കീറുകയും െവĐം േകാരുകയും െചēുć പരേദശി

എćിïെന എĭാവരും നില്èുćു. ൧൨ ൈദവമായ യേഹാവ

നിേćാട്അരുളിെđയ്തതുേപാെലയും,അåബാഹാം, യിസ്ഹാè്,

യാേèാബ്എćീ പിതാèĈാേരാട് സതäം െചയ്തതുേപാെലയും

ഇć് നിെć തനിèു ജനമാേè÷തിനും, യേഹാവ നിനè്

ൈദവമായിരിേè÷തിനും ൧൩യേഹാവഇć് നിേćാട് െചēുć

ഉടĉടിയിേലèും ആണയിേലèും åപേവശിèുവാൻ അവെě

സćിധിയിൽനിൽèുćു”. ൧൪ഞാൻഈഉടĉടിയുംആണയും

െചēുćത് നിïേളാടു മാåതമĭ, ൧൫ഇć് നേĊാടുകൂെട നĊുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽനില്èുćഎĭാവേരാടും,

ഇവിെട നേĊാടുകൂെടഇĭാûവേരാടും കൂെടയാകുćു. ൧൬നാം

ഈജിപ്Ĥ് േദശû്എïെനവസിđുഎćും നിïൾകടćുവć

ജനതകളുെട നടുവിൽകൂടി എïെന കടćു എćും നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ? ൧൭അവരുെട േīėതകളുംഅവരുെടഇടയിൽ ഉĐ

മരവും കĭും െവĐിയും െപാćും െകാ÷ുĐവിåഗഹïളും നിïൾ

ക÷ിöു÷്. ൧൮ആജനതകളുെട േദവĈാെര േസവിèുവാനായി

നĊുെടൈദവമായയേഹാവെയവിöുമാറുവാൻ മനĢുĐയാെതാരു

പുരുഷനും സ്åതീയും കുലവും േഗാåതവും നിïളിൽ ഉ÷ാകരുത്;

നòും, കയ്പുമുĐഫലം കായിèുćയാെതാരുേവരുംഅരുത്. ൧൯

അïെനയുĐവൻ ഈ ശാപവചനïൾ േകൾèുേĉാൾ:

“വര÷തും നനവുĐതും ഒരുേപാെല നശിേè÷തിന് ഞാൻ

ഹൃദയകാഠിനäûിൽനടćാലുംഎനിè്സുഖം ഉ÷ാകും”എćു

പറõ് തെě ഹൃദയûിൽ തെćûാൻ അനുåഗഹിèും. ൨൦

അവേനാട്êമിèുവാൻ മനĢുവരാെതയേഹാവയുെട േകാപവും

തീê്ണതയുംആമനുഷäെě േനെര ജçലിèും;ഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćശാപംസകലവുംഅവെěേമൽവരും; യേഹാവ

ആകാശûിൻകീഴിൽനിć്അവെěനാമം മായിđുകളയും. ൨൧ഈ

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć നിയമûിെല

സകലശാപïൾèും തèവĚം യേഹാവ യിåസാേയലിെě

സകലേഗാåതïളിൽനിćുംഅവെന േദാഷûിനായി േവർതിരിèും.

൨൨നിïളുെട ഭാവിതലമുറയിെല മèളും, ദൂരേദശûുനിćുവരുć

അനäനും, േദശûിെല ബാധകളും യേഹാവ അവിെട വരുûിയ

േരാഗïളും കാണും. ൨൩ യേഹാവ തെě േകാപûിലും

േåകാധûിലും േസാേദാം, െഗാേമാര, അദമ, െസേബായീം എćീ

പöണïെള മറിđുകളõതുേപാെല വിതയും െകായ്ûും

ഇĭാെതയും പുĭുേപാലും മുളയ്èാെതയും ഗĆകവും ഉĜും

കûിയിരിèുć േദശെമാെèയും കാണുേĉാൾ: ൨൪

“യേഹാവ ഈ േദശേûാട് ഇïെന െചയ്തെതă്? ഈ

മഹാേåകാധാìിയുെട കാരണം എă്?” എć് സകലജനതകളും

േചാദിèും. ൨൫ ആ േചാദäûിന് മറുപടി എെăćാൽ:

“അവരുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവെര

ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് പുറെĜടുവിđേĜാൾഅവേരാടു െചയ്തിരുć

നിയമം അവർ ഉേപêിđു; ൨൬അവർഅറിയുകേയാഅവർè്

നിയമിđുകിöുകേയാ െചയ്തിöിĭാû അനäൈദവïെള അവർ

േസവിèുകയും നമസ്കരിèുകയും െചയ്തു. ൨൭അതുെകാ÷്ഈ

പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć ശാപം ഈ േദശûിേĈൽ

വരûèവĚംയേഹാവയുെട േകാപംഅതിെě േനെര ജçലിđു. ൨൮

യേഹാവ േകാപേûാടും േåകാധേûാടും വലിയെവറുേĜാടുംകൂടി

അവെര അവരുെട േദശûുനിć് പറിđുകളയുകയും

ഇćെûേĜാെല അവെര മെĤാരു േദശേûè് തĐിവിടുകയും

െചയ്തു. ൨൯ മറõിരിèുć കാരäïൾ നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയ്èുĐതാകുćു; െവളിെĜöിരിèുćവേയാ നാം ഈ

നäായåപമാണûിെěസകലവചനïളുംഅനുസരിđുനടേè÷തിന്

എേćèും നമുèും നĊുെട മèൾèും ഉĐവയാകുćു”.

൩൦ഞാൻ നിെě മുĉിൽ വđിരിèുć

അനുåഗഹûിെěയും ശാപûിെěയും ആയ ഈ

വചനïൾസകലവും നിെěേമൽ നിവൃûിയാകും. നിെěൈദവമായ

യേഹാവനിെćതĐിèളõ്ചിതറിđ ജനതകളുെട ഇടയിൽവđ് നീ

അവഓർû് ൨നീയും നിെě മèളും പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ

മനേĢാടുംകൂടി ഞാൻ ആñാപിèുć വാèു േകöനുസരിđ്

യേഹാവയുെടഅടുèേലè് മടïിവćാൽ ൩ൈദവമായ യേഹാവ

നിെě čിതി മാĤുകയും നിേćാട് മനĢലിõ് നിîേലèു

തിരിയുകയും നിെćചിതറിđിരുćസകലജനതകളിൽനിćും നിെć

കൂöിേđർèുകയും െചēും. ൪ നിനèുĐവർ ആകാശûിെě

കീഴിലുĐഅറുതിവെര ചിതറിേĜായിരുćാലും നിെěൈദവമായ

യേഹാവഅവിെടനിćു നിെćകൂöിേđർèും;അവിെടനിć്അവൻ

നിെć െകാ÷ുവരും. ൫ നിെě പൂർĔ പിതാèĈാർè്

െകാടുûിരുć േദശേûè് നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć

െകാ÷ുവരും; നീ അത് വീ÷ുംൈകവശമാèും; അവൻ നിനè്

നĈെചയ്ത് നിെěപിതാèĈാെരèാൾനിെćവർĂിĜിèും. ൬

നീ ജീവിđിരിേè÷തിന് നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ മനേĢാടുംകൂടി സ്േനഹിèുവാൻ

തèവĚം നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെě ഹൃദയവും നിെě

സăതിയുെട ഹൃദയവും പരിേėദന െചēും. ൭ഈ ശാപïൾ

സകലവും നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിെě ശåതുèളുെടേമലും

നിെć െവറുû് ഉപåദവിèുćവരുെടേമലും വരുûും. ൮നീ മനĢു

തിരിõ് യേഹാവയുെട വാèുേകö് ഞാൻ ഇć് നിേćാട്

ആñാപിèുć സകല കğനകളും അനുസരിđു നടèും. ൯

നിെěൈദവമായ യേഹാവ നിെěൈകകളുെട സകലåപവൃûിയിലും

നിെě ഗർഭഫലûിലും മൃഗഫലûിലും കൃഷിഫലûിലും നിനè്

അഭിവൃĂി നല്കുകയും െചēും. ൧൦നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

വാèുേകö്ഈനäായåപമാണപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുć

അവെěകğനകളും ചöïളും åപമാണിèുകയും നിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട അടുèേലè് പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ

മനേĢാടുംകൂടി തിരിയുകയും െചയ്താൽ യേഹാവ നിെě

പിതാèĈാരിൽ åപസാദിđിരുćതുേപാെല നിćിലും åപസാദിđ്

വീ÷ും നĈ െചēും. ൧൧ഞാൻഇć് നിേćാട്ആñാപിèുć

ഈകğന åപായസമുĐേതാഅംഗീകരിèാവുćതിന്അĜുറേമാ

ഉĐത് അĭ. ൧൨ ഞïൾ േകö് അനുസരിേè÷തിന് അത്

സçർĖûിൽനിć്ആര് െകാ÷ുവćു തരുംഎćു പറയുവാൻഅത്

സçർĖûിലĭ; ൧൩ഞïൾ േകö് അനുസരിേè÷തിന് അത്

സമുåദം കടć്ആര് െകാ÷ുവćു തരും എćു പറയുവാൻഅത്

സമുåദûിനèെരയുംഅĭ; ൧൪അനുസരിèുവാൻതèവĚം,

വചനം, നിെě ഏĤവും അടുû്, നിെě വായിലും ഹൃദയûിലും

തെć,ഇരിèുćു. ൧൫ഇതാ,ഞാൻഇć് ജീവനും നĈയും േപാെല,

മരണവും തിĈയും നിെě മുĉിൽ വđിരിèുćു. ൧൬

എăുെകാെ÷ćാൽ, നീ ജീവിđ് െപരുകി, ൈകവശമാèുവാൻ

െചĭുć േദശû് ൈദവമായ യേഹാവയുെട അനുåഗഹം

åപാപിèുćതിന്അവെനസ്േനഹിèുവാനുംഅവെěവഴികളിൽ

നടèുവാനും അവെě കğനകളും ചöïളും വിധികളും

åപമാണിèുവാനും തെć. ൧൭എćാൽനീഅനുസരിèാെതനിെě

ഹൃദയം തിരിđ്, വശീകരിèെĜö് അനäൈദവïെള നമസ്കരിđ്
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േസവിèുകയും െചയ്താൽ ൧൮ നീ േയാർāാൻ കടć്

ൈകവശമാèുവാൻെചĭുćേദശû് ദീർഘായുേĢാടിരിèാെത

നിċയമായി നശിđുേപാകുെമć് ഞാൻ ഇć് നിïെള

അറിയിèുćു. ൧൯ ജീവനും മരണവും, അനുåഗഹവും ശാപവും

നിïളുെട മുĉിൽവđിരിèുćുഎćതിന്ഞാൻആകാശെûയും

ഭൂമിെയയും ഇć് സാêിയാèുćു; അതുെകാ÷് നീയും നിെě

സăതിയും ജീവിđിരിേè÷തിനും ൨൦ യേഹാവ നിെě

പിതാèĈാരായഅåബാഹാമിനും യിസ്ഹാèിനും യാേèാബിനും

െകാടുèുെമćു സതäംെചയ്ത േദശû് വസിèുകയും നിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ സ്േനഹിèുകയും അവെě വാèു

േകöനുസരിèുകയുംഅവേനാട് േചർćിരിèുകയും െചേē÷തിന്

ജീവെന തിരെõടുûുെകാĐുക; അവനേĭാ നിനè് ജീവനും

ദീർഘായുĢും നൽകുćത്.

൩൧ േമാെശ യിåസാേയൽ ജനûിെěഅടുèൽ െചć്ഈ

വചനïൾഎĭാം േകൾĜിđു. ൨പിെćഅവേരാടു

പറõത്: “എനിè് ഇേĜാൾ നൂĤിയിരുപത് വയĢായി; യാåത

െചēാനും കാരäാദികൾനടûുവാനുംഎനിè് കഴിവിĭ; യേഹാവ

എേćാട്, നീ േയാർāാൻ നദി കടèുകയിĭ,എć് കğിđിöും ഉ÷്. ൩

നിെěൈദവമായയേഹാവതെćനിനè് മുĉായി കടćുേപാകും;

ഈ ജനതകെളഅവൻ നിെě മുĉിൽനിćു നശിĜിèുകയും നീ

അവരുെട േദശം ൈകവശമാèുകയും െചēും; യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെല േയാശുവനിനè്നായകനായിരിèും. ൪

താൻസംഹരിđുകളõഅേമാരäരാജാèĈാരായസീേഹാേനാടും

ഓഗിേനാടും അവരുെട േദശേûാടും െചയ്തതുേപാെല

യേഹാവ ഇവേരാടും െചēും. ൫ യേഹാവ അവെര നിïളുെട

കēിൽ ഏğിèും; ഞാൻ നിïേളാട് ആñാപിđിöുĐ

കğനåപകാരം നിïൾ അവേരാടു െചēണം. ൬ ഉറĜും

ൈധരäവുമുĐവരായിരിèുവിൻ; അവെര േപടിèരുത്,

åഭമിèയുമരുത്; നിെěൈദവമായയേഹാവതെćനിേćാടുകൂെട

േപാരുćു;അവൻനിെćൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèുകയുമിĭ”. ൭

പിെćേമാെശ േയാശുവെയവിളിđ്എĭായിåസാേയലും കാൺെക

അവേനാട് പറõത്: “ഉറĜും ൈധരäവും ഉĐവനായിരിèുക;

യേഹാവഈജനûിന് െകാടുèുെമć്അവരുെട പിതാèĈാേരാട്

സതäംെചയ്ത േദശേûè് നീ അവേരാടുകൂടി െചĭും; അതിെന

അവർè് വിഭാഗിđുെകാടുèും. ൮യേഹാവതെćനിനè് മുĉായി

നടèുćു;അവൻനിേćാട് കൂടി ഇരിèും; നിെćൈകവിടുകയിĭ,

ഉേപêിèുകയും ഇĭ; നീ േപടിèരുതു, åഭമിèയുമരുത്”. ൯

അനăരം േമാെശ ഈ നäായåപമാണം എഴുതി യേഹാവയുെട

നിയമെപöകം ചുമèുć േലവäരായ പുേരാഹിതĈാെരയും

യിåസാേയലിെěഎĭാ മൂĜĈാെരയുംഏğിđു. ൧൦ േമാെശഅവേരാട്

കğിđെതെăćാൽ: “ഏഴ് സംവĀരം കൂടുേĉാൾ ഉĐ

വിേമാചനസംവĀരûിെലകൂടാരെĜരുനാളിൽ ൧൧യിåസാേയൽ

മുഴുവനും നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഅവൻ

തിരെõടുèുć čലûു വരുേĉാൾ ഈ നäായåപമാണം

എĭാവരും േകൾèûèവĚംഅവരുെട മുĉിൽവായിèണം. ൧൨

പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും കുöികളും നിെě പöണûിലുĐ

പരേദശിയും േകö് പഠിđ് ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെĜö് ഈ

നäായåപമാണûിെലവചനïൾഎĭാം åപമാണിđു നടèണം ൧൩

അവഅറിõിöിĭാûഅവരുെട മèൾ േകൾèുćതിനും നിïൾ

േയാർāാൻ കടć് ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശû്

ആയുഷ്കാലം മുഴുവനും നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

ഭയെĜടുവാൻ പഠിേè÷തിനും ജനെû വിളിđുകൂöണം”. ൧൪

അനăരം യേഹാവ േമാെശേയാട്: “നീ മരിèുവാനുĐ സമയം

അടുûിരിèുćു; ഞാൻ േയാശുവè് കğന െകാടുè÷തിന്

അവെനയും കൂöി നിïൾഇരുവരുംസമാഗമനകൂടാരûിനുസമീപം

വćു നിൽèുവിൻ” എćു കğിđു. അïെന േമാെശയും

േയാശുവയും െചć് സമാഗമനകൂടാരûിനടുû് നിćു. ൧൫

അേĜാൾ യേഹാവ േമഘസ്തംഭûിൽ കൂടാരûിîൽ åപതäêനായി;

േമഘസ്തംഭം കൂടാരവാതിലിന് മീെത നിćു. ൧൬ യേഹാവ

േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത് എെăćാൽ: “നീ നിെě പൂർĔ

പിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിèും;എćാൽഈജനംപാർĜാൻ

െചĭുć േദശûിെലനിവാസികളുെടഅനäൈദവïെളപിൻെചć്

പരസംഗം െചēുകയും, എെć ഉേപêിđ് ഞാൻ അവേരാടു

െചയ്തിöുĐ എെě നിയമം ലംഘിèുകയും െചēും. ൧൭

എെě േകാപം അവരുെട േനെര ജçലിđ് ഞാൻ അവെര

ഉേപêിèുകയുംഎെě മുഖംഅവർè് മറയ്èുകയും െചēും;

അവർ നാശûിനിരയായിûീരും; നിരവധി അനർüïളും

കġïളുംഅവർè് ഭവിèും; ‘നĊുെടൈദവം നĊുെട ഇടയിൽ

ഇĭാûതുെകാ÷േĭഈഅനർüïൾനമുèു ഭവിđത്’എć്

അവർ അć് പറയും. ൧൮ എîിലും അനäൈദവïളുെട

അടുèേലè് തിരിõ് അവർ െചയ്തിöുĐ സകലേദാഷവും

നിമിûംഞാൻഅć്എെě മുഖം മറđുകളയും. ൧൯ആകയാൽ

ഈ പാെöഴുതി യിåസാേയൽ മèെള പഠിĜിèുക; യിåസാേയൽ

മèളുെട േനെരഈപാö് എനിè് സാêിയായിരിേè÷തിന്അത്

അവർè് മനപാഠമാèിെèാടുèുക. ൨൦ഞാൻഅവരുെട പൂർĔ

പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത പാലും േതനും ഒഴുകുć

േദശû് അവെര എûിđേശഷം അവർ തിćു തൃപ്തരായി

പുġിവđിരിèുേĉാൾ,അനäൈദവïളുെടഅടുèേലè്തിരിõ്

അവെയ േസവിèുകയും എെě നിയമം ലംഘിđ് എെć

åപേകാപിĜിèുകയും െചēും. ൨൧എćാൽനിരവധിഅനർüïളും

കġïളും അവർè് ഭവിèുേĉാൾ അവരുെട സăതിയുെട

വായിൽനിć് മറćുേപാകാûഈപാö്അവരുെട േനെരസാêäം

പറയും;ഞാൻസതäംെചയ്ത േദശû്അവെരഎûിèുćതിന്

മുĉ്, ഇć് തെćഅവരുെട നിരൂപണïൾഞാൻഅറിയുćു”. ൨൨

ആകയാൽ േമാെശഅć് തെćഈപാെöഴുതി യിåസാേയൽ മèെള

പഠിĜിđു. ൨൩ പിെć അവൻ നൂെě മകനായ േയാശുവേയാട്:

“ഉറĜുംൈധരäവും ഉĐവനായിരിèുക;ഞാൻയിåസാേയൽ മèേളാട്

സതäംെചയ്ത േദശû് നീഅവെരഎûിèും;ഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഇരിèും”എćരുളിെđയ്തു. ൨൪ േമാെശഈനäായåപമാണûിെല

വചനïൾമുഴുവനും ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിûീർćേĜാൾ

൨൫യേഹാവയുെടനിയമെപöകംചുമèുćേലവäേരാട് കğിđെതă്:

൨൬ “ഈനäായåപമാണപുസ്തകംഎടുû് നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട നിയമ െപöകûിനരികിൽ വയ്èുവിൻ;അവിെടഅത്

നിെěേനെര സാêിയായിരിèും. ൨൭ നിെě മĀരസçഭാവവും

ദുĠാഠäവും എനിèറിയാം; ഇതാ, ഇć് ഞാൻ നിïേളാടുകൂടി,

ജീവേനാടിരിèുേĉാൾ തേć, നിïൾ യേഹാവേയാട്

മĀരികളായിരിèുćുവേĭാ?എെě മരണേശഷംഎåതഅധികം?

൨൮നിïളുെട േഗാåതïളിെലഎĭാ മൂĜĈാെരയും åപമാണികെളയും

എെěഅടുèൽവിളിđുകൂöുവീൻ;അേĜാൾഞാൻഈവചനïൾ

അവെര പറõു േകൾĜിđ് അവരുെട േനെര ആകാശെûയും

ഭൂമിെയയും സാêിയാèും. ൨൯ എെě മരണേശഷം നിïൾ

വഷളûം åപവർûിèുംഎćുംഞാൻനിïേളാട്ആñാപിđ

വഴി വിöു മാറിേĜാകും എćും എനിèറിയാം; അïെന നിïൾ

യേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്ത് നിïളുെട åപവൃûികളാൽ

അവെന åപേകാപിĜിèുćതുെകാ÷് ഭാവികാലû് നിïൾè്

അനർüം ഭവിèും”. ൩൦ അïെന േമാെശ യിåസാേയലിെě

സർĔസഭെയയുംഈപാöിെěവചനïെളĭാം െചാĭിേèൾĜിđു.

൩൨ആകാശേമ, െചവിതരുക;ഞാൻസംസാരിèും; ഭൂമി

എെěവായിൻവാèുകെള േകൾèെö. ൨ മഴേപാെല

എെě ഉപേദശം െപാഴിയും; എെě വചനം മõുേപാെലയും

ഇളĉുĭിേĈൽെപാടിമഴേപാെലയുംസസäûിേĈൽമാരിേപാെലയും

െചാരിയും. ൩ഞാൻയേഹാവയുെട നാമം േഘാഷിèും; നĊുെട

ൈദവûിന് മഹതçം െകാടുèുവിൻ. ൪ യേഹാവയാകുćു പാറ;

അവെě åപവൃûിഅതäുûമം.അവെěവഴികൾ ഒെèയും നäായം;

അവൻ വിശçസ്തതയുĐ ൈദവം, വäാജമിĭാûവൻ; നീതിയും

േനരുമുĐവൻതെć. ൫അവർഅവേനാട് വഷളûം കാണിđു:

അവർസçയം കളîെĜടുûിയതിനാൽഅവെě മèളĭ; വåകതയും

േകാöവുമുĐതലമുറ തെć. ൬ േഭാഷûവുംഅñതയുമുĐ

ജനേമ, ഇïെനേയാ നിïൾയേഹാവയ്èു പകരം െകാടുèുćത്?

അവനേĭാ നിെě പിതാവ്, നിെě ഉടയവൻ. അവനേĭാ നിെć

സൃġിèുകയും രêിèുകയും െചയ്തവൻ. ൭പൂർĔദിവസïെള

ഓർèുക: മുൻതലമുറകളുെടസംവĀരïെളചിăിèുക; നിെě

പിതാവിേനാട് േചാദിèുക, അവൻ അറിയിđുതരും; നിെě

വൃĂĈാേരാട് േചാദിèുക,അവർപറõുതരും. ൮ മേഹാćതൻ

ജാതികൾè് അവകാശം വിഭാഗിèുകയും മനുഷäപുåതĈാെര

േവർപിരിèുകയും െചയ്തേĜാൾ അവൻ യിåസാേയൽ മèളുെട
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എĚûിനു തèവĚംജനതകളുെടഅതിർûികൾനിċയിđു. ൯

യേഹാവയുെട ഓഹരി അവെě ജനവും, യാേèാബ് അവെě

അവകാശവും ആകുćു. ൧൦ താൻ അവെന മരുഭൂമിയിലും ഓളി

േകൾèുć ശൂനäåപേദശûിലും കെ÷ûി. അവെന ചുĤി

പരിപാലിđു; കúണിേപാെലഅവെനസൂêിđു. ൧൧കഴുകൻതെě

കൂടനèി കുõുïൾèു മീെത പറèും േപാെല തൻചിറകു വിരിđ്

അവെനഎടുû് തെěചിറകിേĈൽഅവെനവഹിđു. ൧൨യേഹാവ

തനിെയ അവെന നടûി; അവേനാടുകൂടി അനäൈദവം

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൧൩അവൻ ഭൂമിയുെട ഉćതïളിൽ അവെന

വാഹനേമĤി; നിലെûഅനുഭവംെകാ÷്അവൻഉപജീവിđു.അവെന

പാറയിൽനിćുĐ േതനും തീèĭിൽനിćുĐഎĚയും കുടിĜിđു.

൧൪പശുèളുെട െവĚയുംആടുകളുെട പാലുംആöിൻകുöികളുെട

േമദĢും ബാശാനിെല ആöുെകാĤĈാെരയും േകാലാടുകെളയും

േഗാതĉിൻകാĉുംഅവന് െകാടുûു; നീ മുăിരിയുെട രéമായ

വീõുകുടിđു. ൧൫ െയശുരൂേനാ പുġിവđേĜാൾ മĀരിđു; നീ

പുġിവđ്, കനûുതടിđിരിèുćു. തെćഉ÷ാèിയൈദവെû

അവൻതäജിđ്; തെě രêയുെട പാറെയനിരസിđു. ൧൬അവർ

അനäൈദവïളാൽഅവെന േകാപിĜിđു, േīėതകളാൽഅവെന

åപേകാപിĜിđു. ൧൭അവർദുർഭൂതïൾè്,ൈദവമĭാûവയ്è്,

തïൾ അറിയാû േദവĈാർèു തെć ബലികഴിđു; അവരുെട

പിതാèĈാർ അവെയ ഭജിđിöിĭ, അവ നൂതനമായി ഉþവിđ

മൂർûികൾ അേåത. ൧൮ നിെć ജനിĜിđ പാറെയ നീ

വിസ്മരിđു; നിെć ഉğാദിĜിđ ൈദവെû മറćുകളõു.

൧൯ യേഹാവ അത് ക÷് അവെര തĐിèളõു; തെě

പുåതീപുåതĈാേരാടുĐ നീരസûാൽ തേć. ൨൦ അവൻ

അരുളിെđയ്തത്: “ഞാൻഎെě മുഖംഅവർè് മറയ്èും; അവരുെട

അăം എെăć് ഞാൻ േനാèും. അവർ വåകതയുĐ തലമുറ,

േനരിĭാû മèൾ. ൨൧ ൈദവമĭാûതിെനെèാ÷് എനിè്

എരിവുവരുûി, മിüäാമൂർûികളാൽ എെć മുഷിĜിđു.

ഞാനും ജനമĭാûവെരെèാ÷് അവർè് എരിവുവരുûും;

മൂഢജനതെയെèാ÷് അവെര മുഷിĜിèും ൨൨ എെě

േകാപûാൽ തീ ജçലിđ് പാതാളûിെě ആഴേûാളം കûും;

ഭൂമിെയയുംഅതിെěഅനുഭവെûയും ദഹിĜിđു പർĔതïളുെട

അടിčാനïെള കûിđുകളയും. (Sheol h7585) ൨൩ ഞാൻ

അനർüïൾ അവരുെട േമൽ കൂĉാരമായി കൂöും. എെě

അസ്åതïൾ അവരുെട േനെര െതാടുèും. ൨൪ അവർ

വിശĜുെകാ÷് êയിèും; ഉഷ്ണേരാഗûിനും വിഷവäാധിèും

ഇരയാകും. മൃഗïളുെട പĭും സർĜïളുെട വിഷവും ഞാൻ

അവരുെട ഇടയിൽഅയèും. ൨൫ വീഥികളിൽ വാളുംഅറകളിൽ

ഭീതിയും, യുവാവിെനയും യുവതിെയയും ശിശുവിെനയും

നരđവെനയുംസംഹരിèും. ൨൬ “ഞïളുെടൈകെകാ÷്ഞïൾ

ജയിđു; യേഹാവയĭ ഇെതാെèയും െചയ്തത്” എć് അവരുെട

ൈവരികൾ െതĤായി വിചാരിèയും ശåതു എനിè് േåകാധം

വരുûുകയും െചēുംഎć്ഞാൻശîിđിരുćിെĭîിൽ, ൨൭ഞാൻ

അവെര തകർûുകളõ്, മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിć് അവരുെട

ഓർĊഇĭാതാèുമായിരുćു. ൨൮അവർആേലാചനയിĭാûജനം;

അവർè് വിേവകബുĂിയിĭ. ൨൯ഹാ,അവർñാനികളായി ഇതു

åഗഹിđ് തïളുെട ഭാവിെയĜĤി ചിăിെđîിൽ െകാĐാമായിരുćു.

൩൦അവരുെട പാറ അവെര വിĤുകളയുകയും യേഹാവ അവെര

ഏğിđുെകാടുèുകയും െചയ്തിöĭാെത ഒരുവൻ ആയിരംേപെര

പിăുടരുćതും ഇരുവർ പതിനായിരംേപെര ഓടിèുćതുെമïെന?

൩൧ അവരുെട പാറ നĊുെട പാറേപാെലയĭ, അതിന് നĊുെട

ശåതുèൾ തെć സാêികൾ. ൩൨ അവരുെട മുăിരിവĐി

െസാേദാംവĐിയിൽനിćും െഗാേമാരനിലïളിൽനിćും ഉĐത്;

അവരുെട മുăിരിĜഴം നòും മുăിരിèുലകയ്പുമാകുćു; ൩൩

അവരുെട വീõ് മഹാസർĜûിൻ വിഷവും മൂർഖെěകാളകൂടവും

ആകുćു. ൩൪ ഇതു എെě അടുèൽ സംåഗഹിđും എെě

ഭøാരûിൽമുåദയിöും ഇരിèുćിĭേയാ? ൩൫അവരുെടകാൽ

വഴുതുćകാലേûèുĐ åപതികാരവും åപതിഫലവുംഎെěപèൽ

ഉ÷്; അവരുെട അനർüദിവസം അടുûിരിèുćു; അവർè്

ഭവിĜാèുവാനുĐത് ബĂെĜടുćു. ൩൬യേഹാവ തെě ജനെû

നäായംവിധിèും; അവരുെട ബലം êയിđുേപായി; അടിമേയാ

സçതåăേനാഇĭാെതയായിഎć് ക÷ിö്അവന് തെě ദാസĈാേരാട്

സഹതാപം േതാćും. ൩൭അവരുെടബലികളുെട േമദĢ് തിćുകയും

പാനീയബലിയുെട വീõുകുടിèുകയും െചയ്ത േദവĈാരുംഅവർ

ആåശയിđ പാറയും എവിെട? ൩൮ ‘അവർ എഴുേćĤ്,

നിïെള സഹായിđ്, നിïൾè് ശരണമായിരിèെö’ എć്

അവൻ അരുളിെđēും. ൩൯ ഞാൻ, ഞാൻ മാåതേമയുĐു;

ഞാനĭാെതൈദവമിĭഎćു ഇേĜാൾക÷ുെകാĐുവിൻ.ഞാൻ

െകാĭുćു; ഞാൻ ജീവിĜിèുćു; ഞാൻ തകർèുćു; ഞാൻ

സൗഖäമാèുćു; എെě കēിൽനിć് വിടുവിèുćവൻഇĭ. ൪൦

ഞാൻ ആകാശേûèു ൈക ഉയർûി സതäം െചēുćത്:

“നിതäനായിരിèുćഎćാണ, ൪൧എെěമിćലാകുćവാൾഞാൻ

മൂർđയാèി എൻ ൈക നäായവിധി തുടïുേĉാൾ, ഞാൻ

ശåതുèളിൽ åപതികാരം നടûും; എെć േദçഷിèുćവേരാട്

പകരംവീöും. ൪൨ഹതĈാരുെടയുംബĂĈാരുെടയും രéûാലും

ശåതുനായകĈാരുെട ശിരĢിൽനിć് ഒലിèുć രéûാലുംഞാൻ

എെě അസ്åതïെള ലഹരി പിടിĜിèും; എെě വാൾ

മാംസം തിćുകയും െചēും. ൪൩ ജനതകേള, അവെě

ജനേûാടുകൂടി ഉĭസിèുവിൻ;അവൻസçദാസĈാരുെട രéûിന്

åപതികാരംെചēും; തെěശåതുèേളാട്അവൻപകരംവീöും; തെě

േദശûിനും ജനûിനും പാപപരിഹാരംവരുûും”. ൪൪അനăരം

േമാെശയും നൂെě മകനായ േയാശുവയുംഈപാöിെěവചനïൾ

ഒെèയും ജനെûെചാĭിേèൾĜിđു. ൪൫ േമാെശവചനïെളĭാം

യിåസാേയൽജനേûാട്സംസാരിđു തീർćേĜാൾഅവൻഅവേരാട്

പറõത്: ൪൬ഈനäായåപമാണûിെലവചനïൾസകലവും

åപമാണിđു നടèണം എć് നിïൾ നിïളുെട മèേളാടു

കğിèുവാൻ, ഞാൻ ഇć് നിïേളാട് സാêീകരിèുć

സകലവചനïളും മനĢിൽ സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൪൭ ഇതു

നിïൾè് വäർüകാരäമĭ, നിïളുെട ജീവൻതെć ആകുćു;

നിïൾ ൈകവശമാèുവാൻ േയാർāാൻ കടćുെചĭുć

േദശû് നിïൾè് ഇതിനാൽ ദീർഘായുĢു÷ാകും. ൪൮

അć് തെć യേഹാവ േമാെശേയാട് അരുളിെđയ്തത്:

൪൯ നീ െയരിേഹാവിെനതിെര േമാവാബ് േദശûുĐ ഈ

അബാരീംപർĔതûിൽ, െനേബാമലമുകളിൽ കയറി, ഞാൻ

യിåസാേയൽമèൾè്അവകാശമായി െകാടുèുćകനാൻേദശം

േനാèി കാണുക. ൫൦ നിെě സേഹാദരനായഅഹേരാൻ േഹാർ

പർĔതûിൽവđ് മരിđ് തെě ജനേûാട് േചർćതുേപാെല നീ

കയറുćപർĔതûിൽവđ് നീയും മരിđ് നിെě ജനേûാടു േചരും.

൫൧ നിïൾ സീൻ മരുഭൂമിയിൽ കാേദശിെല കലഹജലûിîൽ

യിåസാേയൽ മèളുെട മĂäûിൽവđ് എേćാട് അകൃതäം

െചയ്കെകാ÷ും യിåസാേയൽ മèളുെട മĂäûിൽവđ്

എെć മഹതçീകരിèാതിരുćതിനാലും തെć. ൫൨ ഞാൻ

യിåസാേയൽമèൾèു െകാടുèുć േദശം നീ കാണും. എîിലും നീ

അവിെട കടèുകയിĭ.

൩൩ൈദവപുരുഷനായ േമാെശ തെě മരണûിനു

മുĉ് യിåസാേയൽ മèെള അനുåഗഹിđു പറõ

വചനïൾ: ൨ “യേഹാവസീനായിൽനിćു വćു,അവർè് മീെത

േസയീരിൽനിć് ഉദിđു, പാരാൻപർĔതûിൽനിć്അവരുെട േമൽ

åപകാശിđു. ലേêാപലêംവിശുĂĈാരുെട നടുവിൽനിćു വćു;

അവർèുേവ÷ിഅìിമയമായ ഒരു åപമാണംഅവെěവലîēിൽ

ഉ÷ായിരുćു. ൩അേത,അവൻതെěജനെûസ്േനഹിèുćു;

അവെě സകലവിശുĂĈാരും തൃèēിൽ ഇരിèുćു. അവർ

തൃèാല്èൽ ഇരുćു; അവർ തിരുവചനïൾ åപാപിđു. ൪

യാേèാബിെě സഭè് അവകാശമായി േമാെശ നമുè്

നäായåപമാണം കğിđു തćു. ൫ ജനûിെě തലവĈാരും

യിåസാേയൽേഗാåതïളും ഒûുകൂടിയേĜാൾഅവൻ െയശുരൂനു

രാജാവായിരുćു. ൬ രൂേബെനèുറിđ് അവൻ പറõത്

“രൂേബൻ മരിèാെത ജീവിđിരിèെö; അവെě പുരുഷĈാർ

കുറയാതിരിèെö”. ൭ െയഹൂദയ്èുĐ അനുåഗഹമായി അവൻ

പറõത്: “യേഹാേവ, െയഹൂദയുെട അേപê േകö് അവെന

സçജനûിേലèു െകാ÷ുവരണേമ. തെěൈകകളുെട ശéിയാൽ

അവൻ േപാരാേട÷തിന്, ശåതുèളുെട േനെര നീ അവന്

തുണയായിരിèണേമ”. ൮ േലവിെയèുറിđ് അവൻ പറõത്:

“നിെě തുĊീമുംഊറീമും നിെě ഭéെěപèൽഇരിèുćു; നീ

മĢയിൽവđു പരീêിèുകയും െമരീബാ െവĐûിനരികിൽ
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മĀരിèുകയും െചയ്തവെěപèൽതെć. ൯അവൻഅĜെനയും

അĊെയയും കുറിđ്, ‘ഞാൻ അവെര ക÷ിĭ’ എćു പറõു;

സേഹാദരĈാെരഅവൻആദരിđിĭ; സçăമèെളć് ഓർമിđതു ഇĭ.

നിെě വചനംഅവർ åപമാണിđു; നിെěനിയമം കാûുെകാĐുകയും

െചയ്തു. ൧൦അവർയാേèാബിന് നിെěവിധികളും യിåസാേയലിന്

നäായåപമാണവും ഉപേദശിèും;അവർ നിെěസćിധിയിൽസുഗĆ

ധൂപവുംയാഗപീഠûിേĈൽസർĔാംഗേഹാമവുംഅർĜിèും. ൧൧

യേഹാേവ, അവെě ധനെû അനുåഗഹിèണേമ; അവെě

åപവൃûിയിൽ åപസാദിèണേമ. അവെě ശåതുèളും അവെന

േദçഷിèുćവരുംഎഴുേćല്èാûവിധംഅവരുെടഅരെèöുകെള

തകർûുകളയണേമ”. ൧൨ െബനäാമീെനèുറിđ് അവൻപറõത്:

“അവൻയേഹാവയ്è് åപിയൻ; തിരുസćിധിയിൽ നിർഭയം വസിèും;

യേഹാവ അവെന എĭായ്േപാഴും മറđുെകാĐുćു; അവെě

ഭുജïളുെട മĂäûിൽവസിèുćു”. ൧൩ േയാേസഫിെനèുറിđ്

അവൻ പറõത്: “ആകാശûിെല വിശിġവസ്തുവായ,

മõുെകാ÷ും താെഴയുĐഅഗാധമായസമുåദം െകാ÷ും ൧൪

സൂരäനാൽ ഉളവാകുć വിേശഷഫലം െകാ÷ും മാസംേതാറും

ചåąനാൽ ഉളവാകുć വിശിġഫലംെകാ÷ും ൧൫

പുരാതനപർĔതïളുെട േåശഷ്ഠനിേêപïൾ െകാ÷ും

ശാശçതൈശലïളുെട വിശിġവസ്തുèൾ െകാ÷ും ഭൂമിയിെല

വിേശഷവസ്തുèളുെട സമൃĂിെകാ÷ും അവെě േദശം

യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö. ൧൬ മുൾĜടർĜിൽ

വസിđവെě åപസാദം േയാേസഫിെě ശിരĢിേĈലും തെě

സേഹാദരĈാരിൽ åപഭുവായവെě െനറുകേമലും വരുമാറാകെö.

൧൭ അവെě മഹതçം കടിõൂൽകൂĤൻ േപാെല; അവെě

െകാĉുകൾ കാöുേപാûിെě െകാĉുകൾ; അവയാൽ അവൻ

സകലജനതകെളയും ഭൂമിയുെട സീമ വെരയും ഓടിèും; അവർ

എåഫയീമിെě പതിനായിരïളും മനെĠയുെടആയിരïളും തേć”.

൧൮ െസബൂലൂെനèുറിđും യിĢഖാരിെനèുറിđും അവൻ

പറõത്: “െസബൂലൂേന, നിെě åപയാണûിലും, യിĢാഖാേര,

നിെě കൂടാരïളിലും സേăാഷിèുക. ൧൯അവർ ജനതകെള

പർĔതûിേലèു വിളിèും; അവിെട നീതിയാഗïെള കഴിèും.

അവർ സമുåദïളുെട സമൃĂിയും മണലിെല നിേêപïളും

വലിđുകുടിèും”. ൨൦ ഗാദിെനèുറിđ് അവൻ പറõത്:

“ഗാദിെന വിസ്താരമാèുćവൻ അനുåഗഹിèെĜöവൻ. ഒരു

സിംഹെûേĜാെല അവൻ പതുïിèിടć് ഭുജവും െനറുകയും

പറിđുകീറുćു. ൨൧അവൻആദäഭാഗംതിരെõടുûു;അവിെട

നായകെě ഓഹരി േവർതിരിđ് വđിരുćു; അവൻ ജനûിെě

തലവĈാേരാടുകൂടി വćു. യിåസാേയലിൽ യേഹാവയുെട

നീതിയും അവെě വിധികളും നടûി”. ൨൨ ദാെനèുറിđ്

അവൻ പറõത്: “ദാൻ ബാലസിംഹം ആകുćു; അവൻ

ബാശാനിൽനിćു ചാടുćു”. ൨൩ നഫ്താലിെയèുറിđ് അവൻ

പറõത്: “നഫ്താലിേയ, ൈദവåപസാദംെകാ÷് തൃപ്തനും

യേഹാവയുെടഅനുåഗഹം നിറõവനുമായി പടിõാറും െതèും

ൈകവശമാèുക”. ൨൪ആേശരിെനèുറിđ് അവൻ പറõത്:

“ആേശർ പുåതസĉûുെകാ÷് ഏĤവും അനുåഗഹിèെĜöവൻ;

അവൻ സേഹാദരĈാർè് ഇġനായിരിèെö; അവൻ കാൽ

എĚയിൽ മുèെö. ൨൫ നിെě ഓടാĉൽ ഇരിĉും താåമവും

ആയിരിèെö. നിെě ബലം ജീവപരäăം നിൽèെö”. ൨൬

െയശുരൂെě ൈദവെûേĜാെല മെĤാരു ൈദവവുമിĭ. നിെě

സഹായûിനായി അവൻ ആകാശûിലൂെട തെě മഹിമയിൽ

േമഘാരൂഢനായി വരുćു. ൨൭നിതäനായൈദവം നിെěസേîതം;

കീെഴ ശാശçതഭുജïൾഉ÷്;അവൻശåതുവിെന നിെě മുĉിൽനിćു

നീèിèളõു. ‘സംഹരിèുക’ എć് കğിđിരിèുćു. ൨൮

ധാനäവും വീõുമുĐ േദശû് യിåസാേയൽ നിർഭയമായും

യാേèാബിെě വാസčലïളിൽ ഉĐവർ തനിെയയും വസിèുćു;

ആകാശം അവന് മõു െപാഴിèുćു. ൨൯ യിåസാേയേല, നീ

ഭാഗäവാൻ; നിനè് തുലäൻആര്? യേഹാവയാൽസംരêിèെĜö

ജനേമ,അവൻനിെěസഹായûിൻപരിചയും നിെě മഹിമയുെട

വാളുംആകുćു. നിെěശåതുèൾനിനè് കീഴടïും. നീഅവരുെട

ഉćതčലïളിൽനടെകാĐും”.

൩൪അനăരം േമാെശ േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽനിć്

െയരിേഹാവിെനതിെരയുĐ െനേബാപർĔതûിൽ

പിസ്ഗായുെട െകാടുമുടിയിൽ കയറി; യേഹാവ ദാൻവെരയുĐ

ഗിെലയാദ്േദശവും ൨ നഫ്താലിേദശവും എåഫയീമിെěയും

മനെĠയുെടയും േദശവും പടിõാെറകടൽവെര െയഹൂദാേദശം

മുഴുവനും ൩ െതെèേദശവും ഈăĜനകളുെട നഗരമായ

െയരിേഹാവിെě താഴ്വരമുതൽ േസാവാർവെരയുĐ സമഭൂമിയും

അവെനകാണിđു. ൪ “അåബാഹാമിൻെറയുംയിസ്ഹാèിെěയും

യാേèാബിെěയും സăതിèു െകാടുèുെമć് സതäംെചയ്ത േദശം

ഇതുതെć;ഞാൻഅത് നിെěകĚിന് കാണിđുതćുഎîിലും നീ

അവിേടèുകടćുേപാകുകയിĭ”എć്യേഹാവഅവേനാട് കğിđു.

൫ അïെന യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ, യേഹാവയുെട

വചനåപകാരം,അവിെട, േമാവാബ് േദശûുവđ് മരിđു. ൬യേഹാവ

േമാെശെയ േമാവാബ്േദശû് േബû്‐െപേയാരിെനതിെരയുĐ

താഴçരയിൽഅടèി;എîിലും ഇćുവെരയുംഅവെěശവèുഴിയുെട

čലം ആരും അറിയുćിĭ. ൭ േമാെശ മരിèുേĉാൾ അവന്

നൂĤിയിരുപത് വയĢായിരുćു.അവെěകĚ് മïാെതയുംഅവെě

േദഹബലം êയിèാെതയും ഇരുćു. ൮ യിåസാേയൽ മèൾ

േമാെശെയèുറിđ് േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽ മുĜതു ദിവസം

കരõുെകാ÷ിരുćു; അïെന േമാെശെയèുറിđ് കരõു

വിലപിèുć കാലം തികõു. ൯ നൂെě മകനായ േയാശുവെയ

േമാെശ ൈകവđ് അനുåഗഹിđിരുćതുെകാ÷് അവൻ

ñാനാÿപൂർĚനായിûീർćു; യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽ മèൾ അവെന അനുസരിđു.

൧൦ എćാൽ ഈജിപ്Ĥ് േദശû് ഫറേവാേനാടും അവെě

സകലഭൃതäĈാേരാടും അവെěസർĔേദശേûാടും യേഹാവയുെട

നിേയാഗåപകാരം േമാെശ åപവർûിđഅþുതïളും ഭുജവീരäവും

൧൧ യിåസാേയൽജനം കാൺെക അവൻ åപവർûിđ

ഭയîരകാരäïളും വിചാരിđാൽ ൧൨ യേഹാവ അഭിമുഖമായി

അറിõേമാെശെയേĜാെല ഒരു åപവാചകൻയിåസാേയലിൽപിെć

ഉ÷ായിöിĭ.
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൧ യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശയുെട മരണേശഷം

യേഹാവ നൂനിെě മകനും േമാെശയുെട ശുåശൂഷകനുമായ

േയാശുവേയാടുഅരുളിെđയ്തത്: ൨എെě ദാസനായ േമാെശ മരിđു;

ആകയാൽനീയുംഈജനെമാെèയും പുറെĜö്ഞാൻയിåസാേയൽ

മèൾè് െകാടുèുć േദശേûè് േയാർāാൻകടćുേപാകുവിൻ.

൩ ഞാൻ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല, നിïളുെട ഉĐîാൽ

ചവിöുćčലെമാെèയും നിïൾè് തćിരിèുćു. ൪നിïളുെട

അതിരുകൾ മരുഭൂമിയുംഈെലബാേനാനും തുടïി åഫാû്എć

മഹാനദിവെരയും ഹിതäരുെട േദശം ഒെèയും പടിõാറ്

െമഡിĤേറനിയൻ സമുåദംവെരയും ആയിരിèും. ൫ നിെě

ജീവകാലû് ഒരിèലും ഒരു മനുഷäനും നിെěേനെര നിൽèയിĭ;

ഞാൻ േമാെശേയാടുകൂെട ഇരുćതുേപാെല നിേćാടുകൂെടയും

ഇരിèും;ഞാൻനിെćൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയുംഇĭ. ൬

ഉറĜുംൈധരäവും ഉĐവനായിരിè;ഞാൻഅവർè് െകാടുèുെമć്

അവരുെട പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത േദശം നീ ഈ

ജനûിന് അവകാശമായി വിഭാഗിèും. ൭ നĭ ഉറĜും

ൈധരäവും ഉĐവനായിരിè. എെě ദാസനായ േമാെശ നിേćാട്

കğിđിöുĐ നäായåപമാണെമാെèയും അനുസരിđ് നടേèണം.

െചĭുേćടെûാെèയും നീ ശുഭമായിരിേè÷തിന് അത് വിö്

ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ മാറരുത്. ൮ ഈ നäായåപമാണ

പുസ്തകûിലുĐത് നിെě വായിൽനിć് നീïിേĜാകരുത്. അതിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല ഒെèയും åപമാണിđ് നടേè÷തിന് നീ

രാവും പകലുംഅത് ധäാനിđുെകാ÷ിരിേèണം;എćാൽനിെě

åപവൃûി സാധിèും. നീ കൃതാർഥനായും ഇരിèും. ൯ നിെě

ൈദവമായയേഹാവനീ േപാകുćഇടെûാെèയുംനിേćാടുകൂെട

ഉĐതുെകാ÷് ഉറĜും ൈധരäവുമുĐവനായിരിè; ഭയെĜടരുത്,

åഭമിèയും അരുത് ഞാൻ തെć നിേćാട് കğിđുവേĭാ. ൧൦

അേĜാൾ േയാശുവ ജനûിെě åപമാണികേളാട് കğിđത്: ൧൧

“നിïൾ പാളയûിൽകൂടി കടć് ജനേûാട് പറേയ÷ത്:

‘ഭêണസാധനïൾ ഒരുèിെèാൾവീൻ. ൈദവമായ യേഹാവ

നിïൾè് അവകാശമായി തരുć േദശം ൈകവശമാèുവാൻ

െചേĭ÷തിന് നിïൾ മൂćുദിവസം കഴിõിö് േയാർāാൻ

കടേè÷താകുćു’”. ൧൨ പിെć േയാശുവ രൂേബനäേരാടും

ഗാദäേരാടും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതേûാടും പറõത്

എെăćാൽ: ൧൩ “യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശനിïേളാട്

കğിđവചനംഓർûുെകാൾവിൻ; നിïളുെടൈദവമായയേഹാവ

നിïൾè്സçčതനല്കിഈ േദശം തćിരിèുćു. ൧൪നിïളുെട

ഭാരäമാരും കുõുïളും കćുകാലികളും േയാർāാനിèെര േമാെശ

നിïൾè് തćിöുĐ േദശû് വസിèെö; എćാൽ നിïളിൽ

യുĂåപാപ്തĈാരായവർഒെèയുംനിïളുെടസേഹാദരĈാർèു

മുĉായി കടćുെചć് അവെര സഹായിèണം. ൧൫ യേഹാവ

നിïൾèും നിïളുെടസേഹാദരĈാർèുംസçčതനല്കുകയും

നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവഅവർè് െകാടുèുć േദശംഅവർ

ൈകവശമാèുകയും െചēുേവാളം അവെര സഹായിèണം;

അതിൻെറേശഷംനിïൾയേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശകിഴè്

േയാർāാനിèെര നിïൾè് തćിöുĐ അവകാശേദശേûè്

മടïിവć് അത് അനുഭവിđുെകാേĐണം”. ൧൬ അവർ

േയാശുവേയാട്: “നീഞïേളാട് കğിèുćെതാെèയുംഞïൾ

െചēും;ഞïെളഅയèുേćടെûാെèയുംഞïൾ േപാകും.

൧൭ ഞïൾ േമാെശെയ സകലûിലും അനുസരിđതുേപാെല

നിെćയും അനുസരിèും; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

േമാെശേയാടുകൂെട ഇരുćതുേപാെല നിേćാടുകൂെടയും ഇരിèെö.

൧൮ആെരîിലും നിെěകğനകേളാട് മĀരിèയും നിെěവാèു

അനുസരിèാതിരിèയും െചയ്താൽഅവൻമരിേèണം; ഉറĜും

ൈധരäവും ഉĐവനായി ഇരുćാലും”എć് ഉûരം പറõു.

൨അനăരം നൂനിെě മകനായ േയാശുവ േദശം

ഒĤുേനാേè÷തിന് രഹസäമായിശിûീംപാളയûിൽനിć്

ര÷ുേപെരഅയđു: “നിïൾേപായി േദശവും െയരിേഹാപöണവും

േനാèിവരുവിൻ”എć് പറõു.അവർപുറെĜö് രാഹാബ്എć

േവശäയുെട വീöിൽെചć്അവിെട പാർûു. ൨യിåസാേയൽ മèളിൽ

ചിലർ േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ ഇവിെട വćിരിèുćു എć്

െയരിേഹാരാജാവിന് അറിവുകിöി. ൩ രാജാവ് രാഹാബിെě

അടുèൽ ആളയđ്: “നിെě വീöിൽ വćിരിèുć മനുഷäെര

പുറûിറèിûരിക; അവർ േദശെമാെèയും ഒĤുേനാèുവാൻ

വćവരാകുćു” എć് പറയിĜിđു. ൪ ആ സ്åതീ അവെര

ര÷ുേപെരയും കൂöിെèാ÷ുേപായി ഒളിĜിđിö്: അവർ എെě

അടുèൽ വćിരുćു എîിലും എവിടûുകാർ എćു ഞാൻ

അറിõിĭ; ൫ ഇരുöായേĜാൾ, പöണവാതിൽ അെടèുć

സമയû്,അവർ പുറെĜöുേപായി; എവിേടè് േപായിഎćുഞാൻ

അറിയുćിĭ; േവഗûിൽഅവരുെടപിćാെലെചĭുവിൻ;എćാൽ

അവെര ക÷ുപിടിèാം” എć് പറõു. ൬ എćാൽ

അവൾ അവെര വീടിെě മുകളിൽ െകാ÷ുേപായി അവിെട

അടുèിെവđിരുćചണû÷ുകളുെട ഇടയിൽ ഒളിĜിđിരുćു. ൭

രാജാവിെěആളുകൾ േയാർāാനിേലèുĐവഴിയായി കടവുകൾവെര

അവെര തിരõുെചćു; അവർ പുറെĜö ഉടെന പöണവാതിൽ

അടđു. ൮ എćാൽ ഒĤുകാർ കിടĜാൻ േപാകുംമുെĉ അവൾ

മുകളിൽ അവരുെട അടുèൽ െചć് അവേരാട് പറõത്: ൯

“യേഹാവഈ േദശം നിïൾè് തćിരിèുćു; നിïെളèുറിđുĐ

ഭീതിഞïളുെടേമൽ വീണിരിèുćു;ഈ േദശûിെല നിവാസികൾ

എĭാവരും നിïളുെട നിമിûം ഉരുകിേĜാകുćു എć് ഞാൻ

അറിയുćു. ൧൦ നിïൾ മിåസയീമിൽനിć് പുറെĜöു വരുേĉാൾ

യേഹാവ നിïൾè് േവ÷ി െചîടലിെല െവĐം വĤിđതും

േയാർāാനèെരവđ് നിïൾനിർĊൂലമാèിയസീേഹാൻ,ഓഗ്എć

ര÷ു അേമാരäരാജാèĈാേരാട് െചയ്തതും ഞïൾ േകöു. ൧൧

േകöേĜാൾ ഞïളുെട ഹൃദയം ഉരുകി; നിïളുെട നിമിûം

എĭാവർèും ൈധരäം േചാർćുേപായി; നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ തെć മീെത സçർĖûിലും താെഴ ഭൂമിയിലും ൈദവം

ആകുćു. ൧൨ആകയാൽഞാൻനിïേളാട് ദയ െചയ്കെകാ÷്

നിïളും എെě പിതൃഭവനേûാട് ദയെചയ്ത് ൧൩ എെě

അĜെനയുംഅĊെയയുംസേഹാദരĈാെരയുംസേഹാദരിമാെരയും

അവർèുĐ സകലെûയും ജീവേനാെട രêിđ് ഞïെള

മരണûിൽനിć് വിടുവിèുെമć് യേഹാവെയെđാĭി എേćാട്

സതäംെചയ്കയും ഉറĜുĐ ഒരു അടയാളംതരികയും േവണം”.

൧൪ അവർ അവേളാട്: “ഞïളുെട ഈ കാരäം നിïൾ

അറിയിèാെതയിരുćാൽ നിïളുെട ജീവന് പകരം ഞïളുെട

ജീവൻവđുെകാടുèും. യേഹാവഈേദശംഞïൾè് തരുേĉാൾ

ഞïൾനിേćാട് ദയയും വിശçസ്തതയും കാണിèും”എć് ഉûരം

പറõു. ൧൫ അേĜാൾ അവൾ അവെര കിളിവാതിലിലൂെട

ഒരു കയറുെകöി ഇറèി; അവളുെട വീട് േകാöമതിലിേĈൽ

ആയിരുćു; ൧൬അവൾഅവേരാട്: “തിരõുേപായവർ നിïെള

ക÷ുപിടിèാതിരിേè÷തിന് നിïൾപർĔതûിൽകയറിഅവർ

മടïിേĜാരുേവാളം മൂćുദിവസം ഒളിđിരിèുക;അതിൻെറേശഷം

നിïളുെടവഴിèു േപാകാം”എć് പറõു. ൧൭അവർഅവേളാട്

പറõത്: “ഞïൾ ഈ േദശû് വരുേĉാൾ നീ ഞïെള

ഇറèിവിö കിളിവാതില്èൽ ഈ ചുവĜു ചരട് െകöുകയും

൧൮ നിെě അĜെനയും അĊെയയും സേഹാദരĈാെരയും

പിതൃഭവനെûെയാെèയുംനിെěവീöിൽവരുûിെèാĐുകയും

േവണം. ൧൯ അെĭîിൽ നീ ഞïെളെèാ÷് െചēിđ

സതäûിൽനിć് ഞïൾ ഒഴിവുĐവരാകും. ആെരîിലും

വീöുവാതിലിന് പുറûിറïിയാൽ അവെě മരണûിന് അവൻ

കുĤèാരനായിരിèും; ഞïൾ കുĤമിĭാûവർ ആകും;

നിേćാടുകൂെട വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾആെരîിലുംഅവെěേമൽ

ൈകവđാൽഞïൾ ഉûരവാദികളായിരിèും ൨൦എćാൽ നീ

ഞïളുെട കാരäം അറിയിđാൽ നീ ഞïെളെèാ÷് െചēിđ

സതäûിൽനിć്ഞïൾഒഴിവുĐവർആകും”. ൨൧അതിന് അവൾ:

“നിïൾ പറõതുേപാെല ആകെö” എć് പറõ് അവെര

അയđു; അïെന അവർ േപായി; അവൾ ആ ചുവĜു ചരട്

കിളിവാതില്èൽെകöി. ൨൨അവർപുറെĜö് പർĔതûിൽെചćു;

തിരõുേപായവർ മടïിേĜാരുംവെര മൂćുദിവസം അവിെട

താമസിđു; തിരõുേപായവർ വഴിനീെള അവെര അേനçഷിđു;

ക÷ിĭതാനും. ൨൩അïെനഅവർഇരുവരും പർവതûിൽനിć്

ഇറïിഅèെര കടć് നൂനിെě മകനായ േയാശുവയുെടഅടുèൽ

െചć് തïൾè്സംഭവിđത് ഒെèയുംഅവെനഅറിയിđു. ൨൪
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“യേഹാവ നിċയമായും േദശെമാെèയും നĊുെട കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു. േദശûിെല നിവാസികൾ എĭാവരും നĊുെട

നിമിûം ഉരുകിേĜാകുćു”എć്അവർ േയാശുവേയാട് പറõു.

൩ േയാശുവ അതികാലû് എഴുേćĤ്, യിåസാേയൽ മèൾ

എĭാവരുമായി ശിûീമിൽനിć് പുറെĜö് േയാർāാനരിെക

വć് മറുകര കടèുംമുെĉഅവിെട താമസിđു. ൨ മൂćുദിവസം

കഴിõിö് åപമാണികൾ പാളയûിൽകൂടി നടć് ജനേûാട്

കğിđെതെăćാൽ: ൩ “നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നിയമെപöകവുംഅത് ചുമèുć േലവäരായ പുേരാഹിതĈാെരയും

കാണുേĉാൾനിïൾപുറെĜö്അതിെěപിćാെല െചേĭണം. ൪

എćാൽ നിïൾèും െപöകûിനും ഇടയിൽ ര÷ായിരം മുഴം

അകലം ഉ÷ായിരിേèണം; അതിേനാട് അടുèരുത്. നിïൾ

േപാേക÷വഴിഅറിേയ÷തിന്അത് നിïെള നയിèും;ഈവഴിè്

നിïൾ മുെĉ േപായിöിĭേĭാ. ൫ പിെć േയാശുവ ജനേûാട്:

“നിïെളûെćശുĂീകരിĜീൻ; യേഹാവ നാെള നിïളുെട ഇടയിൽ

അതിശയം åപവർûിèും”എć് പറõു. ൬പുേരാഹിതĈാേരാട്

േയാശുവ: “നിïൾ നിയമെപöകം എടുû് ജനûിന് മുĉായി

നടĜീൻ” എć് പറõു. അïെന അവർ നിയമെĜöകം

എടുû് ജനûിന് മുĉായി നടćു. ൭ പിെć യേഹാവ

േയാശുവേയാട് പറõത്: “ഞാൻ േമാെശേയാടുകൂെട

ഇരുćതുേപാെലനിേćാടുകൂെടയും ഇരിèുംഎć്യിåസാേയൽ

എĭാം അറിേയ÷തിന് ഞാൻ ഇć് അവർ കാൺെക നിെć

വലിയവനാèുവാൻ തുടïും”. ൮ “നിയമെപöകം ചുമèുć

പുേരാഹിതĈാർ േയാർāാനിെല െവĐûിെěവèû്എûുേĉാൾ

േയാർāാനിൽനിğാൻകğിè”എćുംഅരുളിെđയ്തു. ൯ േയാശുവ

യിåസാേയൽ മèേളാട്: “ഇവിെട വć് നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ”എć് പറõു. ൧൦ േയാശുവ

പറõെതെăćാൽ: “ജീവനുĐൈദവംനിïളുെടഇടയിൽ ഉ÷്;

അവൻനിïളുെട മുĉിൽനിć് കനാനäർ, ഹിതäർ, ഹിവäർ, െപരിസäർ,

ഗിർĖസäർ,അേമാരäർ, െയബൂസäർഎćിവെരനീèിèളയുംഎć്

നിïൾ ഇതിനാൽ അറിയും. ൧൧ ഇതാ, സർĔഭൂമിèും

നാഥനായവെěനിയമെപöകംനിïൾè് മുĉായി േയാർāാനിേലè്

കടèുćു. ൧൨ആകയാൽഓേരാ േഗാåതûിൽനിć്ഓേരാആൾ

വീതം യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽനിć് പåă÷് േപെര

െതരെõടുèുവീൻ ൧൩ സർĔഭൂമിയുെടയും നാഥനായ

യേഹാവയുെട െപöകം ചുമèുć പുേരാഹിതĈാരുെട ഉĐîാൽ

േയാർāാനിെല െവĐûിൽ ചവിöുേĉാൾ േയാർāാനിെല െവĐം

ര÷ായി പിരിõ് േമൽനിć് ഒഴുകുć െവĐം ചിറേപാെല നില്èും”.

൧൪ അïെന ജനം േയാർāാൻ കടèുവാൻ തïളുെട

കൂടാരïളിൽനിć് പുറെĜöു; നിയമെപöകം ചുമèുć

പുേരാഹിതĈാർ ജനûിന് മുĉായി െപöകം ചുമćുെകാ÷്

േയാർāാനരിെക വćു. ൧൫ െകായ്ûുകാലെûാെèയും

േയാർāാൻ തീരെമĭാം കവിõ് ഒഴുകും. െപöകം ചുമć

പുേരാഹിതĈാരുെട കാൽ െവĐûിെě വèû് മുïിയേĜാൾ

േമൽെവĐûിെěഒഴുè് നിćു; ൧൬സാെരഥാന്സമീപûുĐ

ആദാംപöണûിćരിെകബഹുദൂരേûാളം ചിറേപാെല െപാïി;

അരാബയിെല കടലായ ഉĜുകടലിേലè് െവĐം വാർćുേപായി; ജനം

െയരിേഹാവിന് സമീപം മറുകര കടćു. ൧൭ യിåസാേയൽ

ജനെമാെèയും േയാർāാൻ കടćുതീരുേവാളം യേഹാവയുെട

നിയമെപöകം ചുമć പുേരാഹിതĈാർ േയാർāാെě നടുവിൽ

ഉണïിയനിലû് ഉറđുനിćു.

൪ യിåസാേയൽജനെമĭാംേയാർāാൻകടćുതീർćേശഷംയേഹാവ

േയാശുവേയാട് കğിđത്: ൨ നീ ഓേരാ േഗാåതûിൽനിćും

ഓേരാആൾവീതം ജനûിൽനിć് പåă÷ുേപെര കൂöിഅവേരാട്

ഇåപകാരം പറേയണം: ൩ േയാർāാെěനടുവിൽ പുേരാഹിതĈാരുെട

കാൽ ഉറđുനിć čലûുനിć് പåă÷് കĭുകൾ ചുമćു

െകാ÷ുവć്ഈരാåതി നിïൾപാർèുćčലû് െവèണം. ൪

അïെനേയാശുവയിåസാേയൽമèളുെടഓേരാ േഗാåതûിൽനിć്

നിയമിđിരുć പåă÷ുേപെര വിളിđു. ൫അവേരാട് പറõത്:

“േയാർāാെě നടുവിൽ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

െപöകûിന് മുĉിൽ െചć് യിåസാേയൽ മèളുെട േഗാåതസംഖäè്

ഒûവĚംനിïളിൽഓേരാരുûൻഓേരാകĭ് ചുമലിൽഎടുèണം.

൬ ഇത് നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു അടയാളമായിരിേèണം; ‘ഈ

കĭ്’ എă്എć് നിïളുെട മèൾവരുംകാലû് േചാദിèുേĉാൾ:

൭ േയാർāാനിെല െവĐം യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě

മുĉിൽ ര÷ായി പിരിõതുനിമിûം തേć എć് അവേരാട്

പറേയണം. ഈ കĭുകൾ യിåസാേയൽ മèൾè് എേćèും

അടയാളമായിരിേèണം”. ൮ േയാശുവ കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽ

മèൾെചയ്തു; യിåസാേയൽ മèളുെട േഗാåതസംഖäè് ഒûവĚം

പåă÷് കĭുകൾ േയാർāാെě നടുവിൽനിć് എടുû് തïൾ

പാർûčലû് െകാ÷ുേപായി െവđു. ൯ േയാർāാെěനടുവിൽ

നിയമെപöകം ചുമć പുേരാഹിതĈാരുെട കാൽ നിć čലû്

േയാശുവ പåă÷് കĭുകൾനാöി; അവഇćുവെരഅവിെട ഉ÷്.

൧൦ േമാെശ േയാശുവേയാട് കğിđത് ഒെèയും ജനേûാട് പറõു.

യേഹാവ കğിđെതാെèയും െചയ്തുതീരുേവാളം െപöകം ചുമć

പുേരാഹിതĈാർ േയാർāാെěനടുവിൽനിćു; ജനം േവഗûിൽ മറുകര

കടćു. ൧൧ജനെമാെèയും കടćുതീർćേĜാൾഅവർകാൺെക

യേഹാവയുെട െപöകവും പുേരാഹിതĈാരും മറുകര കടćു. ൧൨

േമാെശ കğിđിരുćതുേപാെല രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതവും യിåസാേയൽ മèൾè് മുĉായി യുĂസćĂരായി

കടćു. ൧൩ഏകേദശം നാğതിനായിരംേപർ യുĂസćĂരായി

യേഹാവയുെട മുĉാെക െയരിേഹാസമഭൂമിയിൽ കടćു. ൧൪

അć്യേഹാവ േയാശുവെയഎĭായിåസാേയലിെěയും മുĉാെക

വലിയവനാèി; ൧൫ അവർ േമാെശെയ ബഹുമാനിđതുേപാെല

അവെനയുംആയുഷ്കാലെമാെèയുംബഹുമാനിđു. ൧൬യേഹാവ

േയാശുവേയാട്: “സാêäെപöകം ചുമèുć പുേരാഹിതĈാേരാട്

േയാർāാനിൽനിć് കയറുവാൻകğിè”എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൭

േയാശുവ പുേരാഹിതĈാേരാട് േയാർāാനിൽനിć് കയറുവാൻ കğിđു.

൧൮ യേഹാവയുെട സാêäെപöകം ചുമèുć പുേരാഹിതĈാർ

േയാർāാെě നടുവിൽനിć് കയറി; അവരുെട ഉĐîാൽകെരè് െവđ

ഉടെന േയാർāാനിെല െവĐംവീ÷ും മടïിവć് മുĉിലെûേĜാെല

തീരം കവിõ് ഒഴുകി. ൧൯ ഒćാം മാസം പûാം തിēതി ജനം

േയാർāാനിൽനിć് കയറി െയരിേഹാവിെě കിഴെèഅതിരിലുĐ

ഗില്ഗാലിൽ പാളയം ഇറïി. ൨൦ േയാർāാനിൽനിć് എടുû

പåă÷് കĭുകൾ േയാശുവ ഗില്ഗാലിൽ നാöി, ൨൧ യിåസാേയൽ

മèേളാട് പറõത് എെăćാൽ: “ഈ കĭുകൾ” എă് എć്

വരുംകാലû് നിïളുെട മèൾപിതാèĈാേരാട് േചാദിđാൽ: ൨൨

‘യിåസാേയൽ ഉണïിയനിലûുകൂടി േയാർāാനിèെരകടćുഎć്

നിïളുെട മèേളാട് പറേയണം. ൨൩ ഭൂമിയിെലസകലജാതികളും

യേഹാവയുെട ൈക ശéിയുĐെതć് അറിõ് നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയഎേćèും ഭയെĜേട÷തിന് ൨൪ നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ മുĉ് െചîടൽ വĤിđുകളõതുേപാെല നിïൾ

ഇèെരകടèുവാൻതèവĚം നിïളുെട മുĉിൽ േയാർāാനിെല

െവĐവും വĤിđുകളõു.

൫ യിåസാേയൽ മèൾഇèെരകടèുവാൻതèവĚംയേഹാവ

േയാർāാനിെല െവĐം വĤിđുകളõു എć് േയാർāാെě

പടിõാെറ ഭാഗûുĐഅേമാരäരാജാèĈാരും സമുåദതീരûുĐ

കനാനäരാജാèĈാരും േകöേĜാൾഅവർപരിåഭമിđു; യിåസാേയൽ

മèൾനിമിûംഅവരിൽഅേശഷംൈചതനäമിĭാെതയായി. ൨

അèാലû് യേഹാവ േയാശുവേയാട്: “തീèĭുെകാ÷് കûി

ഉ÷ാèി യിåസാേയൽ മèെള ര÷ാമതും പരിേėദന െചയ്ക

എć് കğിđു. ൩ േയാശുവ തീèĭുെകാ÷് കûി ഉ÷ാèി

യിåസാേയൽമèളിലുĐപുരുഷĈാെരഅåഗചർĊഗിരിയിൽെവđ്

പരിേėദന െചയ്തു. ൪ േയാശുവ പരിേėദന െചയ്വാനുĐ

കാരണേമാ, മിåസയീമിൽനിć് പുറെĜö േയാĂാèൾ ഉൾെĜെട

പുരുഷĈാെരാെèയും മരുഭൂമിയിൽവđ് മരിđുേപായിരുćു; ൫

ഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜöുേപാćപുരുഷĈാർെèĭാംപരിേėദന

കഴിõിരുćുഎîിലും മരുഭൂമിയിൽവđ് åപയാണûിൽജനിđവരിൽ

ആെരയും പരിേėദന െചയ്തിരുćിĭ. ൬ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć്

പുറെĜö േയാĂാèളായവെരാെèയും യേഹാവയുെട വാè്

അനുസരിèായ്കെകാ÷് അവരുെട മരണംവെര യിåസാേയൽ

മèൾ നാğത് സംവĀരം മരുഭൂമിയിൽ സòരിേè÷ിവćു;

യേഹാവ നമുèു തരുെമć് പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത,

പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശം അവെര കാണിèയിĭ എć്

യേഹാവ അവേരാട് സതäം െചയ്തിരുćു. ൭എćാൽഅവർè്
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പകരം അവൻ എഴുേćğിđ പുåതĈാെര േയാശുവ പരിേėദന

െചയ്തു; åപയാണûിൽ പരിേėദന െചēായ്കെകാ÷് അവർ

അåഗചർĊികളായിരുćു. ൮സർĔജനെûയും പരിേėദനെചയ്ത്

തീർćേശഷം അവർè് സൗഖäമായതുവെര അവർ പാളയûിൽ

താăാïളുെടčലû്പാർûു. ൯യേഹാവ േയാശുവേയാട്: “ഇć്

ഞാൻഈജിപ്Ĥിെě നിą നിïളിൽനിć് ഉരുöിèളõിരിèുćു”

എć് അരുളിെđയ്തു; അതുെകാ÷് ആčലûിന് ഇćുവെര

ഗില്ഗാൽ എć് േപർ പറയുćു. ൧൦ യിåസാേയൽ മèൾ

ഗില്ഗാലിൽ പാളയമിറïി; ആ മാസം പതിനാലാം തീēതി

സĆäാസമയû് െയരിേഹാ സമഭൂമിയിൽെവđ് െപസഹ കഴിđു.

൧൧ െപസഹയുെട പിെĤ ദിവസം തേć അവർ േദശെû

വിളവുെകാ÷ുĐപുളിĜിĭാûഅĜവും മലരും തിćു. ൧൨അവർ

േദശെûവിളവ്അനുഭവിđതിെěപിെĤ ദിവസം മćനിćുേപായി;

യിåസാേയൽ മèൾè് പിെć മć കിöിയതുമിĭ; ആ വർഷം

അവർകനാൻേദശെûവിളവുെകാ÷് ഉപജീവിđു. ൧൩ േയാശുവ

െയരിേഹാവിന് സമീപû്ആയിരിèുേĉാൾതല ഉയർûിേനാèി;

ഒരാൾകēിൽവാൾഊരിĜിടിđുെകാ÷്അവെěേനെര നില്èുćത്

ക÷ു; േയാശുവ അവെě അടുèൽ െചć് അവേനാട്, “നീ

ഞïളുെട പêèാരേനാ, ശåതുപêèാരേനാ?”എć് േചാദിđു.

൧൪അതിന്അവൻ: “അĭ,ഞാൻയേഹാവയുെടൈസനäûിെě

അധിപതിയായി ഇേĜാൾവćിരിèുćു”എć് പറõു.അേĜാൾ

േയാശുവസാġാംഗം വീണ് നമസ്കരിđ്അവേനാട്: “കർûാവിന്

അടിയേനാടുĐകğനഎă്?എć് േചാദിđു. ൧൫യേഹാവയുെട

ൈസനäûിെěഅധിപതി േയാശുവേയാട്: “നീ നില്èുćčലം

വിശുĂമാകയാൽനിെěകാലിൽനിć് െചരിĜ്അഴിđു കളക”എć്

പറõു; േയാശുവഅïെനെചയ്തു.

൬എćാൽയിåസാേയൽ മèൾ åപേവശിèാതിരിèുവാൻ

െയരിേഹാ പöണûിേലèുĐ വാതിലുകൾ അടđ്

ഉറĜാèിയിരുćു;ആരും പുറûിറïിയിĭ,അകû് കയറിയതുമിĭ.

൨ യേഹാവ േയാശുവേയാട് കğിđത്: “ഞാൻ െയരിേഹാവിെനയും

അതിെě രാജാവിെനയും യുĂവീരĈാെരയും നിെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു. ൩നിïളിൽ േയാĂാèളായഎĭാവരും ദിവസം

ഒരുവöം വീതംആറ് ദിവസം പöണെûചുĤിനടേèണം; ൪ഏഴു

പുേരാഹിതĈാർആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐകാഹളം പിടിđുെകാ÷്

െപöകûിെěമുĉിൽനടേèണം;ഏഴാം ദിവസംഏഴു åപാവശäം

പöണെû ചുĤുകയും പുേരാഹിതĈാർ കാഹളം ഊതുകയും

േവണം. ൫ പുേരാഹിതĈാർ നീöിയൂതുć കാഹളനാദം

േകൾèുേĉാൾ ജനെമാെèയും ഉđûിൽആർĜിേടണം;അേĜാൾ

പöണമതിൽ വീഴും; പടയാളികൾ ഓേരാരുûൻ േനെര കയറി

ആåകമിèുകയുംേവണം. ൬ നൂനിെě മകനായ േയാശുവ

പുേരാഹിതĈാെരവിളിđ്അവേരാട്: “നിയമെപöകംഎടുĜിൻ;ഏഴ്

പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട െപöകûിന് മുĉിൽ ആöിൻ

െകാĉുെകാ÷ുĐ കാഹളം പിടിđുെകാ÷് നടേèണം” എć്

പറõു. ൭ ജനേûാട് അവൻ: “നിïൾ െചć് പöണെû

ചുĤിനടĜിൻ; ആയുധപാണികൾ യേഹാവയുെട െപöകûിെě

മുĉിൽ നടേèണം” എć് പറõു. ൮ േയാശുവ ജനേûാട്

പറõതിൻ åപകാരം ആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐ കാഹളം

പിടിđുെകാ÷്ഏഴ് പുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെട മുĉിൽനടćു

കാഹളംഊതി; യേഹാവയുെട നിയമെĜöകംഅവരുെട പിćാെല

െചćു. ൯ആയുധപാണികൾകാഹളംഊതുćപുേരാഹിതĈാരുെട

മുĉിൽനടćു; േശഷമുĐകൂöം െപöകûിെěപിćാെല െചćു;

ഇïെന അവർ കാഹളം ഊതിെèാ÷് നടćു. ൧൦ േയാശുവ

ജനേûാട്: “ആർĜിടുവിൻ എć് ഞാൻ നിïേളാട് കğിèുć

നാൾവെര നിïൾ ആർĜിടരുത്; വായിൽനിć് ഒരു വാèും

പുറെĜടുകയുംഅരുത്” എć് കğിđു. ൧൧അïെനയേഹാവയുെട

െപöകം ഒരു åപാവശäം പöണെû ചുĤിനടćു; പിെć അവർ

പാളയûിേലè് വć് രാപാർûു. ൧൨ േയാശുവ അതികാലû്

എഴുേćĤു; പുേരാഹിതĈാർയേഹാവയുെട െപöകംഎടുûു. ൧൩

ഏഴു പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽ

ആöിൻ െകാĉുെകാ÷ുĐ കാഹളം ഊതിെèാ÷് നടćു;

ആയുധപാണികൾ അവരുെട മുĉിൽ നടćു; േശഷമുĐ കൂöം

യേഹാവയുെട െപöകûിെě പിćാെല നടćു; ഇïെനഅവർ

കാഹളം ഊതിെèാ÷് നടćു. ൧൪ ര÷ാം ദിവസവും അവർ

പöണെû ഒരു åപാവശäം ചുĤി പാളയûിേലè് മടïിേĜാćു.

ഇïെനഅവർആറ് ദിവസം െചയ്തു; ൧൫ഏഴാം ദിവസേമാഅവർ

അതികാലû് എഴുേćĤ് പöണെûആവിധûിൽ തേćഏഴു

åപാവശäം ചുĤി;അćുമാåതംഅവർപöണെûഏഴു åപാവശäം ചുĤി.

൧൬ ഏഴാംåപാവശäം പുേരാഹിതĈാർ കാഹളം ഊതിയേĜാൾ

േയാശുവ ജനേûാട് പറõെതെăćാൽ: “ആർĜിടുവിൻ; യേഹാവ

പöണം നിïൾè് തćിരിèുćു. ൧൭ ഈ പöണവും

അതിലുĐെതാെèയുംയേഹാവയ്è്ശപഥാർĜിതമായിരിèുćു;

എîിലും രാഹാബ് എć േവശä നാം അയđ ദൂതĈാെര

ഒളിĜിđതിനാൽ അവളും അവേളാടുകൂെട വീöിലുĐ എĭാവരും

ജീവേനാടിരിèെö. ൧൮എćാൽ നിïൾശപഥംെചയ്തിരിെè

ശപഥാർĜിതûിൽ വĭതുംഎടുûിö് യിåസാേയൽപാളയûിćു

ശാപവുംഅനർüവും വരുûാതിരിേè÷തിന് ശപഥാർĜിതമായ

വസ്തുെവാćും െതാടാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൧൯

െവĐിയും െപാćും െചĉും ഇരിĉും െകാ÷ുĐ പാåതïളും

യേഹാവയ്è് വിശുĂം; അവ യേഹാവയുെട ഭøാരûിേലè്

െകാ÷ുവേരണം. ൨൦ അനăരം ജനം ആർĜിടുകയും

പുേരാഹിതĈാർകാഹളംഊതുകയും െചയ്തു; ജനം കാഹളനാദം

േകö് അതäുđûിൽ ആർĜിöേĜാൾ മതിൽ വീണു; ജനം

ഓേരാരുûൻ േനെര മുേĉാö് കടć് പöണം പിടിđു. ൨൧പുരുഷൻ,

സ്åതീ, ബാലൻ, വൃĂൻ, ആട്, മാട്, കഴുത എćിïെന

പöണûിലുĐസകലെûയും അവർ വാളിെě വായ്ûലയാൽ

അേശഷം സംഹരിđു. ൨൨ എćാൽ രാജäം ഒĤുേനാèിയ ര÷്

പുരുഷĈാേരാട് േയാശുവ: “േവശäയുെടവീöിൽെചć്അവിെടനിć്

ആസ്åതീെയയുംഅവൾèുĐസകലെûയും നിïൾഅവേളാട്

സതäം െചയ്തതുേപാെല പുറûുെകാ÷ുവരുവീൻ” എć്

പറõു. ൨൩അïെന ഒĤുകാരായിരുć യൗവനèാർ െചć്

രാഹാബിെനയും അവളുെട അĜെനയും അĊെയയും

സേഹാദരĈാെരയും അവൾèുĐ സകലെûയും പുറû്

െകാ÷ുവć് യിåസാേയൽപാളയûിന് പുറû് പാർĜിđു. ൨൪പിെć

അവർ പöണവും അതിലുĐെതാെèയും തീെവđ് ചുöുകളõു;

എćാൽ െവĐിയും െപാćും െചĉുെകാ÷ും ഇരിĉുെകാ÷ുമുĐ

പാåതïളും അവർ യേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരûിൽ

െവđു. ൨൫ െയരിേഹാ പöണം ഒĤുേനാèുവാൻഅയđ ദൂതĈാെര

രാഹാബ് എć േവശä ഒളിĜിđതുെകാ÷് േയാശുവ അവെളയും

അവളുെട പിതൃഭവനെûയും അവൾèുĐ സകലെûയും

ജീവേനാെട രêിđു; അവൾ ഇćുവെരയും യിåസാേയലിൽ

പാർèുćു. ൨൬അèാലû് േയാശുവ ശപഥം െചയ്തു: “ഈ

െയരിേഹാ പöണം പണിയുവാൻതുനിയുć മനുഷäൻയേഹാവയുെട

മുĉാെകശപിèെĜöവൻ;അവൻഅതിെěഅടിčാനമിടുേĉാൾ

അവെě മൂûമകൻ നġമാകും; അതിെě കവാടïൾ

ഉറĜിèുേĉാൾ ഇളയ മകനും നġമാകും” എć് പറõു. 27

യേഹാവ േയാശുവേയാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; അവെě കീർûി

േദശû് എĭാടവും പരćു. ൨൭ യേഹാവ േയാശുവേയാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു;അവെěകീർûി േദശûുഎĭാടവും പരćു.

൭എćാൽ യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവèായി സമർĜിđ

ചില വസ്തുèൾൈകവശെĜടുûിഅവിശçസ്തത കാണിđു;

െയഹൂദാേഗാåതûിൽ േസെരഹിെě മകനായസĝിയുെട മകനായ

കർĊിയുെട മകൻ ആഖാൻ ശപഥാർĜിതവസ്തുവിൽ ചിലത്

എടുûു; യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയൽ മèളുെട േനെര

ജçലിđു. ൨ േയാശുവ െയരിേഹാവിൽനിć് േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ

േബേഥലിന് കിഴè് േബû്‐ആെവൻെറസമീപûുĐഹായിയിേലè്

ആളുകെള അയđു. അവർ െചć് ഹായിെയ ഒĤുേനാèി, ൩

േയാശുവയുെട അടുèൽ മടïിവć് അവേനാട്: “ഹായിെയ

ജയിđടèുവാൻ ര÷ായിരേമാ മൂവായിരേമാ േപർ േപായാൽ മതി;

സർĔജനെûയും അവിേടè് അയđ് കġെĜടുേû÷ാ;

അവർ ആൾ ചുരുèമേåത” എć് പറõു. ൪ അïെന

ഏകേദശം മൂവായിരംേപർ അവിേടè് േപായി; എćാൽ അവർ

ഹായിപöണèാരുെട മുĉിൽനിć് േതാേĤാടി. ൫ഹായി പöണèാർ

അവരിൽ മുĜûാേറാളം േപെര െകാćു;അവെര പöണവാതിൽèൽ

തുടïി െശബാരീം വെര പിăുടർć് മലòരിവിൽെവđ് അവെര

േതാğിđു. അതുെകാ÷് ജനûിെě മനĢ് ഉരുകി ൈധരäം

നġെĜöുേപായി. ൬ േയാശുവ വസ്åതം കീറി യേഹാവയുെട
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െപöകûിെěമുĉിൽഅവനുംയിåസാേയൽമൂĜĈാരുംതലയിൽ

മĚുവാരിയിöുെകാ÷് സĆäവെര സാġാംഗം വീണ് കിടćു: ൭

“അേēാ യേഹാവയായ കർûാേവ അേമാരäരുെട കēാൽ

നശിേè÷തിന് നീഈജനെûേയാർāാനിèെര െകാ÷ുവćത്

എăിന്? ഞïൾ േയാർāാനèെര പാർûിരുെćîിൽ

മതിയായിരുćു. ൮യേഹാേവ,യിåസാേയൽശåതുèളുെട മുĉിൽ

േതാേĤാടിയേശഷം ഞാൻ എă് പറേയ÷ു! ൯ കനാനäരും

േദശനിവാസികൾ ഒെèയും അത് േകöിö് ഞïെള ചുĤിവളõ്

ഭൂമിയിൽനിć്ഞïളുെട േപർ മായിđുകളയുമേĭാ; എćാൽ നീ

നിെě മഹûായനാമûിćുേവ÷ിഎăുെചēും?”എć് േയാശുവ

പറõു. ൧൦യേഹാവ േയാശുവേയാട് പറõത്: “എഴുേćൽè; നീ

ഇïെനസാġാംഗം വീണുകിടèുćത്എăിന്? ൧൧യിåസാേയൽ

പാപം െചയ്തിരിèുćു;ഞാൻഅവേരാട് കğിđിöുĐഎെěനിയമം

അവർ ലംഘിđിരിèുćു; അവർ ശപഥാർĜിത വസ്തുèൾ

എടുûിരിèുćു; അവർ േമാġിđത് മറയ്èുവാൻ തïളുെട

സാമാനïൾèിടയിൽ അത് െവđിരിèുćു. ൧൨ യിåസാേയൽ

മèൾശാപåഗസ്തരായി തീർćതുെകാ÷് ശåതുèളുെട മുĉിൽ

നിğാൻ കഴിയാെത േതാേĤാേട÷ിവćു. ശാപം നിïളുെട

ഇടയിൽനിć് നീèാതിരുćാൽഞാൻനിïേളാടുകൂെടഇരിèയിĭ.

൧൩ നീ എഴുേćĤ് ജനെû ശുĂീകരിđ് അവേരാടു പറക:

‘നാളേûè് നിïെളûേćശുĂീകരിĜിൻ; യിåസാേയേല, നിെě

നടുവിൽ ഒരു ശാപം ഉ÷്; ശാപം നിെěഇടയിൽനിć് നീèിèളയും

വെര ശåതുèളുെട മുĉിൽ നിğാൻ നിനè് കഴിയുകയിĭ എć്

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ കğിèുćു.’ ൧൪ നിïൾ

രാവിെല േഗാåതംേഗാåതമായിഅടുûുവേരണം; യേഹാവ പിടിèുć

േഗാåതം കുലംകുലമായി അടുûുവേരണം; യേഹാവ പിടിèുć

കുലം കുടുംബംകുടുംബമായി അടുûുവേരണം; യേഹാവ

പിടിèുć കുടുംബം ആളാംåപതി അടുûുവേരണം. ൧൫

ശപഥാർĜിതവസ്തുേവാടുകൂെടപിടിèെĜടുćവെനയുംഅവനുĐ

സകലെûയും ചുöുകളേയണം; അവൻ യേഹാവയുെട നിയമം

ലംഘിđ് യിåസാേയലിൽ വഷളûം åപവർûിđിരിèുćു”. ൧൬

അïെന േയാശുവ അതികാലû് എഴുേćĤ് യിåസാേയലിെന

േഗാåതംേഗാåതമായി വരുûി; െയഹൂദാേഗാåതം പിടിèെĜöു. ൧൭

അവൻെയഹൂദാേഗാåതെûകുലംകുലമായി വരുûി; േസെരഹäകുലം

പിടിèെĜöു; അവൻ േസരഹäകുലെû കുടുംബംകുടുംബമായി

വരുûി; സĝി പിടിèെĜöു. ൧൮ അവെě കുടുംബെû

ആളാംåപതി വരുûി; േസെരഹിെě മകനായസĝിയുെട മകനായ

കർĊിയുെട മകൻ ആഖാൻ പിടിèെĜöു. ൧൯ േയാശുവ

ആഖാേനാട്: “മകേന, യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

മുĉാെക ഒćും മറയ്èാെത അവെന സ്തുതിèുക; നീ എă്

െചയ്തു എć് എേćാട് പറയുക”. ൨൦ആഖാൻ േയാശുവേയാട്:

“ഞാൻ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാട് പാപം

െചയ്തിരിèുćു; സതäം. ൨൧ ഞാൻ െകാĐയുെട കൂöûിൽ

വിേശഷമാേയാരു ബാബിേലാണä േമലîിയും, ഇരുനൂറ് േശെèൽ

െവĐിയും,അĉത് േശെèൽതൂèമുĐ ഒരു െപാൻകöിയും ക÷്

േമാഹിđ് എടുûു; അവഎെě കൂടാരûിെě നടുവിൽ നിലû്

കുഴിđിöിരിèുćു; െവĐി അടിയിൽ ആകുćു” എć് ഉûരം

പറõു. ൨൨ േയാശുവ ദൂതĈാെര അയđു; അവർ ഓടിെđćു;

കൂടാരûിൽആവസ്തുèൾകുഴിđിöിരിèുćത് ക÷ു. ൨൩അവർ

അവെയ കൂടാരûിൽനിć് എടുû് േയാശുവയുെടയും എĭാ

യിåസാേയൽമèളുെടയുംഅടുèൽെകാ÷ുവć്യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ െവđു. ൨൪അേĜാൾ േയാശുവയുംഎĭാ യിåസാേയലും

േസെരഹിെě പുåതനായ ആഖാെന െവĐി, േമലîി, െപാൻകöി,

അവെěപുåതĈാർ, പുåതിമാർ, കാള, കഴുത,ആട്, കൂടാരം ഇïെന

അവനുĐസകലവുമായിആേഖാർതാഴ്വരയിൽ െകാ÷ുേപായി:

൨൫ “നീഞïെളകġെĜടുûിയത്എăിന്? യേഹാവഇć് നിെć

വലèും” എć് േയാശുവ പറõു. പിെć യിåസാേയൽ മèൾ

അവെരകെĭറിയുകയും തീയിൽഇö് ചുöുകളകയും െചയ്തു. ൨൬

അവെěേമൽ അവർ ഒരു വലിയ കല്èുć് കൂöി; അത് ഇćും

ഇരിèുćു. ഇïെന യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം മാറി;

അതുെകാ÷്ആčലûിന് ഇćുംആേഖാർതാഴ്വരഎć് േപരു

പറõുവരുćു.

൮ യേഹാവ േയാശുവേയാട് അരുളിെđയ്തത്: “ഭയെĜടരുത്,

വിഷാദിèയും അരുത്; പടയാളികളുമായി ഹായിയിേലè്

െചĭുക; ഞാൻ ഹായിരാജാവിെനയും അവെě ജനെûയും

പöണെûയും േദശെûയും നിെě കēിൽ തćിരിèുćു. ൨

െയരിേഹാവിേനാടുംഅതിെě രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെലനീ

ഹായിേയാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചേēണം: എćാൽ

അതിെല െകാĐെയയും കćുകാലികെളയും നിïൾè്എടുèാം.

പöണûിെě പിൻഭാഗû് പതിയിരിĜുകാെര ആേèണം. ൩

അïെന േയാശുവ പരാåകമശാലികളായ മുĜതിനായിരം

പടയാളികെള തിരെõടുû് രാåതിയിൽഹായിയിേലè്അയđു, ൪

അവേരാട് പറõത് എെăćാൽ: “നിïൾ പöണûിെě

പിൻഭാഗû് പതിയിരിേèണം; പöണേûാട് ഏെറ അകലാെത

എĭാവരും ഒരുïിയിരിĜീൻ. ൫ ഞാനും എേćാടുകൂെടയുĐ

പുരുഷĈാരും പöണേûാട് അടുèും; അവർ ഞïളുെട േനെര

പുറെĜöു വരുേĉാൾ മുĉിലെûെĜാെല ഞïൾ അവരുെട

മുĉിൽനിć് ഓടും. ൬അവർഞïെള പിăുടർć് പöണം വിö്

പുറûാകും. ‘അവർ മുĉിലെûെĜാെല നĊുെട മുĉിൽനിć്

ഓടിേĜാകുćു ‘എć്അവർ പറയും. ൭അേĜാൾപതിയിരിയ്èുć

നിïൾ എഴുേćĤ് പöണം പിടിേèണം; നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവഅത് നിïളുെട കēിൽഏğിèും. ൮പöണം പിടിđേശഷം

നിïൾയേഹാവയുെടകğനåപകാരംഅതിന് തീ െവേèണം.ഞാൻ

തെćനിïേളാട് കğിđിരിèുćു”. ൯അïെന േയാശുവഅയđ

അവർ െചć് േബേഥലിനും ഹായിèും മേĂäഹായിè് പടിõാറ്

പതിയിരുćു; േയാശുവആരാåതി ജനûിെěഇടയിൽതാമസിđു.

൧൦ േയാശുവഅതികാലû്എഴുേćĤ് പടയാളികെളസðരാèി.

അവനും യിåസാേയൽ മൂĜĈാരും ഹായി നിവാസികെളആåകമിèാൻ

െചćു. ൧൧അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćപടയാളികൾപöണûിന്

മുĉിൽ എûി ഹായിè് വടè് പാളയമിറïി; അവർèും

ഹായിèും മേĂä ഒരു താഴ്വര ഉ÷ായിരുćു. ൧൨അവൻഏകേദശം

അēായിരംേപെര െതരെõടുû് േബേഥലിനുംഹായിèും മേĂä

പöണûിന് പടിõാറുഭാഗû് പതിയിരുûി. ൧൩ അവർ

പöണûിന് വടè് åപധാനൈസനäെûയും പöണûിന് പടിõാറ്

പതിയിരിĜുകാെരയും നിർûി; േയാശുവആ രാåതി താഴ്വരയിൽ

പാർûു. ൧൪ഹായിരാജാവ് അത് ക÷േĜാൾ പടയാളികളുമായി

ബĂെĜö് സമഭൂമിèു മുĉിൽ യിåസാേയൽ ൈസനäെû

ആåകമിèാൻ പുറെĜöു. പöണûിെě പിൻവശû് തനിèു

വിേരാധമായി പതിയിരിĜ് ഉെ÷ć് അവൻ അറിõിĭ. ൧൫

േയാശുവയും എĭാ യിåസാേയലും അവേരാട് േതാĤ ഭാവûിൽ

മരുഭൂമിവഴിയായി ഓടി. ൧൬അവെര പിăുടേര÷തിന് പöണûിെല

ജനെû ഒെèയും വിളിđുകൂöി അവർ േയാശുവെയ പിăുടർć്

പöണം വിö് പുറûായി. ൧൭ ഹായിയിലും േബേഥലിലും ഉĐ

ജനെമാെèയും പöണം തുറćിേöđ് യിåസാേയലിെന പിăുടർćു.

൧൮അേĜാൾയേഹാവ േയാശുവേയാട്: “നിെě കēിലുĐകുăം

ഹായിèു േനെരനീöുക;ഞാൻഅത് നിെěകēിൽഏğിèും”എć്

അരുളിെđയ്തു. അïെന േയാശുവ തെě കēിലുĐ കുăം

ഹായിèു േനെര നീöി. ൧൯ അവൻ ൈക നീöിയ ഉടെന

പതിയിരിĜുകാർ തïളുെട čലûുനിć് എഴുേćĤ് ഓടി

പöണûിൽകയറിഅത് പിടിđ്êണûിൽപöണûിന് തീ െവđു.

൨൦ഹായി പöണèാർ പുറേകാö് േനാèിയേĜാൾപöണûിെല പുക

ആകാശേûè് െപാïുćത് ക÷ു; അവർè് ഇേïാേöാ

അേïാേöാഓടുവാൻകഴിവിĭാെതയായി; മരുഭൂമിവഴിയായിഓടിയ

യിåസാേയൽൈസനäം തïെളപിăുടരുćവരുെട േനെരതിരിõു.

൨൧ പതിയിരിĜുകാർ പöണം പിടിđു. പöണûിെല പുക േമേലാö്

െപാïുćു എć് േയാശുവയും എĭാ യിåസാേയലും ക÷േĜാൾ

മടïിവć് ഹായി പöണèാെര െകാćു. ൨൨ മĤവരും

പöണûിൽനിć്അവരുെട േനെര പുറെĜöു; ഇïെനയിåസാേയൽ

ഇĜുറûും അĜുറûും അവർ നടുവിലും ആയി; ഒരുûനും

േശഷിèേയാ വഴുതിേĜാകേയാ െചēാതവĚം അവെര

െകാćുകളõു. ൨൩ഹായിരാജാവിെനഅവർജീവേനാെട പിടിđു

േയാശുവയുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćു. ൨൪യിåസാേയൽതïെള

പിăുടർćഹായി പöണèാെര മരുഭൂമിയിൽ െവളിåĉേദശûുെവđ്

െകാćുതീർûേശഷം ഹായിയിേലè് മടïിെđć് വാളിെě

വായ്ûലയാൽ അതിെല ജനേûയും സംഹരിđു. ൨൫
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അć് പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി മരിđുവീണ ഹായി

പöണèാർആെകപăീരായിരം േപർ. ൨൬ഹായി പöണèാെര

ഒെèയും നിർĊൂലമാèുംവെര കുăം ഏăിയ ൈക േയാശുവ

പിൻവലിđിĭ. ൨൭ യേഹാവ േയാശുവേയാട് കğിđåപകാരം

യിåസാേയലäർ പöണûിെല കćുകാലികെളയും െകാĐയും

തïൾèായിö് എടുûു. ൨൮പിെć േയാശുവഹായിപöണം ചുö്

സദാകാലേûèും ഒരു മൺകുćുംശൂനäഭൂമിയുമാèിûീർûു;

അത്ഇćുവെരയുംഅïെനകിടèുćു. ൨൯ഹായിരാജാവിെന

അവൻസĆäവെര ഒരു മരûിൽതൂèി; സൂരäൻഅസ്തമിđേĜാൾ

േയാശുവയുെട കğനåപകാരം ശവം മരûിൽനിć് ഇറèി

പöണവാതില്èൽഇടുകയുംഅതിേĈൽഇćുവെര നില്èുć ഒരു

വലിയ കല്èുć് കൂöുകയും െചയ്തു. ൩൦അനăരം േയാശുവ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയ്è്ഏബാൽപർĔതûിൽ

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. ൩൧ യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ

യിåസാേയൽ മèേളാട് കğിđതുേപാെലയും േമാെശയുെട

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലയും

െചûുകേയാഇരിĉു െതാടുവിèെയാ െചēാûകĭുെകാ÷ുĐ

ഒരു യാഗപീഠം തേć. അവർ അതിേĈൽ യേഹാവè്

േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളുംഅർĜിđു. ൩൨ േമാെശയുെട

നäായåപമാണûിെě ഒരു പകർĜ് അവൻ അവിെട യിåസാേയൽ

മèൾകാൺെകആകĭുകളിൽഎഴുതി. ൩൩എĭായിåസാേയലും

അവരുെട മൂĜĈാരും åപമാണികളും നäായാധിപĈാരുംയേഹാവയുെട

നിയമെĜöകം ചുമć േലവäരായ പുേരാഹിതĈാരുെട മുĉാെക

സçേദശിയും പരേദശിയും ഒരുേപാെല െപöകûിന് ഇĜുറûും

അĜുറûും നിćു;അവരിൽ പാതിേപർ െഗരിസീംപർĔതûിെě

വശûും പാതിേപർ ഏബാൽപർĔതûിെě വശûും നിć്

യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ മുെĉ കğിđിരുćതുേപാെല

യിåസാേയൽജനെûഅനുåഗഹിđു. ൩൪അതിൻെറേശഷം േയാശുവ

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയരിèുćതുേപാെല

അനുåഗഹവും ശാപവുമായ വചനïെളĭാം വായിđു. ൩൫

സ്åതീകളും കുöികളും ഉൾെĜെട യിåസാേയൽസഭ മുഴുവനും

അവേരാടുകൂെട വćിരുć പരേദശികളും േകൾെè േയാശുവ,

േമാെശ കğിđ സകലവചനïളും വായിđു; യാെതാćും

വായിèാെതവിöുകളõിĭ.

൯എćാൽഹിതäർ,അേമാരäർ, കനാനäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ,

െയബൂസäർഎćിïെന േയാർāാൻനദിè് പടിõാറുĐ

മലകളിലും താഴ്വരകളിലും െലബാേനാെനതിെര വലിയ

കടലിെě തീരïളിലുĐ രാജാèĈാർ ഒെèയും ൨ ഈ

വസ്തുത േകöേĜാൾ േയാശുവേയാടും യിåസാേയലിേനാടും

യുĂം െചയ്വാൻ ഏകമനേĢാെട േയാജിđു. ൩ േയാശുവ

െയരിേഹാവിേനാടും ഹായിേയാടും െചയ്തത് ഗിെബേയാൻ

നിവാസികൾ േകöേĜാൾഅവർഒരു ഉപായം åപേയാഗിđു. ൪അവർ

രാജä നയതåă åപതിനിധികെളേĜാെലഅവെര തെć ഒരുèി പഴയ

ചാèുകളും പഴയതും കീറിയതും തുćിെèöിയതുമായ

വീõുതുരുûികളും കഴുതĜുറûു കയĤി, ൫ പഴèംെചć്

ക÷ംെവđ െചരിĜുകളും പഴയവസ്åതïളും ധരിđ് പുറെĜöു.

അവരുെട ഭêണûിനുĐഅĜം ഉണïിപൂûിരുćു. ൬അവർ

ഗില്ഗാൽപാളയûിൽ േയാശുവയുെടഅടുèൽെചć്അവേനാടും

യിåസാേയൽപുരഷĈാേരാടും: “ഞïൾ ദൂരേദശûുനിć്

വćിരിèുćു;ആകയാൽഞïേളാട് ഒരു ഉടĉടിെചേēണം”എć്

പറõു. ൭യിåസാേയൽപുരുഷĈാർഅവേരാട്: “പേêനിïൾ

ഞïളുെട ഇടയിൽ പാർèുćവരായിരിèും;ഞïൾനിïേളാട്

ഉടĉടി െചēുćത് എïെന?” എć് പറõു. ൮ അവർ

േയാശുവേയാട്: “ഞïൾനിെě ദാസĈാരാകുćു”എć് പറõു.

അേĜാൾ േയാശുവ അവേരാട്: “നിïൾ ആർ? എവിെടനിć്

വരുćു?” എć് േചാദിđു. ൯ അവർ അവേനാട് പറõത്:

“അടിയïൾ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമംനിമിûം

ഏĤവും ദൂരûുനിć് വćിരിèുćു;അവെěകീർûിയുംഅവൻ

ഈജിപ്Ĥിൽ െചയ്തെതാെèയും ൧൦ െഹശ്േബാൻ രാജാവായ

സീേഹാൻ,അസ്തേരാûിെലബാശാൻരാജാവായഓഗ് ഇïെന

േയാർāാനèെരയുĐഅേമാരäരുെട ര÷് രാജാèĈാേരാടുംഅവൻ

െചയ്തെതാെèയും ഞïൾ േകöിരിèുćു. ൧൧അതുെകാ÷്

ഞïളുെട മൂĜĈാരും േദശനിവാസികളുംഞïേളാട് നിïെള വćു

ക÷്, ഞïൾ നിïളുെട ദാസĈാർ ആയിെèാĐാം എć്

പറയണെമć് പറõു; ആകയാൽ നിïൾ ഞïേളാട്

ഉടĉടിെചേēണം. ൧൨ഞïൾപുറെĜöനാളിൽഈഅĜംചൂേടാെട

ഞïളുെടവീടുകളിൽനിć്എടുûതാകുćു; ഇേĜാൾഇതാ,അത്

ഉണïി പൂûിരിèുćു. ൧൩ ഞïൾ വീõു നിറđ്

െകാ÷ുേപാćഈതുരുûികൾപുûനായിരുćു; ഇേĜാൾഇതാ,

അവ കീറിയിരിèുćു; ഞïളുെട ഈ വസ്åതവും െചരിĜും

അതിദീർഘയാåതയാൽ പഴèമായിരിèുćു. ൧൪ അേĜാൾ

യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ യേഹാവേയാട് േചാദിèാെത അവരുെട

ഭêണസാധനïളിൽ ചിലത് വാïി. ൧൫ േയാശുവ അവേരാട്

സഖäതയുംഅവെര ജീവേനാെട രêിèുെമć് ഉടĉടിയും െചയ്തു;

സഭയിെല åപഭുèĈാരും അവേരാട് സതäംെചയ്തു. ൧൬ ഉടĉടി

െചയ്ത് മൂć് ദിവസം കഴിõേശഷംഅവർസമീപčർഎćും

തïളുെട േദശû് പാർèുćവർ എćും അവർ േകöു. ൧൭

യിåസാേയൽ മèൾ യാåത പുറെĜö് മൂćാംദിവസം അവരുെട

പöണïളായ ഗിെബേയാൻ, െകഫീര, െബേരാû്, കിരäû്‐

െയയാരീം എćിവയിൽ എûി. ൧൮ അവരുെട åപഭുèĈാർ

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയെèാ÷് അവേരാട്

സതäംെചയ്തിരിèയാൽയിåസാേയൽ മèൾഅവെരസംഹരിđിĭ;

എćാൽസഭമുഴുവനും åപഭുèĈാരുെട േനെര പിറുപിറുûു. ൧൯

åപഭുèĈാർ സർĔസഭേയാടും യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവെയെèാ÷്ഞïൾഅവേരാട് സതäംെചയ്തിരിèയാൽ

നമുè് അവെര െതാöുകൂടാ. ൨൦ നാം അവെര ജീവേനാട്

രêിേèണം.അĭാõാൽ െചയ്തുേപായസതäംനിമിûം േകാപം

നĊുെടേമൽ വരും എć് പറõു. ൨൧ åപഭുèĈാർ അവേരാട്:

“ഇവർ ജീവേനാെട ഇരിèെö; എîിലും അവർ സർĔസഭയ്èും

വിറകുകീറുćവരും െവĐംേകാരുćവരുംആയിരിേèണം”എć്

പറõു. ൨൨പിെć േയാശുവഅവെര വിളിđ്അവേരാട്: “നിïൾ

ഞïളുെട ഇടയിൽ പാർûിരിെè ബഹുദൂരčĈാർ എć്

പറõ് ഞïെള വòിđത് എă്? ൨൩ആകയാൽ നിïൾ

ശപിèെĜöവർ; നിïൾഎĭാകാലûുംഎൻെറൈദവûിൻെറ

ആലയûിനുേവ÷ിവിറകുകീറുćവരുംെവĐംേകാരുćവരുമായ

അടിമകൾആയിരിèും” എć് പറõു. ൨൪അവർ േയാശുവേയാട്:

“നിെě ൈദവമായ യേഹാവ തെě ദാസനായ േമാെശേയാട്,

നിïൾè്ഈേദശെമĭാം തരുെമćും നിïളുെട മുĉിൽനിć്ഈ

േദശനിവാസികെള ഒെèയും നശിĜിèുെമćും കğിđത്

അടിയïൾഅറിõതിനാൽഞïളുെട ജീവെനèുറിđ്ഞïൾ

ഭയെĜö്ഈകാരäം െചയ്തിരിèുćു. ൨൫ഇേĜാൾഇതാ,ഞïൾ

നിെě കēിൽ ഇരിèുćു; നിനè് നĭതും യുéവുമായി

േതാćുćത്ഞïേളാട് െചയ്തുെകാൾക”എć് ഉûരംപറõു.

൨൬ അïെന േയാശുവ, യിåസാേയൽ മèൾ അവെര

െകാĭാെത, അവരുെട കēിൽനിć് രêിđു. ൨൭ അć്

േയാശുവ അവെര സഭയ്èും യേഹാവ തിരെõടുèുć

čലûുĐ യാഗപീഠûിനും േവ÷ി വിറകുകീറുćവരും

െവĐംേകാരുćവരുമായി നിയമിđു;അത് ഇćുവെരയും തുടരുćു.

൧൦ െയരൂശേലം രാജാവായ അേദാനീേസെദക്, േയാശുവ

ഹായിപöണം പിടിđ് നിർĊൂലമാèി എćും അവൻ

െയരിേഹാവിേനാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചയ്തതുേപാെല

ഹായിേയാടും അതിെě രാജാവിേനാടും െചയ്തു എćും േകöു.

ഗിെബേയാൻ നിവാസികൾ യിåസാേയലിേനാട് സഖäത െചയ്ത്

അവരുെട കൂöûിലായി എćും അവൻ േകöു. ൨ ഗിെബേയാൻ

രാജനഗരïളിൽ ഒćുേപാെല വലിയ പöണമായിരുćു. അത്

ഹായിെയèാൾ വലിയതും അവിടെû പുരുഷĈാർ എĭാവരും

പരാåകമശാലികളുംആയിരുćതുെകാ÷്അവർഏĤവും ഭയെĜöു.

൩ ആകയാൽ െയരൂശേലം രാജാവായ അേദാനീ‐േസെദè്

െഹേåബാൻരാജാവായ േഹാഹാമിെěയും യർĊൂû്രാജാവായ

പിരാമിെěയും ലാഖീശ്രാജാവായ യാഹീയയുെടയും എേĦാൻ

രാജാവായ െദബീരിെěയുംഅടുèൽആളയđ്: ൪ “ഗിെബേയാൻ

േയാശുവേയാടും യിåസാേയൽമèേളാടും സഖäത െചയ്കെകാ÷് നാം

അതിെനനശിĜിേè÷തിന് എെćസഹായിĜിൻ”എć് പറയിĜിđു.

൫ ഇïെന ഈ അò് അേമാരäരാജാèĈാരും ഒരുമിđുകൂടി;

അവരും അവരുെട ൈസനäïളും ഗിെബേയാന് േനെര പാളയം

ഇറïിഅതിേനാട് യുĂംെചയ്തു. ൬അേĜാൾഗിെബേയാനäർ
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ഗില്ഗാലിൽ പാളയûിേലè് േയാശുവയുെടഅടുèൽആളയđ്:

“അടിയïെള ൈകവിടാെത േവഗം ഞïളുെട അടുèൽവć്

ഞïെള സഹായിđ് രêിേèണേമ; പർĔതïളിൽ പാർèുć

അേമാരäരാജാèĈാർ ഞïൾè് വിേരാധമായി ഒćിđ്

കൂടിയിരിèുćു”എć് പറയിĜിđു. ൭അേĜാൾ േയാശുവയുംഎĭാ

പടയാളികളും പരാåകമശാലികളും ഗില്ഗാലിൽനിć് പുറെĜöു. ൮

യേഹാവ േയാശുവേയാട്: “അവെര ഭയെĜടരുത്;ഞാൻഅവെരനിെě

കēിൽ ഏğിđിരിèുćു; അവരിൽ ഒരുûനും നിെě മുĉിൽ

നിൽèയിĭ”എć്അരുളിെđയ്തു. ൯ േയാശുവ ഗില്ഗാലിൽനിć്

പുറെĜö് രാåതിമുഴുവനും നടć്, െപെöć്അവെരആåകമിđു. ൧൦

യേഹാവഅവെര ചിăാèുഴĜûിലാèി. ഗിെബേയാനിൽെവđ്

യിåസാേയൽ അവെര കഠിനമായി േതാğിđ് േബû്‐

േഹാേരാനിേലèുĐകയĤംവഴിഅവെരഓടിđ്അേസèവെരയും

മേèദവെരയുംഅവെര െവöി. ൧൧അïെനഅവർയിåസാേയലിെě

മുĉിൽനിć് ഓടി; േബû്‐േഹാേരാൻ ഇറèം മുതൽഅേസèവെര

യേഹാവ ആകാശûിൽനിć് അവരുെട േമൽ വലിയ ആലിĜഴം

െപēിđ് അവെര െകാćു. യിåസാേയൽ മèൾ വാൾെകാ÷്

െകാćവെരèാൾ കല്മഴയാൽ മരിđുേപായവർ അധികം

ആയിരുćു. ൧൨ എćാൽ യേഹാവ അേമാരäെര യിåസാേയൽ

മèളുെട കēിൽഏğിđുെകാടുûദിവസം േയാശുവയേഹാവേയാട്

സംസാരിđു. യിåസാേയൽ മèൾ േകൾെè: “സൂരäാ, നീ

ഗിെബേയാനിലും ചåąാ, നീഅēാേലാൻതാഴ്വരയിലും നില്è”എć്

പറõു. ൧൩ജനം തïളുെട ശåതുèേളാട് åപതികാരം െചēുേവാളം

സൂരäൻ നിćു, ചåąനും നിċലമായി. ഇïെന സൂരäൻ

ആകാശമേĂä ഒരു ദിവസം മുഴുവൻ അസ്തമിèാെത നിćത്

ശൂരĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. ൧൪യേഹാവ ഒരു

മനുഷäെě വാè് േകöനുസരിđആ ദിവസം േപാെല ഒരു ദിവസം

അതിന് മുĉും പിĉും ഉ÷ായിöിĭ; യേഹാവ തെćയായിരുćു

യിåസാേയലിനുേവ÷ി യുĂം െചയ്തത്. ൧൫ േയാശുവയും

യിåസാേയൽ ജനെമാെèയും ഗില്ഗാലിൽ പാളയûിേലè്

മടïിവćു. ൧൬ എćാൽ ആ രാജാèĈാർ അòുേപരും

രêെപö് മേèദയിെലഗുഹയിൽെചć് ഒളിđു. ൧൭ രാജാèĈാർ

മേèദയിെല ഗുഹയിൽ ഒളിđിരിèുćതായി േയാശുെവè്

അറിവുകിöി. ൧൮ േയാശുവ: “ഗുഹയുെട ദçാരûിൽവലിയകĭുകൾ

ഉരുöിെവđ്അവെരകാേè÷തിന്അവിെടആെളയാèുവീൻ; ൧൯

നിïൾശåതുèെള പിăുടർć്അവരുെട പിൻപടെയആåകമിèുക.

പöണïളിൽ കടèുവാൻ അവെര സĊതിèരുത്; നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവഅവെരനിïളുെട കēിൽഏğിđിരിèുćു”

എć് പറõു. ൨൦അïെന േയാശുവയും യിåസാേയൽമèളും ഒരു

മഹാസംഹാരം നടûി. ജീവേനാെട േശഷിđവർ ഉറĜുĐ

പöണïളിൽശരണം åപാപിđു. ൨൧പടയാളികൾസമാധാനേûാെട

മേèദയിെലപാളയûിൽേയാശുവയുെടഅടുèൽമടïിവćു;

യിåസാേയൽ മèളുെട േനെരആരും നാവനèിയിĭ. ൨൨ പിെć

േയാശുവ: “ഗുഹയുെടവായ് തുറć് രാജാèĈാെരഅòുേപേരയും

എെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുവീൻ” എć് പറõു. ൨൩അവർ

െയരൂശേലംരാജാവ്, െഹേåബാൻരാജാവ്, യർĊൂû് രാജാവ്,

ലാഖീശ്രാജാവ്,എേĦാൻരാജാവ്എćീഅòുരാജാèĈാെരയും

ഗുഹയിൽനിć്അവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. ൨൪അേĜാൾ

േയാശുവ യിåസാേയൽപുരുഷĈാെരഎĭാം വിളിĜിđു. തേćാടുകൂെട

േപായ പടയാളികളുെട അധിപതിമാേരാടു: “ഈ രാജാèĈാരുെട

കഴുûിൽകാൽ െവèുവീൻ”എć് പറõു.അവർഅടുûുെചć്

അവരുെട കഴുûിൽ കാൽെവđു. ൨൫ േയാശുവ അവേരാട്:

“ഭയെĜടരുത്, ശîിèരുത്; ഉറĜും ൈധരäവും ഉĐവരായിരിĜിൻ;

നിïൾ യുĂം െചēുć സകലശåതുèേളാടും യേഹാവ

ഇïെനതെć െചēും” എć് പറõു. ൨൬ അതിന് േശഷം

േയാശുവആഅò് രാജാèĈെര െവöിെèാć് മരûിേĈൽതൂèി

൨൭ സൂരäൻ അസ്തമിèുć സമയû് േയാശുവയുെട

കğനåപകാരം അവെര മരûിൽനിć് ഇറèി അവർ ഒളിđിരുć

ഗുഹയിൽ ഇöു; ഗുഹയുെട വായിൽ വലിയ കĭ് ഉരുöിവđു; അത്

ഇćുവെരയുംഅവിെട ഇരിèുćു. ൨൮അć് േയാശുവ മേèദ

പിടിđ് വാളിനാൽ അതിെല രാജാവിെനയും അവിെടയുĐ

എĭാവെരയും നിർĊൂലമാèി; ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ;

അവൻ െയരിേഹാരാജാവിേനാട് െചയ്തതുേപാെല തേć

മേèദാരാജാവിേനാടും െചയ്തു. ൨൯ േയാശുവയും യിåസാേയൽ

ജനവും മേèദയിൽനിć് ലിബ്െനè് െചć് അതിേനാട്

യുĂംെചയ്തു. ൩൦യേഹാവഅതിെനയുംഅതിെല രാജാവിെനയും

യിåസാേയലിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅതിലുĐഎĭാവെരയും

സംഹരിđു; ഒരുûെനയും േശഷിĜിđിĭ; െയരിേഹാരാജാവിേനാട്

െചയ്തതുേപാെലഅവർഅവിടെûരാജാവിേനാടും െചയ്തു. ൩൧

േയാശുവയും യിåസാേയൽജനവും ലിബ്നയിൽനിć് ലാഖീശിേലè്

െചć് പാളയം ഇറïിഅതിേനാട് യുĂംെചയ്തു. ൩൨യേഹാവ

ലാഖീശിെന യിåസാേയലിെě കēിൽ ഏğിđു; അവർ അതിെന

ര÷ാംദിവസംപിടിđു; ലിബ്നേയാട് െചയ്തതുേപാെലഅതിലുĐ

എĭാവെരയും വാളിെěവായ്ûലയാൽസംഹരിđു. ൩൩അേĜാൾ

േഗെസർരാജാവായേഹാരാംലാഖീശിെനസഹായിèുവാൻവćു;

എćാൽ േയാശുവ അവെനയും അവെě ജനെûയും ആരും

േശഷിèാതവĚം സംഹരിđു. ൩൪ േയാശുവയും യിåസാേയൽ

ജനവും ലാഖീശിൽനിć് എേĦാനിേലè് െചć് പാളയമിറïി

അതിേനാട് യുĂംെചയ്തു, ൩൫ അവർ അć് തേć അതിെന

പിടിđു. വാളിെě വായ്ûലയാൽ സംഹരിđു; ലാഖീശിേനാട്

െചയ്തതുേപാെലഅതിലുĐഎĭാവെരയുംഅć് നിർĊൂലമാèി.

൩൬ േയാശുവയും യിåസാേയൽ ജനവും എേĦാനിൽനിć്

െഹേåബാനിേലè് െചć് യുĂംെചയ്തു. ൩൭അവർഅത് പിടിđ്,

വാളിെě വായ്ûലയാൽ അതിെല രാജാവിെനയും എĭാ

പöണïളും അതിലുĐ എĭാവെരയും സംഹരിđു; എേĦാേനാട്

െചയ്തതുേപാെല അതിെനയും അതിലുĐ സകലമനുഷäെരയും

ആരും േശഷിèാതവĚംനിർĊൂലമാèി. ൩൮പിെć േയാശുവയും

യിåസാേയൽജനവും തിരിõ് െദബീരിേലè് െചć്യുĂംെചയ്തു.

൩൯അവൻഅതിെല രാജാവിെനയുംഅതിെěഎĭാപöണïളും

പിടിđ് വാളിെě വായ്ûലയാൽ സംഹരിđു; അതിലുĐ

എĭാവെരയും ആരും േശഷിèാെത നിർĊൂലമാèി; അവൻ

െഹേåബാനിെലയും ലിബ്നയിെലയും രാജാèĈാേരാട്

െചയ്തതുേപാെല െദബീരിേനാടും അതിെല രാജാവിേനാടും

െചയ്തു. ൪൦ ഇïെന േയാശുവ, മലനാട്, െതേèേദശം,

താഴ്വര, മലòരിവുകൾ എćിïെന േദശം ഒെèയും സകല

രാജാèĈാെരയും ജയിđടèി; യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

കğിđതുേപാെല അവൻ ഒരുûെനയും േശഷിĜിèാെത

സകലജീവികെളയും നിർĊൂലമാèി. ൪൧ േയാശുവകാേദശ്ബർേćയ

മുതൽ ഗĢാവെരയും ഗിെബേയാൻ വെര േഗാെശൻ േദശം

ഒെèയും ജയിđടèി. ൪൨ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവ യിåസാേയലിനുേവ÷ി യുĂം െചയ്തതിനാൽ ഈ

രാജാèĈാെരെയാെèയും അവരുെട േദശവും േയാശുവ ഒേര

സമയû് പിടിđു. ൪൩ പിെć േയാശുവയും എĭാ യിåസാേയലും

ഗില്ഗാലിൽപാളയûിേലè് മടïിേĜാćു.

൧൧ഹാേസാർ രാജാവായയാബീൻഇത് േകöേĜാൾ മാേദാൻ

രാജാവായ േയാബാബ്, ശിേåമാൻരാജാവ്, അè്ശാഫ്

രാജാവ് എćിവരുെട അടുèലും ൨ വടè് മലåĉേദശûും

കിേćെരûിന് െതè് സമഭൂമിയിലും താഴ്വരയിലും പടിõാറ്

േദാർേമടുകളിലുമുĐ രാജാèĈാരുെട അടുèൽ ആളയđ്. ൩

കിഴèും പടിõാറുമുĐ കനാനäർ, പർĔതïളിെല അേമാരäർ,

ഹിതäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ, മിസ്െപേദശû് െഹർേĊാെě

അടിവാരûുĐ ഹിവäർ എćിവരുെട അടുèലും ആളയđ്. ൪

അവർ കടല്èരയിെല മണൽേപാെല അനവധി പടയാളികളും

വളെര കുതിരകളും രഥïളും ഉĐ ൈസനäമായി പുറെĜöു. ൫

ആരാജാèĈാർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി യിåസാേയലിേനാട് യുĂം

െചയ്വാൻ േമേരാം തടാകûിćരിെക പാളയമിറïി. ൬അേĜാൾ

യേഹാവ േയാശുവേയാട്: “അവെര േപടിേè÷ാ; ഞാൻ നാെള

ഈ േനരം അവെര ഒെèയും യിåസാേയലിെě മുĉിൽ ചûു

വീഴുമാറാèും; നീ അവരുെട കുതിരകളുെട കുതിഞരĉു െവöി

രഥïൾ തീയിöു ചുöുകളേയണം”. ൭ അïെന േയാശുവയും

ൈസനäവും േമേരാ തടാകûിനരിെക െപെöć്അവരുെട േനെര വć്

അവെരആåകമിđു. ൮യേഹാവഅവെരയിåസാേയലിെěകēിൽ

ഏğിđു;അവർഅവെര േതാğിđു; മഹാനഗരമായസീേദാൻവെരയും,

മിെåസേഫാû്മയീം വെരയും കിഴè് മിസ്െപതാഴ്വരവെരയും

അവെര ഓടിđ്, ആരും േശഷിèാെത സംഹരിđുകളõു. ൯

യേഹാവകğിđതുേപാെല േയാശുവഅവേരാട് െചയ്തു; കുതിരകളുെട
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കുതിഞരĉു െവöി രഥïൾ തീയിö് ചുöുകളõു. ൧൦ േയാശുവ

ആ സമയം തിരിõ് ഹാേസാർ പിടിđ് അതിെല രാജാവിെന

വാൾെകാ÷് െകാćു;അćു÷ായിരുć രാജäïളിൽഹാേസാർ

ഏĤവും åപബലമായിരുćു. ൧൧അവർഅതിെലസകലമനുഷäെരയും

വാൾെകാ÷് നിർĊൂലമാèി; ആരും ജീവേനാെട േശഷിđിĭ;

അവൻ ഹാേസാരിെന തീെകാ÷് ചുöുകളõു. ൧൨ ആ

രാജാèĈാരുെട എĭാ പöണïെളയും േയാശുവ പിടിèുകയും

രാജാèĈാെര ഒെèയും വാളിനാൽ നിർĊൂലമാèിèളയുകയും

െചയ്തു. യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ കğിđതുേപാെല

തേć. ൧൩ ഹാേസാർ ഒഴിെക കുćുകളിെല പöണïൾ ഒćും

യിåസാേയൽചുöുകളõിĭ. ൧൪ഈപöണïളിെല െകാĐയും

കćുകാലികെളയും യിåസാേയൽ മèൾ എടുûു; മനുഷäെര

ഒെèയുംഅവർവാളുെകാ÷്സംഹരിđു;ആെരയും ജീവേനാെട

േശഷിĜിđിĭ. ൧൫ യേഹാവ തേćാട് കğിđതുേപാെല േമാെശ

േയാശുവേയാടു കğിđിരുćു; അതിനാൽ യേഹാവ േമാെശേയാട്

കğിđതിൽ ഒćും അവൻ െചēാെത വിöിĭ. ൧൬ ഇïെന

മലനാടും െതേèേദശവും േഗാെശൻേദശവുംതാഴ്വരയുംഅരാബയും

യിåസാേയൽമലനാടും അതിെě താഴ്വരയും േസയീരിേലèുĐ

കയĤûിെല െമാöèുćു തുടïി െഹർേĊാൻ പർĔതûിെě

അടിവാരûുĐെലബാേനാൻതാഴ്വരയിെലബാൽ‐ഗാദ് വെരയുĐ

േദശവും േയാശുവപിടിđു. ൧൭അവിടïളിെല രാജാèĈാെരയും

അവൻപിടിđ് െവöിെèാćു. ൧൮ആരാജാèĈാേരാട് േയാശുവ

ദീർഘകാലം യുĂം െചയ്തിരുćു. ൧൯ ഗിെബേയാൻ നിവാസികളായ

ഹിവäർ ഒഴിെക ഒരു പöണèാരും യിåസാേയൽ മèേളാട് സഖäത

െചയ്തിĭ; േശഷമുĐ പöണെമാെèയും അവർ യുĂûിൽ

പിടിđടèി. ൨൦ യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെലഅവെര

നിർĊൂലമാèുകയുംകരുണകൂടാെതനശിĜിèയും െചേē÷തിന്

അവർ യിåസാേയലിേനാട് യുĂûിന് പുറെĜടാൻ തèവĚം

യേഹാവഅവരുെട മനĢ് കഠിനമാèിയിരുćു. ൨൧അèാലû്

േയാശുവമലനാടായെഹേåബാൻ,െദബീർ,അനാബ്, െയഹൂദാമലനാട്,

യിåസാേയലäമലനാട് എćിവിടïളിെല അനാകäെര സംഹരിđു;

അവരുെട പöണïേളാടുകൂെട േയാശുവഅവെര നിർĊൂലമാèി.

൨൨ഗĢയിലും ഗûിലുംഅസ്േതാദിലും മാåതമĭാെതയിåസാേയൽ

മèളുെട േദശû് ഒരു അനാകäനും േശഷിđിĭ. ൨൩ യേഹാവ

േമാെശേയാട് കğിđതുേപാെല േയാശുവ േദശം മുഴുവനും പിടിđു;

അതിെനയിåസാേയലിന് േഗാåതവിഭാഗåപകാരം ഭാഗിđു െകാടുûു;

ഇïെനയുĂം തീർćു േദശû്സമാധാനം ഉ÷ായി.

൧൨ യിåസാേയൽ മèൾ േയാർāാൻ നദിè് കിഴè്

അർേćാൻതാഴçര മുതൽെഹർേĊാൻപർĔതംവെരയും

കിഴെè അരാബ മുഴുവനും ൈകവശമാèി. അവർ കീഴടèിയ

തേāശരാജാèĈാർ ഇവർ ആകുćു. ൨ െഹശ്േബാനിൽ

പാർûിരുćഅേമാരä രാജാവായസീേഹാൻ;അവൻഅേരാേവർ

മുതൽ താഴçരയുെട മധäഭാഗവും ഗിെലയാദിെě പാതിയും

അേĊാനäരുെടഅതിരായ യാേĒാè് നദിവെരയും ൩കിേćെരû്

കടൽ മുതൽ ഉĜുകടൽവെര േബû്‐െയശീേമാേûാളം ഉĐകിഴെè

അരാബയും, െതè് പിസ്ഗđരിവിൻെറ താെഴ േതമാനും വാണിരുćു.

൪ ബാശാൻരാജാവായ ഓഗിെě േദശവും അവർ പിടിđടèി;

മĭĈാരിൽ േശഷിđ ഇവൻ അസ്തേരാûിലും എെåദയിലും

പാർûിരുćു. ൫ അവൻ െഹർേĊാൻ പർĔതവും സൽèയും

ബാശാൻ േദശം മുഴുവനും െഗശൂരäരുെടയും മയഖാതäരുെടയും

േദശവും ഗിെലയാദിെě പാതിയും െഹശ്േബാൻ രാജാവായ

സീേഹാെěഅതിർവെരയും വാണിരുćു. ൬അവെരയേഹാവയുെട

ദാസനായ േമാെശയുംയിåസാേയൽമèളുംകൂെടകീഴടèിയിരുćു;

േമാെശഅവരുെട േദശം രൂേബനäർèും ഗാദäർèും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിനുംഅവകാശമായി െകാടുûു. ൭ േയാശുവയും

യിåസാേയൽമèളും േയാർāാെě പടിõാറ് െലബാേനാൻ

താഴ്വരയിെലബാൽ‐ഗാദ് മുതൽ േസയീരിേലèുĐകയĤûിെല

െമാöèുćുവെര ജയിđടèി. േയാശുവ യിåസാേയലിന്

േഗാåതവിഭാഗåപകാരംഈരാജാèĈാരുെട േദശംഅവകാശമായി

െകാടുèുകയും െചയ്തു. ൮ മലനാöിലും താഴ്വരയിലും

അരാബയിലും മലòരിവുകളിലും മരുഭൂമിയിലും െതേèേദശûും

ഉĐ ഹിതäൻ, അേമാരäൻ, കനാനäൻ, െപരിസäൻ, ഹിവäൻ,

െയബൂസäൻ എćിവരുെട േദശം തേć. ൯ െയരിേഹാരാജാവ്,

േബേഥലിćരിെകയുĐ ഹായിരാജാവ്; ൧൦ െയരൂശേലംരാജാവ്;

െഹേåബാൻരാജാവ്; ൧൧ യർĊൂû് രാജാവ്; ലാഖീശിെല

രാജാവ്; ൧൨ എേĦാനിെല രാജാവ്; േഗെസർരാജാവ്; ൧൩

െദബീർരാജാവ്; േഗെദർരാജാവ്; ൧൪ േഹാർĊരാജാവ്;

ആരാദ്രാജാവ്; ൧൫ ലിബ്നരാജാവ്; അദുĭാംരാജാവ്; ൧൬

മേèദാരാജാവ്; േബേഥൽരാജാവ്; ൧൭ തĜൂഹരാജാവ്;

േഹെഫർരാജാവ്; ൧൮അേഫക് രാജാവ്; ശാേരാൻരാജാവ്; ൧൯

മാേദാൻരാജാവ്; ഹാേസാർരാജാവ്; ശിേåമാൻ‐െമേരാൻരാജാവ്; ൨൦

അè്ശാĜുരാജാവ്; താനാക് രാജാവ്; ൨൧ െമഗിേāാരാജാവ്; കാേദശ്

രാജാവ്; ൨൨കർേĊലിെല െയാക്െനയാംരാജാവ്; ൨൩ േദാർേമöിെല

േദാർരാജാവ്; ഗില്ഗാലിെല ജാതികളുെട രാജാവ്; ൨൪തിർസാരാജാവ്;

ഇïെനആെകമുĜെûാćു രാജാèĈാർ.

൧൩ േയാശുവ വൃĂനായേĜാൾ യേഹാവ അവേനാട്

അരുളിെđയ്തു: “നീ വൃĂനായിരിèുćു;ഇനിവളെര

േദശംൈകവശമാèുവാനു÷്. ൨ഇനിയുംൈകവശമാèാനുĐ

േദശïൾ: ഈജിപ്Ĥിെě കിഴèുĐ സീേഹാർമുതൽ വടേèാö്

കനാനäർèുĐെതć് എĚിവരുćഎേåകാെěഅതിർവെരയുĐ

െഫലിസ്തäേദശവും െഗശൂരäരുെട േദശവും; ൩ െഫലിസ്തä

åപഭുèĈാർ ഭരിđിരുć ഗĢ, അസ്േതാദ്, അസ്കേലാൻ, ഗû്,

എേåകാൻഎćീഅò് േദശïളും; ൪ െതè്അവäരുെട േദശവും

അേമാരäരുെടഅതിരിലുĐഅേഫè് േദശവും കനാനäരുെട േദശവും

൫ സീേദാനäരുെട െമയാരയും െഗബാലäയരുെട േദശവും കിഴè്

െഹർേĊാൻ പർĔതûിെěഅടിവാരûിെലബാൽ‐ഗാദ് മുതൽ

ഹമാûിേലèു തിരിയുć čലംവെരയുĐ െലബാേനാൻ

åപേദശവും; ൬ െലബാേനാൻ മുതൽ മിെåസേഫാû്മയീം വെരയുĐ

പർĔത åപേദശïളുംസീേദാനäരുെട േദശവും തേć; ഇവെരഞാൻ

യിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിćുനീèിèളയും;ഞാൻനിേćാട്

കğിđതുേപാെല നീ യിåസാേയലിന്അത്അവകാശമായി വിഭാഗിđാൽ

മതി. ൭ ആകയാൽ ഈ േദശം ഒĉത് േഗാåതïൾèും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിനും അവകാശമായി വിഭാഗിè. ൮

രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും േമാെശ

അവർè് േയാർāാനèെര കിഴè് െകാടുûിöുĐ അവകാശം

åപാപിđിരിèുćുവേĭാ. ൯അർേćാൻതാഴ്വരയുെടഅĤûുĐ

അേരാേവരും, താഴ്വരയുെട നടുവിലുĐ പöണം മുതൽ

ദീേബാൻവെരയുĐ െമേദബാ സമഭൂമിയും; ൧൦ അേĊാനäരുെട

അതിർവെര െഹശ്േബാനിൽനിć് ഭരിđിരുćഅേമാരä രാജാവായ

സീേഹാെěഎĭാപöണïളും; ൧൧ഗിെലയാദും െഗശൂരäരുെടയും

മയഖാതäരുെടയും േദശവും െഹർേĊാൻപർĔത åപേദശവും

സൽèാവെരയുĐ ബാശാൻ േദശവും ൧൨ അസ്തേരാûിലും

എെåദയിലും വാണവനും മĭĈാരിൽ േശഷിđവനുമായബാശാനിെല

ഓഗിെě രാജäവും”.ഈ åപേദശïളിലുĐ ജനെû േമാെശ േതാğിđ്

നീèിèളõിരുćു. ൧൩ എćാൽ യിåസാേയൽ മèൾ

െഗശൂരäെരയും മയഖാതäെരയും നീèിèളõിĭ; അവർ

ഇćുവെരയും യിåസാേയലäരുെട ഇടയിൽ പാർûു വരുćു. ൧൪

േലവിേഗാåതûിന് അവൻ ഒരു അവകാശവും െകാടുûിĭ;

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ദഹനയാഗïൾ

താൻ േമാശേയാട് കğിđതുേപാെല അവരുെട അവകാശം

ആകുćു. ൧൫ എćാൽ േമാെശ രൂേബൻേഗാåതûിന്

കുടുംബംകുടുംബമായി അവകാശം െകാടുûു. ൧൬അവരുെട

േദശംഅർേćാൻതാഴ്വരയുെടഅĤെûഅേരാേവരും താഴ്വരയുെട

നടുവിെലപöണം മുതൽെമേദബേയാട് േചർćസമഭൂമി മുഴുവനും

െഹശ്േബാനുംസമഭൂമിയിലുĐ ൧൭അതിെěഎĭാപöണïളും

ദീേബാനും ബാേമാû്‐ബാലും േബû്‐ബാൽ‐േമേയാനും ൧൮

യഹ്സയും െകേദേമാûും േമഫാûും കിരäûയീമും ൧൯

സിബ്മയും സമഭൂമിയിെല മലയിലുĐ േസെരû്‐ശഹരും ൨൦

േബû്‐െപേയാരും പിസ്ഗđരിവുകളും േബû്‐െയശീേമാûും ൨൧

സമഭൂമിയിെല എĭാ പöണïളും െഹശ്േബാനിൽ വാണിരുć

അേമാരä രാജാവായ സീേഹാെě രാജäവും തെć; അവെനയും

േദശû് പാർûിരുć ഏവി, േരെèം, സൂർ, ഹൂർ, േരബ എćീ

മിദäാനäåപഭുèĈാെരയും േമാെശ സംഹരിđു. ൨൨ യിåസാേയൽ

മèൾെകാćവരുെടകൂöûിൽെബേയാരിെě മകനായബിെലയാം

എć åപശ്നèാരെനയും വാൾെകാ÷് െകാćു. ൨൩ രൂേബനäരുെട

അതിർ േയാർāാൻ നദി ആയിരുćു; ഈ പöണïൾ അവയുെട
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åഗാമïളുൾെĜെട രൂേബനäർè് കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശം ആകുćു. ൨൪ പിെć േമാെശ ഗാദ്േഗാåതûിനും,

കുടുംബംകുടുംബമായിഅവകാശം െകാടുûു. ൨൫അവരുെട േദശം

യേസരും ഗിെലയാദിെലഎĭാ പöണïളും രĒയുെട കിഴèുĐ

അേരാേവർവെരഅേĊാനäരുെട േദശûിെěപകുതിയുംആകുćു;

൨൬ െഹശ്േബാൻ മുതൽ രാമû്‐മിസ്െപയും െബേതാനീമും

വെരയും മഹനയീം മുതൽ െദബീരിെě അതിർവെരയും; ൨൭

താഴ്വരയിൽ െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാെě രാജäûിൽ

േശഷിĜുĐേബû്‐ഹാരാം, േബû്‐നിåമാം,സുേèാû്,സാേഫാൻ

എćിവയും േയാർāാന് കിഴè് കിേćെരû് തടാകûിെě

അറുതിവെരയുംഅവരുെടഅതിരായിരുćു. ൨൮ഈപöണïൾ

അവയുെട åഗാമïളുൾെĜെട കുടുംബംകുടുംബമായി ഗാദäർè്

അവകാശമായി ലഭിđു. ൨൯ േമാെശ മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിന്

കുടുംബംകുടുംബമായിഅവകാശമായി െകാടുûേദശïൾ: ൩൦

മഹനയീം മുതൽബാശാൻവെരയുംബാശാൻരാജാവായഓഗിെě

രാജäവുംബാശാനിൽയായീരിെěഊരുകൾഎĭാംകൂെടഅറുപതു

പöണïളും ൩൧ഗിെലയാദിെěപകുതിയുംബാശാനിെലഓഗിെě

രാജäûിെലപöണïളായഅസ്തേരാû്,എെåദയിഎćിവയും

തേć;ഇവ മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě മèളിൽപാതിേĜർè്,

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöി. ൩൨ േമാവാബ് സമതലûിൽ വđ്

േയാർദാനèെര െയരിേഹാവിനു കിഴèുവശûുĐ േദശം േമാെശ

ഭാഗിđുെകാടുûത് ഇåപകാരംആകുćു. ൩൩ േലവിേഗാåതûിന്

േമാെശ ഒരുഅവകാശവും െകാടുûിĭ; യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവ അവേരാട് കğിđതുേപാെല താൻ തേć അവരുെട

അവകാശംആകുćു.

൧൪ കനാൻേദശû്യിåസാേയൽമèൾè്അവകാശമായി

ലഭിđ ഭൂåപേദശïൾപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരും

നൂനിെěമകനായേയാശുവയുംയിåസാേയൽേഗാåതപിതാèĈാരിൽ

തലവĈാരും അവർè് വിഭാഗിđു െകാടുûു. ൨ യേഹാവ

േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെല ഒĉതര േഗാåതïൾèും

ചീöിöായിരുćു അവകാശം വിഭാഗിđുെകാടുûത്. ൩ ര÷ര

േഗാåതïൾè് േമാെശ േയാർāാനèെരഅവകാശം െകാടുûിരുćു;

േലവäർേèാഅവരുെടഇടയിൽഒരുഅവകാശവും െകാടുûിĭ. ൪

േയാേസഫിെěമèൾമനെĠ,എåഫയീംഎćീ ര÷ു േഗാåതïൾ

ആയിരുćു. േലവäർèു പാർĜാൻ പöണïളും അവരുെട

കćുകാലികൾèും മൃഗസĉûിćും േവ÷ിപുğുറïളുംഅĭാെത

േദശûിൽഓഹരിെയാćും െകാടുûിĭ. ൫യേഹാവ േമാെശേയാടു

കğിđതുേപാെലയിåസാേയൽമèൾേദശം വിഭാഗിđു. ൬അനăരം

െയഹൂദാ േഗാåതèാർഗില്ഗാലിൽ േയാശുവയുെടഅടുèൽവćു;

െകനിസäനായ െയഫുെćയുെട മകൻ കാേലബ് അവേനാട്

പറõത്: യേഹാവനെĊèുറിđ്ൈദവപുരുഷനായ േമാെശേയാട്

കാേദശ്ബർേćയയിൽെവđ് പറõകാരäം നീഅറിയുćുവേĭാ. ൭

യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ കാേദശ്ബർേćയയിൽനിć് േദശം

ഒĤുേനാèുവാൻഅയđേĜാൾഎനിè് നാğതുവയĢായിരുćു;

ഞാൻ മടïിവć്എെě മേനാേബാധåപകാരം േദശെûĜĤിയുĐ

വിവരണം നൽകി. ൮എേćാടുകൂെട േപാćിരുćസേഹാദരĈാർ

ജനûിെěഹൃദയം ഭയം െകാ÷് ഉരുകുമാറാèി;ഞാേനാഎെě

ൈദവമായയേഹാവേയാട് പൂർĚമായി പĤിനിćു. ൯ൈദവമായ

യേഹാവേയാട് പൂർĚമായി പĤിനിćതുെകാ÷് നീ കാൽെവđ േദശം

നിനèും നിെě മèൾèുംഎേćèുംഅവകാശമായിരിèും എć്

േമാെശ അć് സതäംെചയ്ത് പറõിരുćു. ൧൦ യിåസാേയൽ

മരുഭൂമിയിൽസòരിđനാğûò്സംവĀരïൾഇതായേഹാവ,

താൻ അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല എെć ജീവേനാെട

െവđിരിèുćു; ഇേĜാൾഎനിè്എണ്പûò്വയĢായി. ൧൧

േമാെശ എെć അയđ നാളിെലേĜാെല ഇćും എനിè്

പടെവöുവാനും യാåത െചēാനുംആേരാഗäം ഉ÷്. ൧൨ആകയാൽ

യേഹാവ അć് എനിè് വാëûം െചയ്ത ഈ െഹേåബാൻമല

എനിè് തരിക;അനാകäർഅവിെട ഉെ÷ćും പöണïൾവലിĜവും

ഉറĜും ഉĐവഎćും നീ േകöിöു÷േĭാ; യേഹാവഎേćാടുകൂെട

ഉെ÷îിൽ താൻ അരുളിെđയ്തതുേപാെല ഞാൻ അവെര

ഓടിđുകളയും. ൧൩അേĜാൾ േയാശുവഅവെനഅനുåഗഹിđു;

െഹേåബാൻമല െയഫുെćയുെട മകനായകാേലബിന്അവകാശമായി

െകാടുûു. ൧൪അïെനെഹേåബാൻഇćുവെര െകനിസäനായ

െയഫുെćയുെട മകൻ കാേലബിന് അവകാശമായിരിèുćു;

അവൻ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ പൂർĚമായി

പĤിനിćതുെകാ÷ുതേć. ൧൫ െഹേåബാന് പ÷് കിരäû്‐അർĒാ

എć് േപരായിരുćു; അർĒാ എćവൻ അനാകäരിൽ െവđു

അതിമഹാൻ ആയിരുćു. അïെന യുĂം തീർćു േദശû്

സമാധാനം വćു.

൧൫ െയഹൂദാേഗാåതûിന് കുടുംബംകുടുംബമായി

കിöിയ ഓഹരി െതെè അĤû് ഏേദാമിെě

അതിരായ സീൻമരുഭൂമിവെര ആയിരുćു. ൨ അവരുെട

േദശûിെě െതെè അതിർ ഉĜുകടലിെě െതèുവശûുĐ

ഉൾèടലിൽനിćുആരംഭിđ് ൩അåകĒീം മലയിടുèിലൂെടസീൻ

മരുഭൂമിയിൽകടć് െഹേåസാനിലൂെടആദാരിെലûിഅവിെടനിć്

കാേദശ്ബർേćയയുെട െതèുഭാഗെûûി കാർèയിേലèു

തിരിõ് ൪അസ്േമാനിേലè് കടć്ഈജിപ്Ĥിെല േതാടുവെര െചć്

സമുåദûിൽഅവസാനിèുćു; ഇതു നിïളുെട െതെèഅതിർ

ആയിരിേèണം. ൫കിഴെèഅതിർ േയാർāാൻനദി െചćുേചരുć

ചാവുകടൽതേć; വടെèഅതിർ േയാർāാെěനദീമുഖûുĐ ൬

ഉൾèടൽ തുടïി േബû്‐െഹാĦയിേലè് കയറി േബû്‐

അരാബയുെട വടèുകൂടി കടć്, രൂേബെě മകനായ േബാഹാെě

കĭുവെര കയറിെđĭുćു. ൭ പിെć ആ അതിർ ആേഖാർ

താഴ്വരമുതൽ െദബീരിേലè് കടć് േതാടിെě െതèുവശûുĐ

അദുĊീം കയĤûിെćതിെരയുĐഗില്ഗാലിൽ െചć്ഏൻ‐േശെമശ്

അരുവിയുെടഅരികിലൂെടഏൻ‐േരാേഗലിൽഅവസാനിèുćു. ൮

പിെć ആ അതിർ െബൻ‐ഹിേćാം താഴçരയിൽകൂടി കയറി

െയരൂശേലംഎćെയബൂസäനഗരിയുെട െതേèാö് കടć് ഹിേćാം

താഴ്വരയുെട മുĉിൽ പടിõാേറാöും െരഫയീം താഴ്വരയുെട

അĤû്വടേèാöും ഉĐമലയുെട മുകളിേലè് കയറിെđĭുćു. ൯

പിെć ആ അതിർ മലയുെട മുകളിൽനിć് െനപ്േതാഹയിെല

നീരുറവിേലè് തിരിõ്എേåഫാൻമലയിെല പöണïൾവെര െചć്

കിരäû്‐െയയാരീംഎćബാലയിേലè് തിരിയുćു. ൧൦പിെćആ

അതിർ ബാലാ മുതൽ പടിõാേറാö് േസയീർമല വെര തിരിõ്

െകസാേലാൻ എć െയയാരീം മലയുെട പാർശçംവെര വടേèാö്

കടć്, േബû്‐േശെമശിേലè് ഇറïി തിമ്നയിേലè് െചĭുćു.

൧൧ പിെć ആ അതിർ വടേèാö് തിരിõ് എേåകാെě

പാർശçംവെര െചć് ശിേåകാനിേലè് തിരിõ്ബാലാ മലയിേലè്

കടć് യബ്േനലിൽ െചć് സമുåദûിൽ അവസാനിèുćു.

൧൨ പടിõാെറ അതിർ െമഡിĤേറനിയൻസമുåദം തേć;

ഇതാകുćു െയഹൂദാമèൾè് കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

േദശûിെěചുĤുമുĐഅതിരുകൾ. ൧൩യേഹാവ േയാശുവേയാട്

കğിđതുേപാെല അവൻ െയഫുെćയുെട മകനായ കാേലബിന്

െയഹൂദാമèളുെടഇടയിൽഓഹരിയായിö്അനാèിെěഅĜനായ

അർĒയുെട പöണമായ െഹേåബാൻ െകാടുûു. ൧൪അവിെടനിć്

കാേലബ്അനാèിെěവംശജരായ േശശായി,അഹീമാൻ, തൽമായി

എćീ മൂćുഅനാകäെരഓടിđുകളõു. ൧൫അവിെടനിć്അവൻ

െദബീർ നിവാസികളുെട േനെര െചćു; െദബീരിെě േപർ മുെĉ

കിരäû്‐േസെഫർ എćായിരുćു. ൧൬ കിരäû്‐േസെഫർ

ജയിèുćവന് ഞാൻ എെě മകൾ അക്സെയ ഭാരäയായി

െകാടുèും എć് കാേലബ് പറõു. ൧൭ കാേലബിെě

സേഹാദരനായ െകനസിെě മകൻഒýീേയൽഅത് പിടിđു;അവൻ

തെě മകൾഅക്സെയഅവന് ഭാരäയായി െകാടുûു. ൧൮അവൾ

തെěഅĜേനാട് ഒരു നിലം േചാദിĜാൻ ഭർûാവിെന ഉĀാഹിĜിđു;

അവൾ കഴുതĜുറûുനിć് ഇറïിയേĜാൾ കാേലബ് അവേളാട്:

“നിനè് എăുേവണം?” എć് േചാദിđു. ൧൯ “എനിè് ഒരു

അനുåഗഹം തേരണം; നീ എനിè് െതെè േദശമാണെĭാ

തćിരിèുćത്; ഏതാനും നീരുറവുകൾകൂെട എനിè്

തേരണം” എć് അവൾ ഉûരം പറõു. അവൻ അവൾè്

മലയിലും താഴ്വരയിലും ഉĐ നീരുറവുകൾ െകാടുûു. ൨൦

െയഹൂദാേഗാåതûിന് കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം

ഇനി പറയുćു. ൨൧ െതെèേദശû്ഏേദാമിെěഅതിർûിയിൽ

യഹൂദാേഗാåതûിനുĐപöണïൾ:കബ്േസേയൽ,ഏെദർ, യാഗൂർ,

൨൨കീന, ദിേമാന,അദാദ, ൨൩കാേദശ്, ഹാേസാർ, യിýാൻ, ൨൪

സീഫ്, േതെലം,ബയാേലാû്, ൨൫ഹാേസാർ, ഹദü, െകരീേയാû്‐

ഹാേസാർ എć െകരീേയാû്‐െഹേåസാൻ, ൨൬അമാം, െശമ,
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േമാലാദ, ൨൭ഹസർ‐ഗā, െഹശ്േമാൻ, േബû്‐േപെലത്, ൨൮ഹസർ‐

ശൂവാൽ, േബർ‐േശബ,ബിേസാതä, ൨൯ബാല, ഇēീം,ഏെസം, ൩൦

എൽേതാലദ്, െകസീൽ, േഹാർĊ, ൩൧സിĥാഗ്, മദ്മć,സൻസć,

൩൨ െലബാേയാû്, ശിൽഹീം,ആയീൻ, രിേĊാൻ; ഇïെനആെക

ഇരുപെûാĉത് പöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും തേć. ൩൩

താഴ്വരയിൽഎസ്താേയാൽ, േസാരാ,അശ്ന, ൩൪സേനാഹ,ഏൻ‐

ഗćീം, തĜൂഹ, ഏനാം, ൩൫ യർĊൂû്, അദുĭാം, േസാേഖാ,

അേസè, ൩൬ശാരയീം, അദീഥയീം, െഗേദരാ, െഗെദേരാഥയീം;

ഇïെന പതിനാല് പöണïളും അവയുെട åഗാമïളും; ൩൭

െസനാൻ, ഹദാശ, മിëൽ‐ഗാദ്, ൩൮ ദിലാൻ, മിസ്െപ,

െയാെéേയൽ, ൩൯ ലാഖീശ്, െബാസ്കû്, എേĦാൻ, ൪൦

കേĒാൻ, ലപ്മാസ്, കിû്ളീശ്, ൪൧ െഗേദേരാû്, േബû്‐ദാേഗാൻ,

നാമ, മേèദ; ഇïെനപതിനാറ് പöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും;

൪൨ലിബ്ന,ഏെഥർ,ആശാൻ, ൪൩യിപ്താഹ്,അശ്ന, െനസീബ്,

൪൪ െകയീല, അĥീബ്, മാേരശ; ഇïെന ഒൻപത് പöണïളും

അവയുെട åഗാമïളും; ൪൫ എേåകാനും അതിെě ചുĤുമുĐ

നഗരïളും åഗാമïളും; ൪൬എേåകാൻ മുതൽ െമഡിĤേറനിയൻ

സമുåദംവെരഅസ്േതാദിന്സമീപûുĐപöണïളും åഗാമïളും;

൪൭ അസ്േതാദും അതിെě ചുĤുമുĐ നഗരïളും åഗാമïളും

ഗĢയും, ഈജിപĤ് േതാടുവെര അതിെě ചുĤുമുĐ നഗരïളും

åഗാമïളും; മഹാസമുåദംഅതിന് െനടുെകഅതിരായിരുćു. ൪൮

മലനാöിൽ ശാമീർ, യüീർ, േസാേഖാ, ൪൯ ദć, െദബീർ എć

കിരäû്‐സć, ൫൦അനാബ്, എസ്െതേമാ,ആനീം, ൫൧ േഗാെശൻ,

േഹാേലാൻ, ഗീേലാ; ഇïെനപതിെനാć് പöണïളുംഅവയുെട

åഗാമïളും; ൫൨അരാബ്, ദൂമ, എശാൻ, ൫൩ യാനീം, േബû്‐

തĜൂഹ,അേഫè, ൫൪ഹുമ്ത, െഹേåബാൻഎćകിരäû്‐അർĒ,

സീേയാർഇïെനഒĉത് പöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും. ൫൫

മാേവാൻ, കർേĊൽ, സീഫ്, യുû, ൫൬ യിåസാേയൽ,

േയാè്െദയാം,സാേനാഹ, ൫൭കയീൻ, ഗിെബയ,തിമ്ന; ഇïെന

പû് പöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും; ൫൮ഹൽഹൂൽ, േബû്‐

സൂർ, െഗേദാർ, ൫൯ മാരാû്, േബû്‐അേനാû്,എൽെതേèാൻ;

ഇïെനആറ് പöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും; ൬൦കിരäû്‐

െയയാരീംഎćകിരäû്‐ബാൽ, രĒ;ഇïെനര÷ുപöണïളും

അവയുെട åഗാമïളും; ൬൧ മരുഭൂമിയിൽ േബû്‐അരാബ, മിāീൻ,

െസഖാഖ, ൬൨ നിബ്ശാൻ, ഈർ‐ഹേമലഹ്, ഏൻ‐െഗദി;

ഇïെന ആറ് പöണവും അവയുെട åഗാമïളും. ൬൩

െയരൂശേലമിൽ പാർûിരുć െയബൂസäെര െയഹൂദാമèൾè്

നീèിèളവാൻ കഴിõിĭ; അïെന െയബൂസäർ ഇćുവെര

െയഹൂദാമèേളാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽപാർûുവരുćു.

൧൬ േയാേസഫിെě മèൾè് കിöിയ

അവകാശേദശûിെě അതിരുകൾ: കിഴè്

െയരിേഹാ നീരുറവിനടുûുĐ േയാർദാനിൽ ആരംഭിđ്,

മരുഭൂമിയിൽകൂെട െയരിേഹാവിൽനിć് മലനാടുവഴിയായി

േബേഥലിേലèു കയറി ൨ േബേഥലിൽനിć് ലൂസിേലè് െചć്,

അർഖäരുെടഅതിരായഅതാേരാûിൽകടć് ൩പടിõാേറാö്

യഫ്േളതäരുെട അതിരിേലè്, താഴെû േബû്‐േഹാേരാെě

അതിർവെര, േഗെസർവെര തേć, ഇറïിെđć് സമുåദûിൽ

അവസാനിèുćു. ൪ ഇïെന േയാേസഫിെě പുåതĈാരായ

മനെĠèും എåഫയീമിനും അവകാശം ലഭിđു. ൫എåഫയീമിെě

മèൾè്കുടുംബംകുടുംബമായികിöിയ േദശûിെěഅതിരുകൾ:

കിഴè്, അെതേരാû്‐അāാരിൽ നിćും േബû്‐േഹാേരാനിെലèും,

അവിെടനിć് െമഡിĤേറനിയൻസമുåദûിേലèും േപാകുćു. ൬ആ

അതിർ മിഖ്െമഥാûിെě വടèുകൂടി പടിõാേറാö് െചć് താനû്‐

ശീേലാവെര കിഴേèാö് തിരിõ് അതിനരികûുകൂടി ൭

യാേനാഹയുെട കിഴè് വശû് കൂടി യാേനാഹയുംഅെതേരാûും

നാരാûും കടć് േയാർāാെě തീരû് െയരിേഹാവിൽ

അവസാനിèുćു. ൮തĜൂഹയിൽനിć്ആഅതിർ പടിõാേറാö്

കാനാേതാടുവെര െചć് സമുåദûിൽ അവസാനിèുćു.

എåഫയീംേഗാåതûിന് കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഈഅവകാശം

കൂടാെത ൯ മനെĠമèളുെട ഇടയിൽ എåഫയീംമèൾè്

േവർതിരിđുെകാടുû പöണïളും അവയുെട åഗാമïളുംകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. ൧൦ എćാൽ അവർ േഗെസരിൽ പാർûിരുć

കനാനäെര അവിെടനിć് നീèിèളõിĭ; അവർ ഇćുവെര

എåഫയീമäർè്അടിമേവല െചയ്ത്അവിെടതെćപാർûുവരുćു.

൧൭ േയാേസഫിെě ആദäജാതനായ മനെĠയുെട

േഗാåതûിന് ഓഹരിയായി കിöിയ േദശïൾ;

മനെĠയുെടആദäജാതനും ഗിെലയാദിെěഅĜനുംആയ മാഖീർ

യുĂവീരനായിരുćതുെകാ÷്അവന് ഗിെലയാദുംബാശാനും ലഭിđു.

൨ മനെĠയുെട മĤ് പുåതĈാരായ അബീേയെസർ, േഹെലക്,

അåസീേയൽ, േശെഖം, േഹെഫർ, െശമീദാവ് എćിവർèും

കുടുംബംകുടുംബമായിഓഹരികിöി; ഇവർ േയാേസഫിെěമകനായ

മനെĠയുെടആൺമèൾആയിരുćു. ൩എćാൽമനെĠയുെട

മകനായ മാഖീരിെě മകനായഗിെലയാദിെě മകനായ േഹെഫരിെě

മകൻ െശേലാെഫഹാദിന് പുåതĈാർ ഇĭായിരുćു; അവന് മı,

േനാവ, േഹാĦ, മിൽè, തിർസ എćീ പുåതിമാർ മാåതേമ

ഉ÷ായിരുćുĐു. ൪അവർപുേരാഹിതനായഎെലയാസരിെěയും

നൂെě മകനായ േയാശുവയുെടയും åപഭുèĈാരുെടയും അടുû്

െചć്: “സേഹാദരĈാരുെടകൂöûിൽഒരുഅവകാശംഞïൾè്

തരുവാൻ യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđിöു÷്” എć് പറõു.

അïെനഅവൻയേഹാവയുെടകğനåപകാരംഅവരുെടഅĜെě

സേഹാദരĈാരുെട കൂöûിൽഅവർè് ഒരുഅവകാശം െകാടുûു.

൫ ഇïെന മനെĠയുെട പുåതിമാർè് അവെě പുåതĈാരുെട

കൂöûിൽ അവകാശം ലഭിđതുെകാ÷് മനെĠ േഗാåതûിന്

േയാർāാൻ നദിèèെര ഗിെലയാദ്േദശവും ബാശാനും

കൂടാെത പû് ഓഹരികൾകൂടി കിöി. ൬ മനെĠയുെട

പുåതĈാർè് ഗിെലയാദ്േദശവും കിöി. ൭ മനെĠയുെട അതിേരാ,

ആേശർമുതൽ െശേഖമിന് കിഴèുĐ മിഖ്െമഥാû്വെര

ആയിരുćു. അത് െതേèാö് തിരിõ് ഏൻ‐തĜൂഹയിെല

നിവാസികളുെടഅടുèേലാളം നീ÷ുകിടèുćു. ൮തĜൂഹേദശം

മനെĠèുĐതായിരുćു; എîിലും മനെĠയുെട അതിരിലുĐ

തĜൂഹപöണംഎåഫയീമäർè് ഉĐതായിരുćു. ൯പിെćആഅതിർ

കാനാ േതാടിെě െതèുകൂടി ഇറïുćു. ഈ പöണïൾ

മനെĠയുെട പöണïൾèിടയിൽഎåഫയീമിനുĐവ; മനെĠയുെട

അതിർ േതാöിെě വടèുവശûുകൂടി െചć് െമഡിെĤേറനിയൻ

സമുåദûിൽഅവസാനിèുćു. ൧൦ െതèുഭാഗം എåഫയീമിനും

വടèുഭാഗം മനെĠèും ഉĐത്.സമുåദംഅവരുെടഅതിർആകുćു;

൧൧ അത് വടè് ആേശരിെěയും കിഴè് യിĢാഖാരിെěയും

അവകാശഭൂമിേയാട് േചർćിരിèുćു.യിĢാഖാരിലുംആേശരിലും

മനെĠèു േബû്‐െശയാനുംഅതിെěനഗരïളും യിബ്െളയാമും

അതിെěനഗരïളും േദാർനിവാസികളുംഅതിെěനഗരïളുംഏൻ‐

േദാർനിവാസികളുംഅതിെěനഗരïളും താനാè് നിവാസികളും

അതിെěനഗരïളും െമഗിേāാനിവാസികളുംഅതിെěനഗരïളും

ഉ÷ായിരുćു; ഇവ മൂć് മലåĉേദശïൾആകുćു. ൧൨എćാൽ

മനെĠയുെട മèൾè് ആ പöണïളിെല നിവാസികെള

നീèിèളവാൻകഴിõിĭ;കനാനäർആേദശû്തേćപാർûു.

൧൩എćാൽയിåസാേയൽ മèൾബലവാĈാരായി തീർćേĜാൾ

അവെര നീèിèളയാെതഅവെരെèാ÷്അടിമേവല െചēിđു. ൧൪

അനăരം േയാേസഫിെě മèൾ േയാശുവേയാട്: “യേഹാവഞïെള

അനുåഗഹിđ് ഞïൾ ഒരു വലിയ ജനമായി തീർćിരിെè ഒരു

നറുèും ഓഹരിയും മാåതം നീ ഞïൾè് തćത് എă്?” എć്

േചാദിđു. ൧൫ േയാശുവഅവേരാട്: “നിïൾവലിെയാരു ജനംഎîിൽ

എåഫയീംപർĔതം നിïൾè് വിസ്താരം േപാരാûതുെകാ÷്

െപരിസäരുെടയും മĭĈാരുെടയും വനåപേദശû് െചć് കാടുെവöി

čലംഎടുûു െകാൾവീൻ”എć് പറõു. ൧൬അേĜാൾഅവർ:

“മലനാട് ഞïൾèു േപാരാ; േബû്‐െശയാനിലും അതിെě

നഗരïളിലും യിåസേയൽതാഴ്വരയിലും പാർèുćകനാനäർè്

ഇരിĉുരഥïൾ ഉ÷്” എć് പറõു. ൧൭ േയാശുവ േയാേസഫിെě

കുലമായ എåഫയീമിേനാടും മനെĠേയാടും പറõത്: “നിïൾ

വലിേയാരു ജനം തേć; മഹാശéിയും ഉ÷്; നിïൾè് ഒരു

ഓഹരിമാåതമĭവേര÷ത്. ൧൮ മലനാടും നിïൾèുĐതാകുćു;

അത് കാടാകുćു എîിലും നിïൾ അത് െവöിെûളിേèണം

അതിെě അതിർûിåപേദശïൾ വെര െവöിെûളിđ്

സçăമാèണം; കനാനäർ ഇരിĉുരഥïൾഉĐവരുംബലവാĈാരും

ആകുćുഎîിലും നിïൾഅവെരനീèിèളയും”.
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൧൮അനăരം യിåസാേയൽ മèൾ ശീേലാവിൽ

ഒćിđുകൂടി, അവിെട സമാഗമനകൂടാരം čാപിđു;

േദശം അവർ കീഴടèിയിരുćു. ൨ എćാൽ യിåസാേയൽ

മèളിൽ അവകാശം ഭാഗിđ് കിöാതിരുć ഏഴ് േഗാåതïൾ

േശഷിđിരുćു. ൩ േയാശുവ യിåസാേയൽ മèേളാട് പറõത്:

“നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾè്

തćിരിèുć േദശംൈകവശമാèുćതിൽ നിïൾഎåതേûാളം

അലസരായിരിèും? ൪ഓേരാ േഗാåതûിൽനിć് മൂćു േപെര വീതം

നിയമിĜീൻ; അവർ േദശം ചുĤിനടć് തïൾè് അവകാശമായി

കിേö÷ ഭൂമി സംബĆിđുĐ വിവരïളുമായി എെěഅടുèൽ

മടïിവേരണം. ൫ െയഹൂദാേഗാåതം േദശûിെě െതèുഭാഗûും

േയാേസഫ് േഗാåതം വടèു ഭാഗûും പാർûുെകാĐെö;

േശഷിèുćേദശംഏഴായി ഭാഗിേèണം ൬നിïൾേദശംഏഴു

ഭാഗമായി വിഭാഗിđ േരഖഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ.ഞാൻ

നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđ്

നിïൾèുേവ÷ി ചീöിടും. ൭ േലവäർè് നിïളുെട ഇടയിൽഓഹരി

ഇĭ; യേഹാവയുെട പൗേരാഹിതäംഅവരുെടഅവകാശംആകുćു;

ഗാദും രൂേബനും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതവും അവരുെട

അവകാശം േയാർāാന് കിഴè് യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ

പറõതുേപാെല വാïിയിരിèുćു. ൮ അïെന ആ

പുരുഷĈാർ യാåത പുറെĜöു. “നിïൾ േദശûുകൂടി സòരിđ്

അവകാശഭൂമിെയĜĤി വിവരïളുമായിശീേലാവിൽയേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നിïൾèുേവ÷ി ചീöിേട÷തിന് മടïിവരികയും

െചയ്വിൻ”എć് േയാശുവഅവേരാട് പറõിരുćു. ൯അവർ േദശം

ചുĤി സòരിđ് പöണïളുെട വിവരേûാടുകൂെട ഒരു

പുസ്തകûിൽഏഴു ഭാഗമായിഎഴുതിശീേലാവിൽ േയാശുവയുെട

അടുèൽ പാളയûിേലè് മടïിവćു. ൧൦ േയാശുവ

ശീേലാവിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽെവđ് അവർè് േവ÷ി

ചീöിöു; അവിെടെവđ് േയാശുവ യിåസാേയൽ മèൾè്

േഗാåതവിഭാഗåപകാരം േദശം വിഭാഗിđു െകാടുûു. ൧൧ െബനäാമീൻ

േഗാåതûിന് കുടുംബംകുടുംബമായി നറുèു വീണു; അവരുെട

അവകാശേദശûിെě അതിർ െയഹൂദയുെട മèളുെടയും

േയാേസഫിെě മèളുെടയും മേĂä ആയിരുćു. ൧൨അവരുെട

വടെèഅതിർ േയാർāാനിൽ തുടïി െയരിേഹാവിെě പാർശçംവെര

െചć് പടിõാേറാö് മലനാöിൽകൂടി കയറി േബû്‐ആെവൻ

മരുഭൂമിയിൽ അവസാനിèുćു. ൧൩അവിെടനിć് ആ അതിർ

േബേഥൽഎćലൂസിെěെതèുവശംവെരകടć് താഴെûേബû്‐

േഹാേരാെě െതèുവശûുĐ മലവഴിയായി അെതേരാû്‐

അദാരിേലè് ഇറïുćു. ൧൪ പിെć ആ അതിർ വളõ്

പടിõാെറ വശû് േബû്‐േഹാേരാന് എതിെരയുĐ മല മുതൽ

െതേèാö് തിരിõ് െയഹൂദാമèളുെട പöണമായ കിരäû്‐

െയയാരീം എć കിരäû്‐ബാലയിൽ അവസാനിèുćു.

ഇതുതെć പടിõാെറ അതിർ. ൧൫ െതെèഅതിർ കിരäû്‐

െയയാരീമിെěസമീപû്നിć് തുടïിപടിõാേറാö് െനപ്േതാഹ

ഉറവുവെര െചĭുćു. ൧൬ പിെć ആ അതിർ െബൻ‐ഹിേćാം

താഴçരെèതിെരയും െരഫയീം താഴ്വരയുെട വടèുവശûുĐ

മലയുെടഅĤംവെര െചć് ഹിേćാം താഴ്വരയിൽകൂെട െതേèാö്

െയബൂസäപർĔതûിെě പാർശçംവെരയും ഏൻ‐േരാേഗൽവെരയും

ഇറïി ൧൭ വടേèാö് തിരിõ് ഏൻ‐േശെമശിേലèും

അദുĊീം കയĤûിെനതിെരയുĐ െഗലീേലാûിേലèും െചć്

രൂേബെě മകനായ േബാഹാെě കĭുവെര ഇറïി ൧൮

അരാെബെèതിെരയുĐ മലòരിവിേലè് കടć്അരാബയിേലè്

ഇറïുćു. ൧൯പിെćആഅതിർ വടേèാö് േബû്‐െഹാĦയുെട

മലòരിവുവെര കടć് െതè് േയാർāാെě നദീമുഖû്

ചാവുകടലിെěവടെèഅĤû്അവസാനിèുćു. ഇതു െതെè

അതിർ. ൨൦ കിഴെè അതിർ േയാർāാൻ ആകുćു; ഇതാകുćു

െബനäാമീൻ േഗാåതûിന് കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശûിെěഅതിരുകൾ. ൨൧എćാൽെബനäാമീൻ മèളുെട

േഗാåതûിന് കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ പöണïൾ: െയരിേഹാ,

േബû്‐െഹാĦ,ഏെമക്‐െകസീസ്, ൨൨ േബû്‐അരാബ, െസമറയീം,

േബേഥൽ, ൨൩അĔീം, പാര, ഒെåഫ, ൨൪ െകഫാർ‐അേĊാനീ, ഒഫ്നി,

ഗിബ;ഇïെനപåă÷് പöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും; ൨൫

ഗിെബേയാൻ, രാമ, െബേരാû്, ൨൬ മിസ്െപ, െകഫീര, േമാസ, ൨൭

േരെèം, യിർേĜൽ, തരല, ൨൮ േസല,ഏെലഫ്, െയരൂശേലംഎć

െയബൂസäനഗരം, ഗിെബയû്, കിരäû്; ഇïെന പതിćാല്

പöണïളും അവയുെട åഗാമïളും. ഇതാകുćു െബനäാമീൻ

മèൾè് കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയഅവകാശം.

൧൯ ര÷ാമെûനറുè് ശിെമേയാൻ േഗാåതûിന് വീണു.

കുടുംബംകുടുംബമായിഅവരുെടഅവകാശം െയഹൂദാ

േഗാåതûിെěഅവകാശഭൂമിയുെട ഇടയിൽആയിരുćു. ൨അവർè്

തïളുെട അവകാശûിൽ ൩ േബർ‐േശബ, േശബ, േമാലാദ, ൪

ഹസർ‐ശൂവാൽ,ബാലാ, ഏെസം,എൽേതാലദ്, േബഥൂൽ, േഹാർĊ,

സിĥാഗ്, േബû്‐മർèാേബാû്, ൫ ഹസർ‐സൂസ, േബû്‐

െലബാേയാû് ‐ ശാരൂെഹൻ; ൬ഇïെനപതിമൂć് പöണïളും

അവയുെട åഗാമïളും ലഭിđു ൭ കൂടാെത അയീൻ, രിേĊാൻ,

ഏെഥർ, ആശാൻ; ഇïെന നാല് പöണïളും അവയുെട

åഗാമïളും അവർè് ലഭിđു; ൮ ഈ പöണïൾè് ചുĤും

െതെèേദശûിെല രാമ എć ബാലû്‐േബർ വെരയുĐ

സകലåഗാമïളും ഉ÷ായിരുćു; ഇത് ശിെമേയാൻ േഗാåതûിന്

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ അവകാശം. ൯ ശിമേയാൻ

േഗാåതûിന് ലഭിđഅവകാശം െയഹൂദാ േഗാåതûിെěഓഹരിയിൽ

ഉൾെĜöിരുćു; െയഹൂദാ േഗാåതèാർè് ലഭിđഓഹരിഅവർè്

അധികമായിരുćതുെകാ÷ാണ് അവരുെട അവകാശûിെě

ഇടയിൽശിെമേയാൻമèൾè്അവകാശം ലഭിđത്. ൧൦ മൂćാമെû

നറുè് െസബൂലൂൻ േഗാåതûിനായിരുćു. കുടുംബïളായി

അവരുെട അവകാശûിെě അതിർ സാരീദ് വെര ആയിരുćു.

൧൧ അവരുെട അതിർ പടിõാേറാö് മരലയിേലè് കയറി

ദേĒെശû്വെര െചć് െയാക്െനയാമിെനതിെരയുĐ േതാടുവെര

എûുćു. ൧൨ സാരീദിൽനിć് അത് കിഴേèാö് കിസ്േളാû്

താേബാരിെě അതിരിേലè് തിരിõ് ദാെബരûിേലè് െചć്

യാഫീയയിേലè് കയറുćു. ൧൩അവിെടനിć് കിഴേèാö് ഗû്‐

േഹെഫരിേലèും ഏû്‐കാസീനിേലèും കടć് േനയാ വെര

നീ÷ുകിടèുćരിേĊാനിേലè് െചĭുćു. ൧൪പിെćആഅതിർ

ഹćാേഥാെěവടèുവശû് തിരിõ് യിഫ്താഹ്‐ഏൽതാഴ്വരയിൽ

അവസാനിèുćു. ൧൫ കûാû്, നഹĭാൽ, ശിേåമാൻ, യിദല,

േബû്‐േലേഹം മുതലായ പåă÷് പöണïളും അവയുെട

åഗാമïളും അവർèു÷ായിരുćു. ൧൬ ഇവ െസബൂലൂൻ

േഗാåതûിന് കുടുംബംകുടുംബമായി അവകാശമായി കിöിയ

പöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും തെć. ൧൭നാലാമെûനറുè്

യിĢാഖാർ േഗാåതûിനായിരുćു. കുടുംബംകുടുംബമായി

യിĢാഖാർ േഗാåതûിന് ൧൮ ലഭിđ േദശïൾ: യിåസേയൽ,

െകസുേĭാû്, ൧൯ ശൂേനം, ഹഫാരയീം, ശീേയാൻ, ൨൦

അനാഹരാû്, രĒീû്, കിേശäാൻ, ൨൧ഏെബസ്, േരെമû്,ഏൻ‐

ഗćീം, ഏൻ‐ഹā, േബû്‐പേĢസ് എćിവ ആയിരുćു. ൨൨

അവരുെട അതിർ താേബാർ, ശഹസൂമ, േബû്‐േശെമശ് എćീ

čലïളിൽകൂടി കടć് േയാർāാനിൽഅവസാനിèുćു.അവർè്

പതിനാറ് പöണïളുംഅവയുെട åഗാമïളും ഉ÷ായിരുćു. ൨൩

ഈ പöണïളും åഗാമïളും യിĢാഖാർ േഗാåതûിന്

കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ അവകാശം ആകുćു. ൨൪

ആേശർമèളുെട േഗാåതûിനായിരുćു അòാമെû നറുèു

വീണത്. ൨൫ കുടുബം കുടുംബമായി അവർè് ലഭിđ േദശïൾ

െഹൽèû്, ഹലി, േബെതൻ, ൨൬അക്ശാഫ്, അĭേĊെലക്,

അമാദ്, മിശാൽ എćിവ ആയിരുćു; അതിെě അതിർ

പടിõാേറാöു കർേĊലും ശീേഹാർ‐ലിബ്നാûും വെരഎûി, ൨൭

കിഴè് േബû്‐ദാേഗാനിേലèുതിരിõ്, വടè് െസബൂലൂനിലും

േബû്‐ഏെമèിലും െനയീേയലിലും യിഫ്താഹ്‐ഏൽതാഴ്വരയിലും

എûി, ഇടേûാö് കാബൂൽ, ൨൮ െഹേåബാൻ, െരേഹാബ്, ഹേĊാൻ,

കാനാ,എćിവയിലും മഹാനഗരമായസീേദാൻവെരയും െചĭുćു.

൨൯ പിെć ആ അതിർ രാമയിേലèും ഉറĜുĐ പöണമായ

േസാരിേലèുംതിരിയുćു. പിെćഅത് േഹാസയിേലè് തിരിõ്

അക്സീബ് േദശû് സമുåദûിൽ അവസാനിèുćു. ൩൦ ഉĊ,

അേഫക്, രേഹാബ് മുതലായഇരുപûിര÷് പöണïളുംഅവയുെട

åഗാമïളുംഅവർèു÷ായിരുćു. ൩൧ഈപöണïളുംഅവയുെട

åഗാമïളുംആേശർ േഗാåതûിന് കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയ

അവകാശം ആകുćു. ൩൨ ആറാമെû നറുè് നഫ്താലി

േഗാåതûിെല, കുടുംബïൾèു വീണു. ൩൩അവരുെടഅതിർ
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േഹെലഫിൽ സാനćീമിെല കരുേവലകđുവöിൽ തുടïി അദാമീ‐

േനെèബിലും യബ്േനാലിലും കൂെട ലèൂം വെര െചć് േയാർāാനിൽ

അവസാനിèുćു. ൩൪ പിെć ആ അതിർ പടിõാേറാö്

അസ്േനാû്‐താേബാരിേലè് തിരിõ് അവിെടനിć്

ഹൂേèാèിേലè് െചć് െതèുവശû് െസബൂലൂേനാടും

പടിõാറുവശû് ആേശരിേനാടും കിഴèുവശû് േയാർāാന്

സമീപമുĐ െയഹൂദേയാടും േചർćിരിèുćു. ൩൫ ഉറĜുĐ

പöണïളായസിāീം, േസർ, ഹĊû്, ൩൬ രèû്, കിേćരû്,

അദമ, രാമ ൩൭ഹാേസാർ, കാേദശ്, എെåദയി, ഏൻ‐ഹാേസാർ, ൩൮

യിേരാൻ, മിëൽ‐ഏൽ, െഹാേരം, േബû്‐അനാû്, േബû്‐

േശെമശ് ഇïെന പെûാĉത് പöണïളും അവയുെട

åഗാമïളും ൩൯നഫ്താലി േഗാåതûിന് കുടുംബംകുടുംബമായി

കിöിയ അവകാശേദശം ആകുćു. ൪൦ ദാൻ േഗാåതûിന്

കുടുംബംകുടുംബമായിഏഴാമെûനറുèു വീണു. ൪൧അവരുെട

അവകാശേദശം േസാരാ, എസ്താേയാൽ, ഈർ‐േശെമശ്, ൪൨

ശാലĒീൻ,അēാേലാൻ, യിħ, ൪൩ഏേലാൻ, തിമ്ന,എേåകാൻ, ൪൪

എൽെതേè, ഗിെĒേഥാൻ, ബാലാû്, ൪൫ യിഹൂദ്, െബേന‐

െബരാക്, ഗû്‐രിേĊാൻ, ൪൬ േമയർേèാൻ, രേèാൻഎćിവയും

യാേഫാവിെനതിെരയുĐ േദശവും ആയിരുćു. ൪൭ എćാൽ

ദാൻേഗാåതûിെě േദശംഅവർè്നġമായേĜാൾഅവർപുറെĜö്

േലെശമിേനാട് യുĂം െചയ്ത്അത് പിടിđു. വാൾെകാ÷് ജനെû

സംഹരിđ് അവിെട പാർûു; േലെശമിന് തïളുെട പൂർവപിതാവായ

ദാനിെě േപരിടുകയും െചയ്തു. ൪൮ഇത് ദാൻമèളുെട േഗാåതûിന്

കുടുംബംകുടുംബമായി അവകാശമായി കിöിയ പöണïളും

åഗാമïളും ആകുćു. ൪൯ േദശം വിഭജിđു കഴിõേശഷം

യിåസാേയൽമèൾനൂനിെěമകനായ േയാശുെവèുംതïളുെട

ഇടയിൽ ഒരു അവകാശം െകാടുûു. ൫൦എåഫയീംമലനാöിലുĐ

തിമ്നû്‐േസരഹ് അവൻ േചാദിèയും അവർ യേഹാവയുെട

കğനåപകാരംഅത്അവന് െകാടുèുകയും െചയ്തു;അവൻആ

പöണം വീ÷ും പണിത് അവിെട പാർûു. ൫൧ പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരും, നൂനിെě മകനായ േയാശുവയും, യിåസാേയൽ

മèളുെട േഗാåതപിതാèĈാരിൽ åപധാനികളും, ശീേലാവിൽ

സമാഗമനകൂടാരûിെěവാതില്èൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

കൂടി, േദശം ചീöിö് അവകാശമായി വിഭാഗിđു െകാടുûു. ഇïെന

അവർ േദശവിഭജനം പൂർûിയാèി.

൨൦ യേഹാവ യിåസാേയൽ മèേളാട് പറയുവാനായി

േയാശുവേയാട് ഇåപകാരം അരുളിെđയ്തു: ൨ മന:

ĜൂർവമĭാെതഅബĂവശാൽ ഒരാെള െകാćുേപായവൻഓടിേĜായി

അഭയം åപാപിേè÷തിന് യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

നിïേളാടു കğിđ സേîതനഗരïൾ നിċയിĜീൻ. ൩

രéåപതികാരകൻ െകാĭാതിരിĜാൻ അവ നിïൾè്

സേîതമായിരിേèണം. ൪ ആ പöണïളിൽ ഒćിേലè്

ഓടിെđĭുćവൻപöണûിെěപടിവാതില്èൽനിćുെകാ÷് തെě

കാരäം പöണûിെല മൂĜĈാെര അറിയിèുകയും അവർ

അവെന പöണûിൽ ൈകെèാ÷് തïളുെട ഇടയിൽ

പാർേè÷തിന് അവന് ഒരുčലം െകാടുèുകയും േവണം. ൫

രéåപതികാരകൻഅവെന പിăുടർćുെചćാൽ െകാലെചയ്തവൻ

മനĢറിയാെതയും പൂർĔേദçഷം കൂടാെതയും തെěഅയൽèാരെന

െകാćു േപായതാകയാൽ അവർ അവെന അവെě കēിൽ

ഏğിèരുത്. ൬ അവൻ സഭയുെട മുĉാെക വിസ്താരûിന്

നിൽèുംവെരേയാഅćുĐമഹാപുേരാഹിതെě മരണംവെരേയാ

ആ പöണûിൽ പാർേèണം; അതിൻെറേശഷം െകാല

െചയ്തവന് താൻ വിേöാടിേĜാć സçă പöണûിേലèും

സçă വീöിേലèും മടïിെđĭാം. ൭ അïെന അവർ

നഫ്താലിമലനാöിൽ ഗലീലയിെല കാേദശും എåഫയീംമലനാöിൽ

െശേഖമും െയഹൂദാമലനാöിൽ െഹേåബാൻഎćകിരäû്‐അർĒയും

൮ കിഴè് െയരിേഹാവിെനതിെര േയാർāാൻ നദിèèെര

മരുഭൂമിയിൽ രൂേബൻ േഗാåതûിൽ സമഭൂമിയിലുĐ േബെസരും

ഗിെലയാദിൽ ഗാദ്േഗാåതûിൽ രാേമാûും ബാശാനിൽ

മനെĠേഗാåതûിൽ േഗാലാനും നിċയിđു. ൯അബĂവശാൽ

ഒരുവെന െകാćുേപായവൻ സഭയുെട മുĉാെക നിൽèുംവെര

രéåപതികാരകെě കēാൽ മരിèാെത ഓടിേĜായി അഭയം

åപാപിേè÷തിന് യിåസാേയൽമèൾèും അവരുെട ഇടയിൽ

പാർèുćപരേദശിèും േവ÷ി നിċയിđപöണïൾഇവതേć.

൨൧അനăരം േലവäരുെട കുടുംബûലവĈാർ

കനാൻ േദശûുĐ ശീേലാവിൽ പുേരാഹിതനായ

എെലയാസാരിെěയും നൂനിെě മകനായ േയാശുവയുെടയും

യിåസാേയൽേഗാåതïളിെലകുടുംബûലവĈാരുെടയുംഅടുèൽ

െചćു പറõത്: ൨ “യേഹാവഞïൾè് പാർĜാൻപöണïളും

ഞïളുെട കćുകാലികൾè് േമđിൽĜുറïളും തരുവാൻ

േമാെശമുഖാăരം കğിđിöു÷േĭാ?” ൩ അേĜാൾ യിåസാേയൽ

മèൾതïളുെടഅവകാശûിൽനിć് യേഹാവയുെട കğനåപകാരം

താെഴĜറയുćപöണïളുംഅവയുെട േമđിൽĜുറïളും േലവäർèു

െകാടുûു. ൪ െകഹാതäകുടുംബïൾèു നറുèുവീണതനുസരിđ്

പുേരാഹിതനായ അഹേരാെě പിൻ ഗാമികളായ േലവäർè്

െയഹൂദാേഗാåതûിലും ശിെമേയാൻ േഗാåതûിലും െബനäാമീൻ

േഗാåതûിലുംകൂെടപതിമൂć് പöണïൾകിöി. ൫ െകഹാûിെě

േശഷം മèൾè് എåഫയീംേഗാåതûിലും ദാൻേഗാåതûിലും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിലും നറുèുåപകാരം പû് പöണïൾ

കിöി. ൬ േഗർേശാെě മèൾè് യിĢാഖാർ േഗാåതûിലും

ആേശർേഗാåതûിലും നഫ്താലിേഗാåതûിലും ബാശാനിെല

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിലും നറുèുåപകാരം പതിമൂć്

പöണïൾകിöി. ൭ െമരാരിയുെട മèൾè് കുടുംബംകുടുംബമായി

രൂേബൻ േഗാåതûിലും ഗാദ്േഗാåതûിലും െസബൂലൂൻ

േഗാåതûിലും കൂെട പåă÷് പöണïൾ ലഭിđു. ൮അïെന

യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം കğിđതുേപാെല യിåസാേയൽ മèൾ

േലവäർè് ഈ പöണïളും അവയുെട േമđിൽĜുറïളും

നറുèുåപകാരം െകാടുûു. ൯അവർ െയഹൂദാ േഗാåതûിൽനിćും

ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽനിćും താെഴ പറയുć പöണïൾ

െകാടുûു. ൧൦ അവ േലവിേഗാåതûിെല െകഹാതäരുെട

കുടുംബïളിെലഅഹേരാെěമèൾèുലഭിđു.അവർèായിരുćു

ഒćാമെûനറുèുവćത്. ൧൧ െയഹൂദാമലനാöിൽഅനാèിെě

അĜനായഅർĒയുെട പöണമായകിരäû്‐അർബഎćു േപരുĐ

െഹേåബാനുംഅതിനുചുĤുമുĐപുğുറïളുംഅവർè് െകാടുûു.

൧൨എćാൽപöണേûാടു േചർćനിലïളും åഗാമïളുംഅവർ

െയഫുെćയുെട മകനായകാേലബിന്അവകാശമായി െകാടുûു.

൧൩ പുേരാഹിതനായഅഹേരാെě മèൾè് ലഭിđ അവകാശം:

െകാല െചയ്തവന് സേîതനഗരമായ െഹേåബാനും അതിെě

പുğുറïളും ലിബ്നയും അതിെě പുğുറïളും ൧൪ യüീരും

അതിെě പുğുറïളും ൧൫ എസ്െതേമാവയും അതിെě

പുğുറïളും േഹാേലാനുംഅതിെěപുğുറïളും െദബീരുംഅതിെě

പുğുറïളും ൧൬ അയീനും അതിെě പുğുറïളും യുûയും

അതിെěപുğുറïളും േബû്‐േശെമശുംഅതിെěപുğുറïളും.

ഇïെനആര÷ു േഗാåതïളിൽനിć് ഒĉതു പöണïളും, ൧൭

െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽനിć് ഗിെബേയാനും അതിെě

പുğുറïളും ൧൮ േഗബയുംഅതിെěപുğുറïളുംഅനാേഥാûും

അതിെě പുğുറïളുംഅൽേമാനുംഅതിെě പുğുറïളും ഇïെന

നാല് പöണïളും. ൧൯അഹേരാെě മèളായപുേരാഹിതĈാർè്

എĭാംകൂടി പതിമൂć് പöണïളുംഅവയുെട പുğുറïളും ലഭിđു.

൨൦ േലവിേഗാåതûിെല െകഹാതäകുടുംബïളിൽ േശഷിđവർè്,

നറുèുåപകാരം എåഫയീം േഗാåതûിൽനിć് കിöിയ പöണïൾഇവ

ആയിരുćു: ൨൧ എåഫയീംനാöിൽ, െകാല െചയ്തവന്

സേîതനഗരമായ െശേഖമും അതിെě പുğുറïളും േഗെസരും

അതിെěപുğുറïളും ൨൨കിബ്സയീമുംഅതിെěപുğുറïളും

േബû്‐േഹാേരാനും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന നാല്

പöണïൾ. ൨൩ ദാൻേഗാåതûിൽ എൽെതേèയും അതിെě

പുğുറïളും ഗിെĒേഥാനും അതിെě പുğുറïളും ൨൪

അēാേലാനും അതിെě പുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനും അതിെě

പുğുറïളും; ഇïെന നാല് പöണïൾ. ൨൫ മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിൽ താനാèും അതിെě പുğുറïളും ഗû്‐

രിേĊാനുംഅതിെěപുğുറïളും; ഇïെന ര÷ു പöണïൾ. ൨൬

ഇïെന െകഹാûിെě േശഷിđ മèളുെട കുടുംബïൾè്

എĭാംകൂെട പû് പöണïളുംഅവയുെട പുğുറïളും ലഭിđു. ൨൭

േലവä കുടുംബûിൽെĜö േഗർേശാനäർè് മനെĠയുെട
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പാതിേഗാåതûിൽ നിć്, െകാല െചയ്തവന് സേîതനഗരമായ

ബാശാനിെല േഗാലാനുംഅതിെěപുğുറïളും െബെയസ്െതരയും

അതിെěപുğുറïളും ൨൮ഇïെനര÷ുപöണïളും യിĢാഖാർ

േഗാåതûിൽനിć് കിേശäാനും അതിെě പുğുറïളും ൨൯

ദാെബരûും അതിെě പുğുറïളും യർĊൂûും അതിെě

പുğുറïളുംഏൻ‐ഗćീമുംഅതിെě പുğുറïളും; ഇïെനനാല്

പöണïളും, ൩൦ആേശർ േഗാåതûിൽനിć് മിശാലുംഅതിെě

പുğുറïളുംഅേĝാനുംഅതിെě പുğുറïളും ൩൧ െഹൽèûും

അതിെěപുğുറïളും രേഹാബുംഅതിെěപുğുറïളും; ഇïെന

നാല് പöണïളും, ൩൨ നഫ്താലി േഗാåതûിൽനിćു, െകാല

െചയ്തവന് സേîതനഗരമായ ഗലീലയിെല കാേദശും അതിെě

പുğുറïളുംഹേĊാû്‐േദാരുംഅതിെěപുğുറïളുംകർüാനും

അതിെě പുğുറïളും; ഇïെന മൂćു പöണïളും െകാടുûു.

൩൩ഇïെന േഗർേശാനäർè് കുടുംബംകുടുംബമായി പതിമൂć്

പöണïളുംഅവയുെട പുğുറïളും ലഭിđു. ൩൪ േലവäേഗാåതûിൽ

േശഷിđ െമരാരäകുടുംബïൾè് െസബൂലൂൻ േഗാåതûിൽനിć്

െയാക്െനയാമും അതിെě പുğുറïളും കർüയും അതിെě

പുğുറïളും ൩൫ ദിമ്നിയും അതിെě പുğുറïളും നഹലാലും

അതിെěപുğുറïളും; ഇïെനനാല് പöണïളും ൩൬ രൂേബൻ

േഗാåതûിൽനിć് േബെസരും അതിെě പുğുറïളും ൩൭

യഹ്സയും അതിെě പുğുറïളും െകേദേമാûും അതിെě

പുğുറïളും േമഫാûും അതിെě പുğുറïളും ഇïെന നാല്

പöണïളും, ൩൮ ഗാദ്േഗാåതûിൽനിćു, െകാല െചയ്തവന്

സേîതനഗരമായ ഗിെലയാദിെല രാേമാûുംഅതിെě പുğുറïളും

മഹനയീമുംഅതിെěപുğുറïളും ൩൯ െഹശ്േബാനുംഅതിെě

പുğുറïളും യേസരും അതിെě പുğുറïളും; ഇïെന നാല്

പöണïളും െകാടുûു. ൪൦അïെന േലവäകുടുംബûിൽ േശഷിđ

െമരാരäർè് നറുèനുസരിđ് കുടുംബംകുടുംബമായി കിöിയത്

പåă÷് പöണïൾ ആയിരുćു. ൪൧ യിåസാേയൽ മèളുെട

അവകാശûിൽനിć് േലവäർè് എĭാംകൂെട നാğെûö്

പöണïളുംഅവയുെട പുğുറïളും ലഭിđു. ൪൨ഈപöണïളിൽ

ഓേരാćിനും ചുĤും പുğുറïൾ ഉ÷ായിരുćു. ൪൩ യേഹാവ

യിåസാേയലിന് താൻ അവരുെട പൂർĔ പിതാèĈാർè്

െകാടുèുെമć് സതäംെചയ്ത േദശെമĭാം െകാടുûു;അവർഅത്

ൈകവശമാèിഅവിെട പാർûു. ൪൪യേഹാവഅവരുെട പൂർĔ

പിതാèĈാേരാട്സതäം െചയ്തതുേപാെലഎĭായിടûുംഅവർè്

സçčത നല്കി. ശåതുèളിൽ ഒരുûനും അവരുെട മുĉിൽ

നിćിöിĭ; യേഹാവസകലശåതുèെളയുംഅവരുെട കēിൽഏğിđു.

൪൫യേഹാവയിåസാേയൽഗൃഹûിന് നൽകിയവാëാനïളിൽ ഒćും

വൃഥാവാകാെതസകലവും നിവൃûിയായി.

൨൨ പിćീട് േയാശുവ രൂേബനäേരയും ഗാദäെരയും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതെûയും വിളിđു. ൨അവേരാട് പറõത്:

“യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശനിïേളാട് കğിđെതാെèയും

നിïൾ åപമാണിèയും ഞാൻ നിïേളാട് കğിđ സകലûിലും

എെěവാè്അനുസരിèുകയും െചയ്തിരിèുćു. ൩നിïൾഈ

കാലെമĭാം നിïളുെടസേഹാദരĈാെര വിöുപിരിയാെതൈദവമായ

യേഹാവയുെട കğന åപമാണിđു നടćിരിèുćു. ൪ ഇേĜാൾ

ൈദവമായയേഹാവനിïളുെടസേഹാദരĈാർè് താൻവാëûം

െചയ്തതുേപാെലസçčതനല്കിയിരിèുćു;ആകയാൽനിïൾ

ഇേĜാൾ യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ േയാർāാനèെര

നിïൾè് തćിöുĐഅവകാശേദശû് നിïളുെട ഭവനïളിേലè്

മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ. ൫നിïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ

സ്േനഹിèയുംഅവെěഎĭാ വഴികളിലും നടć്അവെěകğനകൾ

åപമാണിèയുംഅവേനാട് പĤിേđർć് പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ

മനേĢാടുംകൂെട അവെന േസവിèയും െചേēണെമć്

യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ നിïേളാട് കğിđിöു÷േĭാ?

ആ കğനകളും നäായåപമാണവും ആചരിĜാൻ ഏĤവും

ജാåഗതയായിരിĜിൻ”. ൬ഇïെന േയാശുവഅവെരഅനുåഗഹിđ്

യാåതഅയđു.അവർതïളുെട ഭവനïളിേലè് േപാകയും െചയ്തു.

൭ മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിന് േമാെശബാശാനിൽഅവകാശം

െകാടുûിരുćു; മെĤ പാതിേഗാåതûിന് േയാർāാനിèെര

പടിõാറ്, അവരുെട സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ, േയാശുവ

അവകാശം െകാടുûു; അവെര അനുåഗഹിđ് അവരുെട

വീടുകളിേലè് അയđു. ൮ േയാശുവ അവേരാട് പറõത്:

“നാൽèാലികൾ, െവĐി, െപാć്, െചĉ്, ഇരിĉ്, വസ്åതം

എćിïെന അനവധി സĉേûാടുകൂെട നിïൾ നിïളുെട

വീടുകളിേലè് മടïിേĜാകയും ശåതുèളുെട പèൽനിć്

കിöിയ െകാĐ നിïളുെട സേഹാദരĈാരുമായി പîിടുകയും

െചയ്വിൻ”. ൯ അïെന രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതവും േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ കğിđതുേപാെലഅവർ

ൈകവശമാèിയിരുć ഗിെലയാദ്േദശേûè് മടïിേĜാേക÷തിന്

കനാൻേദശûിെല ശീേലാവിൽനിć് യിåസാേയൽ ജനെû വിö്

പുറെĜöു. ൧൦ കനാൻേദശûിെല േയാർāാെě പടിõാറൻ

åപേദശïളിൽഎûിയേĜാൾരൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതവും േയാർāാൻ നദിè് സമീപû്, കാഴ്đè്

വലുതായിരിèുć ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. ൧൧ അവർ

കനാൻേദശûിെě കിഴè് േയാർāാൻåപേദശïളിൽ

തïൾെèതിെര, ഒരു യാഗപീഠം പണിതിരിèുćു എć്

യിåസാേയൽ മèൾ േകöു. ൧൨അേĜാൾ യിåസാേയൽ മèളുെട

സഭമുഴുവനും അവേരാട് യുĂûിന് പുറെĜടുവാൻ ശീേലാവിൽ

ഒćിđുകൂടി. ൧൩ യിåസാേയൽ മèൾ ഗിെലയാദ്േദശûുĐ

രൂേബനäരുെടയും ഗാദäരുെടയും മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിെěയും

അടുèൽ പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെě മകനായ ൧൪

ഫീെനഹാസിെനയും അവേനാടുകൂെട യിåസാേയലിെě

മĤുേഗാåതïളിൽനിćും ഓേരാ േഗാåതûിന് ഓേരാ åപഭുവീതം

പû് åപഭുèĈാേരയും അയđു; അവർ ഓേരാരുûനും

യിåസാേയലäസഹåസïൾè് തലവĈാരായിരുćു. ൧൫

അവർ ഗിെലയാദ്േദശû് രൂേബനäരുെടയും ഗാദäരുെടയും

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിെěയുംഅടുèൽ െചć്അവേരാട്

പറõെതെăćാൽ: ൧൬ “യിåസാേയൽ മുഴുവനും ഇåപകാരം

േചാദിèുćു: ‘നിïൾ യേഹാവേയാട് മĀരിđ് ഒരു യാഗപീഠം

പണിത് യേഹാവെയ വിöുമാറുവാൻ തèവĚം യിåസാേയലിെě

ൈദവേûാട് േåദാഹം െചയ്തെതă്? ൧൭ െപേയാരിൽ വđ് നാം

െചയ്ത പാപം േപാരാേയാ?അതുനിമിûംയേഹാവ ഒരു മഹാമാരി

അയđിöും നാം ഇćുവെര ആ പാപം നീèി നെĊûെć

ശുĂീകരിđു തീർćിöിĭേĭാ? ൧൮ നിïൾ ഇć് യേഹാവെയ

വിöുമാറുവാൻ േപാകുćുേവാ? നിïൾ ഇć് യേഹാവേയാട്

മĀരിèുćു; നാെളഅവൻഎĭാ യിåസാേയലിേനാടും േകാപിĜാൻ

സംഗതിയാകും. ൧൯ നിïളുെട അവകാശേദശം അശുĂം

എćു വരികിൽ യേഹാവയുെട തിരുനിവാസം ഇരിèുć

യേഹാവയുെട അവകാശേദശേûè് വć് ഞïളുെട ഇടയിൽ

അവകാശം വാïുവീൻ; നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠം ഒഴിെക മെĤാരു യാഗപീഠം പണിത് യേഹാവേയാടും

ഞïേളാടും മĀരിèരുത്. ൨൦ േസെരഹിെě മകനായആഖാൻ

ശപഥാർĜിതവസ്തുസംബĆിđ് കുĤം െചയ്കയാൽൈദവേകാപം

എĭായിåസാേയലിെěയും േമൽവീണിĭേയാ?അവൻമാåതമĭേĭാ

അവെě അകൃതäûാൽ നശിđത്?”. ൨൧ അതിന് രൂേബനäരും

ഗാദäരും മനെĠയുെടപാതിേഗാåതവുംയിåസാേയലäസഹåസïളുെട

തലവĈാേരാട് ഉûരം പറõത്: ൨൨ “സർĔവĭഭനാകുć

ൈദവമായ യേഹാവ, സർĔവĭഭനാകുćൈദവമായ യേഹാവ തേć

ഈ കാരäം അറിയുćു; യിåസാേയലും അത് അറിയെö! ഞïൾ

യേഹാവേയാടുĐ മĀരûാേലാ േåദാഹûാേലാ അത് െചയ്തു

എîിൽ നിെě സംരêണം ഞïൾèിĭാെത േപാകെö. ൨൩

യേഹാവെയ വിöുമാേറ÷തിന് ഞïൾ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു

എîിൽ, അĭ അതിേĈൽ േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും

അർĜിĜാേനാസമാധാനയാഗïൾകഴിĜാേനാആകുćുഎîിൽ

യേഹാവതെćേചാദിđുെകാĐെö. ൨൪നാെളനിïളുെട മèൾ

ഞïളുെട മèേളാട്: ‘യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുമായി

നിïൾè് എă് കാരäമുĐൂ? ൨൫ഞïളുെടയും രൂേബനäരും

ഗാദäരുമായ നിïളുെടയും മേĂä യേഹാവ േയാർāാെന

അതിരാèിയിരിèുćു; നിïൾè്യേഹാവയിൽഒരുഓഹരിയുമിĭ

‘എć് പറõ് നിïളുെട മèൾ ഞïളുെട മèൾè്

യേഹാവെയ ഭയെĜടാതിരിĜാൻ സംഗതിവരുûും എćുĐ

ആശîെകാ÷െåതഞïൾഇത് െചയ്തത്. ൨൬അതുെകാ÷് ‘നാം

േഹാമയാഗûിേനാഹനനയാഗûിേനാഅĭാûഒരുയാഗപീഠം

പണിയുക’ എć്ഞïൾപറõു. ൨൭ഞïൾയേഹാവയുെട
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സമാഗമനകൂടാരûിൽ േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളുംഅർĜിđ്അവെěശുåശൂഷഅനുഷ്ഠിèയും

നിïളുെട മèൾ നാെള ഞïളുെട മèേളാട്: ‘നിïൾè്

യേഹാവയിൽ ഒരു ഓഹരിയുമിĭ’ എć് പറയാതിരിèയും

െചേē÷തിനും,ഞïൾèും നിïൾèും നĊുെട േശഷംനĊുെട

സăതികൾèും മേĂä ഒരു സാêിയായിരിേè÷തിćുമേåത. ൨൮

അതുെകാ÷്ഞïൾപറõത്: ‘നാെളഅവർ നേĊാേടാ, നĊുെട

സăതികേളാേടാ, അïെന പറയുേĉാൾ: ‘േഹാമയാഗûിനĭ,

മെĤാരു യാഗûിനുമĭ ഞïൾèും നിïൾèും മേĂä

സാêിയായിരിേè÷തിന് തേć ഞïളുെട പിതാèĈാർ

ഉ÷ാèീöുĐയേഹാവയുെടയാഗപീഠûിെě åപതിരൂപംകാúീൻ’

എć് മറുപടി പറവാൻ ഇടയാകും. ൨൯ നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെě മുĉാെകയുĐ അവെě

യാഗപീഠം ഒഴിെക േഹാമയാഗûിേനാ േഭാജനയാഗûിേനാ

ഹനനയാഗûിേനാ േവെറാരുയാഗപീഠം ഉ÷ാèിയേഹാവേയാട്

മĀരിèയുംയേഹാവെയവിöുമാറുകയും െചയ്വാൻഞïൾè്

ഒരിèലും ഇടയാകയിĭ”. ൩൦ രൂേബനäരും ഗാദäരും മനെĠയുെട

മèളും പറõ വാèുകൾ പുേരാഹിതനായ ഫീെനഹാസും

അവേനാടുകൂെട åപഭുèĈാരായി യിåസാേയലäസഹåസïൾè്

തലവĈാരായവരും േകöേĜാൾ അവർè് സേăാഷമായി. ൩൧

പുേരാഹിതനായ എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസ്

അവേരാട്: ‘നിïൾ യേഹാവേയാട് ഈ കാരäûിൽ അകൃതäം

െചയ്തിöിĭായ്കെകാ÷് യേഹാവനĊുെട മേĂä ഉ÷്എć്ഞïൾ

അറിõിരിèുćു; അïെന നിïൾ യിåസാേയൽ മèെള

യേഹാവയുെട േകാപûിൽനിć് രêിđിരിèുćു’എć്പറõു.

൩൨പിെćപുേരാഹിതനായഎെലയാസാരിെě മകൻഫീെനഹാസും

åപഭുèĈാരും രൂേബനäെരയും ഗാദäെരയും വിö് ഗിെലയാദ്േദശûു

നിć് കനാൻേദശേûè് മടïിെđć് യിåസാേയൽ ജനേûാട്

വസ്തുത അറിയിđു. ൩൩ യിåസാേയൽ മèൾè് ആ കാരäം

സേăാഷമായി;അവർൈദവെûസ്തുതിđു; രൂേബനäരും ഗാദäരും

പാർû േദശം നശിĜിേè÷തിന് അവേരാടു യുĂûിന്

പുറെĜടുćതിെനèുറിđ് പിെć സംസാരിđേതയിĭ. ൩൪

രൂേബനäരും ഗാദäരും “യേഹാവതേćൈദവംഎćതിന് ഇതു നĊുെട

മേĂäസാêി”എć് പറõ്ആയാഗപീഠûിന്ഏദ് എć് േപരിöു.

൨൩ യേഹാവ ചുĤുമുĐ സകലശåതുèെളയും അടèി

യിåസാേയലിന് സçčതനല്കി, ഏെറèാലം കഴിõു.

േയാശുവയും വൃĂനായി. ൨ േയാശുവ യിåസാേയൽ ജനെûയും

അവരുെട മൂĜĈാെരയും åപധാനികെളയും നäായാധിപĈാെരയും

åപമാണികെളയും വിളിđ് അവേരാട് പറõത്: “ഞാൻ

വൃĂനായിരിèുćു. ൩നിïളുെടൈദവമായയേഹാവനിïളുെട

നിമിûംഈസകലജനതകേളാടും െചയ്തെതാെèയും നിïൾ

ക÷ിരിèുćു; യേഹാവ തെćയേĭാ നിïൾèുേവ÷ി യുĂം

െചയ്തത്? ൪ േയാർāാൻ മുതൽ പടിõാറ് െമഡിĤേറനിയൻ

സമുåദംവെര കീഴടèാൻ േശഷിđിöുĐ േദശവുംഞാൻകീഴടèീöുĐ

സകല േദശവും നിïളുെട േഗാåതïൾè്അവകാശമായി നറുèിö്

വിഭജിđ് തćിരിèുćു. ൫നിïളുെടൈദവമായയേഹാവതേć

അവെരനിïളുെട മുĉിൽനിć്ഓടിđ് നിïളുെട ദൃġിയിൽനിć്

നീèിèളയും; യേഹാവ നിïേളാട് വാëാനം െചയ്തതുേപാെല

നിïൾ അവരുെട േദശം ൈകവശമാèുകയും െചēും. ൬

ആകയാൽ േമാെശയുെട നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćെതĭാം പാലിđു നടĜാനുംഅതിൽനിć് ഇടം വലം

മാറാതിരിĜാനും ഉറĜുംൈധരäവുമുĐവരായിരിĜീൻ. ൭നിïളുെട

ഇടയിൽ േശഷിđിരിèുćഈജനതകേളാട് നിïൾഇടകലരരുത്;

അവരുെട േദവĈാരുെട നാമം ഉđരിèയും അത് െചാĭി

സതäംെചയ്കയുംഅരുത്;അവെര േസവിèയുംനമസ്കരിèയും

അരുത്. ൮ നിïൾ ഇćുവെര െചയ്തതുേപാെല നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവേയാട് പĤിേđർćിരിĜിൻ. ൯യേഹാവനിïളുെട

മുĉിൽനിć് വലിĜവുംബലവുമുĐജനതകെളനീèിèളõു; ഒരു

മനുഷäനും ഇćുവെര നിïളുെട മുĉിൽ നിğാൻ കഴിõിöിĭ.

൧൦ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïേളാടു വാëാനം

െചയ്തതുേപാെല താൻതെć നിïൾèുേവ÷ി യുĂം

െചയ്തതുെകാ÷് നിïളിൽ ഒരുûൻ ആയിരംേപെര

ഓടിđിരിèുćു. ൧൧ അതുെകാ÷് നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ പൂർĚമനേĢാെട സ്േനഹിèുവാൻ åശĂിđുെകാൾക.

൧൨ അĭാെത നിïൾ പിăിരിõ് നിïളുെട ഇടയിലുĐ ഈ

േശഷം ജനതകേളാട് േചർćു വിവാഹം െചയ്കയും ഇടകലരുകയും

െചയ്താൽ ൧൩ നിïളുെടൈദവമായ യേഹാവഈജനതകെള

നിïളുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളകയിെĭćും യേഹാവ നിïൾè്

തćിരിèുćഈനĭേദശûുനിć് നിïൾനശിđുേപാകുംവെര

അവർനിïൾè് കുടുèും െകണിയും മുതുകിൽചാöയും കĚിൽ

മുĐും ആയിരിèുെമć് അറിõുെകാൾവീൻ. ൧൪ ഇതാ,

എനിè് സകലഭൂവാസികെളയും േപാെല േലാകേûാടു യാåത

പറയുവാൻ സമയമായിരിèുćു; നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവ വാëാനം െചയ്തിöുĐ നĈകളിൽ ഒćുേപാലും

ലഭിèാെത േപായിöിെĭć് നിïൾè് പൂർĚഹൃദയûിലും

പൂർĚമനĢിലും േബാധäമായിരിèുćു; ഒćിനും വീഴ്ചവരാെത

എĭാം നിറേവറിയിരിèുćു. ൧൫ നിïൾ യേഹാവയുെട

കൽĜനകൾലംഘിđാൽഎĭാനĈകളും നിïൾè് ലഭിđതുേപാെല

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിïൾè് തćിരിèുć ഈ

നĭേദശûുനിć് നിïൾനശിèുംവെരയേഹാവഎĭാതിĈകളും

നിïളുെടേമൽവരുûും. ൧൬നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

നിയമം നിïൾ ലംഘിèയും അനäൈദവïെള േസവിđ്

നമസ്കരിèയും െചയ്താൽയേഹാവയുെട േകാപം നിïളുെടേനെര

ജçലിèും; അവൻ നിïൾè് തćിöുĐ ഈ നĭേദശûുനിć്

നിïൾ േവഗം നശിđുേപാകയും െചēും.

൨൪അനăരം േയാശുവ യിåസാേയൽ േഗാåതïെളെയĭാം

െശേഖമിൽ കൂöി; യിåസാേയലിെě മൂĜĈാെരയും

തലവĈാെരയും നäായാധിപĈാെരയും åപമാണികെളയും വിളിđു;

അവർ ൈദവûിെě സćിധിയിൽ വćുനിćു. ൨ േയാശുവ

സർĔജനേûാടും യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

അരുളĜാടായി പറõത്: “അåബാഹാമിൻെറയും നാേഹാരിെěയും

പിതാവായ േതരഹ് തുടïി നിïളുെട പിതാèĈാർ പ÷്

നദിèèെര പാർû് അനäൈദവïെള േസവിđുേപാćു. ൩

എćാൽ ഞാൻ നിïളുെട പിതാവായ അåബാഹാമിെന

നദിèèെരനിć് െകാ÷ുവć് കനാൻേദശûുകൂെട

നടûി അവെě സăതിെയ വർĂിĜിèുകയും അവന്

യിസ്ഹാèിെന െകാടുèുകയും െചയ്തു. ൪യിസ്ഹാèിന്ഞാൻ

യാേèാബിെനയുംഏശാവിെനയും െകാടുûു;ഏശാവിന്ഞാൻ

േസയീർപർĔതംഅവകാശമായി െകാടുûു; എćാൽ യാേèാബും

അവെě മèളും ഈജിപ്Ĥിേലè് േപായി. ൫ പിെć ഞാൻ

േമാെശെയയും അഹേരാെനയും അയđു; ഞാൻ ഈജിപ്Ĥിൽ

ബാധകെള അയđു; അതിൻെറേശഷം നിïെള അവിെടനിć്

പുറെĜടുവിđു. ൬അïെന ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാെര

ഈജിപ്Ĥിൽനിć് പുറെĜടുവിđു;അവർ െചîടലിćരിെകഎûി;

ഈജിപ്Ĥുകാർ രഥïേളാടും കുതിരകേളാടുംകൂെട െചîടൽവെര

നിïളുെട പിതാèĈാെര പിăുടർćു; ൭അവർ യേഹാവേയാട്

നിലവിളിđേĜാൾ അവൻ അവർèും ഈജിപ്Ĥുകാർèും മേĂä

അĆകാരം വരുûി. എെě കൽĜനയാൽ കടൽ അവെര

മൂടിèളõു;ഇïെനഞാൻഈജിപ്Ĥുകാേരാട് െചയ്തത്അവർ

സçă കĚാെല ക÷ു; അവരുെട സăതികളായ നിïൾ

ഏറിയകാലം മരുഭൂമിയിൽ കഴിđു. ൮ പിെć ഞാൻ നിïെള

േയാർāാനèെര പാർûിരുć അേമാരäരുെട േദശേûè്

െകാ÷ുവćു;അവർനിïേളാട് യുĂംെചയ്തു; നിïൾഅവരുെട

േദശംൈകവശമാേè÷തിന് ഞാൻഅവെര നിïളുെട കēിൽ

ഏğിđ് നശിĜിđുകളõു. ൯ അനăരം സിേĜാരിെě മകൻ

േമാവാബäരാജാവായ ബാലാè് പുറെĜö് യിåസാേയലിേനാട്

യുĂംെചയ്തു; നിïെള ശപിèുവാൻ െബേയാരിെě മകനായ

ബിെലയാമിെന വിളിĜിđു. ൧൦എîിലുംഎനിè്ബിെലയാമിെě

അേപê േകൾèുവാൻ മനĢിĭായ്കയാൽ അവൻ നിïെള

അനുåഗഹിđു; ഇïെന ഞാൻ നിïെള അവെě കēിൽനിć്

വിടുവിđു. ൧൧പിെćനിïൾേയാർāാൻകടć് െയരിേഹാവിേലè്

വćു; െയരിേഹാനിവാസികൾ, അേമാരäർ, െപരിസäർ, കനാനäർ,

ഹിതäർ, ഗിർĖസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിവർ നിïേളാട്

യുĂംെചയ്തു; ഞാൻ അവെര നിïളുെട കēിൽ ഏğിđു.

൧൨ ഞാൻ കടćലിെന നിïൾè് മുെĉ അയđു; അവ

അേമാരäരുെടആ ര÷ു രാജാèĈാെരഓടിđുകളõു; നിïൾ
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വാളുെകാേ÷ാ വിĭുെകാെ÷ാഅĭഅവെര ജയിđത്. ൧൩നിïൾ

അധçാനിèാûഭൂമിയും നിïൾപണിയാûപöണïളുംഞാൻ

നിïൾè് തćു; നിïൾ അവയിൽ പാർèുćു; നിïൾ

നöിöിĭാûമുăിരിേûാöïളുെടയും ഒലിവുേതാöïളുെടയുംഫലം

നിïൾഅനുഭവിèുćു. ൧൪ആകയാൽ നിïൾ യേഹാവെയ

ഭയെĜö് അവെന പരമാർüതേയാടും വിശçസ്തതേയാടുംകൂെട

േസവിĜീൻ. നിïളുെട പൂർĔപിതാèĈാർ åഫാû് നദിèèെരയും

ഈജിപ്Ĥിലുംെവđ് േസവിđ േദവĈാെര ഉേപêിèയും

യേഹാവെയûെć േസവിèയും െചയ്വിൻ. ൧൫ യേഹാവെയ

േസവിèുćതു നćെĭć് നിïൾè് േതാćുെćîിൽ

åഫാû് നദിèèെരെവđ് നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർ

േസവിđ േദവĈാെരേയാ നിïൾ പാർûുവരുć േദശûിെല

അേമാരäരുെട േദവĈാെരേയാ ആെര േസവിèും എć് ഇć്

െതരെõടുûുെകാൾവിൻ. ഞാനും എെě കുടുംബവുേമാ,

ഞïൾ യേഹാവെയ േസവിèും”. ൧൬ അതിന് ജനം ഉûരം

പറõത്: “യേഹാവെയ ഉേപêിđ് അനäൈദവïെള

േസവിèുവാൻഞïൾè് ഒരുനാളും ഇടയാകാതിരിèെö. ൧൭

ഞïെളയും ഞïളുെട പിതാèĈാെരയും അടിമവീടായ

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിđ് ഞïൾèുേവ÷ി വലിയ

അടയാളïൾ åപവർûിèയും ഞïൾ നടćഎĭാ വഴിയിലും

ഞïൾ കടćുേപാć സകലജനതകളുെട ഇടയിലും ഞïെള

കാûുരêിèയും െചയ്തത്ൈദവമായയേഹാവ തേćയേĭാ. ൧൮

േദശû് പാർûിരുćഅേമാരäർ മുതലായസകലജനതകെളയും

യേഹാവ ഞïളുെട മുĉിൽനിć് ഓടിđുകളõു; ആകയാൽ

ഞïളും യേഹാവെയ േസവിèും;അവനേåതഞïളുെടൈദവം”.

൧൯ േയാശുവ ജനേûാടു പറõത്: “നിïൾè് യേഹാവെയ

േസവിèുവാൻ കഴിയുćതĭ; അവൻ പരിശുĂൈദവം; അവൻ

തീê്ണതയുĐൈദവം; അവൻ നിïളുെട അതിåകമïെളയും

പാപïെളയും êമിèയിĭ. ൨൦ നിïൾ യേഹാവെയ

ഉേപêിđ് അനäൈദവïെള േസവിđാൽ മുെĉ നിïൾè്

നĈെചയ്തതുേപാെലഅവൻ തിരിõ് നിïൾè് തിĈെചയ്ത്

നിïെള സംഹരിèും”. ൨൧ ജനം േയാശുവേയാട്: “അĭ,

നിċയമായും ഞïൾ യേഹാവെയûെć േസവിèും” എć്

പറõു. ൨൨ േയാശുവജനേûാട്: “യേഹാവെയ േസവിേè÷തിന്

നിïൾഅവെനെതരെõടുûിരിèുćുഎćതിന് നിïൾതേć

സാêികൾ”എć് പറõു. “അേത,ഞïൾതേćസാêികൾ”

എć് അവർ പറõു. ൨൩ “ആകയാൽ ഇേĜാൾ നിïളുെട

ഇടയിലുĐ അനäൈദവïെള നീèിèളõ് യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവയിîേലè് നിïളുെടഹൃദയം ചായിĜീൻ”എć്

അവൻപറõു. ൨൪ജനം േയാശുവേയാട് “ഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ ഞïൾ േസവിèും; അവെě വാèു ഞïൾ

അനുസരിèും” എć് പറõു. ൨൫അïെന േയാശുവ അć്

െശേഖമിൽ വđ് യിåസാേയൽ ജനവുമായി ഒരു ഉടĉടിെചയ്തു;

അവർè് ചöïളും നിയമïളും നൽകി. ൨൬പിെć േയാശുവഈ

വചനïൾ എĭാം ൈദവûിെě നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ

എഴുതി; ഒരു വലിയ കെĭടുû് അവിെട യേഹാവയുെട

വിശുĂമąിരûിനരിെകയുĐ കരുേവലക മരûിൻ കീെഴ നാöി.

േയാശുവസകലജനേûാടും പറõത്: ൨൭ “ഇതാ,ഈകĭ് നമുèു

മേധä സാêിയായിരിèും; അത് യേഹാവ നേĊാട് കğിđിöുĐ

വചനïെളാെèയും േകöിരിèുćു;ആകയാൽ നിïൾൈദവെû

നിേഷധിđാൽഅത് നിïൾെèതിെരസാêിയായിരിèും” ൨൮

ഇïെന േയാശുവജനെûതാăാïളുെടഅവകാശûിേലè്

പറõയđു. ൨൯യേഹാവയുെട ദാസനുംനൂനിെěപുåതനുമായ

േയാശുവനൂĤിĜû് വയĢുĐേĜാൾ മരിđു. ൩൦യിåസാേയൽജനം

അവെന എåഫയീം പർĔതûിലുĐ തിമ്നû്‐േസരഹിൽ ഗാശ്

മലയുെട വടèുവശû് അവെě അവകാശഭൂമിയിൽ അടèം

െചയ്തു. ൩൧ േയാശുവയുെട കാലûുംഅവനുേശഷം യേഹാവ

യിåസാേയലിന് േവ÷ി െചയ്തസകലåപവൃûികളുംഅറിõവരായ

മൂĜĈാരുെട കാലം വെരയും യിåസാേയൽയേഹാവെയ േസവിđു. ൩൨

യിåസാേയൽ മèൾ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുേപാć

േയാേസഫിെě അčികൾ അവർ െശേഖമിൽ, യാേèാബ്

െശേഖമിെěഅĜനായഹേമാരിെě മèേളാട് നൂറ് െവĐിèാശിന്

വാïിയിരുć നിലû്, അടèം െചയ്തു; അത് േയാേസഫിെě

മèൾè്അവകാശമായിûീർćിരുćു. ൩൩അഹേരാെě മകൻ

എെലയാസാരും മരിđു;അവെനഅവെěമകനായഫീെനഹാസിന്

എåഫയീംപർĔതûിൽ െകാടുûിരുć ഒരു കുćിൽ അടèം

െചയ്തു.
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൧ േയാശുവയുെട മരണെû തുടർć് “കനാനäേരാട് യുĂം

െചയ്വാൻഞïളിൽആദäം പുറെĜേട÷ത് ആരാകുćു”

എć് യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവേയാട് േചാദിđു. ൨ അതിന്

യേഹാവഅരുളിെđയ്തത് “െയഹൂദാ പുറെĜടെö; തീർđയായുംഞാൻ

ആ േദശം അവന് െകാടുûിരിèുćു ൩ െയഹൂദാ തെě

സേഹാദരനായ ശിെമേയാേനാട് എനിè് നൽകിയിരിèുć

അവകാശ േദശേûè് കനാനäേരാട് യുĂം െചയ്വാൻ നീ

എേćാടുകൂെട േപാേരണം;അതുേപാെലതെćഞാനും നിേćാട്

കൂെട നിെěഅവകാശേദശേûè് വരാം “എć് പറõുഅïെന

ശിെമേയാൻ അവേനാടുകൂെട േപായി. ൪ അïെന െയഹൂദാ

പുറെĜöു; യേഹാവ കനാനäെരയും െപരിസäെരയും അവർè്

ഏğിđുെകാടുûു; അവർ േബെസèിൽെവđ് അവരിൽ

പതിനായിരംേപെര െകാćു. ൫ േബെസèിൽെവđ്അവർഅേദാനി‐

േബെസèിെനക÷ു,അവേനാട് യുĂംെചയ്തു;അïെനഅവർ

കനാനäെരയും െപരിസäെരയും പരാജയെĜടുûി. ൬അേĜാൾ

അേദാനി‐േബെസè്ഓടിേĜായി;അവർഅവെനപിăുടർćു പിടിđു

അവെě ൈകകാലുകളുെട െപരുവിരൽ മുറിđുകളõു. ൭

ൈകകാലുകളുെട െപരുവിരൽ മുറിđഎഴുപത് രാജാèĈാർഎെě

േമശയിൻകീഴിൽനിć് ഭêണം െപറുèിûിćിരുćു;

ഞാൻ െചയ്തതുേപാെല തേć ൈദവം എനിè് പകരം

െചയ്തിരിèുćു എć് അേദാനി‐േബെസè് പറõു. അവർ

അവെനെയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി;അവിെടെവđ്അവൻ

മരിđു. ൮ െയഹൂദാമèൾെയരൂശേലമിെě േനെര യുĂംെചയ്തു

അവർഅതിെനൈകവശമാèി; വാൾെകാ÷് െവöി, നഗരംതീയിö്

ചുöുകളõു. ൯അതിൻെറേശഷം െയഹൂദാമèൾ മലകളിലും

െതèുഭാഗûുംതാഴçരകളിലും പാർûിരുćകനാനäേരാടുയുĂം

െചയ്വാൻ േപായി. ൧൦ അനăരം െയഹൂദാ െഹേåബാനിൽ

പാർûിരുćകനാനäർèു േനെര െചćു; െഹേåബാെěപഴയ േപര്

കിരäû്‐അർĒാ എćായിരുćു. അവർ േശശായി, അഹിമാൻ,

തൽമായിഎćിവെര െകാćു. ൧൧അവിെടനിćുഅവർ െദബീർ

നിവാസികളുെട േനെര െചćു; െദബീരിെě പഴയ േപര് കിരäû്‐

േസെഫർഎćായിരുćു. ൧൨അേĜാൾകാേലബ്: യുĂംെചയ്തു

കിരäû്‐േസെഫർ കീഴടèുćവന്ഞാൻഎെě മകൾഅക്സെയ

ഭാരäയായി െകാടുèും എć് പറõു. ൧൩ കാേലബിെě

അനുജനായ െകനസിെě മകൻ ഒýീേയൽഅത് പിടിđു; അവൻ

തെě മകൾഅക്സെയഅവന് ഭാരäയായി െകാടുûു. ൧൪അവൾ

അവെě അടുèൽ എûിയേĜാൾ അവളുെട അĜേനാട് ഒരു

വയൽ കൂടി ആവശäെĜടാൻ അവെന ഉĀാഹിĜിđു; അവൾ

കഴുതĜുറûുനിć് ഇറïിയേĜാൾ കാേലബ് അവേളാട് നിെě

ആåഗഹം എă് എć് േചാദിđു. ൧൫ അവൾ അവേനാട്: ഒരു

അനുåഗഹം എനിè് തേരണേമ; നീ എനിè് തć ഭൂമി െതെè

േദശûായതുെകാ÷്, നീരുറവുകളും കൂെടഎനിè് തേരണേമഎć്

പറõു; കാേലബ്അവൾè് മലയിലും താഴçരയിലും നീരുറവുകൾ

െകാടുûു. ൧൬ േമാെശയുെട ഭാരäാപിതാവായ േകനäെěമèൾ

െയഹൂദാമèേളാടുകൂെടഈăĜനനഗരûിൽനിć്അരാദിćു

െതèുĐ െയഹൂദാമരുഭൂമിയിേലè് െചć്, ജനേûാടുകൂെട

അവിെട പാർûു. ൧൭ പിെć െയഹൂദാ തെě സേഹാദരനായ

ശിെമേയാേനാടുകൂെട േപായി,അവർ െസഫാûിൽപാർûിരുć

കനാനäെര െവöിഅതിെന പൂർĚമായും നശിĜിđു;അïെനആ

പöണûിന് േഹാർĊഎć് േപരിöു. ൧൮ഗĢയുംഅസ്കേലാനും,

എേåകാനും ഇവേയാടു േചർćുĐ ഭൂåപേദശïളും െയഹൂദാ പിടിđു.

൧൯ യേഹാവ െയഹൂദേയാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; അവൻ

മലനാöിെലനിവാസികെളഓടിđുകളõു;എćാൽതാഴçരയിെല

നിവാസികൾè്ഇരിĉുരഥïൾഉ÷ായിരുćതുെകാ÷്അവെര

നീèിèളവാൻ കഴിõിĭ. ൨൦ േമാെശ കğിđതുേപാെലഅവർ

കാേലബിന് െഹേåബാൻ െകാടുûു; അവൻ അവിെടനിć്

അനാèിെě മൂćു പുåതĈാെരയും നീèിèളõു. ൨൧

െയരൂശേലമിൽ പാർûിരുć െയബൂസäെര െബനäാമീൻ മèൾ

നീèിèളയാതിരുćതുെകാ÷് അവർ ഇćുവെര െബനäാമീൻ

മèേളാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽ പാർûു വരുćു. ൨൨ േയാേസഫിെě

ഗൃഹം േബേഥലിേലè് കയറിെđćു; യേഹാവയുംഅവേരാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. ൨൩ േയാേസഫിെěഗൃഹം േബേഥലിേലè് ഒĤുകാെര

അയđു; ആ പöണûിന് മുെĉ ലൂസ് എć് േപരായിരുćു. ൨൪

ഒĤുകാർ പöണûിൽനിćു പുറേûè് വć ഒരുവേനാട്

“പöണûിനകû് åപേവശിèുവാനുĐവാതിൽകാണിđുതćാൽ

ഞïൾനിേćാട് കരുണകാണിèും”എć് പറõു. ൨൫അവൻ

പöണûിൽകടĜാനുĐവഴിഅവർè് കാണിđുെകാടുûു;അവർ

പöണെûവാളാൽ െവöി നശിĜിđു എćാൽആമനുഷäെനയും

അവെě സകല കുടുംബെûയും അവർ വിöയđു. ൨൬അവൻ

ഹിതäരുെട േദശû് െചć് ഒരു പöണംപണിതു;അതിന് ലൂസ്എć്

േപരിöു; അത് ഇćുവെര അïെനഅറിയെĜടുćു. ൨൭ മനെĠ

േബû്‐െശയാൻ, താനാè്, േദാർ യിബ്െളയാം, െമഗിേāാ

എćിവിടïളിലും അവയുെട åഗാമïളിലും പാർûിരുćവെര

നീèിèളõിĭ; അതിനാൽ, കനാനäർ ആ േദശû് തേć

പാർĜാനുĐ താğരäം സാധിđു. ൨൮ എćാൽ യിåസാേയൽ

ശéരായേĜാൾ അവർ കനാനäെര മുഴുവനും നീèിèളയാെത

അവെര െകാ÷് കഠിനേവല െചēിđു. ൨൯ േഗെസരിൽ പാർûിരുć

കനാനäെര എåഫയീമും നീèിèളõിĭ; കനാനäർ േഗെസരിൽ

അവരുെട ഇടയിൽ പാർûു. ൩൦ കിേåതാനിലും നഹേലാലിലും

പാർûിരുćവെര െസബൂലൂനും നീèിèളõിĭ; അïെന

കനാനäർ കഠിനേവല െചയ്ത് അവരുെട ഇടയിൽ പാർûു. ൩൧

അേèാസീേദാൻ,അıാബ്,അക്സീബ് െഹൽബ,അഫീക്, രേഹാബ്

എćിവിടïളിൽപാർûിരുćവെരആേശരും നീèിèളõിĭ.

൩൨അåപകാരം,അവെരനീèിèളയാെത,ആേശർ േഗാåതèാർ

േദശനിവാസികളായകനാനäരുെട ഇടയിൽ പാർûു. ൩൩ േബû്‐

േശെമശിലും േബû്‐അനാûിലും പാർûിരുćവെരനഫ്താലിയും

നീèിèളõിĭ;അïെനഅവർകനാനäരായ േദശനിവാസികളുെട

ഇടയിൽപാർûു;എćിരുćാലും േബû്‐േശെമശിെലയും േബû്‐

അനാûിെലയുംനിവാസികെളെകാ÷്അവർകഠിനേവലെചēിđു.

൩൪അേമാരäർ ദാൻമèെളബലåപേയാഗûാൽ പർവതïളിേലè്

ഓടിđു കയĤി; താഴçരയിേലè് ഇറïുവാൻഅവെരസĊതിđതുമിĭ.

൩൫ അïെന അേമാരäർ ഹർേഹെരസിലും അēാേലാനിലും

ശാൽബീമിലും പാർèുവാൻനിċയിđുറđു.എćാൽ േയാേസഫ്

ഗൃഹംശéി åപാപിđേĜാൾഅവെരകഠിനേവലയ്èാèി. ൩൬

അേമാരäരുെട അതിർ അåകĒിം കയĤûിൽ േസല മുതൽ

മുകളിേലèായിരുćു.

൨അനăരം യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഗില്ഗാലിൽനിć്

േബാഖീമിേലè് വć് പറõത്:ഞാൻനിïെള “ഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് േമാചിĜിđ്, നിïളുെട പിതാèĈാേരാട് സതäംെചയ്ത

േദശേûè് െകാ÷ുവćുമിരിèുćു; നിïേളാടുĐ എെě

ഉടĉടിè് ഒരുനാളും മാĤം ഉ÷ാകയിĭ ൨ നിïൾ ഈ

േദശനിവാസികേളാട് ഉടĉടി െചēാെതഅവരുെടബലിപീഠïെള

ഇടിđുകളേയണെമć് കğിđിരുćു;എćാൽനിïൾഎെěവാè്

േകöനുസരിđിĭ; നിïൾ എăുെകാ÷് ഇïെന െചയ്തു? ൩

അതുെകാ÷്ഞാൻഇåപകാരം പറയുćു:ഞാൻഅവെര നിïളുെട

മുĉിൽനിć് നീèിèളകയിĭ; അവർ, നിïൾè് ഒരു

ഉപåദവവും അവരുെട േദവĈാർനിïൾè് ഒരു െകണിയും

ആയിരിèും. ൪അïെനയേഹാവയുെട ദൂതൻഈവചനംഎĭാ

യിåസാേയൽമèേളാടും പറõേĜാൾ ജനം ഉđûിൽകരõു. ൫

അനăരം അവർ ആ čലûിന് േബാഖീംകരയുćവർ എć്

േപരിöു; അവിെട യേഹാവè് യാഗം കഴിđു. ൬ േയാശുവ

ജനെû പറõയđ് കഴിõേĜാൾ, യിåസാേയൽ മèൾ

േദശം ൈകവശമാèുവാൻ ഓേരാരുûരും അവരവരുെട

അവകാശûിേലè് േപായി. ൭ അïെന േയാശുവയുെട

ജീവകാലûും അവെě േശഷം ജീവിđിരുćവരും, യേഹാവ

യിåസാേയലിന് േവ÷ി െചയ്ത മഹാåപവൃûികെളാെèയും േനരിൽ

ക÷ിöുĐവരുമായ മൂĜĈാരുെട കാലûും ജനം യേഹാവെയ

േസവിđു. ൮അനăരംനൂനിെě മകനും, യേഹാവയുെട ദാസനുമായ

േയാശുവ നൂĤിĜûാമെûവയĢിൽ മരിđു. ൯അവർഅവെന

അവെěഅവകാശഭൂമിയുെട അതിരായഎåഫയീംപർĔതûിെല

ഗാശ് മലയുെട വടèുവശûുĐതിമ്നാû്‐േഹെരസിൽഅടèം

െചയ്തു. ൧൦പിെćആതലമുറ മരിđ് തïളുെട പിതാèĈാേരാട്

േചർćു;അവരുെട േശഷം യേഹാവെയയുംഅവിടുć് യിåസാേയലിന്

േവ÷ി െചയ്തിöുĐ åപവൃûികെളയുംഅറിõിöിĭാûേവെറാരു
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തലമുറ ഉ÷ായി. ൧൧അേĜാൾയിåസാേയൽമèൾയേഹാവയ്è്

ഇġമĭാûവെചയ്ത്ബാൽവിåഗഹïെള േസവിđു, ൧൨തïളുെട

പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിć് െകാ÷ുവć ൈദവമായ

യേഹാവെയഅവർ ഉേപêിđ്, ചുĤുമുĐജാതികളുെട േദവĈാരായ

അനäൈദവïെള െചć് നമസ്കരിđു, യേഹാവെയ േകാപിĜിđു.

൧൩അവർയേഹാവെയ ഉേപêിđ് ബാലിെനയുംഅസ്േതാെരû്

േദവിേയയും åപതിഷ്ഠകെളയും േസവിđു. ൧൪ യേഹാവ

യിåസാേയലിെě േനെര ഏĤവുമധികം േകാപിđു; അവെര

കവർđെചേē÷തിന്അവിടുć്അവെരകവർđèാരുെടകēിൽ

ഏğിđു; ചുĤുമുĐ ശåതുèൾèു അവെര വിĤുകളõു;

ശåതുèളുെട മുĉാെകനിğാൻഅവർè് പിെćകഴിõിĭ. ൧൫

യേഹാവസതäംെചയ്ത്അവേരാട്അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല,

യേഹാവയുെട ൈക അവർ െചćിടെûാെèയും, അനർüം

വരûèവĚം അവർè് വിേരാധമായിരുćു; അവർ

മഹാകġûിലാകുകയും െചയ്തു. ൧൬എćിരുćാലുംയേഹാവ

നäായാധിപĈാെര എഴുേćğിđു; അവർ കവർđèാരിൽ

നിć് അവെര രêിđു. ൧൭ എćാലും അവർ തïളുെട

നäായാധിപĈാെരയും അനുസരിèാെത അനäൈദവïേളാട്

ഇടകലർć് അവെയ നമസ്കരിđു; യേഹാവയുെട കğനകൾ

അനുസരിđ് നടćതïളുെട പിതാèĈാരുെട വഴികളിൽ നടèാെത

അതിൽനിć് േവഗം മാറിേĜായി. ൧൮ യേഹാവ അവർè്

നäായാധിപĈാെര എഴുേćğിđേĜാൾ, അവിടുć്, അതാത്

നäായാധിപേനാടു കൂെടയിരുć്അവെěകാലെûാെèയുംഅവെര

ശåതുèളുെട കēിൽനിć് രêിđിരുćു; എെăćാൽ തïെള

ഉപåദവിđ് പീഡിĜിèുćവരുെട നിമിûമുĐ അവരുെട

നിലവിളിയിîൽ യേഹാവè് മനĢലിവ്േതാćിയിരുćു. ൧൯

എćാൽ ആ നäായാധിപെě മരണേശഷം അവർ വീ÷ും

അനäൈദവïെള േസവിđും നമസ്കരിđും െകാ÷് തïളുെട

പിതാèĈാെരèാൾഅധികം വഷളതçം åപവർûിđിരുćു;അവർ

തïളുെട åപവൃûികളും ദുĠാഠäനടĜും വിöിരുćിĭ. ൨൦അïെന

യേഹാവ യിåസാേയലിേനാട് ഏĤവുമധികം േകാപിđു: ഈ ജനം

അവരുെട പിതാèĈാേരാട് ഞാൻ കğിđിöുĐ എെě നിയമം

ലംഘിđ് എെě വാè് േകൾèായ്കയാൽ ൨൧ അവരുെട

പിതാèĈാർഅനുസരിđു നടćയേഹാവയുെട വഴിയിൽഇവരും

നടèുേമാഇĭേയാഎć്യിåസാേയലിെനപരീêിേè÷തിന്, ൨൨

േയാശുവ മരിèുേĉാൾനശിĜിèാെതവിö ജാതികളിൽ ഒćിെനയും

ഞാൻഇനിഅവരുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളകയിĭഎć്അവൻ

അരുളിെđയ്തു. ൨൩അïെനയേഹാവആജനതകെള േവഗûിൽ

നീèിèളയാെതയും േയാശുവയുെട കēിൽഏğിèാെതയുമിരുćു.

൩ കനാനിെല യുĂïളിെലാćും പെîടുû്

യുĂ പരിചയം ഇĭാതിരുć യിåസാേയലിെě

തലമുറകെള പരീêിേè÷തിനും ൨ അവെര യുĂമുറകൾ

അഭäസിĜിേè÷തിനുമായി യേഹാവ േശഷിĜിđിരുćജാതികൾ, ൩

െഫലിസ്തäരുെടഅò് åപഭുèĈാരും എĭാ കനാനäരും, സീേദാനäരും

ബാൽ‐െഹർേĊാൻ പർĔതംമുതൽ ഹമാûിേലèുĐ

åപേവശനംവെര െലബാേനാൻ പർĔതûിൽ പാർûിരുć

ഹിവäരും ആയിരുćു. ൪ േമാെശമുഖാăരം യേഹാവ അവരുെട

പിതാèĈാർè് െകാടുûകğനകൾഅനുസരിèുേമാഎć്ഈ

ജാതികളാൽയിåസാേയലിെനപരീêിđറിവാൻആയിരുćുഇവെര

േശഷിĜിđിരുćത്. ൫ അïെന കനാനäർ, ഹിതäർ, അേമാരäർ,

െപരിസäർ,ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിവരുെടഇടയിൽയിåസാേയൽ

മèൾ പാർûു. ൬ അവരുെട പുåതിമാെര യിåസേയൽമèൾ

ഭാരäമാരായി സçീകരിèയും, സçăം പുåതിമാെര അവരുെട

പുåതĈാർè് െകാടുèുകയും, ആ ജാതികളുെട േദവĈാെര

േസവിèയും െചയ്തു. ൭ഇïെനയിåസാേയൽമèൾയേഹാവയ്è്

ഇġമĭാûത് െചയ്തു, തïളുെടൈദവമായയേഹാവെയമറćു;

ബാൽവിåഗഹïെളയും അേശരåപതിഷ്ഠകെളയും േസവിđു. ൮

അതുെകാ÷് യേഹാവയിåസാേയലിെě േനെരഅതäăം േകാപിđു;

അവിടുć് അവെര ഹാരാൻ നഹരായീമിെല ഒരു രാജാവായ

കൂശൻരിശാഥയീമിന് അടിമകളായി ഏğിđു; അവർഅവെനഎö്

വർഷം േസവിđു. ൯ യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവേയാട്

നിലവിളിđേĜാൾയേഹാവകാേലബിെěഅനുജനായെകനസിെě

മകൻ ഒýീേയലിെനഅവർè് രêകനായിഎഴുേćğിđു;അവൻ

അവെര രêിđു. ൧൦ അവെěേമൽ യേഹാവയുെട ആÿാവ്

വćു; അവൻ യിåസാേയലിന് നäായപാലനം െചയ്തു. അവൻ

യുĂûിന് േപായേĜാൾ െമേസാെപാûാമäയിെല രാജാവായ

കൂശൻരിശാഥയീമിെന ജയിèുവാൻയേഹാവയാൽഅവന്സാധിđു;

അവൻ കൂശൻരിശാഥയീമിെěേമൽ ആധിപതäം åപാപിđു. ൧൧

അïെന േദശûിന് നാğതുസംവĀരംസçčതഉ÷ായി. ൧൨

െകനസിെěമകനായഒýീേയൽമരിđേശഷംയിåസാേയൽമèൾ

വീ÷ും യേഹാവയ്è് ഇġമĭാûത് െചയ്തു; അവർ അïെന

െചയ്കെകാ÷് യേഹാവ േമാവാബ്രാജാവായ എേĦാെന

യിåസാേയലിന് വിേരാധമായി ബലെĜടുûി. ൧൩ അവൻ

അേĊാനäെരയുംഅമാേലകäെരയും ഒരുമിđുകൂöി യിåസാേയലിെന

പരാജയെĜടുûിഅവർഈăĜനകളുെട നഗരംൈകവശമാèി

൧൪ അïെന യിåസാേയൽ മèൾ േമാവാബ്രാജാവായ

എേĦാെന പതിെനö് സംവĀരം േസവിđു. ൧൫ യിåസാേയൽ

മèൾ യേഹാവേയാട് നിലവിളിđേĜാൾ യേഹാവ അവർè്

െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട മകൻ ഇടîēനായ ഏഹൂദിെന

രêകനായി എഴുേćğിđു; അവെěൈകവശം യിåസാേയൽ മèൾ

േമാവാബ്രാജാവായഎേĦാന് കĜം െകാടുûയđു. ൧൬അനăരം

ഏഹൂദ്, ഒരു മുഴം നീളവും ഇരുപുറവും മൂർđയുമുĐ ഒരു കഠാര

ഉ÷ാèി;അത് വസ്åതûിെě ഉĐിൽവലെûതുെടèു െകöി. ൧൭

അïെനഅവൻ േമാവാബ്രാജാവായഎേĦാെěഅടുèൽകĜം

െകാ÷് െചćു;എേĦാൻവളെരതടിđശരീരമുĐവൻആയിരുćു.

൧൮ കĜം െകാ÷ുവćേശഷം അത് ചുമćുെകാ÷ു വćവെര

അവൻ പറõയđു ൧൯ എćാൽ അവൻ ഗില്ഗാലിലുĐ

ശിലാവിåഗഹïളുെട അടുèൽനിć് മടïിെđć്: രാജാേവ,

എനിè് അïേയാട് ഒരു രഹസäസേąശം അറിയിĜാനു÷്

എć് പറõു. നിശĝമായിരിĜാൻ രാജാവ് ആവശäെĜö

ഉടെന കൂെട നിćിരുć പരിചാരകെരĭാവരും അവെന വിöു

പുറûുേപായി. ൨൦ ഏഹൂദ് അടുûുെചćു. അേĜാൾ അവൻ

തെě േവനൽèാലവസതിയുെട മുകളിലെû നിലയിലുĐ

സçകാരäമുറിയിൽ തനിđ് ഇരിèയായിരുćു. എനിè്ൈദവûിെě

അരുളĜാട് അറിയിèുവാൻ ഉ÷് എć് ഏഹൂദ് പറõു; ഉടെന

അവൻഇരിĜിടûിൽനിć്എഴുേćĤു. ൨൧അേĜാൾഏഹൂദ് ഇടû്

ൈകനീöി വലെûതുടയിൽനിćു കഠാരഊരിഅവെěവയĤിൽ

കുûിയിറèി. ൨൨ കഠാരേയാടുകൂെട പിടിയും അകû് െചćു;

അവെěവയĤിൽനിćു കഠാരഅവൻവലിെđടുèാതിരുćതിനാൽ

െകാഴുĜ് കഠാരേമൽെപാതിõു; െകാഴുĜ്അവെěപിćിൽèൂടി

പുറûു വćു. ൨൩പിെćഏഹൂദ് പൂമുഖû് ഇറïി മാളികയുെട

വാതിൽഅടđുപൂöി. ൨൪അവൻപുറûു േപായേശഷംഎേĦാെě

ഭൃതäĈാർ വćു, അവരുെട åപതീêè് വിരുĂമായി മാളികയുെട

വാതിൽപൂöിയിരിèുćത് ക÷ു;അവൻതെěസçകാരäമുറിയിൽ

വിസർðനûിന് ഇരിèയായിരിèുംഎć്അവർപറõു. ൨൫

അïെന അവർ ഏെറേനരം കാûിരുćു വിഷമിđിöും

മുറിയുെട വാതിൽ തുറćുക÷ിĭ. അതുെകാ÷് അവർ

താേèാൽ എടുû് വാതിൽ തുറćു; ൨൬അേĜാൾ അവരുെട

യജമാനൻ നിലû് മരിđു കിടèുćത് ക÷ു. എćാൽ അവർ

കാûിരുćതിćിടയിൽഏഹൂദ് ഓടി രêെĜöു, ശിലാവിåഗഹïെള

കടć് െസയീരയിൽഎûിേđർćു. ൨൭അവിെടഎûിയേശഷം

അവൻഎåഫയീംപർĔതûിൽകാഹളംഊതി; യിåസാേയൽ മèൾ

അവേനാടുകൂെട പർĔതûിൽനിć് ഇറïി; അവൻ അവരുെട

നായകനായി. ൨൮അവൻഅവേരാട്: എെě പിćാെല വരുവിൻ;

ശåതുèളായ േമാവാബäെര യേഹാവ നിïളുെട കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു എć് പറõു; അവർ അവെě പിćാെല

ഇറïിെđćു േമാവാബിćു േനെരയുĐ േയാർāാെě കടവുകൾ

പിടിđു; ആെരയും കടèുവാൻ സĊതിđതുമിĭ. ൨൯ അവർ

ആ സമയം േമാവാബäരിൽ ഏകേദശം പതിനായിരംേപെര

െകാćുകളõു;അവർഎĭാവരുംബലവാĈാരും യുĂവീരĈാരും

ആയിരുćു; ൩൦ ഒരുûനും രêെപöിĭ.അïെനആകാലû്

േമാവാബ് യിåസാേയലിന് കീഴടïി; േദശû്എൺപത് സംവĀരം

സçčതയു÷ാകുകയും െചയ്തു. ൩൧ അവെě േശഷം

അനാûിെě മകനായ ശംഗർ ഒരു കൂർĜിđ വടിെകാ÷്

െഫലിസ്തäരിൽ അറുനൂറുേപെര െകാćു; അവനും അïെന

യിåസാേയലിെě രêകനായി.
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൪ഏഹൂദിെě മരണേശഷം യിåസാേയൽ മèൾ വീ÷ും

യേഹാവയ്è് ഇġമിĭാûത് െചയ്തു. ൨അേĜാൾഹാേസാർ

ഭരിđിരുć കനാനäരാജാവായ യാബീന് യേഹാവ അവെര

വിĤുകളõു;അവെěൈസനäാധിപനായസീെസരാ മĤ് ജനതകൾ

പാർûിരുćഹേരാെശû്ഹേഗാമയിൽനിćുĐവൻആയിരുćു.

൩യാബീന് െതാĐായിരം ഇരിĉുരഥïൾഉ÷ായിരുćു.അവൻ

യിåസാേയൽ മèെള ഇരുപത് വർഷം അതികഠിനമായി

കġെĜടുûിയതിനാൽഅവർയേഹാവേയാട് നിലവിളിđു. ൪ആ

കാലû് ലĜീേദാûിെě ഭാരä åപവാചകിയായെദേബാരാആയിരുćു

യിåസാേയലിൽ നäായപാലനം നടûിയിരുćത് ൫ അവൾ

എåഫയീംപർĔതûിൽ രാെമèും േബേഥലിćും ഇടയിലുĐ

െദേബാരയുെടഈăĜനയുെട കീഴിൽഇരിèുćതും യിåസാേയൽ

മèൾനäായവിസ്താരûിനായിഅവളുെടഅടുèൽെചĭുćതും

പതിവായിരുćു. ൬ അവൾ അബീേനാവാമിെě മകനായ

ബാരാèിെന നഫ്താലിയിെല കാേദശിൽ നിć് വിളിĜിđ്അവേനാട്:

“താേബാർപർĔതûിൽൈസനäïെളഅണിനിരûുക;ആകയാൽ

നീ പുറെĜö് നഫ്താലിയുെടയും െസബൂലൂെěയും മèളിൽ

പതിനായിരംേപെര േചർûുെകാĐുക; ൭ ഞാൻ യാബീെě

ൈസനäാധിപൻ സീെസരെയയും അവെě രഥïെളയും

ൈസനäെûയും കീേശാൻ േതാöിćരിെക നിനെèതിെര

അണിനിരûും; അവെന നിെě കēിൽ ഏğിèുെമć്

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ കğിđിരിèുćു” എć്

പറõു. ൮ബാരാè്അവേളാട്: നീഎേćാടുകൂെടവരുെćîിൽ

ഞാൻ േപാകാം; നീ വരുćിĭ എîിൽ ഞാൻ േപാകയിĭ എć്

പറõു. ൯ അതിന് അവൾ: ഞാൻ നിേćാടുകൂെട േപാരാം;

എćിരുćാലും നിെě ഈ യാåതയാൽ ഉ÷ാകുć ബഹുമാനം

നിനè് ലഭിèുകയിĭ; എăുെകാെ÷ćാൽയേഹാവസീെസരെയ

ഒരുസ്åതീയുെട കēിൽഏğിđുെകാടുèുംഎć് പറõു.അïെന

െദേബാരാഎഴുേćĤ് ബാരാèിേനാടുകൂെട കാേദശിേലè് േപായി.

൧൦ ബാരാè് െസബൂലൂെനയും നഫ്താലിെയയും കാേദശിൽ

വിളിđുകൂöി; അവെě ആñåപകാരം പതിനായിരംേപർ

കയറിെđćു; െദേബാരയുംകൂെടെđćു. ൧൧എćാൽേകനäനായ

േഹെബർ, േമാെശയുെടഅളിയൻ േഹാബാബിെě മèളായ േകനäെര

വിöുപിരിõ്, കാേദശിćരിെകയുĐസാനćീമിെല കരുേവലകംവെര

കൂടാരംഅടിđിരുćു. ൧൨അബീേനാവാബിെěമകനായബാരാè്

താേബാർപർĔതûിൽ കയറിയിരിèുćു എć്അവർസീെസെരè്

അറിവ് െകാടുûു. ൧൩ സീെസരാ തനിèുĐ െതാĐായിരം

ഇരിĉുരഥïളുമായി, പടðനെûഎĭാം ജാതികൾപാർûിരുć

ഹേരാെശûിൽനിćു കീേശാൻ േതാöിćരിെകകൂöിവരുûി. ൧൪

അേĜാൾ െദേബാരാബാരാèിേനാട്: “പുറെĜöുെചĭുക;സീെസരെയ

യേഹാവ നിെě കēിൽ ഏğിèുć ദിവസം ഇćാകുćു;

യേഹാവ നിനè് മുĉായി പുറെĜöിരിèുćു” എć് പറõു.

അïെന ബാരാèും അവെě പിćാെല പതിനായിരംേപരും

താേബാർപർĔതûിൽ നിć് ഇറïിെđćു, ൧൫ യേഹാവ

സീെസരെയയും അവെě സകലരഥïെളയും ൈസനäെûയും

ബാരാèിെě മുĉിൽവാളാൽ േതാğിđു; സീെസരാ രഥûിൽനിćു

ഇറïികാൽനടയായിഓടിേĜായി. ൧൬ബാരാè് രഥïെളയും

ൈസനäെûയും ജാതികൾ പാർûിരുć ഹേരാെശû്വെര

ഓടിđു; സീെസരയുെട ൈസനäെമാെèയും വാളാൽ വീണു;

ഒരുûനും േശഷിđിĭ. ൧൭ എćാൽ േകനäനായ േഹെബരിെě

കുടുംബവും ഹാേസാർ രാജാവായ യാബീനും തĊിൽസമാധാനം

ആയിരുćതിനാൽ സീെസരാ കാൽനടയായി േഹെബരിെě ഭാരä

യാേയലിെěകൂടാരûിേലè്ഓടിെđćു ൧൮യാേയൽസീെസരെയ

എതിേരĤുെചć്അവേനാട് “ഇേïാö് കയറിെèാൾക,യജമാനേന,

ഭയെĜടാെത ഇേïാö് കയറിെèാൾക” എć് പറõു. അവൻ

അവളുെടഅടുèൽകൂടാരûിൽകയറിെđćു;അവൾഅവെന ഒരു

പുതĜുെകാ÷് മൂടി. ൧൯അവൻഅവേളാട്:എനിè് ദാഹിèുćു;

കുടിèുവാൻകുെറ െവĐംതേരണേമഎć് പറõു;അവൾപാൽ

പാåതം തുറć്അവന് കുടിèുവാൻ െകാടുûു; പിെćയുംഅവെന

മൂടി. ൨൦ അവൻ അവേളാട്: “നീ കൂടാരവാതിൽèൽ നിൽè;

വĭവരും വć് ഇവിെടആെരîിലും ഉേ÷ാഎć് േചാദിđാൽഇĭ

എć് പറേയണംഎć് പറõു. ൨൧എćാൽ േഹെബരിെě ഭാരä

യാേയൽ, കൂടാരûിെě ഒരു കുĤി എടുû് കēിൽ ചുĤികയും പിടിđ്

പതുെèഅവെěഅടുèൽ െചć്, കുĤി അവെě െചćിയിൽ

തെറđു;അത് നിലûുെചć് ഉറđു;അവൻêീണംകാരണം നĭ

ഉറèûിലായിരുćു;അïെനഅവൻ മരിđുേപായി. ൨൨ബാരാè്

സീെസരെയഅേനçഷിđ് െചćേĜാൾയാേയൽഅവെനഎതിേരĤ്

അവേനാട്: “വരിക, നീഅേനçഷിèുćആെളഞാൻകാണിđുതരാം”

എć് പറõു. അവൻ അവളുെട കൂടാരûിെലûിയേĜാൾ

സീെസരാ െചćിയിൽകുĤിയുമായി മരിđു കിടèുćത് ക÷ു. ൨൩

ഇïെനൈദവംഅć്കനാനäരാജാവായയാബീെനയിåസാേയൽ

മèളുെട മുĉിൽ കീഴടïുമാറാèി ൨൪ യിåസാേയൽ മèൾ

കനാനäരാജാവായ യാബീൻ നിേശഷം നശിèുćതുവെര വെര

അവെനപീഡിĜിđു െകാ÷ിരുćു.

൫അć് െദേബാരയും അബീേനാവാമിെě മകൻബാരാèും

പാടിയപാö്എെăćാൽ: ൨യിåസാേയലിെě േനതാèĈാർ

യിåസാേയൽമèെളനയിđതിനും ജനംസçേമധയാ േസവിđതിനും

യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ. ൩ രാജാèĈാേര, േകൾĜീൻ;

åപഭുèĈാേര, െചവിതരുവീൻ;ഞാൻപാടും യേഹാവയ്è്ഞാൻ

പാടും; യിåസാേയലിൻൈദവമായയേഹാവയ്è്ഞാൻകീർûനം

പാടും. ൪ യേഹാേവ, അï് േസയീരിൽനിć് പുറെĜöേĜാൾ,

ഏേദാമäേദശûുകൂടി അï് നടെകാ÷േĜാൾ, ഭൂമി കുലുïി,

ആകാശം െപാഴിõു, േമഘïൾ െവĐം െചാരിõു, ൫

യേഹാവാസćിധിയിൽ മലകൾകുലുïി, യിåസാേയലിൻൈദവമായ

യേഹാവèു മുĉിൽഈസീനായി തേć. ൬അനാûിൻപുåതനാം

ശംഗരിൻ നാളിലും, യാേയലിൻ കാലûും തീർüാടക

സംഘïൾശൂനäമായി. വഴിേപാèർ െചറു വഴികളിൽ നടćു. ൭

െദേബാരയായ ഞാൻ എഴുേćല്èുംവെര, യിåസാേയലിൽ

മാതാവാെയഴുേćൽèുംവെര നായകĈാർ യിåസാേയലിൽഅേശഷം

അĤുേപായിരുćു. ൮അവർനൂതനേദവĈാെര നമിđു; കവാടûിîൽ

യുĂംഭവിđു. യിåസാേയലിെěനാğതിനായിരûിൻ മേĂä പരിചയും

കുăവും ക÷േതയിĭ. ൯ എെě ഹൃദയം ജനേûാെടാĜം

സçേമധാേസവകരായ യിåസാേയൽനായകĈാേരാട് േചരുćു;

യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. ൧൦ െവĐèഴുതĜുറû് കയറുćവേര,

പരവതാനികളിൽ ഇരിèുćവേര, കാൽനടയായി േപാകുćവേര,

വർĚിĜിൻ! ൧൧ വിĭാളികളുെട ഞാെണാലികൾèകെല

നീർĜാതകൾèിടയിൽഅവിെടഅവർ യേഹാവയുെട നീതികെള

വർĚിèും.യിåസാേയലിെല åഗാമവാസികളിൽെചയ്തനീതികെള

വർĚിèും. യേഹാവയുെട ജനംഅć് കവാടûിîൽ െചെćûും.

൧൨ ഉണരുക, ഉണരുക, െദേബാരേയ, ഉണരുക, ഉണർćു,

പാöുപാടുക.അബീേനാവാമിൻപുåതനാംബാരാേèഎഴുേćല്è,

നിെě ബĂĈാെര പിടിđു െകാ÷ുേപാക. ൧൩ അć്

ബലവാĈാർെèതിെര കർûാവിെě ജനവും പടðനവും

ഇറïിവćു. വീരĈാരുെട മേĂä യേഹാവയും എനിèായി

ഇറïിവćു. ൧൪എåഫയീമിൽനിć്അമാേലèിൽ േവരുĐവരും,

െബനäാമീേന, നിെě പിćാെല നിെě ജനസമൂഹûിൽ

മാഖീരിൽനിć്അധിപĈാരും െസബൂലൂനിൽനിć്അധികാര ദø്

ധരിđവരും താേഴè്അണിയായി വćു. ൧൫യിĢാഖാർåപഭുèĈാർ

െദേബാരേയാടുകൂെട യിĢാഖാർ എćേപാെല ബാരാèിൻ

ൈസനäവും താഴçരയിൽ അവേനാടുകൂെട ചാടി പുറെĜöു.

രൂേബനäേഗാåതûിൽ ഘനേമറിയ മേനാനിർĚയïൾ ഉ÷ായി.

൧൬ ആöിൻകൂöïൾèരിെക കുഴലൂûു േകൾèുവാൻ നീ

െതാഴുûുകൾèിടയിൽപാർèുćെതăു? രൂേബനäേഗാåതûിൽ

ഘനേമറിയആശîകൾഉ÷ായി. ൧൭ഗിെലയാദ് േയാർāാനèെര

പാർûു. ദാൻകĜലുകൾèരിെകതാമസിèുćതുഎă്?ആേശർ

സമുåദതീരû് തുറമുഖïൾèരിെകപാർûുെകാ÷ിരുćു. ൧൮

െസബൂലൂൻ åപാണെനതäജിđജനം; നഫ്താലി േപാർèളേമടുകളിൽ

തേć. ൧൯ രാജാèĈാർവć്യുĂംെചയ്തു: താനാèിൽെവđ്

െമഗിേāാെവĐûിനരിെകകനാനäരാജാèĈാർഅć് െപാരുതി,

െവĐി അവർè് െകാĐയായിĭ. ൨൦ ആകാശûുനിć്

നêåതïൾഅവയുെടസòാര വഴികളിൽ നിćും സീെസരയുമായി

െപാരുതി. ൨൧ കീേശാൻേതാട് പുരാതനനദിയാം കീേശാൻേതാട്

കുതിെđാഴുകി അവെര ഒഴുèിെèാ÷് േപായി. എൻ മനേമ, നീ

ബലേûാെട നടെകാൾക. ൨൨അć് കുതിരകൾപാõു, കുതിđു

പാõു; കുതിരèുളĉുകൾ ഇടിമുഴèം േപാെല മുഴïി ൨൩

േമേരാസ് നഗരെû ശപിđുെകാൾവിൻ, അതിൻ നിവാസികെള
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ഉåഗമായിശപിĜിൻഎćുയേഹാവാദൂതൻഅരുളിെđയ്തു.അവർ

യേഹാവയ്è് തുണയായി വćിĭേĭാ; ശൂരĈാർെèതിെര

യേഹാവയ്è് തുണയായി തേć. ൨൪ േകനäനാം േഹെബരിൻ

ഭാരäയാം യാേയേലാ നാരീജനûിൽ അനുåഗഹം ലഭിđവൾ,

കൂടാരവാസിനീ ജനûിൽഅനുåഗഹം ലഭിđവൾ. ൨൫തĚീർഅവൻ

േചാദിđു, പാൽഅവൾ െകാടുûു; രാജകീയപാåതûിൽഅവൾ

êീരം െകാടുûു. ൨൬ കുĤിെയടുĜാൻ അവൾൈക നീöി തൻ

വലൈîപണിèാരുെടചുĤികè് നീöി;സീെസരെയതĭിഅവെě

തല തകർûു അവെě െചćി കുûിûുെളđു. ൨൭അവളുെട

കാൽèൽഅവൻകുനിõുവീണു,അവളുെട കാൽèൽഅവൻ

കുനിõുവീണു കിടćു; നിċലം കിടćു, കുനിേõടû് തേć

അവൻ ചûുകിടćു. ൨൮സീെസരയുെട അĊ കിളിവാതിലൂെട

കുനിõ് േനാèിെèാ÷ിരുćു. ജാലകûൂെട വിളിđുപറõിത്:

അവെě േതർ വരുവാൻ ൈവകുćത് എă്? രഥചåകïൾèു

താമസംഎă്? ൨൯ñാനേമറിയവൾഅതിćുûരംപറõു;

താനും തേćാട് തെćമറുപടിആവർûിđു: ൩൦കിöിയ െകാĐ

അവർപîിടുകയĭേയാ?ഓേരാ പുരുഷന് ഒćും ര÷ും െപĚുïൾ,

സീെസെരè് ലഭിđത് ചിåതപണികേളാടുകൂടിയ മേനാഹരവസ്åതം.

എെě കഴുûിൽ വിേശഷരീതിയിൽ തയിđ തുണികൾഈര÷ു

കാണും. ൩൧ യേഹാേവ, നിെě ശåതുèൾ ഒെèയും ഇĔĚം

നശിèെö.അവെനസ്േനഹിèുćവേരാസൂരäൻ åപതാപേûാെട

ഉദിèുേĉാെല തെć ഇരിèെö. പിെć േദശûിന് നാğത്

സംവĀരംസçčതഉ÷ായി.

൬അനăരം യിåസാേയൽ മèൾപിെćയും യേഹാവയ്è്

ഇġമിĭാûത് െചയ്തു: യേഹാവ അവെര ഏഴു വർഷം

മിദäാെěകēിൽഏğിđു. ൨ മിദäാൻയിåസാേയലിൻേമൽ åപാബലäം

åപാപിđു; യിåസാേയൽ മèൾമിദäാനäരുെട നിമിûം മലയിടുèുകളും

ഗുഹകളും േകാöകളും ശരണമാèി. ൩ യിåസാേയൽ ധാനäം

വിെതđിരിèുേĉാൾ മിദäാനäരും അമാേലകäരും കിഴèുേദശèാരും

അവർè് എതിരായി വćിരുćു. ൪ അവർ യിåസേയലിന്

വിേരാധമായി പാളയമിറïി ഗĢാവെരനാöിെല വിള നശിĜിđിരുćു.

യിåസാേയലിന് ആഹാരേമാ ആേടാ മാേടാ കഴുതേയാ ഒćും

േശഷിĜിđിരുćിĭ. ൫ അവർ തïളുെട കćുകാലികളും

കൂടാരïളുമായി പുറെĜö് െവöുèിളിേപാെല കൂöമായി വć് േദശû്

കടć് നാശം െചയ്തിരുćു.അവരുംഅവരുെട ഒöകïളുംഅസംഖäം

ആയിരുćു. ൬ഇïെനമിദäാനäർ നിമിûംയിåസാേയൽഏĤവും

êയിđു; യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു. ൭

യിåസാേയൽ മèൾ മിദäാനäരുെട നിമിûം യേഹാവേയാട്

നിലവിളിđേĜാൾ ൮ യേഹാവ ഒരു åപവാചകെന യിåസാേയൽ

മèളുെട അടുèൽ അയđു; അവൻ അവേരാട് പറõത്:

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻനിïെള മിåസയീമിൽനിć് പുറെĜടുവിđു,അടിമവീöിൽനിć്

നിïെള െകാ÷ുവćു; ൯ മിåസയീമäരിൽ നിćും നിïെള പീഡിĜിđ

എĭാവരിൽ നിćുംഞാൻനിïെള വിടുവിđ് അവെര നിïളുെട

മുĉിൽനിć് നീèിèളõു,അവരുെട േദശം നിïൾè് തćു. ൧൦

യേഹാവയായഞാൻനിïളുെടൈദവംആകുćുഎćും നിïൾ

പാർèുćേദശെûഅേമാരäരുെട േദവĈാെര ഭജിèരുത്എćും

ഞാൻ നിïേളാട് കğിđു; എćാൽ നിïേളാ എെě വാè്

േകöനുസരിđിĭ. ൧൧അനăരം യേഹാവയുെട ഒരു ദൂതൻ വć്

ഒåഫയിൽഅബിേയåസäനായ േയാവാശിെěകരുേവലകûിൻകീെഴ

ഇരുćു; അവെě മകനായ ഗിെദേയാൻ േഗാതĉ് മിദäാനäരുെട

കēിൽ െപടാതിരിേè÷തിന് മുăിരിđèിćരിെകെവđു

െമതിèുകയായിരുćു. ൧൨ യേഹാവയുെട ദൂതൻ അവന്

åപതäêനായി: അĭേയാ പരാåകമശാലിേയ, യേഹാവ നിേćാടുകൂെട

ഉ÷്എć്അവേനാട് പറõു. ൧൩ഗിെദേയാൻഅവേനാട്:അേēാ,

യജമാനേന, യേഹാവ നേĊാടുകൂെട ഉെ÷îിൽ നമുè്

ഇെതാെèയും ഭവിèുćത് എă്? യേഹാവ നെĊ മിåസയീമിൽനിć്

അþുതകരമായി െകാ÷ുവćുഎć് നĊുെട പിതാèĈാർ നേĊാട്

അറിയിđിöുĐഅവെěഅþുതïൾഎവിെട?ഇേĜാൾയേഹാവ

നെĊഉേപêിđ് മിദäാനäരുെടകēിൽഏğിđിരിèുćുവേĭാഎć്

പറõു. ൧൪അേĜാൾ യേഹാവ അവെന േനാèി: നിെě ഈ

ബലേûാെട േപാക; നീ യിåസാേയലിെന മിദäാനäരിൽ നിć്

രêിèും;ഞാനĭേയാനിെćഅയèുćത്എć് പറõു. ൧൫

അവൻയേഹാവേയാട്:അേēാ,കർûാേവ,ഞാൻയിåസാേയലിെന

എïെന രêിèും? മനെĠയിൽഎെěകുലംഎളിയതുംഎെě

കുടുംബûിൽെവđ്ഞാൻ െചറിയവനുംഅേĭാഎć് പറõു.

൧൬ യേഹാവ അവേനാട്: ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഇരിèും; നീ

മിദäാനäെര ഒരു ഒĤ മനുഷäെനഎćേപാെല േതാğിèുംഎć് കğിđു.

൧൭അതിന്അവൻ:അേïè്എേćാട് കൃപയുെ÷îിൽഎേćാട്

സംസാരിèുćത് അവിടുć് തേć എćതിന് ഒരു അടയാളം

കാണിđുതേരണേമ. ൧൮ഞാൻ േപായിഎെěവഴിപാട് െകാ÷ുവć്

അïയുെട മുĉാെകെവèുേവാളംഇവിെടനിć് േപാകരുേതഎć്

പറõു. നീ മടïിവരുേവാളംഞാൻതാമസിèാംഎć് യേഹാവ

അരുളിെđയ്തു. ൧൯ അïെന ഗിെദേയാൻ െചć് ഒരു

േകാലാöിൻകുöിെയയും ഒരു പറ മാവുെകാ÷് പുളിĜിĭാûഅĜവും

ഒരുèി, മാംസം ഒരു െകാöയിൽെവđ്, ചാറ് ഒരു പാåതûിൽ പകർćു;

കരുേവലകûിൻകീെഴ െകാ÷ുവć് യേഹാവയുെട മുĉിൽ െവđു.

൨൦ അേĜാൾ ൈദവûിെě ദൂതൻ അവേനാട്: മാംസവും

പുളിĜിĭാûഅĜവുംഎടുû്ഈപാറേമൽെവđ് ചാറ്അതിേĈൽ

ഒഴിèഎć്കğിđു;അവൻഅïെനെചയ്തു. ൨൧യേഹാവയുെട

ദൂതൻകēിലുĐവടിയുെടഅĤംെകാ÷് മാംസവും പുളിĜിĭാû

അĜവും െതാöു; ഉടെന പാറയിൽനിć് തീ പുറെĜö് മാംസവും

പുളിĜിĭാûഅĜവും ദഹിĜിđു; യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവെě

കĚിന് കാണാതായി. ൨൨ അവൻ യേഹാവയുെട ദൂതൻ എć്

ഗിെദേയാൻമനĢിലാèിയേĜാൾഅേēാ,ൈദവമായയേഹാേവ,

ഞാൻയേഹാവയുെട ദൂതെനഅഭിമുഖമായി ക÷ു േപായേĭാഎć്

പറõു. ൨൩ യേഹാവ അവേനാട്: നിനè് സമാധാനം:

ഭയെĜേട÷ാ, നീ മരിèയിĭഎć്അരുളിെđയ്തു. ൨൪ഗിെദേയാൻ

അവിെട യേഹാവèു ഒരു യാഗപീഠം പണിത് അതിന് യേഹാവ

ഷാേലാംഎć് േപരിöു;അത്ഇćുവെരയുംഅബീേയåസäർèുĐ

ഒåഫയിൽ ഉ÷്. ൨൫അć് രാåതി യേഹാവഅവേനാട് കğിđത്: നിെě

അĜെě ഏഴുവയĢുĐതും ഇളയതുമായ ര÷ാമെû കാളെയ

യാഗം കഴിേè÷തിനു അĜെě ബാൽ ബലിപീഠം ഇടിđു,

അതിćരിെകയുĐ അേശരാåപതിഷ്ഠ െവöിèളക. ൨൬

അതിനുേശഷം ഈ പാറേമൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നിയമåപകാരം ഒരു യാഗപീഠം പണിത് ആ കാളെയ എടുû് നീ

െവöിèളയുćവിåഗഹûിെěവിറകുെകാ÷് േഹാമയാഗംകഴിè.

൨൭ ഗിെദേയാൻ തെě േവലèാരിൽ പûുേപെര കൂöി, യേഹാവ

തേćാട് കğിđതുേപാെല െചയ്തു; എćാൽ അവൻ തെě

പിതാവിെě ഭവനèാെരയും പöണèാെരയും േപടിđിö് പകൽ

സമയû് െചēാെത രാåതിയിൽ െചയ്തു. ൨൮പöണèാർ രാവിെല

എഴുേćĤേĜാൾ ബാലിെě ബലിപീഠം ഇടിõിരിèുćതും

അതിćരിെകയുĐ വിåഗഹം െവöിèളõിരിèുćതും

പണിതിരിèുćയാഗപീഠûിേĈൽആര÷ാമെûകാളെയയാഗം

കഴിđിരിèുćതും ക÷ു. ൨൯ ഇതു െചയ്തത് ആെരć് അവർ

തĊിൽതĊിൽ േചാദിđു;അേനçഷിđേĜാൾ േയാവാശിെě മകനായ

ഗിെദേയാൻ ആകുćു എć് മനĢിലായി. ൩൦ പöണèാർ

േയാവാശിേനാട്: നിെě മകെന പുറûുെകാ÷ുവരിക; അവൻ

മരിേèണം; അവൻ ബാലിെě ബലിപീഠം ഇടിđ് അതിനരിെക

ഉ÷ായിരുćവിåഗഹെûെവöിèളõിരിèുćുഎć് പറõു.

൩൧ േയാവാശ് തനിè് ചുĤും നില്èുćഎĭാവേരാടും പറõത്:

ബാലിന് േവ÷ി നിïളാേണാ വാദിèുćത്? നിïളാേണാഅവെന

രêിèുćത്?അവന് േവ÷ിവാദിèുćവൻഇć് രാവിെലതേć

മരിേèണം;അവൻ ഒരുൈദവംഎîിൽതെěബലിപീഠം ഒരുûൻ

ഇടിđുകളõതുെകാ÷്, താൻതേćതെěകാരäം വാദിèെö. ൩൨

“ഇവൻഅവെěബലിപീഠം ഇടിđുകളõതിനാൽബാൽഇവെě

േനെര വാദിèെö എć് പറõ് അവന് അć് െയരുĒാൽ

എć് േപരിöു. ൩൩ അനăരം മിദäാനäരും അമാേലകäരും

കിഴെèേദശèാർ എĭാവരും ഒരുമിđുകൂടി ഇèെര കടćു

യിåസാേയൽതാഴçരയിൽ പാളയം ഇറïി. ൩൪ അേĜാൾ

യേഹാവയുെടആÿാവ് ഗിെദേയാെě േമൽവćു,അവൻകാഹളം

ഊതിഅബീേയåസäെരതെěഅടുèൽവിളിđുകൂöി. ൩൫അവൻ

മനെĠയിൽഎĭായിടവും ദൂതĈാെര അയđു; അവെരയും തെě

അടുèൽ വിളിđുകൂöി; ആേശർ, െസബൂലൂൻ, നഫ്താലി

എćിവിടïളിലും ദൂതĈാെര അയđു; അവരും അവേരാട്

േചർćു. ൩൬ അേĜാൾ ഗിെദേയാൻ ൈദവേûാട്: അï്
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അരുളിെđയ്തതുേപാെല യിåസാേയലിെന എെě കēാൽ

രêിèുെമîിൽ, ൩൭ഇതാഞാൻ േരാമമുĐഒരുആöിൻ േതാൽ

കളûിൽനിവർûിയിടുćു; മõ് േതാലിേĈൽമാåതംഇരിèയും

നിലെമാെèയും ഉണïിയിരിèയും െചയ്താൽ അï്

അരുളിെđയ്തതുേപാെല യിåസാേയലിെന എെě കēാൽ

രêിèുെമć് ഞാൻ അറിയും എć് പറõു. ൩൮അïെന

തേćസംഭവിđു;അവൻപിെĤć്അതികാലû്എഴുേćĤ് േതാൽ

പിഴിõു, മõുെവĐം ഒരു കി÷ി നിെറെđടുûു. ൩൯

ഗിെദേയാൻപിെćയുംൈദവേûാട്:അടിയേനാട് േകാപിèരുേത;

ഞാൻ ഒരിèൽകൂടി സംസാരിđുെകാĐെö; േതാൽെകാ÷ു ഒരു

തവണ കൂടി പരീêിĜാൻ അനുവദിേèണേമ; േതാൽ മാåതം

ഉണïിയും നിലെമാെèയും മõുെകാ÷ു നനõുമിരിĜാൻ

ഇടയാേകണേമഎć് പറõു. ൪൦അć് രാåതിൈദവംഅïെന

തെć െചയ്തു; േതാൽ മാåതം ഉണïിയും നിലെമാെèയും

മõുെകാ÷് നെനõുമിരുćു.

൭അനăരം ഗിെദേയാൻ എć െയരുĒാലും

അവേനാടുകൂെടയുĐജനം ഒെèയുംഅതികാലû് പുറെĜö്

ഹേരാദ് ഉറവിćരിെക പാളയമിറïി; േമാേര കുćിćരിെക

താഴçരയിൽ, മിദäാനäരുെട പാളയം അവർè് വടè്

വരûèവĚമായിരുćു അവർ പാളയമിറïിയത്. ൨ യേഹാവ

ഗിെദേയാേനാട്: നിെěകൂെടയുĐജനംഅധികമാകുćു;എെć

ഞാൻതെćരêിđുഎć്യിåസാേയൽഎനിെèതിരായി മഹതçം

എടുèാതിരിേè÷തിന് ഞാൻ മിദäാനäെര ഇവരുെട കēിൽ

ഏğിèയിĭ. ൩ആകയാൽനീ െചć് ഭയവും ഭീരുതçവും ഉĐവർ

ഗിെലയാദ് പർĔതûിൽനിć് മടïിെĜായ്െèാĐെö എć്

ജനûിൽ åപസിĂെĜടുûുകഎć്കğിđു.അേĜാൾജനûിൽ

ഇരുപûീരായിരം േപർ മടïിേĜായി; പതിനായിരംേപർ േശഷിđു. ൪

യേഹാവ പിെćയും ഗിെദേയാേനാട്: ജനം ഇനിയും അധികം

ആകുćു;അവെര െവĐûിîേലè് െകാ÷ുേപാക;അവിെടെവđ്

ഞാൻ അവെര നിനèുേവ÷ി പരീêിèും; നിേćാടുകൂെട

േപാേര÷വൻആെരćുംഅĭാûവൻആെരćുംഞാൻകğിèും

എć് പറõു. ൫അïെനഅവൻജനെûെവĐûിîേലè്

െകാ÷ുേപായി; യേഹാവ ഗിെദേയാേനാട്: പöി കുടിèുംേപാെല

നാവുെകാ÷് െവĐം നèി കുടിèുćവെരെയാെè േവെറയും,

കുടിèുവാൻ മുöുകുûി കുനിയുćവെരെയാെè േവെറയും

മാĤിനിർûുക എć് കğിđു. ൬ ൈക വായ്èു െവđ്

നèിèുടിđവർ ആെക മുćൂറുേപർ ആയിരുćു; േശഷം

ജനെമാെèയും െവĐം കുടിèുവാൻ മുöുകുûി കുനിõു. ൭

യേഹാവ ഗിെദേയാേനാട്: നèിèുടിđ മുćൂറു േപെരെèാ÷്ഞാൻ

നിïെള രêിđ് മിദäാനäെര നിെě കēിൽ ഏğിèും; േശഷം

ജനെമാെèയും തïളുെട čലïളിേലè് മടïി േപാകെö

എćു കğിđു. ൮ അïെന ജനം ഭêണസാധനïളും

കാഹളïളുംഎടുûു; േശഷം യിåസാേയലäെരഅവൻവീöിേലèു

പറõയèുകയുംആമുćൂറുേപെരകൂെട നിർûുകയും െചയ്തു.

എćാൽ മിദäാനäരുെട പാളയം താെഴസമഭൂമിയിൽആയിരുćു. ൯

അć് രാåതി യേഹാവഅവേനാട് കğിđത്: എഴുേćĤ് പാളയûിെě

േനെരഇറïിെđĭുക;ഞാൻഅത് നിനè്ഏğിđിരിèുćു. ൧൦

ഇറïിെđĭുവാൻനിനè് േപടിയുെ÷îിൽനീ നിെěബാലäèാരൻ

പൂരയുമായി പാളയûിേലèു ഇറïിെđĭുക. ൧൧എćാൽഅവർ

സംസാരിèുćത് എെăć് നീ േകൾèും; അതിൻെറേശഷം

പാളയûിെě േനെരഇറïിെđĭുവാൻനിനè്ൈധരäം ഉ÷ാകും.

അïെന അവനും അവെě ബാലäèാരനായ പൂരയും കൂടി

ൈസനിക താവളûിന് സമീപേûാളം ഇറïിെđćു. ൧൨എćാൽ

മിദäാനäരും അമാേലകäരും കിഴെè േദശèാെരാെèയും

െവöുèിളിേപാെല അസംഖäമായി താഴçരയിൽ കിടćിരുćു;

അവരുെട ഒöകïളും കടൽèരയിെല മണൽേപാെല അേനകം

ആയിരുćു. ൧൩ഗിെദേയാൻ െചĭുേĉാൾ ഒരാൾ മെĤാരാേളാട് ഒരു

സçപ്നം വിവരിèയായിരുćു: ഞാൻ ഒരു സçപ്നം ക÷ു; ഒരു

യവûĜംഅåപതീêിതമായി മിദäാനäരുെട പാളയûിേലè് ഉരു÷ു

വć് കൂടാരംവെരഎûിഅതിെനതĐി മറിđിöുഅïെനകൂടാരം

വീണുകിടćുഎć് പറõു.അതിന് മĤവൻ: ൧൪ഇത് യിåസേയലäൻ

േയാവാശിെě മകനായഗിെദേയാെěവാളĭാെത മെĤാćുമĭ;ൈദവം

മിദäാെനയും ഈ പാളയെû ഒെèയും അവെě കēിൽ

ഏğിđിരിèുćുഎć് ഉûരം പറõു. ൧൫ഗിെദേയാൻസçപ്നവും

അർഥവും േകöേĜാൾനമസ്കരിđു; യിåസാേയലിെěപാളയûിൽ

മടïിെđćു: എഴുേćğിൻ, യേഹാവ മിദäാെě പാളയെû

നിïളുെട കēിൽഏğിđിരിèുćുഎć് പറõു. ൧൬അനăരം

അവൻആമുćൂറുേപെര മൂćു കൂöമായി വിഭാഗിđുഓേരാരുûെě

കēിൽഓേരാകാഹളവും െവറും കുടവും, കുടûിćകûുഓേരാ

പăവും െകാടുûു;അനăരംഅവേരാടു പറõത്; ൧൭ “ഞാൻ

െചēുćത് േനാèി അïെന തെć െചയ്വിൻ; പാളയûിെě

അĤûു എûുേĉാൾ ഞാൻ െചēുćതുേപാെല നിïളും

െചയ്വിൻ. ൧൮ ഞാനും എേćാടുകൂെടയുĐവരും കാഹളം

ഊതുേĉാൾ, നിïളും പാളയûിെěചുĤും നിć് കാഹളംഊതി:

‘യേഹാവയുെടയും ഗിെദേയാെěയും വാൾ’എć്ആർèുവിൻ”. ൧൯

മĂäയാമûിെěആരംഭûിൽഅവർകാവൽമാറി നിർûിയ ഉടെന

ഗിെദേയാനും കൂെടയുĐനൂറുേപരും പാളയûിെěഅĤû്എûി

കാഹളംഊതി കēിൽ ഉ÷ായിരുćകുടïൾ ഉെടđു. ൨൦ ഉടെന

മൂćു കൂöവും കാഹളം ഊതി കുടïൾ ഉെടđു; ഇടû് കēിൽ

പăവും വലûു കēിൽ ഊതുവാൻ കാഹളവും പിടിđു:

യേഹാവയുെടയും ഗിെദേയാെěയും വാൾഎć്ആർûു. ൨൧അവർ

പാളയûിെě ചുĤും ഓേരാരുûൻ താăാെě നിലയിൽ തേć

നിćു; പാളയെമĭാം ഓöം തുടïി; അവർ നിലവിളിđുെകാ÷്

ഓടിേĜായി. ൨൨ആമുćൂറുേപരും കാഹളംഊതിയേĜാൾയേഹാവ

പാളയûിെലാെèയും ഓേരാരുûെě വാൾ താăാെě

കൂöുകാരെě േനെര തിരിĜിđു; ൈസനäം െസേരരാ വഴിയായി

േബû്‐‐ശിûാവെരയും തĒûിćരിെകയുĐ ആേബൽ‐

െമേഹാലയുെട അതിർവെരയും ഓടിേĜായി. ൨൩ യിåസാേയലäർ

നഫ്താലിയിൽനിćുംആേശരിൽനിćും മനെĠയിൽനിെćാെèയും

ഒരുമിđുകൂടി മിദäാനäെര പിăുടർćു. ൨൪ ഗിെദേയാൻ

എåഫയീംമലനാöിൽഎĭായിടവും ദൂതĈാെരഅയđു: മിദäാനäരുെട

േനെര ഇറïിെđćു േബû്‐ബാരാ വെരയും േയാർāാൻ വെരയും

ഉĐജലേåസാതĢുകൾഅവർè് മുെĉൈകവശമാèിെèാൾവിൻ

എć് പറയിđു.അïെനതേćഎåഫയീമäർ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി

േബû്‐ബാരാവെരയുĐെവĐവും േയാർāാനുംൈകവശമാèി.

൨൫ ഓേരബ്, േസബ് എć ര÷ു മിദäാനäåപഭുèĈാെര അവർ

പിടിđ്, ഓേരബിെന ഓേരബ് പാറേമലും േസബിെന േസബ്

മുăിരിđèിćരിെകയും െവđ് െകാćിö്, മിദäാനäെരപിăുടർćു;

ഓേരബിെěയും േസബിെěയും തല േയാർāാനèെര ഗിെദേയാെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു.

൮അേĜാൾ എåഫയീമäർ: നീ മിദäാനäേരാട് യുĂം െചയ്വാൻ

േപായേĜാൾഞïെള എă് െകാ÷് വിളിđിĭ? ഇïെന

ഞïേളാടു െചയ്വാൻ സംഗതി എă് എćു പറõ്

അവെന ഉåഗമായി ശാസിđു. ൨ അതിന് അവൻ: നിïളുമായി

താരതമäെĜടുûുേĉാൾ ഞാൻ ഈ െചയ്തത് എăുĐു?

അബീേയെസരിെě മുăിരിവിളെവടുĜിേനèാൾ എåഫയീമിെě

കാലാ െപറുèലĭേയാനĭത്? ൩നിïളുെടകēിലĭേയാൈദവം

മിദäാനäåപഭുèളായ ഓേരബിെനയും േസബിെനയും ഏğിđത്;

നിïൾ െചയ്തതുമായി താരതമäം െചēുേĉാൾഞാൻ െചയ്തത്

ഒćുമിĭഎćുഅവേരാടു പറõു.ഇതു പറõേĜാൾഅവർè്

അവേനാടുĐ േകാപം ശമിđു. ൪ അനăരം ഗിെദേയാൻ

േയാർāാനരിെക എûി; അവനും കൂെടയുĐ മുćൂറുേപരും

êീണിđിരുćിöും ശåതുèെള പിăുടരുവാൻഅèെരകടćു. ൫

അവൻസുേèാû് നിവാസികേളാട് എെěകൂെടയുĐജനûിന്

അĜം െകാടുèണേമ; അവർ êീണിđിരിèുćു; ഞാൻ

മിദäാനäരാജാèĈാരായ േസബഹിെനയും സൽമുćെയയും

പിăുടരുകയാകുćു എćു പറõു. ൬ നിെě ൈസനäûിന്

ഞïൾ അĜം െകാടുè÷തിന് േസബഹും സൽമുćയും

നിെě അധീനതയിൽ ആകുćുേവാ എćു സുേèാûിെല

åപഭുèĈാർ േചാദിđു. ൭ അതിന് ഗിെദേയാൻ: യേഹാവ

േസബഹിെനയും സൽമുćെയയും എെě കēിൽ ഏğിđേശഷം

ഞാൻ നിïളുെട മാംസം മരുഭൂമിയിെല മുĐുെകാ÷ും കൂർû

മുൾെđടി െകാ÷ും ചീăിèളയും എć് പറõു. ൮

അവിെടനിć് അവൻ െപനീേയലിേലè് െചć് അവേരാടും

അåപകാരം േചാദിđു; സുേèാû് നിവാസികൾ ഉûരം

പറõതുേപാെല തേć െപനൂേവൽനിവാസികളും പറõു. ൯



നäായാധിപĈാർ149

അവൻ െപനീേയൽനിവാസികേളാട്: ഞാൻ സമാധാനേûാെട

മടïിവരുേĉാൾഈേഗാപുരംഇടിđുകളയുംഎć് പറõു. ൧൦

അേĜാൾ േസബഹും സൽമുćയും, കിഴèുേദശèാരുെട

ൈസനäûിൽ േശഷിđിരുć ഏകേദശം പതിനēായിരം

േപരായ അവരുെട ൈസനäവുമായി കർേèാരിൽ ആയിരുćു;

എെăćാൽ, വാളൂരിĜിടിđവരായ ഒരുലêûിരുപതിനായിരംേപർ

വീണുേപായിരുćു. ൧൧ ഗിെദേയാൻ േനാബഹിćും

െയാഗ്െബെഹèും കിഴèുĐകൂടാരവാസികളുെട വഴിയായി െചć്

നിർഭയമായിരുć ആ ൈസനäെû േതാğിđു. ൧൨ േസബഹും

സൽമുćയുംഓടിേĜായേĜാൾഗിെദേയാൻഅവെര പിăുടർćു;ആ

ര÷് മിദäാനäരാജാèĈാെരയും പിടിđ്, ൈസനäെûെയാെèയും

ചിതറിđുകളõു. ൧൩ അനăരം േയാവാശിെě മകനായ

ഗിെദേയാൻ യുĂം കഴിõിö് േഹെരസ് കയĤûിൽനിć്

മടïിവćേĜാൾ ൧൪ സുേèാû് നിവാസികളിൽ ഒരു

ബാലäèാരെന പിടിđ് അവേനാട് അേനçഷിđേĜാൾ, അവൻ

സുേèാûിെല നായകĈാരും മൂĜĈാരുമായഎഴുപേûഴു േപരുെട

േപർ അവന് എഴുതിെèാടുûു. ൧൫ അവൻ സുേèാû്

നിവാസികളുെട അടുèൽ െചć്: “êീണിđിരിèുć നിെě

ആളുകൾè് ഞïൾ അĜം െകാടുè÷തിന് േസബഹും

സൽമുćയുംനിെěഅധികാരûിൻകീഴിൽആകുćുേവാഎć്

പറõ്നിïൾഎെćപരിഹസിđ േസബഹുംസൽമുćയും ഇതാ”

എć് പറõു. ൧൬ അവൻ പöണûിെല മൂĜĈാെര പിടിđ്

മരുഭൂമിയിെല മുĐും മുൾെđടിയും െകാ÷്സുേèാû്നിവാസികെള

ബുĂിപഠിĜിđു. ൧൭ അവൻ െപനീേയലിെല േഗാപുരം ഇടിđ്

പöണèാെര െകാćുകളõു. ൧൮ പിെćഅവൻ േസബഹിേനാടും

സൽമുćേയാടും: നിïൾതാേബാരിൽെവđു െകാćപുരുഷĈാർ

എïെനയുĐവർ ആയിരുćു എćു േചാദിđു. അവർ

നിെćേĜാെലതെćഓേരാരുûൻ രാജകുമാരന് തുലäൻആയിരുćു

എć്അവർ ഉûരംപറõു. ൧൯അതിന്അവൻ:അവർഎെě

സേഹാദരĈാർ;എെěഅĊയുെട മèൾതേć.അവെരനിïൾ

ജീവേനാെട െവđിരുćുഎîിൽ,യേഹാവജീവിèുćതിനാൽ,ഞാൻ

നിïെള െകാĭുകയിĭായിരുćുഎć് പറõു. ൨൦പിെćഅവൻ

തെěആദäജാതനായ േയെഥരിേനാട്: എഴുേćĤ്അവെര െകാĭുക

എć് പറõു;എćാൽഅവൻയുവാവ്ആകെകാ÷് േപടിđ് വാൾ

ഊരാെതനിćു. ൨൧അേĜാൾ േസബഹുംസൽമുćയും: നീ തേć

എഴുേćĤ്ഞïെളെകാĭുക;ആെളേĜാെലയേĭാഅവെěബലം

എć് പറõു.അïെനഗിെദേയാൻഎഴുേćĤ് േസബഹിെനയും

സൽമുćെയയും െകാćു; അവരുെട ഒöകïളുെട കഴുûിെല

ചåąèലകൾ എടുûു. ൨൨ അനăരം യിåസാേയലäർ

ഗിെദേയാേനാട്: നീ ഞïെള മിദäാനäരിൽ നിć് രêിđിരിèെകാ÷്

നീഞïെള ഭരിേèണം;അïെനതേćനിെě മകനും മകെě

മകനുംഎć് പറõു. ൨൩ഗിെദേയാൻഅവേരാട്:ഞാേനാഎെě

മകേനാ നിïെള ഭരിèയിĭ; യേഹാവയേåത നിïളുെട രാജാവ് എć്

പറõു. ൨൪പിെćഗിെദേയാൻഅവേരാട്: നിïേളാടുഎനിè് ഒരു

അേപê ഉ÷്; നിïളിൽ ഓേരാരുûൻ െകാĐയിൽ കിöിയ

കടുèൻഎനിè് തേരണംഎć് പറõു.അവർയിശ്മാേയലäർ

ആയിരുćതുെകാ÷്അവർè് െപാൻകടുèൻഉ÷ായിരുćു. ൨൫

ഞïൾ സേăാഷേûാെട തരാം എć് അവർ പറõു; ഒരു

വസ്åതം വിരിđ് ഒേരാരുûന് െകാĐയിൽകിöിയകടുèൻഅതിൽ

ഇöു. ൨൬അവൻ േചാദിđു വാïിയ െപാൻകടുèെě തൂèം

ആയിരെûഴുനൂറു േശെèൽ ആയിരുćു; ഇതĭാെത,

ചåąèലകളും പതèïളും മിദäാനäരാജാèĈാർ ധരിđിരുć

രéാംബരïളും അവരുെട ഒöകïളുെട കഴുûിെല മാലകളും

ഉ÷ായിരുćു. ൨൭ഗിെദേയാൻഅതുെകാ÷് ഒരുഎേഫാദ് ഉ÷ാèി

തെě പöണമായ ഒåഫയിൽ åപതിഷ്ഠിđു; യിåസാേയെലĭാം

യേഹാവെയവിö്ആരാധനè്അതിെěഅടുèൽ െചćു;അത്

ഗിെദേയാനുംഅവെěകുടുംബûിനും ഒരു െകണിയായിതീർćു.

൨൮എćാൽമിദäാൻതലെപാèാതവĚംയിåസാേയൽമèൾè്

കീഴടïിേĜായി. ഗിെദേയാെěകാലû് േദശûിന് നാğതു വർഷം

സçčതയു÷ായി. ൨൯ േയാവാശിെě മകനായ െയരുĒാൽതെě

വീöിൽെചć്സുഖമായി പാർûു. ൩൦ഗിെദേയാന് വളെര ഭാരäമാർ

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷്സçăമèളായിöു തേćഎഴുപത് പുåതĈാർ

ഉ÷ായിരുćു. ൩൧ െശേഖമിലുĐഅവെěെവĜാöിയുംഅവന് ഒരു

മകെന åപസവിđു.അവന്അബീേമെലè്എćുഅവൻ േപരിöു. ൩൨

േയാവാശിെě മകനായ ഗിെദേയാൻ നĭ വാർĂകäûിൽ മരിđു;

അവെന അബീേയåസിയർèുĐ ഒåഫയിൽ അവെě അĜനായ

േയാവാശിെě കĭറയിൽ അടèം െചയ്തു. ൩൩ ഗിെദേയാൻ

മരിđേശഷം യിåസാേയൽ മèൾ വീ÷ും യേഹാവെയ വിö്

ബാൽവിåഗഹïെളആരാധിđു;ബാൽെബരീûിെനതïൾèു

േദവനായി åപതിഷ്ഠിđു. ൩൪ യിåസാേയൽ മèൾ ചുĤുമുĐ

സകലശåതുèളുെടയും കēിൽനിć് തïെള രêിđ തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയ ഓർûിĭ. ൩൫ ഗിെദേയാൻ എć

െയരുĒാൽ യിåസാേയലിന് െചയ്ത എĭാനെĈèും തèവĚം

അവെěകുടുംബേûാട് ദയ െചയ്തതുമിĭ.

൯അനăരം െയരുĒാലിെě മകനായ അബീേമെലè്

െശേഖമിൽ തെě അĊയുെട സേഹാദരĈാരുെട

അടുèൽ െചć് അവേരാടും തെě അĊയുെട പിതൃഭവനമായ

സർĔകുടുംബേûാടും പറõത്: ൨ െയരുĒാലിെě എഴുപത്

പുåതĈാർ എĭാവരും േചർേćാ ഒരുûൻ തെćേയാ നിïെള

ഭരിèുćത്, ഏതാകുćു നിïൾè് നĭത്? ഞാൻ നിïളുെട

അčിയും മാംസവുംആകുćുഎć് ഓർûുെകാൾവിൻഎć്

െശേഖമിെലസകലെപൗരĈാേരാടും പറവിൻ. ൩അïെനഅവെě

അĊയുെടസേഹാദരĈാർ െശേഖമിെലസകലെപൗരĈാേരാടുംഈ

വാèുകെളാെèയുംഅവനുേവ÷ിസംസാരിđേĜാൾ,അവരുെട

ഹൃദയംഅബീേമെലèിന് അനുകൂലമായി തിരിõു:അവൻ നĊുെട

സേഹാദരനേĭാ എć് അവർ പറõു. ൪ പിെć അവർ

ബാൽെബരീûിെě േêåതûിൽനിć് എഴുപത് െവĐിèാശ്

എടുû് അവന് െകാടുûു; അതുെകാ÷് അബീേമെലè്

കലഹèാരും ബുĂിശൂനäരുമായ ആളുകെള കൂലിè് വാïി

അവർè് നായകനായ്തീർćു. ൫പിെćഅവൻഒåഫയിൽതെě

അĜെě വീöിൽെചć് െയരുĒാലിെě പുåതĈാരായി തെě

സേഹാദരĈാരായഎഴുപതുേപെരയും ഒരു കĭിേĈൽെവđ് െകാćു;

എćാൽ െയരുĒാലിെě ഇളയമകനായ േയാഥാം ഒളിവിൽ

േപായതുെകാ÷് അവൻ മാåതം േശഷിđു. ൬അതിൻെറേശഷം

െശേഖമിെലയും േബത് മിേĭാവിേലയും സകലെപൗരĈാരും

ഒരുമിđുകൂടി െശേഖമിെല തൂണിćരിെക, കരുേവലകûിനടുûുവđ്

അബീേമെലèിെന രാജാവാèി. ൭ ഇതിെനèുറിđ് േയാഥാം

അറിõേĜാൾ, അവൻ െഗരിസീംമലമുകളിൽ െചć് ഉđûിൽ

വിളിđുപറõെതെăćാൽ: െശേഖംെപൗരĈാേര, ൈദവം

നിïൾè് െചവി തേര÷തിന് നിïൾഎെěവാè് åശĂിĜിൻ ൮

ഒരിèൽ വൃêïൾ തïൾè് ഒരു രാജാവിെന അഭിേഷകം

െചയ്വാൻ േപായി; അവ ഒലിവുവൃêേûാട്: നീ ഞïൾè്

രാജാവായിരിèഎć് പറõു. ൯അതിന് ഒലിവുവൃêം:ൈദവവും

മനുഷäരും എെć പുകഴ്ûുവാൻ േഹതുവായിരിèുć എെě

ൈതലം ഉേപêിđ്ഞാൻ വൃêïളുെടേമൽആടുവാൻ േപാകുേമാ

എć് പറõു. ൧൦പിെćവൃêïൾഅûിവൃêേûാട്: നീ വć്

ഞïൾè് രാജാവായിരിè എć് പറõു. ൧൧ അതിന്

അûിവൃêം:എെě മധുരമുĐവിേശഷെĜöപഴവും ഉേപêിđ്

വൃêïളുെടേമൽആടുവാൻഞാൻ േപാകുേമാഎć് പറõു. ൧൨

പിെć വൃêïൾ മുăിരിവĐിേയാട്: നീ വć് ഞïൾè്

രാജാവായിരിè എć് പറõു. ൧൩ മുăിരിവĐി അവേയാട്:

ൈദവെûയും മനുഷäെനയുംആനąിĜിèുćഎെě മുăിരിരസം

ഞാൻഉേപêിđ് വൃêïളുെടേമൽആടുവാൻ േപാകുേമാഎć്

പറõു. ൧൪പിെćവൃêïെളĭാം കൂെട മുൾപടർĜിേനാട്: നീ

വć്ഞïൾè് രാജാവായിരിèഎć് പറõു. ൧൫ മുൾപടർĜ്

വൃêïേളാട്: നിïൾ യഥാർüമായി എെć നിïൾè്

രാജാവായി അഭിേഷകം െചēുćു എîിൽ വć് എെě നിഴലിൽ

ആåശയിĜിൻ; അെĭîിൽ മുൾപടർĜിൽനിć് തീ പുറെĜö്

െലബാേനാനിെല േദവദാരുèെള ദഹിĜിèെöഎć് പറõു. ൧൬

നിïൾ ഇേĜാൾ അബീേമെലèിെന രാജാവാèിയത്

വിശçസ്തമായും പരമാർüമായും ആയിരുേćാ? നിïൾ

െയരുĒാലിേനാടും അവെě കുടുംബേûാടും നĈയാേണാ

െചയ്തത്? അവൻ അർഹിèുćതിന് തèവĚേമാ നിïൾ

അവേനാട് åപവർûിđിöുĐത്? ൧൭എെěഅĜൻതെěജീവെന

ഗണäമാèാെത നിïൾè് േവ÷ി യുĂം െചയ്ത് മിദäാെě

കēിൽനിć് നിïെള രêിđിരിെè ൧൮ നിïൾ ഇć് എെě
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അĜെě ഗൃഹûിćു വിേരാധമായി എഴുേćĤ് അവെě

പുåതĈാരായഎഴുപത് േപെരയും ഒരു കĭിേĈൽെവđ് െകാĭുകയും

അവെě ദാസിയുെട മകനായ അബീേമെലè് നിïളുെട

സേഹാദരൻ ആയിരിèെകാ÷് അവെന െശേഖംെപൗരĈാർè്

രാജാവാèുകയും െചയ്തുവേĭാ. ൧൯ ഇïെന നിïൾ ഇć്

െയരുĒാലിേനാടും അവെě കുടുംബേûാടും െചയ്തത്

വിശçസ്തതയും പരമാർüതയും ആെണîിൽ നിïൾ

അബീേമെലèിലും അവൻ നിïളിലും സേăാഷിèെö. ൨൦

അെĭîിൽ അബീേമെലèിൽനിć് തീ പുറെĜö് െശേഖമിേലയും

േബത് മിെĭാവിേലയും പൗരĈാെരയും, നിïളിൽനിć് തീ

പുറെĜö് അവെനയും ദഹിĜിèെö. ൨൧ ഇïെന പറõിö്

േയാഥാം ഓടിേĜായി േബരിേലè് െചć് തെě സേഹാദരനായ

അബീേമെലèിെന േപടിđ്അവിെട പാർûു. ൨൨അബിേമെലè്

യിåസാേയലിെന മൂćു വർഷം ഭരിđേശഷം ൨൩ ൈദവം

അബീേമെലèിനും െശേഖംെപൗരĈാർèും തĊിൽ ഭിćതവരുûി;

െശേഖംെപൗരĈാർ അബീേമെലèിേനാട് വിശçാസവòന

കാണിèാൻ തുടïി; ൨൪ അïെന െയരുĒാലിെě എഴുപത്

പുåതĈാേരാടും െചയ്ത കുĤûിന് åപതികാരം വരികയും,

അതിെě ഫലം അവെര െകാćവനായ അവരുെട സേഹാദരൻ

അബീേമെലèും,അതിന്അവെനസഹായിđ െശേഖം െപൗരĈാരും

അനുഭവിèുകയും െചയ്തു. ൨൫ െശേഖംെപൗരĈാർ മലമുകളിൽ

അവന് വിേരാധമായി പതിയിരിĜുകാെരആèി, ഇവർ തïളുെട

സമീപûുകൂടി വഴിേപാകുć എĭാവേരയും കവർđ െചയ്തു;

ഇതിെനèുറിđ് അബീേമെലèിന് അറിവുകിöി. ൨൬അേĜാൾ

ഏേബദിെě മകനായ ഗാലും അവെě സേഹാദരĈാരും

െശേഖമിേലè് വćു; െശേഖംെപൗരĈാർഅവെനവിശçസിđു. ൨൭

അവർ വയലിൽ െചć് തïളുെട മുăിരിേûാöïളിെല െകാല

അറുû്ആേഘാഷിđു; തïളുെട േദവെě േêåതûിൽ െചć്,

തിćുകുടിđ്അബീേമെലèിെനശപിđു ൨൮ഏേബദിെě മകനായ

ഗാൽ പറõത്: അബീേമെലèിെന നാം േസവിേè÷തിന് അവൻ

ആര്? െശേഖം ആര്? അവൻ െയരുĒാലിെě മകനും െസബൂൽ

അവെě കാരäčനും അĭേയാ? നാം അവെന േസവിèുćത്

എăിന്? െശേഖമിെěഅĜനായഹേമാരിെěആളുകെള േസവിèാം

൨൯ ഈ ജനം എെě ൈകèീഴായിരുെćîിൽ ഞാൻ

അബീേമെലèിെന നീèിèളകയുമായിരുćു. പിെć അവൻ

അബീേമെലèിേനാട്: നിെě ൈസനäെû വർĂിĜിđ് പുറെĜö്

വരിക എć് പറõു. ൩൦ ഏേബദിെě മകനായ ഗാലിെě

വാèുകൾനഗരാധിപനായ െസബൂൽ േകöേĜാൾഅവെě േകാപം

ജçലിđു. ൩൧അവൻരഹസäമായിഅബീേമെലèിെěഅടുèൽ

ദൂതĈാെര അയđ്: ഇതാ, ഏേബദിെě മകനായ ഗാലും അവെě

സേഹാദരĈാരും െശേഖമിൽ വćിരിèുćു; അവർ പöണെû

നിനെèതിരായി ബലെĜടുûുćു. ൩൨ ആകയാൽ നീയും

നിേćാടുകൂെടയുĐ ജനവും രാåതിയിൽ പുറെĜö് വയലിൽ

പതിയിരിĜിൻ. ൩൩ രാവിെല സൂരäൻ ഉദിèുേĉാൾ എഴുേćĤ്

പöണെûആåകമിèുക;എćാൽഅവനും കൂെടയുĐജനവും

നിെěേനെര പുറെĜടുേĉാൾ, തèം േപാെല അവേരാടു

åപവർûിèാം എć് പറയിđു. ൩൪അïെനഅബീേമെലèും

കൂെടയുĐജനെമാെèയും രാåതിയിൽപുറെĜö് െശേഖമിćരിെക

നാല് കൂöമായി പതിയിരുćു. ൩൫ഏേബദിെě മകൻഗാൽപുറെĜö്

പöണവാതിൽèൽനിćേĜാൾഅബീേമെലèുംകൂെട ഉĐജനവും

പതിയിരിĜിൽ നിć് എഴുേćĤു. ൩൬ ഗാൽ ജനെû

ക÷േĜാൾ: അതാ, പർĔതïളുെട മുകളിൽനിć് ജനïൾ

ഇറïിവരുćു എć് െസബൂലിേനാടു പറõു. െസബൂൽ

അവേനാട്: പർĔതïളുെട നിഴൽ ക÷ിö് മനുഷäെരć് നിനè്

േതാćുćതാകുćുഎć് പറõു. ൩൭ഗാൽപിെćയും:അതാ,

ജനം േദശമേĂä ഇറïിവരുćു; മെĤാരുകൂöം ലêണവിദäèാരുെട

കരുേവലകûിെěസമീപûുകൂടി വരുćുഎć് പറõു. ൩൮

െസബൂൽഅവേനാട്: നാംഅബീേമെലèിെന േസവിേè÷തിന്

അവൻആെരć് പറõനിെěവായ് ഇേĜാൾഎവിെട? ഇത് നീ

പുėിđ ജനംഅĭേയാ?ഇേĜാൾപുറെĜöുഅവേരാട് െപാരുതുക

എć് പറõു. ൩൯അïെനഗാൽ െശേഖം െപൗരĈാെര നയിđ്

അബീേമെലèിേനാട് പടെവöി. ൪൦അബീേമെലèിെě മുĉിൽ

അവൻ േതാേĤാടി;അവൻഅവെനപിăുടർćു; പടിവാതിൽവെര

അേനകർ മുറിേവĤ് വീണു. ൪൧ അബീേമെലè് അരൂമയിൽ

താമസിđു; െസബൂൽ ഗാലിെനയും സേഹാദരĈാെരയും െശേഖമിൽ

പാർĜാൻഅനുവദിèാെതഅവെരനീèിèളõു. ൪൨പിെĤćാൾ

ജനം വയലിേലèു പുറെĜöു;അബീേമെലèിന്അതിെനèുറിđ്

അറിവുകിöിയേĜാൾ, ൪൩അവൻ തെě ജനെûകൂöി മൂćായി

ഭാഗിđു വയലിൽ പതിയിരുćു; പöണûിൽനിć് ജനം

പുറെĜöുവരുćത് ക÷്അവരുെട േനെര െചć്അവെരആåകമിđു.

൪൪ പിെć അബീേമെലèും കൂെടയുĐ കൂöവും പാõുെചć്

പöണവാതിൽèൽ നിćു; മെĤ കൂöം ര÷ും വയലിലുĐ

സകലജനûിെěയും േനെര പാõുെചć്അവെരസംഹരിđു. ൪൫

അബീേമെലè്ആ ദിവസം മുഴുവനും പöണേûാട് പടെവöി, പöണം

പിടിđു അതിെല ജനെû െകാćു, പöണെû ഇടിđുകളõു,

അതിൽ ഉĜ് വിതറി. ൪൬ െശേഖംേഗാപുരവാസികൾഎĭാവരും ഇത്

േകöേĜാൾഏൽെബരീûിെě േêåതമøപûിൽകടćു. ൪൭

െശേഖംേഗാപുരവാസികൾഎĭാവരും ഒćിđുകൂടിയിരിèുćു എć്

അബീേമെലèിന്അറിവുകിöി. ൪൮അബീേമെലèുംകൂെടയുĐ

ജനെമാെèയുംസല്േമാൻമലയിൽകയറി;അബീേമെലè് േകാടാലി

എടുû് ഒരു മരെèാĉ് െവöി ചുമലിൽ െവđു, തെěജനേûാട്:

ഞാൻെചയ്തത് േനാèിനിïളും േവഗംഅതുേപാെല െചയ്വിൻ

എć് പറõു. ൪൯ ജനെമĭാം അതുേപാെല ഓേരാരുûൻ

ഓേരാ െകാĉ് െവöി അബീേമെലèിെě പിćാെല െചć്

മøപûിćരിെകഇö് തീ െകാടുûു, മøപേûാടു കൂെടഅവെര

ചുöുകളõു. അïെന െശേഖംേഗാപുരവാസികെളാെèയും

പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായിഏകേദശംആയിരംേപർ മരിđുേപായി.

൫൦അനăരംഅബീേമെലè് േതെബസിേലè് െചć് േതെബസിന്

വിേരാധമായി പാളയമിറïിഅതിെനപിടിđു. ൫൧പöണûിćകû്

ഉറĜുĐഒരു േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു;അവിേടè്സകലപുരുഷĈാരും

സ്åതീകളും, പöണûിലുĐവർ ഒെèയും ഓടിèടć് വാതിൽ

അെടđ് േഗാപുരûിെě മുകളിൽ കയറി. ൫൨ അബീേമെലè്

േഗാപുരûിćരിെക എûി അതിെന ആåകമിđു; അതിന് തീ

െകാടുû് ചുöുകളേയ÷തിന് േഗാപുരവാതിലിćടുû് െചćു. ൫൩

അേĜാൾഒരുസ്åതീ തിരികĭിെěപിĐഅബീേമെലèിെěതലയിൽ

ഇö്അവെěതലേയാട് തകർûുകളõു. ൫൪ ഉടെനഅവൻതെě

ആയുധവാഹകനായ ബാലäèാരെന വിളിđ്: ഒരു സ്åതീ എെć

െകാćു എć് പറയാതിരിേè÷തിന് നിെě വാൾ ഊരി എെć

െകാĭുകഎć്അവേനാട് പറõു.അവെěബാലäèാരൻഅവെന

കുûി,അïെനഅവൻമരിđു. ൫൫അബീേമെലè് മരിđുേപായി

എć് ക÷േĜാൾ യിåസാേയലäർ താăാïളുെട čലേûè്

മടïിേĜായി. ൫൬അബീേമെലè് തെěഎഴുപത് സേഹാദരĈാെര

െകാćതിനാൽ തെě അĜേനാട് െചയ്ത ദുġതയ്è് ൈദവം

ഇïെന പകരം നൽകി. ൫൭ െശേഖംനിവാസികളുെട സകല

ദുġതകൾèുമുĐഅനുഭവംൈദവംഅവർè് തിരിെക നൽകി;

അïെന െയരുĒാലിെě മകനായ േയാഥാമിെěശാപംഅവരുെട

േമൽവćു.

൧൦അബീേമെലèിെěമരണേശഷംയിĢാഖാർ േഗാåതûിൽ

േദാേദാവിെě മകനായ പൂവാവിെě മകൻ േതാലാ

യിåസാേയലിെന രêിĜാൻഎഴുേćĤു; അവൻഎåഫയീംനാöിെല

ശാമീരിൽ ആയിരുćു പാർûത്. ൨ അവൻ യിåസാേയലിന്

ഇരുപûുമൂćു വർഷം നäായപാലനം െചയ്തു; പിćീട് അവൻ

മരിđു, ശാമീരിൽ അവെന അടèം െചയ്തു. ൩ േതാലയുെട

മരണേശഷം ഗിെലയാദäനായ യായീർ എഴുേćĤ് യിåസാേയലിന്

ഇരുപûുര÷് വർഷം നäായപാലനം െചയ്തു. ൪ അവന്,

ഓേരാ കഴുത സçăമായുĐ മുĜത് പുåതĈാരും, അവർè് മുĜത്

പöണïളും ഉ÷ായിരുćു; ഗിെലയാദ്േദശûുĐഈപöണïൾ

ഇćുവെരയും ഹേĔാû്‐യായീർ എć േപരിൽഅറിയെĜടുćു.

൫ യായീർ മരിđു, കാേമാൻ പöണûിൽ അവെന അടèം

െചയ്തു. ൬ യിåസാേയൽ മèൾ പിെćയും യേഹാവയ്è്

ഇġമിĭാûത് െചയ്തുബാൽവിåഗഹïെളയും,അസ്േതാെരû്

േദവിേയയുംഅരാമäരുേടയും സീേദാനäരുേടയും േമാവാബäരുേടയും

അേĊാനäരുേടയും െഫലിസ്തäരുേടയും േദവĈാെരയും േസവിđു;

യേഹാവെയ േസവിèാെത ഉേപêിđു. ൭അേĜാൾയേഹാവയുെട

േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു; യേഹാവ അവെര

െഫലിസ്തäരുെടയും അേĊാനäരുെടയും കēിൽ ഏğിđു. ൮
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അവർ ആ വർഷംമുതൽ പതിെനö് വർഷം േയാർāാനèെര

ഗിെലയാദ് എćഅേമാരäേദശെûഎĭാ യിåസാേയൽമèെളയും,

ഉപåദവിđു െഞരുèി. ൯കൂടാെത,യിåസാേയൽവളെരകġûിൽ

ആകûèവĚംഅേĊാനäർ, െയഹൂദേയാടും െബനäാമീേനാടും

എåഫയീംഗൃഹേûാടും യുĂം െചയ്വാൻ േയാർāാൻ കടćു. ൧൦

യിåസാേയൽ മèൾയേഹാവേയാട് നിലവിളിđു:ഞïൾഞïളുെട

ൈദവെû ഉേപêിèയും ബാൽവിåഗഹïെള േസവിèയും

െചയ്തതുെകാ÷് അïേയാട് പാപം െചയ്തിരിèുćു എć്

പറõു. ൧൧യേഹാവ യിåസാേയൽ മèേളാട് അരുളിെđയ്തത്:

മിåസയീമäർ, അേമാരäർ, അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ എćിവരുെട

കēിൽനിć് ഞാൻ നിïെള രêിđിöിĭേയാ? ൧൨ കൂടാെത

സീേദാനäരുംഅമാേലകäരും മാേവാനäരും നിïെള െഞരുèി; നിïൾ

എേćാട് നിലവിളിđു; ഞാൻ നിïെള അവരുെട കēിൽനിćും

രêിđു. ൧൩എćിöുംനിïൾഎെćഉേപêിđുഅനäൈദവïെള

േസവിđു; അതുെകാ÷് ഇനി ഞാൻ നിïെള രêിèയിĭ.

൧൪ നിïൾ തിരെõടുûിöുĐ േദവĈാേരാട് നിലവിളിĜിൻ;

അവർ നിïളുെട കġകാലû് നിïെള രêിèെö. ൧൫

യിåസാേയൽ മèൾയേഹാവേയാട്:ഞïൾപാപം െചയ്തിരിèുćു;

അïയുെടഇġംേപാെലെയാെèയുംഞïേളാട് െചയ്തുെകാൾക;

ഇć് മാåതം ഞïെള വിടുവിേèണേമ എć് പറõു. ൧൬

അവർതïളുെട ഇടയിൽനിć്അനäൈദവïെള നീèിèളõ്,

യേഹാവെയ േസവിđു; ആകയാൽ അവരുെട അരിġതയിൽ

യേഹാവè് സഹതാപം േതാćി. ൧൭ അനăരം അേĊാനäർ

ഒćിđുകൂടി ഗിെലയാദിൽപാളയമിറïി; യിåസാേയൽ മèൾഒരുമിđ്

മിസ്പയിലും പാളയമിറïി. ൧൮ഗിെലയാദിെല åപഭുèĈാരും ജനവും

തĊിൽതĊിൽ: അേĊാനäേരാട് യുĂം ആരംഭിèുćവൻആർ?

അവൻഗിെലയാദ്നിവാസികൾè് തലവനാകുംഎć് പറõു.

൧൧ ഗിെലയാദäനായ യിഫ്താഹ് പരാåകമശാലി എîിലും

േവശäാപുåതൻആയിരുćു; യിഫ്താഹിെě പിതാേവാ

ഗിെലയാദ്ആയിരുćു. ൨ ഗിെലയാദിെě ഭാരäയുംഅവന് പുåതĈാെര

åപസവിđു;അവർവളർćേശഷംയിഫ്താഹിേനാട്: നീഞïളുെട

പിതൃഭവനûിൽ അവകാശം åപാപിèയിĭ; നീ പരസ്åതീയുെട

മകനേĭാഎć് പറõ്അവെനഓടിđുകളõു. ൩അïെന

യിഫ്താഹ് തെě സേഹാദരĈാെര വിö് േതാബ് േദശû് െചć്

പാർûു; നിĢാരĈാരായ ചിലർ യിഫ്താഹിേനാടു േചർć്

അവനുമായിസഹവസിđു. ൪കുെറèാലംകഴിõിö്അേĊാനäർ

യിåസാേയലിേനാട് യുĂംെചയ്തു. ൫അേĊാനäർയിåസാേയലിേനാട്

യുĂം തുടïിയേĜാൾ ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിെന

േതാബ് േദശûുനിć് െകാ÷ുവരുവാൻ െചćു. ൬ അവർ

യിഫ്താഹിേനാട്: അേĊാനäേരാട് യുĂം െചേē÷തിന് നീ വć്

ഞïളുെടൈസനäാധിപനായിരിèഎć് പറõു. ൭യിഫ്താഹ്

ഗിെലയാദäേരാട്: നിïൾഎെćപെകđ്എെěപിതൃഭവനûിൽ

നിć്എെćനീèിèളõിĭേയാ?ഇേĜാൾനിïൾകġûിൽ

ആയേĜാൾഎെěഅടുèൽഎăിന് വരുćുഎć് പറõു. ൮

ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിേനാട്: നീ ഞïേളാടുകൂെട

വć് അേĊാനäേരാട് യുĂംെചയ്കയും ഗിെലയാദിെല

സകലനിവാസികൾèും തലവനായിരിèയും െചേē÷തിന് ഞïൾ

ഇേĜാൾനിെěഅടുèൽഇേïാö് വćിരിèുćുഎć് പറõു.

൯യിഫ്താഹ് ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാേരാട്: അേĊാനäേരാട് യുĂം

െചയ്വാൻനിïൾഎെćെകാ÷ുേപായിö്, യേഹാവഅവെരഎെě

കēിൽഏğിđാൽ, നിïൾഎെćതലവനാèുേമാഎć് േചാദിđു.

൧൦ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാർ യിഫ്താഹിേനാട്; നീ പറõതുേപാെല

ഞïൾെചēുെമćുĐതിന് യേഹാവനĊുെട മേĂäസാêിഎć്

പറõു. ൧൧അïെനയിഫ്താഹ് ഗിെലയാദിെല മൂĜĈാേരാടുകൂെട

േപായി; ജനംഅവെന തലവനുംൈസനäാധിപനുംആèി; യിഫ്താഹ്

മിസ്പയിൽെവđ് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ തെěകാരäെമĭാം

åപസ്താവിđു. ൧൨അനăരം യിഫ്താഹ്അേĊാനäരുെട രാജാവിെě

അടുèൽദൂതĈാെരഅയđു: നീഎേćാട് യുĂം െചയ്വാൻഎെě

േദശû് വേര÷തിന് നിനെèăു കാരäം എć് പറയിđു. ൧൩

അേĊാനäരുെട രാജാവ് യിഫ്താഹിെě ദൂതĈാേരാട്: മിåസയീമിൽ

നിćു പുറെĜöുവćേĜാൾ യിåസാേയൽ അർേćാൻ മുതൽ

യാേĒാേèാളവും േയാർāാൻ വെരയും ഉĐ എെě േദശം

ൈകവശമാèിയതിനാൽ തേć; ഇേĜാൾ ആ േദശïെള

സമാധാനേûാെട മടèിûരികഎć് പറõു. ൧൪യിഫ്താഹ്

പിെćയുംഅേĊാനäരുെട രാജാവിെěഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു,

൧൫ അവേനാട് പറയിđെതെăćാൽ: യിഫ്താഹ് ഇåപകാരം

പറയുćു: ൧൬ യിåസാേയൽ േമാവാബ് േദശേമാ അേĊാനäരുെട

േദശേമാൈകവശെĜടുûിയിöിĭ;അവർമിåസയീമിൽനിć് പുറെĜö്

മരുഭൂമിയിൽèൂടി െചîടൽവെരസòരിđ് കാേദശിൽഎûി. ൧൭

യിåസാേയൽ ഏേദാം രാജാവിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđ്

േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ അനുവാദം േചാദിđു എîിലും

ഏേദാംരാജാവ് സĊതിđിĭ; േമാവാബ്രാജാവിെě അടുèലും

പറõയđു, അവനും സĊതിđിĭ; അïെന യിåസാേയൽ

കാേദശിൽ പാർûു. ൧൮ അവർ മരുഭൂമിയിൽèൂടി സòരിđ്

ഏേദാം േദശവും േമാവാബ് േദശവും ചുĤി േമാവാബ് േദശûിെě

കിഴè് എûി അർേćാćèെര പാളയമിറïി; അർേćാൻ

േമാവാബിെěഅതിരായിരുćതിനാൽ േമാവാബിെěഅതിരിനകû്

അവർ കടćിĭ. ൧൯ പിെć യിåസാേയൽ െഹശ്േബാനിൽ

വാണിരുćഅേമാരä രാജാവായസീേഹാെěഅടുèൽദൂതĈാെര

അയđ് “നിെě േദശûുകൂടി ഞïളുെട čലേûè്

കടćുേപാകുവാൻ അനുവാദം തേരണം എć് പറയിđു”. ൨൦

എîിലുംസീേഹാൻയിåസാേയലിെനവിശçസിèാതിരുćതുെകാ÷്

തെě േദശûുകൂടി കടćുേപാകുവാൻ അനുവദിđിĭ അവൻ

ജനെûഒെèയും വിളിđുകൂöി, യഹസിൽപാളയമിറïി,അവേരാട്

യുĂംെചയ്തു. ൨൧ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ,

സീേഹാെനയുംഅവെěസകലജനെûയുംയിåസാേയലിെěകēിൽ

ഏğിđു;അïെനഅവർഅവെര േതാğിđ്,ആ േദശനിവാസികളായ

അേമാരäരുെട േദശം ഒെèയും ൈകവശമാèി. ൨൨അർേćാൻ

മുതൽയാേĒാè്വെരയും മരുഭൂമിമുതൽ േയാർāാൻവെരയുമുĐ

അേമാരäരുെട േദശം ഒെèയും അവർ അധീനെĜടുûി. ൨൩

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവതെěജനമായയിåസാേയലിെě

മുĉിൽനിć്അേമാരäെര നീèിèളõിരിെèനീഅത് വീ÷ും

ൈകവശമാèുവാൻ േപാകുćുേവാ? ൨൪നിെě േദവനായ െകേമാശ്

അവകാശമായി തരുć േദശെû നീ അനുഭവിèുകയിĭേയാ?

അïെനതെćഞïളുെടൈദവമായയേഹാവഞïൾè്തരുć

അവകാശം ഞïളും അനുഭവിèും. ൨൫ സിേĜാരിെě മകൻ

ബാലാè്എć േമാവാബ്രാജാവിെനèാൾനീ േയാഗäേനാ?അവൻ

യിåസാേയലിേനാട് എേĜാെഴîിലും മൽസരിđിöുേ÷ാ? യുĂം

െചയ്തിöുേ÷ാ? ൨൬യിåസാേയൽെഹശ്േബാനിലുംഅേരാേവരിലും

അവയുെട åഗാമïളിലുംഅർേćാൻതീരûുĐഎĭാപöണïളിലും

മുćൂറു വർഷïേളാളം പാർûിരിെè, ആ കാലയളവിനുĐിൽ

നിïൾഅവെയഎăുെകാ÷് വീെ÷ടുûിĭ? ൨൭ആകയാൽ

ഞാൻ നിേćാട് അനäായം െചയ്തിöിĭ; എേćാട് യുĂം

െചēുćതിനാൽനീആകുćുഅനäായം െചēുćത്; യേഹാവഎć

നäായാധിപതിഇć്യിåസാേയൽമèളുെടയുംഅേĊാനäരുെടയും

മേĂä നäായം വിധിèെö. ൨൮എćാൽയിഫ്താഹിെěവാèുകൾ

അേĊാനäരുെട രാജാവ് വകവđിĭ. ൨൯അേĜാൾയേഹാവയുെട

ആÿാവ് യിഫ്താഹിെě േമൽ വćു; അവൻ ഗിെലയാദിലും

മനെĠയിലും കൂടി കടć് ഗിെലയാദിെല മിസ്പയിൽ എûി;

അവിെടനിć് അേĊാനäരുെട േനെര െചćു. ൩൦ യിഫ്താഹ്

യേഹാവയ്è് ഒരു േനർđേനർć് പറõത്: നീഅേĊാനäെരഎെě

കēിൽ ഏğിèുെമîിൽ ൩൧ ഞാൻ അേĊാനäെര ജയിđു

സമാധാനേûാെട മടïിവരുേĉാൾ,എെěവീöുവാതിൽèൽനിć്

എെćഎതിേരĤുവരുćത് യേഹാെവèുĐതാകും;അതിെനഞാൻ

േഹാമയാഗമായി അർĜിèും. ൩൨ ഇïെന യിഫ്താഹ്

അേĊാനäേരാട് യുĂം െചയ്വാൻഅവരുെട േനെര െചćു; യേഹാവ

അവെരഅവെěകēിൽഏğിđു. ൩൩അവൻഅേരാേവർ മുതൽ

മിćീേûാളവും,ആേബൽ‐െകരാമീം വെരയും ഒരു മഹാസംഹാരം

നടûി; ഇരുപത് പöണം ജയിđടèി. ൩൪എćാൽ യിഫ്താഹ്

മിസ്പയിൽതെěവീöിേലèു െചĭുേĉാൾ,ഇതാ,അവെěമകൾ

തേĜാടും നൃûേûാടും കൂെടഅവെനഎതിേരĤുവരുćു;അവൾ

അവന്ഏകപുåതിആയിരുćു;അവളĭാെതഅവന് േവെറ മèൾ

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൩൫അവെളക÷യുടെനഅവൻവസ്åതം കീറി,

“അേēാ എെě മകേള, നീ എെě തല കുനിയിđു; നീയും എെć

വäസനിĜിèുćവരുെട കൂöûിൽആèിയേĭാ; യേഹാവേയാടു

ഞാൻപറõുേപായി; േനർđയിൽനിć്എനിè് പിĈാറിèൂടാ”
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എć്പറõു. ൩൬അവൾഅവേനാട്, “അĜാ, നീ യേഹാവേയാട്

പറõുേപായിöുെ÷îിൽ, യേഹാവ നിനè് േവ÷ി നിെě

ശåതുèളായഅേĊാനäേരാട് åപതികാരം നടûിയിരിèയാൽനിെě

വായിൽനിć് പുറെĜöതുേപാെലഎേćാട് െചയ്ക”എć് പറõു.

൩൭ “എćാൽഒരു കാരäംഎനിè് േവ÷ി െചയ്തു തേരണം;ഞാനും

എെě സഖിമാരും മാåതമായി പർĔതïളിൽ െചć് എെě

കനäാതçെûèുറിđു വിലാപം കഴിേè÷തിന് എനിè് ര÷ുമാസം

തേരണം “എć്അവൾതെěഅĜേനാട് പറõു. ൩൮അതിന്

അവൻ: േപാകഎćുപറõ്അവെള ര÷ു മാസേûè്അയđു;

അവൾ തെě സഖിമാരുമായി െചć് തെě കനäാതçെûèുറിđ്

പർĔതïളിൽവിലാപംകഴിđു. ൩൯ ര÷ുമാസംകഴിõ്അവൾ

തെě അĜെě അടുèൽ മടïിവćു; അവൻ േനർćിരുć

േനർđേപാെല അവേളാട് െചയ്തു; അവൾ ഒരു പുരുഷെനയും

അറിõിരുćിĭ. ൪൦ പിെć ആ÷ുേതാറും യിåസാേയലിെല

കനäകമാർ നാല് ദിവസം ഗിെലയാദäനായ യിഫ്താഹിെě

മകെളèുറിđ് വിലപിĜാൻ േപാകുćത് യിåസാേയലിൽ ഒരു

ആചാരമായ്തീർćു.

൧൨അനăരം എåഫയീമäർ ഒćിđുകൂടി േയാർദാൻ നദി

കടć് വടè് ഭാഗûുĐസേഫാൻപöണûിൽെചć്

യിഫ്താഹിേനാട്: അേĊാനäേരാടുĐ യുĂûിന് നീ ഞïെള

വിളിèാõത് എă്? ഞïൾ നിെć വീöിനകûിö് തീ െവđു

ചുöുകളയും എć് പറõു. ൨ യിഫ്താഹ് അവേരാട്: എനിèും

എെě ജനûിനും അേĊാനäേരാട് വലിയ കലഹം ഉ÷ായേĜാൾ

ഞാൻ നിïെള വിളിെđîിലും, നിïൾ അവരുെട കēിൽനിć്

എെć രêിđിĭ. ൩ നിïൾ എെć രêിèയിെĭć്

ക÷േĜാൾ ഞാൻ എെě ജീവെന ഉേപêിđ് അേĊാനäരുെട

േനെര െചćു; യേഹാവഅവെരഎെěകēിൽഏğിđു. ഇïെന

ആയിരിെè, നിïൾ ഇć് എേćാട് യുĂûിന് വരുćത്

എă് എć് പറõു. ൪ അനăരം യിഫ്താഹ് ഗിെലയാദäെര

ഒെèയും കൂöി, എåഫയീമäേരാട് യുĂം െചയ്ത്അവെര േതാğിđു;

“ഗിെലയാദäരായനിïൾഎåഫയീമിെěയും മനെĠയുെടയും ഇടയിൽ

എåഫയീമäരിൽ നിć് ഓടിേĜായവർആകുćു “എć് എåഫയീമäർ

പറയുകെകാ÷് ഗിെലയാദäർ അവെര സംഹരിđുകളõു. ൫

ഗിെലയാദäർ എåഫയീംഭാഗûുĐ േയാർāാെě കടവുകൾഎåഫയീമäർ

എûും മുĉ് പിടിđു; രêെപö എåഫയീമäരിൽ ആെരîിലും

“ഞാൻ അèരèു കടèെö “എć് പറയുേĉാൾ ഗിെലയാദäർ

അവേനാട്: നീ എåഫയീമäേനാഎć് േചാദിèും; “അĭ “എć്അവൻ

പറõാൽ, ൬അവർഅവേനാട് “ശിേĒാെലû് “എć് പറയാൻ

പറയും;അത്അവന് ശരിയായി ഉđരിèുവാൻകഴിയായ്കെകാ÷്

അവൻ “സിേĒാെലû് “എć് പറയും.അേĜാൾഅവർഅവെന

പിടിđ് േയാർāാെě കടവുകളിൽവđ് െകാĭും; അïെന ആ

കാലû് എåഫയീമäരിൽ നാğûീരായിരംേപർ മരിđുവീണു. ൭

യിഫ്താഹ് യിåസാേയലിന് ആറ് വർഷം നäായാധിപനായിരുćു;

പിെćഗിെലയാദäനായയിഫ്താഹ് മരിđു, ഗിെലയാദäപöണïളിൽ

ഒćിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു. ൮അവെě േശഷം േബû്‐

േലേഹമäനായ ഇബ്സാൻ യിåസാേയലിന് നäായാധിപനായിരുćു.

൯ അവന് മുĜത് പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ മുĜത്

പുåതിമാെരവിവാഹം െചയ്തയèുകയുംതെěപുåതĈാർèു മുĜത്

കനäകമാെര െകാ÷ുവരികയും െചയ്തു. അവൻ യിåസാേയലിന്

ഏഴ് വർഷം നäായാധിപനായിരുćു. ൧൦പിെćഇബ്സാൻ മരിđു

േബû്‐േലേഹമിൽ അവെന അടèം െചയ്തു. ൧൧ അവെě

േശഷം െസബൂലൂനäനായഏേലാൻ യിåസാേയലിന് നäായാധിപനായി;

പûു വർഷം യിåസാേയലിൽ നäായപാലനം െചയ്തു. ൧൨

പിെć െസബൂലൂനäനായ ഏേലാൻ മരിđു; അവെന െസബൂലൂൻ

നാöിൽ അēാേലാനിൽ അടèം െചയ്തു. ൧൩അവെě േശഷം

ഹിേĭലിെě മകൻഅേĝാൻഎćപിരാേഥാനäൻ യിåസാേയലിന്

നäായാധിപനായിരുćു. ൧൪ഓേരാ കഴുത സçăമായുĐ നാğത്

പുåതĈാരും മുĜത് പൗåതĈാരും അവനു÷ായിരുćു; അവൻ

യിåസാേയലിന് എö് വർഷം നäായാധിപനായിരുćു. ൧൫ പിെć

ഹിേĭലിെěമകൻഅേĝാൻഎćപിരാേഥാനäൻമരിđു;അവെന

എåഫയീംേദശû്അമാേലകäരുെട മലനാöിെല പിരാേഥാനിൽഅടèം

െചയ്തു.

൧൩ യിåസാേയൽ മèൾ പിെćയും യേഹാവയ്è്

ഇġമിĭാûത് െചയ്തു; യേഹാവ അവെര

നാğത് വർഷം െഫലിസ്തäരുെട കēിൽ ഏğിđു. ൨ എćാൽ

ദാൻേഗാåതûിൽ, േസാരഹിൽനിćുĐഒരു പുരുഷൻഉ÷ായിരുćു;

അവെě േപർ മാേനാഹ എćായിരുćു; അവെě ഭാരä

മđിയായിരുćതിനാൽ åപസവിđിരുćിĭ. ൩ ആ സ്åതീè്

യേഹാവയുെട ദൂതൻ åപതäêനായി അവേളാട് പറõത് ‘നീ

മđിയേĭാ, åപസവിđിöുമിĭ; എîിലും നീ ഗർഭംധരിđ് ഒരു മകെന

åപസവിèും. ൪ആകയാൽനീസൂêിđുെകാൾക,വീõും മദäവും

കുടിèരുത്; അശുĂമായെതാćും തിćുകയുമരുത്. ൫ നീ

ഗർഭംധരിđ് ഒരു മകെന åപസവിèും; അവെě തലയിൽ

êൗരèûി െതാടുവിèരുത്; ബാലൻഗർഭംമുതൽൈദവûിന്

നാസീരായിരിèും; അവൻ യിåസാേയലിെന െഫലിസ്തäരുെട

കēിൽനിć് രêിĜാൻതുടïും”. ൬സ്åതീ െചć് ഭർûാവിേനാട്

പറõത് “ഒരുൈദവപുരുഷൻഎെěഅടുèൽവćു;അവെě

മുഖം ഒരു ൈദവദൂതെě മുഖംേപാെലഅതിഭയîരംആയിരുćു;

അവൻഎവിെടനിćാെണć്ഞാൻഅവേനാട് േചാദിđിĭ; തെě

േപർ അവൻ എേćാട് പറõതും ഇĭ. ൭അവൻ എേćാട് നീ

ഗർഭംധരിđ് ഒരു മകെന åപസവിèും;ആകയാൽനീ വീõും മദäവും

കുടിèരുത്; അശുĂമായെതാćും തിćുകയും അരുത്; ബാലൻ

ഗർഭംമുതൽ ജീവപരäăം ൈദവûിന് നാസീരായിരിèും” എć്

പറõു. ൮ മാേനാഹ യേഹാവേയാട് åപാർüിđു: “കർûാേവ,

അï്അയđൈദവപുരുഷൻവീ÷ുംഞïളുെടഅടുèൽവć്,

ജനിĜാനിരിèുć ബാലെě കാരäûിൽ ഞïൾ െചേē÷

കാരäïൾഞïൾè് ഉപേദശിđ് തേരണേമ”എć് പറõു. ൯

ൈദവം മാേനാഹയുെട åപാർüന േകöു; അവൾ വയലിൽ

ഇരിèുേĉാൾ ൈദവദൂതൻ വീ÷ും അവളുെട അടുèൽ വćു;

അേĜാൾഅവളുെട ഭർûാവ് മാേനാഹകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. ൧൦

ഉടെനഅവൾഓടിെđć് ഭർûാവിെനഅറിയിđു; “അć്എെě

അടുèൽവćആൾഇതാ,എനിè് åപതäêനായിരിèുćു”എć്

അവേനാട് പറõു. ൧൧ മാേനാഹഎഴുേćĤ് ഭാരäേയാടുകൂെട െചć്

ആ പുരുഷെěഅടുèൽഎûി; “അïാേണാഈസ്åതീേയാട്

സംസാരിđആൾ? “എć് േചാദിđേĜാൾ “ഞാൻതേć”എć്ആ

ആൾ മറുപടി പറõു. ൧൨ മാേനാഹ അവേനാട്: “അïയുെട

വചനം നിവൃûിയാകുേĉാൾ ബാലെě ജീവിതെûèുറിđും

അവെě åപവൃûിെയèുറിđുംഞïൾആചരിേè÷ചöïൾ

എെăĭാമാണ്?” എć് േചാദിđു. ൧൩ യേഹാവയുെട ദൂതൻ

മാേനാഹേയാട് “ഞാൻ സ്åതീേയാട് പറõെതാെèയും അവൾ

സൂêിđുെകാĐെö. ൧൪ മുăിരിവĐിയിൽ ഉ÷ാകുć

യാെതാćും അവൾ തിćരുത്; വീõും മദäവും കുടിèരുത്;

അശുĂമായെതാćും തിćുകയും അരുത്; ഞാൻ അവേളാട്

കğിđെതാെèയുംഅവൾആചരിേèണം “എć് പറõു. ൧൫

മാേനാഹയേഹാവയുെട ദൂതേനാട്: “ഞïൾഒരു േകാലാöിൻകുöിെയ

അേïയ്èായി പാകം െചēും വെര താമസിേèണേമ “എć്

പറõു. ൧൬യേഹാവയുെട ദൂതൻ മാേനാഹേയാട്: “നീ എെć

താമസിĜിđാലും ഞാൻ നിെě ആഹാരം കഴിèയിĭ; ഒരു

േഹാമയാഗം കഴിèുെമîിൽ,അത് യേഹാവയ്è് കഴിđുെകാൾക

“എć് പറõു. അവൻ യേഹാവയുെട ദൂതൻ എć് മാേനാഹ

അറിõിരുćിĭ. ൧൭ മാേനാഹ യേഹാവയുെട ദൂതേനാട്:

“ഈ വചനം നിവൃûിയാകുേĉാൾ ഞïൾ അïെയ

ബഹുമാനിേè÷തിന്അïയുെട േപെരă്”എć് േചാദിđു. ൧൮

യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവേനാട് “എെě േപർ േചാദിèുćത്എă്?

അത്അതിശയമുĐത് “എć് പറõു. ൧൯അïെനമാേനാഹഒരു

േകാലാöിൻകുöിെയയും േഭാജനയാഗെûയും െകാ÷ുവć് ഒരു

പാറേമൽ യേഹാവയ്è് യാഗം കഴിđു; മാേനാഹയും ഭാരäയും

േനാèിെèാ÷ിരിെè യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഒരു അതിശയം

åപവർûിđു. ൨൦ അìിജçാല യാഗപീഠûിേĈൽ നിć്

ആകാശûിേലè് െപാïിയേĜാൾ യേഹാവയുെട ദൂതൻ

യാഗപീഠûിെě ജçാലേയാടുകൂെട കയറിേĜായി; മാേനാഹയും

ഭാരäയും ക÷ു, സാġാംഗം വീണു. ൨൧ യേഹാവയുെട ദൂതൻ

മാേനാെഹèും ഭാരäèുംപിെć åപതäêനായിĭ;അïെനഅത്

യേഹാവയുെട ദൂതൻഎć് മാേനാഹഅറിõ്. ൨൨ “ൈദവെû

ക÷തുെകാ÷് നാം മരിđുേപാകും “എć് മാേനാഹ ഭാരäേയാട്
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പറõു. ൨൩ ഭാരäഅവേനാട് “നെĊ െകാĭുവാൻയേഹാവയ്è്

ഇġമായിരുćു എîിൽ, യേഹാവ നĊുെട േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവും ൈകെèാൾകേയാ, ഇവ ഒെèയും നമുè്

കാണിđുതരികേയാ, ഇേĜാൾഈകാരäïൾനെĊഅറിയിèേയാ

െചയ്കയിĭായിരുćു” എć് പറõു. ൨൪അനăരം സ്åതീ ഒരു

മകെന åപസവിđു, അവന് ശിംേശാൻ എć് േപരിöു; ബാലൻ

വളർćു; യേഹാവ അവെന അനുåഗഹിđു. ൨൫ േസാെരèും

എസ്താേയാലിćും മേĂäയുĐമഹേന‐ദാനിൽെവđ് യേഹാവയുെട

ആÿാവ്അവെന ഉദäമിĜിđു തുടïി.

൧൪അനăരം ശിംേശാൻ തിമ്ന åഗാമûിേലè് െചć്,

അവിെട ഒരു െഫലിസ്തäയുവതിെയ ക÷ു. ൨അവൻ

വć് തെěഅĜേനാടുംഅĊേയാടും പറõത്: “ഞാൻതിമ്നയിൽ

ഒരു െഫലിസ്തäയുവതിെയ ക÷ിരിèുćു; അവെള എനിè്

ഭാരäയായിö് എടുèണം”. ൩ അവെě അĜനും അĊയും

അവേനാട്: “അåഗചർĊികളായ െഫലിസ്തäരിൽനിć് ഒരു ഭാരäെയ

എടുèാൻ തèവĚം നിെě സേഹാദരĈാരുെട പുåതിമാരിലും

നĊുെട സകലജനûിലും ആരുമിĭേയാ” എć് േചാദിđതിന്

ശിംേശാൻ തെě അĜേനാട്: “അവെള എനിè് ഭാരäയായി

േവണം; അവെള എനിè് ഇġമായിരിèുćു” എć് പറõു. ൪

ഇത് യേഹാവയാൽ വćതാെണć് അവെě അĜനും അĊയും

അറിõിരുćിĭ;ആകാലû് യിåസാേയലിെě േമൽ െഫലിസ്തäർè്

ആധിപതäം ഉ÷ായിരുćതിനാൽ, യേഹാവ അവർെèതിെര

അവസരംഅേനçഷിèയായിരുćു. ൫അïെനശിംേശാൻഅവെě

അĊയĜĈാേരാടുകൂെടതിമ്നയിേലè് േപായി;തിമ്െനèരിെകയുĐ

മുăിരിേûാöïളിൽ എûിയേĜാൾ അåപതീêിതമായി ഒരു

ബാലസിംഹംഅവെěേനെരഅലറിവćു.൬അേĜാൾയേഹാവയുെട

ആÿാവ്അവെěേമൽവćു;അവെěകēിൽഒćുംഇĭാതിരുćിöും

അവൻഅതിെന ഒരുആöിൻകുöിെയേĜാെലകീറിèളõു; താൻ

െചയ്തത്അĜേനാടുംഅĊേയാടും പറõിĭ. ൭പിെćഅവൻ

െചć്ആസ്åതീേയാട് സംസാരിđു;അവെളശിംേശാന് ഇġമായി. ൮

കുെറèാലം കഴിõേശഷംഅവൻഅവെള വിവാഹം കഴിèുവാൻ

തിരിെക േപായേĜാൾ,സിംഹûിെěഉടൽകാേണ÷തിന്, മാറിെđć്

േനാèി; സിംഹûിെě ഉടലിćകû് ഒരു േതനീđèൂöവും േതനും

ക÷ു. ൯അവൻകുറđ് േതൻകēിൽഎടുû് തിćുെകാ÷് നടć്,

അĜെěയുംഅĊയുെടയുംഅടുèൽ െചć്അവർèും െകാടുûു;

അവരും തിćു; എćാൽ േതൻ ഒരു സിംഹûിെě ഉടലിൽനിć്

എടുûതാെണć് അവൻ അവേരാട് പറõിĭ. ൧൦അïെന

അവെěഅĜൻആസ്åതീയുെട വീöിൽ െചćു; ശിംേശാൻഅവിെട

ഒരു വിരുć് കഴിđു; യൗവനèാർഅïെന െചയ്ക പതിവായിരുćു.

൧൧അവർഅവെനക÷േĜാൾഅവേനാടുകൂെടഇരിĜാൻ മുĜത്

േതാഴĈാെര െകാ÷ുവćു. ൧൨ ശിംേശാൻ അവേരാട്: “ഞാൻ

നിïേളാട് ഒരു കടîഥപറയാം; വിരുćിെěഏഴു ദിവസûിനകം

നിïൾഅതിെě ഉûരംശരിയായി പറõാൽ,ഞാൻനിïൾè്

മുĜത് ഉĐîിയും മുĜത് വിേശഷവസ്åതവും തരാം. ൧൩ ഉûരം

നിïൾè് പറവാൻ കഴിõിെĭîിേലാ നിïൾഎനിè് മുĜത്

ഉĐîിയും മുĜത് വിേശഷവസ്åതവും തേരണം” എć് പറõു.

അവർഅവേനാട്: “നിെěകടം പറക;ഞïൾ േകൾèെö”എć്

പറõു. ൧൪അവൻഅവേരാട്: “േഭാéാവിൽനിć് േഭാജനവും

മĭനിൽനിć് മധുരവും പുറെĜöു” എć് പറõു.എćാൽ ഉûരം

പറവാൻ മൂćു ദിവസേûാളം അവർè് കഴിõിĭ. ൧൫ഏഴാം

ദിവസûിേലാഅവർശിംേശാെě ഭാരäേയാട്: “ഞïൾè് ഉûരം

പറõുതരുവാൻ തèവĚം നിെě ഭർûാവിെന വശീകരിè;

അെĭîിൽഞïൾനിെćയും നിെěപിതൃഭവനെûയും തീെവđ്

ചുöുകളയും;ഞïൾèുĐത്ൈകവശെĜടുേû÷തിേനാ നിïൾ

ഞïെളവിളിđുവരുûിയത്” എć് പറõു. ൧൬ശിംേശാെě ഭാരä

അവെě മുĉിൽകരõുെകാ÷്: “നീഎെćസ്േനഹിèുćിĭ,

എെć േദçഷിèുćു;എെěസçജനûിെലയൗവനèാേരാട് ഒരു

കടം പറõിö്എനിè്അത് പറõുതćിĭേĭാ”എć് പറõു.

അവൻഅവേളാട്: “എെěഅĜേനാടുംഅĊേയാടുംഞാൻഅത്

പറõുെകാടുûിöിĭ; പിെć നിനè് പറõുതരുേമാ?” എć്

പറõു. ൧൭വിരുćിെěഏഴ് ദിവസവുംഅവൾഅവെěമുĉിൽ

കരõുെകാ÷ിരുćു;അവൾഅവെനഅസഹäെĜടുûുകെകാ÷്,

ഏഴാം ദിവസംഅവൻഅവൾèും,അവൾആയൗവനèാർèും

ഉûരം പറõു െകാടുûു. ൧൮ ഏഴാം ദിവസം സൂരäൻ

അസ്തമിèുംമുെĉ പöണèാർ അവേനാട്: “േതനിെനèാൾ

മധുരമുĐത് എă്? സിംഹെûèാൾ ബലമുĐത് എă് എć

പറõു.അതിന് അവൻഅവേരാട്” നിïൾഎെěപശുèിടാവിെന

പൂöി ഉഴുതിĭായിരുćുെവîിൽ എെě കടം വീöുകയിĭായിരുćു

എć് പറõു. ൧൯പിെć, യേഹാവയുെടആÿാവ്അവെěേമൽ

ശéമായിവćു;അവൻഅസ്കേലാൻപöണûിേലè് െചć് മുĜത്

േപെര െകാć്,അവരുെട ഉടുĜൂരി ഉûരം പറõവർè് െകാടുûു.

അവെě േകാപം ജçലിđു; അവൻ തെě അĜെě വീöിേലè്

മടïിേĜായി. ൨൦ശിംേശാെěഭാരäഅവെěകൂöുകാരനായിരുć

േതാഴന് ഭാരäയായിയ്തീർćു.

൧൫ കുറđ് നാൾ കഴിõ് േഗാതĉ് െകായ്ûുകാലû്

ശിംേശാൻ ഒരു േകാലാöിൻകുöിെയയും െകാ÷് തെě

ഭാരäെയകാúാൻ െചćു: “എെě ഭാരäയുെടഅടുèൽഅവളുെട

മുറിയിൽ ഞാൻ െചĭെö” എć് പറõു. അവളുെട അĜേനാ

അവെന അകû് കടèുവാൻ സĊതിèാെത: ൨ “നീ അവെള

വാസ്തവമായും െവറുûുഎć്വിചാരിđ്,അവെളഞാൻനിെě

േതാഴന് െകാടുûുേപായി; അവളുെട അനുജûി അവെളèാൾ

സുąരിയേĭാ? പകരംഅവെളസçീകരിèുക”എć് പറõു. ൩

അതിന് ശിംേശാൻ: “ഇേĜാൾ െഫലിസ്തäർè് േദാഷം െചയ്താൽ

ഞാൻകുĤèാരനĭ”എć് പറõു. ൪ശിംേശാൻ േപായി മുćൂറ്

കുറുèĈാെര പിടിđ് വാേലാടുവാൽ േചർû് പăംഎടുû്ഈ

ര÷് വാലിനിടയിൽ ഓേരാ പăം െവđ് െകöി. ൫ പăûിന് തീ

െകാളുûി െഫലിസ്തäരുെട വിളവിേലè് വിöു; കĤയും വിളവും

മുăിരിേûാöïളുംഒലിവുേതാöïളുംചുöുകളõു.൬ “ഇതാരാണ്

െചയ്തത്” എć് െഫലിസ്തäർ അേനçഷിđേĜാൾ തിമ്നèാരെě

മരുമകൻ ശിംേശാൻ ആെണćും, ശിംേശാെě ഭാരäെയ അവൻ

േതാഴന് െകാടുûതുെകാ÷ാെണćും അവർè് അറിവ് കിöി;

െഫലിസ്തäർ െചć് അവെളയും അവളുെടഅĜെനയും തീയിലിö്

ചുöുകളõു. ൭ അേĜാൾ ശിംേശാൻ അവേരാട്: “നിïൾ

ഇåപകാരം െചēുകയാെണîിൽ ഞാൻ നിïേളാട് åപതികാരം

െചēാതിരിèയിĭ” എć് പറõ്, ൮ അവെര കഠിനമായി

അടിđ് തുടയും നടുവും തകർûുകളõു. പിെćഅവൻെചć്

ഏതാംപാറയുെട പിളർĜിൽ പാർûു. ൯എćാൽ, െഫലിസ്തäർ

െചć് െയഹൂദയിൽ പാളയമിറïി േലഹിയ്െèതിെരഅണിനിരćു.

൧൦ “നിïൾ ഞïളുെട േനെര വćിരിèുćത് എă്” എć്

െയഹൂദäർ േചാദിđു. “ശിംേശാൻ ഞïേളാട് െചയ്തതുേപാെല

അവേനാടും െചേē÷തിന് അവെന പിടിĜാൻ വćിരിèുćു”

എć്അവർ ഉûരം പറõു. ൧൧അേĜാൾ െയഹൂദയിൽനിć്

മൂവായിരംേപർഏതാംപാറയുെട പിളർĜിîൽ െചć് ശിംേശാേനാട്:

“െഫലിസ്തäർ നെĊ വാഴുćു എćു നീ അറിയുćിĭേയാ? നീ

ഞïേളാട് െചയ്തത് എă്” എć് േചാദിđു. “അവർ എേćാട്

െചയ്തതുേപാെല തെć അവേരാടും െചയ്തു” എć് അവൻ

അവേരാട് പറõു. ൧൨അവർഅവേനാട്: “െഫലിസ്തäരുെട കēിൽ

ഏğിേè÷തിന് നിെćപിടിĜാൻഞïൾവćിരിèുćു”എć്

പറõു. ശിംേശാൻ അവേരാട്: “നിïൾ എെć െകാĭുകയിĭ

എć് എേćാട് സതäം െചയ്വിൻ” എć് പറõു. ൧൩അവർ

അവേനാട്: “ഇĭ;ഞïൾനിെć െകാĭുകയിĭ; നിെćപിടിđുെകöി

അവരുെട കēിൽ ഏğിേèയുĐു” എć് പറõു. അïെന

അവർ ര÷് പുതിയ കയർ െകാ÷്അവെന െകöി പാറയിൽനിć്

െകാ÷ുേപായി. ൧൪അവൻേലഹിയിൽഎûിയേĜാൾെഫലിസ്തäർ

അവെന ക÷ിö് ആർûു. അേĜാൾ യേഹാവയുെട ആÿാവ്

ശéിയായിഅവെěേമൽവćു,അവെěൈകെകöിയിരുćകയർ

തീയിൽകരിõചണനൂൽേപാെലആയി;അവെěബĆനïൾ

അഴിõുേപായി. ൧൫അവൻഒരു കഴുതയുെട പđûാടിെയĭ് ക÷്

ൈകനീöിഎടുûു;അതുെകാ÷്ആയിരംേപെര െകാćുകളõു.

൧൬ “കഴുതയുെട താടിെയĭുെകാ÷് കുć് ഒć്, കുć് ര÷്;

കഴുതയുെടതാടിെയĭുെകാ÷്ആയിരംേപെരഞാൻസംഹരിđു”

എć് ശിംേശാൻപറõു. ൧൭ഇïെനപറõുകഴിõ്അവൻ

താടിെയĭ് കēിൽനിć് എറിõുകളõു;ആčലûിന് രാമû്‐

‐േലഹി എć് േപരായി. ൧൮ പിെć അവൻ വളെര ദാഹിđിö്

യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു: “അടിയെěകēാൽഈമഹാജയംഅï്

നല്കിയേĭാ; ഇേĜാൾഞാൻ ദാഹംെകാ÷് മരിđ്അåഗചർĊികളുെട
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കēിൽവീേഴണേമാ”എć്പറõു. ൧൯അേĜാൾൈദവം േലഹിയിൽ

ഒരു കുഴി പിളരുമാറാèി,അതിൽനിć് െവĐം പുറെĜöു; അവൻ

കുടിđുൈചതനäം åപാപിđ്, വീ÷ും ജീവിđു.അതുെകാ÷്അതിന്

അവൻഏൻ‐ഹേèാേരഎć് േപരിöു;അത് ഇേĜാഴും േലഹിയിൽ

ഉ÷്. ൨൦അവൻെഫലിസ്തäരുെട കാലû് യിåസാേയലിന് ഇരുപത്

വർഷം നäായപാലനം െചയ്തു.

൧൬അനăരംശിംേശാൻെഫലിസ്തäപöണമായഗĢയിൽ

െചć് അവിെട ഒരു േവശäെയ ക÷് അവളുെട

അടുèൽ െചćു. ൨ “ശിംേശാൻ ഇവിെട വćിരിèുćു”

എć് ഗസäർè് അറിവ് കിöിയേĜാൾ, അവർ വć് ആ čലം

വളõ് അവെന പിടിĜാൻ രാåതിമുഴുവനും പöണവാതില്èൽ

പതിയിരുćു; “േനരം െവളുèുേĉാൾ അവെന െകാćുകളയാം”

എć് പറõ് രാåതിമുഴുവനും അനïാതിരുćു. ൩ ശിംേശാൻ

അർĂരാåതിവെരകിടćുറïി; പിćീട്എഴുേćĤ് പöണവാതിലിെě

കതകും കöളèാൽ ര÷ുംഓടാĉേലാടുകൂെട പറിെđടുû് ചുമലിൽ

െവđ് െഹേåബാെനതിെരയുĐ മലമുകളിൽ െകാ÷ുേപായി. ൪

അതിൻെറേശഷം അവൻ േസാേരè് താഴçരയിൽ െദലീലാ എć്

േപരുĐ ഒരു സ്åതീെയ സ്േനഹിđു. ൫ െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ

അവളുെടഅടുèൽവć്അവേളാട്: “നീഅവെനവശീകരിđ്അവെě

മഹാശéി ഏതിൽ എćും അവെന എïെന കീഴ്െപടുûാൻ

സാധിèും എćും അറിõുെകാൾക; ഞïൾ ഓേരാരുûൻ

ആയിരെûാരുനൂറ് െവĐിĜണം വീതം നിനè് തരാം” എć്

പറõു. ൬അïെനെദലീലാശിംേശാേനാട്: “നിെě മഹാശéി

ഏതിൽആകുćു? ഏതിനാൽ നിെć ബĆിđ് കീഴ്െപടുûാം?

എനിè് പറõുതേരണം”എć് പറõു. ൭ശിംേശാൻഅവേളാട്:

ഉണïാû, പđയായഏഴ് ഞാൺ െകാ÷് എെćബĆിđാൽ

എെě ബലം êയിđ് ഞാൻ േശഷം മനുഷäെരേĜാെല ആകും

എć് പറõു. ൮ െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ ഉണïാûഏഴു പđ

ഞാൺഅവളുെടഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവെകാ÷ുഅവൾ

അവെന ബĆിđു. ൯അവളുെട ഉൾമുറിയിൽ പതിയിരിĜുകാർ

പാർûിരുćു.അവൾഅവേനാട്: “ശിംേശാേന, െഫലിസ്തäർ ഇതാ

വരുćു”എć് പറõു. ഉടെനഅവൻതീ െതാö ചണനൂൽേപാെല

ഞാണുകെള െപാöിđുകളõു; അവെě ശéിയുെട രഹസäം

െവളിെĜöതുമിĭ. ൧൦ പിെć െദലീലാ ശിംേശാേനാട്: “നീ എെć

ചതിđ് എേćാട് കĐം പറõിരിèുćു; നിെć ഏതിനാൽ

ബĆിèാം എć് ഇേĜാൾ പറõുതേരണം” എć് പറõു.

൧൧അവൻ അവേളാട്: “ഒരിèലും ഉപേയാഗിđിöിĭാû പുതിയ

കയർ െകാ÷് എെćബĆിđാൽ എെě ബലം êയിđ് ഞാൻ

േശഷം മനുഷäെരേĜാെല ആകും” എć് പറõു. ൧൨ െദലീലാ

പുതിയകയർവാïിഅവെനബĆിđിö്: “ശിംേശാേന, െഫലിസ്തäർ

ഇതാ വരുćു”എć്അവേനാട് പറõു. പതിയിരിĜുകാർ മുറിയിൽ

ഉ÷ായിരുćു. അവേനാ ഒരു നൂൽേപാെല തെě ൈകേമൽനിć്

അത് െപാöിđുകളõു. ൧൩ െദലീലാ ശിംേശാേനാട്: “ഇതുവെര

നീ എെć ചതിđു എേćാട് കĐം പറõു; നിെć ഏതിനാൽ

ബĆിèാെമć് പറõുതേരണംഎć് പറõു.അവൻഅവേളാട്:

“എെěതലയിെലഏഴ് ജട നൂğാവിൽ േചർû് െനയ്താൽസാധിèും

എć് പറõു. ൧൪ അവൾ അത് നൂğാവിൻെറ കുĤിേയാട്

ദൃഢമായി ബĆിđ്, അവേനാട്: “ശിംേശാേന, െഫലിസ്തäർ ഇതാ

വരുćു”എć് പറõു;അവൻഉറèമുണർć് െനയ്ûുതടിയുെട

കുĤിയും പാവും പറിെđടുûുകളõു. ൧൫ അേĜാൾ അവൾ

അവേനാട് “നിെě ഹൃദയം എćിൽനിć് അകćിരിെè ‘നീ

എെć സ്േനഹിèുćു’ എć് പറയുćത് എïെന? ഈ മൂć്

åപാവശäം നീ എെć ചതിđു; നിെě മഹാശéി ഏതിൽ എć്

എനിè് പറõുതćിĭ എć് പറõു. ൧൬ ഇïെനഅവൾ

അവെന ദിവസംåപതി വാèുകളാൽബുĂിമുöിđ്അസഹäെĜടുûി;

മരിđാൽ മതി എć് അവന് േതാćûèവĚംഅവൾഅവെന

അലöിയേĜാൾ, തെě ഉĐം മുഴുവനും അവെള അറിയിđു: ൧൭

“êൗരèûി എെě തലയിൽ െതാöിöിĭ; ഞാൻ അĊയുെട

ഗർഭംമുതൽൈദവûിന് നാസീർ ആകുćു; êൗരം െചയ്താൽ

എെěബലം എെć വിöുേപാകും; ഞാൻബലഹീനനായി േശഷം

മനുഷäെരേĜാെലആകും”എć്അവേളാട് പറõു. ൧൮അവൻ

തെě ഉĐംതുറć്സംസാരിđുഎć് െദലീലാ മനĢിലാèിയേĜാൾ,

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാെരവിളിĜിđ് “ഇć്വരുവിൻ;അവൻതെěഉĐം

മുഴുവനുംഎെćഅറിയിđിരിèുćു”എć് പറയിđു. െഫലിസ്തä

åപഭുèĈാർപണവുമായിഅവളുെടഅടുèൽവćു, ൧൯അവൾ

അവെന മടിയിൽ ഉറèി, ഒരുആെളവിളിĜിđ് തലയിെലഏഴ് ജടയും

കളയിđു;അവൾഅവെനഅധീനെĜടുûി;അവെěശéിഅവെന

വിöുേപായി. പിെć അവൾ: ശിംേശാേന, ൨൦ െഫലിസ്തäർ ഇതാ

വരുćു എć് പറõു. ഉടെനഅവൻ ഉറèമുണർćു; യേഹാവ

തെćവിöുമാറിഎćറിയാെത: “ഞാൻ മുĉിലെûേĜാെലകുടõ്

രêെപടും” എć് ചിăിđു ൨൧ െഫലിസ്തäേരാ അവെന പിടിđ്

കĚ് കുûിെĜാöിđ ഗĢയിേലè് െകാ÷ുേപായി െചĉുചïല

െകാ÷് ബĆിđു; അവൻ കാരാഗൃഹûിൽ മാവ് െപാടിèുć

ആളായി തീർćു. ൨൨എćാൽഅവെě തലമുടി കളõേശഷം

വീ÷ും വളർćുതുടïി. ൨൩അനăരം െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ:

“നĊുെടൈവരിയായശിംേശാെനനĊുെട േദവൻനĊുെടകēിൽ

ഏğിđിരിèുćു” എć് പറõ് തïളുെട േദവനായ ദാേഗാന്

ഒരു വലിയ ബലി കഴിèുവാനും ആനąിĜാനും ഒരുമിđുകൂടി.

൨൪ ജനം അവെന ക÷േĜാൾ: “നĊുെട േദശം നശിĜിèുകയും

നĊിൽ അേനകെര െകാĭുകയും െചയ്ത നĊുെട ൈവരിെയ

നĊുെട േദവൻ നĊുെട കēിൽ ഏğിđിരിèുćു” എć് പറõ്

തïളുെട േദവെനപുകഴ്ûി. ൨൫അവർആനąûിലായേĜാൾ:

“നĊുെട മുĉിൽ കളിĜാൻ ശിംേശാെന െകാ÷ുവരുവിൻ” എć്

പറõ് ശിംേശാെന കാരാഗൃഹûിൽനിć് വരുûി; അവൻ

അവരുെട മുĉിൽകളിđു; തൂണുകളുെട ഇടയിലായിരുćുഅവെന

നിർûിയിരുćത്. ൨൬ ശിംേശാൻ തെě ൈക പിടിđിരുć

ബാലäèാരേനാട്: “േêåതം നില്èുćതൂണ് ചാരിയിരിേè÷തിന്

ഞാൻ അവെയ തĜിേനാèെö” എć് പറõു. ൨൭ എćാൽ

േêåതûിൽ പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും നിറõിരുćു; സകല

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാരും അവിെട ഉ÷ായിരുćു; ശിംേശാൻ

കളിèുćത് ക÷ുെകാ÷ിരുć പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി

ഏകേദശം മൂവായിരംേപർ േêåതûിെě േമൽûöിൽഉ÷ായിരുćു.

൨൮അേĜാൾശിംേശാൻയേഹാവേയാട് åപാർüിđു: “കർûാവായ

യേഹാേവ, എെć ഓർേèണേമ; ൈദവേമ, ഞാൻ എെě ര÷്

കĚിനും േവ÷ി െഫലിസ്തäേരാട് åപതികാരം െചേē÷തിന്

ഈ ഒരു åപാവശäം മാåതം എനിè് ശéി നല്േകണേമ എć്

പറõു. ൨൯ േêåതം നില്èുć ര÷് നടുûൂണും ഒć്

വലൈîെകാ÷ും മേĤത് ഇടൈîെകാ÷ും ശിംേശാൻ പിടിđ്

അവേയാട് ചാരി: ൩൦ “ഞാൻ െഫലിസ്തäേരാടുകൂെട മരിèെö”

എć് ശിംേശാൻ പറõ് ശéിേയാെട കുനിõു; ഉടെന

േêåതംഅതിലുĐ åപഭുèĈാരുെടയുംസകലജനûിെěയും േമൽ

വീണു.അïെനഅവൻമരണസമയû് െകാćവർജീവകാലû്

െകാćവെരèാൾഅധികമായിരുćു. ൩൧അവെěസേഹാദരĈാരും

പിതൃഭവനെമാെèയും െചć് അവെന എടുû് േസാെരèും

എസ്താേയാലിćും മേĂä അവെě അĜനായ മാേനാഹയുെട

ശ്മശാനčലû്അടèം െചയ്തു.അവൻയിåസാേയലിന് ഇരുപത്

സംവĀരം നäായപാലനം െചയ്തിരുćു.

൧൭എåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവ് എć ഒരു പുരുഷൻ

ഉ÷ായിരുćു. ൨ അവൻ തെě അĊേയാട്:

“കളവുേപായതും,ഞാൻ േകൾെèനീശാപം ഉđരിđതുമായനിെě

ആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണം ഇതാ, എെě പèൽ ഉ÷്;

ഞാനാകുćുഅത്എടുûത്”എć്പറõു. “എെěമകേന,നീ

യേഹാവയാൽ അനുåഗഹിèെĜöവൻ” എć് അവെě അĊ

പറõു. ൩അവൻആആയിരെûാരുനൂറു െവĐിĜണംഅĊè്

മടèിെèാടുûേĜാൾ, അവെě അĊ: “െകാûുപണിയും,

വാർĜുപണിയുമായ ഒരു വിåഗഹം ഉ÷ാèുവാൻഞാൻഈെവĐി

എെě മകന് േവ÷ി യേഹാവയ്è് േനർćിരിèുćു;ആകയാൽ

ഞാൻഅത് നിനè് മടèിûരുćു” എć് പറõു. ൪അവൻ

െവĐി തെěഅĊയ്è് മടèിെèാടുûേĜാൾ,അവെěഅĊ

ഇരുനൂറ് െവĐിĜണംഎടുû്തöാെěകēിൽെകാടുûു;അവൻ

അതുെകാ÷് െകാûുപണിയും വാർĜുപണിയുമായ ഒരു വിåഗഹം

ഉ÷ാèി;അത് മീഖാവിെěവീöിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൫ മീഖാവിന് ഒരു

േദവമąിരം ഉ÷ായിരുćു;അവൻമഹാപുേരാഹിതവസ്åതമായ ഒരു

ഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും ഉ÷ാèി തെě പുåതĈാരിൽ

ഒരുവെന സമർĜണം െചയ്ത്, അവെě പുേരാഹിതനാèി. ൬

അèാലû് യിåസാേയലിൽ രാജാവിĭായിരുćു; ഓേരാരുûൻ
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േബാധിđതുേപാെല നടćു. ൭ െയഹൂദയിെല േബû്‐േലേഹമിൽ,

െയഹൂദാേഗാåതûിൽനിćുĐഒരുയുവാവ് ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

േലവäനും അവിെട താമസമാèിയവനും ആയിരുćു. ൮

െയഹൂദയിെല േബû്േലെഹംപöണûിൽ നിć് പുറെĜö് സൗകരäം

േപാെല പലയിടû് അവൻ താമസിđിരുćു. യാåതയിൽ അവൻ

എåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവിെěവീöിൽഎûി. ൯ മീഖാവ്അവേനാട്:

“നീ എവിെടനിć് വരുćു” എć് േചാദിđു. “ഞാൻ െയഹൂദയിെല

േബû്‐േലേഹമിൽനിć് വരുćഒരു േലവäൻആകുćു; താമസûിന്

ഒരുസൗകരäംഅേനçഷിèുകയായിരുćു”എć് ഉûരംപറõു.

൧൦ മീഖാവ് അവേനാട്: “നീ എേćാടുകൂെട പാർû്, എനിè്

പിതാവും പുേരാഹിതനുമായിരിèുക;ഞാൻനിനè്ആ÷ിൽപû്

െവĐിĜണവും, ഉടുĜും, ഭêണവും തരാം” എć് പറõു.അïെന

േലവäൻ അകû് െചćു. ൧൧ അവേനാട് കൂെട പാർĜാൻ

േലവäന് സĊതമായി; ആ യുവാവു അവന് സçăപുåതĈാരിൽ

ഒരുവെനേĜാെലആയിûീർćു. ൧൨ മീഖാവ് േലവäെനസമർĜണം

െചയ്ത് പുേരാഹിതനാèി;അവൻമീഖാവിെěവീöിൽപാർûു. ൧൩

“ഒരു േലവäൻഎനിè് പുേരാഹിതനായിരിèയാൽ, യേഹാവഎനിè്

നĈെചēുെമć്ഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćു”എć് മീഖാവ് പറõു.

൧൮അèാലû്യിåസാേയലിൽ ഒരു രാജാവുമിĭായിരുćു.

ദാൻേഗാåതèാർആസമയംതïൾè് പാർĜാൻ ഒരു

അവകാശം അേനçഷിđു; യിåസാേയൽ േഗാåതïളുെട ഇടയിൽ

അവർè് അćുവെര അവകാശം ലഭിđിരുćിĭ. ൨ അേĜാൾ

േദശം ഒĤുേനാèി പരിേശാധിേè÷തിന്, ദാനäർ തïളുെട

േഗാåതûിൽനിć് പരാåകമശാലികളായ അòുേപെര

േസാരയിൽനിćും എസ്താേയാലിൽ നിćും അയđ്, അവേരാട്:

“നിïൾെചć് േദശം േശാധന െചēുവിൻ”എć് പറõു. ൩അവർ

എåഫയീംമലനാöിൽ മീഖാവിെě വീട് വെരഎûി,അവിെട പാർûു.

മീഖാവിെě വീöിൽ എûിയേĜാൾ അവർ ആ േലവäയുവാവിെě

ശĝം േകö്, അവിെട കയറിെđć് അവേനാട് “നിെć ഇവിെട

െകാ÷ുവćത്ആർ?നീഇവിെടഎă് െചēുćു?നിനè്ഇവിെട

എă് കിöും”എć് േചാദിđു. ൪അവൻഅവേരാട്: “മീഖാവ്എനിè്

ഇåപകാരം െചയ്തിരിèുćു;അവൻഎെćശĉളûിന് നിർûി;

ഞാൻഅവെěപുേരാഹിതൻആകുćു”എć് പറõു. ൫അവർ

അവേനാട്: “ഞïൾ േപാകുć യാåത ശുഭമാകുേമാ, എć്

അറിേയ÷തിന്ൈദവേûാട് േചാദിേèണം”എć് പറõു. ൬

പുേരാഹിതൻഅവേരാട്: “സമാധാനേûാെട േപാകുവിൻ; നിïൾ

േപാകുćയാåതയിൽയേഹാവയുെടസാćിധäം ഉ÷്”എć് പറõു.

൭അïെനആഅò് പുരുഷĈാരും പുറെĜö് ലയീശിേലèു െചćു;

അവിടെû ജനം സീേദാനäെരേĜാെല ൈസçരവും സçčതയും

ഉĐവരായി നിർഭയം വസിèുćു; യാെതാരു കാരäûിലുംഅവർè്

േദാഷം െചയ്വാൻ åപാപ്തിയുĐവൻ േദശû് ആരുമിĭ; അവർ

സീേദാനäർè്അകെലപാർèുćു; മĤുĐമനുഷäരുമായിഅവർè്

സംസർĖവുമിĭഎć് മനĢിലാèി. ൮പിെćഅവർ േസാരയിലും

എസ്താേയാലിലുമുĐതïളുെടസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽവćു;

സേഹാദരĈാർ അവേരാട്: “നിïൾ എă് വർûമാനം

െകാ÷ുവരുćു”എć് േചാദിđു.അതിന്അവർ: “എഴുേćğിൻ; നാം

അവരുെട േനെര െചĭുക; ൯ആ േദശം ബഹുവിേശഷം എć്

ഞïൾക÷ിരിèുćു; നിïൾഅനïാതിരിèുćത്എă്?ആ

േദശംൈകവശമാേè÷തിന് േപാകുവാൻ മടിèരുത്. ൧൦നിïൾ

െചĭുേĉാൾ നിർഭയമായിരിèുć ഒരു ജനെû കാണും; േദശം

വിശാലമാകുćു;ൈദവംഅത് നിïളുെട കēിൽതćിരിèുćു;

അത് ഭൂമിയിലുĐയാെതാćിനും കുറവിĭാûčലംതേć”എć്

പറõു. ൧൧ അനăരം േസാരയിലും എസ്താേയാലിലും ഉĐ

ദാൻേഗാåതèാരിൽഅറുനൂറു േപർ യുĂസćĂരായിഅവിെടനിć്

പുറെĜöു. ൧൨അവർെചć് െയഹൂദയിെലകിരäû്‐െയയാരീമിൽ

പാളയംഇറïി;അതുെകാ÷്ആčലûിന് ഇćുവെരയും മഹേന‐

ദാൻ എć് േപർ പറയുćു; അത് കിരäû്‐യയാരീമിെě

പടിõാറുവശû് ഇരിèുćു. ൧൩ അവിെടനിć് അവർ

എåഫയീംമലനാöിേലè് െചć് മീഖാവിെě വീöിൽ എûി. ൧൪

അേĜാൾ ലയീശ് േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായിരുć ആ

അò് പുരുഷĈാർ തïളുെട സേഹാദരĈാേരാട്: “ഈ

വീടുകളിൽ ഒരു ഏേഫാദ്, ഒരു ഗൃഹബിംബം, െകാûുപണിയായ

വിåഗഹം, വാർĜുപണിയായ വിåഗഹം എćിവ ഉ÷് എć്

അറിõുേവാ? ആകയാൽ നിïൾ െചേē÷ത് എെăć്

ചിăിđുെകാൾവിൻ”. ൧൫അവർഅേïാö് തിരിõ് മീഖാവിെě

വീöിൽതാമസിèുćേലവäയുവാവിെനഅഭിവാദäം െചയ്തു. ൧൬

യുĂസćĂരായ ദാനäർ അറുനൂറുേപരും വാതില്èൽ

തെć നിćു. ൧൭ േദശം ഒĤുേനാèുവാൻ േപായിരുć

അòുേപരും അകû് കടć് െകാûുപണിയായ വിåഗഹവും

ഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും വാർĜുപണിയായ വിåഗഹവും

എടുûു; പുേരാഹിതൻ യുĂസćĂരായ അറുനൂറുേപരുെട

അടുèൽ നിćിരുćു. ൧൮ മീഖാവിെě വീöിćകû് കടć്

െകാûുപണിയായ വിåഗഹവും ഏേഫാദും ഗൃഹബിംബവും

വാർĜുപണിയായവിåഗഹവുംഎടുûവേരാട് പുേരാഹിതൻ: “നിïൾ

എă് െചēുćു” എć് േചാദിđു. ൧൯ അവർ അവേനാട്:

“മി÷ാെത വായ് െപാûി ഞïേളാട് കൂെട വć് ഞïൾè്

പിതാവും പുേരാഹിതനുമായിരിè; ഒരാളുെട വീടിന് മാåതം

പുേരാഹിതനായിരിèുćേതായിåസാേയലിൽഒരു േഗാåതûിćും

കുലûിനും പുേരാഹിതനായിരിèുćേതാഏത് നിനè് നĭത്” എć്

േചാദിđു. ൨൦ അേĜാൾ പുേരാഹിതൻ സേăാഷിđ് ഏേഫാദും

ഗൃഹബിംബവും െകാûുപണിയായ വിåഗഹവും എടുû്

പടðനûിെě നടുവിൽ നടćു. ൨൧ ഇïെന അവർ

കുõുകുöികെളയും ആടുമാടുകെളയും വസ്തുവകകെളയും

തïളുെട മുĉിലാèി åപയാണം െചയ്തു. ൨൨അവർ മീഖാവിെě

വീöിൽനിć് കുെറ ദൂരûായേĜൾ, മീഖാവിെě അയൽèാർ

ഒരുമിđുകൂടി ദാനäെര പിăുടർć്അവരുെട ഒĜംഎûി. ൨൩അവർ

ദാനäെര ഉđûിൽ വിളിđേĜാൾ അവർ തിരിõുേനാèി

മീഖാവിേനാട്: “നീ ഇïെന ആൾèൂöേûാടുകൂെട വരുവാൻ

എăാണ് കാരണം?”എć് േചാദിđു. ൨൪ “ഞാൻ ഉ÷ാèിയഎെě

േദവĈാെരയും എെě പുേരാഹിതെനയും നിïൾ അപഹരിđ്

െകാ÷ുേപാകുćു; ഇനിഎനിè്എăുĐു? നിനè്എă്എć്

നിïൾഎേćാട് േചാദിèുćത് എïെന?” എć്അവൻപറõു.

൨൫ ദാനäർ അവേനാട്: “നിെě ശĝം ഇവിെട േകൾèരുത്:

അെĭîിൽ അതäăം േകാപിഷ്ഠരായ ജനം നിേćാട് േകാപിđ്

നിെěയും നിെěവീöുകാരുെടയും ജീവൻനġമാകുവാൻഇടയാകും”

എć് പറõു. ൨൬അïെന ദാനäർ തïളുെട വഴിè് േപായി;

അവർ തćിലും ബലവാĈാർ എćു മീഖാവ് ക÷് വീöിേലè്

മടïിേĜാćു. ൨൭ മീഖാവ് ഉ÷ാèിയവെയയുംഅവന് ഉ÷ായിരുć

പുേരാഹിതെനയും അവർ െകാ÷ുേപായി, ലയീശിൽ ൈസçരവും

നിർഭയവുമായിരുć ജനûിെěഅടുèൽഎûിഅവെര വാളിെě

വായ്ûലയാൽ െവöി, പöണം തീെവđ് ചുöുകളõു. ൨൮അത്

സീേദാന് അകെലആയിരുćതിനാലും, മĤു മനുഷäരുമായിഅവർè്

സംസർĖം ഇĭായ്കയാലും അവെര വിടുവിĜാൻ ആരും

ഉ÷ായിരുćിĭ.അത് േബû്‐െരേഹാബ് താഴçരയിൽആയിരുćു.

ദാനäർ പöണംവീ÷ും പണിത്അവിെട പാർûു; ൨൯യിåസാേയലിന്

ജനിđ തïളുെട പൂർĔ പിതാവായ ദാനിെě േപര്ആനഗരûിന്

ഇöു; പ÷് ആ പöണûിന് ലയീശ് എć് േപർആയിരുćു. ൩൦

ദാനäർ െകാûുപണിയായആവിåഗഹം åപതിഷ്ഠിđു; േമാെശയുെട

പുåതൻ േഗർേശാമിെě മകൻ േയാനാഥാനുംഅവെěപുåതĈാരും

ആ േദശûിെě åപവാസകാലംവെര ദാൻേഗാåതèാർè്

പുേരാഹിതĈാരായിരുćു. ൩൧ൈദവെûആരാധിèുćകൂടാരം

ശീേലാവിൽആയിരുć കാലെûാെèയും മീഖാവ് പണിയിĜിđ

വിåഗഹംഅവർവđ് പൂജിđുേപാćു.

൧൯ യിåസാേയലിൽ രാജാവിĭാതിരുć നാളുകളിൽ

എåഫയീംമലനാöിെě ഉൾåപേദശû് പാർûിരുć ഒരു

േലവäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െയഹൂദയിെല േബû്‐

േലേഹമിൽനിć് ഒരു െവĜാöിെയ എടുûു. ൨അവെě െവĜാöി

അവെന േåദാഹിđ്, വäഭിചാരം െചയ്ത്അവെനവിö് െയഹൂദയിെല

േബû്‐േലേഹമിൽതെěഅĜെěവീöിൽേപായി നാല് മാസംഅവിെട

പാർûു. ൩അവളുെട ഭർûാവ് അവേളാട് നĭവാè് പറõ്

കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻഒരുബാലäèാരനും ര÷് കഴുതകളുമായി

അവെളഅേനçഷിđ് െചćു;അവൾഅവെനതെěഅĜെěവീöിൽ

ൈകെèാ÷ു; യുവതിയുെടഅĜൻഅവെനക÷േĜാൾഅവെന

സേăാഷേûാടുകൂടി സçീകരിđു. ൪ യുവതിയുെട അĜനായ

അവെě അĊാവിയĜൻ അവെന പാർĜിđു; അïെന അവൻ
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മൂćുദിവസംഅവേനാടുകൂെട പാർûു.അവർതിćുകുടിđ്അവിെട

രാപാർûു. ൫ നാലാം ദിവസം അവൻഅതികാലû് എഴുേćĤ്

യാåത പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾയുവതിയുെടഅĜൻ മരുമകേനാട്:

“അğംവĭതും കഴിđിö് േപാകാമേĭാ”എć് പറõു. ൬അïെന

അവർ ര÷ുേപരും ഇരുć് തിćുകയും കുടിèുകയും െചയ്തു;

യുവതിയുെടഅĜൻഅവേനാട്: “ദയെചയ്ത് രാപാർû്ആനąിđ്

െകാൾക”എć് പറõു. ൭അവൻേപാേക÷തിന്എഴുേćĤേĜാൾ,

അവെěഅĊാവിയĜൻഅവെനനിർĒĆിđു;ആരാåതിയുംഅവൻ

അവിെട പാർûു. ൮ അòാം ദിവസം അവൻ േപാേക÷തിന്

അതികാലû്എഴുേćĤേĜാൾ യുവതിയുെടഅĜൻ: “അğം വĭതും

കഴിđിö് െവയിലാറും വെര താമസിđുെകാൾക”എć് പറõു.അവർ

ര÷ുേപരും ഭêണം കഴിđു. ൯ പിെć അവനും അവെě

െവĜാöിയുംബാലäèാരനും േപാകാൻഎഴുേćĤേĜാൾ, യുവതിയുെട

അĜൻ ‐ അവെě അĊാവിയĜൻ ‐ അവേനാട്: “ഇതാ, േനരം

അസ്തമിĜാറായി,ഈരാåതിയും താമസിè; േനരംൈവകിയേĭാ;

രാപാർû്ആനąിè;നാെളഅതികാലû്എഴുേćĤ് വീöിേലè്

േപാകാം” എć് പറõു. ൧൦ എćാൽ അćും രാപാർĜാൻ

മനĢിĭാെത അവൻ എഴുേćĤ് പുറെĜöു; െയരൂശേലെമć

െയബൂസിന് എതിർ വശû് എûി; േകാĜിö ര÷ു കഴുതയും

അവെě െവĜാöിയുംഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൧൧അവൻ

െയബൂസിന്സമീപംഎûിയേĜാൾ, േനരംനćാൈവകിയിരുćു;

ബാലäèാരൻയജമാനേനാട്: “നാംഈെയബൂസäനഗരûിൽകയറി

രാപാർèരുേതാ” എć് പറõു. ൧൨ യജമാനൻ അവേനാട്:

“യിåസാേയൽമèളിĭാûഈഅനäനഗരûിൽ നാം കയറരുത്;

നമുè് ഗിെബയയിേലè് േപാകാം” എć് പറõു. ൧൩അവൻ

പിെćയും തെě ബാലäèാരേനാട് “നമുè് ഗിെബയയിേലാ

രാമയിേലാ േപായി അവിെട രാപാർèാം” എć് പറõു. ൧൪

അïെന അവർ മുേĉാöു േപായി, െബനäാമീൻേദശûിെല

ഗിെബെയèുസമീപംഎûിയേĜാൾസൂരäൻഅസ്തമിđു. ൧൫

അവർ ഗിെബയയിൽ രാപാർĜാൻ കയറി; അവൻ െചć്

നഗരവീഥിയിൽഇരുćു; രാപാർേè÷തിന്ആരുംഅവെരവീöിൽ

ൈകെèാ÷ിĭ. ൧൬ അനăരം ഒരു വൃĂൻ ൈവകുേćരം

േവലകഴിõ് വയലിൽനിć് വćു; അവൻഎåഫയീംമലനാöുകാരനും

ഗിെബയയിൽവć് പാർèുćവനുംആയിരുćു;ആേദശèാേരാ

െബനäാമീനäർ ആയിരുćു. ൧൭ വൃĂൻ തലയുയർûി

േനാèിയേĜാൾ നഗരവീഥിയിൽ വഴിയാåതèാരെന ക÷ു: “നീ

എവിെടനിć് വരുćു?എവിേടè് േപാകുćു”എć് േചാദിđു. ൧൮

അതിന്അവൻ: “ഞïൾെയഹൂദയിെല േബû്േലെഹമിൽനിć്

എåഫയീംമലനാöിെല ഉൾåപേദശേûè് േപാകുćു; ഞാൻ

അവിടûുകാരൻആകുćു;ഞാൻ െയഹൂദയിെല േബû്‐േലേഹം

വെര േപായിരുćു; ഇേĜാൾ യേഹാവയുെട ആലയûിേലè്

േപാകയാകുćു;എെćവീöിൽൈകെèാൾവാൻഇവിെടആരും

ഇĭ. ൧൯ഞïളുെട കഴുതകൾè് ൈവേèാലും തീനും ഉ÷്;

എനിèും നിെě ദാസിèും അടിയïേളാടുകൂെടയുĐ

ബാലäèാരനുംഅĜവും വീõുംൈകവശം ഉ÷്, ഒćിനും കുറവിĭ”

എć് പറõു. ൨൦അതിന് വൃĂൻ: “നിനè്സമാധാനം; നിനè്

േവ÷െതാെèയുംഞാൻതരും; വീഥിയിൽ രാപാർèമാåതമരുത്”

എć് പറõു, ൨൧അവെന തെě വീöിൽ കൂöിെèാ÷ുേപായി

കഴുതകൾè് തീൻ െകാടുûു; അവർ തïളുെട കാലുകൾ

കഴുകി; ഭêണപാനീയïൾ കഴിđു. ൨൨ ഇïെന അവർ

ആനąിđിരിèുേĉാൾ പöണûിെല ചില അധർĊികൾ വീട്

വളõു വാതിലിന് മുöി: “നിെě വീöിൽ വćിരിèുć പുരുഷെന

പുറû് െകാ÷ുവാ; ഞïൾ അവെന േഭാഗിèെö” എć്

വീöുടയവനായവൃĂേനാട് പറõു. ൨൩വീöുടയവനായപുരുഷൻ

അവരുെട അടുèൽ പുറû് െചć് അവേരാട്: “അരുേത, എെě

സേഹാദരĈാേര, ഇïെന േദാഷം െചēരുേത; ഈആൾഎെě

വീöിൽ വćിരിèുćുവേĭാ; നിïൾ ഈ മഹാേåദാഹം

åപവർûിèരുേത. ൨൪ഇതാ, കനäകയായഎെě മകളുംഈയാളുെട

െവĜാöിയും ഇവിെട ഉ÷്; അവെരഞാൻ പുറû് െകാ÷ുവരാം;

അവേരാട് നിïൾè് േബാധിđതുേപാെല െചയ്തുെകാൾവിൻ;ഈ

ആേളാേടാഈവകവഷളതçം åപവർûിèരുേത”എć് പറõു.

൨൫എćാൽഅവർഅവെനകൂöാèിയിĭ;ആകയാൽആപുരുഷൻ

തെě െവĜാöിെയ പിടിđ് അവെള അവരുെട അടുèൽ

പുറûാèിെèാടുûു, അവർ അവെള രാåതിമുഴുവനും

ബലാല്èാരം െചയ്തു; േനരം െവളുèാറായേĜാൾ അവെള

വിöുേപായി. ൨൬ åപഭാതûിൽസ്åതീ വć് തെěയജമാനൻപാർû

ആപുരുഷെěവീöുവാതിൽèൽ, േനരം പുലരുംവെര വീണുകിടćു.

൨൭അവളുെട യജമാനൻ രാവിെലഎഴുേćĤ് വീöിെěവാതിൽതുറć്

തെěവഴിè് േപാകുവാൻപുറûിറïിയേĜാൾഅവെěെവĜാöി

വീöുവാതിൽèൽൈക ഉĊരĜടിേമലായി വീണുകിടèുćത് ക÷ു.

൨൮അവൻഅവേളാട്: “എഴുേćല്è, നാം േപാക”എć് പറõു.

അതിന് മറുപടി ഉ÷ായിĭ. അവൻഅവെള കഴുതĜുറû് െവđ്,

തെěčലേûè് േപായി. ൨൯അവൻവീöിൽഎûിയേĜാൾ ഒരു

കûിെയടുû് തെě െവĜാöിെയഓേരാഅവയവമായി, പåă÷്

കഷണമാèി വിഭാഗിđ് യിåസാേയലിെě സകലദിèുകളിലും

െകാടുûയđു. ൩൦അത് ക÷വർഎĭാവരും: “യിåസാേയൽ മèൾ

മിåസയീംേദശû് നിć് പുറെĜöുവćനാൾമുതൽഇć് വെരയും

ഇïെനയുĐ åപവൃûി നടćിöിĭ, ക÷ിöുമിĭ; ഇതിെനĜĤി ചിăിđ്,

ആേലാചിđ്,അഭിåപായം പറവിൻ”എć് പറõു.

൨൦അനăരം ദാൻ åപവശä മുതൽ േബർ‐േശബ പöണം

വെരയും, ഗിെലയാദ്േദശûും ഉĐയിåസാേയൽ മèൾ

ഒെèയുംഏകമനേĢാെട മിസ്പയിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

വćുകൂടി. ൨ യിåസാേയലിെěസകലേഗാåതïളിെല ജനûിെě

എĭാ åപധാനികളും, ആയുധപാണികളായ നാല് ലêം കാലാളും

ൈദവജനûിെěസംഘûിൽവćുനിćു ‐ ൩യിåസാേയൽമèൾ

മിസ്പയിേലè് േപായി എć് െബനäാമീനäർ േകöു. ‐ അേĜാൾ

യിåസാേയൽ മèൾ: “ഈ േദാഷംഎïിെനസംഭവിđുഎć് പറവിൻ”

എć് പറõതിന് ൪ െകാĭെĜö സ്åതീയുെട ഭർûാവായ

േലവäൻ ഉûരം പറõത്: “ഞാനും എെě െവĜാöിയും

െബനäാമീൻേദശû് ഗിെബയയിൽ രാപാർĜാൻ െചćു. ൫എćാെറ

ഗിെബയാനിവാസികൾഎെě േനെരഎഴുേćĤ് രാåതിയിൽഎെě

നിമിûം വീടുവളõ് എെć െകാĭുവാൻ ഭാവിđു; എെě

െവĜാöിെയ അവർ ബലാല്èാരം െചയ്തതിനാൽ അവൾ

മരിđുേപായി. ൬അവർയിåസാേയലിൽ ദുഷ്കർĊവും വഷളതçവും

åപവർûിđതുെകാ÷്ഞാൻഎെě െവĜാöിെയഖøംഖøമാèി

യിåസാേയലിെěഅവകാശേദശെûാെèയും െകാടുûയđു. ൭

നിïൾ എĭാവരും യിåസാേയലäരേĭാ; ഇതിൽ നിïളുെട

അഭിåപായവുംആേലാചനയും പറവിൻ”. ൮അേĜാൾസർĔജനവും

എഴുേćĤ് ഏകസçരûിൽ പറõത്: “നĊിൽ ആരും തെě

കൂടാരûിേലേèാ വീöിേലേèാ തിരിെകേപാകരുത്. ൯ നാം ഇേĜാൾ

ഗിെബയേയാടു െചേē÷ുćത്സംബĆിđ് ചീöിേടണം; ൧൦അവർ

യിåസാേയലിൽ åപവർûിđ സകല വഷളതçûിനും പകരം

െചേē÷തിന് ജനം െബനäാമീൻ േദശെû ഗിെബയയിേലè്

െചĭുേĉാൾ,അവർè് േവ÷ി ഭêണസാധനïൾഒരുèുവാൻ

യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽനൂറിൽപû് േപെരയുംആയിരûിൽ

നൂറ് േപെരയും പതിനായിരûിൽആയിരം േപെരയുംഎടുèണം”.

൧൧അïെനയിåസാേയലäർ ഒെèയുംആപöണûിന് വിേരാധമായി

ഏകമനേĢാെട േയാജിđു. ൧൨ പിെć യിåസാേയൽേഗാåതïൾ

െബനäാമീൻ േഗാåതûിെലïും ആളയđ്: “നിïളുെട ഇടയിൽ

ഇïെന ഒരുഅധർĊം നടćത് എă്? ൧൩ ഗിെബയയിെലആ

വഷളĈാെര ഞïൾ െകാć് യിåസാേയലിൽനിć് േദാഷം

നീèിèളേയ÷തിന് അവെരഏğിđു തരുവിൻ” എć് പറയിđു.

െബനäാമീനäേരാ, യിåസാേയൽ മèളായ തïളുെടസേഹാദരĈാരുെട

വാè് േകöനുസരിĜാൻ മനĢിĭാെതയിåസാേയൽ മèേളാട് ൧൪

യുĂûിന് പുറെĜടുവാൻ തïളുെട പöണïളിൽനിć്

ഗിെബയയിൽ ഒćിđുകൂടി. ൧൫അć് ഗിെബയാനിവാസികളിൽ

െതരõടുèെĜöഎഴുനൂറ് േപെര കൂടാെത പöണïളിൽനിć് വć

െബനäാമീനäർ ഇരുപûാറായിരംആയുധപാണികൾ ഉ÷ായിരുćു.

൧൬ഈ ജനûിെലĭാം ഇടîēĈാരായ എഴുനൂറ് വിരുതĈാർ

ഉ÷ായിരുćു; അവർ എĭാവരും ഒരു േരാമûിനു േപാലും ഉćം

പിെഴèാû കവിണèാർ ആയിരുćു. ൧൭ െബനäാമീനäെര

കൂടാെതയുĐ യിåസാേയലäർ, േയാĂാèളായ നാല് ലêം

ആയുധപാണികൾആയിരുćു. ൧൮അനăരംയിåസാേയൽ മèൾ

പുറെĜö്, േബേഥലിേലè് െചćു: “െബനäാമീനäേരാട് പടെവöുവാൻ

ഞïളിൽആർആദäം േപാേകണം”എć്ൈദവേûാട്അരുളĜാട്

േചാദിđു. “െയഹൂദാആദäം െചĭെö” എć് യേഹാവഅരുളിെđയ്തു.
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൧൯അïെനയിåസാേയൽ മèൾ രാവിെലഎഴുേćĤ് ഗിെബെയè്

എതിെര പാളയം ഇറïി. ൨൦യിåസാേയലäർ െബനäാമീനäേരാട് യുĂം

െചയ്വാൻപുറെĜö് ഗിെബയയിൽഅവരുെട േനെരഅണിനിരćു.

൨൧ െബനäാമീനäർ ഗിെബയയിൽനിć് പുറെĜö് യിåസാേയലäരിൽ

ഇരുപûീരായിരംേപെരഅć്സംഹരിđു. ൨൨യിåസാേയൽമèൾ

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െചć്സĆäവെരകരõ് “ഞïളുെട

സേഹാദരĈാരായ െബനäാമീനäേരാട് ഞïൾ ഇനിയും

യുĂûിന് േപാേകണേമാ” എć് യേഹാവേയാട് േചാദിđു.

‘അവരുെട േനെര െചĭുവിൻ” എć് യേഹാവ അരുളിെđയ്തു.

൨൩ അïെന യിåസാേയലäരായ പടðനം തĊിൽതĊിൽ

ൈധരäെĜടുûി, ഒćാം ദിവസംഅണിനിരćഅേതčലû് പടè്

അണിനിരćു. ൨൪അïെനയിåസാേയൽ മèൾര÷ാം ദിവസവും

െബനäാമീനäേരാട്അടുûു. ൨൫ െബനäാമീനäർ ര÷ാം ദിവസവും

ഗിെബയയിൽനിć് അവരുെട േനെര പുറെĜö്, പിെćയും

യിåസേയൽ മèളിൽ േയാĂാèളായ പതിെനĚായിരംേപെര

സംഹരിđു. ൨൬ അേĜാൾ യിåസാേയൽ മèൾ ഒെèയും

േബേഥലിേലè് െചćു; അവിെട യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

കരõുെകാ÷്അć്സĆäവെര ഉപവസിđ്, േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും യേഹാവയ്è് അർĜിđു. ൨൭ അïെന

യിåസാേയൽ മèൾ യേഹാവേയാട് േചാദിđു; അèാലû്

ൈദവûിെě നിയമെപöകം അവിെട ഉ÷ായിരുćു. ൨൮

അഹേരാെě മകനായ എെലയാസാരിെě മകൻ ഫീെനഹാസ്

ആയിരുćു അèാലû് തിരുസćിധിയിൽ നിćിരുćത്.

“ഞïളുെടസേഹാദരĈാരായെബനäാമീനäേരാട്ഞïൾഇനിയും

യുĂം െചēണേമാ?അേതാ ഒഴിõുകളേയണേമാ?”എć്അവർ

േചാദിđതിന്: “െചĭുവിൻ; നാെള ഞാൻ അവെര നിെě കēിൽ

ഏğിèും”എć് യേഹാവഅരുളിെđയ്തു. ൨൯പിെćയിåസാേയലäർ

ഗിെബെയè് ചുĤും പതിയിരിĜുകാെരആèി. ൩൦യിåസാേയൽ

മèൾ മൂćാം ദിവസവും െബനäാമീനäരുെട േനെര പുറെĜö്

മുĉിലെûേĜാെല ഗിെബയയുെട േനെര പെടè്അണിനിരćു.

൩൧ െബനäാമീനäർ ജനûിെě േനെര പുറെĜö് പöണം വിö്

പുറûായി; േബേഥലിേലèും ഗിെബയയിേലèും േപാകുćര÷്

െപരുവഴികളിലും, വയലിലും മുĉിലെûേĜാെലസംഹാരംനടûി;

യിåസാേയലിൽ ഏകേദശം മുĜത് േപെര െകാćു. ൩൨ “അവർ

മുĉിലെûേĜാെല നĊുെട മുĉിൽ േതാേĤാടുćു” എć്

െബനäാമീനäർപറõു.യിåസാേയൽമèേളാ: “നാംഓടി,അവെര

പöണûിൽനിć് െപരുവഴികളിേലè് ആകർഷിèാം” എć്

പറõു. ൩൩യിåസാേയലäർ തïളുെടčലûുനിć് പുറെĜöു

ബാൽ‐താമാരിൽ പെടè് അണിനിരćു; യിåസാേയലäരുെട

പതിയിരിĜുകാരും ഗിെബയയുെട പുğുറേûè് പുറെĜöു. ൩൪

എĭായിåസാേയലിൽനിćും തിരെõടുûിരുćപതിനായിരംേപർ

ഗിെബയയുെട േനെര െചćു; പട കഠിനമായി മുറുകി; എîിലും

ആപû്അവരുെട േമൽവരുćുഎć് െബനäാമീനäർഅറിõിĭ.

൩൫ യേഹാവ െബനäാമീനäെര യിåസാേയലിെě മുĉിൽ

േതാല്èുമാറാèി; അć് യിåസാേയൽ മèൾ െബനäാമീനäരിൽ

ആയുധപാണികളായ ഇരുപûി അēായിരûി ഒരുനൂറ് േപെര

സംഹരിđു. ൩൬ ഇïെന തïൾ േതാĤു എć് െബനäാമീനäർ

ക÷ു; എćാൽയിåസാേയലäർ, ഗിെബെയèരിെക പതിയിരിĜുകാെര

ആèിയിരുćു; അവെര വിശçസിđ് യിåസാേയലäർ പിൻവാïി,

െബനäാമീനäർè്čലം െകാടുûു. ൩൭ ഉടെനപതിയിരിĜുകാർ

ഗിെബയയിൽ പാõുകയറി, പöണെûെയാെèയും വാളിെě

വായ്ûലയാൽ സംഹരിđുകളõു. ൩൮ പöണûിൽനിć്

അടയാളമായിö് ഒരു വലിയ പുക ഉയരുമാറാേèണെമć്

യിåസാേയലäർപതിയിരിĜുകാരുമായി ഒരു ധാരണഉ÷ാèിയിരുćു.

൩൯ അവർ പടയിൽനിć് പിൻവാïിയേĜാൾ െബനäാമീനäർ

യിåസാേയലäരിൽ ഏകേദശം മുĜത് േപെര െവöിെèാćു;

മുĉിലെûേĜാെല അവർ നĊുെട മുĉിൽ േതാേĤാടുćു എć്

അവർ പറõു. ൪൦ എćാൽ പöണûിൽനിć് ഒരു വലിയ

പുകûൂൺ െപാïിûുടïിയേĜാൾ, െബനäാമീനäർ പുറേകാö്

േനാèി; പöണം മുഴുവനുംആകാശേûാളം കûിെĜാïുćത്

ക÷ു. ൪൧ യിåസാേയലäർ തിരിെക വćേĜാൾ െബനäാമീനäർ

ഭയപരവശരായി; തïൾè് ആപûു ഭവിđു എć് അവർ

ക÷ു. ൪൨ അവർ യിåസാേയൽ മèളുെട മുĉിൽനിć്

മരുഭൂമിയിേലè് തിരിõു; യിåസാേയലäർഅവർè് മുĉായി േപായി;

പöണïളിൽനിć് പുറû് വćവെരഅവർഅതത് പöണûിെě

മേĂäെവđ് സംഹരിđു. ൪൩ അവർ െബനäാമീനäെര വളõ്

കിഴേèാö് ഓടിđ് ഗിെബയയുെടസമീപം വെരഎûിđ് േവഗûിൽ

അവെരകീഴടèി. ൪൪അïെനെബനäാമീനäരിൽപതിെനĚായിരം

പരാåകമശാലികൾ പöുേപായി. ൪൫ അേĜാൾ അവർ തിരിõ്

മരുഭൂമിയിൽ രിേĊാൻപാറയിേലè്ഓടി;അവരിൽഅēായിരംേപെര

െപരുവഴികളിൽെവđ് െകാćുകളõു; േശഷിđവെര ഗിേദാം വെര

പിăുടർć് ര÷ായിരം േപെര െവöിèളõു. ൪൬ അïെന

െബനäാമീനäരിൽആെകഇരുപûēായിരം പരാåകമശാലികളായ

ആയുധപാണികൾഅć് പöുേപായി. ൪൭എćാൽഅറുനൂറ് േപർ

തിരിõ് മരുഭൂമിയിൽ രിേĊാൻപാറ വെരഓടി,അവിെട നാല് മാസം

പാർûു. ൪൮യിåസാേയലäർ പിെćയും െബനäാമീനäരുെട േനെര

തിരിõ്ഓേരാ പöണം േതാറും, മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും ക÷

സകലെûയും, വാളാൽ സംഹരിđു; അവർ എĭാ പöണïളും

തീെവđ് ചുöുകളõു.

൨൧എćാൽ “നĊിൽആരും തെě മകെള ഒരു െബനäാമീനäന്

ഭാരäയായി െകാടുèരുത്” എć് യിåസാേയലäർ

മിസ്പയിൽെവđ് ശപഥം െചയ്തിരുćു. ൨ ആകയാൽ ജനം

േബേഥലിൽെചć്അവിെടൈദവസćിധിയിൽസĆäവെരഇരുć്

ഉđûിൽ മഹാവിലാപം കഴിđു: ൩ “യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാേവ, ഇć് യിåസാേയലിൽ ഒരു േഗാåതം ഇĭാെതേപാകുവാൻ

തèവĚംഇïെനസംഭവിđുവേĭാ” എć് പറõു. ൪ പിെĤćാൾ

ജനം അതികാലû് എഴുേćĤ് അവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിത്

േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു. ൫ പിെć

യിåസാേയൽ മèൾ: “എĭാ യിåസാേയൽേഗാåതïളിലും

യേഹാവയുെടസഭയിൽവരാെതആെരîിലും ഉേ÷ാ”എć് േചാദിđു.

“മിസ്പയിൽ യേഹാവയുെട അടുèൽ വരാûവൻ മരണശിê

അനുഭവിേèണം”എć്അവർ ഒരു ഉåഗശപഥം െചയ്തിരുćു. ൬

എćാൽ യിåസാേയൽ മèൾ തïളുെട സേഹാദരĈാരായ

െബനäാമീനäെരèുറിđ്അനുതപിđു: “ഇć് യിåസാേയലിൽനിć് ഒരു

േഗാåതംഅĤുേപായിരിèുćു. ൭ േശഷിđിരിèുćവർè് നĊുെട

പുåതിമാെര ഭാരäമാരായി െകാടുèരുത് എć് നാം യേഹാവയുെട

നാമûിൽ സതäം െചയ്തിരിèെകാ÷് അവർè് ഭാരäമാെര

കിöുവാൻനാംഎă് െചേēണം?”എć് പറõു. ൮ “യിåസാേയൽ

േഗാåതïളിൽനിć് മിസ്പയിൽയേഹാവയുെടഅടുèൽവരാെത

ആെരîിലും ഉേ÷ാ?” എć്അവർഅേനçഷിđേĜാൾ ഗിെലയാദിെല

യാേബശിൽ നിć് ആരും പാളയûിൽ കടćു വćിöിĭ എć്

മനĢിലാèി. ൯ജനെûഎĚിയേĜാൾഗിെലയാദിെല യാേബശ്

നിവാസികളിൽആരും അവിെട ഇĭായിരുćു. ൧൦അേĜാൾസഭ

പരാåകമശാലികളായ പăീരായിരംേപെര അവിേടè് അയđ്

അവേരാട് കğിđത്: “നിïൾ െചć് ഗിെലയാദിെല യാേബശ്

നിവാസികെള സ്åതീകളും ൈപതïളും ഉൾെĜെട വാളാൽ

െകാĭുവിൻ”. ൧൧ ഇåപകാരം നിïൾ “സകലപുരുഷĈാെരയും

പുരുഷേനാടുകൂെട ശയിđ സകലസ്åതീകെളയും നിർĊൂലമാേèണം”.

൧൨ അïെന െചയ്തേĜാൾ, ഗിെലയാദിെല യാേബശ്

നിവാസികളുെട ഇടയിൽ പുരുഷസംസർĖം െചയ്തിöിĭാû

നാനൂറ് കനäകമാെര കെ÷ûി, അവെര കനാൻേദശûിെല

ശീേലാവിൽ പാളയûിേലè് െകാ÷ുവćു. ൧൩സർĔസഭയും

രിേĊാൻപാറയിെല െബനäാമീനäേരാട് സംസാരിđ് സമാധാനം

അറിയിèുവാൻആളയđ്. ൧൪അേĜാൾ െബനäാമീനäർ മടïിവćു;

ഗിെലയാദിെല യാേബശിലുĐ സ്åതീകളിൽ, അവർ ജീവേനാെട

രêിđിരുćവെരഅവർè് െകാടുûു; ൧൫അവർè് തികയാൻ

മാåതം സ്åതീകൾഇĭായിരുćു. യേഹാവ യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽ

ഒരു േഛദം വരുûിയിരിè െകാ÷് ജനം െബനäാമീനäെരèുറിđ്

ദുഃഖിđു. ൧൬ “േശഷിđവർè് സ്åതീകെള കിേö÷തിന് നാം

എă് െചേē÷ു? െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ സ്åതീകൾ

ഇĭാെത േപായെĭാ” എć് സഭയിെല മൂĜĈാർ പറõു. ൧൭

“യിåസാേയലിൽനിć് ഒരു േഗാåതം നശിđുേപാകാതിരിേè÷തിന്

െബനäാമീനäരിൽ രêെĜöവർè് അവരുെട അവകാശം

നിലനില്േèണം. ൧൮ എîിലും നമുè് നĊുെട പുåതിമാെര

അവർè് ഭാരäമാരായി െകാടുûുകൂടാ; െബനäാമീനäർè്സ്åതീെയ

െകാടുèുćവൻശപിèെĜöവൻഎć് യിåസാേയൽ മèൾശപഥം
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െചയ്തിരിèുćുവേĭാ” എćും അവർ പറõു. ൧൯അേĜാൾ

അവർ: “േബേഥലിന് വടèും, േബേഥലിൽനിć് െശേഖമിേലè്

േപാകുć െപരുവഴിè് കിഴèും െലേബാെനè് െതèും ഉĐ

ശീേലാവിൽആ÷ുേതാറുംയേഹാവയുെട ഉĀവംഉ÷േĭാ”എć്

പറõു. ൨൦ആകയാൽഅവർ െബനäാമീനäേരാട്: “നിïൾെചć്,

മുăിരിേûാöïളിൽപതിയിരിĜിൻ. ൨൧ശീേലാവിെല കനäകമാർ

നിരനിരയായി നൃûംെചയ്വാൻ പുറെĜö് വരുേĉാൾ,

മുăിരിേûാöïളിൽനിć് വć് ഓേരാരുûൻ ശീേലാവിെല

കനäകമാരിൽനിć് തനിè് ഭാരäെയ പിടിđ് െബനäാമീൻ േദശേûè്

െപായ്െèാൾവിൻ” എć് കğിđു. ൨൨ അവരുെട അĜĈാേരാ

ആïളമാേരാ ഞïളുെട അടുèൽവć് പരാതി പറõാൽ

ഞïൾഅവേരാട്: “ഞïൾèുേവ÷ി,അവേരാട് ദയ െചേēണം;

ഞïൾ പടയിൽ അവർè് ആർèും ഭാരäമാെര പിടിđു

െകാ÷ുവćിĭ; ശപഥം സംബĆിđ് കുĤèാരാകുവാൻ,

നിïൾ ഇേĜാൾ അവർè് ഭാരäമാെര െകാടുûിĭേĭാ “എć്

പറõുെകാĐാം. ൨൩ െബനäാമീനäർ അïെന െചയ്തു;

നൃûംെചēുć സ്åതീകെള തïളുെട എĚûിന് ഒûവĚം

പിടിđ്, തïളുെട അവകാശ േദശûിേലè് മടïിെđć്

പöണïെള വീ÷ും പണിത് അവയിൽ പാർûു. ൨൪ ആ

കാലയളവിൽ യിåസാേയൽ മèൾ അവിടംവിö് ഓേരാരുûൻ

താăാെě േഗാåതûിേലèും വീöിേലèും േപായി; അïെന

ഓേരാരുûൻഅവരവരുെടഅവകാശഭൂമിയിൽപാർûു. ൨൫ആ

കാലû്യിåസാേയലിൽഒരു രാജാവുമിĭായിരുćു;ഓേരാരുûൻ

സçăംഇġംഅനുസരിđു ജീവിđു.
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൧ നäായാധിപĈാർ യിåസേയലിൽ ഭരണം നടûിയ കാലû്

ഒരിèൽേദശûുêാമം ഉ÷ായി; െയഹൂദയിെല േബû്‐

േലേഹമിലുĐ ഒരു ആൾ തെě ഭാരäയും ര÷ു പുåതĈാരുമായി

േമാവാബ്േദശû് പാർĜാൻ േപായി. ൨അവൻ േബû്‐േലേഹമിൽ

നിćുĐ എåഫാതäനായ എലീേമെലè് ആയിരുćു. ഭാരäèു

െനാെവാമിഎćും പുåതĈാർèു മേıാൻഎćും കിേലäാൻഎćും

േപർ. അവർ േമാവാബ്േദശû് െചćു അവിെട താമസിđു. ൩

അനăരം െനാെവാമിയുെട ഭർûാവായ എലീേമെലè് മരിđു;

അവളുംര÷ുപുåതĈാരും േശഷിđു. ൪പുåതĈാർേമാവാബäസ്åതീകെള

വിവാഹം കഴിđു; ഒരുûിèു ഒർĜാ എćും മĤവൾèു രൂû്

എćും േപർ; അവർ ഏകേദശം പûു സംവĀരം അവിെട

പാർûു. ൫പിെćമേıാനും കിേലäാനും മരിđു;അïെനര÷ു

പുåതĈാരുെടയും ഭർûാവിെěയും മരണേശഷംആസ്åതീ മാåതം

േശഷിđു. ൬പിćീട് യേഹാവതെěജനെûസąർശിđുആഹാരം

െകാടുûവിധംഅവൾ േമാവാബ്േദശûുെവđു േകöു.അïെന

അവൾമരുമèേളാടുകൂെട േമാവാബ്േദശംവിöു മടïിേĜാകുവാൻ

ഒരുïി. ൭ അïെന അവൾ മരുമèളുമായി താമസčലം

വിöു െയഹൂദാേദശേûèു മടïിേĜാകുവാൻ യാåതയായി. ൮

അേĜാൾ െനാെവാമി മരുമèൾഇരുവേരാടും: നിïൾഅĊയുെട

ഭവനûിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ; മരിđവേരാടുംഎേćാടും നിïൾ

െചയ്തതുേപാെല യേഹാവനിïേളാടും കരുണ െചēുമാറാകെö. ൯

നിïൾവിവാഹിതരായി,ഓേരാരുûരും തïളുെട ഭർûാവിെě

ഭവനûിൽ ആശçാസം åപാപിേè÷തിന് യേഹാവ നിïൾè്

കൃപ നല്കുമാറാകെö എćു പറõു അവെര ചുംബിđു;

അവർ ഉđûിൽ കരõു. ൧൦ അവർ അവേളാടു: ഞïളും

നിേćാടുകൂെട നിെě ജനûിെě അടുèൽ േപാരുćു എćു

പറõു. ൧൧ അതിന് െനാെവാമി പറõത്: എെě മèേള,

മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ; എăിന് എേćാടുകൂെട േപാരുćു?

നിïൾè് ഭർûാèĈാരായിരിĜാൻ ഇനി എെě ഉദരûിൽ

പുåതĈാർ ഉേ÷ാ? ൧൨എെěമèേള, മടïിെĜായ്െèാൾവിൻ;

ഒരു ഭർûാവിെനസçീകരിèുവാൻഎനിè് åപായംകടćുേപായി;

അĭ,അïെനഞാൻആശിđിöുഈ രാåതി തേć ഒരു പുരുഷന്

ഭാരäയായിപുåതĈാെര åപസവിđാലും ൧൩അവർè് åപായമാകുേവാളം

നിïൾഅവർèായിöുകാûിരിèുേമാ?നിïൾè് ഭർûാèĈാർ

ഇĭാതിരിĜാൻ സാധിèുേമാ? എെě മèേള അത് േവ÷;

യേഹാവയുെടൈകഎനിè് വിേരാധമായി പുറെĜöിരിèുകയാൽ

നിïെളഓർû്ഞാൻവളെര വäസനിèുćു. ൧൪അവർപിെćയും

ഉđûിൽകരõു; ഒർĜാഅĊാവിയĊെയചുംബിđു പിരിõു;

രൂേûാ അവെള വിöുപിരിയാെതനിćു. ൧൫ അേĜാൾ അവൾ:

നിെě സേഹാദരി തെě ജനûിെěയും തെě േദവĈാരുെടയും

അടുèൽമടïിേĜായേĭാ; നീയുംഅïെനതെćെപായ്െèാൾക

എćു പറõു. ൧൬ അതിന് രൂû്: നിെć വിöുപിരിõു

മടïിേĜാകുവാൻഎേćാട് പറയരുേത; നീ േപാകുćിടû്ഞാനും

േപാകും; നീ പാർèുേćടû്ഞാനും പാർèും; നിെě ജനംഎെě

ജനം,നിെěൈദവംഎെěൈദവം. ൧൭നീമരിđ്അടèെĜടുേćടû്

വരുംകാലû് ഞാനും മരിđു അടèെĜടും; മരണûാലĭാെത

ഞാൻ നിെć വിöുപിരിõാൽ യേഹാവ എെć അധികമായി

ശിêിèെö എćു പറõു. ൧൮ തേćാടുകൂെട േപാരുവാൻ

അവൾ ഉറđിരിèുćു എćു ക÷േĜാൾ അവൾ അവേളാടു

സംസാരിèുćത് മതിയാèി. ൧൯അïെനഅവർ ര÷ുേപരും

േബû്‐േലേഹമിൽഎûിേđർćു;അേĜാൾപöണûിലുĐജനം

മുഴുവനുംഅവെര ക÷ുഅതിശയിđു; ഇവൾ െനാെവാമിേയാഎćു

സ്åതീജനം പറõു. ൨൦അവൾഅവേരാടു പറõത്: െനാെവാമി

എćĭമാറാഎćുഎെćവിളിĜിൻ;സർĔശéൻഎേćാട്ഏĤവും

കയ്പായി ഇടെപöിരിèുćു. ൨൧ഞാൻഎĭാം ഉĐവളായി േപായി,

ഒćുമിĭാûവളായി യേഹാവഎെćമടèി വരുûിയിരിèുćു;

യേഹാവഎനിè് വിേരാധമായിസാêീകരിèയുംസർĔശéൻ

എെćദുഃഖിĜിèയും െചയ്തിരിെèനിïൾഎെćെനാെവാമി

എćു വിളിèുćത് എă്? ൨൨ ഇïെന െനാെവാമിയും

േമാവാബäസ്åതീയായ രൂû്എć മരുമകളും കൂടി േമാവാബ് േദശûു

നിćുയവെèായ്ûിെěആരംഭûിൽ േബû്‐േലേഹമിൽഎûി.

൨ െനാെവാമിèു തെě ഭർûാവായ എലീേമെലèിെě

കുടുംബûിൽമഹാധനവാനായഒരുബĆു ഉ÷ായിരുćു;

അവന് േബാവസ് എćു േപർ. ൨ േമാവാബäസ്åതീയായ രൂû്

െനാെവാമിേയാട്:എേćാട് ദയകാണിèുćവെěവയലിൽെചć്

കതിർ െപറുèെöഎćു േചാദിđു. െപായ്െèാൾക മകേളഎćു

അവൾ അവേളാടു പറõു. ൩ അïെന അവൾ വയലിൽ

െകായ്ûുകാരുെട പിćാെലനടćു െപറുèി;എലീേമെലèിെě

കുടുംബèാരനായ േബാവസിെě വയലിൽ ആയിരുćു അവൾ

എûിേđരാൻഇടയായത്. ൪അേĜാൾഇതാ, േബാവസ് േബû്‐

േലേഹമിൽനിćു വć് െകായ്ûുകാേരാട്: യേഹാവ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèെöഎćു പറõു. യേഹാവനിെćഅനുåഗഹിèെöഎćു

അവർഅവേനാടും പറõു. ൫ െകായ്ûുകാരുെട ചുമതലയുĐ

ദാസേനാട്:ഈയുവതിഏത്എćു േബാവസ് േചാദിđു. ൬അതിന്

ആദാസൻ:ഇവൾേമാവാബ് േദശûുനിć് െനാെവാമിേയാടുകൂെട

വć േമാവാബäയുവതിയാകുćു; ൭ ഞാൻ െകായ്ûുകാരുെട

പിćാെലകĤകളുെടഇടയിൽ െപറുèിെèാĐെöഎćുഅവൾ

േചാദിđു;അğേനരം വീöിൽ വിåശമിèുćതിന് മുൻപ്അവൾ രാവിെല

മുതൽ ഇേĜാൾ വെര െപറുèിെèാ÷ിരിèുകയായിരുćു

എćുûരം പറõു. ൮ േബാവസ് രൂûിേനാടു: േകേöാ മകേള,

െപറുèുവാൻ േവെറാരു വയലിൽ േപാക÷ാ; ഇവിടം വിടുകയും

േവ÷ാ; ഇവിെടഎെěബാലäèാരûികേളാടു േചർćുെകാൾക. ൯

അവർ െകാēുć നിലûിേĈൽ åശĂവđ് അവരുെട പിćാെല

െപായ്െèാൾക; ബാലäèാർ നിെć െതാടരുെതć് ഞാൻ

അവേരാടു കğിđിöു÷് നിനè് ദാഹിèുേĉാൾപാåതïൾèരിെക

െചćു ബാലäèാർ േകാരിവđതിൽനിć് കുടിđുെകാൾക എć്

പറõു. ൧൦ എćാെറ അവൾ നിലûു കവിĚുവീണു

നമസ്കരിđുെകാ÷്അവേനാട്: അനäേദശèാരûിആയഎെć

കരുതിയതും എേćാട് ദയ കാണിđതും എăുെകാ÷് എćു

േചാദിđു. ൧൧ േബാവസ് അവേളാടു: നിെě ഭർûാവിെě

മരണേശഷം നീ നിെě അĊാവിയെĊèു െചയ്തിരിèുćതും

നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംസçă േദശെûയും വിöു, മുെĉ

അറിയാû ഒരു ജനûിെě അടുèൽ വćിരിèുćതുമായ

വിവരെമാെèയുംഞാൻ േകöിരിèുćു. ൧൨നിെě åപവൃûിèു

യേഹാവ പകരം നൽകുമാറാകെö; യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട ചിറകിൻ കീഴിൽ നീ ആåശയിđുവćിരിèുćതു

െകാ÷് അവിടുć് നിനè് പൂർĚåപതിഫലം തരുമാറാകെö

എćുûരം പറõു. ൧൩അതിന് അവൾ: യജമാനേന, നിെě

ദാസിമാരിൽ ഒരുûിെയേĜാെലയĭ എîിലും നീ എെć

ആശçസിĜിèുകയുംഅടിയേനാടു ദയേവാെടസംസാരിèുകയും

െചēുവാൻതèവĚംഎേćാട് നിനè് കൃപ േതാćിയേĭാ. ൧൪

ഭêണസമയûു േബാവസ് അവേളാട്: ഇവിെട വćു

ഭêണംകഴിè; അĜèഷണം ചാറിൽ മുèിെèാൾക എćു

പറõു.അïെനഅവൾെകായ്ûുകാരുെടഅരിെകഇരുćു;

അവൻ അവൾèു മലർ െകാടുûു; അവൾ തിćു തൃപ്തയായി

േശഷിĜിèുകയും െചയ്തു. ൧൫ അവൾ െപറുèുവാൻ

എഴുേćĤേĜാൾ േബാവസ് തെěബാലäèാേരാടു: അവൾകĤകളുെട

ഇടയിൽതേćെപറുèിെèാĐെö;അവെളശകാരിèരുത്. ൧൬

കൂടാെത, െപറുേè÷തിćു അവൾèായിö് കĤകളിൽനിćു

മാĤിയിേöèണം; അവെള ശാസിèരുത് എćും കğിđു. ൧൭

ഇïെനഅവൾൈവകുേćരംവെര െപറുèി;അത് െമതിđേĜാൾ

ഏകേദശം പåă÷് കിേലാåഗാം ഉ÷ായിരുćു. ൧൮ അവൾ

അത് എടുûുെകാ÷് പöണûിേലè് േപായി; അവൾ

െപറുèിെèാ÷ുവćത് അĊാവിയĊ ക÷ു; താൻ തിćു

േശഷിĜിđിരുćതുംഅവൾഎടുûുഅവൾèു െകാടുûു. ൧൯

അĊാവിയĊഅവേളാടു: നീ ഇć്എവിെടയായിരുćു െപറുèിയത്?

എവിെടയായിരുćു േവല െചയ്തത്? നിേćാട്ആദരവ് കാണിđവൻ

അനുåഗഹിèെĜöവൻഎć് പറõു. താൻ േബാവസ്എെćാരു

ആളുെട അടുèലായിരുćു ഇć് േവല െചയ്തത് എćു അവൾ

പറõു. ൨൦ െനാെവാമി മരുമകേളാട്: ജീവനുĐവേരാടും

മരിđവേരാടും ദയ മാĤാതിരിèുć യേഹാവയാൽ അവൻ

അനുåഗഹിèെĜöവൻഎćു പറõു.അയാൾനĊുെടബĆുവും

വീെ÷ടുĜുകാരിൽ ഒരുവനുംആകുćുഎćും െനാെവാമിഅവേളാടു

പറõു. ൨൧എെěബാലäèാർ െകായ്െûĭാം തീർèുേവാളം
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അവേരാടു േചർćിരിèുകഎćുകൂെടഅവൻഎേćാട് പറõു

എćു േമാവാബäസ്åതീയായ രൂû് പറõു. ൨൨ െനാെവാമി തെě

മരുമകളായ രൂûിേനാട്: മകേള, െവെറാരു വയലിൽവđ്ആരും നിെć

ഉപåദവിèാതിരിേè÷തിന് നീഅവെěബാലäèാരûികേളാടു

കൂെട തെć േപാകുćത് നĭത് എćു പറõു. ൨൩അïെന

അവൾ യവെèായ്ûും േഗാതĉുെകായ്ûും തീരുേവാളം

െപറുèുവാൻ േബാവസിെě ബാലäèാരûികേളാടു

േചർćിരിèയുംഅĊാവിയĊേയാടുകൂെട പാർèയും െചയ്തു.

൩അനăരം അവളുെട അĊാവിയĊയായ െനാെവാമി

അവേളാടു പറõത്: മകേള, നിെěനĈèു േവ÷ിഞാൻ

നിനè് ഒരു വിåശാമčലംഅേനçഷിേè÷േയാ? ൨നീ േചർćിരുć

ബാലäèാരûികളുെട യജമാനനായ േബാവസ് നĊുെട ബĆു

അĭേയാ? അവൻ ഇć് രാåതി കളûിൽ യവം പാĤുćു. ൩

ആകയാൽനീ കുളിđുൈതലം പൂശി നĭവസ്åതം ധരിđു കളûിൽ

െചĭുക; എćാൽ അയാൾ തിćുകുടിđു കഴിയുംവെര നിെć

കാണരുത്. ൪അവൻഉറïുവാൻ േപാകുേĉാൾകിടèുćčലം

മനĢിലാèുക; എćിö് അവെě കാലിെല പുതĜ് മാĤി അവിെട

കിടćുെകാൾക;എćാൽനീഎă് െചേēണെമć്അവൻനിനè്

പറõുതരും. ൫അതിന്അവൾ: നീ പറയുćെതാെèയുംഞാൻ

െചēാംഎćുഅവേളാടു പറõു. ൬അïെനഅവൾകളûിൽ

െചć് അĊാവിയĊ പറõതുേപാെല ഒെèയും െചയ്തു. ൭

േബാവസ് തിć് കുടിđ്സേăാഷഭരിതനായി, യവèൂĉാരûിെě

ഒരു വശû് െചć് കിടćു; അവളും സാവധാനം െചć് അവെě

കാലിേĈലുĐപുതĜ് മാĤിഅവിെട കിടćു. ൮അർĂരാåതിയിൽ

അവൻെഞöിûിരിõു, തെěകാല്èൽഒരുസ്åതീ കിടèുćത്

ക÷ു. നീആരാകുćു എćുഅവൻ േചാദിđു. ൯ഞാൻ നിെě

ദാസിയായ രൂû്; നിെě പുതĜ്അĤംഎെě േമൽഇേടണേമ; നീ

അടുû വീെ÷ടുĜുകാരനാണേĭാ എć് അവൾ പറõു.

൧൦ അതിന് അവൻ പറõത്: മകേള, നീ യേഹാവയാൽ

അനുåഗഹിèെĜöവൾ; ദരിåദĈാേരാ ധനവാĈാേരാ ആയ

യൗവനèാെര നീ പിăുടരാതിരിèുകയാൽ തുടèേûèാളും

അധികം ദയ ഒടുവിൽ കാണിđിരിèുćു. ൧൧ആകയാൽ മകേള

ഭയെĜേട÷ാ; നീ േചാദിèുćെതാെèയുംഞാൻ െചയ്തുതരാം; നീ

സçഭാവഗുണമുĐ സ്åതീ എćു എെě ജനമായ പöണèാർè്

എĭാവർèുംഅറിയാം. ൧൨ഞാൻനിെěഅടുûബĆുഎćത്

സതäംതേć; എîിലും എെćèാൾ അടുû ബĆുവായ ഒരു

വീെ÷ടുĜുകാരൻനിനè് ഉ÷്. ൧൩ഈരാåതി താമസിè; നാെള

അവൻനിനè് വീെ÷ടുĜുകാരെěചുമതലനിർവഹിđാൽനć്;

അവൻഅത് െചēെö;അത് നിർവഹിĜാൻഅവന് മനĢിെĭîിേലാ

യേഹാവയാണ ഞാൻ നിനè് ആ ചുമതല നിർവഹിđുതരും;

രാവിെലവെരകിടćുെകാൾക. ൧൪അïെനഅവൾരാവിെലവെര

അവെě കാല്èൽ കിടćു; ഒരു സ്åതീ കളûിൽ വćത്

ആരും അറിയരുെതć് അവൻ പറõിരുćതുെകാ÷്

ആളറിയാറാകുംമുെĉഅവൾഎഴുേćĤു. ൧൫നീ പുതđിരിèുć

പുതĜ് െകാ÷ുവćു പിടിè എćു അവൻ പറõു. അവൾ

അത് പിടിđേĜാൾ അവൻ 24 കിേലാåഗാം ബാർലി അതിൽ

അളćുെകാടുûു;അവൾപöണûിേലè് േപായി. ൧൬അവൾ

അĊാവിയĊയുെടഅടുèൽവćേĜാൾ:നിെěകാരäംഎăായി

മകേളഎćുഅവൾ േചാദിđു;അയാൾതനിèു െചയ്തെതാെèയും

അവൾ അറിയിđു. ൧൭ അĊാവിയĊയുെട അടുèൽ െവറും

കേēാെട േപാകരുത് എćുഅവൻഎേćാട് പറõുഈആറ് പറ

യവവുംഎനിè് തćുഎć്അവൾപറõു. ൧൮അതിന്അവൾ:

എെě മകേള, ഈ കാരäം എăാകുെമć് അറിയുേവാളം നീ

അനïാതിരിè; ഇതിനു പരിഹാരം കാണുćതുവെര അയാൾ

സçčമായിരിèയിĭഎćു പറõു.

൪അനăരം േബാവസ് പöണവാതില്èൽ െചć്

അവിെട ഇരുćു; േബാവസ് പറõിരുć ബĆുവായ

വീെ÷ടുĜുകാരൻ കടćുേപാകുćത് ക÷ു: സ്േനഹിതാ, വć്

ഇവിെട ഇരിèഎćുഅവേനാട് പറõു.അവൻ െചćുഅവിെട

ഇരുćു. ൨പിെćഅവൻപöണûിെല മൂĜĈാരിൽ പûുേപെര

വരുûി; ഇവിെട ഇരിĜിൻ എćു പറõു; അവരും ഇരുćു. ൩

അേĜാൾഅവൻആബĆുവായവീെ÷ടുĜുകാരേനാട് പറõത്:

േമാവാബ് േദശûു നിćു മടïിവćിരിèുć െനാെവാമി നĊുെട

സേഹാദരനായഎലീേമെലèിെěവയൽവില്èുćു.ആകയാൽ

നിേćാട് അത് അറിയിèുവാൻ ഞാൻ വിചാരിđു; ഇവിെട

ഇരിèുćവരുെടയും ജനûിെě മൂĜĈാരുെടയും മുĉാെകനീഅത്

വിെലèു വാïുക; ൪ നിനè് വീെ÷ടുĜാൻ മനĢുെ÷îിൽ

വീെ÷ടുèുക; ഇെĭîിൽഞാൻഅറിേയ÷തിć്എേćാട് പറയുക;

നീയും നീ കഴിõാൽഞാനുംഅĭാെത വീെ÷ടുĜാൻ മĤാരുമിĭ. ൫

അതിന് അവൻ: ഞാൻ വീെ÷ടുèാം എć് പറõു. അേĜാൾ

േബാവസ്: നീ െനാെവാമിേയാടു വയൽ വാïുേĉാൾ തെć,

മരിđവെě േപർഅവെěഅവകാശûിേĈൽനിലനിർേû÷തിന്

അത്അവെě ഭാരä േമാവാബäസ്åതീയായ രൂûിെനയും വാïണം

എćു പറõു. ൬ അതിന് ആ അടുû വീെ÷ടുĜുകാരൻ:

എനിè്അത് വീെ÷ടുĜാൻ കഴിയുകയിĭ;അെĭîിൽഎെěസçă

അവകാശം നġെĜടുേû÷ിവരും; ആകയാൽ ഞാൻ

വീെ÷ടുേè÷ത് നീ വീെ÷ടുûുെകാĐുക; എെăćാൽഎനിè്

വീെ÷ടുèുവാൻ കഴിയുകയിĭ എćു പറõു. ൭ എćാൽ

വീെ÷ടുĜുംൈകമാĤവുംസംബĆിđുĐകാരäûിെě ഉറĜിനായി

ഒരുവൻ തെě കാലിെല െചരിĜൂരി മേĤയാൾè് െകാടുèുćത്

യിåസാേയലിെല പഴയ ആചാരം ആയിരുćു; ഇത് ഉറĜിനു

േവ÷ി യിåസാേയലിൽ െചയ്തിരുćു. ൮ അïെന ആ

വീെ÷ടുĜുകാരൻ േബാവസിേനാട്: നീഅത് വാïിെèാĐുകഎćു

പറõ് തെě െചരിĜൂരിെèാടുûു. ൯ അേĜാൾ േബാവസ്

മൂĜĈാേരാടും സകലജനേûാടും പറõത്: എലീേമെലèിനും

കിേലäാćും മേıാനും ഉĐെതാെèയുംഞാൻെനാെവാമിേയാടു

വാïിയിരിèുćുഎćതിന് നിïൾഇć് സാêികൾആകുćു.

൧൦ അåതയുമĭ, മരിđവെě അവകാശം നിലനിർûുćതിനും

അവെě േപർസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽനിćുംഅവെěčാനം

പöണവാതില്èൽനിćും മാĤെĜടാതിരിേè÷തിനും മേıാെě

വിധവ േമാവാബäസ്åതീയായ രൂûിെനയും ഞാൻ ഭാരäയായി

എടുûിരിèുćുഎćതിćും നിïൾഇć്സാêികൾആകുćു.

൧൧അതിന് പöണവാതില്èൽഇരുćസകലജനവും മൂĜĈാരും

പറõത്: ഞïൾ സാêികൾ തേć; നിെě ഭവനûിൽ

വćിരിèുć സ്åതീെയ യേഹാവ യാേèാബിന് അനവധി

മèെള െകാടുèുവാൻ ഇടയാèിയതും യിåസേയൽ ഗൃഹം

പണിയുവാൻ മുഖാăിരമാèിയതുമായ റാേഹലിെനേĜാെലയും

േലയെയേĜാെലയും ആèിതീർèെö; നീ േബû്‐േലേഹമിൽ,

åപസിĂനാകയും,എåഫാûയിൽഅഭിവൃĂിെĜടുകയും െചēെö ൧൨

ഈയുവതിയിൽനിćു യേഹാവ നിനè് നല്കുć സăതിയാൽ

നിെě ഗൃഹം താമാർ െയഹൂെദèു åപസവിđ േപെരസിെě ഗൃഹം

േപാെലആയിûീരെö. ൧൩ഇïെന േബാവസ് രൂûിെന ഭാരäയായി

സçീകരിđു; അവൻ അവളുെട അടുèൽ െചćേĜാൾ യേഹാവ

അവൾèു ഗർഭം നല്കി;അവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു. ൧൪അതിന്

സ്åതീകൾ െനാെവാമിേയാട്: ഇć് നിെćഉേപêിèാെതനിനè്

ഒരു വീെ÷ടുĜുകാരെന നൽകിയ യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ;

അവെě േപർ യിåസാേയലിൽ åപസിĂമാകെö. ൧൫ അവൻ

നിനè് ആശçാസåപദനും നിെě വാർĂകäûിîൽ നിെć

േപാഷിĜിèുćവനുംആകെö. നിെćസ്േനഹിèുćവളുംഏഴു

പുåതĈാെരèാൾനിനè് നĭവളുമായ നിെě മരുമകളേĭാഅവെന

åപസവിđത്എć് പറõു. ൧൬അïെനെനാെവാമി കുõിെന

എടുû് മടിയിൽ കിടûിഅവന് ശുåശൂഷകയായിûീർćു. ൧൭

അവളുെടഅയല്èാരûികൾ: െനാെവാമിèു ഒരു മകൻജനിđു

എćു പറõു അവന് ഓേബദ് എćു േപർവിളിđു; ദാവീദിെě

അĜനായയിĠായിയുെടഅĜൻഇവൻതേć. ൧൮ േപെരസിെě

വംശപാരĉരäം ഇåപകാരമാണ്: േപെരസ് െഹേåസാെന ജനിĜിđു.

െഹേåസാൻ രാമിെന ജനിĜിđു. ൧൯ രാം അĊീനാദാബിെന

ജനിĜിđു. ൨൦അĊീനാദാബ് നഹേശാെന ജനിĜിđു; നഹേശാൻ

സല്േമാെന ജനിĜിđു. ൨൧ സല്േമാൻ േബാവസിെന ജനിĜിđു;

േബാവസ്ഓേബദിെനജനിĜിđു. ൨൨ഓേബദ് യിĠായിെയജനിĜിđു;

യിĠായി ദാവീദിെന ജനിĜിđു.
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൧എåഫയീംമലനാöിെല രാമാഥയീം‐േസാഫീം åഗാമûിൽ

എൽèാനാ എെćാരാൾ ജീവിđിരുćു; അവൻ

െയേരാഹാമിെě മകൻ ആയിരുćു; െയേരാഹാമിെě പിതാവ്

എലീഹൂ. എലീഹൂവിെě പിതാവ് േതാഹൂ. എåഫയീമäനായസൂഫിെě

മകനായിരുćു േതാഹൂ. ൨ എല്èാനയ്è് ര÷ു ഭാരäമാർ

ഉ÷ായിരുćു; ഹćായും െപനിćായും. െപനിćായ്è് മèൾ

ഉ÷ായിരുćു; ഹćായ്è് മèൾ ഇĭായിരുćു. ൩ അവൻ

ൈസനäïളുെട യേഹാവെയ നമസ്കരിèുവാനും യാഗം

അർĜിèുവാനും തെě പöണûിൽനിć് എĭാ വർഷവും

ശീേലാവിേലè് േപാകുമായിരുćു; ഏലിയുെട ര÷ു പുåതĈാരായ

യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാരായിരുć െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും

അവിെട ഉ÷ായിരുćു. ൪എൽèാനാ യാഗം കഴിèുേĉാെഴĭാം

തെěഭാരäയായെപനിćായ്èുംഅവളുെടഎĭാപുåതĈാർèും

പുåതിമാർèും ഓഹരി െകാടുèും. ൫ അവൻ ഹćാെയ

സ്േനഹിđിരുćത് െകാ÷് ഇരöി ഓഹരി െകാടുèും. എćാൽ

യേഹാവഅവൾè് മèെള നല്കിയിരുćിĭ. ൬യേഹാവഅവളുെട

ഗർഭം അടđിരുćതിനാൽ åപതിേയാഗിയായ െപനിćാ അവെള

വäസനിĜിèûèവĚം åപേകാപിĜിđു. ൭ഹćായേഹാവയുെട

ആലയûിേലè് േപാകുć സമയെûĭാം അവൾ അïെന

െചēുമായിരുćു. െപനിćാ അവെള åപേകാപിĜിđതുെകാ÷്

അവൾ കരõ് പöിണി കിടćു. ൮ അവളുെട ഭർûാവായ

എൽèാനാ അവേളാട്: “ഹേć, നീ എăിന് കരയുćു? എăിന്

പöിണികിടèുćു? നീ വäസനിèുćത്എă്?ഞാൻനിനè് പû്

പുåതĈാേരèാൾ നĭതĭേയാ” എćു പറõു. ൯ അവർ

ശീേലാവിൽവđ് തിćുകയും കുടിèുകയും െചയ്തേശഷം ഹćാ

എഴുേćĤ് േപായി. പുേരാഹിതനായഏലി യേഹാവയുെട മąിരûിെě

വാതില്èൽ ഒരു പീഠûിൽ ഇരിèുകയായിരുćു. ൧൦ അവൾ

മേനാവäസനേûാട് യേഹാവേയാട് åപാർüിđ് വളെരകരõു. ൧൧

അവൾഒരു േനർđേനർćു;ൈസനäïളുെടയേഹാേവ,അടിയെě

സîടം േനാèി അടിയെന ഓർèുകയും, അടിയെന മറèാെത

ഒരു പുåതെന നല്കുകയും െചയ്താൽ, അടിയൻ അവെന

അവെě ആയുഷ്èാലം മുഴുവനും യേഹാവയ്è് െകാടുèും;

അവെě തലമുടി ഒരിèലും êൗരം െചēുകയിĭാ എćു

പറõു. ൧൨ ഇïെന അവൾ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഏലി അവളുെട മുഖം

സൂêിđുേനാèി. ൧൩ഹćാഹൃദയംെകാ÷്സംസാരിđതിനാൽ

അവളുെട അധരം അനïിയത് മാåതമാണ് ഏലി ക÷ത്.

ശĝം േകൾèാനിĭായിരുćു; അതുെകാ÷് അവൾèു

ലഹരിപിടിđിരിèുćു എć് ഏലിèു േതാćിേĜായി. ൧൪ഏലി

അവേളാട്: “നീ എåതേനരം ഇïെന ലഹരിപിടിđിരിèും? നിെě

വീõ് ഇറïെö” എć് പറõു. ൧൫അതിന് ഹćാ ഉûരം

പറõത്: അïെനയĭ, യജമാനേന;ഞാൻ മേനാവäസനമുെĐാരു

സ്åതീ; ഞാൻ വീേõാ മദäേമാ കുടിđിöിĭ; യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ എെě ഹൃദയം പകരുക ആണ് െചയ്തത്.

൧൬ അടിയെന ഒരു നീചസ്åതീയായി വിചാരിèരുേത;

അടിയൻ അതäധികമായ സîടവും വäസനവും െകാ÷ാകുćു

സംസാരിđത്. ൧൭അതിന് ഏലി: “നീ സമാധാനേûാെട േപാക;

യിåസാേയലിെěൈദവേûാടുĐനിെěഅേപêഅവിടുć് നിനè്

നല്കുമാറാകെö”എć് ഉûരം പറõു. ൧൮അടിയന്അïയുെട

കൃപ ലഭിèുമാറാകെöഎć് പറõ്അവൾ േപായി ഭêണംകഴിđു;

അവളുെട മുഖം പിെć വാടിയതുമിĭ. ൧൯ അതിനുേശഷം

അവർ അതിരാവിെല എഴുേćĤ് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

നമസ്കരിđേശഷം രാമയിൽഅവരുെട വീöിേലè് േപായി.എćാൽ

എൽèാനാ തെě ഭാരäയായഹćെയപരിåഗഹിđു; യേഹാവഅവെള

ഓർûു. ൨൦ ഒരു വർഷം കഴിõേĜാൾ ഹćാ ഗർഭംധരിđ് ഒരു

മകെന åപസവിđു;ഞാൻഅവെനയേഹാവേയാട് അേപêിđുവാïി

എć് പറõ്അവന് ശമൂേവൽഎć് േപരു നൽകി. ൨൧ പിെć

എൽèാനായും കുടുംബവും യേഹാവയ്è് എĭാ വർഷവും ഉĐ

യാഗവും േനർđയും കഴിèുവാൻ േപായി. ൨൨ എćാൽ ഹćാ

കൂെടേപായിĭ; അവൾ ഭർûാവിേനാട്: “ശിശുവിെě മുലകുടി

മാറെö; പിെć അവൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ എćും

താമസിേè÷തിന് ഞാൻ അവെനയും െകാ÷ുേപാരാം” എć്

പറõു. ൨൩ എൽèാനാ അവേളാട്: “നിനè് ഉചിതമായത്

െചēുക;അവെě മുലകുടി മാറുംവെര താമസിèുക; യേഹാവ തെě

വചനം നിവർûിèെö” എć് പറõു. അïെന ശിശുവിെě

മുലകുടി മാറുćത് വെരഅവൾവീöിൽതാമസിđു ൨൪ശിശുവിെě

മുലകുടി മാറിയേശഷംഅവൾമൂć് വയĢ് åപായമുĐഒരു കാളയും

പû് കിേലാåഗാം മാവും ഒരു തുരുûി വീõുമായി അവെന

ശീേലാവിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിേലè് െകാ÷ുെചćു:

ബാലേനാ െചറുĜമായിരുćു. ൨൫ അവർ കാളെയ അറുûിö്

ബാലെന ഏലിയുെട അടുèൽ െകാ÷ുെചćു. ൨൬

അവൾ അവേനാട് പറõത്: “യജമാനേന; യേഹാവേയാട്

åപാർüിđുെകാ÷് ഇവിെട സമീപû് നിćിരുć സ്åതീ ഞാൻ

ആകുćു. ൨൭ഈബാലന് േവ÷ി ഞാൻ åപാർüിđു; ഞാൻ

യേഹാവേയാട് കഴിđഅേപêയേഹാവഎനിè് നല്കിയിരിèുćു.

൨൮അതുെകാ÷്ഞാൻഅവെനയേഹാവയ്è് സമർĜിđിരിèുćു;

അവൻജീവിതകാലം മുഴുവൻയേഹാവയ്è്സമർĜിതനായിരിèും”.

അവർഅവിെട യേഹാവെയനമസ്കരിđു.

൨അതിനുേശഷം ഹćാ ഇïെന åപാർüിđു: “എെě

ഹൃദയം യേഹാവയിൽ ആനąിèുćു; എെě െകാĉ്

യേഹാവയാൽ ഉയർćിരിèുćു; അïയുെട രêയിൽ

ഞാൻ സേăാഷിèുćതുെകാ÷്; ഞാൻ എെě വായ്

ശåതുèളുെട േനെര വിശാലമാèുćു; ൨ യേഹാവെയേĜാെല

പരിശുĂൻ ഇĭ; അïĭാെത മĤാരുമിĭേĭാ; നĊുെട

ൈദവെûേĜാെല ഒരു പാറയും ഇĭ. ൩ അഹîാരേûാെട

ഇനി സംസാരിèരുത്; നിïളുെട വായിൽനിć് ഡംഭമുĐ

വാèുകൾ പുറെĜടരുത്. യേഹാവ സർĔñാനമുĐ ൈദവം;

അവിടുć് åപവൃûികെള തൂèിേനാèുćു ൪ വീരĈാരുെട വിĭു

ഒടിõുേപാകുćു; ബലഹീനർ ശéി åപാപിèുćു. ൫

മുൻകാലû് സĉćരായിരുćവർ ഇേĜാൾ ആഹാരûിനായി

കൂലിè് നില്èുćു; വിശćവർ വിåശമം åപാപിèുćു; മđി

ഏഴു åപസവിèുćു; അേനകം മèൾ ഉĐവൾèു ആരും

ആåശയമിĭാതാകുćു. ൬യേഹാവജീവൻഎടുèുകയും ജീവൻ

െകാടുèുകയും െചēുćു; പാതാളûിൽഇറèുകയുംഅവിെടനിć്

തിരിെക കയĤുകയും െചēുćു. (Sheol h7585) ൭ യേഹാവ

ദാരിåദäവും സĉûും നല്കുćു; അവിടുć് താഴ്ûുകയും

ഉയർûുകയും െചēുćു. ൮യേഹാവ ദരിåദെന െപാടിയിൽനിćു

ഉയർûുćു; അഗതിെയ കുĜയിൽനിć് എഴുേćğിèുćു;

åപഭുèĈാേരാടുകൂെട ഇരുûുവാനും മഹതç സിംഹാസനം

അവകാശമായി നല്കുവാനും തേć. ഭൂമിയുെട അടിčാനïൾ

യേഹാവയ്èുĐവ; ഭൂമøലെûഅവയുെടേമൽ ഉറĜിđിരിèുćു.

൯ തെě വിശുĂĈാരുെട കാലുകെള യേഹാവ കാèുćു;

ദുġĈാർ അĆകാരûിൽ നിശĝരാകുćു; സçăശéിയാൽ

ആരും ജയിèുകയിĭ. ൧൦ യേഹാവേയാടു എതിർèുćവൻ

തകർćുേപാകുćു;അവിടുć്ആകാശûുനിć്അവരുെട േമൽ

ഇടി െവöിèുćു. യേഹാവ ഭൂമിെയ മുഴുവൻ വിധിèുćു; തെě

രാജാവിന് ശéി െകാടുèുćു; തെě അഭിഷിéെě ശിരĢ്

ഉയർûുćു”. ൧൧പിെćഎൽèാനാ രാമയിൽതെěവീöിേലèു

േപായി.ബാലൻപുേരാഹിതനായഏലിയുെട മുĉിൽയേഹാവയ്è്

ശുåശൂഷ െചയ്തുവćു. ൧൨ എćാൽ ഏലിയുെട പുåതĈാർ

ദുഷ്åപവർûി െചēുćവരും യേഹാവെയ ഓർèാûവരും

ആയിരുćു. ൧൩ ഈ പുേരാഹിതĈാർ ജനേûാട് ഇåപകാരം

െചയ്തു:ആെരîിലും യാഗം കഴിèുേĉാൾ, മാംസം േവവിèുć

സമയû് പുേരാഹിതെěബാലäèാരൻകēിൽ മുĜĭിയുമായി വć്

൧൪ കലûിേലാ ഉരുളിയിേലാ കുöകûിേലാ ചöിയിേലാ കുûും;

മുĜĭിയിൽപിടിđെതĭാം പുേരാഹിതൻഎടുèും. ശീേലാവിൽവരുć

എĭാ യിåസാേയലäേരാടും അവർഅïെന െചēും. ൧൫ േമദĢു

ദഹിĜിèും മുെĉ പുേരാഹിതെě ബാലäèാരൻ വć് യാഗം

കഴിèുćവേനാടു: പുേരാഹിതന് വറുèുćതിന് മാംസം തരിക;

പđമാംസമĭാെത േവവിđത് അവൻ വാïുകയിĭ എć്

പറയും. ൧൬ േമദĢ് ദഹിĜിđുകഴിയെö; അതിൻെറേശഷം നീ

ആåഗഹിèുേćടേûാളം എടുûുെകാൾക എć് യാഗം

കഴിèുćവൻപറõാൽബാലäèാരൻഅവേനാട്:അĭ, ഇേĜാൾ
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തേćതരണം;അെĭîിൽഞാൻബലമായിഎടുèുംഎć് പറയും.

൧൭ ഇïെന ഏലിയുെട പുåതĈാർ യേഹാവയുെട വഴിപാടിെന

നിąിđതുെകാ÷ു അവരുെട പാപം യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

ഏĤവും വലിയതായിരുćു. ൧൮എćാൽശമൂേവൽഎćബാലേനാ

പõിനൂൽ െകാ÷ുĐഅîിധരിđ് യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

ശുåശൂഷ െചയ്തുവćു. ൧൯ശമുേവലിെěഅĊഎĭാ വർഷവും ഒരു

െചറിയ അîി ഉ÷ാèും. തെě ഭർûാവിേനാടുകൂെട എĭാ

വർഷവുമുĐയാഗംഅർĜിèുവാൻവരുേĉാൾഅത് ശമുേവലിന്

െകാ÷ുവć് െകാടുèും. ൨൦എćാൽഏലിഎൽèാനാെയയും

അവെě ഭാരäെയയും അനുåഗഹിđു; “ഈ സ്åതീ യേഹാവയ്è്

സമർĜിđബാലന് പകരം, യേഹാവഅവളിൽനിć് നിനè് മèെള

നല്കുമാറാകെö”എć് പറõു. പിെćഅവർതïളുെട വീöിേലè്

േപായി. ൨൧യേഹാവഹćാെയഅനുåഗഹിđു;അവൾഗർഭംധരിđ്

മൂćു പുåതĈാെരയും ര÷ു പുåതിമാെരയും åപസവിđു.

ശമൂേവൽബാലൻയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ വളർćു. ൨൨ഏലി

വൃĂനായി. അവെě പുåതĈാർ എĭാ യിåസാേയൽമèേളാടും

െചēുćതിെനèുറിđും, സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ

േസവ െചēുć സ്åതീകേളാടുകൂെട ശയിèുćതിെനèുറിđും

അവൻ േകöു. ൨൩ അവൻ അവേരാടു: “നിïൾ ഇïെന

åപവർûിèുćത്എă്? നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികെളèുറിđ്ഈ

ജനെമാെèയും പറõ്ഞാൻ േകൾèുćു. ൨൪അïെനഅരുത്,

എെě മèേള, യേഹാവയുെട ജനം നിïെളèുറിđ് പരûുć

േകൾവി നćĭ. ൨൫ മനുഷäൻ മനുഷäേനാടു പാപം െചയ്താൽ

അവന് േവ÷ി ൈദവേûാടു അേപêിèാം; മനുഷäൻ

യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്താേലാ അവന് േവ÷ി ആർ

അേപêിèും എć് പറõു. എîിലും അവെര െകാĭുവാൻ

യേഹാവനിċയിđതുെകാ÷ുഅവർഅĜെěവാè്അനുസരിđിĭ.

൨൬ ശമൂേവൽബാലേനാ യേഹാവയ്èും മനുഷäർèും

åപീതിയുĐവനായി വളർćു. ൨൭അതിനുേശഷം ഒരുൈദവപുരുഷൻ

ഏലിയുെടഅടുèൽവć്അവേനാട് പറõത്: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിെě പിതൃഭവനം മിåസയീമിൽ ഫറേവാെě

ഗൃഹûിന് അടിമകളായിരുćേĜാൾ ഞാൻ എെć അഹേരാന്

െവളിെĜടുûി. ൨൮എെěയാഗപീഠûിേĈൽകയറുവാനും ധൂപം

കാöുവാനും എെě സćിധിയിൽ ഏേഫാദ് ധരിèുവാനും ഞാൻ

അവെന യിåസാേയലിെě സകലേഗാåതûിൽനിćും എനിè്

പുേരാഹിതനായി തിരെõടുûു; യിåസാേയൽ മèളുെട

സകലദഹനയാഗïെളയും ഞാൻ നിെě പിതൃഭവനûിന്

െകാടുûു. ൨൯ തിരുനിവാസûിൽ അർĜിèുവാൻ ഞാൻ

കğിđിöുĐ എെě യാഗവും വഴിപാടും നിïൾ നിąിèുćത്

എăിന്?എെěജനമായയിåസാേയലിെěഎĭാ വഴിപാടുകളിലും

åപധാനഭാഗംെകാ÷ുനിïെളûെćെകാഴുĜിèുവാൻതèവĚം

നീ നിെěപുåതĈാെരഎെćèാൾബഹുമാനിèുകയും െചēുćത്

എă്? ൩൦അതുെകാ÷് യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിെě ഭവനവും നിെěപിതൃഭവനവും

എെěസćിധിയിൽ നിതäം ശുåശൂഷ െചēുെമć്ഞാൻകğിđിരുćു

നിċയം; ഇേĜാേഴാ യേഹാവ അരുളിെđēുćത്: അïെന

ഒരിèലുംആകുകയിĭ;എെćമാനിèുćവെരഞാൻമാനിèും;

എെć നിąിèുćവർ നിąിതരാകും. ൩൧ നിെě ഭവനûിൽ

ഒരു വൃĂനും ഉ÷ാകാതവĚം ഞാൻ നിെěയും നിെě

പിതൃഭവനûിെěയും ശéി തകർûുകളയുć നാളുകൾ ഇതാ

വരുćു. ൩൨യിåസാേയലിന് ലഭിĜാനുĐഎĭാനĈകളുെടയും മേĂä

നീ തിരുനിവാസûിൽ ഒരുഎതിരാളിെയ കാണും; നിെě ഭവനûിൽ

ഒരുനാളും ഒരു വൃĂനും ഉ÷ാകുകയിĭാ. ൩൩ നിെě

മèെളാെèയും യൗĔനûിൽ മരിèും. നിെě കĚ്

êീണിĜിèുവാനും നിെěഹൃദയംവäസനിĜിĜാനുംഞാൻനിെě

ഭവനûിൽ ഒരാെളഎെě യാഗപീഠûിൽ നിćു നശിĜിèാെത

വേđèും; ൩൪നിെěപുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയുംഫീെനഹാസും

ഒേര ദിവസûിൽ തേć മരിèും. അത് നിനè് ഒരു അടയാളം

ആകും; ൩൫എćാൽഎെě åപസാദവും ഹിതവുംഅനുഷ്ഠിèുć

ഒരു വിശçസ്തപുേരാഹിതെനഞാൻതിരെõടുèും;അവന്ഞാൻ

čിരമായ ഒരു ഭവനം പണിയും; അവൻ എെě അഭിഷിéെě

മുൻപിൽ നിതäം ശുåശൂഷ െചēും. ൩൬ നിെě ഭവനûിൽ

േശഷിđിരിèുćവെനĭാം അവെě അടുèൽവć് ഒരു

െവĐിèാശിനും ഒരു അĜûിനും ആയി അവെന കുĉിö് ഒരു

കഷണം അĜം ലഭിേè÷തിന് എെć ഒരു പുേരാഹിതെě

േവലയ്èാേèണേമഎćേപêിèും.

൩ ശമൂേവൽബാലൻഏലിയുെടശിê്ണûിൽയേഹാവയ്è്

ശുåശൂഷ െചയ്ത് േപാćു;ആകാലû് യേഹാവയുെട വചനം

വളെര കുറവായിരുćു; ദർശനïളും അധികം ഇĭായിരുćു. ൨

ഒരിèൽഏലി തെě മുറിയിൽകിടćുറïി;അവെěകാഴ്ചശéി

മïിûുടïിയിരുćു. ൩ ൈദവûിെě െപöകം ഇരിèുć

യേഹാവയുെട മąിരûിൽൈദവûിെěവിളè്അണയുćതിനു

മുൻെപ ശമൂേവൽ െചć് കിടćു. ൪ യേഹാവ ശമൂേവലിെന

വിളിđു: “അടിയൻ”എć്അവൻവിളിേകöുഏലിയുെടഅടുèേലè്

ഓടിെđćു: “അടിയൻ ഇതാ; അï് എെć വിളിđുവേĭാ” എćു

േചാദിđു. ൫ “ഞാൻവിളിđിĭ; േപായി കിടćുെകാൾക”എćുഏലി

പറõു;അവൻേപായികിടćു. ൬യേഹാവപിെćയും “ശമൂേവേല!”

എćുവിളിđു.ശമൂേവൽഎഴുേćĤ്ഏലിയുെടഅടുèൽഓടി െചćു:

“അടിയൻഇതാ;അï്എെćവിളിđുേവാ”എćു േചാദിđു. “ഞാൻ

വിളിđിĭ, മകേന; േപായി കിടćുെകാൾക”എć്അവൻപറõു.

൭ശമൂേവൽഅćുവെരയേഹാവെയഅറിõിĭ; യേഹാവയുെട

വചനംഅവന് െവളിെĜöതുമിĭ. ൮യേഹാവശമൂേവലിെന മൂćാം

åപാവശäവും വിളിđു. വീ÷ുംഅവൻഎഴുേćĤ്ഏലിയുെടഅടുèൽ

െചćു: “അടിയൻഇതാ;അï്എെćവിളിđുവേĭാ”എćു പറõു.

അേĜാൾ യേഹാവയായിരുćു ബാലെന വിളിđത് എć് ഏലിè്

മനĢിലായി. ൯ഏലി ശമൂേവലിേനാട്: “േപായി കിടćുെകാൾക;

ഇനിയും നിെćവിളിđാൽ: യേഹാേവ,അരുളിെđേēണേമ;അടിയൻ

േകൾèുćു” എćു പറõുെകാേĐണം. അïെന ശമൂേവൽ

തെě čലû് െചćുകിടćു. ൧൦ അേĜാൾ യേഹാവ വć്

മുĉിലെûേĜാെല: “ശമൂേവേല, ശമൂേവേല,”എć് വിളിđു.അതിന്

ശമൂേവൽ: “അരുളിെđēണേമ;അടിയൻേകൾèുćു”എć്പറõു.

൧൧ യേഹാവ ശമൂേവലിേനാട് അരുളിെđയ്തത്: “ഇതാ, ഞാൻ

യിåസാേയലിൽ ഒരു കാരäം െചēും;അത് േകൾèുćവർ െഞöും. ൧൨

ഞാൻഏലിയുെട ഭവനെûèുറിđുഅരുളിെđയ്തഎĭാകാരäïളും

ഞാൻ അć് അവെěേമൽ ആദäം മുതൽ അവസാനംവെര

പൂർûീകരിèും. ൧൩ അവെě പുåതĈാർ അവെര തെć

ശാപേയാഗäരാèി. എćിöുംഅവൻ മèെളശാസിđ് തടõിĭ.

അതുെകാ÷്അവെě ഭവനûിന് എേćèും ശിêവിധിèും”

എć് ഞാൻ അവേനാട് കğിđിരിèുćു. ൧൪ഏലിയുെട ഭവനം

െചയ്ത പാപûിന്, യാഗûാലും വഴിപാടിനാലും ഒരു കാലûും

പരിഹാരം വരികയിĭഎć്ഞാൻസതäം െചയ്തിരിèുćു. ൧൫

പിെćശമൂേവൽ രാവിെലവെര കിടćുറïി; രാവിെല യേഹാവയുെട

ആലയûിെěവാതിലുകൾതുറćു.എćാൽഈദർശനംഏലിെയ

അറിയിèുവാൻ ശമൂേവൽ ഭയെĜöു. ൧൬ ഏലി ശമൂേവലിെന

വിളിđു: “ശമൂേവേല, മകേന”. “അടിയൻ ഇതാ” എć് അവൻ

പറõു. ൧൭അേĜാൾഏലി: “നിനèു÷ായഅരുളĜാട് എă്?

എേćാട് ഒćും മറđു െവèരുേത; നിേćാട് അരുളിെđയ്ത ഒരു

വാെèîിലുംഎേćാട് പറയാതിരുćാൽൈദവം നിേćാട്അïെന

തെćേയാ,അതിലധികേമാ െചēെö”എć് പറõു. ൧൮അïെന

ശമൂേവൽ സകലവും അവെന അറിയിđു; ഒćും മറđു െവđിĭ.

അേĜാൾഏലി: “യേഹാവയാണേĭാഇത്അരുളിെചയ്തിരിèുćത്;

അവിടുെûഇġംേപാെല െചēെö”എćു പറõു. ൧൯ശമൂേവൽ

വളർćു, യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;ൈദവûിെě

വചനïളിൽ ഒćും നിഷ്ഫലമാകുവാൻ ഇട വരുûിയിĭ. ൨൦

ദാൻ മുതൽ േബർ‐േശബാവെര ഉĐയിåസാേയൽജനെമാെèയും

ശമൂേവൽയേഹാവയുെടവിശçസ്തåപവാചകൻഎć് åഗഹിđു. ൨൧

യേഹാവശീേലാവിൽവđ് ശമൂേവലിന് യേഹാവയുെട വചനûാൽ

െവളിെĜöേശഷം, വീ÷ും ശീേലാവിൽവđ് åപതäêനായി.

൪ ശമൂേവലിെě യിåസാേയൽജനïേളാടുĐ അരുളĜാടുകൾ

എĭാ യിåസാേയൽ ജനïെളയുംഅറിയിđേĜാൾ: യിåസാേയൽ

ജനïൾെഫലിസ്തäരുെട േനെര യുĂûിന് പുറെĜöു, ഏെബൻ‐

ഏെസരിćരിെക പാളയം ഇറïി, െഫലിസ്തäർ അേഫèിലും

പാളയമിറïി, ൨ െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിെě േനെരഅണിനിരćു;

യുĂûിൽയിåസാേയൽജനïൾെഫലിസ്തäേരാട് േതാĤുേപായി;

ഏകേദശം നാലായിരംേപെരഅവർ േപാർèളûിൽവđുസംഹരിđു.
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൩പടðനംപാളയûിൽവćേĜാൾയിåസാേയൽമൂĜĈാർ: “ഇć്

യേഹാവ നെĊ െഫലിസ്തäരുെട മുൻപിൽ പരാജയെĜടുûിയത്

എăിന്? നാം ശീേലാവിൽനിć് യേഹാവയുെട നിയമെപöകം

നĊുെടഅടുèൽെകാ÷് വരിക; നിയമെപöകം നĊുെട ഇടയിൽ

വćാൽ നെĊ ശåതുèളുെട കēിൽനിć് രêിèും” എćു

പറõു. ൪ അïെന ജനം ശീേലാവിേലè് ആളയđ്, അവർ

െകരൂബുകളുെട മേĂäഅധിവസിèുćവനായ,ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട നിയമെപöകംഅവിെടനിć് െകാ÷ുവćു.ഏലിയുെട

ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും ൈദവûിെě

നിയമെപöകേûാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൫ യേഹാവയുെട

നിയമെപöകംപാളയûിൽഎûിയേĜാൾ ഭൂമി കുലുïûèവĚം

യിåസാേയെലĭാം ഉđûിൽആർĜിöു. ൬ െഫലിസ്തäർആർĜിെě

ശĝം േകöിö്: “എåബായരുെട പാളയûിൽഈവലിയആർĜിെě

കാരണം എă്” എć് അേനçഷിđു, യേഹാവയുെട െപöകം

പാളയûിൽ വćിരിèുćു എć് തിരിđറിõു. ൭ ൈദവം

പാളയûിൽ വćിരിèുćുഎć് െഫലിസ്തäർ പറõു.അവർ

ഭയെĜö് പറõത്: “നമുèു അേēാ കġം! ഇïെന ഒരു കാരäം

ഇതുവെര ഉ÷ായിöിĭ. ൮നമുèുഅേēാ കġം! ശéിയുĐഈ

ൈദവûിെě കēിൽനിć് നെĊആർ രêിèും? മിåസയീമäെര

മരുഭൂമിയിൽപലവിധബാധകളാൽ െഞരുèിയൈദവംഇതു തേć.

൯ െഫലിസ്തäേര,ൈധരäംപൂ÷് പൗരുഷംകാണിĜിൻ;എåബായർ

നിïൾè് ദാസĈാർ ആയിരുćതുേപാെല നിïൾ അവർè്

ആകരുത്; പൗരുഷേûാെട യുĂം െചēുവിൻ” എćു പറõു.

൧൦അïെന െഫലിസ്തäർ യുĂം തുടïിയേĜാൾ യിåസാേയൽ

േതാĤു; ഓേരാരുûരുംഅവരവരുെട വീöിേലèുഓടി; യിåസാേയലിൽ

മുĜതിനായിരം കാലാൾ വീണുേപാകûèവĚം ഒരു മഹാസംഹാരം

ഉ÷ായി. ൧൧ ൈദവûിെě െപöകം പിടിèെĜöു; ഏലിയുെട

ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും െകാĭെĜöു. ൧൨

യുĂèളûിൽനിć് ഒരു െബനäാമീൻ േഗാåതèാരൻ വസ്åതം

കീറിയും തലയിൽ മĚ് വാരിയിöുംെകാ÷്ഓടി.അയാൾഅćുതെć

ശീേലാവിൽവćു. ൧൩അവൻവരുേĉാൾഏലി േനാèിെèാ÷്

വഴിയരിെക തെě പീഠûിൽ ഇരിèയായിരുćു; ൈദവûിെě

െപöകെûèുറിđ്അവെěഹൃദയം വäസനിđിരുćു;ആമനുഷäൻ

പöണûിൽഎûിഈവാർûപറõേĜാൾപöണûിെലĭാവരും

ഭയćു നിലവിളിđു. ൧൪ഏലി നിലവിളിേകöേĜാൾഈആരവംഎă്

എć് േചാദിđു. ആ മനുഷäൻ തിടുèേûാെട വć് ഏലിേയാടും

അറിയിđു. ൧൫ഏലി െതാĚൂെĤö് വയĢുĐവനും കാണുവാൻ

കഴിയാതവĚംകĚ് മïിയവനുംആയിരുćു. ൧൬ആമനുഷäൻ

ഏലിേയാട്: “ഞാൻ ഇേĜാൾ യുĂèളûിൽനിć് ഓടിവćവൻ

ആകുćു”എćുപറõു. “വാർûഎăാകുćു, മകേന,”എć്

അവൻ േചാദിđു. ൧൭അതിന്ആസേąശവാഹകൻ: “യിåസാേയൽ

െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽ േതാേĤാടി; ജനûിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം

ഉ÷ായി; നിെě ര÷ു പുåതĈാരായ െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും

െകാĭെĜöു;ൈദവûിെě െപöകവും പിടിèെĜöു” എćു പറõു.

൧൮ൈദവûിെě െപöകûിെě കാരäം അറിõേĜാൾ ഏലി

പടിവാതില്èൽ, പീഠûിൽനിć് പിറേകാöു വീണു കഴുെûാടിõു

മരിđു;അവൻവൃĂനും ഭാരമുĐവനുംആയിരുćു.അവൻനാğത്

വർഷം യിåസാേയലിന് നäായപാലനം െചയ്തു. ൧൯എćാൽഅവെě

മരുമകൾഫീെനഹാസിെěഭാരä åപസവംഅടുûഗർഭിണിയായിരുćു;

ൈദവûിെě െപöകം പിടിèെĜöതുംഅĊാവിയĜനും ഭർûാവും

മരിđതും േകöേĜാൾ അവൾè് åപസവേവദന തുടïി; അവൾ

നിലû് വീണ് åപസവിđു. ൨൦ അവൾ മരിèാറായേĜാൾ

അരിെക നിć സ്åതീകൾ അവേളാട്: “ഭയെĜേട÷ാ; നീ ഒരു

മകെന åപസവിđുവേĭാ” എćു പറõു. എćാൽ അവൾ

ഉûരം പറõിĭ, åശĂിđതുമിĭ. ൨൧ ൈദവûിെě െപöകം

പിടിèെĜöതുെകാ÷ും അĊാവിയĜെനയും ഭർûാവിെനയും

ഓർûിöും: “മഹതçം യിåസാേയലിൽനിć് െപായ്േപായി” എćു

പറõ് അവൾ കുõിന് ഈഖാേബാദ് എć് േപർ ഇöു.

൨൨ ൈദവûിെě െപöകം പിടിèെĜöതുെകാ÷് “മഹതçം

യിåസാേയലിൽനിćു െപായ്േപായി”എć്അവൾപറõു.

൫ െഫലിസ്തäർ ൈദവûിെě െപöകം എടുû് അതിെന

ഏെബൻ‐ഏെസരിൽനിć്അസ്േതാദിേലè് െകാ÷ുേപായി.

൨ അവർ ൈദവûിെě െപöകം ദാേഗാെě േêåതûിൽ

െകാ÷ുെചć് ദാേഗാെě വിåഗഹûിെě അരിെക വđു. ൩

അടുûദിവസം രാവിെലഅസ്േതാദäർഎഴുേćĤേĜാൾ ദാേഗാൻ

യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽകമിഴ്ćുവീണ് കിടèുćത്

ക÷ു. അവർ ദാേഗാെന എടുû് വീ÷ും അവെě čാനû്

നിർûി. ൪അതിനടുûദിവസവും രാവിെലഅവർഎഴുേćĤേĜാൾ

ദാേഗാൻ യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽ കമിഴ്ćുവീണ്

കിടèുćത് ക÷ു. ദാേഗാെěതലയുംഅവെěൈകĜûികളും

വാതിൽ പടിേമൽ മുറിõുകിടćു; തലയിĭാû ഉടൽ മാåതം

േശഷിđിരുćു. ൫ അതുെകാ÷് ദാേഗാെě പുേരാഹിതĈാരും

ദാേഗാെě േêåതûിൽകടèുćവരുംഅസ്േതാദിൽ ദാേഗാെě

വാതിൽപടിേമൽഇćുംചവിöുകയിĭ. ൬എćാൽയേഹാവയുെട

ശിê അസ്േതാദäരുെടേമൽ കഠിനമായിരുćു; അവൻ അവെര

നശിĜിđു. അസ്േതാദിലും അതിെě അതിരുകളിലും ഉĐവർè്

മൂലേരാഗം ബാധിđു. ൭ അïെന സംഭവിđത് അസ്േതാദäർ

മനĢിലാèിയിö്: “യിåസാേയലിെěൈദവûിെěെപöകംനĊുെട

അടുèൽ ഇരിèരുത്; യേഹാവയുെട ശിê നĊുെടേമലും

നĊുെട േദവനായ ദാേഗാെě േമലും കഠിനമായിരിèുćു” എć്

പറõു. ൮ പിćീട് അവർ ആളയđ് െഫലിസ്തäരുെട എĭാ

åപഭുèĈാെരയും വിളിđുകൂöി: “യിåസാേയലäരുെട ൈദവûിെě

െപöകം സംബĆിđ് നാം എă് െചേēണം?” എć് േചാദിđു.

അതിന്അവർ: “യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെě െപöകം ഗû്എć

čലേûèു് െകാ÷ുേപാകെö”എć് പറõു.അïെനഅവർ

യിåസാേയലäരുെടൈദവûിെě െപöകം െകാ÷ുേപായി. ൯അവർ

അത് െകാ÷ുെചćേശഷംയേഹാവയുെടശിêആപöണെûയും

പöണèാെരയും ബാധിđു; അവർè് മൂലേരാഗം ബാധിđു. ൧൦

അതുെകാ÷് അവർ ൈദവûിെě െപöകം എേåകാനിേലè്

െകാടുûയđു.ൈദവûിെěെപöകംഎേåകാനിൽഎûിയേĜാൾ

എേåകാനäർ: “നെĊയും നമുèുĐവെരയും െകാĭുവാൻ അവർ

യിåസാേയലäരുെട ൈദവûിെě െപöകം നĊുെട അടുèൽ

െകാ÷ുവćിരിèുćു” എć് പറõ് നിലവിളിđു. ൧൧അവർ

ആളയđ് െഫലിസ്തäരുെട എĭാ åപഭുèĈാെരയും കൂöിവരുûി:

“യിåസാേയലäരുെട ൈദവûിെě െപöകം നെĊയും നĊുെട

ജനെûയും െകാĭാതിരിേè÷തിന്അതിെനതിരിđയയ്èണം;

അത് വീ÷ുംഅതിെěčലേûè് േപാകെö”എć് പറõു.ആ

പöണûിെലïും മരണകരമായപരിåഭമം ഉ÷ായി;എെăćാൽ

യേഹാവയുെട ശിê അവിെടയും അതികഠിനമായിരുćു. ൧൨

മരിèാതിരുćവർ മൂലേരാഗûാൽബാധിതരായി; പöണûിെല

നിലവിളിആകാശûിേലèുയർćു.

൬ യേഹാവയുെട െപöകം ഏഴു മാസം െഫലിസ്തäേദശû്

ആയിരുćു. ൨എćാൽെഫലിസ്തäർ പുേരാഹിതĈാെരയും

åപശ്നèാെരയും വരുûി: “നാം യേഹാവയുെട െപöകംസംബĆിđ്

എă് െചേēണം?അതിെനഅതിെěčലേûè്എïെനയാണ്

തിരിđയേè÷ത്?” എć് അവർ േചാദിđു. ൩ അതിന് അവർ:

“നിïൾയിåസാേയലäരുെടൈദവûിെěെപöകംവിöയയ്èുćു

എîിൽ െവറുെത അയèാെത, åപായċിûമായി ഒരു വഴിപാട്

അവന് െകാടുûയേèണം;അേĜാൾനിïൾè്സൗഖäം വരും;

യേഹാവയുെട ശിêനിïെള വിöുമാറാെത ഇരിèുćത് എă്എć്

നിïൾè് അറിയാം” എćു പറõു. ൪ “ഞïൾ അവന്

െകാടുûയേè÷ åപായċിûംഎă്?”എć് േചാദിđതിന്അവർ

പറõത്: “െഫലിസ്തä åപഭുèĈാരുെട എĚûിനനുസരിđ്

സçർĚം െകാ÷ുĐഅò് മൂലèുരുèളും, സçർĚം െകാ÷ുĐ

അò് എലികളും െകാടുèണം; നിïൾèും നിïളുെട

åപഭുèĈാർèും ഒേര ബാധആയിരുćേĭാ ഉ÷ായിരുćത്. ൫

അതുെകാ÷് നിïൾ നിïെള ബാധിđ മൂലèുരുവിെěയും,

നിïളുെട േദശെû നശിĜിèുć എലിയുെടയും åപതിമകൾ

ഉ÷ാèി, യിåസാേയലäരുെട ൈദവûിന് മുĉിൽ കാഴ്ച

െവയ്èണം; ഒരുേവള യേഹാവ തെě ശിê നിïളിൽനിćും,

നിïളുെട േദവĈാരിൽനിćും, നിïളുെട േദശûിൽ നിćും

നീèും. ൬ മിåസയീമäരും ഫറേവാനും അവരുെട ഹൃദയെû

കഠിനമാèിയതുേപാെലനിïളുെടഹൃദയെûകഠിനമാèുćത്

എăിന്?അവരുെട ഇടയിൽഅþുതം åപവൃûിđ േശഷംആണേĭാ

മിåസയീമäർ യിåസാേയലäെര വിöയèയും,അവർ േപാകയും െചയ്തത്.

൭അതുെകാ÷് നിïൾഇേĜാൾ ഒരു പുതിയ വ÷ി ഉ÷ാèി, നുകം
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െവđിöിĭാû, കറവയുĐ ര÷ു പശുèെള െകാ÷ുവć്, വ÷ിè്

െകöുക. എćാൽ അവയുെട കുõുïെള അവയുെട

അടുèൽനിć് വീöിൽ തിരിđ് െകാ÷ുേപാകുക. ൮ പിെć

യേഹാവയുെട െപöകംഎടുû് വ÷ിയിൽ െവèുക; നിïൾഅവന്

åപായċിûമായി െകാടുûയèുć സçർĚ രൂപïൾ ഒരു

െചĭûിൽ അതിനരിെകവđു വ÷ി തനിđ് േപാകുവാൻ

അനുവദിèുക. ൯പിെćഅതിെന åശĂിèുവിൻ:അത് േബû്‐

േശെമശിേലèുĐ വഴിയായി സçേദശേûè് േപാകുćു എîിൽ

യേഹാവതേćയാകുćു നമുè്ഈവലിയ ദുരിതം വരുûിയത്;

അെĭîിൽ നെĊ ബാധിđത് യേഹാവയുെട ശിêയĭ,

അവിചാരിതമായി സംഭവിđതാണ് എć് അറിയുക”. ൧൦അവർ

അïെനതേćെചയ്തു; പാൽതരുćര÷ുപശുèെളവരുûി

വ÷ിè് െകöി,അവയുെട കിടാèെളവീöിൽഇö്അടđു. ൧൧പിെć

അവർയേഹാവയുെട െപöകവും, സçർĚം െകാ÷ുĐഎലികളും

മൂലèുരുവിെě åപതിമകളും ഇöിരുć െപöിയും വ÷ിയിൽ െവđു.

൧൨ആ പശുèൾ േനേര േബû്‐േശെമശിേലè് േപായി: അവ

കരõുെകാ÷് വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ മാറാെത,

െപരുവഴിയിൽകൂടി തെć േപായി; െഫലിസ്തäåപഭുèĈാരും േബû്‐

േശെമശിെěഅതിർവെര പിăുടർćു. ൧൩ആസമയം േബû്‐

േശെമശäർതാഴçരയിൽ േഗാതĉ് െകാēുകയായിരുćു:അവർതല

ഉയർûി െപöകം ക÷േĜാൾ സേăാഷിđു. ൧൪ വ÷ി േബû്‐

േശെമശäനായ േയാശുവയുെട വയലിൽ വć് നിćു: അവിെട ഒരു

വലിയ കĭ് ഉ÷ായിരുćു; അവർ വ÷ിè് ഉപേയാഗിđ തടി

െവöിèീറി പശുèെള യേഹാവയ്è് േഹാമയാഗം കഴിđു. ൧൫

േലവäർയേഹാവയുെട െപöകവുംസçർĚരൂപïൾഉĐെചĭവും

ഇറèി ആ വലിയ കĭിേĈൽ െവđു; േബû്‐േശെമശäർ അć്

യേഹാവയ്è് േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളുംഅർĜിđു. ൧൬

െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ എĭാവരും ഇത് ക÷തിന് േശഷം

അćുതെć എേåകാനിേലè് മടïിേĜായി. ൧൭ െഫലിസ്തäർ

യേഹാവയ്è് åപായċിûമായി െകാടുûയđസçർĚം െകാ÷ുĐ

മൂലèുരുèൾഅസ്േതാദിന് ഒć്, ഗĢയ്èു് ഒć്,അസ്കേലാന്

ഒć്, ഗûിന് ഒć്,എേåകാന് ഒć് ഇïെനയായിരുćു. ൧൮സçർĚം

െകാ÷ുĐ എലികൾ ഉറĜുĐ പöണïളും നാöുംപുറïളിെല

åഗാമïളും ആയി അò് åപഭുèĈാർèുĐ എĭാ െഫലിസ്തä

പöണïളുെടയും എĚûിന് തുĭäം ആയിരുćു. അവർ

യേഹാവയുെട െപöകംഇറèിവđവലിയകĭ് േബû്‐േശെമശäനായ

േയാശുവയുെട വയലിൽഇćുവെരയും ഉ÷്. ൧൯ േബû്‐േശെമശäർ

യേഹാവയുെട െപöകûിൽ േനാèുകെകാ÷് യേഹാവഅവെര

സംഹരിđു;അവൻജനûിൽ 5,0070 േപെരസംഹരിđു. ഇïെന

യേഹാവ ജനûിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം െചയ്തതുെകാ÷് ജനം

വിലപിđു: ൨൦ “ഈപരിശുĂൈദവമായയേഹാവയുെട മുĉാെക

നിğാൻആർè് കഴിയും? യേഹാവഞïെളവിö്ആരുെടഅടുèൽ

േപാകും”എć് േബû്‐േശെമശäർ പറõു. ൨൧അവർകിരäû്‐

െയയാരീമിൽ താമസിèുćവരുെടഅടുèൽ ദൂതĈാെരഅയđു:

“െഫലിസ്തäർ യേഹാവയുെട െപöകം മടèി അയđിരിèുćു;

നിïൾവć്അതിെനനിïളുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപാകുവിൻ”

എćു പറയിđു.

൭ കിരäû്‐െയയാരീമിൽ വസിèുćവർ വć് യേഹാവയുെട

െപöകം എടുû് കുćിേĈൽ അബീനാദാബിെě വീöിൽ

െകാ÷ുേപായി;അവെěമകനായഎെലയാസാരിെനയേഹാവയുെട

െപöകം സൂêിേè÷തിന് ശുĂീകരിđു. ൨ െപöകം കിരäû്‐

െയയാരീമിൽ ആയിö് വളെരèാലം, ഏകേദശം ഇരുപത് വർഷം,

കഴിõു; യിåസാേയൽ ജനെമĭാം യേഹാവേയാട് വിലപിđു. ൩

അേĜാൾ ശമൂേവൽ എĭാ യിåസാേയൽജനേûാടും: “നിïൾ

പൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാവയിേലè് തിരിയുćു എîിൽ

അനäൈദവïെളയും,അസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും, നിïളുെട

ഇടയിൽനിć് നീèിèളõ്, നിïൾ പൂർĚഹൃദയേûാെട

യേഹാവയിേലè് തിരിയുകയും, അവെന മാåതം േസവിèയും

െചēുക;എćാൽഅവൻനിïെളെഫലിസ്തäരുെടകēിൽനിć്

വിടുവിèും” എćു പറõു. ൪ അïെന യിåസാേയൽ മèൾ

ബാൽവിåഗഹïെളയും അസ്േതാെരû് åപതിഷ്ഠകെളയും

നീèിèളõ്യേഹാവെയമാåതം േസവിđു. ൫പിćീട് ശമൂേവൽ:

“എĭാ യിåസാേയൽ ജനïെളയും മിസ്പയിൽ കൂöുവിൻ; ഞാൻ

നിïൾèുേവ÷ി യേഹാവേയാട് åപാർüിèും” എćു പറõു. ൬

അവർ മിസ്പയിൽ ഒćിđുകൂടി; െവĐംേകാരി യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ ഒഴിđു,ആ ദിവസം ഉപവസിđു: “ഞïൾയേഹാവേയാട്

പാപം െചയ്തിരിèുćു” എć് അവിെടവđ് പറõു. പിെć

ശമൂേവൽ മിസ്പയിൽവđ് യിåസാേയൽ മèൾè് നäായപാലനം

െചയ്തു. ൭ യിåസാേയൽ മèൾ മിസ്പയിൽ ഒćിđുകൂടി എć്

െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ യിåസാേയൽ

ജനïെളആåകമിèുവാൻ െചćു; യിåസാേയൽമèൾഅത് േകöിö്

െഫലിസ്തäെര ഭയെĜöു. ൮ യിåസാേയൽ മèൾശമൂേവലിേനാട്:

“നĊുെടൈദവമായയേഹാവഞïെളെഫലിസ്തäരുെടകēിൽനിć്

രêിേè÷തിന്,ഞïൾèുേവ÷ിഅവേനാട് åപാർüിèുćത്

മതിയാèരുേത” എćു പറõു. ൯അേĜാൾ ശമൂേവൽ പാൽ

കുടിèുć ഒരു ആöിൻകുöിെയ എടുû് യേഹാവയ്è്

സർĔാംഗേഹാമം കഴിđു. ശമൂേവൽ യിåസാേയലിനുേവ÷ി

യേഹാവേയാട് åപാർüിđു; യേഹാവ ഉûരംനൽകി. ൧൦ശമൂേവൽ

േഹാമയാഗംകഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾെഫലിസ്തäർയിåസാേയൽ

ജനേûാട് യുĂûിനു വćു. എćാൽ യേഹാവ അć്

െഫലിസ്തäരുെടേമൽവലിയഇടി മുഴèിഅവെര ഭയെĜടുûി;അവർ

യിåസാേയലിേനാട് േതാĤു. ൧൧യിåസാേയൽമèൾമിസ്പയിൽനിć്

െഫലിസ്തäെര പിăുടർćു; േബû്കാർ വെരഅവെരസംഹരിđു.

൧൨പിെćശമൂേവൽ ഒരു കĭ് എടുû് മിസ്പയ്èും േശനിനും മേĂä

čാപിđു: “ഇåതേûാളം യേഹാവനെĊസഹായിđു”എćു പറõ്

അതിന് ഏെബൻ‐ഏെസർ എćു േപരിöു. ൧൩ ഇïെന

െഫലിസ്തäർ കീഴടïി, പിെćയിåസാേയൽേദശേûè് വćതുമിĭ;

ശമൂേവലിെěകാലെûĭാം യേഹാവയുെടൈകെഫലിസ്തäർè്

വിേരാധമായിരുćു. ൧൪എേåകാൻ മുതൽഗû്വെര െഫലിസ്തäർ

യിåസാേയലിേനാട് പിടിđിരുćപöണïൾയിåസാേയലിന് തിരിെക

ലഭിđു.അവയുെടഅതിർനാടുകളും യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäരുെട

കēിൽനിć് േമാചിĜിđു. യിåസാേയലും അേമാരäരും തĊിൽ

സമാധാനമായിരുćു. ൧൫ശമൂേവൽ തെě ജീവകാലം മുഴുവനും

യിåസാേയലിന് നäായപാലനം െചയ്തു. ൧൬അവൻഎĭാവർഷവും

േബേഥലിലും ഗില്ഗാലിലും മിസ്പയിലും ചുĤിസòരിđു,

അവിടïളിൽെവđ് യിåസാേയലിന് നäായപാലനം െചയ്തിö്

രാമയിേലè് മടïിേĜാരും; ൧൭അവിെടയായിരുćുഅവെěവീട്;

അവിെടെവđുംഅവൻയിåസാേയലിന് നäായപാലനം നടûിവćു;

യേഹാവയ്è്അവിെട ഒരു യാഗപീഠവും പണിതിരുćു.

൮ ശമൂേവൽവൃĂനായേĜാൾതെěപുåതĈാെര യിåസാേയലിന്

നäായാധിപĈാരാèി. ൨അവെěആദäജാതനു േയാേവൽ

എćും ര÷ാമെûമകന്അബീയാവ്എćും േപർ.അവർ േബർ‐

േശബയിൽ നäായപാലനം െചയ്തു. ൩ ശമുേവലിെě പുåതĈാർ

അവെനേĜാെലഅĭായിരുćു.അവർ ദുരാåഗഹികളും,ൈകèൂലി

വാïുćവരും, അനീതി åപവർûിèുćവരും ആയിരുćു. ൪

അതുെകാ÷് യിåസാേയൽമൂĜĈാർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി, രാമയിൽ

ശമൂേവലിെěഅടുèൽവć്,അവേനാട്: ൫ “നീ വൃĂനായിരിèുćു;

നിെě പുåതĈാർ നിെě വഴിയിൽ നടèുćിĭ; അതിനാൽ എĭാ

ജാതികൾèും ഉĐതുേപാെല,ഞïെള ഭരിേè÷തിന്ഞïൾè്

ഒരു രാജാവിെന നിയമിđുതേരണം”. എćു പറõു. ൬ഞïെള

ഭരിേè÷തിന് രാജാവിെന തേരണെമć് അവർ പറõകാരäം

ശമൂേവലിന് ഇġമായിĭ. ശമൂേവൽയേഹാവേയാട് åപാർüിđു. ൭

യേഹാവശമൂേവലിേനാട് ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു: “ജനം നിേćാട്

പറയുć സകലûിലും അവരുെട അേപê േകൾèുക, അവർ

നിെćയĭ, ഞാൻ അവെര ഭരിèാതിരിèുവാൻ, എെćയാണ്

ഉേപêിđിരിèുćത്. ൮ഞാൻഅവെര മിåസയീമിൽനിć് വിടുവിđ

ദിവസംമുതൽ ഇćുവെര അവർ എെć ഉേപêിèുകയും,

അനäൈദവïെള േസവിèുകയും െചയ്തു.അവർഅതുേപാെല

തെćനിേćാടും െചēുćു. ൯അതുെകാ÷്അവരുെടഅേപê

േകൾèണം; എćാൽ അവെര ഭരിèാനിരിèുć രാജാവിെě

åപവർûനരീതിഅവേരാടു കൃതäമായി വിവരിേèണം. ൧൦അïെന

രാജാവിനായി അേപêിđ ജനേûാട് ശമൂേവൽ യേഹാവയുെട

വചനïെളഎĭാംഅറിയിđു: ൧൧ “നിïെള ഭരിèാനിരിèുć

രാജാവിെě åപവർûനരീതി ഇതായിരിèും: അവൻ നിïളുെട

പുåതĈാെരഅവന് േതരാളികളും കുതിരേđവകരുംആèും;അവെě
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രഥïൾèു മുെĉ അവർ ഓേട÷ി വരും. ൧൨അവൻ അവെര

ആയിരം േപർèുംഅĉത് േപർèും േമലധികാരികളാèും; തെě

നിലം കൃഷി െചēുവാനും തെě വിള െകാēുവാനും തെě യുĂ

ആയുധïൾ ഉ÷ാèുവാനുംഅവെര നിയമിèും. ൧൩അവൻ

നിïളുെട പുåതിമാെര, വാസനൈതലം വിൽèുćവരും,

പാചകèാരികളും പലഹാരം ഉ÷ാèുćവരുംആയിനിയമിèും.

൧൪അവൻനിïളുെടഏĤവും നĭ നിലïളും, മുăിരിേûാöïളും,

ഒലിവുേതാöïളും തെě ഭൃതäĈാർè് െകാടുèും. ൧൫അവൻ

നിïളുെട ധാനäïളിലും മുăിരികളിലും ദശാംശംഎടുû് തെě

ഉേദäാഗčർèും ഭൃതäĈാർèും െകാടുèും. ൧൬ അവൻ

നിïളുെട ദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും, സുąരĈാരായ

യുവാèെളയും കഴുതകെളയും പിടിđ് തനിè് േവല െചēുćവർ

ആèും. ൧൭ അവൻ നിïളുെട ആടുകളിൽ പûിെലാć്

എടുèും; നിïൾ അവന് ദാസĈാരായ്തീരും. ൧൮ നിïൾ

തിരെõടുûിരിèുć രാജാവ് കാരണം നിïൾ അć്

നിലവിളിèും;എćാൽയേഹാവഅć് ഉûരമരുളുകയിĭ”. ൧൯

എćാൽ ശമൂേവലിെě വാèുകൾ åശĂിèുവാൻ ജനûിന്

മനĢിĭായിരുćു: “അĭ,ഞïൾè് ഒരു രാജാവ് േവണം, ൨൦എĭാ

ജാതികെളയും േപാെലഞïളുംആേക÷തിന്ഞïളുെട രാജാവ്

ഞïെളഭരിèുകയുംഞïൾèുനായകനായിപുറെĜടുകയും

ഞïളുെട യുĂïെള നയിèുകയും േവണം” എćു അവർ

പറõു. ൨൧ ശമൂേവൽ ജനûിെě വാèുകൾ åശĂിđുേകö്

യേഹാവേയാട്അറിയിđു. ൨൨യേഹാവശമൂേവലിേനാട്: “അവരുെട

വാè് േകö്അവർè് ഒരു രാജാവിെന െകാടുèുക”എćുകğിđു.

ശമൂേവൽയിåസാേയലäേരാട്: “നിïൾഓേരാരുûരുംഅവരവരുെട

പöണûിേലè് െപായ്െèാൾക”എćു പറõു.

൯ െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽകീശ് എćു േപരുĐ ഒരു ധനികൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവൻ െബനäാമീനäനായ അഫീഹിെě

മകനായ െബേഖാറûിെě മകനായ െസേറാറിെě മകനായ

അബീേയലിെě മകൻആയിരുćു. ൨അവന് െശൗൽഎć് േപരുĐ

ഒരു മകൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻസുąരൻആയിരുćു. യിåസാേയൽ

മèളിൽഅവേനèാൾസൗąരäമുĐപുരുഷൻ േവെറ ഇĭായിരുćു;

അവൻഎĭാവെരèാളും ഉയരമുĐവൻആയിരുćു. ൩ െശൗലിെě

അĜനായകീശിെěകഴുതകെളകാണാെത േപായിരുćു. കീശ് തെě

മകനായ െശൗലിേനാട്: “നീ ഒരു ഭൃതäെനയും കൂöിെèാ÷് െചć്

കഴുതകെള അേനçഷിèുക” എćു പറõു. ൪ അവൻ

എåഫയീംമലനാöിലും ശാലീശാേദശûും, ശാലീംേദശûും

അേനçഷിđു; അവെയ ക÷ിĭ; അവൻ െബനäാമീൻേദശûും

അേനçഷിđു; എćിöും ക÷ുകിöിയിĭ. ൫ സൂഫ് േദശû്

എûിയേĜാൾ െശൗൽ കൂെടയുĐ ഭൃതäേനാട്: “വരിക, നമുè്

മടïിേĜാകാം;അെĭîിൽഅĜൻകഴുതകെളèുറിđുĐചിăവിö്

നെĊèുറിđ് വിഷമിèും” എćു പറõു. ൬അതിന്അവൻ: “ഈ

പöണûിൽഒരുൈദവപുരുഷൻഉ÷്;അവൻമാനäൻആകുćു;

അവൻ പറയുćെതĭാം അതുേപാെല സംഭവിèുćു; നമുè്

അവിെട േപാകാം; നാം േപാകുവാനുĐ വഴി ചിലേĜാൾ അവൻ

പറõുതരും” എć് അവേനാട് പറõു. ൭ െശൗൽ തെě

ഭൃതäേനാട്: “നാം അവിെട െചĭുേĉാൾ എăാണ് അേāഹûിന്

െകാടുè÷ത്? നĊുെട പാåതûിെല അĜം തീർćുേപായേĭാ;

ൈദവപുരുഷന് െകാ÷ുെചĭുവാൻ ഒരുസĊാനവും ഇĭേĭാ; നĊുെട

ൈകēിൽ ഒćുമിĭേĭാ”എćു പറõു. ൮ ഭൃതäൻ െശൗലിേനാട്:

“എെě കēിൽ കാൽേശെèൽ െവĐിയു÷്; ഇത് ഞാൻ

ൈദവപുരുഷന് െകാടുèാം;അവൻനമുè് വഴി പറõുതരും” എć്

ഉûരം പറõു. ൯ പ÷് യിåസാേയലിൽ ഒരുവൻൈദവേûാട്

േചാദിĜാൻ േപാകുേĉാൾ: “വരുവിൻ; നാം ദർശകെěഅടുèൽ

േപാകുക”എćു പറയും; ഇേĜാൾ åപവാചകൻഎć് പറയുćവെന

അć് ദർശകൻഎć് പറõുവćു. ൧൦ െശൗൽ ഭൃതäേനാട്: നĭത്;

“വരുക, നമുè് േപാകാം” എćു പറõു. അïെന അവർ

ൈദവപുരുഷൻതാമസിđിരുćപöണûിേലè് േപായി. ൧൧അവർ

പöണûിേലèുĐകയĤംകയറിെđĭുേĉാൾെവĐംേകാരുവാൻ

േപാകുćയുവതികെള ക÷്അവേരാട്: “ദർശകൻഇവിെട ഉേ÷ാ”

എćു േചാദിđു. ൧൨അവർഅവേരാട്: ഉ÷്; “അതാ, നിïളുെട

മുĉിൽ; േവഗം െചĭുവിൻ; ഇć് പൂജാഗിരിയിൽജനûിെěവകഒരു

യാഗം ഉĐതുെകാ÷്അവൻഇć് പöണûിൽവćിöു÷്. ൧൩

നിïൾ പöണûിൽ കടć ഉടെന, അവൻ പൂജാഗിരിയിൽ

ഭêണûിന് േപാകുćതിന് മുൻപ്അവെനകാേണണം;അവൻ

യാഗെûഅനുåഗഹിേè÷താകെകാ÷്അവൻെചĭുćതുവെര

ജനം ഭêിèുകയിĭ;അതിൻെറേശഷംമാåതേമêണിèെĜöവർ

ഭêിèുകയുĐു; േവഗം െചĭുവിൻ; ഇേĜാൾഅവെന കാണാം”

എćുûരംപറõു. ൧൪അïെനഅവർപöണûിൽെചćു;

പöണûിൽഎûിയേĜാൾശമൂേവൽപൂജാഗിരിè് േപാകുവാനായി

അവരുെട േനേര വരുćു. ൧൫എćാൽ െശൗൽ വരുćതിന് ഒരു

ദിവസം മുൻപ് യേഹാവ അത് ശമൂേവലിന് െവളിെĜടുûി: ൧൬

“നാെളഈസമയû് െബനäാമീൻേദശèാരനായ ഒരാെളഞാൻ

നിെě അടുèൽ അയയ്èും; എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന

ഭരിേè÷തിന് നീഅവെനഅഭിേഷകം െചēണം;അവൻഎെě

ജനെûെഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിć് രêിèും. എെěജനûിെě

നിലവിളിഎെěഅടുèൽഎûിയിരിèുćു.അതുെകാ÷്ഞാൻ

അവെര കടാêിđിരിèുćു” എć് അരുളിെđയ്തിരുćു. ൧൭

ശമൂേവൽ െശൗലിെന ക÷േĜാൾ യേഹാവ അവേനാട്, ഞാൻ

നിേćാട് അരുളിെđയ്തആൾഇതാ; ഇവനാകുćുഎെěജനെû

ഭരിèുവാനുĐവൻ” എćു കğിđു. ൧൮ അേćരം െശൗൽ

പടിവാതില്èൽശമൂേവലിെěഅടുèൽഎûി: “ദർശകെěവീട്

എവിെടഎćുപറõുതരണേമ”എćു േചാദിđു. ൧൯ശമൂേവൽ

െശൗലിേനാട്: “ദർശകൻഞാൻതേć;എെěകൂെട പൂജാഗിരിè്

വരുവിൻ; നിïൾഇć്എേćാടുകൂെട ഭêണംകഴിèണം;നാെള

ഞാൻ നിെć യാåത അയയ്èാം; നിെě ഹൃദയûിൽ

ഉĐെതാെèയും പറõുതരാം. ൨൦ മൂć് ദിവസം മുെĉ

കാണാെതേപായ കഴുതകെളèുറിđ് വിഷമിè÷; അവെയ

ക÷ുകിöിയിരിèുćു. എćാൽ യിåസാേയൽ ജനûിെě

ആåഗഹെമാെèയുംആരുെടേമൽ?നിെěേമലും നിെěപിതാവിെě

ഭവനûിേĈലുംഅĭേയാ”എćു പറõു. ൨൧അതിന് െശൗൽ:

“ഞാൻ യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽ ഏĤവും െചറുതായ

െബനäാമീൻ േഗാåതûിലുĐവൻ ആണ്. എെě കുടുംബം

െബനäാമീൻേഗാåതûിെലസകലകുടുംബïളിലുംെവđ്ഏĤവും

െചറിയതുമാണ്.എćിöും നീ ഇïെനഎേćാട് പറയുćത്എă്?”

എć് ഉûരം പറõു. ൨൨ പിെć ശമൂേവൽ െശൗലിെനയും

അവെě ഭൃതäെനയും കൂöി വിരുćുശാലയിൽ െകാ÷ുെചć്

êണിèെĜöവരുെട ഇടയിൽഅവർè് åപധാനčലം െകാടുûു;

êണിèെĜöവർ ഏകേദശം മുĜതുേപർ ഉ÷ായിരുćു. ൨൩

ശമൂേവൽ പാചകèാരേനാട്: “നിെě അടുèൽ åപേതäകം

മാĤിവയ്èാൻപറõിരുć ഭാഗം െകാ÷ുവരുക”എćു പറõു.

൨൪ പാചകèാരൻ ൈകèുറകും അതിേĈൽ ഉĐതും

െകാ÷ുവć് െശൗലിെě മുĉിൽവđു. “നിനèായി േവർതിരിđ്

വđിരിèുćത് ഇതാ; തിćുെകാĐുക; ഞാൻ ഉĀവûിന്

ആളുകെള êണിđിöു÷്. ഇത് ഉĀവûിന് േവ÷ി നിനèായി

സൂêിđിരിèുćു” എć് ശമൂേവൽ പറõു.അïെന െശൗൽ

അć് ശമൂേവലിേനാടുകൂെട ഭêണം കഴിđു. ൨൫ അവർ

പൂജാഗിരിയിൽനിć് പöണûിേലè് ഇറïിവćേശഷം അവൻ

വീöിെě മുകളിൽവđ് െശൗലുമായി സംസാരിđു. ൨൬ അവർ

അതിരാവിെല എഴുേćĤു; ശമൂേവൽ മുകളിൽനിć് െശൗലിെന

വിളിđു: “എഴുേćല്è,ഞാൻ നിെć യാåതഅയയ്èാം” എćു

പറõു. െശൗൽഎഴുേćĤു, െശൗലും ശമൂേവലും െവളിയിേലè്

േപായി. ൨൭ പöണûിെě പുറû് എûിയേĜാൾ ശമൂേവൽ

െശൗലിേനാട്: ഭൃതäൻ മുെĉ കടćുേപാകുവാൻ പറക; ‐ അവൻ

കടćുേപായി; ‐ “ഞാൻ നിേćാട് ൈദവûിെě അരുളĜാട്

അറിയിേè÷തിന് നീഅğം കാûുനില്è”എćു പറõു.

൧൦അേĜാൾശമൂേവൽഒരു പാåതംൈതലംഎടുû്അവെě

തലയിൽ ഒഴിđ് അവെന ചുംബിđ് പറõത്: “യേഹാവ

തെě അവകാശûിന് അധിപനായി നിെć അഭിേഷകം

െചയ്തിരിèുćു. ൨ നീ ഇć് എെć പിരിõുേപാകുേĉാൾ

െബനäാമീെě അതിർûിയിെല െസൽസഹിൽ റാേഹലിെě

കĭറèരികിൽെവđ് ര÷ാളുകെള കാണും; നീ

അേനçഷിđുെകാ÷ിരുćകഴുതകെള ക÷ുകിöിയിരിèുćു; നിെě

അĜൻഇേĜാൾകഴുതകെളèുറിđĭ:എെě മകന് േവ÷ിഞാൻ

എă് െചേēണംഎć് പറõ്, നിïെളèുറിđ് വിഷാദിđിരിèുćു

എć്അവർനിേćാട് പറയും. ൩അവിെടനിć് നീ മുേĉാö് െചć്
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താേബാരിെലകരുേവലകûിćരിെകഎûുേĉാൾഒരുവൻ മൂć്

ആöിൻകുöിെയയും, േവെറാരുവൻ മൂć്അĜവും, മെĤാരുവൻ ഒരു

തുരുûി വീõും ചുമćുെകാ÷് ഇïെന മൂćു പുരുഷĈാർ

േബേഥലിൽ ൈദവûിെě അടുèൽ േപാകുćതായി നിനè്

എതിെര വരും. ൪അവർനിേćാട് കുശലം േചാദിèും; നിനè് ര÷ു

അĜവും തരും; നീഅത്അവരുെട കēിൽനിć് വാïിെèാĐണം.

൫അതിൻെറേശഷം നീ െഫലിസ്തäരുെട പöാളം ഉĐൈദവûിെě

പർĔതûിൽഎûും;അവിെട പöണûിൽകടèുേĉാൾ മുĉിൽ

വീണ, തĜ്, കുഴൽ, കിćരംഎćിവേയാടുകൂെട പൂജാഗിരിയിൽനിć്

ഇറïിവരുć ഒരു åപവാചകഗണെû കാണും; അവർ

åപവചിđുെകാ÷ിരിèും. ൬യേഹാവയുെടആÿാവ് ശéിേയാെട

നിെěേമൽവരും. നീയുംഅവേരാടുകൂെട åപവചിèും. നീ േവെറാരു

മനുഷäനായി മാറും. ൭ഈഅടയാളïൾനിനè്സംഭവിèുേĉാൾ

നിനè് ഉചിതംഎć് േതാćുćത് െചēുക;ൈദവംനിേćാടുകൂെട

ഉ÷്. ൮എćാൽനീഎനിè് മുെĉഗില്ഗാലിേലè് േപാേകണം;

േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിèുവാൻ

ഞാൻ നിെě അടുèൽ വരും; ഞാൻ നിെě അടുèൽവć്

നീ െചേē÷െതെăć് പറõുതരുംവെര ഏഴു ദിവസം

അവിെട കാûിരിേèണം. ൯ ഇïെന അവൻ ശമൂേവലിെന

വിöുപിരിõേĜാൾൈദവം െശൗലിന് േവെറാരു ഹൃദയം െകാടുûു;

ആഅടയാളïെളĭാംഅćുതെćസംഭവിđു. ൧൦അവർഅവിെട

പർĔതûിൽഎûിയേĜാൾ ഒരു åപവാചകഗണംഅവെനതിെര

വരുćു;ൈദവûിെěആÿാവ് ശéിേയാെടഅവെěേമൽവćു;

അവൻ അവരുെട ഇടയിൽ åപവചിđു. ൧൧ അവെന മുൻെപ

അറിയാവുćവർ ഒെèയും അവൻ åപവാചകĈാരുെട കൂöûിൽ

åപവചിèുćത് ക÷േĜാൾ: “കീശിെě മകന് എă് സംഭവിđു?

െശൗലും åപവാചകĈാരുെട കൂöûിൽ ആേയാ” എć് ജനം

തĊിൽതĊിൽ പറõു. ൧൨ അതിന് അവിെട ഉĐ ഒരാൾ:

“ആരാകുćുഅവരുെട പിതാവ്”എć് േചാദിđു.ആകയാൽെശൗലും

ഉേ÷ാ åപവാചകഗണûിൽഎćുĐത് പഴെòാĭായി തീർćു. ൧൩

അവൻ åപവചിđ് കഴിõേശഷം ഗിെബയയിൽ എûി. ൧൪

െശൗലിെěഇളയĜൻഅവേനാടുംഅവെěഭൃതäേനാടും: “നിïൾ

എവിെട േപായിരുćു എćു േചാദിđു. കഴുതകെളഅേനçഷിèുവാൻ

േപായിരുćു;അവെയകാണാõതിനാൽഞïൾശമൂേവലിെě

അടുèൽ േപായി”എć്അവൻപറõു. ൧൫ശമൂേവൽനിïേളാട്

പറõത് എെć അറിയിèണം എć് െശൗലിെě ഇളയĜൻ

പറõു. ൧൬ െശൗൽ തെě ഇളയĜേനാട്: “കഴുതകെള

ക÷ുകിöിയിരിèുćു എć് അവൻ ഞïേളാട് വäéമായി

അറിയിđുഎćു പറõു;” എîിലും ശമൂേവൽ രാജതçം സംബĆിđ്

പറõത് െശൗൽ അവേനാട് അറിയിđിĭ. ൧൭ അതിനുേശഷം

ശമൂേവൽ ജനെû മിസ്പയിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

വിളിđുകൂöി, ൧൮ യിåസാേയൽ മèേളാട് പറõെതെăćാൽ:

“യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻ യിåസാേയൽ മèെള മിåസയീമിൽനിć് െകാ÷ുവćു.

അവരുെട കēിൽനിćും, നിïെള ഉപåദവിđസകലരാജäèാരുെടയും

കēിൽനിćും നിïെള വിടുവിđു. ൧൯ നിïളുെട എĭാ

എതിരാളികളിൽ നിćും കġïളിൽ നിćും നിïെള രêിđ

നിïളുെടൈദവെûഇć് ഉേപêിđു:ഞïൾè് ഒരു രാജാവിെന

നിയമിđുതേരണെമć്ൈദവേûാട് പറõിരിèുćു.അതുെകാ÷്

നിïൾ ഇേĜാൾ േഗാåതംേഗാåതമായും ആയിരമായിരമായും

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിൽèുവിൻ. ൨൦അïെനശമൂേവൽ

യിåസാേയൽ േഗാåതïെളെയĭാം തെě അടുèൽ വരുûി

നറുèിöു; െബനäാമീൻ േഗാåതûിന് നറുè് വീണു. ൨൧അവൻ

െബനäാമീൻേഗാåതെûകുടുംബംകുടുംബമായിഅടുèൽവരുûി;

മåതികുടുംബûിന് നറുè് വീണു; അതിൽ കീശിെě മകനായ

െശൗലിന് നറുè് വീണു;അവർഅവെനഅേനçഷിđേĜാൾക÷ിĭ.

൨൨അവർപിെćയും യേഹാവേയാട്: “അയാൾഇവിെട വćിöുേ÷ാ”

എćു േചാദിđു.അതിന് യേഹാവ: “അവൻസാധനïളുെടഇടയിൽ

ഒളിđിരിèുćു” എć് അരുളിെđയ്തു. ൨൩ അവർ ഓടിെđć്

അവിെടനിć്അവെന െകാ÷ുവćു. ജനമധäûിൽനിćേĜാൾ

അവൻ ജനûിൽ എĭാവെരèാളും ഉയരേമറിയവനായിരുćു.

൨൪ അേĜാൾ ശമൂേവൽ സർĔജനേûാടും: “യേഹാവ

െതരെõടുûവെനനിïൾകാണുćുേവാ?സർĔജനûിലും

അവെനേĜാെല ഒരുവൻ ഇĭേĭാ” എćു പറõു. ജനെമĭാം:

“രാജാേവ, ജയജയ”എć്ആർûു. ൨൫അതിൻെറേശഷംശമൂേവൽ

രാജാവിെěകടമകെളĜĤി ജനെûപറõു േകൾĜിđു;അത് ഒരു

പുസ്തകûിൽഎഴുതി യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െവđു. പിെć

ശമൂേവൽജനïെളെയĭാം വീöിേലè് പറõയđു. ൨൬ െശൗലും

ഗിെബയയിൽതെěവീöിേലè് േപായി;ൈദവം മനĢിൽ േതാćിĜിđ

വീരĈാരായ ഒരു കൂöം ആളുകളും അവേനാടുകൂെട േപായി.

൨൭ എćാൽ ചില എതിരാളികൾ: “ഇവൻ നെĊ എïെന

രêിèും” എćു പറõ് അവെന ധിèരിđു, അവന് കാഴ്ച

െകാ÷ുവരാെതയിരുćു.അവേനാഅത് കാരäമാèിയിĭ.

൧൧അതിനുേശഷം അേĊാൻ രാജാവായ നാഹാശ്

വć് ഗിെലയാദിെല യാേബശിെനതിെര പാളയം ഇറïി;

യാേബശിൽ വസിèുćവർ നാഹാശിേനാട്: “ഞïേളാട് ഒരു

ഉടĉടിെചേēണം; എćാൽഞïൾ നിെć േസവിèാം” എćു

പറõു. ൨ അേĊാനäനായ നാഹാശ് അവേരാട്: “നിïളുെട

വലെû കĚുകൾ തുരെćടുèയും എĭാ യിåസാേയൽ

ജനïെളയും നിąിèുകയും െചēും എćുĐസĊതûിേĈൽ

ഞാൻനിïേളാട് ഉടĉടി െചēാം”എćുപറõു. ൩യാേബശിെല

മൂĜĈാർഅവേനാട്: “ഞïൾയിåസാേയൽേദശെûĭാം ദൂതĈാെര

അയയ്èുćതിന്ഞïൾè്ഏഴ് ദിവസെûഅവധിതേരണം;

ഞïെള രêിĜാൻആരുമിെĭîിൽ ഞïൾ നിെě അടുèൽ

ഇറïിവരാം” എćു പറõു. ൪ ദൂതĈാർ െശൗലിെě ഗിെബയയിൽ

െചć്ആവാർûജനെûപറõ് േകൾĜിđു; ജനെമĭാം ഉറെè

കരõു. ൫ അേĜാൾ െശൗൽ കćുകാലികെളയുംെകാ÷്

വയലിൽനിć് വരികയായിരുćു. ജനം കരയുവാൻകാരണംഎă്

എć് െശൗൽ േചാദിđു. അവർ യാേബശäരുെട വാർûഅവെന

അറിയിđു. ൬ െശൗൽ വാർû േകöേĜാൾ ൈദവûിെě

ആÿാവ് അവെěേമൽ ശéിേയാെട വćു; അവെě

േകാപം ഏĤവും ജçലിđു. ൭ അവൻ ര÷് കാളകെള പിടിđു

കഷണംകഷണമായി മുറിđു ദൂതĈാരുെട കēിൽ യിåസാേയൽ

േദശെûĭായിടûുംെകാടുûയđു:ആെരîിലും െശൗലിെěയും

ശമൂേവലിെěയും കൂെട യുĂûിന് വരാതിരുćാൽ അവെě

കാളകെളഇïെനെചēുംഎćുപറയിđു.അേĜാൾയേഹാവയുെട

ഭീതി ജനûിേĈൽ വീണു, അവർ ഏകമനേĢാെട പുറെĜöു. ൮

െശൗൽ േബെസèിൽെവđുഅവെരഎĚി; യിåസാേയലäർ മൂćു

ലêവും െയഹൂദäർ മുĜതിനായിരവും ഉ÷ായിരുćു. ൯ ദൂതĈാേരാടു

െശൗൽ: “നിïൾ ഗിെലയാദിെല യാേബശäേരാട്: നാെള ഉđ

ആകുേĉാേഴè് നിïൾè് രêഉ÷ാകുംഎćു പറവിൻ”എćു

പറõു. ദൂതĈാർ െചć് യാേബശäേരാട് അറിയിđേĜാൾഅവർ

സേăാഷിđു. ൧൦പിെćയാേബശäർ നഹാശിേനാട്: “നാെളഞïൾ

നിïളുെട അടുèൽ ഇറïിവരും; നിïളുെട ഇġംേപാെല

ഞïേളാടു െചയ്തുെകാൾവിൻ”എćു പറõയđു. ൧൧പിെĤ

ദിവസം െശൗൽ ജനെû മൂćു കൂöമായി വിഭജിđു; അവർ

åപഭാതയാമûിൽ പാളയûിെě നടുവിേലèു െചć് ഉđവെര

അേĊാനäെരസംഹരിđു; േശഷിđവർ ഒćിèാതവĚം ചിതറിേĜായി.

൧൨ അേĜാൾ ജനം ശമൂേവലിേനാടു: “െശൗൽ ഞïൾèു

രാജാവായിരിèുേമാ” എćു േചാദിđത് ആർ? അവെര

ഏğിđുതരണം;ഞïൾഅവെര െകാćുകളയുംഎćു പറõു.

൧൩അതിന് െശൗൽ: ഇć് ഒരു മനുഷäെനയും െകാĭരുതു; ഇć്

യേഹാവ യിåസാേയലിന് രê വരുûിയിരിèുćുവേĭാ എćു

പറõു. ൧൪ പിെć ശമൂേവൽ ജനേûാട്: “വരുവിൻ; നാം

ഗില്ഗാലിൽ െചć്, അവിെടവđു രാജതçം പുതുèുക” എćു

പറõു. ൧൫അïെന ജനെമĭാം ഗില്ഗാലിൽ െചćു; അവർ

െശൗലിെന ഗില്ഗാലിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽവđു

രാജാവാèി. അവർ അവിെട യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

സമാധാനയാഗïൾ കഴിđു; െശൗലും യിåസാേയലäെരാെèയും

ഏĤവുംസേăാഷിđു.

൧൨അതുകഴിõ് ശമൂേവൽ എĭാ യിåസാേയലിേനാടും

പറõത്: “നിïൾ എേćാട് ആവശäെĜöത് എĭാം

ഞാൻെചയ്തു. നിïൾè് ഒരു രാജാവിെനയും വാഴിđു തćു. ൨

ഇേĜാൾ രാജാവ് നിïളുെട നായകനായിരിèുćു;ഞാേനാ വൃĂനും

നരđവനുമായി; എെě മèൾ നിïേളാടുകൂെട ഉ÷്; എെě
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ബാലäംമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻനിïൾè്നായകനായിരുćു.

൩ഞാൻ ഇതാ, ഇവിെട നില്èുćു: “ഞാൻ ആരുെടെയîിലും

കാളെയേയാ കഴുതെയേയാ േമാġിđിöുേ÷ാ?ഞാൻആെരെയîിലും

ചതിèുകേയാ പീഡിĜിèുകേയാ െചയ്തിöുേ÷ാ? ഞാൻ

ആരുെടെയîിലും കēിൽനിć്ൈകèൂലി വാïിസതäûിന് േനേര

കĚ്അടđിöുേ÷ാ?യേഹാവയുെടയുംഅവെěഅഭിഷിéെěയും

മുĉാെക എനിെèതിെര സാêീകരിĜിൻ; ഞാൻ അത്

മടèിûരാം”. ൪അതിന് അവർ: “നീ ഞïെള ചതിèുകേയാ,

പീഡിĜിèേയാ, ആരുെടെയîിലും കēിൽനിć് വĭതും

േമാġിèുകേയാ െചയ്തിöിĭ” എćു പറõു. ൫ ശമുേവൽ

പിെćയുംഅവേരാട്: “നിïൾഎെě േപരിൽകുĤം ഒćും ക÷ിĭ

എćുĐതിന് യേഹാവയുംഅവെěഅഭിഷിéനും ഇć്സാêി”

എćു പറõു. ൬അേĜാൾ ശമൂേവൽ ജനേûാട് പറõത്:

“േമാെശെയയും അഹേരാെനയും നിയമിđാèുകയും നിïളുെട

പൂർĔ പിതാèĈാെര മിåസയീംേദശûുനിć് െകാ÷ുവരികയും

െചയ്തത് യേഹാവ തെć. ൭ അതുെകാ÷് ഇേĜാൾ നിïൾ

നിൽèുćിടû് തെć നിൽèുവിൻ; യേഹാവ നിïൾèും

നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർèും െചയ്തിöുĐ സകല

നീതികെളയുംകുറിđ് നിïെളഞാൻയേഹാവയുെട മുĉാെകകുĤം

വിധിèുകയാണു. ൮ യാേèാബ് മിåസയീമിൽ െചć് പാർûു;

അവിെടെവđ് നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർ യേഹാവേയാട്

നിലവിളിđേĜാൾ യേഹാവ േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും അയđു;

അവർനിïളുെട പിതാèĈാെര മിåസയീമിൽനിć് െകാ÷ുവć്ഈ

čലû്അധിവസിĜിđു. ൯എćാൽഅവർതïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയ മറćേĜാൾ യേഹാവ അവെര ഹാേസാരിെല

േസനാപതിയായ സീെസരയുെട ൈകയിലും, െഫലിസ്തäരുെട

കēിലും, േമാവാബ്രാജാവിെě ൈകയിലും ഏğിđു, അവെരĭാം

യിåസാേയൽ മèേളാടു യുĂംെചയ്തു. ൧൦ അേĜാൾ അവർ

യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു: ‘ഞïൾ യേഹാവെയ ഉേപêിđ്

ബാൽവിåഗഹïെളയുംഅസ്േതാെരû് േദവിേയയും േസവിđ് പാപം

െചയ്തിരിèുćു; ഇേĜാൾ ഞïെള ശåതുèളുെട കēിൽനിć്

രêിèണേമ;എćാൽഞïൾനിെć േസവിèും’എćു പറõു.

൧൧അേĜാൾയേഹാവ െയരുĒാൽ, െബദാൻ, യിഫ്താഹ്, ശമൂേവൽ

എćിവെരഅയđ് ചുĤുമുĐശåതുèളുെട കēിൽനിć് നിïെള

വിടുവിđു; നിïൾ സുരêിതരായി വസിđു. ൧൨ പിെć

അേĊാനäരുെട രാജാവായ നാഹാശ് നിïൾè്എതിെര വćേĜാൾ,

ൈദവമായ യേഹാവ നിïളുെട രാജാവായിരുćിöും, നിïൾ

എേćാട്: ‘ഒരു രാജാവ് ഞïളുെടേമൽ വാഴണം’ എćു

പറõു. ൧൩ ഇേĜാൾ ഇതാ, നിïൾ തിരെõടുûവനും

ആåഗഹിđവനുമായ രാജാവ്; യേഹാവനിïൾè് ഒരു രാജാവിെന

നൽകിയിരിèുćു. ൧൪ നിïൾ യേഹാവയുെട കğനെയ

എതിർèാെത യേഹാവെയ ഭയെĜö് അവെന േസവിđ് അവെě

വാè്അനുസരിèണം.നിïളും നിïളുെട രാജാവുംൈദവമായ

യേഹാവേയാട് േചർćിരിèുകയും െചēണം. ൧൫എćാൽനിïൾ

യേഹാവയുെട വാè് അനുസരിèാെത യേഹാവയുെട കğനെയ

നിരസിđാൽ യേഹാവയുെട ൈക നിïളുെട പിതാèĈാർè്

എതിരായിരുćതുേപാെല നിïൾèും എതിരായിരിèും. ൧൬

അതുെകാ÷് ഇേĜാൾ യേഹാവ നിïൾ കാൺെക െചēുവാൻ

േപാകുćഈവലിയകാരäം കാണുവാൻനിïൾനിൽèുćിടû്

തെćനിൽèുവിൻ. ൧൭ഇത് േഗാതĉുെകായ്ûിെěകാലമേĭാ;

ഞാൻ യേഹാവേയാട് അേപêിèും; അവൻ ഇടിയും മഴയും

അയèും; നിïൾ ഒരു രാജാവിെന ആവശäെĜöതുെകാ÷്

യേഹാവേയാട് െചയ്ത േദാഷംഎåത വലിയെതć് നിïൾഅതിനാൽ

തിരിđറിയും”. ൧൮അïെനശമൂേവൽയേഹാവേയാട്അേപêിđു;

യേഹാവഅć് ഇടിയും മഴയുംഅയđു; ജനെമĭാം യേഹാവെയയും

ശമൂേവലിെനയുംഏĤവും ഭയെĜöു. ൧൯ജനെമĭാം ശമൂേവലിേനാട്:

“അടിയïൾèുേവ÷ി നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാട്

åപാർüിേèണേമ; ഞïൾ മരിđുേപാകരുേത; ഒരു രാജാവിെന

അേപêിđതുെകാ÷് മെĤĭാ പാപïൾèും ഒĜംഞïൾഈഒരു

പാപം കൂടി കൂöിയിരിèുćു” എćു പറõു. ൨൦ ശമൂേവൽ

ജനേûാട് പറõത്: “ഭയെĜടാതിരിèുവിൻ; നിïൾ ഈ

േദാഷെമാെèയും െചയ്തിരിèുćു; എîിലും യേഹാവെയ

വിöുമാറാെത പൂർĚഹൃദയേûാെട യേഹാവെയ േസവിĜിൻ. ൨൧

എćാൽനിïൾഉപകാരമിĭാûതും, രêിĜാൻകഴിയാûതുമായ

മിüäാ േദവĈാരിേലè് തിരിയരുത്; എെăćാൽ അവ മിüäാ

രൂപങൾ തേćയേĭാ. ൨൨ യേഹാവ തെě മഹûായ

നാമംനിമിûം തെě ജനെû ൈകവിടുകയിĭ; നിïെള തെě

ജനമാèിെèാൾവാൻ യേഹാവയ്è് ഇġം േതാćിയിരിèുćു.

൨൩ഞാേനാനിïൾèുേവ÷ി åപാർüിèാതിരിèുćതിനാൽ

യേഹാവേയാട് പാപം െചēുവാൻഇടവരരുേത;ഞാൻനിïൾè്

നĭതും േനരുംആയവഴി ഉപേദശിèും. ൨൪യേഹാവെയഭയെĜö്

പൂർĚഹൃദയേûാടും പരമാർüതേയാടുംകൂെട േസവിèമാåതം

െചയ്വിൻ;അവൻനിïൾè്എåതവലിയകാരäം െചയ്തിരിèുćു

എć്ഓർûുെകാĐുവിൻ. ൨൫എćാൽനിïൾഇനിയും േദാഷം

െചയ്താൽനിïളും നിïളുെട രാജാവും നശിđുേപാകും”.

൧൩ െശൗൽരാജാവായേĜാൾ (മുĜത്) വയĢ്ആയിരുćു;

അവൻയിåസാേയലിൽ ര÷് വർഷം ഭരിđു. ൨ െശൗൽ

യിåസാേയലിൽമൂവായിരംേപെരതിരെõടുûു; ര÷ായിരംേപർ

െശൗലിേനാടുകൂെട മിക്മാസിലും േബേഥൽമലയിലും,ആയിരംേപർ

േയാനാഥാേനാടുകൂെട െബനäാമീനിെലഗിെബയയിലുംആയിരുćു;

േശഷമുĐ ജനെûഅവൻസçăം വീöിേലè് പറõയđു. ൩

പിെć േയാനാഥാൻ ഗിബയിൽ ഉ÷ായിരുć െഫലിസ്തäരുെട

കാവൽപöാളെû േതാğിđു; െഫലിസ്തäർഅത് േകöു. “എåബായർ

േകൾèെö” എć് പറõ് െശൗൽ േദശെûĭാം കാഹളം

ഊതിđു. ൪ െശൗൽ െഫലിസ്തäരുെട കാവൽ പöാളെû

േതാğിđുഎćും യിåസാേയൽ െഫലിസ്തäർè് െവറുĜായിഎćും

യിåസാേയെലാെèയും േകöിö് ജനംെശൗലിെěഅടുèൽഗില്ഗാലിൽ

വćുകൂടി. ൫ എćാൽ െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാട് യുĂം

െചയ്വാൻ മുĜതിനായിരം രഥവും,ആറായിരം കുതിരĜടയാളികളും,

കടğുറെû മണൽേപാെല അസംഖäം ജനവുമായി ഒരുമിđുകൂടി;

അവർവć് േബû്‐ആെവന് കിഴè് മിക്മാസിൽപാളയംഇറïി.

൬എćാൽജനം ഉപåദവിèെĜöതുെകാ÷് തïൾവിഷമûിലായി

എć് യിåസാേയലäർ ക÷േĜാൾജനം ഗുഹകളിലും കുĤിèാടുകളിലും

പാറകളിലും മാളïളിലും കുഴികളിലും െചć് ഒളിđു. ൭എåബായർ

േയാർāാൻ നദി കടć് ഗാദ്േദശûും ഗിെലയാദിലും േപായി; െശൗൽ

ഗില്ഗാലിൽ താമസിđിരുćു; ജനെമĭാം േപടിđ് അവെěപിćാെല

െചćു. ൮ ശമൂേവൽ നിċയിđിരുćതുേപാെല അവൻ ഏഴ്

ദിവസംകാûിരുćു.എîിലുംശമൂേവൽഗില്ഗാലിൽഎûിയിĭ;

ജനവും അവെന വിö് ചിതറിേĜായി. ൯ അേĜാൾ െശൗൽ:

“േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗവും ഇവിെട എെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരുവിൻ” എć് കğിđു; അവൻ തെć േഹാമയാഗം

അർĜിđു. ൧൦ േഹാമയാഗം അർĜിđ് കഴിõേĜാൾ ശമൂേവൽ

വćു; െശൗൽ അവെന വąനം െചയ്വാൻ എതിേരĤു െചćു.

൧൧ “നീ െചയ്തത് എă്?” എć് ശമൂേവൽ േചാദിđു. അതിന്

െശൗൽ: “ജനംഎെćവിö് ചിതറിേĜാകാൻതുടïി നിċയിđിരുć

സമയû് നീ എûിയിĭ എćും െഫലിസ്തäർ മിക്മാസിൽ

കൂടിയിരിèുćുഎćുംഞാൻക÷ു. ൧൨ െഫലിസ്തäർ ഇേĜാൾ

ഗില്ഗാലിൽ വć് എെć ആåകമിèും; ഞാൻ യേഹാവേയാട്

കൃപèായിഅേപêിđതുമിĭേĭാഎćുചിăിđേĜാൾഅതുെകാ÷്

േഹാമയാഗംഅർĜിèാൻഞാൻനിർബĆിതനായി”എćു പറõു.

൧൩ ശമൂേവൽ െശൗലിേനാട് പറõത്: “നീ െചയ്തത് േഭാഷതçം

ആയിേĜായി; നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാട് കğിđ കğന

നീ åപമാണിđിĭ; യേഹാവ യിåസാേയലിേĈൽ നിെě രാജതçം

എേćèുമായിčിരെĜടുûുമായിരുćു. ൧൪എćാൽ നിെě

രാജതçം നിലനില്èയിĭ; യേഹാവ നിേćാട് കğിđതിെന നീ

അനുസരിèാതിരുćതുെകാ÷് തെě ഹിതം അനുസരിèുć

മെĤാരാെള യേഹാവ അേനçഷിđിöു÷്; അവെന യേഹാവ തെě

ജനûിന് åപഭുവായി നിയമിđിരിèുćു. ൧൫ പിെć ശമൂേവൽ

എഴുേćĤ് ഗില്ഗാലിൽനിć് െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിേലèു

േപായി. െശൗൽതേćാടുകൂെടയുĐപടðനെûഎĚി േനാèി.

അവർ ഏകേദശം അറുനൂറ് േപർ ഉ÷ായിരുćു. ൧൬ െശൗലും

അവെě മകൻ േയാനാഥാനും കൂെടയുĐജനïളും െബനäാമീനിെല

ഗിെബയയിൽതാമസിđു; െഫലിസ്തäർ മിക്മാസിൽപാളയമിറïി.

൧൭ െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിൽനിć് കവർđèാർ മൂć് കൂöമായി

പുറെĜöു; ഒരു കൂöം ഒെåഫèുĐ വഴിയായി ശൂവാൽേദശേûè്

േപായി; ൧൮ മെĤാരുകൂöം േബû്‐േഹാേരാനിേലèുĐ വഴിè്
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േപായി; മൂćാമെû കൂöം മരുഭൂമിè് േനേര െസേബായീം

താഴçരെèതിെരയുĐ േദശം വഴിèും േപായി. ൧൯ എćാൽ

യിåസാേയൽ േദശû് ഒരിടûും ഒരു െകാĭൻഇĭായിരുćു; കാരണം

“എåബായർ വാേളാ കുăേമാ തീർĜിèരുത്” എć് െഫലിസ്തäർ

പറõിരുćു. ൨൦ യിåസാേയലäർè് തïളുെട െകാഴു, കലĜ,

മൺെവöി, േകാടാലി, അരിവാൾ എćിവയുെട മൂർđ കൂöുവാൻ

െഫലിസ്തäരുെട അടുèൽ േപാേക÷ിയിരുćു. ൨൧ എćാൽ

മൺെവöി, കലĜ, മുĜĭി, മഴു എćിവയ്èായും മുടിേîാൽ

കൂർĜിèുവാനുംഅവർè്അരം ഉ÷ായിരുćു. ൨൨അതുെകാ÷്

യുĂസമയû് െശൗലിേനാടും േയാനാഥാേനാടും കൂെടയുĐ

ജനûിൽആർèും വാളും കുăവും ഉ÷ായിരുćിĭ; െശൗലിനും

അവെě മകൻ േയാനാഥാനും മാåതേമഅവ ഉ÷ായിരുćുĐു. ൨൩

െഫലിസ്തäരുെട പöാളേമാ മിക്മാസിെല ചുരംവെര പുറെĜöുവćു.

൧൪ ഒരു ദിവസം െശൗലിെě മകൻ േയാനാഥാൻ തെě

ആയുധവാഹകേനാട്: “വരുക, നാം െഫലിസ്തäരുെട

പöാളûിെě േനേര െചĭുക” എćു പറõു; അവൻ അത്

അĜേനാട് പറõിĭ. ൨ െശൗൽഗിെബയയുെടഅതിർûിയിൽ

മിേåഗാനിെല മാതളനാരകûിൻ കീഴിൽ ഇരിèയായിരുćു.

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć ഭടĈാർ ഏകേദശംഅറുനൂറ് േപർ

ആയിരുćു. ൩ശീേലാവിൽയേഹാവയുെടപുേരാഹിതനായിരുć

ഏലിയുെട മകനായ,ഫീെനഹാസിെěമകനായ,ഈഖാേബാദിെě

സേഹാദരനായ,അഹീതൂബിെě മകൻഅഹീയാവ്ആയിരുćുഅć്

ഏേഫാദ് ധരിđിരുćത്. േയാനാഥാൻ േപായത് ജനം അറിõിĭ.

൪ െഫലിസ്തä ൈസനäെû േനരിടുവാൻ േയാനാഥാൻ

േപാേക÷ിയിരുćവഴിയിൽ ര÷ുവശûും മൂർđേയറിയഓേരാ പാറ

ഉ÷ായിരുćു; ഒćിന് േബാേസസ്എćും മേĤതിന് േസെനഎćും

ആയിരുćു േപർ. ൫ ഒć് വടèുവശം മിക്മാസിന്അഭിമുഖമായും

മേĤത് െതèുവശംഗിെബെയè്അഭിമുഖമായും നിćിരുćു. ൬

േയാനാഥാൻ തെě ആയുധവാഹകേനാട്: “വരിക, നമുè് ഈ

അåഗചർĊികളുെട പöാളûിെě േനെര െചĭാം; യേഹാവ

നമുèുേവ÷ി åപവർûിèും;അധികംെകാേ÷ാഅğംെകാേ÷ാ

രêിĜാൻ യേഹാവയ്è് åപായസമിĭേĭാ” എćു പറõു. ൭

ആയുധവാഹകൻഅവേനാട്: “നിെěഇġംേപാെല åപവർûിèുക;

നടćുെകാൾക; നിെě മനĢുേപാെലഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷്”

എćുപറõു. ൮അതിന് േയാനാഥാൻപറõത്: “നാംഅവരുെട

േനെര െചć് അവർè് നെĊûെć കാണിèാം; ൯ഞïൾ

വരുćതുവെര അവിെട നിğിൻ എć് അവർ പറõാൽ, നാം

അവരുെട അടുèൽ കയറിേĜാകാെത നിൽèുćിടûുതെć

നമുè് നിൽèാം. ൧൦ഇേïാö് കയറിവരുവിൻഎć് പറõാൽ

നമുè് കയറിെđĭാം; യേഹാവ അവെര നĊുെട കēിൽ

ഏğിđിരിèുćുഎćതിന് ഇത് നമുè്അടയാളംആയിരിèും”.

൧൧ഇïെനഅവർ ര÷ുേപരും െഫലിസ്തäരുെട പöാളûിന് മുĉിൽ

åപതäêെĜöേĜാൾ: “ഇതാ,എåബായർ ഒളിđിരുćഗുഹകളിൽനിć്

പുറെĜö് വരുćു” എć് െഫലിസ്തäർ പറõു. ൧൨ പöാളèാർ

േയാനാഥാേനാടും അവെě ആയുധവാഹകേനാടും: “ഇേïാö്

കയറിവരുവിൻ; ഞïൾ നിïൾè് ഒരു കാരäം കാണിđുതരാം”

എćു പറõു.അേĜാൾ േയാനാഥാൻതെěആയുധവാഹകേനാട്:

“എെěപിćാെലകയറിവരിക; യേഹാവഅവെരയിåസാേയലിെě

കēിൽ ഏğിđിരിèുćു” എćു പറõു. ൧൩ അïെന

േയാനാഥാനുംഅവെěപിćാെലആയുധവാഹകനും മുകളിേലè്

വലിõു കയറി; െഫലിസ്തäർ േയാനാഥാെě മുĉിൽ വീണു;

ആയുധവാഹകൻഅവെěപിćാെലനടć്അവെര െകാćു. ൧൪

േയാനാഥാനുംആയുധവാഹകനും െചയ്തഈആദäസംഹാരûിൽ

ഏകേദശം അര ഏèർ čലû് ഇരുപത് േപർ വീണു. ൧൫

പാളയûിലും േപാർèളûിലും സർĔജനûിലും നടുèമു÷ായി.

പöാളവും കവർđèാരും കൂെട വിറđു,ൈദവംഅയđവലിേയാരു

നടുèം ഉ÷ാകûèവിധûിൽ ഭൂമി കുലുïി. ൧൬അേĜാൾ

െബനäാമീനിെല ഗിെബയയിൽനിć് െശൗലിെěകാവല്èാർ േനാèി.

െഫലിസ്തäർ ചിതറി അïുമിïും ഓടുćത് ക÷ു. ൧൭ െശൗൽ

കൂെടയുĐ ജനേûാട്: “നĊുെട കൂöûിൽനിć് േപായതാെരć്

അറിയുവാൻ എĚി േനാèുവിൻ” എć് കğിđു. അവർ

എĚിേനാèിയേĜാൾ േയാനാഥാനുംഅവെěആയുധവാഹകനും

ഇĭായിരുćു. ൧൮ െശൗൽഅഹീയാവിേനാട്: “ൈദവûിെě െപöകം

ഇവിെട െകാ÷ുവരുക”എćുപറõു.ൈദവûിെěെപöകംആ

കാലû് യിåസാേയൽ മèളുെട അടുèൽ ഉ÷ായിരുćു. ൧൯

െശൗൽ പുേരാഹിതേനാട് സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ

െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിെല കലാപം േമല്èുേമൽ വർĂിđുവćു.

അേĜാൾ െശൗൽപുേരാഹിതേനാട്: “നിെěൈകപിൻവലിè”എćു

പറõു. ൨൦ പിćീട് െശൗലും കൂെടയുĐ ജനെമാെèയും

ഒćിđുകൂടി യുĂûിന് െചćേĜാൾ അവർ അേനäാനäം െവöി.

അവിെട ആെക വലിയ കലèം ഉ÷ായി. ൨൧ േനെരെû

െഫലിസ്തäേരാടുകൂെട ആയിരുćവരും, അവരുെട പാളയûിൽ

േചർćവരുമായഎåബായർ, െശൗലിേനാടും േയാനാഥാേനാടും കൂെട

ഉ÷ായിരുćയിåസാേയലäരുെട പêം േചർćു. ൨൨അïെനതെć,

എåഫയീംമലനാöിൽ ഒളിđിരുć യിåസാേയലäർ ഒെèയും,

െഫലിസ്തäർ േതാേĤാടിഎć് േകöയുടെനപടèൂöûിൽ േചർć്

അവെരപിăുടർćു. ൨൩അïെനയേഹാവഅć് യിåസാേയലിെന

രêിđു; പട േബû്‐ആെവൻവെര വäാപിđു. ൨൪യിåസാേയലäർ

അć് അസçčരായി; കാരണം ഞാൻ എെě ശåതുèേളാട്

åപതികാരം െചēുćതുവെര, സĆäèു മുĉ്, ആഹാരം

കഴിèുćവൻശപിèെĜöവൻഎć് െശൗൽ ജനെûെèാ÷്

സതäം െചēിđിരുćു. അതുെകാ÷് ജനûിൽആരും ആഹാരം

ആസçദിđിĭ. ൨൫ൈസനäം ഒരു കാöുåപേദശû്എûി;അവിെട

നിലû് േതൻ ഉ÷ായിരുćു. ൨൬ജനംകാöിൽകടćേĜാൾ േതൻ

തുĐിതുĐിയായി വീഴുćത് ക÷ു: എîിലും അവർ െചയ്ത

സതäെûഭയെĜö്ആരും തെěൈകവായിേലèു െകാ÷ുേപായിĭ.

൨൭ എćാൽ േയാനാഥാൻ തെě അĜൻ ജനെûെèാ÷്

സതäംെചēിđുഎć്അറിയാതിരുćതിനാൽഅവൻതെěവടിയുെട

അĤം നീöി ഒരു േതൻകöയിൽകുûിഅത്എടുû് ഭêിđു.അവെě

കĚ് åപകാശിđു. ൨൮ അേĜാൾ ജനûിൽ ഒരുവൻ: “ഇć്

ഏെതîിലുംആഹാരം ഭêിèുćവൻശപിèെĜöവൻആയിരിèും

എć് പറõ് നിെěഅĜൻജനെûെèാ÷്സതäം െചēിđിöു÷്;

ജനം êീണിđുമിരിèുćു” എćു പറõു. ൨൯ അതിന്

േയാനാഥാൻ: “എെěഅĜൻ േദശെûകġûിലാèി;ഞാൻഈ

േതൻ ഒരğം ആസçദിèെകാ÷് എെě കĚ് åപകാശിđത്

ക÷ിĭേയാ? ൩൦ ശåതുèളിൽനിć് അവർ എടുû ആഹാര

പദാർüïൾ േവ÷ുംേപാെല ഭêിđിരുćു എîിൽ എåത

നćായിരുćു.എćാൽഇേĜാൾ െഫലിസ്തäരുെട പരാജയംഅåത

വലുതĭേĭാ”എćുപറõു. ൩൧അവർഅć് മിക്മാസ് മുതൽ

അēാേലാൻവെര െഫലിസ്തäെര സംഹരിđു, ജനം ഏĤവും

തളർćുേപായി. ൩൨ആകയാൽ ജനം െകാĐയ്è് ഓടിെđć്

ആടുകെളയും കാളകെളയും കിടാèെളയും പിടിđ് നിലûുവđു

അറുû് രéേûാടുകൂെട തിćു. ൩൩ ജനം രéേûാടുകൂടി

ഭêിđതിനാൽ യേഹാവേയാട് പാപം െചēുćു എć് െശൗലിന്

അറിവുകിöി. അേĜാൾഅവൻ: “നിïൾഇć് േåദാഹം െചēുćു; ഒരു

വലിയ കĭ് എെě അടുèൽ ഉരുöിെèാ÷ുവരുവിൻ” എćു

പറõു. ൩൪പിെćെശൗൽ: “നിïൾജനûിെěഇടയിൽ െചć്

അവേരാട്,ഓേരാരുûരുംഅവരവരുെടകാളെയയുംആടിെനയും

എെě അടുèൽ െകാ÷ുവć് ഇവിെടെവđ് അറുû്

തിćുെകാൾവിൻ; രéേûാെട ഭêിđ് യേഹാവേയാട് പാപം

െചēരുത്”എć് കğിđു.അïെനജനെമĭാം കാളകെളഅć് രാåതി

െകാ÷ുവć്അവിെടെവđ്അറുûു. ൩൫ െശൗൽയേഹാവയ്è്

ഒരു യാഗപീഠം പണിതു;അത്അവൻയേഹാവയ്è്ആദäം പണിത

യാഗപീഠംആയിരുćു. ൩൬പിćീട് െശൗൽ: “നാം രാåതിയിൽതെć

െഫലിസ്തäെര പിăുടർć് േനരം പുലരുćതുവെര അവെര

െകാĐയിടുക;അവരിൽആെരയും േശഷിĜിèരുത്”എćുകğിđു.

“നിനè് ഉചിതമായത് െചയ്തുെകാൾക”എć്അവർപറõേĜാൾ:

“നമുè്ൈദവേûാട് േചാദിèാം” എć് പുേരാഹിതൻ പറõു.

൩൭ അïെന െശൗൽ ൈദവേûാട്: “ഞാൻ െഫലിസ്തäെര

പിăുടേരണേമാ? നീഅവെര യിåസാേയലിെě കēിൽഏğിèുേമാ”

എćുഅരുളĜാട് േചാദിđു. എćാൽഅć്അവന് ഉûരം ലഭിđിĭ.

൩൮ അേĜാൾ െശൗൽ: “ജനûിെě åപധാനികൾ ഒെèയും

അടുûുവരെö; ഇć് പാപം സംഭവിđത് ഏത് കാരäûിൽ എć്

അേനçഷിđറിവിൻ; ൩൯യിåസാേയലിെന രêിèുćയേഹാവയാണ,

അത് എെě മകൻ േയാനാഥാൻ തെć ആയിരുćാലും അവൻ

മരിേèണംനിċയം”എćു പറõു.എćാൽഅവേനാട് ഉûരം
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പറവാൻസർĔജനûിലുംആരും തēാറായിĭ. ൪൦അവൻഎĭാ

യിåസാേയലിേനാടും: “നിïൾഒരു ഭാഗû് നിğിൻ;ഞാനുംഎെě

മകനായ േയാനാഥാനും മറുഭാഗû് നില്èും” എćു പറõു.

“നിെěഇġംേപാെലആകെö”എć് ജനം െശൗലിേനാട് പറõു. ൪൧

അïെന െശൗൽയിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവേയാട്: “സതäം

െവളിെĜടുûിûേരണേമ”എćു പറõു.അേĜാൾ െശൗലിനും

േയാനാഥാനും ചീöുവീണു; ജനം ഒഴിവാèെĜöു. ൪൨പിെćെശൗൽ:

“എനിèും എെě മകനായ േയാനാഥാനും ചീöിടുവിൻ” എćു

പറõു; ചീö് േയാനാഥാന് വീണു. ൪൩ െശൗൽ േയാനാഥാേനാട്: “നീ

എă് െചയ്തു?എേćാട് പറയുക”എćു പറõു. േയാനാഥാൻ

അവേനാട്: “ഞാൻ എെě വടിയുെട അĤംെകാ÷ു അğം േതൻ

ആസçദിđേതയുĐു;അതുെകാ÷്ഞാൻ മരിേè÷ിവരും”എćു

പറõു. ൪൪ അതിന് െശൗൽ: “ൈദവം എേćാട് അതിന്

തèവĚവുംഅധികവും െചēെö; േയാനാഥാേന, നീ മരിേèണം”

എćു ഉûരം പറõു. ൪൫ എćാൽ ജനം െശൗലിേനാട്:

“യിåസാേയലിൽഈമഹാരê േനടി തć േയാനാഥാൻ മരിèണേമാ?

ഒരിèലുംഅരുത്; യേഹാവയാണ,അവെěതലയിെല ഒരു േരാമവും

നിലû് വീഴുകയിĭ; അവൻ ഇć് ൈദവേûാടുകൂെടയĭെയാ

åപവർûിđിരിèുćത്” എćു പറõു. അïെന ജനം

േയാനാഥാെന രêിđു; അവൻ മരിേè÷ിവćിĭ. ൪൬ െശൗൽ

െഫലിസ്തäെര പിăുടരാെത മടïിേĜായി; െഫലിസ്തäരും തïളുെട

čലേûè് േപായി. ൪൭ െശൗൽയിåസാേയലിൽ രാജതçംഏĤതിന്

േശഷം േമാവാബäർ,അേĊാനäർ, ഏേദാമäർ, േസാബാരാജാèĈാർ,

െഫലിസ്തäർ എćിïെന ചുĤുമുĐ സകലജാതികേളാടും

യുĂംെചയ്തു;അവൻെചćിടെûാെèയും ജയം åപാപിđു. ൪൮

അവൻ യുĂം െചയ്ത് അമാേലകäെര ജയിđു, യിåസാേയലäെര

കവർđèാരുെട കēിൽനിć് വിടുവിèയും െചയ്തു. ൪൯എćാൽ

െശൗലിെěപുåതĈാർ േയാനാഥാൻ,യിശçി, മൽèീശൂവഎćിവർ

ആയിരുćു; അവെě ര÷ു പുåതിമാർേèാ, മൂûവൾè് േമരബ്

എćും ഇളയവൾè് മീഖൾഎćും േപരായിരുćു. ൫൦ െശൗലിെě

ഭാരäയുെട േപര് അഹീേനാവംഎćായിരുćു; അവൾഅഹീമാസിെě

മകൾ.അവെě േസനാധിപതിയുെട േപര്അബ്േനർഎćായിരുćു;

അവൻെശൗലിെěഇളയĜനായ േനരിെěമകൻആയിരുćു. ൫൧

െശൗലിെě അĜനായ കീശും അബ്േനരിെě അĜനായ േനരും

അബീേയലിെě മèൾആയിരുćു. ൫൨ െശൗലിെěകാലെûĭാം

െഫലിസ്തäേരാട് കഠിനയുĂം ഉ÷ായിരുćു; എćാൽ െശൗൽ

ഏെതîിലുംബലവാെനെയാവീരെനേയാക÷ാൽഅവെനതെě

പêûു േചർèും.

൧൫അതുകഴിõ് ശമൂേവൽ െശൗലിേനാട് പറõത്:

“യേഹാവ നിെć തെě ജനമായ യിåസാേയലിന്

രാജാവായി അഭിേഷകം െചēുവാൻ എെć നിേയാഗിđുവേĭാ;

അതുെകാ÷്ഇേĜാൾയേഹാവയുെട വചനïെള േകöുെകാĐുക”.

൨ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“യിåസാേയൽ മിåസയീമിൽനിć് പുറെĜöു വരുേĉാൾ

വഴിയിൽവđ് അവെര ആåകമിđതിന് അമാേലകäെര ഞാൻ

ശിêിèും. ൩ അതുെകാ÷് നീ െചć് അമാേലകäെര

േതാğിđ് അവർèുĐെതാെèയും നശിĜിđുകളയുക;

അവേരാട് കനിവ് േതാćരുത്; പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും

കുöികെളയും മുലകുടിèുćവെരയും കാള, ആട്, ഒöകം, കഴുത

എćിവെയയും സംഹരിđുകളയുക. ൪ അതുെകാ÷് െശൗൽ

ജനെû ഒćിđുകൂöി െതലായീമിൽവđു അവെര എĚി;

െയഹൂദാേഗാåതèാരായ പതിനായിരംേപരും യിåസാേയൽ

േഗാåതèാരായ ര÷ുലêംകാലാളുകളും ഉ÷ായിരുćു. ൫പിെć

െശൗൽഅമാേലകäരുെട åപധാനനഗരംവെര െചć് ഒരു താഴçരയിൽ

പതുïിയിരുćു. ൬എćാൽ െശൗൽ േകനäേരാട്: “ഞാൻനിïെള

അമാേലകäേരാടുകൂെട നശിĜിèാതിരിേè÷തിന് അവരുെട

ഇടയിൽനിć് മാറിേപാകുവിൻ; യിåസാേയൽ മèൾമിåസയീമിൽനിć്

വćേĜാൾനിïൾഅവർè് ദയെചയ്തുവേĭാ”എćു പറõു.

അïെന േകനäർ അമാേലകäരുെട ഇടയിൽനിć് മാറിേĜായി. ൭

പിെć െശൗൽ ഹവീലാ മുതൽ മിåസയീമിന് കിഴèുĐ ശൂർവെര

അമാേലകäെര സംഹരിđു. ൮ അമാേലകäരുെട രാജാവായ

ആഗാഗിെനജീവേനാെടപിടിđ്,എĭാജനïെളയുംവാൾെകാ÷്

നശിĜിđു. ൯എćാൽ െശൗലും ജനവുംആഗാഗിെനയുംആട്, കാള,

തടിđമൃഗം, കുõാട്എćിവയിൽഏĤവും നĭവെയയും ഒഴിവാèി.

നĭ ഇനïെള ഒെèയും നശിĜിèുവാൻ മനĢിĭാെത ജീവേനാെട

സൂêിđു; െവറുèെĜöതും നിĢാരവുമായവെയ ഒെèയുംഅവർ

നശിĜിđുകളõു. ൧൦ അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

ശമൂേവലിന് ഉ÷ായത് എെăćാൽ: ൧൧ “ഞാൻ െശൗലിെന

രാജാവായി വാഴിđതിനാൽഎനിè് മേനാവäസനം ഉ÷ായിരിèുćു;

അവൻ എെć അനുസരിèുćിĭ; എെě കğനകെള

പാലിèുćതുമിĭ”. ഇത് േകöേĜാൾ ശമൂേവലിന് വäസനമായി; അവൻ

രാåതിമുഴുവനും യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു. ൧൨ശമൂേവൽ െശൗലിെന

കാണുവാൻഅതികാലû്എഴുേćĤു. അേĜാൾ െശൗൽകർേĊലിൽ

എûിെയćും അവിെട തനിèായി ഒരുñാപകസ്തംഭം നാöി

േഘാഷയാåത കഴിõ് തിരിđ് ഗില്ഗാലിേലèു േപായി എćും

ശമൂേവലിന് അറിവുകിöി. ൧൩ പിെć ശമൂേവൽ െശൗലിെě

അടുèൽ എûിയേĜാൾ െശൗൽ അവേനാട്: “യേഹാവയാൽ

നീ അനുåഗഹിèെĜöവൻ; ഞാൻ യേഹാവയുെട കğന

നിവർûിđിരിèുćു” എćു പറõു. ൧൪ അതിന് ശമൂേവൽ:

“എെě െചവിയിൽ എûുćആടുകളുെട ഈ കരđിലും ഞാൻ

േകൾèുć കാളകളുെട മുèുറയും എă്?” എć് േചാദിđു.

൧൫ “അവെയ അമാേലകäരുെട അടുèൽനിć് അവർ

െകാ÷ുവćതാകുćു; ജനം ആടുകളിലും കാളകളിലും നĭ

ഇനïെള നിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്è് യാഗം കഴിèുവാൻ

ജീവേനാെടസൂêിđു; േശഷമുĐവെയഞïൾനശിĜിđുകളõു”

എćു െശൗൽ പറõു. ൧൬ ശമൂേവൽ െശൗലിേനാട്: “നീ

അğസമയം മൗനമായിരിèുക; യേഹാവകഴിõരാåതിഎേćാട്

അരുളിെđയ്തത്ഞാൻനിെćഅറിയിèും”എćുപറõു.അവൻ

അവേനാട്: “പറõാലും” എćു പറõു. ൧൭അേĜാൾശമൂേവൽ

പറõത്: “നിെě സçăകാഴ്ചയിൽ നീ െചറിയവനായിരുćിöും

യേഹാവ നിെć യിåസാേയൽ േഗാåതïൾè് തലവനാèുകയും

യിåസാേയലിെě രാജാവായി നിെć അഭിേഷകം കഴിèുകയും

െചയ്തിĭേയാ? ൧൮പിെćയേഹാവനിെć ഒരു ദൗതäംഏൽĜിđു:

“നീ െചć്അമാേലകäരായപാപികെള നിർĊൂലമാèുകയുംഅവർ

നശിèുംവെര അവേരാട് െപാരുതുകയും െചēുക” എćു

കğിđു. ൧൯ അïെനയിരിെè നീ യേഹാവയുെട കğന

അനുസരിèാതിരുćെതăുെകാ÷്? നീ കവർđവസ്തുèളുെട

േമൽചാടിവീണ് യേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്തെതă്?” ൨൦

െശൗൽശമൂേവലിേനാട്: “ഞാൻയേഹാവയുെടകğനഅനുസരിđ്

യേഹാവ എെć അയđ വഴിèുേപായി. അമാേലക് രാജാവായ

ആഗാഗിെനെകാ÷ുവć്അമാേലകäെരനിർĊൂലമാèിèളõു.

൨൧ എćാൽ ജനം െകാĐവസ്തുèളിൽ വിേശഷമായ

ആടുമാടുകെള എടുû് ഗില്ഗാലിൽ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് യാഗംകഴിĜാൻ െകാ÷ുവćിരിèുćു” എćു

പറõു. ൨൨ ശമൂേവൽ പറõത്: “യേഹാവയുെട കğന

അനുസരിèുćതുേപാെല േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും

യേഹാവയ്èു åപസാദമാകുേമാ? ഇതാ, അനുസരിèുćത്

യാഗെûèാളും åശĂിèുćത് മുöാടുകളുെട തടിđു െകാഴുû

മാംസെûèാളും നĭത്. ൨൩ആഭിചാര േദാഷം േപാെലയും ശാഠäം

മിഥäാപൂജയും വിåഗഹാരാധനയും േപാെലയും ആകുćു; നീ

യേഹാവയുെട വചനെû തĐിèളõതുെകാ÷് അവിടുć്

നിെćയും രാജčാനû് നിć് തĐിèളõിരിèുćു”. ൨൪

െശൗൽശമൂേവലിേനാട്: “ഞാൻജനെûഭയെĜö്അവരുെട വാè്

അനുസരിđതിനാൽയേഹാവയുെട കğനയും നിെěവാèും ലംഘിđ്

പാപം െചയ്തിരിèുćു. ൨൫എîിലുംഎെěപാപംêമിđ്ഞാൻ

യേഹാവെയ ആരാധിèുവാൻ എേćാെടാĜം വരണേമ” എćു

പറõു. ൨൬ ശമൂേവൽ െശൗലിേനാട്: “ഞാൻ വരിĭ;

നീ യേഹാവയുെട വചനെû തĐിèളõതുെകാ÷്

യേഹാവ നിെćയും യിåസാേയലിെല രാജčാനûുനിć്

തĐിèളõിരിèുćു”. ൨൭ പിെć ശമൂേവൽ േപാകുവാൻ

തിരിõേĜാൾ െശൗൽഅവെěനിലയîിയുെടഅĤം പിടിđ് വലിđു;

അത് കീറിേĜായി. ൨൮ ശമൂേവൽ അവേനാട്: “യേഹാവ ഇć്

യിåസാേയലിെě രാജതçം നിćിൽനിć് കീറി നിെćèാൾ ഉûമനായ

നിെě കൂöുകാരന് െകാടുûിരിèുćു. ൨൯ യിåസാേയലിെě

മഹതçമായവൻ കĐം പറയുകയിĭ. അനുതപിèുകയുമിĭ;

അനുതപിèുവാൻ അവൻ മനുഷäനĭ” എćു പറõു. ൩൦
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അേĜാൾ അവൻ: “ഞാൻ പാപം െചയ്തിരിèുćു; എîിലും

ജനûിെě മൂĜĈാരുെടയും യിåസാേയലിെěയും മുĉിൽഇേĜാൾ

എെć മാനിđ്, ഞാൻ നിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

ആരാധിേè÷തിന് എേćാടുകൂെട വരണേമ”എćുഅേപêിđു.

൩൧അïെന ശമൂേവൽ െശൗലിെě പിćാെല െചćു; െശൗൽ

യേഹാവെയ ആരാധിđു. ൩൨അേĜാൾ ശമൂേവൽ: “അമാേലക്

രാജാവായആഗാഗിെനഇവിെടഎെěഅടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ”

എć് കğിđു.ആഗാഗ് സേăാഷേûാെടഅവെěഅടുèൽവćു:

“മരണഭീതി നീïിേĜായി”എć്ആഗാഗ് പറõു. ൩൩ “നിെěവാൾ

സ്åതീകെള മèളിĭാûവരാèി. അതുേപാെല നിെě അĊയും

സ്åതീകളുെട ഇടയിൽ മèളിĭാûവളാകും” എć് ശമൂേവൽ

പറõു. ഗില്ഗാലിൽവđ് യേഹാവയുെടസćിധിയിൽആഗാഗിെന

കഷണïളായി െവöിèളõു. ൩൪പിെćശമൂേവൽ രാമയിേലè്

േപായി; െശൗലും െശൗലിെěഗിെബയയിൽഉĐഅരമനയിേലèു

േപായി. ൩൫ശമൂേവൽപിെćജീവിതകാലû് ഒരിയ്èൽേപാലും

െശൗലിെന ക÷ിĭ; എîിലും ശമൂേവൽ െശൗലിെനèുറിđ്

ദുഃഖിđു; യേഹാവയും താൻ െശൗലിെന യിåസാേയലിന്

രാജാവാèിയതുെകാ÷്അനുതപിđു.

൧൬അതിനുേശഷം യേഹാവ ശമൂേവലിേനാട്:

“യിåസാേയലിെě രാജčാനû് നിć് ഞാൻ

െശൗലിെന മാĤി എćറിõ് നീ അവെനèുറിđ് എåതകാലം

ദുഃഖിèും? െകാĉിൽ ൈതലം നിറđ് പുറെĜടുക; ഞാൻ നിെć

േബû്ലേഹംകാരനായ യിĠായിയുെട അടുèൽ അയയ്èും;

അവെěമèളിൽഒരാെളഞാൻരാജാവായിനിċയിđിരിèുćു”

എćു കğിđു. ൨അതിന് ശമൂേവൽ: “ഞാൻഎïെന േപാകും?

െശൗൽ േകöാൽഎെćെകാĭും”എćുപറõു.അേĜാൾയേഹാവ:

“നീ ഒരു പശുèിടാവിെനയും െകാ÷ുെചć്,ഞാൻയേഹാവയ്è്

യാഗം അർĜിèുവാൻ വćിരിèുćു” എćു പറയുക. ൩

യിĠായിെയയും യാഗûിന്êണിèുക; നീ െചേē÷ത്എăാണ്

എć്ഞാൻഅേĜാൾ നിേćാട് അറിയിèും;ഞാൻ പറõുതരുć

ആെള നീ എനിèായിö് അഭിേഷകം െചേēണം”. ൪ യേഹാവ

കğിđതുേപാെല ശമൂേവൽ െചയ്തു. േബû്‐േലേഹമിൽ െചćു;

പöണûിെല മൂĜĈാർഅവെě വരവിൽ വിറđുെകാ÷് “നിെě വരവ്

ശുഭം തെćേയാ?” എćു േചാദിđു. ൫അതിന്അവൻ: “ശുഭം തെć;

ഞാൻയേഹാവയ്è് യാഗംഅർĜിèുവാൻവćിരിèുćു; നിïെള

തെć ശുĂീകരിđ് എേćാടുകൂെട യാഗûിന് വരുവിൻ” എćു

പറõു.അവൻയിĠായിെയയുംഅവെě മèെളയും ശുĂീകരിđ്

അവെരയും യാഗûിന്êണിđു. ൬അവർവćേĜാൾശമുേവൽ

എലീയാബിെന ക÷ിö്: “യേഹാവയുെട അഭിഷിéൻ അവെě

മുĉാെക ഇതാ നിൽèുćു” എćു പറõു. ൭ യേഹാവ

ശമൂേവലിേനാട്: “അവെěശാരീരിക രൂപേമാ ഉയരേമാ േനാèരുത്;

ഞാൻഅവെനതĐിയിരിèുćു. മനുഷäൻ േനാèുćത് േപാെലയĭ;

മനുഷäൻപുറെമകാണുćത് േനാèുćു; യേഹാവേയാഹൃദയെû

േനാèുćു” എć് അരുളിെđയ്തു. ൮ പിെć യിĠായി

അബീനാദാബിെന വിളിđ് ശമൂേവലിെě മുĉിൽ വരുûി;അേĜാൾ

ശമുേവൽ: “യേഹാവ ഇവെനയും തിരെõടുûിöിĭ” എćു

പറõു. ൯ പിെć യിĠായി ശĊെയയും വരുûി. “ഇവെനയും

യേഹാവതിരെõടുûിöിĭ”എć്അവൻപറõു. ൧൦അïെന

യിĠായിഏഴു പുåതĈാെര ശമൂേവലിെě മുĉിൽ വരുûി;എćാൽ

ശമൂേവൽ യിĠായിേയാട്: “യേഹാവ ഇവെര തിരെõടുûിöിĭ”

എćു പറõു. ൧൧ “നിെěപുåതĈാർഎĭാവരും ഇവിെട വേćാ?”

എć്ശമൂേവൽ േചാദിđു.അതിന്അവൻ: “ഇനിയുംഏĤവും ഇളയ

പുåതൻ ഉ÷്;അവൻആടുകെള േമയ്èയാകുćു”എćുപറõു.

ശമൂേവൽ യിĠായിേയാട്: അവെന ആളയđ് വരുûുക; അവൻ

വćിöĭാെത നാം ഭêണം കഴിèുകയിĭ” എćു പറõു. ൧൨

ഉടെന അവർ അവെന ആളയđ് വരുûി; “എćാൽ അവൻ

പവിഴനിറമുĐവനും,സുąരമായകĚുകൾ ഉĐവനും, േകാമളരൂപം

ഉĐവനും ആയിരുćു. അേĜാൾ യേഹാവ അരുളിെđയ്തു:

“എഴുേćĤ് ഇവെനഅഭിേഷകം െചēുക;ഞാൻെതരെõടുûവൻ

ഇവൻതെćആകുćു”എćുകğിđു. ൧൩അïെനശമൂേവൽ

ൈതലെèാĉ് എടുû്അവെěസേഹാദരĈാരുെട നടുവിൽ െവđ്

അവെനഅഭിേഷകം െചയ്തു; യേഹാവയുെടആÿാവ്അćുമുതൽ

ദാവീദിേĈൽവäാപരിđു. ശമൂേവൽഎഴുേćĤ് രാമയിേലè് േപായി.

൧൪എćാൽയേഹാവയുെടആÿാവ് െശൗലിെന വിöുമാറി; യേഹാവ

അയđ ഒരു ദുരാÿാവ്അവെനബാധിđു. ൧൫അേĜാൾ െശൗലിെě

ഭൃതäĈാർ അവേനാട്: “ൈദവം അയđ ഒരു ദുരാÿാവ് നിെć

ബാധിèുćുവേĭാ”. ൧൬ “അതുെകാ÷് കിćരവായനയിൽ

നിപുണനായ ഒരുവെന അേനçഷിĜാൻ തിരുമനĢുെകാ÷്

അടിയïൾè് കğന തരണം; എćാൽ ൈദവûിൽനിć്

ദുരാÿാവ് തിരുേമനിേമൽ വരുേĉാൾ അവൻ ൈകെകാ÷്

വായിèുകയും തിരുേമനിè് േഭദം വരികയും െചēും” എćു

പറõു. ൧൭ െശൗൽ തെě ഭൃതäĈാേരാട്: “കിćരവായനയിൽ

നിപുണനായ ഒരുവെനഅേനçഷിđുെകാ÷ുവരുവിൻ”എćു കğിđു.

൧൮ബാലäèാരിൽ ഒരുവൻ: “േബû്ലേഹംകാരനായയിĠായിയുെട

ഒരു മകെന ഞാൻ ക÷ിöു÷്; അവൻ കിćരവായനയിൽ

നിപുണനും, ൈധരäശാലിയായ േയാĂാവും, വാക്ചാതുരäമുĐവനും

േകാമളനും ആകുćു; യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഉ÷്” എćു

പറõു. ൧൯അതുെകാ÷് െശൗൽ യിĠായിയുെട അടുèൽ

ദൂതĈാെരഅയđു: “ആöിടയനായനിെě മകൻദാവീദിെനഎെě

അടുèൽഅയèണം”എćു പറയിđു. ൨൦യിĠായി ഒരു കഴുതെയ

വരുûി, അതിെě പുറû് അĜം, ഒരു തുരുûി വീõ്, ഒരു

േകാലാöിൻകുöിഎćിവകയĤി തെěമകൻദാവീദിെěൈകവശം

െശൗലിന് െകാടുûയđു. ൨൧ ദാവീദ് െശൗലിെěഅടുèൽെചć്

അവെě മുĉാെകനിćു; െശൗലിന്അവേനാട് വളെരസ്േനഹമായി;

അവൻഅവെěആയുധവാഹകനായിûീർćു. ൨൨അതുെകാ÷്

െശൗൽയിĠായിയുെടഅടുèൽആളയđ്: ദാവീദിേനാട്എനിè്

ഇġം േതാćിയിരിèുćതിനാൽ അവൻ എെě അടുèൽ

താമസിèെöഎćുപറയിđു. ൨൩ൈദവûിെěഅടുèൽനിć്

ദുരാÿാവ് െശൗലിേĈൽ വരുേĉാൾ ദാവീദ് കിćരം എടുû്

വായിèും; െശൗലിന്ആശçാസവും സുഖവും ഉ÷ാകും; ദുരാÿാവ്

അവെനവിöുമാറും.

൧൭അതിനുേശഷംെഫലിസ്തäർൈസനäെûയുĂûിനായി

ഒćിđുകൂöി; അവർ െയഹൂദയിെല േസാേഖാവിൽ

ഒരുമിđുകൂടി. അവർ േസാേഖാവിćും അേസെèèും മേĂä

ഏെഫസ്‐ദĊീമിൽ പാളയമിറïി. ൨ െശൗലും യിåസാേയലäരും

ഒćിđുകൂടി, ഏലാതാഴçരയിൽ പാളയമിറïി െഫലിസ്തäർè്

എതിരായി പടè്അണിനിരćു; ൩താഴçരയുെട ഒരു വശûുĐ

മലയിൽ െഫലിസ്തäരും മറുവശûുĐ മലയിൽ യിåസാേയലäരും

നിćു; ൪അേĜാൾ െഫലിസ്തäരുെട പാളയûിൽനിć് ഗതäയനായ

െഗാലäാû് എć ഒരു മĭൻ പുറെĜöു; അവൻ ആറ് മുഴവും

ഒരു ചാണും ഉയരമുĐവൻ ആയിരുćു. ൫ അവന് തലയിൽ

താåമംെകാ÷ുĐ െതാĜി ഉ÷ായിരുćു; അവൻ അēായിരം

േശെèൽതൂèമുĐഒരു താåമകവചവും ധരിđിരുćു. ൬അവന്

താåമംെകാ÷ുĐകാൽചöയും ചുമലിൽ ഒരു കുăവും ഉ÷ായിരുćു.

൭അവെěകുăûിെěത÷് െനയ്ûുകാരൻനൂൽനൂൽèാൻ

ഉപേയാഗിèുć പടĜുതടിേപാെല ആയിരുćു; കുăûിെě

അലക്അറുനൂറ് േശെèൽഇരുĉ്ആയിരുćു; ഒരു പരിചèാരൻ

അവെě മുെĉ നടćു. ൮അവൻ യിåസാേയൽ പടയുെട േനെര

വിളിđുപറõത്: “നിïൾവćു യുĂûിനുഅണിനിരèുćത്

എăിന്?ഞാൻെഫലിസ്തäനും നിïൾെശൗലിെěപടയാളികളും

അĭേയാ? നിïൾ ഒരുവെന തിരെõടുèുക; അവൻ എെě

അടുèൽ ഇറïിവരെö. ൯ അവൻ എേćാട് യുĂം െചയ്ത്

എെć െകാĭുവാൻ åപാപ്തനായാൽഞïൾനിïൾè്അടിമകൾ

ആകാം; ഞാൻഅവെന ജയിđ് െകാćാൽ, നിïൾഞïൾè്

അടിമകളായി ഞïെള േസവിèണം”. ൧൦ െഫലിസ്തäൻ

പിെćയും: “ഞാൻ ഇć് യിåസാേയൽപടകെള െവĭുവിളിèുćു;

ഞïൾ തĊിൽ യുĂം െചēുവാനായി ഒരുവെന വിöുതരുവിൻ”

എćു പറõു. ൧൧ െഫലിസ്തäെě ഈ വാèുകൾ െശൗലും

എĭാ യിåസാേയലäരും േകöേĜാൾ åഭമിđ് ഏĤവും ഭയെĜöു. ൧൨

െയഹൂദയിെല േബû്‐േലേഹമിൽയിĠായിഎćഎåഫാതäെěഎö്

മèളിൽ ഒരുവനായിരുćു ദാവീദ്; യിĠായിഅć് വൃĂനായിരുćു.

൧൩ യിĠായിയുെട മൂû മèൾ മൂć് േപരും െശൗലിെěകൂെട

യുĂûിന് െചćിരുćു. അവരിൽ ആദäെû മകെě േപര്

എലീയാബ്, ര÷ാമൻഅബീനാദാബ്, മൂćാമൻശĊയുംആയിരുćു.

൧൪ ദാവീദ് എĭാവരിലും ഇളയവൻ; മൂûവർ മൂćുേപരും
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െശൗലിെěകൂെട േപായിരുćു. ൧൫ ദാവീദ് െശൗലിെěഅടുèൽനിć്

തെě അĜെě ആടുകെള േമയിèുവാൻ േബû്‐േലേഹമിൽ

േപായിവരുക പതിവായിരുćു. ൧൬ ആ െഫലിസ്തäൻ നാğത്

ദിവസം മുടïാെത രാവിെലയും ൈവകുേćരവും മുേĉാöുവć്

െവĭുവിളിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൭യിĠായി തെě മകനായ ദാവീദിേനാട്

പറõത്: “ഈ ഒരു പറ മലരും, പû്അĜവുംഎടുû് പാളയûിൽ

നിെěസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽ േവഗം െകാ÷ുെചć് െകാടുè.

൧൮ ഈ പû് പാൽèö സഹåസാധിപന് െകാടുèുക; നിെě

സേഹാദരĈാരുെട േêമം അേനçഷിđ് മറുപടിയുമായി വരിക.

൧൯ െശൗലുംഅവരും യിåസാേയലäർ ഒെèയുംഏലാതാഴçരയിൽ

െഫലിസ്തäേരാട് യുĂം െചēുćു÷്. ൨൦ അïെന ദാവീദ്

അതികാലû് എഴുേćĤ് ആടുകെള കാവല്èാരെě അടുèൽ

ഏൽĜിđിö്, യിĠായി തേćാട് കğിđെതാെèയും എടുûുെകാ÷്

െചćു. ദാവീദ് അടുû് എûിയേĜാൾ ൈസനäം യുĂûിന്

ആർûുവിളിđുെകാ÷് പുറെĜടുകയായിരുćു. ൨൧യിåസാേയലും

െഫലിസ്തäരും യുĂûിന് അണിനിരćു. ൨൨ ദാവീദ് തെě

കēിലു÷ായിരുć സാധനïൾ പടേèാĜ് സൂêിèുćവെě

അടുèൽഏğിđിö് ൈസനäûിെěഅടുèൽഓടിെđć് തെě

സേഹാദരĈാേരാട് കുശലം േചാദിđു. ൨൩ അവൻ അവേരാട്

സംസാരിđുെകാ÷് നില്èുേĉാൾ ഗതäനായ െഗാലäാû് എć

െഫലിസ്തäമĭൻെഫലിസ്തäരുെടനിരകളിൽനിć് വć് മുĉിലെû

വാèുകൾതെćപറയുćത് ദാവീദ് േകöു. ൨൪അവെനക÷േĜാൾ

യിåസാേയലäെരാെèയും ഏĤവും ഭയെĜö് അവെě മുĉിൽനിć്

ഓടി. ൨൫ അേĜാൾ യിåസാേയലäർ: “ഈ നില്èുć ഇവെന

ക÷ുേവാ?അവൻയിåസാേയലിെനനിąിèുവാൻവćിരിèുćു;

അവെന െകാĭുćവെന രാജാവ് മഹാസĉćനാèും. തെě

മകെള അവന് വിവാഹം െചയ്ത് െകാടുèുകയും അവെě

പിതൃഭവനûിന് യിåസാേയലിൽകരെമാഴിവ് കğിđുെകാടുèുകയും

െചēും” എćു പറõു. ൨൬അേĜാൾ ദാവീദ് തെěഅടുèൽ

നില്èുćവേരാട്: “ഈ െഫലിസ്തäെന െകാć് യിåസാേയലിൽനിć്

നിąെയ നീèിèളയുćവന് എă് െകാടുèും? ജീവനുĐ

ൈദവûിെě േസനകെള നിąിèുവാൻ ഈ അåഗചർĊിയായ

െഫലിസ്തäൻആർ”എćു പറõു. ൨൭അതിന് ജനം: “അവെന

െകാĭുćവന് മുĉ് പറõെതാെèയും െകാടുèും” എć്

അവേനാട് ഉûരംപറõു. ൨൮അവേരാട്അവൻസംസാരിèുćത്

അവെěമൂûേജäഷ്ഠൻഎലീയാബ് േകö് ദാവീദിേനാട് േകാപിđു: “നീ

ഇവിെട എăിന് വćു? മരുഭൂമിയിൽ ഉĐആടുകെള നീആരുെട

അടുèൽഏൽĜിđിö് േപാćു?നിെěഅഹîാരവും നിഗളഭാവവും

എനിèറിയാം; പട കാúാനേĭനീ വćത്”എćു പറõു. ൨൯

അതിന് ദാവീദ്: “ഞാൻഇേĜാൾഎă് െതĤ് െചയ്തു? ഒരു േചാദäം

േചാദിđതേĭയുĐൂ?” എćു പറõു. ൩൦ ദാവീദ് അവെന വിöുമാറി

മെĤാരുവേനാട്അïെനതെćേചാദിđു; ജനം മുĉിലെûേĜാെല

തെćഉûരംപറõു. ൩൧ ദാവീദ് പറõവാè് േകöവർഅത്

െശൗലിെനഅറിയിđു;അവൻഅവെനവിളിđുവരുûി. ൩൨ ദാവീദ്

െശൗലിേനാട്: “െഗാലäാûിെě നിമിûം ആരും ഭയെĜേട÷;

അടിയൻ െചć് ഈ െഫലിസ്തäേനാട് യുĂം െചēും” എćു

പറõു. ൩൩ െശൗൽ ദാവീദിേനാട്: “ഈെഫലിസ്തäേനാട് െചć്

യുĂം െചēുവാൻ നിനè് åപാപ്തിയിĭ; നീ ഒരു ബാലൻഅേåത;

അവേനാ,ബാലäംമുതൽ േയാĂാവാകുćു” എćു പറõു. ൩൪

ദാവീദ് െശൗലിേനാട് പറõത്: “അടിയൻ അĜെě ആടുകെള

േമയിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരിèൽ ഒരു സിംഹവും, കരടിയും

വć് കൂöûിൽനിć് ഒരാöിൻകുöിെയ പിടിđു. ൩൫ ഞാൻ

പിăുടർć്അതിെനഅടിđ്അതിെěകēിൽനിć്ആöിൻകുöിെയ

രêിđു.അത്എെě േനെര വćേĜാൾഞാൻഅതിെനതാടിè്

പിടിđ് അടിđുെകാćു. ൩൬ഇïെനഅടിയൻസിംഹെûയും

കരടിെയയും െകാćു;ഈഅåഗചർĊിയായ െഫലിസ്തäൻ ജീവനുĐ

ൈദവûിെěൈസനäെûനിąിđിരിèെകാ÷്അവനുംഅവയിൽ

ഒćിെനേĜാെലആകും”. ൩൭ ദാവീദ് പിെćയും: “സിംഹûിെě

കēിൽനിćും കരടിയുെടകēിൽനിćുംഎെćരêിđയേഹാവ,ഈ

െഫലിസ്തäെěകēിൽനിćുംഎെćരêിèും”എćു പറõു.

െശൗൽദാവീദിേനാട്: “െചĭുക;യേഹാവനിേćാടുകൂെടഇരിèും”

എćു പറõു. ൩൮ െശൗൽതെěപടയîി ദാവീദിെന ധരിĜിđ്

അവെě തലയിൽ താåമെതാĜി വđു; തെě കവചവും അവെന

ഇടുവിđു. ൩൯ പടയîിയുെടേമൽ അവെě വാളും െകöി ദാവീദ്

നടèുവാൻ േനാèി;എćാൽഅവന്അത് പരിചയമിĭായിരുćു;

ദാവീദ് െശൗലിേനാടു: “ഞാൻ പരിചയിđിöിĭ. അതുെകാ÷് ഇവ

ധരിđുെകാ÷് നടĜാൻ എനിè് കഴിയുകയിĭ” എćു പറõു,

അവെയ ഊരിെവđു. ൪൦ പിെć അവൻ തെě വടി എടുûു.

േതാöിൽനിć് മിനുസമുĐ അò് കĭും െതരെõടുû് തെě

സòിയിൽഇöു. കēിൽകവിണയുമായി െഫലിസ്തäേനാട്അടുûു.

൪൧ െഫലിസ്തäനും ദാവീദിേനാട്അടുûു; പരിചèാരനുംഅവെě

മുĉിൽനടćു. ൪൨ െഫലിസ്തäൻ േനാèി ദാവീദിെനക÷േĜാൾ

അവെനപരിഹസിđു;അവൻതീെരബാലനും പവിഴനിറമുĐവനും

േകാമളരൂപനുംആയിരുćു. ൪൩ െഫലിസ്തäൻ ദാവീദിേനാട്: “നീ

വടികളുമായിഎെě േനെര വരുവാൻഞാൻനായ്ആേണാ”എćു

േചാദിđു. തെě േദവĈാരുെട നാമം െചാĭി ദാവീദിെന ശപിđു.

൪൪ െഫലിസ്തäൻ പിെćയും ദാവീദിേനാട്: “നീ എെě അടുèൽ

വćാൽ ഞാൻ നിെě മാംസം ആകാശûിെല പêികൾèും

കാöിെല മൃഗïൾèും ഇരയാèും” എćു പറõു. ൪൫ ദാവീദ്

െഫലിസ്തäേനാട് പറõത്: “നീ വാളും കുăവും ശൂലവുമായി

എെě േനെര വരുćു; ഞാേനാ നീ നിąിđിöുĐ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടനാമûിൽനിെěേനെര

വരുćു. ൪൬ യേഹാവ ഇć് നിെć എെě കēിൽ ഏğിèും;

ഞാൻ നിെć െകാć് നിെě തല േഛദിđുകളയും; അåതയുമĭ

ഞാൻഇć് െഫലിസ്തäൈസനäïളുെട ശവïെളആകാശûിെല

പêികൾèും ഭൂമിയിെല മൃഗïൾèുംഇരയാèും; യിåസാേയലിൽ

ഒരു ൈദവം ഉെ÷ć് സർĔഭൂമിയും അറിയും. ൪൭ യേഹാവ

വാൾെകാ÷ുംകുăംെകാ÷ുമĭ രêിèുćത്എć്ഈജനെമĭാം

അറിയുവാൻഇടവരും; യുĂംയേഹാവèുĐത്;അവൻനിïെള

ഞïളുെട കēിൽ ഏğിđുതരും. ൪൮ പിെć െഫലിസ്തäൻ

ദാവീദിേനാട് എതിർĜാൻഅടുûേĜാൾ ദാവീദ് വളെര തിടുèûിൽ

െഫലിസ്തäേനാട് എതിർĜാൻ ൈസനäûിന് േനെര ഓടി. ൪൯

ദാവീദ് സòിയിൽകēിö് ഒരു കĭ് എടുû് കവിണയിൽെവđ് വീശി

െഫലിസ്തäെě െനĤിè്എറിõു. കĭ്അവെě െനĤിയിൽപതിđു;

൫൦അവൻ കവിĚുവീണു. ഇïെന ദാവീദ് ഒരു കവിണയും ഒരു

കĭുംെകാ÷് െഫലിസ്തäെന ജയിđു, െഫലിസ്തäെന െകാćു;

എćാൽ ദാവീദിെěകēിൽവാൾഇĭായിരുćു. ൫൧അതുെകാ÷്

ദാവീദ് ഓടിെđćു. െഫലിസ്തäെě പുറû് കയറിനിć്, അവെě

വാൾ ഉറയിൽനിć് ഊരിെയടുû് അവെě തലെവöിèളõു.

തïളുെട മĭൻ മരിđുേപായിഎć് െഫലിസ്തäർക÷ിö് ഓടിേĜായി.

൫൨ യിåസാേയലäരും െയഹൂദäരും പുറെĜö് ആർûുെകാ÷്

ഗûും എേåകാൻ വാതിലുകളുംവെര െഫലിസ്തäെര പിăുടർćു;

മുറിേവĤ െഫലിസ്തäർശയരയീമിനുĐവഴിയിൽഗûുംഎേåകാൻ

വാതിലുകളുംവെര വീണുകിടćു. ൫൩ ഇïെന യിåസാേയൽ

മèൾ െഫലിസ്തäെരഓടിèുകയും മടïിവć്അവരുെട പാളയം

െകാĐയിടുകയും െചയ്തു. ൫൪എćാൽ ദാവീദ് െഫലിസ്തäെě

തല എടുû് അതിെന െയരൂശേലമിേലè് െകാ÷ുവćു;

അവെěആയുധïൾതെěകൂടാരûിൽസൂêിđുെവđു. ൫൫

ദാവീദ് െഫലിസ്തäെě േനേര െചĭുćത് െശൗൽ ക÷േĜാൾ

േസനാധിപതിയായഅബ്േനരിേനാട്: “അബ്േനേര,ഈബാലäèാരൻ

ആരുെട മകൻ?”എć് േചാദിđതിന്അബ്േനർ: “രാജാേവ,ഞാൻ

അറിയുćിĭ”എćു പറõു. ൫൬ “ഈബാലäèാരൻആരുെട

മകൻ എć് നീ അേനçഷിèണം” എć് രാജാവ് കğിđു. ൫൭

ദാവീദ് െഫലിസ്തäെന സംഹരിđ് മടïിവരുേĉാൾ അബ്േനർ

അവെന െശൗലിെě മുĉാെക െകാ÷ുെചćു; െഫലിസ്തäെě

തലയുംഅവെěകēിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൫൮ െശൗൽഅവേനാട്:

“ബാലäèാരാ, നീ ആരുെട മകൻ?” എćു േചാദിđു; “ഞാൻ

േബû്ലേഹമäനായ നിെě ദാസൻയിĠായിയുെട മകൻ”എć് ദാവീദ്

പറõു.

൧൮ ദാവീദ് െശൗലിേനാട് സംസാരിđു തീർćേĜാൾ

േയാനാഥാെě മനĢ് ദാവീദിെě മനĢിേനാട്

പĤിേđർćു; േയാനാഥാൻ അവെന സçăåപാണെനേĜാെല

സ്േനഹിđു. ൨ െശൗൽ അć് അവെന അവിെട താമസിĜിđു;

അവെě പിതൃഭവനûിേലè് മടïിേĜാകുവാൻ

പിെć അനുവദിđതുമിĭ. ൩ േയാനാഥാൻ ദാവീദിെന

സçăåപാണെനേĜാെലസ്േനഹിèുക െകാ÷്അവനുമായി ഒരു
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ഉടĉടി ഉ÷ാèി. ൪ േയാനാഥാൻ താൻ ധരിđിരുć േമലîിഊരി

അതും തെě വസ്åതവും വാളും വിĭും അരèđയും ദാവീദിന്

െകാടുûു. ൫ െശൗൽഅയèുേćടെûാെèയും ദാവീദ് േപായി

കാരäïൾവിേവകേûാെട നടûും;അതുെകാ÷് െശൗൽഅവെന

പടðനûിന് േമധാവിആèി; ഇതുസർĔജനûിനും െശൗലിെě

ഭൃതäĈാർèും åപീതികരമായി. ൬ ദാവീദ് െഫലിസ്തäെന

സംഹരിđേശഷംഅവർ മടïിവരുേĉാൾ യിåസാേയലäപöണïളിൽ

നിć്സ്åതീകൾസേăാഷേûാെട തĜും തംബുരുവുമായി പാടിയും

നൃûംെചയ്തുംെകാ÷് െശൗൽരാജാവിെനഎതിേരĤു. ൭സ്åതീകൾ

വാദäേഘാഷേûാെട ഗാനåപതിഗാനമായി: “െശൗൽആയിരെû

െകാćു ദാവീേദാ പതിനായിരെû” എćു പാടി. ൮ഈ ഗാനം

െശൗലിന് അനിġമായിഅതുെകാ÷് െശൗൽഏĤവും േകാപിđു;

“അവർ ദാവീദിന് പതിനായിരം െകാടുûു, എനിè്ആയിരം മാåതേമ

തćുĐു; ഇനി രാജതçമĭാെതഎăാണ്അവന് കിöാനുĐത്”എćു

അവൻപറõു. ൯അćുമുതൽ ദാവീദിേനാട് െശൗലിനുഅസൂയ

തുടïി. ൧൦ അടുû ദിവസം ൈദവûിെě പèൽ നിćുĐ

ദുരാÿാവ് െശൗലിേĈൽവćുഅവെěനിയåăണംഏെĤടുûു.

അവൻഅരമനèകû് åഭാăെനേĜാെലപുലĉിെèാ÷ുനടćു;

ദാവീേദാ പതിവുേപാെല കിćരം വായിđുെകാ÷ിരുćു; െശൗലിെě

കēിൽ ഒരു കുăം ഉ÷ായിരുćു. ൧൧ ദാവീദിെന ചുവേരാടുേചർû്

കുûുവാൻവിചാരിđുെകാ÷് െശൗൽകുăംഎറിõു;എćാൽ

ദാവീദ് ര÷് åപാവശäം അവെě മുĉിൽനിć് രêെĜöു. ൧൨

യേഹാവ ദാവീദിേനാടുകൂെട ഇരിèുകയും െശൗലിെěകൂെട

ഇĭാതിരിèുകയും െചയ്തതുെകാ÷് െശൗൽ ദാവീദിെന ഭയെĜöു.

൧൩അതുെകാ÷് െശൗൽ അവെന തെě അടുèൽനിć് മാĤി

ആയിരംേപർè് അധിപനാèി; അïെന അവൻ ജനûിന്

നായകനായി മാറി. ൧൪യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു.

അതുെകാ÷് തെěഎĭാവഴികളിലും ദാവീദിന്അഭിവൃĂി ഉ÷ായി;

൧൫ ദാവീദ് ഏĤവും വിേവകേûാെട നടèുćു എć് െശൗൽ

ക÷േĜാൾ, അവെന ഭയെĜöു. ൧൬ എćാൽ ദാവീദ്

യിåസാേയലിനും െയഹൂദയ്èും നായകനായതുെകാ÷്

അവെരാെèയുംഅവെനസ്േനഹിđു. ൧൭അതിനുേശഷം െശൗൽ

ദാവീദിേനാട്: “എെě മൂû മകൾ േമരബിെന ഞാൻ നിനè്

ഭാരäയായി തരും; നീ ധീരനായി എനിèുേവ÷ി യേഹാവയുെട

യുĂïൾ നടûിയാൽ മതി” എćു പറõു. ഞാൻ അവെന

ഉപåദവിèുകയിĭ, െഫലിസ്തäരുെട കēാൽ അവന് ഉപåദവം

ഉ÷ാകെö എć് െശൗൽ വിചാരിđു. ൧൮ ദാവീദ് െശൗലിേനാട്:

“രാജാവിെě മരുമകനായിരിĜാൻഞാൻആര്? യിåസാേയലിൽഎെě

ബĆുèളുംഎെěപിതൃഭവനവുംആരുമĭേĭാ”എćു പറõു.

൧൯ െശൗലിെě മകളായ േമരബിെന ദാവീദിന് ഭാരäയായി

െകാടുè÷ിയിരുć സമയû് അവെള െമേഹാലാതäനായ

അåദിേയലിന് ഭാരäയായി െകാടുûു. ൨൦ െശൗലിെě മകളായ മീഖൾ

ദാവീദിെനസ്േനഹിđു.അത് െശൗലിന്അറിവ് കിöി;ആകാരäംഅവന്

ഇġമായി. ൨൧അവൾഅവന് ഒരു െകണിയാകെö. െഫലിസ്തäരുെട

കēാൽ ദാവീദ് ഉപåദവിèെĜടുവാനായി ഞാൻ അവെള അവന്

െകാടുèും എć് െശൗൽ വിചാരിđ് ദാവീദിേനാട്: “നീഈ ര÷ാം

åപാവശäംഎനിè് മരുമകനായി തീരണം”എćു പറõു. ൨൨പിെć

െശൗൽ തെě ഭൃതäĈാേരാട്: “നിïൾസçകാരäമായി ദാവീദിേനാട്

സംസാരിđ്, രാജാവിന് നിെć åപിയമാകുćു; അവെě ഭൃതäĈാർ

ഒെèയും നിെć സ്േനഹിèുćു; അതുെകാ÷് നീ രാജാവിെě

മരുമകനായ്തീരണം എćു പറയുവിൻ” എćു കğിđു. ൨൩

െശൗലിെě ഭൃതäĈാർആകാരäം ദാവീദിേനാട് പറõു.അേĜാൾ

ദാവീദ്: “രാജാവിെě മരുമകനാകുćത് നിĢാരെമć് നിïൾ

വിചാരിèുćുേവാ?ഞാൻ ദരിåദനുംഎളിയവനുംആകുćുവേĭാ”

എćു പറõു. ൨൪ ദാവീദ് പറõകാരäം െശൗലിെě ദൃതäĈാർ

െശൗലിെന അറിയിđു. ൨൫അതിന് െശൗൽ: “രാജാവ് യാെതാരു

സ്åതീധനവും ആåഗഹിèുćിĭ. അതിനുപകരം രാജാവിെě

ശåതുèേളാടുĐ åപതികാരമായി െഫലിസ്തäരുെട നൂറ് അåഗചർĊം

മതി എć് നിïൾ ദാവീദിേനാട് പറയണം” എć് കğിđു;

െഫലിസ്തäരുെട കēാൽ ദാവീദ് െകാĭെĜടണെമć് െശൗൽ

കരുതിയിരുćു. ൨൬ െശൗൽപറõകാരäം ഭൃതäĈാർ ദാവീദിേനാട്

അറിയിđേĜാൾ രാജാവിെě മരുമകനാകുവാൻ ദാവീദിന്

സേăാഷമായി; ൨൭നിċിതസമയûിനുĐിൽ ദാവീദുംഅവെě

ആളുകളും െഫലിസ്തäരിൽ ഇരുനൂറ് േപെര െകാćു. അവരുെട

അåഗചർĊം െകാ÷ുവć് താൻ രാജാവിെě മരുമകനാേക÷തിന്

രാജാവിന് എĚം െകാടുûു െകാടുûു. െശൗൽ തെě മകളായ

മീഖളിെന അവന് ഭാരäയായി െകാടുûു. ൨൮ യേഹാവ

ദാവീദിേനാടുകൂെട ഉെ÷ćും തെě മകളായ മീഖൾ അവെന

സ്േനഹിèുćു എćും െശൗൽ അറിõേĜാൾ, ൨൯ െശൗൽ

ദാവീദിെന പിെćയും അധികം ഭയെĜöു; െശൗൽ ദാവീദിെě

നിതäശåതുവായ്തീർćു. ൩൦ എćാൽ െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ

യുĂûിന് പുറെĜöു; അേĜാെഴാെèയും ദാവീദ് െശൗലിെě

സകലഭൃതäĈാെരèാളും കൂടുതൽ വിജയം േനടി; അവെě േപർ

åപസിĂമായ്തീർćു.

൧൯ െശൗൽ തെě മകനായ േയാനാഥാേനാടും

സകലഭൃതäĈാേരാടും ദാവീദിെന െകാĭണം എć്

കğിđു. ൨എîിലും െശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാന് ദാവീദിേനാട്

വളെരഇġമായിരുćതുെകാ÷് േയാനാഥാൻദാവീദിേനാട്: “എെě

അĜനായ െശൗൽനിെć െകാĭുവാൻ േനാèുćു;അതുെകാ÷് നീ

രാവിെലവെര കരുതിയിരിèുക. അതിനുേശഷം രഹസäമായി

ഒളിđിരിè. ൩ഞാൻഎെěഅĜെěഅടുèൽനിെćèുറിđ്

സംസാരിèും; ഞാൻ åഗഹിèുćത് നിെć അറിയിèാം എćു

പറõു. ൪അïെന േയാനാഥാൻതെěഅĜനായ െശൗലിേനാട്

ദാവീദിെനèുറിđ് നĭ കാരäïൾ സംസാരിđു: “രാജാവ് തെě

ഭൃതäനായ ദാവീദിേനാട് േദാഷം െചēരുേത; അവൻ നിേćാട്

േദാഷം െചയ്തിöിĭ; അവെě åപവൃûികൾ നിനè് ഏĤവും

ഗുണ കരമായിരുćേതയുĐു. ൫ അവൻ തെě ജീവെന

ഉേപêിđുെകാ÷ാണേĭാ ആ െഫലിസ്തäെന സംഹരിđത്.

അïെനയേഹാവഎĭായിåസാേയലിനും വലിയ രêവരുûുകയും

െചയ്തു; നീഅതുക÷്സേăാഷിđു.അതുെകാ÷് നീ െവറുെത

ദാവീദിെന െകാć് കുĤമിĭാûരéം െചാരിõ് പാപം െചēുćത്

എăിന്?” ൬ േയാനാഥാെěവാè് േകö്, യേഹാവയാെണഅവെന

െകാĭുകയിĭഎć് െശൗൽസതäംെചയ്തു. ൭പിെć േയാനാഥാൻ

ദാവീദിെനവിളിđ് കാരäെമĭാംഅറിയിđു. േയാനാഥാൻ ദാവീദിെന

െശൗലിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ പഴയതുേപാെല

അവെěസćിധിയിൽനിൽèുകയും െചയ്തു. ൮പിെćയുംയുĂം

ഉ÷ായേĜാൾ ദാവീദ് െഫലിസ്തäേരാട് യുĂം െചയ്ത് അവെര

കഠിനമായി േതാğിđു. അവർ അവെě മുĉിൽനിć് ഓടി. ൯

യേഹാവയുെടഅടുèൽനിć് ദുരാÿാവ് പിെćയും െശൗലിെěേമൽ

വćു; അവൻ കēിൽ കുăവും പിടിđ് തെě അരമനയിൽ

ഇരിèയായിരുćു; ദാവീദ് കിćരം വായിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൦

അേĜാൾ െശൗൽ ദാവീദിെന കുăംെകാ÷് ഭിûിേയാട്

േചർû് കുûുവാൻ േനാèി; ദാവീദ് െശൗലിെě മുĉിൽനിć്

മാറിèളõു. കുăം ചുവരിൽ തറđു; ദാവീദ്ആ രാåതിയിൽûെć

ഓടിേĜായി രêെപöു. ൧൧ ദാവീദിെന കാûുനിć് രാവിെല

െകാćുകളേയ÷തിന് െശൗൽ അവെě വീöിേലè് ദൂതĈാെര

അയđു; ദാവീദിെě ഭാരäയായ മീഖൾഅവേനാട്: “ഈ രാåതിയിൽ

നിെě ജീവെന രêിđിെĭîിൽ നാെള നിെć െകാĭും” എćു

പറõു. ൧൨അïെന മീഖൾ ദാവീദിെന കിളിവാതിലിൽèൂടി

ഇറèിവിöു; അവൻ ഓടിേĜായി രêെപöു. ൧൩ മീഖൾ ഒരു

ബിംബം എടുû് കöിലിേĈൽ കിടûി, അതിെě തലയിൽ

േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐ മൂടിയും ഇö് ഒരു വസ്åതംെകാ÷്

പുതĜിđു. ൧൪ ദാവീദിെന പിടിèുവാൻ െശൗൽഅയđ ദൂതĈാർ

വćേĜാൾ “അവൻദീനമായി കിടèുćു”എćുഅവൾപറõു.

൧൫ എćാൽ െശൗൽ: “ഞാൻ അവെന െകാേĭ÷തിന്

കിടèേയാടുകൂടി എെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ” എćു

കğിđു, ൧൬ ദാവീദിെന േനാèുവാൻ ദൂതĈാെര അയđു.

ദൂതĈാർ െചćേĜാൾ കöിലിേĈൽ ഒരു ബിംബം തലയിൽ

േകാലാöുേരാമംെകാ÷ുĐഒരു മൂടിയുമായി കിടèുćത് ക÷ു. ൧൭

അേĜാൾെശൗൽമീഖളിേനാട്: “നീ ഇïെനഎെćചതിèുകയും

എെěശåതു രêെĜടുവാൻഅനുവദിèുകയും െചയ്തത്എăിന്?”

എć് േചാദിđു.അതിന് മറുപടിയായി മീഖൾെശൗലിേനാട്: “എെć

വിöയèുക; അെĭîിൽ ഞാൻ നിെć െകാĭും” എć് അവൻ

എേćാട് പറõു. ൧൮ഇïെന ദാവീദ് ഓടി രêെĜöു, രാമയിൽ

ശമൂേവലിെěഅടുèൽെചć് െശൗൽതേćാട് െചയ്തെതാെèയും

അവേനാട്അറിയിđു. പിെćഅവനുംശമൂേവലും നേēാûിൽെചć്
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പാർûു. ൧൯ ദാവീദ് രാമയിെലനേēാûിൽ ഉെ÷ć് െശൗലിന്

അറിവുകിöി. ൨൦ െശൗൽ ദാവീദിെന പിടിèുവാൻ ദൂതĈാെരഅയđു;

അവർ åപവാചകസംഘം åപവചിèുćതും ശമൂേവൽ അവരുെട

തലവനായിരിèുćതും ക÷ു.അേĜാൾൈദവûിെěആÿാവ്

െശൗലിെě ദൂതĈാരുെടേമൽവćു.അവരും åപവചിđു. ൨൧ െശൗൽ

അത്അറിõേĜാൾ േവെറ ദൂതĈാെരഅയđു;അവരുംഅïെന

തേć åപവചിđു. െശൗൽ മൂćാം åപാവശäവും ദൂതĈാെരഅയđു;

അവരും åപവചിđു. ൨൨പിെćഅവൻതേćരാമയിേലèു േപായി,

േസèൂവിെലവലിയകിണറിനരികിൽഎûി: “ശമൂേവലും ദാവീദും

എവിെടയാകുćു”എćു േചാദിđു. “അവർ രാമയിെലനേēാûിൽ

ഉ÷്” എćു ഒരുവൻ പറõു. ൨൩അïെനഅവൻ രാമയിെല

നേēാûിൽ െചćു;ൈദവûിെěആÿാവ്അവെěേമലും വćു;

അവൻരാമയിെലനേēാûിൽഎûുćതുവെര åപവചിđുെകാ÷്

നടćു. ൨൪ അവൻ തെě വസ്åതം ഊരിèളõു. അïെന

ശമൂേവലിെě മുĉാെക åപവചിđുെകാ÷് അć് രാപകൽ

മുഴുവനും നìനായി കിടćു. അതുെകാ÷് “െശൗലും ഉേ÷ാ

åപവാചകഗണûിൽ”എć് പറõുവരുćു.

൨൦ 25അതിനുേശഷം ദാവീദ് രാമയിെല നേēാûിൽനിćും

ഓടി േയാനാഥാെě അടുèൽ െചćു: “ഞാൻ എă്

െചയ്തു?എെěകുĤംഎă്? നിെěഅĜൻഎെćെകാĭുവാൻ

അേനçഷിേè÷തിന്അവേനാട്ഞാൻ െചയ്ത പാപംഎă്എćു

േചാദിđു?” ൨ േയാനാഥാൻഅവേനാട്: “അïെനസംഭവിèുകയിĭ;

എെě അĜൻ എെćഅറിയിèാെത വലുേതാ െചറുേതാ ആയ

യാെതാരു കാരäവും െചയ്കയിĭ; പിെć ഈ കാരäം എെć

മറđുവയ്èുവാൻ കാരണം എă്? അïെനസംഭവിèുകയിĭ”

എćുപറõു. ൩ ദാവീദ് പിെćയുംഅവേനാട്: “എേćാട് നിനè്

åപിയമാകുćുെവć് നിെě പിതാവിന് നĭവĚം അറിയാം.

അതുെകാ÷് േയാനാഥാൻ ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിന് നീ ഇത്

അറിയരുത്എć്അവൻവിചാരിèുćു;എćാൽയേഹാവയാണ,

നിćാണ, എനിèും മരണûിനും ഇടയിൽ ഒരടി അകലം

മാåതേമയുĐു” എć് സതäംെചയ്തു പറõു. ൪ അേĜാൾ

േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാട്: “നിെě ആåഗഹം എă്? ഞാൻ അത്

െചയ്തുതരും” എćു പറõു. ൫ ദാവീദ് േയാനാഥാേനാട് പറõത്:

നാെള അമാവാസäയാകുćു; ഞാനും രാജാവിേനാടുകൂെട

പăിേഭാജനûിന് ഇരിേè÷താണേĭാ;എîിലും മൂćാംദിവസം

ൈവകുേćരംവെരവയലിൽഒളിđിരിèുവാൻഎനിè്അനുവാദം

തേരണം. ൬ നിെě പിതാവ് എെć അേനçഷിđാൽ: “ദാവീദ്

സçăപöണമായ േബû്‐േലേഹമിേലè് ഒć് േപായിവേര÷തിന്

എേćാട് താğരäമായി അനുവാദം േചാദിđു; അവെě

കുടുംബാംഗïൾè് േവ÷ിയുĐ വാർഷികയാഗം ഉ÷് എć്

േബാധിĜിേèണം. ൭ ശരി എć് അവൻ പറõാൽ അടിയൻ

സുരêിതനാണ്;എćാൽ േകാപിđാൽ,അവൻ േദാഷം െചēാൻ

തീരുമാനിđിരിèുćു എćു അറിõുെകാĐണം. ൮എćാൽ

അï് അടിയേനാട് ദയ െചēണം; അടിയനുമായി യേഹാവെയ

സാêിയാèി ഒരു ഉടĉടി െചയ്തിöു÷േĭാ; വĭകുĤവുംഎćിൽ

ഉെ÷îിൽഅï്തേćഎെćെകാĭുക; പിതാവിെěഅടുèൽ

എെć െകാ÷ുേപാകുćത് എăിന്? ൯അതിന് േയാനാഥാൻ:

“അïെനനിനè് ഭവിèാതിരിèെö;എെěപിതാവ് നിനè് േദാഷം

െചēുവാൻതീരുമാനിđിരിèുćുഎćുഞാൻഅറിõാൽനിെć

അറിയിèാതിരിèുേമാ” എćു പറõു. ൧൦ ദാവീദ് േയാനാഥാേനാട്:

“നിെěഅĜൻനിേćാട് കഠിനമായി ഉûരം പറõാൽഅത്ആർ

എെćഅറിയിèും”എćു േചാദിđു. ൧൧ േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാട്:

“നമുè് വയലിേലè് േപാകാം”എćുപറõു;അവർവയലിേലè്

േപായി. ൧൨ പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാട് പറõത്:

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ സാêിയായിരിèെö.

നാെളേയാഅതിനടുû ദിവസേമാഎെěഅĜെěഹിതമറിõ്

നിനè് ഗുണെമć് ക÷ാൽഞാൻആളയđ് നിെćഅറിയിèും.

൧൩എćാൽനിേćാട് േദാഷം െചയ്വാനാകുćുഎെěപിതാവിെě

ഭാവെമîിൽഞാൻഅത് നിെćഅറിയിđ് നിെćസുരêിതനായി

പറõയèും. ഞാനത് െചēുćിെĭîിൽ യേഹാവ എെć

ശിêിèെö. യേഹാവഎെěപിതാവിേനാടുകൂെടഇരുćതുേപാെല

നിേćാടുകൂെടയും ഇരിèുമാറാകെö. ൧൪ ഞാൻ ഇനി

ജീവേനാടിരിèുćു എîിൽ ഞാൻ മരിèാതിരിേè÷തിന് നീ

എേćാടുംഎെě ഭവനേûാടും യേഹാവയുെട ദയകാണിേèണം.

൧൫നിെě ദയ ഒരിèലും ഇĭാെതയാകരുത്; യേഹാവ ദാവീദിെě

ശåതുèെളെയĭാം ഭൂമിയിൽനിć് നീèിèളയുćസമയûും നീ ദയ

കാണിèണം. ൧൬ഇïെന േയാനാഥാൻ ദാവീദിെě ഗൃഹേûാട്

ഉടĉടിെചയ്തു. ദാവീദിെě ശåതുèേളാട് യേഹാവ പകരം

േചാദിèും. ൧൭ േയാനാഥാൻ സçăåപാണെനേĜാെല ദാവീദിെന

സ്േനഹിèുകയാൽഅവെനെèാ÷് പിെćയും സതäംെചēിđു.

൧൮ പിെć േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാട് പറõത്: “നാെള

അമാവാസäയാകുćു; നിെě ഇരിĜിടം ഒഴിõിരിèുേĉാൾ നീ

ഇെĭć് മനĢിലാകും. ൧൯ മൂć് ദിവസം കഴിõിö് അć് നീ

ഒളിđിരുćčലû്നിć് േവഗûിൽഇറïിവć്ഏെസൽകĭിെě

സമീപം താമസിേèണം. ൨൦അേĜാൾഞാൻഅതിെě ഒരു വശû്

ഉćം േനാèി മൂć് അĉ് എēും. ൨൧ “നീ െചć് അĉ് േനാèി

എടുûുെകാ÷് വരുക എćു പറõ് ഒരു ബാലäèാരെന

അയèും. അĉുകൾ നിെě ഇĜുറû് ഇതാ, എടുûുെകാ÷് വരിക

എć്ഞാൻബാലäèാരേനാട് പറõാൽനീഅവഎടുûുെകാ÷്

വരുക; നീ സുരêിതനാണ്. നിനè് യാെതാരുആപûും വരുകയിĭ.

൨൨എćാൽഞാൻബാലäèാരേനാട്:അĉ് നിെěഅĜുറû്എćു

പറõാൽനീനിെěവഴിèു െപായ്െèാĐുക;യേഹാവനിെć

പറõയđിരിèുćു. ൨൩ഞാനും നീയും തĊിൽപറõിരിèുć

കാരäûിൽ, യേഹാവഎനിèും നിനèും മേĂäഎേćèുംസാêി.

൨൪ഇïെന ദാവീദ് വയലിൽ ഒളിđു;അമാവാസäയായേĜാൾ രാജാവ്

പăിേഭാജനûിന് ഇരുćു. ൨൫ രാജാവ് പതിവുേപാെല

ചുവരിćരിെകയുĐ തെě പീഠûിേĈൽ ഇരുćു; േയാനാഥാൻ

എഴുേćĤുനിćു. അബ്േനർ െശൗലിെěഅരിെക ഇരുćു; ദാവീദിെě

čലേമാ ഒഴിõുകിടćു. ൨൬അć് െശൗൽഒćും പറõിĭ;

അവന്എേăാ ഭവിđു,അവന് ശുĂിയിĭായിരിèും;അേത,അവന്

ശുĂിയിĭഎćുഅവൻവിചാരിđു. ൨൭അമാവാസäയുെടഅടുû

ദിവസവും ദാവീദിെěčലം ഒഴിõുകിടćു; െശൗൽതെě മകനായ

േയാനാഥാേനാട്: “യിĠായിയുെട മകൻ ഇćെലയും ഇćും

പăിേഭാജനûിന് വരാെതയിരിèുćത്എă്?”എćു േചാദിđു.

൨൮ േയാനാഥാൻ െശൗലിേനാട്: “ദാവീദ് േബû്‐േലേഹമിൽ

േപാകുവാൻ എേćാട് അനുവാദം േചാദിđു: ൨൯ ഞïളുെട

കുടുംബûിന് പöണûിൽ ഒരു യാഗമുĐതുെകാ÷് എെć

വിöയèണേമ; എെě േജäഷ്ഠൻ എേćാട് കğിđിരിèുćു;

അതുെകാ÷് നിനè് എേćാട് കൃപയുെ÷îിൽ ഞാൻ എെě

സേഹാദരĈാെര െചćുകാണുവാൻ അനുവദിേèണേമ” എćു

പറõു.അതുെകാ÷ാണ്അവൻരാജാവിെěപăിേഭാജനûിന്

വരാതിരിèുćത്”എćുûരം പറõു. ൩൦അേĜാൾ െശൗലിന്

േയാനാഥാെě േനേര േകാപം ജçലിđു;അവൻഅവേനാട്: വåകതയും

ദുĠാഠäവും ഉĐവളുെട മകേന, നീ നിനèും നിെě അĊയ്èും

അപമാനം ഉ÷ാകുവാൻയിĠായിയുെട മകേനാട് കൂടിയിരിèുćു

എć് എനിè് അറിയാം ൩൧ യിĠായിയുെട മകൻ ഭൂമിയിൽ

ജീവിđിരിèുേĉാൾ നിനè് രാജാവാകുവാേനാ നിെě രാജതçം

ഉറĜിèേനാ സാധിèയിĭ. ഉടെന ആളയđ് അവെന എെě

അടുèൽവരുûുക;അവൻമരണേയാഗäനാകുćുഎćുപറõു.

൩൨ േയാനാഥാൻ തെě അĜനായ െശൗലിേനാട്: “അവെന

എăിനാണ് െകാĭുćത്?അവൻഎă് െചയ്തു?”എćു േചാദിđു.

൩൩അേĜാൾ െശൗൽഅവെനെകാĭുവാൻഅവെěേനെരകുăം

എറിõു; അതുെകാ÷് തെě അĜൻ ദാവീദിെന െകാĭുവാൻ

തീരുമാനിđിരിèുćു എć് േയാനാഥാൻ അറിõ്. ൩൪

േയാനാഥാൻ അതിേകാപേûാെട പăിേഭാജനûിൽനിć്

എഴുേćĤു; അമാവാസിയുെട പിെĤćാൾ ഭêണം ഒćും

കഴിđതുമിĭ; തെě പിതാവ് ദാവീദിെന അപമാനിđതുെകാ÷ു

അവെനèുറിđു അവൻ വäസനിđിരുćു. ൩൫ പിെĤ ദിവസം

രാവിെല, ദാവീദിെന കാണുവാൻ നിċയിđിരുć സമയû്,

േയാനാഥാൻ ഒരു െചറിയ ബാലäèാരേനാടുകൂടി വയലിേലèു

േപായി. ൩൬അവൻതെěബാലäèാരേനാട്: “ഓടിെđć്ഞാൻ

എēുć അĉ് എടുûുെകാ÷ുവരണം” എćു പറõു.

ബാലäèാരൻ ഓടുേĉാൾ അവെě അĜുറേûè് ഒരു അĉ്

എയ്തു. ൩൭ േയാനാഥാൻ എയ്ത അĉ് വീണ čലû്

ബാലäèാരൻഎûിയേĜാൾ േയാനാഥാൻബാലäèാരേനാട്: “അĉ്
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നിെě അĜുറûേĭ” എćു വിളിđു പറõു. ൩൮ പിെćയും

േയാനാഥാൻബാലäèാരേനാട്: “േവഗംഓടിവരിക, നില്èരുത്”എć്

വിളിđുപറõു. േയാനാഥാെěബാലäèാരൻഅĉുകെള െപറുèി

യജമാനെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൩൯എćാൽ േയാനാഥാനും

ദാവീദും അĭാെത ബാലäèാരൻ കാരäം ഒćും അറിõിĭ. ൪൦

പിെćേയാനാഥാൻതെěആയുധïൾബാലäèാരെěഅടുèൽ

െകാടുûു: “ഗിബയ പöണûിേലè് െകാ÷ുേപാകുക”

എćു പറõു. ൪൧ ബാലäèാരൻ േപായ ഉടെന ദാവീദ്

െതèുവശûുനിć് എഴുേćĤുവć് മൂćുåപാവശäം സാġാംഗം

വീണു നമസ്കരിđു; അവർ തĊിൽ ചുംബനം െചയ്ത് കരõു;

ദാവീദ് ഉđûിൽകരõുേപായി. ൪൨ േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാട്:

“യേഹാവ എനിèും നിനèും, എെě സăതിèും നിെě

സăതിèും മേĂäഎേćèുംസാêിഎćിïെനനാം ഇരുവരും

യേഹാവയുെട നാമûിൽ സതäം െചയ്തിരിèെകാ÷്

സമാധാനേûാെട േപാക” എćു പറõു. അïെന അവൻ

എഴുേćĤ് േപായി; േയാനാഥാൻപöണûിേലè് േപാćു.

൨൧ ദാവീദ് േനാബ് എć čലû് പുേരാഹിതനായ

അഹീേമെലèിെěഅടുèൽ െചćു; അഹീേമെലè്

ദാവീദിെന വിറയേലാെടഎതിേരĤ് അവേനാട്: “ആരും കൂെട ഇĭാെത

നീ തനിđുവćത്എă്?”എćു േചാദിđു. ൨ ദാവീദ് പുേരാഹിതനായ

അഹീേമെലèിേനാട്: “രാജാവ് എെć ഒരു കാരäംഏğിđു.ഞാൻ

നിെć അയđതും നിേćാട് കğിđതുമായ കാരäം ഒćും ആരും

അറിയരുത്എć്കğിđിരിèുćു.എെěബാലäèാർ ഒരു åപേതäക

čലû് വരണെമć് ഞാൻ ആവശäെĜöിരിèുćു. ൩

അതുെകാ÷് നിെěകēിൽഎെăîിലും ഉേ÷ാ? ഒരുഅòĜം

അെĭîിൽ തല്èാലം കēിൽ ഉĐെതെăîിലുംഎനിè് തരണം”

എćു പറõു. ൪അതിന് പുേരാഹിതൻ ദാവീദിേനാട്: “വിശുĂമായ

അĜംഅĭാെതസാധാരണഅĜംഎെěകēിൽഇĭ;ബാലäèാർ

സ്åതീസംസർĖം ഇĭാûവരാണ് എîിൽ തരാെമć്” ഉûരം

പറõു. ൫ ദാവീദ് പുേരാഹിതേനാട്: മൂć് ദിവസമായിസ്åതീകൾ

ഞïേളാട്അകćിരിèുćു. ഇത് ഒരുസാധാരണയാåതഎîിലും

ഞാൻ പുറെĜടുേĉാൾ തേćബാലäèാരുെട യാåതേèാĜുകൾ

ശുĂമായിരുćു; ഇേćാ അവരുെട േകാĜുകൾ എåത അധികം

ശുĂമായിരിèും” എćു പറõു. ൬അïെന പുേരാഹിതൻ

അവന് വിശുĂമായഅĜം െകാടുûു;അĜം മാĤുć ദിവസംചൂടുĐ

അĜം െവേè÷തിന് യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിć് നീèിയ

കാഴ്ചയĜം അĭാെത അവിെട േവെറ അĜം ഇĭായിരുćു. ൭

എćാൽഅć് െശൗലിെě ഭൃതäĈാരിൽ േദാേവഗ്എć് േപരുĐ ഒരു

ഏേദാമäെനഅവിെട യേഹാവയുെട സćിധിയിൽഅടđിöിരുćു;

അവൻ െശൗലിെě ഇടയĈാർè് åപമാണി ആയിരുćു. ൮

ദാവീദ് അഹീേമെലèിേനാട്: “ഇവിെട നിെě ൈകവശം

കുăേമാ വാേളാ ഉേ÷ാ? രാജാവിെě കാരäം വളെര േവഗം

നിർĔഹിèാനുĐതുെകാ÷്ഞാൻഎെěവാളുംആയുധïളും

െകാ÷ുേപാćിĭ” എćു പറõു. ൯അേĜാൾ പുേരാഹിതൻ:

“ഏലാതാഴçരയിൽെവđ് നീ െകാćെഫലിസ്തäനായ െഗാലäാûിെě

വാൾ ഏേഫാദിെě പുറകിൽ ഒരു ശീലയിൽ െപാതിõ്

െവđിരിèുćു;അത് േവണെമîിൽഎടുûുെകാĐുക;അതĭാെത

േവെറ ഒćുമിĭ”എćു പറõു. “അതിന് തുലäം മെĤാćുമിĭ;അത്

എനിè് തരണം” എćു ദാവീദ് പറõു. ൧൦ പിെć െശൗലിെě

അടുû് നിć് ഓടിവć ദാവീദ് അćുതെć ഗû് രാജാവായ

ആഖീശിെě അടുèൽ ഓടിെđćു. ൧൧എćാൽആഖീശിെě

ഭൃതäĈാർ അവേനാട്: “ഇവൻ േദശûിെല രാജാവായ ദാവീദ്

അĭേയാ? െശൗൽആയിരെûെകാćു ദാവീേദാ പതിനായിരെû

എć് അവർ നൃûïളിൽ ഗാനåപതിഗാനം െചയ്തത്

ഇവെനèുറിđĭേയാ”എćുപറõു. ൧൨ ദാവീദ്ഈവാèുകെള

മനĢിലാèിയേĜാൾ ഗû് രാജാവായ ആഖീശിെന ഏĤവും

ഭയെĜöു. ൧൩അവരുെട മുĉാെക തെě ഭാവം മാĤി, ബുĂിåഭമം

നടിđ്, വാതിലിെě കതകുകളിൽ വരđ്, താടിയിൽ തുĜൽ

ഒലിĜിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൪ആഖീശ് തെě ഭൃതäĈാേരാട്: “ഈ

മനുഷäൻ åഭാăൻആെണć് നിïൾകാണുćിĭേയാ?അവെന

എെěഅടുèൽെകാ÷ുവćത്എăിന്? ൧൫എെěമുĉാെക

åഭാăുകളിèുവാൻഇവെനെകാ÷ുവേര÷തിന്എനിè്ഇവിെട

åഭാăĈാർ കുറവാേണാ? എെě അരമനയിൽ ആേണാ ഇവൻ

വേര÷ത്”എćു പറõു.

൨൨അïെന ദാവീദ് അവിെടനിć് അദുĭാംഗുഹയിേലè്

ഓടിേĜായി; അവെě സേഹാദരĈാരും അവെě

പിതൃഭവനെമാെèയുംഅതുേകö് അവെěഅടുèൽെചćു. ൨

പീഡിതർ,കടമുĐവർ,സăുġിയിĭാûവർഎćിവർ ഒെèയും

അവെě അടുèൽ വćുകൂടി; അവൻ അവർè് നായകനായി;

അവേനാടുകൂെട ഏകേദശം നാനൂറുേപർ ഉ÷ായിരുćു. ൩

അതിനുേശഷം ദാവീദ് അവിെടനിć് േമാവാബിെല മിസ്പയിൽ

െചćു. േമാവാബ് രാജാവിേനാട്: “ൈദവം എനിè് േവ÷ി എă്

െചēുംഎćറിയുćത് വെരഎെěഅĜനുംഅĊയും നിïളുെട

അടുèൽ വćു താമസിèുവാൻ അനുവദിèണം” എć്

അേപêിđു. ൪അവൻഅവെര േമാവാബ്രാജാവിെěസćിധിയിൽ

െകാ÷ുെചćു; ദാവീദ് ഗുഹയിൽ താമസിđ കാലെമാെèയുംഅവർ

അവിെട പാർûു. ൫ എćാൽ ഗാദ്åപവാചകൻ ദാവീദിേനാട്:

“ഗുഹയിൽതാമസിèാെതെയഹൂദാേദശേûè് െപായ്െèാൾക”

എćുപറõു.അേĜാൾ ദാവീദ് േഹെരû്കാöിേലè് േപായി. ൬

ദാവീദിെനയുംകൂെടയുĐവെരയുംകെ÷ûിഎć് െശൗൽേകöു.

അć് െശൗൽകēിൽകുăവുമായി ഗിെബയയിെലകുćിേĈലുĐ

പിചുലവൃêûിൻ ചുവöിൽ ഇരിèുകയായിരുćു; അവെě

ഭൃതäĈാർഎĭാവരുംഅവെěചുĤും നിćിരുćു. ൭ െശൗൽതെě

ചുĤും നില്èുć ഭൃതäĈാേരാട് പറõത്: െബനäാമീനäേര,

േകöുെകാĐുവിൻ; യിĠായിയുെട മകൻ നിïൾെèĭാവർèും

നിലïളും മുăിരിേûാöïളും തć് നിïെള എĭാവെരയും

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും ആèുേമാ? ൮ നിïൾ

എĭാവരുംഎനിെèതിെര കൂöുെകö് ഉ÷ാèിയിരിèുćു.എെě

മകൻ യിĠായിയുെട മകേനാട് ഉടĉടി െചയ്തത് എെć ആരും

അറിയിđിĭ.എെě മകൻഎെě ദാസെനഇć്എനിെèതിരായി

തിരിèുകയും പതിയിരിèുവാൻ േåപരിĜിèുകയും െചയ്തത്

നിïളിൽ ആരും എെć അറിയിđിĭ. അതിൽ നിïൾè് ഒരു

മനസ്താപവുമിĭ. ൯അേĜാൾ െശൗലിെě ഭൃതäĈാരുെട കൂöûിൽ

നിćിരുć ഏേദാമäനായ േദാേവഗ്: “േനാബിൽ അഹീതൂബിെě

മകനായഅഹീേമലèിെěഅടുèൽയിĠായിയുെട മകൻവćത്

ഞാൻ ക÷ു. ൧൦ അഹീേമലè് അവന് േവ÷ി യേഹാവേയാട്

അരുളĜാട് േചാദിđു.അവന് ഭêണസാധനവും െഫലിസ്തäനായ

െഗാലäാûിെěവാളും െകാടുûു”എćുûരംപറõു. ൧൧ ഉടെന

രാജാവുഅഹീതൂബിെě മകനായഅഹീേമെലè് പുേരാഹിതെനയും

അവെě പിതൃഭവനèാരായ േനാബിെല സകലപുേരാഹിതĈാെരയും

വിളിĜിđു; അവർ എĭാവരും രാജാവിെě അടുèൽ വćു. ൧൨

അേĜാൾ െശൗൽ: “അഹീതൂബിെě മകേന, േകൾèുക” എćു

കğിđു. “തിരുേമനീ,അടിയൻ”എć്അവൻ ഉûരം പറõു. ൧൩

െശൗൽ അവേനാട്: “യിĠായിയുെട മകന് നീ അĜവും വാളും

െകാടുèുകയും,അവന് േവ÷ിൈദവേûാട് åപാർüിèുകയും

െചയ്തു. ഇć്അവൻഎനിèായി പതിയിരിèുവാൻതèവĚം

നീയുംഅവനുംഎനിè് വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèിയത് എă്

എćു േചാദിđു. ൧൪അഹീേമെലè് രാജാവിേനാട്: “തിരുമനĢിെല

സകലഭൃതäĈാരിലുംവđു ദാവീദിേനാളം വിശçസ്തൻ േവെറആരു÷്?

അവൻ രാജാവിെě മരുമകനും, അïയുെട ആേലാചനയിൽ

േചരുćവനും, രാജധാനിയിൽ മാനäനുംആകുćുവേĭാ. ൧൫അവന്

േവ÷ി ഞാൻ ൈദവേûാട് åപാർüിèുćത് ആദäമĭ. രാജാവ്

അടിയെěേമലും അടിയെě പിതൃഭവനûിേĈലും കുĤം ഒćും

ചുമûരുേത; അടിയൻ ഈകാരäെûപĤി യാെതാćും

അറിõിരുćിĭ”എćുûരംപറõു. ൧൬അേĜാൾരാജാവ്:

“അഹീേമെലേè, നീ നിċയമായി മരിേèണം; നീയും

നിെě പിതൃഭവനെമാെèയും മരിèണം” എćു കğിđു.

൧൭ പിെć രാജാവ് അരിെക നില്èുć അകĉടികേളാട്:

“യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെര െകാĭുവിൻ;അവരും ദാവീദിേനാട്

േചർćിരിèുćു; ദാവീദ് ഓടിേĜായത്അവർഅറിõിöുംഎെć

അറിയിđിĭേĭാ” എćു കğിđു. എćാൽ യേഹാവയുെട

പുേരാഹിതĈാെര െകാĭുവാൻ ൈക നീöുćതിന് രാജാവിെě

ഭൃതäĈാർ തുനിõിĭ. ൧൮അേĜാൾ രാജാവ് േദാേവഗിേനാട്: “നീ

െചć് പുേരാഹിതĈാെര െകാĭുക” എćു കğിđു. ഏേദാമäനായ
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േദാേവഗ് പുേരാഹിതĈാെര െവöി പõിനൂൽ െകാ÷ുĐഏേഫാദ്

ധരിđ എൺപûòുേപെര അć് െകാćുകളõു. ൧൯

പുേരാഹിതനഗരമായ േനാബിെല പുരുഷĈാർ, സ്åതീകൾ,ബാലĈാർ,

ശിശുèൾ, കാള, കഴുത,ആട് എćിïെനസകലതിെനയും വാളിെě

വായ്ûലയാൽ അവൻ സംഹരിđുകളõു. ൨൦ എćാൽ

അഹീതൂബിെě മകനായ അഹീേമെലèിെě പുåതĈാരിൽ

അബäാഥാർ എെćാരുവൻ രêെĜö് ദാവീദിെě അടുèൽ

ഓടിേĜായി. ൨൧ െശൗൽ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെര

െകാć വിവരം അബäാഥാർ ദാവീദിെന അറിയിđു. ൨൨

ദാവീദ് അബäാഥാരിേനാട്: “ഏേദാമäനായ േദാേവഗ് അവിെട

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷് അവൻ െശൗലിേനാട് അറിയിèും എć്

ഞാൻഅć് തേć നിċയിđു. ൨൩ നിെě പിതൃഭവനûിലുĐ

സകലരുെടയും മരണûിന് ഞാൻ കാരണമായേĭാ. എെě

അടുèൽ താമസിèുക; ഭയെĜേട÷ാ; എനിè് ജീവഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćവൻ നിനèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćു;എîിലുംഎെěഅടുèൽനീസുരêിതനായിരിèും”

എćു പറõു.

൨൩അതിനുേശഷം െഫലിസ്തäർ െകയീലയുെട േനെര

യുĂം െചēുćു എćും അവർ കളïളിൽ കവർđ

െചēുćുഎćും ദാവീദിന്അറിവ് കിöി. ൨ ദാവീദ് യേഹാവേയാട്;

“ഞാൻ െചć്ഈെഫലിസ്തäെര േതാğിèണേമാ”എćു േചാദിđു.

യേഹാവ ദാവീദിേനാട്: “നീ േപായി െഫലിസ്തäെര േതാğിđ് െകയീലെയ

രêിèുക”. എćു കğിđു. ൩ എćാൽ ദാവീദിെě ആളുകൾ

അവേനാട്: “നĊൾ ഇവിെട െയഹൂദയിൽ തെć ഭയെĜöാണേĭാ

താമസിèുćത്; പിെć െകയീലയിൽ െഫലിസ്തäരുെട

ൈസനäûിെě േനെരഎïെനെചĭും”എćുപറõു. ൪ ദാവീദ്

വീ÷ും യേഹാവേയാട് അനുവാദം േചാദിđു. യേഹാവഅവേനാട്:

“എഴുേćĤ് െകയീലയിേലയ്è് െചĭുക;ഞാൻ െഫലിസ്തäെര നിെě

കēിൽ ഏğിèും” എćു അരുളിെđയ്തു. ൫അïെന ദാവീദും

അവെě ആളുകളും െകയീലയിേലയ്è് േപായി െഫലിസ്തäേരാട്

യുĂം െചയ്ത്, അവരുെട ആടുമാടുകെള അപഹരിđ്, അവെര

കഠിനമായി േതാğിđ് െകയീലാനിവാസികെള രêിđു. ൬

അഹീേമെലèിെě മകനായ അബäാഥാർ െകയീലയിൽ

ദാവീദിെě അടുèൽ ഓടിവćേĜാൾ ൈകവശം ഏേഫാദ് കൂെട

െകാ÷ുവćിരുćു. ൭ ദാവീദ് െകയീലയിൽ ഉ÷് എć് െശൗലിന്

അറിവ് കിöി; “ൈദവം അവെന എെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു;

വാതിലുംഓടാĉലും ഉĐപöണûിൽ åപേവശിđിരിèുćതിനാൽ

അവൻ െകണിയിൽഅകെĜöിരിèുćു എć് െശൗൽ പറõു.

൮ പിെć െശൗൽ ദാവീദിേനയും അവെě ആളുകെളയും

ആåകമിേè÷തിന് െകയീലയിേലയ്è് യുĂûിന് േപാകുവാൻ

എĭാജനïെളയും വിളിđുകൂöി. ൯ െശൗൽതെćആåകമിèാൻ

ആേലാചിèുćു എć് ദാവീദ് അറിõേĜാൾ പുേരാഹിതനായ

അബäാഥാരിേനാട്: “ഏേഫാദ് ഇവിെട െകാ÷ുവരുക” എćു പറõു.

൧൦പിെć ദാവീദ്: “യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻ

കാരണം െശൗൽ െകയീലയിേലയ്è് വć് ഈ പöണം

നശിĜിèുവാൻ േപാകുćു എćു അടിയൻ േകöിരിèുćു. ൧൧

െകയീലെപൗരĈാർഎെćഅവെěകēിൽഏğിđുെകാടുèുേമാ?

അടിയൻ േകöിരിèുćതുേപാെല െശൗൽവരുേമാ?യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാേവ,അടിയെനഅറിയിേèണേമ”എćുപറõു.

“അവൻവരും” എć് യേഹാവഅരുളിെđയ്തു. ൧൨ ദാവീദ് പിെćയും:

“െകയീലെപൗരĈാർഎെćയുംഎെěആളുകെളയും െശൗലിെě

കēിൽ ഏğിđുെകാടുèുേമാ” എćു േചാദിđു. “അവർ

ഏğിđുെകാടുèും” എćു യേഹാവഅരുളിെđയ്തു. ൧൩അേĜാൾ

ദാവീദുംഅറുനൂറ് േപരുĐഅവെěആളുകളും െകയീലയിൽനിć്

പുറûുകടć്,അവർè് രêെപടുവാൻ പĤുćčലേûയ്è്

സòരിđു. ദാവീദ് െകയീലയിൽ നിć് ഓടിേĜായി എć് െശൗൽ

അറിõേĜാൾ അവൻ യാåത അവസാനിĜിđു. ൧൪ ദാവീദ്

മരുഭൂമിയിെല ദുർĖïളിൽ താമസിđു. സീഫ് മരുഭൂമിയിെല

മലനാöിലുĐ ദുർĖïളിൽതാമസിđു; െശൗൽഅവെനഎേĜാഴും

അേനçഷിđുെകാ÷ിരുćു; എîിലും ൈദവം ദാവീദിെന

അവെě കēിൽ ഏğിđിĭ. ൧൫ തെě ജീവെന േതടി െശൗൽ

പുറെĜöിരിèുćു എć് ദാവീദ് അറിõ്; അć് ദാവീദ് സീഫ്

മരുഭൂമിയിെല ഒരുകാöിൽആയിരുćു. ൧൬അേĜാൾെശൗലിെě

മകനായ േയാനാഥാൻ, കാöിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽ െചćു.അവെന

ൈദവûിൽൈധരäെĜടുûിഅവേനാട്: “ഭയെĜേട÷ാ, ൧൭എെě

അĜനായെശൗലിന് നിനè്ഹാനി വരുûാൻ; നീ യിåസാേയലിന്

രാജാവാകും; അć്എനിè് ര÷ാമെûčാനംആയിരിèും; അത്

എെěഅĜനായ െശൗൽഅറിയുćു” എćു പറõു. ൧൮ഇïെന

അവർതĊിൽയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ ഉടĉടിെചയ്തു; ദാവീദ്

കാöിൽ താമസിèുകയും േയാനാഥാൻ വീöിേലè് േപാകുകയും

െചയ്തു. ൧൯അതിനുേശഷം സീഫäർ ഗിെബയയിൽ െശൗലിെě

അടുèൽവćു: “ദാവീദ്ഞïളുെടസമീപം മരുഭൂമിè് െതèുĐ

ഹഖീലാമലയിെലവനദുർĖïളിൽ ഒളിđിരിèുćു. ൨൦അതുെകാ÷്

രാജാേവ, തിരുമനĢിെല ആåഗഹംേപാെല വćുെകാേĐണം;

അവെന രാജാവിെě കēിൽ ഏğിđുതരുć കാരäം ഞïൾ

ഏĤിരിèുćു” എćു പറõു. ൨൧അതിന് െശൗൽ പറõത്:

“നിïൾè്എേćാട് മനĢലിവുĐതിനാൽനിïൾയേഹാവയാൽ

അനുåഗഹിèെĜöവർ. ൨൨നിïൾ േപായി ഇനിയുംസൂê്മമായി

അേനçഷിđ്,അവൻഎവിെടെയാെèേപാകുćുഎćും,അവിെട

അവെന ക÷വർ ആെരĭാെമćും അറിõുെകാൾവിൻ;

അവൻ വലിയ ഉപായി ആകുćു എćു ഞാൻ േകöിരിèുćു.

൨൩ അതുെകാ÷് അവൻ ഒളിđിരിèുć čലïെളĭാം

കൃതäമായി അറിõുവć് ആ വിവരം എെć അറിയിèുവിൻ;

ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട വരാം; അവൻ െയഹൂദാേദശû്

എവിെടെയîിലും ഉെ÷îിൽ ഞാൻ അവെന അവിടുെû

ജനസഹåസïളിെലാെèയും അേനçഷിđ് ക÷ുപിടിèും”. ൨൪

അïെനഅവർെശൗലിന് മുെĉസീഫിേലയ്è് േപായി;എćാൽ

ദാവീദും അവെěആളുകളും മരുഭൂമിയുെട െതè് അരാബയിെല

മാേവാൻമരുഭൂമിയിൽ ആയിരുćു. ൨൫ െശൗലും അവെě

പടðനവുംഅവെനതിരയുവാൻപുറെĜöു.അത് ദാവീദിന്അറിവ്

കിöിയേĜാൾ അവൻ മാേവാൻമരുഭൂമിയിെല പാറെèöിൽ െചć്

താമസിđു. െശൗൽഅത് േകöേĜാൾ മാേവാൻമരുഭൂമിയിൽ ദാവീദിെന

പിăുടർćു. ൨൬ െശൗൽപർĔതûിെě ഒരുവശûും ദാവീദും

ആളുകളും പർĔതûിെě മറുവശûുംകൂടി നടćു; െശൗലിെന

ഒഴിõുേപാകുവാൻ ദാവീദ് േവഗം നടćു; െശൗലും പടðനവും

ദാവീദിെനയും അവെěആളുകെളയും വളõുപിടിèുവാൻ åശമിđു.

൨൭അേĜാൾ െശൗലിെěഅടുèൽഒരു ദൂതൻവć്: “േവഗം വരണം;

െഫലിസ്തäർ േദശെû ആåകമിđിരിèുćു” എćു പറõു.

൨൮ ഉടെന െശൗൽ ദാവീദിെന പിăുടരുćത് മതിയാèി

െഫലിസ്തäരുെട േനെര േപായി;അതുെകാ÷്ആčലûിന് േസല‐

ഹĊാെıേèാû്എć് േപരായി. ൨൯ ദാവീദ്അവിെടനിć്ഏൻ‐

െഗദിയിെല ഗുഹയിൽ െചć് താമസിđു.

൨൪ െശൗൽെഫലിസ്തäെരഓടിđുകളõിö് മടïിവćേĜാൾ

ദാവീദ് ഏൻ‐െഗദി മരുഭൂമിയിൽ ഉെ÷ć് അവനു

അറിവുകിöി. ൨ അേĜാൾ െശൗൽ എĭാ യിåസാേയലിൽനിćും

െതരെõടുûിരുćമൂവായിരംേപെരകൂöിെèാ÷് ദാവീദിെനയും

അവെěആളുകെളയുംതിരയുവാൻകാöാടുകളുെടപാറകളിൽെചćു.

൩അവൻവഴിയരിെകയുĐആöിൻ െതാഴുûിൽഎûി;അവിെട

ഒരു ഗുഹ ഉ÷ായിരുćു; െശൗൽ വിസർðനûിനായി അതിൽ

കടćു; എćാൽ ദാവീദുംഅവെěആളുകളും ഗുഹയുെട ഉĐിൽ

താമസിđിരുćു. ൪ ദാവീദിെěആളുകൾഅവേനാട്: “ഞാൻനിെě

ശåതുവിെന നിെěകēിൽഏğിèും; നിെěഇġംേപാെലഅവേനാട്

െചēാം എć് യേഹാവ നിേćാട് അരുളിെđയ്ത ദിവസം ഇതാ”

എćുപറõു.അേĜാൾ ദാവീദ്എഴുേćĤ് െശൗലിെě േമലîിയുെട

അĤം പതുെèമുറിെđടുûു. ൫എćാൽെശൗലിെě േമലîിയുെട

അĤം മുറിđുകളõതുെകാ÷് ദാവീദിെě മനĢിൽ േവദനയു÷ായി.

൬അവൻ തെěആളുകേളാട്: “യേഹാവയുെട അഭിഷിéനായ

എെěയജമാനന് എതിരായി ഒരു േദാഷവും െചēുവാൻ യേഹാവ

എനിè് ഇടവരുûരുേത;അവൻയേഹാവയുെടഅഭിഷിéനേĭാ”

എćു പറõു. ൭ ഇïെന ദാവീദ് തെě ആളുകെള ശാസിđ്

നിയåăിđു; െശൗലിെന േåദാഹിèുവാൻ അവെര അനുവദിđിĭ.

െശൗൽഗുഹയിൽനിć് ഇറïി തെěവഴിè് േപായി. ൮ ദാവീദും

ഗുഹയിൽനിć് പുറûിറïി െശൗലിേനാട്: “എെěയജമാനനായ

രാജാേവ”എćു വിളിđു. െശൗൽതിരിõുേനാèിയേĜാൾ ദാവീദ്

സാġാംഗംവീണ്നമസ്കരിđു.൯ദാവീദ് െശൗലിേനാട്: “ദാവീദ്നിനè്
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േദാഷം െചēുćുഎć് പറയുćവരുെട വാè് നീ വിശçസിèുćത്

എă്? ൧൦ യേഹാവ ഇć് ഗുഹയിൽവđ് നിെć എെě കēിൽ

ഏğിđിരുćു എć് നീ അറിõാലും; നിെć െകാĭുവാൻ ചിലർ

പറെõîിലും ഞാൻ െചയ്തിĭ; എെě യജമാനെě േനെര

ഒരംശം േപാലും ഞാൻ കെēടുèുകയിĭ; അവൻ യേഹാവയുെട

അഭിഷിéനേĭാ എćു ഞാൻ പറõു. ൧൧എെě പിതാേവ,

എെěകēിലുĐനിെě േമലîിയുെടഅĤംഇതാക÷ാലും; നിെě

േമലîിയുെടഅĤംഞാൻ മുറിđു. എćിöുംഞാൻനിെć െകാćിĭ.

അതുെകാ÷് എെě കēിൽ േദാഷവും േåദാഹവും ഇĭ; ഞാൻ

നിേćാട് പാപം െചയ്തിöുമിĭ എć് നീ അറിõുെകാĐുക.

പേê നീേയാ എെć െകാĭുവാൻ അവസരം േതടിനടèുćു.

൧൨ യേഹാവ എനിèും നിനèും മേĂä നäായം വിധിèെö;

യേഹാവഎനിèുേവ÷ി നിേćാട് åപതികാരം െചēെö;എćാൽ

എെěൈക നിെěേമൽ വീഴുകയിĭ. ൧൩ “ദുġത ദുġനിൽനിć്

പുറെĜടുćു” എćേĭാ പഴെòാĭ് പറയുćത്; എćാൽഎെě

ൈകനിെěേമൽവീഴുകയിĭ. ൧൪ആെര േതടിയാകുćു യിåസാേയൽ

രാജാവ് പുറെĜöിരിèുćത്?ആെരയാകുćു പിăുടരുćത്? ഒരു

ചûനായെയ, ഒരു െചĐിെനഅĭേയാ? ൧൫അതുെകാ÷് യേഹാവ

നäായാധിപനായി എനിèും നിനèും മേĂä നäായം വിധിèെö.

എെě കാരäം പരിേശാധിđ്, വാദിđ് എെć നിെě കēിൽനിć്

വിടുവിèുകയും െചēുമാറാകെö. ൧൬ ദാവീദ് െശൗലിേനാട്ഈ

വാèുകൾസംസാരിđ് തീർćേശഷം െശൗൽ: “എെěമകേന, ദാവീേദ,

ഇത് നിെěശĝേമാ”എć് േചാദിđ് െപാöിèരõു. ൧൭പിെć

അവൻ ദാവീദിേനാട്: “നീ എെćèാൾനീതിമാൻആകുćു. കാരണം

ഞാൻനിനè് തിĈ െചയ്തേĜാൾ,അതിനുപകരം നീഎനിè് നĈ

െചയ്തിരിèുćു. ൧൮യേഹാവഎെćനിെěകēിൽഏğിđിöും, നീ

എെćെകാĭാെതവിöതിനാൽ, നീഎനിè് നĈെചയ്തതായി ഇć്

കാണിđിരിèുćു. ൧൯ശåതുവിെനക÷ുകിöിയാൽആെരîിലും

അവെനെവറുെതവിടുേമാ? നീ ഇć്എനിè് െചയ്തതിന് പകരം

യേഹാവ നിനè് നĈ െചēെö. ൨൦ എćാൽ നീ തീർđയായും

രാജാവാകും; യിåസാേയൽരാജതçം നിെěകēിൽčിരമാകുംഎć്

ഞാൻഅറിയുćു. ൨൧അതുെകാ÷് നീ എനിè് േശഷം എെě

സăതിെയ മുഴുവനും നശിĜിđ്,എെě േപര് പിതൃഭവനûിൽനിć്

മായിđു കളയുകയിĭ എć് യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഇേĜാൾ

എേćാട് സതäം െചēണം”. ൨൨അïെന ദാവീദ് െശൗലിേനാട്

സതäംെചയ്തു. െശൗൽഅരമനയിേലയ്è് േപായി; ദാവീദുംഅവെě

ആളുകളും ദുർĖûിേലèും േപായി.

൨൫ ശമൂേവൽ മരിđു; യിåസാേയൽ മèൾ ഒരുമിđുകൂടി

അവെനèുറിđ് വിലപിđു, രാമയിൽ അവെě

വീടിനരിെകഅവെനഅടèം െചയ്തു. ദാവീദ് പാരാൻമരുഭൂമിയിൽ

േപായി പാർûു. ൨ കർേĊലിൽ വäാപാരിയായ ഒരു മാേവാനäൻ

ഉ÷ായിരുćു;അവൻമഹാധനികനായിരുćു;അവന് മൂവായിരം

െചĊരിയാടുംആയിരം േകാലാടും ഉ÷ായിരുćു;അവൻആടുകളുെട

േരാമം കåതിđിരുćത് കർേĊലിൽവđായിരുćു. ൩അവൻകാേലബ്

വംശèാരൻആയിരുćു.അവെě േപര് നാബാൽഎćുംഅവെě

ഭാരäയുെട േപര് അബീഗയിൽ എćും ആയിരുćു. അവൾ നĭ

വിേവകമുĐവളും സുąരിയുംആയിരുćു. അവൻ ദയയിĭാûവനും

തിĈåപവർûിèുćവനുംആയിരുćു. ൪നാബാലിന്ആടുകളുെട

േരാമം കåതിèുć ഉĀവം ഉ÷്എć് ദാവീദ് മരുഭൂമിയിൽവđ് േകöു.

൫ ദാവീദ് പû് യുവാèെളഅയđ്അവേരാട് പറõത്: “നിïൾ

കർേĊലിൽനാബാലിെěഅടുèൽെചć്എെě േപരിൽഅവന്

വąനം െചാĭുക: ൬നിനè്സമാധാനം ഉ÷ാകെö. നിനèും നിെě

ഭവനûിനും നിനèുĐസകലûിനുംസമാധാനം ഉ÷ാകെö; ൭നീ

ആടുകളുെട േരാമം കåതിèുćുെ÷ć് ഞാൻ േകöു. നിെě

ഇടയĈാർ ഞïേളാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾ ഞïൾ അവെര

ഉപåദവിđിĭ;അവർകർേĊലിൽഇരുćകാലû്അവർè് ഒćും

നġെĜöിĭ. ൮ അവേരാട് േചാദിèുക അവരും അത് നിേćാട്

പറയും;അതുെകാ÷്ഈബാലäèാേരാട് ദയ േതാćണം; ഉĀവ

ദിവസമാണേĭാഞïൾവćിരിèുćത്; നിെěൈകവശം ഉĐത്

അടിയïൾèും നിെě മകനായ ദാവീദിനും തരണേമ എćു

അവേനാട് പറയുവിൻ”. ൯ ദാവീദിെěബാലäèാർനാബാലിേനാടു

ഈവാèുകെളĭാം ദാവീദിെě േപരിൽഅറിയിđ് മറുപടിയ്èായി

കാûുനിćു. ൧൦നാബാൽ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാേരാട്: “ദാവീദ്ആർ?

യിĠായിയുെട മകൻആർ? യജമാനĈാെര വിö് െപായ്èളയുć

ദാസĈാർ ഇèാലû് വളെര ഉ÷്. ൧൧ഞാൻ എെě അĜവും

െവĐവുംഎെěആടുകെള േരാമംകåതിèുćവർèായി ഒരുèിയ

മാംസവും എവിെടനിć് വćു എć് അറിയാûവർè്

െകാടുèുേമാ”എć് ഉûരംപറõു. ൧൨ ദാവീദിെěബാലäèാർ

മടïിവć് വിവരെമĭാംഅവേനാട്അറിയിđു. ൧൩അേĜാൾ ദാവീദ്

തെěആളുകേളാട്: “എĭാവരും വാൾഅരയിൽെകöിെèാൾവിൻ”

എćുപറõു.അവർഎĭാവരും വാൾഅരയിൽ െകöി; ദാവീദും

വാൾഅരയിൽ െകöി; ഏകേദശം നാനൂറ് േപർ ദാവീദിെěപിćാെല

േപായി; ഇരുനൂറ് േപർ സാധനïൾ സൂêിèുവാൻ അവിെട

താമസിđു. ൧൪ എćാൽ ബാലäèാരിൽ ഒരുവൻ നാബാലിെě

ഭാരäയായഅബീഗയിലിേനാട്: “ദാവീദ് നĊുെട യജമാനന് വąനം

െചാĭുവാൻ മരുഭൂമിയിൽനിć് ദൂതĈാെരഅയđു;അവേനാഅവെര

ശകാരിđ് അയđു. ൧൫ എćാൽ ആ പുരുഷĈാർ ഞïൾè്

ഏĤവും ഉപകാരമുĐവരായിരുćു;ഞïൾവയലിൽഅവരുമായി

താമസിđിരുćകാലû് ഒരിèലുംഅവർഞïെളഉപåദവിđിöിĭ;

ഞïൾè് ഒćും നġെĜöതുമിĭ. ൧൬ ഞïൾ ആടുകെള

േമയിđുെകാ÷്അവേരാടുകൂെടആയിരുćേĜാെഴĭാം രാവും പകലും

അവർ ഞïൾè് ഒരു േകാö ആയിരുćു. ൧൭ അതുെകാ÷്

ഇേĜാൾ െചേē÷ത് എെăć്ആേലാചിđുേനാേèണം; ദാവീദ്

നĊുെട യജമാനനുംഅവെěസകലഭവനûിനും േദാഷം െചēുവാൻ

തീരുമാനിđിരിèുćു; അവേനാ ദുĠാഠäèാരൻആയതുെകാ÷്

അവേനാട്ആർèും ഒćുംസംസാരിèാൻസാധിèുകയിĭ”. ൧൮

ഉടെന അബീഗയിൽ ഇരുനൂറ് അĜവും, ര÷് തുരുûി

വീõും, പാകം െചയ്ത അò് ആടും, അò് പറ മലരും, നൂറ്

ഉണèമുăിരിèുലയും, ഇരുനൂറ്അûിയടയും കഴുതĜുറû് കയĤി

ബാലäèാേരാട്; ൧൯ “നിïൾഎനിè് മുെĉ േപാകുവിൻ;ഞാൻ

പിćാെല വരാം”എćു പറõു. ഭർûാവായനാബാലിെനഅവൾ

ഒćും അറിയിđിĭ. ൨൦ അവൾ കഴുതĜുറû് കയറി മലയുെട

മറവിൽകൂടി ഇറïിെđĭുേĉാൾ ദാവീദുംഅവെěസഹയാåതികരും

അവൾെèതിെര വരുćു;അവൾഅവെരഎതിേരĤു. ൨൧അേĜാൾ

ദാവീദ്: “മരുഭൂമിയിൽ അവന് ഉ÷ായിരുćെതĭാം ഞാൻ

സംരêിđത് െവറുെതയായി.അവന് ഒćും നġെĜöതുമിĭ;അവേനാ

നĈè് പകരംഎനിè് തിĈ െചയ്തു. ൨൨അവെěപുരുഷĈാരിൽ

ആെരെയîിലും പുലരുംവെര ഞാൻ ജീവേനാെട െവđിരുćാൽ

ൈദവം ദാവീദിെě ശåതുèൾè് പകരം െചēെö എćു

പറõിരുćു”. ൨൩അബീഗയിൽ ദാവീദിെന ക÷േĜാൾ െപെöć്

കഴുതĜുറûുനിć് ഇറïി ദാവീദിെനസാġാംഗം നമസ്കരിđു. ൨൪

അവൾഅവെě കാല്èൽ വീണ് പറõത്: “യജമാനേന, കുĤം

എെě േമൽ ഇരിèെö; അടിയൻ ഒć് േബാധിĜിđുെകാĐെö;

അടിയെě വാèുകെള േകൾേèണേമ. ൨൫ ദുĢçഭാവിയായ

നാബാലിെനയജമാനൻകാരäമാèരുത്;അവൻതെě േപരുേപാെല

തെćആണ്. നാബാൽഎćാണേĭാഅവെě േപർ; േഭാഷûം

മാåതേമ അവെě കēിൽ ഉĐൂ. അടിയൻ, യജമാനൻ അയđ

േവലèാെര ക÷ിരുćിĭ. ൨൬ അതുെകാ÷് യജമാനേന,

യേഹാവയാണ, നിćാണ, രéപാതകവും സçăകēാൽ

åപതികാരവും െചēാതവĚം യേഹാവ നിെć തടõിരിèുćു;

നിെě ശåതുèളും യജമാനന് േദാഷം വിചാരിèുćവരും

നാബാലിെനേĜാെലആകെö. ൨൭ഇേĜാൾയജമാനെěഅടുèൽ

അടിയൻ െകാ÷ുവćിരിèുć ഈ കാഴ്ച യജമാനെě

ബാലäèാർè് ഇരിèെö. ൨൮അടിയെěകുĤംêമിേèണേമ.

യേഹാവ യജമാനന് čിരമാെയാരു ഭവനം പണിയും; കാരണം

യേഹാവയുെട യുĂïളാണേĭാ യജമാനൻ നടûുćത്.

ജീവിതകാലെûാരിèലും നിćിൽ േദാഷം കാണുകയിĭ. ൨൯

ആെരîിലും നിെćപിăുടർć് െകാĭുവാൻ åശമിđാലും, യജമാനെě

åപാണൻനിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട പèൽജീവഭാøûിൽ

െകöെĜöിരിèും; നിെě ശåതുèളുെട åപാണെനേയാ അവൻ

കവിണയിൽനിć്എćേപാെലഎറിõുകളയും. ൩൦എćാൽ

യേഹാവ യജമാനന് വാëാനം െചയ്തിരിèുć എĭാ നĈയും

നിവർûിđ്, നിെćയിåസാേയലിന് åപഭുവാèി െവയ്èുേĉാൾ ൩൧

കാരണംകൂടാെത രéംചിăിെയേćാ, åപതികാരം െചയ്തുഎേćാ

പċാûാപവും മേനാവäഥയും യജമാനന് ഉ÷ാകയിĭ;

എćാൽ യേഹാവ യജമാനന് നĈ െചēുേĉാൾ അടിയെനയും
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ഓർûുെകാĐണേമ”. ൩൨ ദാവീദ്അബീഗയിലിേനാട് പറõത്:

എെćഎതിേരൽèുവാൻനിെćഅയđിരിèുćയിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവയ്è് സ്േതാåതം. ൩൩ നിെě വിേവകം

സ്തുതäം; രéം െചാരിയാെതയും സçăം ൈകെകാ÷്

åപതികാരം െചēാെതയിരിèുവാനും ഇć് എെć തടõ നീ

അനുåഗഹിèെĜöവൾ. ൩൪നിനè് േദാഷം വരാെതയിരിèുവാൻ

എെćതടõയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയാണ, നീ േവഗം

എെć എതിേരĤ് വćിരുćിെĭîിൽ േനരം പുലരുേĉാേഴè്

പുരുഷåപജെയാćും നാബാലിന് േശഷിèയിĭായിരുćു. ൩൫പിെć

അവൾ െകാ÷ുവćത് ദാവീദ് അവളുെട കēിൽനിć് വാïി

അവേളാട്: “സമാധാനേûാെടവീöിേലè് േപാക; ഇതാ,ഞാൻനിെě

വാè് േകö് നിെě മുഖംആദരിđിരിèുćു”എćു പറõു. ൩൬

അബീഗയിൽ നാബാലിെěഅടുèൽഎûിയേĜാൾഅവൻതെě

വീöിൽ രാജവിരുćുേപാെല ഒരു വിരുć് കഴിèുćത് ക÷ു;

നാബാലിെěഹൃദയംആനąûിലായി.അവന് നĭതുേപാെല ലഹരി

പിടിđിരുćു; അതുെകാ÷് അവൾ േനരം െവളുèുംവെര വിവരം

ഒćുംഅവെനഅറിയിđിĭ. ൩൭എćാൽരാവിെലനാബാലിെě

വീõിെě ലഹരി മാറിയേശഷംഅവെě ഭാരäഅവേനാട് വിവരം

അറിയിđേĜാൾഅവെěഹൃദയംഅവെě ഉĐിൽജീവനിĭാûതു

േപാെല ആയി. അവൻ ശിലാസമനായി. ൩൮ പû് ദിവസം

കഴിõേശഷം യേഹാവ നാബാലിെന ദøിĜിđു. അവൻ

മരിđുേപായി. ൩൯നാബാൽ മരിđുഎć് ദാവീദ് േകöേĜാൾ: “എെć

നിąിđതിനാൽനാബാലിേനാട് പകരംേചാദിèുകയും,അïയുെട

ദാസെന തിĈ െചēാെത തടയുകയും െചയ്ത യേഹാവയ്è്

സ്േതാåതം. നാബാലിെě ദുġതയേഹാവഅവെěതലയിൽതെć

വരുûിയിരിèുćു”എćു പറõു. പിെć ദാവീദ്അബീഗയിലിെന

തനിè് ഭാരäയാേè÷തിന്അവേളാട് സംസാരിĜാൻആളയđ്. ൪൦

ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർ കർേĊലിൽ അബീഗയിലിെě അടുèൽ

െചć് അവേളാട്: “നീ ദാവീദിന് ഭാരäയായിûീരുവാൻ നിെć

െകാ÷ുെചേĭ÷തിന് ഞïെള അവൻ നിെě അടുèൽ

അയđിരിèുćു” എćു പറõു. ൪൧അവൾഎഴുേćĤ് നിലംവെര

തലകുനിđു: “ഇതാ,അടിയൻയജമാനെě ദാസĈാരുെട കാലുകെള

കഴുകുć ദാസി”എćു പറõു. ൪൨ ഉടെനഅബീഗയിൽഎഴുേćĤ്

തെě പരിചാരികമാരായ അò് ബാലäèാരûികളുമായി

കഴുതĜുറû് കയറി ദാവീദിെě ദൂതĈാേരാടുകൂടി െചć്

അവന് ഭാരäയായി തീർćു. ൪൩ യിåസാേയലിൽനിćും ദാവീദ്

അഹീേനാവമിെനയും െകാ÷ുവćു;അവർ ര÷ുേപരും ദാവീദിന്

ഭാരäമാരാûീർćു. ൪൪ െശൗൽ തെě മകളും ദാവീദിെě

ഭാരäയുമായിരുć മീഖളിെന ഗĭീമäനായ ലയീശിെě മകൻഫല്തിè്

െകാടുûിരുćു.

൨൬അതിനുേശഷം സീഫäർ ഗിെബയയിൽ െശൗലിെě

അടുèൽ വćു; “ദാവീദ് മരുഭൂമിè് െതèുĐ

ഹഖീലാèുćിൽ ഒളിđിരിèുćു” എćു പറõു. ൨ െശൗൽ

എഴുേćĤ് ദാവീദിെന െതരയുവാൻസീഫ് മരുഭൂമിയിേലയ്èു് െചćു;

യിåസാേയലിൽനിćു െതരെõടുûിരുć മൂവായിരംേപരും

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൩ െശൗൽ മരുഭൂമിè് െതèുĐ

ഹഖീലാèുćിൽവഴിയരിെകപാളയംഇറïി. ദാവീദ് മരുഭൂമിയിൽ

താമസിđു. െശൗൽതെćേതടി മരുഭൂമിയിൽവćിരിèുćുഎćു

മനĢിലായി ൪അതുെകാ÷് ദാവീദ് ചാരĈാെര അയđ് െശൗൽ

വćിരിèുćുഎćുഅറിõ്. ൫ ദാവീദ് എഴുേćĤ് െശൗൽപാളയം

ഇറïിയിരുćčലû് െചćു; െശൗലുംഅവെě േസനാപതിയായ

േനരിെě മകൻഅബ്േനരും കിടèുćčലം ദാവീദ് ക÷ു; െശൗൽ

പാളയûിന് നടുവിൽ കിടćുറïി; പടðനം അവെě ചുĤും

പാളയമിറïിയിരുćു. ൬ ദാവീദ് ഹിതäനായഅഹീേമെലèിേനാടും,

െസരൂയയുെട മകനും േയാവാബിെě സേഹാദരനുമായ

അബീശായിേയാടും: “പാളയûിൽ െശൗലിെěഅടുèേലè്ആര്

എേćാടുകൂെട േപാരും” എćു േചാദിđു. “ഞാൻ നിേćാടുകൂെട

വരാം” എć് അബീശായി പറõു. ൭ ഇïെന ദാവീദും

അബീശായിയും രാåതിയിൽ പടðനûിെě അടുèൽ െചćു;

െശൗൽ പാളയûിന് നടുവിൽ കിടćുറïുകയായിരുćു;

അവെě കുăം അവെě തലയുെട അരികിൽ നിലû്

കുûി നിറുûിയിരുćു; അബ്േനരും പടðനവും അവന്

ചുĤും കിടćിരുćു. ൮ അബീശായി ദാവീദിേനാട്: “ൈദവം

നിെě ശåതുവിെന ഇć് നിെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു;

ഞാൻ അവെന കുăംെകാ÷് ഒĤ കുûിന് നിലേûാട്

േചർû് തറയ്èെö; ര÷ാമത് കുûുകയിĭ” എćു പറõു.

൯ ദാവീദ് അബീശായിേയാട്: “അവെന നശിĜിèരുത്;

യേഹാവയുെട അഭിഷിéെěേമൽൈക െവđാൽആരും ശിê

അനുഭവിèാെതേപാകുകയിĭ” എćു പറõു. ൧൦ “യേഹാവയാണ,

യേഹാവഅവെനസംഹരിèും;അെĭîിൽഅവൻമരിèുവാനുĐ

ദിവസം വരും;അെĭîിൽഅവൻപടèുെചć് നശിèും; ൧൧ഞാൻ

യേഹാവയുെട അഭിഷിéെěേമൽ ൈക െവèുവാൻ യേഹാവ

ഇടയാèരുേത;എîിലുംഅവെěതലയുെടഅടുèൽഉĐകുăവും

ജലപാåതവും എടുûുെകാൾക; നമുè് േപാകാം” എćു ദാവീദ്

പറõു. ൧൨ഇïെനദാവീദ് കുăവും ജലപാåതവും െശൗലിെě

തലയുെട അടുèൽനിć് എടുû് അവർ േപാകുകയും െചയ്തു;

ആരും ക÷ിĭ,ആരുംഅറിõിĭ,ആരും ഉണർćതുമിĭ;അവർ

എĭാവരും ഉറïുകയായിരുćു; യേഹാവയാൽഗാഢനിåദഅവരുെട

േമൽ വീണിരുćു. ൧൩ ദാവീദ് അĜുറം കടćുെചćു ദൂരû്

ഒരു മലമുകളിൽ നിćു; അവർè് മേĂä ആവശäûിന്

അകലമു÷ായിരുćു. ൧൪ ദാവീദ് ജനേûാടും േനരിെěമകനായ

അബ്േനരിേനാടും: “അബ്േനേര, നീ ഉûരംപറയുćിĭേയാ”എćു

വിളിđു പറõു.അതിന്അബ്േനർ: “രാജസćിധിയിൽകൂകുćനീ

ആര്” എć്അേïാö് േചാദിđു. ൧൫ ദാവീദ് അബ്േനരിേനാട്: “നീ ഒരു

പുരുഷൻ അĭേയാ? യിåസാേയലിൽ നിനè് തുലäൻ ആരു÷്?

അïെനയിരിെè നിെě യജമാനനായ രാജാവിെന നീ

കാûുെകാĐാതിരുćത്എă്? നിെěയജമാനനായ രാജാവിെന

നശിĜിèുവാൻ ജനûിൽ ഒരുവൻഅവിെട വćിരുćുവേĭാ. ൧൬

നീ െചയ്ത കാരäം നćായിĭ; യേഹാവയുെട അഭിഷിéനായ

നിïളുെട യജമാനെന കാûുെകാĐാതിരുćതിനാൽ

യേഹാവയാണ നിïൾ മരണേയാഗäർ ആകുćു. രാജാവിെě

കുăവുംഅവെěതലയുെടഅടുèൽഇരുćജലപാåതവുംഎവിെട

എć് േനാèുക”. ൧൭ അേĜാൾ െശൗൽ ദാവീദിെě ശĝം

തിരിđറിõു: “എെěമകെന, ദാവീേദ, ഇത് നിെěശĝേമാ”എćു

േചാദിđതിന് ദാവീദ് “എെěശĝംതെć, യജമാനനായ രാജാേവ”

എćു പറõു. ൧൮ “യജമാനൻ ഇïെന അടിയെന

േതടിനടèുćത് എăിന്? അടിയൻ എă് െചയ്തു? അടിയെě

പèൽഎă് േദാഷമാണുĐത്? ൧൯അതുെകാ÷് യജമാനനായ

രാജാവ്അടിയെěവാèു േകൾേèണേമ;തിരുേമനിെയഅടിയന്

എതിരായി വിöിരിèുćത് യേഹാവയാകുćുഎîിൽഅവൻഒരു

വഴിപാട് സçീകരിđ് åപസാദിèുമാറാകെö; മനുഷäർഎîിേലാഅവർ

യേഹാവയുെട മുĉാെക ശപിèെĜöിരിèെö. യേഹാവയുെട

അവകാശûിൽ എനിè് പîിĭാതാകûèവിധം നീ േപായി

അനäൈദവïെള േസവിèഎćു പറõുഅവർഎെćഇć്

പുറû് തĐിയിരിèുćു. ൨൦എെěരéംയേഹാവയുെട മുĉാെക

നിലû് വീഴരുേത; ഒരുവൻ പർĔതïളിൽ ഒരു കാöുേകാഴിെയ

േതടുćതുേപാെല യിåസാേയൽ രാജാവ് ഒരു ഒĤ െചĐിെന െതരõ്

പുറെĜöിരിèുćു”എćുംഅവൻപറõു. ൨൧അതിന് െശൗൽ:

“ഞാൻ പാപം െചയ്തിരിèുćു; എെě മകേന, ദാവീേദ, മടïിവരിക;

എെěജീവൻഇć്നിനè്വിലേയറിയതായി േതാćിയതുെകാ÷്

ഞാൻ ഇനി നിനè് േദാഷം െചയ്കയിĭ; ഞാൻ േഭാഷതçം

åപവർûിđ്അതäăം െതĤിേĜായിരിèുćു”എćു പറõു. ൨൨

ദാവീദ് ഉûരംപറõത്: “രാജാേവ, കുăംഇതാ;ബാലäèാരിൽ

ഒരുവൻ വć് െകാ÷ുേപാകെö. ൨൩ യേഹാവ ഓേരാരുûനും

അവനവെěനീതിèും വിശçസ്തെതèും തèവിധം പകരം നല്കെö;

യേഹാവ ഇć് നിെć എെě കēിൽ ഏğിđു; എîിലും

യേഹാവയുെട അഭിഷിéെěേമൽ ൈകെവĜാൻ എനിè്

മനĢായിĭ. ൨൪ എćാൽ നിെě ജീവൻ ഇć് എനിè്

വിലേയറിയതായിരുćതുേപാെല എെě ജീവൻ യേഹാവയ്è്

വിലേയറിയതായിരിèെö;അവൻഎെćസകലകġതയിൽനിćും

രêിèുമാറാകെö”. ൨൫അേĜാൾ െശൗൽ ദാവീദിേനാട്: “എെě

മകേന, ദാവീേദ, നീഅനുåഗഹിèെĜöവൻ; നീ കൃതാർüനാകും; നീ

ജയംåപാപിèും”എćു പറõു. പിെć ദാവീദ് തെěവഴിè് േപായി;

െശൗലും തെěčലേûè് മടïിേĜായി.

൨൭അേĜാൾ ദാവീദ്: ഞാൻ ഒരു ദിവസം െശൗലിെě

കēാൽനശിേè÷ിവരും; െഫലിസ്തäരുെട േദശേûè്
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ഓടി രêെപടുകയĭാെതഎനിè് േവെറ നിവൃûിയിĭ; െശൗൽ

അേĜാൾയിåസാേയൽേദശെûാെèയുംഎെćഅേനçഷിèുćത്

മതിയാèും; ഞാൻ അവെě കēിൽനിć് രêെപടും എć്

മനĢിൽനിċയിđു. ൨അïെന ദാവീദ് യാåത തിരിđു.അവനും

കൂെടയുĐഅറുനൂറ് േപരും ഗû് രാജാവായമാേവാèിെěമകൻ

ആഖീശിെě അടുèൽ െചćു. ൩ യിåസേയല്èാരûിയായ

അഹീേനാവം, നാബാലിെě ഭാരäയായിരുć അബീഗയിൽ എć

ര÷് ഭാരäമാരുമായി ദാവീദ് കുടുംബസഹിതം അവെě എĭാ

ആളുകളും ഗûിൽആഖീശിെěഅടുèൽതാമസിđു. ൪ ദാവീദ്

ഗûിേലè്ഓടിേĜായിഎć് െശൗലിന്അറിവുകിöി;അവൻപിെć

അവെന അേനçഷിđതുമിĭ. ൫ ദാവീദ് ആഖീശിേനാട്: “നിനè്

എേćാട് കൃപയുെ÷îിൽ നാöിൻപുറû് എനിè് ഒരു čലം

കğിđുതേരണം;അവിെടഞാൻതാമസിđുെകാĐാം. രാജനഗരûിൽ

നിെěഅടുèൽഅടിയൻതാമസിèുćത്എăിന്”എćു പറõു.

൬ ആഖീശ് അćുതെć അവന് സിĥാഗ് കğിđുെകാടുûു;

അതുെകാ÷് സിĥാഗ് ഇćുവെരയും െയഹൂദാരാജാèĈാർè്

അവകാശെĜöിരിèുćു. ൭ ദാവീദ് െഫലിസ്തäേദശû് ഒരു

വർഷവും നാല് മാസവും താമസിđു. ൮ ദാവീദും അവെě

ആളുകളും െഗശൂരäെരയും െഗåസിയെരയുംഅമാേലകäെരയും െചć്

ആåകമിđു. ഇവർ ശൂർ വെരയും മിåസയീംേദശം വെരയുമുĐ

നാöിെല പൂർĔ നിവാസികളായിരുćു. ൯ എćാൽ ദാവീദ് ആ

േദശെûആåകമിđു; പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും ജീവേനാെട

െവđിĭ; ആടുമാടുകൾ, കഴുതകൾ, ഒöകïൾ, വസ്åതïൾ

എćിവെയാെèയുംഅപഹരിđ്ആഖീശിെěഅടുèൽമടïിവćു.

൧൦ “നിïൾ ഇć് എവിെടയാണ് േപായി ആåകമിđത്” എć്

ആഖീശ് േചാദിđതിന്: “െയഹൂെദè് െതèും െയരപ്േമലäർè്

െതèും േകനäർèു െതèും” എć് ദാവീദ് പറõു. ൧൧ ദാവീദ്

ഇïെനെയാെèയും െചയ്തു, െഫലിസ്തäരുെട േദശû് താമസിđ

കാലെമĭാം അവൻ ഇïെനയായിരുćു എć വിവരം ഗûിൽ

അറിയിèാതിരിèാൻ ദാവീദ് പുരുഷെനയാകെö സ്åതീെയയാകെö

ജീവേനാെട െവđിĭ. ൧൨ “ദാവീദ് സçജനമായ യിåസാേയലിന്

െവറുĜായതുെകാ÷്അവൻഎćുംഎെě ദാസനായിരിèും” എćു

പറõ്ആഖീശ്അവനിൽവിശçസിđു.

൨൮ആ കാലû് െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാട് യുĂം

െചേē÷തിന് തïളുെട േസനകെള ഒćിđുകൂöി;

അേĜാൾ ആഖീശ് ദാവീദിേനാട്: “നീയും നിെě ആളുകളും

എേćാടുകൂെട യുĂûിന് േപാേരണം”എćു പറõു. ൨അേĜാൾ

ദാവീദ്ആഖീശിേനാട്: “അടിയന്എă് െചēുവാൻകഴിയുംഎć് നീ

കാണുക”എćുപറõു.ആഖീശ് ദാവീദിേനാട്: “അതുെകാ÷്ഞാൻ

നിെćഎേĜാഴുംഎെěഅംഗരêകരിൽ åപധാനിയാèും”എćു

പറõു. ൩എćാൽശമൂേവൽമരിđുേപായിരുćു;യിåസാേയെലĭാം

അവെനèുറിđ് വിലപിđ് അവെě സçăപöണമായ രാമയിൽ

അവെന അടèം െചയ്തിരുćു. െശൗൽ െവളിđĜാടĈാെരയും

മåăവാദികെളയും േദശûുനിć് നീèിèളõിരുćു. ൪എćാൽ

െഫലിസ്തäർ ഒćിđുകൂടി ശൂേനമിൽ പാളയം ഇറïി; െശൗൽ

എĭാ യിåസാേയലിെനയും ഒćിđുകൂöി ഗിൽേബാവയിൽ പാളയം

ഇറïി. ൫ െശൗൽ െഫലിസ്തäരുെട ൈസനäെû ക÷്

ഭയെĜö്, അവെě ഹൃദയം വിെറđു. ൬ െശൗൽ യേഹാവേയാട്

േചാദിđേĜാൾയേഹാവഅവേനാട്സçപ്നംെകാേ÷ാഊറീംെകാേ÷ാ

åപവാചകĈാെരെèാേ÷ാ ഉûരം അരുളിയിĭ. ൭ അേĜാൾ

െശൗൽ തെě ഭൃതäĈാേരാട്: “എനിè് ഒരു െവളിđĜാടûിെയ

അേനçഷിèുവിൻ;ഞാൻഅവളുെടഅടുèൽെചć് േചാദിèും”

എćുപറõു.അവെěഭൃതäĈാർഅവേനാട്: “ഏൻ‐േദാരിൽഒരു

െവളിđĜാടûി ഉ÷്” എćു പറõു. ൮ െശൗൽ േവഷംമാറി,

ര÷ാെളയും കൂöി, രാåതിയിൽആസ്åതീയുെട അടുèൽഎûി:

“െവളിđĜാടാÿാവുെകാ÷്നീഎനിèായി åപശ്നം േനാèുകയും

ഞാൻപറയുćവെനെകാ÷ുവരുകയും െചേēണം”എćുപറõു.

൯സ്åതീഅവേനാട്: “െശൗൽെവളിđĜാടĈാെരയുംമåăവാദികെളയും

േദശûുനിć് നീèിèളõിരുćു എć് നീ അറിയുćുവേĭാ;

എെćനശിĜിèാൻ നീഎെě ജീവന് െകണി ഒരുèുćത് എăിന്?”

എćു പറõു. ൧൦ “യേഹാവയാണഈകാരäം െകാ÷് നിനè് ഒരു

േദാഷവും ഭവിèുകയിĭ”എć് െശൗൽയേഹാവയുെട നാമûിൽ

അവേളാട് സതäംെചയ്തു. ൧൧ “ഞാൻആെരവരുûിûേരണം”

എć്സ്åതീ േചാദിđതിന്: “ശമൂേവലിെനവരുûിûേരണം”എć്

അവൻ പറõു. ൧൨സ്åതീ ശമൂേവലിെന ക÷േĜാൾ ഉđûിൽ

നിലവിളിđു. എćിö് െശൗലിേനാട്: “നീ എെćചതിđത് എăിന്? നീ

െശൗൽആകുćുവേĭാ”എćുപറõു. ൧൩ രാജാവ്അവേളാട്:

“ഭയെĜേട÷ാ; നീ കാണുćത് എă്?” എć് േചാദിđതിന്: “ഒരു

േദവൻ ഭൂമിയിൽനിć് കയറി വരുćത്ഞാൻകാണുćു”എć്സ്åതീ

െശൗലിേനാട് പറõു. ൧൪അവൻഅവേളാട്: “അവെě രൂപംഎă്

എć് േചാദിđതിന്അവൾ: “ഒരു വൃĂൻകയറിവരുćു;അവൻഒരു

അîിയും ധരിđിരിèുćു”എćു പറõു.അേĜാൾഅത് ശമൂേവൽ

എćറിõ് െശൗൽസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. ൧൫ശമൂേവൽ

െശൗലിേനാട്: “നീ എെćഇവിെട െകാ÷ുവć്എെěസçčതയ്è്

ഭംഗം വരുûിയത്എă്”എćു േചാദിđു.അതിന് െശൗൽ: “ഞാൻ

മഹാകġûിലായിരിèുćു; െഫലിസ്തäർഎേćാട് യുĂം െചēുćു;

ൈദവംഎെćവിöുമാറിയിരിèുćു; åപവാചകĈാെരെèാ÷ാകെö

സçപ്നംെകാ÷ാകെö എേćാട് ഉûരമരുളുćിĭ; അതുെകാ÷്

ഞാൻഎă് െചേēണെമć്എനിè് പറõുതേര÷തിന്ഞാൻ

നിെć വിളിĜിđു” എć് ഉûരം പറõു. ൧൬ അതിന്

ശമൂേവൽ: “ൈദവം നിെć വിöുമാറി നിനè് ശåതു ആയതിനാൽ

നീഎăിന്എേćാട് േചാദിèുćു? ൧൭യേഹാവഎെćെèാ÷്

പറയിđതുേപാെല അവൻ നിേćാട് െചയ്തിരിèുćു; രാജതçം

യേഹാവ നിെě കēിൽനിć് പറിെđടുû് നിെě കൂöുകാരനായ

ദാവീദിന് െകാടുûിരിèുćു. ൧൮ നീ യേഹാവയുെട കğന

േകöിĭ;അമാേലèിെěേമൽഅവെě ഉåഗേകാപം നടûിയതുമിĭ;

അതുെകാ÷് യേഹാവഈകാരäം ഇć് നിേćാട് െചയ്തിരിèുćു.

൧൯ യേഹാവ നിെćയും യിåസാേയലിെനയും െഫലിസ്തäരുെട

കēിൽഏğിèും; നാെള നീയും നിെěപുåതĈാരുംഎേćാടുകൂെട

ആകും; യിåസാേയൽപാളയെûയേഹാവ െഫലിസ്തäരുെട കēിൽ

ഏğിèും”. ൨൦ െപെöć് െശൗൽെനടുനീളûിൽനിലû് വീണു.

ശമൂേവലിെě വാèുകൾ കാരണം ഭയെĜöുേപായി; അവനിൽ

ഒöും ബലമിĭാെതയായി; അć് രാവും പകലും അവൻ ഒćും

ഭêിđിöിĭായിരുćു. ൨൧ അേĜാൾ ആ സ്åതീ െശൗലിെě

അടുèൽവć്,അവൻഏĤവുംപരിåഭമിđിരിèുćത്ക÷്അവേനാട്:

“അടിയൻനിെěവാè് േകö് ജീവെന ഉേപêിđുെകാ÷്, നീഎേćാട്

പറõവാè് അനുസരിđുവേĭാ. ൨൨അതുെകാ÷് അടിയെě

വാè് നീയും േകൾേèണേമ. ഞാൻ ഒരു കഷണം അĜം നിെě

മുĉിൽ െവèെö; നീ തിേćണം;എćാൽയാåത െചēുവാൻനിനè്

ബലം ഉ÷ാകും” എćു പറõു. ൨൩അതിന് അവൻ: “േവ÷ാ,

ഞാൻതിćുകയിĭ”എćുപറõു;എîിലുംഅവെěഭൃതäĈാരും

ആസ്åതീയുംഅവെനനിർബĆിđു;അവൻഅവരുെട വാè് േകö്

നിലûുനിć് എഴുേćĤ് െമûേമൽഇരുćു. ൨൪സ്åതീയുെട വീöിൽ

ഒരു തടിđപശുèിടാവ് ഉ÷ായിരുćു;അവൾ േവഗûിൽഅതിെന

അറുû്, മാവ്എടുû്കുെഴđ് പുളിĜിĭാûഅĜംചുöു. ൨൫അവൾ

അത് െശൗലിെěയും ഭൃതäĈാരുെടയും മുĉിൽ െവđു.അവർഅത്

ഭêിđിö് എഴുേćĤ് രാåതിയിൽതെć േപായി.

൨൯അതിനുേശഷം െഫലിസ്തäർ തïളുെട

േസനകെളെയĭാം അേഫèിൽ ഒćിđുകൂöി;

യിåസാേയലäരും യിåസേയലിൽ ഉĐഉറവിനരിെകപാളയം ഇറïി. ൨

അേĜാൾ െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ നൂറുനൂറായും ആയിരം

ആയിരമായും മുൻേപാö് നീïി; എćാൽ ദാവീദും അവെě

ആളുകളും പിൻപടയിൽ ആഖീശിേനാടുകൂെട ആയിരുćു. ൩

െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ േചാദിđു; “ഈഎåബായർ ഇവിെടഎă്

െചēുćു?” ആഖീശ് െഫലിസ്തäåപഭുèĈാേരാടു പറõു;

“ഇവൻ ദാവീദĭേയാ? യിåസാേയൽ രാജാവായ െശൗലിെě

ഭൃതäനായിരുćദാവീദ്;എåതനാളായിഎåതസംവĀരമായിഅവൻ

എേćാടുകൂെട പാർèുćു. അവൻ എെćആåശയിđതുമുതൽ

ഇćുവെരഞാൻഅവനിൽ ഒരു കുĤവും ക÷ിöിĭ”. ൪എćാൽ

െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ ആഖീശിേനാട് േകാപിđു; “നീ അവന്

കğിđുെകാടുû čലേûè് െപായ്െèാൾവാൻ അവെന

മടèിഅയè;അവൻയുĂûിന് നേĊാടുകൂെട വരരുത്;അവൻ

യുĂûിൽനമുèു േåദാഹിയായി തീർേćèാം;ഈആളുകളുെട

തലകെളെèാ÷ĭാെത മെĤăുെകാ÷ാകുćു അവൻ തെě

യജമാനെന åപസാദിĜിèുćത്? ൫ െശൗൽആയിരെûെകാćു
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ദാവീേദാ പതിനായിരെû എć് െചാĭി അവർ നൃûûിൽ

ഗാനåപതിഗാനം പാടിയ ദാവീദ് ഇവനĭേയാ?” എćു െഫലിസ്തä

åപഭുèĈാർഅവേനാട് പറõു. ൬അേĜാൾആഖീശ് ദാവീദിെന

വിളിđ് അവേനാട് പറõു; “യേഹാവയാണ, നീ പരമാർüിയും

പാളയûിൽഎേćാടുകൂെടയുĐനിെě േപാèും വരവുംഎനിè്

േബാധിđതും ആകുćു. നീ എെě അടുèൽ വć നാൾമുതൽ

ഇćുവെരയും ഞാൻ നിćിൽ ഒരു േദാഷവും ക÷ിöിĭ; എćാൽ

åപഭുèĈാർè് നിെć ഇġമĭ. ൭ ആകയാൽ നീ െചēുćത്

െഫലിസ്തäåപഭുèĈാർè്അനിġമായി േതാćാതിരിേè÷തിന്

സമാധാനേûാെട മടïിെĜായ്െèാൾക”. ൮ ദാവീദ്ആഖീശിേനാട്

േചാദിđു: “എćാൽഞാൻഎă് െചയ്തു? എെě യജമാനനായ

രാജാവിെěശåതുèളുെട േനെരഞാൻ െചć് െപാരുതി കൂടാതവĚം

നിേćാടുകൂെട ഇരുćനാൾമുതൽഇćുവെര നീഅടിയനിൽഎă്

ക÷ിരിèുćു”. ൯ ആഖീശ് ദാവീദിേനാട് മറുപടി പറõു:

“എനിèറിയാം; എനിè് നിെć ഒരു ൈദവദൂതെനേĜാെല

േബാധിđിരിèുćു; എćാൽ െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ: “അവൻ

ഞïേളാടുകൂെടയുĂûിന് വരരുത്”എćുപറõിരിèുćു. ൧൦

ആകയാൽ നിേćാടുകൂെട വćിരിèുć നിെě യജമാനെě

ഭൃതäĈാരുമായി നćാ രാവിെലഎഴുേćĤുെകാൾക;അതികാലû്

എഴുേćĤ് െവളിđം ആയ ഉടെന െപായ്െèാൾവിൻ”. ൧൧

ഇïെന ദാവീദും അവെě ആളുകളും െഫലിസ്തäേദശേûè്

മടïിേĜാകുവാൻ രാവിെല എഴുേćĤു; െഫലിസ്തäേരാ

യിåസാേയലിേലè് േപായി.

൩൦ 22 ദാവീദും അവെě ആളുകളും മൂćാംദിവസം

സിĥാഗിൽഎûിയേĜാൾഅമാേലകäർ െതെèേദശവും

സിĥാഗും ആåകമിđ് സിĥാഗിെന ജയിđ് അതിെന തീെവđ്

ചുöുകളõിരുćു. ൨അവിെടയുĐവലിയവരും െചറിയവരുമായ

സ്åതീകെളപിടിđുെകാ÷് േപായതĭാെതആെരയും െകാćിĭ. ൩

ദാവീദും അവെě ആളുകളും പöണûിേലè് വćേĜാൾ അത്

തീെവđ് ചുöിരിèുćതും ഭാരäമാെരയും പുåതീപുåതĈാെരയും

അടിമകളായി െകാ÷ുേപായിരിèുćതും ക÷ു. ൪ അേĜാൾ

ദാവീദും കൂെടയുĐ ജനവും കരയുവാൻ ബലമിĭാതാകുേവാളം

ഉറെè കരõു. ൫ യിåസേയൽèാരി അഹീേനാവം,

കർേĊല്èാരൻനാബാലിെě ഭാരäയായിരുćഅബീഗയിൽഎćീ

ദാവീദിെěര÷ു ഭാരäമാെരയുംഅവർപിടിđു െകാ÷ുേപായിരുćു.

൬ ദാവീദ് വലിയ ദുഃഖûിലായി; ജനûിൽഓേരാരുûരുെടയും

ഹൃദയം അവരവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും കുറിđു

വäസനിđിരിèുćു.അതുെകാ÷്അവെനകെĭറിേയണെമć് ജനം

പറõു; ദാവീദ് തെěൈദവമായയേഹാവയിൽൈധരäെĜöു. ൭

ദാവീദ് അഹീേമെലèിെě മകനായഅബäാഥാർപുേരാഹിതേനാട്:

“ഏേഫാദ് ഇവിെട െകാ÷ുവരിക” എć് പറõു. അബäാഥാർ

ഏേഫാദ് ദാവീദിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. ൮അേĜാൾ ദാവീദ്

യേഹാവേയാട്: “ഞാൻ ഈ കൂöെû പിăുടേരണേമാ? ഞാൻ

അവെര പിടികൂടുേമാ” എć് േചാദിđു. “പിăുടരുക; നീ അവെര

നിċയമായി പിടികൂടി സകലവും വീ÷ുെകാĐും” എć്

അരുളĜാടു÷ായി. ൯അïെന ദാവീദും കൂെടയുĐഅറുനൂറ് േപരും

െബേസാർേതാöിൽഎûി;ബാèിയുĐവർഅവിെട താമസിđു. ൧൦

െബേസാർേതാടു കടèുവാൻകഴിയാെതêീണിđിö് ഇരുനൂറുേപർ

പുറകിൽ താമസിđു. ദാവീദും നാനൂറുേപരും പിăുടർćുെചćു. ൧൧

അവർവയലിൽെവđ് ഒരു മിåസയീമäെനക÷് ദാവീദിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുെചćു;അവന്അĜം െകാടുûു.അവൻതിćു; അവന്

കുടിèുവാൻ െവĐവും െകാടുûു. ൧൨അവർഅവന് ഒരു കഷണം

അûിയടയും ര÷് ഉണèമുăിരിèുലയും െകാടുûു; അത്

തിćേĜാൾഅവെěശéിഅവന് തിരിെക ലഭിđു; മൂćു രാവും

മൂćു പകലുംഅവൻആഹാരം കഴിèുകേയാ െവĐം കുടിèുകേയാ

െചയ്തിöിĭായിരുćു. ൧൩ ദാവീദ്അവേനാട്: “നീആരുെടആൾ?നീ

എവിെടനിć് വരുćു” എć് േചാദിđതിന് അവൻ: “ഞാൻ ഒരു

മിåസയീമäബാലäèാരൻ; ഒരുഅമാേലകäെě ഭൃതäൻ. മൂćുദിവസം

മുെĉഎനിè് േരാഗം പിടിđതുെകാ÷ുഎെěയജമാനൻഎെć

ഉേപêിđുകളõു. ൧൪ ഞïൾ േåകതäരുെട െതെèനാടും

െയഹൂദäേദശവും കാേലബിെě െതെèദിèുംആåകമിđു; സിĥാഗ്

ഞïൾ തീെവđു ചുöുകളõു. ൧൫ ദാവീദ് അവേനാട്: “ആ

കൂöûിെě അടുèേലè് നീ വഴികാണിđുതരുേമാ” എć്

േചാദിđതിന്അവൻ: “നീഎെćെകാĭുകേയാഎെěയജമാനെě

കēിൽഏğിèുകേയാ െചയ്കയിെĭćുൈദവനാമûിൽഎേćാട്

സതäം െചയ്താൽഅവരുെടഅടുèേലè് വഴികാണിđുതരാം”എćു

പറõു. ൧൬ അïെന അവൻ ദാവീദിെന കൂöിെèാ÷്

െചćേĜാൾ അവർ ഭൂതലെûïും പരèുകയും, തിćുകയും

കുടിèുകയും െഫലിസ്തäേദശûുനിćും െയഹൂദാേദശûുനിćും

അപഹരിđ് െകാ÷ുവć വലിയ െകാĐെകാ÷് ഉĀവം

േഘാഷിèയും െചēുćത് ക÷ു. ൧൭ ദാവീദ് അവെര

സĆäമുതൽ പിെĤćാൾ ൈവകുേćരംവെര സംഹരിđു;

ഒöകĜുറû് കയറി ഓടിേപായ നാനൂറ് ബാലäèാർ അĭാെത

അവരിൽ ഒരുവനും രêെപöിĭ. ൧൮ അമാേലകäർ അപഹരിđ്

െകാ÷ുേപായിരുćെതാെèയും ദാവീദ് വീെ÷ടുûു; തെě ര÷ു

ഭാരäമാെരയും ദാവീദ് രêെപടുûി. ൧൯ അവർ അപഹരിđ്

െകാ÷ുേപായതിൽ െചറുേതാ, വലുേതാ, പുåതĈാേരാ, പുåതിമാേരാ,

െകാĐേയാ യാെതാćും കിöാതിരുćിĭ; ദാവീദ് എĭാം മടèി

െകാ÷ുേപാćു. ൨൦ ദാവീദ് ആടുമാടുകെള ഒെèയും പിടിđു.

അവെയഅവർതïളുെട നാൽèാലികൾè് മുĉിൽനടûി: “ഇത്

ദാവീദിെě െകാĐമുതൽ”എćു പറõു. ൨൧ ദാവീദിേനാടുകൂെട

േപാകുവാൻ കഴിയാെത êീണിđ് െബേസാർേതാöിൽ

താമസിĜിđിരുćഇരുനൂറുേപരുെടഅടുèൽ ദാവീദ് എûിയേĜാൾ

അവർ ദാവീദിെനയും കൂെടയുĐ ജനെûയും എതിേരĤ് െചćു;

ദാവീദ് ജനûിെěസമീപû് വć്അവേരാട് കുശലം േചാദിđു. ൨൨

എćാൽദാവീദിേനാടുകൂെട േപായിരുćവരിൽ ദുġരും നീചരുമായ

ഏവരും: “ഇവർ നേĊാടുകൂെട േപാരാõതിനാൽ നാം വിടുവിđു

െകാ÷ുവćെകാĐയിൽഓേരാരുûെěഭാരäെയയും മèെളയും

ഒഴിെകഅവർè് ഒćും െകാടുèരുത്,അവെരഅവർകൂöിെèാ÷്

െപായ്െèാĐെö”എćുപറõു. ൨൩അേĜാൾ ദാവീദ്: “എെě

സേഹാദരĈാേര; നെĊരêിèുകയും നĊുെടേനെരവćകൂöെû

നĊുെട കēിൽ ഏğിèുകയും െചയ്ത യേഹാവ നമുè്

തćിöുĐതിെനെèാ÷് നിïൾ ഇïെന െചēരുത്. ൨൪

ഈ കാരäûിൽ നിïളുെട വാè് ആർ സĊതിèും?

യുĂûിന് േപാകുćവെě ഓഹരിയും സാധനïൾèരിെക

താമസിèുćവെěഓഹരിയും ഒരുേപാെലആയിരിേèണം;അവർ

സമാംശമായി ഭാഗിെđടുേèണം”എćുപറõു. ൨൫അćുമുതൽ

കാരäം അïെന തെć നടćു; അവൻ അത് യിåസാേയലിന്

ഇćുവെരയുĐചöവും നിയമവുംആèി. ൨൬ ദാവീദ് സിĥാഗിൽ

വćേശഷം െയഹൂദാമൂĜĈാരായ തെě സ്േനഹിതĈാർèു്

െകാĐയിൽഒരംശം െകാടുûയđ്: “ഇതാ, യേഹാവയുെടശåതുèെള

െകാĐയിöതിൽനിć് നിïൾè് ഒരു സĊാനം” എćു പറõു. ൨൭

േബേഥലിൽ ഉĐവർèും െതെè രാമûിലുĐവർèും

യüീരിൽ ഉĐവർèും ൨൮ അേരാേവരിൽ ഉĐവർèും

സിഫ്േമാûിലുĐവർèും എസ്െതേമാവയിലുĐവർèും ൨൯

രാഖാലിലുĐവർèും െയരപ്േമലäരുെട പöണïളിലുĐവർèും

േകനäരുെടപöണïളിലുĐവർèും ൩൦ േഹാർĊയിലുĐവർèും

േകാർ‐ആശാനിൽ ഉĐവർèും അഥാèിലുĐവർèും ൩൧

െഹേåബാനിലുĐവർèും ദാവീദും അവെě ആളുകളും

സòരിđുവćസകലčലïളിേലèും െകാടുûയđു.

൩൧അേĜാൾ െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാട്

യുĂംെചയ്തു; യിåസാേയലäർ െഫലിസ്തäരുെട

മുĉിൽനിć് ഓടി ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ മരിđുവീണു. ൨

െഫലിസ്തäർ െശൗലിെനയുംഅവെěപുåതĈാെരയുംപിăുടർćു;

െഫലിസ്തäർ െശൗലിെěപുåതĈാരായ േയാനാഥാൻ,അബീനാദാബ്,

മൽèീശൂവഎćിവെര െകാćു. ൩എćാൽൈസനäം െശൗലിെě

േനെര ഏĤവും ശéിെĜöു; വിĭാളികൾ അവെന ഉപåദവിđ്,

മാരകമായി മുറിേവൽĜിđു. ൪ െശൗൽതെěആയുധവാഹകേനാട്:

“ഈ അåഗചർĊികൾ എെć കുûിെèാĭുകയും

അപമാനിèുകയും െചēാതിരിേè÷തിന് നിെě വാൾഊരിഎെć

കുûുക” എćു പറõു.ആയുധവാഹകൻ ഭയെĜöതുെകാ÷്

അവൻ അïെന െചയ്തിĭ; അതുെകാ÷് െശൗൽ ഒരു വാൾ

പിടിđ് അതിേĈൽ വീണു. ൫ െശൗൽ മരിđു എć് അവെě

ആയുധവാഹകൻ ക÷േĜാൾ അവനും അïെന തെć തെě

വാളിേĈൽവീണ്അവേനാടുകൂെട മരിđു. ൬അïെനെശൗലും,
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അവെěമൂćുപുåതĈാരും,അവെěആയുധവാഹകനും,അവെě

ആളുകൾ ഒെèയും അćുതെć ഒćിđ് മരിđു. യിåസാേയലäർ

ഓടിേĜായി. ൭ െശൗലും പുåതĈാരും മരിđു എć് താഴçരയുെട

അĜുറûും േയാർāാനèെരയും ഉĐയിåസാേയലäർഅറിõേĜാൾ

അവർപöണïെള ഉേപêിđ്ഓടിേĜാകുകയും െഫലിസ്തäർ വć്

അവിെട പാർèുകയും െചയ്തു. ൮ പിേĤദിവസം െഫലിസ്തäർ

െകാĭെĜöവരുെട വസ്åതം ഉരിവാൻവćേĜാൾ െശൗലും പുåതĈാരും

ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ വീണുകിടèുćത് ക÷ു. ൯ അവർ

െശൗലിെě തലെവöി, അവെě ആയുധവർĖം അഴിെđടുû്

തïളുെട േêåതïളിലും ജനûിെě ഇടയിലും വാർû

അറിയിേè÷തിന് െഫലിസ്തäേദശെûĭാടവും ആളയđ്. ൧൦

അവെě ആയുധവർĖം അവർ അസ്േതാെരû് േദവിയുെട

േêåതûിൽെവđു; അവെě ശരീരം അവർ േബû്‐ശാെě

ചുവരിേĈൽ തൂèി. ൧൧ എćാൽ െഫലിസ്തäർ െശൗലിേനാട്

െചയ്തത് ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികൾ േകöേĜാൾ ൧൨

ശൂരĈാരായ എĭാവരും രാåതി നടćുെചć് േബû്‐ശാെě

ചുവരിൽനിć് െശൗലിെěശവവുംഅവെěപുåതĈാരുെടശവïളും

എടുû്യാേബശിൽെകാ÷ുവć്അവിെടെവđ് ദഹിĜിđു. ൧൩

അവരുെടഅčികെളഅവർഎടുû് യാേബശിെല പിചുലഎć്

േപരുĐവൃêûിെěചുവöിൽകുഴിđിöു; ഏഴ് ദിവസം ഉപവസിđു.
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൧ െശൗലിെě മരണേശഷം, ദാവീദ് അമാേലകäെര സംഹരിđു

മടïിവćുസിĥാഗ് പöണûിൽ ര÷ു ദിവസം പാർèുകയും

െചയ്തേശഷം ൨ മൂćാംദിവസം ഒരു പുരുഷൻതെěവസ്åതïൾ

കീറിയും തലയിൽ പൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷് െശൗലിെě

പാളയûിൽനിć് വćു, അവൻ ദാവീദിെě അടുèൽ

എûിയേĜാൾസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. ൩ ദാവീദ്അവേനാട്:

“നീഎവിെട നിćു വരുćു”എć് േചാദിđതിന്: “ഞാൻയിåസാേയൽ

ൈസനäûിൽ നിć് രêെĜöുേപാരുകയാകുćു” എć് അവൻ

പറõു. ൪ ദാവീദ് അവേനാട് േചാദിđത്: “കാരäം എăായി? ദയവായി

എേćാട് പറയുക”.അതിന്അവൻ: “ജനംയുĂûിൽ േതാേĤാടി;

ജനûിൽഅേനകം േപർ മുറിേവĤു മരിđുവീണു; െശൗലുംഅവെě

മകനായ േയാനാഥാനും െകാĭെĜöു” എć് ഉûരം പറõു. ൫

വാർûെകാ÷ുവćയൗവനèാരേനാട് ദാവീദ്: “െശൗലുംഅവെě

മകനായ േയാനാഥാനും െകാĭെĜöത് നീഎïെനഅറിõ്”എćു

േചാദിđതിന് ൬വാർûെകാ÷ുവćയൗവനèാരൻപറõത്:

“ഞാൻ യദൃċയാ ഗിൽേബാവപർĔതûിേലèു െചćേĜാൾ

െശൗൽ തെě കുăûിേĈൽ ചാരി നില്èുćതും രഥïളും

കുതിരĜടയും അവെന തുടർćടുèുćതും ക÷ു; ൭ അവൻ

പുറേകാöു േനാèി എെć ക÷ു വിളിđു: ‘അടിയൻ ഇതാ’ എć്

ഞാൻ ഉûരം പറõു. ൮ ‘നീ ആര്?’ എć് അവൻ എേćാട്

േചാദിđതിന്: ‘ഞാൻ ഒരുഅമാേലകäൻ’എć് ഉûരംപറõു. ൯

അവൻപിെćയുംഎേćാട്: ‘ദയവായിഎെěഅടുûുവć്എെć

െകാĭണം; എെě ജീവൻ മുഴുവനും എćിൽ ഇരിèുകെകാ÷്

എനിè് പരിåഭമം പിടിđിരിèുćു’ എć് പറõു. ൧൦

അതുെകാ÷് ഞാൻഅടുûുെചć് അവെന െകാćു; അവെě

വീഴ്ചയുെട േശഷം അവൻ ജീവിèുകയിĭ എć് ഞാൻ

അറിõിരുćു;അവെěതലയിെലകിരീടവും ഭുജûിെലകാĜും

ഞാൻ എടുû് ഇവിെട എെě യജമാനെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćിരിèുćു”. ൧൧ ഉടെന ദാവീദ് തെě വസ്åതം

വലിđുകീറി; കൂെടയുĐവരുംഅïെനതെćെചയ്തു. ൧൨അവർ

െശൗലിെനയുംഅവെě മകനായ േയാനാഥാെനയും യേഹാവയുെട

ജനെûയും യിåസാേയൽഗൃഹെûയും കുറിđ് അവർ വാളാൽ

േതാĤുെകാĭെĜöതുെകാ÷് വിലപിđും കരõും സĆäവെര

ഉപവസിđു. ൧൩ ദാവീദ് വാർûെകാ÷ുവćയൗവനèാരേനാട്:

“നീ എവിടുûുകാരൻ” എć് േചാദിđതിന്: “ഞാൻ ഒരു

അനäജാതിèാരെě മകൻ, ഒരു അമാേലകäൻ” എć് ഉûരം

പറõു. ൧൪ ദാവീദ് അവേനാട്: “യേഹാവയുെട അഭിഷിéെന

െകാേĭ÷തിന് നിെěകേēാïുവാൻനിനè് ഭയം േതാćാõത്

എïെന” എć് പറõു. ൧൫ പിെć ദാവീദ് യൗവനèാരിൽ

ഒരുവെനവിളിđു: “െചć്അവെനെവöിèളയുക”എćുപറõു.

൧൬അവൻഅവെന െവöിെèാćു. ദാവീദ്അവേനാട്: “നിെě രéം

നിെěതലേമൽ; യേഹാവയുെടഅഭിഷിéെനഞാൻെകാćുഎć്

നിെě വായ്െകാ÷ുതെć നിനè് എതിരായി സാêäം

പറõുവേĭാ” എćു പറõു. ൧൭ അതിനുേശഷം ദാവീദ്

െശൗലിെനയും അവെě മകനായ േയാനാഥാെനയും കുറിđ്

ഈ വിലാപഗീതം പാടി. ൧൮ അവൻ െയഹൂദാമèെള ഈ

ധനുർĖീതം പഠിĜിèുവാൻ കğിđു; അത് ശൂരĈാരുെട

പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ: ൧൯ “യിåസാേയേല, നിെě

åപതാപമായവർ നിെě ഗിരികളിൽ നിഹതĈാരായി; വീരĈാർ

പöുേപായത് എïെന! ൨൦ ഗûിൽ അത് åപസിĂമാèരുേത;

അസ്കേലാൻവീഥികളിൽ േഘാഷിèരുേത; െഫലിസ്തäപുåതിമാർ

സേăാഷിèരുേത;അåഗചർĊികളുെടകനäകമാർ ഉĭസിèരുേത.

൨൧ ഗിൽേബാവപർĔതïേള, നിïളുെടേമൽ മേõാ മഴേയാ

െപēാെതയും വഴിപാടുനിലïൾ ഇĭാെതയും േപാകെö.

അവിെടയേĭാ വീരĈാരുെട പരിചഎറിõുകളõത്; െശൗലിെě

ൈതലാഭിേഷകമിĭാû പരിച തെć. ൨൨ െകാĭെĜöവരുെട

രéവും വീരĈാരുെട േമദĢും വിö് േയാനാഥാെě വിĭ്

പിăിരിõിĭ; െശൗലിെě വാൾ െവറുെത മടïിവćതുമിĭ. ൨൩

െശൗലും േയാനാഥാനുംഅവരുെട ജീവകാലû് åപീതിയും åപിയവും

ഉĐവരായിരുćു; മരണûിലും അവർ േവർപിരിõിĭ. അവർ

കഴുകĈാരിലും േവഗതയുĐവർ,സിംഹïളിലും ശéിശാലികൾ.

൨൪യിåസാേയൽപുåതിമാേര, െശൗലിെനെđാĭി കരയുവിൻഅവൻ

നിïെള ആഡംബരപൂർĚമായ കടുംചുവĜ് വസ്åതം ധരിĜിđു

നിïളുെട വസ്åതûിേĈൽ െപാćാഭരണം അണിയിđു. ൨൫

യുĂമേĂä വീരĈാർ വീണുേപായെതïെന! നിെě ഗിരികളിൽ

േയാനാഥാൻ െകാĭെĜöുവേĭാ. ൨൬ എെě സേഹാദരാ,

േയാനാഥാേന, നിെćെđാĭി ഞാൻ ദുഃഖിèുćു; നീ എനിè്

അതിവĀലൻ ആയിരുćു; എേćാടുĐ നിൻസ്േനഹം

വിസ്മയനീയം, നാരിയുെട േåപമûിലും വിസ്മയനീയം. ൨൭

യുĂവീരĈാർ െകാĭെĜöത് എïെന; യുĂായുധïൾ

നശിđുേപായേĭാ!”.

൨ പിćീട് ദാവീദ് യേഹാവേയാട്: “ഞാൻ െയഹൂദäയിെല

ഏെതîിലും നഗരûിേലè് േപാകണേമാ” എćു

േചാദിđു. യേഹാവ അവേനാട്: “േപാകുക” എćു കğിđു.

“ഞാൻ എവിേടè് േപാകണം” എć് ദാവീദ് േചാദിđതിന്:

“െഹേåബാനിേലè്”എć്അരുളĜാടു÷ായി. ൨അïെനദാവീദ്

യിåസേയല്èാരûി അഹീേനാവം, കർേĊലäനായ നാബാലിെě

വിധവ അബീഗയിൽ എćീ ര÷് ഭാരäമാരുമായി അവിേടè്

േപായി. ൩ ദാവീദ് തേćാടുകൂടി ഉ÷ായിരുć ആളുകൾ

എĭാവേരയും കുടുംബസഹിതം കൂöിെèാ÷ുേപായി; അവർ

െഹേåബാനäപöണïളിൽവസിđു. ൪അേĜാൾെയഹൂദാപുരുഷĈാർ

വć്, അവിെടവđ് ദാവീദിെന െയഹൂദാഗൃഹûിന് രാജാവായി

അഭിേഷകം െചയ്തു. ൫ െയഹൂദാപുരുഷĈാർ ദാവീദിേനാട്:

“ഗിെലയാദ് േദശûിെല യാേബശ് നിവാസികൾ ആയിരുćു

െശൗലിെനഅടèംെചയ്തത്” എćു പറõു.അതുെകാ÷് ദാവീദ്

ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികളുെട അടുèൽ ദൂതĈാെര

സേąശവുമായിഅയđു: “നിïളുെട യജമാനനായ െശൗലിേനാട്

ഇïെന ദയകാണിđ്അവെനഅടèം െചയ്തതുെകാ÷് നിïൾ

യേഹാവയാൽ അനുåഗഹിèെĜöവർ. ൬ യേഹാവ നിïേളാട്

ദയയും വിശçസ്തതയും കാണിèുമാറാകെö; നിïൾഈകാരäം

െചയ്തിരിèുകെകാ÷് ഞാനും നിïൾè് നĈ െചēും. ൭

ആകയാൽഇേĜാൾ നിïളുെട കരïൾശéിെĜടെö; നിïൾ

ധീരĈാരായിരിèുവിൻ; നിïളുെട യജമാനനായ െശൗൽ

മരിđുേപായേĭാ; െയഹൂദാഗൃഹം എെć അവർ രാജാവായി

അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു” എć് പറയിđു. ൮ എćാൽ

െശൗലിെě േസനാപതിയായ േനരിെě മകൻഅബ്േനർ െശൗലിെě

മകനായഈശ്‐േബാെശûിെന മഹനയീമിേലèു െകാ÷ുേപായി,

൯ അവെന ഗിെലയാദിനും, അശൂരിയർèും, യിåസേയലിനും,

എåഫയീമിനും, െബനäാമീനും,എĭായിåസാേയലിനും രാജാവാèി. ൧൦

െശൗലിെě മകനായഈശ്‐േബാെശû്യിåസാേയലിെന ഭരിèുവാൻ

തുടïിയേĜാൾഅവന് നാğതു വയĢായിരുćു; അവൻ ര÷് വർഷം

ഭരിđു. െയഹൂദാഗൃഹം മാåതം ദാവീദിേനാട് േചർćുനിćു. ൧൧ ദാവീദ്

െഹേåബാനിൽ െയഹൂദാഗൃഹûിന് രാജാവായിരുć കാലം ഏഴ്

വർഷവും ആറുമാസവും ആയിരുćു. ൧൨ േനരിെě മകൻ

അബ്േനരും െശൗലിെě മകനായഈശ്‐േബാെശûിെě ഭടĈാരും

മഹനയീമിൽനിć് ഗിെബേയാനിേലèു വćു. ൧൩ അേĜാൾ

െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബും ദാവീദിെě ഭടĈാരും പുറെĜö്

ഗിെബേയാനിെല കുളûിനരികിൽ അവെര ക÷ു; അവർ

കുളûിെěഇĜുറûും മĤവർകുളûിെěഅĜുറûുംഇരുćു.

൧൪ അബ്േനർ േയാവാബിേനാട്: “ഇേĜാൾ യുവാèĈാർ

എഴുേćĤ് നĊുെടമുĉാെക ഒć് െപാരുതെö” എćു പറõു.

൧൫ േയാവാബ്: “അവർ എഴുേćല്èെö” എćു പറõു.

അïെന െബനäാമീനäരുെടയും െശൗലിെě മകനായ ഈശ്‐

േബാെശûിെěയും ഭാഗûുനിć് പåă÷ുേപരും ദാവീദിെě

ഭടĈാരിൽനിć് പåă÷ുേപരുംഎഴുേćĤ് തĊിൽഅടുûു. ൧൬

ഓേരാരുûൻ അവനവെě എതിരാളിെയ മുടിèു പിടിđു

പാർശçûിൽവാൾകുûിèടûി;അïെനഅവർ ഒരുമിđു വീണു.

അതുെകാ÷് ഗിെബേയാനിെലആčലûിന് െഹൽèû്എćു

േപരായി. ൧൭ അć് യുĂം ഏĤവും കഠിനമായി, അബ്േനരും

യിåസാേയലäരും ദാവീദിെě ഭടĈാേരാട് േതാĤുേപായി. ൧൮അവിെട

േയാവാബ്,അബീശായി,അസാേഹൽഇïെനെസരൂയയുെട മൂćു

പുåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു;അസാേഹൽകാöുകലമാനിെനേĜാെല

േവഗതയുĐവൻആയിരുćു. ൧൯അസാേഹൽ അബ്േനരിെന

പിăുടർćു; അബ്േനരിെന പിăുടരുćതിൽ വലേûാേöാ
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ഇടേûാേöാ മാറിയിĭ. ൨൦അേĜാൾഅബ്േനർപിറേകാöു േനാèി:

“നീഅസാേഹേലാ”എćു േചാദിđതിന്: “ഞാൻതെć”എć്അവൻ

ഉûരം പറõു. ൨൧അബ്േനർ അവേനാട്: “നീ വലേûാേöാ

ഇടേûാേöാ തിരിõ്, യുവാèĈാരിൽ ഒരുവെന പിടിđ് അവെě

ആയുധïൾനിനèുേവ÷ിഎടുûുെകാĐുക”എć്പറõു.

എćാൽ അബ്േനരിെന പിăുടരുćതിൽ നിć് അസാേഹൽ

പിĈാറിയിĭ. ൨൨അബ്േനർപിെćയുംഅസാേഹലിേനാട്: “എെć

പിăുടരുćതിൽനിć് പിĈാറുക;ഞാൻനിെćെവöിവീഴിèുćത്

എăിന്? പിെć ഞാൻ നിെě സേഹാദരനായ േയാവാബിെě

മുഖû് എïെന േനാèും” എć് പറõു. ൨൩ എćിöും

പിăിരിയുവാൻഅവൻവിസĊതിđു;അതിനാൽഅബ്േനർഅവെന

കുăûിെě മുനെകാ÷് വയĤû് കുûി; കുăം മറുവശûുവćു;

അവൻഅവിെടതെćവീണു മരിđു. അസാേഹൽ മരിđുകിടേćടû്

വćവെരĭാംസ്തംഭിđുേപായി. ൨൪ േയാവാബുംഅബീശായിയും

അബ്േനരിെന പിăുടർćു; അവർ ഗിെബേയാൻമരുഭൂമിയിെല

വഴിയരികിൽ ഗീഹിെě മുĉിലുĐഅĊാèുćിൽഎûിയേĜാൾ

സൂരäൻഅസ്തമിđു. ൨൫ െബനäാമീനäർഅബ്േനരിെě പിćിൽ

ഒćിđുകൂടി ഒരു കൂöമായി ഒരു കുćിൻമുകളിൽ നിćു.

൨൬ അേĜാൾ അബ്േനർ േയാവാബിേനാട്: “വാൾ എćും

സംഹരിđുെകാ÷ിരിèണേമാ? അതിെě അവസാനം

ദുഃഖകരമായിരിèുെമć് നീ അറിയുćിĭേയാ? സേഹാദരĈാെര

പിăുടരുćത് മതിയാèുćതിന് ജനേûാട് കğിèുവാൻ നീ

എåതേûാളം താമസിèും” എć് വിളിđു പറõു. ൨൭അതിന്

േയാവാബ്: “ൈദവûാണ,നീ പറõിĭായിരുെćîിൽ, ജനïൾ

സേഹാദരĈാെര രാവിെലവെരപിăുടരുćതിൽനിć് നിċയമായും

പിăിരിയുമായിരുćിĭ” എć് പറõു. ൨൮ ഉടെന േയാവാബ്

കാഹളം ഊതി, ജനം എĭാവരും നിćു, യിåസാേയലിെന

പിăുടർćിĭ, െപാരുതിയതുമിĭ. ൨൯ അബ്േനരും അവെě

ആളുകളുംഅć് രാåതിമുഴുവനുംഅരാബയിൽകൂടി നടć് േയാർāാൻ

കടć് ബിേåതാനിൽകൂടി െചć് മഹനയീമിൽ എûി. ൩൦

േയാവാബുംഅബ്േനരിെന പിăുടരുćതിൽനിć് പിăിരിõു,

േയാവാബ് ജനെû മുഴുവനും ഒćിđ് കൂöിയേĜാൾ ദാവീദിെě

ഭടĈാരിൽ പെûാĉതുേപരുംഅസാേഹലും ഇĭായിരുćു. ൩൧

എćാൽ ദാവീദിെě ഭടĈാർ െബനäാമീനäെരയും അബ്േനരിെě

ആളുകെളയും േതാğിèുകയും അവരിൽ മുćൂĤറുപതുേപെര

സംഹരിèയും െചയ്തിരുćു. ൩൨അസാേഹലിെനഅവർഎടുû്

േബû്‐േലേഹമിൽഅവെěഅĜെěകĭറയിൽഅടèം െചയ്തു;

േയാവാബുംഅവെěആളുകളും രാåതിമുഴുവനും നടć് പുലർđയ്è്

െഹേåബാനിൽഎûി.

൩ െശൗലിെě കുടുംബവും ദാവീദിെě കുടുംബവും

തĊിൽ ദീർഘകാലം യുĂം നടćു; എćാൽ ദാവീദിന്

ബലം കൂടിèൂടിയും െശൗലിെě ഗൃഹം êയിđു êയിđും

വćു. ൨ ദാവീദിന് െഹേåബാനിൽവđ് പുåതĈാർ ജനിđു;

യിåസേയല്èാരûിയായ അഹീേനാവം åപസവിđ അമ്േനാൻ

അവെěആദäജാതൻ. ൩കർേĊലäൻനാബാലിെěവിധവയായിരുć

അബീഗയിൽ åപസവിđ കിെലയാബ് ര÷ാമûവൻ;

െഗശൂർരാജാവായ തൽമയിയുെട മകൾ മയഖയുെട മകനായ

അബ്ശാേലാം മൂćാമûവൻ; ൪ ഹĖീûിെě മകനായ

അേദാനീയാവു നാലാമûവൻ;അബീതാലിെě മകനായ െശഫതäാവ്

അòാമûവൻ; ൫ ദാവീദിെě ഭാരäയായ എĦാ åപസവിđ

യിെåതയാംആറാമûവൻ. ഇവരാകുćു െഹേåബാനിൽവđ് ദാവീദിന്

ജനിđ പുåതĈാർ. ൬ ദാവീദിെě ഭടĈാരും െശൗലിെě

കുടുംബേûാട് വിേധയതçം ഉ÷ായിരുć ഭടĈാരും തĊിലുĐയുĂം

തുടർćുെകാ÷ിരുćു. െശൗലിെěഅനുയായികളിൽഅബ്േനർ

കൂടുതൽകൂടുതൽശéനായി. ൭എćാൽെശൗലിന്അēാവിെě

മകളായി രിസ്പാഎćു േപരുĐഒരു െവĜാöി ഉ÷ായിരുćു;ഈശ്‐

േബാെശû് അബ്േനരിേനാട്: നീ എെěഅĜെě െവĜാöിയുെട

അടുèൽെചćത്എă്?എćു േചാദിđു. ൮അബ്േനർഈശ്‐

േബാെശûിെěവാèുകൾനിമിûംഏĤവും േകാപിđുപറõത്:

“ഞാൻ െയഹൂദാ പêûിലുĐഒരു നായ്ûലേയാ?ഇć്ഞാൻ

നിെě അĜനായ െശൗലിെě കുടുംബേûാടും അവെě

സേഹാദരĈാേരാടുംസ്േനഹിതĈാേരാടും ദയകാണിèുകയും നിെć

ദാവീദിെě കēിൽ ഏğിèാതിരിèുകയും െചയ്തിöും ഇć്

ഈ സ്åതീ നിമിûം നീ എെć കുĤം ചുമûുćുേവാ? ൯

െശൗലിെě കുടുംബûിൽനിć് രാജതçം മാĤുകയും ദാവീദിെě

സിംഹാസനം ദാൻ മുതൽ േബർ‐േശബവെര യിåസാേയലിലും

െയഹൂദയിലും čാപിèുകയും െചēുവാൻ തèവĚം ൧൦

യേഹാവ ദാവീദിേനാട് സതäം െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ അവന്

സാധിĜിđുെകാടുèാതിരുćാൽ ൈദവം അബ്േനരിേനാടു

തèവĚവും അധികവും െചēെö”. ൧൧ ഈശ്‐േബാെശû്

അബ്േനരിെന ഭയെĜടുകെകാ÷്അവേനാട് പിെć ഒരു വാèും

പറയുവാൻ കഴിõിĭ. ൧൨ പിćീട് അബ്േനർ െഹേåബാനിൽ

ദാവീദിെěഅടുèൽതനിèുപകരംസേąശവാഹകെരഅയđു:

“േദശംആർèുĐത്? എേćാട് ഉടĉടി െചēുക; എćാൽഎĭാ

യിåസാേയലിെനയും നിെě പêûിൽ വരുേû÷തിന് എെě

സഹായം നിനè് ഉ÷ാകും”എćു പറയിđു. ൧൩അതിന് ദാവീദ്:

“നĭത്;ഞാൻനിേćാട് ഒരു ഉടĉടി െചēാം; എćാൽഞാൻ ഒരു

കാരäം നിേćാട്ആവശäെĜടുćു: നീഎെćകാണുവാൻവരുേĉാൾ

ആദäം തെć െശൗലിെě മകളായ മീഖളിെന കൂöിെèാ÷്

വരാതിരുćാൽനീഎെě മുഖംകാണുകയിĭ”എćുപറõു. ൧൪

ദാവീദ് െശൗലിെě മകനായ ഈശ്‐േബാെശûിെě അടുèൽ

സേąശവാഹകെര അയđു: “ഞാൻ വിവാഹനിċയûിന്

െഫലിസ്തäരുെട നൂറു അåഗചർĊം െകാടുûു വാïിയ എെě

ഭാരäയായ മീഖളിെനഎനിè് തരുക”എćുപറയിđു. ൧൫ഈശ്‐

േബാെശû്അവെളലയീശിെěമകനുംഅവളുെട ഭർûാവുമായ

ഫല്തിേയലിൻെറഅടുèൽനിć്ആളയđ് വരുûി. ൧൬അവളുെട

കൂെട ഇറïിûിരിđ അവളുെട ഭർûാവ് കരõുെകാ÷്

ബഹൂരീംവെര അവളുെട പിćാെല വćു. അബ്േനർ അവേനാട്:

“മടïിേĜാകുക” എćു പറõു. ൧൭ അവൻ മടïിേĜായി.

എćാൽ അബ്േനർ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടു സംസാരിđു:

“ദാവീദിെനനിïൾè് രാജാവായി കിöുവാൻകുെറകാലമായേĭാ

നിïൾഅേനçഷിèുćത്. ൧൮ ഇേĜാൾഅïെന െചēുവിൻ;

ഞാൻഎെě ദാസനായ ദാവീദിെěൈകെകാ÷്എെěജനമായ

യിåസാേയലിെന െഫലിസ്തäർ മുതലായ സകലശåതുèളുെട

കēിൽനിćും രêിèുെമć് യേഹാവ ദാവീദിെനèുറിđ്

അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ” എćു പറõു. ൧൯അïെന

തെć അബ്േനർ െബനäാമീനäേരാടും പറõു; പിെć

അബ്േനർ യിåസാേയലിനും െബനäാമീൻ ഗൃഹûിെനാെèയും

സĊതമായെതĭാം ദാവീദിെന അറിയിèുćതിന് െഹേåബാനിൽ

േപായി. ൨൦ ഇïെന അബ്േനരും അവേനാടുകൂടി ഇരുപത്

പുരുഷĈാരും െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽെചćു. ദാവീദ്

അബ്േനരിനുംഅവേനാട് കൂടിയുĐപുരുഷĈാർèും േവ÷ിഒരു

വിരുćു കഴിđു. ൨൧ അബ്േനർ ദാവീദിേനാട്: “ഞാൻ െചć്

യിåസാേയലിെനĭാം യജമാനനായ രാജാവിേനാട് ഉടĉടി

െചേē÷തിന്അവെര നിെěഅടുèൽകൂöിവരുûും;അേĜാൾനീ

ആåഗഹിèുćതുേപാെലഎĭാവെരയും നിനè് ഭരിèാം”എćു

പറõു. പിെć ദാവീദ് അബ്േനരിെന യാåത അയđു; അവൻ

സമാധാനേûാെട േപായി. ൨൨ അേĜാൾ ദാവീദിെě ഭടĈാരും

േയാവാബും ഒരു െകാĐകഴിõ് വളെര െകാĐമുതലുമായി വćു;

എćാൽ ദാവീദ് അബ്േനരിെന യാåത അയയ്èുകയും അവൻ

സമാധാനേûാെട േപാകുകയും െചയ്തിരുćതിനാൽഅബ്േനർ

െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽഇĭായിരുćു. ൨൩ േയാവാബും

കൂെടയുĐ സകലൈസനäവും വćേĜാൾ: “േനരിെě മകനായ

അബ്േനർ രാജാവിെě അടുèൽ വćു, അവൻ അവെന

യാåതയയđു, അവൻ സമാധാനേûാെട േപായി” എćിïെന

േയാവാബിന്അറിവ് കിöി. ൨൪ േയാവാബ്, രാജാവിെěഅടുèൽ

െചćു: “നീ എăാകുćു െചയ്തത്? േനാèൂ, അബ്േനർ നിെě

അടുèൽവćിരുćു; നീഅവെനപറõയđെതă്? ൨൫അവൻ

േപായേĭാ! േനരിെě മകനായ അബ്േനർ നിെć ചതിèുവാനും

നിെě േപാèും വരവും åഗഹിèുവാനും നീ െചēുćെതĭാം

അറിയുവാനുമാണ് വćത്എć് നിനè്അറിയുകയിേĭ?”എćു

പറõു. ൨൬ േയാവാബ് ദാവീദിെě സćിധിയിൽനിć്

പുറûിറïിഅബ്േനരിെěപിćാെലസേąശവാഹകെരഅയđു;

അവർഅവെനസീരാകിണĤിîൽനിć് മടèിെèാ÷ുവćു; ദാവീദ്

അത് അറിõിĭതാനും. ൨൭ അബ്േനർ െഹേåബാനിേലèു

മടïിവćേĜാൾ േയാവാബ് സçകാരäം പറവാൻ അവെന
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പടിവാതില്èൽ ഒരു ഭാഗേûèു കൂöിെèാ÷ുേപായി തെě

സേഹാദരനായ അസാേഹലിെě രéåപതികാരûിćായി

അവിെടവđ് അവെന വയĤûു കുûിെèാćുകളõു. ൨൮

പിćീട്, ദാവീദ്അത് േകöേĜാൾ “േനരിെě മകനായഅബ്േനരിെě

രéംസംബĆിđ്എനിèുംഎെěരാജതçûിനും യേഹാവയുെട

മുĉാെകഒരിèലും കുĤം ഇĭ. ൨൯അത് േയാവാബിെěതലേമലും

അവെěപിതൃഭവനûിേĈെലാെèയുംഇരിèെö; േയാവാബിെě

കുടുംബûിൽ åസവèാരേനാ കുഷ്ഠേരാഗിേയാ വടി കുûി

നടèുćവേനാ വാളിനാൽ വീഴുćവേനാ ആഹാരûിന്

മുöുĐവേനാ ഒരിèലും ഇĭാെതയിരിèുകയിĭ” എćു

പറõു. ൩൦ അബ്േനർ ഗിെബേയാനിെല യുĂûിൽ

തïളുെട അനുജനായ അസാേഹലിെന െകാćതുനിമിûം

േയാവാബും അവെě സേഹാദരനായ അബീശായിയും ഇïെന

അവെന െകാćുകളõു. ൩൧ ദാവീദ് േയാവാബിേനാടും

അവേനാടുകൂടിയുĐസകലജനേûാടും: “നിïളുെടവസ്åതംകീറി

ചാèുശീല ഉടുû്അബ്േനരിെě മുĉിൽനടć് വിലപിèുവിൻ”

എćുപറõു. ദാവീദ് രാജാവ് ശവമòûിെěപിćാെലനടćു.

൩൨അവർഅബ്േനരിെന െഹേåബാനിൽഅടèം െചയ്തു; രാജാവ്

അബ്േനരിെě കĭറയ്èൽ ഉറെè കരõു; സകലജനവും

കരõു. ൩൩ രാജാവ് അബ്േനരിെനèുറിđ് വിലാപഗീതം

െചാĭിയെതെăćാൽ: “അബ്േനർ ഒരു മഠയെനേĜാെലേയാ

മരിേè÷ത്? ൩൪ നിെě ൈകകൾ ബĆിđിരുćിĭ; നിെě

കാലുകൾè് വിലï് ഇöിരുćിĭ; നീതിെകöവരുെട മുĉിൽ

വീണുേപാകും േപാെലനീ വീണുേപായേĭാ”.സകലജനവും വീ÷ും

അവെനèുറിđു കരõു. ൩൫ േനരം ൈവകുംമുĉ് ഭêണം

കഴിĜിേè÷തിന് ജനെമĭാം ദാവീദിെന ഉĀാഹിĜിèുവാൻ

വćേĜാൾ: “സൂരäൻഅസ്തമിèും മുĉ്ഞാൻഅĜംഎîിലും മĤു

യാെതാെćîിലും ആസçദിđാൽൈദവം എേćാട് തèവĚവും

അധികവും െചēെö”എć് ദാവീദ് സതäംെചയ്തു പറõു. ൩൬

ഇത് ജനെമĭാം അറിõേĜാൾ: രാജാവ് െചയ്തെതĭാം

സർĔജനûിനും േബാധിđിരുćതുേപാെല ഇതും അവർè്

േബാധിđു. ൩൭ േനരിെě പുåതനായ അബ്േനരിെന െകാćത്

രാജാവിെě അറിേവാടുകൂടിയĭ എć് സകലജനûിനും

യിåസാേയലിെനാെèയുംഅć് േബാധäമായി. ൩൮ രാജാവ് തെě

ഭൃതäĈാേരാട്: “ഇć് യിåസാേയലിൽ ഒരു åപഭുവും മഹാനുമായവൻ

വീണുേപായി എć് നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ൩൯ ഞാൻ

രാജാഭിേഷകം åപാപിđവൻ എîിലും ഇć് ബലഹീനനാകുćു;

െസരൂയയുെട പുåതĈാരായഈപുരുഷĈാർഎനിè് ഒതുïാû

കഠിനĈാരേåത; ദുġത åപവർûിđവന് അവെě ദുġതയ്è്

തèവĚംയേഹാവപകരം െകാടുèെö”എćു പറõു.

൪അബ്േനർ െഹേåബാനിൽവđ് മരിđു േപായത് െശൗലിെě മകൻ

േകöേĜാൾഅവെěൈധരäംêയിđുസകലയിåസാേയലäരും

åഭമിđുേപായി. ൨എćാൽെശൗലിെě മകന് പടനായകĈാരായ ര÷്

പുരുഷĈാരു÷ായിരുćു; ഒരുവന് ബാനാ എćും മĤവന്

േരഖാബ് എćും േപരായിരുćു. അവർ െബനäാമീനäരിൽ

െബേരാേയാതäനായ രിേĊാെě പുåതĈാർ ആയിരുćു. ൩

(െബേരാേയാതäർ ഗിüയീമിേലè് ഓടിേĜായി, ഇćുവെരയും

അവിെട പരേദശികളായിരിèുćതുെകാ÷് െബേരാേയാûും

െബനäാമീനിെě ഭാഗമായിരുćു.) ൪ െശൗലിെě മകനായ

േയാനാഥാന് ര÷് കാലും മുടăായിö് ഒരു മകൻ ഉ÷ായിരുćു;

യിåസാേയലിൽനിć് െശൗലിെനയും േയാനാഥാെനയും കുറിđുĐ

വാർûഎûിയേĜാൾഅവന്അò് വയĢായിരുćു.അേĜാൾ

അവെě ആയ അവെന എടുûുെകാ÷് ഓടി; അവൾ

ബĂെĜö് ഓടുേĉാൾ അവൻ വീണ് മുടăനായിേĜായി. അവന്

െമഫീേബാെശû്എćു േപര്. ൫ െബേരാേയാതäനായ രിേĊാെě

പുåതĈാരായ േരഖാബും ബാനയും പുറെĜöു, െവയിലിന് ചൂട്

ഏറിയേĜാൾഈശ്‐േബാെശûിെěവീöിൽ െചെćûി;അവൻ

ഉđസമയû് വിåശമûിനായി കിടèയിൽകിടèുകയായിരുćു. ൬

അവർേഗാതĉ്എടുèുവാൻവരുćഭാവûിൽവീടിെěഅകû്

കടćു േരഖാബും അവെě സേഹാദരനായ ബാനയും അവെന

വയĤû് കുûി;അതിനുേശഷം േരഖാബുംഅവെěസേഹാദരനായ

ബാനയുംഓടിേĜായി. ൭അവർവീടിന്അകû് കടćേĜാൾഅവൻ

ശയനഗൃഹûിൽ അവെě കöിലിേĈൽ കിടèുകയായിരുćു;

അേĜാൾ അവർ അവെന കുûിെèാćു തലെവöിèളõു.

അവെě തലയും എടുû് രാåതിമുഴുവനും അരാബയിൽകൂടി

നടćു; ൮ െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെě അടുèൽ ഈശ്‐

േബാെശûിെě തല െകാ÷ുവć് രാജാവിേനാടു: “നിനè്

ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയ നിെěശåതുവായ െശൗലിെě

മകൻ ഈശ്‐േബാെശûിെě തല ഇതാ; ഇć് യജമാനനായ

രാജാവിന് േവ÷ി െശൗലിേനാടുംഅവെěസăതിേയാടും യേഹാവ

åപതികാരം െചയ്തിരിèുćു”എćുപറõു. ൯എćാൽദാവീദ്

െബേരാേയാതäനായ രിേĊാെě പുåതĈാരായ േരഖാബിേനാടും

അവെě സേഹാദരൻ ബാനേയാടും ഉûരം പറõത്: “എെě

ജീവെനസകലആപûിൽനിćും വീെ÷ടുûയേഹാവയാണ, ൧൦

ഇതാ, െശൗൽ മരിđുേപായിഎć് ഒരുവൻഎെćഅറിയിđു താൻ

നĭവാർû െകാ÷ുവćു എć് വിചാരിđിരിèുേĉാൾ ഞാൻ

അവെന പിടിđ് സിĥാഗിൽവđ് െകാćു. ഇതായിരുćു ഞാൻ

അവെě വാർûèുേവ÷ി അവന് െകാടുû åപതിഫലം.

൧൧ എćാൽ ദുġĈാർ ഒരു നീതിമാെന അവെě വീöിൽ

കിടèയിൽവđ് െകാല െചയ്താൽഎåതഅധികം?ആകയാൽഞാൻ

അവെě രéം നിïേളാട് േചാദിđ് നിïെള ഭൂമിയിൽനിć്

നീèിèളയാതിരിèുേമാ?” ൧൨ പിെć ദാവീദ് തെě ഭടĈാർè്

കğന െകാടുûു;അവർഅവെര െകാćുഅവരുെടൈകകാലുകൾ

െവöി അവെര െഹേåബാനിെല കുളûിćരിെക തൂèിèളõു.

ഈശ്‐േബാെശûിെě തല അവർ എടുûു െഹേåബാനിൽ

അബ്േനരിെěകĭറയിൽഅടèം െചയ്തു.

൫അതിനുേശഷംസകലയിåസാേയൽേഗാåതïളുംെഹേåബാനിൽ

ദാവീദിെě അടുèൽ വćു: “ഞïൾ നിെě അčിയും

മാംസവും ആകുćുവേĭാ. ൨ മുĉു െശൗൽ ഞïളുെട

രാജാവായിരുćേĜാഴും നായകനായി യിåസാേയലിെനനയിđത് നീ

ആയിരുćു. നീ എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന േമയ്èുകയും

യിåസാേയലിന് åപഭുവായിരിèുകയും െചēുെമć് യേഹാവ

നിേćാട് അരുളിെđയ്തിöുമു÷്” എćു പറõു. ൩ ഇïെന

യിåസാേയൽമൂĜĈാർ എĭാവരും െഹേåബാനിൽ രാജാവിെě

അടുèൽവćു; ദാവീദ് രാജാവ് െഹേåബാനിൽവđ് യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ അവേരാട് ഉടĉടിെചയ്തു; അവർ ദാവീദിെന

യിåസാേയലിന് രാജാവായിഅഭിേഷകം െചയ്തു. ൪ ദാവീദ് ഭരണം

തുടïിയേĜാൾ അവന് മുĜതു വയĢായിരുćു; അവൻ നാğത്

വർഷം ഭരിđു. ൫ അവൻ െഹേåബാനിൽ െയഹൂദെയ ഏഴു

വർഷവുംആറ് മാസവും, െയരൂശേലമിൽഎĭാ യിåസാേയലിെനയും

െയഹൂദെയയും മുĜûിമൂć് വർഷവും ഭരിđു. ൬ രാജാവുംഅവെě

ആളുകളും െയരൂശേലമിേലè് ആ േദശെû നിവാസികളായ

െയബൂസäരുെട േനെരപുറെĜöു. ദാവീദിന്അവിെട åപേവശിèുവാൻ

കഴിയുകയിĭ എćു വിചാരിđ് അവർ ദാവീദിേനാട്: “നീ ഇവിെട

åപേവശിèയിĭ; നിെćതടയുവാൻകുരുടരും മുടăരും മതി”എćു

പറõു. ൭എćിöും ദാവീദ് സീേയാൻേകാö പിടിđു (അത് തെć

ദാവീദിെě നഗരം). ൮അć് ദാവീദ്: “ആെരîിലും െയബൂസäെര

േതാğിđാൽ അവൻ െവĐെമാഴുകുć തുരîûിലൂെട കയറി

ദാവീദിന് െവറുĜായുĐ മുടăെരയും കുരുടെരയും പിടിèെö”

എćു പറõു. അതുെകാ÷് “കുരുടരും മുടăരും വീöിൽ

വരരുത്” എെćാരു െചാĭു÷ായി. ൯ ദാവീദ് േകാöയിൽ വസിđു,

അതിെന ദാവീദിെě നഗരെമć് വിളിđു. ദാവീദ് അതിെന മിേĭാ

തുടïി ചുĤിലും ഉĐിേലèും പണിയിđു. ൧൦ ൈസനäïളുെട

ൈദവമായയേഹാവഅവേനാടുകൂടിയു÷ായിരുćതുെകാ÷് ദാവീദ്

േമല്èുേമൽ åപബലനായിûീർćു. ൧൧ േസാർരാജാവായഹൂരാം

ദാവീദിെěഅടുèൽ േദവദാരുèൾെèാĜം സേąശവാഹകെരയും

ആശാരിമാെരയും കğണിèാെരയുംഅയđു;അവർ ദാവീദിന് ഒരു

അരമന പണിതു. ൧൨ ഇïെന യേഹാവ യിåസാേയലിൽ തെć

രാജാവായിčിരെĜടുûുകയും അവെě ജനമായ യിåസാേയൽ

നിമിûം തെě രാജതçം ഉćതമാèുകയും െചയ്തു എć്

ദാവീദ് അറിõ്. ൧൩ ദാവീദ് െഹേåബാനിൽനിćു വćേശഷം

െയരൂശേലമിൽനിć് അധികം െവĜാöികെളയും ഭാരäമാെരയും

എടുûു; ദാവീദിന് പിെćയും പുåതĈാരും പുåതിമാരും ജനിđു. ൧൪

െയരൂശേലമിൽവđ്അവന്ജനിđവരുെട േപരുകളാണിത്:ശĊൂവ,

േശാബാബ്, നാഥാൻ, ശേലാേമാൻ, ൧൫ യിബ്ഹാർ, എലീശൂവ,

േനെഫഗ്, യാഫീയ, ൧൬എലീശാമാ,എലäാദാവ്,എലീേഫെലû്,
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൧൭എćാൽഅവർ ദാവീദിെനയിåസാേയലിന് രാജാവായിഅഭിേഷകം

െചയ്തു എć് െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ െഫലിസ്തäർ എĭാവരും

ദാവീദിെന തിരõു വćു; ദാവീദ് അത് േകöിö് േകാöയിേലè്

േപായി. ൧൮ െഫലിസ്തäർ വć് െരഫയീം താഴçരയിൽഅണിനിരćു.

൧൯ അേĜാൾ ദാവീദ് യേഹാവേയാട്: “ഞാൻ െഫലിസ്തäരുെട

േനെര പുറെĜടണേമാ? അവെര എെě കēിൽ ഏğിđുതരുേമാ”

എć് േചാദിđു. “പുറെĜടുക;ഞാൻ െഫലിസ്തäെര നിെěകēിൽ

ഏğിèും”എć് യേഹാവ ദാവീദിേനാട്അരുളിെđയ്തു. ൨൦അïെന

ദാവീദ് ബാൽ‐െപരാസീമിൽ െചćു; അവിെടവđ് ദാവീദ് അവെര

േതാğിđു; “െവĐđാöംേപാെല യേഹാവ എെě മുĉിൽ എെě

ശåതുèെള തകർûുകളõു” എć് പറõു. അതുെകാ÷്

ആ čലûിന് ബാൽ‐െപരാസീം എć് േപർ വിളിđുവരുćു.

൨൧ അവിെട അവർ അവരുെട വിåഗഹïൾ ഉേപêിđുേപായി;

ദാവീദും അവെě ആളുകളും അവ എടുû് െകാ÷ുേപാćു.

അവർഅവെയചുöുകളõു. ൨൨ െഫലിസ്തäർ പിെćയും വć്

െരഫയീം താഴçരയിൽ അണിനിരćു. ൨൩ ദാവീദ് യേഹാവേയാട്

േചാദിđേĜാൾ: “നീ േനെര െചĭാെത അവരുെട പുറകിൽèൂടി

വളõുെചć്ബാഖാവൃêïൾè് മുĉിൽവđ്അവെര േനരിടുക.

൨൪ ബാഖാവൃêïളുെട അåഗïളിൽകൂടി ൈസനäം നടèുć

ഒđേപാെല േകൾèും;അേĜാൾ േവഗûിൽ െചĭുക; െഫലിസ്തä

ൈസനäെûസംഹരിèുവാൻയേഹാവനിനè് മുĉായി പുറെĜടും”

എć് അരുളĜാടു÷ായി. ൨൫ യേഹാവ കğിđതുേപാെല ദാവീദ്

െചയ്തു, െഫലിസ്തäെര േഗബമുതൽ േഗെസർവെര േതാğിđു.

൬ ദാവീദ് പിെćയും യിåസാേയലിെല ഏĤവും മികđവരായ

മുĜതിനായിരം ഭടĈാെര ഒരുമിđുകൂöി. ൨ െകരൂബുകളുെട

മധäûിൽഅധിവസിèുćവനായൈസനäïളുെടയേഹാവഎć

നാമûാൽവിളിèെĜöിരിèുćൈദവûിെě െപöകംബാേല‐

െയഹൂദയിൽനിć് െകാ÷ുവരുćതിന് ദാവീദും കൂെടയുĐ

സകലജനവുംഅവിേടè് േപായി. ൩അവർൈദവûിെěെപöകം

ഒരു പുതിയ വ÷ിയിൽകയĤി, കുćിേĈലുĐഅബീനാദാബിെě

വീöിൽനിć് െകാ÷ുവćു;അബീനാദാബിെě പുåതĈാരായ ഉĢയും

അേഹäാവും ആ പുതിയ വ÷ി െതളിđു. ൪ കുćിേĈലുĐ

അബീനാദാബിെě വീöിൽനിć് അവർ അതിെന ൈദവûിെě

െപöകവുമായി െകാ÷ുേപാരുേĉാൾ അേഹäാ െപöകûിന്

മുĉായി നടćു. ൫ ദാവീദും യിåസാേയൽഗൃഹെമാെèയും

സരളമരംെകാ÷ുĐസകലവിധവാേദäാപകരണïേളാടുംകിćരം,

വീണ, തĜ്, മുരജം, ൈകûാളംഎćിവേയാടുംകൂെട യേഹാവയുെട

മുĉാെകനൃûംെചയ്തു. ൬അവർനാേഖാെě െമതിèളûിîൽ

എûിയേĜാൾ കാളകൾ വിര÷തുെകാ÷് ഉĢാ ൈക നീöി

ൈദവûിെě െപöകം പിടിđു. ൭അേĜാൾയേഹാവയുെട േകാപം

ഉĢയè്എതിെര ജçലിđു;അവെěഅവിേവകം നിമിûംൈദവം

അവിെടവđ് അവെന സംഹരിđു; അവൻഅവിെട ൈദവûിെě

െപöകûിെě അടുèൽവđ് മരിđു. ൮ യേഹാവയുെട േകാപം

ഉĢയ്è്എതിെര ജçലിđതുെകാ÷് ദാവീദിന് വäസനമായി.അവൻ

ആ čലûിന് േപെരസ്‐ഉĢാ എć് േപര് വിളിđു. അത്

ഇćുവെരയും പറõുവരുćു. ൯ അć് ദാവീദ് യേഹാവെയ

ഭയെĜöുേപായി. “യേഹാവയുെട െപöകംഎെěഅടുèൽഎïെന

െകാ÷ുവേര÷ു”എć്അവൻപറõു. ൧൦ഇïെനയേഹാവയുെട

െപöകം ദാവീദിെě നഗരûിൽ തെěകൂെട െകാ÷ുേപാകുവാൻ

മനĢിĭാെത ദാവീദ് അതിെന ഗിതä പöണവാസിയായ ഓേബദ്‐

ഏേദാമിെěവീöിൽ െകാ÷ുേപായി വđു. ൧൧യേഹാവയുെട െപöകം

ഗിതäനായഓേബദ്‐ഏേദാമിെě വീöിൽ മൂćുമാസം ഇരുćു; യേഹാവ

ഓേബദ്‐ഏേദാമിെനയും അവെě കുടുംബെû മുഴുവനും

അനുåഗഹിđു. ൧൨ ൈദവûിെě െപöകം നിമിûം യേഹാവ

ഓേബദ്‐ഏേദാമിെě കുടുംബെûയുംഅവനുĐസകലെûയും

അനുåഗഹിđുഎć് ദാവീദ് രാജാവിന്അറിവ് കിöിയേĜാൾ, ദാവീദ്

പുറെĜö്ൈദവûിെě െപöകംഓേബദ്‐ഏേദാമിെěവീöിൽനിć്

ദാവീദിെěനഗരûിേലè്സേăാഷേûാെട െകാ÷ുവćു. ൧൩

യേഹാവയുെട െപöകം ചുമćവർആറ് ചുവട് നടćേശഷംഅവൻ

ഒരുകാളെയയുംതടിĜിđകിടാവിെനയുംയാഗംകഴിđു. ൧൪ ദാവീദ്

പõിനൂലîി ധരിđുെകാ÷് പൂർĚശéിേയാെട യേഹാവയുെട

മുĉാെക നൃûംെചയ്തു. ൧൫ അïെന ദാവീദും സകല

യിåസാേയൽ ഗൃഹïളും ആർേĜാടും കാഹളനാദേûാടുംകൂടി

യേഹാവയുെട െപöകം െകാ÷ുവćു. ൧൬എćാൽയേഹാവയുെട

െപöകം ദാവീദിെěനഗരûിൽകടèുേĉാൾെശൗലിെěമകളായ

മീഖൾ ജനാലയിൽകൂടി േനാèി, ദാവീദ് രാജാവ് യേഹാവയുെട

മുĉാെക കുതിđ് നൃûം െചēുćത് ക÷് തെě ഹൃദയûിൽ

അവെനനിąിđു. ൧൭അവർയേഹാവയുെട െപöകം െകാ÷ുവć്

ദാവീദ് അതിനായി നിർĊിđിരുć കൂടാരûിćുĐിൽ അതിെě

čാനûുവđു; പിെć ദാവീദ് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ

േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു. ൧൮

ദാവീദ് േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđു

തീർćേശഷം അവൻ ജനെû ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

നാമûിൽ അനുåഗഹിđു. ൧൯ പിെć അവൻ യിåസാേയലിെě

സർĔസംഘവുമായ സകലജനûിലും, പുരുഷĈാർèും

സ്åതീകൾèും,ആെളാćിന് ഒരുഅĜവും ഒരു കഷണം മാംസവും ഒരു

ഉണèമുăിരിയടയും വീതം പîിöുെകാടുûു, അതിനുേശഷം

ജനïെളĭാവരും താăാെěവീöിേലèു േപായി. ൨൦പിćീട് ദാവീദ്

തെě കുടുംബെû അനുåഗഹിèുćതിന് മടïിവćേĜാൾ

െശൗലിെě മകളായ മീഖൾ ദാവീദിെനകാണുവാൻപുറûുവćു:

“നിĢാരĈാരിൽ ഒരുവൻ സçയം അനാവൃതനാèുćതുേപാെല

ഇć് തെě ദാസĈാരുെട ദാസികളുെട കúുൻപിൽ സçയം

അനാവൃതനാèിയയിåസാേയൽ രാജാവ് ഇć് എåത മഹതçമുĐവൻ”

എćു പറõു. ൨൧ ദാവീദ് മീഖളിേനാട്: “യേഹാവയുെട ജനമായ

യിåസാേയലിന് åപഭുവായി നിയമിèുവാൻ തèവĚം നിെě

അĜനിലും അവെě സകലഗൃഹûിലും ഉപരിയായി എെć

തിരെõടുûിരിèുć യേഹാവയുെട മുĉാെക, അേത,

യേഹാവയുെട മുĉാെകഞാൻനൃûംെചēും. ൨൨ഞാൻഇനിയും

ഇതിലധികംഹീനനുംഎെěകാഴ്ചയ്è്എളിയവനുംആയിരിèും;

എćാൽനീ പറõദാസികളാൽഎനിè് മഹതçമു÷ാകും” എćു

പറõു. ൨൩ആകാരണûാൽ െശൗലിെě മകളായ മീഖളിന്

ജീവപരäăം ഒരു കുöിയും ഉ÷ായിĭ.

൭ യേഹാവ ചുĤുമുĐ സകലശåതുèളിൽനിć് ദാവീദ്

രാജാവിന് സçčത നല്കിയേശഷം രാജാവ് തെě

അരമനയിൽ വസിèുć കാലû് ൨ ഒരിèൽ രാജാവ്

നാഥാൻåപവാചകേനാട്: “ഇതാ, ഞാൻ േദവദാരുെകാ÷ുĐ

െകാöാരûിൽ വസിèുćു; എćാൽ ൈദവûിെě െപöകേമാ

തിരĠീലെകാ÷ുĐകൂടാരûിനകû് ഇരിèുćു”എćു പറõു.

൩ നാഥാൻ രാജാവിേനാട്: “നീ െചć് നിെě മനĢിലുĐെതĭാം

െചയ്തുെകാĐുക; യേഹാവനിേćാട് കൂടി ഉ÷്”എćു പറõു. ൪

എćാൽ അć് രാåതി യേഹാവയുെട അരുളĜാട് നാഥാന്

ഉ÷ായത് എെăćാൽ: ൫ “എെě ദാസനായ ദാവീദിേനാടു നീ

െചć് പറയുക: ‘യേഹാവ ഇåപകാരം കğിèുćു: എനിè്

അധിവസിèുćതിന് നീ ഒരു ആലയം പണിയുേമാ? ൬ഞാൻ

യിåസാേയൽ മèെള മിåസയീമിൽനിć് െകാ÷ുവć നാൾമുതൽ

ഇćുവെരയും ഞാൻ ഒരു ആലയûിൽ അധിവസിèാെത

കൂടാരûിലും നിവാസûിലുമĭേയാസòരിđുവരുćത്. ൭എെě

ജനമായ യിåസാേയലിെന േമയ്èുവാൻ ഞാൻ കğിđാèിയ

യിåസാേയൽ േഗാåതനായകĈാരിൽ ഒćിേനാട് “എനിè്

േദവദാരുെകാ÷് ഒരുആലയംപണിയാതിരിèുćത്എă്?”എć്

എĭായിåസാേയൽമèേളാടുംകൂടി ഞാൻ സòരിđുവć

čലïളിൽ എവിെടവെđîിലും ഒരു വാè് കğിđിöുേ÷ാ?’ ൮

ആകയാൽനീഎെěദാസനായ ദാവീദിേനാട് പറേയ÷െതെăćാൽ:

‘ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě

ജനമായയിåസാേയലിേĈൽ åപഭുവായിരിേè÷തിന്ഞാൻനിെć

പുğുറûുനിć്,ആടുകെള േനാèിനടèുേĉാൾതെćഎടുûു.

൯ നീ സòരിđുവć എĭായിടûും ഞാൻ നിേćാടുകൂെട

ഇരുć് നിെě സകലശåതുèെളയും നിെě മുĉിൽനിć്

േഛദിđുകളõിരിèുćു; ഭൂമിയിലുĐ മഹാĈാരുെട േപരുേപാെല

ഞാൻ നിെě േപര് വലുതാèും. ൧൦ ഞാൻ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിന് ഒരു čലം കğിđുെകാടുèുകയും അവർ

സçăčലûുവസിđ്അവിെടനിć്ഇളകാതിരിèûèവĚം

അവെരനടുകയും െചēും. ഇനി ദുġĈാർഅവെര പീഡിĜിèുകയിĭ.

പ÷െûേĜാെലയും എെě ജനമായ യിåസാേയലിേĈൽ ഞാൻ

നäായാധിപĈാെരകğിđാèിയകാലെûേĜാെലയും ൧൧നിെě

സകലശåതുèളിൽനിć് നിനè് സçčത നല്കും. അåതയുമĭ,
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യേഹാവ നിനè് ഒരു ഗൃഹം ഉ÷ാèുെമć് യേഹാവ നിേćാട്

അറിയിèുćു. ൧൨ നിćിൽനിć് ഉþവിèുവാനിരിèുć

സăതിെയ നിെě ആയുഷ്കാലം തികõിö് നിെě

പിതാèĈാേരാടുകൂടി നീ നിåദെകാĐുേĉാൾ ഞാൻ നിനè്

പിăുടർđയായി čിരെĜടുûുകയും അവെě രാജതçം

ഉറĜാèുകയും െചēും. ൧൩അവൻഎെěനാമûിന് ഒരുആലയം

പണിയും;ഞാൻഅവെě രാജതçûിെěസിംഹാസനംഎേćèും

čിരമാèും. ൧൪ഞാൻഅവന് പിതാവുംഅവൻഎനിè് പുåതനും

ആയിരിèും;അവൻകുĤം െചയ്താൽഞാൻഅവെന മനുഷäരുെട

വടിെകാ÷ും മനുഷäപുåതĈാരുെടഅടിെകാ÷ും ശിêിèും. ൧൫

എîിലും നിെě മുĉിൽനിć്ഞാൻതĐിèളõെശൗലിîൽനിć്

ഞാൻ എെě ദയ നീèിയതുേപാെല അത് അവîൽനിć്

നീïിേĜാകുകയിĭ. ൧൬നിെěഗൃഹവും നിെě രാജതçവുംഎെě

മുĉാെക എേćèും čിരമായിരിèും; നിെě സിംഹാസനവും

എേćèും ഉറđിരിèും’”. ൧൭ ഈ സകലവാèുകൾèും

ദർശനûിനുംഅനുസരിđ് നാഥാൻ ദാവീദിേനാട് സംസാരിđു. ൧൮

അേĜാൾ ദാവീദ് രാജാവ്അകû് െചć് യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

ഇരുćു പറõത്: “കർûാവായ യേഹാേവ, അï് എെć

ഇåതേûാളം െകാ÷ുവരുവാൻ ഞാൻ ആര്? എെě ഗൃഹവും

എăുĐു? ൧൯ കർûാവായ യേഹാേവ, ഇതും േപാരാ എć്

അïയ്è് േതാćീö് വരുവാനുĐ ദീർഘകാലേûè്അടിയെě

ഗൃഹെûèുറിđും അï്അരുളിെđയ്തിരിèുćു. കർûാവായ

യേഹാേവ, ഇതു മനുഷäർè് ഉപേദശമĭേയാ? ൨൦ ദാവീദ് ഇനി

അïേയാട് എă് പറേയ÷ു? കർûാവായ യേഹാേവ, അï്

അടിയെന അറിയുćു. ൨൧ അïയുെട വചനം നിമിûവും

അïയുെട ഹൃദയåപകാരവും അĭേയാ? അï് ഈ വൻകാരäം

ഒെèയും െചയ്ത് അടിയെന അറിയിđിരിèുćത്. ൨൨

അതുെകാ÷് കർûാവായയേഹാേവ,അï് വലിയവൻആകുćു;

അïെയേĜാെല ഒരുûനുമിĭ;ഞïൾസçăെചവിെകാ÷് േകö

സകലവും ഓർûാൽഅï് അĭാെത ഒരു ൈദവവും ഇĭ. ൨൩

അïയ്è് ജനമായി വീെ÷ടുèുവാനും അïയ്è് ഒരു നാമം

സĉാദിèുവാനും അï് െചćിരിèുć അïയുെട ജനമായ

യിåസാേയലിന് തുലäമായി ഭൂമിയിൽ ഏെതാരു ജനതയുĐു?

ൈദവേമ, അï് മിåസയീമിൽനിćും ജനതകളുെടയും അവരുെട

േദവĈാരുെടയും അധീനûിൽ നിćും അïയ്èായി

വീെ÷ടുûിരിèുćഅïയുെട ജനംകാൺെകഅïയ്èുേവ÷ി

വൻകാരäവും അïയുെട േദശûിനുേവ÷ി ഭയîരകാരäïളും

åപവർûിđുവേĭാ. ൨൪അï്അïയുെട ജനമായയിåസാേയലിെന

എേćèുംഅïയുെടസçăജനമായിരിèുവാൻčിരെĜടുûി,

യേഹാേവ,അï്അവർè്ൈദവമായിûീർćും ഇരിèുćു. ൨൫

ഇേĜാഴുംൈദവമായയേഹാേവ,അï്അടിയെനയുംഅടിയെě

ഗൃഹെûയും കുറിđ് അരുളിെđയ്ത വചനെû എേćèും

ഉറĜാèി അരുളĜാടുേപാെല െചēണേമ. ൨൬ൈസനäïളുെട

യേഹാവ യിåസാേയലിന് ൈദവം എćിïെന അïയുെട നാമം

എേćèും മഹതçീകരിèെĜടുമാറാകെö;അïയുെട ദാസനായ

ദാവീദിെě ഗൃഹം അïയുെട മുĉാെകčരിമായിരിèെö. ൨൭

ഞാൻ നിനè് ഒരു ഗൃഹം പണിയുെമć് അï് അടിയന്

െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷്, യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാേവ,അïേയാട്ഈ åപാർüനകഴിèുവാൻ

അടിയൻൈധരäംåപാപിđു. ൨൮ൈദവമായയേഹാേവ,അï് തെć

ആകുćുൈദവം;അïയുെട വചനïൾസതäംആകുćു;അടിയന്

ഈനĈെയഅï് വാëാനം െചയ്തുമിരിèുćു. ൨൯അതുെകാ÷്

ഇേĜാൾഅടിയെěഗൃഹം തിരുമുĉിൽഎേćèും ഇരിèുćതിന്

åപസാദം േതാćിഅനുåഗഹിèണേമ;ൈദവമായയേഹാേവ,അï്

അïെനഅരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ;അïയുെടഅനുåഗഹûാൽ

അടിയെěഗൃഹംഎേćèുംഅനുåഗഹിèെĜöിരിèെö”.

൮ പിćീട് ദാവീദ് െഫലിസ്തäെര ആåകമിđ് കീഴ്െĜടുûി;

െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിć് െമെഥഗ് അĊാഹ്

പിടിെđടുûു. ൨അവൻേമാവാബäെരയും േതാğിđു; തടവുകാെര

മൂćായി വിഭാഗിđു, മൂćിൽ ര÷ു ഭാഗെû െകാĭുവാനും

മൂćിെലാരു ഭാഗെû ജീവിèുവാനും അനുവദിđു. അïെന

േമാവാബäർ ദാവീദിന് ദാസĈാരായി കĜം െകാടുûു വćു. ൩

െരേഹാബിെěമകനായി േസാബരാജാവായഹദേദെസർയൂåഫöീസ്

നദീതീരûുĐതെěഭൂåപേദശംതിരിđുപിടിèുവാൻ േപായേĜാൾ

ദാവീദ്അവെനയും േതാğിđു. ൪അവെěവകആയിരം രഥïളും

ആയിരെûഴുനൂറു കുതിരĜടയാളികേളയും ഇരുപതിനായിരം

കാലാളുകെളയും ദാവീദ് പിടിെđടുûു; രഥèുതിരകളിൽ നൂറുഎĚം

മാåതം സംരêിđുെകാ÷ു േശഷം എĭാ കുതിരകളുെടയും

കുതിഞരĉ് െവöിèളõു. ൫ േസാബരാജാവായഹദേദെസരിെന

സഹായിèുവാൻ ദേĊെശèിെല അരാമäർ വćേĜാൾ ദാവീദ്

അരാമäരിൽ ഇരുപûിര÷ായിരംേപെര സംഹരിđു. ൬ പിെć

ദാവീദ് ദേĊെശèിെല അരാമിൽ കാവൽൈസനäെû

പാർĜിđു; അരാമäരും ദാവീദിന് ദാസĈാരായിûീർć് കĜം

െകാടുûുവćു. ഇïെന ദാവീദ് െചćിടെûാെèയുംയേഹാവ

അവന് ജയം നല്കി. ൭ ഹദേദെസരിെě കാരäാധികാരികൾ

ഉ÷ായിരുćെപാൻപരിചകൾദാവീദ്എടുû് െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുവćു. ൮ഹദേദെസരിെě പöണïളായ േബതഹിൽനിćും

െബേരാതായിൽനിćും ദാവീദ് രാജാവ് അനവധി താåമവും

െകാ÷ുവćു. ൯ ദാവീദ്ഹദേദെസരിെěസർĔൈസനäെûയും

േതാğിđുഎć്ഹമാû് രാജാവായ േതായി േകöേĜാൾ ൧൦ ദാവീദ്

രാജാവിെന വąനം െചēുവാനും അവൻ ഹദേദെസരിേനാട്

യുĂംെചയ്തു അവെന േതാğിđതുെകാ÷ു അവെന

അഭിനąിèുവാനും േതായിതെěമകൻേയാരാമിെന രാജാവിെě

അടുèൽ അയđു (ഹദേദെസരിćു േതായിേയാടു കൂടèൂെട

യുĂമു÷ായിരുćു). േയാരാം െവĐി, െപാćു, താåമം

എćിവെകാ÷ുĐസാധനïൾ െകാ÷ുവćു. ൧൧ ദാവീദ് രാജാവ്

ഇവെയ അരാമäർ, േമാവാബäർ, അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ,

അമാേലകäർഎćിïെനതാൻകീഴടèിയസകലജനതകളുെടയും

പèൽനിćും ൧൨ െരേഹാബിെě മകനായി േസാബരാജാവായ

ഹദേദെസരിെě െകാĐയിൽനിćും എടുû െവĐിേയാടും

െപാćിേനാടുംകൂടി യേഹാവയ്è് സമർĜിđു. ൧൩പിെć ദാവീദ്

ഉĜുതാഴçരയിൽവđ് പതിെനĚായിരം അരാമäെര സംഹരിđു

മടïിവćേĜാൾ തനിè് കീർûി സĉാദിđു. ൧൪ ദാവീദ്

ഏേദാമിലും ൈസനീക പാളയെû നിയമിđു; ഏേദാമിൽ

എĭായിടûും അവൻ കാവൽൈസനäെû പാർĜിđു;

ഏേദാമäെരĭാവരും ദാവീദിന് ദാസĈാരായിûീർćു; ദാവീദ്

െചćിടെûĭാം യേഹാവഅവന് ജയം നല്കി. ൧൫ഇïെന ദാവീദ്

എĭാ യിåസാേയലിെനയും ഭരിđു; ദാവീദ് തെěസകലജനûിനും

നീതിയും നäായവും നടûിെèാടുûു. ൧൬ െസരൂയയുെട മകൻ

േയാവാബ് േസനാധിപതിയുംഅഹീലൂദിെě മകൻെയേഹാശാഫാത്

രാജകീയ ചരിåതംഎഴുതുćവനുംആയിരുćു. ൧൭അഹീതൂബിെě

മകൻ സാേദാèും അബäാഥാരിെě മകൻ അഹീേമെലèും

പുേരാഹിതĈാരും െസരായാപകർെĜഴുûുകാരനുംആയിരുćു.

൧൮ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവ് േåകതäർèും

േĨതäർèും അധിപതി ആയിരുćു; ദാവീദിെě പുåതĈാേരാ

പുേരാഹിതĈാരുമായിരുćു.

൯ പിćീട് ദാവീദ്: “ഞാൻ േയാനാഥാെě നിമിûം ദയ

കാണിേè÷തിന് െശൗലിെěകുടുംബûിൽആെരîിലും

േശഷിđിരിèുćുേവാ?”എć്അേനçഷിđു. ൨എćാൽെശൗലിെě

ഭവനûിൽ സീബാ എćു േപരുĐ ഒരു ദാസൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവർഅവെന ദാവീദിെěഅടുèൽവിളിđുവരുûിയേĜാൾ രാജാവ്

അവേനാട്: “നീ സീബേയാ?” എćു േചാദിđു. “അടിയൻ”എć്അവൻ

പറõു. ൩ “ഞാൻൈദവûിെěദയകാണിേè÷തിന് െശൗലിെě

കുടുംബûിൽആെരîിലും ഉേ÷ാ?”എć് രാജാവ് േചാദിđതിന്:

“ര÷് കാലും മുടăായിö് േയാനാഥാെě ഒരു മകൻ ഉ÷്” എć്

സീബാ രാജാവിേനാടു പറõു. ൪ “അവൻഎവിെട?”എć് രാജാവ്

േചാദിđതിന്: “േലാെദബാരിൽഅĊീേയലിെě മകനായ മാഖീരിെě

വീöിലു÷്” എć് സീബാ രാജാവിേനാടു പറõു. ൫ അേĜാൾ

ദാവീദ് രാജാവ് ആളയđ്, േലാെദബാരിൽനിć് അĊീേയലിെě

മകനായ മാഖീരിെěവീöിൽനിć്അവെനവരുûി. ൬ െശൗലിെě

മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ െമഫീേബാെശû് ദാവീദിെě

അടുèൽ വćേĜാൾ അവൻ സാġാംഗം വീണ് നമസ്കരിđു.

ദാവീദ്: “െമഫീേബാെശേû” എćു വിളിđതിന് “അടിയൻ” എć്

അവൻ ഉûരം പറõു. ൭ ദാവീദ് അവേനാട്: “ഭയെĜട÷ാ; നിെě

അĜനായ േയാനാഥാൻ നിമിûം ഞാൻ നിേćാട് നിċയമായി

ദയകാണിđ് നിെěപിതാവിെěഅĜനായെശൗലിെěനിലം മുഴുവനും
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നിനè് മടèിûരും; നീേയാ നിതäം എെě േമശയിൽ ഭêണം

കഴിđുെകാĐണം”എćുപറõു. ൮അവൻനമസ്കരിđുെകാ÷്:

“ചûനാെയേĜാെലഇരിèുćഅടിയെനഅï് കടാêിèുവാൻ

അടിയൻ എăുĐു?” എćു പറõു. ൯ അേĜാൾ രാജാവ്

െശൗലിെě ദാസനായ സീബെയ വിളിĜിđ് അവേനാട് കğിđത്:

“െശൗലിനുംഅവെěസകലഭവനûിനും ഉĐെതĭാംഞാൻനിെě

യജമാനെě മകന് െകാടുûിരിèുćു. ൧൦നീയും നിെě പുåതĈാരും

േവലèാരും നിെě യജമാനെě മകന് ഭêിèുവാൻ ആഹാരം

ഉ÷ാേക÷തിന്അവനുേവ÷ിആനിലംകൃഷിെചയ്ത്അനുഭവം

എടുèണം;എćാൽനിെěയജമാനെě മകനായ െമഫീേബാെശû്

നിതäവും എെě േമശയിîൽ ഭêണം കഴിđുെകാĐും”. സീബയ്èു

പതിനòുപുåതĈാരും ഇരുപത് േവലèാരും ഉ÷ായിരുćു. ൧൧

“എെě യജമാനനായ രാജാവ് അടിയേനാട് കğിèുćെതĭാം

അടിയൻ െചēും” എć് സീബാ രാജാവിേനാട് പറõു. ദാവീദ്:

“െമഫീേബാെശേûാ, രാജകുമാരĈാരിൽ ഒരുûൻഎćേപാെല

എെě േമശയിൽ ഭêണം കഴിđുെകാĐും” എćു പറõു.

൧൨ െമഫീേബാെശûിന് ഒരു െചറിയ മകൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവന് മീഖാ എćു േപര്. സീബയുെട വീöിൽ ഉĐവെരĭാം

െമഫീേബാെശûിന് ദാസĈാരായ്ûീർćു. ൧൩ ഇïെന

െമഫീേബാെശû് െയരൂശേലമിൽവസിđു രാജാവിെě േമശയിൽ

ഭêണംകഴിđുേപാćു;അവന് കാൽ ര÷ും മുടăായിരുćു.

൧൦അതിൻെറേശഷംഅേĊാനäരുെട രാജാവ് മരിđു; അവെě

മകനായ ഹാനൂൻ അവന് പകരം ഭരണം നടûി. ൨

അേĜാൾ ദാവീദ്: “ഹാനൂെě പിതാവായ നാഹാശ് എനിè് ദയ

െചയ്തതുേപാെല അവെě മകന് ഞാനും ദയ െചēും” എćു

പറõു.അïെനദാവീദ്അവെěപിതാവിെനèുറിđ്അവേനാട്

ആശçാസവാè് പറയുവാൻ തെě ഭൃതäĈാെര പറõയđു. ൩

ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർ അേĊാനäരുെട േദശû് എûിയേĜാൾ

അേĊാനäåപഭുèĈാർഅവരുെടയജമാനനായഹാനൂേനാട്: “ദാവീദ്

നിെě പിതാവിെന ബഹുമാനിèുćതുെകാ÷ാകുćു

ആശçസിĜിèുćവെര നിെě അടുèൽ അയđത് എć്

േതാćുćുേവാ? പöണെûനിരീêിđ് ഒĤുേനാèുവാനുംഅതിെന

നശിĜിđുകളയുവാനുംഅĭേയാ ദാവീദ് ഭൃതäĈാെര നിെěഅടുèൽ

അയđത്” എćു പറõു. ൪ അേĜാൾ ഹാനൂൻ ദാവീദിെě

ഭൃതäĈാെര പിടിđ് അവരുെട താടി പകുതി êൗരം െചēിĜിđ്

അവരുെട അîികളുെട നടുവിൽആസനംവെര മുറിĜിđ് അവെര

അയđു. ൫ ദാവീദ് രാജാവ് ഇത് അറിõേĜാൾആപുരുഷĈാർ

ഏĤവും ലðിđിരുćതുെകാ÷് അവരുെട അടുèൽആളയđ്:

നിïളുെട താടി വളരുćതുവെര െയരിേഹാ പöണûിൽ

താമസിèുവിൻ; പിെćമടïിവരാംഎćുപറയിĜിđു. ൬തïൾ

ദാവീദിന് െവറുĜുĐവരായ്തീർćുഎć്അേĊാനäർക÷േĜാൾ

അവർ ആളയđ് േബû്‐െരേഹാബിെല അരാമäരിൽനിćും

േസാബയിെലഅരാമäരിൽനിćും ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയും

ആയിരംേപരുമായി മയഖാരാജാവിെനയും േതാബിൽനിć്

പåă÷ായിരംേപെരയും കൂലിè് വരുûി. ൭ ദാവീദ് അത് േകöേĜാൾ

േയാവാബിെനയും ശൂരĈാരുെടസകലൈസനäെûയുംഅയđു. ൮

അേĊാനäരും പുറെĜö് പöണവാതില്èൽ പടè് അണിനിരćു;

എćാൽ േസാബയിെലയും േബû്‐രേഹാബിെലയും അരാമäരും

േതാബäരും മയഖäരും മെĤാരു ഭാഗമായിൈമതാനûായിരുćു. ൯

തെě മുĉിലും പിĉിലും പട നിരćിരിèുćു എć് ക÷േĜാൾ

േയാവാബ് യിåസാേയലിെěസകലവീരĈാരിൽനിćും ഒരു കൂöെû

തിരെõടുû്അരാമäരുെട േനർè്അണിനിരûി. ൧൦ േശഷം

പടðനെû അേĊാനäരുെട േനെര നിരേû÷തിന് തെě

സേഹാദരനായഅബീശായിെയഏğിđ്അവേനാട്: ൧൧ “അരാമäർ

എെě േനെര åപാബലäം åപാപിđാൽനീഎനിè് സഹായം െചēണം;

എćാൽഅേĊാനäർ നിെěേനെര åപാബലäം åപാപിđാൽഞാൻവćു

നിനè്സഹായം െചēും. ൧൨ൈധരäമായിരിèുക; നാം നĊുെട

ജനûിനും നĊുെട ൈദവûിെě പöണïൾèും േവ÷ി

പുരുഷതçം കാണിèുക; യേഹാവേയാ തനിèു ഇġമായത്

െചēുമാറാകെö” എćു പറõു. ൧൩ പിെć േയാവാബും

കൂെടയുĐ ജനവും അരാമäർെèതിെര പടè് അടുûു; അവർ

അവെě മുĉിൽനിć് ഓടിേĜായി. ൧൪അരാമäർഓടിേĜാകുćത്

അേĊാനäർ ക÷േĜാൾ അേĊാനäരും അബീശായിയുെട

മുĉിൽനിćുഓടി പöണûിൽകടćു. േയാവാബ്അേĊാനäെര വിö്

െയരൂശേലമിേലè് മടïിേĜാćു. ൧൫തïൾയിåസാേയലിേനാടു

േതാĤുേപായി എć് അരാമäർ ക÷ിö് അവർ ഒćിđുകൂടി. ൧൬

ഹദേദെസർആളയđ് നദിè്അèെരയുĐഅരാമäെര വരുûി;

അവർ േഹലാമിേലè് വćു; ഹദേദെസരിെě േസനാപതിയായ

േശാബè് അവരുെട നായകനായിരുćു. ൧൭ അത് ദാവീദിന്

അറിവുകിöിയേĜാൾഅവൻഎĭാ യിåസാേയലäെരയും കൂöിവരുûി

േയാർāാൻ കടć് േഹലാമിൽ െചćു. അരാമäർ ദാവീദിെě േനെര

അണിനിരć് അവേനാട് യുĂംെചയ്തു. ൧൮ അരാമäർ

യിåസാേയലിെě മുĉിൽനിć് ഓടിേĜായി; ദാവീദ് അരാമäരിൽ

എഴുനൂറു േതരാളികെളയും നാğതിനായിരംകുതിരĜടയാളികേളയും

െകാćു, അവരുെട േസനാപതിയായ േശാബèിെനയും

െവöിെèാćു. ൧൯എćാൽ ഹദേദെസരിെěആåശിതĈാരായ

സകലരാജാèĈാരുംഅവർയിåസാേയലിേനാടു േതാĤുഎć്ക÷്

യിåസാേയലäരുമായിസĆിെചയ്ത്അവെര േസവിđു.അതിൽപിെć

അേĊാനäർèുസഹായം െചēുവാൻഅരാമäർ ഭയെĜöു.

൧൧ആ വർഷം വസăûിൽ, എĭായിടûുമുĐ

രാജാèĈാർയുĂûിന് പുറെĜടുćകാലû് ദാവീദ്

േയാവാബിെനയും അവേനാടുകൂടി തെě ഭടĈാെരയും എĭാ

യിåസാേയലിെനയും അയđു; അവർ അേĊാനäെര നശിĜിđു,

രĒാപöണം ഉപേരാധിđു. ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽ തെć

താമസിđിരുćു. ൨ ഒരു ദിവസംസĆäയാകാറായസമയû് ദാവീദ്

കിടèയിൽനിć് എഴുേćĤു രാജധാനിയുെട മാളികേമൽ

ഉലാവുേĉാൾ ഒരു സ്åതീ കുളിèുćത് മാളികേമൽനിćു ക÷ു;ആ

സ്åതീഅതിസുąരിആയിരുćു. ൩ ദാവീദ്ആളയđ്ആസ്åതീെയĜĤി

അേനçഷിĜിđു. അവൾ എലീയാമിെě മകളും ഹിതäനായ

ഊരീയാവിെě ഭാēൎ യുമായബû്‐േശബഎćുഅറിõു. ൪ ദാവീദ്

ദൂതĈാെര അയđ് അവെള വരുûി; അവൾഅവെěഅടുèൽ

വćു;അവൾèു ഋതുശുĂി വćതുെകാ÷്അവൻഅവേളാടുകൂടി

ശയിđു; അവൾ തെě വീöിേലè് മടïിേĜായി. ൫ ആ സ്åതീ

ഗർഭംധരിđു, താൻ ഗർഭിണിആയിരിèുćുഎćവാർûദാവീദിെന

അവൾഅറിയിđു. ൬അേĜാൾ ദാവീദ് ഹിതäനായഊരീയാവിെന

തെěഅടുèൽഅയയ്èുവാൻ േയാവാബിന് കğനഅയđു. ൭

ഊരീയാവ് തെě അടുèൽ വćേĜാൾ ദാവീദ് അവേനാട്

േയാവാബിെěയും പടðനûിെěയും സുഖവർûമാനവും

യുĂûിെě വിവരവും േചാദിđു. ൮പിെć ദാവീദ് ഊരിയാവിേനാട്:

“നീ വീöിൽെചć് കാലുകൾകഴുകുക”എćു പറõു.ഊരീയാവ്

രാജധാനിയിൽനിć് പുറെĜöേĜാൾ രാജാവിെěസĊാനംഅവെě

പിćാെല െചćു. ൯എćാൽഊരീയാവ് തെěവീöിൽ േപാകാെത

യജമാനെěസകലദാസĈാേരാടുംകൂെട രാജധാനിയുെട വാതില്èൽ

കിടćുറïി. ൧൦ഊരീയാവ് വീöിൽ േപായിĭ എćറിõേĜാൾ

ദാവീദ്ഊരീയാവിേനാട്: “നീ യാåതയിൽനിć് വćവനĭേയാ?നിെě

വീöിൽ േപാകാെതഇരുćത്എă്?” എćു േചാദിđു. ൧൧ഊരീയാവ്

ദാവീദിേനാട്: “െപöകവും യിåസാേയലും െയഹൂദയും കൂടാരïളിൽ

വസിèുćു;എെěയജമാനനായ േയാവാബും യജമാനെě ദാസരും

ൈമതാനû് പാളയമിറïിèിടèുćു;അïെനയിരിèുേĉാൾ

ഞാൻ ഭêിèുവാനും കുടിèുവാനും എെě ഭാരäേയാടുകൂടി

ശയിèുവാനുംഎെěവീöിൽ േപാകുേമാ?അïാണ,അïയുെട

ജീവനാണ, ഇത്ഞാൻ െചēുകയിĭ”എćു പറõു. ൧൨അേĜാൾ

ദാവീദ് ഊരീയാവിേനാട്: “നീ ഇćും ഇവിെട താമസിèുക; നാെള

ഞാൻ നിെćപറõയèും” എćു പറõു.അïെനഊരിയാവ്

അćുംപിേĤćും െയരൂശേലമിൽതാമസിđു. ൧൩ ദാവീദ്അവെന

വിളിđേĜാൾ അവൻ അവെě മുĉാെക ഭêിèുകയും

കുടിèുകയും െചയ്തു;അവൻഅവെനലഹരിപിടിĜിđു;എîിലും

അവൻവീöിേലèു േപാകാെതസĆäèു െചć് തെěയജമാനെě

ദാസĈാേരാടുകൂടിഅവൻതെěകിടèയിൽകിടćു. ൧൪ രാവിെല

ദാവീദ് േയാവാബിന് ഒരു എഴുû് എഴുതി ഊരീയാവിെě കēിൽ

െകാടുûയđു. ൧൫എഴുûിൽ: “യുĂംകഠിനമായിരിèുേćടû്

ഊരീയാവിെന മുൻനിരയിൽ നിർûി അവൻ െവöുെകാ÷്

മരിèûèവĚം അവെന വിö് പിĈാറുവിൻ” എć് അവൻ

എഴുതിയിരുćു. ൧൬ അïെന തെć േയാവാബ് പöണെû

ഉപേരാധിèുćതിനിടയിൽ വീരĈാർ നിൽèുćതായി അവന്

മനസിലായ čലû് അവൻ ഊരീയാവിെന നിേയാഗിđു. ൧൭
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പöണèാർ പുറെĜö് േയാവാബിേനാട് േപാരാടിയേĜാൾ ദാവീദിെě

ഭടĈാരായപടðനûിൽചിലർ െകാĭെĜöു; ഹിതäനായഊരീയാവും

മരിđു. ൧൮പിെć േയാവാബ്ആയുĂവാർûഎĭാം ദാവീദിേനാട്

അറിയിèുവാൻ സേąശവാഹകെര അയđു. ൧൯ അവൻ

സേąശവാഹകേനാട് ഇïെന കğിđു: “നീ യുĂവാർûഎĭാം

രാജാവിേനാട് പറõു തീരുേĉാൾ രാജാവിന് േകാപം ജçലിđു

ഇåപകാരം പറയും: ൨൦ ‘നിïൾപöണേûാട് ഇåതഅടുûുെചć്

യുĂം െചയ്തത് എă്? മതിലിേĈൽനിć് അവർ എēുെമćു

നിïൾè്അറിõുകൂടേയാ? ൨൧ െയരൂേĒെശûിെě മകനായ

അബീേമെലèിെന െകാćത്ആര്? ഒരു സ്åതീ മതിലിേĈൽനിć്

തിരിèĭിെě പിĐèĭ് അവെěേമൽ ഇöതുെകാ÷ĭേയാ

അവൻ േതെബസിൽവđ് മരിđത്? നിïൾ മതിലിേനാട് ഇåത

അടുûുെചćത്എă്?’ എćിïെനനിേćാട് പറõാൽ: ‘നിെě

ഭൃതäൻഹിതäനായഊരീയാവും മരിđുേപായിഎć്പറയുക’”. ൨൨

സേąശവാഹകൻെചć് േയാവാബ്പറõയđവാർûകെളĭാം

ദാവീദിെനഅറിയിđു. ൨൩സേąശവാഹകൻ ദാവീദിേനാട് പറõത്:

“ആകൂöർ åപാബലäം åപാപിđ്ൈമതാനേûèുഞïളുെട േനെര

പുറെĜöു വćതിനാൽഞïൾപöണവാതില്èൽവെരഅവെര

തിരിേđാടിđു. ൨൪ അേĜാൾ വിĭാളികൾ മതിലിേĈൽനിć്

അïയുെട ഭടĈാെര എയ്തു, രാജാവിെě ഭടĈാരിൽ ചിലർ

െകാĭെĜöു,അïയുെട ഭൃതäൻഹിതäനായഊരീയാവും മരിđു”. ൨൫

അതിന് ദാവീദ് സേąശവാഹകേനാട്: “‘ഈ കാരäûിൽ വäസനം

േതാćരുത്; വാൾ അïും ഇïും നാശം െചēും; പöണûിെě

േനെരശéിേയാെട െപാരുതിഅതിെനനശിĜിđുകളയുക’എćു നീ

േയാവാബിേനാട് പറõു അവെന ൈധരäെĜടുûണം” എćു

കğിđു. ൨൬ഊരീയാവിെě ഭാരä തെě ഭർûാവായഊരീയാവ്

മരിđുേപായിഎćു േകöേĜാൾ ഭർûാവിെനèുറിđ് വിലപിđു. ൨൭

വിലാപകാലം കഴിõ് ദാവീദ്ആളയđ്അവെളതെěഅരമനയിൽ

വരുûി;അവൾഅവെěഭാരäയായി,അവന് ഒരു മകെന åപസവിđു.

എćാൽ ദാവീദ് െചയ്തത് യേഹാവയ്è്അനിġമായിരുćു.

൧൨അനăരം യേഹാവ നാഥാെന ദാവീദിെě അടുèൽ

അയđു.അവൻഅവെěഅടുèൽെചć്അവേനാട്

പറõത്: “ഒരു പöണûിൽ ര÷് പുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു;

ഒരുവൻ ധനവാൻ, മĤവൻ ദരിåദൻ. ൨ ധനവാന് ആടുമാടുകൾ

അനവധി ഉ÷ായിരുćു. ൩ ദരിåദേനാ താൻ വിലയ്èു വാïി

വളർûിയ ഒരു െപൺകുõാടĭാെത ഒćും ഇĭായിരുćു;

അത് അവെě അടുèലും അവെě മèളുെട അടുèലും

വളർćുവćു; അത് അവനുĐ ആഹാരം തിćുകയും അവെě

പാനപാåതûിൽനിć് കുടിèുകയുംഅവെěമടിയിൽകിടèുകയും

െചയ്തു;അവന് ഒരു മകെളേĜാെലയുംആയിരുćു. ൪ധനവാെě

അടുèൽ ഒരു വഴിയാåതèാരൻ വćു; തെě അടുèൽ വć

വഴിേപാèനുേവ÷ി പാകംെചēുവാൻ സçă ആടുമാടുകളിൽ

ഒćിെന എടുèുവാൻ മനĢാകാെത, അവൻ ആ ദരിåദെě

കുõാടിെന പിടിđ് തെě അടുèൽ വć ആൾèുേവ÷ി

പാകം െചയ്തു”. ൫അേĜാൾ ദാവീദിെě േകാപംആ മനുഷäെě

േനെരഏĤവും ജçലിđു;അവൻനാഥാേനാട്: “യേഹാവയാണ, ഇത്

െചയ്തവൻ നിċയമായും മരിèണം. ൬അവൻ കനിവിĭാെത

ഈ കാരäം åപവർûിđതുെകാ÷് ആ ആടിനുേവ÷ി നാലിരöി

പകരം െകാടുèണം” എćു പറõു. ൭ നാഥാൻ ദാവീദിേനാട്

പറõത്: “ആ മനുഷäൻ നീ തെć, യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘ഞാൻനിെćയിåസാേയലിന്

രാജാവായിഅഭിേഷകം െചയ്തു, നിെć െശൗലിെěകēിൽനിć്

വിടുവിđു. ൮ഞാൻ നിനè് നിെě യജമാനെě ഭവനെûയും

നിെěമാർĔിടûിേലè്നിെěയജമാനെěഭാരäമാെരയുംതćു;

യിåസാേയൽഗൃഹെûയും െയഹൂദാഗൃഹെûയും നിനè് തćു;

അത് നേćകുറെവîിൽ,കൂടുതൽഞാൻനിനè്തരുമായിരുćു.

൯ നീ യേഹാവയുെട കğന നിരസിđ് അവെě ദൃġിയിൽ

തിĈയായുĐത് െചയ്തത് എăിന്? ഹിതäനായ ഊരീയാവിെന

വാൾെകാ÷് െവöിഅവെě ഭാരäെയ നിനè് ഭാരäയായിഎടുûു,

അവെന അേĊാനäരുെട വാൾെകാ÷് െകാĭിđു. ൧൦ നീ

എെć നിരസിđ് ഹിതäനായ ഊരീയാവിെě ഭാരäെയ നിനè്

ഭാരäയായി എടുûതുെകാ÷് വാൾ നിെě ഭവനെû ഒരിèലും

വിöുമാറുകയിĭ.’ ൧൧ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

‘നിെěസçăഭവനûിൽനിć്ഞാൻനിനè്അനർüംവരുûും;

നിെě കൺമുĉിൽവđ് ഞാൻ നിെě ഭാരäമാെര എടുû് നിെě

അയൽèാരന് െകാടുèും; അവൻഈസൂരäെě െവളിđûിൽ

തെć നിെě ഭാരäമാേരാടുകൂടി ശയിèും. ൧൨ നീ അത്

രഹസäûിൽെചയ്തു;ഞാേനാഈകാരäംസകലയിåസാേയലിെěയും

മുĉിൽവđ് സൂരäെě െവളിđûിൽ തെć നടûും’”. ൧൩

ദാവീദ് നാഥാേനാട്: “ഞാൻയേഹാവേയാട് പാപം െചയ്തിരിèുćു”

എćു പറõു. അതിന് നാഥാൻ ദാവീദിേനാട്: “യേഹാവ നിെě

പാപം േമാചിđിരിèുćു; നീ മരിèുകയിĭ. ൧൪എîിലും നീഈ

åപവൃûിെകാ÷്യേഹാവയുെടശåതുèൾè് ദൂഷണംപറയുവാൻ

വലിയഅവസരം ഉ÷ാèിയതിനാൽനിനè്ജനിđിöുĐകുõ്

നിċയമായും മരിđുേപാകും” എćു പറõു. അതിനുേശഷം

നാഥാൻതെěവീöിേലè് േപായി. ൧൫ഊരീയാവിെě ഭാരä ദാവീദിന്

åപസവിđ കുõിെന യേഹാവ ബാധിđു, അതിന് കഠിനേരാഗം

പിടിđു. ൧൬ ദാവീദ് കുõിനുേവ÷ിൈദവേûാട്അേപêിđു;

ദാവീദ് ഉപവസിèുകയുംഅകû്കടć് രാåതിമുഴുവനും നിലû്

കിടèുകയും െചയ്തു. ൧൭ അവെě ഭവനûിെല മൂĜĈാർ

അവെന നിലûുനിć് എഴുേćğിèുവാൻ ഉĀാഹിđുെകാ÷്

അടുûുെചćു; എćാൽ അവന് മനĢായിĭ. അവേരാടുകൂടി

ഭêണം കഴിđതുമിĭ. ൧൮ എćാൽ ഏഴാം ദിവസം കുõു

മരിđുേപായി. കുõു മരിđു എć് ദാവീദിെന അറിയിèുവാൻ

ഭൃതäĈാർഭയെĜöു: “കുõുജീവേനാടിരുćസമയംനĊൾഅവേനാട്

സംസാരിđിö് അവൻ നĊുെട വാè് േകൾèാതിരിെè കുõു

മരിđുേപായി എć് നാം അവേനാട് എïെന പറയും? അവൻ

തനിèുതെćവĭ േദാഷം വരുûും”എć്അവർപറõു. ൧൯

ഭൃതäĈാർ തĊിൽ െചവിയിൽ മåăിèുćതു ക÷േĜാൾകുõു

മരിđുേപായിഎć് ദാവീദ് åഗഹിđു, തെě ഭൃതäĈാേരാട്: “കുõു

മരിđുേപാേയാ?” എćു േചാദിđു; “മരിđുേപായി” എć് അവർ

പറõു. ൨൦ ഉടെന ദാവീദ് നിലûുനിć് എഴുേćĤു കുളിđു

ൈതലം പൂശി വസ്åതം മാറി യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചć്

നമസ്കരിđു; അരമനയിൽ വćു; അവെě കğനåപകാരം അവർ

ഭêണം അവെě മുĉിൽവđു; അവൻ ഭêിđു. ൨൧ അവെě

ഭൃതäĈാർഅവേനാട്: “നീഈ െചയ്തിരിèുćത് എă്? കുõു

ജീവേനാടിരുćേĜാൾ നീ അവനുേവ÷ി ഉപവസിđു കരõു;

എćാൽകുõു മരിđേശഷം നീഎഴുേćĤ് ഭêണംകഴിđുവേĭാ”

എćു േചാദിđു. ൨൨അതിന്അവൻ: “കുõു ജീവേനാടിരുćേĜാൾ

ഞാൻ ഉപവസിđു കരõു; കുõുജീവിđിരിേè÷തിന് യേഹാവ

എേćാട് ദയ െചēുേമാ ഇĭേയാ? ആർèറിയാം എć് ഞാൻ

വിചാരിđു. ൨൩ ഇേĜാേഴാ അവൻ മരിđുേപായി; ഇനി ഞാൻ

ഉപവസിèുćത് എăിന്?അവെന മടèിവരുûുവാൻഎനിè്

കഴിയുേമാ?ഞാൻഅവെěഅടുèേലè് േപാകുകയĭാെതഅവൻ

എെěഅടുèേലè് മടïിവരുകയിĭേĭാ” എćു പറõു. ൨൪

പിെć ദാവീദ് തെě ഭാരäയായ ബû്‐േശബെയ ആശçസിĜിđ്

അവളുെട അടുèൽ െചć് അവേളാടുകൂടി ശയിđു; അവൾ ഒരു

മകെന åപസവിđു;അവൻഅവന് ശേലാേമാൻഎć് േപരിöു. യേഹാവ

അവെനസ്േനഹിđു. ൨൫യേഹാവനാഥാൻ åപവാചകൻമുഖാăരം

ഒരു സേąശം അയđു; യേഹാവ അവെന സ്േനഹിèുകയാൽ

ശേലാേമാന് െയദീദäാവ് എćു േപർവിളിđു. ൨൬എćാൽ േയാവാബ്

അേĊാനäരുെട രĒേയാട് െപാരുതി രാജനഗരം പിടിđു. ൨൭

േയാവാബ് ദാവീദിെěഅടുèൽസേąശവാഹകെരഅയđു: “ഞാൻ

രĒേയാട് െപാരുതി ജലനഗരം പിടിđിരിèുćു. ൨൮ആകയാൽ

ഞാൻനഗരം പിടിđിö് കീർûിഎനിè്ആകാതിരിേè÷തിന് നീ

േശഷം ജനെûഒരുമിđുകൂöി നഗരûിന് േനെര പാളയം ഇറïി

അതിെനപിടിđുെകാĐുക”എćുപറയിđു. ൨൯അïെനദാവീദ്

ജനെûഎĭാവെരയും ഒćിđുകൂöി രĒയിേലèു െചć് യുĂം

െചയ്ത് അതിെന പിടിđു. ൩൦ അവൻ അവരുെട രാജാവിെě

കിരീടം അവെě തലയിൽനിć് എടുûു; അതിെě തൂèം ഒരു

താലă് െപാć്; അതിേĈൽ രýം പതിđിരുćു; അവർ അത്

ദാവീദിെě തലയിൽവđു; അവൻ നഗരûിൽനിć് അനവധി

െകാĐയും െകാ÷ുേപാćു. ൩൧ രĒയിെല ജനെûയുംഅവൻ

പുറûുെകാ÷ുവć്അവെരഅറèവാൾèാരുംെമതിവ÷ിèാരും

േകാടാലിèാരുമാèി; അവെരെèാ÷് ഇġികđൂളയിലും േവല

െചēിđു;അേĊാനäരുെടഎĭാപöണïേളാടുംഅവൻഅïെന
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തെćെചയ്തു. പിെć ദാവീദും സകലജനവും െയരൂശേലമിേലè്

മടïിേĜാćു.

൧൩അതിൻെറേശഷം സംഭവിđത്: ദാവീദിെě മകനായ

അബ്ശാേലാമിന് സൗąരäമുĐ ഒരു സേഹാദരി

ഉ÷ായിരുćു;അവൾè്താമാർഎć് േപർ; ദാവീദിെě മകനായ

അമ്േനാന്അവളിൽ േåപമം ജനിđു. ൨തെěസേഹാദരിയായ താമാർ

നിമിûം കാമംമുഴുûിö് അമ്േനാൻ േരാഗിയായ്തീർćു. അവൾ

കനäകയാകയാൽഅവേളാട് വĭതും െചēുവാൻഅമ്േനാന് åപയാസം

േതാćി. ൩ എćാൽ അമ്േനാന് ദാവീദിെě േജäഷ്ഠനായ

ശിെമയയുെട മകനായി േയാനാദാബ്എćു േപരുĐഒരുസ്േനഹിതൻ

ഉ÷ായിരുćു; േയാനാദാബ് വലിയ ഉപായിആയിരുćു. ൪അവൻ

അവേനാട്: “നീ നാൾèുനാൾഇïെനêീണിđുവരുćത്എă്,

രാജകുമാരാ? എേćാട് പറയുകയിĭേയാ?” എćു േചാദിđു.

അമ്േനാൻഅവേനാട്: “എെěസേഹാദരനായഅബ്ശാേലാമിെě

െപïൾതാമാരിൽഎനിè് േåപമം ജനിđിരിèുćു”എćുപറõു.

൫ േയാനാദാബ് അവേനാട്: “നീ േരാഗംനടിđ് കിടèയിൽ

കിടćുെകാĐുക; നിെćകാണാൻനിെěഅĜൻവരുേĉാൾനീ

അവേനാട്: ‘എെěസേഹാദരിയായതാമാർ വć്എെćഭêണം

കഴിĜിèണം;അവളുെട കēിൽനിć് വാïി ഭêിേè÷തിന്ഞാൻ

കാൺെകഅവൾഎെě മുĉിൽവđുതെć ഭêണം ഒരുèണം

എć്അേപêിèുćു’എćു പറõുെകാĐുക”. ൬അïെന

അമ്േനാൻ േരാഗംനടിđ് കിടćു; രാജാവ് അവെന കാണാൻ

വćേĜാൾഅമ്േനാൻ രാജാവിേനാട്: “എെěസേഹാദരിയായ താമാർ

വć്ഞാൻഅവളുെട കēിൽനിć് വാïി ഭêിേè÷തിന് എെě

മുĉിൽവđുതെćഒć് ര÷് വടകൾ ഉ÷ാèെö”എćു പറõു. ൭

ഉടെന ദാവീദ് അരമനയിൽ താമാരിെě അടുèൽ ആളയđ്:

“നിെě സേഹാദരനായ അമ്േനാെě വീöിൽെചć് അവന്

ഭêണം ഉ÷ാèിെèാടുèുക” എćു പറയിĜിđു. ൮

താമാർ തെě സേഹാദരനായ അമ്േനാെě വീöിൽ െചćു;

അവൻ കിടèുകയായിരുćു. അവൾ മാവ് എടുûു കുഴđ്

അവെě മുĉിൽവđുതെć വടകളായി ചുöു. ൯ ഉരുളിേയാെട

എടുû് അത് അവെě മുĉിൽ വിളĉി; എćാൽ അവൻ

ഭêിèുവാൻകൂöാèിയിĭ. “എĭാവെരയുംഎെěഅടുèൽനിć്

പുറûാèുവിൻ”എć്അമ്േനാൻപറõു.എĭാവരുംഅവെě

അടുèൽനിć് പുറûുേപായി. ൧൦ അേĜാൾ അമ്േനാൻ

താമാരിേനാട്: “ഞാൻനിെěകēിൽനിć് വാïി ഭêിേè÷തിന്

ഭêണം ഉൾമുറിയിൽ െകാ÷ുവരുക” എćു പറõു.

താമാർ താൻ ഉ÷ാèിയ വടകൾ എടുû് ഉൾമുറിയിൽ

സേഹാദരനായ അമ്േനാെě അടുèൽ െകാ÷ുെചćു. ൧൧

അവൻ ഭêിേè÷തിന് അവൾ അവ അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുെചćേĜാൾഅവൻഅവെളപിടിđ്അവേളാടു: “സേഹാദരീ,

വć് എേćാടുകൂടി ശയിèുക” എćു പറõു. ൧൨ അവൾ

അവേനാട്: “എെěസേഹാദരാ, അരുേത; എെćനിർബĆിèരുേത;

യിåസാേയലിൽ ഇത് െകാĐരുതാûതേĭാ; ഈ വഷളûം

െചēരുേത. ൧൩എെěഅപമാനംഞാൻഎവിെട െകാ÷ുേപായി

വയ്èും? നീയും യിåസാേയലിൽ വഷളĈാരുെട കൂöûിൽ

ആയിേĜാകുമേĭാ. നീ രാജാവിേനാട് പറയുകഅവൻഎെćനിനè്

തരാതിരിèയിĭ”എćു പറõു. ൧൪എćാൽഅവൻ,അവളുെട

വാè് േകൾèാൻ മനĢിĭാെത, അവെളèാൾ ബലമുĐവൻ

ആയതുെകാ÷്ബലാല്èാരം െചയ്ത്അവേളാടുകൂടി ശയിđു. ൧൫

പിെćഅമ്േനാൻഅവെളഅതäăം െവറുûു; അവൻഅവെള

സ്േനഹിđ സ്േനഹെûèാൾ അവെള െവറുû െവറുĜ്

വലുതായിരുćു. “എഴുേćĤു േപാകുക”എć്അമ്േനാൻഅവേളാടു

പറõു; ൧൬അവൾഅവേനാട്: “അïെനയരുത്; നീഎേćാട്

െചയ്ത മെĤ േദാഷെûèാൾഎെćപുറûാèിèളയുćഈ

േദാഷംഏĤവും വലുതായിരിèുćു”എćു പറõു.എćാൽഅവന്

അവളുെട വാèു േകൾèാൻ മനĢു÷ായിĭ. ൧൭അവൻതനിè്

ശുåശൂഷെചēുć വാലäèാരെന വിളിđ് അവേനാട്: “ഇവെള

ഇവിെടനിć് പുറûാèി വാതിൽഅടđുകളയുക”എćു പറõു.

൧൮അവൾനിലയîി ധരിđിരിćു; രാജകുമാരികളായ കനäകമാർ

ഇïെനയുĐ വസ്åതം ധരിèുക പതിവായിരുćു. അവെě

വാലäèാരൻഅവെളപുറûിറèിവാതിൽഅടđുകളõു. ൧൯

അേĜാൾതാമാർ തലയിൽ ചാരം വാരിയിö് താൻ ധരിđിരുć നിലയîി

കീറി, തലയിൽകēുംവđ് നിലവിളിđുെകാ÷് േപായി. ൨൦അവളുെട

സേഹാദരനായഅബ്ശാേലാംഅവേളാട്: “നിെěസേഹാദരനായ

അമ്േനാൻ നിെě അടുèൽ ആയിരുćുേവാ? എćാൽ എെě

സേഹാദരീ, ഇേĜാൾ സമാധാനമായിരിèുക; അവൻ നിെě

സേഹാദരനĭേയാ?;ഈകാരäം മനĢിൽ െവèരുത്” എćു പറõു.

അïെനതാമാർ തെěസേഹാദരനായഅബ്ശാേലാമിെěവീöിൽ

ഏകാകിയായി താമസിđു. ൨൧ ദാവീദ് രാജാവ്ഈകാരäം േകöേĜാൾ

അവെě േകാപം ഏĤവും ജçലിđു. ൨൨ എćാൽ അബ്ശാേലാം

അമ്േനാേനാട് ഗുണേമാ േദാഷേമാ ഒćും സംസാരിđിĭ; തെě

സേഹാദരിയായ താമാരിെന അമ്േനാൻ ബലാൽèാരം

െചയ്തതുെകാ÷് അബ്ശാേലാം അവെന െവറുûു. ൨൩ ര÷്

വർഷം കഴിõ് അബ്ശാേലാമിന് എåഫയീമിന് സമീപûുĐ

ബാൽഹാേസാരിൽ ആടുകെള േരാമം കåതിèുć ഉĀവം

ഉ÷ായിരുćു; അബ്ശാേലാം രാജകുമാരĈാർ എĭാവെരയും

êണിđു. ൨൪ അബ്ശാേലാം രാജാവിെě അടുèലും െചćു:

“അടിയന് ആടുകെള േരാമം കåതിèുć ഉĀവം ഉ÷്; രാജാവും

ഭൃതäĈാരുംഅടിയേനാടുകൂടി വരണേമ”എćേപêിđു. ൨൫ രാജാവ്

അബ്ശാേലാമിേനാട്: “േവ÷മകേന,ഞïൾഎĭാവരും വćാൽ

നിനè് ഭാരമാകും” എćു പറõു. അവൻ രാജാവിെന

നിർĒĆിđിöും േപാകാെത രാജാവ്അവെനഅനുåഗഹിđു. ൨൬

അേĜാൾഅബ്ശാേലാം: “അïെനെയîിൽഎെěസേഹാദരൻ

അമ്േനാൻ ഞïേളാടുകൂടി േപാരെö” എćു പറõു. രാജാവ്

അവേനാട്: “അവൻ നിേćാടുകൂെട വരുćത് എăിന്?” എćു

പറõു. ൨൭ എîിലും അബ്ശാേലാം നിർബĆിđേĜാൾ

അവൻ അമ്േനാെനയും രാജകുമാരĈാർ എĭാവെരയും

അവേനാടുകൂെട അയđു. ൨൮ എćാൽ അബ്ശാേലാം തെě

വാലäèാേരാട്: “േനാèിെèാൾവിൻ; അമ്േനാൻ വീõു കുടിđ്

ആനąിđിരിèുേćരം ‘അമ്േനാെന അടിèുവീൻ’ എć് ഞാൻ

നിïേളാട് പറയുേĉാൾ അവെന െകാĭണം; ഭയെĜടരുത്;

ഞാനĭേയാ നിïേളാട് കğിđത്? നിïൾ ൈധരäെĜöു

വീരĈാരായിരിèുവിൻ” എćു കğിđു. ൨൯ അബ്ശാേലാം

കğിđതുേപാെല അബ്ശാേലാമിെě വാലäèാർ അമ്േനാേനാട്

െചയ്തു. അേĜാൾ രാജകുമാരĈാർ എĭാവരും എഴുേćĤ്

അവനവെě േകാവർകഴുതĜുറû് കയറി ഓടിേĜായി.

൩൦ അവർ വഴിയിൽ ആയിരിèുേĉാൾ, “അബ്ശാേലാം

രാജകുമാരĈാെരെയĭാം െകാćുകളõു;അവരിൽ ഒരുûനും

േശഷിđിĭ”എć് ദാവീദിന് വാർûഎûി. ൩൧അേĜാൾ രാജാവ്

എഴുേćĤ് വസ്åതം കീറി നിലûു കിടćു;അവെěസകലഭൃതäĈാരും

വസ്åതം കീറിഅരികിൽനിćു. ൩൨എćാൽദാവീദിെě േജäഷ്ഠനായ

ശിെമയയുെട മകനായ േയാനാദാബ് പറõത്: “അവർ

രാജകുമാരĈാരായ യുവാèെള എĭാവെരയും െകാćുകളõു

എć് യജമാനൻവിചാരിèരുത്;അമ്േനാൻ മാåതേമ മരിđിöുĐു;

തെěസേഹാദരിയായ താമാരിെനഅവൻബലാല്èാരം െചയ്ത

ദിവസംമുതൽഅബ്ശാേലാമിെě മുഖû്ഈതീരുമാനം കാണുവാൻ

ഉ÷ായിരുćു. ൩൩ ആകയാൽ രാജകുമാരĈാർ എĭാവരും

മരിđുേപായി എćുĐ വാർû യജമാനനായ രാജാവ്

വിശçസിèരുേത;അമ്േനാൻ മാåതേമ മരിđിöുĐൂ”. ൩൪എćാൽ

അബ്ശാേലാംഓടിേĜായി. കാവൽനിćിരുćയൗവനèാരൻതല

ഉയർûിേനാèിയേĜാൾ വളെര ജനം അവെě പിĉിലുĐ

മലòരിവുവഴിയായി വരുćത് ക÷ു. ൩൫അേĜാൾ േയാനാദാബ്

രാജാവിേനാട്: “ഇതാ, രാജകുമാരĈാർ വരുćു; അടിയൻ

പറõതുേപാെല തെć”എćു പറõു. ൩൬അവൻസംസാരിđു

തീർćേĜാെഴèും രാജകുമാരĈാർ വćു ഉറെè കരõു.

രാജാവും സകലഭൃതäĈാരും അതിദുഖേûാെട കരõു. ൩൭

എćാൽ അബ്ശാേലാം ഓടിേĜായി അĊീഹൂദിെě മകനായി

െഗശൂർരാജാവായ തൽമയിയുെട അടുèൽ െചćു. ദാവീദ്

വളെരനാൾ തെě മകെനèുറിđ് ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. ൩൮

ഇïെനഅബ്ശാേലാം െഗശൂരിേലè് ഓടിേĜായി മൂćു വർഷം

അവിെട താമസിđു. ൩൯എćാൽ ദാവീദ് രാജാവ്അബ്ശാേലാമിെന

കാണാൻ വാóിđു; മരിđുേപായ അമ്േനാെനèുറിđുĐ

ദുഃഖûിന്ആശçാസം വćിരുćു.
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൧൪ രാജാവിെě ഹൃദയം അബ്ശാേലാമിെനèുറിđ്

വിചാരെĜടുćുഎć് െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബ്

åഗഹിđേĜാൾ െതേèാവ പöണûിേലè് ആളയđ് ൨

അവിെടനിć് വിേവകമതിയായ ഒരുസ്åതീെയവരുûിഅവേളാട്:

“മരിđുേപായവെനèുറിđ് ഏറിയനാളായി ദുഃഖിđുെകാ÷ിരിèുć

ഭാരäയുെട ഭാവûിൽനീ ദുഃഖംനടിđും, ദുഃഖവസ്åതം ധരിđും, ൈതലം

പൂശാെതയും ൩ രാജാവിെěഅടുèൽ െചć്അവേനാട് ഇåപകാരം

സംസാരിèണം”എćുപറõു; േയാവാബ് വാèുകൾഅവൾè്

ഉപേദശിđുെകാടുûു. ൪ഇïെനെതേèാവèാരûിയായസ്åതീ

രാജാവിേനാട് സംസാരിèുവാൻ െചć് സാġാംഗം വീണു

നമസ്കരിđു: “രാജാേവ, സഹായിèണേമ” എćു പറõു. ൫

രാജാവ്അവേളാട്: “നിനè്എă്സംഭവിđു?”എć് േചാദിđതിന്

അവൾപറõത്: “ഞാൻഒരു വിധവആകുćു;എെě ഭർûാവ്

മരിđുേപായി. ൬എćാൽഅïയുെടഈദാസിè് ര÷ു പുåതĈാർ

ഉ÷ായിരുćു;അവർവയലിൽവđ് തĊിൽകലഹിđു;അവെരപിടിđു

മാĤുവാൻ ആരും ഇĭാതിരുćതുെകാ÷് ഒരുവൻ മĤവെന

അടിđുെകാćു. ൭ഇേĜാൾകുടുംബം മുഴുവനുംഅïയുെടഈ

ദാസിയുെട േനെരഎഴുേćĤ്: ‘സേഹാദരെന െകാćവെനവിöുതരുക;

അവൻ െകാć സേഹാദരെě ജീവന് പകരം അവെന െകാć്

അïെനഅവകാശിെയയും നശിĜിèും’ എćു പറയുćു; ഇïെന

അവർഎെě ഭർûാവിന് േപരുംസăതിയും ഭൂമിയിൽ െവേđèാെത

എനിè് േശഷിđിരിèുć കനലും െകടുûിèളയുവാൻ

ഭാവിèുćു”. ൮ രാജാവ് സ്åതീേയാട്: “നിെěവീöിേലè് േപാകുക;

ഞാൻനിെěകാരäûിൽആñെകാടുèും”എćു പറõു. ൯

ആ െതേèാവèാരûി രാജാവിേനാട്: “എെě യജമാനനായ

രാജാേവ, കുĤംഎെěേമലുംഎെěപിതൃഭവനûിേĈലും ഇരിèെö;

രാജാവിനും സിംഹാസനûിനും കുĤമിĭാെത ഇരിèെö” എćു

പറõു. ൧൦അതിന് രാജാവ്: “നിേćാട് വĭതും പറയുćവെന

എെě അടുèൽ െകാ÷ുവരിക; അവൻ പിെć നിെć

െതാടുകയിĭ”എćു പറõു. ൧൧ “രéåപതികാരകൻഅധികം

സംഹാരം െചēുകയും എെě മകെന അവർ നശിĜിèുകയും

െചēാതിരിേè÷തിന് രാജാവ് ൈദവമായ യേഹാവെയ

ഓർèണേമ” എć് അവൾ പറõു. അതിന് അവൻ:

“യേഹാവയാണ, നിെě മകെě ഒരു മുടിേപാലും നിലûു

വീഴുകയിĭ” എćു പറõു. ൧൨ അേĜാൾ ആ സ്åതീ:

“യജമാനനായ രാജാവിേനാട് അïയുെട ഈ ദാസി ഒരു വാè്

േബാധിĜിđുെകാĐെö” എćു പറõു. “പറയുക” എć്അവൻ

പറõു. ൧൩ആസ്åതീ പറõത്: “ഇïെനയുĐകാരäംഅï്

ൈദവûിെě ജനûിന് വിേരാധമായി വിചാരിèുćത് എă്?

ഓടിേĜായവെന രാജാവ് മടèിവരുûാõതിനാൽഇേĜാൾ കğിđ

വചനംെകാ÷് രാജാവുതെć കുĤèാരെനć് വćുവേĭാ. ൧൪

നാം മരിേè÷വരും നിലû് ഒഴിđുകളõതും വീ÷ും

േചർûുകൂടാûതുമായ െവĐംേപാെല ഇരിèുćു; ൈദവം

ജീവെന എടുûുകളയാെത åഭġനായവൻ തനിèു ഇനിയും

åഭġനായിരിèാതവĚം മാർĖം ചിăിèുćു. ൧൫ ജനം എെć

ഭയെĜടുûുകെകാ÷ാകുćു ഇേĜാൾഞാൻഎെěയജമാനനായ

രാജാവിേനാട് ഈ കാരäം പറയുവാൻ വćത്. അïയുെട ദാസി

പറõത്: ‘ഞാൻ ഇേĜാൾ രാജാവിേനാടു സംസാരിèും തെě

ദാസിയുെട അേപê åപകാരം രാജാവ് െചēുമായിരിèും; ൧൬

രാജാവ് അടിയെന േകൾèുകയും എെćയും എെě മകെനയും

ഒćിđ് ൈദവûിെě അവകാശûിൽനിć് നശിĜിèുവാൻ

ഭാവിèുćവെěകēിൽനിć് വിടുവിèുകയും െചēും. ൧൭എെě

യജമാനനായ രാജാവിെě കğന ഇേĜാൾആശçാസമായിരിèും;

ഗുണവും േദാഷവും തിരിđറിയുവാൻഎെěയജമാനനായ രാജാവ്

ഒരുൈദവദൂതെനേĜാെലഇരിèുćു’എćുംഅടിയൻപറõു.

അതുെകാ÷് നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിേćാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö”. ൧൮ രാജാവ് സ്åതീേയാട്: “ഞാൻ നിേćാട്

േചാദിèുćെതാćും എćിൽനിć് മെറđുവയ്èരുത്” എćു

പറõു. “എെě യജമാനനായ രാജാവ് കğിđാലും” എćു സ്åതീ

പറõു. ൧൯അേĜാൾ രാജാവ്: “നിെěകൂെട ഇതിെലാെèയും

േയാവാബിെěൈകഇĭേയാ?”എćു േചാദിđതിന്സ്åതീ ഉûരം

പറõത്: “എെěയജമാനനായ രാജാേവ, നിെě ജീവനാണ,എെě

യജമാനനായ രാജാവ് അരുളിെđയ്താൽ വലേûാേöാ

ഇടേûാേöാ ആർèും മാറിèൂടാ; നിെě ഭൃതäനായ േയാവാബ്

തെć ആകുćു ഇത് അടിയേനാട് കğിđത്; അവൻ തെć

ഈ വാചകെമാെèയും അടിയന് ഉപേദശിđുതćത്. ൨൦

കാരäïെളĭാം േനെരയാèാൻ നിെě ഭൃതäനായ േയാവാബ് ഇത്

െചയ്തിരിèുćു;എćാൽ ഭൂമിയിലുĐസകലവുംഅറിയുവാൻ ഒരു

ൈദവദൂതെě ñാനûിെനാûവĚം എെě യജമാനൻ

ñാനമുĐവനാകുćു”. ൨൧ രാജാവ് േയാവാബിേനാട്: “ശരി,ഞാൻ

ഈ കാരäം സĊതിđിരിèുćു; അതുെകാ÷് നീ െചć്

അബ്ശാേലാംകുമാരെനതിരിđ് െകാ÷ുവരുക”എćുകğിđു. ൨൨

അേĜാൾ േയാവാബ് സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു രാജാവിെന

അഭിനąിđു: “എെě യജമാനനായ രാജാേവ, അടിയെě

അേപêേപാെല രാജാവ് െചയ്തതുെകാ÷്അടിയന് തിരുമുĉിൽ

കൃപ ലഭിđു എć് അടിയൻ ഇć് അറിയുćു” എćു േയാവാബ്

പറõു. ൨൩അïെന േയാവാബ് പുറെĜö് െഗശൂരിൽ െചć്

അബ്ശാേലാമിെന െയരൂശേലമിേലè് കൂöിെèാ÷ുവćു. ൨൪

എćാൽ രാജാവ്: “അവൻതെěവീöിേലè് േപാകെö;എെě മുഖം

അവൻ കാണരുത്” എćു കğിđു. അïെന അബ്ശാേലാം

തെě സçഭവനûിേലè് മടïിേപായി; രാജാവിെě മുഖം

ക÷തുമിĭ. ൨൫എćാൽഎĭായിåസാേയലിലുംസൗąരäംെകാ÷്

അബ്ശാേലാമിേനാളം åപകീർûിèെĜö ഒരുവനും ഉ÷ായിരുćിĭ;

അടിെതാö് മുടിവെര അവന് ഒരു നäൂനതയും ഇĭായിരുćു. ൨൬

അവൻ തെě തലമുടി എĭാ വർഷûിെěയും അവസാനം

കåതിĜിđുകളയും; അത് തനിè് ഭാരമായിരിèുകയാൽ അേåത

കåതിĜിđത്;അവെěതലമുടി കåതിđാൽരാജതൂèûിന് ഇരുനൂറ്

േശെèൽ കാണും. ൨൭ അബ്ശാേലാമിന് മൂćു പുåതĈാരും

താമാർ എćു േപരുĐ ഒരു മകളും ജനിđിരുćു; അവൾ

സൗąരäമുĐസ്åതീആയിരുćു. ൨൮ രാജാവിെě മുഖം കാണാെത

അബ്ശാേലാം ര÷ു വർഷം മുഴുവനും െയരൂശേലമിൽവസിđു. ൨൯

ആകയാൽഅബ്ശാേലാം േയാവാബിെന രാജാവിെě അടുèൽ

അയയ്േè÷തിന്അവെനവിളിèുവാൻആളയđ്.എćാൽഅവൻ

അവെě അടുèൽ െചćിĭ. ര÷ാമത് പറõയđിöും അവൻ

െചćിĭ. ൩൦അതുെകാ÷് അവൻ തെě ഭൃതäĈാേരാട്: “ഇതാ,

എെěനിലûിനരിെക േയാവാബിന് ഒരു നിലം ഉ÷േĭാ;അതിൽ

യവം വിളõുകിടèുćു; േപായി അത് തീവđ് ചുöുകളയുവിൻ”

എćു പറõു. അïെന അബ്ശാേലാമിെě ഭൃതäĈാർ ആ

കൃഷി ചുöുകളõു. ൩൧ അേĜാൾ േയാവാബ് എഴുേćĤ്

അബ്ശാേലാമിെě വീöിൽെചć് അവേനാട്: “നിെě ഭൃതäĈാർ

എെě കൃഷി ചുöുകളõത് എă്?” എćു േചാദിđു. ൩൨

അബ്ശാേലാം േയാവാബിേനാട്: “ഞാൻ െഗശൂരിൽനിć് എăിന്

വćിരിèുćു? ഞാൻ അവിെടûെć പാർûിരുെćîിൽ

െകാĐാമായിരുćുഎć് രാജാവിേനാട് പറയുവാൻനിെćഅവെě

അടുèൽ അയയ്േè÷തിന് നീ ഇവിെട വരണം എć് ഞാൻ

പറõയđുവേĭാ;എനിè് ഇേĜാൾ രാജാവിെě മുഖം കാേണണം;

എćിൽകുĤം ഉെ÷îിൽഅവൻഎെćെകാĭെö”എćു പറõു.

൩൩ േയാവാബ് രാജാവിെěഅടുèൽെചć് വസ്തുതഅറിയിđു;

അവൻഅബ്ശാേലാമിെന വിളിĜിđു;അവൻ രാജാവിെěഅടുèൽ

െചć് രാജാവിെě മുĉാെകസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു; രാജാവ്

അബ്ശാേലാമിെനചുംബിđു.

൧൫ പിćീട് അബ്ശാേലാം ഒരു രഥവും കുതിരകളും തെě

മുĉിൽഓടുവാൻഅĉത്ആളുകെളയുംസĉാദിđു. ൨

അബ്ശാേലാംഅതികാലû്എഴുേćĤ് പടിവാതില്èൽവഴിയരിെക

നില്èും; എേĜാെഴîിലും ഒരാൾè് വäവഹാരം ഉ÷ായിö് രാജാവിെě

അടുèൽതീരുമാനûിനായി വരുേĉാൾഅബ്ശാേലാംഅവെന

വിളിđ്: “നീ ഏത് പöണûിൽ നിćുĐവൻ” എćു േചാദിèും;

“അടിയൻ യിåസാേയലിൽ ഇć േഗാåതèാരൻ” എć് അവൻ

പറയുേĉാൾ ൩അബ്ശാേലാം അവേനാട്: “ഇതാ, നിെě കാരäം

നäായവും േനരുമുĐത്;എîിലും നിെěകാരäം േകൾèുവാൻ രാജാവ്

ആെരയും നിേയാഗിđിöിĭേĭാ” എćു പറയും. ൪ “ഹാ, വഴèും

വäവഹാരവും ഉĐ എĭാവരും എെě അടുèൽ വćിö് ഞാൻ

അവർè് നäായം നടûാൻ തèവĚം എെć രാജäû്

നäായാധിപനാèിെയîിൽ െകാĐാമായിരുćു” എćും

അബ്ശാേലാം പറയും. ൫ എേĜാെഴîിലും ഒരാൾ അവെന
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നമസ്കരിèുവാൻ അടുûു െചćാൽ അവൻ ൈക നീöി

അവെന പിടിđു ചുംബനം െചēും. ൬ രാജാവിെě അടുèൽ

നäായവിസ്താരûിന് വരുć എĭാ യിåസാേയലിേനാടും

അബ്ശാേലാം ഇïെനതെć െചയ്തു; അïെനഅബ്ശാേലാം

യിåസാേയലäരുെട ഹൃദയം വശീകരിđു. ൭ നാലുവർഷം കഴിõേĜാൾ

അബ്ശാേലാം രാജാവിേനാട് പറõത്; “ഞാൻ യേഹാവയ്è്

േനർć ഒരു േനർđ െഹേåബാനിൽ െചć് കഴിèുവാൻ

അനുവാദം തരണേമ. ൮ യേഹാവ എെć െയരൂശേലമിേലè്

മടèിവരുûിയാൽയേഹാവയ്è് ഒരുആരാധനകഴിèുംഎć്

അടിയൻ അരാമിെല െഗശൂരിൽ പാർû കാലം ഒരു േനർđ

േനർćിരുćു”. ൯ രാജാവ്അവേനാട്: “സമാധാനേûാെട േപാവുക”

എćു പറõു. അവൻ എഴുേćĤ് െഹേåബാനിേലè് േപായി.

൧൦ എćാൽ അബ്ശാേലാം യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽ

എĭായിടവും ചാരĈാെര അയđു: “നിïൾ കാഹളനാദം

േകൾèുേĉാൾഅബ്ശാേലാം െഹേåബാനിൽരാജാവായിരിèുćു

എć് വിളിđുപറയുവിൻ” എćു പറയിđിരുćു. ൧൧

അബ്ശാേലാമിേനാടുകൂടി െയരൂശേലമിൽനിć്êണിèെĜöവരായി

ഇരുനൂറ് േപരും േപായിരുćു.അവർ ഒćുംഅറിയാെതഅവരുെട

പരമാർüതയിലായിരുćു േപായത്. ൧൨ അബ്ശാേലാം യാഗം

കഴിèുേĉാൾ ദാവീദിെě മåăിയായ അഹീേഥാെഫൽ എć

ഗീേലാനäെനയും അവെě പöണമായ ഗീേലാനിൽനിć്

ആളയđുവരുûി; ഇïെനഅബ്ശാേലാമിെěഅടുèൽഅനുദിനം

ജനംവćുകൂടുകയാൽകൂöുെകöിന്ബലംഏറിവćു. ൧൩പിćീട്

ഒരുസേąശവാഹകൻദാവീദിെěഅടുèൽവćു: “യിåസാേയലäരുെട

ഹൃദയംഅബ്ശാേലാമിേനാട് കൂടിയാണ്” എćറിയിđു. ൧൪അേĜാൾ

ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽ തേćാട് കൂെടയുĐസകലഭൃതäĈാേരാടും:

“നാം എഴുേćĤ് ഓടിേĜാകുക; അെĭîിൽ നĊിൽ ആരും

അബ്ശാേലാമിെěകēിൽനിć് രêെĜടുകയിĭ;അവൻെപെöć്

വć് നെĊ പിടിđ് നമുè് അനർüം വരുûുകയും പöണെû

വാളിെě വായ്ûലയാൽ നശിĜിèുകയും െചēാതിരിേè÷തിന്

êണûിൽ പുറെĜടുവിൻ” എćു പറõു. ൧൫ രാജഭൃതäĈാർ

രാജാവിേനാട്: “എെě യജമാനനായ രാജാവിെě കğനകൾ

എăുതെćയായാലും െചēുവാൻഅടിയïൾè്സĊതം”എćു

പറõു. ൧൬ അïെന രാജാവ് പുറെĜöു; അവെě

ഗൃഹെമാെèയും അവെന പിൻെചćു; എćാൽ രാജധാനി

സൂêിèുവാൻ രാജാവ് പûു െവĜാöികെളതാമസിĜിđിരുćു. ൧൭

ഇïെന രാജാവ് പുറെĜöു, ജനെമĭാം പിćാെല െചćു; അവർ

േബû്‐െമർഹാèിൽ നിćു; ൧൮ അവെě സകലഭൃതäĈാരും

അവെě സമീപûുകൂടി കടćുേപായി; എĭാേåകതäരും

എĭാേĨതäരും അവേനാടുകൂടി ഗûിൽനിć് േപാćിരുć

അറുനൂറുേപരായഎĭാഗിതäരും രാജാവിെě മുĉാെകകടćുേപായി.

൧൯ രാജാവ് ഗിതäനായഇüായിേയാട് പറõെതെăćാൽ: “നീയും

ഞïേളാടുകൂടി വരുćത്എăിന്? മടïിെđć് രാജാവിേനാടുകൂടി

പാർèുക; നീ പരേദശിയും നിെě സçേദശûുനിć് åഭġനും

ആകുćുവേĭാ; ൨൦നീ ഇćെലവćേതയുĐു; ഇć്ഞാൻനിെć

ഞïേളാടുകൂടിഅലõുനടèുമാറാèുേമാ?ഞാൻേപാകുćു,

എവിേടെèć് അറിയുകയിĭ; നിെě സേഹാദരĈാെരയും കൂöി

മടïിേĜാകുക; ദയയും വിശçസ്തതയും നിേćാടുകൂെട ഇരിèെö”.

൨൧ അതിന് ഇüായി രാജാവിേനാട്: “യേഹാവയാണ, എെě

യജമാനനായ രാജാവാണ, എെě യജമാനനായ രാജാവ് എവിെട

ഇരിèുćുേവാഅവിെടûെćമരണേമാ ജീവേനാഎă് വćാലും

അടിയനും ഇരിèും” എćു പറõു. ൨൨ ദാവീദ് ഇüായിേയാട്: “നീ

കൂെട േപാരുക”എćു പറõു;അïെനഗിതäനായഇüായിയും

അവെěആളുകളും അവേനാടുകൂെടയുĐ കുõുകുöികളും എĭാം

കടćുേപായി. ൨൩ േദശെûĭായിടവും വലിയ കരđലായി;

ജനെമĭാം കടćുപായി; രാജാവും കിേåദാൻേതാടു കടćു; ജനെമĭാം

മരുഭൂമിയിേലèുĐവഴിèുേപായി. ൨൪സാേദാèുംഅവേനാടുകൂടി

ൈദവûിെě നിയമെĜöകം ചുമćുെകാ÷് എĭാ േലവäരും

വćു. അവർ ൈദവûിെě െപöകം താെഴവđു, ജനെമĭാം

പöണûിൽനിć് കടćുതീർćതിനു േശഷംഅബäാഥാർ മലകയറി

െചćു. ൨൫ രാജാവ് സാേദാèിേനാട്: “ൈദവûിെě െപöകം

പöണûിേലè് തിരിെക െകാ÷ുേപാകുക; യേഹാവയ്è് എേćാട്

കൃപ േതാćിയാൽ അവൻ എെć മടèിവരുûും; ഇതും

തിരുനിവാസവും കാണുവാൻ എനിè് ഇടയാകും. ൨൬ അĭ,

‘എനിè് നിćിൽ åപസാദമിĭ’എć്അവിടുć് കğിèുെćîിൽ,

ഇതാ, ഞാൻ ഒരുèം; ൈദവം അവിടുേûè് ഹിതമാകുംവĚം

എേćാട് െചēെö” എćു പറõു. ൨൭ രാജാവ് പിെćയും

പുേരാഹിതനായ സാേദാèിേനാട്: “നീെയാരു ദർശകനേĭ?

സമാധാനേûാെട പöണûിേലè് മടïിേĜാകുക; നിïളുെട ര÷ു

പുåതĈാർ, നിെě മകൻ അഹീമാസും അബäാഥാരിെě മകൻ

േയാനാഥാനും നിേćാടുകൂെട ഉ÷േĭാ. ൨൮നിïളിൽനിć് വിവരം

കിöുćതുവെരഞാൻ മരുഭൂമിയിേലèുĐകടവിîൽതാമസിèും”

എćു പറõു. ൨൯ അïെന സാേദാèും അബäാഥാരും

ൈദവûിെěെപöകം െയരൂശേലമിേലè്തിരിെകെകാ÷ുേപായി,

അവിെട താമസിđു. ൩൦ ദാവീദ് തല മൂടിയും െചരിĜിടാെതയും നടć്

കരõുംെകാ÷് ഒലിവുമലയുെട കയĤം കയറി; കൂെടയുĐ

ജനെമĭാവരും തലമൂടി കരõുെകാ÷് കയറിെđćു. ൩൧

അബ്ശാേലാമിേനാടുകൂടിയുĐകൂöുെകöുകാരിൽഅഹീേഥാെഫലും

ഉെ÷ć് ദാവീദിന് അറിവുകിöിയേĜാൾ ദാവീദ് åപാർüിđു:

“യേഹാേവ, അഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയഅബĂമാèണേമ”

എćു ഞാൻ åപാർüിèുćു. ൩൨ പിെć ദാവീദ് മലമുകളിൽ

ൈദവെûആരാധിđുവćčലû്എûിയേĜാൾഅർഖäനായ

ഹൂശായി േമൽവസ്åതം കീറിയും തലയിൽ മĚുവാരിയിöുംെകാ÷്

അവെന കാണുവാൻ വരുćത് ക÷ു. ൩൩ അവേനാട് ദാവീദ്

പറõത്: “നീഎേćാടുകൂടി വćാൽഎനിè് ഭാരമായിരിèും. ൩൪

എćാൽ നീ പöണûിേലè് മടïിെđć് അബ്ശാേലാമിേനാട്:

‘രാജാേവ,ഞാൻ നിെě ദാസനായിരുćുെകാĐാം;ഞാൻഇതുവെര

നിെě അĜെě ദാസൻ ആയിരുćതുേപാെല ഇേĜാൾ നിെě

ദാസനായിരിèാം’ എćു പറõാൽനിനè്അഹീേഥാെഫലിെě

ആേലാചനെയഎനിèുേവ÷ിനിഷ്ഫലമാèുവാൻകഴിയും. ൩൫

അവിെട നിേćാടുകൂെട പുേരാഹിതĈാരായ സാേദാèും

അബäാഥാരും ഉ÷്.അതുെകാ÷് രാജധാനിയിൽനിć് േകൾèുć

വാർû എĭാം നീ പുേരാഹിതĈാരായ സാേദാèിെനയും

അബäാഥാരിെനയുംഅറിയിèണം. ൩൬അവിെടഅവേരാടുകൂടി

അവരുെട ര÷ു പുåതĈാർ, സാേദാèിെě മകൻ അഹീമാസും

അബäാഥാരിെě മകൻ േയാനാഥാനും ഉ÷്; നിïൾ േകൾèുć

വാർûസകലവുംഅവർ മുഖാăരംഎെćഅറിയിèുവിൻ”. ൩൭

അïെന ദാവീദിെě സ്േനഹിതനായ ഹൂശായി െയരൂശേലം

പöണûിൽ െചćു.അബ്ശാേലാമും െയരൂശേലമിൽഎûി.

൧൬ ദാവീദ് മലമുകൾകടć് കുെറഅĜുറം െചćേĜാൾ

െമഫീേബാെശûിെě ദാസനായ സീബാ േകാĜിö

ര÷ു കഴുതളുമായി എതിെര വരുćത് ക÷ു; അവയുെട പുറû്

ഇരുനൂറ് അĜവും നൂറ് ഉണèമുăിരിèുലയും േവനൽകാലûിെല

നൂറ്അûിപഴïളും ഒരു േതാൽകുടം വീõും കയĤിയിരുćു. ൨

രാജാവ് സീബേയാട്: “ഇത് എăിന്?” എćു േചാദിđു.അതിന് സീബാ:

“കഴുതകൾ രാജാവിെě കുടുംബèാർè് കയറുവാനും, അĜവും

േവനൽകാലûിെലഅûിപഴവുംയൗവനèാർè്കഴിèുവാനും,

വീõ് മരുഭൂമിയിൽ േമാഹാലസäെĜടുćവർè് കുടിèുവാനും

ആകുćു”എćു പറõു. ൩ “നിെěയജമാനെě മകൻഎവിെട?”

എć് രാജാവ് േചാദിđതിന് സീബാ രാജാവിേനാട്: “അവൻ

െയരൂശേലമിൽ താമസിèുćു; എെě അĜെě രാജതçം

യിåസാേയൽഗൃഹം ഇć് എനിè് തിരിെക തരുെമć് അവൻ

പറയുćു” എćു പറõു. ൪ രാജാവ് സീബേയാട്: “ഇതാ,

െമഫീേബാെശûിനുĐ സകലവും നിനèുĐതാകുćു” എćു

പറõു.അതിന് സീബാ: “എെěയജമാനനായ രാജാേവ,ഞാൻ

നമസ്കരിèുćു; തിരുമുĉിൽഎനിè് ദയ ലഭിèുമാറാകെö”എćു

പറõു. ൫ ദാവീദ് രാജാവ് ബഹൂരീമിൽഎûിയേĜാൾ െശൗലിെě

കുലûിൽ േഗരയുെട മകൻ ശിെമയി എćു േപരുĐ ഒരുവൻ

അവിെടനിćു പുറെĜö് ശപിđുംെകാ÷് വരുćത് ക÷ു. ൬അവൻ

ദാവീദിെനയും രാജഭൃതäĈാെര ഒെèയും കĭുവാരി എറിõു;

ജനവും വീരĈാർ എĭാവരും ദാവീദിെě ഇടûും വലûുമായി

നടèുകയായിരുćു. ൭ ശിെമയി ശപിđുംെകാ÷് ഇåപകാരം

പറõു: “രéദാഹീ, ദുġാ, േപാകൂ, േപാകൂ. ൮ െശൗൽഗൃഹûിെě

രéെമാെèയും യേഹാവനിെěേമൽവരുûിയിരിèുćു;അവന്

പകരമĭേയാ നീ രാജാവായത്; യേഹാവ രാജതçം നിെě

മകനായ അബ്ശാേലാമിെě കēിൽ ഏğിđിരിèുćു; നീ
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രéദാഹിയായിരിèുകയാൽഇേĜാൾഇതാ, നിെě േദാഷûിെě

ഫലം നിനè് വćു ഭവിđിരിèുćു”. ൯അേĜാൾ െസരൂയയുെട

മകനായ അബീശായി രാജാവിേനാട്: “ഈ ചû നായ എെě

യജമാനനായ രാജാവിെന ശപിèുćത് എă്? ഞാൻ െചć്

അവെěതലെവöിèളയെö”എćുപറõു. ൧൦അതിന് രാജാവ്:

“െസരൂയയുെട പുåതĈാേര,എനിèും നിïൾèും തĊിൽഎă്?

അവൻശപിèെö; ‘ദാവീദിെനശപിèുക’എć് യേഹാവഅവേനാട്

കğിđിരിèുćു; പിെćനീ ഇïെനെചēുćത്എă്?എć്ആര്

ശിെമയിേയാട് േചാദിèും” എćു പറõു. ൧൧ പിെć ദാവീദ്

അബീശായിേയാടും തെěസകലഭൃതäĈാേരാടും പറõത്: “ഇതാ,

എെě േദഹûിൽനിćുതെć പുറെĜö മകൻഎെć െകാĭാൻ

åശമിèുćുഎîിൽഈെബനäാമീനäൻെചēുćത്ആċരäേമാ?

അവെന വിടുവിൻ; അവൻ ശപിèെö; യേഹാവ അവേനാട്

കğിđിരിèുćു. ൧൨ പേê യേഹാവ എെě സîടം േനാèി

ഇćെûഇവെěശാപûിന് പകരംഎനിè്അനുåഗഹംനല്കും”.

൧൩ഇïെന ദാവീദുംഅവെěആളുകളും വഴിനടćുേപാകുേĉാൾ

ശിെമയിയും ദാവീദിന് എതിെരയുĐ മലòരിവിൽകൂടി അടുûു

നടćു; നടćുെകാ÷ു ശപിèുകയും കĭും പൂഴിയും വാരിഅവെന

എറിയുകയും െചയ്തു. ൧൪ രാജാവും കൂെടയുĐ സകലജനവും

êീണിđവരായി എûി അവിെട വിåശമിđു. ൧൫ എćാൽ

അബ്ശാേലാമുംയിåസാേയലäരായജനïളുംഅഹീേഥാെഫലുമായി

െയരൂശേലമിൽഎûി. ൧൬ ദാവീദിെěസ്േനഹിതൻഅർഖäനായ

ഹൂശായിഅബ്ശാേലാമിെěഅടുèൽെചć്അബ്ശാേലാമിേനാട്:

“രാജാവ് ദീർഘായുേĢാെട ഇരിèെö! രാജാവ് ദീർഘായുേĢാെട

ഇരിèെö!” എćു പറõു. ൧൭ അേĜാൾ അബ്ശാേലാം

ഹൂശായിേയാട്: “ഇതാകുćുേവാ നിെěസ്േനഹിതേനാട് നിനèുĐ

നിസçാർüത?സ്േനഹിതേനാടുകൂടി േപാകാതിരുćത്എă്?”എćു

േചാദിđു. ൧൮അതിന് ഹൂശായിഅബ്ശാേലാമിേനാട്: “അïെനയĭ,

യേഹാവയും ഈ ജനവും യിåസാേയലäെരാെèയും ആെര

തിരെõടുèുćുേവാ അവനുĐവൻ ആകുćു ഞാൻ;

അവേനാടുകൂടി ഞാൻ ഇരിèും. ൧൯ഞാൻ ആെര ആകുćു

േസവിേè÷ത്?അവെě മകെനഅĭേയാ?ഞാൻനിെěഅĜെന

േസവിđതുേപാെല നിെćയും േസവിèും” എćു പറõു. ൨൦

പിെćഅബ്ശാേലാംഅഹിേഥാെഫലിേനാട്: “നĊൾെചേē÷ത്

എă് എćു നിïൾ ആേലാചിđുപറയുവിൻ” എćു പറõു.

൨൧ അഹീേഥാെഫൽ അബ്ശാേലാമിേനാട്: “രാജധാനി

സൂêിèുവാൻ നിെě അĜൻ പാർĜിđിöുĐ അവെě

െവĜാöികളുമായി ശാരീരിക ബĆûിൽ ഏർെĜടുക; നീ നിെě

അĜന് നിെćûെć െവറുĜാèി എć് എĭാ യിåസാേയലും

േകൾèും; നിേćാടുകൂെടയുĐവർഎĭാവരുംൈധരäെĜടും”എćു

പറõു. ൨൨അïെനഅവർഅബ്ശാേലാമിന് രാജധാനിയുെട

മുകളിൽ ഒരു കൂടാരം അടിđു; അവിെട അബ്ശാേലാം എĭാ

യിåസാേയലും കാൺെകതെěഅĜെěെവĜാöികളുമായി ശാരീരിക

ബĆûിൽഏർെĜöു. ൨൩അèാലû്അഹീേഥാെഫൽപറയുć

ആേലാചനൈദവûിെěഅരുളĜാടുേപാെലആയിരുćു; ദാവീദിനും

അബ്ശാേലാമിനും അഹീേഥാെഫലിെěആേലാചനെയĭാം അïെന

തെćആയിരുćു.

൧൭ പിćീട് അഹീേഥാെഫൽഅബ്ശാേലാമിേനാട് പറõത്:

“ഞാൻപåă÷ായിരം േപെരതിരെõടുû്, ഇć് രാåതി

തെć ദാവീദിെന പിăുടരെö. ൨ êീണിđും അൈധരäെĜöും

ഇരിèുć അവെന ഞാൻ ആåകമിđ് ഭയെĜടുûും; അേĜാൾ

അവേനാടുകൂടിയുĐ ജനെമĭാവരും ഓടിേĜാകും; ഞാൻ രാജാവിെന

മാåതം െവöിèളയും. ൩പിെćഞാൻസകലജനെûയും നിെě

അടുèൽ മടèിവരുûും; നീ െകാĭാൻ അേനçഷിèുć

മനുഷäൻ ഒഴിെക എĭാവരും മടïിവരുേĉാൾ സകലജനവും

സമാധാനേûാെട ഇരിèും”. ൪ഈവാèു അബ്ശാേലാമിനും

യിåസാേയൽമൂĜĈാർèും വളെര േബാധിđു. ൫ എćാൽ

അബ്ശാേലാം: “അർഖäനായഹൂശായിെയയും വിളിèുക;അവെě

അഭിåപായവും േകൾèാമേĭാ” എćു പറõു. ൬ ഹൂശായി

അബ്ശാേലാമിെěഅടുèൽവćേĜാൾഅബ്ശാേലാംഅവേനാട്:

“അഹീേഥാെഫൽ ഞïൾèുതć ഉപേദശം ഇതാണ്; അവൻ

പറõതുേപാെല നാം െചയ്കേയാ?അെĭîിൽ നീ പറയുക”എćു

പറõു. ൭ ഹൂശായി അബ്ശാേലാമിേനാട് പറõത്:

“അഹീേഥാെഫൽഈ åപാവശäം പറõആേലാചന നĭതĭ. ൮

നിെěഅĜനുംഅവെěആളുകളും വീരĈാരും, കാöിൽ കുöികൾ

കവർđെചēെĜöഅĊèരടിെയേĜാെല േകാപാകുലരുംആകുćു

എć് നീഅറിയുćുവേĭാ. നിെěഅĜൻ േയാĂാവാകുćു.അവൻ

ജനേûാടുകൂടി രാåതിപാർèുകയിĭ. ൯ അവൻ ഇേĜാൾ ഒരു

ഗുഹയിേലാ മĤു വĭčലേûാ ഒളിđിരിèുകയായിരിèും;ആദäം

തെćഇവരിൽചിലർപöുേപായാൽഅത് േകൾèുćഎĭാവരും

‘അബ്ശാേലാമിെě പêèാരിൽ സംഹാരമു÷ായി’ എćു

പറയും. ൧൦ അേĜാൾ സിംഹഹൃദയംേപാെല ഹൃദയമുĐ

ശൂരനുംകൂെട പൂർĚമായി ഉരുകിേĜാകും; നിെěഅĜൻ വീരനും

അവേനാടുകൂടിയുĐവർ ശൂരĈാരും എćു എĭാ യിåസാേയലും

അറിയുćു. ൧൧ അതുെകാ÷് ഞാൻ പറയുć ആേലാചന

എെăćാൽ: ദാൻ മുതൽ േബർ‐േശബവെര കടല്èരയിെല

മണൽേപാെലഅസംഖäമായിരിèുćയിåസാേയെലാെèയും നിെě

അടുèൽ ഒćിđ് കൂടുകയും നീ തെćയുĂûിന് േപാകുകയും

േവണം. ൧൨ ദാവീദിെന കാണുć ഇടûുവđ് നĊൾ അവെന

ആåകമിđ് മõ് നിലû് െപാഴിയുćതുേപാെല അവെěേമൽ

െചćുവീഴും; പിെć അവനാകെö അവേനാട് കൂെടയുĐ

എĭാവരിലും യാെതാരുûൻ േപാലുംആകെö േശഷിèുകയിĭ. ൧൩

അവൻഒരു പöണûിൽകടćുകൂടി എîിേലാ യിåസാേയെലĭാംആ

പöണûിന് കയറുെകöി അവിെട ഒരു െചറിയ കĭുേപാലും

േശഷിèാûവിധംആപöണെûനദിയിൽവലിđിöുകളയും”. ൧൪

അേĜാൾ അബ്ശാേലാമും എĭാ യിåസാേയലäരും:

“അഹീേഥാെഫലിെě ആേലാചനെയèാൾ അർഖäനായ

ഹൂശായിയുെടആേലാചനനĭത്” എćു പറõു.അബ്ശാേലാമിന്

അനർüം വേര÷തിന് അഹീേഥാെഫലിെě നĭആേലാചനെയ

പരാജയെĜടുûുവാൻ യേഹാവ നിċയിđിരുćു. ൧൫ പിćീട്

ഹൂശായി പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിേനാടും അബäാഥാരിേനാടും:

“അഹീേഥാെഫൽഅബ്ശാേലാമിേനാടുംയിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടും

ഇåപകാരംആേലാചനപറõു;ഇåപകാരെമĭാംഞാനുംആേലാചന

പറõിരിèുćു. ൧൬ ആകയാൽ നിïൾ േവഗûിൽ

ആളയđ്: ‘ഈ രാåതി മരുഭൂമിയിേലèുĐ åപേവശനûിîൽ

താമസിèരുത്; രാജാവിനും കൂെടയുĐസകലജനûിനും നാശം

വരാതിരിേè÷തിന് ഏത് വിധûിലുംഅèെരകടćുേപാകണം’

എć് ദാവീദിെനഅറിയിèുവിൻ”എćു പറõു. ൧൭എćാൽ

േയാനാഥാനും അഹീമാസും പöണûിൽ െചć് സçയം

åപതäêരാകാൻപാടിĭാതിരുćതുെകാ÷്ഏൻ‐േരാേഗലിനരികിൽ

കാûുനില്èും; ഒരു േവലèാരി െചć്അവെരഅറിയിèുകയും

അവർ െചć് ദാവീദ് രാജാവിെന അറിയിèുകയും െചēും; ൧൮

എćാൽ ഒരു ബാലൻ അവെര ക÷ിö് അബ്ശാേലാമിന്

അറിവുെകാടുûു. അതുെകാ÷് അവർ ഇരുവരും േവഗം േപായി

ബഹൂരീമിൽ ഒരുആളിെě വീöിൽ കയറി; അവെě മുĤû് ഒരു കിണർ

ഉ÷ായിരുćു;അവർഅതിൽഇറïി. ൧൯ഗൃഹനായിക മൂടുവിരി

എടുû് കിണറിെě മുകളിൽ വിരിđു അതിൽ ധാനäം നിരûി;

ഇïെനകാരäംഅറിയുവാൻഇടയായിĭ. ൨൦അബ്ശാേലാമിെě

ഭൃതäĈാർ ആ സ്åതീയുെട വീöിൽ വćേĜാൾ അഹീമാസും

േയാനാഥാനുംഎവിെടഎć്അവർ േചാദിđതിന്: “അവർഅരുവി

കടćുേപായി” എć് സ്åതീ പറõു. അവർ അേനçഷിđിö്

കാണായ്കയാൽ െയരൂശേലമിേലè് മടïിേĜായി. ൨൧ അവർ

േപായേശഷംഅവർകിണĤിൽനിć് കയറിെđć് ദാവീദ് രാജാവിെന

അറിയിđു: “നിïൾ എഴുേćĤ് േവഗം നദികടćു േപാകുവിൻ;

ഇåപകാരെമĭാം അഹീേഥാെഫൽ നിïൾè് വിേരാധമായി

ആേലാചനപറõിരിèുćു”എćു പറõു. ൨൨ ഉടെന ദാവീദും

കൂെടയുĐ ജനïളും എഴുേćĤ് േയാർāാൻ കടćു; േനരം

പുലരുേĉാൾ േയാർāാൻ കടèാെത ഒരുവൻേപാലും േശഷിđിĭ. ൨൩

എćാൽ അഹീേഥാെഫൽ തെě ആേലാചന നടćിĭ എćു

ക÷േĜാൾ കഴുതĜുറû് ജീനിയിöു കയറി തെě പöണûിൽ

വീöിേലè് െചć് വീöുകാരäം åകമെĜടുûിയേശഷം തൂïി മരിđു;

അവെěഅĜെěകĭറയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു. ൨൪പിെć

ദാവീദ് മഹനയീമിൽ എûി. അബ്ശാേലാമും കൂെടയുĐ

യിåസാേയൽജനïളും േയാർāാൻ കടćു. ൨൫ അബ്ശാേലാം

േയാവാബിന് പകരം അമാസെയ േസനാധിപതി ആèി; അമാസ
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നാഹാശിെě മകളും േയാവാബിെě അĊ െസരൂയയുെട

സേഹാദരിയുംആയഅബീഗലിെěഅടുèൽയിåതാഎćു േപരുĐ

ഒരു യിåസാേയലäൻ വćിö് ഉ÷ായ മകൻആയിരുćു. ൨൬എćാൽ

യിåസാേയലുംഅബ്ശാേലാമും ഗിെലയാദ്േദശû് പാളയമിറïി. ൨൭

ദാവീദ് മഹനയീമിൽഎûിയേĜാൾഅേĊാനäരുെട രĒയിൽനിć്

നാഹാശിെěമകൻേശാബി, േലാെദബാരിൽനിć്അĊീേയലിെě

മകൻ മാഖീർ, േരാെഗലീമിൽനിć് ഗിെലയാദäൻ ബർസിĭായി

എćിവർ ൨൮കിടèകളും കിĚïളും മൺപാåതïളും ദാവീദിനും

കൂെടയുĐജനûിനും ഭêിèുവാൻ േഗാതĉ്, യവം, മാവ്, മലർ,

അമരè, പയർ, പരിĜ്, ൨൯ േതൻ, െവĚ,ആട്, പശുവിൻപാൽèö

എćിവയും െകാ÷ുവćു; “ജനം മരുഭൂമിയിൽവിശćും ദാഹിđും

êീണിđും ഇരിèുമേĭാ”എć്അവർപറõു.

൧൮അനăരം ദാവീദ് തേćാടുകൂെടയുĐ ജനെû

എĚി േനാèി; അവർè് സഹåസാധിപĈാെരയും

ശതാധിപĈാെരയും നിയമിđു. ൨ ദാവീദ് ജനûിൽ മൂćിൽ ഒരു

വിഭാഗെûേയാവാബിെěഅധീനûിലും മൂćിൽഒരു വിഭാഗെû

െസരൂയയുെട മകനും േയാവാബിെě സേഹാദരനും ആയ

അബീശായിയുെടഅധീനûിലും മൂćിൽ ഒരു വിഭാഗെûഗിതäനായ

ഇüായിയുെട അധീനûിലും അയđു: ഞാനും നിïേളാടുകൂടി

വരും എć് രാജാവ് ജനേûാട് പറõു. ൩എćാൽ ജനം: “നീ

വര÷ാ; ഞïൾ േതാേĤാടിയാൽ ഞïളുെട കാരäം ആരും

ഗണäമാèുകയിĭ; ഞïളിൽ പകുതിേപർ െകാĭെĜöു

എćുവćാലും അതാരും ഗണäമാèുകയിĭ; നീേയാ ഞïളിൽ

പതിനായിരം േപർè് തുലäൻ. ആകയാൽ നീ പöണûിൽ

ഇരുćുെകാ÷് ഞïൾè് സഹായം െചēുćത് നĭത്”

എćു പറõു. ൪ രാജാവ് അവേരാട്: “നിïൾè് ഉûമം

എćു േതാćുćത് ഞാൻ െചēാം” എćു പറõു. പിെć

രാജാവ് പടിവാതില്èൽ നിćു; ജനïൾ നൂറുനൂറായും

ആയിരം ആയിരമായും പുറെĜöു. ൫ “എെć ഓർû്

അബ്ശാേലാംകുമാരേനാട് കനിേവാെട െപരുമാറുവിൻ”എć് രാജാവ്

േയാവാബിേനാടും അബീശായിേയാടും ഇüായിേയാടും കğിđു.

രാജാവ് ൈസനäാധിപĈാേരാട് അബ്ശാേലാമിെനèുറിđ്

കğിèുേĉാൾ ജനെമĭാം േകöു. ൬പിെćജനം പടèളûിേലè്

യിåസാേയലിെě േനെര പുറെĜöു; എåഫയീംവനûിൽവđ് യുĂം

ഉ÷ായി. ൭ യിåസാേയൽജനം ദാവീദിെě പടയാളികേളാട് േതാĤു.

അć് അവിെട ഒരു മഹാസംഹാരം നടćു ഇരുപതിനായിരംേപർ

െകാĭെĜöു. ൮ യുĂംആ േദശû് എĭായിടവും പരćു; അć്

വാളിന് ഇരയായതിലുംഅധികംേപർവനûിനിരയായ്തീർćു. ൯

അബ്ശാേലാം ദാവീദിെě പടയാളികൾè് എതിർെപöു;

അബ്ശാേലാം േകാവർകഴുതĜുറû് ഓടിđുേപാകുേĉാൾ

േകാവർകഴുത ഘനമുĐ െകാĉുകൾ തിïിനില്èുć ഒരു

വലിയ കരുേവലകûിൻ കീഴിലൂെട േപായി; അവെě തലമുടി

കരുേവലകûിൽഉടèിയിö്അവൻആകാശûിനും ഭൂമിèും മേĂä

തൂïി; അവെě കീഴിൽനിć് േകാവർകഴുത ഓടിേĜായി. ൧൦

ഒരുûൻ അത് ക÷ിö്: “അബ്ശാേലാം ഒരു കരുേവലകûിൽ

തൂïിèിടèുćത്ഞാൻ ക÷ു” എć് േയാവാബിേനാട് അറിയിđു.

൧൧ േയാവാബ് തെć അറിയിđവേനാട്: “നീ അവെന ക÷ിö്

അവിെടവđുതെć െവöിèളയാõത് എă്? ഞാൻ നിനè്

പûുേശെèൽെവĐിയും ഒരുഅരèđയും തരുമായിരുćുവേĭാ”

എćുപറõു. ൧൨അവൻേയാവാബിേനാട് പറõത്: “ആയിരം

േശെèൽെവĐിഎനിè് തćാലുംഞാൻ രാജകുമാരെě േനെര

ൈക ഉയർûുകയിĭ; ‘അബ്ശാേലാംകുമാരെന ആരും

െതാടാതിരിèുവാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ’എć് രാജാവ് നിേćാടും

അബീശായിേയാടും ഇüായിേയാടും ഞïൾ േകൾെèയേĭാ

കğിđത്. ൧൩അĭ,ഞാൻഅവെě åപാണെന േåദാഹിđിരുെćîിൽ ‐

രാജാവിന് ഒćും മറവായിരിèയിĭേĭാ ‐ നീ തെćഎനിè്എതിെര

നിൽèുമായിരുćു”. ൧൪എćാൽ േയാവാബ്: “ഞാൻ ഇïെന

നിേćാട് സംസാരിđ് സമയം കളയുകയിĭ” എćു പറõ് മൂćു

കുăം കēിൽഎടുû്അബ്ശാേലാം കരുേവലകûിൽജീവേനാെട

തൂïിèിടèുേĉാൾ തെć അവെയ അവെě െനòിനകû്

കുûിèടûി. ൧൫ േയാവാബിെěആയുധവാഹകĈാരായ പûു

യുവാèĈാർചുĤും നിć്അബ്ശാേലാമിെനഅടിđുെകാćു. ൧൬

പിെć േയാവാബ് കാഹളം ഊതി; േയാവാബ് ജനെû

വിലèിയതുെകാ÷്അവർ യിåസാേയലിെന പിăുടരുćതിൽ നിć്

പിൻവാïി. ൧൭അബ്ശാേലാമിെനഅവർഎടുû് വനûിൽഒരു

വലിയകുഴിയിൽഇöു;അവെěേമൽഏĤവും വലിയ ഒരു കല്èൂĉാരം

കൂöി; യിåസാേയെലാെèയുംഅവനവെěവീöിേലè്ഓടിേĜായി.

൧൮ അബ്ശാേലാം ജീവേനാടിരുć സമയം: “എെě േപര്

നിലനിർേû÷തിന്എനിè് ഒരു മകൻഇĭേĭാ”എćുപറõ്,

രാജാവിൻതാഴçരയിെല ഒരു തൂൺഎടുûു നാöിഅതിന് തെě േപര്

വിളിđിരുćു;അതിന് ഇćുവെരഅബ്ശാേലാമിെěസ്മാരകംഎćു

പറõുവരുćു. ൧൯പിćീട് സാേദാèിെě മകനായഅഹീമാസ്:

“ഞാൻ ഓടിെđć് രാജാവിേനാട്, യേഹാവ അവനുേവ÷ി

ശåതുèേളാട് åപതികാരം െചയ്തിരിèുćു എćസദçർûമാനം

അറിയിèെö”എćു പറõു. ൨൦ േയാവാബ്അവേനാട്: “വാർû

നീ ഇć് അറിയിèരുത്; മെĤാരു ദിവസം വാർû അറിയിèാം;

രാജകുമാരൻ മരിđതുെകാ÷് നീ ഇć് ഒരു വാർûയും

െകാ÷ുേപാകരുത്” എćു പറõു. ൨൧ പിെć േയാവാബ്

കൂശäേനാട്: “നീ ക÷ത് രാജാവിെന െചć് അറിയിèുക” എćു

പറõു. കൂശäൻ േയാവാബിെന വണïി ഓടി. സാേദാèിെě

മകനായ അഹീമാസ് പിെćയും േയാവാബിേനാട്: “എăുതെć

സംഭവിđാലും,ഞാനും കൂശäെěപിćാെലഓടെö”എćു പറõു.

൨൨അതിന് േയാവാബ്: “എെě മകേന, നീഎăിന്ഓടുćു? നിനè്

åപതിഫലംകിöുകയിĭേĭാ”എćുപറõു. ൨൩അവൻപിെćയും:

“എăുതെć സംഭവിđാലും ഞാൻ ഓടും” എćു പറõതിന്:

“എćാൽ ഓടിെèാĐുക” എć് േയാവാബ് പറõു.

അïെന അഹീമാസ് സമഭൂമിവഴിയായി ഓടി കൂശäെന

പിćിലാèി. ൨൪എćാൽ ദാവീദ് ര÷ു പടിവാതിലിനും മĂäûിൽ

ഇരിèുകയായിരുćു. കാവല്èാരൻ പടിവാതിലിനു മീെത മതിലിെě

മുകളിൽകയറി തല ഉയർûിേനാèി ഒരുവൻതനിെയഓടിവരുćത്

ക÷ു. ൨൫കാവല്èാരൻ രാജാവിേനാട് വിളിđ്അറിയിđു. “അവൻ

ഏകൻ എîിൽ സദçർûമാനം െകാ÷ാകുćു വരുćത്” എć്

രാജാവ് പറõു. ൨൬അവൻ േവഗûിൽ നടćടുûു. പിെć

കാവല്èാരൻ മെĤാരുവൻ ഓടിവരുćത് ക÷ു; കാവല്èാരൻ

വാതിൽസൂêിèുćവേനാട്: “ഇതാ, പിെćയും ഒരുആൾതനിđ്

ഓടി വരുćു” എćു വിളിđു പറõു. “അവനും സദçർûമാനം

െകാ÷ുവരുćു”എć് രാജാവ് പറõു. ൨൭ “ഒćാമûവെěഓöം

സാേദാèിെě മകനായ അഹീമാസിെě ഓöംേപാെല എനിè്

േതാćുćു”എć് കാവല്èാരൻപറõു.അതിന് രാജാവ്: “അവൻ

നĭവൻ; നĭവാർû െകാ÷ുവരുćു” എćു പറõു. ൨൮

അഹീമാസ് രാജാവിേനാട്: “എĭാം ശുഭമാണ്”എćു വിളിđു പറõു

രാജാവിെě മുĉിൽ സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു: “എെě

യജമാനനായ രാജാവിെě േനെരൈക ഉയർûിയവെരഏğിđുതć

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ സ്തുതിèെĜöവൻ” എćു

പറõു. ൨൯ അേĜാൾ രാജാവ്: “അബ്ശാേലാംകുമാരൻ

സുരêിതനായിരിèുćുേവാ?”എćു േചാദിđു.അതിന്അഹീമാസ്:

“േയാവാബ് രാജാവിെě ഭൃതäെനയുംഅടിയെനയുംഅയയ്èുേĉാൾ

വലിയ ഒരു കലഹം ക÷ു; എćാൽ അത് എെăć് ഞാൻ

അറിõിĭ”എćു പറõു. ൩൦ “നീഅവിെട മാറി നില്èുക”എć്

രാജാവ് പറõു. അവൻ മാറിനിćു. ൩൧ ഉടെന കൂശäൻ വćു:

“എെě യജമാനനായ രാജാവിന് ഇതാ നĭ വർûമാനം;

നിനെèതിെര എഴുേćĤ എĭാവേരാടും യേഹാവ ഇć്

നിനèുേവ÷ി åപതികാരം െചയ്തിരിèുćു” എć് കൂശäൻ പറõു.

൩൨ അേĜാൾ രാജാവ് കൂശäേനാട്: “അബ്ശാേലാംകുമാരൻ

സുരêിതനായിരിèുćുേവാ?” എćു േചാദിđു. അതിന്

കൂശäൻ: “എെě യജമാനനായ രാജാവിെě ശåതുèളും

അïയ്െèതിെര േദാഷം െചēുവാൻഎഴുേćല്èുćഎĭാവരും

ആകുമാരെനേĜാെലആകെö”എćു പറõു. ൩൩ ഉടെന രാജാവ്

നടുïി നഗര മതിലിനു മുകളിലുĐ മുറിയിൽകയറി: “എെě മകേന,

അബ്ശാേലാേമ, എെě മകേന, എെě മകേന, അബ്ശാേലാേമ,

ഞാൻ നിനè് പകരം മരിെđîിൽ െകാĐാമായിരുćു;

അബ്ശാേലാേമ,എെě മകേന,എെě മകേന!”എćിïെനപറõു

കരõുംെകാ÷് നടćു.

൧൯ രാജാവ് അബ്ശാേലാമിെനെđാĭി

ദുഃഖിđുകരõുെകാ÷ിരിèുćു എć് േയാവാബ്

േകöു. ൨എćാൽരാജാവ് തെě മകെനèുറിđ് വäസനിđിരിèുćു
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എć് ആ ദിവസം ജനം േകöതുെകാ÷് അćെû ജയം

ജനïൾെèĭാം ദുഃഖമായ്തീർćു. ൩ആകയാൽ യുĂûിൽ

േതാേĤാടി നാണിđ് ഒളിđുവരുćതുേപാെല ജനം അć്

പöണûിേലè് ഒളിđുകടćു. ൪ രാജാവ് മുഖം മൂടി: എെě മകേന

അബ്ശാേലാേമ! അബ്ശാേലാേമ, എെě മകേന, എെě

മകേന! എć് ഉറെè നിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു. ൫ അേĜാൾ

േയാവാബ് അരമനയിൽ രാജാവിെě അടുèൽ െചć്

പറõത്: ഇć് നിെěയും നിെě പുåതീപുåതĈാരുെടയും നിെě

ഭാരäമാരുെടയും െവĜാöികളുെടയും ജീവെന രêിđിരിèുćനിെě

സകലഭൃതäĈാെരയും നീ ഇć് ലðിĜിđിരിèുćു; നീ ശåതുèെള

സ്േനഹിèുകയും സ്േനഹിതെര െവറുèുകയും െചēുćു. ൬

åപഭുèĈാരും ഭൃതäĈാരും നിനè് ഒćുമĭ എć് നീ ഇć്

കാണിđിരിèുćു; അബ്ശാേലാം ജീവിđിരിèുകയും ഞïൾ

എĭാവരും ഇć് മരിèുകയും െചയ്തിരുćുഎîിൽനിനè് നĭ

åപസാദമാകുമായിരുćു എć് എനിè് ഇć് മനĢിലായി.

൭ ആകയാൽ ഇേĜാൾ എഴുേćĤ് പുറûു വćു നിെě

ഭൃതäĈാേരാട് സേăാഷമായി സംസാരിèുക; നീ പുറûു

വരാതിരുćാൽ യേഹാവയാണ,ഈ രാåതിആരും നിേćാടുകൂെട

താമസിèുകയിĭ;അത് നിെěയൗവനംമുതൽഇćുവെരനിനè്

ഭവിđിöുĐ സകലഅനർüെûèാളും വലിയതായിരിèും. ൮

അേĜാൾ രാജാവ് എഴുേćĤ് പടിവാതില്èൽ ഇരുćു. രാജാവ്

പടിവാതില്èൽ ഇരിèുćു എć് ജനûിെനĭാം അറിവ് കിöി;

സകലജനവും രാജാവിെě മുĉിൽ വćു. ൯ യിåസാേയലäർ

അവരവരുെട വീടുകളിേലè് ഓടിേĜായിരുćു. എĭാ യിåസാേയൽ

േഗാåതïളിലുമുĐജനം ഒെèയും തĊിൽതർèിđു: രാജാവ് നെĊ

നĊുെടശåതുèളുെടകēിൽനിć് രêിđു;അവൻെഫലിസ്തäരുെട

കēിൽനിć് നെĊ വിടുവിđു. ഇേĜാേഴാഅബ്ശാേലാം നിമിûം

അവൻനാöിൽനിć്ഓടിേĜായിരിèുćു. ൧൦നമുè് രാജാവായി

നാംഅഭിേഷകം െചയ്തഅബ്ശാേലാേമാ യുĂûിൽ െകാĭെĜöു.

ആകയാൽ രാജാവിെന തിരിെക െകാ÷ുവരുćതിെനèുറിđ്

നിïൾ ഒćും പറയാതിരിèുćത് എă്? എćു പറõു. ൧൧

പിćീട് ദാവീദ് രാജാവ് പുേരാഹിതĈാരായ സാേദാèിെěയും

അബäാഥാരിെěയും അടുèൽ ആളയđ് പറയിđത്: നിïൾ

െയഹൂദാമൂĜĈാേരാട് പറേയ÷ത്: രാജാവിെന അരമനയിേലè്

തിരിെക െകാ÷ുവരുć കാരäûിൽ എĭാ യിåസാേയലിെěയും

സംസാരം അവെě അടുèൽ എûിയിരിèുćു. നിïൾ

രാജാവിെനഅരമനയിേലè് തിരിെക െകാ÷ുവരുćകാരäûിൽ

നിïൾ പിĉĈാരായി നില്èുćത് എă്? ൧൨ നിïൾ എെě

സേഹാദരĈാർ;എെěഅčിയും മാംസവുംഅĭേയാ? രാജാവിെന

മടèിവരുûുćകാരäûിൽനിïൾപിĉĈാരായിനില്èുćത്

എă്? ൧൩നിïൾഅമാസേയാട്: നീ എെěഅčിയും മാംസവും

അേĭാ? നീ േയാവാബിന് പകരം എേĜാഴും എെě മുĉിൽ

േസനാപതിയായിരിèുćിĭഎîിൽൈദവംഇതുംഇതിലധികവും

എേćാട് െചēെöഎćുപറയുവിൻ. ൧൪ഇïെനഅവൻസകല

െയഹൂദാപുരുഷĈാരുെടയും ഹൃദയം ഒćുേപാെല ആകർഷിđു.

ആകയാൽഅവർ: നീയും നിെěസകലഭൃതäĈാരും മടïിവരുവിൻ

എć് രാജാവിെěഅടുèൽപറõയđു. ൧൫അïെന രാജാവ്

മടïി േയാർāാനിൽ എûി. രാജാവിെന എതിേരĤ് േയാർāാൻ

കടûിെèാ÷ുേപാേര÷തിന് െയഹൂദാപുരുഷĈാർഗില്ഗാലിൽ

െചćു. ൧൬ ബഹൂരീമിെല െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട മകൻ

ശിെമയിയും െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടുകൂടി ദാവീദ് രാജാവിെന

എതിേരല്èുവാൻബĂെĜöു െചćു. ൧൭അവേനാടുകൂടിആയിരം

െബനäാമീനäരും െശൗലിെěഗൃഹവിചാരകനായസീബയുംഅവെě

പതിനòുപുåതĈാരും ഇരുപതു ഭൃതäĈാരും ഉ÷ായിരുćു;അവർ

രാജാവ് കാൺെക േയാർāാൻ കടćുെചćു. ൧൮ രാജാവിെě

കുടുംബെû ഇèെര കടേû÷തിനും അവെě ഇġംേപാെല

െചേē÷തിനും ചïാടംഅèെരെചćിരുćു.അേĜാൾ േഗരയുെട

മകനായ ശിെമയി േയാർāാൻ കടèുവാൻ േപാകുć രാജാവിെě

മുĉിൽവീണു രാജാവിേനാട്: ൧൯എെěയജമാനൻഎെěകുĤം

എനിè് കണèിടരുേത; എെě യജമാനനായ രാജാവ്

െയരൂശേലമിൽനിć് പുറെĜö ദിവസം അടിയൻ െചയ്ത േദാഷം

രാജാവ് മനĢിൽവയ്èുകയുംഓർèുകയുംഅരുേത. ൨൦അടിയൻ

പാപം െചയ്തിരിèുćുഎć്അറിയുćു;അതുെകാ÷്അടിയൻ

ഇതാ, എെě യജമാനനായ രാജാവിെന എതിേരൽേè÷ûിന്

ഇറïിവരുവാൻ േയാേസഫിെěസകലഗൃഹെûèാളും മുĉനായി

ഇć് വćിരിèുćുഎćുപറõു. ൨൧എćാൽെസരൂയയുെട

മകനായഅബീശായി: യേഹാവയുെടഅഭിഷിéെനശപിđിരിèുć

ശിെമയിഅതുനിമിûം മരണശിêഅനുഭവിേè÷തĭേയാഎćു

േചാദിđു. ൨൨ അതിന് ദാവീദ്: െസരൂയയുെട പുåതĈാേര, ഇć്

നിïൾ എനിè് എതിരാളികളാേക÷തിന് ഞാൻ നിïേളാട്

എăുെചയ്തു? ഇć് യിåസാേയലിൽ ഒരുവെന െകാĭാേമാ? ഇć്

ഞാൻയിåസാേയലിന് രാജാെവć്ഞാൻഅറിയുćിĭേയാ?എćു

പറõു. ൨൩പിെćരാജാവ് ശിെമയിേയാട്: നീ മരിèുകയിĭഎćു

പറõു, രാജാവ് അവേനാട് സതäവും െചയ്തു. ൨൪ െശൗലിെě

മകനായെമഫീേബാെശûും രാജാവിെനഎതിേരല്èുവാൻവćു;

രാജാവ് േപായ ദിവസംമുതൽ സമാധാനേûാെട മടïിവć

ദിവസംവെര അവൻ തെě പാദïൾ സംരêിèുകേയാ താടി

ഒതുèുകേയാ വസ്åതംഅലèുകേയാ െചയ്തിരുćിĭ. ൨൫എćാൽ

അവൻ രാജാവിെന എതിേരല്èുവാൻ െയരൂശേലമിൽ നിćു

വćേĜാൾ രാജാവ് അവേനാട്: െമഫീേബാെശേû, നീഎേćാടുകൂടി

വരാെതയിരുćത് എă്? എćു േചാദിđു. ൨൬അതിന് അവൻ

ഉûരം പറõത്:എെěയജമാനനായ രാജാേവ,എെě ദാസൻ

എെć ചതിđു; കഴുതĜുറû് കയറി, രാജാവിേനാടുകൂടി

േപാേക÷തിന് േകാĜിടണെമć് അടിയൻ പറõു; അടിയൻ

മുടăനേĭാ. ൨൭ അവൻ എെě യജമാനനായ രാജാവിേനാട്

അടിയെനĜĤി നുണയും പറõു;എîിലുംഎെěയജമാനനായ

രാജാവ് ൈദവദൂതെനേĜാെലആകുćു; അതുെകാ÷് തിരുമനĢിെല

ഇġംേപാെല െചയ്തുെകാĐുക. ൨൮ എെě യജമാനനായ

രാജാവിെě മുĉാെക അടിയെě പിതൃഭവനെമാെèയും

മരണേയാഗäർ ആയിരുćു; എćിöും അടിയെന അവിടെû

േമശയിîൽ ഭêിèുćവരുെട കൂöûിൽആèി; രാജാവിേനാട്

സîടം പറവാൻഅടിയന് ഇനിഎă്അവകാശമുĐു? ൨൯ രാജാവ്

അവേനാട്: നീ നിെě കാരäം ഇനി അധികം പറയുćത് എăിന്?

നീയുംസീബയും നിലം പകുെûടുûുെകാĐുവിൻഎćുഞാൻ

കğിèുćുഎćു പറõു. ൩൦ െമഫീേബാെശû് രാജാവിേനാട്:

അĭ, അവൻ തെć മുഴുവനും എടുûുെകാĐെö; എെě

യജമാനനായ രാജാവു സമാധാനേûാെട അരമനയിൽ

മടïിവćുവേĭാ എćു പറõു. ൩൧ ഗിെലയാദäനായ

ബർസിĭായിയും േരാെഗലീമിൽനിćു വćു, രാജാവിെന

േയാർāാനèെര കടûി യാåത അയയ്èുവാൻ അവേനാടുകൂടി

േയാർāാൻകടćു. ൩൨ബർസിĭായിേയാഎൺപതുവയĢുĐഒരു

വൃĂനായിരുćു; രാജാവ് മഹനയീമിൽവസിđിരുćകാലû്അവൻ

ഭêണസാധനïൾ അയđുെകാടുûു; അവൻ മഹാധനികൻ

ആയിരുćു. ൩൩ രാജാവ്ബർസിĭായിേയാട്: എേćാടുകൂടി വരുക;

നീ എേćാെടാĜം െയരൂശേലമിൽ ഉĐ കാലേûാളം ഞാൻ

നിനèായി കരുതും എćു പറõു. ൩൪ബർസിĭായി രാജാവിേനാട്

പറõത്:ഞാൻെയരൂശേലമിൽരാജാവിേനാടുകൂടി േപാേര÷തിന്

ഞാൻ ഇനി എåത നാൾ ജീവിđിരിèും? ൩൫ എനിè് ഇć്

എൺപതു വയĢായിരിèുćു; നĭതും ചീûയും എനിè്

തിരിđറിയാേമാ? ഭêണപാനിയïളുെട രുചിഅടിയന്അറിയാേമാ?

ഗായകĈാരുെടയും ഗായികമാരുെടയും സçരംഎനിè് ഇനി േകöു

രസിèാേമാ? എെě യജമാനനായ രാജാവിന് അടിയൻ

ഭാരമായിûീരുćത്എăിന്? ൩൬അടിയൻരാജാവിേനാടുകൂെട

േയാർāാൻകടèുവാൻ മാåതേമ വിചാരിđുĐൂ; രാജാവ് ഇതിനായി

എനിè്ഈവിധം åപതäുപകാരം െചēുćത്എăിന്? ൩൭എെě

പöണûിൽ എെě അĜെěയും അĊയുെടയും കĭറയുെട

അടുèൽവđു മരിേè÷തിന്അടിയെനവിöയđാലും; എćാൽ

നിെě ദാസനായ കിംഹാം ഇതാ; അവൻ എെě യജമാനനായ

രാജാവിേനാടുകൂടി േപാരെö; നിനè് åപസാദമായത്അവന് െചയ്തു

െകാടുûാലും. ൩൮ അതിന് രാജാവ്: കിംഹാം എേćാടുകൂെട

േപാരെö; നിെěഇġåപകാരംഞാൻഅവന് െചയ്തുെകാടുèാം; നീ

എേćാട്ആവശäെĜടുćെതĭാംഞാൻനിനèായി െചēുംഎćു

പറõു. ൩൯ പിെćസകലജനവും േയാർāാൻ കടćു. രാജാവ്

േയാർāാൻ കടćേശഷം ബർസിĭായിെയ ചുംബനം െചയ്ത്

അനുåഗഹിđു;അവൻസçേദശേûè് മടïിേĜായി. ൪൦ രാജാവ്

ഗില്ഗാലിൽ െചćു; കീംഹാമുംഅവേനാടുകൂടി േപായി; െയഹൂദാജനം
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മുഴുവനും യിåസാേയൽജനം പകുതിയും കൂടി രാജാവിെനഅകĉടി

െചയ്തു. ൪൧ അേĜാൾ യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ എĭാവരും

രാജാവിെě അടുèൽ വćു രാജാവിേനാട്: ഞïളുെട

സേഹാദരĈാരായ െയഹൂദാപുരുഷĈാർ രാജാവിെനയുംഅïയുെട

കുടുംബെûയും ദാവീദിെě സകലപരിചാരകĈാെരയും

േമാġിđു െകാ÷ുവćു േയാർāാൻ കടûിയത് എă്? എćു

പറõു. ൪൨ അതിന് െയഹൂദാപുരുഷĈാർ എĭാവരും

യിåസാേയൽപുരുഷĈാേരാട്: രാജാവ്ഞïളുെടഅടുûബĆു

ആയതുെകാ÷ുതെć; പിെć ഈ കാരäûിന് നിïൾ

േകാപിèുćത്എăിന്?ഞïൾരാജാവിെěെചലവിൽവĭതും

തിćുേവാ? അവൻ ഞïൾè് വĭ സĊാനവും തćുേവാ?

എć് ഉûരം പറõു. ൪൩ യിåസാേയൽപുരുഷĈാർ

െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാട്: രാജാവിîൽഞïൾè് പûുഓഹരി

ഉ÷്; ദാവീദിîൽഞïൾè് നിïേളèാൾഅധികംഅവകാശവും

ഉ÷്; നിïൾ ഞïെള അവഗണിđത് എă്? ഞïളുെട

രാജാവിെന തിരിെക െകാ÷ുവേര÷തിന് ഞïളĭേയാ ആദäം

പറõത്എć് ഉûരം പറõു.എćാൽ െയഹൂദാപുരുഷĈാരുെട

വാè് യിåസാേയൽ പുരുഷĈാരുെട വാèിെനèാൾ അധികം

കഠിനമായിരുćു.

൨൦എćാൽെബനäാമീനäനായിബിåകിയുെട മകനായ േശബ

എćു േപരുĐഒരു നീചൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

കാഹളംഊതി: “ദാവീദിൽനമുè്ഓഹരി ഇĭ; യിĠായിയുെട മകനിൽ

അവകാശവും ഇĭ; യിåസാേയേല, നിïൾഎĭാവരും വീöിേലèു

െപായ്െèാĐുവിൻ” എćു പറõു. ൨അേĜാൾ യിåസാേയൽ

ഒെèയും ദാവീദിെന വിöു പിĈാറിബിåകിയുെട മകനായ േശബയുെട

പêം േചർćു;എćാൽെയഹൂദാപുരുഷĈാർ േയാർāാൻതുടïി

െയരൂശേലംവെരഅവരുെട രാജാവിേനാട് കൂറ് പുലർûി. ൩ ദാവീദ്

െയരൂശേലമിൽ അരമനയിൽ എûി; അരമന സൂêിèുവാൻ

പാർĜിđിരുć പû് െവĜാöികെളയും രാജാവ് അăഃപുരûിൽ

ആèി രêിđു എîിലും അവരുമായി ശാരീരിക ബĆം

പുലർûിയിĭ.അïെനഅവർമരണംവെരഅടയ്èെĜöവരായി

ൈവധവäംആചരിđു. ൪അനăരം രാജാവ്അമാസേയാട്: “നീ മൂćു

ദിവസûിനകം െയഹൂദാപുരുഷĈാെര വിളിđുകൂöി അവരുമായി

ഇവിെട വരുക” എćു പറõു. ൫ അïെന അമാസാ

െയഹൂദാപുരുഷĈാെര വിളിđുകൂöുവാൻ േപായി; എćാൽ ദാവീദ്

നിċയിđഅവധിയിലധികംഅവൻതാമസിđുേപായി. ൬എćാൽ

ദാവീദ് അബീശായിേയാട്: “അബ്ശാേലാം െചയ്തതിെനèാൾ

ബിåകിയുെട മകനായ േശബ ഇേĜാൾ നമുèു അധികം േദാഷം

െചēും; അവൻ ഉറĜുĐ വĭ പöണûിലും കടć് നĊളിൽനിć്

രêെĜടാതിരിേè÷തിന് നീ നിെě യജമാനെě പടയാളികെള

കൂöിെèാ÷്അവെനപിăുടരുക”എćു പറõു. ൭അïെന

േയാവാബിെě ആളുകളും േåകതäരും േĨതäരും സകലവീരĈാരും

ബിåകിയുെട മകനായ േശബെയ പിăുടരുവാൻ െയരൂശേലമിൽനിć്

പുറെĜöു. ൮അവർഗിെബേയാനിെല വലിയ പാറയുെടഅടുèൽ

എûിയേĜാൾഅമാസാഅവർെèതിെര വćു.എćാൽ േയാവാബ്

ധരിđിരുć പടയîിേമൽ ഒരു കđയിൽ ഉറേയാടുകൂടി ഒരു വാൾ

അരയ്è് െകöിയിരിćു;അവൻനടèുേĉാൾഅത് വീണുേപായി.

൯ േയാവാബ്അമാസേയാട്: “സേഹാദരാ,സുഖംതെćേയാ”എćു

പറõ് അമാസെയ ചുംബനം െചēുവാൻ വലûുൈകെകാ÷്

അവെěതാടിèു പിടിđു. ൧൦എćാൽ േയാവാബിെěകēിൽവാൾ

ഇരിèുćത്അമാസാ åശĂിđിĭ; േയാവാബ്അവെന വാൾെകാ÷്

വയĤûു കുûി; അവെě കുടൽമാല പുറûു വćു; ര÷ാമത്

കുേû÷ിവćിĭ; അവൻ മരിđുേപായി. േയാവാബും അവെě

സേഹാദരനായഅബീശായിയും ബിåകിയുെട മകനായ േശബെയ

പിăുടർćു. ൧൧ േയാവാബിെě ആളുകളിൽ ഒരുവൻ

അമാസയ്èരികിൽ നിćുെകാ÷്: “േയാവാബിേനാട് ഇġമുĐവനും

ദാവീദിെěപêèാരനും േയാവാബിെěപിćാെല െചĭെö”എćു

പറõു. ൧൨ അമാസാ െപരുവഴിനടുവിൽ രéûിൽ മുഴുകി

കിടćതുെകാ÷് ജനെമĭാം നില്èുćു എć് ക÷ിö് അവൻ

അമാസെയ െപരുവഴിയിൽനിć് വയലിേലè് മാĤി; അവിെട

എûുćവെനĭാം നില്èുćു എć് ക÷തിനാൽ അവൻ ഒരു

വസ്åതം അവെěേമൽ മൂടി. ൧൩ അവെന െപരുവഴിയിൽനിć്

മാĤിയേശഷം എĭാവരും ബിåകിയുെട മകനായ േശബെയ

പിăുടരുവാൻ േയാവാബിെěപിćാെല േപായി. ൧൪എćാൽ േശബ

എĭായിåസാേയൽേഗാåതïളിലും കൂടി കടć്ആേബലിലും േബû്‐

മാഖയിലുംഎĭാ േബരäരുെടഅടുèലും െചćു;അവരും ഒćിđുകൂടി

അവെě പിćാെല െചćു. ൧൫ മĤവർ വć് േബû്‐മാഖയിെല

ആേബലിൽഅവെന നിേരാധിđു. അവർ പöണûിന് േനെര ഒരു

മൺകൂന ഉയർûി;അത് േകാöമതിലിേനാട് േചർćാണ് നിćിരുćത്;

േയാവാബിേനാടുകൂെടയുĐ എĭാ പടðനവും മതിൽ

തĐിയിടുവാൻ തèവĚം ഇടിđുതുടïി. ൧൬ അേĜാൾ

ñാനമുĐ ഒരു സ്åതീ: “േകൾèുവിൻ, േകൾèുവിൻ; ഞാൻ

േയാവാബിേനാട്സംസാരിേè÷തിന്അടുûുവരുവാൻഅവേനാട്

പറയുവിൻ”എć് പöണûിൽനിć് വിളിđുപറõു. ൧൭അവൻ

അടുûുെചćേĜാൾ: “നീ േയാവാേബാ?”എć്ആസ്åതീ േചാദിđു.

“അേത”എć്അവൻപറõു.അവൾഅവേനാട്: “അടിയെě വാè്

േകൾèണേമ” എćു പറõു. “ഞാൻ േകൾèുćു÷്” എć്

അവൻ പറõു. ൧൮ എćാൽ അവൾ: “‘ആേബലിൽ െചć്

നിർേāശം േചാദിèണം’എć്പെ÷ാെèപറയുകയുംഅïെന

തർèം തീർèുകയും െചയ്തിരുćു. ൧൯ഞാൻയിåസാേയലിൽ

സമാധാനവും വിശçസ്തതയും ഉĐവരിൽ ഒരുവൾ ആകുćു;

നീ യിåസാേയലിൽ മാതാവായിരിèുć ഒരു പöണെû

നശിĜിèുവാൻ േനാèുćു; നീ യേഹാവയുെട അവകാശം

വിഴുïിèളയുćത്എă്?”എćു പറõു. ൨൦അതിന് േയാവാബ്:

“അതിനിടവരാതിരിèെö!വിഴുïിèളയുവാേനാനശിĜിèുവാേനാ

എനിè് ഇടവരാതിരിèെö! ൨൧കാരäംഅïെനയĭ;ബിåകിയുെട

മകനായ േശബ എെćാരു എåഫയീംമലനാöുകാരൻ ദാവീദ്

രാജാവിെനതിെര തെěകരം ഉയർûിയിരിèുćു;അവെന മാåതം

വിöുതćാൽ മതി;ഞാൻപöണെûവിöുേപാകും”എćു പറõു.

സ്åതീ േയാവാബിേനാട്: “േനാèിെèാĐുക!അവെěതല മതിലിെě

മുകളിൽനിć് നിെě അടുèൽ ഇöുതരും” എćു പറõു. ൨൨

അïെനസ്åതീ െചć് തെěñാനûാൽസകലജനെûയും

സĊതിĜിđു; അവർ ബിåകിയുെട മകനായ േശബയുെട തലെവöി

േയാവാബിെěഅടുèൽഇöുെകാടുûു;അേĜാൾഅവൻകാഹളം

ഊതി, എĭാവരും പöണം വിö് വീടുകളിേലè് േപായി. േയാവാബ്

െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെě അടുèൽ മടïിേĜായി. ൨൩

േയാവാബ് യിåസാേയൽ ൈസനäûിെനĭാം ൈസനäാധിപൻ

ആയിരുćു; െയേഹായാദായുെട മകനായ െബനായാവ്

േåകതäരുെടയും േĨതäരുെടയും നായകൻആയിരുćു. ൨൪അേദാരാം

ഊഴിയേവലèാർè് േമൽവിചാരകൻ; അഹിലൂദിെě മകനായ

െയേഹാശാഫാû് മåăി; ൨൫ െശവാ പകർെĜഴുûുèാരൻ;

സാേദാèും അബäാഥാരും പുേരാഹിതĈാർ. ൨൬ യായീരäനായ

ഈരയും ദാവീദിെěപുേരാഹിതൻആയിരുćു.

൨൧ ദാവീദിെěകാലû് മൂćുവർഷംതുടർđയായിêാമം

ഉ÷ായി; ദാവീദ് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് േചാദിđേĜാൾ

“െശൗൽ ഗിെബേയാനäെര െകാćതുെകാ÷് അത് അവൻ

നിമിûവും രéപാതകമുĐ അവെě കുടുംബം നിമിûവും

ആകുćു”. എć് യേഹാവഅരുളിെđയ്തു. ൨അïെന രാജാവ്

ഗിെബേയാനäെര വിളിđ് അവേരാട് സംസാരിđു: ഗിെബേയാനäർ

യിåസാേയലäരĭ; അേമാരäരിൽ േശഷിđവരേåത. അവെര

സംരêിèാെമć് യിåസാേയൽ മèൾ സതäം െചയ്തിരുćു.

എîിലും െശൗൽ യിåസാേയലäർèും െയഹൂദäർèും േവ÷ി

തനിèു÷ായിരുćഅതിതാğരäûാൽഅവെരെകാćുകളയുവാൻ

åശമിđു ‐ ൩ ദാവീദ് ഗിെബേയാനäേരാട്: “ഞാൻ നിïൾè്എă്

െചയ്തു തരണം? നിïൾ യേഹാവയുെട അവകാശെû

അനുåഗഹിേè÷തിന്ഞാൻഎă് പരിഹാരം െചēണം?”എćു

േചാദിđു. ൪ഗിെബേയാനäർഅവേനാട്: “െശൗലിേനാടുംഅവെě

ഗൃഹേûാടുംഞïൾèുĐകാരäം െപാćും െവĐിയുംെകാ÷്

തീരുćതĭ; യിåസാേയലിൽ ഞïൾèുേവ÷ി ഒരുവെന നീ

െകാĭുകയും േവ÷” എćു പറõു. “നിïൾ പറയുćത്

എăുതെćയായാലും ഞാൻ നിïൾèുേവ÷ി െചയ്തുതരാം”

എć് അവൻ പറõു. ൫ അവർ രാജാവിേനാട്: “ഞïെള

നശിĜിèുകയുംയിåസാേയൽേദശെûïുംഞïൾേശഷിèാെത

മുടിõുേപാകûèവĚംഉപായംചിăിèുകയും െചയ്തവെě

മèളിൽഏഴുേപെരഞïൾè്വിöുതരണം. ൬ഞïൾഅവെര

യേഹാവതിരെõടുûെശൗലിെě, ഗിെബയയിൽയേഹാവയുെട
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മുĉിൽ തൂèിèളയും” എć് ഉûരം പറõു. “ഞാൻഅവെര

തരാം” എć് രാജാവ് പറõു. ൭എćാൽ ദാവീദും െശൗലിെě

മകനായ േയാനാഥാനും തĊിൽയേഹാവയുെട നാമûിൽ െചയ്ത

സതäംനിമിûം െശൗലിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻ

െമഫീേബാെശûിെന രാജാവ് ഒഴിവാèി. ൮അēാവിെě മകൾ

രിസ്പാ െശൗലിനു åപസവിđ ര÷് പുåതĈാരായഅർേĊാനിെയയും

െമഫീേബാെശûിെനയും െശൗലിെě മകളായ േമരബ്

െമേഹാലാതäൻബർസിĭായിയുെട മകനായഅåദിേയലിനു åപസവിđ

അò് പുåതĈാെരയും രാജാവ് പിടിđ് ഗിെബേയാനäരുെട കēിൽ

ഏğിđു. ൯ അവർ അവെര മലയിൽ യേഹാവയുെട മുĉാെക

തൂèിèളõു; അïെന അവർ ഏഴുേപരും ഒരുമിđു മരിđു;

െകായ്ûുകാലûിെěആദäദിവസïളായ യവെèായ്ûിെě

ആരംഭûിലായിരുćുഅവെര െകാćത്. ൧൦അēാവിെě മകളായ

രിസ്പ ചാèുശീലഎടുû് പാറേമൽ വിരിđ് െകായ്ûുകാലûിെě

ആരംഭംമുതൽആകാശûുനിć്അവരുെട േമൽ മഴെപയ്തതുവെര

പകൽആകാശûിെല പêികേളാ രാåതി കാöുമൃഗïേളാഅവെര

െതാടുവാൻ സĊതിèാതിരുćു. ൧൧ െശൗലിെě െവĜാöിയായി

അēാവിെě മകളായ രിസ്പ െചയ്തത് ദാവീദ് േകöിö് ൧൨ ദാവീദ്

െചć് െഫലിസ്തäർ ഗിൽേബാവയിൽവđ് െശൗലിെന െകാćനാളിൽ

േബû്‐ശാൻനഗരവീഥിയിൽ െഫലിസ്തäർ തൂèിèളയുകയും

ഗിെലയാദിെല യാേബശ് പൗരĈാർ അവിെടനിć് േമാġിđു

െകാ÷ുവരുകയും െചയ്തിരുć െശൗലിെěയും അവെě മകൻ

േയാനാഥാെěയുംഅčികൾഅവരുെടഅടുèൽനിć്എടുûു.

൧൩ അïെന അവൻ െശൗലിെěയും അവെě മകൻ

േയാനാഥാെěയും അčികൾ അവിെടനിćു വരുûി;

തൂèിെèാćവരുെടഅčികളുംഅവർെപറുèിെയടുûു. ൧൪

െശൗലിെěയുംഅവെěമകൻ േയാനാഥാെěയുംഅčികൾഅവർ

െബനäാമീൻേദശû് േസലയിൽ അവെě അĜനായ കീശിെě

കĭറയിൽഅടèം െചയ്തു; രാജാവ് കğിđെതĭാംഅവർ െചയ്തു.

അതിൻെറേശഷംൈദവം േദശûിനുേവ÷ിയുĐ åപാർüനെയ

ആദരിđു. ൧൫ െഫലിസ്തäർè് യിåസാേയലിേനാട് വീ÷ും യുĂം

ഉ÷ായേĜാൾ ദാവീദ് തെě ഭൃതäĈാരുമായി െചć് െഫലിസ്തäേരാടു

േപാരാടി; ദാവീദ് തളർćുേപായി. ൧൬അേĜാൾമുćൂറു േശെèൽ

തൂèമുĐ താåമശൂലം ധരിđവനും പുതിയ വാൾ അരèു

െകöിയവനുമായി രാഫാമèളിൽയിശ്ബി‐െബേനാബ്എെćാരുവൻ

ദാവീദിെന െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. ൧൭ എćാൽ െസരൂയയുെട

മകനായ അബീശായി അവെě സഹായûിനായി വć്

െഫലിസ്തäെന െവöിെèാćു; അേĜാൾ ദാവീദിെě ഭൃതäĈാർ

അവേനാട്: “നീ യിåസാേയലിെě ദീപം െകടുûാതിരിേè÷തിന് ഇനി

ഞïേളാടുകൂടി യുĂûിന് പുറെĜടരുത്” എć് സതäംെചയ്തു

പറõു. ൧൮ അതിൻെറേശഷം േഗാബിൽവđ് വീ÷ും

െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായി; അേĜാൾ ഹൂശാതäനായ

സിെĒഖായി മĭĈാരുെട മèളിൽ ഒരുവനായ സഫിെന

െവöിെèാćു. ൧൯ േഗാബിൽവđ് പിെćയും െഫലിസ്തäേരാടു

യുĂം ഉ÷ായി; അവിെടവđ് േബû്േലെഹമäനായ യാെര‐

ഓെരഗീമിെě മകൻ എൽഹാനാൻ ഗിതäനായ െഗാലäാûിെě

സേഹാദരെന െവöിെèാćു; േഗാലിയാûിൻെറ സേഹാദരെě

കുăû÷് െനയ്ûുകാരുെട പടĜുതടിേപാെലആയിരുćു. ൨൦

പിെćയും ഗûിൽവđ് യുĂം ഉ÷ായി;അവിെട ഒരുഅതികായൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവെěഓേരാൈകയ്è്ആറാറുവിരലും ഓേരാ

കാലിന്ആറാറുവിരലുംആെകഇരുപûിനാല് വിരൽ ഉ÷ായിരുćു;

ഇവനും രാഫയ്èു ജനിđവനായിരുćു. ൨൧അവൻയിåസാേയലിെന

അധിേêപിđേĜാൾ ദാവീദിെěസേഹാദരനായശിെമയയുെട മകൻ

േയാനാഥാൻ അവെന െകാćുകളõു. ൨൨ ഈ നാല് േപരും

ഗûിൽ രാഫയ്èു ജനിđവരായിരുćു. അവർ ദാവീദിെěയും

അവെě ഭൃതäĈാരുെടയും കēാൽ െകാĭെĜöു.

൨൨ യേഹാവ ദാവീദിെനസകലശåതുèളുെടകēിൽനിćും

െശൗലിെě കēിൽനിćും വിടുവിđ ദിവസം അവൻ

യേഹാവയ്è് െചാĭിയ കീർûനം: ൨ “യേഹാവഎെě പാറയും

എെě േകാöയുംഎെěരêകനുംആകുćു. ൩എെěബലമായ

ൈദവം;അïയിൽഞാൻആåശയിèും;എെěപരിചയുംഎെě

രêയായ െകാĉും എെě അഭയčാനവും എെě േകാöയും

തെć. എെě രêിതാേവ, അï് എെć അåകമûിൽനിć്

രêിèുćു. ൪സ്തുതിèെĜടുവാൻ േയാഗäനായ യേഹാവെയ

ഞാൻവിളിđേപêിèും;എെěശåതുèളിൽനിć്അവിടുć്എെć

രêിèും. ൫ മരണûിെěതിരമാലഎെćവളõു; ദുġതയുെട

കുെûാഴുèുകൾ എെć ഭയെĜടുûി; ൬ പാതാളപാശïൾ

എെć ചുĤി; മരണûിെě െകണികൾ എെě േമൽ വീണു.

(Sheol h7585) ൭ എെě കġതയിൽ ഞാൻ യേഹാവെയ വിളിđു,

എെě ൈദവേûാടുതെć നിലവിളിđു, അവിടുć് അവിടുെû

ആലയûിൽനിć് എെě അേപê േകöു; എെě നിലവിളി

അവിടുെû െചവികളിൽ എûി. ൮അവിടുć് േകാപിèയാൽ

ഭൂമി െഞöിവിറđു,ആകാശûിെěഅടിčാനïൾഇളകി,അവ

കുലുïിേĜായി. ൯ അവിടുെû മൂèിൽനിćു പുകെപാïി,

അവിടുെûവായിൽനിćു ദഹിĜിèുćതീ പുറെĜöു, തീèനൽ

അവനിൽനിć് ജçലിđു. ൧൦അവിടുć് ആകാശം ചായിđിറïി;

കൂരിരുൾ അവിടുെû കാല്èീഴു÷ായിരുćു. ൧൧ അവിടുć്

ഒരു െകരൂബിേĈേലറി പറćു, കാĤിൻ ചിറകിേĈൽ അവിടുć്

åപതäêനായി. ൧൨അവിടുć് അĆകാരെûചുĤും മറയാèി;

ആകാശûിെലഇരു÷ െവĐïളും കനûേമഘïളും കൂെട.

൧൩അവിടുെûമുĉിലുĐ åപകാശûാൽതീèനൽജçലിđു. ൧൪

യേഹാവആകാശûിൽ ഇടി മുഴèി, അതäുćതൻഅവിടുെû

ശĝം േകൾĜിđു. ൧൫ അവിടുć് അĉ് എയ്ത് അവെര

ചിതറിđു, മിćൽഅയđ്അവെര േതാğിđു. ൧൬യേഹാവയുെട

ശാസനയാൽ, തിരുമൂèിെലശçാസûിെěഊûിനാൽകടലിെě

ചാലുകൾകാണെĜöു ഭൂതലûിെěഅടിčാനïൾെവളിെĜöു.

൧൭ അവിടുć് ഉയരûിൽനിć് ൈക നീöി എെć പിടിđു,

െപരുെവĐûിൽനിć് എെć വലിെđടുûു. ൧൮ അവിടുć്

എെě ബലമുĐ ശåതുവിൽനിćും എെć പകđവരിൽനിćും

എെć വിടുവിđു; അവർ എćിലും ബലേമറിയവർ ആയിരുćു.

൧൯ എെě അനർüദിവസûിൽ അവർ എെć ആåകമിđു;

എćാൽയേഹാവഎനിè് തുണയായിരുćു. ൨൦അവിടുć് എെć

അപകടûിൽനിć് വിടുവിđു, എćിൽ åപസാദിđിരുćതുെകാ÷്

എെćവിടുവിđു. ൨൧യേഹാവഎെěനീതിèു തèവĚംഎനിè്

åപതിഫലം നല്കി, എെěൈകകളുെട െവടിĜിെനാûവĚംഎനിè്

പകരം തćു. ൨൨ ഞാൻ യേഹാവയുെട വഴികെള åപമാണിđു,

എെě ൈദവേûാട് േåദാഹം െചയ്തതുമിĭ. ൨൩ അവിടുെû

വിധികൾഒെèയുംഎെěമുĉിലു÷്;അവിടുെûചöïളിൽനിć്

ഞാൻ വിöുനടćിöുമിĭ. ൨൪ ഞാൻ അïയുെട മുĉാെക

നിഷ്കളîനായിരുćു,അകൃതäം െചēാെതഞാൻഎെćതെć

കാûു. ൨൫യേഹാവഎെěനീതിèുതèവĚവുംഅïയുെട

കാഴ്ചയിൽ എെě നിർĊലതെèാûവĚവും എനിè് പകരം

നല്കി. ൨൬ ദയാലുേവാട്അï് ദയാലുവാകുćു; നിഷ്കളîേനാട്

അï് നിഷ്കളîൻ. ൨൭ നിർĊലേനാട് അï് നിർĊലനാകുćു;

വåകേനാട്അï് വåകതകാണിèുćു. ൨൮താഴ്മയുĐജനെû

അï് രêിèും; നിഗളിđു നടèുćവെരതാഴ്േû÷തിന്അï്

അവരുെട േമൽ ദൃġിവèുćു. ൨൯ യേഹാേവ, അï് എെě

ദീപംആകുćു; യേഹാവഎെěഅĆകാരെû åപകാശമാèും.

൩൦ അïയുെട ശéിയാൽ ഞാൻ പടèൂöûിെě േനെര

പാõുെചĭും;എെěൈദവûാൽഞാൻമതിൽചാടിèടèും.

൩൧ൈദവûിെě വഴി പൂർĚതയുĐത്, യേഹാവയുെട വചനം

ഊതിèഴിđത്;അവിടുെûശരണമാèുćഏവർèുംഅവിടുć്

പരിചആകുćു. ൩൨യേഹാവയĭാെതൈദവംആരുĐു? നĊുെട

ൈദവംഒഴിെകപാറആരുĐു?൩൩ൈദവംഎെěബലവുംശéിയും

ആകുćു,അവിടുć്എെěവഴികുĤമĤതാèുćു. ൩൪അവിടുć്

എെěകാലുകെള മാൻേപടèാലുകൾè് തുലäമാèി ഉയരïളിൽ

എെćനിൽèുമാറാèുćു. ൩൫അവിടുć്എെěൈകകൾè്

യുĂ പരിശീലനം നൽകുćു; അതുെകാ÷് എെě ൈകകൾè്

താåമംെകാ÷ുĐ വിĭ് കുലèാം. ൩൬അïയുെട രêഎć

പരിചയുംഅï്എനിè്തćിരിèുćു;അïയുെടസൗമäതഎെć

വലിയവനാèിയിരിèുćു. ൩൭ഞാൻകാലടിെവേè÷തിനുഅï്

വിശാലതവരുûി;എെěപാദïൾവഴുതിേĜായതുമിĭ. ൩൮ഞാൻ

എെě ശåതുèെള പിăുടർć് നശിĜിđു അവർ നശിèുേവാളം

ഞാൻപിăിരിõിĭ. ൩൯അവർഎഴുേćല്èാതിരിേè÷തിന്

ഞാൻഅവെരനശിĜിèുകയും മുറിെĜടുûുകയും െചയ്തു,അവർ

എെěകാല്èീഴിൽവീണിരിèുćു. ൪൦യുĂûിനായിഅï്എെě
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അരയ്è് ശéി െകöിയിരിèുćു; എനിെèതിെരഎഴുേćĤവെര

അï്എനിè് കീഴടèിയിരിèുćു. ൪൧എെćെവറുèുćവെര

ഞാൻ നശിĜിേè÷തിന് അï് എെě ശåതുèളുെട കഴുûും

എനിè് തćിരിèുćു. ൪൨ അവർ ചുĤും േനാèിെയîിലും

രêിèുവാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ; യേഹാവയിîേലèു േനാèി,

അവിടുć്അവർè് ഉûരംഅരുളിയതുമിĭ. ൪൩ഞാൻഅവെര

നിലûിെല െപാടിേപാെല െപാടിđു, വീഥികളിെല െചളിെയേപാെല

ഞാൻ അവെര ചവിöി ചിതറിđു. ൪൪ എെě ജനûിെě

കലഹïളിൽനിćുംഅï്എെćവിടുവിđു, ജനതകൾè്എെć

തലവനാèിയിരിèുćു;ഞാൻഅറിയാûജനംഎെć േസവിèും.

൪൫അനäജാതിèാർഎനിè് കീഴ്െപടും; േകö ഉടൻതെćഅവർ

എെćഅനുസരിèും. ൪൬അനäജാതിèാർêയിđുേപാകുćു;

തïളുെട ദുർĖïളിൽനിć്അവർവിറđുംെകാ÷് വരുćു. ൪൭

യേഹാവ ജീവിèുćു; എെě പാറ വാഴ്ûെĜöവൻ.എൻ രêയുെട

പാറയായൈദവം ഉćതൻതെć. ൪൮എനിèുേവ÷ി åപതികാരം

െചēുćവനും ജനതകെളഎനിè് കീഴാèുćവനുംൈദവം തെć.

൪൯അവിടുć് എെě ശåതുèളിൽനിć് എെć വിടുവിèുćു;

എനിെèതിെര എഴുേćല്èുćവർèു മീെത അï് എെć

ഉയർûുćു;അåകമിയിൽനിć്അï്എെćവിടുവിèുćു. ൫൦

അതുെകാ÷്, യേഹാേവ, ഞാൻ ജാതികളുെട മേĂä അïയ്è്

സ്േതാåതം െചēും,അïയുെട നാമെûഞാൻകീർûിèും. ൫൧

അവിടുć് തെě രാജാവിന് രêാേഗാപുരംആകുćു;അവിടുെû

അഭിഷിéനു ദയകാണിèുćു; ദാവീദിനുംഅവെěസăതിèും

എെćേćèും തെć”.

൨൩ ദാവീദിെěഅăäവാകäïളാണിത്: “യിĠായിപുåതൻ

ദാവീദ് െചാĭുćു; ഔćതäം åപാപിđ പുരുഷൻ

െചാĭുćു; യാേèാബിൻ ൈദവûാൽ അഭിഷിéൻ,

യിåസാേയലിൻ മധുരഗായകൻതെć. ൨യേഹാവയുെടആÿാവ്

എćിലൂെടസംസാരിèുćു;അവിടുെûവചനംഎെěനാവിേĈൽ

ഇരിèുćു. ൩യിåസാേയലിെěൈദവം കğിđു; യിåസാേയലിൻപാറ

എേćാട്അരുളിെđയ്തു: ‘മനുഷäെരനീതിമാനായി ഭരിèുćവൻ, ൪

ൈദവഭയേûാെട വാഴുćവൻ, േമഘമിĭാû åപഭാതകാലû്

സുേരäാദയûിîെല åപകാശûിനു തുലäൻ; മഴയ്èു േശഷം

സൂരäകാăിയാൽ ഭൂമിയിൽ മുളയ്èുć ഇളĉുĭിനു തുലäൻ.’ ൫

ൈദവസćിധിയിൽഎെěഗൃഹംഅതുേപാെലയĭേയാ?അവിടുć്

എേćാട് ഒരു ശാശçതനിയമം െചയ്തുവേĭാ: അത് എĭാĤിലും

čാപിതവും čിരവുമായിരിèുćു. അവിടുć് എനിè്

സകലരêയും വാóയും വർĂിĜിèുകയിĭേയാ? ൬എćാൽ

സകലനീചĈാരും വലിെđറിയെĜടുć മുĐുേപാെല ആകുćു

അവെയൈകെകാ÷്എടുèാവതĭേĭാ. ൭അവെയെതാടുവാൻ

തുനിയുćവൻഇരിĉും കുăĜിടിയും പിടിđിരിèണം;അവെയഅവ

കിടèുേćടûു തെć തീ െവđു ചുöുകളയണം”. ൮ ദാവീദിന്

ഉ÷ായിരുć വീരĈാരുെട േപരുകളാണിത്: തഹ്െകേമാനäൻ

േയാേശബ്‐ബേĠെബû്; അവൻ നായകĈാരിൽ തലവൻ;

എĚൂറുേപെര ഒേരസമയû്ആåകമിđു െകാćഎസ്നäൻഅദീേനാ

ഇവൻ തെć. ൯അവെě േശഷം ഒരു അേഹാഹäെě മകനായ

േദാദായിയുെട മകൻഎെലയാസാർ;അവൻ െഫലിസ്തäർ യുĂûിന്

കൂടിയിരുćčലûുനിć്യിåസാേയലäർെപായ്èളõേĜാൾ

ദാവീദിേനാടുകൂടി നിćു െഫലിസ്തäെര െവĭുവിളിđ മൂćു വീരĈാരിൽ

ഒരുûൻആയിരുćു. ൧൦അവൻഎഴുേćĤ്ൈകതളർć് വാേളാട്

പĤിേĜാകുംവെര െഫലിസ്തäെര െവöി;അć് യേഹാവ വലിയ ഒരു

ജയം നല്കി; െകാĐയിടുവാൻ മാåതേമ പടðനംഅവെěഅടുèൽ

മടïിവćുĐു. ൧൧ അവěേശഷം ഹാരാരäനായ ആേഗയുെട

മകനായശĊാ; ഒരിèൽെചറുപയർ ഉĐഒരു വയലിൽകവെđൎ èു

െഫലിസ്തäർ കൂടിവćേĜാൾ ജനം െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിć്

ഓടിേĜായി. ൧൨അവൻവയലിെěനടുവിൽനിćുഅതിെനകാûു

െഫലിസ്തäെര െവöി. അïെനയേഹാവ വലിയ ഒരു ജയം നല്കി.

൧൩ മുĜത് നായകĈാരിൽ മൂćുേപർ െകായ്ûുകാലû്

അദുĭാംഗുഹയിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽെചćു; െഫലിസ്തäരുെട

ൈസനäം െരഫയീം താഴçരയിൽ പാളയമിറïിയിരുćു. ൧൪അć്

ദാവീദ് േകാöയിൽആയിരുćു; െഫലിസ്തäർè് േബû്‐േലേഹമിൽ

അèാലû് ഒരു കാവൽപöാളം ഉ÷ായിരുćു. ൧൫ “േബû്‐േലേഹം

പöണവാതിൽèെലകിണĤിൽനിćു െവĐംഎനിè്കുടിèുവാൻ

ആര് െകാ÷ുവćു തരും” എć് ദാവീദ് വാóേയാെട

പറõു. ൧൬അേĜാൾആ മൂćു വീരĈാരും െഫലിസ്തäരുെട

പാളയûിൽകൂടി കടćുെചć് േബû്‐േലേഹം പöണവാതിൽèെല

കിണĤിൽനിćു െവĐംേകാരി ദാവീദിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;

എćാൽഅവൻഅത് കുടിèുവാൻ മനĢിĭാെതയേഹാവയ്èു

നിേവദിđ് ഒഴിđു: ൧൭ “യേഹാേവ, അവരുെട åപാണെന

ഉേപêിđുേപായ പുരുഷĈാരുെട രéംഞാൻ കുടിèുകേയാ? ഇത്

െചēുവാൻ എനിè് ഇടയാകരുേത” എćു പറõു; അത്

കുടിèുവാൻ അവന് മനĢിĭായിരുćു. ഇതാകുćു ഈ മൂćു

വീരĈാർ െചയ്തത്. ൧൮ േയാവാബിെěസേഹാദരനും െസരൂയയുെട

മകനുമായഅബീശായി മൂćുേപരിൽ åപധാനിആയിരുćു.അവൻ

തെě കുăം മുćൂറുേപരുെട േനെര ഓïി, അവെര െകാćു;

അതുെകാ÷്അവൻ മൂćുേപരിൽവđ് കീർûി åപാപിđു. ൧൯ആ

മൂćുേപരിൽഅബീശായിഅേĭമാനംഏറിയവൻ?അതുെകാ÷്

അവൻഅവർè്തലവനായിûീർćു.എîിലുംഅവൻആദäെû

മൂćുേപേരാളം വരുകയിĭ. ൨൦കബ്േസലിൽ ഒരു പരാåകമശാലിയുെട

മകനായ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവും വീരäåപവൃûികൾ

െചയ്തു; അവൻ േമാവാബിെല സിംഹതുലäരും അരിേയലിെě

പുåതĈാരുമായര÷്വീരĈാെരെകാćതുകൂടാെതമõുകാലû്

ഒരു ഗുഹയിൽ െചć് ഒരു സിംഹെûയും െകാćു. ൨൧അവൻ

േകാമളനായ ഒരു മിåസയീമäെനയുംസംഹരിđു; മിåസയീമäെěകēിൽ

ഒരു കുăം ഉ÷ായിരുćു; എćാൽ അവൻ ഒരു വടിയുംെകാ÷്

അവെě അടുèൽ െചćു മിåസയീമäെě കēിൽനിćും കുăം

പിടിđുപറിđു കുăംെകാ÷് അവെന െകാćു. ൨൨ ഇത്

െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവ് െചയ്തു, മൂćു

വീരĈാരിൽ കീർûി åപാപിđു. ൨൩ അവൻ മുĜതുേപരിൽ

മാനേമറിയവനായിരുćു എîിലും ആദäെû മൂćുേപേരാളം

വരുകയിĭ. ദാവീദ് അവെനതെěഅംഗരêകരുെട നായകനാèി.

൨൪ േയാവാബിെě സേഹാദരനായ അസാേഹൽ മുĜതുേപരിൽ

ഒരുûൻആയിരുćു;അവർആെരćാൽ: േബû്‐േലേഹമäനായ

േദാേദാവിെě മകൻ എൽഹാനാൻ, ഹേരാദäൻ ശĊാ, ഹേരാദäൻ

എലീèാ, ൨൫പൽതäൻ േഹെലസ്, െതേèാവäനായഇേèശിെě

മകൻ ഈരാ, ൨൬ അനേഥാതäൻ അബീേയെസർ, ഹൂശാതäൻ

െമബുćായി, അേഹാഹäൻ സൽേമാൻ, ൨൭ െനേûാഫാതäൻ

മഹരായി, ൨൮ െനേതാഫാതäനായബാനയുെട മകൻ േഹെലബ്, ൨൯

െബനäാമീനäരുെട ഗിെബയയിൽനിćുĐ രീബായിയുെട മകൻ

ഇüായി, ൩൦ പിരാേഥാനäൻ െബനാēാവ്, ൩൧ നഹേലഗാശ്

അരുവികളിൽനിć് ഹിāായി, അർബാതäൻ അബീ‐അല്േബാൻ,

ബർഹൂമäൻ അസ്മാെവû്, ൩൨ ശാൽേബാനäൻ എലäഹ്ബാ,

യാേശെě പുåതĈാർ: ൩൩ േയാനാഥാൻ, ഹാരാരäൻ ശĊ,

അരാരäനായ ശാരാരിെě മകൻ അഹീരാം, ൩൪ മയഖാതäെě

മകനായഅഹശ്ബായിയുെട മകൻഎലീേഫെലത്, ഗീേലാനäനായ

അഹീേഥാെഫലിെě മകൻഎലീയാം, ൩൫കർേĊലäൻ െഹേåസാ,

അർബäൻ പാറായി, ൩൬ േസാബèാരനായ നാഥാെě മകൻ

യിഗാൽ, ൩൭ഗാദäൻബാനി, െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബിെě

ആയുധവാഹകĈാരായഅേĊാനäൻ േസെലè്, െബേരാേയാതäൻ

നഹരായി. ൩൮യിåതീയൻഈരാ, യിåതിയൻ ഗാേരബ്, ൩൯ഹിതäൻ

ഊരീയാവ് ഇïെനആെകമുĜേûഴുേപർ.

൨൪ യേഹാവയുെട േകാപം വീ÷ും യിåസാേയലിെě േനെര

ജçലിđു: “നീ െചć് യിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും

എĚുക”എćിïെനഅവർè് വിേരാധമായി ദാവീദിന് േതാćിđു.

൨അïെനരാജാവ് തെěകൂെട ഉ÷ായിരുć േസനാധിപതിയായ

േയാവാബിേനാട്: “ദാൻ മുതൽ േബർ‐േശബവെര യിåസാേയൽ

േഗാåതïളിൽ എĭായിടവും നിïൾ സòരിđ് ജനെûഎĚി

യുĂåപാപ്തരായവരുെട സംഖä എെć അറിയിèുവിൻ” എćു

കğിđു. ൩അതിന് േയാവാബ് രാജാവിേനാട്: “നിെěൈദവമായ

യേഹാവജനെûഇേĜാൾഉĐതിെěനൂറിരöി വർĂിĜിèെö;എെě

യജമാനനായ രാജാവിെěകĚുകൾഅത് കാണെö.എîിലുംഎെě

യജമാനനായ രാജാവ്ഈകാരäûിന് താത്പരäെĜടുćത് എăിന്?”

എćു പറõു. ൪എîിലും േയാവാബിനും പടനായകĈാർèും

രാജാവിെěകğനഅനുസരിേè÷ിവćു.അïെനേയാവാബും

പടനായകĈാരുംയിåസാേയൽജനെûഎĚുവാൻരാജസćിധിയിൽ



2ശമൂേവൽ197

നിćു പുറെĜöു. ൫ അവർ േയാർāാൻ കടć് ഗാദ് താഴçരയുെട

മĂäûിൽ ഉĐ പöണûിന് വലûുവശû് അേരാേവരിലും

യേസരിനു േനെരയുംകൂടാരംഅടിđു.൬പിെćഅവർഗിെലയാദിലും

തഹ്തീം‐െഹാദ്ശിേദശûും െചćു; പിെćഅവർദാൻ‐യാനിലും

ചുĤി സീേദാനിലും െചćു; ൭ പിെć അവർ േസാർേകാöയ്èും

ഹിവäരുെടയും കനാനäരുെടയും എĭാ പöണïളിലും െചćിö്

െയഹൂദയുെട െതèുഭാഗû് േബർ‐േശബയിേലè് പുറെĜöു. ൮

ഇïെനഅവർ േദശെûĭായിടവും സòരിđു, ഒĉതുമാസവും

ഇരുപതു ദിവസവും കഴിõ് െയരൂശേലമിൽഎûി. ൯ േയാവാബ്

ജനെû എĚിയതിെě ആെകûുക രാജാവിനു െകാടുûു:

യിåസാേയലിൽആയുധപാണികളായ േയാĂാèൾഎöുലêവും

െയഹൂദäർ അòുലêവും ഉ÷ായിരുćു. ൧൦ എćാൽ ദാവീദ്

ജനെûഎĚിയേശഷം തെě മനഃസാêിഅവെനഅലöിയേĜാൾ

അവൻയേഹാവേയാട്: “ഞാൻഈെചയ്തത് മഹാപാപം; എćാൽ

ഇേĜാൾ, യേഹാേവ,അടിയെěകുĤംêമിèണേമഎć്ഞാൻ

åപാർüിèുćു;ഞാൻവലിയ േഭാഷûം െചയ്തുേപായി”എćു

പറõു. ൧൧ദാവീദ് രാവിെലഎഴുേćĤേĜാൾദാവീദിെěദർശകനായ

ഗാദ്åപവാചകന് യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായത്എെăćാൽ:

൧൨ “നീ െചć് ദാവീദിേനാട്: ‘ഞാൻ മൂćു കാരäം നിെě മുĉിൽ

വയ്èുćു;അതിൽഒć് തിരെõടുûുെകാĐുക;അത്ഞാൻ

നിേćാട് െചēും എćിïെന യേഹാവ അരുളിെđēുćു’ എćു

പറയുക”. ൧൩ ഗാദ് ദാവീദിെě അടുèൽ െചć് അവേനാട്

അറിയിđു: “നിെě േദശû്ഏഴു വർഷെûêാമം ഉ÷ാകണേമാ?

അെĭîിൽ മൂćുമാസം ശåതുèൾ നിെć പിăുടരുേĉാൾ നീ

നിെě ശåതുèളുെട മുĉിൽനിć് ഓടിേĜാകണേമാ? അെĭîിൽ

നിെě േദശû് മൂćു ദിവസെû മഹാമാരി ഉ÷ാകണേമാ?

എăുേവണം?എെćഅയđവേനാട്ഞാൻ മറുപടി പറേയ÷തിന്

നീആേലാചിđുേനാèുക”എćുപറõു. ൧൪ ദാവീദ് ഗാദിേനാട്:

“ഞാൻ വലിയ വിഷമûിൽ ആയിരിèുćു; നാം യേഹാവയുെട

കēിൽ തെć വീഴുക; അവെě കരുണ വലിയതേĭാ; മനുഷäെě

കēിൽ ഞാൻ വീഴരുേത” എćു പറõു. ൧൫ അïെന

യേഹാവയിåസാേയലിേĈൽ രാവിെലതുടïി നിċയിđസമയംവെര

മഹാമാരി അയđു; ദാൻ മുതൽ േബർ‐േശബവെര ജനûിൽ

എഴുപതിനായിരംേപർ മരിđുേപായി. ൧൬എćാൽൈദവദൂതൻ

െയരൂശേലമിെനനശിĜിèാൻഅതിേĈൽതെěൈകനീöിയേĜാൾ

യേഹാവ അനർüെûèുറിđ് അനുതപിđ് ജനûിൽ നാശം

െചēുć ദൂതേനാട്: “മതി, നിെě ൈക പിൻവലിèുക” എćു

കğിđു.അേĜാൾയേഹാവയുെട ദൂതൻ, െയബൂസäൻഅരവ്നയുെട

െമതിèളûിനരികിൽആയിരുćു. ൧൭ ജനെûബാധിèുć

ദൂതെന ദാവീദ് ക÷ിö് യേഹാവേയാട്: “ഞാനĭേയാപാപം െചയ്തത്;

ഞാനĭേയാ ദുġത െചയ്തത്;ഈആടുകൾഎă് െചയ്തു? നിെě

ൈകഎനിèുംഎെěപിതൃഭവനûിനും വിേരാധമായിരിèെöഎć്

ഞാൻ åപാർüിèുćു” എćു പറõു. ൧൮അćുതെć ഗാദ്

ദാവീദിെěഅടുèൽവć്അവേനാട്: “നീ െചć് െയബൂസäനായ

അരവ്നയുെട െമതിèളûിൽ യേഹാവയ്è് ഒരു യാഗപീഠം

ഉ÷ാèുക” എćു പറõു. ൧൯ യേഹാവയുെട കğനåപകാരം

ഗാദ് പറõതുേപാെല ദാവീദ് അവിേടèു േപായി. ൨൦അരവ്നാ

േനാèി; രാജാവുംഅവെě ഭൃതäĈാരും തെěഅടുèൽവരുćത്

ക÷േĜാൾ അരവ്നാ പുറെĜöു െചć് രാജാവിെě മുĉിൽ

സാġാംഗം വീണു നമസ്കരിđു. ൨൧ “എെě യജമാനനായ

രാജാവ് അടിയെě അടുèൽ വരുćത് എă്?” എć് അരവ്നാ

േചാദിđതിന് ദാവീദ്: “ബാധ ജനെû വിöുമാറുവാൻ തèവĚം

യേഹാവയ്è് ഒരു യാഗപീഠം പണിേയ÷തിന് ഈ െമതിèളം

നിേćാട് വിലയ്èു വാïുവാൻ തെć” എćു പറõു. ൨൨

അരവ്നാ ദാവീദിേനാട്: “എെěയജമാനനായ രാജാവിനു നĭെതć്

േതാćുćത്എടുûു യാഗം കഴിđാലും; േഹാമയാഗûിനു കാളകളും

വിറകിനു െമതിവ÷ികളും കാളകളുെട നുകïളും ഇതാ. ൨൩

രാജാേവ, ഇവെയĭാംഅരവ്നാ രാജാവിനു തരുćു”എćു പറõു.

“നിെěൈദവമായയേഹാവനിćിൽ åപസാദിèുമാറാകെö”എćും

അരവ്നാ രാജാവിേനാടു പറõു. ൨൪ രാജാവ് അരവ്നേയാട്:

“അïെനയĭ,ഞാൻഅത് നിേćാട് വിലയ്è് വാïിെèാĐാം;

എനിè് ഒćും െചലവിĭാെതഞാൻഎെěൈദവമായയേഹാവയ്è്

േഹാമയാഗം കഴിèുകയിĭ” എćു പറõു. അïെന ദാവീദ്

െമതിèളവും കാളകെളയുംഅĉതുേശèൽ െവĐിèു വാïി.

൨൫ ദാവീദ് യേഹാവയ്è് അവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു

േഹാമയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളുംകഴിđു.അേĜാൾയേഹാവ

േദശûിനുേവ÷ിയുĐ åപാർüന േകöു; ബാധ യിåസാേയലിെന

വിöുമാറുകയും െചയ്തു.
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൧ ദാവീദ് രാജാവ് വൃĂനും åപായം െചćവനുമായേĜാൾഅവർ

അവെനകĉിളി പുതĜിđിöും കുളിർ മാറിയിĭ. ൨ആകയാൽ

അവെě ഭൃതäĈാർ അവേനാട് “യജമാനനായ രാജാവിനുേവ÷ി

കനäകയായ ഒരു യുവതിെയ ഞïൾ അേനçഷിèെö; അവൾ

രാജസćിധിയിൽ ശുåശൂഷിèയും, അïയുെട കുളിർ

മാേറ÷തിന് തിരുമാർĔിൽ കിടèയും െചēെö” എć് പറõു.

൩ അïെന അവർ സൗąരäമുĐ ഒരു യുവതിèുേവ÷ി

യിåസാേയൽേദശെûĭായിടവും അേനçഷിđു; ശൂേനംകാരûി

അബീശഗിെന ക÷്, രാജാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൪

ആ യുവതി അതിസുąരിയായിരുćു; അവൾ രാജാവിെന

പരിചരിèുകയും ശുåശൂഷിèയും െചയ്തു;എćാൽ രാജാവ്അവെള

പരിåഗഹിđിĭ. ൫ അനăരം ഹĖീûിെě മകൻ അേദാനീയാവ്

നിഗളിđ് “ഞാൻ രാജാവാകും” എć് പറõ് രഥïെളയും

കുതിരേđവകെരയും, തനിè് മുĉായി ഓടുവാൻ അĉത്

അകĉടികെളയും ഒരുèി ൬ “നീ ഇïെനെചയ്തത്എă്?”എć്

അവെě അĜൻ ഒരിèലും അവെന ശാസിđിരുćിĭ; അവനും

ബഹുസുąരനായിരുćു.അവൻജനിđത്അബ്ശാേലാമിനു േശഷം

ആയിരുćു. ൭ അവൻ െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബിേനാടും

പുേരാഹിതനായ അബäാഥാരിേനാടും ആേലാചിđു; ഇവർ

അേദാനീയാവിെന തുണèുകയും സഹായിèുകയും െചയ്തു. ൮

എćാൽ പുേരാഹിതനായ സാേദാè്, െയേഹായാദയുെട മകൻ

െബനായാവ്, åപവാചകനായനാഥാൻ, ശിെമയി, േരയി, ദാവീദിെě

വീരĈാർഎćിവർഅേദാനീയാവിെě പêം േചർćിരുćിĭ. ൯

അേദാനീയാവ്ഏൻ‐േരാേഗലിന് സമീപû്, േസാേഹെലû്എć

കĭിനരിെക ആടുമാടുകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയും

അറുûു; രാജകുമാരĈാരായ തെě സകലസേഹാദരĈാെരയും

രാജഭൃതäĈാരായഎĭാ െയഹൂദാപുരുഷĈാെരയുംêണിđു. ൧൦

എîിലും നാഥാൻåപവാചകെനയും െബനായാെവയും വീരĈാെരയും

തെě സേഹാദരൻ ശേലാേമാെനയും അവൻ êണിđിĭ. ൧൧

അനăരം നാഥാൻ ശേലാേമാെěഅĊയായബû്‐േശബേയാട്

പറõത്:ഹĖീûിെěമകനായഅേദാനീയാവ് രാജാവായിരിèുćു

എć് നീ േകöിĭേയാ? നĊുെട യജമാനനായ ദാവീദ് ഈ വിവരം

അറിõിöുമിĭ. ൧൨ആകയാൽവരിക; നിെěയും നിെě മകനായ

ശേലാേമാെěയും ജീവൻ രêിേè÷തിന് ഞാൻ നിനè് ഒരു

ആേലാചനപറõുതരാം. ൧൩നീ ദാവീദ് രാജാവിെěഅടുèൽ

െചć്ഇåപകാരം പറേയണം “യജമാനനായ രാജാേവ, നിെě മകനായ

ശേലാേമാൻ എനിè് േശഷം രാജാവായി വാണ് എെě

സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും എć് നീ അടിയേനാട് സതäം

െചയ്തിĭേയാ? പിെćഅേദാനീയാവ് രാജാവായി വാഴുćത് എă്”

എć്അവേനാട് േചാദിè. ൧൪നീഅവിെട രാജാവിേനാട് സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾതെć, ഞാനും നിെě പിćാെല വć്

നിെě വാè് ഉറĜിđുെകാĐാം. ൧൫ അïെന ബû്‐

േശബ പĐിയറയിൽ രാജാവിെě അടുèൽ െചćു; രാജാവ്

വേയാധികനായിരുćു; ശൂേനംകാരûി അബീശഗ് രാജാവിന്

ശുåശൂഷ െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. ൧൬ ബû്‐േശബ കുനിõ്

രാജാവിെന നമസ്കരിđു “നിനè് എă് േവണം” എć്

രാജാവ് േചാദിđു. ൧൭ അവൾ അവേനാട് പറõത്: എെě

യജമാനേന, നിെě മകൻ ശേലാേമാൻ എനിè് േശഷം

രാജാവായി വാണ് എെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും

എć് നീ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഈ

ദാസിേയാട് സതäം െചയ്തിöു÷േĭാ. ൧൮ ഇേĜാൾ ഇതാ,

അേദാനീയാവ് രാജാവായിരിèുćു; എെě യജമാനനായ

രാജാവ് ഈ കാരäം അറിയുćതുമിĭ. ൧൯ അവൻ അനവധി

കാളകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയുംആടുകെളയും യാഗം കഴിđു;

രാജകുമാരĈാെരെയാെèയുംപുേരാഹിതനായഅബäാഥാരിെനയും

േസനാധിപതി േയാവാബിെനയും êണിđു; എîിലും നിെě

ദാസനായ ശേലാേമാെന അവൻ êണിđിĭ. ൨൦ യജമാനനായ

രാജാേവ, അïയുെട േശഷം സിംഹാസനûിൽ ഇരിേè÷ത്

ആെരć്അറിയിേè÷തിന്എĭാ യിåസാേയലിെěയും കĚ് നിെć

േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. ൨൧ അĭാûപêം, യജമാനനായ

രാജാവ് തെě പൂർĔ പിതാèĈാെരേĜാെല ഈ േലാകം

വിöുപിരിയുംേപാൾ, ഞാനും എെě മകൻ ശേലാേമാനും

കുĤèാരായിരിèും. ൨൨ അവൾ രാജാവിേനാട് സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾതെćനാഥാൻ åപവാചകൻ വćു ൨൩ ‘നാഥാൻ

åപവാചകൻ വćിരിèുćു’ എć് അവർ രാജാവിെന അറിയിđു;

അവൻ രാജസćിധിയിൽ െചć് രാജാവിെന സാġാംഗം

നമസ്കരിđു. ൨൪നാഥാൻപറõെതെăćാൽ: “യജമാനനായ

രാജാേവ,അേദാനീയാവ് രാജാവായി വാണ്എെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèും” എć് നീ കğിđിöുേ÷ാ? ൨൫അവൻ ഇć് അനവധി

കാളകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയുംആടുകെളയും യാഗം കഴിđ്,

രാജകുമാരĈാെരെയാെèയും േസനാധിപതിമാെരയും

പുേരാഹിതനായ അബäാഥാരിെനയും êണിđു; അവർ അവെě

മുĉാെക ഭêിđ് പാനംെചയ്ത്: “അേദാനീയാരാജാേവ, ജയജയ”

എć്ആർĜിടുćു. ൨൬എćാൽഅടിയെനയും പുേരാഹിതനായ

സാേദാèിെനയും െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാെവയും നിെě

ദാസൻ ശേലാേമാെനയും അവൻêണിđിĭ. ൨൭ യജമാനനായ

രാജാവിെě കാലേശഷം അïയുെട സിംഹാസനûിൽ

ഇരിേè÷ത്ആെരć്അടിയïെളഅറിയിèാതിരിèയാൽ,ഈ

കാരäംയജമാനനായരാജാവിെěകğനയാേലാനടćിരിèുćത്?

൨൮ “ബû്‐േശബെയവിളിĜിൻ”എć് ദാവീദ് രാജാവ് കğിđു.അവൾ

രാജസćിധിയിൽ െചć് രാജാവിെě മുĉാെക നിćു. ൨൯അേĜാൾ

രാജാവ് സതäംെചയ്ത് പറõത്: “എെě ജീവെനസകലകġûിൽ

നിćും വീെ÷ടുûിരിèുćയേഹാവയാണ, ൩൦നിെě മകനായ

ശേലാേമാൻ എെě കാലേശഷം വാണ് എനിè് പകരം എെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèുംഎć്ഞാൻ നിേćാട് യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ സതäം െചയ്തതുേപാെല

തേć ഞാൻ ഇć് നിവർûിèും”. ൩൧ അേĜാൾ ബû്‐

േശബ സാġാംഗം വീണ് രാജാവിെന നമസ്കരിđ്: “എെě

യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവ് ദീർഘായുĢായിരിèെö” എć്

പറõു. ൩൨ പിെć ദാവീദ്: “സാേദാക് പുേരാഹിതെനയും

നാഥാൻåപവാചകെനയും െയേഹായാദയുെട മകൻെബനായാെവയും

വിളിĜിൻ” എć് കğിđു. അവർ രാജസćിധിയിൽ െചćുനിćു.

൩൩ രാജാവ് അവേരാട് കğിđെതെăćാൽ: “നിïളുെട

യജമാനെě ഭൃതäĈാെര കൂöിെèാ÷്എെě മകൻശാേലാേമാെന

എെě േകാവർകഴുതĜുറû് കയĤി താെഴ ഗീേഹാനിേലè്

െകാ÷ുേപാകുവിൻ. ൩൪അവിെടെവđ്സാേദാക്പുേരാഹിതനും

നാഥാൻåപവാചകനും അവെന യിåസാേയലിന് രാജാവായിö്

അഭിേഷകം െചേēണം; പിെćകാഹളംഊതി: “ശേലാേമാൻരാജാേവ,

ജയജയ”എć് േഘാഷിđുപറവിൻ. ൩൫അതിൻെറേശഷം നിïൾ

അവെěപിćാെല വരുവിൻ;അവൻവć്എെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരുć്എനിè് പകരംവാേഴണം;യിåസാേയലിനും െയഹൂെദèും

രാജാവായിരിേè÷തിന്ഞാൻഅവെന നിയമിđിരിèുćു”. ൩൬

അേĜാൾ െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവ് രാജാവിേനാട്:

“ആേമൻ! യജമാനനായ രാജാവിെě ൈദവമായ യേഹാവയും

അïെന തേćകğിèുമാറാകെö. ൩൭യേഹാവ യജമാനനായ

രാജാവിേനാടുകൂെട ഇരുćതുേപാെല ശേലാേമാേനാടുംകൂെട

ഇരിèയും യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവിെěസിംഹാസനെûèാളും

അവെě സിംഹാസനെû േåശഷ്ഠമാèുകയും െചēുമാറാകെö”

എć് ഉûരം പറõു. ൩൮അïെനസാേദാക്പുേരാഹിതനും

നാഥാൻåപവാചകനും െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവും

േåകതäരും േĨതäരും െചć് ദാവീദ്രാജാവിെě േകാവർകഴുതĜുറû്

ശേലാേമാെന കയĤി ഗീേഹാനിേലè് െകാ÷ുേപായി, ൩൯

സാേദാക്പുേരാഹിതൻസമാഗമനകൂടാരûിൽ നിć് ൈതലെèാĉ്

െകാ÷ുെചć് ശേലാേമാെനഅഭിേഷകം െചയ്തു.അവർ കാഹളം

ഊതി, ജനെമാെèയും “ശേലാേമാൻരാജാേവ, ജയജയ” എć്

േഘാഷിđുപറõു. ൪൦പിെćജനെമാèയുംഅവെěപിćാെല

െചć് കുഴലൂതി; അവർഅതäăംസേăാഷിđു; ഭൂമി പിളരുćുഎć്

േതാćുമാറ്അവർഅതäăം േഘാഷിđു. ൪൧അേദാനീയാവും കൂെട

ഉ÷ായിരുćസകലവിരുćുകാരും ഭêണംകഴിõിരിèുേĉാൾ

അത് േകöു. കാഹളനാദം േകöേĜാൾ േയാവാബ്: “പöണംഇളèുć

ഈ ആരവം എă്” എć് േചാദിđു. ൪൨ അവൻ സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć അബäാഥാർ പുേരാഹിതെě മകൻ

േയാനാഥാൻ വെćûി; അേദാനീയാവ് അവേനാട് “േയാഗäനായ

പുരുഷാഅകûുവരിക; നĭ വർûമാനം െകാ÷ുവćാലും” എć്
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പറõു. ൪൩ േയാനാഥാൻ അേദാനീയാേവാട് ഉûരം

പറõത്” നĊുെട യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവ് ശേലാേമാെന

രാജാവാèിയിരിèുćു. ൪൪ രാജാവ് സാേദാക് പുേരാഹിതെനയും

നാഥാൻåപവാചകെനയും െയേഹായാദയുെട മകൻെബനായാെവയും

േåകതäെരയും േĨതäെരയും അവേനാടുകൂെട അയđു. അവർ

അവെന രാജാവിെě േകാവർകഴുതĜുറû് കയĤി. ൪൫

സാേദാക്പുേരാഹിതനും നാഥാൻåപവാചകനും അവെന

ഗീേഹാനിൽെവđ് രാജാവായിഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു.അവർ

പöണം മുഴïുമാറ് സേăാഷിđ് അവിെടനിć് മടïിേĜായി.

ഇതാകുćു നിïൾ േകö േഘാഷം. ൪൬അåതയുമĭ, ശേലാേമാൻ

രാജസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു; ൪൭കൂടാെതരാജഭൃതäĈാരും

നĊുെട യജമാനനായ ദാവീദ് രാജാവിെനഅഭിവąനം െചയ്വാൻ

െചćു; “നിെě ൈദവം ശേലാേമാെě നാമെû നിെě

നാമെûèാൾ ഉൽകൃġവും അവെě സിംഹാസനെû നിെě

സിംഹാസനെûèാൾ േåശഷ്ഠവും ആèെö” എć് പറõു.

൪൮ രാജാവ് തെě കöിലിേĈൽ നമസ്കരിđ്: “ഇć് എെě

സിംഹാസനûിൽഎെěസăതി ഇരിèുćത്എെěകĚുെകാ÷്

കാúാൻസംഗതി വരുûിയയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

സ്തുതിèെĜടുമാറാകെö” എć് പറõു. ൪൯ ഉടെന

അേദാനീയാവിെě വിരുćുകാർ ഒെèയും ഭയെĜö് എഴുേćĤ്

ഓേരാരുûൻ താăാെě വഴിè് േപായി. ൫൦ അേദാനീയാവും

ശേലാേമാെന ഭയെĜö് െചć് യാഗപീഠûിെě െകാĉുകെള പിടിđു.

൫൧ “അേദാനീയാവ് ശേലാേമാൻരാജാവിെന ഭയെĜöിരിèയാൽ

ശേലാേമാൻ രാജാവ്അടിയെനവാൾെകാ÷് െകാĭുകയിĭഎć്

ഇć് എേćാട് സതäം െചēെö” എć് പറõ് അവൻ

യാഗപീഠûിെěെകാĉുകെളപിടിđിരിèുćുഎć്ശേലാേമാൻ

േകöു. ൫൨അവൻ േയാഗäനായിരുćാൽഅവെě തലയിെല ഒരു

േരാമംേപാലും നിലû് വീഴുകയിĭ;അവനിൽകുĤം ക÷ാേലാഅവൻ

മരിേèണംഎć് ശേലാേമാൻകğിđു. ൫൩അïെനശേലാേമാൻ

രാജാവ് ആളയđ് അവെന യാഗപീഠûിൽ നിć് ഇറèി

െകാ÷ുവćു.അവൻവć് ശേലാേമാൻരാജാവിെനനമസ്കരിđു.

ശേലാേമാൻഅവേനാട്: നിെěവീöിൽ െപായ്െèാൾകഎć് കğിđു.

൨ ദാവീദിെě മരണകാലം അടുûേĜാൾ അവൻ തെě

മകൻ ശേലാേമാേനാട് ഇåപകാരം കğിđു: ൨ “ഞാൻ

സകലഭൂവാസികളുെടയും വഴിയായി േപാകുćു; അതുെകാ÷് നീ

ൈധരäംപൂ÷് പുരുഷതçം കാണിè. ൩ ‘നീ എă്

െചയ്താലും എവിേടè് തിരിõാലും സകലûിലും നീ

കൃതാർüനാേക÷തിനും നിെě മèൾ പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚ മനേĢാടുംകൂെട എെě മുĉാെക സതäûിൽ നടć്,

തïളുെട വഴി സൂêിđാൽ യിåസാേയലിെě രാജčാനû്

ഇരിĜാൻ ഒരു പുരുഷൻനിനè് ഇĭാെതേപാകയിĭഎć് യേഹാവ

എേćാട് അരുളിെđയ്ത വചനം താൻ ഉറĜിേè÷തിനുമായി ൪

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട വഴികളിൽനടć്,അവെěചöïളും

കğനകളും വിധികളുംസാêäïളും åപമാണിđ്,അവെěആñ

അനുസരിđുെകാൾക. ൫കൂടാെത െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ്

എേćാട് െചയ്തത്എെăć് നീഅറിയുćുവേĭാ; യിåസാേയലിെě

ര÷് േസനാധിപĈാരായ േനരിെě മകൻ അബ്േനരിെനയും

േയെഥരിെě മകൻ അമാസെയയും െകാć് സമാധാനകാലû്

യുĂരéംെചാരിõ്, തെěഅരèđയിലും കാലിെല െചരിĜിലും

ആèിയേĭാ. ൬ആകയാൽനീ നിനè് ലഭിđñാനം ഉപേയാഗിđ്

അവെě നരെയ സമാധാനേûാെട ശവèുഴിയിൽ ഇറïുവാൻ

അനുവദിèരുത്. (Sheol h7585) ൭ എćാൽ ഗിെലയാദäനായ

ബർസിĭായിയുെട മèൾè്നീ ദയകാണിേèണം;അവർനിെě

േമശയിൽനിć് ഭêണംകഴിèുćവരുെട കൂöûിൽആയിരിèെö;

നിെě സേഹാദരൻ അബ്ശാേലാമിെě മുĉിൽനിć് ഞാൻ

ഓടിേĜാകുേĉാൾ അവർ എനിè് സഹായകരായിരുćു. ൮

ബഹൂരീമിെല െബനäാമീനäനായ േഗരയുെട മകൻശിെമയി,ഞാൻ

മഹനയീമിേലè് േപാകുć ദിവസം എെć കഠിനമായി ശപിđു;

എîിലും അവൻ േയാർāാîൽ എെć എതിേരĤ് വćതുെകാ÷്

‘അവെനവാൾെകാ÷് െകാĭുകയിĭ’എć്ഞാൻയേഹാവയുെട

നാമûിൽ അവേനാട് സതäംെചയ്തു. ൯എćാൽ നീ അവെന

കുĤവിമുéനാèരുത്; നീബുĂിമാനായതിനാൽഅവേനാട് എă്

െചേēണെമć് നിനè് അറിയാമേĭാ?; അവെě നരെയ

രéേûാെട ശവèുഴിയിേലè്അയèുക”. (Sheol h7585) ൧൦പിെć

ദാവീദ് തെě പൂർĔ പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě

നഗരûിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു. ൧൧ ദാവീദ് യിåസാേയലിൽ

വാണകാലം നാğതു സംവĀരം; അവൻ െഹേåബാനിൽ ഏഴ്

സംവĀരവും െയരൂശേലമിൽമുĜûിമൂć്സംവĀരവുംവാണു.

൧൨ ശേലാേമാൻ തെě അĜനായ ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരുćു; അവെě രാജതçം čിരമായിûീർćു. ൧൩ എćാൽ

ഹĖീûിെě മകൻ അേദാനീയാവ് ശേലാേമാെě അĊ ബû്‐

േശബെയെചćുക÷ു; “നിെěവരവ്സമാധാനേûാെടയാേണാ”

എć്അവൾ േചാദിđതിന്: “സമാധാനേûാെട തേć”എć്അവൻ

മറുപടി പറõു. ൧൪എനിè് നിേćാട് ഒരു കാരäം പറവാനു÷്

എćുംഅവൻപറõു. “പറക”എć്അവൾപറõു. ൧൫അവൻ

പറõത്: “രാജതçംഎനിèുĐതായിരുćു;ഞാൻവാേഴണെമć്

യിåസാേയെലാെèയും åപതീêിđിരുćു എć് നീ അറിയുćുവേĭാ;

എćാൽ രാജതçം മറിõ് എെě സേഹാദരന് ആയിേĜായി;

യേഹാവയാൽഅത്അവന് ലഭിđു. ൧൬എćാൽഇേĜാൾഞാൻ

നിേćാട് അേപêിèുć ഈ കാരäം തĐിèളയരുേത”.

“നീ പറക” എć് അവൾ പറõു. ൧൭ അേĜാൾ അവൻ:

“ശൂേനംകാരûിയായഅബീശഗിെനഎനിè് ഭാരäയായിö് തരുവാൻ

ശേലാേമാൻരാജാവിേനാട് പറേയണേമ; അവൻ നിെě അേപê

തĐിèളകയിĭേĭാ”എć് പറõു. ൧൮ “ആകെö;ഞാൻനിനè്

േവ÷ി രാജാവിേനാട് സംസാരിèാം”എć്ബû്‐േശബപറõു.

൧൯ അïെന ബû്‐േശബ അേദാനീയാവിനുേവ÷ി

ശേലാേമാൻരാജാവിേനാട് സംസാരിĜാൻഅവെěഅടുèൽെചćു.

രാജാവ് എഴുേćĤ് അവെള വąനം െചയ്ത്, തെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരുćു; രാജമാതാവിന് ഇരിĜിടം ഒരുèി; അവൾ അവെě

വലûുഭാഗû്ഇരുćു. ൨൦ “ഞാൻനിേćാട് ഒരു െചറിയകാരäം

അേപêിèുćു; എെěഅേപêതĐിèളയരുത്” എć്അവൾ

പറõു. രാജാവ് അവേളാട്: “അĊ േചാദിđാലും; ഞാൻ ആ

അേപêതĐിèളകയിĭ”എć് പറõു. ൨൧അേĜാൾഅവൾ:

“ശൂേനംകാരûിഅബീശഗിെന നിെěസേഹാദരൻഅേദാനീയാവിന്

ഭാരäയായി െകാടുèണം”എć് പറõു. ൨൨ശേലാേമാൻ രാജാവ്

തെěഅĊേയാട്: “ശൂേനംകാരûിഅബീശഗിെനഅേദാനീയാവിന്

േവ÷ി േചാദിèുćത് എă്? രാജതçെûയും അവന് േവ÷ി

േചാദിèരുേതാ?അവൻഎെě േജäഷ്ഠനേĭാ;അവനും പുേരാഹിതൻ

അബäാഥാരിനും െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബിനും േവ÷ി തേć

എć് ഉûരം പറõു. ൨൩അേദാനീയാവ്ഈകാരäം േചാദിđത്

തെěജീവനാശûിനായിöെĭîിൽൈദവംതèവĚവുംഅധികവും

എേćാട് െചēെö; ൨൪ആകയാൽഎെćčിരെĜടുûിയവനും

എെćഎെěഅĜനായ ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുûി

തെě വാëാനåപകാരം എനിè് ഒരു ഗൃഹം പണിതവനുമായ

യേഹാവയാണ, ഇć് തേć അേദാനീയാവ് മരിേèണം” എć്

ശേലാേമാൻ രാജാവ് കğിđ് യേഹാവയുെട നാമûിൽ

സതäംെചയ്തു. ൨൫പിെćശേലാേമാൻ രാജാവ് െയേഹായാദയുെട

മകൻ െബനായാവിെന അയđു; അവൻ അേദാനിയാവിെന

െവöിെèാćുകളõു. ൨൬അബäാഥാർപുേരാഹിതേനാട് രാജാവ്:

“നീഅനാേഥാûിെലനിെěജĈഭൂമിയിേലè് െപായ്െèാൾക;നീ

മരണേയാഗäനാകുćു; എîിലും നീ എെěഅĜനായ ദാവീദിെě

മുĉാെക കർûാവായ യേഹാവയുെട െപöകം ചുമćതിനാലും

എെě അĜൻ അനുഭവിđ സകലകġïളും നീയും കൂടി

അനുഭവിđതിനാലും ഞാൻ ഇć് നിെć െകാĭുćിĭ”

എć് പറõു. ൨൭ ഇïെന യേഹാവ ശീേലാവിൽെവđ്

ഏലിയുെട കുടുംബെûèുറിđ് അരുളിെđയ്ത വചനം

നിവൃûിയാേക÷തിന് ശേലാേമാൻഅബäാഥാരിെനയേഹാവയുെട

െപൗേരാഹിതäûിൽനിć് നീèിèളõു. ൨൮ഈവാർûകൾ

േയാവാബ്അറിõേĜാൾ‐‐േയാവാബ്അബ്ശാേലാമിെě പêം

േചർćിരുćിെĭîിലും അേദാനീയാവിെě പêം േചർćിരുćു‐‐

അവൻ യേഹാവയുെട കൂടാരûിൽ ഓടിെđć് യാഗപീഠûിെě

െകാĉുകെള പിടിđു. ൨൯ േയാവാബ് യേഹാവയുെട കൂടാരûിേലè്

ഓടിെđć് യാഗപീഠûിെě അടുèൽ നില്èുć വിവരം

ശേലാേമാൻ രാജാവ് അറിõ്. അേĜാൾ ശേലാേമാൻ
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െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവിെന അയđ്: “നീ െചć്

അവെന െവöിèളക”എć് കğിđു. ൩൦ െബനായാവ് യേഹാവയുെട

കൂടാരûിൽ െചć്: “നീ പുറûുവരാൻ രാജാവ് കğിèുćു”എć്

അവേനാട് പറõു. “ഇĭ; ഞാൻ ഇവിെട തേć മരിèും” എć്

അവൻമറുപടി പറõു. െബനായാവ് െചć്: േയാവാബ് തേćാട്

ഇåപകാരം പറയുćുഎć് രാജാവിെന േബാധിĜിđു. ൩൧ രാജാവ്

അവേനാട് കğിđത് “അവൻപറõതുേപാെലനീ െചയ്ക;അവെന

െവöിെèാćു കുഴിđിടുക; േയാവാബ് കാരണംകൂടാെത ചിăിയ

രéംനീഇïെനഎćിൽനിćുംഎെěപിതൃഭവനûിൽനിćും

നീèിèളക. ൩൨ അവെě രéപാതകം യേഹാവ അവെě

തലേമൽതേćവരുûും; യിåസാേയലിെě േസനാധിപതി േനരിെě

മകൻഅബ്േനർ, െയഹൂദയുെട േസനാധിപതി േയെഥരിെěമകൻ

അമാസാ എćിïെന തെćèാൾ നീതിയും സൽഗുണവുമുĐ

ര÷ു പുരുഷĈാെര അവൻ എെě അĜനായ ദാവീദിെě അറിവ്

കൂടാെത വാൾെകാ÷് െവöിെèാćുകളõുവേĭാ. ൩൩അവരുെട

രéംഎേćèും േയാവാബിെěയും അവെěസăതിയുെടയും

തലേമൽഇരിèും; ദാവീദിനുംഅവെěസăതിèും ഗൃഹûിനും

സിംഹാസനûിനുംയേഹാവയിîൽനിć്എേćèുംസമാധാനം

ഉ÷ാകും. ൩൪അïെന െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവ്

െചć് അവെന െവöിെèാćു; മരുഭൂമിയിെല അവെě വീöിൽ

അവെന അടèം െചയ്തു. ൩൫ രാജാവ് േയാവാബിന് പകരം

െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവിെന േസനാധിപതിയാèി;

അബäാഥാരിćു പകരം സാേദാക് പുേരാഹിതെനയും നിയമിđു. ൩൬

പിെć രാജാവ് ആളയđ് ശിെമയിെയ വരുûി അവേനാട്: “നീ

െയരൂശേലമിൽ നിനè് ഒരു വീട് പണിത് പാർûുെകാൾക;

അവിെടനിć് മെĤïും േപാകരുത്. ൩൭ െയരുശേലം വിö്

കിേåദാൻേതാട് കടèുć നാളിൽ നീ മരിേè÷ിവരും എć്

തീർđയായിഅറിõുെകാൾക;നിെě രéംനിെěതലേമൽതേć

ഇരിèും”എć് കğിđു. ൩൮ശിെമയി രാജാവിേനാട്:അïയുെട

വാè് നĭത്; യജമാനനായ രാജാവ് കğിđതുേപാെല അടിയൻ

െചയ്തുെകാĐാംഎć് പറõു.അïെനശിെമയി കുെറèാലം

െയരൂശേലമിൽ പാർûു. ൩൯ മൂć് സംവĀരം കഴിõേĜാൾ

ശിെമയിയുെട ര÷്അടിമകൾ മാഖയുെട മകൻആഖീശ്എćഗû്

രാജാവിെě അടുèൽ ഓടിേĜായി; തെě അടിമകൾ ഗûിൽ

ഉെ÷ć് ശിെമയിè്അറിവുകിöി. ൪൦അേĜാൾശിെമയിഎഴുേćĤ്

കഴുെതè് േകാĜിö് പുറെĜöു;അടിമകെളഅേനçഷിĜാൻ ഗûിൽ

ആഖീശിെěഅടുèൽ േപായി; അïെനശിെമയി െചć്അടിമകെള

ഗûിൽനിć് െകാ÷ുവćു. ൪൧ശിെമയി െയരൂശേലം വിö് ഗûിൽ

േപായി മടïിവćുഎć്ശേലാേമാന്അറിവ് കിöി. ൪൨അേĜാൾ

രാജാവ്ആളയđ് ശിെമയിെയവരുûിഅവേനാട്: “നീ പുറûിറïി

എവിെടെയîിലും േപാകുć നാളിൽ മരിേè÷ിവരുെമć്

തീർđയായിഅറിõുെകാൾകഎć്ഞാൻനിനè് മുćറിയിĜ്

നൽകി, നിെćെèാ÷് യേഹാവയുെട നാമûിൽ സതäം

െചēിèയും,ഞാൻ േകö വാè് നĭെതć് നീഎേćാട് പറകയും

െചയ്തിĭേയാ? ൪൩അïെനയിരിെèനീ യേഹാവയുെടആണയും

ഞാൻനിേćാട് കğിđ കğനയും åപമാണിèാെതഇരുćത്എă്”

എć് േചാദിđു. ൪൪ പിെć രാജാവ് ശിെമയിേയാട്: “നീ എെě

അĜനായ ദാവീദിേനാട് െചയ്തതും നിനè്ഓർĊയുĐതുംആയ

േദാഷെമാെèയും നീ അറിയുćുവേĭാ; യേഹാവ നിെě േദാഷം

നിെěതലേമൽതേćവരുûും. ൪൫എćാൽശേലാേമാൻ രാജാവ്

അനുåഗഹിèെĜöവനും ദാവീദിെě സിംഹാസനം യേഹാവയുെട

മുĉാെകഎേćèുംčിരമായുമിരിèും എć് പറõിö് ൪൬

രാജാവ് െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവിേനാട് കğിđു; അവൻ

െചć് അവെന െവöിെèാćു. അïെന ശേലാേമാെě രാജതçം

čിരമായി.

൩അനăരം ശേലാേമാൻ ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവായ

ഫറേവാനുമായി സംബĆം കൂടി, അേāഹûിെě മകെള

വിവാഹംെചയ്തു; തെě അരമനയും യേഹാവയുെട ആലയവും

െയരൂശേലമിെě ചുĤുമുĐ മതിലും പണിതുതീരുേവാളം അവെള

ദാവീദിെě നഗരûിൽ പാർĜിđു. ൨ എćാൽ ആ കാലം വെര

യേഹാവയുെട നാമûിന് ഒരു ആലയം പണിയെĜöിരുćിĭ;

അതുെകാ÷് ജനംപൂജാഗിരികളിൽെവđ് യാഗംകഴിđുേപാćു. ൩

ശേലാേമാൻയേഹാവെയസ്േനഹിđ്, തെěഅĜനായ ദാവീദിെě

ചöïെളഅനുസരിđുനടćു;എîിലുംഅവൻപൂജാഗിരികളിൽെവđ്

യാഗം കഴിèുകയും ധൂപം കാöുകയും െചയ്തു. ൪ രാജാവ്

åപധാനപൂജാഗിരിയായഗിെബേയാനിൽയാഗംകഴിèുവാൻ േപായി;

അവിെടയുĐയാഗപീഠûിേĈൽശേലാേമാൻആയിരം േഹാമയാഗം

അർĜിđു. ൫ഗിെബേയാനിൽെവđ് യേഹാവ രാåതിയിൽശേലാേമാന്

സçപ്നûിൽ åപതäêനായി; “നിനè്എă് േവണെമć് േചാദിđു

െകാൾക”എć്ൈദവംഅരുളിെđയ്തു. ൬അതിന് ശേലാേമാൻ

മറുപടി പറõത്: “എെě അĜനായ ദാവീദ് എć അവിടുെû

ദാസൻസതäേûാടും നീതിേയാടും ഹൃദയപരമാർüതേയാടും കൂെട

അïയുെട മുĉാെകനടćതിന് ഒûവĚംഅï്അവന് വലിയ

കൃപ െചയ്തു; ഈ വലിയ കൃപ തുടരുകയും, ഇć് അവെě

സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ അവന് ഒരു മകെന നല്കുകയും

െചയ്തിരിèുćു. ൭എെěൈദവമായയേഹാേവ,അï്അടിയെന

ഇേĜാൾഎെěഅĜനായ ദാവീദിന് പകരം രാജാവാèിയിരിèുćു.

ഞാേനാ ഒരു ബാലനേåത; ചുമതലകൾ നിറേവĤുവാൻ എനിè്

അറിവിĭ. ൮ അï് െതരെõടുûതും എĚിèൂടാതവĚം

വലിĜവും ഉĐ മഹാജാതിയായ ഒരു ജനûിെě മേĂä അടിയൻ

ഇരിèുćു. ൯ ആകയാൽ ഗുണവും േദാഷവും തിരിđറിõ്

അïയുെട ജനûിന് നäായപാലനം െചയ്വാൻവിേവകമുേĐാരു

ഹൃദയം എനിè് തേരണേമ; അതിĭാെത ഈ വലിയ ജനûിന്

നäായപാലനം െചയ്വാൻആർè് കഴിയും?” ൧൦ശേലാേമാൻഈ

കാരäം േചാദിđത് കർûാവിന് åപസാദമായി. ൧൧ൈദവംഅവേനാട്

അരുളിെđയ്തത് എെăćാൽ: “നീ ദീർഘായുേĢാ സĉേûാ

ശåതുസംഹാരേമാ ഒćുംഅേപêിèാെതനäായപാലനûിനുĐ

വിേവകം മാåതംഅേപêിđതുെകാ÷് ൧൨ഞാൻനിെěഅേപê

åപകാരം െചയ്തിരിèുćു;ñാനവുംവിേവകവുമുേĐാരുഹൃദയം

ഞാൻ നിനè് തćിരിèുćു; നിനè് സമനായവൻ നിനè്

മുĉു÷ായിöിĭ; നിെě േശഷം ഉ÷ാകയുംഇĭ. ൧൩കൂടാെത, നീ

അേപêിèാû സĉûും മഹതçവും ഞാൻ നിനè്

തćിരിèുćു; അതിനാൽ നിെě ജീവകാലെûാെèയും

രാജാèĈാരിൽ ഒരുûനും നിനè് സമനാകയിĭ. ൧൪ നിെě

അĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെലനീഎെěചöïളും കğനകളും

åപമാണിđ് എെěവഴികളിൽ നടćാൽഞാൻനിനè് ദീർഘായുĢും

തരും. ൧൫ശേലാേമാൻ ഉറèം ഉണർćേĜാൾഅത്സçപ്നംഎć്

മനĢിലായി. പിെć അവൻ െയരൂശേലമിേലè് മടïിവć്

യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെě മുĉാെക േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളുംഅർĜിèുകയുംതെěസകലഭൃതäĈാർèും

ഒരു വിരുć് കഴിèുകയും െചയ്തു. ൧൬അനăരം േവശäമാരായ

ര÷് സ്åതീകൾ രാജാവിെěഅടുèൽവć്അവെě മുĉാെക നിćു.

൧൭അവരിൽ ഒരാൾപറõത്: “തĉുരാെന,അടിയനും ഇവളും ഒേര

വീöിൽ പാർèുćു; ഞïൾ പാർèുć വീöിൽെവđ് ഞാൻ ഒരു

കുõിെന åപസവിđു. ൧൮ഞാൻ åപസവിđതിെě മൂćാംദിവസം

ഇവളും åപസവിđു;ഞïൾഒćിđാണ് താമസിđിരുćത്;ഞïൾ

ഇരുവരുംഅĭാെതആവീöിൽ മĤാരും ഉ÷ായിരുćിĭ. ൧൯എćാൽ

രാåതി ഇവൾതെěമകെěേമൽഅറിയാെതകിടćതിനാൽഅവൻ

മരിđുേപായി. ൨൦അവൾഅർĂരാåതിഎഴുേćĤ്,അടിയൻ ഉറïുć

സമയം, അടിയെě മകെന എടുû് അവളുെട മാർĔിടûിലും

അവളുെട മരിđ മകെനഅടിയെě മാർĔിടûിലും കിടûി. ൨൧

രാവിെല കുõിന് മുലെകാടുĜാൻ അടിയൻ എഴുേćĤേĜാൾ

കുõ് മരിđതായി ക÷ു; േനരം െവളുûേശഷം അടിയൻ

സൂêിđുേനാèിയേĜാൾഅത്അടിയൻ åപസവിđകുõĭഎć്

മനĢിലായി. ൨൨അതിന് മെĤസ്åതീ: “അïെനയĭ; ജീവനുĐത്

എെěകുõ്; മരിđത് നിെěകുõ്”എć് പറõു:ആദäെû

സ്åതീ: “മരിđത് നിെě കുõ്; ജീവനുĐത് എെěകുõ്”എć്

പറõു. ഇïെനഅവർ രാജാവിെě മുĉാെക തĊിൽ വാദിđു.

൨൩അേĜാൾ രാജാവ് കğിđത്: “ജീവനുĐത് എെěകുõ്, മരിđത്

നിെěകുõ്എć് ഇവൾപറയുćു;അïെനയĭ, മരിđത് നിെě

കുõ്, ജീവനുĐത്എെěകുõ്എć്അവളും പറയുćു. ൨൪ ഒരു

വാൾ െകാ÷ുവരുവിൻ” എć് രാജാവ് കğിđു. അവർ ഒരു വാൾ

രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. ൨൫അേĜാൾ രാജാവ്: ജീവനുĐ

കുõിെനര÷ായിപിളർć് പാതി ഒരുûിèും പാതി മĤവൾèും

െകാടുèുവിൻഎć് കğിđു. ൨൬ ഉടെന ജീവനുĐകുõിെě

അĊതെěകുõിെനèുറിđുĐആർåദസ്േനഹûാൽനിറõ്,
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രാജാവിേനാട്: “അേēാ! എെě തĉുരാേന ജീവനുĐ കുõിെന

െകാĭരുേത; അതിെന അവൾè് െകാടുûുെകാൾവിൻ” എć്

പറõു. മേĤവേളാ: “എനിèും േവ÷ാ, നിനèും േവ÷ാ;അതിെന

പിളർèെö” എć് പറõു. ൨൭അേĜാൾ രാജാവ്: “ജീവനുĐ

കുõിെന െകാĭരുത്; ആദäെû സ്åതീ തെćയാണ് അതിെě

അĊ; കുõിെനഅവൾè് െകാടുèുവിൻ”എć് കğിđു. ൨൮

രാജാവ് കğിđ വിധി യിåസാേയൽ ഒെèയും േകöു. നäായപാലനം

െചയ്വാൻ ൈദവികñാനം രാജാവിെě ഉĐിൽ ഉ÷് എć്

മനĢിലാèിഅവെന ഭയെĜöു.

൪അïെന ശേലാേമാൻ രാജാവ് എĭാ യിåസാേയലിനും

രാജാവായി. ൨അവെě ഉേദäാഗčĈാർ:സാേദാèിെě മകൻ

അസരäാവ് പുേരാഹിതൻ. ൩ ശീശയുെട പുåതĈാരായ

എലീേഹാെരഫും അഹീയാവും പകർെĜഴുûുകാർ;

അഹീലൂദിെě മകൻ െയേഹാശാഫാû് മåăി; ൪

െയേഹായാദയുെട മകൻെബനായാവ് േസനാധിപതി,സാേദാèും

അബäാഥാരും പുേരാഹിതĈാർ; ൫ നാഥാെě മകൻ അസരäാവ്

കാരäവിചാരകĈാരുെട േമധാവി; നാഥാെě മകൻ സാബൂദ്

പുേരാഹിതനും രാജാവിെěസ്േനഹിതനുമായിരുćു; ൬അഹീശാർ

െകാöാരംവിചാരകൻ; അĝയുെട മകൻഅേദാനീരാം കഠിനേവല

െചēുćവരുെട േമധാവി. ൭ രാജാവിനും കുടുംബûിനും

ഭêണപദാർüïൾ എûിđുെകാടുĜാൻ ശേലാേമാന്

യിåസാേയലിെലാെèയും പåă÷് അധിപĈാർ ഉ÷ായിരുćു.

അവരിൽ ഓേരാരുûൻആ÷ിൽ ഓേരാമാസം വീതം േവ÷ുć

ഭêണപദാർüïൾ എûിđുെകാടുûിരുćു. ൮ അവരുെട

േപരുകൾ:എåഫയീംമലനാöിൽ െബൻ‐ഹൂർ; ൯ മാèസ്, ശാൽബീം,

േബû്‐േശെമശ്, ഏേലാൻ‐േബû്‐ഹാനാൻഎćീčലïളിൽ

െബൻ‐േദെèർ; ൧൦അരുേĒാûിൽ െബൻ‐േഹെസർ; േസാേഖാവും

േഹെഫർേദശം മുഴുവനുംഅവെěഅധീനതയിൽആയിരുćു; ൧൧

നാഫû്‐േദാറിൽ െബൻ‐അബീനാദാബ്; ശേലാേമാെě മകൾ

താഫû് അവെě ഭാരäയായിരുćു; ൧൨ താനാè്, െമഗിേāാവ്,

േബû് ‐ െശയാൻ േദശം മുഴുവനുംഅഹീലൂദിെě മകൻബാനയുെട

അധീനതയിൽആയിരുćു; േബû്െശയാൻ, യിåസാേയലിന് താെഴ

സാെരഥാന്അരിെക െയാè്െമയാമിെěഅĜുറûുĐ േബû്‐

െശയാൻമുതൽആേബൽ‐െമേഹാലാവെര വäാപിđുകിടćു; ൧൩

ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽ െബൻ‐േഗെബർ;അവെěഅധീനതയിൽ,

ഗിെലയാദിൽ മനെĠയുെട മകൻ യായീരിെě പöണïളും,

മതിലുകളുംതാåമഓടാĉലുകളും ഉĐഅറുപത് വലിയപöണïൾ

ഉൾെĜö ബാശാനിെല അർേĖാബ് േദശവും ആയിരുćു, ൧൪

മഹനയീമിൽഇേāാവിെě മകൻഅഹീനാദാബ്; ൧൫നഫ്താലിയിൽ

അഹീമാസ്;അവൻശേലാേമാെě മകൾബാെശമûിെന ഭാരäയായി

സçീകരിđു; ൧൬ആേശരിലും െബയാേലാûിലുംഹൂശയിയുെട മകൻ

ബാനാ; ൧൭യിĢാഖാരിൽ പാരൂഹിെě മകൻ െയേഹാശാഫാû്;

൧൮ െബനäാമീനിൽഏലയുെട മകൻശിെമയി;അേമാരä രാജാവായ

സീേഹാെěയും ൧൯ ബാശാൻരാജാവായ ഓഗിെěയും

രാജäമായിരുć ഗിെലയാദ്േദശû് ഹൂരിെě മകൻ േഗെബർ; ആ

േദശû് ഒരുഅധിപതി മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. ൨൦ െയഹൂദയും

യിåസാേയലും കടല്èരയിെല മണൽേപാെലഅസംഖäമായിരുćു;

അവർ തിćും കുടിđും ആഹ്ളാദിđും േപാćിരുćു. ൨൧

നദിമുതൽ, െഫലിസ്തäനാടും ഈജിപ്Ĥിെě അതിർûിയും

വെരയുĐസകലരാജäïളിലും ശേലാേമാൻ വാണു; അവർ കĜം

െകാ÷ുവć്, ശേലാേമാെനഅവെě ജീവപരäăം േസവിđു. ൨൨

ശേലാേമാെě നിതäെđലവ് മുĜത് പറ േനരിയ മാവ്, അറുപത് പറ

സാധാരണമാവ് ൨൩ മാൻ, ഇളമാൻ, īാവ്, പുġിവരുûിയ പêികൾ

എćിവ കൂടാെത തടിĜിđ പû് കാളകൾ, േമđൽപുറെû

ഇരുപത് കാളകൾ, നൂറ് ആടുകൾ എćിവ ആയിരുćു. ൨൪

നദിè് ഇèെര തിഫ്സഹ് മുതൽ ഗĢാവെരയുĐ സകല

േദശെûയുംസകലരാജാèĈാെരയുംഅവൻവാണു. ചുĤുമുĐ

ദിèിൽ ഒെèയും അവന് സമാധാനം ഉ÷ായിരുćു. ൨൫

ശേലാേമാെě കാലû് ദാൻ മുതൽ േബർ‐േശബവെരയുĐ

െയഹൂദയും യിåസാേയലും സുരêിതരായിരുćു; അവർ സçăം

മുăിരിവĐിയുെടയും അûിവൃêûിെěയും കീഴിൽ

നിർഭയം വസിđിരുćു. ൨൬ ശേലാേമാന് തെě രഥïൾè്

നാğതിനായിരം കുതിരലായവും പăീരായിരം കുതിരേđവകരും

ഉ÷ായിരുćു. ൨൭അധിപĈാർഓേരാരുûരും തïളുെട തവണ

അനുസരിđ്അതാത് മാസïളിൽശേലാേമാൻരാജാവിനും തെě

പăിേഭാജനûിന് കൂടുć എĭാവർèും േവ÷ിയുĐ

ഭêäവിഭവïൾകുറവു കൂടാെതഎûിđുെകാടുèുമായിരിćു.

൨൮ അവർ കുതിരകൾèും പടèുതിരകൾèും യവവും

വയ്േèാലുംഅവരവരുെട മുറåപകാരം,ആവശäമായčലïളിൽ

എûിđുെകാടുûിരുćു. ൨൯ൈദവംശേലാേമാന് ഏĤവും വളെര

ñാനവും അതിമഹûായ വിേവകവും കടല്èരയിെല

മണൽേപാെല അളവĤ ഹൃദയവിശാലതയും െകാടുûു. ൩൦

കിഴèുനിćുĐ സകലരുെടയും ñാനെûèാളും,

ഈജിപ്Ĥിെěസകലñാനെûèാളുംശേലാേമാെěñാനം

േåശഷ്ഠമായിരുćു. ൩൧സകലമനുഷäെരèാളും,എåസാഹäനായ

ഏഥാൻ, മാേഹാലിെě പുåതĈാരായ േഹമാൻ, കൽേകാൽ, ദർā

എćിവെരèാളുംഅവൻñാനിയായിരുćു;അവെěകീർûി

ചുĤുമുĐ സകലരാജäïളിലും പരćു. ൩൨ അവൻ മൂവായിരം

സദൃശവാകäïളും ആയിരûò് ഗീതïളും രചിđു ൩൩

െലബാേനാനിെല േദവദാരുമുതൽ ചുവരിേĈൽ മുെളèുć

ഈേസാĜുവെരയുĐ വൃêലതാദികെളèുറിđും മൃഗം, പêി,

ഇഴജാതി, മĀäംഎćിവെയèുറിđുംഅവൻ åപസ്താവിđു. ൩൪

ശേലാേമാെěñാനെûĜĤി േകö സകലഭൂപാലകĈാരുെടയും

അടുèൽനിć്,അേനകർഅവെěñാനം േകൾèുവാൻവćു.

൫ ശേലാേമാെനഅവെěഅĜന് പകരം രാജാവായിഅഭിേഷകം

െചയ്തു എć് േസാർരാജാവായഹൂരാം േകöിö്, ഭൃതäĈാെര

അവെě അടുèൽ അയđു. അവൻ എĭായ്േപാഴും ദാവീദിെě

സ്േനഹിതനായിരുćു. ൨ ശേലാേമാൻ ഹൂരാമിെě അടുèൽ

ആളയđ് ഇåപകാരം പറയിđു: ൩ “എെě അĜനായ ദാവീദിെě

ശåതുèെള യേഹാവ േതാğിèും വെര, തനിè് ചുĤുപാടുമുĐ

രാജäïേളാട് യുĂം െചേē÷ിയിരുćതിനാൽ,തെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമûിന് ഒരുആലയം പണിവാൻഅവന് കഴിõിĭ

എć് നീഅറിയുćുവേĭാ. ൪എćാൽഎെěൈദവമായയേഹാവ

എനിè്എĭാ ഭാഗûുംസçčതനൽകിയിരിèുćു; ഇേĜാൾ ഒരു

åപതിേയാഗിേയാ åപതിബĆേമാ ഇĭ. ൫ ഞാൻ നിനè് പകരം

സിംഹാസനûിൽഇരുûുćനിെě മകൻഎെěനാമûിന് ഒരു

ആലയം പണിയുെമć് യേഹാവ എെě അĜനായ ദാവീദിേനാട്

അരുളിെđയ്തതുേപാെലഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിന്

ഒരു ആലയം പണിവാൻ ഞാൻ ഉേāശിèുćു. ൬ആകയാൽ

െലബാേനാനിൽനിć് എനിèുേവ÷ി േദവദാരു മുറിയ്èുവാൻ

കğനെകാടുèണം;എെě േവലèാർനിെě േവലèാേരാടുകൂെട

ഉ÷ായിരിèും; നിെě േവലèാർè് നീ പറയുćകൂലിഞാൻതćു

െകാĐാം;സീേദാനäെരേĜാെല മരം മുറിയ്èുവാൻപരിചയമുĐവർ

ഞïളുെട ഇടയിൽ ആരും ഇĭ എć് നീ അറിയുćുവേĭാ”. ൭

ഹൂരാംശേലാേമാെěവാè് േകöേĜാൾഏĤവുംസേăാഷിđു: ‘ഈ

മഹാജനെû ഭരിèുവാൻ ദാവീദിന് ñാനമുേĐാരു മകെന

െകാടുûയേഹാവഇć് വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö”എć് പറõു. ൮

ഹൂരാം ശേലാേമാെěഅടുèൽആളയđ് ഇåപകാരം പറയിđു: “നീ

പറõയđ വസ്തുത ഞാൻ േകöു; േദവദാരുവിെěയും

സരളമരûിെěയും കാരäûിൽ നീ ആåഗഹിđതുേപാെല ഞാൻ

െചēാം. ൯എെě േവലèാർ െലബാേനാനിൽനിć് കടലിേലè്

തടികൾ ഇറèിയേശഷം, ഞാൻ ചïാടം െകöിđ് നീ പറയുć

čലû് കടൽവഴി എûിđ് െകöഴിĜിđുതരാം; അവ നിനè്

അവിെടനിć് െകാ÷ുേപാകാം;എćാൽഎെěഗൃഹûിന്ആഹാരം

എûിđുതരുćകാരäûിൽനീഎെěഇġവുംനിവർûിേèണം”.

൧൦അïെനഹൂരാം ശേലാേമാന് േദവദാരുവുംസരളമരവുംഅവെě

ആവശäാനുസരണം െകാടുûു. ൧൧ ശേലാേമാൻ ഹൂരാമിെě

ഗൃഹûിേലè് ഭêണûിനായിഇരുപതിനായിരംപറ േഗാതĉും

ഇരുപത് പറ ഇടിെđടുû എĚയും െകാടുûു; ഇïെന

ശേലാേമാൻഹീരാമിന്ആ÷ുേതാറും െകാടുûിരുćു. ൧൨യേഹാവ

ശേലാേമാേനാട് വാëാനം െചയ്തതുേപാെലഅവന്ñാനംനൽകി;

ഹൂരാമും ശേലാേമാനും തĊിൽ സമാധാനമായിരുćു; അവർ

ഇരുവരും തĊിൽ ഒരു ഉടĉടിയും െചയ്തു. ൧൩ശേലാേമാൻ രാജാവ്

സകലയിåസാേയലിൽനിćും കഠിനേവലèായി മുĜതിനായിരം േപെര

നിേയാഗിđു. ൧൪ അവൻ അവെര പതിനായിരംേപർ വീതമുĐ

സംഘമായി തിരിđ് മാസംേതാറും, തവണകളായി െലബാേനാനിേലè്
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അയđുെകാ÷ിരുćു; അവർ ഒരു മാസം െലബാേനാനിലും

ര÷ുമാസം വീöിലും ആയിരുćു; അേദാനീരാം അവർè്

േമധാവി ആയിരുćു. ൧൫ േവലെചēുć ജനെû ഭരിđ്

നടûുć മൂവായിരûിമുćൂറ് åപധാനകാരäèാെരèൂടാെത

൧൬ ശേലാേമാന് എഴുപതിനായിരം ചുമöുകാരും മലകളിൽ

എൺപതിനായിരം കĭുെവöുകാരും ഉ÷ായിരുćു. ൧൭ആലയûിന്

അടിčാനം ഇടുവാൻ വലിയതും വിലേയറിയതുമായ കĭുകൾ

െചûിെയാരുèുവാൻ രാജാവ് കğിđു. ൧൮ ശേലാേമാെěയും

ഹൂരാമിെěയും ശിğികളും െഗബാലäരുംആലയĜണിèായി കĭുകൾ

െചûിഎടുèുകയും, തടികൾപണിത് ഒരുèുകയും െചയ്തു.

൬ യിåസാേയൽ മèൾ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜöതിെě

നാനൂĤിഎൺപതാംആ÷ിൽ, ശേലാേമാെěവാഴ്ചയുെട

നാലാം ആ÷ിൽ, ര÷ാം മാസമായ സീവ് മാസûിൽ അവൻ

യേഹാവയുെടആലയം പണിയുവാൻതുടïി. ൨ശേലാേമാൻ രാജാവ്

യേഹാവയ്è് പണിതആലയംഅറുപത് മുഴം നീളവും ഇരുപത് മുഴം

വീതിയും മുĜത് മുഴം ഉയരവും ഉĐതായിരുćു ൩ മąിരûിെě

പൂമുഖം ആലയവീതിè് തുലäമായി ഇരുപത് മുഴം നീളവും

ആലയûിെěമുൻവശû്നിć് പû് മുഴം വീതിയിൽപുറേûè്

ഇറïിയും നിćിരുćു. ൪അവൻആലയûിന് ചരിõചöèൂടുĐ

കിളിവാതിലുകളും ഉ÷ാèി. ൫ മąിരവുംഅăർĊąിരവും കൂടിയ

ആലയûിെě ചുവരിേനാട് േചർû് ചുĤും തöുതöായി

പുറവാരïളും പണിത് അവയിൽ ചുĤും അറകളും ഉ÷ാèി. ൬

അറയുെട താഴെûനിലè്അò് മുഴവും നടുവിലേûതിന്ആറ്

മുഴവും മൂćാമേûതിന്ഏഴ് മുഴവും വീതിയു÷ായിരുćു; തുലാïൾ

ആലയഭിûികളിൽ അകû് തുളđ് െചĭാതിരിĜാൻ അവൻ

ആലയûിെěചുĤും പുറെമ വീതി കുറõതöുകൾപണിതു. ൭

െവöുകുഴിയിൽെവđ് തേć കുറവുതീർû കĭുെകാ÷് ആലയം

പണിതതിനാൽഅത് പണിയുćസമയû് ചുĤിക, മഴു മുതലായ

യാെതാരു ഇരിĉായുധïളുേടയും ശĝം ആലയûിൽ

േകൾĜാനിĭായിരുćു. ൮ താഴെû നിലയിെല പുറവാരûിെě

വാതിൽആലയûിെěവലûുഭാഗû്ആയിരുćു; േഗാവണിയിൽ

കൂെട നടുവിലെûപുറവാരûിേലèും നടുവിലേûതിൽ നിć്

മൂćാമെû പുറവാരûിേലèും åപേവശിèാമായിരുćു. ൯

അïെന അവൻ ആലയം പണിതുതീർûു; േദവദാരുെകാ÷്

തുലാïളും പലകകളും തീർû് ആലയûിന് മđിöു. ൧൦

ആലയûിെěചുĤുംഅēòു മുഴം ഉയരûിൽഅവൻഅറകൾ

പണിത്, േദവദാരുûുലാïൾെകാ÷്ആലയേûാട് ബĆിđു. ൧൧

ശേലാേമാന് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് ഉ÷ായത്: ൧൨നീ പണിയുć

ഈ ആലയെûèുറിđ്: നീ എെě ചöïെള ആചരിđ്

എെě വിധികെള അനുസരിđ് എെě കğനകെളാെèയും

åപമാണിđ് നടćാൽ ഞാൻ നിെě അĜനായ ദാവീദിേനാട്

അരുളിെđയ്ത വചനം നിćിൽ നിവർûിèും. ൧൩ ഞാൻ

യിåസാേയൽ മèളുെട മേĂä വസിèും; എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെന ഉേപêിèയിĭ. ൧൪അïെനശേലാേമാൻആലയം

പണിതുതീർûു. ൧൫അവൻആലയûിെěചുവരിെěഅകവശം

േദവദാരുĜലകെകാ÷് പണിതു; ഇïെനഅവർആലയûിെě

നിലംമുതൽ മുകൾûö് വെര അകെû വശം മരംെകാ÷്

െപാതിõു; ആലയûിെě നിലം സരളĜലകെകാ÷്

പാകിയുറĜിđു. ൧൬ ആലയûിെě പിൻവശം ഇരുപത് മുഴം

നീളûിൽ തറ മുതൽ േമൽûö് വെര േദവദാരുĜലകെകാ÷്

പണിതു: ഇïെനഅăർĊąിരമായഅതിവിശുĂčലûിെě

ഉൾവശം പണിതു. ൧൭ അăർĊąിരûിെě മുൻഭാഗെû

മąിരമായ ആലയûിന് നാğത് മുഴം നീളമു÷ായിരുćു. ൧൮

ആലയûിെě അകെû ചുവരിേĈൽ േദവദാരുെകാ÷്

െമാöുകളും വിടർć പുഷ്പïളും െകാûിവđിരുćു; എĭാം

േദവദാരുെകാ÷ായിരുćു; കĭ് ഒöും തെć ദൃശäമായിരുćിĭ. ൧൯

ആലയûിെě അകû് യേഹാവയുെട നിയമെപöകം

െവേè÷തിന് അവൻ ഒരു അăർĊąിരം ഒരുèി. ൨൦

അăർĊąിരûിെěഅകെûനീളവും വീതിയും ഉയരവും ഇരുപത്

മുഴം വീതം ആയിരുćു; അവൻ അăർĊąിരûിെě അകവും

േദവദാാരുനിർĊിതമായധൂപപീഠവും തîംെകാ÷് െപാതിõു. ൨൧

ആലയûിെě അകം ശേലാേമാൻ തîംെകാ÷് െപാതിõു;

അăർĊąിരûിെě മുൻവശû് വിലïെന െപാൻചïല

െകാളുûി, അăർĊąിരം െപാćുെകാ÷് െപാതിõു. ൨൨

അïെന അവൻ ആലയം മുഴുവനും അăർĊąിരûിനുĐ

യാഗപീഠവും െപാćുെകാ÷് െപാതിõു. ൨൩അăർĊąിരûിൽ

അവൻ ഒലിവുമരംെകാ÷് പû് മുഴം വീതം ഉയരമുĐ ര÷്

െകരൂബുകെളയും ഉ÷ാèി. ൨൪ ഒരു െകരൂബിെě ഒരു ചിറക്അò്

മുഴം, മെĤ ചിറക്അò് മുഴം; ഇïെന ഒരു ചിറകിെěഅĤം മുതൽ

മെĤചിറകിെěഅĤംവെരപûുമുഴം. ൨൫ മെĤ െകരൂബിനും പû്

മുഴം;ആകൃതിയിലും വലിĜûിലും ര÷് െകരൂബുകളും ഒരുേപാെല

തേćആയിരുćു. ൨൬ 1ഓേരാ െകരൂബിെěയും ഉയരം പûുമുഴം

തെćആയിരുćു. ൨൭അവൻ െകരൂബുകെളഅăർĊąിരûിെě

നടുവിൽനിർûി; െകരൂബുകളുെട ചിറക് വിടർćിരുćു; ഒćിെě

ചിറക് ഒരു ഭിûിേയാടും മേĤതിെě ചിറക് മേĤ ഭിûിേയാടും

െതാöിരുćു.ആലയûിെě മĂäûിൽഇരു െകരൂബുകളുെടയും

ചിറകുകൾ തĊിൽ െതാöിരുćു. ൨൮ െകരൂബുകെളയും അവൻ

െപാćുെകാ÷് െപാതിõു. ൨൯ ആലയûിെě അകû്

പുറûുമുĐ മąിരïളുെട ഭിûികൾèു ചുĤും െകരൂബ്,

ഈăĜന, വിടർćപുഷ്പംഎćിവയുെട രൂപം െകാûി ഉ÷ാèി.

൩൦അăർĊąിരûിെěയുംബഹിർĊąിരûിെěയും തറഅവൻ

െപാćുെകാ÷് െപാതിõു. ൩൧അവൻഅăർĊąിരûിെě

വാതിലിന് ഒലിവുമരംെകാ÷് കതക് ഉ÷ാèി; േമൽവാതിൽĜടിയും

കöളèാലും ഭിûിയുെടഅòിൽ ഒരുഅംശമായിരുćു. ൩൨ ഒലിവ്

മരംെകാ÷ുĐ ഇരു കതകുകളിലും െകരൂബ്, ഈăĜന,

വിടർćപുഷ്പം എćിവയുെട രൂപïൾ െകാûി െപാć്

െപാതിõു; െകരൂബുകളിലുംഈăĜനകളിലും െപാć് വിരിđു

൩൩ അïെന തേć അവൻ മąിരûിെě വാതിലിനും

ഒലിവുമരംെകാ÷് കöള ഉ÷ാèി; അത് ഭിûിയുെട നാലിൽ

ഒരംശമായിരുćു. ൩൪അതിെě ര÷് കതകുകളുംസരളമരംെകാ÷്

ഉ÷ാèി. ഓേരാ കതകിനുംഈര÷് മടèുപാളികൾ ഉ÷ായിരുćു.

൩൫ അവൻ അവയിൽ െകരൂബ്, ഈăĜന, വിടർćപുഷ്പം

എćിവയുെട രൂപïെള െകാûി, രൂപïളുെടേമൽ െപാć്

സമമായി െപാതിõു. ൩൬ െചûി ഒരുèിയ മൂć് വരി കĭും ഒരു

വരി േദവദാരുĜലകയും െകാ÷്അവൻഅകെû åപാകാരം പണിതു.

൩൭നാലാംആ÷്സീവ് മാസûിൽയേഹാവയുെടആലയûിന്

അടിčാനംഇടുകയും ൩൮പതിെനാćാംആ÷്എöാം മാസമായ

ബൂൽമാസûിൽആലയംസകലഭാഗïളുമായിഅതിെě മാതൃക

അനുസരിđ് തെć പണിതുതീർèുകയും െചയ്തു. അïെന

ആലയംപണിè്ഏഴ് വർഷം േവ÷ി വćു.

൭ ശേലാേമാൻ തെě അരമന പതിമൂć് വർഷംെകാ÷്

പണിതുതീർûു. ൨ നൂറുമുഴം നീളûിലും അĉത് മുഴം

വീതിയിലും മുĜത് മുഴം ഉയരûിലും അവൻ െലബാേനാൻ

വനഗൃഹം പണിയിđു. േദവദാരുെകാ÷ുĐ തുലാïെള താïി

നിർûിയിരുćത് മൂćു നിര േദവദാരു തൂണുകളായിരുćു ൩ഓേരാ

നിരയിൽ പതിനò് തൂണുവീതം നാğûò് തൂണിേĈൽ തുലാം

െവđ് േദവദാരുĜലകെകാ÷് തöിöു. ൪ചരിõചöèൂടുĐമൂćു

നിര കിളിവാതിൽ ഉ÷ായിരുćു; മൂćു നിരയിലും അവ

േനർèുേനെര ആയിരുćു. ൫ വാതിലുകളും കöളകളും

ദീർഘചതുരാകൃതിയിലായിരുćു; കിളിവാതിൽ മൂć് നിരയായി

േനർèുേനെരആയിരുćു. ൬അവൻഅĉത് മുഴം നീളവും മുĜത്

മുഴം വീതിയും ഉĐ ഒരു സ്തംഭമøപവും അതിെě മുൻവശû്

തൂണും ഉĊരĜടിയുമായി ഒരു പൂമുഖവും ഉ÷ാèി. ൭ നäായം

വിധിേè÷തിന് ആčാനമøപമായി ഒരു സിംഹാസനമøപവും

പണിതു:അതിന് തറ മുതൽ േമൽûöു വെര േദവദാരുĜലകെകാ÷്

തöിöു. ൮ അവൻ വസിđിരുć അരമനയുെട ഉĐിൽ ഇതിെě

പണിേപാെല തെćയുĐ ഒരു ഗൃഹാîണം ഉ÷ായിരുćു;

ശേലാേമാൻ വിവാഹം കഴിđിരുć ഫറേവാെě മകൾèും

അവൻ ഇåപകാരം തെć ഒരു അരമന പണിതു. ൯ ഇവ

ഒെèയും അടിčാനം മുതൽ മുകൾഭാഗം വെരയും പുറെû

വലിയ åപാകാരûിലും, അളവിന് െവöി അകവും പുറവും

ഈർđവാൾെകാ÷് അറുെûടുû വിേശഷെĜö കĭ് െകാ÷്

ആയിരുćു. ൧൦ അടിčാനം പû് മുഴവും എö് മുഴവുമുĐ

വിേശഷെĜö വലിയ കĭുെകാ÷് ആയിരുćു. ൧൧ േമൽപണി

അളവിന് െവöിയ വിേശഷെĜö കĭുെകാ÷ും േദവദാരുെകാ÷ും

ആയിരുćു. ൧൨ åപധാന മുĤം മൂćുവരി െചûിയകĭും ഒരു വരി
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േദവദാരുവും െകാ÷് ചുĤുംഅടđുെകöിയിരുćു;അïെനതെć

അകമുĤവും യേഹാവയുെടആലയûിെě പൂമുഖവും പണിതിരുćു.

൧൩ ശേലാേമാൻ രാജാവ് േസാരിൽനിć് ഹീരാം എെćാരുവെന

വരുûി. ൧൪അവൻനഫ്താലിേഗാåതûിൽ ഒരു വിധവയുെട മകൻ

ആയിരുćു; അവെě പിതാവ് േസാർ േദശèാരനായ ഒരു

താåമĜണിèാരനായിരുćു:അവൻതാåമംെകാ÷ുĐസകലവിധ

പണിയിലുംñാനവുംബുĂിയുംസാമർüäവും ഉĐവനായിരുćു.

അവൻശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽവć്,അവൻകğിđപണി

ഒെèയും തീർûു. ൧൫ അവൻ ഓേരാćിനും പതിെനö് മുഴം

ഉയരവും പåă÷് മുഴം ചുĤളവും ഉĐര÷്സ്തംഭïൾതാåമംെകാ÷്

വാർûു÷ാèി. ൧൬ സ്തംഭïളുെട മുകളിൽ അവൻ

താåമംെകാ÷് ര÷് മകുടം വാർûു÷ാèി; ഓേരാ മകുടവും

അēò് മുഴം ഉയരമുĐതായിരുćു. ൧൭സ്തംഭïളുെട മുകളിെല

മകുടûിന് ചിåതĜണിേയാടുകൂടിയ വലèĚികളും ചïലകളും

ഉ÷ായിരുćു. മകുടം ഓേരാćിćും ഏേഴഴ് ചïലകൾ

ഉ÷ായിരുćു. ൧൮ അïെന അവൻ സ്തംഭïൾ ഉ÷ാèി;

അവയുെട മുകളിെല മകുടം മൂടûèവĚംഓേരാ മകുടûിനും

വലĜണിèുമീെത ര÷ു വരി മാതളĜഴം വീതം ഉ÷ാèി. ൧൯

മøപûിെല സ്തംഭïളുെട മുകളിെല മകുടം താമരĜൂവിെě

ആകൃതിയിൽനാല് മുഴംആയിരുćു. ൨൦ഇരുസ്തംഭïളുെടയും

മുകളിെല മകുടûിെě വലĜണിèരിെക പുറേûè് ഉăി

നിൽèുć ഭാഗû് ചുĤും വരിവരിയായി ഇരുനൂറ് മാതളĜഴം വീതം

ഉ÷ായിരുćു. ൨൧അവൻസ്തംഭïെള മąിരûിെěപൂമുഖû്

čാപിđു;അവൻവലെûതൂണിന് യാഖീൻഎćും ഇടേûതിന്

േബാവസ്എćും േപരിöു. ൨൨സ്തംഭïളുെടഅåഗം താമരĜൂവിെě

ആകൃതിയിൽ ആയിരുćു; ഇïെന സ്തംഭïളുെട പണി

പൂർûിയാèി. ൨൩അവൻതാåമംെകാ÷് വൃûാകൃതിയിൽ ഒരു

കടൽവാർûു÷ാèി;അതിെěവäാസം പû് മുഴവും ഉയരംഅò്

മുഴവും ചുĤളവ് മുĜത് മുഴവുംആയിരുćു. ൨൪അതിെě വèിന്

താെഴ, കടലിന് ചുĤും മുഴം ഒćിന് പû് അലîാരെമാö് വീതം

ഉ÷ായിരുćു;അത് വാർûേĜാൾതെćെമാöും ര÷് നിരയായി

വാർûിരുćു. ൨൫അത് പåă÷് കാളകളുെട പുറû് വđിരുćു;

അവ വടേèാöും, പടിõാേറാöും, െതേèാöും, കിഴേèാöും

മൂെćĚം വീതം തിരിõുനിćിരുćു; കടൽഅവയുെട പുറû്

വđിരുćു;അവയുെടപൃġഭാഗïൾഅകേûè്ആയിരുćു. ൨൬

അതിന് ഒരു ൈകĜûിയുെട ഘനവും, വè് പാനപാåതûിെě

വèുേപാെലതാമരĜൂവിെěആകൃതിയിലുംആയിരുćു.അതിൽ

ര÷ായിരം പാåതം െവĐം െകാĐുമായിരുćു. ൨൭ അവൻ

താåമംെകാ÷് പû് പീഠം ഉ÷ാèി; ഓേരാ പീഠûിന് നാല് മുഴം

നീളവും നാല് മുഴം വീതിയും മൂć് മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു. ൨൮

പീഠïൾ നിർĊിđത് ഇåപകാരമായിരുćു: അവയുെട ചöèൂട്

പലകĜാളികളാൽ ബĆിđിരുćു. ൨൯ ചöïളിൽ ഇöിരുć

പലകേമൽസിംഹïളും കാളകളും െകരൂബുകളും െകാûിയിരുćു;

ചöûിന് മുകളിലായി ഒരു പീഠം ഉ÷ായിരുćു; ചöïളിൽ

സിംഹïൾèും കാളകൾèും താെഴ പുഷ്പചåകïൾ

െനയ്തു÷ാèി. ൩൦ഓേരാപീഠûിനും താåമംെകാ÷ുĐനćാല്

ചåകïളും താåമംെകാ÷ുĐ അđുത÷ുകളും ഉ÷ായിരുćു;

െതാöിയുെട നാല് േകാണിലും കാലുകൾ ഉ÷ായിരുćു. കാൽ

ഓേരാćിനും പുറûുവശû് പുഷ്പചåകïൾവാർûിരുćു. ൩൧

അതിെě വായ് ചöèൂöിന് അകû് േമേലാöും ഒരു മുഴം

വäാസമുĐത്ആയിരുćു; അത് പീഠം േപാെല വൃûാകൃതിയിലും

പുറെû വäാസം ഒćര മുഴവും ആയിരുćു; അതിെě വായ്èു

ചുĤും െകാûുപണിയു÷ായിരുćു; അതിെě ചöĜലക

വൃûാകൃതിയായിരുćിĭ, സമചതുരാകൃതി ആയിരുćു. ൩൨

ചåകïൾനാലും പലകകളുെട കീെഴയും ചåകïളുെടഅđുത÷ുകൾ

പീഠûിലുംആയിരുćു. ഓേരാ ചåകûിെě ഉയരം ഒćര മുഴം. ൩൩

ചåകïളുെട പണി രഥചåകûിെě പണിേപാെല ആയിരുćു;

അവയുെടഅđുത÷ുകളും വèുകളുംഅഴികളും ചåകകൂടïളും

എĭാം താåമംെകാ÷ുĐ വാർĜു പണി ആയിരുćു. ൩൪ഓേരാ

പീഠûിെěനാല് േകാണിലും നാല് താïുകളു÷ായിരുćു;അവ

പീഠûിൽനിć് തെć ഉĐവ ആയിരുćു. ൩൫ ഓേരാ

പീഠûിെěയും മുകളിൽ അര മുഴം ഉയരമുĐ ചുĤുവളയവും,

േമലĤû് അതിെě വèുകളും പലകകളും ഒćായി വാർûതും

ആയിരുćു. ൩൬ അതിെě പലകകളിലും വèുകളിലും ഇടം

ഉ÷ായിരുćതുേപാെല, അവൻ െകരൂബ്, സിംഹം, ഈăĜന

എćിവയുെട രൂപം ചുĤും പുഷ്പചåകĜണിേയാടുകൂെട

െകാûിയു÷ാèി. ൩൭ഇïെനഅവൻപീഠം പûുംതീർûു;

അവ ഒെèയും ഒേര അđിൽ വാർûതും, ആകൃതിയിലും

വലിĜûിലും ഒരുേപാെലയും ആയിരുćു. ൩൮ അവൻ

താåമംെകാ÷് പû് െതാöിയും ഉ÷ാèി;ഓേരാ െതാöിയിൽനാğത്

പാåതം െവĐം െകാĐുമായിരുćു; ഓേരാ െതാöിയും നćാല് മുഴം

വäാസം ഉĐതായിരുćു. പû് പീഠûിൽ ഓേരാćിേĈൽഓേരാ

െതാöി വđു. ൩൯അവൻപീഠïൾഅെòĚംആലയûിെě

വലûുഭാഗûുംഅെòĚംഇടûുഭാഗûുംčാപിđു; കടൽ

അവൻആലയûിെě വലû് ഭാഗû് െതèുകിഴèായിčാപിđു.

൪൦ പിെć ഹൂരാം െതാöികളും വലിയ ചöുകïളും പാåതïളും

ഉ÷ാèി; അïെന ഹീരാം യേഹാവയുെട ആലയûിനുേവ÷ി

ശേലാേമാൻ രാജാവ്ഏğിđിരുćപണികെളാെèയും തീർûു. ൪൧

ര÷് തൂണുകൾ, ര÷്സ്തംഭïളുെടയും മുകളിലുĐ േഗാളാകാരമായ

ര÷് മകുടïൾ, മകുടïെള മൂടുവാൻ ര÷് വലĜണികൾ, ൪൨

സ്തംഭïളുെട മുകളിലുĐ േഗാളാകൃതിയിലുĐ മകുടïെള

മൂടുć ഓേരാ വലĜണിയിലും ഈര÷ുനിര മാതളĜഴം വീതം

ര÷് വലĜണിയിലുംകൂെട നാനൂറ് മാതളĜഴം, ൪൩ പû്

പീഠïൾ, പീഠïളിേĈലുĐ പû് െതാöി, ൪൪ ഒരു കടൽ,

കടലിെě കീെഴ പåă÷് കാളകൾ, ൪൫ കലïൾ, വലിയ

ചöുകïൾ, പാåതïൾ എćിവ ആയിരുćു. യേഹാവയുെട

ആലയûിന് േവ÷ി ശേലാേമാൻരാജാവിെě ആവശäåപകാരം

ഹീരാം ഉ÷ാèിയ ഈ ഉപകരണïെളാെèയും മിനുèിയ

താåമം െകാ÷ായിരുćു. ൪൬ േയാർāാൻ സമഭൂമിയിൽ

സുേèാûിനും സാെരഥാനും മേĂä കളിമൺ അđുകളിൽ

രാജാവ് അവെയ വാർĜിđു. ൪൭ ഉപകരണïൾ അനവധി

ആയിരുćതുെകാ÷് ശേലാേമാൻഅവെയാćും തൂèിേനാèിയിĭ;

താåമûിെěതൂèംതിöെĜടുûിയിöിĭായിരുćു. ൪൮അïെന

ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയûിന് േവ÷ിയുĐ സകല

ഉപകരണïളും ഉ÷ാèി; െപാൻപീഠം, കാഴ്ചയĜം വയ്èുć

െപാൻേമശ, ൪൯അăർĊąിരûിെě മുĉിൽ വലûുഭാഗû്

അòും ഇടûുഭാഗû് അòുമായി െപാćുെകാ÷ുĐ

വിളèുത÷ുകൾ, െപാćുെകാ÷ുĐപുഷ്പïൾ, ൫൦ ദീപïൾ,

ചവണകൾ, തîംെകാ÷ുĐ പാനപാåതïൾ, കåതികകൾ,

കലശïൾ, തവികൾ, തീđöികൾ, അതിപരിശുĂčലമായ

അăർĊąിരûിെě വാതിലുകൾèും ആലയûിെě

വാതിലുകൾèും െപാćുെകാ÷ുĐ െകöുകൾഎćിവ തെć. ൫൧

അïെന ശേലാേമാൻ രാജാവ് യേഹാവയുെടആലയംവക പണി

എĭാം തീർûു. ശേലാേമാൻ തെěഅĜനായ ദാവീദ് നിേവദിđിരുć

െവĐിയും െപാćും ഉപകരണïളും െകാ÷ുവć്യേഹാവയുെട

ആലയûിെല ഭøാരûിൽവđു.

൮ പിെć യേഹാവയുെട നിയമെപöകം സീേയാൻ എć

ദാവീദിെě നഗരûിൽ നിć് െകാ÷ുവരുćതിനായി

ശേലാേമാൻ യിåസാേയൽ മൂĜĈാെരയും േഗാåതûലവĈാെരയും

യിåസാേയൽമèളുെടപിതൃഭവനûലവĈാെരയും െയരൂശേലമിൽ

തെěഅടുèൽകൂöിവരുûി. ൨അïെനയിåസാേയൽപുരുഷĈാർ

ഒെèയും ഏഴാംമാസമായ ഏഥാനീം മാസûിെല

ഉĀവûിന് ശേലാേമാൻരാജാവിെě അടുèൽ ഒćിđുകൂടി.

൩ യിåസാേയൽമൂĜĈാർ എĭാവരും വćുേചർćേĜാൾ

പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട െപöകം എടുûു. ൪ അവർ

യേഹാവയുെട െപöകവും സമാഗമനകൂടാരവും അതിെല വിശുĂ

ഉപകരണïെളാെèയും െകാ÷ുവćു; പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരുമായിരുćുഅവെയ െകാ÷ുവćത്. ൫ശേലാേമാൻരാജാവും

വćുകൂടിയ യിåസാേയൽസഭ ഒെèയും െപöകûിനു

മുĉിൽ എĚി തിöെĜടുûുവാൻ കഴിയാûവിധം അസംഖäം

ആടുകെളയും കാളകെളയും യാഗം കഴിđു. ൬ അേĜാൾ

പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ആലയûിെല

അăർĊąിരûിൽ,അതിവിശുĂčലû്,അതിെěčാനû്

െകാ÷ുവć്, െകരൂബുകളുെട ചിറകിൻ കീെഴ െവđു. ൭

െകരൂബുകൾ െപöകûിെě čാനûിന് മീെത ചിറകു വിരിđ്

െപöകെûയും അതിെě ത÷ുകെളയും മൂടിനിćു. ൮
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അăർĊąിരûിെě മുĉിലുĐ വിശുĂčലû് നിćാൽ

അåഗഭാഗïൾകാണûèവിധംത÷ുകൾè്നീളമു÷ായിരുćു;

എîിലും പുറûുനിć് കാണുവാൻ സാĂäമായിരുćിĭ; അവ

ഇćുവെരയുംഅവിെട ഉ÷്. ൯യിåസാേയൽ മèൾഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് പുറെĜöേശഷം യേഹാവ അവേരാട് നിയമം െചയ്തേĜാൾ

േമാെശ േഹാേരബിൽെവđ്അതിൽ െവđിരുć ര÷് കğലകയĭാെത

െപöകûിൽ മെĤാćും ഉ÷ായിരുćിĭ; ൧൦ പുേരാഹിതĈാർ

വിശുĂčലûുനിć് പുറû് വćേĜാൾ, േമഘം യേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിറõു. ൧൧യേഹാവയുെട േതജĢ്ആലയûിൽ

നിറõിരുćതിനാൽ, ശുåശൂഷ െചേē÷തിന് ആലയûിൽ

നിğാൻ േമഘം നിമിûം പുേരാഹിതĈാർè് കഴിõിĭ. ൧൨

അേĜാൾ ശേലാേമാൻ: “താൻ േമഘതമĢിൽ വസിèുെമć്

യേഹാവ അരുളിെđയ്തിരിèുćു; ൧൩ എîിലും ഞാൻ

അേïè് എേćèും വസിĜാൻ മാഹാÿäമുĐ ഒരു നിവാസം

പണിതിരിèുćു” എć് പറõു. ൧൪ പിെć യിåസാേയൽസഭ

മുഴുവനും നിൽèുേĉാൾ തെć, രാജാവ് തിരിõ് യിåസാേയലിെě

സർĔസഭെയയുംഅനുåഗഹിđ് പറõത്എെăćാൽ: ൧൫ “എെě

അĜനായ ദാവീദിേനാട് തിരുവായ്െകാ÷് അരുളിെđയ്തത്,

തൃൈèെകാ÷് സാĂäമാèി തć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ. ൧൬ ‘എെěജനമായയിåസാേയലിെന

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവćനാൾമുതൽഎെěനാമûിന് ഒരു

ആലയം പണിവാൻഞാൻയിåസാേയലിെěസകല േഗാåതïളിലും

ഒരു പöണം തിരെõടുûിöിĭ; എćാൽ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിന് åപഭുവായിരിĜാൻഞാൻ ദാവീദിെന തിരെõടുûു’

എć്അവിടുć്അരുളിെđയ്തു. ൧൭യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമûിന് ഒരു ആലയം പണിയുവാൻ എെě

അĜനായ ദാവീദിന് താğരäം ഉ÷ായിരുćു. ൧൮എćാൽയേഹാവ

എെě അĜനായ ദാവീദിേനാട്: ‘എെě നാമûിന് ഒരു ആലയം

പണിേയണെമć് നിനèു÷ായ താğരäം നĭത് തെć. ൧൯

എîിലുംആലയംപണിേയ÷ത് നീയĭ, നിćിൽനിćുþവിèുć

നിെě മകൻ തെć എെě നാമûിന് ആലയം പണിയും’ എć്

കğിđു. ൨൦ അïെന യേഹാവ താൻ അരുളിെđയ്ത വചനം

നിവർûിđിരിèുćു; യേഹാവയുെട വാëാനåപകാരം എെě

അĜനായ ദാവീദിന് പകരംഞാൻയിåസാേയലിെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćു; യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിന്

ഒരു ആലയവും പണിതിരിèുćു. ൨൧ യേഹാവ നĊുെട പൂർĔ

പിതാèĈാെരഈജിപ്Ĥിൽനിć് െകാ÷ുവćേĜാൾ,അവേരാട്

െചയ്ത ഉടĉടി േരഖെĜടുûി വđിരിèുć െപöകûിന് ഞാൻ

അതിൽഒരുčലം ഒരുèിയിരിèുćു”. ൨൨അനăരംശേലാേമാൻ

യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിെě മുൻപിൽ യിåസാേയലിെě

സർĔസഭയും കാൺെക ആകാശûിേലè് കരïൾ ഉയർûി

പറõത്: ൨൩ “യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാേവ,

പൂർĚഹൃദയേûാെടഅïയുെട മുĉാെക നടèുćഅവിടുെû

ദാസĈാേരാടുĐ ഉടĉടി നിറേവĤുകയും, ദയ കാണിèുകയും

െചēുćഅേïè് തുലäനായി മീെതസçർĖûിലും താെഴ ഭൂമിയിലും

ഒരു ൈദവവും ഇĭ. ൨൪ അï് എെě അĜനായ ദാവീദ് എć

അവിടുെû ദാസേനാട് െചയ്ത വാëാനം പാലിđിരിèുćു;

തിരുവായ്െകാ÷് അരുളിെđയ്തത് ഇć് കാണുംേപാെല

തൃൈèെകാ÷് നിവർûിđുമിരിèുćു. ൨൫ ആകയാൽ

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാേവ, അï് എെě അĜനായ

ദാവീദ് എć അവിടുെû ദാസേനാട്: ‘നീ എെě മുĉാെക

നടćതുേപാെല നിെě പുåതĈാരും എെě മുĉാെക നടć്

തïളുെട വഴി സൂêിèുക മാåതം െചയ്താൽ യിåസാേയലിെě

സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ നിനè് ഒരു പുരുഷൻ എെě

മുĉാെക ഇĭാെത വരുകയിĭ’ എć് അരുളിെđയ്തിരിèുćത്

നിവർûിേèണേമ. ൨൬ഇേĜാൾ യിåസാേയലിെěൈദവേമ, എെě

അĜനായ ദാവീദ് എćഅവിടെûദാസേനാട് അï്അരുളിെđയ്ത

വചനം സാĂäമായി തീരുമാറാകെö. ൨൭ എćാൽ ൈദവം

യഥാർüമായി ഭൂമിയിൽ വസിèുേമാ? സçർĖûിലും

സçർĖാധിസçർĖûിലുംഅï്അടïുകയിĭേĭാ; പിെćഞാൻ

പണിതിരിèുćഈആലയûിൽഅടïുćത്എïെന? ൨൮

എîിലുംഎെěൈദവമായയേഹാേവ,അടിയൻഇć് തിരുമുĉിൽ

കഴിèുćനിലവിളിയും åപാർüനയും േകൾേè÷തിന്അടിയെě

åപാർüനയിേലèും യാചനയിേലèും തിരിõ് കടാêിേèണേമ.

൨൯ അടിയൻ ഈ čലûുെവđ് കഴിèുć åപാർüന

േകൾേè÷തിന് ‘അവിടുെûനാമം ഉ÷ായിരിèുെമć്അവിടുć്

അരുളിെđയ്ത čലമായ ഈ ആലയûിേലè് രാവും പകലും

അവിടുെû കടാêം ഉ÷ായിരിേèണേമ ൩൦ അടിയനും

അവിടുെû ജനമായ യിåസാേയലും ഈ čലû് വđ്

åപാർഥിèുേĉാൾ അടിയïളൂെട യാചന േകൾേèണേമ;

അïയുെട വാസčലമായസçർĖûിൽനിć് േകö് അടിയïേളാട്

êമിേèണേമ. ൩൧ ഒരുûൻ തെě അയൽèാരേനാട് കുĤം

െചയ്കയും അവൻ അവെനെèാ÷് സതäം െചēുവാൻ

നിർബĆിèെĜടുകയും െചēുേĉാൾ,അവൻഈആലയûിൽ

അïയുെട യാഗപീഠûിന് മുĉാെക വć് സതäംെചയ്കയും

െചയ്താൽ, ൩൨അവിടുć് സçർĖûിൽനിć് േകö് åപവർûിđ്,

ദുġെനകുĤം വിധിèുകയുംഅവെě åപവൃûിഅവെěതലേമൽ

വരുûുകയും, നീതിമാെě നീതിè് തèവĚം അവെന

നീതീകരിèയും െചയ്ത്അടിയïൾè്നäായംപാലിđുതേരണേമ.

൩൩ അïയുെട ജനമായ യിåസാേയൽ അïേയാട് പാപം

െചയ്കയും, തĈൂലം ശåതു അവെര പരാജയെĜടുûുകയും

െചēുേĉാൾ,അവർമനംതിരിõ്അവിടുെûനാമംഏĤുപറõ്

ഈആലയûിൽെവđ് åപാർüിèയും യാചിèയും െചയ്താൽ,

൩൪ അï് സçർĖûിൽനിć് േകö് അവിടുെû ജനമായ

യിåസാേയലിെěപാപംêമിđ്അവരുെട പിതാèĈാർè് െകാടുû

േദശേûè്അവെര മടèിവരുേûണേമ. ൩൫അവർഅïേയാട്

പാപം െചയ്കമൂലംആകാശംഅടõ് മഴ െപēാതിരിèുേĉാൾ

അവർഈčലേûè് തിരിõ് åപാർüിđ്അïയുെട നാമെû

സçീകരിèയും, അï് അവെര താഴ്ûിയതുെകാ÷് അവർ

തïളുെട പാപïളിൽനിć് പിăിരികയും െചയ്താൽ, ൩൬അï്

സçർĖûിൽനിć് േകö്അïയുെട ദാസĈാരുെടയുംഅവിടുെû

ജനമായയിåസാേയലിെěയും പാപംêമിđ്,അവർനടേè÷ുć

നĭവഴി അവെര ഉപേദശിèുകയും അïയുെട ജനûിന്

അവകാശമായി െകാടുûേദശû് മഴ െപēിèയും െചേēണേമ.

൩൭ േദശû് êാമം, പകർđവäാധി, കീടബാധ, വിഷമõ്,

െവöുèിളി, തുĐൻഎćിവഏെതîിലും ഉ÷ായാൽ,അെĭîിൽ

അവരുെട േദശെû പöണïെള ശåതു നിേരാധിèുകേയാ

വĭ വäാധിേയാ േരാഗേമാ ഉ÷ായാൽ ൩൮ അവിടുെû

ജനമായ യിåസാേയൽ മുഴുവേനാ, അവരിൽ ഏെതîിലും

ഒരുവേനാ വĭ åപാർüനയും യാചനയും കഴിèുകയും,

ഓേരാരുûൻ ഹൃദയേവദനേയാെട ഈ ആലയûിേലè് ൈക

മലർûുകയും െചയ്താൽ ൩൯അവിടുെû തിരുനിവാസമായ

സçർĖûിൽനിć് േകö് êമിèയും ൪൦ അïെന അവിടുć്

ഞïളുെട പിതാèĈാർè് നൽകിയ േദശû് അവർ

ജീവിđിരിèുć കാലെûĭാം അïെയ ഭയെĜേട÷തിന്,

ഓേരാരുûെěഹൃദയെûഅറിയുćഅï്,അവനവെěനടĜിന്

തèവĚം åപതിഫലം നൽേകണേമ; അï് മാåതമേĭാ

സകലമനുഷäപുåതĈാരുെടയും ഹൃദയïെള അറിയുćത്. ൪൧

അåതയുമĭ,അവിടുെûജനമായയിåസാേയലിലുൾെĜടാûഒരു

അനäേദശèാരൻ ദൂരേദശû് നിć് അïയുെട നാമംനിമിûം

വരികയും ‐ ൪൨ അവർ അïയുെട മഹതçമുĐ നാമെûയും

ബലമുĐ കരെûയും നീöിയ ഭുജെûയും കുറിđ് േകö് ഈ

ആലയûിേലè് േനാèി åപാർüിèയും െചയ്താൽ ൪൩

അവിടുെûതിരുനിവാസമായസçർĖûിൽനിć് േകö്, ഭൂമിയിെല

സകലജാതികളും അïയുെട ജനമായ യിåസാേയലിെനേĜാെല

അïെയ ഭയെĜടുവാനും, ഞാൻ പണിതിരിèുć ഈ

ആലയûിന് അവിടുെû നാമം വിളിèെĜöിരിèുćു എć്

åഗഹിĜാനും അവിടുെû നാമെû അറിയുവാനും തèവĚം

അനäേദശèാരൻഅïേയാട് åപാർüിèുćെതാെèയുംഅï്

െചയ്തുെകാടുേèണേമ. ൪൪ അവിടുć് അയèുć വഴിയിൽ

അവിടുെû ജനം തïളുെട ശåതുവിേനാട് യുĂം െചയ്വാൻ

പുറെĜടുേĉാൾ അï് തിരെõടുû നഗരûിേലèും

അവിടുെû നാമûിന് ഞാൻ പണിതിരിèുć ഈ

ആലയûിേലèും തിരിõ് യേഹാവേയാട് åപാർüിđാൽ ൪൫

അï്സçർĖûിൽനിć്അവരുെട åപാർüനയും യാചനയും േകö്

അവർè് നäായം പാലിđുെകാടുേèണേമ. ൪൬അവർഅïേയാട്
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പാപം െചയ്കയും ‐ പാപം െചēാû മനുഷäൻ ഇĭേĭാ ‐ അï്

അവേരാട് േകാപിđ് അവെര ശåതുവിന് ഏğിèുകയും അവർ

അവെര ദൂരേûാ സമീപേûാ ഉĐ ശåതുവിെě േദശേûè്

ബĂരാèി െകാ÷ുേപാകുകയും െചയ്താൽ ൪൭ അവെര

പിടിđുെകാ÷ുേപായിരിèുćേദശûുെവđ്അവർ മനംതിരിõ്,

‘ഞïൾപാപംെചയ്ത് അകൃതäവും ദുġതയും åപവർûിđിരിèുćു’

എć് പറõ് ൪൮ അïേയാട് യാചിèയും, അവെര

പിടിđ് െകാ÷ുേപായ ശåതുèളുെട േദശûുെവđ് അവർ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട അïയിേലè്

തിരിõ്, അï് അവരുെട പിതാèĈാർè് െകാടുû

േദശേûèും, അï് തിരെõടുû നഗരûിേലèും ഞാൻ

അïയുെട നാമûിന് പണിതിരിèുćഈആലയûിേലèും

േനാèിഅïേയാട് åപാർüിèയും െചയ്താൽ ൪൯അവിടുെû

തിരുനിവാസമായ സçർĖûിൽനിć് അവരുെട åപാർüനയും

യാചനയും േകö് അവർè് നäായം പാലിđുെകാടുû്, ൫൦

അïേയാട് പാപം െചയ്തഅïയുെട ജനേûാട്,അവർ െചയ്ത

അകൃതäïെളാെèയും êമിേèണേമ; അവെര ബĂരായി

െകാ÷ുേപായവർè്അവേരാട് കരുണ േതാćുമാറാേèണേമ. ൫൧

അവർ ഈജിപ്Ĥ് എć ഇരുĉ് ചൂളയിൽനിć് അï് വിടുവിđു

െകാ÷ുവć സçăജനവും അവിടുെû അവകാശവും

ആകുćുവേĭാ. ൫൨അവർ വിളിđേപêിèുേĉാൾ ഒെèയും

അവിടുć് േകൾേè÷തിന്, അവിടുെû ദാസനായ അടിയനും

അവിടുെû ജനമായ യിåസാേയലും നടûുć അേപêകൾ

കടാêിേèണേമ; ൫൩ കർûാവായ യേഹാേവ, അവിടുć്

ഞïളുെട പിതാèĈാെര ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് വിടുവിđു

െകാ÷ുവćസമയû്അïയുെട ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തതുേപാെല ഭൂമിയിെലസകലജാതികളിൽനിćുംസçă

ജനമായിരിèുവാൻഅവെര േവർതിരിđുവേĭാ”. ൫൪യേഹാവേയാട്

ഈ åപാർüനകളും യാചനകളും കഴിđു തീർćേĜാൾ, യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ ൈകകൾ ആകാശേûè് ഉയർûി

മുഴîാലിൽ നിćിരുć ശേലാേമാൻ എഴുേćĤു. ൫൫ അവൻ

എഴുേćĤ് യിåസാേയൽസഭെയ ഒെèയും ഉđûിൽ ഇåപകാരം

ആശീർĔദിđു: ൫൬ “താൻ വാëാനം െചയ്തതുേപാെല തെě

ജനമായ യിåസാേയലിന് വിåശമം നല്കിയിരിèുć യേഹാവ

വാഴ്ûെĜöവൻ; തെě ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം അവിടുć്

നൽകിയനĭവാëാനïളിൽഒćുേപാലും നിഷ്ഫലമായിöിĭേĭാ.

൫൭നĊുെടൈദവമായയേഹാവനĊുെടപിതാèĈാേരാടുകൂെട

ഇരുćതുേപാെല നേĊാടുകൂെടയും ഇരിèുമാറാകെö!അവിടുć്

നെĊ ൈകവിടുകേയാ ഉേപêിèേയാ െചēാതിരിèെö!

൫൮ അവിടുെû എĭാ വഴികളിലും നടèുവാനും നĊുെട

പിതാèĈാേരാട് കğിđ കğനകളും ചöïളും വിധികളും åപമാണിđ്

നടേè÷തിനും അവിടുć് നĊുെട ഹൃദയïെള തîേലè്

തിരിèുമാറാèെö. ൫൯യേഹാവതെćൈദവം; മെĤാരുûനുമിĭ

എć് ഭൂമിയിെല സകലജനതകളും അറിേയ÷തിന്, ൬൦

യേഹാവയുെട മുĉാെകഞാൻ åപാർüിđഈവാèുകൾ രാĜകൽ

നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ ഉ÷ായിരിèെö;

അവിടുെûഈദാസെěയും തെěജനമായയിåസാേയലിെěയും

ദിനåĉതിയുĐആവശäïൾഅവിടുć് നിറേവĤിûരുമാറാകെö.

൬൧ആകയാൽഇćെûേĜാെല നിïൾഅവിടുെûചöïൾ

അനുസരിđുനടĜാനും അവിടുെû കğനകൾ åപമാണിĜാനും

നിïളുെട ഹൃദയം നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാട്

വിശçസ്തമായിരിèെö. ൬൨ പിെć രാജാവും കൂെടയുĐഎĭാ

യിåസാേയലും യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ യാഗം കഴിđു. ൬൩

ശേലാേമാൻ യേഹാവയ്è് ഇരുപûി ര÷ായിരം കാളകെളയും

ഒരുലêûിഇരുപതിനായിരംആടുകെളയുംസമാധാനയാഗമായിö്

അർĜിđു. ഇïെന രാജാവും എĭാ യിåസാേയൽമèളും

യേഹാവയുെട ആലയûിെě åപതിഷ്ഠ നിർĔഹിđു. ൬൪

േഹാമയാഗം, േഭാജനയാഗം, സമാധാനയാഗïളുെട േമദĢ്എćിവ

ഉൾെèാĐുവാൻതèവലിĜംയേഹാവയുെടസćിധിയിെലഓട്

െകാ÷ുĐ യാഗപീഠûിന് ഇĭാതിരുćതിനാൽ, രാജാവ്

അćുതെć യേഹാവയുെട ആലയûിെě മുĉിലുĐ

åപാകാരûിെě മĂäഭാഗംശുĂീകരിđ്അവിെട േഹാമയാഗïളും

േഭാജനയാഗïളുംസമാധാനയാഗïളുെട േമദĢുംഅർĜിđു. ൬൫

ശേലാേമാനും കൂെടയുĐ എĭാ യിåസാേയലും, ഹമാû്

പöണûിെě അതിർമുതൽ ഈജിപ്Ĥിെല േതാടുവെരയുĐ

വലിെയാരു ജനസമൂഹം ‐ നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ ഏഴു ദിവസവും വീ÷ും ഏഴു ദിവസവും ഇïെന

പതിćാല് ദിവസം ‐ ഉĀവംആചരിđു. ൬൬എöാം ദിവസംഅവൻ

ജനെûവിöയđു;അവർ രാജാവിെനഅഭിനąിđു; യേഹാവതെě

ദാസനായ ദാവീദിനും തെěജനമായയിåസാേയലിനും െചയ്തഎĭാ

നĈകെളയുംഓർû്സേăാഷവുംആനąവുമുĐവരായിതïളുെട

കൂടാരïളിേലè് േപായി.

൯ ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയവും രാജധാനിയും,

താൻ നിർĊിèുവാൻ ആåഗഹിđിരുćെതാെèയും

പണിതുതീർćേശഷം ൨യേഹാവഗിെബേയാനിൽെവđ് ശേലാേമാന്

åപതäêനായതുേപാെല ര÷ാം åപാവശäവുംഅവന് åപതäêനായി.

൩ യേഹാവ അവേനാട് അരുളിെđയ്തത്: “നീ എെě മുĉാെക

കഴിđിരിèുć നിെě åപാർüനയും യാചനയുംഞാൻ േകöു; നീ

പണിതിരിèുć ഈ ആലയûിൽ എെě നാമം എേćèും

čാപിđ് അതിെന വിശുĂീകരിđിരിèുćു; എെě കĚുകളും

ഹൃദയവും എĭായ്േപാഴും അവിെട ഉ÷ായിരിèും. ൪ നിെě

അĜനായ ദാവീദ് നടćതുേപാെല ഹൃദയനിർĊലതേയാടും

പരമാർüതേയാടുംകൂെട എെě മുĉാെക നടć്, എെě

കൽĜനകൾ അനുസരിđ് എെě ചöïളും ൫ വിധികളും

åപമാണിđാൽ ‘യിåസാേയലിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ ഒരു

പുരുഷൻനിനè് ഇĭാെതേപാകയിĭ’എć്ഞാൻനിെěഅĜനായ

ദാവീദിേനാട് അരുളിെđയ്തതുേപാെല യിåസാേയലിേĈൽ നിെě

രാജതçûിെěസിംഹാസനംഞാൻഎേćèുംčിരമാèും. ൬

നിïേളാ നിïളുെട പുåതĈാേരാഎെćവിöുമാറി നിïളുെട മുĉിൽ

െവđിരിèുć എെě കğനകളും ചöïളും åപമാണിèാെത,

അനäൈദവïെള േസവിđ് നമസ്കരിđാൽ, ൭ഞാൻയിåസാേയലിന്

െകാടുûിരിèുć േദശûുനിć്അവെര േഛദിđുകളയും; എെě

നാമûിന് േവ÷ിഞാൻവിശുĂീകരിđിരിèുćഈആലയവും

ഞാൻ എെě മുĉിൽനിć് നീèിèളയും; യിåസാേയൽ

സകലജാതികളുെടയുംഇടയിൽപഴെòാĭും പരിഹാസവിഷയവും

ആയിരിèും. ൮ ഈ ആലയം എåത ഉćതമായിരുćാലും

കടćുേപാകുć ഏവനും അതിെന ക÷് അþുതേûാടും

പരിഹാസേûാടും കൂടി ചീĤുകയും െചയ്തു, ‘യേഹാവ ഈ

േദശûിനുംഈആലയûിനും ഇïെനവരുûിയത്എă്’എć്

േചാദിèും. ൯ ‘അവർതïളുെട പിതാèĈാെരഈജിപ്Ĥിൽനിć്

െകാ÷ുവćതïളുെടൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപêിèയും

അനäൈദവïേളാട് േചർć് അവെയ നമസ്കരിđ് േസവിèയും

െചയ്കെകാ÷് യേഹാവ ഈ അനർüം ഒെèയും അവർè്

വരുûിയിരിèുćു’ എć് അതിന് ഉûരം പറയും. ൧൦

യേഹാവയുെടആലയവും രാജധാനിയും ഇരുപത് സംവĀരംെകാ÷്

പണിതേശഷം ൧൧ശേലാേമാൻ രാജാവ് േസാർരാജാവായഹൂരാമിന്

ഗലീലേദശû് ഇരുപത് പöണïൾ നൽകി; ശേലാേമാന്

ആവശäാനുസരണം േദവദാരുവും സരളമരവും സçർĚവും

െകാടുûിരുćത് ഹീരാമായിരുćു. ൧൨ ശേലാേമാൻ ഹൂരാമിന്

െകാടുûപöണïൾകാേണ÷തിന്അവൻ േസാരിൽനിć് വćു;

എćാൽഅവഅവന് ഇġെĜöിĭ; “സേഹാദരാ, ൧൩എïെനയുĐ

പöണïളാണ് നീഎനിè് തćിരിèുćത്?”എć്അവൻ േചാദിđു.

അവè്അവൻകാബൂൽേദശംഎć് േപരിöു;ആ േപര് ഇćുവെരയും

അïെനതെćനിലനിൽèുćു. ൧൪ഹൂരാം ശേലാേമാന് ഏകേദശം

4,000 കിേലാåഗാം െപാć് െകാടുûയđു. ൧൫ യേഹാവയുെട

ആലയം, അരമന, മിേĭാ, െയരൂശേലമിെě മതിൽ, ഹാേസാർ,

െമഗിേāാ, േഗെസർഎćിവപണിേയ÷തിനായിരുćുശേലാേമാൻ

കഠിനേവലè്ആളുകെളനിേയാഗിđത് ൧൬ഈജിപ്Ĥ് രാജാവായ

ഫറേവാൻ, േഗെസർ കീഴടèി, അത് തീെവđ് നശിĜിđ്

നിവാസികളായകനാനäെര െകാćു; ശേലാേമാെě ഭാരäയായതെě

മകൾè് അത് അവൻ സ്åതീധനമായി െകാടുûിരുćു. ൧൭

അïെന ശേലാേമാൻ േഗെസരും ൧൮ താഴെû േബû്‐

േഹാേരാനുംബാലാûും െയഹൂദാമരുഭൂമിയിലുĐ ൧൯തദ്േമാരും

തനിè് ഉ÷ായിരുć സകല സംഭാരനഗരïളും രഥïൾ,

കുതിരĜടയാളികൾഎćിവèുĐപöണïളും, െയരൂശേലമിലും

െലബാേനാനിലുംതെěരാജäû്എĭായിടവുംതാൻപണിയുവാൻ
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ആåഗഹിđെതാെèയും പണിതു ൨൦അേമാരäർ, ഹിതäർ, െപരിസäർ,

ഹിവäർ, െയബൂസäർഎćിïെനയിåസാേയൽ മèളിൽ ഉൾെĜടാû

സകലജാതിെയയും ൨൧യിåസാേയൽ മèൾè് നിർĊൂലമാèുവാൻ

കഴിയാെത േദശû് േശഷിđിരുćഅവരുെട പിൻതലമുറèാെരയും

ശേലാേമാൻകഠിനേവല െചēുćവരാèി;അവർഇേĜാഴുംഅïെന

തെćഇരിèുćു. ൨൨യിåസാേയൽ മèളിൽആെരയും ശേലാേമാൻ

കഠിനേവല െചēുćവരാèിയിĭ;അവർഅവെě േയാĂാèളും

ഭൃതäĈാരും åപഭുèĈാരും പടനായകĈാരും രഥïൾèും

കുതിരĜടയാളികൾèും അധിപതിമാരും ആയിരുćു. ൨൩

ബാèിയുĐഅõൂĤĉതുേപർശേലാേമാനുേവ÷ി േവലെയടുû

ജനûിെě േമലുേദäാഗčĈാരായിരുćു. ൨൪ഫറേവാെě മകൾ

ദാവീദിെě നഗരûിൽനിć്, ശേലാേമാൻ അവൾèുേവ÷ി

പണികഴിĜിđിരുć അരമനയിൽ പാർĜാൻ വćേശഷം അവൻ

മിേĭാ പöണം പണിതു. ൨൫ ശേലാേമാൻ യേഹാവയ്è്

പണിതിരുćയാഗപീഠûിേĈൽഅവൻആ÷ിൽ മൂćുåപാവശäം

േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđ് യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽധൂപംകാöിയിരുćു. ഇïെനഅവൻയേഹാവയുെട

ആലയം തീർûു. ൨൬ ശേലാേമാൻ രാജാവ് ഏേദാംേദശû്

െചîടൽകരയിൽ ഏേലാûിന് സമീപûുĐ എേസäാൻ‐

േഗെബരിൽെവđ് കĜലുകൾ പണിയിđു. ൨൭ആ കĜലുകളിൽ

ശേലാേമാെě ദാസĈാേരാടുകൂെട േവലെചēുവാൻ ഹൂരാം

സമുåദപരിചയമുĐകĜല്èാരായതെě ദാസĈാെരഅയđു. ൨൮

അവർ ഓഫീരിേലè് െചć് അവിെടനിć് ഏകേദശം 14,000

കിേലാåഗാം െപാć്ശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

൧൦ െശബാരാñി യേഹാവയുെട നാമം സംബĆിđ്

ശേലാേമാെě കീർûി േകö് കഠിനമായ േചാദäïളാൽ

അവെന പരീêിേè÷തിന് വćു. ൨ അവൾ വലിേയാരു

പരിവാരേûാടും, സുഗĆവർĖവും ധാരാളം െപാćും രýവും

ചുമèുć ഒöകïേളാടും കൂെട െയരൂശേലമിൽ വćു; അവൾ

ശേലാേമാെěഅടുèൽവć് തെě മനĢിൽ കരുതിയിരുćെതĭാം

അവേനാട് സംസാരിđു. ൩ അവളുെട സകലേചാദäïൾèും

ശേലാേമാൻ ഉûരംപറõു;അവൾè് വിശദീകരിđ് െകാടുèാൻ

കഴിയാûതായി ഒćും രാജാവിന് ഉ÷ായിരുćിĭ. ൪ശേലാേമാെě

ñാനബാഹുലäവും അവൻ പണിത അരമനയും ൫ അവെě

േമശയിെല ഭêണവും ഭൃതäĈാരുെട ഇരിĜും പരിചാരകരുെട

ശുåശൂഷയും േവഷവിധാനïളും, പാനപാåതവാഹകĈാെരയും

യേഹാവയുെടആലയûിേലèുĐഅവെěഎഴുെćĐûിെě

പാതകളും ക÷ിö് െശബാരാñിഅĉരćുേപായി. ൬അവൾ

രാജാവിേനാട് പറõത്: “നിെě വാèുകെളയുംñാനെûയും

കുറിđ്ഞാൻഎെě േദശûുെവđ് േകö വർûമാനംസതäംതേć.

൭ ഞാൻ വć് എെě കĚുെകാ÷് കാണുćതുവെര ആ

വർûമാനം വിശçസിđിരുćിĭ. എćാൽ യാഥാർüäûിെě

പകുതിേപാലുംഞാൻ േകöിരുćിĭ. നിെěñാനവും ധനവുംഞാൻ

േകö åപശസ്തിേയèാൾ വളെര അധികമാകുćു. ൮ നിെě

ജനïളും നിെě മുĉിൽനിć്എേĜാഴുംñാനം േകൾèുćഈ

ഭൃതäĈാരും എåതേയാ ഭാഗäവാĈാർ! ൯ നിെć യിåസാേയലിെě

സിംഹാസനûിൽ ഇരുûുവാൻ åപസാദിđ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ; യേഹാവ യിåസാേയലിെനഎേćèും

സ്േനഹിèെകാ÷് നീതിയും നäായവും നടേû÷തിന് നിെć

രാജാവാèിയിരിèുćു”. ൧൦അവൾരാജാവിന് ഏകേദശം 4,000

കിേലാåഗാം െപാćും അനവധി സുഗĆåദവäïളും വിലേയറിയ

രýïളും െകാടുûു; െശബാരാñി ശേലാേമാൻ രാജാവിന്

െകാടുûതുേപാെല സുഗĆåദവäïൾ പിćീട് ഒരിèലും

ലഭിđിöിĭ. ൧൧ ഹൂരാമിെě കĜലുകൾ ഓഫീരിൽ നിć് െപാć്

െകാ÷ുവćതുകൂടാെതഅനവധി ചąനവും രýവും െകാ÷ുവćു.

൧൨ രാജാവ് ചąനംെകാ÷് യേഹാവയുെട ആലയûിനും

രാജധാനിèും പടികളും സംഗീതèാർè് കിćരïളും വീണകളും

ഉ÷ാèി;അïെനയുĐചąനമരംഇćുവെരലഭിđിöിĭ,ആരും

ക÷ിöുമിĭ. ൧൩ െശബാരാñിè് രാജകീയനിലവാരംഅനുസരിđ്

െകാടുûതുകൂടാെതഅവൾആåഗഹിđ് േചാദിđെതĭാം ശേലാേമാൻ

രാജാവ് അവൾè് െകാടുûു. അïെന അവൾ തെě

ഭൃതäĈാരുമായി സçേദശേûè് മടïിേĜായി. ൧൪ ശേലാേമാന്

സòാരവäാപാരികൾ, കđവടèാർ, അരാബിരാജാèĈാർ,

േദശാധിപതിമാർഎćിവരിൽനിćും ലഭിđ വരുമാനം കൂടാെത, ൧൫

ആ÷ുേതാറും കിöിയിരുć െപാćിെě തൂèം ഏകേദശം 2,300

കിേലാåഗാം. ൧൬ശേലാേമാൻ രാജാവ്, അടിđുപരûിയ െപാć്

െകാ÷് ഇരുനൂറ് വൻപരിച ഉ÷ാèി; ഓേരാ പരിചèും

അറുനൂറുേശèൽെപാć് വീതം െചലവായി. ൧൭അടിđുപരûിയ

െപാć് െകാ÷്അവൻമുćൂറ് െചറുപരിചകളും ഉ÷ാèി;ഓേരാ

െചറുപരിചèും ഏകേദശം ര÷ു കിേലാåഗാം െപാć് വീതം

െചലവായി;അവ രാജാവ് െലബാേനാൻവനഗൃഹûിൽസൂêിđു.

൧൮പിെćരാജാവ് ദăംെകാ÷് ഒരു വലിയസിംഹാസനം ഉ÷ാèി

തîംെകാ÷് െപാതിõു. ൧൯സിംഹാസനûിന്ആറ് പടികൾ

ഉ÷ായിരുćു.സിംഹാസനûിെě മുകൾഭാഗûിെěപുറകുവശം

വൃûാകൃതിയിലായിരുćു; ഇരിĜിടûിെě ഇരുഭാഗûും ഓേരാ

ൈകûാïലുംഅതിനരിെക ര÷്സിംഹïളും നിćിരുćു. ൨൦

ആറ് പടികളിൽ ഇരുവശïളിലുമായി പåă÷് സിംഹïൾ

നിćിരുćു. ഒരു രാജäûും ഇåപകാരം ഉ÷ാèിയിരുćിĭ. ൨൧

ശേലാേമാൻരാജാവിെěസകലപാനപാåതïളും െപാćുെകാ÷ും

െലബാേനാൻ വനഗൃഹûിെല ഉപകരണïെളാെèയും

തîംെകാ÷ും ആയിരുćു; ശേലാേമാെě കാലû് െവĐി

വിലയിĭാû വസ്തുവായി കണèാèിയിരുćതിനാൽ

ഉപകരണïെളാćും െവĐിയിൽതീർûിരുćിĭ. ൨൨ഹൂരാമിെě

കĜലുകേളാെടാĜം രാജാവിന് സമുåദûിൽ കđവടèĜലുകൾ

ഉ÷ായിരുćു;അവ മൂć്സംവĀരûിൽഒരിèൽെപാć്, െവĐി,

ആനെèാĉ്, കുരï്, മയിൽഎćിവ െകാ÷ുവćിരുćു. ൨൩

അïെനശേലാേമാൻരാജാവ് ഭൂമിയിെലസകലരാജാèĈാരിലും

െവđ് ധനംെകാ÷ുംñാനംെകാ÷ും മിെകđവനായിരുćു. ൨൪

ൈദവം ശേലാേമാെě ഹൃദയûിൽ െകാടുû ñാനം

േകൾേè÷തിന് സകലേദശèാരും അവെě സാćിĂäം

അേനçഷിđുവćു. ൨൫അവർആ÷ുേതാറും കാഴ്ചവസ്തുèളായി

െവĐിĜാåതം, െപാൻപാåതം, വസ്åതം, ആയുധം, സുഗĆവർĖം,

കുതിര, േകാവർകഴുത എćിവ െകാ÷ുവćു. ൨൬ ശേലാേമാൻ

രഥïെളയും കുതിരĜടയാളികേളയും േശഖരിđു; അവന്

ആയിരûിനാനൂറ് രഥïളുംപåă÷ായിരംകുതിരĜടയാളികളും

ഉ÷ായിരുćു. അവെര അവൻ രാജാവിെě രഥനഗരïളിലും

െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെěഅടുèലും പാർĜിđിരുćു. ൨൭ രാജാവ്

െയരൂശേലമിൽ െവĐിെയകĭുേപാെലസുലഭവും േദവദാരുവിെന

താഴçരയിെല കാöûിമരം േപാെല സമൃĂവുമാèി. ൨൮

ഈജിപ്Ĥിൽനിćും ഇറèുമതി െചയ്ത കുതിരകൾ ശേലാേമാന്

ഉ÷ായിരുćു; രാജാവിെě കđവടèാർ അവെയ അേĜാഴെû

വിലനിലവാരം അനുസരിđ് വാïിെèാ÷ുവćിരുćു. ൨൯

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് ഇറèുമതി െചയ്ത രഥം ഒćിന് അറുനൂറും കുതിര

ഒćിന് നൂĤĉതും േശèൽെവĐിയായിരുćു വില; åപതിനിധികൾ

മുേഖന ഹിതäരാജാèĈാർèും അരാംരാജാèĈാർèും അത്

അവർകയĤുമതി െചയ്ത് െകാടുûിരുćു.

൧൧ ശേലാേമാൻ രാജാവ് ഫറേവാെě മകെള കൂടാെത

േമാവാബäർ, അേĊാനäർ, ഏേദാമäർ, സീേദാനäർ, ഹിതäർ

എćിïെനഅനäജാതിèാരായഅേനകംസ്åതീകെളസ്േനഹിđു.

൨ “അവരും നിïളുംഅേനäാനäം വിവാഹബĆûിൽഏർെĜടരുത്;

അവർ നിïളുെട ഹൃദയെû തïളുെട േദവĈാരിേലè്

വശീകരിđുകളയും” എć് യേഹാവ ഏത് ജനതകെളèുറിđ്

യിåസാേയൽമèേളാട്അരുളിെđയ്തുേവാ,അതിൽെĜöതായിരുćു

ഈ സ്åതീകൾ; എćിöും ശേലാേമാൻ അവേരാട് സ്േനഹûാൽ

പĤിേđർćിരുćു. ൩അവന് എഴുനൂറ് കുലീനപýികളും മുćൂറ്

െവĜാöികളും ഉ÷ായിരുćു;അവെě ഭാരäമാർഅവെěഹൃദയെû

വശീകരിđുകളõു. ൪ ശേലാേമാൻ വൃĂനായേĜാൾ ഭാരäമാർ

അവെěഹൃദയെûഅനäേദവĈാരിേലè് വശീകരിđു; അവെě

ഹൃദയം അവെě അĜനായ ദാവീദിെě ഹൃദയംേപാെല തെě

ൈദവമായ യേഹാവയിൽ ഏകാåഗമായിരുćിĭ. ൫ ശേലാേമാൻ

സീേദാനäേദവിയായഅസ്േതാെരû് േദവിെയയുംഅേĊാനäരുെട

േīėവിåഗഹമായ മില്േèാമിെനയും പിൻപĤിഅവെയ േസവിđു ൬

തെě അĜനായ ദാവീദിെനേĜാെല യേഹാവെയ പൂർĚമായി

അനുസരിèാെത ശേലാേമാൻ യേഹാവയ്è് അനിġമായത്

െചയ്തു. ൭അć്ശേലാേമാൻെയരൂശേലമിന് കിഴèുĐമലയിൽ

േമാവാബäരുെട േīėവിåഗഹമായ െകേമാശിനും അേĊാനäരുെട
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േīėവിåഗഹമായ േമാെലèിനും ഓേരാ പൂജാഗിരി പണിതു. ൮

തïളുെട േദവĈാർè് ധൂപം കാöിയും ബലികഴിđുംേപാć

അനäജാതിèാരായസകലഭാരäമാർèും േവ÷ിഅവൻഅïെന

െചയ്തു. ൯ തനിè് ര÷ുåപാവശäം åപതäêനാകയും

അനäേദവĈാെര േസവിèരുെതć് തേćാട് കğിèയും െചയ്തിരുć

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ വിö് ശേലാേമാൻ തെě

ഹൃദയം വäതിചലിĜിèയും ൧൦യേഹാവകğിđത് åപമാണിèാെത

ഇരിèയും െചയ്കെകാ÷് യേഹാവ അവേനാട് േകാപിđു. ൧൧

യേഹാവ ശേലാേമാേനാട് അരുളിെđയ്തത്: “എെě നിയമവും

കğനകളും നീ åപമാണിèായ്കെകാ÷്,ഞാൻ രാജതçം നിćിൽനിć്

നിċയമായി പറിെđടുû് നിെě ദാസന് െകാടുèും. ൧൨എîിലും

നിെě അĜനായ ദാവീദിെന ഓർû് ഞാൻ നിെě ജീവകാലû്

അത് െചയ്കയിĭ; എćാൽ നിെě മകെě കēിൽനിć്

അതിെന േവർെപടുûും. ൧൩ എîിലും രാജതçം മുഴുവനും

േവർെപടുûിèളയാെത,എെě ദാസനായ ദാവീദിെനയുംഞാൻ

തിരെõടുûെയരൂശേലമിെനയുംഓർû്, ഒരു േഗാåതെûഞാൻ

നിെě മകന് െകാടുèും. ൧൪യേഹാവഏേദാമäനായഹദദ് എćഒരു

എതിരാളിെയ ശേലാേമാെě േനെര എഴുേćğിđു. അവൻ

ഏേദാംരാജസăതിയിൽ ഉĐവൻ ആയിരുćു. ൧൫ ദാവീദ്

ഏേദാമിലായിരുćേĜാൾ േസനാധിപതിയായ േയാവാബ്

അവിെടയുĐ പുരുഷåപജകെള എĭാം നിåഗഹിđേശഷം അവെര

അടèം െചēുവാൻ െചćു; ൧൬ ഏേദാമിെല പുരുഷåപജെയ

ഒെèയുംനിåഗഹിèുćതുവെര േയാവാബുംഎĭായിåസാേയലും

അവിെടആറുമാസംപാർûിരുćു; ൧൭അć്ഹദദ് ഒരുബാലൻ

ആയിരുćു;അവൻതെěഅĜെě ഭൃതäĈാരിൽ ചിലഏേദാമäരായ

ചിലേരാെടാĜം ഈജിപ്Ĥിേലè് ഓടിേĜായി. ൧൮ അവർ

മിദäാനിൽനിć് പുറെĜö് പാരനിൽ എûി; പാറാനിൽനിć്

ആളുകെളയും കൂöിെèാ÷്ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവായഫറേവാെě

അടുèൽ െചćു; ഫറേവാൻ അവന് ഒരു വീടും ഒരു േദശവും

ഭêണûിനുĐവകകളും െകാടുûു. ൧൯ഫറേവാന് ഹദദിേനാട്

വളെര ഇġം േതാćുകയാൽ തെě ഭാരäയായ തഹ്െപേനസ്

രാñിയുെട സേഹാദരിെയ ഹദദിന് ഭാരäയായി െകാടുûു. ൨൦

തഹ്െപേനസിെěസേഹാദരിഅവന് െഗനൂബû്എെćാരു മകെന

åപസവിđു; മുലകുടി മാറിയേĜാൾ അവെന അവൾ ഫറേവാെě

അരമനയിൽ വളർûി; അïെന െഗനൂബû് ഫറേവാെě

അരമനയിൽ ഫറേവാെě പുåതĈാേരാടുകൂെട വളർćു. ൨൧

‘ദാവീദ് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു എćും

േസനാധിപതിയായ േയാവാബും മരിđു’എćുംഹദദ്ഈജിപ്Ĥിൽവđ്

േകöിö് ഫറേവാേനാട്: “എെě േദശേûè് യാåതയാേക÷തിന്

എെć അയേèണേമ” എć് അേപêിđു. ൨൨ ഫറേവാൻ

അവേനാട്: “നീസçേദശേûèു േപാകുവാൻതാğരäെĜേട÷തിന്

എെěഅടുèൽനിനè്എăാണ് കുറവുĐത്” എć് േചാദിđു;

അതിന്അവൻ: “ഒćുമു÷ായിöĭ;എîിലുംഎെćഒćയേèണം”

എć് മറുപടി പറõു. ൨൩ ശേലാേമാന് എതിരായി ൈദവം

എലäാദാവിെě മകനായ െരേസാൻഎćമെĤാരുഎതിരാളിെയയും

എഴുേćğിđു;അവൻ േസാബാരാജാവായഹദേദസർഎćതെě

യജമാനെന വിö് ഓടിേĜായിരുćു. ൨൪ ദാവീദ് േസാബèാെര

സംഹരിđേĜാൾഅവൻകുെറആളുകെള സംഘടിĜിđ് അവരുെട

നായകനായ്തീർćു;അവർ ദമാസ്കസിൽെചć് പാർû്അവിെട

വാണു. ൨൫ഹദദ് െചയ്ത േദാഷംകൂടാെതഇവനുംശേലാേമാെě

കാലെûാെèയും യിåസാേയലിെě എതിരാളിയും അവെര

െവറുèുćവനുംആയിരുćു;അവൻഅരാമിൽ രാജാവായി വാണു.

൨൬ െസേരദയിൽനിćുĐ എåഫയീമäൻ െനബാûിെě മകൻ

െയാേരാെബയാം എć ശേലാേമാെě ദാസനും രാജാവിേനാട്

മĀരിđു;അവെěഅĊെസരൂയാഎćഒരുവിധവആയിരുćു.

൨൭അവൻ രാജാവിേനാട് മĀരിĜാനുĐ കാരണം: ശേലാേമാൻ

മിേĭാപണിത്, തെěഅĜനായദാവീദിെěനഗരûിെěഅĤകുĤം

തീർûു. ൨൮ എćാൽ െയാേരാെബയാം കാരäåപാപ്തിയുĐ

പുരുഷൻആയിരുćു;ഈയൗവനèാരൻ പരിåശമശാലി എć് ക÷്

ശേലാേമാൻ േയാേസഫ് ഗൃഹûിെě കാരäാദികളുെട േമൽേനാöം

അവെന ഏğിđു. ൨൯ആകാലû് ഒരിèൽ െയാേരാെബയാം

െയരൂശേലമിൽനിć് വരുേĉാൾശീേലാനäനായഅഹിയാåപവാചകൻ

വഴിയിൽെവđ് അവെന ക÷ു; അവൻ ഒരു പുതിയ അîി

ധരിđിരുćു; ര÷ുേപരും വയലിൽ തനിđായിരുćു. ൩൦

അഹിയാവ് താൻ ധരിđിരുć പുതിയ അîി പിടിđ് പåă÷്

കഷണമായി കീറി, ൩൧ െയാേരാെബയാമിേനാട് പറõത്: “പû്

കഷണം നീ എടുûുെകാൾക; യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ‘ഇതാ ഞാൻ രാജതçം

ശേലാേമാെě കēിൽനിć് പറിđുകീറി, പûു േഗാåതം

നിനè് തരുćു. ൩൨ എćാൽ എെě ദാസനായ ദാവീദിൻ

നിമിûവും ഞാൻ എĭാ യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽ നിćും

തിരെõടുûെയരൂശേലം നഗരം നിമിûവും ഒരു േഗാåതംഅവന്

ആയിരിèും. ൩൩അവർഎെćഉേപêിđ്, സീേദാനäേദവിയായ

അസ്േതാെരû് േദവിേയയും േമാവാബäേദവനായ െകേമാശിെനയും

അേĊാനäേദവനായ മില്േèാമിെനയും നമസ്കരിđ്, അവെě

അĜനായ ദാവീദിെനേĜാെലഎനിè് åപസാദമായുĐത് െചēുകേയാ

എെě ചöïളും വിധികളും åപമാണിèുകേയാഎെě വഴികളിൽ

നടèുകേയാ െചēായ്ക െകാ÷ും തേć. ൩൪എćാൽ രാജതçം

മുഴുവനും ഞാൻ അവെě കēിൽനിć് എടുèയിĭ; ഞാൻ

തിരെõടുûവനും എെě കğനകെളയും ചöïെളയും

åപമാണിđവനും ആയ എെě ദാസൻ ദാവീദിെന ഓർû് ഞാൻ

അവെനഅവെěജീവകാലെûാെèയും രാജാവാèിയിരിèുćു.

൩൫എîിലുംഅവെě മകെěകēിൽനിć്ഞാൻ രാജതçംഎടുû്

നിനè് തരും; പû് േഗാåതïെള തേć. ൩൬ എെě നാമം

čാപിേè÷തിന് ഞാൻ തിരെõടുû െയരൂശേലം

നഗരûിൽ എെě ദാസനായ ദാവീദിന് എേćèും ഒരു ദീപം

ഉ÷ായിരിèûèവĚംഞാൻഅവെěമകന് ഒരു േഗാåതെû

െകാടുèും. ൩൭നിെěഹൃദയാഭിലാഷം േപാെല ഒെèയും നീ ഭരണം

നടûും; നീ യിåസാേയലിന് രാജാവായിരിേè÷തിന്ഞാൻനിെć

എടുûിരിèുćു. ൩൮ഞാൻനിേćാട് കğിèുćെതാെèയും നീ

െചയ്ത് എെě വഴികളിൽ നടć് എെě ദാസനായ ദാവീദ്

െചയ്തതുേപാെലഎെěചöïളുംകğനകളും åപമാണിđ്എനിè്

åപസാദമായുĐത് െചയ്താൽഞാൻനിേćാടുകൂെട ഇരിèും;ഞാൻ

ദാവീദിന് പണിതതുേപാെലനിനè്čിരമാേയാരു ഗൃഹംപണിത്

യിåസാേയലിെനനിനè് തരും. ൩൯ഇതു മൂലംഞാൻ ദാവീദിെě

സăതിെയ താഴ്ûും; സദാകാലേûèĭതാനും. ൪൦

അതുെകാ÷് ശേലാേമാൻ െയാേരാെബയാമിെന െകാĭുവാൻ

അേനçഷിđു. എćാൽ െയാേരാെബയാം എഴുേćĤ് ഈജിപ്Ĥിൽ

ശീശè് എć ഈജിപ്Ĥ് രാജാവിെě അടുèൽ ഓടിേĜായി;

ശേലാേമാെě മരണംവെര അവൻഈജിപ്Ĥിൽആയിരുćു. ൪൧

ശേലാേമാെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻ െചയ്തെതാെèയും

അവെě ñാനവും ശേലാേമാെě വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൪൨ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽഎĭാ

യിåസാേയലിെനയും വാണകാലം നാğത് സംവĀരംആയിരുćു. ൪൩

ശേലാേമാൻ തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെě

അĜനായ ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെന അടèം െചയ്തു;

അവെě മകനായ െരഹെബയാംഅവന് പകരം രാജാവായി.

൧൨എĭാ യിåസാേയലും െരഹെബയാമിെന

രാജാവാേè÷തിന് െശേഖമിൽ വćിരുćതിനാൽ

അവനും അവിേടè് െചćു. ൨ െനബാûിെě മകൻ

െയാേരാെബയാം ഈജിപ്Ĥിൽ വđ് അത് േകöേĜാൾ ‐

ശേലാേമാൻരാജാവിെě സćിധിയിൽനിć് െയാേരാെബയാം

ഓടിേĜായിഈജിപ്Ĥിൽ പാർèുകയായിരുćു ൩യിåസാേയലäർ

ആളയđ് അവെന വിളിđു വരുûിയിരുćു ‐ െയാേരാെബയാമും

യിåസാേയൽസഭെയാെèയും വć് െരഹെബയാമിേനാട് സംസാരിđു:

൪ “നിെěഅĜൻ ഭാരമുĐ നുകമാണ്ഞïളുെടേമൽ െവđത്; നിെě

അĜെě കഠിനേവലയും അവൻ ഞïളുെടേമൽ െവđിരിèുć

ഭാരമുĐനുകവും നീ കുെറđു തേരണം;എćാൽഞïൾനിെć

േസവിèാം”എć് പറõു. ൫അവൻഅവേരാട്: “നിïൾ േപായി

മൂć് ദിവസംകഴിõിö് വീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻ “എć്

പറõു.അïെനജനം േപായി. ൬ െരഹെബയാംരാജാവ് തെě

അĜനായശേലാേമാെě ജീവകാലû് തെěസćിധിയിൽ നിćിരുć

വൃĂĈാേരാട്ആേലാചിđു: ‘ഈജനേûാട് ഉûരം പറേയ÷തിന്

നിïൾഎăാേലാചനപറയുćു’എć് േചാദിđു. ൭അതിന്അവർ

അവേനാട്: ‘നീ ഇć് ഈ ജനûിന് ഒരു േസവകനായിûീർć്

അവെര േസവിđ് അവേരാട് നĭവാè് പറõാൽഅവർഎćും
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നിനè് ദാസĈാരായിരിèും’എć് പറõു. ൮എćാൽവൃĂĈാർ

തേćാട് പറõ ആേലാചന അവൻ തäജിđ്, തേćാടുകൂെട

വളർćവരും, തെěമുĉിൽനിൽèുćവരുമായയൗവനèാേരാട്

ആേലാചന േചാദിđു: ൯ ‘നിെě അĜൻ ഞïളുെടേമൽ

െവđിരിèുćനുകം ഭാരംകുെറđ് തേരണം’എćിïെനഎേćാട്

സംസാരിđഈജനേûാട് നാംഎă് മറുപടി പറേയണം? നിïളുെട

ഉപേദശംഎăാണ്?’ എć്അവേരാട് േചാദിđു. ൧൦തേćാടുകൂെട

വളർćുവćയൗവനèാർഅവേനാട്: “നിെěഅĜൻ ഭാരമുĐനുകം

ഞïളുെടേമൽെവđു; നീഅത്ഞïൾè് ഭാരം കുറđ് തേരണം”

എć് നിേćാട് പറõ ഈ ജനേûാട് നീ ഈ വിധം ഉûരം

പറേയണം: “എെě െചറുവിരൽഎെěഅĜെěഅരെèöിെനèാൾ

വĚമുĐതായിരിèും. ൧൧എെěഅĜൻനിïളുെടേമൽ ഭാരമുĐ

നുകംചുമûി;ഞാൻഅതിന് ഭാരം കൂöും;എെěഅĜൻനിïെള

ചാöെകാ÷് ദøിĜിđു; ഞാേനാ േതളുകെളെèാ÷് നിïെള

ദøിĜിèും” എć് പറõു. ൧൨ ‘മൂćാംദിവസം എെě

അടുèൽ വീ÷ും വരുവിൻ’ എć് രാജാവ് പറõതനുസരിđ്

െയാേരാെബയാമും സകലജനവും മൂćാംദിവസം െരഹെബയാമിെě

അടുèൽെചćു. ൧൩എćാൽ രാജാവ് ജനേûാട് കഠിനമായി

ഉûരം പറõു; വൃĂĈാർ തേćാട് പറõആേലാചനെയഅവൻ

തäജിđുകളõു. ൧൪യൗവനèാരുെടആേലാചനേപാെലഅവേരാട്:

“എെě അĜൻ ഭാരമുĐ നുകം നിïളുെടേമൽ െവđു; ഞാേനാ

നിïളുെട നുകûിന് ഭാരം കൂöും; എെě അĜൻ നിïെള

ചാöെകാ÷് ദøിĜിđു; ഞാേനാ േതളുകെളെèാ÷് നിïെള

ദøിĜിèും” എć് ഉûരം പറõു. ൧൫ ഇïെന രാജാവ്

ജനûിെěഅേപêേകöിĭ;യേഹാവശീേലാനäനായഅഹിയാവ്

മുഖാăരം െനബാûിെě മകൻ െയാേരാെബയാമിേനാട്

അരുളിെđയ്ത വചനം നിവൃûിയാേക÷തിന് ഈ കാരäം

യേഹാവയുെട ഹിതåപകാരം സംഭവിđു. ൧൬ രാജാവ് തïളുെട

അേപêേകൾèയിെĭć്എĭാ യിåസാേയലും ക÷േĜാൾ ജനം

രാജാവിേനാട്: “ദാവീദിîൽ ഞïൾè് എă് ഓഹരി?

യിĠായിപുåതനിൽ ഞïൾè് അവകാശമിĭേĭാ; യിåസാേയേല,

നിïളുെട കൂടാരïളിേലè് െപായ്െèാൾവിൻ; ദാവീേദ, നിെě

സçăഗൃഹം പരിപാലിđുെകാൾക”എćുûരംപറõ്, തïളുെട

കൂടാരïളിേലè് മടïിേĜായി. ൧൭ െയഹൂദാ നഗരïളിൽ

പാർûിരുćയിåസാേയലäർè് െരഹെബയാം രാജാവായ്തീർćു.

൧൮ പിെć െരഹെബയാംരാജാവ് ഭøാരേമൽവിചാരകനായ

അേദാരാമിെനഅയđു;എćാൽഎĭായിåസാേയലും കൂടിഅവെന

കെĭറിõ് െകാćുകളõു; െരഹെബയാംരാജാേവാ േവഗûിൽ

രഥം കയറി െയരൂശേലമിേലè് ഓടിേĜാćു. ൧൯ ഇïെന

യിåസാേയൽഇćുവെര ദാവീദ് ഗൃഹേûാട് മĀരിđ് നില്èുćു. ൨൦

െയാേരാെബയാം മടïിവćു എć് യിåസാേയെലാെèയും

േകöേĜാൾ അവർ ആളയđ് അവെന സഭയിേലè് വിളിĜിđ്

അവെന എĭാ യിåസാേയലിനും രാജാവാèി; െയഹൂദാേഗാåതം

അĭാെത മĤാരും ദാവീദ്ഗൃഹûിെě പêം േചർćിĭ. ൨൧

െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ വćേശഷംയിåസാേയൽഗൃഹേûാട്

യുĂം െചയ്ത് തെě രാജതçം വീെ÷ടുേè÷തിന്, അവൻ

െയഹൂദാഗൃഹûിൽ നിćും െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽനിćും

േåശഷ്ഠേയാĂാèളായ ഒരുലêûി എൺപതിനായിരംേപെര

വിളിđുകൂöി. ൨൨ എćാൽ ൈദവപുരുഷനായ െശമēാവിന്

ൈദവûിെě അരുളĜാടു÷ായത്: ൨൩ െയഹൂദാരാജാവും

ശേലാേമാെěമകനുമായെരഹെബയാമിേനാടും, െയഹൂദയിേലയും

െബനäാമീനിേലയും സകല ഗൃഹേûാടും േശഷം ജനേûാടും

നീ പറേയ÷ത്: “നിïൾ പുറെĜടരുത്; ൨൪ നിïളുെട

സേഹാദരĈാരായയിåസാേയൽ മèേളാട് യുĂം െചēുകയുമരുത്;

ഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലè് മടïിേĜാകുവിൻ;ഈകാരäം

എെě ഹിതûാൽ സംഭവിđിരിèുćു” എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. അവർ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് അനുസരിđ്

മടïിേĜായി. ൨൫അനăരം െയാേരാെബയാംഎåഫയീംമലനാöിെല

െശേഖമിെന പണിത് അവിെട പാർûു. അവൻ അവിെടനിć്

പുറെĜö് െപനീേയലും പണിതു. ൨൬എćാൽ െയാേരാെബയാം

തെěഹൃദയûിൽചിăിđത്: ‘രാജതçം വീ÷ും ദാവീദ് ഗൃഹûിന്

ആയിേĜാകും; ൨൭ ഈ ജനം െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ യാഗം കഴിèുവാൻ േപായാൽ അവരുെട ഹൃദയം

െയഹൂദാരാജാവുംതïളുെടയജമാനനുമായെരഹെബയാമിേനാട്

കൂറ് കാണിđ്,അവെěപêം േചർć്എെćെകാĭുകയും െചēും.’

൨൮ ആകയാൽ രാജാവിന് ലഭിđ ഉപേദശåപകാരം, അവൻ

െപാćുെകാ÷് ര÷് കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി; “െയരൂശേലംവെര

േപാകുćത് നിïൾè് ബുĂിമുöാണ്; യിåസാേയേല, നിെć

ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് െകാ÷ുവćനിെěൈദവംഇതാ”എć്

അവേരാട് പറõു. ൨൯അവൻഒćിെന േബേഥലിലും മേĤതിെന

ദാനിലും åപതിഷ്ഠിđു. ൩൦ഈകാരäം പാപേഹതുവായിûീർćു; ഒരു

åപതിഷ്ഠെയനമസ്കരിĜാൻജനം ദാൻവെര െചćു. ൩൧അവൻ

പൂജാഗിരിേêåതïളും ഉ÷ാèി, സർĔജനûിൽനിćും

േലവäരĭാûവെര പുേരാഹിതĈാരായി നിയമിđു. ൩൨ െയഹൂദയിൽ

ആചരിđുവć ഉĀവംേപാെല െയാേരാെബയാം എöാം മാസം

പതിനòാം തിēതി ഒരു ഉĀവം നിċയിđ് യാഗപീഠûിൽ

യാഗïൾഅർĜിđു; താൻ ഉ÷ാèിയ കാളèുöികൾè് യാഗം

കഴിേè÷തിന് േബേഥലിലുംഅവൻഅïെനതേć െചയ്തു; താൻ

േബേഥലിൽ നിർĊിđ പൂജാഗിരികളിൽ പുേരാഹിതĈാേരയും

നിയമിđു. ൩൩അവൻസçയംനിċയിđഎöാം മാസംപതിനòാം

തിēതി േബേഥലിൽതാൻ ഉ÷ാèിയയാഗപീഠûിൽെചć് യാഗം

കഴിđു; യിåസാേയൽമèൾè് ഒരു ഉĀവംനിയമിđ്, ധൂപപീഠûിൽ

ധൂപംഅർĜിèുകയും െചയ്തു.

൧൩ െയാേരാെബയാം ധൂപം കാöുവാൻ പീഠûിćരിെക

നില്èുേĉാൾ ഒരു ൈദവപുരുഷൻ യേഹാവയുെട

കğനåപകാരം െയഹൂദയിൽനിć് േബേഥലിേലè് വćു. ൨അവൻ

യേഹാവയുെട കğനയാൽയാഗപീഠേûാട്: “അĭേയാ യാഗപീഠേമ,

യാഗപീഠേമ, യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ദാവീദിെě

ഭവനûിൽ േയാശീയാവ്എć് ഒരു മകൻജനിèും;അവൻഇവിെട

നിെěേമൽധൂപംകാöുćപൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരനിെěേമൽ

വđ്അറുèുകയും മനുഷäാčികെളനിെěേമൽചുöുകളയുകയും

െചēും”എć് വിളിđുപറõു. ൩അവൻഅć് ഒരുഅടയാളവും

െകാടുûു; “ഇതാ, ഈ യാഗപീഠം പിളർć് അതിേĈലുĐ ചാരം

തൂകിേĜാകും; ഇത് യേഹാവ കğിđ അടയാളം” എć് പറõു.

൪ ൈദവപുരുഷൻ േബേഥലിെല യാഗപീഠûിന് വിേരാധമായി

വിളിđുപറõവചനം െയാേരാെബയാംരാജാവ് േകöേĜാൾഅവൻ

യാഗപീഠûിîൽനിć് ൈക നീöി: “അവെന പിടിèുവിൻ” എć്

കğിđു;എîിലുംഅവെěേനെര നീöിയൈകവര÷ുേപായി; തിരിെക

മടèുവാൻ കഴിയാെതആയി. ൫ൈദവപുരുഷൻ യേഹാവയുെട

കğനയാൽ െകാടുûിരുćഅടയാളåപകാരം യാഗപീഠം പിളർć്

ചാരം തൂകിേĜായി. ൬ രാജാവ് ൈദവപുരുഷേനാട്: “നീ നിെě

ൈദവമായ യേഹാവേയാട് കൃപèായി അേപêിđ് എെě ൈക

മടïുവാൻ എനിèുേവ÷ി åപാർüിേèണം” എć് പറõു.

ൈദവപുരുഷൻയേഹാവേയാട്അേപêിđു;അേĜാൾ രാജാവിെě

ൈകമടïിമുĉിലെûേĜാെലആയി. ൭രാജാവ്ൈദവപുരുഷേനാട്:

“നീഎേćാടുകൂെടഅരമനയിൽവć് ഭêണംകഴിđാലും;ഞാൻ

നിനè് ഒരു സĊാനം തരും” എć് പറõു. ൮ൈദവപുരുഷൻ

രാജാവിേനാട്: “നിെě അരമനയുെട പകുതി തćാലും ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട വരികയിĭ; ഈ čലûുെവđ് ഞാൻ അĜം

തിćുകേയാ െവĐം കുടിèുകേയാ െചēുകയിĭ”. ൯ ‘നീ അĜം

തിćുകേയാെവĐംകുടിèുകേയാ േപായവഴിയായി മടïിവരികേയാ

െചēരുത്’ എć് യേഹാവഎേćാട് കğിđിരിèുćുഎć് പറõു.

൧൦അïെനഅവൻ േബേഥലിേലè് വćവഴിെയ മടïാെത മെĤാരു

വഴിയായി േപായി. ൧൧ േബേഥലിൽ വൃĂനാെയാരു åപവാചകൻ

പാർûിരുćു;അവെěപുåതĈാർ വć്ൈദവപുരുഷൻ േബേഥലിൽ

െചയ്ത കാരäെമാെèയുംഅവേനാട് പറõു;അവൻ രാജാവിേനാട്

പറõവാèുകളും അവർ തïളുെട അĜെന അറിയിđു. ൧൨

അവരുെട അĜൻ അവേരാട്: ‘അവൻ ഏത് വഴിèാണ് േപായത്’

എć് േചാദിđു; െയഹൂദയിൽനിć് വć ൈദവപുരുഷൻ േപായ

വഴി അവെě പുåതĈാർ അĜെന കാണിđിരുćു. ൧൩ അവൻ

തെěപുåതĈാേരാട്: ‘കഴുെതèു േകാĜിöുതരുവിൻ’എć് പറõു;

അവർ കഴുെതè് േകാĜിöുെകാടുûു; അവൻഅതിെě പുറû്

കയറി ൈദവപുരുഷെě പിćാെല െചćു; ൧൪ അവൻ ഒരു

കരുേവലകûിൻകീെഴഇരിèുćത് ക÷ു: ‘നീ െയഹൂദയിൽനിć്

വćൈദവപുരുഷേനാ’എć്അവേനാട് േചാദിđു. ൧൫അവൻ‘അേത’

എć് പറõു.അവൻഅവേനാട്: ‘നീഎേćാടുകൂെട വീöിൽവć്
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ഭêണംകഴിèണം’എć് പറõു. ൧൬അതിന്അവൻ: “എനിè്

നിേćാടുകൂെട േപാരികേയാനിെěവിöിൽകയറുകേയാ െചയ്തുകൂടാ;

ഞാൻഈčലûുെവđ് നിേćാടുകൂെടഅĜംതിćുകേയാ െവĐം

കുടിèുകേയാ െചēുകയിĭ. ൧൭നീഅവിെടെവđ്അĜംതിćുകേയാ

െവĐംകുടിèുകേയാ േപായവഴിയായി മടïിവരികേയാ െചēരുത്

എć് യേഹാവ എേćാട് കğിđിരിèുćു” എć് പറõു. ൧൮

അതിന്അവൻ: “ഞാനും നിെćേĜാെല ഒരു åപവാചകൻആകുćു;’

അĜം തിćുകയും െവĐംകുടിèുകയും െചേē÷തിന് നീഅവെന

നിെěവീöിൽകൂöിെèാ÷ുവരിക’എć് ഒരു ദൂതൻയേഹാവയുെട

കğനയാൽ എേćാട് പറõിരിèുćു” എć് പറõു. അവൻ

പറõത് േഭാഷ്കായിരുćു. ൧൯അïെനഅവൻഅവേനാടുകൂെട

െചć്,അവെěവീöിൽെവđ്അĜംതിćുകയും െവĐംകുടിèുകയും

െചയ്തു. ൨൦ അവൻ ഭêണേമശയിലിരിèുേĉാൾ, അവെന

കൂöിെèാ÷ുവć åപവാചകന് യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായി.

൨൧ അവൻ െയഹൂദയിൽനിć് വć ൈദവപുരുഷേനാട്: “നീ

യേഹാവയുെട വചനം മറുû് നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട കğന

åപമാണിèാെത, ൨൨അĜം തിćുകയും െവĐം കുടിèുകയും

െചēരുെതć് നിേćാട് കğിđ čലû് നീ മടïിവć് അĜം

തിćുകയും െവĐംകുടിèുകയും െചയ്തതുെകാ÷് നിെě ജഡം

നിെě പിതാèĈാരുെട കĭറയിൽ വരികയിĭ” എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćുഎć് വിളിđുപറõു. ൨൩ ഭêിđ് പാനംെചയ്ത്

കഴിõേĜാൾ വൃĂനായ åപവാചകൻ താൻ കൂöിെèാ÷ുവć

åപവാചകന് േവ÷ി കഴുെതè് േകാĜിöുെകാടുûു; ൨൪അവൻ

േപാകുേĉാൾവഴിയിൽവđ് ഒരുസിംഹംഅവെന െകാćുകളõു;

അവെěശവംവഴിയിൽകിടćു, കഴുതയുംസിംഹവുംശവûിെě

അരിെകനിćിരുćു. ൨൫ശവം വഴിയിൽകിടèുćതുംഅതിെě

അരിെക സിംഹം നില്èുćതും ക÷്, വഴിേപാèർ വൃĂനായ

åപവാചകൻപാർèുćപöണûിൽ െചć്അറിയിđു. ൨൬അവെന

വഴിയിൽനിć് കൂöിെèാ÷ുവć åപവാചകൻ അത് േകöേĜാൾ:

‘അവൻയേഹാവയുെട വചനംഅനുസരിèാûൈദവപുരുഷൻ

തേć; യേഹാവഅവേനാട്അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം യേഹാവ

അവെനസിംഹûിന്ഏğിđു;അത്അവെനകീറി െകാćുകളõു’

എć് പറõു. ൨൭പിെćഅവൻതെěപുåതĈാേരാട്: ‘കഴുെതèു

േകാĜിöുതരുവിൻ’എć് പറõു. ൨൮അവർ േകാĜിöുെകാടുûു.

അവൻ െചćേĜാൾ ശവം വഴിയിൽ കിടèുćതും ശവûിെě

അരിെക കഴുതയും സിംഹവും നില്èുćതും ക÷ു; സിംഹം

ശവെûതിćുകേയാകഴുതെയകീറിèളകേയാ െചയ്തിരുćിĭ.

൨൯ വൃĂനായ åപവാചകൻ ൈദവപുരുഷെě ശവം എടുû്

കഴുതĜുറû് െവđ് െകാ÷ുവćു; അവൻ തെě പöണûിൽ

എûിഅവെനèുറിđ് വിലപിđ്അവെനഅടèം െചയ്തു. ൩൦

അവൻ തെě സçăകĭറയിൽ ശവം െവđിö് അവെനèുറിđ്:

‘അേēാ എെě സേഹാദരാ’ എć് പറõ് അവർ വിലാപം

കഴിđു. ൩൧ അവെന അടèം െചയ്തേശഷം അവൻ തെě

പുåതĈാേരാട്: “ഞാൻ മരിđേശഷം നിïൾഎെćൈദവപുരുഷെന

അടèം െചയ്തിരിèുć കĭറയിൽ തേćഅടèം െചേēണം;

അവെě അčികളുെട അരിെക എെě അčികളും ഇേടണം.

൩൨അവൻ േബേഥലിെല യാഗപീഠûിനും ശമരäപöണïളിെല

സകലപൂജാഗിരിേêåതïൾèും വിേരാധമായി യേഹാവയുെട

കğനåപകാരം വിളിđുപറõവചനം നിċയമായി സംഭവിèും”

എć് പറõു. ൩൩ഈസംഭവûിനുേശഷവും െയാേരാെബയാം

തെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിയാെതപിെćയുംസർĔജനûിൽനിćും

തനിè് േബാധിđവെര േവർതിരിđ് പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാരായി

നിയമിđു. ൩൪ െയാേരാെബയാം ഗൃഹെûഭൂമിയിൽനിć് േഛദിđു

കളയûèവĚംഈകാരäംഅവർè് പാപമായ്തീർćു.

൧൪ആകാലû് െയാേരാെബയാമിെě മകൻ അബീയാവ്

േരാഗിയായി കിടĜിലായി. ൨ െയാേരാെബയാം തെě

ഭാരäേയാട്: “നീ െയാേരാെബയാമിെě ഭാരä എć് ആരും

അറിയാതവĚം േവഷംമാറി ശീേലാവിേലè് േപാേകണം; ‘ഈ

ജനûിന് ഞാൻ രാജാവാകും’ എć് എേćാട് പറõ

അഹീയാåപവാചകൻഅവിെട ഉ÷േĭാ. ൩ നിെě കēിൽ പû്

അĜവും കുെറഅടകളും ഒരു തുരുûി േതനും എടുû് അവെě

അടുèൽെചĭുക; കുöിയുെട കാരäംഎăാകുംഎć്അവൻനിെć

അറിയിèും”എć് പറõു. ൪ െയാേരാെബയാമിെě ഭാരäഅïെന

തേćെചയ്തു;അവൾപുറെĜö് ശീേലാവിൽഅഹീയാവിെěവീöിൽ

െചćു; എćാൽ അഹീയാവിന് വാർĂകäം നിമിûം കĚ്

മïിയിരിരുćതുെകാ÷് കാúാൻകഴിയാെതയിരുćു. ൫എćാൽ

യേഹാവ അഹീയാവിേനാട്: ‘െയാേരാെബയാമിെě ഭാരä തെě

മകെനèുറിđ് നിേćാട് േചാദിĜാൻവരുćു;അവൻ േരാഗിയായി

കിടèുćു; നീഅവേളാട് ഇćിćåപകാരം സംസാരിèണം;അവൾ

അകû് വരുേĉാൾ അനäസ്åതീയുെട ഭാവം നടിèും’ എć്

അരുളിെđയ്തു. ൬ അവൾ വാതിൽ കടèുേĉാൾ അവളുെട

കാെലാđ അഹിയാവ് േകöിö് പറõത്: െയാേരാെബയാമിെě

ഭാരäേയ,അകû് വരിക; നീ ഒരുഅനäസ്åതീ എć്അഭിനയിèുćത്

എăിന്? അശുഭവർûമാനം നിെć അറിയിèുവാൻ എനിè്

നിേയാഗം ഉ÷്. ൭നീ െചć് െയാേരാെബയാമിേനാട് പറേയ÷ത്:

“യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

‘ഞാൻജനûിെěഇടയിൽനിć് നിെćഉയർûി,എെěജനമായ

യിåസാേയലിന് åപഭുവാèി. ൮ രാജതçം ദാവീദ് ഗൃഹûിൽനിć്

കീറിെയടുû് നിനè് തćു; എîിലും എെě കğനകെള

åപമാണിèയും എനിè് åപസാദമുĐതു മാåതം െചയ്വാൻ

പൂർĚമനേĢാടുകൂെടഎെćഅനുസരിèുകയും െചയ്തഎെě

ദാസനായ ദാവീദിെനേĜാെല നീ ഇരിèാെത ൯ നിനè്

മുĉു÷ായിരുćഎĭാവെരèാളുംഅധികം േദാഷം െചയ്തു; എെć

േകാപിĜിേè÷തിന് നീ അനäേദവĈാെരയും വിåഗഹïെളയും

ഉ÷ാèി എെć പുറăĐികളõു ൧൦ അതുെകാ÷്

ഇതാ, ഞാൻ െയാേരാെബയാമിെě ഗൃഹûിന് അനർüം

വരുûി, െയാേരാെബയാമിനുĐ സçതåăനും ദാസനും ആയ

പുരുഷåപജെയ ഒെèയും യിåസാേയലിൽനിć് േഛദിèയും കാഷ്ഠം

േകാരിèളയുćതു േപാെല െയാേരാെബയാമിെěഗൃഹംഅേശഷം

മുടിõുേപാകും വെര അതിെന േകാരിèളകയും െചēും. ൧൧

െയാേരാെബയാമിെě സăതിയിൽ പöണûിൽെവđ്

മരിèുćവെന നായ്èളും വയലിൽെവđ് മരിèുćവെന

ആകാശûിെല പêികളും തിćും; യേഹാവ അത്

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. ൧൨ആകയാൽനീഎഴുേćĤ് വീöിേലèു

േപാക; നിെě കാൽ പöണûിćകû് ചവിöുേĉാൾ കുöി

മരിđുേപാകും. ൧൩ യിåസാേയെലാെèയും അവെനèുറിđ്

വിലപിđ് അവെന അടèം െചēും; െയേരാെബയാമിെě

ഗൃഹûിൽെവđ് അവനിൽ മാåതം യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് åപസാദമുĐ കാരäം അğം കാണുകയാൽ

െയാേരാെബയാമിെě സăതിയിൽ അവെന മാåതം കĭറയിൽ

അടèം െചēും. ൧൪ യേഹാവ തനിè് യിåസാേയലിൽ ഒരു

രാജാവിെനഎഴുേćğിèും;അവൻഅć് െയാേരാെബയാമിെě

ഗൃഹെû േഛദിđുകളയും; ഇതാണ്ആ ദിവസം, അേത ഇേĜാൾ

തേć! ൧൫ യിåസാേയൽ അേശരാåപതിഷ്ഠകൾ ഉ÷ാèി

യേഹാവെയ േകാപിĜിđതുെകാ÷്ഞാïണെചടി െവĐûിൽ

ആടുćതുേപാെല ആടûèവĚം യേഹാവ അവെര അടിđ്

അവരുെട പിതാèĈാർè് താൻ െകാടുûഈനĭേദശûുനിć്

അവെരപറിെđടുû് നദിèèെരചിതറിđുകളയും. ൧൬പാപം

െചയ്കയുംയിåസാേയലിെനെèാ÷്പാപം െചēിèയും െചയ്ത

െയാേരാെബയാമിെě പാപംനിമിûം അവൻ യിåസാേയലിെന

ഉേപêിđുകളയും. ൧൭ അേĜാൾ െയാേരാെബയാമിെě ഭാരä

എഴുേćĤ് പുറെĜö് തിർĢയിൽ വćു;അവൾഅരമനയുെട ഉĊരĜടി

കടćേĜാൾ കുöി മരിđു. ൧൮ യേഹാവ തെě ദാസനായ

അഹീയാåപവാചകൻമുഖാăരം അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം

അവർ അവെന അടèം െചയ്തു. യിåസാേയെലാെèയും

അവെനèുറിđ് വിലാപം കഴിđു. ൧൯ െയാേരാെബയാം യുĂം

െചയ്തതും രാജäം വാണതുമായഅവെě മĤുĐ വൃûാăïൾ

യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൦ െയാേരാെബയാം വാണകാലം

ഇരുപûിര÷് സംവĀരം ആയിരുćു; അവൻ തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě മകനായ നാദാബ്

അവന് പകരം രാജാവായി. ൨൧ശേലാേമാെě മകൻ െരഹെബയാം

െയഹൂദയിൽ വാണു.അവൻവാഴ്ച തുടïിയേĜാൾനാğെûാć്

വയĢായിരുćു; യേഹാവ തെě നാമം čാപിĜാൻ എĭാ

യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽ നിćും തിരെõടുû നഗരമായ

െയരൂശേലമിൽഅവൻപതിേനഴ് സംവĀരം വാണു.അവെěഅĊ
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അേĊാനäസ്åതീയായ നയമാ ആയിരുćു. ൨൨ െയഹൂദാ

യേഹാവയുെട ദൃġിയിൽ തിĈ åപവർûിđു; തïളുെട

പിതാèĈാെരèാൾഅധികമായിഅവർപാപംെചയ്ത് യേഹാവെയ

േകാപിĜിđു. ൨൩അവർ ഉയർćകുćിേĈലും പđമരûിൻകീഴിലും,

പൂജാഗിരികളും സ്തംഭവിåഗഹïളും അേശരാåപതിഷ്ഠകളും

ഉ÷ാèി. ൨൪ ൈലംഗികൈവകൃതവും േദശû് ഉ÷ായിരുćു;

യേഹാവ യിåസാേയൽ മèളുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളõ

ജാതികളുെട സകലേīėതകളും അവർ അനുകരിđു. ൨൫

എćാൽ െരഹെബയാം രാജാവിെě അòാം ആ÷ിൽ

ഈജിപ്Ĥ് രാജാവായ ശീശè് െയരൂശേലമിെന ആåകമിđ്, ൨൬

യേഹാവയുെടആലയûിെലയും രാജധാനിയിെലയും ഭøാരïൾ

എĭാം കവർćു; ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയ െപാൻപരിചകളും

എടുûുെകാ÷ുേപായി. ൨൭ഇവയ്è് പകരം െരഹെബയാംരാജാവ്

താåമംെകാ÷് പരിചകൾ ഉ÷ാèി, രാജധാനിയുെട വാതിൽ

കാവൽèാരായ അകĉടിനായകĈാെര ഏğിđു. ൨൮ രാജാവ്

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചĭുേĉാൾ അകĉടികൾ

അവ ധരിèയും അതിനുേശഷം കാവൽ മുറിയിൽ തിരിെക

െകാ÷ുെചć് െവèുകയും െചēും. ൨൯ െരഹെബയാമിെě

മĤുĐ വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ? ൩൦ െയാേരാെബയാമിനും

െരഹെബയമിനും തĊിൽജീവപരäăംയുĂം ഉ÷ായിരുćു. ൩൧

െരഹെബയാം തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;അവെě

പിതാèĈാേരാടുകൂെട ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെനഅടèം

െചയ്തു.അേĊാനäസ്åതീയായനയമാആയിരുćുഅവെěഅĊ.

അവെě മകൻഅബീയാംഅവന് പകരം രാജാവായി.

൧൫ െനബാûിെě മകൻ െയാേരാെബയാംരാജാവിെě

പതിെനöാം ആ÷ിൽ അബിയാം െയഹൂദയിൽ

രാജാവായി. ൨അവൻ മൂć് സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;

അബീശാേലാമിെě പൗåതി ആയ അവെě അĊയുെട േപര്

മയഖാ എćായിരുćു. ൩ തെě അĜൻ മുĉ് െചയ്തിരുć

സകലപാപïളും അവൻ െചയ്തു; അവെě ഹൃദയം, തെě

പിതാവായ ദാവീദിെě ഹൃദയംേപാെല ൈദവമായ യേഹാവയിൽ

ഏകാåഗമായിരുćിĭ. ൪ എîിലും ദാവീദിെന ഓർû് അവെě

ൈദവമായയേഹാവഅവന് െയരുശേലമിൽഒരു ദീപംനൽകുവാൻ

തèവĚം ഒരു അനăരാവകാശിെയ നൽകുകയും

െയരൂശേലമിെന നിലനിർûുകയും െചയ്തു. ൫ ദാവീദ് തെě

ആയുഷ്èാലെûാെèയും യേഹാവയ്è് åപസാദമായുĐത്

െചയ്തു; ഹിതäനായ ഊരീയാവിെě കാരäûിൽ ഒഴിെക

യേഹാവയുെട കğനകളിൽ ഒćുേപാലും താൻപാലിèാതിരുćിöിĭ.

൬ െരഹെബയാമും െയാേരാെബയാമും തĊിൽ ഉ÷ായിരുć

യുĂം അബീയാമിെě കാലûും തുടർćുെകാ÷ിരുćു. ൭

അബീയാമിെě മĤുĐവൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. അബീയാമും െയാേരാെബയാമും തĊിലും

യുĂം ഉ÷ായിരുćു. ൮അബിയാംതെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവർ ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെന അടèം

െചയ്തു; അവെě മകൻ ആസാ അവന് പകരം രാജാവായി. ൯

യിåസാേയൽരാജാവായ െയാേരാെബയാമിെěഇരുപതാംആ÷ിൽ

ആസാ െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. ൧൦ അവൻ നാğെûാć്

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു;അവെěപിതാമഹിè് മയഖാ

എć് േപർ; അവൾഅബിശാേലാമിെě പൗåതി ആയിരുćു. ൧൧

ആസാ തെě പിതാവായ ദാവീദിെനേĜാെല യേഹാവയ്è്

åപസാദമായുĐത് െചയ്തു. ൧൨ അവൻ പുരുഷേവശäകെള

േദശûുനിć് പുറûാèി, തെěപിതാèĈാർ ഉ÷ാèിയിരുć

സകലവിåഗഹïെളയും നീèിèളõു. ൧൩തെěപിതാമഹിയായ

മയഖഅേശെരè് ഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèിയിരുćതുെകാ÷്

അവൻഅവെള രാñിčാനû്നിć് നീèിèളõു;ആസാ

അവളുെട േīėവിåഗഹം െവöിമുറിđ് കിേåദാൻ േതാöിćരിെകെവđ്

ചുöുകളõു. ൧൪ എćാൽ പൂജാഗിരികൾè് നീèംവćിĭ.

എîിലും ആസയുെട ഹൃദയം അവെě ജീവകാലെûാെèയും

യേഹാവയിൽ ഏകാåഗമായിരുćു. ൧൫ െവĐി, െപാć്, മĤ്

ഉപകരണïൾ എćിïെന തെě അĜൻ നിേവദിđതും താൻ

സçയം നിേവദിđതുമായ വസ്തുèൾ, അവൻ യേഹാവയുെട

ആലയûിേലè് െകാ÷ുവćു. ൧൬ ആസയും യിåസാേയൽ

രാജാവായബെയശയുംതĊിൽജീവപരäăംയുĂം ഉ÷ായിരുćു.

൧൭ യിåസാേയൽ രാജാവായബെയശാ െയഹൂദയുെടേനെര വć്,

രാമെയ പണിത് ഉറĜിđു; െയഹൂദാ രാജാവായ ആസയുെട

അടുèേലèുĐ േപാèുവരവ് തടയുകയായിരുćുഅവെěലêäം.

൧൮ അേĜാൾ ആസാ യേഹാവയുെട ആലയûിെലയും

രാജധാനിയിെലയും ഭøാരûിെല െവĐിയും െപാćുംഎടുû്

തെě ഭൃതäĈാരുെട കēിൽ ഏğിđു; അവൻ ദമാസ്കസിൽ

പാർûിരുćെഹേസäാെě മകനായതåബിേĊാെě മകൻെബൻ‐

ഹദദ് എćഅരാംരാജാവിന്അവെയ െകാടുûയđു: ൧൯ “എെě

അĜനും നിെě അĜനും തĊിൽ ഉ÷ായിരുć സഖäത േപാെല

നമുè് തĊിലും ഒരുസഖäതയിൽഏർെĜടാം; ഇതാ,ഞാൻനിനè്

സĊാനമായി െവĐിയും െപാćും െകാടുûയèുćു; യിåസാേയൽ

രാജാവായ ബെയശാ എെćവിöു േപാേക÷തിന് നീ െചć്

അവേനാടുĐ നിെě സഖäത തäജിേèണം” എć് പറയിđു. ൨൦

െബൻ‐ഹദദ് ആസാരാജാവിെě അേപê േകö്, തെě

േസനാപതികെള യിåസാേയൽപöണïൾè് േനെര അയđ്

ഈേയാനും ദാനും ആേബൽ‐േബû്‐മയഖയും കിേćെരû്

മുഴുവനും നഫ്താലിേദശെമാെèയും പിടിđടèി. ൨൧ബെയശാ

അത് േകöേĜാൾ രാമാ പണിയുćത് നിർûലാèി, തിർĢയിൽതേć

പാർûു. ൨൨ ആസാ രാജാവ് ഒരു വിളംബരം åപസിĂമാèി

െയഹൂദെയ മുഴുവനും വിളിđുകൂöി;അവർ െചć്ബെയശാപണിത്

ഉറĜിđിരുć രാമയുെട കĭും മരവുംഎടുû് െകാ÷ുവćു;ആസാ

രാജാവ്അവെകാ÷് െബനäാമീനിെലഗിബയും മിസ്പയും പണിത്

ഉറĜിđു. ൨൩ആസയുെട മĤുĐ സകല ചരിåതïളും അവെě

വീരäåപവൃûികളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും, പöണïൾ

പണിതതും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. എćാൽ അവെě വാർĂകäകാലû്

അവെě കാലുകൾè് േരാഗം ബാധിđു. ൨൪ ആസാ തെě

പിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു; തെěപിതാവായ ദാവീദിെě

നഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèം

െചയ്തു; അവെě മകനായ െയേഹാശാഫാû് അവന് പകരം

രാജാവായി. ൨൫ െയഹൂദാ രാജാവായആസയുെട ര÷ാംആ÷ിൽ

െയാേരാെബയാമിെě മകൻ നാദാബ് യിåസാേയലിൽ രാജാവായി;

അവൻ ര÷് സംവĀരം യിåസാേയലിൽ വാണു. ൨൬ അവൻ

യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചയ്ത് തെě അĜെě വഴിയിലും

അവൻയിåസാേയലിെനെèാ÷് െചēിđ പാപûിലും നടćു. ൨൭

എćാൽ യിĢാഖാർേഗാåതèാരനായ അഹിയാവിെě മകൻ

ബെയശാഅവന് വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി; നാദാബുംഎĭാ

യിåസാേയലും െഫലിസ്തäരുെട ഗിെĒേഥാെന ഉപേരാധിđിരുćേĜാൾ

ബെയശാഅവിെടവđ്അവെനെകാćു. ൨൮ബെയശാഅവെന

െയഹൂദാ രാജാവായആസയുെട മൂćാംആ÷ിൽെകാć്അവന്

പകരം രാജാവായി. ൨൯ അവൻ രാജാവായ ഉടൻ തെć

െയാേരാെബയാം ഗൃഹെû മുഴുവനും െകാെćാടുèി; യേഹാവ

ശീേലാനäനായ അഹിയാവ് എć തെě ദാസൻമുഖാăരം

അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം അവൻ െയാേരാെബയാമിെě

കുടുംബûിൽ ജീവനുĐ ഒćിെനയും േശഷിĜിèാെത

നശിĜിđുകളõു. ൩൦ െയാേരാെബയാം െചയ്തതും

യിåസാേയലിെനെèാ÷് െചēിđതുമായ പാപïൾ നിമിûവും

അവൻ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ േകാപിĜിđതു

നിമിûവും ഇåപകാരം സംഭവിđു. ൩൧ നാദാബിെě മĤുĐ

åപവൃûികളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൩൨ ആസയും യിåസാേയൽ രാജാവായ ബെയശയും തĊിൽ

ജീവപരäăം യുĂം ഉ÷ായിരുćു. ൩൩ െയഹൂദാ രാജാവായ

ആസയുെട വാഴ്ചയുെട മൂćാം ആ÷ിൽ അഹീയാവിെě മകൻ

ബെയശാ എĭാ യിåസാേയലിനും രാജാവായി തിർĢയിൽ

ഇരുപûിനാല് സംവĀരം വാണു. ൩൪ അവൻ യേഹാവയ്è്

അനിġമായുĐത് െചയ്ത് െയാേരാെബയാമിെěവഴിയിലുംഅവൻ

യിåസാേയലിെനെèാ÷് െചēിđപാപûിലും നടćു.

൧൬ബെയശè് വിേരാധമായി ഹനാനിയുെട മകൻ

േയഹൂവിന് യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായത്: ൨
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“ഞാൻ നിെć െപാടിയിൽനിć് ഉയർûി എെě ജനമായ

യിåസാേയലിന് åപഭുവാèിെവđു; നീേയാ െയാേരാെബയാമിെě

വഴിയിൽ നടć് എനിè് േകാപം ജçലിèûèവĚം

യിåസാേയലിെനെèാ÷്പാപം െചēിđു; ൩അതുെകാ÷്ഞാൻ

ബെയശെയയുംഅവെěഗൃഹെûയും നിേĠഷം നശിĜിèും; നിെě

ഗൃഹെû െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě

ഗൃഹെûേĜാെല ആèും. ൪ ബെയശയുെട സăതികളിൽ

പöണûിൽെവđ് മരിèുćവെന നായ്èളും വയലിൽെവđ്

മരിèുćവെന ആകാശûിെല പêികളും തിćും”. ൫

ബെയശയുെട മĤ് åപവൃûികളുംഅവൻ െചയ്ത വീരäåപവൃûികളും

യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൬ബെയശാതെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെന തിർĢയിൽഅടèം െചയ്തു; അവെě മകൻ

ഏലാ അവന് പകരം രാജാവായി. ൭ ബെയശാ യേഹാവയുെട

കൺമുൻപിൽ െയാേരാെബയാംഗൃഹെûേĜാെലസകല ദുġതകളും

åപവൃûിđ് യേഹാവെയ േകാപിĜിèയുംഅവെര െകാćുകളകയും

െചയ്തതുെകാ÷േåത അവെě ഗൃഹûിന് വിേരാധമായി

ഹനാനിയുെട മകൻ േയഹൂåപവാചകൻ മുഖാăരം യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായത്. ൮ െയഹൂദാ രാജാവായ ആസയുെട

ഇരുപûാറാംആ÷ിൽബെയശയുെട മകൻഏലായിåസാേയലിൽ

രാജാവായി തിർĢയിൽ ര÷് സംവĀരം വാണു. ൯ എćാൽ

രഥïളിൽ പകുതിè് അധിപതിയായ സിåമി എć അവെě

ഭൃതäൻ അവന് വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി; ഏലാ

തിർĢയിെല രാജധാനിവിചാരകനായഅർĢയുെട വീöിൽ മദäപിđ്

ലഹരിപിടിđിരിèുേĉാൾ ൧൦ സിåമി അകû് കടć് െയഹൂദാ

രാജാവായ ആസയുെട ഇരുപേûഴാം ആ÷ിൽ അവെന

െവöിെèാć്അവന് പകരം രാജാവായി. ൧൧അവൻരാജാവായി

സിംഹാസനûിൽഇരുćേĜാൾബെയശയുെട ഗൃഹെû മുഴുവനും

നശിĜിđു;ആകുടുംബûിെě ചാർđèാരിേലാ സ്േനഹിതരിേലാ

ഒരു പുരുഷåപജെയ േപാലും അവൻ േശഷിĜിđിĭ. ൧൨

അïെന ബെയശയും അവെě മകൻ ഏലയും തïളുെട

മിഥäാമൂർûികളാൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

േകാപിĜിđ്, തïൾ െചയ്തതും യിåസാേയലിെനെèാ÷്

െചēിđതുമായ സകലപാപïളും നിമിûം ൧൩ യേഹാവ

േയഹൂåപവാചകൻ മുഖാăരം ബെയശè് വിേരാധമായി

അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം സിåമി ബെയശയുെട ഭവനെû

മുഴുവനും നിåഗഹിđുകളõു. ൧൪ഏലയുെട മĤുĐവൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൫ െയഹൂദാ

രാജാവായആസയുെട ഇരുപേûഴാംആ÷ിൽസിåമി തിർĢയിൽ

ഏഴു ദിവസം രാജാവായിരുćു; അć് പടðനം െഫലിസ്തäരുെട

ഗിെĒേഥാൻ ഉപേരാധിđിരിèയായിരുćു. ൧൬ സിåമി

കൂöുെകöു÷ാèി രാജാവിെന െകാćുകളõു എć് പാളയം

ഇറïിയിരുć പടðനം േകöേĜാൾ എĭാ യിåസാേയലും അć്

തേćപാളയûിൽെവđ് േസനാധിപതിയായ ഒåമിെയ യിåസാേയലിന്

രാജാവായി വാഴിđു. ൧൭ ഉടെന ഒåമിയും എĭാ യിåസാേയലും

ഗിെĒേഥാൻ വിöുെചć് തിർĢെയ ഉപേരാധിđു. ൧൮ പöണം

പിടിèെĜöുഎć്സിåമി ക÷േĜാൾരാജധാനിയുെട ഉൾമുറിയിൽ

കടć് രാജധാനിè് തീെവđ്അതിനകû്സçയം മരിđു. ൧൯സçയം

പാപംെചēുകയുംയിåസാേയലിെനെèാ÷്പാപം െചēിèുകയും

െചയ്ത െയാേരാെബയാമിെě വഴികളിൽ നടć് യേഹാവയ്è്

അനിġമായുĐത് åപവൃûിđതിനാൽ തേćഇïെനസംഭവിđു. ൨൦

സിåമിയുെട മĤ് åപവൃûികളുംഅവൻ ഉ÷ാèിയ ഗൂഢാേലാചനയും

യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൧ അć് യിåസാേയൽജനം ര÷്

ഭാഗമായി പിരിõു; പകുതി ജനം ഗീനûിെě മകനായതിബ്നിെയ

രാജാവാേè÷തിന്അവെěപêം േചർćു; മെĤ പകുതി ഒåമിയുെട

പêം േചർćു. ൨൨എćാൽഒåമിയുെടഅനുയായികൾഗീനûിെě

മകൻ തിബ്നിയുെട പêെû േതാğിđു; അïെന തിബ്നി

െകാĭെĜടുകയും ഒåമി രാജാവാകയും െചയ്തു. ൨൩ െയഹൂദാ

രാജാവായആസയുെട മുĜെûാćാംആ÷ിൽഒåമി യിåസാേയലിൽ

രാജാവായി പåă÷് സംവĀരം വാണു; തിർĢയിൽ അവൻ

ആറ് സംവĀരം വാണു. ൨൪ പിെć അവൻ േശെമരിേനാട്

ശമരäാമല ഏകേദശം 70 കിേലാåഗാം െവĐിè് വാïി ആ

മലമുകളിൽ പöണം പണിതു; താൻ പണിത പöണûിന്

മലയുടമčനായിരുć േശെമരിെě േപരിൻ åപകാരം ശമരäാ

എć് േപരിöു. ൨൫ ഒåമി യേഹാവയ്è് അനിġമായുĐത്

െചയ്തു; തനിè് മുĉു÷ായിരുć എĭാവെരèാളും അധികം

േദാഷം åപവർûിđു. ൨൬ അവൻ െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെě എĭാ വഴികളിലും നടć്, യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാവെയ തïളുെട മിഥäാമൂർûികളാൽ

േകാപിĜിèûèവĚംയിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം െചēിđു.

൨൭ ഒåമി െചയ്ത മĤുĐ åപവൃûികളുംഅവെěവീരäåപവൃûികളും

യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൮ ഒåമി തെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; ശമരäയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു.അവെě മകൻ

ആഹാബ് അവന് പകരം രാജാവായി. ൨൯ െയഹൂദാ രാജാവായ

ആസയുെട മുĜെûöാം ആ÷ിൽ ഒåമിയുെട മകൻ ആഹാബ്

യിåസാേയലിൽ രാജാവായി; അവൻ ശമരäയിൽ യിåസാേയലിെന

ഇരുപûുര÷്സംവĀരം വാണു. ൩൦ ഒåമിയുെട മകൻആഹാബ്

തനിè് മുĉു÷ായിരുćഎĭാവെരèാളുംഅധികംയേഹാവയ്è്

അനിġമായുĐത് െചയ്തു. ൩൧ െനബാûിെě മകൻ

െയാേരാെബയാമിെě പാപïളിൽ നടèുćത് േപാരാ എć്

േതാćുമാറ് അവൻ സീേദാനäരാജാവായ എû്‐ബാലിെě മകൾ

ഈേസെബലിെന വിവാഹം കഴിèുകയും ബാലിെന േസവിđ്

നമസ്കരിèയും െചയ്തു. ൩൨താൻശമരäയിൽപണിതബാലിെě

േêåതûിൽ അവൻ ബാലിന് ഒരു ബലിപീഠം ഉ÷ാèി. ൩൩

ആഹാബ് ഒരുഅേശരാåപതിഷ്ഠയും ഉ÷ാèി;അïെനഅവൻ

തനിè് മുĉു÷ായിരുćഎĭാ യിåസാേയൽ രാജാèĈാെരèാളും

അധികം േദാഷം åപവർûിđ് യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവെയ േകാപിĜിđു. ൩൪അവെě കാലû് േബേഥലäനായ

ഹീേയൽ െയരിേഹാ പണിതു; യേഹാവ നൂെě മകനായ േയാശുവ

മുഖാăരം അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം അതിെě അടിčാനം

ഇöേĜാൾഅവന്അബീറാംഎćമൂûമകനുംഅതിെěപടിവാതിൽ

െവđേĜാൾ െശഗൂബുഎćഇളയ മകനും നġമായി.

൧൭എćാൽ ഗിെലയാദിെല തിശ്ബിയിൽനിćുĐ

തിശ്ബäനായ ഏലീയാവ് ആഹാബിേനാട്: “ഞാൻ

േസവിđുനില്èുć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയാണ,

ഞാൻപറõĭാെതഈയാ÷ുകളിൽ മõും മഴയും ഉ÷ാകയിĭ”

എć് പറõു. ൨ പിെć അവന് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

ഉ÷ായത്: ൩ “നീ ഇവിെടനിć് പുറെĜö് കിഴേèാö് െചć്

േയാർāാനിേലè് ഒഴുകുćെകരീû് േതാöിനരിെകഒളിđിരിè. ൪

േതാöിൽനിć് നീ കുടിđുെകാേĐണം; അവിെട നിനè് ഭêണം

തേര÷തിന് ഞാൻ മലîാèേയാട് കğിđിരിèുćു. ൫

അïെന അവൻ േപായി യേഹാവയുെട കğനåപകാരം െചയ്തു;

േയാർāാനിേലè് ഒഴുകുć െകരീû് േതാöിനരിെക പാർûു. ൬

മലîാèഅവന് രാവിെലയുംൈവകുേćരûുംഅĜവും ഇറđിയും

െകാ÷ുവć് െകാടുûു; േതാöിൽനിć് അവൻ കുടിđു. ൭

എćാൽ േദശû് മഴ െപēാതിരുćതിനാൽ കുെറ ദിവസം

കഴിõേശഷം േതാട് വĤിേĜായി. ൮അേĜാൾഅവന് യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായത്: ൯നീഎഴുേćĤ് സീേദാനിെലസാെരഫാûിൽ

െചć്അവിെട താമസിèുക; നിെćപുലർേû÷തിന്അവിെട ഒരു

വിധവേയാട് ഞാൻ കğിđിരിèുćു. ൧൦അïെനഅവൻഎഴുേćĤ്

സാെരഫാûിന് േപായി.അവൻപöണവാതില്èൽഎûിയേĜാൾ

അവിെട ഒരു വിധവ വിറക് െപറുèിെèാ÷ിരുćു. അവൻ

അവേളാട് “എനിè് കുടിèുവാൻ ഒരു പാåതûിൽ കുെറ

െവĐം െകാ÷ുവേരണേമ” എć് പറõു. ൧൧ അവൾ

െകാ÷ുവരുവാനായി േപാകുേĉാൾ, “ഒരുകഷണംഅĜവുംകൂെട

നിെě കēിൽ െകാ÷ുവേരണേമ” എć് അവൻ അവേളാട്

വിളിđുപറõു. ൧൨ അതിന് അവൾ: “നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയാണ, കലûിൽ ഒരു പിടി മാവും തുരുûിയിൽ അğം

എĚയും മാåതമĭാെതഎനിè് ഒരുഅĜവും ഇĭ.ഞാൻഇതാ, ര÷്

വിറക് െപറുèുćു;ഇത് െകാ÷ുെചć്എനിèുംഎെěമകനും

േവ÷ി ഭêണംപാകംെചയ്ത്ഞïൾതിćേശഷം ഭêണമിĭാെത

മരിĜാനിരിèയാകുćു”എć് പറõു. ൧൩ഏലീയാവ്അവേളാട്:
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“ഭയെĜേട÷ാ; െചć് നീ പറõതുേപാെല െചēുക;എćാൽആദäം

എനിè് െചറിേയാരുഅട ഉ÷ാèി െകാ÷ുവരിക; പിെćനിനèും

നിെě മകനും േവ÷ി ഉ÷ാèിെèാൾക. ൧൪ ‘യേഹാവ ഭൂമിയിൽ മഴ

െപēിèുć നാൾവെര കലûിെല മാവ് തീർćുേപാകയിĭ;

ഭരണിയിെലഎĚകുറõുേപാകയും ഇĭ’എć് യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഅരുളിെđēുćു”എć് പറõു. ൧൫അവൾ

ഏലീയാവ് പറõതുേപാെല െചയ്തു;അïെനഅവളുംഅവനും

അവളുെട വീöുകാരും ഏറിയനാൾ അേഹാവൃûികഴിđു. ൧൬

യേഹാവ ഏലീയാമുഖാăരം അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം

കലûിെല മാവ് തീർćുേപായിĭ, ഭരണിയിെല എĚ

കുറõുേപായതുമിĭ. ൧൭അനăരംവീöുടമčയായസ്åതീയുെട

മകൻ േരാഗിയായി; േരാഗം ഗുരുതരമായി തീർćിö് അവനിൽശçാസം

ഇĭാെതയായി. ൧൮ അേĜാൾ അവൾ ഏലീയാേവാട്: “അേēാ

ൈദവപുരുഷേന,എനിèുംനിനèുംതĊിൽഎă്?എെěപാപം

ഓർĜിേè÷തിനുംഎെěമകെന െകാേĭ÷തിനുംആകുćുേവാ

നീഎെěഅടുèൽവćത്”എć് േചാദിđു ൧൯അവൻഅവേളാട്:

“നിെě മകെന ഇï് തരിക” എć് പറõു. അവെന അവളുെട

മടിയിൽനിെćടുû് താൻ പാർûിരുć മാളികമുറിയിൽ

െകാ÷ുെചć് തെě കöിലിേĈൽ കിടûി. ൨൦ അവൻ

യേഹാവേയാട്: ‘എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻപാർèുćഈ

വീöിെലവിധവയുെട മകെനെകാĭുവാൻതèവĚംനീഅവൾè്

അനർüം വരുûിേയാ’ എć് åപാർüിđുപറõു. ൨൧ പിെć

അവൻ കുöിയുെട േമൽ മൂćുåപാവശäം കവിĚുകിടć്, ‘എെě

ൈദവമായ യേഹാേവ, ഈ കുöിയുെട åപാണൻ അവനിൽ

മടïിവരുമാറാകെö’ എć് യേഹാവേയാട് åപാർüിđു. ൨൨യേഹാവ

ഏലീയാവിെě åപാർüന േകöു; കുöിയുെട åപാണൻ അവനിൽ

മടïിവć് അവൻ ജീവിđു. ൨൩ ഏലീയാവ് കുöിെയ എടുû്

മാളികയിൽനിć് താെഴ വീöിേലè് െകാ÷ുെചć്അവെěഅĊè്

െകാടുûു: “ഇതാ, നിെě മകൻജീവിđിരിèുćു”എć്ഏലീയാവ്

പറõു. ൨൪സ്åതീഏലീയാവിേനാട്: “നീൈദവപുരുഷൻഎćും

നിെě നാവിേĈലുĐ യേഹാവയുെട വചനം സതäെമćും ഞാൻ

ഇതിനാൽഅറിയുćു”എć് പറõു.

൧൮ വളെരനാൾ കഴിõ് മൂćാം സംവĀരûിൽ

ഏലീയാവിന് യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി: “നീ

െചć്ആഹാബിെěമുĉിൽ åപതäêെĜടുക;ഞാൻഭൂമിയിൽ മഴ

െപēിĜാൻ േപാകുćു”എć് പറõു. ൨ഏലീയാവ്ആഹാബിെě

മുൻപിൽ åപതäêെĜടുവാൻ േപായി; അേĜാൾ ശമരäയിൽ

അതികഠിനêാമമായിരുćു. ൩ആഹാബ് തെěഗൃഹവിചാരകനായ

ഓബദäാവിെനആളയđുവരുûി; ഓബദäാവ് യേഹാവേയാട് വളെര

ഭéിയുĐ വäéിയായിരുćു. ൪ഈേസെബൽ യേഹാവയുെട

åപവാചകĈാെര െകാĭുേĉാൾ, ഓബദäാവ് നൂറു åപവാചകĈാെര

കൂöിെèാ÷് േപായി ഓേരാ ഗുഹയിൽ അĉതുേപെര വീതം

ഒളിĜിđ് അĜവും െവĐവും െകാടുû് രêിđു. ൫ ആഹാബ്

ഓബദäാവിേനാട്: “നീ േദശെû എĭാ നീരുറവുകളുെടയും

േതാടുകളുെടയുംഅരിെക െചć് േനാèുക; ഒരുപേêമൃഗïൾ

എĭാം നശിđുേപാകാെതകുതിരകെളയും േകാവർകഴുതകെളയും

എîിലും ജീവേനാെട രêിĜാൻനമുè് പുĭ് കിöുമായിരിèും”എć്

പറõു. ൬ േദശെûഅവർ ര÷ായി പകുûു; ഒരു ദിശയിേലè്

ആഹാബും, മേĤ ദിശയിേലè്ഓബദäാവും യാåതയായി; ൭ഓബദäാവ്

യാåത െചēുേĉാൾഏലീയാവ് എതിെര വരുćത് ക÷ു;ഓബദäാവ്

അേāഹെûതിരിđറിõ്സാġാംഗംവീണു: “എെěയജമാനനായ

ഏലീയാേവാ”എć് േചാദിđു. ൮അവൻഅവേനാട്: “അേത,ഞാൻ

തേć; നീ െചć് ഏലീയാവ് ഇവിെട ഉെ÷ć് നിെě യജമാനെന

അറിയിèുക” എć് പറõു. ൯അതിന് ഓബദäാവ് പറõത്:

“അടിയെന െകാേĭ÷തിന് ആഹാബിെě കēിൽ ഏğിèുവാൻ

അടിയൻ എă് പാപംെചയ്തു? ൧൦ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയാണ, നിെć അേനçഷിĜാൻ എെě യജമാനൻആെള

അയèാûജനതേയാ രാജäേമാ ഇĭ; ‘നീഅവിെട ഇĭ’ എć്അവർ

പറõേĜാൾ അവൻ ആ രാജäെûയും ജനതെയയുംെകാ÷്

‘നിെć ക÷ിöിĭ’ എć് സതäംെചēിđു. ൧൧ ഇïെനയിരിെè

‘ഏലീയാവ് ഇവിെട ഉെ÷ć്എെěയജമാനെനഅറിയിè’എć് നീ

കğിèുćുവേĭാ. ൧൨ ഞാൻ നിെć വിöുേപായാൽ ഉടെന

യേഹാവയുെടആÿാവ് നിെćഎടുû് ഞാൻഅറിയാû ഒരു

čലേûè് െകാ÷ുേപാകും; ഞാൻ ആഹാബിേനാട്

െചćറിയിèയും അവൻ നിെć കെ÷ûാെത വരികയും

െചയ്താൽ,അവൻഎെćെകാĭുമേĭാ;അടിയേനാബാലäംമുതൽ

യേഹാവഭéൻ ആകുćു. ൧൩ ഈേസെബൽ യേഹാവയുെട

åപവാചകĈാെര െകാćേĜാൾ,ഞാൻഅവരിൽ നൂറുേപെരഓേരാ

ഗുഹയിൽ അĉതുേപരായി ഒളിĜിđ് അĜവും െവĐവും

െകാടുû് രêിđത് യജമാനൻ അറിõിöിĭേയാ? ൧൪

ഇേĜാൾ നീ എേćാട്: ‘ഏലീയാവ് ഇവിെട ഉെ÷ć് നിെě

യജമാനെന അറിയിè’ എć് കğിèുćുേവാ? അവൻ എെć

െകാĭുമേĭാ”. ൧൫അതിന്ഏലീയാവ്: “ഞാൻ േസവിđുനില്èുć

ൈസനäïളുെടയേഹാവയാണ,ഞാൻഇć് തീർđയായുംഅവെě

മുൻപിൽ åപതäêനാകും” എć് പറõു. ൧൬ അïെന

ഓബദäാവ് ആഹാബിെന ക÷് വസ്തുത അറിയിđു; ആഹാബ്

ഏലീയാവിെന കാúാൻ െചćു. ൧൭ആഹാബ് ഏലീയാവിെന

ക÷േĜാൾ: “ആരിത്? യിåസാേയലിെന കġെĜടുûുćവേനാ”

എć് േചാദിđു. ൧൮ അതിന് ഏലിയാവ്: “യിåസാേയലിെന

കġെĜടുûുćത്ഞാനĭ, നീയും നിെě പിതൃഭവനവുമേåത. നിïൾ

യേഹാവയുെട കğനകെള ഉേപêിèയും ബാൽ വിåഗഹïെള

േസവിèയും െചēുćതുെകാ÷് തേć. ൧൯എćാൽഇേĜാൾ

ആളയđ് എĭാ യിåസാേയലിെനയും ബാലിെě നാനൂĤĉത്

åപവാചകĈാെരയും ഈേസെബലിെě േമശയിൽ ഭêിđുവരുć

നാനൂറ് അേശരാåപവാചകĈാെരയും കർേĊൽപർĔതûിൽഎെě

അടുèൽകൂöിവരുûുക” ൨൦അïെനആഹാബ് യിåസാേയലിൽ

എĭാം ആളയđ്, ആ åപവാചകĈാെര കർേĊൽപർĔതûിൽ

കൂöിവരുûി. ൨൧ അേĜാൾ ഏലീയാവ് അടുûുെചć്

സർĔജനേûാടും: “നിïൾ എåതേûാളം അഭിåപായ

čിരതയിĭാûവരായി ര÷് േതാണിയിൽകാൽ െവèും? യേഹാവ

ൈദവംഎîിൽഅവിടുെûഅനുഗമിèുവിൻ;ബാൽഎîിേലാ

അവെനപിൻപĤുവിൻ”എć് പറõു;എćാൽജനംഅവേനാട്

ഉûരം ഒćും പറõിĭ. ൨൨ പിെć ഏലീയാവ് ജനേûാട്

പറõത്: “യേഹാവയുെട åപവാചകനായിഞാൻ ഒരുûൻ മാåതേമ

േശഷിđിരിèുćുĐു; ബാലിെě åപവാചകĈാേരാ നാനൂĤĉത്

േപരു÷്. ൨൩ഞïൾè് ര÷് കാളകെളതരുവിൻ; ഒരു കാളെയ

അവർ തിരെõടുû് ഖøംഖøമാèി തീ ഇടാെത

വിറകിേĈൽ െവèെö; മേĤ കാളെയഞാനും ഒരുèി തീ ഇടാെത

വിറകിേĈൽ െവèാം; ൨൪ നിïൾ നിïളുെട േദവെě

നാമെû വിളിđേപêിĜിൻ; ഞാൻ യേഹാവയുെട നാമെû

വിളിđേപêിèാം; തീെകാ÷് ഉûരം അരുളുć ൈദവം തേć

ൈദവമായിരിèും;” അതിന് ജനം എĭാം: ൨൫ ‘അത് നĭകാരäം

തെć’ എć് ഉûരം പറõു. പിെć ഏലീയാവ് ബാലിെě

åപവാചകĈാേരാട്: “നിïൾ ഒരു കാളെയ തിരെõടുû് ആദäം

ഒരുèിെèാൾവിൻ; നിïൾ അധികം േപരു÷േĭാ; എćിö് തീ

ഇടാെത നിïളുെട േദവെě നാമെû വിളിđേപêിĜിൻ” എć്

പറõു. ൨൬ അïെന അവർè് െകാടുû കാളെയ അവർ

എടുû് ഒരുèി: ‘ബാേല, ഉûരമരുേളണേമ’ എć് രാവിെല തുടïി

ഉđവെര ബാലിെě നാമെû വിളിđേപêിđു. ഒരു ശĝേമാ

ഉûരേമാ ഉ÷ായിĭ. തïൾ ഉ÷ാèിയ ബലിപീഠûിന് ചുĤും

അവർ തുĐിđാടിെèാ÷ിരുćു. ൨൭ ഉđയായേĜാൾഏലീയാവ്

അവെരപരിഹസിđു: “ഉറെèവിളിĜിൻ;അവൻേദവനേĭാ;അവൻ

തിരèിലായിരിèാം; അെĭîിൽ ധäാനûിേലാ, യാåതയിേലാ,

ഉറèûിേലാആയിരിèാം;അവെന ഉണർേûണം”എć് പറõു.

൨൮ അവർ ഉറെè വിളിđ് പതിവുേപാെല രéം ഒഴുകുേവാളം

വാൾെകാ÷ും കുăംെകാ÷ും തïെളûെćമുറിേവğിđു. ൨൯

മĂäാĎംകഴിõ്ൈവകുേćരെûയാഗംകഴിèുćസമയംവെര

അവർഇത് തുടർćുെകാ÷ിരുćു;എćിöും ഒരു ശĝേമാ ഉûരേമാ

åപതികരണേമാ ഉ÷ായിĭ. ൩൦ അേĜാൾ ഏലീയാവ്: ‘എെě

അടുèൽവരുവിൻഎć്സർĔജനേûാടും പറõു.സർĔജനവും

അവെěഅടുèൽവćു.അവൻഇടിõുകിടćയേഹാവയുെട

യാഗപീഠം നćാèി; ൩൧ ‘നിനè് യിåസാേയൽഎć് േപരാകും’

എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് ലഭിđ യാേèാബിെěപുåതĈാരുെട

േഗാåതസംഖäè് ഒûവĚംപåă÷് കĭ്എടുûു; ൩൨കĭുെകാ÷്

യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു; യാഗപീഠûിെě
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ചുĤും ര÷ു െസയാ വിû് വിെതĜാൻ മതിയായ വിസ്താരûിൽ ഒരു

േതാട് ഉ÷ാèി. ൩൩ പിെć അവൻ വിറക് അടുèി കാളെയ

ഖøംഖøമാèിവിറകിൻമീെത െവđു; ‘നാല് െതാöിയിൽ െവĐം

നിറđ് േഹാമയാഗûിേĈലും വിറകിേĈലും ഒഴിĜിൻ’എć് പറõു.

൩൪ ‘ര÷ാം åപാവശäവുംഅïെന െചയ്വിൻ’എć്അവൻപറõു.

അവർ ര÷ാം åപാവശäവും െചയ്തു; അതിൻെറേശഷം: ‘മൂćാം

åപാവശäവും അïെന െചയ്വിൻ’ എć് അവൻ പറõു. അവർ

മൂćാം åപാവശäവും െചയ്തു. ൩൫ െവĐംയാഗപീഠûിെěചുĤം

ഒഴുകി;അവൻ േതാöിലും െവĐം നിറđ്. ൩൬ൈവകുേćരെû

യാഗം കഴിèുć േനരû്, ഏലീയാåപവാചകൻ അടുûുെചć്:

“അåബാഹാമിൻെറയും യിസ്ഹാèിെěയും യിåസാേയലിെěയും

ൈദവമായ യേഹാേവ, അവിടുć് യിåസാേയലിൽ ൈദവെമćും

ഞാൻ അïയുെട ദാസൻ എćും ഈ കാരäïെളാെèയും

ഞാൻ അïയുെട കğനåപകാരം െചയ്തു എćും ഇć്

െവളിെĜടുമാറാകെö. ൩൭യേഹാേവ,എനിè് ഉûരമരുേളണേമ;

അവിടുć് തേćൈദവംഎćുംഅവിടുć് തïളുെടഹൃദയïെള

വീ÷ുംഅïയിേലè് തിരിèുćുഎćുംഈജനംഅറിേയ÷തിന്

എനിè് ഉûരമരുേളണേമ” എć് പറõു. ൩൮ ഉടെന

യേഹാവയുെട തീ ഇറïി േഹാമയാഗവും വിറകും മĚും ദഹിĜിđ്

േതാöിെല െവĐവും വĤിđുകളõു. ൩൯ജനംഎĭാംഅത് ക÷്

കവിĚുവീണ്: ‘യേഹാവ തേćൈദവം, യേഹാവ തേćൈദവം’ എć്

പറõു. ൪൦ ഏലീയാവ് അവേരാട്: “ബാലിെě åപവാചകĈാെര

പിടിĜിൻ;അവരിൽ ഒരുûനും രêെപടരുത്” എć് പറõു.അവർ

അവെരപിടിđു;ഏലീയാവ്അവെരതാെഴകീേശാൻ േതാöിനരിെക

െകാ÷ുെചć് അവിെടെവđ് െകാćുകളõു. ൪൧ പിെć

ഏലീയാവ്ആഹാബിേനാട്: “നീ െചć് ഭêിđ് പാനം െചēുക; വലിയ

മഴയുെട മുഴèം ഉ÷്”എć് പറõു. ൪൨ആഹാബ് ഭêിđ് പാനം

െചേē÷തിന് േപായി. ഏലീയാേവാ കർേĊൽ പർĔതûിെě

മുകളിൽ കയറി മുഖം തെě മുഴîാലുകളുെട നടുവിൽ െവđ്

കുനിõിരുćു;അവൻതെěബാലäèാരേനാട്: ൪൩ “നീ െചć്

കടലിന് േനെര േനാèുക”എć് പറõു.അവൻെചć് േനാèീö്:

‘ഒćുംഇĭ’എć് പറõു.അതിന്അവൻ: ‘വീ÷ും െചĭുക’എć്

ഏഴു åപാവശäം പറõു. ൪൪ഏഴാം åപാവശäേമാ അവൻ: ‘ഇതാ,

കടലിൽനിć് ഒരു മനുഷäെě ൈകേപാെല ഒരു െചറിയ േമഘം

െപാïുćു’എć് പറõു.അതിന്അവൻ: “നീ െചć് ‘മഴ നിെć

തടõുനിർûാതിരിേè÷തിന് രഥം പൂöി ഇറïിേĜാകാൻ’

ആഹാബിേനാട് പറയുക” എć് പറõു. ൪൫ ഉടെന ആകാശം

േമഘïൾെകാ÷് കറുû് വĈഴ െപയ്തു.ആഹാബ് രഥംകയറി

യിåസാേയലിേലè് േപായി. ൪൬ എćാൽ യേഹാവയുെട ൈക

ഏലീയാവിേĈൽ വćു; അവൻ അര മുറുèി യിåസാേയലിൽ

എûുംവെരആഹാബിന് മുĉായിഓടി.

൧൯ഏലീയാവ് െചയ്ത സകല കാരäïളും അവൻ

സകലåപവാചകĈാെരയും വാളാൽ െകാćതും

ആഹാബ് ഈേസെബലിേനാട് പറõു. ൨ ഈേസെബൽ

ഏലീയാവിെěഅടുèൽഒരു ദൂതെനഅയđ്: ‘നാെളഈേനരû്

ഞാൻ നിെě ജീവെന അവരിൽ ഒരുവെě ജീവെനേĜാെല

ആèുćിĭഎîിൽ േദവĈാർഎേćാട് തèവĚവുംഅധികവും

െചēെö’എć് പറയിđു. ൩അവൻ ഭയെĜö് åപാണരêാർüംഓടി

െയഹൂദയിെല േബർ‐േശബയിൽ െചćു; അവിെട തെě

ബാലäèാരെനതാമസിĜിđു. ൪പിćീട് താൻ മരുഭൂമിയിേലè് ഒരു

ദിവസെû വഴി െചć് ഒരു ചൂരെđടിയുെട തണലിൽ ഇരുć്

മരിĜാൻ ഇėിđ്: “ഇേĜാൾ മതി, യേഹാേവ, എെě åപാണെന

എടുûുെകാേĐണേമ; ഞാൻ എെě പിതാèĈാെരèാൾ

നĭവനĭേĭാ!” എć് പറõു. ൫അïെനഅവൻചൂരെđടിയുെട

തണലിൽ കിടćുറïുേĉാൾ െപെöć് ഒരു ദൂതൻ അവെന തöി

വിളിđ്അവേനാട്: ‘എഴുേćĤ് തിćുക’എć് പറõു. ൬അവൻ

ഉണർć് േനാèിയേĜാൾകനലിേĈൽചുö ഒരുഅടയും ഒരു തുരുûി

െവĐവും തെěതെലèൽഇരിèുćത് ക÷ു;അവൻതിćുകുടിđ്

പിെćയും കിടćുറïി. ൭യേഹാവയുെട ദൂതൻ ര÷ാം åപാവശäവും

വć് അവെന തöി: ‘എഴുേćĤ് തിćുക; നിനè് ദൂരയാåത

െചയ്വാനു÷േĭാ’ എć് പറõു. ൮അവൻ എഴുേćĤ് തിć്

കുടിđു;ആആഹാരûിെěബലംെകാ÷് നാğത് പകലും നാğത്

രാവും ൈദവûിെě പർĔതമായ േഹാേരബ് വെര നടćു. ൯

അവിെട അവൻ ഒരു ഗുഹയിൽ രാപാർûു; അേĜാൾ അവന്

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി: “ഏലീയാേവ, ഇവിെട നിനè്

എă് കാരäം” എć് യേഹാവ േചാദിđു. ൧൦ അതിന് അവൻ:

“ൈസനäïളുെടൈദവമായ യേഹാവയ്è് േവ÷ിഞാൻ വളെര

ശുഷ്കാăിേയാെട åപവൃûിđിരിèുćു; യിåസാേയൽ മèൾ

അïയുെട നിയമെûഉേപêിđ് യാഗപീഠïെള ഇടിđ് അïയുെട

åപവാചകĈാെര വാൾെകാ÷് െകാćുകളõു;ഞാൻ ഒരുûൻ

മാåതം േശഷിđിരിèുćു;അവർഎനിèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćു”എć് പറõു. ൧൧ “നീ പുറûുവć് പർĔതûിൽ

യേഹാവയുെട മുĉാെകനില്è”എć്യേഹാവകğിđു.അേĜാൾ

ഇതാ യേഹാവ കടćുേപാകുćു; ശéിയുĐ ഒരു െകാടുîാĤ്

യേഹാവയുെട മുĉിൽ പർĔതïെള കീറി പാറകെള തകർûു;

എćാൽകാĤിൽയേഹാവഇĭായിരുćു; കാĤിന് േശഷം ഒരു ഭൂകĉം

ഉ÷ായി; ഭൂകĉûിലും യേഹാവഇĭായിരുćു. ൧൨ ഭൂകĉûിനു

േശഷം ഒരു തീ; തീയിലും യേഹാവ ഇĭായിരുćു; തീയുെട േശഷം

ശാăമായ ഒരു മൃദുസçരം ഉ÷ായി. ൧൩ഏലീയാവ്അത് േകöിö് തെě

പുതĜുെകാ÷് മുഖം മൂടി പുറû് വć് ഗുഹാമുഖû് നിćു.

“ഏലീയാേവ, ഇവിെട നീ എă് െചēുćു എć് േചാദിèുć ഒരു

ശĝം അവൻ േകöു. ൧൪ അതിന് അവൻ: “ൈസനäïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയ്è് േവ÷ിഞാൻവളെരശുഷ്കാăിേയാെട

åപവൃûിđിരിèുćു;യിåസാേയൽമèൾഅïയുെടനിയമെû

ഉേപêിđ് യാഗപീഠïെള ഇടിđ്, അïയുെട åപവാചകĈാെര

വാൾെകാ÷് െകാćുകളõു; ഞാൻ ഒരുûൻ മാåതം

േശഷിđിരിèുćു; എനിèും അവർ ജീവഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćു” എć് പറõു. ൧൫ യേഹാവ അവേനാട്

അരുളിെđയ്തത്: “നീ പുറെĜö് ദമാസ്കസിെല മരുഭൂമിവഴിെയ

മടïിേĜാകുക; നീ എûുേĉാൾ ഹസാേയലിെന അരാമിന്

രാജാവായി അഭിേഷകം െചയ്ക. ൧൬ നിംശിയുെട മകനായ

േയഹൂവിെന യിåസാേയലിന് രാജാവായി അഭിേഷകം െചേēണം;

ആേബൽ‐െമേഹാലയിൽനിćുĐശാഫാûിെěമകനായഎലീശെയ

നിനè് പകരം åപവാചകനായിഅഭിേഷകം െചയ്കയും േവണം. ൧൭

ഹസാേയലിെě വാളിന് െതĤിേĜാകുćവെന േയഹൂ െകാĭും;

േയഹൂവിെě വാളിന് െതĤിേĜാകുćവെനഎലീശാ െകാĭും. ൧൮

എćാൽബാലിന് മടïാûമുഴîാലുംഅവെനചുംബനം െചēാû

വായുമുĐവരായിആെകഏഴായിരംേപെരഞാൻയിåസാേയലിൽ

േശഷിĜിđിരിèുćു”. ൧൯അïെനഅവൻഅവിെടനിć് പുറെĜö്

ശാഫാûിെě മകനായഎലീശെയകെ÷ûി;അവൻപåă÷്ഏർ

കാളകെള പൂöി ഉഴുവിđുെകാ÷ിരുćു; പåă÷ാമേûതിേനാടുകൂെട

അവൻതേćആയിരുćു; ഏലീയാവ്അവെěഅരിെക െചć് തെě

പുതĜ്അവെěേമൽഇöു. ൨൦അവൻകാളെയവിö്ഏലീയാവിെě

പിćാെല ഓടി: ‘ഞാൻ എെě അĜെനയും അĊെയയും

ചുംബിđുെകാĐെö;അതിൻെറേശഷംഞാൻനിെěപിćാെലവരാം’

എć് പറõു. അതിന് അവൻ: ‘േപായി വരിക; എćാൽഞാൻ

നിനè്എă് െചയ്തിരിèുćുഎേćാർè’എć് പറõു. ൨൧

അïെന അവൻ അവെന വിö് െചć് ഒരു ഏർ കാളെയ പിടിđ്

അറുû് കാളയുെട മരûടി െകാ÷് മാംസം പാകംെചയ്ത് ജനûിന്

െകാടുûു;അവർതിćു; പിെćഅവൻഎഴുേćĤ്ഏലീയാവിെě

പിćാെല െചć്അവന് ശുåശൂഷകനായ്തീർćു.

൨൦അരാം രാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് തെěൈസനäെûഎĭാം

ഒćിđുകൂöി;അവെěകൂെട കുതിരകളും രഥïളും ഉĐ

മുĜûിര÷് രാജാèĈാരും ഉ÷ായിരുćു; അവൻ പുറെĜö്

ശമരäെയ ഉപേരാധിđ്, അതിേനാട് യുĂംെചയ്തു. ൨ അവൻ

പöണûിൽ ദൂതĈാെര അയđ് യിåസാേയൽ രാജാവായ

ആഹാബിേനാട്: ൩ “നിെě െവĐിയും െപാćും സൗąരäമുĐ

ഭാരäമാരും പുåതĈാരുംഎനിèുĐത്”എć് െബൻ‐ഹദദ് പറയുćു

എć് പറയിđു. ൪അതിന് യിåസാേയൽ രാജാവ്: “എെěയജമാനനായ

രാജാേവ, നീ പറõതുേപാെല ഞാനും എനിèുĐെതĭാം

നിേěതാകുćു” എć് മറുപടി പറõയđു. ൫ ദൂതĈാർ വീ÷ും

വćു: െബൻ‐ഹദദ് ഇåപകാരം പറയുćു: “നിെě െവĐിയും െപാćും

ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും എനിè് തേരണെമć് ഞാൻ

പറõയđുവേĭാ; ൬ നാെള ഈ സമയû് ഞാൻ എെě

ഭൃതäĈാെരനിെěഅടുèൽഅയèും;അവർനിെěഅരമനയും
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നിെě ഭൃതäĈാരുെട വീടുകളും പരിേശാധിđ് നിനè് ഇġമുĐത്

എĭാം ൈകവശെĜടുûി െകാ÷ുേപാരും” എć് പറõു. ൭

അേĜാൾ യിåസാേയൽ രാജാവ് േദശെû എĭാ മൂĜĈാെരയും

വരുûി: “അവൻ േദാഷം ഭാവിèുćത് േനാèിèാúിൻ;എെě

ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും െവĐിയും െപാćുംഅവൻആളയđ്

േചാദിđു; എćാൽഞാൻഅത് നിരĢിđിĭ”എć് പറõു. ൮എĭാ

മൂĜĈാരും സകലജനവും അവേനാട്: “നീ േകൾèരുത്,

സĊതിèുകയുംഅരുത്” എć് പറõു. ൯ആകയാൽഅവൻ

െബൻ‐ഹദദിെě ദൂതĈാേരാട്: “നീ ആദäം അടിയെě അടുèൽ

പറõയđെതാെèയും െചയ്തുെകാĐാം;എćാൽഈകാരäം

എനിè് െചയ്വാൻ കഴിവിĭ” എć് എെě യജമാനനായ

രാജാവിേനാട് േബാധിĜിേèണംഎć് പറõു. ദൂതĈാർ െചć്ഈ

മറുപടി േബാധിĜിđു ൧൦ െബൻ‐ഹദദ്അവെěഅടുèൽആളയđ്:

“എെěഅനുയായികൾè് ഓേരാ പിടിവാരുവാൻ ശമരäയിെല െപാടി

അവേശഷിèുെćîിൽ േദവĈാർ എേćാട് തèവĚവും

അധികവും െചēെö” എć് പറയിđു. ൧൧അതിന് യിåസാേയൽ

രാജാവ്: “വാൾഅരയ്è് െകöുćവൻഅഴിđുകളയുćവെനേĜാെല

വĉുപറയരുത്എć്അവേനാട് പറയുക”എć് ഉûരം പറõു.

൧൨എćാൽ െബൻ‐ഹദദും രാജാèĈാരുംഅവരുെട കൂടാരïളിൽ

മദäപിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഈ സേąശം േകöിö് തെě

ഭൃതäĈാേരാട്: “ഒരുïിെèാൾവിൻ”എć്കğിđു;അïെനഅവർ

പöണെûആåകമിèാൻതēാറായി. ൧൩എćാൽ ഒരു åപവാചകൻ

ഉടെനയിåസാേയൽ രാജാവായആഹാബിെěഅടുèൽവćു: “ഈ

മഹാസംഘെû ഒെèയും നീ ക÷ുേവാ? ഞാൻ ഇć്

അതിെന നിെě കēിൽ ഏğിèും; ഞാൻ യേഹാവ എć് നീ

അറിയും” യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđയുćു എć് പറõു.

൧൪ ആെരെèാ÷് എć് ആഹാബ് േചാദിđതിന് അവൻ:

“േദശാധിപതികളുെട ബാലäèാെരെèാ÷്” എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćുഎć് പറõു. “ആര് യുĂം തുടേïണം?”എć്

േചാദിđതിന്: “നീ തേć” എć് ഉûരം പറõു. ൧൫ അവൻ

േദശാധിപതികളുെട ബാലäèാെര വിളിđ് എĚി േനാèി; അവർ

ഇരുനൂĤിമുĜûിര÷ുേപരായിരുćു. അതിനുേശഷം അവൻ

യിåസാേയൽ മèളുെട പടðനെûയുംഎĚി.അവർഏഴായിരം

േപർആയിരുćു. ൧൬അവർ ഉđസമയû് പുറെĜöു; എćാൽ

െബൻ‐ഹദദും തെě മുĜûിര÷് സഖäരാജാèĈാരും

കുടിđ് മûരായി കൂടാരûിൽ ഇരിèുകയായിരുćു. ൧൭

േദശാധിപതികളുെട ബാലäèാർ ആദäം പുറെĜöു; െബൻ‐ഹദദ്

നിരീêകർ വഴി അേനçഷിđേĜാൾ ശമരäയിൽനിć് ആളുകൾ

വരുćുെ÷ć് അറിവ് കിöി. ൧൮ അേĜാൾ അവൻ: “അവർ

സമാധാനûിന് വരുെćîിലും, യുĂûിന് വരുെćîിലുംഅവെര

ജീവേനാെട പിടിĜിൻ” എć് കğിđു. ൧൯ പöണûിൽനിć്

പുറെĜöത് േദശാധിപതികളുെട ബാലäèാരും, അവെര

പിൻതുടർćത്ൈസനäവുംആയിരുćു. ൨൦അവർഓേരാരുûൻ

താăാെě േനെര വćവെന െകാćു; അരാമäർ ഓടിേĜായി;

യിåസാേയൽഅവെര പിăുടർćു;അരാം രാജാവായ െബൻ‐ഹദദ്

കുതിരĜുറû് കയറി കുതിരĜടയാളികേളാെടാĜം രêെപöു. ൨൧

പിെćയിåസാേയൽരാജാവ് പുറെĜö് കുതിരകെളയും രഥïെളയും

പിടിđു;അരാമäെരകഠിനമായി േതാğിđു. ൨൨അതിൻെറേശഷംആ

åപവാചകൻയിåസാേയൽരാജാവിെěഅടുèൽെചć്അവേനാട്:

“ൈധരäെĜö് െചć് നീ െചേē÷ത് കരുതിെèാൾക; അടുû

ആ÷ിൽഅരാം രാജാവ് നിെěേനെര പുറെĜöുവരും” എć് പറõു.

൨൩അരാംരാജാവിേനാട്അവെěഭൃതäĈാർപറõത്: “അവരുെട

േദവĈാർ പർĔതേദവĈാരാകുćു.അതുെകാ÷ാകുćുഅവർ നെĊ

േതാğിđത്; സമഭൂമിയിൽെവđ് അവേരാട് യുĂം െചയ്താൽ നാം

അവെര േതാğിèും. ൨൪അതുെകാ÷് നീ ഒരു കാരäം െചേēണം:ആ

രാജാèĈാെരഅവരുെടčാനûുനിć് മാĤി അവർè് പകരം

ൈസനäാധിപൻമാെര നിയമിേèണം. ൨൫പിെćനിനè് നġെĜö

ൈസനäûിനും കുതിരĜെടèും രഥïൾèും സമമായ

ൈസനäെûയും കുതിരĜടേയയും രഥïെളയും ഒരുèി

സമഭൂമിയിൽെവđ് അവേരാട് യുĂം െചയ്ക; നിċയമായും നാം

അവെരèാൾ ശéരായിരിèും”. അവൻഅവരുെട വാè് േകö്

അïെന തേć െചയ്തു. ൨൬ പിെĤആ÷ിൽ വസăകാലû്

െബൻ‐ഹദദ് അരാമäെര സമാഹരിđ് യിåസാേയലിേനാട് യുĂം

െചയ്വാൻ അേഫèിേലè് വćു. ൨൭ യിåസാേയലäരും

ഒćിđുകൂടി, ഭêണപദാർüïൾ േശഖരിđ് അവരുെട

േനെര പുറെĜöു; അരാമäരുെട േനെര പാളയം ഇറïിയ

യിåസാേയലäർ ര÷് െചറിയആöിൻകൂöംേപാെല മാåതം കാണെĜöു;

എćാൽ അരാമäെരെèാ÷് േദശം നിറõിരുćു. ൨൮ ഒരു

ൈദവപുരുഷൻ വć് യിåസാേയൽ രാജാവിേനാട്: “യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ‘യേഹാവപർĔതേദവനാകുćു;താഴçരേദവനĭ’

എć്അരാമäർ പറയുćതിനാൽഞാൻഈമഹാസംഘെûനിെě

കēിൽഏğിèും;ഞാൻയേഹാവതേćഎć് നിïൾഅറിയും”

എć് പറõു. ൨൯എćാൽഅവർഅവരുെട േനെരഏഴു ദിവസം

പാളയംഇറïിയിരുćു;ഏഴാം ദിവസംയുĂമു÷ായി; യിåസാേയലäർ

അരാമäരിൽഒരു ലêംകാലാളുകെള ഒĤ ദിവസംെകാ÷് െകാćു.

൩൦ േശഷിđവർഅേഫè് പöണûിേലè്ഓടിേĜായി;അവരിൽ

ഇരുപേûഴായിരം േപരുെടേമൽപöണമതിൽവീണു. െബൻ‐ഹദദും

ഓടി പöണûിനകû്കടć് ഒരു ഉĐറയിൽ ഒളിđു. ൩൧അവെě

ഭൃതäĈാർഅവേനാട്: “യിåസാേയൽരാജാèĈാർ ദയയുĐവർഎć്

ഞïൾേകöിöു÷്;ഞïൾഅരയ്è് രöും തലയിൽകയറും െകöി

യിåസാേയൽ രാജാവിെěഅടുèൽെചĭെö; പേêഅവൻനിെć

ജീവേനാെട രêിേđèാം”എć് പറõു. ൩൨അïെനഅവർ

അരയ്è് രöും തലയിൽ കയറും െകöി യിåസാേയൽ രാജാവിെě

അടുèൽ െചć്: “‘എെě ജീവെന രêിേèണേമ’ എć് നിെě

ദാസനായ െബൻ‐ഹദദ് അേപêിèുćു”എć് പറõു.അതിന്

യിåസാേയൽരാജാാവ്: ‘അവൻജീവേനാെട ഇരിèുćുേവാ?അവൻ

എെěസേഹാദരൻതേć’എć് പറõു. ൩൩ആപുരുഷĈാർ

അത് ശുഭലêണം എć് ധരിđ് അവേനാട്: ‘അേത, നിെě

സേഹാദരൻെബൻ‐ഹദദ്’എć് പറõു.അതിന് രാജാവ്: “നിïൾ

െചć്അവെനകൂöിെèാ÷ുവരുവിൻ”എć് പറõു. െബൻ‐ഹദദ്

അവെěഅടുèൽപുറേûè് വćു;അവൻഅവെനരഥûിൽ

കയĤി. ൩൪ െബൻ‐ഹദദ് അവേനാട്: “എെě അĜൻ നിെě

അĜനിൽനിć് പിടിđടèിയ പöണïെള ഞാൻ മടèിûരാം;

എെěഅĜൻശമരäയിൽ െചയ്തതുേപാെലനീ ദമാസ്കസിൽനിനè്

കേĉാളïൾഉ÷ാèിെèാൾക”എć് പറõു.അതിന്ആഹാബ്:

“ഈ ഉടĉടിയിേĈൽ ഞാൻ നിെć വിöയèാം” എć് പറõു.

അïെനഅവൻഅവേനാട് ഉടĉടി െചയ്ത് അവെന വിöയđു. ൩൫

എćാൽ åപവാചകഗണûിൽഒരുûൻയേഹാവയുെടകğനåപകാരം

തെě സ്േനഹിതേനാട്: ‘എെć അടിേèണേമ’ എć് പറõു.

എćാൽഅവന്അവെനഅടിèുവാൻ മനĢായിĭ. ൩൬അവൻ

അവേനാട്: “നീ യേഹാവയുെടവാè്അനുസരിèായ്കെകാ÷്നീ

എെćവിöു േപാകുć ഉടെന ഒരു സിംഹം നിെć െകാĭും” എć്

പറõു.അവൻഅവെനവിö് പുറെĜö ഉടെന ഒരുസിംഹംഅവെന

ക÷് െകാćുകളõു. ൩൭പിെćഅവൻമെĤാരുûെനക÷്:

‘എെć അടിേèണേമ’ എć് പറõു. അവൻ അവെന അടിđ്

മുറിേവğിđു. ൩൮ആ åപവാചകൻ െചć് വഴിയിൽ രാജാവിെന

കാûിരുćു;അവൻതലĜാവ് കĚിേലè് താഴ്ûിെèöി േവഷംമാറി

നിćു. ൩൯ രാജാവ് കടć് േപാകുേĉാൾഅവൻ രാജാവിേനാട്

വിളിđുപറõത്: “അടിയൻപടയുെട മĂäûിേലè് െചćിരുćു;

അേĜാൾ ഒരുûൻഎെěഅടുèൽഒരാെള െകാ÷ുവć് ‘ഇവെന

സൂêിേèണം;ഇവെനകാണാെത േപായാൽനിെěജീവൻഅവെě

ജീവന് പകരം ഇരിèും; അെĭîിൽ നീ ഏകേദശം 34 കിേലാåഗാം

െവĐി തൂèി തേര÷ിവരും’ എć് പറõു. ൪൦ എćാൽ

അടിയൻ അïുമിïും ബĂĜാടിലായിരിèുേĉാൾ അവെന

കാണാെതേപായി”.അതിന് യിåസാേയൽരാജാവ്അവേനാട്: “നിെě

വിധിഅïെനതേćആയിരിèെö; നീ തേćതീർđയാèിയേĭാ”

എć് പറõു. ൪൧തൽêണംഅവൻകĚിേĈൽനിć് തലĜാവ്

നീèി;അേĜാൾഅവൻ ഒരു åപവാചകെനć് യിåസാേയൽ രാജാവ്

തിരിđറിõു. ൪൨ അവൻ അവേനാട്: “യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ‘നാശûിćായിö് ഞാൻ നിയമിđ ആെള നീ

വിöയđുകളയുകെകാ÷് നിെě ജീവൻഅവെě ജീവനും നിെě ജനം

അവെě ജനûിനും പകരമായിരിèും’” എć് പറõു. ൪൩

അതുെകാ÷് യിåസാേയൽ രാജാവ് വäസനവും നീരസവും ഉĐവനായി

അരമനയിേലè് പുറെĜö് ശമരäയിൽഎûി.

൨൧അതിൻെറേശഷം യിåസേയലäനായ നാേബാûിന്

യിåസേയലിൽ ശമരäരാജാവായ ആഹാബിെě
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അരമനയുെട സമീപû് ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു. ൨

ആഹാബ് നാേബാûിേനാട്: “നിെě മുăിരിേûാöം എെě

അരമനè് സമീപം ആകയാൽ എനിè് പđèറിേûാöം

ഉ÷ാèുവാൻ തേരണം; അതിന് പകരമായി അതിെനèാൾ

വിേശഷമായ മുăിരിേûാöം നിനè് തരാം; അĭ, നിനè്

സĊതെമîിൽഞാൻഅതിെěവില നിനè് പണമായിö് തരാം”എć്

പറõു. ൩നാേബാû്ആഹാബിേനാട്: “എെěപിതാèĈാരുെട

അവകാശം നിനè് തരുവാൻ യേഹാവസംഗതി വരുûരുേത”എć്

പറõു. ൪യിåസേയലäനായനാേബാû്: ‘എെěപിതാèĈാരുെട

സçû് അവകാശം ഞാൻ നിനè് തരികയിĭ’ എć് പറõ

വാèുനിമിûം ആഹാബ് വäസനവും നീരസവും പൂ÷് തെě

അരമനയിൽ െചć് ഭêണം ഒćും കഴിèാെത കöിലിേĈൽ

മുഖംതിരിđ് കിടćു. ൫അേĜാൾ അവെě ഭാരä ഈേസെബൽ

അവേനാട്: “ഭêണംഒćുംകഴിèാെതഇåതവäസനിđിരിèുćത്

എă്” എć് അവേനാട് േചാദിđു. ൬അവൻഅവേളാട്: “ഞാൻ

യിåസേയലäനായ നാേബാûിേനാട്: ‘നിെě മുăിരിേûാöംഎനിè്

വിെലè് തേരണം; അĭ, നിനè് സĊതെമîിൽ അതിന് പകരം

േവെറ മുăിരിേûാöംഞാൻനിനè് തരാം’ എć് പറõു;എćാൽ

അവൻ: ‘ഞാൻഎെě മുăിരിേûാöം നിനè് തരികയിĭ’ എć്

പറõതിനാൽ തെć” എć് പറõു. ൭ അവെě ഭാരä

ഈേസെബൽ അവേനാട്: “നീ ഇć് യിåസാേയലിൽ രാജäഭാരം

വഹിèുćുവേĭാ? എഴുേćĤ് ഭêണംകഴിè; നിെě മനĢു

െതളിയെö; യിåസേയലäനായ നാേബാûിെě മുăിരിേûാöംഞാൻ

നിനè് തരും” എć് പറõു. ൮അïെനഅവൾആഹാബിെě

േപരിൽഎഴുû്എഴുതിഅവെě മുåദയും പതിđു, നാേബാûിെě

പöണûിൽപാർèുć മൂĜĈാർèും åപധാനികൾèുംഅയđു. ൯

എഴുûിൽ അവൾ എഴുതിയിരുćത്: “നിïൾ ഒരു ഉപവാസം

åപസിĂമാèി നാേബാûിെന ജനûിെěഇടയിൽ åപധാനčലം

െകാടുû് ഇരുേûണം. ൧൦നീചĈാരായ ര÷് േപെരഅവെനതിെര

ഇരുേûണം. ‘അവൻൈദവെûയും രാജാവിെനയും ദുഷിđു’ എć്

അവന് വിേരാധമായി സാêäം പറയിേèണം; പിെć നിïൾ

അവെന പുറû് െകാ÷ുെചć് കെĭറിõ് െകാേĭണം”. ൧൧

അവെě പöണûിെല മൂĜĈാരും åപഭുèĈാരും ഈേസെബൽ

പറõതുേപാെലയുംഅവൾെകാടുûയđഎഴുûിൻåപകാരവും

െചയ്തു. ൧൨അവർ ഉപവാസം åപസിĂംെചയ്ത്, നാേബാûിെന

ജനûിെěഇടയിൽ åപധാനčലûിരുûി. ൧൩ ര÷് നീചĈാർ

വć് അവെěേനെര ഇരുćു; നാേബാû് ൈദവേûയും

രാജാവിെനയും ദുഷിđു എć് ആ നീചĈാർ ജനûിെě മുĉിൽ

അവന് വിേരാധമായി, നാേബാûിന് വിേരാധമായി തേć,സാêäം

പറõു. അവർ അവെന പöണûിന് പുറû് െകാ÷ുേപായി

കെĭറിõ് െകാćുകളõു. ൧൪ ‘നാേബാû് കേĭറുെകാ÷്

മരിđു’ എć് അവർ ഈേസെബലിെന വിവരം അറിയിđു. ൧൫

‘നാേബാû് കേĭറുെകാ÷് മരിđു’ എć്ഈേസെബൽ േകöേĜാൾ

അവൾആഹാബിേനാട്: “നീഎഴുേćĤ് നിനè് വിെലè് തരുവാൻ

മനĢിĭാû യിåസേയലäനായ നാേബാûിെě മുăിരിേûാöം

ൈകവശമാèിെèാൾക; നാേബാû് ജീവേനാെടയിĭ; മരിđുേപായി”

എć് പറõു. ൧൬ ‘നാേബാû് മരിđു’ എć് േകöേĜാൾആഹാബ്

എഴുേćĤ് യിåസേയലäനായ നാേബാûിെě മുăിരിേûാöം

ൈകവശമാèുവാൻഅവിേടè് േപായി. ൧൭എćാൽയേഹാവയുെട

അരുളĜാട് തിശ്ബäനായഏലീയാവിനു÷ായത്: ൧൮ “നീഎഴുേćĤ്

ശമരäയിെല യിåസാേയൽ രാജാവായ ആഹാബിെന െചć്

കാണുക; ഇേĜാൾ അവൻ നാേബാûിെě മുăിരിേûാöം

ൈകവശമാèുവാൻഅവിേടè് േപായിരിèുćു. ൧൯നീഅവേനാട്:

“നീ െകാലെĜടുûുകയുംൈകവശമാèുകയും െചയ്തുേവാ?എć്

യേഹാവ േചാദിèćു. നായ്èൾനാേബാûിെě രéംനèിയ

čലûുെവđ് തേćനിെě രéവും നèിèളയുംഎć് യേഹാവ

കğിèുćു” എć് പറക. ൨൦ആഹാബ്ഏലീയാവിേനാട്: “എെě

ശåതുേവ, നീ എെćകെ÷ûിേയാ?” എć് പറõു.അതിന്അവൻ

പറõത്: “അേത,ഞാൻകെ÷ûി. യേഹാവയ്è്അനിġമായത്

െചയ്വാൻനീ നിെćûെćവിĤുകളõതുെകാ÷് ൨൧ഞാൻ

നിെěേമൽഅനർüംവരുûും; നിെćഅേശഷംനിർĊൂലമാèി

യിåസാേയലിൽ ആഹാബിെě സçതåăനും ദാസനുമായ

എĭാ പുരുഷåപജെയയും ഞാൻ േഛദിđുകളയും. ൨൨ നീ

എെć േകാപിĜിèയും യിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം

െചēിèയും െചയ്തതുെകാ÷് ഞാൻ നിെě ഗൃഹെû

െനബാûിെě മകൻ െയാേരാെബയാമിെě ഗൃഹെûേĜാെലയും

അഹീയാവിെě മകൻബെയശയുെട ഗൃഹെûേĜാെലയുംആèും.

൨൩ ഈേസെബലിെനèുറിđ് യേഹാവ അരുളിെđയ്തത്:

‘നായ്èൾ ഈേസെബലിെന യിåസേയലിെě മതിലരിെകെവđ്

തിćുകളയും. ൨൪ആഹാബിെěസăതിയിൽപöണûിൽെവđ്

മരിèുćവെന നായ്èളും വയലിൽെവđ് മരിèുćവെന

ആകാശûിെലപêികളും തിćും.’ ൨൫എćാൽതെě ഭാരäയായ

ഈേസേബലിൻെറ േåപരണയാൽയേഹാവയ്è്അനിġമായുĐത്

െചēുവാൻതെćûാൻവിĤുകളõആഹാബിെനേĜാെലആരും

ഉ÷ായിöിĭ. ൨൬ യേഹാവ യിåസാേയൽ മèളുെട മുĉിൽനിć്

നീèിèളõഅേമാരäർ െചയ്തതുേപാെലഅവൻവിåഗഹïെള

േസവിđ് മഹാേīėത åപവർûിđു. ൨൭ ആഹാബ് ആ വാè്

േകöേĜാൾ വസ്åതം കീറി, രöുടുûുെകാ÷് ഉപവസിđ്, രöിൽ തേć

കിടèുകയും വിലാപം കഴിèുകയും െചയ്തു. ൨൮ അേĜാൾ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് തിശ്ബäനായഏലീയാവിന് ഉ÷ായത്: ൨൯

“ആഹാബ്എെě മുĉാെക തെćûാൻതാഴ്ûിയത് ക÷ുേവാ?

അവൻഎെě മുĉാെകതെćûാൻതാഴ്ûിയതുെകാ÷്ഞാൻ

അവെě ജീവകാലû് അനർüം വരുûാെത അവെě മകെě

കാലû്അവെěഗൃഹûിന്അനർüംവരുûും”എć് കğിđു.

൨൨ മൂć് സംവൽസരേûാളം അരാമും യിåസാേയലും

തĊിൽയുĂം ഉ÷ായിĭ. ൨ മൂćാംആ÷ിൽെയഹൂദാ

രാജാവായെയേഹാശാഫാû്യിåസാേയൽരാജാവിെനകാണുവാൻ

െചćു. ൩യിåസാേയൽരാജാവ് തെě ഭൃതäĈാേരാട്: “ഗിെലയാദിെല

രാേമാû് നമുèുĐെതć് നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? നാംഅതിെന

അരാം രാജാവിെěകēിൽനിć് പിടിèുവാൻ മടിèുćെതă്”എć്

പറõു. ൪അവൻെയേഹാശാഫാûിേനാട്: “നീഎേćാടുകൂെട

ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലè് യുĂûിന് േപാരുേമാ?” എć്

േചാദിđു. അതിന് െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽ രാജാവിേനാട്:

“ഞാനും നീയുംഎെěജനവും നിെěജനവുംഎെěകുതിരകളും

നിെěകുതിരകളും ഒരുേപാെലയേĭാ”എć്പറõു. ൫എćാൽ

െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽ രാജാവിേനാട്: “ഇć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് േചാദിđാലും” എć് പറõു. ൬അïെനയിåസാേയൽ

രാജാവ്ഏകേദശംനാനൂറ് åപവാചകĈാെരകൂöിവരുûിഅവേരാട്:

“ഞാൻ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലè് യുĂûിന് േപാകേയാ

േപാകാതിരിèേയാഎă് േവണം”എć് േചാദിđു.അതിന്അവർ

“പുറെĜടുക; കർûാവ്അത് രാജാവിെěകēിൽഏğിèും”എć്

പറõു. ൭ എćാൽ െയേഹാശാഫാû്: “നാം അരുളĜാട്

േചാദിèുവാൻ യേഹാവയുെട åപവാചകĈാർ ആരും ഇവിെട

ഇĭേയാ” എć് േചാദിđു. ൮ അതിന് യിåസാേയൽ രാജാവ്

െയേഹാശാഫാûിേനാട്: “നാം യേഹാവേയാട് അരുളĜാട്

േചാദിĜാനായി ഇനി യിമ്ളയുെട മകൻ മീഖായാവ്എെćാരുവൻ ഉ÷്.

എćാൽ അവൻ എെćèുറിđ് ഗുണമĭ േദാഷം തേć

åപവചിèുćതുെകാ÷്എനിè്അവേനാട് ഇġമിĭ”എć് പറõു.

“രാജാവ്അïെനപറയരുേത”എć് െയേഹാശാഫാû് പറõു. ൯

അïെനയിåസാേയൽരാജാവ് ഒരു ഉേദäാഗčെനവിളിđ്, യിമ്ളയുെട

മകൻമീഖായാവിെന േവഗûിൽകൂöിെèാ÷ുവരുവാൻകğിđു. ൧൦

യിåസാേയൽ രാജാവും െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാശാഫാûും

രാജവസ്åതംധരിđ് ശമരäയുെടകവാടûിെലഒരുവിശാലčലû്

സിംഹാസനûിൽഇരുćിരുćു; åപവാചകĈാർ ഒെèയുംഅവരുെട

സćിധിയിൽ åപവചിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൧ െകനയനയുെട മകൻ

സിെദèീയാവ് ഇരിĉുെകാ÷് െകാĉുകൾ ഉ÷ാèി,

‘ഇവെകാ÷് അരാമäർ ഒടുïുംവെര നീ അവെര കുûിèളയും

എćിåപകാരം യേഹാവ അരുളിെđēുćു’ എć് പറõു. ൧൨

åപവാചകĈാെരാെèയുംഅïെനതെć åപവചിđു: “ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലè് പുറെĜടുക; നീ ജയാളിയാകുക; യേഹാവ അത്

രാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും” എć് അവർ പറõു. ൧൩

മീഖായാവിെന വിളിĜാൻ േപായ ദൂതൻ അവേനാട്: “ഇതാ,

åപവാചകĈാരുെടഎĭാവരുെടയും വാèുകൾഒരുേപാെല രാജാവിന്

ഗുണമായിരിèുćു; നിെě വാèും അവരുേടതുേപാെല

ആയിരിേèണം; നീയും ഗുണമായി പറേയണേമ” എć് പറõു. ൧൪

അതിന് മീഖായാവ്: “യേഹാവയാണ, യേഹാവ എേćാട്
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അരുളിെđēുćത് തേćഞാൻ åപസ്താവിèും” എć് പറõു. ൧൫

അവൻ രാജാവിെě അടുèൽ വćേĜാൾ രാജാവ് അവേനാട്:

“മീഖായാേവ,ഞïൾഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലè് യുĂûിന്

േപാകേണാ േവ÷ാേയാ” എć് േചാദിđു. അതിന് അവൻ:

“പുറെĜടുവിൻ; നിïൾജയാളികളാകും; യേഹാവഅത് രാജാവിെě

കēിൽ ഏğിèും” എć് പറõു. ൧൬ രാജാവ് അവേനാട്:

“യേഹാവയുെട നാമûിൽ സതäമĭാûെതാćും പറയരുെതć്

എåത åപാവശäംഞാൻനിെćെèാ÷്സതäം െചēിèണം”എć്

േചാദിđു. ൧൭ അതിന് അവൻ പറõത്: “ഇടയനിĭാû

ആടുകെളേĜാെല യിåസാേയൽ ഒെèയും പർĔതïളിൽ

ചിതറിയിരിèുćത് ഞാൻ ക÷ു; അേĜാൾ യേഹാവ: ‘ഇവർè്

നാഥനിĭ; അവർ ഓേരാരുûൻ സçăം ഭവനïളിേലè്

സമാധാനേûാെട മടïിേĜാകെö’എć് കğിđു”. ൧൮അേĜാൾ

യിåസാേയൽ രാജാവ് െയേഹാശാഫാûിേനാട്: “ഇവൻഎെćèുറിđ്

തിĈയĭാെതനĈ åപവചിèയിെĭć്ഞാൻനിേćാട് പറõിĭേയാ”

എć് പറõു. ൧൯അതിന് മിഖായാവ് പറõത്: “എćാൽനീ

യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുക: യേഹാവ തെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćതും സçർĖûിെലൈസനäം ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽ

വലûും ഇടûും നില്èുćതുംഞാൻക÷ു. ൨൦ ‘ആഹാബ് െചć്

ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽെവđ് പöുേപാകûèവĚംആരവെന

വശീകരിèും’എć്യേഹാവ േചാദിđതിന് ഒരുûൻഇïെനയും

ഒരുûൻ അïെനയും പറõു. ൨൧ എćാെറ ഒരു ആÿാവ്

മുേĉാöുവć്യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു: ‘ഞാൻഅവെന

വശീകരിèും’ എć് പറõു. ൨൨ ‘എïെന’ എć് യേഹാവ

േചാദിđതിന്അവൻ: ‘ഞാൻഅവെěസകലåപവാചകĈാരുെടയും

വായിൽ േഭാഷ്കിെěആÿാവായി åപവർûിèും’എć് പറõു.

‘നീഅവെനവശീകരിèും, നിനè്സാധിèും; നീ െചć്അïെന

െചയ്ക’ എć് യേഹാവ കğിđു. ൨൩ആകയാൽഇതാ, യേഹാവ

േഭാഷ്കിെěആÿാവിെന നിെěഈസകലåപവാചകĈാരുെടയും

വായിൽ െകാടുûിരിèുćു; യേഹാവ നിനè് അനർüം

വിധിđുമിരിèുćു”എć് പറõു. ൨൪അേĜാൾ െകനയനയുെട

മകൻ സിെദèീയാവ് അടുûുെചć് മീഖായാവിെě െചകിöû്

അടിđ്: “നിേćാട്അരുളിെđയ്വാൻയേഹാവയുെടആÿാവ്എെć

വിö് ഏത് വഴിയായി കടćുവćു” എć് േചാദിđു. ൨൫ അതിന്

മീഖായാവ്: “നീ ഒളിèുവാൻഅറ േതടിനടèുć ദിവസûിൽ നീ

കാണും” എć് പറõു. ൨൬ അേĜാൾ യിåസാേയൽ രാജാവ്

പറõത്: “മീഖായാവിെനപിടിđ് നഗരാധിപതിയായആേമാെěയും

രാജകുമാരനായ േയാവാശിെěയും അടുèൽ െകാ÷ുെചć്

അവെന കാരാഗൃഹûിൽഅടèുക. ൨൭ഞാൻസമാധാനേûാെട

വരുേവാളം കുറđ്അĜവും കുറđ് െവĐവും മാåതം െകാടുè÷തിന്

രാജാവ് കğിđിരിèുćു എć് അവേരാടു പറക”. ൨൮ അതിന്

മീഖായാവ്: “നീ സമാധാനേûാെട മടïിവരുെമîിൽ യേഹാവ

എേćാട് അരുളിെđയ്തിöിĭ; സകല ജാതികളുമായുേĐാേര,

േകöുെകാൾവിൻ” എć് അവൻ പറõു. ൨൯ അïെന

യിåസാേയൽ രാജാവും െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാശാഫാûും

ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലè് േപായി. ൩൦യിåസാേയൽ രാജാവ്

െയേഹാശാഫാûിേനാട്: “ഞാൻ േവഷംമാറി പടയിൽകടèും; നീ

രാജവസ്åതം ധരിđുെകാൾക”എć് പറõു.അïെനയിåസാേയൽ

രാജാവ് േവഷംമാറി പടയിൽ കടćു. ൩൧ “നിïൾ യിåസാേയൽ

രാജാവിേനാട് അĭാെത െചറിയവേരാേടാ വലിയവേരാേടാ

യുĂം െചēരുത്” എć് അരാം രാജാവ് തെě മുĜûിര÷്

രഥനായകĈാേരാട് കğിđിരുćു. ൩൨ആകയാൽ രഥനായകĈാർ

െയേഹാശാഥാûിെന ക÷േĜാൾ: ‘ഇവൻ തേć യിåസാേയൽ

രാജാവ് എć് പറõ് അവേനാട് യുĂം െചēുവാൻ തിരിõു.

എćാൽ െയേഹാശാഫാû് നിലവിളിđു. ൩൩ അവൻ

യിåസാേയൽരാജവĭഎć് രഥനായകĈാർ മനĢിലാèിഅവെന

വിöുമാറി േപാćു. ൩൪എćാൽ ഒരുവൻ യദൃėയാ വിĭു കുലđ്

യിåസാേയൽരാജാവിെന കവചûിനും പതèûിനും ഇെടè്

എയ്തു;അവൻതെě േതരാളിേയാട്: “എെćയുĂമുćണിയിൽനിć്

െകാ÷ുേപാക;ഞാൻകഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćു”എć് പറõു.

൩൫അć് യുĂം കഠിനമായി തീർćു; രാജാവിെന അരാമäർè്

എതിെര രഥûിൽതാïിനിർûിയിരുćു; സĆäാസമയû്അവൻ

മരിđുേപായി. മുറിവിൽനിć് രéം രഥûിനടിയിേലè് ഒഴുകി. ൩൬

സൂരäൻ അസ്തമിèുേĉാൾ ‘ഓേരാരുûൻ താăാെě

പöണûിേലèും താăാെě േദശേûèും േപാകെö’ എć്

പാളയûിൽഒരു പരസäം പുറെĜöു. ൩൭അïെനരാജാവ് മരിđു;

അവെന ശമരäയിേലè് െകാ÷ുവć് അവിെടഅടèം െചയ്തു.

൩൮ രഥം ശമരäയിെല കുളûിൽ കഴുകിയേĜാൾ യേഹാവയുെട

വചനåപകാരം നായ്èൾഅവെěരéംനèി; േവശäാസ്åതീകളും

അവിെട കുളിđു. ൩൯ആഹാബിെě മĤുĐ വൃûാăïളുംഅവൻ

െചയ്തെതാെèയും അവൻ ആനെèാĉ് െകാ÷് അരമന

പണിതതും അവൻ പണിത എĭാ പöണïളുെടയും വിവരവും

യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൪൦ആഹാബ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു;അവെě മകൻഅഹസäാവ്അവന് പകരം രാജാവായി.

൪൧ആസയുെട മകൻെയേഹാശാഫാû്യിåസാേയൽരാജാവായ

ആഹാബിെě നാലാം ആ÷ിൽ െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. ൪൨

െയേഹാശാഫാû് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന് മുĜûò്

വയĢായിരുćു;അവൻഇരുപûò്സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു; അവെě അĊ ശിൽഹിയുെട മകൾ അസൂബാ

ആയിരുćു. ൪൩ അവൻ തെě അĜനായ ആസയുെട എĭാ

വഴിയിലും നടć്, അവയിൽ നിć് വിöുമാറാെത യേഹാവയ്è്

åപസാദമായത് െചയ്തു. എćാൽ പൂജാഗിരികൾ മാåതം നീèം

െചയ്തിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിèുകയും ധൂപം

കാöുകയും െചയ്തുേപാćു. ൪൪ െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽ

രാജാവിേനാട് സഖäത െചയ്തു. ൪൫ െയേഹാശാഫാûിെě മĤുĐ

åപവർûനïളുംഅവെěപരാåകമåപവൃûികളുംഅവൻെചയ്ത

യുĂവും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൪൬തെěഅĜനായആസയുെട കാലû്

േശഷിđിരുć പുരുഷേവശäാവൃûി നടĜിലാèിയിരുćവെര

അവൻ േദശû് നിć് നീèിèളõു. ൪൭ ആ കാലû്

ഏേദാമിൽ രാജാവിĭായ്കെകാ÷് ഒരു േദശാധിപതി രാജčാനം

വഹിđു. ൪൮ ഓഫീരിൽ നിć് െപാć് െകാ÷ുവേര÷തിന്

െയേഹാശാഫാû് കđവടèĜലുകൾ ഉ÷ാèി;എćാൽകĜലുകൾ

എേസäാൻ‐േഗെബരിൽെവđ് തകർćുേപായതുെകാ÷്

േപാകുവാൻ കഴിõിĭ. ൪൯ അേćരം ആഹാബിെě മകൻ

അഹസäാവ് െയേഹാശാഫാûിേനാട്: “എെě ദാസĈാർ നിെě

ദാസĈാേരാടുകൂെട കĜലുകളിൽ േപാരെö”എć് പറõു.എćാൽ

െയേഹാശാഫാûിന് മനĢിĭായിരുćു. ൫൦ െയേഹാശാഫാû്

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെě പിതാവായ

ദാവീദിെě നഗരûിൽ തെě പിതാèĈാേരാടുകൂെട അവെന

അടèം െചയ്തു; അവെě മകൻ െയേഹാരാം അവന് പകരം

രാജാവായി. ൫൧ ആഹാബിെě മകൻ അഹസäാവ് െയഹൂദാ

രാജാവായെയേഹാശാഫാûിെěപതിേനഴാംആ÷ിൽശമരäയിൽ

യിåസാേയലിന് രാജാവായി; യിåസാേയലിൽ ര÷്സംവĀരം വാണു.

൫൨ അവൻ തെě അĜെě വഴിയിലും അĊയുെട വഴിയിലും

യിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം െചēിđ െനബാûിെě മകൻ

െയാേരാെബയാമിെěവഴിയിലും നടć്യേഹാവയ്è്അനിġമായത്

െചയ്തു. ൫൩അവൻബാലിെന േസവിđ് നമസ്കരിđു; തെěഅĜൻ

െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവെയ

േകാപിĜിđു.
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൧ആഹാബ് മരിđേശഷം േമാവാബäർ യിåസാേയലിേനാട്

മĀരിđു. ൨ അഹസäാവ് ശമരäയിെല തെě മാളികയുെട

കിളിവാതിലിൽകൂടി താെഴ വീണ് മുറിേവĤു; “ഈ മുറിവുണïി

എനിè് സൗഖäം വരുേമാ എć് എേåകാനിെല േദവനായ േബൽ‐

െസബൂബിേനാട് െചć് േചാദിèുവാൻഅവൻ ദൂതĈാെരഅയđു.

൩എćാൽയേഹാവയുെട ദൂതൻ തിശ്ബäനായഏലീയാവിേനാട്

കğിđത്: “നീ ശമരäാരാജാവിെě ദൂതĈാെര എതിേരĤുെചć്

അവേരാട്: ‘യിåസാേയലിൽ ൈദവം ഇĭാõിേöാ നിïൾ

എേåകാനിെല േദവനായ േബൽ‐െസബൂബിേനാട് അരുളĜാട്

േചാദിĜാൻ േപാകുćത്? ൪ ഇതു നിമിûം നീ കിടèുć

കöിലിൽനിć് എഴുേćൽèാെത നിċയമായി മരിèും എć്

യേഹാവ അരുളിെđēുćു” എć് പറയുക. അïെന ഏലീയാവ്

േപായി. ൫ ദൂതĈാർ േവഗûിൽ മടïിവćേĜാൾഅവൻഅവേരാട്:

“നിïൾ എേåകാനിേലè് േപാകാെത മടïിവćത് എă്” എć്

േചാദിđു. ൬ അവർ അവേനാട് പറõത്: “ഒരാൾ ഞïെള

എതിേരĤുവć്ഞïേളാട്: ‘നിïെളഅയđിരിèുć രാജാവിെě

അടുèൽ മടïിെđć്, യിåസാേയലിൽൈദവം ഇĭാõിേöാ നീ

എേåകാനിെല േദവനായ േബൽ‐െസബൂബിേനാട് അരുളĜാട്

േചാദിèുവാൻ അയèുćത്? ഇതു നിമിûം നീ കിടèുć

കöിലിൽനിć് എഴുേćൽèാെത നിċയമായി മരിèും എć്

യേഹാവ അരുളിെđēുćു’ എć് അവേനാട് പറയുവിൻ” എć്

പറõു. ൭ അവൻ അവേരാട്: “നിïെള എതിേരĤുവć് ഈ

വാèുകൾപറõമനുഷäൻഎïെനയുĐവനായിരുćു”എć്

േചാദിđു. ൮ “അയാൾ േരാമവസ്åതം ധരിđ് അരയ്è് േതാൽവാറ്

െകöിയആളായിരുćു”എć്അവർഅവേനാട് പറõു. “അവൻ

തിശ്ബäനായഏലീയാവ് തേć”എć്അവൻപറõു. ൯ ഉടെന

രാജാവ്അĉതുേപർè്അധിപതിയായ ഒരു പടനായകെനഅവെě

അĉത് പടയാളികളുമായി ഏലിയാവിെě അടുèൽ അയđു;

അവൻ അവെě അടുèൽ െചćു; അവൻ ഒരു മലമുകളിൽ

ഇരിèുകയായിരുćു; അവൻ അവേനാട്: “ൈദവപുരുഷാ,

ഇറïിവരുവാൻ രാജാവ് കğിèുćു”എć് പറõു. ൧൦ഏലീയാവ്

പടനായകേനാട്: “ഞാൻൈദവപുരുഷെനîിൽആകാശûുനിć് തീ

ഇറïി നിെćയും നിെěഅĉത് പടയാളികേളയും ദഹിĜിèെö”

എć് പറõു. ഉടെനആകാശûുനിć് തീ ഇറïിഅവെനയും

അവെě അĉത് ആളുകെളയും ദഹിĜിđുകളõു. ൧൧

എćാൽ രാജാവ് മെĤാരു പടനായകെനയും അവെě അĉത്

ആളുകെളയും വീ÷ുംഏലിയാവിെěഅടുèൽഅയđു;അവനും

അവേനാട്: “ൈദവപുരുഷാ, േവഗûിൽഇറïിവരുവാൻ രാജാവ്

കğിèുćു” എć് പറõു. ൧൨ഏലീയാവ് അവേനാട്: “ഞാൻ

ൈദവപുരുഷെനîിൽആകാശûുനിć് തീ ഇറïിനിെćയും നിെě

അĉത്ആളുകെളയും ദഹിĜിèെö”എć് ഉûരം പറõു; ഉടെന

ൈദവûിെěതീആകാശûുനിć് ഇറïിഅവെനയുംഅവെě

അĉത്ആളുകെളയും ദഹിĜിđുകളõു. ൧൩ മൂćാമതുംഅവൻ

മെĤാരു പടനായകേനയും അവെě അĉത് പടയാളികെളയും

അയđു;ഈമൂćാമെûപടനായകൻെചć്ഏലീയാവിെě മുĉിൽ

മുöുകുûി അവേനാട് അേപêിđത്: “അĭേയാ ൈദവപുരുഷാ!

എെěയും നിെě ദാസĈാരായ ഈ അĉത് േപരുെടയും ജീവൻ

രêിേèണെമ. ൧൪ആകാശûുനിć് തീ ഇറïിഎനിè് മുĉ്

വć ര÷് പടനായകĈാേരയും അവരുെട പടയാളികേളയും

ദഹിĜിđുകളõുവേĭാ;എćാൽഎെěജീവെനആദരിèണേമ”.

൧൫ അേĜാൾ യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഏലീയാവിേനാട്:

“അവേനാടുകൂെട േപാകുക;അവെന ഭയെĜേട÷ാ”എć് പറõു.

അïെനഅവൻഎഴുേćĤ് അവേനാടുകൂെട രാജാവിെěഅടുèൽ

െചćു. ൧൬ ഏലിയാവ് അവേനാട്: “യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ‘അരുളĜാട് േചാദിĜാൻ യിåസാേയലിൽൈദവം

ഇĭാõിേöാനീഎേåകാനിെല േദവനായ േബൽ‐െസബൂബിേനാട്

അരുളĜാട് േചാദിĜാൻ ദൂതĈാെര അയđത്? ഇതു നിമിûം നീ

കിടèുćകöിലിൽനിć് എഴുേćൽèാെത നിċയമായി മരിèും”.

൧൭ഏലീയാവ് പറõയേഹാവയുെട വചനåപകാരംഅഹസäാവ്

മരിđുേപായി; അവന് മകനിĭായ്കയാൽ െയേഹാരാംഅവനു പകരം

രാജാവായി. െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě മകനായ

െയേഹാരാമിെě ര÷ാംആ÷ിൽഇത്സംഭവിđു. ൧൮അഹസäാവ്

െചയ്ത മĤുĐ വൃûാăïൾ യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൨ യേഹാവ ഏലീയാവിെന ചുഴലിèാĤിൽ സçർĖûിേലè്

െകാ÷ുേപാകുവാനുĐസമയമായി. ഏലീയാവ് എലീശേയാടു

കൂെട ഗിൽഗാലിൽനിć് യാåത പുറെĜöു. ൨ഏലീയാവ് എലീശേയാട്:

“നീ ഇവിെടതാമസിđുെകാĐുക;യേഹാവഎെćേബേഥലിേലè്

അയđിരിèുćു” എć് പറõു. എലീശാ അവേനാട്:

“യേഹാവയാണ, നിെěജീവനാണ,ഞാൻനിെćവിöുപിരിയുകയിĭ”

എć് പറõു. അïെന അവർ േബേഥലിേലè് േപായി. ൩

േബേഥലിെല åപവാചകഗണംഎലീശയുെടഅടുèൽവć്അവേനാട്:

“യേഹാവ ഇć് നിെě യജമാനെന നിെě തലയ്èൽനിć്

എടുûുെകാĐുംഎć് നീഅറിയുćുേവാ?” എć് േചാദിđു. അതിന്

അവൻ: “അേത, ഞാൻഅറിയുćു; നിïൾ മി÷ാതിരിèുവിൻ”

എć് പറõു. ൪ ഏലീയാവ് എലീശേയാട്: “നീ ഇവിെട

താമസിđുെകാൾക; യേഹാവ എെć െയരിേഹാവിേലè്

അയđിരിèുćു”എć് പറõു.അതിന്അവൻ: “യേഹാവയാണ,

നിെě ജീവനാണ,ഞാൻനിെćവിöുപിരിയുകയിĭ”എć് പറõു.

അïെനഅവർ െയരിേഹാവിേലè് േപായി. ൫ െയരിേഹാവിെല

åപവാചകഗണംഎലീശയുെടഅടുèൽവć്അവേനാട്: “യേഹാവ

ഇć് നിെěയജമാനെനനിെěതലയ്èൽനിć്എടുûുെകാĐും

എć് നീഅറിയുćുേവാ?”എć് േചാദിđു;അതിന്അവൻ: “അേത,

ഞാൻഅറിയുćു; നിïൾ മി÷ാതിരിĜിൻ” എć് പറõു. ൬

ഏലീയാവ് അവേനാട്: “നീ ഇവിെട താമസിđുെകാĐുക; യേഹാവ

എെć േയാർāാനിേലè്അയđിരിèുćു”എć് പറõു;അതിന്

അവൻ: “യേഹാവയാണ, നിെě ജീവനാണ, ഞാൻ നിെć

വിöുപിരിയുകയിĭ” എć് പറõു. അïെന അവർ ഇരുവരും

േയാർദാനിേലè് േപായി. ൭അവർഇരുവരും േയാർāാൻ നദിèരിെക

നിćു.അĉത് åപവാചകഗണം ദൂെരഅവർè്അഭിമുഖമായി നിćു.

൮അേĜാൾഏലീയാവ് തെě പുതĜ് എടുû് ചുരുöി െവĐെû

അടിđു; െവĐം ര÷ായി പിരിõു; അവർ ഇരുവരും ഉണïിയ

നിലûുകൂടി അèെര കടćു. ൯അവർഅèെര കടćേശഷം

ഏലീയാവ്എലീശേയാട്: “ഞാൻനിെěഅടുû് നിć്എടുèെĜടും

മുെĉ നിനè് എă് െചയ്തു തരണം? േചാദിđു െകാൾക” എć്

പറõു.അതിന്എലീശാ: “നിെěആÿാവിെěഇരöി പî്എെě

േമൽ വരുമാറാകെö” എć് പറõു. ൧൦ അതിന് അവൻ: “നീ

åപയാസമുĐ കാരäമാകുćു േചാദിđത്; ഞാൻ നിćിൽനിć്

എടുèെĜടുേĉാൾനീഎെćകാണുćുെവîിൽനിെěആåഗഹം

സഫലമാകും;അെĭîിൽഅത്സംഭവിèുകയിĭ”എć്പറõു.

൧൧ഇïെനഅവർസംസാരിđുെകാ÷് നടèുേĉാൾഅìിരഥവും

അìäശçïളും വć് അവെര തĊിൽ േവർപിരിđു; അïെന

ഏലീയാവ് ചുഴലിèാĤിൽസçർĖûിേലè് കയറി. ൧൨എലീശാഅത്

ക÷ിö്: “എെěപിതാേവ,എെěപിതാേവ, യിåസാേയലിെě േതരും

േതരാളികളും” എć് നിലവിളിđു; പിെć ഏലീയാവിെന ക÷ിĭ;

അേĜാൾഅവൻതെěവസ്åതം ര÷് ഖøമായി കീറിèളõു.

൧൩ പിെćഅവൻഏലീയാവിേĈൽനിć് വീണ പുതĜ് എടുû്

മടïി േയാർāാനരിെക െചć് നിćു. ൧൪ഏലീയാവിേĈൽനിćു

വീണപുതĜുെകാ÷്അവൻെവĐെûഅടിđു: “ഏലീയാവിെě

ൈദവമായയേഹാവഎവിെട?”എć് േചാദിđു.അവൻെവĐെû

അടിđേĜാൾ േയാർദാൻ ര÷ായി പിരിõു.എലീശാഇèെരകടćു.

൧൫ െയരിേഹാവിൽഅവന് അഭിമുഖമായി നിćിരുć åപവാചകഗണം

അവെന ക÷ിö്: “ഏലീയാവിെě ആÿാവ് എലീശയുെടേമൽ

അധിവസിèുćു”എć് പറõ്അവെനഎതിേരĤുെചć്അവെě

മുĉിൽ സാġാംഗം വീണു. ൧൬ അവർ അവേനാട്: “ഇതാ,

അടിയïേളാടുകൂെട ശéĈാരായഅĉത് േപർ ഉ÷്;അവർ െചć്

നിെě യജമാനെന അേനçഷിèെö; ഒരുപേê യേഹാവയുെട

ആÿാവ് അവെന എടുû് വĭ മലയിേലാ താഴçരയിേലാ

ഇöിöു÷ായിരിèും” എć് പറõു. അതിന് അവൻ: “നിïൾ

അയèരുത്” എć് പറõു. ൧൭ അവർ അവെന അതäăം

നിർĒĆിđേĜാൾഅവൻ: “എćാൽഅയđുെകാĐുവിൻ”എć്

പറõു. അവർ അĉതുേപെര അയđു; അവർ മൂćുദിവസം

അേനçഷിđിöുംഅവെനകെ÷ûിയിĭ. ൧൮അവൻെയരിേഹാവിൽ
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പാർûിരുćതുെകാ÷് അവർഅവെěഅടുèൽ മടïിവćു;

അവൻ അവേരാട്: “േപാകരുത് എć് ഞാൻ നിïേളാട്

പറõിĭേയാ?”എć് പറõു. ൧൯അനăരംആപöണèാർ

എലീശേയാട്: “ഈപöണûിെěഅവčമേനാഹരെമć് യജമാനൻ

കാണുćുവേĭാ; എćാൽ െവĐം മലിനവും േദശം ഫലശൂനäവും

ആകുćു”എćു പറõു. ൨൦അതിന്അവൻ: “ഒരു പുതിയ പാåതം

െകാ÷ുവć് അതിൽ ഉĜ് ഇടുക” എć് പറõു. അവർ അത്

അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൨൧ അവൻ നീരുറവിെě

അടുèൽ െചć് അതിൽ ഉĜ് വിതറി. “ഞാൻ ഈ െവĐം

ശുĂീകരിđിരിèുćു; ഇനി ഇതിനാൽ മരണവും ഫലശൂനäതയും

ഉ÷ാവുകയിĭഎć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു”എć് പറõു. ൨൨

എലീശാ പറõതുേപാെലആെവĐംഇćുവെരശുĂമായിûേć

ഇരിèുćു. ൨൩ പിെć അവൻ അവിെടനിć് േബേഥലിേലè്

േപായി;അവൻവഴിയിലൂെടനടèുേĉാൾപöണûിൽനിć് ചില

യൗവനèാർ വć് അവെന പരിഹസിđു െകാ÷് അവേനാട്:

“െമാöûലയാ, കയറിേĜാകൂ, കയറിേĜാകൂ” എć് പറõു. ൨൪

അവൻതിരിõുേനാèി യേഹാവയുെട നാമûിൽഅവെരശപിđു;

അേĜാൾകാöിൽനിć് ര÷ു െപൺകരടികൾഇറïിവć്അവരിൽ

നാğûിര÷് േപെരകടിđുകീറിèളõു. ൨൫അവൻഅവിടംവിö്

കർേĊൽപർĔതûിേലè് േപായി;അവിെടനിć് ശമരäയിേലè്

മടïിേĜാćു.

൩ െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě വാഴ്ചയുെട

പതിെനöാംആ÷ിൽആഹാബിെě മകനായ െയേഹാരാം

ശമരäയിൽയിåസാേയലിന് രാജാവായി;അവൻപåă÷്സംവĀരം

വാണു. ൨ തെě അĜെനയും അĊേയയും േപാെല തിĈ

åപവർûിđിെĭîിലും, അവനും യേഹാവയ്è് അനിġമായത്

െചയ്തു; തെě അĜൻ ഉ÷ാèിയ ബാൽ വിåഗഹം അവൻ

നീèിèളõു. ൩ എîിലും യിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം

െചēിđ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെěപാപïളിൽ

നിćു വിöുമാറാെത അവയിൽ തുടർć്. ൪ േമാവാബ്രാജാവായ

േമെശè് നിരവധി ആöിൻകൂöïൾ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ

യിåസാേയൽരാജാവിന് ഒരു ലêംകുõാടുകളുെടയും ഒരു ലêം

ആöുെകാĤĈാരുെടയും േരാമം െകാടുûുവćിരുćു. ൫എćാൽ

ആഹാബ് മരിđേശഷം േമാവാബ്രാജാവ് യിåസാേയൽ രാജാവിേനാട്

മĀരിđു. ൬ആകാലû് െയേഹാരാംരാജാവ് ശമരäയിൽനിć്

പുറെĜö് യിåസാേയൽ ജനûിെě എĚം എടുûു. ൭ പിെć

അവൻ: “േമാവാബ്രാജാവ് എേćാട് മĀരിđിരിèുćു;

േമാവാബäേരാട് യുĂûിന് നീ എേćാെടാĜം േപാരുേമാ?” എć്

െയഹൂദാ രാജാവായെയേഹാശാഫാûിേനാട്ആളയđ് േചാദിđു.

അതിന്അവൻ: “ഞാൻ േപാരാം; നീയുംഞാനുംഎെěജനവും നിെě

ജനവുംഎെěകുതിരകളും നിെěകുതിരകളും ഒരുേപാെലയേĭാ”

എć് പറõു. ൮ നാം ഏതു വഴിè് േപാകണം എć് അവൻ

േചാദിđതിന്: “ഏേദാംമരുഭൂമി വഴിയായി തേć” എć് അവൻ

പറõു. ൯അïെനയിåസാേയൽരാജാവ് െയഹൂദാരാജാവിേനാടും

ഏേദാംരാജാവിേനാടും ഒĜം പുറെĜöു; അവർ ഏഴു ദിവസം

ചുĤിûിരിõേശഷം, ൈസനäûിനും മൃഗïൾèും െവĐം

കിöാെതയായി. ൧൦അേĜാൾ യിåസാേയൽ രാജാവ്: “അേēാ,ഈ

മൂćു രാജാèĈാെരയും യേഹാവ വിളിđുവരുûിയത് അവെര

േമാവാബäരുെട കēിൽഏğിേè÷തിേനാ?”എć് പറõു. ൧൧

എćാൽ െയേഹാശാഫാû്: “നാം യേഹാവേയാട് അരുളĜാട്

േചാദിèുവാൻ ഇവിെട യേഹാവയുെട åപവാചകനായി

ആരുമിĭേയാ?”എć് േചാദിđു.അേĜാൾയിåസാേയൽ രാജാവിെě

ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുവൻ: “ഏലീയാവിന് ശുåശൂഷ െചയ്തിരുć

ശാഫാûിെě മകൻഎലീശാ ഇവിെട ഉ÷്” എć് പറõു. ൧൨

“അവൻയേഹാവയുെടഅരുളĜാട് ഉĐവൻ”എć് െയേഹാശാഫാû്

പറõു. അïെന യിåസാേയൽ രാജാവും െയേഹാശാഫാûും

ഏേദാംരാജാവും ഒരുമിđ്അവെěഅടുèൽെചćു. ൧൩എലീശാ

യിåസാേയൽ രാജാവിേനാട്: “എെěഅടുèൽവരുവാൻ നിനെèăു

കാരäം? നീ നിെě അĜെěയും അĊയുെടയും åപവാചകĈാരുെട

അടുèൽ െചĭുക”എć് പറõു.അതിന് യിåസാേയൽ രാജാവ്

അവേനാട്: “അïെനയĭ; ഈ മൂćു രാജാèĈാെരയും

േമാവാബäരുെട കēിൽ ഏğിèുവാൻ യേഹാവ അവെര

വിളിđുവരുûിയിരിèുćു”എć് പറõു. ൧൪അതിć്എലീശാ:

“ഞാൻ േസവിđുനില്èുć ൈസനäïളുെട യേഹാവയാണ,

െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാശാഫാû് നിേćാെടാĜം

ഇĭായിരുćിെĭîിൽഞാൻ നിെć േനാèുകേയാ åശĂിèേയാ

ഇĭായിരുćു; ൧൫എćാൽഇേĜാൾ ഒരു വീണവാദäèാരെനഎെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ” എć് പറõു. വീണവാദäèാരൻ

വായിèുേĉാൾ യേഹാവയുെട ൈക എലീശയുെടേമൽ വćു.

൧൬ അവൻ പറõത് എെăćാൽ: “യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഈതാഴçരയിൽഅേനകം കുഴികൾ െവöുവിൻ. ൧൭

നിïൾകാĤും, മഴയും കാണുകയിĭ;എćാൽനിïളും, നിïളുെട

ആടുമാടുകളും, വാഹനമൃഗïളും കുടിèûèവĚംഈതാഴçര

െവĐംെകാ÷് നിറയും. ൧൮ ഇത് യേഹാവയ്è് നിĢാര കാരäം

അേåത. കൂടാെത അവൻ േമാവാബäെരയും നിïളുെട കēിൽ

ഏğിđുതരും. ൧൯നിïൾ ഉറĜുĐപöണïളും േåശഷ്ഠനഗരïളും

ജയിđടèുകയും നĭവൃêïെളĭാം മുറിèയും നീരുറവുകെളĭാം

അെടđുകളകയും നĭനിലïെളĭാം കĭ് വാരിയിöു നശിĜിèയും

െചēും”. ൨൦പിെĤć് രാവിെല േഭാജനയാഗûിെěസമയû് െവĐം

െപെöć് ഏേദാംവഴിയായി വരികയും; േദശം െവĐംെകാ÷്

നിറõു. ൨൧ എćാൽ ഈ രാജാèĈാർ തïേളാട് യുĂം

െചയ്വാൻ വćിരിèുćു എć് േമാവാബäർ േകöേĜാൾ, അവർ

ആയുധം എടുèാൻ åപായമായ എĭാവേരയും വിളിđുകൂöി

േദശûിെě അതിർûിയിൽ െചćുനിćു. ൨൨ രാവിെല അവർ

എഴുേćĤ് േനാèിയേĜാൾ സൂരäåപകാശûാൽ അവരുെട

മുൻപിലുĐ െവĐം രéംേപാെല ചുവĜായി േതാćി: ൨൩ “അത്

രéമാകുćു;ആരാജാèĈാർതĊിൽെപാരുതി നശിđിരിèുćു;

ആകയാൽ േമാവാബäേര, െകാĐയിടുവാൻവരുവിൻ”എć്അവർ

പറõു. ൨൪ അïെന അവർ യിåസാേയൽപാളയûിൽ

എûിയേĜാൾയിåസാേയലäർ േമാവാബäെര േതാğിđ് ഓടിđു.അവർ

േമാവാബäേദശû് കടć് േമാവാബäരിൽ അേനകം േപെര

െകാćുകളõു. ൨൫അവർ പöണïൾ ഇടിđുകളõു; നĭ

നിലെമĭാം കĭുകൾഇö് നശിĜിđു; നീരുറവുകൾഅടđുകളõു;

നĭവൃêïെളĭാം മുറിđു; കീർഹേരെശû്പöണംമാåതംഅവർ

കĭുകൾഇö് നശിĜിđിĭ.എćാൽകവിണèാർഅതിെനവളõ്

നശിĜിđുകളõു. ൨൬ േമാവാബ്രാജാവ് യുĂംഅതികഠിനമായി

എć് ക÷േĜാൾഏേദാംരാജാവിെനഅണിമുറിđാåകമിേè÷തിന്

എഴുനൂറ്ആയുധധാരികെളകൂöിെèാ÷് െചćു;എîിലുംഅവൻ

അതിൽ വിജയിđിĭ. ൨൭ ആകയാൽ അവൻ തെěേശഷം

വാഴുവാനുĐ ആദäജാതെന മതിലിേĈൽ ദഹനയാഗം കഴിđു.

അേĜാൾ യിåസാേയലäർèു േനെര േമാവാബäരുെട മഹാേകാപം

ജçലിđതുെകാ÷്അവർഅവെനവിö് സçേദശേûè് മടïിേĜാćു.

൪ åപവാചകശിഷäĈാരിൽ ഒരാളുെട ഭാരä എലീശേയാട്

നിലവിളിđ് പറõത്: “നിെě ദാസനായിരുćഎെě ഭർûാവ്

മരിđുേപായി; നിെě ദാസൻ യേഹാവാഭéനായിരുćു എć്

നിനèറിയാമേĭാ;എെě ഭർûാവ് കടèാരനായി മരിđതിനാൽ

ഇേĜാൾആകടèാരൻഎെěര÷ു മèെളഅടിമകളാèുവാൻ

ഭാവിèുćു”. ൨എലീശഅവേളാട്: “ഞാൻനിനè്എă് െചയ്തു

തരണം എć് പറയുക; വീöിൽ നിനè് എăാണുĐത്?” എć്

േചാദിđു. “ഒരു ഭരണിഎĚയĭാെതഅടിയെěവീöിൽ മെĤാćും ഇĭ”

എć് അവൾ പറõു. ൩ അതിന് അവൻ: “നീ െചć് നിെě

അയല്èാേരാട് ഒഴിõപാåതïൾവായ്പവാïുക; പാåതïൾ

കുറവായിരിèരുത്. ൪പിെćനീയും നിെě മèളുംഅകû് കയറി

വാതിൽഅടđ്, ഒഴിõപാåതïളിെലĭാംഎĚപകരുക; നിറõ

പാåതïൾ ഒരു ഭാഗûുമാĤിവèുക” എć് പറõു. ൫അവൾ

അവെന വിö് വീöിൽെചć് തെě മèേളാടുകൂെടഅകû് കടć്

വാതിൽ അടđു; മèൾ അവൾè് പാåതïൾ െകാടുèുകയും

അവൾഅവയിേലè്എĚപകരുകയും െചയ്തു. ൬പാåതïൾ

നിറõേശഷം അവൾ തെě മകേനാട്: “ഇനിയും പാåതം

െകാ÷ുവരുക”എć് പറõു.അവൻഅവേളാട്: “പാåതം ഒćും ഇĭ”

എć് പറõു. അേĜാൾ എĚ നിćുേപായി. ൭അവൾ െചć്

ൈദവപുരുഷേനാട്ഈകാരäംഅറിയിđു. “നീ േപായിഈഎĚവിĤ്

കടം വീöുക. മിđമുĐ പണം െകാ÷് നീയും മèളും ഉപജീവനം

കഴിđുെകാĐുക” എć് പറõു. ൮ ഒരു ദിവസം എലീശാ

ശൂേനമിേലè് േപായി; അവിെട ധനികയാേയാരു സ്åതീ

ഉ÷ായിരുćു; അവൾ അവെന വീöിൽ ഭêണം കഴിèുവാൻ
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വേരണം എć് നിർĒĆിđു. അതിനുേശഷം അവൻ ആ വഴി

േപാകുേĉാെഴാെèയും ഭêണûിന്അവിെടകയറും. ൯അവൾ

തെě ഭർûാവിേനാട്: “നĊുെട വഴിയിലൂെട മിèവാറും

കടćുേപാകുćഈയാൾവിശുĂനാേയാരുൈദവപുരുഷൻഎć്

ഞാൻഅറിയുćു. ൧൦നമുè് വീöിൻ മുകളിൽെചറിയഒരു മാളികമുറി

ഉ÷ാèാം;അതിൽ ഒരു കöിലും േമശയും കേസരയും നിലവിളèും

െവèാം; അവൻ നĊുെടഅടുèൽ വരുേĉാൾഅവന് അവിെട

പാർèാമേĭാ” എć് പറõു. ൧൧ പിെć ഒരു ദിവസം അവൻ

അവിെട വരുവാൻ ഇടയായി; അവൻ ആ മാളികമുറിയിൽ കയറി

അവിെട കിടćുറïി. ൧൨അവൻതെě ഭൃതäനായ േഗഹസിേയാട്:

“ശൂേനംകാരûിെയ വിളിè”എć് പറõു.അവൻഅവെള വിളിđു.

അവൾഅവെě മുĉിൽവćുനിćു. ൧൩അവൻഅവേനാട്: “നീ

ഇåത താğരäേûാെട ഞïൾèുേവ÷ി കരുതിയേĭാ? നിനè്

േവ÷ി എă് െചേēണം? രാജാവിേനാേടാ േസനാധിപതിേയാേടാ

നിനè് േവ÷ിഎെăîിലും പറേയ÷തുേ÷ാ?”എć് നീഅവേളാട്

േചാദിè,എć്പറõു.അതിന്അവൾ: “ഞാൻസçജനûിെě

മേĂä വസിèുćു”എć് പറõു. ൧൪എćാൽഅവൾèുേവ÷ി

എăുെചēാൻ കഴിയും എć് അവൻ േചാദിđതിന് േഗഹസി:

“അവൾè് മകനിĭേĭാ;അവളുെട ഭർûാവ് വൃĂനുംആകുćു”

എć് പറõു. ൧൫ “അവെള വിളിè” എć് അവൻ പറõു.

അവൻഅവെളവിളിđേĜാൾഅവൾവാതില്èൽവćുനിćു. ൧൬

അേĜാൾഅവൻ: “വരുćആ÷ിൽഈസമയംആകുേĉാൾനീ ഒരു

മകെന മാറിൽഅെണèുവാൻഇടയാകും” എć് പറõു.അതിć്

അവൾ: “അĭ,ൈദവപുരുഷനായഎെěയജമാനേന,അടിയേനാട്

േഭാഷ്ക് പറയരുേത”എć് പറõു. ൧൭ആസ്åതീ ഗർഭംധരിđ് പിെĤ

ആ÷ിൽ,എലീശാഅവേളാട് പറõസമയûുതേć, ഒരു മകെന

åപസവിđു. ൧൮ ബാലൻ വളർćേĜാൾ ഒരു ദിവസം അവൻ

െകായ്ûുകാേരാടുകൂെട ഇരുćതെěഅĜെěഅടുèൽെചćു.

൧൯അവൻഅĜേനാട്: “എെě തല,എെěതല”എć് പറõു.

അവൻ ഒരു ബാലäèാരേനാട്: “ഇവെന എടുû് അĊയുെട

അടുèൽെകാ÷് േപാകുക”എć് പറõു. ൨൦അവൻബാലെന

എടുû് അവെěഅĊയുെടഅടുèൽ െകാ÷ുെചćു; അവൻ

ഉđവെര അവളുെട മടിയിൽ ഇരുćേശഷം മരിđുേപായി. ൨൧

അേĜാൾ അവൾ മാളികമുറിയിൽ കയറിെđć് അവെന

ൈദവപുരുഷെěകöിലിൽകിടûി, വാതിൽഅെടđ് പുറûിറïി.

൨൨പിെćഅവൾതെě ഭർûാവിെനവിളിđു: “ഞാൻ േവഗûിൽ

ൈദവപുരുഷെě അടുèൽ േപായിവേര÷തിന് എനിè് ഒരു

ഭൃതäെനയും ഒരു കഴുതെയയും തരണേമ” എć് പറõു. ൨൩

അതിന്അവൻ: “ഇć് നീഅവെěഅടുèൽ േപാകുćത്എăിന്?

ഇć് അമാവാസäേയാ, ശĒേûാ അĭേĭാ” എć് പറõു.

“സാരമിĭ” എć് അവൾ പറõു. ൨൪ അïെന അവൾ

കഴുതĜുറû് േകാĜിö് കയറി ഭൃതäേനാട്: “കഴുതെയ േവഗûിൽ

െതളിđുവിടുക; ഞാൻ പറõĭാെത വഴിയിൽ എവിെടയും

നിർûരുത്”എć് പറõു. ൨൫അവൾകർേĊൽപർĔതûിൽ

ൈദവപുരുഷെěഅടുèൽഎûി;ൈദവപുരുഷൻഅവെള ദൂരû്

ക÷േĜാൾ തെě ബാലäèാരനായ േഗഹസിേയാട്: “അതാ,

ശൂേനംകാരûി വരുćു; നീ ഓടിെđć് അവെള എതിേരĤ്: ൨൬

‘സുഖം തെćേയാ? ഭർûാവ് സുഖമായിരിèുćുേവാ? ബാലന്

സുഖമുേ÷ാ?’ എć് അവേളാടു േചാദിേèണം” എć് പറõു.

“സുഖം തേć”എć്അവൾപറõു. ൨൭അവൾപർĔതûിൽ

ൈദവപുരുഷെěഅടുèൽഎûിയേĜാൾഅവെěകാൽèൽ

വീണു; േഗഹസിഅവെള പിടിđു മാĤുവാൻഅടുûുെചćേĜാൾ

ൈദവപുരുഷൻ: “അവെളവിടുക;അവൾè് വലിയ മേനാവäസനം

ഉ÷്; യേഹാവഅത്എെćഅറിയിèാെത മറđിരിèുćു”എć്

പറõു. ൨൮ “ഞാൻയജമാനേനാട് ഒരു മകെന േചാദിđിരുćുേവാ?

എെć ചതിèരുേത എć് ഞാൻ പറõിĭേയാ” എć് അവൾ

പറõു. ൨൯ ഉടെനഅവൻ േഗഹസിേയാട്: “നീഅരെകöിഎെě

വടിയും കēിൽ എടുû് േപാകുക; നീ ആെര എîിലും ക÷ാൽ

വąനം െചēരുത്; നിെćവąനം െചയ്താൽ åപതിവąനം പറയുകയും

അരുത്;എെěവടിബാലെěമുഖûു െവേèണം”എć് പറõു.

൩൦എćാൽബാലെěഅĊ: “യേഹാവയാണ,നിെěജീവനാണ,

ഞാൻ നിെć വിടുകയിĭ” എć് പറõു; അïെന അവൻ

എഴുേćĤ് അവേളാടുകൂെട േപായി. ൩൧ േഗഹസിഅവർè് മുĉായി

െചć് വടി ബാലെě മുഖûു െവđു; എîിലും ബാലൻ

അനïുകേയാ ഉണരുകേയാ െചയ്തിĭ. അതുെകാ÷് അവൻ

അവെനഎതിേരൽèുവാൻ മടïിവćു: “ബാലൻ ഉണർćിĭ”എć്

അറിയിđു. ൩൨എലീശാ വീöിൽ വćേĜാൾതെěകöിലിൽബാലൻ

മരിđുകിടèുćത് ക÷ു. ൩൩താനുംബാലനും മാåതംഅകû്

ഉ÷ായിരിെèഅവൻവാതിൽഅെടđ് യേഹാവേയാട് åപാർüിđു.

൩൪ പിെć അവൻ കയറി ബാലെěേമൽ കിടćു; തെě വായ്

ബാലെě വായ്േമലും തെě കĚ് അവെě കĚിേĈലും തെě

ഉĐംൈകകൾഅവെě ഉĐംൈകകളിേĈലും െവđ്അവെěേമൽ

കമിഴ്ćുകിടćേĜാൾബാലെě േദഹûിന് ചൂടുപിടിđു. ൩൫അവൻ

ഇറïി മുറിയിൽഅേïാöും ഇേïാöും നടćിö് പിെćയും കയറി

അവെěേമൽ കവിĚുകിടćു; അേĜാൾ ബാലൻ ഏഴു åപാവശäം

തുĊി കĚ് തുറćു. ൩൬ അവൻ േഗഹസിെയ വിളിđു;

“ശൂേനംകാരûിെയവിളിè”എć് കğിđു;അവൻഅവെളവിളിđു.

അവൾ അവെě അടുèൽ വćേĜാൾ അവൻ: “നിെě മകെന

എടുûുെകാ÷് െപായ്െèാൾക” എć് പറõു. ൩൭അവൾ

അകû് െചć് അവെě കാല്èൽ സാġാംഗം വീണു

നമസ്കരിđേശഷം തെě മകെന എടുûുെകാ÷് േപായി. ൩൮

അനăരം എലീശാ ഗിൽഗാലിൽ േപായി; അć് േദശû് êാമം

ഉ÷ായിരുćു; åപവാചകഗണം അവെě മുĉിൽ ഇരിèുേĉാൾ

അവൻതെě ഭൃതäേനാട്: “നീ വലിയ കലംഅടുĜû് െവđ് åപവാചക

ഗണûിനു പായസം ഉ÷ാèുക”എć് പറõു. ൩൯ ഒരുûൻ

ചീര പറിĜാൻ വയലിൽ െചćു; ഒരു കാöുവĐി ക÷് മടിനിറയ േപđുര

പറിđു െകാ÷ുവćു; അവർ അറിയായ്കയാൽ അരിõു

പായസèലûിൽ ഇöു. ൪൦അവർ അത് ആളുകൾèു വിളĉി;

അവർ പായസം കുടിèുേĉാൾ നിലവിളിđു; “േഹൈദവപുരുഷാ,

കലûിൽ മരണം” എć് പറõു. ൪൧അവർè് ആ പായസം

കുടിèുവാൻ കഴിõിĭ. “മാവ് െകാ÷ുവരുവിൻ” എć് അവൻ

പറõുഅത് കലûിൽഇöു: “ആളുകൾè് വിളĉിെകാടുèുക

എć് പറõു. പിെć േദാഷകരമായെതാćും കലûിൽ

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൪൨അനăരംബാൽ‐ശാലീശയിൽ നിć് ഒരാൾ

ൈദവപുരുഷന് ആദäഫലമായി ഇരുപത് യവûĜവും മലരും

േതാൾസòിയിൽ െകാ÷ുവćു. “ജനûിന് അത് തിćുവാൻ

െകാടുè” എć് അവൻ കğിđു. ൪൩ അതിന് അവെě

ബാലäèാരൻ: “ഞാൻഇത് നൂറുേപർè്എïെനവിളĉും?”എć്

േചാദിđു. അവൻ പിെćയും: “ജനûിന് അത് ഭêിèുവാൻ

െകാടുèുക,അവർതിćുകയും േശഷിĜിèുകയും െചēും”എć്

യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎć് പറõു. ൪൪അïെനഅവൻ

അവർè് വിളĉിെèാടുûു; യേഹാവയുെട വചനåപകാരംഅവർ

തിćുകയും േശഷിĜിèുകയും െചയ്തു.

൫അരാം രാജാവിെěൈസനäാധിപനായനയമാൻ മുഖാăരം

യേഹാവ അരാമിന് ജയം നല്കിയതുെകാ÷് അവെě

യജമാനൻ അവെന മഹാനും മാനäനും ആയി കരുതി; അവൻ

പരാåകമശാലി എîിലും കുഷ്ഠേരാഗി ആയിരുćു. ൨ അരാമä

പടയാളികൾ യിåസാേയൽ േദശû് കവർđ നടûിയേĜാൾ ഒരു

െചറിയെപൺകുöിെയപിടിđുെകാ÷് േപായിരുćു;അവൾനയമാെě

ഭാരäè് ശുåശൂഷ െചയ്തുവćു. ൩അവൾതെěയജമാനûിേയാട്:

“യജമാനൻശമരäയിെല åപവാചകെěഅടുèൽേപായിരുെćîിൽ

അവൻഅവെě കുഷ്ഠേരാഗം മാĤിെèാടുèുമായിരുćു” എć്

പറõു. ൪നയമാൻരാജാവിേനാട്: “യിåസാേയൽ േദശèാരിയായ

െപൺകുöി ഇćിćåപകാരം സംസാരിđു” എć് േബാധിĜിđു. ൫

“നീ േപായി വരിക; ഞാൻ യിåസാേയൽരാജാവിന് ഒരു എഴുûു

തരാം” എć് അരാം രാജാവ് പറõു. അïെന അവൻ പûു

താലă് െവĐിയും ആറായിരം േശെèൽ െപാćും പûു കൂöം

വസ്åതïളും എടുû് പുറെĜöു. ൬ അവൻ യിåസാേയൽ

രാജാവിെě അടുèൽ എഴുûുംെകാ÷് െചćു; അതിൽ: “ഈ

എഴുû് െകാ÷ുവരുć എെě ഭൃതäൻ നയമാെě കുഷ്ഠേരാഗം

നീ മാĤിെèാടുേè÷തിന് ഞാൻ അവെന നിെě അടുèൽ

അയđിരിèുćു” എć് എഴുതിയിരുćു. ൭ യിåസാേയൽ രാജാവ്

എഴുûുവായിđേĜാൾവസ്åതംകീറി: “അവൻഇതാ,കുഷ്ഠേരാഗം

മാĤിെèാടുേè÷തിന് ഒരാെളഎെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു!

െകാĭുവാനും ജീവിĜിèുവാനുംഞാൻൈദവേമാ? േനാèുവിൻ,

അവൻഇതിനാൽഎേćാട്ശണ്ഠè്കാരണംഅേനçഷിèയĭേയാ?”
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എć് പറõു. ൮ യിåസാേയൽ രാജാവ് വസ്åതം കീറിèളõു

എć്ൈദവപുരുഷനായഎലീശാ േകöേĜാൾ രാജാവിെěഅടുèൽ

ആളയđ്: “നീ വസ്åതം കീറിèളõത് എăിന്? അവൻ എെě

അടുèൽ വരെö; എćാൽ യിåസാേയലിൽ ഒരു åപവാചകൻ ഉ÷്

എć് അവൻ അറിയും” എć് പറയിđു. ൯അïെന നയമാൻ

രഥേûാടും കുതിരകേളാടുംകൂടി എലീശയുെട വീöുവാതിൽèൽ

വć് നിćു. ൧൦എലീശാആളയđ്: “നീ െചć് േയാർāാനിൽഏഴു

åപാവശäംകുളിèുക;അേĜാൾനിെěേദഹംമുĉിലെûേĜാെലയായി

നീ ശുĂനാകും” എć് പറയിđു. ൧൧അേĜാൾ നയമാൻഏĤവും

åകുĂിđ് അവിെടനിćും പുറെĜöു; “അവൻ തെć പുറûുവć്

എെěഅടുûുനിć് തെěൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമെû

വിളിđ് åപാർüിđ് തെěൈകഎെěമീെതചലിĜിđ് കുഷ്ഠേരാഗം

സൗഖäമാèും എć് ഞാൻ വിചാരിđു. ൧൨ ദേĊെശèിെല

നദികളായഅബാനയും പർĜരും യിåസാേയൽേദശûിെല എĭാ

െവĐെûèാളും നĭതĭേയാ? എനിè് അവയിൽ കുളിđ്

ശുĂനാകരുേതാ?”എć് പറõ്അവൻ േåകാധേûാെട േപായി.

൧൩എćാൽഅവെěഭൃതäĈാർഅടുûുവć്അവേനാട്: “പിതാേവ,

åപവാചകൻ ഒരു വലിയ കാരäം നിേćാട് കğിđിരുćുെവîിൽ നീ

െചēാെത ഇരിèുേമാ? പിെć അവൻ: ‘കുളിđ് ശുĂനാകുക’

എć്നിേćാട് കğിđാൽഎåതഅധികംഅനുസരിേè÷താണ്”

എć് പറõു. ൧൪ അേĜാൾ അവൻ െചć് ൈദവപുരുഷെě

വചനåപകാരം േയാർāാനിൽഏഴു åപാവശäം മുïി;അവെě േദഹം

െചറിയ ബാലെě േദഹം േപാെല ആയി; അവൻ ശുĂനായി

തീർćു. ൧൫പിെćഅവൻതെěപരിവാരവുമായിൈദവപുരുഷെě

അടുèൽ മടïിവć് അവെě മുĉിൽനിćു; യിåസാേയലിൽ

അĭാെത ഭൂമിയിൽഎïും ഒരുൈദവംഇĭഎć്ഞാൻഇേĜാൾ

അറിയുćു; ആകയാൽ അടിയെě കēിൽ നിćു ഒരു സĊാനം

സçീകരിèണേമ” എć് പറõു. ൧൬അതിന് അവൻ: “ഞാൻ

േസവിđുനില്èുćയേഹാവയാണ,ഞാൻ ഒćും സçീകരിèുകയിĭ”

എć് പറõു.അവെനനിർĒĆിđിöുംഅവൻഒćും വാïിയിĭ.

൧൭ അേĜാൾ നയമാൻ: “എćാൽ ര÷ു േകാവർകഴുതđുമട്

മĚ് അടിയന് തരണേമ; അടിയൻ ഇനി യേഹാെവèĭാെത

അനäൈദവïൾè് േഹാമയാഗവുംഹനനയാഗവുംകഴിèുകയിĭ.

൧൮ ഒരു കാരäûിൽ മാåതം യേഹാവഅടിയേനാട്êമിèുമാറാകെö;

എെěയജമാനൻനമസ്കരിĜാൻ രിേĊാെě േêåതûിൽെചć്

എെě ൈകûാïേലാെട കുĉിടുേĉാൾ ഞാനും രിേĊാെě

േêåതûിൽ നമസ്കരിđുേപാകുćതിനു യേഹാവ അടിയേനാട്

êമിèുമാറാകെö”. ൧൯അവൻഅവേനാട്: “സമാധാനേûാെട

േപാകുക”എć് പറõു. ൨൦നയമാൻഎലീശയുെടസമീപû് നിć്

ദൂെര േപായേശഷംൈദവപുരുഷനായഎലീശയുെട ഭൃതäൻ േഗഹസി:

“അരാമäനായനയമാൻെകാ÷ുവćത്എെěയജമാനൻഅവെě

കēിൽനിć് വാïാെത വിöുകളõുവേĭാ; യേഹാവയാണ,ഞാൻ

അവെěപിćാെലഓടിെđć്അവേനാട്അğെമîിലുംവാïും”എć്

പറõു. ൨൧അïെനഅവൻനയമാെനപിăുടർćു.അവൻതെě

പിćാെലഓടിവരുćത് നയമാൻക÷േĜാൾരഥûിൽനിćിറïി

അവെന എതിേരĤ്: “സുഖം തെćേയാ?” എć് േചാദിđു. ൨൨

അതിന് അവൻ: “സുഖം തേć; ഇേĜാൾ åപവാചക ഗണûിൽ

ര÷ു യൗവനèാർ എåഫയീംമലനാöിൽനിć് എെě അടുèൽ

വćിരിèുćു; അവർè് ഒരു താലă് െവĐിയും ര÷ുകൂöം

വസ്åതïളും തരണേമഎć് പറയാൻഎെěയജമാനൻഎെć

അയđിരിèുćു” എć് പറõു. ൨൩ “ദയവായി ര÷ു താലă്

വാïണേമ”എć് നയമാൻ പറõു.അവൻഅവെനനിർĒĆിđ്

ര÷്സòിയിൽ ര÷ുതാലă് െവĐിയും ര÷ുകൂöം വസ്åതïളും

െകöി തെěഭൃതäĈാരിൽ ര÷ുേപരുെടപèൽെകാടുûു;അവർ

അത് ചുമćുെകാ÷്അവെě മുĉിൽ നടćു. ൨൪കുćിനരിെക

എûിയേĜാൾ അവൻ അത് അവരുെട കēിൽനിć് വാïി

വീöിൽസൂêിđുെവđിö്ബാലäèാെര പറõയđു.അവർ മടïി

േപാവുകയുംെചയ്തു. ൨൫പിെćഅവൻഅകû്കടć്യജമാനെě

മുĉിൽനിćു.അേĜാൾഎലീശാഅവേനാട്: “േഗഹസിേയ, നീഎവിെട

േപായിരുćു?”എć് േചാദിđു. “അടിയൻഎïും േപായിĭ”എć്

അവൻപറõു. ൨൬അതിന്അവൻ: “ആപുരുഷൻ രഥûിൽനിć്

ഇറïി നിെć എതിേരĤേĜാൾ എെě ഹൃദയം നിേćാട് കൂെട

േപാćിരുćിĭേയാ? åദവäം സĉാദിèുവാനും വസ്åതം, ഒലിവുേതാöം,

മുăിരിേûാöം,ആടുമാടുകൾ, ദാസീദാസĈാർഎćിവവാïുവാനും

ഇതാകുćുേവാ സമയം? ൨൭ ആകയാൽ നയമാെě കുഷ്ഠം

നിനèും നിെěസăതിèുംഎേćèുംബാധിđിരിèും” എć്

അവേനാട്പറõു.അവൻഹിമംേപാെലെവളുû്കുഷ്ഠേരാഗിയായി

എലീശെയവിö് പുറെĜöുേപായി.

൬ åപവാചകശിഷäĈാർ എലീശേയാട്: “ഞïൾപാർèുć

ഈčലംഞïൾè് തീെര ഇടുèമായിരിèുćുഎć്

അï് കാണുćുവേĭാ. ൨ഞïൾേയാർāാൻനദിയുെട തീരû്

െചć്അവിെടനിć്ഓേരാരുûനുംഓേരാ മരം മുറിđ് െകാ÷ുവć്

ഞïൾè്വസിèുവാൻഒരുčലം ഉ÷ാèെö”എć് േചാദിđു.

“േപാകുവിൻ” എć് അവൻ പറõു. ൩ അവരിൽ ഒരുûൻ:

“ദയവായിഅടിയïേളാടുകൂെട േപാേരണേമ”എć്അേപêിđതിന്

“േപാരാം”എć്അവൻപറõു. ൪അïെനഅവൻഅവേരാടുകൂെട

േപായി;അവർ േയാർāാെěകരയിൽഎûി മരം മുറിđു. ൫എćാൽ

ഒരുûൻമരം മുറിèുേĉാൾ േകാടാലിഊരി െവĐûിൽവീണു;

“അേēാ കġം; യജമാനേന,അത് വായ്പ വാïിയതായിരുćു” എć്

അവൻനിലവിളിđു. ൬ “അത് എവിെട വീണു?” എć്ൈദവപുരുഷൻ

േചാദിđു;അവൻആčലംഅവെനകാണിđു;അവൻഒരു േകാൽ

െവöിഅവിെടഎറിõു;ആഇരിĉ് േകാടാലി െപാïിവćു. ൭ “അത്

എടുûുെകാĐുക”എć്അവൻപറõു.അവൻൈകനീöിഅത്

എടുûു. ൮അനăരംഅരാംരാജാവിന് യിåസാേയലിേനാട് യുĂം

ഉ÷ായി; ഇćിćčലû്പാളയംഇറïണംഎć്അവൻതെě

ഭൃതäĈാരുമായിആേലാചന കഴിđു. ൯എćാൽൈദവപുരുഷൻ

യിåസാേയൽരാജാവിേനാട്: “ഇćčലûുകൂടി കടèാതിരിèുവാൻ

സൂêിè; അരാമäർ അവിേടè് വരുćു÷്” എć് പറയിđു.

൧൦ൈദവപുരുഷൻ പറõčലേûè് യിåസാേയൽ രാജാവ്

ആളയđ്; അïെന അവൻ ഒരു åപാവശäേമാ, ര÷ു åപാവശäേമാ

അĭ തെćûാൻ രêിđത്. ൧൧ ഇത് മൂലം അരാം രാജാവിെě

മനĢ്ഏĤവുംഅധികം കലïി;അവൻ ഭൃതäĈാെര വിളിđ്അവേരാട്:

“നĊുെടകൂöûിൽയിåസാേയൽരാജാവിെěപêèാരൻആെരć്

നിïൾപറõുതരികയിĭേയാ?” എć് േചാദിđു. ൧൨അവെě

ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുûൻ: “യജമാനനായ രാജാേവ, കാരäംഅïെനയĭ;

നീ കിടĜുമുറിയിൽ സംസാരിèുć വാèുകൾ യിåസാേയലിെല

åപവാചകനായ എലീശാ യിåസാേയൽരാജാവിെന അറിയിèുćു”

എć് പറõു. ൧൩ “നിïൾെചć്അവൻഎവിെടഇരിèുćു

എćു േനാèുവിൻ;ഞാൻആളയđ് അവെന പിടിĜിèും” എć്

അവൻകğിđു.എലീശാ േദാഥാനിൽ ഉെ÷ć്അവന്അറിവുകിöി.

൧൪അവൻഅവിേടè് ശéിയുĐതെěൈസനäെû,കുതിരകളും

രഥïളുമായിഅയđു;അവർരാåതിയിൽെചć്പöണംവളõു. ൧൫

ൈദവപുരുഷെěഭൃതäൻ രാവിെലഎഴുേćĤ് പുറûിറïിയേĜാൾ

ഒരുൈസനäം, കുതിരകളും രഥïളുമായി പöണം വളõിരിèുćത്

ക÷ു;ബാലäèാരൻഅവേനാട്: “അേēായജമാനേന, നാംഎă്

െചēും?” എć് േചാദിđു. ൧൬അതിന് അവൻ: “േപടിേè÷ാ;

നേĊാടുകൂെടയുĐവർഅവേരാടു കൂെടയുĐവെരèാൾഅധികം”

എć് പറõു. ൧൭പിെćഎലീശാ åപാർüിđു: “യേഹാേവ, ഇവൻ

കാണûèവĚം ഇവെě കĚ് തുറèണേമ” എć് പറõു.

യേഹാവ ഭൃതäെěകĚ്തുറćു;എലീശയുെടചുĤുംഅìിമയമായ

കുതിരകളും രഥïളും െകാ÷് മല നിറõിരിèുćത്അവൻക÷ു.

൧൮അരാമäർഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾഎലീശാ യേഹാവേയാട്

åപാർüിđു: “ഈജനെûഅĆതപിടിĜിേèണേമ”എć് പറõു.

എലീശയുെടഅേപê åപകാരംഅവൻഅവെരഅĆതപിടിĜിđു.

൧൯എലീശാഅവേരാട്: “ഇതĭവഴി;പöണവുംഇതĭ;എെěപിćാെല

വരുവിൻ;നിïൾഅേനçഷിèുćആളുെടഅടുèൽഞാൻനിïെള

െകാ÷ുേപാകാം”എć് പറõു.അവൻഅവെരശമരäയിേലè്

കൂöിെèാ÷ുേപായി. ൨൦ ശമരäയിൽ എûിയേĜാൾ എലീശാ:

“യേഹാേവ,കാണûèവĚംഇവരുെടകĚ്തുറേèണേമ”എć്

åപാർüിđു.യേഹാവഅവരുെടകĚ്തുറćു;അവർ േനാèിയേĜാൾ

തïൾശമരäയുെട നടുവിൽ നില്èുćത് ക÷ു. ൨൧യിåസാേയൽ

രാജാവ്അവെരക÷ിö്എലീശേയാട്: “എെěപിതാേവ,ഞാൻഇവെര

െകാćുകളയെö;ഞാൻഇവെര െകാćുകളയെö?”എć് േചാദിđു.

൨൨ അതിന് അവൻ: “െകാćുകളയരുത്; നിെě വാൾെകാ÷ും

വിĭുെകാ÷ും പിടിđവെര നീ െകാćുകളയുേമാ? ഇവർതിćുകുടിđ്

തïളുെട യജമാനെěഅടുèൽ േപാേക÷തിന് അĜവും െവĐവും
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അവർè് െകാടുèുക” എćു പറõു. ൨൩അïെനഅവൻ

അവർè് വലിയ ഒരു വിരുć് ഒരുèി; അവർ ഭêിđു പാനം

െചയ്തേശഷംഅവൻഅവെരവിöയđു;അവർതïളുെടയജമാനെě

അടുèൽ േപായി. അരാമäൈസനäം യിåസാേയൽേദശേûè്

പിെć വćിĭ. ൨൪അതിൻെറേശഷം അരാം രാജാവായ െബൻ‐

ഹദദ് തെěൈസനäവുമായി പുറെĜöു െചć് ശമരäെയ വളõു.

൨൫അവർ ശമരäെയ വളõിരിèുേĉാൾഅവിെട മഹാêാമം

ഉ÷ായി; ഒരു കഴുതûെലè്എൺപത് െവĐിèാശും കാൽകബ്

åപാèാഷ്ഠûിന് അò് െവĐിèാശും വെര വിലകയറി. ൨൬

ഒരിèൽയിåസാേയൽ രാജാവ് മതിലിേĈൽനടèുേĉാൾ ഒരുസ്åതീ

അവേനാട്: “യജമാനനായരാജാേവ, രêിèണേമ”എć് നിലവിളിđു.

൨൭അതിന്അവൻ: “യേഹാവനിെć രêിèുćിെĭîിൽഞാൻ

എവിെടനിć് നിനè് രêകെ÷ûും? െമതിèളûിൽനിേćാ,

മുăിരിđèിൽനിേćാ?”എć് േചാദിđു. ൨൮ രാജാവ് പിെćയും

അവേളാട്: “നിെěസîടംഎă്”എć് േചാദിđതിന്അവൾ: “ഈ

സ്åതീഎേćാട്: ‘നിെě മകെന െകാ÷ുവാ; ഇć് നമുè്അവെന

തിćാം; നാെള എെě മകെന തിćാം’ എć് പറõു. ൨൯

അïെന ഞïൾ എെě മകെന പുഴുïിûിćു; പിെĤćാൾ

ഞാൻഅവേളാട്: ‘നിെě മകെന െകാ÷ുവാ; നമുè്അവെനയും

തിćാം’എć് പറõേĜാൾഅവൾതെě മകെന ഒളിĜിđുകളõു”

എć് പറõു. ൩൦ സ്åതീയുെട വാè് േകöേĜാൾ രാജാവ്

വസ്åതം കീറി; അവൻ മതിലിേĈൽ നടćു േപാവുകയായിരുćു;

ജനം അവെന േനാèിയേĜാൾ അവൻ അകെമ േദഹം മുഴുവൻ

രö് ഉടുûിരിèുćത് ക÷ു. ൩൧ “ശാഫാûിെě മകനായ

എലീശയുെട തല ഇć് അവെě ഉടലിേĈൽ ഇരുćാൽ ൈദവം

എേćാട് തèവĚവുംഅധികവും െചēെö”എć്അവൻപറõു.

൩൨ എലീശാ തെě വീöിൽ മൂĜĈാേരാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ

രാജാവ് ഒരാെള തനിèുമുĉായി അയđു; ദൂതൻ എലീശയുെട

അടുèൽഎûുćതിന് മുെĉഅവൻമൂĜĈാേരാട്: “എെěതല

എടുûുകളയുവാൻആെകാലപാതകപുåതൻആളയđിരിèുćത്

നിïൾക÷ുേവാ? േനാèുവിൻ ദൂതൻ വരുേĉാൾ നിïൾവാതിൽ

അടđ് വാതില്èൽഅവെനതടയുക;അവെěയജമാനെěകാെലാđ

അവെě പിĉിൽ േകൾèുćു÷േĭാ?” എć് പറõു. ൩൩

അവൻഅവേരാട് സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ ദൂതൻഅവെě

അടുèൽഎûി; “ഇതാ,ഈഅനർüംയേഹാവയാൽവരുćു;

ഞാൻഇനിയേഹാവെയകാûിരിèുćത്എăിന്?”എć് രാജാവ്

പറõു.

൭അേĜാൾഎലീശാ: “യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് േകൾèുവിൻ;

നാെളഈേനരû്ശമരäയുെടപടിവാതില്èൽേശെèലിന്

ഒരു െസയാ േഗാതĉുമാവും േശèലിന് ര÷ു െസയാ യവവും

വില്èും എć് യേഹാവ അരുളിെđēുćു” എć് പറõു. ൨

രാജാവിന് ൈകûാïൽ െകാടുèുć അകĉടിനായകൻ

ൈദവപുരുഷേനാട്: “യേഹാവ ആകാശûിൽ കിളിവാതിലുകൾ

ഉ÷ാèിയാലുംഈകാരäം സാധിèുേമാ?”എć് േചാദിđു.അതിന്

അവൻ: “നിെě കĚുെകാ÷് നീ അത് കാണും; എîിലും

നീ അതിൽനിć് തിćുകയിĭ” എć് പറõു. ൩ അć്

കുഷ്ഠേരാഗികളായനാല് േപർപടിവാതില്èൽഉ÷ായിരുćു;അവർ

തĊിൽതĊിൽ: “നാം ഇവിെട കിടć് മരിèുćത് എăിന്? ൪

പöണûിൽ െചćാൽ അവിെട êാമമായിരിèുകെകാ÷് നാം

ചിലേĜാൾഅവിെടെവđ് മരിèും; ഇവിെടആയിരുćാലും മരിèും.

അതുെകാ÷്വരുക,നമുè്അരാമäപാളയûിൽേപാകാം;അവർ

നെĊ ജീവേനാെട വđാൽ നാം ജീവിđിരിèും; അവർ നെĊ

െകാćാൽനാംഅതിനും തയാറായിരിèണം”എć് പറõു. ൫

അïെനഅവർഅരാംപാളയûിൽ േപാകുവാൻസĆäാസമയû്

പുറെĜö് അരാംപാളയûിെě അടുû് വćേĜാൾ അവിെട

ആെരയും ക÷ിĭ. ൬ കർûാവ് അരാമäൈസനäെû

രഥïളുെടയും കുതിരകളുെടയും മഹാൈസനäûിെěയും

ആരവം േകൾĜിđിരുćതുെകാ÷് അവർ തĊിൽതĊിൽ:

“ഇതാ, നĊുെടേനെര യുĂûിനായി യിåസാേയൽ രാജാവ്

ഹിതäരാജാèĈാെരയും ഈജിപ്Ĥ് രാജാèĈാെരയും നമുè്

വിേരാധമായി കൂലിè് വിളിđിരിèുćു” എć് പറõു. ൭

അതുെകാ÷് അവർ സĆäാസമയûുതേć എഴുേćĤ്

ഓടിേĜായി; കൂടാരïൾ, കുതിരകൾ, കഴുതകൾഎćിവെയĭാം

പാളയûിൽ ഉേപêിđ് ജീവരêèായി ഓടിേĜായിരുćു. ൮

ആ കുഷ്ഠേരാഗികൾ പാളയûിെě സമീപം എûി ഒരു

കൂടാരûിനകû് കയറി തിćുകുടിđേശഷം അവിെടനിć്

െവĐിയും െപാćും വസ്åതïളും എടുûുെകാ÷ുേപായി

ഒളിđുെവđു; മടïിവć് മെĤാരു കൂടാരûിനകû് കയറി

അതിൽനിćുംസാധനïൾഎടുûുെകാ÷ുേപായി ഒളിđുവđു. ൯

പിെć അവർ തĊിൽതĊിൽ: “നാം െചēുćത് ശരിയĭ; ഇć്

സദçർûമാനദിവസമേĭാ; നാേമാ മി÷ാതിരിèുćു; േനരം

പുലരുംവെര നാം താമസിđാൽ നമുè് കുĤം വരും; ആകയാൽ

വരുവിൻ; നാം െചćു രാജധാനിയിൽവിവരംഅറിയിèുക”.എć്

പറõു. ൧൦ അïെന അവർ പöണവാതില്èൽ െചć്

കാവല്èാരെന വിളിđു: “ഞïൾഅരാംപാളയûിൽ േപായിരുćു;

അവിെട ഒരു മനുഷäനും ഇĭ; ഒരു മനുഷäെěശĝം േകൾĜാനുമിĭ;

കുതിരകളും കഴുതകളും െകöിയിരിèുć േപാെല നില്èുćു;

കൂടാരïളുംഅതുേപാെല തേćഇരിèുćു”എć് പറõു. ൧൧

അവൻമĤ് കാവല്èാെരവിളിđു;അവർഅകû് രാജധാനിയിൽ

അറിവുെകാടുûു. ൧൨ രാജാവ് രാåതിയിൽ തേć എഴുേćĤ്

ഭൃതäĈാേരാട്: “അരാമäർ നേĊാടു െചയ്തത് എെăć് ഞാൻ

പറõുതരാം; നാം വിശćിരിèയാകുćുഎć്അവർè്അറിയാം.

‘അവർപöണûിൽനിć് പുറûുവരും;അേĜാൾനമുè്അവെര

ജീവേനാെട പിടിèുകയും പöണûിൽകടèുകയും െചēാം’ എć

ഉറേĜാെടഅവർപാളയംവിöുേപായി വയലിൽഒളിđിരിèയാകുćു”

എć് പറõു. ൧൩ അതിന് അവെě ഭൃതäĈാരിൽ ഒരുവൻ:

“പöണûിൽ േശഷിđ അò് കുതിരകെള െകാ÷ുവരെö; നാം

ആളയđ് േനാèിേèണം;അവർ ഒćുകിൽഇവിെട പാർû്, േശഷം

യിåസാേയൽജനെûേĜാെലêാമംെകാ÷് മരിèും;അെĭîിൽ

അരാമäപാളയûിൽവđ് നശിđ് േപാകും”എć് ഉûരംപറõു.

൧൪ അïെന അവർ കുതിരകെള െകöിയ ര÷് രഥïൾ

െകാ÷ുവćു; രാജാവ്അവെരഅരാമäൈസനäûിെěപിćാെല

അയđു: “നിïൾ െചć് േനാèുവിൻ”എć് കğിđു. ൧൫അവർ

േയാർāാൻവെര അവരുെട പിćാെല െചćു; എćാൽ അരാമäർ

പലായനം െചയ്തേĜാൾ എറിõുകളõ വസ്åതïളും മĤു

സാധനïളുംെകാ÷് വഴിെയാെè നിറõിരുćു; ദൂതĈാർ

മടïിവć് വിവരം രാജാവിെന അറിയിđു. ൧൬അïെന ജനം

പുറെĜö്അരാംപാളയം െകാĐയിöു. യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

അć് േശെèലിന് ഒരു െസയാ േഗാതĉുമാവും േശെèലിന് ര÷ു

െസയാ യവവും വിĤു. ൧൭ രാജാവ് തനിè് ൈകûാïൽ

െകാടുèുć അകĉടിനായകെന വാതില്èൽ വിചാരകനായി

നിയമിđിരുćു; ജനം ധാനäûിനായുĐതിരèിൽഅവെനചവിöി

െകാćുകളõു; രാജാവ്ൈദവപുരുഷെěഅടുèൽവćേĜാൾ

അവൻ പറõിരുćതുേപാെല അവൻ മരിđുേപായിരുćു. ൧൮

“നാെളഈേനരû് ശമരäയുെട പടിവാതില്èൽ േശെèലിന് ര÷ു

െസയായവവും േശെèലിന് ഒരു െസയാ േഗാതĉുമാവും വില്èും”

എć് ൈദവപുരുഷൻ രാജാവിേനാട് പറõേĜാൾ ഈ

അകĉടിനായകൻ ൈദവപുരുഷേനാട്: ൧൯ “യേഹാവ

ആകാശûിൽകിളിവാതിലുകൾഉ÷ാèിയാലുംഈവാèുേപാെല

സംഭവിèുേമാ?” എćുûരം പറõു. അതിന് അവൻ: “നിെě

കĚുെകാ÷് നീ അത് കാണും; എîിലും നീ അതിൽനിć്

തിćുകയിĭ”എć് പറõിരുćു. ൨൦അåപകാരം തെćഅവന്

ഭവിđു; പടിവാതില്èൽവđു ജനംഅവെനചവിöിèളõു;അവൻ

മരിđുേപായി.

൮അനăരംഎലീശാതാൻമകെനജീവിĜിđുെകാടുûിരുć

സ്åതീേയാട്: “നീയും നിെě കുടുംബവും ഇവിെടനിć്

പുറെĜö് എവിെടെയîിലും പരേദശവാസം െചയ്തുെകാĐുക;

യേഹാവ ഒരു êാമം വരുûുവാൻ േപാകുćു; അത് ഏഴു

സംവĀരം േദശû് ഉ÷ായിരിèും”എć് പറõു. ൨ആസ്åതീ

ൈദവപുരുഷൻ പറõതുേപാെല െചയ്തു; അവളും കുടുബവും

െഫലിസ്തäേദശû് ഏഴു സംവĀരം പരേദശവാസം െചയ്തു.

൩ഏഴുസംവĀരം കഴിõിö് അവൾ െഫലിസ്തäേദശûുനിć്

മടïിവćു; പിെć അവൾ തെě നġെĜö വീടും നിലവും

സംബĆിđ് രാജാവിേനാട് സîടം േബാധിĜിèുവാൻ െചćു. ൪ആ

സമയം രാജാവ്ൈദവപുരുഷെěബാലäèാരനായ േഗഹസിേയാട്

സംസാരിèുകയായിരുćു. “എലീശാ െചയ്തവൻകാരäïെളാെèനീ
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എേćാട് വിവരിđുപറക”എć് രാജാവ് കğിđു. ൫ മരിđുേപായവെന

ജീവിĜിđ വിവരം അവൻ രാജാവിെന േകൾĜിèുേĉാൾ തെć

എലീശാ മകെനജീവിĜിđുെകാടുûിരുćആസ്åതീ വć് തെěവീടും

നിലവുംസംബĆിđ് രാജാവിേനാട് സîടം േബാധിĜിđു.അേĜാൾ

േഗഹസി: “യജമാനനായ രാജാേവ, ഇവൾതേćആസ്åതീ;എലീശാ

ജീവിĜിđുെകാടുû മകൻഇവൻതേć”എć് പറõു. ൬ രാജാവ്

സ്åതീേയാട് േചാദിđേĜാൾഅവളുംഅത് വിവരിđ് പറõു. രാജാവ്

ഒരു ഉേദäാഗčെനനിയമിđു: “അവൾèു÷ായിരുćെതാെèയും

അവൾ േദശം വിöുേപായനാൾമുതൽഇതുവെരയുĐനിലûിെě

ആദായവും ഇവൾèു െകാടുĜിèണം”എć് കğിđു. ൭അനăരം

എലീശാ ദേĊെശèിൽ െചćു;അć്അരാം രാജാവായ െബൻ‐ഹദദ്

േരാഗിയായി കിടèുകയായിരുćു;ൈദവപുരുഷൻവćിöു÷്എć്

അവന് അറിവുകിöി. ൮ രാജാവ് ഹസാേയലിേനാട്: “ഒരു സĊാനം

എടുûുെകാ÷് ൈദവപുരുഷെന െചćുക÷്, ‘ഈ ദീനം മാറി

എനിè്സൗഖäം വരുേമാ’എć്അവൻമുഖാăരംയേഹാവേയാട്

േചാദിè”എć് പറõു. ൯അïെനഹസാേയൽ ദേĊെശèിെല

എĭാതരûിലും ഉĐവിേശഷവസ്തുèൾതിരെõടുû് നാğത്

ഒöകđുമടായിഅവെനെചćുക÷്അവെěമുĉിൽനിćു: “നിെě

മകൻ അരാം രാജാവായ െബൻ‐ഹദദ് എെć നിെě അടുèൽ

അയđിരിèുćു; ‘ഈ ദീനം മാറി എനിè് സൗഖäം വരുേമാ’

എć് േചാദിèുćു” എć് പറõു. അതിന് എലീശാ; ൧൦

നീ െചć് അവേനാട്: “നിനè് നിċയമായി സൗഖäം വരും

എć് പറക; എćാൽ അവൻ നിċയമായി മരിđുേപാകുെമć്

യേഹാവഎനിè് െവളിെĜടുûിûćിരിèുćു”എć് പറõു.

൧൧ പിെć അവന് ലð േതാćുേവാളം ഇമെവöാെത അവെന

ഉĤുേനാèിൈദവപുരുഷൻകരõു. ൧൨ “യജമാനൻകരയുćത്

എă്?” എć് ഹസാേയൽ േചാദിđതിന് അവൻ: “നീ യിåസാേയൽ

മèേളാട് െചēുവാനിരിèുć േദാഷംഞാൻഅറിയുćതുെകാ÷ു

തേć; നീ അവരുെട ദുർĖïെള തീയിൽ ചുടുകയും അവരുെട

യൗവനèാെര വാൾെകാ÷് െകാĭുകയുംഅവരുെട കുõുïെള

അടിđു െകാĭുകയുംഅവരുെട ഗർഭിണികളുെട ഉദരം പിളർèയും

െചēും”എć് പറõു. ൧൩ “ഈമഹാകാരäം െചēുവാനിരിèുć

നായായഅടിയൻഎăുമാåതമുĐു” എć് ഹസാേയൽപറõതിന്

എലീശാ: “നീ അരാമിൽ രാജാവാകുെമć് യേഹാവ എനിè്

െവളിെĜടുûിûćിരിèുćു” എć് പറõു. ൧൪ അവൻ

എലീശെയവിö് പുറെĜö് തെěയജമാനെěഅടുèൽവćേĜാൾ:

“എലീശാ നിേćാട് എă് പറõു” എć് അവൻ േചാദിđു.

“നിനè് നിċയമായി സൗഖäം വരും എć് അവൻ എേćാട്

പറõു” എć് അവൻ ഉûരം പറõു. ൧൫ പിെĤćാൾ

അവൻ ഒരു കĉിളി എടുû് െവĐûിൽ മുèി അവെě

മുഖûിöു;അതിനാൽഅവൻശçാസം മുöി മരിđുേപായി; ഹസാേയൽ

അവനു പകരം രാജാവായി. ൧൬ യിåസാേയൽ രാജാവായ

ആഹാബിെě മകനായ േയാരാമിെěവാഴ്ചയുെടഅòാംആ÷ിൽ,

െയേഹാശാഫാû് െയഹൂദയിൽ രാജാവായിരിèുേĉാൾ തെć,

െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാശാഫാûിെě മകൻ െയേഹാരാം

െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. ൧൭അവൻവാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവന്

മുĜûിര÷്വയĢായിരുćു;അവൻഎö്സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു. ൧൮ആഹാബിെě മകൾഅവന് ഭാരäയായിരുćതുെകാ÷്

അവൻആഹാബ് ഗൃഹെûേĜാെലയിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

വഴിയിൽ നടć് യേഹാവയ്è് അനിġമായുĐത് െചയ്തു. ൧൯

എîിലും യേഹാവ തെě ദാസനായ ദാവീദിേനാട്, അവനും

അവെě മèൾèും എേćèും ഒരു ദീപം നല്കും, എć്

വാëാനം െചയ്തിരുćതുെകാ÷്അവെě നിമിûം െയഹൂദെയ

നശിĜിèുവാൻ തനിèു മനĢായിĭ. ൨൦ അവെě കാലû്

ഏേദാമäർ െയഹൂദയുെടഅധികാരേûാട് മĀരിđു തïൾè് ഒരു

രാജാവിെനവാഴിđു. ൨൧അേĜാൾെയേഹാരാംനിരവധിരഥïളുമായി

സായിരിേലè് െചćു; എćാൽ രാåതിയിൽ അവൻ എഴുേćĤ്

തെć വളõിരുćഏേദാമäെരയും രഥനായകĈാെരയും േതാğിđു;

പടയാളികൾ തïളുെട കൂടാരïളിേലè് ഓടിേĜായി. ൨൨ഏേദാമäർ

െയഹൂദയുെടഅധികാരേûാട് ഇćുവെര മĀരിđു നില്èുćു;

ആ കാലû് തെć ലിബ്നയും മĀരിđു. ൨൩ െയേഹാരാമിെě

മĤ് വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൨൪ െയേഹാരാം തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;

അവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെട ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെന

അടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ അഹസäാവ് അവന് പകരം

രാജാവായി. ൨൫ യിåസാേയൽ രാജാവായ ആഹാബിെě മകൻ

േയാരാമിെěവാഴ്ചയുെട പåă÷ാംആ÷ിൽെയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹാരാമിെě മകൻഅഹസäാവ് രാജാവായി. ൨൬അഹസäാവ്

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന് ഇരുപûിര÷ു വയĢായിരുćു;

അവൻഒരുസംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു.അവെěഅĊയുെട

േപർ അഥലäാ എćായിരുćു; അവൾ യിåസാേയൽ രാജാവായ

ഒåമിയുെട െപൗåതിആയിരുćു. ൨൭അവൻആഹാബ് ഗൃഹûിെě

വഴിയിൽനടć്ആഹാബ് ഗൃഹം െചയ്തതുേപാെലയേഹാവയ്è്

അനിġമായകാരäïൾെചയ്തു;അവൻആഹാബിെěഗൃഹേûാട്

വിവാഹബĆമുĐവൻആയിരുćുവേĭാ. ൨൮അവൻആഹാബിെě

മകനായ േയാരാമിേനാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലè്

അരാം രാജാവായ ഹസാേയലിേനാട് യുĂം െചയ്വാൻ േപായി;

എćാൽ അരാമäർ േയാരാമിെന മുറിേവğിđു. ൨൯ അരാം

രാജാവായഹസാേയലിേനാടുĐയുĂûിൽരാമയിൽെവđ് ഉ÷ായ

മുറിവുകൾè്യിåസേയലിൽചികിĀെചേē÷തിന് േയാരാംരാജാവ്

മടïിേĜായി;ആഹാബിെěമകനായ േയാരാം േരാഗിയായതുെകാ÷്

െകാ÷് െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാരാമിെě മകൻഅഹസäാവ്

യിåസേയലിൽഅവെനകാúാൻ െചćിരുćു.

൯എലീശാåപവാചകൻ ഒരു åപവാചക ഗണûിൽ

ഒരുവെന വിളിđ് അവേനാട് പറõത്: “നീഅരെകöിഈ

ൈതലപാåതം എടുûുെകാ÷് ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലè്

േപാകുക. ൨ അവിെട എûിയേശഷം നിംശിയുെട മകനായ

െയേഹാശാഫാûിെě മകൻ േയഹൂ എവിെട ഇരിèുćു എć്

കെ÷ûി, കൂöംകൂടി ഇരിèുćവരുെട നടുവിൽനിć് അവെന

എഴുേćğിđ് ഉൾമുറിയിേലè് െകാ÷ുേപാകുക. ൩അതിന് േശഷം

ൈതലĜാåതം എടുû് അവെě തലയിൽ ഒഴിđ്: ‘ഞാൻ നിെć

യിåസാേയലിന് രാജാവായി അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു എć്

യേഹാവഅരുളിെđēുćു’ എć് പറõിö് വാതിൽ തുറć് ഒöും

താമസിèാെത ഓടിേĜാരുക”. ൪ അïെന åപവാചകനായ ആ

യൗവനèാരൻഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലè് േപായി. ൫അവൻ

അവിെടഎûിയേĜാൾ പടനായകĈാർ ഒരുമിđ് ഇരിèുćത് ക÷ു:

“നായകാ,എനിè് നിേćാട് ഒരു കാരäംഅറിയിèുവാനു÷്” എć്

അവൻ പറõതിന്: “ഞïളിൽ ആേരാട്?” എć് േയഹൂ

േചാദിđു. “നിേćാട് തേć, നായകാ” എć് അവൻ ഉûരം

പറõു. ൬ േയഹൂ എഴുേćĤ് മുറിèകû് കടćു; അേĜാൾ

അവൻ ൈതലം േയഹുവിെě തലയിൽ ഒഴിđ് അവേനാട്

പറõെതെăćാൽ: “യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;ഞാൻനിെćയേഹാവയുെട ജനമായ

യിåസാേയലിന് രാജാവായിഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു. ൭എെě

ദാസĈാരായ åപവാചകĈാരുെട രéûിനും യേഹാവയുെട

സകലദാസĈാരുെടയും രéûിനുംഈേസെബലിേനാട് ഞാൻ

åപതികാരം െചേē÷തിന് നിെě യജമാനനായ ആഹാബിെě

ഗൃഹെûനീസംഹരിđുകളയണം. ൮ആഹാബ് ഗൃഹംഅേശഷം

നശിđുേപാേകണം; യിåസാേയലിൽആഹാബിനുĐസçതåăേനാ

ദാസേനാ ആയ പുരുഷåപജെയ എĭാം ഞാൻ േഛദിđുകളയും.

൯ ഞാൻ ആഹാബ് ഗൃഹെû െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെěഗൃഹെûേĜാെലയുംഅഹീയാവിെě മകനായ

ബെയശയുെട ഗൃഹെûേĜാെലയുംആèും. ൧൦ഈേസെബലിെന

യിåസാേയൽåപേദശûുെവđ് നായ്èൾ തിćുകളയും; അവെള

അടèം െചēുവാൻ ആരും ഉ÷ാകുകയിĭ”. െപെöć് അവൻ

വാതിൽ തുറć് ഓടിേĜായി. ൧൧ േയഹൂ തെě യജമാനെě

ഭൃതäĈാരുെട അടുèൽ പുറû് വćേĜാൾ ഒരുവൻ അവേനാട്:

“എăാകുćു വിേശഷം? ആ åഭാăൻ നിെě അടുèൽ

വćെതăിന്?”എć് േചാദിđു.അതിന്അവൻഅവേരാട്: “നിïൾ

ആപുരുഷെനയുംഅവൻപറõകാരäവുംഅറിയുćുവേĭാ”എć്

പറõു. ൧൨ അേĜാൾ അവർ: “അത് േനരĭ; നീ ഞïേളാട്

പറയണം”എć് പറõതിന്അവൻ: “ഞാൻനിെćയിåസാേയലിന്

രാജാവായി അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćുഎć് തുടïി ഇćിćകാരäïൾഅവൻഎേćാട്

സംസാരിđു” എć് പറõു. ൧൩ ഉടെന അവർ ബĂെĜö്
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ഓേരാരുûൻതാăാെěവസ്åതംഎടുû് േകാവണിĜടികളിേĈൽ

അവെěകാല്èൽവിരിđു. കാഹളംഊതി: “േയഹൂ രാജാവായി” എć്

പറõു. ൧൪അïെനനിംശിയുെട മകനായ െയേഹാശാഫാûിെě

മകൻ േയഹൂ േയാരാമിന് വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി. േയാരാമും

യിåസാേയൽ ജനവും അരാം രാജാവായ ഹസാേയലിെě കēിൽ

െപടാെത ഗിെലയാദിെല രാേമാûിെന കാവൽ നിർûി

സൂêിđിരുćു. ൧൫ അരാം രാജാവായ ഹസാേയലിേനാടുĐ

യുĂûിൽ അരാമäൈസനäûിൽ നിć് ഉ÷ായ മുറിവുകൾè്

യിåസേയലിൽെവđ് ചികിĀെചേē÷തിന് േയാരാംരാജാവ്

മടïിേĜാćിരുćു.എćാൽേയഹൂ: “നിïൾè്സĊതെമîിൽ

യിåസേയലിൽ െചć്ഈവർûമാനംഅറിയിേè÷തിന്ആരും

പöണം വിöുേപാകാെത സൂêിèണം” എć് പറõു. ൧൬

അïെന േയഹൂ രഥûിൽകയറി യിåസാേയലിേലè് േപായി; േയാരാം

അവിെട കിടĜിലായിരുćു. േയാരാമിെന കാണുവാൻ െയഹൂദാ

രാജാവായഅഹസäാവുംഅവിെട വćിരുćു. ൧൭യിåസേയലിെല

േഗാപുരമുകളിൽ ഒരു കാവല്èാരൻനിćിരുćു;അവൻ േയഹൂവിെě

കൂöം വരുćത് ക÷ിö്: “ഞാൻ ഒരു കൂöെû കാണുćു” എć്

പറõു. അേĜാൾ േയാരാം: “നീ ഒരു കുതിരĜടയാളിെയ വിളിđ്

അവരുെട േനെരഅയേèണം;അവൻെചć്, ‘സമാധാനേമാ’എć്

േചാദിèെö”എć് കğിđു. ൧൮അïെനഒരുവൻകുതിരĜുറû്

അവെനഎതിേരĤ് െചć്: “സമാധാനേമാഎć് രാജാവ് േചാദിèുćു”

എć് പറõു. “സമാധാനം െകാ÷് നിനè്എă് കാരäം? തിരിõ്

എെě പുറെക വരുക” എć് േയഹൂ പറõു. അേĜാൾ

കാവല്èാരൻ: “ദൂതൻഅവരുെടഅടുèൽ േപായി മടïിവćിöിĭ”

എć്അറിയിđു. ൧൯അവൻമെĤാരുവെനകുതിരĜുറû്അയđു;

അവനുംഅവരുെടഅടുèൽ െചć്: “സമാധാനേമാഎć് രാജാവ്

േചാദിèുćു” എć് പറõു. സമാധാനവുമായി നിനè് എă്

കാരäം? തിരിõുഎെěപുറെകവരുക”എć് േയഹൂ പറõു. ൨൦

അേĜാൾ കാവല്èാരൻ: “അവനും അവരുെട അടുèൽ

െചćിö് മടïിവćിöിĭ; ആ കാണുć രഥം ഓടിèുćത്

നിംശിയുെട മകനായ േയഹൂഓടിèുćതുേപാെല േതാćിèുćു;

åഭാăനേĜാെലയാണ്അവൻഓടിđുവരുćത്”എć് പറõു. ൨൧

ഉടെന േയാരാം: “രഥം പൂöുക” എć് കğിđു; രഥം പൂöിയേശഷം

യിåസേയൽ രാജാവായ േയാരാമും െയഹൂദാ രാജാവായഅഹസäാവും

അവനവെě രഥûിൽ കയറി േയഹൂവിെě േനെര പുറെĜöു.

യിåസാേയലäനായ നാേബാûിെě നിലûിൽെവđ് അവെന

ക÷ുമുöി. ൨൨ േയഹൂവിെന ക÷േĜാൾ േയാരാം: “േയഹൂേവ,

സമാധാനേമാ?” എć് േചാദിđു. അതിന് േയഹൂ: “നിെě

അĊയായ ഈേസെബലിെě പരസംഗവും êുåദവും ഇåത

അധികമായിരിèുേćടേûാളംഎă് സമാധാനം?” എć് പറõു.

൨൩അേĜാൾ േയാരാം രഥംതിരിđ്ഓടിđുെകാ÷്അഹസäാവിേനാട്:

“അഹസäാേവ, ഇത് േåദാഹം!”എć് പറõു. ൨൪ േയഹൂ വിĭുകുെലđ്

േയാരാമിെě ഭുജïളുെട മധäûിേലè് എയ്തു; അĉ് അവെě

ഹൃദയംതുളđ് മറുപുറം കടćു;അവൻരഥûിൽചുരു÷ുവീണു.

൨൫ േയഹൂതെěപടനായകനായബിദ്കാേരാട് പറõത്: “അവെന

എടുû് യിåസേയലäനായ നാേബാûിെě നിലûിേലè്

എറിõുകളക; ഞാനും നീയും ഒരുമിđു അവെě അĜനായ

ആഹാബിെന കുതിരĜുറû് പിăുടരുേĉാൾ, ൨൬ ‘നാേബാûിെě

രéവുംഅവെě മèളുെട രéവും ഇćെലഞാൻക÷ിരിèുćു

സതäംഎć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു;ഈനിലûുെവđ്ഞാൻ

അതിന് പകരം വീöുെമćും യേഹാവഅരുളിെđēുćു’എćിïെന

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് അവന് വിേരാധമായി ഉ÷ാെയć്

ഓർûുെകാĐുക;അവെനഎടുû് യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

ഈ നിലûിൽ എറിõുകളയുക”. ൨൭ െയഹൂദാ രാജാവായ

അഹസäാവ് ഇതുക÷ിö് ഉദäാനഗൃഹûിെěവഴിയിലൂെടഓടിേĜായി.

േയഹൂ അവെന പിăുടർćു: “അവെനയും രഥûിൽെവđ്

െവöിèളയുവിൻ”എć് കğിđു.അവർയിബ്െളയാമിന് സമീപûുĐ

ഗൂർകയĤûിൽെവđ് അവെന െവöി; അവൻ െമഗിേāാവിേലè്

ഓടിെđć് അവിെടവđ് മരിđുേപായി. ൨൮ അവെě ഭൃതäĈാർ

അവെěശരീരം രഥûിൽെവđ് െയരൂശേലമിേലè് െകാ÷ുേപായി,

ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെട കĭറയിൽഅവെന

അടèം െചയ്തു. ൨൯ ആഹാബിെě മകനായ േയാരാമിെě

പതിെനാćാം ആ÷ിൽ ആയിരുćു അഹസäാവ് െയഹൂദയിൽ

രാജാവായത്. ൩൦ േയഹൂ യിåസാേയലിൽ വćകാരäംഈേസെബൽ

േകöേĜാൾ തെě കĚിൽ മഷിെയഴുതി തല ചീകി മിനുèി

കിളിവാതിലിൽകൂടി േനാèി. ൩൧ േയഹൂപടിവാതിൽകടćേĜാൾ

അവൾ: “യജമാനെന െകാćവനായസിåമിè് സമാധാനേമാ?” എć്

േചാദിđു. ൩൨അവൻതെěമുഖംകിളിവാതിൽèേലè് ഉയർûി:

“ആരാണ്എെěപêûുĐത്?ആരാണുĐത്?”എć് േചാദിđു.

അേĜാൾ ര÷ുമൂć് ഷøĈാർപുറേûè് േനാèി. ൩൩ “അവെള

താെഴതĐിയിടുവിൻ”എć്അവൻകğിđു. ഉടെനഅവർഅവെള

താെഴതĐിയിöു;അവളുെട രéംചുവരിേĈലും കുതിരകളിേĈലും

െതറിđു;അവൻഅവെളകാൽèീെഴ ചവിöിèളõു. ൩൪അവൻ

ഭêിđു പാനം െചയ്തേശഷം: “ആശപിèെĜöവെള െചć്അടèം

െചēുവിൻ;അവൾരാജകുമാരിയĭേയാ”എć് പറõു. ൩൫അവർ

അവെളഅടèം െചēുവാൻ െചćേĜാൾഅവളുെട തലേയാöിയും

കാലുകളും ൈകĜûികളും അĭാെത മെĤാćും ക÷ിĭ. ൩൬

അവർ മടïിവć്അവേനാട് അത് അറിയിđു. അേĜാൾഅവൻ:

“യിåസേയൽåപേദശûുെവđ് നായ്èൾഈേസെബലിെě മാംസം

തിćുകളയും; ൩൭ അത് ഈേസെബൽ എćു പറയുവാൻ

കഴിയാെതവĚംഈേസെബലിെě മൃതേദഹം യിåസാേയൽåപേദശû്

വയലിെല ചാണകംേപാെല ആകും എćിïെന യേഹാവ

തിശ്ബäനായ എലീയാവ് എć തെě ദാസൻമുഖാăരം

അരുളിെđയ്ത വചനûിെěനിവൃûി തേćഇത്”എć് പറõു.

൧൦ആഹാബിന് ശമരäയിൽഎഴുപത് പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു.

േയഹൂ യിåസാേയൽåപഭുèĈാർèും മൂĜĈാർèും

ആഹാബിെě പുåതĈാെര വളർûിയവർèും ശമരäയിേലè്

എഴുûുകൾ എഴുതി അയđത് എെăćാൽ: ൨ “നിïളുെട

യജമാനെěപുåതĈാരും രഥïളുംകുതിരകളും ഉറĜുĐപöണവും

ആയുധïളും നിïളുെടൈകവശം ഉ÷േĭാ. ൩ആകയാൽഈ

എഴുû് നിïളുെട അടുèൽ എûിയാൽ ഉടൻ നിïളുെട

യജമാനെěപുåതĈാരിൽ ഉûമനും േയാഗäനുമായവെനകെ÷ûി

അവെě അĜെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുûി നിïളുെട

യജമാനെě ഗൃഹûിനുേവ÷ി യുĂം െചēുവിൻ”. ൪

അവേരാ ഏĤവും ഭയെĜöു: “ര÷ു രാജാèĈാർè് അവേനാട്

എതിർûുനിൽèുവാൻ കഴിõിĭേĭാ; പിെć നാം എïെന

നില്èും?”എć് പറõു. ൫ആകയാൽരാജധാനിവിചാരകനും

നഗരാധിപതിയും മൂĜĈാരും പുåതĈാെര വളർûിയവരും

േയഹൂവിെě അടുèൽ ആളയđ്: “ഞïൾ നിെě ദാസĈാർ;

ഞïേളാട് കğിèുćെതാെèയും ഞïൾ െചēാം;

ഞïൾ ഒരുûെനയും രാജാവാèുćിĭ; നിെě ഇġംേപാെല

െചയ്തുെകാĐുക എć് പറയിđു. അവൻ ര÷ാമതും

എഴുû് എഴുതി: “നിïൾ എെě പêം േചർć് എെě കğന

േകൾèുെമîിൽനിïളുെടയജമാനെěപുåതĈാരുെടതലനാെള

ഈേനരû് യിåസാേയലിൽഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ”. ൬

എćാൽ രാജകുമാരĈാർ എഴുപത് േപരും തïെള വളർûുć

നഗരåപധാനികേളാടുകൂെട ആയിരുćു. ൭ ഈ എഴുû്

അവരുെട അടുèൽ എûിയേĜാൾ അവർ രാജകുമാരĈാെര

എഴുപതുേപെരയും െകാć് അവരുെട തല െകാöയിൽ ആèി

യിåസാേയലിൽ അവെě അടുèൽ െകാടുûയđു. ൮

ഒരു ദൂതൻ വć് അവേനാട്: “അവർ രാജകുമാരĈാരുെട

തല െകാ÷ുവćിരിèുćു” എć് അറിയിđു. “അവെയ

പടിĜുരവാതില്èൽ ര÷ു കൂĉാരമായി കൂöി രാവിെലവെര

വേđèുവിൻ”എć്അവൻകğിđു. ൯പിെĤćാൾ രാവിെലഅവൻ

പുറûു െചćുനിć് സർĔജനേûാടും പറõെതെăćാൽ:

“നിïൾ നീതിമാĈാർ; ഞാേനാ എെě യജമാനന് വിേരാധമായി

കൂöുെകöു÷ാèി അവെന െകാćുകളõു; എćാൽ ഇവെര

ഒെèയും െകാćത് ആർ? ൧൦ആകയാൽ യേഹാവ ആഹാബ്

ഗൃഹെûèുറിđ് അരുളിെđയ്ത യേഹാവയുെട വചനïളിൽ ഒćും

നിഷ്ഫലമാകുകയിĭ എć് അറിõുെകാĐുവിൻ; യേഹാവ

തെě ദാസനായ ഏലീയാവ് മുഖാăരം അരുളിെđയ്തത്

നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ”. ൧൧അïെനേയഹൂയിåസേയലിൽ,

ആഹാബ് ഗൃഹûിൽ, േശഷിđവെര ഒെèയും അവെě

സകലമåăിമാേരയുംബĆുèെളയുംപുേരാഹിതĈാെരയുംആരും

േശഷിèാെതവĚം സംഹരിđുകളõു. ൧൨ പിെć അവൻ

ശമരäയിൽ െചć് വഴിയിൽഇടയĈാർ േരാമം കåതിèുćവീടിനരിെക
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എûിയേĜാൾ േയഹൂ ൧൩ െയഹൂദാ രാജാവായഅഹസäാവിെě

സേഹാദരĈാെരക÷ിö്: “നിïൾആർ”എć് േചാദിđു.ഞïൾ

അഹസäാവിെěസേഹാദരĈാർ; രാജാവിെěയും രാñിയുെടയും

മèെള വąനം െചēുവാൻ േപാകുകയാകുćു” എć് അവർ

പറõു. ൧൪ അേĜാൾ അവൻ: “അവെര ജീവേനാെട

പിടിèുവിൻ” എć് കğിđു; അവർ അവെര ജീവേനാെട

പിടിđു; അവെര നാğûിര÷ുേപെരയും േരാമം കåതിèുć

വീടിെě കളûിൽവđ് െകാćു; അവരിൽ ഒരുûെനയും

േശഷിĜിđിĭ. ൧൫അവൻ അവിെടനിć് പുറെĜöേĜാൾ തെć

എതിേരൽèുവാൻവരുć േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബിെന

ക÷് വąനം െചയ്ത് അവേനാട്: “എെě ഹൃദയം നിെě

ഹൃദയേûാട് േചർćിരിèുćതുേപാെല നിെě ഹൃദയം

പരമാർüമായിരിèുćുേവാ?”എć് േചാദിđു.അതിന് േയാനാദാബ്:

“അെത”എć് പറõു.അïെനഎîിൽൈകതരിക.അവൻൈക

െകാടുûു; അവൻ അവെന തെě രഥûിൽ കയĤി. ൧൬ “നീ

എേćാടുകൂെട വć് യേഹാവെയèുറിđ് എനിèുĐശുഷ്കാăി

കാണുക” എć് അവൻ പറõു. അïെന അവെന രഥûിൽ

കയĤി;അവർഓടിđുേപായി. ൧൭ശമരäയിൽഎûിയേĜാൾഅവൻ

ശമരäയിൽ ആഹാബ് ഗൃഹûിൽ േശഷിđവെര എĭാം

യേഹാവ ഏലീയാവിേനാട് അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം

സംഹരിđുകളõു. ൧൮ പിെć േയഹൂ സകലജനെûയും കൂöി

അവേരാട്: “ആഹാബ് ബാലിെന അğേമ േസവിđുĐു;

േയഹൂേവാ അവെന അധികം േസവിèും.” എć് പറõു

൧൯ “ആകയാൽ ബാലിെě സകലåപവാചകĈാെരയും

സകലദാസĈാെരയും സകലപുേരാഹിതĈാെരയും എെěഅടുèൽ

വരുûുവിൻ; ഒരുûനും വരാതിരിèരുത്; ഞാൻ ബാലിന് ഒരു

മഹായാഗം കഴിèുവാൻ േപാകുćു; വരാûവർ ആരും

ജീവേനാടിരിèയിĭ” എć് കğിđു; എćാൽ ബാലിെě

ആരാധനèാെര നശിĜിèûèവĚം േയഹൂ ഈ ഉപായം

åപേയാഗിđു. ൨൦ “ബാലിന് ഒരു വിശുĂസഭാേയാഗം വിളംബരം

െചēുവീൻ” എć് േയഹൂ കğിđു. അവർ അïെന വിളംബരം

െചയ്തു. ൨൧ േയഹൂ യിåസാേയൽ േദശû് എĭായിടûും

ആളയđതുെകാ÷്ബാലിെěസകലആരാധകരും വćു; ഒരുûനും

വരാതിരുćിĭ;അവർബാലിെě േêåതûിൽകൂടി;ബാൽേêåതം

ഒരു അĤം മുതൽ മേĤഅĤം വെര തിïി നിറõു. ൨൨അവൻ

വസ്åതംസൂêിèുćവേനാട്: “ബാലിെěസകലആരാധനèാർèും

വസ്åതം െകാ÷ുവć് െകാടുè” എć് കğിđു. അവൻ വസ്åതം

െകാ÷ുവć് െകാടുûു. ൨൩ പിെć േയഹൂവും േരഖാബിെě

മകനായ േയാനാദാബുംബാലിെě േêåതûിൽകടć്ബാലിെě

ആരാധനèാേരാട്: “ബാലിെě ആരാധനèാർ അĭാെത

യേഹാവയുെട ആരാധനèാർ ആരും ഇവിെട ഇĭ എć്

ഉറĜാèുവീൻ” എć് കğിđു. ൨൪ അവർ ഹനനയാഗïളും

േഹാമയാഗïളും കഴിèുവാൻഅകû് െചćേശഷം േയഹൂ പുറû്

എൺപതുേപെര നിർûി: “ഞാൻ നിïളുെട കēിൽഏğിèുć

ആളുകളിൽ ഒരുവൻ രêെപöാൽനിïളുെട ജീവൻഅവെěജീവന്

പകരമായിരിèും” എć് കğിđു. ൨൫ േഹാമയാഗം കഴിđു

തീർćേĜാൾ േയഹൂ കാവൽèാേരാടും പടനായകĈാേരാടും:

“അകû്കടć്അവെര െകാĭുവിൻ; ഒരുûനും പുറû് േപാകരുത്”

എć് കğിđു.അïെനഅവർവാളിെě വായ്ûലയാൽഅവെര

െകാćു; കാവൽèാരും പടനായകĈാരും അവെര പുറû്

എറിõുകളõു;ബാൽ േêåതûിെěനഗരûിൽെചć് ൨൬

ബാൽ േêåതûിെല വിåഗഹസ്തംഭïൾ പുറû് െകാ÷ുവć്

ചുöുകളõു. ൨൭ അവർ ബാൽസ്തംഭെû തകർû് ബാൽ

േêåതം ഇടിđ് അതിെന വിസർജനčലമാèിûീർûു; അത്

ഇćുവെര അïെന ഇരിèുćു. ൨൮ ഇïെന േയഹൂ

യിåസാേയലിൽനിć്ബാലിെനനശിĜിđുകളõു. ൨൯എîിലും

േബേഥലിലും ദാനിലും ഉ÷ായിരുćെപാൻകാളèുöികെളെèാ÷്

യിåസാേയലിെനപാപം െചēുമാറാèിയെനബാûിെěമകനായ

െയാേരാെബയാമിെěപാപïൾേയഹൂ വിöുമാറിയിĭ. ൩൦യേഹാവ

േയഹൂവിേനാട്: “എനിè് ഇġമുĐത് നീ നćായി െചയ്തതുെകാ÷ും

എെě ഹിതåപകാരം ഒെèയും ആഹാബ് ഗൃഹേûാട്

െചയ്തതുെകാ÷ും നിെě പുåതĈാർ യിåസാേയലിെě

രാജാസനûിൽനാലാം തലമുറവെരഇരിèും”എć്അരുളിെđയ്തു.

൩൧എîിലും േയഹൂ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നäായåപമാണåപകാരം പൂർĚമനേĢാടുകൂടി നടèുćതിന്

ജാåഗത കാണിđിĭ; യിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം െചēിđ

െയാേരാെബയാമിെě പാപïെള അവൻ വിöുമാറിയതുമിĭ.

൩൨ ആ കാലû് യേഹാവ യിåസാേയൽ രാജäûിെě ചില

ഭാഗïൾ മുറിđുകളവാൻ തുടïി; ഹസാേയൽ യിåസാേയലിെě

അതിരുകളിĭായിടവുംഅവെര േതാğിđു. ൩൩അവൻേയാർāാൻ

നദിèു കിഴè് ഗാദäർ, രൂേബനäർ, മനെĠയർഎćിവരുെട േദശമായ

ഗിെലയാദ് മുഴുവനും ജയിđടèി; അർേćാൻേതാöിനരിെകയുĐ

അേരാേവർ മുതൽഗിെലയാദുംബാശാനും തേć. ൩൪ േയഹൂവിെě

മĤ് വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും അവെě

സകലപരാåകമåപവൃûികളും യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൩൫ േയഹൂ

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന ശമരäയിൽ

അടèം െചയ്തു.അവെě മകനായ െയേഹാവാഹാസ്അവന് പകരം

രാജാവായി. ൩൬ േയഹൂ ശമരäയിൽയിåസാേയലിെന വാണകാലം

ഇരുപെûö്സംവĀരംആയിരുćു.

൧൧അഹസäാവിെě അĊയായ അഥലäാ തെě

മകൻ മരിđുേപായി എć് ക÷േĜാൾ എഴുേćĤ്

രാജകുമാരĈാെര ഒെèയും നശിĜിđു. ൨എćാൽ െയേഹാരാം

രാജാവിെě മകളും അഹസäാവിെěസേഹാദരിയുമായ െയേഹാേശബ

െകാĭെĜടുćരാജകുമാരĈാരുെടഇടയിൽനിć്അഹസäാവിെě

മകനായ േയാവാശിെന േമാġിെđടുû് അവെനയും അവെě

ധാåതിെയയും അഥലäാ കാണാെത ഒരു ശയനഗൃഹûിൽ

െകാ÷ുേപായി ഒളിĜിđു; അതുെകാ÷് അവെന െകാĭുവാൻ

ഇടയായിĭ. ൩അഥലäാ വാഴ്ച നടûിയആറ്സംവൽസരംഅവെന

ധാåതിേയാടുകൂെട യേഹാവയുെടആലയûിൽ ഒളിĜിđിരുćു. ൪

ഏഴാം ആ÷ിൽ െയേഹായാദാ ആളയđ് അംഗരêകരുെടയും

അകĉടികളുെടയും ശതാധിപĈാെര വിളിĜിđ് തെě അടുèൽ

യേഹാവയുെടആലയûിൽവരുûിഅവേരാട്സഖäതെചയ്തു;

അവൻഅവെരെèാ÷് യേഹാവയുെടആലയûിൽെവđ് സതäം

െചēിđിö് രാജകുമാരെന അവെര കാണിđ് അവേരാട് കğിđത്

എെăćാൽ: ൫ “നിïൾെചേē÷കാരäം ഇതാകുćു: ശĒûിൽ

തവണമാറി വരുćനിïളിൽ മൂćിൽഒരു ഭാഗം രാജധാനിèും ൬

മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം സൂർപടിവാതില്èലും മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം

അകĉടികളുെടčലûിെěപിćിലുĐപടിവാതിൽèലും കാവൽ

നിൽèണം; ഇïെന നിïൾ രാജധാനിè് കിടïുേപാെല

കാവലായിരിേèണം. ൭ശĒûിൽതവണമാറിേപാകുćനിïളിൽ

ര÷ുകൂöം രാജാവിനുേവ÷ി യേഹാവയുെട ആലയûിന്

കാവലായിരിേèണം. ൮നിïൾഎĭാവരുംഅവരവരുെടആയുധം

ധരിđ് രാജാവിെě ചുĤും നിൽèണം; സംരêണവലയûിനകû്

കടèുćവെന െകാćുകളയണം; രാജാവ് േപാകയും വരികയും

െചēുേĉാെഴാെèയും നിïൾഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം”.

െയേഹായാദാ പുേരാഹിതൻ കğിđതുേപാെല ശതാധിപĈാർ

െചയ്തു; ൯ അവർ ശĒûിൽ തവണമാറി വരുćവരിലും

തവണമാറി േപാകുćവരിലും താăാെěആളുകെള െയേഹായാദാ

പുേരാഹിതെěഅടുèൽകൂöിെèാ÷ുവćു. ൧൦പുേരാഹിതൻ

ദാവീദ് രാജാവിെě വകയേഹാവയുെടആലയûിൽ ഉ÷ായിരുć

കുăïളും പരിചകളും ശതാധിപĈാർè് െകാടുûു. ൧൧

അകĉടികൾകēിൽആയുധവുമായിആലയûിെě വലûുവശം

മുതൽ ഇടûുവശംവെര യാഗപീഠûിനുംആലയûിനും േനെര

രാജാവിെě ചുĤും നിćു. ൧൨പുേരാഹിതൻ രാജകുമാരെന പുറûു

െകാ÷ുവć് കിരീടം ധരിĜിđ് സാêäപുസ്തകം അവന്

െകാടുûു; അവർ അവെന രാജാവാèി അഭിേഷകം െചയ്തിö്

ൈകെകാöി, “രാജാേവ, ജയജയ” എć് ആർûു. ൧൩അഥലäാ

അകĉടികളുെടയും ജനûിെěയുംആരവം േകö് യേഹാവയുെട

ആലയûിൽജനûിെěഅടുèൽവćു. ൧൪ആചാരåപകാരം

തൂണിെěഅരിെക രാജാവും രാജാവിെěഅടുèൽ åപഭുèĈാരും

കാഹളèാരും നില്èുćതും േദശെû ജനം ഉĭസിđ് കാഹളം

ഊതുćതും ക÷ിö് അഥലäാ വസ്åതം കീറി: “േåദാഹം, േåദാഹം”

എć് പറõു. ൧൫ അേĜാൾ െയേഹായാദാ പുേരാഹിതൻ

പടനായകĈാരായ ശതാധിപĈാർè് കğന െകാടുûു: “അവെള
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അണികളിൽകൂടി പുറû് െകാ÷ുേപാകുവിൻ; അവെള

അനുഗമിèുćവെനവാൾെകാ÷് െകാĭുവിൻ”എć്അവേരാട്

പറõു. യേഹാവയുെടആലയûിൽവđ്അവെള െകാĭരുത്എć്

പുേരാഹിതൻ കğിđിരുćു. ൧൬ അവർ അവൾè് വഴി

ഉ÷ാèിെèാടുûു;അവൾകുതിരവാതിൽ വഴി രാജധാനിയിൽ

എûിയേĜാൾ അവെള അവിെടെവđ് െകാćുകളõു. ൧൭

അനăരംഅവർയേഹാവയുെട ജനമായിരിèുെമć്, െയേഹായാദാ

രാജാവിനും ജനûിനുംേവ÷ി ഉടĉടിെചയ്തു. രാജാവും åപജകളും

തĊിലും നിയമം െചയ്തു. ൧൮പിെć േദശെûജനെമĭാംബാൽ

േêåതûിൽ െചć് അത് ഇടിđ് ബാലിെě ബലിപീഠïളും

വിåഗഹïളുംഅേശഷം ഉടđുകളõു;ബാലിെěപുേരാഹിതനായ

മüാെന ബലിപീഠïളുെട മുĉിൽെവđ് െകാćുകളõു.

പുേരാഹിതൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കാരäവിചാരകĈാെര

നിയമിđു. ൧൯അവൻഅംഗരêകരുെടയും,അകĉടികളുെടയും

ശതാധിപĈാെരയും, േദശെû സകലജനെûയും വിളിđുകൂöി

രാജാവിെന യേഹാവയുെടആലയûിൽനിć് പുറû് െകാ÷ുവć്

അകĉടികളുെട പടിവാതിൽവഴി രാജധാനിയിേലè് കൂöിെèാ÷്

േപായി; അവൻ സിംഹാസനûിൽ ഇരുćു. ൨൦ േദശûിെല

സകലജനവുംസേăാഷിđു; നഗരംസçčമായിരുćു;അഥലäെയ

അവർരാജധാനിèരിെകെവđ് വാൾെകാ÷ുെകാćുകളõിരുćു.

൨൧ െയേഹാവാശ് രാജാവായേĜാൾഅവന്ഏഴ് വയĢായിരുćു.

൧൨ േയഹൂവിെěഏഴാംആ÷ിൽെയേഹാവാശ്വാഴ്ചതുടïി;

അവൻ െയരൂശേലമിൽ നാğത് സംവĀരം വാണു. േബർ‐

േശബèാരûിയായ സിബäാ ആയിരുćു അവെě അĊ. ൨

െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻെയേഹാവാശിെന ഉപേദശിđുേപാć

കാലû്അവൻയേഹാവയ്è് ഇġമായുĐത് െചയ്തു. ൩എîിലും

പൂജാഗിരികൾè് നീèംവćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിđും

ധൂപം കാöിയും േപാćു. ൪ െയേഹാവാശ് പുേരാഹിതĈാേരാട്:

“യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നിേവദിതമായി പിരിõുകിöുć

പണെമĭാംഓേരാആെള മതിđവിലയുംയേഹാവയുെടആലയûിൽ

ഓേരാരുûൻ െകാ÷ുവരുćസçേമധാദാനമായ പണവും ൫ഓേരാ

പുേരാഹിതനും താăാെěപരിചയèാേരാട് വാïിആലയûിന്

േകടുപാട് കാണുćിടെûാെèഅĤകുĤം തീർèണം”എć് കğിđു.

൬എćാൽ െയേഹാവാശ്രാജാവിെěഇരുപûിമൂćാംആ÷ിലും

പുേരാഹിതĈാർആലയûിെěഅĤകുĤം തീർûിöിĭായിരുćു. ൭

ആകയാൽെയേഹാവാശ്രാജാവ്െയേഹായാദാപുേരാഹിതെനയും

േശഷം പുേരാഹിതĈാെരയും വരുûി അവേരാട്: “നിïൾ

ആലയûിെě അĤകുĤം തീർèാതിരിèുćത് എăുെകാ÷്?

ഇനി നിïൾ നിïളുെട പരിചയèാേരാട് പണം വാïാെത

ആലയûിെěഅĤകുĤം തീർേè÷തിന് പണം െകാടുèുവിൻ”

എć് പറõു. ൮അïെനപുേരാഹിതĈാർ േമലാൽജനേûാട്

പണം വാïുകേയാ ആലയûിെě അĤകുĤം തീർèുകേയാ

െചēാതിരിĜാൻസĊതിđു. ൯അേĜാൾെയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ

ഒരു േപടകം എടുû് അതിെě മൂടിയിൽ ഒരു ദçാരം ഉ÷ാèി

യാഗപീഠûിćരിെക യേഹാവയുെട ആലയûിേലèുĐ

åപേവശനûിെě വലûുഭാഗû് െവđു; വാതിൽ കാèുć

പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു വരുć പണം

എĭാം അതിൽ ഇടും. ൧൦ െപöിയിൽ പണം വളെരയായി എć്

കാണുേĉാൾ രാജാവിെě ഉേദäാഗčനും മഹാപുേരാഹിതനും

കൂെട യേഹാവയുെടആലയûിൽക÷പണംഎĚിസòികളിൽ

െകöിെവèും. ൧൧അവർപണംയേഹാവയുെടആലയûിെěപണി

നടûുć േമൽവിചാരകĈാരുെട പèൽതൂèിെèാടുèും; അവർ

അത് യേഹാവയുെടആലയûിൽപണിെചēുćആശാരിമാർèും

ശിğികൾèും ൧൨ കğണിèാർèും കĭുെവöുകാർèും

ആലയûിെě അĤകുĤം തീർĜാൻ േവ÷ മരവും െചûിയ

കĭും വാïുćതിനും ആലയûിെě അĤകുĤം തീർĜാൻ

േവ÷ മĤ് െചലവുകൾèായും െകാടുèും. ൧൩ യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ പിരിõുകിöിയ പണം െകാ÷് െവĐിèിĚം,

കåതിക, കലം, കാഹളം തുടïി െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐ

യാെതാരു ഉപകരണïളുംഅവർയേഹാവയുെടആലയûിനായി

ഉ÷ാèാെത ൧൪പണിെചēുćവർèു മാåതംഅത് െകാടുèും;

അïെന യേഹാവയുെട ആലയûിെě അĤകുĤം തീർèും.

൧൫ എćാൽ പണിെചēുćവർè് െകാടുè÷തിന് പണം

ഏĤുവാïിയവേരാട് അവർ കണè് േചാദിđിĭ; വിശçസ്തതേയാെട

ആയിരുćുഅവർ åപവർûിđുേപാćത്. ൧൬അകൃതäയാഗûിെě

പണവും പാപയാഗûിെěപണവും യേഹാവയുെടആലയûിൽ

െകാ÷ുവćിĭ;അത് പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരുćു. ൧൭ആ

കാലû്അരാം രാജാവായ ഹസാേയൽ യുĂûിനായി പുറെĜö്

ഗû് പിടിđടèി; അനăരം ഹസാേയൽ െയരൂശേലമിെě േനേര

ദൃġി െവđു. ൧൮ െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാവാശ് തെě

പിതാèĈാരായ െയേഹാശാഫാû്, െയേഹാരാം, അഹസäാവ്

എćീ െയഹൂദാരാജാèĈാർനിേവദിđിരുćസകലവസ്തുèളും

താൻനിേവദിđിരുćവസ്തുèളും യേഹാവയുെടആലയûിെല

ഭøാരûിലും രാജധാനിയിലും ഉĐ െപാćും എടുû് അരാം

രാജാവായ ഹസാേയലിന് െകാടുûയđു; അïെന അവൻ

െയരൂശേലമിെനആåകമിèാെതവിöുേപായി. ൧൯ േയാവാശിെě

മĤ് വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൨൦ േയാവാശിെě ഭൃതäĈാർ അവേനാട് മĀരിđ് അവെനതിെര

കൂöുെകöു÷ാèി സിĭായിേലèു േപാകുć വഴിയിലുĐ മിേĭാ

ഗൃഹûിൽെവđ്അവെനെകാćു. ൨൧ശിെമയാûിെěമകനായ

േയാസാഖാർ, േശാേമരിെě മകനായ െയേഹാസാബാദ് എćീ

ഭൃതäĈാരായിരുćുഅവെന െവöിെèാćത്. ദാവീദിെě നഗരûിൽ

അവെěപിതാèĈാേരാടുകൂെടഅവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě

മകനായഅമസäാവ്അവന് പകരം രാജാവായിതീർćു.

൧൩ െയഹൂദാ രാജാവായ അഹസäാവിെě മകനായ

േയാവാശിെěഇരുപûിമൂćാംആ÷ിൽ േയഹൂവിെě

മകനായെയേഹാവാഹാസ്യിåസാേയലിന് രാജാവായി.ശമരäയിൽ

അവൻ പതിേനഴ് സംവĀരം വാണു. ൨ അവൻ യേഹാവയ്è്

അനിġമായത് െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം െചēിđ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïൾ

ഉേപêിèാെത അവയിൽ തേć നടćു. ൩ ആകയാൽ

യേഹാവയുെട േകാപം യിåസാേയലിെě േനെര ജçലിđു; അവൻ

അവെരഅരാം രാജാവായഹസാേയലിെěകēിലുംഹസാേയലിെě

മകനായ െബൻ‐ഹദദിെě കēിലും നിരăരംഏൽĜിđുെകാടുûു. ൪

എćാൽ െയേഹാവാഹാസ് യേഹാവേയാട് കരുണയ്èായി

അേപêിđു; അരാം രാജാവ് യിåസാേയലിെന പീഡിĜിđ്

െഞരുèിയത് യേഹാവക÷്അവെěഅേപêേകöു. ൫യേഹാവ

യിåസാേയലിന് ഒരു രêകെന െകാടുûതുെകാ÷് അവർ

അരാമäരുെടഅധികാരûിൽനിć് രêെപöു; യിåസാേയൽ മèൾ

പ÷െûേĜാെല തïളുെട കൂടാരïളിൽ വസിĜാൻ

സംഗതിവćു. ൬എîിലും യിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം െചēിđ

െയാേരാെബയാംഗൃഹûിെě പാപïൾ അവർ വിöുമാറാെത

അവയിൽ തേć നടćു; അേശരാåപതിഷ്ഠയ്è് ശമരäയിൽ

നീèംവćിĭ. ൭യേഹാവയായൈദവം െയേഹാവാഹാസിന്അĉത്

കുതിരേđവകരും പû് രഥïളും പതിനായിരം കാലാളുകളും

അĭാെത മĤ് യാെതാരു ൈസനäെûയും േശഷിĜിđിĭ; അരാം

രാജാവ് അവെര നശിĜിđ് െമതിèളûിെല െപാടിേപാെല

ആèിയിരുćു. ൮ െയേഹാവാഹാസിെě മĤ് വൃûാăïളുംഅവൻ

െചയ്തെതാെèയുംഅവെěപരാåകമåപവൃûിയും യിåസാേയൽ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൯ െയേഹാവാഹാസ് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;

അവെനശമരäയിൽഅടèം െചയ്തു;അവെě മകനായ േയാവാശ്

അവന് പകരം രാജാവായി. ൧൦ െയഹൂദാ രാജാവായ േയാവാശിെě

മുĜേûഴാം ആ÷ിൽ െയേഹാവാഹാസിെě മകനായ േയാവാശ്

യിåസാേയലിന് രാജാവായി ശമരäയിൽ പതിെനാćു സംവĀരം

വാണു. ൧൧ അവൻ യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചയ്തു;

യിåസാേയലിെനെèാ÷്പാപം െചēിđെനബാûിെěമകനായ

െയാേരാബയാമിെě സകലപാപïളും അവൻ ഉേപêിèാെത

അവയിൽ തേć നടćു. ൧൨ േയാവാശിെě മĤ് വൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാ രാജാവായഅമസäാവിേനാട്

യുĂûിൽ കാണിđ പരാåകമവും യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൩ േയാവാശ്

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; െയാേരാെബയാം

അവെěസിംഹാസനûിൽ ഭരണംതുടïി; േയാവാശിെനശമരäയിൽ

യിåസാേയൽരാജാèĈാേരാടു കൂെട അടèം െചയ്തു. ൧൪ആ
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കാലû്എലീശാ മരണകരമായ േരാഗംപിടിđ് കിടĜിലായി;അേĜാൾ

യിåസാേയൽ രാജാവായ േയാവാശ് അവെě അടുèൽ െചć്

അവെě മുഖûിനു മീേത കുനിõ് കരõു; “എെě പിതാേവ,

എെěപിതാേവ, യിåസാേയലിെě േതരും േതരാളികളുമായുേĐാേവ”

എć് പറõു. ൧൫എലീശാഅവേനാട്: “അĉും വിĭുംഎടുè”

എć് പറõു; അവൻഅĉും വിĭും എടുûു. ൧൬അേĜാൾ

അവൻയിåസാേയൽരാജാവിേനാട്: “നിെěൈകവിĭിേĈൽെവèുക”

എć് പറõു. അവൻ ൈകവđേĜാൾ എലീശാ തെě ൈക

രാജാവിെěൈകേമൽെവđു. ൧൭ “കിഴെèകിളിവാതിൽതുറèുക”

എć്അവൻപറõു.അവൻഅത് തുറćേĜാൾ: “അĉ്എēുക”

എć്എലീശാപറõു.എയ്തേĜാൾഅവൻ: “അത് യേഹാവയുെട

ജയാസ്åതം, അരാമäർè് േനെരയുĐ ജയാസ്åതം തേć; നീ

അേഫèിൽെവđ്അരാമäെര േതാğിđ്അേശഷംസംഹരിèും” എć്

പറõു. ൧൮ “അĉ്എടുèുക”എć്അവൻപറõു.അവൻ

എടുûു; “നിലûടിèുക”എć്അവൻയിåസാേയൽ രാജാവിേനാട്

പറõു.അവൻ മൂćുåപാവശäംഅടിđുനിർûി. ൧൯അേĜാൾ

ൈദവപുരുഷൻ അവേനാട് േകാപിđു; “നീ അòാറു åപാവശäം

അടിേè÷ിയിരുćു; എćാൽനീഅരാമäെര േതാğിđ് അേശഷം

സംഹരിèുമായിരുćു; ഇേĜാേഴാ നീ അരാമäെര മൂćുåപാവശäം

മാåതം േതാğിèും” എć് പറõു. ൨൦അതിന് േശഷം എലീശാ

മരിđു; അവർ അവെന അടèം െചയ്തു; പിേĤ ആ÷ിൽ

േമാവാബäരുെട പടèൂöïൾ േദശെûആåകമിđു. ൨൧ചിലർ ഒരു

മനുഷäെനഅടèംെചēുേĉാൾ ഒരു പടèൂöെûക÷് മൃതശരീരം

എലീശായുെട കĭറയിൽഇöു; മൃതശരീരംഅതിൽവീണ്എലീശയുെട

അčികെള െതാöേĜാൾ ജീവിđ് എഴുേćĤുനിćു. ൨൨എćാൽ

െയേഹാവാഹാസിെě ഭരണകാലെûാെèയുംഅരാമäരാജാവായ

ഹസാേയൽ യിåസാേയലിെന െഞരുèിെèാ÷ിരുćു. ൨൩

യേഹാവയ്è് അവേരാട് കരുണയും മനĢലിവും േതാćി,

അåബാഹാം, യിസ്ഹാè്, യാേèാബ്എćിവേരാടുĐതെěനിയമം

നിമിûം അവെര കടാêിđു; അവെര നശിĜിĜാൻ അവന്

മനĢായിĭ; തെěസćിധിയിൽനിć്അവെരതĐിèളõതുമിĭ.

൨൪അരാം രാജാവായഹസാേയൽ മരിđേĜാൾഅവെě മകനായ

െബൻ‐ഹദദ്അവന് പകരം രാജാവായി. ൨൫ െയേഹാവാഹാസിെě

മകനായ െയേഹാവാശ്, തെěഅĜനായ െയേഹാവാഹാസിേനാട്

ഹസാേയൽയുĂûിൽ പിടിđിരുć പöണïെളഅവെě മകനായ

െബൻ‐ഹദദിെě കാലû് തിരിെക പിടിđു. മൂćുåപാവശäം

േയാവാശ് അവെന േതാğിèയും യിåസാേയലിെě പöണïെള

വീെ÷ടുèുകയും െചയ്തു.

൧൪ യിåസാേയൽരാജാവായെയേഹാവാഹാസിെěമകനായ

േയാവാശിെě വാഴ്ചയുെട ര÷ാം ആ÷ിൽ െയഹൂദാ

രാജാവായ േയാവാശിെě മകൻഅമസäാവ് രാജാവായി. ൨അവൻ

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന് ഇരുപûò് വയĢായിരുćു;

അവൻ െയരൂശേലമിൽ ഇരുപെûാĉത് സംവĀരം വാണു.

െയരൂശേലംകാരിയായ അവെě അĊè് െയേഹാവāാൻ എć്

േപരായിരുćു. ൩അവൻയേഹാവയ്è് åപസാദമായത് െചയ്തു.

തെěപിതാവായ ദാവീദിെനേĜാെലഅĭതാനും; തെěഅĜനായ

േയാവാശ് െചയ്തതുേപാെല അവൻ െചയ്തു. ൪ എîിലും

പൂജാഗിരികൾè് നീèംവćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിđും

ധൂപം കാöിയും േപാćു. ൫ രാജതçംഅവന്čിരമായേĜാൾതെě

അĜനായരാജാവിെന െകാćഭൃതäĈാെരഅവൻെകാćുകളõു.

൬എćാൽ ‘പുåതĈാർèു പകരം പിതാèĈാരും പിതാèĈാർèു

പകരം പുåതĈാരും മരണശിê അനുഭവിèരുത്; താăാെě

പാപûിന് താăാൻ മരണശിê അനുഭവിേèണം’ എćുĐ

യേഹാവയുെടകൽĜന േമാെശയുെട നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćത്അനുസരിđ്അവൻആെകാലപാതകĈാരുെട

മèെള െകാĭാതിരുćു. ൭അവൻഉĜുതാഴçരയിൽവđ് പതിനായിരം

ഏേദാമäെര െകാćു; േസല പöണം യുĂം െചയ്ത് പിടിđ് അതിന്

െയാെéേയൽ എć് േപർവിളിđു; ആ േപര് ഇćുവെരയും

നിലനിൽèുćു. ൮ആകാലû്അമസäാവ് േയഹൂവിെě മകനായ

െയേഹാവാഹാസിെě മകൻ െയേഹാവാശ് എć യിåസാേയൽ

രാജാവിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđ്: “വരിക, നാം തĊിൽ

യുĂûിൽ ഒć് േനാèാം”എć് പറയിđു. ൯അതിന് യിåസാേയൽ

രാജാവായ െയേഹാവാശ് െയഹൂദാ രാജാവായഅമസäാവിന് മറുപടി

പറõയđത്: “െലബാേനാനിെല മുൾĜടർĜ് േദവദാരുവിേനാട്,

‘നിെě മകെള എെě മകന് ഭാരäയായി തരുക’ എć് ആളയđ്

പറയിđു; എćാൽ െലബാേനാനിെല ഒരു കാöുമൃഗം കടćുേപാകുć

വഴിയിൽ മുൾĜടർĜിെന ചവിöിèളõു. ൧൦ ഏേദാമäെര

േതാğിđതുെകാ÷് നീ നിഗളിđിരിèുćു; åപശംസിđുെകാ÷്

നിെě വീöിൽ ഇരുćുെകാĐുക; നീയും നിേćാടുകൂെട െയഹൂദയും

വീഴുവാൻ തèവĚം അനർüûിൽ െചćു ചാടുćത്

എăിന്?” എćാൽ അമസäാവ് അവെě വാè് േകöിĭ. ൧൧

ആകയാൽ യിåസാേയൽ രാജാവായ െയേഹാവാശ് യുĂûിന്

പുറെĜöു. െയഹൂദയിലുĐ േബû്‐േശെമശിൽെവđ് അവനും

െയഹൂദാ രാജാവായഅമസäാവും തĊിൽ േനരിöു. ൧൨ െയഹൂദാ

യിåസാേയലിേനാട് േതാĤ് ഓേരാരുûൻഅവനവെěകൂടാരûിേലè്

ഓടിേĜായി. ൧൩അഹസäാവിെě മകനായെയേഹാവാശിെě മകൻ

അമസäാവ് എć െയഹൂദാരാജാവിെന യിåസാേയൽ രാജാവായ

െയേഹാവാശ് േബû്‐േശെമശിൽവđ് തടവുകാരനായി പിടിđ്

െയരൂശേലമിേലè് െകാ÷ുവćു. െയരൂശേലമിെě മതിൽ

എåഫയീംപടിവാതിൽമുതൽ േകാൺപടിവാതിൽവെര നാനൂറ് മുഴം

അവൻഇടിđുകളõു. ൧൪അവൻയേഹാവയുെടആലയûിലും

രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും ക÷ െപാćും െവĐിയും

സകല ഉപകരണïളും എടുû് തടവുകാെരയും പിടിđുെകാ÷്

ശമരäയിേലè് മടïിേĜായി. ൧൫ െയേഹാവാശ് െചയ്ത മĤ്

വൃûാăïളുംഅവെě പരാåകമåപവൃûികളുംഅവൻ െയഹൂദാ

രാജാവായ അമസäാവിേനാട് യുĂം െചയ്തതും യിåസാേയൽ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൧൬ െയേഹാവാശ് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു.

അവെന ശമരäയിൽ യിåസാേയൽരാജാèĈാേരാെടാĜം അടèം

െചയ്തു; അവെě മകനായ െയാേരാെബയാം അവന് പകരം

രാജാവായി. ൧൭ യിåസാേയൽ രാജാവായ െയേഹാവാഹാസിെě

മകനായ െയേഹാവാശിെě മരണേശഷം െയഹൂദാ രാജാവായ

േയാവാശിെě മകൻഅമസäാവ് പതിനò്സംവĀരം ജീവിđിരുćു.

൧൮അമസäാവിെě മĤ് വൃûാăïൾെയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൯

െയരൂശേലമിൽ അവന് വിേരാധമായി ഒരു ഗൂഢാേലാചന

ഉ÷ായതിനാൽ അവൻ ലാഖീശിേലè് ഓടിേĜായി; എćാൽ

അവർഅവെě പിćാെല ലാഖീശിേലè്ആളയđ് അവിെടെവđ്

അവെന െകാćുകളõു. ൨൦ അവെě ജഡം കുതിരĜുറû്

െകാ÷ുവć് െയരൂശേലമിൽ ദാവീദിെě നഗരûിൽ തെě

പിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅടèം െചയ്തു. ൨൧ െയഹൂദാജനം

പതിനാറു വയĢ് åപായമുĐഅസരäാവിെന െകാ÷ുവć്അവെě

അĜനായഅമസäാവിന് പകരം രാജാവാèി. ൨൨അമസäാരാജാവ്

തെěപിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđേശഷംഏലû് പöണം

പണിതതുംഅതിെനെയഹൂദèായിവീെ÷ടുûതുംഇവൻതേć.

൨൩ െയഹൂദാ രാജാവായ േയാവാശിെě മകൻ അമസäാവിെě

പതിനòാംആ÷ിൽയിåസാേയൽ രാജാവായ േയാവാശിെě മകൻ

െയാേരാെബയാം രാജാവായി. അവൻ ശമരäയിൽ നാğെûാć്

സംവĀരം വാണു. ൨൪ അവൻ യേഹാവയ്è് അനിġമായത്

െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം െചēിđ െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിെěപാപïെളാćും വിöുമാറിയിĭ. ൨൫

ഗû്‐േഹഫർകാരനായഅമിüായിയുെട മകൻ േയാനാåപവാചകൻ

എć തെě ദാസൻമുഖാăരം യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവ അരുളിെđയ്ത വചനåപകാരം അവൻ ഹമാûിെě

അതിർമുതൽ അരാബയിെല കടൽവെര യിåസാേയൽേദശം

വീ÷ും സçാധീനമാèി. ൨൬ യിåസാേയലിെě കġത എåതയും

കഠിനെമćും, യിåസാേയലിന് സഹായം െചēുവാൻ സçതåăേനാ

ദാസേനാ ആയ ആരും ഇĭ എćും യേഹാവ ക÷ിö്, ൨൭

യിåസാേയലിെě േപർആകാശûിൻകീഴിൽനിć് മായിđുകളയും

എć്അരുളിെđēാെത, േയാവാശിെě മകനായ െയാേരാെബയാം

മുഖാăരം അവെര രêിđു. ൨൮ െയാേരാെബയാമിെě മĤ്

വൃûാăïളുംഅവൻെചയ്തസകലതുംഅവൻയുĂം െചയ്തതും

െയഹൂദയുെട ഭാഗമായിരുć ദേĊെശèുംഹമാûുംയിåസാേയലിന്

വീെ÷ടുûതിൽ അവൻ കാണിđ പരാåകമവും യിåസാേയൽ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൨൯ െയാേരാെബയാം യിåസാേയൽരാജാèĈാരായ തെě
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പിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെěമകനായെസഖരäാവ്

അവന് പകരം രാജാവായി.

൧൫ യിåസാേയൽ രാജാവായ െയാേരാെബയാമിെě

ഇരുപേûഴാം ആ÷ിൽ െയഹൂദാ രാജാവായ

അമസäാവിെě മകൻ അസരäാവ് രാജാവായി. ൨ അവൻ

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന് പതിനാറ് വയĢായിരുćു;

അവൻ അĉûിര÷ു സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു;

െയരൂശേലംകാരിയായ അവെě അĊയ്è് െയേഖാലäാ എć്

േപരായിരുćു. ൩അവൻതെěഅĜനായഅമസäാവിെനേĜാെല

യേഹാവയ്è് åപസാദമുĐത് െചയ്തു. ൪എîിലും പൂജാഗിരികൾè്

നീèംവćിĭ; ജനം പൂജാഗിരികളിൽയാഗം കഴിđും ധൂപം കാöിയും

േപാćു. ൫എćാൽയേഹാവകുഷ്ഠേരാഗûാൽഈരാജാവിെന

ബാധിđു. അവൻജീവപരäăം കുഷ്ഠേരാഗിയായി ജീവിđതിനാൽ

ഒരു åപേതäകശാലയിൽ പാർĜിđിരുćു; രാജകുമാരനായ

േയാഥാം രാജധാനിè് വിചാരകനായി േദശെû ജനûിന്

നäായപാലനം െചയ്തു. ൬അസരäാവിെě മĤ് വൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൭അസരäാവ്

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവർ അവെന

ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെěപിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅടèം

െചയ്തു;അവെěമകനായ േയാഥാംഅവന് പകരം രാജാവായി. ൮

െയഹൂദാ രാജാവായ അസരäാവിെě മുĜെûöാം ആ÷ിൽ

െയാേരാെബയാമിെě മകനായ െസഖരäാവ് യിåസാേയലിന്

രാജാവായി ശമരäയിൽ ആറ് മാസം വാണു. ൯ അവൻ തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചയ്തു;

യിåസാേയലിെനെèാ÷്പാപം െചēിđെനബാûിെěമകനായ

െയാേരാെബയാമിെěപാപïെളവിöുമാറിയിĭ. ൧൦യാേബശിെě

മകനായ ശĭൂം അവെനതിെര കൂöുെകöു÷ാèി ജനûിെě

മുĉിൽെവđ്അവെന െവöിെèാć്അവനു പകരം രാജാവായി. ൧൧

െസഖരäാവിെě മĤ് വൃûാăïൾയിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൨യേഹാവ

േയഹൂവിേനാട്: “നിെěപുåതĈാർനാലാം തലമുറവെരയിåസാേയലിെě

സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും” എć് അരുളിെđയ്ത വചനം

ഇതാകുćു;അïെനതേćസംഭവിđു. ൧൩ െയഹൂദാ രാജാവായ

ഉĢീയാവിെěമുĜെûാĉതാംആ÷ിൽയാേബശിെěമകനായ

ശĭൂം രാജാവായി; ശമരäയിൽ ഒരു മാസം വാണു. ൧൪ എćാൽ

ഗാദിയുെട മകനായെമനേഹംതിർസയിൽനിćുപുറെĜö് ശമരäയിൽ

വćു, യാേബശിെě മകനായ ശĭൂമിെന ശമരäയിൽെവđ്

െവöിെèാć് അവന് പകരം രാജാവായി. ൧൫ ശĭൂമിെě മĤുĐ

വൃûാăïളും അവൻ ഉ÷ാèിയ കൂöുെകöും യിåസാേയൽ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൧൬ െമനേഹം, തിപ്സഹും അതിലുĐ സകലവും, തിർĢാെതാö്

അതിേനാട് േചർć åപേദശïളും ശൂനäമാèി;അവർപöണവാതിൽ

തുറćു െകാടുèായ്കയാൽഅവൻഅതിെന ശൂനäമാèുകയും

അതിെല ഗർഭിണികളുെട ഉദരം പിളർćുകളകയും െചയ്തു. ൧൭

െയഹൂദാ രാജാവായഅസരäാവിെě വാഴ്ചയുെട മുĜെûാĉതാം

ആ÷ിൽ ഗാദിയുെട മകൻ െമനേഹം യിåസാേയലിന് രാജാവായി;

ശമരäയിൽ പûുസംവĀരം വാണു. ൧൮അവൻയേഹാവയ്è്

അനിġമായത് െചയ്തു; യിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം െചēിđ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïൾ

ജീവപരäăം വിöുമാറിയതുമിĭ. ൧൯ അĠൂർ രാജാവായ പൂൽ

േദശെûആåകമിđു; പൂൽ, തെćസഹായിേè÷തിനും രാജതçം

തനിè് ഉറĜിേè÷തിനുമായി, െമനേഹംഅവന്ഏകേദശം 34,000

കിേലാåഗാം െവĐി െകാടുûു. ൨൦അĠൂർ രാജാവിന് െകാടുèുവാൻ

െമനേഹംഈപണംയിåസാേയലിെലധനവാĈാേരാട് ഏകേദശം 570

åഗാം െവĐിവീതംപിരിെđടുûു;അïെനഅĠൂർ രാജാവ് േദശû്

താമസം ഉറĜിèാെത മടïിേĜായി. ൨൧ െമനേഹമിെě മĤ്

വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൨൨ െമനേഹംതെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെě

മകനായ െപèഹäാവ് അവന് പകരം രാജാവായി. ൨൩ െയഹൂദാ

രാജാവായ ഉĢീയാവിെěഅĉതാംആ÷ിൽ െമനേഹമിെě മകനായ

െപèഹäാവ് യിåസാേയലിന് രാജാവായി; ശമരäയിൽ ര÷്സംവĀരം

വാണു. ൨൪ അവൻ യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചയ്തു;

യിåസാേയലിെനെèാ÷്പാപം െചēിđെനബാûിെěമകനായ

െയാേരാെബയാമിെěപാപïൾവിöുമാറിയതുമിĭ. ൨൫എćാൽ

അവെěഅകĉടിനായകനായ െരമലäാവിെě മകൻ േപèഹ്,അവന്

വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി. അവൻ ഗിെലയാദäരിൽ

അĉതുേപരുെട സഹായേûാടുകൂടി ശമരäാരാജധാനിയുെട

േകാöയിൽെവđ് അവെനഅർേĖാബിേനാടും അേരäേയാടുംകൂെട

െവöിെèാć്അവന് പകരം രാജാവായി. ൨൬ െപèഹäാവിെě മĤ്

വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും യിåസാേയൽ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൨൭ െയഹൂദാ രാജാവായഅസരäാവിെěഅĉûിര÷ാംആ÷ിൽ

െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹ് യിåസാേയലിന് രാജാവായി

ശമരäയിൽഇരുപത്സംവĀരംവാണു. ൨൮അവൻയേഹാവèു

അനിġമായത് െചയ്തു, യിåസാേയലിെനെèാ÷് പാപം െചēിđ

െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെě പാപïൾ

വിöുമാറിയതുമിĭ. ൨൯ യിåസാേയൽ രാജാവായ േപèഹിെě

കാലû് അĠൂർ രാജാവായ തിĦû്‐പിേലസർ വć്ഈേയാനും

ആേബൽ‐േബû്‐മയഖയും യാേനാവഹും കാേദശും ഹാേസാരും

ഗിെലയാദും ഗലീലയും നഫ്താലിേദശം മുഴുവനും പിടിđടèി

നിവാസികെള ബĂരാèി അĠൂരിേലè് െകാ÷ുേപായി. ൩൦

എćാൽഏലാവിെěമകനായ േഹാേശയ, െരമലäാവിെěമകനായ

േപèഹിന് വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèി, അവെന ഉĢീയാവിെě

മകനായ േയാഥാമിെěഇരുപതാംആ÷ിൽെവöിെèാć്അവന്

പകരം രാജാവായി. ൩൧ േപèഹിെě മĤ് വൃûാăïളും

അവൻ െചയ്ത സകലതും യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൩൨

യിåസാേയൽരാജാവായ െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹിെě ര÷ാം

ആ÷ിൽ െയഹൂദാ രാജാവായ ഉĢീയാവിെě മകൻ േയാഥാം

രാജാവായി. ൩൩ അവൻ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന്

ഇരുപûò് വയĢായിരുćു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ പതിനാറ്

സംവĀരംവാണു;അവെěഅĊè് െയരൂശാഎć് േപരായിരുćു;

അവൾസാേദാèിെě മകൾആയിരുćു. ൩൪അവൻയേഹാവയ്è്

åപസാദമായത് െചയ്തു; തെěഅĜനായ ഉĢീയാവ് െചയ്തതുേപാെല

ഒെèയും െചയ്തു. ൩൫എîിലും പൂജാഗിരികൾè്നീèംവćിĭ;

ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു;അവൻ

യേഹാവയുെടആലയûിെě മുകളിലുĐവാതിൽപണിതു. ൩൬

േയാഥാമിെě മĤ് വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും

െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൩൭ ആ കാലû് യേഹാവ അരാം

രാജാവായ െരസീെനയും െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹിെനയും

െയഹൂദèുേനെര അയđു തുടïി. ൩൮ േയാഥാം തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെě

പിതാèĈാരുെടഅടുèൽഅവെനഅടèം െചയ്തു; അവെě

മകനായആഹാസ്അവന് പകരം രാജാവായി.

൧൬ െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹിെě പതിേനഴാം

ആ÷ിൽ െയഹൂദാ രാജാവായ േയാഥാമിെě മകൻ

ആഹാസ് രാജാവായി. ൨ആഹാസ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവന്

ഇരുപത് വയĢായിരുćു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ പതിനാറ്

സംവĀരം വാണു; തെě പിതാവായ ദാവീദിെനേĜാെല തെě

ൈദവമായ യേഹാവയ്è് åപസാദമുĐത് െചയ്തിĭ. ൩അവൻ

യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട വഴിയിൽ നടćു; യേഹാവ

യിåസാേയൽ മèളുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളõജാതികളുെട

േīėതകൾെèാûവĚംതെě മകെനഅìിåപേവശവും െചēിđു.

൪അവൻപൂജാഗിരികളിലും കുćുകളിലുംഓേരാ പđവൃêûിെě

കീഴിലുംബലി കഴിđും ധൂപം കാöിയും േപാćു. ൫അèാലû്അരാം

രാജാവായ െരസീനും യിåസാേയൽ രാജാവായ െരമലäാവിെě മകൻ

േപèഹും െയരൂശേലമിന് േനെര യുĂûിന് പുറെĜöുവć്

ആഹാസിെനനിേരാധിđു;എćാൽഅവെനജയിèുവാൻഅവർè്

കഴിõിĭ. ൬ അć് അരാം രാജാവായ െരസീൻ ഏലû്

പിടിെđടുû്അരാമിേനാട് േചർèുകയും െയഹൂദĈാെരഏലûിൽ

നിć് നീèിèളയുകയും െചയ്തു; പകരംഅരാമäർഏലûിൽവćു;

ഇćുവെരയും അവർഅവിെട പാർèുćു. ൭ആഹാസ് അĠൂർ
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രാജാവായ തിĦû്‐പിേലസരിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര

അയđു: “ഞാൻ നിെě ദാസനും നിെě പുåതനും ആകുćു; നീ

വć് എേćാട് എതിർûിരിèുć അരാംരാജാവിെěയും

യിåസാേയൽരാജാവിെěയും കēിൽനിć്എെćരêിേèണം”എć്

പറയിđു. ൮അതിനായിആഹാസ് യേഹാവയുെടആലയûിലും

രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും ഉ÷ായിരുć െവĐിയും െപാćും

എടുû്അĠൂർ രാജാവിന് സĊാനമായി െകാടുûയđു. ൯അĠൂർ

രാജാവ്അവെěഅേപêേകö് ദേĊെശèിേലè് െചć്അതിെന

പിടിđടèി അതിെല നിവാസികെള കീരിേലè് ബĂരായി

െകാ÷ുേപായി, െരസീെന െകാćുകളõു. ൧൦ആഹാസ് രാജാവ്

അĠൂർ രാജാവായ തിĦû്‐പിേലസരിെന എതിേരൽèുവാൻ

ദേĊെശèിൽ െചćേĜാൾ, ദേĊെശèിെല ബലിപീഠം ക÷ു;

ആഹാസ് രാജാവ് ആബലിപീഠûിെě ഒരു åപതിമയും അതിെě

എĭാപണികളുെടയും ഒരു മാതൃകയും ഊരീയാപുേരാഹിതന്

െകാടുûയđു. ൧൧ഊരീയാപുേരാഹിതൻ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു;

ആഹാസ് രാജാവ് ദേĊെശèിൽനിć്അയđമാതൃകåപകാരം രാജാവ്

ദേĊെശèിൽനിć് മടïി വരുേĉാെഴè്ഊരീയാപുേരാഹിതൻ

അത് പണിതിരുćു. ൧൨ രാജാവ് വćേĜാൾആയാഗപീഠം ക÷ു;

രാജാവ് യാഗപീഠûിîൽ െചć് അതിേĈൽ കയറി. ൧൩

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവും ദഹിĜിđ്, പാനീയയാഗവും പകർć്,

സമാധാനയാഗïളുെട രéവും യാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. ൧൪

യേഹാവയുെടസćിധിയിെല താåമയാഗപീഠംഅവൻആലയûിെě

മുൻവശû്തെěയാഗപീഠûിനും യേഹാവയുെടആലയûിനും

മേĂäനിć് നീèി, തെěയാഗപീഠûിെěവടèുവശû് െകാ÷്

േപായി െവđു. ൧൫ആഹാസ് രാജാവ് ഊരീയാപുേരാഹിതേനാട്

കğിđത്: “മഹായാഗപീഠûിേĈൽനീ രാവിലെûേഹാമയാഗവും

ൈവകുേćരെû േഭാജനയാഗവും രാജാവിെě േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവും േദശെûസകലജനûിെěയും േഹാമയാഗവും

േഭാജനയാഗവും ദഹിĜിèയും അവരുെട പാനീയയാഗïൾ

കഴിèുകയും േഹാമയാഗïളുെടയും ഹനനയാഗïളുെടയും

രéെമĭാം തളിèയും െചേēണം; താåമയാഗപീഠേമാ, എനിè്

ൈദവഹിതംഅറിയാനായി മാĤിവേèണം”. ൧൬ആഹാസ് രാജാവ്

കğിđെതĭാംഊരീയാപുേരാഹിതൻെചയ്തു. ൧൭ആഹാസ് രാജാവ്

പീഠïളുെട ചöĜലക മുറിđ് െതാöികൾ അവയുെടേമൽനിć്

നീèി; താåമèടൽ താåമèാളĜുറûുനിć് ഇറèി ഒരു

കല്ûളûിൽ െവđു. ൧൮ ശĒû് ദിവസം രാജാവിന്

åപേവശിèുവാനുĐ േമൽèൂരേയാടുകൂടിയ പുറെû പാതയും

അĠൂർ രാജാവിെന åപീതിെĜടുûാനായി യേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിć് മാĤിèളõു. ൧൯ആഹാസ് െചയ്ത മĤുĐ

വൃûാăïൾ െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൦ആഹാസ് തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě നഗരûിൽ അവെě പിതാèĈാരുെട

അടുèൽഅവെനഅടèംെചയ്തു;അവെěമകൻഹിസ്കീയാവ്

അവന് പകരം രാജാവായി.

൧൭ െയഹൂദാ രാജാവായആഹാസിെěപåă÷ാംആ÷ിൽ

ഏലയുെട മകനായ േഹാേശയയിåസാേയലിന് രാജാവായി;

ശമരäയിൽ ഒĉത് സംവĀരം വാണു. ൨അവൻ യേഹാവയ്è്

അനിġമായത് െചയ്തു; എćാൽ തനിè് മുĉുĐ യിåസാേയൽ

രാജാèĈാെരേĜാെല അĭതാനും. ൩ അവെěേനെര അĠൂർ

രാജാവായശൽമേനെസർയുĂûിന് പുറെĜöുവćു; േഹാേശയ

അവന് കĜം െകാടുû് ആåശിതനായിûീർćു. ൪ എćാൽ

േഹാേശയഈജിപ്Ĥ് രാജാവായ േസാവിെěഅടുèൽദൂതĈാെര

അയèുകയും അĠൂർ രാജാവിന് ആ÷ുേതാറുമുĐ കĜം

െകാടുèാതിരിèുകയും െചയ്തു.അĠൂർ രാജാവ്അവനിൽ േåദാഹം

ക÷്അവെനബĆിđ് കാരാഗൃഹûിൽആèി. ൫പിെćഅĠൂർ

രാജാവ് യിåസേയൽ േദശû് åപേവശിđ് ശമരäയിൽവć്അതിെന

മൂćു സംവĀരം ഉപേരാധിđു. ൬ േഹാേശയയുെട ഒĉതാം

ആ÷ിൽഅĠൂർ രാജാവ് ശമരä പöണം പിടിđടèി യിåസാേയൽ

ജനെû ബĂരാèി അĠൂരിേലè് െകാ÷ുേപായി; അവെര

ഹലഹിലും, േഗാസാൻ നദീതീരûിെല ഹാേബാരിലും, േമദäരുെട

പöണïളിലും പാർĜിđു. ൭ യിåസാേയൽ മèൾ അവെര

ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവായഫറേവാെěൈകèീഴിൽനിć് വിടുവിđ്

അവിെടനിć് പുറെĜടുവിđ് െകാ÷ുവć തïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവേയാട് പാപംെചയ്ത് അനäൈദവïെള ഭജിèുകയും ൮

യേഹാവയിåസാേയൽമèളുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളõിരുć

ചöïളുംഅവനടĜാèിയയിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട ചöïളും

അനുസരിđുനടèുകയും െചയ്തതുെകാ÷് ഇïെനസംഭവിđു. ൯

യിåസാേയൽ മèൾ തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയ്è്

വിേരാധമായി െകാĐരുതാû കാരäïൾ രഹസäമായി െചയ്ത്

കാവൽ േഗാപുരംമുതൽ ഉറĜുĐ പöണംവെര അവരുെട എĭാ

പöണïളിലും പൂജാഗിരികൾപണിതു. ൧൦അവർഎĭാ ഉയർć

കുćുകളിലും പđവൃêïളുെട കീഴിലും വിåഗഹസ്തംഭïളും

അേശരാåപതിഷ്ഠകളും čാപിđു. ൧൧ യേഹാവ അവരുെട

മുĉിൽനിć് നീèിèളõ ജനതകെളേĜാെല അവർ

സകലപൂജാഗിരികളിലും ധൂപം കാöി യേഹാവെയ േകാപിĜിèുവാൻ

തèവĚം േദാഷമായ കാരäïൾ åപവർûിđു. ൧൨ “ഈ കാരäം

െചēരുത്” എć് യേഹാവ വിലèിയിരുć വിåഗഹïെള അവർ

േസവിđു. ൧൩എćാൽയേഹാവ åപവാചകĈാരും ദർശകĈാരും

മുഖാăരം യിåസാേയലിേനാടും െയഹൂദേയാടും: “നിïളുെട

ദുർĊാർĖïെളവിö്ഞാൻനിïളുെടപിതാèĈാേരാട് കğിđതും

എെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർ മുഖാăരം നിïൾè്

നൽകിയതുമായ നäായåപമാണåപകാരം എെě കğനകളും

ചöïളും åപമാണിđ് നടĜിൻ” എć് സാêിđു. ൧൪ എîിലും

അവർ േകൾèാെത തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ

വിശçസിèാതിരുćപിതാèĈാെരേĜാെല ദുĠാഠäം കാണിđു, ൧൫

അവെě ചöïളും അവരുെട പിതാèĈാേരാട് അവൻ

െചയ്ത നിയമവും അവൻ അവേരാട് സാêിđ സാêäïളും

നിരസിđുകളõു;അവർവäാജം പിăുടർć് വäർüരായിûീർćു;

‘അവെരേĜാെല åപർûിèരുത്’ എć് യേഹാവ കğിđിരുć

ചുĤുമുĐ ജനതകെള തേć അവർ അനുകരിđു. ൧൬ അവർ

തïളുെടൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകൾ ഉേപêിđുകളõ്

തïൾè് ര÷് കാളèുöികളുെട വിåഗഹïൾ വാർĜിèുകയും

അേശരാåപതിഷ്ഠ ഉ÷ാèുകയും െചയ്തു; ആകാശûിെല

സർĔൈസനäെûയുംനമസ്കരിèയുംബാലിെന േസവിèുകയും

െചയ്തുേപാćു. ൧൭ അവർ തïളുെട പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയുംഅìിåപേവശം െചēിđു; åപശ്നവുംആഭിചാരവും

åപേയാഗിđ് യേഹാവെയ േകാപിĜിèയും, അവന് അനിġമായത്

െചയ്വാൻ തïെളûെć വിĤുകളയുകയും െചയ്തു. ൧൮

അതുനിമിûംയേഹാവയിåസാേയലിേനാട് ഏĤവുംഅധികം േകാപിđ്

അവെര തെěസćിധിയിൽനിć് നീèിèളõു; െയഹൂദാേഗാåതം

മാåതമĭാെത ആരും േശഷിđിĭ. ൧൯ െയഹൂദയും തïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയുെട കğനകൾ åപമാണിèാെതയിåസാേയൽ

ഉ÷ാèിയചöïൾഅനുസരിđുനടćു. ൨൦ആകയാൽയേഹാവ

യിåസാേയലിെěപിăലമുറെയ മുഴുവനും തĐിèളõ്അവെര

താഴ്ûി, െകാĐയിടുćവരുെടകēിൽഏğിđു; ഒടുവിൽഅവെര

തെěസćിധിയിൽനിć് നീèിèളയുകയും െചയ്തു. ൨൧യേഹാവ

യിåസാേയലിെന ദാവീദ് ഗൃഹûിൽ നിć് പറിđുകളõു;

അവർ െനബാûിെě മകനായ െയാേരാെബയാമിെന

രാജാവാèി; െയാേരാെബയാംയിåസാേയലിെനയേഹാവയിൽനിć്

അകലുമാറാèിഅവെരെèാ÷് ഒരു വലിയപാപം െചēിđു. ൨൨

അïെന യിåസാേയൽ മèൾ െയാേരാെബയാം െചയ്ത

സകലപാപïളിലും നടćു. ൨൩അവർഅവെയവിöുമാറായ്കയാൽ

യേഹാവ åപവാചകĈാരായ തെě ദാസĈാർ മുഖാăരം

അരുളിെđയ്ത åപകാരം ഒടുവിൽ യിåസാേയലിെന തെě

സćിധിയിൽനിć് നീèിèളõു. ഇïെനയിåസാേയൽസçă

േദശംവിö്അĠൂരിേലè് േപാേക÷ിവćു;അവർഇćുവെരഅവിെട

ഇരിèുćു. ൨൪അĠൂർ രാജാവ് ബാേബൽ, കൂഥാ,അĔ, ഹമാû്,

െസഫർĔയീം എćിവിടïളിൽനിć് ജനെû െകാ÷ുവć്

യിåസാേയൽ മèൾè് പകരം ശമരäാപöണïളിൽപാർĜിđു;അവർ

ശമരäൈകവശമാèിഅതിെěപöണïളിൽപാർûു. ൨൫അവർ

അവിെട പാർĜാൻ തുടïിയേĜാൾ യേഹാവെയ ഭജിđിĭ;

അതുെകാ÷് യേഹാവഅവരുെട ഇടയിൽസിംഹïെളഅയđു;

അവഅവരിൽ ചിലെര െകാćുകളõു. ൨൬അേĜാൾഅവർ

അĠൂർ രാജാവിെനഅറിയിđത്: “നീഅĠൂരിൽനിć് െകാ÷ുവć്

ശമരäാപöണïളിൽ പാർĜിđ ജനതകൾ ആ േദശûിെല

ൈദവûിെě മാർĖം അറിയായ്കെകാ÷് അവൻ അവരുെട
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ഇടയിൽ സിംഹïെള അയđു; അവർ ആ േദശûിെല

ൈദവûിെě മാർĖം അറിയായ്കയാൽ സിംഹïൾ അവെര

െകാćുകളയുćു”. ൨൭ അതിന് അĠൂർ രാജാവ്: “നിïൾ

അവിെടനിć് െകാ÷ുവćയിåസാേയൽപുേരാഹിതĈാരിൽ ഒരാെള

അവിേടè് െകാ÷ുേപാകുവിൻ; അവൻ െചć് അവിെട

പാർèയും ആ േദശെû ൈദവûിെě മാർĖം അവെര

ഉപേദശിèുകയും െചēെö” എć് കğിđു. ൨൮അïെനഅവർ

ശമരäയിൽനിć് െകാ÷ുേപായിരുć പുേരാഹിതĈാരിൽ ഒരാൾ വć്

േബേഥലിൽ പാർûു; യേഹാവെയ ഭജിേè÷ വിധം അവർè്

ഉപേദശിđുെകാടുûു. ൨൯എîിലുംഓേരാജനതയുംതïളുെട

േദവĈാെര ഉ÷ാèി, അവർ പാർûുവć പöണïളിൽ ശമരäർ

ഉ÷ാèിയിരുć പൂജാഗിരിേêåതïളിൽ åപതിഷ്ഠിđു. ൩൦

ബാേബൽകാർസുേèാû്‐െബേനാûിെനഉ÷ാèി;കൂഥèാർ

േനർഗാലിെന ഉ÷ാèി;ഹമാû്കാർഅശീമെയ ഉ÷ാèി; ൩൧

അĔèാർ നിബ്ഹസിെനയും തർûèിെനയും ഉ÷ാèി;

െസഫർĔèാർ െസഫർĔയീംേദവĈാരായ അåദേമെലèിനും

അനേമെലèിനും തïളുെട മèെളഅìിåപേവശനം െചēിđു. ൩൨

അവർ യേഹാവെയ ഭജിèയും തïളുെട ഇടയിൽനിć് തേć

പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെര നിയമിèയുംഅവർഅവർè് േവ÷ി

പൂജാഗിരിേêåതïളിൽ യാഗംകഴിèയും െചയ്തുവćു. ൩൩

അïെനഅവർയേഹാവെയഭജിèയുംതïൾപുറെĜöുേപാć

േദശûിെല ജനതകളുെട മരäാദåപകാരം സçăേദവĈാെര

േസവിèയും െചയ്തുേപാćു. ൩൪ഇćുവെരഅവർ മുĉിലെû

മരäാദåപകാരം െചēുćു; യേഹാവെയ ഭയെĜടുćിĭ; തïൾè്

ലഭിđചöïളും വിധികളും, യേഹാവയിåസാേയൽഎć് േപർവിളിđ

യാേèാബിെě മèേളാട് കğിđ നäായåപമാണവും കğനകളും

അനുസരിđ് നടèുćതുമിĭ. ൩൫യേഹാവഅവേരാട് ഒരു നിയമം

െചയ്ത് കğിđത് എെăćാൽ: “നിïൾ അനäൈദവïെള

ഭജിèയുംഅവè് യാഗം കഴിèുകയും െചēാെത ൩൬നിïെള

മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ുംഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć്

െകാ÷ുവćയേഹാവെയമാåതം ഭജിđ് നമസ്കരിđ്അവന് മാåതം

യാഗം കഴിèുകയും േവണം. ൩൭അവൻനിïൾè്എഴുതിûć

ചöïളും നäായïളും നäായåപമാണവും കğനകളും നിïൾ

എĭാനാളും åപമാണിđുനടേèണം;അനäൈദവïെളഭജിèരുത്.

൩൮ ഞാൻ നിïേളാട് െചയ്ത നിയമം നിïൾ മറèരുത്;

അനäൈദവïെള ഭജിèയുമരുത്. ൩൯ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയമാåതംനിïൾഭജിേèണം;എćാൽഅവൻനിïെള

സകലശåതുèളുെടയും കēിൽനിć് വിടുവിèും”. ൪൦ എîിലും

അവർ േകൾèാെതതïളുെട പ÷െûമരäാദഅനുസരിđ് നടćു.

൪൧അïെനഈ ജനതകൾ യേഹാവെയ ഭജിèയും തïളുെട

വിåഗഹïെള േസവിèയും െചയ്തു; പിതാèĈാർ െചയ്തതുേപാെല

പുåതĈാരും െപൗåതĈാരും ഇćുവെര െചയ്തുവരുćു.

൧൮ യിåസാേയൽ രാജാവായ ഏലയുെട മകനായ

േഹാേശയയുെട മൂćാംആ÷ിൽ െയഹൂദാ രാജാവായ

ആഹാസിെě മകൻഹിസ്èീയാവ് രാജാവായി. ൨അവൻവാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾ അവന് ഇരുപûò് വയĢായിരുćു; അവൻ

െയരൂശേലമിൽ ഇരുപെûാĉത് സംവĀരം വാണു. അവെě

അĊè്അബിഎć് േപരായിരുćു;അവൾെസഖരäാവിെě മകൾ

ആയിരുćു. ൩ അവൻ തെě പിതാവായ ദാവീദിെനേĜാെല

യേഹാവയ്è് åപസാദമായത് െചയ്തു. ൪അവൻ പൂജാഗിരികൾ

നീèി; വിåഗഹസ്തംഭïൾ തകർèുകയും, അേശരാåപതിഷ്ഠ

നശിĜിèുകയും, േമാെശ ഉ÷ാèിയതാåമസർĜം ഉെടđുകളയുകയും

െചയ്തു; ആ കാലം വെര യിåസാേയൽ മèൾ അതിന് ധൂപം

കാöിവćു;അതിന് െനഹുഷ്ഠാൻഎć് േപരായിരുćു. ൫അവൻ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയിൽആåശയിđു;അവന് മുĉും

പിĉും ഉ÷ായിരുć സകലെയഹൂദാ രാജാèĈാരിൽ ആരും

അവേനാട് തുലäനായിരുćിĭ. ൬ അവൻ യേഹാവേയാട്

േചർćിരുć്,അവെനവിö് പിĈാറാെത, യേഹാവ േമാെശേയാട് കğിđ

കğനകൾ åപമാണിđുനടćു. ൭ യേഹാവ അവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു;അവൻഎവിെടെയാെè േപാേയാഅവിെടെയാെè

കൃതാർüനായിûീർćു; അവൻഅĠൂർരാജാവിേനാട് മĀരിđ്

അവെന േസവിèാതിരുćു. ൮അവൻെഫലിസ്തäെര ഗĢേയാളം

േതാğിđു; കാവല്èാരുെട േഗാപുരംമുതൽ ഉറĜുĐ പöണംവെര

െഫലിസ്തäåപേദശെû ശൂനäമാèിèളõു. ൯ യിåസാേയൽ

രാജാവായ ഏലയുെട മകൻ േഹാേശയയുെട ഏഴാം ആ÷ായ,

ഹിസ്കീയാരാജാവിെě നാലാം ആ÷ിൽ, അĠൂർ രാജാവായ

ശൽമേനസർ ശമരäയുെട േനെര പുറെĜöുവć് അതിെന

ഉപേരാധിđു. ൧൦ മൂć് സംവĀരം കഴിõേശഷംഅവൻഅത്

പിടിđടèി; അïെന ഹിസ്èീയാവിെě ആറാം ആ÷ിൽ,

യിåസാേയൽ രാജാവായ േഹാേശയയുെട ഒĉതാം ആ÷ിൽ

തേć, ശമരä പിടിèെĜöു. ൧൧ അĠൂർ രാജാവ് യിåസാേയൽ

ജനെû അĠൂരിേലè് പിടിđുെകാ÷ുേപായി ഹലഹിലും

േഗാസാൻനദീതീരûുĐഹാേബാരിലും േമദäരുെടപöണïളിലും

പാർĜിđു. ൧൨അവർതïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടശĝം

േകöനുസരിèാെതഅവെě നിയമവും യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശ കğിđതും ലംഘിèുകയാൽ തേćഇåപകാരം സംഭവിđു;

അവർ ൈദവകൽĜന േകൾèേയാ അനുസരിèേയാ

െചയ്തിരുćിĭ. ൧൩ െയഹൂദാ രാജാവായ ഹിസ്èീയാവിെě

പതിനാലാംആ÷ിൽഅĠൂർ രാജാവായസൻേഹരീബ് െയഹൂദയിെല

ഉറĜുĐ എĭാ പöണïളുെടയും േനെര പുറെĜöുവć് അവെയ

പിടിđടèി. ൧൪ അേĜാൾ െയഹൂദാ രാജാവായ ഹിസ്èീയാവ്

ലാഖീശിൽ ആയിരുć അĠൂർരാജാവിെě അടുèൽ ആളയđ്:

“ഞാൻകുĤം െചയ്തു;എെćവിö് മടïിേĜാേകണം; നീഎനിè്

കğിèുćപിഴഞാൻഅെടđുെകാĐാം”എć്അറിയിđു.അĠൂർ

രാജാവ് െയഹൂദാ രാജാവായ ഹിസ്കീയാവിന് മുćൂറ് താലă്

െവĐിയും മുĜതു താലă് െപാćും പിഴ കğിđു. ൧൫ഹിസ്èീയാവ്

യേഹാവയുെടആലയûിലും രാജധാനിയിെല ഭøാരûിലും ഉĐ

െവĐിെയĭാം അവന് െകാടുûു. ൧൬ആ കാലû് െയഹൂദാ

രാജാവായ ഹിസ്èീയാവ് യേഹാവയുെട മąിരûിെě

വാതിലുകളിലും കöളകളിലും താൻ െപാതിõിരുć െപാćും

ഇളèിെയടുû്അĠൂർ രാജാവിന് െകാടുûയđു. ൧൭എîിലും

അĠൂർ രാജാവ് തർüാെനയും റബ്‐സാരീസിെനയും റബ്‐

ശാേèെയയും ലാഖീശിൽനിć് ഒരു വലിയ ൈസനäവുമായി

ഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽ െയരൂശേലമിെě േനെരഅയđു;

അവർപുറെĜö് െയരൂശേലമിൽവćു.അവിെടഎûിയേĜാൾഅവർ

അലèുകാരെě വയലിെല െപരുവഴിèരിെകയുĐ േമലെû

കുളûിെěകğാûിèരിെക െചćുനിćു. ൧൮അവർ രാജാവിെന

വിളിđേĜാൾ ഹില്èീയാവിെě മകൻ എലäാèീം എć

രാജധാനിവിചാരകനും െകാöാരം കാരäčനായ െശബ്നയും

ആസാഫിെě മകൻ േയാവാഹ്എćമåăിയുംഅവരുെടഅടുèൽ

പുറûു െചćു. ൧൯ റബ്‐ശാേè അവേരാട് മഹാരാജാവായ

അĠൂർരാജാവിെě കൽĜനåപകാരം ഹിസ്കീയാവിേനാട്

അറിയിèാനായി പറõെതെăćാൽ: “നിെě ആåശയം

എăിലാകുćു? ൨൦ യുĂûിന് േവ÷ആേലാചനയും ബലവും

ഉെ÷ć് നീ പറയുćത് െവറും വാèേåത.ആെരആåശയിđിöാകുćു

നീ എേćാട് മĀരിđിരിèുćത്? ൨൧ ചതõ ഓടേèാലായ

ഈ ഈജിപ്Ĥിലേĭാ നീ ആåശയിèുćത്; അത് ഒരുവൻ

ഊćുവടിയാèിയാൽ അവെě ഉĐംകēിൽ തറđുെകാĐും;

ഈജിപ്Ĥ് രാജാവായ ഫറേവാൻ തćിൽ ആåശയിèുć

ഏവർèും അïെന തെćയാകുćു. ൨൨ അĭ, നിïൾ

എേćാട്, ‘ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ ഞïൾ

ആåശയിèുćു’എć്പറയുćുഎîിൽ,അവെěപൂജാഗിരികളും

യാഗപീഠïളും ഹിസ്കീയാവ് നീèിèളõിöേĭാ െയഹൂദാേയാടും

െയരൂശേലമäേരാടും ‘െയരൂശേലമിലുĐഈയാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

നമസ്കരിĜിൻ’എć് കğിđത്. ൨൩ആകെö;എെěയജമാനനായ

അĠൂർരാജാവുമായി വാതു െകöുക വാèു െകാടുèുക; നിനè്

മതിയായ കുതിരേđവകർ ഉെ÷îിൽ ഞാൻ നിനè് ര÷ായിരം

കുതിരകെള തരാം. ൨൪ നീ പിെć എïെന എെě യജമാനെě

എളിയ ദാസĈാരിൽഒരുപടനായകെനെയîിലും പരാജയെĜടുûി

മടèി അയèും? രഥïൾèും കുതിരേđവകർèുമായി നീ

ഈജിപ്Ĥിെനആåശയിèുćുവേĭാ. ൨൫ഞാൻഇേĜാൾഈčലം

നശിĜിĜാൻയേഹാവെയകൂടാെതേയാഅതിെě േനെര പുറെĜöു

വćിരിèുćത്? യേഹാവ എേćാട്: ‘ഈ േദശûിെě േനെര

പുറെĜöു െചć്അതിെനനശിĜിè’എć് കğിđിരിèുćു”. ൨൬

അേĜാൾ ഹില്èീയാവിെě മകനായ എലäാèീമും െശബ്നയും

േയാവാഹും റബ്‐ശാേèേയാട്: “അടിയïേളാട് അരാംഭാഷയിൽ
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സംസാരിേèണേമ;അത്ഞïൾè്അറിയാം; മതിലിേĈലുĐജനം

േകൾെèഞïേളാട് െയഹൂദാഭാഷയിൽസംസാരിèരുേത”എć്

പറõു. ൨൭ റബ്‐ശാേè അവേരാട്: “നിെě യജമാനേനാടും

നിïേളാടും മാåതംഈവാèുകൾ പറവാേനാഎെěയജമാനൻ

എെćഅയđിരിèുćത്? നിïേളാടുകൂെടസçăമലം തിćുകയും

സçăമൂåതം കുടിèുകയും െചയ്വാൻ വിധിèെĜö മതിലിേĈൽ

ഇരിèുćപുരുഷĈാരും േകൾèുവാൻഅĭേയാ?”എć് പറõു.

൨൮അïെന റബ്‐ശാേèനിćുെകാ÷് െയഹൂദാഭാഷയിൽ ഉറെè

വിളിđുപറõത്എെăćാൽ: “മഹാരാജാവായഅĠൂർരാജാവിെě

വാèു േകൾèുവിൻ. ൨൯ രാജാവ് ഇåപകാരം കğിèുćു,

ഹിസ്കീയാവ് നിïെള ചതിèരുത്; നിïെളഎെěകēിൽനിć്

വിടുവിĜാൻ അവന് കഴിയുകയിĭ. ൩൦ ‘യേഹാവ നെĊ

നിċയമായി വിടുവിèും;ഈനഗരംഅĠൂർരാജാവിെě കēിൽ

ഏğിèയിĭ’എć് പറõ്ഹിസ്കീയാവ് നിïെളയേഹാവയിൽ

ആåശയിèുമാറാèുകയുംഅരുത്. ൩൧ഹിസ്കീയാവിന് നിïൾ

െചവിെകാടുèരുത്;അĠൂർ രാജാവ് ഇåപകാരം കğിèുćു: ‘നിïൾ

എേćാട് സĆിെചയ്ത് എെě അടുèൽ പുറûു വരുവിൻ;

നിïൾ ഓേരാരുûൻ താăാെě മുăിരിവĐിയുെടയും

അûിവൃêûിെěയുംഫലം തിćുകയും താăാെěകിണĤിെല

െവĐംകുടിèുകയും െചയ്തുെകാൾവിൻ. ൩൨പിെćഞാൻവć്

നിïളുെട േദശേûേĜാെല ധാനäവും വീõും അĜവും

മുăിരിേûാöïളും ഒലിെവĚയും േതനും ഉĐഒരു േദശേûè്

നിïെള െകാ÷ുേപാകും; എćാൽ നിïൾ മരിèാെത

ജീവിđിരിèും; ‘യേഹാവ നെĊ വിടുവിèും’ എć് പറõ്

നിïെള ചതിèുć ഹിസ്കീയാവിന് െചവിെകാടുèരുത്.

൩൩ ചുĤുമുĐ ജനതകളുെട േദവĈാർ ആെരîിലും തെě

േദശെû അĠൂർരാജാവിെě കēിൽനിć് വിടുവിđിöുേ÷ാ?

൩൪ ഹമാûിെലയും അർĜാദിെലയും േദവĈാർ എവിെട?

െസഫർĔയീമിെലയും േഹനയിെലയും ഇĔയിേലയും േദവĈാർ

എവിെട? ശമരäെയഅവർഎെě കēിൽനിć് വിടുവിđിöുേ÷ാ?

൩൫ആേദശïളിെല േദവĈാരിൽആെരîിലും തെě േദശെû

എെěകēിൽനിć് വിടുവിđുേവാ?എîിൽ യേഹാവ െയരൂശേലമിെന

എെě കēിൽനിćും വിടുവിèുേമാ?” ൩൬ എćാൽ ജനം

മി÷ാതിരുćു; അവേനാട് ഒćും ഉûരം പറõിĭ; അവേനാട്

ഉûരംപറയരുെതć് കğന ഉ÷ായിരുćു. ൩൭ഹില്èീയാവിെě

മകനായ എലäാèീം എć രാജധാനിവിചാരകനും െകാöാരം

കാരäčനായ െശബ്നയുംആസാഫിെě മകനായ േയാവാഹ്എć

മåăിയും വസ്åതം കീറി ഹിസ്കീയാവിെě അടുèൽവć് റബ്‐

ശാേèയുെട വാèുകൾഅവേനാട്അറിയിđു.

൧൯ഹിസ്കീയാരാജാവ് അത് േകöേĜാൾ വസ്åതം

കീറി രöുടുû് യേഹാവയുെടആലയûിൽെചćു. ൨

പിെć അവൻ രാജധാനിവിചാരകനായ എലäാèീമിെനയും

െകാöാരം കാരäčനായ െശബ്നെയയും പുേരാഹിതĈാരുെട

മൂĜĈാെരയും രöുടുûവരായി ആേമാസിെě മകനായ

െയശēാåപവാചകെěഅടുèൽഅയđു. ൩അവർ åപവാചകേനാട്

ഹിസ്കീയാവിെě സേąശം ഇåപകാരം അറിയിđു: “ഇത് കġവും

ശാസനയും ൈദവനിąയും ഉĐ ദിവസം അേåത; കുõുïൾ

ജനിĜാറായിരിèുćു; എćാൽ åപസവിĜാേനാ ശéിയിĭ. ൪

ജീവനുĐ ൈദവെû നിąിĜാൻ റബ്‐ശാേèെയ അവെě

യജമാനനായഅĠൂർ രാജാവ്അയđ് പറയിèുćവാèുകൾനിെě

ൈദവമായ യേഹാവ ഒരുപെê േകൾèും; യേഹാവ ഈ

നിąാവാèുകൾè് åപതികാരംെചēും; ആകയാൽ ഇനിയും

േശഷിđിരിèുćവർèു േവ÷ി പêവാദം കഴിേèണേമ”. ൫

ഹിസ്കീയാരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ െയശēാവിെě അടുèൽ

വćേĜാൾ െയശēാവ്അവേരാട് പറõത്: ൬ “നിïൾനിïളുെട

യജമാനേനാട് യേഹാവയുെടഅരുളĜാടായിപറേയ÷െതെăćാൽ:

‘അĠൂർരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ എെć നിąിđ് പറõതും നീ

േകöതുമായവാèുകൾനിമിûം ഭയെĜേട÷ാ. ൭ഞാൻഅവന് ഒരു

മേനാവിåഭമം വരുûും; അവൻ ഒരു åശുതി േകö് സçേദശേûè്

മടïിേĜാകും; ഞാൻ അവെന അവെě സçăേദശûുെവđ്

വാൾെകാ÷് വീഴുമാറാèും”. ൮ റബ്‐ശാേè മടïിെđćേĜാൾ

അĠൂർ രാജാവ് ലിബ്നയുെട േനെര യുĂം െചēുćത് ക÷ു;അവൻ

ലാഖീശ് വിöുേപായിഎć്അവൻ േകöിരുćു. ൯കൂശ്രാജാവായ

തിർഹാèതെě േനെരയുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöിരിèുćുഎć്

േകö് അവൻ പിെćയും ഹിസ്കീയാവിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര

അയđ് പറയിđെതെăćാൽ: ൧൦ “നിïൾ െയഹൂദാ രാജാവായ

ഹിസ്കീയാവിേനാട് പറേയ÷ത്: ‘െയരൂശേലംഅĠൂർരാജാവിെě

കēിൽഏğിđുകളകയിĭഎć് പറõ്നീആåശയിèുćനിെě

ൈദവം നിെć ചതിèരുത്. ൧൧ അĠൂർരാജാèĈാർ

സകലേദശïേളാടും െചയ്തതുംഅവè് ഉĈൂലനാശംവരുûിയതും

നീ േകöിöു÷േĭാ; നീ മാåതം രêെപടുേമാ? ൧൨ േഗാസാൻ, ഹാരാൻ,

േരെസഫ്, െതലĢാരിെല ഏേദനäർ എćിïെന എെě

പിതാèĈാർ നശിĜിđിരിèുć ജനതകളുെട േദവĈാർ അവെര

വിടുവിđിöുേ÷ാ? ൧൩ ഹമാû് രാജാവും, അർĜാദ് രാജാവും,

െസഫർĔയീംപöണം േഹനഇĔഎćിവè് രാജാവായിരുćവനും

എവിെട?” ൧൪ ഹിസ്കീയാവ് ദൂതĈാരുെട കēിൽനിć് എഴുû്

വാïി വായിđു; അവൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചć്

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽഅത് തുറćുവđു. ൧൫ഹിസ്കീയാവ്

യേഹാവയുെട മുĉാെക åപാർüിđു പറõത് എെăćാൽ:

“െകരൂബുകൾèുമീെതഅധിവസിèുćയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാേവ, നീ ഒരുûൻ മാåതം ഭൂമിയിെല സകലരാജäïൾèും

ൈദവം ആകുćു; നീ ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി.

൧൬ യേഹാേവ, െചവിചായിđു േകൾേèണേമ; യേഹാേവ,

തൃèĚുതുറć് േനാേèണേമ; ജീവനുĐൈദവെûനിąിĜാൻ

അയđിരിèുć സൻേഹരീബിെě വാè് േകൾേèണേമ. ൧൭

യേഹാേവ, അĠൂർരാജാèĈാർ ആ ജനതകെളയും അവരുെട

േദശെûയും ശൂനäമാèിയത് സതäംതേć. ൧൮ അവരുെട

േദവĈാെര അവർ തീയിലിö് ചുöുകളõു; അവ േദവĈാരĭ,

മനുഷäരുെടൈകĜണിയായ മരവും കĭും മാåതംആയിരുćുവേĭാ;

ആകയാൽ അവർ അവെയ നശിĜിđുകളõു. ൧൯ ഇേĜാേഴാ

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ, നീ ഒരുûൻമാåതം യേഹാവയായ

ൈദവംഎć് ഭൂമിയിെലസകലരാജäïളുംഅറിേയ÷തിന്ഞïെള

അവെěകēിൽനിć് രêിേèണേമ”. ൨൦ആേമാസിെě മകനായ

െയശēാവ് ഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽപറõയđത് എെăćാൽ:

“യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

‘നീ അĠൂർ രാജാവായ സൻേഹരീബിെě നിമിûം എേćാട്

åപാർüിđത് ഞാൻ േകöു. ൨൧ അവെനèുറിđ് യേഹാവ

അരുളിെđയ്ത വചനം ഇതാകുćു: ‘സീേയാൻപുåതിയായ കനäക

നിെćനിąിđ് പരിഹസിèുćു; െയരൂശേലംപുåതി നിെěപിćാെല

പരിഹാസേûാെട തലകുലുèുćു. ൨൨നീആെരയാകുćു നിąിđ്

ദുഷിđത്? ആർè് വിേരാധമായിöാകുćു നീ ഉđûിൽ

സംസാരിèയും അഹăേയാെട തല ഉയർûുകയും െചയ്തത്?

യിåസാേയലിെěപരിശുĂന് വിേരാധമായിö് തെćയേĭാ. ൨൩നിെě

ദൂതĈാർ മുഖാăരംനീ കർûാവിെനനിąിđു: ‘എെěഅസംഖäം

രഥïേളാടുകൂെടഞാൻ മലമുകളിലും െലബാേനാെěശിഖരïളിലും

കയറിയിരിèുćു; അതിെല െപാèമുĐ േദവദാരുèളും

വിേശഷമായ സരളവൃêïളും ഞാൻ മുറിèും; അതിെě

അതിർûിയിെല പാർĜിടംവെരയും തഴđുവളരുćകാടുവെരയും

ഞാൻകടćുെചĭും. ൨൪ഞാൻഅനäജലം കുഴിെđടുû് കുടിèും.

എെě കാലടികളാൽഈജിപ്Ĥിെല സകലനദികെളയും വĤിèും’

എć് പറõു. ൨൫ ഞാൻ പ÷ുപേ÷ അതിെന ഉ÷ാèി,

പൂർĔകാലûുതേćഅതിെനനിർĊിđുഎć് നീ േകöിöിĭേയാ?

ഉറĜുĐ പöണïെള നീ ശൂനäèൂĉാരïളാèുവാൻ ഞാൻ

ഇേĜാൾ സംഗതി വരുûിയിരിèുćു. ൨൬ അതുെകാ÷്

അവയിെലനിവാസികൾബലഹീനരായിവിര÷്അĉരćുേപായി;

അവർവയലിെല പുĭും, പđെđടിയും, പുരĜുറûു വളരുćപുĭും,

വളർđെയûുćതിന് മുĉ് കരിõുേപായധാനäവുംേപാെലആയി.

൨൭എćാൽനിെěഇരിĜും, നിെěഗമനവുംആഗമനവും,എെě

േനെരയുĐ നിെě േകാപåഭാăുംഞാൻഅറിയുćു. ൨൮എെě

േനെരയുĐ നിെě േകാപåഭാăുെകാ÷ും എെě െചവിയിൽ

എûിയിരിèുć അഹîാരവാèുകൾ െകാ÷ും ഞാൻ

എെě െകാളുû് നിെě മൂèിലും എെě കടിõാൺ

നിെě അധരïളിലും ഇö്, നീ വć വഴിè് തെć നിെć

മടèിെèാ÷ുേപാകും. ൨൯ എćാൽ ഇത് നിനè് അടയാളം

ആകും; നിïൾഈആ÷ിലും ര÷ാംആ÷ിലും തനിെയകിളിർû്

വിളയുć ധാനäം ഭêിèും; മൂćാം ആ÷ിൽ നിïൾ വിെതđ്
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െകാēുകയും മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèിഅവയുെട ഫലം തിćുകയും

െചēും. ൩൦ െയഹൂദാഗൃഹûിൽ േശഷിđിരിèുć ഒരു

രêിതഗണംവീ÷ും താെഴ േവരൂćി മീെതഫലംകായിèും. ൩൧

ഒരു േശഷിĜ് െയരൂശേലമിൽ നിćും ഒരു രêിതഗണം സീേയാൻ

പർĔതûിൽനിćും പുറെĜöുവരും; യേഹാവയുെട തീê്ണത

ഈ കാരäം നിവർûിèും”. ൩൨ അതുെകാ÷് യേഹാവ

അĠൂർരാജാവിെനèുറിđ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “അവൻഈ

നഗരûിേലè് വരികയിĭ; ഒരു അĉ് അവിെട എയ്കയിĭ.

അതിെě േനെര പരിചേയാടുകൂെട വരികയിĭ; അതിന് എതിെര

ഉപേരാധûിനുĐമൺകൂനനിർĊിèുകയുമിĭ. ൩൩അവൻവć

വഴിèു തേć മടïിേĜാകും;ഈനഗരûിേലèു വരികയിĭ. ൩൪

എെěനിമിûവുംഎെě ദാസനായ ദാവീദിെěനിമിûവുംഞാൻ

ഈ നഗരെû പരിപാലിđ് രêിèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൩൫ അć് രാåതി യേഹാവയുെട ദൂതൻ പുറെĜö്

അĠൂർപാളയûിൽ ഒരുലêûിഎൺപûിഅēായിരംേപെര

െകാćു; ജനം രാവിെല എഴുേćĤേĜാൾ അവർ എĭാവരും

ശവïളായി കിടèുćത് ക÷ു. ൩൬അïെനഅĠൂർ രാജാവായ

സൻേഹരീബ് യാåതപുറെĜöു.അവൻമടïിേĜായി നീെനേവയിൽ

പാർûു. ൩൭അവൻതെě േദവനായനിേåസാèിെě േêåതûിൽ

നമസ്കരിèുćസമയû്അവെěപുåതĈാരായഅåദേമെലèും

ശേരെസരും അവെന വാൾെകാ÷് െകാćിö് അരാരാû്

േദശേûè് ഓടിെĜായ്èളõു. അവെě മകനായ ഏെസർ‐

ഹേāാൻഅവന് പകരം രാജാവായി.

൨൦ആകാലû്ഹിസ്കീയാവിന് മാരകമായ േരാഗം പിടിđു;

ആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകൻ അവെě

അടുèൽവć്അവേനാട്: “നിെě ഗൃഹകാരäം åകമûിൽആèുക;

‘നീ മരിđുേപാകും, ജീവിđിരിèയിĭ’എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു”

എć് പറõു. ൨അേĜാൾഹിസ്കീയാവ് മുഖം ചുവരിെě േനെര

തിരിđ് യേഹാവേയാട് åപാർüിđു: ൩ “അേēാ യേഹാേവ,ഞാൻ

വിശçസ്തതേയാടുംഏകാåഗഹൃദയേûാടുംകൂെട തിരുമുĉിൽനടć്

നിനè് åപസാദമുĐത് െചയ്തിരിèുćുഎć്ഓർേèണേമ”എć്

പറõു. ഹിസ്കീയാവ് ഏĤവും അധികം കരõു. ൪എćാൽ

െയശēാവ് നടുമുĤം വിöുേപാകുംമുെĉ അവന് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് ഉ÷ായെതെăćാൽ: ൫ നീ മടïിെđć് എെě

ജനûിെě åപഭുവായ ഹിസ്കീയാവിേനാട് പറേയ÷ത്:

“നിെě പിതാവായ ദാവീദിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ‘ഞാൻനിെě åപാർüനേകöു; നിെěകĚുനീർ

ക÷ിരിèുćു; ഞാൻ നിെć സൗഖäമാèും; മൂćാംദിവസം നീ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േപാകും. ൬ ഞാൻ നിെě

ആയുĢിേനാട് പതിനò്സംവĀരംകൂöും;ഞാൻനിെćയുംഈ

നഗരെûയുംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽനിć്വിടുവിèും.എെě

നിമിûവും എെě ദാസനായ ദാവീദിെě നിമിûവും ഈ

നഗരം ഞാൻ കാûുരêിèും”. ൭ പിെć െയശēാവ്: “ഒരു

അûിĜഴèö െകാ÷ുവരുവിൻ” എć് പറõു. അവർ അത്

െകാ÷ുവć് ഹിസ്കീയാവിെě പരുവിേĈൽ ഇöു; അവന്

സൗഖäമായി. ൮ഹിസ്കീയാവ് െയശēാവിേനാട്: “യേഹാവഎെć

സൗഖäമാèുകയും ഞാൻ മൂćാംദിവസം യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ േപാകയും െചēുെമćതിന്അടയാളംഎă്?”എć്

േചാദിđു. ൯അതിന് െയശēാവ്: “യേഹാവഅരുളിെđയ്തകാരäം

നിവർûിèുെമćുĐതിന് യേഹാവയിîൽനിć് നിനè്അടയാളം

ഇത്ആയിരിèും:സൂരäഘടികാരûിെലനിഴൽപû് പടി മുേĉാö്

േപാകണേമാ? പû് പടി പിേćാèം തിരിയണേമാ?” എć്

േചാദിđു. ൧൦ അതിന് ഹിസ്കീയാവ്: “നിഴൽ പû് പടി

ഇറïിേĜാകുćത് എളുĜംആകുćു;അതുെകാ÷് നിഴൽ പû്

പടി പിേćാèം തിരിയെö” എć് പറõു. ൧൧ അേĜാൾ

െയശēാåപവാചകൻ യേഹാവെയ വിളിđേപêിđു; അവൻ

ആഹാസിെěസൂരäഘടികാരûിൽഇറïിേĜായിരുćനിഴലിെന

പûുപടി പിേćാèംതിരിയുമാറാèി. ൧൨ആകാലû്ബലദാെě

മകനായ െമേരാദാക്‐ബലദാൻഎćബാേബൽരാജാവ് ഹിസ്കീയാവ്

േരാഗിയായി കിടćിരുćുഎć് േകöിö് അവന് എഴുûുംസĊാനവും

െകാടുûയđു. ൧൩ഹിസ്കീയാവ് അവരുെട വാèുേകö്, തെě

ഭøാരഗൃഹം മുഴുവനും ‐ െപാćും െവĐിയും സുഗĆവർĖവും

പരിമളൈതലവും തെě ആയുധശാലയും‐അïെന തെě

ഭøാരïളിൽ ഉĐെതĭാം അവെര കാണിđു. രാജധാനിയിലും

തെěആധിപതäûിലും ഹിസ്കീയാവ്അവെരകാണിèാûഒരു

വസ്തുവും ഇĭായിരുćു. ൧൪ എćാൽ െയശēാåപവാചകൻ

ഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽവć്അവേനാട്: “ഈപുരുഷĈാർ

എă് പറõു?അവർഎവിെടനിć് നിെěഅടുèൽവćു?” എć്

േചാദിđതിന് ഹിസ്കീയാവ്: “അവർ ദൂരേദശûുനിć്,

ബാേബലിൽനിć് വćു” എć് പറõു. ൧൫ “അവർ

രാജധാനിയിൽഎെăĭാം ക÷ു?” എć് േചാദിđതിന് ഹിസ്കീയാവ്:

“രാജധാനിയിലുĐെതĭാംഅവർ ക÷ു;എെě ഭøാരûിൽഞാൻ

അവെരകാണിèാûഒരു വസ്തുവും ഇĭ”എć് പറõു. ൧൬

െയശēാവ്ഹിസ്കീയാവിേനാട് പറõത്: “യേഹാവയുെടവചനം

േകൾèുക: ൧൭ ഇേĜാൾ രാജധാനിയിലുĐതും നിെě

പിതാèĈാർ ഇതുവെര േശഖരിđുെവđതും ഒെöാഴിയാെത

ബാേബലിേലè്എടുûുെകാ÷് േപാകുćകാലം വരുćു. ൧൮നീ

ജനിĜിèുćവരായ, നിćിൽ നിćുþവിèുć, നിെě പുåതĈാരിൽ

ചിലെരയും അവർ ബĂĈാരായി െകാ÷ുേപാകും; അവർ

ബാേബൽരാജാവിെěഅരമനയിൽഷøĈാരായിരിèും”എć്

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൧൯ അതിന് ഹിസ്കീയാവ്

െയശēാവിേനാട്: “നീ പറõയേഹാവയുെട വചനം നĭത്;എെě

ജീവകാലû്സമാധാനവുംസതäവും ഉ÷ായിരിèുമേĭാ?”എć്

അവൻപറõു. ൨൦ഹിസ്കീയാവിെě മĤ് വൃûാăïളുംഅവെě

സകലപരാåകമåപവൃûികളും അവൻ ഒരു കുളവും കğാûിയും

ഉ÷ാèി െവĐം നഗരûിćകû് വരുûിയതും െയഹൂദാ

രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൨൧ ഹിസ്കീയാവ് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;

അവെě മകനായ മനെĠഅവന് പകരം രാജാവായി.

൨൧ മനെĠ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന് പåă÷്

വയĢായിരുćു; അവൻ അĉûò് സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě അĊè് െഹഫ്സീബ എć്

േപരായിരുćു. ൨ എćാൽ യേഹാവ യിåസാേയൽ മèളുെട

മുĉിൽനിć് നീèിèളõജാതികളുെട േīėതകൾഅനുകരിđ്

അവൻയേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്തു. ൩തെěഅĜനായ

ഹിസ്കീയാവ് നശിĜിđുകളõ പൂജാഗിരികൾ അവൻ വീ÷ും

പണിതു; ബാലിന് ബലിപീഠïൾ ഉ÷ാèി; യിåസാേയൽ രാജാവായ

ആഹാബിെനേĜാെല ഒരുഅേശരാåപതിഷ്ഠ നടûിആകാശûിെല

സർĔൈസനäെûയും നമസ്കരിđ് േസവിđു. ൪ െയരൂശേലമിൽ

ഞാൻ എെě നാമം čാപിèുെമć് യേഹാവ കğിđിരുć

യേഹാവയുെടആലയûിലുംഅവൻബലിപീഠïൾപണിതു. ൫

യേഹാവയുെട ആലയûിെě ര÷ു åപാകാരïളിലും അവൻ

ആകാശûിെലസർĔൈസനäûിനുംബലിപീഠïൾപണിതു; ൬

അവൻ തെě മകെന അìിåപേവശം െചēിèയും, മുഹൂർûം

േനാèുകയും,ആഭിചാരം åപേയാഗിèയും, െവളിđĜാടĈാെരയും

ലêണം പറയുćവെരയും നിയമിèയും െചയ്തു. ഇïെന

യേഹാവെയ േകാപിĜിĜാൻ തèവĚം അവന് അനിġമായത്

പലതും െചയ്തു. ൭ “ഈആലയûിലും, യിåസാേയലിെěസകല

േഗാåതïളിൽ നിćും ഞാൻ തിരെõടുûിരിèുć

െയരൂശേലമിലുംഞാൻഎെěനാമംഎേćèുംčാപിèും”എć്

യേഹാവ ദാവീദിേനാടും അവെě മകനായ ശേലാേമാേനാടും

അരുളിെđയ്ത െയരൂശേലമിെല ആലയûിൽ താൻ ഉ÷ാèിയ

അേശരാåപതിഷ്ഠഅവൻčാപിđു. ൮ “എെěസകലകğനകളും

എെě ദാസനായ േമാെശഅവേരാട് കğിđസകലനäായåപമാണവും

അനുസരിđ് നടേè÷തിന്അവർ åശĂിđാൽഇനി യിåസാേയൽ

ജനûിെěകാൽ,അവരുെട പിതാèĈാർè്ഞാൻ െകാടുûേദശം

വിö്അലയുവാൻഇടവരുûുകയിĭ”എć് യേഹാവകğിđിരുćു. ൯

എćാൽഅവർേകöനുസരിđിĭ;യേഹാവയിåസാേയൽമèളുെട

മുĉിൽനിć് നശിĜിđ ജനതകെളèാളും അധികം േദാഷം

െചയ്വാൻ മനെĠ അവെര െതĤിđുകളõു. ൧൦ ആകയാൽ

യേഹാവ, åപവാചകĈാരായ തെě ദാസĈാർ മുഖാăരം

അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: ൧൧ “െയഹൂദാ രാജാവായ മനെĠ

തനിè് മുെĉ ഉ÷ായിരുćഅേമാരäർ െചയ്തതിേനèാൾഅധികം

േദാഷമായ ഈ േīėതകൾ åപവർûിđിരിèയാലും തെě

വിåഗഹïെളെèാ÷് െയഹൂദാജനെûപാപം െചēിèയാലും ൧൨

േകൾèുćഏെതാരുവെěയും െചവി ര÷ും മുഴïûèവĚമുĐ
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അനർüംഞാൻെയരൂശേലമിനും െയഹൂെദèും വരുûും. ൧൩

ഞാൻെയരൂശേലമിെě മീെതശമരäയുെടഅളവുനൂലുംആഹാബ്

ഗൃഹûിെě തൂèുകöയും പിടിèും; ഒരുûൻതളിക തുെടđേശഷം

അത് കമഴ്ûിെവèുćതു േപാെല ഞാൻ െയരൂശേലമിെന

തുടđുകളയും. ൧൪എെěഅവകാശûിെě േശഷിĜ്ഞാൻതäജിđ്

അവെരഅവരുെടശåതുèളുെടകēിൽഏğിèും;അവർതïളുെട

സകലശåതുèൾèുംകവർđയും െകാĐയുംആയിûീരും. ൧൫

അവരുെട പിതാèĈാർഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜö നാൾമുതൽ

ഇćുവെര അവർ എനിè് അനിġമായത് െചയ്ത് എെć

േകാപിĜിđിരിèുćതുെകാ÷ു തേć”. ൧൬ അåതയുമĭ,

യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചേē÷തിന് മനെĠ െയഹൂദെയ

േåപരിĜിđ പാപം കൂടാെത അവൻ െയരൂശേലമിൽ ഉടനീളം

കുĤമിĭാûരéംഏĤവുംഅധികം ചിăി. ൧൭ മനെĠയുെട മĤ്

വൃûാăïളും അവൻ െചയ്തെതാെèയും അവെě

പാപവും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൮ മനെĠതെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; തെěഅരമനയുെട േതാöûിൽ, ഉĢയുെട േതാöûിൽ

തേć, അവെന അടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ ആേമാൻ

അവന് പകരം രാജാവായി. ൧൯ആേമാൻവാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവന് ഇരുപûിര÷് വയĢായിരുćു; അവൻ ര÷് സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě അĊè് െമശൂേĭെമû് എć്

േപരായിരുćു; അവൾ െയാത്ബèാരനായ ഹാരൂസിെě മകൾ

ആയിരുćു. ൨൦ അവൻ തെě അĜനായ മനെĠെയേĜാെല

യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചയ്തു; ൨൧ തെěഅĜൻ നടć

വഴിയിെലĭാം നടć് അĜൻ േസവിđ വിåഗഹïെള േസവിđ്

നമസ്കരിđു. ൨൨ അïെന അവൻ തെě പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായയേഹാവെയ ഉേപêിđുകളõു; യേഹാവയുെട വഴിയിൽ

നടćതുമിĭ. ൨൩ ആേമാെě ഭൃതäĈാർ അവെനതിരായി

കൂöുെകöു÷ാèി, രാജാവിെനഅരമനയിൽെവđ് െകാćുകളõു;

൨൪ എćാൽ േദശെû ജനം ആേമാൻരാജാവിെനതിെര

കൂöുെകöു÷ാèിയവെരഎĭാം െകാćു; ജനംഅവെě മകനായ

േയാശീയാവിെന അവന് പകരം രാജാവാèി. ൨൫ ആേമാൻ

െചയ്ത മĤ് വൃûാăïൾ െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൬ ഉĢയുെട

േതാöûിെലഅവെěകĭറയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു.അവെě

മകനായ േയാശീയാവ്അവന് പകരം രാജാവായി.

൨൨ േയാശീയാവ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന്

എö് വയĢായിരുćു;അവൻമുĜെûാć്സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě അĊè് െയദീദാ എć്

േപരായിരുćു;അവൾെബാസ്കû്കാരനായഅദായാവിെě മകൾ

ആയിരുćു. ൨അവൻയേഹാവയ്è് åപസാദമായത് െചയ്തു; തെě

പിതാവായ ദാവീദിെěവഴിയിൽവലേûാേöാഇടേûാേöാ മാറാെത

നടćു. ൩ േയാശീയാരാജാവിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ രാജാവ്

െമശുĭാമിെě മകനായ അസലäാവിെě മകൻ ശാഫാൻ എć

െകാöാരം കാരäčെന യേഹാവയുെടആലയûിേലè്അയđു.

അവേനാട് പറõത്: ൪ “നീ മഹാപുേരാഹിതനായഹില്èീയാവിെě

അടുèൽ െചĭുക. യേഹാവയുെടആലയûിൽജനംഅർĜിđതും

വാതിൽകാവല്èാർസçീകരിđതുമായ പണûിെě കണè്അവൻ

േനാèെö. ൫അവർഅത് യേഹാവയുെടആലയûിെല പണിയുെട

േമൽേനാöം വഹിèുćവരുെട കēിൽ െകാടുèെö; അവർഅത്

യേഹാവയുെട ആലയûിെě േകടുപാട് തീർേè÷തിന് ൬

അതിൽ പണിെചēുć ആശാരിമാർèും ശിğികൾèും

കğണിèാർèുംആലയûിെěഅĤകുĤĜണിè് മരവും െചûിയ

കĭും വാേï÷തിനും െകാടുèെö. ൭ എćാൽ ഇïെന

പണം ൈകĜĤിയവേരാട് അതിെě കണè് േചാദിേè÷ാ;

അവർ വിശçസ്തതേയാെടയേĭാ åപവർûിèുćത്”. ൮

മഹാപുേരാഹിതനായ ഹില്èീയാവ് െകാöാരം കാരäčനായ

ശാഫാേനാട്: “ഞാൻ നäായåപമാണപുസ്തകം യേഹാവയുെട

ആലയûിൽകെ÷ûിയിരിèുćു” എć് പറõു. ഹില്èീയാവ്

ആപുസ്തകംശാഫാെěകēിൽെകാടുûു;അവൻഅത് വായിđു.

൯ െകാöാരം കാരäčനായശാഫാൻ രാജാവിെěഅടുèൽെചć്

രാജാവിേനാട്: “ആലയûിൽഅർĜിèെĜöപണംഅടിയïൾെപöി

തുറെćടുû് യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പണിയുെട

േമൽവിചാരകരുെടകēിൽെകാടുûിരിèുćു”എć് േബാധിĜിđു.

൧൦ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻഎെěകēിൽ ഒരു പുസ്തകം തćു

എćും െകാöാരം കാരäčനായ ശാഫാൻ രാജാവിേനാട്

േബാധിĜിđു. ശാഫാൻഅത് രാജസćിധിയിൽവായിđു േകൾĜിđു.

൧൧ രാജാവ് നäായåപമാണപുസ്തകûിെലവചനïൾേകö് വസ്åതം

കീറി; ൧൨ രാജാവ് പുേരാഹിതനായഹില്èീയാവിേനാടും ശാഫാെě

മകൻഅഹീèാമിേനാടും മീഖായാവിെě മകൻഅക്േബാരിേനാടും

െകാöാരം കാരäčനായ ശാഫാേനാടും രാജഭൃതäനായ

അസായാേവാടും: ൧൩ “നിïൾ െചć്, കെ÷ûിയിരിèുćഈ

പുസ്തകûിെലവചനïെളèുറിđ് എനിèും ജനûിനുംഎĭാ

െയഹൂെദèും േവ÷ിയേഹാവേയാട്അരുളĜാട് േചാദിĜിൻ; നമുè്

േവ÷ിഎഴുതിയിരിèുćെതാെèഅനുസരിđ് നടĜാൻനĊുെട

പിതാèĈാർഈപുസ്തകûിെല വചനïൾ േകൾèായ്കെകാ÷്

നĊുെടേനെര ജçലിđിരിèുćയേഹാവയുെട േകാപം വലിയതേĭാ”

എć് കğിđു. ൧൪അïെനഹില്èീയാപുേരാഹിതനുംഅഹീèാമും

അക്േബാരും ശാഫാനും അസായാവും, അർഹസിെě മകനായ

തികçയുെട മകൻ രാജവസ്åതവിചാരകനായ ശĭൂമിെě ഭാരä

ഹുൽദാåപവാചകിയുെടഅടുèൽ െചć്‐‐അവൾ െയരൂശേലമിൽ

ര÷ാം ഭാഗû് പാർûിരുćു‐‐അവേളാട് സംസാരിđു. ൧൫അവൾ

അവേരാട് യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെടഅരുളĜാടായി

ഇåപകാരം പറõു: “നിïെള എെě അടുèൽ അയđവേനാട്

നിïൾ പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ൧൬ ‘യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ഈ čലûിനും നിവാസികൾèും

െയഹൂദാരാജാവ് വായിĜിđ പുസ്തകûിൽ വിവരിđിരിèുć

അനർüം ഒെèയും വരുûും. ൧൭അവർ എെć ഉേപêിđ്

തïളുെട സകലåപവൃûികളാലും എനിè് േകാപം വരûèവĚം

അനäേദവĈാർè് ധൂപം കാöിയതുെകാ÷് എെě േകാപം ഈ

čലûിെě േനെര ജçലിèും; അത് െകöുേപാകയുമിĭ.

൧൮ എćാൽ യേഹാവേയാട് േചാദിĜാൻ നിïെള അയđ

െയഹൂദാരാജാവിേനാട് നിïൾ പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘നീ

േകöിരിèുć വചനïെളèുറിđ് യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൧൯ ‘അവർ ശൂനäവും

ശാപവുമായിûീരുെമć്ഞാൻഈčലûിനും നിവാസികൾèും

വിേരാധമായി അരുളിെđയ്തത് നീ േകöേĜാൾ നിെě ഹൃദയം

അലിõ്, നീ യേഹാവയുെട മുĉാെകനിെćûെćതാഴ്ûുകയും

നിെěവസ്åതം കീറിഎെěമുĉാെകകരയുകയും െചയ്കെകാ÷്

ഞാനും നിെě അേപê േകöിരിèുćു’ എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൨൦അതുെകാ÷്ഞാൻനിെćനിെěപിതാèĈാേരാട്

േചർûുെകാĐും; നീ സമാധാനേûാെട നിെě കĭറയിൽ

അടèെĜടും; ഞാൻ ഈ čലûിന് വരുûുവാൻ േപാകുć

അനർüെമാćും നിെěകĚ്കാണുകയിĭ”.അവർ രാജാവിേനാട്

ഈമറുപടി േബാധിĜിđു.

൨൩അനăരം രാജാവ് ആളയđ് െയഹൂദയിലും

െയരൂശേലമിലുമുĐ എĭാ മൂĜĈാെരയും അവെě

അടുèൽകൂöിവരുûി. ൨ രാജാവുംസകലെയഹൂദാ പുരുഷĈാരും

െയരൂശേലമിെല സകലനിവാസികളും പുേരാഹിതĈാരും

åപവാചകĈാരും ആബാലവൃĂം ജനവും യേഹാവയുെട

ആലയûിേലè് െചćു; യേഹാവയുെട ആലയûിൽെവđ്

ക÷ുകിöിയ നിയമപുസ്തകûിെല വാകäïെളĭാം അവർ

േകൾെèഅവൻവായിđു. ൩ രാജാവ് തൂണിനരിെകനിćുെകാ÷്

താൻ യേഹാവെയ അനുസരിđുനടèയും അവെě

കğനകളും സാêäïളും ചöïളും പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട åപമാണിèയും ഈ പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുć നിയമûിെě വചനïൾ നിവർûിèയും

െചēാെമć് യേഹാവയുെട മുĉാെക ഒരു നിയമം െചയ്തു. ജനെമĭാം

ഈ നിയമേûാട് േയാജിđു. ൪ രാജാവ് മഹാപുേരാഹിതനായ

ഹില്èീയാവിേനാടും ര÷ാം നിരയിലുĐ പുേരാഹിതĈാേരാടും

വാതിൽകാèുćവേരാടുംബാലിനുംഅേശെരèുംആകാശûിെല

സർĔൈസനäûിനും േവ÷ി ഉ÷ാèിയ ഉപകരണïെളാെè

യേഹാവയുെട മąിരûിൽനിć് പുറû് െകാ÷ുേപാകുവാൻ

കğിđു; െയരൂശേലമിന് പുറû് കിേåദാൻåപേദശûുെവđ് അവ

തീെകാ÷് ചുö്, ചാരം േബേഥലിേലè് െകാ÷ുേപായി. ൫

െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെěചുĤുമുĐപൂജാഗിരികളിൽ
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ധൂപം കാöുവാൻ െയഹൂദാരാജാèĈാർ നിയമിđിരുć

പൂജാരികെളയും, ബാലിനും സൂരäനും ചåąനും åഗഹïൾèും

ആകാശûിെലസർĔൈസനäûിനും ധൂപം കാöിയവെരയും അവൻ

നീèിèളõു. ൬അേശരാåപതിഷ്ഠെയയുംഅവൻയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിć് െയരൂശേലമിന് പുറû് കിേåദാൻേതാöിേലè്

െകാ÷ുെചć് കിേåദാൻതാഴçരയിൽെവđ് ചുöു െപാടിയാèി,ആ

െപാടിസാമാനäജനûിെěശവèുഴികളുെട േമൽഇöുകളõു. ൭

സ്åതീകൾ അേശെരè് കൂടാരശീലകൾ െനയ്ത ഇടïളായി

യേഹാവയുെട ആലയûിലുĐ പുരുഷേവശäമാരുെട വീടുകളും

അവൻ ഇടിđുകളõു. ൮അവൻ െയഹൂദാപöണïളിൽനിć്

സകലപുേരാഹിതĈാെരയും വരുûി, ഗിബമുതൽ േബർ‐

േശബവെര പുേരാഹിതĈാർ ധൂപം കാöിയിരുć പൂജാഗിരികെള

അശുĂമാèി; പöണûിേലèുĐ åപേവശനദçാരûിെě

ഇടûുഭാഗû് നഗരാധിപതിയായ േയാശുവയുെട വാതിൽèലുĐ

പടിവാതിലുകളുെട പൂജാഗിരികളും അവൻ ഇടിđുകളõു. ൯

എćാൽ പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാർ െയരൂശേലമിലുĐ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേലè് åപേവശിđിĭ.അവർ തïളുെട സേഹാദരĈാരുെട

കൂöûിൽ പുളിĜിĭാû അĜം തിćേതയുĐു. ൧൦ ആരും

തെě മകെനേയാ മകെളേയാ േമാെലèിന് അìിåപേവശം

െചēിèാതിരിേè÷തിന് െബൻ‐ഹിേćാം താഴçരയിെല

ദഹനčലവും അവൻ അശുĂമാèി. ൧൧ യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèുĐ åപേവശനčലû് വളĜിനകûുĐനാഥാൻ‐

േമെലè് എćഷøെěഅെറèരിെക െയഹൂദാരാജാèĈാർ

സൂരäന് åപതിഷ്ഠിđിരുć അശçബിംബïൾ അവൻ നീèി,

സൂരäരഥïെള തീയിലിö് ചുöുകളõു. ൧൨ െയഹൂദാരാജാèĈാർ

ആഹാസിെě മാളികയുെട േമൽപുരയിൽ ഉ÷ാèിയിരുć

ബലിപീഠïളും മനെĠ യേഹാവയുെട ആലയûിെě ര÷ു

åപാകാരïളിലും ഉ÷ാèിയിരുćബലിപീഠïളും രാജാവ് തകർû്

അവിെടനിć് നീèി അവയുെട െപാടി കിേåദാൻേതാöിൽ

ഇöുകളõു. ൧൩ െയരൂശേലമിെനതിെര, നാശപർĔതûിെě

വലûുഭാഗû്, യിåസാേയൽ രാജാവായശേലാേമാൻ,സീേദാനäരുെട

േīėബിംബമായ അസ്േതാെരû് േദവിèും േമാവാബäരുെട

േīėബിംബമായ െകേമാശിനും അേĊാനäരുെട േīėബിംബമായ

മില്േèാമിനും പണിതിരുć പൂജാഗിരികെളയും രാജാവ്

അശുĂമാèി. ൧൪ അവൻ വിåഗഹസ്തംഭïെള തകർû്

അേശരാåപതിഷ്ഠകൾ െവöിèളõു; അവ നിćിരുć

čലïൾ മനുഷäാčികൾെകാ÷് നിറđ്. ൧൫ അåതയുമĭ,

യിåസാേയലിെനെèാ÷്പാപം െചēിđെനബാûിെěമകനായ

െയാേരാെബയാം േബേഥലിൽ ഉ÷ാèിയിരുć യാഗപീഠവും

പൂജാഗിരിയും അവൻ ഇടിđുകളõു; പൂജാഗിരി അവൻ ചുöു

െപാടിയാèി,അേശരാåപതിഷ്ഠയും ചുöുകളõു. ൧൬എćാൽ

േയാശീയാവ് തിരിõുേനാèിയേĜാൾ അവിെട മലയിൽ

ഉ÷ായിരുć കĭറകൾ ക÷ിö് ആളയđ് കĭറകളിൽ നിć്

അčികെളഎടുĜിđു;ഈകാരäം മുćറിയിđിരുćൈദവപുരുഷൻ

åപസ്താവിđ യേഹാവയുെട വചനåപകാരം ആ അčികൾ

യാഗപീഠûിേĈൽ ഇö് ചുö് യാഗപീഠം അശുĂമാèിèളõു.

൧൭ “ഞാൻ കാണുć ആ സ്മാരകസ്തംഭം എă്” എć്

അവൻ േചാദിđു. അതിന് ആ പöണèാർ അവേനാട്: “അത്

െയഹൂദയിൽനിć് വരികയും നീ െചയ്തിരിèുć കാരäïൾ

േബേഥലിെല യാഗപീഠെûèുറിđ് മുćറിയിèയും െചയ്ത

ൈദവപുരുഷെě കĭറയാകുćു” എć് പറõു. ൧൮

അേĜാൾ അവൻ: “അതിരിèെö; അവെě അčികൾ ആരും

അനèരുത്” എć് കğിđു. അïെന അവർ അവെě

അčികളും ശമരäയിൽനിć് വć åപവാചകെě അčികളും

വിേöđു േപായി. ൧൯ യേഹാവെയ േകാപിĜിേè÷തിന്

യിåസാേയൽരാജാèĈാർ ശമരäാപöണïളിൽ ഉ÷ാèിയിരുć

സകല പൂജാഗിരിേêåതïെളയും േയാശീയാവ് നീèിèളõു;

േബേഥലിൽഅവൻ െചയ്തതുേപാെലഅവേയാടും െചയ്തു. ൨൦

അവൻ അവിെടയുĐ പൂജാഗിരിപുേരാഹിതĈാെരെയĭാം

ബലിപീഠïളിേĈൽ െവöിെèാĭിèയും അവയുെടേമൽ

മനുഷäാčികൾ ചുടുകയും െചയ്തിö് െയരൂശേലമിേലè്

മടïിേĜാćു. ൨൧അനăരം രാജാവ് സകലജനേûാടും: “ഈ

നിയമപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćåപകാരം നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയ്è് െപസഹെപരുćാൾആചരിĜിൻ”എć്

കğിđു. ൨൨ യിåസാേയലിന് നäായപാലനം െചയ്തിരുć

നäായാധിപĈാരുെട കാലം മുതൽയിåസാേയൽരാജാèĈാരുെടയും

െയഹൂദാരാജാèĈാരുെടയും കാലം വെര ഇതുേപാെല ഒരു െപസഹ

ആചരിđിöിĭ. ൨൩ േയാശീയാരാജാവിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ

െയരൂശേലമിൽയേഹാവയ്è് ഇåപകാരം െപസഹആചരിđു. ൨൪

ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻ യേഹാവയുെടആലയûിൽ കെ÷ûിയ

പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരുć നäായåപമാണûിെě വചനïൾ

അനുസരിđ് േയാശീയാവ് െവളിđĜാടĈാെരയും ലêണം

പറയുćവെരയും നശിĜിèയും ഗൃഹബിംബïളും മĤു

വിåഗഹïളും െയഹൂദാ േദശûും െയരൂശേലമിലും ക÷

സകലേīėതകളും നീèിèളയുകയും െചയ്തു. ൨൫അവെനേĜാെല

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും പൂർĚശéിേയാടുംകൂെട

േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരം യേഹാവയിേലè് തിരിõഒരു

രാജാവ് മുĉു÷ായിöിĭ, അതിനുേശഷം എഴുേćĤിöുമിĭ. ൨൬

എîിലും മനെĠ യേഹാവെയ േകാപിĜിđ സകല കാരäïളും

നിമിûം െയഹൂദയുെടേനെര ജçലിđ തെě മഹാേകാപûിെě

ഉåഗത വിöുമാറാെത യേഹാവ: ൨൭ “ഞാൻ യിåസാേയലിെന

നീèിèളõതുേപാെല െയഹൂദെയയും എെěസćിധിയിൽനിć്

നീèുകയുംഞാൻതിരെõടുûഈെയരൂശേലംനഗരെûയും

‘എെě നാമം അവിെട ഇരിèും’ എć് ഞാൻ അരുളിെđയ്ത

ആലയെûയും തäജിđുകളകയും െചēും” എć് യേഹാവ

കğിđു. ൨൮ േയാശീയാവിെě മĤ് വൃûാăïളും അവെě

െചയ്തികളും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെടവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൯ അവെě കാലû് ഈജിപ്Ĥ്

രാജാവായഫറേവാൻ‐െനേഖാഅĠൂർരാജാവിെěസഹായûിനായി

åഫാû് നദിയുെട തീരേûè് പുറെĜöു; േയാശീയാരാജാവ്

അവെěേനെര െചćു; െനേഖാഅവെനക÷ിö് െമഗിേāാവിൽെവđ്

േയാശീയാവിെന െകാćുകളõു. ൩൦ അവെě ഭൃതäĈാർ

മരിđുേപായവെന രഥûിൽ കയĤി െമഗിേāാവിൽനിć്

െയരൂശേലമിേലè് െകാ÷ുവć്അവെěസçăകĭറയിൽഅടèം

െചയ്തു. പിെć േദശെû ജനം േയാശീയാവിെě മകനായ

െയേഹാവാഹാസിെന കൂöിെèാ÷് വć് അഭിേഷകം െചയ്ത്

അവെěഅĜന് പകരം രാജാവാèി. ൩൧ െയേഹാവാഹാസ് വാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾഅവന് ഇരുപûിമൂć് വയĢായിരുćു; അവൻ

മൂćുമാസം െയരൂശേലമിൽ വാണു.അവെěഅĊè് ഹമൂതൽഎć്

േപരായിരുćു; അവൾ ലിബ്നèാരനായ യിെരമäാവിെě മകൾ

ആയിരുćു. ൩൨അവൻതെěപിതാèĈാേരേĜാെലയേഹാവയ്è്

അനിġമായത് െചയ്തു. ൩൩ അവൻ െയരൂശേലമിൽ

വാഴാതിരിേè÷തിന് ഫറേവാൻ‐െനേഖാ ഹമാû് േദശûിെല

രിĪയിൽെവđ്അവെനതടവുകാരനാèി; േദശûിന് നൂറ് താലă്

െവĐിയും ഒരു താലă് െപാćും പിഴ കğിđു. ൩൪ഫറേവാൻ‐െനേഖാ

േയാശീയാവിെě മകനായ എലäാèീമിെന അവെě അĜനായ

േയാശീയാവിന് പകരം രാജാവാèി;അവെě േപർ െയേഹായാèീം

എć് മാĤി; െയേഹാവാഹാസിെനഅവൻെകാ÷ുേപായി;അവൻ

മിåസയീമിൽ െചć്അവിെടെവđ് മരിđുേപായി. ൩൫പിഴയായിആ

െവĐിയും െപാćും െയേഹായാèീംഫറേവാന് െകാടുûു;എćാൽ

ഫറേവാെě കğനåപകാരം െവĐി െകാടുè÷തിന് അവൻ

ജനûിന് നികുതി ചുമûി; അവൻ േദശെû ജനûിൽ

ഓേരാരുûെěയും േപരിൽനികുതി ചുമûിയതുേപാെല െവĐിയും

െപാćുംഅവേരാട് പിരിെđടുû് ഫറേവാൻ‐െനേഖാവിന് െകാടുûു.

൩൬ െയേഹായാèീം വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവന് ഇരുപûò്

വയĢായിരുćു; അവൻ പതിെനാć് സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു.അവെěഅĊè് െസബീദാഎć് േപരായിരുćു;അവൾ

രൂമèാരനായ െപദായാവിെě മകൾആയിരുćു. ൩൭അവൻതെě

പിതാèĈാെരേĜാെലയേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്തു.

൨൪അവെě കാലû് ബാബിേലാൺ രാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ െയഹൂദèുേനെര പുറെĜöുവćു;

െയേഹായാèീം മൂć് സംവĀരംഅവന്ആåശിതനായി ഇരുćു;

അതിൻെറേശഷംഅവൻഎതിർû്അവേനാട് മĀരിđു.അേĜാൾ

യേഹാവകൽദയർ,അരാമäർ, േമാവാബäർ,അേĊാനäർഎćിവരുെട

പടèൂöïെളഅവെěേനെരഅയđു; ൨ åപവാചകĈാരായതെě

ദാസĈാർ മുഖാăരംയേഹാവഅരുളിെđയ്തിരുćവചനåപകാരം
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അവൻഅവെര െയഹൂദെയ നശിĜിèûèവĚംഅതിെě േനെര

അയđു. ൩ മനെĠ െചയ്ത സകലപാപïളും നിമിûം

െയഹൂദെയ തെě സćിധിയിൽനിć് നീèിèളയുവാൻ ഇത്

യേഹാവയുെട കğനåപകാരം തേć അവർè് ഭവിđു. ൪

അവൻ കുĤമിĭാû രéം െചാരിയിđതും െയരൂശേലമിെന

കുĤമിĭാûരéംെകാ÷് നിെറđതുംêമിĜാൻയേഹാവയ്è്

മനĢായിĭ. ൫ െയേഹായാèീമിെě മĤ് വൃûാăïളും

അവൻ െചയ്തെതാെèയും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൬

െയേഹായാèീം തെěപിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു;അവെě

മകനായ െയേഹായാഖീൻഅവന് പകരം രാജാവായി. ൭ഈജിപ്Ĥ്

േതാടുമുതൽയൂåഫöീസ് നദിവെരഈജിപ്Ĥ് രാജാവിനു÷ായിരുć

േദശെമĭാംബാബിേലാൺരാജാവ് പിടിെđടുûതുെകാ÷്ഈജിപ്Ĥ്

രാജാവ് പിćീട് തെě േദശûിന് പുറû് യുĂûിനായി േപായിĭ. ൮

െയേഹായാഖീൻ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന് പതിെനö്

വയĢായിരുćു; അവൻ െയരൂശേലമിൽ മൂćുമാസം വാണു.അവെě

അĊè് െനഹുഷ്ഠാഎć് േപരായിരുćു;അവൾെയരൂശേലമäനായ

എൽനാഥാെě മകൾആയിരുćു. ൯അവൻതെěഅĜേനേĜാെല

യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചയ്തു. ൧൦ ആ കാലû്

ബാബിേലാൺ രാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě ഭൃതäĈാർ

െയരൂശേലമിെě േനെര വć് നഗരെûഉപേരാധിđു. ൧൧ഇïെന

ഭൃതäĈാർ ഉപേരാധിđിരിèുേĉാൾ ബാബിേലാൺ രാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരും നഗരûിെě േനെര വćു. ൧൨ െയഹൂദാ

രാജാവായെയേഹായാഖീനുംഅവെěഅĊയുംഅവെěഭൃതäĈാരും

åപഭുèĈാരും ഷøĈാരും ബാബിേലാൺരാജാവിെě

അടുèൽ പുറû് െചćു; ബാബിേലാൺരാജാവ് തെě

വാഴ്ചയുെട എöാം ആ÷ിൽ അവെന പിടിđു. ൧൩ അവൻ

യേഹാവയുെട ആലയûിെലയും രാജധാനിയിെലയും

സകലനിേêപïളും അവിെടനിć് എടുû് െകാ÷ുേപായി;

യിåസാേയൽ രാജാവായ ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട മąിരûിൽ

ഉ÷ാèിെവđിരുć െപാćുെകാ÷ുĐ ഉപകരണïെളĭാം

യേഹാവ അരുളിെđയ്തിരുćതുേപാെല അവൻ െവöിനുറുèി.

൧൪ അവൻ െയരൂശേലം നിവാസികെളയും, åപഭുèĈാരും

പരാåകമശാലികളുമായ പതിനായിരം േപെരയും എĭാ

ആശാരിമാെരയും െകാĭĈാെരയും ബĂരാèി െകാ÷ുേപായി;

േദശû് ദരിåദരായ ജനം മാåതമĭാെത ആരും േശഷിđിĭ. ൧൫

െയേഹായാഖീമിെനഅവൻബാബിേലാണിേലè് െകാ÷ുേപായി;

രാജമാതാവിെനയും ഭാരäമാെരയും ഷøĈാെരയും േദശûിെല

åപധാനികെളയും അവൻ ബĂരാèി െയരൂശേലമിൽനിć്

ബാബിേലാണിേലè് െകാ÷ുേപായി. ൧൬ ബലവാĈാരായ

ഏഴായിരംേപെരയും, ആശാരിമാരും െകാĭĈാരുമായ ആയിരം

േപെരയും, യുĂåപാപ്തĈാരായ സകലവീരĈാെരയും

ബാബിേലാൺരാജാവ് ബĂരാèി ബാബിേലാണിേലè്

െകാ÷ുേപായി. ൧൭അവന് പകരംബാബിേലാൺരാജാവ്അവെě

ചിĤĜനായ മüനäാവിെന രാജാവാèി; അവെě േപര് സിെദèീയാവ്

എć് മാĤി. ൧൮ സിെദèീയാവ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന്

ഇരുപെûാć് വയĢായിരുćു; അവൻ പതിെനാć് സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെě അĊè് ഹമൂതൽ എć്

േപരായിരുćു;അവൾ ലിബ്ന പöണèാരനായ യിെരമäാവിെě മകൾ

ആയിരുćു. ൧൯ െയേഹായാèീം െചയ്തതുേപാെല അവൻ

യേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്തു. ൨൦യേഹാവയുെട േകാപം

േഹതുവായി െയരൂശേലമിനും െയഹൂെദèുംഅïെന ഭവിđു;അവൻ

ഒടുവിൽഅവെരതെěസćിധിയിൽനിć് തĐിèളõു;എćാൽ

സിെദèീയാവുംബാബിേലാൺരാജാവിേനാട് മĀരിđു.

൨൫അവെě വാഴ്ചയുെട ഒĉതാം ആ÷് പûാം

മാസം പûാം തിēതി, ബാബിേലാൺ രാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ തെě സർĔൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെě

േനെരവć് പാളയംഇറïി;അതിെന ഉപേരാധിèയും െചയ്തു. ൨

സിെദèീയാരാജാവിെě പതിെനാćാം ആ÷ുവെര നഗരം

ഉപേരാധിèെĜöിരുćു. ൩അേതആ÷ിൽനാലാംമാസം ഒĉതാം

തിēതി ആയേĜാൾ നഗരûിൽ êാമം കഠിനമായി; േദശെû

ജനûിന്ആഹാരം ഇĭാെതയായി. ൪അേĜാൾനഗരമതിൽ ഒരിടം

െപാളിđ് കൽദയർ നഗരം വളõിരിെè പടയാളികൾ എĭാം

രാåതിയിൽ രാജാവിെě േതാöûിനരിെക ര÷് മതിലുകൾèും

മേĂäയുĐ പടിവാതിൽ വഴിയായി ഓടിേĜായി; രാജാവും

അരാബയിേലèുĐ വഴിയിലൂെട ഓടിേĜായി. ൫ എćാൽ

കൽദയരുെട ൈസനäം രാജാവിെന പിăുടർć് െയരിേഹാ

സമഭൂമിയിൽെവđ്അവേനാെടാĜംഎûി;അവെěൈസനäെമĭാം

അവെനവിö് ചിതറിേĜായി. ൬അവർ രാജാവിെന പിടിđ് രിĪയിൽ

ബാബിേലാൺരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;അവർഅവന്

വിധി കğിđു. ൭ അവർ സിെദèീയാവിെě പുåതĈാെര അവൻ

കാൺെക െകാćു; സിെദèീയാവിെěകĚ് െപാöിđ് ചïലെകാ÷്

അവെന ബĆിđ് ബാബിേലാണിേലè് െകാ÷ുേപായി. ൮

അòാം മാസം ഏഴാം തിēതി, ബാബിേലാൺ രാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസറിെě പെûാĉതാം ആ÷ിൽ തേć,

ബാബിേലാൺരാജാവിെě ഭൃതäനായഅകĉടി നായകൻ െനബൂസർ‐

അദാൻ െയരൂശേലമിൽ വćു. ൯ അവൻ യേഹാവയുെട

ആലയവും രാജധാനിയും ചുöുകളõു; െയരൂശേലമിെല

മഹûുèളുെട ഭവനïെളാെèഅവൻതീെവđ് ചുöുകളõു. ൧൦

അകĉടിനായകേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć കൽദയൈസനäം

െയരൂശേലമിെě ചുĤുമുĐ മതിലുകൾ ഇടിđുകളõു. ൧൧

നഗരûിൽ േശഷിđിരുć ജനെûയുംബാബിേലാൺ രാജാവിെന

ശരണം åപാപിđവെരയും പുരുഷാരûിൽ േശഷിđവെരയും

അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ െകാ÷ുേപായി. ൧൨

എćാൽ അകĉടിനായകൻ േദശെû ദരിåദരിൽ ചിലെര

മുăിരിേûാöèാരായിöും കൃഷിèാരായിöും വിേöđു േപായി. ൧൩

യേഹാവയുെട ആലയûിെല താåമസ്തംഭïളും പീഠïളും

താåമംെകാ÷ുĐകടലും കൽദയർ ഉെടđുകളõ്അവയുെട താåമം

ബാബിേലാണിേലè് െകാ÷ുേപായി. ൧൪കലïളും ചöുകïളും

കåതികകളും തവികളും ശുåശൂെഷèുĐതാേåമാപകരണïളുംഅവർ

എടുûുെകാ÷ുേപായി. ൧൫തീđöികളും, കലശïളും, െപാćും

െവĐിയും െകാ÷ുĐസകലതുംഅകĉടിനായകൻ െകാ÷ുേപായി.

൧൬ ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയûിനുേവ÷ി

ഉ÷ാèിയ ര÷് സ്തംഭïൾ, ഒരു കടൽ, പീഠïൾഎćിïെന

സകല ഉപകരണïളും ഉ÷ാèുവാൻ ഉപേയാഗിđ താåമം

തൂèുവാൻ കഴിയാûവĚം അധികമായിരുćു. ൧൭ ഒരു

സ്തംഭûിെě ഉയരം പതിെനö് മുഴം; അതിേĈലുĐ മകുടം

താåമംെകാ÷ുĐതായിരുćു. ഒേരാ മകുടûിെěയും ഉയരം മൂć്

മുഴം; മകുടûിെěചുĤുമുĐവലĜണിയും മാതളĜഴവുംആസകലം

താåമം െകാ÷ായിരുćു; ഇതുേപാെല മെĤ സ്തംഭûിćും

വലĜണിയും മĤും ഉ÷ായിരുćു. ൧൮ അകĉടിനായകൻ

മഹാപുേരാഹിതനായ െസരായാവിെനയും ര÷ാം പുേരാഹിതനായ

െസഫനäാവിെനയും മൂć് വാതിൽèാവല്èാെരയും പിടിđു

െകാ÷ുേപായി. ൧൯ നഗരûിൽനിć് അവൻ പടയാളികളുെട

േമൽവിചാരകനായ ഒരു ഷøെനയും നഗരûിൽെവđ് കെ÷ûിയ

രാജപരിചാരകĈാരിൽഅòുേപെരയും േദശെûജനûിൽനിć്

പടയാളികെള െതരെõടുèുć േസനാപതിയുെട െകാöാരം

കാരäčെനയും നഗരûിൽക÷മĤ്അറുപതുേപെരയും പിടിđു

െകാ÷ുേപായി. ൨൦ ഇവെര അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐

അദാൻ പിടിđ് രിĪയിൽ ബാബിേലാൺരാജാവിെě അടുèൽ

െകാ÷ുെചćു. ൨൧ബാബിേലാൺരാജാവ്ഹമാû് േദശûിെല

രിĪയിൽെവđ് അവെര െവöിെèാćു. ഇïെന െയഹൂദാ

സçേദശം വിö് േപാേക÷ിവćു. ൨൨ ബാബിേലാൺ രാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ െയഹൂദാേദശû് േശഷിĜിđ ജനûിന് ശാഫാെě

മകനായഅഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാവിെനഅധിപതിയാèി. ൨൩

ബാബിേലാൺരാജാവ് െഗദലäാവിെന അധിപതിയാèി എć്

െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽ, കാേരഹിെě മകൻ േയാഹാനാൻ,

െനേതാഫാതäനായ തൻഹൂെമûിെě മകൻ െസരാēാവ്,

മയഖാതäെě മകൻയാസനäാവ്എćീ േസനാപതികളുംഅവരുെട

ആളുകളും േകöേĜാൾഅവർ മിസ്െപയിൽ െഗദലäാവിെěഅടുèൽ

വćു. ൨൪ െഗദലäാവ് അവേരാടും അവരുെട ആളുകേളാടും

സതäംെചയ്തു; അവേരാട് പറõത്: “നിïൾ കൽദയരുെട

ദാസĈാർനിമിûം ഭയെĜടരുത്; േദശû്പാർû്ബാബിേലാൺ

രാജാവിെന േസവിèുവിൻ;അത് നിïൾè് നĈയായിരിèും”. ൨൫

എćാൽ ഏഴാം മാസûിൽ രാജവംശèാരനായ എലീശയുെട

മകനായ െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽപû്ആളുകളുമായി
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വć് െഗദലäാവിെനയുംഅവേനാടുകൂെട മിസ്െപയിൽഉ÷ായിരുć

െയഹൂദäെരയും കൽദയെരയും െവöിെèാćു. ൨൬ അേĜാൾ

ആബാലവൃĂം ജനïളും േസനാപതിമാരും കൽദയെര

ഭയെĜടുകയാൽഎഴുേćĤ് പുറെĜö്ഈജിപ്Ĥിേലè് േപായി. ൨൭

െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹായാഖീെě åപവാസûിെě മുĜേûഴാം

ആ÷് പåă÷ാം മാസം ഇരുപേûഴാം തിēതി ബാബിേലാൺ

രാജാവായഎവീൽ‐െമേരാദè്, താൻ രാജാവായആ÷ിൽ, െയഹൂദാ

രാജാവായ െയേഹായാഖീെന കടാêിđ് കാരാഗൃഹûിൽനിć്

വിടുവിđു ൨൮അവേനാട് കരുണേയാട് സംസാരിđു; തേćാടുകൂെട

ബാബിേലാണിൽ åപവാസികളായി ഉ÷ായിരുć രാജാèĈാെരèാൾ

ഉćതമായčാനംഅവന് നൽകി. ൨൯അവെěകാരാഗൃഹവസ്åതം

മാĤി;അവൻജീവപരäăം നിതäവുംഅവെěസćിധിയിൽ ഭêണം

കഴിđുേപാćു. ൩൦ രാജാവ് അവന് അവെě മരണദിവസം വെര

ജീവകാലം മുഴുവൻനിതäവൃûിèുĐഓഹരി െകാടുûുേപാćു.
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൧ആദാം, േശû്,ഏേനാശ്, ൨ േകനാൻ, മഹലേലൽ,യാെരദ്,

൩ ഹാേനാè്, െമഥൂേശലഹ്, ലാെമè്, േനാഹ, ൪ േശം,

ഹാം, യാെഫû്. യാെഫûിെěപുåതĈാർ: ൫ േഗാെമർ, മാേഗാഗ്,

മാദായി, യാവാൻ, തൂബാൽ ൬ േമെശè്, തീരാസ്. േഗാെമരിെě

പുåതĈാർ: അശ്േകനസ്, രീഫû്, േതാഗർĊാ. ൭ യാവാെě

പുåതĈാർ: എലീശാ, തർശീശ്, കിûീം, േദാദാനീം. ൮ ഹാമിെě

പുåതĈാർ: കൂശ്, മിåസയീം, പൂû്, കനാൻ. ൯കൂശിെěപുåതĈാർ:

െസബാ, ഹവീലാ, സബ്താ, രാമ, സബ്െതèാ. രമായുെട പുåതĈാർ:

െശബാ, െദദാൻ. ൧൦കൂശ് നിേåമാദിെനജനിĜിđു.അവൻഭൂമിയിൽ

ആദäെû വീരനായിരുćു. ൧൧ മിåസയീമിെě പുåതĈാർ: ലൂദീം,

അനാമീം, െലഹാബീം, ൧൨ നഫ്തൂഹീം, പåതൂസീം, കİൂഹീം,

(ഇവരിൽനിć് െഫലിസ്തäർ ഉþവിđു). കഫ്േതാരീം എćിവെര

ജനിĜിđു. ൧൩കനാെěആദäജാതൻസീേദാൻകൂടാെത ൧൪ േഹû്,

െയബൂസി,അേമാരി, ൧൫ഗിർĖശി, ഹിĔി,അർèി, സീനി,അർĔാദി,

൧൬ െസമാരി, ഹമാûി എćിവെര ജനിĜിđു. ൧൭ േശമിെě

പുåതĈാർ:ഏലാം,അĠൂർ,അർĜêാദ്, ലൂദ്, അരാം,ഊസ്, ഹൂൾ,

േഗെഥർ, േമെശക്. ൧൮അർĜêാദ് േശലഹിെനജനിĜിđു; േശലഹ്

ഏെബരിെന ജനിĜിđു. ൧൯ഏെബരിന് ര÷ു പുåതĈാർ ജനിđു;

ഒരുവന് േപെലഗ്എć് േപർ;അവെěകാലûായിരുćു ഭൂവാസികൾ

പിരിõുേപായത്;അവെěസേഹാദരന് െയാéാൻഎć് േപർ. ൨൦

െയാéാെěപുåതĈാർഅല്േമാദാദ്, േശെലഫ്, ഹസർĊാെവû്,

൨൧യാരഹ്, ഹേദാരാം,ഊസാൽ, ദിĥാ, ൨൨എബാൽ,അബീമാേയൽ,

െശബാ, ൨൩ഓഫീർ, ഹവീലാ, േയാബാബ്എćിവർആയിരുćു. ൨൪

േശം,അർĜêാദ്, േശലഹ്,ഏെബർ, ൨൫ േപെലഗ്, െരയൂ, െശരൂഗ്,

൨൬നാേഹാർ, േതരഹ്,അåബാം; ൨൭ഇവൻതെćഅåബാഹാം. ൨൮

അåബാഹാമിെěപുåതĈാർ:യിസ്ഹാè്,യിശ്മാേയൽ. ൨൯അവരുെട

വംശപാരĉരäം ഇåപകാരം ആണ്; യിശ്മാേയലിെěആദäജാതൻ

െനബാേയാû് ആണ്. ൩൦ േകദാർ, അദ്െബേയൽ, മിബ്ശാം,

മിശ്മാ, ദൂമാ, ൩൧ മĢാ, ഹദദ്, േതമാ, െയതൂർ, നാഫീഷ്, േകദമാ

എćിവർ യിശ്മാേയലിെě മĤുപുåതĈാർ. ൩൨അåബാഹാമിെě

െവĜാöിയായ െകതൂറാ സിåമാൻ, െയാക്ശാൻ, േമദാൻ, മിദäാൻ,

യിശ്ബാക്, ശൂവഹ് എćിവെര åപസവിđു. േയാക്ശാൻെറ പുåതĈാർ:

െശബാ,െദദാൻ. ൩൩മിദäാെěപുåതĈാർ:ഏഫാ,ഏെഫർ,ഹേനാè്,

അബീദാ, എൽദായാ; ഇവെരĭാവരും െകതൂറായുെട പുåതĈാർ. ൩൪

അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെനജനിĜിđു. യിസ്ഹാèിെěപുåതĈാർ:

ഏശാവ്, യിåസാേയൽ. ൩൫ഏശാവിെě പുåതĈാർ: എലീഫാസ്,

െരയൂേവൽ, െയയൂശ്, യലാം, േകാരഹ്. ൩൬ എലീഫാസിെě

പുåതĈാർ: േതമാൻ, ഓമാർ, െസഫീ, ഗഥാം, െകനസ്, തിമ്നാ,

അമാേലക്. ൩൭ െരയൂേവലിെě പുåതĈാർ: നഹû്, േസരഹ്,

ശĊാ, മിĢാ. ൩൮ േസയീരിെěപുåതĈാർ: േലാതാൻ, േശാബാൽ,

സിെബേയാൻ,അനാ, ദീേശാൻ,ഏെസർ, ദീശാൻ. ൩൯ േലാതാെě

പുåതĈാർ: േഹാരി, േഹാമാം;തിമ്നാേലാതാെěസേഹാദരിആയിരുćു.

൪൦ േശാബാലിെěപുåതĈാർ:അലീയാൻ,മാനഹû്,ഏബാൽ,െശഫി,

ഓനാം. സിെബേയാെěപുåതĈാർ:അēാ,അനാ. ൪൧അനയുെട

പുåതൻ ദീേശാൻ. ദീേശാെě പുåതĈാർ: ഹåമാൻ, എശ്ബാൽ,

യിåതാൻ, െകരാൻ. ൪൨ ഏെസരിെě പുåതĈാർ: ബിൽഹാൻ,

സാവാൻ, യാèാൻ. ദീശാെě പുåതĈാർ: ഊസ്, അരാൻ. ൪൩

യിåസാേയലിൽ രാജഭരണം ആരംഭിèും മുെĉ ഏേദാംേദശû്

വാണ രാജാèĈാർ: െബേയാരിെě മകനായ േബല; അവെě

പöണûിന് ദിൻഹാബാ എć് േപർ. ൪൪ േബല മരിđേശഷം

െബാåസèാരനായ േസെരഹിെě മകൻ േയാബാബ്അവന് പകരം

രാജാവായി. ൪൫ േയാബാബ് മരിđേശഷം േതമാേദശèാരനായ

ഹൂശാം അവന് പകരം രാജാവായി. ൪൬ ഹൂശാം മരിđേശഷം

ബദദിെě മകൻഹദദ്അവന് പകരം രാജാവായി;അവൻേമാവാബ്

സമഭൂമിയിൽ മിദäാെന േതാğിđു; അവെě പöണûിന് അവീû്

എć് േപർ. ൪൭ ഹദദ് മരിđേശഷം മേåസèèാരനായ സīാ

അവന് പകരം രാജാവായി. ൪൮സīാ മരിđേശഷംനദീതീരûുĐ

െരേഹാേബാû് പöണèാരനായ െശൗൽഅവന് പകരം രാജാവായി.

൪൯ െശൗൽ മരിđേശഷം അക്േബാരിെě മകൻ ബാൽഹാനാൻ

അവന് പകരം രാജാവായി. ൫൦ബാൽഹാനാൻ മരിđേശഷംഹദദ്

അവന്പകരംരാജാവായി.അവെěപöണûിന്പായീഎćുംഭാരäè്

െമേഹതേബൽ എćും േപർ. അവൾ േമസാഹാബിെě മകളായ

മേåതദിെě മകളായിരുćു. ൫൧ഹദദും മരിđു.ഏേദാമäåപഭുèĈാർ:

തിമ്നാåപഭു,അലäാåപഭു, െയേഥû്åപഭു, ൫൨ഒെഹാലീബാമാåപഭു,

ഏലാåപഭു, ൫൩ പീേനാൻåപഭു, െകനസ്åപഭു, േതമാൻåപഭു, ൫൪

മിബ്സാർåപഭു, മëീേയൽåപഭു,ഈരാംåപഭു.

൨ യിåസാേയലിെě പുåതĈാർ: രൂേബൻ, ശിെമേയാൻ,

േലവി, െയഹൂദാ, ൨യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ, ദാൻ, േയാേസഫ്,

െബനäാമീൻ, നഫ്താലി, ഗാദ്,ആേശർ. ൩ െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ:

ഏർ, ഓനാൻ, േശലാ; ഇവർ മൂćുേപരും കനാനäസ്åതീയായ

ബത്ശൂവയിൽനിć്അവന് ജനിđു. െയഹൂദയുെടആദäജാതനായ

ഏർ യേഹാവയ്è് അനിġനായിരുćതുെകാ÷് യേഹാവ

അവെന െകാćു. ൪ അവെě മരുമകൾ താമാർ അവന്

േപെരĢിെനയും േസെരഹിെനയും åപസവിđു. െയഹൂദയുെട

പുåതĈാർ ആെക അòുേപർ. ൫ േപെരĢിെě പുåതĈാർ:

െഹേåസാൻ,ഹാമൂൽ. ൬ േസെരഹിെěപുåതĈാർ:സിåമി,ഏഥാൻ,

േഹമാൻ, കൽേèാൽ, ദാരാ; ഇïെനഅòുേപർ. ൭കർĊിയുെട

പുåതൻ: ശപഥാർĜിതവസ്തുവിൽഅകൃതäം െചയ്ത് യിåസാേയലിെന

കġûിലാèിയആഖാൻതെć. ൮ഏഥാെěപുåതൻ:അസരäാവ്.

൯ െഹേåസാന് ജനിđ പുåതĈാർ: െയരďേയൽ, രാം, െകലൂബായി. ൧൦

രാമിെěപുåതൻഅĊീനാദാബ്;അĊീനാദാബിെěപുåതൻനഹശ്.

നേഹാശ് െയഹൂദാമèൾè് åപഭുവായിരുćു. ൧൧ നഹേശാൻ

ശല്മെയ ജനിĜിđു; ശല്മാ േബാവസിെന ജനിĜിđു. ൧൨ േബാവസ്

ഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ് യിĠായിെയ ജനിĜിđു. ൧൩

യിĠായി തെě ആദäജാതൻ എലീയാബിെനയും ര÷ാമൻ

അബിനാദാബിെനയും മൂćാമൻ ൧൪ ശിെമയേയയും നാലാമൻ

നഥനേയലിെനയും ൧൫ അòാമൻ രāായിെയയും ആറാമൻ

ഓെസമിെനയുംഏഴാമൻ ദാവീദിെനയും ജനിĜിđു. ൧൬അവരുെട

സേഹാദരിമാർ െസരൂയയുംഅബീഗയിലുംആയിരുćു. െസരൂയയുെട

പുåതĈാർ: അബീശായി, േയാവാബ്, അസാേഹൽ; ഇïെന

മൂćുേപർ. ൧൭അബീഗയിൽഅമാസെയ åപസവിđു.അമാസയുെട

അĜൻയിസ്മാേയലäനായ േയെഥർആയിരുćു. ൧൮ െഹേåസാെě

മകൻകാേലബ് തെě ഭാരäയായഅസൂബയിൽ െയരീേയാûിെന

ജനിĜിđു െയരീേയാû് മèെള ജനിĜിđു. അവളുെട പുåതĈാർ:

േയെശർ, േശാബാബ്, അർേāാൻ. ൧൯ അസൂബാ മരിđേശഷം

കാേലബ് എåഫാûിെന പരിåഗഹിđു; അവൾ അവന് ഹൂരിെന

åപസവിđു. ൨൦ ഹൂർ ഊരിെയ ജനിĜിđു; ഊരി െബസേലലിെന

ജനിĜിđു. ൨൧ അതിൻെറേശഷം െഹേåസാൻ, ഗിെലയാദിെě

അĜനായമാഖീരിെě മകെളവിവാഹം െചയ്തേĜാൾഅവന്അറുപത്

വയĢായിരുćു.അവൾ െഹേåസാന് െസഗൂബിെന åപസവിđു. ൨൨

െസഗൂബ് യായീരിെന ജനിĜിđു; അവന് ഗിെലയാദ്േദശû്

ഇരുപûിമൂć് പöണം ഉ÷ായിരുćു. ൨൩ എćാൽ െഗശൂരും

അരാമും, യായീരിെě പöണïെളയും െകനാûിെനയും, അതിെě

åഗാമïെളയും ഇïെനഅറുപത് പöണïൾഅവരുെട കēിൽനിć്

പിടിđു. ഇവെരĭാവരും ഗിെലയാദിെě അĜനായ മാഖീരിെě

പുåതĈാരായിരുćു. ൨൪ െഹേåസാൻകാെലബ്‐എåഫാûയിൽവđ്

മരിđേശഷം െഹേåസാെě ഭാരä അബീയാ അവന് അശ്ഹൂരിെന

åപസവിđു.അശ്ഹൂർ െതേèാവയുെട പിതാവാണ് ൨൫ െഹേåസാെě

ആദäജാതനായ െയരďേയലിെě പുåതĈാർ: ആദäജാതൻ രാം,

ബൂനാ,ഓെരൻ,ഓെസം,അഹീയാവ്. ൨൬ െയരďേയലിന് മെĤാരു

ഭാരä ഉ÷ായിരുćു; അവൾè് അതാരാ എćു േപർ; അവൾ

ഓനാമിെěഅĊ. ൨൭ െയരďേയലിെěആദäജാതനായ രാമിെě

പുåതĈാർ: മയസ്, യാമീൻ, ഏെèർ. ൨൮ഓനാമിെě പുåതĈാർ:

ശĊായി, യാദാ. ശĊായിയുെട പുåതĈാർ: നാദാബ്,അബിശൂർ. ൨൯

അബിശൂരിെě ഭാരäè്അബീഹയീൽഎćു േപർ;അവൾഅവന്

അഹ്ബാെനയും, േമാലീദിെനയും åപസവിđു. ൩൦ നാദാബിെě

പുåതĈാർ: േസെലദ്,അĜയീം;എćാൽ േസെലദ് മèളിĭാെത മരിđു.

൩൧അĜയീമിെě പുåതൻ: യിശി. യിശിയുെട പുåതൻ: േശശാൻ.

േശശാെěപുåതൻ: ൩൨അıയീം. ശĊായിയുെടസേഹാദരനായ

യാദയുെട പുåതĈാർ: േയെഥർ, േയാനാഥാൻ; എćാൽ േയെഥർ

മèളിĭാെത മരിđു. ൩൩ േയാനാഥാെě പുåതĈാർ: േപെലû്,

സാസാ. ഇവർ െയരďെയലിെě പിăുടർđèാർ. ൩൪ േശശാന്

പുåതിമാരĭാെതപുåതĈാർഇĭായിരുćു. േശശാന് മിåസയീമäനായ ഒരു

ഭൃതäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവന് യർഹാഎćു േപർ. ൩൫ േശശാൻ
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തെě മകെള തെě ഭൃതäനായ യർെഹè് ഭാരäയായി െകാടുûു;

അവൾഅവന്അüായിെയ åപസവിđു. ൩൬അüായിനാഥാെന

ജനിĜിđു; നാഥാൻ സാബാദിെന ജനിĜിđു. ൩൭ സാബാദ്

എĩാലിെന ജനിĜിđു; ൩൮എĩാൽഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ്

െയഹൂവിെന ജനിĜിđു; െയഹൂ അസരäാെവ ജനിĜിđു; ൩൯

അസരäാവ് േഹെലസിെന ജനിĜിđു; േഹെലസ് എെലയാശെയ

ജനിĜിđു; ൪൦എെലയാശാ സിസ്മായിെയ ജനിĜിđു; സിസ്മായി

ശĭൂമിെനജനിĜിđു; ൪൧ശĭൂം െയèമäാെവജനിĜിđു; െയèമäാവ്

എലീശാമെയ ജനിĜിđു. ൪൨ െയരďേയലിെě സേഹാദരനായ

കാേലബിെě പുåതĈാർ: അവെě ആദäജാതനും സീഫിെě

പിതാവായ േമശാ; െഹേåബാെěഅĜനായ മാേരശയുെട പുåതĈാരും.

൪൩ െഹേåബാെěപുåതĈാർ: േകാരഹ്, തĜൂഹ്, േരെèം, േശമാ. ൪൪

േശമാ െയാർെèയാമിെěഅĜനായ രഹമിെനജനിĜിđു; േരെèം

ശĊായിെയ ജനിĜിđു. ൪൫ശĊായിയുെട മകൻ മാേവാൻ. മാേവാൻ

േബû്‐സൂറിെěഅĜനായിരുćു. ൪൬കാേലബിെě െവĜാöിയായ

ഏഫാ ഹാരാെനയും േമാസെയയും ഗാേസസിെനയും åപസവിđു;

ഹാരാൻഗാേസസിെനജനിĜിđു. ൪൭യാദയുെടപുåതĈാർ: േരെഗം,

േയാഥാം, േഗശാൻ, േപെലû്, ഏഫാ, ശയഫ്. ൪൮ കാേലബിെě

െവĜാöിയായ മയഖാ േശെബരിെനയും തിർഹനെയയും åപസവിđു.

൪൯ അവൾ മദ്മćയുെട അĜനായ ശയഫ്, മക്േബനയുെടയും

ഗിെബയയുെടയും അĜനായ െശവാ എćിവെരയും åപസവിđു;

കാേലബിെěമകൾഅക്സാആയിരുćു. ഇവരേåതകാേലബിെě

പിăുടർđèാർ. ൫൦ എåഫാûയുെട ആദäജാതനായ ഹൂരിെě

പുåതĈാർ: കിരäû്‐െയയാരീമിെě അĜനായ േശാബാൽ, ൫൧

േബû്‐േലേഹമിൻെറ അĜനായ ശല്മാ, േബû്‐ഗാേദരിെě

അĜനായ ഹാേരഫ്. ൫൨ കിരäû്‐െയയാരീമിെě അĜനായ

േശാബാലിന് പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു: ഹാേരാേവ, െമനൂേഹാûിെě

കുടുംബïളുെട പാതി. ൫൩ കിരäû്‐െയയാരീമിെě കുലïൾ

ഇåപകാരം: യിåതീയർ, പൂതäർ, ശൂമാതäർ, മിåശായർ; ഇവരിൽനിć്

െസാരാതäരും എസ്താേവാലäരും ഉþവിđു. ൫൪ ശല്മയുെട

പുåതĈാർ: േബû്‐േലേഹം, െനേതാഫാതäർ, അേåതാû്‐

േബû്‐േയാവാബ്, മാനഹതäരിൽ, പാതി െസാരäർ. ൫൫

യേĒസിൽതാമസിđിരുćശാസ്åതിമാരുെട കുലïൾ:തിരാതäർ,

ശിെമയാതäർ,സൂഖാതäർ; ഇവർ േരഖാബ് ഗൃഹûിെěഅĜനായ

ഹമാûിൽനിćുþവിđ േകനäരാകുćു.

൩ െഹേåബാനിൽവđ് ദാവീദിന് ജനിđ പുåതĈാർ:

യിåസേയൽèാരûിയായ അഹീേനാവാം åപസവിđ

അമ്േനാൻ ആദäജാതൻ; കർേĊല്èാരûിയായ അബിഗയിൽ

åപസവിđ ദാനീേയൽ ര÷ാമൻ; ൨ െഗശൂർരാജാവായ തൽമായിയുെട

മകളായ മയഖയുെട മകൻഅബ്ശാേലാം മൂćാമൻ;ഹĖീûിെě

മകൻഅേദാനീയാവ് നാലാമൻ; ൩അബീതാൽ åപസവിđ െശഫതäാവ്

അòാമൻ;അവെě ഭാരäഎĦാ åപസവിđയിെåതയാംആറാമൻ. ൪

ഈആറുേപരുംഅവന് െഹേåബാനിൽവđ് ജനിđു;അവിെടഅവൻ

ഏഴ് വർഷവും ആറ് മാസവും വാണു; െയരൂശേലമിൽ അവൻ

മുĜûിമൂć് സംവĀരം വാണു. ൫ െയരൂശേലമിൽവđ് അവന്

ജനിđവർ:അĊീേയലിെě മകളായബû്‐ശൂവ åപസവിđ ശിേമയാ,

േശാബാബ്, നാഥാൻ, ൬ശേലാേമാൻഎćീ നാലുേപരും യിബ്ഹാർ,

എലീശാമാ, ൭എലീേഫെലû്, േനാഗഹ്, േനെഫഗ്, യാഫീയാ, ൮

എലീശാമാ, എലäാദാ എലീേഫെലû് എćീ ഒĉതുേപരും. ൯

െവĜാöികളുെട പുåതĈാെരാഴിെക ദാവീദിൻ പുåതĈാെരാെèയും

ഇവരേåത. താമാർ അവരുെട സേഹാദരി ആയിരുćു. ൧൦

ശേലാേമാെě മകൻ െരഹെബയാം; അവെě മകൻ അബീയാവ്;

അവെě മകൻആസാ; ൧൧അവെě മകൻ െയേഹാശാഫാû്;

അവെě മകൻ െയേഹാരാം; അവെě മകൻ അഹസäാവ്; ൧൨

അവെě മകൻ േയാവാശ്; അവെě മകൻഅമസäാവ്; അവെě മകൻ

അസരäാവ്.അവെě മകൻ േയാഥാം;അവെě മകൻആഹാസ്; ൧൩

അവെěമകൻഹിസ്കീയാവ്;അവെě മകൻമനെĠ; ൧൪അവെě

മകൻആേമാൻ;അവെěമകൻേയാശീയാവ്. ൧൫ േയാശീയാവിെě

പുåതĈാർ:ആദäജാതൻേയാഹാനാൻ; ര÷ാമൻെയേഹായാèീം;

മൂćാമൻസിെദèിയാവ്; നാലാമൻശĭൂം. ൧൬ െയേഹായാèീമിെě

പുåതĈാർ: അവെě മകൻ െയെഖാനäാവ്; അവെě മകൻ

സിെദèിയാവ്. ൧൭ െയെഖാനäാവിെěപുåതĈാർ:അവെě മകൻ

െശയല്ûീേയൽ, ൧൮ മല്èീരാം, െപദായാവ്, െശനĢർ,

െയèമäാവ്, േഹാശാമാ, െനദബäാവ്. ൧൯ െപദായാവിെěമèൾ:

െസരുĒാേബൽ,ശിെമയി. െസരുĒാേബലിെě മèൾ: െമശുĭാം,

ഹനനäാവ്, അവരുെട സേഹാദരി െശേലാമീû് എćിവരും ൨൦

ഹശൂബാ, ഓെഹൽ, േബെരഖäാവ്, ഹസദäാവ്, യൂശബ്‐േഹെസദ്

എćീഅòുേപരും തെć. ൨൧ഹനനäാവിെě മèൾ: െപലതäാവ്,

െയശēാവ്, െരഫായാവിെě മèൾ, അർćാെě മèൾ,

ഓബദäാവിെě മèൾ, െശഖനäാവിെě മèൾ. ൨൨ െശഖനäാവിെě

മകൻ: െശമēാവ്; െശമēാവിെě മèൾ:ഹûൂശ്, യിഗാൽ,ബാരീഹ്,

െനയരäാവ്, ശാഫാû്ഇïെനആറ് േപർ. ൨൩ െനയരäാവിൻെറ

മèൾ: എേലäാേവനായി, ഹിസ്കീയാവ്, അåസീèാം ഇïെന

മൂćുേപർ. ൨൪ എേലäാേവനായിയുെട മèൾ: േഹാദവäാവ്,

എലäാശീബ്, െപലായാവ്, അèൂബ്, േയാഹാനാൻ, െദലായാവ്,

അനാനി ഇïെനഏഴുേപർ.

൪ െയഹൂദയുെട പുåതĈാർ: േപെരസ്, െഹേåസാൻ, കർĊി, ഹൂർ,

േശാബൽ. ൨ േശാബലിെě മകനായ െരയായാവ് യഹûിെന

ജനിĜിđു; യഹû്അഹൂമായിെയയും ലാഹദിെനയും ജനിĜിđു. ഇവർ

േസാരതäരുെടകുലïൾ. ൩ഏതാമിെěഅĜനിൽനിć് ഉþവിđവർ:

യിåസേയൽ, യിശ്മാ, യിദ്ബാശ്; അവരുെട സേഹാദരിè്

ഹെĢെലാേğാനിഎćു േപർ. ൪ െപനൂേവൽെഗേദാരിെěഅĜനും,

ഏെസർ ഹൂശയുെട അĜനും ആയിരുćു. ഇവർ േബû്‐

േലേഹമിൻെറഅĜനായഎåഫാûയുെടആദäജാതനായഹൂരിെě

പുåതĈാർ. ൫ െതേèാവയുെടഅĜനായഅശ്ഹൂരിന് േഹലാ, നയരാ

എćര÷ു ഭാരäമാർ ഉ÷ായിരുćു. ൬നയരാഅവന്അഹുĢാം,

േഹെഫർ, േതമനി, ഹായഹസ്താരി എćിവെര åപസവിđു.

ഇവർ നയരയുെട പുåതĈാർ. ൭ േഹലയുെട പുåതĈാർ:

േസെരû്, െയേസാഹർ, എýാൻ. ൮ േകാസ് ആനൂബിെനയും

േസാേബബെയയും ഹാരൂമിെě മകനായ അഹർേഹലിെě

കുലïെളയും ജനിĜിđു. ൯യേĒസ്തെěസേഹാദരĈാെരèാൾ

ഏĤവും മാനäൻ ആയിരുćു; അവെě അĊ: ഞാൻ അവെന

വäസനേûാെട åപസവിđുഎć് പറõ്അവന് യേĒസ്എćു

േപരിöു. ൧൦ യേĒസ് യിåസാേയലിെěൈദവേûാട്: “നീ എെć

നിċയമായി അനുåഗഹിđ് എെěഅതിർ വിസ്താരമാèുകയും,

നിെě ൈക എേćാടുകൂെട ഇരുć് അനർüം എനിè്

വäസനകാരണമായി തീരാെത എെć കാèുകയും െചയ്താൽ

െകാĐാമായിരുćു” എć്അേപêിđു.അവൻഅേപêിđതിെന

ൈദവം അവന് നല്കി. ൧൧ ശൂഹയുെട സേഹാദരനായ െകലൂബ്

െമഹീരിെന ജനിĜിđു; ഇവൻഎസ്േതാെěപിതാവ്. ൧൨എസ്േതാൻ

േബû്‐രാഫെയയും പാേസഹെയയുംഈർനാഹാസിെěഅĜനായ

െതഹിćെയയും ജനിĜിđു. ഇവർ േരഖാനിവാസികൾആകുćു. ൧൩

െകനĢിെě പുåതĈാർ: ഒýീേയൽ, െസരായാവ്; ഒýീേയലിെě

പുåതĈാർ: ഹഥû്. ൧൪ െമേയാേനാഥയി ഒåഫെയ ജനിĜിđു;

െസരായാവ് േഗ‐ഹരാശീമിെěഅĜനായേയാവാബിെനജനിĜിđു;

അവർ െകൗശലĜണിèാർആയിരുćുവേĭാ. ൧൫ െയഫുെćയുെട

മകനായകാേലബിെěപുåതĈാർ:ഈരൂ,ഏലാ, നായം;ഏലയുെട

പുåതĈാർ: െകനസ്. ൧൬ െയഹലേലലിെěപുåതĈാർ:സീഫ്, സീഫാ,

തീരäാ,അസെരേയൽ. ൧൭എåസയുെട പുåതĈാർ: േയെഥർ, േമെരദ്,

ഏെഫർ, യാേലാൻ എćിവരായിരുćു. േമെരദിെě ഭാരä

മിരäാമിെനയും ശĊെയയും എസ്െതേമാവയുെട അĜനായ

യിശ്ബഹിെനയും åപസവിđു. ൧൮അവെěഭാരäയായെയഹൂദീയ

െഗേദാരിെěഅĜനായ േയെരദിെനയും േസാേഖാവിെěഅĜനായ

േഹെബരിെനയും സാേനാഹയുെട അĜനായ െയèൂഥീേയലിെനയും

åപസവിđു. േമെരദ് പരിåഗഹിđ ഫറേവാെě മകളായ ബിഥäയുെട

പുåതĈാർ ഇവരാകുćു. ൧൯ നഹമിെě സേഹാദരിയും

േഹാദീയാവിെě ഭാരäയുമായവളുെട പുåതĈാർ: ഗർĊäനായ

െകയീലയുെടഅĜനും മയഖാതäനായഎസ്െതേമാവയും തേć. ൨൦

ശീേമാെěപുåതĈാർ:അമ്േനാൻ, രിćാ, െബൻ‐ഹാനാൻ, തീേലാൻ.

യിശിയുെട പുåതĈാർ: േസാേഹû്, െബൻ‐േസാേഹû്. ൨൧

െയഹൂദയുെട മകനായ േശലയുെട പുåതĈാർ: േലഖയുെടഅĜനായ

ഏരും, മാേരശയുെട അĜനായ ലദയും, േബû്‐അശ്െബയയിൽ

െനയ്ûുേജാലി െചēുćവരുെട കുലïളും; ൨൨ േയാèീമും

േകാേസബാനിവാസികളും േമാവാബിൽഅധികാരം ഉ÷ായിരുć

േയാവാശ്, സാരാഫ് എćിവരും യാശുബീ‐േലെഹമും തേć. ഇവ

പുരാണവൃûാăïൾ ആകുćു. ൨൩ ഇവർ െനതായീമിലും
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െഗേദരയിലും താമസിđ കുശവĈാർ ആയിരുćു; അവർ

രാജാവിേനാടുകൂെടഅവെě േവലെചēുവാൻഅവിെട താമസിđു.

൨൪ശിെമേയാെěപുåതĈാർ: െനമൂേവൽ, യാമീൻ, യാരീബ്, േസരഹ്,

െശൗൽ; ൨൫ അവെě മകൻ ശĭൂം; അവെě മകൻ മിബ്ശാം;

അവെě മകൻ മിശ്മാ. ൨൬ മിശ്മയുെട പുåതĈാർ:അവെě മകൻ

ഹĊൂേവൽ;അവെě മകൻസèൂർ;അവെě മകൻശിെമയി; ൨൭

ശിെമയിè് പതിനാറ് പുåതĈാരുംആറ് പുåതിമാരും ഉ÷ായിരുćു;

എîിലുംഅവെěസേഹാദരĈാർè്അധികം മèളിĭായ്കയാൽ

അവരുെട കുലെമĭാം െയഹൂദാമèേളാളം വർĂിđിĭ. ൨൮അവർ

േബർ‐േശബയിലും ൨൯ േമാലാദയിലും ഹസർ‐ശൂവാലിലും

ബിൽഹയിലും ൩൦ഏെസമിലും േതാലാദിലും െബഥുേവലിലും ൩൧

െഹാർĊയിലും സിĥാഗിലും േബû്‐മർèാേബാûിലും ഹസർ‐

സൂസീമിലും േബû്‐ബിരിയിലും ശയരയീമിലും താമസിđു. ഇവ

ദാവീദിെě വാഴ്ചവെര അവരുെട പöണïൾആയിരുćു. ൩൨

അവരുെട åഗാമïൾ:ഏതാം,അയീൻ, രിേĊാൻ, േതാെഖൻ,ആശാൻ

ഇïെന അò് പöണവും ൩൩ ഈ പöണïളുെട ചുĤും

ബാൽവെരഅവയ്èുĐസകലåഗാമïളും തേć. ഇവഅവരുെട

വാസčലïൾ.അവർè്സçăവംശാവലിയും ഉ÷ായിരുćു. ൩൪

െമേശാബാബ്, യേīക്,അമസäാവിെě മകനായ േയാശാ, േയാേവൽ,

൩൫ അസീേയലിെě മകനായ െസരായാവിെě മകനായ

േയാശിബäാവിെě മകനായ േയഹൂ, എേലäാേവനായി, ൩൬

യയേèാബാ, െയേശാഹായാവ്, അസായാവ്, അദീേയൽ,

യസീമീേയൽ, ൩൭ െബനായാവ്, െശെമയാവിെě മകനായശിåമിയുെട

മകനായ െയദായാവിെě മകനായഅേĭാെě മകനായശിഫിയുെട

മകനായസീസാ; ൩൮ േപർവിവരം പറõിരിèുćഇവർതïളുെട

കുലïളിൽ åപഭുèĈാരായിരുćു; അവരുെട പിതൃഭവനïൾ

ഏĤവും വർĂിđിരുćു. ൩൯അവർതïളുെടആöിൻകൂöïൾè്

േമđൽ തിരേയ÷തിന് െഗേദാർåപേവശനേûാളം താഴçരയുെട

കിഴèുവശംവെര യാåതെചയ്തു. ൪൦ അവർ പുġിയുĐതും

നĭതുമായ േമđൽ കെ÷ûി; േദശം വിസ്താരവും സçčതയും

സമാധാനവും ഉĐതായിരുćു; അവിടെû പൂർĔനിവാസികൾ

ഹാംവംശèാരായിരുćു. ൪൧ േപർവിവരംഎഴുതിയിരിèുćഇവർ

െയഹൂദäരാജാവായ യഹിസ്കീയാവിെě കാലû് അവിെട െചć്

അവരുെടകൂടാരïെളയുംഅവിെട ഉ÷ായിരുćെമയൂനäെരയും

ആåകമിđു, അവർè് നിർĊൂലനാശം വരുûുകയും അവിെട

തïളുെട ആöിൻകൂöïൾè് േമđൽ ഉĐതുെകാ÷് അവർè്

പകരം താമസിèുകയും െചയ്തു. ൪൨ ശിെമേയാനäരായ

ഇവരിൽ അõൂറുേപർ, യിശിയുെട പുåതĈാരായ, െപലതäാവ്,

െനയരäാവ്, െരഫായാവ്, ഉĢീേയൽ എćീ തലവĈാേരാടുകൂെട

േസയീർപർĔതûിേലè് യാåതെചയ്തു. ൪൩ അവർ

അവേശഷിđിരുć അമാേലകäെര സംഹരിđ് ഇćുവെര അവിെട

താമസിèുćു.

൫ യിåസാേയലിെě ആദäജാതനായ രൂേബെě പുåതĈാർ:

അവനേĭാആദäജാതൻ;എîിലുംഅവൻതെěപിതാവിെě

ശēെയ അശുĂമാèിയതുെകാ÷് അവെě േജäഷ്ഠാവകാശം

യിåസാേയലിെě മകനായ േയാേസഫിെě പുåതĈാർè് ലഭിđു;

വംശാവലി േജäഷ്ഠാവകാശåപകാരംഎĚുവാനുĐതുമĭ. ൨ െയഹൂദാ

തെěസേഹാദരĈാെരèാൾ åപബലനായ്തീർćു;അവനിൽനിć്

åപഭു ഉþവിđു; േജäഷ്ഠാവകാശേമാ േയാേസഫിന് ലഭിđു. ൩

യിåസാേയലിെěആദäജാതനായരൂേബെěപുåതĈാർ:ഹാേനാè്,

പĭൂ, െഹേåസാൻ, കർĊി. ൪ േയാേവലിെě പുåതĈാർ:അവെě മകൻ

െശമēാവ്; അവെě മകൻ േഗാഗ്; അവെě മകൻശിെമയി; അവെě

മകൻ മീഖാ; ൫അവെě മകൻെരയായാവ്;അവെě മകൻബാൽ;

൬അവെě മകൻ െബേയര;അവെനഅĠൂർ രാജാവായ തിൽഗû്‐

പിേലസർ തടവുകാരനായി െകാ÷ുേപായി; അവൻ രൂേബനäരിൽ

തലവനായിരുćു. ൭ അവരുെട വംശാവലി തലമുറതലമുറയായി

എഴുതിയിരുćåപകാരം കുലംകുലമായി അവെě സേഹാദരĈാർ

ആെരćാൽ: തലവനായയയീേയൽ, ൮ െസഖരäാവ്,അേരാേവരിൽ

െനേബാവും ബാൽ‐െമേയാനുംവെര പാർû േബല; അവൻ

േയാേവലിെě മകനായ േശമയുെട മകനായ ആസാസിെě

മകനായിരുćു. ൯അവരുെട കćുകാലികൾ ഗിെലയാദ്േദശû്

വർĂിđിരുćതുെകാ÷് അവർ കിഴേèാö് åഫാû് നദിമുതൽ

മരുഭൂമിവെര താമസിđു. ൧൦ െശൗലിെěകാലû്അവർഹഗരäേരാട്

യുĂംെചയ്തു;അവർഅവരുെട കēാൽെകാĭെĜöേശഷംഅവർ

ഗിെലയാദിന് കിഴè് എĭാടവും കൂടാരം അടിđ് താമസിđു. ൧൧

ഗാദിെě പുåതĈാർ അവർè് എതിെര ബാശാൻേദശû്

സൽകാവെര താമസിđു. ൧൨തലവനായ േയാേവൽ, ര÷ാമനായ

ശാഫാം, യനായി, ബാശാനിെല ശാഫാû്. ൧൩ അവരുെട

പിതൃഭവനûിെല സേഹാദരĈാർ: മീഖാേയൽ, െമശുĭാം, േശബ,

േയാരായി, യèാൻ,സീയ,ഏെബർഇïെനഏഴുേപർ. ൧൪ഇവർ

ഹൂരിയുെട മകനായ അബിഹയീലിെě പുåതĈാരായിരുćു. ഹൂരി

യാേരാഹയുെട മകൻ; അവൻ ഗിെലയാദിെě മകൻ; അവൻ

മീഖാേയലിെě മകൻ; അവൻ െയശീശയുെട മകൻ; അവൻ

യഹേദാവിെě മകൻ; ൧൫അവൻ ബൂസിെě മകൻ; ഗൂനിയുെട

മകനായഅĝീേയലിെě മകനായഅഹിഅവരുെട പിതൃഭവനûിൽ

തലവനായിരുćു. ൧൬അവർ ഗിെലയാദിെലബാശാനിലും, അതിെě

പöണïളിലുംശാേരാനിെലഎĭാപുğുറïളുെടയുംഅതിർവെര

താമസിđു. ൧൭ ഇവരുെട വംശാവലി ഒെèയും െയഹൂദാ

രാജാവായ േയാഥാമിെě കാലûും യിåസാേയൽ രാജാവായ

െയാേരാെബയാമിെě കാലûും എഴുതിയിരിèുćു. ൧൮

രൂേബൻ, ഗാദ് എćീ േഗാåതïളിലും മനെĠയുെട പാതി

േഗാåതûിലുമായി നാğûിനാലായിരെûഴുനൂĤറുപത് പടയാളികൾ

ഉ÷ായിരുćു. അവർ ൈധരäമുĐവരും, വാളും പരിചയും

എടുèുവാനും, വിĭുകുെലđ് എēുവാനും åപാപ്തിയുĐവരും

യുĂസാമർüäമുĐവരുംആയിരുćു. ൧൯അവർഹഗരäേരാടും

െയതൂർ, നാഫീശ്, േനാദാബ് എćിവേരാടും യുĂംെചയ്തു. ൨൦

ൈദവûിൽനിć് അവർè് സഹായം ലഭിèയാൽ ഹഗരäരും

കൂെടയുĐവെരĭാവരും അവരുെട കēിൽ അകെĜöു; അവർ

യുĂûിൽ ൈദവേûാട് നിലവിളിđ് അവനിൽ ആåശയം

െവđതുെകാ÷്അവൻഅവരുെട åപാർüന േകö് ഉûരമരുളി. ൨൧

അവർഅĉതിനായിരം ഒöകം, ര÷ുലêûĉതിനായിരം ആട്,

ര÷ായിരം കഴുത എćിïെന അവരുെട കćുകാലികെളയും

ഒരു ലêം ആളുകെളയും പിടിđു െകാ÷ുേപായി. ൨൨

യുĂം ൈദവഹിതûാൽ ഉ÷ായതുെകാ÷് അധികംേപർ

െകാĭെĜöവരായി വീണു. അവർ åപവാസകാലംവെര അവിെട

താമസിđു. ൨൩ മനെĠയുെട പാതിേഗാåതèാർബാശാൻ മുതൽ

ബാൽ‐െഹർേĊാനും, െസനീരും, െഹർേĊാൻ പർĔതവും വെര

താമസിđിരുćു. അവർ വർĂിđുവćു. ൨൪ അവരുെട

പിതൃഭവനïളുെട തലവĈാർ: ഏെഫർ, യിശി, എലീേയൽ,

അസ്åതീേയൽ, യിെരമäാവ്, േഹാദവäാവ്, യഹദീേയൽ; അവർ

ൈധരäമുĐവരും åപസിĂരും തïളുെട പിതൃഭവനïൾè്

തലവĈാരും ആയിരുćു. ൨൫ എćാൽ അവർ തïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവേûാട് അവിശçസ്തരായിരുćു. ൈദവം

അവരുെട മുĉിൽനിć്നശിĜിđുകളõേദശെûജാതികളുെട

േദവĈാെരആരാധിđു. ൨൬ആകയാൽയിåസാേയലിെěൈദവം

അĠൂർരാജാèĈാരായപൂലിെěയും ‐ തിൽഗû്‐പിേലസറിൻെറ ‐

മനĢുണർûി;അവൻരൂേബനäെരയുംഗാദäെരയും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതെûയും പിടിđ് ഹലഹിേലèും ഹാേബാരിേലèും

ഹാരയിേലèും േഗാസാൻ നദീതീരേûയ്èും െകാ÷ുേപായി;

അവിെടഅവർഇćുവെരയും താമസിèുćു.

൬ േലവിയുെട പുåതĈാർ: േഗർേശാൻ, െകഹാû്, െമരാരി. ൨

െകഹാûിെě പുåതĈാർ:അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ,

ഉĢീേയൽ. ൩അåമാമിെě മèൾ: അഹേരാൻ, േമാെശ, മിരäാം,

അഹേരാെě പുåതĈാർ: നാദാബ്, അബീഹൂ, എെലയാസാർ,

ഈഥാമാർ. ൪എെലയാസാർഫീെനഹാസിെനജനിĜിđു; ഫീെനഹാസ്

അബീശൂവെയ ജനിĜിđു; ൫ അബീശൂവ ബുèിെയ ജനിĜിđു;

ബുèി ഉĢിെയ ജനിĜിđു; ൬ ഉĢി െസരഹäാെവ ജനിĜിđു;

െസരഹäാവ് െമരാേയാûിെനജനിĜിđു; ൭ െമരാേയാû്അമരäാെവ

ജനിĜിđു; ൮അമരäാവ്അഹിûൂബിെനജനിĜിđു;അഹീûൂബ്

സാേദാèിെനജനിĜിđു;സാേദാè്അഹീമാസിെനജനിĜിđു; ൯

അഹിമാസ് അസരäാെവ ജനിĜിđു; അസരäാവ് േയാഹാനാെന

ജനിĜിđു; ൧൦ േയാഹാനാൻഅസരäാെവ ജനിĜിđു; ഇവനാകുćു

ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ പണിതആലയûിൽപൗേരാഹിതäം

നടûിയത്. ൧൧ അസരäാവ് അമരäാെവ ജനിĜിđു; അമരäാവ്

അഹീûൂബിെന ജനിĜിđു; ൧൨ അഹീûൂബ് സാേദാèിെന
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ജനിĜിđു; സാേദാè് ശĭൂമിെന ജനിĜിđു; ൧൩ശĭൂം ഹില്èീയാെവ

ജനിĜിđു; ഹില്èീയാവ് അസരäാെവ ജനിĜിđു; ൧൪അസരäാവ്

െസരായാെവ ജനിĜിđു; െസരായാവ് െയേഹാസാദാèിെന ജനിĜിđു.

൧൫ യേഹാവാ െനബൂഖദ്േനĢർ മുഖാăരം െയഹൂദെയയും

െയരൂശേലമിെനയും åപവാസûിേലè് െകാ÷ുേപായേĜാൾ

െയേഹാസാദാèും േപാേക÷ിവćു. ൧൬ േലവിയുെട പുåതĈാർ:

െഗർേശാം, െകഹാû്, െമരാരി. ൧൭ െഗർേശാമിെěപുåതĈാരുെട

േപരുകൾ: ലിബ്നി, ശിെമയി. ൧൮ െകഹാûിെěപുåതĈാർ:അåമാം,

യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽ. ൧൯ െമരാരിയുെട പുåതĈാർ:

മıി, മൂശി. ൨൦ േലവäരുെട പിതൃഭവനïളിൻåപകാരം അവരുെട

കുലïൾഇവതേć. െഗർേശാമിെě മകൻ ലിബ്നി;അവെě മകൻ

യഹû്; അവെě മകൻ സിĊാ; ൨൧അവെě മകൻ േയാവാഹ്;

അവെě മകൻ ഇേāാ; അവെě മകൻ േസരഹ്; അവെě മകൻ

െയയåഥായി. ൨൨ െകഹാûിെě പുåതĈാർ: അവെě മകൻ

അĊീനാദാബ്;അവെě മകൻ േകാരഹ്;അവെě മകൻഅĢീർ; ൨൩

അവെě മകൻഎൽèാനാ;അവെě മകൻഎബäാസാഫ്; അവെě

മകൻ അĢീർ; ൨൪ അവെě മകൻ തഹû്; അവെě മകൻ

ഊരീേയൽ;അവെě മകൻ ഉĢീയാവ്;അവെě മകൻ െശൗൽ. ൨൫

എല്èാനയുെട പുåതĈാർ:അവെěമകൻഅമാസായി;അവെě

മകൻഅഹിേമാû്. ൨൬എല്èാനയുെട പുåതĈാർ:അവെě മകൻ

േസാഫായി;അവെě മകൻനഹû്; ൨൭അവെě മകൻഎലീയാബ്;

അവെě മകൻ െയേരാഹാം; അവെě മകൻ എൽèാനാ; ൨൮

ശമൂേവലിെě പുåതĈാർ: ആദäജാതൻ േയാേവൽ, ര÷ാമൻ

അബീയാവ്. ൨൯ െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: മıി; അവെě മകൻ

ലിബ്നി; അവെě മകൻശിെമയി; അവെě മകൻ ഉĢാ; ൩൦അവെě

മകൻ ശിെമയാ; അവെě മകൻ ഹĖീയാവ്; അവെě മകൻ

അസായാവ്. ൩൧ െപöകംൈദവാലയûിൽ åപതിഷ്ഠിđതിന് േശഷം

ദാവീദ് യേഹാവയുെട ആലയûിൽ സംഗീതശുåശൂഷയ്è്

നിയമിđവർ ഇവരാകുćു. ൩൨അവർശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ

യേഹാവയുെട ആലയം പണിതതുവെര, തിരുനിവാസമായ

സാമഗമനകൂടാരûിന് മുĉിൽ സംഗീതശുåശൂഷെചയ്തു; അവർ

തïളുെട åകമåപകാരംശുåശൂഷെചയ്തുേപാćു. ൩൩തïളുെട

പുåതĈാേരാടുകൂെട ശുåശൂഷിđവർ: െകഹാതäരുെട പുåതĈാരിൽ

സംഗീതèാരനായ േഹമാൻ;അവൻ േയാേവലിെě മകൻ; േയാേവൽ

ശമൂേവലിെě മകൻ; ൩൪അവൻഎൽèാനായുെട മകൻ;അവൻ

െയേരാഹാമിെě മകൻ; അവൻ എലീേയലിെě മകൻ; അവൻ

േതാഹയുെട മകൻ; അവൻ സൂഫിെě മകൻ; ൩൫ അവൻ

എല്èാനയുെട മകൻ; അവൻ മഹûിെě മകൻ; അവൻ

അമാസായിയുെട മകൻ; അവൻ എല്èാനയുെട മകൻ; ൩൬

അവൻേയാേവലിെěമകൻ;അവൻഅസരäാവിെěമകൻ;അവൻ

െസഫനäാവിെě മകൻ; ൩൭അവൻ തഹûിെě മകൻ; അവൻ

അĢീരിെě മകൻ; അവൻ എബäാസാഫിെě മകൻ; അവൻ

േകാരഹിെě മകൻ; ൩൮അവൻ യിസ്ഹാരിെě മകൻ; അവൻ

െകഹാûിെě മകൻ; അവൻ േലവിയുെട മകൻ; അവൻ

യിåസാേയലിെě മകൻ; ൩൯ അവെě വലûുഭാഗû് നിć

അവെěസേഹാദരൻആസാഫ്:ആസാഫ് െബെരഖäാവിെě മകൻ;

അവൻശിെമയയുെട മകൻ; ൪൦അവൻ മീഖാേയലിെě മകൻ;അവൻ

ബയേശയാവിെě മകൻ; അവൻ മൽèിയുെട മകൻ; അവൻ

എýിയുെട മകൻ; ൪൧ അവൻ േസരഹിെě മകൻ; അവൻ

അദായാവിെě മകൻ; ൪൨ അവൻ ഏഥാെě മകൻ; അവൻ

സിĊയുെട മകൻ; അവൻ ശിെമയിയുെട മകൻ; ൪൩ അവൻ

യഹûിെě മകൻ;അവൻ െഗർേശാമിെě മകൻ;അവൻ േലവിയുെട

മകൻ. ൪൪അവരുെട സേഹാദരĈാരായ െമരാരിയുെട പുåതĈാർ

ഇടûുഭാഗûുനിć്; കീശിയുെട മകൻഏഥാൻ;അവൻഅĝിയുെട

മകൻ;അവൻ മĭൂèിെě മകൻ; ൪൫അവൻഹശബäാവിെě മകൻ;

അവൻഅമസäാവിെě മകൻ;അവൻഹില്èീയാവിെě മകൻ; ൪൬

അവൻ അംസിയുെട മകൻ; അവൻ ബാനിയുെട മകൻ; അവൻ

ശാെമരിെě മകൻ;അവൻ മıിയുെട മകൻ. ൪൭അവൻമൂശിയുെട

മകൻ; അവൻ െമരാരിയുെട മകൻ; അവൻ േലവിയുെട മകൻ.

൪൮ അവരുെട സേഹാദരĈാരായ േലവäർ ൈദവാലയമായ

തിരുനിവാസûിെല സകലശുåശൂഷയ്èും നിയമിèെĜöിരുćു.

൪൯ എćാൽ അഹേരാനും അവെě പുåതĈാരും

േഹാമയാഗപീഠûിേĈലും ധൂപപീഠûിേĈലുംബലിഅർĜിđു;അവർ

അതിവിശുĂčലûിെല സകലശുåശൂഷയ്èും ൈദവûിെě

ദാസനായ േമാെശകğിđåപകാരെമാെèയുംയിåസാേയലിനുേവ÷ി

åപായċിûം െചēുവാനും നിയമിèെĜöിരുćു. ൫൦അഹേരാെě

പുåതĈാർ: അവെě മകൻ എെലയാസാർ; അവെě മകൻ

ഫീെനഹാസ്; അവെě മകൻ അബീശൂവ; ൫൧ അവെě മകൻ

ബുèി;അവെěമകൻഉĢി;അവെěമകൻെസരഹäാവു;അവെě

മകൻെമരാേയാû്; ൫൨അവെěമകൻഅമരäാവു;അവെěമകൻ

അഹീûൂബ്; ൫൩ അവെě മകൻ സാേദാക്; അവെě മകൻ

അഹീമാസ്. ൫൪ åഗാമംåഗാമമായിഅഹേരാെěപിăുടർđèാരുെട

വാസčലïൾ: െകഹാതäരുെട കുലമായഅഹേരാനäർè് ൫൫

ഒćാമത് ചീö് വീണു. അവർè് െയഹൂദാേദശû് െഹേåബാനും

ചുĤുമുĐപുğുറïളും െകാടുûു. ൫൬എćാൽപöണûിെě

വയലുകളുംഅതിേനാട് േചർć åഗാമïളും െയഫുെćയുെട മകനായ

കാേലബിന് െകാടുûു. ൫൭ അഹേരാെě മèൾè് അവർ

സേîതനഗരമായെഹേåബാനും ലിബ്നയുംഅതിെěപുğുറïളും

യüീരും എസ്െതേമാവയും അവയുെട പുğുറïളും ൫൮

ഹീേലാനും പുğുറïളും, െദബീരും പുğുറïളും ൫൯ആശാനും

പുğുറïളും േബû്‐േശെമശും പുğുറïളും; ൬൦ െബനäാമീൻ

േഗാåതûിൽനിć് ഗിബയും പുğുറïളും അേĭെമûും

പുğുറïളും അനാേഥാûും പുğുറïളും െകാടുûു.

കുലംകുലമായിഅവർè് കിöിയ പöണïൾആെകപതിമൂć്. ൬൧

െകഹാûിെě േഗാåതûിൽബാèിയുĐ മèൾè്, മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിൽനിć്, ചീöിöു പû് പöണïൾെകാടുûു. ൬൨

െഗർേശാമിെě മèൾè്കുലംകുലമായി യിĢാഖാർ േഗാåതûിലും

ആേശർേഗാåതûിലും; നഫ്താലിേഗാåതûിലും ബാശാനിെല

മനെĠേഗാåതûിലും പതിമൂć് പöണïൾ െകാടുûു. ൬൩

െമരാരിയുെട മèൾè് കുലംകുലമായി രൂേബൻ േഗാåതûിലും

ഗാദ്േഗാåതûിലും െസബൂലൂൻ േഗാåതûിലും ചീöിö് പåă÷്

പöണïൾെകാടുûു. ൬൪യിåസാേയൽമèൾഈപöണïളും

പുğുറïളും േലവäർè് െകാടുûു. ൬൫ െയഹൂദാമèളുെട

േഗാåതûിലും ശിെമേയാൻമèളുെട േഗാåതûിലും െബനäാമീൻ

മèളുെട േഗാåതûിലും േപർ പറõിരിèുćഈപöണïെള

ചീöിö് െകാടുûു. ൬൬ െകഹാû് മèളുെട ചിലകുലïൾേèാ

എåഫയീംേഗാåതûിൽ തïൾè് അധീനമായ പöണïൾ

െകാടുûു. ൬൭ സേîതനഗരïളായ എåഫയീംമലനാöിെല

െശേഖമും പുğുറïളും േഗെസരും പുğുറïളും െയാക്െമയാമും

പുğുറïളും ൬൮ േബû്‐േഹാേരാനും പുğുറïളും ൬൯

അēാേലാനും പുğുറïളും ഗû്‐രിേĊാനും പുğുറïളും ൭൦

മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിൽആേനരും പുğുറïളും ബിെലയാമും

പുğുറïളും െകഹാതäരുെട േശഷംകുലïൾè് െകാടുûു. ൭൧

െഗർേശാമിെě പുåതĈാർèു മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിെě

കുലûിൽബാശാനിൽ േഗാലാനും പുğുറïളുംഅസ്തേരാûും

പുğുറïളും; ൭൨യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽകാേദശും പുğുറïളും

ദാെബരûും പുğുറïളും ൭൩ രാേമാûും പുğുറïളുംആേനമും

പുğുറïളും; ൭൪ആേശർ േഗാåതûിൽ മാശാലും പുğുറïളും

അേĝാനും പുğുറïളും ൭൫ഹൂേèാèും പുğുറïളും രേഹാബും

പുğുറïളും ൭൬ നഫ്താലിേഗാåതûിൽ ഗലീലയിെല കാേദശും

പുğുറïളും ഹേĊാനും പുğുറïളും കിരäഥയീമും പുğുറïളും

െകാടുûു. ൭൭ െമരാരിപുåതĈാരിൽ േശഷമുĐവർè്

െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ രിേĊാേനാവും പുğുറïളും താേബാരും

പുğുറïളും; ൭൮ െയരിേഹാവിന് സമീപû് േയാർāാനèെര

േയാർāാന് കിഴè് രൂേബൻേഗാåതûിൽമരുഭൂമിയിെല േബെസരും

പുğുറïളും യഹസയും പുğുറïളും ൭൯ െകേദേമാûും

പുğുറïളും േമഫാûും പുğുറïളും; ൮൦ ഗാദ്േഗാåതûിൽ

ഗിെലയാദിെല രാേമാûും പുğുറïളും മഹനയീമും പുğുറïളും

൮൧ െഹശ്േബാനും പുğുറïളും യാേസരും പുğുറïളും െകാടുûു.

൭ യിĢാഖാരിെě പുåതĈാർ: േതാലാ, പൂവാ, യാശൂബ്,

ശിേåമാൻഇïെനനാലുേപർ. ൨ േതാലയുെട പുåതĈാർ: ഉĢി,

െരഫായാവ്, െയരിേയൽ, യďായി, യിബ്സാം, െശമൂേവൽഎćിവർ

അവരുെട പിതാവായ േതാലയുെട ഭവനûിന് തലവĈാരുംഅവരുെട

തലമുറകളിൽ പരാåകമശാലികളും ആയിരുćു; അവരുെട

സംഖä ദാവീദിെě കാലû് ഇരുപûീരായിരûറുനൂറു. ൩

ഉĢിയുെട പുåതൻ യിåസഹäാവ്; യിåസഹäാവിെě പുåതĈാർ:
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മീഖാേയൽ, ഓബദäാവ്, േയാേവൽ, യിശäാവ്; ഇവർ അòുേപരും

തലവĈാരായിരുćു. ൪ അവേരാടുകൂെട അവരുെട

വംശാവലിåപകാരം കുടുംബംകുടുംബമായി ൈസനäഗണïളായി

അറുപûാറായിരം േപരു÷ായിരുćു;അവർè്അേനകഭാരäമാരും

പുåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു. ൫ അവരുെട സേഹാദരĈാരായി

യിĢാഖാർകുലïളിെലാെèയും വംശാവലിåപകാരം എĚെĜö

പരാåകമശാലികൾ ആെക എൺപേûഴായിരംേപർ. ൬

െബനäാമീനäർ: േബല, േബെഖർ, െയദീയേയൽഇïെന മൂćുേപർ. ൭

േബലയുെട പുåതĈാർ:എസ്േബാൻ, ഉĢി, ഉĢീേയൽ, െയരീേമാû്,

ഈരി ഇïെന അòുേപർ; തïളുെട പിതൃഭവനïൾè്

തലവĈാരും പരാåകമശാലികളുമായി വംശാവലിåപകാരം

എĚെĜöവർ ഇരുപûീരായിരûി മുĜûിനാലുേപർ. ൮

െബെഖരിെě പുåതĈാർ: െസമീരാ, േയാവാശ്, എലീേയസർ,

എേലäാേവനായി, ഒåമി, െയേരേമാû്, അബീയാവ് അനാേഥാû്,

ആേലെമû്; ഇവെരĭാവരും േബെഖരിെě പുåതĈാർ. ൯

വംശാവലിåപകാരം തലമുറതലമുറയായിഅവരുെട പിതൃഭവനïൾè്

തലവĈാരായിഎĚെĜö പരാåകമശാലികൾഇരുപതിനായിരûി

ഇരുനൂറ് േപർ (20, 200). ൧൦ െയദീയേയലിെěപുåതൻ:ബിൽഹാൻ;

ബിൽഹാെěപുåതĈാർ: െയവൂശ്, െബനäാമീൻ,ഏഹൂദ്, െകനയനാ,

േസഥാൻ, തർശീശ്, അഹീശാഫർ. ൧൧ ഇവെരĭാവരും

െയദീയേയലിെě പുåതĈാർ; പിതൃഭവനïൾè് തലവĈാരും

പരാåകമശാലികളുമായി യുĂûിന് പുറെĜടുവാൻതèപടേđവകർ

പതിേനഴായിരûി ഇരുനൂറുേപർ (17, 200). ൧൨ഈരിെě പുåതĈാർ:

ശുĜീം, ഹുĜീം; ൧൩അേഹരിെěപുåതൻ:ഹുശീം; നഫ്താലിയുെട

പുåതĈാർ: യഹ്സീേയൽ, ഗൂനി, േയെസർ, ശĭൂം; ഇവർബിൽഹയുെട

പുåതĈാർ. ൧൪ മനെĠയുെട പുåതĈാർ: അവെě െവĜാöി

അരാമäസ്åതീ åപസവിđ അåസീേയൽ; അവൾ ഗിെലയാദിെě

പിതാവായ മാഖീരിെനയും åപസവിđു. ൧൫ എćാൽ മാഖീർ

ഹുĜീമിെěയും ശുĜീമിെěയും സേഹാദരിെയ ഭാരäയായി പരിåഗഹിđു;

അവരുെടസേഹാദരിയുെട േപർ മയഖാഎćായിരുćു; മാഖീരിെě

ര÷ാമെû പുåതെě േപർ െശേലാെഫഹാദ് എćായിരുćു;

െശേലാെഫഹാദിന് പുåതിമാർ മാåതെമ ഉ÷ായിരുćുĐൂ. ൧൬

മാഖീരിെě ഭാരä മയഖാ ഒരു മകെന åപസവിđു,അവന് േപെരശ്എćു

േപർവിളിđു;അവെěസേഹാദരന് േശെരശ്എćു േപർ;അവെě

പുåതĈാർ ഊലാമും േരെèമും ആയിരുćു. ൧൭ ഊലാമിെě

പുåതĈാർ: െബദാൻ. ഇവർ മനെĠയുെട മകനായ മാഖീരിെě

മകനായ ഗിെലയാദിെě പുåതĈാർ ആയിരുćു. ൧൮ അവെě

സേഹാദരിയായഹേĊാേലെഖû്;ഈശ്‐േഹാദ്,അബിേയെസർ,

മıാഎćിവെര åപസവിđു. ൧൯ െശമീദയുെട പുåതĈാർ:അഹäാൻ,

േശെഖം, ലിെèഹി, അനീയാം. ൨൦ എåഫയീമിെě പുåതĈാർ:

ശൂേഥലഹ്;അവെě മകൻ േബെരദ്;അവെě മകൻതഹû്;അവെě

മകൻഎലാദാ;അവെě മകൻതഹû്;അവെě മകൻസബാദ്; ൨൧

അവെě മകൻ ശൂേഥലഹ്, ഏെസർ, എലാദാ; ഇവർ ആ

േദശവാസികളായ ഗതäരുെട കćുകാലികെള അപഹരിèുവാൻ

െചćതുെകാ÷്അവർഅവെര െകാćുകളõു. ൨൨അവരുെട

പിതാവായഎåഫയീം വളെരനാൾവിലപിđുെകാ÷ിരുćു;അവെě

സേഹാദരĈാർഅവെനആശçസിĜിèുവാൻ വćു. ൨൩ പിെć

അവൻതെě ഭാരäയുെടഅടുèൽ െചćു,അവൾഗർഭംധരിđു ഒരു

മകെന åപസവിđു; തെě ഭവനûിന്ആപû് വćതുെകാ÷്അവൻ

അവന് െബരീയാവു എćു േപർവിളിđു. ൨൪ അവെě മകൾ

െശെയരാ; അവൾ താെഴയും മുകളിലുമുĐ േബû്‐േഹാേരാനും

പöണïളും ഉേĢൻ‐െശയരയും പണിതു. ൨൫ അവെě മകൻ

േരഫഹും, േരെശഫും;അവെě മകൻ േതലഹ്; അവെě മകൻതഹൻ;

അവെě മകൻ ലദാൻ;അവെě മകൻഅĊീഹൂദ്; ൨൬അവെě

മകൻഎലീശാമാ;അവെě മകൻനൂൻ; ൨൭അവെěമകൻ േയാശുവ.

൨൮ അവരുെട അവകാശïളും വാസčലïളും: േബേഥലും

അതിേനാട് േചർć åഗാമïളും, കിഴേèാö് നയരാനും, പടിõാേറാö്

േഗെസരും അതിേനാട് േചർć åഗാമïളും, ഗĢയും അതിേനാട്

േചർć åഗാമïളുംവെരയുĐ െശേഖമും അതിേനാട് േചർć

åഗാമïളും, ൨൯ മനെĠയരുെട േദശûിćരിെക േബû്‐െശയാനും

അതിെě åഗാമïളും, താനാèുംഅതിെě åഗാമïളും, െമഗിേāാവും

അതിെě åഗാമïളും, േദാരും അതിെě åഗാമïളും; അവയിൽ

യിåസാേയലിെě മകനായ േയാേസഫിെě പുåതĈാർ പാർûു. ൩൦

ആേശരിെě പുåതĈാർ: യിമ്നാ, യിശçാ, യിശçി, െബരീയാവു; ഇവരുെട

സേഹാദരി േസരഹ്. ൩൧ െബരീയാവിെě പുåതĈാർ: േഹെബർ,

ബിർസയീûിെě അĜനായ മല്èീേയൽ. ൩൨ േഹെബർ

യേĩûിെനയും േശേമരിെനയും േഹാഥാമിെനയും അവരുെട

സേഹാദരിയായ ശൂവെയയും ജനിĜിđു. ൩൩ യേĩûിെě

പുåതĈാർ: പാസാക്, ബിംഹാൽ, അശçാû്; ഇവർ യേĩûിെě

പുåതĈാർ. ൩൪ േശേമരിെě പുåതĈാർ:അഹീ, െരാഹ്ഗാ, െയഹുĒാ,

അരാം. ൩൫ അവെě സേഹാദരനായ േഹെലമിെě പുåതĈാർ:

േസാഫഹ്, യിമ്നാ, േശെലശ്, ആമാൽ. ൩൬ േസാഫഹിെě

പുåതĈാർ: സൂഹ, ഹർേćെഫർ, ശൂവാൽ, േബരി, യിåമാ, ൩൭

േബെസർ, േഹാദ്, ശĊാ, ശിൽശാ, യിåഥാൻ, െബേയരാ. ൩൮

േയെഥരിെěപുåതĈാർ: െയഫുെć, പിസ്പാ,അരാ. ൩൯ ഉĭയുെട

പുåതĈാർ: ആരഹ്, ഹćീേയൽ, രിസäാ. ൪൦ ഇവർ എĭാവരും

ആേശരിെě പുåതĈാരായി പിതൃഭവനïൾè് തലവĈാരും

േåശഷ്ഠĈാരും പരാåകമശാലികളും åപഭുèĈാരിൽ åപധാനികളും

ആയിരുćു. വംശാവലിåപകാരം യുĂേസവയ്è് åപാപ്തĈാരായി

എĚെĜöവരുെടസംഖä ഇരുപûാറായിരം തേć.

൮ െബനäാമീൻ ആദäജാതനായ േബലെയയും ര÷ാമനായ

അശ്േബലിെനയും മൂćാമനായ അഹൂഹിെനയും ൨

നാലാമനായ േനാഹെയയുംഅòാമനായരഫാെയയുംജനിĜിđു.

൩ േബലയുെട പുåതĈാർ: അāാർ, േഗരാ, ൪ അബീഹൂദ്,

അബീശൂവ, നയമാൻ,അേഹാഹ്, ൫ േഗരാ, െശഫൂഫാൻ, ഹൂരാം.

൬ ഏഹൂദിെě പുåതĈാേരാ‐‐അവർ ഗിബനിവാസികളുെട

പിതൃഭവനïൾè് തലവĈാർ; അവർ അവെര മാനഹûിേലè്

പിടിđുെകാ÷ുേപായി; ൭നയമാൻ,അഹീയാവ്, േഗരാഎćിവെര

അവൻ പിടിđു െകാ÷ുേപായി‐‐പിെć അവൻ ഹുĢെയയും

അഹീഹൂദിെനയും ജനിĜിđു. ൮ ശഹരയീം തെě ഭാരäമാരായ

ഹൂശീമിെനയുംബയരെയയും ഉേപêിđേശഷം േമാവാബ്േദശû്

പുåതĈാെര ജനിĜിđു. ൯അവൻ തെě ഭാരäയായ േഹാേദശിൽ

േയാബാബ്, സിബäാവ്, േമശാ, മൽèാം, ൧൦ െയവൂസ്, സാഖäാവ്,

മിർĊാ എćിവെര ജനിĜിđു. ഇവർ അവെě പുåതĈാരും

പിതൃഭവനïൾè്തലവĈാരുംആയിരുćു. ൧൧ഹൂശീമിൽഅവൻ

അബീûൂബിെനയുംഎğയലിെനയും ജനിĜിđു. ൧൨എğയലിെě

പുåതĈാർ: ഏെബർ, മിശാം, േശെമർ; ഇവൻ ഓേനാവും േലാദും

അതിേനാട് േചർćപöണïളും പണിതു; ൧൩ െബരീയാവ്, േശമ‐‐

ഇവർ അēാേലാൻ നിവാസികളുെട പിതൃഭവനïൾè്

തലവĈാരായിരുćു.അവർ ഗû് നിവാസികെളഓടിđുകളõു; ൧൪

അേഹäാ, ശാശക്, െയേരാേമാû്, ൧൫ െസബദäാവ്, അരാദ്, ഏെദർ,

മീഖാേയൽ, ൧൬ യിശ്പാ, േയാഹാ; എćിവർ െബരീയാവിെě

പുåതĈാർ. ൧൭ െസബദäാവ്, െമശുĭാം, ഹിസ്കി, െഹെബർ, ൧൮

യിശ്െമരായി, യിİീയാവ്, േയാബാബ്എćിവർ ൧൯എğയലിെě

പുåതĈാർ. യാèീം,സിåകി, ൨൦സĝി,എലിേയനായി,സിെĭഥായി,

൨൧ എലീേയർ, അദായാവ്, െബരായാവ്, ശിåമാû് എćിവർ

ശിമിയുെട പുåതĈാർ; ൨൨യിശ്ഫാൻ, ഏെബർ,എലീേയൽ, ൨൩

അേĝാൻ,സിåകി, ഹാനാൻ ൨൪ഹനനäാവ്,ഏലാം,അേĄാഥäാവ്,

൨൫യിഫ്േദയാ, െപനൂേവൽഎćിവർശാശèിെěപുåതĈാർ. ൨൬

ശംെശരായി, െശഹരäാവു,അഥലäാവ്, ൨൭യാെരശäാവു,എലീയാവു,

സിåകിഎćിവർ െയേരാഹാമിെěപുåതĈാർ. ൨൮ഇവർഅവരുെട

തലമുറകളിൽ പിതൃഭവനïൾè് തലവĈാരും åപധാനികളും

ആയിരുćു; അവർ െയരൂശേലമിൽ പാർûിരുćു. ൨൯

ഗിെബേയാനിൽഗിെബേയാെěപിതാവായെയയീേയലുംഅവെě

ഭാരä മയഖായും താമസിđിരുćു ൩൦ അവെě ആദäജാതൻ

അേĝാൻ കൂടാെത സൂർ, കീശ്, ബാൽ, നാദാബ്, ൩൧ െഗേദാർ,

അേഹäാ, േസെഖർ എćിവരും താമസിđിരുćു. ൩൨ മിേĥാû്

ശിെമയെയജനിĜിđു; ഇവരും തïളുെടസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട

െയരൂശേലമിൽ താമസിđു. ൩൩ േനർ കീശിെന ജനിĜിđു, കീശ്

െശൗലിെന ജനിĜിđു, െശൗൽ േയാനാഥാെനയും മൽèീശൂവെയയും

അബീനാദാബിെനയും എശ്‐ബാലിെനയും ജനിĜിđു. ൩൪

േയാനാഥാെě മകൻ െമരീĒാൽ; െമരീĒാൽ മീഖെയ ജനിĜിđു. ൩൫

മീഖയുെട പുåതĈാർ: പീേഥാൻ, േമെലക്, തേരയ,ആഹാസ്. ൩൬

ആഹാസ് െയേഹാവāെയ ജനിĜിđു; യേഹാവāാ അേലെമû്,

അസ്മാെവû്, സിåമി എćിവെര ജനിĜിđു; സിåമി േമാസെയ



1 ദിനവൃûാăം241

ജനിĜിđു; േമാസാബിനയെയജനിĜിđു; ൩൭അവെěമകൻരാഫാ;

അവെě മകൻഎലാസാ; ൩൮അവെě മകൻആേസൽ;ആേസലിന്

ആറ് പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവരുെട േപരുകൾ: അåസീèാം,

െബാåഖൂം, യിശ്മാേയൽ, െശരäാവു, ഓബദäാവു, ഹാനാൻ. ഇവർ

എĭാവരും ആേസലിെě പുåതĈാർ. ൩൯ ആേസലിെě

സേഹാദരനായ ഏെശèിെě പുåതĈാർ: അവെě ആദäജാതൻ

ഊലാം; ര÷ാമൻെയവൂശ്, മൂćാമൻഎലീേഫെലû്. ൪൦ഊലാമിെě

പുåതĈാർപരാåകമശാലികളും വിĭാളികളുംആയിരുćു;അവർè്

അേനകംപുåതĈാരും െപൗåതĈാരും ഉ÷ായിരുćു.അവരുെടസംഖä

നൂĤĉത് (150). ഇവർഎĭാവരും െബനäാമീനäസăതികൾ.

൯ യിåസാേയൽ മുഴുവനും വംശാവലിയായി

േരഖെĜടുûിയിരുćു;അത്യിåസാേയൽരാജാèĈാരുെട

വൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. െയഹൂദെയേയാ

അവരുെട അകൃതäം നിമിûം åപവാസികളായി ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായി. ൨അവരുെട അവകാശûിലും പöണïളിലും

ഉ÷ായിരുćആദäനിവാസികൾയിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരുംൈദവാലയദാസĈാരുംആയിരുćു. ൩ െയരൂശേലമിേലാ

ചില െയഹൂദäരും െബനäാമീനäരും എåഫയീമäരും മനെĠയരും

താമസിđു. ൪അവർ: െയഹൂദയുെട മകനായ േപെരĢിെě മèളിൽ

ബാനിയുെട മകനായ ഇåമിയുെട മകനായ ഒåമിയുെട മകനായ

അĊീഹൂദിെě മകൻഊഥായി; ൫ശീേലാനäരിൽആദäജാതനായ

അസായാവുംഅവെěപുåതĈാരും; ൬ േസെരഹിെěപുåതĈാരിൽ

െയയൂേവലും അവരുെട സേഹാദരĈാരുമായ അറുനൂĤി

െതാĚൂറുേപരും (690) ൭ െബനäാമീൻപുåതĈാരിൽഹെĢനൂവയുെട

മകനായ േഹാദവäാവിെě മകനായ െമശുĭാമിെě മകനായസĭൂവും

൮ െയേരാഹാമിെě മകനായയിബ്െനയാവും മിåകിയുെട മകനായ

ഉĢിയുെട മകൻഏലയും യിബ്െനയാവിെě മകനായ െരയൂേവലിെě

മകനായെശഫതäാവിെě മകൻെമശുĭാമും ൯തലമുറതലമുറയായി

അവരുെടസേഹാദരĈാർആെക െതാĐായിരûിഅĉûാറ്േപരും.

ഈ പുരുഷĈാെരാെèയും അവരവരുെട പിതൃഭവനïളിൽ

കുടുംബûലവĈാരായിരുćു. ൧൦പുേരാഹിതĈാരായെയദയാവും

െയേഹായാരീബും യാഖീനും, ൧൧ അഹീûൂബിെě മകനായ

െമരാേയാûിെěമകനായസാേദാèിെěമകനായെമശുĭാമിെě

മകനായ ഹില്èീയാവിെě മകനായി ൈദവാലയാധിപനായ ൧൨

അസരäാവും, മല്èീയാവിെě മകനായ പശ്ഹൂരിെě മകനായ

െയേരാഹാമിെě മകൻ അദായാവും, ഇേĊരിെě മകനായ

െമശിേĭമീûിെěമകനായെമശുĭാമിെěമകനായയഹ്േസരയുെട

മകനായഅദീേയലിെě മകൻ മയശായിയും ൧൩ പിതൃഭവനïൾèു

തലവĈാരായ അവരുെട സേഹാദരĈാരും ആെക ആയിരûി

എഴുനൂĤി അറുപത്േപർ. ഇവർ ൈദവാലയûിെല ശുåശൂഷè്

അതിസമർüർ ആയിരുćു. ൧൪ േലവäരിേലാ െമരാരäരിൽ

ഹശബäാവിെě മകനായ അåസീèാമിെě മകനായ ഹĠൂബിെě

മകനായ െശമēാവും ൧൫ ബക്ബèരും േഹെറശും ഗാലാലും

ആസാഫിെě മകനായ സിåകിയുെട മകനായ മീഖയുെട മകൻ

മüനäാവും ൧൬ െയദൂഥൂെě മകനായ ഗാലാലിെě മകനായ

െശമēാവിെě മകൻഓബദäാവും െനേതാഫാതäരുെട åഗാമïളിൽ

താമസിđിരുćഎല്èാനയുെട മകനായ ൧൭ആസയുെട മകൻ

െബെരഖäാവും ആയിരുćു. വാതിൽകാവല്èാരായി ശĭൂമും

അèൂബും തൽേമാനും അഹീമാനും അവരുെട സേഹാദരĈാരും

ഉ÷ായിരുćു. ശĭൂമും അവരുെട തലവനായിരുćു. ൧൮

േലവäപാളയûിൽവാതിൽകാവല്èാരായഇവർകിഴè് വശû്

രാജപടിവാതില്èൽ ഇćുവെര കാവൽെചയ്തുവരുćു. ൧൯

േകാരഹിെě മകനായഎബäാസാഫിെě മകനായ േകാേരയുെട മകൻ

ശĭൂമും, അവെě പിതൃഭവനûിെല അവെě സേഹാദരĈാരായ

േകാരഹäരും കൂടാരûിെě വാതിൽകാവല്èാരായി ശുåശൂഷയ്è്

േമൽേനാöം വഹിèുćവരായിരുćു; അവരുെട പിതാèĈാരും

യേഹാവയുെട പാളയûിന് åപേവശനപാലകരായി േമൽേനാöം

വഹിèുćവരായിരുćു. ൨൦ എെലയാസാരിെě മകനായ

ഫീെനഹാസ് പ÷ു അവരുെട അധിപനായിരുćു; യേഹാവ

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൨൧ െമേശെലമäാവിെě

മകനായ െസഖരäാവു സമാഗമനകൂടാരûിെě വാതില്èൽ

കാവല്èാരനായിരുćു. ൨൨ വാതിൽകാവല്èാരായി

നിയമിèെĜöിരുć ഇവർ ആെക ഇരുനൂĤി പåă÷ുേപർ

(212). അവർ തïളുെട åഗാമïളിൽ വംശാവലിåപകാരം

േരഖെĜടുûിയിരുćു; ദാവീദും ദർശകനായശമൂേവലുംആയിരുćു

അവെരനിയമിđത്. ൨൩ഇïെനഅവരുംഅവരുെട പുåതĈാരും

കൂടാരനിവാസമായ യേഹാവയുെടആലയûിെě വാതിലുകൾèു

മുറåപകാരം കാവല്èാരായിരുćു. ൨൪ കിഴèും പടിõാറും

വടèും െതèും ഇïെന നാലുവശûും ആലയûിന്

കാവല്èാരു÷ായിരുćു. ൨൫ åഗാമïളിെല അവരുെട

സേഹാദരĈാർ ഏഴ് ദിവസം കൂടുംേതാറും മാറി മാറി വćു

അവേരാടുകൂെട കാവല്èാരായിരുćു. ൨൬വാതിൽകാവല്èാരിൽ

åപധാനികളായ ഈ നാല് േലവäരും ഉേദäാഗčരായി

ൈദവാലയûിെല മുറികൾèും ഭøാരûിćും േമൽേനാöം

നടûിയിരുćു. ൨൭ കാവൽ നിൽèുćതും രാവിെലേതാറും

വാതിൽ തുറèുć േജാലിയും അവർèുĐതുെകാ÷ു അവർ

ൈദവാലയûിെě ചുĤും താമസിđുവćു. ൨൮ അവരിൽ

ചിലർèു ശുåശൂഷയ്èുĐ ഉപകരണïളുെട ചുമതല

ഉ÷ായിരുćു; അവെയ എĚി അകû് െകാ÷ുേപാകുകയും

പുറû് െകാ÷ുവരികയും െചēും. ൨൯ അവരിൽ ചിലെര

ഉപകരണïൾèുംസകലവിശുĂപാåതïൾèും, മാവ്, വീõ്,

കുăുരുèം, സുഗĆവർĖം എćിവയ്èും േമൽേനാöèാരായി

നിയമിđിരുćു. ൩൦ പുേരാഹിതപുåതĈാരിൽ ചിലർസുഗĆൈതലം

ഉ÷ാèും. ൩൧ േലവäരിൽ ഒരുവനായ േകാരഹäനായ ശĭൂമിെě

ആദäജാതൻ മüിഥäാവിന് ചöികളിൽ ചുöു÷ാèിയസാധനïളുെട

േമൽേനാöം ഉ÷ായിരുćു. ൩൨ െകഹാതäരായ അവരുെട

സേഹാദരĈാരിൽ ചിലർèു ശĒûുേതാറും കാഴ്ചയĜം

ഒരുèുവാനുĐ ചുമതല ഉ÷ായിരുćു. ൩൩ േലവäരുെട

പിതൃഭവനïളിൽ åപധാനികളായഇവർസംഗീതèാരായിഅവിെട

താമസിđിരുćു. അവർ രാവും പകലും തïളുെട േവല

െചേē÷ിയിരുćതുെകാ÷ു മĤു ശുåശൂഷകളിൽനിć്

ഒഴിവുĐവരായിരുćു. ൩൪ ഈ åപധാനികൾ േലവäരുെട

പിതൃഭവനïൾèു തലമുറതലമുറയായി തലവĈാരായിരുćു; അവർ

െയരൂശേലമിൽ താമസിđിരുćു. ൩൫ ഗിെബേയാനിൽ

ഗിെബേയാെě പിതാവായ െയയീേയലും ഭാരä മയഖായും ൩൬

അവെě മൂûമകൻ അേĝാൻ, സൂർ, കീശ്, ബാൽ, േനർ, ൩൭

നാദാബ്, െഗേദാർ, അേഹäാ, െസഖരäാവ്, മിേĥാû് എćിവരും

താമസിđിരുćു. ൩൮ മിേĥാû്ശിെമയാമിെനജനിĜിđു;അവർ

തïളുെട സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽ താമസിđിരുćു

൩൯ േനർകീശിെനജനിĜിđു; കീശ് െശൗലിെനജനിĜിđു; െശൗൽ

േയാനാഥാെനയും മൽèീശൂവെയയുംഅബീനാദാബിെനയുംഎശ്‐

ബാലിെനയും ജനിĜിđു. ൪൦ േയാനാഥാെě മകൻ െമരീĒാൽ;

െമരീĒാൽമീഖെയജനിĜിđു. ൪൧ മീഖയുെടപുåതĈാർ: പീേഥാൻ,

േമെലക്, തേåഹയ,ആഹാസ്. ൪൨ആഹാസ് യാരെയജനിĜിđു; യാരാ

അേലെമûിെനയുംഅസ്മാെവûിെനയുംസിåമിെയയും ജനിĜിđു;

സിåമി േമാസെയ ജനിĜിđു; ൪൩ േമാസ ബിെനയെയ ജനിĜിđു;

അവെě മകൻ െരഫയാവു;അവെě മകൻഎലാസാ;അവെě മകൻ

ആേസൽ. ൪൪ആേസലിന്ആറ് മèൾ ഉ÷ായിരുćു;അവരുെട

േപരുകൾ: അåസീèാം, െബåകൂ, യിശ്മാേയൽ, െശയരäാവു,

ഓബദäാവു, ഹാനാൻ; ഇവർആേസലിെě മèൾ.

൧൦ െഫലിസ്തäർ യിåസാേയലിേനാട് യുĂംെചയ്തു;

യിåസാേയലäർ െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിć് ഓടി

ഗിൽേബാവപർĔതûിൽ െകാĭെĜöവരായി വീണു. ൨

െഫലിസ്തäർ െശൗലിെനയും മèെളയും പിăുടർćു; െഫലിസ്തäർ

െശൗലിെě മèളായ േയാനാഥാെനയും അബീനാദാബിെനയും

മൽèീശൂവെയയും െവöിെèാćു. ൩ െശൗലിെനതിെരയുĐയുĂം

ഏĤവും ഉåഗമായി. വിĭാളികൾഅവെന മുറിേവğിđു. ൪അേĜാൾ

െശൗൽ തെě ആയുധവാഹകേനാട്: “ഈ അåഗചർĊികൾ വć്

എെćഅപമാനിèാതിരിേè÷തിന് നിെě വാൾഊരി എെć

കുûുക” എćു പറõു; അവെě ആയുധവാഹകൻ ഏĤവും

ഭയെĜöതുെകാ÷ുഅവന് മനĢുവćിĭ.അതുെകാ÷് െശൗൽഒരു

വാൾപിടിđുഅതിേĈൽവീണു. ൫ െശൗൽമരിđുഎćുഅവെě

ആയുധവാഹകൻ ക÷േĜാൾ താനും അïെന തെć തെě

വാളിേĈൽ വീണു മരിđു. ൬ ഇïെന െശൗലും മൂćു മèളും

അവെě ഭവനûിലുĐവെരാെèയും ഒരുമിđ് മരിđു. ൭അവർ
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ഓടിേĜായി; െശൗലും മèളും മരിđു എćു താഴçരയിലുĐ

യിåസാേയലäെരാെèയും ക÷ിö് അവർ തïളുെട പöണïെള വിöു

ഓടിേĜായി; െഫലിസ്തäർ വćുഅവയിൽതാമസിđു. ൮പിെĤćാൾ

െഫലിസ്തäർ െകാĭെĜöവരുെട വസ്åതം ഉരിവാൻ വćേĜാൾ

െശൗലുംപുåതĈാരും ഗിൽേബാവപർĔതûിൽവീണുകിടèുćതു

ക÷ു. ൯അവർഅവെěവസ്åതം ഉരിõു, തലെവöിെയടുûു;

ആയുധïളും എടുûു തïളുെട വിåഗഹേêåതïളിലും

ജനûിെě ഇടയിലും വർûമാനം അറിയിേè÷തിന്

െഫലിസ്തäേദശെûĭാടവുംആളയđ്. ൧൦അവെěആയുധïൾ

അവർ തïളുെട േദവെě േêåതûിൽ വđു; അവെě തലെയ

ദാേഗാെě േêåതûിൽതെറđു. ൧൧ െഫലിസ്തäർ െശൗലിേനാടു

െചയ്തെതാെèയും ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികൾ

േകöേĜാൾ ൧൨ വീരĈാെരĭാവരും െശൗലിെě ശവവും അവെě

പുåതĈാരുെടശവïളുംഎടുû് യാേബശിേലèു െകാ÷ുവćു;

അവരുെട അčികെള യാേബശിെല കരുേവലകûിൻ കീഴിൽ

കുഴിđിöു ഏഴു ദിവസം ഉപവസിđു. ൧൩ ഇïെന െശൗൽ

യേഹാവേയാടുഅവിശçസ്തതകാണിđതിനാൽ മരിേè÷ിവćു

കാരണംഅവൻയേഹാവയുെട വചനം åപമാണിèാതിരിèുകയും

െവളിđĜാടûിേയാടു അരുളĜാട് േചാദിèുകയും െചയ്തു. ൧൪

അവൻ യേഹാവേയാടു അരുളĜാട് േചാദിèായ്കയാൽ യേഹാവ

അവെന െകാć് രാജതçം യിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദിന്

െകാടുûു.

൧൧അനăരം യിåസാേയെലĭാം െഹേåബാനിൽ ദാവീദിെě

അടുèൽ ഒćിđുകൂടി പറõത്: “ഞïൾ നിെě

അčിയും മാംസവും അേĭാ. ൨ മുĉ് െശൗൽ രാജാവായിരുć

കാലûും നീയായിരുćു നായകനായി യിåസാേയലിെന നടûിയത്:

നീ എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന േമയ്èയും എെě ജനമായ

യിåസാേയലിന് åപഭുവായിരിèയും െചēുെമćു നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിേćാട് അരുളിെđയ്തിöുമു÷്. ൩ ഇïെന

യിåസാേയൽമൂĜĈാെരാെèയും െഹേåബാനിൽ രാജാവിെě

അടുèൽ വćു; ദാവീദ് െഹേåബാനിൽവđ് യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ അവേരാടു ഉടĉടിെചയ്തു; ശമൂേവൽ മുഖാăരം

യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവർ ദാവീദിെനയിåസാേയലിന്

രാജാവായിöു അഭിേഷകം െചയ്തു. ൪ പിെć ദാവീദും എĭാ

യിåസാേയലും െയബൂസ്എćെയരൂശേലമിേലèു െചćു.അവിെട

േദശനിവാസികളായ െയബൂസäർ ഉ÷ായിരുćു. ൫ െയബൂസ്

നിവാസികൾ ദാവീദിേനാടു: “നീ ഇവിെട കടèുകയിĭ” എćു

പറõു;എîിലും ദാവീദ് സീേയാൻേകാö പിടിđു;അത്ആകുćു

ദാവീദിെěനഗരം. ൬എćാൽദാവീദ്: “ആെരîിലും െയബൂസäെര

ആദäം േതാğിđാൽഅവൻതലവനും േസനാധിപതിയുംആയിരിèും”

എćുപറõു;അïെനെസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ്ആദäം

കയറിെđćു; തലവനായിûീർćു. ൭ ദാവീദ് ആ േകാöയിൽ

താമസിđതുെകാ÷്അതിന് ദാവീദിെěനഗരംഎćു േപരായി. ൮

പിെćഅവൻനഗരെûമിേĭാ മുതൽചുĤിലും പണിതു ഉറĜിđു;

നഗരûിെě േശഷമുĐ ഭാഗം േയാവാബ് േകടുതീർûു. ൯

ൈസനäïളുെട യേഹാവ തേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćതിനാൽ ദാവീദ്

േമല്èുേമൽ åപബലനായിûീർćു. ൧൦ ദാവീദിന് ഉ÷ായിരുć

åപധാന വീരĈാർ യിåസാേയലിെനèുറിđുĐ യേഹാവയുെട

വചനåപകാരം അവെന രാജാവാേè÷തിന് അവർ എĭാ

യിåസാേയലുമായി രാജതçം സംബĆിđു അവെě പêം

മുറുെകĜിടിđു. ൧൧ ദാവീദിനു÷ായിരുć വീരĈാരുെട

സംഖäയാണിത്: മുĜതുേപരിൽ åപധാനിയായി ഹഖേമാനäെě മകനായ

യാേശാെബയാം;അവൻമുćൂറുേപരുെട േനെരകുăംഓïി ഒേര

സമയû് അവെര െകാćുകളõു. ൧൨ അവെě േശഷം

അേഹാഹäനായ േദാേദാവിെě മകൻഎെലയാസാർ;അവൻമൂćു

വീരĈാരിൽ ഒരുവൻആയിരുćു. ൧൩ െഫലിസ്തäർ പസ്‐ദĊീമിൽ

യുĂûിന് കൂടിയേĜാൾ അവൻ അവിെട ദാവീദിേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. അവിെട യവം നിറõഒരു വയൽ ഉ÷ായിരുćു;

പടðനം െഫലിസ്തäരുെട മുĉിൽനിćുഓടിേĜായി. ൧൪എćാൽ

അവർആവയലിെě മേĂäനിć്അതിെന കാû് െഫലിസ്തäെര

െവöിèളõു; യേഹാവ അവർè് വൻവിജയം നല്കി. ൧൫

ഒരിèൽ െഫലിസ്തäരുെട ൈസനäം െരഫയീം താഴçരയിൽ

പാളയമിറïിയിരിèുേĉാൾ, മുĜതു തലവĈാരിൽ മൂćുേപർ

പാറയിൽഅദുĭാംഗുഹയിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽ െചćു. ൧൬

അć് ദാവീദ് രêാസേîതûിൽ ആയിരുćു; െഫലിസ്തäർè്

അèാലû് േബû്‐േലേഹമിൽഒരുകാവൽĜöാളം ഉ÷ായിരുćു.

൧൭ “േബû്‐േലേഹം പöണവാതിൽèെലകിണĤിൽനിć് െവĐം

എനിè് കുടിèുവാൻ ആർ െകാ÷ുവć് തരും” എćു ദാവീദ്

ആർûിപൂ÷ു പറõു. ൧൮ അേĜാൾ ആ മൂćുേപരും

െഫലിസ്തäരുെടപാളയûിൽകൂടികടćുെചćു േബû്‐േലേഹം

പöണവാതിൽèെല കിണĤിൽനിćു െവĐംേകാരി ദാവീദിെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു; ദാവീേദാഅത് കുടിèുവാൻ മനĢിĭാെത

യേഹാവയ്èു സമർĜിđു: ൧൯ “ഇത് െചēുവാൻഎെěൈദവം

എനിè്സംഗതി വരുûരുേത;സçăം åപാണൻ ഉേപêിđുേപായ

പുരുഷĈാരുെട രéം ഞാൻ കുടിèുകേയാ? അവർ തïളുെട

åപാണെനഉേപêിđാണേĭാഅത് െകാ÷ുവćിരിèുćത്”എćു

പറõു; അതുെകാ÷് അവന് അത് കുടിèുവാൻ മനĢായിĭ;

ഇതാകുćു ഈ മൂćു വീരĈാർ െചയ്തതു. ൨൦ േയാവാബിെě

സേഹാദരനായഅബീശായി േവെറ മൂćുേപരുെടതലവനായിരുćു;

അവൻ മുćൂറുേപരുെട േനെര കുăം ഓïി, അവെര െകാćു;

അതുെകാ÷്അവൻആമൂćുേപരിൽെവđു åപസിĂനായി; ൨൧ഈ

മൂćുേപരിൽ ര÷ുേപെരèാൾഅധികംബഹുമാനംഅവൻ åപാപിđു

അവർè് നായകനായ്തീർćു; എćാൽ അവൻ ആദäെû

മൂćുേപേരാളം വരികയിĭ. ൨൨കബ്േസലിൽ ഒരു പരാåകമശാലിയുെട

മകനായ െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവും

വീരäåപവൃûികൾ െചയ്തു. അവൻ േമാവാബിെല അരീേയലിെě

ര÷ു പുåതĈാെര സംഹരിđത് കൂടാെത മõുകാലû് ഒരു

ഗുഹയിൽ െചćു ഒരുസിംഹെûയും െകാćുകളõു. ൨൩അവൻ

അòുമുഴം ഉയരമുĐ ദീർഘകായനാേയാരു മിåസയീമäെനയും

സംഹരിđു; ആ മിåസയീമäെě കēിൽ െനയ്ûുകാരെě

പടĜുതടിേപാെല ഒരു കുăം ഉ÷ായിരുćു; ഇവേനാ ഒരു

വടിയുംെകാ÷ു അവെě അടുèൽ െചćു മിåസയീമäെě

കēിൽനിć് കുăം പിടിđുപറിđു കുăംെകാ÷് അവെന

െകാćുകളõു. ൨൪ഇത് െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവ്

െചയ്തു, മൂćു വീരĈാരിൽെവđു കീർûി åപാപിđു. ൨൫അവൻ

മുĜതു േപരിലും മാനേമറിയവനായിരുćു; എîിലും ആദäെû

മൂćുേപേരാളം വരികയിĭ. ദാവീദ്അവെനഅകĉടിനായകനാèി.

൨൬ ൈസനäûിെല വീരĈാർ േയാവാബിെě സേഹാദരനായ

അസാേഹൽ, േബû്‐േലേഹമäനായ േദാേദാവിെě മകൻ

എൽഹാനാൻ, ൨൭ ഹേരാരäനായ ശേĊാû്, െപേലാനäനായ

േഹെലസ്, ൨൮ െതേèാവäനായ ഇേèശിെě മകൻ ഈരാ,

അനാേഥാതäനായഅബീേയേസർ, ൨൯ഹൂശാതäനായസിെബഖായി,

അേഹാഹäനായ ഈലായി, െനേതാഫാതäനായ മഹരായി,

൩൦ െനേതാഫാതäനായ ബാനയുെട മകൻ േഹെലദ്, ൩൧

െബനäാമീനäരുെട ഗിെബയയിൽനിćുĐ രീബായിയുെട മകൻ

ഈഥായി, പിരാേഥാനäനായ െബനായാവ്, ൩൨ നഹേലഗാശിൽ

നിćുĐ ഹൂരായി, അർബാതäനായ അബീേയൽ, ൩൩

ബഹരൂമäനായഅസ്മാെവû്, ശാൽേബാനäനായഎലäഹ്ബാ, ൩൪

ഗീേസാനäനായഹേശമിെěപുåതĈാർ, ഹാരാരäയനായശാേഗയുെട

മകൻ േയാനാഥാൻ, ൩൫ ഹാരാരäനായ സാഖാരിെě മകൻ

അഹീയാം, ഊരിെě മകൻ എലീഫാൽ, ൩൬ െമേഖരാതäനായ

േഹെഫർ, െപേലാനäനായ അഹീയാവ്, കർേĊലäനായ െഹേåസാ,

൩൭ എസ്ബായിയുെട മകൻ നയരായി, ൩൮ നാഥാെě

സേഹാദരൻ േയാേവൽ, ഹåഗിയുെട മകൻ മിബ്ഹാർ, ൩൯

അേĊാനäനായ േസെലക്, െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബിെě

ആയുധവാഹകനായെബേരാേയാതäൻനഹരായി, ൪൦യിåതീയനായ

ഈരാ, യിåതീയനായ ഗാേരബ്, ൪൧ ഹിതäനായ ഊരീയാവു,

അıായിയുെട മകൻസാബാദ്, രൂേബനäരുെട േസനാപതിയും ൪൨

മുĜതുേപർഅകĉടിയുĐവനുമായി രൂേബനäനായശീസയുെട മകൻ

അദീനാ, ൪൩ മയഖയുെട മകൻഹാനാൻ, മിýäനായ േയാശാഫാû്,

൪൪അസ്െതരാതäനായഉĢീയാവ്,അേരാേവരäനായ േഹാഥാമിെě

പുåതĈാരായ ശാമാ, ൪൫ െയയീേയൽ, ശിåമിയുെട മകനായ

െയദീയേയൽ തീസäനായി അവെě സേഹാദരനായ േയാഹാ,

മഹവäനായ എലീേയൽ, ൪൬ എൽനാമിെě പുåതĈാരായ

െയരീബായി, േയാശവäാവ്, േമാവാബäൻയിû്മാ, ൪൭എലീേയൽ,

ഓേബദ്, െമേസാബäനായയാസീേയൽഎćിവർതേć.
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൧൨ കീശിെě മകനായ െശൗൽ കാരണം ദാവീദ് ഒളിđു

താമസിđിരുćേĜാൾ സിĥാഗിൽ അവെěഅടുèൽ

വćവർവീരĈാരുെട കൂöûിൽയുĂûിൽഅവെനസഹായിđു ൨

അവർ വിĭാളികളും വലൈîെകാ÷ും ഇടൈîെകാ÷ും

കെĭറിയുവാനും വിĭുെകാ÷ു അെĉēുവാനും സമർüĈാർ

ആയിരുćു. അവർ െബനäാമീനäരായ െശൗലിെěസേഹാദരĈാരുെട

കൂöûിൽ ഉൾെĜöവർ ആയിരുćു. തലവനായ അഹീേയെസർ,

േയാവാശ്, ൩ ഗിേബയാതäനായ െശമായയുെട പുåതĈാർ,

അസ്മാെവûിെěപുåതĈാരായയസീേയൽ, േപെലû്എćിവരും

െബരാഖാ, അനാേഥാതäൻ േയഹൂ. ൪ മുĜതുേപരിൽ വീരനും

മുĜതുേപർèു നായകനുമായി ഗിെബേയാനäനായ യിശ്മēാവ്,

യിെരമäാവ്, യഹസീേയൽ, േയാഹാനാൻ, െഗേദരാതäനായ

േയാസാബാദ്, ൫എലൂസായി, െയരീേമാû്, െബയലäാവ്, െശമരäാവ്,

ഹരൂഫäനായ െശഫതäാവ്, ൬എല്èാനാ, യിĠീയാവ്,അസേരൽ,

േകാരഹäരായ േയാേവെസർ, യാെശാബäാം; ൭ െഗേദാരിൽനിćുĐ

െയേരാഹാമിെěപുåതĈാരായ േയാേവലാ, െസബദäാവ്, ൮പരിചയും

കുăവുംഎടുèുവാൻ åപാപ്തിയുĐവീരĈാരുംയുĂാഭäാസികളും

ഗാദäെര പിരിõു വćു മരുഭൂമിയിൽ ദുർĖûിൽ ദാവീദിേനാടു

േചർćു;അവർസിംഹമുഖĈാരും മലകളിെല മാൻേപടകെളേĜാെല

േവഗതയുĐവരുമായിരുćു. ൯ അവരുെട തലവൻ ഏെസർ,

ര÷ാമൻഓബദäാവ്, മൂćാമൻഎലീയാബ്, ൧൦നാലാമൻ മിശ്മćാ,

അòാമൻ യിെരമäാവ്, ൧൧ ആറാമൻ അüായി, ഏഴാമൻ

എലീേയൽ, ൧൨എöാമൻ േയാഹാനാൻ, ഒĉതാമൻഎൽസാബാദ്,

൧൩പûാമൻയിെരമäാവ്, പതിെനാćാമൻ മഖ്ബćായി. ൧൪ഇവർ

ഗാദäരിൽ പടനായകĈാർ ആയിരുćു; അവരിൽ െചറിയവൻ

നൂറുേപർèും വലിയവൻആയിരം േപർèും മതിയായവൻ. ൧൫

അവർ ഒćാം മാസûിൽ േയാർāാൻ കവിെõാഴുകുേĉാൾ

അതിെന കടćു താഴçര നിവാസികെളെയാെèയും കിഴേèാöും

പടിõാേറാöും ഓടിđു. ൧൬ ചില െബനäാമീനäരും െയഹൂദäരും

രêാസേîതûിൽ ദാവീദിെěഅടുèൽവćു. ൧൭ ദാവീദ് അവെര

എതിേരĤുെചć് അവേരാട്: “നിïൾ എെć സഹായിèുവാൻ

സമാധാനേûാെട വćിരിèുćുഎîിൽഎെěഹൃദയം നിïേളാടു

േചർćിരിèും; എെě കēിൽ അനäായം ഒćും ഇĭ. എîിലും

നിïൾഎെćശåതുèൾè്കാണിđു െകാടുèുകയാെണîിേലാ

നĊുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവം നിïെള ശിêിèെö”

എćു പറõു. ൧൮ അേĜാൾ മുĜതുേപരിൽ തലവനായ

അമാസായിയുെടേമൽ ആÿാവ് വćു: “ദാവീേദ, ഞïൾ

നിനèുĐവർ, യിĠായിപുåതാ, നിെěപêèാർതേć;സമാധാനം,

നിനè് സമാധാനം; നിെěസഹായികൾèും സമാധാനം; നിെě

ൈദവമേĭാ നിെćസഹായിèുćത്”എć്അവൻപറõു. ദാവീദ്

അവെര സçീകരിđ് പടèൂöûിന് നായകĈാരാèി. ൧൯ ദാവീദ്

െഫലിസ്തäേരാടുകൂെട െശൗലിന്എതിെരയുĂûിന് െചćേĜാൾ

മനെĠയരിൽചിലരുംഅവേനാട് േചർćു; െഫലിസ്തä åപഭുèĈാർ

അവെരസഹായിđിĭ; കാരണം ദാവീദ് നĊുെട തലയുംെകാ÷് തെě

യജമാനനായ െശൗലിെě പêം തിരിയും എćു പറõുഅവർ

അവെന അയđുകളõു. ൨൦ അïെന അവൻ സീĥാഗിൽ

െചćേĜാൾ മനെĠയിൽനിć് അദ്നാഹ്, േയാസാബാദ്,

െയദീയേയൽ, മീഖാേയൽ, േയാസാബാദ്, എലീഹൂ, സിെĭഥായിഎćീ

മനേĠയ സഹåസാധിപĈാർ അവേനാട് േചർćു. ൨൧ അവർ

ഒെèയും വീരĈാരും പടനായകĈാരും ആയിരുćതുെകാ÷്

കവർđèാർെèതിെര ദാവീദിെന സഹായിđു. ൨൨ ദാവീദിെന

സഹായിേè÷തിന് എĭാ ദിവസവും ആളുകൾ അവെě

അടുèൽ വćു. ഒടുവിൽ ൈദവûിെě ൈസനäംേപാെല

വലിേയാരു ൈസനäമായ്തീćൎ ു. ൨൩ യേഹാവയുെട വചനം

അനുസരിđ് െശൗലിെě രാജതçം ദാവീദിന് നൽകുവാൻ

യുĂûിന് തēാറായി െഹേåബാനിൽ അവെě അടുèൽ

വć ആയുധധാരികളായ പടയാളികളുെട കണè്: ൨൪

പരിചയും കുăവും വഹിđ് യുĂസćĂരായ െയഹൂദäർ

ആറായിരെûĚൂറുേപർ. ൨൫ ശിെമേയാനäരിൽ ശൗരäമുĐ

യുĂവീരĈാർ എഴായിരെûാരുനൂറുേപർ. ൨൬ േലവäരിൽ

നാലായിരûറുനൂറുേപർ, ൨൭ അഹേരാനäരിൽ åപഭുവായ

െയേഹായാദായുംഅവേനാടുകൂെട മൂവായിരെûഴുനൂറുേപർ, ൨൮

പരാåകമശാലിയും യുവാവുമായസാേദാക്,അവെěപിതൃഭവനûിെല

ഇരുപûിര÷ു åപഭുèĈാർ. ൨൯ െശൗലിെěസേഹാദരĈാരായ

െബനäാമീനäരിൽ മൂവായിരംേപർ; അവരിൽ കൂടുതൽ േപരും

െശൗലിെěകുടുംബേûാട്അതുവെരവിശçസ്തരായിരുćു. ൩൦

എåഫയീമäരിൽപരാåകമശാലികളായിതïളുെടപിതൃഭവനïളിൽ

åപസിĂരായ ഇരുപതിനായിരെûĚൂറുേപർ (20, 800). ൩൧

മനെĠയുെടപാതിേഗാåതûിൽപതിെനĚായിരംേപർ. ദാവീദിെന

രാജാവാèുവാൻ െചേĭ÷തിന് ഇവെര േപരുേപരായി

ചുമതലെĜടുûിയിരുćു. ൩൨യിåസാേയൽകാലûിനനുസരിđ്

എă് െചേēണംഎćുഅറിവĐ യിĢാകഖായരുെട തലവĈാർ

ഇരുനൂറുേപർ (200); അവരുെട സേഹാദരĈാെരാെèയും

അവരുെട കğനയ്è് വിേധയരായിരുćു. ൩൩ െസബൂലൂനിൽ

യുĂസćĂരായിസകലവിധയുĂായുധïെളധരിđു നിരനിരയായി

ഐകമതäേûാെട യുĂûിന് പുറെĜöവർഅĉതിനായിരംേപർ.

൩൪ നഫ്താലിയിൽ നായകĈാർ ആയിരംേപർ; അവേരാടുകൂെട

പരിചയും കുăവും വഹിđവർ മുĜേûഴായിരംേപർ. ൩൫ ദാനäരിൽ

യുĂസćĂർഇരുപെûĚായിരûറുനൂറുേപർ. ൩൬ആേശരിൽ

യുĂസćĂരായി പടè് പുറെĜöവർ നാğതിനായിരംേപർ. ൩൭

േയാർāാന് അèെര രൂേബനäരിലും ഗാദäരിലും മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിലും സകലവിധ യുĂായുധïേളാടുകൂെട

ഒരുലêûിരുപതിനായിരംേപർ. ൩൮അണിനിരèുവാൻകഴിവുĐ

േയാĂാèളായ ഇവെരĭാവരും ദാവീദിെനഎĭായിåസാേയലിേěയും

രാജാവാേè÷തിന്ഏകാåഗമനേĢാെട െഹേåബാനിേലèുവćു;

േശഷമുĐ എĭാ യിåസാേയലും ദാവീദിെന രാജാവാേè÷തിന്

ഐകമതäെĜöിരുćു. ൩൯അവരുെട സേഹാദരĈാർ അവർè്

േവ÷ിവിഭവïൾഒരുèിയിരുćതിനാൽഅവർഅവിെട ഭêിđും

പാനം െചയ്തുംെകാ÷ു ദാവീദിേനാടുകൂെട മൂćുദിവസം

പാർûു; ൪൦ യിåസാേയലിൽ സേăാഷമു÷ായിരുćു.

അതുെകാ÷് സമീപവാസികൾ, യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ,

നഫ്താലി എćിവേരാടുകൂെട കഴുതĜുറûും ഒöകĜുറûും

േകാവർകഴുതĜുറûുംകാളĜുറûും,അĜം, മാവ്,അûിĜഴèö,

ഉണèമുăിരിĜഴം, വീõ്, എĚഎćിവെയയും കാളകെളയും

വളെരആടുകെളയും െകാ÷ുവćു.

൧൩ ദാവീദ് സഹåസാധിപĈാേരാടും ശതാധിപĈാേരാടും

സകലനായകĈാേരാടുംആേലാചിđു.അതിനുേശഷം

൨ യിåസാേയലിെě സർĔസഭേയാടും പറõത്: “നിïൾè്

സĊതവും നĊുെടൈദവമായ യേഹാവയ്è് ഹിതവുംആകുćു

എîിൽ നാം യിåസാേയൽേദശെûĭാടവുമുĐ നĊുെട മĤ്

സേഹാദരĈാരുംഅവേരാടുകൂെട പുൽപുറïളുĐപöണïളിൽ

പാർèുć പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും നĊുെട അടുèൽ

വćുകൂേട÷തിന് എĭാടവും ആളയèുക. ൩ നĊുെട

ൈദവûിെě െപöകം വീ÷ും നĊുെടഅടുèൽെകാ÷ുവരിക;

െശൗലിെěകാലû് നാംഅതിെനഅവഗണിđേĭാ”. ൪ഈകാരäം

സകലജനûിനും ശരി എćു േതാćിയതുെകാ÷് അïെന

തേć െചēാെമć് സർĔസഭയും പറõു. ൫ ഇïെന

ദാവീദ് ൈദവûിെě െപöകം കിരäû്‐െയയാരീമിൽനിć്

െകാ÷ുവേര÷തിന് മിåസയീമിെല ശീേഹാർ തുടïി ഹമാû്

åപേദശംവെരയുĐ എĭാ യിåസാേയലിെനയും കൂöിവരുûി. ൬

െകരൂബുകളുെട മേĂä അധിവസിèുć യേഹാവയായ

ൈദവûിെě തിരുനാമം വിളിèെĜടുć െപöകം

െകാ÷ുവേര÷തിന്, ദാവീദും യിåസാേയെലാെèയും െയഹൂദേയാടു

േചർć് കിരäû്‐െയയാരീെമć ബയലയിൽ െചćു. ൭ അവർ

ൈദവûിെěെപöകംഅബീനാദാബിെěവീöിൽനിെćടുû് ഒരു

പുതിയവ÷ിയിൽകയĤി; ഉĢയുംഅേഹäാവും വ÷ി െതളിđു. ൮

ദാവീദും എĭാ യിåസാേയലും ൈദവûിെě സćിധിയിൽ

പൂർĚശéിേയാെട പാöുപാടിയും കിćരം, വീണ, തĜ്,ൈകûാളം,

കാഹളംഎćീ വാദäïൾ േഘാഷിđുംെകാ÷ു നൃûംെചയ്തു. ൯

അവർ കീേദാൻകളûിന് സമീപം എûിയേĜാൾ കാള വിര÷ു.

അതുെകാ÷് ഉĢാ െപöകം പിടിèുവാൻൈകനീöി. ൧൦അേĜാൾ

യേഹാവയുെട േകാപം ഉĢയുെട േനെരജçലിđു;അവൻതെěൈക

െപöകûിനുേനേര നീöിയതുെകാ÷് അവെന ബാധിđു, അവൻ

അവിെട ൈദവസćിധിയിൽ മരിđുേപായി. ൧൧ യേഹാവയുെട

േകാപം ഉĢയുെട േനെര ജçലിđതിനാൽ ദാവീദിന് വäസനമായി:
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അവൻആčലûിന് േപെരസ്‐ഉĢാഎćു േപർവിളിđു. ൧൨ഇതു

ഇćുവെരയും അïെന തെć അറിയെĜടുćു. അć് ദാവീദ്

ൈദവെû ഭയെĜöുേപായി. “ഞാൻൈദവûിെě െപöകംഎïെന

എെě അടുèൽ െകാ÷ുവേരണം” എćു പറõു. ൧൩

അതുെകാ÷് ദാവീദ് െപöകം തെěഅടുèൽ ദാവീദിെě നഗരûിൽ

െകാ÷ുവരാെത ഗിതäനായ ഓേബദ്‐ഏേദാമിെě വീöിേലèു

െകാ÷ുേപായി. ൧൪ൈദവûിെě െപöകംഓേബദ്‐ഏേദാമിെě

കുടുംബേûാടുകൂെട മൂćുമാസംഅവെěവീöിൽ ഇരുćു; യേഹാവ

ഓേബദ്‐ഏേദാമിെě കുടുംബെûയുംഅവനുĐസകലെûയും

അനുåഗഹിđു.

൧൪ േസാർരാജാവായ ഹൂരാം, ദാവീദിെě അടുèൽ

ദൂതĈാെരഅയđു.അവന് ഒരുഅരമനപണിേയ÷തിന്

േദവദാരുèെളയും കൽĜണിèാെരയുംആശാരിമാെരയും അയđു.

൨യേഹാവയുെട ജനമായയിåസാേയൽനിമിûംഅവെě രാജതçം

ഉćതിåപാപിđതിനാൽയേഹാവയിåസാേയലിന് രാജാവായി തെć

čിരെĜടുûി എć് ദാവീദിന് മനĢിലായി. ൩ ദാവീദ്

െയരൂശേലമിൽവđ് േവെറയും ഭാരäമാെര പരിåഗഹിđു, വളെര

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. ൪ െയരൂശേലമിൽെവđ്

അവന് ജനിđ മèളുെട േപരുകൾ: ശĊൂവ, േശാബാബ്, നാഥാൻ, ൫

ശേലാേമാൻ, യിബ്ഹാർ,എലീശൂവ,എൽേപെലû്, ൬ േനാഗഹ്,

േനെഫഗ്, യാഫീയ, ൭എലീശാമാ, െബലäാദാ,എലീേഫെലû്. ൮

എĭായിåസാേയലിനും രാജാവായി ദാവീദിെനഅഭിേഷകം െചയ്തു

എć് െഫലിസ്തäർ േകöേĜാൾ, അവർ ദാവീദിെന പിടിèുവാൻ

െചćു; ദാവീദ്അത് േകöുഅവർെèതിെര െചćു. ൯ െഫലിസ്തäർ

വćു െരഫയീം താഴçരയിൽ അണിനിരćു. ൧൦അേĜാൾ ദാവീദ്

ൈദവേûാട് “ഞാൻ െഫലിസ്തäർെèതിെര പുറെĜടണേമാ?

അവെരഎെěകēിൽഏğിđുതരുേമാ”എćു േചാദിđു. യേഹാവ

അവേനാട്: “പുറെĜടുക;ഞാൻഅവെരനിെěകēിൽഏğിèും”

എćുഅരുളിെđയ്തു. ൧൧അïെനഅവർബാൽ‐െപരാസീമിൽ

െചćു;അവിെടവđ് ദാവീദ്അവെര േതാğിđു: “െവĐđാöംേപാെല

ൈദവംഎെěശåതുèെളഎെěകēാൽതകർûുകളõു”എćു

ദാവീദ് പറõു; അതുെകാ÷്ആčലûിന് ബാൽ‐െപരാസീം

എćു േപർ പറõുവരുćു. ൧൨ എćാൽ അവർ തïളുെട

േദവĈാെരഅവിെട ഉേപêിđു;അവെയതീയിലിöു ചുöുകളയുവാൻ

ദാവീദ് കğിđു. ൧൩ െഫലിസ്തäർ പിെćയും താഴçരയിൽ

അണിനിരćു. ൧൪ ദാവീദ് പിെćയും ൈദവേûാടു അരുളĜാട്

േചാദിđേĜാൾൈദവംഅവേനാട്: “അവരുെട പിćാെല െചĭാെത

അവെരവളõ്,ബാഖാവൃêïൾè്എതിെരഅവരുെട േനെര

െചĭുക. ൧൫ അവർ അണിയണിയായി നടèുć ശĝം

ബാഖാവൃêïളുെട മുകളിൽകൂടി േകöാൽനീ പടയ്èു പുറെĜടുക;

െഫലിസ്തäരുെട ൈസനäെû േതാğിèുവാൻ ൈദവം നിനè്

മുĉായി പുറെĜöിരിèുćു”എćുഅരുളിെđയ്തു; ൧൬ൈദവം

കğിđതുേപാെല ദാവീദ് െചയ്തു; അവർ ഗിെബേയാൻ മുതൽ

േഗെസർവെര െഫലിസ്തä ൈസനäെû േതാğിđു. ൧൭

ദാവീദിെě കീർûി സകലേദശïളിലും വäാപിđു. യേഹാവ,

ദാവീദിെനèുറിđുĐ ഭയം സർĔജാതികൾèും വരുûുകയും

െചയ്തു.

൧൫ ദാവീദ് തനിèുേവ÷ി ദാവീദിെě നഗരûിൽ

അരമനകെള ഉ÷ാèി; ൈദവûിെě െപöകûിനായി

ഒരുčലം ഒരുèി,അതിന് ഒരു കൂടാരവുംഅടിđു. ൨അć് ദാവീദ്:

“േലവäർ മാåതമാണ് ൈദവûിെě െപöകം ചുമേè÷ത്;

അവെരയേĭാൈദവûിെě െപöകം ചുമèുവാനുംഅവിടുേûè്

എćും ശുåശൂഷ െചēുവാനും യേഹാവ തിരെõടുûിരിèുćത്”

എć് പറõു. ൩അïെനദാവീദ് യേഹാവയുെട െപöകംതാൻ

അതിനായി ഒരുèിയ čലേûè് െകാ÷ുവരുവാൻ എĭാ

യിåസാേയലിെനയും െയരൂശേലമിൽ കൂöിവരുûി. ൪ ദാവീദ്

അഹേരാെě പുåതĈാെരയും േലവäെരയും കൂöിവരുûി. ൫

െകഹാതäരിൽ åപധാനിയായ ഊരീേയലിെനയും അവെě

സേഹാദരĈാരായ നൂĤിരുപത് (120) േപെരയും ൬ െമരാരäരിൽ

åപധാനിയായ അസായാെവയും അവെě സേഹാദരĈാരായ

ഇരുനൂĤിരുപതുേപെരയും (220) ൭ െഗർേശാമäരിൽ åപധാനിയായ

േയാേവലിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരായനൂĤിമുĜതുേപെരയും

(130) ൮ എലീസാഫാനäരിൽ åപധാനിയായ െശമēാെവയും

അവെě സേഹാദരĈാരായ ഇരുനൂറുേപെരയും (200) ൯

െഹേåബാനäരിൽ åപധാനിയായ എലീേയലിെനയും അവെě

സേഹാദരĈാരായ എൺപതു േപെരയും ൧൦ ഉĢീേയലäരിൽ

åപധാനിയായ അĊീനാദാബിെനയും അവെě സേഹാദരĈാരായ

നൂĤിĜåă÷ുേപെരയും (112)ആണ് ദാവീദ് കൂöിവരുûിയത്. ൧൧

ദാവീദ് പുേരാഹിതĈാരായസാേദാèിെനയുംഅബäാഥാരിെനയും

ഊരീേയൽ, അസായാവ്, േയാേവൽ, െശമēാവ്, എലീേയൽ,

അĊീനാദാബ്എćീ േലവäെരയും വിളിĜിđുഅവേരാടു പറõത്:

൧൨നിïൾ േലവäരുെട പിതൃഭവനïളിൽതലവĈാരേĭാ; നിïളും

നിïളുെട സേഹാദരĈാരും യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവയുെട െപöകം,ഞാൻഅതിനുേവ÷ി ഒരുèിയിരിèുć

čലû് െകാ÷ുവരുവാൻനിïെളûേćശുĂീകരിèുക. ൧൩

ആദിയിൽനിïൾഅത് െചയ്തിĭ,അതുെകാ÷് നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവനെĊശിêിđു;അć് നാംഅവെനനിയമåപകാരമĭേĭാ

അേനçഷിđത് ൧൪ അïെന പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട െപöകം െകാ÷ുവരുവാൻ

തïെള തേć ശുĂീകരിđു. ൧൫ േലവäരുെട പുåതĈാർ

യേഹാവയുെട വചനåപകാരം േമാെശ കğിđതുേപാെലൈദവûിെě

െപöകെûഅതിെěത÷ുകൾതïളുെട ചുമലിൽവđു ചുമćു.

൧൬ പിെć ദാവീദ് േലവäരിെല åപധാനികേളാടു വീണ, കിćരം,

ൈകûാളം എćീ വാദäïളാൽ സേăാഷനാദം ഉđûിൽ

മുഴേè÷തിന് സംഗീതèാരായ തïളുെട സേഹാദരĈാെര

നിയമിèുവാൻകğിđു. ൧൭അïെന േലവäർ േയാേവലിെě മകനായ

േഹമാെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ േബെരഖäാവിെě മകനായ

ആസാഫിെനയും അവരുെട സേഹാദരĈാരായ െമരാരäരിൽ

കൂശായാവിെě മകനായഏഥാെനയും ൧൮അവേരാടുകൂെട ര÷ാം

തരûിെല തïളുെട സേഹാദരĈാരായ െസഖരäാവ്, േബൻ,

യാസീേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, ഉćി, എലീയാബ്,

െബനായാവ്, മയേസയാവ്, മüിഥäാവ്, എലീെഫേലഹൂ, മിക്േനയാവ്,

ഓേബദ്‐ഏേദാം, െയയീേയൽഎćിവെര വാതിൽകാവല്èാരായും

നിയമിđു. ൧൯സംഗീതèാരായ േഹമാനുംആസാഫുംഏഥാനും

താåമംെകാ÷ുĐൈകûാളïൾെകാöുവാൻനിയമിèെĜöു ൨൦

െസഖരäാവ്, അസീേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, ഉćി,

എലീയാബ്, മയേസയാവ്, െബനായാവ് എćിവർ അലാേമാû്

രാഗûിൽവീണകൾവായിèുവാൻനിയമിèെĜöു. ൨൧ മüിഥäവ്,

എലീെഫേലഹൂ, മിക്േനയാവ്, ഓേബദ്‐ഏേദാം, െയയീേയൽ,

അസസäാവ് എćിവർ െശമീനീû് രാഗûിൽ കിćരം

വായിèുവാനും നിയമിèെĜöിരുćു. ൨൨ വാഹകĈാരായ

േലവäരിൽ åപധാനിയായ െകനനäാവു െപöകം വഹിèുćതിന്

േമൽവിചാരകനായിരുćു;അവൻഅതിൽസമർüനായിരുćു. ൨൩

േബെരഖäാവും എല്èാനയും െപöകûിന് വാതിൽകാവല്èാർ

ആയിരുćു. ൨൪ െശബനäാവ്, േയാശാഫാû്, െനഥനേയൽ,

അമാസായി, െസഖരäാവ്, െബനായാവ്, എെലയാസാർ എćീ

പുേരാഹിതĈാർൈദവûിെě െപöകûിന് മുĉിൽ കാഹളംഊതി;

ഓേബദ്‐ഏേദാമും െയഹീയാവും െപöകûിന് വാതിൽകാവല്èാർ

ആയിരുćു. ൨൫ ഇïെന ദാവീദും യിåസാേയൽ മൂĜĈാരും

സഹåസാധിപĈാരും യേഹാവയുെട നിയമെപöകം ഓേബദ്‐

ഏേദാമിെě വീöിൽനിć് സേăാഷേûാെട െകാ÷ുവരുവാൻ

േപായി. ൨൬യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിെěവാഹകĈാരായ

േലവäെരൈദവംസഹായിđതുെകാ÷ുഅവർഏഴു കാളെയയുംഏഴു

ആöുെകാĤെനയും യാഗംകഴിđു. ൨൭ ദാവീദും െപöകവാഹകĈാരായ

േലവäർ ഒെèയും സംഗീതèാരും സംഗീതèാേരാടുകൂെട

വാഹകåപമാണിയായെകനനäാവും പõിനൂൽെകാ÷ുĐഅîി

ധരിđു; ദാവീദ് പõിനൂൽ െകാ÷ുĐ എേഫാദ് ധരിđു. ൨൮

അïെനയിåസാേയെലാèയുംആർേĜാടുംകാഹളനാദേûാടും

തൂരäïളുെടയുംൈകûാളïളുെടയും ധçനിേയാടുംകൂടി കിćരവും

വീണയും വായിđുെകാ÷ു യേഹാവയുെട നിയമെപöകം

െകാ÷ുവćു. ൨൯എćാൽയേഹാവയുെട നിയമെപöകം ദാവീദിെě

നഗരûിൽ എûിയേĜാൾ െശൗലിെě മകളായ മീഖൾ

കിളിവാതിലിൽകൂടി േനാèി, ദാവീദ് രാജാവ് നൃûം െചēുćതും

പാടുćതും ക÷ുഹൃദയûിൽഅവെനനിąിđു.
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൧൬ ഇïെനഅവർൈദവûിെěെപöകം െകാ÷ുവć്

ദാവീദ് അതിനായിö് അടിđിരുćകൂടാരûിനകû്

െവđു; പിെćഅവർൈദവûിെěസćിധിയിൽ േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും കഴിđു. ൨ ദാവീദ് േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളും അർĜിđ് തീർćേശഷം ജനെû

യേഹാവയുെടനാമûിൽഅനുåഗഹിđു. ൩അവൻയിåസാേയലിൽ

എĭാവർèും, ഓേരാ പുരുഷനും, സ്åതീèുംഓേരാഅĜവുംഓേരാ

ഖøം ഇറđിയും ഓേരാ മുăിരിïാèö വീതവും വിഭാഗിđു

െകാടുûു. ൪ അവൻ യേഹാവയുെട െപöകûിെě മുĉിൽ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയ്èു കീർûനവും വąനവും

സ്േതാåതവും െചēുവാൻ േലവäരിൽനിć് ശുåശൂഷകĈാെര നിയമിđു.

൫ആസാഫ് തലവൻ; ര÷ാമൻ െസഖരäാവ്; പിെć െയയീേയൽ,

െശമീരാേമാû്, െയഹീേയൽ, മüിഥäാവ്, എലീയാബ്, െബനായാവ്,

ഓേബദ്‐ഏേദാം, െയയീേയൽഎćിവർ വീണയും കിćരവും വായിđു;

ആസാഫ്ൈകûാളം െകാöി. ൬പുേരാഹിതĈാരായ െബനായാവും

െയഹസീേയലും ൈദവûിെě നിയമെപöകûിെě മുĉിൽ

പതിവായി കാഹളം ഊതി. ൭ ദാവീദ് അć് തേć, യേഹാവയ്èു

സ്േതാåതം െചേē÷തിന്ആസാഫിനും അവെěസേഹാദരĈാർèും

ഈസ്േതാåതഗീതം നൽകി: ൮യേഹാവയ്èുസ്േതാåതം െചയ്ത്;

അവിടുെû നാമെû ആരാധിĜിൻ; ജാതികളുെട ഇടയിൽ

അവിടുെû åപവൃûികെളഅറിയിèുവിൻ; ൯യേഹാവയ്èു പാടി

കീർûനം െചēുവിൻ;അവിടുć് െചയ്തഅþുതïെളഒെèയും

വർĚിĜിൻ. ൧൦ അവിടുെû വിശുĂനാമûിൽ പുകഴുവിൻ;

യേഹാവെയഅേനçഷിèുćവരുെടഹൃദയംസേăാഷിèെö. ൧൧

യേഹാവെയയുംഅവിടുെûശéിെയയും േതടുവിൻ;അവിടുെû

മുഖം നിരăരം അേനçഷിèുവിൻ. ൧൨അവിടുെû ദാസനായ

യിåസാേയലിെě സăാനേമ, അവിടുć് െതരെõടുû

യാേèാബ് പുåതĈാേര, ൧൩അവിടുć് െചയ്ത അþുതïളും

അരുളിെđയ്തഅടയാളïളും വിധികളുംഓർûുെകാൾവിൻ. ൧൪

അവിടുćേĭാ നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ; അവിടുെû

നäായവിധികൾ സർĔഭൂമിയിലുമു÷ു. ൧൫ അവിടുെû വചനം

ആയിരം തലമുറേയാളവും അവിടുെû നിയമം എേćèും

ഓർûുെകാൾവിൻ. ൧൬ അåബാഹാേമാടു അവിടുć് െചയ്ത

നിയമവും യിസ്ഹാèിേനാടു െചയ്തസതäവും തേć. ൧൭അതിെന

അവിടുć് യാേèാബിന് ഒരു åപമാണമായും യിåസാേയലിെനാരു

ശാശçതനിയമമായും ഉറĜിđു. ൧൮ഞാൻനിനè്അവകാശമായി

കനാൻേദശെû തരും എćു കğിđു. ൧൯അവർ എĚûിൽ

കുറõു ചുരുèംേപരും പരേദശികളും ആയിരിèുേĉാഴും ൨൦

അവർ ഒരു ജാതിെയവിöു മെĤാരു ജാതിയിേലèും ഒരു രാജäം വിöു

മെĤാരു വംശûിേലèും േപാകുേĉാഴും ൨൧ ആരും അവെര

പീഡിĜിĜാൻ അവിടുć് സĊതിđിĭ; അവർèുേവ÷ി

രാജാèĈാെരശാസിđ് പറõത്: ൨൨എെěഅഭിഷിéĈാെര

െതാടരുത്; എെě åപവാചകർèു േദാഷം െചയ്കയുമരുതു. ൨൩

സർĔഭൂവാസികേള, യേഹാവയ്èു പാടുവിൻ; ദിനംേതാറും

അവിടുെûരêെയ åപസ്താവിĜിൻ. ൨൪ ജാതികളുെട നടുവിൽ

അവിടുെûമഹതçവുംസർĔവംശïളുെടയും മേĂäഅവിടുെû

അþുതïളും åപേഘാഷിĜിൻ. ൨൫യേഹാവവലിയവനുംഅതäăം

സ്തുതäനും സർĔേദവĈാരിലും അതിഭയîരനുമേĭാ. ൨൬

ജാതികളുെട സകലേദവĈാരും വിåഗഹïൾ അേåത; എćാൽ

യേഹാവ ആകാശെû ചെമđവൻ ആകുćു. ൨൭ മഹതçവും

േതജĢുംഅവിടുെûസćിധിയിലുംബലവുംആനąവുംഅവെě

വാസčലûിലും ഉ÷്. ൨൮ജാതികളുെട കുലïേള, യേഹാവയ്è്

മഹതçവും ശéിയും െകാടുèുവിൻ; ൨൯ യേഹാവയ്è്

അവിടുെûനാമûിെě മഹതçം െകാടുèുവിൻ; കാഴ്ചയുമായി

അവിടുെû സćിധിയിൽ െചĭുവിൻ; വിശുĂഅലîാരം

ധരിđുെകാ÷ു യേഹാവെയ നമസ്കരിĜിൻ. ൩൦ സർĔഭൂമിേയ,

അവിടുെû സćിധിയിൽ നടുïുക; ഭൂതലം കുലïാതവĚം

čാപിതമാകുćു. ൩൧സçർĖംആനąിèെö; ഭൂമി ഉĭസിèെö;

യേഹാവവാഴുćുഎć്അവർജാതികളുെട മേĂä േഘാഷിèെö.

൩൨ സമുåദവും അതിെě പൂർĚതയും മുഴïെö. വയലും

അതിലുĐെതാെèയുംആıാദിèെö. ൩൩അć് വനûിെല

വൃêïൾ യേഹാവയുെട മുĉിൽ ആർèും; അവൻ ഭൂമിെയ

വിധിèുവാൻ വരുćുവേĭാ. ൩൪ യേഹാവèു സ്േതാåതം

െചēുവീൻ;അവൻനĭവനേĭാ;അവെě ദയഎേćèുമുĐതു.

൩൫ഞïളുെട രêയായൈദവേമ,ഞïെള േമാചിĜിേèണേമ;

തിരുനാമെûവാഴ്ûിനിെěസ്തുതിയിൽപുകഴുവാൻജാതികളുെട

ഇടയിൽനിć് ഒരുമിđ് കൂöി ഞïെള േമാചിĜിേèണേമ എćു

പറവിൻ. ൩൬ യിåസാേയലിൻ ൈദവമായ യേഹാവ എćും

എേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ. സകലജനവും “ആേമൻ”

എćു പറõു യേഹാവെയ സ്തുതിđു. ൩൭ ഇïെന

െപöകûിെěമുĉിൽ ദിവസംåപതിയുĐശുåശൂഷആവശäംേപാെല

നിർĔഹിേè÷തിന്ആസാഫിെനയുംഅവെěസേഹാദരĈാെരയും

നിയമിđു. ൩൮അവേരാെടാĜം ഒേബദ്‐ഏേദാമിെനയുംഅവരുെട

സേഹാദരĈാരായ അറുപെûöു (68) േപെരയും യേഹാവയുെട

െപöകûിĈുĉിലും െയദൂഥൂെěമകനായഓേബദ്‐ഏേദാമിെനയും

േഹാസെയയും വാതിൽകാവല്èാരായും നിർûി. ൩൯

പുേരാഹിതനായ സാേദാèിെനയും അവെě സേഹാദരĈാരായ

പുേരാഹിതĈാെരയും ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിൽ യേഹാവയുെട

തിരുനിവാസûിĈുĉിൽയേഹാവയിåസാേയലിേനാടു കğിđിöുĐ ൪൦

അവെě നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുć åപകാരെമാെèയും

രാവിെലയുംൈവകുേćരവും നിതäം േഹാമപീഠûിേĈൽയേഹാവèു

൪൧ േഹാമയാഗംകഴിèുവാൻനിയമിđു.അവേരാടുകൂെട േഹമാൻ,

െയദൂഥൂൻ മുതലായി േപർവിവരം പറõിരിèുć േåശഷ്ഠĈാെരയും

അവെě ദയ എേćèുമുĐതു എćിïെന യേഹാവèു

സ്േതാåതം െചēുവാനും നിയമിđു. ൪൨ അവേരാെടാĜം

േഹമാെനയും െയദൂഥൂെനയും കാഹളം,ൈകûാളംഎćിïെന

ദിവäസംഗീതûിനായുĐവാദäïെളധçനിĜിേè÷തിന് നിയമിđു;

െയദൂഥൂെě പുåതĈാർ വാതിൽകാവല്èാർആയിരുćു; ൪൩പിെć

സർĔജനവും ഓേരാരുûരും അവരവരുെട വീöിേലèു േപായി;

ദാവീദും തെěകുടുംബെûഅനുåഗഹിĜാൻ മടïിേĜായി.

൧൭ ദാവീദ് തെě അരമനയിൽ താമസിèുć സമയû്

ഒരു നാൾ നാഥാൻåപവാചകേനാട് “ഇതാ ഞാൻ

േദവദാരുെകാ÷ുĐഅരമനയിൽതാമസിèുćു; യേഹാവയുെട

നിയമെപöകേമാ തിരĠീലകൾèുകീെഴഇരിèുćു”എćു പറõു.

൨ നാഥാൻ ദാവീദിേനാട്: “നിെě താğരäംേപാെലെയാെèയും

െചയ്താലും; യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഉ÷്” എćു

പറõു. ൩ എćാൽ അć് രാåതി നാഥാന് ൈദവûിെě

അരുളĜാടു÷ായെതăćാൽ: ൪ “നീ െചć് എെě ദാസനായ

ദാവീദിേനാടു പറയുക: യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു; എനിè്

വസിĜാനുĐ ആലയം പണിേയ÷ത് നീയĭ. ൫ ഞാൻ

യിåസാേയലിെന െകാ÷ുവćനാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻ ഒരു

ആലയûിൽ വാസം െചēാെത ഒരു കൂടാരûിൽനിć് മെĤാരു

കൂടരûിേലèും, ഒരുസമാഗമനകൂടാരûിൽനിć് മെĤാćിേലèും

സòരിđു. ൬യിåസാേയലിേനാടുകൂെടയാåതെചയ്തčലïളിൽ

എവിെടെവെđîിലും എെě ജനെû േമയിĜാൻഞാൻകğിđാèിയ

യിåസാേയൽനäായാധിപതിമാരിൽആേരാെടîിലും: നിïൾഎനിè്

േദവദാരുെകാ÷ു ഒരുആലയം പണിയാെതയിരിèുćത്എă്എć്

ഒരു വാèു ഞാൻ കğിđിöുേ÷ാ? ൭ അതുെകാ÷് നീ എെě

ഭൃതäനായ ദാവീദിേനാട് പറേയ÷െതെăćാൽ:ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിന് åപഭുവായിരിേè÷തിന് ഞാൻ നിെć പുğുറû്

നിć്, ആടുകെള േനാèുേĉാൾûെć എടുûു. ൮ നീ

യാåതെചയ്തഎĭാčലûുംഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഇരുć് നിെě

സകലശåതുèെളയുംനിെěമുĉിൽനിć്നീèികളõിരിèുćു;

ഭൂമിയിലുĐ മഹാĈാരുെട നാമംേപാെല ഒരു നാമംഞാൻനിനè്

ഉ÷ാèും. ൯ഞാൻഎെě ജനമായ യിåസാേയലിന് ഒരുčലം

കğിđുെകാടുèയുംഅവർആčലûുതാമസിđ്അവിെടനിć്

ഇളകാെതഅവെര നടുകയും െചēും; പ÷െûേĜാെലയുംഎെě

ജനമായ യിåസാേയലിന് ഞാൻ നäായാധിപĈാെര കğിđാèിയ

കാലെûേĜാെലയും ഇനി ദുġĈാർഅവെരനശിĜിèുകയിĭ. ൧൦

ഞാൻനിെěസകലശåതുèെളയും കീഴടèും; യേഹാവനിനè് ഒരു

ഭവനം പണിയുെമćുംഞാൻനിേćാട്അറിയിèുćു. ൧൧നിെě

ജീവിതകാലം തികയുേĉാൾ, നീ നിെě പിതാèĈാരുെടഅടുèൽ

േപാകും. അേĜാൾഞാൻ നിെě പുåതĈാരിൽ ഒരുവനായ നിെě

സăതിെയഎഴുേćğിèയുംഅവെěരാജതçംčിരമാèുകയും

െചēും. ൧൨അവൻഎനിè് ഒരുആലയം പണിയും;ഞാൻഅവെě
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സിംഹാസനംഎേćèുംčിരമാèും. ൧൩ഞാൻഅവന് പിതാവും

അവൻഎനിè് പുåതനുംആയിരിèും; നിെě മുൻഗാമിേയാട് ഞാൻ

എെěകൃപഎടുûുകളõതുേപാെലഅവേനാട്അത്എടുûു

കളകയിĭ. ൧൪ ഞാൻ അവെന എെě ആലയûിലും എെě

രാജതçûിലുംഎേćèും നിലനിർûും;അവെěസിംഹാസനവും

എേćèുംčിരമായിരിèും”. ൧൫ഈവാèുകളുംഈ ദർശനവും

എĭാംനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു åപസ്താവിđു. ൧൬അേĜാൾദാവീദ്

രാജാവ് അകû് െചć് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഇരുć്

ഇåപകാരം പറõു “യേഹാവയായ ൈദവേമ, അവിടുć് എെć

ഇåതേûാളംഅനുåഗഹിèുവാൻഞാൻആർ?എെě ഭവനûിന്

എă് േമĈ? ൧൭ അവിടുെû ദൃġിയിൽ ഇത് നിĢാരം എćു

േതാćീöു യേഹാവയായൈദവേമ, വരുവാനുĐ ദീർഘകാലേûèു

അടിയെě ഭവനെûèുറിđ് അവിടുć് അരുളിെđയ്കയും,

േåശഷ്ഠപദവിയിലുĐമനുഷäെěഅവčെèാûവĚംഎെć

ആദരിèയും െചയ്തിരിèുćു. ൧൮ അടിയന് നൽകിയ

ബഹുമാനെûèുറിđു ദാവീദ് ഇനിഎă്പറയാനാണ്?അവിടുć്

അടിയെനഅറിയുćുവേĭാ. ൧൯യേഹാേവ,അടിയൻനിമിûവും

അïയുെട åപസാദåപകാരവും അï് ഈ വൻകാരäïെളĭാം

åപവർûിđു.അവിടുć്അവഎĭാംഅറിയിđുതćിരിèുćു. ൨൦

ഞïൾ സçăെചവിെകാ÷ു േകöെതാെèയും ഓർûാൽ

യേഹാേവ, അïെയേĜാെല ആരുമിĭ; അï് അĭാെത ഒരു

ൈദവവുമിĭ. ൨൧ മിåസയീമിൽനിć്അവിടുć് വീെ÷ടുûസçă

ജനമായ യിåസാേയലിെനേĜാെല ഭൂമിയിൽ മെĤാരു ജാതിയിĭ,

വലിയതും ഭയîരവുമായകാരäïൾെചയ്ത്അവിടുെûജനûിെě

മുĉിൽനിć് ജാതികെള നീèിèളõു. അïെന ഒരു നാമം

സĉാദിđു ൨൨അïയുെട ജനമായ യിåസാേയലിെന അവിടുć്

എേćèുംസçăജനമാèുകയുംഅവർè്ൈദവമായ്തീരുകയും

െചയ്തു. ൨൩ ആകയാൽ യേഹാേവ, ഇേĜാൾ അവിടുć്

അടിയെനയുംഅടിയെě ഭവനെûയുംകുറിđ്അരുളിെđയ്ത വചനം

എേćèുംčിരമായിരിèെö;അവിടുć്അരുളിെđയ്തതുേപാെല

åപവർûിേèണേമ, ൨൪ “ൈസനäïളുെടയേഹാവയിåസാേയലിെě

ൈദവമാകുćു; യിåസാേയലിന് ൈദവം തെć’ എćിïെന

അവിടുെû നാമം എേćèും čിരെĜöു മഹതçെĜടെö.

അïയുെട ദാസനായ ദാവീദിെě ഭവനം തിരുമുĉാെക

നിലനില്èയും െചēുമാറാകെö. ൨൫എെěൈദവേമ, അടിയന്

അവിടുć് ഒരു ഭവനം പണിയുെമćു െവളിെĜടുûിûćിരിèുćു;

അതുെകാ÷് അടിയൻ തിരുസćിധിയിൽ åപാർüിèുവാൻ

ൈധരäംåപാപിđു. ൨൬ആകയാൽ യേഹാേവ, അവിടുć് തെć

ൈദവം;അടിയന്ഈനĈെയഅï് വാëാനം െചയ്തുമിരിèുćു.

൨൭ അതുെകാ÷് അടിയെě ഗൃഹം തിരുമുĉാെക എേćèും

ഇരിേè÷തിന് അതിെന അനുåഗഹിĜാൻ അïയ്è് åപസാദം

േതാćിയിരിèുćു; യേഹാേവ, നീ അനുåഗഹിđിരിèുćു; അത്

എേćèുംഅനുåഗഹിèെĜöും ഇരിèുćുവേĭാ.

൧൮അതിൻെറേശഷം ദാവീദ് െഫലിസ്തäെര േതാğിđു

കീഴടèി, ഗûും അതിേനാട് േചർć åഗാമïളും

െഫലിസ്തäരുെട കēിൽനിć് പിടിđു. ൨പിെćഅവൻ േമാവാബിെന

േതാğിđു; േമാവാബäർ ദാവീദിെě ദാസĈാരായി കാഴ്ച െകാ÷ുവćു.

൩ േസാബാരാജാവായ ഹദേദെസർ åഫാû് നദീതീരû് തെě

ആധിപതäം ഉറĜിèുവാൻ േപായേĜാൾ ദാവീദ് അവെനയും

ഹമാûിൽെവđു േതാğിđു. ൪അവെěവകആയിരം രഥïെളയും

ഏഴായിരം കുതിരĜടയാളികേളയും ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയും

ദാവീദ് പിടിđു; ദാവീദ് അവയിൽനൂറു രഥകുതിരകെളഎടുûേശഷം

േശഷിđ രഥകുതിരകളുെട കുതിഞരĉു െവöിèളõു. ൫

േസാബാരാജാവായ ഹദേദെസരിെന സഹായിèുവാൻ

ദേĊെശèിെല അരാമäർ വćേĜാൾ ദാവീദ് അരാമäരിൽ

ഇരുപതിനായിരം േപെരവധിđു. ൬പിെć ദാവീദ് ദേĊെശèിേനാടു

േചർć അരാമിൽ കാവğöാളïെള താമസിĜിđു; അരാമäരും

ദാവീദിന് ദാസĈാരായി കാഴ്ച െകാ÷ുവćു; ഇïെന ദാവീദ്

േപായിടെûാെèയും യേഹാവ അവന് ജയം നല്കി. ൭

ഹദേദെസരിെěദാസĈാർèു÷ായിരുćെപാൻപരിചകെള ദാവീദ്

പിടിെđടുû് െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവćു. ൮ഹദേദെസരിെě

പöണïളായ തിബ്ഹാûിൽനിćും കൂനിൽനിćും ധാരാളം

താåമവും െകാ÷ുവćു; അതുെകാ÷് ശേലാേമാൻ താåമèടലും

സ്തംഭïളും താåമപാåതïളും ഉ÷ാèി. ൯ എćാൽ ദാവീദ്

േസാബാരാജാവായ ഹദേദെസരിെě ൈസനäെûെയĭാം

േതാğിđുകളõുഎćുഹമാû് രാജാവായ േതാവൂ േകöു.അേĜാൾ

൧൦അവൻദാവീദ് രാജാവിേനാടു കുശലം േചാദിèുവാനുംഅവൻ

ഹദേദെസരിേനാടു യുĂംെചയ്തു േതാğിđതുെകാ÷ു ദാവീദിെന

അഭിനąിĜാനും തെě മകനായഹേദാരാമിെനഅയđു; ഹദേദസരും

േതാവൂവും തĊിൽകൂടèൂെടയുĂം ഉ÷ായിരുćു;അവൻെപാćു,

െവĐി താåമം എćിവെകാ÷ുĐ സകലവിധ സാധനïളും

െകാ÷ുവćു. ൧൧ ദാവീദ് രാജാവുഅവെയതാൻഏേദാം, േമാവാബ്,

അേĊാനäർ, െഫലിസ്തäർ,അമാേലè് മുതലായസകലജാതികളുെട

അടുèൽനിćും പിടിെđടുûെവĐിേയാടും െപാćിേനാടുംകൂെട

യേഹാവയ്èുസമർĜിđു. ൧൨ െസരൂയയുെട മകനായഅബീശായി

ഉĜുതാഴçരയിൽവđ് ഏേദാമäരിൽ പതിെനĚായിരംേപെര

സംഹരിđു. ൧൩ ദാവീദ് ഏേദാമിൽ കാവൽൈസനäെûആèി;

ഏേദാമäർ എĭാവരും അവന് ദാസĈാർ ആയി. അïെന ദാവീദ്

േപായിടെûാെèയും യേഹാവഅവന് ജയം നല്കി. ൧൪ഇïെന

ദാവീദ് എĭാ യിåസാേയലിനും രാജാവായി വാണു; തെě

സകലജനûിനും നീതിയും നäായവും നടûി. ൧൫ െസരൂയയുെട

മകനായ േയാവാബ് േസനാധിപതി ആയിരുćു; അഹീലൂദിെě

മകനായ െയേഹാശാഫാû് മåăിയും ൧൬ അഹീûൂബിെě

മകനായസാേദാèുംഅബäാഥാരിെě മകനായഅഹീേമെലèും

പുേരാഹിതĈാരും, ശവ്ശാ ശാസ്åതിയും ൧൭ െയേഹായാദയുെട

മകനായ െബനായാവ് േåകതäർèും േĨതäർèും അധിപതിയും

ആയിരുćു; ദാവീദിെěപുåതĈാർ രാജാവിെěഅടുèൽ åപധാന

പരിചാരകĈാരായിരുćു.

൧൯അതിൻെറേശഷംഅേĊാനäരുെട രാജാവായനാഹാശ്

മരിđു;അവെě മകൻഅവന് പകരം രാജാവായി. ൨

അേĜാൾ ദാവീദ്: “നാഹാശ്എേćാട് ദയകാണിđതുെകാ÷്അവെě

മകനായ ഹാനൂേനാട് ഞാനും ദയ കാണിèും” എćു പറõു.

അïെനഅവെěഅĜെനèുറിđുഹാനൂേനാട്ആശçാസവാèു

പറയുവാൻ ദാവീദ് ദൂതĈാെര അയđു. ദാവീദിെě ദൂതĈാർ

അേĊാനäരുെട േദശû് ഹാനൂെě അടുèൽ അവെന

ആശçസിĜിèുവാൻ വćേĜാൾ ൩ അേĊാനäåപഭുèĈാർ

ഹാനൂേനാടു: “ദാവീദ് നിെěഅĜേനാടുĐബഹുമാനം െകാ÷ാണ്

നിെěഅടുèൽആശçസിĜിèുćവെരഅയđിരിèുćത്എć്

നിനè് േതാćുćുേവാ? േദശെûപരിേശാധിèുവാനും മുടിĜാനും

ഒĤുേനാèുവാനുംഅĭേയാഅവെě ഭൃതäĈാർ നിെěഅടുèൽ

വćിരിèുćത്”എćുപറõു. ൪അേĜാൾഹാനൂൻ ദാവീദിെě

ഭൃതäĈാെര പിടിđു êൗരം െചēിđു അവരുെട അîികൾ

അരമുതൽ പാദം വെര മുറിđുകളõു വിöയđു. ൫ ചിലർ ആ

പുരുഷĈാരുെട വിവരം ദാവീദിേനാട് െചć്അറിയിđു;അവർഏĤവും

ലðിđിരിèയാൽ ദാവീദ് അവെരഎതിേരൽèുവാൻആളയđ്;

“നിïളുെട താടി വളരുćതുവെര െയരിേഹാവിൽ താമസിđിö്

മടïിവരുവിൻ” എćു രാജാവു പറയിđു. ൬ തïൾ ദാവീദിന്

െവറുĜായിഎćുഅേĊാനäർക÷േĜാൾഹാനൂനുംഅേĊാനäരും

െമെസാെപാûാമäയിൽനിćും മയഖേയാടു േചർćഅരാമിൽനിćും

േസാബയിൽനിćും രഥïെളയും കുതിരĜടയാളികേളയും

ആയിരം താലă് െവĐി െകാടുûു കൂലിè് വാïി. ൭അവർ

മുĜûീരായിരം രഥïെളയും മയഖാരാജാവിെനയും അവെě

പടðനെûയും കൂലിè് വാïി; അവർ വćു െമേദെബèു

മുĉിൽപാളയമിറïി;അേĊാനäരുംഅവരുെടപöണïളിൽനിćു

വćുകൂടി പടയ്èു പുറെĜöു. ൮ ദാവീദ് അത് േകöേĜാൾ

േയാവാബിെനയും വീരĈാരുെടസകലൈസനäെûയുംഅയđു. ൯

അേĊാനäർ വć് പöണûിെě പടിവാതില്èൽയുĂûിനായി

അണിനിരćു;അവെരസഹായിèുവാൻവćരാജാèĈാർതനിđു

െവളിåĉേദശûായിരുćു. ൧൦ തെě മുĉിലും പിĉിലും

പട നിരćിരിèുćു എćു ക÷േĜാൾ േയാവാബ് എĭാ

യിåസാേയൽ വീരĈാരിൽനിćും ആളുകെള തിരെõടുûു

അരാമäർെèതിെര അണിനിരûി. ൧൧ േശഷിđ പടðനെû

അവൻ തെě സേഹാദരനായ അബീശായിെയ ഏğിđു; അവർ

അേĊാനäർെèതിെരഅണിനിരćു. ൧൨പിെćഅവൻ: “അരാമäർ

എേćèാൾശéി åപാപിđാൽനീഎനിè്സഹായം െചേēണം;

അേĊാനäർ നിേćèാൾശéി åപാപിđാൽഞാൻനിനè് സഹായം
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െചēും. ൧൩ൈധരäമായിരിè; നാം നĊുെട ജനûിനും നĊുെട

ൈദവûിെě പöണïൾèും േവ÷ി പുരുഷതçം കാണിèുക;

യേഹാവതനിèുഇġമുĐത് െചēുമാറാകെö”എćുപറõു. ൧൪

പിെć േയാവാബും കൂെടയുĐജനവുംഅരാമäേരാടു യുĂûിന്

െചćു; അവർ അവെě മുĉിൽനിćു ഓടി. ൧൫ അരാമäർ

ഓടിേĜായതു ക÷േĜാൾ അേĊാനäരും അതുേപാെല അവെě

സേഹാദരനായഅബീശായിയുെട മുĉിൽനിćുഓടി, പöണûിൽ

കടćു; േയാവാബ് െയരൂശേലമിേലèു േപാćു. ൧൬ തïൾ

യിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപായിഎćുഅരാമäർ ക÷േĜാൾഅവർ

ദൂതĈാെര അയđു നദിèു അèെരയുĐ അരാമäെര വരുûി;

ഹദേദെസരിെě േസനാപതിയായ േശാഫè് അവരുെട

നായകനായിരുćു. ൧൭അത് ദാവീദിന്അറിവുകിöിയേĜാൾഅവൻ

എĭായിåസാേയലിെനയും കൂöി േയാർāാൻകടćുഅവർെèതിെര

െചć്അവരുെട േനെരഅണിനിരûി. ദാവീദ്അരാമäർèു േനെര

പടè് അണിനിരûിയ േശഷം അവർ അവേനാട് പടേയĤു

യുĂംെചയ്തു. ൧൮ എćാൽ അരാമäർ യിåസാേയലിെě

മുĉിൽനിćുഓടി; ദാവീദ്അരാമäരിൽഏഴായിരം േതരാളികെളയും

നാğതിനായിരം കാലാളുകെളയും വധിđു; േസനാപതിയായ

േശാഫèിെനയും െകാćുകളõു. ൧൯ഹദേദെസരിെě ഭൃതäĈാർ

തïൾയിåസാേയലിേനാടു േതാĤുേപാെയć്ക÷ിö് ദാവീദിേനാടു

സĆിെചയ്തുഅവന് കീഴടïി; അേĊാനäെര സഹായിèുവാൻ

അരാമäർ പിെć åശമിđതുമിĭ.

൨൦അടുû വർഷം രാജാèĈാർ യുĂûിന് പുറെĜടുć

സമയû് േയാവാബ് ൈസനäബലേûാെട പുറെĜö്

അേĊാനäരുെട േദശെû നശിĜിđു. അതിനുേശഷം രĒെയ

വളõു. ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽ താമസിđു. േയാവാബ് രĒെയ

ആåകമിđ് നശിĜിđു. ൨ ദാവീദ് അവരുെട രാജാവിെě കിരീടം

അവെě തലയിൽനിćു എടുûു; അതിെě തൂèം ഒരു താലă്

െപാć് എćു ക÷ു; അതിൽ രýïളും പതിđിരുćു; അത്

ദാവീദിെě തലയിൽ െവđു; അവൻ ആ പöണûിൽനിćു

ധാരാളം െകാĐയും െകാ÷ുേപാćു. ൩ അവൻ അവിടുെû

ജനെû പുറûു െകാ÷ുവć് ഈർđവാളും ഇരുĉ് പാരയും

േകാടാലിയും െകാ÷ുĐ േജാലികൾè് നിയമിđു; ഇïെന

ദാവീദ് അേĊാനäരുെട എĭാപöണïേളാടും െചയ്തു. പിെć

ദാവീദും സകലജനവും െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. ൪

അതിൻെറേശഷം േഗെസരിൽെവđു െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായി;

ആ സമയû് ഹൂശാതäനായ സിെĒഖായി മĭĈാരുെട മèളിൽ

ഒരുവനായ സിĜായിെയ െവöിെèാćു; പിെć അവർ കീഴടïി.

൫പിെćയും െഫലിസ്തäേരാടു യുĂം ഉ÷ായേĜാൾയായീരിെě

മകനായഎൽഹാനാൻ ഗിതäനായ െഗാലäാഥിെěസേഹാദരനായ

ലďിെയ െവöിെèാćു.അവെěകുăû÷് െനയ്ûുകാരെě

പടĜുതടിേപാെലആയിരുćു. ൬ വീ÷ും ഗûിൽെവđു യുĂം

ഉ÷ായി; അവിെട ദീർഘകായനായ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവന് ഓേരാ ൈകèും ആറുവിരൽ വീതവും ഓേരാ കാലിനും

ആറ് വിരൽ വീതവും,ആെകഇരുപûിനാല് വിരൽ ഉ÷ായിരുćു;

അവനും രഫാèു ജനിđവനായിരുćു. ൭അവൻയിåസാേയലിെന

ധിèരിđേĜാൾ ദാവീദിെěസേഹാദരനായശിെമയയുെട മകനായ

േയാനാഥാൻ അവെന െവöിെèാćു. ൮ ഇവർ ഗûിൽ

രഫാèു ജനിđവർ ആയിരുćു; അവർ ദാവീദിെěയും അവെě

ദാസĈാരുെടയും കēാൽപöുേപായി.

൨൧അനăരം സാûാൻ യിåസാേയലിന് വിേരാധമായി

എഴുേćĤു യിåസാേയലിെന എĚുവാൻ ദാവീദിന്

േതാćിđു. ൨ ദാവീദ് േയാവാബിേനാടും ജനûിെě

åപഭുèĈാേരാടും: “നിïൾ െചć് േബർ‐േശബമുതൽ

ദാൻവെര യിåസാേയലിെന എĚി അവരുെട സംഖä ഞാൻ

അറിേയ÷തിന് െകാ÷ുവരുവിൻ” എćു പറõു. ൩അതിന്

േയാവാബ്: “യേഹാവ തെě ജനെû ഉĐതിൽ നൂറിരöിയായി

വർĂിĜിèെö; എîിലും എെě യജമാനനായ രാജാേവ, അവർ

ഒെèയും യജമാനെě ദാസĈാരĭേയാ? യജമാനൻ ഈ കാരäം

അേനçഷിèുćത്എă്?യിåസാേയലിന് കുĤûിെěകാരണമായി

തീരുćത് എăിന്?” എćു പറõു. ൪ എćാൽ േയാവാബിന്

രാജാവിെě കğന അനുസരിേè÷ിവćു. അതുെകാ÷്

േയാവാബ് പുറെĜöു എĭായിåസാേയലിലുംകൂടി സòരിđ്

െയരൂശേലമിേലèു മടïിവćു. ൫ േയാവാബ് ജനെûഎĚിയ

സംഖä ദാവീദിന് െകാടുûു: യിåസാേയലിൽ േയാĂാèൾഎĭാംകൂടി

പതിെനാćുലêംേപർ. െയഹൂദയിൽ േയാĂാèൾനാല് ലêûി

എഴുപതിനായിരം േപർ. ൬എćാൽ രാജാവിെěകğന േയാവാബിന്

െവറുĜായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻേലവിെയയും െബനäാമീെനയും

അവരുെട കൂöûിൽ എĚിയിĭ. ൭ ൈദവûിന് ഈ കാരäം

അനിġമായിരുćതുെകാ÷ുഅവൻയിåസാേയലിെനശിêിđു. ൮

അേĜാൾ ദാവീദ്ൈദവേûാട്: “ഈകാരäം െചയ്തതിനാൽഞാൻ

മഹാപാപം െചയ്തിരിèുćു: എćാൽ അടിയെě അകൃതäം

êമിേèണേമ: ഞാൻ വലിയ േഭാഷതçം െചയ്തുേപായി” എćു

പറõു. ൯യേഹാവ ദാവീദിെě ദർശകനായഗാദിേനാടു ഇåപകാരം

അരുളിെđയ്തു: ൧൦ “നീ െചć് ദാവീദിേനാട്: ‘ഞാൻ മൂćു കാരäം

നിെě മുĉിൽ െവèുćു;അവയിൽ ഒć് തിരെõടുûുെകാൾക;

അത് ഞാൻ നിേćാട് െചēും’ എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു”

എćു പറയുക. ൧൧അïെനഗാദ് ദാവീദിെěഅടുèൽ െചć്

അവേനാട്: “യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൧൨ മൂćു

വർഷെû êാമേമാ, നിെě ശåതുèളുെട വാൾ നിെć

തുടർെćûി നീ മൂćുമാസം നിെě ശåതുèളാൽ നശിèേയാ,

േദശû് മൂćുദിവസംയേഹാവയുെട വാളായ മാഹാമാരി ഉ÷ായി

യിåസാേയൽേദശെûാെèയും യേഹാവയുെട ദൂതൻ സംഹാരം

െചയ്കേയാ ഇവയിൽ ഒć് തിരെõടുûുെകാൾക. എെć

അയđവേനാടു ഞാൻ എă് മറുപടിയാണ് പറേയ÷ത് എćു

ആേലാചിđുേനാèുക” എćു പറõു. ൧൩ ദാവീദ് ഗാദിേനാട്:

“ഞാൻ വലിയ വിഷമûിലായിരിèുćു; ഞാൻ ഇേĜാൾ

യേഹാവയുെട കēിൽ തേć വീഴെö; അവെě കരുണ ഏĤവും

വലിയതേĭാ; മനുഷäെěകēിൽഞാൻവീഴരുേത”എćുപറõു.

൧൪ അïെന യേഹാവ യിåസാേയലിൽ മഹാമാരി അയđു;

യിåസാേയലിൽഎഴുപതിനായിരംേപർ വീണുേപായി. ൧൫ൈദവം

െയരൂശേലമിെന നശിĜിേè÷തിന് ഒരു ദൂതെനഅവിെടഅയđു;

അവൻ നശിĜിèുവാൻ തുടïുേĉാൾ യേഹാവ ക÷്, ആ

അനർüെûèുറിđുഅനുതപിđ് നാശം വരുûുć ദൂതേനാട്:

“മതി, നിെěൈകപിൻവലിè”എćുകğിđു, യേഹാവയുെട ദൂതൻ

െയബൂസäനായ ഒർćാെě കളûിćരിെക നിൽèയായിരുćു.

൧൬ ദാവീദ് തലെപാèി, യേഹാവയുെട ദൂതൻ വാൾ ഊരി

െയരൂശേലമിന് മീെത നീöിĜിടിđുംെകാ÷് ഭൂമിèുംആകാശûിനും

മേĂä നില്èുćതു ക÷ു. ദാവീദും മൂĜĈാരും രöുടുûുസാġാംഗം

വീണു. ൧൭ ദാവീദ് ൈദവേûാട്: “ജനെûഎĚുവാൻപറõവൻ

ഞാനĭേയാ? േദാഷം െചയ്തപാപിഞാൻആകുćു;ഈആടുകൾ

എă് െചയ്തിരിèുćു?യേഹാേവ,എെěൈദവേമ,അവിടുെû

ൈകബാധèായിöുഅവിടുെûജനûിേĈൽഅĭ,എെěേമലും

എെě പിതൃഭവനûിേĈലും ഇരിèെö” എćു പറõു. ൧൮

അേĜാൾ യേഹാവയുെട ദൂതൻ ഗാദിേനാട് ദാവീദ് െചć്

െയബൂസäനായ ഒർćാെěകളûിൽയേഹാവയ്è് ഒരു യാഗപീഠം

പണിേയണെമćു ദാവീദിേനാടു പറയുവാൻ കğിđു. ൧൯

യേഹാവയുെട നാമûിൽഗാദ് പറõവചനåപകാരം ദാവീദ് െചćു.

൨൦ ഒർćാൻതിരിõ് ദൂതെനക÷ുതെěനാല് പുåതĈാരുമായി

ഒളിđു. ഒർćാൻ േഗാതĉു െമതിđു െകാ÷ിരിèയായിരുćു. ൨൧

ദാവീദ് ഒർćാെěഅടുèൽവćേĜാൾ ഒർćാൻ ദാവീദിെനക÷ു

കളûിൽനിćു പുറûുെചć് ദാവീദിെě മുĉിൽസാġാംഗം വീണ്

നമസ്കരിđു. ൨൨ ദാവീദ് ഒർćാേനാട്: “ഈകളûിെěčലû്

ഞാൻയേഹാവയ്è് ഒരു യാഗപീഠം പണിേയ÷തിന്അത്എനിè്

തേരണം; ബാധ ജനെû വിöുമാേറ÷തിന് നീ അത് മുഴുവൻ

വിലയ്è്എനിè് തേരണം”എćു പറõു. ൨൩അതിന് ഒർćാൻ

ദാവീദിേനാട്: “അത്എടുûുെകാൾക; യജമാനനായ രാജാവിെě

åപസാദംേപാെല െചയ്തുെകാ÷ാലും; ഇതാഞാൻ േഹാമയാഗûിന്

കാളകെളയും വിറകിന് െമതിവ÷ികെളയും േഭാജനയാഗûിന്

േഗാതĉും തരുćു; എĭാം ഞാൻ തരുćു” എćു പറõു. ൨൪

ദാവീദ് രാജാവു ഒർćാേനാട്: “അïെന അĭ; ഞാൻ മുഴുവൻ

വിലയും നൽകിേയ അത് വാïുകയുĐു; നിനèുĐത് ഞാൻ

യേഹാവയ്èായിöു എടുèയിĭ; െചലവുകൂടാെത േഹാമയാഗം

കഴിèുകയും ഇĭ” എćു പറõു. ൨൫ അïെന ദാവീദ് ആ

čലûിന്അറുനൂറു േശെèൽെപാć് ഒർćാന് െകാടുûു. ൨൬
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ദാവീദ് അവിെട യേഹാവയ്èു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു

േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും അർĜിđ് യേഹാവേയാട്

åപാർüിđു; അവൻആകാശûിൽനിć് േഹാമപീഠûിേĈൽതീ

ഇറèി അവന് ഉûരം അരുളി. ൨൭ യേഹാവ ദൂതേനാട് കğിđു;

അവൻ തെě വാൾ വീ÷ും ഉറയിൽ ഇöു. ൨൮ ആ കാലû്

െയബൂസäനായ ഒർćാെě കളûിൽെവđു യേഹാവ തെě

åപാർüനയ്è് ഉûരമരുളിഎćു ദാവീദ് ക÷ിö്അവിെട യാഗം

അർĜിđു. ൨൯ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽെവđു ഉ÷ാèിയിരുć

യേഹാവയുെട തിരുനിവാസവും േഹാമപീഠവുംഅć് ഗിെബേയാനിെല

പൂജാഗിരിയിൽആയിരുćു. ൩൦യേഹാവയുെട ദൂതെěവാളിെന

േപടിđതുെകാ÷ു ൈദവേûാടു അരുളĜാട് േചാദിേè÷തിന്

അവിെട െചĭുവാൻ ദാവീദിന് കഴിõിĭ.

൨൨ “ഇത് യേഹാവയായ ൈദവûിെě ആലയം;

ഇത് യിåസാേയലിന് േഹാമപീഠം”എć് ദാവീദ് പറõു. ൨

അനăരം ദാവീദ് യിåസാേയൽേദശûിെല അനäജാതിèാെര

കൂöിവരുûുവാൻ കğിđു; ൈദവûിെě ആലയം പണിയുവാൻ

ചതുരèĭ് െചേû÷തിന് അവൻ കğണിèാെര നിയമിđു. ൩

ദാവീദ് പടിവാതിൽകതകുകളുെട ആണികൾèായിöും

െകാളുûുകൾèായിöും ധാരാളം ഇരിĉും തൂèമിĭാെത

ധാരാളം താåമവും അനവധി േദവദാരുവും ഒരുèിെവđു. ൪

സീേദാനäരും േസാരäരും അനവധി േദവദാരു ദാവീദിെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. “എെě മകൻ ശേലാേമാൻ െചറുĜവും

അനുഭവസĉûിĭാûവനും ആകുćു; യേഹാവയ്èായി

പണിേയ÷ ആലയേമാ കീർûിയും േശാഭയുംെകാ÷്

സർĔേദശïൾèും അതിമഹതçമുĐതായിരിേèണം. ൫

ആകയാൽ ഞാൻ അതിനുേവ÷ി തēാെറടുèും” എćു ദാവീദ്

പറõു. അïെന ദാവീദ് തെě മരണûിന് മുെĉ ധാരാളം

തēാെറടുĜുകൾനടûി. ൬അവൻതെě മകനായശേലാേമാെന

വിളിđ് യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്è് ഒരു ആലയം

പണിയുവാൻകğന െകാടുûു. ൭ ദാവീദ് ശേലാേമാേനാടു പറõത്:

“മകേന,ഞാൻതേćഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിന്

ഒരുആലയംപണിയുവാൻതാğരäെĜöിരുćു. ൮എîിലുംഎനിè്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് ഉ÷ായെതെăćാൽ: ‘നീഏെറരéം

ചിăി വലിയയുĂïളും െചയ്തിöു÷്; നീഎെěനാമûിന് ഒരു

ആലയം പണിയരുത്; നീഎെě മുĉാെക ഭൂമിയിൽധാരാളം രéം

ചിăിയിരിèുćു. ൯എćാൽനിനè് ഒരു മകൻജനിèും;അവൻ

ഒരു സമാധാനപുരുഷനായിരിèും; ഞാൻ ചുĤുമുĐ അവെě

സകലശåതുèെളയും നീèിഅവന് വിåശമം െകാടുèും;അവെě

േപർ ശേലാേമാൻ എć് ആയിരിèും; അവെě കാലû് ഞാൻ

യിåസാേയലിന് സമാധാനവും സçčതയും നല്കും. ൧൦അവൻ

എെěനാമûിന് ഒരുആലയം പണിയും;അവൻഎനിè് മകനായും

ഞാൻഅവന്അĜനായും ഇരിèും; യിåസാേയലിൽഅവെě രാജതçം

ഞാൻഎേćèുംനിലനിൽèുമാറാèും. ൧൧ആകയാൽഎെě

മകേന, യേഹാവ നിേćാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö; നിെěൈദവമായ

യേഹാവ നിെćèുറിđ് അരുളിെđയ്തതുേപാെല നീ കൃതാüൎ നായി

അവെěആലയംപണിയുക. ൧൨നിെěൈദവമായയേഹാവയുെട

നäായåപമാണംനീആചരിേè÷തിന് യേഹാവനിനè്ñാനവും

വിേവകവും തćുനിെćയിåസാേയലിന് നിയമിèുമാറാകെö. ൧൩

യേഹാവ യിåസാേയലിന് േവ÷ി േമാെശേയാടു കğിđ ചöïളും

വിധികളും നീ åശĂേയാെട åപമാണിèുćു എîിൽ നീ

കൃതാർüനാകും;ൈധരäെĜöു ഉറđിരിè; ഭയെĜടരുതു, åഭമിèയും

അരുതു. ൧൪ ഇതാ, ഞാൻ എെě കġûിൽ യേഹാവയുെട

ആലയûിനായി ഒരു ലêം താലă് െപാćും പûുലêം

താലă് െവĐിയും ആർèും അളèാനാവാû വിധം

താåമവും ഇരിĉും സçരൂപിđിöു÷ു; മരവും കĭും കൂെട

ഞാൻ ഒരുèിെവđിരിèുćു; നിനè് ഇനിയും അതിേനാട്

േചർûുെകാĐാമേĭാ. ൧൫നിെěസçാധീനûിൽകĭുെവöുകാർ,

കğണിèാർ, ആശാരിമാർ എćിïെന അനവധി പണിèാരും

സകലവിധ കരകൗശലĜണിèാരും ഉ÷േĭാ; ൧൬ െപാć്,

െവĐി, താåമം, ഇരിĉ് എćിവ ധാരാളം ഉ÷്; ഉĀാഹിđു

åപവർûിđുെകാൾക;യേഹാവനിേćാടുകൂെടഇരിèുമാറാകെö.

൧൭ ദാവീദ് യിåസാേയലിെěസകലåപഭുèĈാേരാടും തെěമകനായ

ശേലാേമാെനസഹായിèുവാൻകğിđുപറõത്: ൧൮ “നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവനിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ;അവൻനിïൾè്

ചുĤും വിåശമം വരുûിയിരിèുćു.അവൻ േദശനിവാസികെളഎെě

കēിൽ ഏğിđു േദശം യേഹാവയ്èും അവെě ജനûിനും

കീഴടèിയുമിരിèുćു. ൧൯ആകയാൽ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ അേനçഷിĜാൻ നിïളുെട ഹൃദയവും മനĢും

ഏğിđുെകാടുĜിൻ.എഴുേćğിൻ;യേഹാവയുെടനിയമെപöകവും

ൈദവûിെě വിശുĂപാåതïളും യേഹാവയുെട നാമûിന്

പണിയുവാനുĐ ആലയûിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിന്

യേഹാവയായൈദവûിെěവിശുĂമąിരെûപണിയുവിൻ”.

൨൩ ദാവീദ് വൃĂനും കാലസĉൂർĚനും ആയേĜാൾ

തെě മകനായ ശേലാേമാെന യിåസാേയലിന്

രാജാവാèി. ൨ അവൻ യിåസാേയലിെě åപഭുèĈാെരയും

പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും എĭാം കൂöിവരുûി, ൩ േലവäരിൽ

മുĜതും അതിൽ കൂടുതലും വയĢുĐവെര എĚി; ആെളĚം

േപരുേപരായിഅവർ മുĜെûĚായിരംആയിരുćു. ൪അവരിൽ

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ യേഹാവയുെട ആലയûിെല

േവല നടേû÷ുćവരും ആറായിരംേപർ åപമാണികളും ൫

നäായാധിപĈാരും നാലായിരംേപർ വാതിൽകാവല്èാരും

നാലായിരംേപർ സ്േതാåതം െചേē÷തിന് ദാവീദ് ഉ÷ാèിയ

വാേദäാപകരണïളാൽ യേഹാവെയ സ്തുതിèുćവരും

ആയിരുćു; ൬ ദാവീദ് അവെര േലവിപുåതĈാരായ േഗർേശാൻ,

െകഹാû്, െമരാരിഎćീ åകമåപകാരംകൂറുകളായി വിഭാഗിđു. ൭

േഗർേശാനäർ ലāാൻ, ശിെമയി. ൮ ലāാെě പുåതĈാർ: തലവനായ

െയഹീേയൽ, േസഥാം, േയാേവൽ ഇïെന മൂćുേപർ. ൯

ശിെമയിയുെട പുåതĈാർ: െശേലാമീû്, ഹസീേയൽ, ഹാരാൻ

ഇïെന മൂćുേപർ; ഇവർ ലāാെě പിതൃഭവനïൾèു തലവĈാർ

ആയിരുćു. ൧൦ശിെമയിയുെട പുåതĈാർ: യഹû്,സീനാ, െയയൂശ്,

െബരീയാം;ഈനാലുേപർശിെമയിയുെട പുåതĈാർ. ൧൧യഹû്

തലവനും സീനാ ര÷ാമനും ആയിരുćു; െയയൂശിനും

െബരീെയèുംഅധികംപുåതĈാർഇĭാതിരുćതുെകാ÷ുഅവർ

ഏകപിതൃഭവനമായിഎĚെĜöിരുćു. ൧൨ െകഹാûിെěപുåതĈാർ:

അåമാം, യിസ്ഹാർ, െഹേåബാൻ, ഉĢീേയൽഇïെനനാലുേപർ. ൧൩

അåമാമിെě പുåതĈാർ: അഹേരാൻ, േമാെശ; അഹേരാനും

പുåതĈാരും അതിവിശുĂവസ്തുèെള ശുĂീകരിèുവാനും

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ധൂപം കാöുവാനും അവന് ശുåശൂഷ

െചēുവാനുംഎേĜാഴുംഅവെěനാമûിൽഅനുåഗഹിèുവാനും

സദാകാലേûèും േവർതിരിèെĜöിരുćു. ൧൪ൈദവപുരുഷനായ

േമാെശയുെട പുåതĈാെര േലവിേഗാåതûിൽഎĚിയിരുćു. ൧൫

േമാെശയുെട പുåതĈാർ: േഗർേശാം, എലീേയെസർ. ൧൬

േഗർേശാമിെě പുåതĈാരിൽ െശബൂേവൽ തലവനായിരുćു. ൧൭

എലീേയെസരിെě തലമുറകൾ: െരഹബäാവ് തലവൻ;എലീേയെസരിന്

േവെറ പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćിĭ; എîിലും െരഹബäാവിന് വളെര

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. ൧൮ യിസ്ഹാരിെě പുåതĈാരിൽ

െശേലാമീû് തലവൻ. ൧൯ െഹേåബാെěപുåതĈാരിൽ െയരീയാവ്

തലവനും അമരäാവ് ര÷ാമനും യഹസീേയൽ മൂćാമനും,

െയèെമയാം നാലാമനും ആയിരുćു. ൨൦ ഉĢീേയലിെě

പുåതĈാരിൽ മീഖാ തലവനും യിĠീയാവ് ര÷ാമനുംആയിരുćു. ൨൧

െമരാരിയുെട പുåതĈാർ മıി, മൂശി. മıിയുെട പുåതĈാർ:

എെലയാസാർ, കീശ്. ൨൨ എെലയാസാർ മരിđു; അവന്

പുåതിമാരĭാെതപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćിĭ; കീശിെěപുåതĈാരായ

അവരുെടസേഹാദരĈാർഅവെരവിവാഹംെചയ്തു. ൨൩ മൂശിയുെട

പുåതĈാർ: മıി,ഏെദർ, െയേരേമാû് ഇïെന മൂćുേപർ. ൨൪ഇവർ

കുടുംബംകുടുംബമായി, േപരുേപരായി, എĚെĜöåപകാരം തïളുെട

പിതൃഭവനïൾèുതലവĈാരായ േലവിപുåതĈാർ;അവരിൽഇരുപതു

വയĢുംഅതിൽകൂടുതൽഉĐവരുംയേഹാവയുെടആലയûിെല

ശുåശൂഷയിൽ േവല െചയ്തുവćു. ൨൫യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവ തെě ജനûിന് സçčത െകാടുû് െയരൂശേലമിൽ

എേćèും വസിèുćുവേĭാ. ൨൬ആകയാൽ േലവäർè് ഇനി

തിരുനിവാസവുംഅതിെലശുåശൂഷയ്èുĐഉപകരണïൾഒćും

ചുമേè÷തിĭ എćു ദാവീദ് പറõു. ൨൭ ദാവീദിെě

അăäകğനകളനുസരിđ് േലവäെര ഇരുപതു വയĢും അതിൽ

കൂടുതൽഎĚിയിരുćു. ൨൮അവരുെട ചുമതലേയാ, യേഹാവയുെട

ആലയûിെല ശുåശൂഷയ്èായി åപാകാരïളിലും അറകളിലും,
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സകലവിശുĂവസ്തുèെളയും ശുĂീകരിèുćതിലും,

ൈദവാലയûിെല ശുåശൂഷയുെട േവലയ്è്അഹേരാെě പുåതĈാെര

സഹായിèുćതും ൨൯കാഴ്ചയĜവും പുളിĜിĭാû േദാശകളായും

ചöിയിൽ ചുടുćതായും കുതിർèുćതായും അർĜിèുć

േഭാജനയാഗûിനുĐേനരിയമാവുംസകലവിധതൂèവുംഅളവും

േനാèുćതും ൩൦ രാവിെലയും ൈവകുേćരവും യേഹാവെയ

വാഴ്ûി സ്തുതിേè÷തിന് ഒരുïിനില്èുćതും ൩൧

യേഹാവയ്èു ശĒûുകളിലുംഅമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിരăരം അവെയèുറിđുĐ

നിയമûിനനുസരണമായ സംഖäåപകാരം േഹാമയാഗïെള

അർĜിèുćതും ൩൨ സമാഗമനകൂടാരûിെě കാരäവും

വിശുĂčലûിെě കാരäവും യേഹാവയുെട ആലയûിെല

ശുåശൂഷയിൽ അവരുെട സേഹാദരĈാരായ അഹേരാെě

പുåതĈാരുെട കാരäവും വിചാരിèുćതും തേć.

൨൪അഹേരാെě പുåതĈാരുെട കൂറുകൾ: അഹേരാെě

പുåതĈാർ: നാദാബ്,അബീഹൂ,എെലയാസാർ,ഈഥാമാർ.

൨നാദാബുംഅബീഹൂവുംഅവരുെടഅĜന് മുെĉ മരിđുേപായി;

അവർè് പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćതുമിĭ; അതുെകാ÷്

എെലയാസാരും ഈഥാമാരും പൗേരാഹിതäം നടûി. ൩ ദാവീദ്

എെലയാസാരിെě പുåതĈാരിൽ സാേദാക്, ഈഥാമാരിെě

പുåതĈാരിൽ അഹീേമെലè് എćിവരുമായി അവെര അവരുെട

ശുåശൂഷയുെട åകമåപകാരം വിഭാഗിđു. ൪ ഈഥാമാരിെě

പുåതĈാരിലുĐതിെനèാൾ എെലയാസാരിെě പുåതĈാരിൽ

അധികം തലവĈാെര ക÷തുെകാ÷്എെലയാസാരിെě പുåതĈാെര

പതിനാറു പിതൃഭവനûലവĈാരുംഈഥാമാരിെěപുåതĈാെരഎö്

പിതൃഭവനûലവĈാരുമായി വിഭാഗിđു. ൫ എെലയാസാരിെě

പുåതĈാരിലുംഈഥാമാരിെěപുåതĈാരിലും വിശുĂčലûിെě

åപഭുèĈാരും ൈദവാലയûിെě åപഭുèĈാരും ഉĐതുെകാ÷്

അവെര തരവäതäാസം കൂടാെത ചീöിöു വിഭാഗിđു. ൬ േലവäരിൽ

െനഥനേയലിെě മകനായ െശമēാശാസ്åതി രാജാവിനും

åപഭുèĈാർèും, പുേരാഹിതനായസാേദാèിനും,അബäാഥാരിെě

മകനായഅഹീേമെലèിനും, പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും

പിതൃഭവനûലവĈാർèും മുĉാെക ഒരു പിതൃഭവനം

എെലയാസാരിനും മെĤാć് ഈഥാമാരിനുമായി ചീöുവćത്

എഴുതിെവđു. ൭ ഒćാമെûചീö് െയേഹായാരീബിനും ര÷ാമേûത്

െയദായാവിനും ൮ മൂćാമേûത് ഹാരീമിനും നാലാമേûത്

െശേയാരീമിനും ൯അòാമേûത് മല്èീയാവിനുംആറാമേûത്

മീയാമിനും ൧൦ ഏഴാമേûത് ഹാേèാസിനും എöാമേûത്

അബീയാവിനും ൧൧ ഒĉതാമേûത് േയശൂെവèും പûാമേûത്

െശഖനäാവിനും ൧൨ പതിെനാćാമേûത് എലäാശീബിനും

പåă÷ാമേûത് യാèീമിനും ൧൩പതിമൂćാമേûത്ഹുെĜèും

പതിനാലാമേûത് േയെശെബയാമിനും ൧൪ പതിനòാമേûത്

ബിൽെഗèും പതിനാറാമേûത് ഇേĊരിനും ൧൫പതിേനഴാമേûത്

േഹസീരിനും പതിെനöാമേûത് ഹĜിേĢസിനും ൧൬

പെûാĉതാമേûത് െപതഹäാവിനും ഇരുപതാമേûത്

െയെഹസ്േകലിനും ൧൭ ഇരുപെûാćാമേûത് യാഖീനും

ഇരുപûിര÷ാമേûത് ഗാമൂലിനും ൧൮ഇരുപûിമൂćാമേûത്

െദലായാവിćും ഇരുപûിനാലാമേûത് മയസäാവിനും വćു. ൧൯

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ അവരുെട പിതാവായ

അഹേരാേനാടു കğിđതുേപാെല അവൻ അവർè് െകാടുû

നിയമåപകാരം അവരുെട ശുåശൂെഷèായിöു യേഹാവയുെട

ആലയûിേലèുഅവർ വേര÷ുć åകമം ഇതുആയിരുćു. ൨൦

േലവിയുെട മĤുപുåതĈാർ: അåമാമിെě പുåതĈാരിൽ ശൂബാേയൽ;

ശൂബാേയലിെě പുåതĈാരിൽ െയഹ്െദയാവ്. ൨൧ െരഹബäാേവാ:

െരഹബäാവിെě പുåതĈാരിൽ തലവൻയിശäാവു. ൨൨യിസ്ഹാരäരിൽ

െശേലാേമാû്; ശേലാേമാûിെě പുåതĈാരിൽ യഹû്. ൨൩

െഹേåബാെěപുåതĈാർ: െയരിയാവു തലവൻ;അമരäാവു ര÷ാമൻ;

യഹസീേയൽ മൂćാമൻ; െയèെമയാം നാലാമൻ. ൨൪ ഉĢീേയലിെě

പുåതĈാർ: മീഖ; മീഖയുെട പുåതĈാർ: ൨൫ ശാമീർ, മീഖയുെട

സേഹാദരൻയിĠäാവു: യിĠäാവിെěപുåതĈാരിൽ െസഖരäാവു. ൨൬

െമരാരിയുെട പുåതĈാർ: മıി, മൂശി, യയസäാവിെě പുåതĈാർ:

െബേനാ. ൨൭ െമരാരിയുെടപുåതĈാർ: യയസäാവിൽനിć് ഉþവിđ

െബേനാ, േശാഹം, സèൂർ, ഇåബി. ൨൮ മıിയുെട മകൻ

എെലയാസാർ;അവന് പുåതĈാർ ഉ÷ായിĭ. ൨൯കീേശാ: കീശിെě

പുåതĈാർ െയരെďേയൽ. ൩൦ മൂശിയുെട പുåതĈാർ: മıി,ഏെദർ,

െയരീേമാû്; ഇവർ പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി േലവിയുെട

പുåതĈാർ. ൩൧ അവരും അഹേരാെě പുåതĈാരായ തïളുെട

സേഹാദരĈാെരേĜാെല തേć ദാവീദ് രാജാവിനും സാേദാèിനും

അഹീേമെലèിനും പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും

പിതൃഭവനûലവĈാർèും മുĉാെകഅതത് പിതൃഭവനûിൽഓേരാ

തലവൻഅവരവരുെട ഇളയസേഹാദരെനേĜാെലതേćചീöിöു.

൨൫ ദാവീദും േസനാധിപതിമാരും കിćരം, വീണ,ൈകûാളം

എćിവെകാ÷ു åപവചിèുćവരായആസാഫിെěയും

േഹമാെěയും െയദൂഥൂെěയും പുåതĈാെര ശുåശൂഷയ്èായി

േവർതിരിđു;ഈശുåശൂഷയിൽ േവല െചയ്തവരുെടസംഖäയാണിത്:

൨ആസാഫിെě പുåതĈാരിൽ: രാജാവിെě കğനയാൽ åപവചിđ

ആസാഫിെě കീഴിൽ ആസാഫിെě പുåതĈാരായ സèൂർ,

േയാേസഫ്, െനഥനäാവ്, അശേരലാ. ൩ െയദൂഥൂനäരിൽ: യേഹാവെയ

വാഴ്ûിസ്തുതിèുćതിൽകിćരംെകാ÷ു åപവചിđ തïളുെട

പിതാവായ െയദൂഥൂെě കീഴിൽ െഗദലäാവ്, െസരി, െയശēാവ്,

ഹശബäാവ്, മüിഥäവ്എćിïെനെയദൂഥൂെěപുåതĈാർആറുേപർ.

൪ േഹമാനäരിൽ:ബുèീയാവ്; മüനäാവ്, ഉĢീേയൽ, െശബൂേവൽ,

െയരീേമാû്, ഹനനäാവ്, ഹനാനി, എലീയാഥാ, ഗിāൽതി, േരാമംതി‐

ഏെസർ, െയാശ്െബèാശാ, മേĭാഥി, േഹാഥീർ, മഹസീേയാû്

എćിവർ േഹമാെěപുåതĈാർ. ൫ഇവർഎĭാവരുംൈദവûിെě

വചനïളിൽ രാജാവിെě ദർശകനായ േഹമാെě പുåതĈാർ.അവെě

െകാĉുയർേû÷തിന്ൈദവം േഹമാന് പതിനാല് പുåതĈാെരയും

മൂćു പുåതിമാെരയും െകാടുûിരുćു. ൬ ഇവർ എĭാവരും

ൈദവാലയûിെലശുåശൂഷയ്è്ൈകûാളïളാലും വീണകളാലും

കിćരïളാലും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ സംഗീതûിനായി

അവരവരുെടഅĜെěകീഴിലും,ആസാഫും െയദൂഥൂനും േഹമാനും

രാജാവിെě കğെനèു കീഴിലും ആയിരുćു. ൭ യേഹാവയ്è്

സംഗീതം െചēുവാൻ അഭäസിđ സമർüരും അവരുെട

സകലസേഹാദരĈാരുമായിആെകസംഖä ഇരുനൂെĤൺപെûö്. ൮

അവരവരുെട ഉേദäാഗåകമം നിċയിേè÷തിന് െചറിയവനും

വലിയവനും ഗുരുവും ശിഷäനും ഒരുേപാെലചീöിöു. ൯ ഒćാമെû

ചീöു ആസാഫിന് േവ÷ി േയാേസഫിന് വćു; ര÷ാമേûത്

െഗദലäാവിന് വćു;അവനുംസേഹാദരĈാരുംഅവെěപുåതĈാരും

കൂടി പåă÷ുേപർ. ൧൦ മൂćാമേûത്സèൂരിന് വćു;അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൧൧നാലാമേûത്

യിåസിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. ൧൨അòാമേûത് െനഥനäാവിന് വćു;അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൧൩ആറാമേûത്

ബുèീയാവിന് വćു;അവനും പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. ൧൪ഏഴാമേûത് െയശേരെലè് വćു; അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൧൫എöാമേûത്

െയശēാവിന് വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. ൧൬ ഒĉതാമേûത് മüനäാവിന് വćു;അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൧൭പûാമേûത്

ശിെമയിè് വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. ൧൮ പതിെനാćാമേûത് അസേരലിന് വćു;

അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൧൯

പåă÷ാമേûത് ഹശബäാവിന് വćു; അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൨൦ പതിമൂćാമേûത്

ശൂബാേയലിന് വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. ൨൧ പതിനാലാമേûത് മüിഥäാവിന് വćു;

അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൨൨

പതിനòാമേûത് െയരീേമാûിന് വćു; അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൨൩ പതിനാറാമേûത്

ഹനനäാവിന് വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. ൨൪പതിേനഴാമേûത് െയാശ്െബèാെശèുവćു;

അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൨൫

പതിെനöാമേûത് ഹനാനിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൨൬പെûാĉതാമേûത്

മേĭാഥിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. ൨൭ഇരുപതാമേûത്എലീയാെഥè് വćു;അവനും



1 ദിനവൃûാăം 250

പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൨൮

ഇരുപെûാćാമേûത് േഹാഥീരിന് വćു; അവനും പുåതĈാരും

സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൨൯ഇരുപûിര÷ാമേûത്

ഗിāൽതിèു വćു; അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി

പåă÷ുേപർ. ൩൦ഇരുപûിമൂćാമേûത് മഹസീേയാûിന് വćു;

അവനും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ. ൩൧

ഇരുപûിനാലാമേûത് േരാമംതി‐ഏെസരിന് വćു; അവനും

പുåതĈാരുംസേഹാദരĈാരും കൂടി പåă÷ുേപർ.

൨൬ആലയ വാതിൽകാവല്èാരുെട കൂറുകൾ:

േകാരഹäരിൽ: ആസാഫിെě പുåതĈാരിൽ

േകാെരയുെട മകനായ െമേശെലമäാവ്. ൨ െമേശെലമäാവിെě

പുåതĈാരിൽ: െസഖരäാവ് ആദäജാതൻ; െയദീയേയൽ ര÷ാമൻ;

െസബദäാവ് മൂćാമൻ, യýീേയൽനാലാമൻ,ഏലാംഅòാമൻ; ൩

െയേഹാഹാനാൻ ആറാമൻ; എേലäാേഹാേവനായി ഏഴാമൻ. ൪

ഓേബദ്‐ഏേദാമിെě പുåതĈാരിൽ: െശമēാവ് ആദäജാതൻ;

െയേഹാശാബാദ് ര÷ാമൻ േയാവാഹ് മൂćാമൻ; സാഖാർ

നാലാമൻ; െനഥനേയൽ അòാമൻ; ൫ അĊിേയൽ ആറാമൻ;

യിĢാഖാർ ഏഴാമൻ; െപയൂെലഥായി എöാമൻ. ൈദവം അവെന

അനുåഗഹിđിരുćു. ൬അവെěമകനായ െശമēാവിനും പുåതĈാർ

ജനിđിരുćു;അവർ പരാåകമശാലികളായിരുćതുെകാ÷ു തïളുെട

പിതൃഭവനûിന് åപമാണികൾ ആയിരുćു. ൭ െശമēാവിെě

പുåതĈാരിൽ: ഒýി, െരഫാേയൽ,ഓേബദ്,എൽസാബാദ്; ‐അവെě

സേഹാദരĈാർ åപാപ്തĈാർ ആയിരുćു എലീഹൂ, െസമഖäാവ്.

൮ ഇവർ എĭാവരും ഓേബദ്‐ഏേദാമിെě പുåതĈാരുെട

കൂöûിലുĐവർ; അവരും പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും

ശുåശൂഷയ്èു അതിåപാപ്തĈാരായിരുćു. ഇïെന ഓേബദ്‐

ഏേദാമിനുĐവർ അറുപûിര÷ുേപർ; ൯ െമേശെലമäാവിന്

åപാപ്തĈാരായ പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും പതിെനöുേപർ. ൧൦

െമരാരിപുåതĈാരിൽ േഹാെസè് പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ശിåമി

തലവൻ; ഇവൻആദäജാതനെĭîിലും അവെě അĜൻ അവെന

തലവനാèി; ൧൧ഹില്èീയാവ് ര÷ാമൻ, െതബലäാവ് മൂćാമൻ,

െസഖരäാവ് നാലാമൻ; േഹാസയുെട പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരും

എĭാംകൂടി പതിമൂćുേപർ. ൧൨ വാതിൽകാവല്èാരുെട ഈ

കൂറുകൾè്, അവരുെട തലവĈാർèു തെć, യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ ശുåശൂഷ െചēുവാൻ തïളുെട സേഹാദരĈാർè്

എćേപാെല ഉേദäാഗïൾ ഉ÷ായിരുćു. ൧൩അവർ െചറിയവനും

വലിയവനും ഒരുേപാെല പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി അതത്

വാതിലിന് ചീöിöു. ൧൪കിഴെèവാതിലിെěചീö് േശെലമäാവിന് വćു;

പിെćഅവർഅവെě മകനായി വിേവകമുĐആേലാചനèാരനായ

െസഖരäാവിന് േവ÷ിചീöിöു;അവെěചീö് വടെèവാതിലിന് വćു.

൧൫ െതെèവാതിലിെěത്ഓേബദ്‐ഏേദാമിനും പാ÷ികശാലയുേടത്

അവെěപുåതĈാർèും ൧൬കയĤമുĐ െപരുവഴിയിൽശേĭെഖû്

പടിവാതിലിനരിെക പടിõാെറ വാതിലിേěത് ശുĜീമിനും

േഹാെസèുംവćു. ഇïെനകാവലിćരിെകകാവലു÷ായിരുćു.

൧൭ കിഴെè വാതില്èൽ ആറ് േലവäരും വടെè വാതില്èൽ

ദിവേസനനാലുേപരും െതെèവാതില്èൽദിവേസനനാലുേപരും

പാ÷ികശാെലèൽര÷ുേപരും ഉ÷ായിരുćു. ൧൮പർബാരിന്

പടിõാറു െപരുവഴിയിൽ നാലുേപരും പർബാരിൽ തേć

ര÷ുേപരും ഉ÷ായിരുćു. ൧൯ േകാരഹäരിലും െമരാരäരിലും

ഉĐ വാതിൽകാവല്èാരുെട കൂറുകൾ ഇവ തേć. ൨൦

അവരുെട സേഹാദരĈാരായ േലവäർ ൈദവലായûിെല

ഭøാരûിനും വിശുĂവസ്തുèളുെട ഭøാരûിനും

േമൽവിചാരകരായിരുćു. ൨൧ ലāാെě പുåതĈാരിൽ: ലāാെě

കുടുംബûിലുĐ േഗർേശാനäരുെട പുåതĈാർ: േഗർേശാനäനായ

ലെയദാെěപിതൃഭവനûലവĈാർ െയഹീേയലäർആയിരുćു. ൨൨

െയഹീേയലിെě പുåതĈാർ: േസഥാം; അവെě സേഹാദരൻ

േയാേവൽ; ഇവർ യേഹാവയുെട ആലയûിെല ഭøാരûിനു

േമൽവിചാരകരായിരുćു. ൨൩അåമാമäർ, യിസ്ഹാരäർ, െഹേåബാനäർ,

ഉĢീേയലäർഎćവരിൽ: ൨൪ േമാെശയുെട മകനായ േഗർേശാമിെě

മകൻെശബൂേവൽഭøാരûിന് േമൽവിചാരകനായിരുćു. ൨൫

എലീേയെസരിൽനിćുþവിđഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ:അവെě

മകൻ െരഹബäാവ്; അവെě മകൻ െയശēാവ്; അവെě മകൻ

േയാരാം;അവെěമകൻസിåകി;അവെěമകൻെശേലാമീû്. ൨൬

ദാവീദ് രാജാവും പിതൃഭവനûലവĈാരും സഹåസാധിപĈാരും

ശതാധിപĈാരും േസനാപതിമാരും നിേവദിđവിശുĂവസ്തുèളുെട

സകലഭøാരûിനും െശേലാമീûും അവെě സേഹാദരĈാരും

േമൽവിചാരകരായിരുćു. ൨൭യുĂûിൽകിöിയ െകാĐയിൽനിćു

യേഹാവയുെട ആലയം േകടുേപാèുവാൻ അവർ അവെയ

നിേവദിđിരുćു. ൨൮ ദർശകനായ ശമൂേവലും കീശിെě

മകൻ െശൗലും േനരിെě മകൻ അബ്േനരും െസരൂയയുെട

മകൻ േയാവാബും നിേവദിđ സകലനിേവദിതവസ്തുèളും

െശേലാമീûിെěയുംഅവെěസേഹാദരĈാരുെടയും വിചാരണയിൽ

വćു. ൨൯ യിസ്ഹാരäരിൽ െകനനäാവും അവെě പുåതĈാരും,

പുറെമയുĐ åപവൃûിè് യിåസാേയലിൽ åപമാണികളും

നäായാധിപĈാരുംആയിരുćു. ൩൦ െഹേåബാനäരിൽഹശബäാവും

അവെě സേഹാദരĈാരുമായി ആയിരെûഴുനൂറ് åപാപ്തĈാർ

േയാർāാനിèെര പടിõാറ് യേഹാവയുെട സകല കാരäûിനും

രാജാവിെěശുåശൂഷèും യിåസാേയലിൽ േമൽവിചാരകരായിരുćു.

൩൧ െഹേåബാനäരിൽ കുലംകുലമായും കുടുംബംകുടുംബമായുമുĐ

െഹേåബാനäർè് െയരീയാവ് തലവനായിരുćു; ദാവീദിെěവാഴ്ചയുെട

നാğതാം ആ÷ിൽ അവരുെട വസ്തുത അേനൃഷിđേĜാൾ

അവരുെട ഇടയിൽ ഗിെലയാദിെല യാേസരിൽ åപാപ്തĈാെര

ക÷ു. ൩൨ അവെě സേഹാദരĈാരായി åപാപ്തĈാരും

പിതൃഭവനûലവĈാരുമായി ര÷ായിരെûഴുനൂറ് േപരു÷ായിരുćു;

അവെര ദാവീദ് രാജാവ് ൈദവûിെě സകല കാരäûിനും

രാജാവിെě കാരäാദികൾèും രൂേബനäർ, ഗാദäർ, മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതംഎćിവർè് േമൽവിചാരകരാèി െവđു.

൨൭ യിåസാേയൽപുåതĈാർആളുകളുെടഎĚûിനനുസരിđ്

പിതൃഭവനûലവĈാരും സഹåസാധിപĈാരും

ശതാധിപĈാരും അവരുെട åപമാണികളും രാജാവിന് േസവ

െചയ്തുേപാćു.അവർ വർഷûിൽഎĭാമാസïളിലും വരികയും

േപാകയും െചയ്തിരുćു.ഓേരാകൂറിലുംഇരുപûിനാലായിരംേപർ

(24,000) ഉ÷ായിരുćു. ൨ ഒćാം മാസേûèുĐ ഒćാം കൂറിന്

േമൽവിചാരകൻസĝീേയലിൻെറ മകൻയാേശാെബയാം:അവെě

കൂറിൽഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000). ൩അവൻ േപെരĢിെě

പുåതĈാരിൽ ഉĐവനും ഒćാം മാസെûസകലേസനാപതികൾèും

തലവനും ആയിരുćു. ൪ ര÷ാം മാസേûèുĐ കൂറിന്

അേഹാഹäനായ േദാദായി േമൽവിചാരകനും അവെě കൂറിൽ

മിേĥാû് åപമാണിയും ആയിരുćു. അവെě കൂറിലും

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000). ൫ മൂćാം മാസേûèുĐ

മൂćാമെûേസനാപതി മഹാപുേരാഹിതനായ െയേഹായാദയുെട

മകൻ െബനായാവ; അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ

(24,000). ൬ മുĜതുേപരിൽ വീരനും മുĜതുേപർèു തലവനുമായ

െബനായാവ് ഇവൻ തേć; അവെě കൂറിന് അവെě മകനായ

അĊീസാബാദ് åപമാണിയായിരുćു. ൭ നാലാം മാസേûèുĐ

നാലാമûവൻ േയാവാബിെě സേഹാദരനായ അസാേഹലും

അവെě േശഷം അവെě മകനായ െസബദäാവും ആയിരുćു;

അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000). ൮അòാം

മാസേûèുĐ അòാമûവൻ യിåസാഹäനായ ശംഹൂû്;

അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000). ൯ആറാം

മാസേûèുĐആറാമûവൻ െതേèാവäനായ ഇേèശിെě മകൻ

ഈരാ;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000). ൧൦

ഏഴാം മാസേûèുĐഏഴാമûവൻഎåഫയീമäരിൽ െപേലാനäനായ

േഹെലസ്;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000). ൧൧

എöാം മാസേûèുĐഎöാമûവൻേസെരഹäരിൽഹൂശാതäനായ

സിെĒഖായി; അവെě കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ

(24,000). ൧൨ ഒĉതാം മാസേûèുĐ ഒĉതാമûവൻ

െബനäാമീനäരിൽ അനാേഥാഥäനായ അബീേയെസർ; അവെě

കൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000). ൧൩ പûാം

മാസേûèുĐപûാമûവൻ േസെരഹäരിൽ െനേതാഫാതäനായ

മഹരായി;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000). ൧൪

പതിെനാćാം മാസേûèുĐപതിെനാćാമûവൻഎåഫയീമിെě

പുåതĈാരിൽ പിരാേഥാനäനായ െബനായാവ്; അവെě കൂറിലും

ഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000). ൧൫പåă÷ാം മാസേûèുĐ

പåă÷ാമûവൻഒýീേയലിൽനിćുþവിđെനേതാഫാതäനായ

െഹൽദായി;അവെěകൂറിലും ഇരുപûിനാലായിരംേപർ (24,000).
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൧൬ യിåസാേയൽ േഗാåതïളുെട തലവĈാർ: രൂേബനäർèു åപഭു

സിåകിയുെട മകൻഎലീേയെസർ; ശിെമേയാനäർèു മയഖയുെട മകൻ

െശഫതäാവ്; ൧൭ േലവäർèു െകമൂേവലിെě മകൻ ഹശബäാവ്;

അഹേരാനäർèു സാേദാക്; ൧൮ െയഹൂെദè് ദാവീദിെě

സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുവനായഎലീഹൂ; യിĢാഖാരിന് മീഖാേയലിെě

മകൻ ഒåമി; ൧൯ െസബൂലൂന് ഓബദäാവിെě മകൻ യിശ്മēാവ്;

നഫ്താലിè്അåസീേയലിെě മകൻ െയരീേമാû്; ൨൦എåഫയീമäർè്

അസസäാവിെě മകൻ േഹാേശയ; മനെĠയുെട പാതിേഗാåതûിന്

െപദായാവിെě മകൻ േയാേവൽ. ൨൧ഗിെലയാദിെല മനെĠയുെട

പാതിേഗാåതûിന് െസഖരäാവിെě മകൻ യിേāാ; െബനäാമീന്

അബ്േനരിെě മകൻ യാസീേയൽ; ൨൨ ദാന് െയേരാഹാമിെě

മകൻ അസെരേയൽ. ഇവർ യിåസാേയൽ േഗാåതïൾè്

åപഭുèĈാർആയിരുćു. ൨൩എćാൽയേഹാവയിåസാേയലിെന

ആകാശûിെല നêåതïെളേĜാെല വർĂിĜിèും എćു

അരുളിെđയ്തിരുćതുെകാ÷് ദാവീദ് ഇരുപതു വയĢിന്

താെഴയുĐവരുെടഎĚംഎടുûിĭ. ൨൪ െസരൂയയുെട മകനായ

േയാവാബ്എĚുവാൻതുടïിെയîിലുംഅവൻതീർûിĭ;അത്

നിമിûം യിåസാേയലിേĈൽ േകാപം വćതുെകാ÷്ആസംഖä ദാവീദ്

രാജാവിെěവൃûാăപുസ്തകûിെലകണèിൽ േചർûിöുമിĭ.

൨൫ രാജാവിെě ഭøാരûിന് അദീേയലിെě മകനായ

അസ്മാെവû് േമൽവിചാരകൻ. നിലïളിലും പöണïളിലും

åഗാമïളിലും േകാöകളിലും ഉĐപാ÷ികശാലകൾè് ഉĢീയാവിെě

മകൻ െയേഹാനാഥാൻ േമൽവിചാരകൻ. ൨൬ വയലിൽ

േവലെചയ്ത കൃഷിèാർè് െകലൂബിെě മകൻ എåസി

േമൽവിചാരകൻ. ൨൭ മുăിരിേûാöïൾè് രാമാതäനായ

ശിെമയിയും മുăിരേûാöïളിെല അനുഭവമായ വീõ്

സൂêിèുćനിലവറകൾè് ശിഫ്മäനായസĝിയും േമൽവിചാരകർ.

൨൮ ഒലിവുവൃêïൾèും താഴçീതിയിെല കാöûികൾèും

ഗാേദരäനായ ബാൽഹാനാനും എĚ സൂêിđുെവèുć

നിലവറകൾè് േയാവാശും േമൽവിചാരകർ. ൨൯ ശാേരാനിൽ

േമയുć മൃഗസമൂഹïൾè് ശാേരാനäനായ ശിåതായിയും

താഴçരയിെല മൃഗസമൂഹïൾè്അദായിയുെട മകനായശാഫാûും

േമൽവിചാരകർ. ൩൦ ഒöകïൾè് യിശ്മാേയലäനായ ഓബീലും

കഴുതകൾè് െമേരാേനാതäനായെയഹ്െദയാവും േമൽവിചാരകർ.

൩൧ ആടുകൾè് ഹഗരäനായ യാസീസ് േമൽവിചാരകൻ;

ഇവർ എĭാവരും ദാവീദ് രാജാവിെě വസ്തുവകകൾè്

അധിപതിമാരായിരുćു. ൩൨ ദാവീദിെěചിĤĜനായ േയാനാഥാൻ

ബുĂിമാനാെയാരു മåăിയും ശാസ്åതിയും ആയിരുćു;

ഹഖ്േമാനിയുെട മകനായ െയഹീേയൽ രാജകുമാരĈാരുെട

സഹവാസി ആയിരുćു. ൩൩ അഹീേഥാെഫൽ രാജമåăി;

അർഖäനായഹൂശായി രാജമിåതം. ൩൪അഹീേഥാെഫലിെě േശഷം

െബനായാവിെě മകനായ െയേഹായാദയുംഅബäാഥാരും മåăിമാർ;

രാജാവിെě േസനാധിപതി േയാവാബ്.

൨൮അതിനുേശഷം ദാവീദ് യിåസാേയലിെě

സകലåപഭുèĈാരുമായ േഗാåതåപഭുèĈാെരയും

രാജാവിന് ശുåശൂഷെചയ്ത കൂറുകളുെട തലവĈാെരയും

സഹåസാധിപĈാെരയും ശതാധിപĈാെരയും രാജാവിെěയുംഅവെě

പുåതĈാരുെടയുംസകലവസ്തുവകകൾèുംമൃഗസമൂഹïൾèും

ഉĐ േമൽവിചാരകĈാെരയും ഷøĈാെരയും വീരĈാെരയും

സകലപരാåകമശാലികേളയും െയരൂശേലമിൽകൂöിവരുûി. ൨ ദാവീദ്

രാജാവ് എഴുേćĤുനിć് പറõത് എെăćാൽ: “എെě

സേഹാദരĈാരും എെě ജനവുമായുേĐാേര, എെě വാèു

േകൾèുവിൻ; യേഹാവയുെട നിയമെപöകûിനും നĊുെട

ൈദവûിെěപാദപീഠûിനുമായി ഒരു വിåശമാലയം പണിയുവാൻ

എനിè് താğരäം ഉ÷ായിരുćു; പണിèുേവ÷ി ഞാൻ

ഒരുèïൾ നടûിയിരുćു”. ൩ എćാൽ ൈദവം എേćാട്:

“നീ എെě നാമûിന് ഒരു ആലയം പണിയരുത്; നീ ഒരു

േയാĂാവാകുćു; രéവും െചാരിയിđിരിèുćു” എćു

കğിđു. ൪ എîിലും ഞാൻ എേćèും യിåസാേയലിന്

രാജാവായിരിèുവാൻയിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഎെě

സർĔപിതൃഭവനûിൽനിćും എെć തിരെõടുûു;

åപഭുവായിരിèുവാൻ െയഹൂദെയയും െയഹൂദാഗൃഹûിൽഎെě

പിതൃഭവനെûയും തിരെõടുûിരിèുćു; എെě അĜെě

പുåതĈാരിൽവđ്എെćഎĭായിåസാേയലിനും രാജാവാèുവാൻ

ൈദവûിനു åപസാദം േതാćി. ൫എെěസകലപുåതĈാരിലും നിć്

(യേഹാവഎനിè് വളെര പുåതĈാെര തćിരിèുćുവേĭാ)അവൻ

എെě മകനായ ശേലാേമാെന യിåസാേയലിൽ യേഹാവയുെട

രാജസിംഹാസനûിൽഇരിèുവാൻതിരെõടുûിരിèുćു”. ൬

ൈദവംഎേćാട്: “നിെě മകനായശേലാേമാൻഎെěആലയവും

എെě åപാകാരïളും പണിയും;ഞാൻഅവെനഎനിè് പുåതനായി

തിരെõടുûിരിèുćു; ഞാൻ അവന് പിതാവായിരിèും. ൭

അവൻ ഇć് െചēുćതുേപാെല എെě കğനകളും വിധികളും

ആചരിèുവാൻčിരത കാണിèുെമîിൽഞാൻഅവെě രാജതçം

എേćèും čിരമാèും” എćു അരുളിെđയ്തിരിèുćു. ൮

ആകയാൽയേഹാവയുെടസഭയായഎĭായിåസാേയലും കാൺകയും

നĊുെട ൈദവം േകൾèുകയും ഞാൻ പറയുćത്: “നിïൾഈ

നĭേദശം അനുഭവിèയും, അത് നിïളുെട മèൾè്

ശാശçതാവകാശമായി െവേđèുകയും െചേē÷തിന് നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട കğനകെളാെèയുംആചരിèുകയും

ഉേപêിèാതിരിèുകയും െചēുവിൻ. ൯നീേയാഎെě മകേന,

ശാേലാേമാേന, നിെě പിതാവിെě ൈദവെû അറിയുകയും,

പൂർĚഹൃദയേûാടുംനĭമനേĢാടുംകൂെട േസവിèയും െചയ്ക;

യേഹാവ സർĔഹൃദയïെളയും പരിേശാധിèയും വിചാരïളും

നിരൂപണïളും എĭാം åഗഹിèയും െചēുćു; നീ അവെന

അേനçഷിèുćു എîിൽ അവെന കെ÷ûും; ഉേപêിèുćു

എîിേലാഅവൻനിെćഎേćèും തĐിèളയും. ൧൦ആകയാൽ

സൂêിđുെകാൾക;വിശുĂമąിരമാെയാരുആലയംപണിയുവാൻ

യേഹാവ നിെć തിരെõടുûിരിèുćു; ൈധരäെĜö്

അത് നടûിെകാൾക”. ൧൧ പിെć ദാവീദ് തെě മകനായ

ശേലാേമാന് ൈദവാലയûിെě മøപം, അതിെě ഭവനïൾ,

കലവറകൾ, മുകളിലെûമുറികൾ, അകെû മുറികൾ,

കൃപാസനഗൃഹം എćിവയുെട മാതൃക െകാടുûു. ൧൨

യേഹാവയുെടആലയം, åപാകാരïൾ, ചുĤുമുĐ എĭാഅറകൾ,

ൈദവാലയûിെě കലവറകൾ, നിേവദിത വസ്തുèളുെട

മുറികൾ, ൧൩ പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും കൂറുകൾ,

യേഹാവയുെട ആലയûിെല സകലശുåശൂഷയുെടയും േവല,

യേഹാവയുെടആലയûിെലശുåശൂെഷèുĐസകലപാåതïൾ

എćിവെയെയĭാം കുറിđ് തെě മനĢിൽൈദവûിെěആÿാവ്

നൽകിയിരുć മാതൃകയുെട വിവരവുംഅവന് െകാടുûു. ൧൪ഓേരാ

ശുåശൂഷയ്èുĐ ഉപകരണïൾè്, െപാćുെകാ÷ുĐ

ഉപകരണïൾè്, തൂèåപകാരം െപാćും ഓേരാ ശുåശൂഷയ്èുĐ

ഉപകരണïൾè് െവĐിെകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾè്

തൂèåപകാരം െവĐിയും ൧൫ െപാൻവിളèുത÷ുകൾèും

അവയുെട സçർĚദീപïൾèും ആവശäമുĐതിന് അനുസരിđ്

ഓേരാ വിളèുത÷ിനും അതിെě ദീപïൾèും തൂèåപകാരം

െപാćും, െവĐിെകാ÷ുĐ വിളèുത÷ുകൾè് ഓേരാ

ത÷ിെěയും ഉപേയാഗûിന് അനുസരിđ് ഓേരാ ത÷ിനും

അതതിെě ദീപïൾèും തൂèåപകാരം െവĐിയും െകാടുûു. ൧൬

കാഴ്ചയĜûിെě േമശകൾè് ഓേരാ േമശയ്è് ആവശäമുĐ

െപാćും െവĐിെകാ÷ുĐ േമശകൾè്ആവശäമുĐെവĐിയും

തൂèåപകാരം െകാടുûു. ൧൭ മുĜĭികൾèും കലശïൾèും

കുടïൾèുംആവശäമുĐ െപാćും െപാൻകി÷ികൾè്ഓേരാ

കി÷ിè് തൂèåപകാരം ആവശäമുĐ െപാćും ഓേരാ

െവĐിèി÷ിè് തൂèåപകാരംആവശäമുĐ െവĐിയും െകാടുûു.

൧൮ ധൂപപീഠûിന് തൂèåപകാരം ആവശäമുĐ ശുĂീകരിđ

െപാćും, ചിറകുവിരിđു യേഹാവയുെട നിയമെപöകം മൂടുć

െകരൂബുകളായ രഥമാതൃകയ്è്ആവശäമുĐ െപാćും െകാടുûു.

൧൯ “ഇവെയĭാം, ഈ മാതൃകയുെട എĭാപണികളും യേഹാവ

എനിè് േവ÷ി തെě ൈകെകാ÷് എഴുതിയ േരഖാമൂലം

എെć åഗഹിĜിđിരിèുćു” എćു ദാവീദ് പറõു. ൨൦

പിെćയും ദാവീദ് തെě മകനായ ശേലാേമാേനാട് പറõത്:

“ബലെĜö് ൈധരäേûാെട åപവർûിđുെകാൾക; ഭയെĜടരുത്,

åഭമിèയും അരുത്; യേഹാവയായ ൈദവം എെě ൈദവം തേć,

നിേćാടുകൂെട ഉ÷്. യേഹാവയുെടആലയûിെലശുåശൂെഷèുĐ

എĭാേവലയും നീ പൂർûിയാèുćതുവെര അവൻ നിെć

ൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèയും ഇĭ. ൨൧ഇതാ,ൈദവാലയûിെല
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സകലശുåശൂഷയ്èും േവ÷ി പുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും

കൂറുകൾ ഉ÷േĭാ;ഓേരാശുåശൂഷയ്èും മനĢുംസാമർüäവും

ഉĐവരുംഎĭാേവലയ്èായിöും നിേćാട് കൂെട ഉ÷്; åപഭുèĈാരും

സർĔജനവും നിെěകൽĜനെèാെèയും വിേധയരായിരിèും”.

൨൯ പിെć ദാവീദ് രാജാവ് സർĔസഭേയാടും പറõത്:

“ൈദവം തിരെõടുûിരിèുć എെě മകൻ

ശേലാേമാൻ െചറുĜവും ഇളംåപായവും ഉĐവൻ; åപവൃûി വലിയതും

ആകുćു; മąിരം മനുഷäനĭ, യേഹാവയായൈദവûിനെåത. ൨

എćാൽ ഞാൻ എെě സർĔബലേûാടും കൂെട എെě

ൈദവûിെě ആലയûിന് േവ÷ി െപാćുെകാ÷ുĐവയ്è്

െപാćും, െവĐിെകാ÷ുĐവയ്è് െവĐിയും,

താåമംെകാ÷ുĐവയ്è് താåമവും, ഇരിĉുെകാ÷ുĐവയ്è്

ഇരിĉും, മരംെകാ÷ുĐവയ്è് മരവും, േഗാേമദകèĭും,

പതിèുവാനുĐ കĭും അലîരിèുćതിനുĐ കĭും,

നാനാവർĚമുĐകĭും, വിലേയറിയസകലവിധ രýവുംഅനവധി

െവĐèĭും േശഖരിđു െവđിരിèുćു. ൩എെěൈദവûിെě

ആലയേûാട് എനിèുĐതാത്പരäം നിമിûം വിശുĂമąിരûിനു

േവ÷ിഞാൻ േശഖരിđെതാെèയും കൂടാെത, എെěൈകവശമുĐ

െപാćും െവĐിയുംഞാൻഎെěൈദവûിെěആലയûിനായി

െകാടുûിരിèുćു. ൪ആലയഭിûികെള, െപാćുെകാ÷ു േവ÷ത്

െപാćുെകാ÷ും, െവĐിെകാ÷ു േവ÷ത് െവĐിെകാ÷ും

െപാതിയുവാനും, അïെന കരകൗശലĜണിèാരുെട എĭാ

പണിയ്èുേവ÷ിയുംഓഫീർെപാćായി മൂവായിരം (3,000) താലă്

െപാćും ഏഴായിരം (7,000) താലă് ശുĂീകരിđ െവĐിയും

െകാടുûു. ൫ എćാൽ ഇć് യേഹാവയ്è് കരപൂരണം

െചēുവാൻ മനഃപൂർĔം അർĜിèുćവൻ ആർ? ൬ അേĜാൾ

പിതൃഭവനåപഭുèĈാരും യിåസാേയലിെě േഗാåതåപഭുèĈാരും

സഹåസാധിപĈാരും ശതാധിപĈാരും രാജാവിെě åപവൃûിè്

േമൽവിചാരകĈാരും മനഃപൂർĔദാനïെള െകാ÷ുവćു. ൭

ൈദവാലയûിെě േവലയ്èായിö് അവർ 5,000 താലă് െപാćും,

10,000 തîèാശും 10,000 താലă് െവĐിയും 18,000 താലă്

താåമവും 10,0000 താലă് ഇരുĉും െകാടുûു. ൮ രýïൾ

ൈകവശമുĐവർഅവെയ േഗർേശാനäനായ െയഹീേയൽമുഖാăരം

യേഹാവയുെടആലയûിെല ഭøാരûിേലèു െകാടുûു. ൯

അïെന ജനം മനഃപൂർĔമായി െകാടുûതുെകാ÷ു അവർ

സേăാഷിđു; ഏകാåഗഹൃദയേûാെട മനഃപൂർĔമായിöായിരുćു

അവർ യേഹാവയ്è് െകാടുûത്. ദാവീദ് രാജാവും അതäăം

സേăാഷിđു. ൧൦ പിെć ദാവീദ് സർĔസഭയുെടയും മുĉാെക

യേഹാവെയ സ്തുതിđു െചാĭിയത്: “ഞïളുെട പിതാവായ

യിåസാേയലിൻ ൈദവമായ യേഹാേവ, അï് എćും എേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻ. ൧൧ യേഹാേവ, മഹതçവും ശéിയും

േതജĢും യശĢും മഹിമയും അïയ്èുĐത്; സçർĖûിലും

ഭൂമിയിലുമുĐെതാെèയും അïയ്èുĐതേĭാ. യേഹാേവ,

രാജതçം അïയ്èുĐതാകുćു; അï് സകലûിനും മീെത

തലവനായിരിèുćു. ൧൨ധനവുംബഹുമാനവുംഅïയിൽനിć്

വരുćു;അï്സർĔവും ഭരിèുćു; ശéിയുംബലവുംഅïയുെട

കēിൽ ഇരിèുćു; സകലെûയും വിപുലീകരിèുćതും

ശéീകരിèുćതും അïയുെട åപവൃûിയാകുćു. ൧൩

ആകയാൽ,ഞïളുെടൈദവേമ,ഞïൾഅïയ്è്സ്േതാåതം

െചയ്ത് അïയുെട മഹതçമുĐ നാമെû സ്തുതിèുćു. ൧൪

എćാൽഞïൾഇïെനഇåത മനഃപൂർĔമായി ദാനം െചേē÷തിന്

åപാപ്തരാകുവാൻഞാൻആർ?എെěജനവുംഎăുĐു?സകലവും

അïിൽനിćേĭാ വരുćത്; അïയുെട കēിൽനിć് വാïി

ഞïൾ അïയ്è് തćേതയുĐു. ൧൫ ഞïൾ അïയ്è്

മുĉാെകഞïളുെടസകലപിതാèĈാെരയുംേപാെലഅതിഥികളും

പരേദശികളുംആകുćു; ഭൂമിയിൽഞïളുെടആയുഷ്കാലം ഒരു

നിഴൽ േപാെലയേåത; യാെതാരുčിരതയുമിĭ. ൧൬ഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാേവ,അïയുെട വിശുĂനാമûിനായിഅïയ്è്

ഒരു ആലയം പണിയുവാൻ ഞïൾ േശഖരിđിöുĐ ഈ

സംåഗഹെമĭാം അവിടുെû കēിൽനിćുĐത്; സകലവും

അïയ്èുĐതാകുćു. ൧൭എെěൈദവേമ;അï്ഹൃദയെû

േശാധനെചയ്ത് പരമാർüതയിൽ åപസാദിèുćു എćു ഞാൻ

അറിയുćു;ഞാേനാഎെěഹൃദയപരമാർüതേയാെടഇവെയĭാം

മനഃപൂർĔമായി തćിരിèുćു; ഇേĜാൾ ഇവിെട കൂടിയിരിèുć

അïയുെട ജനംഅïയ്è് മനഃപൂർĔമായി തćിരിèുćത്ഞാൻ

സേăാഷേûാെട ക÷ുമിരിèുćു. ൧൮ ഞïളുെട

പിതാèĈാരായ അåബാഹാമിൻെറയും യിസ്ഹാèിെěയും

യിåസാേയലിെěയുംൈദവമായയേഹാേവ,അïയുെടജനûിെě

ഹൃദയûിൽഈവിചാരïളും ഭാവവുംഎേćèും കാû്അവരുെട

ഹൃദയെû അïയിേലè് തിരിേèണേമ. ൧൯ എെě

മകനായ ശേലാേമാൻ, അïയുെട കğനകളും സാêäïളും

ചöïളും åപമാണിേè÷തിനും ഞാൻ കരുതിയിöുĐ മąിരം

തീർèുവാനും, അïെന ഇവെയĭാം നിവർûിേè÷തിന്

അവന് ഒരു ഏകാåഗഹൃദയം നല്േകണേമ”. ൨൦ പിെć ദാവീദ്

സർĔസഭേയാടും: “ഇേĜാൾ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

വാഴ്ûുവിൻ”എćുപറõു.അïെനസഭമുഴുവനുംതïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവെയ വാഴ്ûി യേഹാവെയയും

രാജാവിെനയും വണïി നമസ്കരിđു. ൨൧ പിെć അവർ

യേഹാവയ്èു് ഹനനയാഗïെള അർĜിđു; പിെĤćാൾ

യേഹാവയ്èു് േഹാമയാഗമായി ആയിരം (1,000) കാളെയയും

ആയിരം ആöുെകാĤെനയും ആയിരം കുõാടിെനയും

അവയുെട പാനീയയാഗïെളയും എĭാ യിåസാേയലിനുംേവ÷ി

അനവധി ഹനനയാഗïെളയും കഴിđു. ൨൨ അവർ അć്

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ മഹാസേăാഷേûാെട ഭêിđു

പാനംെചയ്തു; ദാവീദിെě മകനായശേലാേമാെന ര÷ാം åപാവശäം

രാജാവാèി;അവെനയേഹാവയ്èു് åപഭുവായിöുംസാേദാèിെന

പുേരാഹിതനായിöുംഅഭിേഷകം െചയ്തു. ൨൩അïെനശേലാേമാൻ

തെěഅĜനായ ദാവീദിന് പകരംയേഹാവയുെടസിംഹാസനûിൽ

രാജാവായിരുćുകൃതാർüനായി.യിåസാേയെലാെèയുംഅവെě

വാè് േകöനുസരിđു. ൨൪ സകലåപഭുèĈാരും വീരĈാരും

ദാവീദ്രാജാവിെě സകലപുåതĈാരും ശേലാേമാൻ രാജാവിന്

കീഴ്െപöു. ൨൫ യിåസാേയെലാെèയും കാൺെക യേഹാവ

ശേലാേമാെന അതäăം മഹതçെĜടുûി, യിåസാേയലിൽ അവന്

മുĉു÷ായിരുć ഒരു രാജാവിനും ലഭിđിöിĭാû രാജമഹിമയും

അവന് നല്കി. ൨൬ഇïെനയിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദ്എĭാ

യിåസാേയലിനും രാജാവായി വാണിരുćു. ൨൭അവൻയിåസാേയലിെന

വാണകാലം നാğതു സംവĀരം ആയിരുćു; അവൻ ഏഴു

സംവĀരം െഹേåബാനിലും മുĜûിമൂćു സംവĀരം

െയരൂശേലമിലും വാണു. ൨൮അവൻ വളെര വയĢുെചćവനും

ആയുĢും ധനവും മാനവും തികõവനുമായി മരിđു; അവെě

മകനായ ശേലാേമാൻ അവന് പകരം രാജാവായി. ൨൯എćാൽ

ദാവീദ് രാജാവിെě ആദäăവൃûാăïളും, അവെě

രാജഭരണം ഒെèയും,അവെěപരാåകമåപവൃûികളും,അവനും

യിåസാേയലിനും അനäേദശïളിെല സകലരാജäïളിലുമു÷ായ

എĭാസംഭവïളും ൩൦ ദർശകനായശമൂേവലിെě വൃûാăûിലും

നാഥാൻåപവാചകെě പുസ്തകûിലും ദർശകനായ ഗാദിെě

വൃûാăûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.
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൧ ദാവീദിെě മകനായ ശേലാേമാൻ തെě രാജതçം ഉറĜിđു;

ൈദവമായ യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഇരുć് അവെന

അതäăം മഹതçവാനാèി. ൨ശേലാേമാൻഎĭാ യിåസാേയലിേനാടും

സഹåസാധിപĈാേരാടും ശതാധിപĈാേരാടും നäായാധിപĈാേരാടും

പിതൃഭവനûലവĈാരായസകലåപഭുèĈാേരാടും ൩സംസാരിđിö്,

സർĔസഭയുമായി ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിേലè്

േപായി. യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽവđ്

ഉ÷ാèിയ ൈദവûിെě സമാഗമനകൂടാരം അവിെട

ആയിരുćു. ൪എćാൽൈദവûിെě െപöകം ദാവീദ്, കിരäû്‐

െയയാരീമിൽനിć് താൻഅതിനായി ഒരുèിയിരുćčലേûè്

െകാ÷ുേപാćു; അവൻഅതിനായി െയരൂശേലമിൽ ഒരു കൂടാരം

അടിđിöു÷ായിരുćു. ൫ ഹൂരിെě മകനായ ഊരിയുെട

മകൻ െബസേലൽ ഉ÷ാèിയ താåമയാഗപീഠവും അവിെട

യേഹാവയുെട തിരുനിവാസûിെě മുĉിൽ ഉ÷ായിരുćു;

അവിെട ശേലാേമാനും സഭയും åപാർഥനേയാെട യേഹാവെയ

അേനçഷിđു. ൬ശേലാേമാൻഅവിെടയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

സമാഗമനകൂടാരûിെല താåമയാഗപീഠûിîേലèു െചć്

അതിേĈൽആയിരം േഹാമയാഗïൾകഴിđു. ൭അć് രാåതിൈദവം

ശേലാേമാന് åപതäêനായി അവേനാട്: ഞാൻ നിനè്

എă് തേരണം; േചാദിđു െകാൾക എćരുളിെđയ്തു. ൮

ശേലാേമാൻ ൈദവേûാടു പറõത്: “എെě അĜനായ

ദാവീദിേനാടു അï് മഹാദയ കാണിđ് അവന് പകരം എെć

രാജാവാèിയിരിèുćു. ൯ ആകയാൽ യേഹാവയായ

ൈദവേമ എെě അĜനായ ദാവീദിേനാടുĐ നിെě വാëാനം

നിവൃûിയായേĭാ? ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെല അസംഖäമായുĐ

ജനûിന് നീഎെćരാജാവാèിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൦ആകയാൽ

ഈ ജനûിന് നായകനായിരിേè÷തിന് എനിè് ñാനവും

വിേവകവും തേരണേമ; അĭാെത നിെě ഈ വലിയ ജനûിന്

നäായപാലനം െചയ്വാൻആർè് കഴിയും?” ൧൧അതിന്ൈദവം

ശേലാേമാേനാട്: “ഇത് നിെěതാğരäമായിരിèയാലും ധനം, സĉû്,

മാനം, ശåതുനിåഗഹം എćിവേയാ ദീർഘായുേĢാ േചാദിèാെത

ഞാൻ നിെć രാജാവാèിെവđ എെě ജനûിന് നäായപാലനം

െചേē÷തിന്ñാനവും വിേവകവും േചാദിđിരിèയാലും ൧൨

ñാനവും വിേവകവും നിനè് നല്കിയിരിèുćു; അതĭാെത

നിനè് മുĉുĐ രാജാèĈാരിൽആർèും ലഭിđിöിĭാûതും നിെě

േശഷംആർèും ലഭിèാûതുമായ ധനവും സĉûും മാനവും

ഞാൻ നിനè് തരും” എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൩ പിെćശേലാേമാൻ

ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിൽനിć്, സമാഗമനകൂടാരûിെě

മുĉിൽനിćു തേć, െയരൂശേലമിേലèു വć് യിåസാേയലിൽ

രാജാവായി വാണു. ൧൪ശേലാേമാൻ രഥïെളയും കുതിരĜടേയയും

േശഖരിđു; അവന് ആയിരûിനാനൂറ് രഥïളും പăീരായിരം

കുതിരĜടയാളികളും ഉ÷ായിരുćു;അവെരഅവൻ രഥനഗരïളിലും

െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെě അടുèലും പാർĜിđു. ൧൫ രാജാവ്

െയരൂശേലമിൽ െപാćും െവĐിയും കĭുകൾ േപാെലസമൃĂമാèി.

േദവദാരു വൃêïൾതാഴçരയിെല കാöûിമരïൾ േപാെല െപരുകി.

൧൬ശേലാേമാൻകുതിരകെളഇറèുമതി െചയ്തത്ഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് ആയിരുćു; രാജാവിെě കđവടèാർ അവെയ കൂöമായി

വാïിെèാ÷ുവരും. ൧൭അവർഈജിപ്Ĥിൽനിć് രഥെമാćിന്

അറുനൂറും കുതിര ഒćിന് നൂĤĉതും േശെèൽെവĐിവിലയായി

െകാടുû് വാïിെèാ÷ുവരും;അïെനതേćഅവർഹിതäരുെട

സകലരാജാèĈാർèും അരാംരാജാèĈാർèും െകാ÷ുവćു

െകാടുèും.

൨അനăരം ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട നാമûിന് ഒരു

ആലയവും തനിè് ഒരുഅരമനയും പണിയുവാൻ നിċയിđു.

൨ എഴുപതിനായിരം ചുമöുകാെരയും എൺപതിനായിരം

കĭുെവöുകാെരയുംഅവർè് േമൽേനാöം വഹിèാൻമൂവായിരûി

അറുനൂറുേപെരയും ശേലാേമാൻനിയമിđു. ൩പിെćശേലാേമാൻ

േസാർരാജാവായ ഹീരാമിെě അടുèൽ െകാടുûയđ

സേąശം എെăćാൽ: “എെě അĜനായ ദാവീദ് രാജാവിന്

ഒരു അരമന പണിേയ÷തിന് േദവദാരു െകാടുûയđ നീ

എനിèുേവ÷ിയും അåപകാരം െചേēണം. ൪ ഞാൻ എെě

ൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിന് ഒരാലയം പണിവാൻ േപാകുćു;

അത് അവന് åപതിഷ്ഠിđിö് അവെě സćിധിയിൽ സുഗĆധൂപം

അർĜിèുവാനും നിരăരമായി കാഴ്ചയĜം ഒരുèുവാനും കാലûും

ൈവകുേćരûുംശĒûുകളിലുംഅമാവാസäകളിലുംഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട ഉĀവïളിലും േഹാമയാഗം

കഴിèുവാനും തേć. ഇത് യിåസാേയലിന് ഒരു ശാശçതനിയമം

ആകുćു. ൫ ഞïളുെട ൈദവം സകലേദവĈാെരèാളും

വലിയവനാകയാൽ ഞാൻ പണിവാൻേപാകുć ആലയം

മഹതçേമറിയതായിരിèും. ൬എćാൽഅവന്ആലയം പണിവാൻ

åപാപ്തിയുĐവൻ ആർ? സçർĖûിലും സçർĖാധിസçർĖûിലും

അവൻ അടïുകയിĭേĭാ; അïെനയിരിെè അവെě

സćിധിയിൽ ധൂപം അർĜിèുവാനĭാെത അവന് ഒരു ആലയം

പണിേയ÷തിന്ഞാൻആർ? ൭ആകയാൽഎെěഅĜനായ ദാവീദ്

നിയമിđവരായിഎെěഅടുèൽെയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും

ഉĐ കരെകൗശലĜണിèാേരാടുകൂെട, െപാć്, െവĐി, താåമം,

ഇരിĉ്, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, നീലനൂൽ എćിവെകാ÷ു

പണിെചയ്വാൻസമർüനും െകാûുപണിയിൽവിദഗ്ധനുമായ

ഒരുവെനഅയđുതേരണം. ൮ െലബാേനാനിൽനിć് േദവദാരുവും

സരളമരവും ചąനവും കൂെട എനിè് അയđുതേരണം; നിെě

േവലèാർ മരംെവöുവാൻസമർüĈാെരć്എനിèറിയാം;എനിè്

േവ÷ുേവാളം മരം േശഖരിĜാൻ എെě േവലèാർ നിെě

േവലèാേരാടുകൂെടപണി െചēും. ൯ഞാൻപണിവാനിരിèുć

ആലയം വലിയതും അþുതകരവും ആയിരിèും. ൧൦

മരംെവöുകാരായനിെě േവലèാർèുഞാൻഇരുപതിനായിരം േകാർ

െപാടിđ േഗാതĉും ഇരുപതിനായിരം േകാർയവവും ഇരുപതിനായിരം

ബû് വീõും ഇരുപതിനായിരംബû്എĚയും െകാടുèും”. ൧൧

േസാർരാജാവായ ഹൂരാം ശേലാേമാന് “യേഹാവ തെě ജനെû

സ്േനഹിèെകാ÷ു നിെćഅവർè് രാജാവാèിയിരിèുćു” എć്

മറുപടി അയđു. ൧൨ ഹൂരാം തുടർć് ഇåപകാരം എഴുതി:

“യേഹാവയ്è് ഒരു ആലയവും തനിè് ഒരു അരമനയും

പണിേയ÷തിന്ñാനവുംബുĂിയും വിേവകവും ഉĐഒരു മകെന

ദാവീദ് രാജാവിന് നല്കിയ ആകാശവും ഭൂമിയും സൃġിđ

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ. ൧൩ഇേĜാൾ

ഞാൻñാനവുംവിേവകവുമുĐപുരുഷനായഹൂരാം‐ആബിെയ

അയèുćു. ൧൪അവൻദാൻ േഗാåതûിെല ഒരുസ്åതീയുെട മകൻ;

അവെě അĜൻ േസാർ േദശèാരൻ. െപാć്, െവĐി,

താåമം, ഇരിĉ്, കĭ്, മരം, ധൂåമനൂൽ, നീലനൂൽ, ചണനൂൽ,

ചുവĜുനൂൽ എćിവെകാ÷ു പണിെചēാനും നിെěയും

ഞാൻ ബഹുമാനിèുć നിെě അĜൻ ദാവീദിെěയും

കരെകൗശലĜണിèാേരാടുകൂെട അവെന ഏğിèുć ഏതു

െകൗശലĜണിയും പൂർûീകരിĜാനുംഅവൻസമർüൻആകുćു.

൧൫ആകയാൽയജമാനൻപറõേകാതĉും യവവുംഎĚയും

വീõും േവലèാർèു െകാടുûയđാലും. ൧൬എćാൽഞïൾ

നിെěആവശäംേപാെല െലബാേനാനിൽനിćു മരംെവöി ചïാടം

െകöി കടൽവഴിയായി യാേഫാവിൽ എûിđുതരാം; നീ അത്

െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപാകണം”. ൧൭അനăരം ശേലാേമാൻ

യിåസാേയൽേദശûിെല പരേദശികെള, തെě അĜനായ ദാവീദ്

എĚംേനാèിയതുേപാെല, എĚം എടുûേĜാൾ ഒരുലêûി

അĉûിമൂവായിരûിഅറുനൂറു േപർഎć് ക÷ു. ൧൮അവരിൽ

എഴുപതിനായിരംേപെരചുമöുകാരായുംഎൺപതിനായിരംേപെര

മലയിൽ കĭുെവöുകാരായും മൂവായിരûറുനൂറുേപെര

ജനെûെèാ÷് േവല െചēിĜാൻ േമൽേനാöèാരായും നിയമിđു.

൩അനăരം ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ തെě അĜനായ

ദാവീദിന് യേഹാവ åപതäêനായ േമാറിയാപർĔതûിൽ,

െയബൂസäനായഒർćാെěെമതിèളûിൽദാവീദ്തയാറാèിയിരുć

čലû് യേഹാവയുെട ആലയം പണിവാൻ തുടïി. ൨

തെě വാഴ്ചയുെട നാലാം ആ÷ിൽ ര÷ാം മാസം ര÷ാം

ദിവസമായിരുćു അവൻ പണി തുടïിയത്. ൩ ൈദവാലയം

പണിേയ÷തിന് ശേലാേമാൻഇöഅടിčാനûിെěഅളവുകൾ

പഴയകണèനുസരിđ് നീളംഅറുപതു മുഴം, വീതി ഇരുപതു മുഴം. ൪

മുൻഭാഗûുĐമøപûിന്ആലയûിെěവീതിെèാûവĚം

ഇരുപതു മുഴം നീളവും നൂĤിരുപത് മുഴം ഉയരവും ഉ÷ായിരുćു;
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അതിെěഅകംഅവൻതîംെകാ÷ു െപാതിõു. ൫ആലയûിന്

അവൻസരളമരംെകാ÷് മđിöു,അത് തîംെകാ÷ു െപാതിõു,

അതിേĈൽഈăĜനയുെടയും ചïലയുെടയും രൂപം െകാûിđു.

൬അവൻആലയെûരýംെകാ÷് മേനാഹരമായിഅലîരിđു;

സçർണം പർĔയീമിൽ നിćുĐത് ആയിരുćു. ൭ അവൻ

ആലയവും തുലാïളും കöിളèാലുകളും ചുവരുകളും കതകുകളും

െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു, ചുവരിേĈൽ െകരൂബുകളുെട രൂപം

െകാûിđു. ൮അവൻഅതിവിശുĂčലവും ഉ÷ാèി;അതിെě

നീളവും വീതിയും ആലയûിെě വീതിെèാûവĚം ഇരുപതു

മുഴം ആയിരുćു; അവൻ അറുനൂറു താലă് തîംെകാ÷് അത്

െപാതിõു. ൯അതിെěആണികളുെട തൂèംഅĉത് േശെèൽ

െപാć്ആയിരുćു: മാളികമുറികളും െപാćുെകാ÷ു െപാതിõു.

൧൦ അതിവിശുĂčലû് അവൻ െകാûുപണിയായി ര÷്

െകരൂബുകെള ഉ÷ാèി െപാćുെകാ÷് െപാതിõു. ൧൧

െകരൂബുകളുെടചിറകുകളുെടനീളംആെകഇരുപതുമുഴംആയിരുćു.

ഓേരാ ചിറകുംഅò് മുഴം വീതം നീളം, ഒćാമെûെകരൂബിെě

ഒരു ചിറക് മേĤ െകരൂബിെě ചിറകിേനാട് െതാöിരിèയും മേĤ

ചിറക് ആലയûിെě ചുവേരാടു െതാöിരിèയും െചയ്തു. ൧൨

ര÷ാമെû െകരൂബിെě ഒരു ചിറകു ആലയûിെě ചുവേരാടു

െതാöിരിèയും മെĤ ചിറക് ആദäെû െകരൂബിെě ചിറേകാടു

െതാöിരിèയും ആയിരുćു. ൧൩ അïെന െകരൂബുകളുെട

ചിറകുകൾഇരുപതു മുഴം നീളûിൽവിടർćിരുćു.അവകാലുകൾ

നിലûുറĜിđ് മുഖംതിരുനിവാസûിേലè്തിരിõുംനിćിരുćു.

൧൪നീലനൂൽ, ധൂåമനൂൽ, ചുവĜുനൂൽ, ചണനൂൽഎćിവെകാ÷ു

തിരĠീല ഉ÷ാèിഅതിേĈൽെകരൂബുകെള െനയ്തു÷ാèി. ൧൫

അവൻആലയûിെě മുĉിൽ മുĜûòു മുഴം ഉയരമുĐ ര÷ു

സ്തംഭïളു÷ാèി; അവയുെട മുകളിൽ അò് മുഴം ഉയരമുĐ

മകുടïളും നിർĊിđു. ൧൬അăർĊąിരûിൽ ഉĐതുേപാെല

മാലകൾ ഉ÷ാèി സ്തംഭïളുെട മുകൾഭാഗûു വđു; നൂറു

മാതളĜഴവും ഉ÷ാèി മാലകളിൽ േകാർûിöു. ൧൭ അവൻ

സ്തംഭïെള മąിരûിെě മുĉിൽ വലûും ഇടûുമായിčാപിđു.

വലേûതിćു യാഖീൻ എćും ഇടേûതിćു േബാവസ് എćും

േപർവിളിđു.

൪ ശേലാേമാൻതാåമംെകാ÷് ഒരു യാഗപീഠം ഉ÷ാèി;അതിെě

നീളവും വീതിയും ഇരുപതു മുഴം വീതവും ഉയരം പûു മുഴവും

ആയിരുćു. ൨ വൃûാകാരമായ ഒരു ജലസംഭരണിയും അവൻ

വാർûു÷ാèി; അതിെě വäാസം പûു മുഴവും ആഴം അò്

മുഴവും ചുĤളവ് മുĜത് മുഴവുംആയിരുćു. ൩അതിന് കീെഴ ചുĤിലും

ര÷ുനിരയായികാളകളുെട രൂപïൾവാർûു÷ാèിയിരുćു. ൪

അത് പåă÷് കാളകളുെട പുറûു െവđിരുćു: കാളകൾ മൂćു വീതം

വടേèാöും പടിõാേറാöും െതേèാöും കിഴേèാöും മുഖം

തിരിđിരുćു. ജലസംഭരണി വഹിđിരുć കാളകളുെട പിൻഭാഗം

അകേûാö്ആയിരുćു. ൫ ജലസംഭരണിè് നാല് വിരലുകളുെട

കനവുംഅതിെěവè് പാനപാåതûിെěവèുേപാെലയും വിടർć

താമരĜൂേപാെലയുംആയിരുćു.അതിൽ മൂവായിരംബû് െവĐം

െകാĐുമായിരുćു. ൬കഴുകാൻ െവĐം െവേè÷തിന് പûു

െതാöികളും ഉ÷ാèി; വലûുഭാഗûും ഇടûുഭാഗûുമായി

അò് വീതം െവđു. േഹാമയാഗûിćുĐ വസ്തുèൾ അവർ

അവയിൽ കഴുകും; ജലസംഭരണിേയാ പുേരാഹിതĈാർè്

കഴുകുവാനുĐതായിരുćു. ൭ അവൻ െപാćുെകാ÷്

പûു വിളèുകളും കൽĜനåപകാരം ഉ÷ാèി, മąിരûിൽ

വലûുഭാഗûും ഇടûുഭാഗûുമായി അòുവീതം െവđു. ൮

അവൻപûു േമശകളും ഉ÷ാèി; മąിരûിൽവലûുഭാഗûും

ഇടûുഭാഗûുമായിഅòുവീതം െവđു; െപാćുംെകാ÷് നൂറു

തളികകളും ഉ÷ാèി. ൯അവൻപുേരാഹിതĈാരുെട åപാകാരവും

വലിയ åപാകാരവും åപാകാരûിന് വാതിലുകളും ഉ÷ാèി. കതകുകൾ

താåമംെകാ÷് െപാതിõു. ൧൦ അവൻ ജലസംഭരണി

വലûുഭാഗû് െതèുകിഴèായിö് െവđു. ൧൧ഹൂരാംകലïളും

ചöുകïളും തളികകളും ഉ÷ാèി; ഇïെനഹൂരാംൈദവാലയûിൽ

ശേലാേമാൻരാജാവിനു േവ÷ി െചേē÷ിയിരുćപണികൾതീർûു.

൧൨ ര÷് തൂണുകൾ, തൂണുകളുെട മുകളിലുĐ േഗാളാകാരമായ

മകുടïൾ, മകുടïെള മൂടുവാൻ ര÷ു വലĜണി, ൧൩തൂണുകളുെട

മുകളിലുĐ ര÷ു േഗാളïെള മൂടുćഓേരാ വലĜണിയിൽഈര÷ു

നിരയായി നാനൂറ് മാതളĜഴïൾ ൧൪ പീഠïൾ, പീഠïളിേĈൽ

െതാöികൾ ൧൫ ജലസംഭരണി, അതിന് കീെഴ പåă÷് കാളകൾ,

കലïൾ, ൧൬ ചöുകïൾ, മുൾെèാളുûുകൾ എćീ

ഉപകരണïെളാെèയുംഹൂരാം‐ആബിമിനുèിയതാåമംെകാ÷്

യേഹാവയുെട ആലയûിനുേവ÷ി ശേലാേമാൻ രാജാവിന്

ഉ÷ാèിെèാടുûു. ൧൭ േയാർāാൻസമഭൂമിയിൽസുേèാûിനും

െസേരദാെഥèും മേĂä കളിമĚുĐനിലûുെവđ് രാജാവ്അവെയ

വാർĜിđു. ൧൮ഇïെനശേലാേമാൻഇവെയാെèയും ധാരാളമായി

ഉ÷ാèിയതിനാൽഅതിനായി ഉപേയാഗിđ താåമûിെěതൂèം

േനാèിയിĭ. ൧൯ ഇïെന ശേലാേമാൻ ൈദവാലയûിെല

ഉപകരണïൾഒെèയും നിർĊിđു. സçർണയാഗപീഠവും കാഴ്ചയĜം

െവèുć േമശകളും ൨൦അăർĊąിരûിനു മുĉിൽ നിയമåപകാരം

കേû÷ തîംെകാ÷ുĐ നിലവിളèും ദീപïളും ൨൧

നിർĊലമായ തîംെകാ÷്, പുഷ്പïളും വിളèുകളും

ചവണകളും ൨൨ തîംെകാ÷് കåതികകളും തളികകളും

തവികളും തീđöികളും ഉ÷ാèി. ആലയûിെě വാതിലുകൾ,

അതിവിശുĂമąിരûിേലèുĐ അകെû കതകുകൾ,

ആലയûിെě കതകുകൾ, ഇവ െപാćുെകാ÷് നിർĊിđവ

ആയിരുćു.

൫ യേഹാവയുെട ആലയûിെě പണി പൂർûിയായേĜാൾ,

ശേലാേമാൻതെěഅĜനായ ദാവീദ് നിേവദിđിരുć െവĐിയും

െപാćുംഎĭാ ഉപകരണïളും െകാ÷ുവć്ൈദവാലയûിെല

ഭøാരûിൽ നിേêപിđു. ൨ ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട

നിയമെപöകം സീേയാൻ എć ദാവീദിെě നഗരûിൽനിć്

െകാ÷ുവരുവാൻ യിåസാേയൽ മൂĜĈാെരയും യിåസാേയൽ മèളുെട

പിതൃഭവനûലവĈാരായേഗാåതåപഭുèĈാെരയും െയരൂശേലമിൽ

കൂöിവരുûി. ൩ യിåസാേയൽപുരുഷĈാെരĭാവരും ഏഴാം

മാസûിെല ഉĀവûിനായി രാജാവിെěഅടുèൽവćുകൂടി. ൪

യിåസാേയൽമൂĜĈാെരĭാവരും വćേശഷം േലവäർ നിയമെപöകം

എടുûു. ൫ െപöകവും സമാഗമനകൂടാരവും കൂടാരûിെല

സകലവിശുĂ ഉപകരണïളും െകാ÷ുവćു; പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരുമേåത അവ െകാ÷ുവćത്. ൬ ശേലാേമാൻരാജാവും

അവെě അടുèൽ കൂടിവć യിåസാേയൽ ജനെമാെèയും

എĚുവാനും കണെèടുĜാനും കഴിയാതവĚം ആടുകെളയും

കാളകെളയും െപöകûിനു മുĉിൽയാഗം കഴിđു. ൭പുേരാഹിതĈാർ

യേഹാവയുെട നിയമെപöകം അതിെěčലû്, ആലയûിെല

അăർĊąിരûിൽ അതിവിശുĂčലû് െകരൂബുകളുെട

ചിറകിൻ കീെഴ െകാ÷ുെചćു െവđു. ൮ െകരൂബുകൾ, മീെത

ചിറകുവിരിđു െപöകെûയുംഅതിെěത÷ുകെളയും മൂടിനിćു.

൯ ത÷ുകൾ നീ÷ിരിèയാൽ ത÷ുകളുെട അĤïൾ

അăർĊąിരûിന് മുĉിൽ െപöകെû കവിõു കാണും

എîിലും പുറûുനിćു കാണുകയിĭ; അവ ഇćുവെര

അവിെട ഉ÷്. ൧൦ യിåസാേയൽ മèൾ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć്

പുറെĜöേശഷംയേഹാവഅവേരാടു നിയമം െചയ്തേĜാൾ േമാെശ

േഹാേരബിൽെവđ് െപöകûിൽ െവđിരുć ര÷ു കğലകകൾ

അĭാെതഅതിൽമെĤാćും ഉ÷ായിരുćിĭ. ൧൧പുേരാഹിതĈാർ

വിശുĂമąിരûിൽനിćു വćേĜാൾ ‐ അവിെടയു÷ായിരുć

പുേരാഹിതĈാർ വിഭാഗ åകമം േനാèാെത എĭാവരും തïെള

വിശുĂീകരിđിരുćു ൧൨ആസാഫ്, േഹമാൻ, െയദൂഥൂൻഎćിവരും

അവരുെട പുåതĈാരും സേഹാദരĈാരുമായി സംഗീതèാരായ

േലവäെരĭാവരും േനർû ചണവസ്åതം ധരിđ് ൈകûാളïളും

വീണകളും കിćരïളും പിടിđ് യാഗപീഠûിന് കിഴè് കാഹളം

ഊതിെèാ÷ിരുć നൂĤിരുപത് പുേരാഹിതĈാേരാടുകൂെട നിćു.

൧൩കാഹളèാരും സംഗീതèാരും ഒെûാരുമിđു കാഹളïേളാടും

ൈകûാളïേളാടുംസംഗീതഉപകരണïേളാടുംകൂെട: “അവൻ

നĭവനേĭാഅവെě ദയഎേćèുമുĐത്”എć്ഏകസçരമായി

യേഹാവെയവാഴ്ûിസ്തുതിđു;അവർ ഉđûിൽപാടി യേഹാവെയ

സ്തുതിđേĜാൾയേഹാവയുെടആലയമായ മąിരûിൽ ഒരു േമഘം

നിറõു. ൧൪ യേഹാവയുെട േതജĢ് ൈദവാലയûിൽ

നിറõിരുćതുെകാ÷് പുേരാഹിതĈാർè് േമഘം നിമിûം

ശുåശൂഷ െചേē÷തിന് നിൽèുവാൻകഴിõിĭ.
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൬അേĜാൾ ശേലാേമാൻ പറõത്: “താൻ േമഘതമĢിൽ

വസിèുെമć് യേഹാവഅരുളിെđയ്തിöു÷്; ൨എîിലും

ഞാൻയേഹാവè്എേćèും വസിĜാൻവിശിġമായ ഒരുആലയം

പണിതിരിèുćു” ൩കൂടിവćയിåസാേയൽസഭ മുഴുവനുംഎഴുേćĤ്

നിൽെèരാജാവ്സർĔജനെûയും ൪അനുåഗഹിđു പറõത്:

“എെěഅĜനായ ദാവീദിേനാട് തിരുവായ്െകാ÷്അരുളിെđയ്തത്

തൃൈèെകാ÷്നിവർûിđിരിèുćയിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ” ൫ “എെěജനെûഈജിപ്Ĥിൽ നിć്

െകാ÷ുവćനാൾമുതൽഎെěനാമം ഇരിേè÷തിന് ഒരുആലയം

പണിവാൻ ഞാൻ യിåസാേയലിെě സകല േഗാåതïളിലും ഒരു

പöണവും തിരെõടുûിĭ; എെě ജനമായ യിåസാേയലിന്

åപഭുവായിരിĜാൻഞാൻ ഒരുûെനയും െതരെõടുûതുമിĭ. ൬

എćാൽഎെěനാമംഇരിേè÷തിന് െയരൂശേലമിെനയുംഎെě

ജനമായ യിåസാേയലിെന വാഴുവാൻ ദാവീദിെനയും ഞാൻ

െതരെõടുûിരിèുćു” എć് അവൻ അരുളിെđയ്തു. ൭

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിന് ഒരുആലയം

പണിയണംഎć്എെěഅĜനായ ദാവീദിന് താğരäം ഉ÷ായിരുćു.

൮ എćാൽ യേഹാവ എെě അĜനായ ദാവീദിേനാട്: “എെě

നാമûിന് ഒരു ആലയം പണിയണെമć് നിനè് താğരäം

ഉ÷ായേĭാ; ഇïെനതാğരäം ഉ÷ായത് നĭത്; ൯എîിലുംആലയം

പണിേയ÷ത് നീയĭ; നിനè് ജനിèാൻ േപാകുć മകൻ തേć

എെě നാമûിനായി ആലയം പണിയും” എćു കğിđു. ൧൦

അïെനയേഹാവഅരുളിെđയ്ത വചനം നിവർûിđിരിèുćു;

യേഹാവ വാëാനം െചയ്തതുേപാെല എെě അĜനായ

ദാവീദിന് പകരം ഞാൻ യിåസാേയൽ സിംഹാസനûിൽ ഇരുć്

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവയുെട നാമûിന് ഒരുആലയം

പണിതിരിèുćു. ൧൧ യേഹാവ യിåസാേയൽ മèേളാടു െചയ്ത

നിയമം ഉĐ െപöകം ഞാൻഈആലയûിൽ െവđിöു÷്. ൧൨

അനăരം ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

യിåസാേയലിെěസർĔസഭയുെടയും കൂöûിൽനിćുെകാ÷്ൈക

മലർûി; ൧൩ ശേലാേമാൻ താåമംെകാ÷് അò് മുഴം നീളവും

അò് മുഴം വീതിയും മൂćു മുഴം ഉയരവുമുĐ ഒരു പീഠം

ഉ÷ാèി åപാകാരûിെě നടുവിൽ വđിരുćു; അതിൽ അവൻ

കയറിനിć് യിåസാേയലിെěസർĔസഭèും മുĉാെക മുöുകുûി

ആകാശേûè് ൈക മലർûി പറõത് എെăćാൽ: ൧൪

“യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ, പൂർĚഹൃദയേûാെട നിെě

മുĉാെക നടèുć നിെě ദാസĈാർèായി നിയമവും ദയയും

പാലിèുćവനായ നിെćേĜാെല സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഒരു

ൈദവവും ഇĭ. ൧൫നീഎെěഅĜനായ ദാവീദ് എćനിെě ദാസന്

െചയ്ത വാëാനം പാലിđിരിèുćു; തിരുവായ്െകാ÷്

അരുളിെđയ്തത് ഇć് കാണുംേപാെല തൃൈèെകാ÷്

നിവർûിđുമിരിèുćു. ൧൬ ആകയാൽ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ എെě അĜനായ ദാവീദ് എć നിെě

ദാസേനാട്: ‘നീ എെě മുĉാെക നടćതുേപാെല നിെě

പുåതĈാരും എെě നäായåപമാണåപകാരം സൂê്മതേയാെട

നടćാൽ, യിåസാേയലിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ

ഒരു പുരുഷൻ എെě മുĉാെക ഇĭാെത വരികയിĭ’ എć്

അരുളിെđയ്തിരിèുćത് നിവർûിേèണേമ. ൧൭യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാേവ, നിെě ദാസനായ ദാവീദിേനാട്അരുളിെđയ്ത

വചനം നിവൃûിയാകെö. ൧൮എćാൽൈദവം യഥാർüമായി

ഭൂമിയിൽ മനുഷäേരാടുകൂെട വസിèുേമാ? സçർĖûിനും

സçർĖാധിസçർĖûിനും നിെć ഉൾെèാĐുവാൻകഴിയുകയിĭ;

പിെć ഞാൻ പണിതിരിèുć ഈആലയûിൽ ഒതുïുćത്

എïെന? ൧൯എîിലുംഎെěൈദവമായയേഹാേവ,അടിയൻ

തിരുമുĉിൽകഴിèുć åപാർüനയും യാചനയും േകൾേèണേമ.

അടിയെě നിലവിളിയും åപാർüനയും åശĂിേèണേമ. ൨൦

തിരുനാമംčാപിèുെമć്അവിടുć്അരുളിെđയ്തčലമായഈ

ആലയûിൽഅടിയൻകഴിèുć åപാർüനേകൾèുവാൻരാവും

പകലും അവിടുെû ദൃġികൾ ഈ ആലയûിൻേമൽ

ഉ÷ായിരിേèണേമ. ൨൧ ഈ čലûുവđു åപാർüിèുć

അടിയെěയും നിെě ജനമായയിåസാേയലിെěയും യാചനകൾനിെě

വാസčലമായ സçർĖûിൽനിćു േകൾേèണേമ; േകö്

êമിേèണേമ. ൨൨ ഒരുûൻതെěകൂöുകാരേനാട് കുĤം െചയ്കയും

അവൻഈആലയûിൽനിെěയാഗപീഠûിനുമുĉാെകസതäം

െചēുവാൻ നിർബĆിതനായിûീരുകയും െചയ്താൽ ൨൩ നീ

സçർĖûിൽനിć് േകö്അവൻ ദുġെനîിൽശിêഅവെěതലേമൽ

വരുûി åപതികാരം െചയ്വാനും നീതിമാെനîിൽ നീതിèു

ഒûവĚം അവെന നീതീകരിĜാനും അടിയïൾèു നäായം

പാലിđുതേരണേമ. ൨൪നിെě ജനമായയിåസാേയൽനിേćാട് പാപം

െചയ്കനിമിûംഅവർശåതുവിേനാട് േതാĤിö്അനുതാപേûാെട

നിെěനാമംഏĤുപറõ്ഈആലയûിൽെവđ് നിെěമുĉാെക

åപാർüിèയും യാചിèയും െചയ്താൽ ൨൫നീസçർĖûിൽനിćു

േകö് നിെěജനമായയിåസാേയലിെěപാപംêമിđ് നീഅവർèും

അവരുെട പിതാèĈാർèും െകാടുû േദശേûè്അവെരതിരിđു

വരുേûണേമ. ൨൬ അവർ നിേćാട് പാപം െചയ്കെകാ÷്

ആകാശം അടõ് മഴ െപēാതിരിèുേĉാൾ അവർ ഈ

ആലയûിേലè് തിരിõ് നിെě നാമം ഏĤുപറõ് തïളുെട

പാപïെള വിöുതിരികയും åപാർüിèയും െചയ്താൽ, ൨൭ നീ

സçർĖûിൽനിć് േകö് നിെě ദാസĈാരും നിെě ജനവുമായ

യിåസാേയലിെěപാപംêമിđ്അവർനടേè÷നĭവഴിഅവെര

ഉപേദശിèുകയും നിെě ജനûിന് അവകാശമായി െകാടുûനിെě

േദശû് മഴ െപēിèയും െചേēണേമ. ൨൮ േദശû് êാമം,

പകർđവäാധി, ഉഷ്ണèാĤ്, വിഷമõ്, െവöുèിളി, തുĐൻഎćിവ

ഉ÷ായാൽ, ശåതുèൾഅവരുെട പöണïളുĐ േദശûിൽഅവെര

തടõുവđാൽ, വĭ വäാധിേയാ ദീനേമാ ഉ÷ായാൽ, ൨൯നിെě

ജനമായ യിåസാേയൽ വäéികളാേയാ കൂöമാേയാ åപാർüനയും

യാചനയും കഴിèുകയുംഓേരാരുûൻതാăാെě ദുരിതûിൽഈ

ആലയûിîേലè് തിരിõ് ൈക മലർûി åപാർüിèയും

െചയ്താൽ, ൩൦നീ നിെěവാസčലമായസçർĖûിൽനിćു േകö്

êമിèയും ൩൧ഞïളുെടപിതാèĈാർèു െകാടുûേദശû്

അവർ ജീവകാലെûാെèയും അïെയ ഭയെĜö് അïയുെട

വഴികളിൽ നടĜാൻതèവĚം,അï്ഓേരാരുûരുേടയും ഹൃദയം

അറിയുćതിനാൽ ഓേരാരുûന് അവനവെě åപവൃûിേപാെല

åപതിഫലം നല്കുകയും െചേēണേമ; അï് മാåതമേĭാ

മനുഷäപുåതĈാരുെടഹൃദയïെളഅറിയുćത്. ൩൨അവിടുെû

ജനമായ യിåസാേയലിൽ ഉൾെĜടാû അനäജനത അïയുെട

മഹതçമുĐ നാമവും ബലമുĐ കēും നീöിയിരിèുć ഭുജവും

അറിõ് ദൂരേദശûുനിćു വć് åപാർüിđാൽ ൩൩ അï്

അïയുെട വാസčലമായ സçർĖûിൽനിćു േകö് ഭൂമിയിെല

സകലജനïളും യിåസാേയൽജനേûേപാെലഅïയുെടനാമെû

അറിõ് അïെയ ഭയെĜടുകയും ഞാൻ പണിതിരിèുćഈ

ആലയûിന് അïയുെട നാമം വിളിèെĜöിരിèുćു എć്

അറിയുകയും െചേē÷തിന് ആ പരേദശികൾ അïേയാടു

åപാർüിèുćെതാെèയും െചയ്തുെകാടുേèണേമ. ൩൪അï്

അïയുെട ജനെû അയèുć വഴിയിൽ അവർ തïളുെട

ശåതുèേളാടു യുĂം െചയ്വാൻ പുറെĜടുേĉാൾ, അï്

െതരെõടുû ഈ നഗരûിേലèും ഞാൻ അïയുെട

നാമûിനായി പണിതിരിèുćഈആലയûിേലèും തിരിõ്

അïേയാടു åപാർüിđാൽ ൩൫ അï് സçർĖûിൽനിć്

അവരുെട åപാർüനയും യാചനയും േകö് അവർè് നäായം

പാലിđുെകാടുേèണേമ. ൩൬അവർഅïേയാട് പാപം െചയ്കയും

‐ പാപം െചēാû മനുഷäൻ ഇĭേĭാ ‐ അï് അവേരാടു

േകാപിđ് അവെര ശåതുèൾè് ഏğിèുകയും അവർ

അവെര ദൂരേûാ സമീപേûാ ഉĐ േദശേûè് ബĂരാèി

െകാ÷ുേപാകുകയും െചയ്താൽ ൩൭ åപവാസേദശûുവđ്അവർ

സുേബാധം വćിö് തïളുെട ഹൃദയûിൽനിć്: “ഞïൾ

പാപംെചയ്തു; അകൃതäവും ദുġതയും åപവർûിđിരിèുćു” എćു

പറõ് അïേയാടു യാചിèയും ൩൮ അവെര പിടിđു

െകാ÷ുേപായ åപവാസേദശûുെവđ് അവർ പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട അïിേലèു തിരിõ് അവരുെട

പിതാèĈാർèു െകാടുû േദശേûèും െതരെõടുû

നഗരûിേലèുംഞാൻഅïയുെട നാമûിനായി പണിതിരിèുć

ഈആലയûിേലèും േനാèി åപാർüിèയും െചയ്താൽ ൩൯

അïയുെട വാസčലമായ സçർĖûിൽനിć് അï് അവരുെട

åപാർüനയും യാചനകളും േകö് അവർè് നäായം പാലിđുെകാടുû്

അïേയാട് പാപം െചയ്തഅïയുെടജനേûാട്êമിേèണേമ.
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൪൦ ഇേĜാൾ എെě ൈദവേമ, ഈ čലûുവđ് കഴിèുć

åപാർüന േകൾèുകയുംഞïെളകടാêിèുകയും െചേēണേമ.

൪൧ ആകയാൽ യേഹാവയായ ൈദവേമ, അïും അïയുെട

ബലûിെěെപöകവുംഎഴുേćĤ്അïയുെടവിåശമčലേûè്

വേരണേമ; യേഹാവയായൈദവേമ, അïയുെട പുേരാഹിതĈാർ

രêാവസ്åതം ധരിèയും അïയുെട ഭéĈാർ നĈയിൽ

സേăാഷിèയും െചēുമാറാകെö. ൪൨ യേഹാവയായ ൈദവേമ,

അïയുെടഅഭിഷിéെěമുഖംതäജിđുകളയരുേത;അïയുെട

ദാസനായ ദാവീദിേനാടുĐകൃപകെളഓർേèണേമ.

൭ ശേലാേമാൻ åപാർüിđു കഴിõേĜാൾ സçർĖûിൽനിć്

തീ ഇറïി േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും ദഹിĜിđു;

യേഹാവയുെട േതജĢ്ആലയûിൽനിറõു. ൨യേഹാവയുെട

േതജĢ്ആലയûിൽ നിറõിരിèെകാ÷് പുേരാഹിതĈാർè്

ആലയûിൽ åപേവശിèുവാൻ കഴിõിĭ. ൩ തീ ഇറïിയതും

ആലയûിൽ യേഹാവയുെട േതജĢ് നിറയുćതും യിåസാേയൽ

മèൾ ക÷േĜാൾ അവർ കൽûളûിൽ സാġാംഗം വീണ്

യേഹാവെയ നമസ്കരിđു: “അവൻനĭവൻഅേĭാ;അവെě ദയ

എേćèും ഉĐത്”എćു പറõ്ൈദവെûസ്തുതിđു. ൪പിെć

രാജാവുംസർĔജനവും യേഹാവയുെടസćിധിയിൽയാഗം കഴിđു. ൫

ശേലാേമാൻ രാജാവ് ഇരുപûീരായിരം കാളകേളയും ഒരുലêûി

ഇരുപതിനായിരംആടുകേളയും യാഗം കഴിđു; ഇïെന രാജാവും

സർĔജനവും േചർć്ൈദവാലയം åപതിഷ്ഠിđു. ൬പുേരാഹിതĈാർ

തïളുെട ശുåശൂഷെചയ്തു. േലവäർ, യേഹാവെയസ്തുതിĜാൻ ദാവീദ്

രാജാവ് ഉ÷ാèിയ യേഹാവയുെട വാദäïേളാടുകൂെട നിć്

“യേഹാവയുെട ദയഎേćèുമുĐത്”എć് പാടി. യിåസാേയൽജനം

എഴുേćĤു നിൽെèപുേരാഹിതĈാർഅവരുെട മുĉിൽ കാഹളം

ഊതി. ൭ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയിരുćതാåമയാഗപീഠം, േഹാമയാഗം,

േഭാജനയാഗം, േമദĢ് എćിവ അർĜിèാൻ മതിയാകാെത

വćേĜാൾ, അവൻ യേഹാവയുെട ആലയûിന് മുĉിലുĐ

åപാകാരûിെě മĂäഭാഗം ശുĂീകരിđ്,അവിെട േഹാമയാഗïളും

സമാധാനയാഗïളുെട േമദĢും അർĜിđു. ൮ശേലാേമാൻഏഴു

ദിവസം ഉൽസവം ആചരിđു. ഹമാûിെě അതിർമുതൽ

ഈജിപĤ് േതാടുവെരയുĐ വലിെയാരു കൂöം യിåസാേയൽജനം

അവേനാെടാĜം ഉĀവം ആചരിđു. ൯ എöാം ദിവസം അവർ

വിശുĂസഭാേയാഗംകൂടി; അതിന് മുĉ് ഏഴു ദിവസം അവർ

യാഗപീഠåപതിഷ്ഠ െകാ÷ാടി, ഏഴു ദിവസം ഉĀവവുംആചരിđു. ൧൦

ഏഴാം മാസംഇരുപûിമൂćാംതീയതിഅവൻജനെûയേഹാവ

ദാവീദിനും ശേലാേമാനും തെě ജനമായ യിåസാേയലിനും െചയ്ത

നĈെയèുറിđ് സേăാഷവും ആനąവും ഉĐവരായി അവരുെട

കൂടാരïളിേലè് പറõയđു. ൧൧ ഇïെന ശേലാേമാൻ

യേഹാവയുെടആലയവും രാജെകാöാരവുംതീർûു;യേഹാവയുെട

ആലയûിലും തെě അരമനയിലും ഉ÷ായിരിèണം എć്

ശേലാേമാനു താğരäം ഉ÷ായിരുćെതാെèയുംഅവൻശുഭകരമായി

െചയ്തു തീർûു. ൧൨ അതിനുേശഷം യേഹാവ രാåതിയിൽ

ശേലാേമാനു åപതäêനായി അവേനാട് അരുളിെđയ്തത്

എെăćാൽ: “ഞാൻനിെě åപാർüന േകö്ഈčലംഎനിè്

യാഗûിനുĐആലയമായിö് െതരെõടുûിരിèുćു. ൧൩ മഴ

െപēാെതഞാൻആകാശംഅടèുകേയാ, േദശെûകൃഷി തിćു

നശിĜിേè÷തിന് െവöുèിളിേയാടു കğിèേയാ, എെě ജനûിെě

ഇടയിൽ പകർđവäാധി വരുûുകേയാ െചയ്താൽ, ൧൪എെěനാമം

വിളിèെĜöിരിèുć എെě ജനം തïെളûെć താഴ്ûി,

åപാർüനയിലൂെട എെě മുഖം അേനçഷിđ് തïളുെട

ദുർĊാർĖïെള വിöു തിരിയുെമîിൽ,ഞാൻസçർĖûിൽനിćു േകö്

അവരുെടപാപംêമിđ്അവരുെട േദശûിന്സൗഖäം െകാടുèും.

൧൫ ഈ čലû് കഴിèുć åപാർüനകൾè് എെě കĚ്

തുറćിരിèയുംഎെě െചവി åശĂിđിരിèയും െചēും. ൧൬എെě

നാമംഈആലയûിൽഎേćèുംഇരിേè÷തിന്ഞാൻഇേĜാൾ

അതിെന െതരെõടുû് വിശുĂീകരിđിരിèുćു; എെě ദൃġിയും

എെěഹൃദയവുംഎĭായ്േപാഴും ഇവിെടഇരിèും. ൧൭നീ നിെě

അĜനായ ദാവീദിെനേĜാെല എെě മുĉാെക നടèയും, ഞാൻ

നിേćാട് കğിđെതാെèയും െചയ്കയും, എെě ചöïളും വിധികളും

åപമാണിđുനടèയും െചയ്താൽ, ൧൮യിåസാേയലിൽ വാഴുവാൻ

നിനè് ഒരു പുരുഷൻ ഇĭാെത വരുകയിĭ എćു ഞാൻ നിെě

അĜനായ ദാവീദിേനാട് നിയമം െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ നിെě

സിംഹാസനെû čിരമാèും. ൧൯ എćാൽ നിïൾ

പിൻതിരിõ്, ഞാൻ നിïളുെട മുĉിൽ െവđിരിèുć എെě

ചöïളും കğനകളും ഉേപêിèയുംഅനäൈദവïെള േസവിđ്

നമസ്കരിèയും െചയ്താൽ, ൨൦ഞാൻഅവർè് െകാടുûഎെě

േദശûുനിć്അവെര പറിđുകളയും; എെěനാമûിനായിഞാൻ

വിശുĂീകരിđിരിèുćഈആലയെûഞാൻഎെěമുĉിൽനിćു

നീèിèളõ്സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ ഒരു പഴെòാĭും

പരിഹാസവും ആèിûീർèും. ൨൧ ഈ ആലയം എåത

മഹûരമായാലും കടćുേപാകുćഏവനുംഅതിെനĜĤിസ്തംഭിđ്:

“യേഹാവ ഈ േദശûിനും ഈ ആലയûിനും ഇïെന

വരുûുവാൻസംഗതിഎă്”എć് േചാദിèും. ൨൨അതിന്അവർ:

“തïളുെടപിതാèĈാെരഈജിപ്Ĥ് േദശûുനിćു െകാ÷ുവć

ൈദവമായയേഹാവെയഅവർ ഉേപêിèയുംഅനäൈദവïേളാടു

േചർć്അവെയനമസ്കരിđ് േസവിèയും െചയ്തതുെകാ÷ാകുćു

അവൻഈഅനർüെമാെèയുംഅവർè് വരുûിയിരിèുćത്”

എć് ഉûരം പറയും.

൮ ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെടആലയവും തെě രാജെകാöാരവും

ഇരുപതു സംവĀരംെകാ÷് പണി തീർûു. ൨ ഹൂരാം

ശേലാേമാന് െകാടുûപöണïെളഅവൻപുതുèി പണിയുകയും

അവിെടയിåസാേയലäെരപാർĜിèുകയും െചയ്തു. ൩അനăരം

ശേലാേമാൻഹമാû്‐േസാബയിേലèു േപായിഅതിെനപിടിđടèി;

൪ മരുഭൂമിയിൽതദ്േമാരുംഹമാûിൽസംഭാരനഗരïളും പണിയിđു.

൫ ശേലാേമാൻ മുകളിലും താെഴയും ഉĐ േബû്‐േഹാേരാൻ

നഗരïൾ മതിലുകേളാടും വാതിലുകേളാടും ഓടാĉലുകേളാടും

കൂടിയ ഉറĜുĐപöണïളായും ൬ബാലാûും,സംഭാരനഗരïളും,

രഥനഗരïളും, കുതിരĜടയാളികൾèുĐ പöണïളും, തുടïി

െയരൂശേലമിലും െലബാേനാനിലും തെěരാജäû്എĭാടവും,അവൻ

ആåഗഹിđെതാെèയും പണിതു. ൭യിåസാേയലിൽ ഉൾെĜടാû

ഹിതäർ, അേമാരäർ, െപരിസäർ, ഹിവäർ, െയബൂസäർ എćിïെന

യിåസാേയലിൽ ഉൾെĜടാû േശഷിđ സകലജനെûയും ൮

യിåസാേയലäർ സംഹരിèാെത േദശû് േശഷിđിരുć അവരുെട

മèെളയും ശേലാേമാൻ ഊഴിയേവലèാരാèി. അത് ഇćുവെര

തുടരുćു ൯ യിåസാേയലäരിൽ നിć് ശേലാേമാൻ ആെരയും

തെě േവലè് ദാസĈാരാèിയിĭ; അവെര േയാĂാèളും

േസനാനായകĈാരും രഥïൾèും കുതിരേđവകർèും

അധിപĈാരും ആയി നിയമിđു. ൧൦ ശേലാേമാൻരാജാവിെě

åപധാന ഉേദäാഗčĈാരും ജനûിെě േമൽവിചാരകĈാരും

ഇരുനൂĤĉതുേപർആയിരുćു. ൧൧ശേലാേമാൻഫറേവാെěമകെള

ദാവീദിെě നഗരûിൽ നിć് താൻ അവൾèുേവ÷ി പണിത

െകാöാരûിൽ െകാ÷ുേപായി പാർĜിđു “യിåസാേയൽ രാജാവായ

ദാവീദിെě അരമനയിൽ എെě ഭാരä പാർèരുത്; യേഹാവയുെട

െപöകംഅവിെട വćിരിèയാൽഅത് വിശുĂമേĭാ”എć്അവൻ

പറõു. ൧൨താൻമøപûിനു മുĉിൽപണിതയേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേĈൽശേലാേമാൻ ൧൩ േമാെശയുെട കğനåപകാരം,

ശĒûുകളിൽ,അമാവാസികളിൽ, ഉĀവïളിൽ,പുളിĜിĭാû

അĜûിെě ഉĀവûിൽ, വാേരാĀവûിൽ, കൂടാരïളുെട

ഉĀവûിൽഇïെനആ÷ിൽ മൂćുåപാവശäം,ആവശäാനുസരണം

യേഹാവയ്è് േഹാമയാഗïൾ കഴിđുേപാćു. ൧൪ അവൻ

പുേരാഹിതĈാെര ഗണïളായി തിരിđ് അവരുെട ശുåശൂഷè്

നിയമിđു. അതത് ദിവസെû ആവശäംേപാെല, സ്േതാåതം

െചയ്വാനും പുേരാഹിതĈാരുെട മുĉിൽ ശുåശൂഷിĜാനും േലവäേരയും

നിയമിđു. കൂടാെത വാതിൽകാവല്èാെര ഓേരാ വാതിലിനും

നിയമിđു; ഇïെനയായിരുćുൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെě കğന.

൧൫ ഭøാരെûèുറിđും, മĤ് ഏതു കാരäെûèുറിđും ഉĐ

രാജകğന പുേരാഹിതĈാരും, േലവäരും വിöുമാറിയിĭ. ൧൬

യേഹാവയുെട ആലയûിന് അടിčാനമിö നാൾമുതൽ അത്

തീരുംവെരശേലാേമാൻതെě åപവർûി ഒെèയും åകമമായി െചയ്തു.

അïെനയേഹാവയുെടആലയûിെěപണിപൂർûിയായി. ൧൭

അതിന് േശഷം ശേലാേമാൻ ഏേദാംേദശû് കടല്èരയിലുĐ

എേസäാൻ‐േഗെബരിേലèുംഏേലാûിേലèും േപായി. ൧൮ഹൂരാം

തെě ദാസĈാർ മുഖാăരം കĜലുകെളയും സമുåദപരിചയമുĐ
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ആളുകെളയുംഅവെěഅടുèൽഅയđു;അവർശേലാേമാെě

ദാസĈാേരാടുകൂെട ഓഫീരിേലèു െചć് നാനൂĤĉതു താലă്

െപാćു വാïിശേലാേമാൻരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു.

൯ െശബാരാñിശേലാേമാെěകീർûി േകö് കടെമാഴികളാൽ

അവെന പരീêിേè÷തിന് അതിമഹûായ

പരിവാരേûാടും സുഗĆവർĖം, ധാരാളം െപാć്, രýïൾഎćിവ

ചുമèുć ഒöകïേളാടും കൂെട െയരൂശേലമിൽ വćു; അവൾ

ശേലാേമാെěഅടുèൽ വćേശഷം തെě മേനാരഥം ഒെèയും

അവേനാട് åപസ്താവിđു. ൨ അവളുെട സകലേചാദäïൾèും

ശേലാേമാൻ ഉûരംപറõു; ഉûരംപറവാൻകഴിയാെതഒćും

ശേലാേമാന് കഠിനമായിരുćിĭ. ൩ െശബാരാñിശേലാേമാെě

ñാനവും അവൻ പണിത െകാöാരവും ൪അവെě േമശയിെല

ഭêണവുംഅവെě ഭൃതäĈാരുെട ഇരിĜുംഅവെěപരിചാരകരുെട

ശുåശൂഷയും, പാനപാåതവാഹകĈാെരയും അവരുെട േവഷവും,

യേഹാവയുെട ആലയûിേലèുĐ അവെě എഴുെćĐûും

ക÷ിö് അĉരćുേപായി. ൫ അവൾ രാജാവിേനാടു പറõത്:

“നിെě വചനïെളയും ñാനെûയും കുറിđ് ഞാൻ എെě

േദശûുെവđ് േകö വർûമാനംസതäംതേć; ൬ഞാൻവć്സçă

കĚുെകാ÷് കാണും വെര ആ വർûമാനം വിശçസിđിĭ;

എćാൽ നിെě ñാനമാഹാÿäûിെě പാതിേപാലും ഞാൻ

അറിõിരുćിĭ;ഞാൻ േകö േകൾവിെയèാൾനീ േåശഷ്ഠനാകുćു.

൭നിെě ഭാരäമാർ ഭാഗäവതികൾ; നിെě മുĉിൽഎĭായ്േപാഴും നിć്

നിെěñാനം േകൾèുćഈനിെě ഭൃതäĈാരും ഭാഗäവാĈാർ. ൮

നിെě ൈദവമായ യേഹാവèു േവ÷ി രാജാവായി തെě

സിംഹാസനûിൽനിെćഇരുûുവാൻ നിćിൽ åപസാദിđിരിèുć

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ; നിെě ൈദവം

യിåസാേയലിെനഎേćèും നിലനിൽèുമാറാേè÷തിന്അവെര

സ്േനഹിđ്, നീതിയും നäായവും നടûുവാൻ നിെć അവർè്

രാജാവാèിയിരിèുćു”. ൯അവൾ രാജാവിന് നൂĤിരുപത് താലă്

െപാćും ധാരാളംസുഗĆവർĖവുംഅമൂലä രýïളും െകാടുûു;

െശബാരാñിശേലാേമാൻരാജാവിന് െകാടുûതുേപാെലയുĐ

സുഗĆവർĖം പിെć ഉ÷ായിöിĭ. ൧൦ഓഫീരിൽനിćു െപാćു

െകാ÷ുവć ഹൂരാമിെě ദാസĈാരും ശേലാേമാെě ദാസĈാരും

ചąനûടിയും രýïളും െകാ÷ുവćു. ൧൧ രാജാവ്

ചąനമരംെകാ÷് യേഹാവയുെട ആലയûിനും രാജധാനിèും

അഴികളും, സംഗീതèാർè് കിćരïളും വീണകളും ഉ÷ാèി;ഈ

വക മുĉ് യഹൂദാേദശû് അേശഷം ക÷ിരുćിĭ. ൧൨

െശബാരാñി രാജാവിനായി െകാ÷ുവćതിൽ അധികമായി

അവൾ ആåഗഹിđതും േചാദിđതുെമĭാം ശേലാേമാൻ രാജാവ്

അവൾèു െകാടുûു; അïെന അവൾ തെě ഭൃതäĈാരുമായി

സçേദശേûèു മടïിേĜായി. ൧൩ സòാരവäാപാരികളും

കđവടèാരും െകാ÷ുവćതുകൂടാെത ശേലാേമാന് åപതിവർഷം

ലഭിđിരുć െപാćിെě തൂèം അറുനൂĤി അറുപûാറ് താലă്

ആയിരുćു. ൧൪അരാബയിെല രാജാèĈാരും േദശാധിപതിമാരും

ശേലാേമാന് െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുവćു. ൧൫ശേലാേമാൻ

രാജാവ്അടിđുപരûിയെപാćുെകാ÷്ഇരുനൂറ് വൻപരിചകൾ

ഉ÷ാèി; ഓേരാ പരിചèുംഅറുനൂറു േശെèൽ െപാć് െചലവായി.

൧൬ അവൻ അടിđുപരûിയ െപാćുംെകാ÷് മുćൂറു

െചറുപരിചകളും ഉ÷ാèി; ഓേരാ െചറുപരിചèും മുćൂറു

േശെèൽ െപാć് െചലവായി. രാജാവ് അവെയ െലബാേനാൻ

വനഗൃഹûിൽസൂêിđു. ൧൭ രാജാവ്ആനെèാĉു െകാ÷് ഒരു

വലിയ സിംഹാസനം ഉ÷ാèി തîംെകാ÷ു െപാതിõു. ൧൮

സിംഹാസനûിന് ആറ് പടികളും െപാćുെകാ÷് ഒരു

പാദപീഠവും ഉ÷ായിരുćു; ഇരിĜിടûിെě ഇരുഭാഗûും ഓേരാ

ൈകûാïുകളും ൈകûാïുകൾèരിെക ര÷ു സിംഹ

åപതിമകളും ഉ÷ായിരുćു. ൧൯ആറ് പടികളുെടഇരുവശûുമായി

പåă÷് സിംഹåപതിമകൾ നിćിരുćു. ഒരു രാജäûും ഇïെന

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൨൦ശേലാേമാൻരാജാവിെěസകലപാനപാåതïളും

െപാćുെകാ÷ും െലബാേനാൻ വനഗൃഹûിെല

ഉപകരണïെളാെèയും തîംെകാ÷ും ആയിരുćു; െവĐിè്

ശേലാേമാെěകാലû് വിലയിĭായിരുćു. ൨൧ രാജാവ് കĜലുകൾ

ഹൂരാമിെě ദാസĈാേരാടുകൂെട തർശീശിേലè്അയđിരുćു; മൂćു

വർഷûിെലാരിèൽ തർശീശ് കĜലുകൾ െപാć്, െവĐി,

ആനെèാĉ്, കുരï്, മയിൽഎćിവ െകാ÷ുവćു. ൨൨ഇïെന

ശേലാേമാൻ രാജാവ് ഭൂമിയിെല സകലരാജാèĈാരിലും െവđ്

ധനംെകാ÷ുംñാനംെകാ÷ും മഹാനായിരുćു. ൨൩ൈദവം

ശേലാേമാെě ഹൃദയûിൽ െകാടുû ñാനം േകൾèുവാൻ

ഭൂമിയിെല സകലരാജാèĈാരും അവെě മുഖദർശനം

അേനçഷിđുവćു. ൨൪അവരിൽ ഓേരാരുûനും ആ÷ുേതാറും

താăാെě കാഴ്ചയായിö് െവĐിയും, െപാćും െകാ÷ുĐ

പാåതïൾ, വസ്åതം,ആയുധം, സുഗĆവർĖം, കുതിര, േകാവർകഴുത

എćിവ െകാ÷ുവćു. ൨൫ ശേലാേമാന് കുതിരകൾèും

രഥïൾèും നാലായിരം ലായവും പăീരായിരം കുതിരേđവകരും

ഉ÷ായിരുćു; അവെരഅവൻ രഥനഗരïളിലും െയരൂശേലമിൽ

രാജാവിെěഅടുèലും പാർĜിđിരുćു. ൨൬അവൻനദിമുതൽ

െഫലിസ്തäേദശംവെരയുംഈജിപ്Ĥിെěഅതിർûിവെരയും ഉĐ

സകലരാജാèĈാരുെടേമലും വാണു. ൨൭ രാജാവ് െയരൂശേലമിൽ

െവĐിെയ െപരുĜംെകാ÷് കĭുേപാെലയും േദവദാരുവിെന

താഴçരയിെലകാöûിമരംേപാെലയുംആèി. ൨൮ഈജിപ്Ĥിൽനിćും

സകലേദശïളിൽനിćും ശേലാേമാന് കുതിരകെള െകാ÷ുവćു.

൨൯ ശേലാേമാെě മĤുĐ വൃûാăïൾ ആദäാവസാനം

നാഥാൻåപവാചകെě വൃûാăûിലും ശീേലാനäനായ

അഹീയാവിെě åപവാചകûിലും െനബാûിെě മകനായ

െയാേരാെബയാമിെനĜĤിയുĐ ഇേāാദർശകെě ദർശനïളിലും

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൩൦ശേലാേമാൻെയരൂശേലമിൽഎĭാ

യിåസാേയലിനും രാജാവായി നാğതുസംവĀരംവാണു. ൩൧പിെć

ശേലാേമാൻ തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന

തെěഅĜനായ ദാവീദിെěനഗരûിൽഅടèം െചയ്തു;അവെě

മകനായ െരഹെബയാംഅവന് പകരം രാജാവായി.

൧൦ െരഹെബയാമിെന രാജാവാേè÷തിന് യിåസാേയൽ

ജനെമĭാം െശേഖമിൽ വćിരുćതുെകാ÷് അവനും

െശേഖമിൽ െചćു. ൨ എćാൽ ശേലാേമാൻരാജാവിെě

സćിധിയിൽനിć് ഓടിേĜായി ഈജിപ്Ĥിൽ പാർûിരുć

െനബാûിെě മകൻ െയാേരാെബയാം അത് േകö് അവിെടനിć്

മടïിവćു. ൩ അവർ ആളയđ് അവെന വിളിĜിđു;

െയാേരാെബയാമുംയിåസാേയൽജനവുംവć് െരഹെബയാമിേനാട്:

൪ “നിെěഅĜൻ ഭാരമുĐനുകംഞïളുെടേമൽ െവđു;ആകയാൽ

നിെě അĜെě കഠിനേവലയും അവൻ ഞïളുെടേമൽ

െവđിരിèുć ഭാരമുĐനുകവും നീ ഭാരം കുെറđു തേരണം;എćാൽ

ഞïൾനിെć േസവിèാം”എćു പറõു. ൫അവൻഅവേരാട്:

“മൂćുദിവസംകഴിõിö് വീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവീൻ”എćു

പറõു.അïെനജനം േപായി. ൬ െരഹെബയാംരാജാവ് തെě

അĜനായശേലാേമാെě കാലû്അവെěസćിധിയിൽ നിćിരുć

വൃĂജനേûാട്ആേലാചിđു: “ഈജനേûാട് ഉûരം പറേയ÷തിന്

നിïൾè്എăുപേദശംനൽകാനു÷്”എć് േചാദിđു. ൭അവർ

അവേനാട്: “നീ ജനേûാടു ദയകാണിđ് അവെര åപസാദിĜിđ്

അവേരാട് നĭ വാèു പറõാൽ അവർ എćും നിനè്

ദാസĈാരായിരിèും” എćു പറõു. ൮ എćാൽ വൃĂĈാർ

തേćാട് പറõആേലാചനഅവൻതäജിđ്, തേćാടുകൂെട വളർć,

തേćാെടാĜം നില്èുćയൗവനèാേരാട്ആേലാചിđു: ൯ “നിെě

അĜൻഞïളുെടേമൽ െവđിരിèുćനുകം ഭാരം കുെറđു തേരണം

എć് എേćാട് ആവശäെĜടുćഈ ജനേûാട് ഞാൻ ഉûരം

പറയാൻ നിïൾ എăാേലാചന നൽകുćു” എć് അവേരാട്

േചാദിđു. ൧൦അവേനാട് കൂെട വളർćയൗവനèാർഅവേനാട്:

“നിെěഅĜൻ ഭാരമുĐനുകംഞïളുെടേമൽ െവđു; നീഅത് ഭാരം

കുറđുതേരണം എć് നിേćാട് പറõ ജനേûാട്, ‘എെě

െചറുവിരൽഎെěഅĜെěഅരേയèാൾവĚമുĐതായിരിèും.

൧൧എെěഅĜൻനിïളുെടേമൽ ഭാരമുĐനുകം െവđു;ഞാൻ

നിïളുെട നുകûിന് ഭാരം കൂöും; എെě അĜൻ നിïെള

ചാöെകാ÷് അടിĜിđു; ഞാേനാ നിïെള േതളിെനെèാ÷്

ദøിĜിèും’എćിïെനനീ ഉûരംപറേയണം”എćുപറõു.

൧൨ മൂćാംദിവസംവീ÷ുംഎെěഅടുèൽവരുവീൻഎć് രാജാവ്

പറõåപകാരം െയാേരാെബയാമുംസകലജനവും മൂćാംദിവസം

അവെě അടുèൽ വćു. ൧൩ എćാൽ രാജാവ് അവേരാട്

കഠിനമായി ഉûരംപറõു; െരഹെബയാം വൃĂĈാരുെടആേലാചന
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തĐിèളõ് ൧൪യൗവനèാരുെടആേലാചനåപകാരംഅവേരാട്:

“എെě അĜൻ ഭാരമുĐ നുകം നിïളുെടേമൽ െവđു; ഞാേനാ

അതിന് ഭാരം കൂöും; എെěഅĜൻനിïെളചĊöിെകാ÷്അടിĜിđു;

ഞാേനാ മുൾചാöെകാ÷് നിïെള ദøിĜിèും” എć് ഉûരം

പറõു. ൧൫ ഇïെന രാജാവ് ജനûിെě അേപê േകöിĭ;

യേഹാവ ശീേലാനäനായ അഹീയാമുഖാăരം െനബാûിെě

മകനായ െയാേരാെബയാമിേനാട് അരുളിെđയ്ത വചനം

നിവൃûിയാേക÷തിന്ഈകാരäംൈദവഹിതûാൽസംഭവിđു.

൧൬ രാജാവ് തïളുെട അേപê േകൾèുകയിĭ എć്

യിåസാേയൽജനം ക÷േĜാൾ അവർ രാജാവിേനാട്: “ദാവീദിîൽ

ഞïൾè്എă്ഓഹരിയാണുĐത്? യിĠായിയുെട പുåതെě േമൽ

ഞïൾè് അവകാശം ഇĭേĭാ; യിåസാേയേല, ഓേരാരുûൻ

താăാെěകൂടാരûിേലè് െപായ്െèാൾക; ദാവീേദ, നിെěഗൃഹം

നീ തേć േനാèിെèാൾക” എć് ഉûരം പറõ് യിåസാേയൽ

ജനെമĭാം തïളുെട കൂടാരïളിേലèു േപായി. ൧൭ െയഹൂദാ

നഗരïളിൽപാർûിരുćയിåസാേയലäർèു മാåതം െരഹെബയാം

രാജാവായിûീർćു. ൧൮ പിെć െരഹെബയാംരാജാവ്

അടിമേവലèാരുെട േമൽവിചാരകനായഹേദാരാമിെനയിåസാേയൽ

ജനûിെěഅടുèൽഅയđു;എćാൽഅവർഅവെനകെĭറിõ്

െകാćുകളõു; െരഹെബയാംരാജാവ് േവഗûിൽ രഥം കയറി

െയരൂശേലമിേലè് ഓടിđുേപായി. ൧൯ ഇïെന യിåസാേയൽ

ഇćുവെര ദാവീദ് ഗൃഹേûാട് മĀരിđു നില്èുćു.

൧൧ െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ വćേശഷം

യിåസാേയലിേനാട് യുĂം െചയ്ത് രാജäം

വീെ÷ടുേè÷തിന് െയഹൂദാ േഗാåതûിൽനിćും

െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽനിćും േയാĂാèളായ

ഒരുലêûി എൺപതിനായിരംേപെര െതരെõടുûു. ൨

എćാൽ ൈദവപുരുഷനായ െശമēാവിന് യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: ൩ “ശേലാേമാെěമകൻെയഹൂദാ

രാജാവായ െരഹെബയാമിേനാടും െയഹൂദയിലും െബനäാമീനിലും ഉĐ

യിåസാേയൽജനേûാടും ഇåപകാരം പറയുക: ൪ ‘നിïൾ

പുറെĜടുകേയാനിïളുെടസേഹാദരĈാേരാട് യുĂം െചēുകേയാ

അരുത്;ഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിേലèു മടïിേĜാകുവിൻ;ഈ

കാരäം എെě ഹിതûാൽ സംഭവിđിരിèുćു’ എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćു”. അവർ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് അനുസരിđ്

െയാേരാെബയാമിെന ആåകമിèാെത മടïിേĜായി. ൫

അïെന െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ പാർûു. െയഹൂദയിൽ

åപതിേരാധûിനായി പöണïൾപണിതു. ൬അവൻെയഹൂദയിലും

െബനäാമീനിലും ഉĐ േബû്‐േലേഹംഏതാം, െതേèാവ, ൭ േബû്‐

സൂർ, േസാേഖാ,അദുĭാം ൮ഗû്, മാേരശാ,സീഫ്, ൯അേദാരയീം,

ലാഖീശ്,അേസèാ, ൧൦ േസാരാ,അēാേലാൻ, െഹേåബാൻഎćീ

ഉറĜുĐ പöണïൾ പണിതു. ൧൧ അവൻ േകാöകൾ ഉറĜിđ്,

അവയിൽപടനായകĈാെരആèി, ഭêണസാധനïളുംഎĚയും

വീõും േശഖരിđുെവđു. ൧൨ അവൻ ഓേരാ പöണûിലും

പരിചകളും കുăïളും čാപിđ് അവെയ നĭവĚം ഉറĜിđു;

െയഹൂദയും െബനäാമീനുംഅവെěപêû് ഉ÷ായിരുćു. ൧൩

യിåസാേയലിെě എĭാ åപേദശïളിലുമുĐ പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരുംഅവെěഅടുèൽവćുേചർćു. ൧൪ െയാേരാെബയാമും

പുåതĈാരും േലവäെര യേഹാവയുെട െപൗേരാഹിതäûിൽനിćു

നീèിèളõ്, പൂജാഗിരികൾèും ഭൂതïൾèും, കാളèുöികളുെട

വിåഗഹïൾèും ശുåശൂഷ െചēാൻ േവെറ പുേരാഹിതĈാെര

നിയമിđതുെകാ÷്, ൧൫ േലവäർ തïളുെട പുğുറïളും

അവകാശïളും ഉേപêിđ് യഹൂദയിേലèും െയരൂശേലമിേലèും

വćു. ൧൬ അവരുെട പിćാെല യിåസാേയലിെě സകല

േഗാåതïളിൽനിćുംൈദവമായയേഹാവെയഅേനçഷിേè÷തിന്

മനĢുെവđവർതïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവèു

യാഗംകഴിĜാൻ െയരൂശേലമിൽ വćു. ൧൭ ഇïെന അവർ

ദാവീദിെěയും ശേലാേമാെěയും വഴികളിൽ നടć് മൂćു

സംവĀരേûാളം െയഹൂദാരാജäûിന് ഉറĜുവരുûുകയും

ശേലാേമാെě മകനായ െരഹെബയാമിെന ബലെĜടുûുകയും

െചയ്തു. ൧൮ െരഹെബയാം ദാവീദിെě മകനായ െയരീേമാûിെě

മകളായ മഹലാûിെനയും യിĠായിയുെട മകനായഎലീയാബിെě

മകളായഅബീഹയീലിെനയും വിവാഹംകഴിđു. ൧൯അവർഅവന്

െയയൂശ്, െശമരäാവു, സാഹം എćീ പുåതĈാെര åപസവിđു. ൨൦

അതിന് േശഷം അവൻ അബ്ശാേലാമിെě മകളായ മയഖെയ

വിവാഹം കഴിđു; അവൾ അവന് അബീയാവ്, അüായി, സീസ,

െശേലാമീû് എćിവെര åപസവിđു. ൨൧ െരഹെബയാം തെě

സകലഭാരäമാരിലും െവĜാöികളിലും അധികം അബ്ശാേലാമിെě

മകളായ മയഖെയ സ്േനഹിđു; അവൻ പതിെനö് ഭാരäമാെരയും

അറുപതു െവĜാöികെളയും പരിåഗഹിđിരുćു; ഇരുപെûöു

പുåതĈാെരയും അറുപതു പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. ൨൨

െരഹെബയാം മയഖയുെട മകനായഅബീയാവിെന രാജാവാèുവാൻ

താൽĜരäെĜöിരുćതുെകാ÷്അവെനഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ

തലവനും åപധാനിയുമായി നിയമിđു. ൨൩അവൻബുĂിേയാെട

åപവർûിđു; െയഹൂദയിലും െബനäാമീനിലും ഉĐ ഉറĜുĐ

പöണïളിേലെèĭാം തെě മĤ് പുåതĈാെര പിരിđയđു,അവർè്

ധാരാളം ഭêണസാധനïൾ െകാടുèുകയും അവർèുേവ÷ി

അനവധി ഭാരäമാെരഅേനçഷിèുകയും െചയ്തു.

൧൨എćാൽ െരഹെബയാമിെě രാജതçം ഉറđ് അവൻ

ശéനായ േശഷം അവനും യിåസാേയൽ ജനവും

യേഹാവയുെട നäായåപമാണം ഉേപêിđു. ൨അവർയേഹാവേയാട്

േåദാഹം െചയ്കെകാ÷് െരഹെബയാം രാജാവിെě വാഴ്ചയുെട

അòാം ആ÷ിൽ ൩ ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവായ ശീശè്

ആയിരûി ഇരുനൂറ് രഥïേളാടും അറുപതിനായിരം

കുതിരĜടയാളികേളാടുംകൂെട െയരൂശേലമിെě േനെര വćു;

അവേനാടുകൂെട ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് ലൂബäർ, സൂകäർ, കൂശäർ,

എćിïെനഅസംഖäം പടയാളികളും വćിരുćു. ൪അവൻെയഹൂദാ

േദശെûഉറĜുĐപöണïൾപിടിđു, െയരൂശേലംവെരവćു. ൫

അേĜാൾ െശമēാåപവാചകൻ െരഹെബയാമിെěയും, ശീശè്

നിമിûം െയരൂശേലമിൽ കൂടിയിരുć െയഹൂദാåപഭുèĈാരുെടയും

അടുèൽവć്അവേരാട്, യേഹാവയുെടഅരുളĜാടായി പറõത്:

“നിïൾഎെć ഉേപêിđതുെകാ÷്ഞാനും നിïെള ശീശèിെě

കēിൽഏğിđിരിèുćു”. ൬അേĜാൾയിåസാേയൽ åപഭുèĈാരും

രാജാവും തïെളûെćതാഴ്ûി: “യേഹാവനീതിമാൻആകുćു”

എć് പറõു. ൭അവർതïെളûെćതാഴ്ûിഎć്യേഹാവ

ക÷േĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് െശമēാവിന് ഉ÷ായത്

എെăćാൽ: “അവർതïെളûെćതാഴ്ûിയിരിèയാൽഞാൻ

അവെര നശിĜിèാെതഅവർè്അğം വിടുതൽനല്കും; എെě

േകാപംശീശè് മുഖാăരം െയരൂശേലമിേĈൽെചാരികയുമിĭ. ൮

എîിലുംഅവർഎെćേസവിèുćതും ഭൂമിയിെല രാജാèĈാെര

േസവിèുćതും തĊിലുĐ അăരം തിരിđറിേയ÷തിന് അവർ

അവന് ദാസĈാരായിûീരും”. ൯ഇïെനഈജിപ്Ĥിെല രാജാവായ

ശീശè് െയരൂശേലമിെě േനെരവć്യേഹാവയുെടആലയûിെല

ഭøാരവും രാജധാനിയിെല ഭøാരവും അപഹരിđ് എĭാ

വസ്തുèളും എടുûുെകാ÷ുേപായി; ശേലാേമാൻ ഉ÷ാèിയ

െപാൻപരിചകളുംഅവൻഎടുûുെകാ÷ുേപായി. ൧൦അവèു

പകരം െരഹെബയാംരാജാവ് താåമംെകാ÷് പരിചകൾ ഉ÷ാèി

രാജധാനിയുെടവാതിൽകാവൽèാരായഅകĉടിനായകĈാരുെട

കēിൽ ഏğിđു. ൧൧ രാജാവ് യേഹാവയുെട ആലയûിേലèു

െചĭുേĉാൾകാവൽèാർഅവധരിđുെകാ÷് നിൽèയും പിćീട്

കാവൽĜുരയിൽ െകാ÷ുേപായി െവèുകയും െചēും. ൧൨അവൻ

തെćûാൻ താഴ്ûിയേĜാൾ യേഹാവയുെട േകാപം അവെന

മുഴുവനായി നശിĜിèാെത വിöുമാറി; െയഹൂദയിൽ ഏതാനും

നĈ ഉ÷ായിരുćു. ൧൩ ഇïെന െരഹെബയാംരാജാവ്

െയരൂശേലമിൽ ശéനായി വാണു. വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

െരഹെബയാമിന് നാğെûാć് വയĢായിരുćു; യേഹാവ തെě

നാമം čാപിേè÷തിന് യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽനിć്

െതരെõടുû നഗരമായ െയരൂശേലമിൽ അവൻ പതിേനഴു

സംവĀരം വാണു. അവെě അĊയ്èു നയമാ എćു േപർ.

അവൾ അേĊാനäസ്åതീ ആയിരുćു. ൧൪ യേഹാവെയ

അേനçഷിേè÷തിന് മനĢു െവèാõതിനാൽഅവൻേദാഷം

െചയ്തു. ൧൫ െരഹെബയാമിെěവൃûാăïൾആദäാവസാനം

െശമēാåപവാചകെěയും ഇേāാദർശകെěയും വൃûാăïളിൽ

വംശാവലിയായി എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ; െരഹെബയാമിനും

െയാേരാെബയാമിനും തĊിൽഎĭാകാലûും യുĂം ഉ÷ായിരുćു.

൧൬ െരഹെബയാം തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു;



2 ദിനവൃûാăം259

ദാവീദിെě നഗരûിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു;അവെě മകനായ

അബീയാവ്അവന് പകരം രാജാവായി.

൧൩ െയാേരാെബയാംരാജാവിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ

അബീയാവ് െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. ൨അവൻ മൂćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു.അവെěഅĊè് മീഖായാഎćു

േപർ; അവൾ ഗിെബയèാരനായ ഊരീേയലിെě മകൾ.

അബീയാവിനും െയാേരാെബയാമിനും തĊിൽയുĂം ഉ÷ായി. ൩

അബീയാവ് നാല് ലêം യുĂവീരĈാരുേĐാരു ൈസനäെû

അണിനിരûി; െയാേരാെബയാം അവെěേനെര എöുലêം

യുĂവീരĈാെര അണിനിരûി. ൪ എćാൽ അബീയാവ്

എåഫയീംമലനാöിെല െസമറയീം മലമുകളിൽനിćുെകാ÷് പറõത്:

“െയാേരാെബയാമും എĭാ യിåസാേയലും ആയുേĐാേര, എെě

വാèു േകൾèുവിൻ. ൫ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

യിåസാേയലിെല രാജതçം ഒരു ലവണനിയമûാൽ ദാവീദിനും,അവെě

പുåതĈാർèും,സദാകാലേûèുനല്കിയിരിèുćുഎćുനിïൾ

അറിേയ÷തĭേയാ? ൬എćാൽ ദാവീദിെě മകനായശേലാേമാെě

ദാസനും െനബാûിെě മകനുമായ െയാേരാെബയാം എഴുേćĤ്

തെěയജമാനേനാടു മĀരിđു. ൭നിĢാരĈാരായചിലനീചĈാർ

അവെě അടുèൽ വćുകൂടി, ശേലാേമാെě മകനായ

െരഹെബയാമിേനാടു ധാർġäം കാണിđു; െരഹെബയാം

യൗവനèാരനും പകçതയിĭാûവനും ആയിരുćതിനാൽ

അവേരാട് എതിർûുനില്èുവാൻ അവന് കഴിõിĭ. ൮

നിïൾ ഇേĜാൾ ദാവീദിെě പുåതĈാരുെട ൈകവശമുĐ

യേഹാവയുെട രാജതçേûാട് എതിർûുനില്èുവാൻ

വിചാരിèുćു; നിïൾവലിേയാരു സമൂഹം തേć; െയാേരാെബയാം

നിïൾè് ൈദവമായി ഉ÷ാèിയ െപാൻകാളèുöികളും

നിïേളാടുകൂെട ഉ÷േĭാ. ൯നിïൾഅഹേരാെěപുåതĈാരായ

യേഹാവയുെട പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും തĐിèളõ്

അനäേദശïളിെല ജനതകളുെട മരäാദåപകാരം നിïൾè്

പുേരാഹിതĈാെര നിയമിđിöിĭേയാ? ഒരു കാളèുöിേയാടും ഏഴു

ആöുെകാĤĈാേരാടും കൂെടസçയം åപതിഷ്ഠിèാൻവരുćഏവനും

ൈദവമĭാûവയ്è് പുേരാഹിതനായ്തീരുćു. ൧൦ഞïളുെട

ൈദവേമാ യേഹാവയാകുćു; അവെന ഞïൾ ഉേപêിđിöിĭ:

യേഹാവയ്è് ശുåശൂഷെചēുćപുേരാഹിതĈാരായഅഹേരാെě

പുåതĈാർഞïൾèു÷്; േലവäരും തïളുെട േവല െചയ്തുവരുćു.

൧൧അവർ ദിനംåപതി രാവിെലയുംൈവകുേćരവും യേഹാവയ്è്

േഹാമയാഗïളും പരിമളധൂപവും അർĜിèുćു; കാഴ്ചയĜം

വിശുĂേമശേമൽ അടുèുćു; െപാൻനിലവിളèും അതിെě

ദീപïളുംൈവകുേćരംേതാറും കûിèുćു; ഇïെനഞïൾ

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആñ åപമാണിèുćു;

നിïേളാഅവെന ഉേപêിđിരിèുćു. ൧൨ഇതാ,ഞïേളാടുകൂെട

ഞïളുെടതലവനായിൈദവവും നിïളുെടേനെരയുĂകാഹളം

മുഴèാൻ അവെě പുേരാഹിതĈാരും ഉ÷്; യിåസാേയലäേര,

നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാട് നിïൾ

യുĂം െചēരുത്; നിïൾ വിജയിèുകയിĭ” ൧൩ എćാൽ

െയാേരാെബയാം അവരുെട പുറകിൽ വളõു െചĭുവാൻ

പതിയിരിĜുകാെര അയđു; അïെന അവർ െയഹൂദäരുെട

മുĉിലും പതിയിരിĜുകാർ പുറകിലും ആയി. ൧൪ െയഹൂദäർ

തിരിõുേനാèിയേĜാൾ പട മുĉിലും പുറകിലും ക÷ു,

യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു പുേരാഹിതĈാർ കാഹളം ഊതി,

െയഹൂദാപുരുഷĈാർആർûുവിളിđു. ൧൫ െയഹൂദാപുരുഷĈാർ

ആർûുവിളിđേĜാൾ ൈദവം െയാേരാെബയാമിെനയും എĭാ

യിåസാേയലിെനയും അബീയാവിേനാടും െയഹൂദäേരാടും

േതാല്èുമാറാèി. ൧൬യിåസാേയലäർ െയഹൂദäരുെട മുĉിൽനിćു

ഓടി,ൈദവംഅവെരഅവരുെട കēിൽഏğിđു; ൧൭അബീയാവും

അവെě ജനവും അവെര കഠിനമായി േതാğിđു; യിåസാേയലിൽ

അòുലêം േåശഷ്ഠേയാĂാèൾ മരിđുവീണു. ൧൮

ഇïെന യിåസാേയലäർè് ആ കാലû് കീഴടേï÷ിവćു;

െയഹൂദäേരാതïളുെടപിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവയിൽ

ആåശയിđതുെകാ÷് ജയം åപാപിđു. ൧൯ അബീയാവ്

െയാേരാെബയാമിെന പിăുടർć് അവെě പöണïെള പിടിđു;

േബേഥലുംഅതിേനാട് േചർć åഗാമïളും െയശാനയുംഅതിേനാട്

േചർć åഗാമïളും എേåഫാനും അതിേനാട് േചർć åഗാമïളും

തേć. ൨൦ െയാേരാെബയാം അബീയാവിെě കാലû് ബലം

åപാപിđിĭ; യേഹാവഅവെനശിêിđു. ൨൧അവൻമരിđുേപായി.

എćാൽ അബീയാവ് ബലവാനായûീർćു; അവൻ പതിനാലു

ഭാരäമാെര വിവാഹം കഴിđു; ഇരുപûിര÷ു പുåതĈാെരയും പതിനാറു

പുåതിമാെരയും ജനിĜിđു. ൨൨ അബീയാവിെě മĤുĐ

വൃûാăïളുംഅവെěനടĜുംവാèുകളുംഇേāാåപവാചകെě

ചരിåതപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു.

൧൪അബീയാവ് തെě പൂർĔ പിതാèĈാെരേĜാെല

മരിđു; ദാവീദിെěനഗരûിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു;

അവെě മകനായ ആസാ അവന് പകരം രാജാവായി. അവെě

കാലû് േദശû്പûുസംവĀരംസçčതഉ÷ായി. ൨ആസാ

തെěൈദവമായയേഹാവയുെട ദൃġിയിൽ åപസാദവുംഹിതവുമായത്

െചയ്തു. ൩ അവൻ അനäേദവĈാരുെട ബലിപീഠïളും

പൂജാഗിരികളും നീèിèളõു, സ്തംഭവിåഗഹïൾ ഉെടđ്

അേശരാåപതിഷ്ഠകൾ െവöിèളõു, ൪ െയഹൂദേയാട്അവരുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ അേനçഷിĜാനും

നäായåപമാണവും കğനയും ആചരിđു നടĜാനും കğിđു. ൫

അവൻ എĭാ െയഹൂദാപöണïളിൽനിćും പൂജാഗിരികളും

സൂരäവിåഗഹïളും നീèിèളõു; രാജäം അവെě കീഴിയിൽ

സçčമായിരുćു. ൬യേഹാവഅവന് വിåശമം നല്കിയതുെകാ÷്

േദശû് സçčത ഉ÷ാകയാലും ആ സംവĀരïളിൽ അവന്

യുĂംഇĭായ്കയാലുംഅവൻെയഹൂദയിൽ ഉറĜുĐപöണïൾ

പണിതു. ൭അവൻ െയഹൂദäേരാട്: “നാംഈപöണïൾപണിത്

അവè് ചുĤും മതിലുകളും േഗാപുരïളും വാതിലുകളും

ഓടാĉലുകളും ഉ÷ാèുക; നാം നĊുെടൈദവമായയേഹാവെയ

അേനçഷിđതുെകാ÷് േദശംനമുèുസçാധീനമായിരിèുćുവേĭാ;

നാംഅവെനഅേനçഷിèുകയുംഅവൻനാലുചുĤും നമുè് വിåശമം

നല്കയും െചയ്തിരിèുćു” എćു പറõു. അïെന അവർ

പöണം പണികയും അഭിവൃĂി åപാപിèുകയും െചയ്തു. ൮

ആെസè് വൻപരിചയും കുăവും ധരിđ മൂćുലêം െയഹൂദäരും

െചറുപരിച എടുĜാനും വിĭു കുലèുവാനും åപാപ്തരായ

ര÷ുലêûിഎൺപതിനായിരം െബനäാമീനäരുംൈസനäûിൽ

ഉ÷ായിരുćു;അവെരĭാവരും പരാåകമശാലികൾആയിരുćു. ൯

അനăരംഎേതäാപäèാരൻ േസരഹ് പûുലêം പടയാളികളും

മുćൂറു രഥïളും ഉĐ ൈസനäേûാടുകൂെട അവരുെട േനെര

പുറെĜö് മാേരശാ വെര വćു. ൧൦ആസാഅവെěേനെര പുറെĜöു;

അവർ മാേരെശèുസമീപം െസഫാഥാതാഴçരയിൽയുĂûിനായി

അണിനിരćു. ൧൧ ആസാ തെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

വിളിđേപêിđു: “യേഹാേവ, ബലവാനും ബലഹീനനും തĊിൽ യുĂം

ഉ÷ായാൽ സഹായിèുവാൻ നീയĭാെത മĤാരുമിĭ; ഞïളുെട

ൈദവമായയേഹാേവ,ഞïെളസഹായിèണേമ; നിćിൽഞïൾ

ആåശയിèുćു; നിെě നാമûിൽഞïൾഈപുരുഷാരûിന്

േനെര പുറെĜöു വćിരിèുćു; യേഹാേവ, നീഞïളുെടൈദവം;

മർതäൻ നിെěേനെര åപബലനാകരുേത” എćു പറõു. ൧൨

അേĜാൾ യേഹാവ ആസയുെടയും െയഹൂദäരുെടയും മുĉിൽ

എേതäാപäെര േതാല്èുമാറാèി;അവർഓടിേĜായി. ൧൩ആസയും

അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć പടയാളികളുംഅവെര െഗരാർവെര

പിăുടർćു; എേതäാപäർ ആരും ജീവേനാെട േശഷിđിĭ;

അവർ യേഹാവയുെടയും അവെě ൈസനäûിെěയും

മുĉാെക തകർćുേപായി; അവർ വളെര െകാĐവസ്തുèൾ

എടുûുെകാ÷ുേപാćു. ൧൪ അവർ െഗരാറിćു ചുĤുമുĐ

പöണïെളĭാം നശിĜിđു; യേഹാവയുെട ഭീതി അവയുെടേമൽ

വീണിരുćു; അവർ എĭാ പöണïളും െകാĐയടിđു; അവയിൽ

വളെര െകാĐവസ്തുèൾ ഉ÷ായിരുćു. ൧൫ അവർ

നാല്èാലികളുെട കൂടാരïളുംആåകമിđു,അനവധിആടുകെളയും

ഒöകïെളയുംഅപഹരിđ് െയരൂശേലമിേലè് മടïിേĜാćു.

൧൫അനăരം ഓേദദിെě മകനായ അസരäാവിെě േമൽ

ൈദവûിെěആÿാവ് വćു. ൨അവൻആസെയ

എതിേരĤ് അവേനാട് പറõെതെăćാൽ: “ആസ രാജാേവ,

െയഹൂദäരും െബനäാമീനäരുംആയുേĐാേര,എെěവാèു േകൾĜീൻ;

നിïൾ യേഹാവേയാടുകൂെട ആയിരിèുേćടേûാളം അവൻ
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നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരിèും; അവെനഅേനçഷിèുćുഎîിൽ

നിïൾഅവെന കെ÷ûും; ഉേപêിèുćു എîിേലാ അവൻ

നിïെളയും ഉേപêിèും. ൩ യിåസാേയൽ ദീർഘകാലമായി

സതäൈദവവും ഉപേദശിèുć പുേരാഹിതനും നäായåപമാണവും

ഇĭാതിരിèുćു; ൪എćാൽഅവർ തïളുെട െഞരുèûിൽ

യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയിേലè് തിരിõ്അവെന

അേനçഷിđേĜാൾ, അവർ അവെന കെ÷ûി. ൫ആകാലû്

േദശനിവാസികൾè് മഹാകലാപïൾ മൂലം സമാധാനം നġമാകയും

േപാèുവരവ് സുരêിതമĭാതാകയും െചയ്തു. ൬ ൈദവം

അവെര സകലവിധ കġïളാലും പീഡിĜിđതുെകാ÷്

ജനത ജനതേയയും പöണം പöണെûയും നശിĜിđു. ൭

എćാൽ നിïൾ ൈധരäമായിരിĜിൻ; നിïളുെട ൈകകൾ

തളർćുേപാകരുത്; നിïളുെട åപവൃûിè് åപതിഫലം ഉ÷ാകും”. ൮

ആസാ ഈ വാèുകളും ഓേദദ് åപവാചകെě åപവചനവും

േകöേĜാൾ ൈധരäെĜö്, െയഹൂദയുെടയും െബനäാമീെěയും

േദശûുനിćും, എåഫയീംമലനാöിൽ അവൻ പിടിđിരുć

പöണïളിൽനിćും േīėവിåഗഹïെള നീèിèളകയും

യേഹാവയുെട മøപûിൻമുĉിലുĐയേഹാവയുെട യാഗപീഠം

പുതുèുകയും െചയ്തു. ൯ പിെć അവൻ െയഹൂദäെരയും,

െബനäാമീനäെരയും, എåഫയീമിൽനിćും മനെĠയിൽനിćും

ശിെമേയാനിൽ നിćുംഅവരുെടഅടുèൽവćുപാർèുćവെരയും

കൂöിവരുûി; ൈദവമായ യേഹാവ അവേനാടുകൂെടയു÷് എć്

ക÷ിö് യിåസാേയലിൽനിć് അേനകർ വć് അവേനാട്

േചർćു. ൧൦ ഇïെന അവർ ആസയുെട വാഴ്ചയുെട

പതിേനഴാം ആ÷ിെě മൂćാം മാസûിൽ െയരൂശേലമിൽ

വćുകൂടി. ൧൧ തïൾ െകാ÷ുവć െകാĐയിൽനിć് അവർ

എഴുനൂറ് കാളകെളയും ഏഴായിരം ആടുകെളയും അć്

യേഹാവയ്è് യാഗം കഴിđു. ൧൨ പിെć അവർ തïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚ മനേĢാടുംകൂെട അേനçഷിđുെകാĐാെമćും ൧൩

െചറിയവേനാ വലിയവേനാ പുരുഷേനാ സ്åതീേയാ ആരായാലും

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ അേനçഷിèാûവർ

മരണശിê അനുഭവിേèണെമćും ഒരു നിയമം െചയ്തു. ൧൪

അവർ മഹാേഘാഷേûാടും ആർേĜാടും കാഹളïേളാടും

കുഴലുകേളാടും കൂെട യേഹാവയുെട മുĉാെകസതäംെചയ്തു. ൧൫

എĭാെയഹൂദäരും സതäംനിമിûം സേăാഷിđു; അവർ

പൂർĚഹൃദയേûാെട സതäംെചയ്ത് പൂർĚതാğരäേûാടുകൂെട

അവെനഅേനçഷിđതുെകാ÷്അവർഅവെനകെ÷ûുകയും

യേഹാവഅവർè്എĭായിടûുംസçčതനല്കുകയും െചയ്തു.

൧൬ ആസാ രാജാവ് തെě അĊയായ മയഖെയ അവൾ

അേശരè് ഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèിയിരുćതുെകാ÷്

രാñിčാനûുനിć് നീèിèളõു;അവളുെട േīėവിåഗഹം

ആസാ െവöിനുറുèി കിേåദാൻ േതാöിനരിെക െവđ് ചുöുകളõു.

൧൭ എćാൽ പൂജാഗിരികൾè് യിåസാേയലിൽ നീèംവćിĭ;

എîിലും ആസയുെട ഹൃദയം അവെě ജീവകാലെമാെèയും

ഏകാåഗമായിരുćു. ൧൮ െവĐി, െപാć്, ഉപകരണïൾ

എćിïെനതെěഅĜനുംതാനും നിേവദിđവസ്തുèൾഅവൻ

ൈദവാലയûിേലè് െകാ÷ുവćു. ൧൯ആസയുെടവാഴ്ചയുെട

മുĜûòാംസംവĀരംവെര വീ÷ും യുĂം ഉ÷ായിĭ.

൧൬ആസ വാഴ്ചതുടïി മുĜûാറാം ആ÷ിൽ

യിåസാേയൽ രാജാവായബെയശാ െയഹൂദെèതിെര

പുറെĜöു;ആസയുെടഅടുèൽവരുകേയാ േപാകേയാ െചēാൻ

ആെരയുംസĊതിèാെത രാമെയ ഉറĜായി പണിതു. ൨അേĜാൾ

ആസ, യേഹാവയുെട ആലയûിെലയും രാജധാനിയിെലയും

ഭøാരïളിൽനിć് െവĐിയും െപാćുംഎടുû് ദേĊെശèിൽ

വസിđഅരാം രാജാവായ െബൻ‐ഹദദിന് െകാടുûയđു: ൩എെě

അĜനുംനിെěഅĜനുംതĊിൽസഖäതയു÷ായിരുćതുേപാെല

നമുèു തĊിൽ സഖäതയിൽ ഏർെĜടാം; ഇതാ, ഞാൻ നിനè്

െവĐിയും െപാćും െകാടുûയèുćു; യിåസാേയൽരാജാവായ

ബെയശാഎെćവിöു േപാേക÷തിന് നീഅവേനാടുĐനിെěസഖäത

തäജിേèണംഎć് പറõു. ൪ െബൻ‐ഹദദ്ആസാരാജാവിെě

വാèുേകö് തെěേസനാധിപതിമാെരയിåസാേയൽപöണïൾèു

േനെര അയđു; അവർ ഈേയാനും ദാനും ആേബൽ‐മയീമും

നഫ്താലിയുെട സകല സംഭരണ നഗരïളും പിടിđടèി. ൫

ബെയശാഅത് േകöേĜാൾ രാമെയ പണിയുćത് നിർûി െവđു. ൬

അേĜാൾആസാ രാജാവ് എĭാ െയഹൂദäെരയും കൂöി, ബെയശാ

പണിത രാമയുെട കĭും മരവുംഎടുûുെകാ÷ുേപായി;അവൻഅവ

െകാ÷് ഗിബ, മിസ്പ,എćീ പöണïൾപണിതു. ൭ആകാലû്

ദർശകനായഹനാനി െയഹൂദാ രാജാവായആസയുെടഅടുèൽവć്

അവേനാട് പറõത് എെăćാൽ: “നീ നിെě ൈദവമായ

യേഹാവയിൽആåശയിèാെതഅരാം രാജാവിൽആåശയിèെകാ÷്

അരാം രാജാവിെěൈസനäം നിെěകēിൽനിć് രêെപöിരിèുćു.

൮ എേതäാപäരും, ലൂബäരും അനവധി രഥïേളാടും

കുതിരĜടയാളികേളാടും കൂടിയ ഒരു മഹാൈസനäമായിരുćിĭേയാ?

എćാൽ നീ യേഹാവയിൽ ആåശയിè െകാ÷് യേഹാവ

അവെര നിെě കēിൽ ഏğിđുതćു. ൯ യേഹാവയുെട കĚ്

തćിൽ ഏകാåഗചിûĈാരായിരിèുćവർèു േവ÷ി

തേćûെćബലവാൻഎć് കാണിേè÷തിന് ഭൂമിയിെലĭാടവും

േനാèിെèാ÷ിരിèുćു; ഇèാരäûിൽ നീ േഭാഷûം

åപവർûിđിരിèുćു; അതുെകാ÷് ഇനി നിനè് യുĂïൾ

ഉ÷ാകും”. ൧൦അേĜാൾആസ ദർശകേനാട് േകാപിđ് അവെന

കാരാഗൃഹûിൽആèി;ഈകാരäംആസെയ ഉåഗേകാപിയാèി.ആ

നാളുകളിൽആസജനûിൽചിലെര പീഡിĜിèയും െചയ്തു. ൧൧

ആസയുെട വൃûാăïൾ ആദäവസാനം െയഹൂദയിെലയും

യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകïളിൽ

േരഖെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൨ തെě വാഴ്ചയുെട

മുĜെûാĉതാംആ÷ിൽആസയുെട കാലുകളിൽഅതികഠിനമായ

േരാഗം പിടിđു;എćാൽഅവൻതെě േരാഗûിൽയേഹാവെയഅĭ,

ൈവദäĈാെര അേåത അേനçഷിđത്. ൧൩ ആസാ തെě

വാഴ്ചയുെട നാൽĜെûാćാം ആ÷ിൽ പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു. ൧൪ അവൻ ദാവീദിെě നഗരûിൽ തനിèായി

ഉ÷ാèിയിരുć കĭറയിൽ അവർ അവെന അടèം െചയ്തു;

ൈവദäĈാരുെട വിധിåപകാരം ഉ÷ാèിയസുഗĆവർĖവും പലതരം

പരിമളസാധനïളും നിെറđിരുćശēേമൽഅവെനകിടûുകയും

അവനുേവ÷ി വലിേയാരു ദഹനം ഉ÷ാèുകയും െചയ്തു.

൧൭അവെě മകൻ െയേഹാശാഫാû് അവന്

പകരം രാജാവായി; അവൻ യിåസാേയലിെനതിെര

åപബലനായിûീർćു. ൨ അവൻ െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ

പöണïളിെലĭാംൈസനäïെളആèി; െയഹൂദാ േദശûുംതെě

അĜനായആസാപിടിđടèിയഎåഫയീം പöണïളിലും കാവൽ

പöാളïെളയും നിർûി. ൩ െയേഹാശാഫാû് തെě

പൂർവപിതാവായദാവീദിെěആദäകാലെûവഴികളിൽനടèയും

ബാൽ വിåഗഹïെള ആåശയിèാെത ൪ തെě പിതാവിെě

ൈദവെûഅേനçഷിèുകയും യിåസാേയലിെěആചാരåപകാരം

നടèാെത ൈദവûിെě കğനകെള അനുസരിđുനടèയും

െചയ്തതുെകാ÷് യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൫

യേഹാവ അവന് രാജതçം ഉറĜിđുെകാടുûു; െയഹൂദാ

ജനെമĭാം െയേഹാശാഫാûിന് കാഴ്ച െകാ÷് വćു; അവന്

വളെര ധനവും ബഹുമാനവും ഉ÷ായി. ൬ അവെě ഹൃദയം

യേഹാവയുെട വഴികളിൽസേăാഷിèയുംഅവൻപൂജാഗിരികളും

അേശരാåപതിഷ്ഠകളും െയഹൂദയിൽനിć് നീèിèളയുകയും

െചയ്തു. ൭അവൻതെěവാഴ്ചയുെട മൂćാംആ÷ിൽെയഹൂദാ

നഗരïളിൽ ഉപേദശിĜാനായി െബൻ‐ഹയീൽ, ഓബദäാവ്,

െസഖരäാവ്, െനഥനേയൽ, മീഖാ എćീ തെě åപഭുèĈാെരയും

൮ അവേരാടുകൂെട െശമēാവ്, െനഥനäാവ്, െസബദäാവ്,

അസാേയൽ, െശമീരാേമാû്, െയേഹാനാഥാൻ, അേദാനീയാവ്,

േതാബീയാവ്, േതാബ്‐അേദാനീയാവ് എćീ േലവäെരയും

അവേരാടുകൂെട എലീശാമാ, െയേഹാരാം എćീ പുേരാഹിതĈാെരയും

അയđു. ൯ അവർ െയഹൂദയിൽ ഉപേദശിđു; യേഹാവയുെട

നäായåപമാണപുസ്തകവും അവരുെട കēിൽ ഉ÷ായിരുćു;

അവർ െയഹൂദാനഗരïളിെലĭാം സòരിđ് ജനെû

ഉപേദശിđു. ൧൦ യേഹാവയിൽ നിćുĐ ഭീതി െയഹൂെദèു

ചുĤുമുĐ സകലരാജäïളിേĈലും വീണിരുćതു െകാ÷് അവർ

െയേഹാശാഫാûിേനാട് യുĂം െചയ്തിĭ. ൧൧ െഫലിസ്തäരിൽ

ചിലർ െയേഹാശാഫാûിന് കാഴ്ചയും, കരമായി െവĐിയും
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െകാ÷ുവćു; അരാബരും അവന് ഏഴായിരെûഴുനൂറ്

ആöുെകാĤĈാരും ഏഴായിരെûഴുനൂറ് െവĐാöുെകാĤĈാരുമുĐ

ആöിൻകൂöെûെകാ÷ുവćു. ൧൨ െയേഹാശാഫാû് േമല്èുേമൽ

åപബലനായിûീർćു; െയഹൂദയിൽ േകാöകളുംസംഭരണനഗരïളും

പണിതു. ൧൩അവന് െയഹൂദാ നഗരïളിൽ വളെര വസ്തുവകകൾ

ഉ÷ായിരുćു; പരാåകമശാലികളായ േയാĂാèൾെയരൂശേലമിൽ

ഉ÷ായിരുćു. ൧൪ പിതൃഭവനം അനുസരിđ് അവരുെട സംഖä

ഇåപകാരമായിരുćു: െയഹൂദയുെട സഹåസാധിപĈാർ:അദ്നാåപഭു,

അവേനാടുകൂെട മൂćുലêംപരാåകമശാലികൾ; ൧൫അവനുേശഷം

െയേഹാഹാനാൻ åപഭു, അവേനാടുകൂെട ര÷ുലêûി

എൺപതിനായിരം (28,0000) േപർ; ൧൬ അവനുേശഷം

മനഃപൂർĔമായി യേഹാവയ്è് ഭരേമğിđവനായ സിåകിയുെട

മകൻ അമസäാവ്, അവേനാടുകൂെട ര÷ുലêം (20,0000)

പരാåകമശാലികൾ; ൧൭ െബനäാമീനിൽനിć് പരാåകമശാലിയായ

എലäാദാ,അവേനാടുകൂെട വിĭും പരിചയും ധരിđ ര÷ുലêംേപർ;

൧൮ അവനുേശഷം െയേഹാസാബാദ്, അവേനാടുകൂെട

യുĂസćĂരായ ഒരുലêûിഎൺപതിനായിരംേപർ. ൧൯ രാജാവ്

െയഹൂദയിെലĭായിടûും ഉറĜുĐ പöണïളിൽആèിയിരുćവെര

കൂടാെതഇവരും രാജാവിന് േസവ െചയ്തുവćു.

൧൮ െയേഹാശാഫാûിന് വളെരയധികം ധനവും മാനവും

ഉ÷ായിരുćു;അവൻആഹാബിെěകുടുംബേûാട്

വിവാഹബĆûിൽ ഏർെĜöു. ൨ ചില സംവĀരïൾ

കഴിõേശഷംഅവൻശമരäയിൽആഹാബിെěഅടുèൽെചćു;

ആഹാബ് അവനും കൂെടയു÷ായിരുć ജനûിനുംേവ÷ി

വളെര ആടുകെളയും കാളകെളയും അറുûു; ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലè് തേćാടുകൂെട െചേĭ÷തിന്അവെന േåപരിĜിđു.

൩ യിåസാേയൽ രാജാവായ ആഹാബ് െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹാശാഫാûിേനാട്: “നീ എേćാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിേലè് േപാരുേമാ?” എć് േചാദിđു. അവൻഅവേനാട്:

“ഞാനും നീയും, എെě ജനവും നിെě ജനവും ഒരുേപാെലയേĭാ;

ഞïൾനിേćാടുകൂെടയുĂûിനു േപാരാം”എćുപറõു. ൪

െയേഹാശാഫാû് യിåസാേയൽ രാജാവിേനാട്: “ഇć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് േചാദിđാലും” എć് പറõു. ൫ യിåസാേയൽ

രാജാവ് നാനൂറ് åപവാചകĈാെര വരുûി അവേരാട്: “ഞïൾ

ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലè് യുĂûിന് േപാകേയാ

േപാകാതിരിèേയാഎă് േവ÷ു”എć് േചാദിđു.അതിന്അവർ:

“പുറെĜടുക; ൈദവം അത് രാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും” എć്

പറõു. ൬ എćാൽ െയേഹാശാഫാû്: “നാം അരുളĜാട്

േചാദിേè÷തിന് ഇവിെട യേഹാവയുെട åപവാചകനായി േവെറ

ആരും ഇĭേയാ” എć് േചാദിđു. ൭അതിന് യിåസാേയൽ രാജാവ്

െയേഹാശാഫാûിേനാട്: “നാം യേഹാവേയാട് അരുളĜാട്

േചാദിĜാൻ ഇനി ഒരുûനു÷്; എćാൽ അവൻ എെćèുറിđ്

ഒരിèലും േദാഷമĭാെത നĭത് åപവചിèാûതുെകാ÷് ഞാൻ

അവെന െവറുèുćു; അവൻ യിമ്ളയുെട മകനായ മീഖായാവ്

ആകുćു” എć് പറõു. രാജാവ് അïെന പറയരുേത എć്

െയേഹാശാഫാû് പറõു. ൮അïെനയിåസാേയൽ രാജാവ് ഒരു

ഉേദäാഗčെനവിളിđ്: “യിമ്ളയുെട മകനായ മീഖായാവിെന േവഗം

കൂöിെèാ÷ുവരിക” എć് കğിđു. ൯ യിåസാേയൽ രാജാവും

െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാശാഫാûും രാജവസ്åതം ധരിđ്

ശമരäയുെട åപേവശനകവാടûിൽ ഉĐ ഒരു െമതിèളûിൽ

താăാെěസിംഹാസനûിൽഇരുćു; åപവാചകĈാർഎĭാവരും

അവരുെട മുĉാെക åപവചിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൦ െകനാനയുെട

മകനായസിെദèീയാവ് തനിèായി ഇരിĉുെകാ÷് െകാĉു÷ാèി:

“നീ ഇവെകാ÷് അരാമäെര എĭാം കുûി നശിĜിèും” എć്

യേഹാവഅരുളിെđēുćുഎć് പറõു. ൧൧ åപവാചകĈാർഎĭാം

അïെന തേć åപവചിđു: “ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു

പുറെĜടുക; നീ കൃതാർüനാകും; യേഹാവഅത് രാജാവിെěകēിൽ

ഏğിèും” എć് പറõു. ൧൨ മീഖായാവിെന വിളിèാൻ േപായ

ദൂതൻഅവേനാട്: “േനാèൂ, åപവാചകĈാരുെട വാèുകൾ ഒരുേപാെല

രാജാവിന് അനുകൂലമായിരിèുćു; നിെě വാèും അവരിൽ

ഒരുûേěതുേപാെലഇരിèെö; നീയുംഅനുകൂലമായി പറേയണേമ”

എć് പറõു. ൧൩അതിന് മീഖായാവ്: “യേഹാവയാണ,എെě

ൈദവം അരുളിെđēുćത് തേć ഞാൻ åപസ്താവിèും” എć്

പറõു. ൧൪അവൻ രാജാവിെěഅടുèൽവćേĜാൾ രാജാവ്

അവേനാട്: “മീഖായാേവ,ഞïൾഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു

യുĂûിന് േപാകേയാ േപാകാതിരിèേയാഎă് േവ÷ു?” എć്

േചാദിđു.അതിന്അവൻ: “പുറെĜടുവിൻ; നിïൾകൃതാർüരാകും;

അവർ നിïളുെട കēിൽ ഏğിèെĜടും” എćു പറõു. ൧൫

രാജാവ് അവേനാട്: “നീ യേഹാവയുെട നാമûിൽ സതäമĭാെത

യാെതാćും എേćാട് പറയുകയിെĭć് എåത åപാവശäം ഞാൻ

നിെćെèാ÷്സതäംെചēിേèണം?”എć് േചാദിđു. ൧൬അതിന്

അവൻ: “ഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെലയിåസാേയൽജനെമĭാം

പർĔതïളിൽ ചിതറിയിരിèുćത്ഞാൻ ക÷ു;അേĜാൾ യേഹാവ:

ഇവർè് നാഥനിĭ; ഇവർ ഓേരാരുûൻ താăാെě വീöിേലèു

സമാധാനേûാെട മടïിേĜാകെöഎćു കğിđു” എć് പറõു.

൧൭അേĜാൾയിåസാേയൽ രാജാവ് െയേഹാശാഫാûിേനാട്: “ഇവൻ

എെćèുറിđ് േദാഷമĭാെത നĭത് åപവചിèയിĭ എć് ഞാൻ

നിേćാട് പറõിĭേയാ” എć് പറõു. ൧൮ അതിന് അവൻ

പറõത്: “എćാൽ യേഹാവയുെട വചനം േകöുെകാൾവിൻ:

യേഹാവ തെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćതും സçർĖûിെല

ൈസനäെമĭാംഅവെěവലûുംഇടûുംനില്èുćതുംഞാൻ

ക÷ു. ൧൯ യിåസാേയൽ രാജാവായ ആഹാബ് ഗിെലയാദിെല

രാേമാûിൽ വđ് െകാĭെĜേട÷തിന് അവിേടèു േപാകാൻഅവെന

ആർ േåപരിĜിèും എć് യേഹാവ േചാദിđേĜാൾ, ഓേരാരുûർ

ഓേരാ വിധûിൽ ഉûരം പറõു. ൨൦അേĜാൾ ഒരുആÿാവ്

മുേĉാö് വć് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നിćുെകാ÷് ‘ഞാൻ

അവെന േåപരിĜിèും’ എć് പറõു. യേഹാവ അവേനാട്:

‘ഏതിനാൽ?’എć് േചാദിđു. ൨൧അതിന്അവൻ: ‘ഞാൻപുറെĜö്

അവെě സകലåപവാചകĈാരുെടയും വായിൽ േഭാഷ്കിെě

ആÿാവായിരിèും’ എć് പറõു. ‘നീ അവെന േåപരിĜിèും;

നിനèത്സാധിèും; നീ േപായിഅïെനെചയ്ക’എć്അവൻ

കğിđു. ൨൨ആകയാൽഇതാ, യേഹാവ േഭാഷ്കിെěആÿാവിെന

നിെěഈ åപവാചകĈാരുെട വായിൽെകാടുûിരിèുćു; യേഹാവ

നിെćèുറിđ് അനർüം കğിđുമിരിèുćു”. ൨൩ അേĜാൾ

െകനാനയുെട മകനായ സിെദèീയാവ് അടുûുെചć്

മീഖായാവിെന െചകിöû് അടിđു: “നിേćാട് സംസാരിĜാൻ

യേഹാവയുെടആÿാവ്എെćകടć്ഏതു വഴിയായി വćു?”എć്

േചാദിđു. ൨൪ അതിന് മീഖായാവ്: “നീ ഒളിേè÷തിന് അറ

േതടിനടèുć ദിവസം നീ അത് കാണും” എć് പറõു. ൨൫

അേĜാൾയിåസാേയൽരാജാവു പറõത്: “നിïൾ മീഖായാവിെന

പിടിđ് നഗരാധിപതിയായ ആേമാെěയും രാജകുമാരനായ

േയാവാശിെěയും അടുèൽ െകാ÷ുെചć്, ൨൬ ഇവെന

കാരാഗൃഹûിൽആèി,ഞാൻസമാധാനേûാെട മടïിവരുേവാളം

വളെരകുറđ്അĜവും െവĐവും നൽകി െഞരുèûിെěഅനുഭവം

െകാടുèണം’എć് രാജാവ് കğിđിരിèുćു”എćു പറയുവീൻ. ൨൭

അതിന് മീഖായാവ്: “നീ സമാധാനേûാെട മടïിവരുെćîിൽ

യേഹാവ ഞാൻ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തിöിĭ” എć് പറõു.

“സകലജനïളുേമ, േകöുെകാൾവിൻ!” എćും അവൻ പറõു.

൨൮ അïെന യിåസാേയൽ രാജാവും െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹാശാഫാûും ഗിെലയാദിെല രാേമാûിേലèു േപായി. ൨൯

എćാൽ യിåസാേയൽ രാജാവ് െയേഹാശാഫാûിേനാട്: “ഞാൻ

േവഷംമാറി പടയിൽകടèും; നീേയാ രാജവസ്åതം ധരിđുെകാൾക”

എćു പറõു. അïെന യിåസാേയൽ രാജാവ് േവഷംമാറി,

അവർ പടയിൽ കടćു. ൩൦ എćാൽ അരാം രാജാവ് തെě

രഥനായകĈാേരാട്: “നിïൾയിåസാേയൽരാജാവിേനാടു മാåതമĭാെത

െചറിയവേരാേടാ വലിയവേരാേടാ യുĂം െചēരുത്” എć്

കğിđിരുćു. ൩൧ആകയാൽ രഥനായകĈാർ െയേഹാശാഫാûിെന

ക÷േĜാൾ; “ഇവൻ തേć യിåസാേയൽ രാജാവ്” എć് പറõ്

അവേനാട് െപാരുതുവാൻതിരിõു;എćാൽെയേഹാശാഫാû്

നിലവിളിđു; യേഹാവഅവെനസഹായിđു;അവെനവിöുേപാകുവാൻ

ൈദവം അവർè് േതാćിđു. ൩൨അവൻ യിåസാേയൽരാജാവĭ

എćു രഥനായകĈാർ ക÷ിö് അവർ അവെന പിăുടരാെത

മടïിേĜായി. ൩൩ എćാൽ ഒരുûൻ യദൃėയാ വിĭു കുലđ്

യിåസാേയൽരാജാവിെനകവചûിനും പതèûിനും മേĂäഎയ്തു;

അവൻതെěസാരഥിേയാട്: “നീ രഥം തിരിđ്എെćപടയിൽനിć്

െകാ÷ുേപാക;ഞാൻകഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćു”എć് പറõു.
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൩൪അć് യുĂം കഠിനമായി തീർćതുെകാ÷് യിåസാേയൽ രാജാവ്

സĆäവെര അരാമäർെèതിെര രഥûിൽ ചാരി നിćു; സൂരäൻ

അസ്തമിèുćസമയû്അവൻമരിđുേപായി.

൧൯ െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാശാഫാû് െയരൂശേലമിൽ

തെě അരമനയിേലè് സമാധാനേûാെട

മടïിവćേĜാൾ ൨ഹനാനിയുെട മകനായ േയഹൂദർശകൻഅവെന

എതിേരĤുെചć് െയേഹാശാഫാû് രാജാവിേനാട്: “ദുġന്സഹായം

െചēുćതും, യേഹാവെയ പെകèുćവേരാട് സ്േനഹം

കാണിèുćതും ശരിേയാ? അതുെകാ÷് യേഹാവയുെട േകാപം

നിെěേമൽവćിരിèുćു. ൩എîിലും നീഅേശരാåപതിഷ്ഠകെള

നീèിèളകയും ൈദവെû അേനçഷിĜാൻ മനĢുെവèയും

െചയ്തതിനാൽനിćിൽനĈയും ക÷ിരിèുćു”എć് പറõു. ൪

െയേഹാശാഫാû് െയരൂശേലമിൽ പാർûു, േബർ‐േശബമുതൽ

എåഫയീംമലനാടുവെര ജനûിെě ഇടയിൽ വീ÷ും സòരിđ്

അവെരതïളുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവയിേലè്

തിരിđുവരുûി. ൫ അവൻ േദശû്, െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ

പöണïളിെലĭാം നäായാധിപĈാെര നിയമിđു.അവേരാട് പറõത്:

൬ “നിïൾ െചēുćത് സൂêിđുെകാĐുവിൻ; നിïൾ

മനുഷäർèĭ, യേഹാവèു േവ÷ിയേåത നäായപാലനം െചēുćത്;

നäായപാലനûിൽ അവൻ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുćു. ൭

ആകയാൽ ൈദവഭയം നിïളിൽ ഉ÷ായിരിèെö; സൂêിđ്

åപവർûിđുെകാൾവിൻ; നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെട പèൽ

അനäായവും മുഖപêവും ൈകèൂലി വാïലും ഇĭേĭാ”. ൮

കൂടാെത െയരൂശേലമിലും, െയേഹാശാഫാû്, േലവäരിലും

പുേരാഹിതĈാരിലും യിåസാേയലിെě പിതൃഭവനûലവĈാരിലും

ചിലെര യേഹാവയുെട നäായപാലനûിനായും വäവഹാരം

തീർേè÷തിനായും നിയമിđു; ൯ അവർ െയരൂശേലമിൽ

മടïിവćു.അവൻഅവേരാട് കğിđെതെăćാൽ: “നിïൾൈദവ

ഭയേûാടും, വിശçസ്തതേയാടും, ഏകാåഗഹൃദയേûാടുംകൂെട

åപവർûിđുെകാേĐണം”. ൧൦ഓേരാ പöണûിലും പാർèുć

നിïളുെട സേഹാദരĈാർ രéപാതകം, നäായåപമാണം, കğനകൾ,

ചöïൾ, വിധികൾ എćിവെയ സംബĆിđുĐ ഏെതാരു

വäവഹാരവുമായി നിïളുെട മുĉാെക വćാൽ, അവർ

യേഹാവേയാട് അകൃതäം െചയ്തിö് നിïളുെടേമലും നിïളുെട

സേഹാദരĈാരുെടേമലും േåകാധം വരാതിരിേè÷തിന്

നിïൾ അവർè് ബുĂി ഉപേദശിđു െകാടുèണം; നിïൾ

കുĤèാരാകാതിരിേè÷തിന് അïെന െചയ്തുെകാൾവിൻ.

൧൧ ഇതാ, മഹാപുേരാഹിതനായ അമരäാവ് യേഹാവയുെട

എĭാകാരäûിലും, െയഹൂദാഗൃഹûിെě åപഭുവായയിശ്മാേയലിെě

മകൻ െസബദäാവ് രാജാവിെě എĭാകാരäûിലും നിïൾè്

തലവĈാരായിരിèുćു; േലവäരും ഉേദäാഗčĈാരായി

നിïൾèു÷്. ൈധരäെĜö് åപവർûിđുെകാൾവീൻ; യേഹാവ

നĭവേരാടുകൂെട ഇരിèും”.

൨൦അതിനുേശഷം േമാവാബäരുംഅേĊാനäരുംഅവേരാടുകൂെട

െമയൂനäരിൽ ചിലരും െയേഹാശാഫാûിേനാട് യുĂം

െചēുവാൻവćു. ൨അേĜാൾചിലർ വć് െയേഹാശാഫാûിേനാട്:

“വലിേയാരു ജനസമൂഹം കടലിനèെരയുĐ, അരാമിൽനിć്

നിനെèതിെര വരുćു; ഇേĜാൾ അവർ ഏൻ‐െഗദിെയć

ഹസേസാൻ‐താമാരിൽ ഉ÷്”എć്അറിയിđു. ൩ െയേഹാശാഫാû്

ഭയെĜö് യേഹാവെയ അേനçഷിĜാൻ താğരäെĜö് െയഹൂദയിൽ

മുഴുവൻ ഒരു ഉപവാസം åപസിĂം െചയ്തു. ൪ യേഹാവേയാട്

സഹായം േചാദിĜാൻ െയഹൂദäർ ഒćിđുകൂടി; സകലെയഹൂദാ

നഗരïളിൽ നിćും അവർ യേഹാവെയ അേനçഷിĜാൻ വćു.

൫ െയേഹാശാഫാû് യേഹാവയുെട ആലയûിൽ പുതിയ

åപാകാരûിെě മുĉിൽ െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും

സഭാമേĂäനിćുെകാ÷് പറõെതെăćാൽ: ൬ “ഞïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ സçർĖčനായ

ൈദവമേĭാ; നീ ജനതകളുെടസകലരാജäïളും ഭരിèുćുവേĭാ;

ആർèും എതിർĜാൻ കഴിയാû ശéിയും åപാപ്തിയും

നിനèു÷േĭാ. ൭ ഞïളുെട ൈദവേമ, നീ നിെě ജനമായ

യിåസാേയലിെě മുĉിൽനിć്ഈ േദശനിവാസികെള നീèിèളõ്

അത് നിെě സ്േനഹിതനായ അåബാഹാമിെě സăതിè്

ശാശçതമായി െകാടുûുവേĭാ. ൮ അവർ അതിൽ പാർûു;

‘നäായവിധിയുെട വാൾ, പകർđവäാധി,êാമംഎćിïെനയുĐ

അനർüïൾഞïൾèുവരുേĉാൾ,ഞïൾഈആലയûിെě

മുĉിലും നിെěസćിധിയിലും നിć് ‐ നിെěനാമംഈആലയûിൽ

ഉ÷േĭാഞïളുെടസîടûിൽനിേćാട് നിലവിളിèയും നീ േകöു

രêവരുûുകയും െചēും’ എć് പറõു. ൯ ആ േദശû്

തിരുനാമûിനുേവ÷ി ഒരു വിശുĂമąിരം പണിയുകയും െചയ്തു.

൧൦ യിåസാേയൽജനം ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് വരുേĉാൾ അവർ

അേĊാനäേരയും േമാവാബäേരയും േസയീർപർĔതèാെരയും

ആåകമിĜാൻ നീ അനുവാദം െകാടുûിĭേĭാ; അവർ അവെര

നശിĜിèാെത വിöുമാറി. ൧൧ ഇേĜാൾ ഇതാ, നീ ഞïൾèു

ൈകവശമാèിûć നിെě അവകാശ േദശûിൽനിć്

ഞïെള നീèിèളവാൻ അവർ വć് ഞïൾèു ഇïെന

åപതിഫലം തരുćു. ൧൨ഞïളുെടൈദവേമ, നീ അവെര നäായം

വിധിèുകയിĭേയാ? ഞïളുെട േനെര വരുć ഈ വലിയ

സമൂഹേûാെടതിർĜാൻഞïൾè് ശéിയിĭ;എă് െചേē÷ു

എć്ഞïൾഅറിയുćതുമിĭ; എîിലുംഞïളുെട കĚുകൾ

നിîേലè് തിരിõിരിèുćു”. ൧൩ അïെന െയഹൂദäർ

എĭാം അവരുെട ഭാരäമാേരാടും കുõുകുöികേളാടും കൂെട

യേഹാവയുെടസćിധിയിൽനിćു. ൧൪അേĜാൾസഭാമേĂäെവđ്

യേഹാവയുെടആÿാവ്ആസാഫിെě പുåതĈാരിൽ മüനäാവിെě

മകനായ െയയീേയലിെě മകനായ െബനായാവിെě മകനായ

െസഖരäാവിെě മകൻ യഹസീേയൽ എć ഒരു േലവäെěേമൽ

വćു. ൧൫ അവൻ പറõത് എെăćാൽ: “െയഹൂദäെര,

െയരൂശേലം നിവാസികെള, െയേഹാശാഫാû് രാജാേവ! േകöാലും;

യേഹാവ ഇåപകാരം നിïേളാട് അരുളിെđēുćു: ‘ഈ വലിയ

സമൂഹംനിമിûം ഭയെĜടരുത്, åഭമിèയും അരുത്; യുĂം

നിïളുേടതĭ,ൈദവûിെěതേåത.’ ൧൬നാെളഅവരുെട േനെര

െചĭുക;ഇതാ,അവർസീസ് കയĤംകയറിവരുćു; നിïൾഅവെര

െയരൂേവൽമരുഭൂമിèു മുĉുĐേതാടിെěഅĤûുെവđ് കാണും.

൧൭ഈയുĂûിൽനിïൾ േപാരാേട÷ആവശäം ഇĭ; െയഹൂദാ ‐

െയരൂശേലം നിവാസികെള, നിïൾ സçčമായി നിć് യേഹാവ

നിïൾè് വരുûുć രê ക÷ുെകാൾവിൻ; ഭയെĜടരുത്,

åഭമിèയും അരുത്; നാെള അവരുെട േനെര െചĭുവിൻ; യേഹാവ

നിïേളാടുകൂെട ഉ÷്”. ൧൮ അേĜാൾ െയേഹാശാഫാû്

സാġാംഗം വണïി; െയഹൂദäരും െയരൂശേലം നിവാസികളും

യേഹാവയുെട മുĉാെക വീണ് നമസ്കരിđു. ൧൯ െകഹാതäരും

േകാരഹäരുമായ േലവäർ യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവെയ

അതäുđûിൽ സ്തുതിĜാൻ എഴുേćĤു. ൨൦ പിെć അവർ

അതികാലû് എഴുേćĤ് െതേèാവ മരുഭൂമിയിേലè് പുറെĜöു;

അവർ പുറെĜöേĜാൾ െയേഹാശാഫാû് അവരുെട മുĉിൽ

നിćുെകാ÷്: “െയഹൂദäേര, െയരൂശേലംനിവാസികേള,എെěവാè്

åശĂിĜിൻ; നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ വിശçസിĜിൻ;

എćാൽ നിïൾ ഉെറđുനില്èും; അവെě åപവാചകĈാേരയും

വിശçസിĜിൻ;എćാൽനിïൾകൃതാർüരാകും” എć് പറõു.

൨൧ പിെćഅവൻ ജനേûാട് ആേലാചിđ േശഷം, വിശുĂമായ

അലîാരവസ്åതം ധരിđ് ൈസനäûിന് മുĉിൽ നടćുെകാ÷്

വാഴ്ûുവാനും, “യേഹാവെയസ്തുതിĜിൻ,അവെě ദയഎേćèും

ഉĐതേĭാ” എć് പാടുവാനും സംഗീതèാെര നിയമിđു. ൨൨

അവർ പാടി സ്തുതിđുതുടïിയേĜാൾ, യേഹാവ െയഹൂെദèു

വിേരാധമായി വć അേĊാനäരുെടയും േമാവാബäരുെടയും

േസയീർപർĔതèാരുെടയും േനെര പതിയിരിĜുകാെര വരുûി;

അïെനഅവർ േതാĤുേപായി. ൨൩അേĊാനäരും േമാവാബäരും

േസയീർപർĔതനിവാസികേളാട് എതിർû് അവെര പൂർĚമായി

നശിĜിđു; േസയീർനിവാസികെളസംഹരിđേശഷംഅവർഅേനäാനäം

നശിĜിđു. ൨൪ െയഹൂദäർ മരുഭൂമിയിെലകാവൽേഗാപുരûിനരിെക

എûിയേĜാൾ അവർ പുരുഷാരെû േനാèി, അവർ നിലû്

ശവïളായി കിടèുćത് ക÷ു; ഒരുûനും രêെപöിരുćിĭ.

൨൫ െയേഹാശാഫാûും അവെě പടയാളികളും അവെര

െകാĐയിടുവാൻ വćേĜാൾ അവരുെട ഇടയിൽ ധാരാളം

സĉûും വസ്åതïളും വിേശഷവസ്തുèളും കെ÷ûി;

തïൾè് ചുമĜാൻ കഴിയുćതിലധികം ഊരി എടുûു;

െകാĐമുതൽ വളെരയായിരുćതുെകാ÷് അവർ മൂćുദിവസം
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െകാĐയിöുെകാ÷ിരുćു. ൨൬ നാലാം ദിവസം അവർ

െബരാഖാ താഴçരയിൽ ഒćിđുകൂടി; അവർഅവിെട യേഹാവèു

സ്േതാåതം െചയ്തതുെകാ÷് ആ čലûിന് ഇćുവെര

െബരാഖാതാഴçര എć് േപർ പറõുവരുćു. ൨൭ യേഹാവ

അവർè് ശåതുèളുെടേമൽ ജയേഘാഷം നല്കിയതുെകാ÷്

െയഹൂദäരും െയരൂശേലമäരും െയേഹാശാഫാûിെě പിćാെല

സേăാഷേûാെട െയരൂശേലമിേലè് മടïിേĜാćു; ൨൮

അവർ വീണകേളാടും കിćരïേളാടും കാഹളïേളാടുംകൂെട

െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിേലè് െചćു.

൨൯ യേഹാവ യിåസാേയലിെě ശåതുèേളാട് യുĂംെചയ്തു

എćു േകöേĜാൾ ൈദവûിെě ഭീതി ആ േദശïളിെല

സകലരാജäïളിേĈലും വćു. ൩൦ ഇïെന തെěൈദവം നാല്

ചുĤുംഅവന് സçസ്തത നല്കിയതുെകാ÷് െയേഹാശാഫാûിെě

ഭരണകാലംസമാധാനപൂർണമായിരുćു. ൩൧ െയേഹാശാഫാû്

െയഹൂദയിൽ രാജാവായി വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവന് മുĜûòു

വയĢായിരുćു;അവൻഇരുപûò്സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ

വാണു;അവെěഅĊയ്è്അസൂബാഎć് േപരായിരുćു;അവൾ

ശിൽഹിയുെട മകൾ ആയിരുćു. ൩൨അവൻ തെě അĜനായ

ആസയുെട വഴിയിൽ നടć്, അത് വിöുമാറാെത യേഹാവയ്è്

åപസാദമായത് െചയ്തു. ൩൩ എîിലും പൂജാഗിരികൾè്

നീèംവćിĭ; ജനം തïളുെട ഹൃദയം പിതാèĈാരുെട

ൈദവûിîേലè് തിരിđതുമിĭ. ൩൪ െയേഹാശാഫാûിെě മĤുĐ

വൃûാăïൾ ആദäവസാനം യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

പുസ്തകûിൽ േചർûിരിèുć ഹനാനിയുെട മകനായ

െയഹൂവിെě വൃûാăûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൩൫ അതിനുേശഷം െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹാശാഫാû്

യിåസാേയൽ രാജാവായ അഹസäാേവാട് സഖäതയിൽ ഏർെĜöു.

അഹസäാവ് മഹാ ദുഷ്åപവൃûിèാരനായിരുćു. ൩൬അവൻ

തർശീശിേലè് േപാകാൻ കĜലുകൾ ഉ÷ാèുćതിനായി

അവേനാട് േയാജിđു; അവർ എേസäാൻ‐േഗെബരിൽെവđ്

കĜലുകളു÷ാèി. ൩൭എćാൽമാേരശèാരനായ േദാദാവയുെട

മകൻഎലീേയെസർെയേഹാശാഫാûിന് വിേരാധമായി åപവചിđു:

“നീ അഹസäാവിേനാട് സഖäത െചയ്തതുെകാ÷് യേഹാവ നിെě

പണികെള ഉെടđുകളõിരിèുćു” എć് പറõു. കĜലുകൾ

തർശീശിേലèു േപാകുവാൻകഴിയാെതതകർćുേപായി.

൨൧ െയേഹാശാഫാû് തെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു. ദാവീദിെě നഗരûിൽപിതാèĈാരുെട

കĭറയിൽഅവെനഅടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ െയേഹാരാം

അവന് പകരം രാജാവായി. ൨അവെěസേഹാദരĈാർ,അസരäാവ്,

െയഹീേയൽ, െസഖരäാവ്, അസരäാവ്, മീഖാേയൽ, െശഫതäാവ്

എćിവർ ആയിരുćു; ഇവെരĭാവരും െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹാശാഫാûിെěപുåതĈാർ. ൩അവരുെടഅĜൻഅവർè്,

െവĐി, െപാć്, വിേശഷവസ്തുèൾതുടïി വിലേയറിയ ദാനïളും

െയഹൂദയിൽ ഉറĜുĐപöണïളും െകാടുûു;എćാൽെയേഹാരാം

ആദäജാതനാകയാൽ രാജതçം അവന് െകാടുûു. ൪ െയേഹാരാം

തെě അĜെě രാജäഭാരം ഏĤ് ശéനായതിനുേശഷം, തെě

സേഹാദരĈാെര എĭാവേരയും, യിåസാേയൽ åപഭുèĈാരിൽ

പലെരയും വാൾെകാ÷് െകാćു. ൫ െയേഹാരാം വാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾഅവന് മുĜûിര÷്വയĢായിരുćു;അവൻഎö്

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. ൬ ആഹാബിെě

കുടുംബെûേĜാെലഅവൻയിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട െതĤായ

വഴിയിൽ നടćു;ആഹാബിെě മകൾഅവന് ഭാരäയായിരുćുവേĭാ;

അവൻയേഹാവè്അനിġമായത് െചയ്തു. ൭എćാൽയേഹാവ

ദാവീദിേനാട് െചയ്തിരുć നിയമം നിമിûം അവനും, അവെě

പുåതĈാർèും ഒരു ദീപംഎĭായ്േപാഴും െകാടുèുെമć് വാëാനം

െചയ്തിരുćതിനാൽ, ദാവീദ് ഗൃഹെû നശിĜിĜാൻ അവന്

മനĢിĭായിരുćു. ൮ അവെě കാലû് ഏേദാം െയഹൂദയുെട

അധികാരേûാട് മĀരിđ് തïൾè് ഒരു രാജാവിെനവാഴിđു. ൯

െയേഹാരാം തെě åപഭുèĈാേരാടും രഥïേളാടുംകൂെട രാåതിയിൽ

എഴുേćĤു െചć് തെć വളõിരുć ഏേദാമäെരയും

േതരാളികെളയും ആåകമിđു. ൧൦ അïെന ഏേദാം ഇćുവെര

െയഹൂദയുെടഅധികാരേûാട് മĀരിđു നില്èുćു;അവൻതെě

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയഉേപêിđതുെകാ÷്ആ

കാലû് ലിബ്നയും അവെě അധികാരേûാട് മĀരിđു. ൧൧

അവൻ െയഹൂദാപർĔതïളിൽ പൂജാഗിരികൾ ഉ÷ാèി;

െയരൂശേലം നിവാസികൾ പരസംഗം െചēുവാൻ ഇടയാèി,

െയഹൂദെയ െതĤിđുകളõു. ൧൨അവന്ഏലീയാåപവാചകെěഒരു

എഴുû് വćെതെăćാൽ: “നിെěപിതാവായ ദാവീദിെěൈദവമായ

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ‘നീ നിെě അĜനായ

െയേഹാശാഫാûിെě വഴികളിലും െയഹൂദാ രാജാവായആസയുെട

വഴികളിലും നടèാെത ൧൩യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട വഴിയിൽ

നടèയുംആഹാബ് ഗൃഹûിെěപരസംഗംേപാെല െയഹൂദെയയും

െയരൂശേലം നിവാസികെളയും പരസംഗം െചēുമാറാèുകയും,

നിെćèാൾനĭവരായ, നിെěപിതൃഭവനûിലുĐസേഹാദരĈാെര

െകാĭുകയും െചയ്കെകാ÷് ൧൪യേഹാവ നിെě മèളും, ഭാരäമാരും

അടïുć സçăèാെരയും, നിെě സകലവസ്തുവകകെളയും

കഠിനമായി പീഡിĜിèും. ൧൫നീ കുടലിൽ േരാഗബാധിതനാകും.

നിെě കുടൽ കാലåകേമണ പുറûു ചാടും വെര കുടലിൽ കഠിന

വäാധി പിടിèും”. ൧൬ യേഹാവ എേതäാപäരുെട സമീപûുĐ

െഫലിസ്തäേരയും, അരാബികേളയും െയേഹാരാമിേനാട് േപാരാടാൻ

േåപരിĜിđു; ൧൭അവർ െയഹൂദയിൽ വć് അതിെന ആåകമിđു;

രാജധാനിയിൽ ക÷സകലവസ്തുവകകളുംഅപഹരിđു; അവെě

ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപായി; അവെě

ഇളയമകനായ െയേഹാവാഹാസ് അĭാെത ഒരു മകനും അവന്

േശഷിđിĭ. ൧൮ ഇെതĭാം കഴിõേശഷം യേഹാവ, അവെě

കുടലിൽ, െപാറുèാû ഒരു േരാഗം അയđു. ൧൯ കാലåകേമണ

േരാഗം മൂർഛിèയും ര÷് സംവĀരം കഴിõ് അവെě കുടൽ

പുറûുചാടി,അവൻകഠിനേവദനയാൽ മരിèയും െചയ്തു;അവെě

ജനം അവെě പിതാèĈാെരേപാെല അവെന ബഹുമാനിđ്

അìികുണ്ഠം ഒരുèിയിĭ. ൨൦അവൻ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവന് മുĜûിര÷് വയĢായിരുćു; അവൻ എö് സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെě മരണûിൽ ആരും ദുഖിđിĭ.

അവെന ദാവീദിെě നഗരûിൽ അടèം െചയ്തു എîിലും

രാജാèĈാരുെട കĭറകളിൽഅĭായിരുćു.

൨൨ െയരൂശേലം നിവാസികൾ െയേഹാരാമിെěഇളയമകനായ

അഹസäാവിെന അവന് പകരം രാജാവാèി;

അരാബികേളാടുകൂെട പാളയûിൽ വć പടèൂöം മൂûവെര

ഒെèയും െകാćുകളõിരുćു; ഇïെന െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹാരാമിെě മകൻഅഹസäാവ് രാജാവായി. ൨അഹസäാവ് വാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾഅവന് നാğûിര÷് വയĢായിരുćു;അവൻഒരു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെěഅĊയ്è് അഥലäാ

എćു േപർ;അവൾഒåമിയുെട െകാđുമകളായിരുćു. ൩അവനും

ആഹാബ് ഗൃഹûിെě വഴികളിൽ നടćു; ദുġത åപവർûിĜാൻ

അവെěഅĊഅവെന ഉപേദശിđിരുćു. ൪അതുെകാ÷്അവൻ

ആഹാബ് ഗൃഹെûേĜാെല യേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്തു;

അവർ അവെě അĜൻ മരിđേശഷം അവെě നാശûിനായി

അവെě ഉപേദശകരായിരുćു. ൫അവരുെട ആേലാചനേപാെല

അവൻ നടćു; യിåസാേയൽ രാജാവായ ആഹാബിെě മകൻ

േയാരാമിേനാടുകൂെട അവൻ ഗിെലയാദിെല രാേമാûിൽ അരാം

രാജാവായഹസാേയലിേനാട് യുĂûിന് േപായി;എćാൽഅരാമäർ

േയാരാമിെന മുറിേവğിđു. ൬അരാം രാജാവായഹസാേയലിേനാടുĐ

യുĂûിൽ രാമയിൽെവđ് ഏĤ മുറിവുകൾ ചികിĀിേè÷തിന്

അവൻ യിåസേയലിേലè് മടïിേĜായി; െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹാരാമിെě മകൻഅസരäാവ്,ആഹാബിെě മകനായ േയാരാം

ദീനമായി കിടèുകയാൽഅവെനകാúാൻയിåസേയലിൽ െചćു. ൭

േയാരാമിെěഅടുèൽെചćത്അഹസäാവിന്ൈദവഹിതûാൽ

നാശേഹതുവായി ഭവിđു;അവൻെചćസമയംആഹാബ് ഗൃഹെû

േഛദിđുകളയുവാൻ യേഹാവ അഭിേഷകം െചയ്ത നിംശിയുെട

മകനായ േയഹൂവിെě േനെര അവൻ െയേഹാരാമിേനാടുകൂെട

പുറെĜöു. ൮ േയഹൂആഹാബ് ഗൃഹേûാട് നäായവിധി നടûുേĉാൾ

അവൻ െയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും അഹസäാവിന് ശുåശൂഷ

െചēുćവരായഅഹസäാവിെěസേഹാദരĈാരുെട പുåതĈാെരയും

ക÷്അവെര െകാćുകളõു. ൯പിെćഅവൻഅഹസäാവിെന

അേനçഷിđു; അവൻ ശമരäയിൽ ഒളിđിരിèയായിരുćു;

അവർ അവെന പിടിđ് േയഹൂവിെě അടുèൽ െകാ÷ുവć്

െകാćുകളõു; പൂർĚഹൃദയേûാെടയേഹാവെയഅേനçഷിđ
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െയേഹാശാഫാûിെě മകനേĭാഎćു പറõ്അവർഅവെന

അടèം െചയ്തു. ഇïെനഅഹസäാവിെěഗൃഹûിൽ രാജäഭരണം

ഏൽĜാൻആരുംഇĭാെതയായി. ൧൦അഹസäാവിെěഅĊയായ

അഥലäാ തെěമകൻമരിđുേപായിഎćുക÷് െയഹൂദാഗൃഹûിെല

രാജസăതിെയ ഒെèയും നശിĜിđു. ൧൧എćാൽ രാജകുമാരിയായ

െയേഹാശബû്, െകാĭെĜടുćരാജകുമാരĈാരുെടഇടയിൽനിć്

അഹസäാവിെě മകൻ േയാവാശിെന രഹസäമായി എടുû്,

അവെനയുംഅവെě ധാåതിെയയും ഒരു ശയനഗൃഹûിൽ ഒളിĜിđു.

ഇïെന െയേഹാരാം രാജാവിെě മകളും െയേഹായാദാ

പുേരാഹിതെě ഭാരäയുമായ െയേഹാശബû്അവൾഅഹസäാവിെě

സേഹാദരിയേĭാഅഥലäാഅവെനെകാĭാതിരിേè÷തിന്അവെന

ഒളിĜിđു. ൧൨അഥലäാ െയഹൂദാേദശം ഭരിđആറ് സംവൽസരïൾ

േയാവാശ്അവേരാട് കൂെടൈദവാലയûിൽ ഒളിđിരുćു.

൨൩ഏഴാം വർഷം െയേഹായാദാ പുേരാഹിതൻൈധരäെĜö്,

െയേഹാരാമിെěമകൻഅസരäാവ് െയേഹാഹാനാെě

മകൻയിശ്മാേയൽ,ഓേബദിെě മകൻഅസരäാവ്,അദായാവിെě

മകൻ മയേശയാ, സിåകിയുെട മകൻ എലീശാഫാû് എćീ

ശതാധിപĈാേരാട് സഖäത െചയ്തു. ൨അവർ െയഹൂദയിൽ ചുĤി

സòരിđ് സകലെയഹൂദാ നഗരïളിൽ നിćും േലവäേരയും

യിåസാേയലിെěപിതൃഭവനûലവĈാെരയുംകൂöി െയരൂശേലമിൽ

വćു. ൩ സർĔസഭയും ൈദവാലയûിൽവđ് രാജകുമാരേനാട്

ഉടĉടിെചയ്തു; അവൻ അവേരാട് പറõത്: “ദാവീദിെě

പുåതĈാെരèുറിđ് യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെല രാജാവിെě

പുåതൻതേć രാജാവാേകണം. ൪നിïൾഇåപകാരം െചേēണം:

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരുമായ നിïളിൽശĒûിൽതവണമാറി

വരുć മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം വാതിൽകാവല്èാരായിരിേèണം.

൫ മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം രാജധാനിയിലും മൂćിൽ ഒരു ഭാഗം

അടിčാനവാതിൽèലും നിൽേèണം; ജനെമĭാം യേഹാവയുെട

ആലയûിെě åപാകാരïളിൽ ഉ÷ായിരിേèണം. ൬എîിലും

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരിൽെവđ് ശുåശൂഷ െചēുćവരുംഅĭാെത

ആരും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ കടèരുത്; അവർ

ശുĂീകരിèെĜöരിèയാൽ അവർè് ആലയûിൽ കടèാം;

എćാൽജനംഎĭാം യേഹാവയുെട åപമാണംസൂêിേèണം. ൭

േലവäേരാ, ഓേരാരുûൻ താăാെě ആയുധം ധരിđുെകാ÷്

രാജാവിന് ചുĤും നിൽèണം; മĤാെരîിലുംആലയûിൽകടćാൽ

അവൻ മരണശിêഅനുഭവിേèണം; രാജാവ് അകû് വരുേĉാഴും

പുറûു േപാകുേĉാഴും നിïൾഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം.

൮ േലവäരും എĭാ െയഹൂദയും െയേഹായാദാ പുേരാഹിതൻ

കğിđതുേപാെല െചയ്തു; ഓേരാരുûൻ താăാെě ആളുകെള

ശĒûിൽ തവണമാറിേĜാകുćവെരയും തവണമാറി

വരുćവെരയും, കൂöിെèാ÷്വćു; െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ

ഗണïെളശുåശൂഷèുേശഷം വിöയđിരുćിĭ. ൯ െയേഹായാദാ

പുേരാഹിതൻ,ൈദവാലയûിൽഉ÷ായിരുćദാവീദ് രാജാവിെě

കുăïളും െചറുപരിചകളും വൻ പരിചകളും ശതാധിപĈാർè്

െകാടുûു. ൧൦ അവൻ സകലജനെûയും താăാെě

കēിൽ ആയുധവുമായി ആലയûിെě വലûുവശം മുതൽ

ഇടûുവശംവെരയാഗപീഠûിനുംആലയûിനും േനെര രാജാവിെě

ചുĤും നിർûി; ൧൧അവർ രാജകുമാരെന പുറû് െകാ÷ുവć്

കിരീടം ധരിĜിđ് സാêäപുസ്തകവും െകാടുû് അവെന

രാജാവാèി. െയേഹായാദയും പുåതĈാരും അവെന രാജാവായി

അഭിേഷകം െചയ്തു: “രാജാേവ, ജയജയ”എć്ആർûുവിളിđു. ൧൨

ജനംഓടി വരികയും രാജാവിെനകീർûിèയും െചēുć േഘാഷം

അഥലäാ േകöിö് യേഹാവയുെടആലയûിൽജനûിെěഅടുèൽ

വćു. ൧൩ åപേവശനകവാടûിൽരാജാവ് തെěതൂണിെěഅരിെക

നില്èുćതും അടുèൽ åപഭുèĈാരും കാഹളèാരും

നില്èുćതും േദശെû ജനെമĭാം സേăാഷിđ് കാഹളം

ഊതുćതുംസംഗീതèാർവാദäïളാൽപാടുćതുംസ്േതാåതഗാനം

നയിèുćതും ക÷േĜാൾഅഥലäാ വസ്åതം കീറി: “േåദാഹം, േåദാഹം!”

എć് പറõു. ൧൪ െയേഹായാദാ പുേരാഹിതൻപടനായകĈാരായ

ശതാധിപĈാെര പുറû് വരുûിഅവേരാട്: “അവെള കാവേലാടുകൂടി

പുറûു െകാ÷ുേപാകുക; ആെരîിലും അവെള അനുഗമിđാൽ

അവൻവാളാൽ മരിേèണം”എć് കğിđു.അവെളയേഹാവയുെട

ആലയûിൽെവđ് െകാĭരുത്എć് പുേരാഹിതൻകğിđിരുćു. ൧൫

അïെന അവർ അവെള പിടിđു; അവൾ രാജധാനിèു സമീപം

കുതിരവാതിലിെě åപേവശനകവാടûിൽ എûിയേĜാൾ

അവിെടെവđ് അവർഅവെള െകാćുകളõു. ൧൬അനăരം

െയേഹായാദാ, തïൾ യേഹാവയുെട ജനം ആയിരിèും എć്

താനും സർĔജനവും രാജാവും തĊിൽ ഒരു ഉടĉടിെചയ്തു. ൧൭

പിെćജനെമĭാംബാലിെě േêåതûിേലèു െചć്അത്ഇടിđ്

അവെěബലിപീഠïെളയും വിåഗഹïെളയും തകർûുകളõു;

ബാലിെě പുേരാഹിതനായ മüാെന ബലിപീഠïളുെട

മുĉിൽെവđ് െകാćുകളõു. ൧൮ ദാവീദ് കğിđതുേപാെല

സേăാഷേûാടും സംഗീതേûാടുംകൂെട േമാെശയുെട

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćåപകാരം യേഹാവയുെട

േഹാമയാഗïെളഅർĜിേè÷തിന്, െയേഹായാദാ, യേഹാവയുെട

ആലയûിന് ദാവീദ് വിഭാഗിđുെകാടുûിരുć േലവäരുെടയും

പുേരാഹിതĈാരുെടയും കീഴിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

ഉേദäാഗčേരയും നിയമിđു. ൧൯ ഏെതîിലും വിധûിൽ

അശുĂനായ ഒരുവനുംഅകû് കടèാെതയിരിേè÷തിന്അവൻ

യേഹാവയുെടആലയûിെěവാതില്èൽകാവല്èാെരനിയമിđു.

൨൦ അവൻ ശതാധിപĈാെരയും åപഭുèĈാെരയും ജനûിെě

åപമാണികെളയും േദശûിെല സകലജനെûയും കൂöി

രാജാവിെന യേഹാവയുെട ആലയûിൽനിć് പുറേûè്

ആനയിđ് േമലെû പടിവാതിൽ വഴിയായി രാജധാനിയിേലè്

െകാ÷ുവć് സിംഹാസനûിൽ ഇരുûി. ൨൧ േദശûിെല

സകലജനവും സേăാഷിđു; അഥലäെയ അവർ വാൾെകാ÷്

െകാćുകളõതിനാൽ െയരുശേലം നഗരംസçčമായിരുćു.

൨൪ േയാവാശ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന് ഏഴു

വയĢായിരുćു; അവൻ നാğത് സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. േബർ‐േശബèാരûിയായ അവെě

അĊയുെട േപര് സിബäാ എćായിരുćു. ൨ െയേഹായാദാ

പുേരാഹിതൻ ജീവിđിരുć കാലെûാെèയും േയാവാശ്

യേഹാവയ്è് åപസാദമുĐത് െചയ്തു. ൩ െയേഹായാദാ അവന്

ര÷ു ഭാരäമാെരവിവാഹംകഴിĜിđ് െകാടുûു;അവന് പുåതĈാരും

പുåതിമാരും ജനിđു. ൪ അനăരം േയാവാശ് യേഹാവയുെട

ആലയûിെě അĤകുĤം തീർĜാൻ മനĢുെവđു. ൫ അവൻ

പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും കൂöിവരുûി അവേരാട്:

“െയഹൂദാനഗരïളിേലèു െചć് ആ÷ുേതാറും നിïളുെട

ൈദവûിെě ആലയûിെě അĤകുĤം തീർèുവാൻ

യിåസാേയൽജനûിൽനിć് പണം േശഖരിĜിൻ;ഈകാരäം േവഗം

നിവർûിേèണം”എć് കğിđു. േലവäേരാഅതിന്ബĂെĜöിĭ. ൬

ആകയാൽരാജാവ് പുേരാഹിതĈാരുെടതലവനായെയേഹായാദെയ

വിളിĜിđ് അവേനാട്: “സാêäകൂടാരûിന് യേഹാവയുെട ദാസനായ

േമാെശകğിđിരിèുćപിരിവ് െയഹൂദയിൽനിćും െയരൂശേലമിൽ

നിćും െകാ÷ുവരുവാൻനീ േലവäേരാടുംയിåസാേയൽസഭേയാടും

ആവശäെĜടാതിരിèുćത്എă്? ൭ ദുġസ്åതീയായഅഥലäയുെട

പുåതĈാർൈദവാലയûിേലè്അതിåകമിđ് കടć്, യേഹാവയുെട

ആലയûിെല സകലനിേവദിത വസ്തുèേളയും ബാൽ

വിåഗഹïൾè്അർĜിđുവേĭാ” എć് പറõു. ൮അïെനഅവർ

രാജകğനåപകാരം ഒരു പണെĜöി ഉ÷ാèി യേഹാവയുെട

ആലയûിെě വാതില്èൽ പുറûു െവđു. ൯ൈദവûിെě

ദാസനായ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽ െവđ് യിåസാേയൽജനûിേĈൽ

ചുമûിയ പിരിവ് യേഹാവയുെട അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ

അവർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും പരസäം െചയ്തു. ൧൦

സകലåപഭുèĈാരുംസർĔജനവുംസേăാഷിđു; കാരäം തീരുംവെര

അവർ െകാ÷ുവćത് പണെĜöിയിൽ നിേêപിđു. ൧൧ േലവäർ

പണെĜöി എടുû് രാജാവിെě ഉേദäാഗčĈാരുെട അടുèൽ

െകാ÷ുവരുേĉാൾ പണം വളെര ഉെ÷ć് ക÷ാൽ രാജാവിെě

കാരäവിചാരകനും മഹാപുേരാഹിതെě കാരäčനും വć് െപöി

ഒഴിèയും വീ÷ുംഅതിെěčലû് െകാ÷ുെചć് െവèുകയും

െചēും. ഇïെനഅവർ ദിവസംåപതി െചയ്കയും ധാരാളം പണം

േശഖരിèയും െചയ്തു. ൧൨ രാജാവും െയേഹായാദയും അത്

യേഹാവയുെടആലയûിൽേവലെചēിèുćവർè് െകാടുûു;

അവർ യേഹാവയുെട ആലയûിെě അĤകുĤം തീർĜാൻ

കğണിèാെരയും ആശാരികെളയും യേഹാവയുെട ആലയം

േകടുേപാèുവാൻഇരിĉും താåമവുംെകാ÷് പണിെചēുćവെരയും
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കൂലിè് െവđു. ൧൩ അïെന പണിèാർ േവലെചയ്ത്

േകടുപാടുകൾതീർû്ൈദവാലയംയഥാčാനûാèി ഉറĜിđു.

൧൪ പണിതീർûിö് േശഷിđ പണം അവർ രാജാവിെěയും

െയേഹായാദയുെടയും മുĉിൽെകാ÷ുവćു;അവർഅതുെകാ÷്

യേഹാവയുെട ആലയûിേലè് ഉപകരണïളു÷ാèി;

ശുåശൂഷèും േഹാമയാഗûിനുമുĐ ഉപകരണïളും, തവികളും,

െപാćും, െവĐിയും െകാ÷ുĐ ഉപകരണïളും തേć; അവർ

െയേഹായാദയുെടകാലെûാെèയുംഇടവിടാെതയേഹാവയുെട

ആലയûിൽ േഹാമയാഗംഅർĜിđുേപാćു. ൧൫ െയേഹായാദാ

വേയാധികനുംകാലസĉൂർĚനുമായി മരിđു; മരിèുേĉാൾഅവന്

നൂĤിമുĜത് വയĢായിരുćു. ൧൬ അവൻ യിåസാേയലിൽ

ൈദവûിെěയും അവെěആലയûിെěയും കാരäûിൽ നĈ

െചയ്തിരിèെകാ÷് അവർ അവെന ദാവീദിെě നഗരûിൽ

രാജാèĈാരുെട ഇടയിൽ അടèം െചയ്തു. ൧൭ െയേഹായാദാ

മരിđേശഷം െയഹൂദാåപഭുèĈാർ വć് രാജാവിെന വണïി;

രാജാവ് അവരുെട വാèു േകöു. ൧൮ അവർ തïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയം ഉേപêിđ്

അേശരാåപതിഷ്ഠെളയും വിåഗഹïെളയും േസവിđു;അവരുെടഈ

കുĤം േഹതുവായി െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും േമൽ

ൈദവേകാപം വćു. ൧൯ എîിലും അവെര യേഹാവയിേലè്

തിരിđുവരുûുവാൻഅവൻ åപവാചകĈാെരഅവരുെടഅടുèൽ

അയđു; അവർ അവേരാട് സാêീകരിđു; എîിലും അവർ

െചവിെകാടുûിĭ. ൨൦ അേĜാൾ ൈദവûിെě ആÿാവ്

െയേഹായാദാ പുേരാഹിതെěമകനായെസഖരäാവിെě േമൽവćു;

അവൻ ജനûിെćതിെര നിć് അവേരാട് പറõത്: “ൈദവം

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾè് നĈവരുവാൻകഴിയാെത

നിïൾയേഹാവയുെട കğനകൾ ലംഘിèുćത് എă്? നിïൾ

യേഹാവെയ ഉേപêിđതുെകാ÷് അവൻ നിïെളയും

ഉേപêിđിരിèുćു”. ൨൧ എćാൽ അവർ അവെěേനെര

കൂöുെകöു÷ാèി രാജാവിെě കğനåപകാരം യേഹാവയുെട

ആലയûിെě åപാകാരûിൽെവđ് അവെന കെĭറിõു. ൨൨

അïെന േയാവാശ്രാജാവ് അവെě അĜനായ െയേഹായാദാ

തേćാട് കാണിđ ദയഓർèാെതഅവെěമകെന െകാćുകളõു;

അവൻ മരിèുേĉാൾ: “യേഹാവ േനാèി േചാദിđുെകാĐെö”എć്

പറõു. ൨൩ ആ വർഷം കഴിõേĜാൾ അരാമäൈസനäം

അവെěേനെരപുറെĜöു;അവർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും വć്

ജനûിെě ഇടയിൽനിć് സകലåപഭുèĈാെരയും നശിĜിđ്

െകാĐവസ്തുèൾ ദേĊെശക്രാജാവിന് െകാടുûയđു. ൨൪

അരാമäൈസനäംഎĚûിൽചുരുèമായിരുെćîിലുംയേഹാവ

അവരുെട കēിൽ ഏĤവും വലിേയാരു ൈസനäെû ഏğിđു;

അവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

ഉേപêിđിരുćുവേĭാ.ഇïെനേയാവാശിേനാട്അവർനäായവിധി

നടûി. ൨൫അവർഅവെനവിöുേപായ േശഷം ‐ കഠിനമായി മുറിേവĤ

നിലയിലായിരുćു അവെന വിേöđുേപായത് െയേഹായാദാ

പുേരാഹിതെě പുåതĈാരുെട രéംനിമിûം അവെě

സçăഭൃതäĈാർ അവെěേനെര കൂöുെകöു÷ാèി അവെന

കിടèയിൽെവđ് െകാćുകളõു; അïെന അവൻ മരിđു;

അവെന ദാവീദിെě നഗരûിൽ അടèം െചയ്തു; എćാൽ

രാജാèĈാരുെട കĭറകളിൽ അടèം െചയ്തിĭ. ൨൬

അവെěേനെര കൂöുെകöു÷ാèിയവേരാ, അേĊാനäസ്åതീയായ

ശിെമയാûിെě മകൻസാബാദും േമാവാബäസ്åതീയായശിåമീûിെě

മകൻ െയേഹാസാബാദും തേć. ൨൭അവെěപുåതĈാരുെടയും,

അവന് വിേരാധമായുĐഅേനക åപവചനïളുെടയും,ൈദവാലയം

േകടുപാട് തീർûതിെěയും വൃûാăം രാജാèĈാരുെട

ചരിåതപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.അവെěമകനായ

അമസäാവ്അവന് പകരം രാജാവായി.

൨൫അമസäാവ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവന് ഇരുപûò്

വയĢായിരുćു.അവൻഇരുപെûാĉത്സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു.അവെěഅĊെയരൂശേലംകാരûിയായ

െയേഹാവāാൻആയിരുćു. ൨അവൻയേഹാവയ്è് åപസാദമായത്

െചയ്തു; ഏകാåഗഹൃദയേûാെട അĭതാനും. ൩ രാജതçûിൽ

ഉെറđേശഷംഅവൻ തെěഅĜനായ രാജാവിെന െകാć തെě

ഭൃതäĈാർè് മരണശിê നൽകി. ൪ എîിലും അവരുെട

പുåതĈാെരഅവൻ െകാćിĭ; ‘അĜĈാർ പുåതĈാരുെട നിമിûം

മരിèരുത്; പുåതĈാർ അĜĈാരുെട നിമിûവും മരിèരുത്;

ഓേരാരുûൻ സçă പാപം നിമിûേമ മരിèാവു’ എć്

യേഹാവ കğിđിരിèുćതായി േമാെശയുെട പുസ്തകûിെല

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć.

൫ കൂടാെത, അമസäാവ് െയഹൂദാജനെû കൂöിവരുûി;

െയഹൂദäരും െബനäാമീനäരുമായ അവെര സഹåസാധിപĈാർèും

ശതാധിപĈാർèും കീെഴ, പിതൃഭവനïൾ åപകാരം നിർûി,

ഇരുപതുവയĢിനു മുകളിലുĐവരുെടഎĚംഎടുûു.കുăവും

പരിചയും എടുèുവാൻ åപാപ്തിയുĐ േåശഷ്ഠേയാĂാèൾ,

മൂćുലêം,എć് ക÷ു. ൬അവൻയിåസാേയലിൽനിć് ഒരു ലêം

പരാåകമശാലികെള നൂറു താലă് െവĐി െകാടുû് കൂലിè് വാïി.

൭എćാൽഒരുൈദവപുരുഷൻഅവെěഅടുèൽവćു: “രാജാേവ,

യിåസാേയലിെě ൈസനäം നിേćാടുകൂെട േപാരരുത്; യേഹാവ

യിåസാേയലിേനാട് കൂെട,എĭാഎåഫയീമäേരാടുംകൂെട തേćഇĭ. ൮

േപാേയതീരുെവîിൽനീ െചć് യുĂûിൽൈധരäം കാണിèുക;

അĭാûപêം ൈദവം നിെć ശåതുവിെě മുĉിൽ വീഴിèും;

സഹായിĜാനും വീഴിĜാനും ൈദവûിന് ശéിയു÷േĭാ” എć്

പറõു. ൯ അമസäാവ് ൈദവപുരുഷേനാട്: “എćാൽ ഞാൻ

യിåസാേയൽ പടèൂöûിന് െകാടുûനൂറു താലă് െവĐിയുെട

കാരäûിൽഎă് െചēും” എć് േചാദിđു.അതിന്ൈദവപുരുഷൻ:

“അതിെനèാൾഅധികംനിനè് തരുവാൻയേഹാവയ്è് കഴിയും”

എć് ഉûരംപറõു. ൧൦അïെനഅമസäാവ്,എåഫയീമിൽനിć്

അവെěഅടുèൽവćപടèൂöെû,അവരുെട നാöിേലè് മടèി

അയđു;അവരുെട േകാപം െയഹൂെദèു േനെരഏĤവുംഅധികം

ജçലിđു; അവർ അതിേകാപേûാെട തïളുെട നാöിേലè്

മടïിേĜായി. ൧൧ അനăരം അമസäാവ് ൈധരäെĜö് തെě

പടðനെûകൂöിെèാ÷് ഉĜുതാഴçരയിൽ െചć് പതിനായിരം

േസയീരäെര നിåഗഹിđു. ൧൨ േവെറ പതിനായിരംേപെര െയഹൂദäർ

ജീവേനാെടപിടിđു െകാ÷ുേപായിപാറമുകളിൽനിćുതĐിയിöു;

അവെരĭാവരും തകർćുേപായി. ൧൩ എćാൽ തേćാടുകൂെട

യുĂûിന് േപാരാൻ അനുവദിèാെത അമസäാവ് മടèി

അയđിരുć പടയാളികൾ, ശമരä മുതൽ േബû്‐േഹാേരാൻ

വെരയുĐെയഹൂദാനഗരïൾആåകമിđ് മൂവായിരംേപെര െകാć്,

വളെരയധികം െകാĐയിöു. ൧൪എćാൽഅമസäാവ് ഏേദാമäെര

സംഹരിđ് മടïിവćേശഷം അവൻ േസയീരäരുെട േദവĈാെര

െകാ÷ുവć് അവെയ തനിè് േദവĈാരായി നിർûി അവയുെട

മുĉാെകനമസ്കരിèയുംഅവè് ധൂപംകാöുകയും െചയ്തു. ൧൫

അതുെകാ÷് യേഹാവയുെട േകാപംഅമസäാവിെě േനെരജçലിđു.

അവൻ ഒരു åപവാചകെന അവെě അടുèൽ അയđ്: “നിെě

കēിൽനിć് സçăജനെû രêിĜാൻ കഴിയാû ജാതികളുെട

േദവĈാെരനീഅേനçഷിđത്എă്”എć്അവേനാട് േചാദിđു. ൧൬

അവൻ സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ രാജാവ് അവേനാട്:

“നാം നിെć രാജാവിന് മåăിയായി നിയമിđിöുേ÷ാ? മതി;

നീ െവറുെത െകാĭെĜടുćത് എăിന്” എć് പറõു.

അïെന åപവാചകൻ മതിയാèി: “നീ എെě ആേലാചന

േകൾèാെതഇത് െചയ്തതുെകാ÷്ൈദവം നിെćനശിĜിĜാൻ

നിċയിđിരിèുćു എć് ഞാൻ അറിയുćു” എć് പറõു.

൧൭ അനăരം െയഹൂദാ രാജാവായ അമസäാവ് ഉപേദശം

േചാദിđേശഷം, യിåസാേയൽ രാജാവായ േയഹൂവിെě മകൻ

െയേഹാവാഹാസിെě മകൻ േയാവാശിെě അടുèൽ ആളയđ്:

“വരിക, നാം തĊിൽയുĂûിനായി തēാറാകുക”എć് പറയിđു.

൧൮ അതിന് യിåസാേയൽ രാജാവായ േയാവാശ് െയഹൂദാ

രാജാവായഅമസäാവിെěഅടുèൽ പറõയđെതെăćാൽ:

“െലബാേനാനിെല മുൾപടർĜ് േദവദാരുവിെěഅടുèൽആളയđ്:

‘നിെě മകെള എെě മകന് ഭാരäയായി തരിക’ എć് പറയിđു;

എćാൽ െലബാേനാനിെല ഒരു കാöുമൃഗം െചć് മുൾപടർĜിെന

ചവിöിèളõു. ൧൯ഏേദാമäെര േതാğിđു എćു നീ പറയുćു;

വĉുപറവാൻതèവĚംനിെě മനĢ് നിഗളിđിരിèുćു; വീöിൽ

അടïി പാർûുെകാൾക; നീയും െയഹൂദയും വീഴുവാൻതèവĚം

അനർüûിൽഇടെപടുćത്എăിന്?” ൨൦എćാൽഅമസäാവ്

േകöിĭ; അവർ ഏേദാമäേദവĈാെര ആåശയിè െകാ÷് അവെര

ശåതുവിെě കēിൽ ഏğിേè÷തിന് അത് ൈദവഹിതûാൽ
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സംഭവിđു. ൨൧ അïെന യിåസാേയൽ രാജാവായ േയാവാശ്

പുറെĜöുെചćു; അവനും െയഹൂദാ രാജാവായ അമസäാവും

െയഹൂദയിലുĐ േബû്‐േശെമശിൽെവđ് തĊിൽ േനരിöു. ൨൨

െയഹൂദാ യിåസാേയലിേനാട് േതാĤു; ഓേരാരുûൻ താăാെě

കൂടാരûിേലè്ഓടിേĜായി. ൨൩യിåസാേയൽ രാജാവായ േയാവാശ്,

െയേഹാവാഹാസിെě മകൻ േയാവാശിെě മകൻ, െയഹൂദാ

രാജാവായ അമസäാവിെന, േബû്‐േശെമശിൽെവđ് പിടിđ്

െയരൂശേലമിൽ െകാ÷ുവćു; െയരൂശേലമിെě മതിൽ, എåഫയീമിെě

പടിവാതിൽ മുതൽ േകാൺപടിവാതിൽവെര, നാനൂറ് മുഴം

ഇടിđുകളõു. ൨൪അവൻൈദവാലയûിൽഓേബദ്‐ഏേദാമിെě

പèൽക÷െപാćും െവĐിയും സകലപാåതïളും രാജധാനിയിെല

അമൂലä വസ്തുèളും എടുû് തടവുകാരുമായി ശമരäയിേലè്

മടïിേĜായി. ൨൫യിåസാേയൽരാജാവായെയേഹാവാഹാസിെě

മകൻ േയാവാശ് മരിđേശഷം, െയഹൂദാ രാജാവായ േയാവാശിെě

മകൻ അമസäാവ് പതിനò് സംവĀരം ജീവിđിരുćു.

൨൬ അമസäാവിെě മĤുĐ വൃûാăïൾ, ആദäവസാനം

െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട

പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൭ അമസäാവ്

യേഹാവെയവിöുമാറിയകാലം മുതൽെയരൂശേലമിൽഅവെěേനെര

കൂöുെകöു÷ാèിയിരുćു;അതുനിമിûംഅവൻലാഖീശിേലè്

ഓടിേĜായി. എćാൽ അവർ ലാഖീശിേലè് അവെě പിćാെല

ആളയđ്അവിെടെവđ് അവെന െകാćുകളõു. ൨൮അവെന

കുതിരĜുറû് െകാ÷ുവć് ദാവീദിെě നഗരûിൽ, അവെě

പിതാèĈാേരാെടാĜംഅടèം െചയ്തു.

൨൬ െയഹൂദാജനം എĭാവരും േചർć് പതിനാറു

വയĢു åപായമുĐ ഉĢീയാവിെന അവെě

അĜനായ അമസäാവിന് പകരം രാജാവാèി. ൨ രാജാവ് തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđേശഷം ഏേലാû് പുതുèി

പണിതതുംഅതിെന െയഹൂദാ േദശേûാട് േചർûതും ഉĢീയാവ്

തെć. ൩ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ പതിനാറ് വയĢായിരുć

ഉĢീയാവ് അĉûിര÷് സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു.

അവെě അĊയുെട േപർ െയെഖാലäാ എćായിരുćു. അവൾ

െയരൂശേലംകാരûി ആയിരുćു. ൪ അവൻ തെě അĜനായ

അമസäാവ് തുടèûിൽ െചയ്തതുേപാെല യേഹാവയ്è്

åപസാദമായുĐത് െചയ്തു. ൫ ൈദവിക ദർശനം åപാപിđ

െസഖരäാവിെě ആയുഷ്കാലû് ഉĢിയാവിെന ൈദവെû

അേനçഷിĜാൻപഠിĜിđു,അവൻൈദവെûഅേനçഷിđു:അവൻ

യേഹാവെയഅേനçഷിđകാലേûാളംൈദവംഅവന്അഭിവൃĂി

നല്കി. ൬ അവൻ പുറെĜö് െഫലിസ്തäേരാട് യുĂം െചയ്ത്

ഗûിെěയും, യബ്െനയുെടയും, അസ്േതാദിെěയും മതിലുകൾ

ഇടിđുകളõു;അസ്േതാദ് േദശûും െഫലിസ്തäരുെടഇടയിലും

പöണïൾപണിതു. ൭ൈദവം, െഫലിസ്തäർèും ഗൂർ‐ബാലിൽ

പാർûഅരാബäർèും െമയൂനäർèും േനെരഅവന് വിജയം നൽകി.

൮അേĊാനäരും ഉĢീയാവിന് കാഴ്ച െകാ÷ുവćു;അവൻഅതäăം

åപബലനായിûീർćതുെകാ÷് അവെě åശുതി ഈജിപ്Ĥ് വെര

പരćു. ൯ ഉĢീയാവ് െയരൂശേലമിൽ േകാൺ വാതിൽèലും

താഴçരവാതില്èലും മതിൽ തിരിവിîലും േഗാപുരïൾ പണിത്

സുരêിതമാèി. ൧൦ താഴçരയിലും സമഭൂമിയിലും വളെര

കćുകാലികൾ ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷്, അവൻ മരുഭൂമിയിൽ

േഗാപുരïൾപണിതു,അേനകംകിണറുകളും കുഴിĜിđു; കൃഷിയിൽ

തൽĜരനായിരുćതിനാൽ അവന് മലകളിലും കർേĊലിലും

കൃഷിèാരും മുăിരിേûാöèാരും ഉ÷ായിരുćു. ൧൧കൂടാെത

ഉĢീയാവിന് പടയാളികളുെട ഒരുൈസനäവും ഉ÷ായിരുćു;അവർ

കാരäവിചാരകനായ െയയീേയലും åപമാണിയായ മയേശയാവും

എടുûഎĚåപകാരംഗണംഗണമായി രാജാവിെě േസനാപതികളിൽ

ഒരുവനായഹനനäാവിെě േനതൃതçûിൽയുĂûിന് പുറെĜടും. ൧൨

യുĂവീരĈാരായതലവĈാർആെകര÷ായിരûിഅറുനൂറ്. ൧൩

അവരുെടഅധികാരûിൻകീഴിൽശåതുèളുെട േനെര രാജാവിെന

സഹായിèുവാൻ മഹാവീരäേûാെട യുĂം െചēുćവരായി

മൂćുലêûി ഏഴായിരûി അõൂറ് േപരുĐ ഒരു ൈസനäം

ഉ÷ായിരുćു. ൧൪ ഉĢീയാവ് സർĔൈസനäûിനും, പരിച,

കുăം, തലേèാരിക, കവചം, വിĭ്, കവിണèĭ്, എćിവ

ഉ÷ാèിെèാടുûു. ൧൫അവൻ,അസ്åതïളും വലിയകĭുകളും

െതാടുèുവാൻ േഗാപുരïളുെടയും െകാûളïളുെടയും േമൽ

െകൗശലĜണിèാർ രൂപകൽĜന െചയ്ത യåăïൾ, െയരൂശേലമിൽ

čാപിđു; അവൻ åപബലനായിûീരുവാൻ തèവĚം

അതിശയകരമായി ൈദവിക സഹായം ലഭിđതുെകാ÷് അവെě

åശുതി എĭായിടûും പരćു. ൧൬എćാൽബലവാനായേĜാൾ

അവെěഹൃദയംഅവെěനാശûിനായി നിഗളിđു;അവൻതെě

ൈദവമായ യേഹാവേയാട് പാപംെചയ്ത് ധൂപപീഠûിൽ ധൂപം

കാöുവാൻയേഹാവയുെടആലയûിൽകടćുെചćു. ൧൭അസരäാ

പുേരാഹിതനുംഅവേനാടുകൂെടൈധരäശാലികളായയേഹാവയുെട

എൺപത് പുേരാഹിതĈാരും അവെě പിćാെല അകû് െചć്

ഉĢീയാ രാജാവിെന വിലèി, അവേനാട്: ൧൮ “ഉĢീയാേവ,

യേഹാവയ്è് ധൂപം കാöുćത് നിനè് അനുവദിđിöിĭ; ധൂപം

കാöുവാൻവിശുĂീകരിèെĜö,അഹേരാനäരായപുേരാഹിതĈാർ

ഉ÷േĭാ? നീ ലംഘനം െചയ്തിരിèയാൽവിശുĂമąിരûിൽനിć്

പുറû് േപാകുക; നിെěൈദവമായ യേഹാവയുെട മുĉാെക നീ

മാനിèെĜടുകയിĭ”എć് പറõു. ൧൯ധൂപം കാöുവാൻകēിൽ

ധൂപകലശം പിടിđിരിെè ഉĢീയാവ് േകാപിđു; അവൻ

പുേരാഹിതĈാേരാട് േകാപിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ധൂപപീഠûിെě അരിെക െവđ്

പുേരാഹിതĈാർ കാൺെകഅവെě െനĤിയിൽ കുഷ്ഠം െപാïി. ൨൦

മഹാപുേരാഹിതനായഅസരäാവുംസകലപുേരാഹിതĈാരുംഅവെന

േനാèി, അവെě െനĤിയിൽ കുഷ്ഠം പിടിđിരിèുćത് ക÷ിö്

അവെന േവഗûിൽഅവിെടനിć് പുറûാèി; യേഹാവഅവെന

ശിêിđതിനാൽഅവൻതേćപുറûു േപാകുവാൻബĂെĜöു. ൨൧

അïെനഉĢീയാരാജാവ് മരണപരäăംകുഷ്ഠേരാഗിയായിരുćു;

അവൻയേഹാവയുെടആലയûിൽനിć് åഭġനായിരുćതിനാൽ

ഒĤെĜö ഒരു ഭവനûിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായി താമസിđു. അവെě

മകനായ േയാഥാം രാജധാനിè് േമൽവിചാരകനായി േദശûിെല

ജനûിന് നäായപാലനം െചയ്തുവćു. ൨൨ ഉĢീയാവിെě മĤുĐ

വൃûാăïൾ ആദäവസാനം ആേമാസിെě മകനായ

െയശēാåപവാചകൻഎഴുതിയിരിèുćു. ൨൩ ഉĢീയാവ്അവെě

പിതാèĈാെരേĜാെലനിåദåപാപിđു; “അവൻകുഷ്ഠേരാഗിയേĭാ”

എć് പറõ്അവർ രാജാèĈാർèുĐശ്മശാനഭൂമിയിൽഅവെě

പിതാèĈാേരാെടാĜംഅവെനഅടèം െചയ്തു; അവെě മകനായ

േയാഥാംഅവന് പകരം രാജാവായി.

൨൭ േയാഥാം വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവന് ഇരുപûò്

വയĢായിരുćു; അവൻ പതിനാറ് സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവെěഅĊെയരൂശാസാേദാèിെě മകൾ

ആയിരുćു. ൨ അവൻ തെě അĜനായ ഉĢീയാവിെനേĜാെല

യേഹാവയ്è് åപസാദമായത് െചയ്തു എîിലും യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ അവൻ åപേവശിđിĭ. ജനം വഷളûം

åപവർûിđുെകാ÷ിരുćു; ൩അവൻയേഹാവയുെടആലയûിെě

േമലെûപടിവാതിൽപണിതു;ഓേഫലിെě മതിലുംഅവൻവളെര

ദൂരം പണിതു. ൪അവൻെയഹൂദാമലനാöിൽ പöണïളും വനïളിൽ

േകാöകളും േഗാപുരïളും പണിതു. ൫ അവൻ അേĊാനäരുെട

രാജാവിേനാട് യുĂം െചയ്ത്അവെനജയിđു;അേĊാനäർഅവന്

ആആ÷ിൽനൂറു താലă് െവĐിയും പതിനായിരം േകാർ േഗാതĉും

പതിനായിരം േകാർ യവവും െകാടുûു;അåതയും തേćഅേĊാനäർ

ര÷ാം ആ÷ിലും മൂćാം ആ÷ിലും െകാടുè÷ിവćു. ൬

ഇïെന േയാഥാം തെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട മുĉാെക

തെě നടĜ് åകമെĜടുûിയതുെകാ÷് അവൻ അതäăം

ബലവാനായിûീർćു. ൭ േയാഥാമിെě മĤുĐ åപവർûികളും

അവെě സകല യുĂïളും അവെě ജീവിതരീതികളും

യിåസാേയലിെലയും െയഹൂദയിെലയും രാജാèĈാരുെട

പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൮വാഴ്ചതുടïിയേĜാൾ

അവന് ഇരുപûò് വയĢായിരുćു;അവൻപതിനാറ് സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽവാണു. ൯ േയാഥാം തെěപിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെന ദാവീദിെě നഗരûിൽഅടèം െചയ്തു;

അവെě മകനായആഹാസ്അവന് പകരം രാജാവായി.

൨൮ആഹാസ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന് ഇരുപത്

വയĢായിരുćു; അവൻ പതിനാറ് സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു; എćാൽ അവൻ തെě പിതാവായ
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ദാവീദിെനേĜാെലയേഹാവയ്è് åപസാദമുĐത് െചയ്തിĭ. ൨അവൻ

യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട െതĤായ വഴികളിൽ നടć് ബാൽ

വിåഗഹïെള വാർûു÷ാèി. ൩ അവൻ െബൻ‐ഹിേćാം

താഴçരയിൽ ധൂപം കാöുകയും, യിåസാേയൽ മèളുെട മുĉിൽനിć്

യേഹാവ നീèിèളõ ജാതികളുെട േīėാചാരåപകാരം തെě

പുåതĈാെര അìിåപേവശം െചēിèയും െചയ്തു. ൪ അവൻ

പൂജാഗിരികളിലുംഓേരാ പđവൃêûിൻകീഴിലുംബലികഴിèയും

ധൂപം കാöുകയും െചയ്തു. ൫ആകയാൽ അവെě ൈദവമായ

യേഹാവഅവെനഅരാം രാജാവിെěകēിൽഏğിđു;അവർഅവെന

േതാğിđ് അസംഖäംേപെര തടവുകാരായി ദേĊെശèിേലè്

െകാ÷ുേപായി. അവൻ യിåസാേയൽ രാജാവിെě കēിലും

ഏğിèെĜöു; അവനും അവെനഅതികഠിനമായി േതാğിđു. ൬

അവർ തïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

ഉേപêിđതുെകാ÷് െരമലäാവിെě മകനായ േപèഹ് െയഹൂദയിൽ

പരാåകമശാലികളായ ഒരുലêûി ഇരുപതിനായിരം േപെര ഒരു

ദിവസംസംഹരിđു. ൭എåഫയീമäവീരനായസിåകി രാജകുമാരനായ

മയേശയാവിെനയും, രാജധാനിവിചാരകനായഅåസീèാമിെനയും

രാജാവിനു േശഷം ര÷ാമനായിരുć എല്èാനെയയും

െകാćുകളõു. ൮ യിåസാേയലäർ തïളുെട സേഹാദര

ജനûിൽനിć് സ്åതീകളും പുåതĈാരും പുåതിമാരുമായി ര÷ുലêം

േപെര തടവുകാരായി പിടിđു െകാ÷ുേപായി. വളെരയധികം

െകാĐയിöു; െകാĐമുതൽ ശമരäയിേലè് െകാ÷ുേപായി. ൯

എćാൽ യേഹാവയുെട åപവാചകനായ ഓേദദ്, ശമരäയിേലè്

മടïിവć ൈസനäെûഎതിേരĤ് െചć് അവേരാട് പറõത്:

“നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ െയഹൂദേയാട്

േകാപിđ് അവെര നിïളുെട കēിൽ ഏğിđു; നിïൾ അവെര

ആകാശേûാളംഎûുć േåകാധേûാെടസംഹരിđിരിèുćു. ൧൦

ഇേĜാേഴാ നിïൾ െയഹൂദäെരയും െയരൂശേലമäെരയും

ദാസീദാസĈാരായി കീഴടèുവാൻ ഭാവിèുćു; നിïളുംൈദവമായ

യേഹാവയുെട മുĉാെകകുĤèാർഅĭേയാ? ൧൧ആകയാൽഞാൻ

പറയുćത് േകö്, നിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിć് നിïൾപിടിđു

െകാ÷ുവćതടവുകാെരവിöയèുക;അെĭîിൽയേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപം നിïളുെടേമൽ ഇരിയ്èും”. ൧൨ അേĜാൾ

േയാഹാനാെě മകൻ അസരäാവ്, െമശിേĭേമാûിെě മകൻ

േബെരഖäാവ്, ശĭൂമിെě മകൻ െയഹിസ്കീയാവ്, ഹദ്ലായിയുെട

മകൻ അമാസാ എćിïെന എåഫയീമä തലവĈാരിൽ ചിലർ

യുĂûിൽനിć് മടïി വćവേരാട് എതിർûുനിć്,അവേരാട്:

൧൩ “നിïൾ തടവുകാെര ഇവിെട െകാ÷ുവരരുത്; നാം തേć

യേഹാവേയാട് അകൃതäം െചയ്തിരിെè നĊുെട പാപïേളാടും

അകൃതäേûാടും ഇനിയും കൂöുവാൻനിïൾഭാവിèുćു; നĊുെട

അകൃതäം വലിയത്. യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം യിåസാേയലിേĈൽ

ഇരിèുćുവേĭാ” എć് പറõു. ൧൪അേĜാൾ åപഭുèĈാരുെടയും

സർĔസഭയുെടയും മുĉാെക പടയാളികൾ തടവുകാെര

െകാĐമുതേലാടുകൂെട വിöയđു. ൧൫ åപേതäകമായി നിേയാഗിèെĜö

ആളുകൾബĂĈാെരകൂöി,അവരിൽനìരായവെരെകാĐയിെല

വസ്åതം ധരിĜിđു;അവെര ഉടുĜിđ് െചരിĜ് ധരിĜിđേശഷംഅവർè്

ഭêിèുവാനും കുടിèുവാനും െകാടുûു; എĚയും േതĜിđു.

êീണമുĐവെര കഴുതĜുറû് കയĤി, ഈăĜöണമായ

െയരിേഹാവിൽ അവരുെട സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ

െകാ÷ുെചćാèിയേശഷംശമരäയിേലè് മടïിേĜായി. ൧൬ആ

കാലû് ആഹാസ്, തെć സഹായിèണം എć് അĠൂർ

രാജാèĈാരുെടഅടുèൽആളയđ്അഭäർüിđു. ൧൭കാരണം,

ഏേദാമäർ പിെćയും വć് െയഹൂദäെര േതാğിèയും തടവുകാെര

പിടിđു െകാ÷ുേപാകുകയും െചയ്തിരുćു. ൧൮ െഫലിസ്തäർ

താഴçരയിലും, െയഹൂദയുെട െതèും ഉĐ പöണïൾആåകമിđ്

േബû്‐േശെമശും അēാേലാനും െഗേദേരാûും േസാേഖാവും

അതിേനാട് േചർć åഗാമïളും, തിമ്നയും അതിേനാട് േചർć

åഗാമïളും, ഗിംേസാവും അതിേനാട് േചർć åഗാമïളും, പിടിđ്

അവിെട പാർûു. ൧൯ യിåസാേയൽ രാജാവായ ആഹാസ്

െയഹൂദയിൽധാർമികഅധഃപതനûിന് ഇടയാèിയേഹാവേയാട്

മഹാേåദാഹം െചയ്തതുെകാ÷് അവെě നിമിûം യേഹാവ

െയഹൂദെയതാഴ്ûി. ൨൦അĠൂർ രാജാവായതിൽഗû്‐പിേലെസർ

അവെě അടുèൽവć് അവെന ബുĂിമുöിđതĭാെത ഒöും

സഹായിđിĭ. ൨൧ആഹാസ്, യേഹാവയുെടആലയûിൽനിćും

രാജധാനിയിൽനിćും åപഭുèĈാരുെട പèൽനിćും കുെറസĉû്

കവർെćടുû്അĠൂർ രാജാവിന് െകാടുûു;എîിലും ഇതിനാൽ

അവന് സഹായം ലഭിđിĭ. ൨൨ ആഹാസ് രാജാവ് തെě

കġകാലûും യേഹാവേയാട് അധികംഅവിശçസ്തതകാണിđു.

൨൩എïെനെയćാൽ: “അരാം രാജാèĈാരുെട േദവĈാർഅവെര

സഹായിđതുെകാ÷്അവർഎെćയുംസഹായിേè÷തിന്ഞാൻ

അവർè് ബലികഴിèും” എć് പറõ് അവൻ തെć േതാğിđ

ദേĊെശèിെല േദവĈാർè്ബലികഴിđു;എćാൽഅവഅവനും

എĭാ യിåസാേയലിനും നാശകാരണമായി തീർćു. ൨൪ആഹാസ്

ൈദവാലയûിെല ഉപകരണïെള ഒരുമിđ് കൂöി ഉടđുകളõു;

യേഹാവയുെടആലയûിെěവാതിലുകൾഅടđ് െയരൂശേലമിെě

ഓേരാ മൂലയിലുംബലിപീഠïൾഉ÷ാèി. ൨൫അനäേദവĈാർè്

ധൂപം കാöുവാൻ അവൻ െയഹൂദയിെല ഓേരാ പöണûിലും

പൂജാഗിരികൾ ഉ÷ാèി തെě പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ േകാപിĜിđു. ൨൬ അവെě മĤുĐ åപവൃûികളും

ജീവിതരീതികളുംആദäവസാനം െയഹൂദയിെലയും യിåസാേയലിെലയും

രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. ൨൭ആഹാസ്

തെě പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; അവെന െയരൂശേലം

നഗരûിൽ അടèം െചയ്തു. യിåസാേയൽ രാജാèĈാരുെട

കĭറകളിൽ െകാ÷ുവćിĭതാനും; അവെě മകനായ

െയഹിസ്കീയാവ്അവന് പകരം രാജാവായി.

൨൯ െയഹിസ്കീയാവ് ഇരുപûòാം വയĢിൽ

വാഴ്ചതുടïി; ഇരുപെûാĉത് സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു;അവെěഅĊഅബീയാ െസഖരäാവിെě

മകൾആയിരുćു. ൨അവൻതെěഅĜനായ ദാവീദിെനേĜാെല

യേഹാവയ്è് åപസാദമായത് െചയ്തു. ൩അവൻതെěവാഴ്ചയുെട

ഒćാംആ÷ിൽ ഒćാം മാസûിൽയേഹാവയുെടആലയûിെě

വാതിലുകൾ തുറć് േകടുപാടുകൾ തീർûു. ൪ അവൻ

പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയുംൈദവാലയûിെěകിഴèുĐ

വിശാലčലû് ഒćിđുകൂöിഅവേരാട് പറõെതെăćാൽ: ൫

“േലവäേര, എെě വാèു േകൾèുവിൻ, ഇേĜാൾ നിïൾ

നിïെളûെć ശുĂീകരിđ് നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയെûയും ശുĂീകരിđ്

വിശുĂമąിരûിൽ നിć് മലിനത നീèിèളവിൻ. ൬ നĊുെട

പിതാèĈാർഅകൃതäം െചയ്ത്, നĊുെടൈദവമായയേഹാവയ്è്

അനിġമായത് åപവർûിđ്അവെനഉേപêിèയുംയേഹാവയുെട

തിരുനിവാസûിൽ നിć് മുഖംതിരിđ് അതിന് പുറം കാöുകയും

െചയ്തുവേĭാ. ൭ അവർ മøപûിെě വാതിലുകൾ അെടđ്,

വിളèുകൾ െകടുûി, വിശുĂമąിരûിൽ യിåസാേയലിെě

ൈദവûിന് ധൂപംകാണിèാെതയും േഹാമയാഗംകഴിèാെതയും

ഇരുćു. ൮അതുെകാ÷് യേഹാവയുെട േകാപം െയഹൂദയുെടയും

െയരൂശേലമിെěയും േമൽ വćു; നിïൾ സçăകĚാൽ

കാണുćതുേപാെലഅവൻഅവെരനടുèûിനുംഅĉരĜിനും,

പരിഹാസûിനും പാåതമാèിയിരിèുćു. ൯ഇതു നിമിûംനĊുെട

പിതാèĈാർ വാളിനാൽ വീഴുകയും നĊുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും

ഭാരäമാരും åപവാസûിൽആകയും െചയ്തിരിèുćു. ൧൦ഇേĜാൾ

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നെĊ

വിöുമാേറ÷തിന്അവേനാട് ഒരു ഉടĉടി െചയ്വാൻഎനിè് താğരäം

ഉ÷്. ൧൧എെě മèേള, ഇേĜാൾ ഉേപêകാണിèരുത്; തെě

സćിധിയിൽ നിğാനും, തെć േസവിèാനും, തനിè്

ശുåശൂഷèാരായി ധൂപം അർĜിèുവാനും യേഹാവ നിïെള

തിരെõടുûിരിèുćുവേĭാ”. ൧൨ അേĜാൾ െകഹാതäരിൽ

അമാസായിയുെട മകൻമഹû്,അസരäാവിെě മകൻേയാേവൽ,

െമരാരäരിൽ അĝിയുെട മകൻ കീശ്, െയഹെĭേലലിെě മകൻ

അസരäാവ്; േഗർേശാനäരിൽ സിĊയുെട മകൻ േയാവാഹ്, ൧൩

േയാവാഹിെě മകൻഏെദൻ;എലീസാഫാനäരിൽസിåമി, െയയൂേവൽ;

ആസാഫäരിൽ െസഖരäാവ്, മüനäാവ്; ൧൪ േഹമാനäരിൽ

െയഹൂേവൽ,ശിെമയി; െയദൂഥൂനäരിൽശിമēാവ്, ഉĢീേയൽഎćീ

േലവäർ എഴുേćĤു. ൧൫ തïളുെട സേഹാദരĈാെര ഒćിđ് കൂöി

തïെളûെć വിശുĂീകരിđ് യേഹാവയുെട വചനåപകാരം

രാജാവിെě കğന അനുസരിđ് യേഹാവയുെട ആലയം

െവടിĜാèുവാൻ വćു. ൧൬ പുേരാഹിതĈാർ യേഹാവയുെട
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ആലയûിെě അകം െവടിĜാèുവാൻ അതിൽ കടćു;

ആലയûിൽ ക÷ മാലിനäെമĭാം പുറû്, യേഹാവയുെട

ആലയûിെě åപാകാരûിൽെകാ÷ുവćു; േലവäർഅത് െകാ÷്

േപായി കിേåദാൻേതാöിൽ ഇöു. ൧൭ ഒćാം മാസം ഒćാം തീയതി,

അവർ വിശുĂീകരിĜാൻ തുടïി; എöാം തീയതി അവർ

യേഹാവയുെട മøപûിൽ എûി; ഇïെന അവർ എö്

ദിവസംെകാ÷് യേഹാവയുെടആലയംവിശുĂീകരിđു; ഒćാം മാസം

പതിനാറാം തീയതി േവല തീർûു, ൧൮ െയഹിസ്കീയാ രാജാവിെě

അടുèൽ അകû് െചć്, “ഞïൾ യേഹാവയുെട ആലയം

മുഴുവനും േഹാമപീഠവും, കാഴ്ചയĜûിെě േമശയും അതിെě

ഉപകരണïളും െവടിĜാèി, ൧൯ ആഹാസ് രാജാവ് തെě

ഭരണകാലû്തെěലംഘനûിൽനീèിèളõഉപകരണïൾ

എĭാം നćാèി വിശുĂീകരിđിരിèുćു; അവ യേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിെěമുĉിൽ ഉ÷്”എć് പറõു. ൨൦ െയഹിസ്കീയാ

രാജാവ് അതിരാവിെല എഴുേćĤ് നഗരാധിപതികെള കൂöി

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ െചćു. ൨൧അവർ രാജതçûിനും

വിശുĂമąിരûിനും െയഹൂദാരാജäûിനും േവ÷ി ഏഴ്

കാളകെളയുംഏഴ്ആöുെകാĤĈാെരയുംഏഴ് കുõാടുകെളയും

ഏഴു െവĐാöുെകാĤെനയും പാപയാഗûിനായി െകാ÷ുവćു;

അവെയ യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ യാഗം കഴിèുവാൻ

അവൻഅഹേരാെěതലമുറèേരാട് പുേരാഹിതĈാേരാട് കğിđു. ൨൨

അïെനഅവർകാളകെളഅറുûു; പുേരാഹിതĈാർ രéംവാïി

യാഗപീഠûിേĈൽ തളിđു; അതുേപാെല ആöുെകാĤĈാെരയും

കുõാടുകെളയുംഅറുû് രéംയാഗപീഠûിേĈൽതളിđു. ൨൩

പിെć അവർ പാപയാഗûിനുĐ െവĐാöുെകാĤĈാെര

രാജാവിെěയും സഭയുെടയും മുĉിൽ െകാ÷ുവćു; അവർ

അവയുെടേമൽൈകവđു. ൨൪പുേരാഹിതĈാർഅവെയഅറുû്

യിåസാേയൽജനûിെěപാപïൾèുേവ÷ി åപായċിûമായി

അവയുെട രéംയാഗപീഠûിേĈൽപാപയാഗമായിഅർĜിđു;എĭാ

യിåസാേയലിനുംേവ÷ി േഹാമയാഗവും പാപയാഗവും കഴിèണം

എć് രാജാവ് കğിđിരുćു. ൨൫അവൻദാവീദിെěയും രാജാവിെě

ദർശകനായഗാദിെěയും നാഥാൻåപവാചകെěയും കğനåപകാരം

േലവäെരൈകûാളïേളാടും വീണകേളാടും കിćരïേളാടും കൂെട

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നിർûി; അïെന åപവാചകĈാർ

മുഖാăരം യേഹാവ കğിđിരുćു. ൨൬ േലവäർ, ദാവീദിെě

വാേദäാപകരണïേളാടും, പുേരാഹിതĈാർ കാഹളïേളാടുംകൂെട

നിćു. ൨൭പിെćെയഹിസ്കീയാവ് യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗം

കഴിèുവാൻ കğിđു. േഹാമയാഗം തുടïിയേĜാൾ തേć

അവർ കാഹളïേളാടും യിåസാേയൽ രാജാവായ ദാവീദിെě

വാേദäാപകരണïേളാടും കൂെട യേഹാവയ്è് പാöുപാടുവാൻ

തുടïി. ൨൮ ഉടെന സർĔസഭയും നമസ്കരിđു, സംഗീതèാർ

പാടുകയും കാഹളèാർഊതുകയും െചയ്തു; ഇïെന േഹാമയാഗം

കഴിയുćതുവെര െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. ൨൯ യാഗം കഴിđു

തീർćേĜാൾ രാജാവും കൂെട ഉ÷ായിരുć എĭാവരും

വണïി നമസ്കരിđു. ൩൦ പിെć െയഹിസ്കീയാ രാജാവും

åപഭുèĈാരും േലവäേരാട്, ദാവീദിെěയുംആസാഫ് ദർശകെěയും

വചനïളാൽയേഹാവയ്è് സ്േതാåതം െചയ്വാൻകğിđു.അവർ

സേăാഷേûാെട സ്േതാåതം െചയ്ത് കുĉിö് ആരാധിđു.

൩൧ “നിïൾ ഇേĜാൾ യേഹാവയ്è് നിïെളûെć

നിേവദിđിരിèുćു; അടുûുവć് യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

ഹനനയാഗïളും സ്േതാåതയാഗïളും െകാ÷ുവരുവിൻ” എć്

െയഹിസ്കീയാവ് പറõു; അïെന സഭ ഹനനയാഗïളും

സ്േതാåതയാഗïളും അർĜിđു; നĭ മനĢുĐ എĭാവരും

േഹാമയാഗïളും െകാ÷ുവćു. ൩൨ സഭ െകാ÷ുവć

േഹാമയാഗïളുെടഎĚം: കാളകൾഎഴുപത്,ആöുെകാĤൻമാർ

നൂറ്, കുõാടുകൾ ഇരുനൂറ്; ഇവെയാെèയും യേഹാവയ്è്

ദഹനയാഗûിനായിരുćു. ൩൩നിേവദിതവസ്തുèൾ,അറുനൂറു

കാളകളും മൂവായിരംആടുകളുംആയിരുćു. ൩൪പുേരാഹിതĈാർ

ചുരുèമായിരുćതിനാൽ േഹാമയാഗïെളĭാം േതാലുരിĜാൻ

അവർè് കഴിõിĭ;അതുെകാ÷്അവരുെടസേഹാദരĈാരായ

േലവäർ ആ േവല തീരുേവാളവും മĤ് പുേരാഹിതĈാെരĭാം

തïെളûെć വിശുĂീകരിèുേവാളവും അവെര

സഹായിđു; തïെളûെć വിശുĂീകരിèുćതിൽ േലവäർ

പുേരാഹിതĈാെരèാൾ അധികം വിശçസ്തരായിരുćു. ൩൫

േഹാമയാഗïൾ, സമാധാനയാഗïൾèുĐ േമദĢിേനാടും

േഹാമയാഗïൾèുĐ പാനീയയാഗïേളാടും കൂെട അനവധി

ആയിരുćു. ഇïെന യേഹാവയുെട ആലയûിെല ആരാധന

യഥാčാനûായി. ൩൬ ൈദവം ജനûിന് മനെĢാരുèം

നൽകിയതിൽ െയഹിസ്കീയാവുംസകലജനവുംസേăാഷിđു;ഈ

കാരäïൾഎĭാം വളെര േവഗûിലാണേĭാ നടćത്.

൩൦അനăരം െയഹിസ്കീയാവ് യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവയ്è് െപസഹആചരിേè÷തിന്

െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട ആലയûിേലè് വരുവാൻ

യിåസാേയലിെലയും െയഹൂദയിെലയും ജനûിെě അടുèൽ

ആളയđ്; എåഫയീം, മനെĠ എćീ േഗാåതïൾè് എഴുû്

എഴുതി. ര÷ാം മാസûിൽ െപസഹ ആചരിèണെമć് ൨

രാജാവും അവെě åപഭുèĈാരും െയരൂശേലമിെല ജനïളും

തീരുമാനിđിരുćു. ൩ എćാൽ ശുĂീകരണം കഴിõ

പുേരാഹിതĈാർ േവ÷åത ഇĭാതിരുćതിനാലും, ജനം െയരൂശേലമിൽ

ഒരുമിđുകൂടാെതഇരുćതുെകാ÷ുംനിċിതസമയïളിൽെപസഹ

ആചരിĜാൻ അവർè് കഴിõിരുćിĭ. ൪ ആ തീരുമാനം

രാജാവിനും സർĔസഭയ്èും സĊതമായി. ൫ ഇïെന അവർ

െയരൂശേലമിൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്è്

െപസഹ ആചരിĜാൻ വേര÷തിന് േബർ‐േശബമുതൽ

ദാൻവെരയുĐ എĭായിåസാേയൽജനûിെě ഇടയിലും

പരസäെĜടുûണെമć് ഒരു തീർĜു÷ാèി.അവർ വളെരèാലമായി

അത് വിധിേപാെലആചരിđിരുćിĭ. ൬അïെനഅòേലാöèാർ

രാജാവിെěയും åപഭുèĈാരുെടയും എഴുûുകൾ യിåസാേയൽ

ജനûിെěയും െയഹൂദാ ജനûിെěയുംഅടുèൽെകാ÷ുേപായി,

രാജകğനåപകാരം പറõത്എെăćാൽ: “യിåസാേയൽ മèേള,

അåബാഹാമിൻെറയും യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും

ൈദവമായ യേഹാവയിേലè് മടïി വരുവീൻ. അേĜാൾ അവൻ

അĠൂർ രാജാèĈാരുെട കēിൽനിć് െതĤി ഒഴിõ േശഷിĜായ

നിïളുെട അടുèേലè് മുഖം തിരിèും. ൭ തïളുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാട് അകൃതäം െചയ്ത

നിïളുെട പിതാèĈാെരയും സേഹാദരĈാെരയും േപാെല നിïൾ

ആകരുത്;അവൻഅവെരനാശûിന്ഏğിđുകളõത് നിïൾ

കാണുćുവേĭാ. ൮ആകയാൽനിïളുെട പിതാèĈാേരേĜാെല

നിïൾദുĠാഠäംകാണിèരുത്; യേഹാവയുെട മുĉാെകനിïൾ

കീഴടïുവീൻ.അവൻസദാകാലേûèും വിശുĂീകരിđിരിèുć

വീശുĂമąിരûിേലè് വć് നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപം നിïെള വിöുമാേറ÷തിന് അവെന േസവിĜിൻ. ൯

നിïൾ യേഹാവയിേലè് മടïിവരുćു എîിൽ നിïളുെട

സേഹാദരĈാരും പുåതĈാരും തïെള തടവുകാരായി െകാ÷്

േപായവരിൽ നിć് കരുണ ലഭിđ് ഈ േദശേûè് മടïിവരും;

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവകൃപയും കരുണയും ഉĐവനേĭാ;

നിïൾ അവെě അടുèേലè് മടïിവരുćു എîിൽ അവൻ

നിïൾè് മുഖം മറđുകളകയിĭ”. ൧൦ അïെന ഓöèാർ

എåഫയീമിെěയും മനെĠയുെടയും േദശû് പöണം േതാറും

െസബൂലൂൻ വെര സòരിđു; അവേരാ അവെര പരിഹസിđ്

നിąിđുകളõു. ൧൧ എîിലും ആേശരിലും മനെĠയിലും

െസബൂലൂനിലും ചിലർതïെളûെćതാഴ്ûി െയരൂശേലമിേലè്

വćു. ൧൨ െയഹൂദയിലും യേഹാവയുെട വചനåപകാരം രാജാവും

åപഭുèĈാരും െകാടുû കğനഅനുസരിേè÷തിന് അവർè്

ഏകാåഗഹൃദയം നല്കുവാൻൈദവകരം åപവൃûിđു. ൧൩അïെന

ര÷ാം മാസം പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഉĀവംആചരിĜാൻ ജനം

ഏĤവും വലിേയാരുസഭയായി െയരൂശേലമിൽവćുകൂടി. ൧൪അവർ

എഴുേćĤ് െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുć ബലിപീഠïൾ

നീèിèളõ്സകലധൂപ പീഠïെളയുംഎടുû് കിേåദാൻേതാöിൽ

എറിõുകളõു. ൧൫ ര÷ാം മാസം പതിനാലാം തീയതിഅവർ

െപസഹഅറുûു;എćാൽപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ലðിđ്

തïെളûെć വിശുĂീകരിđ് യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

േഹാമയാഗïൾ െകാ÷ുവćു. ൧൬അവർൈദവപുരുഷനായ

േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരം തïൾè് നിċയിèെĜö

čാനû് നിćു; പുേരാഹിതĈാർ േലവäരുെട കēിൽനിć് രéം

വാïിതളിđു. ൧൭തïെളûെćവിശുĂീകരിèാûവർപലരും
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സഭയിൽ ഉ÷ായിരുćു; അതുെകാ÷് ശുĂിയിĭാû

ഓേരാരുûന് േവ÷ി െപസഹഅറുû്യേഹാവè്നിേവദിേè÷

ഉûരവാദിûം േലവäർ ഭരേമĤിരുćു. ൧൮ എåഫയീം, മനെĠ,

യിĢാഖാർ, െസബൂലൂൻ,എćീ േഗാåതïളിൽനിćുĐഅേനകർ,

തïെളûെćശുĂീകരിèാെതഎഴുതിയിരിèുć åപമാണûിന്

വിരുĂമായി െപസഹ തിćു. എćാൽ െയഹിസ്കീയാവ്

അവർè് േവ÷ി åപാർüിđു: ൧൯ “വിശുĂമąിരûിെല

വിശുĂിെèാûവĚംശുĂീകരണം åപാപിđിെĭîിലുംൈദവെû,

തെě പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ തേć,

അേനçഷിĜാൻ മനĢുെവèുćഏവേനാടും ദയാലുവായയേഹാേവ,

êമിേèണേമ”എć് പറõു. ൨൦യേഹാവ െയഹിസ്കീയാവിെě

åപാർüന േകö് ജനെû സൗഖäമാèി. ൨൧ അïെന

െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടിയ യിåസാേയൽ മèൾ പുളിĜിĭാû

അĜûിെě ഉĀവം ഏഴു ദിവസം മഹാസേăാഷേûാെട

ആചരിđു; േലവäരും പുേരാഹിതĈാരും ഉđനാദമുĐവാദäïളാൽ

യേഹാവയ്è് പാടി ദിനംåപതി യേഹാവെയ സ്തുതിđു. ൨൨

െയഹിസ്കീയാവ്, യേഹാവയുെട ശുåശൂഷയിൽ സാമർüäം

കാണിđ എĭാ േലവäേരാടും ഹൃദäമായി സംസാരിđു; അവർ

സമാധാനയാഗïൾ അർĜിđും, തïളുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവമായയേഹാവെയസ്തുതിđുംെകാ÷്ഏഴു ദിവസം ഉĀവം

ആചരിđ്, ഭêണം കഴിđു. ൨൩ വീ÷ും ഏഴ് ദിവസം ഉĀവം

ആചരിĜാൻസർĔസഭയുംസĊതിđു.അïെനഅവർവീ÷ുംഏഴു

ദിവസം സേăാഷേûാെട ആചരിđു. ൨൪ െയഹൂദാ രാജാവായ

െയഹിസ്കീയാവ് സഭയ്è് ആയിരം കാളകെളയും ഏഴായിരം

ആടുകെളയും െകാടുûു; åപഭുèĈാരും സഭയ്è് ആയിരം

കാളകെളയും പതിനായിരം ആടുകെളയും െകാടുûു; അേനകം

പുേരാഹിതĈാർതïെളûെćവിശുĂീകരിđു. ൨൫ െയഹൂദയുെട

സർĔസഭയുംപുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംയിåസാേയലിൽനിć് വć

സർĔസഭയും യിåസാേയൽ േദശûുനിć് െയഹൂദയിൽ വć്

പാർûിരുć പരേദശികളും സേăാഷിđു. ൨൬ അïെന

െയരൂശേലമിൽ മഹാസേăാഷം ഉ÷ായി; യിåസാേയൽ രാജാവായ

ദാവീദിെě മകൻ ശേലാേമാെě കാലം മുതൽ ഇതുേപാെല

െയരൂശേലമിൽ സംഭവിđിöിĭ. ൨൭ ഒടുവിൽ േലവäരായ

പുേരാഹിതĈാർ എഴുേćĤ് ജനെû അനുåഗഹിđു; അവരുെട

അേപê േകൾèെĜടുകയും, അവരുെട åപാർüന അവെě

വിശുĂനിവാസമായസçർĖûിൽഎûുകയും െചയ്തു.

൩൧ ഇെതĭാം തീർćേശഷം വćുകൂടിയിരുć

യിåസാേയൽജനെമĭാം െയഹൂദാനഗരïളിൽെചć്

വിåഗഹസ്തംഭïൾ തകർûുകളõു. െയഹൂദയിലും

െബനäാമീനിലും എåഫയീമിലും മനെĠയിലും ഉĐ

അേശരാåപതിഷ്ഠകൾ െവöിèളയുകയും പുജാഗിരികളും

ബലിപീഠïളും ഇടിđ് നശിĜിđുകളയുകയും െചയ്തു. പിെć

യിåസാേയൽ മèൾ എĭാവരും താăാെě പöണûിേലèും

അവകാശûിേലèും മടïിേĜായി. ൨അനăരം െയഹിസ്കീയാവ്

പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും, ഗണംഗണമായി,അവനവെě

ശുåശൂഷയുെട åകമåപകാരം, േഹാമയാഗïളും സമാധാനയാഗïളും

കഴിèുവാനും, യേഹാവയുെട പാളയûിെě വാതിലുകളിൽ

ശുåശൂഷിĜാനും, സ്േതാåതം െചയ്ത് വാഴ്ûുവാനും നിയമിđു. ൩

രാജാവ്, യേഹാവയുെട നäായåപമാണåപകാരം കാലûും

ൈവകുേćരûും അർĜിേè÷ േഹാമയാഗïൾèായും,

ശĒûുകളിലും അമാവാസäകളിലും ഉĀവïളിലും ഉĐ

േഹാമയാഗïൾèായും സçă സĉûിൽനിć് ഒരു ഓഹരി

നിċയിđു. ൪ പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും യേഹാവയുെട

നäായåപമാണåപകാരം ഉĐകടമകൾ നിറേവേĤ÷തിന് അവരുെട

ഓഹരി യഥാസമയം െകാടുèുവാൻ രാജാവ് െയരൂശേലമിൽ പാർû

ജനേûാട് കğിđു. ൫ഈകğന åപസിĂമായഉടെനയിåസാേയൽ

മèൾ ധാനäം, വീõ്, എĚ, േതൻ, വയലിെല വിളവുകൾ

എćിവയുെടആദäഫലം ധാരാളമായി െകാ÷ുവćു;എĭാĤിെěയും

ദശാംശവും സമൃĂിയായി െകാ÷ുവćു. ൬ െയഹൂദാ നഗരïളിൽ

പാർûയിåസാേയലäരും െയഹൂദäരും കാളകളുെടയുംആടുകളുെടയും

ദശാംശവും, തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയ്è് നിേവദിđിരുć

വസ്തുèളുെട ദശാംശവും െകാ÷ുവć് കൂĉാരമായി കൂöി. ൭

മൂćാം മാസûിൽഅവർകൂĉാരം കൂöിûുടïിഏഴാം മാസûിൽ

തീർûു. ൮ െയഹിസ്കീയാവും åപഭുèĈാരും വć്ഈകൂĉാരïൾ

ക÷േĜാൾഅവർയേഹാവെയവാഴ്ûുകയുംഅവെěജനമായ

യിåസാേയലിെന പുകഴ്ûുകയും െചയ്തു. ൯ െയഹിസ്കീയാവ്

കൂĉാരïെളèുറിđ് പുേരാഹിതĈാേരാടും േലവäേരാടും

േചാദിđു. ൧൦ അതിന് മറുപടിയായി സാേദാèിെě ഗൃഹûിൽ

മഹാപുേരാഹിതനായഅസരäാവ് അവേനാട്: “ജനംഈവഴിപാടുകൾ

യേഹാവയുെടആലയûിേലè് െകാ÷ുവć് തുടïിയത് മുതൽ

ഞïൾതിć് തൃപ്തരായി വളെര േശഷിĜിđുമിരിèുćു; യേഹാവ

തെěജനെûഅനുåഗഹിđിരിèുćു; േശഷിđതാകുćുഈവലിയ

കൂĉാരം”എć് ഉûരം പറõു. ൧൧അേĜാൾ െയഹിസ്കീയാവ്,

യേഹാവയുെടആലയûിൽഅറകൾ ഒരുèുവാൻ കğിđു; ൧൨

അïെന അവർ ഒരുèിയേശഷം വഴിപാടുകളും ദശാംശïളും

നിേവദിതവസ്തുèളും വിശçസ്തതേയാെടഅകû് െകാ÷ുവćു:

േലവäനായ േകാനനäാവ് അവയുെട േമൽവിചാരകനും അവെě

സേഹാദരൻശിെമയി ര÷ാമനുംആയിരുćു. ൧൩ െയഹിസ്കീയാ

രാജാവിെěയും ൈദവാലയ åപമാണിയായ അസരäാവിെěയും

ആñåപകാരം, െയഹീേയൽ,അസസäാവ്, നഹû്,അസാേഹൽ,

െയരീേമാû്, േയാസാബാദ്, എലീേയൽ, യിസ്മഖäാവ്, മഹû്,

െബനായാവ് എćിവർ േകാനനäാവിെěയുംഅവെěസേഹാദരൻ

ശിെമയിയുെടയും കീഴിൽ േമൽേനാöèാരായിരുćു. ൧൪കിഴെè

വാതിൽകാവല്èാരനായിരുć േലവäനായയിമ്നയുെട മകൻ േകാേര,

യേഹാവയുെടവഴിപാടുകളുംഅതിവിശുĂവസ്തുèളും,ഔദാരä

ദാനïളും വിഭാഗിđുെകാടുèുć േമൽവിചാരകനായിരുćു. ൧൫

അവെě കീഴിൽ, വലിയവരും െചറിയവരുമായ തïളുെട

സേഹാദരĈാർè് åകമമായി വിഭാഗിđ് െകാടുèുവാൻ, ഏെദൻ,

മിനäാമീൻ, േയശുവ, െശമēാവ്, അമരäാവ്, െശഖനäാവ് എćീ

വിശçസ്തർ പുേരാഹിതനഗരïളിൽ ഉേദäാഗčĈാരായിരുćു. ൧൬

മൂćു വയĢിനു മുകളിൽ വംശാവലിയിൽ േപര് േചർûിരുć

പുരുഷĈാെരയും, ദിനåĉതി ആവശäംേപാെല ഗണംഗണമായി

താăാïളുെട ശുåശൂഷèായി ൧൭ആലയûിൽവരുćവെരയും,

പുേരാഹിതĈാരുെട വംശാവലിയിൽ പിതൃഭവനåകമം അനുസരിđ്

േപരു േചർèെĜöവെരയും, ഇരുപതു വയĢിന് മുകളിൽ

താăാïളുെട ശുåശൂഷയുെട åകമåപകാരം േപരുേചർû

േലവäെരയും, ഈ കൂöûിൽനിćും ഒഴിവാèിയിരുćു. ൧൮

സർĔസഭയിലുമുĐഅവരുെടകുõുïളും ഭാരäമാരും പുåതĈാരും

പുåതിമാരുമായി വംശാവലിയിൽ േപര് േചർèെĜöവർèും കൂെട

ഓഹരി െകാടുè÷തായിരുćു.അവർവിശçസ്തതേയാെടതïെള

തെć വിശുĂീകരിđുേപാćു. ൧൯ പöണïേളാട് േചർć

പുൽĜുറïളിൽ പാർûിരുć അഹേരാെě പുåതĈാരായ

പുേരാഹിതĈാർèും, വംശാവലിയിൽ േപര് േചർèെĜö എĭാ

േലവäർèും ഓഹരി െകാടുè÷തിന് ഓേരാ പöണûിലും åപേതäകം

ആളുകെള നിയമിđിരുćു. ൨൦ െയഹിസ്കീയാവ് െയഹൂദയിൽ

എĭയിടûും ഇĔĚം െചയ്തു; തെěൈദവമായ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നĈയും നäായവും സതäവും ആയ കാരäïൾ

åപവർûിđു. ൨൧അവൻൈദവാലയûിെലശുåശൂഷസംബĆിđും

നäായåപമാണവും കğനയും സംബĆിđും തെě ൈദവെû

അേനçഷിേè÷തിന് ആരംഭിđ സകലåപവൃûിയിലും

പൂർĚഹൃദയേûാെട åപവർûിđ്അഭിവൃĂിെĜöു.

൩൨ െയഹിസ്കീയാവിെě ഈവിധമായ

വിശçസ്തåപവൃûികൾ പൂർûിയായേĜാൾ അĠൂർ

രാജാവായ സൻേഹരീബ് െയഹൂദയിൽ കടćു; ഉറĜുĐ

പöണïൾെèതിെര പാളയമിറïി. അവ ജയിđടèാം എć്

വിചാരിđു. ൨ സൻേഹരീബ് െയരൂശേലമിെന ആåകമിĜാൻ

ഭാവിèുćു എć് െയഹിസ്കീയാവ് ക÷ിö് ൩ പöണûിന്

പുറേûè് ഒഴുകുćനീരുറവുകളിെല െവĐംതടേയ÷തിന് തെě

åപഭുèĈാേരാടും യുĂവീരĈാേരാടും ആേലാചിđു; അവർ

അവെന സഹായിđു. ൪ അïെന വളെര ജനം ഒćിđുകൂടി;

“അĠൂർരാജാèĈാർ വć് ധാരാളം െവĐംകാണുćത്എăിന്”

എć് പറõ്എĭാ ഉറവുകളും േദശûിെěനടുവിൽകൂടി ഒഴുകിയ

േതാടും അടđുകളõു. ൫അവൻൈധരäെĜö്, ഇടിõുേപായ

മതിലുകൾ േഗാപുരïേളാളം പണിതു. പുറû് േവെറാരു

മതിലും െകöിെĜാèി. ദാവീദിെě നഗരûിെല മിേĭാവിെě
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േകടുപാടുകൾ േപാèി, നിരവധി ആയുധïളും പരിചകളും

ഉ÷ാèി. ൬ അവൻ ജനûിേĈൽ പടനായകĈാെര

നിയമിđു. അവെര നഗരവാതിൽèലുĐ വിശാലčലû്

ഒćിđുകൂöിൈധരäെĜടുûിസംസാരിđത്: ൭ “ഉറĜുംൈധരäവും

ഉĐവരായിരിĜിൻ; അĠൂർരാജാവിെനയുംഅവേനാട് കൂെടയുĐ

പുരുഷാരെûയുംക÷് ഭയെĜടുകേയാ åഭമിèുകേയാ െചēരുത്;

അവേനാടുകൂെടയുĐതിലും വലിയവൻ നേĊാടുകൂെട ഉ÷്. ൮

അവേനാടുകൂെട മാനുഷ ഭുജേമയുĐു; നേĊാടുകൂെടേയാ നെĊ

സഹായിĜാനും നമുèുേവ÷ി യുĂïൾനടûുവാനും നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ഉ÷്” എć് പറõു; െയഹൂദാ രാജാവായ

െയഹിസ്കീയാവിെě വാèുകൾ ജനെûൈധരäെĜടുûി. ൯

അനăരം അĠൂർ രാജാവായ സൻേഹരീബ് ‐ അവനും അവെě

ൈസനäവും ലാഖീശ് പöണം നിേരാധിđിരുćു ‐ തെě ദാസĈാെര

െയഹൂദാ രാജാവായ െയഹിസ്കീയാവിെěയും െയരൂശേലമിെല

സകലെയഹൂദäരുെടയുംഅടുèൽഅയđ് പറയിđത് എെăćാൽ:

൧൦ “അĠൂർ രാജാവായ സൻേഹരീബ് ഇåപകാരം പറയുćു:

‘െയരൂശേലംനഗരംനിേരാധിèെĜöിരിെèനിïൾഎെăാćിൽ

ആåശയിèുćു? ൧൧ ‘നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നെĊ

അĠൂർരാജാവിെě കēിൽനിć് വിടുവിèും’ എć് പറõ്

വിശĜും ദാഹവും െകാ÷് മരിേè÷തിന് െയഹിസ്കീയാവ്

നിïെള വശീകരിèുćിĭേയാ? ൧൨ അശൂർരാജാവിെě

പൂജാഗിരികളും യാഗപീഠïളും നീèിèളകയും െയഹൂദേയാടും

െയരൂശേലമിേനാടും നിïൾ ഒേര പീഠûിന് മുĉിൽ നമസ്കരിđ്

അതിേĈൽ ധൂപം കാöണം എć് കğിèയും െചയ്തത് ഈ

െയഹിസ്കീയാവ് തെćയെĭ? ൧൩ഞാനുംഎെěപിതാèĈാരും

മĤ് േദശïളിെലസകലജനതകേളാടും എă് െചയ്തുെവć് നിïൾ

അറിയുćിĭേയാ? ആ േദശïളിെല ജനതകളുെട േദവĈാർè്

തïളുെട േദശïെളഎെěകēിൽനിć് വിടുവിĜാൻകഴിõുേവാ?

൧൪ എെě പിതാèĈാർ ഉĈൂലനാശം വരുûിയ ജനതകളുെട

േദവĈാരിൽ ഒരുവനും തെě ജനെû എെě കēിൽനിć്

വിടുവിĜാൻകഴിയാതിരിെèനിïളുെടൈദവûിന് നിïെളഎെě

കēിൽനിć് വിടുവിĜാൻ കഴിയുേമാ? ൧൫ ആകയാൽ

െയഹിസ്കീയാവ് നിïെളചതിèയും, വശീകരിèയും െചēരുത്;

നിïൾ അവെന വിശçസിèയും അരുത്; ഏെതîിലും

ജനതയുെടേയാ രാജäûിെěേയാ േദവന് തെěജനെûഎെěെയാ,

എെě പിതാèĈാരുെടെയാ കēിൽനിć് വിടുവിĜാൻ

കഴിõിöിĭ; പിെć നിïളുെട ൈദവം നിïെള എെě

കēിൽനിć് വിടുവിèുćത് എïെന?” ൧൬കൂടാെതഅവെě

ദാസĈാർ യേഹാവയായ ൈദവûിനും അവെě ദാസനായ

െയഹിസ്കീയാവിനും വിേരാധമായി സംസാരിđു. ൧൭ “മĤു

േദശïളിെല ജനതകളുെട േദവĈാർ തïളുെട ജനെûഎെě

കēിൽനിć് വിടുവിèാതിരുćതുേപാെല െയഹിസ്കീയാവിെě

ൈദവവും തെě ജനെû എെě കēിൽനിć് വിടുവിèയിĭ”

എćിïെനഅവൻയിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവെയ നിąിđ്

അവന് വിേരാധമായി കûുകളും എഴുതി അയđു. ൧൮ പöണം

പിടിേè÷തിന് അവർ െയരൂശേലമിൽ മതിലിേĈൽ പാർû

ജനെûേപടിĜിđ് åഭമിĜിèുവാൻ െയഹൂദäഭാഷയിൽഅവേരാട് ഉറđ

ശĒûിൽവിളിđ്, ൧൯ മനുഷäരുെടൈകĜണിയായജാതികളുെട

േദവĈാെരèുറിെđćേപാെലെയരൂശേലമിെěൈദവെûèുറിđ്

സംസാരിđു. ൨൦ ഇതു നിമിûം െയഹിസ്കീയാ രാജാവും

ആേമാസിെě മകനായ െയശēാ åപവാചകനും åപാർüിđ്

സçർĖûിേലè് േനാèിനിലവിളിđു. ൨൧അേĜാൾയേഹാവഒരു

ദൂതെനഅയđു;അവൻഅĠൂർരാജാവിെěപാളയûിെലസകല

പരാåകമശാലികെളയും åപഭുèĈാെരയും േസനാപതികെളയും

സംഹരിđു; അതിനാൽ അവൻ ലðെകാ÷് മുഖം കുനിđ്

സçേദശേûè് മടïിേĜാേക÷ിവćു; അവൻ തെě േദവെě

േêåതûിൽ െചćേĜാൾഅവെěപുåതĈാരിൽ ചിലർഅവെന

അവിെടെവđ് വാൾെകാ÷് െകാćുകളõു. ൨൨ഇïെനയേഹാവ

െയഹിസ്കീയാെവയും െയരൂശേലം നിവാസികെളയും അĠൂർ

രാജാവായ സൻേഹരീബിെě കēിൽനിćും മെĤĭാവരുെടയും

കēിൽനിćും രêിđ്അവർè് ചുĤിലും വിåശമം നല്കി; ൨൩പലരും

െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയ്è് കാഴ്ചകളും െയഹൂദാ രാജാവായ

െയഹിസ്കീയാവിന് സĊാനïളും െകാ÷ുവćു; അവൻ

അćുമുതൽസകലജാതികളുെടയും ദൃġിയിൽ ഉćതനായിûീർćു.

൨൪ആകാലû് െയഹിസ്കീയാവിന് മരണകരമായ ദീനംപിടിđു;

അവൻയേഹാവേയാട് åപാർüിđു;അതിന്അവൻഉûരംഅരുളി

ഒരുഅടയാളവും െകാടുûു. ൨൫എćാൽെയഹിസ്കീയാവ് തനിè്

ലഭിđ ഉപകാരûിന് തèവĚം നടèാെത നിഗളിđുേപായി;

അതുെകാ÷് അവെěേമലും െയഹൂദയുെടേമലും െയരൂശേലമിേĈലും

ൈദവേകാപം ഉ÷ായി. ൨൬എćാൽതïളുെട ഗർĔെûèുറിđ്

െയഹിസ്കീയാവും െയരൂശേലം നിവാസികളും അനുതപിèയും

തïെളûെć താഴ്ûുകയും െചയ്തു; അതുെകാ÷്

യേഹാവയുെട േകാപം െയഹിസ്കീയാവിെěകാലû്അവരുെട േമൽ

വćിĭ. ൨൭ െയഹിസ്കീയാവിന് വളെരയധികം ധനവും മാനവും

ഉ÷ായിരുćു;അവൻെവĐി, െപാć്, രýം,സുഗĆവർĖം, പരിച

സകലവിധ മേനാഹരമായ ആഭരണïൾ എćിവയ്èായി

ഭøാരഗൃഹïളും ൨൮ ധാനäം, വീõ്, എĚ എćിവèായി

സംഭരണ ശാലകളും, സകലവിധ മൃഗïൾèും ആöിൻ

കൂöïൾèും െതാഴുûുകളും ഉ÷ാèി. ൨൯ൈദവംഅവന് വളെര

സĉû് െകാടുûിരുćതു െകാ÷് അവൻ പöണïെളയും

ആടുമാടുകെളയും വളെര സĉാദിđു. ൩൦ഈെയഹിസ്കീയാവ്

തെćയെåത ഗീേഹാൻ െവĐûിെě േമലെû ഒഴുè്

തടõ് ദാവീദിെě നഗരûിെě പടിõാെറ ഭാഗû്

തുരîûിലൂെട താേഴാö് വരുûിയത്.അïെന െയഹിസ്കീയാവ്

തെě സകലåപവർûികളിലും കൃതാർüനായിരുćു. ൩൧

എîിലും േദശûിൽ സംഭവിđിരുć അതിശയെûèുറിđ്

േചാദിേè÷തിന് ബാേബൽ åപഭുèĈാർ അവെě അടുèൽ

അയđ ദൂതĈാരുെട കാരäûിൽ അവെě ഹൃദയ രഹസäïൾ

െവളിെĜടുûാൻതèവĚംഅവെനപരീêിേè÷തിന്ൈദവം

അവെന വിöുെകാടുûു. ൩൨ െയഹിസ്കീയാവിെě മĤ്

വൃûാăïളുംഅവെěസൽåപവൃûികളുംആേമാസിെě മകനായ

െയശēാåപവാചകെě ദർശനûിലും െയഹൂദയിെലയും

യിåസാേയലിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിലും

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൩൩ െയഹിസ്കീയാവ് തെě

പിതാèĈാെരേĜാെല നിåദåപാപിđു; ദാവീദിെě പുåതĈാരുെട

കĭറകളുെട േമൽ നിരയിൽ അവെനഅടèം െചയ്തു; അവെě

മരണസമയû് എĭാ െയഹൂദയും െയരൂശേലം നിവാസികളും

അവെനബഹുമാനിđു. അവെě മകനായ മനെĠഅവന് പകരം

രാജാവായി.

൩൩ മനെĠ രാജാവായി വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവന്

പåă÷് വയĢായിരുćു; അവൻ അĉûò്

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. ൨ യേഹാവ യിåസാേയൽ

മèളുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളõജാതികളുെട േīėതകളിൽ

മുഴുകി അവൻ യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചയ്തു. ൩ തെě

അĜനായ െയഹിസ്കീയാവ് ഇടിđുകളõ പൂജാഗിരികൾ

വീ÷ും പണിത്, ബാൽ വിåഗഹïൾè് ബലിപീഠïൾ

തീർûു; അേശരാåപതിഷ്ഠകളും ഉ÷ാèി; ആകാശûിെല

സർĔൈസനäെûയുംആരാധിèുകയും, േസവിèുകയും െചയ്തു.

൪ “െയരൂശേലമിൽഎെěനാമംഎേćèും വസിèും”എć്ഏത്

ആലയേûĜĤി യേഹാവഅരുളിെđയ്തുേവാആആലയûിലും

അവൻബലിപീഠïൾപണിതു. ൫യേഹാവയുെടആലയûിെě

ര÷് åപാകാരïളിലും അവൻ ആകാശûിെല ൈസനäûിന്

ബലിപീഠïൾ പണിതു. ൬ അവൻ തെě പുåതĈാെര െബൻ‐

ഹിേćാംതാഴçരയിൽഅìിåപേവശം െചēിđു; ലêണം േനാèിđു;

മåăവാദവും, ആഭിചാരവും åപേയാഗിđു, െവളിđĜാടുകളുെടയും,

ലêണം പറയുćവെരയും നിയമിđു. ഇïെന യേഹാവയ്è്

അനിġമായ പലതും െചയ്ത്അവെന േകാപിĜിđു. ൭ െകാûുപണി

െചയ്ത് താൻ ഉ÷ാèിയ വിåഗഹം അവൻ ൈദവാലയûിൽ

åപതിഷ്ഠിđു;ഈആലയെûèുറിđ്ൈദവം ദാവീദിേനാടുംഅവെě

മകനായശേലാേമാേനാടും ഇåപകാരംഅരുളിെചയ്തിരുćു: “ഞാൻ

യിåസാേയൽ േഗാåതïളിൽനിć് െതരെõടുûിരിèുć

െയരൂശേലമിലുĐഈആലയûിൽഞാൻഎെěനാമംഎേćèും

čാപിèും. ൮ഞാൻ േമാെശമുഖാăരംയിåസാേയലിേനാട് കğിđ

നിയമïളും, ചöïളും, വിധികളും അനുസരിđു നടĜാൻഅവർ

åശĂിèുെമîിൽ, അവരുെട പിതാèĈാർèായി നിċയിđ

േദശûുനിć്അവരുെട കാൽഇനി നീèിèളകയിĭ”. ൯അïെന
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മനെĠ, യേഹാവയിåസാേയൽ മèളുെട മുĉിൽനശിĜിđ ജാതികൾ

െചയ്തതിലും അധികം വഷളûം åപവർûിĜാൻ തèവĚം

െയഹൂദെയയും െയരൂശേലം നിവാസികെളയും വശീകരിđ്

െതĤിđുകളõു. ൧൦യേഹാവ മനെĠേയാടുംഅവെěജനേûാടും

സംസാരിđു;എîിലുംഅവർ åശĂിđിĭ. ൧൧ആകയാൽയേഹാവ

അĠൂർരാജാവിെě േസനാധിപĈാെര അവരുെട േനെര വരുûി;

അവർ മനെĠെയ െകാളുûുകളാൽ പിടിđ് പിûളചïലയാൽ

ബĆിđ് ബാേബലിേലè് െകാ÷ുേപായി. ൧൨ കġതയിൽ

ആയേĜാൾഅവൻതെěൈദവമായയേഹാവേയാട്അേപêിđു;

തെěപിതാèĈാരുെടൈദവûിെě മുĉിൽതെćûാൻഏĤവും

താഴ്ûിഅവേനാട് åപാർüിđു. ൧൩അവൻഅവെě åപാർüനയും

യാചനയുംൈകെèാ÷്അവെനവീ÷ും െയരൂശേലമിൽഅവെě

രാജതçûിേലè് തിരിđുവരുûി; യേഹാവ തെćൈദവം എć്

മനെĠè് േബാധäമായി. ൧൪ അതിനുേശഷം അവൻ ഗീേഹാന്

പടിõാറുĐ താഴçരയിൽ, മീൻവാതിലിെě åപേവശനംവെര,

ദാവീദിെěനഗരûിന് പുറûായി ഒരു മതിൽപണിതു;അവൻഅത്

ഓേഫലിന് ചുĤും വളെര െപാèûിൽപണിയുകയും െയഹൂദയിെല

ഉറĜുĐപöണïളിൽ േസനാധിപĈാെര പാർĜിèയും െചയ്തു.

൧൫അവൻയേഹാവയുെടആലയûിൽനിć്അനäൈദവïെളയും

വിåഗഹെûയും യേഹാവയുെടആലയംനില്èുćപർĔതûിലും

െയരൂശേലമിലും താൻ പണിതിരുćസകലബലിപീഠïേളയും നീèി,

നഗരûിന് പുറû്എറിõുകളõു. ൧൬അവൻയേഹാവയുെട

യാഗപീഠം നćാèി, അതിേĈൽ സമാധാനയാഗïളും

സ്േതാåതയാഗïളും അർĜിđു; യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവെയ േസവിèുവാൻ െയഹൂദേയാട് കğിđു. ൧൭ ജനം

പൂജാഗിരികളിൽയാഗം കഴിđുേപാćുഎîിലും തïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയ്è്അേåതഅവർയാഗംകഴിđത്. ൧൮ മനെĠയുെട മĤ്

വൃûാăïളുംഅവൻതെěൈദവേûാട് കഴിđ åപാർüനയും

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ

അവേനാട് സംസാരിđ ദർശകĈാരുെട വചനïളും യിåസാേയൽ

രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. ൧൯അവൻ

åപാർüിđതും, ൈദവം അവെě åപാർüന േകöതും, അവൻ

തെćûാൻതാഴ്ûിയതിന് മുെĉയുĐഅവെěസകലപാപവും

അകൃതäവും അവൻ ഏെതĭാം ഇടïളിൽ പൂജാഗിരികൾ

നിർĊിèുകയും അേശരാåപതിഷ്ഠകളും വിåഗഹïളും

čാപിèുകയും െചയ്തുഎćും ദർശകĈാരുെട വൃûാăûിൽ

എഴുതിയിരിèുćു. ൨൦ മനെĠ തെě പിതാèĈാെരേĜാെല

നിåദåപാപിđു; അവെന അവെě അരമനയിൽ അടèം െചയ്തു;

അവെě മകനായആേമാൻഅവന് പകരം രാജാവായി. ൨൧ആേമാൻ

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന് ഇരുപûിര÷് വയĢായിരുćു;

അവൻര÷്സംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു. ൨൨അവൻതെě

അĜനായ മനെĠെയേĜാെലയേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്തു;

തെě അĜനായ മനെĠ ഉ÷ാèിയ സകലവിåഗഹïൾèും

ആേമാൻ ബലികഴിđ് അവെയ േസവിđു. ൨൩ തെě അĜനായ

മനെĠതെćûാൻയേഹാവയുെട മുĉാെകതാഴ്ûിയതു േപാെല

അവൻതെćûാൻതാഴ്ûിയിĭ;ആേമാൻ േമല്èുേമൽഅകൃതäം

െചയ്തേതയുĐു. ൨൪ അവെě ഭൃതäĈാർ അവെěേനെര

കൂöുെകöു÷ാèിഅവെനഅരമനയിൽെവđ് െകാćുകളõു. ൨൫

എćാൽ േദശെû ജനം ആേമാൻ രാജാവിെě േനെര

കൂöുെകöു÷ാèിയവെരെയĭാം െകാć് അവെě മകനായ

േയാശീയാെവഅവന് പകരം രാജാവാèി.

൩൪ േയാശീയാവ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന്

എö് വയĢായിരുćു;അവൻമുĜെûാć്സംവĀരം

െയരൂശേലമിൽ വാണു. ൨അവൻ യേഹാവയ്è് åപസാദമായത്

െചയ്തു; തെě പിതാവായ ദാവീദിെě വഴികളിൽ, വലേûാേöാ

ഇടേûാേöാ മാറാെത നടćു. ൩ അവെě വാഴ്ചയുെട എöാം

ആ÷ിൽ, അവൻ െചറുĜമായിരുćേĜാൾ തേć, അവൻ തെě

പിതാവായദാവീദിെěൈദവെûഅേനçഷിđുതുടïി; പåă÷ാം

ആ÷ിൽ അവൻ പൂജാഗിരികളും അേശരാåപതിഷ്ഠകളും

വിåഗഹïളും ബിംബïളും നീèി െയഹൂദയും െയരൂശേലമും

െവടിĜാèുവാൻ തുടïി. ൪ അവൻ കാൺെക അവർ ബാൽ

വിåഗഹïളുെടബലിപീഠïൾഇടിđുകളõു;അവയ്è് മീെതയുĐ

ധൂപപീഠïൾ അവൻ െവöിèളõു; അേശരാåപതിഷ്ഠകളും

വിåഗഹïളും ബിംബïളും തകർû് െപാടിയാèി, അവയ്è്

ബലികഴിđവരുെട കĭറകളിേĈൽവിതറിđു. ൫അവൻപൂജാരികളുെട

അčികൾ അവരുെട ബലിപീഠïളിേĈൽ ദഹിĜിèയും

െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും െവടിĜാèുകയും

െചയ്തു. ൬ അïെന തെć അവൻ മനെĠയുെടയും

എåഫയീമിെěയും ശിെമേയാെěയും പöണïളിൽ നഫ്താലിവെര

ശുĂീകരണ åപവർûി െചയ്തു. ൭അവൻബലിപീഠïൾഇടിđ്

അേശരാåപതിഷ്ഠകളും വിåഗഹïളും തകർû് െപാടിയാèി,

യിåസാേയൽേദശം മുഴുവൻസകല ധൂപപീഠïളും െവöിèളõ

േശഷം െയരൂശേലമിേലè് മടïിേĜാćു. ൮അവെěവാഴ്ചയുെട

പതിെനöാം ആ÷ിൽ യിåസാേയൽ േദശവും ആലയവും

െവടിĜാèിയേശഷംഅവൻഅസലäാവിെěമകൻശാഫാെനയും

നഗരാധിപതി മയേശയാെവയും േയാവാശിെě മകൻ െകാöാരം

കാരäčനായേയാവാഹിെനയുംതെěൈദവമായയേഹാവയുെട

ആലയûിെě േകടുപാട് തീർĜാൻ നിേയാഗിđു. ൯ അവർ

മഹാപുേരാഹിതനായ ഹില്èീയാവിെěഅടുèൽ െചćേĜാൾ,

വാതിൽകാവല്èാരായ േലവäർ മനെĠേയാടും എåഫയീമിേനാടും

േശഷമുĐ എĭാ യിåസാേയലിേനാടും െയഹൂദേയാടും

െബനäാമീേനാടും െയരൂശേലം നിവാസികേളാടും പിരിെđടുû്

ൈദവാലയûിൽ സൂêിđിരുć പണം അവെര ഏğിđു. ൧൦

അവർ അത് യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േവലെചēിèുć

േമൽവിചാരകĈാരുെട കēിലും, അവർആ പണം യേഹാവയുെട

ആലയûിെě േകടുപാട് തീർèുവാൻആലയûിൽപണിെചēുć

പണിèാർèും െകാടുûു. ൧൧ െചûിയകĭും തുലാïൾèുĐ

തടിയും വാേï÷തിനും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെടഅåശĂമൂലം

നശിđുേപായിരുć െകöിടïൾè് തുലാïൾ െവേè÷തിനും

കğണിèാർèുംആശാരിമാർèും കൂലി െകാടുè÷തിനും തേć.

൧൨ആപുരുഷĈാർവിശçസ്തതേയാെട åപവർûിđു; െമരാരäരിൽ,

യഹû്, ഓബദäാവ് എćീ േലവäരും, െകഹാതäരിൽ െസഖരäാവ്

െമശുĭാംഎćിവരുംഅവരുെട േമൽവിചാരകĈാർആയിരുćു. ൧൩

വാേദäാപകരണïൾ ഉപേയാഗിèുćതിൽസാമർüäമുĐ േലവäർ,

ചുമöുകാർèും പലവിധ േവലെചēുć എĭാ പണിèാർèും

േമൽവിചാരകĈാരായിരുćു; േലവäരിൽ ചിലർ േരഖകളുെട

എഴുûുകാരും, ഉേദäാഗčĈാരും വാതിൽകാവല്èാരും,

ആയിരുćു. ൧൪അവർയേഹാവയുെടആലയûിൽപിരിõുകിöിയ

പണം പുറû് എടുûേĜാൾ ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻ യേഹാവ

േമാെശമുഖാăരം െകാടുûനäായåപമാണപുസ്തകംകെ÷ûി.

൧൫ ഹില്èീയാവ് െകാöാരം കാരäčനായ ശാഫാേനാട്:

“ഞാൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നäായåപമാണപുസ്തകം

കെ÷ûിയിരിèുćു” എć് പറõു. ഹില്èീയാവ് പുസ്തകം

ശാഫാെěകēിൽ െകാടുûു. ൧൬ശാഫാൻപുസ്തകം രാജാവിെě

അടുèൽ െകാ÷ുെചć് രാജസćിധിയിൽ േബാധിĜിđത്:

“അടിയïൾè് കğന തćതുേപാെല എĭാം െചയ്തിരിèുćു.

൧൭ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ സൂêിđിരുć പണം

പുറെûടുû് വിചാരകĈാരുെട കēിലും പണിèാരുെട കēിലും

െകാടുûിരിèുćു”. ൧൮ െകാöാരം കാരäčനായ ശാഫാൻ

രാജാവിേനാട്: “ഹില്èീയാപുേരാഹിതൻ ഒരു പുസ്തകം എെě

കēിൽ തćിരിèുćു” എćും േബാധിĜിđു; ശാഫാൻ അതിെന

രാജസćിധിയിൽവായിđു േകൾĜിđു. ൧൯നäായåപമാണûിെല

വചനïൾ േകö രാജാവ് വസ്åതം കീറി. ൨൦ രാജാവ്

ഹില്èീയാവിേനാടും, ശാഫാെě മകൻഅഹീèാമിേനാടും, മീഖയുെട

മകൻ അേĝാേനാടും, െകാöാരം കാരäčനായ ശാഫാേനാടും,

രാജഭൃതäനായ അസായാവിേനാടും കğിđത് എെăćാൽ: ൨൧

“നിïൾ െചć്, ക÷ുകിöിയിരിèുć ഈ പുസ്തകûിെല

വചനïെളèുറിđ് എനിèും, യിåസാേയലിലും െയഹൂദയിലും

േശഷിđിരിèുćവർèും േവ÷ി യേഹാവേയാട് അരുളĜാട്

േചാദിĜിൻ; ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćെതĭാം

അനുസരിđ് നĊുെട പിതാèĈാർ യേഹാവയുെട വചനം

åപമാണിèാെതയിരുćതുെകാ÷് നĊുെടേമൽ െചാരിõിരിèുć

യേഹാവയുെട േകാപം വലിയതേĭാ”. ൨൨അïെനഹില്èീയാവും

രാജാവ് നിേയാഗിđവരും ഹåസയുെട മകനായ െതാക്ഹûിെě

മകൻ, രാജവസ്åതവിചാരകനായ ശĭൂമിെě ഭാരä ഹുൽദാ എć

åപവാചകിയുെടഅടുèൽെചć് ‐അവൾെയരൂശേലമിൽ ര÷ാം
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ഭാഗû് പാർûിരുćു അവേളാട് ആ സംഗതിെയèുറിđ്

സംസാരിđു. ൨൩അവൾഅവേരാട് ഉûരം പറõത്: “നിïെള

എെě അടുèൽ അയđ പുരുഷേനാട് നിïൾ പറേയ÷ത്

എെăćാൽ: ൨൪ ‘യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ഞാൻഈ

čലûിനും നിവാസികൾèും െയഹൂദാരാജാവിെě മുĉാെക

വായിđുേകൾĜിđ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć സകല

ശാപïളും വരുûും. ൨൫അവർ എെć ഉേപêിđ് തïളുെട

സകലåപവൃûികളാലും എനിè് േകാപം വരûèവĚം

അനäൈദവïൾè് ധൂപം കാöിയതുെകാ÷്എെě േകാപാìിഈ

čലû് െചാരിയും; അത് െകöുേപാകയും ഇĭ.’ ൨൬എćാൽ

യേഹാവേയാട് േചാദിĜാൻനിïെളഅയđെയഹൂദാരാജാവിേനാട്

നിïൾ പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘നീ േകöിരിèുć

വചനïെളèുറിđ് യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു; ൨൭ ഈ čലûിനും നിവാസികൾèും

വിേരാധമായുĐൈദവûിെě വചനïൾനീ േകöേĜാൾ നിെě

ഹൃദയംഅലിõ്,അവെě മുĉാെകനിെćûെćതാഴ്ûുകയും,

നിെěവസ്åതം കീറിഎെěമുĉാെകകരയുകയും െചയ്കെകാ÷്

ഞാനും നിെěഅേപêേകöിരിèുćു. ൨൮ഞാൻനിെćനിെě

പിതാèĈാേരാട് േചർûുെകാĐും; നീസമാധാനേûാെടനിെě

കĭറയിൽഅടèെĜടും;ഞാൻഈčലûിനും നിവാസികൾèും

വരുûുവാൻ േപാകുć അനർüെമാćും നിെě കĚ്

കാണുകയുമിĭ”.അവർ രാജാവിെനഈമറുപടി േബാധിĜിđു. ൨൯

അനăരം രാജാവ് ആളയđ് െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ

എĭാ മൂĜĈാെരയും കൂöിവരുûി. ൩൦ രാജാവുംസകലെയഹൂദാ

പുരുഷĈാരും െയരൂശേലം നിവാസികളും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

വലിയവരും െചറിയവരും ആയ സർĔജനവും യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ െചćു; അവൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

ക÷ുകിöിയ നിയമപുസ്തകûിെല വചനïെളĭാം അവെര

േകൾĜിđു. ൩൧ രാജാവ് തെěčാനû്എഴുേćĤ് നിć്, താൻ

യേഹാവെയഅനുസരിèുകയും അവെě കğനകളും സാêäïളും

ചöïളും പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടുംകൂെട

åപമാണിđുനടèയും ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć

നിയമûിെě വചനïൾ ആചരിèുകയും െചēുെമćും

യേഹാവയുെട മുĉാെക ഒരു നിയമം െചയ്തു. ൩൨ െയരൂശേലമിലും

െബനäാമീനിലും ഉ÷ായിരുćവെര ഒെèയും അവൻ ഈ

ഉടĉടിയിൽപîാളികളാèി. െയരൂശേലംനിവാസികൾതïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവûിെěനിയമåപകാരംഎĭാം െചയ്തു. ൩൩

േയാശീയാവ് യിåസാേയൽ മèളുെട സകലേദശïളിൽനിćും

സകലേīėതകളും നീèിèളõ്, യിåസാേയലിൽ ഉĐവെരĭാം

തïളുെടൈദവമായയേഹാവെയ ഉĀാഹേûാെട േസവിèുവാൻ

സംഗതിവരുûി. അവെě കാലû് അവർ തïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവെയവിöുമാറിയിĭ.

൩൫അനăരം േയാശീയാവ് െയരൂശേലമിൽയേഹാവയ്è്

ഒരു െപസഹ ആചരിđു. ഒćാം മാസം പതിനാലാം

തീയതി അവർ െപസഹ അറുûു. ൨അവൻ പുേരാഹിതĈാെര

അവരുെട ശുåശൂഷകൾèായി നിേയാഗിđു. യേഹാവയുെട

ആലയûിെലശുåശൂഷയ്èായിഅവെര ഉĀാഹിĜിđു. ൩അവൻ

യിåസാേയൽ ജനûിെě ഉപേദġാèĈാരും യേഹാവയ്è്

വിശുĂരുമായ േലവäേരാട് പറõത്: “യിåസാേയൽ രാജാവായ

ദാവീദിെě മകൻശേലാേമാൻ പണിതആലയûിൽവിശുĂെപöകം

െവèുക;ഇനിഅത് നിïളുെടചുമലുകൾè് ഭാരമായിരിèരുത്;

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയയും അവെě ജനമായ

യിåസാേയലിെനയും േസവിèുćതിൽ åശĂെവèുക. ൪യിåസാേയൽ

രാജാവായ ദാവീദിെěയും അവെě മകനായ ശേലാേമാെěയും

േരഖകളിൽനിർേദശിđിരിèും േപാെല പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായും

ഗണം ഗണമായും നിïെളûെć ഒരുèുവിൻ. ൫ നിïളുെട

സേഹാദരĈാരായജനûിെěപിതൃഭവനവിഭാഗംഅനുസരിđ്ഓേരാ

വിഭാഗûിനും േലവäരുെടഓേരാ പിതൃഭവനഭാഗûിെěശുåശൂഷ

ലഭിèûèവĚംവിശുĂമąിരûിൽനിൽേèണം. ൬ഇïെന

നിïൾ െപസഹ അറുû് നിïെളûെć വിശുĂീകരിèയും

േമാെശമുഖാăരം നൽകെĜö യേഹാവയുെട അരുളĜാടുകൾ

നിïളുെട സേഹാദരĈാർ അനുസരിേè÷തിന് അവെര

ഒരുèുകയും െചയ്വീൻ”. ൭ േയാശീയാവ് അവിെട ഉ÷ായിരുć

എĭാവർèുംേവ÷ി െപസഹ യാഗïൾèായി രാജാവിെě

ആöിൻകൂöûിൽനിć് മുĜതിനായിരം കുõാടുകെളയും,

െവĐാöിൻകുöികെളയും, മൂവായിരം കാളകെളയും െകാടുûു. ൮

അവെě åപഭുèĈാർ, ജനûിനും, പുേരാഹിതĈാർèും, േലവäർèും

ഔദാരäമായി െകാടുûു;ൈദവാലയ åപമാണികളായഹില്èീയാവും

െസഖരäാവും െയഹീേയലും പുേരാഹിതĈാർè് െപസഹ

യാഗïൾèായി ര÷ായിരûറുനൂറ് കുõാടുകെളയും

മുćൂറ് കാളകെളയും െകാടുûു. ൯ േകാനനäാവും അവെě

സേഹാദരĈാരായ െശമēാവും െനഥനേയലും േലവäരുെട

åപഭുèĈാരായഹസബäാവും െയഹീേയലും േയാസാബാദും െപസഹ

യാഗïൾèായി അēായിരം കുõാടുകെളയും അõൂറ്

കാളകെളയും േലവäർè് െകാടുûു. ൧൦ഇïെനശുåശൂഷèുĐ

ഒരുèïെളĭാംപൂർûിയായി. രാജകğനåപകാരംപുേരാഹിതĈാർ

തïളുെടčാനûും േലവäർ ഗണംഗണമായും നിćു. ൧൧അവർ

െപസഹഅറുûു; പുേരാഹിതĈാർഅവരുെടകēിൽനിć് രéം

വാïി തളിèയും േലവäർ മൃഗïളുെട േതാലുരിèയും െചയ്തു. ൧൨

പിെć േമാെശയുെട പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćത്

േപാെല യേഹാവയ്è് അർĜിേè÷തിന്, ജനûിെě

പിതൃഭവനവിഭാഗംഅനുസരിđ് വിഭജിđ് െകാടുèുവാൻതèവĚം

േഹാമയാഗെûയും കാളകെളയും നീèി െവđു. ൧൩ അവർ

ചöåപകാരം െപസഹ കുõാടുകെള തീയിൽ ചുെöടുûു; മĤ്

നിേവദിത വസ്തുèൾ കലïളിലും കുöകïളിലും ചöികളിലും

േവവിđ് സർĔജനûിനും േവഗûിൽ വിളĉിെèാടുûു. ൧൪

പിെć േലവäർ തïൾèും പുേരാഹിതĈാർèും േവ÷ി

ഒരുèി; അഹേരാനä പുേരാഹിതĈാർ േഹാമയാഗïളും

േമദĢും അർĜിèുćതിൽ രാåതിവെര അĂçാനിđിരുćു.

അതുെകാ÷് േലവäർഅഹേരാനä പുേരാഹിതĈാർèു േവ÷ി കൂെട

ഒരുേè÷ിവćു. ൧൫ ആസാഫിെě മèളായ സംഗീതèാർ

ദാവീദിെěയും ആസാഫിെěയും േഹമാെěയും രാജാവിെě

ദർശകനായ െയദൂഥൂെěയും കğനåപകാരം തïളുെട

čാനûും, വാതിൽകാവല്èാർ അതത് വാതിൽèലും നിćു;

അവരുെട സേഹാദരĈാരായ േലവäർ അവർèുേവ÷ി

ഒരുèിയിരുćതിനാൽ അവർè് തïളുെട ശുåശൂഷയുെട

čാനïൾവിöുേപാേക÷ആവശäമിĭായിരുćു; ൧൬ഇïെന

േയാശീയാരാജാവിെě കğനåപകാരം െപസഹ ആചരിĜാനും

യേഹാവയുെട യാഗപീഠûിേĈൽ േഹാമയാഗïൾഅർĜിĜാനും

േവ÷സകലശുåശൂഷയുംഅć് åകമûിലായി. ൧൭ആസമയû്

അവിെട ഉ÷ായിരുćയിåസാേയൽ മèൾ െപസഹയും പുളിĜിĭാû

അĜûിെě ഉĀവവും ഏഴു ദിവസം ആചരിđു. ൧൮

ശമൂേവൽåപവാചകെě കാലûിന് േശഷം യിåസാേയലിൽ

ഇതുേപാെല ഒരു െപസഹ ആചരിđിöിĭ; േയാശീയാവും

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും അവിെട ഉ÷ായിരുć എĭാ

െയഹൂദാജനïളും യിåസാേയലും െയരൂശേലം നിവാസികളും

ആചരിđ ഈ െപസഹേപാെല യിåസാേയൽരാജാèĈാരാരും

ആചരിđിöിĭ. ൧൯ േയാശീയാവിെě വാഴ്ചയുെട പതിെനöാം

ആ÷ിൽഈ െപസഹആചരിđു. ൨൦ േയാശീയാവ് ൈദവാലയം

യഥാčാനûാèിയേശഷം ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവായ െനേഖാ,

åഫാû് നദിയുെട സമീപûുĐ കർെèമീശ് ആåകമിĜാൻ

ഒരുïിയേĜാൾ േയാശീയാവ്അവെěേനെരപുറെĜöു. ൨൧എćാൽ

െനേഖാഅവെěഅടുèൽദൂതĈാെരഅയđ്: “െയഹൂദാരാജാേവ,

നാം തĊിൽഎăിന് േപാരാടണം?ഞാൻഇć് നിെěേനെരഅĭ,

എനിè് യുĂമുĐഗൃഹûിെě േനെരയേåത പുറെĜöിരിèുćത്;

ൈദവംഎേćാട് തിടുèûിൽഈകാരäം െചēാൻകğിđിരിèുćു;

എെě പêûുĐ ൈദവം നിെć നശിĜിèാതിരിേè÷തിന്

അവേനാട് ഇടെപടരുത്”എć് പറയിđു. ൨൨എîിലും േയാശീയാവ്

പിൻതിരിയാെതഅവേനാട് യുĂം െചേē÷തിന് േവഷംമാറി; െനേഖാ

പറõൈദവവചനïൾ േകൾèാെതഅവൻ െമഗിേāാ താഴçരയിൽ

യുĂം െചയ്വാൻ െചćു. ൨൩വിĭാളികൾ േയാശീയാരാജാവിെന

എയ്തു; രാജാവ് തെě ഭൃതäĈാേരാട്: “എെć ഇവിെടനിć്

െകാ÷ുേപാകുവിൻ; ഞാൻ കഠിനമായി മുറിേവĤിരിèുćു”

എć് പറõു. ൨൪ അïെന അവെě ഭൃതäĈാർ അവെന

രഥûിൽനിćിറèി അവെě ര÷ാം രഥûിൽ കയĤി

െയരൂശേലമിൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ മരിđു; അവെě
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പിതാèĈാരുെട ഒരു കĭറയിൽ അവെന അടèം െചയ്തു.

എĭാ െയഹൂദയും െയരൂശേലമും േയാശീയാെവèുറിđ്

വിലപിđു. ൨൫ യിെരമäാവും േയാശീയാെവèുറിđ് വിലപിđു;

സംഗീതèാരും സംഗീതèാരûികളും ഇćുവെര അവരുെട

വിലാപഗീതïളിൽ േയാശീയാെവèുറിđ് åപസ്താവിèുćു.

യിåസാേയലിൽ അത് ഒരു ആചാരമായിരിèുćു; അവ

വിലാപïളിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൬ േയാശീയാവിെě

മĤുĐ വൃûാăïളും യേഹാവയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćåപകാരമുĐഅവെě സൽåപവൃûികളും ൨൭

ആദäവസാനം അവെě ചരിåതവും യിåസാേയലിെലയും

െയഹൂദയിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൩൬ േദശെû ജനം േയാശീയാവിെě മകനായ

െയേഹാവാഹാസിെനഅĜന് പകരം െയരൂശേലമിൽ

രാജാവാèി. ൨ െയേഹാവാഹാസ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവന്

ഇരുപûിമൂć് വയĢായിരുćു;അവൻ മൂćുമാസം െയരൂശേലമിൽ

വാണു. ൩ഈജിപ്Ĥിെല രാജാവ് അവെന െയരൂശേലമിൽെവđ്

čാനåഭġനാèുകയും െയഹൂദാേദശûിന് നൂറു താലă് െവĐിയും

ഒരു താലă് െപാćും കĜം ചുമûുകയും െചയ്തു. ൪ഈജിപ്Ĥിെല

രാജാവ് അവെě സേഹാദരനായ എലäാèീമിെന െയഹൂെദèും

െയരൂശേലമിനും രാജാവാèി;അവെě േപര് െയേഹായാèീംഎćു

മാĤി. അവെě സേഹാദരൻ െയേഹാവാഹാസിെന, െനേഖാ,

ഈജിപ്Ĥിേലè് െകാ÷ുേപാകുകയും െചയ്തു. ൫ െയേഹായാèീം

വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾഅവന് ഇരുപûò് വയĢായിരുćു;അവൻ

ഏഴ്സംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു;അവൻതെěൈദവമായ

യേഹാവയ്è് അനിġമായത് െചയ്തു. ൬ അവെěേനെര

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർവć്അവെനപിûളചïല

െകാ÷് ബĆിđ് ബാബിേലാണിേലè് െകാ÷ുേപായി, ൭

െനബൂഖദ്േനസർയേഹാവയുെടആലയûിെലചില ഉപകരണïളും

ബാബിേലാണിേലè് െകാ÷ുേപായി, തെě േദവെě േêåതûിൽ

സൂêിđു. ൮ െയേഹായാèീമിെě മĤ് വൃûാăïളും, അവൻ

െചയ്തതുംഅവനിൽ ക÷തുമായ േīėതകളും, യിåസാേയലിെലയും

െയഹൂദയിെലയും രാജാèĈാരുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.അവെě മകനായ െയേഹായാഖീൻഅവന്

പകരം രാജാവായി. ൯ െയേഹായാഖീൻ വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ

അവന്എö് വയĢായിരുćു:അവൻമൂćു മാസവും പûു ദിവസവും

െയരൂശേലമിൽവാണു;അവൻയേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്തു.

൧൦എćാൽ പിേĤയാ÷ിൽ െനബൂഖദ്േനസർ രാജാവ് ആളയđ്

അവെനബാബിേലാണിേലè് വരുûി. യേഹാവയുെടആലയûിെല

വിലേയറിയഉപകരണïളുംബാബിേലാണിേലè് െകാ÷ുേപായി.

അവെě ഇളയĜനായ സിെദèീയാവിെന െയഹൂെദèും

െയരൂശേലമിനും രാജാവാèി. ൧൧ സിെദèീയാവ് വാഴ്ച

തുടïിയേĜാൾഅവന് ഇരുപെûാć് വയĢായിരുćു; അവൻ

പതിെനാć്സംവĀരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. ൧൨അവൻതെě

ൈദവമായയേഹാവയ്è്അനിġമായത് െചയ്തു; യേഹാവയുെട

വായിൽനിćുĐവചനം åപസ്താവിđ യിെരമäാåപവാചകെě മുĉിൽ

തെćûാൻതാഴ്ûിയിĭ. ൧൩അവെനെèാ÷്ൈദവനാമûിൽ

സതäം െചēിđിരുć െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിേനാട് അവൻ മĀരിđ്

ശാഠäം കാണിèുകയും യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവയിേലè്

മുഖം തിരിèാെത ഹൃദയം കഠിനമാèുകയും െചയ്തു. ൧൪

പുേരാഹിതĈാരിൽ åപധാനികളും ജനവും അനäജാതികളുെട

സകലേīėതകളും åപവർûിđ് വളെര അകൃതäം െചയ്തു; അവർ

െയരൂശേലമിൽ യേഹാവ വിശുĂീകരിđ അവെě ആലയെû

അശുĂമാèി. ൧൫ അവരുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് തെě ജനേûാടും തെě തിരുനിവാസേûാടും

സഹതാപം േതാćി മുćറിയിĜ് നൽകാൻ തെě ദൂതĈാെര

തുടർđയായി അവരുെട അടുèൽ അയđു. ൧൬ അവേരാ

ൈദവûിെě ദൂതĈാെരപരിഹസിđ്അവെěവാèുകെളനിരസിđ്

åപതിവിധിയിĭാെത ൈദവേകാപം തെě ജനûിന് േനെര

ജçലിèുേവാളംഅവെě åപവാചകĈാെര നിąിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൭

അതുെകാ÷് അവൻ കൽദയരുെട രാജാവിെന അവരുെട

േനെര വരുûി; അവൻ അവരുെട യൗവനèാെര അവരുെട

വിശുĂമąിരûിൽ വđ് വാൾെകാ÷് െകാćു; അവൻ

യൗവനèാേരാേടാ, കനäകമാേരാേടാ വൃĂേരാേടാ, ബലഹീനേരാേടാ

കരുണകാണിèാെതഅവെരഅവെěകēിൽഏğിđുെകാടുûു.

൧൮ൈദവാലയûിെല െചറിയതും വലിയതുമായ ഉപകരണïളും,

ആലയûിെലയും, രാജാവിെěയും,അവെě åപഭുèĈാരുെടയും

നിേêപïളുംഅവൻബാബിേലാണിേലè് െകാ÷ുേപായി. ൧൯

അവർൈദവാലയംതീെകാ÷്ചുöുകളയുകയും, െയരൂശേലമിെě

മതിൽ ഇടിđ്കളയുകയും, അതിെല െകാöാരïൾ

തീèിരയാèുകയും അതിെല വിലേയറിയ വസ്തുèൾ

നശിĜിđുകളയുകയും െചയ്തു. ൨൦വാളുെകാ÷് െകാĭെĜടാെത

േശഷിđവെരഅവൻബാബിേലാണിേലè് െകാ÷ുേപായി; േപർഷäൻ

ആധിപതäം വരുćത് വെര അവർ അവിെട അവനും അവെě

പുåതĈാർèും അടിമകളായിരുćു. ൨൧ യിെരമäാåപവാചകൻ

മുഖാăരം ഉ÷ായയേഹാവയുെട വചനം നിവൃûിയാേക÷തിന്

ഇത് സംഭവിđു.എഴുപത് സംവĀരം തികയുേവാളം േദശം ശൂനäമായി

കിടć് ശĒû്അനുഭവിđു. ൨൨എćാൽയിെരമäാവ് മുഖാăരം

ഉ÷ായ യേഹാവയുെട വചനം നിവൃûിയാേക÷തിന് േപർഷäൻ

രാജാവായ േകാെരശിെě ഒćാംആ÷ിൽയേഹാവ േകാെരശിെě

മനĢുണർûി; അവൻ തെě രാജäെûĭാം ഒരു വിളംബരം

േരഖാമൂലം åപസിĂമാèിയത് ഇåപകാരമായിരുćു: ൨൩ “േപർഷäൻ

രാജാവായ േകാെരശ് ഇåപകാരം കğിèുćു: സçർĖûിെല

ൈദവമായ യേഹാവ ഭൂമിയിെല സകലരാജäïളും എനിè്

തćിരിèുćു; െയഹൂദയിെല െയരൂശേലമിൽഅവന് ഒരുആലയം

പണിവാൻഅവൻഎേćാട് കğിđുമിരിèുćു; നിïളിൽഅവെě

ജനമായിആെരാെèഉേ÷ാ,അവർയാåതപുറെĜടെö.ൈദവമായ

യേഹാവഅവേനാടുകൂെട ഇരിèെö”.
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൧ യേഹാവ യിെരമäാ åപവാചകനിലൂെടഅരുളിെđയ്ത വചനം

നിവൃûിയാേക÷തിന് പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě

ഒćാംആ÷ിൽയേഹാവ േകാെരശിെě മനĢ് ഉണർûിയിö്, അവൻ

തെě രാജäû് എĭാടവും ഒരു വിളംബരം åപസിĂെĜടുûി

എĭാവേരയും അറിയിđത് എെăćാൽ ൨ “പാർസിരാജാവായ

േകാെരശ് ഇåപകാരം കğിèുćു:സçർĖûിെലൈദവമായയേഹാവ

ഭൂമിയിെലസകലരാജäïളുംഎനിè് തćിരിèുćു; െയഹൂദയിെല

െയരൂശേലമിൽ അവന് ഒരു ആലയം പണിവാൻ എേćാട്

കğിđുമിരിèുćു. ൩നിïളിൽഅവെěജനമായിö്ആെരîിലും

ഉെ÷îിൽഅവെěൈദവം അവേനാട് കൂെട ഇരിèുമാറാകെö;

അവൻ െയഹൂദയിെല െയരൂശേലമിേലè് യാåത പുറെĜö്

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയ്è് ആലയം പണിയെö;

അവനേĭാ െയരൂശേലമിെല ൈദവം. ൪ േശഷിđിരിèുćവർ

പാർèുćഇടെûാെèയുംഅതത്čലûിെലസçേദശികൾ,

െപാć്, െവĐി, മĤു സാധനïൾ, കćുകാലി എćിവയാലും,

െയരൂശേലമിെല ൈദവാലയം വെകèായി ഔദാരäദാനïളാലും

സഹായം െചേēണം. ൫ അïെന െയഹൂദയുെടയും

െബനäാമീെěയും പിതൃഭവനûലവĈാരും, പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും, ൈദവം ഉണർûിയ എĭാവരും, െയരൂശേലമിൽ

യേഹാവയുെടആലയംപണിവാൻ േപാേക÷തിന് യാåതപുറെĜöു.

൬ അവരുെട ചുĤും പാർûവർ ഔദാരäദാനïൾ െകാടുûത്

കൂടാെത, െവĐിയും െപാćും െകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾ, മĤു

സാധനïൾ, കćുകാലികൾ, വിലേയറിയ വസ്തുèൾ എćിവ

െകാ÷ും അവെര േåപാĀാഹിĜിđു. ൭ െനബൂഖദ്േനസർ

െയരൂശേലമിൽനിć് െകാ÷ുേപായി തെě േദവĈാരുെട

േêåതûിൽെവđിരുćയേഹാവയുെടആലയംവക ഉപകരണïളും

േകാെരശ്രാജാവ് പുറേûè് എടുĜിđു. ൮ പാർസിരാജാവായ

േകാെരശ് ഖജനാവ് സൂêിĜുകാരനായ മിെåതദാû് മുഖാăരംഅവ

പുറേûè് എടുĜിđ് െയഹൂദാåപഭുവായ േശശ്ബĢരിന്

എĚിെèാടുĜിđു. അവയുെട എĚം ഇåതയായിരുćു:

൯ െപാൻതാലം മുĜത്, െവĐിûാലം ആയിരം, കûി

ഇരുപെûാĉത്, െപാൻപാåതം മുĜത്, ൧൦അേതേപാെലയുĐ

െവĐിĜാåതംനാനൂĤിĜû്, മĤുĐഉപകരണïൾആയിരം. ൧൧

െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐ ഉപകരണïൾ ആെക

അēായിരûിനാനൂറ്ആയിരുćു; åപവാസികെളബാേബലിൽനിć്

െയരൂശേലമിേലè് െകാ÷ുേപാകുേĉാൾ ഇവെയാെèയും

േശശ്ബĢർ െകാ÷ുേപായി.

൨ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ ബാേബലിേലè്

െകാ÷ുേപായിരുć åപവാസികളിൽ നിć് െയരൂശേലമിേലèും

െയഹൂദയിേലèും താăാïളുെട പöണïളിേലè് മടïിവć

സംčാനവാസികൾ ഇവരാണ്: ൨ െസരുĒാേബലിേനാടുകൂെട

വćവർ: േയശുവ, െനെഹമäാവ്, െസരായാവ്, െരേയലയാവ്,

െമാർെദഖായി, ബിൽശാൻ, മിസ്പാർ, ബിഗçായി, െരഹൂം, ബാനാ

എćിവർ. യിåസാേയൽജനûിെല പുരുഷĈാരുെട സംഖä

ഇåപകാരമാണ്: ൩ പേരാശിെě മèൾ ര÷ായിരûി ഒരുനൂĤി

എഴുപûിര÷്. ൪ െശഫതäാവിെě മèൾമുćൂെĤഴുപûിര÷്, ൫

ആരഹിെě മèൾ എഴുനൂെĤഴുപûò് ൬ േയശുവയുെടയും

േയാവാബിെěയും മèളിൽ പഹത്‐േമാവാബിെě മèൾ

ര÷ായിരെûĚൂĤി പåă÷്. ൭ഏലാമിെě മèൾആയിരûി

ഇരുനൂĤിഅൻപûിനാല്. ൮സഥൂവിെěമèൾെതാĐായിരûി

നാğûò്. ൯ സèായിയുെട മèൾ എഴുനൂĤറുപത്. ൧൦

ബാനിയുെട മèൾഅറുനൂĤി നാğûിര÷്. ൧൧ േബബായിയുെട

മèൾ അറുനൂĤിരുപûുമൂć്. ൧൨ അസ്ഗാദിെě മèൾ

ആയിരûി ഇരുനൂĤി ഇരുപûിര÷്. ൧൩ അേദാനീèാമിെě

മèൾ അറുനൂĤറുപûാറ്. ൧൪ ബിഗçായിയുെട മèൾ

ര÷ായിരûĉûാറ്. ൧൫ആദീെě മèൾനാനൂĤĉûിനാല്.

൧൬ െയഹിസ്കീയാവിെě സăതിയായ ആേതരിെě മèൾ

െതാĚൂെĤö്. ൧൭ േബസായിയുെട മèൾ മുćൂĤിരുപûിമൂć്.

൧൮ േയാരയുെട മèൾ നൂĤിപåă÷്. ൧൯ ഹാശൂമിെě

മèൾ ഇരുനൂĤിരുപûിമൂć്. ൨൦ ഗിĒാരിെě മèൾ

െതാĚൂĤò്. ൨൧ േബû്േലെഹമäർ നൂĤിരുപûിമൂć്. ൨൨

െനേതാഫാതäർഅĉûാറ്. ൨൩അനാേഥാതäർ നൂĤിരുപെûö്. ൨൪

അസ്മാെവതäർ നാğûിര÷്. ൨൫ കിരäû്‐െയയാരീം,

െകഫീരാ, െബേരാേയാû് എćിവയിെല നിവാസികൾ

എഴുനൂĤിനാğûിമൂć്. ൨൬ രാമയിെലയും ഗിബയിെലയും

നിവാസികൾ അറുനൂĤിരുപെûാć്. ൨൭ മിഖ്മാശäർ

നൂĤിരുപûിര÷്. ൨൮ േബേഥലിെലയും ഹായിയിേലയും

നിവാസികൾ ഇരുനൂĤിരുപûിമൂć്. ൨൯ െനേബാനിവാസികൾ

അĉûിര÷്. ൩൦ മഗ്ബീശിെě മèൾനൂĤĉûാറ്. ൩൧ മെĤ

ഏലാമിെě മèൾ ആയിരûിരുനൂĤĉûിനാല്. ൩൨

ഹാരീമിെě മèൾ മുćൂĤിരുപത്. ൩൩ േലാദ്, ഹാദീദ്,

ഓേനാ എćിവയിെല നിവാസികൾ എഴുനൂĤിരുപûò്.

൩൪ െയരിേഹാനിവാസികൾ മുćൂĤിനാğûò്. ൩൫

േസനായാനിവാസികൾ മൂവായിരûറുനൂĤിമുĜത്. ൩൬

പുേരാഹിതĈാർ: േയശുവയുെട ഗൃഹûിെല െയദēാവിെě

മèൾ െതാĐായിരെûഴുപûിമൂć്. ൩൭ ഇേĊരിെě

മèൾ ആയിരûĉûിര÷്. ൩൮ പശ്ഹൂരിെě മèൾ

ആയിരûിരുനൂĤിനാğേûഴ്. ൩൯ഹാരീമിെě മèൾആയിരûി

പതിേനഴ്. ൪൦ േലവäർ: േഹാദവäാവിെě മèളിൽ േയശുവയുെടയും

കദ്മീേയലിെěയും മèൾ എഴുപûിനാല്. ൪൧ സംഗീതèാർ:

ആസാഫäർ നൂĤിരുപെûö്. ൪൨ വാതിൽകാവല്èാരുെട മèൾ:

ശĭൂമിെě മèൾ, ആേതരിെě മèൾ, തല്േമാെě മèൾ,

അèൂബിെě മèൾ,ഹതീതയുെട മèൾ, േശാബായിയുെട മèൾ

ഇïെനആെകനൂĤി മുĜെûാĉത്. ൪൩ൈദവാലയദാസĈാർ:

സീഹയുെട മèൾ,ഹസൂഫയുെട മèൾ,തĒാേയാûിെěമèൾ,

൪൪ േകേരാസിെě മèൾ,സീയാഹയുെട മèൾ, പാേദാെě മèൾ,

൪൫ െലബാനയുെട മèൾ, ഹഗാബയുെട മèൾ, അèൂബിെě

മèൾ, ൪൬ ഹാഗാബിെě മèൾ, ശൽമായിയുെട മèൾ, ൪൭

ഹാനാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ, ഗാഹരിൻെറ മèൾ, ൪൮

െരയായാവിെěമèൾ, െരസീെěമèൾ, െനേèാദയുെട മèൾ,

ഗĢാമിെě മèൾ, ൪൯ ഉĢയുെട മèൾ, പാേസഹയുെട മèൾ,

൫൦ േബസായിയുെട മèൾ,അസ്നയുെട മèൾ, ൫൧ െമയൂനäർ,

െനഫീസäർ, ബè്ബൂèിെě മèൾ, ഹèൂഫയുെട മèൾ,

ഹർഹൂരിെě മèൾ, ൫൨ബİുûിെě മèൾ, െമഹീദയുെട മèൾ,

ഹർശയുെട മèൾ,ബർേèാസിെě മèൾ, ൫൩സീെസരയുെട

മèൾ, േതമഹിെě മèൾ, ൫൪ െനസീഹയുെട മèൾ,

ഹതീഫയുെട മèൾ. ൫൫ ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèൾ:

േസാതായിയുെട മèൾഹേസാേഫെരûിെě മèൾ, െപരൂദയുെട

മèൾ, ൫൬ യാലയുെട മèൾ, ദർേèാെě മèൾ ൫൭

ഗിേāലിെě മèൾ, െശഫതäാവിെě മèൾ; ഹûീലിെě മèൾ,

േപാേèെരû്‐ഹെĢബയീമിെě മèൾ,ആമിയുെട മèൾ. ൫൮

ൈദവാലയദാസĈാരും ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèളുംആെക

മുćൂĤിെûാĚൂĤിര÷്. ൫൯ േതൽേമലഹ്, േതൽ‐ഹർശ, െകരൂബ്,

അāാൻ,ഇേĊർഎćീčലïളിൽനിć് പുറെĜöുവćവർഇവർ

തേć; എîിലും തïൾ യിåസാേയലäർ തെćേയാ എć്

തിരിđറിയുവാൻ, തïളുെട പിതൃഭവനവും വംശാവലിയും പറവാൻ

അവർè് കഴിõിĭ. ൬൦ െദലായാവിെě മèൾ, േതാബീയാവിെě

മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾആെകഅറുനൂĤĉûിര÷്. ൬൧

പുേരാഹിതĈാരുെട മèളിൽഹബēാവിെě മèൾ,ഹേèാസിെě

മèൾഗിെലയാദäനായബർസിĭായിയുെട പുåതിമാരിൽ ഒരുûിെയ

വിവാഹംകഴിđ്അവരുെട േപരിനാൽവിളിèെĜöബർസിĭായിയുെട

മèൾ. ൬൨ഇവർ തïളുെട വംശാവലിേരഖഅേനçഷിđു;അത്

ക÷ുകിöിയിĭതാനും;അതുെകാ÷്അവെരഅശുĂെരć്എĚി

െപൗേരാഹിതäûിൽനിć് നീèിèളõു. ൬൩ഊറീമും തുĊീമും

ഉĐ പുേരാഹിതൻ എഴുേćല്èുംവെര അതിപരിശുĂമായത്

തിćരുത്എć് േദശാധിപതിഅവേരാട് കğിđു. ൬൪സഭആെക

നാğûീരായിരûി മുćൂĤറുപത് േപർആയിരുćു. ൬൫അവരുെട

ദാസീദാസĈാരായഏഴായിരûി മുćൂĤി മുĜേûഴ് േപെരകൂടാെത

അവർè് പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായ ഇരുനൂറ് സംഗീതèാർ

ഉ÷ായിരുćു. ൬൬എഴുനൂĤി മുĜûാറു കുതിരകളും ഇരുനൂĤി

നാğûòു േകാവർകഴുതകളും ൬൭ നാനൂĤി മുĜûി അò്

ഒöകïളും ആറായിരûി എഴുനൂĤി ഇരുപത് കഴുതകളും

അവർèു÷ായിരുćു. ൬൮എćാൽചിലപിതൃഭവനûലവĈാർ
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െയരൂശേലമിെല യേഹാവയുെട ആലയûിൽ എûിയേĜാൾ,

ൈദവാലയം അതിെě čാനû് പണിേയ÷തിന് അവർ

ഔദാരäദാനïൾ െകാടുûു. ൬൯ അവർ തïളുെട

åപാപ്തിേപാെല ഭøാരûിേലè് 61,000 സçർĚനാണയïളും

അēായിരം മാെന െവĐിയും നൂറ് പുേരാഹിതവസ്åതവും െകാടുûു.

൭൦പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ജനûിൽചിലരും സംഗീതèാരും

വാതിൽകാവല്èാരും ൈദവാലയദാസĈാരും, യിåസാേയലäർ

എĭാവരും താăാïളുെട പöണïളിൽപാർûു.

൩ യിåസാേയൽ മèൾ åപവാസûിൽ നിć് മടïിവćു

പöണïളിൽ പാർèുേĉാൾ ഏഴാം മാസം അവർ

ഒരുമനെĜö് െയരൂശേലമിൽ വćുകൂടി. ൨ േയാസാദാèിെě മകൻ

േയശുവയും, അവെě സേഹാദരĈാരായ പുേരാഹിതĈാരും,

െശയല്ûീേയലിെě മകൻ െസരുĒാേബലും, അവെě

സേഹാദരĈാരും എഴുേćĤ് ൈദവപുരുഷനായ േമാെശയുെട

നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല േഹാമയാഗïൾ

അർĜിേè÷തിന്, യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě യാഗപീഠം

പണിതു. ൩ അവർ േദശനിവാസികെള ഭയെĜെöîിലും,

യാഗപീഠെû അതിെě പഴയ അടിčാനûിൽ പണിതു;

യേഹാവയ്è് കാലûുംൈവകുേćരûുമുĐേഹാമയാഗïൾ,

അതിൽഅർĜിđു. ൪നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരുć ചöåപകാരം

അവർ കൂടാരെĜരുćാൾ ആചരിđു; ഓേരാ ദിവസേûèുĐ

നിയമåപകാരം, എĚം അനുസരിđ് അവർ േഹാമയാഗം

അർĜിđു. ൫ അതിനുേശഷം അവർ നിരăരേഹാമയാഗïളും,

അമാവാസäകൾèും, യേഹാവയ്è് വിശുĂീകരിđിരുć

ഉĀവïൾèും, യേഹാവയ്è് ഔദാരäദാനïൾ െകാടുèുć

ഏവർèും ഉĐ യാഗïളും അർĜിđു. ൬ ഏഴാം മാസം

ഒćാം തിēതി മുതൽ അവർ യേഹാവയ്è് േഹാമയാഗം

അർĜിèുവാൻ തുടïി; എćാൽ യേഹാവയുെട മąിരûിെě

അടിčാനംഅതുവെരഇöിരുćിĭ. ൭അവർകğണിèാർèും,

ആശാരികൾèുംപണമായിöും, പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě

കğനåപകാരം, െലബാേനാനിൽനിć് േദവദാരു കടൽവഴി

യാേഫാവിേലè് െകാ÷ുവേര÷തിന്, സീേദാനäർèും േസാരäർèും

ഭêണവും, പാനീയവും എĚയുംആയിöും കൂലി െകാടുûു. ൮

അവർ െയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിൽഎûിയതിെě ര÷ാം

വർഷം ര÷ാം മാസം െശയല്ûീേയലിെě മകൻെസരുĒാേബലും,

േയാസാദാèിെě മകൻ േയശുവയും, അവരുെട േശഷം

സേഹാദരĈാരും, പുേരാഹിതĈാരും, േലവäരും, åപവാസûിൽനിć്

െയരൂശേലമിേലè് വćവർഎĭാവരുംകൂടി പണി തുടïി; ഇരുപത്

വയĢ് മുതൽ േമേലാö് åപായമുĐ േലവäെര യേഹാവയുെട

ആലയûിെěപണിè് േമൽേനാöûിന് നിയമിđു. ൯അïെന

േയശുവയും,അവെěപുåതĈാരും, സേഹാദരĈാരും, കദ്മീേയലും,

അവെě പുåതĈാരും, യൂദായുെട പുåതĈാരും, െഹനാദാദിെě

പുåതĈാരും, അവരുെട പുåതĈാരും, േലവäരായ സേഹാദരĈാരും

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ േവലെചēുćവെര േമൽേനാöം

വഹിèുവാൻ ഒരുമനെĜöു നിćു. ൧൦പണിയുćവർയേഹാവയുെട

മąിരûിന് അടിčാനം ഇöേĜാൾ, യിåസാേയൽ രാജാവായ

ദാവീദിെě ചöåപകാരം, യേഹാവയ്è് സ്േതാåതം െചേē÷തിന്

വിശുĂവസ്åതം ധരിđ പുേരാഹിതĈാെര കാഹളïേളാടും,

ആസാഫäരായ േലവäെര,ൈകûാളïേളാട് കൂെടയും നിർûി. ൧൧

“അവിടുć് നĭവൻ; യിåസാേയലിേനാട് അവിടുെûദയഎേćèും

ഉĐത്” എćിïെന ഗാനåപതിഗാനം െചയ്തുെകാ÷് അവർ

യേഹാവെയവാഴ്ûിസ്തുതിđു;അവർഅïെനസ്തുതിèുേĉാൾ

യേഹാവയുെട ആലയûിെě അടിčാനം ഇöതുെകാ÷്

ജനെമĭാം അതäുđûിൽ ആർûു േഘാഷിđു. ൧൨ എćാൽ,

പുേരാഹിതĈാരിലും േലവäരിലും പിതൃഭവനûലവĈാരിലും

മുĉിലെûആലയംക÷ിöുĐവേയാധികĈാരായഅേനകർഈ

ആലയûിെě അടിčാനം ഇöത് േനരിö് ക÷േĜാൾ ഉറെè

കരõുേപായി; മĤു പലരും സേăാഷേûാെട ഉđûിൽആർûു.

൧൩അïെനഅവർഅതäുđûിൽ േഘാഷിđതുെകാ÷്, ജനûിന്

സേăാഷûിെěയുംകരđലിെěയുംശĝംതĊിൽതിരിđറിവാൻ

കഴിയാെതയിരുćു; േഘാഷസçരംബഹുദൂരം േകöു.

൪ åപവാസികളുെട തലമുറ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് മąിരം പണിയുćു എć് െയഹൂദയുെടയും,

െബനäാമീെěയും ൈവരികൾ േകöേĜാൾ ൨ അവർ

െസരുĒാേബലിെěയും പിതൃഭവനûലവĈാരുെടയും

അടുèൽവć് അവേരാട് “ഞïളും നിïേളാട് േചർć്

പണിയെö; നിïളുെട ൈദവെû നിïെളേĜാെല ഞïളും

അേനçഷിèുകയും, ഞïെള ഇവിെട െകാ÷ുവć അĠൂർ

രാജാവായ ഏെസർ‐ഹേāാെě നാൾമുതൽ ആ ൈദവûിന്

ഞïൾ യാഗം കഴിèുകയും െചയ്തുേപാരുćു” എć്

പറõു. ൩ അതിന് െസരുĒാേബലും, േയശുവയും േശഷം

യിåസാേയൽപിതൃഭവനûലവĈാരും അവേരാട് “ഞïളുെട

ൈദവûിെěആലയം പണിയുćതിൽ നിïൾè്ഞïളുമായി

കാരäെമാćുമിĭ; പാർസിരാജാവായ േകാെരശ്രാജാവ്ഞïേളാട്

കğിđത് േപാെല ഞïൾ മാåതം യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് പണിതുെകാĐാം” എć് പറõു. ൪ അേĜാൾ

േദശനിവാസികൾ െയഹൂദാ ജനûിന് ൈധരäêയം വരുûി;

പണിയാതിരിേè÷തിന്അവെര ഭയെĜടുûി. ൫അവരുെട ഉേāശം

നിഷ്ഫലമാേè÷തിന്, അവർ പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě

കാലം മുതൽ പാർസിരാജാവായ ദാരäാേവശിെě വാഴ്ചവെരയും,

അവർè് വിേരാധമായി കാരäčĈാെരകൂലി െകാടുû് നിേയാഗിđു.

൬അഹേശçേരാശിെě കാലû്, അവെě വാഴ്ചയുെടആരംഭûിൽ,

അവർ െയഹൂദയിെലയും െയരൂശേലമിെലയും നിവാസികൾè്

വിേരാധമായി ഒരു പരാതിഎഴുതി നൽകി. ൭അർüഹ്ശġാവിെě

കാലûും, ബിįാമും, മിെåതദാûും, താെബേയലും, േശഷം

അവരുെട കൂöുകാരും പാർസിരാജാവായഅർüഹ്ശġാവിന് ഒരു

പåതികഅരാമäാêരûിൽ,അരാമäഭാഷയിൽതേćഎഴുതിഅയđു.

൮ൈസനäാധിപനായ െരഹൂമുംഎഴുûുകാരനായശിംശായിയും

െയരൂശേലമിന് വിേരാധമായിഅർüഹ്ശġാരാജാവിന് ഇåപകാരം

എഴുതി അയđു. ൯ ൈസനäാധിപൻ െരഹൂമും എഴുûുകാരൻ

ശിംശായിയുംഅവേരാട് േചർć്, കൂöുകാരായ ദീനäർ,അഫർസതäർ,

തർേĜലäർ, അഫർസäർ, അർèവäർ, ബാേബലäർ, ശൂശനäർ,

േദഹാവäർ, ഏലാമäർ എćിവരുെട åപതിനിധികളും ൧൦

മഹാനും േåശഷ്ഠനുമായ അസ്നĜാർ പിടിđ് െകാ÷ുവć്

ശമരäാപöണïളിലും നദിè് ഇèെര മĤു ദിèുകളിലും

പാർĜിđിരിèുć േശഷം ജാതികളും ഇത് എഴുതി. ൧൧ അവർ

അർüഹ്ശġാരാജാവിന് അയđ പåതികയുെട പകർĜ്

ഇåപകാരമാണ്: നദിè് ഇèെരയുĐ നിെě ദാസĈാരായ

പുരുഷĈാർ ഇåപകാരം രാജാവിെന അറിയിèുćു: ൧൨

“തിരുമുĉിൽനിć് പുറെĜö് െയരൂശേലമിൽഞïളുെടഅടുèൽ

വćിരിèുć െയഹൂദĈാർ, മĀരവും ദുġതയുമുĐആപöണം

പണികയും അതിെě മതിലുകൾ െകöുകയും അടിčാനïൾ

നćാèുകയും െചēുćു. ൧൩ പöണം പണിത് മതിലുകൾ

െകöിûീർćാൽ അവർ കരേമാ നികുതിേയാ ചുîേമാ ഒćും

അെടèയിĭ; അïെന ഒടുവിൽഅവർ രാജാവിെě ഖജനാവിന്

നġം വരുûുംഎć് രാജാവ്അറിõിരിേèണം. ൧൪എćാൽ

ഞïൾ െകാöാരûിൽ നിć് സഹായം ലഭിđവരായതുെകാ÷്,

രാജാവിനു÷ാകുćഅപമാനം കാണുćത് ഉചിതമĭായ്കയാൽ,

ഞïൾആളയđ് രാജാവിെനഇത് േബാധിĜിđുെകാĐുćു. ൧൫

അïയുെട പിതാèĈാരുെട വൃûാăപുസ്തകം പരിേശാധിđാൽ

ഈ പöണം മĀരവും രാജാèĈാർèും സംčാനïൾèും

ഉപåദവവും ഉĐ പöണം എćും, അതിൽ പ÷ുമുതേല

രാജäേåദാഹûിന് േåപരണനൽകുćകലാപകാരികൾഉĐതുെകാ÷്

ഈ പöണം നശിđുകിടèുćു എćും മനĢിലാèാൻ

ഇടയാകും. ൧൬ ഈ പöണം പണിത് അതിെě മതിൽപണി

പൂർûിയായാൽ,അേïèുനദിèുഇèെര ഒരുഅവകാശവും

ഉ÷ായിരിèയിെĭćു രാജാവിെന ഉണർûിđുെകാĐുćു. ൧൭

അതിന് രാജാവ്ൈസനäാധിപനായ െരഹൂമിćും,എഴുûുകാരനായ

ശിംശായിèും, ശമരäാനിവാസികളായ അവരുെട കൂöുകാർèും,

നദിè് അèെരയുĐ േശഷമുĐവർèും മറുപടി അയđത്

എെăćാൽ “നിïൾè് സമാധാനം ഉ÷ാകെö; ൧൮ നിïൾ

െകാടുûയđ പåതിക നĊുെട സćിധിയിൽ വäéമായി

വായിđുേകöു. ൧൯നാം കğന െകാടുûിö് അവർ േശാധന െചയ്തു

േനാèിയേĜാൾ ആ പöണം പ÷ുമുതേല രാജാèĈാേരാട്
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എതിർû് നില്èുćത്എćുംഅതിൽ മĀരവും രാജäേåദാഹവും

നിലനിćിരുćു എćും ൨൦ െയരൂശേലമിൽ ബലവാĈാരായ

രാജാèĈാർ ഉ÷ായിരുćതായും, അവർ നദിè്

അèെരയുĐ നാെടാെèയും വാണ് കരവും നികുതിയും

ചുîവും ഈടാèിയിരുćതായും ക÷ിരിèുćു. ൨൧

ആകയാൽ നാം മെĤാരു കğന അയèുćതുവെര, അവർ

പöണം പണി നിർûിെവേè÷തിന് ആñാപിĜിൻ. ൨൨

ഇèാരäûിൽ ഉേപê വരാതിരിèാൻ നിïൾ åശĂിèണം;

രാജാèĈാർè് നġവും നാശവും വർĂിĜിèുćെതăിന്? ൨൩

അർüഹ്ശġാരാജാവിെě എഴുûിെě പകർĜ് െരഹൂമും

എഴുûുകാരനായ ശിംശായിയും അവരുെട കൂöുകാരും വായിđ്

േകöേĜാൾ, അവർ െയരൂശേലമിൽ െയഹൂദĈാരുെട അടുèൽ

േവഗûിൽ െചć് ബലåപേയാഗûാൽഅവരുെട പണി മുടèി.

൨൪ അïെന െയരൂശേലമിെല ൈദവാലയûിെě പണി,

പാർസിരാജാവായദാരäാേവശിെěവാഴ്ചയുെട ര÷ാംആ÷ുവെര

മുടïിèിടćു.

൫അേĜാൾ ഹĖായി, ഇേāാവിെě മകൻ െസഖരäാവ്

എćീ åപവാചകĈാർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ

െയഹൂദĈാേരാട്, തïളുെടേമൽ ഉĐയിåസാേയലിെěൈദവûിെě

നാമûിൽ åപവചിđു. ൨ അïെന െശയൽതീേയലിെě മകൻ

െസരുĒാേബലും, േയാസാദാèിെě മകൻ േയശുവയും േചർć്

െയരൂശേലമിെല ൈദവാലയം പണിവാൻ തുടïി; ൈദവûിെě

åപവാചകĈാരും അവെര സഹായിđു. ൩ ആ കാലû് നദിè്

മറുകരയിലുĐ േദശാധിപതിയായ തýായിയും, െശഥർ‐

േബാസ്നായിയും,അവരുെടകൂöുകാരുംഅടുèൽവć്അവേരാട്:

ഈആലയംപണിവാനും മതിൽ െകöുവാനും നിïൾè് കൽĜന

തćത് ആെരćും ൪ ഈ െകöിടം പണിയുć ആളുകളുെട

േപെരെăćും അവേരാട് േചാദിđു. ൫ എćാൽ ൈദവം

െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാെര കടാêിđതുെകാ÷്, ഈ കാരäം

ദാരäാേവശിെěസćിധിയിൽ േബാധിĜിđ്, മറുപടി വരുćത് വെര

പണി തടĢെĜടുûുവാൻഅവർè്സാധിđിĭ. ൬നദിè്അèെര

േദശാധിപതിയായ തýായിയും, െശഥർ‐േബാസ്നായിയും,

നദിè് മറുകരയിലുĐ അഫർസäരായ അവെě കൂöുകാരും

ദാരäാേവശ്രാജാവിന് എഴുതിഅയđപåതികയുെട പകർĜ്; ൭അവർ

അവന് ഒരു പåതിക െകാടുûയđു, അതിൽ എഴുതിയത്

എെăćാൽ: “ദാരäാേവശ്രാജാവിന് സർവമംഗളവും ഭവിèെö” ൮

രാജാവ് അറിõാലും “ഞïൾ െയഹൂദാസംčാനûിൽ

മഹാൈദവûിെěആലയûിേലè് െചćു;അത്അവർ വലിയ

കĭുെകാ÷് പണിയുćു; ചുവരിേĈൽ ഉûരം കയĤുćു; അവർ

ജാåഗതയായി പണിനടûുćു; അവർè് അത് സാധിèുകയും

െചēുćു. ൯ഞïൾആമൂĜĈാേരാട്:ഈആലയംപണിവാനും,

മതിൽ െകöുവാനും നിïൾè് കğന തćത് ആെരć്

േചാദിđു. ൧൦ അവരുെട ഇടയിൽ തലവĈാരായ ആളുകളുെട

േപരുകൾ എഴുതി സćിധാനûിൽ അയേè÷തിന് ഞïൾ

അവരുെട േപരും അവേരാട് േചാദിđു. ൧൧ എćാൽ അവർ

ഞïേളാട്: ഞïൾ സçർĖûിനും, ഭൂമിèും ൈദവമായവെě

ശുåശൂഷèാരാകുćു; അേനക വർഷïൾè് മുĉ് പണിതിരുć

ആലയംഞïൾപണിയുćു;അത് യിåസാേയലിെě ഒരു മഹാരാജാവ്

പണിതതായിരുćു. ൧൨എîിലും,ഞïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർ

സçർĖûിെലൈദവെûേകാപിĜിđതുെകാ÷്,അവൻഅവെര

ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർഎćകൽദയെěകēിൽ

ഏğിđു;അവൻഈആലയംനശിĜിđ് ജനെûബാേബലിേലè്

െകാ÷ുേപായി. ൧൩എćാൽബാേബൽരാജാവായ േകാെരശിെě

ഒćാംആ÷ിൽ േകാെരശ്രാജാവ്ഈൈദവാലയം പണിവാൻകğന

തćു. ൧൪ െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെല മąിരûിൽനിć്

എടുû് ബാേബലിെല േêåതûിൽ െകാ÷ുേപായി െവđിരുć

ൈദവാലയംവകെപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐഉപകരണïെള

േകാെരശ്രാജാവ്എടുĜിđ് താൻനിയമിđിരുć േശശ്ബĢർഎćു

േപരുĐ േദശാധിപതിè് ഏğിđുെകാടുû് അവേനാട് ൧൫ഈ

ഉപകരണïൾ നീ എടുû് െയരൂശേലമിെല മąിരûിേലè്

െകാ÷ുെചĭുക;ൈദവാലയംഅതിെěčാനûു പണിയെöഎć്

കğിđു. ൧൬ അïെന േശശ്ബĢർ വć് െയരൂശേലമിെല

ൈദവാലയûിെě അടിčാനം ഇöു; അćുമുതൽ ഇćുവെര

അത് പണിതുവരുćു; ഇതുവെര അത് തീർćിöിĭ എć്

അവർ ഉûരം പറõിരിèുćു. ൧൭ ആകയാൽ രാജാവ്

തിരുമനĢായി െയരൂശേലമിെല ഈ ൈദവാലയം പണിവാൻ

േകാെരശ്രാജാവ് കğന െകാടുûത് വാസ്തവേമാ എć്

ബാേബലിെല രാജഭøാരഗൃഹûിൽപരിേശാധിđ് ഇതിെനèുറിđ്

തിരുവുĐം എെăć് ഞïൾè് എഴുതി അയđുതേരണെമć്

അേപêിèുćു”.

൬ ദാരäേവശ്രാജാവിെě കğനåപകാരംഅവർബാേബലിൽ,

ഭøാരûിൽസൂêിđിരുć േരഖകൾപരിേശാധിđു. ൨

അവർ േമദäസംčാനûിെല അെďഥാരാജധാനിയിൽ ഒരു

ചുരുൾ കെ÷ûി; ആ േരഖയിൽ എഴുതിയിരുćåപകാരം ൩

േകാെരശ്രാജാവിെě ഒćാംആ÷ിൽ രാജാവ് കğന െകാടുûത്

“െയരൂശേലമിെല ൈദവാലയം യാഗം കഴിèുć čലമായി

പണിേയണം: അതിെě അടിčാനïൾ ഉറĜായിö് ഇേടണം;

അതിന് അറുപതു മുഴം ഉയരവും, അറുപതു മുഴം വീതിയും

ഉ÷ായിരിേèണം. ൪ വലിയ കĭുകൾ മൂćുവരിയും, പുതിയ

തടിെകാ÷ുĐ ഉûരïൾഒരു വരിയുംആയിരിേèണം; െചലവ്

രാജാവിെě ഭøാരûിൽനിć് െകാടുèണം. ൫അത് കൂടാെത

െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെലൈദവാലയûിൽനിć്എടുû്,

ബാേബലിേലè് െകാ÷് വćൈദവാലയം വക െപാćും െവĐിയും

െകാ÷ുĐഉപകരണïൾതിരിെകെയരൂശേലമിെല മąിരûിൽ,

അതതിെěčാനû്ൈദവാലയûിൽ െവèുകയും േവണം. ൬

ആകയാൽനദിè്അèെരയുĐ േദശാധിപതിയായതýായിയും,

െശഥർ‐േബാസ്നയും, നിïളുെട അഫർസäരായ കൂöുകാരും

അവിെടനിć് അകć് നിൽèണം. ൭ഈ ൈദവാലയûിെě

പണിയിൽനിïൾഇടെപടരുത്; െയഹൂദĈാരുെട േദശാധിപതിയും,

അവരുെട മൂĜĈാരുംഈൈദവാലയംഅതിെěčാനûുതേć

പണിയെö” ൮കൂടാെത,ൈദവാലയംപണിയുćെയഹൂദĈാരുെട

മൂĜĈാർè്ഇåപകാരം െചേēണെമćുംനാംകğിèുćു.നദിè്

അèെര പിരിയുć കരമായ രാജാവിെě വരുമാനûിൽ

നിć് അവർè് തടĢം വരുûാെത, കൃതäമായി െചലവും

െകാടുè÷താകുćു. ൯ അവർ സçർĖûിെല ൈദവûിന്

സൗരഭäവാസനയുĐയാഗംഅർĜിേè÷തിനും, രാജാവിെěയും

പുåതĈാരുെടയും േêമûിćുേവ÷ി åപാർüിേè÷തിനും ൧൦

സçർĖûിെല ൈദവûിന് േഹാമയാഗം കഴിèുവാൻ അവർè്

ആവശäമുĐ കാളèിടാèൾ, ആöുെകാĤĈാർ, കുõാടുകൾ,

േഗാതĉ്, ഉĜ്, വീõ്, എĚ എćിവ െയരൂശേലമിെല

പുേരാഹിതĈാർ ആവശäെĜടുćേപാെല ദിവസംåപതി കുറവു

കൂടാെത െകാടുè÷താകുćു. ൧൧ ആെരîിലും ഈ കğന

മാĤിയാൽ, അവെě വീöിെě ഒരു ഉûരം വലിെđടുû് നാöി,

അതിേĈൽ അവെന തൂèിèളകയും, അവെě വീട് കുĜèുć്

ആèിèളകയും േവണം”എćുംഞാൻകğന െകാടുèുćു. ൧൨

“ഇതു മാĤുവാനും െയരൂശേലമിെലഈൈദവാലയം നശിĜിĜാനും

തുനിയുć ഏത് രാജാവിനും, ജനûിനും തെě നാമം അവിെട

വസിèുമാറാèിയ ൈദവം നിർĊൂലനാശം വരുûും.

ദാരäാേവശായ ഞാൻ കğന െകാടുèുćു; ഇത് ജാåഗതേയാെട

നിവർûിേè÷താകുćു. ൧൩അേĜാൾനദിè് ഇèെരയുĐ

േദശാധിപതിയായതýായിയും െശഥർ‐േബാസ്നായിയും,അവരുെട

കൂöുകാരും ദാരäാേവശ് രാജാവ് കğനയയđതുേപാെല തേć

ജാåഗതേയാെട െചയ്തു. ൧൪ അïെന െയഹൂദĈാരുെട

åപമാണിമാർപണിതു;ഹĖായിåപവാചകനും,ഇേāാവിെěമകനായ

െസഖരäാവും åപവചനïളാൽ അവർè് േåപരണ നൽകി അത്

സാĂäമാèി തീർûു. അവർ യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě

കğനåപകാരവും, േകാെരശിെěയും, ദാരäാേവശിെěയും,

പാർസിരാജാവായഅർüഹ്ശġാവിെěയും കğനåപകാരവുംഅത്

പണിതുതീർûു. ൧൫ ദാരäാേവശ്രാജാവിെě വാഴ്ചയുെട

ആറാം ആ÷ിൽ ആദാർമാസം മൂćാം തിēതി ഈ ആലയം

പണിതുതീർćു. ൧൬ യിåസാേയൽമèളും, പുേരാഹിതĈാരും,

േലവäരും േശഷം åപവാസികളും, സേăാഷേûാെട ഈ

ൈദവാലയûിെě åപതിഷ്ഠ കഴിđു. ൧൭ഈൈദവാലയûിെě

åപതിഷ്ഠയ്è് നൂറ് കാളകെളയും. ഇരുനൂറ്ആöുെകാĤĈാെരയും,

നാനൂറ് കുõാടുകെളയും യിåസാേയൽ േഗാåതïളുെട

എĚûിെനാûവĚം, എĭായിåസാേയലിćും േവ÷ി
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പാപയാഗûിćായി പåă÷് െവĐാöുെകാĤĈാെരയും

യാഗം കഴിđു ൧൮ േമാെശയുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഅവർെയരൂശേലമിലുĐൈദവûിെě

ശുåശൂഷè് പുേരാഹിതĈാെര ഗണമനുസരിđും േലവäെരയും

അവരുെട åകമåപകാരവും നിയമിđു. ൧൯ ഒćാം മാസംപതിനാലാം

തീയതി åപവാസികൾ െപസഹആചരിđു. ൨൦ പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും തïെള ശുĂീകരിđിരുćു; എĭാവരും നിയമåപകാരം

ശുĂിയുĐവരായിരുćു; അവർസകലåപവാസികൾèും, തïളുെട

സേഹാദരĈാരായപുേരാഹിതĈാർèും തïൾèും േവ÷ി െപസഹ

അറുûു. ൨൧ അïെന åപവാസûിൽനിć് മടïിവć

യിåസാേയൽമèളും, യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവെയ

അേനçഷിേè÷തിന്, േദശെûജനതകളുെടഅശുĂി ഉേപêിđ്

വćവർ ഒെèയും െപസഹ ഭêിđു. ൨൨ യേഹാവ അവെര

സേăാഷിĜിèുകയും, യിåസാേയലിൻൈദവമായൈദവûിെě

ആലയûിെě പണിയിൽ അവെര സഹായിേè÷തിന്

അĠൂർരാജാവിെě ഹൃദയെûഅവർè് അനുകൂലമാèുകയും

െചയ്തതിനാൽ,അവർപുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുćാൾഏഴു

ദിവസംസേăാഷേûാെടആചരിđു.

൭അതിനുേശഷം പാർസിരാജാവായ അർüഹ്ശġാവിെě

വാഴ്ചയുെടകാലû്എåസാബാേബലിൽനിć് വćു.അവൻ

െസരായാവിെě മകൻ; െസരായാവ്അസരäാവിെě മകൻ;അസരäാവ്

ഹില്èീയാവിെě മകൻ; ൨ഹിൽèീയാവ് ശĭൂമിെě മകൻ;ശĭൂം

സാേദാèിെě മകൻ; സാേദാè് അഹീûൂബിെě മകൻ; ൩

അഹീûൂബ് അമരäാവിെě മകൻ; അമരäാവ് അസരäാവിെě

മകൻ; അസരäാവ് െമരാേയാûിെě മകൻ; ൪ െമരാെയാû്

െസരഹäാവിെě മകൻ; െസരഹäാവ് ഉĢിയുെട മകൻ; ൫ ഉĢി

ബുèിയുെട മകൻ; ബുèി അബീശൂവയുെട മകൻ; അബീശൂവ

ഫീെനഹാസിെě മകൻ; ഫീെനഹാസ് എെലയാസാരിെě മകൻ;

എെലയാസർ മഹാപുേരാഹിതനായ അഹേരാെě മകൻ.

൬ എåസാ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ നല്കിയ

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ വിദë്ധനായ ഒരു ശാസ്åതി

ആയിരുćു; അവെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ൈക അവന്

അനുകൂലമായിരിèുകയാൽ രാജാവുഅവെěഅേപêഒെèയും

നല്കി. ൭യിåസാേയൽമèളിലും, പുേരാഹിതĈാരിലും, േലവäരിലും

സംഗീതèാരിലും, വാതിൽകാവല്èാരിലും, ൈദവാലയദാസĈാരിലും

ചിലർഅർüഹ്ശġാരാജാവിെěഏഴാംആ÷ിൽെയരൂശേലമിൽ

വćു. ൮അവൻെയരൂശേലമിൽവćത്അòാം മാസമായിരുćു;

അത് രാജാവിെě വാഴ്ചയുെട ഏഴാംആ÷ായിരുćു. ൯ ഒćാം

മാസം ഒćാം തിēതി അവൻബാേബലിൽനിć് യാåത പുറെĜöു;

തെěൈദവûിെěൈകതനിè്അനുകൂലമായിരുćതുെകാ÷്

അവൻഅòാം മാസം ഒćാം തിēതി െയരൂശേലമിൽഎûി. ൧൦

യേഹാവയുെട നäായåപമാണം പരിേശാധിĜാനും, അത്

അനുസരിđ് നടĜാനും, യിåസാേയലിൽ അതിെě ചöïളും

വിധികളും ഉപേദശിèുവാനും എåസാ മനĢുെവđിരുćു. ൧൧

യിåസാേയലിേനാടുĐയേഹാവയുെടകğനകളുെടയും ചöïളുെടയും

വാകäïളിൽ വിദë്ധശാസ്åതീയായ എåസാപുേരാഹിതന്,

അർüഹ്ശġാരാജാവ് െകാടുû എഴുûിെě പകർĜ്: ൧൨

“രാജാധിരാജാവായഅർüഹ്ശġാവ്സçർĖûിെലൈദവûിെě

നäായåപമാണûിൽ ശാസ്åതീയായ എåസാപുേരാഹിതന്

എഴുതുćത്: “സമാധാനം ഉ÷ാകെö” ൧൩ നĊുെട രാജäûുĐ

യിåസാേയൽജനûിലും, പുേരാഹിതĈാരിലും, േലവäരിലും,

െയരൂശേലമിേലè് േപാകുവാൻ മനĢുĐവെരĭാവരും

നിേćാടുകൂെട േപാകുćതിന് ഞാൻ കğന െകാടുûിരിèുćു.

൧൪ നിെě ൈകവശം ഇരിèുć നിെě ൈദവûിെě

നäായåപമാണåപകാരം െയഹൂദയിെലയും െയരൂശേലമിെലയും കാരäം

അേനçഷിĜാനും രാജാവും തെěഏഴ് മåăിമാരും നിെćഅയèുćു

൧൫ നീ േപാകുേĉാൾ, െയരൂശേലമിൽ അധിവസിèുć

യിåസാേയലിെě ൈദവûിന് ഔദാരäമായി െകാടുûിരിèുć

െവĐിയും െപാćും, ൧൬ബാേബൽസംčാനûുനിć് നിനè്

ലഭിèുćെവĐിയും െപാćുംഎĭാം, െയരൂശേലമിൽതïളുെട

ൈദവûിെěആലയം വെകè് ജനവും പുേരാഹിതĈാരും തരുć

ഔദാരäദാനïേളാടുകൂെട െകാ÷ുേപാകുകയും െചēണം. ൧൭

ആകയാൽ നീ ജാåഗതേയാെട ആ åദവäംെകാ÷് കാളകെളയും

ആöുെകാĤĈാെരയും കുõാടുകെളയും അവയ്èു േവ÷ുć

േഭാജനയാഗïെളയും പാനീയയാഗïെളയും വാïി,

െയരൂശേലമിലുĐ നിïളുെട ൈദവûിെě ആലയûിെല

യാഗപീഠûിേĈൽ അർĜിèണം. ൧൮ േശഷിđ െവĐിയും

െപാćുംെകാ÷് നിനèും നിെě സേഹാദരĈാർèും

ഉചിതെമćു േതാćുć രീതിയിൽ, നിïളുെട ൈദവûിനു

åപസാദമായത് െചയ്തുെകാĐുവിൻ. ൧൯ നിെě ൈദവûിെě

ആലയûിെലശുåശൂെഷèായിö് നിെěൈകവശം തćിരിèുć

ഉപകരണïെളĭാം നീ െയരൂശേലമിെěൈദവûിെěസćിധിയിൽ

ഏğിèണം. ൨൦നിെěൈദവûിെěആലയûിന് കൂടുതലായി

േവ÷ി വരുćത് എĭാം നീ രാജാവിെě ഭøാരûിൽനിć്

െകാടുûുെകാേĐണം. ൨൧അർüഹ്ശġാരാജാവായനാം നദിèു

അèെരയുĐ സകല ഭøാരവിചാരകĈാർèും കğന

െകാടുèുćെതെăćാൽ: സçർĖûിെല ൈദവûിെě

നäായåപമാണûിൽ ശാസ്åതിയായ എåസാപുേരാഹിതൻ

ആവശäെĜടുćതനുസരിđ് ഏകേദശം 3,400 കിേലാåഗാം െവĐി,

ഏകേദശം 1,000 കിേലാåഗാം േഗാതĉ്, 2,000 ലിĤർ വീõ്, 2,000

ലിĤർ എĚ ൨൨ ആവശäûിന് ഉĜ് എćിവ കൃതäമായി

െകാടുèാൻ åശĂിേèണം. ൨൩ രാജാവിെěയും തെě

പുåതĈാരുെടയും രാജäûിേĈൽ േåകാധം വരാതിരിേè÷തിന്

സçർĖûിെല ൈദവûിെě കğനåപകാരം ൈദവാലയûിന്

േവ÷െതാെèയും കൃതäമായി െചേē÷താകുćു. ൨൪

പുേരാഹിതĈാർ, േലവäർ, സംഗീതèാർ, വാതിൽകാവല്èാർ,

ൈദവാലയദാസĈാർഎćിവർèുംൈദവûിെěഈആലയûിൽ

ശുåശൂഷിèുćആർèും കരേമാ നികുതിേയാ ചുîേമാ ചുമûുćത്

വിഹിതമĭ എćും നാം നിïൾè് അറിവ് തരുćു. ൨൫ നീേയാ

എåസേയ, നിനè് നിെě ൈദവം നല്കിയ ñാനåപകാരം

നദിèèെരപാർèുćസകലജനûിćും, നിെěൈദവûിെě

നäായåപമാണïെള അറിയുć ഏവർèും തേć, നäായം

പാലിđുെകാടുേè÷തിന്അധികാരികെളയും നäായാധിപĈാെരയും

നിയമിേèണം; നäായåപമാണം അറിയാûവർേèാ, നിïൾ

അവെയ ഉപേദശിđുെകാടുേèണം. ൨൬ എćാൽ നിെě

ൈദവûിെě നäായåപമാണവും രാജാവിെě നിയമവും

അനുസരിèാûഏവെനയുംകർശനമായിവിസ്തരിđ് മരണേമാ,

നാടുകടûേലാ, സçû് ക÷ുെകöേലാ, തടേവാ അവന്

കğിേè÷താകുćു. ൨൭ െയരൂശേലമിെല യേഹാവയുെടആലയം

അലîരിേè÷തിന് ഇïെന രാജാവിന് േതാćിèുകയും

രാജാവിെěയും തെě മåăിമാരുെടയും രാജാവിെě

സകലåപഭുèĈാരുെടയും ദയഎനിè് ലഭിèുമാറാèുകയും െചയ്ത

നĊുെട പിതാèĈാരുെടൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ. ൨൮

ഇïെന എെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട ൈക എനിè്

അനുകൂലമായിരുćതിനാൽ ഞാൻ ൈധരäെĜö് എേćാടുകൂെട

േപാേര÷തിന് യിåസാേയലിെല ചില തലവĈാെരകൂöിവരുûി.

൮അർüഹ്ശġാരാജാവിെě വാഴ്ചയുെട

കാലû് ബാേബലിൽനിć് എേćാടുകൂെട േപാć

പിതൃഭവനûലവĈാരും, അവരുെട വംശാവലികളും ഇåപകാരം

ആകുćു: ൨ ഫീെനഹാസിെě പുåതĈാരിൽ േഗർേശാം;

ഈഥാമാരിെě പുåതĈാരിൽ ദാനീേയൽ; ദാവീദിെě പുåതĈാരിൽ

ഹûൂശ്; ൩ െശഖനäാവിെě പുåതൻ പേറാശിെě പുåതĈാരിൽ

െസഖരäാവും, അവേനാടുകൂെട വംശാവലിയിൽ േരഖെപടുûിയിരുć

നൂĤĉത് പുരുഷĈാരും. ൪ പഹû്‐േമാവാബിെě പുåതൻ

െസരഹäാവിെě പുåതĈാരിൽ എെലäേഹാേവനായിയും

അവേനാടുകൂെട ഇരുനൂറ് പുരുഷĈാരും, ൫ െശഖനäാവിെě

പുåതĈാരിൽയഹസീേയലും,അവേനാടുകൂെട മുćൂറ് പുരുഷĈാരും.

൬ ആദീെě പുåതĈാരിൽ, േയാനാഥാെě മകൻ ഏെബദും

അവേനാടുകൂെടഅĉത് പുരുഷĈാരും. ൭ഏലാമിെěപുåതĈാരിൽ,

അഥലäാവിെě മകൻ െയശēാവും അവേനാടുകൂെട എഴുപത്

പുരുഷĈാരും. ൮ െശഫതäാവിെě പുåതĈാരിൽ, മീഖാേയലിെě മകൻ

െസബദäാവും അവേനാടുകൂെട എൺപത് പുരുഷĈാരും. ൯

േയാബാവിെě പുåതĈാരിൽ, െയഹീേയലിെě മകൻ ഓബദäാവും

അവേനാടുകൂെട ഇരുനൂĤിപതിെനö് പുരുഷĈാരും. ൧൦

െശേലാമീûിNTE പുåതൻ െബൻ േയാസിഫäാവും,അവേനാടുകൂെട
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നൂĤറുപത് പുരുഷĈാരും. ൧൧ േബബായിയുെട പുåതĈാരിൽ,

െസഖരäാവും അവേനാടുകൂെട ഇരുപെûö് പുരുഷĈാരും. ൧൨

അസ്ഗാദിെě പുåതĈാരിൽ, ഹèാതാെě മകൻ േയാഹാനാനും,

അവേനാടുകൂെടനൂĤിĜû്പുരുഷĈാരും. ൧൩അേദാനീèാമിെě

അവസാനെûപുåതĈാരിൽഎലീേഫെലû്, െയയീേയൽ, െശമēാവ്

എćിവരുംഅവേരാടുകൂെടഅറുപത് പുരുഷĈാരും. ൧൪ബിഗçായുെട

പുåതĈാരിൽ ഊഥായിയും, സബൂദും അവേരാടുകൂെട എഴുപത്

പുരുഷĈാരും. ൧൫ ഇവെര ഞാൻ അഹവായിേലè് ഒഴുകുć

ആĤിćരിെക കൂöിവരുûി; അവിെട ഞïൾ മൂć് ദിവസം

പാളയമടിđ് പാർûു; ഞാൻ ജനെûയും പുേരാഹിതĈാെരയും

പരിേശാധിđേĜാൾ, േലവäരിൽആെരയുംഅവിെട ക÷ിĭ. ൧൬

അേĜാൾ ഞാൻ എലീേയെസർ, അരീേയൽ, െശമēാവു,

എൽനാഥാൻ, യാരീബ്, എൽനാഥാൻ, നാഥാൻ, െസഖരäാവു,

െമശുĭാം എćീ നായകĈാേരയുംñാനികളായ േയായാരീബ്,

എൽനാഥാൻഎćിവെരയും വിളിĜിđു, ൧൭അവെരകാസിഫäാഎć

čലെû åപധാനിയായ, ഇേāാവിെě അടുèൽ അയđു;

നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിനുേവ÷ി ശുåശൂഷകĈാെര

െകാ÷ുവേര÷തിന്അവർകാസിഫäയിെലഇേāാേവാടും,അവെě

സേഹാദരĈാരായൈദവാലയദാസĈാേരാടും പറേയ÷വാèുകൾ

അവർè് ഉപേദശിđുെകാടുûു. ൧൮ഞïളുെടൈദവûിെě

ൈകഞïൾè്അനുകൂലമായിരുćതിനാൽഅവർയിåസാേയലിെě

മകൻ േലവിയുെട മകൻമıിയുെട പുåതĈാരിൽവിേവകശാലിയായ

േശരബäാവും, അവെě പുåതĈാർ, സേഹാദരĈാർ ൧൯ഇïെന

പതിെനöുേപെരയും, െമരാരിയുെട പുåതĈാരിൽ, ഹശബäാവും,

അവേനാടുകൂെട െയശēാവ്, അവെě പുåതĈാർ, സേഹാദരĈാർ

൨൦ ഇïെന ഇരുപതുേപെരയും, ദാവീദും åപഭുèĈാരും

േലവäർè് ശുåശൂഷèാരായി െകാടുû ൈദവാലയദാസĈാരിൽ

ഇരുനൂĤിരുപതുേപേരയുംഞïളുെടഅടുèൽകൂöി െകാ÷ുവćു;

അവരുെടഎĭാം േപരു വിവരം േരഖെĜടുûിയിരുćു. ൨൧അനăരം

ഞïളുെട ൈദവûിെě സćിധിയിൽ ഞïെളûെć

വിനയെĜടുേû÷തിനും,ഞïളുംഞïളുെടകുõുകുöികളും

സകലസĉûുംസുരêിതമാകുവാനുംൈദവേûാട് ശുഭയാåത

യാചിേè÷തിനും േവ÷ി,ഞാൻഅഹവാആĤരികûുവđ് ഒരു

ഉപവാസം åപസിĂെĜടുûി. ൨൨ഞïളുെടൈദവം,അവിടുെû

അേനçഷിèുć ഏവർèും അനുകൂലമായും, ഉേപêിèുć

ഏവർèും åപതികൂലമായും ഇരിèുćു എć് ഞïൾ

രാജാവിേനാട് പറõിരുćതുെകാ÷്, വഴിയിൽശåതുവിെě േനെര

ഞïെള സഹായിèുവാൻ അകĉടിയായി പടയാളികെളയും

കുതിരേđവകെരയും രാജാവിേനാട് അേപêിèുവാൻ ഞാൻ

ലðിđിരുćു. ൨൩ അïെന ഞïൾ ഉപവസിđ് ഞïളുെട

ൈദവേûാട് åപാർüിđു; അവിടുć് ഞïളുെട åപാർüന

േകöു. ൨൪ പിെć ഞാൻ പുേരാഹിതĈാരുെട åപധാനികളിൽ

േശെരബäാെവയും, ഹശബäാെവയും അവേരാടുകൂെട അവരുെട

സേഹാദരĈാരിൽപûുേപെരയും െതരെõടുûു. ൨൫ രാജാവും,

അവെě മåăിമാരും, åപഭുèĈാരും അവിെടയു÷ായിരുć

യിåസാേയലäർഒെèയുംനĊുെടൈദവûിെěആലയûിനായി

അർĜിđിരുć വഴിപാടായ െവĐിയും െപാćും ഉപകരണïളും

ഞാൻ അവർè് തൂèിെèാടുûു. ൨൬ ഞാൻ അവരുെട

കēിൽ അറുനൂĤĉത് താലă് െവĐിയും, നൂറ് താലă്

െവĐിയുപകരണïളും, നൂറ് താലă് െപാćും ൨൭ഏകേദശം 8.

5 കിേലാåഗാം സçർĚ നാണയïൾ വിലയുĐ ഇരുപത്

െപാൻപാåതïളും, െപാćുേപാെല വിലയുĐ മിനുèിയ

താåമംെകാ÷ുĐര÷്പാåതïളുംതൂèിെèാടുûു. ൨൮ഞാൻ

അവേരാട്: “നിïൾ ൈദവûിന് വിശുĂĈാരാകുćു;

ഉപകരണïളും വിശുĂം തേć; െവĐിയും െപാćും നിïളുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവമായയേഹാവയ്è്ഔദാരäദാനമാകുćു;

൨൯നിïൾഅവെയെയരൂശേലമിൽയേഹാവയുെടആലയûിെല

അറകളിൽപുേരാഹിതĈാരുെടയും േലവäരുെടയും åപധാനികൾèും

യിåസാേയലിെěപിതൃഭവനåപഭുèĈാർèുംതൂèിഏğിèുംവെര

ജാഗരിđു കാûുെകാൾവിൻ” എć് പറõു. ൩൦ അïെന

പുേരാഹിതĈാരും, േലവäരുംആ െവĐിയും െപാćും ഉപകരണïളും

െയരൂശേലമിൽ ഞïളുെട ൈദവûിെě ആലയûിേലè്

െകാ÷ുേപാേക÷തിന് തൂèåപകാരം ഏĤുവാïി. ൩൧

െയരൂശേലമിന് േപാകുവാൻഞïൾഒćാം മാസം പåă÷ാം തീയതി

അഹവാആĤിനരിെകനിć് പുറെĜöു;ഞïളുെടൈദവûിെě

ൈകഞïൾè്അനുകൂലമായിരുćു; അവിടുć് ശåതുവിെěയും,

വഴിയിലുĐ പതിയിരുĜുകാരെěയും കēിൽനിć് ഞïെള

കാûു രêിđു. ൩൨ അïെന ഞïൾ െയരൂശേലമിൽ

എûി അവിെട മൂć് ദിവസം പാർûു. ൩൩ നാലാം ദിവസം

ഞïൾ ആ െവĐിയും െപാćും ഉപകരണïളും നĊുെട

ൈദവûിെě ആലയûിൽ ഊരീയാപുേരാഹിതെě മകൻ

െമേരേമാûിെě കēിൽ തൂèിെèാടുûു; അവേനാടുകൂെട

ഫീെനഹാസിെě മകൻ എെലയാസാരും, േയശുവയുെട മകൻ

േയാസാബാദ്, ബിćൂവിയുെട മകൻ േനാവദäാവ് എćീ േലവäരും

ഉ÷ായിരുćു. ൩൪ എĭാം എĚവും തൂèവും അനുസരിđ്

െകാടുûു; തൂèം ഒെèയുംഅേĜാൾതെćഎഴുതിവđു. ൩൫

മടïിവć åപവാസികൾ യിåസാേയലിെě ൈദവûിന്

േഹാമയാഗïൾèായി, എĭാ യിåസാേയലിനുംേവ÷ി

പåă÷് കാളെയയും, െതാĚൂĤാറ് ആöുെകാĤെനയും

എഴുപേûഴ് കുõാടിെനയും, പാപയാഗûിനായി പåă÷്

െവĐാöുെകാĤെനയുംഅർĜിđു; അെതാെèയും യേഹാവയ്è്

േഹാമയാഗംആയിരുćു. ൩൬അവർ രാജാവിെěആñകൾ

നദിèിèെരയുĐ രാജാവിെě സംčാനാധിപĈാർèും,

േദശാധിപതികൾèുംൈകമാറി:അവർജനûിനുംൈദവûിെě

ആലയûിനുംആവശäമായസഹായം െചയ്തു.

൯ഈ കാരäïൾ സംഭവിđേശഷം åപമാണികൾ എെě

അടുèൽവć്: “യിåസാേയൽ ജനവും, പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും േദശനിവാസികളിൽ നിć് േവർെപടാെത കനാനäർ,

ഹിതäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ, അേĊാനäർ, േമാവാബäർ,

മിåസയീമäർ, അേമാരäർ എćിവരുെട േīėåപവൃûികൾ

െചയ്തുവരുćു. ൨ഈജനതകളുെട പുåതിമാെരഅവർതïൾèും

തïളുെട പുåതĈാർèും ഭാരäമാരായി എടുûതുെകാ÷്,

വിശുĂസăതി േദശനിവാസികേളാട് ഇടകലരുവാൻ കാരണമായി;

അധിപതികളും åപമാണികളും തെćയാണ് ഈ അപരാധûിൽ

മുൻപĈാരായിരിèുćത്” എćും പറõു. ൩ഈവർûമാനം

േകöേĜാൾ ഞാൻ എെě വസ്åതവും േമലîിയും കീറി എെě

തലയിലും താടിയിലുമുĐ േരാമം വലിđുപറിđ് സ്തംഭിđ്

ഇരുćുേപായി. ൪ åപവാസികളുെട അകൃതäം നിമിûം

യിåസാേയലിൻൈദവûിെě വചനûിൽ വിെറèുćവെരാെèയും

എെěഅടുèൽവćുകൂടി; എćാൽഞാൻസĆäായാഗം വെര

അïെനതെćഇരുćു. ൫സĆäായാഗസമയû്ഞാൻഎെě

ഉപവാസം െവടിõ്, എഴുേćĤ് കീറിയ വസ്åതേûാടും

േമലîിേയാടും കൂെട മുöുകുûിഎെěൈദവമായയേഹാവയുെട

മുĉാെകൈകമലർûി പറõെതെăćാൽ: ൬ “എെěൈദവേമ,

തിരുമുഖേûè് േനാèുവാൻ ലðിèûèവĚം ഞïൾ

അപമാനിതരായിരിèുćു; ഞïളുെട അകൃതäïൾ വർĂിđ്,

ഞïളുെട തലèുമീെത കവിõിരിèുćു; ഞïളുെട കുĤം

ആകാശേûാളം വളർćിരിèുćു. ൭ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട

കാലം മുതൽഇćുവെരയുംഞïൾവലിയകുĤèാരായിരിèുćു;

ഞïളുെട അകൃതäïൾ നിമിûം ഞïളും ഞïളുെട

രാജാèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും ഇേĜാഴുĐതുേപാെല

അനäരാജാèĈാരുെട കēിൽ വാളിനും åപവാസûിനും

കവർെđèും അപമാനûിനും ഏğിèെĜöിരിèുćു.

൮ ഇേĜാേഴാ, ഞïളുെട ൈദവം ഞïളുെട കĚുകെള

åപകാശിĜിേè÷തിനും, ഞïളുെട അടിമûûിൽ

ഞïൾèğെമാരു ജീവശéി നല്േക÷തിനും ഞïളിൽ ഒരു

േശഷിĜിെന രêിđ് തെěവിശുĂčലû് ഒരുčാനംതരുവാൻ

തèവĚംêണേനരേûè്ഞïളുെടൈദവമായ യേഹാവ കൃപ

കാണിđിരിèുćു. ൯ഞïൾഅടിമകൾആയിരുćു എîിലും

ഞïളുെട ൈദവം അടിമûûിൽ ഞïെള തĐിèളയാെത,

ൈദവûിന് ആലയം പണിയുകയും അതിെě ശൂനäïെള

നćാèുകയും െചേē÷തിന് ഞïൾè് ൈചതനäം

വരുûുവാനും െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഞïൾè് ഒരു

സേîതംതരുവാനും പാർസിരാജാèĈാരുെട ദൃġിയിൽഞïേളാട്

ദയ കാണിèുമാറാèിയിരിèുćു. ൧൦ ഇേĜാൾ ഞïളുെട

ൈദവേമ, ഇതിന് ഞïൾ എă് പറേയ÷ു? ൧൧ നിïൾ
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ൈകവശമാèുവാൻ െചĭുć േദശം നിവാസികളുെട മലിനതയാലും

ഒരു അĤം മുതൽ മെĤ അĤംവെര േīėതയാലും അവരുെട

അശുĂിയാലും മലിനെĜöിരിèുćു. ൧൨ ആകയാൽ നിïൾ

ശéിെĜö് േദശûിെě നĈ അനുഭവിđ് അത് എേćèും

നിïളുെട മèൾè്അവകാശമായി െവേđേè÷തിന് നിïളുെട

പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാർè് െകാടുèാെതയും അവരുെട

പുåതിമാെര നിïളുെട പുåതĈാർ എടുèാെതയും അവരുെട

സമാധാനവും നĈയും ഒരിèലുംആåഗഹിèാെതയും ഇരിേèണം’

എćിïെനഅïയുെട ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർ മുഖാăരം

അï്അരുളിെđയ്ത കğനകെളഞïൾഉേപêിđുകളõുവേĭാ.

൧൩ ഇേĜാൾ ഞïളുെട ദുഷ്åപവൃûികളും മഹാപാതകവും

േഹതുവായി ഇെതĭാം ഞïളുെടേമൽ വćേശഷം ഞïളുെട

ൈദവേമ,അï്ഞïളുെടഅകൃതäïൾè് തèവĚംഞïെള

ശിêിèാെതഞïൾè്ഇïെനഒരു േശഷിĜിെനതćിരിെè

൧൪ഞïൾഅവിടെûകğനകെള വീ÷ും ലംഘിèയുംഈ േīėത

െചēുćജാതികേളാട്സംബĆംകൂടുകയും െചēാേമാ? െചയ്താൽ

ഒരു േശഷിേĜാ, െതĤി ഒഴിõവേരാ ഇĭാെത അï് ഞïെള

മുടിđുകളയുേവാളം ഞïേളാടു േകാപിèയിĭേയാ? ൧൫

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാേവ,അï്നീതിമാൻ;ഞïേളാ

ഇćെû േപാെല െതĤി ഒഴിõ ഒരു േശഷിĜേåത; ഞïളുെട

െതĤുകളുമായി ഇതാ,ഞïൾഅïയുെട മുĉാെകനിൽèുćു;

ഇïെനആർèുംഅïയുെടസćിധിയിൽനിğാൻകഴിവിĭേĭാ.

൧൦എåസാഇïെനൈദവാലയûിന് മുĉിൽവീണുകിടć്

കരõു åപാർüിèയുംഏĤുപറയുകയും െചയ്തേĜാൾ

പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുംൈപതïളുമായി യിåസാേയലäരുെട ഏĤവും

വലിേയാരു സഭ അവെě അടുèൽ വćുകൂടി; അവർ വളെര

കരõു. ൨ അേĜാൾ ഏലാമിെě പുåതĈാരിൽ ഒരുവനായ

െയഹീേയലിെě മകൻ െശഖനäാവ് എåസേയാട് പറõത് “നാം

നĊുെട ൈദവേûാട് േåദാഹംെചയ്ത്, േദശനിവാസികളിൽ നിć്

അനäജാതിèാരûികെളവിവാഹം െചയ്തിരിèുćു;എîിലുംഈ

കാരäûിൽയിåസാേയലിന് ഇനിയും åപതäാശയു÷്. ൩ഇേĜാൾആ

സ്åതീകെളയും അവരിൽനിć് ജനിđവെരയും, യജമാനെěയും

നĊുെട ൈദവûിെě കğനയിൽ ഭയെĜടുćവരുെടയും

ഉപേദശåപകാരം നീèിèളവാൻ നĊുെട ൈദവേûാട് നാം ഒരു

നിയമം െചēുക; അത് നäായåപമാണം അനുസരിđ് നടèെö. ൪

എഴുേćല്è; ഇത് നിെě ചുമതല ആകുćു; ഞïൾ നിനè്

തുണയായിരിèും;ൈധരäെĜö് åപവർûിè. ൫അïെനഎåസാ

എഴുേćĤ്ഈവാèുേപാെല െചേē÷തിന് പുേരാഹിതĈാെരയും

േലവäെരയും åപമാണികെളയും എĭാ യിåസാേയലäെരയും െകാ÷്

സതäംെചēിđു;അവർസതäംെചയ്തു. ൬എåസാൈദവാലയûിെě

മുĉിൽനിć്എഴുേćĤ്എലäാശീബിെě മകൻെയേഹാഹാനാെě

മുറിയിൽ െചć്, åപവാസികളുെട കുĤïൾനിമിûം ദുഃഖിđുെകാ÷്

അĜംതിćാെതയും െവĐംകുടിèാെതയുമിരുćു. ൭അനăരം

സകലåപവാസികളും െയരൂശേലമിൽ വćുകൂേടണം എćും ൮

åപമാണികളുെടയും മൂĜĈാരുെടയും നിർേāശåപകാരം മൂćു

ദിവസûിനകം ആെരîിലും വരാെതയിരുćാൽ, അവെě

വസ്തുവകകൾ ക÷ുെകöുകയും അവെന åപവാസികളുെട

സഭയിൽനിć് പുറûാèുകയും െചēുെമćും െയഹൂദയിലും

െയരൂശേലമിലും åപസിĂമാèി. ൯അïെന െയഹൂദയുെടയും

െബനäാമീെěയും സകലപുരുഷĈാരും മൂć് ദിവസûിനകം

െയരൂശേലമിൽ വćു; അത് ഒĉതാം മാസം ഇരുപതാം തീയതി

ആയിരുćു;സകലജനവുംആകാരäംനിമിûവും െപരുമഴയാലും

വിെറđുെകാ÷്ൈദവാലയûിെě മുĤû്ഇരുćു. ൧൦അേĜാൾ

എåസാപുേരാഹിതൻഎഴുേćĤ്അവേരാട് “നിïൾേåദാഹംെചയ്ത്

യിåസാേയലിെě കുĤെûവർĂിĜിđ് അനäജാതിèാരായസ്åതീകെള

വിവാഹം കഴിđിരിèുćു. ൧൧ ആകയാൽ ഇേĜാൾ നിïൾ

നിïളുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാട് പാപം

ഏĤുപറõ്അവിടെûഇġംഅനുസരിđ് േദശനിവാസികേളാടും,

അനäജാതിèാരûികേളാടും േവർെപടുകയും െചയ്വിൻ എć്

പറõു. ൧൨അതിന്സർĔസഭയും ഉറെèഉûരംപറõത് “നീ

ഞïേളാട് പറõത് േപാെലതേćഞïൾ åപവർûിèും. ൧൩

എîിലും ജനം വളെരയും, ഇത് വĈഴയുെട കാലവും ആകുćു;

പുറû് നിğാൻ ഞïൾè് കഴിവിĭ; ഈ കാരäûിൽ ഞïൾ

അേനകരും ലംഘനം െചയ്തിരിèയാൽ ഇത് ഒേćാ രേ÷ാ

ദിവസംെകാ÷് തീരുćസംഗതിയുമĭ. ൧൪ആകയാൽഞïളുെട

സഭകളുെട തലവĈാർ മാåതം നിൽèെö;ഈകാരäം നിമിûംനĊുെട

ൈദവûിെěകഠിനേകാപംഞïെളവിöുമാറും വെര,ഞïളുെട

പöണïളിൽഅനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം കഴിđിരിèുć

എĭാവരും അവേരാടുകൂെട അതാതിടïളിെല മൂĜĈാരും

നäായാധിപതിമാരും നിċയിèെĜöസമയïളിൽവരെö. ൧൫ഈ

നിർേāശെûഅസാേഹലിെě മകൻ േയാനാഥാനും തിèçയുെട

മകൻയഹ്െസയാവും മാåതംഎതിർûു; െമശുĭാമും ശെĒഥായി

എć േലവäനും അവെര അനുകൂലിđു. ൧൬ അനăരം

åപവാസികൾഅïെനതേćെചയ്തു;എåസാപുേരാഹിതനും ചില

പിതൃഭവനûലവĈാരും േചർć് ഓേരാ പിതൃഭവനûിൽ നിćും

അതതിെěതലവĈാെര േപരുേപരായി തിരെõടുûു;അവർഈ

കാരäം പരിേശാധിèുവാൻപûാം മാസം ഒćാം തിēതി േയാഗംകൂടി.

൧൭ ഒćാം മാസം ഒćാംതീയതി തേćഅനäജാതിèാരûികെള

വിവാഹം കഴിđിരുć സകലപുരുഷĈാരുെടയും വിവരïൾ

അേനçഷിđു തീർûു. ൧൮ പുേരാഹിതĈാരുെട പുåതĈാരിൽ

അനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം കഴിđവരാെരćാൽ:

േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുെട പുåതĈാരിലുംഅവെě

സേഹാദരĈാരിലും; മയേശയാവ്,എലീേയെസർ,യാരീബ്, െഗദലäാവ്

എćിവർ. ൧൯ ഇവർ തïളുെട ഭാരäമാെര ഉേപêിèാം എć്

സĊതിèുകയും തïളുെട െതĤിന് åപായċിûമായി ഓേരാ

ആöുെകാĤെന യാഗം കഴിèുകയും െചയ്തു. ൨൦ ഇേĊരിെě

പുåതĈാരിൽ: ഹനാനി, െസബദäാവ്. ൨൧ഹാരീമിെě പുåതĈാരിൽ:

മയേശയാവ്, ഏലീയാവ്, െശമēാവ്, െയഹീേയൽ, ഉĢീയാവ്. ൨൨

പശ്ഹൂരിെě പുåതĈാരിൽ: എേലäാേവനായി, മയേശയാവ്,

യിശ്മാേയൽ, െനഥനേയൽ, േയാസാബാദ്, എെലയാസാ. ൨൩

േലവäരിൽ േയാസാബാദ്, ശിെമയി, െകലീതാ എćു േപരുĐ

േകലായാവ്, െപഥഹäാവ്, െയഹൂദാ, എലീേയെസർ. ൨൪

സംഗീതèാരിൽ: എലäാശീബ്. വാതിൽകാവല്èാരിൽ: ശĭൂം,

േതെലം, ഊരി. ൨൫ മĤ് യിåസാേയലäർ പേരാശിെě പുåതĈാരിൽ:

രമäാവ്, യിĠീയാവ്, മല്èീയാവ്, മീയാമീൻ, എെലയാസാർ,

മല്èീയാവ്, െബനായാവ്. ൨൬ഏലാമിെě പുåതĈാരിൽ: മഥനäാവ്,

െസഖരäാവ്, െയഹീേയൽ, അĝി, െയേരേമാû്, ഏലീയാവ്. ൨൭

സഥൂവിെě പുåതĈാരിൽ:എേലäാേവനായി, എലäാശീബ്, മüനäാവ്,

െയേരേമാû്, സാബാദ്, അസീസാ. ൨൮ േബബായിയുെട

പുåതĈാരിൽ: െയേഹാഹാനാൻ,ഹനനäാവ്, സĒായി,അെഥലായി.

൨൯ ബാനിയുെട പുåതĈാരിൽ: െമശുĭാം, മĭൂക്; അദായാവ്,

യാശൂബ്, െശയാൽ, െയേരേമാû്. ൩൦ പഹû്‐േമാവാബിെě

പുåതĈാരിൽ: അദ്നാ, െകലാൽ, െബനായാവ്, മയേശയാവ്,

മüനäാവ്, െബസലേയൽ, ബിćൂവി, മനെĠ. ൩൧ ഹാരീമിെě

പുåതĈാരിൽ: എലീേയെസർ, യിĠീയാവു, മല്èീയാവു, െശമēാവു,

ശിെമേയാൻ, ൩൨ െബനäാമീൻ, മĭൂക്, െശമരäാവ്. ൩൩ഹാശൂമിെě

പുåതĈാരിൽ: മെüനായി, മüüാ, സാബാദ്, എലീേഫെലû്,

െയേരമായി, മനെĠ,ശിെമയി. ൩൪ബാനിയുെട പുåതĈാരിൽ: ൩൫

മയദായി, അåമാം, ഊേവൽ, െബനായാവ്, ൩൬ േബെദയാവ്,

െകലൂഹൂം, വനäാവ്, െമേരേമാû്, ൩൭എലäാശീബ്, മüനäാവ്,

െമüനായി, ൩൮ യാസൂ, ബാനി, ബിćൂവി, ൩൯ ശിെമയി,

േശെലമäാവ്, നാഥാൻ, അദായാവ്, ൪൦ മഖ്നെദബായി, ശാശായി,

ശാരായി, ൪൧അസെരേയൽ, േശെലമäാവ്, െശമരäാവ്, ൪൨ശĭൂം,

അമരäാവ്, േയാേസഫ്. ൪൩ െനേബാവിെě പുåതĈാരിൽ: െയയീേയൽ,

മിüിüäാവ്, സാബാദ്, െസബീനാ, യāായി, േയാേവൽ, െബനായാവ്.

൪൪ഇവർഎĭാവരുംഅനäജാതിèാരûികെളവിവാഹംകഴിđിരുćു;

ചിലർè്ഈഭാരäമാരിൽനിć് മèളും ജനിđിരുćു.
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൧ഹഖലäാവിെě മകനായ െനെഹമäാവിെě വാèുകൾ.

ഇരുപതാം ആ÷ിൽ കിേİവ് മാസûിൽ ഞാൻ ശൂശൻ

രാജധാനിയിൽ ഇരിèുേĉാൾ ൨ എെě സേഹാദരĈാരിൽ

ഒരുവനായ ഹനാനിയും െയഹൂദയിൽനിć് ചില പുരുഷĈാരും

വćു; ഞാൻ അവേരാട് åപവാസûിൽനിć് രêെപö

െയഹൂദĈാെരèുറിđും െയരൂശേലമിെനèുറിđും േചാദിđു. ൩

അതിന്അവർഎേćാട്: “åപവാസûിൽനിć് രêെപö േശഷിĜ്

അവിെട ആ സംčാനû് മഹാകġûിലും അപമാനûിലും

ഇരിèുćു; െയരൂശേലമിെě മതിൽഇടിõുംഅതിെě വാതിലുകൾ

തീെവđ് ചുöും കിടèുćു എć് പറõു. ൪ ഈ വാèുകൾ

േകöേĜാൾ ഞാൻ ഇരുć് കരõു; കുെറനാൾ ദുഃഖിđും

ഉപവസിđുംെകാ÷്സçർĖûിെലൈദവേûാട്ഞാൻ åപാർüിđ്

പറõെതെăćാൽ: ൫ “സçർĖûിെല ൈദവമായ യേഹാേവ,

അïെയസ്േനഹിđ്അïയുെടകğനകെള åപമാണിèുćവർè്

നിയമവും ദയയും പാലിèുć മഹാനും ഭയîരനുമായൈദവേമ, ൬

അïയുെട ദാസĈാരായയിåസാേയൽമèൾè് േവ÷ി രാĜകൽ

അïയുെട മുĉാെക åപാർüിèയും ഞïൾ അïേയാട്

െചയ്തിരിèുćപാപïൾഏĤുപറയുകയും െചēുćഅടിയെě

åപാർüന േകൾേè÷തിന്അവിടുെûെചവി åശĂിđും തൃèĚു

തുറćും ഇരിേèണേമ; ഞാനും എെě പിതൃഭവനവും പാപം

െചയ്തിരിèുćു. ൭ ഞïൾ അïേയാട് കഠിനേദാഷം

åപവർûിđിരിèുćു; അïയുെട ദാസനായ േമാെശേയാട്

അï് കğിđ കğനകളും ചöïളും വിധികളും ഞïൾ

åപമാണിđിöുമിĭ. ൮ ‘നിïൾേåദാഹം െചയ്താൽഞാൻനിïെള

ജനതകൾèിടയിൽഇടയിൽചിതറിđുകളയും; ൯എćാൽനിïൾ

എîേലയ്è് തിരിõ് എെě കğനകെള åപമാണിđ് അവെയ

അനുസരിđുനടćാൽ, നിïളിൽനിć് ചിതറിേĜായവർ

ആകാശûിെě അറുതിവെരയും എûിയിരുćാലും ഞാൻ

അവിെടനിć്അവെര േശഖരിđ്,എെěനാമംčാപിĜാൻഞാൻ

തിരെõടുûčലû് െകാ÷ുവരും’ എć്അïയുെട ദാസനായ

േമാെശേയാട്അï്അരുളിെđയ്തവചനംഓർേèണേമ. ൧൦അവർ

അïയുെട മഹാശéിെകാ÷ുംബലമുĐൈകെകാ÷ുംഅï്

വീെ÷ടുûഅïയുെട ദാസĈാരും ജനവുമേĭാ. ൧൧കർûാേവ,

അï് അടിയെěയും അïയുെട നാമെû ഭയെĜടുവാൻ

താğരäെĜടുć അïയുെട ദാസĈാരുെടയും åപാർüന

åശĂിേèണേമ. ഇć്അടിയന് കാരäംസാധിĜിđ്ഈമനുഷäെě

മുĉാെകഎനിè് ദയലഭിèുമാറാേèണേമ”.ഞാൻരാജാവിെě

പാനപാåതവാഹകനായിരുćു.

൨അർüഹ്ശġാരാജാവിെěവാഴ്ചയുെടഇരുപതാംആ÷ിൽ

നീസാൻമാസûിൽഒരു ദിവസംഞാൻരാജാവിെě മുĉിൽ

ഇരുć വീõ് എടുû് അവന് െകാടുûു; ഞാൻ ഇതിന് മുĉ്

ഒരിèലും അവെě സćിധിയിൽ ദുഃഖിđിരുćിöിĭ. ൨ രാജാവ്

എേćാട്: “നിെě മുഖം വാടിയിരിèുćത് എă്? നിനè് േരാഗം

ഒćുംഇĭേĭാ;ഇത് മേനാേവദനയĭാെതമെĤാćുമĭ”എć്പറõു.

൩ അേĜാൾ ഞാൻ ഏĤവും ഭയെĜö് രാജാവിേനാട്: “രാജാവ്

ദീർഘായുĢായിരിèെö; എെě പിതാèĈാരുെട കĭറകൾ ഉĐ

പöണം ശൂനäമായും അതിെě വാതിലുകൾ തീെകാ÷് െവăും

കിടèുേĉാൾഎെěമുഖംവാടാെതഇരിèുćത്എïെന”എć്

പറõു. ൪ രാജാവ് എേćാട്: “നിെě അേപê എă്” എć്

േചാദിđു; ഉടെനഞാൻസçർĖûിെലൈദവേûാട് åപാർüിđിö്, ൫

രാജാവിേനാട്: “രാജാവിന് തിരുഹിതമു÷ായിഅടിയന് തിരുമുĉിൽ

ദയലഭിđുഎîിൽഅടിയെന െയഹൂദയിൽഎെěപിതാèĈാരുെട

കĭറകളുĐപöണûിേലè്അത് പണിേയ÷തിന്അയേèണേമ”

എć് ഉണർûിđു. ൬അതിന് രാജാവ്: “നിെě യാåതè് എåത

നാൾ േവണം?നീഎേĜാൾമടïിവരും”എć്എേćാട് േചാദിđു.

രാñിയും അേĜാൾ അരിെക ഇരുćിരുćു. അïെന എെć

അയèുവാൻ രാജാവിന് സĊതമായി; ഞാൻ ഒരു കാലാവധിയും

പറõു. ൭ “രാജാവിന് ഹിതെമîിൽ, ഞാൻ െയഹൂദയിൽ

എûുംവെര നദിè് അèെരയുĐ േദശാധിപതിമാർ എെć

കടûിവിേട÷തിന് ൮അവർè് എഴുûുകളും ആലയേûാട്

േചർć േകാöവാതിലുകൾèും പöണûിെě മതിലിനുംഞാൻ െചć്

പാർèുവാനിരിèുćവീടിനും ഉûരം മുതലായവഉ÷ാèുവാൻ

ആവശäമായ മരം തേര÷തിന് രാജാവിെě വനവിചാരകനായ

ആസാഫിന് ഒരുഎഴുûും നല്േകണേമ”എćുംഞാൻ രാജാവിേനാട്

അേപêിđു. എെě ൈദവûിെě ദയയുĐ ൈക എനിè്

അനുകൂലമായിരുćതുെകാ÷് രാജാവ് അത് എനിè് തćു. ൯

അïെന ഞാൻ നദിè് അèെരയുĐ േദശാധിപതിമാരുെട

അടുèൽവć് രാജാവിെě എഴുû് അവർè് െകാടുûു.

രാജാവ് പടനായകĈാെരയും കുതിരĜടയാളികേളയും എേćാടുകൂെട

അയđിരുćു. ൧൦ േഹാേരാനäനായ േഹാേരാനä പöണവാസിയായ

സൻബĭûുംഅേĊാനäനായദാസൻേതാബീയാവുംഇത് േകöേĜാൾ

യിåസാേയൽ മèൾè് ഗുണം െചയ്വാൻ ഒരു ആൾ വćത്

അവർè് ഏĤവും അനിġമായി. ൧൧ ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ

എûി അവിെട മൂć് ദിവസം താമസിđേശഷം ൧൨ ഞാനും

എേćാടുകൂെട ചില പുരുഷĈാരും രാåതിയിൽഎഴുേćĤു; എćാൽ

െയരൂശേലമിൽ െചയ്വാൻ എെě ൈദവം എെě മനĢിൽ

േതാćിđിരുćത് ഞാൻആേരാടും പറõിöിĭായിരുćു; ഞാൻ

കയറിയിരുć മൃഗം അĭാെത മെĤാരു മൃഗവും എേćാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൧൩ഞാൻ രാåതിയിൽ താഴçരവാതിൽ വഴിയായി

െപരുĉാĉുറവിîലും കുĜവാതില്èലും െചć് െയരൂശേലമിെě

മതിൽഇടിõുകിടèുćതും വാതിലുകൾതീെവđ് ചുöിരിèുćതും

ക÷ു. ൧൪ പിെćഞാൻ ഉറവുവാതില്èേലയ്èും രാജാവിെě

കുളûിîേലèും െചćു;എćാൽഞാൻകയറിയിരുć മൃഗûിന്

കടćുേപാകുവാൻčലം േപാരാതിരുćു. ൧൫ രാåതിയിൽതെć

ഞാൻ േതാöിെě അരികûുകൂടി െചć് മതിൽ േനാèി ക÷്

താഴçരവാതിൽ വഴിയായി മടïിേĜാćു. ൧൬ഞാൻഎവിെടേĜായി

എćും എă് െചയ്തു എćും åപമാണികളാരും അറിõിĭ;

അćുവെര ഞാൻ െയഹൂദĈാേരാേടാ പുേരാഹിതĈാേരാേടാ

åപഭുèĈാേരാേടാ åപമാണികേളാേടാ േവലെയടുèുć േശഷം

േപേരാേടാ യാെതാćും അറിയിđിരുćിĭ. ൧൭അനăരംഞാൻ

അവേരാട്: “നാം അകെĜöിരിèുć ഈ അനർüം നിïൾ

കാണുćുവേĭാ; െയരൂശേലം ശൂനäമായും അതിെě വാതിലുകൾ

തീെകാ÷് െവăും കിടèുćു;ആകയാൽവരുവിൻ; നാം ഇനിയും

നിąിതരാകാതിരിേè÷തിന് െയരൂശേലമിെě മതിൽപണിയുക”

എć് പറõു. ൧൮ എെě ൈദവûിെě ൈക എനിè്

അനുകൂലമായിരുćതും രാജാവ് എേćാട് കğിđ വാèുകളും

ഞാൻഅറിയിđേĜാൾഅവർ: “നാം എഴുേćĤ് പണിയുക” എć്

പറõു. അïെനഅവർആ നĭ åപവൃûിèായി അേനäാനäം

ൈധരäെĜടുûി. ൧൯എćാൽ േഹാേരാനäനായസൻബĭûും

അേĊാനäനായ ദാസൻ േതാബീയാവും അരാബäനായ േഗെശമും

ഇത് േകö് ഞïെള പരിഹസിđ് നിąിđു; “നിïൾ െചēുćഈ

കാരäംഎă്? നിïൾരാജാവിേനാട് മĀരിĜാൻ ഭാവിèുćുേവാ”

എć് േചാദിđു. ൨൦അതിന്ഞാൻഅവേരാട്: “സçർĖûിെലൈദവം

ഞïൾè് കാരäം സാധിĜിèും;ആകയാൽതെě ദാസĈാരായ

ഞïൾ എഴുേćĤ് പണിയും; നിïൾേèാ െയരൂശേലമിൽ

ഒരു ഓഹരിേയാ അവകാശേമാ സ്മാരകേമാ ഉ÷ായിരിèയിĭ”

എćുûരം പറõു.

൩അïെന മഹാപുേരാഹിതനായ എലäാശീബും അവെě

സേഹാദരĈാരായ പുേരാഹിതĈാരും എഴുേćĤ് ആöിൻ

വാതിൽ പണിതു: അവർഅത് åപതിഷ്ഠിđ് അതിെě കതകുകളും

വđു; ഹേĊയാേഗാപുരംവെരയും ഹനനേയൽേഗാപുരംവെരയും

അവർഅത് åപതിഷ്ഠിđു. ൨അവർപണിതതിനĜുറം െയരിേഹാèാർ

പണിതു; അതിനĜുറം ഇåമിയുെട മകൻ സèൂർ പണിതു. ൩

മീൻവാതിൽഹെĢനായèാർ പണിതു; അവർഅതിെě പടികൾ വđ്

കതകും ഓടാĉലും സാêയും ഉറĜിđു. ൪ അതിനĜുറം

ഹേèാസിെě മകനായ ഊരീയാവിെě മകൻ െമേരേമാû്

അĤകുĤം തീർûു. അതിനĜുറം െമേശĢെബേയലിെě

മകനായ േബെരഖäാവിെě മകൻ െമശുĭാം അĤകുĤം തീർûു.

അതിനĜുറംബാനയുെട മകൻസാേദാè്അĤകുĤം തീർûു. ൫

അതിനĜുറം െതേèാവäർഅĤകുĤം തീർûു;എćാൽഅവരുെട

േåശഷ്ഠĈാർ കർûാവിെě േവലയ്è് ചുമൽ െകാടുûിĭ. ൬

പഴയവാതിൽ പാേസഹയുെട മകൻ േയായാദയും െബേസാദäാവിെě
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മകൻ െമശുĭാമും അĤകുĤം തീർûു; അവർ അതിെě

പടികൾ െവđ് കതകും ഓടാĉലും സാêയും ഉറĜിđു. ൭

അതിനĜുറം ഗിെബേയാനäനായ െമലതäാവും െമേരാേനാഥäനായ

യാേദാനും ഗിെബേയാനäരും മിസ്പായരും നദിè് ഇèെരയുĐ

േദശാധിപതിയുെട ആčാനംവെര അĤകുĤം തീർûു. ൮

അതിനĜുറം തöാĈാരിൽഹർഹēാവിെě മകൻ ഉĢീേയൽഅĤംകുĤം

തീർûു. അതിനĜുറം ൈതലèാരിൽ ഒരുവനായ ഹനനäാവ്

അĤകുĤം തീർû് വീതിയുĐ മതിൽവെര െയരൂശേലമിെന ഉറĜിđു.

൯അതിനĜുറം െയരൂശേലം േദശûിെě പകുതിയുെട åപഭുവായ

ഹൂരിെě മകൻ െരഫായാവ് അĤകുĤം തീർûു. ൧൦അതിനĜുറം

ഹരൂമഫിെě മകൻ െയദായാവ് തെě വീടിന് േനെരയുĐ ഭാഗം

അĤകുĤം തീർûു;അതിനĜുറംഹശബ്െനയാവിെě മകൻഹûൂശ്

അĤകുĤം തീർûു. ൧൧ മെĤാരു ഭാഗവും ചൂളകളുെട േഗാപുരവും

ഹാരീമിെě മകൻ മല്èീയാവും പഹû്‐േമാവാബിെě മകൻ

ഹĠൂബും അĤകുĤം തീർûു. ൧൨ അതിനĜുറം െയരൂശേലം

േദശûിെě മെĤ പകുതിയുെട åപഭുവായ ഹേĭാേഹശിെě മകൻ

ശĭൂമുംഅവെěപുåതിമാരുംഅĤകുĤം തീർûു. ൧൩താഴçരവാതിൽ

ഹനൂനുംസാേനാഹ് നിവാസികളുംഅĤകുĤം തീർûു;അവർഅത്

പണിത് അതിെě കതകും ഓടാĉലും സാêയും ഉറĜിđ്

കുĜവാതിൽവെര മതിൽ ആയിരം മുഴം അĤകുĤം തീർûു. ൧൪

കുĜവാതിൽ േബû്‐ഹേഖെരംേദശûിെě åപഭുവായ േരഖാബിെě

മകൻമല്èീയാവ്അĤകുĤം തീർûു;അവൻഅത് പണിത്അതിെě

കതകും ഓടാĉലും അăാഴവും ഉറĜിđു. ൧൫ ഉറവുവാതിൽ

മിസ്പാേദശûിെě åപഭുവായ െകാൽ‐േഹാെസയുെട മകനായശĭൂൻ

അĤകുĤം തീർûു; അവൻ അത് പണിത് േമൽèൂര േമõ്

കതകും ഓടാĉലും അăാഴവും ഉറĜിđ് രാേജാദäാനûിെě

നീർĜാûിèരിെകയുĐകുളûിെě മതിലും ദാവീദിെěനഗരûിൽ

നിć് ഇറïുćകğടിവെര തീർûു. ൧൬അതിനĜുറം േബû്‐

സൂർേദശûിെě പകുതിയുെട åപഭുവായ അസ്ബൂèിെě

മകൻ െനെഹമäാവ് ദാവീദിെě കĭറകളുെട േനെരയുĐ

čലംവെരയും െവöിèുഴിđ കുളംവെരയും വീരĈാരുെട

വാസčലംവെരയുംഅĤകുĤം തീർûു. ൧൭അതിനĜുറം േലവäരിൽ

ബാനിയുെട മകൻ െരഹൂം അĤകുĤം തീർûു. അതിനĜുറം

െകയീലാേദശûിെě പകുതിയുെട åപഭുവായ ഹശബäാവ് തെě

േദശûിന് േവ÷ിയുĐഅĤകുĤം തീർûു. ൧൮അതിൻെറേശഷം

അവെěസേഹാദരĈാരിൽ െകയീലാേദശûിെě മെĤ പകുതിയുെട

åപഭുവായ േഹനാദാദിെě മകൻബĔായിഅĤകുĤംതീർûു. ൧൯

അതിനĜുറം മിസ്പാåപഭുവായ േയശുവയുെട മകൻ ഏെസർ

േകാണിîെലആയുധശാലയ്èുĐകയĤûിന് േനെര മെĤാരുഭാഗം

അĤകുĤം തീർûു. ൨൦അതിൻെറേശഷം സĒായിയുെട മകൻ

ബാരൂè്ആേകാണുതുടïി മഹാപുേരാഹിതനായഎലäാശീബിെě

വീöുവാതിൽവെരമെĤാരുഭാഗംജാåഗതേയാെടഅĤകുĤംതീർûു.

൨൧അതിൻെറേശഷംഹേèാസിെě മകനായഊരീയാവിെě മകൻ

െമേരേമാû്എലäാശീബിെě വീöുവാതിൽ തുടïിഎലäാശീബിെě

വീടിെě അĤംവെര മെĤാരുഭാഗം അĤകുĤം തീർûു. ൨൨

അതിനടുûഭാഗംസമീപåപേദശെûപുേരാഹിതĈാർഅĤകുĤം

തീർûു. ൨൩അതിൻെറേശഷം െബനäാമീനുംഹĠൂബും തïളുെട

വീടിന് േനെരഅĤകുĤംതീർûു.അതിൻെറേശഷംഅനനäാവിെě

മകനായ മയേസയാവിെě മകൻ അസരäാവ് തെě വീടിനരിെക

അĤകുĤം തീർûു. ൨൪അതിൻെറേശഷം േഹനാദാദിെě മകൻ

ബിćൂവി അസരäാവിെě വീടുമുതൽ േകാണിെě തിരിവുവെര

മെĤാരുഭാഗംഅĤകുĤം തീർûു. ൨൫ഊസായിയുെട മകൻപാലാൽ

േകാണിനും കാരാഗൃഹûിെě മുĤേûാട് േചർćതായി രാജധാനി

കവിõ് മുേĉാö് നില്èുćഉćതേഗാപുരûിനും േനെരഅĤകുĤം

തീർûു;അതിൻെറേശഷംപേരാശിെě മകൻെപദായാവ്അĤകുĤം

തീർûു. ൨൬ ൈദവാലയദാസĈാർ ഓേഫലിൽ കിഴè്

നീർĔാതിലിെനതിെരയുĐ čലംമുതൽ കവിõുനില്èുć

േഗാപുരംവെരപാർûുവćു. ൨൭അതിൻെറേശഷം െതേèാവäർ

കവിõുനില്èുć വലിയ േഗാപുരûിനു േനെര ഓേഫലിെě

മതിൽവെര മെĤാരുഭാഗം അĤകുĤം തീർûു. ൨൮

കുതിരവാതിൽമുതൽ പുേരാഹിതĈാർ ഓേരാരുûൻ താăാെě

വീടിന് േനെരഅĤകുĤം തീർûു. ൨൯അതിൻെറേശഷംഇേĊരിെě

മകൻ സാേദാè് തെě വീടിന് േനെര അĤകുĤം തീർûു.

അതിൻെറേശഷംകിഴെèവാതിൽകാവല്èാരനായെശഖനäാവിെě

മകൻ െശമēാവ് അĤകുĤം തീർûു. ൩൦ അതിൻെറേശഷം

േശെലമäാവിെě മകൻഹനനäാവുംസാലാഫിെěആറാമെûമകൻ

ഹാനൂനും മെĤാരുഭാഗം അĤകുĤം തീർûു. അതിൻെറേശഷം

േബെരഖäാവിെě മകൻെമശുĭാം തെěഅറയുെട േനെരഅĤകുĤം

തീർûു. ൩൧അതിൻെറേശഷം തöാĈാരിൽ ഒരുവനായ മല്èീയാവ്

ഹĊീഫ്ഖാദ് വാതിലിന് േനെര ൈദവാലയദാസĈാരുെടയും

കđവടèാരുെടയുംčലംവെരയും േകാണിîെല മാളികമുറിവെരയും

അĤകുĤം തീർûു. ൩൨ േകാണിîെല മാളികമുറിèും

ആöുവാതിലിനും മേĂäതöാĈാരും കđവടèാരുംഅĤകുĤം തീർûു.

൪ഞïൾ മതിൽ പണിയുćു എć് സൻബĭû് േകöേĜാൾ

അവൻേകാപവും മഹാേരാഷവും പൂ÷് െയഹൂദĈാെരനിąിđു.

൨ “ഈദുർĒലĈാരായ െയഹൂദĈാർഎă് െചയ്വാൻ ഭാവിèുćു?

ഇത് പുനരുĂരിèാൻ അവർè് കഴിയുേമാ? അവർ യാഗം

കഴിèുേമാ? ഒരു ദിവസംെകാ÷് പണി തീർûുകളയുേമാ?

െവăുകിടèുć കൽèൂĉാരïളിൽനിć് അവർ കĭ്

പുനർðീവിĜിèുേമാ” എćിïെന തെě സേഹാദരĈാരും

ശമരäൈസനäവും േകൾെè പറõു. ൩ അേĜാൾ അവെě

അടുèൽനിćിരുćഅേĊാനäനായ േതാബീയാവ്: “അവർഎïെന

പണിതാലും ഒരു കുറുèൻ കയറിയാൽ അവരുെട കĈതിൽ

ഉരു÷ുവീഴും” എć് പറõു. ൪ “ഞïളുെട ൈദവേമ,

േകൾേèണേമ; ഞïൾ നിąിതĈാർആയിരിèുćു; അവരുെട

നിąെയ സçăതലയിേലയ്è് തിരിെക െകാടുèണേമ.

åപവാസേദശû് അവെര കവർđയ്è് ഏğിേèണേമ. ൫

പണിയുćവർ േകൾെèഅവർഅïെയ േകാപിĜിđിരിèയാൽ

അവരുെട അകൃതäം മെറèരുേത; അവരുെട പാപം അïയുെട

മുĉിൽനിć് മാõുേപാകയും അരുേത”. ൬ അïെന

ഞïൾ മതിൽ പണിതു; േവലെചയ്വാൻ ജനûിന് ഉĀാഹം

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷് മതിൽ മുഴുവനും പകുതി െപാèംവെര

തീർûു. ൭ െയരൂശേലമിെě മതിലുകൾഅĤകുĤം തീർćുവരുćു

എćും വിടവുകൾ അടõുതുടïി എćും സൻബĭûും

േതാബീയാവുംഅരാബരുംഅേĊാനäരുംഅസ്േതാദäരും േകöേĜാൾ

അവർ േകാപാകുലരായി. ൮ െയരൂശേലമിെě േനെര െചć് യുĂം

െചേē÷തിനും അവിെട കലèം വരുേû÷തിനും അവർ

ഒെèയും ഒćിđുകൂടി കൂöുെകöു÷ാèി. ൯ഞïേളാഞïളുെട

ൈദവേûാട് åപാർüിđു; അവരുെട നിമിûം രാĜകൽ

കാവല്èാെര ആേè÷ിവćു. ൧൦ എćാൽ െയഹൂദäർ:

“ചുമöുകാരുെട ശéിêയിđുേപാകുćു; കĭും മĚും ഇനിയും

വളെര കിടèുćു; ആകയാൽ മതിൽ പണിയുവാൻ നമുè്

കഴിയുകയിĭ”എć് പറõു. ൧൧ഞïളുെടശåതുèേളാ: “അവർ

അറിയുകേയാ കാണുകേയാ െചēുćതിന് മുെĉ നാം അവരുെട

ഇടയിൽ െചć് അവെര െകാć് അവരുെട പണി മുടèാം” എć്

പറõു. ൧൨ അവരുെട സമീപം പാർû െയഹൂദĈാർ വć്,

“എേïാö് നിïൾതിരിõാലുംഅവർനമുè്എതിെരവരും”എć്

പû് åപാവശäം ഞïേളാട് പറõു. ൧൩ അതുെകാ÷്

ഞാൻ മതിലിെě പുറകിൽ െപാèം കുറõ čലïളിലും

തുറćുകിടèുć čലïളിലും ആളുകെള ആèി ജനെû

കുടുംബംകുടുംബമായി വാളുകേളാടും കുăïേളാടും വിĭുകേളാടും

കൂെട നിർûി. ൧൪ഞാൻ േനാèി എഴുേćĤ്, åപഭുèĈാേരാടും

åപമാണികേളാടും േശഷം ജനേûാടും: “നിïൾ അവെര

േപടിേè÷ാ; വലിയവനും ഭയîരനുമായ കർûാവിെനഓർû്

നിïളുെട സേഹാദരĈാർèും പുåതĈാർèും പുåതിമാർèും

ഭാരäമാർèും വീടുകൾèും േവ÷ി െപാരുതുവിൻ”എć് പറõു.

൧൫ ഞïൾè് അറിവ് കിöിേĜാെയćും ൈദവം അവരുെട

ആേലാചനെയ നിഷ്ഫലമാèിെയćും ഞïളുെട ശåതുèൾ

േകöേശഷംഞïൾഎĭാവരും മതിലിെěപണിയിൽഅവരവരുെട

േവലയ്è് മടïിെചĭുവാനിടയായി. ൧൬ അćുമുതൽ എെě

ഭൃതäĈാരിൽ പകുതിേപർ േവലയ്èും, പകുതിേപർ കുăവും

പരിചയും വിĭും കവചവും ധരിđും നിćു; മതിൽപണിയുćഎĭാ

െയഹൂദĈാരുെടയും പുറകിൽ åപഭുèĈാർ നിćു. ൧൭

ചുമെടടുèുćചുമöുകാർ ഒരുൈകെകാ÷് േവലെചēുകയും മെĤ

ൈകെകാ÷്ആയുധം പിടിèയും െചയ്തു. ൧൮ പണിയുćവർ

അരയ്è് വാൾ െകöിെèാ÷് പണിതു. എćാൽ കാഹളം
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ഊതുćവൻ എെě അടുèൽ തെćആയിരുćു. ൧൯ഞാൻ

åപഭുèĈാേരാടും åപമാണികേളാടും േശഷം ജനേûാടും: “േവല

വലിയതും വിശാലമായതും ആകുćു; നാം മതിലിേĈൽ ചിതറി

തĊിൽതĊിൽ അകćിരിèുćു. ൨൦ നിïൾ കാഹളനാദം

േകൾèുć čലû് ഞïളുെട അടുèൽ കൂടിെèാൾവിൻ;

നĊുെട ൈദവം നമുè് േവ÷ി യുĂം െചēും” എć് പറõു.

൨൧ അïെന ഞïൾ േവല തുടർć്; പകുതിേപർ േനരം

െവളുèുേĉാൾതുടïി നêåതം åപകാശിèുćതുവെര കുăം

പിടിđുനിćു. ൨൨ആകാലû്ഞാൻജനേûാട്: “രാåതിയിൽനമുè്

കാവലിനും പകൽ േവല െചēുćതിനും ഉതകûèവĚം

ഓേരാരുûൻതാăാെě േവലèാരനുമായി െയരൂശേലമിനകû്

പാർേèണം”എć് പറõു. ൨൩ഞാേനാഎെěസേഹാദരĈാേരാ

എെěബാലäèാേരാഎെěകീഴിലുĐകാവല്èാേരാആരും ഉടുĜ്

മാറിയിĭ;എĭാവർèുംആയുധവും െവĐവും ഉ÷ായിരുćു.

൫ ജനവും അവരുെട ഭാരäമാരും െയഹൂദĈാരായ തïളുെട

സേഹാദരĈാരുെട േനെര വലിയ നിലവിളി ഉയർûി: ൨

“ഞïളും ഞïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും വളെരയധികം

ഉĐതുെകാ÷് ഞïൾè് ഉപജീവനûിന് ധാനäം

ആവശäമായിരിèുćു” എć് ചിലരും ൩ “ഞïളുെട നിലïളും

മുăിരിേûാöïളും വീടുകളും പണയെĜടുûിഈêാമകാലû്

ധാനäം വാേï÷ിവćിരിèുćു”എć് മĤുചിലരും ൪ “ഞïളുെട

നിലïളിേĈലും മുăിരിേûാöïളിേĈലും ഉĐ രാജനികുതി

െകാടുè÷തിന് ഞïൾ പണം കടംേമടിđിരിèുćു; ൫

ഇേĜാേഴാ ഞïളുെട േദഹം ഞïളുെട സേഹാദരĈാരുെട

േദഹെûേĜാെലയും ഞïളുെട മèൾ അവരുെട

മèെളേĜാെലയും ആകുćുെവîിലും ഞïൾ ഞïളുെട

പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയുംഅടിമകളായി െകാടുേè÷ിവരുćു;

ഞïളുെട പുåതിമാരിൽ ചിലർ ഇേĜാേഴ അടിമകളായിരിèുćു;

ഞïൾè് േവെറ നിർĔാഹമിĭ; ഞïളുെട നിലïളും

മുăിരിേûാöïളുംഅനäരുെട പèൽആയിരിèുćു” എć് േവെറ

ചിലരും പറõു. ൬ അവരുെട നിലവിളിയും ഈ വാèുകളും

േകöേĜാൾഎനിè് വളെര േകാപം ഉ÷ായി. ൭ഞാൻഗൗരവമായി

ചിăിđേശഷം åപഭുèĈാെരയും åപമാണികെളയും ശാസിđു:

“നിïൾ ഓേരാരുûൻ നിïളുെട സേഹാദരേനാട് പലിശ

വാïുćുവേĭാ” എć് അവേരാട് പറõു. അവർè്

വിേരാധമായിഞാൻ ഒരു മഹാേയാഗം വിളിđുകൂöി. ൮ജാതികൾè്

വിĤിരുć നĊുെട സേഹാദരĈാരായ െയഹൂദĈാെര നĊളാൽ

കഴിയുേćടേûാളം നാം വീെ÷ടുûിരിèുćു; നിïേളാനĊുെട

സേഹാദരĈാെര നമുè് തെć വിğാăèവĚം നാം അവെര

വീ÷ും വിൽèാൻ േപാകുćുേവാ”എć്ഞാൻഅവേരാട് േചാദിđു.

അതിന്അവർ ഒരു വാèും പറവാൻകഴിയാെത മൗനമായിരുćു. ൯

പിെćയും ഞാൻ പറõത്: “നിïൾ െചēുć കാരäം നćĭ;

നĊുെടശåതുèളായജാതികളുെടനിąഓർûിെöîിലും നിïൾ

നĊുെടൈദവെûഭയെĜö് നടേè÷തĭേയാ? ൧൦ഞാനുംഎെě

സേഹാദരĈാരും എെě ഭൃതäĈാരുംഅവർè് åദവäവും ധാനäവും കടം

െകാടുûിരിèുćു; നാംഈപലിശ ഉേപêിđുകളക. ൧൧നിïൾ

ഇć് തെć അവരുെട നിലïളും മുăിരിേûാöïളും

ഒലിവുേതാöïളും വീടുകളും മടèിെèാടുĜിൻ; åദവäം, ധാനäം,

വീõ്, എĚഎćിവയിൽ നൂറിന് ഒć് വീതം നിïൾഅവേരാട്

വാïിവരുćതുംഅവർè് ഇെളđുെകാടുĜിൻ”. ൧൨അതിന്അവർ:

“ഞïൾ അവ മടèിെèാടുèാം; ഇനി അവേരാട് ഒćും

േചാദിèയുമിĭ; നീ പറയുćതുേപാെലതെćഞïൾെചēും”എć്

പറõു. അേĜാൾ ഞാൻ പുേരാഹിതĈാെര വിളിđ് ഈ

വാëാനåപകാരം െചയ്തുെകാĐാെമć് അവരുെട മുĉാെക

അവെരെèാ÷്സതäംെചēിđു. ൧൩ഞാൻഎെěവസ്åതûിെě

മടèുകൾകുടõ്, “ഈവാëാനംനിവർûിèാûഏവെനയും

അവെě വീöിൽനിćും അവെě സĉാദäûിൽനിćും ൈദവം

ഇതുേപാെലകുടõുകളയെö; ഇïെനഅവൻകുടõും ഒഴിõും

േപാകെö”എć് പറõു.സർĔസഭയും: ‘ആേമൻ’എć്പറõ്

യേഹാവെയസ്തുതിđു. ജനംഈവാëാനåപകാരം åപവർûിđു. ൧൪

ഞാൻെയഹൂദാേദശû്അവരുെട േദശാധിപതിയായി നിയമിèെĜö

നാൾമുതൽഅർüഹ്ശġാരാജാവിെě ഇരുപതാംആ÷ുമുതൽ

തെć,അവെěമുĜûിര÷ാംആ÷ുവെരപåă÷്സംവĀരം

ഞാനുംഎെěസേഹാദരĈാരും േദശാധിപതിèുĐഅേഹാവൃûി

വാïിയിĭ. ൧൫ എനിè് മുെĉ ഉ÷ായിരുć പ÷െû

േദശാധിപതികൾ ജനûിന് ഭാരമായിരുćു; നാğത് േശെèൽ

െവĐിവീതം വാïിയത് കൂടാെതഅĜവും വീõും കൂെടഅവേരാട്

വാïി;അവരുെട ഭൃതäĈാരും ജനûിേĈൽകർûൃതçം നടûിവćു;

ഞാേനാൈദവഭയം േഹതുവായിഅïെന െചയ്തിĭ. ൧൬ഞാൻ

ഈ മതിലിെě േവലയിൽ തെć ഉĤിരുćു; ഞïൾ ഒരു നിലവും

വിലയ്è് വാïിയിĭ; എെě ഭൃതäĈാർ ഒെèയുംഈ േവലയിൽ

േചർć് åപവർûിđുേപാćു. ൧൭ െയഹൂദĈാരും åപമാണികളുമായ

നൂĤĉതുേപരĭാെതചുĤുമുĐജാതികളുെട ഇടയിൽനിć്ഞïളുെട

അടുèൽവćവരുംഎെě േമശേമൽനിć് ഭêണംകഴിđുേപാćു.

൧൮എനിè് ഒരു ദിവസേûയ്è് ഒരു കാളെയയും വിേശഷമായ

ആറ്ആടിെനയുംഏതാനും പêികെളയും പാകം െചēും. പû്

ദിവസûിൽ ഒരിèൽസകലവിധ വീõും ധാരാളം െകാ÷ുവരും;

ഇïെനെയാെèയും േവ÷ിയിരുćിöുംഈജനïളുെട േമലുĐ

ഭാരം അതികഠിനമായിരുćതിനാൽ േദശാധിപതിèുĐ

അേഹാവൃûിഞാൻആവശäെĜöിĭ. ൧൯എെěൈദവേമ,ഞാൻ

ഈജനûിന് േവ÷ി െചയ്തെതാെèയുംഎെěനĈയ്èായിö്

ഓർേèണേമ.

൬എćാൽ ഞാൻ മതിൽ പണിതു; ആ കാലû്

പടിവാതിലുകൾè് കതകുകൾ വđിരുćിെĭîിലും

അĤകുĤം ഒćും േശഷിèുćിെĭć്സൻബĭûും േതാബീയാവും

അരാബäനായ േഗെശമുംഞïളുെട മĤ് ശåതുèളും േകöേĜാൾ ൨

സൻബĭûും േഗെശമുംഎെěഅടുèൽആളയđ്: “വരിക; നാം

ഓേനാസമഭൂമിയിെല ഒരു åഗാമûിൽ േയാഗംകൂടുക”എć് പറയിđു.

എേćാട് േദാഷം െചയ്വാനായിരുćുഅവർനിരൂപിđത്. ൩ഞാൻ

അവരുെടഅടുèേലè് ദൂതĈാെരഅയđു: “ഞാൻഒരു വലിയ േവല

െചയ്തുവരുćു;എനിè്അേïാö് വരുവാൻകഴിവിĭ;ഞാൻ േവല

വിö് നിïളുെടഅടുèൽവć്അതിന് മുടèംവരുûുćത്എăിന്”

എć് പറയിđു. ൪അവർനാല് åപാവശäം ഇïെനഎെěഅടുèൽ

ആളയđ്;ഞാനുംഈവിധം തെćമറുപടി പറõയđു. ൫അòാം

åപാവശäവുംഅïെനതെćസൻബĭû്തെě ഭൃതäെന, തുറć

ഒരു കûുമായി എെě അടുèൽ അയđു. ൬ അതിൽ

എഴുതിയിരുćത്: “നീയും െയഹൂദĈാരും മĀരിĜാൻ ഭാവിèുćു;

അതുെകാ÷ാകുćു നീ മതിൽ പണിയുćത്; നീ അവർè്

രാജാവാകുവാൻ േപാകുćുഎć് േകൾèുćു. ൭ ‘െയഹൂദയിൽ ഒരു

രാജാവ് ഉെ÷ć് നിെćèുറിđ് െയരൂശേലമിൽ åപസംഗിèുവാൻനീ

åപവാചകĈാെരനിയമിđിരിèുćുഎć് ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു

േകൾവി ഉ÷്; ഗശ്മൂവും അïെന പറയുćു. രാജാവും ഇേĜാൾ

ഈ േകൾവി േകൾèും; ആകയാൽ വരിക നാം തĊിൽ

കൂടിയാേലാചിèാം”. ൮അതിന്ഞാൻഅവെěഅടുèൽആളയđ്:

“നീ പറയുćതുേപാെലയുĐകാരäïൾഒćുംസംഭവിđിöിĭ;അത്

നിെě സçയം സîğം മാåതമാകുćു” എć് പറയിđു. ൯ ‘േവല

നടèാതവĚംഅവരുെടൈധരäംêയിđ് േപാേകണെമć്’ പറõ്

അവർഞïെള ഭയെĜടുûുവാൻ േനാèി.ആകയാൽൈദവേമ,

എെćൈധരäെĜടുേûണേമ. ൧൦പിെćഞാൻ െമേഹതേബലിെě

മകനായ െദലായാവിെě മകൻ െശമēാവിെě വീöിൽ െചćു;അവൻ

കതകടđ് അകûിരിèയായിരുćു; “നിെć െകാĭുവാൻഅവർ

രാåതിയിൽ വരുćതിനാൽ, നാം ഒരുമിđ് ൈദവാലയûിൽ

മąിരûിനകû് കടć് വാതിൽഅടയ്èുക; നിെć െകാĭുവാൻ

അവർ രാåതിയിൽ വരും” എć് പറõു. ൧൧ അതിന് ഞാൻ:

“എെćേĜാെലയുĐ ഒരാൾഓടിേĜാകുേമാ? തെě ജീവരെêèായി

മąിരûിേലè്ഓടിേĜാകുേമാ?ഞാൻ േപാകയിĭ”എć് പറõു.

൧൨ൈദവംഅവെനഅയđിöിെĭćും േതാബീയാവും സൻബĭûും

അവന് കൂലി െകാടുûിരുćതിനാലാണ് അവൻ എനിè്

വിേരാധമായി åപവചിđത്എćുംഎനിè് മനĢിലായി. ൧൩ഞാൻ

ഭയെĜö് അïെന åപവർûിđ് പാപം െചേē÷തിനും എെć

ദുഷിèûèവĚംഅപവാദûിന് കാരണം കിേö÷തിനുംഅവർ

അവന് കൂലിെകാടുûിരുćു. ൧൪ “എെěൈദവേമ, േതാബീയാവും

സൻബĭûും െചയ്തഈ åപവൃûികൾè് തèവĚംഅവേരയും

േനാവദäാ എć åപവാചകിെയയും എെć ഭയെĜടുûുവാൻ

േനാèിയ മĤ് åപവാചകĈാെരയും ഓർേèണേമ”. ൧൫ ഇïെന

മതിൽഅĉûിര÷് ദിവസംപണിത്എലൂൽമാസംഇരുപûòാം
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തീയതി തീർûു. ൧൬ ഞïളുെട സകലശåതുèളും അത്

േകöേĜാൾഞïളുെട ചുĤുമുĐ ജാതികൾആെക ഭയെĜöു; അവർ

തïൾè് തെćനിĢാരĈാരായി േതാćി;ഈ åപവൃûിഞïളുെട

ൈദവûിെěസഹായûാൽസാĂäമായിഎć്അവർ åഗഹിđു. ൧൭

ആ കാലû് െയഹൂദാåപഭുèĈാരിൽ നിć് േതാബീയാവിനും

അവനിൽനിć്അവർèുംഅേനകംകûുകൾലഭിđിരുćു. ൧൮

അവൻ ആരഹിെě മകനായ െശഖനäാവിെě മരുമകൻ

ആയിരുćതിനാലുംഅവെěമകൻ േയാഹാനാൻ േബെരഖäാവിെě

മകൻ െമശുĭാമിെě മകെള വിവാഹം െചയ്തിരുćതിനാലും

െയഹൂദയിൽഅേനകർഅവനുമായി സതäബĆം െചയ്തിരുćു.

൧൯ അåതയുമĭ, അവർ അവെě ഗുണïെള എെě മുĉാെക

åപസ്താവിèുകയും എെě വാèുകെള അവെě അടുèൽ

െചćറിയിèയും െചയ്തു. അതുെകാ÷് എെć ഭയെĜടുûുവാൻ

േതാബീയാവ് കûുകൾഅയđുെകാ÷ിരുćു.

൭എćാൽ മതിൽ പുനരുĂരിđ് കതകുകൾ വയ്èുകയും

വാതിൽകാവല്èാെരയും സംഗീതèാെരയും േലവäെരയും

നിയമിèുകയും െചയ്തേശഷം ൨ എെě സേഹാദരൻ

ഹനാനിെയയും, േകാöയുെട അധിപൻ ഹനനäാവിെനയും

െയരൂശേലമിന്അധിപതികളായിഞാൻനിയമിđു; കാരണം, ഇവൻ

പലെരèാളും വിശçസ്തനുംൈദവഭéനുംആയിരുćു. ൩ഞാൻ

അവേരാട്: “െവയിൽ ഉറയ്èുćതുവെര െയരൂശേലമിെě വാതിൽ

തുറèരുത്; നിïൾഅരിെകനില്èുേĉാൾതെćകതക്അടđ്

ഓടാĉൽ ഇടുവിേèണം; െയരൂശേലം നിവാസികളിൽ നിć്

കാവല്èാരായി നിയമിđ്, ഓേരാരുûെന അവനവെě

കാവൽčാനûും അവനവെě വീടിെě േനെരയുമായി

നിർûിെèാേĐണം” എć് പറõു. ൪ എćാൽ പöണം

വിശാലവും വലിയതും അകû് ജനം ചുരുèവും ആയിരുćു;

വീടുകൾ പണിതിരുćതുമിĭ. ൫ വംശാവലിåപകാരം എĚം

േനാേè÷തിന് åപഭുèĈാെരയും åപമാണികെളയും ജനെûയും

കൂöിവരുûുവാൻ എെě ൈദവം എെě മനĢിൽ േതാćിđു.

അേĜാൾആദäം മടïിവćവരുെട ഒരു വംശാവലിേരഖ എനിè്

ക÷ുകിöി; അതിൽ ഇåപകാരം എഴുതിയിരിèുćത് ക÷ു: ൬

“ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ പിടിđ് െകാ÷ുേപായ

ബĂĈാരിൽ åപവാസûിൽനിć് മടïി, െയരൂശേലമിേലയ്èും

െയഹൂദയിേലയ്èും അവനവെě പöണûിേലèും വćവരായ

േദശനിവാസികൾ: ൭ ഇവർ െസരുĒാേബൽ, േയശുവ,

െനെഹമäാവ്; അസരäാവ്, രയമäാവ്, നഹമാനി, െമാർെദഖായി,

ബിൽശാൻ, മിസ്േപെരû്, ബിഗçായി, െനഹൂം, ബയനാ

എćിവേരാടുകൂെട മടïിവćു; യിåസാേയൽജനûിെല

പുരുഷĈാരുെട സംഖäാവിവരം: ൮ പേരാശിെě മèൾ

ര÷ായിരûി ഒരുനൂĤിഎഴുപûിര÷്. ൯ െശഫതäാവിെě മèൾ

മുćൂെĤഴുപûിര÷്. ൧൦ആരഹിെěമèൾഅറുനൂĤĉûിര÷്.

൧൧ േയശുവയുെടയും േയാവാബിെěയും മèളിൽ പഹû്‐

േമാവാബിെě മèൾ ര÷ായിരെûĚൂĤിĜതിെനö്. ൧൨ഏലാമിെě

മèൾ ആയിരûിരുനൂĤĉûിനാല്. ൧൩ സഥൂവിെě മèൾ

എĚൂĤിനാğûò്. ൧൪സèായിയുെട മèൾഎഴുനൂĤറുപത്. ൧൫

ബിćൂവിയുെട മèൾഅറുനൂĤിനാğെûö്. ൧൬ േബബായിയുെട

മèൾ അറുനൂĤിരുപെûö്. ൧൭ അസ്ഗാദിെě മèൾ

ര÷ായിരûി മുćൂĤിരുപûിര÷്. ൧൮ അേദാനീèാമിെě

മèൾ അറുനൂĤറുപേûഴ്. ൧൯ ബിഗçായിയുെട മèൾ

ര÷ായിരûറുപേûഴ്. ൨൦ആദീെě മèൾഅറുനൂĤĉûò്.

൨൧ ഹിസ്èീയാവിെě സăതിയായ ആേതരിെě മèൾ

െതാĚൂെĤö്. ൨൨ ഹാശൂമിെě മèൾ മുćൂĤിരുപെûö്. ൨൩

േബസായിയുെട മèൾ മുćൂĤിരുപûിനാല്. ൨൪ഹാരീഫിെě മèൾ

നൂĤിപåă÷്. ൨൫ ഗിെബേയാനäർ െതാĚൂĤò്. ൨൬ േബû്‐

േലേഹമäരും െനേതാഫാതäരും കൂെട നൂെĤൺപെûö്. ൨൭

അനാേഥാതäർ നൂĤിരുപെûö്. ൨൮ േബû്‐അസ്മാേവതäർ

നാğûിര÷്. ൨൯കിരäû്‐െയയാരീം, െകഫീരാ, െബേരാേയാû്

എćിവയിെല നിവാസികൾ എഴുനൂĤിനാğûിമൂć്. ൩൦

രാമèാരും ഗിബèാരും അറുനൂĤിരുപെûാć്. ൩൧

മിക്മാസ് നിവാസികൾ നൂĤിരുപûിര÷്. ൩൨ േബേഥൽകാരും

ഹായിèാരും നൂĤിരുപûിമൂć്. ൩൩ മെĤ െനേബാവിെല

നിവാസികൾ അĉûിര÷്. ൩൪ മെĤ ഏലാമിെല നിവാസികൾ

ആയിരûിരുനൂĤĉûിനാല്. ൩൫ഹാരീമിെě മèൾ മുćൂĤിരുപത്.

൩൬ െയരിേഹാനിവാസികൾ മുćൂĤിനാğûò്. ൩൭ േലാദിെലയും

ഹാദീദിെലയുംഓേനാവിെലയും നിവാസികൾഎഴുനൂĤിരുപെûാć്.

൩൮ േസനായാനിവാസികൾ മൂവായിരûിെûാĐായിരûിമുĜത്.

൩൯ പുേരാഹിതĈാർ: േയശുവയുെട ഗൃഹûിൽ െയദായാവിെě

മèൾ െതാĐായിരെûഴുപûിമൂć്. ൪൦ ഇേĊരിെě

മèൾ ആയിരûĉûിര÷്. ൪൧ പശ്ഹൂരിെě മèൾ

ആയിരûിരുനൂĤിനാğേûഴ്. ൪൨ ഹാരീമിെě മèൾ

ആയിരûിĜതിേനഴ്. ൪൩ േലവäർ: േഹാെദവയുെട മèളിൽ

കദ്മീേയലിെě മകൻ േയശുവയുെട മèൾ എഴുപûിനാല്. ൪൪

സംഗീതèാർ:ആസാഫäർനൂĤിനാğെûö്. ൪൫വാതിൽകാവല്èാർ:

ശĭൂമിെě മèൾ, ആേതരിെě മèൾ, തൽേമാെě മèൾ,

അèൂബിെě മèൾ,ഹതീതയുെട മèൾ, േശാബായിയുെട മèൾ

ആെക നൂĤിമുĜെûö്. ൪൬ ൈദവാലയദാസĈാർ: സീഹയുെട

മèൾ, ഹസൂഫയുെട മèൾ, തĒാേയാûിെě മèൾ,

േകേരാസിെěമèൾ, ൪൭സീയായുെട മèൾ,പാേദാെěമèൾ,

൪൮ െലബാനയുെട മèൾ,ഹഗാബയുെട മèൾ,സൽമായിയുെട

മèൾ, ൪൯ ഹാനാെě മèൾ, ഗിേāലിെě മèൾ, ഗാഹരിെě

മèൾ, െരയാēാവിെě മèൾ, ൫൦ െരസീെě മèൾ,

െനേèാദയുെട മèൾ, ൫൧ഗĢാമിെě മèൾ, ഉĢയുെട മèൾ,

പാേസഹയുെട മèൾ, ൫൨ േബസായിയുെട മèൾ, െമയൂനäരുെട

മèൾ, െനഫീതäരുെട മèൾ, ൫൩ ബè്ബൂèിെě മèൾ,

ഹèൂഫയുെട മèൾ,ഹർഹൂരിെě മèൾ,ബİീûിെě മèൾ,

൫൪ െമഹീദയുെട മèൾ,ഹർശയുെട മèൾ, ൫൫ബർേèാസിെě

മèൾ, സീെസരയുെട മèൾ, ൫൬ േതമഹിെě മèൾ,

െനസീഹയുെട മèൾ, ഹതീഫയുെട മèൾ. ൫൭ ശേലാേമാെě

ദാസĈാരുെട മèൾ; േസാതായിയുെട മèൾ, േസാേഫെരûിെě

മèൾ, ൫൮ െപരീദയുെട മèൾ, യാലയുെട മèൾ, ദർേèാെě

മèൾ,ഗിേāലിെě മèൾ, ൫൯ െശഫതäാവിെě മèൾ,ഹûീലിെě

മèൾ, േപാേèെരû്‐ഹെĢബായീമിൻെറ മèൾ, ആേമാെě

മèൾ. ൬൦ൈദവാലയദാസĈാരും ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട

മèളുംആെക മുćൂĤിെûാĚൂĤിര÷്. ൬൧ േതൽ‐േമെലഹ്, േതൽ‐

ഹർശാ, െകരൂബ്, അേāാൻ, ഇേĊർ എćീ čലïളിൽനിć്

മടïിവćവർ ഇവർ തേć. എîിലും അവർ യിåസാേയലäർ

തെćേയാ എć് തïളുെട പിതൃഭവനവും വംേശാğûിയും

കാണിĜാൻ അവർè് കഴിõിĭ. ൬൨ െദലായാവിെě മèൾ,

േതാബീയാവിെě മèൾ, െനേèാദയുെട മèൾ; ആെക

അറുനൂĤി നാğûിര÷് േപർ. ൬൩ പുേരാഹിതĈാരിൽ:

േഹാബയുെട മèൾ, ഹേèാĢിെě മèൾ, ഗിെലയാദäനായ

ബർസിĭായിയുെട പുåതിമാരിൽ ഒരുûിെയ വിവാഹംകഴിđ് അവരുെട

േപരിൻ åപകാരം വിളിèെĜö ബർസിĭായിയുെട മèൾ.

൬൪ ഇവർ വംശാവലിേരഖ അേനçഷിđു, ക÷ിĭതാനും;

അതുെകാ÷് അവെര അശുĂെരെćĚി പൗേരാഹിതäûിൽ

നിć് നീèിèളõു. ൬൫ ഊരീമും തുĊീമും ഉĐ ഒരു

പുേരാഹിതൻ എഴുേćല്èുംവെര അവർ അതിപരിശുĂമായത്

തിćരുെതć് േദശാധിപതി അവേരാട് കğിđു. ൬൬സഭയാെക

നാğûീരായിരûി മുćൂĤറുപത് േപരായിരുćു. ൬൭അവരുെട

ദാസീദാസĈാരായഏഴായിരûിമുćൂĤിമുĜേûഴുേപെരകൂടാെത

തെć; അവർè് ഇരുനൂĤിനാğûò് സംഗീതèാരും

സംഗീതèാരûികളും ഉ÷ായിരുćു. ൬൮എഴുനൂĤിമുĜûാറ്

കുതിരകളും ഇരുനൂĤിനാğûò് േകാവർകഴുതകളും ൬൯

നാനൂĤിമുĜûò് ഒöകïളും ആറായിരെûഴുനൂĤിരുപത്

കഴുതകളുംഅവർèു÷ായിരുćു. ൭൦പിതൃഭവനûലവĈാരിൽ

ചിലർ േവലയ്èായിö് ദാനïൾെകാടുûു; േദശാധിപതിഏകേദശം

8. 5 കിേലാåഗാം സçർĚവുംഅĉത് കിĚïളുംഅõൂĤിമുĜത്

പുേരാഹിതവസ്åതവും ഭøാരûിേലè് െകാടുûു. ൭൧

പിതൃഭവനûലവĈാരിൽ ചിലർ േവലയ്èുേവ÷ി ഭøാരûിേലè്

170 കിേലാåഗാംസçർണവുംഏകേദശം 1,200 കിേലാåഗാം െവĐിയും

െകാടുûു. ൭൨ േശഷമുĐ ജനം ഏകേദശം 170 കിേലാåഗാം

സçർണവും 1,100 കിേലാåഗാം െവĐിയും അറുപേûഴ്

പുേരാഹിതവസ്åതവും െകാടുûു. ൭൩അïെനപുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും വാതിൽകാവല്èാരും സംഗീതèാരും ജനûിൽചിലരും
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ൈദവാലയദാസĈാരും എĭാ യിåസാേയലും അവരവരുെട

പöണïളിൽപാർûു.

൮അïെന യിåസാേയൽ മèൾ തïളുെട പöണïളിൽ

വസിđിരിèുേĉാൾ, ഏഴാം മാസം സകലജനവും

നീർĔാതിലിെě മുĉിലുĐവിശാലčലû് ഒരുമനെĜö് വćുകൂടി;

യേഹാവ യിåസാേയലിന് കğിđ് നൽകിയ േമാെശയുെട

നäായåപമാണപുസ്തകം െകാ÷ുവരുവാൻ എåസാശാസ്åതിേയാട്

പറõു. ൨ ഏഴാം മാസം ഒćാം തിēതി എåസാപുേരാഹിതൻ

പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായി േകö് åഗഹിĜാൻ åപാപ്തിയുĐ

സഭയുെട മുĉാെക നäായåപമാണം െകാ÷ുവćു, ൩

നീർĔാതിലിെനതിെരയുĐവിശാലčലû് വđ് രാവിെല തുടïി

ഉđവെര പുരുഷĈാരും സ്åതീകളുമായ, åഗഹിĜാൻ åപാപ്തിയുĐ

എĭാവരും േകൾെèനäായåപമാണപുസ്തകം വായിđു; സർĔജനവും

åശĂിđുേകöു. ൪ ഈ ആവശäûിന് ഉ÷ാèിയിരുć ഒരു

åപസംഗപീഠûിൽഎåസാശാസ്åതി കയറിനിćു;അവെěഅരിെക

വലûുഭാഗû് മüിüäാവ്, േശമാ, അനായാവ്, ഊരീയാവ്,

ഹില്èീയാവ്, മയേസയാവ് എćിവരും ഇടûുഭാഗû് െപദായാവ്,

മീശാേയൽ, മല്èീയാവ്, ഹാശൂം, ഹശ്ബāാനാ, െസഖരäാവ്,

െമശുĭാം എćിവരും നിćു. ൫എåസാ സകലജനവും കാൺെക

പുസ്തകം തുറćു; അവൻസകലജനûിനും മീെതആയിരുćു;

അത് തുറćേĜാൾ ജനെമĭാം എഴുേćĤുനിćു. ൬ എåസാ

മഹാൈദവമായയേഹാവെയസ്തുതിđു; ജനെമാെèയുംൈകകൾ

ഉയർûി; ‘ആേമൻ,ആേമൻ’എć് åപതിവചനംപറõ്വണïി

സാġാംഗംവീണ് യേഹാവെയനമസ്കരിđു. ൭ജനംഅവരവരുെട

നിലയിൽ നിൽèുേĉാൾ തെć േയശുവ, ബാനി, േശെരബäാവ്,

യാമീൻ, അèൂബ്, ശെĒûായി, േഹാദീയാവ്, മയേസയാവ്,

െകലീതാ,അസരäാവ്, േയാസാബാദ്, ഹാനാൻ, െപലായാവ്എćിവരും

േലവäരും ജനûിന് നäായåപമാണം െപാരുൾതിരിđുെകാടുûു. ൮

ഇïെനഅവർൈദവûിെěനäായåപമാണപുസ്തകം െതളിവായി

വായിđുേകൾĜിèയും വായിđത് åഗഹിĜാൻതèവĚംഅർüം

പറõുെകാടുèയും െചയ്തു. ൯ േദശാധിപതിയായ

െനെഹമäാവും ശാസ്åതിയായ എåസാപുേരാഹിതനും ജനെû

ഉപേദശിđുേപാć േലവäരും സകലജനേûാടും: “ഈ ദിവസം

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയ്è് വിശുĂമാകുćു; നിïൾ

ദുഃഖിèുകേയാകരയുകേയാ െചēരുത്”എć്പറõു.ജനെമĭാം

നäായåപമാണവാകäïെള േകöേĜാൾ കരയുകയായിരുćു. ൧൦

അനăരം അവർ അവേരാട്: “നിïൾ െചć് നĭ ഭêണവും

മധുരപാനീയവും കഴിđ് തïൾèായി കരുതിയിöിĭാûവർèായി

ഓഹരി െകാടുûയĜിൻ; ഈ ദിവസം നĊുെട കർûാവിന്

വിശുĂമാകുćു; നിïൾദുഃഖിèരുത്; യേഹാവയിîെലസേăാഷം

നിïളുെടബലംആകുćുവേĭാ”എć് പറõു. ൧൧അåപകാരം

േലവäരും “നിïൾമി÷ാതിരിĜിൻ;ഈദിവസംവിശുĂമേĭാ; നിïൾ

ദുഃഖിèരുത്”എć് പറõ്സർĔജനെûയുംശാăരാèി. ൧൨

തïേളാട് പറõവചനം േബാĂäമായതുെകാ÷് ജനെമĭാം േപായി

തിćുകയും കുടിèുകയും ഓഹരി െകാടുûയèയും അതäăം

സേăാഷിèയും െചയ്തു. ൧൩പിെĤćാൾസകലജനûിെěയും

പിതൃഭവനûലവĈാരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

നäായåപമാണവാകäïൾേകൾേè÷തിന്എåസാശാസ്åതിയുെട

അടുèൽ ഒćിđുകൂടി. ൧൪ യേഹാവ േമാെശമുഖാăരം

കğിđ നäായåപമാണûിൽ: ‘യിåസാേയൽ മèൾ ഏഴാം

മാസûിെല ഉĀവûിൽകൂടാരïളിൽ പാർèണംഎćും ൧൫

എഴുതെĜöിരിèുćതുേപാെല കൂടാരïൾ ഉ÷ാേè÷തിന്

നിïൾ മലയിൽ െചć് ഒലിവുെകാĉ്, കാെöാലിവുെകാĉ്,

െകാഴുăുെകാĉ്,ഈăമടൽ, തഴđ വൃêïളുെട െകാĉ് എćിവ

െകാ÷ുവരുവിൻ എć് തïളുെട എĭാ പöണïളിലും

െയരൂശേലമിലും അറിയിđ് åപസിĂെĜടുûണം’ എćും

എഴുതിയിരിèുćതായി അവർ ക÷ു. ൧൬ അïെന ജനം

െചć് ഒേരാരുûൻ താăാെě വീടിെě മുകളിലും മുĤûും

ൈദവാലയûിെě åപാകാരïളിലും നീർĔാതിലിെěയും

എåഫയീംവാതിലിെěയും വിശാലčലûും കൂടാരïളു÷ാèി. ൧൭

åപവാസûിൽനിć് മടïിവćവരുെടസർĔസഭയുംകൂടാരïൾ

ഉ÷ാèിഅതിൽപാർûു; നൂെě മകൻ േയാശുവയുെട കാലം മുതൽ

അćുവെര യിåസാേയൽ മèൾഅïെന െചēാതിരുćതുെകാ÷്

അć്ഏĤവും വലിയസേăാഷം ഉ÷ായി. ൧൮ആദä ദിവസംമുതൽ

അവസാനദിവസംവെര അവൻ ദിവേസന ൈദവûിെě

നäായåപമാണപുസ്തകം വായിđ് േകൾĜിđു;അïെനഅവർഏഴ്

ദിവസം ഉĀവം ആചരിđു; എöാം ദിവസം നിയമåപകാരം

വിശുĂസഭാേയാഗം കൂടുകയും െചയ്തു.

൯എćാൽഈമാസംഇരുപûിനാലാംതീയതിയിåസാേയൽ

മèൾ ഉപവസിđ്, രöുടുûും േദഹû് പൂഴി വാരിയിöും

െകാ÷് ഒćിđുകൂടി. ൨ യിåസാേയൽപരĉരയിലുĐവർ സകല

അനäജാതിèാരിൽ നിćും േവർതിരിõുനിć് തïളുെട

പാപïളും തïളുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäïളും

ഏĤുപറõു. ൩പിെćഅവർതïളുെടčാനïളിൽതെć

എഴുേćĤ് നിćു;അć് ഒരു യാമേûാളംൈദവമായയേഹാവയുെട

നäായåപമാണപുസ്തകം വായിđ് േകൾèുകയും പിെć ഒരു

യാമേûാളം പാപïെള ഏĤുപറõ് തïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ നമസ്കരിèുകയും െചയ്തു. ൪ േലവäരിൽ േയശുവ,

ബാനി, കദ്മീേയൽ, െശബനäാവ്, ബുćി, േശെരബäാവ്, ബാനി,

െകനാനി എćിവർ േലവäർè് നിൽèുവാനുĐ പടികളിൽ

നിćുെകാ÷് തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാട് ഉറെè

നിലവിളിđു. ൫പിെć േയശുവ, കദ്മീേയൽ,ബാനി, ഹശബ്നäാവ്,

േശെരബäാവ്, േഹാദീയാവ്, െശബനäാവ്, െപഥഹäാവ്,എćീ േലവäർ

പറõെതെăćാൽ: “നിïൾഎഴുേćĤ് നിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവെയഎെćേćèുംവാഴ്ûുവിൻ.സകല åപശംസയ്èും

സ്തുതിèും മീെത ഉയർćിരിèുćഅïയുെട മഹതçമുĐനാമം

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. ൬അï്, അï് മാåതമാണ് യേഹാവ;

അï് ആകാശെûയും സçർĖാധിസçർĖെûയും അവയിെല

സകലൈസനäെûയും ഭൂമിെയയും അതിലുĐ സകലെûയും

സമുåദïെളയും അവയിലുĐ സകലെûയും ഉ÷ാèി; അï്

അവെയ ഒെèയും രêിèുćു; ആകാശûിെല ൈസനäം

അïെയ നമസ്കരിèുćു. ൭ അåബാമിെന തിരെõടുû്

അവെന കൽദയപöണമായ ഊരിൽനിć് െകാ÷ുവć് അവന്

അåബാഹാം എć് േപരിö ൈദവമായ യേഹാവ അï് തെć. ൮

അï്അവെěഹൃദയംഅïയുെട മുĉാെക വിശçസ്തമായി ക÷ു;

കനാനäർ, ഹിതäർ,അേമാരäർ, െപരിസäർ, െയബൂസäർ, ഗിർĖസäർ

എćിവരുെട േദശം െകാടുèും, അവെě സăതിè് തെć

െകാടുèും എć് അï് അവേനാട് ഒരു നിയമം െചയ്തു;

അï് നീതിമാനായിരിèയാൽ അïയുെട വചനïൾ

നിവർûിđുമിരിèുćു. ൯ ഈജിപ്Ĥിൽ ഞïളുെട പൂർĔ

പിതാèĈാരുെട പീഡെയഅï് കാണുകയും െചîടലിെěഅരിെക

നിćുĐഅവരുെടനിലവിളിെയ േകൾèുകയും ൧൦ഫറേവാനിലും

അവെěസകലദാസĈാരിലുംഅവെě േദശെûസകലജനïളിലും

അടയാളïളുംഅþുതïളും åപവർûിèയും െചയ്തു;അവർ

അവേരാട്അഹîാരം åപവർûിđത്അï്അറിõിരുćുവേĭാ;

അïെനഇćുംനിലനിൽèുćതുേപാെലഅï്അേïയ്èായി

ഒരു നാമം സĉാദിđിരിèുćു. ൧൧അï് കടലിെന അവരുെട

മുĉിൽ വിഭാഗിđ്, കടലിെě നടുവിൽ ഉണïിയ നിലûുകൂടി

അവെര കടèുമാറാèി; അവെര പിăുടർćവെര അï്

െപരുെവĐûിൽഒരുകĭുേപാെലആഴûിൽഎറിõുകളõു.

൧൨അï് പകൽ േമഘസ്തംഭം െകാ÷ും രാåതിഅവർ േപാകുć

വഴിè് െവളിđംെകാടുèുവാൻ അìിസ്തംഭംെകാ÷ും അവെര

വഴിനടûി. ൧൩അï്സീനായിമലേമൽഇറïി,ആകാശûുനിć്

അവേരാട് സംസാരിđ് അവർè് നäായമായുĐ വിധികളും

സതäമായുĐനäായåപമാണïളും നĭചöïളും കğനകളും നൽകി.

൧൪ അïയുെട വിശുĂശĒû് അï് അവെര അറിയിđ്,

അïയുെട ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം അവർè് കğനകളും

ചöïളും നäായåപമാണവും കğിđുെകാടുûു. ൧൫ അവരുെട

വിശĜിന് അï് അവർè് ആകാശûുനിć് അĜം െകാടുûു;

അവരുെട ദാഹûിന് അï് അവർè് പാറയിൽനിć് െവĐം

പുറെĜടുവിđു.അï്അവർè് െകാടുèുെമć് സതäംെചയ്ത േദശം

ൈകവശമാèുവാനുംഅവേരാട് കğിđു. ൧൬എîിലുംഅവരും

ഞïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാരും അഹîരിđ് ദുĠാഠäം കാണിđ്,

അïയുെട കğനകെള േകൾèാതിരുćു. ൧൭അനുസരിèുവാൻ

അവർകൂöാèിയിĭ;അï്അവരിൽ െചയ്തഅþുതïൾഅവർ
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ഓർèാെത ദുĠാഠäം കാണിđ് തïളുെട അടിമûûിേലè്

മടïിേĜാകുവാൻ േവ÷ി മĀരിđ് ഒരു തലവെനനിയമിđു;അേïാ

കൃപയും കരുണയും ദീർഘêമയും മഹാദയയും ഉĐ ൈദവം

ആകയാൽഅവെര ഉേപêിđുകളõിĭ. ൧൮അവർതïൾè്

ഒരു കാളèിടാവിെന വാർûു÷ാèി; ‘ഇത് നിെćഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് െകാ÷ുവć നിെěൈദവം’ എć് പറõ് വലിയ േåകാധം

ജനിĜിെđîിലും ൧൯അïയുെട മഹാകരുണ നിമിûം അï്

അവെര മരുഭൂമിയിൽവിöുകളõിĭ; പകൽഅവെരവഴിനടûിയ

േമഘസ്തംഭവും രാåതിഅവർè് െവളിđം െകാടുû് വഴി കാണിđ

അìിസ്തംഭവും അവെര വിöുമാറിയതുമിĭ. ൨൦ അവെര

ഉപേദശിേè÷തിന് അïയുെട നĭ ആÿാവിെന അï്

െകാടുûു; അവരുെട വിശĜിന് മćയും അവരുെട ദാഹûിന്

െവĐവും െകാടുûു. ൨൧ ഇïെന അï് അവെര നാğത്

സംവĀരം മരുഭൂമിയിൽ പരിപാലിđു: അവർè് ഒćിനും

കുറവു÷ായിĭ; അവരുെട വസ്åതം പഴകിയിĭ, അവരുെട കാൽ

വീïിയതുമിĭ. ൨൨അï്അവർè് രാജäïെളയും ജാതികെളയും

അതിർതിരിđ് വിഭാഗിđു െകാടുûു;അവർ െഹശ്േബാൻരാജാവായ

സീേഹാെě േദശവും ബാശാൻരാജാവായ ഓഗിെě േദശവും

ൈകവശമാèി. ൨൩അï് അവരുെട മèെള ആകാശûിെല

നêåതïെളേĜാെലവർĂിĜിđു;ൈകവശമാèുവാൻഅവരുെട

പൂർĔ പിതാèĈാേരാട് അï് അരുളിെđയ്തിരുć േദശûè്

അവെര െകാ÷ുവćു. ൨൪ അïെന അവരുെട മèൾ െചć്

േദശെûൈകവശമാèി; േദശനിവാസികളായകനാനäെരഅï്

കീഴ്െപടുûി,അവെരയുംഅവരുെട രാജാèĈാെരയും േദശെû

ജാതികെളയുംതïൾè് േബാധിđതുേപാെല െചēുവാൻഅവരുെട

കēിൽ ഏğിđുെകാടുûു. ൨൫ അവർ ഉറĜുĐ പöണïളും

ഫലപുġിയുĐേദശവുംപിടിđു;എĭാനĭവസ്തുèളുംനിറõ

വീടുകളും െവöിയു÷ാèിയ കിണറുകളും മുăിരിേûാöïളും

ഒലിവുേതാöïളുംഅനവധിഫലവൃêïളുംൈകവശമാèി;അവർ

തിć് തൃപ്തിെĜö് പുġിയുĐവരായിഅïയുെട വലിയനĈയിൽ

സേăാഷിđു. ൨൬എćിöും അവർഅനുസരണേèട് കാണിđ്

അïേയാട് മĀരിđ് അïയുെട നäായåപമാണം തïളുെട പുറകിൽ

എറിõുകളõു; അവെര അïയിേലയ്è് തിരിèുവാൻ

അവേരാട് സാêäംപറõ അïയുെട åപവാചകĈാെര അവർ

െകാć് വലിയ േåകാധകാരണïൾഉ÷ാèി. ൨൭ആകയാൽഅï്

അവെരഅവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽ ഏğിđു; അവർഅവെര

പീഡിĜിđു; അവരുെട കġകാലû് അവർ അïേയാട്

നിലവിളിđേĜാൾ അï് സçർĖûിൽനിć് േകö് അïയുെട

മഹാകരുണ നിമിûം അവർè് രêകĈാെര നൽകി; അവർ

അവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽനിć് അവെര രêിđു. ൨൮

അവർè് സçčത ലഭിđേĜാൾ അവർ വീ÷ും അേïè്

അനിġമായത് െചയ്തു; അതുെകാ÷് അï് അവെര

അവരുെട ശåതുèളുെട കēിൽ ഏğിèുകയും അവർ

അവരുെട േമൽ ഭരണം നടûുകയും െചയ്തു; അവർ തിരിõ്

അïേയാട് നിലവിളിđേĜാൾ അï് സçർĖûിൽനിć് േകö്

അïയുെടകരുണയാൽപലåപാവശäവുംഅവെരവിടുവിđു. ൨൯

അവെര അïയുെട നäായåപമാണûിേലയ്è് തിരിđ്

വരുേû÷തിന്അï്അവേരാട്സാêീകരിđു;എćിöുംഅവർ

അഹîരിèുകയും,അനുസരിđ് നടèുćവർè് ജീവൻനൽകുć

അïയുെട കğനകൾ േകൾèാെത അïയുെട വിധികൾè്

വിേരാധമായി പാപം െചയ്കയുംഎതിർûുനിć് ദുĠാഠäം കാണിđ്

അനുസരണമിĭാûവരാകുകയും െചയ്തു. ൩൦ അï് ഏറിയ

സംവĀരം അവേരാട് êമിđ് അïയുെട ആÿാവിനാൽ

അïയുെട åപവാചകĈാർ മുഖാăരം അവേരാട് സാêീകരിđു;

എćാൽഅവർ åശĂിđിĭ;അതുെകാ÷്അï്അവെര േദശെû

ജനതകളുെട കēിൽഏğിđുെകാടുûു. ൩൧എîിലുംഅïയുെട

മഹാകരുണ നിമിûം അï് അവെര നിർĊൂലമാèിയിĭ,

ഉേപêിđുകളõതുമിĭ; അï് കൃപയും കരുണയുമുĐ

ൈദവമേĭാ. ൩൨ ആകയാൽ ൈദവേമ, നിയമവും കൃപയും

പാലിèുćവനായി വലിയവനും ബലവാനും ഭയîരനുമായ

ഞïളുെട ൈദവേമ, അĠൂർ രാജാèĈാരുെട കാലം മുതൽ

ഇćുവെര ഞïൾèും ഞïളുെട രാജാèĈാർèും

åപഭുèĈാർèും പുേരാഹിതĈാർèും åപവാചകĈാർèും

ഞïളുെടപിതാèĈാർèുംഅïയുെടസർĔജനûിനും േനരിö

കġïെളാെèയും അേïè് ലഘുവായി േതാćരുേത. ൩൩

എćാൽഞïൾè് ഭവിđതിൽ ഒെèയുംഅï് നീതിമാൻ തേć;

അï് വിശçസ്തത കാണിđിരിèുćു; ഞïേളാ ദുġത

åപവർûിđിരിèുćു. ൩൪ഞïളുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും

പുേരാഹിതĈാരും ഞïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാരും അïയുെട

നäായåപമാണംഅനുസരിđ് നടćിöിĭ;അïയുെട കğനകളുംഅï്

അവേരാട് സാêീകരിđസാêäïളും åപമാണിđിöുമിĭ. ൩൫അവർ

തïളുെട രാജതçûിലും അï് അവർè് െകാടുû വലിയ

നĈകളിലുംഅï്അവർè്അധീനമാèിെèാടുûവിശാലതയും

ഫലപുġിയുമുĐ േദശûിലുംഅïെയ േസവിđിöിĭ; തïളുെട

ദുഷ്åപവൃûികൾവിö് തിരിõിöുമിĭ. ൩൬ഇതാ,ഞïൾഇć്

ദാസĈാർ; അï് ഞïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർè് ഫലവും

ഗുണവും അനുഭവിèുവാൻ െകാടുû ഈ േദശû് തെć

ഇതാ, ഞïൾ ദാസĈാരായിരിèുćു. ൩൭ ഞïളുെട

പാപïൾ നിമിûം അï് ഞïളുെടേമൽ ആèിയിരിèുć

രാജാèĈാർഅതിെല വിളവുകൾഎടുèുćു;അവർ തïൾè്

േബാധിđതുേപാെല ഞïളിലും ഞïളുെട കćുകാലികളിലും

അധികാരം നടûുćു;ഞïൾവലിയകġûിലുംആയിരിèുćു.

൩൮ ഇെതാെèയും ഓർû് ഞïൾ čിരമാേയാരു ഉടĉടി

എഴുതുćു;ഞïളുെട åപഭുèĈാരും േലവäരും പുേരാഹിതĈാരും

അതിന് മുåദയിടുćു”.

൧൦ മുåദയിöവർ ഇവരാണ്: ഹഖലäാവിെě മകനായ

േദശാധിപതി െനെഹമäാവ്, ൨സിെദèീയാവ്, െസരായാവ്,

അസരäാവ്, യിെരമäാവ്, ൩ പശ്ഹൂർ, അമരäാവ്, മല്èീയാവ്, ൪

ഹûൂശ്, െശബനäാവ്, മĭൂക്, ൫ഹരീം, െമേരേമാû്, ഓബദäാവ്, ൬

ദാനീേയൽ, ഗിെćേഥാൻ, ബാരൂക്, ൭ െമശുĭാം, അബീയാവ്,

മീയാമീൻ, ൮ മയസäാവ്, ബിൽഗായി, െശമēാവ്; ഇവർ

പുേരാഹിതĈാർ. ൯ പിെć േലവäർ; അസനäാവിെě മകൻ

േയശുവയും െഹനാദാദിെě പുåതĈാരിൽ ബിćൂവിയും ൧൦

കദ്മീേയലുംഅവരുെടസേഹാദരĈാരായ െശബനäാവ്, േഹാദീയാവ്,

൧൧ െകലീതാ, െപലായാവ്, ഹാനാൻ, മീഖാ, ൧൨ െരേഹാബ്,

ഹശബäാവ്,സèൂർ, േശെരബäാവ്, ൧൩ െശബനäാവ്, േഹാദീയാവ്,

ബാനി, െബനീനു. ൧൪ ജനûിെěതലവĈാർ: പേരാശ്, പഹû്‐

േമാവാബ്, ഏലാം, സഥൂ, ൧൫ബാനി,ബുćി,അസ്ഗാദ്, േബബായി,

൧൬ അേദാനീയാവ്, ബിഗçായി, ആദീൻ, ൧൭ ആേതർ,

ഹിസ്èീയാവ്,അĢൂർ, ൧൮ േഹാദീയാവ്, ഹാശും, േബസായി, ൧൯

ഹാരീഫ്, അനാേഥാû്, േനബായി, ൨൦ മഗ്പിയാശ്, െമശുĭാം,

േഹസീർ, ൨൧ െമേശസെബേയൽ, സാേദാè്, യദൂവ, ൨൨

െപലതäാവ്, ഹനാൻ, അനായാവ്, ൨൩ േഹാേശയ, ഹനനäാവ്,

ഹĠൂബ്, ൨൪ ഹേĭാേഹശ്, പിൽഹാ, േശാേബക്, ൨൫ െരഹൂം,

ഹശബ്നാ, മയേസയാവ്, ൨൬ അഹീയാവ്, ഹനാൻ, ആനാൻ,

൨൭ മĭൂക്, ഹാരീം, ബയനാ എćിവർ തേć. ൨൮ േശഷം

ജനûിൽ പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും വാതിൽകാവല്èാരും

സംഗീതèാരുംൈദവാലയദാസĈാരും േദശെûജാതികളിൽനിć്

േവർെപö് ൈദവûിെě നäായåപമാണûിേലയ്è്

തിരിõുവćവെരാെèയും അവരുെട ഭാരäമാരും പുåതĈാരും

പുåതിമാരുമായി പരിñാനവും തിരിđറിവുമുĐഎĭാവരും ൨൯

േåശഷ്ഠĈാരായ തïളുെട സേഹാദരĈാേരാട് േചർć്ൈദവûിെě

ദാസനായ േമാെശമുഖാăരം നല്കെĜö ൈദവûിെě

നäായåപമാണംഅനുസരിđ് നടèുെമćുംഞïളുെടകർûാവായ

യേഹാവയുെടസകലകğനകളും വിധികളും ചöïളും åപമാണിđ്

ആചരിèുെമćും ൩൦ ഞïളുെട പുåതിമാെര േദശûിെല

ജാതികൾè് െകാടുèുകേയാഞïളുെട പുåതĈാർè്അവരുെട

പുåതിമാെര എടുèേയാ െചയ്കയിെĭćും ൩൧ േദശûിെല

ജനതകൾ ശĒûുനാളിൽ ഏെതîിലും കđവടസാധനïേളാ

ഭêണസാധനïേളാ വിൽèുവാൻ െകാ÷ുവćാൽഞïൾഅത്

ശĒûുനാളിലും വിശുĂദിവസûിലുംഅവേരാട് വാïുകയിĭ

എćും ഏഴാം ആ÷ിെന വിേമാചനസംവĀരമായും എĭാ

കടവും ഇളđുെകാടുèുćതായും åപമാണിèുെമćും

ശപഥവും സതäവും െചയ്തു. ൩൨ ഞïളുെട ൈദവûിെě

ആലയûിെല ശുåശൂഷയ്è് േവ÷ി കാഴ്ചയĜûിനും

നിരăരേഭാജനയാഗûിനും ശĒûുകളിെലയും
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അമാവാസäകളിെലയും നിരăരേഹാമയാഗûിനും ഉĀവïൾèും

വിശുĂസാധനïൾèുംയിåസാേയലിനുേവ÷ി åപായċിûമായി

അർĜിേè÷ുć ൩൩ പാപയാഗïൾèും ഞïളുെട

ൈദവûിെě ആലയûിെല എĭാ േവലയ്èും േവ÷ി

ആ÷ുേതാറും ഏകേദശം 4 åഗാം െവĐി െകാടുèാെമćും

ഞïൾ ഒരു ചöം നിയമിđു. ൩൪ നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല,ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

യാഗപീഠûിേĈൽ കûിèുവാൻ ആ÷ുേതാറും നിċിത

സമയïളിൽപിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായിഞïളുെടൈദവûിെě

ആലയûിേലയ്è് വിറക് വഴിപാടായി െകാ÷ുവേര÷തിന്ഞïൾ

പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും ജനïളും േചർć് ചീöിöു; ൩൫

ആ÷ുേതാറും യേഹാവയുെട ആലയûിേലയ്è് ഞïളുെട

നിലûിെല ആദäവിളവും സകലവിധവൃêïളുെടയും

സർĔഫലïളുേടയും ആദäഫലïളും െകാ÷ുെചേĭ÷തിനും

൩൬ നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïളുെട

പുåതĈാരിലും മൃഗïളിലും ആടുമാടുകളിലും നിćുĐ

കടിõൂലുകെള ഞïളുെട ൈദവûിെě ആലയûിൽ

ശുåശൂഷെചēുćപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽആലയûിേലയ്è്

െകാ÷് െചേĭ÷തിനും ൩൭ ഞïളുെട തരിമാവ്,

ഉദർđാർĜണïൾ, സകലവിധവൃêïളുെട ഫലïൾ, വീõ്,

എĚ എćിവയുെട ആദäഫലം ഞïളുെട ൈദവûിെě

ആലയûിെല അറകളിൽ പുേരാഹിതĈാരുെട അടുèലും,

ഞïളുെട കൃഷിയുെട ദശാംശം േലവäരുെട അടുèലും

െകാ÷ുെചേĭ÷തിനേåത. േലവäരേĭാ കൃഷിയുĐനĊുെടഎĭാ

പöണïളിൽനിćും ദശാംശം േശഖരിèുćത്. ൩൮ എćാൽ

േലവäർ ദശാംശം വാïുേĉാൾഅഹേരാനäനാേയാരു പുേരാഹിതൻ

േലവäേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരിേèണം. ദശാംശûിെě ദശാംശം േലവäർ

നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിെല ഭøാരഗൃഹûിെě

അറകളിൽ െകാ÷ുെചേĭണം. ൩൯ വിശുĂമąിരûിെě

ഉപകരണïളും അതിൽ ശുåശൂഷിèുć പുേരാഹിതĈാരും

വാതിൽകാവല്èാരും സംഗീതèാരും പാർèുćഅറകളിേലè്

യിåസാേയൽമèളും േലവäരും ധാനäം, വീõ്,എĚഎćിവയുെട

ഉദർđാർĜണം െകാ÷ുെചേĭണം; ഞïളുെട ൈദവûിെě

ആലയംഞïൾഉേപêിèുകയിĭ.

൧൧ ജനûിെě åപഭുèĈാർ െയരൂശേലമിൽ

പാർûു; േശഷം ജനം പûുേപരിൽ ഒരാൾ

വീതം വിശുĂനഗരമായ െയരൂശേലമിൽ പാർേè÷തിന്

െകാ÷ുവരുവാനും ഒĉത് േപെര മĤ് പöണïളിൽപാർĜിĜാനുമായി

ചീöിöു. ൨ എćാൽ െയരൂശേലമിൽ വസിèുവാൻ സçേമധയാ

സĊതിđ എĭാവെരയും ജനം അനുåഗഹിđു. ൩ െയരൂശേലമിൽ

പാർûസംčാനûലവĈാർ ഇവരാകുćു: െയഹൂദാ നഗരïളിൽ

യിåസാേയലäരുംപുേരാഹിതĈാരും േലവäരുംൈദവാലയദാസĈാരും

ശേലാേമാെě ദാസĈാരുെട മèളും ഓേരാരുûൻ താăാെě

പöണûിലുംഅവകാശûിലും പാർûു. ൪ െയരൂശേലമിൽചില

െയഹൂദäരും െബനäാമീനäരും പാർûു. െയഹൂദäർആെരĭാെമćാൽ:

േപെരസിെěപുåതĈാരിൽ മഹലേലലിെě മകനായഅമരäാവിെě

മകനായെസഖരäാവിെě മകനായ ഉĢീയാവിെě മകൻഅഥായാവും

൫ശീേലാനäെě മകനായെസഖരäാവിെě മകനായ േയായാരീബിെě

മകനായ അദായാവിെě മകനായ ഹസായാവിെě മകനായ

െകാൽേഹാെസയുെട മകനായബാരൂèിെěമകൻമയേസയാവും

തേć. ൬ െയരൂശേലമിൽ പാർû േപെരസിെě മèൾആെക

നാനൂĤി അറുപûി എö് പരാåകമശാലികൾ. ൭ െബനäാമീനäർ

ആെരĭാെമćാൽ: െമശുĭാമിെě മകൻ സĭൂ; െമശുĭാം

േയാേവദിെě മകൻ; േയാേവദ് െപദായാവിെě മകൻ; െപദായാവ്

േകാലായാവിെě മകൻ; േകാലായാവ് മയേസയാവിെě മകൻ;

മയേസയാവ് ഇഥീേയലിെěമകൻ:ഇഥീേയൽെയശēാവിെěമകൻ;

൮അവെě േശഷം ഗĒായി, സĭായി; ആെക െതാĐായിരûി

ഇരുപûി എö് േപർ. ൯സിåകിയുെട മകൻ േയാേവൽഅവരുെട

åപമാണിയും ഹസനൂവയുെട മകൻ െയഹൂദാ പöണûിൽ ര÷ാമനും

ആയിരുćു. ൧൦ പുേരാഹിതĈാരിൽ െയായാരീബിെě മകൻ

െയദായാവും യാഖീനും ൧൧ അഹീûൂബിെě മകനായ

െമരാേയാûിെěമകനായസാേദാèിെěമകനായെമശുĭാമിെě

മകനായ ഹില്èീയാവിെě മകനായി ൈദവാലയåപഭുവായ

െസരായാവും ൧൨ ആലയûിൽ േവല െചയ്തുവć അവരുെട

സേഹാദരĈാർ എĚൂĤി ഇരുപûിര÷് േപരും മല്èീയാവിെě

മകനായ പശ്ഹൂരിെě മകനായ െസഖരäാവിെě മകനായ

അംസിയുെട മകനായ െപലലäാവിെě മകനായ െയാേരാഹാമിെě

മകൻ ആദായാവും ൧൩ പിതൃഭവനûലവĈാരായ അവെě

സേഹാദരĈാർ ഇരുനൂĤിനാğûിര÷് േപരും ഇേĊരിെě മകനായ

െമശിേĭേമാûിെě മകനായ അഹ്സായിയുെട മകനായ

അസേരലിെě മകൻ അമെശസായിയും ൧൪ അവരുെട

സേഹാദരĈാരായ നൂĤി ഇരുപûിഎö് പരാåകമശാലികളും; ഇവരുെട

åപമാണി ഹെഗേദാലീമിെě മകൻ സĝീേയൽ ആയിരുćു. ൧൫

േലവäരിൽ: ബൂćിയുെട മകനായ ഹശബäാവിെě മകനായ

അåസീèാമിെě മകനായഅĠൂബിെě മകൻ െശമēാവും ൧൬

േലവäരുെടതലവĈാരിൽൈദവാലയûിെěപുറെമയുĐേവലയ്è്

േമൽവിചാരകĈാരായിരുćശെĒûായിയും േയാസാബാദും ൧൭

ആസാഫിെě മകനായസĝിയുെട മകനായ മീഖയുെട മകനായി

åപാർüനയിൽസ്േതാåതംആരംഭിèുćതലവനായ മüനäാവും

ര÷ാമൻഅവെěസേഹാദരĈാരിൽ ഒരുവനായബè്ബൂèäാവും

െയദൂഥൂെě മകനായ ഗാലാലിെě മകനായ ശĊൂവയുെട മകൻ

അĝയും തേć. ൧൮ വിശുĂനഗരûിൽ ഉĐ േലവäർ ആെക

ഇരുനൂെĤൺപûിനാല് േപർ. ൧൯ വാതിൽകാവല്èാരായ

അèൂബും തല്േമാനും വാതിലുകൾèരിെക കാèുć

അവരുെട സേഹാദരĈാരും നൂĤി എഴുപûിര÷് േപർ.

൨൦ േശഷം യിåസാേയലäരും പുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

െയഹൂദാനഗരïളിെലാെèയും ഓേരാരുûൻ അവരവരുെട

അവകാശûിൽപാർûു. ൨൧ൈദവാലയദാസĈാേരാഓേഫലിൽ

പാർûു; സീഹയും ഗിശ്പയുംൈദവലായദാസĈാരുെട åപമാണികൾ

ആയിരുćു. ൨൨ ൈദവാലയûിെല േവലയ്è് െയരൂശേലമിൽ

ഉ÷ായിരുć േലവäരുെട åപമാണിആസാഫäരായസംഗീതèാരിൽ

ഒരുവനായി മീഖയുെട മകനായ മüനäാവിെě മകനായ

ഹശബäാവിെě മകനായബാനിയുെട മകൻ ഉĢിആയിരുćു. ൨൩

സംഗീതèാെരèുറിđ് രാജാവിെě ഒരു കğനയും അവരുെട

നിതäെđലവിേലയ്è് ഒരു നിയമവും ഉ÷ായിരുćു. ൨൪ െയഹൂദയുെട

മകനായ േസെരഹിെěപുåതĈാരിൽ െമേശസേബലിെě മകനായ

െപഥഹäാവ് ജനെûസംബĆിđഎĭാകാരäïൾèും രാജാവിെě

കാരäčൻആയിരുćു. ൨൫ åഗാമïളുെടയുംഅവേയാട് േചർć

വയലുകളുെടയും കാരäം പറõാേലാ: െയഹൂദäരിൽചിലർകിരäû്‐

അർബയിലും അതിെě åഗാമïളിലും ദീേബാനിലും അതിെě

åഗാമïളിലും െയèബ്സേയലിലുംഅതിെě åഗാമïളിലും ൨൬

േയശുവയിലും േമാലാദയിലും േബû്‐േപെലതിലും ഹസർ‐ശൂവാലിലും

൨൭ േബർ‐േശബയിലും അതിെě åഗാമïളിലും ൨൮സിĥാഗിലും

െമേഖാനിലും അതിെě åഗാമïളിലും ൨൯ ഏൻ‐രിേĊാനിലും

േസാരയിലും യർമൂûിലും ൩൦ സേനാഹയിലും അദുĭാമിലും

അവയുെട åഗാമïളിലും ലാഖീശിലും അതിെě വയലുകളിലും

അേസèയിലും അതിെě åഗാമïളിലും പാർûു; അവർ േബർ‐

േശബമുതൽഹിേćാം താഴçരവെര പാർûു. ൩൧ െബനäാമീനäർ

ഗിബമുതൽ മിക്മാശ്വെരയുംഅēയിലും േബേഥലിലുംഅവയുെട

åഗാമïളിലും ൩൨അനാേഥാûിലും േനാബിലും അനനäാവിലും

൩൩ ഹാേസാരിലും രാമയിലും ഗിüായീമിലും ൩൪ ഹാദീദിലും

െസേബായീമിലും െനബĭാûിലും ൩൫ േലാദിലും ശിğികളുെട

താഴçരയായഓേനാവിലും പാർûു. ൩൬ െയഹൂദയിൽ ഉ÷ായിരുć

േലവäരുെട ചില വിഭാഗïൾെബനäാമീേനാട് േചർćിരുćു.

൧൨ െശയല്ûീേയലിെě മകൻ െസരുĒാേബലിേനാടും

േയശുവേയാടുംകൂെടവćപുേരാഹിതĈാരും േലവäരും

ഇവരാണ്: ൨ െസരായാവ്, യിെരമäാവ്, എåസാ,അമരäാവ്, ൩ മĭൂക്,

ഹûൂശ്, െശഖനäാവ്, െരഹൂം, ൪ െമേരേമാû്, ഇേāാ, ഗിെćേഥായി,

൫ അĒീയാവ്, മീയാമീൻ; മയദäാവ്, ബില്ഗാ, ൬ െശമēാവ്,

േയായാരീബ്, െയദായാവ്, ൭ സĭൂ, ആേമാക്, ഹില്èീയാവ്,

െയദായാവ്. ഇവർ േയശുവയുെടകാലû്പുേരാഹിതĈാരുെടയും

തïളുെടസേഹാദരĈാരുെടയും തലവĈാർആയിരുćു. ൮ േലവäേരാ

േയശുവ,ബിćൂവി, കദ്മീേയൽ, േശെരബäാവ്, െയഹൂദാഎćിവരും

സ്േതാåതഗാനനായകനായ മüനäാവും സേഹാദരĈാരും. ൯

അവരുെട സേഹാദരĈാരായബè്ബൂèäാവും ഉേćാവുംഅവർè്

സഹകാരികളായി ശുåശൂഷിđ് നിćു. ൧൦ േയശുവ േയായാèീമിെന
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ജനിĜിđു; േയായാèീം എലäാശീബിെന ജനിĜിđു; എലäാശീബ്

േയായാദെയ ജനിĜിđു; ൧൧ േയായാദാ േയാനാഥാെന ജനിĜിđു;

േയാനാഥാൻയāൂവെയജനിĜിđു. ൧൨ േയായാèീമിെěകാലû്

പിതൃഭവനûലവĈാരായിരുćപുേരാഹിതĈാർ െസരായാകുലûിന്

െമരാēാവ്; യിെരമäാകുലûിന് ഹനനäാവ്; ൧൩എåസാകുലûിന്

െമശുĭാം; ൧൪ അമരäാകുലûിന് െയേഹാഹാനാൻ;

മĭൂè്കുലûിന് േയാനാഥാൻ; െശബനäാകുലûിന് േയാേസഫ്; ൧൫

ഹാരീംകുലûിന്അദ്നാ; െമരാേയാû് കുലûിന് െഹല്èായി;

൧൬ഇേāാകുലûിന് െസഖരäാവ്; ഗിെćേഥാൻകുലûിന് െമശുĭാം;

൧൭ അബീയാകുലûിന് സിåകി; മിനäാമീൻകുലûിനും

േമാവദäാകുലûിനും പിൽതായി; ൧൮ബില്ഗാകുലûിന് ശĊൂവ;

െശമēാകുലûിന് െയേഹാനാഥാൻ; ൧൯ േയായാരീബ്കുലûിന്

മെഥനായി; െയദായാകുലûിന് ഉĢി; ൨൦സĭായികുലûിന് കĭായി;

ആേമാക് കുലûിന് ഏെബർ; ൨൧ ഹില്èീയാകുലûിന്

ഹശബäാവ്; െയദായാകുലûിന് െനഥനേയൽ. ൨൨എലäാശീബ്,

േയായാദാ, േയാഹാനാൻ, യāൂവഎćിവരുെട കാലû് േലവäെരയും

പാർസിരാജാവായദാരäാേവശിെěകാലû്പുേരാഹിതĈാെരയും

പിതൃഭവനûലവĈാരായി എഴുതിവđു. ൨൩ േലവäരായ

പിതൃഭവനûലവĈാർ ഇćവെരć് എലäാശീബിെě മകൻ

േയാഹാനാെě കാലം വെര ദിനവൃûാăപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരുćു. ൨൪ േലവäരുെട തലവĈാർ: ഹശബäാവ്, േശെരബäാവ്,

കദ്മീേയലിെě മകൻ േയശുവഎćിവരും അവരുെട സഹകാരികളായ

സേഹാദരĈാരും ൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെě കğനåപകാരം

തരംതരമായി നിć് സ്തുതിയും സ്േതാåതവും െചയ്തുവćു.

൨൫ മüനäാവും ബè്ബൂèäാവ്, ഓബദäാവ്, െമശുĭാം,

തല്േമാൻ, അèൂബ്, എćിവർ വാതിലുകൾèരിെകയുĐ

ഭøാരഗൃഹïൾകാèുćവാതിൽകാവല്èാർആയിരുćു. ൨൬

ഇവർ േയാസാദാèിെě മകനായ േയശുവയുെട മകൻ

േയായാèീമിെěകാലûും േദശാധിപതിയായ െനെഹമäാവിെěയും

ശാസ്åതിയായഎåസാപുേരാഹിതെěയുംകാലûും ഉ÷ായിരുćു.

൨൭ െയരൂശേലമിെě മതിൽ åപതിഷ്ഠിđ സമയം അവർ

സ്േതാåതïേളാടും സംഗീതേûാടുംകൂെട ൈകûാളïളും

വീണകളും കിćരïളുംെകാ÷് സേăാഷപൂർĔം åപതിഷ്ഠ

ആചരിĜാൻ േലവäെരഅവരുെടസർĔവാസčലïളിൽനിćും

െയരൂശേലമിേലè് അേനçഷിđു വരുûി. ൨൮ അïെന

സംഗീതèാരുെട വർĖം െയരൂശേലമിെě ചുĤുമുĐ åപേദശû്

നിćും െനേതാഫാതäരുെട åഗാമïളിൽനിćും ൨൯ േബû്‐

ഗിൽഗാലിൽനിćും ഗിബയുെടയും അസ്മാെവûിെěയും

നാöിൻപുറïളിൽനിćും വćുകൂടി; സംഗീതèാർ െയരൂശേലമിെě

ചുĤും തïൾè് åഗാമïൾപണിതിരുćു. ൩൦പുേരാഹിതĈാരും

േലവäരും തïെളûെć ശുĂീകരിđതിനുേശഷം ജനെûയും

വാതിലുകെളയും മതിലിെനയും ശുĂീകരിđു. ൩൧ പിെćഞാൻ

െയഹൂദാåപഭുèĈാെര മതിലിേĈൽ െകാ÷ുേപായി; സ്േതാåതഗാനം

െചയ്തുെകാ÷് åപദêിണം െചേē÷തിന് ര÷് വലിയസംഘïെള

നിയമിđു; അവയിൽ ഒć് മതിലിേĈൽ വലûുഭാഗûുകൂടി

കുĜവാതിൽèേലè് പുറെĜöു. ൩൨ അവരുെട പിćാെല

േഹാശēാവും െയഹൂദാåപഭുèĈാരിൽ പകുതിേപരും നടćു.

൩൩ അസരäാവും എåസയും െമശുĭാമും ൩൪ െയഹൂദയും

െബനäാമീനും െശമēാവും ൩൫യിെരമäാവും കാഹളïേളാടുകൂെട

പുേരാഹിതപുåതĈാരിൽചിലരുംആസാഫിെě മകനായസèൂരിെě

മകനായ മീഖായാവിെě മകനായ മüനäാവിെě മകനായ

െശമēാവിെě മകനായ േയാനാഥാെě മകൻെസഖരäാവും ൩൬

ൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെě വാദäïേളാടുകൂെട അവെě

സേഹാദരĈാരായ െശമēാവ് അസരേയലും മീലലായിയും

ഗീലലായിയും മായായിയും െനഥനേയലും െയഹൂദയുംഹനാനിയും

നടćു; എåസാ ശാസ്åതി അവരുെട മുĉിൽ നടćു. ൩൭അവർ

ഉറവുവാതിൽകടć് േനെര ദാവീദിെěനഗരûിെěപടിെèöിൽകൂടി

ദാവീദിെě അരമനèĜുറം മതിലിെě കയĤûിൽ കിഴè്

നീർĔാതിൽവെര െചćു. ൩൮ സ്േതാåതഗാനèാരുെട ര÷ാം

സംഘം അവർè് എതിെര െചćു; അവരുെട പിćാെല ഞാനും

ജനûിൽ പകുതിയും മതിലിേĈൽ ചൂളേഗാപുരûിന് അĜുറം

വിശാലമതിൽവെരയുംഎåഫയീംവാതിലിനĜുറം ൩൯പഴയവാതിലും

മീൻവാതിലും ഹനേനലിെě േഗാപുരവും ഹേĊയാേഗാപുരവും കടć്

ആöുവാതിൽവെരയും െചćു;അവർകാരാഗൃഹവാതില്èൽനിćു.

൪൦ അïെന സ്േതാåതഗാനèാരുെട സംഘം ര÷ും ഞാനും

എേćാടുകൂെടയുĐ åപമാണികളിൽ പകുതിേപരും നിćു. ൪൧

കാഹളïേളാടുകൂെട എലäാèീം, മയേസയാവ്, മിനäാമീൻ,

മീഖായാവ്, എേലäാേവനായി, െസഖരäാവ്, ഹനനäാവ് എć

പുേരാഹിതĈാരും മയേസയാവ്, ൪൨ െശമēാവ്, എെലയാസാർ, ഉĢി,

െയേഹാഹാനാൻ മല്èീയാവ്, ഏലാം, ഏെസർ എćിവരും

ൈദവാലയûിനരിെക വćുനിćു; സംഗീതèാർ ഉđûിൽ

പാöുപാടി; യിåസഹäാവ് അവരുെട åപമാണിയായിരുćു.

൪൩ അവർ അć് മഹായാഗïൾ അർĜിđ് സേăാഷിđു;

ൈദവം അവർè് മഹാസേăാഷം നല്കിയിരുćു; സ്åതീകളും

കുöികളുംകൂെട സേăാഷിđു; അതുെകാ÷് െയരൂശേലമിെല

സേăാഷേഘാഷം ബഹുദൂരേûാളം േകöു. ൪൪ അć്

ശുåശൂഷിđു നില്èുćപുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയും കുറിđ്

െയഹൂദാജനംസേăാഷിđതുെകാ÷്അവർപുേരാഹിതĈാർèും

േലവäർèും നäായåപമാണûാൽ നിയമിèെĜö ഓഹരികെള,

പöണïേളാട് േചർćനിലïളിൽനിć് േശഖരിđ് ഭøാരûിനും

ഉദർđാർĜണïൾèും ഉĐഅറകളിൽസൂêിേè÷തിന് ചില

പുരുഷĈാെര േമൽവിചാരകĈാരായി നിയമിđു. ൪൫അവർതïളുെട

ൈദവûിെě ശുåശൂഷയും ശുĂീകരണശുåശൂഷയും നടûി;

സംഗീതèാരും വാതിൽകാവല്èാരും ദാവീദിെěയും അവെě

മകനായ ശേലാേമാെěയും കğനåപകാരം െചയ്തു. ൪൬ പ÷്

ദാവീദിെěയും ആസാഫിെěയും കാലû് സംഗീതèാർè് ഒരു

തലവനും, ൈദവûിന് സ്തുതിസ്േതാåതïൾഅർĜിđുെകാ÷ുĐ

ഗീതïളും ഉ÷ായിരുćു. ൪൭ എĭാ യിåസാേയലും

െസരുĒാേബലിെěയും െനെഹമäാവിെěയും കാലïളിൽ

സംഗീതèാർèും വാതിൽകാവല്èാർèും ദിവേസന വിഹിതം

നൽകിവćു.അവർ േലവäർè് നിേവദിതïെള െകാടുûു; േലവäർ

അഹേരാനäർèും നിേവദിതïെള െകാടുûു.

൧൩അć് ജനം േകൾെè േമാെശയുെട പുസ്തകം

വായിđതിൽഅേĊാനäരും േമാവാബäരുംൈദവûിെě

സഭയിൽ ഒരുനാളും åപേവശിèരുത്; ൨അവർഅĜവും െവĐവും

െകാ÷് യിåസാേയൽ മèെള എതിേരĤുവരാെത അവെര

ശപിേè÷തിന്അവർè്വിേരാധമായിബിെലയാമിെനകൂലിè്

വിളിđു; എîിലും നĊുെടൈദവംആശാപെûഅനുåഗഹമാèി

എć്എഴുതിയിരിèുćത് ക÷ു. ൩ആനäായåപമാണം േകöേĜാൾ

അവർസĊിåശജാതികെള ഒെèയും യിåസാേയലിൽനിć് േവർപിരിđു.

൪ അതിന് മുെĉ തെć നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിെല

അറകൾè് േമൽവിചാരകനായി നിയമിèെĜöിരുćഎലäാശീബ്

പുേരാഹിതൻ േതാബീയാവിെěബĆുവായിരുćതിനാൽഅവന് ഒരു

വലിയ അറ ഒരുèിെèാടുûിരുćു. ൫ മുെĉ അവിെട

േഭാജനയാഗം, കുăുരുèം, ഉപകരണïൾഎćിവയും േലവäർèും

സംഗീതèാർèും വാതിൽകാവല്èാർèും േവ÷ി നിയമിđ ധാനäം,

വീõ്, എĚ, എćിവയുെട ദശാംശവും പുേരാഹിതĈാർèുĐ

ഉദർđാർĜണïളും വđിരുćു. ൬ ഈ കാലെûാെèയും

ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ: ബാേബൽരാജാവായ

അർüഹ്ശġാവിെě മുĜûിര÷ാംആ÷ിൽഞാൻരാജാവിെě

അടുèൽ േപായിരുćു; കുെറനാൾ കഴിõിö് ൭ ഞാൻ

രാജാവിേനാട് അനുവാദം വാïി െയരൂശേലമിേലè് വćേĜാൾ,

എലäാശീബ് േതാബീയാവിന് ൈദവാലയûിെě åപാകാരïളിൽ ഒരു

അറ ഒരുèിെèാടുûതിനാൽ െചയ്ത േദാഷംഞാൻഅറിõ്. ൮

അത് എനിè് അതäăം വäസനമായതുെകാ÷് ഞാൻ

േതാബീയാവിെěവീöുസാമാനെമാെèയുംഅറയിൽനിć് പുറû്

എറിõുകളõു. ൯പിെćഞാൻകğിđിö്അവർആഅറകൾ

ശുĂീകരിđു;ൈദവാലയûിെല ഉപകരണïളും േഭാജനയാഗവും

കുăുരുèവുംഞാൻവീ÷ുംഅവിെട വരുûി. ൧൦ േലവäർèുĐ

ഉപജീവനം െകാടുèായ്കയാൽ േവലെചēുć േലവäരും

സംഗീതèാരും ഓേരാരുûൻ അവരവരുെട നിലûിേലè്

െപായ്èളõുഎć്ഞാൻഅറിõ് ൧൧ åപമാണികെളശാസിđു:

“ൈദവാലയെû ഉേപêിđുകളõത് എă്?” എć് േചാദിđ്

അവെര കൂöിവരുûിഅവരുെടčാനû് നിർûി. ൧൨ പിെć

എĭാ െയഹൂദĈാരും ധാനäം, വീõ്,എĚഎćിവയുെട ദശാംശം

ഭøാരഗൃഹïളിേലയ്è് െകാ÷ുവćു. ൧൩ ഞാൻ
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േശെലമäാപുേരാഹിതെനയുംസാേദാè്ശാസ്åതിെയയും േലവäരിൽ

െപദായാെവയും ഇവർè് സഹായിയായിö് മüനäാവിെě മകനായ

സèൂരിെě മകൻ ഹാനാെനയും വിശçസ്തെരć് എĚി,

ഭøാരഗൃഹïളുെട േമൽവിചാരകĈാരായി അവെര നിയമിđു;

തïളുെട സേഹാദരĈാർè് പîിöുെകാടുèുćതായിരുćു

അവരുെട ചുമതല. ൧൪ ‘എെě ൈദവേമ, ഇത് എനിèായി

ഓർേèണേമ;ഞാൻഎെěൈദവûിെěആലയûിനുംഅതിെല

ശുåശൂഷയ്èും േവ÷ി െചയ്ത എെě സൽåപവൃûികെള

മായിđുകളയരുേത.’ ൧൫ ആ കാലû് െയഹൂദയിൽ ചിലർ

ശĒûിൽ മുăിരിđè് ചവിöുćതും കĤ െകാ÷ുവരുćതും

കഴുതĜുറû്ചുമടുകയĤുćതുംശĒûിൽവീõ്, മുăിരിĜഴം,

അûിĜഴം മുതലായവ െയരൂശേലമിേലè് െകാ÷ുവരുćതും ക÷ു;

അവർഭêണസാധനംവില്èുćദിവസûിൽഞാൻഅവർè്

മുćറിയിĜ് നൽകി. ൧൬ േസാരäരും അവിെട പാർû് മĀäവും

വിവിധസാധനïളും െകാ÷ുവć് ശĒûിൽ െയഹൂദäർèും

െയരൂശേലമിലും വിĤുേപാćു. ൧൭ അതുെകാ÷് ഞാൻ

െയഹൂദാേåശഷ്ഠĈാെര ശാസിđു; “നിïൾ ശĒûുനാൾ

അശുĂമാèിഇïെന േദാഷം െചēുćെതă്? ൧൮നിïളുെട

പിതാèĈാർ ഇïെന െചയ്തതിനാലĭേയാ നĊുെട ൈദവം

നĊുെടേമലും ഈ നഗരûിേĈലും ഈ അനർüം ഒെèയും

വരുûിയിരിèുćത്? എćാൽ നിïൾ ശĒûിെന

അശുĂമാèുćതിനാൽ യിåസാേയലിേĈൽ ഉĐ േåകാധം

വർĂിĜിèുćു”എć്അവേരാട് പറõു. ൧൯പിെćശĒûിന്

മുെĉ െയരൂശേലം നഗരവാതിലുകളിൽ ഇരുö് പരèുേĉാൾ

വാതിലുകൾ അടയ്èുവാനും ശĒû് കഴിയുംവെര അവ

തുറèാതിരിèുവാനുംഞാൻകğിđു; ശĒûുനാളിൽ ഒരു ചുമടും

അകû് കടûാതിരിേè÷തിന് വാതിലുകൾèരിെക എെě

ആളുകളിൽ ചിലെര നിർûി. ൨൦ അതുെകാ÷് കđവടèാരും

വിവിധ സാധനïൾ വിൽèുćവരും ഒćുര÷് തവണ

െയരൂശേലമിന് പുറû് രാപാർûു. ൨൧ആകയാൽഞാൻഅവർè്

മുćറിയിĜ് നൽകി: “നിïൾ മതിലിനരിെക രാപാർèുćെതă്?

നിïൾഇനിയും ഇത്ആവർûിđാൽഞാൻനിïെളപിടിèും”

എć് അവേരാട് പറõു. ആ കാലം മുതൽ അവർ ശĒûിൽ

വരാെതയായി. ൨൨ േലവäേരാട് ഞാൻ ശĒûുനാളിെന

വിശുĂീകരിേè÷തിന്തïെളûെćവിശുĂീകരിèയുംവć്

വാതിലുകെള കാèുകയും െചēുവാൻ കğിđു. ‘എെěൈദവേമ,ഈ

കാരäûിലുംഎെćഓർû്അïയുെട മഹാദയåപകാരംഎേćാട്

കനിവ് േതാേćണേമ. ൨൩ആകാലû്അസ്േതാദäരുംഅേĊാനäരും

േമാവാബäരുംആയസ്åതീകെള വിവാഹം കഴിđ െയഹൂദĈാെരഞാൻ

ക÷ു. ൨൪ അവരുെട മèളിൽ പകുതിേĜർ അസ്േതാദäഭാഷ

സംസാരിđു;അവർഅതത് ജാതിയുെട ഭാഷയĭാെത, െയഹൂദäഭാഷ

സംസാരിĜാൻഅറിõിരുćിĭ. ൨൫അവെരഞാൻശാസിđ് ശപിđ്

അവരിൽ ചിലെര അടിđ് അവരുെട തലമുടി പറിđു. “നിïളുെട

പുåതിമാെര അവരുെട പുåതĈാർè് െകാടുèരുത്; അവരുെട

പുåതിമാെര നിïളുെട പുåതĈാർേèാ നിïൾേèാഎടുèയുമരുത്”

എć് ആñാപിđ് അവെരെèാ÷് ൈദവനാമûിൽ

സതäംെചēിđു. ൨൬യിåസാേയൽരാജാവായശേലാേമാൻഇതിനാൽ

പാപം െചയ്തിĭേയാ? അവെനേĜാെല ഒരു രാജാവ് അേനകം

ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ;അവൻതെěൈദവûിന്

åപിയനായിരുćതിനാൽ ൈദവം അവെന എĭാ യിåസാേയലിനും

രാജാവാèി; എîിലും അവെനയും അനäജാതിèാരûികളായ

ഭാരäമാർ വശീകരിđ് പാപം െചēിđുവേĭാ. ൨൭ നിïൾ

അനäജാതിèാരûികെള വിവാഹം കഴിèുćതിനാൽ നĊുെട

ൈദവേûാട് അതിåകമം കാöി, ഈ വലിയ േദാഷം ഒെèയും

െചēുവാൻ തèവĚം ഞïൾ നിïെള സĊതിèുേമാ എć്

പറõു. ൨൮ േയായാദയുെട പുåതĈാരിൽ മഹാപുേരാഹിതനായ

എലäാശീബിെě മകൻ േഹാേരാനäനായസൻബĭûിെě മരുമകൻ

ആയിരുćു;അതുെകാ÷്ഞാൻഅവെനഎെěഅടുèൽനിć്

ഓടിđുകളõു. ൨൯ ‘എെěൈദവേമ,അവർപൗേരാഹിതäെûയും

പൗേരാഹിതäûിെěയും േലവäരുെടയും നിയമെûയും

മലിനമാèിയിരിèുćത്അവർè് കണèിേടണേമ.’ ൩൦ഇïെന

ഞാൻ അനäമായെതാെèയും നീèി അവെര ശുĂീകരിèയും

പുേരാഹിതĈാർèും േലവäർèും ഓേരാരുûന് അവരവരുെട

േവലയിൽശുåശൂഷåകമവുംനിċിതസമയïൾè്വിറകുവഴിപാടും

൩൧ആദäഫലവും നിയമിèയും െചയ്തു. ‘എെěൈദവേമ, ഇത്

എനിè് നĈയ്èായിö് ഓർèണേമ.’
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൧അഹേശçേരാശിെě ഭരണകാലû് ഹിąുേദശം മുതൽ

കൂശ്വെര നൂĤിരുപേûഴ് (127) സംčാനïൾവാണിരുćു ൨

ആകാലû്അഹേശçേരാശ് രാജാവ് ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ തെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèുേĉാൾ ൩ ഭരണûിെě മൂćാം വർഷം

തെě സകലåപഭുèĈാർèും ഭൃതäĈാർèും ഒരു വിരുć്

െകാടുûു; പാർസäയിെലയും േമദäയിെലയും േസനാധിപĈാരും

åപഭുèĈാരും സംčാനാധിപĈാരും അവെě സćിധിയിൽ

ഉ÷ായിരുćു. ൪അïെനഅവൻതെě രാജകീയമഹതçûിെě

ഐശçരäവും, തെě മഹിമാധികäûിെě åപതാപവും കുേറനാൾ,

നൂെĤൺപത് (180) ദിവസം åപദർശിĜിđു. ൫ ആ നാളുകൾ

കഴിõേശഷം, രാജാവ് ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ കൂടിയിരുć

വലിയവരും െചറിയവരുമായ സകലജനûിനും രാജധാനിയുെട

ഉദäാനåപാകാരûിൽവđ്ഏഴു ദിവസം വിരുć് നൽകി. ൬അവിെട

െവൺകൽ തൂണുകളിേĈൽ, ശണനൂലും ധൂåമനൂലുംെകാ÷ുĐ

ചരടുകൾെകാ÷്, െവĐയും പđയും നീലയുമായ തിരĠീലകൾ,

െവĐിവളയïളിൽ തൂèിയിരുćു; ചുവćതും െവളുûതും

മõയും കറുûതുമായ മർĊരèĭ് പാകിയിരുć തളûിൽ

െപാൻകസവും െവĐിèസവുമുĐെമûകൾഉ÷ായിരുćു. ൭

വിവിധആകൃതിയിലുĐസçർĚപാåതïളിലായിരുćുഅവർè്

കുടിèുവാൻ െകാടുûത്; രാജപദവിè് േയാജിđവിധം

രാജവീõ് ധാരാളം ഉ÷ായിരുćു. ൮ എćാൽ രാജാവ് തെě

രാജധാനിവിചാരകĈാേരാട്: “ആെരയും നിർĒĆിèരുത്;

ഓേരാരുûരും അവരവരുെട മനĢുേപാെല െചയ്തുെകാĐെö”

എć് കğിđിരുćതിനാൽ എĭാവരും ഇġംേപാെല കുടിđു. ൯

രാñിയായ വčിയുംഅഹേശçേരാശ്രാജാവിെě രാജധാനിയിൽ

വđ് സ്åതീകൾè് ഒരു വിരുć് നൽകി. ൧൦ ഏഴാം ദിവസം

വീõ് കുടിđ് സăുġനായേĜാൾ അഹേശçേരാശ് രാജാവ്:

െമഹൂമാൻ,ബിčാ, ഹർേĒാനാ,ബിë്ധാ,അബë്ധാ, േസഥർ,

കർèസ് എćിïെന രാജധാനിയിൽ േസവിđുനില്èുć

൧൧ ഏഴ് ഷøĈാേരാട് ജനïൾèും åപഭുèĈാർèും

വčിരാñിയുെടസൗąരäം കാണിേè÷തിന്അവെള രാജകിരീടം

ധരിĜിđ് രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു; അവൾ

സുąരിയായിരുćു. ൧൨ എćാൽ ഷøĈാർ മുേഖന

അയđ രാജകğന എതിർû് വčിരാñി െചĭാതിരുćു.

അതുെകാ÷് രാജാവ്ഏĤവും േകാപിđു;അവെě േകാപംഅവെě

ഉĐിൽ ജçലിđു. ൧൩ ആ സമയû് രാജമുഖം കാണുćവരും

രാജäû് åപധാനčാനïളിൽ ഇരിèുćവരുമായ െകർശനാ,

േശഥാർ, അദ്മാഥാ, തർശീശ്, േമെരസ്, മർെസനാ, െമമൂഖാൻ

എćിïെന പാർസäയിെലയും േമദäയിെലയും ഏഴ് åപഭുèĈാർ

അവേനാട് അടുû് ഇരിèയായിരുćു. ൧൪ രാജäധർĊûിലും

നäായûിലും പരിñാനികളായ എĭാവേരാടും ആേലാചിèുക

പതിവായിരുćതിനാൽകാലñĈാരായആവിദçാĈാേരാട് രാജാവ്:

൧൫ “ഷøĈാർമുഖാăരംഅഹേശçേരാശ് രാജാവ്അയđകğന

വčിരാñിഅനുസരിèാതിരുćതിനാൽ രാജäധർĊåപകാരം

അവേളാട് െചേē÷ത് എă്” എć് േചാദിđു. ൧൬ അതിന്

െമമൂഖാൻ രാജാവിേനാടും åപഭുèĈാേരാടും ഉûരം പറõത്:

“വčിരാñി രാജാവിേനാടുമാåതമĭ,അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

സർĔസംčാനïളിലുĐസകലåപഭുèĈാേരാടും ജാതികേളാടും

അനäായം െചയ്തിരിèുćു. ൧൭ രാñിയുെട ഈ åപവൃûി

സകലസ്åതീകളുംഅറിയും;അഹേശçേരാശ് രാജാവ് വčിരാñിെയ

തെě മുĉാെക െകാ÷ുവരുവാൻകğിđേĜാൾഅവൾെചćിĭേĭാ

എć് പറõ്അവർതïളുെട ഭർûാèĈാെര നിąിèും. ൧൮

ഇć് തേć രാñിയുെട åപവൃûി േകö പാർസäയിെലയും

േമദäയിെലയും åപഭുപýിമാർരാജാവിെěസകലåപഭുèĈാേരാടും

അïെന തേć പറയും; ഇïെന നിąയും നീരസവും

വർĂിèും. ൧൯ രാജാവിന് സĊതെമîിൽ വčി ഇനി

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě സćിധിയിൽ വരരുത് എć്

തിരുമുĉിൽനിć് ഒരു രാജകğനപുറെĜടുവിèയുംഅതിന് മാĤം

വരാതിരിèുവാൻപാർസäരുെടയും േമദäരുെടയും രാജäധർĊûിൽ

എഴുതിèയും രാജാവ് അവളുെട രാñിčാനം അവെളèാൾ

നĭവളായ മെĤാരുവൾè് െകാടുèുകയും േവണം. ൨൦ രാജാവ്

കğിèുć വിധി രാജäെûĭാടവും (അത് മഹാരാജäമേĭാ)

പരസäമാകുേĉാൾസകലഭാരäമാരും വലിയവേരാ െചറിയവേരാആയ

തïളുെട ഭർûാèĈാെര ബഹുമാനിèും. ൨൧ ഈ വാè്

രാജാവിനും åപഭുèĈാർèും ഇġെĜöു; രാജാവ് െമമൂഖാെě

വാèുേപാെല െചയ്തു. ൨൨ഏത് പുരുഷനും തെěവീöിൽകർûവäം

നടûുകയും സçഭാഷസംസാരിèയും േവണെമć് രാജാവ് തെě

സകലസംčാനïളിേലèുംഓേരാസംčാനേûè്അതിെě

അêരûിലും ഓേരാ ജാതിè് അവരുെട ഭാഷയിലും എഴുû്

അയđു.

൨അതിൻെറേശഷം അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě േകാപം

ശമിđേĜാൾഅവൻവčിെയയുംഅവൾ െചയ്തതിെനയും

അവെളèുറിđ് കğിđ വിധിെയയും ഓർûു. ൨ അേĜാൾ

രാജാവിെě േസവകĈാരായ ഭൃതäĈാർ പറõത്: “രാജാവിന് േവ÷ി

സൗąരäമുĐയുവതികളായകനäകമാെരഅേനçഷിèെö; ൩ രാജാവ്

രാജäûിെല സകലസംčാനïളിലും ഉേദäാഗčĈാെര

നിയമിേèണം; അവർ സൗąരäമുĐ യുവതികളായ

എĭാകനäകമാെരയും ഒരുമിđുകൂöി ശൂശൻരാജധാനിയിെല

അăഃപുരûിൽ രാജാവിെěഷøനുംഅăഃപുരപാലകനുമായ

േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽ ഏğിèുകയും അവർè്

ശുĂീകരണûിന് േവ÷ുć വസ്തുèൾ െകാടുèുകയും

െചēെö. ൪ രാജാവിന് ഇġെĜö യുവതി വčിè് പകരം

രാñിയായിരിèെö”. ഈ കാരäം രാജാവിന് ഇġമായി; അവൻ

അïെന തേć െചയ്തു. ൫ എćാൽ ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ

യായീരിെě മകൻ െമാർെദഖായി എć് േപരുĐ െയഹൂദൻ

ഉ÷ായിരുćു. യായീർ െബനäാമീനäനായ കീശിെě മകനായ

ശിെമയിയുെട മകനായിരുćു. ൬ ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ െയഹൂദാ രാജാവായ െയെഖാനäാേവാടുകൂെട

പിടിđു െകാ÷ുേപായിരുć åപവാസികളുെട കൂöûിൽ

െമാർെദഖായിയും െയരൂശേലമിൽനിć് െകാ÷ുേപായിരുćു. ൭

അവൻ തെě ചിĤĜെě മകളായ എേčർ എć ഹദĢയ്è്

അĊയĜĈാർഇĭാതിരുćതിനാൽഅവെളവളർûിയിരുćു.ഈ

യുവതി രൂപവതിയും സുąരിയും ആയിരുćു; അവളുെട അĜനും

അĊയും മരിđേശഷം െമാർെദഖായി അവെള തെě മകളായി

സçീകരിđു. ൮ രാജാവിെě കğനയും വിധിയും പരസäമായേĜാൾ

അേനകം യുവതികെള ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ േഹഗായിയുെട

വിചാരണയിൽഏğിđകൂöûിൽഎേčരിെനയും െകാ÷ുവćു.

൯ആയുവതിെയഅവന് ഇġെĜöു;അവേളാടു താൽപരäം േതാćി;

അവൻഅവളുെട ശുĂീകരണûിന്ആവശäമുĐവസ്തുèെളയും

ഭêണെûയും രാജധാനിയിൽനിćു െകാടുè÷ിയ ഏഴ്

ബാലäèാരûികെളയും അവൾè് േവഗûിൽ െകാടുûു;

അവെളയുംഅവളുെടബാലäèാരûികെളയുംഅăഃപുരûിെല

ഉûമമായčലû്ആèി. ൧൦എേčർതെěജാതിയും കുലവും

അറിയിđിĭ; അത് അറിയിèരുത് എć് െമാർേāഖായി അവേളാട്

കğിđിരുćു. ൧൧ എćാൽ എേčരിെě സുഖവർûമാനവും

അവൾè് എെăĭാം സംഭവിèും എćുĐതും അറിേയ÷തിന്

െമാർെദഖായി ദിവസംåപതിഅăഃപുരûിെě മുĤûിന് മുĉാെക

നടćുെകാ÷ിരുćു. ൧൨ ഓേരാ യുവതിയും പåă÷് മാസം

സ്åതീജനûിന് േവ÷ിയുĐശുĂീകരണംനിയമåപകാരം െചയ്തു

കഴിõേശഷം,അതായത്ആറ് മാസം മൂർൈതലവുംആറുമാസം

സുഗĆവർĖവും സ്åതീകൾè് ശുĂീകരണûിന് േവ÷ിയുĐ മĤു

വസ്തുèളുംെകാ÷് അവരുെട ശുĂീകരണകാലം തികയും‐

ഓേരാരുûർèും അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě സćിധിയിൽ

െചĭുവാനുĐ തവണ വരുേĉാൾ ൧൩ ഓേരാ യുവതിയും

രാജസćിധിയിൽ െചĭും; അăഃപുരûിൽനിć് രാജധാനിവെര

തേćാടുകൂെട െകാ÷ുേപാേക÷തിന് അവൾ േചാദിèുć

സകലവും അവൾè് െകാടുèും. ൧൪സĆäാസമയû് അവൾ

െചĭുകയും åപഭാതകാലû് രാജാവിെěഷøനായ, െവĜാöികളുെട

പാലകനായ, ശയസ്ഗസിെě വിചാരണയിലുĐ ര÷ാമെû

അăഃപുരûിേലè് മടïിേĜാകുകയും െചēും; രാജാവിന്

അവേളാട് ഇġം േതാćിയിö് അവെള േപർ പറõു വിളിđĭാെത

പിെćഅവൾè് രാജസćിധിയിൽ െചĭുവാൻ സാĂäമĭ. ൧൫

എćാൽ െമാർെദഖായി തനിè് മകളായിെöടുûിരുćഅവെě

ചിĤĜൻഅബീഹയീലിെě മകളായഎേčരിന് രാജസćിധിയിൽ
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െചĭുവാനുĐതവണവćേĜാൾഅവൾ രാജാവിെěഷøനും

അăഃപുരപാലകനുമായ േഹഗായി പറõത് മാåതമĭാെത മെĤാćും

േചാദിđിĭ. എćാൽ എേčരിെന ക÷ എĭാവർèും

അവേളാട് ഇġം േതാćി. ൧൬ അïെന എേčരിെന

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě ഭരണûിെěഏഴാംആ÷് േതേബû്

മാസമായ പûാം മാസûിൽ രാജധാനിയിൽ അവെě

അടുèേലè് കൂöിെèാ÷് െചćു. ൧൭ രാജാവ് എേčരിെന

സകലസ്åതീകെളèാളും അധികം സ്േനഹിđു; സകലകനäകമാരിലും

അധികം കൃപയും ദയയുംഅവേളാടു േതാćിയിö് അവൻ രാജകിരീടം

അവളുെടതലയിൽവđ്അവെളവčിè് പകരം രാñിയാèി.

൧൮ രാജാവ് തെě സകലåപഭുèĈാർèും ഭൃതäĈാർèും

“എേčരിെě വിരുć്” എć ഒരു വലിയ വിരുć് നൽകി; അവൻ

സംčാനïൾè് ഒരു വിേമാചനവും കğിđു; രാജപദവിèനുസരിđ്

സĊാനïളും െകാടുûു. ൧൯ ര÷ാം åപാവശäം കനäകമാെര

വിളിđുകൂöിയേĜാൾ െമാർെദഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ

ഇരിèുകയായിരുćു. ൨൦ െമാർെദഖായി കğിđതുേപാെലഎേčർ

തെě കുലവും ജാതിയും അറിയിèാെതയിരുćു; എേčർ

െമാർെദഖായിയുെടഅടുèൽവളർćേĜാൾആയിരുćതുേപാെല

പിെćയുംഅവെěകğനഅനുസരിđു േപാćു. ൨൧ആകാലû്,

െമാർെദഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ ഇരിèുേĉാൾ,

െകാöാരകാവല്èാരിൽ രാജാവിെě ര÷ു ഷøĈാരായ

ബിë്ധാനും േതെരശും േകാപിđ് അഹേശçേരാശ്രാജാവിെന കേēĤം

െചēുവാൻഅവസരംഅേനçഷിđു. ൨൨ െമാർെദഖായിഈകാരäം

അറിõ്എേčർരാñിèുഅറിവുെകാടുûു;എേčർഅത്

െമാർെദഖായിയുെട നാമûിൽ രാജാവിെന അറിയിđു. ൨൩

അേനçഷണം െചയ്തേĜാൾകാരäം സതäെമć്അറിõ്അവെര

ര÷ുേപെരയുംകഴുമരûിേĈൽതൂèിèളõു;ഇത് രാജാവിെě

മുĉിൽ ദിനവൃûാăപുസ്തകûിൽഎഴുതിെവđു.

൩അതിനുേശഷം അഹേശçേരാശ് രാജാവ് ആഗാഗäനായ

ഹെĊദാഥയുെട മകൻ ഹാമാന് čാനèയĤവും

ഉćതപദവിയും െകാടുû്, അവന് തേćാടുകൂെട ഇരിèുć

സകലåപഭുèĈാെരèാളും ഉയർćčാനം ലഭിđു. ൨ രാജാവിെě

വാതിൽèെല രാജഭൃതäĈാർ ഒെèയും ഹാമാെന കുĉിö്

നമസ്കരിđു; രാജാവ് അവെന സംബĆിđ് അïെന

കğിđിöു÷ായിരുćു. എîിലും െമാർെദഖായിഅവെനകുĉിöിĭ,

നമസ്കരിđതുമിĭ. ൩ അേĜാൾ രാജാവിെě വാതിൽèെല

രാജഭൃതäĈാർ െമാർെദഖായിേയാട് “നീ രാജകğന ലംഘിèുćത്

എă് എć് േചാദിđു. ൪ അവർ ഇïെന ദിവസംåപതി

െമാർെദഖായിേയാട് പറõിöും അവൻ അവരുെട വാè്

േകൾèാതിരുćതിനാൽ െമാർെദഖായിയുെട െപരുമാĤം ഇതുേപാെല

തുടരുേമാ എć് അറിേയ÷തിന് അവർ അത് ഹാമാേനാട്

അറിയിđു; താൻ െയഹൂദൻ എć് െമാർെദഖായി അവേരാട്

പറõിöു÷ായിരുćു. ൫ െമാർെദഖായി തെć കുĉിö്

നമസ്കരിèുćിെĭć്ക÷ിö്ഹാമാൻ േകാപംെകാ÷്നിറõു.

൬എćാൽെമാർെദഖായിെയ മാåതം കേēĤം െചēുćത്അവന്

പുėമായി േതാćി; െമാർെദഖായിയുെട ജാതി ഏെതć് അവന്

അറിവ് കിöീöു÷ായിരുćു; അതുെകാ÷് അഹേശçേരാശിെě

രാജäെûĭാടവും ഉĐ, െമാർെദഖായിയുെട ജാതിèാരായ

െയഹൂദĈാെരെയാെèയും നശിĜിേè÷തിന് ഹാമാൻഅവസരം

അേനçഷിđു. ൭അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě വാഴ്ചയുെട പåă÷ാം

വർഷûിൽനീസാൻ മാസമായ ഒćാം മാസംമുതൽആദാർഎć

പåă÷ാം മാസംവെരയുĐ ഓേരാ ദിവസെûയും ഓേരാ

മാസെûയും കുറിđ് ഹാമാെě മുĉിൽവđ് പൂര് എćചീöിöുേനാèി.

൮ പിെć ഹാമാൻ അഹേശçേരാശ്രാജാവിേനാട്: “നിെě

രാജäûിെലസംčാനïളിലുĐജാതികളുെടഇടയിൽ ഒരു ജാതി

ചിćിđിതറിèിടèുćു; അവരുെട നäായåപമാണïൾ മĤുĐ

ജാതികളുേടതിൽനിćുംവäതäാസെĜöിരിèുćു;അവർരാജാവിെě

åപമാണïെള അനുസരിèുćതുമിĭ; അതുെകാ÷് അവെര

അïെന വിടുćത് രാജാവിന് േയാഗäമĭ. ൯ രാജാവിന്

സĊതമുെ÷îിൽഅവെര നശിĜിേè÷തിന് സേąശംഎഴുതി

അയേèണം; എćാൽ ഞാൻ കാരäവിചാരകĈാരുെട കēിൽ

പതിനായിരം (10,000) താലă് െവĐി രാജാവിെě ഭøാരûിേലè്

െകാടുûയയ്èാം”എć് പറõു. ൧൦അേĜാൾ രാജാവ് തെě

േമാതിരം കēിൽനിć്ഊരിആഗാഗäനായഹെĊദാഥയുെട മകനായി

െയഹൂദĈാരുെട ശåതുവായ ഹാമാന് െകാടുûു. ൧൧ രാജാവ്

ഹാമാേനാട്: “ഞാൻ ആ െവĐിയും ആ ജാതിെയയും നിനè്

ദാനം െചēുćു; ഇġംേപാെല െചയ്തുെകാൾക” എć്

പറõു. ൧൨ അïെന ഒćാം മാസം പതിമൂćാം തീയതി

രാജാവിെě എഴുûുകാെര വിളിđു; ഹാമാൻ കğിđതുേപാെല

അവർ രാജåപതിനിധികൾèും ഓേരാ സംčാനûിെല

േദശാധിപധികൾèും, ജനûിെě åപഭുèĈാർèും ഓേരാ

സംčാനûിേലè്അവരുെടഅêരûിലുംഓേരാജനûിനും

അവരുെട ഭാഷയിലുംഎഴുതി;അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěനാമûിൽ

അെതഴുതി രാജേമാതിരംെകാ÷് മുåദ ഇöു. ൧൩ആദാർ മാസമായ

പåă÷ാം മാസം പതിമൂćാം തീയതി, സകലെയഹൂദĈാെരയും

ആബാലവൃĂംകുõുïെളയുംസ്åതീകെളയും കൂെട നശിĜിđ്

െകാćുമുടിèുകയും അവരുെട വസ്തുവക െകാĐയിടുകയും

െചേēണെമć് രാജാവിെě സകലസംčാനïളിേലèും

സേąശവാഹകർ വഴി എഴുû് അയđു. ൧൪ അćേûè്

ഒരുïിയിരിèണെമć്സകലജാതികൾèും പരസäം െചേē÷തിന്

െകാടുû എഴുûിെě പകർĜ് ഓേരാ സംčാനûിലും

åപസിĂമാèി. ൧൫സേąശവാഹകർ രാജകğനഅനുസരിđ് ഉടെന

പുറെĜöുേപായി; ശൂശൻ രാജധാനിയിലുംആകğനപരസäം െചയ്തു;

രാജാവും ഹാമാനും മദäപിèുവാൻ ഇരുćു; ശൂശൻപöണം

അസçčമായി.

൪സംഭവിđെതĭാംഅറിõേĜാൾെമാർെദഖായിവസ്åതംകീറി

രöുടുû് െവĚീർ വാരി ഇöുെകാ÷് പöണûിെěനടുവിൽ

െചć് വളെര േവദനേയാെടഅതäുđûിൽനിലവിളിđു. ൨അവൻ

രാജാവിെě പടിവാതിൽ വെര വćു: എćാൽ രöുടുûുെകാ÷്

ആർèും രാജാവിെě പടിവാതിലിനകû് åപേവശിèുവാൻ

സാധäമĭായിരുćു. ൩ രാജാവിെěകğനയും വിളംബരവും െചć

ഓേരാ സംčാനûും െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ മഹാദുഃഖവും

ഉപവാസവും കരđിലും വിലാപവും ഉ÷ായി; പലരും രöുടുû്

െവĚീറിൽ കിടćു. ൪ എേčറിെě ബാലäèാരûികളും

ഷøĈാരുംഅത് രാñിെയഅറിയിđേĜാൾഅവൾഅതäăം

വäസനിđ് െമാർെദഖായിയുെട രö് നീèിഅവെന ഉടുĜിേè÷തിന്

അവന് വസ്åതം െകാടുûയđു; എćാൽഅവൻവാïിയിĭ. ൫

അേĜാൾ എേčർ തെě ശുåശൂഷയ്è് രാജാവ് നിയമിđിരുć

ഷøĈാരിൽ ഒരുവനായഹഥാèിെന വിളിđു,ഈസംഭവിđെതĭാം

എെăćും അതിെě കാരണം എെăćും അറിേയ÷തിന്

െമാർെദഖായിയുെട അടുèൽ േപായിവരുവാൻ അവന് കğന

െകാടുûു. ൬അïെനഹഥാè് രാജാവിെě പടിവാതിലിന് മുĉിൽ

പöണûിെě വിശാലčലû് െമാർെദഖായിയുെട അടുèൽ

െചćു. ൭ െമാർെദഖായി തനിè് സംഭവിđതും െയഹൂദĈാെര

നശിĜിèുവാൻഹാമാൻ രാജഭøാരûിേലè് െകാടുèാെമć്

വാëാനം െചയ്ത പണം എåത എćും അവേനാട് അറിയിđു.

൮ അവെര നശിĜിേè÷തിന് ശൂശനിൽ പരസäമാèിയിരുć

കğനയുെട പകർĜ് െമാർെദഖായി അവെě കēിൽ െകാടുûു.

ഇത് എേčറിെന കാണിđ് വിവരം അറിയിèുവാനും അവൾ

രാജസćിധിയിൽ െചć് തെě ജനûിന് േവ÷ി അേപêയും

യാചനയും അർĜിേè÷തിന് അവേളാട് ആñാപിèുവാനും

പറõു. ൯അïെനഹഥാè് െചć് െമാർെദഖായിയുെട വാè്

എേčറിെനഅറിയിđു. ൧൦എേčർെമാർെദഖായിേയാട് െചć്

പറയുവാൻഹഥാèിന് ഇåപകാരംകğനെകാടുûു: ൧൧ “ഏെതാരു

പുരുഷേനാ സ്åതീേയാ വിളിèെĜടാെത രാജാവിെě അടുèൽ

അകെû åപാകാരûിൽ െചćാൽ ജീവേനാടിരിേè÷തിന് രാജാവ്

െപാൻെചേîാൽഅയാളുെട േനെരനീöണം.അെĭîിൽഅയാെള

െകാേĭണെമć് ഒരു നിയമം ഉെ÷ć് രാജാവിെěസകലഭൃതäĈാരും

രാജാവിെěസംčാനïളിെല ജനവുംഅറിയുćു;എćാൽഎെć

ഈമുĜത് ദിവസûിനുĐിൽ രാജാവിെěഅടുèൽ െചĭുവാൻ

വിളിđിöിĭ”. ൧൨അവർഎേčറിെě വാè് െമാർെദഖായിേയാട്

അറിയിđു. ൧൩ െമാർെദഖായിഎേčറിേനാട് ഇåപകാരം മറുപടി

പറയുവാൻ കğിđു: “നീ രാജധാനിയിൽ ഇരിèുćതിനാൽഎĭാ

െയഹൂദĈാരിലുംവđ് രêെപടാെമć് നീ വിചാരിèരുത്. ൧൪

നീ ഈ സമയû് മി÷ാതിരുćാൽ െയഹൂദĈാർè് മെĤാരു

čലûുനിć് ആശçാസവും വിടുതലും ഉ÷ാകും; എćാൽ
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നീയും നിെě പിതൃഭവനവും നശിđുേപാകും; ഇïെനയുേĐാരു

അവസരûിനായിരിèും നീ രാജčാനû് വćിരിèുćെതć്

ആർè്അറിയാം” ൧൫അതിന്എേčർെമാർെദഖായിേയാട് മറുപടി

പറയുവാൻഇåപകാരം കğിđു. ൧൬ “നീ െചć് ശൂശനിൽ ഉĐഎĭാ

െയഹൂദĈാെരയും ഒćിđുകൂöി: നിïൾ മൂć് ദിവസം രാവും പകലും

തിćുകേയാ കുടിèുകേയാ െചēാെതഎനിè് േവ÷ി ഉപവസിĜിൻ;

ഞാനുംഎെěബാലäèാരûികളുംഅïെനതേćഉപവസിèും;

പിെćഞാൻനിയമåപകാരമെĭîിലും രാജാവിെěഅടുèൽ െചĭും;

ഞാൻനശിèുćുഎîിൽനശിèെö”. ൧൭അïെന െമാർെദഖായി

െചć്എേčർകğിđതുേപാെലഎĭാം െചയ്തു.

൫ മൂćാംദിവസം എേčർ രാജവസ്åതം ധരിđുെകാ÷്

രാജധാനിയുെട അകെû åപാകാരûിൽ െചć്

രാജഗൃഹûിെě േനെര നിćു; രാജാവ് രാജധാനിയിൽ

രാജഗൃഹûിെě വാതിലിന് േനെര തെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുകയായിരുćു. ൨ എേčർരാñി åപാകാരûിൽ

നില്èുćത് രാജാവ് ക÷േĜാൾഅവന്അവേളാട് കൃപ േതാćി

തെěകēിൽഇരുćെപാൻെചേîാൽരാജാവ്എേčറിെě േനെര

നീöി; എേčർഅടുûുെചć് െചേîാലിെě അåഗം െതാöു. ൩

രാജാവു അവേളാട്: “എേčർ രാñിേയ, എă് േവണം?

എăാകുćു നിെěഅേപê? രാജäûിൽ പകുതി േവണെമîിലും

നിനè് തരാം” എć് പറõു. ൪അതിന് എേčർ: “രാജാവിന്

തിരുവുĐം ഉ÷ായിö്ഞാൻ ഒരുèിയിരിèുćവിരുćിന് രാജാവും

ഹാമാനും ഇć് വേരണം” എć് അേപêിđു. ൫ “എേčർ

പറõതുേപാെല െചēുവാൻഹാമാെന േവഗം വരുûുവിൻ”എć്

രാജാവ് കğിđു;അïെനരാജാവുംഹാമാനുംഎേčർഒരുèിയ

വിരുćിന് െചćു. ൬വീõുവിരുćിൽ രാജാവ്എേčറിേനാട്:

“നിെěഅേപêഎă്?അത് നിനè് ലഭിèും; നിെěആåഗഹവും

എă്? രാജäûിൽപകുതിആെണîിലുംഅത് നിവർûിđുതരാം”

എć് പറõു. ൭ അതിന് എേčർ: “എെě അേപêയും

ആåഗഹവും ഇതാകുćു: ൮ രാജാവിന്എേćാട് കൃപയുെ÷îിൽ

എെěഅേപêനല്കുവാനുംഎെěആåഗഹംസാധിđുതരുവാനും

രാജാവിന് തിരുവുĐം ഉെ÷îിൽ രാജാവും ഹാമാനുംഞാൻഇനിയും

ഒരുèുć വിരുćിന് വേരണം; ആ സമയû് എെě ആåഗഹം

ഞാൻ അïേയാടു അറിയിđു െകാĐാം” എć് പറõു.

൯ അć് ഹാമാൻ സേăാഷവും ആനąവുമുĐവനായി

പുറെĜöുേപായി; എćാൽ രാജാവിെě വാതില്èൽ െമാർെദഖായി

എഴുേćല്èാെതയും ഭയെĜടാെതയും ഇരിèുćത് ക÷്ഹാമാന്

െമാർെദഖായിയുെട േനെര േകാപം ഉ÷ായി. ൧൦എîിലുംഹാമാൻ

സçയം നിയåăിđുെകാ÷് തെěവീöിൽെചć്സ്േനഹിതĈാെരയും

ഭാരäയായ േസെരശിെനയും വിളിĜിđു. ൧൧ഹാമാൻഅവേരാട് തെě

ധനസĉûും പുåതസĉûും രാജാവ് തനിèു നല്കിയ

ഉćതപദവിയും åപഭുèĈാർèും രാജഭൃതäĈാർèും മുകളിലായി

തെć ഉയർûിയിരിèുćതും വിവരിđു പറõു. ൧൨

എേčർരാñിയും താൻ ഒരുèിയ വിരുćിന് എെćയĭാെത

മĤാെരയും രാജാവിേനാടുകൂെട െചĭുവാൻഅനുവദിđിĭ; നാെളയും

രാജാവിേനാടുകൂെട വിരുćിന് െചĭുവാൻഎെćêണിđിരിèുćു.

൧൩എîിലും െയഹൂദനായ െമാർെദഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ

ഇരിèുćത്കാണുേćടേûാളംഇെതാćുംെകാ÷്എനിè് ഒരു

തൃപ്തിയും ഇĭ”എćുംഹാമാൻപറõു. ൧൪അതിന്അവെě ഭാരä

േസെരശുംഅവെěസകലസ്േനഹിതĈാരുംഅവേനാട്: “അĉത് മുഴം

ഉയരമുĐ ഒരു കഴുമരം ഉ÷ാèെö; െമാർെദഖായിെയ

അതിേĈൽ തൂèിെèാĭുവാൻ നാെള രാവിെല നീ രാജാവിേനാട്

അേപêിèണം; പിെćനിനè് സേăാഷമായി രാജാവിേനാടുകൂെട

വിരുćിന് േപാകാം”എć് പറõു.ഈകാരäം ഹാമാന് േബാധിđു;

അവൻകഴുമരം ഉ÷ാèിđു.

൬അć് രാåതി രാജാവിന് ഉറèം വരാõതിനാൽഅവൻ

ദിനവൃûാăïൾ കുറിđുെവđിരിèുć പുസ്തകം

െകാ÷ുവരുവാൻകğിđു;അത് രാജാവിെനവായിđു േകൾĜിđു; ൨

വാതിൽകാവല്èാരായ രാജാവിെě ഷøĈാരിൽ ബിë്ധാനാ,

േതെരശ് എćീ ര÷ുേപർ അഹേശçേരാശ്രാജാവിെന കേēĤം

െചēുവാൻ åശമിđിരുćസംഗതി െമാർെദഖായിഅറിയിđåപകാരം

അതിൽ എഴുതിയിരിèുćത് ക÷ു. ൩ “ഇതിന് േവ÷ി

െമാർെദഖായിè്എă്ബഹുമാനവുംപദവിയും െകാടുûു”എć്

രാജാവ് േചാദിđു. “ഒćും െകാടുûിöിĭ” എć് രാജാവിെന

േസവിđുനിć ഭൃതäĈാർ പറõു. ൪ “åപാകാരûിൽആരു÷്” എć്

രാജാവ് േചാദിđു.എćാൽഹാമാൻ െമാർെദഖായിè് േവ÷ി താൻ

തēാറാèിയകഴുവിേĈൽഅവെനതൂèിെèാĭുവാൻ രാജാവിേനാട്

അേപêിèുവാൻ രാജധാനിയുെട പുറû് åപാകാരûിൽ വć്

നിൽèുകയായിരുćു. ൫ രാജാവിെě ഭൃതäĈാർഅവേനാട്: “ഹാമാൻ

åപാകാരûിൽനില്èുćുഎć് പറõു. “അവൻഅകû്വരെö”

എć് രാജാവു കğിđു. ൬ഹാമാൻഅകû് വćേĜാൾ രാജാവ്

അവേനാട്: “രാജാവുബഹുമാനിèുവാൻആåഗഹിèുćപുരുഷന്

എെăĭാമാണ് െചയ്തു െകാടുè÷ത്” എć് േചാദിđു.

എെćയĭാെതആെര രാജാവ്അåതഅധികംബഹുമാനിèുവാൻ

ആåഗഹിèുംഎć് ഹാമാൻ ഉĐുെകാ÷് വിചാരിđു. ൭ഹാമാൻ

രാജാവിേനാട്: “രാജാവ്ബഹുമാനിèുവാൻആåഗഹിèുćപുരുഷന്

േവ÷ി ൮ രാജാവ് ധരിèുć രാജവസ്åതവും രാജാവ് കയറുć

കുതിരയും അവെě തലയിൽ വയ്èുć രാജകിരീടവും

െകാ÷ുവരെö. ൯ വസ്åതവും കുതിരയും രാജാവിെě

അതിേåശഷ്ഠåപഭുèĈാരിൽഒരുവെěകēിൽഏğിèണം; രാജാവ്

ബഹുമാനിèുവാൻആåഗഹിèുćപുരുഷെനആവസ്åതം ധരിĜിđ്

കുതിരĜുറû് കയĤി പöണവീഥിയിൽകൂെട െകാ÷ുനടćു: രാജാവ്

ബഹുമാനിèുവാൻആåഗഹിèുć പുരുഷെന ഇïെന െചēും

എć് അവെě മുĉിൽ വിളിđുപറേയണം” എć് പറõു. ൧൦

രാജാവ് ഹാമാേനാട്: “നീ േവഗം െചć് വസ്åതവും കുതിരയും നീ

പറõതുേപാെല െകാ÷ുവć് രാജാവിെěവാതില്èൽഇരിèുć

െയഹൂദനായ െമാർെദഖായിè്അïെനെയാെèയും െചയ്ക; നീ

പറõതിൽ നിćും ഒćും കുറđുകളയരുത് എć് കğിđു. ൧൧

അേĜാൾ ഹാമാൻ വസ്åതവും കുതിരയും െകാ÷ുവć്

െമാർെദഖായിെയ വസ്åതം ധരിĜിđ് കുതിരĜുറû് കയĤി

പöണവീഥിയിൽകൂെട െകാ÷ുനടćു: “രാജാവ്ബഹുമാനിèുവാൻ

ആåഗഹിèുćപുരുഷെനഇïെന െചēും” എć്അവെě മുĉിൽ

വിളിđുപറõു. ൧൨ െമാർെദഖായി രാജാവിെě വാതില്èൽ

മടïിവćു. ഹാമാേനാ തലമൂടി ദുഃഖിതനായി േവഗûിൽവീöിേലè്

േപായി. ൧൩ തനിè് സംഭവിđെതĭാം ഹാമാൻ ഭാരäയായ

േസെരശിേനാടും തെě സകല സ്േനഹിതĈാേരാടും വിവരിđു

പറõു. അവെě ഉപേദġാèĈാരും അവെě ഭാരä േസെരശും

അവേനാട്: “െമാർെദഖായിയുെട മുĉിൽ നീ വീഴുവാൻ തുടïി;

അവൻ െയഹൂദäവംശèാരനാകുćു എîിൽ നീ അവെന

ജയിèയിĭ;അവേനാട് തീർđയായും േതാĤുേപാകുംഎć് പറõു.

൧൪അവർഅവേനാട് സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ രാജാവിെě

ഷøĈാർ വć് എേčർ ഒരുèിയ വിരുćിന് ഹാമാെന േവഗûിൽ

കൂöിെèാ÷ുേപായി.

൭അïെനരാജാവുംഹാമാനുംഎേčർരാñിേയാടുകൂെട

വിരുć് കഴിèുവാൻ െചćു. ൨ ര÷ാം ദിവസവും

വീõുവിരുćിെěസമയû് രാജാവ് എേčറിേനാട്: “എേčർ

രാñിേയ, നിെěഅേപêഎă്?അത് നിനè് ലഭിèും; നിെě

ആåഗഹംഎă്? രാജäûിൽപകുതിആയാലുംഅത്സാധിđുതരാം”

എć് പറõു. ൩അതിന്എേčർരാñി: “രാജാേവ,എേćാട്

കൃപയുെ÷îിൽ രാജാവിന് തിരുവുĐമുെ÷îിൽഎെěഅേപê

േകö് എെě ജീവെനയുംഎെěആåഗഹംഓർû്എെě ജനെûയും

എനിè് നല്േകണേമ. ൪ഞïെളനശിĜിđ് െകാćുമുടിേè÷തിന്

എെćയും എെě ജനെûയും വിĤുകളõിരിèുćുവേĭാ;

എćാൽഞïെള ദാസീദാസĈാരായി വിĤിരുćു “രാജാവിെě നġം

അേāഹûിനു÷യബുĂിമുöിെന നäായീകരിèുćിĭ”എć് ഉûരം

പറõു. ൫അഹേശçേരാശ് രാജാവ് എേčർ രാñിേയാട്: “അവൻ

ആർ?ഇïെന െചēുവാൻ åശമിđവൻഎവിെട”എć് േചാദിđു. ൬

അതിന്എേčർ: “ൈവരിയുംശåതുവുംഈദുġനായഹാമാൻതെć”

എć് പറõു.അേĜാൾഹാമാൻ രാജാവിെěയും രാñിയുെടയും

മുĉിൽ ഭയćു േപായി. ൭ രാജാവ് േകാപേûാെട വീõുവിരുć് വിö്

എഴുേćĤ് ഉദäാനûിേലè് േപായി; എćാൽ രാജാവ് തനിè് േദാഷം

നിċയിđുഎć് ക÷ിö് ഹാമാൻ തെě ജീവരêയ്èായിഎേčർ

രാñിേയാട്അേപêിèുവാൻനിćു. ൮രാജാവ് ഉദäാനûിൽനിć്

വീ÷ുംവീõുവിരുćുശാലയിേലè്വćേĜാൾഎേčർഇരിèുć

െമûയുെട േമൽഹാമാൻവീണുകിടćിരുćു;അേĜാൾ രാജാവ്:



എേčർ 292

“ഇവൻ എെě മുĉാെക അരമനയിൽവđ് രാñിെയ കേēĤം

െചēുേമാ”എć് പറõു.ഈവാè് രാജാവ് പറõഉടെനഅവർ

ഹാമാെě മുഖം മൂടി. ൯ അേĜാൾ രാജാവിെě ഷøĈാരിൽ

ഒരുവനായഹർേĒാനാഇതാ, രാജാവിെěനĈയ്èായിസംസാരിđ

െമാർെദഖായിè്ഹാമാൻഉ÷ാèിയതായഅĉത് മുഴം ഉയരമുĐ

കഴുമരം ഹാമാെě വീöിൽ നില്èുćു” എć് രാജസćിധിയിൽ

േബാധിĜിđു; “അതിേĈൽതേćഅവെനതൂèിെèാĭുവിൻ”എć്

രാജാവ് കğിđു. ൧൦അവർഹാമാെനഅവൻെമാർെദഖായിè് േവ÷ി

നാöിയിരുć കഴുമരûിേĈൽ തേć തൂèിെèാćു. അïെന

രാജാവിെě േåകാധം ശമിđു.

൮അć്അഹേശçേരാശ് രാജാവ് െയഹൂദĈാരുെട ശåതുവായ

ഹാമാെě വീട് എേčർരാñിè് െകാടുûു;

െമാർെദഖായിè്എേčറിേനാടുĐബĆംഎെăć്എേčർ

അറിയിđതുെകാ÷്അവന് രാജസćിധിയിൽ åപേവശനം ലഭിđു. ൨

രാജാവ് ഹാമാെě കēിൽനിć് എടുû തെě േമാതിരം ഊരി

െമാർെദഖായിè് െകാടുûു; എേčർ െമാർെദഖായിെയഹാമാെě

വീടിന് േമൽവിചാരകനാèിവđു. ൩ എേčർ പിെćയും

രാജാവിേനാട് സംസാരിđ്അവെěകാല്èൽവീണു,ആഗാഗäനായ

ഹാമാെě ദുġതയുംഅവൻ െയഹൂദĈാർè് വിേരാധമായി നടûിയ

ഗൂഢാേലാചനയും നിഷ്ഫലമാèണെമć് കരõ്അേപêിđു. ൪

രാജാവ് െപാൻെചേîാൽ എേčറിെě േനെര നീöി; എേčർ

എഴുേćĤ് രാജസćിധിയിൽനിć് ഇåപകാരം പറõു: ൫ “രാജാവിന്

തിരുവുĐമു÷ായി, എനിè് കൃപ ലഭിđ്, കാരäം നäായെമć്

േതാćുകയും, അïയ്è് ഞാൻ åപിയ ആയിരിèുകയും

െചēുćുെവîിൽ രാജാവിെě സകലസംčാനïളിലും ഉĐ

െയഹൂദĈാെരനശിĜിèണെമć്ആഗാഗäനായഹെĊദാഥയുെട

മകൻ ഹാമാൻ എഴുതിയ ഉപായേലഖനïെള പൂർĚമായി

നശിĜിേè÷തിന് കğനഅയèണേമ. ൬എെěജനûിന് വരുć

േദാഷവുംഎെěവംശûിെěനാശവുംഞാൻഎïെനസഹിèും.

൭ അേĜാൾ അഹേശçേരാശ് രാജാവ് എേčർരാñിേയാടും

െയഹൂദനായെമാർെദഖായിേയാടും കğിđത്: “ഞാൻഹാമാെěവീട്

എേčറിന് െകാടുûുവേĭാ; അവൻ െയഹൂദĈാെര കേēĤം

െചēുവാൻ േപായതുെകാ÷് അവെന കഴുമരûിേĈൽ

തൂèിെèാćു. ൮നിïളുെടഇġംേപാെലനിïളും രാജാവിെě

നാമûിൽ െയഹൂദĈാർèുേവ÷ി കğന എഴുതി രാജാവിെě

േമാതിരംെകാ÷് മുåദയിടുവിൻ; രാജനാമûിൽ എഴുതുകയും

രാജേമാതിരംെകാ÷ു മുåദയിടുകയും െചയ്ത േരഖ തĐിèളയുവാൻ

ആർèുംസാധäമĭ. ൯അïെനസീവാൻ മാസമായ മൂćാം മാസം

ഇരുപûിമൂćാം തീയതി തേć രാജാവിെě എഴുûുകാെര

വിളിđു; െമാർെദഖായി കğിđതുേപാെല ഒെèയും അവർ

െയഹൂദĈാർè്ഹിąുേദശംമുതൽകൂശ്വെരയുĐനൂĤിരുപേûഴ്

സംčാനïളിെല രാജåപതിനിധികൾèും േദശാധിപതിമാർèും

സംčാനåപഭുèĈാർèും ഓേരാ സംčാനûിേലè്

അവരുെട അêരûിലും ഓേരാ ജാതിèും അതത് ഭാഷയിലും

െയഹൂദĈാർè്അവരുെടഅêരûിലും ഭാഷയിലുംഎഴുതി. ൧൦

അവൻ അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě നാമûിൽ എഴുതിđ്

രാജേമാതിരംെകാ÷ു മുåദയിö് േലഖനïൾ രാജാവിെě

അശçഗണûിൽ വളർć് രാജാവിെě േസവനûിനായി

േവഗûിൽ ഓടുć കുതിരയുെട പുറû് കയറി ഓടിèുć

സേąശവാഹകരുെട ൈകവശം െകാടുûയđു. ൧൧ അവയിൽ

രാജാവ്അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസകലസംčാനïളിലുംആദാർ

മാസമായപåă÷ാം മാസം പതിമൂćാം തീയതി തേć, ൧൨ഓേരാ

പöണûിെലെയഹൂദĈാർഒćിđുകൂടി തïളുെടജീവരêയ്è്

േവ÷ി െപാരുതി തïെള ഉപåദവിèുവാൻ വരുćജാതിയുെടയും

സംčാനûിെěയുംസകലൈസനäെûയുംകുõുïെളയും

സ്åതീകെളയും നശിĜിđ് െകാćുമുടിèുവാനുംഅവരുെടസĉû്

െകാĐയിടുവാനും െയഹൂദĈാർè് അധികാരം െകാടുûു.

൧൩ അć് െയഹൂദĈാർ തïളുെട ശåതുèേളാടു പകരം

െചēുവാൻ ഒരുïിയിരിèണെമćു സകലജാതികൾèും

പരസäം െചേē÷തിന് െകാടുû കğനയുെട പകർĜ്

ഓേരാ സംčാനûിലും åപസിĂമാèി. ൧൪ അïെന

സേąശവാഹകർ രാജകീയതുരഗïളുെട പുറû് കയറി രാജാവിെě

കğനയാൽനിർബĆിതരായിഅതിേവഗംഓടിđുേപായി. ശൂശൻ

രാജധാനിയിലും കğനപരസäം െചയ്തു. ൧൫എćാൽ െമാർെദഖായി

നീലയും ശുåഭവുമായ രാജവസ്åതവും വലിയ െപാൻകിരീടവും

ചണനൂൽെകാ÷ുĐ രéാംബരവും ധരിđ് രാജസćിധിയിൽനിć്

പുറെĜöു; ശൂശൻപöണം ആർû് സേăാഷിđു. ൧൬

െയഹൂദĈാർè് åപകാശവും സേăാഷവുംആനąവും ബഹുമാനവും

ഉ÷ായി. ൧൭ രാജാവിെě കğനയും വിളംബരവും െചെćûിയ

സകലസംčാനïളിലും പöണïളിലും െയഹൂദĈാർè്

ആനąവും സേăാഷവും വിരുćും ഉĀവവും ഉ÷ായി;

െയഹൂദĈാെര ഭയെĜöിരുćതിനാൽ േദശെûജാതികൾ പലരും

െയഹൂദĈാരായിûീർćു.

൯ആദാർ മാസമായ പåă÷ാം മാസം പതിമൂćാം തീയതി

രാജാവിെěകğനയും വിളംബരവും നിർĔഹിേè÷സമയം

അടുûു.അേĜാൾ െയഹൂദĈാരുെട ശåതുèൾഅവരുെട േനെര

åപാബലäം åപാപിèും എć് വിചാരിđു. എćാൽ േനെര മറിđ്

െയഹൂദĈാർ തïളുെട ൈവരികളുെട േനെര åപാബലäം

åപാപിđു. ആ ദിവസûിൽ ൨ അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě

സകലസംčാനïളിലും െയഹൂദĈാർ തïളുെട പöണïളിൽ

തïേളാട് േദാഷം െചēുവാൻ ഭാവിđവെരകേēĤം െചേē÷തിന്

ഒćിđുകൂടി; സകലജാതികൾèും അവെര ഭയം ആയതിനാൽ

ആർèും അവേരാട് എതിർûുനിൽèുവാൻ കഴിõിĭ.

൩ സകലസംčാനåപഭുèĈാരും രാജåപതിനിധികളും

േദശാധിപതികളും രാജാവിെě ഭരണാധികളും െമാർെദഖായിെയ ഭയം

ആയിരുćതുെകാ÷് െയഹൂദĈാർè് സഹായം െചയ്തു. ൪

െമാർെദഖായി രാജധാനിയിൽ മഹാൻആയിരുćു; െമാർെദഖായി

എćപുരുഷൻ േമല്èുേമൽ മഹാനായിûീർćതുെകാ÷്അവെě

കീർûിസകലസംčാനïളിലും പരćു. ൫ െയഹൂദĈാർതïളുെട

ശåതുèെള ഒെèയും െവöിെèാć് മുടിđുകളõു, തïെള

െവറുûവേരാട് തïൾè് േബാധിđതുേപാെല åപവർûിđു. ൬

ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ െയഹൂദĈാർഅõൂറുേപെര (500) െകാćു.

൭ പർശൻദാഥാ, ദൽേഫാൻ, അസ്പാഥാ, ൮ േപാറാഥാ, അദലäാ,

അരീദാഥാ, ൯ പർĊčാ, അരീസായി, അരീദായി, വെയസാഥാ

എćിïെനഹെĊദാഥയുെട മകനായ െയഹൂദĈാരുെട ശåതുവായ

ഹാമാെě പû് പുåതĈാെരയും അവർ െകാćുകളõു. ൧൦

എćാൽഅവർ െകാĐയടിđിĭ. ൧൧ശൂശൻ രാജധാനിയിൽഅവർ

െകാćവരുെട സംഖäഅć് തേć രാജസćിധിയിൽഅറിയിđു. ൧൨

അേĜാൾ രാജാവ് എേčർ രാñിേയാട്: “െയഹൂദĈാർ ശൂശൻ

രാജധാനിയിൽ അõൂറുേപെരയും (500) ഹാമാെě പû്

പുåതĈാെരയും െകാćു; രാജാവിെěമĤുസംčാനïളിൽഅവർ

എăായിരിèും െചയ്തിരിèുക? ഇനിയും നിെě അേപê

എăാണ്?അത് നിനè് ലഭിèും; ഇനിയും നിെěആåഗഹംഎă്?

അത് നിവർûിđുതരാം” എć് പറõു. ൧൩അതിന് എേčർ:

“രാജാവിന് തിരുവുĐമു÷ായിശൂശനിെല െയഹൂദĈാർഇćെû

കğനേപാെലനാെളയും െചēുവാൻഅനുവദിèുകയുംഹാമാെě

പû് പുåതĈാെരയും കഴുമരûിേĈൽതൂèുകയും െചേēണേമ”

എć് പറõു. ൧൪അïെനെചയ്തുെകാĐുവാൻ രാജാവ് കğിđ്

ശൂശനിൽകğനപരസäമാèി; ഹാമാെěപû് പുåതĈാെരഅവർ

തൂèിèളõു. ൧൫ ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർ ആദാർമാസം

പതിനാലാം തീയതിയും ഒćിđുകൂടി ശൂശനിൽ മുćൂറുേപെര െകാćു;

എîിലും കവർđ െചയ്തിĭ. ൧൬ രാജാവിെěസംčാനïളിെല

േശഷംെയഹൂദĈാർആദാർമാസംപതിമൂćാംതീയതി ഒćിđുകൂടി

തïളുെട ജീവരêയ്èായി െപാരുതി, ശåതുèളുെട കēിൽനിć്

ഒഴിõ് വിåശമം åപാപിđു. അവർ തïളുെട ൈവരികളിൽ

എഴുപûēായിരം േപെര (75,000) െകാćുകളõുഎîിലും കവർđ

െചയ്തിĭ. ൧൭ആമാസംപതിനാലാം തീയതിേയാഅവർവിåശമിđ്

വിരുćുംസേăാഷവുമുĐദിവസമായിഅതിെനആചരിđു. ൧൮

ശൂശനിെല െയഹൂദĈാർ ആ മാസം പതിമൂćാം തീയതിയും

പതിനാലാം തീയതിയും ഒćിđുകൂടി; പതിനòാം തീയതി അവർ

വിåശമിđ് അതിെന വിരുćും സേăാഷവുമുĐ ദിവസമായിöു

ആചരിđു. ൧൯അതുെകാ÷് മതിലിĭാûപöണïളിൽപാർèുć

നാöുപുറïളിെല െയഹൂദĈാർആദാർമാസം പതിനാലാം തീയതി

സേăാഷവും വിരുćും ഉĐ ദിവസവും ഉĀവദിനവും ആയിö്

ആചരിèുകയും തĊിൽതĊിൽസĊാനïൾ െകാടുûയèുകയും

െചēുćു. ൨൦എĭാ വർഷവുംആദാർമാസം പതിനാലും പതിനòും
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തീയതി െയഹൂദĈാർ തïളുെട ശåതുèളുെട കēിൽനിć് ഒഴിõ്

വിåശമിđ ദിവസïളായിö്, ദുഃഖംഅവർè്സേăാഷമായും, വിലാപം

ഉĀവമായും തീർć മാസമായിöും ആചരിേèണെമćും ൨൧

അവെയ, വിരുćും സേăാഷവുമുĐ നാളുകളും,

തĊിൽതĊിൽ സĊാനïളും, ദരിåദĈാർè് ദാനധർĊïളും

െകാടുèുć നാളുകളും ആയിö് ആചരിേèണെമćും ൨൨

അഹേശçേരാശ്രാജാവിെěസകലസംčാനïളിലുംസമീപûും

ദൂരûും ഉĐ സകലെയഹൂദĈാരും åപമാണിേè÷തിനും

െമാർെദഖായിഈകാരäïൾഎഴുതിഅവർè്എഴുû്അയđു.

൨൩ അïെന െയഹൂദĈാർ തïൾ തുടïിയിരുćതും

െമാർെദഖായി തïൾè് എഴുതിയിരുćതുമായ കാരäം ഒരു

നിയമമായി സçീകരിđു. ൨൪ആഗാഗäനായഹെĊദാഥയുെട മകനായി

എĭാ െയഹൂദĈാരുെടയും ശåതുവായ ഹാമാൻ െയഹൂദĈാെര

നശിĜിേè÷തിന്അവരുെട േനെര ഉപായം ചിăിèയുംഅവെര

നശിĜിേè÷തിന് “പൂര്” എćചീöു ഇടുവിèയും ൨൫ഈകാരäം

രാജാവിന് അറിവ് കിöിയേĜാൾ അവൻ െയഹൂദĈാർè്

വിേരാധമായി ചിăിđിരുć ദുġപĂതി അവെě തലയിേലè്

തെć തിരിയുവാനും അïെന ഹാമാെനയും അവെě

പുåതĈാെരയും കഴുമരûിേĈൽ തൂèിèളയുവാനും

രാജാവ് േരഖാമൂലം കğിèയും െചയ്തതുെകാ÷് അവർ ആ

നാളുകൾè് പൂര്എćപദûാൽപൂരീംഎć് േപർവിളിđു. ൨൬

ഈ എഴുûിെല സകലവൃûാăïളും അവർ ക÷തും,

അവർè് സംഭവിđതും കാരണം ൨൭ െയഹൂദĈാർ ഈ ര÷്

ദിവസïെള അവയുെട ചöവും കാലവും അനുസരിđു എĭാ

വർഷവും മുടèംകൂടാെത ആചരിèûèവĚവും ൨൮ ഈ

ദിവസïൾ തലമുറതലമുറയായി സകലവംശïളിലും

സംčാനïളിലും പöണïളിലും ഓർèûèവĚവും, ഈ

പൂരീംദിവസïൾെയഹൂദĈാരുെട മേĂäനിć് ഒഴിõുേപാകേയാ

അവയുെട ഓർĊ തïളുെട സăതിയിൽനിć് വിö് േപാകേയാ

െചēാûവിധûിൽ തïൾèും സăതികൾèും അവേരാട്

േചരുവാനുĐ എĭാവർèും നിയമമായി സçീകരിđു. ൨൯ പൂരീം

സംബĆിđ ഈ ര÷ാം േലഖനം čിരമാേè÷തിന്

അബീഹയീലിെě മകളായ എേčർരാñിയും െയഹൂദനായ

െമാർെദഖായിയുംസർĔാധികാരേûാടുംകൂെടഎഴുû്എഴുതി. ൩൦

െയഹൂദനായ െമാർെദഖായിയും എേčർരാñിയും

അവർè് ചöമാèിയിരുćതുേപാെലയും, അവർ തെć

തïളുെട ഉപവാസûിെěയും കരđലിെěയും സംഗതികെള

തïൾèുംസăതികൾèുംചöമാèിയിരുćതുേപാെലയും,ഈ

പൂരീംദിവസïെളനിċിതസമയû് തെćčിരമാേè÷തിന്

൩൧അവൻഅഹേശçേരാശിെěരാജäûിലുൾെĜöനൂĤിരുപേûഴ്

(127) സംčാനïളിെല എĭാ െയഹൂദĈാർèും സമാധാനവും

സതäവുമായ വാèുകേളാടുകൂടി എഴുû്അയđു. ൩൨ഇïെന

എേčറിെěആñയാൽപൂരീം സംബĆിđകാരäïൾ ഉറĜായി

അത് പുസ്തകûിൽഎഴുതിെവđു.

൧൦ പിćീട് അഹേശçേരാശ് രാജാവ് േദശûിനും സമുåദûിെല

ദçീപുകൾèും ഒരു നികുതി ഏർെĜടുûി. ൨അവെě

ബലûിെěയും പരാåകമûിെěയും സകലവിവരïളും

രാജാവ് െമാർെദഖായിെയ ഉയർûിയ ഉćതപദവിയുെട

വിവരവും േമദäയിെലയും പാർസäയിെലയും രാജാèĈാരുെട

ചരിåതപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćു. ൩ െയഹൂദനായ

െമാർെദഖായി അഹേശçേരാശ്രാജാവിെě ര÷ാമനും

െയഹൂദĈാരിൽെവđ് മഹാനും സേഹാദരസംഘûിന്

സĊതനും സçăജനûിന് ഗുണം െചēുćവനും സമാധാനം

സംസാരിèുćവനുംആയിരുćു.
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ഇേēാബ്

൧ഊസ് േദശû് ഇേēാബ് എć് േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവൻ നിഷ്കളîനും േനരുĐവനും

ൈദവഭéനും േദാഷം വിöകലുćവനുംആയിരുćു. ൨അവന്ഏഴ്

പുåതĈാരും മൂć് പുåതിമാരും ജനിđു. ൩അവന്ഏഴായിരം (7,000)

ആടുകളും മൂവായിരം (3,000) ഒöകïളുംഅõൂറ് േജാടി കാളകളും

അõൂറ് െപൺകഴുതകളുമുĐ മൃഗസĉûും വളെര ദാസĈാരും

ഉ÷ായിരുćു; അïെന അവൻ സകലപൂർĔ േദശèാരിലും

മഹാനായിരുćു. ൪ അവെě പുåതĈാർ നിċയിèെĜö

ദിവസûിൽ അവരവരുെട വീöിൽ വിരുćു കഴിèുകയും

തïേളാടുകൂെട ഭêിđു പാനം െചēുവാൻ തïളുെട മൂćു

സേഹാദരിമാെരയും ആളയđ് വിളിĜിèുകയും െചēുക

പതിവായിരുćു. ൫ എćാൽ വിരുćുനാളുകൾ കഴിയുേĉാൾ

ഇേēാബ്: “എെě പുåതĈാർ പാപംെചയ്ത് ൈദവെû

ഹൃദയംെകാ÷് തäജിđുേപായിരിèും” എć് പറõ് ആളയđ്

അവെര വരുûി ശുĂീകരിèുകയും അതിരാവിെല എഴുേćĤ്

അവരുെട എĚമനുസരിđ് േഹാമയാഗïെള അർĜിèുകയും

െചēും. ഇïെനഇേēാബ്എĭായ്േപാഴും െചയ്തുേപാćു. ൬ ഒരു

ദിവസം ദൂതĈാർ യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ നിൽèുവാൻ െചćു;

അവരുെട കൂöûിൽ സാûാനും െചćു. ൭ യേഹാവ

സാûാേനാട്: “നീ എവിെടനിć് വരുćു” എć് േചാദിđതിന്

സാûാൻ യേഹാവേയാട്: “ഞാൻ ഭൂമി മുഴുവനും ചുĤി

സòരിđിö് വരുćു” എćുûരം പറõു. ൮ യേഹാവ

സാûാേനാട്: “എെěദാസനായഇേēാബിേĈൽനീ ദൃġിവđുേവാ?

അവെനേĜാെല നിഷ്കളîനും േനരുĐവനും ൈദവഭéനും

േദാഷം വിöകലുćവനും ഭൂമിയിൽ ആരും ഇĭേĭാ” എć്

അരുളിെđയ്തു. ൯അതിന്സാûാൻയേഹാവേയാട്: “ഇേēാബ്

ൈദവഭéനായിരിèുćത് െവറുെതയĭ? ൧൦ അï് അവനും

അവെěവീടിനുംഅവനുĐസകലûിനും ചുĤും േവലിെകöീöĭേയാ?

അï് അവെě åപവൃûിെയ അനുåഗഹിđിരിèുćു; അവെě

മൃഗസĉû് േദശû് െപരുകിയിരിèുćു. ൧൧ തൃൈè നീöി

അവനുĐെതാെèയും ഒć് െതാടുക;അവൻഅïെയ മുഖû്

േനാèി തäജിđുപറയും” എć് ഉûരം പറõു. ൧൨ ൈദവം

സാûാേനാട്: “ഇതാ, അവനുĐെതാെèയും നിെě കēിൽ

ഇരിèുćു;അവെěേമൽ മാåതം കേēĤം െചēരുത്”എć് കğിđു.

അïെനസാûാൻയേഹാവയുെടസćിധി വിö് പുറെĜöുേപായി.

൧൩ ഒരു ദിവസം ഇേēാബിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും മൂû

േജäഷ്ഠെě വീöിൽ ഭêണം കഴിèുകയും വീõ് കുടിèുകയും

െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ൧൪ ഒരു ദൂതൻ അവെě

അടുèൽവć് ഇåപകാരം പറõു: “ഞïൾകാളകെള പൂöുകയും

െപൺകഴുതകൾഅരിെക േമõുെകാ÷ിരിèയുംആയിരുćു;

൧൫ െപെöć് െശബായർ വć്അവെയ പിടിđു െകാ÷ുേപാകുകയും

േവലèാെര വാളാൽ െവöിെèാĭുകയും െചയ്തു;ഈവിവരം നിെć

അറിയിèുവാൻഞാൻ ഒരുവൻ മാåതം രêെĜöു”എćു പറõു.

൧൬അവൻസംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾതെć േവെറാരാൾ

വćു; “ൈദവûിെěതീആകാശûുനിć് വീണുകûി,ആടുകളും

േവലèാരുംഅതിന് ഇരയായിേĜായി; വിവരം നിെćഅറിയിèുവാൻ

ഞാൻ ഒരുവൻ മാåതം രêെĜöു” എć് പറõു. ൧൭ അവൻ

സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾതെćമെĤാരുവൻവćുപറõു:

“െപെöć് കൽദയർ മൂćു കൂöമായി വć് ഒöകïെള പിടിđു

െകാ÷ുേപാകുകയും േവലèാെര വാളാൽ െവöിെèാĭുകയും

െചയ്തു; വിവരം നിെć അറിയിèുവാൻ ഞാൻ ഒരുവൻ

മാåതം രêെĜöു” എć് പറõു. ൧൮ അവൻ സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾ മെĤാരുവൻ വćു; “നിെě പുåതĈാരും

പുåതിമാരും മൂû േജäഷ്ഠെě വീöിൽ ഭêണം കഴിèുകയും

വീõു കുടിèുകയും െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. ൧൯ െപെöć്

മരുഭൂമിയിൽനിć് ഒരു െകാടുîാĤു വć് വീടിെě നാല് മൂലയ്èും

അടിđു: അത് യൗĔനèാരുെടേമൽ വീണു; അവർ മരിđുേപായി;

വിവരം നിെćഅറിയിèുവാൻഞാെനാരുവൻമാåതം രêെĜöു”

എć് പറõു. ൨൦അേĜാൾഇേēാബ്എഴുേćĤ് വസ്åതം കീറി തല

êൗരം െചയ്ത് സാġാംഗം വീണ് നമസ്കരിđു: ൨൧ “നìനായി

ഞാൻഎെěഅĊയുെട ഗർഭûിൽനിć് പുറെĜöുവćു, നìനായി

തെć മടïിേĜാകും, യേഹാവ എനിè് തćെതĭാം, യേഹാവ

എടുûുമാĤി, യേഹാവയുെട നാമം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö”എćു

പറõു. ൨൨ ഇതിെലാćിലും ഇേēാബ് പാപംെചēുകേയാ

ൈദവûിന് േഭാഷûംആേരാപിèുകേയാ െചയ്തിĭ.

൨ പിെćയും ഒരു ദിവസം ൈദവപുåതĈാർ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ നില്èുവാൻ െചćു; സാûാനും അവരുെട

കൂöûിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നില്èുവാൻ െചćു. ൨

യേഹാവസാûാേനാട്: “നീ എവിെടനിć് വരുćു”എć് േചാദിđതിന്

സാûാൻ യേഹാവേയാട്: “ഞാൻ ഭൂമിയിൽ മുഴുവൻ ചുĤി

സòരിđിöു വരുćു” എćുûരം പറõു. ൩ യേഹാവ

സാûാേനാട്: “എെě ദാസനായ ഇേēാബിെěേമൽ നീ

ദൃġിവđുേവാ? അവെനേĜാെല നിഷ്കളîനും േനരുĐവനും

ൈദവഭéനും േദാഷം വിöകലുćവനും ഭൂമിയിൽആരും ഇĭേĭാ;

അവൻ തെě ഭéിമുറുെക പിടിđുെകാ÷ിരിèുćു; െവറുെത

അവെന നശിĜിേè÷തിന് നീ എെć സĊതിĜിđു” എć്

അരുളിെđയ്തു. ൪സാûാൻയേഹാവേയാട്: “തçèിന് പകരം തçè്;

മനുഷäൻ തനിèുĐസകലവും തെě ജീവന് പകരം നൽകും. ൫

അïയുെടൈകനീöിഅവെěഅčിയും മാംസവും ഒć് െതാടുക;

അവൻ അïെയ മുഖû് േനാèി തäജിđുപറയും” എćുûരം

പറõു. ൬യേഹാവസാûാേനാട്: “ഇതാ,അവൻനിെěകēിൽ

ഇരിèുćു;അവെě åപാണെനമാåതം െതാടരുത്”എć്കğിđു. ൭

അïെന സാûാൻ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിć് േപായി.

ഇേēാബിെěഉĐîാൽമുതൽെനറുകവെരവĭാûപരുèളാൽ

ബാധിđു. ൮അവൻ ഒരു ഓöിൻകഷണം എടുû് തെćûാൻ

ചുര÷ിെèാ÷്ചാരûിൽഇരുćു. ൯അവെěഭാരäഅവേനാട്:

“നീ ഇനിയും നിെě ഭéിയിൽ ഉറđുനില്èുćുേവാ?ൈദവെû

തäജിđുപറõ് മരിèുക”എć് പറõു. ൧൦അവൻഅവേളാട്:

“ഒരു വിęി സംസാരിèുćതുേപാെല നീ സംസാരിèുćു;

നാം ൈദവûിെě കēിൽനിć് നĈ ൈകെèാĐുćു;

തിĈയും ൈകെèാĐരുേതാ” എć് പറõു. ഇതിൽ ഒćിലും

ഇേēാബ് അധരïളാൽ പാപം െചയ്തിĭ. ൧൧ അതിനുേശഷം

േതമാനäനായ എലീഫസ്, ശൂഹäനായ ബിൽദാദ്, നയമാതäനായ

േസാഫർ എćിïെന ഇേēാബിെě മൂć് സ്േനഹിതĈാർ ഈ

അനർüെമാെèയുംഅവന് ഭവിđത് േകöേĜാൾഅവർഅവരുെട

čലûുനിć് പുറെĜö്അവേനാട്സഹതപിèുവാനുംഅവെന

ആശçസിĜിèുവാനും േപാകണെമć് തĊിൽപറõ് ഒûുേചർćു.

൧൨അവർഅകെലവđ് േനാèിയേĜാൾഅവെനതിരിđറിõിĭ;

അവർ ഉറെèകരõ്വസ്åതം കീറി െപാടി വാരി േമേലാö് തലയിൽ

വിതറി. ൧൩അവെě വäസനം അതികഠിനെമć് ക÷ിö് അവർ

ആരും ഒരു വാèും മി÷ാെതഏഴ് രാവും പകലുംഅവേനാടുകൂടി

നിലûിരുćു.

൩അതിനുേശഷംഇേēാബ് വായ് തുറć് തെěജĈദിവസെû

ശപിđു. ൨ ഇേēാബ് ഇåപകാരം പറõു: ൩ “ഞാൻ

ജനിđ ദിവസവും ഒരു ആൺ ഉğാദിđു എć് പറõ രാåതിയും

നശിđുേപാകെö. ൪ആദിവസം ഇരു÷ുേപാകെö; മുകളിൽനിć്

ൈദവം അതിെന കടാêിèാതിരിèെö; åപകാശം അതിേĈൽ

േശാഭിèാതിരിèെö. ൫ ഇരുളും അĆതമĢും അതിെന

സçാധീനമാèെö; ഒരു േമഘം അതിേĈൽ ആവരണം െചēെö;

പകലിെന ഇരുöാèുćെതാെèയുംഅതിെന േപടിĜിèെö. ൬ആ

രാåതിെയകൂരിരുൾ പിടിèെö;അത് വർഷûിെě ദിവസïളുെട

കൂöûിൽസേăാഷിèരുത്; മാസïളുെടഎĚûിൽവരുകയും

അരുത്. ൭അേത, ആ രാåതി മđിയായിരിèെö; ഉĭാസേഘാഷം

അതിലു÷ാകരുത്. ൮ മഹാസർĜെûഇളèുവാൻസമർüരായവർ

ആ ദിവസെû ശപിèെö. ൯ അതിെě സĆäാനêåതïൾ

ഇരു÷ുേപാകെö; അത് െവളിđûിന് കാûിരുćു കിöാെത

േപാകെö;അത് ഉഷĢിെěകĚിമ ഒരിèലുംകാണരുത്. ൧൦അത്

എെě അĊയുെട ഗർഭപാåതം അടđിĭേĭാ; എെě കúുĉിൽ

നിć് കġം മറđിĭേĭാ. ൧൧ ഞാൻ ഗർഭപാåതûിൽവđ്

മരിèാõെതă്? ഉദരûിൽനിć് പുറെĜöേĜാൾതെć åപാണൻ

േപാകാതിരുćെതă്? ൧൨ മുഴîാൽഎെćസçീകരിđത്എăിന്?

എനിè് കുടിèുവാൻ മുല ഉ÷ായിരുćെതăിന്? ൧൩ഞാൻ

ഇേĜാൾ കിടć് വിåശമിèുമായിരുćു; ഞാൻ ഉറïി വിåശാăി



ഇേēാബ്295

åപാപിèുമായിരുćു. ൧൪ തïൾè് ഏകാăനിവാസïൾ

പണിത ഭൂരാജാèĈാേരാടും മåăിമാേരാടും അഥവാ, ൧൫

കനകസĉćരായി സçഭവനïൾ െവĐിെകാ÷് നിറđുവđ

åപഭുèĈാേരാടും കൂെട തേć. ൧൬ അെĭîിൽ, ഗർഭം

അലസിേĜായിö് കുഴിđിö പിøംേപാെലയും െവളിđം ക÷ിöിĭാû

പിĐകെളേĜാെലയും ഞാൻ ഇĭാെത േപാകുമായിരുćു. ൧൭

അവിെട ദുർðനം ഉപåദവിèാെതയിരിèുćു;അവിെടêീണിđ്

േപായവർ വിåശമിèുćു. ൧൮ അവിെട തടവുകാർ ഒരുേപാെല

സുഖമായിരിèുćു; പീഡകെěശĝംഅവർ േകൾèാതിരിèുćു.

൧൯ െചറിയവനും വലിയവനും അവിെട ഒരുേപാെല; ദാസന്

യജമാനെěകീഴിൽനിć് വിടുതൽകിöിയിരിèുćു. ൨൦അരിġന്

åപകാശവും ദുഃഖിതĈാർè് ജീവനും െകാടുèുćെതăിന്? ൨൧

അവർ മരണûിനായി കാûിരിèുćു, അത് വരുćിĭതാനും;

നിധിèായി കുഴിèുćതിലുമധികംഅവർഅതിനായി കുഴിèുćു.

൨൨അവർശവèുഴി ക÷ാൽസേăാഷിđു േഘാഷിđുĭസിèും ൨൩

വഴി മറõിരിèുćപുരുഷനുംൈദവം നിേരാധിđിരിèുćവനും

ജീവെന െകാടുèുćെതăിന്? ൨൪ ഭêണûിന് മുĉ് എനിè്

െനടുവീർĜ് വരുćു;എെěഞരèം െവĐംേപാെല ഒഴുകുćു. ൨൫

ഞാൻ േപടിđത് തെć എനിè് േനരിöു; ഞാൻ ഭയെĜöിരുćത്

എനിè് ഭവിđു. ൨൬ ഞാൻ സçčനായിĭ, വിåശമിđിĭ,

ആശçസിđതുമിĭ; പിെćയുംഅതിേവദനഎടുèുćു”.

൪അതിന് േതമാനäനായഎലീഫസ് ഉûരംപറõത്: ൨ “നിേćാട്

സംസാരിèുവാൻ åശമിđാൽ നീ മുഷിയുേമാ? എćാലും

പറയാതിരിèുവാൻആർè് കഴിയും? ൩നീ പലെരയും ഉപേദശിđ്

തളർćൈകകെളശéീകരിđിരിèുćു. ൪വീഴുćവർè് നിെě

വാè് താïായി കുഴയുć മുഴîാലുĐവെര നീ ഉറĜിđിരിèുćു. ൫

എćാൽഇേĜാൾനിനèത്സംഭവിèുേĉാൾനീ വിഷാദിèുćു;

നിെćഅത്അലöുćു; നീ åഭമിđുേപാകുćു. ൬നിെě ഭéിനിെě

ആåശയമĭേയാ? നിെěനടĜിെěനിർĊലതനിെě åപതäാശയĭേയാ?

൭ഓർûു േനാèുക: നിർേāാഷിയായി നശിđവൻആര്? േനരുĐവർ

എവിെടയാണ് നശിđിöുĐത്? ൮ഞാൻ ക÷ിöുĐത് അനäായം

ഉഴുത് കġത വിതയ്èുćവർ അതുതെć െകാēുćു. ൯

ൈദവûിെě ശçാസûാൽ അവർ നശിèുćു; അവിടുെû

േകാപûാൽ അവർ മുടിõുേപാകുćു. ൧൦ സിംഹûിെě

ഗർðനവും åകൂരസിംഹûിെě നാദവും ബാലസിംഹïളുെട

പĭുകളുംഅĤുേപായി. ൧൧സിംഹംഇരകിöാûതിനാൽനശിèുćു;

സിംഹിയുെട കുöികൾചിതറിേĜാകുćു; ൧൨എെěഅടുèൽഒരു

രഹസäവചനംഎûി;അതിെě മąസçരംഎെě െചവിയിൽ കടćു.

൧൩ മനുഷäർè്ഗാഢനിåദപിടിèുേĉാൾരാåതിദർശനïളാലുĐ

മേനാഭാവനകളിൽ ഭയവും നടുèവും എെćപിടിđു. ൧൪എെě

അčികൾകുലുïിേĜായി. ൧൫ ഒരാÿാവ്എെě മുഖûിെനതിെര

കടć്എെě േദഹûിന് േരാമഹർഷം ഭവിđു. ൧൬ ഒരു åപതിമഎെě

കĚിെനതിെരനിćു;എîിലുംഅതിെěരൂപംഞാൻതിരിđറിõിĭ;

മąമാെയാരു സçരം ഞാൻ േകöത്: ൧൭ മർതäൻ ൈദവûിലും

നീതിമാൻആകുേമാ?നരൻ åസġാവിലും നിർĊലനാകുേമാ? ൧൮

ഇതാ, സçദാസĈാരിലും അവന് വിശçാസമിĭ; തെě ദൂതĈാരിലും

അവൻ കുĤം ആേരാപിèുćു. ൧൯ െപാടിയിൽനിćുþവിđു

മൺപുരകളിൽവസിđ് പുഴുേപാെലചതõുേപാകുćവരിൽഎåത

അധികം! ൨൦ഉഷĢിനുംസĆäèും മേĂäഅവർതകർćുേപാകുćു;

ആരും ഗണäമാèാെത അവർ എേćèും നശിèുćു. ൨൧

അവരുെടകൂടാരûിെěകയറ്അĤുേപായിö്അവർñാനഹീനരായി

മരിèുćിĭേയാ.

൫ വിളിđുേനാèുക; ആെരîിലും നിനè് ഉûരം

നൽകുćുേ÷ാ? നീ വിശുĂĈാരിൽ ആെര ശരണം

åപാപിèും? ൨ നീരസം േഭാഷെന െകാĭുćു; അസൂയ മൂഢെന

െകാĭുćു. ൩ മൂഢൻ േവരുപിടിèുćത്ഞാൻക÷ുêണûിൽ

അവെěപാർĜിടെûഞാൻശപിđു. ൪അവെěമèൾരêേയാട്

അകćിരിèുćു; അവർ രêകനിĭാെത വാതിൽèൽവđ്

തകർćുേപാകുćു. ൫അവെěവിളവ് വിശĜുĐവൻതിćുകളയും;

മുĐുകളിൽനിćും അതിെന പറിെđടുèും; അവരുെട സĉû്

ദാഹമുĐവർ വിഴുïുćു. ൬ അനർüം ഉþവിèുćത്

പൂഴിയിൽനിćĭ; കġത മുളയ്èുćത് നിലûുനിćുമĭ;

൭ തീെĜാരി ഉയരûിൽ പറèുćതുേപാെല മനുഷäൻ

കġതയ്èായി ജനിđിരിèുćു. ൮ ഞാേനാ ൈദവûിേലèു

േനാèുമായിരുćു; എെěകാരäംൈദവûിൽഏğിèുമായിരുćു;

൯അവിടുć്ആരാõുകൂടാûവൻകാരäïളുംഅസംഖäമായ

അþുതïളും െചēുćു. ൧൦അവിടുć് ഭൂമിയിൽ മഴെപēിèുćു;

വയലുകളിേലèു െവĐം ഒഴുèുćു. ൧൧അവിടുć് താണവെര

ഉയർûുćു; ദുഃഖിèുćവെര രêയിേലèു കയĤുćു. ൧൨

അവിടുć് ഉപായികളുെടസൂåതïെളഅബĂമാèുćു;അവരുെട

ൈകകൾകാരäംസാധിĜിèുകയുമിĭ. ൧൩അവിടുć്ñാനികെള

അവരുെടകൗശലûിൽപിടിèുćു; വåകബുĂികളുെടആേലാചന

മറിõുേപാകുćു. ൧൪ പകൽ സമയû് അവർè് ഇരുൾ

അനുഭവെĜടുćു; ഉđസമയû് അവർ രാåതിയിെലćേപാെല

തĜിനടèുćു. ൧൫ അവിടുć് ദരിåദെന അവരുെട വാെയć

വാളിൽനിćും ബലവാെě കēിൽനിćും രêിèുćു. ൧൬

അïെന എളിയവന് åപതäാശയു÷്; നീതിെകöവേനാ വായ്

െപാûുćു. ൧൭ ൈദവം ശാസിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;

സർĔശéെě ശിê നീ നിരസിèരുത്. ൧൮ അവിടുć്

മുറിേവğിèുകയും മുറിവ് െകöുകയും െചēുćു; അവിടുć്

ചതയ്èുകയും തൃൈèസൗഖäമാèുകയും െചēുćു. ൧൯ആറ്

കġûിൽനിć്അവിടുć് നിെćവിടുവിèും;ഏഴാമേûതിലും

തിĈ നിെć െതാടുകയിĭ. ൨൦êാമകാലû് അവിടുć് നിെć

മരണûിൽനിćും യുĂûിൽവാളിെě െവöിൽനിćും വിടുവിèും.

൨൧ നാെവć ചĊöിè് നീ മറõിരിèും; നാശം വരുേĉാൾ നീ

ഭയെĜടുകയിĭ. ൨൨ നാശûിലും êാമûിലും നീ ചിരിèും;

കാöുമൃഗïെള നീ േപടിèുകയിĭ. ൨൩ വയലിെല കĭുകേളാട്

നിനè് സഖäതയു÷ാകും; കാöിെല മൃഗïൾ നിേćാട്

ഇണïിയിരിèും. ൨൪നിെěകൂടാരംസുരêിതംഎć് നീഅറിയും;

നിെě ആöിൻപĤെû നീ പരിേശാധിèും. അവയിൽ ഒćും

നġെĜöതായി കാണുകയിĭ. ൨൫നിെěസăാനംഅസംഖäെമćും

നിെě åപജ നിലെû പുĭുേപാെലെയćും നീ അറിയും. ൨൬

തèസമയû് കĤèൂĉാരം അടുèിവèുćതുേപാെല നീ

പൂർĚവാർĂകäûിൽ കĭറയിൽ കടèും. ൨൭ഞïൾ അത്

അേനçഷിđുേനാèി,അത്അïെനതെćആകുćു; നീഅത് േകö്

åഗഹിđുെകാĐുക.

൬അതിന് ഇേēാബ് ഉûരം പറõത്: ൨ “അേēാ

എെěവäസനം ഒć് തൂèിേനാèിെയîിൽ!എെěവിപû്

സçരൂപിđ് തുലാസിൽ വെđîിൽ! ൩ അത് കടğുറെû

മണലിേനèാൾ ഭാരേമറിയതായിരിèും. അതുെകാ÷് എെě

വാè് െതĤിേĜാകുćു. ൪ സർĔശéനായ ൈദവûിെě

അസ്åതïൾ എćിൽ തറđിരിèുćു; അവയുെട വിഷം എെě

ആÿാവ് കുടിèുćു; ൈദവûിെě ഭയîരത എനിെèതിെര

അണിനിരćിരിèുćു. ൫പുĭുĐേĜാൾകാöുകഴുതകരയുേമാ?

തീĤി തിćുേĉാൾ കാള മുèുറയിടുേമാ? ൬ രുചിയിĭാûത്

ഉĜുകൂടാെത തിćാേമാ? മുöയുെട െവĐയ്è് രുചിയുേ÷ാ? ൭

െതാടുവാൻഎനിയ്è് െവറുĜ് േതാćുćത്എനിയ്è്അറĜുĐ

ഭêണമായിരിèുćു. ൮അേēാ,എെěഅേപêസാധിെđîിൽ!

എെě വാó ൈദവം എനിയ്è് നല്കിെയîിൽ! ൯ എെć

തകർèുവാൻ ൈദവം åപസാദിെđîിൽ! തൃൈè നീöി എെć

ഖøിđുകളെõîിൽ! ൧൦ അïെന എനിയ്è് ആശçാസം

ലഭിèുമായിരുćു; കനിവĤ േവദനയിൽഞാൻ ഉĭസിèുമായിരുćു.

പരിശുĂെě വചനïെളഞാൻ നിേഷധിđിöിĭേĭാ; ൧൧ഞാൻ

കാûിരിേè÷തിന് എനിè് എă് ശéി? ദീർഘêമ

കാണിേè÷തിന്എെěഅăംഎă്? ൧൨എെěബലംകĭിെě

ബലേമാ?എെě മാംസംതാåമമാകുćുേവാ? ൧൩ഞാൻ േകവലം

തുണയിĭാûവനĭേയാ? രê എെć വിöുേപായിĭേയാ? ൧൪

ദുഃഖിതേനാട് സ്േനഹിതൻ ദയകാണിേè÷താകുćു;അെĭîിൽ

അവൻസർĔശéനായൈദവûിെě ഭയംതäജിèും. ൧൫എെě

സേഹാദരĈാർ ഒരു േതാടുേപാെല എെć ചതിđു; വĤിേĜാകുć

േതാടുകളുെട ശാഖേപാെല തെć. ൧൬ നീർèöെകാ÷് അവ

കലïിേĜാകുćു; ഹിമംഅവയിൽ ഉരുകി കാണാെതേപാകുćു. ൧൭

ചൂടുപിടിèുേćരംഅവവĤിേĜാകുćു; ഉഷ്ണംആകുേĉാൾഅവ

അവിെടനിć് െപായ്േപാകുćു. ൧൮ കđവടസംഘïൾ വഴി

വിöുതിരിõു െചĭുćു;അവമരുഭൂമിയിൽ െചć് നശിđുേപാകുćു.
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൧൯ േതമയുെട കđവടസംഘïൾ തിരിõുേനാèുćു;

െശബയുെട യാåതാഗണം അവèായി åപതീêിèുćു. ൨൦

åപതീêിđതുെകാ÷് അവർ ലðിèുćു; അവിടംവെര െചć്

നാണിđു േപാകുćു. ൨൧നിïളും ഇേĜാൾഅതുേപാെലആയി

വിപû് ക÷ിö് നിïൾ േപടിèുćു. ൨൨എനിയ്è് െകാ÷ുവćു

തരുവിൻ; നിïളുെട സĉûിൽനിć് എനിèുേവ÷ി

ൈകèൂലി െകാടുèുവിൻ; ൨൩ ൈവരിയുെട കēിൽനിć്

എെć വിടുവിèുവിൻ; നിഷ്ഠൂരĈാരുെട കēിൽനിć് എെć

വീെ÷ടുèുവിൻഎćിïെനഞാൻപറõിöുേ÷ാ? ൨൪എെć

ഉപേദശിèുവിൻ; ഞാൻ മി÷ാെതയിരിèാം; ഏതിൽ

െതĤിേĜാെയć് എനിയ്è് േബാധം വരുûുവിൻ. ൨൫ േനരുĐ

വാèുകൾè്എåതബലം! നിïളുെടശാസനയ്േèാഎă്ഫലം?

൨൬ വാèുകെള ആേêപിèുവാൻ വിചാരിèുćുേവാ?

ആശയĤവെěവാèുകൾകാĤിന് തുലäമേåത. ൨൭അനാഥന് നിïൾ

ചീöിടുćു;സ്േനഹിതെനെèാ÷് കđവടം െചēുćു. ൨൮ഇേĜാൾ

ദയെചയ്ത് എെć ഒć് േനാèുവിൻ;ഞാൻനിïളുെട മുഖûു

േനാèി േഭാഷ്കുപറയുേമാ? ൨൯ ഒćുകൂടി േനാèുവിൻ; നീതിേകട്

ഭവിèരുത്. ഒćുകൂെട േനാèുവിൻ; എെě കാരäം നീതിയുĐത്

തേć. ൩൦എെěനാവിൽഅനീതിയുേ÷ാ?എെěവായ്അനർüം

തിരിđറിയുകയിĭേയാ?

൭ മർതäന് ഭൂമിയിൽ യുĂേസവയിĭേയാ? അവെě

ജീവകാലം കൂലിèാരെě ജീവകാലംേപാെല തെć. ൨

േവലèാരൻ നിഴൽ ആåഗഹിèുćതുേപാെലയും കൂലിèാരൻ

കൂലിè് കാûിരിèുćതുേപാെലയും ൩ വäർüമാസïൾ

എനിയ്è് അവകാശമായി വćു, കġരാåതികൾ എനിയ്è്

ഓഹരിയായിûീർćു. ൪ കിടèുേćരം: ഞാൻ എേĜാൾ

എഴുേćല്èുംഎćു പറയുćു; രാåതി ദീർഘിđുെകാ÷ിരിèുćു;

െവളുèുേവാളം എനിèുരുളുക തെć പണി. ൫ എെě

േദഹം പുഴുവും മൺകöയും െപാതിõിരിèുćു. എെě

തçèിൽ പുൺവായകൾ അടõ് വീ÷ും പഴുûുെപാöുćു.

൬ എെě നാളുകൾ െനയ്േûാടûിലും േവഗതയുĐത്;

åപതäാശകൂടാെതഅവകഴിõുേപാകുćു. ൭എെěജീവൻ ഒരു

ശçാസം മാåതം എേćാർèണേമ; എെě കĚ് ഇനി നĈെയ

കാണുകയിĭ. ൮ എെć കാണുćവെě കĚ് ഇനി എെć

കാണുകയിĭ; യേഹാവയുെട കĚ് എെć േനാèും; ഞാേനാ,

ഇĭാതിരിèും. ൯ േമഘം êയിđ് മാõുേപാകുćതുേപാെല

പാതാളûിലിറïുćവൻവീ÷ും കയറിവരുćിĭ. (Sheol h7585) ൧൦

അവൻ തെě വീöിേലè് മടïിവരുകയിĭ; അവെě ഇടം ഇനി

അവെന അറിയുകയുമിĭ. ൧൧ ആകയാൽ ഞാൻ എെě

വായടയ്èുകയിĭ; എെě മനഃപീഡയിൽ ഞാൻ സംസാരിèും;

എെě മേനാവäസനûിൽ ഞാൻ സîടം പറയും. ൧൨ യേഹാവ

എനിè് കാവലാേè÷തിന് ഞാൻ കടേലാ കടലാനേയാ

ആകുćുേവാ? ൧൩എെěകöിൽഎെćആശçസിĜിèും;എെě

െമûഎെě വäസനം ശമിĜിèും എć്ഞാൻ പറõാൽ ൧൪

യേഹാവസçപ്നംെകാ÷്എെćെഞöിĜിèുćു; ദർശനംെകാ÷ും

എെć ഭയെĜടുûുćു. ൧൫ആകയാൽഞാൻകഴുû് െഞരിõ്

െകാĭെĜടുćതും ഈ അčികൂടേûèാൾ മരണവും

തിരെõടുèുćു. ൧൬ ഞാൻ ജീവിതം െവറുûിരിèുćു;

എേćèുംജീവിđിരിèയിĭ;എെćവിേടണേമ;എെěജീവകാലം

ഒരു ശçാസം മാåതമേĭാ. ൧൭ മർതäെന നീ ഗണäമാേè÷തിനും

അവെěേമൽ ദൃġിവേè÷തിനും ൧൮അവെനരാവിെലേതാറും

സąർശിđ് നിമിഷംേതാറും പരീêിേè÷തിനുംഅവൻഎăുĐു?

൧൯ അï് എåതേûാളം അവിടുെû േനാöം എćിൽനിć്

മാĤാതിരിèും? ഞാൻ ഉമിനീർ ഇറèുćതുവെര എെć

വിടാെതയുമിരിèും? ൨൦ ഞാൻ പാപം െചയ്തുെവîിൽ,

മനുഷäപാലകേന, ഞാൻ അവിടുേûè് െചēുćു? ഞാൻ

എനിയ്è് തെć ഭാരമായിരിèûèവĚം അവിടുć് എെć

അേïè് ലêäമായി വđിരിèുćെതă്? ൨൧എെěഅതിåകമം

അവിടുć് êമിèാെതയും അകൃതäം േമാചിèാെതയും

ഇരിèുćെതă്? ഇേĜാൾഞാൻ െപാടിയിൽ കിടèും;അവിടുć്

എെćഅേനçഷിđാൽഞാൻഇĭാതിരിèും”.

൮അതിന് ശൂഹäനായ ബിൽദാദ് ഉûരം പറõത്:

൨ “എåതേûാളം നീ ഇïെന സംസാരിèും? നിെě

വായിെല വാèുകൾ െകാടുîാĤുേപാെല ഇരിèും? ൩ ൈദവം

നäായം മറിđുകളയുേമാ? സർĔശéനായ ൈദവം നീതിെയ

മറിđുകളയുേമാ? ൪ നിെě മèൾ ൈദവേûാട് പാപം

െചയ്െതîിൽ ൈദവം അവെര അവരുെട അതിåകമïൾè്

ഏğിđുകളõു. ൫നീൈദവെû åശĂേയാെടഅേനçഷിèുകയും

സർĔശéനായൈദവേûാടേപêിèുകയും െചയ്താൽ, ൬നീ

നിർĊലനും േനരുĐവനുെമîിൽ അവിടുć് ഇേĜാൾ നിനè്

േവ÷ി ഉണർćുവരും; നിെě നീതിയുĐ വാസčലെû

യഥാčാനûാèും. ൭നിെěപൂർĔčിതിഅğമായിേûാćും;

നിെě അăäčിതി അതിമഹûായിരിèും. ൮ നീ പ÷െû

തലമുറേയാട് േചാദിèുക;അവരുെടപിതാèĈാരുെടഅേനçഷണ

ഫലം åഗഹിđുെകാĐുക. ൯ നാം ഇćെല ഉ÷ായവരും ഒćും

അറിയാûവരുമേĭാ; ഭൂമിയിൽനĊുെട ജീവകാലം ഒരു നിഴലെåത.

൧൦ അവർ നിനè് ഉപേദശിđുപറõുതരും; തïളുെട

ഹൃദയûിൽനിć് വാèുകൾപുറെĜടുവിèും. ൧൧ െചളിയിĭാെത

ഞാïണവളരുേമാ? െവĐമിĭാെത േപാöĜുĭ് വളരുേമാ? ൧൨അത്

അരിയാെതപđയായിരിèുേĉാൾതെćമĤ്എĭാ പുĭിനും മുĉ്

വാടിേĜാകുćു. ൧൩ൈദവെûമറèുćഎĭാവരുെടയും പാത

അïെന തെć; വഷളെěആശ നശിđുേപാകും; ൧൪അവെě

ആåശയം അĤുേപാകും; അവെě ശരണം ചിലăിവലയെåത.

൧൫ അവൻ തെě വീടിെന ആåശയിèും; എćാൽ അത്

നിൽèുകയിĭ;അവൻഅതിെന മുറുെക പിടിèും; എćാൽഅത്

നിലനിൽèുകയിĭ. ൧൬ െവയിലû്അവൻപđയായിരിèുćു;

അവെěചിĭികൾഅവെě േതാöûിൽപടരുćു. ൧൭അവെě േവര്

കല്èുćിൽപടരുćു;അത് കĭുകളുെടയിടയിൽ െചć് തിരയുćു.

൧൮അവെěčലûുനിć്അവെനനശിĜിđാൽഞാൻനിെć

ക÷ിöിĭ എć് അത് അവെന നിേഷധിèും. ൧൯ ഇതാ, ഇത്

അവെěവഴിയുെടസേăാഷം; െപാടിയിൽനിć് മെĤാć് മുളđുവരും.

൨൦ൈദവംനിഷ്കളîെനനിരസിèുകയിĭ; ദുഷ്åപവൃûിèാെര

താïുകയുമിĭ. ൨൧ൈദവം ഇനിയും നിെě വായിൽ ചിരിയും നിെě

അധരïളിൽ ഉĭാസേഘാഷവും നിറയ്èും. ൨൨ നിെć

പകèുćവർലðധരിèും; ദുġĈാരുെട കൂടാരം ഇĭാെതയാകും.’

൯അതിന് ഇേēാബ് ഉûരം പറõത്: ൨ “അത്

അïെന തെć എć് എനിèും അറിയാം നിċയം;

ൈദവസćിധിയിൽ മർതäൻ നീതിമാനാകുćെതïെന? ൩ ഒരുവന്

യേഹാവേയാട് വാദിèുവാൻ ഇġം േതാćിയാൽ ആയിരûിൽ

ഒćിനു േപാലും ഉûരം പറയുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൪അവിടുć്

ñാനിയും മഹാശéനുമാകുćു; അവിടുേûാട് ശഠിđിö്

വിജയിđവൻ ആര്? ൫ അവിടുć് പർĔതïെള അവ

അറിയാെത നീèിèളയുćു;അവിടുെû േകാപûിൽഅവെയ

മറിđുകളയുćു. ൬ അവിടുć് ഭൂമിെയ സçčാനûുനിć്

ഇളèുćു;അതിെěതൂണുകൾകുലുïിേĜാകുćു. ൭അവിടുć്

സൂരäേനാട് കğിèുćു; അത് ഉദിèാെതയിരിèുćു; അവിടുć്

നêåതïെള െപാതിõ് മുåദയിടുćു. ൮ അവിടുć് തനിđ്

ആകാശെû വിരിèുćു; സമുåദûിെല തിരമാലകളിേĈൽ

അവിടുć് നടèുćു. ൯ അവിടുć് സപ്തർഷി, മകയിരം,

കാർûിക, ഇവെയയും െതെè നêåതമøലെûയും

ഉ÷ാèുćു. ൧൦ യേഹാവ അറിõുകൂടാû വൻകാരäïളും

എĚമിĭാûഅþുതïളും െചēുćു. ൧൧അവിടുć് എെě

അരികിൽ കൂടി കടèുćു; ഞാൻ അവിടുെû കാണുćിĭ;

അവിടുć് കടćുേപാകുćു;ഞാൻഅവിടുെûഅറിയുćതുമിĭ.

൧൨അവിടുć് പറിെđടുèുćു;ആര് അവിടുെûതടുèും? ‘നീ

എă് െചēുćു’ എć്ആര് േചാദിèും? ൧൩ൈദവം തെě േകാപം

പിൻവലിèുćിĭ; രഹബിെě സഹായികൾ അവിടുെû

വണïുćു. ൧൪പിെćഞാൻഅïേയാട് ഉûരം പറയുćതും

അïേയാട് വാദിĜാൻ വാè് തിരെõടുèുćതുംഎïെന? ൧൫

ഞാൻനീതിമാനായിരുćാലുംഅïേയാട് ഉûരംപറõുകൂടാ;

എെě åപതിേയാഗിേയാട് ഞാൻ യാചിേè÷ിവരും. ൧൬ഞാൻ

വിളിđിö് അവിടുć് ഉûരംഅരുളിയാലും എെěഅേപê േകൾèും

എć്ഞാൻ വിശçസിèുകയിĭ. ൧൭ െകാടുîാĤുെകാ÷്അവിടുć്

എെć തകർèുćുവേĭാ; കാരണംകൂടാെത എെě മുറിവുകൾ
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വർĂിĜിèുćു. ൧൮ ശçസിèുവാൻ എെć സĊതിèുćിĭ;

ൈകĜുെകാ÷്എെěവയറ് നിറയ്èുćു. ൧൯ബലം വിചാരിđാൽ:

ൈദവംതെćബലവാൻ; നäായവിധി വിചാരിđാൽ:ആര്എനിയ്è്

അവധി നിċയിèും? ൨൦ ഞാൻ നീതിമാനായാലും എെě

സçăവായ് എെć കുĤം വിധിèും; ഞാൻ നിഷ്കളîനായാലും

അവിടുć്എനിയ്è് കുĤംആേരാപിèും. ൨൧ഞാൻനിഷ്കളîൻ;

ഞാൻ എെě åപാണെന കരുതുćിĭ; എെě ജീവെന ഞാൻ

നിരസിèുćു. ൨൨അെതĭാം ഒരുേപാെല; അതുെകാ÷് ഞാൻ

പറയുćത്:അവിടുć് നിഷ്കളîെനയും ദുġെനയും നശിĜിèുćു.

൨൩ബാധെപെöć് െകാĭുćുെവîിൽനിർേāാഷികളുെട നിരാശ

ക÷് അവിടുć് ചിരിèുćു. ൨൪ ഭൂമി ദുġĈാരുെട കēിൽ

ഏğിđിരിèുćു; അതിെല നäായാധിപĈാരുെട മുഖം അവിടുć്

മൂടിèളയുćു;അത്അവിടുćെĭîിൽപിെćആര്? ൨൫എെě

ആയുഷ്കാലം ഓöèാരെനèാൾ േവഗം േപാകുćു; അത് നĈ

കാണാെത ഓടിേĜാകുćു. ൨൬ അത് ഓടû÷ുെകാ÷ുĐ

വĐംേപാെലയും ഇരെയ റാòുć കഴുകെനേĜാെലയും

കടćുേപാകുćു. ൨൭ഞാൻഎെě സîടം മറć്, മുഖവിഷാദം

കളõ്, åപസćതേയാെടഇരിèുെമćുപറõാൽ, ൨൮ഞാൻ

എെě വäസനം എĭാം ഓർû് ഭയെĜടുćു; അവിടുć് എെć

നിർേāാഷിയായി എĚുകയിെĭć് ഞാൻ അറിയുćു. ൨൯

എെć കുĤം വിധിèുകേയയുĐു; പിെć ഞാൻ വൃഥാ

åപയýിèുćെതăിന്? ൩൦ ഞാൻ ഹിമംെകാ÷് എെć

കഴുകിയാലും േസാĜുെകാ÷്എെěൈകെവടിĜാèിയാലും ൩൧

അവിടുć് എെć േചĤുകുഴിയിൽ മുèിèളയും; എെě

വസ്åതംേപാലും എെć െവറുèും. ൩൨ ഞാൻ അïേയാട്

åപതിവാദിേè÷തിനും ഞïെളാരുമിđ് നäായവിസ്താരûിന്

െചേĭ÷തിനും അവിടുć് എെćേĜാെല മനുഷäനĭേĭാ. ൩൩

ഞïെള ഇരുവെരയും പറõു നിർേû÷തിന് ഞïളുെട

നടുവിൽ ഒരു മĂäčനുമിĭ. ൩൪ൈദവം തെěവടിഎćിൽനിć്

നീèെö;അവിടുെûേഘാരതçംഎെć േപടിĜിèാതിരിèെö; ൩൫

അേĜാൾഞാൻയേഹാവെയ േപടിèാെതസംസാരിèും; ഇേĜാൾ

എെěčിതിഅïെനയĭേĭാ”.

൧൦ “എെěജീവൻഎനിയ്è് െവറുĜാകുćു;ഞാൻഎെě

സîടം തുറćുപറയും; എെě മേനാവäസനûിൽഞാൻ

സംസാരിèും. ൨ ഞാൻ ൈദവേûാട് പറയും: എെć കുĤം

വിധിèരുേത; എെć കുĤെĜടുûാൻ സംഗതി എă്? എെć

അറിയിèണേമ. ൩പീഡിĜിèുćതുംഅവിടുെûൈകĜണിെയ

തുėീകരിèുćതും ദുġĈാരുെടആേലാചനയിൽ åപസാദിèുćതും

അïയ്è് േയാഗäേമാ? ൪ മാംസേനåതïേളാഅïയ്èുĐത്?

മനുഷäൻ കാണുćതുേപാെലേയാഅï് കാണുćത്? ൫അï്

എെěഅകൃതäം അേനçഷിèുവാനും എെě പാപെû േശാധന

െചēുവാനും ൬ അïയുെട നാളുകൾ മനുഷäെě നാളുകൾ

േപാെലേയാ? അïയുെട ആ÷ുകൾ മർതäെě ജീവകാലം

േപാെലേയാ? ൭ഞാൻ കുĤèാരനĭ എć് അï് അറിയുćു;

അïയുെട കēിൽനിć് വിടുവിèാവുćവൻ ആരുമിĭ. ൮

അïയുെടൈകഎനിè് രൂപം നൽകിഎെć മുഴുവനും സൃġിđു;

എćിöുംഅവിടുć്എെćനശിĜിđുകളയുćു. ൯അï്എെć

കളിമĚുെകാ÷് െമനõുഎേćാർèണേമ;അവിടുć്എെć

വീ÷ും െപാടിയാèിèളയുേമാ? ൧൦അï്എെćപാലുേപാെല

പകർć് ൈതരുേപാെല ഉറകൂടുമാറാèിയേĭാ. ൧൧ തçèും

മാംസവും അï് എെć ധരിĜിđു; അčിയും ഞരĉുംെകാ÷്

എെćെനയ്തിരിèുćു. ൧൨ജീവനും കൃപയുംഅï്എനിയ്è്

നല്കി; അïയുെട കരുണഎെěശçാസെûപരിപാലിèുćു. ൧൩

എćാൽ അï് ഇത് അïയുെട ഹൃദയûിൽ ഒളിđുെവđു;

ഇതായിരുćുഅïയുെടതാത്പരäംഎć്ഞാൻഅറിയുćു. ൧൪

ഞാൻപാപം െചയ്താൽഅï് കാണുćു;എെěഅകൃതäംഅï്

ശിêിèാെതവിടുćതുമിĭ. ൧൫ഞാൻ ദുġെനîിൽഎനിയ്è്

അേēാകġം;നീതിമാനായിരുćാലുംഞാൻതലഉയർേû÷തĭ;

ലðാപൂർĚനായി ഞാൻ എെě കġത കാണുćു. ൧൬ തല

ഉയർûിയാൽ അï് ഒരു സിംഹംേപാെല എെć േവöയാടും.

പിെćയുംഎനിെèതിെരഅïയുെടഅþുതശéികാണിèുćു.

൧൭അïയുെടസാêികെളഅï് വീ÷ുംവീ÷ുംഎെě േനെര

നിർûുćു;അïയുെട േåകാധംഎെě േമൽവർĂിĜിèുćു;അവ

ഗണംഗണമായി വćു െപാരുതുćു. ൧൮ അï് എെć

ഗർഭപാåതûിൽനിć് പുറെĜടുവിđെതăിന്? ഒരു കĚുംഎെć

കാണാെത എെě åപാണൻ േപാകുമായിരുćു. ൧൯ ഞാൻ

ജനിèാûതുേപാെല ഇരിèുമായിരുćു; ഗർഭപാåതûിൽനിć്

എെćശവèുഴിയിേലè് െകാ÷ുേപാകുമായിരുćു; ൨൦എെě

ജീവകാലം ചുരുèമĭേയാ? ഇരുളുംഅĆതമĢും ഉĐ േദശേûè്

അർĂരാåതിേപാെല കൂരിരുളും åകമമിĭാെത അĆതമĢും

൨൧ െവളിđം അർĂരാåതിേപാെലയും ഉĐ േദശേûè്

തേć, മടïിവരാെത, േപാകുćതിനുമുĉ് ൨൨ ഞാൻ അğം

ആശçസിേè÷തിന്അï് മതിയാèിഎെćവിöുമാറണേമ”.

൧൧അതിന് നയമാതäനായ േസാഫർ ഉûരം പറõത്: ൨

“അതിഭാഷണûിന് ഉûരം പറേയ÷േയാ? ധാരാളം

സംസാരിèുćവൻ നീതിമാനായിരിèുേമാ? ൩ നിെě ജğനം

േകöിö് പുരുഷĈാർ മി÷ാതിരിèുേമാ? നീ പരിഹസിèുേĉാൾ

നിെć ലðിĜിèുവാൻ ആരുമിĭേയാ? ൪ “എെě ഉപേദശം

നിർĊലം എćും തൃèĚിന് ഞാൻ െവടിĜുĐവൻ” എćും

നീ പറõുവേĭാ. ൫ അേēാ ൈദവം അരുളിെđēുകയും

നിെěേനെരഅധരംതുറèുകയും ൬ñാനമർĊïൾവിവിധ

സാഫലäമുĐവഎć് നിെć åഗഹിĜിèുകയും െചയ്തു എîിൽ!

അേĜാൾ നിെě അകൃതäം ഓേരാćും ൈദവം êമിđിരിèുćു

എć് നീഅറിയുമായിരുćു. ൭ൈദവûിെěഅഗാധതതçം നിനè്

åഗഹിèാേമാ? സർĔശéെěസĉൂർûി നിനè് മനĢിലാകുേമാ?

൮ അത് ആകാശേûാളം ഉയരമുĐത്; നീ എă് െചēും; അത്

പാതാളേûèാൾഅഗാധമായത്; നിനെèăറിയാം? (Sheol h7585)

൯അതിെěഅളവ് ഭൂമിെയèാൾനീളവുംസമുåദെûèാൾവീതിയും

ഉĐത്. ൧൦യേഹാവകടćുവć്ബĆിèുകയും വിസ്താരസഭെയ

കൂöുകയും െചയ്താൽ അവിടുെû തടുèുćത് ആർ? ൧൧

ൈദവം െകാĐരുതാûവെരഅറിയുćുവേĭാ; ദൃġിവèാെതതെć

അവിടുć് േåദാഹംകാണുćു. ൧൨വിęിയായവനുംബുĂിåപാപിèും;

കാöുകഴുതèുöി മനുഷäനായി ജനിèും; ൧൩നീ നിെěഹൃദയെû

čിരമാèി ൈദവûിîേലè് ൈകമലർûുേĉാൾ ൧൪ നിെě

കēിൽ േåദാഹം ഉെ÷îിൽ അതിെന അകĤുക; നീതിേകട് നിെě

കൂടാരïളിൽ പാർĜിèരുത്. ൧൫അേĜാൾ നീ കളîംകൂടാെത

മുഖം ഉയർûും; നീ ഉറđുനില്èും; ഭയെĜടുകയുമിĭ. ൧൬

അെത, നീ കġത മറèും; ഒഴുകിേĜായ െവĐംേപാെലഅതിെന

ഓർèും. ൧൭നിെěആയുĢ് മĂäാĎെûèാൾ åപകാശിèും;

ഇരുൾ åപഭാതംേപാെലയാകും. ൧൮ åപതäാശയുĐതുെകാ÷് നീ

നിർഭയനായിരിèും; നീ ചുĤും േനാèിൈസçരമായി വസിèും; ൧൯

നീകിടèും;ആരും നിെćഭയെĜടുûുകയിĭ; പലരും നിെě മമത

അേനçഷിèും. ൨൦എćാൽദുġĈാരുെടകĚ് മïിേĜാകും; ശരണം

അവർè് െപായ്േപാകും; åപാണെന വിടുćതേåത അവർèുĐ

åപതäാശ”.

൧൨അതിന് ഇേēാബ് ഉûരം പറõത്: ൨ “ഓേഹാ, നിïൾ

ആകുćു വിദçðനം! നിïൾ മരിđാൽ ñാനം

മരിèും. ൩നിïെളേĜാെലഎനിèുംബുĂി ഉ÷്; നിïേളèാൾ

ഞാൻ ഒöും കുറõവനĭ; ആർèാകുćു ഇെതാെè

അറിõുകൂടാûത്? ൪ൈദവെûവിളിđ് ഉûരം ലഭിđഞാൻ

എെě സഖിയ്è് പരിഹാസവിഷയമായിûീർćു; നീതിമാനും

നിഷ്കളîനുമായവൻ തെć പരിഹാസവിഷയമായിûീർćു. ൫

വിപû് നിąäം എć് സുഖിമാെě വിചാരം; കാൽ ഇടറുćവർèായി

അത് ഒരുïിയിരിèുćു. ൬ പിടിđുപറിèാരുെട കൂടാരïൾ

സമാധാനമായിരിèുćു;ൈദവെûേകാപിĜിèുćവർനിർഭയമായ്

വസിèുćു; അവരുെട കēിൽ ൈദവം എûിđുെകാടുèുćു.

൭ മൃഗïേളാട് േചാദിèുക; അവ നിെć ഉപേദശിèും;

ആകാശûിെലപêികേളാട് േചാദിèുക;അവപറõുതരും; ൮

അĭ, ഭൂമിേയാട് സംഭാഷിèുക; അത് നിെć ഉപേദശിèും;

സമുåദûിെല മĀäം നിേćാട് വിവരിèും. ൯ യേഹാവയുെട

ൈക ഇത് åപർûിđിരിèുćു എć് ഇവെയĭാംെകാ÷ും

åഗഹിèാûവനാര്? ൧൦സകലജീവജăുèളുെടയും åപാണനും

സകലമനുഷäവർĖûിെěയും ശçാസവും ൈദവûിെě കēിൽ

ഇരിèുćു. ൧൧ െചവി വാèുകെള പരിേശാധിèുćിĭേയാ?
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അĚാè് ഭêണം രുചിേനാèുćിĭേയാ? ൧൨ വൃĂĈാരുെട

പèൽñാനവും വേയാധികĈാരിൽ വിേവകവും ഉ÷്. ൧൩

ñാനവും ശéിയും യേഹാവയുെട പèൽ, ആേലാചനയും

വിേവകവുംഅവിടുേûèുĐത്. ൧൪യേഹാവഇടിđുകളõാൽ

ആർèുംപണിതുകൂടാ;അവിടുć് മനുഷäെനബĆിđാൽആരും

അഴിđുവിടുകയിĭ. ൧൫അവിടുć് െവĐം തടõുവđാൽഅത്

വĤിേĜാകുćു;അവിടുć് വിöയđാൽഅത് ഭൂമിെയ മറിđുകളയുćു.

൧൬ ൈദവûിെě പèൽ ശéിയും മഹാñാനവും ഉ÷്;

വòിതനും വòകനും അവിടുേûèുĐവർ. ൧൭ യേഹാവ

മåăിമാെര കവർđയായി െകാ÷് േപാകുćു; നäായാധിപĈാെര

േഭാഷĈാരാèുćു. ൧൮ രാജാèĈാരുെട അധികാരെû

അഴിèുćു; അവരുെട അരയ്è് ബĆനം മുറുèുćു. ൧൯

യേഹാവ പുേരാഹിതĈാെര കവർđയായി െകാ÷ുേപാകുćു;

ബലശാലികെള തĐിയിöുകളയുćു. ൨൦യേഹാവ വിശçസ്തĈാർè്

വാè് മുöിèുćു. വൃĂĈാരുെട ബുĂി എടുûുകളയുćു. ൨൧

യേഹാവ åപഭുèĈാരുെടേമൽ നിą പകരുćു; ബലവാĈാരുെട

അരèđ അഴിđുകളയുćു. ൨൨ യേഹാവ അഗാധകാരäïൾ

അĆകാരûിൽനിć് െവളിđû് െകാ÷ുവരുćു; അĆതമĢിെന

åപകാശûിൽ വരുûുćു. ൨൩ യേഹാവ ജനതകെള

വർĂിĜിèുകയും നശിĜിèുകയും െചēുćു; അവിടുć് ജനതകെള

ചിതറിèുകയുംകൂöുകയും െചēുćു. ൨൪യേഹാവ ഭൂവാസികളിെല

തലവĈാരിൽ നിć് ൈധരäം എടുûുകളയുćു; വഴിയിĭാû

ശൂനäåപേദശû് അവെര ഉഴćു നടèുമാറാèുćു; ൨൫

അവർ െവളിđമിĭാെത ഇരുöിൽ തĜിനടèുćു; യേഹാവ

മദäപĈാെരേĜാെലഅവെരചാòാടുമാറാèുćു.

൧൩എെě കĚ് ഇെതĭാം ക÷ു; എെě െചവി അത്

േകö് åഗഹിđിരിèുćു. ൨ നിïൾ അറിയുćത്

ഞാനുംഅറിയുćു;ഞാൻനിïേളèാൾ ഒöും കുറõവനĭ. ൩

സർĔശéനായൈദവേûാട്ഞാൻസംസാരിèുവാൻഭാവിèുćു;

ൈദവേûാട് വാദിèുവാൻ ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. ൪ നിïൾ

വäാജെû സതäംെകാ÷് െവĐ പൂശുćവർ; നിïെളĭാവരും

മുറിൈവദäĈാർതെć. ൫നിïൾഒćും മി÷ാതിരുćാൽെകാĐാം;

അത് നിïൾè് ñാനമായിരിèും. ൬ എെě നäായവാദം

േകöുെകാൾവിൻ;എെěഅധരïളുെടവäവഹാരം åശĂിèുവിൻ.

൭ നിïൾ ൈദവûിനുേവ÷ി നീതിേകട് സംസാരിèുćുേവാ?

നിïൾൈദവûിനുേവ÷ി വäാജം പറയുćുേവാ? ൮അവിടുെû

പêംപിടിèുćുേവാ?ൈദവûിനുേവ÷ിവാദിèുćുേവാ? ൯

അവിടുć് നിïെളപരിേശാധിđാൽഎെăîിലും നĈകാണുേമാ?

മർതäെന േതാğിèുേĉാെല നിïൾൈദവെûേതാğിèുേമാ? ൧൦

ഗൂഢമായി പêപാതംകാണിđാൽഅവിടുć് നിïെളശാസിèും

നിċയം. ൧൧ൈദവûിെěമഹിമനിïെളഭയെĜടുûുകയിĭേയാ?

ൈദവûിെě ഭീതി നിïളുെടേമൽവീഴുകയിĭേയാ? ൧൨നിïളുെട

ñാപകവാകäïൾ ചാരമായ പഴെമാഴികളാണ്; നിïളുെട

േകാöകൾമൺേകാöകൾതേć. ൧൩നിïൾമി÷ാതിരിèുവിൻ;

ഞാൻ പറõുെകാĐെö; പിെć എനിയ്è് വരുćത് വരെö.

൧൪ഞാൻ എെě മാംസെû പĭുെകാ÷് കടിđുപിടിèുćതും

എെě ജീവെന ഉേപêിđുകളയുćതും എăിന്? ൧൫ അï്

എെć െകാćാലുംഞാൻഅïെയûെćകാûിരിèും;ഞാൻ

എെě നടĜ് അïയുെട മുĉാെക െതളിയിèും. ൧൬ വഷളൻ

അïയുെടസćിധിയിൽവരുകയിĭഎćുĐത് തെćഎനിെèാരു

രêയാകും. ൧൭ എെě വാè് åശĂേയാെട േകൾèുവിൻ;

ഞാൻ åപസ്താവിèുćത് നിïളുെട െചവിയിൽ കടèെö; ൧൮

ഇതാ, ഞാൻ എെě നäായïെള ഒരുèിയിരിèുćു. ഞാൻ

നീതീകരിèെĜടും എć് ഞാൻ അറിയുćു. ൧൯ എേćാട്

വാദിèുവാൻതുനിയുćതാര്?ഞാൻഇേĜാൾ മി÷ാതിരുć്എെě

åപാണൻ ഉേപêിèാം. ൨൦ ര÷ു കാരäം മാåതംഎേćാട് െചēരുേത;

എćാൽ ഞാൻ അïയുെട സćിധി വിö് ഒളിèുകയിĭ. ൨൧

അïയുെട ൈക എćിൽനിć് പിൻവലിèണേമ; അïയുെട

ഭയîരതçംഎെć åഭമിĜിèരുേത. ൨൨പിെćഅവിടുć് വിളിđാലും;

ഞാൻ ഉûരം പറയും;അെĭîിൽഞാൻസംസാരിèാം;അവിടുć്

ഉûരം അരുേളണേമ. ൨൩ എെě അകൃതäïളും പാപïളും

എåത?എെěഅതിåകമവും പാപവുംഎെć åഗഹിĜിèണേമ. ൨൪

തിരുമുഖം മറđുെകാĐുćതുംഎെćശåതുവായി വിചാരിèുćതും

എăിന്? ൨൫ പാറിേĜാകുć ഇലെയ അï് േപടിĜിèുേമാ?

ഉണïിയപതിരിെനപിăുടരുേമാ? ൨൬കയ്പായുĐത്അവിടുć്

എനിയ്è്എഴുതിവđ്എെěയൗĔനûിെലഅകൃതäïൾഎെć

അനുഭവിèുമാറാèുćു. ൨൭എെěകാൽഅï്ആമûിൽഇöു;

എെěനടെĜാെèയുംകുറിđുെവèുćു.എെěകാലടികളുെടചുĤും

വര വരയ്èുćു. ൨൮ഞാൻചീõഴുകിയ വസ്åതംേപാെലയും പുഴു

അരിđ വസ്åതംേപാെലയും ഇരിèുćു.

൧൪സ്åതീ åപസവിđ മനുഷäൻ അğായുĢുĐവനും

കġസĉൂർĚനും ആകുćു. ൨ അവൻ പൂേപാെല

വിടർć് െപാഴിõുേപാകുćു; നിലനിൽèാെത നിഴൽേപാെല

ഓടിേĜാകുćു. ൩അവെě േനെരേയാ തൃèĚ് മിഴിèുćത്?

എെćേയാ അï് നäായവിസ്താരûിേലè് വരുûുćത്? ൪

അശുĂനിൽനിć് ജനിđ വിശുĂൻ ഉേ÷ാ? ഒരുûനുമിĭ. ൫

അïയുെട ജീവകാലûിന്അവധി ഉ÷േĭാ;അവെě മാസïളുെട

എĚം അïയുെട പèൽ; അവന് ലംഘിđുകൂടാû അതിര്

അവിടുć് വđിരിèുćു ൬ അവൻ ഒരു കൂലിèാരെനേĜാെല

വിåശമിđ് തെě ദിവസûിൽതൃപ്തിെĜേട÷തിന്അïയുെട േനാöം

അവനിൽനിć് മാĤിെèാĐണേമ. ൭ ഒരു വൃêമായിരുćാൽ

åപതäാശയു÷്;അതിെന െവöിയാൽപിെćയും െപാöിèിളിർèും;

അതിന് ഇളെîാĉുകൾവിടർćുെകാ÷ിരിèും. ൮അതിെě േവര്

നിലû് പഴകിയാലുംഅതിെěകുĤി മĚിൽ ഉണïിേĜായാലും ൯

െവĐûിെě ഗĆംെകാ÷്അത് കിളിർèും ഒരുൈതേപാെല ശാഖ

പുറെĜടും. ൧൦ മനുഷäൻ മരിđാൽ åദവിđുേപാകുćു; മനുഷäൻ

åപാണെനവിöാൽപിെćഅവൻഎവിെട? ൧൧സമുåദûിെല െവĐം

േപായ്േപാകുേĉാെലയും നദി വĤി ഉണïിേĜാകുേĉാെലയും ൧൨

മനുഷäൻ കിടćിö് എഴുേćല്èുćിĭ; ആകാശം

ഇĭാെതയാകുംവെര അവർ ഉണരുćിĭ; ഉറèûിൽനിć്

എഴുേćല്èുćതുമിĭ; ൧൩ അï് എെć പാതാളûിൽ

മറđുവയ്èുകയും അവിടുെû േകാപം കഴിയുേവാളം എെć

ഒളിĜിèുകയുംഎനിè് ഒരവധി നിċയിđ്എെćഓർèുകയും

െചയ്തുെവîിൽ െകാĐാമായിരുćു. (Sheol h7585) ൧൪ മനുഷäൻ

മരിđാൽവീ÷ും ജീവിèുേമാ?എćാൽഎനിè് മാĤം വരുേവാളം

എെě യുĂകാലെമĭാം കാûിരിèാമായിരുćു. ൧൫ അï്

വിളിèും; ഞാൻ അവിടുേûാട് ഉûരം പറയും; അïയുെട

ൈകേവലേയാട് അïയ്è് താത്പരäമു÷ാകും. ൧൬ഇേĜാേഴാ

അവിടുć് എെě കാലടികെള എĚുćു; എെě പാപûിേĈൽ

അï് ദൃġിവèുćിĭേയാ? ൧൭ എെě അതിåകമം ഒരു

സòിയിലാèി മുåദയിöിരിèുćു; എെě അകൃതäം അï്

മറđിരിèുćു. ൧൮ മലേപാലും വീണു െപാടിയുćു; പാറയുംčലം

വിö് മാറിേĜാകുćു. ൧൯ െവĐംകĭുകെള േതയുമാറാèുćതും

അതിെě åപവാഹം നിലെû െപാടി ഒഴുèിèളയുćതു േപാെല

അï് മനുഷäെě åപതäാശെയനശിĜിèുćു. ൨൦അï്എേĜാഴും

അവെനആåകമിđിö് അവൻകടćുേപാകുćു;അവിടുć്അവെě

മുഖം വിരൂപമാèി അവെന അയđുകളയുćു. ൨൧ അവെě

പുåതĈാർè്ബഹുമാനം ലഭിèുćത്അവൻഅറിയുćിĭ;അവർè്

താഴ്ച ഭവിèുćത്അവൻ åഗഹിèുćതുമിĭ. ൨൨തെćĜĤി മാåതം

അവെě േദഹം േവദനെĜടുćു; തെćèുറിđേåതഅവെě ഉĐം

ദുഃഖിèുćു”.

൧൫അതിന് േതമാനäനായഎലീഫസ് ഉûരം പറõത്: ൨

“ñാനിയായവൻവäർüñാനം åപസ്താവിèുേമാ?

അവൻ കിഴèൻ കാĤുെകാ÷് വയറുനിറയ്èുേമാ? ൩അവൻ

åപേയാജനമിĭാûവാèുകളാലും ഉപകാരമിĭാûെമാഴികളാലും

തർèിèുേമാ? ൪നീ ഭéി െവടിõ്ൈദവസćിധിയിെലധäാനം

മുടèിèളയുćു. ൫നിെěഅകൃതäം നിെěവാെയപഠിĜിèുćു;

ഉപായികളുെട നാവ് നീ തിരെõടുûിരിèുćു. ൬ഞാനĭ, നിെě

സçăവായ് നിെć കുĤം വിധിèുćു; നിെě അധരïൾ തെć

നിെěേനെരസാêീകരിèുćു. ൭നീേയാആദäം ജനിđ മനുഷäൻ?

പർĔതïൾèും മുĉ് നീ പിറćുേവാ? ൮ നീ ൈദവûിെě

ആേലാചനസഭയിൽകൂടിയിöുേ÷ാ?ñാനംനിെěഅവകാശം

ആേണാ? ൯ഞïൾè്അറിയാûതായി നിനè്എă്അറിയാം?

ഞïൾè് മനĢിലാകാûതായി നീഎăാണ് åഗഹിđിരിèുćത്?

൧൦ ഞïളുെട ഇടയിൽ നരđവരും വൃĂĈാരും ഉ÷്; നിെě
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അĜേനèാൾ åപായം െചćവർ തെć. ൧൧ ൈദവûിെě

ആശçാസïളും സçăമായി പറõുതരുć വാèും നിനè്

േപാരേയാ? ൧൨നിെěഹൃദയം നിെćപതറിèുćെതă്? നിെě

കĚ് ജçലിèുćെതă്? ൧൩നീൈദവûിെě േനെര തിരിയുകയും

നിെě വായിൽനിć് ഇïെനയുĐ വാèുകൾ പുറെĜടുകയും

െചēുćു. ൧൪ മർതäൻ ശുĂിമാനായിരിèുćെതïെന? സ്åതീ

åപസവിđവൻ നീതിമാനായിരിèുćെതïെന? ൧൫ തെě

വിശുĂĈാരിലും ൈദവûിന് വിശçാസമിĭേĭാ; സçർĖവും

അവിടുെû കĚിന് നിർĊലമĭ. ൧൬ പിെć െവറുĜും

വഷളûവുമുĐവനായി െവĐംേപാെല അകൃതäം കുടിèുć

മനുഷäൻ എïെന? ൧൭ ഞാൻ നിെć ഉപേദശിèാം,

േകöുെകാĐുക; ഞാൻ ക÷ിöുĐത് വിവരിđുപറയാം. ൧൮

ñാനികൾ അവരുെട പിതാèĈാേരാട് േകൾèുകയും

മറđുവയ്èാെത അറിയിèുകയും െചയ്തതു തേć. ൧൯

അവർèുമാåതമാണേĭാ േദശം നല്കിയിരുćത്;അനäൻഅവരുെട

ഇടയിൽകടèുćതുമിĭ. ൨൦ ദുġൻജീവപരäăംഅതിേവദനേയാെട

ഇരിèുćു; ഉപåദവകാരിè് വđിരിèുćആ÷ുകൾതികയുേവാളം

തെć. ൨൧ ഭീകരശĝം അവെě െചവിയിൽ മുഴïുćു;

സുഖമായിരിèുേĉാൾ കവർđèാരൻഅവെěേനെര വരുćു. ൨൨

അĆകാരûിൽനിć് മടïിവരുെമć്അവൻവിശçസിèുćിĭ;

അവൻ വാളിനിരയാകാൻ നിയമിèെĜöിരിèുćു. ൨൩അവൻ

അĜം െത÷ിനടèുćു; ‘അത്എവിെടകിöും’എć് േചാദിèുćു?

അĆകാരദിവസം തനിè് അടുûിരിèുćു എć് അവൻ

അറിയുćു. ൨൪കġവും മനഃപീഡയുംഅവെന ഭയെĜടുûുćു;

പടെèാരുïിയ രാജാെവćേപാെല അവെന ആåകമിèുćു.

൨൫ അവൻ ൈദവûിന് വിേരാധമായി ൈക ഉയർûി,

സർĔശéേനാട് ധിèാരം കാöിയതുെകാ÷ുതെć. ൨൬തെě

പരിചകളുെട തടിđ മുഴകേളാടുകൂടി അവൻ ശാഠäംകാണിđ്

ൈദവûിെě േനെര പാõുെചĭുćു. ൨൭ അവൻ തെě

മുഖെû േമദĢുെകാ÷് മൂടുćു; തെě അരെèöിന് െകാഴുĜ്

കൂöുćു. ൨൮ അവൻ ശൂനäനഗരïളിലും ആരും പാർèാെത

കൽകൂĉാരïളായിûീരുവാനുĐവീടുകളിലും പാർèുćു. ൨൯

അവൻധനവാനാകുകയിĭ;അവെěസĉû് നിലനിൽèുകയിĭ;

അവരുെട വിളവ് നിലേûèുകുലđു മറികയുമിĭ. ൩൦ഇരുളിൽനിć്

അവൻഅകćു േപാകുകയിĭ;അìിജçാലഅവെěെകാĉുകെള

ഉണèിèളയും; തിരുവായിെല ശçാസംെകാ÷് അവൻ

കടćുേപാകും. ൩൧അവൻ വäാജûിൽആåശയിèരുത്; അത്

സçയവòനയേåത;അവെě åപതിഫലംവäാജംതെćആയിരിèും.

൩൨അവെě ദിവസം വരുംമുĉ് അത് നിവൃûിയാകും; അവെě

െകാĉുകൾപđയായിരിèുകയിĭ. ൩൩ മുăിരിവĐിയിൽനിć്

എćേപാെലഅവെě പകçമാകാûപഴïൾ െകാഴിõുവീഴും.

ഒലിവുവൃêംേപാെല പൂ െപാഴിèും. ൩൪അഭéĈാരുെട കൂöം

വĆäത åപാപിèും;ൈകèൂലിയുെട കൂടാരïൾതീയ്èിരയാകും.

൩൫അവർകġെûഗർഭംധരിđ് തിĈെയ åപസവിèുćു;അവരുെട

ഉദരം വòനെയ ഉളവാèുćു.

൧൬അതിന് ഇേēാബ് ഉûരം പറõത്: ൨

“ഞാൻ േപാെലയുĐവാèുകൾപലതും േകöിöു÷്;

നിïൾ എĭാവരും വäസനിĜിèുć ആശçാസകĈാർ. ൩

വäർüവാèുകൾè് അവസാനം ഉ÷ാകുേമാ? അĭ, ഇïെന

ഉûരം പറയുവാൻ നിെć േåപരിĜിèുćത് എă്? ൪

നിïെളേĜാെല ഞാനും സംസാരിèാം; എനിയ്èുĐ

അനുഭവം നിïൾèു÷ായിരുćുെവîിൽ എനിയ്èും

നിïളുെടേനെര െമാഴികെള േയാജിĜിèുകയും നിïെളèുറിđ്

തല കുലുèുകയും െചēാമായിരുćു. ൫ ഞാൻ അധരം

െകാ÷് നിïെള ൈധരäെĜടുûുകയും സാăçനംെകാ÷്

നിïെള ആശçസിĜിèുകയും െചēുമായിരുćു. ൬ ഞാൻ

സംസാരിđാലും എെě േവദന ശമിèുćിĭ; ഞാൻ

അടïിയിരുćാലും എനിെèă് ആശçാസമുĐു? ൭ ഇേĜാേഴാ

യേഹാവ എെć êീണിĜിđിരിèുćു; അവിടുć് എെě

ബĆുവർĖെûെയാെèയുംശൂനäമാèിയിരിèുćു. ൮അവിടുć്

എെćപിടിđിരിèുćു;അത്എനിെèതിെരസാêäമായിരിèുćു;

എെěെമലിđൽഎനിയ്è് വിേരാധമായിഎഴുേćĤ്എെě മുഖûു

േനാèിസാêäം പറയുćു. ൯അവിടുć് േകാപûിൽഎെćകീറി

ഉപåദവിèുćു;അവിടുć് എെě േനെര പĭ് കടിèുćു; ശåതു എെě

േനെര കĚ് കൂർĜിèുćു. ൧൦ അവർ എെě േനെര വായ്

പിളർèുćു; നിąേയാെടഅവർഎെě െചകിöûടിèുćു;അവർ

എനിയ്è് വിേരാധമായി കൂöം കൂടുćു. ൧൧ ൈദവം എെć

അഭéെě പèൽ ഏğിèുćു; ദുġĈാരുെട കēിൽ എെć

അകെĜടുûുćു. ൧൨ഞാൻസçčമായി വസിđിരുćു; യേഹാവ

എെć ചതđുകളõു; അവിടുć് എെć കഴുûിന് പിടിđ്

തകർûുകളõു;എെćതനിè് ഉćമാèി നിർûിയിരിèുćു.

൧൩അവിടുെûഅസ്åതïൾഎെěചുĤും വീഴുćു;അവിടുć്

ആദരിèാെത എെě അăർഭാഗïെള പിളർèുćു; എെě

പിûരസം നിലû് ഒഴിđുകളയുćു. ൧൪ അവിടുć് എെć

ഇടിđിടിđ് തകർèുćു; മĭെനേĜാെലഎെě േനെര പായുćു. ൧൫

ഞാൻചാè്എെěതçèിേĈൽകൂöിûുćി,എെě െകാĉിെന

െപാടിയിൽ ഇöിരിèുćു. ൧൬ കരõ് കരõ് എെě മുഖം

ചുവćിരിèുćു;എെěകĚിേĈൽഅĆതമĢ് കിടèുćു. ൧൭

എîിലും സാഹസം എെě ൈകകളിൽ ഇĭ. എെě åപാർüന

നിർĊലമേåത. ൧൮അേēാ ഭൂമിേയ, എേćാട് െചയ്ത കുĤïൾ

മറയ്èരുേത;എെěനിലവിളിഎïും തടõുേപാകരുേത. ൧൯

ഇേĜാഴും എെě സാêി സçർĖûിലും എെě ജാമäèാരൻ

ഉയരûിലും ഇരിèുćു. ൨൦ എെě സ്േനഹിതĈാർ എെć

പരിഹസിèുćു; എെě കĚ് ൈദവûിîേലè് കĚുനീർ

െപാഴിèുćു. ൨൧ അവൻ മനുഷäന് േവ÷ി ൈദവേûാടും

മനുഷäപുåതന് േവ÷ിഅവെěകൂöുകാരേനാടും നäായവാദം കഴിèും.

൨൨ഏതാനുംആ÷് കഴിയുേĉാേഴè്ഞാൻ മടïിവരാനാവാû

പാതയിേലè് േപാേക÷ിവരുമേĭാ.

൧൭എെě ശçാസം êയിđു, എെě ആയുĢ്

തീർćുേപാകുćു; ശവèുഴി എനിèായി

ഒരുïിയിരിèുćു. ൨എെěഅരികിൽപരിഹാസേമയുĐു;എെě

കĚ്അവരുെട åപേകാപനംക÷ു െകാ÷ിരിèുćു. ൩അവിടുć്

പണയംെകാടുû് എനിയ്è് ജാമäമാേകണേമ; എെć

സഹായിèുവാൻ മĤാരുĐു? ൪ബുĂി േതാćാûവĚംഅവിടുć്

അവരുെടഹൃദയംഅടđുകളõു;അതുനിമിûംഅവിടുć്അവെര

ഉയർûുകയിĭ. ൫ ഒരാൾസ്േനഹിതĈാെരകവർđയ്èു േവ÷ി

കാണിđുെകാടുûാൽഅവെě മèളുെട കĚ് മïിേĜാകും. ൬

അവിടുć്എെćജനïൾè് പഴെòാĭാèിûീർûു;ഞാൻ

മുഖû്തുേĜൽèുćവനായിûീർćു. ൭ ദുഃഖംകാരണംഎെě

കĚ് മïിയിരിèുćു;എെěഅവയവïൾഎĭാം നിഴൽേപാെല

തെć. ൮ േനരുĐവർ അത് ക÷് åഭമിđുേപാകും; നിഷ്കളîൻ

അഭéെě േനെര േêാഭിèും. ൯നീതിമാേനാ തെěവഴി തെć

പിăുടരും;ൈകെവടിĜുĐവൻ േമല്èുേമൽബലം åപാപിèും. ൧൦

എćാൽനിïൾഎĭാവരും മടïിവരുവിൻ;ഞാൻനിïളിൽ ഒരു

ñാനിെയയും കാണുćിĭ. ൧൧എെěനാളുകൾകഴിõുേപായി;

എെě ഉേāശäïൾè്, എെě ഹൃദയûിെല നിരൂപണïൾè്

തകർđസംഭവിđു. ൧൨അവർ രാåതിെയ പകലാèുćു; െവളിđം

ഇരുöിേനാട്അടുûിരിèുćു. ൧൩ഞാേനാപാതാളെûഎെě

വീടായി åപതീêിèുćു; ഇരുöിൽ ഞാൻ എെě കിടè

വിരിđിരിèുćു. (Sheol h7585) ൧൪ഞാൻ åദവതçേûാട്: നീഎെě

അĜൻ എćും പുഴുവിേനാട്: നീ എെě അĊയും സേഹാദരിയും

എćും പറõിരിèുćു. ൧൫അïെനയിരിെèഎെě åപതäാശ

എവിെട? ആര് എെě åപതäാശെയ കാണും? ൧൬ അത്

പാതാളûിെěവാതിലുകൾവെരഇറïിേĜാകുേമാ? െപാടിയിേലè്

അത് ഇറïിവരുേമാ?” (Sheol h7585)

൧൮അതിന് ശൂഹäനായ ബിൽദാദ് ഉûരം പറõത്: ൨

“നിïൾഎåതേûാളംവാèുകൾè്കുടുèുവയ്èും?

ബുĂിåപേയാഗിèുക; പിെć നമുè് സംസാരിèാം. ൩

ഞïെള മൃഗïളാെയĚുćതുംഞïൾനിïൾè്അശുĂരായി

േതാćുćതുംഎă്? ൪ േകാപûിൽസçയം കടിđുകീറുćവേന,

നിെěനിമിûം ഭൂമി നിർðനമായിûീരണേമാ? പാറ അതിെě

čലം വിöുമാറണേമാ? ൫ ദുġĈാരുെട െവളിđം െകöുേപാകും;

അവെěഅìിജçാല åപകാശിèുകയിĭ. ൬അവെěകൂടാരûിൽ

െവളിđംഇരു÷ുേപാകും;അവെěദീപംെകöുേപാകും. ൭അവൻഉറđ

കാലടി വയ്èുćčലംഇടുïിേĜാകും;അവെěസçăആേലാചന
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അവെനതĐിയിടും. ൮അവെěകാൽവലയിൽകുടുïിേĜാകും;

അവൻചതിèുഴിèുമീെതനടèും. ൯ െകണിഅവെěകുതികാലിന്

പിടിèും; അവൻ കുടുèിൽ അകെĜടും. ൧൦ അവന് നിലû്

കുരുè് മറđുവയ്èും; അവെന പിടിèുവാൻ പാതയിൽ െകണി

ഒളിđുവയ്èും. ൧൧ചുĤിലും േഘാരതçïൾഅവെന åഭമിĜിèും;

അവെěകാലുകെളപിăുടർć്അവെന േവöയാടും. ൧൨അവെě

അനüൎ ം വിശćിരിèുćു; വിപû് അവെěഅരികിൽ ഒരുïി

നില്èുćു. ൧൩ അത് അവെě േദഹാംഗïെള തിćുകളയും;

മരണûിെěകടിõൂൽഅവെěഅവയവïെളതിćുകളയും.

൧൪അവൻആåശയിđകൂടാരûിൽനിć് േവർ പറിõുേപാകും;

ഭീകരതയുെട രാജാവിെěഅടുèേലè്അവെനെകാ÷ുേപാകും.

൧൫ അവന് ആരുമĭാûവർ അവെě കൂടാരûിൽ വസിèും;

അവെěനിവാസûിേĈൽഗĆകംെപēും. ൧൬അടിയിൽഅവെě

േവര് ഉണïിേĜാകും; മീെത അവെě െകാĉ് വാടിേĜാകും. ൧൭

അവെě ഓർĊ ഭൂമിയിൽനിć് നശിđുേപാകും; െതരുവീഥിയിൽ

അവെě േപര് ഇĭാതാകും. ൧൮ അവെന െവളിđûുനിć്

ഇരുöിേലè് തĐിയിടും; ഭൂതലûിൽനിć്അവെനഓടിđുകളയും.

൧൯ സçജനûിെě ഇടയിൽ അവന് പുåതേനാ െപൗåതേനാ

ഇĭാെതയിരിèും; അവെě പാർĜിടം അനäം നിćുേപാകും. ൨൦

അവെěനാശûിനു മുĉ് വസിđിരുćവർഅവെěദിവസംക÷്

വിസ്മയിèും;അവെěനാശûിനുേശഷംവസിđിരുćവർഅĉരć്

േപാകും. ൨൧ നീതിെകöവെě വാസčലം ഇïെനയാകുćു.

ൈദവെûഅറിയാûവെěčലംഇïെനതെć”.

൧൯അതിന് ഇേēാബ് ഉûരം പറõത്: ൨ “നിïൾഎåത

നാൾഎെěമനĢ് വäസനിĜിèുകയുംവാèുകളാൽ

എെć തകർèുകയും െചēും? ൩ ഇേĜാൾ പû് åപാവശäം

നിïൾ എെć നിąിđിരിèുćു; എേćാട് േåദാഹം െചēുവാൻ

നിïൾè് ലðയിĭ. ൪ഞാൻെതĤിേĜായത്സതäംഎîിൽഎെě

െതĤ് എനിè് തെć അറിയാം. ൫ നിïൾ സാêാൽ എനിè്

വിേരാധമായി വലിĜം ഭാവിđ് എെěഅപമാനെûèുറിđ് എെć

ആേêപിèുćുഎîിൽ ൬ൈദവംഎെćമറിđുകളõ് തെě

വലയിൽഎെćകുടുèിയിരിèുćു എćറിയുവിൻ. ൭അേēാ,

ബലാല്èാരംഎć്ഞാൻനിലവിളിèുćു; േകൾèുവാനാരുമിĭ;

രêèായിഞാൻമുറയിടുćു; നäായംകിöുćതുമിĭ. ൮എനിè്

കടćുേപാകുവാനാവാûവിധംയേഹാവഎെěവഴി െകöിയടđു,

എെě പാതകൾ ഇരുöാèിയിരിèുćു. ൯ എെě േതജĢ്

യേഹാവ എെě േമൽനിć് ഉരിെõടുûു; എെě തലയിെല

കിരീടം നീèിèളõു. ൧൦അവിടുć്എെćചുĤുംêയിĜിđു;

എെě കഥകഴിõു; ഒരു വൃêെûേĜാെല എെě åപതäാശ

പറിđുകളõിരിèുćു. ൧൧അവിടുć് തെě േകാപംഎെě േമൽ

ജçലിĜിđ്എെćതനിè്ശåതുവായിഎĚുćു. ൧൨അവിടുെû

പടèൂöïൾ ഒćിđുവരുćു; അവർ എെě േനെര അവരുെട

വഴി നിരûുćു; എെě കൂടാരûിനു ചുĤും പാളയമിറïുćു.

൧൩അവർ എെě സേഹാദരĈാെര എേćാട് അകĤിèളõു;

എെě പരിചയèാർ എനിè് അനäരായിûീർćു. ൧൪ എെě

ബĆുജനïൾഒഴിõുമാറി; എെě ഉĤസ്േനഹിതĈാർഎെć

മറćുകളõു. ൧൫ എെě വീöിൽ വസിèുćവരും എെě

ദാസികളും എെć അനäനായി എĚുćു; ഞാൻ അവർè്

പരേദശിയായി േതാćുćു. ൧൬ഞാൻഎെě ദാസെന വിളിđു;

അവൻവിളി േകൾèുćിĭ.എെěവായ്െകാ÷്ഞാൻഅവേനാട്

യാചിേè÷ിവരുćു. ൧൭ എെě ശçാസം എെě ഭാരäയ്è്

അസഹäവും എെě യാചന എെě കൂടĜിറĜുകൾè് അറĜും

ആയിരിèുćു. ൧൮ െകാđുകുöികൾേപാലുംഎെćനിരസിèുćു;

ഞാൻ സംസാരിèുേĉാൾ അവർ എെć കളിയാèുćു. ൧൯

എെě åപാണസ്േനഹിതĈാർ എĭാവരും എെć െവറുèുćു;

എനിè് åപിയരായവർ വിേരാധികളായിûീർćു. ൨൦എെěഅčി

തçèിേനാടും മാംസേûാടും പĤിയിരിèുćു; പĭിെě േമാണേയാെട

മാåതം ഞാൻ അവേശഷിđിരിèുćു. ൨൧ സ്േനഹിതĈാെര,

എേćാട് കൃപ േതാćണേമ, കൃപ േതാćണേമ; ൈദവûിെě

ൈക എെć െതാöിരിèുćു. ൨൨ ൈദവം എćേപാെല

നിïളും എെć ഉപåദവിèുćെതă്? എെě മാംസം തിć്

തൃപ്തിവരാûത് എă്? ൨൩ അേēാ എെě വാèുകൾ

ഒć് എഴുതിെയîിൽ, ഒരു പുസ്തകûിൽ കുറിđുവെđîിൽ

െകാĐാമായിരുćു. ൨൪അവെയഇരുĉാണിയുംഈയവുംെകാ÷്

പാറയിൽസദാകാലേûè് െകാûിവെđîിൽ െകാĐാമായിരുćു.

൨൫എെćവീെ÷ടുèുćവൻജീവിđിരിèുćുഎćുംഅവിടുć്

ഒടുവിൽ െപാടിേമൽ നിൽèുെമćും ഞാൻ അറിയുćു. ൨൬

എെě തçè് ഇïെന നശിđേശഷം ഞാൻ േദഹസഹിതനായി

ൈദവെû കാണും. ൨൭ ഞാൻ തെć അവിടുെû കാണും;

അനäനĭ, എെě സçăകĚ് അവിടുെû കാണും; എെě

ഹൃദയം എെě ഉĐിൽ êയിđിരിèുćു. ൨൮ നാം എïെന

അവെന ഉപåദവിèുെമćുംഅതിെěകാരണംഅവനിൽകാണുćു

എćും നിïൾ പറയുćുെവîിൽ ൨൯ വാളിെന േപടിèുവിൻ;

േåകാധം വാളിെě ശിêയ്è് കാരണം; ഒരു നäായവിധി ഉെ÷ć്

അറിõുെകാĐുവിൻ”.

൨൦അതിന് നയമാതäനായ േസാഫർ ഉûരം പറõത്:

൨ “ഉûരം പറയുവാൻ എെě നിരൂപണïൾ

െപാïിവരുćു. എെě ഉĐിെല അêമ കാരണം തെć. ൩

എനിയ്è് ലðാകരമായശാസനഞാൻ േകöു; എćാൽആÿാവ്

എെěവിേവകûിൽനിć് ഉûരംപറയുćു. ൪ മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽ

ഉ÷ായതുമുതൽപുരാതനമായഈവസ്തുതനീഅറിയുćിĭേയാ?

൫ ദുġĈാരുെട ജയേഘാഷം താല്èാലികമെåത; അഭéെě

സേăാഷം അğേനരേûേèയുĐു. ൬ അവെě ഉയർđ

ആകാശേûാളം എûിയാലും അവെě ശിരĢ് േമഘïേളാളം

ഉയർćാലും ൭ അവൻ സçăവിസർðäംേപാെല എേćèും

നശിèും;അവെനക÷ിöുĐവർഅവൻഎവിെടഎćു േചാദിèും.

൮ അവൻ സçപ്നംേപാെല പറćുേപാകും. അവെന പിെć

കാണുകയിĭ; അവൻ രാåതിദർശനംേപാെല മറõുേപാകും. ൯

അവെന ക÷ിöുĐ കĚ് ഇനി അവെന കാണുകയിĭ; അവെě

čലം ഇനി അവെന ദർശിèുകയുമിĭ. ൧൦ അവെě മèൾ

ദരിåദĈാേരാട് കൃപ യാചിèും; അവെěൈകഅവെě സĉû്

മടèിെèാടുèും. ൧൧ അവെě അčികളിൽ യൗĔനം

നിറõിരിèുćു;അത്അവേനാടുകൂടി െപാടിയിൽകിടèും. ൧൨

ദുġതഅവെěവായിൽ മധുരിđാലുംഅവൻഅത് നാവിനടിയിൽ

മറđുവđാലും ൧൩ അതിെന വിടാെത പിടിđ് വായ്èകû്

സൂêിđുവđാലും ൧൪അവെěആഹാരംഅവെěകുടലിൽ മാĤെĜö്

അവെě ഉĐിൽ സർĜവിഷമായിûീരും. ൧൫അവൻ സĉû്

വിഴുïിയാലും അത് വീ÷ും ഛർāിേè÷ിവരും; ൈദവം അത്

അവെě വയĤിൽനിć് പുറûാèിèളയും. ൧൬ അവൻ

സർĜവിഷം നുകരും അണലിയുെട നാവ് അവെന െകാĭും. ൧൭

േതനും പാൽപാടയും ഒഴുകുć േതാടുകെളയും നദികെളയും

അവൻ ക÷ു രസിèുകയിĭ. ൧൮ തെě സĉാദäം അവൻ

അനുഭവിèാെത മടèിെèാടുèും; താൻ േനടിയവസ്തുവകയ്è്

ഒûവĚം സേăാഷിèുകയുമിĭ. ൧൯ അവൻ ദരിåദĈാെര

പീഡിĜിđ് ഉേപêിđു; താൻ പണിയാû വീട് അപഹരിđു. ൨൦

അവെě െകാതിè് മതിവരാûതുെകാ÷് അവൻ തെě

മേനാഹരധനേûാടുകൂടി രêെപടുകയിĭ. ൨൧ അവൻ

ഭêിèാനുĐതĭാെത ഒćും േശഷിĜിèുകയിĭ; അതുെകാ÷്

അവെěഅഭിവൃĂി നിലനിൽèുകയിĭ. ൨൨അവെěസമൃĂിയുെട

പൂർĚതയിൽ അവന് െഞരുèം ഉ÷ാകും; ദരിåദĈാരുെട

ൈക ഒെèയും അവെěേമൽ വരും. ൨൩ അവൻ വയറ്

നിറയ്èുേĉാൾûെćൈദവം തെě ഉåഗേകാപംഅവെěേമൽ

അയയ്èും; അവൻ ഭêിèുേĉാൾ അത് അവെěേമൽ

വർഷിĜിèും. ൨൪അവൻഇരുĉായുധം ഒഴിേõാടും; താåമ വിĭ്

അവനിൽ തറõുകയറും. ൨൫ അവൻ അത് അവെě

േദഹûിൽനിć് പുറേûè്വലിđൂരുćു; മിćുćമുനഅവെě

പിûåഗĄിയിൽനിć് പുറെĜടുćു; െകാടും ഭീതി അവെěേമൽ

ഇരിèുćു. ൨൬ അĆകാരെമĭാം അവെě നിേêപമായി

സംåഗഹിđിരിèുćു;ആരുംഊതിèûിèാûതീയ്è്അവൻ

ഇരയാകും; അവെě കൂടാരûിൽ േശഷിđിരിèുćതിെന അത്

ദഹിĜിèും; ൨൭ആകാശംഅവെěഅകൃതäെûെവളിെĜടുûും

ഭൂമിഅവന്എതിരായി സാêäം പറയും. ൨൮അവെěവീöിെല ധനം

ഇĭാെതയാകും; ൈദവûിെě േകാപദിവസûിൽ അവ

ഒഴുകിേĜാകും. ൨൯ഇത് ദുġന്ൈദവം െകാടുèുćഓഹരിയും

ൈദവംഅവന് നിയമിđഅവകാശവുംആകുćു”.
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൨൧അതിന് ഇേēാബ് ഉûരം പറõത്: ൨ “എെě

വാè് åശĂേയാെട േകൾèുവിൻ; അത് നിïൾè്

ആശçാസമായിരിèെö. ൩നിൽèുവിൻ,ഞാനുംസംസാരിèെö;

ഞാൻ സംസാരിđ് കഴിõ് നിനè് പരിഹസിèാം. ൪

ഞാൻ സîടം പറയുćത് മനുഷäേനാേടാ? ഞാൻ

അêമനാകാതിരിèുćെതïെന? ൫ എെć േനാèി

ഭയെĜടുവിൻ; ൈകെകാ÷് വായ് െപാûിെèാĐുവിൻ. ൬

ഓർèുേĉാൾഞാൻ െഞöിേĜാകുćു;എെě േദഹûിന് വിറയൽ

പിടിèുćു. ൭ ദുġĈാർ ജീവിđിരുć് വാർĂകäം åപാപിèുകയും

അവർè്ബലംവർĂിèുകയും െചēുćത്എă്? ൮അവരുെട

സăാനംഅവേരാടുകൂടിഅവരുെട മുĉിലുംഅവരുെട വംശംഅവർ

കാൺെകയും ഉറđ് നില്èുćു. ൯അവരുെട വീടുകൾ ഭയംകൂടാെത

സുഖമായിരിèുćു;ൈദവûിെěവടിഅവരുെട േമൽവരുćതുമിĭ.

൧൦അവരുെട കാള ഇണേചരുćു, നിഷ്ഫലമാകുćിĭ;അവരുെട

പശു åപസവിèുćു, കിടാവ് വളർđെയûാെതനġമാകുćതുമിĭ.

൧൧ അവർ കുõുïെള ആöിൻകൂöെûേĜാെല

പുറûയയ്èുćു;അവരുെട കുõുïൾനൃûം െചēുćു. ൧൨

അവർതേĜാടും കിćരേûാടുംകൂടി പാടുćു; കുഴലിെěനാദûിൽ

സേăാഷിèുćു. ൧൩ അവർ സുഖമായി ദിവസïൾ

ചിലവഴിèുćു; ശാăമായി പാതാളûിേലè് ഇറïുćു. (Sheol

h7585) ൧൪അവർൈദവേûാട്: ‘ഞïെളവിöുേപാകുക;അവിടുെû

വഴികെളഅറിയുവാൻഞïൾആåഗഹിèുćിĭ; ൧൫ഞïൾ

സർĔശéെന േസവിèുവാൻ അവിടുć് ആര്? ൈദവേûാട്

åപാർüിđാൽഎă് åപേയാജനം?’ എćു പറയുćു. ൧൬എćാൽ

അവരുെട ഭാഗäം അവർè് ൈകവശമേĭ? ദുġĈാരുെട

ആേലാചനഎേćാട്അകćിരിèുćു. ൧൭ ദുġĈാരുെട വിളè്

െകöുേപാകുćതും അവർè് ആപû് വരുćതും ൈദവം

േകാപûിൽകġïൾവിഭാഗിđ് െകാടുèുćതുംഎåത åപാവശäം!

൧൮ അവർ കാĤിന് മുĉിൽ ൈവേèാൽേപാെലയും െകാടുîാĤ്

പറĜിèുć പതിർേപാെലയും ആകുćു. ൧൯ൈദവം അവെě

അകൃതäംഅവെěമèൾèായിസംåഗഹിđു വയ്èുćു;അവൻ

അത്അനുഭവിേè÷തിന്അവന് തെćപകരം െകാടുèെö. ൨൦

അവെěകĚ്സçăനാശം കാണെö;അവൻതെćസർĔശéെě

േåകാധം കുടിèെö; ൨൧അവെě മാസïളുെട എĚം ഇĭാെത

ആയാൽതെěേശഷംതെě ഭവനേûാട്അവെനă് താത്പരäം? ൨൨

ആെരîിലും ൈദവûിന് ബുĂി ഉപേദശിèുേമാ? അവൻ

ഉćതĈാെര നäായം വിധിèുćുവേĭാ. ൨൩ ഒരുവൻ േകവലം

ൈസçരവും സçčതയുമുĐവനായി തെě പൂർĚേêമûിൽ

മരിèുćു. ൨൪അവെě െതാöികൾപാലുെകാ÷് നിറõിരിèുćു;

അവെěഅčികളിെല മðഅയõിരിèുćു. ൨൫ മെĤാരാൾ

മേനാേവദനേയാെട മരിèുćു; നĈെയാćും അനുഭവിèുവാൻ

ഇടവരുćതുമിĭ. ൨൬അവർഒരുേപാെല െപാടിയിൽകിടèുćു;

കൃമി അവെര മൂടുćു. ൨൭ ഞാൻ നിïളുെട വിചാരïെളയും

നിïൾഎെě േനെര നിരൂപിèുć ഉപായïെളയുംഅറിയുćു.

൨൮ “രാജകുമാരെě ഭവനം എവിെട? ദുġĈാർ വസിđിരുć

കൂടാരം എവിെട” എćĭേയാ നിïൾ പറയുćത്? ൨൯

വഴിേപാèേരാട് നിïൾ േചാദിđിöിĭേയാ?അവരുെടഅടയാളïെള

അറിയുćിĭേയാ? ൩൦ അനർüദിവസûിൽ ദുġൻ

ഒഴിõുേപാകുćു; േåകാധദിവസûിൽഅവർè് വിടുതൽ കിöുćു.

൩൧അവെě നടĜിെനèുറിđ് ആര് അവെě മുഖûു േനാèി

പറയും?അവൻെചയ്തതിന് തèവĚംആര്അവന് പകരംവീöും?

൩൨ എćാലും അവെന ശ്മശാനûിേലè് െകാ÷ുേപാകുćു;

അവെěകĭറയ്èൽകാവൽനില്èുćു. ൩൩താഴçരയിെല മൺകö

അവന് മധുരമായിരിèും; അവെě പിćാെല സകലമനുഷäരും

െചĭും; അവന് മുĉ് േപായവർഅേനകം േപരാണ്. ൩൪ നിïൾ

വൃഥാ എെć ആശçസിĜിèുćത് എïെന? നിïളുെട

ഉûരïളിൽകപടമĭാെത ഒćുമിĭ”.

൨൨അതിന് േതമാനäനായ എലീഫസ് ഉûരം പറõത്:

൨ “മനുഷäൻ ൈദവûിന് ഉപകാരമായിവരുേമാ?

ñാനിയായവൻ തനിè് തേć ഉപകരിèുകയുĐൂ. ൩ നീ

നീതിമാനായാൽ സർĔശéന് åപേയാജനമുേ÷ാ? നീ

നിഷ്കളîനായി നടèുćതിനാൽ ൈദവûിന് ലാഭമുേ÷ാ? ൪

നിെě ഭéിനിമിûേമാ ൈദവം നിെć ശാസിèുകയും നിെć

നäായവിസ്താരûിൽവരുûുകയും െചēുćത്? ൫നിെě ദുġത

വലിയതĭേയാ? നിെěഅകൃതäïൾè് അăവുമിĭ. ൬ നിെě

സേഹാദരേനാട് നീ െവറുെതപണയംവാïി, നìĈാരുെട വസ്åതം

ഉരിെõടുûിരിèുćു. ൭êീണിđവന് നീ െവĐം െകാടുûിĭ;

വിശćവന് നീആഹാരം മുടèിèളõു. ൮ബലവാനായവന് േദശം

ൈകവശമായി, മാനäനായവൻഅതിൽപാർûു. ൯വിധവമാെര നീ

െവറുîēായിഅയđു;അനാഥĈാരുെടൈകകൾനീ ഒടിđുകളõു.

൧൦അതുെകാ÷് നിെě ചുĤും െകണികൾഇരിèുćു; െപെöć് ഭയം

നിെć åഭമിĜിèുćു. ൧൧അĭ, നീ അĆകാരെûയും നിെć

മൂടുć െപരുെവĐെûയും കണുćിĭേയാ? ൧൨ ൈദവം

സçർേĖാćതûിൽഇĭേയാ? നêåതïൾഎåത ഉയർćിരിèുćു

എćു േനാèുക. ൧൩ എćാൽ നീ: ‘ൈദവം എăറിയുćു?

കൂരിരുöിൽ അവിടുć് നäായംവിധിèുേമാ? ൧൪ നെĊ

കാണാûവിധം േമഘïൾ അവിടുേûè് മറ ആയിരിèുćു;

ആകാശവിതാനûിൽഅവിടുć്സòരിèുćു’എćുപറയുćു.

൧൫ ദുġമനുഷäർ നടćിരിèുć പഴയ വഴി നീ åപമാണിèുേമാ?

൧൬ കാലം തികയും മുെĉ അവർ പിടിെപöുേപായി; അവരുെട

അടിčാനംനദിേപാെല ഒഴുകിേĜായി. ൧൭അവർൈദവേûാട്:

‘ഞïെളവിöുേപാകുക;സർĔശéൻഞïേളാട് എă് െചēും’

എćു പറõു. ൧൮അവിടുć്അവരുെട വീടുകെള നĈെകാ÷്

നിറđു; ദുġĈാരുെടആേലാചനഎേćാട്അകćിരിèുćു. ൧൯

നീതിമാĈാർ അവരുെട നാശം ക÷് സേăാഷിèുćു;

കുĤമിĭാûവൻഅവെരപരിഹസിđു: ൨൦ ‘ഞïളുെടഎതിരാളികൾ

മുടിõുേപായി; അവരുെട േശഷിെĜĭാം തീയ്èിരയായി’ എćു

പറയുćു. ൨൧നീൈദവേûാട് രമäതെĜö്സമാധാനമായിരിèുക;

എćാൽനിനè് നĈവരും. ൨൨അവിടുെûവായിൽനിć് ഉപേദശം

ൈകെèാൾക; ൈദവûിെě വചനïെള നിെě ഹൃദയûിൽ

സംåഗഹിèുക. ൨൩ സർĔശéനിേലè് തിരിõാൽ നീ

അഭിവൃĂിåപാപിèും; നീതിേകട് നിെě കൂടാരïളിൽനിć്

അകĤിèളയും. ൨൪ നിെě െപാć് െപാടിയിലും ഓഫീർതîം

േതാöിെല കĭിനിടയിലും ഇöുകളയുക. ൨൫അേĜാൾസർĔശéൻ

നിനè് െപാćും വിലേയറിയ െവĐിയുംആയിരിèും. ൨൬അć് നീ

സർĔശéനിൽ ആനąിèും; ൈദവûിîേലè് നിെě മുഖം

ഉയർûും. ൨൭നീൈദവേûാട് åപാർüിèും;അവിടുć് നിെě

åപാർüന േകൾèും; നീ നിെě േനർđകൾ കഴിèും. ൨൮ നീ

ഒരു കാരäം നിരൂപിèും; അത് നിനè് സാധിèും; നിെě

വഴികളിൽ െവളിđം åപകാശിèും. ൨൯ൈദവം അഹംഭാവികെള

താഴ്ûുćു. താഴ്മയുĐവെന അവിടുć് രêിèും. ൩൦

നിർേāാഷിയĭാûവെനേĜാലും അവിടുć് വിടുവിèും; നിെě

ൈകകളുെട െവടിĜിനാൽഅവൻവിടുവിèെĜടും.

൨൩അതിന് ഇേēാബ് ഉûരം പറõത്: ൨ “ഇćുംഎെě

സîടം കയ്േപറിയതാകുćു; ൈദവûിെě ൈക

എെěഞരèേûèാൾ ഭാരമാകുćു. ൩ൈദവെûഎവിെട

കാണും എćറിെõîിൽ െകാĐാമായിരുćു; അവിടുെû

നäായാസനûിനരികിൽ ഞാൻ െചĭുമായിരുćു. ൪ ഞാൻ

ൈദവûിെě മുĉിൽ എെě നäായം വിവരിèുമായിരുćു;

നäായവാദം േകാരിെđാരിയുമായിരുćു. ൫ൈദവûിെě ഉûരം

എെăć് അറിയാമായിരുćു; അവിടുć് എă് പറയുെമćും

åഗഹിèാമായിരുćു. ൬അവിടുć് മഹാശéിേയാെട എേćാട്

വാദിèുേമാ? ഇĭ; അവിടുć് എെćആദരിèുകേയയുĐൂ. ൭

അവിെട േനരുĐവൻ ൈദവേûാട് വാദിèുമായിരുćു; ഞാൻ

സദാകാലേûèും എെě നäായാധിപെě കēിൽനിć്

രêെപടുമായിരുćു. ൮ഞാൻ കിഴേèാö് െചćാൽഅവിടുć്

അവിെട ഇĭ; പടിõാേറാö് െചćാൽഅവിടുെûകാണുകയിĭ. ൯

വടè് അവിടുć് åപവർûിèുേĉാൾ േനാèി; അïെയ

കാണുćിĭ; െതേèാö് അവിടുć് തിരിയുćു; അïെയ

കാണുćിĭതാനും. ൧൦എćാൽഞാൻനടèുćവഴിഅവിടുć്

അറിയുćു; എെć േശാധന കഴിđാൽ ഞാൻ െപാćുേപാെല

പുറû് വരും. ൧൧ എെě പാദïൾ അവിടുെû കാൽđുവട്

പിൻതുടർć് െചĭുćു; ഞാൻ വിöുമാറാെത അവിടുെû വഴി

åപമാണിèുćു. ൧൨ഞാൻഅവിടുെûഅധരïളുെട കğനവിö്

പിĈാറിയിöിĭ; അവിടുെû വായിെല വചനïെള എെě

ആഹാരേûèാൾ സൂêിđിരിèുćു. ൧൩ അവിടുć്
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മാĤമിĭാûവൻ; അവിടുെû പിăിരിĜിèുćത് ആര്?

തിരുവുĐûിെěതാത്പരäംഅവിടുć്അനുഷ്ഠിèും. ൧൪എനിè്

നിയമിđിരിèുćത് അവിടുć് നിവർûിèുćു; ഇïെനയുĐ

പലതും അവിടുെû പèൽ ഉ÷്. ൧൫ അതുെകാ÷് ഞാൻ

അവിടുെûസാćിĂäûിൽ åഭമിèുćു; ഓർèുേĉാൾഞാൻ

അവിടുെû ഭയെĜടുćു. ൧൬ ൈദവം എനിè് അൈധരäം

വരുûി, സർĔശéൻ എെć åഭമിĜിđിരിèുćു. ൧൭ ഞാൻ

പരവശനായിരിèുćത് അĆകാരംനിമിûമĭ, കൂരിരുö് എെě

മുഖെûമൂടുćതുെകാ÷ുമĭ.

൨൪സർĔശéൻ ശിêാസമയïെള നിയമിèാûതും

അവിടുെû ഭéĈാർ അവിടുെû വിസ്താര

ദിവസïെളകാണാതിരിèുćതുംഎă്? ൨ചിലർഅതിരുകെള

മാĤുćു; ചിലർ ആöിൻകൂöെû കവർć് െകാ÷ുേപായി

േമയ്èുćു. ൩ചിലർഅനാഥരുെട കഴുതെയ െകാ÷് േപാകുćു;

ചിലർ വിധവയുെട കാളെയപണയംവാïുćു. ൪ചിലർസാധുèെള

വഴി െതĤിèുćു; േദശെû ദരിåദർ എĭാം ഒളിđുെകാĐുćു. ൫

അവർ മരുഭൂമിയിെല കാöുകഴുതകെളേĜാെല ഇരേതടി േവലയ്è്

പുറെĜടുćു;അവർ മèൾèുേവ÷ിശൂനäåപേദശû്ആഹാരം

േതടിയുĐേവലയ്è് പുറെĜടുćു. ൬അവർഅനäെěവയലിൽ

വിളെവടുèുćു; ദുġെěമുăിരിേûാöûിൽകാലാ െപറുèുćു.

൭അവർ വസ്åതമിĭാെത നìരായി രാåതി കഴിđുകൂöുćു; കുളിർ

മാĤാൻഅവർè് പുതĜും ഇĭ. ൮അവർ മലകളിൽ മഴ നനയുćു;

മറവിടം ഇĭാûതിനാൽഅവർപാറെയആåശയിèുćു. ൯ചിലർ

മുലകുടിèുćഅനാഥèുöികെളഅപഹരിèുćു; ചിലർ ദരിåദേനാട്

കുöികെള പണയം വാïുćു. ൧൦അവർ വസ്åതം കൂടാെത നìരായി

നടèുćു; പöിണി കിടćുെകാ÷് കĤ ചുമèുćു. ൧൧ ദുġĈാരുെട

മതിലുകൾèകû്അവർചèാöുćു; മുăിരിđè് ചവിöുകയും

ദാഹിđിരിèുകയും െചēുćു. ൧൨ പöണûിൽ ആളുകൾ

ഞരïുćു; മുറിേവĤവരുെട åപാണൻ നിലവിളിèുćു; ൈദവം

അവരുെട åപാർüന åശĂിèുćിĭ ൧൩ ഇവർ െവളിđേûാട്

മĀരിèുćു;അതിെěവഴികെളഅറിയുćിĭ;അതിെěപാതകളിൽ

നടèുćതുമിĭ. ൧൪െകാലപാതകൻരാവിെലഎഴുേćല്èുćു;

ദരിåദെനയും എളിയവെനയും െകാĭുćു; രാåതിയിൽ കĐനായി

നടèുćു. ൧൫വäഭിചാരിയുെടകĚ്അസ്തമയംകാûിരിèുćു;

അവൻ മുഖം മറđ് നടèുćു. “ഒരു കĚും എെćകാണുകയിĭ”

എć് പറയുćു. ൧൬ചിലർഇരുöû് വീട് തുരćു കയറുćു; പകൽ

അവർ വാതിൽഅടđു പാർèുćു; െവളിđû് ഇറïുćതുമിĭ. ൧൭

åപഭാതം അവർè് അĆതമĢ് തെć; അĆതമĢിെě ഭീകരത

അവർè് പരിചയമു÷േĭാ. ൧൮ െവĐûിനുമീെതകൂടി അവർ

േവഗûിൽ െപായ്േപാകുćു; അവരുെട ഓഹരി ഭൂമിയിൽ

ശപിèെĜöിരിèുćു; അവരുെട മുăിരിേûാöïളിൽ ആരും

േപാകുćിĭ. ൧൯ഹിമജലം വരൾđയ്èും ഉഷ്ണûിനും പാപം

െചയ്തവൻ പാതാളûിനും ഇരയാകുćു. (Sheol h7585)

൨൦ അവെന വഹിđ ഗർഭപാåതം അവെന മറćുകളയും;

കൃമി അവെന തിć് രസിèും; പിെć ആരും അവെന

ഓർèുകയിĭ; നീതിേകട് ഒരു വൃêംേപാെല തകർćുേപാകും. ൨൧

åപസവിèാûമđിെയഅവൻവിഴുïിèളയുćു; വിധവയ്è് നĈ

െചēുćതുമിĭ. ൨൨ ൈദവം തെě ശéിയാൽ കരുûĈാെര

നിലനിൽèുമാറാèുćു; ജീവെനèുറിđ് നിരാശെĜöിരിെèഅവർ

എഴുേćല്èുćു. ൨൩ അവിടുć് അവർè് നിർഭയവാസം

നല്കുćു; അവർ ഉറđുനില്èുćു; എîിലും അവിടുെû ദൃġി

അവരുെട വഴികളിലു÷്. ൨൪ അവർ ഉയർćിരിèുćു;

കുെറകഴിõിö്അവർഇĭ;അവെരതാഴ്ûി മെĤĭാവെരയുംേപാെല

നീèിèളയുćു; കതിർèുലെയćേപാെലഅവെരഅറുèുćു.

൨൫ ഇïെനയെĭîിൽ എെć കĐനാèുകയും എെě വാè്

അർüശൂനäെമć് െതളിയിèുകയും െചēാവുćവൻആര്?

൨൫അതിന് ശൂഹäനായ ബിൽദാദ് ഉûരം പറõത്:

൨ “ആധിപതäവും ഭയîരതçവുംൈദവûിെěപèൽ

ഉ÷്; തെě ഉćതčലïളിൽ അവിടുć് സമാധാനം

പാലിèുćു. ൩ അവിടുെû ൈസനäïൾè് എĚമുേ÷ാ?

അവിടുെû åപകാശംആർè് ഉദിèാെതയിരിèുćു? ൪ മർതäൻ

ൈദവസćിധിയിൽഎïെനനീതിമാനാകും?സ്åതീ åപസവിđവൻ

എïെന നിർĊലനാകും? ൫ ചåąനുേപാലും േശാഭയിĭേĭാ;

നêåതïളുംഅവിടുെûകĚിന് ശുĂിയുĐവയĭ. ൬പിെć

പുഴുവായിരിèുć മർതäനും കൃമിയായിരിèുć മനുഷäനും

എïെന?

൨൬അതിന് ഇേēാബ് ഉûരം പറõത്: ൨

“നീ ശéിയിĭാûവന് എă് സഹായം െചയ്തു?

ബലമിĭാûകരെûഎïെനതാïി? ൩ñാനമിĭാûവന്

എă് ആേലാചന പറõു െകാടുûു? ñാനം എåത

ധാരാളം ഉപേദശിđു? ൪ ആരുെട സഹായേûാടു കൂടിയാണ്

നീ ഈ വാèുകൾ േകൾĜിđത്? ആരുെട ആÿാവാണ്

നിćിൽനിć് പുറെĜöത്; ൫ െവĐûിനുംഅതിെലജീവികൾèും

കീെഴ മരിđവരുെട ആÿാèൾ െനാă് നടുïുćു. ൬

പാതാളം ൈദവûിെě മുĉിൽ തുറćുകിടèുćു; നരകം

മറയിĭാെതയിരിèുćു. (Sheol h7585) ൭ ഉûരദിèിെനഅവിടുć്

ശൂനäതയുെടേമൽവിരിèുćു; ഭൂമിെയശൂനäതയ്èുേമൽതൂèുćു.

൮അവിടുć് െവĐെûേമഘïളിൽബĆിèുćു;അത് വഹിđിö്

കാർേമഘം കീറിേĜാകുćതുമിĭ. ൯അവിടുć് ചåąെě ദർശനം

മറđുവയ്èുćു; അതിേĈൽ തെě േമഘം വിരിèുćു. ൧൦

അവിടുć് െവളിđûിെěയും ഇരുöിെěയും ഇടയിൽ െവĐûിേĈൽ

ഒരു അതിര് വരđിരിèുćു. ൧൧ ആകാശûിെě തൂണുകൾ

കുലുïുćു;അവിടുെûശാസനയാൽഅവ åഭമിđുേപാകുćു. ൧൨

അവിടുć് തെě ശéിെകാ÷് സമുåദെû ഇളèുćു; തെě

വിേവകംെകാ÷് രഹബിെന തകർèുćു. ൧൩ അവിടുെû

ശçാസûാൽ ആകാശം േശാഭിđിരിèുćു; അവിടുെû ൈക

പാõുേപാകുćസർĜെûപിളർćിരിèുćു. ൧൪എćാൽഇവ

അവിടുെûവഴികളുെടഅĤïളേåത; നാംഅവിടുെûèുറിđ് ഒരു

മąസçരേമ േകöിöുĐു. അവിടുെûബലûിെěഇടിമുഴèേമാആര്

åഗഹിèും?

൨൭ ഇേēാബ് തുടർć് പറõത്: ൨ “എെě നäായം

നീèിèളõൈദവûാണ,എനിè് മേനാവäസനം

വരുûിയ സർĔശéനാണ ‐ ൩ എെě åപാണൻ മുഴുവനും

എćിലുംൈദവûിെěശçാസംഎെě മൂèിലും ഉ÷േĭാ ‐ ൪എെě

അധരം നീതിേകട് സംസാരിèുകയിĭ; എെě നാവ് വäാജം

ഉđരിèുകയുമിĭ. ൫ നിïളുെട വാദം ഞാൻ ഒരുനാളും

സĊതിèുകയിĭ; മരിèുേവാളം എെě നിഷ്കളîതçം

ഉേപêിèുകയുമിĭ. ൬ എെě നീതി ഞാൻ വിടാെത

മുറുെക പിടിèുćു; എെě ഹൃദയം എെě ആയുĢിെě ഒരു

ദിവസെûèുറിđും ആേêപിèുćിĭ. ൭ എെě ശåതു

ദുġെനേĜാെലയും എെě എതിരാളി നീതിെകöവെനേĜാെലയും

ആകെö. ൮ ൈദവമിĭാû മനുഷäൻ സĉാദിèുകയും

നീതിയĭാûത് സൂêിèുകയും െചēുćുഅവന്എă് åപതäാശ

േശഷിĜുĐു? ൯അവന് കġതവരുേĉാൾൈദവംഅവെěനിലവിളി

േകൾèുേമാ? ൧൦ അവൻ സർĔശéനിൽ ആനąിèുേമാ?

എĭാèാലûും ൈദവെû വിളിđേപêിèുേമാ? ൧൧

ൈദവûിെě ശéിെയèുറിđ് ഞാൻ നിïെള ഉപേദശിèും;

സർĔശéെě ഉേāശം ഞാൻ മറđുവയ്èുകയിĭ. ൧൨

നിïൾ എĭാവരും അത് ക÷ിരിèുćു; നിïൾ

വäർüബുĂികളായിരിèുćെതă്? ൧൩ ഇത് ദുർðനûിന്

ൈദവûിെě പèലുĐ ഓഹരിയും നിഷ്ഠൂരĈാർ

സർĔശéനിൽനിć് åപാപിèുć അവകാശവും തെć. ൧൪

അവെě മèൾ െപരുകിയാൽ അത് വാളിനായിöേåത; അവെě

സăതി അĜം തിć് തൃപ്തരാകുകയിĭ. ൧൫ അവേശഷിđവർ

മഹാമാരിയ്è് ഇരആകും;അവരുെട വിധവമാർ വിലപിèുകയുമിĭ.

൧൬ അവൻ െപാടിേപാെല െവĐി സçരൂപിđാലും മĚുേപാെല

വസ്åതം സĉാദിđാലും ൧൭ അവൻ സĉാദിđു എേćയുĐു;

നീതിമാൻ അത് ഉടുèും; കുĤമിĭാûവൻ െവĐി പîിടും. ൧൮

ചിലăിെയേĜാെല അവൻ വീടുപണിയുćു; കാവല്èാരൻ മാടം

െകöുćതുേപാെല തെć. ൧൯അവൻധനവാനായി കിടèുćു;

പിെćഅïെന െചēുകയിĭ;അവൻകĚ് തുറèുćു;അേĜാൾ

എĭാം ഇĭാെതയായിരിèും. ൨൦ െവĐംേപാെല ഭയം

അവെന പിടിèുćു; രാåതിയിൽ െകാടുîാĤ് അവെന കവർć്

െകാ÷ുേപാകുćു. ൨൧ കിഴèൻകാĤ് അവെന പിടിđിö് അവൻ
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ഇĭാെതയാകുćു; അവെě čലûുനിć് അത് അവെന

പാĤിèളയുćു. ൨൨ആകാĤ് നിർûാെതഅവെനഎറിയുćു;

അവിടുെûകēിൽനിć് ചാടിേĜാകുവാൻഅവൻ േനാèുćു. ൨൩

മനുഷäർ അവെěേനെര ൈകെകാöും: അവെě čലûുനിć്

അവെനവിരöി പുറûാèും.

൨൮ െവĐിയ്è് ഒരു ഉþവčാനവും െപാć്

ഊതിèഴിèുവാൻ ഒരു čലവും ഉ÷്. ൨ ഇരുĉ്

മĚിൽനിെćടുèുćു; കĭുരുèി െചെĉടുèുćു. ൩ മനുഷäൻ

അĆകാരûിന് ഒരു അതിർ വയ്èുćു; കൂരിരുളിെലയും

അĆതമĢിെലയുംകĭിെനഅേïയĤംവെര േശാധനെചēുćു. ൪

താമസമുĐ čലûുനിć് ദൂെര അവർ കുഴികുûുćു;

നടćുേപാകുć മനുഷäന് അവർ മറćു േപായവർ തെć;

മനുഷäർè് അകെല അവർ തൂïി ആടുćു. ൫ ഭൂമിയിൽനിć്

ആഹാരം ഉ÷ാകുćു;അതിെě ഉൾഭാഗം തീെകാെ÷ćേപാെല

മറിയുćു. ൬അതിെലപാറകൾനീലരýûിെě ഉğûിčാനം;

സçർĚെĜാടിയും അതിൽ ഉ÷്. ൭ അതിെě പാത കഴുകൻ

അറിയുćിĭ; പരുăിെě കĚ് അതിെന ക÷ിöിĭ. ൮

േഘാരകാöുമൃഗïൾഅതിൽചവിöിയിöിĭ; ഭീകരസിംഹംഅതിെല

നടćിöുമിĭ. ൯ അവർ തീèൽപാറയിേലè് ൈക നീöുćു;

പർĔതïെള അവർ േവേരാെട മറിđുകളയുćു. ൧൦ അവർ

പാറകളുെട ഇടയിൽകൂടി ചാലുകൾ െവöുćു; അവരുെട കĚ്

വിലേയറിയ വസ്തുèെളെയĭാം കാണുćു. ൧൧ അവർ

നീെരാഴുèുകെള ഒഴുകാûവിധം തടõുനിർûുćു;

മറõിരിèുćവെയ അവർ െവളിđû് െകാ÷ുവരുćു. ൧൨

എćാൽ ñാനം എവിെട ക÷ുകിöും? വിേവകûിെě

ഉþവčാനംഎവിെട? ൧൩അതിെěവില മനുഷäൻഅറിയുćിĭ;

ജീവനുĐവരുെട േദശû് അതിെന കെ÷ûുćിĭ. ൧൪ അത്

എćിൽ ഇĭ എć് ആഴേമറിയ സമുåദം പറയുćു; അത് എെě

പèൽഇĭഎć് കടലും പറയുćു. ൧൫സçർĚം െകാടുûാൽ

അത് കിöുćതĭ;അതിെěവിലയായി െവĐി തൂèിെèാടുèാറിĭ.

൧൬ഓഫീർെപാേćാ വിലേയറിയ േഗാേമദകേമാ നീലരýേമാ ഒćും

അതിന് പകരമാകുകയിĭ; ൧൭സçർĚവും സ്ഫടികവും അതിന്

തുĭäമĭ; തîആഭരണïൾ പകരം െകാടുû് അത് േനടാൻ

കഴിയുകയിĭ. ൧൮പവിഴûിെěയും പളുîിെěയും േപര് പറയുകയും

േവ÷ാ;ñാനûിെěവില മുûുകേളèാൾഅധികമാണ്. ൧൯

എേതäാപäയിെല പുഷäരാഗം അതിേനാട് സമമĭ; തîംെകാ÷്

അതിെěവില മതിèാകുćതുമĭ. ൨൦പിെćñാനംഎവിെടനിć്

വരുćു? വിേവകûിെě ഉþവčാനം എവിെട? ൨൧ അത്

സകലജീവികളുെടയും കĚുകൾè് മറõിരിèുćു;

ആകാശûിെല പêികൾè് അത് മറõിരിèുćു. ൨൨

ഞïളുെട െചവിെകാ÷്അതിെനĜĤി േകöിöു÷്എć്നാശവും

മരണവും പറയുćു. ൨൩ൈദവംഅതിേലèുĐവഴിഅറിയുćു;

അതിെě ഉþവčാനംഅവിടുേûè് നിċയമു÷്. ൨൪ൈദവം

ഭൂമിയുെടഅĤïളിേലè് േനാèുćു;ആകാശûിെěകീെഴĭാം

കാണുćു. ൨൫ൈദവംകാĤിെനതൂèിേനാèുകയും െവĐûിെě

അളവ് നിċയിèുകയും െചēുćു. ൨൬ൈദവം മഴയ്è് ഒരു

നിയമവും ഇടിമിćലിന് ഒരു വഴിയും ഉ÷ാèിയേĜാൾ ൨൭അവിടുć്

അത് ക÷് വർĚിèുകയുംഅത്čാപിđ് പരിേശാധിèുകയും

െചയ്തു. ൨൮കർûാവിേനാടുĐ ഭéിതെćñാനം; േദാഷം

അകć് നടèുćത് തെć വിേവകം എć് ൈദവം മനുഷäേനാട്

അരുളിെđയ്തു.

൨൯ ഇേēാബ് പിെćയും പറõത്: ൨ “അേēാ പ÷െû

മാസïളിെലേĜാെല ൈദവം എെć പരിപാലിđ

നാളുകളിെലേĜാെല ഞാൻആെയîിൽ െകാĐാമായിരുćു. ൩

അć് അവിടുെû ദീപം എെě തലയ്èുമീെത åപകാശിđു;

അവിടുെûെവളിđûാൽഞാൻഇരുöിൽകൂടി നടćു. ൪എെě

കൂടാരûിന്ൈദവûിെěസഖäതഉ÷ായിരുćു;സർĔശéൻ

എേćാടുകൂടി വസിèുകയും ൫ എെě മèൾ എെě ചുĤും

ഇരിèുകയും െചയ്ത എെě ശുഭകാലûിെലേĜാെല ഞാൻ

ആെയîിൽ െകാĐാമായിരുćു. ൬അć്ഞാൻഎെěകാലുകൾ

െവĚെകാ÷്കഴുകി; പാറഎനിയ്è്ൈതലനദികെള ഒഴുèിûćു.

൭ഞാൻ പുറെĜö് പöണûിേലèുĐ പടിവാതില്èൽ െചćു.

വിശാലčലû്എെěഇരിĜിടം വയ്èുേĉാൾ ൮യൗĔനèാർ

എെć ക÷ിö് ഒളിèും; വൃĂĈാർ എഴുേćĤുനില്èും. ൯

åപഭുèĈാർസംസാരം നിർûി,ൈകെകാ÷് വായ് െപാûും. ൧൦

േåശഷ്ഠĈാരുെട ശĝം അടïും; അവരുെട നാവ് അĚാേèാടു

പĤും. ൧൧ എെě വാè് േകö െചവി എെć വാഴ്ûും; എെć

ക÷ കĚ് എനിയ്è് സാêäം നല്കും. ൧൨ നിലവിളിđ

എളിയവെനയുംഅനാഥെനയും തുണയĤവെനയുംഞാൻ വിടുവിđു.

൧൩നശിèുമാറായവെěഅനുåഗഹംഎെě േമൽവćു; വിധവയുെട

ഹൃദയെûഞാൻ സേăാഷംെകാ÷് ആലപിèുമാറാèി. ൧൪

ഞാൻനീതിെയധരിđു;അത്എെě ഉടുĜായിരുćു;എെěനäായം

ഉûരീയവും തലĜാവും േപാെലയായിരുćു. ൧൫ഞാൻകുരുടന്

കĚും മുടăന് കാലും ആയിരുćു. ൧൬ ദരിåദĈാർè് ഞാൻ

അĜനായിരുćു;ഞാൻഅറിയാûവെěവäവഹാരം പരിേശാധിđു.

൧൭ നീതിെകöവെě അണĜĭ് ഞാൻ തകർûു; അവെě

പĭിനിടയിൽനിć് ഇരെയ പറിെđടുûു. ൧൮എെě കൂöിൽവđ്

ഞാൻ മരിèും; േഹാൽപêിെയേĜാെലഞാൻ ദീർഘായുേĢാെട

ഇരിèും. ൧൯എെě േവര് െവĐം വെര പടർćുെചĭുćു;എെě

െകാĉിേĈൽ മõ് രാപാർèുćു. ൨൦എെě മഹതçം എćിൽ

പđയായിരിèുćു;എെěവിĭ്എെěകēിൽപുതിയതായിരിèും

എć് ഞാൻ പറõു. ൨൧ മനുഷäർ കാûിരുć് എെě വാè്

േകൾèും;എെěആേലാചനേകൾèുവാൻമി÷ാെതയിരിèും.

൨൨ഞാൻ സംസാരിđേശഷം അവർ മി÷ുകയിĭ; എെě െമാഴി

അവരുെട േമൽ മഴേപാെലഇĤിĤ് വീഴും. ൨൩ മഴയ്è്എćേപാെല

അവർഎനിèായി കാûിരിèും; പിĈഴയ്െèćേപാെലഅവർ

വായ്പിളർèും. ൨൪അവർ åപതീêിèാതിരിèുേĉാൾ ഞാൻ

അവെര േനാèി പുòിരിതൂകി; എെě മുഖåപസാദം അവർ

തĐിèളയുകയുമിĭ. ൨൫ഞാൻഅവരുെട വഴി തിരെõടുû്

തലവനായി ഇരിèും;ൈസനäസേമതനായ രാജാവിെനേĜാെലയും

ദുഃഖിതĈാെരആശçസിĜിèുćവെനേĜാെലയുംഞാൻവസിèും.

൩൦ ഇേĜാൾഎćിലും åപായംകുറõവർഎെćേനാèി

ചിരിèുćു; അവരുെട അĜĈാെര എെě ആöിൻ

കൂöûിെě നായ്èേളാടുകൂടി ആèുവാൻ േപാലും ഞാൻ

നിരസിèുമായിരുćു. ൨അവരുെട കēൂĤംെകാ÷്എനിè്എă്

åപേയാജനം? അവരുെട യൗĔനശéി നശിđുേപായേĭാ. ൩

ബുĂിമുöും വിശĜുംെകാ÷് അവർ െമലിõിരിèുćു;

ശൂനäേദശûിെěയും നിർðനേദശûിെěയും ഇരുöിൽഅവർ

വര÷നിലംകാർćുതിćുćു. ൪അവർകുĤിèാöിൽ മണൽചീര

പറിèുćു; കാöുകിഴï് അവർè് ആഹാരമായിരിèുćു. ൫

ജനമĂäûിൽ നിć് അവെര ഓടിđുകളയുćു; കĐെനേĜാെല

അവെര ആöിèളയുćു. ൬ താഴçരĜിളർĜുകളിൽ അവർ

വസിേè÷ിവരുćു; മൺകുഴികളിലും പാറയുെട ഗുഹകളിലും തെć.

൭കുĤിèാöിൽഅവർകഴുതകെളേĜാെലകുതറുćു; കുĤിെđടിയുെട

കീഴിൽ അവർ ഒćിđുകൂടുćു. ൮അവർ േഭാഷĈാരുെട മèൾ,

നീചĈാരുെട മèൾ; അവെര േദശûുനിć് ചĊöിെകാ÷്

അടിേđാടിèുćു. ൯ എćാൽ ഇേĜാൾ ഞാൻ അവരുെട

പാöായിരിèുćു;അവർè്പഴെòാĭായിûീർćിരിèുćു. ൧൦

അവർഎെćഅറđ്അകćുനില്èുćു;എെě മുഖû് തുĜുവാൻ

ശîിèുćിĭ. ൧൧ ൈദവം തെě കയർ അഴിđ് എെć

േĥശിĜിđതുെകാ÷് അവർ എെě മുĉിൽ കടിõാൺ

അയđുവിöിരിèുćു. ൧൨ വലûുഭാഗû് നീചĈാർ എഴുേćĤ്

എെć തുരûുćു അവർ നാശമാർĖïെള എെě േനെര

നിരûുćു. ൧൩അവർ എെě പാതെയ നശിĜിèുćു; അവർ

തെćതുണയĤവർആയിരിèുേĉാൾഎെěഅപായûിനായി

åശമിèുćു. ൧൪വിസ്താരമുĐവിടവിൽകൂടിഎćേപാെലഅവർ

ആåകമിđുവരുćു; ഇടിõുവീണതിെě നടുവിൽèൂടി

അവർ എെě േമൽ ഉരു÷ുകയറുćു. ൧൫ ഭീകരതകൾ

എെě േനെര തിരിõിരിèുćു; കാĤുേപാെല എെě

മഹതçെû പാĤിèളയുćു; എെě ഐശçരäവും േമഘംേപാെല

കടćുേപാകുćു. ൧൬ ഇേĜാൾഎെě åപാണൻഎെě ഉĐിൽ

തൂകിേĜാകുćു; കġകാലം എെć പിടിđിരിèുćു. ൧൭

രാåതി എെě അčികെള തുളെđടുûുകളയുćു; എെć

കാർćുതിćുćവർ ഉറïുćതുമിĭ. ൧൮ ൈദവûിെě

ഉåഗബലûാൽഎെěവസ്åതം വിരൂപമായിരിèുćു;അîിയുെട
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കഴുûുേപാെലഎേćാട് പĤിയിരിèുćു. ൧൯അവിടുć്എെć

െചളിയിൽ ഇöിരിèുćു; ഞാൻ െപാടിèും ചാരûിനും

തുലäമായിരിèുćു. ൨൦ ഞാൻ ൈദവേûാട് നിലവിളിèുćു;

അവിടുć് ഉûരം അരുളുćിĭ; ഞാൻ എഴുേćĤു നില്èുćു;

അവിടുć്എെćതുറിđുേനാèുćേതയുĐു. ൨൧അവിടുć്എെě

േനെര åകൂരനായിûീർćിരിèുćു;അവിടുെûകēുെട ശéിയാൽ

അവിടുć്എെćപീഡിĜിèുćു. ൨൨അവിടുć്എെćകാĤിൻ

പുറû് കയĤി ഓടിèുćു; െകാടുîാĤിൽ അവിടുć് എെć

ലയിĜിđുകളയുćു. ൨൩ മരണûിേലèും സകലജീവികളും

െചćുേചരുćവീöിേലèുംഅവിടുć്എെćെകാ÷ുേപാകുെമć്

ഞാൻ അറിയുćു. ൨൪ എîിലും വീഴുേĉാൾ ആരും ൈക

നീöുകയിĭേയാ?അപായûിൽെപöവൻനിലവിളിèുകയിĭേയാ?

൨൫ കġകാലം വćവനുേവ÷ി ഞാൻ കരõിöിĭേയാ?

എളിയവനു േവ÷ിഎെě മനĢ് വäസനിđിöിĭേയാ? ൨൬ഞാൻ

നĈയ്è് േനാèിയിരുćേĜാൾ തിĈ വćു. െവളിđûിനായി

കാûിരുćേĜാൾഇരുö് വćു. ൨൭എെěഹൃദയംഇളകി മറിയുćു;

കġകാലംഎനിയ്è് വćിരിèുćു. ൨൮ഞാൻകറുûവനായി

നടèുćു; െവയിൽ െകാ÷ĭതാനും;ഞാൻസഭയിൽഎഴുേćĤ്

സഹായûിനായി നിലവിളിèുćു. ൨൯ഞാൻ കുറുèĈാർè്

സേഹാദരനും ഒöകĜêികൾè്കൂöാളിയുംആയിരിèുćു. ൩൦

എെě തçè് കറുû് െപാളിõുവീഴുćു; എെě അčി

ഉഷ്ണംെകാ÷് കരിõിരിèുćു. ൩൧ എെě കിćരനാദം

വിലാപമായുംഎെěകുഴലൂû് കരđിലായും തീർćിരിèുćു.

൩൧ഞാൻ എെě കĚുമായി ഒരു നിയമം െചയ്തു;

പിെćഞാൻ ഒരു കനäകെയ േനാèുćെതïെന? ൨

എćാൽേമലിൽനിć്ൈദവംനല്കുćഓഹരിയും ഉയരûിൽനിć്

സർĔശéൻ തരുć അവകാശവും എă്? ൩ നീതിെകöവന്

അപായവും ദുഷ്åപവൃûിèാർè് വിപûുമĭേയാ? ൪ എെě

വഴികൾ ൈദവം കാണുćിĭേയാ? എെě കാലടികെളĭാം

എĚുćിĭേയാ? ൫ഞാൻകപടûിൽനടćുെവîിൽ,എെěകാൽ

വòനയ്è് ഓടിെയîിൽ ‐ ൬ ൈദവം എെě പരമാർüത

അറിേയ÷തിന് ഒû åതാസിൽഎെćതൂèിേനാèുമാറാകെö ‐ ൭

എെěകാലടി വഴിവിö് മാറിെയîിൽ,എെěഹൃദയംഎെěകĚിെന

പിăുടർćുെവîിൽ, വĭ കറയുംഎെěൈകയ്è് പĤിെയîിൽ,

൮ ഞാൻ വിതđത് മെĤാരുവൻ തിćെö; എെě വിളകൾ

നിർĊൂലമാèെĜടെö. ൯ എെě ഹൃദയം ഒരു സ്åതീയിൽ

åഭമിđുേപാെയîിൽ, കൂöുകാരെěവാതില്èൽഞാൻപതിയിരുćു

എîിൽ, ൧൦എെě ഭാരä മെĤാരുûന് മാവ് െപാടിèെö;അനäർ

അവളുെടേമൽ പതുïെö. ൧൧ അത് മഹാപാതകമĭേയാ,

നäായാധിപĈാർശിêിേè÷കുĤമേåത; ൧൨അത് നരകപരäăം

ദഹിĜിèുć തീയാകുćു; അത് ഞാൻ േനടിയെതĭാം

നിർĊൂലമാèും. ൧൩എെěദാസേനാ ദാസിേയാഎേćാട് വാദിđിö്

ഞാൻഅവരുെടനäായംതĐിèളെõîിൽ, ൧൪ൈദവംഎെć

കുĤം വിധിèുവാൻ എഴുേćല്èുേĉാൾ ഞാൻ എă് െചēും?

അവിടുć് നäായം വിധിèുവാൻ വരുേĉാൾ ഞാൻ എăുûരം

പറയും? ൧൫ഗർഭûിൽഎെćഉരുവാèിയവനĭേയാഅവെരയും

ഉരുവാèിയത്? ഉദരûിൽഞïെളനിർĊിđത് ഒരുവനĭേയാ? ൧൬

ദരിåദĈാരുെടആåഗഹംഞാൻ മുടèിെയîിൽ, വിധവയുെട കĚിെന

ഞാൻ êീണിĜിെđîിൽ, ൧൭അനാഥന് െകാടുèാെത ഞാൻ

തനിെയഎെěആഹാരംകഴിെđîിൽ ‐ ൧൮ബാലäംമുതൽഞാൻ

അĜൻ എćേപാെല അവെന വളർûുകയും ജനിđത് മുതൽ

അവെള പരിപാലിèയും െചയ്തുവേĭാ ‐ ൧൯ ഒരുവൻ

വസ്åതമിĭാെത നശിđുേപാകുćേതാ ദരിåദൻ പുതĜിĭാെത

ഇരിèുćേതാ ഞാൻ ക÷ിö് ൨൦ അവെě മനĢ് എെć

അനുåഗഹിđിെĭîിൽ, എെěആടുകളുെട േരാമംെകാ÷് അവന്

കുളിർ മാറിയിെĭîിൽ, ൨൧പöണവാതില്èൽഎനിയ്è്സഹായം

ഉെ÷ć് ക÷ിö്ഞാൻഅനാഥെě േനെരകേēാïിെയîിൽ, ൨൨

എെě ഭുജം േതാൾപലകയിൽനിć് വീഴെö; എെě കēുെട

സĆിബĆംവിöുേപാകെö. ൨൩ൈദവംഅയđവിപû്എനിè്

ഭയîരമായിരുćു;അവിടുെû åപഭാവം നിമിûംഎനിè് ഒćിനും

കഴിവിĭാെതയായി. ൨൪ഞാൻ െപാć്എെěശരണമാèിെയîിൽ,

തîേûാട് നീഎെěആåശയംഎć് പറõുെവîിൽ, ൨൫എെě

ധനം വളെരയായിരിèുകെകാ÷ും എെě ൈക അധികം

സĉാദിđിരിèുകെകാ÷ും ഞാൻ സേăാഷിđുെവîിൽ, ൨൬

സൂരäൻ ജçലിèുćേതാ ചåąൻ േശാഭേയാെട åപകാശിèുćേതാ

ക÷ിö് ൨൭എെěഹൃദയം ഗൂഢമായി വശീകരിèെĜടുകയുംഎെě

വായ് എെěൈക ചുംബിèുകയും െചയ്തുെവîിൽ, ൨൮അത്

നäായാധിപĈാർശിêിേè÷കുĤംഅേåത;അതിനാൽ ഉയരûിെല

ൈദവെû ഞാൻ നിേഷധിđു എćു വരുമേĭാ. ൨൯ എെě

ൈവരിയുെട നാശûിൽ ഞാൻ സേăാഷിèുകേയാ, അവെě

അനർüûിൽഞാൻ നിഗളിèുകേയാ െചയ്തു എîിൽ ‐ ൩൦

അവെě åപാണനാശംഇėിđ് ശാപം െചാĭി പാപം െചēുവാൻഎെě

നാവിെന ഒരിèലുംസĊതിđിöിĭ ‐ ൩൧അവെěേമശയിൽനിć്

മാംസംതിć് തൃപ്തി വരാûവർആര്? ൩൨എćിïെനഎെě

കൂടാരûിെലആളുകൾപറõിെĭîിൽ ‐ പരേദശി െതരുവീഥിയിൽ

രാപാർേè÷ിവćിöിĭ; വഴിേപാèന് ഞാൻ എെě വാതിൽ

തുറćുെകാടുûു ‐ ൩൩ ഞാൻ ആദാമിെനേĜാെല എെě

ലംഘനം മറđ് എെě അകൃതäം മനĢിൽ ഒളിĜിെđîിൽ, ൩൪

മഹാപുരുഷാരെû ശîിèുകെകാ÷ും കുടുംബïളുെട നിą

എെć åഭമിĜിèുകെകാ÷ുംഞാൻ വാതിലിന് പുറûിറïാെത

മി÷ാതിരുćുഎîിൽ ‐ ൩൫അേēാ,എെěസîടം േകൾèുćവൻ

ഉ÷ായിരുćുെവîിൽ െകാĐാമായിരുćു! ഇതാ, എെě ഒĜ്!

സർĔശéൻഎനിè് ഉûരം നല്കുമാറാകെö.എെě åപതിേയാഗി

എഴുതിയകുĤപåതംകിöിെയîിൽ െകാĐാമായിരുćു! ൩൬അത്

ഞാൻഎെěചുമലിൽവഹിèുമായിരുćു; ഒരു കിരീടമായിö്അത്

അണിയുമായിരുćു. ൩൭ എെě കാലടികളുെട കണè് ഞാൻ

അവെനേബാധിĜിèും; ഒരു åപഭുഎćേപാെലഞാൻഅവേനാട്

അടുèും. ൩൮എെěനിലം എനിെèതിെര നിലവിളിèുകേയാ

അതിെě ഉഴവു ചാലുകൾ ഒćിđ് കരയുകേയാ െചയ്തുെവîിൽ,

൩൯ വിലെകാടുèാെത ഞാൻ അതിെě വിളവ് തിćുകേയാ

അതിെě ഉടമകളുെട åപാണൻേപാകുവാൻസംഗതിയാèുകേയാ

െചയ്തുഎîിൽ, ൪൦ േകാതĉിന് പകരംകാരമുĐുംയവûിന് പകരം

കളയും മുളđുവളരെö”. ഇേēാബിെěവചനïൾഅവസാനിđു.

൩൨അïെന ഇേēാബിന് സçയം നീതിമാനായി

േതാćിയതുെകാ÷്ഈമൂćു പുരുഷĈാർഅവേനാട്

വാദിèുćത് മതിയാèി. ൨അേĜാൾ രാംവംശûിൽബൂസäനായ

ബറേഖലിെě മകൻഎലീഹൂവിെě േകാപം ജçലിđു;ൈദവേûèാൾ

തേćûാൻനീതീകരിđതുെകാ÷്ഇേēാബിെěേനെരഅവെě

േകാപം ജçലിđു. ൩അവെě മൂć്സ്േനഹിതĈാർè് ഇേēാബിെě

കുĤം െതളിയിèുവാൻതèഉûരംകാണാൻകഴിയാõതുെകാ÷്

അവരുെട േനെരയുംഅവെě േകാപം ജçലിđു. ൪എćാൽഅവർ

തെćèാൾ åപായമുĐവരായതുെകാ÷്എലീഹൂഇേēാബിേനാട്

സംസാരിèുവാൻതാമസിđു. ൫ആമൂć് പുരുഷĈാർèും ഉûരം

മുöിേĜായി എć് ക÷േĜാൾഎലീഹൂവിെě േകാപം ജçലിđു. ൬

അïെന ബൂസäനായ ബറേഖലിെě മകൻ എലീഹൂ പറõത്:

“ഞാൻ åപായം കുറõവനും നിïൾ വൃĂĈാരും ആകുćു;

അതുെകാ÷്ഞാൻശîിđു,അഭിåപായം പറയുവാൻതുനിõിĭ. ൭

åപായമുĐവർ സംസാരിèുകയും വേയാധികർ ñാനം

ഉപേദശിèുകയും െചēെö എćിïെന ഞാൻ വിചാരിđു. ൮

എćാൽ മനുഷäരിൽ ആÿാവു÷േĭാ; സർĔശéെě ശçാസം

അവർè് വിേവകം നല്കുćു. ൯ åപായം െചćവർ ആകുćു

ñാനികൾ എćിĭ; വൃĂĈാരാകുćു നäായേബാധമുĐവർ

എćുമിĭ. ൧൦ അതുെകാ÷് ഞാൻ പറയുćത്: എെě വാè്

േകöുെകാĐുവിൻ;ഞാനുംഎെěഅഭിåപായം åപസ്താവിèാം. ൧൧

ഞാൻ നിïളുെട വാè് åശĂിđുെകാ÷ിരുćു; നിïൾ എă്

പറയുെമć് ആേലാചിđ് നിïളുെട വാദïൾè് ഞാൻ åശĂ

നൽകി. ൧൨ നിïൾ പറõതിന് ഞാൻ åശĂെകാടുûു;

ഇേēാബിന് േബാധം വരുûുവാേനാഅവെě െമാഴികൾè് ഉûരം

പറയുവാേനാ നിïളിൽ ആരുമിĭ. ൧൩ ‘ഞïൾ ñാനം

ക÷ുപിടിđിരിèുćു: മനുഷäനĭ,ൈദവം തെćഅവെന ജയിèും’

എć് നിïൾപറയരുത്. ൧൪എനിെèതിെരയĭേĭാഅവൻതെě

വാèുകൾ åപേയാഗിđത്; നിïളുെട വചനïൾെകാ÷് ഞാൻ

അവേനാട് ഉûരം പറയുകയുമിĭ. ൧൫അവർപരിåഭമിđിരിèുćു;

ഉûരം പറയുćിĭ; അവർè് വാè് മുöിേĜായി. ൧൬

അവർ ഉûരം പറയാെത ശാăമായി നില്èുćു; അവർ

സംസാരിèാûതുെകാ÷്ഞാൻകാûിരിèണേമാ? ൧൭എനിè്
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പറയുവാനുĐത് ഞാനും പറയും; എെě അഭിåപായം ഞാൻ

åപസ്താവിèും. ൧൮ഞാൻെമാഴികൾെകാ÷് നിറõിരിèുćു;

എെě ഉĐിെലആÿാവ് എെćനിർĒĆിèുćു. ൧൯എെě

ഹൃദയം അടđുവđ വീõുപാåതം േപാെലആയിരിèുćു; അത്

പുതിയ തുരുûികൾേപാെല െപാöാറായിരിèുćു. ൨൦എനിè്

ഉേĈഷംവേര÷തിന്ഞാൻസംസാരിèും;എെěഅധരംതുറć്

ഉûരം പറയും. ൨൧ഞാൻ ഒരുവെěയും പêം പിടിèുകയിĭ;

ആേരാടും മുഖസ്തുതി പറയുകയുമിĭ. ൨൨ മുഖസ്തുതി പറയുവാൻ

എനിè് അറിõുകൂടാ; അïെന െചയ്താൽ എെě åസġാവ്

േവഗûിൽഎെćനീèിèളയും.

൩൩ ഇേēാേബ, എെě സംഭാഷണം േകöുെകാĐുക;

എെě സകലവാèുകളും åശĂിđുെകാĐുക. ൨

ഇതാ, ഞാൻ ഇേĜാൾ എെě വായ് തുറèുćു; എെě വായിൽ

എെě നാവ് സംസാരിèുćു. ൩ എെě വാèുകൾ എെě

ഉĐിെല സതäം െവളിവാèും. എെě അധരïൾ അറിയുćത്

അവപരമാർüമായി åപസ്താവിèും. ൪ൈദവûിെěആÿാവ്

എെć സൃġിđു; സർĔശéെě ശçാസം എനിè് ജീവെന

തരുćു. ൫ നിനè് കഴിയുെമîിൽ എേćാട് åപതിവാദിèുക;

സćĂനായി എെě മുĉിൽ നിćുെകാĐുക. ൬ ഇതാ,

നിെćേĜാെലഞാനുംൈദവûിനുĐവൻ;എെćയും മĚുെകാ÷്

നിർĊിđിരിèുćു. ൭എെě ഭീഷണി നിെć ഭയെĜടുûുകയിĭ;

എെě േåപരണനിനè് ഭാരമായിരിèുകയുമിĭ. ൮ഞാൻ േകൾെè

നീ പറõതും നിെě വാè് ഞാൻ േകöതും എെăćാൽ:

൯ ‘ഞാൻ ലംഘനം ഇĭാû നിർĊലൻ; ഞാൻ നിർേāാഷി;

എćിൽ അകൃതäവുമിĭ. ൧൦ ൈദവം എെć ആåകമിèാൻ

അവസരം ക÷ുപിടിèുćു; എെć അവിടുെû ശåതുവായി

വിചാരിèുćു. ൧൧ അവിടുć് എെě കാലുകെള ആമûിൽ

ഇടുćു; എെěപാതകെളĭാം സൂêിđുേനാèുćു.’ ൧൨ഇതിന്

ഞാൻ നിേćാട് ഉûരം പറയാം: ‘ഇതിൽ നീ നീതിമാൻ അĭ;

ൈദവം മനുഷäേനèാൾ വലിയവനĭേയാ. ൧൩നീൈദവേûാട്

എăിന് വാദിèുćു? തെě കാരäïളിൽ ഒćിനും അവിടുć്

ഉûരം പറയുćിĭേĭാ. ൧൪ ഒേćാ രേ÷ാ വöം ൈദവം

അരുളിെđēുćു; മനുഷäൻഅത്കൂöാèുćിĭതാനും. ൧൫ഗാഢനിåദ

മനുഷäർèു÷ാകുേĉാൾ,അവർ കിടèേമൽ നിåദെകാĐുേĉാൾ,

സçപ്നûിൽ, രാåതിദർശനûിൽതെć, ൧൬അവിടുć് മനുഷäരുെട

െചവിതുറèുćു;അവെര മുćറിയിĜുകൾെകാ÷് ഭയെĜടുûുćു.

൧൭ മനുഷäെന അവെě ദുഷ്കർĊûിൽനിć് അകĤുവാനും

പുരുഷെനഗർĔûിൽനിć് രêിèുവാനും തെć. ൧൮അവിടുć്

കുഴിയിൽനിć് അവെě åപാണെനയും വാളാൽ നശിèാെത

അവെě ജീവെനയും രêിèുćു. ൧൯ തെě കിടèേമൽ

അവൻ േവദനയാൽ ശിêിèെĜടുćു; അവെě അčികളിൽ

ഇടവിടാെതയാതന ഉ÷്. ൨൦അതുെകാ÷്അവെěജീവൻഅĜവും

അവെě åപാണൻ സçാദുേഭാജനവും െവറുèുćു. ൨൧അവെě

മാംസംêയിđ് കാണാനിĭാെതയായിരിèുćു; കാണനിĭാതിരുć

അവെěഅčികൾെപാïിനിൽèുćു. ൨൨അവെě åപാണൻ

ശവèുഴിèുംഅവെěജീവൻനാശകĈാർèുംഅടുûിരിèുćു.

൨൩ മനുഷäേനാട്അവെěധർĊംഅറിയിേè÷തിന്ആയിരûിൽ

ഒരുവനായി മĂäčനായഒരു ദൂതൻഅവനുേവ÷ി ഉെ÷îിൽ ൨൪

ദൂതൻഅവനിൽകൃപ േതാćി: ‘കുഴിയിൽഇറïാûവിധം ഇവെന

രêിേèണേമ;ഞാൻഒരു മറുവിലക÷ിരിèുćു’എćുപറയും

൨൫അേĜാൾഅവെěേദഹംയൗĔനൈചതനäûാൽപുġിവയ്èും;

അവൻബാലäåപായûിേലè്തിരിđുവരും. ൨൬അവൻൈദവേûാട്

åപാർüിèും; അവിടുć് അവനിൽ åപസാദിèും; തിരുമുഖെû

അവൻ സേăാഷേûാെട കാണും; ൈദവം മനുഷäന് അവെě

വിജയംപകരം െകാടുèും. ൨൭അവൻമനുഷäരുെട മുĉിൽപാടി

പറയുćത്: ‘ഞാൻ പാപംെചയ്ത് േനരായുĐത് മറിđുകളõു;

അതിന് എേćാട് പകരം െചയ്തിöിĭ. ൨൮ ൈദവം എെě

åപാണെന കുഴിയിൽ ഇറïാûവിധം രêിđു; എെě ജീവൻ

åപകാശം ക÷് സേăാഷിèുćു. ൨൯ ഇതാ, ൈദവം ര÷ു

മൂćുåപാവശäം ഇവെയĭം മനുഷäേനാട് െചēുćു. ൩൦അവെě

åപാണെനകുഴിയിൽനിć് കയേĤ÷തിനും ജീവെě åപകാശംെകാ÷്

അവെന åപകാശിĜിേè÷തിനും തെć. ൩൧ഇേēാേബ, åശĂിđു

േകൾèുക; മി÷ാെതയിരിèുക;ഞാൻസംസാരിèാം. ൩൨നിനè്

ഉûരം പറയുവാനുെ÷îിൽ പറയുക; സംസാരിèുക; നിെć

നീതീകരിèുവാൻആകുćുഎെěതാത്പരäം. ൩൩ഇെĭîിൽ, നീ

എെěവാè് േകൾèുക; മി÷ാതിരിèുക;ഞാൻനിനè്ñാനം

ഉപേദശിđുതരാം”.

൩൪എലീഹൂ പിെćയും പറõത്: ൨ “ñാനികേള, എെě

വചനം േകൾèുവിൻ; വിദçാĈാേര,ഞാൻപറയുćത്

േകൾèുവിൻ. ൩നാവ്ആഹാരûിെě രുചിേനാèുćു; െചവിേയാ

വചനïെള േശാധനെചēുćു; ൪ നäായമായുĐത് നമുè്

തിരെõടുèാം; നĈയായുĐത് നമുèുതെćആേലാചിđറിയാം.

൫ ‘ഞാൻനീതിമാൻ,ൈദവംഎെěനäായം തĐിèളõു;എെě

നäായûിെനതിെര ഞാൻ േഭാഷ്è് പറയണേമാ? ൬ ലംഘനം

ഇĭാതിരുćിöുംഎെě മുറിവ് സുഖമാകുćിĭ’എćിïെനഇേēാബ്

പറõുവേĭാ. ൭ഇേēാബിെനേĜാെലആെരîിലുമുേ÷ാ?അവൻ

പരിഹാസെû െവĐംേപാെല കുടിèുćു; ൮ അവൻ

ദുഷ്åപവൃûിèാേരാട് കൂöുകൂടുćു; ദുർðനïേളാടുകൂടി

സòരിèുćു. ൯ ‘ൈദവേûാട് നിരĜായിരിèുćതുെകാ÷്

മനുഷäന് åപേയാജനമിെĭć്’അവൻപറõു. ൧൦അതുെകാ÷്

വിേവകികേള, േകöുെകാĐുവിൻ;ൈദവം ദുġതേയാസർĔശéൻ

അനീതിേയാ ഒരിèലും െചēുകയിĭ. ൧൧അവൻമനുഷäന്അവെě

åപവൃûിയ്è് പകരം െചēും;ഓേരാരുûനുംഅവനവെěനടĜിന്

തèവĚം െകാടുèും. ൧൨ൈദവം ദുġത åപവർûിèുകയിĭ,

നിċയം;സർĔശéൻനäായം മറിđുകളയുകയുമിĭ. ൧൩ ഭൂമിെയ

ൈദവûിൽഭരേമğിđതാര്? ഭൂമøലമാെകčാപിđതാര്? ൧൪

അവിടുć് തെě കാരäûിൽ മാåതം ദൃġിവെđîിൽ തെě

ആÿാവിെനയും ശçാസെûയും മടèി എടുെûîിൽ ൧൫

സകലജഡവും ഒരുേപാെല നശിđുേപാകും; മനുഷäൻ മĚിേലè്

മടïിേđരും. ൧൬നിനè് വിേവകമുെ÷îിൽഇത് േകöുെകാĐുക;

എെě വചനïെള åശĂിđുെകാĐുക; ൧൭ നäായെû

െവറുèുćവൻ ഭരിèുേമാ? നീതിമാനുംബലവാനുമായവെന നീ

കുĤം വിധിèുേമാ? ൧൮ രാജാവിേനാട്: ‘നീ വഷളൻ എćും’

åപഭുèĈാേരാട്: ‘നിïൾ ദുġĈാർ’എćും പറയുേമാ? ൧൯അവൻ

åപഭുèĈാരുെട പêം എടുèുćിĭ; ദരിåദെനèാൾ ധനവാെന

ആദരിèുćതുമിĭ;അവെരĭാവരും തൃൈèയുെടസൃġിയാണേĭാ.

൨൦ െപെöć് അർĂരാåതിയിൽ തെć അവർ മരിèുćു; ജനം

നടുïി ഒഴിõുേപാകുćു; മനുഷäെě ൈക െതാടാെത

ബലശാലികൾ നീïിേĜാകുćു. ൨൧ൈദവûിെě ദൃġി മനുഷäെě

വഴികളിൽ ഇരിèുćു; അവെě നടെĜĭാം അവിടുć്

കാണുćു. ൨൨ ദുഷ്åപവൃûിèാർè് ഒളിേè÷തിന് അവിെട

ഇരുöുമിĭ അĆതമĢുമിĭ. ൨൩ മനുഷäൻ ൈദവസćിധിയിൽ

നäായവിസ്താരûിന് െചേĭ÷തിന്അവിടുć്അവനിൽഅധികം

ദൃġിവèുവാൻആവശäമിĭ. ൨൪വിചാരണെചēാെതഅവിടുć്

ബലശാലികെള തകർûുകളയുćു; അവർè് പകരം േവെറ

ആളുകെള നിയമിèുćു. ൨൫ അïെന അവിടുć് അവരുെട

åപവൃûികെളഅറിയുćു; രാåതിയിൽഅവെര തĐിയിöിö് അവർ

തകർćുേപാകുćു. ൨൬ മĤുĐവർകാൺെകഅവിടുć്അവെര

ദുġĈാെരേĜാെല ശിêിèുćു. ൨൭ എളിയവരുെട നിലവിളി

അവിടുെû അടുèൽ എûുവാനും പീഡിതĈാരുെട നിലവിളി

അവിടുć് േകൾèുവാനും േവ÷ി ൨൮ അവർ ൈദവെû

ഉേപêിđ് പിĈാറിèളയുകയും ൈദവûിെě വഴികെള

ഗണäമാèാതിരിèുകയും െചയ്തുവേĭാ. ൨൯ വഷളനായ മനുഷäൻ

ഭരിèാതിരിേè÷തിനും ജനെû കുടുèുവാൻ ആരും

ഇĭാതിരിേè÷തിനും ൩൦അവിടുć്സçčതനൽകിയാൽആര്

കുĤം വിധിèും? ഒരു ജാതിèായാലും ഒരാൾèായാലുംഅവിടുെû

മുഖം മറđുകളõാൽആര് അവിടുെû കാണും? ൩൧ഞാൻ

ശിê സഹിđു; ഞാൻ ഇനി കുĤം െചēുകയിĭ; ൩൨ ഞാൻ

കാണാûത് എെć പഠിĜിèണേമ; ഞാൻ അനäായം

െചയ്തിöുെ÷îിൽ ഇനി െചēുകയിĭ എć് ആെരîിലും

ൈദവേûാട് പറõിöുേ÷ാ? ൩൩ നീ മുഷിõതുെകാ÷്

അവിടുć് നിെě ഇġംേപാെല പകരം െചēണേമാ? ഞാനĭ, നീ

തെć തിരെõടുേè÷തĭേയാ; ആകയാൽ നീ അറിയുćത്

åപസ്താവിđുെകാĐുക. ൩൪ ഇേēാബ് അറിവിĭാെത

സംസാരിèുćു; അവെě വാèുകളിലും ñാനമിĭ എć്

വിേവകമുĐ പുരുഷĈാരും ൩൫എെě വാè് േകൾèുćഏത്
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ñാനിയുംഎേćാട് പറയും. ൩൬ഇേēാബ് ദുġĈാെരേĜാെല

åപതിവാദിèുćതുെകാ÷്അവെനആദിേയാടăം പരിേശാധിđാൽ

െകാĐാം. ൩൭അവൻ തെě പാപേûാട് േåദാഹം േചർèുćു;

അവൻ നĊുെട മĂäûിൽ ൈക െകാöുćു; ൈദവûിന്

വിേരാധമായി വാè് വർĂിĜിèുćു”.

൩൫എലീഹൂ പിെćയും പറõത്: ൨ “എെě നീതി

ൈദവûിെěനീതിയിലും വലിയത്എć് നീ പറയുćു;

ഇത് നäായംഎć്നീനിരൂപിèുćുേവാ? ൩അതിനാൽനിനè്എă്

åപേയാജനംഎćുംഞാൻപാപം െചēുćതിേനèാൾഅതുെകാ÷്

എനിè്എăുപകാരംഎćും നീ േചാദിèുćുവേĭാ; ൪നിേćാടും

നിേćാടുകൂെടയുĐസ്േനഹിതĈാേരാടുംഞാൻ മറുപടി പറയാം.

൫ നീ ആകാശേûè് േനാèി കാണുക; നിനè് മീെതയുĐ

േമഘïെളദർശിèുക;൬നീപാപംെചēുćതിനാൽഅവിടുേûാട്

എă് åപവർûിèുćു? നിെěലംഘനംവർĂിèുćതിനാൽനീ

അവിടുേûാട്എă് െചēുćു? ൭നീ നീതിമാനായിരിèുćതിനാൽ

അവിടുേûè്എă് െകാടുèുćു?അെĭîിൽഅവിടുേûè്

നിെě കēിൽനിć് എă് ലഭിèുćു? ൮ നിെě ദുġത

നിെćേĜാെലയുĐ ഒരു പുരുഷെനയും നിെě നീതി മെĤാരു

മനുഷäെനയുംബാധിèുćു. ൯പീഡനïളുെട വലിĜം നിമിûം

അവർ നിലവിളിèുćു; ശéĈാരുെട åപവൃûി നിമിûംഅവർ

സഹായûിനുേവ÷ി നിലവിളിèുćു. ൧൦എîിലും രാåതിയിൽ

സ്േതാåതഗീതïൾ നല്കുćവനും ഭൂമിയിെല മൃഗïേളèാൾ

നĊെളപഠിĜിèുćവനും ൧൧ആകാശûിെലപêികേളèാൾ

നĊെളñാനികളാèുćവനുമായിഎെě åസġാവായൈദവം

എവിെടഎć് ഒരുവനും േചാദിèുćിĭ. ൧൨അവിെട ദുġĈാരുെട

അഹîാരംനിമിûംഅവർനിലവിളിèുćു;എîിലുംആരും ഉûരം

പറയുćിĭ. ൧൩ വäർüമായുĐത് ൈദവം േകൾèുകയിĭ;

സർĔശéൻ അത് åശĂിèുകയുമിĭ, നിċയം. ൧൪ പിെć

നീ അവിടുെû കാണുćിĭ എćു പറõാൽ എïെന?

നിെě വാദം അവിടുെû മുĉിൽ ഇരിèുćതുെകാ÷് നീ

അവിടുേûèായി കാûിരിèുക. ൧൫ ഇേĜാൾ, അവിടുെû

േകാപം സąർശിèാûതുെകാ÷ും അവിടുć് അഹîാരെû

അധികം ഗണäമാèാûതുെകാ÷ും ൧൬ഇേēാബ് െവറുെത തെě

വായ് തുറèുćു;അറിവുകൂടാെതവാèുകൾവർĂിĜിèുćു”.

൩൬എലീഹൂ പിെćയും പറõത്: ൨ “അğം

êമിèുക,ഞാൻഅറിയിđുതരാം;ൈദവûിന്

േവ÷ി ഇനിയും ചില വാèുകൾ പറയുവാനു÷്. ൩ ഞാൻ

ദൂരûുനിć്അറിവ് െകാ÷ുവരും; എെě åസġാവിെě നീതിെയ

അറിയിèും. ൪എെěവാè് കĐമĭനിċയം;അറിവ് തികõവൻ

നിെě അടുèൽ നില്èുćു. ൫ ൈദവം ബലവാനാെണîിലും

ആെരയും നിരസിèുćിĭ; അവിടുć് വിേവകശéിയിലും ബലവാൻ

തെć. ൬അവിടുć് ദുġെěജീവെന രêിèുćിĭ; ദുഃഖിതĈാർè്

അവിടുć് നäായം നടûിെèാടുèുćു. ൭ അവിടുć്

നീതിമാĈാരിൽനിć് തെě േനാöം മാĤുćിĭ; രാജാèĈാേരാടുകൂടി

അവെര സിംഹാസനûിൽ ഇരുûുćു; അവർ എേćèും

ഉയർćിരിèുćു. ൮ അവർ ചïലകളാൽ ബĆിèെĜö്

കġതയുെട ചരടിൽ കുടുïുകയും െചയ്താൽ ൯ അവിടുć്

അവർè് അവരുെട åപവൃûിയും അഹîാരûാൽ åപവർûിđ

ലംഘനïളും കാണിđുെകാടുèും. ൧൦അവിടുć്അവരുെട െചവി

åപേബാധനûിന് തുറèുćു;അവർ നീതിേകട് വിöുതിരിയുവാൻ

കğിèുćു. ൧൧അവർ േകöനുസരിđ് അവിടുെû േസവിđാൽ

അവരുെട നാളുകെള ഭാഗäûിലും ആ÷ുകെള ആനąûിലും

കഴിđുകൂöും. ൧൨ േകൾèുćിെĭîിേലാഅവർവാളാൽനശിèും;

ബുĂിേമാശûാൽമരിđുേപാകും. ൧൩ൈദവെûഹൃദയംെകാ÷്

വിശçസിèാûവർ േകാപം സംåഗഹിđു വയ്èുćു; അവിടുć്

അവെരബĆിèുേĉാൾഅവർ രêèായി നിലവിളിèുćിĭ. ൧൪

അവർ യൗവനûിൽ തെć മരിđു േപാകുćു; അവരുെട ജീവൻ

അപമാനûാൽനശിèുćു. ൧൫അവിടുć് പീഡിതെനഅവെě

പീഡയാൽവിടുവിèുćു;അനർഥïൾെകാ÷ുതെćഅവരുെട

െചവി തുറèുćു. ൧൬ നിെćയും അവിടുć് കġതയുെട

വാളിൽനിć് െഞരുèമിĭാûവിശാലതയിേലè് നടûുമായിരുćു.

നിെě േമശേമൽ സçാദുേഭാജനം വയ്èുമായിരുćു. ൧൭ നീേയാ

ദുġവിധിെകാ÷് നിറõിരിèുćു; വിധിയും നീതിയും നിെć

പിടിèും. ൧൮ േകാപം നിെćപരിഹാസûിനായി വശീകരിèരുത്;

േമാചനåദവäûിെě വലിĜം ഓർû് നീ െതĤിേĜാകുകയുമരുത്. ൧൯

കġûിൽ അകെĜടാതിരിèുവാൻ നിെě നിലവിളിയും

ശéിേയറിയ പരിåശമïളും മതിയാകുേമാ? ൨൦ ജനതകൾ

തïളുെട čലûുവđ് മുടിõുേപാകുć രാåതിെയ നീ

ആåഗഹിèരുത്. ൨൧ സൂêിđുെകാĐുക; നീതിേകടിേലè്

തിരിയരുത്; കġതയാൽ പരീêിèെĜടുćതുെകാ÷് നീ

പാപûിൽനിć് ഒഴിõിരിèുക. ൨൨ൈദവംതെěശéിയാൽ

ഉćതമായി åപവർûിèുćു;അവിടുേûാട് തുലäനായ ഉപേദശകൻ

ആരുĐു? ൨൩ൈദവേûാട് അവിടുെû വഴിെയ കğിđതാര്?

അവിടുć് നീതിേകട് െചയ്തു എć് അവിടുേûാട് ആർè്

പറയാം? ൨൪ അവിടുെû åപവൃûിെയ മഹിമെĜടുûുവാൻ

നീ ഓർûുെകാĐുക; അതിെനèുറിđĭേയാ മനുഷäർ

പാടിയിരിèുćത്. ൨൫ മനുഷäെരĭാം അതുക÷് രസിèുćു;

ദൂരûുനിć് മർതäൻഅതിെനസൂêിđുേനാèുćു. ൨൬നമുè്

അറിõുകൂടാûവിധം ൈദവം അതäുćതൻ; അവിടുെû

ആ÷ുകളുെടസംഖäഎĚമĤത്. ൨൭അവിടുć് നീർûുĐികെള

ആകർഷിèുćു;അവിടുെûആവിയാൽഅവമഴയായി െപēുćു.

൨൮ േമഘïൾഅവെയ െചാരിയുćു; മനുഷäരുെടേമൽ ധാരാളമായി

െപാഴിèുćു. ൨൯ആർെèîിലും േമഘïളുെട വിരിവുകെളയും

അവിടുെû കൂടാരûിെě മുഴèെûയും åഗഹിèാേമാ? ൩൦

ൈദവംതെěചുĤും åപകാശംവിതറുćു;സമുåദെûഇരുöുെകാ÷്

മൂടുćു. ൩൧ഇïെനഅവിടുć് ജനതകെള േപാĤുćു;ആഹാരവും

ധാരാളമായി െകാടുèുćു. ൩൨അവിടുć് മിćൽെകാ÷് തൃൈè

നിറയ്èുćു; åപതിേയാഗിയുെട േനെരഅതിെനനിേയാഗിèുćു.

൩൩ അതിെě മുഴèം അവിടുെûയും കćുകാലികൾ

എഴുെćĐുćവെനèുറിđ്അറിവു തരുćു.

൩൭ ഇതിനാൽ എെě ഹൃദയം വിറđ് അതിെě

čലûുനിć് പാളിേĜാകുćു. ൨ ൈദവûിെě

ശĝûിൻെറ മുഴèവുംഅവിടുെûവായിൽനിć് പുറെĜടുć

ഗർðനവും åശĂിđുേകൾèുവിൻ. ൩ അവിടുć് അത്

ആകാശûിൻകീഴിൽഎĭായിടûുംഅതിെěമിćൽഭൂമിയുെട

അĤേûാളവും അയയ്èുćു. ൪ അതിěേശഷം ഒരു മുഴèം

േകൾèുćു;അവിടുć് തെě മഹിമാനാദംെകാ÷് ഇടിമുഴèുćു;

അവിടുെûനാദം േകൾèുേĉാൾഅതിെനനിയåăിèുćിĭ. ൫

ൈദവം തെě ശĝം അതിശയകരമായി മുഴèുćു; നമുè്

åഗഹിđുകൂടാû മഹാകാരäïൾ െചēുćു. ൬ അവിടുć്

ഹിമേûാട്: “ഭൂമിയിൽ െപēുക” എć് കğിèുćു; അവിടുć്

മഴേയാടും വĉിđ െപരുമഴേയാടും കğിèുćു. ൭ താൻ സൃġിđ

മനുഷäെരĭാംഅവിടുെû åപവൃûിഅറിയുവാൻ േവ÷ിഅവിടുć്

സകലമനുഷäരുെടയുംൈക മുåദയിടുćു. ൮കാöുമൃഗം ഒളിčലû്

െചĭുകയും തെě ഗുഹയിൽ കിടèുകയും െചēുćു. ൯

ദêിണമøലûിൽനിć് െകാടുîാĤും ഉûരദിèിൽനിć് കുളിരും

വരുćു. ൧൦ൈദവûിെěശçാസംെകാ÷് മõുകö ഉളവാകുćു;

െവĐïളുെട ഉപാരിതലം േലാഹം േപാെല ഉറയ്èുćു. ൧൧

അവിടുć് കാർേമഘെûഈർĜം െകാ÷് കനĜിèുćു; തെě

മിćലുĐ േമഘെû പരûുćു. ൧൨ അവിടുć് അവേയാട്

കğിèുćെതĭാം ഭൂമിയുെട ഉപരിഭാഗû് െചേē÷തിന്

അവിടുെû നിർേāശåപകാരം അവ ചുĤി സòരിèുćു. ൧൩

ശിêയ്èായിേöാ േദശûിെěനĈയ്èായിേöാ ദയയ്èായിേöാ

അവിടുć്അത് വരുûുćു. ൧൪ഇേēാേബ, ഇത് åശĂിđുെകാĐുക;

മി÷ാതിരുć്ൈദവûിെěഅþുതïെളചിăിđുെകാĐുക. ൧൫

ൈദവംഅവയ്è് കğന െകാടുèുćതും തെě േമഘûിെല മിćൽ

åപകാശിĜിèുćതും എïെന എć് നീ അറിയുćുേവാ? ൧൬

േമഘïൾ എïെന ആകശûിൽ െപാïി ഒഴുകുćു എćും

ñാനസĉൂർĚനായവെěഅþുതïളുംനീഅറിയുćുേവാ?

൧൭ െതćിèാĤുെകാ÷് ഭൂമി അനïാതിരിèുേĉാൾ നിെě

വസ്åതûിന് ചൂടു÷ാകുćത്എïെന? ൧൮ േലാഹദർĜണംേപാെല

ഉറĜുĐ ആകാശെû നിനè് ൈദവേûാടുകൂടി നിവർûി

െവèാേമാ? ൧൯അവിടുേûാട്എă് പറയണെമć്ഞïൾè്

ഉപേദശിđു തരുക; മനĢിെě അĆകാരം നിമിûം ഞïൾè്

ഒćും åപസ്താവിèുവാൻകഴിവിĭ. ൨൦എനിè്സംസാരിèണം
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എć് അവിടുേûാട് േബാധിĜിèണേമാ? നാശûിന്

ഇരയായയിûീരുവാൻആെരîിലും ഇėിèുേമാ? ൨൧ ഇേĜാൾ

ആകാശûിൽ െവളിđം േശാഭിèുćത് കാണുćിĭ; എîിലും കാĤ്

കടćുേപായി അതിെന െതളിവാèുćു. ൨൨ വടèുനിć്

സçർĚേശാഭേപാെല വരുćു; ൈദവûിെě ചുĤും ഭയîര

േതജĢു÷്. ൨൩ സർĔശéെനേയാ നാം കെ÷ûുകയിĭ;

അവിടുć് ശéിയിൽഅതäുćതനാകുćു;അവിടുć് നäായûിനും

പൂർĚനീതിèും ഭംഗം വരുûുćിĭ. ൨൪അതുെകാ÷് മനുഷäർ

അവിടുെû ഭയെĜടുćു; ñാനികെളć് ഭാവിèുćവെര

അവിടുć് കടാêിèുćിĭ”.

൩൮ പിćീട് യേഹാവ ചുഴലിèാĤിൽനിć് ഇേēാബിേനാട്

ഉûരം അരുളിെđയ്തത്: ൨ “അറിവിĭാû

വാèുകളാൽ ആേലാചനെയ ഇരുളാèുć ഇവനാര്? ൩ നീ

പുരുഷെനേĜാെല അര മുറുèിെകാĐുക; ഞാൻ നിേćാട്

േചാദിèും; എേćാട് ഉûരം പറയുക. ൪ ഞാൻ ഭൂമിè്

അടിčാനമിöേĜാൾ നീ എവിെടയായിരുćു? നിനè്

വിേവകമുെ÷îിൽ åപസ്താവിèുക. ൫ അതിെě അളവ്

നിയമിđവൻ ആര്? നീ അറിയുćുേവാ? അĭ, അതിന്

അളവുനൂൽ പിടിđവനാര്? ൬ åപഭാതനêåതïൾ

ഒćിđ് േഘാഷിđുĭസിèുകയും ൈദവപുåതĈാെരĭാം

സേăാഷിđാർèുകയും െചയ്തേĜാൾ ൭അതിെěഅടിčാനം

ഏതിേĈൽ ഉറĜിđു? അĭ, അതിെě മൂലèĭിöവൻ ആര്? ൮

ഗർഭûിൽനിć്എćേപാെലസമുåദം ചാടിĜുറെĜöേĜാൾഅതിെന

കതകുകളാൽഅടđവൻആര്? ൯അć്ഞാൻ േമഘെûഅതിന്

ഉടുĜും കൂരിരുളിെനഅതിന് ചുĤാടയുംആèി; ൧൦ഞാൻഅതിന്

അതിര് നിയമിđ് കതകും ഓടാĉലും വđു. ൧൧ ‘ഇåതേûാളം

നിനèുവരാം; ഇത് കടèരുത്; ഇവിെട നിെě തിരമാലകളുെട

ഗർĔം നിലയ്èും’ എć് കğിđു. ൧൨ ഭൂമിയുെട അĤïെള

പിടിേè÷തിനും ദുġĈാെരഅതിൽനിć്കുടõുകളേയ÷തിനും

൧൩ നിെě ജീവകാലû് ഒരിèെലîിലും നീ åപഭാതûിന് കğന

െകാടുèുകയും അരുേണാദയûിന് čലം നിർേāശിèുകയും

െചയ്തിöുേ÷ാ? ൧൪ അത് മുåദയുെട കീഴിെല അരèുേപാെല

മാറുćു; വസ്åതംേപാെലഅതിലുĐെതĭാം വിളïിനിൽèുćു. ൧൫

ദുġĈാർè് െവളിđം മുടïിേĜാകുćു; ഓïിയ ഭുജവും

ഒടിõുേപാകുćു. ൧൬ നീ സമുåദûിെě ഉറവുകേളാളം

െചćിöുേ÷ാ? ആഴിയുെട ആഴûിൽ സòരിđിöുേ÷ാ? ൧൭

മരണûിെě വാതിലുകൾ നിനè് െവളിെĜöിöുേ÷ാ?

അĆതമĢിെě വാതിലുകെള നീ ക÷ിöുേ÷ാ? ൧൮ ഭൂമിയുെട

വിശാലതനീ åഗഹിđിöുേ÷ാ? ഇവസകലവുംഅറിയുćുെവîിൽ

åപസ്താവിèുക. ൧൯ െവളിđം വസിèുć čലേûèുĐ

വഴി ഏത്? ഇരുളിെě പാർĜിടവും എവിെട? ൨൦ നിനè്

അവെയ അവയുെട അതിര് വെര െകാ÷ുേപാകാേമാ?

അവയുെട വീöിേലèുĐ പാത അറിയാേമാ? ൨൧ നീ അേć

ജനിđിരുćുവേĭാ; നിനè് ആയുĢ് ഒöും കുറവĭേĭാ; നീ അത്

അറിയാതിരിèുേമാ? ൨൨ നീ ഹിമûിെě ഭøാരേûാളം

െചćിöുേ÷ാ? കല്മഴയുെട ഭøാരം നീ ക÷ിöുേ÷ാ? ൨൩ഞാൻ

അവെയ കġകാലേûèും േപാരും പടയുമുĐ നാളിേലèും

സംåഗഹിđുവđിരിèുćു. ൨൪ െവളിđംപിരിയുćതുംകിഴèൻകാĤ്

ഭൂമിേമൽവäാപിèുćതുംആയവഴിഏത്? ൨൫നിർðനേദശûും

ആൾ പാർĜിĭാû മരുഭൂമിയിലും മഴ െപēിേè÷തിനും ൨൬

തരിശും ശൂനäവുമായനിലûിെě ദാഹംതീർേè÷തിനും ഇളĉുĭ്

മുളĜിേè÷തിനും ൨൭ ജലåപവാഹûിന് ചാലും ഇടിമിćലിന്

പാതയും െവöിെèാടുûതാര്? ൨൮ മഴè് അĜനുേ÷ാ? അĭ,

മõുതുĐികെള ജനിĜിđതാര്? ൨൯ആരുെട ഗർഭûിൽനിć്

ഹിമംപുറെĜടുćു?ആകാശûിെലമõ്ആര് åപസവിèുćു?

൩൦ െവĐം കĭുേപാെല ഉറđുേപാകുćു. ആഴിയുെട മുഖം

കöിയായിûീരുćു. ൩൧ കാർûികയുെട ചïല നിനè്

ബĆിèാേമാ? മകയിരûിെěബĆനïൾഅഴിèാേമാ? ൩൨

നിനè് രാശിചåകെû അതിെě കാലû് പുറെĜടുവിèാേമാ?

സപ്തർഷികെളയും മèെളയും നിനè് നടûാേമാ? ൩൩

ആകാശûിെലനിയമïൾനീഅറിയുćുേവാ?അതിന് ഭൂമിേമലുĐ

സçാധീനം നിർĚയിèാേമാ? ൩൪ ജലåപവാഹം നിെć മൂേട÷തിന്

നിനè് േമഘïേളാളം ശĝം ഉയർûാേമാ? ൩൫ “അടിയïൾ

വിടെകാĐുćു”എć്നിേćാട് പറõ്പുറെĜടുവാൻതèവിധം

നിനè് മിćലുകെള പറõയèാേമാ? ൩൬അăരംഗûിൽ

ñാനെûവđവനാര്? മനĢിന് വിേവകം െകാടുûവൻആര്?

൩൭ ഉരുèിവാർûതുേപാെല െപാടി തĊിൽകൂടുേĉാഴും മൺകö

ഒേćാെടാć് പĤിേĜാകുേĉാഴും ൩൮ñാനûാൽ േമഘïെള

എĚുćതാര്? ആകാശûിെല തുരുûികെള ചരിđിടുćതാര്?

൩൯ സിംഹïൾ ഗുഹകളിൽ പതുïിèിടèുേĉാഴും അവ

മുĤുകാöിൽ പതിയിരിèുേĉാഴും ൪൦ നീ സിംഹിയ്è് ഇര

േവöയാടിെèാടുèുേമാ?ബാലസിംഹïളുെട വിശĜടèുേമാ? ൪൧

കാèèുõുïൾ ഇരകിöാെത ഉഴć് ൈദവേûാട്

നിലവിളിèുേĉാൾഅതിന് തീĤഎûിđ് െകാടുèുćതാര്?

൩൯ പാറയിെല കാöാടുകളുെട åപസവകാലം

നിനèറിയാേമാ? മാൻേപടകളുെടഈĤുേനാവ് നീ

കാണുേമാ? ൨അവയ്è് ഗർഭംതികയുćമാസംനിനè്കണè്

കൂöാേമാ?അവയുെട åപസവകാലംനിനè്അറിയാേമാ? ൩അവ

കുനിõ് കുöികെള åപസവിèുćു; êണûിൽ േവദന

ഒഴിõുേപാകുćു. ൪ അവയുെട കുöികൾ ബലെĜö് കാöിൽ

വളരുćു; അവ പുറേûè് േപാകുćു; മടïിവരുćതുമിĭ. ൫

കാöുകഴുതെയഅഴിđുവിöത്ആര്?വനഗർāഭെûെകöഴിđതാര്?

൬ഞാൻമരുഭൂമിഅതിന് വീടും ഉവർനിലംഅതിന് പാർĜിടവുമാèി.

൭അത് പöണûിെലആരവം േകöു ചിരിèുćു; െതളിèുćവെě

ശĝം åശĂിèുćതുമിĭ. ൮ മലനിരകൾഅതിെě േമđğുറമാകുćു;

പđയായെതാെèയും അത് അേനçഷിđു നടèുćു. ൯

കാöുേപാû് നിെć േസവിèുവാൻ തēാറാകുേമാ?അത് നിെě

പുൽെതാöിèരികിൽ രാåതിയിൽ പാർèുേമാ? ൧൦കാöുേപാûിെന

നിനè് കയറിö് ഉഴുവാൻ െകാ÷ുേപാകാേമാ?അത് നിെě പിćാെല

നിലം നിരûുേമാ? ൧൧അതിെě ശéി വലിയാതാകയാൽ നീ

അതിെന വിശçസിèുേമാ? നിെě േവല നീ അതിന് ഭരേമğിđ്

െകാടുèുേമാ? ൧൨അത് നിെěവിû് െകാ÷ുവരുെമćും നിെě

കളĜുരയിൽ കൂöുെമćും നീ വിശçസിèുേമാ? ൧൩ ഒöകĜêി

ഉĭസിđ് ചിറക് വീശുćു; എîിലും ചിറകും തൂവലുംെകാ÷്

വാĀലäം കാണിèുേമാ? ൧൪ അത് നിലû് മുö ഇöേശഷം

േപാകുćു; അവെയ െപാടിയിൽ വđ് വിരിയിèുćു. ൧൫ കാൽ

െകാ÷് അവ ഉടõുേപാേയèുെമേćാ കാöുമൃഗം അവെയ

ചവിöിèളേõèുെമേćാഅത്ഓർèുćിĭ. ൧൬അത്തെě

കുõുïേളാട് തനിèുĐവയĭ എćേപാെല കാഠിനäം

കാണിèുćു; തെě åപയýം വäർüമായിേĜാകുെമć്

ഭയെĜടുćിĭ. ൧൭ൈദവംഅതിന്ñാനമിĭാതാèി വിേവകം

അതിന് നല്കിയിöും ഇĭ. ൧൮അത് ചിറകടിđ് െപാïിഓടുേĉാൾ

കുതിരെയയും പുറû് കയറിയവെനയും പരിഹസിèുćു. ൧൯

കുതിരയ്è് നീേയാ ശéി െകാടുûത്? അതിെě കഴുûിന്

നീേയാ കുòിേരാമം അണിയിđത്? ൨൦ നിനè് അതിെന

െവöുèിളിെയേĜാെല ചാടിèാേമാ? അതിെě ഹുîാരåപതാപം

ഭയîരം. ൨൧അത് താഴçരയിൽ മാăി ശéിയിൽ ഉĭസിèുćു.അത്

ആയുധപാണികെളഎതിർèുćു. ൨൨അത് കൂശാെത ഭയെû

പുėിèുćു; വാളിേനാട് പിൻവാïുćതുമിĭ. ൨൩അതിന്എതിെര

ആവനാഴിയും മിćുćകുăവും ശൂലവും കിലുകിലുèുćു. ൨൪അത്

ഉåഗതയും േകാപവും പൂ÷് നിലം വിഴുïുćു; കാഹളനാദം േകöാൽ

അത് അടïിനില്èുകയിĭ. ൨൫ കാഹളനാദം ധçനിèുേăാറും

അത് ഹാ, ഹാ എć് ചിനയ്èുćു; പടയും പടനായകĈാരുെട

മുഴèവും ആർĜും ദൂരûുനിć് മണèുćു. ൨൬ നിെě

വിേവകûാൽആകുćുേവാ പരുă് പറèുകയും ചിറകു െതേèാö്

വിടർèുകയും െചēുćതു? ൨൭നിെěകğനേèാകഴുകൻ േമേലാö്

പറèുകയും ഉയരûിൽകൂടുവയ്èുകയും െചēുćതു? ൨൮അത്

പാറയിൽകുടിേയറി രാåതി പാർèുćു; പാറമുകളിലും ദുർĖûിലും

തെć. ൨൯അവിെടനിć് അത് ഇര തിരയുćു; അതിെě കĚ്

ദൂരേûèു കാണുćു. ൩൦ അതിെě കുõുïൾ േചാര

വലിđുകുടിèുćു. പöുേപായവർഎവിെടേയാഅവിെടഅതു÷്”.

൪൦ യേഹാവ പിെćയും ഇേēാബിേനാട് അരുളിെđയ്തത്:

൨ “ആേêപകൻ സർĔശéേനാട് വാദിèുേമാ?

ൈദവേûാട് തർèിèുćവൻഇതിന് ഉûരം പറയെö”. ൩അതിന്

ഇേēാബ് യേഹാവേയാട് ഉûരം പറõത്: ൪ ‘ഞാൻ
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നിĢാരനĭേയാ,ഞാൻഅവിടുേûാട് എăുûരം പറയും?ഞാൻ

ൈകെകാ÷് വായ് െപാûിെèാĐുćു. ൫ ഒരുവöം ഞാൻ

സംസാരിđു; ഇനി ഉûരം പറയുകയിĭ. ര÷ുവöംഞാൻ ഉരെചയ്തു;

ഇനി മി÷ുകയിĭ.’ ൬ അേĜാൾ യേഹാവ ചുഴലിèാĤിൽനിć്

ഇേēാബിേനാട് ഉûരംപറõത്: ൭ “നീ പുരുഷെനേĜാെലഅര

മുറുèിെèാĐുക; ഞാൻ നിേćാട് േചാദിèും; നീ എനിè്

åഗഹിĜിđുതരുക. ൮നീഎെěനäായെûദുർĒലെĜടുûുേമാ? നീ

നീതിമാനാേക÷തിന് എെć കുĤം പറയുേമാ? ൯

ൈദവûിനുĐതുേപാെലനിനè് ഭുജം ഉേ÷ാ?അവെനേĜാെല

നിനè് ഇടിമുഴèാേമാ? ൧൦ നീ മഹിമയും åപതാപവും

അണിõുെകാĐുക. േതജĢും åപഭാവവും ധരിđുെകാĐുക. ൧൧

നിെě േകാപåപവാഹïെള ഒഴുèുക;ഏത് ഗർĔിെയയും േനാèി

താഴ്ûുക. ൧൨ഏത് ഗർĔിെയയും േനാèിതാഴ്ûുക; ദുġĈാെര

അവരുെട നിലയിൽതെćവീഴ്ûിèളയുക. ൧൩അവെരഎĭാം

െപാടിയിൽ മറđുവയ്èുക; അവരുെട മുഖïെള ഒളിčലû്

ബĆിđുകളയുക. ൧൪അേĜാൾനിെěവലൈîനിെćരêിèുćു

എć്ഞാനും നിെćįാഘിđുപറയും. ൧൫ഞാൻനിെćേĜാെല

ഉ÷ാèിയിരിèുć നദീഹയമു÷േĭാ; അത് കാളെയേĜാെല

പുĭുതിćുćു. ൧൬അതിെěശéിഅതിെě കടിåപേദശûും

അതിെě ബലം വയറിെě മാംസേപശികളിലും ആകുćു. ൧൭

േദവദാരുതുലäമായതൻെറ വാല്അത്ആöുćു;അതിൻെറ തുടയിെല

ഞരĉുകൾകൂടിപിണõിരിèുćു. ൧൮അതിൻെറഅčികൾ

െചĉുകുഴൽേപാെലയുംഎĭുകൾഇരിĉഴിേപാെലയും ഇരിèുćു.

൧൯അത്ൈദവûിെěസൃġികളിൽ åപധാനമായുĐത്;അതിെന

ഉ÷ാèിയവനായൈദവûിനു മാåതേമഅതിെന േതാൽĜിèുവാൻ

കഴിയുകയുĐൂ. ൨൦ കാöുമൃഗïെളĭാം കളിèുćിടമായ

പർĔതïൾഅതിന് തീൻവിളയിèുćു. ൨൧അത്നീർമരുതിെě

ചുവöിലുംഞാïണയുെട മറവിലും ചതുĜുനിലûും കിടèുćു. ൨൨

നീർമരുത് നിഴൽെകാ÷് അതിെന മറയ്èുćു; േതാöിെലഅലരി

അതിെനചുĤി നില്èുćു; ൨൩നദി കവിെõാഴുകിയാലുംഅത്

åഭമിèുćിĭ; േയാർāാൻ അതിെě വായിേലè് ചാടിയാലും അത്

നിർഭയമായിരിèും. ൨൪ അത് േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ

അതിെനപിടിèാേമാ?അതിെě മൂèിൽകയർ േകാർèാേമാ?

൪൧ മഹാനåകെûചൂ÷ലിö് പിടിèാേമാ?അതിെěനാè്

കയറുെകാ÷്അമർûാേമാ? ൨അതിെě മൂèിൽകയറ്

േകാർèാേമാ?അതിെěഅണയിൽെകാളുû്കടûാേമാ? ൩അത്

നിേćാട് കൂടുതൽയാചനകഴിèുേമാ? മൃദുവായവാè് നിേćാട്

പറയുേമാ? ൪അതിെനഎćും ദാസനാèിെèാേĐ÷തിന്അത്

നിേćാട് ഉടĉടി െചēുേമാ? ൫ പêിേയാട് എćേപാെല നീ

അതിേനാട് കളിèുേമാ?അതിെനപിടിđ് നിെěകുമാരിമാർèായി

െകöിയിടുേമാ? ൬ മീൻ പിടുûèാർഅതിെനെèാ÷് വäാപാരം

െചēുേമാ?അതിെനകđവടèാർè് പîിö് വിൽèുേമാ? ൭നിനè്

അതിെě േതാലിൽ നിറđ് അസ്åതവും തലയിൽ നിറđ് ചാöുളിയും

തറയ്èാേമാ? ൮ അതിെന ഒć് െതാടുക; അത് തീർđയായും

േപാരിടും എć് ഓർûുെകാൾക; പിെćനീഅതിന് തുനിയുകയിĭ.

൯അവെěആശയ്è് ഭംഗംവരുćു;അതിെനകാണുേĉാൾതെć

അവൻവീണുേപാകുമേĭാ. ൧൦അതിെനഇളèുവാൻതèശൂരനിĭ;

പിെć എേćാട് എതിർûുനില്èുćവൻ ആര്? ൧൧ ഞാൻ

മടèിെèാടുേè÷തിന് എനിè് മുĉുകൂöി തćതാര്?

ആകാശûിൻ കീഴിലുĐെതĭം എെěതĭേയാ? ൧൨ അതിെě

അവയവïെളയും മഹാശéിെയയും അതിെě േചെലാû

രൂപെûയും പĤിഞാൻ മി÷ാതിരിèുകയിĭ. ൧൩അതിെěപുറം

കുĜായംഊരാകുćവനാര്?അതിെěഇരöനിരĜĭിനിടയിൽആര്

െചĭും? ൧൪അതിെě മുഖെûകതക്ആര് തുറèും?അതിെě

പĭിന് ചുĤും ഭീഷണി ഉ÷്. ൧൫ െചതുĉൽനിര അതിെě

ഡംഭമാകുćു;അത് മുåദവđ് മുറുèിഅടđിരിèുćു. ൧൬അത്

ഒേćാെടാć് പĤിയിരിèുćു; ഇടയിൽ കാĤുകടèുകയിĭ. ൧൭

ഒേćാെടാć് േചർćിരിèുćു; േവർെപടുûിèൂടാûവിധം തĊിൽ

പĤിയിരിèുćു. ൧൮അത് തുĊുേĉാൾ െവളിđം മിćുćു;അതിെě

കĚ് ഉഷĢിെě കĚിമേപാെല ആകുćു. ൧൯ അതിെě

വായിൽനിć് തീĜăïൾ പുറെĜടുകയും തീെĜാരികൾ

െതറിèുകയും െചēുćു. ൨൦തിളèുćകലûിൽനിćും കûുć

േപാöĜുĭിൽനിćും എćേപാെല അതിെě മൂèിൽനിć് പുക

പുറെĜടുćു. ൨൧അതിെěശçാസം കനൽജçലിĜിèുćു;അതിെě

വായിൽനിć് ജçാല പുറെĜടുćു. ൨൨അതിെěകഴുûിൽബലം

വസിèുćു; അതിെě മുĉിൽ നിരാശ നൃûം െചēുćു. ൨൩

അതിെě മാംസദശകൾ തĊിൽ പĤിയിരിèുćു; അവ

ഇളകിേĜാകാûവിധംഅതിേĈൽ ഉറđിരിèുćു. ൨൪അതിെě

ഹൃദയം കĭുേപാെല ഉറĜുĐത്; തിരികĭിെě അടിèĭുേപാെല

ഉറĜുĐതു തെć. ൨൫ അത് െപാïുേĉാൾ ബലശാലികൾ

േപടിèുćു; ഭയം േഹതുവായിö് അവർ പരവശരായിûീരുćു. ൨൬

വാൾെകാ÷് അതിെന എതിർèുćത് അസാĂäം; കുăം,

അസ്åതം, േവൽ എćിവ െകാ÷ും സാĂäമĭ ൨൭ ഇരുĉ്

ൈവേèാൽേപാെലയും താåമം åദവിđ മരംേപാെലയും വിചാരിèുćു.

൨൮ അസ്åതം അതിെന ഓടിèുകയിĭ; കവിണèĭ് അതിന്

താളടിയായിരിèുćു. ൨൯ഗദഅതിന് താളടിേപാെല േതാćുćു;

േവൽചാöുć ഒđ േകö് അത് ചിരിèുćു. ൩൦അതിെěഅേധാഭാഗം

മൂർđയുĐ ഓöുകഷണംേപാെലയാകുćു; അത് െചളിേമൽ

പĭിûടിേപാെലവലിയുćു. ൩൧കലെûേĜാെലഅത്ആഴിെയ

തിളĜിèുćു;സമുåദെûഅത്ൈതലംേപാെലയാèിûീർèുćു.

൩൨അതിെěപിćാെല ഒരു പാത മിćുćു;ആഴി നരđതുേപാെല

േതാćുćു. ൩൩ ഭൂമിയിൽഅതിന് തുലäമായിö് യാെതാćുംഇĭ;

അതിെന ഭയമിĭാûതായി ഉ÷ാèിയിരിèുćു. ൩൪ അത്

ഉćതമായുĐതിെനെയĭാം േനാèിèാണുćു;അഹംഭാവമുĐ

ജăുèൾെèĭാംഅത് രാജാവായിരിèുćു”.

൪൨അതിന് ഇേēാബ് യേഹാവേയാട് ഉûരം പറõത്:

൨ “നിനè് സകലവും കഴിയുെമćും നിെě ഉേāശäെമാćും

അസാĂäമെĭćും ഞാൻ അറിയുćു. ൩ അറിവുകൂടാെത

ആേലാചനെയ മറിđുകളയുćവനാര്? അïെന എനിè്

അറിõുകൂടാûവിധംഅþുതേമറിയത്ഞാൻതിരിđറിയാെത

പറõുേപായി. ൪ േകൾèണേമ; ഞാൻ സംസാരിèും; ഞാൻ

നിേćാട് േചാദിèും; എെć åഗഹിĜിèണേമ. ൫ ഞാൻ

നിെćèുറിđ് ഒരു േകൾവി മാåതേമ േകöിരുćുĐു; ഇേĜാൾ,എെě

കĚിനാൽനിെćകാണുćു. ൬ആകയാൽഞാൻഎെćûെć

െവറുû് െപാടിയിലും ചാരûിലും കിടć് അനുതപിèുćു”. ൭

യേഹാവ ഈ വചനïൾ ഇേēാബിേനാട് അരുളിെđയ്തേശഷം

യേഹാവ േതമാനäനായഎലീഫസിേനാട് അരുളിെđയ്തത്: “നിേćാടും

നിെě ര÷്സ്േനഹിതĈാേരാടുംഎനിè് േകാപം ജçലിđിരിèുćു;

എെě ദാസനായ ഇേēാബിെനേĜാെല നിïൾ എെćèുറിđ്

വിഹിതമായത് സംസാരിđിöിĭ. ൮ ആകയാൽ നിïൾ ഏഴ്

കാളെയയുംഏഴ്ആöുെകാĤെനയുംഎെě ദാസനായഇേēാബിെě

അടുèൽ െകാ÷ുെചć് നിïൾè് േവ÷ി േഹാമയാഗം

അർĜിèുവിൻ; എെě ദാസനായ ഇേēാബ് നിïൾèുേവ÷ി

åപാർüിèും;ഞാൻഅവെě മുഖംആദരിđ് നിïളുെട മൂഢതയ്è്

തèവĚം നിïേളാട് െചēാതിരിèും; എെě ദാസനായ

ഇേēാബിെനേĜാെല നിïൾ എെćèുറിđ് വിഹിതമായത്

സംസാരിđിöിĭേĭാ”. ൯ അïെന േതമാനäനായ എലീഫസും

ശൂഹäനായബിൽദാദും നയമാതäനായ േസാഫരും െചć് യേഹാവ

അവേരാട് കğിđതുേപാെല െചയ്തു; യേഹാവ ഇേēാബിെě

മുഖെûആദരിđു. ൧൦ഇേēാബ് തെěസ്േനഹിതĈാർè് േവ÷ി

åപാർüിđേĜാൾയേഹാവഅവെěčിതിè് േഭദം വരുûി മുെĉ

ഉ÷ായിരുćെതാെèയും യേഹാവ ഇേēാബിന് ഇരöിയായി

െകാടുûു. ൧൧അവെěസകലസേഹാദരĈാരും സേഹാദരിമാരും

മുെĉഅവന് പരിചയമുĐവർഎĭാവരുംഅവെěഅടുèൽവć്

അവെě വീöിൽ അവേനാടുകൂടി ഭêണം കഴിđു; യേഹാവ

അവെěേമൽ വരുûിയിരുć സകല അനർüെûയും കുറിđ്

അവർ അവേനാട് സഹതാപം കാണിđ് അവെന ആശçസിĜിđു;

ഓേരാരുûനും അവന് ഓേരാ െപാൻനാണäവും ഓേരാ

െപാൻേമാതിരവും െകാടുûു. ൧൨ഇïെനയേഹാവഇേēാബിെě

പിൻകാലെûഅവെě മുൻകാലെûèാൾഅധികംഅനുåഗഹിđു;

അവന് പതിനാലായിരംആടുംആറായിരം ഒöകവുംആയിരം ഏർ

കാളയും ആയിരം െപൺകഴുതയും ഉ÷ായി. ൧൩ അവന് ഏഴ്

പുåതĈാരും മൂćു പുåതിമാരും ഉ÷ായി. ൧൪ മൂûവൾè്

അവൻ െയമീമാ എćും ര÷ാമûവൾè് െകസീയാ എćും

മൂćാമûവൾè് േകെരൻ‐ഹĜൂè് എćും േപര് വിളിđു. ൧൫
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ഇേēാബിെě പുåതിമാെരേĜാെല സൗąരäമുĐ സ്åതീകൾ

േദശെûïും ഉ÷ായിരുćിĭ; അവരുെട അĜൻ അവരുെട

സേഹാദരĈാേരാടുകൂടി അവർè് അവകാശം െകാടുûു. ൧൬

അതിൻെറേശഷംഇേēാബ് നൂĤിനാğത് സംവĀരം ജീവിđിരുćു;

അവൻ മèെളയും മèളുെട മèെളയും നാല് തലമുറേയാളം ക÷ു.

൧൭അïെനഇേēാബ് വൃĂനും കാലസĉൂർĚനുമായി മരിđു.



സîീർûനïൾ 310

സîീർûനïൾ

൧ ദുġĈാരുെടആേലാചനåപകാരം നടèാെതയും പാപികളുെട

വഴിയിൽ നിൽèാെതയും പരിഹാസികളുെട ഇരിĜിടûിൽ

ഇരിèാെതയും ൨യേഹാവയുെട നäായåപമാണûിൽസേăാഷിđ്

അവിടുെûനäായåപമാണം രാവും പകലും ധäാനിèുćമനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ. ൩അവൻ, നദീതീരû് നöിരിèുćതും തèകാലû്

ഫലം കായ്èുćതും ഇലവാടാûതുമായ വൃêംേപാെല

ഇരിèും; അവൻ െചēുćെതĭാം അഭിവൃĂിåപാപിèും. ൪

ദുġĈാർ അïെനയĭ; അവർ കാĤു പറûിèളയുć പതിരു

േപാെലയാകുćു. ൫ആകയാൽ ദുġĈാർനäായവിസ്താരûിലും

പാപികൾനീതിമാĈാരുെടസഭയിലും നിവിർćുനിൽèുകയിĭ. ൬

യേഹാവ നീതിമാĈാരുെട വഴി അറിയുćു; ദുġĈാരുെട വഴിേയാ

നാശകരംആകുćു.

൨ ജനതകൾ കലഹിèുćതും വംശïൾ വäർüമായത്

നിരൂപിèുćതും എă്? ൨ യേഹാവയ്èും അവിടുെû

അഭിഷിéനും വിേരാധമായി ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ

എഴുേćല്èുകയും അധിപതികൾ തĊിൽ ആേലാചിèുകയും

െചēുćത്: ൩ “നാം അവരുെട െകöുകൾ െപാöിđ് അവരുെട

കയറുകൾ എറിõുകളയുക”. ൪ സçർĖûിൽ വസിèുćവൻ

ചിരിèുćു; കർûാവ്അവെര പരിഹസിèുćു. ൫അć്അവിടുć്

േകാപേûാെടഅവേരാട്അരുളിെđēും; േåകാധേûാെടഅവെര

åഭമിĜിèും. ൬ “എെě വിശുĂ പർĔതമായ സീേയാനിൽ

ഞാൻ എെě രാജാവിെന വാഴിđിരിèുćു”. ൭ ഞാൻ ഒരു

തീർĜ് കğിèുćു; യേഹാവ എേćാട് അരുളിെđയ്തത്: “നീ

എെě പുåതൻ; ഇć് ഞാൻ നിെć ജനിĜിđിരിèുćു. ൮

എേćാട് േചാദിđുെകാĐുക; ഞാൻ നിനè് ജനതകെള

അവകാശമായും ഭൂമിയുെടഅറുതികെളൈകവശമായും തരും; ൯

ഇരിĉുേകാൽെകാ÷് നീ അവെര തകർèും; കുശവെě

പാåതംേപാെലഅവെര ഉടയ്èും”. ൧൦ആകയാൽരാജാèĈാേര,

ബുĂി പഠിèുവിൻ; ഭൂമിയിെല നäായാധിപĈാേര, ഉപേദശം

ൈകെèാĐുവിൻ. ൧൧ ഭയേûാെടയേഹാവെയേസവിèുവിൻ;

വിറയേലാെട േഘാഷിđുĭസിèുവിൻ. ൧൨ ൈദവം േകാപിđിö്

നിïൾ വഴിയിൽവđു നശിèാതിരിèുവാൻ ൈദവപുåതെന

ചുംബിèുവിൻ.ൈദവûിെě േകാപംêണേനരേûേèഉĐൂ.

ൈദവെûശരണം åപാപിèുćഎĭാവരും ഭാഗäവാĈാർ.

൩ ദാവീദ് തെě മകനായ അബ്ശേലാമിെě മുൻപിൽനിć്

ഓടിേĜായേĜാൾപാടിയ ഒരുസîീർûനം.യേഹാേവ,എെě

ൈവരികൾഎåതെപരുകിയിരിèുćു!എേćാട്എതിർèുćവർ

അേനകംേപർആകുćു. ൨ “അവന്ൈദവûിîൽനിć്സഹായമിĭ”

എć് എെćèുറിđ് പലരും പറയുćു. (േസലാ) ൩ യേഹാേവ,

അവിടുć് എനിè് ചുĤും പരിചയുംഎെě മഹതçവും എെěതല

ഉയർûുćവനും ആകുćു. ൪ഞാൻ യേഹാവേയാട് ഉđûിൽ

നിലവിളിèുćു; അവിടുć് തെě വിശുĂപർĔതûിൽനിć്

ഉûരംഅരുളുകയും െചēുćു. (േസലാ) ൫ഞാൻകിടćുറïി;

യേഹാവഎെćതാïുകയാൽ ഉണർćുമിരിèുćു. ൬എനിè്

വിേരാധമായി ചുĤും പാളയമിറïിയിരിèുć ആയിരം ആയിരം

ജനïെളഞാൻഭയെĜടുകയിĭ. ൭യേഹാേവ,എഴുേćല്èണേമ;

എെě ൈദവേമ, എെć രêിèണേമ. അവിടുć് എെě

ശåതുèെള ഒെèയും ശിêിđ്, നശിĜിđുകളõു. ൮ ജയം

യേഹാവèുĐതാകുćു; അവിടുെû അനുåഗഹം അïയുെട

ജനûിേĈൽവരുമാറാകെö. (േസലാ)

൪സംഗീതåപമാണിè് വാദä ഉപകരണïേളാെട; ദാവീദിെěഒരു

സîീർûനം.എെěനീതിയായൈദവേമ,ഞാൻവിളിèുേĉാൾ

ഉûരം അരുേളണേമ; ഞാൻ െഞരുèûിൽ ഇരുćേĜാൾ

അവിടുć്എനിè് വിശാലതതćു;എേćാട് കൃപ േതാćിഎെě

åപാർüന േകൾèണേമ. ൨ മനുഷäേര, നിïൾ എåതേûാളം

എെě മാനെûനിąിđ്, മായെയഇėിđ് വäാജെûഅേനçഷിèും?

(േസലാ) ൩യേഹാവതെě ഭéെനതനിèായി േവർതിരിđിരിèുćു

എćറിയുവിൻ;ഞാൻയേഹാവെയവിളിđേപêിèുേĉാൾഅവൻ

േകൾèും. ൪ േകാപിđാൽപാപം െചēാതിരിèുവിൻ; നിïളുെട

കിടèേമൽഹൃദയûിൽധäാനിđ് സçčമായിരിèുവിൻ. (േസലാ) ൫

നീതിയാഗïൾഅർĜിèുവിൻ;യേഹാവയിൽആåശയംവയ്èുവിൻ.

൬ “നമുè്ആര് നĈയായത്കാണിđുതരും?”എć്പലരുംപറയുćു;

യേഹാേവ,അïയുെട മുഖåപകാശംഞïളുെടേമൽ ഉദിĜിèണേമ.

൭ ധാനäാഭിവൃĂി ഉ÷ായേĜാൾ അവർèു÷ായതിലും അധികം

സേăാഷംഅവിടുć്എെěഹൃദയûിൽനല്കിയിരിèുćു. ൮

ഞാൻസമാധാനേûാെടകിടćുറïും;അവിടുćേĭായേഹാേവ,

എെćനിർഭയം വസിèുമാറാèുćത്.

൫സംഗീതåപമാണിè് േവണുനാദേûാെട ദാവീദിെě ഒരു

സîീർûനം. യേഹാേവ,എെěവാèുകൾ േകൾèണേമ;

എെěധäാനം åശĂിèണേമ; ൨എെě രാജാവുംഎെěൈദവവുേമ,

എെě കരđിലിെě ശĝം േകൾèണേമ;അïേയാടേĭാഞാൻ

åപാർüിèുćത്. ൩ യേഹാേവ, രാവിെല എെě åപാർüന

േകൾèണേമ; രാവിെല ഞാൻ അേïയ്èായി യാചന ഒരുèി

കാûിരിèുćു. ൪ അവിടുć് ദുġതയിൽ åപസാദിèുć

ൈദവമĭ; ദുġൻ അïേയാടുകൂടി പാർèുകയിĭ. ൫

അഹîാരികൾ തിരുസćിധിയിൽ നിൽèുകയിĭ; നീതിേകട്

åപവർûിèുćവെര അവിടുć് പകèുćു. ൬ വäാജം

പറയുćവെര അവിടുć് നശിĜിèും; രéപാതകവും

ചതിവുമുĐവൻ യേഹാവയ്è് െവറുĜാകുćു; ൭ ഞാേനാ,

തിരുകൃപയുെടബഹുതçûാൽഅവിടുെûആലയûിേലè് െചć്

അïയുെടവിശുĂമąിരûിനു േനെരഅïേയാടുĐഭéിയിൽ

ആരാധിèും. ൮യേഹാേവ,എെěശåതുèൾനിമിûംഅവിടുെû

നീതിയാൽഎെćനടേûണേമ;എെěമുĉിലുĐഅïയുെടവഴി

കാണിđുതേരണേമ. ൯ അവരുെട വായിൽ ഒöും േനരിĭ;

അവരുെട അăരംഗം നാശകൂപം തെć; അവരുെട െതാ÷

തുറć ശവèുഴി േപാെലയാകുćു; നാവുെകാ÷് അവർ

മധുരവാèുപറയുćു. ൧൦ൈദവേമഅവെരകുĤം വിധിèണേമ;

അവരുെട ആേലാചനകളാൽ തെć അവർ വീഴെö; അവരുെട

അതിåകമïളുെടബഹുതçം നിമിûംഅവെര തĐിèളയണേമ;

അïേയാടേĭാഅവർ മĀരിđിരിèുćത്. ൧൧എćാൽഅïെയ

ശരണംåപാപിèുćവെരĭാവരും സേăാഷിèും;അവിടുć്അവെര

പാലിèുćതുെകാ÷് അവർ എേĜാഴും ആനąിđാർèും;

തിരുനാമെû സ്േനഹിèുćവർ അïയിൽ ഉĭസിèും;

൧൨ യേഹാേവ, അവിടുć് നീതിമാെന അനുåഗഹിèും;

പരിചെകാെ÷ćേപാെലഅവിടുć് ദയെകാ÷്അവെന മറയ്èും.

൬സംഗീതåപമാണിè് തåăിനാദേûാെടഅġമരാഗûിൽ;

ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, അïയുെട

േകാപûിൽഎെćശിêിèരുേത;അïയുെടേåകാധûിൽഎെć

ദøിĜിèരുേത. ൨യേഹാേവ,ഞാൻതളർćിരിèുćു;എേćാട്

കരുണയു÷ാകണേമ; യേഹാേവ,എെěഅčികൾ åഭമിđിരിèുćു;

എെć സൗഖäമാèണേമ. ൩ എെě åപാണനും അതäăം

åഭമിđിരിèുćു;അĭേയാ, യേഹാേവ, എåതേûാളം താമസിèും? ൪

യേഹാേവ, മടïിവć്എെě åപാണെനവിടുവിèണേമ.അവിടുെû

കാരുണäംനിമിûംഎെćരêിèണേമ. ൫ മരണേശഷംആരും

അïെയ ഓർèുćിĭേലാ; പാതാളûിൽആര് അവിടുേûè്

സ്േതാåതം െചēും? (Sheol h7585) ൬എെěഞരèംെകാ÷്ഞാൻ

തളർćിരിèുćു; രാåതിമുഴുവനുംഎെěകിടèയിൽമിഴിനീർ ഒഴുèി;

കĚുനീർെകാ÷്ഞാൻഎെěകöിൽനനയ്èുćു. ൭ ദുഃഖംെകാ÷്

എെěകĚ് കുഴിõിരിèുćു;എെěസകലശåതുèളും നിമിûം

êീണിđുമിരിèുćു. ൮ നീതിേകട് åപവർûിèുć ഏവരുേമ

എെćവിöു േപാകുവിൻ; യേഹാവ എെě കരđിലിെě ശĝം

േകöിരിèുćു. ൯ യേഹാവ എെě അേപê േകöിരിèുćു;

യേഹാവഎെě åപാർüനൈകെèാĐും. ൧൦എെěശåതുèൾ

എĭാവരും ലðിđു åഭമിđുേപാകും;അവർപിăിരിõ് െപെöć്

നാണിđുേപാകും.

൭ െബനäാമീനäനായ കൂശിെě വാèുകൾനിമിûം

ദാവീദ് യേഹാവയ്èു പാടിയ വിåഭമഗീതം.എെěൈദവമായ

യേഹാേവ, അïെയ ഞാൻ ശരണം åപാപിèുćു; എെć

ഉപåദവിèുć എĭാവരുെടയും കēിൽനിć് എെć രêിđു

വിടുവിèണേമ. ൨ അവൻ സിംഹെûേĜാെല എെć
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കീറിèളയരുേത;വിടുവിèുവാൻആരുംഇĭാെതയിരിèുേĉാൾ

എെćചീăിèളയരുേത. ൩എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻ

ഇത് െചയ്തിöുെ÷îിൽ, എെě പèൽ നീതിേകടുെ÷îിൽ,

൪ എേćാട് സമാധാനമായിരുćവേനാട് ഞാൻ േദാഷം

െചയ്തിöുെ÷îിൽ, ‐ കാരണംകൂടാെത എേćാട്

ശåതുവായിരുćവെന ഞാൻ വിടുവിđുവേĭാ ൫ ശåതു എെě

åപാണെന പിăുടർćു പിടിèെö;അവൻഎെě ജീവെന നിലûിöു

ചവിöെö; എെě മാനെû പൂഴിയിൽ തĐിയിടെö. (േസലാ) ൬

യേഹാേവ, േകാപേûാെടഎഴുേćല്èണേമ; എെěൈവരികളുെട

േåകാധേûാട്എതിർûുനില്èണേമ;എനിè് േവ÷ിഅവിടുć്

കğിđ നäായവിധിèായി ഉണരണേമ; ൭ ജനതകൾ സംഘമായി

അïെയ ചുĤിനില്èെö; ഉയരûിലിരുć് അവിടുć് അവെര

ഭരിേèണേമ ൮യേഹാവ ജനതകെള നäായം വിധിèുćു; യേഹാേവ,

എെě നീതിèും പരമാർüതയ്èും തèവĚം എെć

വിധിèണേമ; ൯ ദുġെě ദുġത അവസാനിèെö; നീതിമാെന

അവിടുć് ഉറĜിèണേമ. നീതിമാനായ ൈദവം ഹൃദയïെളയും

മനĢുകെളയും േശാധനെചēുćുവേĭാ. ൧൦ൈദവമാണ് എെě

പരിച;അവിടുć്ഹൃദയപരമാർüതയുĐവെര രêിèുćു. ൧൧

ൈദവം നീതിയുĐ നäായാധിപതിയാകുćു; ൈദവം ദിവസംåപതി

ദുġേനാട് േകാപിèുćു. ൧൨ മനം തിരിയുćിെĭîിൽഅവിടുć്

തെě വാളിന് മൂർđകൂöും; അവിടുć് തെě വിĭു കുലđ്

ഒരുèിയിരിèുćു. ൧൩ അവിടുć് മരണാസ്åതïെള

അവെěേനെര െതാടുû്, തെě ശരïെള തീയĉുകളാèി

തീർûിരിèുćു. ൧൪ഇതാ,അവന് നീതിേകടിനാൽ േനാവു കിöുćു;

അവൻ കġെû ഗർഭംധരിđ് വòനെയ åപസവിèുćു. ൧൫

അവൻഒരു കുഴി കുഴിđു÷ാèി, കുഴിđ കുഴിയിൽതാൻതെćവീണു.

൧൬ അവെě ദുഷ്åപവർûികൾ അവെě തലയിേലèു തെć

തിരിയും;അവെě ദുġതഅവെě െനറുകയിൽതെćപതിèും. ൧൭

ഞാൻയേഹാവെയഅവിടുെûനീതിèു തèവĚംസ്തുതിèും;

അതäുćതനായയേഹാവയുെട നാമûിന് സ്േതാåതം പാടും.

൮സംഗീതåപമാണിè് ഗûäവാദäûിൽആലപിđ; ദാവീദിെě

ഒരു സîീർûനം. ഞïളുെട കർûാവായ യേഹാേവ,

തിരുനാമം ഭൂമിയിൽ എĭായിടവും എåത േåശഷ്ഠമായിരിèുćു!

അവിടുെû േതജĢ് ആകാശെûèാൾ ഉയർćിരിèുćു. ൨

അïയുെടൈവരികൾ നിമിûം, ശåതുവിെനയും åപതിേയാഗിെയയും

നിĠĝരാèുവാൻ,ശിശുèളുെടയുംപിòുകുõുïളുെടയും

വായ്അïെയ മഹതçെĜടുûുćു. ൩അവിടുെûവിരലുകളുെട

പണിയായആകാശെûയും അവിടുć് ഉ÷ാèിയ ചåąെനയും

നêåതïെളയും േനാèുേĉാൾ, ൪ മർതäെന ഓർേè÷തിന്

അവൻ എăുĐു? മനുഷäപുåതെന സąർശിേè÷തിന് അവൻ

എăുമാåതം? ൫അï് അവെന ൈദവേûèാൾഅğം മാåതം

താഴ്ûി, േതജĢുംബഹുമാനവുംഅവെനഅണിയിđിരിèുćു. ൬

അïയുെടൈകകളുെട åപവൃûികൾè്അവെനഅധിപതിയാèി,

സകലെûയും അവെě കാൽèീഴാèിയിരിèുćു; ൭

ആടുകെളയും കാളകെളയും കാöിെല മൃഗïെളയും ൮

ആകാശûിെല പêികെളയും സമുåദûിെല മĀäïെളയും

സമുåദമാർĖïളിൽ സòരിèുć സകലെûയും തെć. ൯

ഞïളുെടകർûാവായയേഹാേവ, തിരുനാമം ഭൂമിയിെലാെèയും

എåത േåശഷ്ഠമായിരിèുćു!

൯സംഗീതåപമാണിè് പുåതമരണരാഗûിൽ; ദാവീദിെě

ഒരുസîീർûനം.ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാെടയേഹാവെയ

സ്തുതിèും; അവിടുെûഅþുതïെളെയĭാംഞാൻ വർĚിèും.

൨ഞാൻഅïയിൽസേăാഷിđുĭസിèും;അതäുćതനായുĐ

യേഹാേവ,ഞാൻഅവിടുെûനാമെûകീർûിèും. ൩എെě

ശåതുèൾ പിൻവാïുേĉാൾ, തിരുസćിധിയിൽ ഇടറിവീണ്

നശിđുേപാകും. ൪അവിടുć് എെěകാരäവും വäവഹാരവും നടûി,

നീതിേയാെട വിധിđുെകാ÷് സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćു; ൫

അവിടുć് ജനതതികെള ശാസിđ്, ദുġെന നശിĜിđിരിèുćു;

അവരുെട നാമംേപാലുംസദാകാലേûèും മായിđുകളõു. ൬

ശåതുèൾ സദാകാലേûèും നശിđിരിèുćു; അവരുെട

പöണïെളയും അവിടുć് മറിđുകളõിരിèുćു; അവയുെട

ഓർĊയും ഇĭാെതയായിരിèുćു. ൭ എćാൽ യേഹാവ

എേćèും വാഴുćു; നäായവിധിèായിഅïയുെടസിംഹാസനം

ഒരുèിയിരിèുćു. ൮അവിടുć് േലാകെûനീതിേയാെട വിധിèും;

ജനതതികൾè് േനേരാെട നäായപാലനം െചēും. ൯ യേഹാവ

പീഡിതന് ഒരുഅഭയčാനം; കġകാലû് ഒരഭയčാനംതെć.

൧൦ തിരുനാമെû അറിയുćവർ അïയിൽ ആåശയിèും;

യേഹാേവ, അവിടുെû അേനçഷിèുćവെര അവിടുć്

ഉേപêിèുćിĭേĭാ. ൧൧സീേയാനിൽവസിèുćയേഹാവയ്è്

സ്േതാåതം പാടുവീൻ; അവിടുെû åപവൃûികെള ജനതതിയുെട

ഇടയിൽ േഘാഷിĜീൻ. ൧൨ രéപാതകûിന് åപതികാരം െചēുć

ൈദവം അവെര ഓർèുćു; എളിയവരുെട നിലവിളിെയ

മറèുćതുമിĭ. ൧൩യേഹാേവ,എേćാട് കരുണയു÷ാകണേമ;

മരണവാതിലുകളിൽനിć് എെć ഉĂരിèുćവേന, എെć

പകയ്èുćവരാൽ എനിè് േനരിടുć കġം േനാèണേമ. ൧൪

ഞാൻസീേയാൻപുåതിയുെട പടിവാതിലുകളിൽഅïെയസ്തുതിđ്

അïയുെട രêയിൽസേăാഷിേè÷തിനു തെć. ൧൫ ജനതകൾ

അവർ ഉ÷ാèിയ കുഴിയിൽ താണുേപായി; അവർ ഒളിđുവđ

വലയിൽഅവരുെട കാൽതെćഅകെĜöിരിèുćു. ൧൬യേഹാവ

തെćûാൻെവളിെĜടുûി നäായവിധി നടûിയിരിèുćു; ദുġൻ

സçăൈകകളുെട åപവൃûിയിൽകുടുïിയിരിèുćു.തåăിനാദം.

(േസലാ) ൧൭ ദുġĈാരുംൈദവെûമറèുćസകലജനതതിയും

പാതാളûിേലè് തിരിയും. (Sheol h7585) ൧൮ ദരിåദെനഎേćèും

മറćു േപാകുകയിĭ; സാധുèളുെട åപതäാശè് എćും

ഭംഗം വരുകയുമിĭ. ൧൯ യേഹാേവ, എഴുേćല്èണേമ,

മർതäൻ åപബലനാകരുേത; ജനതതികൾ തിരുസćിധിയിൽ

വിധിèെĜടുമാറാകെö. ൨൦ യേഹാേവ, തïൾ േകവലം

മർതäരാകുćുഎć്ജനതതികൾഅറിേയ÷തിന്അവർè് ഭയം

വരുûണേമ. (േസലാ)

൧൦ യേഹാേവ, അï് ദൂരû് നിൽèുćെതă്?

കġകാലû്അï് മറõുകളയുćതും എă്? ൨ ദുġൻ

അഹîാരേûാെടഎളിയവെനപീഡിĜിèുćു;അവൻനിരൂപിđ

ഉപായïളിൽ അവൻ തെć പിടിèെĜടെö. ൩ ദുġൻ തെě

മേനാരഥûിൽ åപശംസിèുćു; ദുരാåഗഹി യേഹാവെയ

തäജിđ് നിąിèുćു. ൪ ഉćതഭാവമുĐ ദുġൻ ൈദവെû

അേനçഷിèുćിĭ; ‘ൈദവംഇĭ”എćാകുćുഅവെěനിരൂപണം

ഒെèയും. ൫അവെě വഴികൾ എĭായ്േപാഴും സഫലമാകുćു;

അïയുെട നäായവിധികൾഅവൻകാണാûവĚം ഉćതമാകുćു;

തെě സകലശåതുèേളാടും അവൻ ചീറുćു. ൬ “ഞാൻ

കുലുïുകയിĭ, ഒരുനാളും അനർüûിൽ വീഴുകയുമിĭ” എć്

അവൻതെěഹൃദയûിൽപറയുćു. ൭അവെěവായിൽശാപവും

വäാജവുംസാഹസവും നിറõിരിèുćു;അവെěനാവിൻകീഴിൽ

േദാഷവും അതിåകമവും ഇരിèുćു. ൮ അവൻ åഗാമïളുെട

ഒളിവിടïളിൽ പതിയിരിèുćു; മറവിടïളിൽവđ് അവൻ

നിഷ്èളîെനെകാĭുćു;അവൻരഹസäമായിഅഗതിയുെടേമൽ

കĚ് വđിരിèുćു. ൯ സിംഹം മുĤുകാöിൽ ഇര പിടിèാൻ

പതുïുćതുേപാെല; എളിയവെന പിടിèുവാൻ അവൻ

പതിയിരിèുćു;എളിയവെനതെěവലയിൽചാടിđ് പിടിèുćു. ൧൦

അവൻ കുനിõ് പതുïിèിടèുćു; അഗതികൾ അവെě

ബലûാൽവീണുേപാകുćു. ൧൧ “ൈദവം മറćിരിèുćു,അവിടുć്

തെě മുഖം മറđിരിèുćു;ൈദവം ഒരുനാളും കാണുകയിĭ”എć്

അവൻഹൃദയûിൽപറയുćു. ൧൨യേഹാേവ,എഴുേćല്èണേമ,

ൈദവേമ, തൃൈèഉയർûണേമ; എളിയവെര മറèരുേത. ൧൩

ദുġൻൈദവെûനിąിèുćതും “ൈദവം കണè് േചാദിèുകയിĭ”

എć് തെě ഉĐിൽ പറയുćതും എăിന്? ൧൪ അï് അത്

ക÷ിരിèുćു, തൃൈèെകാ÷് പകരം െചēുവാൻ േദാഷെûയും

പകെയയും അവിടുć് േനാèിè÷ിരിèുćു; അഗതി സçയം

അïയുെടൈകകളിൽഏğിèുćു; അനാഥന് അവിടുć് സഹായി

ആകുćു. ൧൫ ദുġെě ഭുജെû അവിടുć് ഒടിèണേമ;

േദാഷിയുെട ദുġത ഇĭാെതയാകുംവെര അതിന് åപതികാരം

െചēണേമ. ൧൬ യേഹാവ എെćേćèും രാജാവാകുćു;

ജനതതികൾഅവിടുെûേദശûുനിć്നശിđുേപായിരിèുćു.

൧൭ ഭൂമിയിെല മനുഷäൻഇനി ഭയെĜടുûാതിരിèുവാൻഅവിടുć്

അനാഥനും പീഡിതനും നäായപാലനം െചേē÷തിന് ൧൮യേഹാേവ,

അവിടുć് സാധുèളുെട അേപê േകöിരിèുćു; അവരുെട



സîീർûനïൾ 312

ഹൃദയെû ഉറĜിèുകയും അവിടുെû െചവിചായിđു

േകൾèുകയും െചēുćു.

൧൧സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

ഞാൻ യേഹാവെയ ശരണമാèിയിരിèുćു;

“പêികേളേĜാെല, നിïളുെട പർĔതûിേലè് പറćുേപാകൂ”

എć് നിïൾഎേćാട് പറയുćെതïെന? ൨ ഇതാ, ദുġĈാർ

ഹൃദയപരമാർüികെളഇരുöû്എേē÷തിന് വിĭു കുലđ്അസ്åതം

ഞാണിേĈൽ െതാടുèുćു. ൩അടിčാനïൾമറിõുേപായാൽ

നീതിമാൻ എăുെചēും?” എćിïെന നിïൾ എേćാട്

പറയുćെതïെന? ൪ യേഹാവ തെě വിശുĂമąിരûിൽ

ഉ÷്; യേഹാവയുെട സിംഹാസനം സçർĖûിൽ ആകുćു;

അവിടുെûകĚുകൾദർശിèുćു;അവിടുെûകൺേപാളകൾ

മനുഷäപുåതĈാെരപരിേശാധനെചēുćു. ൫യേഹാവനീതിമാെന

പരിേശാധിèുćു; ദുġെനയും സാഹസåപിയെനയും തിരുവുĐം

െവറുèുćു. ൬ ദുġĈാരുെടേമൽഅവിടുć് തീèöവർഷിĜിèും;

തീയും ഗĆകവും ഉഷ്ണèാĤും അവരുെട പാനപാåതûിെല

ഓഹരിയായിരിèും. ൭ യേഹാവ നീതിമാൻ; അവിടുć് നീതിെയ

ഇġെĜടുćു; േനരുĐവർഅവിടുെûമുഖംകാണും.

൧൨സംഗീതåപമാണിè്; അġമരാഗûിൽ: ദാവീദിെě

ഒരുസîീർûനം. യേഹാേവ, രêിèണേമ; ഭéĈാർ

ഇĭാെത േപാകുćു; വിശçസ്തĈാർ മനുഷäപുåതĈാരിൽ

കുറõിരിèുćു; ൨ഓേരാരുûൻഅവനവെěകൂöുകാരേനാട്

വäാജംസംസാരിèുćു; കപടമുĐഅധരേûാടും ഇരുമനേĢാടും

കൂടിഅവർസംസാരിèുćു. ൩കപടമുĐഅധരïെള ഒെèയും

വĉു പറയുćനാവിെനയും യേഹാവ േഛദിđുകളയും. ൪ “ഞïളുെട

നാവുെകാ÷് ഞïൾ ജയിèും; ഞïളുെട അധരïൾ

ഞïൾèു തുണ; ഞïൾèു യജമാനൻആര്?” എć് അവർ

പറയുćു. ൫ “എളിയവരുെട പീഡയും ദരിåദĈാരുെട െനടുവീർĜും

നിമിûം ഇേĜാൾ ഞാൻ എഴുേćല്èും; രêèായി

കാംêിèുćവെന ഞാൻ സംരêിèും” എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൬യേഹാവയുെട വചനïൾനിർĊലവചനïൾ

ആകുćു; നിലû് ഉലയിൽ ഉരുèി ഏഴു åപാവശäം ശുĂിെചയ്ത

െവĐിേപാെല തെć. ൭ യേഹാേവ, അവിടുć് ഞïെള

കാûുെകാĐും; ഈ തലമുറയിൽനിć് ഞïെള എćും

സൂêിèും. ൮ മനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽ വഷളûം

åപബലെĜടുേĉാൾ ദുġĈാർഎĭായിടവുംസòരിèുćു.

൧൩സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

യേഹാേവ, എåതേûാളം അവിടുć് എെć

മറćുെകാ÷ിരിèും? എåതേûാളം തിരുമുഖം ഞാൻ

കാണാûവിധം മറയ്èും? ൨എåതേûാളംഞാൻഎെě ഉĐിൽ

ചിăാകുലനായി എെě ഹൃദയûിൽ ദിനംåപതി ദുഃഖം

അനുഭവിേè÷ിവരും? എåതേûാളം എെě ശåതു എെě

േമൽ ഉയർćിരിèും? ൩ എെě ൈദവമായ യേഹാേവ,

കടാêിèണേമ;എനിè് ഉûരംഅരുളണേമ;ഞാൻമരണനിåദ

åപാപിèാതിരിèുവാൻഎെěകĚുകെള åപകാശിĜിèണേമ. ൪

“ഞാൻഅവെന േതാğിđുകളõു”എć്എെěശåതു പറയരുേത;

ഞാൻ åഭമിđുേപാകുćതിനാൽഎെěൈവരികൾഉĭസിèുകയും

അരുേത. ൫ഞാൻഅïയുെട കരുണയിൽആåശയിèുćു;എെě

ഹൃദയംഅവിടുെûരêയിൽആനąിèും. ൬യേഹാവഎനിè്

നĈ െചയ്തിരിèുകെകാ÷്ഞാൻഅവിടുേûè് പാöുപാടും.

൧൪സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. “ൈദവം

ഇĭ”എć് മൂഢൻതെěഹൃദയûിൽപറയുćു;അവർ

വഷളĈാരായി േīėത åപവർûിèുćു; നĈ െചēുćവൻആരുമിĭ.

൨ൈദവെûഅേനçഷിèുćബുĂിമാനുേ÷ാഎćുകാണുവാൻ

യേഹാവ സçർĖûിൽനിć് മനുഷäപുåതĈാെര േനാèുćു. ൩

എĭാവരും വഴിെതĤി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീർćു;

നĈ െചēുćവനിĭ; ഒരുûൻ േപാലുമിĭ. ൪ നീതിേകട്

åപവർûിèുćവർ ആരും അത് അറിയുćിĭേയാ? അĜം

തിćുćതുേപാെല അവർ എെě ജനെû തിćുകളയുćു;

യേഹാവേയാട് അവർ åപാർüിèുćിĭ. ൫അവർഅവിെടഅതäăം

ഭയെĜöു; യേഹാവ നീതിമാĈാരുെട തലമുറേയാടുകൂടി ഉ÷് ൬

ദുഷ്കർĊികൾഎളിയവെěആേലാചനയ്è് ഭംഗം വരുûുćു.

എćാൽയേഹാവഅവെěസേîതമാകുćു. ൭സീേയാനിൽനിć്

യിåസാേയലിെě രêവെćîിൽ െകാĐാമായിരുćു! യേഹാവതെě

ജനûിെěčിതി മാĤുേĉാൾ യാേèാബ് സേăാഷിèുകയും

യിåസാേയൽആനąിèുകയും െചēും.

൧൫ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ, അïയുെട

കൂടാരûിൽ ആര് പാർèും? അവിടുെû

വിശുĂപർĔതûിൽആര് വസിèും? ൨നിഷ്കളîനായി നടć്

നീതി åപവർûിèുകയുംഹൃദയപൂർĔംസതäംസംസാരിèുകയും

െചēുćവൻ. ൩ നാവുെകാ÷് ഏഷണി പറയാെതയും തെě

കൂöുകാരന് േദാഷം െചēാെതയും കൂöുകാരന് അപമാനം

വരുûാെതയും ഇരിèുćവൻ; ൪വഷളെനനിąäനായിഎĚുകയും

യേഹാവാഭéĈാെര ബഹുമാനിèുകയും െചēുćവൻ;

സതäംെചയ്തിö് നġം വćാലും വാèു മാറാûവൻ; ൫തെě åദവäം

പലിശയ്èു െകാടുèാെതയും കുĤമിĭാûവന് വിേരാധമായി

ൈകèൂലി വാïാെതയും ഇരിèുćവൻ;ഇïെനെചēുćവൻ

ഒരുനാളും കുലുïിേĜാകുകയിĭ.

൧൬ ദാവീദിെě സçർĚഗീതം. ൈദവേമ, ഞാൻ

അïെയ ശരണം ആèിയിരിèുകയാൽ എെć

കാûുെകാĐണേമ, ൨ ഞാൻ യേഹാവേയാട് പറõത്:

“അവിടുćാണ്എെěകർûാവ്;അïെയകൂടാെതഎനിè് ഒരു

നĈയും ഇĭ. ൩ ഭൂമിയിെല വിശുĂĈാേരാ,അവർ,എനിè്ഏĤവും

åപേമാദം നൽകുć േåശഷ്ഠĈാർ തെć. ൪ അനäേദവെന

ൈകെèാĐുćവരുെട േവദനകൾ വർĂിèും; അവരുെട

രéപാനീയബലികെള ഞാൻ അർĜിèുകയിĭ; അവരുെട

നാമïെള എെě നാവിേĈൽ എടുèുകയുമിĭ. ൫ എെě

അവകാശûിെěയും പാനപാåതûിെěയും പî് യേഹാവആകുćു;

അവിടുć്എനിèുĐഓഹരിെയപരിപാലിèുćു. ൬അളവുനൂൽ

എനിèായി മേനാഹരേദശû് വീണിരിèുćു;അേത,എനിè് നĭ

ഒരുഅവകാശം ലഭിđിരിèുćു. ൭എനിè്ബുĂി ഉപേദശിđുതć

യേഹാവെയ ഞാൻ വാഴ്ûും; രാåതികാലïളിലും എെě

അăരംഗം എെć ഉപേദശിèുćു. ൮ ഞാൻ യേഹാവെയ

എേĜാഴും എെě മുĉിൽ വđിരിèുćു; അവിടുć് എെě

വലûുഭാഗûുĐതുെകാ÷് ഞാൻ കുലുïിേĜാകുകയിĭ. ൯

അതുെകാ÷് എെě ഹൃദയം സേăാഷിđ് എെě മനĢ്

ആനąിèുćു; എെěശരീരം നിർഭയമായി വസിèും. ൧൦അവിടുć്

എെě åപാണെനപാതാളûിൽവിടുകയിĭ.അïയുെട പരിശുĂെന

åദവതçം കാúാൻസĊതിèുകയുമിĭ. (Sheol h7585) ൧൧ജീവെěവഴി

അï് എനിè് കാണിđുതരും; അïയുെട സćിധിയിൽ

സേăാഷപരിപൂർĚതയും അïയുെട വലûുഭാഗû് എćും

åപേമാദïളും ഉ÷്.

൧൭ ദാവീദിെě ഒരു åപാർüന. യേഹാേവ, എെě

നäായമായ കാരäം േകൾèണേമ, എെě നിലവിളി

åശĂിèണേമ. കപടമിĭാû അധരïളിൽനിćുĐ എെě

åപാർüന െചവിെèാĐണേമ. ൨എനിèുĐ നäായമായ വിധി

തിരുസćിധിയിൽനിć് പുറെĜടെö;അïയുെട കĚുകൾ േനരായ

കാരäïൾ കാണുമാറാകെö. ൩ അവിടുć് എെě ഹൃദയം

പരിേശാധിđു; രാåതിയിൽഎെćസąർശിđു;എെćപരീêിđാൽ

ദുരുേāശെമാćും കെ÷ûുകയിĭ; എെě അധരïൾ

െകാ÷് ലംഘനം െചēുകയിĭ എć് ഞാൻ ഉറđിരിèുćു.

൪ മനുഷäരുെട åപവൃûികൾ ക÷ിö് ഞാൻ അïയുെട

അധരïളിൽനിćു പുറെĜടുćവചനûാൽനിഷ്ഠൂരെěപാതകെള

വിെöാഴിõിരിèുćു. ൫എെěനടĜ്അïയുെട ചുവടുകളിൽ

തെćആയിരുćു; എെěകാൽവഴുതിയതുമിĭ. ൬ൈദവേമ,ഞാൻ

അïേയാട് അേപêിđിരിèുćു; അവിടുć് എനിè്

ഉûരമരുളുമേĭാ; െചവി എîേലè് ചായിđു എെě അേപê

േകൾèണേമ. ൭ അïെയ ശരണമാèുćവെര അവേരാട്

എതിർèുćവരുെട കēിൽനിć് വലîēാൽ രêിèുć

യേഹാേവ, അïയുെട അþുതകാരുണäം കാണിèണേമ. ൮

കĚിെě കൃഷ്ണമണിേപാെല എെć കാèണേമ; എെć

െകാĐയിടുć ദുġĈാരും ൯എെćവളയുć åപാണശåതുèളും
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എെć പിടിèാെത അïയുെട ചിറകിെě നിഴലിൽ എെć

മറđുെകാĐണേമ. ൧൦അവർഅവരുെടഹൃദയംഅടđിരിèുćു;

വായ്െകാ÷്അവർ വĉു പറയുćു. ൧൧അവർഇേĜാൾഞïളുെട

കാലടികെള പിăുടർć് ഞïെള വളõിരിèുćു; ഞïെള

നിലûു തĐിയിടുവാൻ ദൃġിവèുćു. ൧൨ കടിđുകീറുവാൻ

െകാതിèുć സിംഹംേപാെലയും മറവിടïളിൽ പതിയിരിèുć

ബാലസിംഹംേപാെലയും തെć. ൧൩ യേഹാേവ, എഴുേćĤ്

അവേനാട് എതിർû്അവെനതĐിയിടണേമ. യേഹാേവ,എെě

åപാണെന അïയുെട വാൾെകാ÷് ദുġെě ൈകയിൽനിć്

രêിèണെമ. ൧൪തൃൈèെകാ÷് ലൗകികപുരുഷĈാരിൽനിćും

വിടുവിèണേമ; അവരുെട ഓഹരി ഈ ആയുĢിൽ അേåത;

അവിടുെû സĉûുെകാ÷് അവിടുć് അവരുെട വയറു

നിറയ്èുćു; അവർè് പുåതസĉû് ധാരാളം ഉ÷്; അവരുെട

സĉû്അവർകുõുïൾèായിസൂêിèുćു. ൧൫ഞാേനാ,

നീതിയിൽ അïയുെട മുഖംകാണും; ഞാൻ ഉണരുേĉാൾ

അവിടുെûരൂപം ക÷് തൃപ്തനാകും.

൧൮ യേഹാവ ദാവീദിെനസകലശåതുèളുെടകēിൽനിćും

െശൗലിെě ൈകയിൽനിćും വിടുവിđ കാലû്

ദാവീദ് ഈ സംഗീതവാകäïൾ യേഹാവയ്èു പാടി. എെě

ബലമായയേഹാേവ,ഞാൻഅïെയസ്േനഹിèുćു. ൨യേഹാവ

എെě ൈശലവും േകാöയും എെě രêകനും ൈദവവും ഞാൻ

ശരണമാèുć പാറയും എെě പരിചയും എെě രêയുെട

െകാĉും േഗാപുരവും ആകുćു. ൩ സ്തുതäനായ യേഹാവെയ

ഞാൻ വിളിđേപêിèുകയും എെě ശåതുèളുെട കēിൽനിć്

രêåപാപിèുകയും െചēും. ൪ മരണമാകുćകയറ്എെćചുĤി;

അഗാധåപവാഹïൾ എെć åഭമിĜിđു. ൫ പാതാളപാശïൾ

എെćവളõു; മരണûിെěെകണികളുംഎെćപിൻതുടർć്

പിടിđു. (Sheol h7585) ൬ എെě കġതയിൽ ഞാൻ യേഹാവെയ

വിളിđേപêിđു, എെěൈദവേûാട് നിലവിളിđു; അവിടുć് തെě

മąിരûിൽ ഇരുć് എെě അേപê േകöു; എെě നിലവിളിയും

തിരുമുĉിൽഞാൻകഴിđ åപാർüനയുംഅവിടുെûെചവിയിൽ

എûി. ൭ ഭൂമി െഞöിവിറđു; മലകളുെട അടിčാനïൾ

ഇളകി; ൈദവം േകാപിèുകയാൽ അവ കുലുïിേĜായി. ൮

അവിടുെûമൂèിൽനിć് പുകെപാïി;അവിടുെûവായിൽനിć്

തീ പുറെĜö് ദഹിĜിđു; തീèനൽ ൈദവûിൽനിć് ജçലിđു.

൯ അവിടുć് ആകാശം ചായിđിറïി; കൂരിരുൾ അവിടുെû

കാല്èീഴിലു÷ായിരുćു. ൧൦ൈദവം െകരൂബിെന വാഹനമാèി

പറćു; കർûാവ് കാĤിെě ചിറകിേĈൽ ഇരുćു സòരിđു.

൧൧ ൈദവം അĆകാരെû തെě മറവും ജലതമĢിെനയും

മഴേമഘïെളയും തനിèു ചുĤും കൂടാരവുമാèി. ൧൨ ൈദവം

തെě മുĉിലുĐ åപകാശûാൽ ആലിĜഴവും തീèനലും

േമഘïളിൽനിć് െപാഴിയിđു. ൧൩ യേഹാവ ആകാശûിൽ

ഇടി മുഴèി, അതäുćതനായ ൈദവം തെě നാദം േകൾĜിđു,

ആലിĜഴവും തീèനലും െപാഴിõു. ൧൪ൈദവംഅസ്åതംഎയ്ത്

ശåതുവിെന ചിതറിđു; മിćൽ അയđ് അവെര േതാğിđു. ൧൫

യേഹാേവ, അവിടുെû ശാസനയാലും അïയുെട മൂèിെല

ശçാസûിെě åപവാഹûിെě ശéിയാലും സമുåദപാതകൾ

െതളിõുവćു; ഭൂമിയുെട അടിčാനïൾ െവളിെĜöു.

൧൬ കർûാവ് ഉയരûിൽനിć് ൈക നീöി എെć പിടിđു,

െപരുെവĐûിൽനിć് എെć വലിെđടുûു. ൧൭ എെě

ബലമുĐ ശåതുവിെě ൈകയിൽനിćും എെć െവറുûവരുെട

പèൽനിćും കർûാവ് എെć വിടുവിđു; അവർ എćിലും

ബലവാĈാരായിരുćു. ൧൮എെěഅനർüദിവസûിൽഅവർ

എെćആåകമിđു; എćാൽയേഹാവഎനിè് തുണയായിരുćു.

൧൯ കർûാവ് എെć ഒരു വിശാലčലേûè് െകാ÷ുവćു;

എćിൽ åപേമാദിđിരുćതുെകാ÷്എെćവിടുവിđു. ൨൦യേഹാവ

എെě നീതിèു തèവിധം എനിè് åപതിഫലം നല്കി; എെě

ൈകകളുെട െവടിĜിെനാûവിധംഎനിè് പകരം തćു. ൨൧ഞാൻ

യേഹാവയുെട വഴികളിൽ നടćു; എെě ൈദവേûാട് േåദാഹം

െചയ്തതുമിĭ. ൨൨ ൈദവûിെě വിധികൾ ഒെèയും എെě

മുĉിൽ ഉ÷്; ൈദവûിെě ചöïൾ വിö് ഞാൻ നടćിöുമിĭ.

൨൩ ഞാൻ ൈദവûിെě മുĉാെക നിഷ്കളîനായിരുćു;

അകൃതäം െചēാെതഎെćûെćകാûു. ൨൪യേഹാവഎെě

നീതിèു തèവĚവുംൈദവûിെě ദൃġിയിൽഎെěൈകകളുെട

െവടിĜിൻåപകാരവും എനിè് പകരം നല്കി. ൨൫ ദയാലുേവാട്

അവിടുć് ദയാലുആകുćു; നിഷ്കളîേനാട്അവിടുć് നിഷ്കളîൻ;

൨൬ നിർĊലേനാട് അവിടുć് നിർĊലനാകുćു; വåകേനാട്

അവിടുć് വåകത കാണിèുćു. ൨൭എളിയജനെûഅവിടുć്

രêിèും; നിഗളിđു നടèുćവെര അവിടുć് താഴ്ûും. ൨൮

അവിടുć് എെě ദീപം കûിèും; എെě ൈദവമായ യേഹാവ

എെě അĆകാരെû åപകാശമാèും. ൨൯ അവിടുെû

സഹായûാൽഞാൻ പടèൂöûിെě േനെര പാõുെചĭും; എെě

ൈദവûാൽ ഞാൻ മതിൽ ചാടിèടèും. ൩൦ ൈദവûിെě

വഴി തികവുĐത്; യേഹാവയുെട വചനം നിർĊലമായത്; തെć

ശരണമാèുć ഏവർèും അവൻ പരിചയാകുćു. ൩൧

യേഹാവയĭാെത ൈദവം ആരു÷്? നĊുെട ൈദവം ഒഴിെക

പാറ ആരു÷്? ൩൨ എെć ശéിെകാ÷് അരമുറുèുകയും

എെě വഴി സുരêിതമാèുകയും െചēുć ൈദവം തെć.

൩൩ കർûാവ് എെě കാലുകെള േപടമാെě കാലുകൾè്

തുലäമാèി, ഉćതïളിൽഎെćനിർûുćു. ൩൪എെěൈകകെള

അവിടുć് യുĂംഅഭäസിĜിèുćു; എെě ഭുജïൾതാåമചാപം

കുലèുćു. ൩൫അവിടുെûരêഎćപരിചഅവിടുć്എനിè്

തćിരിèുćു; അïയുെട വലൈîഎെćതാïിഅïയുെട

സൗമäതഎെćവലിയവനാèിയിരിèുćു. ൩൬ഞാൻകാലടി

െവേè÷തിന് ൈദവം എെě വഴികൾè് വിശാലത വരുûി;

എെě നരിയാണികൾ വഴുതിേĜായതുമിĭ. ൩൭ ഞാൻ എെě

ശåതുèെളപിăുടർć് പിടിđു;അവെരനശിĜിèുേവാളംഞാൻ

പിăിരിõിĭ. ൩൮അവർഎഴുേćല്èാûവĚംഞാൻഅവെര

തകർûു; അവർ എെě കാല്èീഴിൽ വീണിരിèുćു. ൩൯

യുĂûിനായിഅവിടുć് എെěഅരയ്è് ശéി െകöിയിരിèുćു;

എേćാട് എതിർûവെര എനിè് കീഴടèിûćിരിèുćു. ൪൦

എെć െവറുèുćവെര ഞാൻ സംഹരിേè÷തിന് അവിടുć്

എെě ശåതുèെള പിăിരിõ് ഓടുമാറാèി. ൪൧ അവർ

നിലവിളിđു; രêിèുവാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ; യേഹാവേയാട്

നിലവിളിđു; അവിടുć് ഉûരം അരുളിയതുമിĭ. ൪൨ ഞാൻ

അവെര കാĤിൽ പറèുć െപാടിേപാെല െപാടിđു; വീഥികളിെല

െചളിേപാെലഞാൻഅവെരഎറിõുകളõു. ൪൩ജനûിെě

കലഹïളിൽനിć് അവിടുć് എെć വിടുവിđു; ജനതതികൾè്

എെćതലവനാèിയിരിèുćു;ഞാൻഅറിയാûജനംഎെć

േസവിèുćു. ൪൪ അവർ എെćèുറിđ് േകൾèുേĉാൾ

തെć അനുസരിèും; അനäജനതകൾ എേćാട് വിേധയതçം

കാണിèും. ൪൫അനäജനതകൾêയിđുേപാകുćു; അവരുെട

ഒളിയിടïളിൽനിć്അവർവിറđുെകാ÷് വരുćു. ൪൬യേഹാവ

ജീവിèുćു; എെěപാറ വാഴ്ûെĜöവൻ;എെě രêയുെടൈദവം

ഉćതൻതെć. ൪൭ൈദവംഎനിè് േവ÷ി åപതികാരം െചēുകയും

ജനതകെള എനിè് കീഴടèിûരുകയും െചēുćു. ൪൮എെě

കർûാവ് ശåതുവിെěകēിൽനിć്എെćവിടുവിèുćു;എേćാട്

എതിർèുćവർèുേമൽഎെćഉയർûുćു;സാഹസèാരെě

കēിൽനിć്എെćവിടുവിèുćു. ൪൯അതുെകാ÷് യേഹാേവ,

ഞാൻജനതതികളുെട മĂäûിൽഅേïèുസ്േതാåതം െചēും;

അവിടുെû നാമെû ഞാൻ കീർûിèും. ൫൦ൈദവം തെě

രാജാവിന് മഹാരê നല്കുćു; തെě അഭിഷിéേനാട് ദയ

കാണിèുćു; ദാവീദിനും അവെěസăതിèും എെćേćèും

തെć.

൧൯സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

ആകാശം ൈദവûിെě മഹതçം വർĚിèുćു;

ആകാശവിതാനം അവിടുെûൈകേവല െവളിെĜടുûുćു. ൨

ഒരു പകൽ മെĤാരു പകലിേനാട് സംസാരിèുćു; രാåതി രാåതിè്

ñാനംപകർćു െകാടുèുćു. ൩സംഭാഷണമിĭ, വാèുകളിĭ,

ശĝം േകൾèുവാനും ഇĭ. ൪ ഭൂമിയിൽ എĭായിടവും അതിെě

അളവുനൂലും ഭൂതലûിെě അĤേûാളം അതിെě വചനïളും

െചĭുćു; അവിെടൈദവം സൂരäന് ഒരു കൂടാരം അടിđിരിèുćു.

൫ അത് മണവറയിൽനിć് പുറെĜടുć മണവാളന് തുലäം;

വീരെനേĜാെല അതിെě ഓöം ഓടുവാൻ സേăാഷിèുćു. ൬

ആകാശûിെě ഒരĤûുനിć് അതിെě ഉദയവും അറുതിവെര

അതിെě അയനവും ആകുćു; അതിെě ഉഷ്ണം ഏല്èാെത
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മറõിരിèുćത് ഒćുമിĭ. ൭ യേഹാവയുെട നäായåപമാണം

തികവുĐത്;അത് åപാണെനതണുĜിèുćു. യേഹാവയുെടസാêäം

വിശçാസേയാഗäമാകുćു;അത്അğബുĂിെയñാനിയാèുćു.

൮ യേഹാവയുെട ആñകൾ േനരുĐവ; അവ ഹൃദയെû

സേăാഷിĜിèുćു; യേഹാവയുെട കğന നിർĊലമായത്; അത്

കĚുകെള åപകാശിĜിèുćു. ൯യേഹാവാഭéിനിർĊലമായത്;

അത് എേćèും നിലനില്èുćു; യേഹാവയുെട വിധികൾ

സതäമാകുćു;അവ ഒെćാഴിയാെത നീതിയുĐവയാകുćു. ൧൦അവ

െപാćിെനèാളും വളെര തîെûèാളുംആåഗഹിèûèവ;

േതനിേനèാളും േതîöേയèാളും മധുരമുĐവ. ൧൧അടിയനും

അവയാൽ åപേബാധനം ലഭിèുćു;അവെയ åപമാണിèുćതിനാൽ

വളെര åപതിഫലം ഉ÷്. ൧൨തെě െതĤുകൾ åഗഹിèുćവൻആര്?

മറõിരിèുć െതĤുകൾ േപാèിഎെćകുĤവിമുéനാèണേമ.

൧൩സçേമധാപാപïളിൽനിć്അടിയെനകാേèണേമ;അവഎെě

േമൽ വാഴരുേത; എćാൽഞാൻ നിഷ്കളîനും മഹാപാപûിൽ

നിćും ഒഴിõവനും ആയിരിèും. ൧൪ എെě പാറയും എെě

വീെ÷ടുĜുകാരനുമായ യേഹാേവ, എെě വായിെല വാèുകളും

എെěഹൃദയûിെലധäാനവുംഅïയ്èു åപസാദമായിരിèെö.

൨൦സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

യേഹാവ കġകാലû് നിനè് ഉûരമരുളുമാറാകെö;

യാേèാബിെěൈദവûിെěനാമം നിെćഉയർûുമാറാകെö. ൨

കർûാവ് തെě വിശുĂമąിരûിൽ നിć് നിനè് സഹായം

അയയ്èുമാറാകെö; സീേയാനിൽനിć് നിെćതാïുമാറാകെö. ൩

നിെěവഴിപാടുകൾ ഒെèയുംഅവൻഓർèെö; നിെě േഹാമയാഗം

ൈകെèാĐുമാറാകെö. (േസലാ) ൪നിെěഹൃദയûിെലആåഗഹം

കർûാവ് നിനè് നല്കെö; നിെě താത്പരäïൾ എĭാം

നിവർûിèെö. ൫ഞïൾനിെě ജയûിൽ േഘാഷിđുĭസിèും;

ഞïളുെടൈദവûിെěനാമûിൽെകാടി ഉയർûും;യേഹാവ

നിെě അേപêകെളĭാം നിവർûിèുമാറാകെö. ൬ യേഹാവ

തെěഅഭിഷിéെനരêിèുćുഎć്ഞാൻഇേĜാൾഅറിയുćു;

കർûാവ് തെě വിശുĂസçർĖûിൽനിć് തെě വലൈîയുെട

രêാകരമായവീരäåപവൃûികളാൽഅവന് ഉûരമരുളും. ൭ചിലർ

രഥïളിലും ചിലർ കുതിരകളിലും ആåശയിèുćു; ഞïേളാ

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെടനാമûിൽആåശയിèും. ൮

അവർ കുനിõ് വീണുേപായി; എćാൽ ഞïൾ എഴുേćĤ്

നിവർćുനിൽèുćു. ൯ യേഹാേവ, രാജാവിെന രêിèണേമ;

ഞïൾഅേപêിèുേĉാൾ ഉûരമരുളണേമ.

൨൧സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

യേഹാേവ, രാജാവ് അïയുെട ബലûിൽ

സേăാഷിèുćു; അവിടുെû രêയിൽ അവൻ ഏĤവും

ഉĭസിèുćു. ൨അവെěഹൃദയûിെലആåഗഹംഅവിടുć്അവന്

നല്കി; അവെěഅധരïളുെട യാചന നിേഷധിđതുമിĭ. (േസലാ) ൩

സമൃĂമായ അനുåഗഹïളാൽ അവിടുć് അവെന എതിേരĤ്,

തîèിരീടം അവെě തലയിൽ വയ്èുćു. ൪ അവൻ

അïേയാട് ജീവൻ േചാദിđു; അവിടുć് അവനു െകാടുûു;

എെćേćèുമുĐ ദീർഘായുĢ് തെć. ൫ അïയുെട

സഹായûാൽ അവെě മഹതçം വർĂിđു; ബഹുമാനവും

േതജĢും അവിടുć് അവെന അണിയിđു. ൬ അവിടുć്

അവെന എേćèും അനുåഗഹസമൃĂിയുĐവനാèുćു;

തിരുസćിധിയിെലസേăാഷംെകാ÷്അവെനആനąിĜിèുćു. ൭

രാജാവ് യേഹാവയിൽ ആåശയിèുćു; അതäുćതെě

കാരുണäംെകാ÷്അവൻകുലുïാെതയിരിèും. ൮അïയുെട

ൈകഅïയുെടസകലശåതുèെളയും ക÷ുപിടിèും;അïയുെട

വലൈî അïെയ െവറുèുćവെര പിടികൂടും. ൯ അവിടുć്

åപതäêെĜടുേĉാൾഅവെരതീđൂളേപാെലയാèും; യേഹാവതെě

േåകാധûിൽഅവെര വിഴുïിèളയും; തീഅവെര ദഹിĜിèും. ൧൦

അï്അവരുെട ഉദരഫലെûഭൂമിയിൽനിćുംഅവരുെടസăതിെയ

മനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽനിćും നശിĜിèും. ൧൧ അവർ

അേïèുവിേരാധമായി േദാഷംവിചാരിđു;അവരാൽകഴിയാûഒരു

ഉപായം നിരൂപിđു. ൧൨അï്അവെരപുറംതിരിõ്ഓടുമാറാèും;

അവരുെട മുഖûിനുേനെരഅസ്åതംഞാണിേĈൽ െതാടുèും. ൧൩

യേഹാേവ,അïയുെട ശéിയിൽ ഉയർćിരിèണേമ;ഞïൾപാടി

അïയുെടബലെûസ്തുതിèും.

൨൨സംഗീതåപമാണിè്; ഉഷĢിൻ മാൻേപട എć

രാഗûിൽ; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.എെěൈദവേമ,

എെě ൈദവേമ, അï് എെć ൈകവിöെതă്? എെć

രêിèാെതയുംഎെěഞരèûിെěവാèുകൾ േകൾèാെതയും

അകćുനില്èുćെതă്? ൨ എെě ൈദവേമ, ഞാൻ പകൽ

സമയû്നിലവിളിèുćു;എîിലുംഅവിടുć് ഉûരമരുളുćിĭ;

രാåതികാലûുംഞാൻവിളിèുćു;എനിè് ഒöുംസçčതയിĭ. ൩

യിåസാേയലിെě സ്തുതികളിൽ വസിèുćവേന, അവിടുć്

പരിശുĂനാകുćുവേĭാ. ൪ ഞïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർ

അïയിൽആåശയിđു;അവർആåശയിèുകയുംഅവിടുć്അവെര

വിടുവിèുകയും െചയ്തു. ൫ അവർ അïേയാട് നിലവിളിđു

രêåപാപിđു;അïെയഅവർആåശയിđു, ലðിđുേപായിĭ. ൬

ഞാേനാ മനുഷäനĭ, ഒരു കൃമിയേåത; മനുഷäരുെട പരിഹാസപാåതവും

ജനûാൽനിąിതനും തെć. ൭എെćകാണുćവെരĭാംഎെć

പരിഹസിèുćു;അവർഅധരം മലർûി തലകുലുèി പറയുćു: ൮

“യേഹാവയിൽ നിെćûെć സമർĜിèുക! അവിടുć് നിെć

രêിèെö!അവിടുć് നിെćവിടുവിèെö!അവിടുേûè് നിćിൽ

åപസാദമു÷േĭാ”. ൯ അവിടുćĭേയാ എെć ഉദരûിൽനിć്

പുറെĜടുവിđവൻ;എെěഅĊയുെട മുല കുടിèുേĉാൾഅവിടുć്

എെćഅïയിൽആåശയിèുമാറാèി. ൧൦ ജനിđ ഉടൻ തെć

ഞാൻഅïയിൽ ഏğിèെĜöു; എെě അĊയുെട ഉദരംമുതൽ

അവിടുć്എെěൈദവം. ൧൧കġംഅടുûിരിèുകയാൽഎെć

വിöകćിരിèരുേത; സഹായിèുവാൻ മĤാരുമിĭേĭാ. ൧൨അേനകം

കാളകൾ എെć വളõു; ബാശാനിൽ നിćുĐ കാളകൂĤĈാർ

എെć ചുĤിയിരിèുćു. ൧൩ ബുഭുêേയാെട അലറുć

സിംഹംേപാെലഅവർഎെě േനെര വായ് പിളർèുćു. ൧൪ഞാൻ

െവĐംേപാെല തൂകിേĜാകുćു; എെě അčികെളĭാം ബĆം

വിöിരിèുćു;എെěഹൃദയം െമഴുകുേപാെലആയി;എെě ഉĐിൽ

ഉരുകിയിരിèുćു. ൧൫ എെě ശéി ഓöുകഷണംേപാെല

ഉണïിയിരിèുćു; എെě നാവ് അĚാേèാട് പĤിയിരിèുćു.

അï് എെć മരണûിെě െപാടിയിൽ ഇöുമിരിèുćു. ൧൬

നായ്èൾ എെć വളõു; ദുġĈാരുെട കൂöം എെć

ചുĤിയിരിèുćു;അവർഎെěൈകകെളയുംകാലുകെളയും തുളđു.

൧൭എെěഅčികെളĭാംഎനിè്എĚാം;അവർഎെćതുറിđ്

േനാèുćു. ൧൮എെě വസ്åതം അവർ പകുെûടുûു, എെě

അîിèായിഅവർചീöിടുćു. ൧൯അവിടുć്അകćിരിèരുേത;

എെě തുണയായുേĐാേവ, എെć സഹായിèുവാൻ

േവഗം വേരണേമ. ൨൦ വാളിൽനിć് എെě åപാണെനയും

നായയുെട കēിൽനിć് എെě ജീവെനയും വിടുവിèണേമ.

൨൧ സിംഹûിെě വായിൽനിć് എെć രêിèണേമ;

കാöുേപാûുകളുെട െകാĉുകൾèിടയിൽ അവിടുć് എെć

രêിèുćു. ൨൨ഞാൻതിരുനാമെûഎെěസേഹാദരĈാേരാട്

കീർûിèും;സഭാമĂäûിൽഞാൻഅïെയസ്തുതിèും. ൨൩

യേഹാവാഭéĈാേര,അവിടുെûസ്തുതിèുവിൻ;യാേèാബിെě

സകലസăതികളുേമ, അവിടുെû മഹതçെĜടുûുവിൻ;

യിåസാേയലിെěസർĔസăതികളുേമ, കർûാവിെന ഭയെĜടുവിൻ.

൨൪അരിġെěഅരിġതഅവിടുć് നിരസിđിĭ, െവറുûതുമിĭ;

തെě മുഖം അവന് മറđതുമിĭ; തെć വിളിđേപêിđേĜാൾ

േകൾèുകയേåത െചയ്തത്. ൨൫ മഹാസഭയിൽ എെě åപശംസ

അïെയèുറിđാകുćു.കർûാവിെěഭéĈാരുെടകൺമുĉിൽ

ഞാൻ എെě േനർđകൾ കഴിèും. ൨൬ എളിയവർ ഭêിđ്

തൃപ്തരാകും; യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവർ അവിടുെû

സ്തുതിèും.അവരുെട ഹൃദയംഎേćèുംസുഖമായിരിèെö. ൨൭

ഭൂമിയുെട അറുതികളിൽ ഉĐവർ ഒെèയും ഇേതാർû്

യേഹാവയിേലè് തിരിയും; സകലവംശïളുംഅവെě മുൻപാെക

നമസ്കരിèും. ൨൮ രാജതçം യേഹാവയ്èുĐതĭേയാ;അവിടുć്

ജനതതിെയ ഭരിèുćു. ൨൯ ഭൂമിയിൽ പുġിയുĐവെരĭാം

ആരാധിèും; തെě åപാണെന രêിèുവാൻ കഴിയാെത

െപാടിയിേലè് മടïിേđരുćവരുംഅവിടുെûമുൻപാെകകുĉിടും.

൩൦ വരുവാനുĐ ഒരു സăതി അïെയ േസവിèും; വരുć
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തലമുറേയാട് യേഹാവെയèുറിđ് കീർûിèും. ൩൧അവർവć്,

ജനിèുവാനുĐതലമുറേയാട് “കർûാവ് ഇത് നിവർûിđിരിèുćു”

എć്അവിടുെûനീതിെയവർĚിèും.

൨൩ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവ എെě

ഇടയനാകുćു;എനിè് ഒരു കുറവും ഉ÷ാകുകയിĭ. ൨

പđയായ േമđിൽപുറïളിൽ കർûാവ് എെć കിടûുćു;

സçഛമായ ജലാശയûിനരികിേലè് അവിടുć് നടûുćു. ൩

അവിടുć് എെě åപാണെന തണുĜിèുćു; തിരുനാമംനിമിûം

എെćനീതിപാതകളിൽനടûുćു. ൪ മരണനിഴലിൻതാഴçരയിൽ

കൂടിനടćാലും ഞാൻ ഒരു അനർüവും ഭയെĜടുകയിĭ; അï്

എേćാടുകൂടി ഇരിèുćുവേĭാ;അïയുെട വടിയും േകാലുംഎെć

ആശçസിĜിèുćു. ൫എെěശåതുèളുെടകൺമുĉിൽഅവിടുć്

എനിè് വിരുെćാരുèുćു; എെě തലെയ എĚെകാ÷്

അഭിേഷകം െചēുćു;എെěപാനപാåതം നിറõ് കവിയുćു. ൬

നĈയും കരുണയും നിċയമായിആയുഷ്കാലം മുഴുവൻഎെć

പിăുടരും; ഞാൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ ദീർഘകാലം

വസിèും.

൨൪ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഭൂമിയും അതിെě

പൂർĚതയും ഭൂതലവും അതിെല നിവാസികളും

യേഹാവയ്èുĐതാകുćു. ൨ സമുåദïളുെട േമൽ കർûാവ്

അതിെന čാപിđു; നദികളുെടേമൽ കർûാവ് അതിെന

ഉറĜിđു. ൩ യേഹാവയുെട പർĔതûിൽ ആര് കയറും?

അവിടുെûവിശുĂčലû്ആര് കയറും? ൪ െവടിĜുĐകēും

നിർĊലഹൃദയവും ഉĐവൻ. വäാജûിന് മനĢുവയ്èാെതയും

കĐസതäം െചēാെതയും ഇരിèുćവൻ: ൫അവൻയേഹാവേയാട്

അനുåഗഹവും തെě രêയുെടൈദവേûാട് നീതിയും åപാപിèും.

൬ഇïെനയുĐവർആകുćുൈദവെûഅേനçഷിèുćവരുെട

തലമുറ; യാേèാബിെěൈദവേമ, തിരുമുഖംഅേനçഷിèുćവർ

ഇവർ തെć. (േസലാ) ൭ വാതിലുകേള, നിïളുെട തലകൾ

ഉയർûുവിൻ; പുരാതനമായ കതകുകേള, ഉയർćിരിèുവിൻ;

മഹതçûിെě രാജാവ് åപേവശിèെö. ൮ മഹതçûിെě രാജാവ്

ആര്? ബലവാനും വീരനുമായ യേഹാവ, യുĂവീരനായ യേഹാവ

തെć. ൯ വാതിലുകേള, നിïളുെട തലകൾ ഉയർûുവിൻ;

പുരാതനമായ കതകുകേള, ഉയർćിരിèുവിൻ; മഹതçûിെě രാജാവ്

åപേവശിèെö. ൧൦ മഹതçûിെěരാജാവ്ആര്?ൈസനäïളുെട

യേഹാവതെć;അവിടുćാണ് മഹതçûിെě രാജാവ്. (േസലാ)

൨൫ ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.യേഹാേവ,അïയിേലè്

ഞാൻ മനĢ് ഉയർûുćു; ൨ എെě ൈദവേമ,

അïയിൽ ഞാൻആåശയിèുćു; ഞാൻ ലðിđുേപാകരുേത;

എെě ശåതുèൾ എെě േമൽ ജയം േഘാഷിèരുേത. ൩

അേïയ്èായി കാûിരിèുć ഒരുവനും ലðിđു േപാകുകയിĭ;

െവറുെത േåദാഹിèുćവർ ലðിđുേപാകും. ൪ യേഹാേവ,

അïയുെടവഴികൾഎെćഅറിയിèണേമ;അïയുെടപാതകൾ

എനിè് ഉപേദശിđു തരണേമ! ൫ അïയുെട സതäûിൽ

എെć നടûി പഠിĜിèണേമ; അവിടുć് എെě രêയുെട

ൈദവമാകുćുവേĭാ; ദിവസം മുഴുവൻ ഞാൻ അേïയ്èായി

കാûിരിèുćു. ൬ യേഹാേവ, അïയുെട കരുണയും ദയയും

ഓർèണേമ; അവ പ÷ുപേ÷യുĐവയേĭാ. ൭ എെě

യൗĔനûിെലപാപïളും ലംഘനïളുംഓർèരുേത;യേഹാേവ,

അïയുെട കൃപയും ദയയും നിമിûംതെć,എെćഓർèണേമ.

൮ യേഹാവ നĭവനും േനരുĐവനും ആകുćു. അതുെകാ÷്

അവിടുć് പാപികെള േനർവഴി പഠിĜിèുćു. ൯സൗമäതയുĐവെര

അവിടുć് നäായûിൽനടûുćു;സൗമäതയുĐവർè് തെěവഴി

പഠിĜിđു െകാടുèുćു. ൧൦യേഹാവയുെട നിയമവുംസാêäïളും

åപമാണിèുćവർè് അവിടുെû വഴികെളĭാം ദയയും

സതäവും ആകുćു. ൧൧ യേഹാേവ, എെě അകൃതäം വലിയത്;

തിരുനാമംനിമിûംഅത്êമിèണേമ. ൧൨യേഹാവാഭéനായ

പുരുഷൻആര്?അവൻതിരെõടുേè÷വഴികർûാവ്അവന്

കാണിđുെകാടുèും. ൧൩അവൻമേനാസുഖേûാെടവസിèും;

അവെě സăതി േദശം അവകാശമാèും. ൧൪ യേഹാവയുെട

സഖിതçം തെě ഭéĈാർè് ഉ÷ാകും; അവിടുć് തെě

നിയമം അവെര അറിയിèുćു. ൧൫ എെě കĚ് എേĜാഴും

യേഹാവയിîേലèാകുćു; കർûാവ് എെě കാലുകെള

വലയിൽനിć് വിടുവിèും. ൧൬എćിേലè് തിരിõ്എേćാട്

കരുണയു÷ാകണേമ; ഞാൻ ഏകാകിയും അരിġനും

ആകുćു. ൧൭ എെě മനഃപീഡകൾ വർĂിđിരിèുćു; എെě

സîടïളിൽനിć്എെćവിടുവിèണേമ. ൧൮എെěഅരിġതയും

അതിേവദനയും േനാèണേമ; എെě സകലപാപïളും

êമിèണേമ. ൧൯എെěശåതുèൾഎåതെയć് േനാèണേമ;

അവർ െപരുകിയിരിèുćു; അവർ കഠിനേദçഷേûാെട

എെć േദçഷിèുćു; ൨൦ എെě åപാണെന കാû് എെć

വിടുവിèണേമ; അïെയ ശരണമാèിയിരിèുകയാൽ

ഞാൻ ലðിđുേപാകരുേത. ൨൧ നിഷ്കളîതയും േനരും

എെć പരിപാലിèുമാറാകെö; ഞാൻ അïയിൽ åപതäാശ

വđിരിèുćുവേĭാ. ൨൨ ൈദവേമ, യിåസാേയലിെന അവെě

സകലകġïളിൽനിćും വീെ÷ടുèണേമ.

൨൬ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,

എനിè് നäായം പാലിđുതരണേമ; ഞാൻ എെě

നിഷ്കളîതയിൽ നടèുćു; ഞാൻ ഇളകാെത യേഹാവയിൽ

ആåശയിèുćു. ൨ യേഹാേവ, എെć പരീêിđ് േശാധന

െചēണേമ; എെě മനĢുംഎെěഹൃദയവും പരിേശാധിèണേമ. ൩

അïയുെട ദയ എെě കúുĉിൽ ഇരിèുćു; അïയുെട

സതäûിൽഞാൻനടćിരിèുćു. ൪വòകĈാേരാടുകൂടിഞാൻ

ഇരുćിöിĭ; കപടഹൃദയമുĐവരുെട അടുèൽ ഞാൻ

െചćിöുമിĭ. ൫ ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട സംഘെû ഞാൻ

െവറുûിരിèുćു; ദുġĈാേരാടുകൂടിഞാൻഇരിèുകയുമിĭ. ൬

സ്േതാåതസçരം േകൾĜിേè÷തിനും നിെěഅþുതåപവൃûികെള

വർĚിേè÷തിനും ൭ഞാൻനിഷ്èളîതയിൽഎെěൈകകൾ

കഴുകുćു; യേഹാേവ,ഞാൻഅïയുെടയാഗപീഠം വലംവയ്èുćു.

൮യേഹാേവ,അïയുെടആലയമായ വാസčലവുംഅïയുെട

മഹതçûിെě നിവാസവും എനിè് åപിയമാകുćു. ൯

പാപികേളാടുകൂടി എെě åപാണെനയും രéദാഹികേളാടുകൂടി

എെě ജീവെനയും സംഹരിđുകളയരുേത. ൧൦ അവരുെട

ൈകകളിൽദുഷ്കർĊം ഉ÷്;അവരുെടവലൈîേകാഴവാïാൻ

ഒരുïിയിരിèുćു. ൧൧ഞാേനാ, എെěനിഷ്കളîതയിൽ നടèും;

എെćവീെ÷ടുû്എേćാട് കൃപ െചēണേമ. ൧൨എെěകാലടി

സമഭൂമിയിൽനില്èുćു;സഭകളിൽഞാൻയേഹാവെയവാഴ്ûും.

൨൭ ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. യേഹാവഎെě െവളിđവും

എെě രêയും ആകുćു; ഞാൻ ആെര ഭയെĜടും?

യേഹാവഎെěജീവെěബലം;ഞാൻആെര േപടിèും? ൨എെě

ൈവരികളും ശåതുèളുമായ ദുġത åപവർûിèുćവർ എെě

മാംസം തിćുവാൻ എേćാട് അടുèുേĉാൾ ഇടറിവീഴും. ൩

ഒരു ൈസനäം എെě േനെര പാളയമിറïിയാലും എെě

ഹൃദയം ഭയെĜടുകയിĭ; എനിè് യുĂം േനരിöാലും ഞാൻ

നിർഭയമായിരിèും. ൪ഞാൻയേഹാവേയാട് ഒരു കാരäംഅേപêിđു;

അത് തെć ഞാൻ ആåഗഹിèുćു; യേഹാവയുെട സൗąരäം

കാണുവാനും അവിടുെû മąിരûിൽ ധäാനിèുവാനും എെě

ആയുഷ്കാലെമĭാം ഞാൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

വസിേè÷തിനു തെć. ൫അനർüദിവസûിൽകർûാവ് തെě

കൂടാരûിൽഎെćഒളിĜിèും; തിരുനിവാസûിെě മറവിൽഎെć

മറയ്èും; പാറേമൽ എെć ഉയർûും. ൬ ഇേĜാൾ എെě

ചുĤുമുĐ ശåതുèേളèാൾ എെě തല ഉയർćിരിèും;

കർûാവിെě കൂടാരûിൽ ഞാൻ ജയേഘാഷയാഗïൾ

അർĜിèും; ഞാൻ യേഹാവയ്è് പാടി കീർûനം െചēും. ൭

യേഹാേവ, ഞാൻ വിളിèുേĉാൾ േകൾèണേമ; എേćാട് കൃപ

െചയ്ത്എനിè് ഉûരമരുളണേമ. ൮ “എെěമുഖംഅേനçഷിèുക”

എć്അïയിൽനിć് കğനവćുഎć്എെěഹൃദയം പറയുćു;

യേഹാേവ,ഞാൻതിരുമുഖംഅേനçഷിèുćു. ൯തിരുമുഖംഎനിè്

മറയ്èരുേത; അടിയെന േകാപേûാെട തĐിèളയരുേത;

അവിടുć്എനിè് തുണയായിരിèുćു;എെěരêയുെടൈദവേമ,

എെćതĐിèളയരുേത; ഉേപêിèുകയുംഅരുേത. ൧൦എെě

അĜനും അĊയും എെć ഉേപêിđാലും കർûാവ് എെć

േചർûുെകാĐും. ൧൧ യേഹാേവ, അïയുെട വഴി എെć
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പഠിĜിèണേമ;എെěശåതുèൾനിമിûം േനെരയുĐപാതയിൽ

എെć നടûണേമ. ൧൨ എെě ൈവരികളുെട ഇġûിന്

എെć ഏğിđുെകാടുèരുേത; åകൂരത åപവർûിèുć

കĐസാêികൾ എേćാട് എതിർûുനില്èുćു. ൧൩ ഞാൻ

ജീവനുĐവരുെട േദശû് യേഹാവയുെട നĈ കാണും എć്

വിശçസിđിĭായിരുćുെവîിൽ കġം! ൧൪ യേഹാവയിൽ

åപതäാശവèുക;ൈധരäെĜöിരിèുക;നിെěഹൃദയം ഉറđിരിèെö;

അേത, യേഹാവയിൽ åപതäാശവèുക.

൨൮ ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.യേഹാേവ,ഞാൻഅïെയ

വിളിđേപêിèുćു; എെě പാറയായ കർûാേവ,

അï് മൗനമായി ഇരിèരുേത; അവിടുć് മി÷ാതിരുćിö് ഞാൻ

കുഴിയിൽ ഇറïുćവെരേĜാെല ആകാതിരിèുവാൻ തെć. ൨

ഞാൻഎെěൈകകൾവിശുĂമąിരûിേലè് ഉയർûിഅïേയാട്

നിലവിളിèുേĉാൾ എെě യാചനകളുെട ശĝം േകൾèണേമ.

൩ ദുġĈാേരാടും അകൃതäം െചēുćവേരാടും കൂടി എെć

വലിđു െകാ÷ുേപാകരുേത; അവർ കൂöുകാേരാട് സമാധാനം

സംസാരിèുćു;എîിലുംഅവരുെടഹൃദയûിൽ ദുġത ഉ÷്. ൪

അവരുെട åപവൃûിèു തèവĚവും ദുġതയ്è് തèവĚവും

അവർè് െകാടുèണേമ;അവരുെടൈകകളുെട åപവൃûിേപാെല

അവേരാട് െചēണേമ;അവർè്തè åപതിഫലം െകാടുèണേമ;

൫യേഹാവയുെട åപവൃûികെളയുംഅവിടുെûൈകേവലെയയും

അവർ തിരിđറിയായ്കെകാ÷് കർûാവ് അവെര പണിയാെത

ഇടിđുകളയും. ൬യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവനാകെö; കർûാവ് എെě

യാചനകളുെട ശĝം േകöിരിèുćു. ൭ യേഹാവഎെěബലവും

എെěപരിചയുംആകുćു;എെěഹൃദയം കർûാവിൽആåശയിđു;

എനിè്സഹായം ലഭിđു;അതുെകാ÷്എെěഹൃദയം ഉĭസിèുćു;

ഗാനïേളാെട ഞാൻ അവിടുെûസ്തുതിèുćു. ൮ യേഹാവ

തെě ജനûിെě ബലമാകുćു; തെě അഭിഷിéന് അവിടുć്

രêാദുർĖം തെć. ൯അïയുെട ജനെûരêിđുഅïയുെട

അവകാശെûഅനുåഗഹിèണേമ;അവെര േമയിđ് എേćèും

അവെരവഹിèണേമ.

൨൯ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. സçർഗീയ ദൂതĈാെര,

യേഹാവയ്è് െകാടുèുവിൻ, യേഹാവയ്è്

മഹûçവും ശéിയും െകാടുèുവിൻ. ൨ യേഹാവയ്è്

അവിടുെû നാമûിന് േയാഗäമായ മഹûçം െകാടുèുവിൻ;

വിശുĂിയുെട സൗąരäേûാെട യേഹാവെയ ആരാധിèുവിൻ.

൩ യേഹാവയുെട ശĝം സമുåദûിൻമീെത മുഴïുćു;

െപരുെവĐûിൻമീെതയേഹാവ, മഹûçûിെěൈദവം തെć,

ഇടിമുഴèുćു. ൪ യേഹാവയുെട ശĝം ശéിേയാെട

മുഴïുćു; യേഹാവയുെട ശĝം മഹിമേയാെട മുഴïുćു. ൫

യേഹാവയുെട ശĝം േദവദാരുèെള തകർèുćു; യേഹാവ

െലബാേനാനിെല േദവദാരുèെളപിളർèുćു. ൬അവൻഅവെയ

കാളèുöിെയേĜാെലയും െലബാേനാെനയും സിേരäാെനയും

കാöുേപാûിൻ കുöിെയേĜാെലയും തുĐിèുćു. ൭യേഹാവയുെട

ശĝം അìിജçാലകെള ചിćിèുćു. ൮ യേഹാവയുെട ശĝം

മരുഭൂമിെയ നടുèുćു; യേഹാവകാേദശ് മരുഭൂമിെയ നടുèുćു. ൯

യേഹാവയുെടശĝം ഒè് മരïെളകുലുèുćു;അത് വനïെള

േതാലുരിèുćു; കർûാവിെě മąിരûിൽസകലരും “മഹûçം”

എć് െചാĭുćു. ൧൦ യേഹാവ ജലåപളയûിനു മീെത ഇരുćു;

യേഹാവഎേćèും രാജാവായി ഭരിèുćു. ൧൧യേഹാവതെě

ജനûിന് ശéി നല്കും; യേഹാവതെěജനെûസമാധാനം നല്കി

അനുåഗഹിèും.

൩൦ആലയåപതിഷ്ഠാഗീതം; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

യേഹാേവ,ഞാൻഅïെയപുകഴ്ûുćു;അവിടുć്

എെć ഉĂരിđിരിèുćു; എെě ശåതുèൾ എെćèുറിđ്

സേăാഷിèുവാൻഅവിടുć്സąർഭം ഉ÷ാèിയതുമിĭ. ൨എെě

ൈദവമായ യേഹാേവ,അïേയാട് ഞാൻ നിലവിളിđു; അവിടുć്

എെćസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. ൩യേഹാേവ,അവിടുć് എെě

åപാണെന പാതാളûിൽനിć് കയĤിയിരിèുćു; കുഴിയിൽ

ഇറïി േപാകുćവരുെട ഇടയിൽനിć് അവിടുć് എനിè്

ജീവരê വരുûിയിരിèുćു. (Sheol h7585) ൪ യേഹാവയുെട

വിശുĂĈാേര, കർûാവിന് സ്തുതിപാടുവിൻ; അവിടുെû

വിശുĂനാമûിന് സ്േതാåതം െചയ്വിൻ. ൫ അവിടുെû

േകാപം êണേനരേûേèയുĐു; അവിടുെû åപസാദേമാ

ജീവപരäăമുĐത്; സĆäയ്è് കരđിൽ വć് രാåതിയിൽ വസിèും;

ഉഷĢിലാകെö ആനąേഘാഷം വരുćു. ൬ “ഞാൻ ഒരുനാളും

കുലുïിേĜാകുകയിĭ” എć് എെě സുരêിതകാലû് ഞാൻ

പറõു. ൭യേഹാേവ,അïയുെട åപസാദûാൽഅï്എെć

പർĔതം േപാെല ഉറđു നിൽèുമാറാèി;അവിടുെûമുഖംഅï്

മറđു, ഞാൻ åഭമിđുേപായി. ൮ യേഹാേവ, ഞാൻ അïേയാട്

നിലവിളിđു; യേഹാവേയാട് ഞാൻ യാചിđു. ൯ഞാൻ കുഴിയിൽ

ഇറïിേĜായാൽ എെě രéംെകാ÷് എă് ലാഭമാണുĐത്?

ധൂളി അïെയ സ്തുതിèുേമാ? അത് അïയുെട സതäം

åപസ്താവിèുേമാ? ൧൦ യേഹാേവ, േകൾèണേമ; എേćാട്

കരുണയു÷ാകണേമ; യേഹാേവ, എെě രêകനായിരിèണേമ.

൧൧അവിടുć്എെě ദുഃഖെûആനąമാèിûീർûു;അവിടുć്

എെěചണവസ്åതംഅഴിđ്എെćസേăാഷംധരിĜിđിരിèുćു;

൧൨ഞാൻമൗനമായിരിèാെതഅേïè്സ്തുതി പാേട÷തിനു

തെć.എെěൈദവമായയേഹാേവ,ഞാൻഎേćèുംഅേïè്

സ്േതാåതം െചēും.

൩൧സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

യേഹാേവ, ഞാൻ അïെയ ശരണം åപാപിèുćു;

ഞാൻ ഒരുനാളും ലðിđുേപാകരുേത;അïയുെട നീതിനിമിûം

എെćവിടുവിèണേമ. ൨അവിടുെûെചവിഎćിേലè് ചായിđ്

എെć േവഗം വിടുവിèണേമ. അവിടുć്എനിèു ഉറĜുĐ

പാറയായും എെć രêിèുć േകാöയായും ഇരിèണേമ. ൩

അവിടുć് എെě പാറയും എെě േകാöയുമേĭാ; അïയുെട

നാമംനിമിûം എെć നടûി പരിപാലിèണേമ. ൪ അവർ

എനിèായി ഒളിđുവđിരിèുć വലയിൽനിć് എെć

വിടുവിèണേമ;അവിടുć്എെěഅഭയčാനമാകുćുവേĭാ. ൫

അïയുെട കēിൽ ഞാൻ എെěആÿാവിെന ഭരേമğിèുćു;

വിശçസ്തൈദവമായ യേഹാേവ, അവിടുć് എെć

വീെ÷ടുûിരിèുćു. ൬ മിഥäാമൂർûികെള േസവിèുćവെര

ഞാൻപകèുćു;ഞാേനായേഹാവയിൽആåശയിèുćു. ൭ഞാൻ

അïയുെട ദയയിൽആനąിđ് സേăാഷിèുćു;അവിടുć് എെě

അരിġതക÷്എെě åപാണസîടïൾഅറിõിരിèുćു. ൮

ശåതുവിെěകēിൽഅവിടുć്എെćഏğിđിöിĭ;എെěകാലുകൾ

അï് വിശാലčലû്നിർûിയിരിèുćു. ൯യേഹാേവ,എേćാട്

കൃപയു÷ാകണേമ;ഞാൻകġûിലായിരിèുćു; വäസനംെകാ÷്

എെěകĚും åപാണനും ശരീരവുംêയിđിരിèുćു. ൧൦എെě

ആയുĢ് ദുഃഖûിലും എെě സംവĀരïൾ െനടുവീർĜിലും

കഴിõുേപായിരിèുćു; എെě േĥശം നിമിûം എെě ബലം

നġെĜöുംഎെěഅčികൾêയിđും ഇരിèുćു. ൧൧എെě

സകലൈവരികളാലും ഞാൻ നിąിതനായിûീർćു; എെě

അയല്èാർè്അതിനിąിതൻ തെć;എെě മുഖപരിചയèാർè്

ഞാൻ ഭയേഹതുവാകുćു.എെćെവളിയിൽകാണുćവർഎെć

വിö് ഓടിേĜാകുćു. ൧൨ മരിđുേപായവെനേĜാെല എെć

മറćുകളõിരിèുćു; ഞാൻ ഒരു ഉടõ പാåതംേപാെല

ആയിരിèുćു. ൧൩ “ചുĤും ഭീതി” എć അപåശുതി ഞാൻ

പലരുെടയും വായിൽനിć് േകöിരിèുćു; അവർ എനിè്

വിേരാധമായി കൂടി ആേലാചന കഴിèുćു, എെě ജീവൻ

എടുûുകളയുവാൻ നിരൂപിèുćു. ൧൪ എîിലും യേഹാേവ,

ഞാൻ അïയിൽ ആåശയിđു; “അവിടുć് എെě ൈദവം”

എć് ഞാൻ പറõു. ൧൫ എെě ജീവകാലം അïയുെട

കēിൽ ഇരിèുćു; എെě ശåതുèളുെടയും എെć

പീഡിĜിèുćവരുെടയുംൈകയിൽനിć്എെćവിടുവിèണേമ.

൧൬അടിയെěേമൽ തിരുമുഖം åപകാശിĜിèണേമ; അïയുെട

ദയയാൽ എെć രêിèണേമ. ൧൭ യേഹാേവ, അïെയ

വിളിđേപêിđിരിèുകയാൽഞാൻലðിđുേപാകരുേത; ദുġĈാർ

ലðിđ് പാതാളûിൽ മൗനമായിരിèെö. (Sheol h7585) ൧൮നീതിമാന്

വിേരാധമായി ഡംഭേûാടും നിąേയാടും കൂടി ധാർġäം

സംസാരിèുćവäാജമുĐഅധരïൾനിĠĝമായി േപാകെö. ൧൯

അïയുെട ഭéĈാർèു േവ÷ി അവിടുć് സംåഗഹിđതും

അവിടുെû ആåശയിèുćവർèു േവ÷ി മനുഷäപുåതĈാർ
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കാൺെക അവിടുć് åപവർûിđതുമായ അïയുെട നĈ

എåത വലിയതാകുćു. ൨൦ അവിടുć് അവെര മനുഷäരുെട

ഗൂഢാേലാചനയിൽനിć് വിടുവിđ്അïയുെടസാćിĂäûിെě

സുരêിതതçûിൽ മറയ്èും. അവിടുć് അവെര നാവുകളുെട

സ്പർĂയിൽനിć് രêിđ് ഒരു കൂടാരûിനകû് ഒളിĜിèും. ൨൧

യേഹാവവാഴ്ûെĜöവൻ;അവൻഉറĜുĐപöണûിൽതെě ദയ

എനിè് അþുതകരമായി കാണിđിരിèുćു. ൨൨ “ഞാൻ

അïയുെട ദൃġിയിൽനിć് േഛദിèെĜöുേപായി” എć് ഞാൻ

എെě പരിåഭമûിൽ പറõു; എîിലും ഞാൻ അïെയ

വിളിđേപêിđേĜാൾഎെěയാചനയുെടശĝംഅവിടുć് േകöു.

൨൩യേഹാവയുെടസകലവിശുĂĈാരുമായുേĐാേര, കർûാവിെന

സ്േനഹിèുവിൻ; യേഹാവവിശçസ്തĈാെരകാèുćു;അഹîാരം

åപവർûിèുćവന് ധാരാളം പകരം െകാടുèുćു. ൨൪

യേഹാവയിൽ åപതäാശയുĐ ഏവരുേമ, ൈധരäെĜöിരിèുവിൻ;

നിïളുെടഹൃദയം ഉറđിരിèെö.

൩൨ ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം. അതിåകമïൾè് êമയും

പാപïൾè് േമാചനവും കിöിയവൻ ഭാഗäവാൻ. ൨

യേഹാവ അകൃതäം കണèിടാെതയും ആÿാവിൽ കാപടäം

ഇĭാെതയും ഇരിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. ൩ ഞാൻ

മി÷ാെതയിരുćേĜാൾ നിരăരമായ ഞരèûാൽ എെě

അčികൾêയിđുേപായി; ൪ രാവും പകലുംഅവിടുെûൈക

എെě േമൽ ഭാരമായിരുćു; എെě മð േവനല്èാലെû

ഉഷ്ണûാൽഎćേപാെലവĤിേĜായി. (േസലാ) ൫ഞാൻഎെě

പാപം അïയുെട മുĉാെക ഏĤുപറõു; എെě അകൃതäം

മറđതുമിĭ. “എെě ലംഘനïൾയേഹാവേയാട് ഏĤുപറയും” എć്

ഞാൻ പറõു; അേĜാൾ അവിടുć് എെě പാപûിെě കുĤം

êമിđുതćു. (േസലാ) ൬ഇതു നിമിûംഓേരാ ഭéനുംസഹായം

ആവശäമുĐസമയû്അïേയാട് åപാർüിèും; െപരുെവĐം

കവിõുവരുേĉാൾഅത് അവെěഅടുèൽഎûുകയിĭ. ൭

അവിടുć് എനിè് മറവിടമാകുćു; അവിടുć് എെć

കġûിൽനിćുസൂêിèും; രêയുെട ഉĭാസേഘാഷംെകാ÷്

അവിടുć് എെć ചുĤിെèാĐും. (േസലാ) ൮ ഞാൻ നിെć

ഉപേദശിđ്, നടേè÷വഴി നിനè് കാണിđുതരും;ഞാൻ നിെěേമൽ

ദൃġിെവđ് നിനè് ആേലാചന പറõുതരും. ൯ നിïൾ

തിരിđറിവിĭാû കുതിരെയയും േകാവർകഴുതെയയും േപാെല

ആകരുത്; കടിõാണും മുഖĜöയും െകാ÷് അവെയ

അടèിവരുćു;അെĭîിൽഅവനിനè്സçാധീനമാകുകയിĭ. ൧൦

ദുġന് വളെര േവദനകൾ ഉ÷്; എćാൽ യേഹാവയിൽ

ആåശയിèുćവെന ദയസംരêിđുെകാĐും. ൧൧നീതിമാĈാേര,

യേഹാവയിൽ സേăാഷിđാനąിèുവിൻ; ഹൃദയപരമാർüികൾ

എĭാവരുേമ, േഘാഷിđുĭസിèുവിൻ.

൩൩ നീതിമാĈാേര, യേഹാവയിൽ േഘാഷിđുĭസിèുവിൻ;

സ്തുതിèുćത് േനരുĐവർè് ഉചിതമĭേയാ? ൨

കിćരം െകാ÷് യേഹാവയ്è് സ്േതാåതം െചēുവിൻ; പûു

കĉിയുĐ വീണെകാ÷് കർûാവിന് സ്തുതിപാടുവിൻ. ൩

കർûാവിന് പുതിയപാöുപാടുവിൻ; േഘാഷസçരേûാെടനćായി

വാദäം വായിèുവിൻ. ൪ യേഹാവയുെട വചനം േനരുĐത്;

കർûാവിെě സകലåപവൃûികളും വിശçസ്തതയുĐത്. ൫

കർûാവ് നീതിയും നäായവും ഇġെĜടുćു; യേഹാവയുെട

ദയെകാ÷് ഭൂമി നിറõിരിèുćു. ൬യേഹാവയുെട വചനûാൽ

ആകാശവും അവിടുെû വായിെല ശçാസûാൽ അതിെല

സകലൈസനäവും ഉളവായി; ൭ കർûാവ് സമുåദûിെല െവĐം

കൂĉാരമായികൂöുćു;അവിടുć്ആഴികെള ഭøാരഗൃഹïളിൽ

സംåഗഹിèുćു. ൮സകലഭൂവാസികളും യേഹാവെയ ഭയെĜടെö;

ഭൂതലûിൽ വസിèുćവെരĭാം അവിടുെû ശîിèെö. ൯

കർûാവ്അരുളിെđയ്തു; േലാകംസൃġിèെĜöു;അവിടുć് കğിđു;

എĭാം åപതäêമായി. ൧൦ യേഹാവ ജനതതികളുെട ആേലാചന

വäർüമാèുćു; വംശïളുെടപĂതികൾനിഷ്ഫലമാèുćു. ൧൧

യേഹാവയുെട ആേലാചന ശാശçതമായും അവിടുെû

ഹൃദയവിചാരïൾ തലമുറതലമുറയായും നിലെകാĐുćു. ൧൨

യേഹാവ ൈദവമായിരിèുć ജനïളും അവിടുć് തനിè്

അവകാശമായി തിരെõടുû സമൂഹവും ഭാഗäമുĐത്. ൧൩

യേഹാവസçർĖûിൽനിć് േനാèുćു; മനുഷäപുåതĈാെരഎĭാം

കാണുćു. ൧൪അവൻസിംഹാസനčനായിരിèുćčലûുനിć്

സർĔഭൂവാസികെളയും േനാèുćു. ൧൫ കർûാവ് അവരുെട

ഹൃദയïെള ഒരുേപാെല മനõിരിèുćു; അവരുെട åപവൃûികൾ

സകലവുംഅവിടുć് åഗഹിèുćു. ൧൬ൈസനäബഹുതçûാൽ

രാജാവ് ജയം åപാപിèുćിĭ; ബലാധികäം െകാ÷് വീരൻ

രêെപടുćതുമിĭ. ൧൭ ജയûിന് കുതിര വäർüമാകുćു;

തെě ബലാധികäം െകാ÷് അത് വിടുവിèുćതുമിĭ. ൧൮

യേഹാവയുെട ദൃġി തെěഭéĈാരുെടേമലും തെěദയയ്èായി

åപതäാശിèുćവരുെടേമലുംഇരിèുćു; ൧൯അവരുെട åപാണെന

മരണûിൽനിć് വിടുവിèുവാനുംêാമûിൽഅവെരജീവേനാെട

രêിèുവാനും തെć. ൨൦ നĊുെട ഉĐം യേഹാവയ്èായി

കാûിരിèുćു; അവിടുć് നĊുെട സഹായവും പരിചയും

ആകുćു. ൨൧ കർûാവിെě വിശുĂനാമûിൽ നാം

ആåശയിèുകയാൽനĊുെടഹൃദയംഅïയിൽസേăാഷിèും. ൨൨

യേഹാേവ, ഞïൾ അïയിൽ åപതäാശവèുćതുേപാെല

അïയുെട ദയഞïളുെടേമൽ ഉ÷ാകുമാറാകെö.

൩൪ ദാവീദ് അബീേമെലèിെě മുൻപിൽ വđ് ബുĂിåഭമം

നടിèുകയുംഅവിെടനിć്അവെനപുറûാèുകയും

െചയ്തേĜാൾ പാടിയ ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ യേഹാവെയ

എĭാകാലûുംവാഴ്ûും;അവിടുെûസ്തുതിഎേĜാഴുംഎെě

അധരïളിൽ ഉ÷ായിരിèും. ൨ എെě ഹൃദയം യേഹാവയിൽ

åപശംസിèുćു; താഴ്മയുĐവർ അത് േകö് സേăാഷിèും. ൩

എേćാെടാĜം യേഹാവയുെട മഹതçെû േഘാഷിèുവിൻ; നാം

ഒćിđ് അവിടുെû നാമെû സ്തുതിèുക. ൪ ഞാൻ

യേഹാവേയാട് അേപêിđു; അവിടുć് എനിè് ഉûരമരുളി;

എെě സകല ഭയïളിൽനിćും എെć വിടുവിđു. ൫

അവിടുെû േനാèിയവർ åപകാശിതരായി; അവരുെട മുഖം

ലðിđുേപായതുമിĭ. ൬ഈഎളിയവൻ നിലവിളിđു; യേഹാവ

േകöു; അവെě സകലകġïളിൽനിćും അവെന രêിđു. ൭

യേഹാവയുെട ദൂതൻ അവിടുെû ഭéĈാരുെട ചുĤും

പാളയമിറïിഅവെര വിടുവിèുćു. ൮യേഹാവ നĭവൻഎć്

രുചിđറിയുവിൻ; അവിടുെû ശരണം åപാപിèുć പുരുഷൻ

ഭാഗäവാൻ. ൯ യേഹാവയുെട വിശുĂĈാേര, അവിടുെû

ഭയെĜടുവിൻ; ൈദവഭéĈാർè് ഒരു കുറവും ഇĭേĭാ. ൧൦

ബാലസിംഹïൾ േപാലും ഇരകിöാെത വിശćിരിèാം; യേഹാവെയ

അേനçഷിèുćവർേèാഒരു നĈയ്èുംകുറവു÷ാകുകയിĭ. ൧൧

മèേള, വć് എനിè് െചവിതരുവിൻ; യേഹാവാഭéി ഞാൻ

നിïൾè് ഉപേദശിđുതരാം. ൧൨ ജീവെന ആåഗഹിèുകയും

ദീർഘായുേĢാെടയിരുć് നĈ കാണുവാൻ ഇėിèുകയും

െചēുćവൻആര്? ൧൩ േദാഷം െചēാെത നിെě നാവിെനയും

വäാജം പറയാെത നിെě അധരെûയും കാûുെകാĐുക; ൧൪

േദാഷം വിöകć് നĈെചēുക; സമാധാനം അേനçഷിđ് അതിെന

പിăുടരുക. ൧൫ യേഹാവയുെട കĚ് നീതിമാĈാരുെടേമലും

അവിടുെû െചവി അവരുെട നിലവിളിèും തുറćിരിèുćു.

൧൬ ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട ഓർĊെയ ഭൂമിയിൽനിć്

മായിđു കളേയ÷തിന് യേഹാവയുെട മുഖം അവർè്

åപതികൂലമായിരിèുćു. ൧൭ നീതിമാĈാർ നിലവിളിđു; യേഹാവ

േകöു, സകലകġïളിൽനിćും അവെര വിടുവിđു. ൧൮ഹൃദയം

നുറുïിയവർè് യേഹാവ സമീപčൻ; മനĢു തകർćവെര

അവിടുć് രêിèുćു. ൧൯ നീതിമാെě അനർüïൾ

അസംഖäമാകുćു; അവയിൽ നിെćĭാം യേഹാവ അവെന

വിടുവിèുćു. ൨൦ അവെě അčികൾ എĭാം അവിടുć്

സൂêിèുćു;അവയിൽ ഒćും ഒടിõുേപാകുകയിĭ. ൨൧തിĈ

ദുġെന െകാĭുćു; നീതിമാെന െവറുèുćവർശിêഅനുഭവിèും.

൨൨യേഹാവ തെě ദാസĈാരുെട åപാണെന രêിèുćു;ൈദവെû

ശരണമാèുćവർആരും ശിêഅനുഭവിèുകയിĭ.

൩൫ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,

എേćാട് മĀരിèുćവേരാട് വാദിèണേമ;എേćാട്

െപാരുതുćവേരാട് െപരുതണേമ. ൨ കവചവും പരിചയും ധരിđ്

എെěസഹായûിനായിഎഴുേćല്èണേമ. ൩കുăംഊരിഎെć

പിăുടരുćവരുെട വഴി അടđുകളയണേമ; “ഞാൻ നിെě
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രêയാകുćു” എć്എെě åപാണേനാട് പറയണേമ. ൪എനിè്

ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവർè് ലðയുംഅപമാനവും

വരെö; എനിè് അനർüം ചിăിèുćവർ പിăിരിõ്

ലðിđുേപാകെö. ൫അവർ കാĤെû പതിരുേപാെല ആകെö;

യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവെരഓടിèെö. ൬അവരുെട വഴി ഇരുöും

വഴുവഴുĜും ഉĐതാകെö; യേഹാവയുെട ദൂതൻഅവെരപിăുടരെö.

൭ കാരണംകൂടാെത അവർ എനിèായി വല ഒളിđുവđു;

കാരണംകൂടാെതഅവർഎെě åപാണനായി കുഴി കുഴിđിരിèുćു.

൮അവൻവിചാരിèാûസമയû്അവന് അപായം ഭവിèെö;

അവൻ ഒളിđുവđ വലയിൽ അവൻ തെć കുടുïെö; അവൻ

അപായûിൽഅകെĜöുേപാകെö. ൯എെěഉĐംയേഹാവയിൽ

ആനąിđ്,അവിടുെûരêയിൽസേăാഷിèും; ൧൦യേഹാേവ,

അേïèുതുലäൻആര്? “എളിയവെനതćിലുംബലേമറിയവെě

ൈകയിൽനിćുംഎളിയവനും ദരിåദനുമായവെനകവർđèാരെě

ൈകയിൽനിćുംഅവിടുć് രêിèുćു”എć്എെěഅčികൾ

എĭാം പറയും. ൧൧കĐസാêികൾഎഴുേćĤ്ഞാൻഅറിയാû

കാരäംഎേćാട് േചാദിèുćു. ൧൨അവർഎനിè് നĈയ്èു പകരം

തിĈെചയ്ത്, എെě åപാണന്അനാഥതçം വരുûുćു. ൧൩ഞാേനാ,

അവർ ദീനമായി കിടćേĜാൾ ചണവസ്åതം ധരിđു; ഉപവാസം

െകാ÷് ഞാൻ എളിമെĜöു. എെě åപാർüന േകöിĭ. ൧൪ ഒരു

സ്േനഹിതേനാ സേഹാദരേനാ എćേപാെല ഞാൻ അവേനാട്

െപരുമാറി;അĊെയèുറിđ് വിലപിèുćവെനേĜാെലഞാൻ ദുഃഖിđ്

കുനിõുനടćു. ൧൫അവേരാഎെě കġതയിൽസേăാഷിđ്

കൂöംകൂടി; ഞാൻഅറിയാûഅåകമികൾഎനിè് വിേരാധമായി

കൂടിവćു,അവർഇടവിടാെതഎെćപഴിđുപറõു. ൧൬വിരുćു

വീöിെല പരിഹാസികളായവഷളĈാെരേĜാെലഅവർഎെě േനെര

പĭു കടിèുćു. ൧൭ കർûാേവ, അവിടുć് എåതേûാളം

േനാèിെèാ÷ിരിèും?അവരുെട നാശകരമായ åപവൃûിയിൽനിć്

എെě åപാണെനയുംബാലസിംഹïളിൽനിć്എെěജീവെനയും

വിടുവിèണേമ. ൧൮ഞാൻ മഹാസഭയിൽഅേïè്സ്േതാåതം

െചēും; ബഹുജനûിെě നടുവിൽ അïെയ സ്തുതിèും.

൧൯ െവറുെത എനിè് ശåതുèളായവർ എെćèുറിđ്

സേăാഷിèരുേത; കാരണംകൂടാെത എെć പകèുćവർ

പരിഹാസേûാെട കĚിമയ്èുകയും അരുേത. ൨൦ അവർ

സമാധാനവാèുകൾസംസാരിèാെതേദശûിെലസാധുèളുെട

േനെര വäാജകാരäïെള നിരൂപിèുćു. ൨൧അവർഎെě േനെര

വായ് പിളർćു: ““നćായി, ഞïൾ സçăകĚാൽ ക÷ു”

എć് പറõു. ൨൨ യേഹാേവ, അവിടുć് ക÷ുവേĭാ;

മൗനമായിരിèരുേത; കർûാേവ,എേćാട്അകćിരിèരുേത, ൨൩

എെěൈദവവും എെě കർûാവുമായുĐ യേഹാേവ, ഉണർć്

എെěനäായûിനും വäവഹാരûിനും േവ÷ി ജാഗരിèണേമ. ൨൪

എെěൈദവമായയേഹാേവ,അവിടുെûനീതിനിമിûംഎനിè്

നäായം പാലിđുതരണേമ;അവർഎെćèുറിđ് സേăാഷിèരുേത.

൨൫ അവർ അവരുെട ഹൃദയûിൽ: “നćായി, ഞïളുെട

ആåഗഹം സാധിđു” എć് പറയരുേത; “ഞïൾ അവെന

തകർûുകളõു”എćും പറയരുേത. ൨൬എെěഅനർüûിൽ

സേăാഷിèുćവർഎĭാം ലðിđു åഭമിđുേപാകെö;എെě േനെര

വĉുപറയുćവർ ലðയും അപമാനവും ധരിèെö. ൨൭എെě

നീതിയിൽ åപസാദിèുćവർ േഘാഷിđാനąിèെö; “തെě ദാസെě

േåശയĢിൽ åപസാദിèുćയേഹാവ മഹതçമുĐവൻ”എćിïെന

അവർഎേĜാഴും പറയെö. ൨൮എെěനാവ്അവിടുെûനീതിെയയും

ദിവസം മുഴുവൻഅïയുെടസ്തുതിെയയും വർĚിèും.

൩൬സംഗീതåപമാണിè്; യേഹാവയുെട ദാസനായ

ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം. ദുġെěഹൃദയûിൽ

പാപ ഉേāശäമു÷്; അവെě ദൃġിയിൽ ൈദവഭയമിĭ. ൨ “എെě

കുĤം െതളിയുകയും െവറുèെĜടുകയും െചēുകയിĭ”

എćിïെന അവൻ തേćാട് തെć മധുരവാè് പറയുćു. ൩

അവെě വായിെല വാèുകളിൽ േവ÷ാതനവും വòനയും

ഉ÷്; ñാനിയായിരിèുćതും നĈെചēുćതും അവൻ

വിöുകളõിരിèുćു. ൪ അവൻ തെě കിടèേമൽ അകൃതäം

ചിăിèുćു; തിĈയുെട വഴിയിൽ അവൻ നില്èുćു;

േദാഷം െവറുèുćതുമിĭ. ൫ യേഹാേവ, അïയുെട ദയ

ആകാശേûാളവും അവിടുെû വിശçസ്തത േമഘïേളാളവും

എûുćു. ൬അïയുെട നീതി മഹാപർĔതïെളേĜാെലയും

അവിടുെû നäായവിധികൾ ആഴികെളേĜാെലയും ആകുćു;

യേഹാേവ,അവിടുć് മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും രêിèുćു. ൭

ൈദവേമ, അïയുെട ദയ എåത വിലേയറിയത്! മനുഷäപുåതĈാർ

അïയുെട ചിറകിൻനിഴലിൽശരണം åപാപിèുćു. ൮അïയുെട

ആലയûിെല സമൃĂി അനുഭവിđ് അവർ തൃപ്തി åപാപിèുćു;

അവിടുെû ആനąനദി അവിടുć് അവെര കുടിĜിèുćു. ൯

അവിടുെû പèൽ ജീവെě ഉറവു÷േĭാ; അവിടുെû

åപകാശûിൽ ഞïൾ åപകാശം കാണുćു. ൧൦ അവിടുെû

അറിയുćവർè്അïയുെട ദയയും പരമാർüഹൃദയമുĐവർè്

അïയുെടനീതിയും നിലനിർേûണേമ. ൧൧നിഗളികളുെടകാൽ

എെě േനെര വരരുേത; ദുġĈാരുെടൈകഎെćഓടിđുകളയരുേത.

൧൨ ദുഷ്åപവൃûിèാർഅവിെടûെćവീഴുćു:അവർമറിõു

വീഴുćു;എഴുേćല്èുവാൻകഴിയുćതുമിĭ.

൩൭ ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.ദുഷ്åപവൃûിèാർനിമിûം

നീ ദുഃഖിèരുത്; നീതിേകട് åപവർûിèുćവേരാട്

അസൂയെĜടുകയുമരുത്. ൨അവർപുĭ് േപാെല േവഗûിൽഉണïി

പđെđടിേപാെല വാടിേĜാകുćു. ൩ യേഹാവയിൽ ആåശയിđ്

നĈെചēുക; േദശû് വസിđ്ൈദവേûാട് വിശçസ്തതപാലിèുക.

യേഹാവയിൽ തെć രസിđുെകാĐുക; ൪ കർûാവ് നിെě

ഹൃദയûിെലആåഗഹïൾനിനè് തരും. ൫നിെěവഴി യേഹാവെയ

ഭരേമğിèുക; കർûാവിൽ തെć ആåശയിèുക; അവിടുć്

അത് നിവർûിèും. ൬ കർûാവ് നിെě നീതിെയ åപഭാതം

േപാെലയും നിെě നäായെûമĂäാĎംേപാെലയും åപകാശിĜിèും.

൭ യേഹാവയുെട മുĉാെക êമേയാെടയിരുć് കർûാവിനായി

åപതäാശിèുക;സçăവഴിയിൽഅഭിവൃĂിെĜടുćവെനèുറിđും

ദുരുപായം åപേയാഗിèുćവെനèുറിđും നീ മുഷിയരുത്. ൮

േകാപം കളõ് േåകാധം ഉേപêിèുക; മുഷിõുേപാകരുത്;

അത് േദാഷûിന് കാരണമായിûീരും. ൯ ദുഷ്åപവൃûിèാർ

േഛദിèെĜടും; യേഹാവയിൽ åപതäാശിèുćവേരാ ഭൂമിെയ

ൈകവശമാèും. ൧൦അğം കഴിõാൽ ദുġൻ ഉ÷ാകുകയിĭ;

നീ അവെě ഇടം സൂêിđുേനാèും; അവെന കാണുകയിĭ.

൧൧ എćാൽ സൗമäതയുĐവർ ഭൂമിെയ അവകാശമാèും;

സമാധാനസമൃĂിയിൽഅവർആനąിèും. ൧൨ ദുġൻനീതിമാന്

േദാഷം നിരൂപിèുćു; അവെěേനെര അവൻ പĭ് കടിèുćു.

൧൩ കർûാവ് അവെന േനാèി ചിരിèും; അവെě ദിവസം

വരുćുഎćുഅവൻകാണുćു. ൧൪എളിയവെനയും ദരിåദെനയും

വീഴിèുവാനും സĈാർĖികെള െകാĭുവാനും ദുġĈാർ വാളൂരി, വിĭ്

കുലđിരിèുćു. ൧൫അവരുെട വാൾഅവരുെടഹൃദയûിൽതെć

കടèും; അവരുെട വിĭുകൾ ഒടിõുേപാകും. ൧൬ അേനകം

ദുġĈാർèുĐ സമൃĂിെയèാൾ നീതിമാനുĐ അğം ഏĤവും

നĭത്. ൧൭ ദുġĈാരുെട ഭുജïൾ ഒടിõുേപാകും; എćാൽ

നീതിമാĈാെര യേഹാവതാïും. ൧൮യേഹാവനിഷ്കളîരായവരുെട

നാളുകൾഅറിയുćു;അവരുെടഅവകാശംശാശçതമായിരിèും.

൧൯ ദുഷ്èാലû്അവർ ലðിđു േപാകുകയിĭ;êാമകാലû്

അവർതൃപ്തരായിരിèും. ൨൦എćാൽ ദുġĈാർ നശിđുേപാകും;

യേഹാവയുെട ശåതുèൾ പുğുറûിെě ഭംഗിേപാെലയെåത;

അവർ êയിđുേപാകും; പുകേപാെല êയിđുേപാകും. ൨൧

ദുġൻ വായ്പ വാïിയിö്, തിരിെക െകാടുèുćിĭ; നീതിമാേനാ

ദയേതാćി ദാനം െചēുćു. ൨൨യേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവർ

ഭൂമിെയ ൈകവശമാèും. ൈദവûാൽ ശപിèെĜöവേരാ

േഛദിèെĜടും. ൨൩ ഒരു മനുഷäെěവഴിയിൽ åപസാദം േതാćിയാൽ

യേഹാവഅവെě ഗമനംčിരമാèുćു. ൨൪അവൻവീണാലും

നിലംപരിചാകുകയിĭ; യേഹാവഅവെനൈകപിടിđ് താïുćു. ൨൫

ഞാൻബാലനായിരുćു, ഇേĜാൾ വൃĂനായിരിèുćു; നീതിമാൻ

തുണയിĭാതിരിèുćതുംഅവെěസăതിആഹാരം ഇരèുćതും

ഞാൻ ക÷ിöിĭ. ൨൬ അവൻ നിതäവും ദയേതാćി വായ്പ

െകാടുèുćു; അവെě സăതി അനുåഗഹിèെĜടുćു. ൨൭

േദാഷം വിെöാഴിõ് ഗുണം െചēുക; എćാൽ നീ സദാകാലം

സുഖമായി ജീവിđിരിèും. ൨൮ യേഹാവ നäായåപിയനാകുćു;

അവിടുെûവിശുĂĈാെര ഉേപêിèുćതുമിĭ;അവർഎേćèും

പരിപാലിèെĜടുćു; ദുġĈാരുെടസăതിേയാ േഛദിèെĜടും. ൨൯

നീതിമാĈാർ ഭൂമിെയഅവകാശമാèിഎേćèുംഅതിൽ വസിèും;
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൩൦നീതിമാെěവായ്ñാനം åപസ്താവിèുćു;അവെěനാവ്

നäായംസംസാരിèുćു. ൩൧തെěൈദവûിെěനäായåപമാണം

അവെěഹൃദയûിൽ ഉ÷്;അവെěകാലടികൾവഴുതുകയിĭ. ൩൨

ദുġൻനീതിമാെന െകാĭുവാനായി പതിയിരിèുćു, ൩൩യേഹാവ

അവെനഅവെěകēിൽവിöുെകാടുèുകയിĭ;നäായവിസ്താരûിൽ

അവെന കുĤം വിധിèുകയുമിĭ. ൩൪ യേഹാവയ്èായി

åപതäാശിđ്അവിടുെûവഴി åപമാണിđ് നടèുക;എćാൽഭൂമിെയ

അവകാശമാèുവാൻ കർûാവ് നിെć ഉയർûും; ദുġĈാർ

േഛദിèെĜടുćത്നീകാണും. ൩൫ ദുġൻ åപബലനായിരിèുćതും;

സçേദശûുĐ പđവൃêം േപാെല തഴđുവളരുćതും ഞാൻ

ക÷ിöു÷്. ൩൬ഞാൻ പിെć അതിെല േപായേĜാൾ അവൻ

ഇĭ;ഞാൻഅേനçഷിđു,അവെനക÷തുമിĭ. ൩൭നിഷ്കളîെന

åശĂിèുക; േനരുĐവെന േനാèിെèാĐുക;സമാധാനപുരുഷന്

സăതി ഉ÷ാകും. ൩൮ എćാൽ അതിåകമèാർ പൂർĚമായി

മുടിõുേപാകും;അവരുെട പിൻഗാമികൾനശിĜിèെĜടും. ൩൯

നീതിമാĈാരുെട രê യേഹാവയിൽനിć് വരുćു; കġകാലû്

കർûാവ് അവരുെട ദുർĖം ആകുćു. ൪൦ യേഹാവ അവെര

സഹായിđ് വിടുവിèുćു; അവർ കർûാവിൽആåശയിèയാൽ

അവിടുć്അവെര ദുġĈാരുെട കēിൽനിć് വിടുവിđ് രêിèുćു.

൩൮ ദാവീദിെě ഒരുñാപകസîീർûനം. യേഹാേവ,

േകാപേûാെടഎെćശാസിèരുേത. േåകാധേûാെട

എെć ശിêിèുകയും അരുേത. ൨അïയുെട അസ്åതïൾ

എെě ഉĐിേലè് തറđുകയറിയിരിèുćു; അവിടുെû ൈക

എെě േമൽ ഭാരമായിരിèുćു. ൩ അïയുെട നീരസം

മൂലം എെě േദഹûിന് സൗഖäമിĭ; എെě പാപംനിമിûം

എെě അčികളിൽ സçčതയുമിĭ. ൪ എെě അകൃതäïൾ

എെěതലയ്èുമീെതകവിõിരിèുćു; ഭാരമുĐചുമടുേപാെല

അവ എനിè് അതിഘനമായിരിèുćു. ൫ എെě േഭാഷûം

േഹതുവായി എെě åവണïൾ ചീõ് നാറുćു. ൬ ഞാൻ

കുനിõ്നിലേûാളംതാണിരിèുćു;ഞാൻഇടവിടാെത ദുഃഖിđ്

നടèുćു. ൭ എെě അരയിൽ വരൾđ നിറõിരിèുćു;

എെě േദഹûിന് സൗഖäമിĭ. ൮ഞാൻêീണûാൽഅതäăം

തകർćിരിèുćു; എെěഹൃദയûിെലഅസçčതനിമിûംഞാൻ

ഞരïുćു. ൯കർûാേവ,എെěആåഗഹംഎĭാം തിരുമുĉിൽ

ഇരിèുćു. എെě ഞരèം അേïè് മറõിരിèുćതുമിĭ.

൧൦ എെě െനòിടിèുćു; ഞാൻ ശéിഹീനനായിരിèുćു;

എെě കĚിെě െവളിđവും ഇĭാെതയായി. ൧൧ എെě

സ്േനഹിതĈാരും സഖാèളും എെě ബാധ ക÷് അകć്

നില്èുćു; എെě അടുû ബĆുèളും അകć് നില്èുćു.

൧൨ എനിè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവർ െകണി

വയ്èുćു;എെěഅനർüംകാംêിèുćവർഅനാവശäമായി

സംസാരിèുćു; അവർ ഇടവിടാെത ചതിവ് ചിăിèുćു. ൧൩

എîിലും ഞാൻ െചകിടെനേĜാെല േകൾèാെത ഇരുćു; വായ്

തുറèാെതഊമെനേĜാെലആയിരുćു. ൧൪ഞാൻ, േകൾèാû

മനുഷäെനേĜാെലയും വായിൽശകാരം ഇĭാûവെനേĜാെലയും

ആയിരുćു. ൧൫യേഹാേവ,അïയിൽഞാൻåപതäാശവđിരിèുćു;

എെěൈദവമായകർûാേവ,അവിടുć് ഉûരംഅരുളും. ൧൬

“അവർഎെćèുറിđ്സേăാഷിèരുേത”എć്ഞാൻപറõു;

എെěകാൽവഴുതുേĉാൾഅവർഎെěേനെരവĉ് പറയുമേĭാ.

൧൭ ഞാൻ കാൽ ഇടറി വീഴുവാൻ തുടïുćു; എെě ദുഃഖം

എേĜാഴുംഎെě മുĉിൽഇരിèുćു. ൧൮ഞാൻഎെěഅകൃതäം

ഏĤുപറയുćു;എെěപാപെûèുറിđ് ദുഃഖിèുćു. ൧൯എെě

ശåതുèൾവീറും ബലവുമുĐവർ, എെć െവറുെത േദçഷിയ്èുćവർ

െപരുകിയിരിèുćു. ൨൦ഞാൻനĈപിăുടരുകയാൽഅവർഎനിè്

വിേരാധികളായി നĈയ്èു പകരംതിĈ െചēുćു. ൨൧യേഹാേവ,

എെćൈകവിടരുേത;എെěൈദവേമ,എേćാട്അകćിരിèരുേത.

൨൨എെěരêയാകുćകർûാേവ,എെěസഹായûിനായി േവഗം

വരണേമ.

൩൯ െയദൂഥൂൻ എć സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě

ഒരു സîീർûനം. നാവ് െകാ÷് പാപം

െചēാതിരിèുവാൻ ഞാൻ എെě വഴികെള സൂêിèുെമćും,

ദുġൻഎെěമുĉിൽഇരിèുേĉാൾഎെěഅധരംകടിõാണിö്

അടèിവèുംഎćുംഞാൻപറõു. ൨ഞാൻസംസാരിèാെത

ഊമനായിരുćു; നĈയായ കാരäïൾ േപാലും ഉđരിയ്èാെത

മൗനമായിരുćു; എെě ഉĐിൽസîടം െപാïിവćു. ൩എെě

ഹൃദയûിന് ചൂട് പിടിđു, എെě ധäാനûിൽ തീ കûി;

അേĜാൾ ഞാൻ നാെവടുû് സംസാരിđു. ൪ യേഹാേവ, എെě

അവസാനെûèുറിđും, എെěആയുĢ്എåതഎćതുംഎെć

അറിയിèണേമ;ഞാൻഎåതêണികൻഎć്ഞാൻഅറിയെö. ൫

ഇതാ,അവിടുć്എെěനാളുകൾനാലുവിരൽനീളമാèിയിരിèുćു;

എെěആയുĢ് തിരുമുĉാെക ഏതുമിĭ; ഏതു മനുഷäനും ഉറđ്

നിൽèുേĉാഴും ഒരു ശçാസം മാåതമാകുćു. (േസലാ) ൬

നിċയമായും മനുഷäെരĭാം െവറും നിഴൽേപാെല നടèുćു;അവർ

വäർüമായി പരിåശമിèുćു; അവർ ധനം സĉാദിèുćു; ആര്

അനുഭവിèും എćറിയുćിĭ. ൭ എćാൽ കർûാേവ, ഞാൻ

എăിനായി കാûിരിèുćു? എെě åപതäാശ അïയിൽ

വđിരിèുćു. ൮ എെě സകല പാപïളിൽ നിćും എെć

രêിèണേമ;എെćേഭാഷന് നിąയാèി െവèരുേത. ൯ഞാൻ

വായ് തുറèാെത മൗനമായിരുćു; അïേĭാഅïെന വരുûിയത്.

൧൦ അവിടുെû ബാധ എćിൽനിć് നീèണേമ; അïയുെട

അടിേയĤ്ഞാൻêയിđിരിèുćു. ൧൧പാപം െചēുć മനുഷäെന

അï് ദøനûാൽ ശിêിèുേĉാൾ അവിടുć് അവെě

സൗąരäെûപുഴുേപാെലêയിĜിèുćു; ഏതു മനുഷäനും ഒരു

ശçാസം മാåതംആകുćു. (േസലാ) ൧൨യേഹാേവ,എെě åപാർüന

േകö് എെěഅേപêെചവിെèാĐണേമ.എെěകĚുനീർ ക÷്

മി÷ാതിരിèരുേത;ഞാൻഎെěസകലപിതാèĈാെരയും േപാെല

തിരുസćിധിയിൽ അനäനും പരേദശിയും ആകുćുവേĭാ. ൧൩

ഞാൻ ഇവിെടനിć് േപായി ഇĭാെതയാകുćതിന് മുĉ് ഉേĈഷം

åപാപിേè÷തിന്അവിടുെûേനാöംഎćിൽനിć് മാĤണേമ.

൪൦സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം.ഞാൻ

യേഹാവയ്èായി êമേയാെട കാûിരുćു; കർûാവ്

എćിേലè് ചാõ് എെě നിലവിളി േകöു. ൨ നാശകരമായ

കുഴിയിൽനിćും കുഴõേചĤിൽനിćും കർûാവ്എെćകയĤി;

എെě കാലുകെള ഒരു പാറേമൽ നിർûി, എെě ചുവടുകെള

čിരമാèി. ൩ അവിടുć് എെě വായിൽ ഒരു പുതിയ പാö്

തćു, നĊുെട ൈദവûിന് സ്തുതി തെć; പലരും അത് ക÷്

ഭയെĜö് യേഹാവയിൽ ആåശയിèും. ൪ യേഹാവെയ തെě

ആåശയമാèുകയും നിഗളികെളയും വäാജൈദവïളിേലè്

തിരിയുćവെരയും ആദരിèാതിരിèുകയും െചēുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ. ൫ എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, അവിടുć് െചയ്ത

അþുതåപവൃûികളും ഞïൾèുേവ÷ിയുĐ അïയുെട

വിചാരïളും അനവധി ആകുćു; അേïè് തുലäൻ ആരുമിĭ;

ഞാൻഅവെയĜĤി വിവരിđ് åപസ്താവിèുമായിരുćു; എćാൽ

അവഎĚിèൂടാûവിധം അധികമാകുćു. ൬ഹനനയാഗവും

േഭാജനയാഗവും അവിടുć് ഇėിđിĭ; അï് എെě െചവികൾ

തുറćിരിèുćു. േഹാമയാഗവും പാപയാഗവും അവിടുć്

േചാദിđിĭ. ൭അേĜാൾഞാൻ പറõു: “ഇതാ, ഞാൻ വരുćു;

പുസ്തകđുരുളിൽഎെćèുറിđ് എഴുതിയിരിèുćു; ൮എെě

ൈദവേമ, അïയുെട ഇġം െചēുവാൻ ഞാൻ åപിയെĜടുćു;

അവിടുെûനäായåപമാണംഎെěഉĐിൽഇരിèുćു”. ൯ഞാൻ

മഹാസഭയിൽ നീതിയുെട സുവാർû åപസംഗിđു; അധരïൾ

ഞാൻഅടèിവđിĭ; യേഹാേവ,അവിടുć്അറിയുćു. ൧൦ഞാൻ

അïയുെട നീതി എെěഹൃദയûിൽ മറđു വđിĭ; അവിടുെû

വിശçസ്തതയും രêയുംഞാൻ åപസ്താവിđു;അവിടുെûദയയും

സതäവും ഞാൻ മഹാസഭയിൽ മറđുവđതുമിĭ. ൧൧ യേഹാേവ,

അïയുെട കരുണ അവിടുć് എനിè് അടđുകളയുകയിĭ;

അïയുെട ദയയും സതäവും എെć നിതäം പരിപാലിèും. ൧൨

അസംഖäം അനർüïൾ എെć ചുĤിയിരിèുćു; േമേğാöു

േനാèുവാൻ കഴിയാûവിധം എെě അകൃതäïൾ എെć

എûിĜിടിđിരിèുćു; അവ എെě തലയിെല േരാമïളിലും

അധികം; ഞാൻ ൈധരäഹീനനായിûീർćിരിèുćു. ൧൩

യേഹാേവ,എെćവിടുവിèുവാൻഇġം േതാćണേമ; യേഹാേവ,

എെćസഹായിèുവാൻ േവഗംവരണേമ. ൧൪എനിè് ജീവഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćവർ ലðിđ് åഭമിđുേപാകെö; എെě

അനർüûിൽ സേăാഷിèുćവർ പിăിരിõ് അപമാനം



സîീർûനïൾ 320

ഏല്èെö. ൧൫ “നćായി, നćായി” എć്എേćാട് പറയുćവർ

അവരുെട ലð നിമിûം സ്തംഭിđുേപാകെö. ൧൬ അïെയ

അേനçഷിèുćഎĭാവരുംഅവിടുെûസćിധിയിൽആനąിđ്

സേăാഷിèെö;അïയുെട രêയിൽ åപിയെĜടുćവർ “യേഹാവ

എåത മഹതçമുĐവൻ” എć് എേĜാഴും പറയെö. ൧൭ ഞാൻ

എളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു; എîിലും കർûാവ് എെćèുറിđ്

വിചാരിèുćു; അവിടുć് തെć എെě സഹായവും എെć

വിടുവിèുćവനുംആകുćു;എെěൈദവേമ, താമസിèരുേത.

൪൧സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

എളിയവെന ആദരിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ;

അനർüദിവസûിൽയേഹാവഅവെനവിടുവിèും. ൨യേഹാവ

അവെനസംരêിđ് ജീവേനാെട പരിപാലിèും; അവൻ ഭൂമിയിൽ

അനുഗൃഹീതനായിരിèും; അവെě ശåതുèളുെട ഇġûിന്

അവിടുć്അവെനഏğിđു െകാടുèുകയിĭ. ൩യേഹാവഅവെന

േരാഗശēയിൽസഹായിèും; േരാഗം മാĤിഅവെനകിടèയിൽനിć്

എഴുേćğിèും. ൪ “യേഹാേവ, എേćാട് കൃപ േതാćി എെć

സൗഖäമാèണേമ;അïേയാട്ഞാൻപാപം െചയ്തിരിèുćു”എć്

ഞാൻപറõു. ൫ “അവൻഎേĜാൾ മരിđ്അവെě േപര് നശിèും?”

എć് എെě ശåതുèൾ എെćèുറിđ് േദാഷം പറയുćു. ൬

ഒരുûൻഎെćകാണുവാൻവരുേĉാൾകപടവാèുകൾപറയുćു;

അവൻഹൃദയûിൽനീതിേകട് ചിăിèുകയും പുറûുേപായിഅത്

åപസ്താവിèുകയും െചēുćു. ൭എെćപകèുćവർഎനിè്

വിേരാധമായി തĊിൽ മåăിèുćു; അവർ എനിè് േദാഷം

വരുûുവാൻതĊിൽസംസാരിèുćു. ൮ “ഒരു ദുർവäാധിഅവെന

പിടിđിരിèുćു; അവൻ കിടĜിലായി; ഇനി എഴുേćല്èുകയിĭ”

എć്അവർപറയുćു. ൯ഞാൻവിശçസിđവനുംഎെěഭêണം

പîുവđവനുമായഎെě åപാണസ്േനഹിതൻ േപാലുംഎെě േനെര

കുതികാൽ ഉയർûിയിരിèുćു. ൧൦ ഞാൻ അവേരാട്

പകരം െചേē÷തിന് യേഹാേവ, കൃപ േതാćി എെć

എഴുേćğിèണേമ. ൧൧എെěശåതുഎെćèുറിđ് ജയേഘാഷം

െകാĐാതിരിèുćതിനാൽഅേïè്എേćാട് åപസാദമുെ÷ć്

ഞാൻഅറിയുćു. ൧൨അവിടുć്എെěനിഷ്കളîതçം നിമിûം

എെćതാïുćു, തിരുമുĉിൽഎേćèുംഎെćനിർûുćു. ൧൩

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ എćും എേćèും

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ.

൪൨സംഗീതåപമാണിè്; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു

ധäാനം. മാൻ നീർേûാടുകളിേലè് െചĭുവാൻ

കാംêിèുćതുേപാെല ൈദവേമ, എെě ആÿാവ് നിേćാട്

േചരുവാൻ കാംêിèുćു. ൨എെěആÿാവ് ൈദവûിനായി,

ജീവനുĐൈദവûിനായി തെć, ദാഹിèുćു;ഞാൻഎേĜാൾ

ൈദവസćിധിയിൽ െചĭുവാനിടയാകും? ൩ “നിെě ൈദവം

എവിെട?”എć്അവർഎേćാട് നിരăരം േചാദിèുćതുെകാ÷്

എെě കĚുനീർ രാവും പകലും എനിè് ആഹാരമായി

തീർćിരിèുćു. ൪ ഉĀവംആചരിèുćജനസമൂഹേûാെടാĜം

സേăാഷേûാടും ഉđûിൽ ൈദവെû സ്തുതിđും ഞാൻ

ൈദവാലയûിേലè് േപാകുćത് ഓർèുേĉാൾ എെě

ഹൃദയം തരളിതമാകുćു. ൫ എെě ആÿാേവ, നീ വിഷാദിđ്

ഞരïുćെതăിന്?ൈദവûിൽ åപതäാശ െവèുക; കർûാവ്

എെě േമൽ മുഖം åപകാശിĜിđ് രêിèുćൈദവവുമാകുćുഎć്

ഞാൻ ഇനിയും അവിടുെû സ്തുതിèും. ൬ എെě

ൈദവേമ, എെě ആÿാവ് എെě ഉĐിൽ വിഷാദിđിരിèുćു;

അതുെകാ÷് േയാർāാൻ åപേദശûും െഹർേĊാൻപർĔതïളിലും

മിസാർമലയിലുംവđ്ഞാൻഅവിടുെûഓർèുćു; ൭അïയുെട

െവĐđാöïളുെട ഇരĉലിൽ ആഴി ആഴെû വിളിèുćു;

അവിടുെû ഓളïളും തിരമാലകളുെമĭാം എെě മുകളിലൂെട

കടćുേപാകുćു. ൮യേഹാവ പകൽേനരû് തെě ദയകാണിèും;

രാåതിസമയû് ഞാൻഅവന് പാö് പാടിെèാ÷ിരിèും; എെě

ജീവെě ൈദവേûാടുĐ åപാർüന തെć. ൯ “അï് എെć

മറćത്എăുെകാ÷്?ശåതുവിെě ഉപåദവûാൽഞാൻദുഃഖിđ്

നടേè÷ിവćത്എăുെകാ÷്?”എć്ഞാൻഎെěപാറയായ

ൈദവേûാട് േചാദിèും. ൧൦ “നിെěൈദവംഎവിെട?” എć്എെě

ശåതുèൾഇടവിടാെതഎേćാട് േചാദിđു െകാ÷്എെěഅčികൾ

തകരും വിധം എെć നിąിèുćു. ൧൧ എെě ആÿാേവ, നീ

വിഷാദിđ് ഞരïുćത് എăിന്? ൈദവûിൽ åപതäാശവèുക;

അവിടുć് തെě മുഖåപകാശûാൽ എെć രêിèുć

ൈദവവുമാകുćുഎć്ഞാൻഇനിയുംഅവിടുെûസ്തുതിèും.

൪൩ൈദവേമ,എനിè് നäായംനടûിതരണേമ; ഭéിെകö

ജനതേയാടുĐ എെě വäവഹാരം നടûണേമ;

വòനയുംഅനീതിയുമുĐ മനുഷäരിൽനിć് എെćവിടുവിèണേമ.

൨അവിടുć് എെěശരണമായൈദവമാണേĭാ;അവിടുć് എെć

ഉേപêിèുćെതă്? ശåതുവിെě ഉപåദവം മൂലം ഞാൻ ദുഃഖിđ്

നടേè÷ിവരുćത് എăുെകാ÷്? ൩അവിടുെû åപകാശവും

സതäവും അയയ്േèണേമ; അവഎെć നടûെö; അവിടുെû

വിശുĂപർĔതûിേലèുംതിരുനിവാസûിേലèുംഅവഎെć

എûിèെö. ൪ഞാൻൈദവûിെěയാഗപീഠûിേലè്,എെě

പരമാനąമായൈദവûിîേലè് െചĭും;ൈദവേമ,എെěൈദവേമ,

കിćരം െകാ÷്ഞാൻഅïെയസ്തുതിèും. ൫എെěആÿാേവ,

നീ വിഷാദിđ് ഉĐിൽഞരïുćത്എăിന്?ൈദവûിൽ åപതäാശ

െവèുക;അവിടുć്എെćരêിđ് åപകാശûിലാèുćഎെě

ൈദവമാകുćുഎć്ഞാൻഇനിയുംഅവിടുെûസ്തുതിèും.

൪൪സംഗീതåപമാണിè്; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു

ധäാനം. ൈദവേമ, പൂർĔകാലû് ഞïളുെട പൂർĔ

പിതാèĈാരുെട നാളുകളിൽഅവിടുć് െചയ്ത åപവൃûികൾഅവർ

ഞïേളാട് വിവരിđിരിèുćു;ഞïളുെട െചവിെകാ÷്ഞïൾ

േകöുമിരിèുćു; ൨അïയുെടൈകെകാ÷്അവിടുć് ജനതകെള

പുറûാèിഅവെര നöു; വംശïെളനശിĜിđ്,അവെര േദശû്

സçതåăരായി വിöു. ൩അവരുെട വാളുകൾെകാ÷ĭഅവർ േദശം

ൈകവശമാèിയത്; സçă ഭുജബലം െകാ÷ĭഅവർജയം േനടിയത്;

അïയുെട വലൈîയും അവിടുെû ഭുജവും അവിടുെû

മുഖåപകാശവും െകാ÷ാകുćു; അേïè് അവേരാട്

åപിയമു÷ായിരുćുവേĭാ. ൪ൈദവേമ,അവിടുć്എെěൈദവവും

രാജാവുമാകുćു; യാേèാബിന് രêഉറĜാèണേമ. ൫അïയാൽ

ഞïൾ ശåതുèെള തĐിയിടും; ഞïേളാട് എതിർèുćവെര

അവിടുെûനാമûിൽചവിöിèളയും. ൬ഞാൻഎെěവിĭിൽ

ആåശയിèുകയിĭ; എെě വാൾ എെć രêിèുകയുമിĭ. ൭

അïാകുćു ഞïെള ൈവരികളുെട കēിൽനിć് രêിđത്;

ഞïെള െവറുûവെര അï് ലðിĜിđുമിരിèുćു; ൮

ൈദവûിൽ ഞïൾ നിതäം åപശംസിèുćു; അവിടുെû

നാമûിന് എćും സ്േതാåതം െചēുćു. (േസലാ) ൯ എćാൽ,

അവിടുć്ഞïെള തĐിèളõ് ലðിĜിđിരിèുćു;ഞïളുെട

ൈസനäïേളാടുകൂടി പുറെĜടുćതുമിĭ. ൧൦ൈവരിയുെട മുĉിൽ

അവിടുć് ഞïെള പുറംതിരിõ് ഓടുമാറാèുćു; ഞïെള

പകèുćവർഞïെള െകാĐയിടുćു. ൧൧ ഭêണûിനുേവ÷ി

െകാĭുവാനുĐആടുകെളേĜാെല നീഞïെളഏğിđുെകാടുûു;

ജനതകളുെട ഇടയിൽ ഞïെള ചിതറിđിരിèുćു. ൧൨ അï്

അവിടുെûജനെûതുėമായവിലയ്è് വില്èുćു.അവരുെട

വിലെകാ÷് സĉû് വർĂിèുćതുമിĭ. ൧൩അï്ഞïെള

അയല്èാർè് അപമാനവിഷയവും ചുĤുമുĐവർè് നിąയും

പരിഹാസവുംആèുćു. ൧൪അï്ജനതകളുെടഇടയിൽഞïെള

പഴെòാĭിനും വംശïളുെട നടുവിൽപരിഹാസûിനും വിഷയം

ആèുćു. ൧൫ നിąിèുകയും ദുഷിèുകയും െചēുćവെě

വാèുകൾ േഹതുവായും ശåതുവിെěയും åപതികാരകെěയും

നിമിûവും ൧൬ഞാൻഇടവിടാെതഅപമാനംഅനുഭവിèുćു;

ലðഎെě മുഖെûമൂടിയിരിèുćു. ൧൭ഇവെയĭാംഞïൾè്

സംഭവിđു എîിലും ഞïൾ അïെയ മറćിöിĭ; അവിടുെû

നിയമേûാട് അവിശçസ്തത കാണിđിöുമിĭ. ൧൮ അവിടുć്

ഞïെള കുറുèĈാരുെട čലûുവđ് തകർûുകളയുവാനും

മരണûിെě നിഴൽെകാ÷് ഞïെള മൂടുവാനും തèവĚം

൧൯ ഞïളുെട ഹൃദയം പിăിരിയുകേയാ ഞïളുെട

കാലടികൾ അവിടുെû വഴി വിöുമാറുകേയാ െചയ്തിöിĭ. ൨൦

ൈദവûിെě നാമം ഞïൾ മറèുകേയാ ഞïളുെട

ൈകകൾ അനäൈദവïളിേലè് സഹായûിനായി നീöുകേയാ

െചയ്തിöുെ÷îിൽ ൨൧ൈദവംഅത് േശാധന െചēാതിരിèുേമാ?

കർûാവ് ഹൃദയ രഹസäïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൨൨അïയുെട
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നിമിûം ഞïെള ദിവസംåപതി െകാĭുćു; അറുèുവാനുĐ

ആടുകെളേĜാെലഞïെളഎĚുćു. ൨൩കർûാേവ, ഉണരണേമ;

അï് ഉറïുćത്എă്?എഴുേćല്èണേമ;ഞïെളഎേćèും

തĐിèളയരുേത. ൨൪ അïയുെട മുഖം മറയ്èുćതും

ഞïളുെട കġതയും പീഡയും മറćുകളയുćതും എă്? ൨൫

ഞïൾ നിലേûാളം കുനിõിരിèുćു; ഞïളുെട ശരീരം

നിലം പĤിയിരിèുćു. ൨൬ ഞïളുെട സഹായûിനായി

എഴുേćല്èണേമ; അïയുെട ദയനിമിûം ഞïെള

വീെ÷ടുèണേമ.

൪൫സംഗീതåപമാണിè്; സാരസരാഗûിൽ േകാരഹ്

പുåതĈാരുെട ഒരു ധäാനം. േåപമഗീതം. എെě ഹൃദയം

ശുഭവചനûാൽകവിയുćു; “എെěകൃതി രാജാവിന് േവ÷ിയുĐത്”

എć് ഞാൻ പറയുćു. എെě നാവ് സമർüനായ േലഖകെě

എഴുûുേകാൽആകുćു. ൨നീ മനുഷäപുåതĈാരിൽഅതിസുąരൻ;

ലാവണäം നിെě അധരïളിൽ പകർćിരിèുćു; അതുെകാ÷്

ൈദവം നിെćഎേćèും അനുåഗഹിđിരിèുćു. ൩അĭേയാ

വീരാ, നിെěവാൾഅരയ്è് െകöുക;അത് നിെě േതജĢും നിെě

മഹിമയും തെć. ൪സതäവും സൗമäതയും നീതിയും പാലിേè÷തിന്

നീ മഹിമേയാെട കൃതാർüനായി വാഹനേമറിഎഴുെćĐുക; നിെě

വലൈî ഭയîരകാരäïൾ നിനè് ഉപേദശിđുതരെö. ൫ നിെě

അസ്åതïൾ മൂർđയുĐവയാകുćു; രാജാവിെě ശåതുèളുെട

െനòû്അവതറയ്èുćു; ജനതകൾനിെě മുĉിൽവീഴുćു. ൬

ൈദവം നിനèുതć സിംഹാസനം എേćèുമുĐതാകുćു;

അïയുെട രാജതçûിെě െചേîാൽ നീതിയുĐ െചേîാലാകുćു.

൭അവിടുć് നീതി ഇġെĜö് ദുġത െവറുèുćു; അതുെകാ÷്

ൈദവം, നിെě ൈദവം തെć, നിെě കൂöുകാരിൽ അധികമായി

നിെćആനąൈതലം െകാ÷്അഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു. ൮

നിെě വസ്åതെമĭാം മൂറും ചąനവും ലവംഗവുംെകാ÷്

സുഗĆപൂരിതമായിരിèുćു; ദăമąിരïളിൽനിć് കĉിനാദം

നിെćസേăാഷിĜിèുćു. ൯നിെěസ്åതീരýïളുെട കൂöûിൽ

രാജകുമാരികൾഉ÷്; നിെěവലûുഭാഗû് രാñിഓഫീർതîം

അണിõുെകാ÷് നില്èുćു. ൧൦ അĭേയാ കുമാരീ,

േകൾèുക; േനാèുക; െചവിചായിèുക.സçജനെûയുംനിെě

പിതൃഭവനെûയും മറèുക. ൧൧ അേĜാൾ രാജാവ് നിെě

സൗąരäûിൽആകൃġനാകും;അവൻനിെěനാഥനാകയാൽനീ

അവെന നമസ്കരിയ്èുക. ൧൨ ജനûിെല ധനവാĈാരായ

േസാർനിവാസികൾസĊാനïളുമായിനിെěമുഖåപസാദം േതടും.

൧൩ അăഃപുരûിെല രാജകുമാരി േശാഭാപരിപൂർĚയാകുćു;

അവളുെട വസ്åതം െപാൻകസവുെകാ÷ുĐത്. ൧൪ അവെള

ചിåതûēലുĐവസ്åതം ധരിĜിđ് രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരും;

അവെള അനുഗമിèുć കനäകമാരായ േതാഴിമാെരയും നിെě

അടുèൽെകാ÷ുവരും. ൧൫സേăാഷേûാടും ഉĭാസേûാടും

കൂടിഅവെര െകാ÷ുവരും;അവർ രാജമąിരûിൽ åപേവശിèും.

൧൬ നിെě പുåതĈാർ പിതാèĈാർèു പകരം ഇരിèും;

സർĔഭൂമിയിലും നീഅവെര åപഭുèĈാരാèും. ൧൭ഞാൻനിെě

നാമെûഎĭാ തലമുറകളിലും ഓർèുമാറാèും. അതുെകാ÷്

ജനതകൾഎćുംഎേćèും നിെć åപകീർûിèും.

൪൬സംഗീതåപമാണിè്; കനäകമാർ എć രാഗûിൽ

േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരുസîീർûനം. ഒരു ഗീതം.

9 ൈദവം നĊുെട സേîതവും ബലവുംആകുćു; കġസമയû്

അവിടുć്ഏĤവുംഅടുûസഹായമായിരിèുćു. ൨അതുെകാ÷്,

ഭൂമി മാറിേĜായാലും, പർĔതïൾനീïിസമുåദമേĂä വീണാലും,

൩ അതിെല െവĐം ഇരĉേലാെട കലïിയാലും åപളയûാൽ

പർĔതïൾ കുലുïിയാലും, നാം ഭയെĜടുകയിĭ. ൪ ഒരു

നദി ഉ÷്; അതിെě േതാടുകൾ ൈദവനഗരെû, അതäുćതെě

വിശുĂനിവാസെû തെć, സേăാഷിĜിèുćു. ൫ ൈദവം

അതിെě മĂäûിൽ ഉ÷്; അത് നീïിേĜാകുകയിĭ; ൈദവം

അതികാലû്തെćഅതിെനസഹായിèും. ൬ജനതകൾ åകുĂിđു;

രാജäïൾ കുലുïി; കർûാവ് തെě ശĝം േകൾĜിđു; ഭൂമി

ഉരുകിേĜായി. ൭ൈസനäïളുെട യേഹാവ നേĊാടുകൂെട ഉ÷്;

യാേèാബിെěൈദവം നĊുെട സേîതംആകുćു. (േസലാ) ൮

വć് യേഹാവയുെട åപവൃûികൾ േനാèുവിൻ;അവിടുć് ഭൂമിയിൽ

എåതവലിയശൂനäതവരുûിയിരിèുćു! ൯കർûാവ് ഭൂമിയുെട

അറുതികൾ വെര യുĂïൾ നിർûൽ െചēുćു; അവിടുć്

വിെĭാടിđ് കുăം മുറിđ് രഥïൾതീയിൽഇö് ചുöുകളയുćു. ൧൦

യുĂം നിർûുവിൻ,ഞാൻൈദവമാെണć്അറിõുെകാĐുവിൻ;

ഞാൻ ജനതകളുെട ഇടയിൽ ഉćതൻ ആകും; ഞാൻ ഭൂമിയിൽ

ഉćതൻആകും. ൧൧ൈസനäïളുെടയേഹാവനേĊാടുകൂെട ഉ÷്;

യാേèാബിെěൈദവം നĊുെടസേîതംആകുćു. (േസലാ)

൪൭സംഗീതåപമാണിè്; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു

സîീർûനം. സകലജനതകളുേമ, ൈക െകാöുവിൻ;

ജയേഘാഷേûാെട ൈദവസćിധിയിൽ ആർèുവിൻ.

൨ അതäുćതനായ യേഹാവ മഹതçമുĐവൻ; അവിടുć്

സർĔഭൂമിയുെടയും മഹാരാജാവാകുćു. ൩കർûാവ് ജനതകെള

നĊുെടകീഴിലും വംശïെളനĊുെടകാൽകീഴിലുംആèുćു. ൪

അവിടുć് നĊുെട ഓഹരി തിരെõടുû് തćു; താൻ

സ്േനഹിđ യാേèാബിെě åപശംസയായ ഭൂമി തെć. ൫ൈദവം

ജയേഘാഷേûാടുംയേഹാവകാഹളനാദേûാടുംകൂടിആേരാഹണം

െചēുćു. ൬ൈദവûിന് സ്തുതിപാടുവിൻ, സ്തുതിപാടുവിൻ;

നĊുെട രാജാവിന് സ്തുതിപാടുവിൻ,സ്തുതിപാടുവിൻ. ൭ൈദവം

സർĔഭൂമിèും രാജാവാകുćു; ഒരു സîീർûനേûാെട

സ്തുതിപാടുവിൻ. ൮ൈദവംജനതകെള ഭരിèുćു;ൈദവംതെě

വിശുĂസിംഹാസനûിൽഇരിèുćു. ൯വംശïളുെട åപഭുèĈാർ

അåബാഹാമിെě ൈദവûിെě ജനമായി ഒćിđുകൂടുćു;

ഭൂമിയിെല പരിചകൾ ൈദവûിേěതേĭാ; അവിടുć് ഏĤവും

ഉćതനായിരിèുćു.

൪൮ ഒരു ഗീതം. േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം.

നĊുെട ൈദവûിെě നഗരûിൽ, കർûാവിെě

വിശുĂപർĔതûിൽയേഹാവ വലിയവനുംഅതäăംസ്തുതäനും

ആകുćു. ൨ മഹാരാജാവിെě നഗരമായ ഉûരദിശയിലുĐ

സീേയാൻപർĔതം ഉയരംെകാ÷് മേനാഹരവുംസർĔഭൂമിയുെടയും

ആനąവുമാകുćു. ൩ അതിെě അരമനകളിൽ ൈദവം ഒരു

ദുർĖമായി െവളിെĜö് വćിരിèുćു. ൪ഇതാ, രാജാèĈാർകൂöംകൂടി;

അവർ ഒćിđ് കടćുേപായി. ൫ അവർ അത് ക÷് അĉരćു,

അവർ പരിåഭമിđ് ഓടിേĜായി. ൬ അവർè് അവിെട വിറയൽ

പിടിđു; േനാവു കിöിയവെളേĜാെല േവദന പിടിđു. ൭അവിടുć്

കിഴèൻ കാĤുെകാ÷് തർശീശ് കĜലുകൾ തകർû് കളയുćു.

൮ നാം േകöതുേപാെല തെć ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

നഗരûിൽ, നĊുെട ൈദവûിെě നഗരûിൽ ക÷ിരിèുćു;

ൈദവം അതിെന സദാകാലേûèും ഉറĜിèുćു. (േസലാ) ൯

ൈദവേമ, അïയുെട മąിരûിൽ വđ് ഞïൾ അവിടുെû

ദയെയèുറിđ് ചിăിèുćു. ൧൦ ൈദവേമ, തിരുനാമംേപാെല

തെćഅïയുെടസ്തുതിയും ഭൂമിയുെടഅĤïേളാളംഎûുćു;

അïയുെട വലîēിൽനീതി നിറõിരിèുćു. ൧൧അവിടുെû

നäായവിധികൾനിമിûം സീേയാൻപർĔതം സേăാഷിèുകയും

െയഹൂദജനം ആനąിèുകയും െചēുćു. ൧൨ സീേയാെന

ചുĤിനടèുവിൻ; അതിെന åപദêിണം െചēുവിൻ; അതിെě

േഗാപുരïൾ എĚുവിൻ. ൧൩ വരുവാനുĐ തലമുറേയാട്

അറിയിേè÷തിന്അതിെě െകാûളïൾ åശĂിđ്അരമനകൾ

നടć് േനാèുവിൻ. ൧൪ഈൈദവംഎćുംഎേćèും നĊുെട

ൈദവംആകുćു;അവിടുć് നെĊജീവപരäăം വഴിനടûും.

൪൯സംഗീതåപമാണിè്; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു

സîീർûനം.സകലജനതകളുേമ,ഇത് േകൾèുവിൻ;

സകലഭൂവാസികളുേമ, åശĂിèുവിൻ. ൨ സാമാനäജനവും

േåശഷ്ഠജനവും ധനവാĈാരും ദരിåദĈാരും തെć. ൩എെěഅധരം

ñാനം åപസ്താവിèും; എെě ഹൃദയûിെല ധäാനം വിേവകം

തെć ആയിരിèും. ൪ ഞാൻ സദൃശവാകäûിന് എെě

െചവിചായിèും; കിćരനാദേûാെടഎെěകടîഥ േകൾĜിèും. ൫

ആപûുകാലû്, ശåതുèൾ എെě ചുĤും കൂടുേĉാൾ ഞാൻ

ഭയെĜടുകയിĭ. ൬ തെě സĉûിൽ ആåശയിèുകയും

ധനസമൃĂിയിൽ åപശംസിèുകയും െചēുć ഒരുവനും തെě ൭

സേഹാദരൻശവèുഴി കാണാെതഎേćèും ജീവിđിരിേè÷തിന്

൮ സçയം വീെ÷ടുèുവാേനാ ൈദവûിന് വീെ÷ടുĜുവില
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െകാടുèുവാേനാ കഴിയുകയിĭ. ൯അവരുെട åപാണെěവീെ÷ടുĜ്

വിലേയറിയത്;അത് ഒരുനാളുംസാധിèുകയിĭ. ൧൦ñാനികൾ

മരിèുകയും മൂഢനും മൃഗåപായനും ഒരുേപാെല നശിèുകയും

അവരുെട സĉാദäം മĤുĐവർè് വിöിö് േപാകുകയും െചēുćത്

കാണുćുവേĭാ. ൧൧ തïളുെട ശവèുഴികൾ ശാശçതമായും

അവരുെട വാസčലïൾ തലമുറതലമുറയായും നില്èും

എćാകുćു അവരുെട വിചാരം; അവരുെട നിലïൾè് അവർ

അവരുെട േപരിടുćു. ൧൨ എćാൽ മനുഷäൻ ബഹുമാനûിൽ

നിലനിൽèുകയിĭ.അവൻനശിđുേപാകുć മൃഗïൾè് തുലäൻ.

൧൩ ഇത് സçാåശയèാരുെട ഭവിഷäûാകുćു; അവരുെട

വാèുകൾ അനുസരിèുćഅവരുെട പിൻതലമുറèാരുെടയും

ഗതി ഇതുതെć. (േസലാ) ൧൪ അവെര ആടുകെളേĜാെല

പാതാളûിന് ഏğിđിരിèുćു; മൃതäു അവെര േമയിèുćു;

േനരുĐവർ åപഭാതûിൽ അവരുെട േമൽ വാഴും; അവരുെട

സൗąരäം ഇĭാെതയാകും; അവർ േനെര പാതാളûിേലè്

ഇറïുćു. (Sheol h7585) ൧൫എîിലും എെě åപാണെന ൈദവം

പാതാളûിെě അധികാരûിൽനിć് വീെ÷ടുèും; അവിടുć്

എെć ൈകെèാĐും. (േസലാ) (Sheol h7585) ൧൬ ഒരുവൻ

ധനവാനായി ഭവിđാലും അവെě ഭവനûിെě മഹതçം

വർĂിđാലും നീ ഭയെĜടരുത്. ൧൭ അവൻ മരിèുേĉാൾ

യാെതാćും െകാ÷ുേപാകുകയിĭ; അവെě മഹതçം അവെന

അനുഗമിèുകയുമിĭ. ൧൮അവൻ ജീവേനാടിരുćേĜാൾ താൻ

ഭാഗäവാൻഎć്സçയം പറõു; നീ നിനè് തെćനĈെചēുേĉാൾ

മനുഷäർനിെćപുകഴ്ûും. ൧൯അവൻതെěപിതാèĈാരുെട

തലമുറേയാട് േചരും;അവർഒരുനാളും െവളിđംകാണുകയിĭ. ൨൦

ആദരവ് േനടിയ മനുഷäൻവിേവകശൂനäനായാൽനശിđുേപാകുć

മൃഗïൾè് തുലäനാകുćു.

൫൦ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം. സർĔശéനായ

ൈദവം, യേഹാവയായ ൈദവം തെć, തെě

വാèിനാൽ, സൂരäെě ഉദയംമുതൽ അസ്തമയംവെര ഭൂമിെയ

വിളിèുćു. ൨സൗąരäûിെěപൂർĚതയായസീേയാനിൽനിć്

ൈദവം åപകാശിèുćു. ൩ നĊുെട ൈദവം വരുćു;

നിĠĝനായിരിèുകയിĭ;ൈദവûിെěമുĉിൽതീ ദഹിĜിèുćു;

അവിടുെû ചുĤും വലിയ െകാടുîാĤടിèുćു. ൪ തെě

ജനെû നäായം വിധിേè÷തിന് കർûാവ് ഉയരûിൽനിć്

ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും വിളിèുćു. ൫യാഗംകഴിđ്എേćാട്

ഉടĉടി െചയ്തവരായ എെě വിശുĂĈാെര എെě അടുèൽ

കൂöുവിൻ. ൬ൈദവം തെć നäായാധിപതി ആയിരിèുകയാൽ

ആകാശംഅവിടുെûനീതിെയ േഘാഷിèും. (േസലാ) ൭എെě

ജനേമ, േകൾèുക; ഞാൻ സംസാരിèും. യിåസാേയേല, ഞാൻ

നിïൾെèതിെര സാêäം പറയും: ൈദവമായ ഞാൻ നിെě

ൈദവമാകുćു. ൮നിെěഹനനയാഗïെളèുറിđ്ഞാൻനിെć

ശാസിèുćിĭ; നിെě േഹാമയാഗïൾഎേĜാഴുംഎെě മുĉാെക

ഉ÷േĭാ. ൯ നിെě വീöിൽനിć് ഒരു കാളെയേയാ നിെě

െതാഴുûുകളിൽനിć് ഒരു േകാലാöുെകാĤെനേയാ ഞാൻ

എടുèുകയിĭ. ൧൦കാöിെലസകലമൃഗïളുംആയിരം കുćുകളിെല

കćുകാലികളുംഎനിèുĐവയാകുćു. ൧൧ മലകളിെല പêികെള

എĭാംഞാൻഅറിയുćു; വയലിെല വനäമൃഗïളുംഎനിèുĐവ

തെć. ൧൨എനിè് വിശèുേĉാൾഞാൻനിേćാട് പറയുകയിĭ;

േലാകവും അതിലുĐ സകലവും എെěയാകുćു. ൧൩ ഞാൻ

കാളകളുെട മാംസം തിćുേമാ? േകാലാöുെകാĤĈാരുെട രéം

കുടിèുേമാ? ൧൪ ൈദവûിന് സ്േതാåതയാഗം അർĜിèുക;

അതäുćതനായ ൈദവûിന് നിെě േനർđകൾ കഴിèുക. ൧൫

കġകാലû് എെć വിളിđേപêിèുക; ഞാൻ നിെć

വിടുവിèുകയും നീ എെć മഹതçെĜടുûുകയും െചēും. ൧൬

എćാൽ ദുġേനാട് ൈദവം അരുളിെđēുćത്: “എെě ചöïൾ

അറിയിèുവാനും എെě നിയമം നിെě വായിൽ എടുèുവാനും

നിനè്എă്കാരäം? ൧൭നീശാസനെവറുû്എെěവചനïൾ

നിെěപിറകിൽഎറിõുകളയുćുവേĭാ. ൧൮കĐെനക÷ാൽനീ

അവെěപêം േചരുćു; വäഭിചാരികേളാട് നീ കൂö് കൂടുćു. ൧൯

നിെě വായ് നീ േദാഷûിന് വിöുെകാടുèുćു; നിെě

നാവ് വòനയ്è് രൂപം നൽകുćു. ൨൦ നീ ഇരുć് നിെě

സേഹാദരന് വിേരാധമായി സംസാരിèുćു; നിെě അĊയുെട

മകെനèുറിđ് അപവാദം പറയുćു. ൨൧ ഇåപകാരം നീ

െചēുകയും ഞാൻ മി÷ാതിരിèുകയും െചയ്തേĜാൾ ഞാനും

നിെćേĜാെലയുĐവെനć് നീ വിചാരിđു;എćാൽഞാൻനിെć

ശാസിđ് നിെěകĚിെě മുĉിൽഅവെയĭാം നിരûിവèും”. ൨൨

ൈദവെû മറèുćവേര, ഇത് ഓർûുെകാĐുവീൻ;

അെĭîിൽഞാൻനിïെളകീറിèളയും; വിടുവിèുവാൻആരും

ഉ÷ാകുകയുമിĭ. ൨൩ സ്േതാåതെമć യാഗം അർĜിèുćവൻ

എെćമഹതçെĜടുûുćു; തെěനടĜ് åകമെĜടുûുćവന്ഞാൻ

ൈദവûിെě രêകാണിđുെകാടുèും.

൫൧സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ദാവീദ്

ബû്‐േശബയുെട അടുèൽ െചćേശഷം നാഥാൻ

åപവാചകൻ ദാവീദിെě അടുèൽ വćേĜാൾ വായ്െമാഴി രൂപം

നൽകിയത്. ൈദവേമ,അïയുെട ദയയ്è് തèവĚംഎേćാട്

കൃപയു÷ാകണേമ;അïയുെടബഹുവിധമായകാരുണäåപകാരം

എെěലംഘനïൾമായിđുകളയണേമ. ൨എെćനćായി കഴുകി

എെě അകൃതäം േപാèണേമ; എെě പാപം നീèി എെć

െവടിĜാേèണേമ. ൩എെě ലംഘനïൾഞാൻഅറിയുćു; എെě

പാപംഎേĜാഴുംഎെě മുĉിൽഇരിèുćു. ൪അïേയാടു തെć

ഞാൻ പാപംെചയ്തു; അവിടുേûè് അനിġമായത് ഞാൻ

െചയ്തിരിèുćു. സംസാരിèുേĉാൾഅവിടുć് നീതിമാനായും

വിധിèുേĉാൾ നിർĊലനായും ഇരിയ്èുćുവേĭാ. ൫ഇതാ,ഞാൻ

അകൃതäûിൽ ഉരുവായി; പാപûിൽ എെě അĊ എെć

ഗർഭംധരിđു. ൬ അăർഭാഗെû സതäമേĭാ അവിടുć്

ഇėിèുćത്; അăരംഗûിൽഎെćñാനം åഗഹിĜിേèണേമ.

൭ഞാൻ നിർĊലനാേക÷തിന് എെě പാപïെള കഴുേകണേമ

എെć ശുĂീകരിèണേമ; ഞാൻ ഹിമെûèാൾ

െവúയാേക÷തിന് എെć കഴുകണേമ. ൮ സേăാഷവും

ആനąവുംഎെćേകൾĜിèണേമ;അവിടുć് ഒടിđഅčികൾ

ഉĭസിèെö. ൯ എെě പാപïൾ കാണാûവിധം തിരുമുഖം

മറയ്èണേമ;എെěഅകൃതäïെളĭാം മായിđുകളയണേമ. ൧൦

ൈദവേമ, നിർĊലമായ ഒരുഹൃദയംഎćിൽസൃġിđ്čിരതയുĐ

ഒരുആÿാവ് എćിൽപുതുèണേമ. ൧൧തിരുസćിധിയിൽനിć്

എെć തĐിèളയരുേത അïയുെട പരിശുĂാÿാവിെന

എćിൽനിć് എടുèുകയുമരുേത. ൧൨അവിടുെû രêയുെട

സേăാഷം എനിè് തിരിെക തരണേമ; മനെĢാരുèമുĐ

ആÿാവിനാൽ എെć താïണേമ. ൧൩ അേĜാൾ ഞാൻ

അതിåകമèാേരാട് അവിടുെûവഴികൾ ഉപേദശിèും; പാപികൾ

നിîേലè് മനം തിരിõുവരും. ൧൪ൈദവേമ, എെě രêയുെട

ൈദവേമ! രéംചിăിയപാപûിൽനിć്എെćേമാചിĜിèണേമ;

എćാൽ എെě നാവ് അïയുെട നീതിെയ േഘാഷിèും. ൧൫

കർûാേവ,എെěഅധരïെള തുറèണേമ; എćാൽഎെěവായ്

അേïè് സ്തുതിപാടും. ൧൬ ഹനനയാഗം അവിടുć്

ഇėിèുćിĭ; അെĭîിൽ ഞാൻ അർĜിèുമായിരുćു;

േഹാമയാഗûിൽ അേïè് åപസാദവുമിĭ. ൧൭ ൈദവûിന്

åപസാദകരമയിരിèുć ഹനനയാഗïൾ തകർćിരിèുć

മനĢĭേയാ?തകർćുംനുറുïിയുമിരിèുćഹൃദയെû,ൈദവേമ,

അവിടുć് നിരസിèുകയിĭ. ൧൮ അവിടുെû åപസാദåപകാരം

സീേയാന് നĈ െചēണേമ; െയരൂശേലമിെě മതിലുകൾ പണിയണേമ;

൧൯അേĜാൾഅവിടുć് നീതിയാഗïളിലും േഹാമയാഗïളിലും

സർĔാംഗേഹാമïളിലും åപസാദിèും;അേĜാൾഅവർഅïയുെട

യാഗപീഠûിൽകാളകെളഅർĜിèും.

൫൨സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെěഒരു ധäാനം.ഏേദാമäനായ

േദാേവഗ് െശൗലിേനാട്: “ദാവീദ് അഹീേമെലèിെěവീöിൽ

വćിരുćു” എćറിയിđേĜാൾ രൂപം നൽകിയത്. അĭേയാ വീര

പുരുഷാ! നീ ദുġതയിൽ åപശംസിèുćെതăിന്? ൈദവûിെě

ദയ ശാശçതമാകുćു. ൨ ചതിയനായ നിെě നാവ്, മൂർđയുĐ

êൗരèûിേപാെല ദുġത വകõു÷ാèുćു. ൩ നീ

നĈെയèാൾ തിĈെയയും നീതി സംസാരിèുćതിേനèാൾ

വäാജെûയും ഇġെĜടുćു. (േസലാ) ൪ നിെě വòനയുĐ

നാവ് നാശകരമായ വാèുകൾ ഇġെĜടുćു. ൫ൈദവം നിെć

എേćèും നശിĜിèും; നിെě കൂടാരûിൽനിć് അവിടുć്

നിെć പറിđുകളയും. ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിć് നിെć
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നിർĊൂലമാèും. (േസലാ) ൬നീതിമാĈാർഅത് ക÷് ഭയെĜടും;

അവർഅവെനെđാĭി ചിരിèും. ൭ “ൈദവെûശരണമാèാെത

തെěധനസമൃĂിയിൽആåശയിèുകയും ദുġതയിൽതെćûാൻ

ഉറĜിèുകയും െചയ്ത മനുഷäൻഅതാ”എć് പറയും, ൮ഞാേനാ,

ൈദവûിെěആലയûിൽതഴđുവളരുć ഒലിവുവൃêംേപാെല

ആകുćു; ഞാൻ ൈദവûിെě ദയയിൽ എćും എേćèും

ആåശയിèുćു. ൯അï്അത് െചയ്തിരിèുകെകാ÷് ഞാൻ

എćും അേïè് സ്േതാåതം െചēും; ഞാൻ തിരുനാമûിൽ

åപതäാശവèും; അïയുെട ഭéĈാരുെട മുĉാെക അത്

ഉചിതമĭേയാ?

൫൩സംഗീതåപമാണിè്; മഹലû് എć രാഗûിൽ

ദാവീദിെě ധäാനം. “ൈദവം ഇĭ”എć് മൂഢൻതെě

ഹൃദയûിൽപറയുćു; വഷളĈാരായഅവർ, േīėമായനീതിേകട്

åപവർûിèുćു; നĈ െചēുćവൻ ആരുമിĭ. ൨ ൈദവെû

അേനçഷിèുć ബുĂിമാൻ ഉേ÷ാ എć് കാണുവാൻ ൈദവം

സçർĖûിൽനിć് മനുഷäപുåതĈാെര േനാèുćു. ൩എĭാവരും

ഒരുേപാെല പിൻമാറി മലിനരായിûീർćു; നĈ െചēുćവനിĭ;

ഒരുവൻേപാലും ഇĭ. ൪ നീതിേകട് åപവർûിèുćവർ

അറിയുćിĭേയാ? അവർ എെě ജനെû െകാĐയടിđു

ജീവിèുćു; ൈദവേûാട് അവർ åപാർüിèുćിĭ. ൫

ഭയമിĭാതിരുćേĜാൾ അവർè് മഹാഭയമു÷ായി; ൈദവെû

അറിയാûവരുെട അčികെള ൈദവം ചിതറിđുവേĭാ. ൈദവം

അവെര തĐിèളõതുെകാ÷് നീ അവെര ലðിĜിđു. ൬

സീേയാനിൽനിć് യിåസാേയലിെě രêവെćîിൽ!ൈദവം തെě

ജനûിെěčിതി മാĤുേĉാൾ യാേèാബ് സേăാഷിèുകയും

യിåസാേയൽആനąിèുകയും െചēും.

൫൪സംഗീതåപമാണിè്; തåăിനാദേûാെട ദാവീദിെě ഒരു

ധäാനം.സീഫäർ െചć് െശൗലിേനാട്: “ദാവീദ്ഞïളുെട

അടുèൽഒളിđിരിèുćു”എć്പറõേĜാൾവായ്െമാഴി രൂപം

നൽകിയത്. ൈദവേമ, തിരുനാമûാൽ എെć രêിèണേമ;

അïയുെട ശéിയാൽ എനിè് നäായം പാലിđുതരണേമ. ൨

ൈദവേമ, എെě åപാർüന േകൾèണേമ; എെě വായിെല

വാèുകൾ åശĂിèണേമ. ൩ അഹîാരികൾ എേćാട്

എതിർûിരിèുćു; േഘാരĈാർഎനിè് ജീവഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćു;അവർൈദവെûഅവരുെട മുĉിൽനിർûിയിöിĭ. ൪

ഇതാ,ൈദവംഎെěസഹായകനാകുćു; കർûാവ്എെě åപാണെന

താïുćു. ൫കർûാവ്എെěശåതുèൾè്തിĈപകരം െചēും;

അവിടുെûവിശçസ്തതയാൽഅവെരസംഹരിđുകളയണേമ. ൬

സçേമധാദാനേûാെട ഞാൻ അേïè് ഹനനയാഗം കഴിèും;

“യേഹാേവ, തിരുനാമം നĭത്” എćു െചാĭിഞാൻസ്േതാåതം െചēും.

൭കർûാവ് എെćസകലകġûിൽനിćും വിടുവിđിരിèുćു;

എെěകĚ്എെěശåതുèെളക÷് രസിèും.

൫൫സംഗീതåപമാണിè്; തåăിനാദേûാെട ദാവീദിെě ഒരു

ധäാനം. ൈദവേമ, എെě åപാർüന åശĂിèണേമ;

എെě യാചനയ്è് മറõിരിèരുേത. ൨ എനിè് െചവിതć്

ഉûരമരുളണേമ; ശåതുവിെěകൂèുവിളി നിമിûവും ദുġെěപീഢ

നിമിûവുംഞാൻഎെěസîടûിൽെപാറുതിയിĭാെതഞരïുćു.

൩അവർഎെě േമൽനീതിേകട് ചുമûുćു; േകാപേûാെടഎെć

ഉപåദവിèുćു. ൪എെěഹൃദയംഎെěഉĐിൽ േവദനെĜöിരിèുćു;

മരണഭീതിയും എെě േമൽ വീണിരിèുćു. ൫ ഭയവും വിറയലും

എെć പിടിđിരിèുćു; പരിåഭമം എെć മൂടിയിരിèുćു. ൬

“åപാവിെനേĜാെലഎനിè് ചിറകു÷ായിരുćുെവîിൽ!എćാൽ

ഞാൻപറćുേപായി വിåശമിèുമായിരുćു” എć്ഞാൻപറõു. ൭

അേത,ഞാൻ ദൂരû്സòരിđ്, മരുഭൂമിയിൽ പാർèുമായിരുćു!

(േസലാ) ൮ ഞാൻ െകാടുîാĤിൽനിćും െപരുîാĤിൽനിćും

ബĂെĜö് ഒരു സേîതûിേലè് ഓടിേĜാകുമായിരുćു! ൯

കർûാേവ, അവരുെട നാവുകെള നശിĜിđ് വികലമാèണേമ.

ഞാൻ നഗരûിൽ അതിåകമവും കലഹവും ക÷ിരിèുćു.

൧൦ രാവും പകലും അവർ അതിെě മതിലുകളിേĈൽ ചുĤി

സòരിèുćു; നീതിേകടും കġവുംഅതിെěഅകûു÷്. ൧൧

ദുġത അതിെě നടുവിൽ ഉ÷്; ചതിവും വòനയും അതിെě

വീഥികെള വിöുമാറുćതുമിĭ. ൧൨എെćനിąിđത് ഒരു ശåതുവĭ;

അïെനെയîിൽഞാൻസഹിèുമായിരുćു; എെě േനെര വĉ്

പറõത് എെć െവറുèുćവനĭ; അïെനെയîിൽ ഞാൻ

മറõുെകാĐുമായിരുćു. ൧൩ നീേയാ എേćാട് സമനായ

മനുഷäനുംഎെěസഖിയുംഎെě åപാണസ്േനഹിതനുമായിരുćു.

൧൪ നാം തĊിൽ മധുരസĉർèം െചയ്ത് പുരുഷാരവുമായി

ൈദവാലയûിേലè് േപായിരുćേĭാ. ൧൫ മരണം െപെöć്

അവെരപിടിèെö;അവർജീവേനാെടപാതാളûിേലè്ഇറïെö;

ദുġത അവരുെട വാസčലûും അവരുെട ഉĐിലും ഉ÷്.

(Sheol h7585) ൧൬ ഞാൻ ൈദവെû വിളിđേപêിèും;

യേഹാവ എെć രêിèും. ൧൭ ഞാൻ ൈവകുേćരûും

കാലûും ഉđയ്èും സîടം േബാധിĜിđ് കരയും; കർûാവ്

എെě åപാർüന േകൾèും. ൧൮എേćാട് എതിർûു നിćവർ

അേനകം േപരായിരുćു.അവർആരുംഎേćാട്അടുèാûവിധം

കർûാവ് എെě åപാണെന വീെ÷ടുû് സമാധാനûിലാèി;

൧൯കാലംആരംഭിèുćതിനുമുĉ് സിംഹാസനčനായൈദവം

എെě നിലവിളിേകö് അവെര േതാğിèും. (േസലാ) അവർè്

മാനസാăരമിĭ;അവർൈദവെûഭയെĜടുćതുമിĭ. ൨൦തേćാട്

സമാധാനമായിരിèുćവെര കേēĤം െചയ്ത് തെěസഖäതഅവൻ

ലംഘിđിരിèുćു. ൨൧അവെěവായ് െവĚേപാെല മൃദുവായത്;

ഹൃദയûിേലാ യുĂമേåത. അവെě വാèുകൾ എĚെയèാൾ

മയമുĐവ; എîിലും അവ ഊരിയ വാളുകൾ ആയിരുćു. ൨൨

നിെě ഭാരം യേഹാവയുെടേമൽവđുെകാĐുക;അവിടുć് നിെć

പുലർûും; നീതിമാൻകുലുïിേĜാകുവാൻഅവിടുć് ഒരുനാളും

സĊതിèുകയിĭ. ൨൩ൈദവേമ, അï് അവെര നാശûിെě

കുഴിയിേലè് ഇറèും; െകാലപാതകവും കാപടäവും ഉĐവർ

ആയുĢിെě പകുതിേയാളം ജീവിèുകയിĭ; എćാൽ ഞാൻ

അïയിൽആåശയിèും.

൫൬സംഗീതåപമാണിè്; ദൂരčĈാരുെട ഇടയിൽ

മി÷ാû åപാവ് എć രാഗûിൽ, ദാവീദിെě ഒരു

സîീർûനം. െഫലിസ്തäർ ദാവീദിെന ഗûിൽവđ് പിടിđേĜാൾ

രചിđത്.ൈദവേമ,എേćാട് കൃപയു÷ാകണേമ; മനുഷäർഎെć

വിഴുïുവാൻ േപാകുćു; അവർ ഇടവിടാെത െപാരുതി എെć

െഞരുèുćു. ൨ എെě ശåതുèൾ ഇടവിടാെത എെć

േവöയാടുവാൻ ഭാവിèുćു; ഗർĔേûാെടഎേćാട് െപാരുതുćവർ

അേനകരാണേĭാ. ൩ ഞാൻ ഭയെĜടുേĉാൾ നാളിൽ

അïയിൽ ആåശയിèും. ൪ ഞാൻ ൈദവûിൽ അവിടുെû

വചനെû പുകഴ്ûും; ഞാൻ ൈദവûിൽ ആåശയിèുćു;

ഞാൻ ഭയെĜടുകയിĭ. ജഡികമനുഷäന് എേćാട് എă്

െചēുവാൻ കഴിയും? ൫ ഇടവിടാെത അവർ എെě വാèുകൾ

വളെđാടിèുćു; അവരുെട വിചാരïെളĭാം എെě േനെര

തിĈയ്èായിöാകുćു. ൬അവർകൂöംകൂടി ഒളിđിരിèുćു;എെě

åപാണനായി പതിയിരിèുćതുേപാെലഅവർഎെěകാലടികെള

േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. ൭നീതിേകടിനാൽഅവർ രêെപടുേമാ?

ൈദവേമ,അïയുെട േകാപûിൽജനതകെള തĐിയിടണേമ. ൮

എെě ലêäമിĭാû നടĜുകൾ അവിടുć് എĚുćു; എെě

കĚുനീർ അïയുെട തുരുûിയിൽ സൂêിèണേമ;

അത് അïയുെട പുസ്തകûിൽ ഇĭേയാ? ൯ ഞാൻ

വിളിđേപêിèുേĉാൾ തെćഎെěശåതുèൾപിăിരിയുćു;

ൈദവം എനിè് അനുകൂലെമć് ഞാൻ അറിയുćു. ൧൦ഞാൻ

ൈദവûിൽ, അവിടുെû വചനûിൽ തെć പുകഴും; ഞാൻ

യേഹാവയിൽഅവിടുെûവചനûിൽ åപശംസിèും. ൧൧ഞാൻ

ൈദവûിൽ ആåശയിèുćു; ഞാൻ ഭയെĜടുകയിĭ. മനുഷäന്

എേćാട് എă് െചēുവാൻകഴിയും? ൧൨ൈദവേമ,അേïèുĐ

േനർđകൾ കഴിèുവാൻ ഞാൻ കടെĉöിരിèുćു; ഞാൻ

അവിടുേûè് സ്േതാåതയാഗïൾ അർĜിèും. ൧൩ ഞാൻ

ൈദവമുĉാെകജീവെě åപകാശûിൽനടേè÷തിന്അവിടുć്

എെě åപാണെന മരണûിൽനിćും എെě കാലുകെള

ഇടർđയിൽനിćും വിടുവിđുവേĭാ.

൫൭സംഗീതåപമാണിè്; നശിĜിèരുേതഎćരാഗûിൽ;

ദാവീദിെě ഒരുസçർĚഗീതം. െശൗലിെě മുĉിൽനിć്

ഗുഹയിേലè് ഓടിേĜായ കാലû് രചിđത്. ൈദവേമ, എേćാട്

കൃപയു÷ാകണേമ;എേćാട് കൃപയു÷ാകണേമ;ഞാൻഅïെയ
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ശരണം åപാപിèുćു;അേത,ഈആപûുകൾഒഴിõുേപാകുംവെര

ഞാൻ അവിടുെû ചിറകിൻ നിഴലിൽ ശരണം åപാപിèുćു.

൨ അതäുćതനായ ൈദവെû ഞാൻ വിളിđേപêിèുćു;

എനിèുേവ÷ി സകലവും നിർĔഹിèുć ൈദവെû തെć.

൩എെć വിഴുïുവാൻ ഭാവിèുćവർ എെć നിąിèുേĉാൾ

കർûാവ്സçർĖûിൽനിć്ൈകനീöിഎെćരêിèും. (േസലാ)

ൈദവം തെě ദയയും വിശçസ്തതയും അയയ്èുćു. ൪ഞാൻ

സിംഹേûേĜാെലആർûിേയാെട വിഴുïുćജനïളുെട ഇടയിൽ

ഇരിèുćു;അìിജçലിèുćവരുെടനടുവിൽഞാൻകിടèുćു;

പĭുകൾ കുăïേളാ അസ്åതïേളാ, നാവ് മൂർđയുĐ വാേളാ

ആയിരിèുćമനുഷäപുåതĈാരുെടഇടയിൽതെć. ൫ൈദവേമ,

അവിടുć് ആകാശûിന് മീെത ഉയർćിരിèണേമ; അïയുെട

മഹതçംസർĔഭൂമിയിലും പരèെö. ൬അവർഎെěകാലടികൾè്

മുĉിൽ ഒരു വല വിരിđു; എെě മനĢ് ഇടിõിരിèുćു; അവർ

എെěമുĉിൽഒരുകുഴി കുഴിđു;അതിൽഅവർതെćവീണു. (േസലാ)

൭എെěമനĢ് ഉറđിരിèുćു;ൈദവേമ,എെěമനĢ് ഉറđിരിèുćു;

ഞാൻപാടും;ഞാൻകീർûനം െചēും. ൮എൻമനേമ, ഉണരുക;

വീണയും കിćരവുേമ, ഉണരുവിൻ!ഞാൻതെć åപഭാതകാലû്

ഉണരും. ൯കർûാേവ, വംശïളുെടഇടയിൽഞാൻഅേïè്

സ്േതാåതം െചēും; ജനതകളുെട മേĂäഞാൻഅേïè് കീർûനം

െചēും. ൧൦ അïയുെട ദയ ആകാശേûാളവും അവിടുെû

വിശçസ്തത േമഘïേളാളം വലുതĭേയാ? ൧൧ൈദവേമ,അവിടുć്

ആകാശûിന് മീെത ഉയർćിരിèണേമ; അവിടുെû മഹതçം

സർĔഭൂമിയ്èും ഉപരിയായി പരèെö.

൫൮സംഗീതåപമാണിè്; നശിĜിèരുേതഎćരാഗûിൽ;

ദാവീദിെěഒരുസçർĚഗീതം.അധികാരികേള, നിïൾ

വാസ്തവമായി നീതി åപസ്താവിèുćുേവാ? മനുഷäപുåതĈാേര,

നിïൾപരമാർüമായി വിധിèുćുേവാ? ൨നിïൾഹൃദയûിൽ

ദുġത åപവർûിèുćു; ഭൂമിയിൽ നിïളുെട ൈകകളുെട

നിഷ്ഠൂരത തൂèിെèാടുèുćു. ൩ ദുġĈാർ ഗർഭംമുതൽ

åഭġĈാരായിരിèുćു; അവർ ജനനംമുതൽ േഭാഷ്ക് പറõ്

െതĤിനടèുćു. ൪അവരുെട വിഷം സർĜവിഷംേപാെല; അവർ

െചവിയടõ െപാöയണലിേപാെലയാകുćു. ൫ എåത

സാമർüäേûാെട മകുടിഊതിയാലും പാĉാöിയുെട ശĝംഅത്

േകൾèുകയിĭ. ൬ ൈദവേമ, അവരുെട വായിെല പĭുകൾ

തകർèണേമ; യേഹാേവ, ബാലസിംഹïളുെട അണĜĭുകൾ

തകർûുകളയണേമ. ൭ ഒഴുകിേĜാകുć െവĐംേപാെല അവർ

ഉരുകിേĜാകെö; കർûാവ് തെěഅĉുകൾ െതാടുèുേĉാൾഅവ

ഒടിõുേപായതുേപാെലആകെö. ൮അലിõു േപാകുć ഒđു

േപാെല അവർ ആകെö; ഗർഭം അലസിേĜായ സ്åതീയുെട

ചാപിĐേപാെലഅവർസൂരäെനകാണാതിരിèെö. ൯നിïളുെട

കലïൾè് മുൾതീയുെട ചൂട് തöുćതിനു മുĉ് പđയും

െവăതുമായെതĭാം ഒരുേപാെല അവിടുć് ചുഴലിèാĤിനാൽ

പാĤിèളയും. ൧൦നീതിമാൻ åപതിåകിയ ക÷്ആനąിèും;അവൻ

തെěകാലുകൾ ദുġĈാരുെട രéûിൽകഴുകും. ൧൧ആകയാൽ,

“നീതിമാന് åപതിഫലം ഉ÷് നിċയം; ഭൂമിയിൽനäായംവിധിèുćഒരു

ൈദവം ഉ÷് നിċയം”എć് മനുഷäർ പറയും.

൫൯സംഗീതåപമാണിè്; നശിĜിèരുേതഎćരാഗûിൽ;

ദാവീദിെě ഒരു സçർĚഗീതം. അവെന െകാĭുവാൻ

െശൗൽ അയđ ആളുകൾ വീട് കാûിരുć കാലû് രചിđത്.

എെě ൈദവേമ, എെě ശåതുèളുെട ൈകയിൽനിć് എെć

വിടുവിèണേമ; എനിയ്è് എതിെര എഴുേćĤിരിèുćവരിൽ

നിć് എനിè് സംരêണം നൽകണേമ. ൨ നീതിേകട്

åപവർûിèുćവരുെട കēിൽനിć് എെć േമാചിĜിđ്

രéദാഹികളുെട പèൽനിć് എെć രêിèണേമ. ൩ ഇതാ,

അവർ എെě åപാണനുേവ÷ി പതിയിരിèുćു; യേഹാേവ,

ബലവാĈാർ എെě േനെര കൂöം കൂടുćത് എെě അതിåകമം

നിമിûമĭ, എെě പാപം േഹതുവായിöുമĭ. ൪ എെě പèൽ

അകൃതäം ഇെĭîിലും അവർ എനിെèതിെര ഓടി ഒരുïുćു;

എെć സഹായിèുവാൻ ഉണർć് കടാêിèണേമ. ൫

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ, യിåസാേയലിെěൈദവേമ,

സകലജനതകെളയും സąർശിേè÷തിന് അവിടുć് ഉണരണേമ;

നീതിെകö േåദാഹികളിൽആേരാടും കൃപ േതാćരുേത. (േസലാ) ൬

സĆäാസമയû്അവർ മടïിവരുćു; നാെയേĜാെലകുരđുെകാ÷്

അവർ പöണûിന് ചുĤും നടèുćു. ൭ അവർ അവരുെട

വായ്െകാ÷് ശകാരിèുćു; വാളുകൾ അവരുെട അധരïളിൽ

ഉ÷്; “ആര് േകൾèും” എć് അവർ പറയുćു. ൮ എîിലും

യേഹാേവ, അവിടുć് അവെര േനാèി ചിരിèും; അവിടുć്

സകലജാതികെളയും പരിഹസിèും. ൯ എെě ബലമായുĐ

യേഹാേവ, ഞാൻ അïെയ കാûിരിèും; ൈദവം എെě

േഗാപുരമാകുćു. ൧൦എെěൈദവം തെě കരുണയിൽ എെć

എതിേരല്èും; ഞാൻ എെě ശåതുèെള ക÷് രസിèുവാൻ

ൈദവം ഇടയാèും. ൧൧ അവെര െകാćുകളയരുേത; എെě

ജനം മറèാതിരിേè÷തിന് തെć; ഞïളുെട പരിചയാകുć

കർûാേവ, അïയുെട ശéിെകാ÷് അവെര ചിതറിđ്

താഴ്ûണേമ. ൧൨അവരുെട വായിെല പാപവും അധരïളിെല

വാèുകളും നിമിûം അവർ അവരുെട അഹîാരûിൽ

പിടിèെĜടെö. ൧൩അവർപറയുćശാപവാèുകളും േഭാഷ്èും

നിമിûം േകാപേûാെട അവെര സംഹരിèണേമ; അവർ

ഇĭാെതയാകുംവĚം അവെര സംഹരിđുകളയണേമ; ൈദവം

യാേèാബിൽ വാഴുćു എć് ഭൂമിയുെടഅĤംവെരഅറിയുമാറാകെö.

(േസലാ) ൧൪സĆäാസമയû്അവർ മടïിവരുćു; നാെയേĜാെല

കുരđുെകാ÷് അവർ നഗരûിന് ചുĤും നടèുćു. ൧൫അവർ

ആഹാരûിനായിഅലõുനടèുćു; തൃപ്തിയായിെĭîിൽഅവർ

പിറുപിറുûുെകാ÷് കാûിരിèുćു. ൧൬ഞാൻഅവിടുെû

ബലെûèുറിđ് പാടും; അതികാലû് ഞാൻ അïയുെട

ദയെയèുറിđ് േഘാഷിđാനąിèും. കġകാലû്അവിടുć്എെě

േഗാപുരവുംഅഭയčാനവുംആയിരുćു. ൧൭എെěബലമായുĐ

യേഹാേവ, ഞാൻ അേïè് സ്തുതിപാടും; എെě േഗാപുരവും

എേćാട് ദയകാണിèുകയും െചēുćൈദവûിനു തെć.

൬൦സംഗീതåപമാണിè്; സാêäസാരസംഎć രാഗûിൽ,

അഭäസിèുവാനുĐ ദാവീദിെě ഒരു സçർĚഗീതം.

േയാവാബ് െമെസാെപാûാമäയിെലഅരാമäേരാടും േസാബയിെല

ആരാമäേരാടും യുĂം െചയ്ത് മടïിവćേശഷം രചിđത്.ൈദവേമ,

അവിടുć് ഞïെള തĐിèളõ് ചിതറിđിരിèുćു; അï്

േകാപിđിരിèുćു;ഞïെള യഥാčാനûാèണേമ. ൨അവിടുć്

ഭൂമിെയനടുèി ഭിćിĜിđിരിèുćു;അത് കുലുïുകയാൽഅതിെě

വിĐലുകെള നćാèണേമ. ൩ അï് അïയുെട ജനെû

കാഠിനäംഅനുഭവിĜിđു; പരിåഭമûിെěവീõ്അവിടുć്ഞïെള

കുടിĜിđിരിèുćു. ൪സതäംനിമിûം ഉയർേû÷തിന്അïെയ

ഭയെĜടുćവർè് ഒരു െകാടി നല്കിയിരിèുćു. (േസലാ) ൫

അേïè് åപിയമുĐവർ വിടുവിèെĜേട÷തിന് അവിടുെû

വലൈîെകാ÷് രêിđ്ഞïൾè് ഉûരമരുളണേമ. ൬ൈദവം

തെě വിശുĂčലû് അരുളിെđയ്തു: “ഞാൻ ആıാദിèും;

ഞാൻ െശേഖമിെന വിഭാഗിđ് സുേèാû് താഴçര അളèും. ൭

ഗിെലയാദ് എനിèുĐത്; മനെĠയും എനിèുĐത്; എåഫയീം

എെěശിേരാകവചവും െയഹൂദാഎെěെചേîാലുംആകുćു. ൮

േമാവാബ്എനിè് കഴുകുവാനുĐവöക;ഏേദാമിേĈൽഞാൻഎെě

െചരിĜ് എറിയും; ഞാൻ െഫലിസ്തäേദശെû, ജയിđതുെകാ÷്

ജയേഘാഷം െകാĐുćു!” ൯ ഉറĜുĐ നഗരûിേലè് എെć

ആര് െകാ÷ുേപാകും?ഏേദാമിേലè്എെćആര് വഴിനടûും?

൧൦ൈദവേമ,അവിടുć്ഞïെളതĐിèളõിĭേയാ?ൈദവേമ

അവിടുć്ഞïളുെടൈസനäïേളാടുകൂടി പുറെĜടുćതുമിĭ. ൧൧

ൈവരിയുെട േനെരഞïൾè്സഹായം െചēണേമ; മനുഷäെě

സഹായം വäർüമേĭാ. ൧൨ൈദവûാൽനാം വീരäം åപവർûിèും;

കർûാവ് തെćനĊുെടൈവരികെള െമതിđുകളയും.

൬൧സംഗീതåപമാണിè്;തåăിനാദേûാെട; ദാവീദിെě

ഒരു സîീർûനം. ൈദവേമ, എെě നിലവിളി

േകൾèണേമ;എെě åപാർüന åശĂിèണേമ. ൨എെěഹൃദയം

êീണിèുേĉാൾ ഞാൻ ഭൂമിയുെട അĤûുനിć് അവിടുെû

വിളിđേപêിèും;എനിè്അതäുćതമായപാറയിേലè്എെć

നടûണേമ. ൩അവിടുć്എനിെèാരുസേîതവുംശåതുവിെě

േനെര ഉറĜുĐ േഗാപുരവും ആയിരിèുćുവേĭാ. ൪ ഞാൻ

അïയുെടകൂടാരûിൽഎേćèുംവസിèും;അïയുെടചിറകിൻ
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മറവിൽഞാൻശരണം åപാപിèും. (േസലാ) ൫ൈദവേമ,അവിടുć്

എെě േനർđകൾ േകö്, തിരുനാമെûഭയെĜടുćവരുെടഅവകാശം

എനിè് തćിരിèുćു. ൬അവിടുć് രാജാവിെěആയുĢിെന

ദീർഘമാèും; അവെě സംവĀരïൾ തലമുറതലമുറേയാളം

ഇരിèും. ൭അവൻ എേćèും ൈദവസćിധിയിൽ വസിèും;

അവെന പരിപാലിേè÷തിന് ദയയും വിശçസ്തതയും കğിèണേമ,

൮അïെനഞാൻതിരുനാമെûഎേćèും കീർûിèുകയും

എെě േനർđകെളനാൾേതാറും കഴിèുകയും െചēും.

൬൨സംഗീതåപമാണിè്; െയദൂഥൂനäരാഗûിൽ, ദാവീദിെě

ഒരുസîീർûനം.എെě ഉĐംൈദവെûേനാèി

മൗനമായിരിèുćു; എെě രê ൈദവûിൽനിć് വരുćു. ൨

കർûാവ് തെć എെě പാറയും എെě രêയും ആകുćു;

എെě േഗാപുരംഅവിടുć് തെć;ഞാൻഏെറ കുലുïുകയിĭ.

൩ അവൻ ചാõ മതിലും ആടുć േവലിയുംേപാെല ഒരു

മനുഷäെന െകാĭുവാൻ എåതേûാളം അവെനആåകമിèും? ൪

അവെě ഉćതപദവിയിൽനിć്അവെന തĐിയിടുവാനേåതഅവർ

നിരൂപിèുćത്; അവർ േഭാഷ്കിൽ ഇġെĜടുćു; വായ്െകാ÷ു

അവർഅനുåഗഹിèുćു;എîിലും ഉĐംെകാ÷്അവർശപിèുćു.

(േസലാ) ൫എെěഉĐേമ,ൈദവെûേനാèി മൗനമായിരിèുക;

എെě åപതäാശ കർûാവിൽനിć് വരുćു. ൬ എെě പാറയും

എെě രêയും ൈദവം തെć ആകുćു; എെě േഗാപുരം

കർûാവ് തെć; ഞാൻ കുലുïുകയിĭ. ൭ ൈദവം എെě

രêയും, മഹതçവും,എെěബലûിെěപാറയുംആകുćു;എെě

രêാസേîതവും കർûാവ് തെć. ൮ ജനേമ, എĭാകാലûും

ൈദവûിൽ ആåശയിèുവിൻ; നിïളുെട ഹൃദയം അവിടുെû

തിരുമുĉിൽപകരുവിൻ;ൈദവം നമുè്സേîതമാകുćു. (േസലാ) ൯

സാമാനäജനം ഒരു ശçാസവും േåശഷ്ഠജനം േഭാഷ്കുമേåത; തുലാസിെě

തöിൽ അവർ െപാïിേĜാകും; അവർ ഒരു ശçാസേûèാൾ

ലഘുവാകുćു. ൧൦ പീഡനûിൽ ആåശയിèരുത്; കവർđയിൽ

മയïിേĜാകരുത്;സĉû്വർĂിđാൽഅതിൽമനĢ് െവèരുത്;

൧൧ “ശéിൈദവûിനുĐത്”എć്ൈദവംഒരിèൽഅരുളിെđയ്തു,

ഞാൻ ര÷ുåപാവശäം േകöുമിരിèുćു. ൧൨ കർûാേവ, ദയയും

അേïèുĐതാകുćു; അവിടുć് ഓേരാരുûന് അവനവെě

åപവൃûിèു തèവĚംപകരം നല്കുćു.

൬൩ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം; ദാവീദ്

െയഹൂദാമരുഭൂമിയിൽ ഇരിèുćകാലû്

എഴുതിയത്.ൈദവേമ,അï്എെěൈദവം;അതികാലû്ഞാൻ

അïെയഅേനçഷിèും; െവĐമിĭാെത ഉണïി വര÷ േദശû്

എെě ഉĐം അേïയ്èായി ദാഹിèുćു; എെě േദഹം

അേïയ്èായി കാംêിèുćു. ൨അïെനഅവിടുെûബലവും

മഹതçവും കാണുവാൻഞാൻവിശുĂമąിരûിൽഅേïയ്èായി

കാûിരിèുćു. ൩അവിടുെûദയജീവെനèാൾനĭതാകുćു;

എെěഅധരïൾഅïെയസ്തുതിèും. ൪എെě ജീവകാലം

മുഴുവൻഞാൻഅïെനഅവിടുെûവാഴ്ûും; തിരുനാമûിൽ

ഞാൻഎെěൈകകെള മലർûും. ൫എെěകിടèയിൽഅïെയ

ഓർèുകയും രാåതിയാമïളിൽ അവിടുെû ധäാനിèുകയും

െചēുേĉാൾ ൬ എെě åപാണന് മðയും േമദĢുംെകാ÷്

എćേപാെല തൃപ്തിവരുćു; എെě വായ് സേăാഷമുĐ

അധരïളാൽഅïെയ സ്തുതിèുćു. ൭അവിടുć് എനിè്

സഹായമായിûീർćുവേĭാ; തിരുđിറകിൻ നിഴലിൽ ഞാൻ

േഘാഷിđാനąിèുćു. ൮എെěഉĐംഅïേയാട് പĤിയിരിèുćു;

അïയുെട വലൈî എെć താïുćു. ൯ എćാൽ

എനിè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവർ ഭൂമിയുെട

അേധാഭാഗïളിേലè് ഇറïിേĜാകും. ൧൦ അവെര വാളിെě

ശéിè്ഏğിèും; കുറുനരികൾè്അവർഇരയായിûീരും. ൧൧

എćാൽ രാജാവ് ൈദവûിൽസേăാഷിèും;ൈദവനാമûിൽ

സതäം െചēുćവെനĭാം åപശംസിèെĜടും; എîിലും േഭാഷ്ക്

പറയുćവരുെട വായ്അടõുേപാകും.

൬൪സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

ൈദവേമ, എെě സîടûിൽ ഞാൻ കഴിèുć

അേപê േകൾèണേമ; ശåതുഭയûിൽനിć് എെě ജീവെന

പാലിèണേമ; ൨ ദുഷ്കർĊികളുെടഗൂഢാേലാചനയിലും നീതിേകട്

åപവർûിèുćവരുെടകൂöûിലുംഞാൻഅകെĜടാെതഎെć

മറđുെകാĐണേമ. ൩അവർ അവരുെട നാവിെന വാൾേപാെല

മൂർđയാèുćു; നിഷ്കളîെനഒളിđിരുć്എേē÷തിന് ൪അവർ

ൈകĜുĐവാèായഅസ്åതം െതാടുèുകയും ശîിèാെത െപെöć്

അവെനഎയ്തുകളയുകയും െചēുćു. ൫തിĈയായകാരäûിൽ

അവർ അവെരûെć ഉറĜിèുćു; ഒളിđ് െകണിവയ്èുവാൻ

തĊിൽ ആേലാചിèുćു; “നെĊ ആര് കാണും” എć് അവർ

പറയുćു. ൬ അവർ േåദാഹസൂåതïൾ ക÷ുപിടിèുćു; നാം

ഒരു സൂê്മസൂåതം ക÷ുപിടിđു എć് പറയുćു; മനുഷäെě

അăരംഗവുംഹൃദയവുംഅഗാധംതെć. ൭എćാൽൈദവംഅവെര

എēും;അĉ്െകാ÷്അവർ െപöć് മുറിേവല്èും. ൮അïെന

സçăനാവ് അവർè് വിേരാധമായിരിèുകയാൽ അവർ ഇടറി

വീഴുവാൻ ഇടയാകും; അവെര കാണുćവെരĭാം പരിഹാസേûാെട

തല കുലുèുćു. ൯ അïെന സകലമനുഷäരും ഭയെĜö്

ൈദവûിെě åപവൃûിെയĜĤി åപസ്താവിèും; ൈദവûിെě

åപവൃûിെയĜĤി അവർ ചിăിèും. ൧൦ നീതിമാൻ യേഹാവയിൽ

ആനąിđ് അവിടുെû ശരണമാèും; ഹൃദയപരമാർüികൾ

എĭാവരും åപശംസിèെĜടും.

൬൫സംഗീതåപമാണിè്; ഒരു സîീർûനം; ദാവീദിെě

ഒരു ഗീതം. ൈദവേമ, സീേയാനിൽ അïെയ

സ്തുതിèുćത് േയാഗäം തെć; അേïèു തെć േനർđ

കഴിèുćു. ൨ åപാർüന േകൾèുć ൈദവേമ, സകലജഡവും

തിരുസćിധിയിേലè് വരുćു. ൩ എെě അകൃതäïൾ എെě

േനെര åപബലമായിരിèുćു;അï്ഞïളുെടഅതിåകമïൾè്

പരിഹാരം വരുûും. ൪ തിരുåപാകാരïളിൽ വസിേè÷തിന്

അï് തിരെõടുû് അടുĜിèുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;

ഞïൾഅïയുെട വിശുĂമąിരമായആലയûിെലനĈെകാ÷്

തൃപ്തരാകും. ൫ ഭൂമിയുെടഅറുതികൾèും ദൂരûുĐസമുåദûിനും

ആåശയമായിരിèുćഞïളുെട രêയായൈദവേമ,അവിടുć്

ഭയîരകാരäïളാൽ നീതിേയാെട ഞïൾè് ഉûരമരുളുćു.

൬ ൈദവം ബലം അരയ്è് െകöിെèാ÷് തെě ശéിയാൽ

പർĔതïെള ഉറĜിèുćു. ൭ൈദവം സമുåദïളുെട മുഴèവും

തിരമാലകളുെട േകാപവും ജനതകളുെട കലഹവും ശമിĜിèുćു. ൮

ഭൂസീമാവാസികളുംഅവിടുെûഅടയാളïൾനിമിûംഭയെĜടുćു;

ഉദയûിെěയും അസ്തമയûിെěയും ദിèുകെള അവിടുć്

േഘാഷിđുĭസിèുമാറാèുćു. ൯അവിടുć് ഭൂമിെയസąർശിđ്

നനയ്èുćു; അï് അതിെന അതäăം പുġിയുĐതാèുćു;

ൈദവûിെě നദിയിൽ െവĐം നിറõിരിèുćു; ഇïെന

അവിടുć് ഭൂമിെയ ഒരുèി അവർè് ധാനäം െകാടുèുćു. ൧൦

അവിടുć് അതിെě ഉഴവുചാലുകെള നനയ്èുćു; അവിടുć്

അതിെě കö ഉടđ് നിരûുćു; മഴയാൽ അവിടുć് അതിെന

കുതിർèുćു;അതിെല മുളെയഅവിടുć്അനുåഗഹിèുćു. ൧൧

അï്സംവĀരെûഅïയുെട നĈെകാ÷്അലîരിèുćു;

അïയുെട പാതകൾ പുġിെപാഴിèുćു. ൧൨ മരുഭൂമിയിെല

പുğുറïൾപുġിെപാഴിèുćു; കുćുകൾ ഉĭാസം ധരിèുćു. ൧൩

േമđğുറïൾആöിൻകൂöïൾെകാ÷്നിറõിരിèുćു;താഴçരകൾ

ധാനäംെകാ÷് മൂടിയിരിèുćു; അവ ആർèുകയും പാടുകയും

െചēുćു.

൬൬സംഗീതåപമാണിè്; ഒരു ഗീതം; ഒരു സîീർûനം.

സർĔഭൂമിയും,ൈദവെûആേഘാഷിèെö; ൨

ൈദവനാമûിെěമഹതçംകീർûിèുവിൻ;അവിടുെûസ്തുതി

മഹതçപൂർണമാèുവിൻ. ൩ “അïയുെട åപവൃûികൾ എåത

ഭയîരം;അïയുെടശéിയുെട വലിĜûാൽശåതുèൾഅേïè്

കീഴടïും; ൪സർĔഭൂമിയുംഅïെയനമസ്കരിđ് പാടും;അവർ

തിരുനാമûിന് കീർûനം പാടും” എćിïെന ൈദവേûാട്

പറയുവിൻ. (േസലാ) ൫ വć് ൈദവûിെě åപവൃûികെള

േനാèുവിൻ;ൈദവം മനുഷäപുåതĈാേരാടുĐതെě åപവൃûിയിൽ

ഭയîരൻ. ൬കർûാവ്സമുåദെûഉണïിയനിലമാèി;അവർ

കാൽനടയായി നദി കടćുേപായി; അവിെട നാം കർûാവിൽ

സേăാഷിđു. ൭ൈദവംതെěശéിയാൽഎേćèും വാഴുćു;

അവിടുെû കĚ് ജനതകെള േനാèുćു; മĀരèാർ സçയം
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ഉയർûരുേത. (േസലാ) ൮ വംശïേള, നĊുെട ൈദവെû

വാഴ്ûുവിൻ;കർûാവിെěസ്തുതി ഉđûിൽേകൾĜിèുവിൻ.

൯അവിടുć് നെĊ ജീവേനാെട കാèുćു; നĊുെട കാലടികൾ

വഴുതുവാൻസĊതിèുćതുമിĭ. ൧൦ൈദവേമ,അï്ഞïെള

പരിേശാധിđിരിèുćു; െവĐി ഊതിèഴിèും േപാെല അï്

ഞïെള ഊതിèഴിđിരിèുćു. ൧൧അï് ഞïെള വലയിൽ

അകെĜടുûി;ഞïളുെട മുതുകû് ഒരു വലിയ ഭാരം വđിരിèുćു.

൧൨അï് മനുഷäെരഞïളുെട തലേമൽകയറിഓടിèുമാറാèി;

ഞïൾതീയിലും െവĐûിലും കൂടി കടേè÷ിവćു; എîിലും

അï് ഞïെള സമൃĂിയിേലèു െകാ÷ുവćിരിèുćു. ൧൩

ഞാൻ േഹാമയാഗïളുമായിഅïയുെടആലയûിേലè് വരും;

അേïèുĐ എെě േനർđകെള ഞാൻ കഴിèും. ൧൪ ഞാൻ

കġûിൽആയിരുćേĜാൾഅവഎെěഅധരïളാൽഉđരിđു,

എെě വായാൽ േനർćു. ൧൫ ഞാൻ ആöുെകാĤĈാരുെട

സൗരഭäവാസനേയാടു കൂടി തടിđ മൃഗïെളഅേïè് േഹാമയാഗം

കഴിèും;ഞാൻകാളകെളയും േകാലാöുെകാĤĈാെരയുംഅർĜിèും.

(േസലാ) ൧൬ സകലഭéĈാരുേമ, വć് േകൾèുവിൻ; അവൻ

എെě åപാണനുേവ÷ി െചയ്തത്ഞാൻ വിവരിèാം. ൧൭ഞാൻ

എെě അധരം െകാ÷് കർûാവിേനാട് നിലവിളിđു; എെě

നാവിേĈൽ അവിടുെû പുകഴ്ച ഉ÷ായിരുćു. ൧൮ ഞാൻ

എെěഹൃദയûിൽഅകൃതäം കരുതിയിരുćുെവîിൽ കർûാവ്

േകൾèുകയിĭായിരുćു. ൧൯എćാൽൈദവം േകöിരിèുćു;

എെě åപാർüനാശĝം åശĂിđിരിèുćു; ൨൦എെě åപാർüന

തĐിèളയാെതയും തെě ദയഎćിൽനിć്എടുûുകളയാെതയും

ഇരിèുćൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.

൬൭സംഗീതåപമാണിè്; തåăിനാദേûാെട;

ഒരുസîീർûനം; ഒരു ഗീതം.ൈദവം നĊേളാട് കൃപ

െചയ്ത് നĊെളഅനുåഗഹിèുമാറാകെö; കർûാവ് തെě മുഖം

നĊുെടേമൽ åപകാശിĜിèുമാറാകെö. (േസലാ) ൨അïയുെടവഴി

ഭൂമിയിലും അവിടുെû രê സകലജനതകളുെട ഇടയിലും

അറിേയ÷തിന് തെć. ൩ ൈദവേമ, ജനതകൾ അïെയ

സ്തുതിèും;സകലജനതകളുംഅïെയസ്തുതിèും. ൪ജനതകൾ

സേăാഷിđ് േഘാഷിđുĭസിèും;അവിടുć് വംശïെള േനേരാെട

വിധിđ് ഭൂമിയിെല ജനതകെള ഭരിèുćുവേĭാ. (േസലാ) ൫ൈദവേമ

ജനതകൾ അïെയ സ്തുതിèും; സകലജനതകളും അïെയ

സ്തുതിèും. ൬ ഭൂമിഅതിെěഅനുഭവം തćിരിèുćു;ൈദവം,

നĊുെട ൈദവം തെć, നെĊഅനുåഗഹിèും. ൭ൈദവം നെĊ

അനുåഗഹിèും; ഭൂമിയുെട അറുതികൾ എĭാം കർûാവിെന

ഭയെĜടും.

൬൮സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെěഒരുസîീർûനം;

ഒരു ഗീതം.ൈദവംഎഴുേćല്èുേĉാൾഅïയുെട

ശåതുèൾ ചിതറിേĜാകുćു; അവിടുെû െവറുèുćവരും

തിരുമുĉിൽനിć്ഓടിേĜാകുćു. ൨പുകപാറിേĜാകുćതുേപാെല

അവിടുć്അവെര പാറിèുćു; തീയിൽ െമഴുക് ഉരുകുćതുേപാെല

ദുġĈാർൈദവസćിധിയിൽനശിèുćു. ൩എîിലും നീതിമാĈാർ

സേăാഷിđ് ൈദവസćിധിയിൽ ഉĭസിèും; അേത, അവർ

സേăാഷേûാെട ആനąിèും. ൪ ൈദവûിന് പാടുവിൻ,

തിരുനാമûിന്സ്തുതിപാടുവിൻ; മരുഭൂമിയിൽèൂടി മുകളിേലè്

കയറി വരുćവന് വഴി നിരûുവിൻ; യാഹ് എćാകുćു

അവിടുെûനാമം; തിരുമുĉിൽ ഉĭസിèുവിൻ. ൫ൈദവംതെě

വിശുĂനിവാസûിൽ അനാഥĈാർè് പിതാവും വിധവമാർè്

സഹായകനുംആകുćു. ൬ൈദവംഏകാകികെളകുടുംബûിൽ

വസിèുമാറാèുćു; അവിടുć് ബĂĈാെര വിടുവിđ്

സൗഭാഗäûിലാèുćു; എćാൽ മĀരികൾ വര÷ േദശû്

വസിèും. ൭ ൈദവേമ, അï് അïയുെട ജനûിന് മുĉായി

പുറെĜö് മരുഭൂമിയിൽèൂടിഎഴുെćĐിയേĜാൾ (േസലാ) ൮ ഭൂമി

കുലുïി, ആകാശം ൈദവസćിധിയിൽ മഴ െചാരിõു. ഈ

സീനായി, യിåസാേയലിെěൈദവûിെě മുĉിൽകുലുïിേĜായി. ൯

ൈദവേമ,അവിടുć് ധാരാളം മഴ െപēിđ്êീണിđിരുćഅïയുെട

അവകാശെûതണുĜിđു. ൧൦അïയുെട ജനമായആöിൻകൂöം

അതിൽവസിđു;ൈദവേമ,അïയുെട ദയയാൽഅവിടുć്അത്

എളിയവർèുേവ÷ി ഒരുèിവđു. ൧൧ കർûാവ് ആñ

െകാടുèുćു;അത് വിളംബരം െചēുćവർവലിേയാരു കൂöമാകുćു.

൧൨ൈസനäïളുെട രാജാèĈാർഓടുćു,അെതഅവർഓടുćു;

വീöിൽ പാർèുćവൾ കവർđ പîിടുćു. ൧൩ നിïൾ

െതാഴുûുകളുെട ഇടയിൽ കിടćാലും åപാവിെě ചിറക്

െവĐിെകാ÷ും അതിെě തൂവലുകൾ െപാćുെകാ÷ും

െപാതിõിരിèുćതുേപാെല ആകുćു. ൧൪ സർĔശéൻ

അവിെട രാജാèĈാെര ചിതറിđേĜാൾ സല്േമാനിൽ ഹിമം

െപēുകയായിരുćു. ൧൫ ബാശാൻപർĔതം ൈദവûിെě

പർĔതമാകുćു. ബാശാൻപർĔതം െകാടുമുടികേളറിയ

പർĔതമാകുćു. ൧൬ െകാടുമുടികേളറിയ പർĔതïേള,

ൈദവം വസിèുവാൻ ഇėിèുć പർĔതെû നിïൾ

സ്പർĂിđുേനാèുćത് എă്? യേഹാവ അതിൽ എേćèും

വസിèും. ൧൭ൈദവûിെě രഥïൾആയിരമായിരവും േകാടി

േകാടിയുമാകുćു; കർûാവ് അവരുെട ഇടയിൽ, സീനായി

പർĔതûിെല, വിശുĂമąിരûിൽ തെć ഉ÷്. ൧൮അവിടുć്

ഉയരûിേലèുകയറി,ബĂĈാെരപിടിđു െകാ÷ുേപായി; യാഹ്

എć ൈദവം അവിെട വസിേè÷തിന് അï് മനുഷäേരാട്,

മĀരികേളാടു തെć, കാഴ്ച വാïിയിരിèുćു. ൧൯ നĊുെട

രêയാകുćൈദവമായി, നാൾേതാറും നĊുെട ഭാരïൾചുമèുć

കർûാവ് വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. (േസലാ) ൨൦ നĊുെട ൈദവം

നമുè് രêയുെട ൈദവം ആകുćു; മരണûിൽ നിćുĐ

നീèുേപാèുകൾകർûാവായയേഹാവയ്èുĐവതെć. ൨൧

അേത,ൈദവം തെěശåതുèളുെട തലയും തെěഅകൃതäûിൽ

നടèുćവെěേരാമാവൃതമായശിരĢുംതകർûുകളയും. ൨൨നീ

നിെěശåതുèളുെട രéûിൽകാൽമുേè÷തിനുംഅവരുെട

മാംസûിൽ നിെě നായ്èളുെട നാവിന് ഓഹരി കിേö÷തിനും ൨൩

ഞാൻഅവെരബാശാനിൽനിć് മടèിവരുûും; സമുåദûിെě

ആഴïളിൽനിć് അവെര മടèിവരുûും. ൨൪ ൈദവേമ,

അവർ അവിടുെû എഴുെćĐû് ക÷ു; എെě ൈദവവും

രാജാവുമായവെě വിശുĂമąിരûിേലèുĐ എഴുെćĐûു

തേć. ൨൫സംഗീതèാർ മുĉിൽനടćു; വീണèാർപിĉിൽനടćു;

തĜുെകാöുćകനäകമാർ ഇരുപുറവും നടćു. ൨൬യിåസാേയലിെě

ഉറവിൽനിćുĐഏവരുേമ,സഭാേയാഗïളിൽനിïൾകർûാവായ

ൈദവെûവാഴ്ûുവിൻ. ൨൭അവിെടഅവരുെട നായകനായഇളയ

െബനäാമീനും െയഹൂദാåപഭുèĈാരും അവരുെട സംഘവും

െസബൂലൂൻåപഭുèĈാരും നഫ്താലിåപഭുèĈാരും ഉ÷്.

൨൮ ൈദവേമ നിെě ബലം കğിè; ൈദവേമ, അവിടുć്

ഞïൾèുേവ÷ി åപവർûിđതിെനčിരെĜടുûണേമ. ൨൯

െയരൂശേലമിലുĐ അïയുെട മąിരം നിമിûം രാജാèĈാർ

നിനè് കാഴ്ച െകാ÷ുവരും. ൩൦ ഞാïണയുെട ഇടയിെല

ദുġജăുവിെനയുംജനതകൾെവĐിèൂĉാരïേളാടുകൂടി വć്

കീഴടïുംവെരഅവരുെടകാളèൂöെûയുംപശുèിടാèെളയും

ശാസിèണേമ; യുĂതğരĈാരായജനതകെളചിതറിèണേമ. ൩൧

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് മഹûുèൾ വരും; കൂശ് േവഗûിൽ

തെě ൈകകെള ൈദവûിîേലè് നീöും. ൩൨ ഭൂമിയിെല

രാജäïെള,ൈദവûിന് പാöുപാടുവിൻ; കർûാവിന് കീർûനം

െചēുവിൻ. (േസലാ) ൩൩പുരാതനമായസçർĖാധിസçർĖïളിൽ

വാഹനേമറുćവന് പാടുവിൻ! ഇതാ, കർûാവ് തെě ശĝെû,

ബലേമറിയശĝെûേകൾĜിèുćു. ൩൪ൈദവûിെěശéി

അംഗീകരിèുവിൻ; അവിടുെû മഹിമ യിåസാേയലിേĈലും

അവിടുെû ബലം േമഘïളിലും വിളïുćു. ൩൫ ൈദവേമ,

അïയുെട വിശുĂമąിരûിൽ നിć് അവിടുć് ഭയîരനായി

േശാഭിèുćു; യിåസാേയലിെěൈദവംതെěജനûിന് ശéിയും

ബലവും െകാടുèുćു.ൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.

൬൯സംഗീതåപമാണിè്; സാരസരാഗûിൽ;

ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവേമ, എെć

രêിèണേമ; െവĐംഎെěകഴുേûാളംഎûിയിരിèുćു. ൨

ഞാൻ നിലയിĭാû ആഴമുĐ േചĤിൽ താഴുćു; ആഴമുĐ

െവĐûിൽഞാൻ മുïിേĜാകുćു; åപവാഹïൾഎെě മീെത

കവിെõാഴുകുćു. ൩ എെě നിലവിളിെകാ÷് ഞാൻ

തളർćിരിèുćു; എെě െതാ÷ വര÷ിരിèുćു; ൈദവെû

കാûിരുć് എെě കĚ് മïിേĜാകുćു. ൪ കാരണംകൂടാെത

എെć െവറുèുćവർ എെě തലയിെല േരാമïേളèാളും
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അധികമാകുćു; വൃഥാഎെěശåതുèളായിഎെćസംഹരിèുവാൻ

ഭാവിèുćവർ െപരുകിയിരിèുćു;ഞാൻ േമാġിèാûത് തിരിെക

െകാടുേè÷ിവരുćു. ൫ൈദവേമ,അവിടുć്എെě േഭാഷûം

അറിയുćു;എെěഅകൃതäïൾഅേïè് മറõിരിèുćിĭ. ൬

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാേവ, അïയിൽ åപതäാശ

വയ്èുćവർഎെěനിമിûം ലðിđുേപാകരുേത; യിåസാേയലിെě

ൈദവേമ, അവിടുെû അേനçഷിèുćവർ എെě നിമിûം

നാണിđുേപാകരുേത. ൭അവിടുെûനാമംനിമിûംഞാൻനിą

സഹിđു; ലð എെě മുഖെû മൂടിയിരിèുćു. ൮ എെě

സേഹാദരĈാർè് ഞാൻ പരേദശിയും എെě അĊയുെട

മèൾè് അനäനും ആയി തീർćിരിèുćു. ൯ അïയുെട

ആലയെûèുറിđുĐഎരിവ്എെćതിćുകളõു;അïെയ

നിąിèുćവരുെട നിą എെě േമൽ വീണിരിèുćു. ൧൦ഞാൻ

എെě åപാണെനകരđിലലും ഉപവാസûാലും താഴ്മയുĐവനാèി.

അതുംഎനിè് നിąയായി തീർćു; ൧൧ഞാൻചണവസ്åതംഎെě

ഉടുĜാèി; ഞാൻ അവർè് പഴെòാĭായിതീർćു. ൧൨

പöണവാതില്èൽഇരിèുćവർഎെćèുറിđ്സംസാരിèുćു;

ഞാൻ മദäപĈാരുെട പാöായിരിèുćു. ൧൩ഞാേനാ യേഹാേവ,

åപസാദകാലû്അïേയാട് åപാർüിèുćു;ൈദവേമ,അïയുെട

ദയയുെട ബഹുതçûാൽ, അïയുെട വിശçസ്തതയാൽ തെć,

എെć രêിđ് ഉûരമരുളണേമ. ൧൪ േചĤിൽനിć് എെć

കയĤണേമ;ഞാൻതാണുേപാകരുേത;എെćെവറുèുćവരുെട

കēിൽനിćുംആഴമുĐെവĐûിൽനിćുംഎെćരêിèണേമ.

൧൫ ജലåപവാഹം എെě മീെത കവിയരുേത; ആഴം എെć

വിഴുïരുേത; കുഴിയിൽഞാൻഅടയ്èെĜöുേപാകരുെത. ൧൬

യേഹാേവ, എനിèുûരമരുളണേമ; അïയുെട ദയ നĭതേĭാ;

അïയുെടകരുണയുെടബഹുതçåപകാരംഎćിേലè് തിരിയണേമ;

൧൭ അടിയന് തിരുമുഖം മറയ്èരുേത; ഞാൻ കġûിൽ

ഇരിèുകയാൽ േവഗûിൽഎനിè് ഉûരമരുളണേമ. ൧൮എെě

åപാണേനാട് അടുûുവć് അതിെന വീ÷ുെകാĐണേമ; എെě

ശåതുèൾ നിമിûം എെć വീെ÷ടുèണേമ. ൧൯ എെě

നിąയും ലðയും അപമാനവും അവിടുć് അറിയുćു; എെě

ൈവരികൾ എĭാവരും അവിടുെû ദൃġിയിൽ ഇരിèുćു.

൨൦ നിą എെě ഹൃദയെû തകർûു, ഞാൻ ഏĤവും

വിഷാദിđിരിèുćു;ആർെèîിലും സഹതാപം േതാćുേമാഎć്

ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരുćു; ആർèും േതാćിയിĭ;

ആശçസിĜിèുćവരുേ÷ാ എćും േനാèിെèാ÷ിരുćു;

ആെരയും ക÷ിĭതാനും. ൨൧അവർഎനിè് തിćുവാൻൈകĜ്

തćു;എെě ദാഹûിന്അവർഎനിè് െചാറുèകുടിèുവാൻ

തćു. ൨൨അവരുെട സĉû് അവരുെട മുĉിൽ െകണിയായും

അവർ സമാധാനേûാടിരിèുേĉാൾ കുടുèായും തീരെö. ൨൩

അവരുെട കĚ് കാണാതവĚംഇരു÷ുേപാകെö;അവരുെടഅര

എേĜാഴും വിറയ്èുമാറാകെö. ൨൪അവിടുെûേåകാധംഅവരുെട

േമൽപകരണേമ;അവിടുെûഉåഗേകാപംഅവെര പിടിèുമാറാകെö.

൨൫ അവരുെട വാസčലം ശൂനäമായിേĜാകെö; അവരുെട

കൂടാരïളിൽ ആരും പാർèാതിരിèെö. ൨൬ അï്

ദøിĜിđവെന അവർ വീ÷ും ഉപåദവിèുćു; അവിടുć്

മുറിേവğിđവരുെട േവദന അവർ വിവരിèുćു. ൨൭ അവരുെട

അകൃതäേûാട് അകൃതäം കൂöണേമ; അïയുെട നീതി അവർ

åപാപിèരുേത. ൨൮ ജീവെě പുസ്തകûിൽനിć് അവെര

മായിđുകളയണേമ; നീതിമാĈാേരാടുകൂടിഅവെരഎഴുതരുേത. ൨൯

ഞാേനാഎളിയവനും ദുഃഖിതനുംആകുćു;ൈദവേമ,അïയുെട

രêഎെćഉയർûുമാറാകെö. ൩൦ഞാൻപാേöാെടൈദവûിെě

നാമെû സ്തുതിèും; സ്േതാåതേûാെട അവിടുെû

മഹതçെĜടുûും. ൩൧ അത് യേഹാവയ്è് കാളെയèാളും

െകാĉും കുളĉും ഉĐ മൂരിെയèാളും åപസാദകരമാകും. ൩൨

സൗമäതയുĐവർ അത് ക÷് സേăാഷിèും; ൈദവെû

അേനçഷിèുćവേര, നിïളുെട ഹൃദയം ജീവിèെö. ൩൩യേഹാവ

ദരിåദĈാരുെട åപാർüന േകൾèുćു; തെě ബĂĈാെര

നിąിèുćതുമിĭ; ൩൪ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദïളുംഅവയിൽ

ചരിèുć സകലവും അവിടുെû സ്തുതിèെö. ൩൫ ൈദവം

സീേയാെന രêിèും; കർûാവ് െയഹൂദാനഗരïെളപണിയും;

അവർ അവിെട പാർû് അതിെന ൈകവശമാèും. ൩൬

അവിടുെû ദാസĈാരുെട സăതി അതിെന അവകാശമാèും;

അവിടുെûനാമെûസ്േനഹിèുćവർഅതിൽവസിèും.

൭൦സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു ñാപക

സîീർûനം.ൈദവേമ,എെćവിടുവിèുവാൻ, യേഹാേവ,

എെćസഹായിèുവാൻ േവഗം വരണേമ. ൨എനിè് åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćവർ ലðിđ് åഭമിđുേപാകെö; എെě

അനർüûിൽ സേăാഷിèുćവർ പിăിരിõ് അപമാനം

ഏല്èെö. ൩ “നćായി നćായി” എćു പറയുćവർഅവരുെട

ലðനിമിûംപിăിരിõു േപാകെö. ൪അïെയഅേനçഷിèുć

സകലരും അïയിൽ ആനąിđു സേăാഷിèെö; അവിടുെû

രêെയ åപിയെĜടുćവർ: “ൈദവം മഹതçമുĐവൻ”എć്എേĜാഴും

പറയെö. ൫ഞാൻഎളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു;ൈദവേമ,എെě

അടുèൽ േവഗം വരണേമ;അï് തെćഎെěസഹായവുംഎെć

വിടുവിèുćവനുംആകുćു; യേഹാേവ, താമസിèരുേത.

൭൧ യേഹാേവ, ഞാൻ അïയിൽ ആåശയിèുćു;

ഞാൻ ഒരുനാളും ലðിđുേപാകരുേത. ൨അïയുെട

നീതിനിമിûംഎെćഉĂരിđ് വിടുവിèണേമ;അïയുെട െചവി

എćിേലè് ചായിđ്എെćരêിèണേമ. ൩ഞാൻഎേĜാഴും വć്

പാർേè÷തിന് അവിടുć് എനിè് ഉറĜുĐപാറയായിരിèണേമ;

എെć രêിèുവാൻ അവിടുć് കğിđിരിèുćു; അï് എെě

പാറയും എെě േകാöയും ആകുćുവേĭാ. ൪ എെě ൈദവേമ,

ദുġെě കēിൽനിćും നീതിേകടും åകൂരതയും ഉĐവെě

കēിൽനിćുംഎെćവിടുവിèണേമ. ൫യേഹാവയായകർûാേവ,

അവിടുć് എെě åപതäാശയാകുćു; ബാലäംമുതൽ അവിടുć്

എെě ആåശയം തേć. ൬ ഗർഭംമുതൽ അവിടുć് എെć

താïിയിരിèുćു; എെě അĊയുെട ഉദരûിൽനിć്

എെć എടുûവൻ അï് തെć; എെě സ്തുതി എേĜാഴും

അïെയèുറിđാകുćു; ൭ ഞാൻ പലർèും ഒരþുതം

ആയിരിèുćു;അï്എെěബലമുĐസേîതമാകുćു. ൮എെě

വായ് അïയുെട സ്തുതിെകാ÷ും ഇടവിടാെത അïയുെട

åപശംസെകാ÷ും നിറõിരിèുćു. ൯ വാർĂകäകാലû്

അവിടുć് എെć തĐിèളയരുേത; ബലം êയിèുേĉാൾ

എെć ഉേപêിèുകയുമരുേത. ൧൦ എെě ശåതുèൾ

എെćèുറിđ് സംസാരിèുćു; എെě åപാണഹാനിèായി

കാûിരിèുćവർഗൂഢാേലാചനനടûുćു. ൧൧ “ൈദവംഅവെന

ഉേപêിđിരിèുćു; പിăുടർć് പിടിèുവിൻ; വിടുവിèുവാൻ

ആരുമിĭ” എć് അവർ പറയുćു. ൧൨ ൈദവേമ, എേćാട്

അകćിരിèരുേത;എെěൈദവേമ,എെćസഹായിèുവാൻ േവഗം

വരണേമ. ൧൩ എെě åപാണന് വിേരാധികളായവർ ലðിđ്

നശിđുേപാകെö; എനിè് അനർüം അേനçഷിèുćവർ

നിąെകാ÷ും ലðെകാ÷ും മൂടിേĜാകെö. ൧൪ഞാൻഎേĜാഴും

åപതäാശിèും; ഞാൻ േമല്èുേമൽഅïെയസ്തുതിèും. ൧൫

എെě വായ് ഇടവിടാെത അവിടുെû നീതിെയയും രêെയയും

വർĚിèും;അവയുെടസംഖäഎനിè്അറിõുകൂടാ. ൧൬ഞാൻ

യേഹാവയായ കർûാവിെě വീരäåപവൃûികേളാടുകൂടി വരും;

അïയുെട നീതിെയ മാåതം ഞാൻ കീർûിèും. ൧൭ൈദവേമ,

എെěബാലäംമുതൽഅï്എെć ഉപേദശിđിരിèുćു; ഇćുവെര

ഞാൻഅïയുെടഅþുതåപവൃûികെളഅറിയിđുമിരിèുćു.

൧൮ ൈദവേമ, അടുû തലമുറേയാട് ഞാൻ അïയുെട

ഭുജബലെûയും വരുവാനുĐ എĭാവേരാടും അïയുെട

വീരäåപവൃûിെയയുംഅറിയിèുേവാളം വാർĂകäവും നരയും ഉĐ

കാലûുംഎെć ഉേപêിèരുേത. ൧൯ൈദവേമ,അവിടുെû

നീതിയുംഅതäുćതമായിരിèുćു; മഹാകാരäïൾ åപവർûിđിöുĐ

ൈദവേമ, അïേയാട് തുലäൻ ആരാണുĐത്? ൨൦ അനവധി

കġïളും അനർüïളും ഞïെള കാണുമാറാèിയവേന,

അവിടുć്ഞïെള വീ÷ും ജീവിĜിèും; ഭൂമിയുെടആഴïളിൽനിć്

ഞïെള തിരിെക കയĤും. ൨൧അï്എെě മഹതçം വർĂിĜിđ്

എെćവീ÷ുംആശçസിĜിèണേമ. ൨൨എെěൈദവേമ,ഞാൻ

വീണെകാ÷് അïെയയും അവിടുെû വിശçസ്തതെയയും

സ്തുതിèും; യിåസാേയലിെě പരിശുĂേന,ഞാൻകിćരം െകാ÷്

അേïè് സ്തുതിപാടും. ൨൩ ഞാൻ അേïè് സ്തുതി

പാടുേĉാൾ എെě അധരïളും അï് വീെ÷ടുû എെě
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åപാണനും േഘാഷിđാനąിèും. ൨൪ എെě നാവും ഇടവിടാെത

അïയുെട നീതിെയèുറിđ് സംസാരിèും; എനിè് ആപû്

അേനçഷിèുćവർ ലðിđ് åഭമിđുേപായിരിèുćു.

൭൨ ശലേമാെě ഒരു സîീർûനം. ൈദവേമ, രാജാവിന്

അവിടുെû നäായവും രാജകുമാരന് അവിടുെû

നീതിയും നല്കണേമ. ൨അവൻഅïയുെട ജനെûനീതിേയാടും

അïയുെടഎളിയജനെûനäായേûാടും കൂടി പരിപാലിèെö.

൩ നീതിയാൽ പർĔതïളിലും കുćുകളിലും ജനûിന്

സമാധാനം വിളയെö. ൪ ജനûിെലഎളിയവർè്അവൻനäായം

പാലിđുെകാടുèെö; ദരിåദജനെû അവൻ രêിèുകയും

പീഡിĜിèുćവെന തകർûുകളയുകയും െചēെö; ൫

സൂരäചåąĈാരുĐ കാലേûാളം അവൻ തലമുറതലമുറയായി

ജീവിèും. ൬അരിõപുğുറû് െപēുć മഴേപാെലയും ഭൂമിെയ

നനയ്èുć വĈഴേപാെലയുംഅവൻഇറïിവരെö. ൭അവെě

കാലû് നീതി തഴയ്èെö; ചåąനുേĐടേûാളംസമാധാനസമൃĂി

ഉ÷ാകെö. ൮ അവൻ സമുåദംമുതൽ സമുåദംവെരയും

നദിമുതൽ ഭൂമിയുെട അĤïൾവെരയും ഭരിèെö. ൯

മരുഭൂമിയിൽ വസിèുćവർ അവെě മുĉിൽ വണïെö;

അവെě ശåതുèൾ നിലെû െപാടിമĚ് നèെö. ൧൦

തർശീശിെലയും ദçീപുകളിെലയും രാജാèĈാർ കാഴ്ച

െകാ÷ുവരെö; െശബയിെലയും െസബയിെലയും രാജാèĈാർകĜം

െകാടുèെö. ൧൧സകലരാജാèĈാരുംഅവെനനമസ്കരിèെö;

സകലജനതകളുംഅവെന േസവിèെö. ൧൨അവൻനിലവിളിèുć

ദരിåദെനയുംസഹായമിĭാûഎളിയവെനയും രêിèുമേĭാ. ൧൩

എളിയവെനയും ദരിåദെനയും അവൻ ആദരിèും; ദരിåദĈാരുെട

ജീവെന അവൻ രêിèും. ൧൪ അവരുെട åപാണെന അവൻ

പീഡയിൽനിćുംസാഹസûിൽനിćും വീെ÷ടുèും;അവരുെട

åപാണൻഅവന് വിലേയറിയതായിരിèും. ൧൫അവൻജീവിđിരിèും;

െശബയിൽ നിćുĐ െപാć് അവന് കാഴ്ചയായി െകാ÷് വരും;

അവനുേവ÷ിഎേĜാഴും åപാർüനകഴിèും; ഇടവിടാെതഅവെന

അനുåഗഹിèും. ൧൬ േദശû് പർĔതïളുെട മുകളിൽ

ധാനäസമൃĂിയു÷ാകും; അതിെě വിളവ് െലബാേനാെനേĜാെല

ഉലയും; നഗരവാസികൾഭൂമിയിെലസസäംേപാെലതഴയ്èും. ൧൭

അവെěനാമംഎേćèും നിലനില്èും;അവെěനാമംസൂരäൻ

ഉĐിടേûാളം നിലനില്èും; മനുഷäർ അവെě േപര് െചാĭി

അേനäാനäം അനുåഗഹിèും; സകലജാതികളും അവെന

‘ഭാഗäവാൻ’ എćു പറയും. ൧൮ താൻ മാåതം അþുതïൾ

െചēുćവനായി യിåസാേയലിെěൈദവമായി യേഹാവയായൈദവം

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. ൧൯ അവിടുെû മഹതçമുĐ

നാമം എേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ഭൂമി മുഴുവനും

അവിടുെûമഹതçംെകാ÷് നിറയുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ.

൨൦ യിĠായിയുെട പുåതനായ ദാവീദിെě åപാർüനകൾ

അവസാനിđിരിèുćു.

൭൩ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം.ൈദവം യിåസാേയലിന്,

നിർĊലഹൃദയം ഉĐവർè് തെć, നിċയമായും

നĭവൻആകുćു. ൨എćാൽഎെěകാലുകൾഏകേദശംഇടറി;

എെě കാലടികൾ ഏെറèുെറ വഴുതിേĜായി. ൩ ദുġĈാരുെട

സമൃĂി ക÷ിö് എനിè് അഹîാരികേളാട് അസൂയ േതാćി. ൪

അവർè് ജീവപരäăം േവദന ഒöുമിĭ; അവരുെട േദഹം

തടിđുെകാഴുûിരിèുćു. ൫ അവർ മർതäെരേĜാെല

കġûിൽ ആകുćിĭ; മĤു മനുഷäെരേĜാെല േരാഗûാൽ

ബാധിèെĜടുćതുമിĭ. ൬ അതിനാൽ ഡംഭം അവർè്

മാലയായിരിèുćു; ബലാല്èാരം വസ്åതംേപാെല അവെര

ചുĤിയിരിèുćു. ൭ അവരുെട കĚുകൾ പുġിെകാ÷്

ഉăിനില്èുćു; അവരുെട ഹൃദയûിെല േഭാഷûമായ

നിരൂപണïൾ കവിെõാഴുകുćു. ൮ അവർ പരിഹസിđ്

ദുġതേയാെട ഭീഷണി പറയുćു; ഉćതഭാവേûാെട

സംസാരിèുćു. ൯അവർവായ്ആകാശേûാളം ഉയർûുćു;

അവരുെട നാവ് ഭൂമിയിൽസòരിèുćു. ൧൦അതുെകാ÷്അവൻ

തെě ജനെûഇവിേടè് െകാ÷ുവരുćു. അവർഅവരിൽ ഒരു

കുĤവും കാണുćിĭ. ൧൧ “ൈദവം എïെന അറിയുćു?

അതäുćതന്അറിവുേ÷ാ?”എć്അവർപറയുćു. ൧൨ഇïെന

ആകുćു ദുġĈാർ;അവർനിരăരംസçčതഅനുഭവിđ്സĉû്

വർĂിĜിèുćു. ൧൩ ആകയാൽ ഞാൻ എെě ഹൃദയെû

ശുĂീകരിđതുംഎെěൈകകൾനിഷ്èളîതയിൽകഴുകിയതും

വäർüമേåത. ൧൪ ഞാൻ ദിവസം മുഴുവൻ ബാധിതനായിരുćു;

ഉഷĢുേതാറും ദøിèെĜöും ഇരുćു. ൧൫ ഞാൻ ഇåപകാരം

സംസാരിèുവാൻവിചാരിെđîിൽ, നിെě മèളുെട തലമുറേയാട്

േåദാഹം െചēുമായിരുćു. ൧൬ഞാൻഇത്സçയം åഗഹിèുവാൻ

നിരൂപിđേĜാൾ എനിè് åപയാസമായി േതാćി; ൧൭ ഒടുവിൽ

ഞാൻ ൈദവûിെě വിശുĂമąിരûിൽ െചć് അവരുെട

അăäം എăാകും എć് ചിăിđു. ൧൮ നിċയമായും

അവിടുć് അവെര വഴുവഴുĜിൽ നിർûുćു; അവിടുć് അവെര

നാശûിൽ തĐിയിടുćു. ൧൯ എåത êണûിൽ അവർ

ശൂനäമായിേĜായി! അവർ ഭയാനകമായ കാരäïളാൽ അേശഷം

മുടിõുേപായിരിèുćു. ൨൦ ഉണരുേĉാൾഒരുസçപ്നംേപാെല,

കർûാേവ, അവർ ഉണരുേĉാൾഅവിടുć് അവരുെട രൂപെû

തുėീകരിèും. ൨൧ഇïെനഎെěഹൃദയം വäസനിèുകയുംഎെě

അăരംഗûിൽകുûുെകാĐുകയും െചയ്തേĜാൾ ൨൨ഞാൻ

േഭാഷനും ഒćുംഅറിയാûവനുംആയിരുćു;അïയുെട മുĉിൽ

മൃഗംേപാെലആയിരുćു. ൨൩എîിലുംഞാൻഇേĜാഴുംഅïയുെട

അടുèൽ ഇരിèുćു; അവിടുć് എെć വലൈîയ്è്

പിടിđിരിèുćു. ൨൪അïയുെടആേലാചനയാൽഅï്എെć

നടûും; പിćേûതിൽ മഹതçûിേലè്എെćൈകെèാĐും.

൨൫സçർĖûിൽഅï് ഒഴിെകഎനിè്ആരാണുĐത്? ഭൂമിയിലും

അïെയയĭാെത ഞാൻ ഒćും ആåഗഹിèുćിĭ. ൨൬എെě

മാംസവുംഹൃദയവുംêയിđുേപാകുćു;ൈദവംഎേćèുംഎെě

ഹൃദയûിെěശéിയുംഎെěഓഹരിയുംആകുćു. ൨൭ഇതാ,

അïേയാട് അകćിരിèുćവർ നശിđുേപാകും; അïെയ വിö്

പരസംഗം െചēുćഎĭാവെരയും അവിടുć് സംഹരിèും. ൨൮

എćാൽ ൈദവേûാട് അടുûിരിèുćത് എനിè് നĭത്;

അവിടുെû സകലåപവൃûികെളയും വർĚിേè÷തിന് ഞാൻ

യേഹാവയായകർûാവിെനഎെěസേîതമാèിയിരിèുćു.

൭൪ആസാഫിെě ഒരു ധäാനം. ൈദവേമ, അï് ഞïെള

സദാകാലേûèുംതĐിèളõത്എă്?അïയുെട

േമđിğുറെûആടുകളുെട േനെരഅവിടുെû േകാപം പുകയുćത്

എă്? ൨അï് പ÷ുപേ÷സĉാദിđഅവിടുെûസഭെയയും

അï് വീെ÷ടുûഅവിടുെûഅവകാശേഗാåതെûയുംഅï്

വസിđിരുć സീേയാൻ പർĔതെûയും ഓർèണേമ. ൩

നിതäശൂനäïളിേലè് അïയുെട കാലടി െവേèണേമ; ശåതു

വിശുĂമąിരûിൽസകലവും നശിĜിđിരിèുćു. ൪അïയുെട

ൈവരികൾഅïയുെടസമാഗമനčലûിെě നടുവിൽഅലറുćു;

അവരുെട െകാടികൾഅവർഅടയാളïളായി നാöിയിരിèുćു. ൫

അവർമരèൂöûിേĈൽേകാടാലിഓïുćതുേപാെല േതാćി. ൬

ഇതാ,അവർ മഴുെകാ÷ും ചുĤിക െകാ÷ുംഅതിെěചിåതĜണികൾ

മുഴുവനും തകർûുകളയുćു. ൭അവർഅïയുെട വിശുĂമąിരം

തീവđു; തിരുനാമûിെě നിവാസെû അവർ ഇടിđുനിരûി

അശുĂമാèി. ൮ “നാംഅവെരനശിĜിđുകളയുക”എć്അവരുെട

ഹൃദയûിൽപറõു, േദശûിൽൈദവûിെěആലയïെളĭാം

ചുöുകളõു. ൯ഞïൾഒരുഅടയാളവും കാണുćിĭ; യാെതാരു

åപവാചകനും േശഷിđിöിĭ; ഇത് എåതേûാളം എćറിയുćവൻ

ആരുംഞïളുെട ഇടയിൽഇĭ. ൧൦ൈദവേമ,ൈവരിഎåതേûാളം

നിąിèും?ശåതുഅവിടുെûനാമെûഎേćèും ദുഷിèുേമാ?

൧൧ അവിടുെû ൈക, അïയുെട വലൈî അവിടുć്

പിൻവലിđുകളയുćത് എă്? അïയുെട മാറിൽ നിć് അത്

എടുû് അവെര നശിĜിèണേമ. ൧൨ ൈദവം പുരാതനേമ

എെě രാജാവാകുćു; ഭൂമിയുെട മĂäûിൽ അവിടുć് രê

åപവർûിèുćു. ൧൩ അïയുെട ശéിെകാ÷് അവിടുć്

സമുåദെû വിഭാഗിđു; െവĐûിലുĐ തിമിംഗലïളുെട തല

ഉടđുകളõു. ൧൪ ലിവäാഥാെě തലകെള അവിടുć് തകർûു;

മരുഭൂവാസികളായജീവികൾè്അതിെനആഹാരമായി െകാടുûു.

൧൫ അï് ഉറവും ഒഴുèും തുറćുവിöു, മഹാനദികെള അï്

വĤിđുകളõു. ൧൬പകൽനിനèുĐത്; രാവുംഅേïèുĐത്;

െവളിđെûയുംസൂരäെനയുംഅവിടുć് ഉ÷ാèിയിരിèുćു. ൧൭

ഭൂസീമകൾ എĭാം അവിടുć് čാപിđു; അï് ഉഷ്ണകാലവും
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ശീതകാലവും നിയമിđു. ൧൮യേഹാേവ, ശåതു നിąിđതും മൂഢജനത

തിരുനാമെû ദുഷിđതും ഓർèണേമ. ൧൯ അïയുെട

കുറുåപാവിെന ദുġമൃഗûിന് ഏğിèരുേത; അïയുെട

എളിയവരുെട ജീവെന എേćèും മറèരുേത. ൨൦അïയുെട

നിയമെû മാനിèണേമ; ഭൂമിയിെല അĆകാരčലïൾ

സാഹസനിവാസïൾെകാ÷് നിറõിരിèുćു. ൨൧പീഡിതൻ

ലðിđ് പിăിരിയരുേത; എളിയവനും ദരിåദനും തിരുനാമെû

സ്തുതിèെö. ൨൨ൈദവേമ, എഴുേćĤ് അïയുെട വäവഹാരം

നടûണേമ; മൂഢൻ ഇടവിടാെത അïെയ നിąിèുćത്

ഓർèണേമ. ൨൩ അïയുെട ൈവരികളുെട ആരവം

മറèരുേത; അïയുെട എതിരാളികളുെട കലഹം എേĜാഴും

വർĂിđുെകാ÷ിരിèുćു.

൭൫സംഗീതåപമാണിè്; നശിĜിèരുേതഎćരാഗûിൽ;

ആസാഫിെě ഒരുസîീർûനം. ഒരു ഗീതം.ൈദവേമ,

ഞïൾ അേïè് സ്േതാåതം െചēുćു; ഞïൾ അേïè്

സ്േതാåതം െചēുćു; അïയുെട നാമം അടുûിരിèുćു;

ഞïൾഅïയുെടഅതിശയåപവൃûികെള േഘാഷിèുćു. ൨

സമയം വരുേĉാൾ ഞാൻ േനേരാെട വിധിèും. ൩ ഭൂമിയും

അതിെലസകലനിവാസികളും ഉരുകിേĜാകുേĉാൾഞാൻഅതിെě

തൂണുകെള ഉറĜിèുćു. (േസലാ) ൪ ഡംഭം കാöരുെതć്

ഡംഭികേളാടും െകാĉുയർûരുെതć് ദുġĈാേരാടും ഞാൻ

പറയുćു. ൫നിïളുെട െകാĉ് േമേലാö് ഉയർûരുത്; ശാഠäേûാെട

സംസാരിèുകയുമരുത്. ൬ കിഴèുനിćĭ, പടിõാറുനിćĭ,

െതèുനിćുമĭ ഉയർđവരുćത്. ൭ൈദവം നäായാധിപതിയാകുćു;

ൈദവം ഒരുവെന താഴ്ûുകയും മെĤാരുûെന ഉയർûുകയും

െചēുćു. ൮ യേഹാവയുെട കēിൽ ഒരു പാനപാåതം ഉ÷്;

അതിൽവീõുനുരയ്èുćു;അത് മദäംെകാ÷് നിറõിരിèുćു;

അവിടുć് അതിൽനിć് പകരുćു; ഭൂമിയിെല സകലദുġĈാരും

അതിെěമö്വലിđുകുടിèും.൯ഞാേനാഎേćèും åപസ്താവിèും;

യാേèാബിെě ൈദവûിന് സ്തുതിപാടും. ൧൦ ദുġĈാരുെട

ശéിെയĭാംഞാൻതകർûുകളയും;നീതിമാĈാരുെട െകാĉുകേളാ

ഉയർćിരിèും.

൭൬സംഗീതåപമാണിè്; തåăിനാദേûാെട;ആസാഫിെě

ഒരു സîീർûനം; ഒരു ഗീതം. ൈദവം െയഹൂദയിൽ

åപസിĂനാകുćു; അവിടുെûനാമം യിåസാേയലിൽ വലിയതാകുćു.

൨ ൈദവûിെě കൂടാരം ശാേലമിലും അവിടുെû വാസčലം

സീേയാനിലും ഇരിèുćു. ൩ ൈദവം അവിെടവđ് മിćുć

അĉുകളും, യുĂായുധïളായപരിചയും വാളും തകർûുകളõു.

(േസലാ) ൪ ശാശçതപർĔതïെളèാൾ അവിടുć് േതജĢും

മഹിമയും ഉĐവനാകുćു. ൫ൈധരäശാലികെള െകാĐയിöു;അവർ

നിåദåപാപിđു;പരാåകമശാലികളായആർèുംൈകèരുûിĭാെത

േപായി. ൬ യാേèാബിെěൈദവേമ, അïയുെട ശാസനയാൽ

േതരും കുതിരയും ഗാഢനിåദയിൽവീണു. ൭അï് ഭയîരനാകുćു;

അï് േകാപിđാൽതിരുമുĉാെകനിൽèാൻകഴിയുćവൻആര്?

൮ സçർĖûിൽനിć് അï് വിധി േകൾĜിđു; ഭൂമിയിെല

സാധുèെളെയĭാം രêിèുവാൻ ൯ൈദവം നäായവിസ്താരûിന്

എഴുേćĤേĜാൾ ഭൂമി ഭയെĜö് നിĠĝമായിരുćു. (േസലാ) ൧൦

മനുഷäെě േåകാധംഅïെയസ്തുതിèും നിċയം; േശഷിèുć

േåകാധം അവിടുć് അരയ്è് െകöും. ൧൧ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയ്è് േനരുകയും നിവർûിèുകയും െചēുവിൻ;

കർûാവിെě ചുĤുമുĐ എĭാവരും ഭയെĜേട÷വന് കാഴ്ച

െകാ÷ുവരെö. ൧൨ ൈദവം åപഭുèĈാരുെട åപാണെന

േഛദിđുകളയും; ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർè് അവിടുć്

ഭയîരനാകുćു.

൭൭സംഗീതåപമാണിè്; െയദൂഥൂനäരാഗûിൽ;ആസാഫിെě

ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ എെě ശĝം ഉയർûി

ൈദവേûാട്, എെě ശĝം ഉയർûി ൈദവേûാടുതെć

നിലവിളിèും; അവിടുć് എെě നിലവിളി åശĂിèും. ൨

കġദിവസûിൽഞാൻയേഹാവെയഅേനçഷിđു, രാåതിയിൽഎെě

ൈകതളരാെത മലർûിയിരുćു; എെě ഉĐംആശçാസം നിരസിđു.

൩ ഞാൻ ൈദവെû ഓർû് െനടുവീർĜിടുćു. ഞാൻ

ധäാനിèുേĉാൾ,എെěആÿാവ് വിഷാദിèുćു. (േസലാ) ൪അï്

എെě കĚിന് ഉറèം നിേഷധിđിരിèുćു; സംസാരിèുവാൻ

കഴിയാûവിധം ഞാൻ വäാകുലെĜöിരിèുćു. ൫ ഞാൻ

പൂർĔദിവസïെളയും പ÷െûസംവĀരïെളയുംഓർèുćു.

൬എെěഹൃദയംെകാ÷്ഞാൻധäാനിèുćു;എെěആÿാവും

േശാധനകഴിèുćു. ൭കർûാവ് എേćèും തĐിèളയുേമാ?

ൈദവം ഇനി ഒരിèലും അനുകൂലമായിരിèുകയിĭേയാ? ൮

കർûാവിെě ദയ സദാകാലേûèും മറõു േപാേയാ?

ൈദവûിെě വാëാനം തലമുറതലമുറേയാളം നിലനിൽèാെത

േപാേയാ? ൯ൈദവം കൃപ കാണിèുവാൻ മറćിരിèുćുേവാ?

അവിടുć് േകാപûിൽതെěകരുണഅടđുകളõിരിèുćുേവാ?

(േസലാ) ൧൦ “എćാൽഅത്എെěകġതയാകുćു;അതäുćതെě

വലൈîവരുûിയസംവĀരïൾതെć”എć്ഞാൻപറõു.

൧൧ഞാൻയേഹാവയുെട åപവൃûികെളവർĚിèും; പേ÷യുĐ

അïയുെടഅþുതïെളഞാൻഓർèും. ൧൨ഞാൻഅïയുെട

സകലåപവൃûികെളയും ധäാനിèും;അïയുെട åകിയകെളèുറിđ്

ഞാൻചിăിèും. ൧൩ൈദവേമ,അïയുെട വഴി വിശുĂമാകുćു;

നĊുെടൈദവെûേĜാെല വലിയൈദവംആരുĐു? ൧൪അï്

അþുതം åപവർûിèുćൈദവംആകുćു;അïയുെടബലെû

അï് ജനതകളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. ൧൫

തൃൈèെകാ÷്അï്അïയുെട ജനെûവീെ÷ടുûിരിèുćു;

യാേèാബിെěയും േയാേസഫിെěയും മèെള തെć. (േസലാ) ൧൬

ൈദവേമ,സമുåദïൾഅïെയക÷ു,സമുåദïൾഅïെയക÷ു

åഭമിđു,ആഴികളും വിറđുേപായി. ൧൭ േമഘïൾെവĐം െചാരിõു;

ആകാശം ഇടിനാദം മുഴèി; അïയുെട അസ്åതïൾ പരെè

പറćു. ൧൮ അïയുെട ഇടിമുഴèം ചുഴലിèാĤിൽ മുഴïി;

മിćലുകൾഭൂതലെû åപകാശിĜിđു; ഭൂമി കുലുïിനടുïിേĜായി.

൧൯ അïയുെട വഴി സമുåദûിലും അവിടുെû പാതകൾ

െപരുെവĐûിലും ആയിരുćു; അïയുെട കാൽചുവടുകെള

അറിയാെതയുമിരുćു. ൨൦ േമാെശയുെടയുംഅഹേരാെěയും കēാൽ

അï്അïയുെട ജനെûഒരുആöിൻകൂöെûേപാെലനടûി.

൭൮ആസാഫിെě ഒരു ധäാനം. എെě ജനേമ, എെě

ഉപേദശം åശĂിèുവിൻ;എെěവായിെല െമാഴികൾè്

നിïളുെട െചവി ചായിèുവിൻ. ൨ഞാൻഉപമ åപസ്താവിèുവാൻ

വായ് തുറèും; പുരാതനകടîഥകെള ഞാൻ പറയും. ൩ നാം

അവെയ േകöറിõിരിèുćു; നĊുെട പിതാèĈാർ നĊേളാട്

പറõിരിèുćു. ൪ നാം നĊുെട മèേളാട് അവെയ

മറđുവയ്èാെത വരുവാനുĐ തലമുറേയാട് യേഹാവയുെട

സ്തുതിയും ബലവും കർûാവ് െചയ്ത അþുതåപവൃûികളും

വിവരിđുപറയും. ൫ൈദവംയാേèാബിൽ ഒരുസാêäംčാപിđു;

യിåസാേയലിൽ ഒരു നäായåപമാണം നിയമിđു; അവെയഅവരുെട

മèെള അറിയിèുവാൻ നĊുെട പിതാèĈാേരാട് കğിđു. ൬

വരുവാനുĐതലമുറ, ജനിèുവാനിരിèുć മèൾതെć,അവെയ

åഗഹിèുകയും എഴുേćĤ് തïളുെട മèേളാട് അറിയിèുകയും

െചēും. ൭അവർഅവരുെടആåശയംൈദവûിൽവയ്èുകയും

അവിടുെû åപവൃûികെള മറćുകളയാെതഅവിടുെûകğനകൾ

åപമാണിđു നടèുകയും ൮ അവരുെട പിതാèĈാെരേപാെല

ശാഠäവും മĀരവും ഉĐതലമുറയായിഹൃദയെûčിരമാèാെത,

ൈദവേûാട് അവിശçസ്തമനĢുĐ ഒരു തലമുറയായി

തീരാതിരിèുകയും െചേē÷തിന് തെć. ൯ ആയുധം ധരിđ

വിĭാളികളായഎåഫയീമäർയുĂദിവസûിൽപിăിരിõുേപായി.

൧൦ അവർ ൈദവûിെě നിയമം åപമാണിđിĭ; കർûാവിെě

നäായåപമാണം ഉേപêിđു നടćു. ൧൧ അവർ ൈദവûിെě

åപവൃûികളുംഅവെരകാണിđഅþുതïളും മറćുകളõു. ൧൨

കർûാവ് ഈജിപ്Ĥ് േദശû്, േസാവാൻ വയലിൽവđ് അവരുെട

പൂർĔപിതാèĈാരുെടകൺമുĉിൽ,അþുതം åപവർûിđു. ൧൩

ൈദവം സമുåദെû വിഭാഗിđ്, അതിൽകൂടി അവെര കടûി;

കർûാവ് െവĐെû ചിറേപാെല നിൽèുമാറാèി. ൧൪

പകൽ സമയû് അവിടുć് േമഘംെകാ÷ും രാåതിമുഴുവനും

അìിåപകാശംെകാ÷ുംഅവെരനടûി. ൧൫ൈദവം മരുഭൂമിയിൽ

പാറകെള പിളർćുആഴികളാൽ എćേപാെല അവർè് ധാരാളം

കുടിèുവാൻ െകാടുûു. ൧൬ പാറയിൽനിć് അവിടുć്

അരുവികെള പുറെĜടുവിđു; െവĐം നദികെളേĜാെല ഒഴുകുമാറാèി.
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൧൭എîിലുംഅവർകർûാവിേനാട് പാപംെചയ്തു;അതäുćതേനാട്

മരുഭൂമിയിൽവđ് മĀരിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൮അവർ െകാതിèുć

ഭêണം േചാദിđു െകാ÷് അവർ ഹൃദയûിൽ ൈദവെû

പരീêിđു. ൧൯അവർൈദവûിനു വിേരാധമായി സംസാരിđു:

“മരുഭൂമിയിൽ േമശ ഒരുèുവാൻ ൈദവûിനു കഴിയുേമാ?” ൨൦

ൈദവം പാറെയ അടിđു, െവĐം പുറെĜöു, േതാടുകളും

കവിെõാഴുകി, സതäം; “എćാൽഅĜംകൂടി തരുവാൻൈദവûിന്

കഴിയുേമാ? തെě ജനûിന്ൈദവം മാംസം വരുûി െകാടുèുേമാ?”

എć് പറõു. ൨൧ആകയാൽ യേഹാവ അത് േകö് േകാപിđു;

യാേèാബിെě േനെരതീ ജçലിđു; യിåസാേയലിെě േനെര േകാപവും

െപാïി. ൨൨അവർൈദവûിൽവിശçസിèുകയും കർûാവിെě

രêയിൽആåശയിèുകയും െചēായ്കയാൽതെć. ൨൩അവിടുć്

മീെത േമഘïേളാടു കğിđു;ആകാശûിെě വാതിലുകെള തുറćു.

൨൪അവർè് തിćുവാൻ മćവർഷിĜിđു; സçർĖീയധാനäംഅവർè്

െകാടുûു. ൨൫ മനുഷäർ ദൂതĈാരുെട അĜം തിćു; കർûാവ്

അവർè് തൃപ്തിയാകുംവĚം ആഹാരം അയđു. ൨൬ൈദവം

ആകാശûിൽകിഴèൻകാĤ് അടിĜിđു; തെěശéിയാൽകിഴèൻ

കാĤുവരുûി. ൨൭ൈദവംഅവർè് െപാടിേപാെല മാംസെûയും

കടൽപുറെû മണൽേപാെല പêികെളയും വർഷിĜിđു; ൨൮

അവരുെട പാളയûിെě നടുവിലും പാർĜിടïളുെട ചുĤിലും

അവെയ െപാഴിđു. ൨൯അïെനഅവർതിć് തൃപ്തരായി.അവർ

ആåഗഹിđത് അവിടുć് അവർè് െകാടുûു. ൩൦ അവരുെട

െകാതിèു മതിവćിĭ; ഭêണംഅവരുെട വായിൽഇരിèുേĉാൾ

തെć, ൩൧ൈദവûിെě േകാപംഅവരുെട േമൽവćു;അവരുെട

അതിശéĈാരിൽചിലെരെകാćുയിåസാേയലിെലയൗവനèാെര

സംഹരിđു. ൩൨ഇെതĭാമായിöുംഅവർ പിെćയും പാപംെചയ്തു;

ൈദവûിെě അþുതåപവൃûികെള വിശçസിđതുമിĭ. ൩൩

അതുെകാ÷് ൈദവം അവരുെട നാളുകെള ശçാസം േപാെലയും

അവരുെടസംവĀരïെളഅതിേവഗûിലും കഴിയുമാറാèി. ൩൪

ൈദവംഅവെര െകാĭുേĉാൾഅവർൈദവെûഅേനçഷിèും;

അവർതിരിõ് ജാåഗതേയാെടൈദവെûതിരയും. ൩൫ൈദവം

അവരുെട പാറ എćും അതäുćതനായ ൈദവം അവരുെട

വീെ÷ടുĜുകാരൻഎćുംഅവർഓർèും. ൩൬എîിലുംഅവർ

വായ്െകാ÷് ൈദവേûാട് കപടം സംസാരിèും നാവുെകാ÷്

ൈദവേûാട് േഭാഷ്ക് പറയും. ൩൭ അവരുെട ഹൃദയം

ൈദവûിൽ čിരമായിരുćിĭ; കർûാവിെě നിയമേûാട്

അവർ വിശçസ്തത കാണിđതുമിĭ. ൩൮ എîിലും ൈദവം

കരുണയുĐവനാകുകെകാ÷്അവെരനശിĜിèാെതഅവരുെട

അകൃതäംêമിđു; തെě േåകാധം മുഴുവനും ജçലിĜിèാെതതെě

േകാപം പലേĜാഴുംഅടèിèളõു. ൩൯അവർ േകവലം ജഡം

അേåതഎćും മടïിവരാെതകടćുേപാകുćകാĤുേപാെലഎćും

കർûാവ് ഓർûു. ൪൦ മരുഭൂമിയിൽ അവർ എåത തവണ

ൈദവേûാട് മĀരിđു! ശൂനäേദശû്എåത åപാവശäംൈദവെû

ദുഃഖിĜിđു! ൪൧ അവർ വീ÷ുംവീ÷ും ൈദവെû പരീêിđു;

യിåസാേയലിെě പരിശുĂെന ൈദവെû മുഷിĜിđു. ൪൨

ഈജിപ്Ĥിൽ അടയാളïളും േസാവാൻവയലിൽ അþുതïളും

െചയ്തഅവിടുെûകēും ൪൩കർûാവ് ശåതുവിെěകēിൽനിć്

അവെരവിടുവിđ ദിവസവുംഅവർഓർĊിđിĭ. ൪൪ൈദവംഅവരുെട

നദികെളയും േതാടുകെളയുംഅവർè് കുടിèുവാൻ കഴിയാûവിധം

രéമാèിûീർûു. ൪൫ൈദവം അവരുെട ഇടയിൽഈđെയ

അയđു;അവഅവെരഅരിđുകളõു: തവളെയയുംഅയđുഅവ

അവർè് നാശം െചയ്തു. ൪൬അവരുെട വിളഅവിടുć് തുĐനും

അവരുെട åപയýം െവöുèിളിèും െകാടുûു. ൪൭ൈദവംഅവരുെട

മുăിരിവĐികെള കĈഴെകാ÷ുംഅവരുെട കാöûിവൃêïെള

ആലിĜഴം െകാ÷ും നശിĜിđു. ൪൮ ൈദവം അവരുെട

കćുകാലികെള കĈഴèും അവരുെട ആöിൻകൂöïെള

ഇടിûീയ്èും ഏğിđു. ൪൯ ൈദവം അവരുെട ഇടയിൽ

തെě േകാപാìിയും േåകാധവും േരാഷവും കġവും അയđു;

അനർüദൂതĈാരുെട ഒരു ഗണെû തെć. ൫൦ ൈദവം

തെě േകാപûിന് ഒരു പാത ഒരുèി, അവരുെട åപാണെന

മരണûിൽനിćുവിടുവിèാെതഅവരുെട ജീവെന മഹാവäാധിè്

ഏğിđുകളõു. ൫൧ൈദവംഈജിപ്Ĥിെലഎĭാ കടിõൂലിെനയും

ഹാമിെěകൂടാരïളിലുĐവരുെട വീരäûിെěആദäഫലെûയും

സംഹരിđു. ൫൨എćാൽതെě ജനെûൈദവംആടുകെളേĜാെല

പുറെĜടുവിđു; മരുഭൂമിയിൽആöിൻകൂöെûേĜാെലഅവെരനടûി.

൫൩ ൈദവം അവെര നിർഭയമായി നടûുകയാൽ അവർè്

ഭയമു÷ായിĭ;അവരുെട ശåതുèെളസമുåദം മൂടിèളõു. ൫൪

ൈദവം അവെര തെě വിശുĂേദശûിേലèും തെě വലൈî

സĉാദിđഈപർĔതûിേലèും െകാ÷ുവćു. ൫൫അവരുെട

മുĉിൽനിćു ൈദവം ജനതകെള നീèിèളõു; ചരടുെകാ÷്

അളć്അവർè്അവകാശംപകുûുെകാടുûു; യിåസാേയലിെě

േഗാåതïെള അവരവരുെട കൂടാരïളിൽ താമസിĜിđു. ൫൬

എîിലുംഅവർഅതäുćതനായൈദവെûപരീêിđ് മĀരിđു;

അവിടുെû സാêäïൾ åപമാണിđതുമിĭ. ൫൭ അവർ

അവരുെട പൂർĔ പിതാèĈാെരേĜാെല പിăിരിõ് േåദാഹം

െചയ്തു; വòനയുĐ വിĭുേപാെല അവർ മാറിèളõു.

൫൮ അവർ അവരുെട പൂജാഗിരികെളെèാ÷് ൈദവെû

േകാപിĜിđു; വിåഗഹïെളെèാ÷് കർûാവിന് തീê്ണത

ജനിĜിđു. ൫൯ ൈദവം അത് േകö് åകുĂിđു; യിåസാേയലിെന

ഏĤവും െവറുûു. ൬൦ അതുെകാ÷് ൈദവം ശീേലാവിെല

തിരുനിവാസവും താൻ മനുഷäരുെട ഇടയിൽഅടിđിരുćനിവാസവും

ഉേപêിđു. ൬൧ തെě ബലെû åപവാസûിലും തെě നിയമ

െപöകെû ശåതുവിെě കēിലും ഏğിđുെകാടുèുകയും

മാനഹീനനാèുകയും െചയ്തു. ൬൨ൈദവംതെěഅവകാശേûാട്

േകാപിđു; തെě ജനെû വാളിന് വിöുെകാടുûു. ൬൩

അവരുെട യൗവനèാർ തീയ്è് ഇരയായിûീർćു; അവരുെട

കനäകമാർè് വിവാഹഗീതം ഉ÷ായതുമിĭ. ൬൪ അവരുെട

പുേരാഹിതĈാർ വാൾെകാ÷ു വീണു; അവരുെട വിധവമാർ വിലാപം

കഴിđതുമിĭ. ൬൫ അേĜാൾ കർûാവ് ഉറèûിൽനിć്

ഉണർćുവരുćവെനേĜാെലയുംവീõുകുടിđ്അöഹസിèുć

വീരെനേĜാെലയും ഉണർćു. ൬൬ ൈദവം തെě ശåതുèെള

പിćിേലè് ഓടിđുകളõു; അവർè് നിതäനിą വരുûുകയും

െചയ്തു. ൬൭ എćാൽ കർûാവ് േയാേസഫിെě കൂടാരെû

തäജിđ്; എåഫയീംേഗാåതെûതിരെõടുûതുമിĭ. ൬൮ൈദവം

െയഹൂദാേഗാåതെûയും താൻ åപിയെĜöസീേയാൻപർĔതെûയും

തിരെõടുûു. ൬൯താൻസദാകാലേûèുംčാപിđിരിèുć

ഭൂമിെയേĜാെലയും സçർേĖാćതികെളേĜാെലയും ൈദവം തെě

വിശുĂമąിരെû പണിതു. ൭൦ കർûാവ് തെě ദാസനായ

ദാവീദിെന െതരെõടുûു;ആöിൻെതാഴുûുകളുെട ഇടയിൽനിć്

അവെന വരുûി. ൭൧ തെě ജനമായ യാേèാബിെനയും തെě

അവകാശമായ യിåസാേയലിെനയും േമയിേè÷തിന് യേഹാവ

അവെനതĐയാടുകെള േനാèുć േവലയിൽനിćു െകാ÷ുവćു.

൭൨അïെനഅവൻപരമാർüഹൃദയേûാെടഅവെര േമയിđു;

ൈകകളുെടസാമർüäേûാെടഅവെരനടûി.

൭൯ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം.ൈദവേമ, ജനതതികൾ

അïയുെട അവകാശûിേലè് കടćിരിèുćു;

അവർ അïയുെട വിശുĂമąിരെû അശുĂമാèുകയും

െയരൂശേലമിെന കൽകുćുകളാèുകയും െചയ്തിരിèുćു. ൨

അവർ അïയുെട ദാസĈാരുെട ശവïെള ആകാശûിെല

പêികൾèും അïയുെട വിശുĂĈാരുെട മാംസെû

കാöുമൃഗïൾèും ഭêണമായി െകാടുûിരിèുćു. ൩അവരുെട

രéംെവĐംേപാെലഅവർെയരൂശേലമിന് ചുĤും ചിăിèളõു;

അവെര കുഴിđിടുവാൻ ആരും ഉ÷ായിരുćിĭ. ൪ ഞïൾ

ഞïളുെടഅയല്èാർè്അപമാനവും ചുĤുമുĐവർè് നിąയും

പരിഹാസവുംആയിതീർćിരിèുćു. ൫യേഹാേവ,അവിടുć്സദാ

േകാപിèുćതുംഅïയുെടതീê്ണതതീേപാെലജçലിèുćതും

എåതേûാളം? ൬ അïെയ അറിയാû ജനതകളുെടേമലും

അïയുെട നാമം വിളിđേപêിèാû രാജäïളുെടേമലും

അവിടുെû േåകാധം പകരണേമ. ൭ അവർ യാേèാബിെന

വിഴുïിèളയുകയും അവെě വാസčലം ശൂനäമാèുകയും

െചയ്തുവേĭാ. ൮ ഞïളുെട പൂർĔികരുെട അകൃതäïൾ

ഞïേളാട് കണèിടരുേത;അïയുെടകരുണേവഗûിൽഞïെള

എതിേരല്èുമാറാകെö;ഞïൾഏĤവുംഎളിമെĜöിരിèുćു. ൯

ഞïളുെട രêയായൈദവേമ,അïയുെടനാമമഹതçûിനായി

ഞïെളസഹായിèണേമ;അïയുെട നാമംനിമിûംഞïെള

രêിđ്,ഞïളുെട പാപïൾè് åപായċിûം െചēണെമ. ൧൦
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“അവരുെടൈദവംഎവിെട?”എć് ജനതകൾപറയുćത്എăിന്?

അïയുെട ദാസĈാരുെട രéംചിăിയതിന് åപതികാരംഞïളുെട

ദൃġിയിൽ, ജനതകളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜടുമാറാകെö. ൧൧

ബĂĈാരുെട െനടുവീർĜ് അïയുെട മുĉാെക വരുമാറാകെö;

മരണûിന് വിധിèെĜöിരിèുćവെര അï് അïയുെട

മഹാശéിയാൽ രêിèണേമ. ൧൨ കർûാേവ, ഞïളുെട

അയല്èാർ അïെയ നിąിđ നിą ഏഴിരöിയായി അവരുെട

മാർĔിടûിേലè് പകരം െകാടുèണേമ. ൧൩എćാൽഅïയുെട

ജനവും അïയുെട േമđിğുറെû ആടുകളുമായ ഞïൾ

എേćèും അേïè് സ്േതാåതം െചēും. തലമുറതലമുറേയാളം

ഞïൾഅïയുെടസ്തുതിെയ åപസ്താവിèും.

൮൦സംഗീതåപമാണിè്;സാരസസാêäംഎćരാഗûിൽ;

ആസാഫിെě ഒരുസîീർûനം.ആöിൻകൂöെûേĜാെല

േയാേസഫിെന നടûുćയിåസാേയലിെě ഇടയനായുĐയേഹാേവ,

െചവിെèാĐണേമ; െകരൂബുകളിേĈൽ അധിവസിèുćവേന,

åപകാശിèണേമ. ൨ എåഫയീമും െബനäാമീനും മനെĠയും

കാണûèവിധം അïയുെട വീരäബലം ഉണർûി

ഞïളുെട രêèായി വരണേമ. ൩ ൈദവേമ, ഞïെള

യഥാčാനെĜടുûണേമ;ഞïൾരêെĜേട÷തിന് തിരുമുഖം

åപകാശിĜിèണേമ. ൪ ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ,

അïയുെട ജനûിെě åപാർüനയ്èു േനെരഎåതേûാളം നീ

േകാപിèും? ൫അï്അവർè് കĚുനീരിെěഅĜംതിćുവാൻ

െകാടുûിരിèുćു; ധാരാളംകĚുനീർഅവർè്കുടിèുവാനും

െകാടുûിരിèുćു. ൬അï്ഞïെളഞïളുെടഅയല്èാർè്

വഴèാèിûീർèുćു;ഞïളുെട ശåതുèൾതĊിൽപറõു

പരിഹസിèുćു. ൭ ൈസനäïളുെട ൈദവേമ, ഞïെള

യഥാčാനെĜടുûണേമ;ഞïൾരêെĜേട÷തിന് തിരുമുഖം

åപകാശിĜിèണേമ. ൮അï്ഈജിപ്Ĥിൽനിć് ഒരു മുăിരിവĐി

െകാ÷് വćു; ജനതതികെള നീèിèളõ്അതിെനനöു. ൯അï്

അതിന് തടം എടുûു അത് േവരൂćി േദശû് പടർćു. ൧൦

അതിെě നിഴൽെകാ÷് പർĔതïൾ മൂടിയിരുćു; അതിെě

െകാĉുകൾ ദിവäേദവദാരുèൾേപാെലയുംആയിരുćു. ൧൧അത്

െകാĉുകെളസമുåദംവെരയും ചിĭികെള നദിവെരയും നീöിയിരുćു.

൧൨ വഴിേപാകുćവർ എĭാം അത് പറിèുവാൻ തèവĚം

അവിടുć് അതിെě േവലികൾ െപാളിđുകളõത് എă്? ൧൩

കാöുപćി അതിെന മാăിèളയുćു; വയലിെല മൃഗïൾ അത്

തിćുകളയുćു. ൧൪ൈസനäïളുെടൈദവേമ, തിരിõുവരണേമ;

സçർĖûിൽനിćുകടാêിđ്ഈമുăിരിവĐിെയസąർശിèണേമ.

൧൫അïയുെട വലൈîനöതുംഅേïയ്èായി വളർûിയതുമായ

ഈ ൈതെയയും പരിപാലിèണേമ. ൧൬ അതിെന തീവđു

ചുടുകയും െവöിèളയുകയും െചയ്തിരിèുćു; അïയുെട

മുഖûുനിćുĐ ഭർസനûാൽ അവർ നശിđുേപാകുćു. ൧൭

അïയുെടൈകഅവിടുെûവലûുഭാഗെûപുരുഷെěേമൽ

അേïയ്èായി വളർûിയ മനുഷäപുåതെě േമൽതെćഇരിèെö.

൧൮എćാൽഞïൾഅïെയ വിöു പിĈാറുകയിĭ; ഞïെള

ജീവിĜിèണേമ, എćാൽ ഞïൾ അïയുെട നാമെû

വിളിđേപêിèും. ൧൯ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ,

ഞïെളയഥാčാനെĜടുûണേമ;ഞïൾരêെĜേട÷തിന്

തിരുമുഖം åപകാശിĜിèണേമ.

൮൧സംഗീതåപമാണിè്; ഗüäരാഗûിൽ;ആസാഫിെě

ഒരു സîീർûനം. നĊുെട ബലമായ ൈദവûിന്

േഘാഷിèുവിൻ; യാേèാബിെěൈദവûിന് ആർĜിടുവിൻ. ൨

തĜും ഇĉമുĐകിćരവും വീണയുംഎടുû്സംഗീതം തുടïുവിൻ.

൩അമാവാസäയിലും നĊുെട ഉĀവദിവസമായപൗർĚമാസിയിലും

കാഹളം ഊതുവിൻ. ൪ ഇത് യിåസാേയലിന് ഒരു ചöവും

യാേèാബിെě ൈദവം നൽകിയ ഒരു åപമാണവും ആകുćു. ൫

ഈജിപ്Ĥ് േദശûിന് േനെര പുറെĜöേĜാൾ ൈദവം അത്

േയാേസഫിന് ഒരു സാêäമായി നിയമിđു; അവിെടഞാൻഅറിയാû

ഒരു ഭാഷ േകöു. ൬ഞാൻഅവെě േതാളിൽനിć് ചുമട് നീèി;

അവെěൈകകൾെകാö വിö് ഒഴിõു. ൭കġകാലû് നീ വിളിđു,

ഞാൻ നിെć വിടുവിđു; ഇടിമുഴèûിെě മറവിൽനിć് ഞാൻ

നിനè് ഉûരമരുളി; െമരീബാെവĐûിൽഞാൻ നിെć പരീêിđു.

(േസലാ) ൮ എെě ജനേമ, േകൾèുക, ഞാൻ നിേćാട്

സാêäം പറയും. യിåസാേയേല, നീ എെě വാè് േകെöîിൽ

െകാĐാമായിരുćു. ൯ അനäൈദവം നിനè് ഉ÷ാകരുത്;

യാെതാരു അനäൈദവെûയും നീ നമസ്കരിèരുത്. ൧൦

ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് നിെć െകാ÷ുവćയേഹാവയായഞാൻ

നിെěൈദവംആകുćു; നിെě വായ് വിസ്താരമായി തുറèുക;

ഞാൻഅതിെന നിറയ്èും. ൧൧എćാൽഎെěജനംഎെěവാè്

േകöനുസരിđിĭ; യിåസാേയൽ എെć കൂöാèിയതുമിĭ. ൧൨

അതുെകാ÷് അവർ സçă ആേലാചനåപകാരം നടേè÷തിന്

ഞാൻഅവെരഹൃദയകാഠിനäûിന്ഏğിđുകളõു. ൧൩അേēാ!

എെě ജനം എെě വാèു േകൾèുകയും യിåസാേയൽ എെě

വഴികളിൽ നടèുകയും െചയ്െതîിൽ െകാĐാമായിരുćു.

൧൪ എćാൽ ഞാൻ േവഗûിൽ അവരുെട ശåതുèെള

കീഴടèുമായിരുćു; അവരുെടൈവരികളുെട േനെരഎെěൈക

തിരിèുമായിരുćു. ൧൫യേഹാവെയപകèുćവർതിരുമുĉിൽ

കീഴടïുമായിരുćു; എćാൽ അവരുെട ശുഭകാലം എേćèും

നിൽèുമായിരുćു. ൧൬അവിടുć് േമûരമായ േഗാതĉുെകാ÷്

അവെര േപാഷിĜിèുമായിരുćു; ഞാൻ പാറയിൽനിćുĐ

േതൻെകാ÷് നിനè് തൃപ്തിവരുûുമായിരുćു.

൮൨സംഗീതåപമാണിè്;ആസാഫിെěഒരുസîീർûനം.

ൈദവം േദവസഭയിൽനില്èുćു;അവിടുć്ൈദവïൾ

എć് വിളിèുćവരുെട ഇടയിൽ നäായം വിധിèുćു. ൨

നിïൾഎåതേûാളം നീതിേകടായി വിധിèുകയും ദുġĈാരുെട

പêം പിടിèുകയും െചēും? (േസലാ) ൩ എളിയവനും

അനാഥനും നäായം പാലിđുെകാടുèുവിൻ; പീഡിതനുംഅഗതിèും

നീതി നടûിെèാടുèുവിൻ. ൪ എളിയവെനയും ദരിåദെനയും

രêിèുവിൻ; ദുġĈാരുെട കēിൽനിć്അവെര വിടുവിèുവിൻ.

൫അവർè് അറിവും േബാധവുമിĭ; അവർ ഇരുöിൽ നടèുćു;

ഭൂമിയുെടഅടിčാനïൾഎĭാം ഇളകിയിരിèുćു. ൬ “നിïൾ

േദവĈാർആകുćു”എćും “നിïൾഎĭാവരുംഅതäുćതനായ

ൈദവûിെě പുåതĈാർ” എćും ഞാൻ പറõു. ൭ എîിലും

നിïൾമനുഷäെരേĜാെല മരിèും; åപഭുèĈാരിൽ ഒരുവെനേĜാെല

ഹതരാകും. ൮ൈദവേമ,എഴുേćĤ് ഭൂമിെയവിധിèണേമ;അï്

സകലജനതതികെളയുംഅവകാശമാèിെകാĐുമേĭാ.

൮൩ആസാഫിെě ഒരു സîീർûനം; ഒരു ഗീതം.ൈദവേമ,

നിĠĝമായിരിèരുേത; ൈദവേമ, മൗനമായും

സçčമായും ഇരിèരുേത. ൨ ഇതാ, അïയുെട ശåതുèൾ

കലഹിèുćു; അïെയ െവറുèുćവർ തല ഉയർûുćു. ൩

അവർ അïയുെട ജനûിെě േനെര ഉപായം വിചാരിèുകയും

അേïè് വിലേയറിയവരുെട േനെര ദുരാേലാചന കഴിèുകയും

െചēുćു. ൪ “വരുവിൻ, യിåസാേയൽഒരു ജനതയായിരിèാûവിധം

നാംഅവെര മുടിđുകളയുക.അവരുെട േപര് ഇനിആരുംഓർèരുത്”

എć് അവർ പറõു. ൫ അവർ ഇïെന ഏകമനേĢാെട

ആേലാചിđു, അേïèു വിേരാധമായി സഖäം െചēുćു.

൬ ഏേദാമäരുെടയും യിശ്മാേയലäരുെടയും കൂടാരïളും

േമാവാബäരും ഹഗരäരും, ൭ െഗബാലുംഅേĊാനുംഅമാേലèും,

െഫലിസ്തäേദശവും േസാർനിവാസികളും; ൮അĠൂരും അവേരാട്

േയാജിđു; അവർ േലാûിെě മèൾè്സഹായമായിരുćു. (േസലാ)

൯ മിദäാനäേരാട് െചയ്തതുേപാെല അവേരാടു െചēണേമ;

കീേശാൻേതാöിനരികിൽ വđ് സീെസരേയാടും യാബീേനാടും

െചയ്തതുേപാെല തെć. ൧൦ അവർ ഏൻ‐േദാരിൽവđ്

നശിđുേപായി;അവർ നിലûിന് വളമായിûീർćു. ൧൧അവരുെട

കുലീനĈാെര ഓേരബ്, േസബ് എćിവെരേĜാെലയും അവരുെട

സകലåപഭുèĈാെരയും േസബഹ്,സൽമുćഎćിവെരേĜാെലയും

ആèണേമ. ൧൨ “നാം ൈദവûിെě നിവാസïെള നമുè്

അവകാശമാèിെèാĐുക” എć് അവർ പറõുവേĭാ. ൧൩

എെěൈദവേമ,അവെര ചുഴലിèാĤിൽ െപാടിേപാെലയും കാĤûു

പാറുćപതിർേപാെലയുംആèണേമ. ൧൪വനെûദഹിĜിèുć

തീേപാെലയും പർĔതïെളചുöുകളയുćഅìിജçാലേപാെലയും

൧൫ അïയുെട െകാടുîാĤുെകാ÷് അവെര പിăുടരണേമ;

അïയുെട ചുഴലിèാĤുെകാ÷് അവെര åഭമിĜിèണേമ. ൧൬

യേഹാേവ, അവർ തിരുനാമെû അേനçഷിേè÷തിന് അï്
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അവരുെട മുഖെûലðാപൂർĚമാèണേമ. ൧൭അവർഎേćèും

ലðിđ് åഭമിèുകയും നാണിđ് നശിđുേപാകുകയും െചēെö. ൧൮

അïെന അവർ യേഹാവ എć് നാമമുĐ അï് മാåതം

സർĔഭൂമിèും മീെതഅതäുćതൻഎć്അറിയും.

൮൪സംഗീതåപമാണിè്; ഗüäരാഗûിൽ; േകാരഹ്

പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം. ൈസനäïളുെട

യേഹാേവ, തിരുനിവാസം എåത മേനാഹരം! ൨ എെě ഉĐം

യേഹാവയുെട åപാകാരïെള വാóിđു േമാഹാലസäെĜöു

േപാകുćു; എെěഹൃദയവും എെě മാംസവും ജീവനുĐൈദവെû

േനാèി േഘാഷിèുćു. ൩ കുരികിൽ ഒരു വീടും, മീവൽപêി

കുõുïൾè് ഒരു കൂടും കെ÷ûിയിരിèുćു; എെě രാജാവും

എെě ൈദവവുമായ ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, അവിടുെû

യാഗപീഠïെളതെć. ൪അïയുെടആലയûിൽവസിèുćവർ

ഭാഗäവാĈാർ; അവർഅïെയ നിതäം സ്തുതിđുെകാ÷ിരിèും.

(േസലാ) ൫ ബലം അïയിൽ ഉĐ മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;

ഇïെനയുĐവരുെട മനĢിൽസീേയാനിേലèുĐെപരുവഴികൾ

ഉ÷്. ൬ കĚുനീർ താഴçരയിൽകൂടി കടèുേĉാൾ അവർ

അതിെന ജലാശയമാèിûീർèുćു. മുĈഴയാൽ

അത് അനുåഗഹപൂർĚമായിûീരുćു. ൭ അവർ

േമല്èുേമൽ ബലം åപാപിèുćു; എĭാവരും സീേയാനിൽ

ൈദവസćിധിയിൽ െചെćûുćു. ൮ ൈസനäïളുെട

ൈദവമായ യേഹാേവ, എെě åപാർüന േകൾèണേമ;

യാേèാബിെě ൈദവേമ, െചവിെèാĐണേമ. (േസലാ) ൯

ഞïളുെട പരിചയായ ൈദവേമ, േനാèണേമ; അïയുെട

അഭിഷിéെě മുഖെû കടാêിèണേമ; ൧൦ അïയുെട

åപാകാരïളിൽ കഴിèുć ഒരു ദിവസം േവെറ ആയിരം

ദിവസേûèാൾ ഉûമമĭേയാ?; ദുġĈാരുെട കൂടാരïളിൽ

വസിèുćതിെനèാൾഎെěൈദവûിെěആലയûിൽവാതിൽ

കാവല്èാരനായിരിèുćതാണ് എനിè് ഏെറ ഇġം. ൧൧

യേഹാവയായ ൈദവം സൂരäനും പരിചയും ആകുćു; യേഹാവ

കൃപയും മഹതçവും നല്കുćു; േനർബുĂിേയാെട നടèുćവർè്

അവിടുć് ഒരു നĈയും മുടèുകയിĭ. ൧൨ ൈസനäïളുെട

യേഹാേവ,അïയിൽആåശയിèുćമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.

൮൫സംഗീതåപമാണിè്; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു

സîീർûനം. യേഹാേവ,അï്അïയുെട േദശെû

കടാêിđിരിèുćു; യാേèാബിെě åപവാസികെള മടèി

വരുûിയിരിèുćു. ൨ അïയുെട ജനûിെě അകൃതäം

അവിടുć് േമാചിđു; അവരുെട പാപം സകലവും അവിടുć്

മൂടിèളõു. (േസലാ) ൩ അïയുെട േåകാധûിെě

ഭയാനകതയിൽനിć്അവിടുć് പിĈാറിയിരിèുćു. ൪ഞïളുെട

രêയുെട ൈദവേമ, ഞïെള യഥാčാനെĜടുûണേമ;

ഞïേളാടുĐഅïയുെടനീരസം മതിയാèണേമ. ൫അവിടുć്

സദാകാലവും ഞïേളാട് േകാപിèുേമാ? തലമുറതലമുറേയാളം

അïയുെട േകാപം നിലനിൽèുേമാ? ൬ അïയുെട ജനം

അïയിൽ ആനąിേè÷തിന് അവിടുć് ഞïെള വീ÷ും

ജീവിĜിèുകയിĭേയാ? ൭യേഹാേവ,ഞïേളാട് ദയകാണിèണേമ;

അവിടുെûരêഞïൾè് നല്കണേമ. ൮യേഹാവയായൈദവം

അരുളിെđēുćത്ഞാൻ േകൾèും;ൈദവം തെě ജനûിനും തെě

ഭéĈാർèും സമാധാനം അരുളും. അവർ േഭാഷûûിേലè്

വീ÷ും തിരിയാതിരിèെö. ൯ തിരുമഹതçം നĊുെട േദശûിൽ

വസിേè÷തിന് ൈദവûിെě രê തെě ഭéĈാർè്

സമീപമായിരിèുćു, നിċയം. ൧൦ ദയയും വിശçസ്തതയും

തĊിൽ എതിേരĤിരിèുćു. നീതിയും സമാധാനവും തĊിൽ

ചുംബിđിരിèുćു. ൧൧വിശçസ്തത ഭൂമിയിൽനിć് മുളയ്èുćു;

നീതിസçർĖûിൽനിć് േനാèുćു. ൧൨യേഹാവനĈനല്കുകയും

നĊുെട േദശം വിളവ് തരുകയും െചēും. ൧൩ നീതി ൈദവûിന്

മുĉായി നടèുകയും അവിടുെû കാൽചുവടുകൾ നമുè്

പാതയാകുകയും െചēും.

൮൬ ദാവീദിെě ഒരു åപാർüന. യേഹാേവ, െചവി

ചായിèണേമ; എനിèുûരമരുളണേമ; ഞാൻ

എളിയവനും ദരിåദനുംആകുćു. ൨എെě åപാണെനകാèണേമ;

ഞാൻഅïയുെട ഭéനാകുćുവേĭാ; എെěൈദവേമ,അïയിൽ

ആåശയിèുć അടിയെന രêിèണേമ. ൩ കർûാേവ,

എേćാട് കൃപയു÷ാകണേമ; ഇടവിടാെത ഞാൻ അïേയാട്

നിലവിളിèുćു. ൪അടിയെě ഉĐെû സേăാഷിĜിèണേമ;

യേഹാേവ, അïയിേലè് ഞാൻ എെě ഉĐം ഉയർûുćു. ൫

കർûാേവ, അവിടുć് നĭവനും êമിèുćവനും അïേയാട്

അേപêിèുć എĭാവേരാടും മഹാദയാലുവും ആകുćു. ൬

യേഹാേവ,എെě åപാർüനെചവിെèാĐണേമ;എെěയാചനകൾ

åശĂിèണേമ. ൭അവിടുć്എനിè് ഉûരമരുളുകയാൽഎെě

കġദിവസûിൽ ഞാൻ അïെയ വിളിđേപêിèുćു. ൮

കർûാേവ, േദവĈാരിൽഅേïè്തുലäനായിആരുമിĭ.അïയുെട

åപവൃûികൾèുതുലäമായി ഒരു åപവൃûിയുമിĭ. ൯കർûാേവ,

അവിടുć് ഉ÷ാèിയ സകലജനതതികളും തിരുമുĉിൽ വć്

നമസ്കരിèും;അവർഅïയുെട നാമെûമഹതçെĜടുûും. ൧൦

അവിടുć് വലിയവനുംഅþുതïൾ åപവർûിèുćവനുമĭേയാ?;

അവിടുć് മാåതം ൈദവമാകുćു. ൧൧ യേഹാേവ, അïയുെട

വഴി എെć പഠിĜിèണെമ; എćാൽ ഞാൻ അïയുെട

സതäûിൽനടèും;അïയുെടനാമെûഭയെĜടുവാൻഎെě

ഹൃദയെûഏകാåഗമാèണേമ. ൧൨എെěൈദവമായകർûാേവ,

ഞാൻപൂർĚഹൃദയേûാെടഅïെയസ്തുതിèും;അïയുെട

നാമെû എേćèും മഹതçെĜടുûും. ൧൩ എേćാടുĐ

അïയുെട ദയ വലിയതാണേĭാ; അവിടുć് എെě åപാണെന

പാതാളûിെěആഴûിൽനിć് രêിđിരിèുćു. (Sheol h7585) ൧൪

ൈദവേമ,അഹîാരികൾഎേćാട്എതിർûിരിèുćു. നീചĈാരുെട

കൂöം എനിè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു. അവർ

അïെയ åശĂിèുćതുമിĭ. ൧൫കർûാേവ,അï്കരുണയും

കൃപയും നിറõ ൈദവമാകുćു; ദീർഘêമയും മഹാദയയും

വിശçസ്തതയുമുĐവൻ തെć. ൧൬ എćിേലèു തിരിõ്

എേćാട് കൃപയു÷ാകണേമ; അïയുെട ദാസന് അïയുെട

ശéിതć്,അïയുെട ദാസിയുെട പുåതെന രêിèണേമ. ൧൭

എെćെവറുèുćവർക÷് ലðിേè÷തിന് നĈയ്èായി ഒരു

അടയാളംഎനിè് തരണേമ; യേഹാേവ,അവിടുć്എെćസഹായിđ്

ആശçസിĜിđിരിèുćുവേĭാ.

൮൭ േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം; ഒരു

ഗീതം. യേഹാവതെěനഗരെûവിശുĂപർĔതûിൽ

čാപിđിരിèുćു. ൨ യേഹാവ സീേയാെě പടിവാതിലുകെള,

യാേèാബിെě സകലനിവാസïെളèാളും അധികം

സ്േനഹിèുćു. ൩ ൈദവûിെě നഗരേമ, നിെćèുറിđ്

മഹûçമുĐകാരäïൾഅരുളിെđയ്തിരിèുćു. (േസലാ) ൪ഞാൻ

എെě പരിചയèാരുെട കൂöûിൽ രഹബിെനയും ബാേബലിെനയും

െഫലിസ്തäർ, േസാർ, കൂശ് എćിവെരയും കുറിđ് åപസ്താവിèും;

“ഇവൻഅവിെട ജനിđു. ൫ഇവനുംഅവനുംഅവിെട ജനിđു”എć്

സീേയാെനèുറിđ് പറയും; അതäുćതൻ തെć അതിെന

čാപിđിരിèുćു. ൬യേഹാവവംശïെളഎഴുതുേĉാൾ: “ഇവൻ

അവിെട ജനിđു” എćിïെനഎĚും (േസലാ) ൭ “എെě ഉറവുകൾ

എĭാം ൈദവûിൽ ആകുćു” എć് സംഗീതèാരും നൃûം

െചēുćവരും ഒരുേപാെല പറയും.

൮൮ ഒരു ഗീതം; േകാരഹ് പുåതĈാരുെട ഒരു സîീർûനം;

സംഗീതåപമാണിè്; മഹലû് രാഗûിൽ

åപതിഗാനûിനായി;എåസാഹäനായ േഹമാെěഒരു ധäാനം.എെě

രêയുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞാൻ രാവും പകലും

തിരുസćിധിയിൽ നിലവിളിèുćു; ൨ എെě åപാർüന

തിരുമുൻപിൽ വരുമാറാകെö; എെě നിലവിളിèു െചവി

ചായിèണേമ. ൩എെě åപാണൻകġതെകാ÷് നിറõിരിèുćു;

എെěജീവൻപാതാളേûാട് സമീപിèുćു. (Sheol h7585) ൪കുഴിയിൽ

ഇറïുćവരുെട കൂöûിൽ എെć എĚിയിരിèുćു; ഞാൻ

ബലഹീനനായ മനുഷäെനേĜാെലയാകുćു. ൫ ശവèുഴിയിൽ

കിടèുć ഹതĈാെരേĜാെല എെć മരിđവരുെട കൂöûിൽ

ഉേപêിđിരിèുćു; അവെരഅï് പിെćഓർèുćിĭ;അവർ

അïയുെട ൈകയിൽനിć് േഛദിèെĜöുേപായിരിèുćു. ൬

അï് എെć ഏĤവും താണകുഴിയിലും ഇരുöിലും ആഴïളിലും

ഇöിരിèുćു. ൭അïയുെട േåകാധംഎനിè് ഭാരമായിരിèുćു;
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അïയുെട എĭാ തിരകളുംെകാ÷് അവിടുć് എെć

വലđിരിèുćു. (േസലാ) ൮ എെě പരിചയèാെര അവിടുć്

എേćാട് അകĤി, അവർè് എേćാട് െവറുĜായിരിèുćു;

പുറûിറïുവാൻ കഴിയാûവിധം എെćഅടđിരിèുćു. ൯

എെěകĚ് കġതേഹതുവായിêയിđുേപാകുćു; യേഹാേവ,ഞാൻ

ദിവസംåപതി അïെയ വിളിđേപêിèുകയും എെěൈകകെള

അïയിേലè് മലർûുകയും െചēുćു. ൧൦അവിടുć് മരിđവർè്

േവ÷ി അþുതïൾ െചēുേമാ? മൃതĈാർ എഴുേćĤ് അïെയ

സ്തുതിèുേമാ? (േസലാ) ൧൧ശവèുഴിയിൽഅïയുെട ദയെയയും

വിനാശûിൽഅïയുെട വിശçസ്തതെയയും വർĚിèുേമാ? ൧൨

അĆകാരûിൽ അïയുെട അþുതïളും വിസ്മൃതിയുെട

േദശû് അïയുെട നീതിയും െവളിെĜടുേമാ? ൧൩ എćാൽ

യേഹാേവ, ഞാൻ അïേയാട് നിലവിളിèുćു; രാവിെല എെě

åപാർüന തിരുസćിധിയിൽ വരുćു. ൧൪ യേഹാേവ, അവിടുć്

എെě åപാണെനതĐിèളയുćെതăിന്?അïയുെട മുഖെû

എനിè് മറയ്èുćതും എăിന്? ൧൫ ബാലäംമുതൽ ഞാൻ

അരിġനും മൃതåപായനുംആകുćു;ഞാൻഅïയുെട ഭീകരതകൾ

സഹിđ് വലõിരിèുćു. ൧൬അïയുെട ഉåഗേകാപം എെě

മീെത കവിõിരിèുćു; അïയുെട ഭീകരത എെć

സംഹരിđിരിèുćു. ൧൭അവഇടവിടാെത െവĐംേപാെലഎെć

ചുĤുćു;അവ ഒരുേപാെലഎെćവളയുćു. ൧൮സ്േനഹിതെനയും

കൂöാളിെയയും അവിടുć് എേćാട് അകĤിയിരിèുćു; എെě

സ്േനഹിതĈാർഅĆകാരമേåത.

൮൯എåസാഹäനായഏഥാെěഒരു ധäാനം. യേഹാവയുെട

കൃപകെളèുറിđ് ഞാൻ എേćèും പാടും;

തലമുറതലമുറേയാളം എെě വായ്െകാ÷് അïയുെട

വിശçസ്തതെയഅറിയിèും. ൨ “ദയഎേćèും ഉറđുനില്èും”

എć് ഞാൻ പറയുćു; അïയുെട വിശçസ്തതെയ അï്

സçർĖûിൽčിരമാèിയിരിèുćു. ൩എെěവൃതേനാട്ഞാൻ

ഒരു നിയമവും എെě ദാസനായ ദാവീദിേനാട് സതäവും

െചയ്തിരിèുćു. ൪ “നിെě സăതിെയ ഞാൻ എേćèും

čിരെĜടുûും; നിെě സിംഹാസനെû തലമുറതലമുറേയാളം

ഉറĜിèും”. (േസലാ) ൫ യേഹാേവ, സçർĖം അïയുെട

അþുതïെളയും വിശുĂĈാരുെട സഭയിൽ അïയുെട

വിശçസ്തതെയയും വർĚിèും. ൬സçർĖûിൽയേഹാവേയാട്

സദൃശനായവൻ ആര്? േദവപുåതĈാരിൽ യേഹാവയ്è്

തുലäനായവൻ ആർ? ൭ ൈദവം വിശുĂĈാരുെട സംഘûിൽ

ഏĤവും ഭയെĜേട÷വനും അവിടുെû ചുĤുമുĐ എĭാവരും

ഭയെĜടുവാൻ േയാഗäനുംആകുćു. ൮ൈസനäïളുെടൈദവമായ

യേഹാേവ,അïെയ േപാെലബലവാൻആരാണുĐത്? യേഹാേവ,

അïയുെട വിശçസ്തത അïെയ ചുĤിയിരിèുćു. ൯ അï്

സമുåദûിെě ഗർĔെû അടèിവാഴുćു; അതിെല തിരകൾ

െപാïുേĉാൾ അï് അവെയ അമർûുćു. ൧൦ അï്

രഹബിെന ഒരു ഹതെനേĜാെല തകർûു;അïയുെടബലമുĐ

ഭുജംെകാ÷് അïയുെട ശåതുèെള ചിതറിđുകളõു. ൧൧

ആകാശം നിനèുĐത്, ഭൂമിയും അേïèുĐത്; ഭൂതലവും

അതിെě പൂർĚതയും അï് čാപിđിരിèുćു. ൧൨

ദêിേണാûരദിèുകെള അï് സൃġിđിരിèുćു; താേബാരും

െഹർേĊാനും അïയുെട നാമûിൽ ആനąിèുćു; ൧൩

അïയുെട ഭുജം വീരäമുĐത്; അïയുെട ൈക ബലമുĐതും

അïയുെട വലൈîഉćതവുംആകുćു. ൧൪നീതിയും നäായവും

അïയുെട സിംഹാസനûിെě അടിčാനമാകുćു; ദയയും

വിശçസ്തതയുംഅേïèുമുĉായിനടèുćു. ൧൫ജയേഘാഷം

അറിയുć ജനം ഭാഗäമുĐത്; യേഹാേവ, അവർ അïയുെട

മുഖåപകാശûിൽനടèും. ൧൬അവർഇടവിടാെതഅïയുെട

നാമûിൽ േഘാഷിđുĭസിèുćു; അïയുെട നീതിയിൽ

അവർ ഉയർćിരിèുćു. ൧൭ അï് അവരുെട ബലûിെě

മഹûçമാകുćു; അïയുെട åപസാദûാൽ ഞïളുെട

ശéിഉയർćിരിèുćു. ൧൮നĊുെടപരിചയേഹാവയ്èുĐതും

നĊുെട രാജാവ് യിåസാേയലിെě പരിശുĂനുĐവനുംആകുćു.

൧൯ അć് അï് ദർശനûിൽ അïയുെട ഭéĈാേരാട്

അരുളിെđയ്തത്; “ഞാൻവീരനായ ഒരുവന്സഹായംനല്കുകയും

ജനûിൽനിć് ഒരു വൃതെന ഉയർûുകയും െചയ്തു. ൨൦

ഞാൻ എെě ദാസനായ ദാവീദിെന കെ÷ûി; എെě

വിശുĂൈതലംെകാ÷്അവെനഅഭിേഷകം െചയ്തു. ൨൧എെě

ൈക അവേനാടുകൂടി čിരമായിരിèും; എെě ഭുജം അവെന

ബലെĜടുûും. ൨൨ ശåതു അവെന േതാğിèുകയിĭ; വഷളൻ

അവെനപീഡിĜിèുകയുംഇĭ. ൨൩ഞാൻഅവെěൈവരികെള

അവെě മുĉിൽതകർèും;അവെന െവറുèുćവെരസംഹരിèും,

൨൪ എćാൽ എെě വിശçസ്തതയും ദയയും അവേനാടുകൂടി

ഇരിèും;എെěനാമûിൽഅവെěെകാĉ് ഉയർćിരിèും. ൨൫

അവെě ൈക ഞാൻ സമുåദûിേĈലും അവെě വലൈî

നദികളുെടേമലും നീöുമാറാèും. ൨൬അവൻ എേćാട്: ‘അï്

എെěപിതാവ്, എെěൈദവം,എെě രêയുെട പാറ’എćിïെന

വിളിđുപറയും. ൨൭ഞാൻഅവെനആദäജാതനും ഭൂരാജാèĈാരിൽ

േåശഷ്ഠനുമാèും. ൨൮ ഞാൻ അവന് എെě ദയ എേćèും

കാണിèും; എെě നിയമം അവനുേവ÷ി čിരമായി നില്èും.

൨൯ ഞാൻ അവെě സăതിെയ ശാശçതമായും അവെě

സിംഹാസനെûആകാശമുĐകാലേûാളവും നിലനിർûും. ൩൦

അവെěപുåതĈാർഎെěനäായåപമാണം ഉേപêിèുകയുംഎെě

വിധികൾഅനുസരിđുനടèാതിരിèുകയും ൩൧എെěചöïൾ

ലംഘിèുകയും എെě കğനകൾ åപമാണിèാതിരിèുകയും

െചയ്താൽ ൩൨ ഞാൻ അവരുെട ലംഘനെû വടിെകാ÷ും

അവരുെട അകൃതäെû ദøനംെകാ÷ും സąർശിèും. ൩൩

എîിലുംഎെě ദയഞാൻഅവനിൽനിćു നീèിèളയുകയിĭ;

എെě വിശçസ്തതയ്è് ഭംഗം വരുûുകയുമിĭ. ൩൪ ഞാൻ

എെě നിയമം ലംഘിèുകേയാ എെě അധരïളിൽനിćു

പുറെĜöതിന് മാĤം വരുûുകേയാ െചēുകയിĭ. ൩൫ ഞാൻ

ഒരിèൽ എെě വിശുĂിയിൽ സതäം െചയ്തിരിèുćു;

ദാവീദിേനാട് ഞാൻ േഭാഷ്കുപറയുകയിĭ. ൩൬ അവെě

സăതി ശാശçതമായും അവെě സിംഹാസനം എെě മുĉിൽ

സൂരäെനേĜാെലയും ഇരിèും. ൩൭ അത് ചåąെനേĜാെലയും

ആകാശûിെല വിശçസ്തസാêിെയേĜാെലയും എേćèും

čിരമായിരിèും”. (േസലാ) ൩൮ എîിലും അï് ഉേപêിđ്

തĐിèളയുകയുംഅïയുെടഅഭിഷിéേനാട് േകാപിèുകയും

െചയ്തു. ൩൯ അïയുെട ദാസേനാടുĐ നിയമെû അï്

തĐിèളõു; അവെě കിരീടെû അï് നിലûിö്

അശുĂമാèിയിരിèുćു. ൪൦ അï് അവെě േവലി എĭാം

െപാളിđു; അവെě േകാöകെളയും ഇടിđുകളõു. ൪൧ വഴിേപാകുć

എĭാവരുംഅവെന െകാĐയിടുćു; തെěഅയല്èാർè്അവൻ

നിąആയിûീർćിരിèുćു. ൪൨അï്അവെěൈവരികളുെട

വലംൈകഉയർûി;അവെěസകലശåതുèെളയുംസേăാഷിĜിđു.

൪൩അവെěവാളിെě വായ്ûലഅï് മടèി; യുĂûിൽഅവെന

നിൽèുമാറാèിയതുമിĭ. ൪൪ അവെě േതജĢ് അï്

ഇĭാെതയാèി; അവെě സിംഹാസനം നിലû് തĐിയിöു. ൪൫

അവെěയൗവനെûഅï്ചുരുèി;അï്അവെനലðെകാ÷്

മൂടിയിരിèുćു. (േസലാ) ൪൬ യേഹാേവ, അï് നിതäം

മറõുകളയുćതുംഅïയുെട േåകാധം തീേപാെല ജçലിèുćതും

എåതേûാളം? ൪൭ എെě ആയുĢ് എåതചുരുèം എć്

ഓർèണേമ; എă് വäർüതയ്èായിഅï് മനുഷäപുåതĈാെര

ഒെèയുംസൃġിđു? ൪൮ജീവിđിരുć് മരണംകാണാെതയിരിèുć

മനുഷäൻ ആര്? തെě åപാണെന പാതാളûിെě കēിൽനിć്

വിടുവിèുćവനുംആരാണ്? (േസലാ) (Sheol h7585) ൪൯കർûാേവ,

അïയുെടവിശçസ്തതയിൽഅവിടുć് ദാവീദിേനാട്സതäംെചയ്ത

അïയുെട പുരാതനകൃപകൾ എവിെട? ൫൦ കർûാേവ,

അടിയïളുെട നിą ഓർèണേമ; എെě മാർĔിടûിൽ ഞാൻ

സകലജനതതിയുെടയും നിą വഹിèുćതു തെć. ൫൧യേഹാേവ,

അïയുെട ശåതുèൾ നിąിèുćുവേĭാ; അവർ അïയുെട

അഭിഷിéെě കാലടികെള നിąിèുćു. ൫൨ യേഹാവ

എćുെമേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö.ആേമൻ,ആേമൻ.

൯൦ൈദവപുരുഷനായ േമാെശയുെട ഒരു åപാർüന.

കർûാേവ,അവിടുć് തലമുറതലമുറയായിഞïളുെട

സേîതമായിരിèുćു; ൨ പർĔതïൾ ഉ÷ായതിനും അï്

ഭൂമിെയയും ഭൂമøലെûയും നിർĊിđതിനും മുൻപ് അï്

അനാദിയായും ശാശçതമായുംൈദവംആകുćു. ൩അï് മർതäെന

െപാടിയിേലè് മടïിേđരുമാറാèുćു; “മനുഷäപുåതĈാേര, തിരിെക
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വരുവിൻ” എćും അരുളിെđēുćു. ൪ ആയിരം സംവĀരം

അവിടുെûദൃġിയിൽഇćെലകഴിõുേപായദിവസംേപാെലയും

രാåതിയിെല ഒരു യാമംേപാെലയും മാåതംആകുćു. ൫അവിടുć്

മനുഷäെര ഒഴുèിèളയുćു;അവർഉറèംേപാെലഅേåത;അവർ

രാവിെല മുളđുവരുć പുĭുേപാെലആകുćു. ൬അത് രാവിെല

തഴđുവളരുćു;ൈവകുേćരംഅത് വാടി കരിõുേപാകുćു. ൭

ഞïൾ അïയുെട േകാപûാൽ êയിđും അïയുെട

േåകാധûാൽ åഭമിđുംേപാകുćു. ൮അï്ഞïളുെടഅകൃതäïൾ

അïയുെട മുĉിലും ഞïളുെട രഹസäപാപïൾ അïയുെട

മുഖåപകാശûിലും വđിരിèുćു. ൯ഞïളുെട നാളുകൾഎĭാം

അïയുെട േåകാധûിൽ കഴിõുേപായി; ഞïളുെട

സംവĀരïൾഞïൾഒരു െനടുവീർĜുേപാെലകഴിèുćു. ൧൦

ഞïളുെടആയുഷ്കാലം എഴുപത് സംവĀരം; ഏെറആയാൽ

എൺപത്;അതിെě åപതാപം åപയാസവും ദുഃഖവുമേåത;അത് േവഗം

തീരുകയുംഞïൾപറćു േപാകുകയും െചēുćു. ൧൧അïെയ

ഭയെĜടുവാൻ തèവĚംഅïയുെട േകാപûിെěശéിെയയും

അïയുെട േåകാധെûയും åഗഹിèുćവൻആര്? ൧൨ഞïൾ

ñാനമുĐ ഒരു ഹൃദയം åപാപിèûèവĚം ഞïളുെട

നാളുകെളഎĚുവാൻഞïെള ഉപേദശിèണേമ. ൧൩യേഹാേവ,

മടïിവരണേമ;എåതേûാളം താമസം?അടിയïേളാട് സഹതാപം

േതാćണേമ. ൧൪കാലû് തെćഞïെളഅവിടുെûദയെകാ÷്

തൃപ്തരാèണേമ; എćാൽ ഞïളുെട ആയുഷ്കാലെമĭാം

ഞïൾ േഘാഷിđാനąിèും. ൧൫ അവിടുć് ഞïെള

േĥശിĜിđ ദിവസïൾèും ഞïൾ അനർüം അനുഭവിđ

സംവĀരïൾèുംതèവĚംഞïെളസേăാഷിĜിèണേമ.

൧൬അïയുെട ദാസĈാർè്അïയുെട åപവൃûിയുംഅവരുെട

മèൾè് അïയുെട മഹതçവും െവളിെĜടുമാറാകെö. ൧൭

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട åപസാദം ഞïളുെടേമൽ

ഇരിèുമാറാകെö; ഞïളുെട ൈകകളുെട åപവൃûികൾ

സാĂäമാèി തരണേമ; അേത,ഞïളുെടൈകകളുെട åപവൃûികൾ

സാĂäമാèി തരണേമ.

൯൧അതäുćതനായൈദവûിെěമറവിൽവസിèുകയും

സർĔശéെě നിഴലിൻ കീഴിൽ വസിèുകയും

െചēുćവൻ ൨യേഹാവെയèുറിđ്: “അവിടുć്എെěസേîതവും

േകാöയുംഞാൻആåശയിèുćഎെěൈദവവും”എć് പറയുćു.

൩ൈദവം നിെć േവöèാരെě െകണിയിൽ നിćും മാരകമായ

മഹാവäാധിയിൽനിćും വിടുവിèും. ൪തെě തൂവലുകൾെകാ÷്

കർûാവ് നിെć മറയ്èും;അവിടുെûചിറകിൻ കീഴിൽ നീ ശരണം

åപാപിèും;അവിടുെûവിശçസ്തതനിനè് പരിചയും കവചവും

ആകുćു. ൫രാåതിയിെല ഭീകരതയുംപകൽപറćുവരുćഅĉുകളും

൬ഇരുളിൽ മറõിരിèുć മഹാവäാധിയും ഉđയ്èു നശിĜിèുć

സംഹാരകനും നിെć ഭയെĜടുûുകയിĭ. ൭നിെěവശû്ആയിരം

േപരും നിെěവലûുഭാഗû് പതിനായിരംേപരും വീഴാം,എîിലും

ഇെതാćും നിേćാട്അടുûുവരുകയിĭ. ൮നിെěകĚുെകാ÷്

തെćനീ േനാèി ദുġĈാർè് ലഭിèുć åപതിഫലം കാണും. ൯

എെěസേîതമായയേഹാവെയ,അതäുćതനായവെനûെć,നീ

നിെě വാസčലമാèി ഇരിèുćതിനാൽ, ൧൦ ഒരുഅനർüവും

നിനè് ഭവിèുകയിĭ; ഒരു ബാധയും നിെě കൂടാരûിന്

അടുûുവരുകയിĭ. ൧൧ നിെě എĭാ വഴികളിലും നിെć

കാേè÷തിന്കർûാവ്നിെćèുറിđ്തെěദൂതĈാേരാട്കğിèും;

൧൨ നിെě കാൽ കĭിൽ തöാതിരിേè÷തിന് അവർ നിെć

ൈകകളിൽവഹിđുെകാĐും. ൧൩സിംഹെûയുംഅണലിെയയുംനീ

ചവിöും;ബാലസിംഹെûയും െപരുĉാĉിെനയും നീ െമതിđുകളയും.

൧൪ “അവൻസ്േനഹപൂർവംഎേćാട് പĤിയിരിèുകയാൽഞാൻ

അവെന വിടുവിèും; അവൻ എെě നാമെû അറിയുകയാൽ

ഞാൻഅവെന ഉയർûും. ൧൫അവൻഎെćവിളിđേപêിèും;

ഞാൻഅവന് ഉûരമരുളും; കġകാലû്ഞാൻഅവേനാടുകൂടി

ഇരിèും; ഞാൻ അവെന വിടുവിđ് മഹതçീകരിèും. ൧൬

ദീർഘായുĢുെകാ÷്ഞാൻഅവെനതൃപ്തനാèും;എെě രêെയ

അവന് കാണിđുെകാടുèും.

൯൨ ശബû് നാളിനുĐ ഒരു ഗീതം; ഒരു സîീർûനം.

യേഹാവയ്è് സ്േതാåതം െചēുćതുംഅതäുćതനായ

യേഹാേവ, അïയുെട നാമെû കീർûിèുćതും ൨ പûു

കĉിയുĐ വാദിåതം െകാ÷ും വീണ െകാ÷ും ഗംഭീരസçരമുĐ

കിćരം െകാ÷ും ൩ രാവിെല അïയുെട ദയയും രാåതിയിൽ

അïയുെട വിശçസ്തതയും വർĚിèുćതും നĭത്. ൪യേഹാേവ,

അïയുെട åപവൃûിെകാ÷്അï്എെćസേăാഷിĜിèുćു;

ഞാൻ അïയുെട ൈകകളുെട åപവൃûികെളèുറിđ്

േഘാഷിđുĭസിèുćു. ൫ യേഹാേവ, അïയുെട åപവൃûികൾ

എåതമാåതം വലിയവയാകുćു!അïയുെട വിചാരïൾഅതäăം

അഗാധമായവ തെć. ൬ ബുĂിഹീനനായ മനുഷäൻ അത്

അറിയുćിĭ; മൂഢൻ അത് åഗഹിèുćതും ഇĭ. ൭ ദുġĈാർ

പുĭുേപാെല മുളയ്èുćതും നീതിേകട് åപവർûിèുćവെരĭാം

തഴയ്èുćതും എേćèും നശിđുേപാേക÷തിനാകുćു. ൮

യേഹാേവ, അവിടുć് എേćèും അതäുćതനാകുćു. ൯

യേഹാേവ, ഇതാ, അïയുെട ശåതുèൾ, ഇതാ, അïയുെട

ശåതുèൾ നശിđുേപാകുćു; നീതിേകട് åപവർûിèുć

ഏവരും ചിതറിേĜാകും. ൧൦ എîിലും എെě ശéി അï്

കാöുേപാûിെě ശéിè് തുലäം ഉയർûുćു; നീ എെć

സേăാഷംെകാ÷് അനുåഗഹിèുćു. ൧൧ എെě കĚ് എെě

ശåതുèളുെട പതനംക÷ു;എെě െചവിഎേćാട്എതിർèുć

ദുഷ്കർĊികെളèുറിđ് േകöു. ൧൨ നീതിമാൻമാർ പനേപാെല

തഴയ്èും; െലബാേനാനിെല േദവദാരുേപാെല വളരും. ൧൩യേഹാവ

തെě ആലയûിൽ നöിരിèുć ഇവർ നĊുെട ൈദവûിെě

åപാകാരïളിൽ തഴđുവളരും. ൧൪ വാർĂകäûിലുംഅവർഫലം

കായിđുെകാ÷ിരിèും;അവർപുġിവđുംപđപിടിđുംഇരിèും.

൧൫ യേഹാവ േനരുĐവൻ, കർûാവ് എെě പാറ, ൈദവûിൽ

നീതിേകടിĭഎć് കാണിേè÷തിന് തെć.

൯൩ യേഹാവവാഴുćു;അവിടുć് മഹിമധരിđിരിèുćു;

യേഹാവ ശéിെകാ÷് അര മുറുèിയിരിèുćു.

ഭൂേലാകംഇളകാെത ഉറđുനില്èുćു. ൨അïയുെടസിംഹാസനം

പുരാതനേമčാപിèെĜöിരിèുćു;അï്അനാദിയായുĐവൻ

തെć. ൩ യേഹാേവ, åപവാഹïൾ ഉയർûുćു; åപവാഹïൾ

ശĝം ഉയർûുćു; åപവാഹïൾ തിരമാലകൾ ഉയർûുćു. ൪

സമുåദûിെലവൻതിരകളുെടശĝെûèാളും െപരുെവĐïളുെട

മുഴèെûèാളും ഉയരûിൽ യേഹാവ മഹിമയുĐവൻ. ൫

അïയുെടസാêäïൾഎåതയും ഉറĜുĐവ; യേഹാേവ, വിശുĂി

അïയുെടആലയെûഎേćèുംഅലîരിèുćു.

൯൪ åപതികാരûിെě ൈദവമായ യേഹാേവ, åപതികാരം

െചēുവാൻ അധികാരമുĐ ൈദവേമ, നിെě

േåകാധം åപദർശിĜിേèണേമ. ൨ ഭൂമിയുെട നäായാധിപതിേയ

എഴുേćല്èണേമ;ഡംഭികൾè്അï് åപതികാരം െചēണേമ. ൩

യേഹാേവ, ദുġĈാർ എåതേûാളം, ദുġĈാർ എåതേûാളം

േഘാഷിđുĭസിèും? ൪ അവർ ധാർġäേûാെട ശകാരിđ്

സംസാരിèുćു; നീതിേകട് åപവർûിèുćഏവരും വĉ് പറയുćു.

൫ യേഹാേവ, അവർ അïയുെട ജനെû തകർûുകളയുćു;

അïയുെട അവകാശെû പീഡിĜിèുćു. ൬ അവർ

വിധവെയയും പരേദശിെയയും െകാĭുćു; അനാഥെര അവർ

ഹിംസിèുćു. ൭ “യേഹാവകാണുകയിĭ; യാേèാബിെěൈദവം

åഗഹിèുകയിĭ”എć്അവർപറയുćു. ൮ജനûിൽബുĂിഹീനേര,

ചിăിđുെകാൾവിൻ; േഭാഷĈാേര, നിïൾè് എേĜാൾ ബുĂി

ഉദിèും? ൯ െചവിെയ നöവൻ േകൾèുകയിĭേയാ? കĚ്

നിർĊിđവൻകാണുകയിĭേയാ? ൧൦ജനതതികളുെട േമൽശിêണം

നടûുćവൻശാസിèുകയിĭേയാ?അവൻമനുഷäർè്ñാനം

ഉപേദശിđുെകാടുèുćിĭേയാ? ൧൧ മനുഷäരുെട വിചാരïൾ മായ

എć് യേഹാവഅറിയുćു. ൧൨യേഹാേവ, ദുġെന മറവു െചēുവാൻ

കുഴി കുഴിèുേവാളംഅനർüദിവസûിൽവിåശമം നൽേക÷തിന്

൧൩ അï് ശിêിèുകയും അïയുെട നäായåപമാണം

ഉപേദശിèുകയും െചēുć മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. ൧൪ യേഹാവ

തെě ജനെû തĐിèളയുകയിĭ; തെě അവകാശെû

ൈകവിടുകയുമിĭ. ൧൫ നീതിപൂർവമായ നäായവിധികൾ

മടïിവരും; പരമാർüഹൃദയമുĐവെരĭാം അതിേനാട്

േയാജിèും. ൧൬ ദുഷ്കർĊികൾെèതിെരആര്എനിè് േവ÷ി

എഴുേćല്èും? നീതിേകട് åപവർûിèുćവേരാട് ആര്
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എനിè് േവ÷ി എതിർûുനില്èും? ൧൭ യേഹാവ എനിè്

സഹായമായിരുćിെĭîിൽ എെě åപാണൻ േവഗം മൗനവാസം

െചēുമായിരുćു. ൧൮ “എെě കാൽ വഴുതുćു” എć് ഞാൻ

പറõേĜാൾ യേഹാേവ, അïയുെട ദയ എെć താïി. ൧൯

എെě ഉĐിൽആകുലചിăകൾ െപരുകുേĉാൾഅïയിൽനിćുĐ

ആശçാസം എെě åപാണെന തണുĜിèുćു. ൨൦ നിയമം മൂലം

തിĈയ്è് വഴിെയാരുèുć ദുġസിംഹാസനûിന് അïേയാട്

സഖäം ഉ÷ാകുേമാ? ൨൧നീതിമാെě åപാണന് വിേരാധമായിഅവർ

കൂöം കൂടുćു; നിരപരാധിെയ അവർ ശിêയ്è് വിധിèുćു.

൨൨ എîിലും യേഹാവ എനിè് രêാേഗാപുരവും എെě

ശരണൈശലവുംഎെěൈദവവുംആകുćു. ൨൩ൈദവംഅവരുെട

നീതിേകട് െകാ÷് തെćഅവരുെട േമൽശിêവരുûും;അവരുെട

ദുġതയിൽ തെć അവെര സംഹരിèും; നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവഅവെര േഛദിđുകളയും.

൯൫ വരുവിൻ, നാം യേഹാവയ്èു പാടുക; നĊുെട

രêയുെട പാറയ്è്ആനąേûാെടആർĜിടുക. ൨

നാം സ്േതാåതേûാെട തിരുസćിധിയിൽ െചĭുക;

സîീർûനïേളാെടൈദവûിെěമുĉാെക േഘാഷിèുക. ൩

യേഹാവ മഹാൈദവമേĭാ; അവിടുć് സകലേദവĈാർèും

മീെത മഹാരാജാവു തെć. ൪ ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗïൾ

കർûാവിെě കēിൽ ആകുćു; പർĔതïളുെട ശിഖരïളും

അവിടുേûയ്èുĐവ. ൫ സമുåദം അവിടുേûതാണ്; ൈദവം

അതിെന ഉ÷ാèി; കരെയയും അവിടുെû ൈകകൾ

മനõിരിèുćു. ൬ വരുവിൻ, നാം വണïി നമസ്കരിèുക;

നെĊനിർĊിđയേഹാവയുെട മുĉിൽ മുöുകുûുക. ൭അവിടുć്

നĊുെട ൈദവമാകുćു; നാേമാ അവിടുć് േമയിèുć ജനവും

അവിടുെû ൈകകളിെല ആടുകളും തെć. ൮ ഇć് നിïൾ

ൈദവûിെě ശĝം േകൾèുćുഎîിൽ, െമരീബയിെലേĜാെലയും

മരുഭൂമിയിൽ മĢാനാളിെലേĜാെലയും നിïളുെട ഹൃദയം

കഠിനമാèരുത്. ൯അവിെടവđ് നിïളുെട പിതാèĈാർഎെć

പരീêിđു; എെě åപവൃûി അവർ ക÷ിöും എെć േശാധന

െചയ്തു. ൧൦നാğത് വർഷംഞാൻആതലമുറെയèുറിđ് ദു: ഖിđു.

“അവർ െതĤിേĜാകുć ഹൃദയമുĐ ഒരു ജനം എćും എെě

കൽĜനകെളഅനുസരിđിöിĭാûവർ”എćുംഞാൻ പറõു. ൧൧

“ആകയാൽഅവർഎെěസçčതയിൽ åപേവശിèുകയിĭ”എć്

ഞാൻഎെě േåകാധûിൽസതäംെചയ്തു.

൯൬ യേഹാവയ്è് ഒരു പുതിയ പാö് പാടുവിൻ;

സകലഭൂവാസികളുേമ, യേഹാവയ്è് പാടുവിൻ. ൨

യേഹാവയ്èു പാടി അവിടുെû നാമെû വാഴ്ûുവിൻ;

നാൾേതാറും അവിടുെû രê åപസിĂമാèുവിൻ. ൩

ജനതതികളുെട ഇടയിൽ ൈദവûിെě മഹതçവും

സകലവംശïളുെടയും ഇടയിൽ ൈദവûിെě അþുതïളും

വിളംബരം െചēുവിൻ. ൪ യേഹാവ വലിയവനും സ്തുതികൾè്

ഏĤവും േയാഗäനുംആകുćു;അവിടുć് സകലേദവĈാെരèാളും

ഭയെĜടുവാൻ േയാഗäൻ. ൫ ജനതകളുെട േദവĈാെരാെèയും

മിഥäാമൂർûികളേåത; യേഹാവേയാ ആകാശെû

ഉ÷ാèിയിരിèുćു. ൬ബഹുമാനവും േതജĢും അവിടുെû

മുĉിലുംബലവും േശാഭയുംഅവിടുെûവിശുĂമąിരûിലും ഉ÷്.

൭ ജനതകളുെട കുലïേള, യേഹാവയ്è് െകാടുèുവിൻ; മഹതçവും

ബലവും യേഹാവയ്è് െകാടുèുവിൻ. ൮ യേഹാവയ്è്

അവിടുെû നാമûിന് തèതായ മഹതçം െകാടുèുവിൻ;

തിരുമുൽകാഴ്ചയുമായിഅവിടുെû åപാകാരïളിൽ െചĭുവിൻ. ൯

വിശുĂിയുെടഅലîാരേûാെടയേഹാവെയനമസ്കരിèുവിൻ;

സകലഭൂവാസികളുേമ, അവിടുെû മുĉിൽ നടുïുവിൻ. ൧൦

“യേഹാവ വാഴുćു; ഭൂേലാകവും ഇളകാെത ഉറđുനില്èുćു;

അവിടുć് ജനതകെള േനേരാെട വിധിèും” എć് ജനതകളുെട

ഇടയിൽ പറയുവിൻ. ൧൧ ആകാശം സേăാഷിèുകയും

ഭൂമി ആനąിèുകയും സമുåദവും അതിലുĐതും ആർûു

േഘാഷിèുകയും െചēെö. ൧൨ വയലും അതിലുĐ സകലവും

ആıാദിèെö;അേĜാൾകാöിെലസകലവൃêïളും യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ ഉĭസിđു േഘാഷിèും. ൧൩ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽ തെć; ൈദവം വരുćുവേĭാ; ൈദവം ഭൂമിെയ

വിധിèുവാൻ വരുćു; കർûാവ് ഭൂേലാകെû നീതിേയാടും

ജനതതികെള വിശçസ്തതേയാടും കൂടി വിധിèും.

൯൭ യേഹാവ വാഴുćു; ഭൂമി േഘാഷിđാനąിèെö;

ദçീപസമൂഹവും സേăാഷിèെö. ൨ േമഘവും

അĆകാരവുംൈദവûിെěചുĤും ഇരിèുćു; നീതിയും നäായവും

െകാ÷്ൈദവം ഭരിèുćു. ൩തീഅവിടുെûമുĉായി േപാകുćു;

ചുĤുമുĐഅവിടുെûൈവരികെള ദഹിĜിèുćു. ൪ൈദവûിെě

മിćലുകൾ ഭൂതലെû åപകാശിĜിèുćു; ഭൂമി അത് ക÷്

വിറയ്èുćു. ൫യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ,സർĔഭൂമിയുെടയും

കർûാവിെě സćിധിയിൽ, പർĔതïൾ െമഴുകുേപാെല

ഉരുകുćു. ൬ആകാശംൈദവûിെě നീതി åപസിĂമാèുćു;

സകലജനതകളുംഅവിടുെûമഹതçം കാണുćു. ൭വിåഗഹïെള

േസവിèുകയുംബിംബïളിൽ åപശംസിèുകയും െചēുćവെരĭാം

ലðിđുേപാകും; ൈദവïൾഎć് വിളിèെĜടുćവേര, ൈദവെû

നമസ്കരിèുവിൻ. ൮സീേയാൻ േകöുസേăാഷിèുćു; യേഹാേവ,

അïയുെട നäായവിധികൾ േഹതുവായി െയഹൂദാപുåതിമാർ

േഘാഷിđാനąിèുćു. ൯ യേഹാേവ, അവിടുć് സർĔഭൂമിèും

മീെതഅതäുćതൻ;സകലേദവĈാർèും മീെത ഉയർćവൻതെć.

൧൦യേഹാവതിĈ െവറുèുćവെരസ്േനഹിèുćു; കർûാവ് തെě

ഭéĈാരുെട åപാണെന കാèുćു; ദുġĈാരുെട കēിൽനിć്

അവെര വിടുവിèുćു. ൧൧ നീതിമാന് െവളിđം åപകാശിèുćു

പരമാർüഹൃദയമുĐവർè് സേăാഷവും ഉദിèും. ൧൨

നീതിമാĈാേര, യേഹാവയിൽ സേăാഷിèുവിൻ; കർûാവിെě

വിശുĂനാമûിന് സ്േതാåതം െചēുവിൻ.

൯൮ ഒരു സîീർûനം. യേഹാവയ്è് ഒരു പുതിയ

പാöുപാടുവിൻ; അവിടുć് അþുതകാരäïൾ

åപവർûിđിരിèുćു; അവിടുെû വലîēും അവിടുെû

വിശുĂഭുജവുംഅവിടുć് ജയം േനടിയിരിèുćു. ൨യേഹാവതെě

രê അറിയിđും ജനതകളുെട കാഴ്ചയിൽ തെě നീതി

െവളിെĜടുûിയുമിരിèുćു. ൩ൈദവംയിåസാേയൽഗൃഹേûാടുĐ

തെě ദയയും വിശçസ്തതയും ഓർĊിđിരിèുćു; ഭൂമിയുെട

അറുതികളിലുĐവരും നĊുെടൈദവûിെě രêക÷ിരിèുćു.

൪ സകലഭൂവാസികളുേമ, യേഹാവയ്è് ആർĜിടുവിൻ;

ആനąേഘാഷേûാെട കീർûനം െചēുവിൻ. ൫കിćരേûാെട

യേഹാവയ്èു കീർûനം െചēുവിൻ; കിćരേûാടും

സംഗീതസçരേûാടും കൂടി തെć. ൬ െകാĉും കാഹളവുംഊതി

രാജാവായ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ േഘാഷിèുവിൻ! ൭

സമുåദവുംഅതിലുĐതും ഭൂതലവുംഅതിൽ വസിèുćവരുംആരവം

മുഴèെö. ൮ നദികൾ ൈക െകാöെö; പർĔതïൾ ഒരുേപാെല

യേഹാവയുെട മുĉാെക ഉĭസിđുേഘാഷിèെö. ൯ കർûാവ്

ഭൂമിെയനäായം വിധിèുവാൻവരുćു; ഭൂേലാകെûനീതിേയാടും

ജനതകെള േനേരാടുംകൂടി വിധിèും.

൯൯ യേഹാവ വാഴുćു; ജനതതികൾ വിറയ്èെö;

അവിടുć് െകരൂബുകളുെട മീെത വസിèുćു;

ഭൂമി കുലുïെö. ൨ യേഹാവ സീേയാനിൽ വലിയവനും

സകലജനതകൾèും മീെത ഉćതനും ആകുćു. ൩ “ൈദവം

പരിശുĂൻ” എćിïെന അവർ അïയുെട മഹûും

ഭയîരവുമായ നാമെû സ്തുതിèെö. ൪ ബലവാനായ

രാജാവ് നäായെû ഇġെĜടുćു അï് നീതിെയ

čിരെĜടുûിയിരിèുćു;അï്യാേèാബിൽനീതിയും നäായവും

നടûിയിരിèുćു. ൫ നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

പുകഴ്ûുവിൻ;അവിടുെûപാദപീഠûിîൽനമസ്കരിèുവിൻ;

അവിടുć് പരിശുĂൻ ആകുćു. ൬ േമാെശയും അഹേരാനും

കർûാവിെě പുേരാഹിതĈാരായിരുćു, കർûാവിെě നാമം

വിളിđേപêിèുćവരിൽ ശമൂേവലും ഉ÷ായിരുćു. ഇവർ

യേഹാവേയാട്അേപêിđു;അവിടുć്അവർè് ഉûരമരുളി. ൭

േമഘസ്തംഭûിൽനിć്അവിടുć്അവേരാട്സംസാരിđു;അവർ

ൈദവûിെě സാêäïളും അവിടുć് െകാടുû ചöവും

åപമാണിđു. ൮ ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, അവിടുć്

അവർèുûരമരുളി;അï്അവേരാട്êമകാണിèുćൈദവം

എîിലും അവരുെട åപവൃûികൾè് തèവĚം നäായം
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വിധിèുćവനും ആയിരുćു. ൯ നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവെയ പുകഴ്ûുവിൻ; അവിടുെû വിശുĂപർĔതûിൽ

നമസ്കരിèുവിൻ; നĊുെടൈദവമായയേഹാവപരിശുĂനĭേയാ?

൧൦൦ ഒരു സ്േതാåത സîീർûനം. സകലഭൂവാസികളുേമ,

യേഹാവയ്è്ആർĜിടുവിൻ. ൨സേăാഷേûാെട

യേഹാവെയ േസവിèുവിൻ; സംഗീതേûാെട അവിടുെû

സćിധിയിൽവരുവിൻ. ൩യേഹാവതെćൈദവംഎćറിയുവിൻ;

അവിടുć് നെĊ ഉ÷ാèി; നാം ൈദവûിനുĐവർ ആകുćു;

അവിടുെûജനവുംഅവിടുć് േമയിèുćആടുകളും തെć. ൪

അവിടുെû വാതിലുകളിൽ സ്േതാåതേûാടും അവിടുെû

åപാകാരïളിൽ സ്തുതിേയാടും കൂടിവരുവിൻ; ൈദവûിന്

സ്േതാåതം െചയ്ത്അവിടുെûനാമെûവാഴ്ûുവിൻ. ൫യേഹാവ

നĭവനĭേയാ, അവിടുെû ദയ എേćèുമുĐത്; അവിടുെû

വിശçസ്തതതലമുറതലമുറയായി നിലനില്èുćു.

൧൦൧ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ ദയെയയും

നäായെûയും കുറിđ് പാടും; യേഹാേവ, ഞാൻ

അേïè് കീർûനം പാടും. ൨ ഞാൻ നിഷ്കളîമാർĖûിൽ

åശĂെവèും; എേĜാൾ അï് എെě അടുèൽ വരും? ഞാൻ

എെěവീöിൽനിഷ്കളîഹൃദയേûാെട െപരുമാറും. ൩ഞാൻഒരു

നീചകാരäവുംഎെěകĚിന് മുĉിൽവയ്èുകയിĭ; åകമം െകöവരുെട

åപവൃûിഞാൻെവറുèുćു;ഞാൻഅതിൽപîുേചരുകയിĭ. ൪

വåകഹൃദയംഎേćാട്അകćിരിèും; ദുġതഞാൻഅറിയുകയിĭ.

൫കൂöുകാരെനèുറിđ് ഏഷണി പറയുćവെനഞാൻനശിĜിèും;

ഉćതഭാവവും നിഗളഹൃദയവും ഉĐവെനഞാൻസഹിèുകയിĭ.

൬ േദശûിെല വിശçസ്തĈാർ എേćാടുകൂടി വസിേè÷തിന്

എെěകĚുകൾഅവെരഅേനçഷിèുćു; നിഷ്കളîമാർĖûിൽ

നടèുćവൻ എെć ശുåശൂഷിèും. ൭ വòനെചēുćവൻ

എെěവീöിൽ വസിèുകയിĭ; േഭാഷ്ക് പറയുćവൻഎെě മുĉിൽ

ഉറđുനില്èുകയിĭ. ൮ യേഹാവയുെട നഗരûിൽനിć് സകല

ദുഷ്åപവൃûിèാെരയും േഛദിđുകളയുംവെരേദശûിെലദുġĈാെര

എĭാംഞാൻ ദിനംåപതി നശിĜിèും.

൧൦൨അരിġെě åപാർüന; അവൻ êീണിđ്

യേഹാവയുെട മുൻപാെകതെěസîടം പകരുേĉാൾ

സമർĜിđത്. യേഹാേവ, എെě åപാർüന േകൾèണേമ; എെě

നിലവിളി തിരുസćിധിയിൽ വരുമാറാകെö. ൨ കġദിവസûിൽ

തിരുമുഖം എനിè് മറയ്èരുേത; അïയുെട െചവി എîേലè്

ചായിèണേമ; ഞാൻ വിളിèുć നാളിൽ േവഗûിൽ

എനിè് ഉûരമരുളണേമ. ൩ എെě നാളുകൾ പുകേപാെല

കഴിõുേപാകുćു; എെě അčികൾ തീെèാĐിേപാെല

െവăിരിèുćു. ൪ എെě ഹൃദയം അരിõ പുĭുേപാെല

ഉണïിയിരിèുćു;ഞാൻ ഭêണംകഴിèുവാൻ മറćുേപാകുćു.

൫ എെě ഞരèûിെě ഒđനിമിûം എെě അčികൾ

മാംസേûാടു പĤുćു. ൬ഞാൻമരുഭൂമിയിെല േവഴാĉൽേപാെല

ആകുćു; ശൂനäčലെûമൂïാേപാെലതെć. ൭ഞാൻഉറèം

ഇളđിരിèുćു; വീöിĈുകളിൽ തനിđിരിèുć കുരികിൽ േപാെല

ആകുćു. ൮എെěശåതുèൾഇടവിടാെതഎെćനിąിèുćു;

എേćാട് ചീറുćവർ എെě േപര് െചാĭി ശപിèുćു. ൯ഞാൻ

അĜം േപാെല ചാരം തിćുćു; എെě പാനീയûിൽ കĚുനീർ

കലèുćു; ൧൦അïയുെട േകാപവും േåകാധവും േഹതുവായി തെć;

അï് എെć എടുû് എറിõുകളõുവേĭാ. ൧൧ എെě

ആയുĢിെě ദിനïൾചാõുേപാകുć നിഴൽേപാെലയാകുćു;

ഞാൻ പുĭുേപാെല ഉണïിേĜാകുćു. ൧൨ യേഹാേവ, അï്

എേćèുമുĐവൻ; അïയുെട നാമം തലമുറതലമുറയായി

നിലനില്èുćു. ൧൩ അï് എഴുേćĤ് സീേയാേനാട് കരുണ

കാണിèും; അവേളാടു കൃപ കാണിèുവാനുĐ കാലം, അേത,

അതിനുĐസമയം വćിരിèുćു. ൧൪അïയുെട ദാസĈാർè്

അവളുെടകĭുകേളാടു താത്പരäവുംഅവളുെടപൂഴിേയാട്അലിവും

േതാćുćു. ൧൫ യേഹാവ സീേയാെന പണിയുകയും തെě

മഹതçûിൽ åപതäêനാകുകയും െചēും ൧൬ കർûാവ്

അഗതികളുെട åപാർüനകടാêിèുകയുംഅവരുെട åപാർüന

നിരസിèാെതയിരിèുകയും െചയ്തതുെകാ÷് ൧൭ ജനതകൾ

യേഹാവയുെട നാമെûയും ഭൂമിയിെല സകലരാജാèĈാരും

അïയുെട മഹതçെûയും ഭയെĜടും. ൧൮ വരുവാനിരിèുć

തലമുറèു േവ÷ിഇത്എഴുതിവയ്èും;സൃġിèെĜടുവാനുĐജനം

യേഹാവെയ സ്തുതിèും. ൧൯ യേഹാവെയ േസവിèുവാൻ

ജനതകളും രാജäïളും കൂടിവćേĜാൾ ൨൦ സീേയാനിൽ

യേഹാവയുെട നാമെûയും െയരൂശേലമിൽ അവിടുെû

സ്തുതിെയയും åപസ്താവിേè÷തിനും ൨൧ബĂĈാരുെടഞരèം

േകൾèുവാനും മരണûിന് നിയമിèെĜöവെരവിടുവിèുവാനും

൨൨ യേഹാവ ഉയരûിൽ, വിശുĂമąിരûിൽനിćു േനാèി;

സçർĖûിൽനിć് ഭൂമിെയ തൃèൺപാർûുവേĭാ. ൨൩ൈദവം

ആയുĢിെě മധäûിൽെവđ്എെěബലംêയിĜിđു;അവിടുć്

എെě നാളുകൾ ചുരുèിയിരിèുćു. ൨൪ “എെě ൈദവേമ,

ആയുĢിെě മĂäûിൽഎെćഎടുûുകളയരുേത”എć്ഞാൻ

പറõു; അïയുെട സംവĀരïൾ തലമുറതലമുറയായി

ഇരിèുćു. ൨൫ പൂർĔകാലû് അï് ഭൂമിè് അടിčാനമിöു;

ആകാശംഅïയുെടൈകകളുെട åപവൃûിആകുćു. ൨൬അവ

നശിèും അവിടുć് നിലനില്èും; അവെയĭാം വസ്åതംേപാെല

പഴകിേĜാകും; ഉടുĜുേപാെല അï് അവെയ മാĤും; അവ

മാറിേĜാകുകയും െചēും. ൨൭ അവിടുć് അനനäനാകുćു;

അïയുെട സംവĀരïൾ അവസാനിèുകയുമിĭ. ൨൮

അïയുെട ദാസĈാരുെട മèൾ നിർഭയം വസിèും; അവരുെട

സăതിഅïയുെടസćിധിയിൽനിലനില്èും.

൧൦൩ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. എൻ മനേമ,

യേഹാവെയവാഴ്ûുക;എെěസർĔാăരംഗവുേമ,

അവിടുെû വിശുĂനാമെû വാഴ്ûുക. ൨ എൻ മനേമ,

യേഹാവെയ വാഴ്ûുക; അവിടുć് നൽകിയ ഉപകാരïൾ

ഒćും മറèരുത്. ൩ ൈദവം നിെě എĭാ അകൃതäïളും

േമാചിèുćു; നിെě സകലേരാഗïളും സൗഖäമാèുćു; ൪

കർûാവ് നിെě ജീവെന നാശûിൽനിć് വീെ÷ടുèുćു;

അവിടുć്സ്േനഹûാലുംകരുണയാലുംഎെćഅനുåഗഹിèുćു.

൫ നിെě യൗവനം കഴുകെനേĜാെല പുതുèെĜടുവാനായി

അവിടുć് നിെě വാെയ നĈെകാ÷ു തൃപ്തിെĜടുûുćു. ൬

യേഹാവ സകല പീഡിതĈാർèും േവ÷ി നീതിയും നäായവും

നടûുćു. ൭ ൈദവം തെě വഴികൾ േമാെശെയയും തെě

åപവൃûികൾ യിåസാേയൽമèെളയും അറിയിđു. ൮ യേഹാവ

കരുണയും കൃപയും നിറõവൻ ആകുćു; ദീർഘêമയും

മഹാദയയും ഉĐവൻ തെć. ൯ ൈദവം എĭായ്േപാഴും

ഭർĀിèുകയിĭ; എേćèും േകാപം സൂêിèുകയുമിĭ. ൧൦

ൈദവം നĊുെട പാപïൾè് തèവĚം നĊേളാടു െചēുćിĭ;

നĊുെടഅകൃതäïൾèു തèവĚം നĊെള ശിêിèുćുമിĭ.

൧൧ആകാശം ഭൂമിèുമീെത ഉയർćിരിèുćതുേപാെലഅവിടുെû

ദയ അവിടുെû ഭéĈാേരാട് വലുതായിരിèുćു. ൧൨ ഉദയം

അസ്തമയേûാട് അകćിരിèുćതുേപാെല ൈദവം നĊുെട

ലംഘനïെളനേĊാട്അകĤിയിരിèുćു. ൧൩അĜന് മèേളാട്

കരുണ േതാćുćതുേപാെല യേഹാവയ്è് തെě ഭéĈാേരാട്

കരുണേതാćുćു. ൧൪കർûാവ്നĊുെട åപകൃതംഅറിയുćുവേĭാ;

നാം േകവലം െപാടി മാåതം എć് അവിടുć് ഓർèുćു. ൧൫

മനുഷäെěആയുĢ് പുĭുേപാെലയാകുćു; വയലിെല പൂേപാെല

അവൻ പൂèുćു. ൧൬ കാĤ് അതിേĈൽ അടിèുേĉാൾ

അത് ഇĭാെത േപാകുćു; അത് നിć čലം പിćീട് അതിെന

അറിയുകയുമിĭ. ൧൭ യേഹാവയുെട ദയ എćും എേćèും

അവിടുെû ഭéĈാർèും തെě നീതി മèളുെട മèൾèും

ഉ÷ാകും. ൧൮ കർûാവിെě നിയമം åപമാണിèുćവർèും

അവിടുെûകğനകൾഓർû്ആചരിèുćവർèുംതെć. ൧൯

യേഹാവ തെě സിംഹാസനം സçർĖûിൽ čാപിđിരിèുćു;

അവിടുെû രാജതçം സകലെûയും അടèി ഭരിèുćു. ൨൦

ൈദവûിെě വാèുകളുെട ശĝം േകö് അവിടുെû ആñ

അനുസരിèുćശéĈാരായഅവിടുെû ദൂതĈാേര, യേഹാവെയ

വാഴ്ûുവിൻ. ൨൧ൈദവûിെěഇġം െചēുćശുåശൂഷèാരായി

അവിടുെû സകലൈസനäïളുേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുവിൻ;

൨൨ ൈദവûിെě അധികാരûിെě കീഴിലുĐ കർûാവിെě

ൈകേവലയായഏവരുേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ;എൻ മനേമ,

യേഹാവെയവാഴ്ûുക.
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൧൦൪എൻ മനേമ, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക; എെě

ൈദവമായ യേഹാേവ, അï് ഏĤവും വലിയവൻ;

മഹതçവും േതജĢും അï് ധരിđിരിèുćു; ൨ വസ്åതം

ധരിèുćതുേപാെലഅï് åപകാശംധരിèുćു; തിരĠീലേപാെല

അവിടുć്ആകാശെûവിരിèുćു. ൩ൈദവം തെě മാളികകളുെട

തുലാïൾെവĐûിേĈൽനിരûുćു; േമഘïെളതെě േതരാèി,

കാĤിൻചിറകിേĈൽസòരിèുćു. ൪യേഹാവകാĤുകെളതെě

ദൂതĈാരും അìിജçാലെയ തെě ശുåശൂഷകĈാരും ആèുćു.

൫ അവിടുć് ഭൂമി ഒരിèലും ഇളകിേĜാകാെത അതിെě

അടിčാനûിേĈൽ čാപിđിരിèുćു. ൬ അï് ഭൂമിെയ

വസ്åതംെകാെ÷ćേപാെല ആഴിെകാ÷ു മൂടി; െവĐം

പർĔതïൾèു മീെത നിćിരുćു. ൭ അവ അïയുെട

ശാസനയാൽ ഓടിേĜായി; അïയുെട ഇടിമുഴèûാൽ അവ

തിടുèûിൽനീïിേĜായി ‐ ൮ മലകൾ െപാïി, താഴçരകൾതാണു ‐

അവിടുć്അവയ്èു നിċയിđčലേûè് നീïിേĜായി; ൯

ഭൂമിെയ മൂടിèളയുവാൻ മടïിവരാതിരിേè÷തിന് അï്

അവയ്è് ലംഘിèാൻ കഴിയാû ഒരു അതിര് ഇöു. ൧൦

ൈദവം ഉറവുകെള താഴçരകളിേലè് അയയ്èുćു; അവ

മലകളുെട ഇടയിൽകൂടി ഒഴുകുćു. ൧൧ അവയിൽ നിć്

വയലിെല സകലമൃഗïളും കുടിèുćു; കാöുകഴുതകൾ

അവയുെട ദാഹം തീർèുćു; ൧൨ അവയുെട തീരïളിൽ

ആകാശûിെല പറവകൾവസിèുകയും െകാĉുകളുെട ഇടയിൽ

പാടുകയും െചēുćു. ൧൩ ൈദവം ആകശûിൽ നിć്

മലകെള നനയ്èുćു; ഭൂമിè് അïയുെട åപവൃûികളുെട

ഫലûാൽ തൃപ്തിവരുćു. ൧൪ അവിടുć് മൃഗïൾè് പുĭും

മനുഷäെě ഉപേയാഗûിനായി സസäവും മുളĜിèുćു; ൧൫

ൈദവം ഭൂമിയിൽനിć് ആഹാരവും മനുഷäെě ഹൃദയെû

സേăാഷിĜിèുćവീõുംഅവെěമുഖം മിനുèുവാൻഎĚയും

മനുഷäെěഹൃദയെûബലെĜടുûുćഅĜവും ഉþവിĜിèുćു.

൧൬ യേഹാവയുെട വൃêïൾè് തൃപ്തിവരുćു; കർûാവ്

നöിöുĐെലബാേനാനിെല േദവദാരുèൾèുതെć. ൧൭അവിെട

പêികൾ കൂടു÷ാèുćു; െപരുഞാറയ്è് സരളവൃêïൾ

പാർĜിടമാകുćു. ൧൮ ഉയർćമലകൾകാöാടുകൾèും പാറകൾ

കുഴിമുയലുകൾèും സേîതമാകുćു. ൧൯ കർûാവ്

കാലനിർĚയûിനായി ചåąെന നിയമിđു; സൂരäൻ തെě

അസ്തമയം അറിയുćു. ൨൦ അï് ഇരുö് വരുûുćു; രാåതി

ഉ÷ാകുćു;അേĜാൾകാöുമൃഗïൾഎĭാംസòാരംതുടïുćു.

൨൧ബാലസിംഹïൾഇരയ്èായിഅലറുćു;അവൈദവേûാട്

അവയുെടആഹാരം േചാദിèുćു. ൨൨സൂരäൻ ഉദിèുേĉാൾഅവ

മടïുćു; അവയുെട ഗുഹകളിൽ െചćു കിടèുćു. ൨൩

മനുഷäൻ തെě പണിèായി പുറെĜടുćു; സĆäവെരയുĐ

തെě േവലയ്èായി തെć. ൨൪ യേഹാേവ, അïയുെട

åപവൃûികൾഎåത െപരുകിയിരിèുćു!ñാനേûാെടഅï്

അവെയĭാം ഉ÷ാèിയിരിèുćു; ഭൂമിഅïയുെടസൃġികളാൽ

നിറõിരിèുćു. ൨൫വലിĜവും വിസ്താരവും ഉĐസമുåദംഅതാ

കിടèുćു! അതിൽ സòരിèുć െചറിയതും വലിയതുമായ

അസംഖäജăുèൾഉ÷്. ൨൬അതിൽകĜലുകൾഓടുćു;അതിൽ

കളിèുവാൻഅï് ഉ÷ാèിയ ലിവäാഥാൻ ഉ÷്. ൨൭തèസമയû്

ഭêണംകിേö÷തിന് ഇവഎĭാംഅïെയകാûിരിèുćു. ൨൮

അï് െകാടുèുćത്അവെപറുèുćുതൃൈèതുറèുേĉാൾ

അവയ്è് നĈെകാ÷് തൃപ്തിവരുćു. ൨൯ തിരുമുഖം

മറയ്èുേĉാൾഅവ åഭമിđുേപാകുćു;അï്അവയുെടശçാസം

എടുèുേĉാൾ അവ ചû് െപാടിയിേലè് തിരിെക േചരുćു;

൩൦ അï് അïയുെട ശçാസം അയയ്èുേĉാൾ അവ

സൃġിèെĜടുćു; അï് ഭൂമിയുെട മുഖം പുതുèുćു. ൩൧

യേഹാവയുെട മഹതçംഎേćèും നിലനിൽèെö; യേഹാവതെě

åപവൃûികളിൽ സേăാഷിèെö. ൩൨ കർûാവ് ഭൂമിെയ

േനാèുćു,അത് വിറയ്èുćു;അവിടുć് മലകെള െതാടുćു,അവ

പുകയുćു. ൩൩ എെě ആയുഷ്èാലെമാെèയും ഞാൻ

യേഹാവയ്èു പാടും;ഞാൻ ഉĐകാലേûാളംഎെěൈദവûിന്

കീർûനം പാടും. ൩൪ എെě ധäാനം അവിടുേûയ്è്

åപസാദകരമായിരിèെö;ഞാൻയേഹാവയിൽസേăാഷിèും. ൩൫

പാപികൾ ഭൂമിയിൽനിć് നശിđുേപാകെö; ദുġĈാർഇĭാെതയാകെö;

എൻ മനേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക; യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.

൧൦൫ യേഹാവയ്èുസ്േതാåതം െചēുവിൻ; കർûാവിെě

നാമം വിളിđേപêിèുവിൻ; അവിടുെû

åപവൃûികൾജനതകളുെട ഇടയിൽഅറിയിèുവിൻ. ൨കർûാവിന്

പാടുവിൻ; ൈദവûിന് കീർûനം പാടുവിൻ; അവിടുെû

സകല അþുതïെളയും കുറിđ് സംസാരിèുവിൻ. ൩

ൈദവûിെěവിശുĂനാമûിൽ åപശംസിèുവിൻ; യേഹാവെയ

അേനçഷിèുćവരുെട ഹൃദയംസേăാഷിèെö. ൪യേഹാവെയയും

അവിടുെû ബലെûയും തിരയുവിൻ; ൈദവമുഖം ഇടവിടാെത

അേനçഷിèുവിൻ. ൫ൈദവûിെě ദാസനായഅåബാഹാമിെě

സăതിയുംഅവിടുć് തിരെõടുûയാേèാബിെě മèളുേമ, ൬

അവിടുć് െചയ്ത അþുതïളും അവിടുെû അടയാളïളും

അവിടുെûവായിൽനിćുĐനäായവിധികളുംഓർûുെകാĐുവിൻ.

൭കർûാവ് നĊുെടൈദവമായയേഹാവയാകുćു;അവിടുെû

നäായവിധികൾസർĔഭൂമിയിലും ഉ÷്. ൮കർûാവ് തെěനിയമം

ശാശçതമായും താൻ കğിđ വചനം ആയിരം തലമുറ വെരയും

ഓർĊിèുćു. ൯ൈദവം അåബാഹാമിേനാട് െചയ്ത നിയമവും

യിസ്ഹാèിേനാടു െചയ്തസതäവും തെć. ൧൦ൈദവംഅതിെന

യാേèാബിന് ഒരു ചöമായും യിåസാേയലിന് ഒരു നിതäനിയമമായും

നിയമിđു. ൧൧ “നിെěഅവകാശûിെěഓഹരിയായിഞാൻനിനè്

കനാൻേദശം തരും” എćരുളിെđയ്തു. ൧൨അവർഅć്എĚûിൽ

കുറõവരും ആൾബലûിൽ ചുരുïിയവരും പരേദശികളും

ആയിരുćു. ൧൩അവർ ഒരു ജനതെയ വിö് മെĤാരു ജനതയുെട

അടുèേലèും ഒരു രാജäം വിö് മെĤാരു ജനûിെěഅടുèേലèും

േപായിരുćു. ൧൪അവെരപീഡിĜിèുവാൻകർûാവ്ആെരയും

സĊതിđിĭ;അവരുെട നിമിûംൈദവം രാജാèĈാെരശാസിđു:

൧൫ “എെěഅഭിഷിéĈാെര െതാടരുത്,എെě åപവാചകĈാർè്

ഒരു േദാഷവും െചēരുത്”എćുപറõു. ൧൬ൈദവം മിåസയീമിൽ

ഒരുêാമം വരുûി;അവൻഅവരുെട ഭêണെമĭാം നശിĜിđു. ൧൭

അവർè് മുĉായി അവിടുć് ഒരുവെന അയđു; േയാേസഫിെന

അവർ ദാസനായി വിĤുവേĭാ. ൧൮ യേഹാവയുെട വചനം

നിവൃûിയാകുകയും അവിടുെû വചനûാൽഅവന് േശാധന

വരുകയും െചēുേവാളം ൧൯ അവർ അവെě കാലുകൾ

വിലïുെകാ÷് ബĆിèുകയും അവൻ ഇരിĉു ചïലയിൽ

കുടുïുകയും െചയ്തു. ൨൦ രാജാവ് ആളയđ് അവെന

സçതåăനാèി; ജനûിെě അധിപതി അവെന വിöയđു. ൨൧

അവെě åപഭുèĈാെരഏതുസമയûുംബĆനčരാèുവാനും

അവെě മåăിമാർè്ñാനം ഉപേദശിđുെകാടുèുവാനും ൨൨

തെěഭവനûിന്അവെനകർûാവായും തെěസർĔസĉûിനും

അധിപതിയായും നിയമിđു. ൨൩ അേĜാൾ യിåസാേയൽ

ഈജിപ്Ĥിേലè് െചćു; യാേèാബ് ഹാമിെě േദശû് വćു

പാർûു. ൨൪ൈദവംതെěജനെûഏĤവും വർĂിĜിèുകയും

അവരുെട ൈവരികെളèാൾ അവെര ബലവാĈാരാèുകയും

െചയ്തു. ൨൫തെěജനെûപകèുവാനും തെě ദാസĈാേരാട്

ഉപായം åപേയാഗിèുവാനും കർûാവ് അവരുെട ഹൃദയെû

മറിđുകളõു. ൨൬ൈദവംതെě ദാസനായ േമാെശെയയും താൻ

തിരെõടുû അഹേരാെനയും അയđു. ൨൭ ഇവർ അവരുെട

ഇടയിൽ കർûാവിെě അടയാളïളും ഹാമിെě േദശû്

അþുതïളും åപവർûിđു. ൨൮ൈദവംഇരുൾഅയđ് േദശെû

അĆകാരûിലാèി; മിåസയീമäർൈദവവചനംഅനുസരിđിĭ; ൨൯

ൈദവം അവരുെട െവĐം രéമാèി, അവരുെട മĀäïെള

െകാćുകളõു. ൩൦ അവരുെട േദശû് തവള വäാപിđ്,

രാജാèĈാരുെട പĐിയറകളിൽേപാലും നിറõു. ൩൧ൈദവം

കğിđേĜാൾനായീđയുംഅവരുെട േദശം മുഴുവനും നിറõു; ൩൨

കർûാവ് അവർè് മഴയ്èു പകരം കൽമഴയും അവരുെട

േദശû് അìിജçാലയും അയđു. ൩൩ ൈദവം അവരുെട

മുăിരിവĐികളും അûിവൃêïളും തകർûു; അവരുെട

േദശെûസകലവൃêïളുംനശിĜിđു. ൩൪ൈദവംകğിđേĜാൾ

െവöുèിളിയും തുĐനും അനവധിയായി വć്, ൩൫ അവരുെട

േദശെû സകലസസäïളും അവരുെട വയലിെല വിളയും

തിćുകളõു. ൩൬ ൈദവം അവരുെട േദശെû എĭാ
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കടിõൂലിെനയുംഅവരുെട സർĔവീരäûിെěആദäഫലെûയും

സംഹരിđു. ൩൭ൈദവംഅവെര െവĐിേയാടും െപാćിേനാടുംകൂടി

പുറെĜടുവിđു; അവരുെട േഗാåതïളിൽ ഒരു ബലഹീനനും

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൩൮അവർപുറെĜöേĜാൾഈജിപ്Ĥ് സേăാഷിđു;

അവെരèുറിđുĐ ഭയംഅവരുെട േമൽവീണിരുćു. ൩൯കർûാവ്

അവർè് തണലിനായി ഒരു േമഘം വിരിđു; രാåതിയിൽ

െവളിđûിനായി തീ നിർûി. ൪൦അവർ േചാദിđേĜാൾ ൈദവം

അവർè്കാടകെള െകാടുûു;സçർĖീയേഭാജനംെകാ÷്അവർè്

തൃപ്തിവരുûി. ൪൧ൈദവംപാറപിളർćു, െവĐംചാടി പുറെĜöു;

അത് ഉണïിയ നിലûുകൂടി നദിയായി ഒഴുകി. ൪൨കർûാവ് തെě

വിശുĂവാëûെûയും തെě ദാസനായ അåബാഹാമിെനയും

ഓർûു. ൪൩ൈദവം തെě ജനെûസേăാഷേûാടും താൻ

തിരെõടുûവെര േഘാഷേûാടും കൂടി പുറെĜടുവിđു. ൪൪അവർ

തെě ചöïൾ åപമാണിèുകയും തെě നäായåപമാണïൾ

ആചരിèുകയും െചേē÷തിന് ൪൫ൈദവം ജനതകളുെട േദശïൾ

അവർè് െകാടുûു; അവർ വംശïളുെട അĂçാനഫലം

ൈകവശമാèുകയും െചയ്തു. യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.

൧൦൬ യേഹാവെയ സ്തുതിèുവിൻ; യേഹാവയ്èു

സ്േതാåതം െചēുവിൻ; ൈദവം നĭവനĭേയാ;

അവിടുെû ദയ എേćèും ഉĐത്. ൨ യേഹാവയുെട

വീരäåപവൃûികെളആര് വർĚിèും?അവിടുെûസ്തുതിെയĜĤി

എĭാം ആര് വിവരിèും? ൩ നäായം åപമാണിèുćവരും

എĭായ്േപാഴും നീതി åപവർûിèുćവരും ഭാഗäവാĈാർ. ൪

യേഹാേവ, അവിടുć് തിരെõടുûവരുെട നĈ ഞാൻ

കാേണ÷തിനും അïയുെട ജനûിെě സേăാഷûിൽ

സേăാഷിേè÷തിനും അïയുെട അവകാശേûാടുകൂടി

പുകേഴ÷തിനും ൫അïയുെട ജനേûാടുĐ കടാêåപകാരം

എെćഓർû്,അïയുെട രêെകാ÷്എെćസąർശിèണേമ.

൬ഞïൾഞïളുെടപൂർĔപിതാèĈാെരേĜാെലപാപംെചയ്തു;

ഞïൾഅകൃതäവും ദുġതയും åപവർûിđു. ൭ഞïളുെട പൂർĔ

പിതാèĈാർ ഈജിപ്Ĥിൽെവđ് അïയുെട അþുതïെള

åഗഹിèാെതയും അïയുെട മഹാദയെയ ഓർĊിèാെതയും

കടല്èരയിൽ, െചîടല്èരയിൽവđു തെć, മĀരിđു. ൮എćിöും

ൈദവം തെě മഹാശéി െവളിെĜടുേû÷തിന് തെě

നാമംനിമിûംഅവെര രêിđു. ൯ൈദവം െചîടലിെനശാസിđു,

അത് ഉണïിേĜായി; കർûാവ് അവെര മരുഭൂമിയിൽèൂടി

എćേപാെല ആഴിയിൽèൂടി നടûി. ൧൦ പകയ്èുćവരുെട

ൈകയിൽനിć് അവിടുć് അവെര രêിđു; ശåതുവിെě

ൈകയിൽനിć് അവെര വീെ÷ടുûു. ൧൧ െവĐം അവരുെട

ൈവരികെള മൂടിèളõു;അവരിൽ ഒരുûനും േശഷിđിĭ. ൧൨

അേĜാൾ അവർ അവിടുെû വചനïൾ വിശçസിđു;

ൈദവûിന് സ്തുതിപാടുകയും െചയ്തു. ൧൩ എîിലും അവർ

േവഗûിൽ കർûാവിെě åപവൃûികെള മറćു; ൈദവûിെě

ആേലാചനയ്èായി കാûിരുćതുമിĭ. ൧൪ മരുഭൂമിയിൽവđ്അവർ

ഏĤവും േമാഹിđു; നിർðനåപേദശû് അവർ ൈദവെû

പരീêിđു. ൧൫അവർഅേപêിđത്ൈദവംഅവർè് െകാടുûു;

എîിലുംഅവരുെട åപാണന്êയംഅയđു. ൧൬പാളയûിൽവđ്

അവർ േമാെശേയാടുംയേഹാവയുെടവിശുĂനായഅഹേരാേനാടും

അസൂയെĜöു. ൧൭ ഭൂമി പിളർć് ദാഥാെനവിഴുïി;അബീരാമിെě

കൂöെûയും മൂടിèളõു. ൧൮അവരുെട കൂöûിൽതീ കûി;

അìിജçാല ദുġĈാെര ദഹിĜിđുകളõു. ൧൯ അവർ

േഹാേരബിൽവđ് ഒരു കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി; വാർûു÷ാèിയ

വിåഗഹെû നമസ്കരിđു. ൨൦ ഇïെന അവർ അവരുെട

മഹതçമായവെന പുĭ് തിćുć കാളേയാട് സദൃശനാèി മാĤി.

൨൧ ഈജിപ്Ĥിൽ വലിയ കാരäïളും ഹാമിെě േദശû്

അþുതåപവൃûികളും ൨൨ െചîടലിൽ ഭയîരകാരäïളും

െചയ്തവനായഅവരുെട രêിതാവായൈദവെûഅവർമറćു.

൨൩ആകയാൽഅവെര നശിĜിèുെമć്ൈദവംഅരുളിെđയ്തു;

അവിടുെû വൃതനായ േമാെശ േകാപെû ശമിĜിèുവാൻ

അവിടുെûസćിധിയിൽപിളർĜിൽനിćിĭായിരുെćîിൽൈദവം

അവെര നശിĜിđുകളയുമായിരുćു. ൨൪അവർ മേനാഹരേദശെû

നിരസിđു; അവിടുെû വചനം വിശçസിđതുമിĭ. ൨൫ അവർ

അവരുെട കൂടാരïളിൽവđ് പിറുപിറുûു; യേഹാവയുെട

വചനം േകൾèാെതയിരുćു. ൨൬ അതുെകാ÷് ൈദവം

അവെര മരുഭൂമിയിൽ വീഴിèുെമćും അവരുെട സăതിെയ

ജനതകളുെടഇടയിൽനശിĜിèുെമćും ൨൭അവെര േദശïളിൽ

ചിതറിđുകളയുെമćുംഅവർè് വിേരാധമായി തെěൈക ഉയർûി

സതäംെചയ്തു. ൨൮ അനăരം അവർ ബാൽ‐െപേയാരിേനാട്

േചർćു; മരിđവർèുĐബലികൾ തിćു. ൨൯ ഇïെനഅവർ

അവരുെട åകിയകളാൽ കർûാവിെന േകാപിĜിđു; െപെöć്

അവർè് ഒരു ബാധ തöി. ൩൦അേĜാൾ ഫീെനഹാസ് എഴുേćĤ്

ശിê നടûി; ബാധ നിćുേപാകുകയും െചയ്തു. ൩൧

അത് തലമുറതലമുറയായി എേćèും അവന് നീതിയായി

എĚിയിരിèുćു. ൩൨ െമരീബാെവĐûിîലുംഅവർൈദവെû

േകാപിĜിđു;അവരുെടനിമിûം േമാെശèും േദാഷം ഭവിđു. ൩൩

അവർ അവെന േകാപിĜിđതുെകാ÷് അവൻ അധരïളാൽ

അവിേവകം സംസാരിđുേപായി. ൩൪ യേഹാവ അവേരാടു

കğിđതുേപാെല അവർ ജനതകെള നശിĜിđിĭ. ൩൫ അവർ

ൈദവമിĭാûവേരാട് ഇടകലർć്അവരുെട åപവൃûികൾപഠിđു.

൩൬ അവരുെട വിåഗഹïെള േസവിđു; അവ അവർെèാരു

െകണിയായിûീർćു. ൩൭തïളുെടപുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

അവർ ഭൂതïൾè്ബലികഴിđു. ൩൮അവർകുĤമിĭാûരéം,

പുåതീപുåതĈാരുെട രéം തെć, െചാരിõു; അവെര അവർ

കനാനäവിåഗഹïൾè്ബലികഴിđു, േദശം രéപാതകംെകാ÷്

അശുĂമായിûീർćു. ൩൯ഇïെനഅവർഅവരുെട åകിയകളാൽ

മലിനെĜöു, അവരുെട കർĊïളാൽ പരസംഗം െചയ്തു. ൪൦

അതുെകാ÷് യേഹാവയുെട േകാപം തെě ജനûിെě േനെര

ജçലിđു; ൈദവം തെěഅവകാശെûെവറുûു. ൪൧കർûാവ്

അവെരജനതകളുെടകēിൽഏğിđു;അവെര െവറുûവർഅവെര

ഭരിđു. ൪൨അവരുെട ശåതുèൾഅവെര െഞരുèി;അവർഅവർè്

കീഴടേï÷ിവćു. ൪൩പലേĜാഴും കർûാവ്അവെരവിടുവിđു;

എîിലും അവർ അവരുെട ആേലാചനയാൽ കർûാവിെന

åപേകാപിĜിđു;അവരുെടഅകൃതäം നിമിûംഅേധാഗതി åപാപിđു.

൪൪എćാൽഅവരുെട നിലവിളിേകöേĜാൾ കർûാവ് അവരുെട

കġത കടാêിđു. ൪൫ൈദവം അവർèുേവ÷ി തെě നിയമം

ഓർûു; തെě മഹാദയയാൽ മനĢുമാĤി. ൪൬അവെരബĂരാèി

െകാ÷ുേപായവർെèĭാംഅവേരാട് കനിവ് േതാćുമാറാèി. ൪൭

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞïെള രêിèണേമ;

അവിടുെûവിശുĂനാമûിന് സ്േതാåതം െചēുവാനുംഅവിടുെû

സ്തുതിയിൽ åപശംസിèുവാനും ജനതകളുെട ഇടയിൽനിć്

ഞïെള േശഖരിèണേമ. ൪൮യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

എćും എേćèും വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ജനെമĭാം ആേമൻ

എćുപറയെö. യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.

൧൦൭ യേഹാവയ്èു സ്േതാåതം െചēുവിൻ; ൈദവം

നĭവനേĭാഅവിടുെûദയഎേćèുമുĐത്! ൨

യേഹാവ ൈവരിയുെട കēിൽനിć് വീെ÷ടുèുകയും കിഴèും

പടിõാറും വടèും കടലിലും ഉĐ ൩ േദശïളിൽനിć്

കൂöിേđർèുകയും െചയ്തവരായ കർûാവിെě വിമുéĈാർ

അïെന പറയെö. ൪അവർ മരുഭൂമിയിൽ ജനസòാരമിĭാû

വഴിയിൽ അലõുനടćു; പാർèുവാൻ ഒരു പöണവും അവർ

കെ÷ûിയിĭ. ൫അവർ വിശćും ദാഹിđും ഇരുćു; അവരുെട

åപാണൻഅവരുെട ഉĐിൽതളർćു. ൬അവർഅവരുെട കġതയിൽ

യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു; കർûാവ് അവെര അവരുെട

െഞരുèïളിൽനിćു വിടുവിđു. ൭അവർ പാർèുവാൻ തè

പöണûിൽ െചേĭ÷തിന് ൈദവം അവെര ശരിയായ വഴിയിൽ

നടûി. ൮അവർ യേഹാവെയ അവിടുെû നĈെയെചാĭിയും

മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്തഅþുതïെള െചാĭിയുംസ്തുതിèെö.

൯ കർûാവ് ആർûിയുĐവന് തൃപ്തി വരുûുകയും

വിശĜുĐവെന നĈെകാ÷ു നിറയ്èുകയും െചēുćു. ൧൦

ൈദവûിെě വചനïേളാട് മĀരിèുകയും അതäുćതനായ

ൈദവûിെěആേലാചനനിരസിèുകയും െചയ്ത്അവർഇരുളിലും

അĆതമĢിലും ഇരുćു. ൧൧അരിġതയാലും ഇരുĉുചïലയാലും

ബĆിèെĜöവർ ‐ ൧൨അവരുെട ഹൃദയെûൈദവം കġതെകാ÷്

താഴ്ûി; അവർ ഇടറിവീണു; സഹായിèുവാൻ ആരും

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൧൩അവർഅവരുെടകġതയിൽയേഹാവേയാട്



സîീർûനïൾ339

നിലവിളിđു; ൈദവം അവരുെട െഞരുèïളിൽനിć് അവെര

രêിđു. ൧൪ൈദവംഅവെരഇരുöിൽനിćും മരണനിഴലിൽനിćും

പുറെĜടുവിđു; അവരുെട ബĆനïൾ അറുûുകളõു.

൧൫ അവർ യേഹാവെയ, അവിടുെû നĈെയെചാĭിയും

മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്തഅþുതïെള െചാĭിയുംസ്തുതിèെö.

൧൬ ൈദവം താåമകതകുകൾ തകർûു, ഇരിേĉാടാĉലുകൾ

മുറിđുകളõിരിèുćു. ൧൭ േഭാഷĈാർഅവരുെട ലംഘനïൾ

േഹതുവായും തïളുെടഅകൃതäïൾനിമിûവും കġെĜöു. ൧൮

അവർè് സകലവിധ ഭêണേûാടും െവറുĜുേതാćി; അവർ

മരണവാതിലുകേളാട് സമീപിđിരുćു. ൧൯ അവർ അവരുെട

കġതയിൽ യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു; കർûാവ് അവെരഅവരുെട

െഞരുèïളിൽനിćു രêിđു. ൨൦ൈദവം തെěവചനംഅയđ്

അവെരസൗഖäമാèി; അവരുെട കുഴികളിൽനിć് അവെര വിടുവിđു.

൨൧ അവർ യേഹാവെയ അവിടുെû നĈെയെചാĭിയും

മനുഷäപുåതĈാരിൽ െചയ്തഅþുതïെള െചാĭിയുംസ്തുതിèെö.

൨൨അവർസ്േതാåതയാഗïൾകഴിèുകയുംസംഗീതേûാടുകൂടി

ൈദവûിെě åപവൃûികെളവർĚിèുകയും െചēെö. ൨൩കĜൽ

കയറി സമുåദûിൽ ഓടിയവർ, െപരുെവĐïളിൽ വäാപാരം

െചയ്തവർ, ൨൪അവർ യേഹാവയുെട åപവൃûികളും ആഴിയിൽ

കർûാവിെě അþുതïളും ക÷ു. ൨൫ അവിടുć് കğിđ്

െകാടുîാĤടിĜിđു, സമുåദം അതിെല തിരകെള െപാïുമാറാèി.

൨൬അവർആകാശûിേലè് ഉയർćു, വീ÷ുംആഴûിേലè്

താണു, അവരുെടൈധരäം കġûാൽ ഉരുകിേĜായി. ൨൭അവർ

ലഹരിപിടിđവെനേĜാെലതുĐി ചാòാടി നടćു;അവരുെടബുĂി

െകöുേപായിരുćു. ൨൮അവർഅവരുെട കġതയിൽയേഹാവേയാട്

നിലവിളിđു; കർûാവ്അവെരഅവരുെട െഞരുèïളിൽനിć്

വിടുവിđു. ൨൯ൈദവം െകാടുîാĤിെനശാăമാèി; തിരമാലകൾ

അടïി. ൩൦ശാăതവćതുെകാ÷്അവർസേăാഷിđു;അവർ

ആåഗഹിđതുറമുഖû് കർûാവ്അവെരഎûിđു. ൩൧അവർ

യേഹാവെയഅവിടുെûനĈെയെചാĭിയും മനുഷäപുåതĈാരിൽ

െചയ്ത അþുതïെള െചാĭിയും സ്തുതിèെö. ൩൨ അവർ

ജനûിെě സഭയിൽ അവിടുെû പുകഴ്ûുകയും മൂĜĈാരുെട

സംഘûിൽ അവിടുെû സ്തുതിèുകയും െചēെö. ൩൩

നിവാസികളുെട ദുġതനിമിûംൈദവം നദികെള മരുഭൂമിയും ൩൪

നീരുറവുകെളവര÷നിലവുംഫലåപദമായ ഭൂമിെയഊഷരനിലവും

ആèി. ൩൫ൈദവം മരുഭൂമിെയ ജലതടാകവും വര÷നിലെû

നീരുറവുകളും ആèി. ൩൬ വിശćവെര അവിടുć് അവിെട

താമസിĜിđു; അവർ വസിèുവാൻ പöണം ഉ÷ാèുകയും നിലം

വിതയ്èുകയും ൩൭ മുăിരിേûാöം നöു÷ാèുകയും

സമൃĂിയായിഫലïൾഅനുഭവിèുകയും െചയ്തു. ൩൮ൈദവം

അനുåഗഹിđിö് അവർഅതäăം െപരുകി;അവരുെട കćുകാലികൾ

കുറõുേപാകുവാൻഅവിടുć് ഇട വരുûിയിĭ. ൩൯പീഡനവും

കġതയും സîടവും േഹതുവായി അവർ പിെćയും കുറõു

താണുേപായി. ൪൦ ൈദവം ശåതുèെള ഭരിèുćവരുെട േമൽ

നിą പകരുകയും വഴിയിĭാû ശൂനäåപേദശû് അവെര

അലയുćവരായും െചēുćു. ൪൧ കർûാവ് ദരിåദെന

പീഡയിൽനിćുയർûിഅവെěകുലïെളആöിൻകൂöംേപാെല

ആèി. ൪൨ േനരുĐവർഇതുക÷്സേăാഷിèും; നീതിെകöവർ

എĭാവരും വായ് െപാûും. ൪൩ñാനമുĐവർഇവ åശĂിèും;

അവർയേഹാവയുെട കൃപകെളèുറിđ് ചിăിèും.

൧൦൮ ഒരു ഗീതം; ദാവീദിെě ഒരുസîീർûനം.ൈദവേമ,

എെě മനĢ് ഉറđിരിèുćു;ഞാൻപാടും; എെě

ഉĐംെകാ÷്ഞാൻ കീർûനം പാടും. ൨ വീണയും കിćരവുേമ,

ഉണരുവിൻ; അതിരാവിെല ഞാൻ തെć ഉണരും. ൩ യേഹാേവ,

വംശïളുെട ഇടയിൽ ഞാൻ അേïèു സ്േതാåതം െചēും;

ജനതകളുെടമേĂäഞാൻഅേïè്കീർûനംപാടും. ൪അïയുെട

ദയആകാശûിന് മീെത വലുതാകുćു;അïയുെട വിശçസ്തത

േമഘïേളാളംഎûുćു. ൫ൈദവേമ,അï്ആകാശûിനു മീെത

ഉയർćിരിèണേമ;അïയുെട മഹതçംസർĔഭൂമിèും മീെതതെć.

൬അേïèു åപിയമുĐവർവിടുവിèെĜേട÷തിന്അïയുെട

വലൈîെകാ÷് രêിđ്ഞïൾè് ഉûരമരുളണേമ. ൭ൈദവം

തെě വിശുĂിയിൽ അരുളിെđയ്തത്: “ഞാൻ ആനąേûാെട

െശേഖമിെന വിഭാഗിđ് സുേèാû് താഴçരെയ അളèും. ൮

ഗിെലയാദ് എനിèുĐത്; മനെĠയും എനിèുĐത്; എåഫയീം

എെě ശിേരാകവചവും െയഹൂദാ എെě െചേîാലും ആകുćു.

൯ േമാവാബ് എനിè് കഴുകുവാനുĐ പാåതം; ഏേദാമിേĈൽ

ഞാൻഎെě െചരിĜ് എറിയും; െഫലിസ്തäേദശûിേĈൽഞാൻ

ജയേഘാഷംെകാĐും”. ൧൦ ഉറĜുĐ നഗരûിേലè് എെć

ആര് െകാ÷ുേപാകും?ഏേദാമിേലè്എെćആര് വഴിനടûും?

൧൧ൈദവേമ, അï് ഞïെള തĐിèളõിĭേയാ? ൈദവേമ,

അï്ഞïളുെടൈസനäïേളാടുകൂടി പുറെĜടുćതുമിĭ. ൧൨

ൈവരിയുെട േനെരഞïൾèുസഹായം െചēണേമ; മനുഷäെě

സഹായം വäർüമĭേയാ? ൧൩ ൈദവûാൽ നാം വീരäം

åപവർûിèും;ൈദവം തെćനĊുെടൈവരികെള െമതിđുകളയും.

൧൦൯സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു

സîീർûനം. എെě പുകഴ്ചയായ ൈദവേമ,

മൗനമായിരിèരുേത. ൨ ദുġെěവായും വòകെěവായുംഎെě

േനെര തുറćിരിèുćു; േഭാഷ്കുĐനാവുെകാ÷്അവർഎേćാട്

സംസാരിđിരിèുćു. ൩അവർവിേദçഷവാèുകൾെകാ÷്എെć

വളõ്കാരണംകൂടാെതഎേćാട് േപാരാടിയിരിèുćു. ൪എെě

സ്േനഹûിന് പകരംഅവർഎെćകുĤം ചുമûുćു; എćാൽ

ഞാൻ åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുćു. ൫ നĈയ്èു പകരം

തിĈയും സ്േനഹûിന് പകരം േദçഷവും അവർ എേćാട്

കാണിđിരിèുćു. ൬ അï് അവെěേമൽ ഒരു ദുġെന

നിയമിèണേമ;സാûാൻഅവെěവലûുഭാഗûുനിൽèെö. ൭

അവെനവിസ്തരിèുേĉാൾഅവൻകുĤèാരെനćു െതളിയെö;

അവെě åപാർüന പാപമായിûീരെö. ൮ അവെě നാളുകൾ

ചുരുïിേĜാകെö;അവെěčാനം മെĤാരുûൻഏല്èെö. ൯

അവെěമèൾഅനാഥരുംഅവെě ഭാരä വിധവയുംആയിûീരെö.

൧൦ അവെě മèൾ അലõ് െത÷ിനടèെö; അവരുെട

ശൂനäഭവനïൾ വിö് ഇരćു നടèെö; ൧൧ കടèാരൻ

അവനുĐെതാെèയും െകാ÷ുേപാകെö; അപരിചിതർ

അവെě åപയýഫലം െകാĐയിടെö. ൧൨ അവേനാട് ദയ

കാണിèുവാൻ ആരും ഉ÷ാകരുേത; അനാഥരായ അവെě

മèേളാട് ആർèും കരുണ േതാćരുേത. ൧൩ അവെě

സăതി മുടിõുേപാകെö; അടുû തലമുറയിൽ തേć

അവരുെട േപര് മാõു േപാകെö; ൧൪ അവെě പൂർĔ

പിതാèĈാരുെട അകൃതäം യേഹാവ ഓർèുമാറാകെö;

അവെě അĊയുെട പാപം മാõുേപാകയുമരുേത. ൧൫ അവ

എĭായ്േപാഴും യേഹാവയുെട മുĉാെകഇരിèെö;അവരുെടഓർĊ

ഭൂമിയിൽനിćു േഛദിđുകളേയ÷തിനു തേć. ൧൬അവൻ ദയ

കാണിèുവാൻമറćുകളõുവേĭാ;എളിയവെനയും ദരിåദെനയും

മനംതകർćവെനയും മരണപരäăം ഉപåദവിđു. ൧൭ശാപംഅവന്

åപിയമായിരുćു; അത് അവന് ഭവിèെö; അനുåഗഹം അവന്

അåപിയമായിരുćു;അത്അവെനവിöകćുേപാകെö. ൧൮അവൻ

വസ്åതംേപാെലശാപം ധരിđു;അവെവĐംേപാെലഅവെěഉĐിലും

എĚേപാെലഅവെěഅčികളിലും åപേവശിèെö. ൧൯ശാപം

അവന് പുതയ്èുć വസ്åതംേപാെലയും നിതäം അരയ്è്

െകöുć കđേപാെലയും ആയിരിèെö. ൨൦ ഇത് എെć കുĤം

ചുമûുćവർèുംഎനിè് വിേരാധമായി േദാഷം പറയുćവർèും

യേഹാവ െകാടുèുć åപതിഫലം ആകെö. ൨൧ കർûാവായ

യേഹാേവ, അïയുെട നാമംനിമിûം എേćാട് െചēണേമ;

അïയുെട ദയ നĭതാകയാൽ എെć വിടുവിèണേമ. ൨൨

ഞാൻ അരിġനും ദരിåദനും ആകുćു; എെě ഹൃദയûിന്

മുറിേവĤിരിèുćു. ൨൩ ചാõുേപാകുć നിഴൽേപാെലഞാൻ

കടćുേപാകുćു; െവöുèിളിെയേĜാെലഎെćകുടõുകളയുćു.

൨൪എെě മുഴîാലുകൾ ഉപവാസംെകാ÷ു വിറയ്èുćു.എെě

േദഹം പുġിയിĭാെത êയിđിരിèുćു. ൨൫ ഞാൻ അവർè്

പരിഹാസപാåതമായിûീർćിരിèുćു; എെćകാണുേĉാൾഅവർ

തല കുലുèുćു. ൨൬ എെě ൈദവമായ യേഹാേവ, എെć

സഹായിèണേമ; അïയുെട ദയയ്èു തèവĚം എെć

രêിèണേമ. ൨൭യേഹാേവ, ഇതുഅïയുെടൈകഎćുംഅï്

ഇതു െചയ്തു എćും അവർ അറിേയ÷തിന് തെć. ൨൮

അവർ ശപിèെö; അവിടുć് അനുåഗഹിèണേമ; അവർ

എതിർèുേĉാൾ ലðിđുേപാകെö; അïയുെട ദാസനായ

അടിയേനാ സേăാഷിèും; ൨൯ എെě എതിരാളികൾ നിą
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ധരിèെö; പുതĜ് പുതയ്èുćതു േപാെലഅവർ ലðപുതയ്èും.

൩൦ഞാൻഎെěവായ്െകാ÷് യേഹാവെയഅതäăംസ്തുതിèും;

അെത,ഞാൻപുരുഷാരûിെěനടുവിൽൈദവെûപുകഴ്ûും.

൩൧ ശിêയ്èു വിധിèുćവരുെട ൈകയിൽനിć് എളിയവെര

രêിèുവാൻൈദവംബലഹീനെěവലûുഭാഗûുനില്èുćു.

൧൧൦ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവ എെě

കർûാവിേനാട് അരുളിെđēുćത്: “ഞാൻ

നിെě ശåതുèെള നിെě പാദപീഠമാèുേവാളം നീ എെě

വലûുഭാഗûിരിèുക”. ൨നിെěബലമുĐ െചേîാൽയേഹാവ

സീേയാനിൽനിćു നീöും; നീ നിെě ശåതുèളുെട മĂäûിൽ

വാഴുക. ൩ നീ േസനാദിവസം നിെě ജനം സçേമധയാ നിനè്

വിേധയെĜöിരിèും; വിശുĂവസ്åതാലîാരേûാടുകൂടി ഉഷĢിെě

ഉദരûിൽനിć് പുറെĜടുć മõുേപാെല യുവാèൾ

നിനèുേവ÷ി പുറെĜöുവരും. ൪ “നീ മല്èീേസെദèിെě

åകമåപകാരംഎേćèും ഒരു പുേരാഹിതൻആകുćു”എć് യേഹാവ

സതäംെചയ്തു;അതിന് മാĤമിĭ. ൫നിെěവലûുഭാഗûിരിèുć

കർûാവ് തെě േåകാധദിവസûിൽ രാജാèĈാെര

തകർûുകളയും. ൬ അവിടുć് ജനതകളുെട ഇടയിൽ

നäായംവിധിèും; അവൻ എĭാ čലïളും ശവïൾെകാ÷്

നിറയ്èും; അവിടുć് അേനകം േദശïളുെട തലവĈാെര

തകർûുകളയും. ൭അവിടുć് വഴിയരികിലുĐഅരുവിയിൽനിćു

കുടിèും;അതുെകാ÷്അവിടുć് തല ഉയർûും.

൧൧൧ യേഹാവെയ സ്തുതിèുവിൻ. ഞാൻ

േനരുĐവരുെട സംഘûിലും സഭയിലും

പൂർĚഹൃദയേûാടുകൂടി യേഹാവയ്èു സ്േതാåതം െചēും. ൨

യേഹാവയുെട åപവൃûികൾ വലിയവയും അവ ഇġെĜടുćവർ

എĭാവരും പഠിേè÷തുംആകുćു. ൩ൈദവûിെě åപവൃûി

മഹതçവും േതജĢും ഉĐത്; അവിടുെû നീതി എേćèും

നിലനില്èുćു. ൪ ൈദവം തെě അþുതåപവൃûികൾ

ഓർĊിèെĜടുവാൻ ഉ÷ാèിയിരിèുćു; യേഹാവ കൃപയും

കരുണയും ഉĐവൻ തെć. ൫ തെě ഭéĈാർè് അവിടുć്

ആഹാരം െകാടുèുćു; ൈദവം തെě ഉടĉടി എേćèും

ഓർĊിèുćു. ൬ ജനതകളുെടഅവകാശംഅവിടുć് സçജനûിന്

െകാടുûതിനാൽ തെě åപവൃûികളുെട ശéി അവർè്

െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. ൭ ൈദവûിെě ൈകകളുെട

åപവൃûികൾ സതäവും നäായവും ആകുćു; അവിടുെû

åപമാണïൾഎĭാം വിശçാസäം തെć. ൮അവഎെćേćèും

čിരമായിരിèുćു; അവ വിശçസ്തതേയാടും േനേരാടുംകൂടി

അനുഷ്ഠിèെĜടുćു. ൯കർûാവ് തെěജനûിന് വീെ÷ടുĜ്

അയđ്, തെě ഉടĉടിഎേćèുമായി കğിđിരിèുćു;അവിടുെû

നാമം വിശുĂവും ഭയîരവും ആകുćു. ൧൦ യേഹാവാഭéി

ñാനûിെěആരംഭമാകുćു;അവെěകğനകൾആചരിèുć

എĭാവർèും നĭബുĂി ഉ÷്;അവിടുെûസ്തുതിഎേćèും

നിലനില്èുćു.

൧൧൨ യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ; യേഹാവെയ ഭയെĜö്,

അവിടുെû കğനകൾ ഏĤവും ഇġെĜടുć

മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ. ൨അവെěസăതി ഭൂമിയിൽബലെĜöിരിèും;

േനരുĐവരുെട തലമുറ അനുåഗഹിèെĜടും. ൩ ഐശçരäവും

സĉûുംഅവെě വീöിൽ ഉ÷ാകും; അവെě നീതി എേćèും

നിലനില്èുćു. ൪ േനരുĐവർè് ഇരുöിൽ െവളിđം ഉദിèുćു;

അവൻകൃപയുംകരുണയുംനീതിയും ഉĐവനാകുćു. ൫കൃപ േതാćി

വായ്പെകാടുèുćവൻശുഭമായിരിèും; വിേവകേûാെടഅവൻ

തെěകാരäം നടûും. ൬അവൻഒരുനാളും കുലുïിേĜാകുകയിĭ;

നീതിമാൻഎേćèുംസ്മരിèെĜടും. ൭ ദുർĔർûമാനംനിമിûം

അവൻഭയെĜടുകയിĭ;അവെěഹൃദയംയേഹാവയിൽആåശയിđ്

ഉറđിരിèും. ൮അവെěഹൃദയം ഭയെĜടാെതčിരമായിരിèുćു;

അവൻശåതുèളിൽതെěആåഗഹം നിവർûിđുകാണും. ൯അവൻ

വാരിവിതറി ദരിåദĈാർè് െകാടുèുćു;അവെěനീതിഎേćèും

നിലനില്èുćു; അവെěശéിബഹുമാനേûാെട ഉയർćിരിèും.

൧൦ ദുġൻഅത് ക÷് വäസനിèും;അവൻപĭുകടിđ് ഉരുകിേĜാകും;

ദുġെěആശനശിđുേപാകും.

൧൧൩ യേഹാവെയ സ്തുതിèുവിൻ; യേഹാവയുെട

ദാസĈാെര സ്തുതിèുവിൻ; യേഹാവയുെട

നാമെû സ്തുതിèുവിൻ. ൨ യേഹാവയുെട നാമം

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; ഇćുമുതൽ എെćേćèും തെć. ൩

സൂരäെě ഉദയംമുതൽ അസ്തമയംവെര യേഹാവയുെട നാമം

സ്തുതിèെĜടുമാറാകെö. ൪ യേഹാവ സകലജനതകൾèും

മീെതയും അവിടുെû മഹതçം ആകാശûിന് മീെതയും

ഉയർćിരിèുćു. ൫ ഉćതûിൽഅധിവസിèുćവനായ നĊുെട

ൈദവമായയേഹാവയ്èുസദൃശൻആരു÷്? ൬ആകാശûിലും

ഭൂമിയിലും ഉĐവ അവിടുć് കുനിõുേനാèുćു. ൭ ൈദവം

എളിയവെന െപാടിയിൽനിć് എഴുേćğിèുകയും ദരിåദെന

കുĜയിൽനിć് ഉയർûുകയും െചയ്തു; ൮ åപഭുèĈാേരാടുകൂടി,

തെě ജനûിെě åപഭുèĈാേരാടുകൂടിûെćഅവെര ഇരുûുćു.

൯ൈദവം മđിയായവെള, മèളുെടഅĊയായി, സേăാഷേûാെട

വീöിൽ വസിèുമാറാèുćു.

൧൧൪ യിåസാേയൽ ഈജിപ്Ĥിൽനിćും യാേèാബിൻ

ഗൃഹം ഇതരഭാഷയുĐജനതയുെട ഇടയിൽനിćും

പുറെĜöേĜാൾ ൨ െയഹൂദാ കർûാവിെě വിശുĂമąിരവും

യിåസാേയൽ കർûാവിെěആധിപതäേദശവുമായിûീർćു. ൩

സമുåദംഅത്ക÷്ഓടിേĜായി; േയാർāാൻപിൻവാïി. ൪പർĔതïൾ

മുöാടുകെളേĜാെലയുംകുćുകൾകുõാടുകെളേĜാെലയുംതുĐി.

൫സമുåദേമ, നീഓടുćെതă്? േയാർāാേന, നീ പിൻവാïുćെതă്?

൬ പർĔതïേള; നിïൾ മുöാടുകെളേĜാെലയും കുćുകേള,

നിïൾകുõാടുകെളേĜാെലയും തുĐുćത്എă്? ൭ ഭൂമിേയ,

നീ കർûാവിെě സćിധിയിൽ, യാേèാബിെě ൈദവûിെě

സćിധിയിൽ വിറയ്èുക. ൮ അവൻ പാറെയ ജലതടാകവും

തീèĭിെനനീരുറവുംആèിയിരിèുćു.

൧൧൫ഞïൾèĭ, യേഹാേവ, ഞïൾèĭ,

അïയുെട ദയയും വിശçസ്തതയും നിമിûം

അïയുെട നാമûിന് തെćമഹതçം വരുûണേമ. ൨ “അവരുെട

ൈദവംഎവിെട?”എć് ജനതകൾപറയുćെതăിന്? ൩നĊുെട

ൈദവം സçർĖûിൽ ഉ÷്; തനിè് ഇġമുĐെതĭാം അവിടുć്

െചēുćു. ൪അവരുെട വിåഗഹïൾെപാćും െവĐിയുംആകുćു;

മനുഷäരുെട ൈകേവല തെć. ൫ അവയ്èു വായുെ÷îിലും

സംസാരിèുćിĭ; കĚുെ÷îിലും കാണുćിĭ. ൬അവയ്èു

െചവിയുെ÷îിലും േകൾèുćിĭ; മൂèുെ÷îിലും മണèുćിĭ. ൭

അവയ്èുൈകയുെ÷îിലുംസ്പർശിèുćിĭ; കാലുെ÷îിലും

നടèുćിĭ; െതാ÷െകാ÷്സംസാരിèുćതുമിĭ. ൮അവെയ

ഉ÷ാèുćവർഅവെയേĜാെലആകുćു;അവയിൽആåശയിèുć

ഏവനും അïെന തെć. ൯ യിåസാേയേല, യേഹാവയിൽ

ആåശയിèുക; കർûാവ് അവരുെട സഹായവും പരിചയും

ആകുćു; ൧൦അഹേരാൻഗൃഹേമ, യേഹാവയിൽആåശയിèുക;

ൈദവം അവരുെട സഹായവും പരിചയും ആകുćു. ൧൧

യേഹാവാഭéĈാേര, യേഹാവയിൽ ആåശയിèുക; ൈദവം

അവരുെട സഹായവും പരിചയുംആകുćു. ൧൨ യേഹാവ നെĊ

ഓർûിരിèുćു; അവിടുć് അനുåഗഹിèും; ൈദവം

യിåസാേയൽഗൃഹെûഅനുåഗഹിèും; ൈദവംഅഹേരാൻഗൃഹെû

അനുåഗഹിèും. ൧൩ ൈദവം യേഹാവാഭéĈാരായ

െചറിയവെരയും വലിയവെരയും അനുåഗഹിèും. ൧൪ യേഹാവ

നിïെള േമല്èുേമൽ വർĂിĜിèെö; നിïെളയും നിïളുെട

മèെളയും തെć. ൧൫ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയ

യേഹാവയാൽ നിïൾ അനുåഗഹിèെĜöവർ ആകുćു. ൧൬

സçർĖംയേഹാവയുെടസçർĖമാകുćു; ഭൂമിെയഅവിടുć് മനുഷäർè്

െകാടുûിരിèുćു. ൧൭ മരിđവരും മൗനതയിൽ ഇറïിയവരും

യേഹാവെയസ്തുതിèുćിĭ. ൧൮നാേമാ, ഇćുമുതൽഎേćèും

യേഹാവെയവാഴ്ûും. യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.

൧൧൬ യേഹാവ എെě åപാർüനയും യാചനകളും

േകöതുെകാ÷് ഞാൻ അവിടുെû

സ്േനഹിèുćു. ൨ കർûാവ് തെě െചവി എîേലè്

ചായിđതുെകാ÷് ഞാൻ ജീവിതകാലെമĭാം ൈദവെû

വിളിđേപêിèും ൩ മരണപാശïൾ എെć ചുĤി, പാതാള

േവദനകൾഎെćപിടിđു;ഞാൻകġവുംസîടവുംഅനുഭവിđു.
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(Sheol h7585) ൪ “അേēാ, യേഹാേവ,എെě åപാണെന രêിèണേമ”

എć് ഞാൻ യേഹാവയുെട നാമം വിളിđേപêിđു. ൫ യേഹാവ

കൃപയും നീതിയും ഉĐവൻ; നĊുെടൈദവം കരുണയുĐവൻതെć.

൬യേഹാവഅğബുĂികെളസംരêിèുćു; കർûാവ്എെć

എളിയവനാèി, എെć രêിèുകയും െചയ്തു. ൭എൻ മനേമ,

നീ വീ÷ും സçčമായിരിèുക; എെăćാൽ യേഹാവ

എനിè് നĈ െചയ്തിരിèുćു. ൮ അï് എെě åപാണെന

മരണûിൽനിćും എെě കĚിെന കĚുനീരിൽനിćും എെě

കാലിെന വീഴ്ചയിൽനിćും രêിđിരിèുćു. ൯ ഞാൻ

ജീവനുĐവരുെട േദശû് യേഹാവയുെട മുĉാെക നടèും. ൧൦

“ഞാൻ വലിയ കġതയിൽ ആയി” എć് പറõത് ഞാൻ അത്

വിശçസിđതുെകാ÷ാണ്. ൧൧ “സകലമനുഷäരും േഭാഷ്èു പറയുćു”

എć്ഞാൻഎെěപരിåഭമûിൽപറõു. ൧൨യേഹാവഎനിè്

െചയ്തസകല ഉപകാരïൾèുംഞാൻകർûാവിന്എă് പകരം

െകാടുèും? ൧൩ ഞാൻ രêയുെട പാനപാåതം എടുû്

യേഹാവയുെടനാമംവിളിđേപêിèും. ൧൪യേഹാവയ്è്ഞാൻ

എെě േനർđകൾകർûാവിെěസകലജനവും കാൺെകകഴിèും.

൧൫തെě ഭéĈാരുെട മരണംയേഹാവയ്èു വിലേയറിയതാകുćു.

൧൬യേഹാേവ,ഞാൻഅïയുെട ദാസൻആകുćു;അïയുെട

ദാസനും അïയുെട ദാസിയുെട മകനും തെć; അï് എെě

ബĆനïൾ അഴിđിരിèുćു. ൧൭ ഞാൻ അേïè്

സ്േതാåതയാഗംഅർĜിđ് യേഹാവയുെട നാമം വിളിđേപêിèും.

൧൮യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരïളിലും െയരൂശേലേമ,

നിെě നടുവിലും ൧൯ ഞാൻ യേഹാവയ്è് എെě േനർđകൾ

ൈദവûിെě സകലജനവും കാൺെക കഴിèും. യേഹാവെയ

സ്തുതിèുവിൻ.

൧൧൭സകല ജനതതികളുേമ, യേഹാവെയ

സ്തുതിèുവിൻ; സകല വംശïളുേമ,

കർûാവിെനപുകഴ്ûുവിൻ. ൨നĊേളാടുĐൈദവûിെě ദയ

വലിയതായിരിèുćു; യേഹാവയുെട വിശçസ്തതഎേćèും ഉĐത്.

യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.

൧൧൮ യേഹാവയ്è് സ്േതാåതം െചēുവിൻ;

ൈദവം നĭവനĭേയാ; ൈദവûിെě ദയ

എേćèുമുĐത്. ൨ൈദവûിെě ദയ എേćèുമുĐത് എć്

യിåസാേയൽപറയെö. ൩ൈദവûിെě ദയഎേćèുമുĐത്എć്

അഹേരാൻഗൃഹം പറയെö. ൪ൈദവûിെě ദയഎേćèുമുĐത്

എć് യേഹാവാഭéർ പറയെö. ൫ െഞരുèûിൽ ഞാൻ

യേഹാവെയ വിളിđേപêിđു, യേഹാവ ഉûരമരുളി എെć

വിശാലčലûാèി. ൬ യേഹാവ എെě പêûു÷്; ഞാൻ

ഭയെĜടുകയിĭ; മനുഷäൻ എേćാട് എă് െചēും? ൭ എെć

സഹായിèുവാനായി യേഹാവ എെě പêûു÷്; എെě

ശåതുèൾ പരാജയെĜടുćതു ഞാൻ കാണും. ൮ മനുഷäനിൽ

ആåശയിèുćതിേനèാൾയേഹാവയിൽആåശയിèുćത്നĭത്.

൯ åപഭുèĈാരിൽ ആåശയിèുćതിേനèാൾ യേഹാവയിൽ

ആåശയിèുćത് നĭത്. ൧൦സകലജനതകളുംഎെćചുĤിവളõു;

യേഹാവയുെട നാമûിൽഞാൻഅവെര നശിĜിđുകളയും. ൧൧

അവർ എെć വളõു; അേത, അവർ എെć വളõു;

യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഞാൻ അവെര േഛദിđുകളയും. ൧൨

അവർേതനീđേപാെലഎെćെപാതിõു; മുൾതീേപാെലഅവർ

െകöുേപായി; യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഞാൻ അവെര

േഛദിđുകളയും. ൧൩ഞാൻവീഴുവാൻതèവĚംനീഎെćതĐി;

എîിലും യേഹാവഎെćസഹായിđു. ൧൪യേഹാവഎെěബലവും

എെě കീർûനവും ആകുćു; അവിടുć് എനിè് രêയായും

തീർćു. ൧൫ ഉĭാസûിെěയും ജയûിെěയും േഘാഷം

നീതിമാĈാരുെടകൂടാരïളിൽഉ÷്; യേഹാവയുെടവലൈîവീരäം

åപവർûിèുćു. ൧൬യേഹാവയുെടവലൈîഉയർćിരിèുćു;

യേഹാവയുെട വലൈî വീരäം åപവർûിèുćു. ൧൭ ഞാൻ

മരിèുകയിĭ;ഞാൻജീവേനാെടയിരുć് യേഹാവയുെട åപവൃûികൾ

വർĚിèും. ൧൮യേഹാവഎെćകഠിനമായിശിêിđു;എîിലും

കർûാവ് എെć മരണûിന് ഏğിđിöിĭ. ൧൯ നീതിയുെട

വാതിലുകൾഎനിè് തുറćു തരുവിൻ;ഞാൻഅവയിൽകൂടി കടć്

യേഹാവയ്èു സ്േതാåതം െചēും. ൨൦ യേഹാവയുെട വാതിൽ

ഇതുതെć; നീതിമാĈാർഅതിൽകൂടി കടèും. ൨൧അï്എനിè്

ഉûരമരുളി എെě രêയായി തീർćിരിèുകയാൽ ഞാൻ

അേïèു സ്േതാåതം െചēും. ൨൨ വീടുപണിയുćവർ

തĐിèളõ കĭ് മൂലèĭായി തീർćിരിèുćു. ൨൩ ഇത്

യേഹാവയാൽ സംഭവിđു നĊുെട ദൃġിയിൽ ആċരäം

ആയിരിèുćു. ൨൪ഇത് യേഹാവ ഉ÷ാèിയ ദിവസം; ഇć് നാം

സേăാഷിđ്ആനąിèുക. ൨൫യേഹാേവ,ഞïെള രêിèണേമ;

യേഹാേവ, ഞïൾè് ജയം നല്കണേമ. ൨൬ യേഹാവയുെട

നാമûിൽ വരുćവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ;ഞïൾയേഹാവയുെട

ആലയûിൽനിć് നിïെളഅനുåഗഹിèുćു. ൨൭യേഹാവ തെć

ൈദവം;അവിടുć് നമുè് åപകാശം തćിരിèുćു; യാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിൽയാഗമൃഗെûകയറുെകാ÷് െകöുവിൻ. ൨൮അï്

എെěൈദവമാകുćു;ഞാൻഅേïèുസ്േതാåതം െചēും;അï്

എെě ൈദവമാകുćു; ഞാൻ അïെയ പുകഴ്ûും. ൨൯

യേഹാവയ്èു സ്േതാåതം െചēുവിൻ; ൈദവം നĭവനĭേയാ;

അവെěഅവിടുെûദയഎേćèും ഉĐതാകുćു.

൧൧൯ യേഹാവയുെട നäായåപമാണം അനുസരിđ്

നടĜിൽ നിഷ്കളîരായവർ ഭാഗäവാĈാർ. ൨

അവിടുെû സാêäïൾ åപമാണിđ് പൂർĚഹൃദയേûാെട

അവിടുെûഅേനçഷിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. ൩അവർനീതിേകട്

åപവർûിèാെത കർûാവിെě വഴികളിൽതെć നടèുćു. ൪

അïയുെട åപമാണïൾകൃതäമായിആചരിേè÷തിന് അï്അവ

കğിđുതćിരിèുćു. ൫അïയുെട ചöïൾആചരിേè÷തിന്

എെě നടĜ് čിരതയുĐതാെയîിൽ െകാĐാമായിരുćു. ൬

അïയുെട സകല കğനകളും åശĂിèുć കാലേûാളം ഞാൻ

ലðിđു േപാകുകയിĭ. ൭അïയുെടനീതിയുĐവിധികൾപഠിđിö്

ഞാൻപരമാർüഹൃദയേûാെടഅേïèുസ്േതാåതം െചēും. ൮

ഞാൻ അïയുെട ചöïൾ ആചരിèും; എെć അേശഷം

ഉേപêിèരുേത. ൯ ഒരു ബാലൻ തെě നടĜ് നിർĊലമായി

സൂêിèുćത്എïെന?അïയുെട വചനåപകാരം തെěനടĜ്

åശĂിèുćതിനാൽ തെć. ൧൦ ഞാൻ പൂർĚഹൃദയേûാെട

അïെയഅേനçഷിèുćു;അïയുെട കğനകൾവിöുനടèുവാൻ

എനിè് ഇടവരരുേത. ൧൧ ഞാൻ അïേയാട് പാപം

െചēാതിരിേè÷തിന് അïയുെട വചനം എെě ഹൃദയûിൽ

സംåഗഹിèുćു. ൧൨ യേഹാേവ, അവിടുć് വാഴ്ûെĜöവൻ;

അïയുെട ചöïൾഎനിè് ഉപേദശിđു തരണേമ. ൧൩ഞാൻ

എെěഅധരïൾെകാ÷്അïയുെടവായിൽനിćുĐവിധികെള

ഒെèയും വർĚിèുćു. ൧൪ഞാൻസർĔസĉûിലുംഎćേപാെല

അïയുെടസാêäïളുെടവഴിയിൽആനąിèുćു. ൧൫ഞാൻ

അïയുെട åപമാണïൾ ധäാനിèുകയും അïയുെട വഴികെള

åശĂിđുേനാèുകയും െചēുćു. ൧൬ഞാൻഅïയുെടചöïളിൽ

åപേമാദിèും;അïയുെട വചനം മറèുകയുമിĭ. ൧൭ജീവിđിരുć്

അïയുെട വചനം åപമാണിേè÷തിന്അടിയന് നĈ െചēണേമ.

൧൮ അïയുെട നäായåപമാണûിെല അþുതകാരäïൾ

കാേണ÷തിന് എെě കĚുകെള തുറേèണേമ. ൧൯ ഞാൻ

ഭൂമിയിൽ പരേദശിയാകുćു; അïയുെട കğനകൾ എനിè്

മറđുവയ്èരുേത. ൨൦ അïയുെട വിധികൾèുേവ÷ിയുĐ

നിരăരവാóെകാ÷് എെě മനĢു തകർćിരിèുćു. ൨൧

അïയുെട കğനകൾ വിö് െതĤി നടèുćവരായ ശപിèെĜö

അഹîാരികെള നീ ഭĀിèുćു. ൨൨നിąയുംഅപമാനവും എേćാട്

അകĤണേമ;ഞാൻഅïയുെടസാêäïൾ åപമാണിèുćു. ൨൩

അധികാരികളും കൂടിയിരുć്എനിè് വിേരാധമായിസംസാരിèുćു;

എîിലും അടിയൻ അïയുെട ചöïെള ധäാനിèുćു.

൨൪ അïയുെട സാêäïൾ എെě åപേമാദവും എെě

ആേലാചനèാരും ആകുćു. ൨൫എെě åപാണൻ െപാടിേയാടു

പĤിയിരിèുćു; തിരുവചനåപകാരംഎെćജീവിĜിèണേമ. ൨൬

എെěവഴികെളഞാൻവിവരിđേĜാൾഅï്എനിè് ഉûരമരുളി;

അïയുെട ചöïൾഎനിè് ഉപേദശിđു തരണേമ. ൨൭അïയുെട

åപമാണïളുെട വഴി എെć åഗഹിĜിèണേമ; എćാൽ ഞാൻ

അïയുെടഅþുത ഉപേദശïെളധäാനിèും. ൨൮എെě åപാണൻ

വിഷാദംെകാ÷് ഉരുകുćു; അïയുെട വചനåപകാരം എെć

ശéീകരിèണേമ. ൨൯ േഭാഷ്കിെěവഴിഎേćാട്അകĤണേമ;

അïയുെടനäായåപമാണംഎനിè്കൃപേയാെടനല്കണേമ. ൩൦
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വിശçസ്തതയുെട മാർĖം ഞാൻ തിരെõടുûിരിèുćു;

അïയുെട വിധികൾഎെě മുĉിൽ വđിരിèുćു. ൩൧ഞാൻ

അïയുെട സാêäïേളാടു പĤിയിരിèുćു; യേഹാേവ,

എെć ലðിĜിèരുേത. ൩൨ അï് എെě ഹൃദയെû

വിശാലമാèുേĉാൾ ഞാൻ അïയുെട കğനകളുെട വഴിയിൽ

ഓടും. ൩൩ യേഹാേവ, അïയുെട ചöïളുെട വഴി എെć

ഉപേദശിèണേമ;ഞാൻഅത്അവസാനേûാളം åപമാണിèും. ൩൪

ഞാൻ അïയുെട നäായåപമാണം കാേè÷തിനും അത്

പൂർĚഹൃദയേûാെട åപമാണിേè÷തിനും എനിè് ബുĂി

നല്കണേമ. ൩൫ അïയുെട കğനകളുെട പാതയിൽ

എെć നടûണേമ; ഞാൻ അത് ഇġെĜടുćുവേĭാ. ൩൬

ദുരാദായûിേലèĭ,അïയുെടസാêäïളിേലèുതെćഎെě

ഹൃദയം ചായുമാറാèണേമ. ൩൭ വäാജûിേലèു േനാèാെത

എെě കĚുകൾ തിരിđ് അïയുെട വഴികളിൽ എെć

ജീവിĜിèണേമ. ൩൮ അïേയാടുĐ ഭéി വർĂിĜിèുć

അïയുെട വചനം അടിയന് ഉറĜിđുതരണേമ. ൩൯ ഞാൻ

േപടിèുćനിąഎേćാട്അകĤിèളയണേമ;അïയുെട വിധികൾ

നĭവയĭേയാ? ൪൦ ഇതാ, ഞാൻ അïയുെട åപമാണïെള

വാóിèുćു;അïയുെട നീതിയാൽഎെćജീവിĜിèണേമ. ൪൧

യേഹാേവ, അïയുെട വചനåപകാരം അïയുെട ദയയും

അïയുെട രêയും എćിേലè് വരുമാറാകെö. ൪൨ ഞാൻ

അïയുെട വചനûിൽ ആåശയിèുćതുെകാ÷് എെć

നിąിèുćവേനാട് ഉûരം പറയുവാൻഞാൻ åപാപ്തനാകും. ൪൩

ഞാൻ അïയുെട വിധികൾèായി കാûിരിèുകയാൽ

സതäûിെě വചനംഎെě വാളിൽനിć് നീèിèളയരുേത. ൪൪

അïെനഞാൻഅïയുെട നäായåപമാണംഇടവിടാെതഎേćèും

åപമാണിèും. ൪൫അïയുെട åപമാണïൾആരായുćതുെകാ÷്

ഞാൻ വിശാലതയിൽ നടèും. ൪൬ ഞാൻ ലðിèാെത

രാജാèĈാരുെട മുĉിലും അïയുെട സാêäïെളèുറിđു

സംസാരിèും. ൪൭ഞാൻഅïയുെട കğനകളിൽ åപേമാദിèുćു;

അവഎനിè് åപിയമായിരിèുćു. ൪൮എനിè് åപിയമായിരിèുć

അïയുെട കğനകളിേലè് ഞാൻ ൈകകൾ ഉയർûുćു;

അïയുെട ചöïൾഞാൻധäാനിèുćു. ൪൯എനിè് åപതäാശ

നൽകുവാൻ കാരണമായ അടിയേനാടുĐ അïയുെട

വചനെû ഓർèണേമ. ൫൦ അïയുെട വചനം എെć

ജീവിĜിđിരിèുćത്എെěകġതയിൽഎനിè്ആശçാസമാകുćു.

൫൧അഹîാരികൾഎെćഅതäăംപരിഹസിđു;എćാൽഞാൻ

അïയുെട നäായåപമാണം വിöുമാറിയിöിĭ. ൫൨ യേഹാേവ,

പുരാതനമായഅïയുെട വിധികൾഓർû്ഞാൻഎെćûെć

ആശçസിĜിèുćു. ൫൩അïയുെട നäായåപമാണം ഉേപêിèുć

ദുġĈാർനിമിûംഎനിè് ഉåഗേകാപം പിടിđിരിèുćു. ൫൪ഞാൻ

പരേദശിയായി പാർèുć വീöിൽ അïയുെട ചöïൾ എെě

കീർûനംആകുćു. ൫൫യേഹാേവ, രാåതിയിൽഞാൻതിരുനാമം

ഓർèുćു;അïയുെടനäായåപമാണംഞാൻആചരിèുćു. ൫൬

അïയുെട åപമാണïൾ അനുസരിèുćത് എനിè്

അനുåഗഹമായിരിèുćു. ൫൭ യേഹാേവ, അï് എെě

ഓഹരിയാകുćു;ഞാൻഅïയുെട വചനïൾ åപമാണിèുംഎćു

ഞാൻ പറõു. ൫൮ പൂർĚഹൃദയേûാെട ഞാൻഅïയുെട

കൃപയ്èായി അേപêിèുćു; അïയുെട വാëാനåപകാരം

എേćാട് കൃപയു÷ാകണേമ. ൫൯ഞാൻഎെěവഴികെളèുറിđ്

ചിăിđ്, എെě കാലുകൾ അïയുെട സാêäïളിേലèു

തിരിèുćു. ൬൦അïയുെടകğനകൾ åപമാണിèുവാൻഞാൻ

ഒöും ൈവകാെത ബĂെĜടുćു; ൬൧ ദുġĈാരുെട കയറുകൾ

എെćചുĤിയിരിèുćു; എîിലുംഞാൻഅïയുെട നäായåപമാണം

മറèുćിĭ. ൬൨അïയുെടനീതിയുĐനäായവിധികൾനിമിûം

അേïèു സ്േതാåതം െചēുവാൻ ഞാൻ അർĂരാåതിയിൽ

എഴുേćല്èും. ൬൩ അïെയ ഭയെĜടുകയും അïയുെട

åപമാണïൾഅനുസരിèുകയും െചēുćഎĭാവർèുംഞാൻ

സ്േനഹിതനാകുćു. ൬൪യേഹാേവ, ഭൂമിഅïയുെട ദയെകാ÷ു

നിറõിരിèുćു; അïയുെട ചöïൾ എനിè് ഉപേദശിđു

തരണേമ. ൬൫യേഹാേവ, തിരുവചനåപകാരംഅï്അടിയന് നĈ

െചയ്തിരിèുćു. ൬൬ അïയുെട കğനകൾ ഞാൻ

വിശçസിđിരിèുകയാൽ എനിè് നĭബുĂിയും പരിñാനവും

ഉപേദശിđു തരണേമ. ൬൭കġതയിൽആകുćതിനു മുĉ്ഞാൻ

െതĤിേĜായി; ഇേĜാൾഞാൻഅïയുെട വചനം åപമാണിèുćു.

൬൮അï്നĭവനും നĈ െചēുćവനുംആകുćു;അïയുെട

ചöïൾ എനിè് ഉപേദശിđു തരണേമ. ൬൯ അഹîാരികൾ

എെćèുറിđ് നുണ പറõു÷ാèി;ഞാൻ പൂർĚഹൃദയേûാെട

അïയുെട åപമാണïൾ അനുസരിèും. ൭൦ അവരുെട

ഹൃദയûിൽസതäം ഇĭ;ഞാൻഅïയുെട നäായåപമാണûിൽ

രസിèുćു. ൭൧അïയുെട ചöïൾ പഠിèുവാൻ തèവĚം

ഞാൻകġതയിൽആയിരുćത്എനിè് ഗുണമായി. ൭൨ആയിരം

ആയിരം െപാൻെവĐി നാണäïെളèാൾ അïയുെട

വായിൽനിćുĐനäായåപമാണംഎനിèുûമം. ൭൩തൃൈèകൾ

എെć സൃġിèുകയും രൂപെĜടുûുകയും െചയ്തിരിèുćു;

അïയുെടകğനകൾപഠിèുവാൻഎനിè്ബുĂി നല്കണേമ. ൭൪

തിരുവചനûിൽ ഞാൻ åപതäാശ വđിരിèുകയാൽ അïയുെട

ഭéĈാർ എെć ക÷് സേăാഷിèുćു. ൭൫ യേഹാേവ,

അïയുെട വിധികൾ നീതിയുĐവെയćും വിശçസ്തതേയാെടഅï്

എെć താഴ്ûിയിരിèുćു എćും ഞാൻ അറിയുćു. ൭൬

അടിയേനാടുĐഅïയുെട വാëാനåപകാരംഅïയുെട ദയഎെć

ആശçസിĜിèെö. ൭൭ ഞാൻ ജീവിđിരിേè÷തിന് എേćാട്

കരുണ േതാćണേമ; അïയുെട നäായåപമാണûിൽ ഞാൻ

åപേമാദിèുćു. ൭൮ കാരണംകൂടാെത എെć െവറുെത

ഉപåദവിèുćഅഹîാരികൾ ലðിđുേപാകെö;ഞാൻഅïയുെട

കğനകൾധäാനിèുćു. ൭൯അïയുെട ഭéĈാരുംഅïയുെട

സാêäïൾഅറിയുćവരുംഎെěഅടുèൽവരെö. ൮൦ഞാൻ

ലðിđു േപാകാതിരിേè÷തിന് എെě ഹൃദയം അïയുെട

ചöïളിൽ നിഷ്കളîമായിരിèെö. ൮൧ ഞാൻ അïയുെട

രêèായി കാûിരുć് തളർćുേപാകുćു;അïയുെട വാëാനം

ഞാൻ åപതീêിđുെകാ÷ിരിèുćു. ൮൨എേĜാൾഅï്എെć

ആശçസിĜിèുംഎć് ചിăിđ്എെěകĚ്അïയുെടവാëാനം

കാûിരുć് êീണിèുćു. ൮൩ ഞാൻ പുകയûു വđ

േതാൽതുരുûിേപാെലആകുćു.എîിലുംഅïയുെട ചöïൾ

മറèുćിĭ. ൮൪ അടിയെě ജീവകാലം എåത നാൾ? എെć

ഉപåദവിèുćവരുെടേമൽഅï്എേĜാൾനäായവിധി നടûും? ൮൫

അïയുെട നäായåപമാണം അനുസരിèാû അഹîാരികൾ

എനിèായി കുഴി കുഴിđിരിèുćു. ൮൬അïയുെട കğനകെളĭം

വിശçാസäമാകുćു;അവർഎെć െവറുെത ഉപåദവിèുćു; എെć

സഹായിèണേമ. ൮൭ അവർ ഭൂമിയിൽ എെć മിèവാറും

ഇĭാെതയാèിയിരിèുćു; അïയുെട åപമാണïൾ ഞാൻ

ഉേപêിđിĭതാനും. ൮൮അïയുെട ദയയ്èുതèവĚംഎെć

സംരêിേèണേമ; ഞാൻ അïയുെട വായിൽനിćുĐ

സാêäïൾ åപമാണിèും. ൮൯ യേഹാേവ, അïയുെട

വചനം സçർĖûിൽ എേćèും čിരമായിരിèുćു. ൯൦

അïയുെട വിശçസ്തത തലമുറതലമുറേയാളം ഇരിèുćു;

അï് ഭൂമിെയ čാപിđു, അത് നിലനില്èുćു. ൯൧ അവ

ഇćുവെര അïയുെട നിയമåപകാരം നിലനില്èുćു;

സർĔസൃġികളും അïയുെട ദാസരേĭാ. ൯൨ അïയുെട

നäായåപമാണംഎെě åപേമാദംആയിരുćിെĭîിൽഞാൻഎെě

കġതയിൽ നശിđുേപാകുമായിരുćു. ൯൩ ഞാൻ ഒരുനാളും

അïയുെട åപമാണïൾമറèുകയിĭ;അവയാൽഅï്എെć

ജീവിĜിđിരിèുćു. ൯൪ ഞാൻ അേïèുĐവനെåത; എെć

രêിèണേമ;ഞാൻഅïയുെട åപമാണïൾഅേനçഷിèുćു.

൯൫ ദുġĈാർഎെćനശിĜിèുവാൻ കാûിരുćു; എćാൽഞാൻ

നിെěസാêäïൾചിăിđുെകാĐും. ൯൬സകലപൂർĚതയ്èും

ഞാൻ ഒരു പരäവസാനം ക÷ിരിèുćു; അïയുെട കğനേയാ

അതിരുകൾ ഇĭാûതായിരിèുćു. ൯൭ അïയുെട

നäായåപമാണംഎനിè്എåതേയാ åപിയം; ദിവസം മുഴുവനുംഅത്

എെěധäാനമാകുćു. ൯൮അïയുെട കğനകൾഎെćഎെě

ശåതുèെളèാൾ ബുĂിമാനാèുćു; അവ എേĜാഴും

എെě പèൽ ഉ÷്. ൯൯ അïയുെട സാêäïൾ എെě

ധäാനമായിരിèുകെകാ÷് എെě സകല ഗുരുèĈാെരèാളും

ഞാൻ വിേവകമുĐവനാകുćു. ൧൦൦അïയുെട åപമാണïൾ

അനുസരിèുകയാൽഞാൻവൃĂĈാരിലും വിേവകമുĐവനാകുćു.

൧൦൧ അïയുെട വചനം åപമാണിേè÷തിന് ഞാൻ സകല
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ദുർമാർĖûിൽനിćും കാലുകെളവിലèുćു. ൧൦൨അï്എെć

ഉപേദശിđിരിèുകയാൽഞാൻഅïയുെട വിധികൾവിöുമാറിയിöിĭ.

൧൦൩തിരുവചനംഎെěനാവിന് എåത മധുരം!അവഎെěവായ്è്

േതനിലും നĭത്. ൧൦൪ അïയുെട åപമാണïളാൽ ഞാൻ

വിേവകമുĐവനാകുćു.അതുെകാ÷്ഞാൻസകലവäാജമാർĖവും

െവറുèുćു. ൧൦൫അïയുെട വചനംഎെěകാലിന് ദീപവുംഎെě

പാതയ്èു åപകാശവുംആകുćു. ൧൦൬അïയുെട നീതിയുĐ

വിധികൾ åപമാണിèുെമć് ഞാൻ സതäംെചയ്തു; അത് ഞാൻ

നിവർûിèും. ൧൦൭ഞാൻമഹാകġûിലായിരിèുćു; യേഹാേവ,

അïയുെട വാëാനåപകാരം എെć ജീവിĜിèണേമ. ൧൦൮

യേഹാേവ,എെěവായുെടസçേമധാദാനïളിൽ åപസാദിèണേമ;

അïയുെട വിധികൾഎനിè് ഉപേദശിđു തരണേമ. ൧൦൯എെě

ജീവൻ എേĜാഴും അപകടûിൽ ആയിരിèുćു; എîിലും

അïയുെട നäായåപമാണം ഞാൻ മറèുćിĭ. ൧൧൦ ദുġĈാർ

എനിè് െകണി വđിരിèുćു; എîിലും ഞാൻ അïയുെട

åപമാണïൾ ഉേപêിèുćിĭ. ൧൧൧ ഞാൻ അïയുെട

സാêäïെളഎെěശാശçതാവകാശമാèിയിരിèുćു; അവഎെě

ഹൃദയûിെě ആനąമാകുćു. ൧൧൨ അïയുെട ചöïെള

ഇടവിടാെത എേćèും ആചരിèുവാൻ ഞാൻ എെě ഹൃദയം

ചായിđിരിèുćു. ൧൧൩ഇരുമനĢുĐവെരഞാൻ െവറുèുćു;

എćാൽഅïയുെട നäായåപമാണംഎനിè് åപിയമാകുćു. ൧൧൪

അï് എെě മറവിടവും എെě പരിചയും ആകുćു; ഞാൻ

തിരുവചനûിൽ åപതäാശ വđിരിèുćു. ൧൧൫എെěൈദവûിെě

കğനകൾഞാൻ åപമാണിേè÷തിന് ദുഷ്കർĊികേള,എെćവിöു

േപാകുവിൻ. ൧൧൬ ഞാൻ ജീവിđിരിേè÷തിന് അïയുെട

വചനåപകാരം എെć താïണേമ; എെě åപതäാശയിൽ ഞാൻ

ലðിđുേപാകരുേത. ൧൧൭ ഞാൻ രêെപേട÷തിന് എെć

താïണേമ;അïയുെടചöïൾഞാൻനിരăരംഅനുസരിèും.

൧൧൮അïയുെട ചöïൾ ഉേപêിèുć സകലേരയും അï്

നിരസിèുćു;അവരുെട വòനവäർüമാകുćു. ൧൧൯ ഭൂമിയിെല

സകലദുġĈാെരയും അï് മാലിനäംേപാെല നീèിèളയുćു;

അതുെകാ÷്അïയുെടസാêäïൾഎനിè് åപിയമാകുćു. ൧൨൦

അïെയèുറിđുĐ ഭയം നിമിûം എെě േദഹം വിറയ്èുćു;

അïയുെട വിധികൾനിമിûംഞാൻ ഭയെĜടുćു. ൧൨൧ഞാൻ

നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćു;എെěപീഡകĈാർè്എെć

ഏğിđുെകാടുèരുേത. ൧൨൨ അടിയെě നĈയ്èുേവ÷ി

ഉûരവാദി ആയിരിèണേമ; അഹîാരികൾ എെć

പീഡിĜിèരുേത. ൧൨൩ എെě കĚ് അïയുെട രêെയയും

അïയുെടനീതിയുെട വചനെûയുംകാûിരുć്êീണിèുćു.

൧൨൪അïയുെട ദയèു തèവĚം അടിയേനാടു åപവർûിđ്,

അïയുെടചöïൾഎനിè് ഉപേദശിđു തരണേമ. ൧൨൫ഞാൻ

അïയുെട ദാസൻ ആകുćു; അïയുെട സാêäïൾ

åഗഹിèുവാൻഎനിè്ബുĂിനല്കണേമ. ൧൨൬യേഹാേവ,ഇത്

അേïèു åപവർûിèുവാനുĐസമയമാകുćു;അവർഅïയുെട

നäായåപമാണം ദുർĒലമാèിയിരിèുćു. ൧൨൭ അതുെകാ÷്

അïയുെട കğനകൾഎനിè് െപാćിലും തîûിലുംഅധികം

åപിയമാകുćു. ൧൨൮അതുെകാ÷്അïയുെടസകലåപമാണïളും

സതäെമć് കരുതി, ഞാൻസകലവäാജമാർĖïളും െവറുèുćു.

൧൨൯അïയുെട സാêäïൾ അതിശയകരമാകയാൽ എെě

മനĢ് അവ åപമാണിèുćു. ൧൩൦ അïയുെട വചനïളുെട

åപേവശനം åപകാശം åപദാനം െചēുćു; അത് അğബുĂികെള

ബുĂിമാĈാരാèുćു. ൧൩൧ അïയുെട കğനകൾèായി

വാóിèുകയാൽ ഞാൻ വായ് തുറć് കിതയ്èുćു. ൧൩൨

തിരുനാമെû സ്േനഹിèുćവർè് അï് െചēുćതുേപാെല

എîേലè് തിരിõ് എേćാട് കൃപ െചēണേമ. ൧൩൩എെě

കാലടികൾഅïയുെടവചനûിൽčിരമാèണേമ;യാെതാരു

നീതിേകടുംഎെć ഭരിèരുേത. ൧൩൪ മനുഷäെěപീഡനûിൽനിć്

എെćവിടുവിèണേമ;എćാൽഞാൻഅïയുെട åപമാണïൾ

അനുസരിèും. ൧൩൫അടിയെěേമൽ തിരുമുഖം åപകാശിĜിđ്

അïയുെട ചöïൾഎനിè് ഉപേദശിđു തരണേമ. ൧൩൬അവർ

അïയുെട നäായåപമാണംഅനുസരിèാûതിനാൽഎെěകĚിൽ

നിć് ജലനദികൾ ഒഴുകുćു. ൧൩൭ യേഹാേവ, അï്

നീതിമാനാകുćു;അïയുെട വിധികൾ േനരുĐവതെć. ൧൩൮

അï്നീതിേയാടുംഅതäăംവിശçസ്തതേയാടും കൂടിഅïയുെട

സാêäïെള കğിđിരിèുćു. ൧൩൯ എെě ൈവരികൾ

തിരുവചനïൾ മറèുćതുെകാ÷് എെě എരിവ് എെć

സംഹരിèുćു. ൧൪൦അïയുെട വചനംഅതäăം വിശുĂമാകുćു;

അതുെകാ÷് അടിയന് അത് åപിയമാകുćു. ൧൪൧ ഞാൻ

എളിയവനും നിąിതനും ആകുćു; എîിലും ഞാൻ അïയുെട

åപമാണïൾ മറèുćിĭ. ൧൪൨അïയുെട നീതി ശാശçതനീതിയും

അïയുെട നäായåപമാണം സതäവുമാകുćു. ൧൪൩ കġവും

സîടവുംഎെćപിടിđിരിèുćു; എîിലുംഅïയുെട കğനകൾ

എെě åപേമാദമാകുćു. ൧൪൪ അïയുെട സാêäïൾ

എേćèും നീതിയുĐവ; ഞാൻ ജീവിđിരിേè÷തിന് എനിè്

ബുĂി നല്കണേമ. ൧൪൫ ഞാൻ പൂർĚഹൃദയേûാെട

വിളിđേപêിèുćു; എനിè് ഉûരം അരുളണേമ; യേഹാേവ,

ഞാൻഅïയുെട ചöïൾ åപമാണിèും. ൧൪൬ഞാൻഅïെയ

വിളിđേപêിèുćു; എെć രêിèണേമ; ഞാൻ അïയുെട

സാêäïെള åപമാണിèും. ൧൪൭ ഞാൻ ഉദയûിനു മുĉ്

എഴുേćĤ് åപാർüിèുćു; അïയുെട വചനûിൽ ഞാൻ

åപതäാശവèുćു. ൧൪൮തിരുവചനംധäാനിേè÷തിന്എെěകĚ്

യാമïെള േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. ൧൪൯അïയുെട ദയയ്èു

തèവĚം എെě അേപê േകൾèണേമ; യേഹാേവ,

അïയുെട നäായåപകാരം എെć ജീവിĜിèണേമ. ൧൫൦

ദുġതെയ പിăുടരുćവർ സമീപിđിരിèുćു; അïയുെട

നäായåപമാണേûാട് അവർഅകćിരിèുćു. ൧൫൧യേഹാേവ,

അï്സമീപčനാകുćു;അïയുെടകğനകൾസകലവുംസതäം

തെć. ൧൫൨ അïയുെട സാêäïൾ അï് എേćèും

čാപിđിരിèുćുഎć്ഞാൻപ÷ുതെćഅറിõിരിèുćു.

൧൫൩എെěഅരിġതകടാêിđ്എെćവിടുവിèണേമ;ഞാൻ

അïയുെട നäായåപമാണം മറèുćിĭ. ൧൫൪എെěവäവഹാരം

നടûി എെć വീെ÷ടുèണേമ; അïയുെട വാëാനåപകാരം

എെćജീവിĜിèണേമ. ൧൫൫ രêദുġĈാേരാട്അകćിരിèുćു;

അവർ അïയുെട ചöïെള അേനçഷിèുćിĭേĭാ. ൧൫൬

യേഹാേവ, അïയുെട കരുണ വലിയതാകുćു; അïയുെട

നäായåപകാരം എെć ജീവിĜിèണേമ. ൧൫൭ എെć

ഉപåദവിèുćവരുംഎെěൈവരികളുംവളെരയാകുćു;എîിലും

ഞാൻ അïയുെട സാêäïെള വിöുമാറുćിĭ. ൧൫൮ഞാൻ

േåദാഹികെള ക÷് വäസനിđു; അവർ അïയുെട വചനം

åപമാണിèുćിĭേĭാ. ൧൫൯അïയുെട åപമാണïൾഎനിè്

എåത åപിയം എćു ക÷്, യേഹാേവ, അïയുെട ദയയ്èു

തèവĚം എെć ജീവിĜിèണേമ. ൧൬൦ അïയുെട

വചനûിെěസാരംസതäം തെć;അïയുെട നീതിയുĐവിധികൾ

എĭാംഎേćèുമുĐവ. ൧൬൧അധികാരികൾെവറുെതഎെć

ഉപåദവിèുćു; എîിലും അïയുെട വചനെûഎെě ഹൃദയം

ഭയെĜടുćു. ൧൬൨വലിയ െകാĐകെ÷ûിയവെനേĜാെലഞാൻ

അïയുെടവചനûിൽആനąിèുćു. ൧൬൩ഞാൻേഭാഷ്ക്

െവറുû് അറയ്èുćു; എćാൽ അïയുെട നäായåപമാണം

എനിè് åപിയമാകുćു. ൧൬൪ അïയുെട നീതിയുĐ

വിധികൾനിമിûം ഞാൻ ദിവസം ഏഴു åപാവശäം അïെയ

സ്തുതിèുćു. ൧൬൫ അïയുെട നäായåപമാണേûാട്

åപിയം ഉĐവർè് മഹാസമാധാനം ഉ÷്; അവർ ഒćിനാലും

ഇടറിേĜാകുകയിĭ. ൧൬൬യേഹാേവ,ഞാൻഅïയുെട രêയിൽ

åപതäാശവയ്èുćു;അïയുെടകğനകൾഞാൻആചരിèുćു.

൧൬൭എെě മനĢ്അïയുെടസാêäïൾ åപമാണിèുćു;അവ

എനിè് അതäăം åപിയമാകുćു. ൧൬൮ ഞാൻ അïയുെട

åപമാണïളുംസാêäïളും åപമാണിèുćു;എെěവഴികെളĭാം

അïയുെട മുĉാെക ഇരിèുćു. ൧൬൯ യേഹാേവ, എെě

നിലവിളി തിരുസćിധിയിൽ വരുമാറാകെö; അïയുെട വചനåപകാരം

എനിè്ബുĂി നല്കണേമ. ൧൭൦എെěയാചനതിരുസćിധിയിൽ

വരുമാറാകെö;അïയുെട വാëാനåപകാരംഎെćവിടുവിèണേമ.

൧൭൧അïയുെട ചöïൾഎനിè് ഉപേദശിđുതരുćതുെകാ÷്

എെě അധരïൾ സ്തുതി െപാഴിèെö. ൧൭൨ അïയുെട

കğനകൾഎĭാംനീതിയായിരിèുകയാൽഎെěനാവ്അïയുെട

വാëാനെûèുറിđ് പാടെö. ൧൭൩അïയുെട കğനകെളഞാൻ

തിരെõടുûിരിèുകയാൽ അïയുെട ൈക എനിè്
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തുണയായിരിèെö. ൧൭൪യേഹാേവ,ഞാൻഅïയുെട രêèായി

വാóിèുćു; അïയുെട നäായåപമാണം എെě åപേമാദം

ആകുćു. ൧൭൫അïെയസ്തുതിേè÷തിന് എെě åപാണൻ

ജീവിđിരിèെö;അïയുെട വിധികൾഎനിè് തുണയായിരിèെö.

൧൭൬കാണാെതേപായആടുേപാെലഞാൻ െതĤിേĜായിരിèുćു;

അടിയെന അേനçഷിèണേമ; അïയുെട കğനകൾ ഞാൻ

മറèുćിĭ.

൧൨൦ആേരാഹണഗീതം. എെě കġതയിൽ ഞാൻ

യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു; കർûാവ് എനിè്

ഉûരം അരുളുകയും െചയ്തു. ൨ യേഹാേവ, വäാജമുĐ

അധരïളിൽനിćും വòനയുĐനാവിൽനിćും എെě åപാണെന

രêിèണേമ. ൩ വòനയുĐ നാേവ, നിനè് എă് ലഭിèും?

നിേćാട് ഇനിഎă് െചēും? ൪വീരെě മൂർđയുĐഅസ്åതïളും

പൂവûിൻ കനലും തെć. ൫ ഞാൻ േമെശèിൽ åപവാസം

െചēുćതുെകാ÷ും േകദാർകൂടാരïളിൽപാർèുćതുെകാ÷ും

എനിè്അേēാ കġം! ൬സമാധാനേദçഷിേയാടുകൂടി വസിèുćത്

എനിè് മതിയായി. ൭ഞാൻസമാധാനåപിയനാകുćു; എćാൽ

ഞാൻസംസാരിèുേĉാൾഅവർകലശൽതുടïുćു.

൧൨൧ആേരാഹണഗീതം. ഞാൻ എെě കĚുകൾ

പർĔതïളിേലè് ഉയർûുćു; എനിè് സഹായം

എവിെടനിć് വരും? ൨ എെě സഹായം ആകാശെûയും

ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèിയയേഹാവയിൽനിćു വരുćു. ൩നിെěകാൽ

വഴുതിേĜാകുവാൻ അവിടുć് സĊതിèുകയിĭ; നിെć

കാèുćവൻ മയïുകയുമിĭ. ൪ യിåസാേയലിെě പരിപാലകൻ

മയïുകയിĭ, ഉറïുകയുമിĭ. ൫യേഹാവ നിെě പരിപാലകൻ;

യേഹാവ നിെě വലûുഭാഗû് നിനè് തണൽ. ൬ പകൽ

സൂരäേനാ രാåതി ചåąേനാ നിെć േദാഷമായിബാധിèുകയിĭ. ൭

യേഹാവ ഒരു േദാഷവും തöാെതനിെćപരിപാലിèും. കർûാവ്

നിെě åപാണെനപരിപാലിèും. ൮യേഹാവനിെěഗമനെûയും

ആഗമനെûയും ഇćുമുതൽഎേćèും പരിപാലിèും.

൧൨൨ ദാവീദിെě ഒരുആേരാഹണഗീതം. “യേഹാവയുെട

ആലയûിേലè് നമുèു േപാകാം” എć്അവർ

എേćാട് പറõേĜാൾ ഞാൻ സേăാഷിđു. ൨ െയരൂശേലേമ,

ഞïളുെട കാലുകൾനിെě വാതിലുകളുെട ഉĐിൽ നില്èുćു. ൩

തĊിൽ ഇണèിയ നഗരമായി പണിതിരിèുć െയരൂശേലേമ! ൪

അവിേടè്, േഗാåതïൾ, യേഹാവയുെട േഗാåതïൾ തെć,

യിåസാേയലിന് സാêäûിനായി യേഹാവയുെട നാമûിന്സ്േതാåതം

െചēുവാൻ കയറിെđĭുćു. ൫ അവിെട നäായാസനïൾ,

ദാവീദുഗൃഹûിെě നäായാസനïൾ തെć ഇരിèുćു. ൬

െയരൂശേലമിെě സമാധാനûിനായി åപാർüിèുവിൻ;

“നിെć സ്േനഹിèുćവർ സുരêിതരായിരിèെö. ൭ നിെě

െകാûളïളിൽസമാധാനവും നിെěഅരമനകളിൽൈസçരവും

ഉ÷ാകെö. ൮ എെě സേഹാദരĈാരും സ്േനഹിതരും നിമിûം

നിćിൽസമാധാനം ഉ÷ാകെö”എć്ഞാൻപറയും. ൯നĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട ആലയംനിമിûം ഞാൻ നിെě നĈ

അേനçഷിèും.

൧൨൩ആേരാഹണഗീതം. സçർĖûിൽ

വസിèുćവനായ യേഹാേവ, അïയിേലè്

ഞാൻഎെěകĚുകൾഉയർûുćു. ൨ ദാസĈാരുെടകĚുകൾ

യജമാനെěൈകയിേലèും ദാസിയുെട കĚുകൾ യജമാനûിയുെട

ൈകയിേലèും എćേപാെല ഞïളുെട കĚുകൾ ഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയിîേലè്, അവിടുć് ഞïേളാട്

കൃപെചēുേവാളം േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. ൩ യേഹാേവ,

ഞïേളാടു കൃപ െചēണേമ,ഞïേളാടു കൃപ െചēണേമ;ഞïൾ

നിąസഹിđു മടുûിരിèുćു. ൪സുഖിമാൻĈാരുെട പരിഹാസവും

അഹîാരികളുെട നിąയും സഹിđ് ഞïളുെട മനസ് ഏĤവും

മടുûിരിèുćു.

൧൨൪ ദാവീദിെě ഒരു ആേരാഹണഗീതം. യിåസാേയൽ

ഇേĜാൾ പറേയ÷ത് “യേഹാവ നĊളുെട

പêûിĭായിരുćുെവîിൽ, ൨ അേത, യേഹാവ നĊളുെട

പêûിĭായിരുćുെവîിൽ, മനുഷäർ നĊേളാട് എതിർûേĜാൾ

൩അവരുെട േകാപംനĊളുെട േനെരജçലിđേĜാൾ,അവർനĊെള

ജീവേനാെട വിഴുïിèളയുമായിരുćു; ൪ െവĐം നĊെള

ഒഴുèിèളയുമായിരുćു, നദി നĊളുെട åപാണനു മീെത

കവിയുമായിരുćു; ൫ åപളയജലം നĊളുെട åപാണനു മീെത

കവിയുമായിരുćു. ൬ നĊെള അവരുെട പĭുകൾè് ഇരയായി

െകാടുèായ്കയാൽ യേഹാവ വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö”. ൭

േവöèാരുെട െകണിയിൽനിć് രêെപടുć പêിെയേĜാെല

നĊളുെട åപാണൻ വഴുതിേĜാćിരിèുćു; െകണി െപാöി നാം

വഴുതിേĜാćിരിèുćു. ൮നĊളുെടസഹായംആകാശവും ഭൂമിയും

ഉ÷ാèിയയേഹാവയുെട നാമûിൽഇരിèുćു.

൧൨൫ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവയിൽ

ആåശയിèുćവർ കുലുïാെത എേćèും

നില്èുć സീേയാൻപർĔതം േപാെലയാകുćു. ൨ പർĔതïൾ

െയരൂശേലമിെന ചുĤിയിരിèുćതുേപാെല യേഹാവ ഇćുമുതൽ

എേćèും തെě ജനെû ചുĤിയിരിèുćു. ൩ നീതിമാĈാർ

നീതിേകടിേലèുൈകനീöാതിരിേè÷തിന് ദുġĈാരുെട െചേîാൽ

നീതിമാĈാരുെടഅവകാശûിേĈൽഇരിèുകയിĭ. ൪യേഹാേവ,

ഗുണവാĈാർèും ഹൃദയപരമാർüികൾèും നĈ െചēണേമ. ൫

എćാൽ വളõവഴികളിേലèു തിരിയുćവെര യേഹാവ

ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടുകൂടി േപാകുമാറാèെö. യിåസാേയലിേĈൽ

സമാധാനം വരുമാറാകെö.

൧൨൬ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവ സീേയാെě

åപവാസികെള മടèിവരുûിയേĜാൾഞïൾ

സçപ്നം കാണുćവെരേĜാെലആയിരുćു. ൨അć്ഞïളുെട

വായിൽ ചിരിയുംഞïളുെട നാവിേĈൽആർĜും നിറõിരുćു.

“യേഹാവ അവർèുേവ÷ി വൻകാരäïൾ െചയ്തിരിèുćു”

എć് ജനതകളുെട ഇടയിൽ അć് പറയെĜöു. ൩ യേഹാവ

ഞïൾèുേവ÷ി വൻകാരäïൾ െചയ്തിരിèുćു;അതുെകാ÷്

ഞïൾ സേăാഷിèുćു. ൪ യേഹാേവ, െതെèനാöിെല

അരുവികെളേĜാെല ഞïളുെട åപവാസികെള വീ÷ും

മടèിവരുûണേമ. ൫കĚുനീേരാെട വിതയ്èുćവർആർേĜാെട

െകാēും. ൬കരõുെകാ÷് വിതèുവാനുĐവിലേയറിയ വിû്

ചുമć് നടèുćവൻവീ÷ുംആർേĜാെടകĤചുമćുെകാ÷് വരും,

സംശയമിĭ.

൧൨൭ ശേലാേമാെě ഒരു ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവ

വീടു പണിയാതിരുćാൽ പണിയുćവർ വൃഥാ

അĂçാനിèുćു; യേഹാവ പöണം കാèാതിരുćാൽകാവല്èാരൻ

വൃഥാ ജാഗരിèുćു. ൨നിïൾഅതിരാവിെലഎഴുേćല്èുćതും

വളെരതാമസിđ് ഉറïുവാൻ േപാകുćതും കഠിനåപയýം െചയ്ത്

ഉപജീവനം കഴിèുćതും വäർüമേåത; തെě åപിയേനാ,അവൻനĭ

ഉറèം െകാടുèുćു. ൩ മèൾ,യേഹാവനല്കുćഅവകാശവും

ഉദരഫലം, അവിടുć് തരുć åപതിഫലവും തെć. ൪ വീരെě

ൈകയിെല അസ്åതïൾ എïെനേയാ അïെനയാകുćു

യൗവനûിെല മèൾ. ൫അവെരെèാ÷് തെě ആവനാഴിക

നിറđിരിèുć പുരുഷൻ ഭാഗäവാൻ; നഗരവാതില്èൽവđ്

ശåതുèേളാടു സംസാരിèുേĉാൾ അïെനയുĐവർ ലðിđു

േപാകുകയിĭ.

൧൨൮ആേരാഹണഗീതം. യേഹാവെയ ഭയെĜö്,

അവിടുെû വഴികളിൽ നടèുć ഏവനും

ഭാഗäവാൻ; ൨ നിെě ൈകകളുെട അĂçാനഫലം നീ തിćും; നീ

ഭാഗäവാൻ; നിനè് നĈവരും. ൩ നിെě ഭാരä നിെě വീടിനകû്

ഫലåപദമായ മുăിരിവĐി േപാെലയും നിെě മèൾനിെě േമശയ്èു

ചുĤും ഒലിവുൈതകൾ േപാെലയും ഇരിèും. ൪യേഹാവാഭéനായ

പുരുഷൻ ഇïെന അനുåഗഹിèെĜöവനാകും. ൫ യേഹാവ

സീേയാനിൽനിć് നിെćഅനുåഗഹിèും; നിെěആയുഷ്കാലെമĭാം

നീ െയരൂശേലമിെěനĈകാണും. ൬നിെě മèളുെട മèെളയും നീ

കാണും. യിåസാേയലിേĈൽസമാധാനം ഉ÷ാകെö.

൧൨൯ആേരാഹണഗീതം. യിåസാേയൽ പറേയ÷ത്:

“അവർഎെěബാലäംമുതൽപലേĜാഴുംഎെć
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ഉപåദവിđു; ൨അെത,അവർഎെěബാലäംമുതൽപലേĜാഴുംഎെć

ഉപåദവിđു;എîിലുംഅവർഎെćജയിđിĭ. ൩ ഉഴവുകാർഎെě

മുതുകിേĈൽ ഉഴുതു; ഉഴവു ചാലുകൾഅവർ നീളûിൽ കീറി”. ൪

യേഹാവനീതിമാനാകുćു;അവിടുć് ദുġĈാരുെട പിടിയിൽനിć്

എെć വിടുവിđു. ൫ സീേയാെന െവറുèുćവെരĭാം ലðിđ്

പിăിരിõു േപാകെö. ൬വളരുćതിനുമുĉ് ഉണïിേĜാകുć

പുരĜുറെûപുĭുേപാെലഅവർആകെö. ൭െകാēുćവൻഅûരം

പുĭുെകാ÷് തെěൈകേയാ കĤ െകöുćവൻ തെě ഭുജïേളാ

നിറയ്èുകയിĭ. ൮ “യേഹാവയുെടഅനുåഗഹംനിïൾèു÷ാകെö;

യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഞïൾ നിïെള അനുåഗഹിèുćു”

എćിïെനവഴിേപാകുćവർപറയുćതും ഇĭ.

൧൩൦ആേരാഹണഗീതം. യേഹാേവ, േĥശïളുെട

ആഴûിൽ നിć് ഞാൻ അïേയാടു

നിലവിളിèുćു; ൨ കർûാേവ, എെě ശĝം േകൾèണേമ;

അïയുെട െചവിഎെěയാചനകെള åശĂിèണേമ. ൩യേഹാേവ,

അï്അകൃതäïൾഓർĊവđാൽകർûാേവ,ആര് നിലനില്èും?

൪എîിലുംഅïെയ ഭയെĜടുവാൻതèവĚംഅïയുെട പèൽ

പാപêമ ഉ÷്. ൫ഞാൻയേഹാവയ്èായി കാûിരിèുćു;എെě

ഉĐംകാûിരിèുćു;ൈദവûിെěവചനûിൽഞാൻ åപതäാശ

വđിരിèുćു. ൬ ഉഷĢിനായി കാûിരിèുćവെരèാൾ,

അെത, ഉഷĢിനായി കാûിരിèുćവെരèാൾ എെě ഉĐം

യേഹാവയ്èായി കാûിരിèുćു. ൭യിåസാേയേല, യേഹാവയിൽ

åപതäാശ വđുെകാĐുക; യേഹാവയുെട പèൽകൃപയുംഅവിടുെû

സćിധിയിൽധാരാളം വിടുതലും ഉ÷്. ൮ൈദവംയിåസാേയലിെന

അവെěസകലഅകൃതäïളിൽനിćും വീെ÷ടുèും.

൧൩൧ ദാവീദിെě ഒരു ആേരാഹണഗീതം. യേഹാേവ,

എെě ഹൃദയം ഗർĔിđിരിèുćിĭ; ഞാൻ

നിഗളിđുനടèുćിĭ; എെě ബുĂിè് എûിĜിടിèുവാൻ

കഴിയാû വൻ കാരäïളിലും അþുതവിഷയïളിലും ഞാൻ

ഇടെപടുćതുമിĭ. ൨ ഞാൻ എെě åപാണെന താേലാലിđ്

നിĠĝമാèിയിരിèുćു;അĊയുെടഅടുèൽ മുലകുടി മാറിയ

ൈപതൽ എćേപാെല എെě åപാണൻ അĊയുെട മടിയിൽ

ശാăമായി ഉറïുćശിശുവിെനേĜാെലശാăമായിരിèുćു. ൩

യിåസാേയേല, ഇćുമുതൽ എേćèും യേഹാവയിൽ åപതäാശ

വđുെകാĐുക.

൧൩൨ആേരാഹണഗീതം. യേഹാേവ, ദാവീദിെനയും

അവെěസകലകġതെയയും ഓർèണേമ. ൨

അവൻ യേഹാവേയാടു സതäംെചയ്ത് യാേèാബിെě വĭഭന്

േനർćത് എെăćാൽ: ൩ “യേഹാവയ്è് ഒരു čലം,

യാേèാബിെě സർĔശéനായ ൈദവûിനു ഒരു നിവാസം

കെ÷ûുംവെര ൪ഞാൻഎെěകൂടാര വീöിൽകടèുകയിĭ;എെě

ശēേമൽകയറി കിടèുകയുമിĭ. ൫ഞാൻഎെěകĚിന് ഉറèവും

എെě കൺേപാളയ്è് മയèവും െകാടുèുകയിĭ”. ൬ നാം

എåഫാûയിൽ അതിെനèുറിđ് േകö് വനåപേദശû് അത്

കെ÷ûിയേĭാ. ൭ നാം ൈദവûിെě തിരുനിവാസûിേലèു

െചć് അവിടുെû പാദപീഠûിൽ നമസ്കരിèുക. ൮

യേഹാേവ, അïയുെട ബലûിെě െപöകവുമായി അïയുെട

വിåശാമûിേലè്എഴുćĐണേമ. ൯അïയുെടപുേരാഹിതĈാർ

നീതി ധരിèുകയുംഅïയുെട ഭéĈാർ േഘാഷിđുĭസിèുകയും

െചēെö. ൧൦അïയുെട ദാസനായ ദാവീദിെനഓർû്അïയുെട

അഭിഷിéെěമുഖെûതിരസ്èരിèരുേത. ൧൧ “ഞാൻനിെě

ഉദരഫലെûനിെěസിംഹാസനûിൽഇരുûും; ൧൨നിെě മèൾ

എെě നിയമവും ഞാൻ അവർè് ഉപേദശിđ സാêäവും

åപമാണിèുെമîിൽ അവരുെട മèളും എേćèും നിെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèും” എć് യേഹാവ ദാവീദിേനാട്ആണയിö്

സതäം; കർûാവ് അതിൽനിć് മാറുകയിĭ. ൧൩ യേഹാവ

സീേയാെനതിരെõടുèുകയുംഅതിെനതെěവാസčലമായി

ഇėിèുകയും െചയ്തു. ൧൪ “അത് എേćèും എെě വിåശാമം

ആകുćു; ഞാൻ അതിെന ഇėിđിരിèുകയാൽ ഞാൻ അവിെട

വസിèും; ൧൫ അതിെല ആഹാരം ഞാൻ സമൃĂിയായി

അനുåഗഹിèും; അതിെല ദരിåദĈാർè് അĜംെകാ÷് തൃപ്തി

വരുûും. ൧൬ അതിെല പുേരാഹിതĈാെര രê ധരിĜിèും;

അതിെല ഭéĈാർ േഘാഷിđുĭസിèും. ൧൭ അവിെട ഞാൻ

ദാവീദിന് ഒരു െകാĉ് മുളĜിèും; എെěഅഭിഷിéന് ഒരു ദീപം

ഒരുèിയിöുമു÷്. ൧൮ഞാൻഅവെěശåതുèെള ലðധരിĜിèും;

അവെěതലയിേലാ കിരീടം േശാഭിèും”.

൧൩൩ ദാവീദിെě ഒരു ആേരാഹണഗീതം. ഇതാ,

സേഹാദരĈാർ ഒെûാരുമിđു വസിèുćത്

എåതശുഭവുംഎåത മേനാഹരവുംആകുćു! ൨അത്, വസ്åതûിെě

വിളുĉിേലè് നീ÷ുകിടèുćഅഹേരാെěതാടിയിേലè്, ഒഴുകുć

അവെě തലയിെല വിേശഷൈതലം േപാെലയും ൩ സീേയാൻ

പർĔതûിൽെപēുćെഹർേĊാനäമõുേപാെലയുംആകുćു;

അവിെടയĭേയാ യേഹാവ അനുåഗഹവും ശാശçതമായ ജീവനും

കğിđിരിèുćത്.

൧൩൪ആേരാഹണഗീതം.അĭേയാ, രാåതികാലïളിൽ

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നില്èുć

യേഹാവയുെടസകല ദാസĈാരുേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ. ൨

വിശുĂമąിരûിേലè്ൈകഉയർûിയേഹാവെയവാഴ്ûുവിൻ.

൩ആകാശവും ഭൂമിയും ഉ÷ാèിയ യേഹാവ സീേയാനിൽനിć്

നിെćഅനുåഗഹിèുമാറാകെö.

൧൩൫ യേഹാവെയ സ്തുതിèുവിൻ; യേഹാവയുെട

നാമെû സ്തുതിèുവിൻ; യേഹാവയുെട

ദാസĈാേര, കർûാവിെന സ്തുതിèുവിൻ. ൨ യേഹാവയുെട

ആലയûിലും നĊുെട ൈദവûിെě ആലയûിെě

åപാകാരïളിലും നിൽèുćവേര, ൩യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ;

യേഹാവ നĭവൻ അĭേയാ; കർûാവിെě നാമûിന്

കീർûനം െചēുവിൻ; അത് മേനാഹരമĭേയാ. ൪ യേഹാവ

യാേèാബിെനതനിèായും യിåസാേയലിെന തെěനിേêപമായും

തിരെõടുûിരിèുćു. ൫യേഹാവവലിയവൻഎćുംനĊുെട

കർûാവ്സകലേദവĈാരിലും േåശഷ്ഠൻഎćുംഞാൻഅറിയുćു.

൬ആകാശûിലും ഭൂമിയിലുംസമുåദïളുെടആഴïളിലും യേഹാവ

തനിèിġമുĐെതĭാം െചēുćു. ൭ൈദവം ഭൂമിയുെടഅĤûുനിć്

നീരാവി െപാïുമാറാèുćു; അവിടുć് മഴയ്èായി മിćലുകൾ

ഉ÷ാèുćു; തെě ഭøാരïളിൽനിć് കാĤ് പുറെĜടുവിèുćു.

൮ അവിടുć് ഈജിപ്Ĥിൽ, മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും

കടിõൂലുകെള ഒരുേപാെലസംഹരിđു. ൯ഈജിപ്Ĥ് േദശേമ, നിെě

മĂäûിൽൈദവംഫറേവാെěേമലുംഅവെěസകലഭൃതäĈാരുെട

േമലുംഅടയാളïളുംഅþുതïളുംഅയđു. ൧൦ൈദവം വലിയ

ജനതകെളസംഹരിđു;ബലമുĐ രാജാèĈാെര നിåഗഹിđു. ൧൧

അേമാരäരുെട രാജാവായ സീേഹാെനയും ബാശാൻരാജാവായ

ഓഗിെനയുംസകലകനാനäരാജäïെളയും തെć. ൧൨അവരുെട

േദശെûതനിè്അവകാശമായി, തെěജനമായയിåസാേയലിന്

അവകാശമായി െകാടുûു. ൧൩ യേഹാേവ, അïയുെട

നാമം ശാശçതമായും യേഹാേവ, അïയുെട ñാപകം

തലമുറതലമുറയായും ഇരിèുćു. ൧൪യേഹാവതെěജനûിന്

നäായപാലനം െചēും; കർûാവ് തെě ദാസĈാേരാട് സഹതപിèും.

൧൫ ജനതകളുെട വിåഗഹïൾ െപാćും െവĐിയും മനുഷäരുെട

ൈകേവലയും ആകുćു. ൧൬ അവയ്èു വായുെ÷îിലും

സംസാരിèുćിĭ; കĚുെ÷îിലും കാണുćിĭ; ൧൭അവയ്èു

െചവിയുെ÷îിലും േകൾèുćിĭ;അവയുെട വായിൽശçാസവുമിĭ.

൧൮ അവ ഉ÷ാèുćവർ അവെയേĜാെലയാകുćു; അവയിൽ

ആåശയിèുć ഏെതാരുവനും അïെന തെć. ൧൯

യിåസാേയൽഗൃഹേമ, യേഹാവെയവാഴ്ûുക;അഹേരാൻഗൃഹേമ,

യേഹാവെയ വാഴ്ûുക. ൨൦ േലവിഗൃഹേമ, യേഹാവെയ

വാഴ്ûുക; യേഹാവാഭéĈാേര, യേഹാവെയ വാഴ്ûുക. ൨൧

െയരൂശേലമിൽ അധിവസിèുć യേഹാവ സീേയാനിൽനിćു

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.

൧൩൬ യേഹാവയ്èു സ്േതാåതം െചēുവിൻ;

ൈദവം നĭവനേĭാ; അവിടുെû ദയ

എേćèുമുĐത്. ൨ൈദവാധിൈദവûിന്സ്േതാåതം െചēുവിൻ;

ൈദവûിെě ദയഎേćèുമുĐത്. ൩കർûാധികർûാവിന്

സ്േതാåതം െചēുവിൻ; ൈദവûിെě ദയ എേćèുമുĐത്. ൪
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ഏകനായി മഹാþുതïൾ åപവർûിèുć ൈദവûിന് ‐

അവിടുെû ദയ എേćèുമുĐത്. ൫ ñാനേûാെട

ആകാശïൾ ഉ÷ാèിയ ൈദവûിന് ‐ അവിടുെû ദയ

എേćèുമുĐത്. ൬ ഭൂമിെയ െവĐûിേĈൽ čാപിđ

ൈദവûിന് അവിടുെû ദയ എേćèുമുĐത്. ൭ വലിയ

െവളിđïൾ ഉ÷ാèിയ ൈദവûിന് ‐ അവിടുെû ദയ

എേćèുമുĐത്. ൮ പകൽ വാഴുവാൻ സൂരäെന ഉ÷ാèിയ

ൈദവûിന് ‐അവിടുെûദയഎേćèുമുĐത്. ൯ രാåതി വാഴുവാൻ

ചåąെനയും നêåതïെളയും ഉ÷ാèിയൈദവûിന് ‐അവിടുെû

ദയഎേćèുമുĐത്. ൧൦ഈജിപ്Ĥിെല കടിõൂലുകെളസംഹരിđ

ൈദവûിന് ‐അവിടുെû ദയഎേćèുമുĐത്. ൧൧അവരുെട

ഇടയിൽനിć് യിåസാേയൽജനെûപുറെĜടുവിđൈദവûിന് ‐

അവിടുെûദയഎേćèുമുĐത്. ൧൨ബലമുĐൈകെകാ÷ും

നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും തെćഅവിടുെûദയഎേćèുമുĐത്. ൧൩

െചîടലിെന ര÷ായി വിഭാഗിđ ൈദവûിന് ‐ അവിടുെû ദയ

എേćèുമുĐത്. ൧൪ അതിെě നടുവിൽകൂടി യിåസാേയലിെന

കടûിയ ൈദവûിന് അവിടുെû ദയ എേćèുമുĐത്. ൧൫

ഫറേവാെനയുംൈസനäെûയും െചîടലിൽതĐിയിöൈദവûിന് ‐

അവിടുെû ദയ എേćèുമുĐത്. ൧൬ തെě ജനെû

മരുഭൂമിയിൽèൂടി നടûിയ ൈദവûിന് അവിടുെû ദയ

എേćèുമുĐത്. ൧൭ മഹാരാജാèĈാെരസംഹരിđൈദവûിന് ‐

അവിടുെû ദയ എേćèുമുĐത്. ൧൮ േåശഷ്ഠരാജാèĈാെര

നിåഗഹിđൈദവûിന് ‐അവിടുെûദയഎേćèുമുĐത്. ൧൯

അേമാരäരുെട രാജാവായ സീേഹാെനയും ‐ അവിടുെû ദയ

എേćèുമുĐത്. ൨൦ ബാശാൻരാജാവായ ഓഗിെനയും ‐

അവിടുെû ദയ എേćèുമുĐത്. ൨൧ അവരുെട േദശം

അവകാശമായി െകാടുûു ‐അവിടുെû ദയഎേćèുമുĐത്. ൨൨

തെě ദാസനായയിåസാേയലിന്അവകാശമായി തെćഅവിടുെû

ദയ എേćèുമുĐത്. ൨൩ നĊുെട താഴ്ചയിൽ നെĊ ഓർû

ൈദവûിന് ‐ അവിടുെû ദയ എേćèുമുĐത്. ൨൪ നĊുെട

ൈവരികളുെട ൈകയിൽനിć് നെĊ വിടുവിđ ൈദവûിന് ‐

അവിടുെûദയഎേćèുമുĐത്. ൨൫സകലജഡûിനുംആഹാരം

െകാടുèുćൈദവûിന് ‐അവിടുെûദയഎേćèുമുĐത്. ൨൬

സçർĖčനായൈദവûിനു സ്േതാåതം െചēുവിൻ;അവിടുെû ദയ

എേćèുമുĐത്.

൧൩൭ബാേബൽനദികളുെട തീരû് ഞïൾ

ഇരുćു, സീേയാെന ഓർĊിđേĜാൾ ഞïൾ

കരõു. ൨ അതിെě നടുവിലുĐ അലരിവൃêïളിേĈൽ

ഞïൾ ഞïളുെട കിćരïൾ തൂèിയിöു. ൩ ഞïെള

ബĂരാèിെèാ÷ുേപായവർ: “സീേയാൻഗീതïളിൽ ഒć്

പാടുവിൻ” എć് പറõു; ഞïെള പീഡിĜിđവർ ഗീതïളും

സേăാഷവുംഞïേളാടു േചാദിđു. ൪ഞïൾയേഹാവയുെട ഗീതം

അനäേദശû്പാടുćെതïെന? ൫ െയരൂശേലേമ, നിെćഞാൻ

മറèുćുഎîിൽഎെěവലൈîെകാ÷് കിćരം വായിèുവാൻ

എനിè് åപപ്തിയിĭാെത േപാകെö. ൬നിെćഞാൻഓർĊിèാെത

േപായാൽ, െയരൂശേലമിെന എെě മുഖäസേăാഷെûèാൾ

വിലമതിèാെത േപായാൽ, എനിè് പാടുവാൻ സാധിèാെത

േപാകെö. ൭ “ഇടിđുകളയുവിൻ, അടിčാനംവെര അതിെന

ഇടിđുകളയുവിൻ!” എćിïെന പറõഏേദാമäർèായി യേഹാേവ,

െയരൂശേലമിെěനാൾഓർĊിèണേമ. ൮നാശംഅടുûിരിèുć

ബാേബൽപുåതിേയ, നീ ഞïേളാടു െചയ്തതുേപാെല നിേćാട്

െചēുćവൻഭാഗäവാൻ. ൯നിെěകുõുïെളപിടിđ് പാറേമൽ

അടിđുകളയുćവൻ ഭാഗäവാൻ.

൧൩൮ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. ഞാൻ

പൂർĚഹൃദയേûാെട അേïèു സ്േതാåതം

െചēും; േദവĈാരുെട മുĉാെകഞാൻഅïെയകീർûിèും. ൨

ഞാൻ അïയുെട വിശുĂമąിരെû േനാèി നമസ്കരിđ്,

അïയുെട ദയയും വിശçസ്തതയും നിമിûം തിരുനാമûിനു

സ്േതാåതം െചēും; അïയുെട നാമവും അïയുെട കğനകളും

അതäുćതമായിരിèുćതായിഅï് െതളിയിđിരിèുćു. ൩ഞാൻ

വിളിđേപêിđ നാളിൽ അï് എനിè് ഉûരം അരുളി; എെě

ഉĐിൽ ബലം നല്കി എെć ൈധരäെĜടുûിയിരിèുćു. ൪

യേഹാേവ, ഭൂമിയിെലസകലരാജാèĈാരുംഅïയുെട വായിെല

വചനïൾ േകöിö് നിനè് സ്േതാåതം െചēും. ൫അേത, അവർ

യേഹാവയുെട വഴികെളèുറിđു പാടും; യേഹാവയുെട മഹûçം

വലിയതാകുćുവേĭാ. ൬യേഹാവ ഉćതെനîിലും താഴ്മയുĐവെന

കടാêിèുćു; ഗർĔിഷ്ഠെനഅവൻദൂരûുനിć്അറിയുćു. ൭

ഞാൻകġതയുെട നടുവിൽനടćാലുംഅï്എെćസൂêിèും;

എെě ശåതുèളുെട േåകാധûിനു േനെര അï് ൈക

നീöും; അïയുെട വലൈî എെć രêിèും. ൮ യേഹാവ

എെćèുറിđുĐ ഉേāശäം പൂർûികരിèും; യേഹാേവ,

അïയുെട ദയ എേćèുമുĐത്; തൃൈèകളുെട åപവൃûിെയ

ഉേപêിèരുേത.

൧൩൯സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു

സîീർûനം. യേഹാേവ, അï് എെć

പരിേശാധനെചയ്ത്അറിõിരിèുćു; ൨ഞാൻഇരിèുćതും

എഴുേćല്èുćതും അവിടുć് അറിയുćു. എെě ചിăകൾ

അï് ദൂരûുനിć് åഗഹിèുćു. ൩ എെě നടĜും കിടĜും

അï് പരിേശാധിèുćു; എെě വഴികെളĭാം അേïèു

മനĢിലായിരിèുćു. ൪യേഹാേവ,അï് മുഴുവനുംഅറിയാെത ഒരു

വാèുംഎെěനാവിൽഇĭ. ൫അï്എെě മുĉും പിĉുംഅടđ്

അïയുെടൈകഎെě േമൽവđിരിèുćു. ൬ഈപരിñാനം

എനിè്അതäþുതമാകുćു;അത്എനിè് åഗഹിđുകൂടാûവിധം

ഉćതമായിരിèുćു. ൭അïയുെട ആÿാവിെന ഒളിđ് ഞാൻ

എവിെട േപാകും? തിരുസćിധിവിö് ഞാൻഎവിേടè് ഓടും? ൮

ഞാൻസçർĖûിൽകയറിയാൽഅï്അവിെട ഉ÷്; പാതാളûിൽ

എെěകിടèവിരിđാൽഅï്അവിെട ഉ÷്. (Sheol h7585) ൯ഞാൻ

ഉഷĢിെěചിറകു ധരിđ്, സമുåദûിെěഅĤûു െചćു വസിđാൽ

൧൦അവിെടയും അïയുെട ൈക എെć നടûും; അïയുെട

വലൈîഎെćപിടിèും. ൧൧ “ഇരുö് എെć മൂടിèളയെö; െവളിđം

എെě ചുĤും രാåതിയായിûീരെö” എćുഞാൻ പറõാൽ ൧൨

ഇരുöിൽേപാലും അേïè് ഒćും മറõിരിèുകയിĭ; രാåതി

പകൽേപാെല åപകാശിèും; ഇരുöും െവളിđവും നിനè് തുലäം തെć.

൧൩അïĭേയാഎെěആăരികഅവയവïൾനിർĊിđത്; എെě

അĊയുെട ഉദരûിൽഅï് എെć െമനõു. ൧൪ ഭയîരവും

അþുതകരവുമായി എെć സൃġിđിരിèുകയാൽ ഞാൻ

അേïèു സ്േതാåതം െചēുćു; അïയുെട åപവൃûികൾ

അþുതകരമാകുćു; അത് എെě ഉĐം നĭവĚം അറിയുćു.

൧൫ ഞാൻ രഹസäûിൽ നിർĊിèെĜടുകയും ഭൂമിയുെട

അേധാഭാഗïളിൽ സൃġിèെĜടുകയും െചയ്തേĜാൾ

എെě അčികൂടം അേïè് മറõിരുćിĭ. ൧൬ ഞാൻ

പിøാകാരമായിരുćേĜാൾ അïയുെട കĚ് എെć ക÷ു;

എനിèുേവ÷ി നിയമിèെĜöനാളുകൾ ഒćും ഇĭാതിരുćേĜാൾ

അവെയĭാം അïയുെട പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരുćു; ൧൭

ൈദവേമ, എെćèുറിđുĐ അïയുെട വിചാരïൾ എåത

ഘനമായവ!അവയുെടആെകûുകയുംഎåത വലിയത്! ൧൮അവ

എĚിയാൽ മണലിെനèാൾഅധികം;ഞാൻ ഉണരുേĉാൾഇനിയും

ഞാൻഅïയുെടഅടുèൽഇരിèുćു. ൧൯ൈദവേമ,അï്

ദുġെനനിåഗഹിെđîിൽ െകാĐാമായിരുćു; åകൂരജനേമ,എെćവിöു

േപാകുവിൻ. ൨൦ അവർ േåദാഹമായി അïെയèുറിđു

സംസാരിèുćു;അïയുെടശåതുèൾഅïയുെടനാമംവൃഥാ

എടുèുćു. ൨൧ യേഹാേവ, അïെയ െവറുèുćവെര ഞാൻ

െവറുേè÷തĭേയാ? അïേയാട് എതിർûുനില്èുćവെരഞാൻ

എതിർേè÷തĭേയാ? ൨൨ഞാൻപൂർĚേദçഷേûാെടഅവെര

േദçഷിèുćു; അവെര എെě ശåതുèളായി എĚുćു. ൨൩

ൈദവേമ, എെć പരിേശാധന െചയ്ത് എെě ഹൃദയെû

അറിയണേമ;എെćപരീêിđ്എെěവിചാരïൾഅറിയണേമ. ൨൪

വäസനûിനുĐ വഴികൾ എćിൽ ഉേ÷ാ എć് േനാèി,

ശാശçതമാർĖûിൽഎെćനടûണേമ.

൧൪൦സംഗീതåപമാണിè്; ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.

യേഹാേവ, ദുġമനുഷäരുെട കēിൽനിć് എെć

വിടുവിđ്സാഹസèാരുെടപèൽനിć്എെćപരിപാലിèണേമ.

൨ അവർ ഹൃദയûിൽ തിĈ നിരൂപിèുćു; അവർ ഇടവിടാെത

േപാരാöûിനായി കൂöം കൂടുćു; ൩അവർസർĜംേപാെലഅവരുെട
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നാവുകൾè് മൂർđകൂöുćു; അവരുെട അധരïൾè്

കീഴിൽ അണലിവിഷം ഉ÷്. (േസലാ) ൪ യേഹാേവ, ദുġെě

ൈകയിൽനിć്എെćകാèണേമ;സാഹസèാരനിൽനിć്എെć

പരിപാലിèണേമ; അവർ എെě കാലടികൾ മറിđുകളയുവാൻ

ഭാവിèുćു. ൫ ഗർĔിഷ്ഠĈാർ എനിèായി െകണിയും കയറും

മറđുവđിരിèുćു; വഴിയരികിൽഅവർവലവിരിđിരിèുćു;അവർ

എനിèായി കുടുèുകൾ വđിരിèുćു. (േസലാ) ൬ “അവിടുć്

എെěൈദവം”എć്ഞാൻയേഹാവേയാടു പറõു; യേഹാേവ,

എെěയാചനകൾ േകൾèണേമ. ൭എെě രêയുെടബലമായ

കർûാവായ യേഹാേവ, അï് യുĂ ദിവസûിൽ എെć

സംരêിèുćു. ൮ യേഹാേവ, ദുġെě ആåഗഹïൾ

നടûരുേത; നിഗളിđുേപാകാതിരിേè÷തിന് അവെě

ദുരുപായം സാധിĜിèുകയും അരുേത. (േസലാ) ൯ എെć

വളõിരിèുćവരുെട തലേയാ, ‐അവരുെട ഭീഷണിഅവരുെട േമൽ

തിരിെക െചĭെö. ൧൦ തീèനൽഅവരുെട േമൽ വീഴെö; ൈദവം

അവെരതീയിലുംഎഴുേćല്èാûവിധം കുഴിയിലും ഇöുകളയെö.

൧൧ വാവിഷ്ഠാണèാരൻ ഭൂമിയിൽ നിലനിൽèുകയിĭ;

സാഹസèാരെനഅനർüംനായാടി ഉĈൂലനാശം വരുûും. ൧൨

യേഹാവ പീഡിതെě വäവഹാരവും ദരിåദĈാരുെട നäായവും നടûും

എć് ഞാൻ അറിയുćു. ൧൩അേത, നീതിമാĈാർ അïയുെട

നാമûിന് സ്േതാåതം െചēും; േനരുĐവർഅïയുെട സćിധിയിൽ

വസിèും.

൧൪൧ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,

ഞാൻ അïെയ വിളിđേപêിèുćു;

എെě അടുèേലè് േവഗം വരണേമ; ഞാൻ അïേയാട്

അേപêിèുേĉാൾ എെě അേപê േകൾèണേമ. ൨എെě

åപാർüന തിരുസćിധിയിൽ ധൂപമായും എെě ൈകകെള

മലർûുćത് സĆäായാഗമായും തീരെö. ൩ യേഹാേവ, എെě

വായ്è് ഒരു കാവൽനിർûി,എെěഅധരദçാരം കാèണേമ. ൪

ദുഷ്åപവൃûിèാേരാടുകൂടി ദുഷ്åപവൃûികളിൽ ഇടെപടുവാൻ

എെě ഹൃദയെû ദുഷ്èാരäûിന് ചായിèരുേത; അവരുെട

സçാദുേഭാജനം ഞാൻ കഴിèുകയുമരുേത. ൫ നീതിമാൻ എെć

അടിèുćത് ദയ;അവൻഎെćശാസിèുćത് തലയ്è്എĚ;

എെě തല അത് വിലèാതിരിèെö; ഇനി അവർ െചēുć

േദാഷïൾെèതിെരഎനിè് åപാർüനേയയുĐു. ൬അവരുെട

നäായാധിപĈാെര പാറേമൽ നിć് തĐിയിടും; എെě വാèുകൾ

ഇĉമുĐവയാകയാൽ അവർ അവ േകൾèും. ൭ നിലം ഉഴുതു

മറിđിöിരിèുćതുേപാെലഞïളുെടഅčികൾപാതാളûിെě

വാതില്èൽ ചിതറിèിടèുćു. (Sheol h7585) ൮ കർûാവായ

യേഹാേവ,എെěകĚുകൾഅïയിേലèാകുćു.ഞാൻഅïെയ

ശരണമാèുćു; എെě åപാണെനനിരാലംബമാèരുേത. ൯അവർ

എനിèായി വđിരിèുć െകണിയിലും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട

കുടുèുകളിലും അകെĜടാെത എെć കാèണേമ. ൧൦ഞാൻ

രêെപടുേĉാൾ ദുġĈാർസçăവലകളിൽഅകെĜടെö.

൧൪൨ ദാവീദിെě ഒരു ധäാനം; അവൻ ഗുഹയിൽ

ആയിരുćേĜാൾ കഴിđ åപാർüന. ഞാൻ

യേഹാവേയാട് ഉറെè നിലവിളിèുćു; ഞാൻ ഉđûിൽ

യേഹാവേയാട് åപാർüിèുćു. ൨ൈദവûിെě സćിധിയിൽ

ഞാൻഎെěസîടം പകരുćു;എെěകġതഞാൻകർûാവിെന

േബാധിĜിèുćു. ൩ എെě ആÿാവ് എെě ഉĐിൽ

വിഷാദിđിരിèുേĉാൾഅവിടുć്എെěപാതഅറിയുćു.ഞാൻ

നടèുćപാതയിൽഅവർഎനിè് ഒരു െകണി ഒളിđുവđിരിèുćു.

൪ എെě വലûുഭാഗേûè് േനാèി കാണണേമ; എെć

åശĂിèുćവൻആരുമിĭേĭാ. ശരണംഎനിè് നġമായിരിèുćു;

എെě åപാണനുേവ÷ിആരും കരുതുćിĭ. ൫യേഹാേവ,ഞാൻ

അïേയാടു നിലവിളിđു; “അവിടുć് എെě സേîതവും

ജീവനുĐവരുെട േദശû്എെěഓഹരിയുംആകുćു”എć്ഞാൻ

പറõു. ൬ എെě നിലവിളിè് െചവിതരണേമ. ഞാൻ

ഏĤവും എളിമെĜöിരിèുćു; എെć ഉപåദവിèുćവർ

എćിലും ബലവാĈാരാകയാൽ അവരുെട ൈകയിൽനിć്

എെć വിടുവിèണേമ. ൭ ഞാൻ അïയുെട നാമûിന്

സ്േതാåതം െചēുവാൻ എെě åപാണെന കാരാഗൃഹûിൽനിćു

പുറെĜടുവിèണേമ;അï്എനിè് ഉപകാരം െചയ്തിരിèുകയാൽ

നീതിമാĈാർഎെěചുĤം വćുകൂടും.

൧൪൩ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാേവ,എെě

åപാർüന േകö്, എെě വിനീതഅഭäർüനകൾè്

െചവിതരണേമ; അïയുെട വിശçസ്തതയാലും നീതിയാലും

എനിèുûരമരുളണേമ. ൨ അടിയെന നäായവിസ്താരûിൽ

åപേവശിĜിèരുേത; ജീവനുĐവൻ ആരും തിരുസćിധിയിൽ

നീതിമാനാകുകയിĭേĭാ. ൩ ശåതു എെě åപാണെന

ഉപåദവിđിരിèുćു;അവൻഎെćനിലûിö് തകർûിരിèുćു;

പ÷ുതെć മരിđവെരേĜാെല അവൻ എെć ഇരുöിൽ

പാർĜിđിരിèുćു. ൪ ആകയാൽ എെě മനĢ് എെě

ഉĐിൽ വിഷാദിđിരിèുćു; എെě ഹൃദയം എെě ഉĐിൽ

സ്തംഭിđിരിèുćു. ൫ഞാൻ പ÷െû നാളുകൾ ഓർèുćു;

അïയുെട സകലåപവൃûികെളയും ഞാൻ ധäാനിèുćു;

അïയുെടൈകകളുെട åപവൃûിെയĜĤിഞാൻചിăിèുćു. ൬

ഞാൻ എെě ൈകകൾ അïയിേലèു മലർûുćു; വര÷

നിലംേപാെലഎെě åപാണൻഅേïയ്èായി ദാഹിèുćു. (േസലാ)

൭ യേഹാേവ, േവഗം എനിè് ഉûരമരുളണേമ; എെěആÿാവ്

êീണിèുćു. ഞാൻ കുഴിയിൽ ഇറïുćവെരേĜാെല

ആകാതിരിèുവാൻഅïയുെട മുഖംഎനിè് മറയ്èരുേത. ൮

രാവിെലഅïയുെടആർåദകരുണെയĜĤി എെć േകൾĜിèണേമ;

ഞാൻ അïയിൽആåശയിèുćുവേĭാ; ഞാൻ നടേè÷ വഴി

എെć അറിയിèണേമ; ഞാൻ എെě ഉĐം അïയിേലè്

ഉയർûുćുവേĭാ. ൯ യേഹാേവ, എെě ശåതുèളുെട

ൈകയിൽനിć് എെć വിടുവിèണേമ; അïയുെട അടുèൽ

ഞാൻസേîതûിനായി വരുćു. ൧൦അïയുെടഇġം െചēുവാൻ

എെć പഠിĜിèണേമ. അï് എെě ൈദവമാകുćുവേĭാ;

അïയുെട നĭ ആÿാവ് േനരായ മാർĖûിൽ എെć

നടûുമാറാകെö. ൧൧യേഹാേവ,അïയുെടനാമംനിമിûംഎെć

ജീവിĜിèണേമ; അïയുെട നീതിയാൽ എെě åപാണെന

കġതയിൽനിć് ഉĂരിèണേമ. ൧൨അïയുെട ദയയാൽഎെě

ശåതുèെള സംഹരിèണേമ; എെě åപാണെന പീഡിĜിèുć

എĭാവെരയും നശിĜിèണേമ; ഞാൻ അïയുെട ദാസൻ

ആകുćുവേĭാ.

൧൪൪ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം.എെěപാറയാകുć

യേഹാവ വാഴ്ûെĜöവൻ; അവിടുć് യുĂûിന്

എെě ൈകകെളയും േപാരിന് എെě വിരലുകെളയും

അഭäസിĜിèുćു. ൨ എെě ദയയും എെě േകാöയും എെě

േഗാപുരവും എെě രêകനും എെě പരിചയും ഞാൻ

ശരണമാèിയവനും യേഹാവ രാജäïെള എെě കീഴിൽ

േതാğ്പിèുമാറാèുćു. ൩ യേഹാേവ, മനുഷäെന അï്

ഗണäമാèുവാൻ അവൻ എăു÷്? മനുഷäെന അï്

വിചാരിèുവാൻ അവൻ എăുമാåതം? ൪ മനുഷäൻ ഒരു

ശçാസûിനു തുലäമെåത.അവെěആയുഷ്കാലം കടćുേപാകുć

നിഴൽേപാെലയാകുćു. ൫ യേഹാേവ, ആകാശം ചായിđ്

ഇറïിവരണേമ; പർĔതïൾപുകയുവാൻ തèവĚംഅവെയ

െതാടണേമ. ൬ മിćൽഅയđ്അവെര ചിതറിèണേമ;അïയുെട

അസ്åതïൾഎയ്ത്അവെര േതാğിèണേമ. ൭ ഉയരûിൽനിć്

തൃൈè നീöി എെć വിടുവിèണേമ; െപരുെവĐûിൽനിćും

അനäജനതകളുെട ൈകയിൽനിćും എെć രêിèണേമ! ൮

അവരുെട വായ് േഭാഷ്ക് സംസാരിèുćു; അവരുെട വലൈî

വäാജമുĐ വലîēാകുćു. ൯ൈദവേമ,ഞാൻഅേïയ്èായി

പുതിയ ഒരു പാöുപാടും; പûു കĉിയുĐ വീണെകാ÷് ഞാൻ

അേïè് കീർûനം െചēും. ൧൦ നീ രാജാèĈാർèു ജയം

നല്കുകയും അïയുെട ദാസനായ ദാവീദിെന മരണകരമായ

വാളിൽനിć് രêിèുകയും െചēുćുവേĭാ. ൧൧അനäജനതകളുെട

ൈകയിൽനിć് എെć വിടുവിđ് രêിèണേമ; അവരുെട വായ്

േഭാഷ്ക് സംസാരിèുćു; അവരുെട വലൈî വäാജമുĐ

വലîēാകുćു. ൧൨ ഞïളുെട പുåതĈാർ ബാലäûിൽ

തഴđുവളരുć ൈതകൾേപാെലയും ഞïളുെട പുåതിമാർ

അരമനയ്èായി െകാûിയ മൂലûൂണുകൾേപാെലയും

ആയിരിèെö. ൧൩ ഞïളുെട കളĜുരകൾ വിവിധ ധാനäം
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നല്കുവാăèവĚം നിറõിരിèെö. ഞïളുെട ആടുകൾ

ഞïളുെട പുğുറïളിൽ ആയിരമായും പതിനായിരമായും

െപĤുെപരുകെö. ൧൪ഞïളുെട കാളകൾചുമട് ചുമèെö; മതിൽ

തകർèുćതും പടയ്èു പുറെĜടുćതുംഞïളുെട വീഥികളിൽ

നിലവിളിയും ഇĭാെതയിരിèെö. ൧൫ഈčിതിയിൽഇരിèുć

ജനം ഭാഗäമുĐത്; യേഹാവൈദവമായിരിèുćജനം ഭാഗäമുĐതു

തെć.

൧൪൫ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. എെě ൈദവമായ

രാജാേവ, ഞാൻ അïെയ പുകഴ്ûും; ഞാൻ

അïയുെട നാമെûഎെćേćèും വാഴ്ûും. ൨ ദിനംേതാറും

ഞാൻ അïെയ വാഴ്ûും; ഞാൻ അïയുെട നാമെû

എെćേćèുംസ്തുതിèും. ൩യേഹാവവലിയവനുംഅതäăം

സ്തുതäനും ആകുćു; അവിടുെû മഹിമ അേഗാചരമേåത.

൪ ഒരു തലമുറ മെĤാരു തലമുറേയാട് അïയുെട åകിയകെള

പുകഴ്ûി അïയുെട വീരäåപവൃûികെള åപസ്താവിèും. ൫

അïയുെട åപതാപûിെě േതജĢുĐ മഹതçെûയുംഅïയുെട

അþുതകാരäïെളയും പĤി അവർ പറയും. ൬ മനുഷäർ

അïയുെട മഹാåപവൃûികളുെട ശéിെയĜĤി åപസ്താവിèും;

ഞാൻഅïയുെട മഹിമെയകുറിđ് ധäാനിèും. ൭അവർഅïയുെട

വലിയനĈയുെടഓർĊ åപസിĂമാèും;അïയുെട നീതിെയèുറിđ്

േഘാഷിđുĭസിèും. ൮യേഹാവ കൃപയും കരുണയും ദീർഘêമയും

മഹാദയയും ഉĐവൻ. ൯യേഹാവഎĭാവർèും നĭവൻ; തെě

സകലåപവൃûികേളാടും കർûാവിന് കരുണ േതാćുćു. ൧൦

യേഹാേവ,അïയുെടസകലåപവൃûികളുംഅേïèുസ്േതാåതം

െചēും; അïയുെട ഭéĈാർ അïെയ വാഴ്ûും. ൧൧

മനുഷäപുåതĈാേരാട് അവിടുെûവീരäåപവൃûികളുംഅïയുെട

രാജതçûിെě േതജĢുĐ åപതാപവും åപസ്താവിേè÷തിന് ൧൨

അവർഅïയുെട രാജäûിെě മഹതçം åപസിĂമാèിഅïയുെട

ശéിെയèുറിđ് സംസാരിèും. ൧൩ അïയുെട രാജതçം

നിതäരാജതçംആകുćു;അïയുെടആധിപതäം തലമുറതലമുറയായി

ഇരിèുćു. ൧൪ വീഴുćവെര എĭാം യേഹാവ താïുćു;

കുനിõിരിèുćവെരഎെěഅടുèൽഅവിടുć് നിവിർûുćു.

൧൫എĭാവരുെടയും കĚുകൾഅïെയ േനാèി കാûിരിèുćു;

അï് തĀമയû് അവർè് ഭêണം െകാടുèുćു. ൧൬

അï് തൃൈèതുറć് ജീവനുĐതിെനĭാംഅïയുെട åപസാദം

െകാ÷് തൃപ്തിവരുûുćു. ൧൭യേഹാവതെěസകലവഴികളിലും

നീതിമാനും തെě സകലåപവൃûികളിലും ദയാലുവും ആകുćു.

൧൮യേഹാവ, തെćവിളിđേപêിèുćഏവർèും, സതäമായി

തെćവിളിđേപêിèുćഏവർèും, സമീപčനാകുćു. ൧൯

തെěഭéĈാരുെടആåഗഹംഅവിടുć്സാധിĜിèും;അവരുെട

നിലവിളിേകö് അവെര രêിèും. ൨൦യേഹാവ തെćസ്േനഹിèുć

ഏവെരയും പരിപാലിèുćു; എćാൽ സകലദുġĈാെരയും

അവിടുć് നശിĜിèും; ൨൧എെě വായ് യേഹാവയുെട സ്തുതി

åപസ്താവിèും; സകലജഡവും കർûാവിെě വിശുĂനാമെû

എെćേćèും വാഴ്ûെö.

൧൪൬ ദാവീദിെě ഒരു സîീർûനം. യേഹാവെയ

സ്തുതിèുവിൻ; എൻ മനേമ, യേഹാവെയ

സ്തുതിèുക. ൨ആയുഷ്èാലം മുഴുവൻ ഞാൻ യേഹാവെയ

സ്തുതിèും; ഞാൻ ഉĐ കാലേûാളം എെě ൈദവûിനു

കീർûനം െചēും. ൩ നിïൾ åപഭുèĈാരിൽആåശയിèരുത്;

സഹായിèുവാൻകഴിയാûമനുഷäപുåതനിലുംഅരുത്. ൪അവെě

ശçാസം േപാകുćു; അവൻ മĚിേലèു മടïുćു; അć് തെć

അവെěനിരൂപണïൾനശിèുćു. ൫യാേèാബിെěൈദവം

സഹായമായി തെěൈദവമായ യേഹാവയിൽ åപതäാശയുĐവൻ

ഭാഗäവാൻ. ൬ൈദവംആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവുംഅവയിലുĐ

സകലവും ഉ÷ാèി; കർûാവ് എേćèും വിശçസ്തനായിരിèുćു.

൭ പീഡിതĈാർè് ൈദവം നäായം പാലിđു െകാടുèുćു;

വിശĜുĐവർè്ൈദവംആഹാരം നല്കുćു; യേഹാവബĂĈാർè്

സçാതåăäം നൽകുćു. ൮ യേഹാവ കുരുടĈാർè് കാഴ്ച

െകാടുèുćു; യേഹാവ കുനിõിരിèുćവെര നിവിർûുćു;

യേഹാവനീതിമാĈാെരസ്േനഹിèുćു. ൯യേഹാവപരേദശികെള

പരിപാലിèുćു; കർûാവ് അനാഥെനയും വിധവെയയും

സംരêിèുćു; എćാൽ ദുġĈാരുെട വഴിൈദവം മറിđുകളയുćു.

൧൦ യേഹാവ എേćèും വാഴും; സീേയാേന, നിെě ൈദവം

തലമുറതലമുറേയാളം തെć. യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.

൧൪൭ യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ; നĊുെടൈദവûിന്

കീർûനം പാടുćത് നĭത്; അത് മേനാഹരവും

സ്തുതി ഉചിതവും തെć. ൨യേഹാവ െയരൂശേലമിെന പണിയുćു;

കർûാവ് യിåസാേയലിെě åഭġĈാെര കൂöിേđർèുćു. ൩ മനം

തകർćവെരകർûാവ്സൗഖäമാèുകയുംഅവരുെട മുറിവുകൾ

െകöുകയും െചēുćു. ൪ൈദവം നêåതïളുെടഎĚം േനാèുćു;

അവയ്è്എĭാം േപര് വിളിèുćു. ൫നĊുെടകർûാവ് വലിയവനും

ശéിേയറിയവനുംആകുćു;അവിടുെûവിേവകûിന്അăമിĭ.

൬യേഹാവതാഴ്മയുĐവെന ഉയർûുćു;അവിടുć് ദുġĈാെര

നിലû്തĐിയിടുćു. ൭സ്േതാåതേûാെടയേഹാവയ്èുപാടുവിൻ;

കിćരേûാെട നĊുെട ൈദവûിന് കീർûനം െചēുവിൻ; ൮

കർûാവ് ആകാശെû േമഘംെകാ÷ു മൂടുćു; ഭൂമിèായി മഴ

ഒരുèുćു;ൈദവം പർĔതïളിൽപുĭ് മുളĜിèുćു. ൯ൈദവം

മൃഗïൾèും കരയുć കാèèുõുïൾèും അതതിെě

ആഹാരം െകാടുèുćു. ൧൦ അശçബലûിൽ കർûാവിന്

സേăാഷമിĭ; പുരുഷെěശéിയിൽ åപസാദിèുćതുമിĭ. ൧൧

തെć ഭയെĜടുകയും തെě ദയയിൽ åപതäാശ വയ്èുകയും

െചēുćവരിൽ യേഹാവ åപസാദിèുćു. ൧൨ െയരൂശേലേമ,

യേഹാവെയ പുകഴ്ûുക; സീേയാേന, നിെěൈദവെûവാഴ്ûുക;

൧൩ൈദവം നിെě വാതിലുകളുെട ഓടാĉലുകൾ ഉറĜിđ് നിെě

അകû് നിെě മèെളഅനുåഗഹിđിരിèുćു. ൧൪കർûാവ് നിെě

േദശû് സമാധാനം വരുûുćു; വിേശഷമായ േഗാതĉുെകാ÷്

നിനè് തൃപ്തിവരുûുćു. ൧൫ൈദവം തെěആñഭൂമിയിേലè്

അയയ്èുćു;അവിടുെûവചനംഅതിേവഗംഓടുćു. ൧൬ൈദവം

പõിേപാെല മõുെപēിèുćു; ചാരംേപാെലഹിമകണïൾ

വിതറുćു. ൧൭അവിടുć് മõുകöകൾചരൽ േപാെലഎറിയുćു;

അതിെě കുളിര് സഹിđു നിൽèുćവനാര്? ൧൮ൈദവം തെě

വാèിനാൽഅവ ഉരുèുćു; കാĤ്അടിĜിđ്അതിൽനിć് െവĐം

ഒഴുèുćു. ൧൯ൈദവംയാേèാബിന്തെěവചനവുംയിåസാേയലിന്

തെě ചöïളും വിധികളും െവളിെĜടുûുćു. ൨൦ അïെന

യാെതാരു ജനതèുംഅവിടുć് െചയ്തിöിĭ; കർûാവിെěവിധികൾ

അവർഅറിõിöുമിĭ. യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.

൧൪൮ യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ;സçർĖûിൽനിć്

യേഹാവെയ സ്തുതിèുവിൻ; ഉćതïളിൽ

കർûാവിെനസ്തുതിèുവിൻ. ൨ൈദവûിെěസകല ദൂതĈാരുേമ,

അവിടുെûസ്തുതിèുവിൻ;ൈദവûിെěസർĔൈസനäവുേമ,

അവിടുെû സ്തുതിèുവിൻ; ൩ സൂരäചåąĈാേര അവിടുെû

സ്തുതിèുവിൻ; åപകാശമുĐസകലനêåതïളുേമ,അവിടുെû

സ്തുതിèുവിൻ. ൪സçർĖാധിസçർĖവുംആകാശûിനു മീെതയുĐ

െവĐവും ആയുĐവേയ, അവിടുെû സ്തുതിèുവിൻ. ൫

ൈദവം കğിđിö് അവ സൃġിèെĜöിരിèുകയാൽ അവ

യേഹാവയുെട നാമെû സ്തുതിèെö. ൬ ൈദവം അവെയ

സദാകാലേûèും čിരമാèി; ലംഘിèരുതാû ഒരു

നിയമം വđിരിèുćു. ൭ തിമിംഗലïളും എĭാ ആഴികളുേമ,

ഭൂമിയിൽനിć് യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ. ൮തീയും കല്മഴയും

ഹിമവും, കാർേമഘവും ൈദവûിെě വചനം അനുസരിèുć

െകാടുîാĤും, ൯പർĔതïളുംഎĭാ കുćുകളും, ഫലവൃêïളും

സകലേദവദാരുèളും, ൧൦ മൃഗïളും സകല കćുകാലികളും,

ഇഴജăുèളും പറവജാതികളും, ൧൧ ഭൂമിയിെല രാജാèĈാരും

സകലവംശïളും, ഭൂമിയിെല åപഭുèĈാരുംസകലനäായാധിപĈാരും,

൧൨ യുവാèളും യുവതികളും, വൃĂĈാരും ബാലĈാരും, ൧൩

ഇവെരാèയും യേഹാവയുെട നാമെû സ്തുതിèെö;

ൈദവûിെěനാമം മാåതമാകുćു ഉയർćിരിèുćത്. കർûാവിെě

മഹതçം ഭൂമിèുംആകാശûിനും മുകളിലായിരിèുćു. ൧൪തേćാട്

അടുûിരിèുć ജനമായി യിåസാേയൽ മèളായ തെě

സകലഭéĈാർèും പുകഴ്ചയായിൈദവം സçജനûിന് ഒരു െകാĉ്

ഉയർûിയിരിèുćു. യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.
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൧൪൯ യേഹാവെയ സ്തുതിèുവിൻ; യേഹാവയ്è്

ഒരു പുതിയ പാöും ഭéĈാരുെട സഭയിൽ

കർûാവിെě സ്തുതിയും പാടുവിൻ. ൨ യിåസാേയൽ അവെര

ഉ÷ാèിയ ൈദവûിൽ സേăാഷിèെö; സീേയാെě മèൾ

അവരുെട രാജാവിൽ ആനąിèെö. ൩ അവർ നൃûം

െചയ്തുെകാ÷് കർûാവിെě നാമെûസ്തുതിèെö; തĜിേനാടും

കിćരേûാടുംകൂടിഅവിടുേûè് കീർûനം െചēെö. ൪യേഹാവ

തെě ജനûിൽ åപസാദിèുćു; താഴ്മയുĐവെര ൈദവം

രêെകാ÷്അലîരിèും. ൫ ഭéĈാർ ജയûിൽആനąിèെö;

അവർഅവരുെട ശēകളിൽ േഘാഷിđുĭസിèെö. ൬അവരുെട

വായിൽ ൈദവûിെě പുകഴ്ചകളും അവരുെട കēിൽ

ഇരുവായ്ûലയുĐ വാളും ഉ÷ായിരിèെö. ജനതകൾèു

åപതികാരവും വംശïൾèു ശിêയും നടേû÷തിനും ൭

അവരുെട രാജാèĈാെരചïലകളാലുംഅവരുെട åപഭുèĈാെര

ഇരിĉുവിലïുകളാലുംബĆിേè÷തിനും ൮എഴുതിയിരിèുć

വിധി അവരുെട േമൽ നടേû÷തിനും തെć. ൯ അത്

കർûാവിെě സർĔഭéĈാർèും ബഹുമാനം ആകുćു.

യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.

൧൫൦ യേഹാവെയ സ്തുതിèുവിൻ; ൈദവûിെě

വിശുĂമąിരûിൽഅവിടുെûസ്തുതിèുവിൻ;

ൈദവûിെě ബലമുĐ ആകാശവിതാനûിൽ അവിടുെû

സ്തുതിèുവിൻ. ൨ ൈദവûിെě വീരäåപവൃûികൾനിമിûം

അവിടുെû സ്തുതിèുവിൻ; ൈദവûിെě മഹിമാധികäûിനു

തèവĚംഅവിടുെûസ്തുതിèുവിൻ. ൩കാഹളനാദേûാെട

അവിടുെû സ്തുതിèുവിൻ; വീണേയാടും കിćരേûാടുംകൂടി

അവിടുെû സ്തുതിèുവിൻ. ൪ തĜിേനാടും നൃûേûാടും

കൂടി അവിടുെû സ്തുതിèുവിൻ; തåăിനാദേûാടും

കുഴലിേനാടും കൂടിഅവിടുെûസ്തുതിèുവിൻ. ൫ ഉđനാദമുĐ

ൈകûാളïേളാെട അവിടുെû സ്തുതിèുവിൻ;

അതäുđനാദമുĐ ൈകûാളïേളാെട അവിടുെû

സ്തുതിèുവിൻ. ൬ ജീവനുĐെതാെèയും യേഹാവെയ

സ്തുതിèെö; യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ.
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൧ യിåസാേയൽ രാജാവായിരുć ദാവീദിെě മകനായ

ശേലാേമാെě സദൃശവാകäïൾ. ൨ ñാനവും

åപേബാധനവും åപാപിèുവാനും വിേവകവചനïെള åഗഹിèുവാനും

൩പരിñാനം, നീതി, നäായം,സതäംഎćിവയ്èായി åപേബാധനം

ലഭിèുവാനും ൪അğബുĂികൾè് സൂê്മബുĂിയും ബാലന്

പരിñാനവും വകതിരിവും നല്കുവാനും ൫ ñാനി േകöിö്

വിദäാഭിവൃĂി åപാപിèുവാനും, ബുĂിമാൻ സദുപേദശം

സĉാദിèുവാനും ൬സദൃശവാകäïളും അലîാരവചനïളും

ñാനികളുെട െമാഴികളും കടîഥകളും åഗഹിèുവാനും അവ

ഉപകരിèുćു. ൭യേഹാവാഭéിñാനûിെěആരംഭമാകുćു;

േഭാഷĈാർ ñാനവും åപേബാധനവും നിരസിèുćു. ൮

മകേന, അĜെě åപേബാധനം േകൾèുക; അĊയുെട

ഉപേദശം ഉേപêിèുകയും അരുത്; ൯ അവ നിെě ശിരĢിന്

അലîാരമാലയും നിെěകഴുûിന്ആഭരണവുംആയിരിèും. ൧൦

മകേന, പാപികൾനിെćവശീകരിđാൽഅവർè് വഴïരുത്. ൧൧

“ഞïേളാടുകൂടി വരുക; നാം രéûിനായി പതിയിരിèുക;

നിർേāാഷിെയ കാരണംകൂടാെത പിടിèുവാൻ ഒളിđിരിèുക.

൧൨ പാതാളംേപാെല അവെര ജീവേനാെടയും കുഴിയിൽ

ഇറïുćവെരേĜാെലഅവെരസർĔാംഗമായും വിഴുïിèളയുക.

(Sheol h7585) ൧൩ നമുè് വിലേയറിയ സĉെûാെèയും കിöും;

നĊുെട വീടുകെള െകാĐെകാ÷് നിറയ്èാം. ൧൪ നിനè്

ഞïേളാെടാĜംതുലäഓഹരികിöും; നമുè്എĭാവർèുംസòി

ഒćായിരിèും” എćിïെന അവർ പറõാൽ, ൧൫ മകേന,

നീ അവരുെട വഴിè് േപാകരുത്; നിെě കാൽ അവരുെട

പാതയിൽ വയ്èുകയും അരുത്. ൧൬ അവരുെട കാൽ

േദാഷം െചēുവാൻ ഓടുćു; രéം െചാരിയിèുവാൻ അവർ

ബĂെĜടുćു. ൧൭ പêി കാൺെക വലവിരിèുćത്

വäർüമĭേയാ. ൧൮അവർസçă രéûിനായി പതിയിരിèുćു;

സçăåപാണഹാനിèായി ഒളിđിരിèുćു. ൧൯ ദുരാåഗഹികളായ

എĭാരുെടയും വഴികൾഅïെനതെć;അത്അവരുെട ജീവെന

എടുûുകളയുćു. ൨൦ñാനംവീഥിയിൽ േഘാഷിèുćു;അവൾ

വിശാലčലû് സçരം േകൾĜിèുćു. ൨൧അവൾആരവമുĐ

െതരുèളുെട തലയ്èൽനിć് വിളിèുćു; നഗരകവാടïളിലും

നഗരûിനകûും åപസ്താവിèുćത്: ൨൨ “ബുĂിഹീനേര, നിïൾ

ബുĂീഹിനതയിൽ രസിèുകയും പരിഹാസികേള, നിïൾ

പരിഹാസûിൽ സേăാഷിèുകയും േഭാഷĈാേര, നിïൾ

പരിñാനെûെവറുèുകയും െചēുćത്എåതേûാളം? ൨൩

എെěശാസനയ്è് തിരിõുെകാĐുവിൻ;ഞാൻഎെě മനĢ്

നിïൾè് പകർćുതരും; എെě വചനïൾ നിïെള

അറിയിèും. ൨൪ഞാൻവിളിđിö് നിïൾ åശĂിèാെതയുംഞാൻ

ൈക നീöിയിö് ആരും കൂöാèാെതയും ൨൫ നിïൾ എെě

ആേലാചന എĭാം തäജിđുകളയുകയും എെě ശാസനെയ ഒöും

അനുസരിèാതിരിèുകയും െചയ്തതുെകാ÷് ൨൬ ഞാനും

നിïളുെടഅനർüദിവസûിൽചിരിèും; നിïൾഭയെĜടുćത്

നിïൾè് ഭവിèുേĉാൾപരിഹസിèും. ൨൭നിïൾഭയെĜടുćത്

നിïൾè് െകാടുîാĤുേപാെലയും നിïളുെട ആപû്

ചുഴലിèാĤുേപാെലയും വരുേĉാൾ,കġവുംസîടവും നിïൾè്

വരുേĉാൾതേć. ൨൮അേĜാൾഅവർഎെćവിളിèും;ഞാൻ

ഉûരം പറയുകയിĭ. എെć ജാåഗതേയാെട അേനçഷിèും;

കെ÷ûുകയുമിĭ. ൨൯അവർപരിñാനെûെവറുûുവേĭാ;

യേഹാവാഭéിെയ തിരെõടുûതുമിĭ. ൩൦ അവർ

എെě ആേലാചന അനുസരിèാെത എെě ശാസന എĭാം

നിരസിđ് കളõതുെകാ÷് ൩൧ അവർ സçăവഴിയുെട ഫലം

അനുഭവിèുകയും അവരുെട ആേലാചനകളാൽ തൃപ്തി

åപാപിèുകയും െചēും. ൩൨ബുĂിഹീനരുെട പിĈാĤം അവെര

െകാĭും; േഭാഷĈാരുെടഅലസതഅവെരനശിĜിèും. ൩൩എെě

വാè് േകൾèുćവേനാ നിർഭയം വസിèുകയും േദാഷഭയം കൂടാെത

ൈസçരമായിരിèുകയും െചēും”.

൨ മകേന,ñാനûിന് െചവിെകാടുèുകയും േബാധûിന്

നിെě ഹൃദയം ചായിèുകയും െചേē÷തിന് ൨ എെě

വചനïെള ൈകെèാ÷് എെě കğനകെള നിെě ഉĐിൽ

സംåഗഹിđാൽ,൩നീേബാധûിനായിവിളിđ്വിേവകûിനായിശĝം

ഉയർûുćുഎîിൽ, ൪അതിെന െവĐിെയേĜാെലഅേനçഷിđ്

നിേêപïെളേĜാെല തിരയുćുഎîിൽ, ൫നീ യേഹാവാഭéി

åഗഹിèുകയുംൈദവപരിñാനംകെ÷ûുകയും െചēും. ൬

യേഹാവയĭേയാ ñാനം നല്കുćത്; അവെě വായിൽനിć്

പരിñാനവും വിേവകവും വരുćു. ൭ അവൻ േനരുĐവർè്

രê സംåഗഹിđു വയ്èുćു: നിഷ്കളîമായി നടèുćവർè്

അവൻ ഒരു പരിച തെć. ൮ അവൻ നäായûിെě പാതകെള

കാèുćു; തെě വിശുĂĈാരുെട വഴിെയ സൂêിèുćു. ൯

അïെന നീ നീതിയും നäായവും സതäവും സകലസĈാർĖവും

åഗഹിèും. ൧൦ ñാനം നിെě ഹൃദയûിൽ åപേവശിèും;

പരിñാനം നിെě മനĢിന് ഇĉമായിരിèും. ൧൧ വകതിരിവ്

നിെć കാèും; വിേവകം നിെć സൂêിèും. ൧൨അത് നിെć

ദുġെěവഴിയിൽനിćും വåകതപറയുćവരുെട കൂöûിൽനിćും

വിടുവിèും. ൧൩ അവർ ഇരുöുĐ വഴികളിൽ നടേè÷തിന്

േനെരയുĐ പാത വിöുകളയുകയും ൧൪ േദാഷåപവൃûിയിൽ

സേăാഷിèുകയും ദുġെěവåകതയിൽആനąിèുകയും െചēുćു.

൧൫അവർ വളõവഴിè് േപാകുćവരും േനെരയĭാûപാതയിൽ

നടèുćവരും ആകുćു. ൧൬ അത് നിെć പരസ്åതീയുെട

കēിൽനിćുംചèരവാè്പറയുćഅനäസ്åതീയുെടവശûുനിćും

വിടുവിèും. ൧൭അവൾതെěയൗവനകാăെന ഉേപêിđ് തെě

ൈദവûിെěനിയമം മറćുകളõിരിèുćു. ൧൮അവളുെട വീട്

മരണûിേലèുംഅവളുെടപാതകൾമരിđവരുെടഅടുèേലèും

ചാõിരിèുćു. ൧൯അവളുെടഅടുèൽെചĭുćഒരുûനും

മടïിവരുćിĭ; ജീവെě പാതകെള åപാപിèുćതുമിĭ. ൨൦

അതുെകാ÷് നീസðനûിെěവഴിയിൽനടć് നീതിമാĈാരുെട

പാതകെള åപമാണിđുെകാĐുക. ൨൧ േനരുĐവർ േദശû്

വസിèും; നിഷ്കളîĈാർഅതിൽ േശഷിđിരിèും. ൨൨എćാൽ

ദുġĈാർ േദശûുനിć് േഛദിèെĜടും; േåദാഹികൾഅതിൽനിć്

നിർĊൂലമാകും.

൩ മകേന,എെě ഉപേദശം മറèരുത്; നിെěഹൃദയംഎെě

കğനകൾ കാûുെകാĐെö. ൨ അവ ദീർഘായുĢും

ജീവകാലവുംസമാധാനവും നിനè് വർĂിĜിđുതരും. ൩ ദയയും

വിശçസ്തതയും നിെćവിöുേപാകരുത്; അവെയനിെěകഴുûിൽ

െകöിെèാĐുക;നിെěഹൃദയûിെěപലകയിൽഎഴുതിെèാĐുക.

൪ അïെന നീ ൈദവûിെěയും മനുഷäരുെടയും ദൃġിയിൽ

ലാവണäവുംസൽബുĂിയും åപാപിèും. ൫പൂർĚഹൃദയേûാെട

യേഹാവയിൽആåശയിèുക;സçăവിേവകûിൽആåശയിèരുത്.

൬നിെěഎĭാ വഴികളിലുംഅവിടുെûഅംഗീകരിđുെകാĐുക;

അവിടുć് നിെě പാതകെള േനെരയാèും; ൭ നിനè് തെć

നീ ñാനിയായി േതാćരുത്; യേഹാവെയ ഭയെĜö് േദാഷം

വിöകലുക. ൮അത് നിെě നാഭിè്ആേരാഗäവുംഅčികൾè്

തണുĜും ആയിരിèും. ൯ യേഹാവെയ നിെě ധനംെകാ÷ും

എĭാ വിളവിെěയും ആദäഫലംെകാ÷ും ബഹുമാനിèുക. ൧൦

അïെന നിെě കളĜുരകൾ സമൃĂിയായി നിറയും; നിെě

ചèുകളിൽവീõ്കവിെõാഴുകും. ൧൧ മകേന, യേഹാവയുെട

ശിê നിരസിèരുത്; അവിടുെû ശാസനയിൽ മുഷിയുകയും

അരുത്. ൧൨അĜൻഇġപുåതേനാട് െചēുćതുേപാെലയേഹാവ

താൻ സ്േനഹിèുćവെന ശിêിèുćു. ൧൩ ñാനം

åപാപിèുćമനുഷäനും വിേവകംലഭിèുćമനുഷäനും ഭാഗäവാൻ.

൧൪ അതിെě ആദായം െവĐിെയèാളും അതിെě ലാഭം

തîെûèാളുംനĭത്. ൧൫അത് മുûുകളിലും വിലേയറിയത്; നിെě

മേനാഹരവസ്തുèൾഒćുംഅതിന്തുലäമാകുകയിĭ. ൧൬അതിെě

വലîēിൽ ദീർഘായുĢുംഇടîēിൽധനവും മാനവുംഇരിèുćു.

൧൭ അതിെě വഴികൾ സăുġവും അതിെě പാതകെളĭാം

സമാധാനവുംആകുćു. ൧൮അതിെന പിടിđുെകാĐുćവർè്

അത് ജീവവൃêം; അതിെന കരčമാèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ.

൧൯ñാനûാൽ യേഹാവ ഭൂമിെയčാപിđു; വിേവകûാൽ

അവിടുć്ആകാശെûഉറĜിđു. ൨൦അവിടുെûപരിñാനûാൽ

ആഴïൾ പിളർćു; േമഘïൾ മõ് െപാഴിèുćു. ൨൧

മകേന,ñാനവും വകതിരിവും കാûുെകാĐുക; അവ നിെě

ദൃġിയിൽനിć് മാറിേĜാകരുത്. ൨൨ അവ നിനè് ജീവനും
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നിെě കഴുûിന് അലîാരവും ആയിരിèും. ൨൩ അïെന

നീ നിർഭയമായി വഴിയിൽ നടèും; നിെě കാൽ ഇടറുകയുമിĭ.

൨൪ നീ കിടèുവാൻ േപാകുേĉാൾ നിനè് േപടി ഉ÷ാകുകയിĭ;

കിടèുേĉാൾനിെě ഉറèംസുഖകരമായിരിèും. ൨൫ െപെöćുĐ

വിപû് േഹതുവായും ദുġĈാർè് വരുć നാശംനിമിûവും നീ

ഭയെĜടുകയിĭ. ൨൬യേഹാവനിെěആåശയമായിരിèും;അവിടുć്

നിെěകാൽ െകണിയിൽെĜടാെതകാèും. ൨൭നĈ െചēുവാൻ

നിനè് åപാപ്തിയുĐേĜാൾഅതിന് േയാഗäĈാരായിരിèുćവർè്

െചēാതിരിèരുത്. ൨൮നിെěകēിൽ ഉĐേĜാൾകൂöുകാരേനാട്:

“േപായിവരുക, നാെളûരാം” എć് പറയരുത്. ൨൯ കൂöുകാരൻ

സമീപû് നിർഭയം വസിèുേĉാൾ, അവെěേനെര േദാഷം

നിരൂപിèരുത്. ൩൦നിനè് ഒരു േദാഷവും െചēാûമനുഷäേനാട്

നീ െവറുെത കലഹിèരുത്. ൩൧ സാഹസèാരേനാട് നീ

അസൂയെĜടരുത്;അവെěവഴികൾഒćുംതിരെõടുèുകയുമരുത്.

൩൨വåകതയുĐവൻയേഹാവയ്è് െവറുĜാകുćു; നീതിമാĈാേരാട്

അവിടുേûയ്è് സഖäത ഉ÷്. ൩൩ യേഹാവയുെട ശാപം

ദുġെě വീöിൽ ഉ÷്; നീതിമാĈാരുെട വാസčലെûേയാഅവിടുć്

അനുåഗഹിèുćു. ൩൪പരിഹാസികെളഅവിടുć് പരിഹസിèുćു;

എളിയവർേèാ അവിടുć് കൃപ നല്കുćു. ൩൫ñാനികൾ

ബഹുമാനെû അവകാശമാèും; േഭാഷĈാരുെട ഉയർđേയാ

അപമാനം തേć.

൪ മèേള,അĜെě åപേബാധനം േകö് വിേവകം åപാപിേè÷തിന്

åശĂിèുവിൻ. ൨ ഞാൻ നിïൾè് സൽബുĂി

ഉപേദശിđുതരുćു;എെěഉപേദശംനിïൾഉേപêിèരുത്. ൩

ഞാൻ എെě അĜന് മകനും എെě അĊയ്è് ഓമനയും

ഏകപുåതനും ആയിരുćു; ൪അവൻഎെć പഠിĜിđ്, എേćാട്

പറõത്: “എെěവചനïെളഹൃദയûിൽസംåഗഹിđുെകാĐുക;

എെěകğനകെള åപമാണിđ് ജീവിèുക. ൫ñാനംസĉാദിèുക:

വിേവകം േനടുക; മറèരുത്; എെě വചനïെള വിöുമാറുകയും

അരുത്. ൬അതിെന ഉേപêിèരുത്;അത് നിെćകാèും;അതിൽ

åപിയം െവèുക; അത് നിെć സൂêിèും; ൭ñാനംതെć

åപധാനം;ñാനംസĉാദിèുക; നിെěസകലസĉാദäം െകാ÷ും

വിേവകം േനടുക. ൮അതിെന ഉയർûുക;അത് നിെć ഉയർûും;

അതിെനആലിംഗനം െചയ്താൽഅത് നിനè് മാനം വരുûും. ൯

അത് നിെěതലെയഅലîാരമാലഅണിയിèും;അത് നിെćഒരു

മഹതçകിരീടം ചൂടിèും. ൧൦ മകേന േകö് എെě വചനïെള

ൈകെèാĐുക; എćാൽ നിനè് ദീർഘായുĢു÷ാകും. ൧൧

ñാനûിെěമാർĖംഞാൻനിെćഉപേദശിèുćു; േനെരയുĐ

പാതയിൽ ഞാൻ നിെć നടûുćു. ൧൨ നടèുേĉാൾ നിെě

കാലടികൾതടĢം േനരിടുകയിĭ;ഓടുേĉാൾനീ ഇടറുകയുമിĭ. ൧൩

åപേബാധനം മുറുെക പിടിèുക; വിöുകളയരുത്; അതിെന

കാûുെകാĐുക, അത് നിെě ജീവനĭേയാ. ൧൪ ദുġĈാരുെട

പാതയിൽ നീ െചĭരുത്; ദുർðനûിെě വഴിയിൽ നടèുകയും

അരുത്; ൧൫അതിേനാട് അകćുനില്èുക; അതിൽ നടèരുത്;

അത് വിöുമാറി കടćുേപാകുക. ൧൬അവർ േദാഷം െചയ്തിöĭാെത

ഉറïുകയിĭ; ആെരെയîിലും വീഴിđിöĭാെത അവർè്

ഉറèം വരുകയിĭ. ൧൭ ദുġതയുെട ആഹാരംെകാ÷് അവർ

ഉപജീവിèുćു; ബലാല്èാരûിെě വീõ്അവർ പാനംെചēുćു.

൧൮നീതിമാĈാരുെട പാതേയാ åപഭാതûിെěെവളിđംേപാെല;അത്

നöുđവെരഅധികമധികം േശാഭിđുവരുćു. ൧൯ ദുġĈാരുെടവഴി

അĆകാരംേപാെലയാകുćു; ഏതിൽ തöിവീഴും എć് അവർ

അറിയുćിĭ. ൨൦ മകേന,എെěവചനïൾè് åശĂതരിക;എെě

െമാഴികൾè് നിെě െചവിചായിèുക. ൨൧ അവ നിെě

ദൃġിയിൽനിć് മാറിേĜാകരുത്; നിെě ഹൃദയûിെě നടുവിൽ

അവെയ സൂêിđുവയ്èുക. ൨൨അവെയ കിöുćവർè് അവ

ജീവനുംഅവരുെട മുഴുവൻശരീരûിനും സൗഖäവുംആകുćു. ൨൩

സകലജാåഗതേയാടുംകൂടി നിെě ഹൃദയെû കാûുെകാĐുക;

ജീവെě ഉþവംഅതിൽനിćĭേയാആകുćത്. ൨൪വായുെട വåകത

നിćിൽനിć് നീèിèളയുക;അധരïളുെട വികടം നിćിൽനിć്

അകĤുക. ൨൫നിെěകĚ് േനെര േനാèെö; നിെě ദൃġി മുേĉാö്

തെćആയിരിèെö. ൨൬നിെěകാലുകളുെട പാത നിരĜാèുക;

നിെě വഴികെളĭാം čിരമായിരിèെö. ൨൭ ഇടേûാേöാ

വലേûാേöാ തിരിയരുത്; നിെě കാലുകൾ തിĈയിൽനിć്

അകലുമാറാèുക.

൫ മകേന, വകതിരിവ് കാûുെകാേĐ÷തിനും നിെě

അധരïൾ പരിñാനം പാലിേè÷തിനും ൨ñാനം

åശĂിđ്എെěതിരിđറിവിേലè് െചവിചായിèുക. ൩പരസ്åതീയുെട

അധരïളിൽനിć് േതൻ ഇĤിĤ് വീഴുćു; അവളുെട അĚാè്

എĚെയèാൾമൃദുവാകുćു. ൪പിćീട്അവൾകാõിരംേപാെല

കയ്പും ഇരുവായ്ûലവാൾേപാെല മൂർđയും ഉĐവൾതെć. ൫

അവളുെടകാലുകൾമരണûിേലè്ഇറïിെđĭുćു;അവളുെട

കാലടികൾ പാതാളûിേലè് ഓടുćു. (Sheol h7585) ൬

ജീവെě മാർĖûിൽ െചĭാûവിധം അവളുെട പാതകൾ

അčിരമായിരിèുćു;അവൾഅത്അറിയുćതുമിĭ. ൭ആകയാൽ

മèേള, എെě വാè് േകൾèുവിൻ; എെě വായിെല െമാഴികൾ

വിöുമാറരുത്. ൮ നിെě വഴി അവളിൽ നിć് അകĤുക; അവളുെട

വീടിെě വാതിലിേനാട് അടുèരുത്. ൯ നിെě യൗവനശéി

അനäĈാർèും നിെě ആ÷ുകൾ åകൂരനും െകാടുèരുത്. ൧൦

അനäർ നിെě സĉû് തിćുകളയരുത്; നിെě åപയýഫലം

അനäരുെട വീöിേലè് േപാകുകയുമരുത്. ൧൧ നിെě മാംസവും

േദഹവുംêയിđിö് നീ ഒടുവിൽ െനടുവീർĜിöുെകാ÷്: ൧൨ “അേēാ!

ഞാൻ åപേബാധനം െവറുèുകയും എെě ഹൃദയം ശാസന

നിരസിèുകയും െചയ്തുവേĭാ! ൧൩എെěഉപേദġാèĈാരുെട

വാè്ഞാൻഅനുസരിđിĭ;എെć åപേബാധിĜിđവർè്ഞാൻ

െചവിെകാടുûിĭ. ൧൪സഭയുെടയുംസംഘûിെěയും മĂäûിൽ

ഞാൻ ഏകേദശം സകലേദാഷûിലും അകെĜöുേപായേĭാ”

എćിïെന പറയുവാൻ സംഗതിവരരുത്. ൧൫ നിെě സçăം

ജലാശയûിെല ജലവുംസçăംകിണĤിൽനിć് ഒഴുകുć െവĐവും

കുടിèുക. ൧൬ നിെě ഉറവുകൾ െവളിയിേലèും നിെě

നീെരാഴുèുകൾ വീഥിയിേലèും ഒഴുകിേĜാകണേമാ? ൧൭അവ

നിനèുംഅനäĈാർèും കൂെടയĭ നിനè് മാåതേമ ഇരിèാവു. ൧൮

നിെě ഉറവ് അനുåഗഹിèെĜöിരിèെö; നിെě യൗവനûിെല

ഭാരäയിൽസേăാഷിđുെകാĐുക. ൧൯കൗതുകമുĐ േപടമാനും

മേനാഹരമായ ഇളമാൻേപടയുംേപാെല അവളുെട സ്തനïൾ

എĭാകാലûും നിെć രമിĜിèെö; അവളുെട േåപമûാൽ നീ

എĭായ്േപാഴും മûനായിരിèുക. ൨൦ മകേന, നീ പരസ്åതീെയക÷്

åഭമിèുćതുംഅനäസ്åതീയുെട മാറിടം തഴുകുćതും എă്? ൨൧

മനുഷäെěവഴികൾയേഹാവയുെട ദൃġിയിൽഇരിèുćു;അവെě

നടĜ്എĭാംഅവൻ േശാധനെചēുćു. ൨൨ ദുġെěഅകൃതäïൾ

അവെനപിടികൂടും; തെěപാപപാശïളാൽഅവൻപിടിèെപടും.

൨൩ åപേബാധനം േകൾèായ്കയാൽ അവൻ മരിèും;

മഹാേഭാഷûûാൽഅവൻവഴിെതĤിേĜാകും.

൬ മകേന, കൂöുകാരനു േവ÷ി നീ ജാമäം നില്èുകേയാ

അനäനുേവ÷ി ൈകയടിđ് ഉറĜ് നൽകുകേയാ

െചയ്തിöുെ÷îിൽ, ൨ നിെě വായിെല വാèുകളാൽ നീ

ചതിèെĜöു; നിെěവായിെല െമാഴികളാൽനീ െകണിയിലായി. ൩

ആകയാൽ മകേന, ഇത് െചēുക; നിെćûെć വിടുവിèുക;

കൂöുകാരെě ൈകകളിൽ നീ അകെĜöുേപായേĭാ; നീ െചć്,

താണുവീണ് കൂöുകാരേനാട് മുöിĜായി അേപêിèുക. ൪ നിെě

കĚിന് ഉറèവും നിെěകൺേപാളകൾè് നിåദയും െകാടുèരുത്.

൫ മാൻ നായാöുകാരെě ൈകയിൽനിćും പêി േവöèാരെě

ൈകയിൽനിćുംഎćേപാെലനീ നിെćûെćവിടുവിèുക, ൬

മടിയാ, ഉറുĉിെěഅടുèൽെചĭുക;അതിെěവഴികൾ േനാèി

ബുĂിപഠിèുക. ൭ അതിന് നായകനും േമൽവിചാരകനും

അധിപതിയും ഇĭാതിരുćിöും ൮ േവനല്èാലû് തെě

ആഹാരം ഒരുèുćു; െകായ്ûുകാലû് തെě ഭêണം

േശഖരിèുćു. ൯ മടിയാ, നീ എåതേനരം കിടćുറïും?

എേĜാൾ ഉറèûിൽ നിെćഴുേćല്èും? ൧൦ കുേറèൂെട

ഉറèം; കുേറèൂെട നിåദ; കുേറèൂെട ൈകെകöിèിടĜ്. ൧൧

അïെന നിെě ദാരിåദäം വഴിേപാèെനേĜാെലയും നിെě

ബുĂിമുö് ആയുധധാരിെയേĜാെലയും വരും. ൧൨ നിĢാരനും

ദുഷ്കർĊിയുമായവൻ വായുെട വåകതേയാെട നടèുćു. ൧൩

അവൻകĚിമയ്èുćു; കാൽ െകാ÷് േതാ÷ുćു; വിരൽെകാ÷്

ആംഗäം കാണിèുćു. ൧൪അവെě ഹൃദയûിൽ വåകതയു÷്;
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അവൻഎĭായ്േപാഴും േദാഷം നിരൂപിđ് വഴèു÷ാèുćു. ൧൫

അതുെകാ÷്അവെěആപû് െപെöć് വരും;êണûിൽഅവൻ

തകർćുേപാകും; പരിഹാരമു÷ാകുകയുമിĭ. ൧൬ആറ് കാരäം

യേഹാവ െവറുèുćു; ഏഴു കാരäം അവന് അറĜാകുćു: ൧൭

ഗർĔമുĐകĚും വäാജമുĐനാവും കുĤമിĭാûരéം െചാരിയുć

കēും ൧൮ ദുരുപായം നിരൂപിèുć ഹൃദയവും േദാഷûിനു

ബĂെĜö്ഓടുćകാലും ൧൯ േഭാഷ്ക് പറയുćകĐസാêിയും

സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ വഴèു÷ാèുćവനും തെć. ൨൦

മകേന, നിെěഅĜെěകğന åപമാണിèുക;അĊയുെട ഉപേദശം

ഉേപêിèുകയുമരുത്. ൨൧ അത് എĭായ്േപാഴും നിെě

ഹൃദയേûാട് ബĆിđുെകാĐുക; നിെě കഴുûിൽ അത്

െകöിെèാĐുക. ൨൨നീ നടèുേĉാൾഅത് നിനè് വഴികാണിèും.

നീ ഉറïുേĉാൾ അത് നിെć കാèും; നീ ഉണരുേĉാൾ അത്

നിേćാട് സംസാരിèും. ൨൩ കğന ഒരു ദീപവും ഉപേദശം ഒരു

െവളിđവും åപേബാധനûിെě ശാസനകൾ ജീവെě മാർĖവും

ആകുćു. ൨൪ അവ ദുġസ്åതീയുെട വശീകരണûിൽ നിćും

പരസ്åതീയുെട ചèരവാèുകളിൽനിćും നിെć രêിèും. ൨൫

അവളുെട സൗąരäെû നിെě ഹൃദയûിൽ േമാഹിèരുത്;

അവൾ കĚിമെകാ÷് നിെć വശീകരിèുകയുമരുത്. ൨൬

േവശäാസ്åതീനിമിûം പുരുഷൻ െപറുèിûിേć÷ിവരും;

വäഭിചാരിണി വിലേയറിയജീവെന േവöയാടുćു. ൨൭ ഒരു മനുഷäന്

തെěവസ്åതം െവăുേപാകാെത മടിയിൽതീ െകാ÷ുവരാേമാ? ൨൮

ഒരുûനു കാൽ െപാĐാെത തീèനലിേĈൽ നടèാേമാ? ൨൯

കൂöുകാരെě ഭാരäയുെട അടുèൽ െചĭുćവൻ ഇïെനതെć;

അവെള െതാടുć ഒരുûനും ശിêവരാെതയിരിèുകയിĭ. ൩൦

കĐൻവിശćിö് വിശĜടèുവാൻ മാåതം േമാġിđാൽആരുംഅവെന

നിąിèുćിĭ. ൩൧ അവൻ പിടിèെĜöാൽ അവൻ ഏഴിരöി

മടèിെèാടുèണം; തെě വീöിെല വസ്തുവക ഒെèയും

െകാടുേè÷ിവരാം; ൩൨സ്åതീേയാട് വäഭിചാരം െചēുćവേനാ,

ബുĂിഹീനൻ; അïെന െചēുćവൻ സçăåപാണെന

നശിĜിèുćു. ൩൩ åപഹരവും അപമാനവും അവനു ലഭിèും;

അവെě നിą മാõുേപാകുകയുമിĭ. ൩൪ ജാരശî പുരുഷന്

േåകാധേഹതുവാകുćു; åപതികാരദിവസûിൽ അവൻ ഇളവ്

നൽകുകയിĭ. ൩൫ അവൻ യാെതാരു നġപരിഹാരവും

സçീകരിèുകയിĭ; എåത സĊാനം െകാടുûാലും അവൻ

തൃപ്തിെĜടുകയുമിĭ.

൭ മകേന,എെěവചനïൾ åപമാണിđ്എെěകğനകൾനിെě

ഉĐിൽ സംåഗഹിđുെകാĐുക. ൨ നീ ജീവിđിരിേè÷തിന്

എെě കğനകെളയും ഉപേദശെûയും നിെě കĚിെě

കൃഷ്ണമണിേപാെല കാûുെകാĐുക. ൩ നിെě വിരലിേĈൽ

അവെയ െകöുക; ഹൃദയûിെě പലകയിൽ എഴുതുക. ൪

ñാനേûാട്: “നീഎെěസേഹാദരി” എć് പറയുക; വിേവകെû

സഖിഎć് വിളിèുക. ൫അവനിെćപരസ്åതീയുെടകēിൽനിćും

ചèരവാè് പറയുćഅനäസ്åതീയുെട വശûുനിćും കാèും. ൬

ഞാൻഎെě വീടിെě കിളിവാതില്èൽഅഴികൾè് ഇടയിലൂെട

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ ൭ േഭാഷĈാരുെട ഇടയിൽ ഒരുവെന

ക÷ു; യൗവനèാരുെട കൂöûിൽബുĂിഹീനനായ ഒരു യുവാവിെന

ക÷റിõു. ൮അവൻൈവകുേćരം,സĆäാസമയû്, ഇരുöും

അĆകാരവുമുĐ ഒരു രാåതിയിൽ, ൯ അവളുെട വീടിെě

േകാണിനരിെക വീഥിയിൽകൂടി കടć്, അവളുെട വീöിേലèുĐ

വഴിയിൽ കൂടിനടćുെചĭുćു. ൧൦ െപെöć് ഇതാ ഒരു സ്åതീ,

േവശäാവസ്åതംധരിđും,ഹൃദയûിൽഉപായംനിരൂപിđും,അവെന

എതിേരĤുവരുćു. ൧൧അവൾേമാഹപരവശയും തćിġèാരിയും

ആകുćു; അവളുെട കാൽ വീöിൽ അടïിയിരിèുകയിĭ. ൧൨

ഇേĜാൾഅവെള വീഥിയിലും പിെć വിശാലčലûും കാണാം;

ഓേരാ േകാണിലുംഅവൾപതിയിരിèുćു. ൧൩അവൾഅവെന

പിടിđുചുംബിđ്, ലðകൂടാെതഅവേനാട് പറയുćത് ൧൪ “എനിè്

സമാധാനയാഗïൾഉ÷ായിരുćു; ഇć്ഞാൻഎെě േനർđകൾ

കഴിđിരിèുćു. ൧൫ അതുെകാ÷് ഞാൻ നിെć കാണുവാൻ

ആåഗഹിđ് നിെć എതിേരല്èുവാൻ പുറെĜö് നിെć

കെ÷ûിയിരിèുćു. ൧൬ ഞാൻ എെě കöിലിേĈൽ

പരവതാനികളും ഈജിപ്Ĥിെല നൂൽെകാ÷ുĐ വർĚവിരികളും

വിരിđിരിèുćു. ൧൭ മൂറും അകിലും ലവംഗവുംെകാ÷് ഞാൻ

എെě െമû സുഗĆമാèിയിരിèുćു. ൧൮ വരുക;

െവളുèുംവെര നമുè് േåപമûിൽ രമിèാം; കാമവിലാസïളാൽ

നമുè് സുഖിèാം. ൧൯ പുരുഷൻ വീöിൽ ഇĭ; ദൂരയാåത

േപായിരിèുćു; ൨൦ പണമടിĠീല കൂെട െകാ÷ുേപായിöു÷്;

പൗർĚമാസിയിേല വീöിൽ തിരിെđûുകയുĐു”. ൨൧ ഇïെന

ഏറിേയാരു ഇĉവാèുകളാൽ അവൾ അവെന വശീകരിđ്

അധരമാധുരäംെകാ÷് അവെന നിർĒĆിèുćു. ൨൨

അറèുേćടേûè് കാളയും ചïലയിേലè് േഭാഷനും

േപാകുćതുേപാെലയും, ൨൩ പêി ജീവഹാനിèുĐെതć്

അറിയാെത െകണിയിേലè് ബĂെĜടുćതുേപാെലയും കരളിൽ

അസ്åതം തറയ്èുേവാളംഅവൻഅവളുെട പിćാെല െചĭുćു. ൨൪

ആകയാൽ മèേള,എെěവാè് േകൾèുവിൻ;എെěവായിെല

വചനïെള åശĂിèുവിൻ. ൨൫നിെě മനĢ്അവളുെട വഴിയിേലè്

ചായരുത്; അവളുെട പാതകളിേലè് നീ െതĤിെđĭുകയുമരുത്. ൨൬

അവൾവീഴിđഹതĈാർഅേനകം േപർ;അവൾെകാćുകളõവർ

ആെക വലിയ ഒരു കൂöം ആകുćു. ൨൭ അവളുെട വീട്

പാതാളûിേലèുĐ വഴിയാകുćു; അത് മരണûിെě

അറകളിേലè് െചĭുćു. (Sheol h7585)

൮ñാനമായവൾവിളിđുപറയുćിĭേയാ?ബുĂിയായവൾ

തെě സçരം ഉയർûുćിĭേയാ? ൨അവൾ വഴിയരികിൽ

കുćുകളുെട മുകളിൽ, പാതകൾ കൂടുേćടû് നില്èുćു. ൩

അവൾ പടിവാതിലുകളുെട അരികûും പöണവാതിൽèലും

േഗാപുരദçാരûിîലും േഘാഷിèുćത്: ൪ “പുരുഷĈാേര,ഞാൻ

നിïേളാട് വിളിđു പറയുćു; എെě സçരം മനുഷäപുåതĈാരുെട

അടുèേലè് വരുćു. ൫ അğബുĂികേള, സൂê്മബുĂി

åഗഹിđുെകാĐുവിൻ; മൂഢĈാേര, വിേവകഹൃദയĈാരാകുവിൻ. ൬

േകൾèുവിൻ, ഞാൻ ഉൽകൃġമായത് സംസാരിèും; എെě

അധരïൾതുറèുćത് േനരിന്ആയിരിèും. ൭എെěവായ് സതäം

സംസാരിèും; ദുġതഎെěഅധരïൾè്അറĜാകുćു. ൮എെě

വായിെല െമാഴി സകലവും നീതിയാകുćു; അവയിൽ വåകവും

വികടവുമായത് ഒćുമിĭ. ൯അവെയĭാം ബുĂിമാന് െതളിവും

പരിñാനം ലഭിđവർè് േനരുംആകുćു. ൧൦ െവĐിെയèാൾ

എെě åപേബാധനവും േമൽûരമായ െപാćിെനèാൾ

പരിñാനവുംൈകെèാĐുവിൻ. ൧൧ñാനം മുûുകെളèാൾ

നĭതാകുćു; മേനാഹരമായെതാćുംഅതിćുതുലäമാകയിĭ. ൧൨

ñാനം എć ഞാൻ സൂê്മബുĂിേയാെടാĜം വസിèുćു;

പരിñാനവും വകതിരിവും ഞാൻ കെ÷ûുćു. ൧൩

യേഹാവാഭéി േദാഷെûെവറുèുćതാകുćു;ഡംഭം,അഹîാരം,

ദുർമാർĖം, വåകതയുĐ വായ് എćിവ ഞാൻ പകèുćു. ൧൪

ആേലാചനയും പരിñാനവും എനിèുĐത്; ഞാൻ തെć

വിേവകം; എനിè് വീരäബലം ഉ÷്. ൧൫ ഞാൻ മുഖാăരം

രാജാèĈാർ വാഴുćു; åപഭുèĈാർ നീതി നടûുćു. ൧൬

ഞാൻ മുഖാăരം അധിപതിമാരും åപധാനികളും ഭൂമിയിെല

നäായാധിപĈാെരാെèയും ആധിപതäം നടûുćു. ൧൭എെć

സ്േനഹിèുćവെരഞാൻസ്േനഹിèുćു;എെćജാåഗതേയാെട

അേനçഷിèുćവർഎെćകെ÷ûും. ൧൮എെěപèൽധനവും

മാനവും പുരാതനസĉûും നീതിയും ഉ÷്. ൧൯ എെě ഫലം

െപാćിലും തîûിലും എെě ആദായം േമല്ûരമായ

െവĐിയിലും നĭത്. ൨൦എെćസ്േനഹിèുćവർè് വസ്തുവക

അവകാശമാèിെèാടുèുകയും അവരുെട ഭøാരïെള

നിറയ്èുകയും െചേē÷തിന് ൨൧ഞാൻനീതിയുെട മാർĖûിലും

നäായûിെěപാതകളിലും നടèുćു. ൨൨യേഹാവപ÷ുപേ÷

തെě വഴിയുെട ആരംഭമായി, തെě åപവൃûികളുെട ആദäമായി

എെć ഉളവാèി. ൨൩ ഞാൻ പുരാതനേമ, ആദിയിൽ തെć,

ഭൂമിയുെട ഉğûിè് മുĉ് നിയമിèെĜöിരിèുćു. ൨൪

ആഴïൾ ഇĭാതിരുćേĜാൾ ഞാൻ ജനിđിരിèുćു;

െവĐം നിറõ ഉറവുകൾ ഇĭാതിരുćേĜാൾ തെć. ൨൫

പർĔതïൾ čാപിđതിനു മുെĉയും കുćുകൾèു

മുെĉയും ഞാൻ ജനിđിരിèുćു. ൨൬ അവിടുć് ഭൂമിെയയും

വയലുകെളയും ഭൂതലûിെě െപാടിയുെട തുകെയയും

ഉ÷ാèിയിöിĭാûസമയû് തെć. ൨൭അവിടുć്ആകാശെû

ഉറĜിđേĜാൾ ഞാൻ അവിെട ഉ÷ായിരുćു; അവിടുć്
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ആഴûിെě ഉപരിഭാഗû് വൃûം വരđേĜാഴും ൨൮അവിടുć്

മീെത േമഘïെള ഉറĜിđേĜാഴും ആഴûിെě ഉറവുകെള

ബലെĜടുûിയേĜാഴും ൨൯ െവĐം അവിടുെû കğനെയ

അതിåകമിèാûവĚംഅവിടുć് സമുåദûിന് അതിരിöേĜാഴും

ഭൂമിയുെട അടിčാനം ഇöേĜാഴും ൩൦ ഞാൻ അവിടുെû

അടുèൽ ശിğി ആയിരുćു; ഇടവിടാെത അവിടുെû മുĉിൽ

വിേനാദിđുെകാ÷് ദിനംåപതിഅവിടുെû åപേമാദമായിരുćു. ൩൧

അവിടുെûഭൂതലûിൽഞാൻവിേനാദിđുെകാ÷ിരുćു;എെě

åപേമാദം മനുഷäപുåതĈാേരാടുകൂടിആയിരുćു. ൩൨ആകയാൽ

മèേള, എെě വാè് േകöുെകാĐുവിൻ; എെě വഴികെള

åപമാണിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ. ൩൩ åപേബാധനം േകö്

ബുĂിമാĈാരായിരിèുവിൻ; അതിെന തäജിđുകളയരുത്. ൩൪

ദിവസംåപതി എെě പടിവാതില്èൽജാഗരിđും എെě വാതില്èൽ

കാûുെകാ÷ും എെě വാè് േകöനുസരിèുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ. ൩൫എെćകെ÷ûുćവൻജീവെനകെ÷ûുćു;

അവൻയേഹാവയുെട കടാêം åപാപിèുćു. ൩൬എേćാട് പാപം

െചēുćവേനാ തനിè് åപാണഹാനി വരുûുćു; എെć

േദçഷിèുćവെരാെèയും മരണെûഇėിèുćു”.

൯ñാനമായവൾ തനിè് ഒരു വീട് പണിതു; അതിന് ഏഴ്

തൂണുകൾ തീർûു. ൨ അവൾ മൃഗïെള അറുû്,

വീõ് കലèി, തെě േമശ ഒരുèിയിരിèുćു. ൩ അവൾ

തെě ദാസികെളഅയđ് പöണûിെല ഉćതčലïളിൽ നിć്

വിളിđ് പറയിèുćത്: ൪ “അğബുĂിയായവൻഇേïാö് വരെö;”

ബുĂിഹീനേനാട് അവൾ പറയിèുćത്; ൫ “വരുവിൻ, എെě

അĜം തിćുകയും ഞാൻ കലèിയ വീõ് കുടിèുകയും

െചēുവിൻ! ൬ബുĂിഹീനേര, ബുĂിഹീനത വിö് ജീവിèുവിൻ!

വിേവകûിെě മാർĖûിൽനടćുെകാĐുവിൻ”. ൭പരിഹാസിെയ

ശാസിèുćവൻ ലðസĉാദിèുćു; ദുġെന ഭർĀിèുćവന്

ഉപåദവം ഉ÷ാകുćു. ൮പരിഹാസി നിെćപകèാതിരിേè÷തിന്

അവെനശാസിèരുത്;ñാനിെയശാസിèുക;അവൻനിെć

സ്േനഹിèും. ൯ñാനിെയ åപേബാധിĜിèുക,അവെěñാനം

വർĂിèും; നീതിമാെന ഉപേദശിèുക, അവൻ വിദäാഭിവൃĂി

åപാപിèും. ൧൦ യേഹാവാഭéി ñാനûിെě ആരംഭവും

പരിശുĂൈദവെûèുറിđുĐപരിñാനം വിേവകവുംആകുćു.

൧൧ഞാൻ മുഖാăരം നിെě ആയുസിെě നാളുകൾ െപരുകും;

നിനè് ദീർഘായുĢ് ഉ÷ാകും. ൧൨നീñാനിയാകുćുെവîിൽ

നിനèുേവ÷ി തെć ñാനിയായിരിèും; പരിഹസിèുćു

എîിേലാ, നീ തെć സഹിേè÷ിവരും”. ൧൩ േഭാഷതçമായവൾ

േമാഹപരവശയായിരിèുćു; അവൾ ബുĂിഹീന തെć, ഒćും

അറിയുćതുമിĭ. ൧൪തïളുെട പാതയിൽ േനെര നടèുćവരായി,

കടćുേപാകുćവെരവിളിേè÷തിന് ൧൫അവൾപöണûിെല

ഉćതčാനïളിൽ തെě വീöുവാതിൽèൽ ഒരു പീഠûിേĈൽ

ഇരിèുćു. ൧൬ “അğബുĂിയായവൻ ഇേïാö് വരെö;”

ബുĂിഹീനേനാട്അവൾപറയുćത്; ൧൭ “േമാġിđ െവĐം മധുരവും

ഒളിđുതിćുć അĜം രുചികരവും ആകുćു”. ൧൮ എîിലും

മൃതĈാർഅവിെട ഉെ÷ćുംഅവളുെടവിരുćുകാർപാതാളûിെě

ആഴûിൽഇരിèുćുഎćുംഅവൻഅറിയുćിĭ. (Sheol h7585)

൧൦ ശേലാേമാെě സദൃശവാകäïൾ: ñാനമുĐ മകൻ

അĜെനസേăാഷിĜിèുćു; േഭാഷനായ മകൻഅĊയ്è്

വäസനം ഉളവാèുćു. ൨ ദുġതയാൽ സĉാദിđ നിേêപïൾ

åപേയാജനെĜടുćിĭ; നീതിേയാ മരണûിൽനിć് വിടുവിèുćു.

൩ യേഹാവ നീതിമാെന പöിണി കിടûുകയിĭ; ദുġĈാരുെട

േമാഹെûേയാഅവിടുć് തĐിèളയുćു. ൪ മടിയുĐൈകെകാ÷്

åപവർûിèുćവൻ ദരിåദനായിûീരുćു; ഉĀാഹിയുെടൈകേയാ

സĉûു÷ാèുćു. ൫ േവനല്èാലû് േശഖരിđുവയ്èുćവൻ

ബുĂിയുĐമകൻ; െകായ്ûുകാലû് ഉറïുćവേനാനാണംെകö

മകൻ. ൬ നീതിമാെě ശിരĢിേĈൽ അനുåഗഹïൾ വരുćു;

എćാൽ ദുġĈാരുെട വാെയ സാഹസം മൂടുćു. ൭ നീതിമാെě

ഓർĊഅനുåഗഹിèെĜöത്; ദുġĈാരുെട േപേരാ ദുഷിđുേപാകും. ൮

ñാനഹൃദയൻകğനകൾൈകെèാĐുćു; വിേവകശൂനäനായ

േഭാഷേനാ വീണുേപാകും. ൯ േനരായി നടèുćവൻനിർഭയമായി

നടèുćു; നടĜിൽ വåകതയുĐവെěവഴികൾ െവളിെĜöുവരും. ൧൦

കĚുെകാ÷്ആംഗäംകാöുćവൻഅശാăിവരുûുćു;തുറćു

ശാസിèുćവേനാ സമാധാനം ഉ÷ാèുćു. ൧൧ നീതിമാെě

വായ് ജീവെě ഉറവാകുćു. എćാൽ ദുġĈാരുെട അധരെû

സാഹസം മൂടുćു. ൧൨ പക വഴèുകൾè് കാരണം ആകുćു;

സ്േനഹേമാ,സകലലംഘനïെളയും മൂടുćു. ൧൩വിേവകിയുെട

അധരïളിൽ ñാനം ഉ÷്; ബുĂിഹീനെě മുതുകിേലാ വടി

വീഴും. ൧൪ñാനികൾപരിñാനംഅടèിെവèുćു; േഭാഷെě

വായ്േèാനാശംഅടുûിരിèുćു. ൧൫ധനവാെěസĉû്,അവന്

ഉറĜുĐ ഒരു പöണം; എളിയവരുെട നാശേമാ അവരുെട ദാരിåദäം

തെć. ൧൬നീതിമാെěസĉാദäം ജീവേഹതുവും ദുġെěആദായം

പാപകാരണവുംആകുćു. ൧൭ åപേബാധനം åപമാണിèുćവൻ

ജീവമാർĖûിൽ ഇരിèുćു; ശാസന തäജിèുćവേനാ വഴി

െതĤിേĜാകുćു; ൧൮ പക മറđുവയ്èുćവൻ വäാജമുĐവൻ;

ഏഷണിപറയുćവൻ േഭാഷൻ. ൧൯വാè് െപരുകിയാൽലംഘനം

ഇĭാതിരിèുകയിĭ;അധരïെളഅടèുćവേനാബുĂിമാൻ. ൨൦

നീതിമാെě നാവ് േമല്ûരമായ െവĐി; ദുġĈാരുെട ഹൃദയേമാ

നിĢാരം. ൨൧നീതിമാെěഅധരïൾഅേനകം േപെര േപാഷിĜിèും;

േഭാഷĈാേരാ ബുĂിഹീനതയാൽ മരിèുćു. ൨൨ യേഹാവയുെട

അനുåഗഹûാൽസĉûു÷ാകുćു;അĂçാനûാൽഅതിേനാട്

ഒćും കൂടുćിĭ. ൨൩ േദാഷം െചēുćത് േഭാഷന് കളിയാകുćു;

വിേവകിñാനûിൽസേăാഷിèുćു. ൨൪ ദുġൻ േപടിèുćത്

അവന് ഭവിèും; നീതിമാĈാരുെട ആåഗഹേമാ സാധിèും. ൨൫

ചുഴലിèാĤ് കടćുേപാകുേĉാൾ ദുġൻഇĭാെതയായി; നീതിമാേനാ

ശാശçതമായ അടിčാനം ഉĐവൻ. ൨൬ െചാറുè പĭിനും

പുക കĚിനും എïെനേയാ, അïെനയാകുćു മടിയൻ തെć

അയയ്èുćവർè്. ൨൭യേഹാവാഭéിആയുĢ് ദീർഘമാèുćു;

ദുġĈാരുെടസംവĀരïൾകുറõുേപാകും. ൨൮നീതിമാĈാരുെട

åപതäാശസേăാഷമാകുćു; ദുġĈാരുെട åപതീêയ്è് ഭംഗം വരും.

൨൯യേഹാവയുെടവഴി േനരുĐവന്ഒരു ദുർĖം; ദുഷ്åപവൃûിèാർè്

അത് നാശകരം. ൩൦നീതിമാൻഒരുനാളും കുലുïിേĜാകുകയിĭ;

ദുġĈാർ േദശû്വസിèുകയിĭ. ൩൧നീതിമാെěവായ്ñാനം

പുറെĜടുവിèുćു; വåകതയുĐ നാവ് േഛദിèെĜടും. ൩൨

നീതിമാെěഅധരïൾ åപസാദകരമായത്അറിയുćു; ദുġĈാരുെട

വായ് വåകതയുĐതാകുćു.

൧൧ കĐûുലാĢ് യേഹാവയ്è് െവറുĜ്; ശരിയായതൂèം

അവിടുേûè് åപസാദകരം. ൨അഹîാരം വരുേĉാൾ

ലðയും വരുćു; താഴ്മയുĐവരുെട പèൽñാനമു÷്. ൩

േനരുĐവരുെടസതäസĆതഅവെരവഴിനടûും; േåദാഹികളുെട

വåകത അവെര നശിĜിèും. ൪ േåകാധദിവസûിൽ സĉû്

ഉപകരിèുćിĭ; നീതിേയാ മരണûിൽനിć് വിടുവിèുćു. ൫

നിഷ്കളîെě നീതി അവന് േനർവഴി ഒരുèും; ദുġൻ തെě

ദുġതെകാ÷് വീണുേപാകും. ൬ േനരുĐവരുെട നീതി അവെര

വിടുവിèും; േåദാഹികൾഅവരുെട ദുർേĊാഹûാൽപിടിèെĜടും.

൭ ദുġൻ മരിèുേĉാൾ അവെě åപതീê നശിèുćു;

നീതിെകöവരുെട ആശയ്è് ഭംഗംവരുćു. ൮ നീതിമാൻ

കġûിൽനിć് രêെപടുćു; ദുġൻഅവന് പകരംഅകെĜടുćു.

൯ വഷളൻ വായ്െകാ÷് കൂöുകാരെന നശിĜിèുćു;

നീതിമാĈാർ പരിñാനûാൽ വിടുവിèെĜടുćു. ൧൦

നീതിമാĈാർ ശുഭമായിരിèുേĉാൾ പöണം സേăാഷിèുćു;

ദുġĈാർ നശിèുേĉാൾ ആർĜുവിളി ഉ÷ാകുćു. ൧൧

േനരുĐവരുെടഅനുåഗഹംെകാ÷് പöണം ഉയർđ åപാപിèുćു;

ദുġĈാരുെട വായ്െകാേ÷ാ അത് ഇടിõുേപാകുćു. ൧൨

കൂöുകാരെന നിąിèുćവൻ ബുĂിഹീനൻ; വിേവകമുĐവൻ

മി÷ാതിരിèുćു. ൧൩ഏഷണിèാരനായി നടèുćവൻരഹസäം

െവളിെĜടുûുćു; വിശçസ്തമാനസൻ കാരäം മറđുവയ്èുćു.

൧൪ മാർĖനിർേāശം ഇĭാûയിടû് ജനം അേധാഗതി

åപാപിèുćു; മåăിമാരുെട ബഹുതçûിേലാ രêയു÷്. ൧൫

അനäനുേവ÷ി ജാമäം നില്èുćവൻഅതäăം വäസനിèും! ജാമäം

നിൽèാûവൻ നിർഭയനായിരിèും. ൧൬ കൃപാലുവായ സ്åതീ

മാനംസംരêിèുćു; കരുണയിĭാûവർസĉû്സൂêിèുćു.

൧൭ ദയാലുവായവൻ സçăåപാണന് നĈ െചēുćു; åകൂരേനാ

സçăജഡെûഉപåദവിèുćു. ൧൮ ദുġൻ വൃഥാലാഭം ഉ÷ാèുćു;

നീതി വിതയ്èുćവന് വാസ്തവമായ åപതിഫലം കിöും. ൧൯



സദൃശവാകäïൾ 354

നീതിയിൽčിരെĜöിരിèുćവൻജീവെന åപാപിèുćു; േദാഷെû

പിăുടരുćവൻ തെě മരണûിനായി åപവർûിèുćു. ൨൦

വåകബുĂികൾ യേഹാവയ്è് െവറുĜ്; നിഷ്കളîമാർĖികൾ

അവിടുേûè് åപസാദമുĐവർ. ൨൧ നിċയമായും ദുġനു

ശിê വരാതിരിèുകയിĭ; നീതിമാĈാരുെട സăതിേയാ

രêിèെĜടും. ൨൨വിേവകമിĭാûഒരുസുąരി പćിയുെട മൂèിൽ

െപാൻമൂèുûിേപാെല. ൨൩നീതിമാĈാരുെടആåഗഹം നĈതെć;

ദുġĈാരുെട åപതീêേയാ േåകാധമേåത. ൨൪ ഒരുവൻ വാരിവിതറിയിöും

വർĂിđുവരുćു; മെĤാരുവൻ അനäായമായി സĉാദിđിöും

ദാരിåദäûിൽ എûുćു. ൨൫ ഔദാരäമാനസൻ പുġി

åപാപിèും; തണുĜിèുćവന് തണുĜ് കിöും. ൨൬ ധാനäം

പൂöിയിöുെകാ÷ിരിèുćവെന ജനïൾ ശപിèും; അത്

വിൽèുćവൻെറ തലേമൽഅനുåഗഹം വരും. ൨൭ നĈയ്èായി

ഉĀാഹിèുćവൻ åപീതി സĉാദിèുćു; തിĈ േതടുćവന്അത്

തെćലഭിèും. ൨൮തെěസĉûിൽആåശയിèുćവൻവീഴും;

നീതിമാĈാർ പđയിലേപാെല തഴയ്èും. ൨൯ സçഭവനെû

വലയ്èുćവെěഅവകാശം വായുവെåത; േഭാഷൻñാനഹൃദയന്

ദാസനായിûീരും. ൩൦ നീതിമാന് ജീവവൃêം åപതിഫലം;

ñാനിയായവൻആÿാèെള േനടുćു. ൩൧നീതിമാന് ഭൂമിയിൽ

åപതിഫലം കിöുćുഎîിൽ ദുġനും പാപിèുംഎåതഅധികം?

൧൨ åപേബാധനം ഇġെĜടുćവൻ പരിñാനം

ഇġെĜടുćു; ശാസന െവറുèുćവേനാ മൂഢൻ. ൨

ഉûമൻയേഹാവയിൽനിć് åപസാദം åപാപിèുćു; ദുരുപായിè്

അവിടുć് ശിê വിധിèുćു. ൩ ഒരു മനുഷäനും ദുġതെകാ÷്

čിരെĜടുകയിĭ; നീതിമാĈാരുെട േവര് ഇളകിേĜാകുകയിĭ. ൪

സാമർüäമുĐ സ്åതീ ഭർûാവിന് ഒരു കിരീടം; നാണംെകöവൾ

അവെěഅčികൾè് åദവതçം. ൫നീതിമാĈാരുെട വിചാരïൾ

നäായം; ദുġĈാരുെട നിരൂപണïേളാ ചതിവെåത. ൬ ദുġĈാർ

åപാണഹാനി വരുûുവാൻകൂടിയാേലാചിèുćു; േനരുĐവരുെട

വാè് അവെര വിടുവിèുćു. ൭ ദുġĈാർ മറിõുവീണ്

ഇĭാെതയാകും; നീതിമാĈാരുെട ഭവനം നിലനില്èും. ൮ മനുഷäൻ

തെě ñാനûിനനുസരിđ് åപശംസിയ്èെĜടുćു;

വåകബുĂിേയാ നിąിèെĜടുćു. ൯ മാനäഭാവം നടിđിöും

ഉപജീവനûിന് വകയിĭാûവെനèാൾ നിĢാരനായി

ഗണിèെĜöിöും ഒരു ഭൃതäനുĐവൻ േåശഷ്ഠൻ ആകുćു. ൧൦

നീതിമാൻ തെě മൃഗûിെě ജീവെനèുറിđ് åശĂിയ്èുćു;

ദുġĈാരുെട മനĢ് åകൂരമെåത. ൧൧ നിലം കൃഷിെചēുćവന്

ആഹാരം സമൃĂിയായി കിöും; നിĢാരĈാെര പിൻെചĭുćവൻ

ബുĂിഹീനൻ. ൧൨ ദുġൻ േദാഷികളുെട കവർđ േമാഹിèുćു;

നീതിമാĈാരുെട േവേരാ ഫലം നല്കുćു. ൧൩ ദുġൻ തെě

അധരïളുെട ലംഘനûാൽവĭാûെകണിയിൽെĜടും; നീതിമാൻ

കġûിൽനിć് ഒഴിõുേപാകും. ൧൪തെěവായുെടഫലûാൽ

മനുഷäൻ നĈ അനുഭവിđ് തൃപ്തനാകും; തെě ൈകകളുെട

åപവൃûിèു തèവĚം അവന് åപതിഫലം കിöും. ൧൫ േഭാഷന്

തെě വഴി െചാĔായി േതാćുćു; ñാനി ആേലാചന േകö്

അനുസരിèുćു. ൧൬ േഭാഷെě നീരസം തൽêണം

െവളിെĜടുćു; വിേവകമുĐവൻലðഅടèിെവèുćു. ൧൭സതäം

പറയുćവൻ നീതി അറിയിèുćു; കĐസാêിേയാ വòന

അറിയിèുćു. ൧൮വാളുെകാ÷് കുûുćതുേപാെല മൂർđയായി

സംസാരിèുćവർ ഉ÷്;ñാനികളുെട നാേവാസുഖåപദം. ൧൯

സതäം പറയുćഅധരംഎേćèും നിലനില്èും; വäാജം പറയുć

നാേവാêണികമേåത. ൨൦ േദാഷം നിരൂപിèുćവരുെടഹൃദയûിൽ

ചതിവ് ഉ÷്; സമാധാനകാംêികൾè് സേăാഷം ഉ÷്. ൨൧

നീതിമാന് ഒരു തിĈയും ഭവിèുകയിĭ; ദുġĈാർഅനർüംെകാ÷്

നിറയും. ൨൨വäാജമുĐഅധരïൾയേഹാവയ്è് െവറുĜ്; സതäം

åപവർûിèുćവർഅവിടുേûയ്è് åപസാദം. ൨൩വിേവകമുĐ

മനുഷäൻപരിñാനംഅടèിെവèുćു; േഭാഷĈാരുെടഹൃദയം

േഭാഷûം åപസിĂമാèുćു. ൨൪ ഉĀാഹികളുെടൈകഅധികാരം

നടûും; മടിയൻ അടിമേവലയ്èു േപാേക÷ിവരും. ൨൫

മേനാവäസനം നിമിûം മനുഷäെě മനĢ് êീണിèുćു; ഒരു

നĭവാè്അതിെനസേăാഷിĜിèുćു. ൨൬നീതിമാൻകൂöുകാരന്

വഴികാöിയാകുćു; ദുġĈാരുെട വഴിേയാ അവെര െതĤി

നടèുമാറാèുćു. ൨൭ മടിയൻ ഒćും േവöയാടിĜിടിèുćിĭ;

ഉĀാഹേമാ മനുഷäന് വിലേയറിയസĉûാകുćു. ൨൮നീതിയുെട

മാർĖûിൽജീവനു÷്;അതിെěപാതയിൽ മരണംഇĭ.

൧൩ñാനമുĐ മകൻ അĜെě åപേബാധനം

ൈകെèാĐുćു; പരിഹാസിേയാ ശാസന

േകöനുസരിèുćിĭ. ൨തെěവായുെടഫലûാൽമനുഷäൻനĈ

അനുഭവിèും; േåദാഹികളുെട ആåഗഹേമാ സാഹസം തെć. ൩

അധരïെള കാûുെകാĐുćവൻ åപാണെന സൂêിèുćു;

അധരïെള നിയåăിèാûവന് നാശം ഭവിèും. ൪ മടിയൻ

െകാതിđിöും ഒćും കിöുćിĭ; ഉĀാഹികളുെട åപാണന്

പുġിയു÷ാകും. ൫നീതിമാൻവäാജം െവറുèുćു; ദുġൻലðയും

നിąയും വരുûുćു. ൬ നീതി സĈാർĖിെയ കാèുćു; ദുġത

പാപിെയ മറിđുകളയുćു. ൭ ഒćും ഇĭാõിöും ധനികൻഎć്

നടിèുćവൻ ഉ÷്; വളെര ധനം ഉ÷ായിöും ദരിåദൻ എć്

നടിèുćവനും ഉ÷്; ൮ മനുഷäെě ജീവന് മറുവില അവെě

സĉû് തെć; ദരിåദന് ഒരു ഭീഷണിയും േകൾേè÷ിവരുćിĭ. ൯

നീതിമാെě െവളിđം åപകാശിèുćു; ദുġĈാരുെട വിളè്

െകöുേപാകും. ൧൦അഹîാരംെകാ÷് കലഹം മാåതം ഉ÷ാകുćു;

ആേലാചന േകൾèുćവരുെട പèൽ ñാനം ഉ÷്; ൧൧

അനäായമായി സĉാദിđ ധനം കുറõുകുറõ് േപാകും;

അĂçാനിđ് സĉാദിèുćവേനാ വർĂിđുവർĂിđ് വരും. ൧൨

ആåഗഹനിവൃûിയുെട താമസം ഹൃദയെû êീണിĜിèുćു;

ഇėാനിവൃûിേയാ ജീവവൃêം തെć. ൧൩ വചനെû

നിąിèുćവൻ അതിന് ഉûരവാദി; കğനെയ ഭയെĜടുćവൻ

åപതിഫലം åപാപിèുćു. ൧൪ñാനിയുെട ഉപേദശം ജീവെě

ഉറവാകുćു; അതിനാൽ മരണûിെě െകണികെള ഒഴിõുേപാകും.

൧൫ സൽബുĂിയാൽ åപീതിയു÷ാകുćു; േåദാഹിയുെട വഴിേയാ

ദുർഘടം. ൧൬സൂê്മബുĂിയുĐഏവനും പരിñാനേûാെട

åപവർûിèുćു; േഭാഷേനാ തെě േഭാഷûം െതളിവായി

കാണിèുćു. ൧൭ ദുġദൂതൻ േദാഷûിൽ അകെĜടുćു;

വിശçസ്തനായčാനാപതിേയാസുഖം നല്കുćു. ൧൮ åപേബാധനം

തäജിèുćവന് ദാരിåദäവും ലðയും വരും; ശാസനകൂöാèുćവന്

ബഹുമാനം ലഭിèും. ൧൯ആåഗഹനിവൃûി മനĢിന് മധുരമാകുćു;

േദാഷം വിöകലുćത് േഭാഷĈാർè് െവറുĜ്. ൨൦ñാനികേളാടുകൂടി

നടèുക; നീയുംñാനിയാകും; േഭാഷĈാർè് കൂöാളിയായവൻ

വäസനിേè÷ിവരും. ൨൧ േദാഷം പാപികെള പിăുടരുćു;

നീതിമാĈാർè് നĈ åപതിഫലമായി വരും. ൨൨ഗുണവാൻമèളുെട

മèൾè് അവകാശം നീèിവèുćു; പാപിയുെട സĉേûാ

നീതിമാന് േവ÷ിസംåഗഹിèെĜടുćു. ൨൩സാധുèളുെടകൃഷി

വളെര ആഹാരം നല്കുćു; എćാൽ അനäായം മൂലം അത്

നശിđുേപാകുവാൻഇടയാകും. ൨൪വടി ഉപേയാഗിèാûവൻതെě

മകെന പകèുćു; അവെന സ്േനഹിèുćവൻ െചറുĜûിേല

അവെനശിêിèുćു. ൨൫നീതിമാൻ േവ÷ുേവാളം ഭêിèുćു;

ദുġĈാരുെട വയേറാ വിശćുെകാ÷ിരിèും.

൧൪സ്åതീകളിൽñാനമുĐവൾ തെě വീട് പണിയുćു;

േഭാഷûമുĐവേളാ അത് സçăൈകകളാൽ

െപാളിđുകളയുćു. ൨ േനരായി നടèുćവൻ യേഹാവെയ

ഭയെĜടുćു; നടĜിൽവåകതയുĐവൻഅവിടുെûനിąിèുćു. ൩

േഭാഷെě സംസാരം തനിèുതെć ശിê വിളിđുവരുûുćു;

ñാനികളുെടഅധരïൾഅവെരകാûുെകാĐുćു. ൪കാളകൾ

ഇĭാûിടû് െതാഴുû് െവടിĜുĐത്; കാളയുെട ശéിെകാ÷്

വളെരആദായം ഉ÷്. ൫വിശçസ്തസാêി േഭാഷ്ക് പറയുകയിĭ;

കĐĢാêി േഭാഷ്ക് പറയുćു. ൬ പരിഹാസി ñാനം

അേനçഷിđിöും കെ÷ûുćിĭ; വിേവകമുĐവന് പരിñാനം

എളുĜം. ൭ മൂഢെě മുĉിൽനിć് മാറിേĜാകുക; പരിñാനമുĐ

അധരïൾ നീ അവനിൽ കാണുകയിĭ. ൮ വഴി തിരിđറിയുćത്

വിേവകിയുെടñാനം;ചതിèുćേതാ േഭാഷĈാരുെട േഭാഷûം.

൯ േഭാഷĈാർഅകൃതäയാഗെûപരിഹസിèുćു; േനരുĐവർè്

തĊിൽ åപീതി ഉ÷്. ൧൦ ഹൃദയം സçăദുഃഖെû അറിയുćു;

അതിെěസേăാഷവുംഅനäൻപîിടുćിĭ. ൧൧ ദുġĈാരുെട വീട്

നശിđുേപാകും; നീതിമാെěകൂടാരേമാതഴയ്èും. ൧൨ചിലേĜാൾ

ഒരു വഴി മനുഷäന് െചാĔായി േതാćും; അതിെě അവസാനം

മരണവഴികൾഅേåത. ൧൩ചിരിèുേĉാഴും ഹൃദയം ദുഃഖിđിരിèാം;
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സേăാഷûിെěഅവസാനം ദുഃഖമായിരിèാം. ൧൪ഹൃദയûിൽ

പിĈാĤമുĐവന് തെě നടĜിൽ മടുĜുവരും; നĭ മനുഷäന് തെě

åപവൃûിയാൽ സംതൃപ്തി വരും. ൧൫ അğബുĂി ഏത്

വാèും വിശçസിèുćു; സൂê്മബുĂിേയാ തെě നടĜ്

സൂêിđുെകാĐുćു. ൧൬ñാനിസൂê്മേûാെടനടèുćു;

േഭാഷൻ ധിèാരംപൂ÷് നിർഭയനായി നടèുćു. ൧൭

മുൻേകാപി േഭാഷûം åപവർûിèുćു; വåകബുĂിയുĐവൻ

െവറുèെĜടും. ൧൮അğബുĂികൾ േഭാഷûംഅവകാശമാèുćു;

സൂê്മബുĂികേളാ പരിñാനംഅണിയുćു. ൧൯ ദുർðനം

സðനûിെě മുĉിലും ദുġĈാർ നീതിമാĈാരുെട വാതിൽèലും

വണïി നിൽèുćു. ൨൦ ദരിåദെന കൂöുകാരൻ േപാലും

പകèുćു; ധനവാേനാ വളെര സ്േനഹിതĈാർ ഉ÷്. ൨൧

കൂöുകാരെനനിąിèുćവൻപാപം െചēുćു;എളിയവേരാട് കൃപ

കാണിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ. ൨൨ േദാഷം നിരൂപിèുćവർ

വഴിവിö് േപാകുćിĭേയാ? നĈ നിരൂപിèുćവർè് ദയയും

വിശçസ്തതയും ലഭിèുćു. ൨൩എĭാ െതാഴിലുംെകാ÷് ലാഭം വരും;

വäർüഭാഷണംെകാ÷് ദാരിåദäേമ വരുകയുĐു. ൨൪ñാനികളുെട

ധനംഅവർè് കിരീടം; മൂഢĈാരുെട േഭാഷതçേമാ േഭാഷûംതെć.

൨൫സതäസാêി åപാണരêെചēുćു; േഭാഷ്ക് പറയുćവേനാ

വòന െചēുćു. ൨൬ യേഹാവാഭéന് ഉറđൈധരäം ഉ÷്;

അവെě മèൾèുംഅഭയം ഉ÷ാകും. ൨൭യേഹാവാഭéി ജീവെě

ഉറവാകുćു;അതിനാൽമരണûിെěെകണികൾഒഴിõുേപാകും.

൨൮ åപജാബാഹുലäം രാജാവിന്ബഹുമാനം; åപജാനäൂനത åപഭുവിന്

നാശം. ൨൯ ദീർഘêമയുĐവൻ മഹാബുĂിമാൻ; മുൻേകാപിേയാ

േഭാഷûം ഉയർûുćു. ൩൦ ശാăമനĢ് േദഹûിന് ജീവൻ;

അസൂയേയാ അčികൾè് åദവതçം. ൩൧ എളിയവെന

പീഡിĜിèുćവൻഅവെě åസġാവിെനനിąിèുćു; ദരിåദേനാട്

കൃപ കാണിèുćവൻഅവിടുെûബഹുമാനിèുćു. ൩൨ ദുġന്

തെě ദുġതയാൽ വീഴ്ച വരുćു; നീതിമാൻ സതäûിൽഅഭയം

കെ÷ûുćു. ൩൩ വിേവകമുĐവെě ഹൃദയûിൽñാനം

അടïിĜാർèുćു; മൂഢĈാരുെട അăരംഗûിൽ ഉĐത്

െവളിെĜöുവരുćു. ൩൪ നീതി രാജäെû ഉയർûുćു; പാപം

ജനതè്അപമാനം. ൩൫ബുĂിമാനായ ദാസന് രാജാവിെě åപീതി

ലഭിèുćു; നാണംെകöവൻഅവെě േകാപെûേനരിടും.

൧൫ മൃദുവായ ഉûരം േåകാധെû ശമിĜിèുćു;

കഠിനവാേèാ േകാപെû ജçലിĜിèുćു. ൨

ñാനിയുെട നാവ് നĭ പരിñാനം åപസ്താവിèുćു;

മൂഢĈാരുെട വായ് േഭാഷûം വർഷിèുćു. ൩ യേഹാവയുെട

കĚ് എĭായിടവും ഉ÷്; ദുġĈാെരയും നĭവെരയും

േനാèിെèാ÷ിരിèുćു. ൪ നാവിെě ശാăത ജീവവൃêം;

അതിെě വåകതേയാ മേനാവäസനം. ൫ േഭാഷൻ അĜെě

åപേബാധനം നിരസിèുćു; ശാസനെയ സçീകരിèുćവൻ

വിേവകിയായിûീരും. ൬നീതിമാെěവീöിൽവളെര നിേêപം ഉ÷്;

ദുġെěആദായûിേലാഅനർüം. ൭ñാനികളുെടഅധരïൾ

പരിñാനം വിതറുćു; മൂഢĈാരുെട ഹൃദയം േനരുĐതĭ. ൮

ദുġĈാരുെട യാഗം യേഹാവയ്è് െവറുĜ്; േനരുĐവരുെട

åപാർüനേയാഅവന് åപസാദം. ൯ ദുġĈാരുെട വഴി യേഹാവയ്è്

െവറുĜ്; എćാൽ നീതിെയ പിăുടരുćവെന അവിടുć്

സ്േനഹിèുćു. ൧൦ സĈാർĖം തäജിèുćവന് കഠിനശിê

വരും; ശാസന െവറുèുćവൻ മരിèും. ൧൧ പാതാളവും

നരകവും യേഹാവയുെട ദൃġിയിൽ തുറćിരിèുćുെവîിൽ

മനുഷäപുåതĈാരുെട ഹൃദയïൾ എåത അധികം! (Sheol h7585)

൧൨ പരിഹാസി ശാസന ഇġെĜടുćിĭ; ñാനികളുെട

അടുèൽ െചĭുćതുമിĭ. ൧൩ സേăാഷമുĐ ഹൃദയം

മുഖåപസാദമു÷ാèുćു; ഹൃദയûിെല വäസനംെകാേ÷ാൈധരäം

നġെĜടുćു. ൧൪ വിേവകമുĐവെě ഹൃദയം പരിñാനം

അേനçഷിèുćു; മൂഢĈാരുെട വായ് േഭാഷûംആചരിèുćു. ൧൫

പീഡിതെěജീവനാൾഎĭാം കġകാലം; സăുġഹൃദയേനാ നിതäം

ഉĀവം. ൧൬ ബഹു നിേêപവും അതിേനാടുകൂടി കġതയും

ഉĐതിെനèാൾ യേഹാവാഭéിേയാടുകൂടി അğധനം ഉĐത്

നć്. ൧൭ വിേദçഷമുേĐടെû തടിĜിđ കാളെയèാൾ

സ്േനഹമുേĐടെûസസäേഭാജനം നĭത്. ൧൮ േåകാധമുĐവൻ

കലഹം ഉ÷ാèുćു; ദീർഘêമയുĐവൻകലഹംശമിĜിèുćു.

൧൯ മടിയെě വഴി മുĐുേവലിേപാെലയാകുćു; നീതിമാĈാരുെട

പാതേയാ െപരുവഴി തെć. ൨൦ ñാനമുĐ മകൻ അĜെന

സേăാഷിĜിèുćു; മൂഢേനാഅĊെയനിąിèുćു. ൨൧ േഭാഷûം

ബുĂിഹീനന് സേăാഷം; വിേവകിേയാ െചാĔായി നടèുćു. ൨൨

ആേലാചനഇĭാതിരുćാൽ ഉേāശäïൾസാധിèാെത േപാകുćു;

ആേലാചനèാരുെടബഹുതçûാൽഅവസാധിèുćു. ൨൩താൻ

പറയുć ഉûരം േഹതുവായി മനുഷäന് സേăാഷം വരും;

തèസമയû്പറയുćവാè്എåത മേനാഹരം! ൨൪ബുĂിമാെě

ജീവയാåത ഉയരûിേലèാകുćു; കീെഴയുĐപാതാളെûഅവൻ

ഒഴിõുേപാകും. (Sheol h7585) ൨൫അഹîാരിയുെട വീട് യേഹാവ

െപാളിđുകളയും; വിധവയുെടഅതിര്അവിടുć് ഉറĜിèും. ൨൬

ദുരുപായïൾയേഹാവയ്è് െവറുĜ്; ദയാവാേèാനിർĊലം. ൨൭

ദുരാåഗഹി തെě ഭവനെûവലയ്èുćു; േകാഴ െവറുèുćവൻ

ജീവിđിരിèും. ൨൮ നീതിമാൻ മനĢിൽ ആേലാചിđ് ഉûരം

പറയുćു; ദുġĈാരുെട വായ് േദാഷïൾ വർഷിèുćു. ൨൯

യേഹാവ ദുġĈാേരാട് അകćിരിèുćു; നീതിമാĈാരുെട

åപാർüനേയാ അവൻ േകൾèുćു. ൩൦ പുòിരിèുćു മുഖം

ഹൃദയെû സേăാഷിĜിèുćു; നĭ വർûമാനം ശരീരെû

തണുĜിèുćു. ൩൧ ജീവദായകമായ ശാസന േകൾèുć

െചവിയുĐവൻñാനികളുെട മേĂäവസിèും. ൩൨ åപേബാധനം

തäജിèുćവൻ തെě åപാണെന നിരസിèുćു; ശാസന േകö്

അനുസരിèുćവൻവിേവകംസĉാദിèുćു. ൩൩യേഹാവാഭéി

ñാേനാപേദശമാകുćു; മാനûിന് വിനയം മുേćാടിയാകുćു.

൧൬ഹൃദയûിെല നിരൂപണïൾ മനുഷäനുĐവ;

നാവിെě ഉûരം യേഹാവയിൽനിć് വരുćു. ൨

മനുഷäന് തെě വഴികെളാെèയും നിർĊലമായി േതാćുćു;

യേഹാവേയാ ആÿാèെള തൂèിേനാèുćു. ൩ നിെě

åപവൃûികെള യേഹാവയ്èു സമർĜിèുക; എćാൽ നിെě

ഉേāശäïൾ സാധിèും. ൪ യേഹാവ സകലെûയും തെě

ഉേāശäûിനായി ഉ÷ാèിയിരിèുćു;അനർüദിവസûിനായി

ദുġെനയും സൃġിđിരിèുćു. ൫ നിഗളഹൃദയമുĐ ഏവനും

യേഹാവയ്èു െവറുĜ്; അവന് നിċയമായും ശിê

വരാതിരിèുകയിĭ. ൬ ദയയും വിശçസ്തതയുംെകാ÷്അകൃതäം

പരിഹരിèെĜടുćു; യേഹാവാഭéിെകാ÷് മനുഷäർ

േദാഷം വിöകലുćു. ൭ ഒരുവെě വഴികൾ യേഹാവയ്èു

åപസാദകരമായിരിèുേĉാൾഅവിടുć് അവെě ശåതുèെളേĜാലും

അവനുമായി സമാധാനûിലാèുćു. ൮നäായരഹിതമായ വലിയ

വരവിെനèാൾ നീതിേയാെടയുĐ അğം നĭത്. ൯ മനുഷäെě

ഹൃദയം തെě വഴിെയèുറിđ് ആേലാചിđുറയ്èുćു; അവെě

കാലടികെളേയാ യേഹാവ åകമെĜടുûുćു. ൧൦ രാജാവിെě

അധരïളിൽ അരുളĜാടു÷്; നäായവിധിയിൽ അവെě വായ്

െതĤിേĜാകുćതുമിĭ. ൧൧ ശരിയായ അളവുേകാലും åതാസും

യേഹാവയ്èുĐവ; സòിയിെല പടി ഒെèയും അവിടുെû

åപവൃûിയാകുćു. ൧൨ ദുġത åപവർûിèുćത് രാജാèĈാർè്

െവറുĜ്; നീതിെകാ÷ĭേയാ സിംഹാസനംčിരെĜടുćത്. ൧൩

നീതിയുĐ അധരïൾ രാജാèĈാർè് åപസാദം; സതäം

പറയുćവെന അവർ സ്േനഹിèുćു. ൧൪ രാജാവിെě േåകാധം

മരണദൂതന് തുലäം;ñാനമുĐമനുഷäേനാഅതിെനശമിĜിèും.

൧൫ രാജാവിെě മുഖåപകാശûിൽ ജീവൻ ഉ÷്; അവെě

åപസാദം പിĈഴയ്èുĐ േമഘംേപാെലയാകുćു. ൧൬

തîെûèാൾ ñാനം സĉാദിèുćത് എåത നĭത്!

െവĐിെയèാൾ വിേവകം സĉാദിèുćത് എåത ഉûമം! ൧൭

േദാഷം വിöുനടèുćത് േനരുĐവരുെട െപരുവഴി; തെě വഴി

സൂêിèുćവൻ തെě åപാണെന കാûുെകാĐുćു. ൧൮

നാശûിന് മുĉ് ഗർĔം; വീഴ്ചയ്è് മുĉ് ഉćതഭാവം.

൧൯ ഗർĔികേളാടുകൂെട കവർđ പîിടുćതിെനèാൾ

താഴ്മയുĐവേരാടുകൂടി താഴ്മയുĐവനായിരിèുćത് നĭത്. ൨൦

തിരുവചനം åപമാണിèുćവൻ നĈ കെ÷ûും; യേഹാവയിൽ

ആåശയിèുćവൻഭാഗäവാൻ. ൨൧ñാനഹൃദയൻവിേവകിഎć്

വിളിèെĜടും;അധരമാധുരäം വിദäെയവർĂിĜിèുćു. ൨൨വിേവകം

വിേവകിè് ജീവെě ഉറവാകുćു; േഭാഷĈാരുെട åപേബാധനേമാ

േഭാഷûം തെć. ൨൩ñാനിയുെട ഹൃദയം അവെě വാെയ

പഠിĜിèുćു;അവെěഅധരïൾè് വിദä വർĂിĜിèുćു. ൨൪
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ഇĉമുĐ വാè് േതൻകöയാകുćു; മനĢിന് മധുരവും

അčികൾè്ഔഷധവും തെć; ൨൫ചിലേĜാൾ ഒരു വഴി മനുഷäന്

െചാĔായി േതാćുćു; അതിെě അവസാനേമാ മരണവഴികൾ

അേåത. ൨൬ പണിèാരെě വിശĜ് അവെനെèാ÷ു പണി

െചēിèുćു;അവെěവായ്അവെനഅതിനായി നിർĒĆിèുćു.

൨൭ നിĢാരമനുഷäൻ േദാഷം എć കുഴികുഴിയ്èുćു; അവെě

അധരïളിൽകûുćതീ ഉ÷്. ൨൮വåകതയുĐമനുഷäൻവഴè്

ഉ÷ാèുćു; ഏഷണിèാരൻ മിåതïെള േഭദിĜിèുćു. ൨൯

സാഹസèാരൻകൂöുകാരെന വശീകരിèുകയും െകാĐരുതാû

വഴിയിൽ നടûുകയും െചēുćു. ൩൦കĚിറുèുćവൻ വåകത

നിരൂപിèുćു; വĜ് കടിèുćവൻ േദാഷം െചēുćു. ൩൧നരđതല

േശാഭയുĐ കിരീടമാകുćു; നീതിയുെട മാർĖûിൽ അതിെന

åപാപിèാം. ൩൨ ദീർഘêമയുĐവൻ യുĂവീരനിലും

മേനാനിയåăണമുĐവൻപöണംപിടിèുćവനിലും േåശഷ്ഠൻ. ൩൩

ചീö് മടിയിൽ ഇടുćു; അതിെě തീരുമാനേമാ യേഹാവയിൽനിć്

വരുćു.

൧൭ കലഹേûാടുകൂടി ഒരു വീടു നിറെയയാഗേഭാജനûിലും

സçčതേയാടുകൂടിഒരുകഷണംഉണïിയഅĜംഏĤവും

നĭത്. ൨നാണംെകö മകെěേമൽബുĂിമാനായ ദാസൻ ഭരണം

നടûും; സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽഅവകാശം åപാപിèും. ൩

െവĐിè് പുടം, െപാćിന് മൂശ; ഹൃദയïെള േശാധന െചēുćേതാ

യേഹാവ തെć. ൪ ദുഷ്èർĊി നീതിെകö അധരïൾè്

åശĂെകാടുèുćു; വäാജം പറയുćവൻ വഷളûമുĐ നാവിന്

െചവിെകാടുèുćു. ൫ ദരിåദെന പരിഹസിèുćവൻ അവെě

åസġാവിെന നിąിèുćു;ആപûിൽസേăാഷിèുćവന് ശിê

വരാതിരിèുകയിĭ.൬മèളുെടമèൾവൃĂĈാർè്കിരീടമാകുćു;

മèളുെട മഹതçം അവരുെട അĜĈാർ തെć. ൭ സുഭാഷിതം

പറയുć അധരം േഭാഷന് േയാഗäമĭ; വäാജമുĐ അധരം ഒരു

åപഭുവിന് ഒöും ഉചിതമĭ. ൮ സĊാനം വാïുćവന് അത്

രýമായി േതാćും;അവൻ െചĭുേćടെûĭാം കാരäം സാധിèും.

൯ സ്േനഹം േതടുćവൻ ലംഘനം മറđുവയ്èുćു; കാരäം

പാöാèുćവേനാ മിåതïെള േഭദിĜിèുćു. ൧൦ േഭാഷെന നൂറ്

അടിèുćതിെനèാൾബുĂിമാെന ഒć് ശാസിèുćത്അധികം

ഫലിèും. ൧൧ മĀരèാരൻ േദാഷം മാåതം അേനçഷിèുćു;

åകൂരനായ ഒരു ദൂതെന അവെěേനെര അയയ്èും. ൧൨

മൂഢെനഅവെě േഭാഷûûിൽഎതിരിടുćതിെനèാൾകുöികൾ

കാണാെതേപായ കരടിെയ എതിരിടുćത് േഭദം. ൧൩ ഒരുûൻ

നĈയ്èു പകരം തിĈ െചēുćു എîിൽ അവെě ഭവനെû

തിĈ വിöുമാറുകയിĭ. ൧൪ കലഹûിെě ആരംഭം മടെവöി

െവĐം വിടുćതുേപാെല; ആകയാൽ കലഹമാകുംമുĉ് തർèം

നിർûിèളയുക. ൧൫ ദുġെനനീതീകരിèുćവനും നീതിമാെന

കുĤം വിധിèുćവനും ര÷ുേപരും യേഹാവയ്è് െവറുĜ്. ൧൬

മൂഢന് ñാനം സĉാദിèുവാൻ ബുĂിയിĭാതിരിèുേĉാൾ

അത് വാïുവാൻ അവെě കēിൽ പണം എăിന്? ൧൭

സ്േനഹിതൻഎĭാകാലûുംസ്േനഹിèുćു;അനർüകാലû്

അവൻസേഹാദരനായിûീരുćു. ൧൮ബുĂിഹീനനായ മനുഷäൻ

കēടിđ് കൂöുകാരനു േവ÷ിജാമäം നില്èുćു. ൧൯കലഹåപിയൻ

ലംഘനåപിയൻആകുćു;അഹîരാേûാെടസംസാരിèുćവൻ

നാശം ഇėിèുćു. ൨൦ വåകഹൃദയമുĐവൻ നĈ കാണുകയിĭ;

വികടനാവുĐവൻ ആപûിൽ അകെĜടും. ൨൧ േഭാഷെന

ജനിĜിđവന്അത് േഖദകാരണമാകും; മൂഢെěഅĜന്സേăാഷം

ഉ÷ാകുകയിĭ. ൨൨ സăുġഹൃദയം നെĭാരു ഔഷധമാകുćു;

തകർćമനേĢാഅčികെള ഉണèുćു. ൨൩ ദുġൻനäായûിെě

വഴികെള മറിേè÷തിന് ഒളിđുെകാ÷ുവരുćസĊാനം വാïുćു.

൨൪ñാനംബുĂിമാെě മുĉിൽ ഇരിèുćു; മൂഢെě കേĚാ

ഭൂമിയുെട അറുതികളിേലè് േനാèുćു. ൨൫ മൂഢനായ മകൻ

അĜന് വäസനവും, തെć åപസവിđവൾè് കയ്പും ആകുćു.

൨൬ നീതിമാന് പിഴ കğിèുćതും േåശഷ്ഠĈാെര സതäസĆത

നിമിûംഅടിèുćതും നĭതĭ. ൨൭വാè്അടèിവèുćവൻ

പരിñാനമുĐവൻ; ശാăമാനസൻ ബുĂിമാൻ തെć. ൨൮

മി÷ാതിരുćാൽേഭാഷെനേĜാലുംñാനിയായുംനാവടèിയാൽ

വിേവകിയായുംഎĚും.

൧൮ കൂöംവിöു നടèുćവൻ സçăം താത്പരäം

അേനçഷിèുćു; സകലñാനേûാടും അവൻ

കയർèുćു. ൨ തെě മനĢ് െവളിെĜടുûുćതിൽ അĭാെത

മൂഢന് വിേവകûിൽതാത്പരäമിĭ. ൩ ദുġേനാടുകൂടിഅപമാനവും

ദുഷ്èീർûിേയാടുകൂടി നിąയും വരുćു. ൪ മനുഷäെěവായിെല

വാè്ആഴമുĐ െവĐവുംñാനûിെě ഉറവ് ഒഴുèുĐ േതാടും

ആകുćു. ൫നീതിമാെന നäായവിസ്താരûിൽ േതാğിേè÷തിന്

ദുġെě പêം പിടിèുćത് നĭതĭ. ൬ മൂഢെě അധരïൾ

വഴèിന് ഇടയാèുćു; അവെě വായ് തĭ് വിളിđുവരുûുćു.

൭ മൂഢെě വായ് അവന് നാശം; അവെě അധരïൾ

അവെě åപാണന് െകണി. ൮ ഏഷണിèാരെě വാè്

സçാദുേഭാജനംേപാെലയിരിèുćു; അത് ശരീരûിെě

ഉĐറകളിേലè് െചĭുćു. ൯ േവലയിൽ മടിയനായവൻമുടിയെě

സേഹാദരൻ. ൧൦യേഹാവയുെട നാമംബലമുĐ േഗാപുരം; നീതിമാൻ

അതിേലè്ഓടിെđć്അഭയം åപാപിèുćു. ൧൧ധനവാന് തെě

സĉû് ഉറĜുĐ പöണം; അത് അവന് ഉയർć മതിൽ

ആയിേûാćുćു. ൧൨ നാശûിന് മുĉ് മനുഷäെě ഹൃദയം

നിഗളിèുćു; മാനûിന് മുെĉതാഴ്മ. ൧൩ േകൾèുćതിനു മുĉ്

ഉûരം പറയുćവന്അത് േഭാഷûവും ലðയുംആയിûീരുćു.

൧൪പുരുഷെěധീരത േരാഗûിൽഅവന് സഹിഷ്ണതനൽകുćു;

തകർć മനĢിെനേയാ ആർè് സഹിèാം? ൧൫ബുĂിമാെě

ഹൃദയം പരിñാനം സĉാദിèുćു; ñാനികളുെട െചവി

പരിñാനംഅേനçഷിèുćു. ൧൬ മനുഷäൻനൽകുćസĊാനം

മൂലം അവന് åപേവശനം ലഭിèും; അവൻ മഹാĈാരുെട

സćിധിയിൽ െചĭുവാൻഇടയാകും. ൧൭തെěഅനäായംആദäം

േബാധിĜിèുćവൻനീതിമാൻഎć് േതാćും; എćാൽഅവെě

åപതിേയാഗി അവെന പരിേശാധിèുćതുവെര മാåതം. ൧൮

നറുè് തർèïൾ തീർèുകയും ബലവാĈാർèിടയിൽ

തീർĜു÷ാèുകയും െചēുćു. ൧൯ േåദാഹിèെĜöസേഹാദരെന

ഇണèുćത് ഉറĜുĐ പöണെû ജയിèുćതിെനèാൾ

ബുĂിമുöാകുćു; അïെനയുĐ പിണèം അരമനയുെട

ഓടാĉൽേപാെലആകുćു. ൨൦ വായുെട ഫലûാൽ മനുഷäെě

ഉദരം നിറയും;അധരïളുെട വിളവുെകാ÷്അവന് തൃപ്തിവരും;

൨൧ മരണവും ജീവനും നാവിെě അധികാരûിൽ ഇരിèുćു;

അതിൽഇġെĜടുćവർഅതിെěഫലംഅനുഭവിèും. ൨൨ ഭാരäെയ

കിöുćവന് നĈകിöുćു; യേഹാവേയാട് åപസാദം ലഭിđുമിരിèുćു.

൨൩ ദരിåദൻ യാചനാരീതിയിൽ സംസാരിèുćു; ധനവാേനാ

കഠിനമായി ഉûരം പറയുćു. ൨൪ വളെര സ്േനഹിതĈാരുĐ

മനുഷäന് നാശം വരും;എćാൽസേഹാദരെനèാളും പĤിേđരുć

സ്േനഹിതĈാരും ഉ÷്.

൧൯ വികടാധരം ഉĐ മൂഢെനèാൾ പരമാർüതയിൽ

നടèുć ദരിåദൻ ഉûമൻ. ൨ പരിñാനമിĭാû

മനĢ് നĭതĭ; തിടുèേûാെട ചുവട് വയ്èുćവൻ

െതĤിേĜാകുćു. ൩ മനുഷäെě േഭാഷûം അവെě വഴിെയ

മറിđുകളയുćു;അവെěഹൃദയംയേഹാവേയാട് േകാപിèുćു. ൪

സĉû് സ്േനഹിതĈാെര വർĂിĜിèുćു; എളിയവെě

കൂöുകാരേനാഅവേനാട്അകćിരിèുćു. ൫കĐĢാêിè് ശിê

വരാതിരിèുകയിĭ; േഭാഷ്è് പറയുćവൻരêെപടുകയുമിĭ. ൬

åപഭുവിെě åപീതി സĉാദിèുവാൻ പലരും േനാèുćു; ദാനം

െചēുćവന്ഏവനുംസ്േനഹിതൻ. ൭ ദരിåദെěസേഹാദരĈാെരĭാം

അവെന പകèുćു; അവെě സ്േനഹിതĈാർ എåതയധികം

അകćുനില്èും? അവൻ വാèുകൾ പറõ് അവെര

പിăുടർćാലും അവർ അവെന ഉേപêിèുćു. ൮ ബുĂി

സĉാദിèുćവൻ തെě åപാണെന സ്േനഹിèുćു; വിേവകം

കാûുെകാĐുćവൻനĈ åപാപിèും. ൯കĐĢാêിè് ശിê

വരാതിരിèുകയിĭ; േഭാഷ്è് പറയുćവൻ നശിđുേപാകും. ൧൦

സുഖജീവിതം േഭാഷന് േയാഗäമĭ; åപഭുèĈാരുെടേമൽ ദാസൻ

എïെന ഭരണം നടûും? ൧൧ വിേവകബുĂിയാൽ മനുഷäന്

ദീർഘêമവരുćു; ലംഘനംêമിèുćത്അവന് ഭൂഷണം. ൧൨

രാജാവിെě േåകാധം സിംഹഗർðനûിനു തുലäം; അവെě

åപസാദേമാ പുĭിേĈലുĐ മõുേപാെല. ൧൩ മൂഢനായ മകൻ

അĜന് നിർഭാഗäം; ഭാരäയുെട കലഹം തീരാû േചാർđ േപാെല.

൧൪ ഭവനവും സĉûും പിതാèĈാരിൽനിć് ലഭിèുć
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അവകാശം;ബുĂിയുĐ ഭാരäേയാ യേഹാവയുെട ദാനം. ൧൫ മടി

ഗാഢനിåദയിൽ വീഴിèുćു; അലസചിûൻ പöിണികിടèും.

൧൬ കğന åപമാണിèുćവൻ åപാണെന കാèുćു; നടĜ്

സൂêിèാûവൻമരണശിêഅനുഭവിèും. ൧൭എളിയവേനാട്

കൃപ കാണിèുćവൻ യേഹാവയ്è് വായ്പ െകാടുèുćു;

അവൻ െചയ്ത നĈയ്è് അവിടുć് പകരം െകാടുèും. ൧൮

åപതäാശയുേĐടേûാളം നിെě മകെന ശിêിèുക; എîിലും

അവെന െകാĭുവാൻ തèവĚം ഭാവിèരുത്. ൧൯ മുൻേകാപി പിഴ

െകാടുേè÷ിവരും; നീ അവെന വിടുവിđാൽ അത് പിെćയും

െചേē÷ിവരും. ൨൦ പിൽèാലû് നീ ñാനിയാേക÷തിന്

ആേലാചന േകö് åപേബാധനം ൈകെèാĐുക. ൨൧ മനുഷäെě

ഹൃദയûിൽപലവിചാരïളും ഉ÷്; യേഹാവയുെടആേലാചനേയാ

നിവൃûിയാകും. ൨൨ ആരിലും നാം ആåഗഹിèുćതു

വിശçസ്തതയാണ്. ദരിåദനാണു വäാജം പറയുćവെനèാൾ ഉûമൻ.

൨൩ യേഹാവാഭéി ജീവനിേലയ്è് നയിèുćു; അതുĐവൻ

തൃപ്തനായി വസിèും;അനർüംഅവന് േനരിടുകയിĭ. ൨൪ മടിയൻ

തെě ൈക തളികയിൽ പൂഴ്ûുćു; വായിേലè് തിരിെക

െകാ÷ുവരുകയിĭ. ൨൫ പരിഹാസിെയ അടിđാൽ അğബുĂി

വിേവകം പഠിèും;ബുĂിമാെനശാസിđാൽഅവൻപരിñാനം

åപാപിèും. ൨൬അĜേനാട്അതിåകമംകാണിèുകയുംഅĊെയ

ഓടിđുകളയുകയും െചēുćവൻലðയുംഅപമാനവും വരുûുć

മകനാകുćു. ൨൭ മകേന, åപേബാധനം േകൾèുćത്

മതിയാèിയാൽ നീ പരിñാനûിെě വചനïളിൽ നിć്

അകćുേപാകും. ൨൮ അേയാഗäനായ സാêി നäായെû

പരിഹസിèുćു; ദുġĈാരുെട വായ് അകൃതäെûവിഴുïുćു. ൨൯

പരിഹാസികൾèായി ശിêാവിധിയും മൂഢĈാരുെട മുതുകിന് തĭും

ഒരുïിയിരിèുćു.

൨൦ വീõ് പരിഹാസിയും മദäം കലഹèാരനും

ആകുćു; അവയാൽ ചാòാടി നടèുć

ആരും ñാനിയാകുകയിĭ. ൨ രാജാവിെě േåകാധം

സിംഹഗർðനംേപാെല; അവെന േകാപിĜിèുćവൻ തെě

åപാണേനാട് േåദാഹം െചēുćു. ൩ കലഹം ഒഴിõിരിèുćത്

പുരുഷന് മാനം;എćാൽഏത് േഭാഷനും ശണ്ഠ കൂടും. ൪ മടിയൻ

ശീതം നിമിûംനിലം ഉഴുćിĭ; െകായ്ûുകാലû്അവൻഇരèും;

ഒćും കിöുകയുമിĭ. ൫ മനുഷäെě ഹൃദയûിെല ആേലാചന

ആഴമുĐ െവĐം; വിേവകമുĐപുരുഷൻഅത് േകാരി എടുèും. ൬

മിè മനുഷäരും തïേളാട് ദയാലുവായ ഒരുവെനകാണും;എćാൽ

വിശçസ്തനായ ഒരുവെന ആർè് കെ÷ûാനാകും? ൭

പരമാർüതയിൽനടèുćവൻനീതിമാൻ;അവെě േശഷം,അവെě

മèളും ഭാഗäവാĈാർ. ൮നäായാസനûിൽഇരിèുćരാജാവ് തെě

കĚുെകാ÷് സകലേദാഷെûയും പാĤിèളയുćു. ൯

ഞാൻ എെě ഹൃദയെû ശുĂീകരിđ് പാപം ഒഴിõ്

നിർĊലനായിരിèുćു എć് ആർè് പറയാം? ൧൦ ര÷ുതരം

തൂèവും ര÷ുതരം അളവും ര÷ും ഒരുേപാെല യേഹാവയ്è്

െവറുĜ്. ൧൧ബാലäûിെല åകിയകളാൽതെćഒരുവെě åപവൃûി

െവടിĜും േനരുമുĐതുംആകുേമാഎć്അറിയാം. ൧൨ േകൾèുć

െചവി, കാണുć കĚ്, ഇവ ര÷ും യേഹാവ ഉ÷ാèി. ൧൩

ദരിåദനാകാെതയിരിേè÷തിന് നിåദാåപിയനാകരുത്; നീ കĚ്

തുറèുക; നിനè് േവ÷ുേവാളംആഹാരം ഉ÷ാകും. ൧൪വിലയ്èു

വാïുćവൻചീûചീûഎć് പറയുćു; വാïി തെě വഴിè്

േപാകുേĉാൾ അവൻ åപശംസിèുćു. ൧൫ െപാćും അനവധി

മുûുകളും ഉ÷േĭാ; പരിñാനമുĐ അധരïൾ വിലേയറിയ

ആഭരണം. ൧൬അനäനുേവ÷ിജാമäം നിൽèുćവൻെറവസ്åതം

എടുûുെകാൾക; അനäജാതിèാരനുേവ÷ി ഉûരവാദി

ആകുćവേനാട് പണയം വാïുക. ൧൭ വäാജûാൽ േനടിയ

ആഹാരം മനുഷäന് മധുരം; പിćേûതിൽഅവെěവായിൽചരൽ

നിറയും. ൧൮ പĂതികൾ ആേലാചനെകാ÷് സാധിèുćു;

ആകയാൽ ഭരണസാമർüäേûാെട യുĂം െചēുക. ൧൯

നുണയനായി നടèുćവൻ രഹസäം െവളിെĜടുûുćു;ആകയാൽ

വിടുവായേനാട് ഇടെപടരുത്. ൨൦ ആെരîിലും അĜെനേയാ

അĊെയേയാ ദുഷിđാൽഅവെěവിളè് കൂരിരുöിൽ െകöുേപാകും.

൨൧ആദിയിൽ ഒരുഅവകാശംബĂെĜö് ൈകവശമാèാം;അതിെě

അവസാനേമാഅനുåഗഹിèെĜടുകയിĭ. ൨൨ഞാൻേദാഷûിന്

åപതികാരം െചēുെമć് നീ പറയരുത്; യേഹാവെയകാûിരിèുക;

അവിടുć് നിെćരêിèും. ൨൩ ര÷ുതരംതൂèംയേഹാവയ്è്

െവറുĜ്; കĐûുലാസും നĭതĭ. ൨൪ മനുഷäെě പാതകൾ

യേഹാവയാൽ നിയമിèെĜടുćു; പിെć മനുഷäന് തെě വഴി

എïെന åഗഹിèാം? ൨൫ “ഇത് നിേവദിതം” എć് തിടുèûിൽ

േനരുćതും േനർćേശഷംപുനർചിăനംനടûുćതും മനുഷäന്

ഒരു െകണി. ൨൬ñാനമുĐരാജാവ് ദുġĈാെര പാĤിèളയുćു;

അവരുെട േമൽ അവൻ െമതിവ÷ി ഉരുöുćു. ൨൭ മനുഷäെě

ആÿാവ് യേഹാവയുെട ദീപം;അത്അവെěഅăരംഗെûെയĭാം

േശാധനെചēുćു. ൨൮ ദയയും വിശçസ്തതയും രാജാവിെന

കാèുćു; ദയെകാ÷്അവൻതെěസിംഹാസനെûഉറĜിèുćു.

൨൯യൗവനèാരുെട ശéിഅവരുെട åപശംസ; വൃĂĈാരുെട നര

അവരുെട ഭൂഷണം. ൩൦ഹൃദയûിെěഉĐിേലè് െചĭുćതĭും

െപാöിേĜാകûèഅടിയും േദാഷെûഅടിđുവാരിèളയുćു.

൨൧ രാജാവിെě ഹൃദയം യേഹാവയുെട കēിൽ

നീർേûാട് േപാെല ഇരിèുćു; തനിè്

ഇġമുേĐടേûെèാെèയുംഅവിടുć്അതിെനതിരിèുćു. ൨

മനുഷäെě വഴി ഒെèയും അവന് െചാĔായിേûാćുćു;

യേഹാവേയാഹൃദയïെളതൂèിേനാèുćു. ൩നീതിയും നäായവും

åപവർûിèുćത് യേഹാവയ്è് ഹനനയാഗെûèാൾസçീകാരäം.

൪ഗർĔമുĐകĚുംഅഹîാരഹൃദയവും ദുġĈാരുെട ദീപവും പാപം

തെć. ൫ ഉĀാഹിയുെട വിചാരïൾ സമൃĂിയിേലയ്è്

നയിèുćു; തിടുèം കൂöുćവെരാെèയും ദാരിåദäûിേലയ്è്

േപാകുവാൻ ബĂെĜടുćു. ൬ കĐനാവുെകാ÷് ധനം

സĉാദിèുćത് പാറിേĜാകുć ആവിയാകുćു; അതിെന

അേനçഷിèുćവർ മരണെûഅേനçഷിèുćു. ൭ ദുġĈാരുെട

അതിåകമം അവർè് നാശകാരണമാകുćു; നäായം െചēുവാൻ

അവർè് മനĢിĭേĭാ. ൮ അകൃതäഭാരം ചുമèുćവെě വഴി

വളõിരിèുćു; നിർĊലെě åപവൃûിേയാ െചാĔുĐത് തെć. ൯

ശണ്ഠകൂടുćസ്åതീേയാടുകൂടി വീടിനുĐിൽപാർèുćതിെനèാൾ

േമൽപുരയുെട ഒരു േകാണിൽപാർèുćത് നĭത്. ൧൦ ദുġെě മനĢ്

േദാഷെû ആåഗഹിèുćു; അവന് കൂöുകാരേനാട് ദയ

േതാćുćതുമിĭ. ൧൧ പരിഹാസിെയ ശിêിđാൽ അğബുĂി

ñാനിയായിûീരും; ñാനിെയ ഉപേദശിđാൽ അവൻ

പരിñാനം åപാപിèും. ൧൨ നീതിമാനായ ൈദവം ദുġെě

ഭവനûിേĈൽ ദൃġിവèുćു; ദുġĈാെര നാശûിേലè്

മറിđുകളയുćു. ൧൩ എളിയവെě നിലവിളിè് െചവി

െപാûിèളയുćവൻ വിളിđേപêിèുേĉാൾ തനിèും ഉûരം

ലഭിèുകയിĭ. ൧൪ രഹസäûിൽ െകാടുèുć സĊാനം

േകാപെûയും മടിയിൽെകാ÷ുവരുćേകാഴ ഉåഗേകാപെûയും

ശമിĜിèുćു. ൧൫ നäായം åപവർûിèുćത് നീതിമാന്

സേăാഷവും ദുഷ്åപവൃûിèാർè് ഭയîരവുംആകുćു. ൧൬

വിേവകമാർĖം വിöുനടèുćവൻ മൃതĈാരുെട കൂöûിൽ

വിåശമിèും. ൧൭ ഉĭാസåപിയൻ ദരിåദനായിûീരും; വീõും

ൈതലവും åപിയെĜടുćവൻ ധനവാനാകുകയിĭ. ൧൮ ദുġൻ

നീതിമാന് മറുവിലയാകും; അവിശçസ്തൻ േനരുĐവർè്

പകരമായിûീരും. ൧൯ശണ്ഠയും ദുĠീലവുമുĐസ്åതീേയാടുകൂടി

പാർèുćതിലും നിർðനåപേദശû് േപായി പാർèുćത് നĭത്.

൨൦ñാനിയുെട പാർĜിടûിൽ വിലേയറിയ നിേêപവുംൈതലവും

ഉ÷്; മൂഢൻഅവെയ ദുരുപേയാഗം െചയ്തുകളയുćു. ൨൧നീതിയും

ദയയും പിăുടരുćവൻ ജീവനും നീതിയും മാനവും കെ÷ûും. ൨൨

ñാനി വീരĈാരുെട പöണûിൽ കയറുകയും അതിെě

ആåശയമായ േകാö ഇടിđുകളയുകയും െചēുćു. ൨൩ വായും നാവും

സൂêിèുćവൻതെě åപാണെനകġïളിൽനിć്സൂêിèുćു.

൨൪നിഗളവും ഗർĔവും ഉĐവന് പരിഹാസിഎć് േപരാകുćു;അവൻ

ഗർĔûിെě അഹîാരേûാെട åപവർûിèുćു. ൨൫

മടിയെě െകാതി അവന് മരണകാരണം; േവലെചēുവാൻ

അവെě ൈകകൾ മടിèുćുവേĭാ. ൨൬ ചിലർ നിതäവും

അതäാåഗഹേûാെടഇരിèുćു;എćാൽനീതിമാൻ േലാഭിèാെത

െകാടുûുെകാ÷ിരിèുćു. ൨൭ ദുġĈാരുെട യാഗം െവറുĜാകുćു;

അവൻദുġതാത്പരäേûാെടഅത്അർĜിđാൽഎåതഅധികം! ൨൮

കĐĢാêി നശിđുേപാകും; åശĂിđുേകൾèുćവന് എേĜാഴും

സംസാരിèാം. ൨൯ ദുġൻ മുഖധാർġäം കാണിèുćു; േനരുĐവൻ
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തെěവഴി നćാèുćു. ൩൦യേഹാവയ്െèതിെരñാനവുമിĭ,

ബുĂിയുമിĭ,ആേലാചനയുമിĭ. ൩൧കുതിരെയയുĂദിവസേûè്

ചമയിèുćു; ജയം യേഹാവയിൽനിć് വരുćു.

൨൨അനവധി സĉûിെനèാൾ സൽèീർûിയും

െവĐിേയèാളും െപാćിെനèാളും കൃപയും ഏെറ

നĭത്. ൨ധനവാനും ദരിåദനും തĊിൽകാണുćു;അവരുെട åസġാവ്

യേഹാവ തെć. ൩ വിേവകമുĐവൻ അനർüം ക÷്

ഒളിđുെകാĐുćു;അğബുĂികൾേനെരെചć്അനർüûിൽ

അകെĜടുćു. ൪താഴ്മയ്èും യേഹാവാഭéിèും ഉĐ åപതിഫലം

ധനവും മാനവും ജീവനുംആകുćു. ൫ വåകെě വഴിയിൽ മുĐും

െകണിയും ഉ÷്; തെě åപാണെന സൂêിèുćവൻ അവേയാട്

അകćിരിèെö. ൬ ബാലൻ നടേè÷ വഴിയിൽ അവെന

അഭäസിĜിèുക;അവൻവൃĂനായാലുംഅത് വിöുമാറുകയിĭ. ൭

ധനവാൻ ദരിåദĈാെര ഭരിèുćു; കടം േമടിèുćവൻ കടം

െകാടുèുćവന് ദാസൻ. ൮നീതിേകട് വിതയ്èുćവൻആപû്

െകാēും; അവെě േകാപûിെě വടി വിഫലമാകും. ൯

ദയാകടാêമുĐവൻഅനുåഗഹിèെĜടും; കാരണംഅവൻതെě

ആഹാരûിൽനിć് അഗതിè് െകാടുèുćുവേĭാ. ൧൦

പരിഹാസിെയനീèിèളയുക;അേĜാൾപിണèംഒഴിõുേപാകും;

കലഹവും നിąയും നിćുേപാകും. ൧൧ഹൃദയശുĂി ഇġെĜടുćവന്

അധരലാവണäം ഉ÷്; രാജാവ് അവെě സ്േനഹിതൻ. ൧൨

യേഹാവയുെട കĚുകൾ പരിñാനമുĐവെന കാèുćു;

േåദാഹികളുെടവാè്അവിടുć് മറിđുകളയുćു. ൧൩ “െവളിയിൽ

സിംഹം ഉ÷്, വീഥിയിൽഎനിè് ജീവഹാനി വരും” എć് മടിയൻ

പറയുćു. ൧൪ പരസ്åതീയുെട വായ് ആഴമുĐ കുഴി ആകുćു;

യേഹാവയാൽ തäജിèെĜöവൻ അതിൽ വീഴും. ൧൫ ബാലെě

ഹൃദയേûാട് േഭാഷûം പĤിയിരിèുćു; ശിêയ്èുĐ വടി

അതിെന അവനിൽനിć് അകĤിèളയും. ൧൬ ആദായം

ഉ÷ാേè÷തിന് എളിയവെന പീഡിĜിèുćവനും ധനവാനു

െകാടുèുćവനും ദരിåദനായിûീരും. ൧൭ ñാനികളുെട

വചനïൾ െചവിചായിđ് േകൾèുക; എെě പരിñാനûിന്

മനĢുവയ്èുക. ൧൮അവെയ നിെě ഉĐിൽസൂêിèുćതും

നിെěഅധരïളിൽഅവഉറđിരിèുćതും മേനാഹരം. ൧൯നിെě

ആåശയം യേഹാവയിൽ ആയിരിേè÷തിന് ഞാൻ ഇć്

നിേćാട്, നിേćാട് തെć, ഉപേദശിđിരിèുćു. ൨൦ നിെć

അയđവർè് നീ േനരുĐമറുപടി നൽകുവാൻതèവĚംനിനè്

േനരുĐ മറുപടിയുെട നിċയം അറിയിđുതരുവാൻ ൨൧

ആേലാചനയും പരിñാനവുംഅടïിയ ഉûമവാകäïൾഞാൻ

നിനè് എഴുതിയിöു÷േĭാ. ൨൨ എളിയവേനാട് അവൻ

എളിയവനാകുകെകാ÷് കവർđ െചēരുത്; അരിġെന

പടിവാതില്èൽവđു പീഡിĜിèുകയും അരുത്. ൨൩ യേഹാവ

അവരുെട വäവഹാരം നടûും;അവെര െകാĐയിöവരുെട ജീവെന

െകാĐയിടും. ൨൪ േകാപശീലേനാടു സഖിതçമരുത്; േåകാധമുĐ

മനുഷäേനാടുകൂടി നടèുകയുംഅരുത്. ൨൫നീഅവെěവഴികെള

പഠിèുവാനും നിെě åപാണൻ െകണിയിൽ അകെĜടുവാനും

സംഗതിവരരുത്. ൨൬നീൈകയടിđ് ഉറĜിèുćവരുെട കൂöûിലും

കടûിന് ജാമäം നിൽèുćവരുെട കൂöûിലുംആയിേĜാകരുത്. ൨൭

വീöുവാൻ നിനè് വകയിĭാെത വćിö് നിെě കീഴിൽനിć് നിെě

െമûഎടുûുകളയുവാൻഇടവരുûുćത്എăിന്? ൨൮നിെě

പിതാèĈാർ ഇöിരിèുć പ÷െûഅതിര് നീ മാĤരുത്. ൨൯

åപവൃûിയിൽസാമർüäമുĐ പുരുഷെന നീ കാണുćുേവാ?അവൻ

രാജാèĈാരുെട മുĉിൽ നില്èും; നീചĈാരുെട മുĉിൽഅവൻ

നിൽèുകയിĭ.

൨൩ നീഅധിപതിേയാടുകൂെട ഭêണûിന് ഇരിèുേĉാൾ

നിെě മുĉിൽ െവđിരിèുćത് എെăć്

കരുതിെèാĐുക. ൨ നീ േഭാജനåപിയൻ ആകുćുെവîിൽ

നിെě െതാ÷യ്è് ഒരു കûി വđുെകാĐുക. ൩ അവെě

സçാദുേഭാജനïൾെകാതിèരുത്; അവവòിèുć േഭാജനമേåത.

൪ ധനവാനാേക÷തിന് ബĂെĜടരുത്; അതിനായുĐ ബുĂി

വിöുകളയുക. ൫നിെě ദൃġി ധനûിേĈൽപതിèുćത്എăിന്?

അത് ഇĭാെതയായിേĜാകുമേĭാ. കഴുകൻ ആകാശേûè്

എćേപാെല അത് ചിറെകടുû് പറćുകളയും. ൬

കĚുകടിയുĐവെěഅĜംതിćരുത്;അവെěസçാദുേഭാജäïൾ

ആåഗഹിèുകയുമരുത്. ൭ അവൻ തെě മനĢിൽ കണè്

കൂöുćതുേപാെലആകുćു; ‘തിćുകുടിđുെകാĐുക’എć്അവൻ

നിേćാട് പറയും;അവെěഹൃദയേമാ നിനè്അനുകൂലമĭ. ൮നീ

തിćകഷണംഛർāിđുേപാകും; നിെě മാധുരäവാè് നġമാെയćും

വരും. ൯ േഭാഷൻ േകൾെè നീ സംസാരിèരുത്; അവൻ നിെě

വാèുകളുെടñാനം നിരസിđുകളയും. ൧൦പേ÷യുĐഅതിര്

നീèരുത്;അനാഥരുെട നിലംആåകമിèുകയുമരുത്. ൧൧അവരുെട

åപതികാരകൻബലവാനĭേയാ;അവർè് നിേćാടുĐവäവഹാരം

അവിടുć് നടûും. ൧൨നിെěഹൃദയം åപേബാധനûിനും നിെě

െചവി പരിñാനവചനïൾèും സമർĜിèുക. ൧൩ബാലന്

ശിê െകാടുèാതിരിèരുത്; വടിെകാ÷് അടിđാൽ അവൻ

ചûുേപാകുകയിĭ. ൧൪വടിെകാ÷്അവെനഅടിèുćതിനാൽനീ

അവെě åപാണെനപാതാളûിൽനിć് വിടുവിèും. (Sheol h7585) ൧൫

മകേന, നിെě ഹൃദയം ñാനം പഠിđാൽ എെě ഹൃദയവും

സേăാഷിèും. ൧൬ നിെěഅധരം േനര് സംസാരിđാൽഎെě

അăരംഗïൾ ആനąിèും. ൧൭ നിെě ഹൃദയം പാപികേളാട്

അസൂയെĜടരുത്; നീ എĭായ്േപാഴും യേഹാവഭéിേയാടിരിèുക.

൧൮ ഒരു åപതിഫലം ഉ÷ാകും നിċയം; നിെě åപതäാശè് ഭംഗം

വരുകയുമിĭ. ൧൯ മകേന, േകö് ñാനം പഠിèുക; നിെě

ഹൃദയെû േനർവഴിയിൽ നടûിെèാĐുക. ൨൦ നീ വീõു

കുടിèുćവരുെട കൂöûിലും മാംസേഭാജനåപിയരുെട ഇടയിലും

ഇരിèരുത്. ൨൧ കുടിയനും അമിതേഭാജകനും ദരിåദരായ്തീരും;

ആലസäം പഴăുണി ഉടുèുമാറാèും. ൨൨നിെćജനിĜിđഅĜെě

വാè് േകൾèുക; നിെěഅĊവൃĂയായിരിèുേĉാൾഅവെള

നിąിèരുത്. ൨൩നീസതäം വില്èുകയĭ വാïുകയാണ് േവ÷ത്;

ñാനവും åപേബാധനവും വിേവകവും അïെന തെć. ൨൪

നീതിമാെě അĜൻ ഏĤവും ആനąിèും; ñാനിയുെട

ജനകൻ അവനിൽ സേăാഷിèും. ൨൫ നിെě അĊയĜĈാർ

സേăാഷിèെö; നിെć åപസവിđവൾആനąിèെö. ൨൬ മകേന,

നിെě ഹൃദയം എനിè് തരുക; എെě വഴി നിെě കĚിന്

ഇĉമായിരിèെö. ൨൭ േവശäാസ്åതീ ആഴമുĐ കുഴിയും

പരസ്åതീ ഇടുèമുĐ കിണറും ആകുćു. ൨൮ അവൾ

പിടിđുപറിèാരെനേĜാെല പതിയിരിèുćു; മനുഷäരിൽ

അവിശçസ്തെര വർĂിĜിèുćു. ൨൯ആർè് കġം, ആർè്

സîടം, ആർè് കലഹം? ആർè് ആവലാതി, ആർè്

അനാവശäമായ മുറിവുകൾ, ആർè് കൺചുവĜ്? ൩൦ വീõു

കുടിđുെകാ÷് േനരംൈവകിèുćവർèും മദäം രുചിേനാèുവാൻ

േപാകുćവർèും തെć. ൩൧ വീõു ചുവć് പാåതûിൽ

തിളïുćതും രസമായി ഇറèുćതും നീ േനാèരുത്. ൩൨ ഒടുവിൽ

അത് സർĜംേപാെല കടിèും; അണലിേപാെല െകാûും. ൩൩

നിെě കĚുകൾ പരസ്åതീകെള േനാèും; നിെě ഹൃദയം വåകത

പറയും. ൩൪ നീ നടുèടലിൽ ശയിèുćവെനേĜാെലയും

പാമരûിെě മുകളിൽ ഉറïുćവെനേĜാെലയും ആകും. ൩൫

“അവർഎെćഅടിđുഎനിè് െനാăിĭ;അവർഎെćതĭി,ഞാൻ

അറിõതുമിĭ. ഞാൻഎേĜാൾ ഉണരും?ഞാൻ ഇനിയും അത്

തെć േതടും”എć് നീ പറയും.

൨൪ ദുġĈാേരാട് അസൂയെĜടരുത്; അവേരാടുകൂടി

ഇരിèുവാൻആåഗഹിèുകയുമരുത്. ൨അവരുെട ഹൃദയം

അåകമം െമനയുćു; കലഹം ഉ÷ാèുവാൻ അവരുെട

അധരïൾ ഉപേയാഗിèുćു. ൩ ñാനംെകാ÷് ഭവനം

പണിയുćു; വിേവകംെകാ÷് അത് čിരമായിവരുćു. ൪

പരിñാനംെകാ÷് അതിെě മുറികളിൽ വിലേയറിയതും

മേനാഹരവുമായ സകലസĉûും നിറõുവരുćു. ൫

ñാനിയായ പുരുഷൻ ബലവാനാകുćു; പരിñാനമുĐവൻ

ബലം വർĂിĜിèുćു. ൬ബുĂിയുĐആേലാചനയാൽനീ യുĂം

നടûി ജയിèും; മåăിമാരുെട ബഹുതçûിൽ രêയു÷്. ൭

ñാനം േഭാഷന്അåപാപäമായിരിèുćു;അവൻപöണവാതില്èൽ

വായ് തുറèുćിĭ. ൮ േദാഷം െചēുവാൻ നിരൂപിèുćവെന

ദുഷ്èർĊി എć് പറõുവരുćു; ൯ േഭാഷെě നിരൂപണം

പാപം തെć; പരിഹാസി മനുഷäർè് െവറുĜാകുćു. ൧൦

കġകാലû് നീ പതറിേĜായാൽ നിെě ബലം കുറõുേപാകും.
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൧൧ മരണûിന് െകാ÷ുേപാകുćവെര വിടുവിèുക;

െകാലèളûിേലè് വിറđ് െചĭുćവെര രêിèുവാൻ åശമിèുക.

൧൨ “ഞïൾഅറിõിĭേĭാ”എć് നീ പറõാൽഹൃദയïെള

തൂèിേനാèുćവൻ åഗഹിèുകയിĭേയാ? നിെě åപാണെന

കാèുćവൻഅറിയുകയിĭേയാ?അവിടുć് മനുഷäന് åപവൃûിè്

തèവĚംപകരം െകാടുèുകയിĭേയാ? ൧൩ മകേന, േതൻതിćുക;

അത് നĭതേĭാ; േതîö നിെě അĚാèിന് മധുരമേåത. ൧൪

ñാനവും നിെěഹൃദയûിന്അïെനതെćഎćറിയുക; നീ

അത് åപാപിđാൽ åപതിഫലം ഉ÷ാകും; നിെě åപതäാശè് ഭംഗം

വരികയുമിĭ. ൧൫ ദുġാ, നീ നീതിമാെě പാർĜിടûിന്

പതിയിരിèരുത്;അവെěവിåശാമčലെûനശിĜിèുകയുമരുത്.

൧൬ നീതിമാൻഏഴു åപാവശäം വീണാലും എഴുേćല്èും; ദുġĈാേരാ

അനർüûിൽ നശിđുേപാകും. ൧൭ നിെě ശåതു വീഴുേĉാൾ

സേăാഷിèരുത്; അവൻ ഇടറുേĉാൾ നിെě ഹൃദയം

ആനąിèരുത്. ൧൮ യേഹാവ ക÷ിö് അവിടുേûയ്è്

ഇġേèടാകുവാനും തെě േകാപംഅവîൽനിć് മാĤിèളയുവാനും

മതി. ൧൯ ദുഷ്åപവൃûിèാർനിമിûം മുഷിയരുത്; ദുġĈാേരാട്

അസൂയെĜടുകയുംഅരുത്. ൨൦ േദാഷിè് åപതിഫലമു÷ാകുകയിĭ;

ദുġെě വിളè് െകöുേപാകും. ൨൧ മകേന, യേഹാവെയയും

രാജാവിെനയും ഭയെĜടുക; മĀരികേളാട് ഇടെപടരുത്. ൨൨

അവരിൽനിć്ആപû് െപെöć് വരും; ര÷ുകൂöരും വരുćനാശം

ആരറിയുćു? ൨൩ ഇവയും ñാനികളുെട വാകäïൾ.

നäായവിസ്താരûിൽ മുഖപêം നćĭ. ൨൪ ദുġേനാട് “നീ

നീതിമാൻ”എć് പറയുćവെനജനതകൾശപിèുകയും വംശïൾ

െവറുèുകയും െചēും. ൨൫ അവെന ശാസിèുćവർè് നĈ

ഉ÷ാകും; വലിയഅനുåഗഹംഅവരുെട േമൽവരും. ൨൬ േനരുĐ

ഉûരം പറയുćവൻ അധരïെള ചുംബനം െചēുćു. ൨൭

െവളിയിൽനിെě േവല െചēുക; വയലിൽഎĭാം തീർèുക; പിćീട്

നിെě വീട് പണിയുക. ൨൮ കാരണംകൂടാെത കൂöുകാരന്

വിേരാധമായി സാêിനിൽèരുത്; നിെě അധരം െകാ÷്

ചതിèുകയും അരുത്. ൨൯ “അവൻഎേćാട് െചയ്തതുേപാെല

ഞാൻഅവേനാട് െചēുെമćുംഞാൻഅവന്അവെě åപവൃûിè്

പകരം െകാടുèും” എćും നീ പറയരുത്. ൩൦ഞാൻ മടിയെě

നിലûിനരികിലും ബുĂിഹീനെě മുăിരിേûാöûിന് സമീപûും

കൂടി േപായി ൩൧ അവിെട മുĐ് പടർćുപിടിđിരിèുćതും

കള നിറõ് നിലം മൂടിയിരിèുćതും അതിെě കĈതിൽ

ഇടിõുകിടèുćതും ക÷ു. ൩൨ ഞാൻ അത് േനാèി

വിചാരിèുകയും അത് ക÷് ഉപേദശം åപാപിèുകയും െചയ്തു.

൩൩കുെറèൂെട ഉറèം, കുെറèൂെടനിåദ, കുെറèൂെടൈകെകöി

കിടĜ്. ൩൪അïെന നിെě ദാരിåദäം വഴിേപാèെനേĜാെലയും

നിെěബുĂിമുö്ആയുധപാണിെയേĜാെലയും വരും.

൨൫ ഇവയും ശേലാേമാെě സദൃശവാകäïൾ; െയഹൂദാ

രാജാവായ ഹിസ്èീയാവിെě ആളുകൾ അവ

േശഖരിđിരിèുćു. ൨ കാരäം മറđുവയ്èുćത് ൈദവûിെě

മഹതçം; കാരäം ആരായുćേതാ രാജാèĈാരുെട

മഹതçം. ൩ ആകാശûിെě ഉയരവും ഭൂമിയുെട ആഴവും

രാജാèĈാരുെട ഹൃദയവും അñാതം. ൪ െവĐിയിൽനിć്

മാലിനäം നീèിèളõാൽ തöാന് പണിûരം കിöും. ൫

രാജസćിധിയിൽനിć് ദുġെന നീèിèളõാൽ അവെě

സിംഹാസനം നീതിയാൽ čിരെĜടും. ൬ രാജസćിധിയിൽ

നിെćûെć പുകഴ്ûരുത്; മഹാĈാരുെട čാനû്

നിൽèുകയും അരുത്. ൭ åപഭുവിെě സćിധിയിൽ നീ

താഴ്ûെĜടുćതിെനèാൾ “ഇവിെട കയറിവരുക”എć്അവൻ

നിേćാട് പറയുćത് നĭത്. ൮ ബĂെĜö് വäവഹാരûിന്

പുറെĜടരുത്; അെĭîിൽ ഒടുവിൽ കൂöുകാരൻ നിെć ലðിĜിđാൽ

നീ എă് െചēും? ൯ നിെě വഴè് കൂöുകാരനുമായി പറõു

തീർèുക;എćാൽ മെĤാരുûെě രഹസäം െവളിെĜടുûരുത്. ൧൦

േകൾèുćവൻ നിെć നിąിèുവാനും നിനè് തീരാû

അപമാനം വരുവാനും ഇടവരരുത്. ൧൧ തèസമയû് പറയുć

വാè് െവĐിûാലûിൽ െപാൻനാരïാ േപാെല. ൧൨

േകöനുസരിèുćകാതിന്ñാനിയുെട ശാസന െപാൻകടുèനും

തîംെകാ÷ുĐആഭരണവുംആകുćു. ൧൩ വിശçസ്തനായ ദൂതൻ

തെć അയèുćവർè് െകായ്ûുകാലû് ഹിമûിെě

തണുĜുേപാെല;അവൻയജമാനĈാരുെട ഉĐംതണുĜിèുćു. ൧൪

ദാനïെളെđാĭി െവറുെത åപശംസിèുćവൻമഴയിĭാûേമഘവും

കാĤുംേപാെലയാകുćു. ൧൫ ദീർഘêമെകാ÷് നäായാധിപെന

സĊതിĜിèാം; മൃദുവായുĐനാവ്അčിെയനുറുèുćു. ൧൬

നിനè് േതൻകിöിയാൽ േവ÷ുćേത ഭêിèാവൂ;അധികം ഭêിđിö്

ഛർāിèുവാൻഇടവരരുത്. ൧൭കൂöുകാരൻനിെćെèാ÷് മടുû്

നിെć െവറുèാെതയിരിേè÷തിന്അവെěവീöിൽകൂെടèൂെട

െചĭരുത്. ൧൮കൂöുകാരന് വിേരാധമായി കĐĢാêäം പറയുć

മനുഷäൻഗദയും വാളും കൂർûഅĉുംആകുćു. ൧൯കġകാലû്

അവിശçസ്തെന ആåശയിèുćത് േകടുĐ പĭും ഉളുèിയ

കാലുംേപാെലആകുćു. ൨൦ വിഷാദമുĐഹൃദയûിനായി പാöു

പാടുćവൻ ശീതകാലû് വസ്åതം കളയുćതുേപാെലയും

മുറിവിേĈൽ െചാറുè പകരുćതുേപാെലയും ആകുćു. ൨൧

ശåതുവിന് വിശèുćുഎîിൽഅവന് ഭêിèുവാൻെകാടുèുക;

ദാഹിèുćു എîിൽ കുടിèുവാൻ െകാടുèുക. ൨൨അïെന

െചēുćതുെകാ÷് നീഅവെനനാണം െകടുûും; യേഹാവനിനè്

åപതിഫലം നല്കുകയും െചēും. ൨൩ വടèൻ കാĤ് മഴ

െകാ÷ുവരുćു; ഏഷണിവാè് േകാപഭാവം ജനിĜിèുćു; ൨൪

ശണ്ഠകൂടുćസ്åതീേയാടുകൂടി വീടിനുĐിൽപാർèുćതിെനèാൾ

േമൽപുരയുെട ഒരു േകാണിൽ പാർèുćത് നĭത്. ൨൫ ദാഹമുĐവന്

തĚീർകിöുćതും ദൂരേദശûുനിć് നĭവർûമാനംവരുćതും

ഒരുേപാെല. ൨൬ ദുġെě മുĉിൽ കുലുïിേĜായ നീതിമാൻ

കലïിയകിണറിനും മലിനമായ നീരുറവിനും സമം. ൨൭ േതൻഏെറ

കുടിèുćത് നĭതĭ;സçăം മഹതçംആരായുćത്അതുേപാെല

തെć. ൨൮ആÿസംയമനം ഇĭാûപുരുഷൻ മതിൽ ഇĭാെത

ഇടിõുകിടèുćപöണംേപാെലയാകുćു.

൨൬ േവനൽകാലû്ഹിമവും െകായ്ûുകാലû് മഴയും

എćേപാെല േഭാഷന് ബഹുമാനം േചർćതĭ. ൨

പാറിേĜാകുćകുരികിലും പറćുേപാകുćമീവൽപêിയും േപാെല

കാരണംകൂടാെത ശാപം ഫലിèുകയിĭ. ൩ കുതിരയ്è് ചĊöി,

കഴുതയ്èു കടിõാൺ, മൂഢĈാരുെട മുതുകിനു വടി. ൪നീയും

മൂഢെനേĜാെലആകാതിരിേè÷തിന്അവെěേഭാഷûംേപാെല

അവേനാട് ഉûരം പറയരുത്. ൫ മൂഢന് താൻñാനിെയć്

േതാćാതിരിേè÷തിന് അവെě േഭാഷûûിെനാûവĚം

അവേനാട് ഉûരംപറയുക. ൬ മൂഢെěൈകവശംവർûമാനം

അയèുćവൻ സçăകാൽ മുറിđുകളയുകയും അനäായം

കുടിèുകയും െചēുćു. ൭ മൂഢĈാരുെട വായിെലസദൃശവാകäം

മുടăെěകാൽഞാćു കിടèുćതുേപാെല. ൮ മൂഢന്ബഹുമാനം

െകാടുèുćത് കവിണയിൽ കĭുെകöി മുറുèുćതുേപാെല. ൯

മൂഢĈാരുെട വായിെലസദൃശവാകäം മദäപെě കēിെല മുĐുേപാെല.

൧൦ എĭാവെരയും മുറിേവğിèുć വിĭാളിയും, മൂഢെനയും

വഴിേപാèെരയും കൂലിè് നിർûുćവനും ഒരുേപാെല. ൧൧നായ്

ഛർāിđതിേലè് വീ÷ും തിരിയുćതും മൂഢൻ തെě േഭാഷûം

ആവർûിèുćതും ഒരുേപാെല. ൧൨ തനിèുതെć

ñാനിെയć് േതാćുć മനുഷäെന നീ കാണുćുേവാ?

അവെനèുറിđുĐതിെനèാളും മൂഢെനèുറിđ് അധികം

åപതäാശയു÷്. ൧൩ “വഴിയിൽ സിംഹം ഉ÷്, െതരുവീഥികളിൽ

ഉåഗസിംഹം ഉ÷്” എćിïെന മടിയൻ പറയുćു. ൧൪ കതക്

വിജാഗിരിയിൽഎćേപാെല മടിയൻതെěകിടèയിൽതിരിയുćു.

൧൫ മടിയൻതെěൈകതളികയിൽ പൂഴ്ûുćു; വായിേലè് തിരിെക

െകാ÷ുവരുćത് അവനു åപയാസം. ൧൬ബുĂിേയാെട ഉûരം

പറയുവാൻ åപാപ്തിയുĐഏഴു േപരിലും താൻñാനിഎć് മടിയനു

േതാćുćു. ൧൭തെćസംബĆിèാûവഴèിൽഇടെപടുćവൻ

വഴിെയേപാകുćനായുെട െചവിè് പിടിèുćവെനേĜാെല. ൧൮

കൂöുകാരെന വòിđിö് “അത് തമാശ” എć് പറയുć മനുഷäൻ

൧൯ തീെèാĐികളും അĉുകളും മരണവും എറിയുć

åഭാăെനേĜാെലയാകുćു. ൨൦ വിറക് ഇĭാതിരുćാൽ തീ

െകöുേപാകും; നുണയൻഇĭാതിരുćാൽവഴèുംഇĭാെതയാകും.

൨൧ കരി കനലിനും വിറക് തീയ്èും എćേപാെല വഴèുകാരൻ

കലഹം ജçലിèുćതിനു കാരണം. ൨൨ഏഷണിèാരെě വാè്

സçാദുേഭാജനംേപാെല;അത് വയറിെěഅറകളിേലè് െചĭുćു. ൨൩

ദുġഹൃദയമുĐവെěസ്േനഹം ജçലിèുćഅധരം െവĐിèീടം

െപാതിõമൺകുടംേപാെലയാകുćു. ൨൪പകയുĐവൻഅധരം
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െകാ÷് േവഷം ധരിèുćു; ഉĐിൽ അവൻ ചതിവ് സംåഗഹിđു

വയ്èുćു. ൨൫അവൻഇĉമായി സംസാരിèുേĉാൾഅവെന

വിശçസിèരുത്; അവെě ഹൃദയûിൽ ഏഴു െവറുĜു÷്. ൨൬

അവെěപകകപടംെകാ÷ു മറđുവđാലുംഅവെě ദുġതസഭയുെട

മുĉിൽ െവളിെĜöുവരും. ൨൭കുഴി കുഴിèുćവൻഅതിൽവീഴും;

കĭുരുöുćവെěേമൽഅത് തിരിõുരുളും. ൨൮ േഭാഷ്èു പറയുć

നാവ്അതിനിരയായവെര േദçഷിèുćു; മുഖസ്തുതി പറയുćവായ്

നാശം വരുûുćു.

൨൭ നാെളെയെđാĭി åപശംസിèരുത്; ഒരു ദിവസûിൽ

എെăĭാംസംഭവിèുംഎć്അറിയുćിĭേĭാ. ൨നിെě

വായĭ മെĤാരുûൻ, നിെě അധരമĭ േവെറാരുûൻ നിെć

സ്തുതിèെö. ൩കĭ്ഘനമുĐതും മണൽഭാരമുĐതുംആകുćു;

ഒരു േഭാഷെě നീരസം ഇവ ര÷ിലും ഘനേമറിയത്. ൪ േåകാധം

åകൂരവും േകാപം åപളയവുംആകുćു; ജാരശîയുെട മുĉിൽആർè്

നില്èും? ൫ മറõിരിèുćസ്േനഹûിലും തുറćശാസനയാണ്

നĭത്. ൬സ്േനഹിതൻവരുûുćമുറിവുകൾവിശçസ്തതയുെട

ഫലം; ശåതുവിെě ചുംബനïൾ വòനാപൂർĚം. ൭ തിć്

തൃപ്തനായവൻ േതൻകöയും ചവിöിèളയുćു; വിശĜുĐവന്

ൈകĜുĐെതാെèയും മധുരം. ൮കൂടുവിöലയുćപêിയും നാടു

വിöുഴലുć മനുഷäനും ഒരുേപാെല. ൯ ൈതലവും ധൂപവും

ഹൃദയെûസേăാഷിĜിèുćു; സ്േനഹിതെěഹൃദയപൂർĔമായ

ഉപേദശവുംഅïെനതെć. ൧൦നിെěസ്േനഹിതെനയുംഅĜെě

സ്േനഹിതെനയും ഉേപêിèരുത്; നിെě കġകാലû്

സേഹാദരെěവീöിൽ േപാകുകയുംഅരുത്; ദൂരെûസേഹാദരനിലും

സമീപെû അയല്èാരൻ നĭത്. ൧൧ മകേന, എെć

നിąിèുćവേനാട്ഞാൻഉûരംപറേയ÷തിന് നീñാനിയായി

എെě ഹൃദയെû സേăാഷിĜിèുക. ൧൨ വിേവകമുĐവൻ

അനർüംക÷് ഒളിđുെകാĐുćു;അğബുĂികേളാ േനെര െചć്

അനർüûിൽ അകെĜടുćു. ൧൩ അനäനുേവ÷ി ജാമäം

നിൽèുćവൻെറവസ്åതംഎടുûുെകാĐുക; പരസ്åതീèു േവ÷ി

ഉûരവാദിയാകുćവേനാട് പണയംവാïുക. ൧൪അതികാലû്

എഴുേćĤ് സ്േനഹിതെന ഉđûിൽ അനുåഗഹിèുćവന് അത്

ശാപമായിഎĚെĜടും. ൧൫ െപരുമഴയുĐദിവസûിൽഇടവിടാû

േചാർđയും കലഹèാരûിയായ സ്åതീയും ഒരുേപാെല. ൧൬

അവെള നിയåăിèുവാൻ േനാèുćവൻകാĤിെന നിയåăിèുവാൻ

േനാèുćു; തെě വലൈîെകാ÷് എĚ പിടിèുവാൻ

േപാകുćതുേപാെല. ൧൭ഇരിĉ് ഇരിĉിന് മൂർđകൂöുćു; മനുഷäൻ

മനുഷäന് മൂർđകൂöുćു. ൧൮അûികാèുćവൻഅതിെěപഴം

തിćും; യജമാനെനസൂêിèുćവൻബഹുമാനിèെĜടും. ൧൯

െവĐûിൽ മുഖûിെě രൂപം åപതിഫലിđുകാണുćതുേപാെല;

മനുഷäൻ തെěഹൃദയûിെനാûവĚം മെĤാരുവെന കാണുćു.

൨൦ പാതാളûിനും നരകûിനും ഒരിèലും തൃപ്തി വരുćിĭ;

മനുഷäെěആåഗഹïൾè് ഒരിèലും തൃപ്തി വരുćിĭ. (Sheol h7585)

൨൧ െവĐിè് പുടവും െപാćിന് മൂശയും േശാധന; മനുഷäേനാ

അവെě åപശംസ. ൨൨ േഭാഷെന ഉരലിൽ ഇö് ഉലèെകാ÷്

അവൽേപാെലഇടിđാലുംഅവെě േഭാഷûംവിöുമാറുകയിĭ. ൨൩

നിെěആടുകളുെട അവčഅറിയുവാൻ ജാåഗതയായിരിèുക;

നിെě കćുകാലികളിൽ നćായി ദൃġിവèുക. ൨൪ സĉû്

എേćèും ഇരിèുćതĭേĭാ; കിരീടം തലമുറതലമുറേയാളം

ഇരിèുേമാ? ൨൫ പുĭ് െചûി െകാ÷ുേപാകുćു; ഇളĉുĭ്

മുളđുവരുćു; പർĔതïളിെലസസäïെള േശഖരിèുćു. ൨൬

കുõാടുകൾ നിനè് ഉടുĜിനും േകാലാടുകൾ നിലûിെě

വിലയ്èും åപേയാജനെĜടും. ൨൭ േകാലാടുകളുെട പാല് നിെě

ആഹാരûിനും നിെě ഭവനèാരുെടഅേഹാവൃûിèും നിെě

ദാസിമാരുെട ഉപജീവനûിനും മതിയാകും.

൨൮ആരും ഓടിèാെത ദുġĈാർ ഓടിേĜാകുćു;

നീതിമാĈാർബാലസിംഹംേപാെല നിർഭയമായിരിèുćു.

൨ േദശûിെലഅതിåകമംനിമിûംഅതിെല åപഭുèĈാർഅേനകം

േപരായിരിèുćു;ബുĂിയും പരിñാനവും ഉĐവർ മുഖാăരം

അതിെě വäവč ദീർഘമായി നില്èുćു. ൩ അഗതികെള

പീഡിĜിèുć ദരിåദൻ വിളവ് േശഷിĜിèാെത ഒഴുèിèളയുć

മഴേപാെലയാകുćു. ൪ നäായåപമാണം ഉേപêിèുćവർ

ദുġെന åപശംസിèുćു; നäായåപമാണം പാലിèുćവർ

അവേരാട് എതിർûുനില്èുćു. ൫ ദുġĈാർ നäായം

തിരിđറിയുćിĭ; യേഹാവെയ അേനçഷിèുćവേരാ സകലവും

തിരിđറിയുćു. ൬ തെě വഴികളിൽ വåകനായി നടèുć

ധനവാെനèാൾ പരമാർüതയിൽ നടèുć ദരിåദൻ

ഉûമൻ. ൭ നäായåപമാണം åപമാണിèുćവൻ ബുĂിയുĐ

മകൻ; േഭാജനåപീയĈാർèു സഖിയായവൻ പിതാവിെന

അപമാനിèുćു. ൮ പലിശയും ലാഭവും വാïി സĉû്

വർĂിĜിèുćവൻഅഗതികേളാട് കൃപാലുവായവനു േവ÷ിഅത്

േശഖരിèുćു. ൯ നäായåപമാണം േകൾèാെത െചവി

തിരിđുകളയുćവെě åപാർüന േപാലും െവറുĜാകുćു. ൧൦

േനരുĐവെര ദുർĊാർĖûിേലè് െതĤിèുćവൻ താൻ കുഴിđ

കുഴിയിൽതെćവീഴും; നിഷ്കളîരായവർനĈഅവകാശമാèും.

൧൧ ധനവാന് സçയംñാനിയായി േതാćുćു; ബുĂിയുĐഅഗതി

അവെന േശാധനെചēുćു. ൧൨ നീതിമാĈാർ ജയേഘാഷം

കഴിèുേĉാൾ മേഹാĀവം; ദുġĈാരുെട ഉയർđയിൽആളുകൾ

സçയം ഒളിèുćു. ൧൩തെěലംഘനïെള മറയ്èുćവന് ശുഭം

വരുകയിĭ; അവെയ ഏĤുപറõു ഉേപêിèുćവന് കരുണ

ലഭിèും. ൧൪എേĜാഴും േദാഷം െചēുവാൻ ഭയെĜടുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ; ഹൃദയെû കഠിനമാèുćവൻ അനർüûിൽ

അകെĜടും. ൧൫അഗതികളുെടേമൽഅധികാരം നടûുć ദുġൻ

ഗർðിèുćസിംഹûിനും ഇരേതടി നടèുćകരടിèും തുലäൻ.

൧൬ബുĂിഹീനനായ åപഭു മഹാപീഡകൻആകുćു; åദവäാåഗഹം

െവറുèുćവൻദീർഘായുേĢാെടഇരിèും. ൧൭ രéെđാരിđിലിെě

കുĤം ചുമèുćവൻ കുഴിയിേലയ്è് ബĂെĜടും; അവെന

ആരും തുണയ്èരുത്. ൧൮ നിഷ്കളîനായി നടèുćവൻ

സുരêിതനായിരിèും; നടĜിൽ വåകതയുĐവൻ െപെöć് വീഴും.

൧൯ നിലം കൃഷിെചēുćവന് ആഹാരം സമൃĂിയായി കിöും;

നിĢാരĈാെര പിൻെചĭുćവേനാ േവ÷ുേവാളം ദാരിåദäം

അനുഭവിèും. ൨൦ വിശçസ്തപുരുഷൻ അനുåഗഹസĉൂർĚൻ;

ധനവാനാേക÷തിനുബĂെĜടുćവന്ശിêവരാതിരിèുകയിĭ.

൨൧ പêപാതം കാണിèുćത് നĭതĭ; ഒരു കഷണം

അĜûിനായും മനുഷäൻഅനäായം െചēും. ൨൨ ദുġകĚുĐവൻ

ധനവാനാകുവാൻ ബĂെĜടുćു; ബുĂിമുöു വരുെമć് അവൻ

അറിയുćതുമിĭ. ൨൩ ചèരവാè് പറയുćവെനèാൾ

ശാസിèുćവനു പിćീട് åപീതി ലഭിèും. ൨൪ അĜേനാേടാ

അĊേയാേടാ പിടിđുപറിđിö് ‘അത്അåകമമĭ’എćു പറയുćവൻ

നാശകെě സഖി. ൨൫അതäാåഗഹമുĐവൻ വഴèു÷ാèുćു;

യേഹാവയിൽ ആåശയിèുćവൻ പുġി åപാപിèും. ൨൬

സçăഹൃദയûിൽആåശയിèുćവൻ മൂഢൻ;ñാനേûാെട

നടèുćവൻസുരêിതനായിരിèും. ൨൭ ദരിåദനു െകാടുèുćവന്

കുറവ് ഉ÷ാകുകയിĭ; ദരിåദനു േനെര കĚ് അടđുകളയുćവന്

ഏറിയശാപം ഉ÷ാകും. ൨൮ ദുġĈാരുെട ഉയർđയിൽആളുകൾ

സçയം ഒളിèുćു;അവർനശിèുേĉാൾനീതിമാĈാർ വർĂിèുćു.

൨൯ തുടർđയായി ശാസന േകöിöും ശാഠäം കാണിèുćവൻ

നീèുേപാèിĭാെത െപെöć് നശിđുേപാകും. ൨

നീതിമാĈാർ വർĂിèുേĉാൾ ജനം സേăാഷിèുćു; ദുġൻ

ആധിപതäം നടûുേĉാൾ ജനം ഞരïുćു. ൩ ñാനം

ഇġെĜടുćവൻതെěഅĜെനസേăാഷിĜിèുćു; േവശäകേളാട്

സഹവാസം െചēുćവേനാ തെě സĉû് നശിĜിèുćു. ൪

രാജാവ് നäായപാലനûാൽ രാജäെû നിലനിർûുćു; നികുതി

വർĂിĜിèുćവൻ അതിെന നശിĜിèുćു. ൫ കൂöുകാരേനാട്

മുഖസ്തുതി പറയുćവൻഅവെě കാലിന് ഒരു വല വിരിèുćു.

൬ ദുഷ്èർĊി തെě ലംഘനûിൽ കുടുïുćു; നീതിമാേനാ

േഘാഷിđാനąിèുćു. ൭നീതിമാൻഅഗതികളുെടകാരäംഅറിയുćു;

ദുġേനാ പരിñാനം ഇćെതć്അറിയുćിĭ. ൮പരിഹാസികൾ

പöണûിൽേകാപാìിജçലിĜിèുćു;ñാനികൾേåകാധെû

ശമിĜിèുćു. ൯ñാനിèും േഭാഷനും തĊിൽതർèം ഉ÷ായിö്

േഭാഷൻേകാപിèുകേയാചിരിèുകേയാെചയ്േതèാം;എćാൽ

അവിെടശാăതഉ÷ാകുകയിĭ. ൧൦രéപാതകĈാർനിഷ്èളîെന

േദçഷിèുćു; േനരുĐവേരാഅവെě åപാണരêഅേനçഷിèുćു.

൧൧ മൂഢൻതെě േകാപം മുഴുവനും െവളിെĜടുûുćു;ñാനി

അതിെനഅടèിശമിĜിèുćു. ൧൨അധിപതി നുണ േകൾèുവാൻ
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തുടïിയാൽ അവെě ഭൃതäĈാെരĭാവരും ദുġĈാരാകും. ൧൩

ദരിåദനും പീഡകനുംതĊിൽഎതിർെപടുćു; ഇരുവരുെടയുംകĚ്

യേഹാവ åപകാശിĜിèുćു. ൧൪അഗതികൾè് വിശçസ്തതേയാെട

നäായപാലനം െചēുć രാജാവിെě സിംഹാസനം എേćèും

čിരമായിരിèും. ൧൫ വടിയും ശാസനയുംñാനം നല്കുćു;

തćിġûിനു വിöിരിèുćബാലൻഅĊയ്è് ലðവരുûുćു.

൧൬ ദുġĈാർ െപരുകുേĉാൾഅതിåകമം െപരുകുćു; നീതിമാĈാർ

അവരുെട വീഴ്ച കാണും. ൧൭ നിെě മകെന ശിêിèുക;

അവൻ നിനè് ആശçാസമായിûീരും; അവൻ നിെě മനĢിന്

åപേമാദം വരുûും. ൧൮ െവളിĜാട് ഇĭാûിടû് ജനം മരäാദവിöു

നടèുćു; നäായåപമാണം കാûുെകാĐുćവേനാ ഭാഗäവാൻ.

൧൯ ദാസെന നćാèുവാൻ വാèുമാåതം േപാരാ; അവൻഅത്

åഗഹിđാലുംകൂöാèുകയിĭേĭാ. ൨൦വാèിൽതിടുèമുĐമനുഷäെന

നീ കാണുćുേവാ? അവെനèാൾ മൂഢെനèുറിđ് അധികം

åപതäാശയു÷്. ൨൧ദാസെനബാലäംമുതൽലാളിđുവളർûുćവേനാട്

അവൻ ഒടുവിൽ ദുĠാഠäം കാണിèും. ൨൨ േകാപമുĐവൻ

വഴèു÷ാèുćു; േåകാധമുĐവൻഅതിåകമം വർĂിĜിèുćു. ൨൩

മനുഷäെěഗർĔംഅവെനതാഴ്ûിèളയും; മേനാവിനയമുĐവൻ

മാനം åപാപിèും. ൨൪കĐെěപîാളി സçăം åപാണെനപകèുćു;

അവൻ സതäം െചēുćു; ഒćും െവളിെĜടുûുćതുമിĭ. ൨൫

മാനുഷഭയം ഒരു െകണിആകുćു; യേഹാവയിൽആåശയിèുćവൻ

രêåപാപിèും. ൨൬അേനകം േപർഅധിപതിയുെട മുഖåപസാദം

അേനçഷിèുćു; മനുഷäന് നäായവിധിേയാ യേഹാവയിൽനിćു

വരുćു. ൨൭ നീതിെകöവൻ നീതിമാĈാർè് െവറുĜ്; സĈാർĖി

ദുġĈാർèും െവറുĜ്.

൩൦ യാേèയുെട മകനായ ആഗൂരിെě വചനïൾ;

ഒരുഅരുളĜാട്;ആപുരുഷൻ åപസ്താവിđത്: “ൈദവേമ,

ഞാൻഅĂçാനിđു,ൈദവേമ,ഞാൻഅĂçാനിđുêയിđിരിèുćു.

൨ഞാൻസകലമനുഷäരിലുംബുĂിഹീനനാകുćു; മാനുഷീകബുĂി

എനിèിĭ; ൩ഞാൻñാനംഅഭäസിđിöിĭ; പരിശുĂനായവെě

പരിñാനം എനിèിĭ. ൪ സçർĖûിൽ കയറുകയും

ഇറïിവരുകയും െചയ്തവൻ ആര്? കാĤിെന തെě മുġിയിൽ

പിടിđടèിയവൻആര്? െവĐെûവസ്åതûിൽ െകöിയവൻആര്?

ഭൂമിയുെടഅറുതികെളെയാെèയും നിയമിđവൻആര്?അവെě

േപെരă്? അവെě മകെě േപെരă്? നിനèറിയാേമാ? ൫

ൈദവûിെě സകലവചനവും ശുĂിെചയ്തതാകുćു; തćിൽ

ആåശയിèുćവർè് അവിടുć് പരിച തെć. ൬അവിടുെû

വചനïേളാട് നീ ഒćും കൂöരുത്;അവിടുć് നിെćവിസ്തരിđിö് നീ

കĐനാകുവാൻ ഇടവരരുത്. ൭ ര÷് കാരäം ഞാൻ അïേയാട്

അേപêിèുćു; ജീവപരäăംഅവഎനിè് നിേഷധിèരുേത; ൮

വäാജവും േഭാഷ്èും എേćാട് അകĤണേമ; ദാരിåദäവും

സĉûും എനിè് തരാെത നിതäവൃûി തć് എെć

േപാഷിĜിèണേമ. ൯ഞാൻതൃപ്തനായിûീർćിö്: ‘യേഹാവആര്’

എć് അïെയ നിേഷധിèുവാനും ദരിåദനായിûീർćിö്

േമാġിđ് എെě ൈദവûിെě നാമെû ദുഷിèുവാനും

സംഗതി വരരുേത. ൧൦ ദാസെനèുറിđ് യജമാനേനാട്

ഏഷണി പറയരുത്; അവൻ നിെć ശപിèുവാനും നീ

കുĤèാരനായിûീരുവാനും ഇടവരരുത്. ൧൧ അĜെന

ശപിèുകയുംഅĊെയഅനുåഗഹിèാതിരിèുകയും െചēുേćാരു

തലമുറ! ൧൨ തïൾè് തെć നിർĊലരായിേûാćുćവരും

അശുĂി കഴുകിèളയാûവരുമാേയാരു തലമുറ! ൧൩

അേēാ ഈ തലമുറയുെട കĚുകൾ എåത ഉയർćിരിèുćു ‐

അവരുെട കൺേപാളകൾ എåത െപാïിയിരിèുćു ‐ ൧൪

എളിയവെര ഭൂമിയിൽനിćും ദരിåദെര മനുഷäരുെടഇടയിൽനിćും

തിćുകളയുവാൻതèവĚം മുĉĭുകൾവാളായുംഅണĜĭുകൾ

കûിയായും ഇരിèുć ഒരു തലമുറ! ൧൫ കćöയ്èു: ‘തരുക,

തരുക’ എć ര÷ു പുåതിമാർ ഉ÷്; ഒരിèലും തൃപ്തിവരാûത്

മൂćു÷്; ‘മതി’ എćു പറയാûത് നാലു÷്: ൧൬ പാതാളവും

വĆäയുെട ഗർഭപാåതവും െവĐംകുടിđു തൃപ്തിവരാûഭൂമിയും

‘മതി’ എćു പറയാû തീയും തെć. (Sheol h7585) ൧൭അĜെന

പരിഹസിèുകയുംഅĊെയഅനുസരിèാതിരിèുകയും െചēുć

കĚിെന േതാöരികെû കാè െകാûിĜറിèുകയും കഴുകൻ

കുõുïൾതിćുകയും െചēും. ൧൮എനിè്അതിവിസ്മയമായി

േതാćുćത് മൂćു÷്;എനിè്അറിõുകൂടാûത് നാലു÷്: ൧൯

ആകാശû് കഴുകെě വഴിയും പാറേമൽ സർĜûിെě വഴിയും

സമുåദമĂäûിൽകĜലിെěവഴിയുംകനäകേയാടുകൂടി പുരുഷെě

വഴിയും തെć. ൨൦ വäഭിചാരിണിയുെട വഴിയും അïെന തെć:

അവൾതിćു വായ് തുടđിö്, ‘ഞാൻ ഒരു േദാഷവും െചയ്തിöിĭ’ എćു

പറയുćു. ൨൧ മൂćിെě നിമിûം ഭൂമി വിറയ്èുćു; നാലിെě

നിമിûംഅതിന് സഹിđുകൂടാ: ൨൨ ദാസൻ രാജാവായാൽഅവെě

നിമിûവും േഭാഷൻതിć് തൃപ്തനായാൽഅവെěനിമിûവും ൨൩

െവറുèെĜö സ്åതീയ്èു വിവാഹം കഴിõാൽ അവളുെട

നിമിûവും ദാസി യജമാനûിയുെടčാനം åപാപിđാൽഅവളുെട

നിമിûവും തെć. ൨൪ ഭൂമിയിൽ എåതയും െചറിയവെയîിലും

അതäăംñാനമുĐതു നാലു÷്: ൨൫ ഉറുĉ് ബലഹീനജാതി

എîിലുംഅത് േവനല്èാലû്ആഹാരംസĉാദിđു വയ്èുćു.

൨൬ കുഴിമുയൽ ശéിയിĭാû ജാതി എîിലും അത് പാറയിൽ

പാർĜിടം ഉ÷ാèുćു. ൨൭ െവöുèിളിè് രാജാവിĭ എîിലും

അെതാെèയും അണിയണിയായി പുറെĜടുćു. ൨൮ പĭിെയ

ൈകെകാ÷് പിടിèാം എîിലും അവ രാജാèĈാരുെട

അരമനകളിൽപാർèുćു. ൨൯ചăമായി നടെകാĐുćത് മൂćു÷്;

ചăമായി നടèുćത് നാലു÷്: ൩൦ മൃഗïളിൽശéിേയറിയതും

ഒćിനും വഴിമാറാûതുമായസിംഹവും ൩൧ഗർേĔാട് നടèുć

പൂവൻേകാഴിയും േകാലാöുെകാĤനുംൈസനäസേമതനായരാജാവും

തെć. ൩൨ നീ നിഗളിđ് േഭാഷûം åപവർûിèുകേയാ േദാഷം

നിരൂപിèുകേയാ െചയ്തുേപാെയîിൽ ൈകെകാ÷് വായ്

െപാûിെèാĐുക. ൩൩പാല് കടõാൽെവĚയു÷ാകും; മൂèു

െഞèിയാൽ േചാര വരും; േകാപം ഇളèിയാൽവഴèു÷ാകും.

൩൧ െലമൂേവൽ രാജാവിെě വചനïൾ; അവെě അĊ

അവന് ഉപേദശിđുെകാടുûഅരുളĜാട്. ൨ മകേന,

എă്?ഞാൻ åപസവിđ മകേനഎă്?എെě േനർđകളുെട മകേന,

എă്? ൩ സ്åതീകൾè് നിെě ബലെûയും രാജാèĈാെര

നശിĜിèുćവർè് നിെě വഴികെളയുംഏğിđു െകാടുèരുത്. ൪

വീõ് കുടിèുćത് രാജാèĈാർè് േചർćതĭ; െലമൂേവേല,

രാജാèĈാർè് അത് േചർćതĭ; മദäാസéി åപഭുèĈാർè്

ഉചിതവുമĭ. ൫ അവർ മദäപിđിö്, നിയമം മറćുേപാകുവാനും

പീഡിതരുെട നäായം മറിđുകളയുവാനും ഇടവരരുത്. ൬

നശിđുെകാ÷ിരിèുćവന് മദäവും മേനാവäസനമുĐവന് വീõും

െകാടുèുക. ൭അവൻമദäപിđിö്, തെě ദാരിåദäം മറèുകയും തെě

അരിġതഓർèാതിരിèുകയും െചēെö. ൮ഊമനു േവ÷ിനിെě

വായ് തുറèുക;êയിđുേപാകുćഎĭാവരുെടയും കാരäûിൽ

തെć. ൯ നിെě വായ് തുറć് നീതിേയാെട നäായം വിധിèുക;

എളിയവനും ദരിåദനും നäായപാലനം െചയ്തുെകാടുèുക. ൧൦

സാമർüäമുĐ ഭാരäെയ ആർè് കിöും? അവളുെട വില

മുûുകളിലും ഏറിയത്. ൧൧ ഭർûാവിെě ഹൃദയം അവെള

വിശçസിèുćു; അവെě ലാഭûിന് ഒരു കുറവുമിĭ. ൧൨അവൾ

തെě ആയുഷ്èാലെമാെèയും അവന് തിĈയĭ നĈ തെć

െചēുćു. ൧൩ അവൾ ആöുേരാമവും ചണവും സĉാദിđ്

താത്പരäേûാെടസçăംൈകെകാ÷് േവലെചēുćു. ൧൪അവൾ

കđവടèĜൽേപാെലയാകുćു; ദൂരûുനിć് ആഹാരം

െകാ÷ുവരുćു. ൧൫ അവൾ അതിരാവിെല എഴുേćĤ്,

വീöിലുĐവർè് ആഹാരവും േവലèാരികൾè് ഓഹരിയും

െകാടുèുćു. ൧൬ അവൾ ഒരു നിലûിേĈൽ ദൃġിവđ് അത്

വാïുćു; സĉാദäം െകാ÷് അവൾ ഒരു മുăിരിേûാöം

നöു÷ാèുćു. ൧൭ അവൾ ബലംെകാ÷് അരമുറുèുകയും

ഭുജïെള ശéീകരിèുകയും െചēുćു. ൧൮ തെě വäാപാരം

ആദായമുĐെതć്അവൾഅറിയുćു;അവളുെട വിളè് രാåതിയിൽ

െകöുേപാകുćതുമിĭ. ൧൯അവൾെനയ്ûുദøിന്ൈകനീöുćു;

അവളുെട വിരൽ തക്ളി പിടിèുćു. ൨൦ അവൾ തെě ൈക

എളിയവർèുേവ÷ി തുറèുćു; ദരിåദĈാരുെടഅടുèേലè്ൈക

നീöുćു. ൨൧ തെě വീöുകാെരèുറിđ് അവൾ ഹിമകാലû്

ഭയെĜടുćിĭ;അവളുെട വീöിലുĐഎĭാവർèും ചുവĜു കĉിളി

ഉ÷േĭാ. ൨൨അവൾതനിè് പരവതാനി ഉ÷ാèുćു; ചണപöും

ധൂåമവസ്åതവുംഅവളുെട ഉടുĜ്. ൨൩ േദശûിെല മൂĜĈാേരാടുകൂടി

ഇരിèുേĉാൾ അവളുെട ഭർûാവ് പöണവാതില്èൽ

åപസിĂനാകുćു. ൨൪അവൾചണവസ്åതം ഉ÷ാèി വില്èുćു;
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അരèđ ഉ÷ാèി കđവടèാരെന ഏğിèുćു. ൨൫ബലവും

മഹിമയും അവളുെട ഉടുĜ്; ഭാവികാലം ഓർû് അവൾ പുòിരി

തൂകുćു. ൨൬അവൾñാനേûാെട വായ് തുറèുćു; ദയയുĐ

ഉപേദശംഅവളുെട നാവിേĈൽഉ÷്. ൨൭വീöുകാരുെട െപരുമാĤം

അവൾ åശĂിđുേനാèുćു; െവറുെത ഇരുćു അേഹാവൃûി

കഴിèുćിĭ. ൨൮അവളുെട മèൾഎഴുേćĤ്അവെള ‘ഭാഗäവതി’

എć് പുകഴ്ûുćു;അവളുെട ഭർûാവുംഅവെള åപശംസിèുćത്:

൨൯ “അേനകം തരുണികൾ സാമർüäം കാണിđിöു÷്; നീേയാ

അവെരĭാവരിലും േåശഷ്ഠയായിരിèുćു”. ൩൦ലാവണäംവäാജവും

സൗąരäം വäർüവും ആകുćു; യേഹാവാഭéിയുĐ സ്åതീേയാ

åപശംസിèെĜടും. ൩൧അവളുെട ൈകകളുെട ഫലം അവൾè്

െകാടുèുവിൻ;അവളുെടസçăåപവൃûികൾപöണവാതില്èൽ

അവെള åപശംസിèെö.
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സഭാåപസംഗി

൧ െയരൂശേലമിെല രാജാവായിരുć ദാവീദിെě മകനായ

സഭാåപസംഗിയുെട വചനïൾ. ൨ ഹാ മായ, മായ എć്

സഭാåപസംഗി പറയുćു; ഹാ മായ, മായ,സകലവും മായയേåത. ൩

സൂരäനുകീഴിൽ åപയýിèുć മനുഷäെě സകലåപയýûാലും

അവന് എă് ലാഭം? ൪ ഒരു തലമുറ േപാകുćു; മെĤാരു തലമുറ

വരുćു; ൫ ഭൂമിേയാഎേćèും നില്èുćു; സൂരäൻ ഉദിèുćു;

സൂരäൻ അസ്തമിèുćു; ഉദിđ čലേûè് തെć വീ÷ും

ബĂെĜöു െചĭുćു. ൬ കാĤ് െതേèാöു െചć് വടേèാöു

തിരിയുćു.അïെനകാĤ് ചുĤിđുĤി തിരിõുെകാ÷് പരിവർûനം

െചēുćു. ൭ സകലനദികളും സമുåദûിേലè് ഒഴുകിവീഴുćു;

എćിöും സമുåദം നിറയുćിĭ; നദികൾ ഒഴുകിവീഴുć ഇടേûè്

പിെćയും പിെćയും െചĭുćു. ൮ സകലകാരäïൾèായും

മനുഷäൻഅധçാനിേè÷ി വരുćു.അവന്അത് വിവരിèുവാൻ

കഴിയുകയിĭ; ക÷ിö് കĚിന് തൃപ്തി വരുćിĭ; േകöിö് െചവിè്

മതിവരുćിĭ. ൯ ഉ÷ായിരുćത് ഉ÷ാകുവാനുĐതും,

െചയ്തുകഴിõത് െചēുവാനുĐതും ആകുćു; സൂരäനുകീഴിൽ

പുതിയതായി യാെതാćും ഇĭ. ൧൦ ‘ഇതു പുതിയത്’ എćു

പറയûèവĚംവĭതും ഉേ÷ാ? നമുèു മുĉ്, പ÷െûകാലû്

തെć അതു÷ായിരുćു. ൧൧ പുരാതന ജനെûèുറിđ്

ഓർĊയിĭേĭാ; ഭാവിയിൽ ജനിèുവാനുĐവെരèുറിđ് പിćീട്

വരുćവർèും ഓർĊയു÷ാകുകയിĭ. ൧൨ സഭാåപസംഗിയായ

ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ യിåസാേയലിന് രാജാവായിരുćു.

൧൩ ആകാശûിൻ കീഴിൽ സംഭവിèുćെതാെèയും

ñാനബുĂിെകാ÷്ആരാõറിേയ÷തിന്ഞാൻമനĢുവđു;

ഇത്ൈദവം മനുഷäർè് െകാടുûവĭാûകġĜാടു തേć. ൧൪

സൂരäന് കീെഴ നടèുć സകലåപവൃûികളും ഞാൻ ക÷ിöു÷്;

അവെയĭാം മായയും കാĤിെന പിൻതുടരുćത് േപാെലയുംആകുćു.

൧൫ വളവുĐതു േനെര ആèുവാൻ കഴിയുകയിĭ; കുറവുĐത്

എĚം തികèുവാനും കഴിയുകയിĭ. ൧൬ ഞാൻ മനĢിൽ

ആേലാചിđുപറõത്: “െയരൂശേലമിൽഎനിè് മുĉു÷ായിരുć

എĭാവെരèാളുംഅധികംñാനംഞാൻസĉാദിđിരിèുćു;

എെěഹൃദയംñാനവുംഅറിവും ധാരാളം åപാപിđിരിèുćു”. ൧൭

ñാനം åഗഹിèുവാനും åഭാăും േഭാഷûവും അറിയുവാനും

ഞാൻ മനĢുവđു; ഇതും വൃഥാåപയýെമćു ക÷ു. ൧൮

ñാനം വർĂിèുേĉാൾ വäസനവും വർĂിèുćു; അറിവു

വർĂിĜിèുćവൻ ദുഃഖവും വർĂിĜിèുćു.

൨ഞാൻ എേćാട് തെć പറõു: “വരിക; ഞാൻ

നിെć സേăാഷംെകാ÷ു പരീêിèും; സുഖം

അനുഭവിđുെകാĐുക”. ൨എćാൽ അതും മായ തെć. ഞാൻ

ചിരിെയèുറിđ് “അത് åഭാă്” എćും സേăാഷെûèുറിđ്

“അതുെകാ÷് എă് ഫലം?” എćും പറõു. ൩ മനുഷäർè്

ആകാശûിൻ കീഴിൽ ജീവപരäăം െചēുവാൻ നĭത് ഏെതćു

ഞാൻ കാണുേവാളം എെě ഹൃദയെû ñാനûിൽ

സൂêിđുെകാ÷്, എെě േദഹെû വീõുെകാ÷ു

സേăാഷിĜിèുവാനും േഭാഷûംപിടിđു െകാĐുവാനുംഎെě

മനĢിൽനിരൂപിđു. ൪ഞാൻഎെě åപവർûികെള മഹûരമാèി;

എനിèുേവ÷ിഅരമനകൾപണിതു; മുăിരിേûാöïൾഉ÷ാèി.

൫ഞാൻ േതാöïളും ഉദäാനïളും ഉ÷ാèി;അവയിൽസകലവിധ

ഫലവൃêïളും നöു. ൬ േതാöïളിൽ വđുപിടിĜിđിരുć

വൃêïൾ നനയ്èുവാൻ കുളïളും കുഴിĜിđു. ൭ ഞാൻ

ദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും വിലയ്èു വാïി; വീöിൽ

ജനിđ ദാസĈാരും എനിèു÷ായിരുćു; െയരൂശേലമിൽ

എെě മുൻ ഗാമികെളèാൾ അധികം ആടുമാടുകളുെട

സĉû് എനിèു÷ായിരുćു. ൮ഞാൻ െവĐിയും െപാćും

രാജാèĈാർèും സംčാനïൾèും ഉĐ നിേêപïളും

സçരൂപിđു; സംഗീതèാെരയും സംഗീതèാരûികെളയും

മനുഷäരുെട åപേമാദമായഅനവധിസ്åതീജനെûയുംസĉാദിđു. ൯

ഇïെന ഞാൻ, എനിèുമുĉ് െയരൂശേലമിൽ ഉ÷ായിരുć

എĭാവരിലും മഹാനായിûീരുകയും അഭിവൃĂി åപാപിèുകയും

െചയ്തു; എനിയ്è്ñാനവും ഒöും കുറവിĭായിരുćു. ൧൦എെě

കĚ് ആåഗഹിđെതാćും ഞാൻ അതിന് നിേഷധിđിĭ;

എെě ഹൃദയûിന് ഒരു സേăാഷവും വിലèിയിĭ; എെě

സകലåപയýവുംനിമിûം എെě ഹൃദയം സേăാഷിđു; എെě

സകലåപയýûിലുംഎനിèു÷ായഅനുഭവംഇതുതെć. ൧൧

ഞാൻ എെě ൈകകളുെട സകലåപവൃûികെളയും എെě

സകലപരിåശമïെളയും േനാèി;എĭാം മായയും വൃഥാåപയýവും

അേåത;സൂരäെěകീഴിൽയാെതാരു ലാഭവും ഇĭഎćുക÷ു. ൧൨

ഞാൻñാനവും åഭാăും േഭാഷûവും േനാèുവാൻതിരിõു; ഒരു

രാജാവിെě പിൻഗാമിയായി വരുć മനുഷäൻ എă് െചēും?

പ÷ു െചയ്തതു തെć. ൧൩ െവളിđം ഇരുളിെനèാൾ

േåശഷ്ഠമായിരിèുćതുേപാെല ñാനം േഭാഷûെûèാൾ

േåശഷ്ഠമായിരിèുćുഎćുഞാൻക÷ു. ൧൪ñാനിയുെട കĚ്

തലയുെട ഉĐിലാണ്; േഭാഷൻഇരുöിൽനടèുćു;എćാൽഅവർ

ഇരുവർèും ഗതി ഒć് തെćഎćുഞാൻ åഗഹിđു. ൧൫ആകയാൽ

ഞാൻ എേćാട്: “േഭാഷനും എനിèും ഗതി ഒć് തെć; പിെć

ഞാൻഎăിന്അധികംñാനംസĉാദിèുćു?”എćുപറõു.

ഇതും മായയേåത എćു ഞാൻ മനĢിൽ പറõു. ൧൬

േഭാഷെനèുറിđാകെö ñാനിെയèുറിđാകെö ശാശçതമായ

ഓർĊയിĭ; വരുംകാലû്അവെര ഒെèയും മറćുേപാകും;അേēാ

േഭാഷൻ മരിèുćതുേപാെലñാനിയും മരിèുćു; ൧൭അïെന

സൂരäന് കീഴിൽ നടèുćകാരäം എനിè്അനിġമായതുെകാ÷്

ഞാൻജീവെന െവറുûു;എĭാം മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത.

൧൮സൂരäന് കീഴിലുĐഎെě åപയýെûഎĭാംഞാൻ െവറുûു;

എെě േശഷം വരുവാനിരിèുć മനുഷäനുേവ÷ി ഞാൻ അത്

വിേöđു േപാേക÷ിവരുമേĭാ. ൧൯അവൻñാനിയായിരിèുേമാ

േഭാഷനായിരിèുേമാ?ആർèറിയാം?എăായാലുംഞാൻസൂരäന്

കീഴിൽ åപയýിđതും ñാനം െവളിെĜടുûിയതുമായ

സകലåപയýഫലûിേĈലും അവൻ അധികാരം åപാപിèും.

അതും മായ അേåത. ൨൦ ആകയാൽ സൂരäന് കീഴിൽ ഞാൻ

åപയýിđ സർĔåപയýെûèുറിđും എെě ഹൃദയûിൽ

മടുĜു÷ാകുവാൻ തുടïി. ൨൧ ഒരുവൻ ñാനേûാടും

അറിേവാടും സാമർüäേûാടുംകൂടി åപയýിèുćു; എîിലും

അതിൽ åപയýിèാû ഒരുവന് അവൻ അത് അവകാശമായി

വിöുെകാടുേè÷ിവരും;അതും മായയും വലിയതിĈയുംഅേåത. ൨൨

സൂരäന് കീഴിലുĐസകലåപയýംെകാ÷ുംഹൃദയപരിåശമംെകാ÷ും

മനുഷäന്എă്ഫലം? ൨൩അവെěനാളുകൾ ഒെèയും ദുഃഖകരവും

അവെěകġĜാട് വäസനകരവുംഅĭേയാ; രാåതിയിലും അവെě

ഹൃദയûിന് സçčതയിĭ;അതും മായഅേåത. ൨൪തിćുകുടിđ്

തെě åപയýûാൽ സുഖം അനുഭവിèുćതĭാെത മനുഷäന്

മെĤാരു നĈയുമിĭ;അതുംൈദവûിെěകēിൽനിćുĐത്എćു

ഞാൻ ക÷ു. ൨൫അവൻ നല്കീöĭാെത ആര് ഭêിèും; ആര്

അനുഭവിèും? ൨൬ തനിèു åപസാദമുĐ മനുഷäന് അവൻ

ñാനവുംഅറിവും സേăാഷവും െകാടുèുćു; പാപിേèാൈദവം

തനിèു åപസാദമുĐവന് അനുഭവമാകുവാൻ തèവĚം ധനം

സĉാദിèയും സçരൂപിèയും െചēുവാനുĐ കġĜാടു

െകാടുèുćു.അതും മായയും വൃഥാåപയýവുംഅേåത.

൩എĭാĤിനും ഒരു സമയമു÷്;ആകാശûിൻകീഴിലുĐസകല

കാരäûിനും ഒരു കാലം ഉ÷്. ൨ജനിèുവാൻ ഒരു കാലം,

മരിèുവാൻ ഒരു കാലം; നടുവാൻ ഒരു കാലം, നöതു പറിèുവാൻ ഒരു

കാലം; െകാĭുവാൻ ഒരു കാലം, സൗഖäമാèുവാൻ ഒരു കാലം; ൩

ഇടിđുകളയുവാൻ ഒരു കാലം, പണിയുവാൻ ഒരു കാലം, ൪കരയുവാൻ

ഒരു കാലം ചിരിèുവാൻ ഒരു കാലം; വിലപിèുവാൻ ഒരു കാലം,

നൃûം െചēുവാൻ ഒരു കാലം; ൫കĭ് െപറുèിèളയുവാൻ ഒരു

കാലം, കĭ് െപറുèിèൂöുവാൻ ഒരു കാലം;ആലിംഗനം െചēുവാൻ

ഒരു കാലം, ആലിംഗനം െചēാതിരിèുവാൻ ഒരു കാലം; ൬

സĉാദിèുവാൻ ഒരു കാലം, നġമാകുവാൻ ഒരു കാലം;

സൂêിđുവയ്èുവാൻഒരുകാലം,എറിõുകളയുവാൻഒരുകാലം;

൭ കീറുവാൻ ഒരു കാലം, തുćിേđർèുവാൻ ഒരു കാലം;

മി÷ാതിരിèുവാൻ ഒരു കാലം, സംസാരിèുവാൻ ഒരു കാലം; ൮

സ്േനഹിèുവാൻ ഒരു കാലം, േദçഷിèുവാൻ ഒരു കാലം;

യുĂûിന് ഒരു കാലവും സമാധാനûിന് ഒരു കാലവും ഉ÷്. ൯

åപയýിèുćവന് തെě åപയýംെകാ÷്എă് ലാഭം? ൧൦ൈദവം

മനുഷäർè് െകാടുûിരിèുćകġĜാട് ഞാൻക÷ിöു÷്. ൧൧
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അവൻ സകലവും അതതിെě സമയû് ഭംഗിയായി െചയ്ത്,

നിതäതയും മനുഷäരുെടഹൃദയûിൽവđിരിèുćു;എîിലുംൈദവം

ആദിേയാടăം െചēുć åപവൃûിഎെăć് åഗഹിèുവാൻഅവർè്

കഴിവിĭ. ൧൨ ജീവപരäăം സേăാഷിèുćതും സുഖം

അനുഭവിèുćതും അĭാെത ഒരു നĈയും മനുഷäർèിĭ എćു

ഞാൻ അറിയുćു. ൧൩ ഏതു മനുഷäനും തിćുകുടിđ് തെě

സകലåപയýûാലുംസുഖംഅനുഭവിèുćത്ൈദവûിെě ദാനം

ആകുćു. ൧൪ൈദവം åപവർûിèുćെതĭാം ശാശçതം എćു

ഞാൻഅറിയുćു;അതിേനാട് ഒćും കൂöുവാനുംഅതിൽനിć് ഒćും

കുറയ്èുവാനും കഴിയുćതĭ; മനുഷäർ, തെć ഭയെĜേട÷തിന്

ൈദവംഅത് െചയ്തിരിèുćു. ൧൫ഇേĜാഴുĐത് പ÷ു÷ായിരുćു;

ഇനി ഉ÷ാകുവാനുĐതും മുĉ് ഉ÷ായിരുćതു തെć;

കഴിõുേപായതിെന ൈദവം വീ÷ും അേനçഷിèുćു. ൧൬

പിെćയും ഞാൻ സൂരäനു കീഴിലുĐ നäായûിെě čലû്

നäായേèടും നീതിയുെട čലû് നീതിേകടും ക÷ു. ൧൭

ഞാൻ എെě മനĢിൽ: “ൈദവം നീതിമാെനയും ദുġെനയും

നäായംവിധിèും; സകലകാരäûിനും സകലåപവൃûിèും ഒരു കാലം

ഉ÷േĭാ” എćു വിചാരിđു. ൧൮ പിെćയും ഞാൻ മനĢിൽ

വിചാരിđത്: “ഇത് മനുഷäർ നിമിûമേåത; ൈദവം അവെര

േശാധനകഴിേè÷തിനും തïൾ മൃഗïൾ മാåതം എć് അവർ

കാേണ÷തിനും തെć”. ൧൯ മനുഷäർè് ഭവിèുćത്

മൃഗïൾèും ഭവിèുćു; ര÷ിനും ഗതി ഒć് തേć; അത്

മരിèുćതുേപാെലഅവനും മരിèുćു; ര÷ിനും ശçാസം ഒćേåത;

മനുഷäന് മൃഗെûèാൾവിേശഷതയിĭ;സകലവും മായയേĭാ. ൨൦

എĭാം ഒരു čലേûè് തെć േപാകുćു; എĭാം െപാടിയിൽ

നിćു÷ായി,എĭാം വീ÷ും െപാടിയായ്ûീരുćു. ൨൧ മനുഷäരുെട

ആÿാവ് േമേലാöു േപാകുćുേവാ? മൃഗïളുെടആÿാവ് കീേഴാö്

ഭൂമിയിേലèു േപാകുćുേവാ?ആർèറിയാം? ൨൨അതുെകാ÷്

മനുഷäൻതെě åപവൃûികളിൽസേăാഷിèുćതĭാെതമെĤാരു

നĈയുമിĭ എć് ഞാൻ ക÷ു; അത് തെć അവെě ഓഹരി;

തെěേശഷം ഉ÷ാകാനിരിèുćതു കാണുവാൻ ആര് അവെന

മടèിവരുûും?

൪ പിെćഞാൻസൂരäനുകീഴിൽനടèുćപീഡനïെളĭാം ക÷ു;

പീഡിതĈാർ കĚുനീെരാഴുèുćു;അവർè്ആശçാസåപദൻ

ഇĭ;അവെര പീഡിĜിèുćവരുെട കēാൽഅവർബലാല്èാരം

അനുഭവിèുćു; എćിöും അവെര ആശçസിĜിèാൻ ആരും

അവർèിĭ. ൨ആകയാൽഇേĜാൾജീവേനാടിരിèുćവെരèാൾ

മുെĉതെć മരിđുേപായ മൃതĈാെരഞാൻ åപശംസിđു. ൩ഈ

ര÷ുവകèാെരèാളുംഇതുവെരജനിèാûവനുംസൂരäനുകീഴിൽ

നടèുćദുഷ്åപവൃûികാണാûവനുമായ മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ.

൪സകലåപയýവും സാമർüäമുĐ åപവൃûി സകലവും ഒരുവന്

മെĤാരുവേനാടുĐഅസൂയയിൽ നിć് ഉളവാകുćു എć് ഞാൻ

ക÷ു; അതും മായയും വൃഥാåപയýവും അേåത. ൫ മൂഢൻ

കēും െകöിയിരുć് സçയം നശിĜിèുćു. ൬ ര÷ു ൈക

നിറെയ അĂçാനവും വൃഥാåപയýവും ഉĐതിേനèാൾ ഒരു

ൈക നിറെയ വിåശാമം അധികം നĭത്. ൭ ഞാൻ പിെćയും

സൂരäനുകീഴിൽ മായ ക÷ു. ൮ ഏകാകിയായ ഒരുവനു÷്;

അവന്ആരുമിĭ, മകനിĭ, സേഹാദരനും ഇĭ; എîിലും അവെě

åപയýûിന് ഒരു അവസാനവുമിĭ; അവെě കĚിന് സĉû്

ക÷് തൃപ്തിവരുćതുമിĭ; എćാൽതാൻആർèുേവ÷ി åപയýിđ്

സുഖാനുഭവം തäജിèുćു? ഇത് മായയും വĭാû കġĜാടും

അേåത. ൯ ഒരുവെനèാൾ ഇരുവർ ഏെറ നĭത്; അവർè്

തïളുെട åപയýûാൽ നĭ åപതിഫലം കിöുćു. ൧൦ വീണാൽ

ഒരുവൻ മĤവെന എഴുേćğിèും; ഏകാകി വീണാേലാ അവെന

എഴുേćğിèുവാൻആരുമിĭായ്കെകാ÷്അവന്അേēാകġം!

൧൧ ര÷ുേപർ ഒćിđ് കിടćാൽ അവർè് കുളിർ മാറും; ഒരാൾ

തേćആയാേലാഎïെനകുളിർ മാറും? ൧൨ ഒരുവെനആെരîിലും

ആåകമിđാൽ ര÷ുേപർèും അവേനാട് എതിർûുനില്èാം;

മുĜിരിđരട് േവഗûിൽ അĤുേപാകുകയിĭ. ൧൩ åപേബാധനം

ൈകെèാĐാû വൃĂനും മൂഢനുമായ ഒരു രാജാവിെനèാൾ

ദരിåദനും ñാനിയുമായ ഒരു ബാലനാണ് ഉûമൻ. ൧൪

അവൻ മെĤാരു രാജäûിൽ ദരിåദനായി ജനിđിöും രാജാവായി

വാേഴ÷തിന് കാരാഗൃഹûിൽനിćു വരുćു. ൧൫സൂരäനുകീഴിൽ

സòരിèുćജീവനുĐവർഎĭാം രാജാവിനു പകരംഎഴുേćĤ

ബാലെě പêം േചർćിരിèുćത് ഞാൻ ക÷ു. ൧൬അവൻ

അസംഖäജനûിന് തലവനായിരുćു;എîിലുംപിćീട് വരുćവർ

അവനിൽസേăാഷിèുകയിĭ.അതും മായയും വൃഥാåപയýവും

തെć.

൫ൈദവാലയûിേലè് േപാകുേĉാൾ പാദം സൂêിèുക;

മൂഢĈാർയാഗംഅർĜിèുćതിെനèാൾഅടുûുെചćു

åശĂിđ് േകൾèുćതാണ്നĭത്; പരിñാനമിĭാûതുെകാ÷ാണ്

അവർ േദാഷം െചēുćത്. ൨അതിേവഗûിൽ ഒćും പറയരുത്;

ൈദവസćിധിയിൽ ഒരു വാè് ഉđരിèുവാൻ നിെě ഹൃദയം

ബĂെĜടരുത്; ൈദവം സçർĖûിലും നീ ഭൂമിയിലും അĭേയാ;

ആകയാൽനിെě വാèുകൾചുരുèമായിരിèെö. ൩കġĜാടിെě

ആധികäംെകാ÷് സçപ്നം ഉ÷ാകുćു. േഭാഷൻ വാèുകളുെട

െപരുĜംെകാ÷് വൃഥാ സംസാരിèുćു. ൪ൈദവûിന് േനർđ

േനർćാൽആ േനർđഅർĜിèുവാൻ താമസിèരുത്; മൂഢĈാരിൽ

അവന് åപസാദമിĭ; നീ േനർćത് അർĜിèുക. ൫ േനർćിö്

അർĜിèാെത ഇരിയ്èുćതിെനèാൾ േനരാെതയിരിèുćത്

നĭത്. ൬ നിെě വായ് നിെě േദഹûിന് പാപകാരണമാകരുത്;

അബĂവശാൽ വćുേപായി എć് നീ ദൂതെě സćിധിയിൽ

പറയുകയുംഅരുത്;ൈദവം നിെěവാèുനിമിûം േകാപിđ് നിെě

ൈകകളുെട åപവൃûിെയ നശിĜിèുćത് എăിന്? ൭

സçപ്നബഹുതçûിലും വാèുെപരുĜûിലും വäർüതഉ÷്; നീേയാ

ൈദവെû ഭയെĜടുക. ൮ ഒരു സംčാനû് ദരിåദെന

പീഡിĜിèുćതും നീതിയും നäായവും എടുûുകളയുćതും ക÷ാൽ

നീ വിസ്മയിđുേപാകരുത്; ഉćതനു മീെത ഒരു ഉćതനും

അവർèുമീെതഅതäുćതനും ജാഗരിèുćു. ൯കൃഷിതൽപരനായ

രാജാവ് േദശûിന് എĭാĤിലും ഉപകാരി ആയിരിèുćു.

രാജാവുേപാലും ആ വിളവിൽനിć് ഭêണം കഴിèുćു. ൧൦

åദവäåപിയന് åദവäം കിöിയിöും തൃപ്തി വരുćിĭ. സമൃĂിയിൽ

കĚുĐവന്ആദായം വർĂിđിöും തൃപ്തി വരുćിĭ.അതും മായ

തെć. ൧൧ വസ്തുവക െപരുകുേĉാൾ അതുെകാ÷്

ഉപജീവിèുćവരും െപരുകുćു;അതിെě ഉടമčന് കĚുെകാ÷്

കാണുകയĭാെത മെĤăു åപേയാജനം? ൧൨ അĂാനിèുć

മനുഷäൻ അğേമാ അധികേമാ ഭêിđാലും അവെě ഉറèം

സുഖകരമാകുćു; ധനവാെě സമൃĂിേയാ അവെന ഉറïുവാൻ

സĊതിèുćിĭ. ൧൩ സൂരäനുകീഴിൽ ഞാൻ ക÷ിöുĐ ഒരു

വĭാû തിĈയു÷്: ഉടമčൻ തനിè് അനർüûിനായി

സൂêിđുവയ്èുć സĉû് തെć. ൧൪ ആ സĉû്

നിർഭാഗäവശാൽ നശിđുേപാകുćു; അവന് ഒരു മകൻ ജനിđാൽ

അവെě കēിൽ ഒćും ഉ÷ാകുകയിĭ. ൧൫അവൻഅĊയുെട

ഗർഭûിൽനിć് പുറെĜöുവćതുേപാെല നìനായി തെć

മടïിേĜാകും; തെě åപയýûിെěഫലമായിഅവൻകēിൽഒരു

വസ്തുവും െകാ÷ുേപാകയിĭ. ൧൬അതും ഒരു വĭാû തിĈ

തെć; അവൻ വćതുേപാെല തെć േപാകുćു; അവെě

വൃഥാåപയýûാൽ അവന് എă് åപേയാജനം? ൧൭ അവൻ

ജീവകാലംഎĭാം ഇരുöിലും വäസനûിലും ദീനûിലും േåകാധûിലും

കഴിയുćു. ൧൮ഞാൻ ശുഭവും േയാഗäവുമായി ക÷ത്: ൈദവം

ഒരുവന് െകാടുèുć ആയുഷ്കാലെമĭാം അവൻ തിćുകുടിđ്

സൂരäനു കീഴിലുĐ തെě സകലåപയýûിലും സുഖം

അനുഭവിèുćതു തെć; അതാകുćു അവെě ഓഹരി. ൧൯

ൈദവം ധനവും ഐശçരäവും നല്കുകയും, അതനുഭവിđ് തെě

ഓഹരി ലഭിđ് തെě åപയýûിൽസേăാഷിèുവാൻഅധികാരം

െകാടുûിരിèുകയും െചēുć ഏതു മനുഷäനും അത്

ൈദവûിെě ദാനംതെć. ൨൦ൈദവംഅവന്ഹൃദയസേăാഷം

അരുളുćതുെകാ÷് അവൻ തെěആയുഷ്കാലെûĜĤി ഏെറ

വിചാരെĜടുകയിĭ.

൬സൂരäനുകീഴിൽഞാൻക÷ിരിèുćഒരു തിĈ ഉ÷്;അത്

മനുഷäർè് ഭാരമുĐതാകുćു. ൨ൈദവം ഒരു മനുഷäന്

ധനവുംഐശçരäവും മാനവും നല്കുćു; അവൻആåഗഹിèുć

ഒćിനും അവന് കുറവിĭ; എîിലും അത് അനുഭവിèുവാൻ

ൈദവംഅവന്അധികാരം െകാടുèുćിĭ; ഒരുഅനäനേåതഅത്
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അനുഭവിèുćത്;അത് മായയും വĭാûേദാഷവും തെć. ൩ ഒരു

മനുഷäൻനൂറുമèെളജനിĜിèുകയുംഏറിയസംവĀരംജീവിđ്

ദീർഘായുĢായിരിèുകയും െചയ്തിöുംഅവൻനĈഅനുഭവിđു

തൃപ്തനാകാെതയും ഒരു ശവസംസ്കാരം åപാപിèാെതയും േപായാൽ

ഗർഭംഅലസിേĜായ പിøംഅവെനèാൾ നĭത് എćുഞാൻ

പറയുćു. ൪ അത് മായയിൽ വരുćു; അĆകാരûിേലèു

േപാകുćു;അവെě േപര്അവിെട ഉ÷ാകൂകയിĭ. ൫സൂരäെനഅത്

ക÷ിേöാഅറിõിേöാ ഇെĭîിലും; മേĤ മനുഷäെനèാൾഅധികം

വിåശാമംഅതിനു÷്. ൬അവൻ ര÷ായിരം വർഷം ജീവിđിരുćിöും

നĈ അനുഭവിđിെĭîിൽ എă് åപേയാജനം? എĭാവരും ഒരു

čലേûèĭേയാ േപാകുćത്? ൭ മനുഷäെě åപയýെമാെèയും

അവെěവായുെട തൃപ്തിèുേവ÷ിയാകുćു; എîിലുംഅവെě

െകാതിèുശമനം വരുćിĭ. ൮ മൂഢെനèാൾñാനിè്എă്

വിേശഷതയുĐു? പരിñാനേûാെട ജീവനുĐവരുെട മുĉിൽ

നടèുćസാധുവിന്എă് വിേശഷതയുĐു? ൯ േമാഹിđ്അലõു

നടèുćതിെനèാൾ കĚുെകാ÷് കാണുćത് നĭത്; അതും

മായയും വൃഥാåപയýവും തെć. ൧൦ ഒരുവൻജീവിതûിൽഎă്

തെćആയിരുćാലുംഅവന് പേ÷ േപര് വിളിđിരിèുćു; മനുഷäൻ

എăാകുംഎć് വിധിđുമിരിèുćു; തćിലുംബലേമറിയവേനാടു

വാദിèുവാൻ അവന് കഴിവിĭ. ൧൧ മായെയ വർĂിĜിèുć

വാèുകൾഎåതതെćെപരുèിയാലും മനുഷäന്എă് ലാഭം? ൧൨

മനുഷäെě ജീവിതകാലû്, അവൻ നിഴൽേപാെല കഴിđുകൂöുć

വäർüമായുĐആയുഷ്കാലെûാെèയും,അവന് എăാകുćു

നĭത്എć്ആർèറിയാം?അവെě േശഷംസൂരäനുകീഴിൽഎă്

സംഭവിèുംഎć് മനുഷäേനാട്ആര്അറിയിèും?

൭ നĭ േപര് സുഗĆൈതലെûèാളും മരണദിവസം

ജനനദിവസെûèാളും ഉûമം. ൨ വിരുćുവീöിൽ

േപാകുćതിേനèാൾവിലാപഭവനûിൽ േപാകുćത് നĭത്; മരണം

സകലമനുഷäരുെടയുംഅവസാനമĭേയാ; ജീവിđിരിèുćവൻഅത്

ഹൃദയûിൽകരുതിെèാĐും. ൩ചിരിെയèാൾവäസനം നĭത്;

മുഖം വാടിയിരിèുേĉാൾ ഹൃദയം സുഖമായിരിèും. ൪

ñാനികളുെടഹൃദയംവിലാപഭവനûിൽഇരിèുćു;എćാൽ

മൂഢĈാരുെട ഹൃദയം സേăാഷഭവനûിലേåത. ൫ മൂഢെě

ഗീതം േകൾèുćതിെനèാൾ ñാനിയുെട ശാസന

േകൾèുćത് മനുഷäന് നĭത്. ൬ മൂഢൻ ചിരിèുേĉാൾ

കലûിെě കീഴിൽ മുĐുകൾ കûുേĉാൾ ഉ÷ാകുć

ശĝംേപാെല േതാćും.അതും മായഅേåത. ൭ േകാഴñാനിെയ

ബുĂിഹീനനാèുćു;ൈകèൂലിഹൃദയെûതരംതാഴ്ûുćു. ൮

ഒരു കാരäûിെěആരംഭെûèാൾഅതിെěഅവസാനംനĭത്;

ഗർĔമാനസെനèാൾêമാമാനസൻ േåശഷ്ഠൻ. ൯നിെě മനĢിൽ

അåത േവഗûിൽ നീരസം ഉ÷ാകരുത്; മൂഢĈാരുെട മാർĔിൽ

അĭേയാനീരസംവസിèുćത്. ൧൦പഴയകാലംഇćെûèാൾ

നćായിരുćതിെě കാരണം എെăć് നീ േചാദിèരുത്; നീ

അïെന േചാദിèുćത്ñാനലêണമĭ. ൧൧ñാനം ഒരു

അവകാശംേപാെല നĭത്; സകലഭൂവാസികൾèും അത്

ബഹുവിേശഷം. ൧൨ñാനം ഒരു ശരണം; åദവäവും ഒരു ശരണം.

ñാനം ñാനിയുെട ജീവെന പാലിèുćു; ഇതാകുćു

പരിñാനûിെěവിേശഷത. ൧൩ൈദവûിെě åപവൃûികൾ

േനാèുക;അവൻവളđതിെന േനെരയാèുവാൻആർè് കഴിയും?

൧൪ സുഖകാലû് സേăാഷമായിരിയ്èുക; അനർüകാലû്

ചിăിđുെകാĐുക; മനുഷäൻ തെěേശഷം വരുവാനുĐെതാćും

അറിയാതിരിേè÷തിന്ൈദവംഇവര÷ും ഉ÷ാèിയിരിèുćു.

൧൫ഞാൻ മായയായഎെěജീവിതകാലû് ഇെതാെèയും ക÷ു:

തെě നീതിയിൽ നശിđുേപാകുć നീതിമാൻ ഉ÷്; തെě

ദുġതയിൽ ദീർഘായുĢായിരിèുć ദുġനും ഉ÷്. ൧൬

അതിനീതിമാനായിരിèരുത്; അതിñാനിയും ആയിരിèരുത്;

നിെćനീഎăിന് നശിĜിèുćു? ൧൭അതിദുġനായിരിèരുത്;

മൂഢനായിരിèുകയുമരുത്; നിെěസമയûിനു മുĉ് നീഎăിന്

മരിèുćു? ൧൮ നീ ഇതു åഗഹിെđîിൽ െകാĐാമായിരുćു;

അതിൽനിć് നിെě ൈക വലിđുകളയരുത്; ൈദവഭéൻ

ഇവ എĭാĤിൽ നിćും രêെപടും. ൧൯ പöണûിെല

പûു ബലശാലികേളèാൾ ñാനം ñാനിെയ അധികം

ബലവാനാèും. ൨൦ പാപം െചēാെത നĈമാåതം െചēുć ഒരു

നീതിമാനും ഭൂമിയിൽ ഇĭ. ൨൧ പറõുേകൾèുćസകലവാèിനും

നീ åശĂെകാടുèരുത്; നിെě ദാസൻ നിെć ശപിèുćതു നീ

േകൾèാതിരിേè÷തിനു തെć. ൨൨ നീയും പല åപാവശäം

മĤുĐവെരശപിđകാരäെûĜĤി നിനè് മേനാേബാധമു÷േĭാ.

൨൩ ഇെതാെèയും ഞാൻñാനംെകാ÷് പരീêിđു; “ഞാൻ

ñാനം സĉാദിèും” എć് ഞാൻ പറõു; എćാൽ അത്

എനിè് അതിദൂരമായിരുćു. ൨൪ ഈ കാരäം വിദൂരവും

അതäഗാധവും ആയിരിèുćു; അത് കെ÷ûുവാൻ ആർè്

കഴിയും? ൨൫ഞാൻഎĭാംഅറിയുവാനും പരിേശാധിèുവാനും

തുനിõു. ñാനവും യുéിയും അേനçഷിèുവാനും ദുġത

േഭാഷûെമćും മൂഢത åഭാെăćും åഗഹിèുവാനും മനĢുവđു.

൨൬ മരണെûèാൾൈകĜായിരിèുćഒരു കാരäംഞാൻക÷ു:

ഹൃദയûിൽ െകണികളും വലകളും കēിൽപാശïളും ഉĐസ്åതീ

തെć;ൈദവûിനു åപസാദമുĐവൻഅവെള ഒഴിõു രêെĜടും;

എćാൽപാപിഅവളാൽപിടിèെĜടും. ൨൭ “കാരäംഅറിേയ÷തിന്

ഒേćാെടാćു േചർûുപരിേശാധിđു േനാèിഞാൻഇതാകുćു

ക÷ത്”എć്സഭാåപസംഗി പറയുćു: ൨൮ഞാൻതാത്പരäമായി

അേനçഷിđുെകാ÷ിരിèുćുെവîിലും ക÷ുകിöാûത്:

ആയിരംേപരിൽ ഒരു പുരുഷെനഞാൻകെ÷ûിഎîിലും ഇåതയും

േപരിൽ ഒരു സ്åതീെയ കെ÷ûിയിĭഎćത് തെć. ൨൯ ഒരു കാരäം

മാåതം സതäമായി ഞാൻ ക÷ിരിèുćു: ൈദവം മനുഷäെന

േനരുĐവനായി സൃġിđു;അവേരാഅേനകംസൂåതïൾഅേനçഷിđു

വരുćു.

൮ñാനിèു തുലäനായി ആരു÷്? കാരäûിെě

െപാരുൾഅറിയുćവൻആര്? മനുഷäെěñാനംഅവെě

മുഖം åപകാശിĜിèുćു; അവെě മുഖûിെě കാഠിനäം

മാറിേĜാകുćു. ൨ ൈദവസćിധിയിൽ െചയ്ത സതäം ഓർû്

രാജാവിെě കğന åപമാണിđുെകാĐണം എćു ഞാൻ

åപേബാധിĜിèുćു. ൩ നീ അവെě സćിധി വിöുേപാകുവാൻ

ബĂെĜടരുത്; ഒരു ദുഷ്കാരäûിലുംഇടെപടരുത്; രാജാവ് തനിè്

ഇġമുĐെതാെèയും െചēുമേĭാ. ൪ രാജാവിെěകğനബലമുĐത്;

“നീ എă് െചēുćു?” എć് അവേനാട് ആര് േചാദിèും? ൫

രാജകğന åപമാണിèുćവന് ഒരു േദാഷവും സംഭവിèുകയിĭ;

ñാനിയുെടഹൃദയംകാലെûയുംനäായെûയുംവിേവചിèുćു.

൬സകലകാരäûിനും ഒരു സമയവും നäായവും ഉ÷േĭാ; മനുഷäെě

അരിġതഅവന് ഭാരമായിരിèുćു. ൭സംഭവിèാനിരിèുćത്

അവൻ അറിയുćിĭേĭാ; അത് എïെന സംഭവിèും എć്

അവേനാട് ആര് അറിയിèും? ൮ ആÿാവിെന പിടിđു

നിർûുവാൻആÿാവിേĈൽഅധികാരമുĐ ഒരു മനുഷäനുമിĭ;

മരണദിവസûിേĈൽഅധികാരമുĐവനുമിĭ; യുĂേസവയിൽനിć്

വിേമാചനവുമിĭ; ദുġത ദുġĈാെര വിടുവിèയുമിĭ. ൯

ഇെതാെèയും ഞാൻ മനĢിലാèി; സൂരäനുകീഴിൽ നടèുć

സകലåപവൃûിയിലും ഞാൻ ദൃġിവđു. മĤുĐവർè് േദാഷം

െചēുവാൻ ഒരു മനുഷäന്അധികാരമുĐതുംഞാൻ åഗഹിđു. ൧൦

ദുġĈാർ അടèം െചēെĜö് വിåശാമം åപാപിèുćതും േനരായി

നടćവർ വിശുĂčലം വിöുേപാേക÷ിവരുćതും അവരുെട

പöണûിൽ പുകഴ്ûെപടുćതും ഞാൻ ക÷ു; അതും മായ

തെć. ൧൧ ദുഷ്åപവൃûിèുĐ ശിêാവിധി തൽêണം

നടĜിലാèാûതുെകാ÷് മനുഷäർ േദാഷം െചēുവാൻ

ൈധരäെĜടുćു. ൧൨ ഒരു പാപി നൂറു തവണ േദാഷം െചēുകയും

ദീർഘായുേĢാെട ഇരിèുകയും െചēുćുെ÷îിലുംൈദവെû

ഭയെĜടുć ഭéĈാർèു നĈ വരുെമć് ഞാൻ നിċയമായി

അറിയുćു. ൧൩ എćാൽ ദുġന് നĈ വരുകയിĭ; അവൻ

ൈദവെûഭയെĜടായ്കയാൽനിഴൽേപാെലയുĐഅവെěആയുĢ്

ദീർഘമാകുകയിĭ. ൧൪ ഭൂമിയിൽ നടèുć ഒരു മായ ഉ÷്:

നീതിമാĈാർè് ദുġĈാരുെട åപവൃûിèു േയാഗäമായതു ഭവിèുćു;

ദുġĈാർèു നീതിമാĈാരുെട åപവൃûിèു േയാഗäമായതും

ഭവിèുćു; അതും മായ തെć എćു ഞാൻ പറõു. ൧൫

അതിനാൽ ഞാൻ സേăാഷെû åപശംസിđു; തിćുകുടിđു

സേăാഷിèുćതĭാെത മനുഷäന് സൂരäനുകീഴിൽ മെĤാരു

നĈയുമിĭേĭാ; ൈദവം സൂരäനുകീഴിൽ അവന് നല്കുć

ആയുഷ്കാലû് അവെě åപയýûിൽ അവേനാടുകൂടി

നിലനില്èുćത് ഇതുമാåതേമയുĐു. ൧൬ ഭൂമിയിൽനടèുćകാരäം
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കാണുവാനും ‐ മനുഷäന് രാവും പകലും കĚിൽ ഉറèം വരുćിĭേĭാ

‐ ñാനം åഗഹിèുവാനും ഞാൻ മനĢുവđേĜാൾ ൧൭

സൂരäനുകീഴിൽ നടèുć åപവൃûി åഗഹിèുവാൻ മനുഷäന് കഴിവിĭ

എćുĐൈദവûിെě åപവൃûിെയഞാൻക÷ു; മനുഷäൻഎåത

åപയാസെĜö് അേനçഷിđാലുംഅതിെന åഗഹിèുകയിĭ; ഒരുñാനി

തെć അത് åഗഹിèുവാൻ നിരൂപിđാലും അവന് അത്

സാധിèുകയിĭ.

൯ നീതിമാĈാരും ñാനികളും അവരുെട åപവൃûികളും

ൈദവûിെě കēിൽ ഇരിèുćു: ഇതäാദി കാരäïൾ

േശാധന െചēുവാൻഞാൻ മനĢുവđു; സ്േനഹമാകെö േദçഷമാകെö

ഒćും മനുഷäർ അറിയുćിĭ; സർĔവും അവരുെട മുĉിൽ

ഇരിèുćു താനും. ൨ എĭാവർèും എĭാം ഒരുേപാെല

സംഭവിèുćു; നീതിമാനും പാപിèും, നിർĊലനും മലിനനും,

യാഗംകഴിèുćവനുംയാഗംകഴിèാûവനും, ഒരു ഗതി വരുćു;

പാപിയും നĭവനും ആണ േപടിèുćവനും ആണയിടുćവനും

ഒരു ഗതി ആകുćു. ൩എĭാവർèും ഒരു ഗതി വരുćു എćത്

സൂരäനുകീഴിൽ നടèുć എĭാĤിലും വലിയ ഒരു തിĈയേåത;

മനുഷäരുെടഹൃദയûിലും േദാഷംനിറõിരിèുćു; ജീവപരäăം

അവരുെട ഹൃദയûിൽ åഭാăു÷്. അതിന് േശഷംഅവർ മരിđവരുെട

അടുèേലè് േപാകുćു. ൪ജീവിđിരിèുćവരുെട കൂöûിൽ ഉĐ

ഏെതാരുവനും åപതäാശè് വകയു÷്; ചû സിംഹെûèാൾ

ജീവനുĐ നായ് നĭതാണേĭാ. ൫ ജീവിđിരിèുćവർ അവർ

മരിèും എćറിയുćു; മരിđവർ ഒćും അറിയുćിĭ; േമലാൽ

അവർè് ഒരു åപതിഫലവും ഇĭ; അവെരèുറിđുĐ ഓർĊയും

നġമാകുćു. ൬അവരുെട സ്േനഹവും േദçഷവും അസൂയയും

നശിđുേപായി;സൂരäനുകീഴിൽനടèുćയാെതാćിലുംഅവർè്

ഇനി ഒരിèലും ഓഹരിയിĭ. ൭ നീ െചć് സേăാഷേûാടുകൂടി

അĜംതിćുക;ആനąഹൃദയേûാെട വീõുകുടിèുക;ൈദവം

നിെě åപവൃûികളിൽ åപസാദിđിരിèുćുവേĭാ. ൮ നിെě

വസ്åതം എĭായ്േപാഴും െവĐയായിരിèെö; നിെě തലയിൽ

എĚ കുറയാതിരിèെö. ൯ സൂരäനുകീഴിൽ അവൻ നിനè്

നല്കിയിരിèുć മായയായആയുഷ്കാലû് നീ സ്േനഹിèുć

ഭാരäേയാടുകൂടി നിെěആയുഷ്കാലെമĭാംസേăാഷിđുെകാൾക;

അതĭേയാ ഈ ആയുĢിൽ സൂരäെě കീഴിൽ നീ െചēുć

സകലåപയýûിലും നിനèുĐഓഹരി. ൧൦ നീ െചēുćഎĭാ

åപവൃûികളും ശéിേയാെട െചēുക; നീ െചĭുćപാതാളûിൽ

åപവൃûിേയാ സൂåതേമാ, അറിേവാ,ñാനേമാ ഒćും ഇĭ. (Sheol

h7585) ൧൧പിെćയുംഞാൻസൂരäനുകീഴിൽക÷ത്: േവഗതയുĐവർ

ഓöûിലുംവീരĈാർയുĂûിലുംജയിèുćിĭ;ñാനികൾè്

ആഹാരവും വിേവകികൾè് സĉûും സാമർüäമുĐവർè്

åപീതിയും ലഭിèുćിĭ;അവർെèĭാംആയുĢുംഅവസരïളും

ആകുćു ലഭിèുćത്. ൧൨ മനുഷäൻതെěകാലംഅറിയുćിĭേĭാ;

വലയിൽ െപöുേപായ മĀäïെളേĜാെലയും െകണിയിൽഅകെĜö

പêികെളേĜാെലയും മനുഷäർ, െപെöć് വരുć ദുഷ്കാലû്

െകണിയിൽ കുടുïിേĜാകുćു. ൧൩ ഞാൻ സൂരäന് കീഴിൽ

ഇïെനയും ñാനം ക÷ു; അെതനിè് മഹûായി േതാćി:

൧൪ െചറിയ ഒരു പöണം ഉ÷ായിരുćു; അതിൽ മനുഷäർ

ചുരുèമായിരുćു; ശéനായ ഒരു രാജാവ് അതിെě േനെര

വć്,അതിെന ഉപേരാധിđു;അതിെനതിെര വലിയ െകാûളïൾ

പണിതു. ൧൫ എćാൽ അവിെട ദരിåദനായ ഒരു ñാനി

വസിđിരുćു; അവൻതെěñാനûാൽപöണെûരêിđു;

എîിലുംആസാധുമനുഷäെനആരുംഓർĊിđിĭ. ൧൬ “ñാനം

ശéിേയèാൾ നĭതു തേć, എîിലും സാധുവിെě ñാനം

തുėീകരിèെĜടുćു; അവെě വാè് ആരും കൂöാèുćതുമിĭ”

എćു ഞാൻ പറõു. ൧൭ മൂഢĈാെര ഭരിèുćവെě

അöഹാസെûèാൾസാവധാനûിൽപറയുćñാനികളുെട

വചനïൾഉûമം. ൧൮യുĂായുധïെളèാളുംñാനംനĭത്;

എćാൽ േകവലം ഒരു പാപി വളെര നĈനശിĜിđുകളയുćു.

൧൦ ചû ഈđ ൈതലèാരെě ൈതലെû

ദുർഗĆപൂരിതമാèുćു;അതുേപാെലഅğം േഭാഷûം

ñാനവും മാനവും ഉĐവäéിè്അധികം േദാഷം െചēുćു. ൨

ñാനിയുെട ബുĂി വലûുഭാഗേûèും മൂഢെě ബുĂി

ഇടûുഭാഗേûèും ചായുćു. ൩ േഭാഷൻ നടèുć വഴിയിൽ

അവെě ബുĂി êയിđുേപാകുćു; താൻ േഭാഷൻ എć്

എĭാവർèും െവളിവാèും. ൪അധിപതിയുെട േകാപംനിെěേനെര

െപാïുćുഎîിൽനീ നിെěčലംവിöുമാറരുത്; മി÷ാതിരുćാൽ

മഹാപാതകïൾഒഴിവാèാൻകാരണമാകും. ൫അധിപതിയുെട

പèൽനിć് പുറെĜടുć െതĤുേപാെലഞാൻസൂരäനുകീഴിൽ ഒരു

തിĈ ക÷ു; ൬ മൂഢĈാർ േåശഷ്ഠപദവിയിൽ എûുകയും

ധനവാĈാർ താണ പദവിയിൽ ഇരിèുകയും െചēുćതു

തെć. ൭ ദാസĈാർ കുതിരĜുറûിരിèുćതും åപഭുèĈാർ

ദാസĈാെരേĜാെലകാൽനടയായിനടèുćതുംഞാൻക÷ു. ൮

കുഴി കുഴിèുćവൻഅതിൽവീഴും; മതിൽ െപാളിèുćവെനപാĉു

കടിèും. ൯കĭ് െവöുćവന്അതുെകാ÷് മുറിവു÷ാകാം. വിറകു

കീറുćവന്അതിനാൽആപûും വരാം. ൧൦ഇരിĉായുധûിെě

വായ്ûല േതèാതിരുćാൽ മൂർđ ഇĭാûതുെകാ÷് അവൻ

അധികം ശéി åപേയാഗിേè÷ിവരും; എćാൽ ñാനേമാ

കാരäസിĂിè് ഉതകുćു. ൧൧ മåăåപേയാഗം െചēും മുĉ് പാĉ്

കടിđാൽ മåăവാദിെയ വിളിđതുെകാ÷് åപേയാജനമിĭ. ൧൨

ñാനിയുെട വായിെലവാè് ലാവണäമുĐത്; മൂഢെěഅധരേമാ

അവെനനശിĜിèും. ൧൩അവെěവായിെല വാèുകളുെടആരംഭം

േഭാഷûവും അവെě സംസാരûിെě അവസാനം വĭാû

åഭാăും തെć. ൧൪ േഭാഷൻ വാèുകൾ വർĂിĜിèുćു;

സംഭവിèുവാനിരിèുćത് മനുഷäൻഅറിയുćിĭ;അവെě േശഷം

ഉ÷ാകുവാനുĐത്ആര്അവെനഅറിയിèും? ൧൫പöണûിേലè്

േപാകുćവഴി അറിയാû മൂഢĈാർ അവരുെട åപയýûിൽ

êീണിđുേപാകുćു. ൧൬ ബാലനായ രാജാവും അതികാലû്

വിരുćു കഴിèുć åപഭുèĈാരും ഉĐ േദശേമ, നിനè്അേēാകġം!

൧൭കുലീനപുåതനായരാജാവും ലഹരിപിടിèുവാനĭ,ബലûിനു

േവ÷ി മാåതം തèസമയû് ഭêണംകഴിèുć åപഭുèĈാരും ഉĐ

േദശേമ, നിനè് ഭാഗäം! ൧൮ മടിെകാ÷് േമğുര വീണുേപാകുćു;

ൈകകളുെടഅലസതെകാ÷് വീടു േചാരുćു. ൧൯സേăാഷûിനു

േവ÷ിവിരുćുകഴിèുćു; വീõ്ഹൃദയെûആനąിĜിèുćു;

åദവäേമാ സകലûിനും ഉതകുćു. ൨൦ നിെě മനĢിൽേപാലും

രാജാവിെന ശപിèരുത്; നിെě ശയനമുറിയിൽ വđുേപാലും

ധനവാെന ശപിèരുത്; ആകാശûിെല പêി ആ ശĝം

െകാ÷ുേപാകുകയും പറവജാതിആകാരäം åപസിĂമാèുകയും

െചയ്േതèാം.

൧൧ നിെěധാനäം െവĐûിേĈൽഅയèുക;ഏറിയനാൾ

കഴിõ് നിനè് അത് തിരിെക കിöും; ൨ ഒരു

ഓഹരി ഏഴായിേöാ എöായിേöാ വിഭാഗിđുെകാĐുക; ഭൂമിയിൽ

എă് അനർüം സംഭവിèും എćു നീ അറിയുćിĭേĭാ.

൩ േമഘം െവĐംെകാ÷് നിറയുേĉാൾ ഭൂമിയിൽ മഴെപēും;

വൃêം െതേèാേöാ വടേèാേöാ വീണാൽ വീണിടûു തെć

കിടèും. ൪കാĤിെനèുറിđ് വിചാരെĜടുćവൻവിതയ്èുകയിĭ;

േമഘïെള േനാèുćവൻ െകാēുകയുമിĭ. ൫ കാĤിെě ഗതി

എേïാെöćും ഗർഭിണിയുെട ഉദരûിൽ അčികൾ ഉരുവായി

വരുćത് എïെന എćും നീ അറിയാûതുേപാെല സകലവും

ഉ÷ാèുć ൈദവûിെě åപവൃûികെള നീ അറിയുćിĭ. ൬

രാവിെല നിെěവിû് വിതയ്èുക;ൈവകുേćരûും നിെěൈക

അലസമായിരിèരുത്; ഇേതാ,അേതാ,ഏതുസഫലമാകുംഎćും

ര÷ും ഒരുേപാെല നćായിരിèുേമാഎćും നീഅറിയുćിĭേĭാ. ൭

െവളിđം മേനാഹരവും സൂരäെന കാണുćത് കĚിന്ആനąåപദവും

ആകുćു. ൮ മനുഷäൻബഹുകാലം ജീവിđിരിèുćുഎîിൽഅവൻ

അതിൽ ഒെèയും സേăാഷിèെö; എîിലും അĆകാരകാലം

ദീർഘമായിരിèുംഎćുംഅവൻഓർûുെകാĐെö; വരുćെതĭാം

മായതെć. ൯യൗവനèാരാ,നിെěയൗവനûിൽസേăാഷിèുക;

യൗവനകാലûിൽനിെěഹൃദയംആനąിèെö; നിനè്ഇġമുĐ

വഴികളിലും േബാധിđവĚവുംനടćുെകാĐുക;എćാൽഇവെയĭാം

നിമിûം ൈദവം നിെć നäായവിസ്താരûിേലèു വരുûും

എćറിയുക. ൧൦അതിനാൽ നിെě ഹൃദയûിൽനിć് വäസനം

അകĤി, നിെě ജഡûിൽനിć് തിĈ നീèിèളയുക; ബാലäവും

യൗവനവും മായഅേåത.
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൧൨ യൗവനകാലû് നിെě åസġാവിെനഓർûുെകാĐുക;

ദുർāിവസïൾവരുകയും ‘എനിè് ഇġമിĭ’ എć് നീ

പറയുć കാലം സമീപിèുćതിന് മുĉ്, ൨സൂരäെě െവളിđവും

ചåąനും നêåതïളും ഇരു÷ുേപാകുകയും മഴ െപയ്ത േശഷം

േമഘïൾമടïിവരുകയും െചēുćതിന് മുĉുതെć. ൩അć്

വീöുകാവല്èാർ വിറയ്èും; ബലവാĈാർ കുനിയും; അരയ്èുćവർ

ചുരുèമാകയാൽ അടïിയിരിèും; കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി

േനാèുćവരുെടകാഴ്ച മïിേĜാകും. ൪ െതരുവിെലകതകുകൾ

അടയും; അരèുć ശĝം മąമാകും; പêികളുെട ശĒûിൽ

ഉണർćുേപാകും; പാöുകാരികൾഒെèയും തളരുകയും െചēും; ൫

അć്അവർകയĤം േപടിèും; വഴിയിൽ ഭീതിെĜടുûുćകാരäïൾ

ഉĐതായി േതാćും;ബദാംവൃêംപൂèും; തുĐൻഇഴõുനടèും;

േമാഹïൾഅസ്തമിèും. മനുഷäൻ തെěശാശçതഭവനûിേലèു

േപാകും; വിലാപം കഴിèുćവർവീഥിയിൽചുĤി സòരിèും. ൬

അć് െവĐിđരട്അĤുേപാകും; െപാൻകിĚംതകരും; ഉറവിടûിെല

കുടം ഉടയും; കിണĤിെല ചåകം തകരും. ൭ െപാടി പ÷്

ആയിരുćതുേപാെല ഭൂമിയിേലè് തിരിെക േചരും; ആÿാവ്

അതിെനനല്കിയൈദവûിെěഅടുèേലè് മടïിേĜാകും. ൮

ഹാ മായ, മായ,സകലവും മായ തെćഎć്സഭാåപസംഗി പറയുćു.

൯സഭാåപസംഗിñാനിയായിരുćതു കൂടാെതഅവൻജനûിന്

പരിñാനം ഉപേദശിđുെകാടുèുകയും, ചിăിđും പരിേശാധിđും

അേനകംസദൃശവാകäïൾ രചിèുകയും െചയ്തു. ൧൦ഇĉമായുĐ

വാèുകളും േനരായി എഴുതിയിരിèുćവയും സതäമായുĐ

വചനïളും കെ÷ûുവാൻ സഭാåപസംഗി ഉĀാഹിđു. ൧൧

ñാനികളുെട വചനïൾമുടിേîാൽേപാെലയും, സഭാധിപĈാരുെട

വാèുകൾതറđിരിèുćആണികൾേപാെലയുംആകുćു;അവഒരു

ഇടയനാൽതെćനല്കെĜöിരിèുćു. ൧൨എćാൽഎെěമകേന,

åപേബാധനംൈകെèാĐുക; പുസ്തകംഓേരാćു÷ാèുćതിന്

അവസാനമിĭ;അധികം പഠിèുćത് ശരീരûിന്êീണം തെć.

൧൩എĭാĤിെěയുംസാരം േകൾèുക;ൈദവെûഭയെĜö്അവെě

കğനകൾ åപമാണിđുെകാĐുക;അതാകുćു സകലമനുഷäർèും

േവ÷ത്. ൧൪ൈദവം നĭതും തീയതുമായസകലåപവൃûികെളയും

സകല രഹസäïളുമായി നäായവിസ്താരûിേലèു വരുûും.
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൧ ശേലാേമാെě ഉûമഗീതം. ൨നീ നീെěഅധരïളാൽഎെć

ചുംബിèെö; നിെě േåപമം വീõിലും േമĈേയറിയത്. ൩

നിെě ൈതലം സുഗĆം പരûുćു; നിെě നാമം പകർć

ൈതലംേപാെല ഇരിèുćു; അതുെകാ÷് കനäകമാർ നിെć

സ്േനഹിèുćു. ൪ നിെě പിćാെല എെć െകാ÷ുേപാകുക;

നാം ഓടിേĜാകുക; രാജാവ് എെć പĐിയറയിേലè്

െകാ÷ുവćിരിèുćു;ഞïൾനിćിൽ ഉĭസിđാനąിèും; നിെě

േåപമെûവീõിെനèാൾ åപശംസിèും; നിെćസ്േനഹിèുćത്

ഉചിതം തെć. ൫ െയരൂശേലം പുåതിമാേര, ഞാൻ കറുûവൾ

എîിലും േകദാരäകൂടാരïെളേĜാെലയും ശേലാേമാെě

തിരĠീലകെളേĜാെലയും അഴകുĐവൾ ആകുćു. ൬

എനിè് ഇരുൾനിറം ആയതിനാലും, ഞാൻ െവയിൽെകാ÷്

കറുûിരിèുകയാലും എെć തുറിđുേനാèരുത്. എെě

സേഹാദരൻമാർഎേćാട് േകാപിđു, എെć മുăിരിേûാöïൾè്

കാവലാèി;എെěസçăം മുăിരിേûാöംഞാൻകാûിöുമിĭ. ൭

എെě åപാണåപിയേന, പറõുതരുക: നീആടുകെള േമയിèുćത്

എവിെട? ഉđയ്è് കിടûുćത്എവിെട?നിെěചïാതിമാരുെട

ആöിൻകൂöïൾèരികിൽഞാൻഅലõുതിരുയുćവെളേĜാെല

ഇരിèുćത് എăിന്? ൮ സ്åതീകളിൽ അതിസുąരിേയ, നീ

അറിയുćിെĭîിൽ ആടുകളുെട കാൽചുവട് പിăുടർć്

ഇടയĈാരുെട കൂടാരïളുെട അരികിൽ നിെě കുõാടുകെള

േമയിèുക. ൯ എെě åപിേയ, ഫറേവാെě രഥûിന് െകöുć

െപൺകുതിരേയാട് ഞാൻ നിെć ഉപമിèുćു. ൧൦ നിെě

കവിൾûടïൾ രýാഭരണïൾെകാ÷ും നിെě കഴുû്

മുûുമാലെകാ÷ും േശാഭിđിരിèുćു. ൧൧ ഞïൾ നിനè്

െവĐിമണികേളാടു കൂടിയസുവർĚസരĜളിമാല ഉ÷ാèിûരാം.

൧൨ രാജാവ് ഭêണûിനിരിèുേĉാൾ എെě ജടാമാംസി

സുഗĆം പുറെĜടുവിèുćു. ൧൩ എെě åപിയൻ എനിè്

സ്തനïളുെട മേĂä കിടèുćമൂറിൻ െകöുേപാെലയാകുćു. ൧൪

എെě åപിയൻ എനിè് ഏൻെഗദി മുăിരിേûാöïളിെല

മയിലാòിĜൂèുലേപാെല ഇരിèുćു. ൧൫ എെě åപിേയ, നീ

സുąരി, നീ സുąരി തെć; നിെě കĚ് åപാവിെě കĚുേപാെല

ഇരിèുćു. ൧൬എെě åപിയേന, നീ സുąരൻ, നീ മേനാഹരൻ;

നĊുെട കിടèയും പđയാകുćു. ൧൭ നĊുെട വീടിെě ഉûരം

േദവദാരുവും കഴുേèാൽസരളവൃêവുംആകുćു.

൨ഞാൻ ശാേരാനിെല പനിനീർപുഷ്പവും താഴçരകളിെല

താമരĜൂവുംആകുćു. ൨ മുĐുകളുെട ഇടയിൽ താമരേപാെല

കനäകമാരുെടഇടയിൽഎെě åപിയഇരിèുćു. ൩കാöുമരïളുെട

ഇടയിൽ ഒരു നാരകംേപാെല യൗവനèാരുെട ഇടയിൽഎെě åപിയൻ

ഇരിèുćു; അതിെě നിഴലിൽ ഞാൻ ആനąേûാെട ഇരുćു;

അതിെě പഴം എെě നാവിന് മധുരമായിരുćു. ൪ അവൻ

എെć വീõുവീöിേലè് കൂöിെèാ÷ുവćു; എെě മീെത

അവൻ പിടിđിരുć െകാടി സ്േനഹമായിരുćു. ൫ ഞാൻ

േåപമവിവശയായിരിèുകയാൽ മുăിരിയട തć് എെć

ശéീകരിèുവിൻ; നാരïാ തć് എെć തണുĜിèുവിൻ. ൬

അവെě ഇടംൈക എെě തലയിൻ കീഴിൽ ഇരിèെö; അവെě

വലംൈക എെć ആേįഷിèെö. ൭ െയരൂശേലം പുåതിമാേര,

വയലിെല െചറുമാനുകളാണ, േപടമാനുകളാണ, േåപമûിന്

ഇġമാകുേവാളം അതിെന ഇളèരുത്, ഉണർûുകയുമരുത്. ൮

അതാ, എെě åപിയെě സçരം! അവൻ മലകളിേĈൽ ചാടിയും

കുćുകളിേĈൽ കുതിđുംെകാ÷് വരുćു. ൯ എെě åപിയൻ

െചറുമാനിനും കലമാൻകുöിèും തുലäൻ; ഇതാ, അവൻ നĊുെട

മതിലിന് പുറേമനില്èുćു;അവൻകിളിവാതിലിലൂെട േനാèുćു;

അഴിèിടയിൽകൂടി ഒളിõുേനാèുćു. ൧൦എെě åപിയൻഎേćാട്

പറõത്: “എെě åപിേയ,എഴുേćല്èുക;എെěസുąരീ, വരുക.

൧൧ശീതകാലം കഴിõു; മഴയും മാറിേĜായേĭാ. ൧൨പുഷ്പïൾ

ഭൂമിയിൽകാണായ്വരുćു; വĐിûലമുറിèുംകാലംവćിരിèുćു;

കുറുåപാവിെě ശĝവും നĊുെട നാöിൽ േകൾèുćു. ൧൩

അûിèായ്കൾ പഴുèുćു; മുăിരിവĐി പൂû് സുഗĆം

വീശുćു; എെě åപിേയ, എഴുേćല്èുക;എെěസുąരീ, വരുക. ൧൪

പാറയുെട പിളർĜിലും പർĔതđരിവിെě മറവിലും ഇരിèുć

എെě åപാേവ, ഞാൻ നിെě മുഖം ഒć് കാണെö; നിെě

സçരം ഒć് േകൾèെö; നിെě സçരം ഇĉമുĐതും മുഖം

സൗąരäമുĐതുംആകുćു. ൧൫ഞïളുെട മുăിരിേûാöïൾ

പൂûിരിèുകയാൽ മുăിരിവĐി നശിĜിèുć കുറുèĈാെര,

െചറുകുറുèĈാെരûെćപിടിđുതരുവിൻ. ൧൬എെě åപിയൻ

എനിèുĐവൻ;ഞാൻഅവനുĐവൾ;അവൻതാമരകളുെട ഇടയിൽ

ആടുേമയ്èുćു. ൧൭ െവയിലാറി, നിഴൽകാണാെതയാകുേവാളം,

എെě åപിയേന, നീ മടïിവć് ദുർഘടപർĔതïളിെല െചറുമാനിനും

കലമാൻകുöിèും തുലäനായിരിèുക.

൩ രാåതിസമയû് എെě കിടèയിൽ ഞാൻ എെě

åപാണåപിയെനഅേനçഷിđു;ഞാൻഅവെനഅേനçഷിđു;

ക÷ിĭതാനും. ൨ ഞാൻ എഴുേćĤ് നഗരûിൽ സòരിđു;

“വീഥികളിലും വിശാലčലïളിലും എെě åപാണåപിയെന

അേനçഷിèും”എć്ഞാൻപറõു;ഞാൻഅവെനഅേനçഷിđു;

ക÷ിĭതാനും. ൩നഗരûിൽസòരിèുćകാവല്èാർഎെć

ക÷ു; “എെě åപാണåപിയെനക÷ുേവാ”എć്ഞാൻഅവേരാട്

േചാദിđു. ൪ അവെര വിö് അğം മുേćാö് െചćേĜാൾ ഞാൻ

എെě åപാണåപിയെന ക÷ു. ഞാൻ അവെന പിടിđ്, എെě

അĊയുെട വീöിേലèും എെć åപസവിđവളുെട അറയിേലèും

െകാ÷ുവരുćതുവെരഅവെനവിöിĭ. ൫ െയരൂശേലംപുåതിമാേര,

െചറുമാനുകളാണ, േപടമാനുകളാണ, േåപമûിന് ഇġമാകുേവാളം

അതിെനഇളèരുത് ഉണർûുകയുമരുത്. ൬ മൂറും കുăുരുèവും

െകാ÷ും കđവടèാരെěസകലവിധസുഗĆചൂർĚïൾെകാ÷ും

പരിമളമാèെĜö പുകûൂൺേപാെല മരുഭൂമിയിൽനിć്

കയറിവരുേćാരിവൻ ആര്? ൭ ശേലാേമാെě പĭè് തെć;

യിåസാേയൽവീരĈാരിൽഅറുപത് വീരĈാർഅതിെě ചുĤും ഉ÷്. ൮

അവെരĭാവരുംവാെളടുûയുĂസമർüĈാർ; രാåതിയിെല ഭയം

നിമിûം ഓേരാരുûൻ അരയ്è് വാൾ െകöിയിരിèുćു. ൯

ശേലാേമാൻ രാജാവ് െലബാേനാനിെല മരംെകാ÷് തനിè് ഒരു

പĭè് ഉ÷ാèി. ൧൦അതിെěതൂണുകൾഅവൻ െവĐിെകാ÷ും

ചാര് െപാćുെകാ÷ും ഇരിĜിടം രéാംബരംെകാ÷ും ഉ÷ാèി;

അതിെě അăർഭാഗം െയരൂശേലംപുåതിമാരുെട േåപമംെകാ÷്

ചിåതലിഖിതമായിരിèുćു. ൧൧ സീേയാൻ പുåതിമാേര, നിïൾ

പുറെĜöു െചć് ശേലാേമാൻരാജാവിെന അവെě കലäാണ

ദിവസûിൽ,അവെěഹൃദയûിെěആനąദിവസûിൽതെć,

അവെě അĊ അവെന ധരിĜിđ കിരീടേûാടുകൂടി അവെന

കാണുവിൻ.

൪എെě åപിേയ, നീ സുąരി; നീ സുąരി തെć; നിെě

മൂടുപടûിൻ മേĂä നിെě കĚ് åപാവിൻ കĚുേപാെല

ഇരിèുćു; നിെě തലമുടി ഗിെലയാദ് മലòരിവിൽ കിടèുć

േകാലാöിൻകൂöം േപാെലയാകുćു. ൨നിെěപĭ്, േരാമം കåതിđിö്

കുളിđു കയറി വരുćആടുകെളേĜാെല ഇരിèുćു;അവയിൽ ഒćും

മđിയായിരിèാെതഎĭാം ഇരö åപസവിèുćു. ൩നിെěഅധരം

കടുംചുവĜുനൂൽേപാെലയും നിെěവായ് മേനാഹരവുംആകുćു;

നിെě െചćികൾ നിെě മൂടുപടûിനുĐിൽ മാതളĜഴûിൻ

ഖøംേപാെലഇരിèുćു. ൪നിെěകഴുû്ആയുധശാലയായി

പണിതിരിèുćദാവീദിൻ േഗാപുരേûാടുസമം;അതിൽആയിരം

പരിച തൂèിയിരിèുćു;അവ ഒെèയും വീരĈാരുെട പരിച തെć.

൫നിെěസ്തനം ര÷ും താമരയ്èിടയിൽ േമയുćഇരöപിറćര÷്

മാൻകുöികൾè് സമം. ൬ െവയലാറി നിഴൽ കാണാെതയാകുേവാളം

ഞാൻ മൂറിൻമലയിലും കുăുരുèèുćിലും െചćിരിèാം. ൭

എെě åപിേയ, നീസർĔാംഗസുąരി; നിćിൽയാെതാരുഊനവും ഇĭ.

൮കാേăെലബാേനാെനവിö് എേćാടുകൂടി, െലബാേനാെനവിö്

എേćാടുകൂടി വരുക; അമാനാമുകളും െശനീർ െഹർേĊാൻ

െകാടുമുടികളും സിംഹïളുെട ഗുഹകളും പുĐിĜുലികളുെട

പർĔതïളും വിöു േപാരുക. ൯എെěസേഹാദരീ, എെěകാേă, നീ

എെěഹൃദയംഅപഹരിđിരിèുćു; ഒരു േനാöംെകാ÷ും കഴുûിെല

മാല െകാ÷ും നീ എെě ഹൃദയം അപഹരിđിരിèുćു.

൧൦ എെě സേഹാദരീ, എെě കാേă, നിെě േåപമം എåത

മേനാഹരം! വീõിെനèാൾ നിെě േåപമവും സകലവിധ

സുഗĆവർĖെûèാൾ നിെěൈതലûിെě പരിമളവും എåത
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രസകരം! ൧൧ അĭേയാ കാേă, നിെě അധരം േതൻകö

െപാഴിèുćു; നിെě നാവിൻ കീഴിൽ േതനും പാലും ഉ÷്; നിെě

വസ്åതûിെěസൗരഭäം െലബാേനാെěസൗരഭäം േപാെലഇരിèുćു.

൧൨എെěസേഹാദരി,എെěകാăെകöിഅടđിരിèുćഒരു േതാöം,

അടđിരിèുć ഒരു നീരുറവ്, മുåദയിöിരിèുć ഒരു കിണറ്. ൧൩

നിെě െചടികൾ വിശിġഫലïേളാടു കൂടിയ മാതളേûാöം;

മയിലാòിേയാടുകൂടി ജടാമാംസിയും, ൧൪ ജടാമാംസിയും കുîുമവും,

വയĉും ലവംഗവും, സകലവിധ കുăുരുèവൃêïളും, മൂറും

അകിലും േമൽûരമായഎĭാ സുഗĆവർĖവും തെć. ൧൫ നീ

േതാöïൾè് ഒരു നീരുറവും, വĤിേĜാകാû കിണറും

െലബാേനാനിൽനിć് ഒഴുകുć ഒഴുèുകളും തെć. ൧൬

വടèൻകാേĤ ഉണരുക; െതèൻ കാേĤ വരുക; എെě

േതാöûിൽനിć് സുഗĆം വീേശ÷തിന്അതിേĈൽഊതുക;എെě

åപിയൻതെě േതാöûിൽവć്അതിെലവിശിġഫലംആസçദിèെö.

൫എെěസേഹാദരീ,എെěകാേă,ഞാൻഎെě േതാöûിൽ

വćിരിèുćു;ഞാൻഎെěമൂറുംസുഗĆവർĖവും െപറുèി;

ഞാൻ എെě േതൻകö േതേനാടുകൂടി തിćും എെě വീõ്

പാേലാടുകൂടി കുടിđും ഇരിèുćു; സ്േനഹിതĈാേര, തിćുവിൻ;

åപിയേര, കുടിđു മûരാകുവിൻ! ൨ഞാൻഉറïുćുഎîിലുംഎെě

ഹൃദയം ഉണർćിരിèുćു. വാതില്èൽ മുöുć എെě åപിയെě

സçരം: “എെě സേഹാദരീ, എെě åപിേയ, എെě åപാേവ, എെě

നിഷ്കളേî, തുറèുക;എെěശിരĢ് മõുെകാ÷ുംകുറുനിരകൾ

രാåതിയിൽ െപēുć മõുെകാ÷ും നനõിരിèുćു”. ൩എെě

അîിഞാൻഊരിയിരിèുćു; അത് വീ÷ും ധരിèുćത് എïെന?

ഞാൻ കാലുകൾ കഴുകിയിരിèുćു; അവെയ മലിനമാèുćത്

എïെന? ൪എെě åപിയൻവാതിğഴുതിൽകൂടിൈകനീöി; എെě

ഉĐംഅവെനെđാĭി ഉരുകിേĜായി. ൫എെě åപിയന് തുറേè÷തിന്

ഞാൻഎഴുേćĤു;എെěൈകമൂറും,എെěവിരൽ മൂറിൻൈതലവും

വാതിൽപിടികളിേĈൽ െപാഴിõു. ൬ ഞാൻ എെě åപിയനു

േവ÷ി തുറćു എെě åപിയേനാ െപായ്èളõിരുćു; അവൻ

സംസാരിđേĜാൾഞാൻ വിവശയായിരുćു; ഞാൻഅേനçഷിđു;

അവെനക÷ിĭ;ഞാൻഅവെനവിളിđു;അവൻ ഉûരം പറõിĭ.

൭ നഗരûിൽ ചുĤി സòരിèുć കാവല്èാർ എെć ക÷ു;

അവർ എെć അടിđ്, മുറിേവğിđു; മതിൽകാവല്èാർ എെě

മൂടുപടം എടുûുകളõു. ൮ െയരൂശേലം പുåതിമാേര, നിïൾ

എെě åപിയെനകെ÷îിൽ “ഞാൻ േåപമവിവശയായിരിèുćുഎć്

അവെനഅറിയിèണം” എć് ഞാൻ നിïേളാട് ആണയിടുćു.

൯ സ്åതീകളിൽ അതിസുąരിയായുĐവേള, നിെě åപിയന് മĤ്

åപിയĈാെരèാൾഎă് വിേശഷതയുĐു? നീ ഇïെനഞïേളാട്

ആണയിേട÷തിന് നിെě åപിയന് മĤു åപിയĈാെരèാൾ എă്

വിേശഷതയുĐു? ൧൦എൻെറ åപിയൻ േതജസുĐവനുംശéനും

അതുലäനും തെć, പതിനായിരംേപരിൽഅതിേåശഷ്ഠൻതെć. ൧൧

അവെě ശിരĢ് അതിവിേശഷമായ തîം; അവെě കുറുനിരകൾ

ചുരു÷ും കാèെയേĜാെല കറുûും ഇരിèുćു. ൧൨അവെě

കĚ് നീർേûാടുകളുെടഅരികûുĐ åപാവുകൾè് തുലäം;അത്

പാലുെകാ÷് കഴുകിയതും േചർđയായി പതിđതുംആകുćു. ൧൩

അവെě കവിൾ സുഗĆസസäïളുെട തടവും നറുൈăകളുെട

വാരവും, അവെěഅധരം താമരĜൂവുംേപാെല ഇരിèുćു; അത്

മൂറിൻൈതലം െപാഴിđുെകാ÷ിരിèുćു; ൧൪അവെěൈകകൾ

േഗാേമദകം പതിđിരിèുć സçർĚദøുകൾ; അവെě ശരീരം

നീലരýം പതിđ ദăനിർĊിതം. ൧൫അവെěതുട തîđുവöിൽ

നിർûിയ െവൺകൽûൂൺ;അവെě രൂപം െലബാേനാെനേĜാെല,

േദവദാരുേപാെല തെć േåശഷ്ഠമാകുćു. ൧൬ അവെě വായ്

ഏĤവും മധുരമുĐത്;അവൻസർĔാംഗസുąരൻതെć; െയരൂശേലം

പുåതിമാേര, ഇവനേåതഎെě åപിയൻ; ഇവനേåതഎെěസ്േനഹിതൻ.

൬സ്åതീകളിൽ അതിസുąരിയായുĐവേള, നിെě åപിയൻ

എവിെട േപായിരിèുćു? നിെě åപിയൻ ഏതു വഴിè്

തിരിõിരിèുćു?ഞïൾനിേćാടുകൂെടഅവെനഅേനçഷിèാം.

൨ േതാöïളിൽ േമയിèുവാനും താമരĜൂèൾപറിèുവാനുംഎെě

åപിയൻ തെě േതാöûിൽ സുഗĆസസäïളുെട തടïളിേലè്

ഇറïിേĜായിരിèുćു. ൩ ഞാൻ എെě åപിയനുĐവൾ;

എെě åപിയൻ എനിèുĐവൻ; അവൻ താമരകളുെട ഇടയിൽ

േമയ്èുćു. ൪എെě åപിേയ, നീ തിർĢാേപാെലസൗąരäമുĐവൾ;

െയരൂശേലംേപാെല മേനാഹരി, െകാടികേളാടു കൂടിയൈസനäംേപാെല

ഭയാവഹം. ൫ നിെě കĚ് എćിൽനിć് തിരിèുക; അത്

എെć åഭമിĜിđിരിèുćു; നിെě തലമുടി ഗിെലയാദ് മലòരിവിൽ

കിടèുć േകാലാöിൻകൂöം േപാെലയാകുćു. ൬ നിെě പĭ്

കുളിđ് കയറി വരുćആടുകെളേĜാെലയിരിèുćു;അവയിൽ ഒćും

മđിയായിരിèാെതഎĭാംഇരö åപസവിèുćു. ൭നിെě െചćികൾ

നിെě മൂടുപടûിെě ഉĐിൽ മാതളĜഴûിെě ഖøംേപാെല

ഇരിèുćു. ൮അറുപത് രാñികളും എൺപത് െവĜാöികളും

അസംഖäം കനäകമാരും ഉ÷േĭാ. ൯ എെě åപാവും എെě

നിഷ്കളîയുമായവേളാ ഒരുവൾ മാåതം; അവൾതെěഅĊയ്è്

ഏകപുåതിയും തെć åപസവിđവൾè് ഓമനയും ആകുćു;

കനäകമാർഅവെളക÷് ‘ഭാഗäവതി’എć് വാഴ്ûും; രാñികളും

െവĜാöികളും കൂെടഅവെളപുകഴ്ûും. ൧൦അരുേണാദയംേപാെല

േശാഭയും ചåąെനേĜാെലസൗąരäവുംസൂരäെനേĜാെലനിർĊലതയും

െകാടികേളാടു കൂടിയൈസനäംേപാെല ഭയîരതçവും ഉേĐാരിവൾ

ആർ? ൧൧ഞാൻ േതാöിനരികിലുĐസസäïെളകാേണ÷തിനും

മുăിരിവĐി തളിർèുകയും മാതളനാരകം പൂèുകയും െചയ്തുേവാ

എć് േനാേè÷തിനുംഅേåകാû്േതാöûിേലè് ഇറïിെđćു.

൧൨ എെě അഭിലാഷം േഹതുവായി ഞാൻ അറിയാെത എെě

åപഭുജനûിൻ രഥïളുെട ഇടയിൽ എûി. ൧൩ മടïിവരുക,

ശൂേലംകാരീ, മടïിവരുക;ഞïൾനിെćഒć് ക÷ുെകാĐെö,

മടïിവരുക, മടïിവരുക; നിïൾ മഹനയീമിെല നൃûെûേĜാെല

ശൂേലംകാരിെയകാണുവാൻആåഗഹിèുćത്എăിന്?

൭ åപഭുകുമാരീ, െചരിĜിöിരിèുćനിെěകാൽഎåത മേനാഹരം!

നിെě ഉരു÷നിതംബംസമർüനായശിğിയുെട പണിയായ

ഭൂഷണം േപാെല ഇരിèുćു. ൨ നിെě നാഭി, വൃûാകാരമായ

പാനപാåതം േപാെലയാകുćു; അതിൽ, കലèിയ വീõ്

ഇĭാതിരിèുćിĭ; നിെě ഉദരം താമരĜൂ ചുĤിയിരിèുć

േഗാതĉുകൂĉാരംേപാെല ആകുćു. ൩ നിെě സ്തനം ര÷ും

ഇരöപിറć ര÷് മാൻകുöികൾè് സമം. ൪ നിെě കഴുû്

ദăേഗാപുരംേപാെലയും നിെěകĚ് െഹശ്േബാനിൽബാû് റĒീം

വാതിൽèെല കുളïൾേപാെലയും നിെě മൂè് ദമാസ്കസിന്

േനെരയുĐെലബാേനാൻ േഗാപുരംേപാെലയും ഇരിèുćു. ൫നിെě

ശിരĢ് കർേĊൽേപാെലയും നിെěതലമുടി രéാംബരംേപാെലയും

ഇരിèുćു; രാജാവ് നിെěഅളകïളാൽബĂനായിരിèുćു. ൬

åപിേയ, േåപമേഭാഗïളിൽനീഎåതസുąരി, എåത മേനാഹരി! ൭നിെě

ശരീരാകൃതി പനേയാടും നിെě സ്തനïൾ മുăിരിèുലേയാടും

സദൃശം! ൮ “ഞാൻപനേമൽകയറും;അതിെě മടൽപിടിèും”എć്

ഞാൻപറõു. നിെěസ്തനïൾ മുăിരിèുലേപാെലയും നിെě

മൂèിെěവാസനനാരïയുെടവാസനേപാെലയുംആകെö. നിെě

ചുംബനം അധരïളിൽèൂടിയും ദăïളിൽèൂടിയും

താെഴèിറïുć േമല്ûരമായ വീõ്. ൯അത്എെě åപിയന്

മൃദുപാനമായിഅധരûിലും പĭിലും കൂടി കടèുćതുംആകുćു.

൧൦ഞാൻഎെě åപിയനുĐവൾ;അവെěആåഗഹംഎേćാടാകുćു.

൧൧ åപിയാ, വരുക; നാം െവളിåĉേദശû് േപാകുക; നമുè്

åഗാമïളിൽ െചć് രാപാർèാം. ൧൨അതികാലû് എഴുേćĤ്

മുăിരിേûാöïളിൽ േപായി മുăിരിവĐി തളിർû് പൂ വിടരുകയും

മാതളനാരകംപൂèുകയും െചയ്തുേവാഎć് േനാèാം;അവിെടവđ്

ഞാൻ നിനè് എെě േåപമം തരും. ൧൩ ദൂദായിപഴം സുഗĆം

വീശുćു; നĊുെട വാതില്èൽസകലവിധ വിശിġഫലവും ഉ÷്;

എെě åപിയാ, ഞാൻ നിനèായി പഴയതും പുതിയതും

സംåഗഹിđിരിèുćു.

൮ നീ എെě അĊയുെട മുലകുടിđ സേഹാദരൻ

ആയിരുćുെവîിൽ! ഞാൻ നിെć െവളിയിൽ ക÷്

ചുംബിèുമായിരുćു;ആരുംഎെćനിąിèുകയിĭായിരുćു. ൨

അവൾഎനിè് ഉപേദശം തേര÷തിന്ഞാൻനിെćഅĊയുെട

വീöിൽ കൂöിെèാ÷ുേപാകുമായിരുćു; സുഗĆവർĖം േചർû

വീõുംഎെě മാതളĜഴûിൻചാറുംഞാൻനിനè് കുടിèുവാൻ

തരുമായിരുćു. ൩ അവെě ഇടൈî എെě തലയിൻ കീെഴ

ഇരിèെö; അവെě വലൈî എെć ആേįഷിèെö. ൪

െയരൂശേലം പുåതിമാേര, േåപമûിന് ഇġമാകുേവാളം അതിെന
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ഇളèരുത്, ഉണർûുകയുമരുത് എć് ഞാൻ നിïേളാട്

ആണയിöേപêിèുćു. ൫ മരുഭൂമിയിൽനിć് തെě åപിയെě േമൽ

ചാരിെèാ÷് വരുേćാരിവൾ ആർ? നാരകûിൻ ചുവöിൽവđ്

ഞാൻ നിെć ഉണർûി; അവിെടവđĭേയാ നിെěഅĊ നിെć

åപസവിđത്;അവിെടവđĭേയാ നിെć åപസവിđവൾè്ഈĤുേനാവ്

കിöിയത്. ൬എെćഒരു മുåദേമാതിരമായി നിെěഹൃദയûിേĈലും

ഒരു മുåദേമാതിരമായി നിെě ഭുജûിേĈലും വđുെകാĐണേമ; േåപമം

മരണംേപാെല ബലമുĐതും പýീåവതശî പാതാളംേപാെല

കഠിനവുമാകുćു; അതിെě ജçലനം അìിജçലനവും ഒരു

ദിവäജçാലയും തെć. (Sheol h7585) ൭ഏറിയ െവĐïൾേåപമെû

െകടുûുകയിĭ; നദികൾഅതിെന മുèിèളയുകയിĭ. ഒരുവൻ

തെě ഗൃഹûിലുĐ സർĔസĉûും േåപമûിനു േവ÷ി

െകാടുûാലും അത് നിąäമാേയèാം. ൮ നമുè് ഒരു െചറിയ

സേഹാദരി ഉ÷്; അവൾè് സ്തനïൾ വćിöിĭ; നĊുെട

സേഹാദരിè് കലäാണം പറയുć നാളിൽ നാം അവൾè് േവ÷ി

എă് െചēും? ൯ അവൾ ഒരു മതിൽ എîിൽ അതിേĈൽ ഒരു

െവĐിമകുടം പണിയാമായിരുćു; ഒരു വാതിൽ എîിൽ

േദവദാരുĜലകെകാ÷് അടയ്èാമായിരുćു. ൧൦ഞാൻ മതിലും

എെěസ്തനïൾ േഗാപുരïൾേപാെലയുംആയിരുćു; എെě

åപിയെěകĚുകളിൽനിć്ഹൃദയപൂർĔമായതാğരäം ലഭിđിരുćു.

൧൧ ശേലാേമാന് ബാൽഹാേമാനിൽ ഒരു മുăിരിേûാöം

ഉ÷ായിരുćു.ആമുăിരിേûാöംഅവൻകാവല്èാെരഏğിđു;

അതിെě പാöമായിö്, ഓേരാ വäéിയും ആയിരം പണം വീതം

െകാ÷ുവേര÷ിയിരുćു. ൧൨എെěസçăം മുăിരിേûാöംഎെě

ൈകവശം ഇരിèുćു; ശേലാേമാേന, നിനè് ആയിരവും ഫലം

കാèുćവർè് ഇരുനൂറും ഇരിèെö. ൧൩ ഉദäാനനിവാസിനിേയ,

സഖിമാർ നിെě സçരം åശĂിđ് േകൾèുćു; അത് എെćയും

േകൾĜിèണേമ. ൧൪ എെě åപിയാ നീ പരിമളപർĔതïളിെല

െചറുമാനിനും കലമാൻകുöിèും തുലäനായിഓടിേĜാകുക.
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െയശēാവ്

൧ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവ് െയഹൂദാരാജാèĈാരായ

ഉĢീയാവ്, േയാഥാം,ആഹാസ്, െയഹിസ്കീയാവ്എćിവരുെട

വാഴ്ചയുെട കാലû് െയഹൂദാെയയും െയരൂശേലമിെനയും പĤി

ദർശിđ ദർശനം. ൨ആകാശേമ, േകൾèുക; ഭൂമിേയ, െചവിതരുക;

യേഹാവഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻ മèെള േപാĤിവളർûി;അവേരാ

എേćാട് മĀരിđിരിèുćു. ൩കാളതെě ഉടയവെനയും കഴുത

തെěയജമാനെěപുൽെûാöിെയയുംഅറിയുćു; യിåസാേയേലാ

അറിയുćിĭ;എെěജനം åഗഹിèുćതുമിĭ”. ൪അേēാപാപമുĐ

ജനത! അകൃതäഭാരം ചുമèുć ജനം! ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട

സăതി! വഷളായി നടèുć മèൾ! അവർ യേഹാവെയ

ഉേപêിđു യിåസാേയലിെě പരിശുĂെന നിരസിđു പുറേകാöു

മാറിèളõിരിèുćു. ൫ഇനിനിïെളഅടിđിö്എă്? നിïൾ

അധികംഅധികം പിĈാറുകേയയുĐു; തല മുഴുവനും ദീനവും ഹൃദയം

മുഴുവനും േരാഗവും പിടിđിരിèുćു. ൬ ഉĐîാൽ മുതൽ ഉđിവെര

ഒരു സുഖവും ഇĭ; മുറിവും ചതവും പഴുûåവണവും മാåതേമ ഉĐൂ;

അവെയ െഞèി കഴുകിയിöിĭ, വđുെകöിയിöിĭ, എĚപുരöി

ശമിĜിđിöുമിĭ. ൭ നിïളുെട േദശം ശൂനäമായി നിïളുെട

പöണïൾതീയ്èിരയായി; നിïൾകാൺെകഅനäജാതിèാർ

നിïളുെട നാടു വിഴുïികളõു; അത് അനäജാതിèാർ

ഉĈൂലനാശം െചയ്തതുേപാെല ശൂനäമായിരിèുćു. ൮

സീേയാൻപുåതി, മുăിരിേûാöûിെല കുടിൽേപാെലയും

െവĐരിേûാöûിെല മാടംേപാെലയും ഉപേരാധിđ

പöണംേപാെലയും േശഷിđിരിèുćു. ൯ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ നĊിൽ ഏതാനുംേപെര േശഷിĜിđിĭായിരുെćîിൽ

നാം െസാേദാംേപാെല ആകുമായിരുćു; െഗാേമാറായ്èു

സദൃശമാകുമായിരുćു. ൧൦ െസാേദാംഅധിപതികേള, യേഹാവയുെട

വചനം േകൾèുവിൻ; െഗാേമാറാജനേമ, നĊുെട ൈദവûിെě

നäായåപമാണം åശĂിđുെകാĐുവിൻ. ൧൧ “നിïളുെട

നിരവധിയായഹനനയാഗïൾഎനിè്എăിന്?”എćുയേഹാവ

അരുളിെđēുćു; “മുöാടുകെളെèാ÷ുĐ േഹാമയാഗവും തടിĜിđ

മൃഗïളുെട േമദĢുംെകാ÷് എനിè് മതിയായിരിèുćു;

കാളകളുെടേയാ കുõാടുകളുെടേയാ േകാലാöുെകാĤĈാരുെടേയാ

രéം എനിè് ഇġമĭ. ൧൨ നിïൾ എെě സćിധിയിൽ

വരുേĉാൾ എെě åപാകാരïെള ചവിöുവാൻ ഇതു നിïേളാടു

േചാദിđത് ആര്? ൧൩ ഇനി നിïൾ വäർüമായുĐ കാഴ്ച

െകാ÷ുവരരുത്; ധൂപം എനിè് െവറുĜാകുćു; അമാവാസäയും

ശĒûുംസഭാേയാഗം കൂടുćതും ‐ നീതിേകടും ഉĀവേയാഗവും

എനിè് സഹിđുകൂടാ. ൧൪ നിïളുെട അമാവാസികെളയും

ഉĀവïെളയും ഞാൻ െവറുèുćു; അവ എനിè് അസഹäം;

ഞാൻ അവ സഹിđു മുഷിõിരിèുćു. ൧൫ നിïൾ

åപാർüനയിൽ ൈകകൾമലർûുേĉാൾഞാൻ നിïളിൽനിć്

എെěകĚ് മറđുകളയും; നിïൾഎåതതെć åപാർüിđാലുംഞാൻ

േകൾèുകയിĭ; നിïളുെടൈകകൾനിഷ്കളîരുെട രéംെകാ÷ു

നിറõിരിèുćു. ൧൬ നിïെള കഴുകി ശുĂമാèുവിൻ;

നിïളുെട åപവൃûികളുെട േദാഷെûഎെěകĚിĈുĉിൽനിćു

നീèിèളയുവിൻ; തിĈ െചēുćതു മതിയാèുവിൻ. ൧൭ നĈ

െചēുവാൻ പഠിèുവിൻ; നäായം അേനçഷിèുവിൻ; പീഡിതെന

സഹായിèുവിൻ; അനാഥനു നäായം നടûിെèാടുèുവിൻ;

വിധവയ്èുേവ÷ി വാദിèുവിൻ. ൧൮വരുവിൻ, നമുèു തĊിൽ

വാദിèാം” എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു; “നിïളുെട

പാപïൾ കടുംചുവĜായിരുćാലും ഹിമംേപാെല െവളുèും;

രéാംബരംേപാെല ചുവĜായിരുćാലും പõിേപാെല

ആയിûീരും. ൧൯നിïൾമനĢുവđു േകöനുസരിèുćുെവîിൽ

േദശûിെല നĈഅനുഭവിèും. ൨൦ മറുûു മĀരിèുćുഎîിേലാ

നിïൾ വാളിന് ഇരയായിûീരും;” യേഹാവയുെട വായ്

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. ൨൧ വിശçസ്തനഗരം േവശäയായി

തീർćിരിèുćത്എïെന!അതിൽനäായംനിറõിരുćു; നീതി

വസിđിരുćു; ഇേĜാേഴാ, െകാലപാതകĈാർ. ൨൨ നിെě െവĐി

കീടമായും നിെěവീõു െവĐം േചർćും ഇരിèുćു. ൨൩നിെě

åപഭുèĈാർ മĀരികൾ; കĐĈാരുെട കൂöാളികൾതെć;അവർ

എĭാവരും സĊാനåപിയരും åപതിഫലം കാംêിèുćവരുംആകുćു;

അവർ അനാഥനു നäായം നടûിെèാടുèുćിĭ; വിധവയുെട

വäവഹാരംഅവരുെടഅടുèൽവരുćതുമിĭ. ൨൪അതുെകാ÷്

യിåസാേയലിെě ശéനായി, ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവ് അരുളിെđēുćു: “ഹാ, ഞാൻ എെě ൈവരികേളാടു

പകവീöി എെě ശåതുèേളാടു åപതികാരം നടûും. ൨൫ഞാൻ

എെě ൈക നിെěേനെര തിരിđു നിെě കീടം പൂർĚമായി

ഉരുèിèളയുകയും നിെě അശുĂി എĭാം നീèിèളയുകയും

െചēും. ൨൬ ഞാൻ നിെě നäായാധിപĈാെര ആദിയിൽ

എćേപാെലയും നിെě ഉപേദശകĈാെര ആരംഭûിൽ

എćേപാെലയുംആèും;അതിൻെറേശഷംനീ നീതിനഗരംഎćും

വിശçസ്തനഗരംഎćും വിളിèെĜടും”. ൨൭സീേയാൻനäായûാലും

അതിൽ മനം തിരിയുćവർ നീതിയാലും വീെ÷ടുèെĜടും. ൨൮

എćാൽ അതിåകമികൾèും പാപികൾèും ഒരുേപാെല നാശം

ഭവിèും; യേഹാവെയ ഉേപêിèുćവർ മുടിõുേപാകും. ൨൯

നിïൾതാത്പരäം വđിരുćകരുേവലകïെളèുറിđു നാണിèും;

നിïൾതിരെõടുûിരുć േതാöïൾനിമിûം ലðിèും. ൩൦

നിïൾ ഇല െപാഴിõ കരുേവലകംേപാെലയും െവĐമിĭാû

േതാöംേപാെലയുംഇരിèും. ൩൧ബലവാൻചണനാരുേപാെലയും

അവെě പണി തീെĜാരിേപാെലയും ആകും; െകടുûുവാൻ

ആരുമിĭാെത ര÷ും ഒരുമിđു െവăുേപാകും.

൨ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവ് െയഹൂദാെയയും

െയരൂശേലമിെനയും പĤി ദർശിđ വചനം. ൨വരും കാലïളിൽ

യേഹാവയുെടആലയമുĐപർĔതംപർĔതïളുെടശിഖരûിൽ

čാപിതവും കുćുകൾèുമീെത ഉćതവുമായിരിèും;

സകലജനതകളുംഅതിേലè് ഒഴുകിെđĭും. ൩അേനകവംശïളും

െചć്: “വരുവിൻ, നമുè് യേഹാവയുെട പർĔതûിേലè്,

യാേèാബിൻൈദവûിെěആലയûിേലè് കയറിെđĭാം; അവൻ

നമുèു തെě വഴികെള ഉപേദശിđുതരുകയും നാം അവെě

പാതകളിൽനടèുകയും െചēും”എćു പറയും. സീേയാനിൽനിć്

ഉപേദശവും െയരൂശേലമിൽ നിćു യേഹാവയുെട വചനവും

പുറെĜടും. ൪അവൻജനതകളുെട ഇടയിൽനäായം വിധിèുകയും

ബഹുവംശïൾèുവിധി കğിèുകയും െചēും;അവർഅവരുെട

വാളുകെള കലĜകളായും കുăïെള വാèûികളായും

അടിđുതീർèും; ജനതജനതèു േനെര വാേളാïുകയിĭ;അവർ

ഇനി യുĂംഅഭäസിèുകയും ഇĭ. ൫യാേèാബ് ഗൃഹേമ, വരുവിൻ;

നമുèു യേഹാവയുെട െവളിđûിൽ നടèാം. ൬എćാൽ നീ

യാേèാബ് ഗൃഹമായ നിെě ജനെû തĐിèളõിരിèുćു;

അവർ പൂർĔരാജäèാരുെട മരäാദകളാൽ നിറõും

െഫലിസ്തäെരേĜാെല åപശ്നèാരായും അനäജാതിèാേരാടു

സഖäതയുĐവരായും ഇരിèുćു. ൭അവരുെട േദശûു െവĐിയും

െപാćും നിറõിരിèുćു;അവരുെട നിേêപïൾèു കണèിĭ;

അവരുെട േദശûു കുതിരകൾ നിറõിരിèുćു; അവരുെട

രഥïൾèും എĚമിĭ. ൮ അവരുെട േദശûു വിåഗഹïൾ

നിറõിരിèുćു; സçăംവിരൽെകാ÷ു÷ാèിയൈകĜണിെയ

അവർ നമസ്കരിèുćു. ൯ മനുഷäൻ വണïുćു, പുരുഷൻ

ലðിèെĜടുćു ജനïൾ മാനഹീനരാകുćു; അതിനാൽ നീ

അവേരാടുêമിèരുേത. ൧൦യേഹാവയുെട ഭയîരതçം നിമിûവും

അവെě മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും നീ പാറയിൽകടćു മĚിൽ

ഒളിđുെകാĐുക. ൧൧ മനുഷäരുെട നിഗളിđ കĚ് താഴും;

പുരുഷĈാരുെട ഉćതഭാവം കുനിയും; യേഹാവ മാåതംആനäായവിധി

നാളിൽ ഉćതനായിരിèും. ൧൨ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട നാൾ

അഹîാരവും ഉćതഭാവവും ഉĐ എĭാĤിേĈലും നിഗളമുĐ

എĭാĤിേĈലും വരും;അവതാണുേപാകും. ൧൩ െലബാേനാനിെല

െപാèവും ഉയരവും ഉĐ സകല േദവദാരുèളിേĈലും

ബാശാനിെലഎĭാകരുേവലകïളിേĈലും ഉയർćിരിèുć ൧൪

സകലപർĔതïളിേĈലും ഉയരമുĐഎĭാ കുćുകളിേĈലും ൧൫

ഉćതമായ സകലേഗാപുരûിേĈലും ൧൬ ഉറĜുĐ എĭാ

മതിലിേĈലും എĭാ തർശീശ് കĜലിേĈലും മേനാഹരമായ സകല

ശൃംഗാരേഗാപുരûിേĈലും വരും. ൧൭അേĜാൾ മനുഷäെěഗർĔം

കുനിയും; പുരുഷĈാരുെട ഉćതഭാവം താഴും; യേഹാവ

മാåതം ആ നാളിൽ ഉćതനായിരിèും. ൧൮ വിåഗഹïേളാ

പൂർĚമായിഇĭാെതയാകും. ൧൯യേഹാവ ഭൂമിെയനടുèുവാൻ

എഴുേćല്èുേĉാൾ അവർ അവെě ഭയîരതçം നിമിûവും
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അവെě മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും പാറകളുെട ഇടുèുകളിലും

മĚിെല ഗുഹകളിലും കടèും. ൨൦യേഹാവ ഭൂമിെയനടുèുവാൻ

എഴുേćല്èുേĉാൾ അവെě ഭയîരതçം നിമിûവും അവെě

മഹിമയുെട åപഭനിമിûവും പാറകളുെട പിളർĜുകളിലും െപാöിയ

പാറകളുെട വിĐലുകളിലും കടേè÷തിന് ൨൧ അവർ

നമസ്കരിèുവാൻ െവĐിെകാ÷ും െപാćുെകാ÷ും ഉ÷ാèിയ

മിഥäാമൂർûികെള മനുഷäർആനാളിൽ തുരĜെനലിèും നരിđീറിനും

എറിõുകളയും. ൨൨ മൂèിൽ ശçാസമുĐ മനുഷäെന

വിെöാഴിയുവിൻ;അവെനഎă് വിലമതിèുവാനുĐു?

൩ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവ് െയരൂശേലമിൽ

നിćും െയഹൂദയിൽനിćുംആധാരവുംആåശയവും,അĜം

എćആധാരെമാെèയും െവĐംഎćആധാരെമാെèയും ൨

വീരൻ, േയാĂാവ്, നäായാധിപതി, åപവാചകൻ, åപശ്നèാരൻ, മൂĜൻ,

൩അĉതുേപർè്അധിപതി, മാനäൻ, മåăി, കൗശലĜണിèാരൻ,

മåăവാദി എćിവെരയും നീèിèളയും. ൪ “ഞാൻ ബാലĈാെര

അവർè് åപഭുèĈാരാèി വയ്èും; ശിശുèൾഅവെര വാഴും”. ൫

ഒരുûൻ മെĤാരുവെനയും ഒരാൾ തെěകൂöുകാരെനയും ഇïെന

ജനം അേനäാനäം പീഡിĜിèും; ബാലൻ വൃĂേനാടും നീചൻ

മാനäേനാടും കയർèും. ൬ ഒരുവൻ തെě പിതൃഭവനûിെല

സേഹാദരെന പിടിđു: “നിനè് േമലîിയു÷്; നീ ഞïളുെട

അധിപതി ആയിരിèുക; ഈ പാഴ്èൂĉാരം നിെě ൈകവശം

ഇരിèെö”എćു പറയും. ൭അവൻഅć്ൈകഉയർûിെèാ÷്:

“ൈവദäനായിരിèുവാൻ എനിè് മനĢിĭ; എെě

വീöിൽ ആഹാരവുമിĭ, വസ്åതവുമിĭ; എെć ജനûിന്

അധിപതിയാèരുത്”എćു പറയും. ൮യേഹാവയുെട േതജĢുĐ

കĚിന് െവറുĜുേതാćുവാൻ തèവിധം അവരുെട നാവുകളും

åപവൃûികളും അവന് വിേരാധമായിരിèുകയാൽ െയരൂശേലം

ഇടിõുേപാകും; െയഹൂദാ വീണുേപാകും. ൯അവരുെട മുഖഭാവം

അവർè്വിേരാധമായിസാêീകരിèുćു;അവർെസാേദാംേപാെല

അവരുെട പാപം പരസäമാèുćു; അതിെന മറയ്èുćതുമിĭ;

അവർè്അേēാ കġം!അവർഅവർè് തെć േദാഷം വരുûുćു.

൧൦ നീതിമാെനèുറിđ്: “അവനു നĈവരും” എćു പറയുവിൻ;

അവരുെട åപവൃûികളുെടഫലംഅവർഅനുഭവിèും. ൧൧ ദുġന്

അേēാ കġം!അവനു േദാഷം വരും;അവെě åപവൃûികളുെടഫലം

അവനും അനുഭവിèും. ൧൨ എെě ജനേമാ, കുöികൾ അവെര

പീഡിĜിèുćു;സ്åതീകൾഅവെരവാഴുćു;എെěജനേമ, നിെć

നടûുćവർനിെćവഴി െതĤിèുćു; നീ നടേè÷വഴിഅവർ

നശിĜിèുćു. ൧൩യേഹാവവാദിèുവാൻഎഴുേćĤു വംശïെള

വിധിèുവാൻ നില്èുćു. ൧൪ യേഹാവ തെě ജനûിെě

മൂĜĈാരുെടേമലും åപഭുèĈാരുെടേമലും ഉĐ നäായവിധി

അറിയിèും; “നിïൾ മുăിരിേûാöം തിćുകളõു;എളിയവേരാടു

കവർെćടുûതു നിïളുെട വീടുകളിൽ ഉ÷്; ൧൫എെěജനെû

തകർûുകളയുവാനുംഎളിയവെര ദുഃഖിĜിèുവാനും നിïൾè്

എă്കാരäം?”എćുൈസനäïളുെടയേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൧൬യേഹാവപിെćയുംഅരുളിെđയ്തത്എെăćാൽ:

സീേയാൻ പുåതിമാർ നിഗളിđു കഴുûു നീöിയും എറികĚിöുംെകാ÷ു

സòരിèുകയും തûിûûി നടèുകയും കാൽ െകാ÷്

ചിലെĉാലി േകൾĜിèുകയും െചēുćു. ൧൭ ഇതു നിമിûം

യേഹാവ സീേയാൻ പുåതിമാരുെട െനറുകèു െചാറി പിടിĜിèും;

യേഹാവ അവരുെട ഗുഹäåപേദശïെള നìമാèും. ൧൮അć്

കർûാവ് അവരുെട കാൽđിലĉുകളുെടഅലîാരം, ൧൯അവരുെട

െനĤിĜöം, ചåąèല, കാതില, കടകം, കവണി, ൨൦ തലĜാവ്,

കാൽûള, പöുകđ, പരിമളെĜöി, ൨൧ഏലĢ്, േമാതിരം, മൂèുûി,

൨൨ ഉĀവവസ്åതം, േമലാട, ശാൽവാ, െചറുസòി, ദർĜണം,

േêാമപടം, ൨൩ കĭാവ്, മൂടുപടം എćിവ നീèിèളയും. ൨൪

അേĜാൾസുഗĆûിനു പകരം ദുർĖĆവുംഅരèđയ്èു പകരം

കയറും പിćിയ തലമുടിèു പകരം കഷ÷ിയും വിലേയറിയ

േമലîിèു പകരം ചാèുശീലയുംസൗąരäûിനു പകരം കരിവാളിĜും

ഉ÷ാകും. ൨൫ നിെě പുരുഷĈാർ വാളിനാലും നിെě വീരĈാർ

യുĂûിലും വീഴും. ൨൬സീേയാൻപുåതിയുെട വാതിലുകൾവിലപിđു

ദുഃഖിèും;അവൾശൂനäമായി നിലûുഇരിèും.

൪അć് ഏഴു സ്åതീകൾ ഒരു പുരുഷെന പിടിđ്: “ഞïൾ

സçăം അĜം ഭêിèുകയും സçăവസ്åതം ധരിèുകയും

െചയ്തുെകാĐാം; നിെě േപര് മാåതം ഞïൾèു ഇരിèെö;

ഞïളുെടനിąനീèിèളയണേമ”എćുപറയും. ൨ആനാളിൽ

യേഹാവയുെടശാഖ ഭംഗിയും മഹûçവും ഉĐതും ഭൂമിയുെടഫലം

യിåസാേയലിെല രêിതഗണûിന് മഹിമയും അഴകും ഉĐതും

ആയിരിèും. ൩ കർûാവ് നäായവിധിയുെട കാĤുെകാ÷ും

ദഹനûിെě കാĤുെകാ÷ും സീേയാൻ പുåതിമാരുെട മലിനത

കഴുകിèളയുകയും െയരൂശേലമിെě രéപാതകം അതിെě

നടുവിൽനിćു നീèി െവടിĜാèുകയും െചയ്തേശഷം

൪ സീേയാനിൽ േശഷിđിരിèുćവനും െയരൂശേലമിൽ

അവേശഷിđിരിèുćവനും, ഇïെന െയരൂശേലമിൽ

ജീവനുĐവരുെട കൂöûിൽ േപര്എഴുതിയിരിèുćഏവനും തെć,

വിശുĂൻഎćുവിളിèെĜടും. ൫യേഹാവസീേയാൻപർĔതûിെല

സകലവാസčലûിേĈലും അതിെല സഭാേയാഗïളിേĈലും

പകലിന് ഒരു േമഘവും പുകയും രാåതിè് അìിജçാലയുെട

åപകാശവും സൃġിèും; സകലേതജĢിനും മീെത ഒരു വിതാനം

ഉ÷ായിരിèും. ൬ പകൽ, െവയിൽ െകാĐാതിരിèുവാൻ

തണലായും െകാടുîാĤും മഴയും തöാതിരിèുവാൻ സേîതവും

മറവിടവുമായും ഒരു കൂടാരം ഉ÷ായിരിèും.

൫ഞാൻഎെě åപിയതമന് അവെě മുăിരിേûാöെûèുറിđ്

എെě åപിയെě പാöുപാടും; എെě åപിയതമന് ഏĤവും

ഫലവûായഒരു കുćിേĈൽഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു. ൨

അവൻഅതിന് േവലിെകöി,അതിെലകĭ് െപറുèിèളõു,അതിൽ

നĭവക മുăിരിവĐി നöു, നടുവിൽ ഒരു േഗാപുരം പണിതു, ഒരു

മുăിരിđèുംഇöു; മുăിരിïകായ്èുംഎć്അവൻകാûിരുćു;

കായിđേതാ കാöുമുăിരിïയേåത. ൩ “അതിനാൽ െയരൂശേലം

നിവാസികളും െയഹൂദാപുരുഷĈാരും ആയുĐവേര, എനിèും

എെěമുăിരിേûാöûിനും മേĂä വിധിèുവിൻ. ൪ഞാൻഎെě

മുăിരിേûാöûിൽ െചയ്തിöുĐതĭാെത ഇനി അതിൽ

എă് െചēുവാനു÷്? മുăിരിï കായ്èുെമćു ഞാൻ

കാûിരുćേĜാൾ അത് കാöുമുăിരിï കായിđത് എă്?

അതിനാൽവരുവിൻ; ൫ഞാൻഎെěമുăിരിേûാöേûാട്എă്

െചēും എćു നിïേളാട് അറിയിèാം; ഞാൻ അതിെě േവലി

െപാളിđുകളയും; അത് തിćു േപാകും; ഞാൻ അതിെě മതിൽ

ഇടിđുകളയും;അത് ചവിöി െമതിđുേപാകും. ൬ഞാൻഅതിെന

ശൂനäമാèും;അത് വĐിûല മുറിèാെതയും കിളയ്èാെതയും

ഇരിèും; മുൾെđടിയും മുĐും അതിൽ മുളയ്èും; അതിൽ മഴ

െപēിèരുെതćു ഞാൻ േമഘïേളാടു കğിèും”. ൭

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട മുăിരിേûാöം യിåസാേയൽഗൃഹവും

അവെěമേനാഹരമായനടുതലെയഹൂദാപുരുഷĈാരുംആകുćു;

അവൻ നäായûിനായി കാûിരുćു; എćാൽഇതാ, അനäായം!

നീതിèായി േനാèിയിരുćു;എćാൽഇതാ ഭീതി! ൮അവർ മാåതം

േദശമĂäûിൽ പാർèûèവിധം മĤാർèും čലം

ഇĭാതാകുേവാളവും വീേടാടു വീടു േചർèുകയും വയേലാടു വയൽ

കൂöുകയും െചēുćവർè് അേēാ കġം! ൯ഞാൻ േകൾെè

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđയ്തത്: “വലിയതും

നĭതുമായിരിèുćപലവീടുകളുംആൾപാർĜിĭാെതശൂനäമാകും

നിċയം. ൧൦പേûèർമുăിരിേûാöûിൽനിć് ഒരുബûും

ഒരു േഹാമർ വിûിൽനിć് ഒരു ഏഫായും മാåതം കിöും”. ൧൧

അതികാലû് എഴുേćĤു മദäം േതടി ഓടുകയും വീõു കുടിđു

മûരായി സĆäാസമയû്ൈവകി ഇരിèുകയും െചēുćവർèും

അേēാ കġം! ൧൨ അവരുെട വിരുćുകളിൽ കിćരവും

വീണയും തĜും കുഴൽവാദäവും വീõും ഉ÷്; എćാൽ

യേഹാവയുെട åപവൃûിെയ അവർ േനാèുćിĭ, അവെě

ൈകേവലെയപരിഗണിèുćതുമിĭ. ൧൩അïെനഎെěജനം

അറിവിĭായ്കയാൽ åപവാസûിേലèു േപാകുćു; അവരുെട

മാനäĈാർ പöിണികിടèുćു;അവരുെട ജനസമൂഹം ദാഹûാൽ

വര÷ുേപാകുćു. ൧൪അതുെകാ÷് പാതാളം െതാ÷ തുറćു,

വിസ്താരമായി വായ് പിളർćിരിèുćു; അവരുെട മഹിമയും

ആരവവും േഘാഷവും അവയിൽ ഉĭസിèുćവരും അതിേലè്

ഇറïിേĜാകുćു. (Sheol h7585) ൧൫ അïെന മനുഷäെന

കുനിയിĜിèുകയും പുരുഷെന താഴ്ûുകയും നിഗളികളുെട കĚ്
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താഴുകയും െചēും. ൧൬ എćാൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവ

നäായവിധിയിൽ ഉćതനായിരിèുകയും പരിശുĂൈദവം നീതിയിൽ

തെćûാൻപരിശുĂനായി കാണിèുകയും െചēും. ൧൭അേĜാൾ

കുõാടുകൾപുġിയുĐവരുെട ശൂനäåപേദശïളിൽ േമയും. ൧൮

വäാജചരടുെകാ÷് അകൃതäെûയും വ÷ിèയറുെകാ÷്

എćേപാെല പാപെûയും വലിèുകയും ൧൯ “അവൻബĂെĜöു

തെě åപവൃûിെയ േവഗûിൽ നിവർûിèെö; കാണാമേĭാ;

യിåസാേയലിൻ പരിശുĂെěആേലാചനഅടുûുവരെö; നമുè്

അറിയാമേĭാ” എćു പറയുകയും െചēുćവർè്അേēാ കġം! ൨൦

തിĈയ്è് നĈഎćും നĈയ്èു തിĈഎćും േപര് പറയുകയും

ഇരുöിെനെവളിđവും െവളിđെûഇരുöുംആèുകയുംൈകĜിെന

മധുരവും മധുരെûകയ്പുംആèുകയും െചēുćവർè്അേēാ

കġം! ൨൧തïൾèുതെćñാനികളായും തïൾèുതെć

വിേവകികളായും േതാćുćവർè് അേēാ കġം! ൨൨ വീõു

കുടിèുവാൻ വീരĈാരും മദäം കലർûുവാൻ ശൂരĈാരും

ആയുĐവർèും ൨൩സĊാനംനിമിûം ദുġെന നീതീകരിèുകയും

നീതിമാെě നീതിെയ ഇĭാതാèുകയും െചēുćവർèും

അേēാ കġം! ൨൪ അതുെകാ÷് തീനാവു ൈവേèാലിെന

തിćുകളയുകയും ഉണèĜുĭ് ജçാലയാൽ ദഹിđുേപാകുകയും

െചēുćതുേപാെല അവരുെട േവര് ജീർĚിđുേപാകും; അവരുെട

പുഷ്പം െപാടിേപാെല പറćുേപാകും; അവർ ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട നäായåപമാണെû ഉേപêിđു, യിåസാേയലിൻ

പരിശുĂൈദവûിെěവചനെûനിąിđുകളõിരിèുćു. ൨൫

അതുനിമിûം യേഹാവയുെട േകാപം തെě ജനûിെě േനെര

ജçലിèും; അവിടുć് അവരുെട േനെര ൈക നീöി അവെര

ദøിĜിèും;അേĜാൾ മലകൾവിറയ്èുകയുംഅവരുെട ശവïൾ

വീഥികളുെട നടുവിൽ ചവറുേപാെല ആയിûീരുകയും െചēും;

ഇെതĭാംെകാ÷ുംഅവിടുെûേകാപംഅടïാെതഅവിടുെû

ൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. ൨൬യേഹാവ ദൂരûുĐജനതകൾè്

ഒരു െകാടി ഉയർûി, ഭൂമിയുെടഅĤûുനിć്അവെര ചൂളമടിđു

വിളിèും; അവർ ബĂെĜöു േവഗûിൽ വരും. ൨൭ അവരിൽ

ഒരുûനുംêീണിèുകേയാഇടറുകേയാ െചēുകയിĭ; ഒരുûനും

ഉറèം തൂïുകയിĭ, ഉറïുകയുമിĭ; അവരുെട അരèđ

അയõുേപാവുകയിĭ, െചരിĜുവാറു െപാöുകയുമിĭ. ൨൮

അവരുെടഅĉ് കൂർûും വിĭ് എĭാം കുലđും ഇരിèുćു;അവരുെട

കുതിരകളുെട കുളĉ് തീèĭുേപാെലയും അവരുെട രഥചåകം

ചുഴലിèാĤുേപാെലയും േതാćും. ൨൯ അവരുെട ഗർðനം

സിംഹûിേěതുേപാെല ഇരിèും; അവർബാലസിംഹïെളേĜാെല

ഗർðിèും; അവർ അലറി, ഇരപിടിđു െകാ÷ുേപാകും; ആരും

വിടുവിèുകയും ഇĭ. ൩൦ ആ നാളിൽ അവർ കടലിെě

അലർđേപാെലഅവരുെട േനെരഅലറും; േദശûു േനാèിയാൽ

ഇതാ, അĆകാരവും കġതയും തെć; അതിെě േമഘïളിൽ

െവളിđം ഇരു÷ുേപാകും.

൬ ഉĢീയാരാജാവ് മരിđ വർഷം കർûാവ്, ഉയർćും

െപാïിയുമുĐസിംഹാസനûിൽഇരിèുćത്ഞാൻ

ക÷ു; അവിടുെû വസ്åതûിെě െതാïലുകൾ മąിരെû

നിറđിരുćു. ൨ സാറാഫുകൾ അവിടുെû ചുĤും നിćു;

ഓേരാരുûന്ആറാറു ചിറകു÷ായിരുćു; ര÷ുെകാ÷്അവർ മൂഖം

മൂടി; ര÷ുെകാ÷ു കാൽ മൂടി; ര÷ുെകാ÷ു പറćു. ൩ ഒരുûേനാട്

ഒരുûൻ; “ൈസനäïളുെട യേഹാവ പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ,

പരിശുĂൻ; സർĔഭൂമിയും അവിടുെû മഹûçംെകാ÷ു

നിറõിരിèുćു”എć്ആർûുപറõു. ൪അവർആർèുć

ശĝûാൽഉĊരĜടികളുെടഅടിčാനïൾകുലുïി,ആലയം

പുകെകാ÷് നിറõു. ൫അേĜാൾഞാൻ: “എനിè്അേēാ കġം;

ഞാൻനശിđു;ഞാൻശുĂിയിĭാûഅധരïൾഉĐഒരു മനുഷäൻ;

ശുĂിയിĭാûഅധരïൾഉĐജനûിെěനടുവിൽ വസിèുćു;

എെěകĚ്ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ രാജാവിെനക÷ുവേĭാ”

എćു പറõു. ൬ അേĜാൾ സാറാഫുകളിൽ ഒരുûൻ

യാഗപീഠûിൽ നിć് െകാടിൽെകാ÷് ഒരു തീèനൽ എടുûു

കēിൽപിടിđുെകാ÷്എെěഅടുèൽപറćുവćു, ൭അത്എെě

വായ്èു െതാടുവിđു: “ഇതാ, ഇതു നിെěഅധരïെള െതാöതിനാൽ

നിെěഅകൃതäം നീïി നിെěപാപûിന് പരിഹാരം വćിരിèുćു”

എćു പറõു. ൮അനăരം “ഞാൻആെരഅയയ്േè÷ു?ആര്

നമുèുേവ÷ി േപാകും?”എćു േചാദിèുćകർûാവിെěശĝം

േകöിö്: “അടിയൻഇതാഅടിയെനഅയയ്േèണേമ”എćുഞാൻ

പറõു. ൯അേĜാൾഅവൻഅരുളിെđയ്തത്: “നീ െചć്,ഈ

ജനേûാടു പറേയ÷ത്: ‘നിïൾ േകöിöും േകöിöും തിരിđറിയുകയിĭ;

നിïൾ ക÷ിöും ക÷ിöും åഗഹിèുകയുമിĭ.’ ൧൦ ഈ ജനം

കĚുെകാ÷് കാണുകേയാ െചവിെകാ÷് േകൾèുകേയാ

ഹൃദയംെകാ÷് åഗഹിèുകേയാ മനĢു തിരിõു സൗഖäം

åപാപിèുകേയാ െചēാെത ഇരിേè÷തിന് അï് അവരുെട

ഹൃദയം തടിĜിèുകയും അവരുെട െചവി മąമാèുകയും

അവരുെട കĚ് അടđുകളയുകയും െചēുക”. ൧൧ “കർûാേവ,

എåതേûാളം?”എćുഞാൻേചാദിđതിന് യേഹാവ: “പöണïൾ

നിവാസികളിĭാെതയും വീടുകൾആളിĭാെതയുംശൂനäമായി േദശം

തീെര പാഴായിേĜാവുകയും ൧൨ യേഹാവ മനുഷäെര ദൂരû്

അകĤിയിö് േദശûിെě നടുവിൽ വലിയ ഒരു നിർðനåപേദശം

ഉ÷ാവുകയും െചēുേവാളം തെć”എćു ഉûരം പറõു. ൧൩

“അതിൽ പûിൽ ഒരംശം എîിലും േശഷിđാൽ അത് വീ÷ും

നാശûിന് ഇരയായിûീരും;എîിലും കരിമരവുംകരുേവലകവും

െവöിയിöാൽ അവയുെട കുĤി േശഷിđിരിèുćതുേപാെല

വിശുĂസăതി ഒരു കുĤിയായി േശഷിèും”.

൭ ഉĢീയാവിെě മകനായ േയാഥാമിെě മകനായി െയഹൂദാ

രാജാവായആഹാസിെěകാലû്അരാമäരാജാവായ െരസീനും

െരമലäാവിെě മകനായി യിåസാേയൽ രാജാവായ േപèഹും

െയരൂശേലമിെě േനെരയുĂം െചēുവാൻപുറെĜöുവćു;അതിെന

പിടിèുവാൻഅവർè് കഴിõിĭതാനും. ൨ “അരാംഎåഫയീമിേനാടു

േയാജിđിരിèുćു”എćു ദാവീദുഗൃഹûിനുഅറിവുകിöിയേĜാൾ

അവെě ഹൃദയവും അവെě ജനûിെě ഹൃദയവും കാöിെല

വൃêïൾകാĤുെകാ÷്ഉലയുംേപാെലഉലõുേപായി.൩അേĜാൾ

യേഹാവ െയശēാേവാട് അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: “നീയും

നിെě മകൻ െശയാർ‐യാശൂബുംഅലèുകാരെěവയലിേലèുĐ

åപധാനപാതèരികിൽ േമെലèുളûിെě നീർപാûിയുെടഅĤû്

ആഹാസിെന എതിേരല്èുവാൻ െചć് അവേനാട് പറേയ÷ത്:

൪ ‘സൂêിđുെകാĐുക: സാവധാനമായിരിèുക; പുകയുć ഈ

ര÷ു കഷണം തീെèാĐിനിമിûം,അരാമിെěയും െരസീെěയും

െരമലäാവിൻ മകെěയും ഉåഗേകാപംനിമിûംനീ ഭയെĜടരുത്; നിെě

ൈധരäം êയിđുേപാകുകയുമരുത്. ൫ നാം െയഹൂദയുെടേനെര

െചć്അതിെന ഭയെĜടുûി മതിൽഇടിđു കടćു താെബയലിെě

മകെന അവിെട രാജാവായി വാഴിèണം’” എćു പറõു.

൬ അരാമും എåഫയീമും െരമലäാവിെě മകനും നിെěേനെര

ദുരാേലാചന െചēുകെകാ÷ു ൭യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “അത് സംഭവിèുകയിĭ, സാധിèുകയുമിĭ.

൮ അരാമിനു തല ദേĊെശക്; ദേĊെശèിനു തല െരസീൻ

അറുപûòു വർഷûിനകംഎåഫയീം ജനമായിരിèാûവിധം

തകർćുേപാകും. ൯ എåഫയീമിനു തല ശമരä; ശമരäയ്èു

തല െരമലäാവിെě മകൻ; നിïൾè് വിശçാസം ഇെĭîിൽ

čിരവാസവുമിĭ”. ൧൦ യേഹാവ പിെćയും ആഹാസിേനാട്:

൧൧ “നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു താെഴ പാതാളûിേലാ

മീെത ഉയരûിേലാ ഒരു അടയാളം േചാദിđുെകാĐുക” എćു

കğിđതിന് ആഹാസ്: (Sheol h7585) ൧൨ “ഞാൻ േചാദിèുകയിĭ,

യേഹാവെയ പരീêിèുകയും ഇĭ” എćു പറõു. ൧൩

അതിന് െയശēാവ് പറõത്: “ദാവീദ് ഗൃഹേമ, േകൾèുവിൻ;

മനുഷäെര മുഷിĜിèുćതു േപാരാõിേöാ നിïൾ എെě

ൈദവെûèൂെട മുഷിĜിèുćത്? ൧൪അതുെകാ÷്കർûാവ്

തെćനിïൾè് ഒരുഅടയാളം തരും: കനäകഗർഭിണിയായി ഒരു

മകെന åപസവിèും;അവന് ഇĊാനൂേവൽഎćു േപര് വിളിèും.

൧൫തിĈതĐി നĈതിരെõടുèുവാൻ åപായമാകുംവെരഅവൻ

ൈതരും േതനുംെകാ÷് ഉപജീവിèും. ൧൬ തിĈ തĐി നĈ

തിരെõടുèുവാൻബാലനു åപായമാകുംമുĉ്, നീ െവറുèുć ര÷ു

രാജാèĈാരുേടയും േദശം ഉേപêിèെĜöിരിèും. ൧൭യേഹാവ

നിെěേമലും നിെě ജനûിേĈലും നിെě പിതൃഭവനûിേĈലും

എåഫയീം െയഹൂദെയവിöുപിരിõനാൾമുതൽവćിöിĭാûഒരു

കാലം വരുûും; അĠൂർരാജാവിെനûെć. ൧൮ ആ നാളിൽ

യേഹാവ ഈജിപ്Ĥിെല നദികളുെട അĤûുനിćു ഈđെയയും

അĠൂർേദശûുനിćു േതനീđെയയും ചൂളമടിđു വിളിèും. ൧൯
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അവഒെèയും വćുശൂനäമായതാഴçരകളിലും പാറĜിളർĜുകളിലും

എĭാമുൾപടർĜുകളിലും എĭാ േമđൽപുറïളിലും പĤും ൨൦

ആനാളിൽ കർûാവ് നദിè് അèെരനിćു കൂലിè് വാïിയ

êൗരèûിെകാ÷്,അĠൂർരാജാവിെനെèാ÷ുതെć,തലയും

കാലും êൗരം െചēും; അത് താടിയും കൂടി നീèും. ൨൧

ആനാളിൽ ഒരുവൻ ഒരു പശുèിടാവിെനയും ര÷് ആടിെനയും

വളർûും. ൨൨അവെയകറćുകിöുćപാലിെě െപരുĜംെകാ÷്

അവൻ ൈതരു തെć ഭêിèും; േദശûു േശഷിđിരിèുć

ഏവരുെടയും ആഹാരം ൈതരും േതനും ആയിരിèും. ൨൩ആ

നാളിൽആയിരം െവĐിèാശു വിലയുĐആയിരം മുăിരിവĐി

ഉ÷ായിരുćčലെമĭാം മുĐുകളും മുൾെđടികളും പിടിđുകിടèും.

൨൪ േദശെമĭാം മുĐുകളും മുൾെđടികളും പിടിđുകിടèുćതിനാൽ

മനുഷäർ അĉും വിĭും എടുûുെകാ÷് മാåതേമ അവിേടèു

െചĭുകയുĐു. ൨൫ തൂĉാെകാ÷ു കിളđുവćഎĭാമലകളിലും

മുĐുകളും മുൾെđടികളും േപടിđിö് ആരും േപാവുകയിĭ; അത്

കാളകെള അഴിđുവിടുവാനും ആടുകൾ ചവിöിèളയുവാനുമുĐ

ഇടമാകും”.

൮ യേഹാവഎേćാട് കğിđത്: “നീ ഒരു വലിയ പലകഎടുû്,

സാമാനäഅêരûിൽ: മേഹർ‐ശാലാൽഹാശ്‐ബസ്എć്

എഴുതുക. ൨ഞാൻഊരീയാപുേരാഹിതെനയും െയെബെരഖäാവിെě

മകനായ െസഖരäാെവയും എനിè് വിശçസ്തസാêികളാèി

വയ്èും”. ൩ഞാൻ åപവാചകിയുെട അടുèൽ െചćു; അവൾ

ഗർഭംധരിđ് ഒരു മകെന åപസവിđു. യേഹാവ എേćാട്: “അവന്

മേഹർ‐ശാലാൽഹാശ്‐ബസ്എćു േപര് വിളിèുക; ൪ഈകുöിè്

‘അĜാ,അേĊ’എćുവിളിèുവാൻ åപായമാകുംമുĉ് ദേĊെശèിെല

ധനവുംശമരäയിെലെകാĐയുംഅĠൂർരാജാവിെěഅടുèേലè്

എടുûുെകാ÷ുേപാകും”എćരുളിെđയ്തു. ൫യേഹാവപിെćയും

എേćാട് അരുളിെđയ്തത് എെăćാൽ: ൬ “ഈ ജനം

സാവധാനേûാെട ഒഴുകുć ശീേലാഹാെവĐെû നിരസിđു

െരസീനിലും െരമലäാവിൻെറ മകനിലുംസേăാഷിèുćതുെകാ÷്,

൭ അതുകാരണûാൽ തെć, യേഹാവ നദിയിെല ബലേമറിയ

െപരുെവĐെû, അĠൂർരാജാവിെനയും അവെě

സകലമഹûçെûയും തെć, അവരുെട േമൽ വരുûും; അത്

അതിെěഎĭാേതാടുകളിലും െപാïിഅതിെěഎĭാകരകെളയും

കവിെõാഴുകും. ൮ അത് െയഹൂദായിേലèു കടćു

കവിെõാഴുകി കഴുേûാളം എûും; അതിെě വിടർć ചിറക്,

ഇĊാനൂേവേല, നിെě േദശûിെě വിസ്തൃതിെയ മൂടും”. ൯

ജനതകേള, കലഹിèുവിൻ; തകർćുേപാകുവിൻ! സകല

ദൂരരാജäèാരുമായുĐവേര, åശĂിđുെകാĐുവിൻ; അര

െകöിെèാĐുവിൻ;തകർćുേപാകുവിൻ.അരെകöിെèാĐുവിൻ,

തകർćുേപാകുവിൻ. ൧൦ കൂടി ആേലാചിđുെകാĐുവിൻ; അത്

നിഷ്ഫലമായിûീരും; കാരäം പറõുറèുവിൻ; അത്

നിലനിൽèുകയിĭ;ൈദവംഞïേളാടുകൂടി ഉ÷്. ൧൧യേഹാവ

ബലമുĐ ൈകെകാ÷് എെć പിടിđ് എേćാട് അരുളിെđയ്തു;

ഞാൻഈജനûിെěവഴിയിൽ നടèാെതയിരിേè÷തിന് എനിè്

ഉപേദശിđുതćത് എെăćാൽ: ൧൨ “ഈജനം കൂöുെകö് എćു

പറയുćതിെനĭാം കൂöുെകö് എćു നിïൾ പറയരുത്; അവർ

ഭയെĜടുćതിെന നിïൾ ഭയെĜടരുത്, åഭമിđുേപാകുകയുമരുത്.

൧൩ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ശുĂിഉĐവനും

ബഹുമാനിèെĜടുćവനുംആകെö;അവിടുć് തെćനിïളുെട

ഭയവും നിïളുെട ഭീതിയുംആയിരിèെö. ൧൪എćാൽഅവൻഒരു

വിശുĂമąിരമായിരിèും; എîിലും യിåസാേയൽ ഗൃഹûിനു

ര÷ിനുംഅവൻ ഒരു ഇടർđèĭും തടïൽപാറയും െയരൂശേലം

നിവാസികൾè് ഒരു കുടുèും െകണിയുംആയിരിèും. ൧൫പലരും

അതിേĈൽതöിവീണുതകർćുേപാവുകയും െകണിയിൽകുടുïി

പിടിെപടുകയും െചēും”. ൧൬സാêäം െപാതിõുെകöുക;എെě

ശിഷäĈാരുെട ഇടയിൽ ഉപേദശം മുåദയിöു െവèുക. ൧൭

ഞാേനാ യാേèാബ് ഗൃഹûിന് തെě മുഖം മറđുകളõ

യേഹാവയ്èായി കാûിരിèുകയും åപതäാശിèുകയും െചēും.

൧൮ ഇതാ, ഞാനും യേഹാവ എനിè് തć മèളും സീേയാൻ

പർĔതûിൽ അധിവസിèുć ൈസനäïളുെട യേഹാവയാൽ

യിåസാേയലിൽഅടയാളïളുംഅþുതïളുംആയിരിèുćു. ൧൯

“െവളിđĜാടĈാേരാട് ചിലയ്èുകയും ജപിèുകയും െചēുćവരായ

ലêണവാദികേളാടും അരുളĜാട് േചാദിèുവിൻ” എć് അവർ

നിïേളാടു പറയുćുെവîിൽ ‐ “ജനംഅവരുെടൈദവേûാടĭേയാ

േചാദിേè÷ത്? ജീവനുĐവർèുേവ÷ി മരിđവേരാേടാ

േചാദിേè÷ത്? ൨൦ ഉപേദശûിനും സാêäûിനും വരുവിൻ!”

അവർ ഈ വാèുേപാെല പറയുćിെĭîിൽ ‐ അവർè്

അരുേണാദയം ഉ÷ാവുകയിĭ. ൨൧ അവർ ഏĤവും വലõും

വിശćും േദശûുകൂടി കടćുേപാകും;അവർè്വിശèുേĉാൾ

അവർ േകാപാകുലരായി മുഖം േമേലാöുയർûി അവരുെട

രാജാവിെനയും അവരുെട ൈദവെûയും ശപിèും. ൨൨അവർ

ഭൂമിയിൽ േനാèുേĉാൾ കġതയും അĆകാരവും സîടമുĐ

തിമിരവും കാണും; കൂരിരുöിേലè്അവെരതĐിèളയും.

൯എćാൽ കġതയിൽ ഇരുć േദശûിന് തിമിരം

നിൽèുകയിĭ;പ÷്അവിടുć് െസബൂലൂൻേദശûിനും

നഫ്താലിേദശûിനുംഅപമാനം വരുûിെയîിലും പിćേûതിൽ

അവിടുć് കടൽവഴിയായി േയാർāാനèെരയുĐ ജാതികളുെട

ഗലീലയിൽ മഹûçം വരുûും. ൨ഇരുöിൽനടćജനം വലിെയാരു

െവളിđം ക÷ു; മരണനിഴലിെě േദശûു വസിđവരുെട

േമൽ åപകാശം േശാഭിđു. ൩ അവിടുć് ജനതെയ

െപരുèുćു; അവരുെട ആനąെû വർĂിĜിèുćു; അവർ

അവിടുെû സćിധിയിൽ സേăാഷിèുć സേăാഷം

െകായ്ûുകാലûിെലസേăാഷംേപാെലയും െകാĐപîിടുേĉാൾ

ആനąിèുćതുേപാെലയും ആകുćു. ൪ അവൻ ചുമèുć

നുകവുംഅവെěചുമലിെല േകാലുംഅവെന ദøിĜിèുćവെě

വടിയും മിദäാെěനാളിെലേĜാെലഅവിടുć് ഒടിđുകളõിരിèുćു.

൫ ഒđേയാെട ചവിöി നടèുć േയാĂാവിെě െചരിെĜാെèയും

രéംപുര÷ വസ്åതവും വിറകുേപാെല തീè് ഇരയായിûീരും.

൬ നമുè് ഒരു ശിശു ജനിđിരിèുćു; നമുè് ഒരു മകൻ

നല്കെĜöിരിèുćു;ആധിപതäംഅവെě േതാളിൽഇരിèും;അവന്

അþുതമåăി, വീരനാംൈദവം, നിതäപിതാവ്, സമാധാനåപഭുഎćു

േപര് വിളിèെĜടും. ൭അവെěആധിപതäûിെěവർĂനയ്èും

സമാധാനûിനും അവസാനം ഉ÷ാവുകയിĭ; ദാവീദിെě

സിംഹാസനûിലും അവെě രാജതçûിലും ഇćുമുതൽ

എെćേćèുംഅവൻഅതിെനനäായേûാടും നീതിേയാടും കൂടി

čാപിđു നിലനിർûും;ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട തീê്ണത

അതിെനനിവർûിèും. ൮കർûാവ് യാേèാബിൽഒരു വചനം

അയđു;അത് യിåസാേയലിേĈൽവീണും ഇരിèുćു. ൯ “ഇġികകൾ

വീണുേപായി എîിലും ഞïൾ െവöുകĭുെകാ÷ു പണിയും;

കാöûികെള െവöിèളõു എîിലും ഞïൾ അവയ്èു

പകരം േദവദാരുèെള നöുെകാĐും” ൧൦ എćിïെന

അഹîാരേûാടും ഹൃദയഗർĔേûാടുംകൂടി പറയുćഎåഫയീമും

ശമരäനിവാസികളുമായജനെമĭാംഅത്അറിയും. ൧൧അതുെകാ÷്

യേഹാവെരസീെěൈവരികെളഅവെěേനെര ഉയർûി,അവെě

ശåതുèെള ഇളèിവിöിരിèുćു. ൧൨ അരാമäർ കിഴèും

െഫലിസ്തäർ പടിõാറും തെć; അവർ യിåസാേയലിെന വായ്

പിളർćുവിഴുïിèളയും.ഇെതĭാംെകാ÷ുംഅവിടുെûേകാപം

അടïാെതഅവിടുെûൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. ൧൩എćിöും

ജനം അവെര അടിèുć ൈദവûിîേലè് തിരിയുćിĭ;

ൈസനäïളുെട യേഹാവെയ അേനçഷിèുćതുമിĭ. ൧൪

അതുെകാ÷് യേഹാവ യിåസാേയലിൽനിćു തലയും വാലും

പനĉöയും േപാöĜുĭും ഒരു ദിവസûിൽതെćേഛദിđുകളയും.

൧൫ മൂĜനും മാനäപുരുഷനും തെćതല;അസതäം ഉപേദശിèുć

åപവാചകൻ തെć വാൽ. ൧൬ ഈ ജനെû നടûുćവർ

അവെര െതĤിđുകളയുćു; അവരാൽ നടûെĜടുćവർ

നശിđുേപാകുćു. ൧൭ അതുെകാ÷് കർûാവ് അവരുെട

യൗവനèാരിൽസേăാഷിèുകയിĭ;അവരുെടഅനാഥĈാേരാടും

വിധവമാേരാടും അവിടുേûèു കരുണ േതാćുകയുമിĭ; എĭാവരും

വഷളĈാരും ദുഷ്കർĊികളുംആകുćു;എĭാവായുംബുĂിേകട്

സംസാരിèുćു. ഇത് എĭാംെകാ÷ും അവിടുെû േകാപം

അടïാെതഅവിടുെûൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. ൧൮ ദുġത

തീേപാെല ജçലിèുćു; അത് മുൾെđടികളും മുĐുകളും

ദഹിĜിèുćു; വനûിെല കുĤിèാടുകളിൽ കûുćു;

പുകûൂണുകളായി ഉരു÷ുയരുćു. ൧൯ ൈസനäïളുെട
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യേഹാവയുെട േകാപംനിമിûം േദശം ദഹിđുേപായിരിèുćു;

ജനവും തീയ്è് ഇരയായിരിèുćു; ഒരുûനും തെěസേഹാദരെന

ആദരിèുćിĭ. ൨൦ ഒരുവൻ വലûുഭാഗം കടിđുപറിđിöും

വിശćിരിèും; ഇടûുഭാഗവും തിćും; തൃപ്തിവരുകയുമിĭ;

ഓേരാരുûൻഅവനവെěകുõുïളുെട മാംസംതിćുകളയുćു.

൨൧ മനെĠഎåഫയീമിെനയുംഎåഫയീം മനെĠെയയും തെć;അവർ

ഇരുവരും െയഹൂദാèു വിേരാധമായിരിèുćു. ഇെതĭാംെകാ÷ും

അവിടുെû േകാപം അടïാെത അവിടുെû ൈക ഇനിയും

നീöിയിരിèും.

൧൦ ദരിåദĈാരുെട നäായം മറിđുകളയുവാനുംഎെěജനûിെല

എളിയവരുെടഅവകാശംഇĭാതാèുവാനും വിധവമാർ

അവർè് െകാĐയായിûീരുവാനും അനാഥĈാെര അവർè്

ഇരയാèുവാനും തèവിധം ൨നീതിെകöചöം നിയമിèുćവർèും

അനർüംഎഴുതിവയ്èുćഎഴുûുകാർèുംഅേēാ കġം! ൩

സąർശനദിവസûിലും ദൂരûുനിć് വരുć വിനാശûിîലും

നിïൾ എă് െചēും? സഹായûിനായിöു നിïൾ ആരുെട

അടുèൽ ഓടിേĜാകും? നിïളുെട മഹûçം നിïൾ എവിെട

വđുെകാĐും? ൪ അവർ ബĂĈാരുെട കീഴിൽ കുനിയുകയും

െകാĭെĜöവരുെട കീഴിൽ വീഴുകയും െചēുകേയയുĐു.

ഇെതĭാംെകാ÷ുംഅവിടുെûേകാപംഅടïാെതഅവിടുെû

ൈകഇനിയും നീöിയിരിèും. ൫ “എെě േകാപûിെě േകാലായ

അĠൂരിന്അേēാകġം!അവരുെടൈകയിെലവടിഎെě േåകാധം

ആകുćു. ൬ഞാൻഅവെനഅശുĂമായ ഒരു ജനതèു േനെര

അയയ്èും;എെě േåകാധംവഹിèുćജനûിനുവിേരാധമായി

ഞാൻഅവന് കğന െകാടുèും;അവെര െകാĐയിടുവാനും കവർđ

െചēുവാനും െതരുവീഥിയിെല െചളിെയേĜാെല ചവിöിèളയുവാനും

തെć. ൭ അĠൂേരാ അïെനയĭ നിരൂപിèുćത്; തെě

ഹൃദയûിൽ അïെനയĭ വിചാരിèുćത്; നശിĜിèുവാനും

അേനകം ജനതകെള േഛദിđുകളയുവാനുമാകുćു അവെě

താത്പരäം. ൮അവൻപറയുćത്: ‘എെě åപഭുèĈാർ ഒെèയും

രാജാèĈാരĭേയാ? ൯കല്േനാ കർെèമീശിെനേĜാെലയĭേയാ?

ഹമാû് അർĜാദിെനേĜാെലയĭേയാ? ശമരä

ദേĊെശèിെനേĜാെലയĭേയാ? ൧൦ െയരൂശേലമിലും ശമരäയിലും

ഉĐവെയèാൾ വിേശഷമായ ബിംബïൾ ഉ÷ായിരുć

മിഥäാമൂർûികളുെട രാജäïെളഎെěൈകഎûിĜിടിđിരിെè,

൧൧ ഞാൻ ശമരäേയാടും അതിെല മിഥäാമൂർûികേളാടും

െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ െയരൂശേലമിേനാടും അതിെല

വിåഗഹïേളാടും െചēുകയിĭേയാ?’” ൧൨അതുെകാ÷് കർûാവ്

സീേയാൻപർĔതûിലും െയരൂശേലമിലും തെě åപവൃûിെയĭാം

തീർûേശഷം, “ഞാൻ അĠൂർരാജാവിെě അഹîാരമുĐ

ഹൃദയûിെě ഫലെûയും അവെě ഉćതഭാവûിെě

മഹിമെയയുംസąർശിèും. ൧൩ ‘എെěൈകയുെട ശéിെകാ÷ും

എെěñാനംെകാ÷ുംഞാൻഇതു െചയ്തു;ഞാൻബുĂിമാൻ;

ഞാൻ ജനതകളുെട അതിരുകെള മാĤുകയും അവരുെട

ഭøാരïെള കവർćുകളയുകയും പരാåകമിെയേĜാെല

സിംഹാസനčĈാെരതാഴ്ûുകയും െചയ്തിരിèുćു. ൧൪എെě

ൈക ജനതകളുെട ധനെû ഒരു പêിèൂടിെനേĜാെല

എûിĜിടിđു; ഉേപêിđുകളõമുöകെള േശഖരിèുćതുേപാെല,

ഞാൻസർĔഭൂമിെയയും കൂöിേđർûു; ചിറക്അനèുകേയാചു÷ു

തുറèുകേയാ ചിലയ്èുകേയാ െചēുവാൻ ഒćും ഉ÷ായിരുćിĭ’

എć്അവൻപറയുćുവേĭാ”. ൧൫ െവöുćവേനാടു േകാടാലി വĉു

പറയുേമാ? അറുèുćവേനാട് ഈർđവാൾ വലിĜം കാöുേമാ?

അേതാ, വടിപിടിèുćവെന വടി െപാèുćതുേപാെലയും

മരമĭാûവെന േകാൽ ഉയർûുćതുേപാെലയുംആകുćു. ൧൬

അതുെകാ÷്ൈസനäïളുെടയേഹാവയായകർûാവ്അവെě

തടിđുെകാഴുûവരുെട ഇടയിൽ êയം അയയ്èും; അവെě

മഹûçûിൻ കീഴിൽ തീ കûുംേപാെല ഒć് കûും. ൧൭

യിåസാേയലിെěൈദവം ഒരു തീയായും അവെě പരിശുĂൻ ഒരു

ജçാലയായും ഇരിèും; അത് കûി, ഒരു ദിവസംെകാ÷്അവെě

മുĐുകളും മുൾെđടികളും ദഹിĜിđുകളയും. ൧൮അവൻഅവെě

കാടിെěയും േതാöûിെěയും മഹûçെû േദഹിേദഹവുമായി

നശിĜിèും;അത് ഒരു േരാഗിêയിđു േപാകുćത് േപാെലയിരിèും.

൧൯ അവെě കാöിൽ േശഷിđിരിèുć വൃêïൾ ചുരുèം

ആയിരിèും; ഒരുബാലന്അവെയഎĚിഎഴുതാം. ൨൦ആനാളിൽ

യിåസാേയലിൽ േശഷിđവരും യാേèാബ് ഗൃഹûിെല

രêിതഗണവും അവെര അടിđവെന ഇനി ആåശയിèാെത,

യിåസാേയലിെě പരിശുĂനായ യേഹാവെയ പരമാർüമായി

ആåശയിèും. ൨൧ ഒരു േശഷിĜു മടïിവരും (െശയാർ‐യാശൂബ്);

യാേèാബിെě േശഷിĜു വീരനാംൈദവûിîേലè് മടïിവരും.

൨൨ യിåസാേയേല, നിെě ജനം കടല്èരയിെല മണൽേപാെല

ആയിരുćാലും അതിൽ ഒരു േശഷിĜു മാåതം മടïിവരും; നീതി

കവിെõാഴുകുć സംഹാരം നിർĚയിèെĜöിരിèുćു. ൨൩

എïെന എćാൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവ്

സർĔഭൂമിയുെടയും മĂäûിൽനിർĚയിèെĜöസംഹാരം വരുûും.

൨൪ അതുെകാ÷് ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “സീേയാനിൽ വസിèുćഎെěജനേമ,

അĠൂർവടിെകാ÷ുനിെćഅടിèുകയും മിåസയീമിെല രീതിയിൽ

നിെěേനെര ചൂരൽ ഓïുകയും െചയ്താലും നീ അവെന

ഭയെĜട÷ാ. ൨൫ ഇനി അğസമയം കഴിõ് എെě േåകാധവും

അവരുെടസംഹാരേûാെടഎെě േകാപവും തീർćുേപാകും”. ൨൬

ഓേറബ് പാറയ്èരികിൽ വđുĐ മിദäാൻെറ സംഹാരûിൽ

എćേപാെലൈസനäïളുെടയേഹാവഅവെěേനെര ഒരു ചĊöി

െപാèും;അവിടുć് തെěവടിസമുåദûിേĈൽനീöും; മിåസയീമിൽ

െചയ്തതുേപാെലഅതിെനഓïും. ൨൭ആനാളിൽഅവെěചുമട്

നിെě േതാളിൽനിćും അവെě നുകം നിെě കഴുûിൽനിćും

നീïിേĜാകും; അഭിേഷകൈതലം നിമിûം നുകം തകർćുേപാകും.

൨൮അവൻഅēാûിൽഎûി, മിേåഗാനിൽകൂടി കടćു; മിക്മാശിൽ

തെěപടേèാĜു വđിരിèുćു. ൨൯അവർചുരം കടćു; േഗബയിൽ

രാåതിപാർûു; രാമ നടുïുćു; െശൗലിെěഗിെബയാഓടിേĜായി.

൩൦ ഗĭീംപുåതീ, ഉറെè നിലവിളിèുക; ലേയേശ, åശĂിđു

േകൾèുക; അനാേഥാേû, ഉûരം പറയുക. ൩൧ മദ്േമനാ

പലായനം െചēുćു; െഗബീംനിവാസികൾ രêèായിഓടുćു. ൩൨

ഇć് അവൻ േനാബിൽ താമസിèും; െയരൂശേലംഗിരിയായ

സീേയാൻപുåതിയുെട പർĔതûിെě േനെര അവൻ ൈക

കുലുèുćു. ൩൩ ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവ്

ശിഖരïെള ഭയîരമായി മുറിđുകളയും; െപാèûിൽവളർćവെയ

അവൻ െവöിയിടുകയും ഉയർćവെയതാഴ്ûുകയും െചēും. ൩൪

അവൻ വനûിെല കുĤിèാടുകെള ഇരിĉായുധംെകാ÷ു

െവöിèളയും; െലബാേനാനും സർĔശéെě കēാൽ

വീണുേപാകും.

൧൧എćാൽയിĠായിയുെടകുĤിയിൽനിć് ഒരു മുള െപാöി

പുറെĜടും; അവെě േവരുകളിൽനിćുĐ ഒരു ശിഖരം

ഫലം കായിèും. ൨ അവെěേമൽ യേഹാവയുെട ആÿാവ്

ആവസിèും; ñാനûിെěയും വിേവകûിെěയും

ആÿാവ്, ആേലാചനയുെടയും ബലûിെěയും ആÿാവ്,

പരിñാനûിെěയും യേഹാവാഭéിയുെടയുംആÿാവുതെć.

൩അവെěആനąം യേഹാവാഭéിയിൽ ആയിരിèും; അവൻ

കĚുെകാ÷് കാണുćതുേപാെല നäായപാലനം െചēുകയിĭ;

െചവിെകാ÷് േകൾèുćതുേപാെല വിധിèുകയുമിĭ. ൪അവൻ

ദരിåദĈാർè് നീതിേയാെട നäായം പാലിđുെകാടുèുകയും

േദശûിെലസാധുèൾèു േനേരാെട വിധി കğിèുകയും െചēും;

തെě വായ് എć വടിെകാ÷് അവൻ ഭൂമിെയ അടിèും; തെě

അധരïളുെട ശçാസംെകാ÷ു ദുġെന െകാĭും. ൫നീതിഅവെě

നടുെèöും വിശçസ്തത അവെě അരèđയും ആയിരിèും.

൬ െചćായ് കുõാടിേനാടുകൂടി പാർèും; പുĐിĜുലി

േകാലാöുകുöിേയാടുകൂടി കിടèും; പശുèിടാവുംബാലസിംഹവും

തടിĜിđ മൃഗവും ഒരുമിđു വസിèും; ഒരു െചറിയ കുöി അവെയ

നടûും. ൭ പശു കരടിേയാടുകൂടി േമയും; അവയുെട കുöികൾ

ഒരുമിđുകിടèും;സിംഹംകാളഎćേപാെലൈവേèാൽതിćും. ൮

മുലകുടിèുćശിശുസർĜûിെěമാളûിനു മുകളിൽകളിèും;

മുലകുടി മാറിയൈപതൽഅണലിയുെട െപാûിൽൈകഇടും. ൯

സമുåദം െവĐംെകാ÷് നിറõിരിèുćതുേപാെല ഭൂമി

യേഹാവയുെട പരിñാനംെകാ÷ു പൂർĚമായിരിèുകയാൽ

എെěവിശുĂപർĔതûിൽഎïും ഒരു േദാഷേമാ നാശേമാആരും

െചēുകയിĭ. ൧൦ആനാളിൽ വംശïൾèു െകാടിയായി നില്èുć

യിĠായിേവരായവെന ജാതികൾ അേനçഷിđുവരും; അവെě
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വിåശാമčലം മഹûçമുĐതായിരിèും. ൧൧ ആ നാളിൽ

കർûാവ് തെě ജനûിൽ േശഷിđിരിèുć േശഷിĜിെന

അĠൂരിൽനിćും മിåസയീമിൽനിćും പേåതാസിൽനിćും

കൂശിൽനിćുംഏലാമിൽനിćും ശിനാരിൽനിćും ഹമാûിൽനിćും

സമുåദûിെല ദçീപുകളിൽനിćും വീ÷ുെകാĐുവാൻ ര÷ാം

åപാവശäം ൈക നീöും. ൧൨ അവൻ ജനതകൾè് ഒരു െകാടി

ഉയർûി, യിåസാേയലിെě പുറûാèെĜöവെര േചർèുകയും

െയഹൂദായുെട ചിതറിേĜായവെര ഭൂമിയുെട നാല് ദിèുകളിൽനിćും

ഒćിđുകൂöുകയും െചēും. ൧൩ എåഫയീമിെě അസൂയ

നീïിേĜാകും; െയഹൂദാെയ എതിരിടുćവർ േഛദിèെĜടും;

എåഫയീം െയഹൂദാേയാട് അസൂയെĜടുകയിĭ; െയഹൂദാ

എåഫയീമിെനഅസഹäെĜടുûുകയുമിĭ. ൧൪അവർപടിõാറു

െഫലിസ്തäരുെട മലòരിവിേĈൽ ചാടും; കിഴèുĐവെര

ഒെèയും െകാĐയിടും; ഏേദാമിേĈലും േമാവാബിേĈലും

ൈകവയ്èും;അേĊാനäർഅവെരഅനുസരിèും. ൧൫യേഹാവ

ഈജിപ്Ĥുകടലിെě നാവിനു ഉĈൂലനാശം വരുûും; അവിടുć്

ഉഷ്ണèാേĤാടുകൂടി നദിയുെട മീെത ൈക ഓïി അതിെന

അടിđ് ഏഴു ൈകവഴികളാèി മനുഷäെര െചരിĜു നനയാെത

കടèുമാറാèും. ൧൬ ഈജിപ്Ĥിൽനിćു പുറെĜö നാളിൽ

യിåസാേയലിന് ഉ÷ായിരുćതുേപാെല,അĠൂരിൽനിć്അവിടുെû

ജനûിൽ േശഷിèുć േശഷിĜിന് ഒരു åപധാനപാത ഉ÷ാകും.

൧൨ആ നാളിൽ നീ പറയുćത് എെăćാൽ: “യേഹാേവ,

അവിടുć്എേćാട് േകാപിđുഅവിടുെûേകാപം മാറി,

അവിടുć് എെćആശçസിĜിđിരിèുകയാൽഞാൻഅവിടുേûèു

സ്േതാåതം െചēുćു. ൨ഇതാ,ൈദവംഎെě രê;യേഹാവയായ

യാഹ്എെěബലവുംഎെěഗീതവുംആയിരിèുകെകാ÷ുംഅവൻ

എെě രêയായിûീർćിരിèുകെകാ÷ും ഞാൻ ഭയെĜടാെത

ആåശയിèും”. ൩ അതുെകാ÷് നിïൾ സേăാഷേûാെട

രêയുെട ഉറവുകളിൽനിćു െവĐം േകാരും. ൪ആനാളിൽനിïൾ

പറയുćത്: “യേഹാവയ്èു സ്േതാåതം െചēുവിൻ; അവിടുെû

നാമെû വിളിđേപêിèുവിൻ; ജനതകളുെട ഇടയിൽ

അവിടുെû åപവൃûികെള അറിയിèുവിൻ; അവിടുെû നാമം

ഉćതമായിരിèുćുഎćു åപസ്താവിèുവിൻ. ൫യേഹാവയ്è്

കീർûനം െചēുവിൻ;അവിടുć് േåശഷ്ഠമായതു െചയ്തിരിèുćു;

ഇതു ഭൂമിയിൽ എĭായിടവും åപസിĂമായിവരെö. ൬ സീേയാൻ

നിവാസികേള, യിåസാേയലിെě പരിശുĂൈദവം നിïളുെട

മĂäûിൽവലിയവനായിരിèുകയാൽ േഘാഷിđുĭസിèുവിൻ”.

൧൩ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവ്

ബാേബലിെനèുറിđു ദർശിđ åപവാചകം: ൨

െമാöèുćിേĈൽ െകാടി ഉയർûുവിൻ; അവർ åപഭുèĈാരുെട

വാതിലുകൾèകûു കടേè÷തിനു ശĝം ഉയർûി

അവെര ൈകവീശി വിളിèുവിൻ. ൩ ഞാൻ എെě

വിശുĂീകരിèെĜöവേരാടു കğിđു, എെě ഔćതäûിൽ

ഉĭസിèുć എെě വീരĈാെര ഞാൻ എെě േകാപെû

നിവർûിേè÷തിനു വിളിđിരിèുćു. ൪ ബഹുജനûിെě

േഘാഷംേപാെല പർĔതïളിൽ പുരുഷാരûിെě ഒരു േഘാഷം!

കൂടിയിരിèുćജനതകളുെട രാജäïളുെടആരവം!ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുĂൈസനäെûഒćിđുകൂöുćു. ൫ േദശെûമുഴുവനും

നശിĜിèുവാൻ ദൂരേദശûുനിćുംആകാശûിെěഅĤûുനിćും

യേഹാവയുംഅവെě േകാപûിെěആയുധïളും വരുćു. ൬

യേഹാവയുെട നäായവിധി ദിവസം സമീപിđിരിèുകെകാ÷്

നിലവിളിèുവിൻ;അത്സർĔശéനിൽനിć്സർĔനാശംേപാെല

വരുćു. ൭ അതുെകാ÷് എĭാൈകകളും തളർćുേപാകും;

സകലഹൃദയവും ഉരുകിേĜാകും. ൮അവർ åഭമിđുേപാകും; േവദനയും

ദുഃഖവുംഅവർè് പിടിെപടും; േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലഅവർ

േവദനെĜടും;അവർഅേനäാനäം തുറിđുേനാèും;അവരുെട മുഖം

ജçലിđിരിèും. ൯ േദശെû ശൂനäമാèുവാനും പാപികെള

അതിൽനിć് മുടിđുകളയുവാനുംയേഹാവയുെട ദിവസം åകൂരമായി

േåകാധേûാടും അതിേകാപേûാടും കൂടി വരുćു. ൧൦

ആകാശûിെല നêåതïളും നêåതസമൂഹïളും åപകാശം

തരുകയിĭ;സൂരäൻ ഉദയûിîൽûെćഇരു÷ുേപാകും; ചåąൻ

åപകാശം നല്കുകയുമിĭ. ൧൧ഞാൻഭൂതലെûേദാഷംനിമിûവും

ദുġĈാെര അവരുെട അകൃതäംനിമിûവും ശിêിèും;

അഹîാരികളുെട ഗർĔെû ഞാൻ ഇĭാതാèും; ഉåഗĈാരുെട

നിഗളെûതാഴ്ûും. ൧൨ഞാൻഒരു പുരുഷെനതîെûèാളും

ഒരു മനുഷäെനഓഫീർതîെûèാളും വിരളമാèും. ൧൩അïെന

ഞാൻ ആകാശെû നടുïുമാറാèും; ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട േåകാധûിലും അവെě ഉåഗേകാപûിെě

നാളിലും ഭൂമി അതിെě čാനûുനിć് ഇളകിേĜാകും; ൧൪

ഓടിđുവിö ഇളമാനിെനേĜാെലയും ആരും കൂöിേđർèാû

ആടുകെളേĜാെലയും അവർ ഓേരാരുûൻ അവനവെě

ജനûിെě അടുèേലè് തിരിയും; ഓേരാരുûൻഅവനവെě

സçേദശûിേലè് ഓടിേĜാകും. ൧൫ ക÷ുകിöുćവെന എĭാം

കുûിെèാĭും; പിടിെപടുćവെനĭാം വാളാൽ വീഴും. ൧൬

അവരുെട കൺമുĉിൽ അവരുെട ശിശുèെള അടിđു

തകർûുകളയും; അവരുെട വീടുകെള െകാĐയിടും; അവരുെട

ഭാരäമാെര അപമാനിèും. ൧൭ ഞാൻ േമദäെര അവർè്

വിേരാധമായി ഉണർûും; അവർ െവĐിെയ കാരäമാèുകയിĭ;

െപാćിൽ അവർè് താത്പരäവുമിĭ. ൧൮ അവരുെട വിĭുകൾ

യുവാèെള തകർûുകളയും; ഗർഭഫലേûാട് അവർè് കരുണ

േതാćുകയിĭ; ൈപതïെളയും അവർ ആദരിèുകയിĭ. ൧൯

രാജäïളുെട മഹûçവും കൽദയരുെട åപശംസാലîാരവുമായ

ബാേബൽ, ൈദവം െസാേദാമിെനയും െഗാേമാറെയയും

മറിđുകളõതുേപാെല, ആയിûീരും. ൨൦ അതിൽ ഒരുനാളും

താമസമു÷ാവുകയിĭ; തലമുറതലമുറേയാളം അതിൽ ആരും

വസിèുകയുമിĭ; അരാബിèാരൻഅവിെട കൂടാരം അടിèുകയിĭ;

ഇടയĈാർഅവിെടആടുകെളകിടûുകയും ഇĭ. ൨൧ മരുഭൂമിയിെല

വനäമൃഗïൾ അവിെട കിടèും; അവരുെട വീടുകളിൽ മൂïാ

നിറയും; ഒöകĜêികൾ അവിെട വസിèും; ഭൂതïൾ അവിെട

നൃûംെചēും. ൨൨ അവരുെട അരമനകളിൽ െചćായ്èളും

അവരുെട മേനാഹരമąിരïളിൽകുറുനരികളും ഓരിയിടും; അതിെě

സമയംഅടുûിരിèുćു;അതിെěകാലം ദീർഘിđുേപാവുകയുമിĭ.

൧൪ യേഹാവ യാേèാബിേനാടു മനĢലിõ് യിåസാേയലിെന

വീ÷ും തിരെõടുûുസçേദശû്അവെര പാർĜിèും;

അനäജാതിèാരും അവേരാടു േയാജിđു യാേèാബ് ഗൃഹേûാട്

േചർćുെകാĐും. ൨ജനതകൾഅവെരകൂöിഅവരുെടčലേûè്

െകാ÷ുവരും; യിåസാേയൽഗൃഹംഅവെര യേഹാവയുെട േദശûു

ദാസĈാരായും ദാസിമാരായുംൈകവശമാèിെèാĐും;അവെര

ബĂĈാരാèിയവെര അവർ ബĂĈാരാèുകയും തïെള

പീഡിĜിđവരുെടേമൽ ഭരണം നടûുകയും െചēും. ൩യേഹാവ

നിെě വäസനവും നിെě കġതയും നീ െചേē÷ിവć നിെě

കഠിനദാസäവും നീèി നിനè് വിåശമം നല്കുć നാളിൽ ൪ നീ

ബാേബൽരാജാവിെനèുറിđ്ഈപാöുെചാĭും: പീഡിĜിèുćവൻ

എïെനഇĭാെതയായി!സçർĚനഗരംഎïെനമുടിõുേപായി!

൫യേഹാവ ദുġĈാരുെട വടിയും ഭരണാധിപĈാരുെട െചേîാലും

ഒടിđുകളõു. ൬ വംശïെള ഇടവിടാെത േåകാധേûാെട

അടിèുകയുംആർèുംഅടുûുകൂടാûഉപåദവûാൽജനതകെള

േകാപേûാെട ഭരിèുകയും െചയ്തവെനതെć. ൭സർĔഭൂമിയും

വിåശമിđ് സçčമായിരിèുćു; അവർ ആർûുപാടുćു. ൮

സരളവൃêïളും െലബാേനാനിെല േദവദാരുèളും നിെćèുറിđ്

സേăാഷിđ്: “നീ വീണുകിടćതുമുതൽ ഒരു മരംെവöുകാരനും

ഞïളുെട േനെര കയറിവരുćിĭ” എćു പറയുćു. ൯ നിെě

വരവിൽനിെćഎതിേരല്èുവാൻതാെഴപാതാളം നിെěനിമിûം

ഇളകിയിരിèുćു; അത് നിെćെđാĭി സകലഭൂപാലĈാരുമായ

േåപതĈാെര ഉണർûുകയും ജനതകളുെടസകല രാജാèĈാെരയും

സിംഹാസനïളിൽനിć്എഴുേćğിèുകയും െചയ്തിരിèുćു.

(Sheol h7585) ൧൦അവെരĭാം നിേćാട്: “നീയും ഞïെളേĜാെല

ബലഹീനനാേയാ? നീയും ഞïൾèു തുലäനായിûീർćുേവാ?”

എćു പറയും. ൧൧ നിെě ആഡംബരവും വാദäേഘാഷവും

പാതാളûിേലè് ഇറïിേĜായി; നിെě കീഴിൽ പുഴുèെള

വിരിđിരിèുćു; കൃമികൾനിനè് പുതĜായിരിèുćു. (Sheol h7585)

൧൨അരുേണാദയപുåതനായശുåകാ, നീഎïെനആകാശûുനിć്

വീണു! ജനതകെള താഴ്ûിèളõവേന, നീ എïെന െവേöĤു

നിലûുവീണു! ൧൩ “ഞാൻ സçർĖûിൽ കയറും; എെě

സിംഹാസനം ൈദവûിെě നêåതïൾèു മീെത വയ്èും;
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ഉûരദിèിെěഅതിർûിയിൽസമാഗമപർĔതûിേĈൽഞാൻ

ഇരുćരുളും; ൧൪ഞാൻ േമേഘാćതïൾèു മീെതകയറും;ഞാൻ

അതäുćതേനാടുസമനാകും”എćĭേയാ നീഹൃദയûിൽപറõത്.

൧൫എćാൽനീ പാതാളûിേലè്, നാശകൂപûിെěഅടിയിേലèു

തെć വീഴും. (Sheol h7585) ൧൬ നിെć കാണുćവർ നിെć

ഉĤുേനാèി: “ഭൂമിെയ നടുèുകയും രാജäïെള കുലുèുകയും

൧൭ ഭൂതലെû മരുഭൂമിേപാെല ആèുകയും അതിെല

പöണïെള ഇടിđുകളയുകയും തെě ബĂĈാെര വീöിേലè്

അഴിđുവിടാതിരിèുകയും െചയ്തവൻ ഇവനĭേയാ” എćു

നിരൂപിèും. ൧൮ ജനതകളുെട രാജാèĈാർ എĭാവരും,

അവെരĭാവരും തെć ഒേരാരുûൻ അവനവെě ഭവനûിൽ

മഹûçേûാെട കിടćുറïുćു. ൧൯നിെćേയാ നിąäമാെയാരു

ചുĐിെയേĜാെലയും വാൾെകാ÷ു കുേûĤു മരിđു കുഴിയിെല

കĭുകേളാളംഇറïിയവെരെèാ÷ുെപാതിõിരിèുćവനായി

ചവിöിെമതിđ ശവംേപാെലയും നിെě കĭറയിൽനിć്

എറിõുകളõിരിèുćു. ൨൦ നീ നിെě േദശെûനശിĜിđു,

നിെěജനെûെകാćുകളõതുെകാ÷ു നിനè്അവെരേĜാെല

ശവസംസ്കാരം ഉ÷ാവുകയിĭ; ദുġĈാരുെട സăതിയുെട േപർ

എćും നിലനിൽèുകയിĭ. ൨൧ അവെě മèൾ എഴുേćĤ്

ഭൂമിെയ ൈകവശമാèുകയും ഭൂതലûിെě ഉപരിഭാഗെû

പöണïൾെകാ÷ു നിറയ്èുകയും െചēാതിരിേè÷തിന്

അവർè് അവരുെട പിതാèĈാരുെട അകൃതäം നിമിûം ഒരു

െകാലനിലം ഒരുèിെèാĐുവിൻ. ൨൨ “ഞാൻ അവർè്

വിേരാധമായി എഴുേćല്èും” എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു; “ബാേബലിൽനിćു േപരിെനയും േശഷിĜിെനയും

സăതിെയയും പിൻതലമുറെയയും േഛദിđുകളയും” എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൨൩ “ഞാൻ അതിെന മുĐൻ പćിയുെട

അവകാശവും നീർെĜായ്കകളും ആèും; ഞാൻ അതിെന

നാശûിെěചൂലുെകാ÷്തൂûുവാരും”എćുംൈസനäïളുെട

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൨൪ൈസനäïളുെട യേഹാവആണയിö്

അരുളിെđēുćത്: “ഞാൻവിചാരിđതുേപാെലസംഭവിèും;ഞാൻ

നിർĚയിđതുേപാെല നിവൃûിയാകും. ൨൫എെě േദശûുവđ്

ഞാൻഅĠൂരിെന തകർèും;എെěപർĔതïളിൽവđ്അവെന

ചവിöിèളയും; അïെന അവെě നുകം അവരുെടേമൽനിćു

നീïും;അവെěചുമട് അവരുെട േതാളിൽനിćു മാറിേĜാകും”. ൨൬

സർĔഭൂമിെയയുംകുറിđ് നിർĚയിđിരിèുćനിർĚയംഇതാകുćു;

സകലജനതകളുെടയും േമൽനീöിയിരിèുćൈകഇതുതെć. ൨൭

ൈസനäïളുെട യേഹാവ നിർĚയിđിരിèുćു; അത്

ദുർĒലമാèുćവനാര്? അവെě ൈക നീöിയിരിèുćു; അത്

മടèുćവനാര്? ൨൮ആഹാസ്രാജാവ് മരിđ വർഷംഈ åപവാചകം

ഉ÷ായി: ൨൯ സകലെഫലിസ്തä േദശവുമായുĐവേയ, നിെć

അടിđവെěവടി ഒടിõിരിèുകെകാ÷ു നീസേăാഷിേè÷ാ;

സർĜûിെě േവരിൽനിć് ഒരുഅണലിപുറെĜടും;അതിെěഫലം,

പറèുć അìിസർĜമായിരിèും. ൩൦ എളിയവരുെട

ആദäജാതĈാർ ഭêണം കഴിèും; ദരിåദĈാർ നിർഭയമായി

കിടèും; എćാൽ നിെě േവരിെന ഞാൻ êാമംെകാ÷ു

മരിèുമാറാèും; നിെě േശഷിĜിെന അവൻ െകാĭും. ൩൧

വാതിേല, അലറുക; പöണേമ നിലവിളിèുക; സകലെഫലിസ്തä

േദശവുമായുĐവേയ, നീ അലിõുേപായി; വടèുനിć് ഒരു

പുകവരുćു;അവെěഅണികളിൽ ഉഴćുനടèുć ഒരുûനും ഇĭ.

൩൨ ജനതകളുെട ദൂതĈാർè് കിöുć മറുപടി: “യേഹാവസീേയാെന

čാപിđിരിèുćു; അവിെട അവെě ജനûിെല അരിġĈാർ

ശരണം åപാപിèും”എćേåത.

൧൫ േമാവാബിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: ഒരു

രാåതിയിൽ േമാവാബിെല ആർപöണം നശിđു

ശൂനäമായിേĜായിരിèുćു; ഒരു രാåതിയിൽ േമാവാബിെലകീർപöണം

നശിđു ശൂനäമായിേĜായിരിèുćു. ൨ ബയീûും ദീേബാനും

കരേയ÷തിനു പൂജാഗിരികളിൽ കയറിേĜായിരിèുćു;

െനേബാവിലും െമേദബയിലും േമാവാബ്നിലവിളിèുćു;അവരുെട

തലെയĭാം മുøനംെചയ്തും താടിെയĭാം കåതിđും ഇരിèുćു. ൩

അവരുെട െതരുവീഥികളിൽഅവർ രöുടുûുനടèുćു;അവരുെട

പുരമുകളിലും വിശാലčലïളിലും എĭാവരും അലമുറയിöു

കരയുćു. ൪ െഹശ്േബാനും എെലയാേലയും നിലവിളിèുćു;

അവരുെട ഒđ യാഹസ് വെര േകൾèുćു; അതുെകാ÷്

േമാവാബിെě ആയുധധാരികൾ അലറുćു; അവെě åപാണൻ

അവെěഉĐിൽനടïുćു. ൫എെěഹൃദയം േമാവാബിെനèുറിđു

നിലവിളിèുćു; അതിെല അഭയാർüികൾ േസാവാരിേലèും

എĦû് െശളീശീയയിേലèുംഓടിേĜാകുćു; ലൂഹീûിേലèുĐ

കയĤûിൽ കൂടി അവർ കരõുംെകാ÷് കയറിെđĭുćു;

േഹാേരാനയീമിേലèുĐ വഴിയിൽ അവർ നാശûിെě

നിലവിളികൂöുćു. ൬ നിåമീമിെല ജലാശയïൾവര÷ിരിèുćു;

അതുെകാ÷് പുĭുണïി, ഇളĉുĭു വാടി, പđയായ സകലവും

ഇĭാെതയായിരിèുćു. ൭ അതിനാൽ അവർ സçരൂപിđ

സĉûും സംåഗഹിđുവđതും അലരിേûാöിനèരയിേലè്

എടുûുെകാ÷ുേപാകുćു. ൮ നിലവിളി േമാവാബിെě

അതിർûികെള ചുĤിയിരിèുćു; അലർđഎĦയീംവെരയും കൂകൽ

േബർ‐ഏലീംവെരയും എûിയിരിèുćു. ൯ ദീേമാനിെല

ജലാശയïൾ രéംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു; ഞാൻ

ദീേമാെěേമൽ ഇതിലധികം വരുûും; േമാവാബിൽനിćു

ചാടിേĜായവരുെടേമലും േദശûിൽ േശഷിđവരുെടേമലുംഞാൻ ഒരു

സിംഹെûവരുûും.

൧൬ നിïൾ േദശാധിപതിèു േവ÷ിയുĐ

കുõാടുകെള േസലയിൽനിćു മരുഭൂമിവഴിയായി

സീേയാൻപുåതിയുെട പർĔതûിേലèു െകാടുûയയ്èുവിൻ. ൨

േമാവാബിെě പുåതിമാർ കൂട് വിöലയുć പêികെളേĜാെല

അർേćാെěകടവുകളിൽ ഇരിèും. ൩ “ആേലാചന പറõുതരുക;

വിധിനäായം നടûുക; നിെěനിഴലിെനനöുđയ്èു രാåതിെയേĜാെല

ആèുക; പുറûാèെĜöവെര ഒളിĜിèുക; അലõു

നടèുćവെന കാണിđുെകാടുèരുത്. ൪ േമാവാബിെě

പുറûാèെĜöവർ നിേćാടുകൂെട പാർûുെകാĐെö;

കവർđèാരെě മുĉിൽ നീ അവർè് ഒരു മറവായിരിèുക;”

എćാൽ പീഡകൻ ഇĭാെതയാകും; കവർđ അവസാനിèും;

ചവിöിèളയുćവർ േദശûുനിć് മുടിõുേപാകും. ൫

അïെന ദയയാൽ സിംഹാസനം čിരമായിവരും; അതിേĈൽ

ദാവീദിെě കൂടാരûിൽനിć് ഒരുവൻ നäായപാലനം െചയ്തും

നäായതğരനായും നീതിനടûുവാൻ േവഗതയുĐവനായും േനേരാെട

ഇരിèും. ൬ ഞïൾ േമാവാബിെě അഹîാരെûèുറിđു

േകöിöു÷്; അവൻ മഹാഗർĔിയാകുćു; അവെě നിഗളെûയും

ഡംഭെûയും േåകാധെûയും വäർüåപശംസെയയും കുറിđും

േകöിöു÷്. ൭അതുെകാ÷് േമാവാബിെനĜĤി േമാവാബ് തെć

അലമുറയിടും; എĭാവരും അലമുറയിടും; കീർ‐ഹേരെശûിെě

മുăിരിയടകെളèുറിđു നിïൾ േകവലം ദുഃഖിതĈാരായി

വിലപിèും. ൮ െഹശ്േബാൻ വയലുകളും സിബ്മയിെല

മുăിരിവĐിയും ഉണïിèിടèുćു;അതിെല േമല്ûരമായ വĐി

ജനതകളുെട åപഭുèĈാർ ഒടിđുകളõു;അത് യേസർവെരനീ÷ു

മരുഭൂമിവെര പടർćിരുćു; അതിെě ശാഖകൾ പടർć് കടൽ

കടćിരുćു. ൯ അതുെകാ÷് ഞാൻ യേസരിേനാടുകൂടി

സിബ്മയിെല മുăിരിവĐിെയèുറിđു കരയും; െഹശ്േബാേന,

എെലയാേല,ഞാൻനിെćഎെěകĚുനീരുെകാ÷ുനനയ്èും;

നിെě േവനൽഫലïൾèും നിെě െകായ്ûിനും േപാർവിളി

േനരിöിരിèുćു. ൧൦സേăാഷവുംആനąവും വിളനിലûുനിćു

െപായ്േപായിരിèുćു; മുăിരിേûാöïളിൽ പാöിĭ,

ഉĭാസേഘാഷവുമിĭ; ചവിöുകാർ ചèുകളിൽ മുăിരിïാ

ചവിöുകയുമിĭ; മുăിരിെèായ്ûിെě ആർĜുവിളി ഞാൻ

നിർûിèളõിരിèുćു. ൧൧ അതുെകാ÷് എെě ഉĐം

േമാവാബിെനèുറിđും എെěഅăരംഗം കീർേഹെരശിെനèുറിđും

കിćരംേപാെല മുഴïുćു. ൧൨പിെć േമാവാബ് പൂജാഗിരിയിൽ

െചćുപാടുെപöു േêåതûിൽ åപാർüിèുവാൻകടćാൽഅവെě

åപാർüനകൾè് ഫലåപാപ്തിയു÷ാവുകയിĭ. ൧൩ഇതാകുćു

യേഹാവപ÷ുതെć േമാവാബിെനèുറിđ്അരുളിെđയ്ത വചനം.

൧൪ ഇേĜാൾ യേഹാവ അരുളിെđēുćേതാ: “കൂലിèാരെě

വർഷംേപാെലയുĐമൂć് വർഷûിനകം േമാവാബിെě മഹûçം

അവെě സർĔമഹാപുരുഷാരേûാടുകൂടി തുėീകരിèെĜടും;

അവെě േശഷിĜ്അതäğവും ദുർബലവുംആയിരിèും”.
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൧൭ ദേĊെശèിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: “ഇതാ, ദേĊെശè്

ഒരു പöണമായിരിèാûവിധം നീïിേĜായിരിèുćു;

അത് ശൂനäകൂĉാരമായിûീരും. ൨ അേരാേവർപöണïൾ

നിർðനമായിരിèുćു;അവആöിൻകൂöïൾèായിരിèും;ആരും

േപടിĜിèാെതഅവഅവിെട േമõുകിടèും. ൩എåഫയീമിൽ

േകാöയും ദേĊെശèിൽ രാജതçവും ഇĭാെതയാകും; അരാമിൽ

േശഷിđവർ യിåസാേയൽ മèളുെട മഹûçംേപാെലയാകും”

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൪ “ആ

നാളിൽയാേèാബിെě മഹûçംêയിèും;അവെě േദഹപുġി

െമലിõുേപാകും. ൫അത് െകായ്ûുകാരൻ വിളേചർûു പിടിđു

ൈകെകാ÷് കതിരുകൾ െകാēുംേപാെലയും ഒരുûൻ െരഫയീം

താഴçരയിൽകതിരുകെളെപറുèുംേപാെലയുംആയിരിèും.൬ഒലിവ്

തĭുേĉാൾവൃêാåഗûിൽ ര÷ു മൂćു കാേയാഫലവൃêûിെě

ശിഖരïളിൽ നാലòു കാേയാ ഇïെന കാലാ പറിèുവാൻ

ചിലതു േശഷിđിരിèും” എćു യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൭ആനാളിൽ മനുഷäൻതെěൈകĜണിയായ

ബലിപീഠïളിേലèു തിരിയാെതയും തെěവിരലുകളാൽ ഉ÷ാèിയ

അേശരാവിåഗഹïെളയുംസൂരäസ്തംഭïെളയും േനാèാെതയും ൮

തെě åസġാവിîേലèു തിരിയുകയുംഅവെěകĚ് യിåസാേയലിെě

പരിശുĂെന േനാèുകയും െചēും. ൯ ആ നാളിൽ അവെě

ഉറĜുĐപöണïൾഅേമാരäരുംഹിവäരും യിåസാേയൽമèളുെട

മുĉിൽനിć് ഉേപêിđുേപായനിർðനേദശം േപാെലയാകും;അവ

ശൂനäമായിûീരും. ൧൦നിെě രêയുെടൈദവെûനീ മറćു നിെě

ബലമുĐപാറെയഓർèാെതയിരിèുകെകാ÷ുനീ മേനാഹരമായ

േതാöïെള ഉ÷ാèിഅവയിൽഅനäേദശûുനിćുĐവĐികൾ

നടുćു. ൧൧ നടുć ദിവസûിൽ നീ അതിന് േവലി െകöുകയും

രാവിെലനിെěനടുതലപൂèുമാറാèുകയും െചēുćു;എîിലും

കഠിനമായ മുറിവും തീരാû വäസനവും തöുć ദിവസûിൽ

െകായ്û് െപായ്േപാകും. ൧൨അേēാ,അേനകജനതകളുെട മുഴèം;

അവർകടലിെě മുഴèംേപാെല മുഴïുćു!അേēാ, വംശïളുെട

ഇരđിൽ!അവർെപരുെവĐïളുെടഇരđിൽേപാെലഇരയ്èുćു.

൧൩വംശïൾെപരുെവĐïളുെട ഇരđിൽേപാെല ഇരയ്èുćു;

എîിലുംഅവിടുć്അവെര ശാസിèും; അേĜാൾഅവർ ദൂരേûè്

ഓടിേĜാകും; കാĤിനു മുĉിൽ പർĔതïളിെല പതിർേപാെലയും

െകാടുîാĤിനു മുĉിൽ ചുഴćുപറèുć െപാടിേപാെലയും

പാറിേĜാകും. ൧൪സĆäാസമയû്ഇതാ, ഭീതി! åപഭാതûിനു മുĉ്

അവൻഇĭാെതയായി! ഇതു നെĊെകാĐയിടുćവരുെടഓഹരിയും

നേĊാടു പിടിđുപറിèുćവരുെട പîുംആകുćു.

൧൮അേēാ, കൂശിെല നദികൾèരികിൽ ചിറകുകൾ

ഉരയ്èുćതും കടൽവഴിയായി െവĐûിേĈൽ

ഞാïണെകാ÷ുĐേതാണികളിൽ ദൂതĈാെരഅയയ്èുćതും

ആയേദശേമ! ൨ ശീåഘദൂതĈാേര, നിïൾ ദീർഘകായĈാരും

മൃദുചർĊികളുമായ ജനതയുെടഅടുèൽ,ആരംഭംമുതൽ ഇćുവെര

ഭയîരമായിരിèുć ജാതിയുെട അടുèൽ, അളèുćതും

ചവിöിèളയുćതും നദികൾ േദശെû വിഭാഗിèുćതുമായ

ജനതയുെട അടുèൽ തെć െചĭുവിൻ. ൩ ഭൂതലûിെല

സർĔനിവാസികളും ഭൂമിയിൽ വസിèുćവരും ആയുĐവേര,

പർĔതûിേĈൽ െകാടി ഉയർûുേĉാൾ, നിïൾ േനാèുവിൻ;

കാഹളം ഊതുേĉാൾ േകൾèുവിൻ. ൪ യേഹാവ എേćാട്

ഇåപകാരം അരുളിെđയ്തു: “െവയിൽ െതളിõു മൂèുേĉാൾ,

െകായ്ûുകാലെûഉഷ്ണûിൽേമഘം മõുെപാഴിèുേĉാൾ,

ഞാൻഎെěനിവാസûിൽസçčമായി േനാèിെèാ÷ിരിèും”.

൫ െകായ്ûിനു മുĉ്, െമാöിöു കഴിõു, പൂവ് െപാഴിõു,

മുăിരിïാ വിളയുേĉാൾ,അവൻഅരിവാൾെകാ÷ു വĐി മുറിđു

ശാഖകൾ െചûിèളയും. ൬ അെതĭാം മലയിെല കഴുകനും

ഭൂമിയിെല മൃഗûിനുംഇöുകളയും; കഴുകൻഅതുെകാ÷് േവനൽ

കഴിèും; ഭൂമിയിെല സകലമൃഗവും അതുെകാ÷് ൈശതäകാലം

കഴിèും. ൭ആകാലû് ദീർഘകായĈാരും മൃദുചർĊികളുംആയ

ജനം, ആരംഭംമുതൽ ഇćുവെര ഭയîരമായിരിèുć ജനം,

അളèുćതും ചവിöിèളയുćതും നദികൾ േദശെû

വിഭാഗിèുćതുമായജനതതെć,ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട

നാമമുĐčലമായസീേയാൻപർĔതûിേലèുൈസനäïളുെട

യേഹാവയ്èു തിരുമുൽèാഴ്ച െകാ÷ുവരും.

൧൯ഈജിപ്ĤിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: യേഹാവ

േവഗതയുĐ ഒരു േമഘെû വാഹനമാèി

ഈജിപ്Ĥിേലèു വരുćു;അേĜാൾഈജിപ്Ĥിെല മിഥäാമൂർûികൾ

അവിടുെûസćിധിയിîൽനടുïുകയുംഈജിപ്Ĥിെěഹൃദയം

അതിെě ഉĐിൽ ഉരുകുകയും െചēും. ൨ “ഞാൻഈജിപ്Ĥുകാെര

ഈജിപ്Ĥുകാേരാടു കലഹിĜിèും; അവർഓേരാരുûൻഅവനവെě

സേഹാദരേനാടും ഓേരാരുûൻ അവനവെě കൂöുകാരേനാടും

പöണം പöണേûാടും രാജäം രാജäേûാടും യുĂം െചēും. ൩

ഈജിപ്Ĥിെěൈചതനäംഅതിെě ഉĐിൽ ഒഴിõുേപാകും;ഞാൻ

അതിെě ആേലാചനെയ നശിĜിèും; അേĜാൾ അവർ

മിഥäാമൂർûികേളാടും മåăവാദികേളാടും െവളിđĜാടĈാേരാടും

ലêണം പറയുćവേരാടും അരുളĜാട് േചാദിèും. ൪ ഞാൻ

ഈജിപ്Ĥുകാെര ഒരു åകൂരയജമാനെěകēിൽഏğിèും; ഉåഗനായ

ഒരു രാജാവ് അവെര ഭരിèും” എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവ്അരുളിെđēുćു. ൫സമുåദûിൽ െവĐംഇĭാെതയാകും;

നദി വĤി ഉണïിേĜാകും. ൬ നദികൾèു നാĤം പിടിèും;

ഈജിപ്Ĥിെല േതാടുകൾ വĤി ഉണïും; ഞാïണയും

ഓടĜുĭും വാടിേĜാകും. ൭ നദിèരികിലും നദീതീരûും ഉĐ

പുğുറïളും നദീതീരûു വിതđ സകലവും ഉണïി പറć്

ഇĭാെതേപാകും. ൮ മീൻ പിടിèുćവർ വിലപിèും; നദിയിൽ

ചൂ÷ൽഇടുćവെരĭാം ദുഃഖിèും; െവĐûിൽവലവീശുćവർ

വിഷാദിèും. ൯ ചീകി െവടിĜാèിയ ചണംെകാ÷ു േവല

െചēുćവരും െവĐûുണി െനēുćവരും ലðിđുേപാകും. ൧൦

രാജäûിെě തൂണുകളായിരിèുćവർ തകർćുേപാകും;

കൂലിേവലèാർ മേനാവäസനേûാെടയിരിèും. ൧൧ േസാവനിെല

åപഭുèĈാർ േകവലം േഭാഷĈാരേåത; ഫറേവാെěñാനേമറിയ

മåăിമാരുെടആേലാചനേഭാഷûമായിതീർćിരിèുćു; “ഞാൻ

ñാനികളുെട മകൻ, പുരാതനരാജാèĈാരുെട മകൻ”

എćിåപകാരം നിïൾഫറേവാേനാട് പറയുćത് എïെന? ൧൨

നിെě ñാനികൾ എവിെട? അവർ ഇേĜാൾ നിനè്

പറõുതരെö; ൈസനäïളുെട യേഹാവ മിåസയീമിെനèുറിđു

നിർĚയിđത് അവർ എെăć് åഗഹിèെö. ൧൩ േസാവനിെല

åപഭുèĈാർ േഭാഷĈാരായിûീർćിരിèുćു; േനാഫിെല

åപഭുèĈാർവòിèെĜöിരിèുćു;ഈജിപ്Ĥിെല േഗാåതïളുെട

മൂലèĭായിരിèുćവർഅതിെന െതĤിđുകളõു. ൧൪യേഹാവ

അതിെěനടുവിൽ മേനാവിåഭമം പകർćു; ലഹരിപിടിđവൻതെě

ഛർāിയിൽ േവđുനടèുćതുേപാെലഅവർഈജിപ്Ĥിെനഅതിെě

സകലåപവൃûിയിലും െതĤിനടèുമാറാèിയിരിèുćു.

൧൫ തലയ്േèാ വാലിേനാ പനĉöയ്േèാ േപാöĜുĭിേനാ

ഈജിപ്Ĥിനുേവ÷ി ഒരു åപവൃûിയും െചēുവാനു÷ായിരിèുകയിĭ.

൧൬ആനാളിൽഈജിപ്Ĥുകാർ സ്åതീകൾè് തുലäരായിരിèും;

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅവരുെട േനെരൈകഓïുćതിനാൽ

അവർ േപടിđു വിറയ്èും. ൧൭ െയഹൂദാേദശം ഈജിപĤിനു

ഭയîരമായിരിèും; അതിെě േപര് പറõുേകൾèുćവെരĭാം

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അതിന് വിേരാധമായി നിർĚയിđ

നിർĚയംനിമിûം ഭയെĜടും. ൧൮ആ നാളിൽ ഈജിപ്ĤിലുĐ

അò് പöണïൾ കനാൻ ഭാഷ സംസാരിđു ൈസനäïളുെട

യേഹാവേയാടു സതäം െചēും; ഒćിനു സൂരäനഗരം (ഈർ

ഹേഹെരസ്) എćു േപര് വിളിèെĜടും. ൧൯ ആ നാളിൽ

ഈജിപ്Ĥിെě നടുവിൽയേഹാവയ്è് ഒരു യാഗപീഠവുംഅതിെě

അതിർûിയിൽയേഹാവയ്è് ഒരു തൂണും ഉ÷ായിരിèും. ൨൦അത്

ഈജിപ്Ĥിൽൈസനäïളുെട യേഹാവയ്è് ഒരുഅടയാളവും ഒരു

സാêäവും ആയിരിèും; പീഡകĈാർ നിമിûം അവർ

യേഹാവേയാടു നിലവിളിèും; അവൻ അവർè് ഒരു രêകെന

അയയ്èും;അവൻെപാരുതിഅവെരവിടുവിèും. ൨൧അïെന

യേഹാവഈജിപ്Ĥിനു സçയം െവളിെĜടുûുകയുംഈജിപ്Ĥുèാർ

അć്യേഹാവെയഅറിõ്യാഗവും വഴിപാടുംഅർĜിèുകയും

യേഹാവയ്è് ഒരു േനർđേനർć് അതിെന നിവർûിèുകയും

െചēും. ൨൨ യേഹാവഈജിപ്Ĥിെന അടിèും; അടിđിö് അവൻ

വീ÷ും അവെര സൗഖäമാèും; അവർ യേഹാവയിîേലèു

തിരിയുകയും അവൻ അവരുെട åപാർüന േകö് അവെര

സൗഖäമാèുകയും െചēും. ൨൩ ആ നാളിൽ ഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് അĠൂരിേലè് ഒരു åപധാനപാത ഉ÷ാകും; അĠൂരäർ
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ഈജിപ്Ĥിേലèും ഈജിപ്Ĥുകാർ അĠൂരിേലèും െചĭും;

ഈജിപ്Ĥുകാർ അĠൂരäേരാടുകൂടി ആരാധന കഴിèും. ൨൪ആ

നാളിൽ യിåസാേയൽ ഭൂമിയുെട മĂäûിൽ ഒരു അനുåഗഹമായി

ഈജിപ്Ĥിേനാടും അĠൂരിേനാടുംകൂടി മൂćാമതായിരിèും. ൨൫

ൈസനäïളുെടയേഹാവഅവെരഅനുåഗഹിđു: “എെěജനമായ

ഈജിപ്Ĥും എെě ൈകകളുെട åപവൃûിയായ അĠൂരും എെě

അവകാശമായയിåസാേയലുംഅനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö”എć്

അരുളിെđēും.

൨൦അĠൂർ രാജാവായസർേĖാെěകğനåപകാരം േസനാപതി

അസ്േതാദിേലèു െചć്അശ്േദാദിേനാടു യുĂം െചയ്ത്

അതിെന പിടിđ വർഷം, ൨ ആ കാലûുതെć, യേഹാവ

ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവിേനാട്: “നീ െചćു നിെě

അരയിൽനിćു ചാèുവസ്åതംഅഴിđുവđു കാലിൽനിć് െചരിĜും

ഊരിèളയുക”എćുകğിđു;അവൻഅïെനെചയ്തു നìനായും

െചരിĜിടാെതയും നടćു. ൩ പിെć യേഹാവ അരുളിെđയ്തത്;

“എെěദാസനായെയശēാവ്ഈജിപ്Ĥിനുംകൂശിനുംഅടയാളവും

അþുതവും ആയി മൂćു വർഷം നìനായും െചരിĜിടാെതയും

നടćതുേപാെല, ൪ അĠൂർ രാജാവ് ഈജിപ്ĤിൽനിćുĐ

ബĂĈാെരയും കൂശിൽനിćുĐ åപവാസികെളയുംആബാലവൃĂം

മിåസയീമിെě ലðയ്èായിöു നìĈാരും െചരിĜിടാûവരും

ആസനം മറയ്èാûവരും ആയി പിടിđു െകാ÷ുേപാകും. ൫

അïെനഅവർഅവരുെട åപതäാശയായിരുć കൂശും അവരുെട

പുകഴ്ചയായിരുć ഈജിപ്Ĥുംനിമിûം åഭമിđു ലðിèും. ൬

ഈ കടല്èരയിെല നിവാസികൾ അć്: ‘അĠൂർരാജാവിെě

ൈകയിൽനിćു വിടുവിèെĜടുവാൻ സഹായûിനായി നാം

ഓടിെđćിരുć നĊുെട åപതäാശ ഇïെനആയേĭാ; ഇനി നാം

എïെന രêെĜടും’എćു പറയും”.

൨൧സമുåദതീരെû മരുഭൂമിെയèുറിđുĐ åപവാചകം:

െതè് ചുഴലിèാĤ് അടിèുćതുേപാെല, അത്

മരുഭൂമിയിൽനിćു ഭയîരേദശûുനിćു തെć വരുćു! ൨

അസഹäെĜടുûുć ഒരു ദർശനം എനിè് െവളിെĜöിരിèുćു;

േåദാഹി േåദാഹം െചēുćു; കവർđèാരൻ കവർđ െചēുćു.

ഏലാേമ, കയറിെđĭുക, േമദäേയ, നിേരാധിđുെകാĐുക;അതിെě

ഞരèെമĭാം ഞാൻ നിർûിèളയും. ൩അതുെകാ÷് എെě

അരയിൽ േവദന നിറõിരിèുćു; േനാവുകിöിയ സ്åതീയുെട

േനാവുേപാെലയുĐേവദനഎെćപിടിđിരിèുćു;എനിè് െചവി

േകöുകൂടാûവിധം ഞാൻ അതിേവദനെĜöിരിèുćു; കĚ്

കാണാûവിധം ഞാൻ പരിåഭമിđിരിèുćു. ൪ എെě ഹൃദയം

പതറുćു; ഭീതി എെć åഭമിĜിđിരിèുćു; ഞാൻ കാംêിđ

സĆäാസമയംഅവിടുć്എനിè് വിറയലാèിûീർûു. ൫ േമശ

ഒരുèുവിൻ; പരവതാനി വിരിèുവിൻ; ഭêിđു പാനം െചēുവിൻ;

åപഭുèĈാേര, എഴുേćല്èുവിൻ; പരിചè് എĚ പൂശുവിൻ.

൬ കർûാവ് എേćാട്: “നീ െചć് ഒരു കാവല്èാരെന

നിർûിെèാĐുക; അവൻ കാണുćത് അറിയിèെö. ൭

ഈര÷ീര÷ായി വരുć കുതിരĜടേയയും കഴുതĜടെയയും

ഒöകĜടെയയും കാണുേĉാൾഅവൻബഹുåശĂേയാെട åശĂിèെö”

എćുകğിđു. ൮അവൻഒരുസിംഹംേപാെലഅലറി: “കർûാേവ,

ഞാൻ പകൽ ഇടവിടാെത കാവൽനില്èുćു; രാåതിമുഴുവനും

ഞാൻ കാവൽ കാûുെകാ÷ിരുćു. ൯ ഇതാ, ഒരു കൂöം

കുതിരĜടയാളികൾ; ഈര÷ീര÷ായി കുതിരĜട വരുćു” എćു

പറõു. “വീണു, ബാേബൽ വീണു! അതിെല േദവĈാരുെട

വിåഗഹïൾസകലവും നിലûുവീണുതകർćുകിടèുćു”എćും

അവൻപറõു. ൧൦എെěെമതിേയ,എെěകളûിെലധാനäേമ,

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđയ്തുഞാൻേകöിöുĐത് നിïേളാട്അറിയിđിരിèുćു.

൧൧ ദൂമെയèുറിđുĐ åപവാചകം: “കാവല്èാരാ, രാåതിഎăായി?

കാവല്èാരാ, രാåതി എăായി?” എć് ഒരുവൻ േസയീരിൽനിć്

എേćാട് വിളിđുേചാദിèുćു. ൧൨ അതിന് കാവല്èാരൻ:

“åപഭാതവും രാåതിയും വćിരിèുćു; നിïൾè് േചാദിèണെമîിൽ

േചാദിđു െകാĐുവിൻ; േപായി വരുവിൻ” എćു പറõു. ൧൩

അേറബäെയèുറിđുĐ åപവാചകം: േദദാനäരുെട സòാരഗണïേള,

നിïൾ അേറബäയിെല കാöിൽ രാåതി പാർèുവിൻ. ൧൪

േതമാേദശനിവാസികേള, നിïൾ ദാഹിđിരിèുćവനു

െവĐം െകാ÷ുെചĭുവിൻ; ഓടിേĜാകുćവെര അĜവുമായി

െചć് എതിേരല്èുവിൻ. ൧൫ അവർ വാളിെന ഒഴിõ്

ഓടിേĜാകുćവരാകുćു;ഊരിയവാളിെനയും കുലđവിĭിെനയും

യുĂûിെě െകടുതിെയയും ഒഴിõ് ഓടുćവർതെć. ൧൬

കർûാവ് ഇåപകാരം എേćാട് അരുളിെđയ്തു: “കൂലിèാരെě

വർഷംേപാെലയുĐഒരു വർഷûിനകം േകദാരിെě മഹûçംഎĭാം

êയിđുേപാകും; ൧൭ േകദാരäരിൽ വീരĈാരായ വിĭാളികളുെട

കൂöûിൽ േശഷിèുćവർചുരുèമായിരിèും;” യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവയĭേയാഅരുളിെđയ്തിരിèുćത്.

൨൨ ദർശനûാഴçരെയèുറിđുĐ åപവാചകം: നിïൾ

എĭാവരും വീടുകളുെട മുകളിൽ കയേറ÷തിനു

നിïൾè് എă് ഭവിđു? ൨ അേēാ, േകാലാഹലം നിറõും

ആരവപൂർĚമായും ഇരിèുć പöണേമ! ഉĭസിതനഗരേമ!

നിെě െകാĭെĜöവർ വാളാൽ െകാĭെĜöവരĭ, യുĂûിൽ

മരിđുേപായവരും അĭ. ൩ നിെě ഭരണാധിപĈാർ എĭാവരും

ഒരുമിđ് ഓടിേĜായിരിèുćു; അവർ വിĭിĭാûവരായി

ബĆിèെĜöിരിèുćു; നിćിൽ ഉ÷ായിരുćവെരĭാം ദൂരû്

ഓടിേĜായിöും ഒരുേപാെല ബĂരായിരിèുćു. ൪അതുെകാ÷്

ഞാൻ പറõത്: “എെć േനാèരുത്; ഞാൻ ൈകേĜാെട

കരയെö; എെě ജനûിെě നാശെûെđാĭി എെć

ആശçസിĜിèുവാൻ ബĂെĜടരുത്”. ൫ ൈസനäïളുെട

യേഹാവയായ കർûാവിîൽനിćു ദർശനûാഴçരയിൽ േĥശവും

സംഹാരവും പരിåഭമവുമുĐ ഒരു നാൾ വരുćു; മതിലുകെള

ഇടിđുകളയുćതും മലകേളാട് നിലവിളിèുćതുംആയനാൾതെć.

൬ ഏലാം, കാലാളും കുതിരĜടയും ഉĐ ൈസനäേûാടുകൂടി

ആവനാഴികഎടുèുകയും കീർ പരിചയുെട ഉറ നീèുകയും െചയ്തു.

൭ അïെന നിെě മേനാഹരമായ താഴçരകൾ രഥïൾെകാ÷ു

നിറയും; കുതിരĜട വാതില്èൽ അണിനിരûും. ൮ അവൻ

െയഹൂദായുെട മൂടുപടം നീèിèളõു; അć് നിïൾ

വനഗൃഹûിെല ആയുധവർĖെû േനാèി, ൯ ദാവീദിൻ

നഗരûിെě ഇടിവുകൾ അനവധിെയćു ക÷ു; താഴെû

കുളûിെല െവĐം െകöി നിർûി, ൧൦ െയരൂശേലമിെല വീടുകൾ

എĚി, മതിൽ ഉറĜിèുവാൻ വീടുകൾ െപാളിđുകളõു. ൧൧പഴയ

കുളûിെല െവĐംസൂêിèുവാൻ ര÷ു മതിലുകളുെട മĂäûിൽ

ഒരു ജലസംഭരണി ഉ÷ാèി;എîിലുംഅത് വരുûിയവîേലèു

നിïൾ തിരിõിĭ, പ÷ുപേ÷ അത് രൂപകğന െചയ്തവെന

ബഹുമാനിđതുമിĭ. ൧൨ അć് ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവ് കരđിലിനും വിലാപûിനും മുøനം െചēുćതിനും ൧൩

രöുടുèുćതിćും വിളിđേĜാൾഎćാൽതൽčാനû്ആനąവും

സേăാഷവുംകാളഅറുèുക,ആടറുèുക,ഇറđിതിćുക, വീõു

കുടിèുക! “നാം തിćുക, കുടിèുക; നാെള മരിèുമേĭാ”

എćിïെനആയിരുćു. ൧൪ൈസനäïളുെട യേഹാവ എെě

കാതിൽ െവളിെĜടുûിûćത്: “നിïൾ മരിèുംവെര ഈ

അകൃതäംനിïൾè് േമാചിèെĜടുകയിĭ”എćുൈസനäïളുെട

യേഹാവയായകർûാവ്അരുളിെđēുćു. ൧൫ൈസനäïളുെട

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം കğിèുćു: “നീ െചćു

ഭøാരപതിയും രാജധാനിവിചാരകനുമായ െശബ്െനെയ ക÷ു

പറേയ÷ത്; ൧൬നീഎăാകുćുഈെചēുćത്? നിനè് ഇവിെട

ആരുĐു? ഇവിെട നീ കĭറ െവöിèുćത്ആർè് േവ÷ി? ഉയർć

ഒരു čലû് അവൻ തനിè് ഒരു കĭറ െവöിèുćു; പാറയിൽ

തനിè് ഒരു പാർĜിടം െകാûിയു÷ാèുćു. ൧൭ േഹ,ബലവാനായ

മനുഷäാ, നിെćയേഹാവതൂèിെയടുûുചുഴĤിഎറിõുകളയും.

൧൮അവൻഉåഗതേയാെടനിċയമായും നിെćഒരു പăുേപാെല

വിശാലമാെയാരു േദശûിേലè് ഉരുöിèളയും; നിെěയജമാനെě

ഗൃഹûിെě ലðയായുേĐാേവ, അവിെട നീ മരിèും; നിെě

മഹûçമുĐ രഥïളുംഅവിെടയാകും. ൧൯ഞാൻനിെćനിെě

ഉേദäാഗûിൽനിćു നീèിèളയും; നിെěčാനûുനിć്അവൻ

നിെćതĐിയിടും. ൨൦ആനാളിൽഞാൻഹില്èീയാവിെě മകനായ

എെě ദാസനായഎലäാèീമിെന വിളിèും. ൨൧അവെനഞാൻ

നിെě േമലîി ധരിĜിèും; നിെěകđെകാ÷്അവെěഅര െകöും;

നിെě അധികാരം ഞാൻ അവെě കēിൽ ഏğിèും; അവൻ

െയരൂശേലം നിവാസികൾèും െയഹൂദാഗൃഹûിനും ഒരു
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അĜനായിരിèും. ൨൨ ഞാൻ ദാവീദ്ഗൃഹûിെě താേèാൽ

അവെě േതാളിൽ വയ്èും; അവൻ തുറćാൽ ആരും

അടയ്èുകയിĭ;അവൻഅടđാൽആരും തുറèുകയുമിĭ. ൨൩

ഉറĜുĐčലû് ഒരുആണിേപാെലഞാൻഅവെനതറയ്èും;

അവൻ തെě പിതൃഭവനûിനു മഹûçമുĐ ഒരു സിംഹാസനം

ആയിരിèും. ൨൪അവർഅവെěേമൽഅവെěപിതൃഭവനûിെě

സകലമഹûçെûയും സăതിെയയും സăതിപരĉരെയയും

കിĚംമുതൽതുരുûിവെരയുĐസകലവിധ െചറുപാåതïെളയും

തൂèിയിടും”. ൨൫ “ആനാളിൽ ഉറĜുĐčലûുതറđിരുćആണി

ഇളകിേĜാകും”എćുൈസനäïളുെടയേഹാവഅരുളിെđēുćു;

“അത് മുറിõുവീഴുകയുംഅതിേĈലുĐ ഭാരം തകർćുേപാകുകയും

െചēും;” യേഹാവയĭേയാഅരുളിെđയ്തിരിèുćത്.

൨൩ േസാരിെനèുറിđുĐ åപവാചകം: തർശീശ് കĜലുകേള,

അലമുറയിടുവിൻ; ഒരു വീടും േശഷിèാûവിധവും

തുറമുഖം ഇĭാûവിധവും അത് ശൂനäമായിരിèുćു;

കിûീംേദശûുവđ് ഇതുഅവർè്അറിവു കിöിയിരിèുćു. ൨

സമുåദതീരനിവാസികേള, മി÷ാെതയിരിèുവിൻ; സമുåദസòാരം

െചēുć സീേദാനäവäാപാരികൾ നിെć നിറđുവേĭാ. ൩ വലിയ

െവĐûിേĈൽസീേഹാർåപേദശെûകൃഷിയുംൈനൽനദിയിîെല

െകായ്ûുംഅതിന് വരുമാനമായിവćു;അത് ജനതകളുെട ചă

ആയിരുćു. ൪ സീേദാേന, ലðിđുെകാĐുക; “എനിè് േനാവു

കിöിയിöിĭ, ഞാൻ åപസവിđിöിĭ, ബാലĈാെര േപാĤിയിöിĭ,

കനäകമാെരവളർûിയിöുമിĭ”എćുസമുåദം,സമുåദദുർĖംതെć,

പറõിരിèുćു. ൫ േസാരിെě വർûമാനം ഈജിപ്Ĥിൽ

എûുേĉാൾഅവർആവർûമാനûാൽഏĤവും വäസനിèും.

൬ തർശീശിേലèു കടćുെചĭുവിൻ; സമുåദതീരനിവാസികേള,

അലമുറയിടുവിൻ. ൭ പുരാതനമായി പേ÷യുĐ നിïളുെട

ഉĭസിതനഗരം ഇതാകുćുേവാ? സçăകാല് അതിെന ദൂരû്

åപവാസം െചēുവാൻ വഹിđു െകാ÷ുേപാകും. ൮ കിരീടം

നല്കുćതുംവäാപാരåപഭുèĈാരുĐതും ഭൂമിയിെലമഹാĈാരായ

കđവടèാരുĐതുമായ േസാരിെനèുറിđ്അത് നിർĚയിđതാര്? ൯

സകലമഹûçûിെěയുംഅഹîാരെûഅശുĂമാേè÷തിനും

ഭൂമിയിെല സകലമഹാĈാെരയും അപമാനിേè÷തിനും

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅത് നിർĚയിđിരിèുćു. ൧൦തർശീശ്

പുåതിേയ,ഇനിബĆനമിĭായ്കയാൽനീൈനൽനദിേപാെലനിെě

േദശെûകവിെõാഴുകുക. ൧൧അവിടുć് സമുåദûിേĈൽൈക

നീöി, രാജäïെള നടുèിയിരിèുćു; യേഹാവ കനാെനèുറിđ്

അതിെě േകാöകെള നശിĜിèുവാൻകğന െകാടുûിരിèുćു. ൧൨

“ബലാല്èാരം അനുഭവിđ കനäകയായ സീേദാൻപുåതീ, ഇനി നീ

ഉĭസിèുകയിĭ; എഴുേćĤു കിûീമിേലèു കടćുേപാവുക;

അവിെടയും നിനè് സçčത ഉ÷ാവുകയിĭ” എć് അവിടുć്

കğിđിരിèുćു. ൧൩ ഇതാ, കൽദയരുെട േദശം! ഈ ജനം

ഇĭാെതയായി; അĠൂർഅതിെന മരുഭൂമിയിെല വനäമൃഗïൾèായി

നിയമിđുകളõു; അവർ അവരുെട കാവൽേഗാപുരïെള

പണിത് അതിെല െകാöാരïെള ഇടിđ്, അതിെന

ശൂനäകൂĉാരമാèിûീർûു. ൧൪ തർശീശ് കĜലുകേള,

അലമുറയിടുവിൻ; നിïളുെട േകാöശൂനäമായിേĜായേĭാ. ൧൫ആ

നാളിൽ േസാർ, ഒരു രാജാവിെě കാലûിെനാû എഴുപത്

വർഷേûè് മറćുകിടèും;എഴുപത് വർഷംകഴിõ് േസാരിനു

േവശäയുെട പാöുേപാെല സംഭവിèും: ൧൬ “മറćു കിടćിരുć

േവശäേയ, വീണെയടുûു പöണûിൽചുĤിനടèുക; നിെćഓർĊ

വേര÷തിന് നĭ രാഗം മീöി വളെര പാöുപാടുക”. ൧൭എഴുപത് വർഷം

കഴിõ്യേഹാവ േസാരിെനസąർശിèും;അേĜാൾഅത് തെě

ആദായûിനായി തിരിõ്, ഭൂമിയിെലസകലേലാകരാജäïേളാടും

േവശäാവൃûി െചēും. ൧൮ എćാൽ അതിെě വäാപാരവും

ആദായവും യേഹാവയ്èു വിശുĂം ആയിരിèും; അതിെന

നിേêപിèുകേയാസçരൂപിđുവയ്èുകേയാ െചēുകയിĭ;അതിെě

വäാപാരംയേഹാവയുെടസćിധിയിൽവസിèുćവർèുമതിയായ

ഭêണûിനും േമാടിയുĐ ഉടുĜിനുമായി ഉതകും.

൨൪ യേഹാവ ഭൂമിെയനിർðനവും ശൂനäവുംആèികീഴ്േമൽ

മറിèുകയും അതിെല നിവാസികെള ചിതറിèുകയും

െചēും. ൨ ജനûിനും പുേരാഹിതനും, ദാസനും യജമാനനും,

ദാസിèും യജമാനûിèും, വാïുćവനും വിൽèുćവനും, കടം

െകാടുèുćവനും കടം വാïുćവനും, പലിശ വാïുćവനും

പലിശ െകാടുèുćവനും ഒരുേപാെലസംഭവിèും. ൩ ഭൂമി അേശഷം

നിർðനമായും കവർđയായും േപാകും; യേഹാവയĭേയാ

ഈ വചനം അരുളിെđയ്തിരിèുćത്. ൪ ഭൂമി ദുഃഖിđു

വാടിേĜാകുćു; ഭൂതലം êയിđു വാടിേĜാകുćു; ൫ ഭൂമിയിെല

ഉćതĈാർ êീണിđുേപാകുćു. ഭൂമി അതിെല നിവാസികളാൽ

മലിനമായിരിèുćു;അവർ åപമാണïെളലംഘിđു ചöെûമറിđു

നിതäനിയമûിനു ഭംഗം വരുûിയിരിèുćു. ൬അതുെകാ÷് ഭൂമി

ശാപåഗസ്തമായിഅതിൽ വസിèുćവർശിêഅനുഭവിèുćു;

അതുെകാ÷് ഭൂവാസികൾ ദഹിđുേപായി, ചുരുèം േപർ മാåതം

േശഷിđിരിèുćു. ൭ പുതുവീõ് ദുഃഖിèുćു; മുăിരിവĐി

വാടുćു;സăുġമാനസĈാെരĭാം െനടുവീർĜിടുćു. ൮തĜുകളുെട

ആനąം നിćുേപാകുćു; ഉĭസിèുćവരുെട േഘാഷം

തീർćുേപാകുćു; കിćരûിെěആനąംഇĭാെതയാകുćു. ൯

അവർ പാöു പാടിെèാ÷ു വീõു കുടിèുകയിĭ; മദäം

കുടിèുćവർè് അത് കയ്പായിരിèും. ൧൦ ശൂനäപöണം

ഇടിõുകിടèുćു;ആർèുംകടćുകൂടാûവിധംഎĭാവീടും

അടõുേപായിരിèുćു. ൧൧ വീõിĭായ്കയാൽ വീഥികളിൽ

നിലവിളിേകൾèുćു; സേăാഷം ഒെè ഇരു÷ിരിèുćു;

േദശûിെല ആനąം െപായ്േപായിരിèുćു. ൧൨ പöണûിൽ

ശൂനäത മാåതം േശഷിđിരിèുćു; വാതിൽതകർćു നാശമായി

കിടèുćു. ൧൩ ഒലിവു തĭുംേപാെലയും മുăിരിĜഴം പറിđു തീർćിö്

കാലാ െപറുèുംേപാെലയും ഭൂമിയുെട മĂäûിൽ ജനതകളുെട

ഇടയിൽ സംഭവിèുćു. ൧൪ അവർ ഉđûിൽ ആർèും;

യേഹാവയുെട മഹിമനിമിûം അവർ സമുåദûിൽനിć് ഉറെè

ആർèും. ൧൫ അതുെകാ÷് നിïൾ കിഴè് യേഹാവെയയും

സമുåദദçീപികളിൽ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമെûയും മഹûçെĜടുûുവിൻ. ൧൬ “നീതിമാന് മഹûçം”

എćിïെന ഭൂമിയുെടഅĤûുനിćു കീർûനം പാടുćതുഞïൾ

േകöു;ഞാേനാ: “എനിè്êയം,എനിè്êയം,എനിè്അേēാ

കġം!” എćു പറõു. “േåദാഹികൾ േåദാഹം െചയ്തിരിèുćു;

േåദാഹികൾ മഹാേåദാഹം െചയ്തിരിèുćു”. ൧൭ ഭൂവാസിേയ,

േപടിയും കുഴിയും െകണിയും നിനè് േനരിöിരിèുćു. ൧൮ േപടി

േകö് ഓടിേĜാകുćവൻ കുഴിയിൽ വീഴും; കുഴിയിൽനിćു

കയറുćവൻ െകണിയിൽഅകെĜടും; ഉയരûിെലകിളിവാതിലുകൾ

തുറćിരിèുćു; ഭൂമിയുെടഅടിčാനïൾകുലുïുćു. ൧൯ ഭൂമി

െപാടുെപാെട െപാöുćു; ഭൂമി കിറുകിെറ കീറുćു; ഭൂമി

കിടുകിട കിടുïുćു. ൨൦ ഭൂമി മദäപെനേĜാെല ചാòാടുćു;

കാവൽമാടംേപാെല ആടുćു; അതിെě അകൃതäം അതിേĈൽ

ഭാരമായിരിèുćു; അത് വീഴും, എഴുേćല്èുകയുമിĭ. ൨൧ആ

നാളിൽ യേഹാവ ഉയരûിൽ ഉćതĈാരുെട ൈസനäെûയും

ഭൂമിയിൽ ഭൂരാജാèĈാെരയും ശിêിèും. ൨൨ കു÷റയിൽ

തടവുകാെരേĜാെല അവെര ഒćിđ് കൂöി കാരാഗൃഹûിൽ

അടയ്èുകയുംഏറിയനാൾകഴിõിö്അവെരസąർശിèുകയും

െചēും. ൨൩ൈസനäïളുെടയേഹാവസീേയാൻപർĔതûിലും

െയരൂശേലമിലും വാഴുകയാലുംഅവൻതെě േതജĢ് മൂĜĈാരുെട

മുĉിൽ െവളിെĜടുûുകയാലും ചåąൻ നാണിèുകയും സൂരäൻ

ലðിèുകയും െചēും.

൨൫ യേഹാേവ നീ എെě ൈദവമാകുćു; ഞാൻ നിെć

പുകഴ്ûും; ഞാൻ നിെě നാമെûസ്തുതിèും; നീ

അþുതമായി പേ÷യുĐ ആേലാചനകെള വിശçസ്തതേയാടും

സതäേûാടും കൂടിഅനുഷ്ഠിđിരിèുćുവേĭാ. ൨നീ ശåതുകളുെട

നഗരെûകല്èുćും ഉറĜുĐപöണെûശൂനäവുംഅനäĈാരുെട

െകാöാരïെള നഗരമĭാûവിധവും ആèിûീർûു; അത്

ഒരുനാളും പണിയുകയിĭ. ൩അതുെകാ÷്ബലമുĐജനംനിെć

മഹûçെĜടുûും; ഭയîരജനതകളുെട പöണംനിെćഭയെĜടും. ൪

ഭയîരĈാരുെട ചീĤൽ മതിലിെě േനെര െകാടുîാĤുേപാെല

അടിèുേĉാൾ, നീ എളിയവന് ഒരു ദുർĖവും ദരിåദന് അവെě

കġûിൽ ഒരു േകാöയും െകാടുîാĤിൽ ഒരു ശരണവും

ഉഷ്ണûിൽഒരുതണലുംആയിരിèുćു. ൫വര÷നിലûിെല

ഉഷ്ണെûേĜാെല നീഅനäĈാരുെടആരവെûഅടèിèളയുćു;

േമഘûിെěതണൽെകാ÷് ഉഷ്ണംഎćേപാെല ഭയîരĈാരുെട



െയശēാവ്381

പാö് ഒതുïിേĜാകും. ൬ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഈ

പർĔതûിൽ സകലജനതകൾèും മൃġേഭാജനïൾെകാ÷ും

മöൂറിയ വീõുെകാ÷ും ഒരു വിരുćു കഴിèും; േമദĢു

നിറõ മൃġേഭാജനïൾെകാ÷ും മöു നീèി െതളിെđടുû

വീõുെകാ÷ും ഉĐവിരുćു തെć. ൭സകലവംശïൾèും ഉĐ

മൂടുപടവുംസകലജനതകളുെടയും േമൽകിടèുćമറവുംഅവൻ

ഈപർĔതûിൽവđു നശിĜിđുകളയും. ൮അവൻ മരണെû

സദാകാലേûèും നീèിèളയും; യേഹാവയായ കർûാവ്

സകലമുഖïളിലും നിćു കĚുനീർ തുടയ്èുകയും തെě

ജനûിെěനിąസകലഭൂമിയിലുംനിćു നീèിèളയുകയും െചēും.

യേഹാവയĭേയാഅരുളിെđയ്തിരിèുćത്. ൯ആനാളിൽ: “ഇതാ,

നĊുെടൈദവം;അവെനയാകുćുനാംകാûിരുćത്;അവൻനെĊ

രêിèും; അവൻ തെć യേഹാവ; അവെനയേåത നാം

കാûിരുćത്; അവെě രêയിൽ നമുè് ആനąിđു

സേăാഷിèാം”എć്അവർപറയും. ൧൦യേഹാവയുെടൈകഈ

പർĔതûിൽ ആവസിèുമേĭാ; എćാൽ ൈവേèാൽ

ചാണകèുഴിയിെല െവĐûിൽഇöു ചവിöുćതുേപാെല േമാവാബ്

സçčാനûുതെćെമതിèെĜടും. ൧൧നീăുćവൻനീăുവാൻ

ൈകനീöുćതുേപാെല േമാവാബ്അതിെě നടുവിൽൈകനീöും;

എîിലും അവെě അഹîാരവും ൈകമിടുèും അവിടുć്

താഴ്ûിèളയും. ൧൨ നിെě ഉറĜും ഉയരവും ഉĐ മതിലുകെള

അവിടുć് താെഴ നിലûുതĐിയിöു െപാടിയാèിèളയും.

൨൬ആ നാളിൽ അവർ െയഹൂദാേദശû് ഈ

പാöുപാടും: നമുèു ബലമുĐ ഒരു പöണം ഉ÷്;

അവിടുć് രêെയ മതിലുകളും െകാûളïളും ആèി

വയ്èുćു. ൨ വിശçസ്തത കാണിèുć നീതിയുĐ ജനത

åപേവശിേè÷തിനു വാതിലുകെളതുറèുവിൻ. ൩čിരമാനസൻ

നിćിൽ ആåശയം വđിരിèുകെകാ÷ു അവിടുćു അവെന

പൂർĚസമാധാനûിൽ കാèുćു. ൪ യേഹാവയാം യാഹിൽ

ശാശçതമായ ഒരു പാറ ഉĐതിനാൽ യേഹാവയിൽ എേćèും

ആåശയിèുവിൻ. ൫ യേഹാവ ഉയരûിൽ വസിèുćവെര

ഉćതനഗരെûതെć താഴ്ûി തĐിയിöു നിലംപരിചാèി

െപാടിയിൽ ഇöുകളõിരിèുćു. ൬ കാൽ അതിെന

ചവിöിèളയും;എളിയവരുെടകാലുകളും ദരിåദĈാരുെടകാലടികളും

തെć. ൭നീതിമാെěവഴി െചാĔുĐതാകുćു;അï്നീതിമാെě

പാതെയെചാĔായി നിരûുćു. ൮അേത,യേഹാേവ,അïയുെട

നäായവിധികളുെട പാതയിൽഞïൾഅïെയകാûിരിèുćു;

അïയുെട നാമûിനായിöും അïയുെട സ്മരണയ്èായിöും

ഞïളുെട ഉĐം വാóിèുćു. ൯ എെě ഉĐംെകാ÷്

ഞാൻ രാåതിയിൽ നിെć ആåഗഹിđു; എെě ഉĐിൽ എെě

ആÿാവുെകാ÷ുതെć ഞാൻ ജാåഗതേയാെട അïെയ

അേനçഷിèും;അïയുെടനäായവിധികൾഭൂമിയിൽനടèുേĉാൾ

ഭൂവാസികൾനീതി പഠിèും. ൧൦ ദുġനു കൃപകാണിđാലുംഅവൻ

നീതി പഠിèുകയിĭ; േനരുĐ േദശû് അവൻ അനäായം

åപവർûിèും; യേഹാവയുെട മഹûçംഅവൻകാണുകയുമിĭ. ൧൧

യേഹാേവ, അവിടുെû ൈക ഉയർćിരിèുćു; അവേരാ

കാണുćിĭ; എîിലും ജനെûèുറിđുĐഅവിടുെûതീê്ണത

അവർക÷ു ലðിèും;അവിടുെûശåതുèെള ദഹിĜിèുćതീ

അവെര ദഹിĜിđുകളയും. ൧൨യേഹാേവ,അï്ഞïൾèായിöു

സമാധാനം നിയമിèും;ഞïളുെടസകലåപവൃûികെളയുംഅï്

ഞïൾèുേവ÷ിനിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. ൧൩ഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാേവ, അïĭാെത േവെറ കർûാèĈാർ

ഞïളുെടേമൽ കർûൃതçം നടûിയിöു÷്; എćാൽഅïെയ

മാåതം, അവിടുെû നാമെû തെć, ഞïൾ സçീകരിèുćു.

൧൪ മരിđവർ ജീവിèുćിĭ; മൃതĈാർ എഴുേćല്èുćിĭ;

അതിനായിöĭേയാ നീ അവെര സąർശിđ് സംഹരിèുകയും

അവരുെടഓർĊെയഅേശഷംഇĭാതാèുകയും െചയ്തത്. ൧൫

അï് ജനെûവർĂിĜിđു; യേഹാേവ, ജനെûഅï് വർĂിĜിđു;

അï് മഹûçെĜöിരിèുćു; േദശûിെě അതിരുകെളെയĭാം

അï് വിസ്താരമാèിയിരിèുćു. ൧൬ യേഹാേവ, കġതയിൽ

അവർ അവിടുെû േനാèുകയും അïയുെട ശിê അവർè്

തöിയേĜാൾ åപാർüന കഴിèുകയും െചയ്തു. ൧൭ യേഹാേവ,

åപസവംഅടുûിരിèുćഗർഭിണി േനാവുകിöി തെě േവദനയിൽ

നിലവിളിèുćതുേപാെലഞïൾഅïയുെട മുĉാെകആയിരുćു.

൧൮ഞïൾ ഗർഭംധരിđു േനാവുകിöി åപസവിđേĜാൾ, കാĤിെന

åപസവിđതുേപാെലആയിരുćു; േദശû് ഒരു വിടുതലുംഞïൾ

െകാ÷ുവćിöിĭ; ഭൂവാസികൾപിറćുവീണതുമിĭ. ൧൯അവിടുെû

മൃതĈാർജീവിèും;എെěശവïൾഎഴുേćല്èും; െപാടിയിൽ

കിടèുćവേര, ഉണർćു േഘാഷിèുവിൻ; നിെě മõ്

åപഭാതûിെല മõുേപാെല ആയിരിèുćു; ഭൂമി മരിđവെര

പുറംതĐുമേĭാ. ൨൦എെěജനേമ, വćു നിെěഅറകളിൽകടćു

വാതിലുകൾ അടയ്èുക; േåകാധം കടćുേപാകുേവാളം

അğേനരേûè് ഒളിđിരിèുക. ൨൧ യേഹാവ ഭൂവാസികെള

അവരുെടഅകൃതäം നിമിûംശിêിèുവാൻതെěčലûുനിć്

ഇതാ വരുćു. ഭൂമി താൻകുടിđ രéം മുഴുവനും െവളിെĜടുûും;

തćിലുĐ മൃതĈാെരഇനി മൂടിവയ്èുകയുമിĭ.

൨൭അćാളിൽയേഹാവകടുĜവും വലിĜവുംബലവും ഉĐ

തെěവാൾെകാ÷ുവിåദുതസർĜമായലിവäാഥാെനയും

വåകസർĜമായ ലിവäാഥാെനയും ശിêിèും; സമുåദûിെല

മഹാസർĜെû അവൻ െകാćുകളയും. ൨ അć് നിïൾ

മേനാഹരമായ ഒരു മുăിരിേûാöെûĜĤി പാöുപാടുവിൻ. ൩

“യേഹാവയായഞാൻഅതിെനസൂêിèും; നിമിഷംåപതിഞാൻ

അതിെനനനയ്èും;ആരുംഅതിെനനശിĜിèാതിരിേè÷തിനു

ഞാൻ അതിെന രാവും പകലും സൂêിèും. ൪ േåകാധം

എനിèിĭ; യുĂûിൽ മുĐുകളും മുൾെđടികളും എനിè്

വിേരാധമായിരുെćîിൽ െകാĐാമായിരുćു; ഞാൻ അവയുെട

േനെര െചć് അവെയ ആകĜാെട ചുöുകളയുമായിരുćു. ൫

അെĭîിൽഅവൻഎെćഅഭയം åപാപിđ് എേćാട് സമാധാനം

െചയ്തുെകാĐെö; അേത, അവൻ എേćാട് സമാധാനം

െചയ്തുെകാĐെö”. ൬വരുംകാലû് യാേèാബ് േവരൂćുകയും

യിåസാേയൽ തളിർûുപൂèുകയും അïെന ഭൂതലûിെě

ഉപരിഭാഗം ഫലപൂർĚമാവുകയും െചēും. ൭ യിåസാേയലിെന

അടിđവെര അടിđതുേപാെലേയാ യേഹാവ യിåസാേയലിെന

അടിđത്? യിåസാേയലിെന െകാćവെര െകാćതുേപാെലേയാ

അവർ െകാĭെĜöിരിèുćത്? ൮ ൈദവേമ, അï് ജനïെള

യുĂûിൽ പെîടുĜിèുകയും åപവാസûിലയയ്èുകയും

െചēുćതിലൂെട അവേരാട് വഴèു÷ാèുćു. ൯ ഇതുെകാ÷്

യാേèാബിെě അകൃതäûിനു പരിഹാരം വരും; അവെě

പാപെûനീèിèളõതിെě ഫലെമĭാം ഇതാകുćു; അവൻ

ബലിപീഠûിെěകĭ് എĭാം ഇടിđുതകർûചുĚാĉുകĭുേപാെല

ആèുേĉാൾ അേശരാåപതിഷ്ഠകളും സൂരäസ്തംഭïളും ഇനി

നിവിർćുനിൽèുകയിĭ. ൧൦ ഉറĜുĐ പöണം ഏകാăവും

മരുഭൂമിേപാെല നിർðനവും ശൂനäവും ആയിരിèും; അവിെട

കാളèിടാവു േമõുകിടć്അവിെടയുĐതളിരുകൾതിćുകളയും.

൧൧അതിെല െകാĉുകൾഉണïുേĉാൾഒടിõുവീഴും; സ്åതീകൾ

വć് അത് െപറുèി തീ കûിèും; അത് തിരിđറിവിĭാû

ഒരു ജനമĭേയാ; അതുെകാ÷് അവെര നിർĊിđവന് അവേരാടു

കരുണ േതാćുകയിĭ; അവെര മെനõവൻ അവർè് കൃപ

കാണിèുകയുമിĭ. ൧൨ ആ നാളിൽ യേഹാവ നദിമുതൽ

ഈജിപ്Ĥുേതാടുവെര കĤ െമതിèും; യിåസാേയൽ മèേള, നിïെള

ഓേരാćായി െപറുèി എടുèും. ൧൩അćാളിൽ മഹാകാഹളം

ഊതും; അĠൂർ േദശûു നġരായവരും ഈജിപ്Ĥുേദശûു

പുറûാèെĜöവരും വćു െയരൂശേലമിെല വിശുĂപർĔതûിൽ

യേഹാവെയനമസ്കരിèും.

൨൮എåഫയീമിെല മദäപĈാരുെട ഡംഭകിരീടûിനും

വീõു കുടിđു ലഹരിപിടിđവരുെട ഫലവûായ

താഴçരയിെല ശിരĢിേĈൽ വാടിേĜാകുć പുഷ്പമായ അവെě

ഭംഗിയുĐഅലîാരûിനും അേēാ, കġം! ൨ ഇതാ, ശéിയും

ബലവുമുĐ ഒരുവൻ കർûാവിîൽനിćു വരുćു; തകർèുć

െകാടുîാേĤാടുകൂടിയകĈഴേപാെലയും കവിെõാഴുകുćമഹാ

ജലåപവാഹം േപാെലയും അവിടുć് അവെര െവറുംൈകെകാ÷ു

നിലûു തĐിയിടും. ൩എåഫയീമിെല മദäപĈാരുെടഡംഭകിരീടം

അവൻകാലുെകാ÷ുചവിöിèളയും. ൪ഫലവûായതാഴçരയിെല

ശിരĢിേĈൽ വാടിേĜാകുć പുഷ്പമായ അവെě ഭംഗിയുĐ

അലîാരംഫലേശഖരകാലûിനു മുĉ് പഴുûതുംകാണുćവൻ
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ഉടെനപറിđുതിćുćതുമായഅûിĜഴംേപാെലഇരിèും. ൫ആ

നാളിൽൈസനäïളുെട യേഹാവ തെě ജനûിെě േശഷിĜിനു

മഹûçമുĐ ഒരു കിരീടവും ഭംഗിയുĐ ഒരു മുടിയും ൬

നäായവിസ്താരം കഴിèുവാൻ ഇരിèുćവന് നäായûിെě

ആÿാവും പöണവാതില്èൽവđു പടെയ മടèിèളയുćവർèു

വീരäബലവും ആയിരിèും. ൭എćാൽ ഇവരും വീõു കുടിđു

ചാòാടുകയും മദäപിđ്ആടിനടèുകയും െചēുćു; പുേരാഹിതനും

åപവാചകനും മദäപാനം െചയ്തു ചാòാടുകയും വീõു കുടിđു

മûരാവുകയും മദäപിđ് ആടിനടèുകയും െചēുćു; അവർ

ദർശനûിൽപിഴđു നäായവിധിയിൽ െതĤിേĜാകുćു. ൮ േമശകൾ

മുഴുവനും ഛർāിയും അഴുèുംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു; ഒരു

čലവും േശഷിèുćിĭ. ൯ “ആർèാകുćു ഇവൻപരിñാനം

ഉപേദശിèുവാൻ േപാകുćത്?ആെരയാകുćുഅവൻ åപസംഗം

åഗഹിĜിèുവാൻ േപാകുćത്? പാലുകുടി മാറിയവെരേയാ? മുലകുടി

വിöവെരേയാ? ൧൦ ചöûിേĈൽ ചöം, ചöûിേĈൽ ചöം;

സൂåതûിേĈൽ സൂåതം, സൂåതûിേĈൽ സൂåതം; ഇവിെട അğം,

അവിെട അğം” എć് അവർ പറയുćു അേത, ൧൧ വിèിവിèി

പറയുćഅധരïളാലുംഅനäഭാഷയിലുംഅവിടുć്ഈജനേûാടു

സംസാരിèും. ൧൨ “ഇതാകുćുസçčത;êീണിđിരിèുćവനു

സçčത െകാടുèുവിൻ; ഇതാകുćു വിåശമം” എć് അവിടുć്

അവേരാട് അരുളിെđയ്തു എîിലും േകൾèുവാൻ അവർè്

മനĢിĭായിരുćു. ൧൩അതിനാൽഅവർെചćുപുറേകാöുവീണു

തകർćുകുടുèിൽഅകെĜöു പിടിെപേട÷തിന്, യേഹാവയുെട

വചനം അവർè് “ചöûിേĈൽ ചöം, ചöûിേĈൽ ചöം,

സൂåതûിേĈൽ സൂåതം, സൂåതûിേĈൽ സൂåതം, ഇവിെട അğം

അവിെട അğം” എć് ആയിരിèും. ൧൪ അതുെകാ÷്

െയരൂശേലമിെല ഈ ജനെû ഭരിèുć പരിഹാസികേള,

യേഹാവയുെടവചനം േകൾèുവിൻ. ൧൫ “ഞïൾമരണേûാട്

സഖäതയും പാതാളേûാട് ഉടĉടിയും െചയ്തിരിèുćു;

åപവഹിèുćബാധകടćുേപാകുേĉാൾഅത്ഞïേളാട്അടുûു

വരികയിĭ; ഞïൾ േഭാഷ്കിെന ശരണമാèി വäാജûിൽ

ഒളിđിരിèുćു”എćു നിïൾപറõുവേĭാ. (Sheol h7585) ൧൬

അതുെകാ÷്യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ഇതാ, ഞാൻ സീേയാനിൽ ഉറĜുĐ അടിčാനമായിöു

േശാധനെചയ്ത കĭും വിലേയറിയ മൂലèĭും ആയി ഒരു

അടിčാനèĭ് ഇöിരിèുćു; വിശçസിèുćവൻഓടിേĜാവുകയിĭ.

൧൭ ഞാൻ നäായെû അളവുചരടും നീതിെയ തൂèുകöയും

ആèിവയ്èും; കĈഴ വäാജശരണെûനീèിèളയും; െവĐം

ഒളിĜിടെû ഒഴുèി െകാ÷ുേപാകും. ൧൮ മരണേûാടുĐ

നിïളുെട ഉടĉടി ദുർĒലമാകും; പാതാളേûാടുĐ നിïളുെട

കരാർ നിലനിൽèുകയിĭ; åപവഹിèുćബാധകടćുേപാകുേĉാൾ

നിïൾ തകർćുേപാകും. (Sheol h7585) ൧൯ അത്

കടćുേപാകുേĉാെഴĭാംനിïെളപിടിèും;അത് രാവിെലേതാറും,

രാവും പകലും, കടćുേപാകും;” അതിെě വാർû േകൾèുć

മാåതയ്èു നടുèം ഉ÷ാകും. ൨൦ കിടè ഒരുûനു നിവർćു

കിടèുവാൻ നീളം േപാരാûതും പുതĜ് പുതയ്èുവാൻ വീതി

േപാരാûതും ആകും. ൨൧ യേഹാവ തെě åപവൃûിെയ തെě

ആċരäåപവൃûിെയതെć, െചേē÷തിനും തെě åകിയെയ,തെě

അപൂർĔåകിയെയ തെć നടേû÷തിനും െപറാസീംമലയിൽ

എćേപാെല എഴുേćല്èുകയും ഗിെബേയാൻതാഴçരയിൽ

എćേപാെല േകാപിèുകയും െചēും. ൨൨അതുെകാ÷് നിïളുെട

ബĆനïൾ മുറുകിേĜാകാെതയിരിേè÷തിനു നിïൾ

പരിഹാസികൾ ആയിരിèരുത്; സർĔഭൂമിയിലും വരുവാൻ

നിർĚയിđിöുĐഒരുസംഹാരെûèുറിđുഞാൻൈസനäïളുെട

യേഹാവയായ കർûാവിîൽനിćു േകöിരിèുćു. ൨൩

െചവിതć് എെě വാèു േകൾèുവിൻ; åശĂവđ് എെě വചനം

േകൾèുവിൻ. ൨൪ വിതèുവാൻ ഉഴുćവൻ ഇടവിടാെത

ഉഴുതുെകാ÷ിരിèുćുേവാ?അവൻഎĭായ്േപാഴും നിലംകീറി കö

ഉടđുെകാ÷ിരിèുćുേവാ? ൨൫ നിലം നിരĜാèിയിö് അവൻ

കരിôീരകംവിതയ്èുകയും ജീരകംവിതറുകയും േഗാതĉ് ഉഴവു

ചാലിലും യവം അതിനുĐ čലûും െചറുേഗാതĉ് അതിെě

അĤûും ഇടുകയും െചēുćിĭേയാ? ൨൬അïെന അവെě

ൈദവം അവെന യഥാåകമം ഉപേദശിđു പഠിĜിđിരിèുćു. ൨൭

കരിôീരകം െമതിവ÷ിെകാ÷ു െമതിèുćിĭ; ജീരകûിേĈൽ

വ÷ിയുെട ചåകം ഉരുöുćതുമിĭ; കരിôീരകം വടിെകാ÷ും ജീരകം

േകാൽെകാ÷ും തĭിെയടുèുകയേåത െചēുćത്. ൨൮

െമതിèയിൽ ധാനäം ചതđുകളയാറുേ÷ാ? അവൻ അതിെന

എĭായ്േപാഴും െമതിèുകയും വ÷ിയുെട ചåകെûയും

കുതിരകെളയുംഅതിേĈൽ െതളിèുകയും െചēുകയിĭേĭാ;അവൻ

അതിെന ചതđുകളയുകയിĭ. ൨൯ അതും ൈസനäïളുെട

യേഹാവയിîൽനിćു വരുćു; അവൻആേലാചനയിൽഅതിശയവും

ñാനûിൽ ഉൽകൃġതയും ഉĐവനാകുćു.

൨൯അേēാ, അരീേയേല, അരീേയേല! ദാവീദ്

പാളയമിറïിയിരുć നഗരേമ! ആേ÷ാട് ആ÷്

കൂöുവിൻ; ഉĀവïൾമുറയ്èുവćുെകാ÷ിരിèെö. ൨എćാൽ

ഞാൻഅരീേയലിെന െഞരുèും; ദുഃഖവും വിലാപവും ഉ÷ാകും;

അത്എനിè്അരീേയലിെനേപാെലഇരിèും. ൩ഞാൻനിനè്

വിേരാധമായി ചുĤും പാളയമിറïി മൺകൂനെകാ÷് നിെć

ഉപേരാധിèുകയും നിെěേനെര െകാûളം ഉ÷ാèുകയും െചēും.

൪അേĜാൾനീ താണു, നിലûുനിćുസംസാരിèും; നിെěവാè്

െപാടിയിൽനിćുപതുെèവരും; െവളിđĜാടേěതുേപാെലനിെě

ഒđനിലûുനിćു വരും; നിെěവാè് െപാടിയിൽനിćു ചിലയ്èും.

൫ നിെě ശåതുèളുെട സംഘം േനരിയ െപാടിേപാെലയും

ഭയîരĈാരുെട കൂöം, പാറിേĜാകുć പതിർേപാെലയും ഇരിèും;

അത് ഒരു êണമാåതെകാ÷ു െപെöć് സംഭവിèും. ൬

ഇടിമുഴèേûാടും ഭൂകĉേûാടും മഹാനാദേûാടും കൂടി

ചുഴലിèാĤും െകാടുîാĤും ദഹിĜിèുćഅìിജçാലയുമായിഅത്

ൈസനäïളുെടയേഹാവയാൽസąർശിèെĜടും. ൭അരീേയലിെě

േനെര യുĂം െചēുć സകലജനതകളുെടയും കൂöം അതിനും

അതിെě േകാöയ്èും േനെര യുĂംെചയ്തു അതിെന

വിഷമിĜിèുć ഏവരും തെć, ഒരു സçപ്നംേപാെല, ഒരു

രാåതിദർശനംേപാെല ആകും. ൮ വിശćിരിèുćവൻ

താൻ ഭêിèുćു എćു സçപ്നം ക÷ിö് ഉണരുേĉാൾ

വിശćിരിèുćതുേപാെലയും ദാഹിđിരിèുćവൻ താൻ

പാനംെചēുćുഎćുസçപ്നം ക÷ിö് ഉണരുേĉാൾêീണിđും

ദാഹിđും ഇരിèുćതുേപാെലയും സീേയാൻ പർĔതേûാടു യുĂം

െചēുćസകലജനതകളുെടയും കൂöംആയിരിèും. ൯വിസ്മയിđു

സ്തംഭിđുേപാകുവിൻ; അĆതപിടിđു കുരുടരായിûീരുവിൻ;

അവർ മûരായിരിèുćു. വീõുെകാ÷ĭതാനും; അവർ

ചാòാടിനടèുćു; മദäപാനംെകാ÷ĭതാനും. ൧൦ യേഹാവ

ഗാഢനിåദ നിïളുെടേമൽ പകർćു നിïളുെട കĚുകെള

അടđിരിèുćു; അവൻ åപവാചകĈാർèും നിïളുെട

ദർശകĈാരായതലവĈാർèും മൂടുപടംഇöിരിèുćു. ൧൧അïെന

നിïൾè്സകലദർശനവും മുåദയിöിരിèുćഒരു പുസ്തകûിെല

വചനïൾ േപാെല ആയിûീർćിരിèുćു; അതിെന

അêരവിദäയുĐ ഒരുവെě കēിൽ െകാടുû്: “ഇെതാćു

വായിèണം”എćു പറõാൽഅവൻ: “എനിè് വēാ;അതിന്

മുåദയിöിരിèുćുവേĭാ”എćു പറയും. ൧൨അĭ,ആപുസ്തകം

അêരവിദäയിĭാûവെě കēിൽ െകാടുû്: “ഇെതാćു

വായിèണം”എćു പറõാൽഅവൻ: “എനിè്അêരവിദäയിĭ”

എćു പറയും. ൧൩ “ഈ ജനം അടുûുവćു വായ് െകാ÷ും

അധരംെകാ÷ും എെć ബഹുമാനിèുćു; എîിലും അവരുെട

ഹൃദയെû അവർ എîൽനിć് ദൂരû് അകĤിവđിരിèുćു;

എേćാടുĐഅവരുെട ഭéി, മനഃപാഠമാèിയ മാനുഷകğനയേåത.

൧൪ഇതുകാരണûാൽഞാൻഈജനûിെěഇടയിൽഇനിയും ഒരു

അþുതåപവൃûി,അþുതവുംആċരäവുംആെയാരു åപവൃûി

തെć, െചēും; അവരുെട ñാനികളുെട ñാനം നശിèും;

അവരുെട ബുĂിമാĈാരുെട ബുĂിയും മറõുേപാകും” എćു

കർûാവ്അരുളിെđയ്തു. ൧൫സçăംആേലാചനെയയേഹാവയ്è്

അഗാധമായി മറđുവയ്èുവാൻ േനാèുകയുംസçăം åപവൃûികെള

അĆകാരûിൽ െചēുകയും: “ഞïെളആര് കാണുćു?ഞïെള

ആര്അറിയുćു”എćു പറയുകയും െചēുćവർè്അേēാ കġം!

൧൬ നിïൾ കാരäïൾ തലകീഴാèുćുവേĭാ! കുശവനും

കളിമĚും ഒരുേപാെല എćു വിചാരിèാേമാ? ഉ÷ായത്

ഉ÷ാèിയവെനèുറിđ്: “അവൻ എെć ഉ÷ാèിയിöിĭ”

എćും, ഉരുവായത് ഉരുവാèിയവെനèുറിđ്: “അവനു
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ബുĂിയിĭ” എćും പറയുേമാ? ൧൭ ഇനി അğകാലംെകാ÷ു

െലബാേനാൻ ഒരു ഉദäാനമായി തീരുകയും ഉദäാനം വനമായി

എĚെĜടുകയും െചēുകയിĭേയാ? ൧൮ആനാളിൽ െചകിടĈാർ

പുസ്തകûിെല വചനïെള േകൾèുകയും കരുടĈാരുെട

കĚുകൾ ഇരുളും അĆകാരവും നീïി കാണുകയും ൧൯

സൗമäതയുĐവർèു യേഹാവയിൽ സേăാഷം വർĂിèുകയും

മനുഷäരിൽ സാധുèളായവർ യിåസാേയലിെě പരിശുĂനിൽ

ആനąിèുകയും െചēും. ൨൦ ഭയîരൻനാസ്തിയായും പരിഹാസി

ഇĭാെതയായുംഇരിèുćുവേĭാ. ൨൧ മനുഷäെരവäവഹാരûിൽ

കുĤèാരാèുകയും പöണവാതില്èൽനäായം വിസ്തരിèുćവനു

െകണിവയ്èുകയും നീതിമാെന നിĢാരകാരäംെകാ÷ു

ബഹിഷ്കരിèുകയും െചēുćവരായിനീതിേകടിന് കാûിരിèുć

ഏവരും േഛദിèെĜöുമിരിèുćു. ൨൨ആകയാൽഅåബാഹാമിെന

വീെ÷ടുû യേഹാവ യാേèാബ് ഗൃഹെûèുറിđ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “യാേèാബ് ഇനി ലðിđുേപാവുകയിĭ; അവെě

മുഖംഇനി വിളറിേĜാവുകയുമിĭ. ൨൩എćാൽഅവൻ,അവെě

മèൾതെć,അവരുെട മĂäûിൽഎെěൈകകളുെട åപവൃûി

കാണുേĉാൾ അവർ എെě നാമെû വിശുĂീകരിèും; അേത

അവർ യാേèാബിെě പരിശുĂെന വിശുĂീകരിèുകയും

യിåസാേയലിെě ൈദവെû ഭയെĜടുകയും െചēും. ൨൪

മേനാവിåഭമമുĐവർñാനം åഗഹിèുകയും പിറുപിറുèുćവർ

ഉപേദശം പഠിèുകയും െചēും”.

൩൦ “പാപേûാടു പാപം കൂöുവാൻ തèവĚം എെć

കൂടാെതആേലാചനകഴിèുകയുംഎെěആÿാവിെന

കൂടാെത സഖäത െചēുകയും ൨ ഫറേവാെě സംരêണയിൽ

തïെളûെć സംരêിേè÷തിനും ഈജിപ്Ĥിെě നിഴലിൽ

ശരണം åപാപിേè÷തിനും എെě അരുളĜാട് േചാദിèാെത

ഈജിപ്Ĥിേലèു േപാവുകയും െചēുć മĀരമുĐ മèൾè്

അേēാ കġം” എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൩ “എćാൽ

ഫറേവാെě സംരêണം നിïൾè് നാണമായും ഈജിപ്Ĥിെě

നിഴലിെലശരണംലðയായും ഭവിèും. ൪അവെě åപഭുèĈാർ

േസാവനിൽആയിഅവെě ദൂതĈാർഹാേനസിൽഎûിയിരിèുćു.

൫അവർഎĭാവരും അവർè് ലðയും അപമാനവും അĭാെത

ഉപകാരേമാ സഹായേമാ åപേയാജനേമാ ഒćും വരാû ഒരു

ജനത നിമിûം ലðിđുേപാകും”. ൬ െതെèേദശûിെല

മൃഗïെളèുറിđുĐ åപവാചകം: സിംഹി, സിംഹം, അണലി,

പറèുćഅìിസർĜംഎćിവ വരുćതായി കġവും േĥശവും ഉĐ

േദശûുകൂടി, അവർ ഇളം കഴുതĜുറûു അവരുെട സĉûും

ഒöകĜുറûുഅവരുെട നിേêപïളും കയĤിഅവർè് ഉപകാരം

വരാû ഒരു ജനûിെě അടുèൽ െകാ÷ുേപാകുćു. ൭

ഈജിപ്Ĥുകാരുെട സഹായം വäർüവും നിഷ്ഫലവുമേåത;

അതുെകാ÷്ഞാൻഅതിന്:അനïാതിരിèുćസാഹസèാർ

എćു േപര് വിളിèുćു. ൮നീ ഇേĜാൾ െചćു, വരുംകാലേûè്

ഒരു ശാശçതസാêäമായിരിേè÷തിന്അവരുെട മുĉിൽഅതിെന

ഒരു പലകയിൽഎഴുതി ഒരു േരഖയായി കുറിđുെവèുക. ൯അവർ

മĀരമുĐ ഒരു ജനവും േഭാഷ്ക് പറയുć മèളും യേഹാവയുെട

നäായåപമാണം അനുസരിèാû സăതിയുമĭേയാ. ൧൦

അവർ ദർശകĈാേരാട്: “ദർശിèരുത്; åപവാചകĈാേരാട്:

േനരുĐതു ഞïേളാടു åപവചിèരുത്; മധുരവാèു ഞïേളാടു

സംസാരിèുവിൻ; വäാജïൾ åപവചിèുവിൻ; ൧൧ വഴി വിöു

നടèുവിൻ; പാത െതĤി നടèുവിൻ; യിåസാേയലിെěപരിശുĂെന

ഞïളുെട മുĉിൽനിćു നീïുമാറാèുവിൻ”എćു പറയുćു. ൧൨

അതിനാൽ യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“നിïൾ ഈ വചനെû നിരസിđുകളയുകയും പീഡനûിലും

വåകതയിലുംആåശയിđു ചാരിനിൽèുകയും െചēുćതുെകാ÷്,

൧൩ഈഅകൃതäം നിïൾè് ഉയർćചുവരിൽ ഉăിനില്èുćതും

െപെöć് ഒരു മാåതെകാ÷ുവീഴുćതുംആയഒരു െപാöൽേപാെല

ആയിരിèും. ൧൪ അടുĜിൽനിćു തീ എടുèുവാേനാ

കുളûിൽനിćു െവĐം േകാരുവാേനാ െകാĐാകുć ഒരു

കഷണംേപാലും േശഷിèാûവിധം ഒരുവൻകുശവെě െപാöèലം

ഗണäമാèാെത ഉടđുകളയുćതുേപാെല അവൻ അതിെന

ഉടđുകളയും”. ൧൫യിåസാേയലിെěപരിശുĂനായിയേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “മനംതിരിõ് എćിൽ

അടïിയിരുćാൽ നിïൾ രêിèെĜടും. വിåശമിèുćതിലും

ആåശയിèുćതിലും നിïളുെട ബലം; എîിലും നിïൾè്

മനĢാകാെത: ‘അĭ; ൧൬ ഞïൾ കുതിരĜുറûു കയറി

ഓടിേĜാകും’ എćു നിïൾ പറõു; അതുെകാ÷് നിïൾ

ഓടിേĜാേക÷ിവരും; ‘ഞïൾ േവഗതയുĐ കുതിരകളിേĈൽ

കയറിേĜാകും’ എćും പറõു; അതുെകാ÷് നിïെള

പിăുടരുćവരും േവഗതയുĐവരായിരിèും. ൧൭ മലമുകളിൽ ഒരു

െകാടിമരംേപാെലയുംകുćിൻപുറû് ഒരു െകാടിേപാെലയും നിïൾ

േശഷിèുćതുവെര, ഏകെě ഭീഷണിയാൽ ആയിരം േപരും

അòുേപരുെട ഭീഷണിയാൽനിïെളĭാവരുംഓടിേĜാകും”. ൧൮

അതുെകാ÷് യേഹാവ നിïേളാടു കൃപ കാണിèുവാൻ

താമസിèുćു; അതുെകാ÷് അവൻ നിïേളാടു കരുണ

കാണിèാûവിധം ഉയർćിരിèുćു; യേഹാവ നäായûിെě

ൈദവമĭേയാ;അവനായി കാûിരിèുćവെരĭാം ഭാഗäവാĈാർ.

൧൯ െയരൂശേലമäരായ സീേയാൻ നിവാസികേള, ഇനി

കരõുെകാ÷ിരിè÷ാ; നിïളുെട നിലവിളിയുെട ശĝûിîൽ

അവനുനിċയമായി കരുണ േതാćും;അത് േകൾèുേĉാൾതെć

അവൻ ഉûരംഅരുളും. ൨൦ കർûാവ് നിïൾè് കġûിെě

അĜവും െഞരുèûിെěെവĐവും മാåതംതćാലും ഇനി നിെě

ഉപേദġാവ് മറõിരിèുകയിĭ; നിെě കĚ് നിെě ഉപേദġാവിെന

ക÷ുെകാ÷ിരിèും. ൨൧ നിïൾ വലേûാേöാ ഇടേûാേöാ

തിരിയുേĉാൾ: “വഴി ഇതാകുćു, ഇതിൽ നടćുെകാĐുവിൻ”

എെćാരു വാè് പിറകിൽനിćു േകൾèും. ൨൨ െവĐി

െപാതിõിരിèുćബിംബïെളയും െപാćു െപാതിõിരിèുć

വിåഗഹïെളയും നിïൾഅശുĂമാèും;അവെയ മലിനമാെയാരു

വസ്തുേപാെല എറിõുകളയുകയും “െപായ്െèാ” എćു

പറയുകയും െചēും. ൨൩നീ നിലûു വിതയ്èുćവിûിനു മഴയും

നിലûിെല വിളവായഅĜവുംഅവൻനിനè് തരും;അത് പുġിയും

സമൃĂിയും ഉĐതായിരിèും; അć് നിെě കćുകാലികൾ

വിസ്താരമായ േമđൽപുറïളിൽ േമയും. ൨൪നിലം ഉഴുćകാളകളും

കഴുതകളും, മുറംെകാ÷ും പĭിെകാ÷ും വീശി െവടിĜാèിയതും, ഉĜ്

േചർûതുമായ തീൻ തിćും. ൨൫ മഹാസംഹാരദിവസûിൽ

േഗാപുരïൾവീഴുേĉാൾ, ഉയരമുĐഎĭാമലയിലും െപാèമുĐ

എĭാകുćിേĈലും േതാടുകളും നീെരാഴുèുകളും ഉ÷ാകും. ൨൬

യേഹാവതെěജനûിെěമുറിവ് െകöുകയുംഅവരുെടഅടിĜിണർ

െപാറുĜിèുകയും െചēുć നാളിൽ ചåąെě åപകാശം സൂരäെě

åപകാശം േപാെലയാകും; സൂരäെě åപകാശം ഏഴു പകലിെě

åപകാശംേപാെലഏഴിരöിയായിരിèും. ൨൭ഇതാ, േകാപം ജçലിđും

കനû പുക പുറെĜടുവിđുംെകാ÷ു യേഹാവയുെട നാമം

ദൂരûുനിć് വരുćു; അവിടുെû അധരïളിൽ ഉåഗേകാപം

നിറõിരിèുćു;അവിടുെûനാവ് ദഹിĜിèുćതീേപാെലയും

ഇരിèുćു. ൨൮ ജനതകെള നാശûിെě അരിĜെകാ÷്

അരിേè÷തിന് അവിടുെû ശçാസം കവിെõാഴുകുćതും

കഴുേûാളം െവĐമുĐതുംആയേതാടുേപാെലയും ജനതകളുെട

വായിൽഅവെര െതĤിđുകളയുćഒരു കടിõാണായും ഇരിèുćു.

൨൯നിïൾഉĀവാേഘാഷരാåതിയിൽഎćേപാെലപാöുപാടുകയും

യേഹാവയുെട പർĔതûിൽ യിåസാേയലിൻ പാറയായവെě

അടുèൽ െചേĭ÷തിനു കുഴേലാടുകൂടി േപാകുćവെനേപാെല

ഹൃദയപൂർĔം സേăാഷിèുകയും െചēും. ൩൦ യേഹാവ തെě

മഹûçമുĐ േമഘനാദം േകൾĜിèുകയും ഉåഗേകാപേûാടും

ദഹിĜിèുć അìിജçാലേയാടും െകാടുîാĤ്, മഴേèാൾ, കĈഴ

എćിവേയാടും കൂടി തെě ഭുജûിെěഅവതരണംകാണിèുകയും

െചēും. ൩൧ യേഹാവയുെട േമഘനാദûാൽ അĠൂർ

തകർćുേപാകും;അവിടുെûവടിെകാ÷്അï്അവെനഅടിèും.

൩൨ യേഹാവ അവെന വിധിദøുെകാ÷് അടിèുć ഓേരാ

അടിേയാടും കൂടി തĜിെěയും കിćരûിെěയും നാദം

ഉ÷ായിരിèും;അവിടുć്അവേരാടു തകർûു പടെവöും. ൩൩

പ÷ുതെć ഒരു ദഹനčലം ഒരുèിയിöു÷േĭാ; അത്

രാജാവിനായിöും ഒരുèിയിരിèുćു;അവിടുć്അതിെനആഴവും

വിശാലവുംആèിയിരിèുćു;അതിെěചിതയിൽവളെര തീയും

വിറകും ഉ÷്; യേഹാവയുെട ശçാസം ഒരു ഗĆകനദിേപാെലഅതിെന

കûിèും.
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൩൧ യിåസാേയലിെě പരിശുĂനിേലèു േനാèുകേയാ

യേഹാവെയ അേനçഷിèുകേയാ െചēാെത

സഹായûിനായിഈജിപ്Ĥിൽ െചćുകുതിരകളിൽ മനĢ്ഊćി

രഥം അനവധിയുĐതുെകാ÷് അതിലും കുതിരĜടയാളികൾ

മഹാബലവാĈാരായതുെകാ÷് അവരിലും ആåശയിèുćവർè്

അേēാ കġം! ൨എćാൽഅവിടുćുംñാനിയാകുćു;അവിടുć്

അനർüംവരുûും;അവിടുെûവചനം മാĤുകയിĭ;അവിടുć്

ദുഷ്കർĊികളുെട ഗൃഹûിനും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട

സഹായûിനും വിേരാധമായിഎഴുേćല്èും. ൩ഈജിപ്Ĥുകാർ

ൈദവമĭ, മനുഷäരാകുćു; അവരുെട കുതിരകൾ ആÿാവĭ,

ജഡമാകുćു; യേഹാവ അവിടുെû ൈക നീöുേĉാൾ

സഹായിèുćവൻഇടറുകയുംസഹായിèെĜടുćവൻവീഴുകയും

അവെരĭാവരും ഒരുേപാെല നശിđുേപാവുകയും െചēും. ൪യേഹാവ

എേćാട് ഇåപകാരം അരുളിെđയ്തിരിèുćു: “സിംഹേമാ,

ബാലസിംഹേമാ ഇര ക÷ു മുരളുേĉാൾഇടയèൂöെûഅതിെě

േനെര വിളിđുകൂöിയാലും അത് അവരുെട കൂèുവിളിെകാ÷ു

േപടിèാെതയും അവരുെട ആരവംെകാ÷ു ചുളുïാെതയും

ഇരിèുćതുേപാെല ൈസനäïളുെട യേഹാവ സീേയാൻ

പർĔതûിലുംഅതിെěഗിരിയിലും യുĂം െചēുവാൻഇറïിവരും.

൫പêിചുĤിĜറćുകാèുćതുേപാെലൈസനäïളുെടയേഹാവ

െയരൂശേലമിെന കാûുെകാĐും. അവിടുć് അതിെന

കാûുരêിèും; നശിĜിèാെത അതിെന പരിപാലിèും”. ൬

യിåസാേയൽ മèേള, നിïൾ ഇåത കഠിനമായി മĀരിđു

തäജിđുകളõവെěഅടുèേലè് തിരിയുവിൻ. ൭ആനാളിൽ

നിïളിൽ ഓേരാരുûൻ നിïളുെട ൈകകൾ നിïൾè്

പാപûിനായി െവĐിയും െപാćുംെകാ÷് ഉ÷ാèിയ

മിഥäാമൂർûികെള തäജിđുകളയും. ൮ “എćാൽ അĠൂർ

പുരുഷേěതĭാû വാളാൽ വീഴും; മനുഷäേěതĭാû വാളിന്

ഇരയായിûീരും;അവർവാളിന് ഒഴിõ്ഓടിേĜായാൽഅവരുെട

യൗവനèാർ ഊഴിയേവലèാരായിûീരും. ൯ ഭീതിേഹതുവായി

അവരുെട പാറ െപായ്േപാകും;അവരുെട åപഭുèĈാർ െകാടി ക÷ു

നടുïിേĜാകും”എćുസീേയാനിൽതീയും െയരൂശേലമിൽചൂളയും

ഉĐയേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩൨ ഒരു രാജാവ് നീതിേയാെട വാഴും; åപഭുèĈാർ

നäായേûാെടഅധികാരം നടûും. ൨ഓേരാരുûൻ

കാĤിന് ഒരു മറവും െകാടുîാĤിന് ഒരു സേîതവും ആയി വര÷

നിലûുനീർേûാടുകൾേപാെലയുംêീണമുĐ േദശû് ഒരുവൻ

പാറയുെട തണൽേപാെലയും ഇരിèും. ൩കാണുćവരുെട കĚ്

ഇനി മïുകയിĭ; േകൾèുćവരുെട െചവി åശĂിèും. ൪

അവിേവകികളുെട ഹൃദയം പരിñാനം åഗഹിèും; വിèĈാരുെട

നാവ് തടĢമിĭാെതവäéമായിസംസാരിèും. ൫ േഭാഷെനഇനി

ഉûമൻ എćു വിളിèുകയിĭ; ആഭാസെന മഹാÿാെവćു

പറയുകയുമിĭ. ൬ േഭാഷൻ േഭാഷûം സംസാരിèും;

വഷളûം െചയ്തും യേഹാവയ്èു വിേരാധമായി അബĂം

സംസാരിđും വിശĜുĐവെര പöിണിയിöും ദാഹമുĐവർèു

പാനം മുടèിയുംെകാ÷് അവെě ഹൃദയം നീതിേകടും

åപവർûിèും. ൭ആഭാസെěആയുധïളും േദാഷമുĐവ; ദരിåദൻ

നäായമായി സംസാരിđാലും എളിയവെര വäാജവാèുെകാ÷ു

നശിĜിèുവാൻ അവൻ ദുരുപായïൾ നിരൂപിèുćു. ൮

ഉûമേനാ ഉûമകാരäïെള ചിăിèുćു; ഉûമകാരäïളിൽ

അവൻ ഉĤുനില്èുćു. ൯ ൈസçരമായിരിèുć സ്åതീകേള,

എഴുേćĤ് എെě വാèു േകൾèുവിൻ; ചിăയിĭാû

പുåതിമാെര, എെě വചനം åശĂിèുവിൻ. ൧൦ ചിăയിĭാû

െപĚുïേള, ഒരു വർഷവും കുെറ ദിവസവും കഴിയുേĉാൾനിïൾ

നടുïിേĜാകും; മുăിരിെèായ്ûു നġമാകും; ഫലേശഖരം

ഉ÷ാവുകയുമിĭ. ൧൧ ൈസçരമായിരിèുć സ്åതീകേള,

വിറയ്èുവിൻ; ചിăയിĭാûെപĚുïേള, നടുïുവിൻ; വസ്åതം

ഉരിõു നìരാകുവിൻ; അരയിൽ ചാè് െകöുവിൻ. ൧൨

മേനാഹരമായ വയലുകെളയും ഫലപുġിയുĐ മുăിരിവĐിെയയും

ഓർû് അവർ മാറû് അടിèും. ൧൩ എെě ജനûിെě

േദശû് ഉĭസിതനഗരûിെല സകലസേăാഷഭവനïളിലും

തെć മുĐും മുൾെđടിയും മുളയ്èും. ൧൪ െകാöാരം

ഉേപêിèെĜടും; ജനപുġിയുĐ നഗരം നിർðനമായിûീരും;

കുćും കാവൽേഗാപുരവും സദാകാലേûèും ഗുഹകളായി

ഭവിèും; അവ കാöുകഴുതകളുെട സേăാഷčാനവും ആöിൻ

കൂöïളുെട േമđിൽപുറവും ആയിരിèും. ൧൫ ഉയരûിൽനിć്

ൈദവûിെě ആÿാവിെന നĊുെടേമൽ പകരുേവാളം തെć;

അേĜാൾ മരുഭൂമി ഉദäാനമായിûീരും; ഉദäാനം വനമായിഎĚെĜടും.

൧൬ അć് മരുഭൂമിയിൽ നäായം വസിèും; ഉദäാനûിൽ നീതി

പാർèും. ൧൭നീതിയുെട åപവൃûിസമാധാനവും നീതിയുെടഫലം

ശാശçതവിåശമവും നിർഭയതçവും ആയിരിèും. ൧൮എെě ജനം

സമാധാനനിവാസûിലും നിർഭയവസതികളിലും ൈസçരമുĐ

വിåശമčലïളിലും വസിèും. ൧൯ എćാൽ വനûിെě

വീഴ്ചയ്èു കĈഴ െപēുകയും നഗരംഅേശഷം നിലംപരിചാകുകയും

െചēും. ൨൦ െവĐûിനരികെûĭാം വിതയ്èുകയും കാളെയയും

കഴുതെയയുംഅഴിđുവിടുകയും െചēുćവേര, നിïൾè് ഭാഗäം!

൩൩സാഹസംഅനുഭവിèാെതസാഹസം െചēുകയും

നിേćാട്ആരും േåദാഹം åപവർûിèാെത േåദാഹം

åപവർûിèുകയും െചēുćവേന, നിനè് അേēാ കġം! നീ

സാഹസം െചēുćതു നിർûുേĉാൾ നിെćയും സാഹസം െചēും;

നീ േåദാഹം åപവർûിèുćതു മതിയാèുേĉാൾ നിേćാടും േåദാഹം

åപവർûിèും. ൨ യേഹാേവ, ഞïേളാടു കൃപയു÷ാകണേമ;

ഞïൾഅïെയകാûിരിèുćു; രാവിെലേതാറുംഅï്അവർè്

ഭുജവും കġകാലûുഞïൾèു രêയുംആയിരിèണേമ. ൩

േകാലാഹലം േഹതുവായി വംശïൾ ഓടിേĜായി; അï്

എഴുേćĤേĜാൾ ജനതകൾ ചിതറിേĜായി. ൪ തുĐെന

േശഖരിèുćതുേപാെല നിïളുെട കവർđ േശഖരിèെĜടും;

െവöുèിളി ചാടി വീഴുćതുേപാെലഅവർഅതിേĈൽചാടിവീഴും. ൫

യേഹാവ ഉćതനായിരിèുćു; ഉയരûിലĭേയാ അവിടുć്

വസിèുćത്; അവിടുć് സീേയാെന നäായവും നീതിയുംെകാ÷ു

നിറđിരിèുćു. ൬നിെěകാലû്čിരതയും രêാസമൃĂിയും

ñാനവുംപരിñാനവും ഉ÷ാകും; യേഹാവാഭéിനിïളുെട

നിേêപംആയിരിèും. ൭ഇതാഅവരുെടശൗരäവാĈാർ പുറûു

നിലവിളിèുćു; സമാധാനûിെě ദൂതĈാർ അതിദുഃഖേûാെട

കരയുćു. ൮ åപധാനപാതകൾശൂനäമായിèിടèുćു; വഴിേപാèർ

ഇĭാെതയായിരിèുćു; അവൻ ഉടĉടി ലംഘിđു, പöണïെള

നിąിđു: ഒരു മനുഷäെനയുംഅവിടുć്ആദരിèുćിĭ. ൯ േദശം

ദുഃഖിđു êയിèുćു; െലബാേനാൻ ലðിđു വാടിേĜാകുćു;

ശാേരാൻ മരുഭൂമിേപാെല ആയിരിèുćു; ബാശാനും കർേĊലും

ഇലെപാഴിèുćു. ൧൦ “ഇേĜാൾഞാൻഎഴുേćല്èും; ഇേĜാൾ

ഞാൻഎെćûെćഉയർûും; ഇേĜാൾഞാൻ ഉćതനായിരിèും”

എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൧൧ “നിïൾകđിെയ ഗർഭംധരിđു

കđികുĤിെയ åപസവിèും; നിïളുെട ശçാസം തീയായി നിïെള

ദഹിĜിđുകളയും. ൧൨വംശïൾകുĊായം ചുടുćതുേപാെലആകും;

െവöിèളõമുĐുേപാെലഅവെര തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയും”. ൧൩

ദൂരčĈാേര, ഞാൻ െചയ്തതു േകൾèുവിൻ; സമീപčĈാേര,

എെěവീരäåപവൃûികൾ åഗഹിèുവിൻ. ൧൪സീേയാനിെല പാപികൾ

േപടിèുćു; വഷളĈാരായവർèുനടുèംപിടിđിരിèുćു; “നĊിൽ

ആര് ദഹിĜിèുć തീയുെട അടുèൽ വസിèും? നĊിൽ ആര്

നിതäദഹനïളുെടഅടുèൽവസിèും?” ൧൫നീതിയായിനടćു

േനര് പറയുകയും പീഡനûാൽ ഉĐ ആദായം െവറുèുകയും

ൈകèൂലിവാïാെത ൈക കുടõുകളയുകയും രé

പാതകെûèുറിđു േകൾèാûവിധം െചവി െപാûുകയും

േദാഷെû ക÷ു രസിèാûവിധം കĚ് അടđുകളയുകയും

െചēുćവൻ; ൧൬ ഇïെനയുĐവൻ ഉയരûിൽ വസിèും;

പാറേèാöകൾഅവെěഅഭയčാനമായിരിèും;അവെěഅĜം

അവനു കിöും;അവനു െവĐം മുöിേĜാകുകയുമിĭ. ൧൭നിെěകĚ്

രാജാവിെന അവെě സൗąരäേûാെട ദർശിèും; വിശാലമായ

ഒരു േദശം കാണും. ൧൮ “പണം എĚുćവൻ എവിെട?

തൂèിേനാèുćവൻ എവിെട? േഗാപുരïെള എĚുćവൻ

എവിെട?”എćിïെനനിെěഹൃദയം ഭീതിെയèുറിđു ധäാനിèും.

൧൯ നീ തിരിđറിയാû åപയാസമുĐ വാèും നിനè്

åഗഹിđുകൂടാûഅനäഭാഷയും ഉĐഉåഗജനതെയനീകാണുകയിĭ.

൨൦നĊുെട ഉĀവïളുെടനഗരമായസീേയാെന േനാèുക;നിെě

കĚ് െയരൂശേലമിെന ൈസçരനിവാസമായും ഒരിèലും
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നീïിേĜാകാûതും കുĤി ഒരുനാളും ഇളകിേĜാകാûതും കയറ്

ഒćും െപാöിേĜാകാûതുമായ കൂടാരമായും കാണും. ൨൧

അവിെട മഹിമയുĐവനായ യേഹാവ നമുèു വീതിയുĐ

നദികൾèും േതാടുകൾèും പകരമായിരിèും; തുഴവđ പടക്

അതിൽ േപാവുകയിĭ; åപതാപമുĐ കĜൽ അതിൽകൂടി

കടćുേപാവുകയുമിĭ. ൨൨യേഹാവ നĊുെട നäായാധിപൻ; യേഹാവ

നĊുെട നäായദാതാവ്; യേഹാവ നĊുെട രാജാവ്; അവിടുć് നെĊ

രêിèും. ൨൩ നിെě കയറ് അഴിõുകിടèുćു; അതിനാൽ

പാമരെû ചുവöിൽ ഉറĜിđുകൂടാ; പായ് നിവിർûുകൂടാ.

പിടിđുപറിđ വലിയ െകാĐ അć് വിഭാഗിèെĜടും; മുടăരും

െകാĐയിടും. ൨൪ “ഞാൻ േരാഗിയാണ്”എćുയാെതാരു നിവാസിയും

പറയുകയിĭ; അതിൽ വസിèുć ജനûിെě അകൃതäം

േമാചിèെĜöിരിèും.

൩൪ ജനതകേള,അടുûുവćു േകൾèുവിൻ; വംശïേള,

åശĂതരുവിൻ; ഭൂമിയും അതിെě നിറവും ഭൂതലവും

അതിൽ മുളയ്èുć സകലവും േകൾèെö. ൨ യേഹാവയ്èു

സകലജനതകേളാടും േകാപവുംഅവരുെടസർĔൈസനäേûാടും

േåകാധവും ഉ÷്; അവൻ അവെര ശപഥാർĜിതമായി െകാലയ്è്

ഏğിđിരിèുćു. ൩അവരുെട െകാĭെĜöവെരഎറിõുകളയും;

അവരുെട ശവïളിൽനിćു നാĤം പുറെĜടും; അവരുെട

രéംെകാ÷ു മലകൾ ഉരുകിേĜാകും. ൪ ആകാശûിെല

ൈസനäെമĭാംഅലിõുേപാകും;ആകാശവും ഒരു ചുരുൾേപാെല

ചുരു÷ുേപാകും;അതിെലൈസനäെമĭാം മുăിരിവĐിയുെട ഇല

വാടി െപാഴിയുćതുേപാെലയും അûിവൃêûിെě കായ് വാടി

െപാഴിയുćതുേപാെലയും െപാഴിõുേപാകും. ൫ എെě വാൾ

ആകാശûിൽലഹരിപിടിđിരിèുćു;അത്ഏേദാമിേĈലുംഎെě

ശപഥാർĜിതജനûിേĈലും നäായവിധിèായി ഇറïിവരും. ൬

യേഹാവയുെട വാൾ രéം പുര÷ും െകാഴുĜു െപാതിõും

ഇരിèുćു; കുõാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും

രéംെകാ÷ുംആöുെകാĤĈാരുെട വൃèകളുെട െകാഴുĜുംെകാ÷ും

തെć; യേഹാവയ്èു െബാåസ പöണûിൽ ഒരു യാഗവും

ഏേദാംേദശû് ഒരു മഹാസംഹാരവും ഉ÷്. ൭ അവേയാടുകൂടി

കാöുേപാûുകളും കാളകേളാടുകൂടി മൂരികളും വീഴും; അവരുെട േദശം

രéംകുടിđു ലഹരിപിടിèും;അവരുെട നിലം െകാഴുĜുെകാ÷ു

നിറõിരിèും. ൮അത് യേഹാവ åപതികാരം നടûുć ദിവസവും

സീേയാെěവäവഹാരûിൽപകരംവീöുćവർഷവുംആകുćു. ൯

അവിടെûേതാടുകൾകീലായും മĚ് ഗĆകമായും നിലം കûുć

കീലായും ഭവിèും. ൧൦ രാവും പകലുംഅത് െകടുകയിĭ;അതിെě

പുകസദാകാലം െപാïിെèാ÷ിരിèും; തലമുറതലമുറയായി അത്

ശൂനäമായി കിടèും; ഒരുûനും ഒരുനാളും അതിൽകൂടി

കടćുേപാവുകയുമിĭ. ൧൧ േവഴാĉലും മുĐൻപćിയുംഅതിെന

ൈകവശമാèും; മൂïയും മലîാèയുംഅതിൽപാർèും;അവൻ

അതിേĈൽപാഴിെěനൂലുംശൂനäûിെěതൂèുകöിയും പിടിèും.

൧൨അതിെലകുലീനĈാർആരും രാജതçം േഘാഷിèുകയിĭ;അതിെല

åപഭുèĈാർഎĭാവരും ഒćുമിĭാെതയായിേĜാകും. ൧൩അതിെě

അരമനകളിൽ മുĐുംഅതിെě േകാöകളിൽ തൂവയും െഞരിõിലും

മുളയ്èും;അത് കുറുèĈാർèുപാർĜിടവും ഒöകĜêികൾèു

താവളവുംആകും. ൧൪ മരുഭൂമിയിെല വനäമൃഗïളും െചćായ്èളും

തĊിൽ എതിർെĜടും; വനഭൂതം വനഭൂതെû വിളിèും; അവിെട

േവതാളം കിടèുകയും വിåശമം åപാപിèുകയും െചēും. ൧൫അവിെട

അസ്åതനാഗംകൂടു÷ാèി മുöയിöു വിരിയിđുകുõുïെളതെě

നിഴലിൻ കീഴിൽ േചർûുെകാĐും;അവിെട പരുăുകൾഅതതിെě

ഇണേയാടു കൂടും. ൧൬യേഹാവയുെട പുസ്തകûിൽഅേനçഷിđു

വായിđു േനാèുവിൻ; അവയിൽ ഒćും കാണാതിരിèുകയിĭ;

ഒćിനും ഇണ ഇĭാതിരിèുകയുമിĭ; അവിടുെû വായĭേയാ

കğിđത്;അവിടുെûആÿാവേåതഅവെയകൂöിവരുûിയത്. ൧൭

അവിടുć്അവèായി ചീöിöു,അവിടുെûൈകഅതിെനഅവയ്èു

ചരടുെകാ÷ു വിഭാഗിđു െകാടുûു; അവ സദാകാലേûèും

അതിെനൈകവശമാèി തലമുറതലമുറയായിഅതിൽവസിèും.

൩൫ മരുഭൂമിയും വര÷നിലവും ആനąിèും;

നിർðനåപേദശം ഉĭസിđുപനിനീർപുഷ്പംേപാെല

പൂèും. ൨ അത് മേനാഹരമായി പൂû് ഉĭാസേûാടും

േഘാഷേûാടും കൂടി ഉĭസിèും; െലബാേനാെě മഹûçവും

കർേĊലിെěയും ശാേരാെěയും േശാഭയും അതിന് നൽകെĜടും;

അവർയേഹാവയുെട മഹûçവുംനĊുെടൈദവûിെě േതജĢും

കാണും. ൩ തളർć ൈകകെള ബലെĜടുûുവിൻ; കുഴõ

മുഴîാലുകെള ഉറĜിèുവിൻ. ൪ മേനാഭീതിയുĐവേരാട്:

“ൈധരäെĜടുവിൻ, ഭയെĜട÷ാ; ഇതാ, നിïളുെട ൈദവം!

åപതികാരവും ൈദവûിെě åപതിഫലവും വരുćു! അവൻ വćു

നിïെള രêിèും”എćു പറയുവിൻ. ൫അć്കുരുടĈാരുെട കĚ്

തുറćുവരും; െചകിടĈാരുെട െചവിഅടõിരിèുകയുമിĭ. ൬

അć് മുടăൻ മാനിെനേĜാെല ചാടും; ഊമെě നാവും ഉĭസിđു

േഘാഷിèും; മരുഭൂമിയിൽ െവĐവും നിർðനåപേദശûു

േതാടുകളും െപാöി പുറെĜടും. ൭ മരീചിക ഒരു െപായ്കയായും

വര÷നിലം നീരുറവുകളായും തീരും, കുറുèĈാരുെട പാർĜിടûിൽ,

അവകിടćčലûുതെć, പുĭുംഓടയുംഞാïണയും വളരും.

൮ അവിെട ഒരു åപധാനവീഥിയും പാതയും ഉ÷ാകും; അതിന്

വിശുĂവഴി എćു േപരാകും; ഒരു അശുĂനും അതിൽകൂടി

കടćുേപാവുകയിĭ; അവൻഅവേരാടുകൂടി ഇരിèും; വഴിേപാèർ,

േഭാഷĈാർേപാലും, വഴിെതĤിേĜാവുകയിĭ. ൯ ഒരു സിംഹവും

അവിെട ഉ÷ാവുകയിĭ; ഒരു ദുġമൃഗവുംഅവിെട കയറി വരുകയിĭ;

ആ വകെയഅവിെട കാണുകയിĭ; വീെ÷ടുèെĜöവർഅവിെട

നടèും. ൧൦അïെനയേഹാവയാൽവീെ÷ടുèെĜöവർ മടïി

ഉĭാസേഘാഷേûാെടസീേയാനിേലèു വരും; നിതäാനąംഅവരുെട

തലേമൽ ഉ÷ായിരിèും; അവർ ആനąവും സേăാഷവും

åപാപിèും; ദുഃഖവും െനടുവീർĜുംഓടിേĜാകും.

൩൬ഹിസ്കീയാരാജാവിെěപതിനാലാം വർഷം,അĠൂർ

രാജാവായ സൻേഹരീബ് െയഹൂദയിെല ഉറĜുĐ

എĭാപöണïളുേടയും േനെര പുറെĜöുവć് അവെയ പിടിđു.

൨ അć് അĠൂർ രാജാവ് േസനാധിപതി ലാഖീശിൽനിćു

െയരൂശേലമിേലèുഹിസ്കീയാരാജാവിെěഅടുèൽഒരു വലിയ

ൈസനäേûാടുകൂടി അയđു; അവൻ അലèുകാരെě

വയലിേലèുĐ åപധാനപാതèരികിലുĐ േമലെûകുളûിെě

കğാûിèരികിൽ നിćു. ൩അേĜാൾഹില്èീയാവിെě മകൻ

എലäാèീംഎćരാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരൻെശബ്നയും

ആസാഫിെě മകൻ േയാവാഹ്എćമåăിയുംഅവെěഅടുèൽ

പുറûു െചćു. ൪ രബ്‐ശാേèഅവേരാട് പറõെതെăćാൽ:

“നിïൾ ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷ത്: ‘അĠൂർ രാജാവായ

മഹാരാജാവ് ഇåപകാരം കğിèുćു: നീ ആåശയിđിരിèുćഈ

ആåശയംഎă്? ൫യുĂûിനു േവ÷ുćആേലാചനയുംബലവും

ഉ÷്എćുĐെവറും വാè്അേåതഎćുഞാൻപറയുćു;ആെര

ആåശയിđിöാകുćു നീഎേćാട് മĀരിđിരിèുćത്? ൬ചതõ

ഓടേèാലായഈജിപ്Ĥിൽഅĭേയാനീആåശയിđിരിèുćത്;അത്

ഒരുûൻ ഊćിയാൽ, അവെě ഉĐംൈകയിൽ തറđുകയറും;

ഈജിപ്Ĥുരാജാവായഫറേവാൻതćിൽആåശയിèുćഏവർèും

അïെന തെćയാകുćു. ൭ അĭ നീ എേćാട്: “ഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയിൽ ഞïൾ ആåശയിèുćു” എćു

പറയുćുെവîിൽ അവെě പൂജാഗിരികളും യാഗപീഠïളും

ഹിസ്കീയാവ് നീèിèളõിöĭേയാ െയഹൂദേയാടും

െയരൂശേലമäേരാടും: “നിïൾ ഈ യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

നമസ്കരിèുവിൻ” എćു കğിđത്? ൮ ആകെö; എെě

യജമാനനായ അĠൂർരാജാവുമായി പăയംവയ്èുക: തè

കുതിരĜടയാളികെള കയĤുവാൻ നിനè് കഴിയുെമîിൽ ഞാൻ

ര÷ായിരം കുതിരെയനിനè് തരാം. ൯നീ പിെćഎïെനഎെě

യജമാനെě എളിയ ദാസĈാരിൽ ഒരു പടനായകെനെയîിലും

മടèും? രഥïൾèായിöും കുതിരേđവകർèായിöും നീഈജിപ്Ĥിൽ

ആåശയിèുćുവേĭാ. ൧൦ ഞാൻ ഇേĜാൾ ഈ േദശം

നശിĜിèുവാൻ യേഹാവെയ കൂടാെതേയാഅതിെě േനെര പുറെĜöു

വćിരിèുćത്? യേഹാവ എേćാട്: “ഈ േദശûിെě േനെര

പുറെĜöു െചć്അതിെനനശിĜിèുക”എćുകğിđിരിèുćു’”.

൧൧ അേĜാൾ എലäാèീമും െശബ്നയും േയാവാഹും രബ്‐

ശാേèേയാട്: “അടിയïേളാട്അരാംഭാഷയിൽസംസാരിèണേമ;

അത് ഞïൾè് അറിയാം; മതിലിേĈലുĐ ജനം േകൾെè

ഞïേളാടു െയഹൂദാഭാഷയിൽസംസാരിèരുേത”എćുപറõു.

൧൨അതിന് രബ്‐ശാേè: “നിെě യജമാനേനാടും നിേćാടുംഈ
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വാè് പറയുവാേനാഎെěയജമാനൻഎെćഅയđിരിèുćത്?

നിïേളാടുകൂടിസçăമലംതിćുകയുംസçăമൂåതംകുടിèുകയും

െചēുവാൻ മതിലിേĈൽ ഇരിèുć പുരുഷĈാരുെട അടുèൽ

അĭേയാ” എćു പറõു. ൧൩ അïെന രബ്‐ശാേè

നിćുെകാ÷ു െയഹൂദാഭാഷയിൽ ഉറെè വിളിđുപറõത്:

“മഹാരാജാവായ അĠൂർരാജാവിെě വാè് േകൾèുവിൻ. ൧൪

രാജാവ് ഇåപകാരം കğിèുćു: ‘ഹിസ്കീയാവ് നിïെളചതിèരുത്;

അവനു നിïെള വിടുവിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൧൫ “യേഹാവ നെĊ

നിċയമായി വിടുവിèും;ഈനഗരംഅĠൂർരാജാവിെě കēിൽ

ഏğിèുകയിĭ”എćു പറõുഹിസ്കീയാവ് നിïെളയേഹാവയിൽ

ആåശയിèുമാറാèുകയുംഅരുത്.’ ൧൬ഹിസ്കീയാവിനു നിïൾ

െചവിെകാടുèരുത്;അĠൂർ രാജാവ് ഇåപകാരം കğിèുćു: ‘നിïൾ

എേćാട് സĆിെചയ്ത് എെě അടുèൽ പുറûു വരുവിൻ;

നിïൾ ഓേരാരുûൻ അവനവെě മുăിരിവĐിയുെടയും

അûിവൃêûിെěയും ഫലം തിćുകയുംഅവനവെěകിണĤിെല

െവĐം കുടിèുകയും െചയ്തുെകാĐുവിൻ. ൧൭ പിെćഞാൻ

വćു, നിïളുെട േദശം േപാെലയുĐ ഒരു േദശേûè് ധാനäവും

വീõുംഅĜവും മുăിരിേûാöïളും ഉĐ ഒരു േദശേûè് തെć

നിïെളകൂöിെèാ÷ുേപാകും.’ ൧൮ ‘യേഹാവനെĊവിടുവിèും’

എćുപറõുഹിസ്കീയാവ് നിïെളചതിèരുത്; ജനതകളുെട

േദവĈാരിൽ ആെരîിലും തെě േദശെû അĠൂർരാജാവിെě

ൈകയിൽനിćു വിടുവിđിöുേ÷ാ? ൧൯ ഹമാûിെലയും

അർĜാദിെലയും േദവĈാർഎവിെട? െസഫർĔയീമിെല േദവĈാരും

എവിെട?അവർശമരäെയഎെěൈകയിൽനിćു വിടുവിđിöുേ÷ാ?

൨൦ഈേദശïളിെലസകലേദവĈാരിലും വđ്ആരാണ്അവരുെട

േദശïെള എെě ൈകയിൽനിćു വിടുവിđിöുĐത്? പിെć

എïെന യേഹാവ െയരൂശേലമിെന എെě ൈകയിൽനിćു

വിടുവിèും”. ൨൧എćാൽ ജനം മി÷ാതിരുć് അവേനാട് ഒćും

ഉûരം പറõിĭ; “അവേനാട് ഉûരം പറയരുത്” എćു രാജകğന

ഉ÷ായിരുćു. ൨൨ ഹില്èീയാവിെě മകൻ എലäാèീം എć

രാജധാനിവിചാരകനും രായസèാരൻെശബ്നയുംആസാഫിെě

മകൻ േയാവാഹ് എć മåăിയും വസ്åതം കീറി ഹിസ്കീയാവിെě

അടുèൽവćു രബ്‐ശാേèയുെട വാè്അവേനാട്അറിയിđു.

൩൭ഹിസ്കീയാരാജാവ് അത് േകöേĜാൾ വസ്åതം

കീറി ചാèുടുûുെകാ÷ു യേഹാവയുെടആലയûിൽ

െചćു. ൨പിെćഅവൻരാജധാനിവിചാരകൻഎലäാèീമിെനയും

രായസèാരൻ െശബ്നെയയും പുേരാഹിതĈാരിൽ മൂĜĈാെരയും

ചാèുടുûവരായിആേമാസിെě മകനായ െയശēാåപവാചകെě

അടുèൽഅയđു. ൩അവർഅവേനാട് പറõത്: “ഹിസ്കീയാവ്

ഇåപകാരം പറയുćു: ‘ഇതു കġവും ശാസനയും നിąയും ഉĐ

ദിവസമേåത; കുõുïൾജനിèാറായിരിèുćു; åപസവിèുവാേനാ

ശéിയിĭ. ൪ ജീവനുĐൈദവെûനിąിèുവാൻ രബ്‐ശാേèെയ

അവെěയജമാനനായഅĠൂർ രാജാവ്അയđു പറയിèുćവാè്

നിെěൈദവമായ യേഹാവ പേê േകൾèും; നിെěൈദവമായ

യേഹാവ േകöിരിèുć വാèിനു åപതികാരംെചēും; അതിനാൽ

ഇനിയും േശഷിđിരിèുćവർèു േവ÷ിപêവാദംകഴിèണേമ’”.

൫ ഹിസ്കീയാരാജാവിെě ഭൃതäĈാർ െയശēാവിെě അടുèൽ

വćേĜാൾ െയശēാവ്അവേരാടു പറõത്: ൬ “നിïൾനിïളുെട

യജമാനേനാടു പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:അĠൂർരാജാവിെě ഭൃതäĈാർഎെćനിąിđതായി

നീ േകöിരിèുćവാèുനിമിûം ഭയെĜട÷ാ. ൭ഞാൻഅവന് ഒരു

മേനാവിåഭമം വരുûും;അവൻഒരു åശുതി േകöിö് സçേദശേûèു

മടïിേĜാകും; ഞാൻ അവെന അവെě സçăേദശûുവđു

വാൾെകാ÷ു വീഴുമാറാèും’”. ൮ രബ്‐ശാേè മടïിെđć്അĠൂർ

രാജാവ് ലിബ്നയുെട േനെര യുĂം െചēുćതു ക÷ു; അവൻ

ലാèീശ് വിöുേപായി എć് അവൻ േകöിരുćു. ൯ എćാൽ

കൂശ്രാജാവായ തിർഹാè തെě േനെര യുĂം െചēുവാൻ

പുറെĜöിരിèുćുഎćു േകöിö്അĠൂർ രാജാവായസൻേഹരീബ്

ഹിസ്കീയാവിെě അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു കğിđത്: ൧൦

“നിïൾ െയഹൂദാ രാജാവായ ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷ത്:

‘“െയരൂശേലംഅĠൂർരാജാവിെěകēിൽഏğിđുകളയുകയിĭ”എćു

നീ ആåശയിèുć നിെě ൈദവം നിെć ചതിèരുത്. ൧൧

അĠൂർരാജാèĈാർസകലേദശïേളാടും െചയ്തതുംഅവയ്è്

ഉĈൂലനാശംവരുûിയതും നീ േകöിöു÷േĭാ; നീ വിടുവിèെĜടുേമാ?

൧൨ േഗാസാൻ, ഹാരാൻ, േരെസഫ, െതലĢാരിെല ഏേദനäർ

എćിïെന എെě പൂർĔ പിതാèĈാർ നശിĜിđുകളõ

ജനതകളുെട േദവĈാർഅവെര വിടുവിđിöുേ÷ാ? ൧൩ഹമാû്

രാജാവും അർĜാദ് രാജാവും െസഫർĔയീംപöണം, േഹന, ഇĔ

എćിവയ്èു രാജാവായിരുćവനുംഎവിെട?’” ൧൪ഹിസ്കീയാവ്

ദൂതĈാരുെടൈകയിൽനിć്എഴുûുവാïിവായിđു;ഹിസ്കീയാവ്

യേഹാവയുെടആലയûിൽ െചćുയേഹാവയുെടസćിധിയിൽ

അത് വിടർûി. ൧൫ ഹിസ്കീയാവ് യേഹാവേയാടു åപാർüിđു

പറõത്: ൧൬ “യിåസാേയലിെěൈദവമായ െകരൂബുകളുെട മീെത

അധിവസിèുćവനായൈസനäïളുെട യേഹാേവ,അï് ഒരുവൻ

മാåതം ഭൂമിയിെല സർĔരാജäïൾèും ൈദവമാകുćു; അï്

ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി. ൧൭ യേഹാേവ,

െചവിചായിđു േകൾèണേമ; യേഹാേവ, തൃèĚു തുറćു

േനാèണേമ; ജീവനുĐൈദവെûനിąിèുവാൻആളയđിരിèുć

സൻേഹരീബിെě വാèുകൾ േകൾèണേമ. ൧൮ യേഹാേവ,

അĠൂർരാജാèĈാർസർĔജനതകെളയുംഅവരുെട േദശെûയും

ശൂനäമാèി, ൧൯അവരുെട േദവĈാെര തീയിൽ ഇöുകളõതു

സതäം തെć;അവ േദവĈാരĭ, മനുഷäരുെടൈകĜണിയായ മരവും

കĭും മാåതം ആയിരുćുവേĭാ; അതിനാൽ അവർ അവെയ

നശിĜിđുകളõു. ൨൦ഇേĜാൾഞïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,

അï് ഒരുവൻ മാåതം യേഹാവഎćു ഭൂമിയിെലസകലരാജäïളും

അറിേയ÷തിന്ഞïെളഅവെěൈകയിൽനിćു രêിèണേമ”.

൨൧ആേമാസിെě മകനായ െയശēാവ് ഹിസ്കീയാവിെěഅടുèൽ

പറõയđത്എെăćാൽ: “യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘നീഅĠൂർ രാജാവായസൻേഹരീബ്

നിമിûം എേćാട് åപാർüിđതുെകാ÷്, ൨൨ അവെനèുറിđ്

യേഹാവഅരുളിെđയ്ത വചനം ഇതാകുćു: “സീേയാൻപുåതിയായ

കനäകനിെćനിąിđു പരിഹസിèുćു; െയരൂശേലംപുåതി നിെě

പിćാെല തല കുലുèുćു. ൨൩ നീ ആെരയാകുćു നിąിđു

ദുഷിđത്?ആർè്വിേരാധമായിöാകുćുനീശĝംഉയർûുകയും

തല ഉćതമായി ഉയർûുകയും െചയ്തത്? യിåസാേയലിെě

പരിശുĂൈദവം വിേരാധമായിöു തെćയĭേയാ? ൨൪ നിെě

ഭൃതäĈാർ മുഖാăരം നീ കർûാവിെന നിąിđു; ‘എെě

അസംഖäരഥïേളാടു കൂടി ഞാൻ മലമുകളിലും െലബാേനാെě

ശിഖരïളിലും കയറിയിരിèുćു; അതിെല െപാèമുĐ

േദവദാരുèളും വിേശഷമായ സരളവൃêïളും ഞാൻ മുറിèും;

അതിെěഅĤെûെകാടുമുടിവെരയുംഅതിെěഅതിനിബിഡമായ

കാടുവെരയും ഞാൻ കടćുെചĭും; ൨൫ ഞാൻ െവĐം

കുഴിെđടുûു കുടിèും; എെě കാലടികളാൽ ഈജിപ്Ĥിെല

സകലനദികെളയും വĤിèും’ എćു പറõു. ൨൬ ഞാൻ

പ÷ുപേ÷അതിെന ഉ÷ാèി; പൂർĔകാലûുതെćഅതിെന

നിർĊിđു എćു നീ േകöിöിĭേയാ? നീ ഉറĜുĐ പöണïെള

മുടിđു ശൂനäകൂĉാരïളാèുവാൻ ഞാൻ ഇേĜാൾ സംഗതി

വരുûിയിരിèുćു. ൨൭അതുെകാ÷് അവയിെല നിവാസികൾ

ദുർĒലĈാരായി വിര÷്അĉരćുേപായി;അവർവയലിെലപുĭും

പđെđടിയും പുരĜുറïളിെല പുĭും വളരുംമുĉ് കരിõുേപായ

ധാനäവുംേപാെലആയിûീർćു. ൨൮എćാൽനിെěഇരിĜും നിെě

ഗമനവുംആഗമനവുംഎെě േനെരയുĐനിെě േകാപåഭാăുംഞാൻ

അറിയുćു. ൨൯എെě േനെരയുĐനിെě േകാപåഭാăുെകാ÷ും

നിെě അഹîാരം എെě െചവിയിൽ എûിയിരിèുകെകാ÷ും

ഞാൻഎെě െകാളുûു നിെě മൂèിലുംഎെěകടിõാൺനിെě

അധരïളിലും ഇöു നീ വć വഴിèുതെć നിെć മടèി

െകാ÷ുേപാകും”. ൩൦ എćാൽ ഇതു നിനè് അടയാളമാകും:

നിïൾഈവർഷംപടുവിûുവിളയുćതും ര÷ാം വർഷംതാെന

കിളുർûുവിളയുćതും തിćും; മൂćാം വർഷം നിïൾ വിതđു

െകാēുകയും മുăിരിേûാöïൾ ഉ÷ാèി അവയുെട പഴം

തിćുകയും െചēും. ൩൧ െയഹൂദാഗൃഹûിൽ രêെĜö ഒരു

േശഷിĜ് വീ÷ും താെഴ േവരൂćി മീെത ഫലം കായ്èും. ൩൨ ഒരു

േശഷിĜ് െയരൂശേലമിൽ നിćും ഒരു രêിതഗണം സീേയാൻ

പർĔതûിൽനിćും പുറെĜöുവരും;’ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

തീê്ണതഅതിെനഅനുഷ്ഠിèും”. ൩൩അതുെകാ÷് യേഹാവ
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അĠൂർരാജാവിെനèുറിđ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “അവൻഈ

നഗരûിേലèു വരുകയിĭ; ഒരു അĉ് അവിെട എēുകയുമിĭ;

അതിെě േനെര പരിചേയാടുകൂടി വരുകയിĭ; അതിെനതിെര

ഉപേരാധ മൺകൂന ഉ÷ാèുകയുമിĭ. ൩൪ അവൻ വć

വഴിèുതെćമടïിേĜാകും;ഈനഗരûിേലèുവരുകയുമിĭ;”

൩൫ “എെěനിമിûവുംഎെě ദാസനായ ദാവീദിെěനിമിûവും

ഞാൻഈ നഗരെû പാലിđു രêിèും” എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൩൬ എćാൽ യേഹാവയുെട ദൂതൻ പുറെĜöു

അĠൂർപാളയûിൽ ഒരുലêെûൺപûēായിരം േപെര െകാćു;

ജനം രാവിെല എഴുേćĤേĜാൾ അവർ എĭാവരും ശവïളായി

കിടèുćത് ക÷ു. ൩൭അïെനഅĠൂർ രാജാവായസൻേഹരീബ്

യാåത പുറെĜöു മടïിേĜായി നീെനേവയിൽ താമസിđു. ൩൮

എćാൽ അവൻ തെě േദവനായ നിേåസാèിെě േêåതûിൽ

നമസ്കരിèുćസമയû്അവെěപുåതĈാരായഅåദേĊെലèും

ശേരെസരും അവെന വാൾെകാ÷ു െകാćിö് അരാരാû്

േദശേûè് ഓടിെĜായ്èളõു; അവെě മകനായ ഏെസർ‐

ഹേāാൻഅവനു പകരം രാജാവായി.

൩൮അèാലû് ഹിസ്കീയാവിനു മരിèûèേരാഗം

പിടിđു;ആേമാസിെěമകനായെയശēാåപവാചകൻ

അവെě അടുèൽവć് അവേനാട്: “നിെě ഗൃഹകാരäം

åകമûിലാèുക; നീ മരിđുേപാകും; സൗഖäമാവുകയിĭ” എćു

യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćു പറõു. ൨ അേĜാൾ

ഹിസ്കീയാവ് മുഖം ചുവരിെě േനെര തിരിđു യേഹാവേയാടു

åപാർüിđു: ൩ “അേēാ, യേഹാേവ, ഞാൻ വിശçസ്തതേയാടും

ഏകാåഗഹൃദയേûാടും കൂടി തിരുമുĉിൽ നടćു നിനè്

åപസാദമായുĐതു െചയ്തിരിèുćു എć് ഓർèണേമ” എćു

പറõു; ഹിസ്കീയാവ് ഏĤവും കരõു. ൪എćാൽ െയശēാവിനു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: ൫ “നീ െചćു

ഹിസ്കീയാേവാടു പറേയ÷ത്: ‘നിെě പിതാവായ ദാവീദിെě

ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിെě

åപാർüന േകöു നിെě കĚുനീർ ക÷ിരിèുćു. ഞാൻ നിെě

ആയുĢിേനാടു പതിനòു വർഷം കൂöും. ൬ഞാൻ നിെćയും

ഈ നഗരെûയും അĠൂർരാജാവിെě ൈകയിൽനിćു

വിടുവിèും; ഈ നഗരെû ഞാൻ കാûുരêിèും’”. ൭

യേഹാവ, അവിടുć് അരുളിെđയ്ത ഈ കാരäം നിവർûിèും

എćുĐതിനു യേഹാവയുെട പèൽനിć് ഇതു നിനè് ഒരു

അടയാളം ആകും. ൮ “ആഹാസിെě ഘടികാരûിൽ സൂരäഗതി

അനുസരിđ് ഇറïിേĜായിരിèുć നിഴലിെന ഞാൻ പûു പടി

പിേćാèം തിരിയുമാറാèും;” ഇïെനസൂരäൻ ഘടികാരûിൽ

ഇറïിേĜായിരുć പûു പടി തിരിõുേപാćു. ൯ െയഹൂദാ

രാജാവായഹിസ്കീയാവിćു േരാഗംബാധിđിöുഅത് മാറിസുഖമായ

േശഷംഅവൻഎഴുതിയത്: ൧൦ “എെěആയുĢിൻ മĂäാĎûിൽ

ഞാൻപാതാളവാതിലകം പൂേക÷ിവരുćു; എെěവർഷïളുെട

േശഷിĜുംഎനിèിĭാെത േപായി”എćുഞാൻപറõു. (Sheol h7585)

൧൧ “ഞാൻയേഹാവെയ, ജീവനുĐവരുെട േദശûുവđു യേഹാവെയ

കാണുകയിĭ;ഞാൻ ഭൂവാസികളുെടഇടയിൽവđ് ഇനി മനുഷäെന

കാണുകയിĭ”എćുഞാൻപറõു. ൧൨ “എെěജീവിതകാലയളവു

നീïി ഒരു ഇടയèൂടാരം േപാെല എെćവിöു േപായിരിèുćു;

െനയ്ûുകാരൻ തുണി ചുരുöുംേപാെല ഞാൻ എെě ജീവെന

ചുരുöിവയ്èുćു; അï്എെćതറിയിൽനിć് അറുûുകളയുćു;

ഒരു രാപകൽകഴിയുംമുĉ്അï്എനിè്അăംവരുûുćു. ൧൩

åപഭാതംവെരഞാൻഎെćûെćഅടèിെèാ÷ിരുćു;അവേനാ

സിംഹംേപാെലഎെěഅčികെളഎĭാം തകർûുകളയുćു; ഒരു

രാപകൽ കഴിയുംമുĉ് നീ എനിè് അăം വരുûുćു. ൧൪

മീവൽപêിേയാ െകാേèാ എćേപാെല ഞാൻ ചിലđു; ഞാൻ

åപാവുേപാെല കുറുകി എെě കĚ് ഉയരûിേലèു േനാèി

êീണിđിരിèുćു; യേഹാേവഞാൻെഞരുïിയിരിèുćു;അï്

എനിè് ഇട നിൽèണേമ. ൧൫ഞാൻഎă് പറേയ÷ു?അവിടുć്

എേćാട് അരുളിെđയ്തു, അവിടുć് തെć നിവർûിđും

ഇരിèുćു; എെě മേനാവäസനം േഹതുവായി ഞാൻ എെě

കാലെമĭാം സാവധാനേûാെട നടèും. ൧൬ കർûാേവ,

അതിനാൽ മനുഷäർ ജീവിèുćു;എെěജീവനും േകവലംഅതിലേåത;

അïെനഅï്എെćസൗഖäമാèിഎെěജീവെന രêിèും. ൧൭

സമാധാനûിനായിഎനിè്അതäăംൈകĜായതു ഭവിđു;എîിലും

അï് എെě സകലപാപïെളയും അïയുെട പുറകിൽ

എറിõുകളõതുെകാ÷് എെě åപാണെന നാശകുഴിയിൽനിćു

സ്േനഹേûാെട രêിđിരിèുćു. ൧൮ പാതാളം അïെയ

സ്തുതിèുćിĭ; മരണം അïെയ വാഴ്ûുćിĭ; കുഴിയിൽ

ഇറïുćവർഅïയുെടവിശçസ്തതെയ åപതäാശിèുćതുമിĭ.

(Sheol h7585) ൧൯ഞാൻഇć് െചēുćതുേപാെല ജീവനുĐവൻ,

ജീവനുĐവൻ മാåതം അïെയ സ്തുതിèും; അĜൻ മèേളാടു

അïയുെട വിശçസ്തതെയ അറിയിèും. ൨൦ യേഹാവ എെć

രêിèുവാൻ ഒരുïിയിരിèുćു; അതുെകാ÷് ഞïൾ

ജീവപരäăം യേഹാവയുെടആലയûിൽതåăിനാദേûാെടഎെě

ഗീതïെള പാടും”. ൨൧ എćാൽ അവനു സൗഖäം വേര÷തിന്

അûിĜഴèö െകാ÷ുവćു പരുവിേĈൽപുരöുവാൻ െയശēാവ്

പറõിരുćു. ൨൨ “ഞാൻയേഹാവയുെടആലയûിൽകയറിെđĭും

എćതിന്അടയാളംഎă്?”എćുഹിസ്കീയാവ് േചാദിđിരുćു.

൩൯അèാലû് ബലദാെě മകനായ െമേരാദക്‐

ബലദാൻഎćബാേബൽരാജാവ് ഹിസ്കീയാവിനു

േരാഗം പിടിđിöു സുഖമായിഎćു േകöതുെകാ÷്അവന്എഴുûും

സĊാനവും െകാടുûയđു. ൨ ഹിസ്കീയാവ് അവെരèുറിđു

സേăാഷിđു തെě ഭøാരഗൃഹവും െപാćും െവĐിയും

സുഗĆവർĖവും പരിമളൈതലവുംആയുധശാല മുഴുവനും തെě

ഭøാരûിലുĐ സകലവും അവെര കാണിđു; തെě

രാജധാനിയിലും തെě ആധിപതäûിൽ െപö സകലûിലും

ഹിസ്കീയാവ്അവെരകാണിèാûഒരു വസ്തുവും ഇĭായിരുćു.

൩ അേĜാൾ െയശēാåപവാചകൻ ഹിസ്കീയാരാജാവിെě

അടുèൽവć്അവേനാട്: “ഈപുരുഷĈാർഎă് പറõു?അവർ

എവിെടനിć് നിെě അടുèൽ വćു” എćു േചാദിđതിന്

ഹിസ്കീയാവ്: “അവർ ഒരു ദൂരേദശûുനിćു, ബാേബലിൽനിćു

തെć;എെěഅടുèൽവćിരിèുćു”എćു പറõു. ൪ “അവർ

നിെě രാജധാനിയിൽ എെăĭാം ക÷ു” എćു േചാദിđതിന്

ഹിസ്കീയാവ്: “എെě രാജധാനിയിൽ ഉĐസകലവുംഅവർക÷ു;

എെě ഭøാരûിൽഞാൻഅവെര കാണിèാûഒരു വസ്തുവും

ഇĭ എć് ഉûരം പറõു”. ൫ അേĜാൾ െയശēാവ്

ഹിസ്കീയാവിേനാടു പറõത്: “ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

വചനം േകöുെകാĐുക: ൬ ‘നിെě രാജധാനിയിൽ ഉĐസകലവും

നിെě പിതാèĈാർ ഇćുവെര േശഖരിđുെവđിöുĐതും

ഒെöാഴിയാെതബാേബലിേലè്എടുûുെകാ÷ുേപാകുćകാലം

വരുćു! ൭ നീ ജനിĜിđവരായി നിćിൽനിć് ഉþവിèുć

നിെě പുåതĈാരിലും ചിലെര അവർ െകാ÷ുേപാകും; അവർ

ബാേബൽരാജാവിെě രാജധാനിയിൽഷøĈാരായിരിèും’ എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു”. ൮അതിന് ഹിസ്കീയാവ് െയശēാേവാട്:

“നീ പറõിരിèുćയേഹാവയുെട വചനം നĭത്”എćു പറõു;

“എîിലും എെě ജീവകാലûു സമാധാനവും സതäവും

ഉ÷ായിരിèുമേĭാ”എćുംഅവൻപറõു.

൪൦എെěജനെûആശçസിĜിèുവിൻ,ആശçസിĜിèുവിൻ

എćു നിïളുെട ൈദവം അരുളിെđēുćു. ൨

െയരൂശേലമിേനാട്ആദരേവാെടസംസാരിđു:അവളുെടയുĂേസവ

കഴിõും അവളുെട അകൃതäം േമാചിèെĜöും അവൾ തെě

സകലപാപïൾèും പകരം യേഹാവയുെട ൈകയിൽനിć്

ഇരöിയായി åപാപിđുമിരിèുćുഎć്അവേളാടു വിളിđുപറയുവിൻ.

൩ േകേöാ ഒരുവൻവിളിđു പറയുćത്: “മരുഭൂമിയിൽയേഹാവയ്èു

വഴി ഒരുèുവിൻ; നിർðനåപേദശûു നĊുെടൈദവûിന് ഒരു

åപധാനപാത നിരĜാèുവിൻ. ൪എĭാ താഴçരയും നികćുംഎĭാ

മലയും കുćും താണും വരണം; വളõതു െചാĔായും ദുർഘടïൾ

സമതലമായും തീരണം. ൫ യേഹാവയുെട മഹûçം െവളിെĜടും,

സകലമനുഷäരും ഒരുേപാെല അതിെന കാണും; യേഹാവയുെട

വായĭേയാഅരുളിെđയ്തിരിèുćത്”. ൬ േകേöാ, “വിളിđുപറയുക”

എć് ഒരുവൻപറയുćു; “എă് വിളിđുപറേയ÷ു?”എćുഞാൻ

േചാദിđു; “സകലമനുഷäരും പുĭുേപാെലയുംഅവരുെട ഭംഗിെയĭാം

വയലിെല പൂേപാെലയും ആകുćു. ൭ യേഹാവയുെട ശçാസം

അതിേĈൽഊതുകയാൽപുĭുണïുćു. പൂവ് വാടുćു;അേത ജനം
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പുĭുതെć. ൮പുĭുണïുćു, പൂവ് വാടുćു; നĊുെടൈദവûിെě

വചനേമാ എേćèും നിലനില്èും”. ൯ സുവാർûാദൂതിയായ

െയരൂശേലേമ, നീ ഉയർćപർĔതûിേലèു കയറിെđĭുക;

സുവാർûാദൂതിയായ െയരൂശേലേമ, നിെě ശĝം ശéിേയാെട

ഉയർûുക; ഭയെĜടാെത ഉയർûുക; െയഹൂദാനഗരïേളാട്: “ഇതാ,

നിïളുെട ൈദവം” എćു പറയുക. ൧൦ ഇതാ, യേഹാവയായ

കർûാവ് ബലശാലിയായി വരുćു; യേഹാവയുെട ഭുജം

അവനുേവ÷ി ഭരണം െചēുćു; ഇതാ, കൂലി യേഹാവയുെട

പèലും åപതിഫലം അവിടുെû ൈകയിലും ഉ÷്. ൧൧ ഒരു

ഇടയെനേĜാെലഅവിടുć് തെěആöിൻകൂöെû േമയിèുകയും

കുõാടുകെള ഭുജûിൽ എടുûു മാർĔിടûിൽ േചർûു

വഹിèുകയും തĐകെളപതുെèനടûുകയും െചēും. ൧൨തെě

ഉĐംൈകെകാ÷ു െവĐം അളèുകയും ചാണുെകാ÷്

ആകാശûിെě പരിമാണെമടുèുകയും ഭൂമിയുെട െപാടി നാഴിയിൽ

െകാĐിèുകയുംപർĔതïൾെവĐിേèാൽെകാ÷ുംകുćുകൾ

തുലാസിലും തൂèുകയും െചയ്തവൻആര്? ൧൩ യേഹാവയുെട

ആÿാവിെന നിയåăിèുകേയാ അവിടുെû മåăിയായി

അïെയ åഗഹിĜിèുകേയാ െചയ്തവനാര്? ൧൪ യേഹാവെയ

ഉപേദശിđു നäായûിെě പാതെയ പഠിĜിèുകയും യേഹാവെയ

പരിñാനം പഠിĜിđു വിേവകûിെě മാർĖം കാണിèുകയും

െചയ്തുെകാടുേè÷തിനുയേഹാവആേരാടാകുćുആേലാചന

കഴിđതു? ൧൫ഇതാജനതകൾെതാöിയിെല ഒരു തുĐിേപാെലയും,

തുലാസിെല ഒരു െപാടിേപാെലയും യാേഹാവയ്è് േതാćുćു; ഇതാ,

യേഹാവ ദçീപുകെള ഒരു മണൽതരിെയേĜാെലഎടുûു െപാèുćു.

൧൬ െലബാേനാൻ വിറകിനു േപാരാ; അതിെല മൃഗïൾ

േഹാമയാഗûിനു മതിയാകുćിĭ. ൧൭ സകലജനതകളും

യാേഹാവയ്è് ഏതുമിĭാûതുേപാെല ഇരിèുćു; യേഹാവ

അവെര ഒćുമിĭായ്മയ്èും ശൂനäതയ്èും താെഴയായി

എĚിയിരിèുćു. ൧൮ആകയാൽനിïൾൈദവെûആേരാട്

ഉപമിèും?ഏതു åപതിമെയനിïൾഅവേനാട് സദൃശമാèും? ൧൯

മൂശാരി വിåഗഹം വാർèുćു; തöാൻ െപാćുെകാ÷ു െപാതിയുകയും

അതിന് െവĐിđïലതീർèുകയും െചēുćു. ൨൦ഇïിെനയുĐ

åപതിഷ്ഠയ്èു വകയിĭാûവൻ åദവിđുേപാകാûഒരു തടിèഷണം

തിരെõടുèുകയും ഇളകാû വിåഗഹം െകാûിയു÷ാèി

നിർûുവാൻ ഒരു ശിğിെയ അേനçഷിèുകയും െചēുćു. ൨൧

നിïൾè്അറിõുകൂടാേയാ? നിïൾ േകöിöിĭേയാ?ആദിമുതൽ

നിïേളാട് അറിയിđിöിĭേയാ? ഭൂമിയുെട അടിčാനïളാൽ

നിïൾ åഗഹിđിöിĭേയാ? ൨൨ അവിടുć് ഭൂമøലûിĈീെത

അധിവസിèുćു;അതിെല നിവാസികൾ െവöുèിളികെളേĜാെല

ഇരിèുćു; അവിടുć് ആകാശെû ഒരു തിരĠീലേപാെല

നിവർûുകയും താമസിèുവാനുĐ ഒരു കൂടാരെûേĜാെല

വിരിèുകയും ൨൩ åപഭുèĈാെരഇĭാെതയാèുകയും ഭൂമിയിെല

നäായാധിപĈാെര ശൂനäമാèുകയും െചēുćു. ൨൪അവെര നö

ഉടെന,അവെരവിതđ ഉടെനഅവർനിലûു േവരൂćിûുടïിയ

ഉടെനഅവിടുć് അവരുെട േമൽഊതി അവർ വാടിേĜാവുകയും

ചുഴലിèാĤുെകാ÷ുൈവേèാൽകുĤിേപാെല പാറിേĜാവുകയും

െചēുćു. ൨൫ “അതിനാൽനിïൾഎെćആേരാട് സദൃശമാèും?

ഞാൻ ആേരാട് തുലäനാകും” എćു പരിശുĂനായവൻ

അരുളിെđēുćു. ൨൬നിïൾകĚ് േമേലാö് ഉയർûി േനാèുവിൻ;

ഇവെയ സൃġിđതാര്? അവൻ അവയുെട ൈസനäെû

സംഖäാåകമûിൽപുറെĜടുവിèുകയുംഅവെയഎĭാം േപർെചാĭി

വിളിèുകയും െചēുćു; അവെě വീരäമാഹാÿäംനിമിûവും

അവെě ശéിയുെട ആധികäംനിമിûവും അവയിൽ ഒćും

കുറõുകാണുകയിĭ. ൨൭എćാൽ “എെěവഴി യേഹാവയ്èു

മറõിരിèുćു; എെě നäായം എെě ൈദവം കാണാെത

കടćുേപായിരിèുćു” എć്, യാേèാേബ, നീ പറയുകയും

യിåസാേയേല, നീ സംസാരിèുകയും െചēുćെതă്? ൨൮

നിനèറിõുകൂടാേയാ? നീ േകöിöിĭേയാ? യേഹാവനിതäൈദവം;

ഭൂമിയുെടഅറുതികെളസൃġിđവൻതെć;അവൻêീണിèുćിĭ,

തളർćുേപാകുćതുമിĭ; അവെě ബുĂി അåപേമയമേåത. ൨൯

അവൻêീണിđിരിèുćവനുശéിനല്കുćു;ബലമിĭാûവനു

ബലം വർĂിĜിèുćു. ൩൦ബാലäèാർêീണിđ് തളർćുേപാകും;

യൗവനèാരും ഇടറിവീഴും. ൩൧ എîിലും യേഹാവെയ

കാûിരിèുćവർശéിെയപുതുèും;അവർ കഴുകĈാെരേĜാെല

ചിറകടിđു കയറും; അവർ തളർćുേപാകാെത ഓടുകയും

êീണിđുേപാകാെതനടèുകയും െചēും.

൪൧ “ദçീപുകേള, എെě മുĉിൽ മി÷ാെത ഇരിèുവിൻ;

ജനതകൾശéിെയപുതുèെö;അവർഅടുûുവćു

സംസാരിèെö; നാം തĊിൽ നäായവാദം െചēുćതിന്

അടുûുവരുക. ൨ െചĭുെćടെûĭാം നീതിഎതിേരല്èുćവെന

കിഴèുനിć് ഉണർûിയതാര്? അവിടുć് ജനതകെള അവെě

മുĉിൽ ഏğിđുെകാടുèുകയും അവെന രാജാèĈാരുെട

േമൽ വാഴുമാറാèുകയും െചēുćു; അവരുെട വാളിെന

അവൻ െപാടിേപാെലയും അവരുെട വിĭിെന പാറിേĜാകുć

ൈവേèാൽകുĤിേപാെലയുംആèിèളയുćു. ൩അവൻഅവെര

പിăുടർćുനിർഭയനായി കടćു െചĭുćു; പാതയിൽകാൽവđĭ

അവൻ േപാകുćത്. ൪ ആര് അത് åപവർûിèുകയും

അനുഷ്ഠിèുകയും െചയ്തു?ആദിമുതൽതലമുറകെളവിളിđവൻ;

യേഹാവയായ ഞാൻ ആദäനും അăäĈാേരാടുകൂടി അനനäനും

ആകുćു”. ൫ ദçീപുകൾ ക÷ു ഭയെĜöു; ഭൂമിയുെട അറുതികൾ

വിറđു;അവർ ഒćിđുകൂടിഅടുûുവćു; ൬അവർഅേനäാനäം

സഹായിđു; ഒരുûൻ മേĤവേനാട്: “ൈധരäമായിരിèുക” എćു

പറõു. ൭ അïെന ആശാരി തöാെനയും െകാĭൻ കൂടം

തĭുćവെനയും ൈധരäെĜടുûി “കൂöിവിളèുćതിനു അത്

തēാറായിരിèുćു” എćു പറõ്, ഇളകാെതയിരിേè÷തിനു

അവൻഅതിെനആണിെകാ÷് ഉറĜിèുćു. ൮ “നീേയാ,എെě

ദാസനായ യിåസാേയേല, ഞാൻ തിരെõടുû യാേèാേബ,

എെě സ്േനഹിതനായ അåബാഹാമിെě സăതിേയ, ‘നീ

എെě ദാസൻ, ൯ ഞാൻ നിെć നിരസിđുകളയാെത

തിരെõടുûിരിèുćു’ എćു പറõ് െകാ÷് ഭൂമിയുെട

അĤïളിൽനിć്എടുèുകയുംഅതിെě മൂലകളിൽനിćു വിളിđു

േചർèുകയും െചയ്തിരിèുćവനായുĐവേന,നീ ഭയെĜേട÷ാ;

൧൦ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷്; åഭമിđുേനാേè÷ാ,ഞാൻനിെě

ൈദവം ആകുćു; ഞാൻ നിെć ശéീകരിèും; ഞാൻ നിെć

സഹായിèും;എെěനീതിയുĐവലംൈകെകാ÷ുഞാൻനിെć

താïും. ൧൧ നിേćാട് േകാപിđിരിèുć എĭാവരും ലðിđ്

അĉരćുേപാകും; നിേćാട് വിവാദിèുćവർ നശിđു

ഇĭാെതയാകും. ൧൨നിേćാട് േപാരാടുćവെരനീഅേനçഷിèും;

കാണുകയിĭതാനും; നിേćാട് യുĂം െചēുćവർനാസ്തിതçവും

ഇĭായ്മയുംേപാെലആകും. ൧൩നിെěൈദവമായയേഹാവഎć

ഞാൻ നിെě വലംൈക പിടിđു നിേćാട്: ‘ഭയെĜേട÷ാ, ഞാൻ

നിെćസഹായിèും’എćു പറയുćു”. ൧൪ “പുഴുവായയാേèാേബ,

യിåസാേയൽജനേമ, ഭയെĜേട÷ാ; ഞാൻ നിെć സഹായിèും”

എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു; നിെě വീെ÷ടുĜുകാരൻ

യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻ തെć. ൧൫ “ഇതാ, ഞാൻ നിെć

പുതിയതും മൂർđയുĐതും പേĭറിയതുംആയ െമതിവ÷ിയാèി

തീർèുćു; നീ പർĔതïെള െമതിđു െപാടിèുകയും കുćുകെള

പതിർേപാെലആèുകയും െചēും. ൧൬നീഅവെയപാĤും; കാĤ്

അവെയ പറĜിđുെകാ÷ുേപാകും; ചുഴലിèാĤ് അവെയ

ചിതറിđുകളയും; നീേയാ യേഹാവയിൽ േഘാഷിđുĭസിđു

യിåസാേയലിെě പരിശുĂനിൽ പുകഴും. ൧൭ എളിയവരും

ദരിåദĈാരുമായവർെവĐംതിരõുനടèുćു; ഒöും കിöായ്കയാൽ

അവരുെട നാവ് ദാഹംെകാ÷ു വര÷ുേപാകുćു. യേഹാവയായ

ഞാൻഅവർè് ഉûരംഅരുളും; യിåസാേയലിെěൈദവമായഞാൻ

അവെരൈകവിടുകയിĭ. ൧൮ഞാൻപാഴ്മലകളിൽനദികെളയും

താഴçരകളുെട നടുവിൽ ഉറവുകെളയും തുറèും; മരുഭൂമിെയഞാൻ

നീർെപായ്കയും വര÷ നിലെû നീരുറവുകളും ആèും. ൧൯

ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ േദവദാരു, ഖദിരമരം, െകാഴുăു, ഒലിവുവൃêം

എćിവ നടും; ഞാൻ നിർðനåപേദശûു സരളവൃêവും

പയിൻമരവും പുćയും വđുപിടിĜിèും. ൨൦യേഹാവയുെടൈക

അത് െചയ്തുഎćുംയിåസാേയലിെěപരിശുĂൻഅത്സൃġിđു

എćുംഅവെരĭാവരും ക÷്അറിõ് വിചാരിđു åഗഹിേè÷തിനു

തെć”. ൨൧ “നിïളുെട വäവഹാരം െകാ÷ുവരുവിൻ” എćു

യേഹാവ കğിèുćു; “നിïളുെട നäായïെള കാണിèുവിൻ” എćു

യാേèാബിെě രാജാവ് കğിèുćു. ൨൨ സംഭവിèുവാനുĐത്
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അവർകാണിđു നേĊാടു åപസ്താവിèെö; നാം വിചാരിđ്അതിെě

അവസാനംഅറിേയ÷തിന്ആദäകാരäïൾഇćിćവെയć്അവർ

åപസ്താവിèെö; അെĭîിൽ സംഭവിèുവാനുĐത് നെĊ

േകൾĜിèെö. ൨൩ നിïൾ േദവĈാർ എćു ഞïൾ

അറിേയ÷തിന് േമലാൽവരുവാനുĐതു åപസ്താവിèുവിൻ;ഞïൾ

ക÷ു വിസ്മയിേè÷തിനു നĈെയîിലും തിĈെയîിലും

åപവർûിèുവിൻ. ൨൪നിïൾഇĭായ്മയും നിïളുെട åപവൃûി

നാസ്തിയും ആകുćു; നിïെള തിരെõടുèുćവൻ

േīėനാകുćു. ൨൫ “ഞാൻ ഒരുവെന വടèുനിć് എഴുേćğിđു;

അവൻ വćിരിèുćു; സൂേരäാദയദിèിൽനിć് അവെന

എഴുേćğിđു;അവൻഎെěനാമെûആരാധിèും;അവൻവćു

െചളിെയേĜാെലയും കുശവൻ കളിമĚു ചവിöുćതുേപാെലയും

േദശാധിപതികെള ചവിöും. ൨൬ ഞïൾ അറിേയ÷തിന്

ആദിമുതലും ‘അവൻ നീതിമാൻ’ എćു ഞïൾ പറേയ÷തിന്

പേ÷യും ആര് åപസ്താവിđിöുĐു? åപസ്താവിèുവാേനാ

കാണിđുതരുവാേനാ നിïളുെട വാèു േകൾèുവാേനാആരും ഇĭ.

൨൭ഞാൻആദäനായിസീേയാേനാട്: ‘ഇതാ, ഇതാ,അവർവരുćു’

എćു പറയുćു; െയരൂശേലമിനുഞാൻ ഒരു സുവാർûാദൂതെന

െകാടുèുćു. ൨൮ ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ: ഒരുûനുമിĭ;

ഞാൻ േചാദിđേĜാൾ; ഉûരം പറയുവാൻ അവരിൽ ഒരു

ആേലാചനèാരനും ഇĭ. ൨൯ അവെരĭാവരും വäാജമാകുćു;

അവരുെട åപവൃûികൾനാസ്തിയേåത;അവരുെട വിåഗഹïൾകാĤും

ശൂനäവും തെć”.

൪൨ “ഇതാ, ഞാൻ താïുć എെě ദാസൻ; എെě ഉĐം

åപസാദിèുćഎെěവൃതൻ;ഞാൻഎെěആÿാവിെന

അവെěേമൽ വđിരിèുćു; അവൻ ജാതികേളാട് നäായം

åപസ്താവിèും. ൨അവൻനിലവിളിèുകയിĭ, ഒđയു÷ാèുകയിĭ,

െതരുവീഥിയിൽ തെěശĝം േകൾĜിèുകയുമിĭ. ൩ചതõഓട

അവൻഒടിđുകളയുകയിĭ;പുകയുćതിരി െകടുûികളയുകയിĭ;

അവൻസതäേûാെടനäായം åപസ്താവിèും. ൪ ഭൂമിയിൽനäായം

čാപിèുംവെര അവൻ തളരുകയിĭ; അൈധരäെĜടുകയുമിĭ;

അവെě ഉപേദശûിനായി ദçീപുകൾ കാûിരിèുćു”. ൫

ആകാശെû സൃġിđു വിരിèുകയും ഭൂമിെയയും അതിെല

ഉğćïെളയും പരûുകയുംഅതിെല ജനûിനു ശçാസെûയും

അതിൽനടèുćവർèു åപാണെനയും െകാടുèുകയും െചയ്ത

യേഹാവയായ ൈദവം ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൬

“കുരുöുകĚുകെളതുറèുവാനും തടവുകാെരതടവറയിൽനിćും

അĆകാരûിൽ ഇരിèുćവെര കാരാഗൃഹûിൽനിćും

വിടുവിèുവാനും ൭ യേഹാവയായ ഞാൻ നിെć നീതിേയാെട

വിളിđിരിèുćു; ഞാൻ നിെě ൈക പിടിđു നിെć കാèും;

നിെć ജനûിെě നിയമവും ജാതികളുെട åപകാശവും

ആèും. ൮ ഞാൻ യേഹാവ; അത് തെć എെě നാമം;

ഞാൻ എെě മഹûçം മെĤാരുûനും എെě സ്തുതി

വിåഗഹïൾèും വിöുെകാടുèുകയിĭ. ൯പ÷ു åപസ്താവിđത്

ഇതാ, സംഭവിđിരിèുćു;ഞാൻ പുതിയത് അറിയിèുćു; അത്

ഉþവിèും മുĉ്ഞാൻനിïെള േകൾĜിèുćു”. ൧൦സമുåദûിൽ

സòരിèുćവരുംഅതിൽ ഉĐസകലവും ദçീപുകളുംഅവയിെല

നിവാസികളും ആയുĐവേര, യേഹാവയ്è് ഒരു പുതിയ പാöും

ഭൂമിയുെടഅĤûുനിć്അവിടുേûè്സ്തുതിയും പാടുവിൻ. ൧൧

മരുഭൂമിയുംഅതിെലപöണïളും േകദാർ പാർèുć åഗാമïളും

ശĝം ഉയർûെö;ൈശലനിവാസികൾ േഘാഷിđുĭസിèുകയും

മലമുകളിൽ നിć് ആർèുകയും െചēെö. ൧൨ അവർ

യേഹാവയ്èു മഹûçം െകാടുû്അവെěസ്തുതിെയ ദçീപുകളിൽ

åപസ്താവിèെö. ൧൩യേഹാവഒരു വീരെനേĜാെലപുറെĜടും; ഒരു

േയാĂാവിെനേĜാെല തീê്ണത ജçലിĜിèും; അവൻ

ആർûുവിളിèും;അവൻഉđûിൽആർèും; തെěശåതുèേളാടു

വീരäം åപവർûിèും. ൧൪ഞാൻബഹുകാലം മി÷ാെതയിരുćു;

ഞാൻമൗനമായിഅടïിĜാർûിരുćു; ഇേĜാേഴാ േനാവുകിöിയ

സ്åതീെയേĜാെലഞാൻഞരïി െനടുവീർĜിöു കിതയ്èും. ൧൫

ഞാൻ മലകെളയും കുćുകേളയും ശൂനäമാèി അവയുെട

സസäïെളഎĭാം ഉണèിèളയും;ഞാൻനദികെള ദçീപുകളാèും;

െപായ്കകെള വĤിđുകളയും. ൧൬ ഞാൻ കുരുടĈാെര അവർ

അറിയാû വഴിയിൽ നടûും; അവർ അറിയാû പാതകളിൽ

അവെരസòരിèുമാറാèും;ഞാൻഅവരുെട മുĉിൽഇരുöിെന

െവളിđവും ദുർഘടïെള സമഭൂമിയും ആèും; ഞാൻ ഈ

വചനïെള വിöുകളയാെത നിവർûിèും. ൧൭ വിåഗഹïളിൽ

ആåശയിđുബിംബïേളാട്: ‘നിïൾഞïളുെട േദവĈാർ’എćു

പറയുćവർ പിăിരിõ് ഏĤവും ലðിđുേപാകും. ൧൮

“െചകിടĈാേര, േകൾèുവിൻ; കുരുടĈാേര, േനാèിèാണുവിൻ!

൧൯ എെě ദാസനĭാെത കുരുടൻ ആര്? ഞാൻ അയയ്èുć

ദൂതെനേĜാെല െചകിടൻആര്?എെě åപിയെനേĜാെലകുരുടനും

യേഹാവയുെട ദാസെനേĜാെലഅĆനുമായവൻആര്? ൨൦പലതും

ക÷ിöും നീ സൂêിèുćിĭ; െചവി തുറćിരുćിöും അവൻ

േകൾèുćിĭ”. ൨൧യേഹാവ തെě നീതിനിമിûം ഉപേദശെû

േåശഷ്ഠമാèി മഹûçീകരിèുവാൻ åപസാദിđിരിèുćു. ൨൨

എćാൽഇതു േമാġിđും കവർćും േപായിരിèുćഒരു ജനമാകുćു;

അവെരĭാവരും കുഴികളിൽ കുടുïിയും കാരാഗൃഹïളിൽ

അടയ്èെĜöുമിരിèുćു; അവർ കവർđയായിേĜായി, ആരും

വിടുവിèുćിĭ; അവർ െകാĐയായിേĜായി, “മടèിûരുക”

എć് ആരും പറയുćതുമിĭ. ൨൩ നിïളിൽ ആര് അതിന്

െചവിെകാടുèും? ഭാവികാലേûè്ആര് åശĂിđു േകൾèും? ൨൪

യാേèാബിെന െകാĐയായും യിåസാേയലിെനകവർđèാർèും

ഏğിđുെകാടുûവൻആര്? യേഹാവ തെćയേĭാ;അവേനാട് നാം

പാപം െചയ്തുേപായിഅവെě വഴികളിൽ നടèുവാൻഅവർè്

മനĢിĭായിരുćു; അവെě നäായåപമാണംഅവർഅനുസരിđിöുമിĭ.

൨൫അതുെകാ÷് അവൻ തെě ഉåഗേകാപവും യുĂകാഠിനäവും

അവരുെട േമൽപകർćു;അത്അവരുെട ചുĤും ജçലിđിöുംഅവർ

അറിõിĭ;അത്അവെര ദഹിĜിđിöുംഅവർകൂöാèിയിĭ.

൪൩ ഇേĜാേഴാ യാേèാേബ, നിെć സൃġിđവനും,

യിåസാേയേല, നിെć നിർĊിđവനുമായ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഭയെĜേട÷ാ, ഞാൻ നിെć

വീെ÷ടുûിരിèുćു;ഞാൻനിെćേപര് െചാĭി വിളിđിരിèുćു;

നീഎനിèുĐവൻതെć. ൨നീ െവĐûിൽകൂടി കടèുേĉാൾ

ഞാൻനിേćാടുകൂെടഇരിèും; നീ നദികളിൽകൂടി കടèുേĉാൾ

അവനിെěമീെതകവിയുകയിĭ; നീ തീയിൽകൂടി നടćാൽെവăു

േപാവുകയിĭ; അìിജçാല നിെć ദഹിĜിèുകയുമിĭ. ൩ നിെě

ൈദവവും യിåസാേയലിെěപരിശുĂനുമായയേഹാവഎćഞാൻ

നിെě രêകൻ; നിെě മറുവിലയായി ഞാൻ ഈജിപ്Ĥിെനയും

നിനè് പകരമായി കൂശിെനയും െസബെയയും െകാടുûിരിèുćു.

൪ നീ എനിè് വിലേയറിയവനും മാനäനും ആയി ഞാൻ നിെć

സ്േനഹിđിരിèുകയാൽഞാൻനിനè് പകരം മനുഷäെരയും നിെě

ജീവന് പകരം ജനതകെളയും െകാടുèുćു. ൫ ഭയെĜേട÷ാ;ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട ഉ÷്; നിെě സăതിെയ ഞാൻ കിഴèുനിć്

വരുûുകയും പടിõാറുനിć് നിെć േശഖരിèുകയും

െചēും. ൬ ഞാൻ വടèിേനാട്: ‘തരുക’ എćും െതèിേനാട്:

‘തടുûുവയ്èരുത്’ എćും കğിèും; ദൂരûുനിć് എെě

പുåതĈാെരയും ഭൂമിയുെടഅĤûുനിć്എെěപുåതിമാെരയും ൭

എെě നാമûിൽ വിളിđും എെě മഹûçûിനായി സൃġിđു

നിർĊിđു ഉ÷ാèിയും ഇരിèുć ഏവെരയും െകാ÷ുവരുക

എćു ഞാൻ കğിèും”. ൮ കĚു÷ായിöും കുരുടĈാരായും

െചവിയു÷ായിöും െചകിടĈാരായും ഇരിèുć ജനെû

പുറെĜടുവിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. ൯ സകലജനതകളും

ഒćിđുകൂടെö, വംശïൾ േചർćുവരെö; അവരിൽ ആര് ഇതു

åപസ്താവിèുകയും, പ÷ു åപസ്താവിđതു േകൾĜിđുതരുകയും

െചēുćു? അവർ നീതീകരിèെĜേട÷തിന് സാêികെള

െകാ÷ുവരെö;അവർ േകöിö് “സതäം തെć”എćു പറയെö. ൧൦

“നിïൾഅറിõ്എെćവിശçസിèുകയുംഞാൻആകുćുഎćു

åഗഹിèുകയും െചേē÷തിന് നിïൾഎെěസാêികളുംഞാൻ

തിരെõടുûിരിèുć എെě ദാസനും ആകുćു” എćു

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്: “എനിèുമുĉ് ഒരുൈദവവും ഉ÷ായിöിĭ,

എെě േശഷം ഉ÷ാവുകയുമിĭ. ൧൧ഞാൻ,ഞാൻതെć, യേഹാവ;

ഞാനĭാെത ഒരു രêിതാവുമിĭ. ൧൨ നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു

അനäേദവനĭ,ഞാൻതെć åപസ്താവിèുകയും രêിèുകയും

േകൾĜിèുകയും െചയ്തത്; അതുെകാ÷് നിïൾ എെě

സാêികൾ”എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; “ഞാൻൈദവം തെć.

൧൩ ഇćും ഞാൻ അനനäൻ തെć; എെě ൈകയിൽനിćു
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വിടുവിèുćവൻ ആരുമിĭ; ഞാൻ åപവർûിèും; ആര് അത്

തടുèും?” ൧൪ നിïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരനും യിåസാേയലിെě

പരിശുĂനുമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“നിïളുെട നിമിûം ഞാൻ ബാേബലിേലè് ആളയđ്, അവെര

എĭാവെരയും, കൽദയെര തെć, ഓടിേĜാകുćവരായി അവർ

േഘാഷിđുĭസിđിരുćകĜലുകളിൽതാേഴാö്ഓടുമാറാèും. ൧൫

ഞാൻ നിïളുെട പരിശുĂനായ യേഹാവയും യിåസാേയലിെě

åസġാവും നിïളുെട രാജാവും ആകുćു”. ൧൬ സമുåദûിൽ

വഴിയും െപരുെവĐûിൽ പാതയും ഉ÷ാèുകയും ൧൭ രഥം,

കുതിര, ൈസനäം, ബലംഎćിവെയ പുറെĜടുവിèുകയും െചēുć

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “അവർ ഒരുേപാെലകിടèുćു,

എഴുേćല്èുകയിĭ;അവർ െകöുേപാകുćു; വിളèുതിരിേപാെല

െകöുേപാകുćു. ൧൮ മുĉുĐവെയ നിïൾ ഓർè÷ാ;

പ÷ുĐവെയ നിരൂപിèുകയും േവ÷ാ. ൧൯ ഇതാ, ഞാൻ

പുതിയെതാćു െചēുćു; അത് ഇേĜാൾ ഉþവിèും;

നിïൾ അത് അറിയുćിĭേയാ? അേത, ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ

ഒരു വഴിയും നിർðനåപേദശûു നദികളും ഉ÷ാèും.

൨൦ ഞാൻ തിരെõടുûിരിèുć എെě ജനûിനു

കുടിèുവാൻ െകാടുè÷തിന് ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ െവĐവും

നിർðനåപേദശûു നദികളും നല്കിയിരിèുćതുെകാ÷ു

കാöുമൃഗïളും കുറുèĈാരും ഒöകĜêികളും എെć

ബഹുമാനിèും. ൨൧ഞാൻഎനിèുേവ÷ി നിർĊിđിരിèുćജനം

എെěസ്തുതിെയ വിവരിèും. ൨൨എćാൽയാേèാേബ, നീഎെć

വിളിđേപêിđിöിĭ; യിåസാേയേല, നീ എെě നിമിûം

അĂçാനിđിöുമിĭ. ൨൩നിെě േഹാമയാഗïളുെട കുõാടുകെളനീ

എനിè് െകാ÷ുവćിöിĭ; നിെě ഹനനയാഗïളാൽ നീ

എെć ബഹുമാനിđിöിĭ; േഭാജനയാഗïളാൽ ഞാൻ

നിെć ഭാരെĜടുûിയിöിĭ; ധൂപനംെകാ÷് ഞാൻ നിെć

ബĂെĜടുûിയിöുമിĭ. ൨൪നീഎനിèായിവയĉുവാïിയിöിĭ;

നിെě ഹനനയാഗïളുെട േമദĢുെകാ÷് എനിè്

തൃപ്തിവരുûിയിöുമിĭ; നിെě പാപïൾെകാ÷ു നീ എെć

ഭാരെĜടുûുകയും നിെě അകൃതäïൾെകാ÷് എെć

മടുĜിèുകയും െചയ്തു. ൨൫എെěനിമിûംഞാൻ,ഞാൻതെć,

നിെěഅതിåകമïെള മായിđുകളയുćു; നിെěപാപïെളഞാൻ

ഓർèുകയുമിĭ. ൨൬ എെć ഓർമിĜിèുക; നാം തĊിൽ

വäവഹരിèുക; നീ നീതീകരിèെĜേട÷തിന് വാദിđുെകാĐുക. ൨൭

നിെěആദäപിതാവ് പാപംെചയ്തു; നിെě മĂäčĈാർഎേćാട്

േåദാഹം െചയ്തു. ൨൮അതുെകാ÷്ഞാൻവിശുĂമąിരûിെě

åപഭുèĈാെര മലിനമാèി, യാേèാബിെന ഉĈൂലനാശûിനും,

യിåസാേയലിെനനിąയ്èുംഏğിđിരിèുćു”.

൪൪ “ഇേĜാൾ, എെě ദാസനായ യാേèാേബ, ഞാൻ

തിരെõടുû യിåസാേയേല, േകൾèുക. ൨ നിെć

ഉരുവാèിയവനും ഗർഭûിൽ നിെć നിർĊിđവനും നിെć

സഹായിđവനുമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:എെě

ദാസനായ യാേèാേബ, ഞാൻ തിരെõടുû െയശുരൂേന, നീ

ഭയെĜട÷ാ. ൩ ദാഹിđിരിèുćിടû് ഞാൻ െവĐവും വര÷

നിലûു നീെരാഴുèുകളും പകരും; നിെě സăതിേമൽ

എെě ആÿാവിെനയും നിെě സăാനûിേĈൽ എെě

അനുåഗഹെûയും പകരും. ൪ അവർ പുĭിെě ഇടയിൽ

നീർേûാടുകൾèരികിലുĐ അലരികൾേപാെല മുളđുവരും. ൫

‘ഞാൻയേഹാവയ്èുĐവൻ’എć് ഒരുûൻപറയും; മെĤാരുûൻ

തനിèു യാേèാബിെě േപെരടുèും; േവെറാരുûൻ തെě

ൈകേമൽ: ‘യേഹാവയ്èുĐവൻ’എć്എഴുതി, യിåസാേയൽഎćു

മറുേപർഎടുèും. ൬യിåസാേയലിെě രാജാവായയേഹാവ,അവെě

വീെ÷ടുĜുകാരനായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ, ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:ഞാൻആദäനുംഅăäനുംആകുćു;ഞാനĭാെത

ഒരു ൈദവവുമിĭ. ൭ ഞാൻ പുരാതനമാെയാരു ജനെû

čാപിđതുമുതൽ ഞാൻ എćേപാെല വിളിđുപറയുകയും

åപസ്താവിèുകയും എനിèുേവ÷ി ഒരുèിവയ്èുകയും

െചēുćവൻആര്?സംഭവിèുćതുംസംഭവിèുവാനുĐതുംഅവർ

åപസ്താവിèെö. ൮നിïൾ ഭയെĜട÷ാ; േപടിèുകയും േവ÷ാ;

പ÷ുതെć ഞാൻ നിേćാട് åപസ്താവിđു േകൾĜിđിöിĭേയാ?

നിïൾ എെě സാêികൾ ആകുćു; പാറെയേĜാെല

ശéനായ മെĤാരു ൈദവവും ഇĭ; ഞാൻ ഒരുûെനയും

അറിയുćിĭ”. ൯ വിåഗഹെû നിർĊിèുć ഏവനും ശൂനäം;

അവരുെട മേനാഹരബിംബïൾ ഉപകരിèുćിĭ; അവയുെട

സാêികേളാ ഒćും കാണുćിĭ, ഒćും അറിയുćതുമിĭ;

ലðിđുേപാകുćേതയുĐ. ൧൦ ഒരു േദവെന നിർĊിèുകേയാ

ഒćിനും െകാĐരുതാû ഒരു വിåഗഹെû വാർèുകേയാ

െചēുćവൻ ആര്? ൧൧ ഇതാ അവെě കൂöèാർ എĭാവരും

ലðിđുേപാകുćു; കൗശലĜണിèാേരാ മനുഷäരേåത; അവർ

എĭാവരും ഒćിđുകൂടി നിൽèെö; അവർ ഒരുേപാെല വിറđു

ലðിđുേപാകും. ൧൨ െകാĭൻ ഉളിെയ മൂർđയാèി തീèനലിൽ

േവലെചയ്തു ചുĤികെകാ÷് അടിđു രൂപമാèി ബലമുĐ

ഭുജംെകാ÷ു പണിതീർèുćു; അവൻ വിശćു êീണിèുćു;

െവĐം കുടിèാെത തളർćുേപാകുćു. ൧൩ആശാരി േതാതുപിടിđ്

ഈയേèാൽെകാ÷്അടയാളമിöു ചീകുളിെകാ÷ു രൂപമാèുകയും

വൃûയåăംെകാ÷ു വരയ്èുകയും െചēുćു; ഇïെനഅവൻ

അതിെന മനുഷäാകൃതിയിലും പുരുഷേകാമളതçûിലും തീർûു

േêåതûിൽവയ്èുćു. ൧൪ ഒരുവൻ േദവദാരുèെള െവöുകയും

േതèും കരിേവലവുംഎടുèുകയും കാöിെല വൃêïളിൽഅവെയ

ക÷് ഉറĜിèുകയും ഒരു അേശാകം നöുപിടിĜിèുകയും, മഴ

അതിെനവളർûുകയും െചēുćു. ൧൫പിെćഅത് മനുഷäന് തീ

കûിèുവാൻ ഉപകരിèുćു;അവൻഅതിൽകുെറഎടുûു തീ

കായുകയും അത് കûിđ് അĜം ചുടുകയും അതുെകാ÷് ഒരു

േദവെന ഉ÷ാèി നമസ്കരിèുകയും ഒരു വിåഗഹം തീർû്അതിെě

മുĉിൽ സാġാംഗം വീഴുകയും െചēുćു. ൧൬ അതിൽ

ഒരംശംെകാ÷് അവൻ തീ കûിèുćു; ഒരംശംെകാ÷് ഇറđി

ചുöുതിćുćു;അïെനഅവൻചുöു തിćു തൃപ്തനാകുćു;അവൻ

തീകാõു; “നĭതീ, കുളിർ മാറി”എćുപറയുćു. ൧൭അതിെě

േശഷിĜുെകാ÷് അവൻ ഒരു േദവെന, ഒരു വിåഗഹെû തെć,

ഉ÷ാèിഅതിെěമുĉിൽസാġാംഗംവീണുനമസ്കരിèുകയും

അതിേനാട് åപാർüിđ്: “എെć രêിèണേമ; നീ എെě

േദവനĭേയാ”എćു പറയുകയും െചēുćു. ൧൮അവർഅറിയുćിĭ,

åഗഹിèുćതുമിĭ; കാണാûവിധം അവരുെട കĚുകെളയും

åഗഹിèാûവിധം അവരുെട ഹൃദയïെളയും അവിടുć്

അടđിരിèുćു. ൧൯ ഒരുûനും ഹൃദയûിൽ വിചാരിèുćിĭ:

“ഒരംശംഞാൻകûിđു കനലിൽഅĜംചുö് ഇറđിയും ചുöു തിćു;

േശഷിĜുെകാ÷ു ഞാൻ ഒരു േīėവിåഗഹം ഉ÷ാèുേമാ? ഒരു

മരമുöിയുെട മുĉിൽസാġാംഗം വീഴുേമാ!” എćിïെനപറയുവാൻ

തèവിധം ഒരുûനുംഅറിവും ഇĭ, േബാധവുമിĭ. ൨൦അവൻചാരം

തിćുćു; വòിèെĜöഅവെěഹൃദയംഅവെനെതĤിđുകളയുćു;

അവൻ തെě åപാണെന രêിèുćിĭ; “എെě വലംൈകയിൽ

േഭാഷ്കിĭേയാ?”എćു േചാദിèുćതുമിĭ. ൨൧ “യാേèാേബ,ഇത്

ഓർûുെകാĐുക; യിåസാേയേല, നീഎെě ദാസനĭേയാ;ഞാൻ

നിെć നിർĊിđു; നീ എെě ദാസൻ തെć; യിåസാേയേല, ഞാൻ

നിെć മറćുകളയുകയിĭ. ൨൨ഞാൻകാർമുകിലിെനേĜാെല നിെě

ലംഘനïെളയും േമഘെûേപാെല നിെě പാപïെളയും

മായിđുകളയുćു;എîേലè് തിരിõുെകാĐുക;ഞാൻനിെć

വീെ÷ടുûിരിèുćു”. ൨൩ആകാശേമ, േഘാഷിđുĭസിèുക;

യേഹാവ ഇതു െചയ്തിരിèുćു ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗïേള,

ആർûുെകാĐുവിൻ; പർĔതïളും വനവും സകലവൃêïളും

ആയുേĐാവേയ, െപാöിയാർèുവിൻ; യേഹാവ യാേèാബിെന

വീെ÷ടുûു യിåസാേയലിൽസçയം മഹûçെĜടുûുćു. ൨൪നിെě

വീെ÷ടുĜുകാരനുംഗർഭûിൽനിെćനിർĊിđവനുമായയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “യേഹാവയായ ഞാൻ സകലവും

ഉ÷ാèുćു;ഞാൻതെćആകാശെûവിരിèുകയും ഭൂമിെയ

പരûുകയും െചയ്തിരിèുćു;ആര് എേćാടുകൂടി ഉ÷ായിരുćു?

൨൫ ഞാൻ ജğകĈാരുെട ശകുനïെള വäർüമാèുകയും

åപശ്നèാെര åഭാăĈാരാèുകയുംñാനികെള മടèിഅവരുെട

ñാനെûേഭാഷûമാèുകയും െചēുćു. ൨൬ഞാൻഎെě

ദാസെě വചനം നിവർûിđ് എെě ദൂതĈാരുെട ആേലാചന

അനുഷ്ഠിèുćു; െയരൂശേലമിൽ നിവാസികൾ ഉ÷ാകുെമćും

െയഹൂദാനഗരïൾപണിയെĜടും,ഞാൻഅവയുെടഇടിവുകെള

നćാèും എćും കğിèുćു. ൨൭ ഞാൻ ആഴിേയാട്

‘ഉണïിേĜാവുക; നിെě നദികെള ഞാൻ വĤിđുകളയും’ എćു
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കğിèുćു. ൨൮ േകാെരശ് എെě ഇടയൻ; അവൻ എെě

ഹിതെമĭാം നിവർûിèും എćും െയരൂശേലം പണിയെĜടും,

മąിരûിന്അടിčാനംഇടുംഎćുംഞാൻകğിèുćു”.

൪൫ യേഹാവ തെě അഭിഷിéനായ േകാെരശിേനാട്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു ‐ അവനു ജനതകെള

കീഴടèി രാജാèĈാരുെട അരèđകെള അഴിേè÷തിനും

കതകുകൾ അവനു തുറćിരിേè÷തിനും വാതിലുകൾ

അടയാതിരിേè÷തിനുംഞാൻഅവെě വലംൈകപിടിđിരിèുćു:

൨ “ഞാൻനിനè് മുĉായി െചćു ദുർഘടïെളനിരĜാèുകയും

താåമവാതിലുകെള തകർû് ഇരിേĉാടാĉലുകെള

ഖøിđുകളയുകയും െചēും. ൩നിെć േപര് െചാĭിവിളിèുć

ഞാൻ യേഹാവ, യിåസാേയലിെě ൈദവം തെć എćു നീ

അറിേയ÷തിന് ഞാൻ നിനè് ഇരുöിെല നിേêപïെളയും

മറവിടïളിെല ഗുപ്തനിധികെളയും തരും. ൪ എെě ദാസനായ

യാേèാബ്നിമിûവുംഎെěവൃതനായയിåസാേയൽനിമിûവും

ഞാൻ നിെć േപര് െചാĭി വിളിđിരിèുćു; നീ എെć

അറിയാതിരിെèഞാൻനിെćഓമനേĜര് െചാĭി വിളിđിരിèുćു.

൫ഞാൻയേഹാവയാകുćു; മെĤാരുûനുമിĭ; ഞാനĭാെത ഒരു

ൈദവവുമിĭ; നീ എെćഅറിയാെതയിരിെèഞാൻ നിെěഅര

മുറുèിയിരിèുćു. ൬സൂേരäാദയûിîലുംഅസ്തമയûിîലും

ഉĐവർഞാനĭാെത മെĤാരുûനും ഇĭഎćറിേയ÷തിനു തെć;

ഞാൻയേഹാവയാകുćു; മെĤാരുûനും ഇĭ. ൭ഞാൻ åപകാശെû

നിർĊിèുćു,അĆകാരെûയുംസൃġിèുćു;ഞാൻനĈെയ

ഉ÷ാèുćു, തിĈെയയും സൃġിèുćു; യേഹാവയായ ഞാൻ

ഇെതാെèയും െചēുćു. ൮ആകാശേമ, േമലിൽനിćു െപാഴിèുക;

േമഘïൾ നീതി വർഷിèെö; രê വിളേയ÷തിനു ഭൂമി

തുറćുവരെö;അത് നീതിെയ മുളĜിèെö; യേഹാവയായഞാൻഅത്

സൃġിđിരിèുćു. ൯ “നിലûിെലകലനുറുèുകളുെടഇടയിൽഒരു

കലനുറുèായിരിെè,തെćനിർĊിđവേനാടുതർèിèുćവന്

അേēാകġം; െമനയുćവേനാടു കളിമĚ്: ‘നീഎăു÷ാèുćു’

എćും ൈകĜണി: ‘അവനു ൈക ഇĭ’ എćും പറയുേമാ? ൧൦

അĜേനാട്: ‘നീ ജനിĜിèുćത് എă്?’ എćും സ്åതീേയാട്: ‘നീ

åപസവിèുćത്എă്?’എćും പറയുćവനുഅേēാകġം!” ൧൧

യിåസാേയലിെěപരിശുĂനുംഅവെനനിർĊിđവനുമായയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “വരുവാനുĐതിെനèുറിđ്,

എെě മèെളèുറിđ് നീ എെć േചാദäം െചēുേമാ? എă്

െചēണെമć്എെěൈകകളുെട åപവൃûിെയèുറിđ് നീഎനിè്

പറõുതരുേമാ? ൧൨ ഞാൻ ഭൂമിെയ ഉ÷ാèി അതിൽ

മനുഷäെനയുംസൃġിđു;എെěൈകതെćആകാശെûവിരിđ്

അതിെലസകലൈസനäെûയുംഞാൻകğിđാèിയിരിèുćു. ൧൩

ഞാൻനീതിയിൽഅവെന ഉണർûിയിരിèുćു;അവെěവഴികെള

എĭാംഞാൻനിരĜാèും;അവൻഎെěനഗരംപണിയും; വിലയും

സĊാനവും വാïാെതഅവൻഎെě åപവാസികെള വിöയയ്èും”

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൧൪ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “മിåസയീമിെě അĂçാനഫലവും

കൂശിെěവäാപാരലാഭവും ദീർഘകായĈാരായ െസബായരും നിെě

അടുèൽ കടćുവćു നിനè് ൈകവശമാകും; അവർ നിെě

പിćാെല നടèും; ചïലയിöവരായി അവർ കടćുവരും; അവർ

നിെć വണïി; ‘നിെě മĂäûിൽ മാåതേമ ൈദവമുĐൂ;

അവനĭാെത േവെറാരു ൈദവവും ഇĭ’ എćിïെന പറõു

നിേćാട് യാചിèും”. ൧൫യിåസാേയലിെěൈദവവും രêിതാവും

ആയുĐയേഹാേവ, നീ മറõിരിèുćൈദവംആകുćുസതäം.

൧൬അവർഎĭാവരും ലðിđ്അĉരćുേപാകും; വിåഗഹïെള

ഉ÷ാèുćവർ ഒരുേപാെല അĉരĜിൽ ആകും. ൧൭ എćാൽ

യിåസാേയൽയേഹാവയാൽനിതäരêയായി രêിèെĜടും; നിïൾ

ഒരുനാളും ലðിèുകയിĭ, അĉരćുേപാകുകയും ഇĭ. ൧൮

ആകാശെûസൃġിđയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു ‐അവൻ

തെć ൈദവം; അവൻ ഭൂമിെയ നിർĊിđു÷ാèി; അവൻ

അതിെന ഉറĜിđു; വäർüമായിöĭ അവൻ അതിെന സൃġിđത്;

വസിèുവാനേåത അതിെന നിർĊിđത്: ‐ “ഞാൻ തെć

യേഹാവ; േവെറാരുûനും ഇĭ. ൧൯ ഞാൻ രഹസäûിൽ

അĆകാരåപേദശûുവđĭസംസാരിđത്;ഞാൻയാേèാബിെě

സăതിേയാട്: ‘വäർüമായി എെć അേനçഷിèുവിൻ’ എćĭ

കğിđിരിèുćത്; യേഹാവയായ ഞാൻ നീതി സംസാരിèുćു,

േനരുĐതു åപസ്താവിèുćു. ൨൦ നിïൾ കൂടിവരുവിൻ;

ജനതകളിൽനിć് രêെĜöവേര, ഒćിđ് അടുûുവരുവിൻ;

വിåഗഹമാെയാരു മരംഎടുûുെകാ÷് നടèുകയും രêിèുവാൻ

കഴിയാûേദവേനാടു åപാർüിèുകയും െചēുćവർè്അറിവിĭ.

൨൧ നിïൾ åപസ്താവിđു കാണിđുതരുവിൻ; അവർ കൂടി

ആേലാചിèെö; പുരാതനേമഇതു േകൾĜിèുകയും പ÷ുതെć

ഇതു åപസ്താവിèുകയും െചയ്തവൻആര്? യേഹാവയായഞാൻ

അĭേയാ? ഞാൻ അĭാെത േവെറാരു ൈദവം ഇĭ; ഞാൻ

അĭാെത നീതിമാനാെയാരു ൈദവവും രêിതാവും ഇĭ. ൨൨

സകലഭൂസീമാവാസികളുമായുĐവേര, എîേലè് തിരിõു

രêെĜടുവിൻ; ഞാനĭാെത േവെറാരു ൈദവവും ഇĭേĭാ. ൨൩

എćാണ, എെě മുĉിൽഏതു മുഴîാലും മടïും; ഏതു നാവും

സതäം െചēുംഎćിïെനഎെěവായിൽനിćു നീതിയും മടïാû

ഒരു വചനവും പുറെĜöിരിèുćു”. ൨൪ “യേഹാവയിൽ മാåതം നീതിയും

ബലവും ഉ÷്” എć് ഓേരാരുûൻ പറõുെകാ÷് അവെě

അടുèൽ െചĭും; അവേനാട് േകാപിèുć എĭാവരും

ലðിđുേപാകും. ൨൫യേഹാവയിൽയിåസാേയൽസăതിെയĭാം

നീതീകരിèെĜöു പുകഴും.

൪൬ േബൽവണïുćു; െനേബാകുനിയുćു;അവരുെട

വിåഗഹïെള മൃഗïളുെട പുറûും കćുകാലികളുെട

പുറûുംകയĤിയിരിèുćു; നിïൾഎടുûുെകാ÷് നടćവഒരു

ചുമടും, തളർćമൃഗïൾèു ഭാരവുംആയിûീർćിരിèുćു. ൨

അവ കുനിയുćു; ഒരുേപാെല വണïുćു; ഭാരം ഒഴിèുവാൻ

കഴിയാെത അവ തെć åപവാസûിേലèു േപായിരിèുćു. ൩

“ഗർഭംമുതൽവഹിèെĜöവരും ഉദരംമുതൽചുമèെĜöവരുമായി

യാേèാബ് ഗൃഹവും യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ േശഷിđിരിèുć

എĭാവരുമായുĐവേര,എെěവാèു േകൾèുവിൻ. ൪നിïളുെട

വാർĂകäംവെരഞാൻഅനനäൻതെć;നിïൾനരയ്èുേവാളം

ഞാൻ നിïെള ചുമèും; ഞാൻ െചയ്തിരിèുćു; ഞാൻ

വഹിèുകയും ഞാൻ ചുമć് വിടുവിèുകയും െചēും. ൫

നിïൾ എെć ആേരാട് ഉപമിđു സദൃശമാèും? തĊിൽ

ഒûുവരûèവിധം എെćആേരാട് തുലäമാèും? ൬അവർ

സòിയിൽനിćു െപാć് കുടõിടുćു; തുലാĢിൽ െവĐി

തൂèുćു; തöാെനകൂലിè് വയ്èുćു;അവൻഅതുെകാ÷് ഒരു

േദവെന ഉ÷ാèുćു;അവർസാġാംഗം വീണു നമസ്കരിèുćു. ൭

അവർ അതിെന േതാളിൽ എടുûുെകാ÷് േപായി അതിെě

čലûു നിർûുćു; അത് തെě čലûുനിćു മാറാെത

നില്èുćു; അതിേനാട് നിലവിളിđാൽഅത് ഉûരം പറയുćിĭ;

കġûിൽനിćു രêിèുćതുമിĭ. ൮ ഇത് ഓർû് čിരത

കാണിèുവിൻ; അതിåകമികെള, ഇതു മനĢിലാèുവിൻ. ൯

പ÷ുĐ പൂർĔകാരäïെള ഓർûുെകാĐുവിൻ; ഞാനĭാെത

േവെറാരു ൈദവമിĭ; ഞാൻ തെć ൈദവം, എെćേĜാെല

ഒരുûനുമിĭ. ൧൦ ആരംഭûിൽതെć അവസാനവും

പൂർĔകാലûുതെć േമലാൽ സംഭവിèുവാനുĐതും ഞാൻ

åപസ്താവിèുćു; ‘എെěആേലാചന നിവൃûിയാകും;ഞാൻഎെě

താത്പരäെമĭാംഅനുഷ്ഠിèും’ എćുഞാൻപറയുćു. ൧൧ഞാൻ

കിഴèുനിć് ഒരു റാòൻപêിെയ, ദൂരേദശûുനിć്, എെě

ആേലാചനെയ അനുഷ്ഠിèുć പുരുഷെന തെć വിളിèുćു;

ഞാൻ åപസ്താവിđിരിèുćു; ഞാൻ നിവർûിèും; ഞാൻ

നിരൂപിđിരിèുćു; ഞാൻ അനുഷ്ഠിèും. ൧൨ നീതിേയാട്

അകćിരിèുćകഠിനഹൃദയĈാേര, എെěവാèു േകൾèുവിൻ.

൧൩ഞാൻ എെě നീതിെയ അടുûുവരുûിയിരിèുćു; അത്

വിദൂരമായിരിèുćിĭ; എെě രê താമസിèുകയുമിĭ; ഞാൻ

സീേയാനിൽ രêയും യിåസാേയലിന്എെě മഹûçവും നല്കും”.

൪൭ “ബാേബൽപുåതിയായ കനäേക, ഇറïി െപാടിയിൽ

ഇരിèുക; കൽദയപുåതീ, സിംഹാസനം കൂടാെത

നിലûിരിèുക; നിെćഇനി തനçംഗിഎćുംസുഖേഭാഗിനിഎćും

വിളിèുകയിĭ. ൨ തിരികĭ് എടുûു മാവ് െപാടിèുക; നിെě

മൂടുപടം നീèുക; വസ്åതാåഗം എടുûു കുûി തുട മറയ്èാെത

നദികെള കടèുക. ൩ നിെě നìത അനാവൃതമാകും; നിെě
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നാണിടം കാണും; ഞാൻ ഒരു മനുഷäെനയും ആദരിèാെത

åപതികാരം നടûും”. ൪ ഞïളുെട വീെ÷ടുĜുകാരേനാ

ൈസനäïളുെടയേഹാവ,യിåസാേയലിെěപരിശുĂൻഎćാകുćു

അവെěനാമം. ൫ “കൽദയപുåതീ, മി÷ാെതയിരിèുക; ഇരുöിേലè്

േപാവുക; നിെćഇനി രാജäïളുെട തĉുരാöി എćു വിളിèുകയിĭ.

൬ഞാൻ എെě ജനേûാടു േകാപിđു, എെě അവകാശെû

അശുĂമാèി,അവെരനിെěകēിൽഏğിđുതćു; നീഅവേരാടു

കനിവ് കാണിèാെതവൃĂĈാരുെട േമൽേപാലും നിെě ഭാരമുĐ

നുകം വđിരിèുćു. ൭ ‘ഞാൻഎേćèും തĉുരാöിആയിരിèും’

എćു നീ പറõ് അത് കൂöാèാെതയും അതിെě അവസാനം

ഓർèാെതയും ഇരുćു. ൮അതിനാൽ: ‘ഞാൻ മാåതം; എനിè്

തുലäമായി മĤാരുമിĭ;ഞാൻവിധവയായിരിèുകയിĭ; പുåതനġം

അറിയുകയുമിĭ’എćുഹൃദയûിൽപറയുćസുഖേഭാഗിനിയും

നിർഭയവാസിനിയുംആയുĐവേള, ഇതു േകൾèുക: ൯ പുåതനġം,

ൈവധവäം ഇവ ര÷ും െപെöć് ഒരു ദിവസûിൽ തെćനിനè്

ഭവിèും; നിെě êുåദåപേയാഗïൾ എåത െപരുകിയിരുćാലും

നിെěആഭിചാരïൾഎåതഅധികമായിരുćാലും അവ നിനè്

നിറപടിയായി ഭവിèാതിരിèുകയിĭ. ൧൦ നീ നിെě ദുġതയിൽ

ആåശയിđു, ‘ആരുംഎെćകാണുćിĭ’എćു പറõുവേĭാ; നിെě

ñാനവും നിെěഅറിവും നിെćെതĤിđുകളõു; ‘ഞാൻമാåതം;

എനിè് തുലäമായി മĤാരും ഇĭ’ എćു നീ നിെě ഹൃദയûിൽ

പറõു. ൧൧അതുെകാ÷് മåăവാദûാൽനീèുവാൻകഴിയാû

അനർüംനിെěേമൽവരും; നിćാൽപരിഹരിèുവാൻകഴിയാû

ആപûു നിനè് ഭവിèും; നീ അറിയാû നാശം െപെöć്

നിെěേമൽവരും. ൧൨നീബാലäംമുതൽഅĂçാനിđു െചēുćനിെě

മåăവാദïൾെകാ÷ുംêുåദåപേയാഗïളുെട െപരുĜംെകാ÷ും

ഇേĜാൾ നിćുെകാĐുക; പേêഫലിèും; പേêനീ േപടിĜിèും!

൧൩നിെěആേലാചനാബാഹുലäംെകാ÷ുനീ വലõിരിèുćു;

േജäാതിഷèാരും നêåതം േനാèുćവരും നിനè് വരുവാനുĐ

മാസാăരം അറിയിèുćവരും ഇേĜാൾ എഴുേćĤു നിെć

രêിèെö. ൧൪ ഇതാ, അവർ ൈവേèാൽകുĤിേപാെല ആയി

തീയ്è്ഇരയാകും;അവർഅìിജçാലയിൽനിć്അവെരûെć

വിടുവിèുകയിĭ;അത് കുളിർ മാĤുവാൻതèകനലുംകായുവാൻ

തèതീയുംഅĭ. ൧൫ഇïെനയാകും നീഅĂçാനിđിരിèുćതു;

നിെě ബാലäംമുതൽ നിേćാടുകൂെട വäാപാരം െചയ്തവർ

ഓേരാരുûൻഅവനവെě ദിèിേലèുഅലõുേപാകും;ആരും

നിെć രêിèുകയിĭ”.

൪൮ യിåസാേയൽഎćേപര് വിളിèെĜöവരും െയഹൂദയുെട

െവĐûിൽനിć് ഉþവിđിരിèുćവരും യേഹാവയുെട

നാമûിൽ സതäം െചēുćവരും സതäേûാടും നീതിേയാടും

കൂടിയെĭîിലും യിåസാേയലിെěൈദവെûകീർûിèുćവരും

ആയ യാേèാബ് ഗൃഹേമ, ഇതു േകöുെകാĐുവിൻ. ൨ അവർ

അവെരûെć വിശുĂനഗരം എćു വിളിđു യിåസാേയലിെě

ൈദവûിൽ ആåശയിèുćുവേĭാ; അവിടുെû നാമം

ൈസനäïളുെടയേഹാവഎćാകുćു. ൩ “പൂർĔകാരäïെളഞാൻ

പ÷ുതെć åപസ്താവിđു; അവഎെě വായിൽനിćു പുറെĜöു;

ഞാൻ അവെയ േകൾĜിđു; െപെöć് ഞാൻ åപവർûിđു; അവ

സംഭവിđുമിരിèുćു. ൪ നീ കഠിനൻ എćും നിെě കഴുû്

ഇരിĉുഞരĉുĐെതćും നിെě െനĤി താåമം എćും ഞാൻ

അറിയുകെകാ÷ു ൫ഞാൻപ÷ുതെćനിേćാട് åപസ്താവിđു;

‘എെě വിåഗഹം അവെയ െചയ്തു എćും എെě വിåഗഹവും

ബിംബവുംഅവെയകğിđു’എćും നീ പറയാെതഇരിേè÷തിന്

അവസംഭവിèും മുĉ്ഞാൻനിെć േകൾĜിđിരിèുćു. ൬നീ

േകöിöു÷്; ഇേĜാൾഎĭാം ക÷ുെകാĐുക; നിïൾതെćഅത്

åപസ്താവിèുകയിĭേയാ? ഇćുമുതൽ ഞാൻ പുതിയത്, നീ

അറിയാെത മറõിരിèുćതുതെć നിെć േകൾĜിèുćു. ൭

‘ഞാൻഅത്അറിõുവേĭാ’എćുനീ പറയാെതഇരിേè÷തിന്

അത് പ÷ĭ, ഇേĜാൾതെć സൃġിèെĜöിരിèുćു;

ഇേćദിവസûിനു മുĉ് നീ അതിെനèുറിđ് ഒćും േകöിöിĭ.

൮ നീ േകൾèുകേയാ അറിയുകേയാ നിെě െചവി അć്

തുറèെĜടുകേയാ െചയ്തിöിĭ. നീ വളെര േåദാഹം െചയ്തു,

ഗർഭംമുതൽവിശçാസവòകൻഎćുവിളിèെĜöിരിèുćുഎćു

ഞാൻഅറിõ്. ൯എെěനാമംനിമിûംഞാൻഎെě േകാപെû

താമസിĜിèുćു; നിെć സംഹരിേè÷തിന് എെě സ്തുതി

നിമിûം ഞാൻ അടïിയിരിèുćു. ൧൦ ഇതാ, ഞാൻ നിെć

ഊതിèഴിđിരിèുćു, െവĐിെയേĜാെലഅĭതാനും;ഞാൻനിെć

കġതയുെട ചൂളയിൽ ആകുćു േശാധന കഴിđത്. ൧൧ എെě

നിമിûം,എെěനിമിûംതെć,ഞാൻഅത് െചēും;എെěനാമം

അശുĂമായിûീരുćത് എïെന? ഞാൻ എെě മഹûçം

മെĤാരുûനും െകാടുèുകയിĭ. ൧൨ യാേèാേബ, ഞാൻ

വിളിđിരിèുć യിåസാേയേല, എെě വാèു േകൾèുക; ഞാൻ

അനനäൻ;ഞാൻആദäനുംഞാൻഅăäനുംആകുćു. ൧൩എെě

ൈകഭൂമിè്അടിčാനമിöു;എെěവലംൈകആകാശെûവിരിđു;

ഞാൻവിളിèുേĉാൾഅവസകലവും ഉളവായിവരുćു”. ൧൪നിïൾ

എĭാവരും കൂടിവćു േകöുെകാĐുവിൻ; അവരിൽ ആര് ഇതു

åപസ്താവിđു? യേഹാവ സ്േനഹിèുćവൻ ബാേബലിേനാട്

അവിടുെû ഹിതവും കൽദയേരാട് അവെě ഭുജബലവും

അനുഷ്ഠിèും. ൧൫ ഞാൻ, ഞാൻ തെć åപസ്താവിèുćു;

ഞാൻ അവെന വിളിđുവരുûിയിരിèുćു; അവെě വഴി

സാĂäമാകും. ൧൬ നിïൾ അടുûുവć് ഇതുേകൾèുവിൻ;

ഞാൻ ആദിമുതൽ രഹസäûിലĭ åപസ്താവിđിöുĐത്;

അതിെě ഉþവകാലംമുതൽ ഞാൻ അവിെട ഉ÷്;” ഇേĜാൾ

യേഹാവയായകർûാവ് എെćയുംഅവിടുെûആÿാവിെനയും

അയđിരിèുćു. ൧൭ യിåസാേയലിെě പരിശുĂനും നിെě

വീെ÷ടുĜുകാരനുമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“ശുഭകരമായി åപവർûിèുവാൻ നിെćഅഭäസിĜിèുകയും നീ

േപാേക÷വഴിയിൽ നിെćനടûുകയും െചēുć നിെěൈദവമായ

യേഹാവ ഞാൻ തെć. ൧൮ അേēാ, നീ എെě കğനകൾ

േകöനുസരിെđîിൽ െകാĐാമായിരുćു!എćാൽനിെěസമാധാനം

നദിേപാെലയും നിെě നീതി സമുåദûിെല തിരേപാെലയും

ആകുമായിരുćു. ൧൯ നിെě സăതി മണൽേപാെലയും നിെě

ഗർഭഫലം മണൽതരിേപാെലയുംആകുമായിരുćു. നിെě േപര് എെě

മുĉിൽനിćു േഛദിèെĜടുകേയാ നശിđുേപാവുകേയാ

െചēുകയിĭായിരുćു”. ൨൦ ബാേബലിൽനിć് പുറെĜടുവിൻ;

ഉĭാസേഘാഷേûാെട കൽദയെര വിö് ഓടിേĜാകുവിൻ: ഇതു

åപസ്താവിđു േകൾĜിèുവിൻ; ഭൂമിയുെട അĤേûാളം ഇതു

åപസിĂമാèുവിൻ; “യേഹാവ തെě ദാസനായ യാേèാബിെന

വീെ÷ടുûിരിèുćു” എćു പറയുവിൻ. ൨൧യേഹാവഅവെര

ശൂനäåപേദശïളിൽകൂടി നടûിയേĜാൾ അവർè് ദാഹിđിĭ;

അവിടുć്അവർèുേവ÷ിപാറയിൽനിćു െവĐം ഒഴുകുമാറാèി;

അവിടുć് പാറ പിളർćേĜാൾ െവĐം ചാടി പുറെĜöു. ൨൨

“ദുġĈാർèുസമാധാനം ഇĭ”എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

൪൯ ദçീപുകേള, എെě വാèു േകൾèുവിൻ; ദൂരûുĐ

വംശïേള, åശĂിèുവിൻ; യേഹാവ എെć

ഗർഭംമുതൽവിളിđു;എെěഅĊയുെട ഉദരûിൽഇരിèുേĉാൾ

തെćഎെě േപര് åപസ്താവിđിരിèുćു. ൨അവൻഎെěവാെയ

മൂർđയുĐവാൾേപാെലയാèി തെěൈകയുെട നിഴലിൽഎെć

ഒളിĜിđു; അവൻഎെć മിനുèിയഅĉാèി തെě പൂണിയിൽ

മറđുവđു, എേćാട്: ൩ “യിåസാേയേല, നീഎെě ദാസൻ;ഞാൻ

നിćിൽ മഹûçീകരിèെĜടും”എć്അരുളിെđയ്തു. ൪ഞാേനാ;

“ഞാൻ െവറുെത അĂçാനിđു; എെě ശéിെയ വäർüമായും

നിഷ്ഫലമായും െചലവഴിđിരിèുćു” എćു പറõു; എîിലും

എെě നäായം യേഹാവയുെട പèലും എെě åപതിഫലം എെě

ൈദവûിെěപèലും ഇരിèുćു. ൫ഇേĜാൾ, യാേèാബിെന

തെě അടുèൽ തിരിđുവരുûുവാനും യിåസാേയലിെന

തനിèുേവ÷ി േശഖരിèുവാനും (ഞാൻയേഹാവയ്èു മാനäനും

എെěൈദവംഎെěബലവുംആകുćു)എെćഗർഭûിൽതെě

ദാസനായി നിർĊിđിöുĐ യേഹാവ അരുളിെđēുćു: ൬ “നീ

യാേèാബിെě േഗാåതïെള എഴുേćğിേè÷തിനും

യിåസാേയലിൽ സൂêിèെĜöവെര തിരിđുവരുേû÷തിനും

എനിè് ദാസനായിരിèുćതു േപാരാ; എെě രê ഭൂമിയുെട

അĤേûാളം എേû÷തിന് ഞാൻ നിെć ജാതികൾè്

åപകാശമാèിവđുമിരിèുćു”എćുഅവിടുć്അരുളിെđēുćു. ൭

യിåസാേയലിെě വീെ÷ടുĜുകാരനും അവെě പരിശുĂനുമായ

യേഹാവ, സർĔനിąിതനും ജനതèു െവറുĜുĐവനും

അധിപതികളുെട ദാസനുമായവേനാട് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:
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“വിശçസ്തനായ യേഹാവ നിമിûവും നിെć തിരെõടുû

യിåസാേയലിൻ പരിശുĂൻ നിമിûവും രാജാèĈാർ ക÷്

എഴുേćല്èുകയും åപഭുèĈാർക÷ുനമസ്കരിèുകയും െചēും”.

൮ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “åപസാദകാലûു

ഞാൻ നിനè് ഉûരം അരുളി; രêാദിവസûിൽ ഞാൻ

നിെć സഹായിđു; േദശെû ഉയർûുവാനും ശൂനäമായി

കിടèുć അവകാശïെള ൈകവശമാèിെèാടുèുവാനും

ബĆിèെĜöവേരാട്: ‘ഇറïി െപയ്െèാĐുവിൻ’ എćും

അĆകാരûിൽഇരിèുćവേരാട്: ‘െവളിയിൽവരുവിൻ’എćും

പറയുവാനും ഞാൻ നിെć കാûു, ൯ നിെć ജനûിെě

നിയമമാèി വđിരിèുćു. അവർ വഴികളിൽ േമയും; എĭാ

പാഴ്കുćുകളിലും അവർè് േമđിലു÷ാകും. ൧൦ അവർè്

വിശèുകയിĭ, ദാഹിèുകയുമിĭ; മരീചികയും െവയിലും

അവെര ബാധിèുകയിĭ; അവേരാടു കരുണയുĐവൻ

അവെര വഴിനടûുകയും നീരുറവുകൾèരികിൽ അവെര

െകാ÷ുേപാകുകയും െചēും. ൧൧ഞാൻഎെěമലകെളെയĭാം

വഴിയാèും;എെě åപധാനപാതകൾെപാïിയിരിèും. ൧൨ഇതാ,

ഇവർ ദൂരûുനിćും ഇവർ വടèുനിćും പടിõാറുനിćും

ഇവർ അസçാൻ േദശûുനിćും വരുćു”. ൧൩ ആകാശേമ,

േഘാഷിđുĭസിèുക; ഭൂമിേയ,ആനąിèുക; പർĔതïേള,ആർûു

പാടുവിൻ; യേഹാവ തെě ജനെû ആശçസിĜിèുćു; തെě

പീഡിതĈാേരാടു കരുണകാണിèുćു. ൧൪സീേയാൻ: “യേഹാവ

എെć ഉേപêിđു, കർûാവ് എെć മറćുകളõു” എćു

പറയുćു. ൧൫ “ഒരു സ്åതീ തെě കുõിെന മറèുേമാ? താൻ

åപസവിđ മകേനാടു കരുണ േതാćാതിരിèുേമാ? അവർ

മറćുകളõാലുംഞാൻനിെćമറèുകയിĭ. ൧൬ഇതാഞാൻ

നിെćഎെě ഉĐംൈകയിൽ വരđിരിèുćു; നിെě മതിലുകൾ

എĭായ്േപാഴും എെě മുĉിൽ ഇരിèുćു. ൧൭ നിെě മèൾ

തിടുèേûാെടവരുćു; നിെćനശിĜിđവരുംശൂനäമാèിയവരും

നിെć വിöുേപാകുćു. ൧൮ തലെപാèി ചുĤും േനാèുക; ഇവർ

എĭാവരും നിെěഅടുèൽവćുകൂടുćു.എćാണ,നീഅവെര

എĭാംആഭരണംേപാെലഅണിയുകയും ഒരു മണവാöിഎćേപാെല

അവെര അരയ്è് െകöുകയും െചēും” എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൧൯ “നിെěശൂനäčലïളും പാഴിടïളും നാശം

ഭവിđ േദശവുേമാഇേĜാൾനിവാസികൾèു േപാരാെതവരും; നിെć

വിഴുïിèളõവർ ദൂരû് അകćിരിèും. ൨൦ നിെě

പുåതഹീനതയിെല മèൾ: ‘čലം േപാരാതിരിèുćു; പാർèുവാൻ

čലം തരുക’ എćു നിേćാട് പറയും. ൨൧അേĜാൾ നീ നിെě

ഹൃദയûിൽ: ‘ഞാൻ പുåതഹീനയും വĆäയും åപവാസിനിയും

അലõുനടèുćവളുംആയിരിèുേĉാൾആര് ഇവെര åപസവിđു

വളർûിûćിരിèുćു?ഞാൻഏകാകിയായിരുćുവേĭാ;ഇവർ

എവിെടആയിരുćു’എćുപറയും”. ൨൨യേഹാവയായകർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ ജനതകൾè് എെě ൈക

ഉയർûുകയും വംശïൾè്എെě െകാടി കാണിèുകയും െചēും;

അവർനിെěപുåതĈാെരഅവരുെട മാർĔിൽഅണđും പുåതിമാെര

േതാളിൽ എടുûുംെകാ÷് വരും. ൨൩ രാജാèĈാർ നിെě

വളർûĜĈാരും അവരുെട രാñികൾ നിെě വളർûĊമാരും

ആയിരിèും; അവർ നിെć സാġാംഗം വണïി, നിെě

കാലിെല െപാടിനèും; ഞാൻ യേഹാവ എćും എനിèായി

കാûിരിèുćവർലðിđു േപാകുകയിĭഎćും നീഅറിയും”. ൨൪

ബലവാേനാട് അവെě കവർđ എടുûുകളയാേമാ? അĭ,

േസçėാധിപതിയിൽനിć്ബĂĈാെര വിടുവിèാേമാ? ൨൫എćാൽ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ബലവാേനാടുബĂĈാെര

എടുûുകളയാം; നിഷ്ക÷കെě കവർđെയയും വിടുവിèാം;

നിേćാട് േപാരാടുćവേനാടുഞാൻ േപാരാടുകയും നിെěമèെള

രêിèുകയും െചēും. ൨൬ നിെć െഞരുèുćവെര ഞാൻ

അവരുെടസçăമാംസംതീĤും; വീõുേപാെലസçăരéംകുടിđ്

അവർè് ലഹരിപിടിèും; യേഹാവയായഞാൻനിെě രêിതാവും

യാേèാബിെě വീരൻ നിെě വീെ÷ടുĜുകാരനുംആകുćുഎćു

സകലമനുഷäരുംഅറിയും”.

൫൦ യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻനിïളുെട

അĊെയ ഉേപêിđുകളõതിെě ഉേപêണപåതം

എവിെട? അĭ, എെě കടèാരിൽ ആർèാകുćു ഞാൻ

നിïെള വിĤുകളõത്! നിïളുെട അകൃതäïളാൽ നിïൾ

നിïെളûെć വിĤുകളõും നിïളുെട ലംഘനïളാൽ

നിïളുെടഅĊഉേപêിèെĜöുമിരിèുćു. ൨ഞാൻവćേĜാൾ

ആരും ഇĭാതിരിèുവാനും ഞാൻ വിളിđേĜാൾ ആരും ഉûരം

പറയാതിരിèുവാനും കാരണം എă്? വീെ÷ടുèുവാൻ

കഴിയാûവിധംഎെěൈകവാസ്തവമായി കുറുകിയിരിèുćുേവാ?

അĭ, വിടുവിèുവാൻ എനിè് ശéിയിĭേയാ? ഇതാ, എെě

ശാസനെകാ÷ു ഞാൻ സമുåദെû വĤിđുകളയുćു; നദികെള

മരുഭൂമികളാèുćു; െവĐം ഇĭായ്കയാൽ അവയിെല മĀäം

ദാഹംെകാ÷ു ചûുനാറുćു. ൩ ഞാൻ ആകാശെû ഇരുö്

ഉടുĜിèുകയും ചാèുതുണി പുതĜിèുകയും െചēുćു”. ൪

തളർćിരിèുćവെനവാèുെകാ÷ു താïുവാൻഅറിേയ÷തിന്

യേഹാവയായകർûാവ്എനിè് ശിഷäĈാരുെട നാവ് തćിരിèുćു;

അവൻ രാവിെലേതാറും ഉണർûുćു; ശിഷäĈാെരേĜാെല

േകൾേè÷തിന് അവൻ എെě െചവി ഉണർûുćു. ൫

യേഹാവയായ കർûാവ് എെě െചവി തുറćു; ഞാേനാ

മറുûുനിćിĭ; പിăിരിõതുമിĭ. ൬ അടിèുćവർè്,

ഞാൻ എെě മുതുകും േരാമം പറിèുćവർè്, എെě കവിളും

കാണിđുെകാടുûു; എെě മുഖം നിąയ്èും തുĜലിനും

മറđിöുമിĭ. ൭ യേഹാവയായ കർûാവ് എെć സഹായിèും;

അതുെകാ÷് ഞാൻ അĉരćുേപാകുകയിĭ; അതുെകാ÷്

ഞാൻ എെě മുഖം തീèĭുേപാെല ആèിയിരിèുćു; ഞാൻ

ലðിđു േപാകുകയിĭ എćു ഞാൻ അറിയുćു. ൮ എെć

നീതീകരിèുćൈദവം സമീപûു÷്; എേćാട് വാദിèുćവൻ

ആര്? നമുèു തĊിൽ ഒć് േനാèാം; എെě åപതിേയാഗിആര്?

അവൻ ഇïുവരെö. ൯ ഇതാ, യേഹാവയായ കർûാവ് എെć

സഹായിèുćു; എെćകുĤം വിധിèുćവൻആര്? അവെരĭാവരും

വസ്åതംേപാെല പഴകിേĜാകും? പുഴു അവെര തിćുകളയും. ൧൦

നിïളിൽയേഹാവെയ ഭയെĜടുകയുംഅവെě ദാസെěവാèുേകö്

അനുസരിèുകയും െചēുćവൻആര്? തനിèു åപകാശംഇĭാെത

അĆകാരûിൽ നടćാലും അവൻ യേഹാവയുെട നാമûിൽ

ആåശയിđ് തെěൈദവûിേĈൽ ചാരിെèാĐെö. ൧൧ഹാ, തീ

കûിđു തീയĉുകൾഅരയ്è് െകöുćവേര, നിïൾഎĭാവരും

നിïളുെട തീയുെട െവളിđûിലും നിïൾ െകാളുûിയിരിèുć

തീയĉുകളുെട ഇടയിലും നടèുവിൻ; എെě കēാൽ ഇതു

നിïൾè് ഭവിèും; നിïൾവäസനേûാെടകിടേè÷ിവരും.

൫൧ “നീതിെയ പിăുടരുćവരും യേഹാവെയ

അേനçഷിèുćവരും ആയുĐവേര, എെě വാèു

േകൾèുവിൻ; നിïെള െവöിെയടുû പാറയിേലèും നിïെള

കുഴിെđടുû ഖനിഗർഭûിേലèും തിരിõുേനാèുവിൻ. ൨

നിïളുെട പൂർĔ പിതാവായ അåബാഹാമിîേലèും നിïെള

åപസവിđസാറായിîേലèുംതിരിõുേനാèുവിൻ;ഞാൻഅവെന

ഏകനായിöു വിളിđുഅവെനഅനുåഗഹിđു വർĂിĜിđിരിèുćു”. ൩

യേഹാവ സീേയാെന ആശçസിĜിèുćു; അവിടുć് അതിെě

സകലശൂനäčലïെളയുംആശçസിĜിđു, അതിെě മരുഭൂമിെയ

ഏെദെനേĜാെലയുംഅതിെěനിർðനåപേദശെûയേഹാവയുെട

േതാöെûേĜാെലയും ആèുćു; ആനąവും സേăാഷവും

സ്േതാåതവും സംഗീതേഘാഷവും അതിൽ ഉ÷ാകും. ൪ “എെě

ജനേമ, എെě വാèു േകൾèുവിൻ; എെě ജനതേയ, എനിè്

െചവിതരുവിൻ; ഉപേദശം എîൽനിć് പുറെĜടും; ഞാൻ എെě

നäായെûവംശïൾè് åപകാശമായിčാപിèും. ൫എെěനീതി

സമീപമായിരിèുćു; എെě രê പുറെĜöിരിèുćു; എെě

ഭുജïൾവംശïൾèു നäായംവിധിèും; ദçീപുകൾഎനിèായി

കാûിരിèുćു; എെě ഭുജûിൽ അവർ ആåശയിèുćു. ൬

നിïളുെട കĚ്ആകാശûിേലè് ഉയർûുവിൻ; താെഴ ഭൂമിെയ

േനാèുവിൻ; ആകാശം പുകേപാെല െപായ്േപാകും; ഭൂമി

വസ്åതംേപാെല പഴകും;അതിെല നിവാസികൾ െകാതുകുേപാെല

ചûുേപാകും; എćാൽഎെě രêഎേćèും ഇരിèും;എെě

നീതിèു നീèം വരുകയുമിĭ. ൭ നീതിെയ അറിയുćവരും

ഹൃദയûിൽ എെě നäായåപമാണം ഉĐ ജനവും ആയുĐവേര,

എെě വാèു േകൾèുവിൻ; നിïൾ മനുഷäരുെട നിąെയ

ഭയെĜടരുത്; അവരുെട ദൂഷണïെള േപടിèുകയും അരുത്. ൮

പുഴു അവെര വസ്åതെûേĜാെല അരിđുകളയും; കൃമി
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അവെര കĉിളിെയേĜാെല തിćുകളയും; എćാൽ എെě

നീതി ശാശçതമായും എെě രê തലമുറതലമുറയായും

ഇരിèും”. ൯ യേഹാവയുെട ഭുജേമ ഉണരുക, ഉണരുക; ശéി

ധരിđുെകാĐുക; പൂർĔകാലûും പ÷െû തലമുറകളിലും

എćേപാെല ഉണരുക; രഹബിെന െവöി മഹാസർĜെû

കുûിèളõതു അവിടുćĭേയാ? ൧൦ സമുåദെû,

വലിയ ആഴിയിെല െവĐïെള തെć, വĤിđുകളയുകയും

വീെ÷ടുèെĜöവർകടćുേപാേക÷തിനുസമുåദûിെěആഴെû

വഴിയാèുകയും െചയ്തതു നീയĭേയാ? ൧൧ യേഹാവയുെട

വിമുéĈാർ ഉĭാസേഘാഷേûാെട സീേയാനിേലèു മടïിവരും;

നിതäാനąംഅവരുെടതലയിൽഉ÷ായിരിèും;അവർആനąവും

സേăാഷവും åപാപിèും; ദുഃഖവുംഞരèവുംഓടിേĜാകും. ൧൨

“ഞാൻ,ഞാൻ തെć, നിïെളആശçസിĜിèുćവൻ;എćാൽ

മരിđുേപാകുć മർതäെനയും പുĭുേപാെല ആയിûീരുć

മനുഷäെനയും ഭയെĜടുവാൻനീആര്? ൧൩ആകാശെûവിരിđ്

ഭൂമിയുെട അടിčാനïെള ഇöവനായി നിെě åസġാവായ

യേഹാവെയ നീ മറèുകയും പീഡകൻ നശിĜിèുവാൻ

ഒരുïിവരുćുഎćു വിചാരിđ് അവെě േåകാധം നിമിûം ദിനംåപതി

ഇടവിടാെത േപടിèുകയും െചēുćെതă്? ൧൪പീഡകെě േåകാധം

എവിെട? ബĂനായിരിèുćവെന േവഗûിൽ അഴിđുവിടും;

അവൻ തടവറയിൽ മരിèുകയിĭ; അവെě ആഹാരûിന്

മുöുവരുകയുമിĭ. ൧൫തിരകൾഅലറുവാൻതèവിധംസമുåദെû

േകാപിĜിèുćവനായി നിെěൈദവമായയേഹാവഞാൻആകുćു;

ൈസനäïളുെടയേഹാവഎćാകുćുഎെěനാമം. ൧൬ഞാൻ

ആകാശെûഉറĜിđ് ഭൂമിè്അടിčാനം ഇടുകയുംസീേയാേനാട്:

‘നീ എെě ജനം’ എćു പറയുകയും െചേē÷തിന് ഞാൻഎെě

വചനïെളനിെěവായിൽആèിഎെěൈകയുെട നിഴലിൽനിെć

മറđിരിèുćു”. ൧൭ യേഹാവയുെട ൈകയിൽനിć് അവെě

േåകാധûിെě പാനപാåതം കുടിđിöുĐ െയരൂശേലേമ, ഉണരുക,

ഉണരുക, എഴുേćĤുനില്èുക; പരിåഭമമാകുć പാനപാåതûിെě മö്

നീ കുടിđു വĤിđുകളõിരിèുćു. ൧൮ അവൾ åപസവിđ

സകലപുåതĈാരിലും അവെള വഴിനടûുćതിന് ഒരുûനും ഇĭ;

അവൾ വളർûിയ എĭാമèളിലും അവെള ൈകèു പിടിđു

കൂöിെèാ÷ുേപാകുćതിന്ആരുമിĭ. ൧൯ഇതു ര÷ും നിനè്

േനരിöിരിèുćു; നിേćാട്ആര് സഹതാപം കാണിèും? ശൂനäവും

നാശവും êാമവും വാളും േനരിöിരിèുćു; ഞാൻ നിെć

ആശçസിĜിേè÷െതïെന? ൨൦ നിെě മèൾ േബാധംെകöു

വലയിൽഅകെĜö മാൻഎćേപാെലവീഥികളുെട തലയ്èെലĭാം

കിടèുćു;അവർയേഹാവയുെട േåകാധവുംനിെěൈദവûിെě

ശാസനയുംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു. ൨൧അതുെകാ÷് പീഢ

അനുഭവിèുćവളും വീõു കുടിèാെത ലഹരിപിടിđവളും

ആയവേള, ഇതു േകöുെകാĐുക. ൨൨ നിെě കർûാവായ

യേഹാവയുംഅവിടുെûജനûിെě വäവഹാരം നടûുćനിെě

ൈദവവും ആയവൻ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

പരിåഭമûിെě പാനപാåതം, എെě േåകാധമാകുć പാനപാåതûിെě

മö് തെć, നിെě ൈകയിൽനിćും എടുûുകളõിരിèുćു;

ഇനി നീ അത് കുടിèുകയിĭ; ൨൩ ‘കുനിയുക; ഞïൾ

കടćുേപാകെö’എćുഅവർനിേćാട് പറõുവേĭാ;അïെന

കടćുേപാകുćവർèു നീ നിെě മുതുകിെന നിലംേപാെലയും

െതരുവീഥിേപാെലയും ആèിെവേè÷ി വćുവേĭാ. എćാൽ

നിെć േĥശിĜിèുćവരുെട കēിൽ ഞാൻ ഈ പാനപാåതം

െകാടുèും”.

൫൨സീേയാേന, ഉണരുക, ഉണരുക, നിെě ബലം

ധരിđുെകാĐുക; വിശുĂനഗരമായ െയരൂശേലേമ,

നിെě അലîാരവസ്åതം ധരിđുെകാĐുക; ഇനിേമലിൽ

അåഗചർĊിയും അശുĂനും നിćിേലèു വരുകയിĭ. ൨ െപാടി

കുടõുകളയുക; െയരൂശേലേമ,എഴുേćĤ് ഇരിèുക;ബĂയായ

സീേയാൻപുåതീ, നിെěകഴുûിെലബĆനïൾഅഴിđുകളയുക.

൩യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “വിലവാïാെതനിïെള

വിĤുകളõു; വിലെകാടുèാെത നിïെള വീ÷ുെകാĐും”. ൪

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “എെěജനം

പ÷ു പരേദശവാസം െചēുവാൻ മിåസയീമിേലè് ഇറïിെđćു;

അĠൂരുംഅവെര െവറുെത പീഡിĜിđു. ൫ഇേĜാൾഎെěജനെû

െവറുെത പിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèുകെകാ÷ു ഞാൻ ഇവിെട

എă് െചേē÷ു” എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു; “അവരുെട

അധിപതിമാർ പരിഹസിèുćു; എെě നാമം ഇടവിടാെത

എĭായ്േപാഴും ദുഷിèെĜടുćു”എćും യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

൬ “അതുെകാ÷് എെě ജനം എെě നാമെû അറിയും;

അതുെകാ÷്ഞാൻ,ഞാൻതെćയാകുćു åപസ്താവിèുćവൻ

എć്അവർഅć്അറിയും”. ൭സമാധാനെûേഘാഷിđു നĈെയ

സുവിേശഷിèുകയും രêെയ åപസിĂമാèുകയുംസീേയാേനാട്:

“നിെě ൈദവം വാഴുćു” എćു പറയുകയും െചēുć

സുവാർûാദൂതെěകാൽപർĔതïളിേĈൽഎåത മേനാഹരം! ൮

നിെě കാവൽèാരുെട ശĝം േകöുേവാ? അവർ ശĝം

ഉയർûി ഒരുേപാെല ഉĭസിđു േഘാഷിèുćു; യേഹാവ

സീേയാനിേലèു മടïിവരുേĉാൾഅവർഅഭിമുഖമായി കാണും. ൯

െയരൂശേലമിെěശൂനäåപേദശïേള, െപാöിആർûുെകാĐുവിൻ;

യേഹാവ തെě ജനെû ആശçസിĜിđ്, െയരൂശേലമിെന

വീെ÷ടുûിരിèുćുവേĭാ. ൧൦ സകലജനതകളും കാൺെക

യേഹാവ തെě വിശുĂഭുജെû െവളിെĜടുûിയിരിèുćു;

ഭൂമിയുെട അĤïെളĭാം നĊുെട ൈദവûിെě രêെയ

കാണും. ൧൧ വിöു േപാരുവിൻ; വിöു േപാരുവിൻ; അവിെടനിćു

പുറെĜöുേപാരുവിൻ;അശുĂമായെതാćും െതാടരുത്; അതിെě

നടുവിൽനിćും പുറെĜöുേപാരുവിൻ; യേഹാവയുെട ഉപകരണïെള

ചുമèുćവേര, നിïെളûെćനിർĊലീകരിèുവിൻ. ൧൨നിïൾ

തിടുèേûാെട േപാവുകയിĭ, ഓടിേĜാവുകയുമിĭ; യേഹാവ

നിïൾè് മുĉായിനടèും;യിåസാേയലിെěൈദവംനിïൾè്

പിൻപടആയിരിèും. ൧൩എെě ദാസൻകൃതാർüനാകും;അവൻ

ഉയർćുെപാïിഅതäăം ഉćതനായിരിèും. ൧൪അവെě രൂപം

ക÷ാൽ ആളĭ എćും അവെě ആകൃതി ക÷ാൽ മനുഷäനĭ

എćും േതാćുമാറു വിരൂപമായിരിèുകെകാ÷ു പലരും നിെć

ക÷ുസ്തംഭിđുേപായതുേപാെല, ൧൫അവൻപലജനതകെളയും

കുതിđുചാടുമാറാèും; രാജാèĈാർഅവെന ക÷ു വായ് െപാûി

നില്èും; അവർ ഒരിèലും അറിõിöിĭാûതു കാണുകയും

ഒരിèലും േകöിöിĭാûതു åഗഹിèുകയും െചēും.

൫൩ഞïൾ േകൾĜിđത് ആര് വിശçസിđിരിèുćു?

യേഹാവയുെട ഭുജംആർè് െവളിെĜöിരിèുćു? ൨

അവൻ ഇളയ ൈതേപാെലയും വര÷ നിലûുനിćു േവര്

മുളയ്èുćതുേപാെലയുംഅവിടുെûമുĉാെകവളരും;അവനു

രൂപഗുണം ഇĭ, േകാമളതçം ഇĭ; ക÷ാൽ ആåഗഹിèûè

സൗąരäവുമിĭ. ൩ അവൻ മനുഷäരാൽ നിąിèെĜöും

തäജിèെĜöുംവäസനപാåതമായും േരാഗംശീലിđവനായുംഇരുćു;

അവെന കാണുćവർ മുഖം മറđുകളയûèവിധം അവൻ

നിąിതനായിരുćു; നാം അവെന ആദരിđതുമിĭ. ൪ സാêാൽ

നĊുെട േരാഗïെള അവൻ വഹിđു; നĊുെട േവദനകെള

അവൻ ചുമćു; നാേമാ, ൈദവം അവെന ശിêിđും അടിđും

ദøിĜിđുമിരിèുćുഎćു വിചാരിđു. ൫എćാൽഅവൻനĊുെട

അതിåകമïൾനിമിûം മുറിേവĤും നĊുെടഅകൃതäïൾനിമിûം

തകർćും ഇരിèുćു; നĊുെട സമാധാനûിനായുĐ ശിê

അവെěേമൽആയിഅവെěഅടിĜിണരുകളാൽനമുèുസൗഖäം

വćുമിരിèുćു. ൬ നാം എĭാവരും ആടുകെളേĜാെല

െതĤിേĜായിരുćു; നാം ഓേരാരുûനും അവനവെě വഴിèു

തിരിõിരുćു; എćാൽ യേഹാവ നĊുെട എĭാവരുെടയും

അകൃതäംഅവെěേമൽ ചുമûി. ൭തെćûാൻതാഴ്ûി വായ്

തുറèാെതയിരുćിöും അവൻ പീഡിĜിèെĜöു; െകാĭുവാൻ

െകാ÷ുേപാകുćകുõാടിെനേĜാെലയും േരാമംകåതിèുćവരുെട

മുĉാെക മി÷ാെതയിരിèുćആടിെനേĜാെലയുംഅവൻവായ്

തുറèാെതഇരുćു. ൮അവൻപീഡനûാലും ശിêാവിധിയാലും

എടുèെĜöു; ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിć്അവൻേഛദിèെĜöു

എćും എെě ജനûിെěഅതിåകമംനിമിûംഅവനു ദøനം

വćു എćും അവെě തലമുറയിൽആര് വിചാരിđു? ൯അവൻ

സാഹസം ഒćും െചēാെതയുംഅവെěവായിൽ വòനെയാćും

ഇĭാെതയുംഇരുćിöുംഅവർഅവനു ദുġĈാേരാടുകൂടി ശവèുഴി

െകാടുûു; അവെě മരണûിൽ അവൻ സĉćĈാേരാടുകൂടി

ആയിരുćു. ൧൦ എćാൽ അവെന തകർûുകളയുവാൻ
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യേഹാവയ്è് ഇġം േതാćി; അവിടുć് അവനു കġം വരുûി;

അവെě åപാണൻ ഒരു അകൃതäയാഗമായിûീർćിö് അവൻ

സăതിെയ കാണുകയും ദീർഘായുĢു åപാപിèുകയും

യേഹാവയുെട ഇġംഅവെěകēാൽസാധിèുകയും െചēും. ൧൧

അവൻതെě åപയýഫലം ക÷ു തൃപ്തനാകും; നീതിമാനായഎെě

ദാസൻ തെě പരിñാനംെകാ÷ു പലെരയും നീതീകരിèും;

അവരുെടഅകൃതäïെളഅവൻവഹിèും. ൧൨അതുെകാ÷്ഞാൻ

അവനു മഹാĈാേരാടുകൂടി ഓഹരി െകാടുèും; ബലവാĈാേരാടുകൂടി

അവൻ െകാĐ പîിടും; അവൻ തെě åപാണെന മരണûിന്

ഒഴുèിèളയുകയും അേനകം േപരുെട പാപം വഹിđും

അതിåകമèാർèു േവ÷ിഇടനിćുംെകാ÷്അതിåകമèാേരാടുകൂടി

എĚെĜടുകയും െചēുകയാൽതെć.

൫൪ “åപസവിèാû മđിേയ, േഘാഷിèുക; േനാവു

കിöിയിöിĭാûവേള, െപാöി ആർûു േഘാഷിèുക;

ഏകാകിനിയുെട മèൾഭർûാവുĐവളുെട മèേളèാൾഅധികം”

എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൨നിെěകൂടാരûിെěčലെû

വിശാലമാèുക; നിെě നിവാസïളുെട തിരĠീലകെള അവർ

നിവർèെö; തടുûുകളയരുത്; നിെě കയറുകെള നീöുക; നിെě

കുĤികെള ഉറĜിèുക. ൩ നീ ഇടേûാöും വലേûാöും പരèും;

നിെě സăതി ജനതകളുെട േദശം ൈകവശമാèുകയും

ശൂനäനഗരïളിൽ നിവാസികെള പാർĜിèുകയും െചēും. ൪

ഭയെĜട÷, നീ ലðിđുേപാവുകയിĭ; åഭമിè÷ാ, നീ

നാണിđുേപാകുകയിĭ; നിെě യൗവനûിെല ലð നീ മറèും;

നിെě ൈവധവäûിെല നിą ഇനി ഓർèുകയുമിĭ. ൫ നിെě

åസġാവാകുćു നിെě ഭർûാവ്; ൈസനäïളുെട യേഹാവ

എćാകുćുഅവിടുെûനാമം; യിåസാേയലിെěപരിശുĂനാകുćു

നിെě വീെ÷ടുĜുകാരൻ; സർĔഭൂമിയുെടയും ൈദവം എć്

അവിടുć് വിളിèെĜടുćു. ൬ ഉേപêിèെĜöു മേനാവäസനûിൽ

ഇരിèുćസ്åതീെയഎćേപാെല യേഹാവ നിെćവിളിđിരിèുćു;

യൗവനûിൽ വിവാഹം െചയ്തിö് തĐിèളõ ഭാരäെയ

എćേപാെല തെć എćു നിെě ൈദവം അരുളിെđēുćു. ൭

“അğേനരേûè് മാåതം ഞാൻ നിെć ഉേപêിđു; എîിലും

മഹാകരുണേയാെട ഞാൻ നിെć േചർûുെകാĐും. ൮

േåകാധാധികäûിൽഞാൻêണേനരേûè്എെěമുഖംനിനè്

മറđു; എîിലും നിതäദയേയാെടഞാൻ നിേćാട് കരുണകാണിèും”

എćുനിെěവീെ÷ടുĜുകാരനായയേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൯

“ഇത് എനിè് േനാഹയുെട െവĐïൾേപാെലയാകുćു; േനാഹയുെട

െവĐïൾഇനി ഭൂമിെയ മുèിèളയുകയിĭഎćുഞാൻസതäം

െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ നിേćാട് േകാപിèുകേയാ നിെć

ശാസിèുകേയാ ഇĭഎćുഞാൻസതäം െചയ്തിരിèുćു. ൧൦

പർĔതïൾ മാറിേĜാകും, കുćുകൾ നീïിേĜാകും; എîിലും

എെě ദയ നിെć വിöുമാറുകയിĭ; എെě സമാധാനനിയമം

നീïിേĜാവുകയുമിĭ” എćു നിേćാട് കരുണയുĐ യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൧൧ “പീഢഅനുഭവിèുćവളും െകാടുîാĤിനാൽ

അടിèെĜö് ആശçാസമĤവളും ആയുĐവേള, ഞാൻ നിെě കĭ്

അôനûിൽപതിèുകയും നീലèĭുെകാ÷ു നിെěഅടിčാനം

ഇടുകയും െചēും. ൧൨ ഞാൻ നിെě താഴികèുടïെള

പÿരാഗംെകാ÷ും നിെě േഗാപുരïെള പുഷ്പരാഗംെകാ÷ും

നിെěഅĤïെളെയĭാം മേനാഹരമായ കĭുെകാ÷ും ഉ÷ാèും.

൧൩നിെě മèൾഎĭാവരും യേഹാവയാൽ ഉപേദശിèെĜöവരും

നിെě മèളുെടസമാധാനം വലിയതുംആയിരിèും. ൧൪നീതിയാൽ

നീčിരമായി നില്èും; നീ പീഡനേûാട്അകćിരിèും; നിനè്

ഭയെĜടുവാനിĭേĭാ; ഭീഷണിേയാടു നീഅകćിരിèും;അത് നിേćാട്

അടുûുവരുകയിĭ. ൧൫ ഒരുûൻനിേćാട് കലഹം ഉ÷ാèുćു

എîിൽഅത്എെěഹിതåപകാരമĭ;ആെരîിലും നിേćാട് കലഹം

ഉ÷ാèിയാൽഅവൻനിെěനിമിûംവീഴും. ൧൬തീèനൽഊതി

പണിെചയ്ത് ഓേരാ ആയുധം തീർèുć െകാĭെന ഞാൻ

സൃġിđിരിèുćു; നശിĜിèുവാൻ സംഹാരകെനയും ഞാൻ

സൃġിđിരിèുćു. ൧൭നിനè് വിേരാധമായി ഉ÷ാèുćയാെതാരു

ആയുധവും ഫലിèുകയിĭ; നäായായവിസ്താരûിൽ നിനè്

വിേരാധമായി എഴുേćല്èുć എĭാ നാവിെനയും നീ കുĤം

വിധിèും; യേഹാവയുെട ദാസĈാരുെടഅവകാശവും എെě പèൽ

നിćുĐഅവരുെട നീതിയും ഇതുതെćആകുćു”എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.

൫൫അĭേയാ,ദാഹിèുćഏവരും åദവäമിĭാûവരുമായുĐവേര

െവĐûിനു വരുവിൻ: വćു വാïി തിćുവിൻ;

നിïൾ വćു åദവäവും വിലയും കൂടാെത വീõും പാലും

വാïിെèാĐുവിൻ. ൨ അĜമĭാûതിനു åദവäവും തൃപ്തി

വരുûാûതിനു നിïളുെട åപയýഫലവും െചലവിടുćെതăിന്?

എെěവാèു åശĂിđുേകöു നĈഅനുഭവിèുവിൻ; വിശിġആഹാരം

കഴിđു ആനąിđുെകാĐുവിൻ. ൩ നിïൾ െചവിചായിđ്

എെě അടുèൽ വരുവിൻ; നിïൾè് ജീവനു÷ാേക÷തിനു

േകöുെകാĐുവിൻ; ദാവീദിെě മാĤമിĭാûകൃപകൾ എć ഒരു

നിതä നിയമം ഞാൻ നിïേളാടു െചēും. ൪ ഞാൻ അവെന

ജനതകൾèു സാêിയും വംശïൾèു åപഭുവും അധിപതിയും

ആèിയിരിèുćു. ൫ നീ അറിയാû ഒരു ജനതെയ നീ

വിളിèും; നിെć അറിയാû ഒരു ജനത നിെě ൈദവമായ

യേഹാവ നിമിûവും യിåസാേയലിെě പരിശുĂൻ നിമിûവും

അവൻ നിെć മഹûçെĜടുûിയിരിèുകയാൽ തെć നിെě

അടുèൽഓടിവരും. ൬യേഹാവെയകെ÷ûാകുćസമയû്

അവെനഅേനçഷിèുവിൻ;അവൻഅടുûിരിèുേĉാൾഅവെന

വിളിđേപêിèുവിൻ. ൭ ദുġൻ തെě വഴിയും നീതിെകöവൻ

തെě വിചാരïളും ഉേപêിđു യേഹാവയിîേലèു തിരിയെö;

അവിടുć്അവേനാട് കരുണകാണിèും; നĊുെടൈദവûിîേലè്

തിരിയെö; അവൻ ധാരാളം êമിèും. ൮ “എെě വിചാരïൾ

നിïളുെട വിചാരïൾഅĭ; നിïളുെട വഴികൾഎെěവഴികളുമĭ”

എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൯ “ആകാശം ഭൂമിèുമീെത

ഉയർćിരിèുćതുേപാെലഎെěവഴികൾനിïളുെട വഴികളിലും

എെěവിചാരïൾനിïളുെട വിചാരïളിലും ഉയർćിരിèുćു. ൧൦

മഴയും മõുംആകാശûുനിć് െപēുകയുംഅവിേടèു മടïാെത

വിതയ്èുവാൻവിûും തിćുവാൻആഹാരവും നല്കûèവിധം

ഭൂമിെയനനđുഫലവûാèി വിളയിèുćതുേപാെല ൧൧എെě

വായിൽനിćു പുറെĜടുć എെě വചനം ആയിരിèും; അത്

െവറുെതഎെěഅടുèേലè് മടïിവരാെതഎനിè് ഇġമുĐതു

നിവർûിèുകയുംഞാൻഅയđകാരäം സാധിĜിèുകയും െചēും.

൧൨നിïൾസേăാഷേûാെടബാബിേലാണിൽനിć് പുറെĜടും;

സമാധാനേûാെടനിïെളപറõയèും; മലകളുംകുćുകളും

നിïളുെട മുĉിൽ െപാöിആർèും; േദശûിെലസകലവൃêïളും

ൈകെകാöും. ൧൩ മുĐിനു പകരം സരളവൃêം മുളയ്èും;

മുൾെđടിèുപകരം െകാഴുăു മുളയ്èും;അത് യേഹാവയ്è് ഒരു

കീർûിയായും േഛദിèെĜടാûശാശçതമായ ഒരുഅടയാളമായും

ഇരിèും”.

൫൬ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “എെě

രê വരുവാനും എെě നീതി െവളിെĜടുവാനും

അടുûിരിèുകയാൽനäായം åപമാണിđു നീതി åപവർûിèുവിൻ. ൨

ശĒûിെനഅശുĂമാèാെത åപമാണിđു േദാഷം െചēാûവിധം

തെěൈകസൂêിđുംെകാ÷് ഇതു െചēുć മർതäനും ഇതു മുറുെക

പിടിèുć മനുഷäനും ഭാഗäവാൻ”. ൩ യേഹാവേയാടു

േചർćിöുĐ അനäജാതിèാരൻ; “യേഹാവ എെć തെě

ജനûിൽനിć് അേശഷം േവർെപടുûും” എćു പറയരുത്;

ഷøനും: “ഞാൻ ഒരു ഉണïിയ വൃêം” എćു പറയരുത്. ൪

“എെě ശĒû് ആചരിèുകയും എനിè് ഇġമുĐതു

തിരെõടുèുകയുംഎെěനിയമം åപമാണിèുകയും െചēുć

ഷøĈാേരാടു യേഹാവയായഞാൻഇåപകാരം പറയുćു: ൫ഞാൻ

അവർè് എെě ആലയûിലും എെě മതിലകïളിലും

പുåതീപുåതĈാെരèാൾ വിേശഷമായ ഒരു čലവും നാമവും

െകാടുèും; േഛദിèെĜടാû ഒരു ശാശçതനാമം തെć ഞാൻ

അവർè് െകാടുèും”. ൬ യേഹാവെയ േസവിđ്, അവെě

നാമെû സ്േനഹിđ്, അവെě ദാസĈാരായിരിേè÷തിനു

യേഹാവേയാടു േചർćുവരുć അനäജാതിèാെര, “ശĒûിെന

അശുĂമാèാെത ആചരിèുകയും എെě നിയമം åപമാണിđു

നടèുകയും െചēുćവെര എĭാവെരയും തെć, ൭ ഞാൻ

എെě വിശുĂപർĔതûിേലèു െകാ÷ുവć്, എെě

åപാർüനാലയûിൽ അവെര സേăാഷിĜിèും; അവരുെട
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േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും എെě യാഗപീഠûിേĈൽ

åപസാദകരമായിരിèും;എെěആലയംസകലജനതകൾèും ഉĐ

åപാർüനാലയം എćു വിളിèെĜടും. ൮ ഞാൻ അവേരാട്,

അവരുെട േശഖരിèെĜöവേരാടുതെć, ‘ഇനി മĤുĐവെരയും

കൂöിേđർèും’” എćു യിåസാേയലിെě പുറûാèെĜöവെര

േശഖരിèുćൈദവമായയേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൯വയലിെല

സകലമൃഗïളും കാöിെലസകലമൃഗïളുംആയുേĐാവേയ, വć്

തിćുെകാĐുവിൻ. ൧൦ അവെě കാവല്èാർ കുരുടĈാർ;

അവെരĭാവരും പരിñാനമിĭാûവർ, അവെരĭാവരും

കുരയ്èുവാൻ കഴിയാû ഊമനായ്èൾ തെć; അവർ

നിåദാåപിയĈാരായി സçപ്നം ക÷ു കിടćുറïുćു. ൧൧ ഈ

നായ്èൾഒരിèലും തൃപ്തിെĜടാûെകാതിയĈാർ തെć;ഈ

ഇടയĈാേരാ സൂêിèുവാൻ അറിയാûവർ; അവെരĭാവരും

ഒെöാഴിയാെതഅവനവെě വഴിèും ഓേരാരുûൻഅവനവെě

ലാഭûിനും തിരിõിരിèുćു. ൧൨ “വരുവിൻ: ഞാൻ േപായി

വീõുെകാ÷ുവരാം; നമുèു മദäം കുടിèാം; ഇćെûേĜാെല

നാെളയുംസമൃĂിയിൽതെć”എć്അവർപറയുćു.

൫൭ നീതിമാൻനശിèുćു;ആരുംഅത് കാരäമാèുćിĭ;

ഭéĈാരും കഴിõുേപാകുćു; നീതിമാൻ

അനർüûിനു മുĉ് കഴിõുേപാകുćു എć് ആരും

åഗഹിèുćിĭ. ൨അവൻ സമാധാനûിേലèു åപേവശിèുćു;

േനരായി നടèുćവെരĭാം അവനവെě കിടèയിൽ വിåശാമം

åപാപിèുćു. ൩ “êുåദèാരûിയുെട മèേള, വäഭിചാരിയുെടയും

േവശäയുെടയുംസăതിേയ; ഇേïാö്അടുûുവരുവിൻ. ൪നിïൾ

ആെരയാകുćുകളിയാèുćത്?ആരുെടേനെരയാകുćുനിïൾ

വായ് പിളർćു നാèു നീöുćത്? നിïൾ അതിåകമèാരും

വäാജസăതിയുംഅĭേയാ? ൫നിïൾകരുേവലകïൾèരികûും

ഓേരാ പđമരûിൻകീഴിലും വികാരാേവശûാൽ ജçലിđു,

പാറĜിളർĜുകൾèു താെഴ േതാöുവèûുവđു കുõുïെള

അറുèുćുവേĭാ. ൬ േതാöിെല മിനുസമുĐ കĭ് നിെě പî്;

അതുതെćനിെěഓഹരി;അതിനĭേയാ നീ പാനീയബലി പകർćു

േഭാജനബലി അർĜിđിരിèുćത്? ഈ വക ക÷ിö് ഞാൻ

êമിđിരിèുേമാ? ൭ െപാèവും ഉയരവും ഉĐ മലയിൽ

നീ നിെě കിടè വിരിđിരിèുćു; അവിേടèു തെć നീ

ബലികഴിèുവാൻകയറിെđćു. ൮കതകിനും കöിളയ്èും പുറകിൽ

നീ നിെě അടയാളം വđു, നീ എെćവിöു െചćു മĤുĐവർè്

നിെćûെć നìയാèി കയറി നിെě കിടè വിസ്താരമാèി

അവരുമായി ഉടĉടിെചയ്തുഅവരുെട കിടèെകാതിđുആംഗäം

േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൯നീൈതലവുംെകാ÷ു േമാേലè്എć്

േപരുĐ വിåഗഹûിെě അടുèൽ െചćു, നിെě പരിമളവർĖം

ധാരാളം െചലവ് െചയ്തു, നിെě ദൂതĈാെര ദൂരûയđു

പാതാളേûാളം ഇറïിെđćു. (Sheol h7585) ൧൦ വഴിയുെട

ദൂരംെകാ÷ു നീ തളർćുേപായിöും ‘അത് നിഷ്ഫലം’ എćു നീ

പറõിĭ; നിെěൈകവശംനീ ജീവശéിക÷തുെകാ÷് നിനè്

êീണം േതാćിയിĭ. ൧൧ കപടം കാണിèുവാനും എെć

ഓർèുകേയാ കൂöാèുകേയാ െചēാതിരിèുവാനും നീ

ആെരയാകുćുശîിđു ഭയെĜöത്?ഞാൻബഹുകാലം മി÷ാെത

ഇരുćിöĭേയാ നീഎെćഭയെĜടാതിരിèുćത്? ൧൨നിെěനീതി

ഞാൻ െവളിđûാèും; നിെě åപവൃûികേളാ നിനè്

åപേയാജനമാകുകയിĭ. ൧൩ നീ നിലവിളിèുേĉാൾ നിെě

വിåഗഹസമൂഹം നിെć രêിèെö; എćാൽഅവെയ മുഴുവനും

കാĤു പാĤിെèാ÷ുേപാകും; ഒരുശçാസംഅവെയനീèിèളയും;

എîിലും എെćആåശയിèുćവൻ േദശെûഅവകാശമാèി

എെěവിശുĂപർĔതെûൈകവശമാèും”. ൧൪ “നികûുവിൻ,

നികûുവിൻ, വഴി ഒരുèുവിൻ;എെěജനûിെěവഴിയിൽനിć്

ഇടർđ നീèിèളയുവിൻ”എć്അവിടുć്അരുളിെđēുćു. ൧൫

ഉćതനും ഉയർćിരിèുćവനും ശാശçതവാസിയും പരിശുĂൻ

എćുനാമമുĐവനുമായവൻഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

ഉćതനും പരിശുĂനുമായി വസിèുćു; താഴ്മയുĐവരുെട

മനĢിനും മനസ്താപമുĐവരുെട ഹൃദയûിനും ൈചതനäം

വരുûുവാൻമനസ്താപവും മേനാവിനയവുമുĐവേരാടുകൂടിയും

വസിèുćു. ൧൬ഞാൻഎേćèും വാദിèുകയിĭ;എĭായ്േപാഴും

േകാപിèുകയുമിĭ; അെĭîിൽ അവരുെട ആÿാവും ഞാൻ

സൃġിđിöുĐ േദഹികളുംഎെě മുĉിൽനിćുêയിđുേപാകുമേĭാ.

൧൭ അവരുെട അതäാåഗഹûിെě അകൃതäം നിമിûം ഞാൻ

േകാപിđ്അവെരഅടിđു;ഞാൻ േകാപിđു മുഖം മറđു;എćാൽ

അവർതിരിõ്അവർè് േതാćിയവഴിയിൽനടćു. ൧൮ഞാൻ

അവരുെട വഴികെളക÷ിരിèുćു;ഞാൻഅവെരസൗഖäമാèും;

ഞാൻഅവെര നടûിഅവർè്, അവരുെട ദുഃഖിതĈാർèു തെć,

വീ÷ും ആശçാസം വരുûും. ൧൯ ഞാൻ അധരïളുെട

ഫലം സൃġിèും; ദൂരčനും സമീപčനും സമാധാനം,

സമാധാനം” എćും “ഞാൻ അവെര സൗഖäമാèും” എćും

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൨൦ ദുġĈാേരാ, കലïിമറിയുć

കടൽേപാെലയാകുćു; അതിന് അടïിയിരിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ;

അതിെല െവĐം േചറും െചളിയും േമേലാöു തĐുćു. ൨൧

“ദുġĈാർèുസമാധാനമിĭ”എć്എെěൈദവംഅരുളിെđēുćു.

൫൮ ഉറെèവിളിèുക;അടïിയിരിèരുത്; കാഹളംേപാെല

നിെě ശĝം ഉയർûി, എെě ജനûിന് അവരുെട

ലംഘനെûയും യാേèാബ് ഗൃഹûിന്അവരുെട പാപïെളയും

അറിയിèുക. ൨എîിലും അവർ എെć ദിനംåപതി അേനçഷിđ്

എെěവഴികെളഅറിയുവാൻഇėിèുćു; നീതി åപവർûിèുകയും

അവരുെട ൈദവûിെě നäായം ഉേപêിèാെതയിരിèുകയും

െചയ്ത ഒരു ജനതെയേĜാെലഅവർ നീതിയുĐവിധികെളഎേćാട്

േചാദിđുൈദവേûാടുഅടുèുവാൻ വാóിèുćു. ൩ “ഞïൾ

േനാĉു േനാല്èുćതു നീ േനാèാെതയിരിèുćെതă്?ഞïൾ

ആÿതപനം െചēുćതു നീ അറിയാതിരിèുćെതă്?” “ഇതാ,

നിïൾ േനാĉു േനാèുć ദിവസûിൽ തെć നിïളുെട

കാരäാദികെള േനാèുകയും നിïളുെടഎĭാ േവലèാെരയുംെകാ÷്

അĂçാനിĜിèുകയും െചēുćു. ൪ നിïൾ വിവാദûിനും

കലഹûിനും åകൂരമുġിെകാ÷് അടിേè÷തിനും േനാĉു

േനാല്èുćു; നിïളുെട åപാർüന ഉയരûിൽ േകൾèുവാൻ

തèവിധമĭ നിïൾ ഇć് േനാĉു േനാല്èുćത്. ൫ എനിè്

ഇġമുĐ േനാĉും മനുഷäൻ ആÿതപനം െചēുć ദിവസവും

ഇïെനയുĐേതാ? തലെയ േവഴെûേĜാെല കുനിയിèുക,

ചാèുതുണിയും ചാരവും വിരിđു കിടèുക, ഇതാകുćുേവാ

ഉപവാസം? ഇതിേനാ നീ േനാെĉćും യേഹാവയ്èു åപസാദമുĐ

ദിവസെമćും േപര് പറയുćത്? ൬ അനäായബĆനïെള

അഴിèുക; നുകûിെěഅമിèയറുകെളഅഴിèുക; പീഡിതെര

സçതåăരായി വിöയയ്èുക; എĭാ നുകെûയും തകർèുക;

ഇതĭേയാ എനിè് ഇġമുĐ ഉപവാസം? ൭ വിശĜുĐവനു

നിെě അĜം നുറുèിെèാടുèുćതും അലõു നടèുć

സാധുèെള നിെě വീöിൽ േചർûുെകാĐുćതും നìെന ക÷ാൽ

അവെന ഉടുĜിèുćതും നിെě മാംസരéïളായിരിèുćവർèു

നിെćûെć മറയ്èാെതയിരിèുćതും അĭേയാ? ൮

അേĜാൾ നിെě െവളിđം ഉഷĢുേപാെല åപകാശിèും; നിെě

മുറിവുകൾèു േവഗûിൽ െപാറുതിവരും; നിെě നീതി നിനè്

മുĉായി നടèും; യേഹാവയുെട മഹûçം നിെě പിൻപട

ആയിരിèും. ൯അേĜാൾനീ വിളിèും; യേഹാവ ഉûരംഅരുളും;

നീ നിലവിളിèും, ‘ഞാൻവരുćു’ എć്അവിടുć്അരുളിെđēും;

നുകവും വിരൽ ചൂ÷ുćതും വഷളûം സംസാരിèുćതും നീ

നിെě നടുവിൽനിćു നീèിèളയുകയും ൧൦ വിശĜുĐവേനാടു

നീ താത്പരäം കാണിèുകയും കġûിൽ ഇരിèുćവന്

തൃപ്തി വരുûുകയും െചēുെമîിൽ നിെě åപകാശം ഇരുളിൽ

ഉദിèും; നിെě അĆകാരം നöുđേപാെലയാകും. ൧൧ യേഹാവ

നിെć എĭായ്േപാഴും നടûുകയും വര÷നിലûിലും നിെě

വിശĜ് അടèി, നിെě അčികെള ബലെĜടുûുകയും

െചēും; നീ നനവുĐ േതാöംേപാെലയും െവĐം വĤിേĜാകാû

നീരുറവുേപാെലയുംആകും. ൧൨നിെěസăതി പുരാതനശൂനäïെള

പണിയും; തലമുറതലമുറയായി കിടèുć അടിčാനïെള നീ

െകöിെĜാèും; േകടുതീർèുćവെനćും പാർèുവാൻതèവിധം

പാതകെളയഥാčാനûാèുćവെനćും നിനè് േപര് പറയും.

൧൩നീഎെěവിശുĂദിവസûിൽനിെěകാരäാദികൾ േനാèാെത

ശĒûിൽനിെěകാൽഅടèിവđു, ശĒûിെനഒരുസേăാഷം

എćും യേഹാവയുെട വിശുĂദിവസെûബഹുമാനേയാഗäംഎćും

പറയുകയും നിെě േവലയ്èു േപാവുകേയാ നിെě കാരäാദികെള
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േനാèുകേയാ വäർüസംസാരûിൽ േനരം േപാèുകേയാ

െചēാെത അതിെന ബഹുമാനിèുകയും െചēുെമîിൽ, നീ

യേഹാവയിൽ åപേമാദിèും; ൧൪ ഞാൻ നിെć േദശûിെല

ഉćതïളിൽ വാഹനേമറി ഓടുമാറാèുകയും നിെě പിതാവായ

യാേèാബിെě അവകാശംെകാ÷ു നിെć േപാഷിĜിèുകയും

െചēും;” യേഹാവയുെട വായĭേയാഅരുളിെđയ്തിരിèുćത്.

൫൯ രêിèുവാൻകഴിയാûവിധം യേഹാവയുെടൈക

കുറുകീöിĭ; േകൾèുവാൻകഴിയാûവിധംഅവെě

െചവി മąമായിöുമിĭ. ൨ നിïളുെട അകൃതäïൾ അേåത

നിïെളയും നിïളുെടൈദവെûയും തĊിൽ ഭിćിĜിđിരിèുćത്;

നിïളുെട പാപïൾ അേåത അവൻ േകൾèാûവിധം

അവെě മുഖെû നിïൾè് മറയ്èുമാറാèിയത്. ൩

നിïളുെട ൈകകൾ രéംെകാ÷ും നിïളുെട വിരലുകൾ

അകൃതäംെകാ÷ും മലിനമായിരിèുćു; നിïളുെട അധരïൾ

േഭാഷ്ക് സംസാരിèുćു; നിïളുെട നാവ് നീതിേകട് ജപിèുćു. ൪

ഒരുûനും നീതിേയാെട വäവഹരിèുćിĭ; ഒരുûനും സതäേûാെട

åപതിവാദിèുćിĭ; അവർ വäാജûിൽ ആåശയിđു േഭാഷ്ക്

സംസാരിèുćു; അവർ തിĈെയ ഗർഭംധരിđു നീതിേകടിെന

åപസവിèുćു. ൫ അവർ അണലിമുöയ്è് അടയിരിèുകയും

ചിലăിവല െനēുകയും െചēുćു;ആമുö തിćുćവൻ മരിèും;

െപാöിđാൽ അണലി പുറûുവരുćു. ൬ അവർ െനയ്തതു

വസ്åതûിനു െകാĐുകയിĭ; അവരുെട പണി അവർè്

പുതĜാവുകയും ഇĭ; അവരുെട åപവൃûികൾ നീതിെകö

åപവൃûികൾ;അåകമåപവൃûികൾഅവരുെടൈകèൽഉ÷്. ൭

അവരുെട കാൽ േദാഷûിനായി ഓടുćു; കുĤമിĭാû രéം

ചിăുവാൻ അവർ തിടുèെĜടുćു; അവരുെട നിരൂപണïൾ

അനäായനിരൂപണïൾ ആകുćു; ശൂനäവും നാശവും

അവരുെട പാതകളിൽ ഉ÷്. ൮ സമാധാനûിെě വഴി അവർ

അറിയുćിĭ; അവരുെട നടĜിൽ നäായവും ഇĭ; അവർ

അവർèായി വളõപാതകെള ഉ÷ാèിയിരിèുćു;അവയിൽ

നടèുćവെനാരുûനും സമാധാനം അറിയുകയിĭ. ൯

അതുെകാ÷് നäായംഞïേളാട്അകćു ദൂെരയായിരിèുćു; നീതി

ഞïേളാട്എûിെèാĐുćതുമിĭ;ഞïൾåപകാശûിനായിöു

കാûിരുćു; എćാൽ ഇതാ, ഇരുö്; െവളിđûിനായിöു

കാûിരുćു;എćാൽഇതാഅĆകാരûിൽഞïൾനടèുćു.

൧൦ ഞïൾ കുരുടĈാെരേĜാെല ഭിûി തĜിനടèുćു;

കĚിĭാûവെരേĜാെല തĜിûടõുനടèുćു; സĆäാസമയû്

എćേപാെല ഞïൾ നöുđയ്è് ഇടറുćു; ശéരയവരുെട

മĂäûിൽ ഞïൾ മരിđവെരേĜാെല ആകുćു. ൧൧ഞïൾ

എĭാവരും കരടികെളേĜാെലഅലറുćു; åപാവുകെളേĜാെലഏĤവും

കുറുകുćു; ഞïൾ നäായûിനായി കാûിരിèുćു എîിലും

ഒöുമിĭ; രêèായി കാûിരിèുćു;എćാൽഅത്ഞïേളാട്

അകćിരിèുćു. ൧൨ഞïളുെടഅതിåകമïൾനിെě മുĉാെക

െപരുകിയിരിèുćു; ഞïളുെട പാപïൾ ഞïൾèു

വിേരാധമായി സാêീകരിèുćു; ഞïളുെട അതിåകമïൾ

ഞïൾèു േബാĂäമായിരിèുćു; ഞïളുെട അകൃതäïെള

ഞïൾ അറിയുćു. ൧൩ അതിåകമം െചയ്തു യേഹാവെയ

നിേഷധിèുക, ഞïളുെട ൈദവെû വിöുമാറുക, പീഡനവും

മĀരവും സംസാരിèുക, വäാജവാèുകെള ഗർഭംധരിđു

ഹൃദയûിൽനിć് ഉđരിèുകഎćിവതെć. ൧൪അïെനനäായം

പിĈാറി നീതി അകćുനില്èുćു; സതäം വീഥിയിൽ ഇടറുćു;

േനരിനു കടèുവാൻകഴിയുćതുമിĭ. ൧൫സതäം കാണാെതയായി;

േദാഷം വിöകലുćവൻ കവർđയായി ഭവിèുćു; യേഹാവ അത്

ക÷ിö് നäായം ഇĭായ്കനിമിûം അവിടുേûèു അനിġം

േതാćുćു. ൧൬ആരും ഇെĭć് അവിടുć് ക÷ു പêവാദം

െചēുവാൻ ആരും ഇĭായ്കയാൽ ആċരäെĜöു; അതുെകാ÷്

അവിടുെûഭുജം തെćഅവിടുേûèു രêവരുûി,അവെě

നീതിഅവെനതാïി. ൧൭അവൻനീതി ഒരു കവചംേപാെലധരിđു

രêഎćപടെûാĜി തലയിൽഇöു;അവൻ åപതികാരവസ്åതïൾ

ഉടുûു, തീê്ണത ഒരു േമലîിേപാെല പുതđു. ൧൮അവരുെട

åപവൃûികൾèുതèവിധംഅവിടുć് പകരം െചēും;അവിടുെû

ൈവരികൾèു േåകാധവും അവിടുെûശåതുèൾèു åപതികാരവും

തെć; ദçീപുവാസികേളാട് അവൻപകരംവീöും. ൧൯അïെനഅവർ

പടിõാറ് യേഹാവയുെട നാമെûയും കിഴè് അവിടുെû

മഹûçെûയും ഭയെĜടും; െകöിനിćതും യേഹാവയുെടശçാസം

അവർെèതിെര ഒരു െകാടി ഉയർûും. ൨൦എćാൽ “സീേയാനും

യാേèാബിൽ അതിåകമം വിöുതിരിയുćവർèും അവൻ

വീെ÷ടുĜുകാരനായി വരും” എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൧

“ഞാൻ അവേരാടു െചയ്തിരിèുć നിയമം ഇതാകുćു” എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു: “നിെěേമലുĐഎെěആÿാവും നിെě

വായിൽഞാൻതćഎെěവചനïളും നിെě വായിൽനിćും നിെě

സăതിയുെട വായിൽനിćും നിെě സăതിയുെട സăതിയുെട

വായിൽനിćും ഇćുമുതൽ ഒരുനാളും വിöുേപാകുകയിĭ” എćു

യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

൬൦ “എഴുേćĤു åപകാശിèുക; നിെě åപകാശം

വćിരിèുćു; യേഹാവയുെട േതജĢും നിെěേമൽ

ഉദിđിരിèുćു. ൨അĆകാരം ഭൂമിെയയും കൂരിരുö് ജനതകെളയും

മൂടുćു; നിെěേമേലാ യേഹാവ ഉദിèും; അവിടുെû േതജĢും

നിെěേമൽ åപതäêമാകും. ൩ജാതികൾനിെě åപകാശûിേലèും

രാജാèĈാർനിെě ഉദയേശാഭയിേലèും വരും. ൪നീ തലെപാèി

ചുĤും േനാèുക;അവർഎĭാവരും ഒćിđുകൂടി നിെěഅടുèൽ

വരുćു; നിെě പുåതĈാർ ദൂരûുനിć് വരും; നിെě പുåതിമാെര

എളിയിൽവഹിđുെകാ÷ു വരും. ൫അേĜാൾനീ ക÷ു േശാഭിèും;

നിെě ഹൃദയം പിടđു വികസിèും; സമുåദûിെě ധനം നിെě

അടുèൽ േചരും; ജാതികളുെടസĉû് നിെěഅടുèൽവരും. ൬

ഒöകïളുെടകൂöവും മിദäാനിെലയുംഏഫയിെലയും ചിെĤാöകïളും

നിെć മൂടും; േശബയിൽ നിć്അവർഎĭാവരും വരും; െപാćും

കുăുരുèവും അവർ െകാ÷ുവćു യേഹാവയുെട സ്തുതിെയ

േഘാഷിèും. ൭ േകദാരിെല ആടുകൾ എĭാം നിെě അടുèൽ

ഒćിđുകൂടും; െനബാേയാûിെല മുöാടുകൾ നിനè് ശുåശൂഷ

െചēും;അവ åപസാദമുĐയാഗമായിഎെěപീഠûിേĈൽവരും;

അïെനഞാൻഎെěമഹûçമുĐആലയെûമഹûçെĜടുûും

൮ േമഘംേപാെലയും അവരുെട കിളിവാതിലുകളിേലèു

åപാവുകെളേĜാെലയും പറćുവരുćഇവർആര്? ൯ ദൂരûുനിć്

നിെě മèെള അവരുെട െപാćും െവĐിയുമായി നിെě

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിനും അവിടുć് നിെć

മഹûçെĜടുûിയിരിèുകെകാ÷ു യിåസാേയലിെě പരിശുĂ

ൈദവûിനും െകാ÷ുവേര÷തിനു ദçീപുവാസികളും തർശീശ്

കĜലുകൾ ഒćാമതായും എനിèായി കാûിരിèുćു. ൧൦

അനäജാതിèാർ നിെě മതിലുകെള പണിയും; അവരുെട

രാജാèĈാർനിനè് ശുåശൂഷ െചēും;എെě േåകാധûിൽഞാൻ

നിെćഅടിđു; എîിലുംഎെě åപീതിയിൽഎനിè് നിേćാട് കരുണ

േതാćും. ൧൧ജാതികളുെടസĉûും യാåതാസംഘûിൽഅവരുെട

രാജാèĈാെരയുംനിെěഅടുèൽെകാ÷ുവേര÷തിനുനിെě

വാതിലുകൾ രാവും പകലും അടèെĜടാെത എĭായ്േപാഴും

തുറćിരിèും. ൧൨ നിെć േസവിèാû ജനതയും രാജäവും

നശിđുേപാകും;ആജനതകൾഅേശഷംശൂനäമായിേĜാകും. ൧൩

എെě വിശുĂമąിരമുĐ čലûിനു ഭംഗിവരുûുവാനായി

െലബാേനാെě മഹûçവും സരളവൃêവും പയിനും പുćയും

ഒരുേപാെല നിെě അടുèൽ വരും; അïെന ഞാൻ എെě

പാദčാനെûമഹûçീകരിèും. ൧൪നിെć േĥശിĜിđവരുെട

പുåതĈാർ നിെě അടുèൽ വണïിെèാ÷ു വരും; നിെć

നിąിđവെരĭാം നിെěകാൽപിടിđു നമസ്കരിèും;അവർനിെć

യേഹാവയുെട നഗരംഎćും യിåസാേയലിൻ പരിശുĂെěസീേയാൻ

എćും വിളിèും. ൧൫ ആരും കടćുേപാകാûവിധം നീ

നിർðനവും േദçഷവിഷയവുംആയിരുćതിനു പകരംഞാൻനിെć

നിതäമാഹാÿäവും തലമുറതലമുറയായുĐ ആനąവും

ആèിûീർèും. ൧൬ നീ ജാതികളുെട പാല് കുടിèും;

രാജാèĈാരുെട മുലകുടിèും; യേഹാവയായഞാൻനിെě രêകൻ

എćും യാേèാബിെě വĭഭൻനിെě വീെ÷ടുĜുകാരൻഎćും നീ

അറിയും. ൧൭ ഞാൻ താåമûിനു പകരം സçർĚം വരുûും;

ഇരിĉിനു പകരം െവĐിയും മരûിനു പകരം താåമവും കĭിനു പകരം

ഇരിĉും വരുûും; ഞാൻസമാധാനെûനിനè് നായകĈാരും

നീതിെയ നിനè്അധിപതിമാരുംആèും. ൧൮ഇനി നിെě േദശûു

അåകമവും നിെěഅതിരിനകûുശൂനäവും നാശവും േകൾèുകയിĭ;

നിെě മതിലുകൾèു രêഎćും നിെěവാതിലുകൾèുസ്തുതി
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എćുംനീ േപര് പറയും. ൧൯ഇനി പകൽേനരû്നിെě െവളിđം

സൂരäനĭ; നിനè് നിലാെവöം തരുćത് ചåąനുമĭ; യേഹാവ നിനè്

നിതäåപകാശവും നിെě ൈദവം നിെě േതജĢും ആകുćു. ൨൦

നിെě സൂരäൻ ഇനി അസ്തമിèുകയിĭ; നിെě ചåąൻ

മറõുേപാവുകയുമിĭ;യേഹാവനിെěനിതäåപകാശമായിരിèും;

നിെě ദുഃഖകാലം തീർćുേപാകും. ൨൧ നിെě ജനെമĭാം

നീതിമാĈാരാകും;ഞാൻമഹûçെĜേട÷തിനുഎെěനടുതലയുെട

മുളയുംഎെěൈകകളുെട åപവൃûിയുംആയിö്അവർ േദശെû

സദാകാലേûèുംൈകവശമാèും. ൨൨കുറõവൻആയിരവും

െചറിയവൻ മഹാജനതയും ആയിûീരും; യേഹാവയായ ഞാൻ

തèസമയû്അതിെന േവഗûിൽനിവർûിèും”.

൬൧എളിയവേരാടു സദçർûമാനം േഘാഷിèുവാൻ

യേഹാവഎെćഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുകെകാ÷ു

യേഹാവയായ കർûാവിെěആÿാവ് എെě േമൽ ഇരിèുćു;

ഹൃദയംതകർćവെരമുറിവുെകöുവാനുംതടവുകാർèുവിടുതലും

ബĂĈാർèുസçാതåăäവുംഅറിയിèുവാനും ൨യേഹാവയുെട

åപസാദവർഷവും നĊുെട ൈദവûിെě åപതികാരദിവസവും

åപസിĂമാèുവാനും ദുഃഖിതĈാെരെയĭാംആശçസിĜിèുവാനും ൩

സീേയാനിെല ദുഃഖിതĈാർèു ചാരûിനു പകരംഅലîാരമാലയും

ദുഃഖûിനു പകരം ആനąൈതലവും വിഷാദമനĢിനു പകരം

സ്തുതി എć േമലാടയും െകാടുèുവാനും അവൻ എെć

അയđിരിèുćു;അവൻമഹûçീകരിèെĜേട÷തിന്അവർè്

നീതിവൃêïൾഎćുംയേഹാവയുെട നടുതലഎćും േപരാകും. ൪

അവർ പുരാതനശൂനäïെള പണിയുകയും പൂർĔĈാരുെട

നിർðനčലïെള നćാèുകയും തലമുറതലമുറയായി

നിർðനമായിരുćശൂനäനഗരïെള േകട് േപാèുകയും െചēും. ൫

അനäജാതിèാർ നിćു നിïളുെട ആöിൻകൂöïെള േമയ്èും;

പരേദശèാർ നിïൾè് ഉഴവുകാരും മുăിരിേûാöèാരും

ആയിരിèും. ൬നിïേളായേഹാവയുെടപുേരാഹിതĈാർഎćു

വിളിèെĜടും; നĊുെട ൈദവûിെě ശുåശൂഷകĈാർ എćും

നിïൾè് േപരാകും; നിïൾജാതികളുെടസĉû്അനുഭവിđു,

അവരുെട മഹûçûിനു അവകാശികൾ ആയിûീരും. ൭

നാണûിനു പകരം നിïൾè് ഇരöിയായി åപതിഫലം കിöും;

ലðയ്èു പകരംഅവർഅവരുെടഓഹരിയിൽസേăാഷിèും;

അïെനഅവർഅവരുെട േദശû്ഇരöിഅവകാശം åപാപിèും;

നിതäാനąംഅവർè് ഉ÷ാകും. ൮ “യേഹാവയായഞാൻനäായെû

ഇġെĜടുകയും അനäായമായ കവർđെയയും അകൃതäെûയും

െവറുèുകയും െചēുćു; ഞാൻ വിശçസ്തതേയാെട അവർè്

åപതിഫലം െകാടുû് അവേരാടു ഒരു ശാശçതനിയമം െചēും. ൯

ജാതികളുെട ഇടയിൽഅവരുെട പിൻതലമുറെയയും വംശïളുെട

മĂäûിൽഅവരുെടസăതിെയയുംഅറിയും;അവെര കാണുćവർ

എĭാവരുംഅവെരയേഹാവഅനുåഗഹിđസăതിഎć്അറിയും”.

൧൦ഞാൻയേഹാവയിൽഏĤവുംആനąിèും; എെě ഉĐംഎെě

ൈദവûിൽ േഘാഷിđുĭസിèും; മണവാളൻ തലĜാവ്

അണിയുćതുേപാെലയും മണവാöി ആഭരണïളാൽ സçയം

അലîരിèുćതുേപാെലയുംഅവൻഎെćരêാവസ്åതം ധരിĜിđു

നീതി എć അîി ഇടുവിđിരിèുćു. ൧൧ ഭൂമി ൈതകെള

മുളĜിèുćതുേപാെലയും േതാöം അതിൽ വിതđ വിûിെന

കിളിർĜിèുćതുേപാെലയും യേഹാവയായ കർûാവ്

സകലജനതകളും കാൺെകനീതിെയയുംസ്തുതിെയയും മുളĜിèും.

൬൨സീേയാെനåപതി ഞാൻ മി÷ാെത ഇരിèുകയിĭ,

െയരൂശേലമിെനåപതിഞാൻഅടïിയിരിèുകയുമിĭ;

അതിെě നീതി åപകാശംേപാെലയും അതിെě രê, കûുć

വിളèുേപാെലയും വിളïിവരുേവാളം തെć. ൨ജാതികൾനിെě

നീതിെയയും സകലരാജാèĈാരും നിെě മഹûçെûയും കാണും;

യേഹാവയുെട വായ് കğിèുćപുതിയ േപര് നിനè് വിളിèെĜടും.

൩ യേഹാവയുെട കēിൽ നീ ഭംഗിയുĐ കിരീടവും നിെě

ൈദവûിെě കēിൽ രാജമുടിയും ആയിരിèും. ൪ നിെć ഇനി

അസൂബാഎćു വിളിèുകയിĭ; നിെě േദശെûെശമാമാഎćു

പറയുകയുമിĭ; നിനè് െഹഫ്സീബാ എćും നിെě േദശûിന്

െബയൂലാ എćും േപര് ആകും; യേഹാവയ്èു നിേćാട്

åപിയമു÷േĭാ; നിെě േദശûിന് വിവാഹം കഴിയും. ൫

യൗവനèാരൻ കനäകെയ വിവാഹം െചēുćതുേപാെല

നിെě പുåതĈാർ നിെć വിവാഹം െചēും; മണവാളൻ

മണവാöിയിൽ സേăാഷിèുćതുേപാെല നിെě ൈദവം

നിćിൽ സേăാഷിèും. ൬ െയരൂശേലേമ, ഞാൻ നിെě

മതിലുകളിേĈൽകാവല്èാെരആèിയിരിèുćു;അവർരാേവാ

പകേലാ ഒരിèലും മി÷ാെതയിരിèുകയിĭ; യേഹാവെയ

ഓർമിĜിèുćവേര, നിïൾസçčമായിരിèരുത്. ൭അവിടുć്

െയരൂശേലമിെന യഥാčാനെĜടുûുേവാളവും ഭൂമിയിൽ

അതിെന åപശംസാവിഷയമാèുേവാളവും അവിടുേûèു

സçčത െകാടുèുകയുമരുത്. ൮ “ഇനി ഞാൻ നിെě

ധാനäം നിെě ശåതുèൾèു ആഹാരമായി െകാടുèുകയിĭ;

നീ അĂçാനിđു÷ാèിയ വീõ് അനäജാതിèാർ

കുടിđുകളയുകയുമിĭ”എćുയേഹാവതെěവലംൈകയും തെě

ബലമുĐ ഭുജവും െതാöു സതäം െചയ്തിരിèുćു. ൯ “അതിെന

േശഖരിđവർതെćഅത് ഭêിđു യേഹാവെയസ്തുതിèും;അതിെന

സംഭരിđവർ തെć എെě വിശുĂåപാകാരïളിൽവđ് അത്

പാനംെചēും”. ൧൦ കടèുവിൻ; വാതിലുകളിൽകൂടി കടèുവിൻ;

ജനûിനു വഴി ഒരുèുവിൻ; നികûുവിൻ; åപധാനപാത

നികûുവിൻ; കĭ് െപറുèിèളയുവിൻ; ജനതകൾèായിö് ഒരു

െകാടി ഉയർûുവിൻ. ൧൧ “‘ഇതാ, നിെě രêവരുćു; കൂലിഅവെě

പèലും åപതിഫലം അവെě ൈകയിലും ഉ÷്’ എćു സീേയാൻ

പുåതിേയാട് പറയുവിൻ” എćിïെന യേഹാവ ഭൂമിയുെട

അറുതിേയാളം േഘാഷിĜിđിരിèുćു. ൧൨ അവർ അവെര

വിശുĂജനെമćും യേഹാവയുെട വിമുéĈാആെരćും വിളിèും;

നിനേèാഅേനçഷിèെĜöവൾഎćും ഉേപêിèെĜടാûനഗരം

എćും േപര്ആകും.

൬൩ഏേദാമിൽ നിćു, രéാംബരം ധരിđുെകാ÷ു

െബാåസയിൽനിćു വരുേćാരിവൻ ആര്?

വസ്åതാലംകൃതനായി തെě ശéിയുെട മാഹാÿäûിൽ

നടെകാĐുേćാരിവൻ ആര്? “നീതിെയ അരുളിെđēുćവനും

രêിèുവാൻ വĭഭനുമായ ഞാൻ തെć”. ൨ നിെě ഉടുĜ്

ചുവćിരിèുćെതă്? നിെě വസ്åതം മുăിരിđè്

ചവിöുćവേěതുേപാെല ആയിരിèുćെതă്? ൩ “ഞാൻ

ഏകനായി മുăിരിđè് ചവിöി; ജനതകളിൽആരുംഎേćാടുകൂടി

ഉ÷ായിരുćിĭ;എെě േകാപûിൽഞാൻഅവെരചവിöി,എെě

േåകാധûിൽഅവെര െമതിđുകളõു; അവരുെട രéംഎെě

വസ്åതûിൽ െതറിđു; എെě ഉടുെĜĭാം മലിനമായിരിèുćു. ൪

ഞാൻഒരു åപതികാരദിവസംകരുതിയിരുćു;എെěവിമുéĈാരുെട

സംവĀരം വćിരുćു. ൫ഞാൻ േനാèിഎîിലുംസഹായിèുവാൻ

ആരുമിĭായിരുćു; ഞാൻ വിസ്മയിđു േനാèി എîിലും

തുണയ്èുവാൻ ആെരയും ക÷ിĭ; അതുെകാ÷് എെě ഭുജം

തെć എനിè് രêവരുûി; എെě േåകാധം തെć എനിè്

തുണനിć്. ൬ഞാൻഎെě േകാപûിൽജനതകെള ചവിöി, എെě

േåകാധûിൽ അവെര മûുപിടിĜിđു, അവരുെട രéം ഞാൻ

നിലûു വീഴ്ûിèളõു”. ൭യേഹാവനമുèു നല്കിയതുേപാെല

ഒെèയും ഞാൻ യേഹാവയുെട åപീതിവാĀലäെûയും

യേഹാവയുെട സ്തുതിെയയും അവിടുെû കരുണയ്èും

മഹാദയയ്èും ഒûവĚം അവിടുć് യിåസാേയൽ ഗൃഹûിനു

കാണിđവലിയനĈെയയുംകീർûിèും. ൮ “അവർഎെěജനം,

കപടം കാണിèാû മèൾതെć” എćു പറõ് അവിടുć്

അവർè് രêിതാവായിûീർćു. ൯അവരുെടകġതയിൽഎĭാം

അവിടുć് കġെĜöു;അവിടുെûസĈുഖദൂതൻഅവെര രêിđു;

തെěസ്േനഹûിലും കനിവിലുംഅവിടുć്അവെര വീെ÷ടുûു;

പുരാതനകാലെûĭാംഅവിടുć്അവെര ചുമćുെകാ÷ു നടćു.

൧൦ എćാൽ അവർ മĀരിđു അവെě പരിശുĂാÿാവിെന

ദുഃഖിĜിđു; അതുെകാ÷് അവൻ അവർè് ശåതുവായിûീർćു

താൻതെćഅവേരാടു യുĂംെചയ്തു. ൧൧അേĜാൾഅവെěജനം

േമാെശയുെട കാലമായ പുരാതനകാലംഓർûു പറõത്:അവെര

തെě ആടുകളുെട ഇടയേനാടുകൂടി സമുåദûിൽനിćു

കേരറുമാറാèിയവൻ എവിെട? അവരുെട ഉĐിൽ തെě

പരിശുĂാÿാവിെന െകാടുûവൻ എവിെട? ൧൨ തെě

മഹûçമുĐ ഭുജംെകാ÷് േമാെശയുെട വലംൈകയാൽഅവെര

നടûിയവൻ തനിèു ഒരു ശാശçതനാമം ഉ÷ാേè÷തിനു
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അവരുെട മുĉിൽ െവĐം വിഭാഗിèുകയും ൧൩ അവർ

ഇടറാûവിധം മരുഭൂമിയിൽ ഒരു കുതിരെയേĜാെല അവെര

ആഴïളിൽകൂടി നടûുകയും െചയ്തവൻ എവിെട? ൧൪

താഴçരയിേലèു ഇറïിെđĭുć കćുകാലികെളേĜാെല

യേഹാവയുെടആÿാവ്അവെരവിåശമിèുമാറാèി;അïെനനീ

നിനè് മഹûçമുĐ ഒരു നാമം ഉ÷ാേè÷തിനു നിെě ജനെû

നടûി. ൧൫ സçർĖûിൽനിćു േനാèി, വിശുĂിയും

മഹûçവുമുĐനിെěവാസčലûുനിćു കടാêിèണേമ! നിെě

തീê്ണതയും വീരäåപവൃûികളും എവിെട? നിെě മനĢലിവും

കരുണയുംഎേćാട് കാണിèാûവിധം നീഅടèിവđിരിèുćു.

൧൬ നീയĭേയാ ഞïളുെട പിതാവ്; അåബാഹാം ഞïെള

അറിയുćിĭ;യിåസാേയൽഞïെളതിരിđറിയുćതുമിĭ; നീേയാ

യേഹാേവ,ഞïളുെട പിതാവാകുćു; യുഗാരംഭംമുതൽഞïളുെട

വീെ÷ടുĜുകാരൻഎćാകുćു നിെě നാമം. ൧൭യേഹാേവ, നീ

ഞïെള നിെě വഴി വിöു െതĤുമാറാèുćതും നിെć

ഭയെĜടാûവിധംഞïളുെടഹൃദയെûകഠിനമാèുćതുംഎă്?

നിെě അവകാശേഗാåതïളായ നിെě ദാസĈാർനിമിûം

മടïിവേരണേമ. ൧൮നിെěവിശുĂജനûിനുഅğകാലേûè്

മാåതംൈകവശമായ േശഷം നിെěവിശുĂമąിരെûഞïളുെട

ൈവരികൾ ചവിöിèളõു. ൧൯ഞïൾ ഇതാ, നീ ഒരിèലും

ഭരിđിöിĭാûവരും നിെě നാമം വിളിèെĜöിöിĭാûവരും

എćേപാെലആയിûീർćിരിèുćു.

൬൪അേēാ, ജനതകൾതിരുമുĉിൽ വിറയ്èûèവിധം

നിെě നാമെû നിെě എതിരാളികൾèു

െവളിെĜടുûുവാൻ തീയിൽ ചുĐി കûുćതു േപാെലയും ൨

തീെകാ÷് െവĐംതിളèുćതുേപാെലയും മലകൾനിെě മുĉിൽ

ഉരുകിേĜാകûèവിധം നീ ആകാശം കീറി ഇറïിവെćîിൽ

െകാĐാമായിരുćു! ൩ ഞïൾ വിചാരിđിöിĭാû

ഭയîരകാരäïൾനീ åപവർûിđേĜാൾ നീ ഇറïിവരുകയും മലകൾ

തിരുമുĉിൽ ഉരുകിേĜാകുകയും െചയ്തുവേĭാ. ൪നീയĭാെത ഒരു

ൈദവം തെć കാûിരിèുćവനുേവ÷ി åപവർûിèുćതു

പ÷ുമുതൽആരും േകöിöിĭ, åഗഹിđിöിĭ, കĚുെകാ÷് ക÷ിöുമിĭ.

൫സേăാഷിđു നീതി åപവർûിèുćവെര നീ എതിേരല്èുćു;

അവർ നിെě വഴികളിൽ നിെć ഓർèുćു; ഞïൾ

പാപംെചയ്തതുെകാ÷്നീ േകാപിđു; ഇതിൽഞïൾബഹുകാലം

കഴിđു; ഞïൾèു രê ഉ÷ാകുേമാ? ൬ഞïൾഎĭാവരും

അശുĂെനേĜാെലആയിûീർćു;ഞïളുെട നീതിåപവൃûികൾ

സകലവും കറപുര÷തുണിേപാെല;ഞïൾഎĭാവരും ഇലേപാെല

വാടിേĜാകുćു;ഞïളുെടഅകൃതäïൾഞïെളകാĤുേപാെല

പറĜിđുകളയുćു. ൭നിെěനാമെûവിളിđേപêിèുćവനും

നിെćമുറുെകപിടിèുവാൻ ഉĀാഹിèുćവനുംആരുമിĭ; നിെě

മുഖം ഞïൾ കാണാûവിധം നീ മറđുവđു ഞïളുെട

അകൃതäïൾèു ഞïെള ഏğിđിരിèുćു. ൮ എćാൽ

യേഹാേവ, നീ ഞïളുെട പിതാവ്; ഞïൾ കളിമĚും നീ

ഞïെള മനയുćവനും ആകുćു; ഞïൾ എĭാവരും നിെě

ൈകĜണിയാകുćു; ൯ യേഹാേവ, ഉåഗമായി േകാപിèരുേത;

അകൃതäം എേćèും ഓർèരുേത; അേēാ, കടാêിèണേമ;

ഞïൾഎĭാവരും നിെě ജനമĭേയാ. ൧൦നിെěവിശുĂനഗരïൾ

ഒരു മരുഭൂമിയായിരിèുćു; സീേയാൻ മരുഭൂമിയും െയരൂശേലം

നിർðനåപേദശവും ആയിûീർćിരിèുćു. ൧൧ ഞïളുെട

പിതാèĈാർ നിെć സ്തുതിđുേപാćിരുćതായി വിശുĂിയും

ഭംഗിയും ഉĐ ഞïളുെട ആലയം തീയ്è് ഇരയായിûീർćു;

ഞïൾèു മേനാഹരമായിരുćസകലവും ശൂനäമായി കിടèുćു.

൧൨ യേഹാേവ, നീ ഇതു ക÷ു അടïിയിരിèുേമാ? നീ

മി÷ാെതയിരുćുഞïെളഅതികഠിനമായി േĥശിĜിèുേമാ?

൬൫ “എെć ആåഗഹിèാûവർ എെć

അേനçഷിèുവാൻ ഇടയായി; എെć

അേനçഷിèാûവർè് എെć കെ÷ûുവാൻ സംഗതിവćു;

എെěനാമം വിളിđേപêിèാûജനതേയാട്: ‘ഇതാഞാൻ, ഇതാ

ഞാൻ’എćുഞാൻപറõു. ൨സçăവിചാരïെളഅനുസരിđ്

ആകാûവഴിയിൽനടèുć മĀരമുĐജനûിîേലè്ഞാൻ

ഇടവിടാെത ൈക നീöുćു. ൩ അവർ എെě മുഖûു േനാèി

എĭായ്േപാഴുംഎെćേകാപിĜിèുćഒരു ജനമായി േതാöïളിൽ

ബലി കഴിèുകയും ഇġികേമൽ ധൂപം കാണിèുകയും ൪

കĭറകളിൽകുûിയിരിèുകയും ഗുഹകളിൽ രാåതി പാർèുകയും

പćിയിറđി തിćുകയും പാåതïളിൽ അറĜായ ചാറു

നിറയ്èുകയും ‘മാറി നില്è; ഇേïാö് അടുèരുത്; ൫ഞാൻ

നിെćèാൾശുĂൻ’എćു പറയുകയും െചēുćു;അവർഎെě

മൂèിൽപുകയും ഇടവിടാെതകûുćതീയുംആകുćു. ൬അത്

എെě മുĉാെകഎഴുതിവđിരിèുćു;ഞാൻപകരം വീöിയിöĭാെത

അടïിയിരിèുകയിĭ;അവരുെട മാർĔിടûിേലè് തെćഞാൻ

പകരംവീöും. ൭നിïളുെടഅകൃതäïൾèും മലകളിേĈൽധൂപം

കാöുകയും കുćുകളിേĈൽ എെć ദുഷിèുകയും െചയ്തിöുĐ

നിïളുെടപിതാèĈാരുെടഅകൃതäïൾèുംകൂെടപകരംവീöും;

ഞാൻഅവരുെട മുൻകാലåപവൃûികെളഅവരുെട മാർĔിടûിേലè്

അളćുെകാടുèും”എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൮യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “മുăിരിèുലയിൽ പുതുവീõ് ക÷ിö്;

‘നശിĜിèരുത്; ഒരനുåഗഹംഅതിൽ ഉ÷്’ എćു പറയുćതുേപാെല

ഞാൻ എെě ദാസĈാർനിമിûം åപവർûിèും; എĭാവെരയും

നശിĜിèുകയിĭ. ൯ഞാൻയാേèാബിൽനിć് ഒരുസăതിെയയും

െയഹൂദയിൽനിć്എെěപർĔതïൾè് ഒരുഅവകാശിെയയും

ഉþവിĜിèും; എെě വൃതĈാർ അതിെന ൈകവശമാèുകയും

എെě ദാസĈാർ അവിെട വസിèുകയും െചēും. ൧൦ എെć

അേനçഷിđിöുĐ എെě ജനûിനായി ശാേരാൻ ആടുകൾèു

േമđിൽപുറവുംആേഖാർ താഴ്വര കćുകാലികൾèു കിടĜിടവും

ആയിരിèും. ൧൧എćാൽയേഹാവെയ ഉേപêിèുകയുംഎെě

വിശുĂപർĔതെû മറèുകയും ഗാദ് േദവന് ഒരു േമശ ഒരുèി

െമനിേദവിèു വീõുകലർûിനിറđുവയ്èുകയും െചēുćവേര,

൧൨ ഞാൻ വിളിđേĜാൾ നിïൾ ഉûരം പറയാെതയും ഞാൻ

അരുളിെđയ്തേĜാൾേകൾèാെതയുംഎനിè്അനിġമായുĐതു

åപവർûിđ്എനിè് åപസാദമĭാûതുതിരെõടുûതുെകാ÷്

ഞാൻനിïെള വാളിനു നിയമിđുെകാടുèും; നിïൾഎĭാവരും

െകാലയ്è് കുനിേയ÷ിവരും”. ൧൩അതുെകാ÷്യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഇതാ, എെě ദാസĈാർ

ഭêിèും; നിïേളാ വിശćിരിèും; എെě ദാസĈാർ പാനംെചēും;

നിïേളാ ദാഹിđിരിèും; എെě ദാസĈാർസേăാഷിèും; നിïേളാ

ലðിđിരിèും. ൧൪ എെě ദാസĈാർ ഹൃദയാനąംെകാ÷ു

േഘാഷിèും; നിïേളാ മേനാവäസനംെകാ÷ു നിലവിളിđു

മേനാവäഥയാൽഅലമുറയിടും. ൧൫നിïളുെട േപര് നിïൾഎെě

വൃതĈാർè് ഒരു ശാപവാèായി െവേđđുേപാകും; യേഹാവയായ

കർûാവ് നിെć െകാćുകളയും; തെě ദാസĈാർè്അവിടുć്

േവെറാരു േപര് വിളിèും. ൧൬ മുĉിലെû കġïൾ

മറćുേപാവുകയും അവ എെě കĚിന് മറõിരിèുകയും

െചയ്കെകാ÷ു ഭൂമിയിൽ സçയം അനുåഗഹിèുćവൻ

സതäൈദവûാൽ സçയം അനുåഗഹിèും; ഭൂമിയിൽ സതäം

െചēുćവൻസതäൈദവെûെđാĭി സതäം െചēും. ൧൭ “ഇതാ,

ഞാൻ പുതിയ ആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും സൃġിèുćു;

മുĉിലേûവ ആരും ഓർèുകയിĭ; ആരുെടയും മനĢിൽ

വരുകയുമിĭ. ൧൮ ഞാൻ സൃġിèുćതിെനèുറിđ് നിïൾ

സേăാഷിđ് എേćèും േഘാഷിđുĭസിèുവിൻ; ഇതാ,

ഞാൻ െയരൂശേലമിെന ഉĭാസåപദമായും അതിെല ജനെû

ആനąåപദമായുംസൃġിèുćു. ൧൯ഞാൻെയരൂശേലമിെനèുറിđു

സേăാഷിèുകയും എെě ജനെûèുറിđു ആനąിèുകയും

െചēും; കരđിലും നിലവിളിയും ഇനി അതിൽ േകൾèുകയിĭ;

൨൦ കുെറ ദിവസം മാåതം ജീവിèുć കുöിയും ആയുĢു

തികയാû വൃĂനും അവിെട ഇനി ഉ÷ാവുകയിĭ; ബാലൻ

നൂറു വയĢു åപായമുĐവനായി മരിèും; പാപിേയാ നൂറു

വയĢുĐവനായിരുćാലും ശപിèെĜöവൻഎേćവരൂ. ൨൧അവർ

വീടുകെള പണിതു വസിèും;അവർ മുăിരിേûാöïെള ഉ÷ാèി

അവയിെല ഫലം അനുഭവിèും. ൨൨ അവർ പണിയുക,

മെĤാരുûൻ വസിèുക എćു വരുകയിĭ; അവർ നടുക,

മെĤാരുûൻ തിćുക എćും വരുകയിĭ; എെě ജനûിെě

ആയുĢു വൃêûിെě ആയുĢുേപാെല ആകും; എെě

വൃതĈാർതെć അവരുെട അĂçാനഫലം അനുഭവിèും. ൨൩

അവർ െവറുെത അĂçാനിèുകയിĭ; ആപûിനായിöു
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åപസവിèുകയുമിĭ;അവർയേഹാവയാൽഅനുåഗഹിèെĜöവരുെട

സăതിയĭേയാ;അവരുെടസăാനംഅവേരാടുകൂടി ഇരിèും. ൨൪

അവർ വിളിèുćതിനുമുĉ് ഞാൻ ഉûരം അരുളും; അവർ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതെć ഞാൻ േകൾèും. ൨൫

െചćായുംകുõാടും ഒരുമിđു േമയും;സിംഹംകാളഎćേപാെല

വയ്േèാൽതിćും; സർĜûിനു െപാടിആഹാരമായിരിèും; എെě

വിശുĂപർĔതûിൽ എïും ഒരു േദാഷേമാ നാശേമാ ആരും

െചēുകയിĭ”എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു.

൬൬ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “സçർĖം

എെěസിംഹാസനവും ഭൂമി എെě പാദപീഠവും

ആകുćു; നിïൾഎനിè് പണിയുćആലയംഏതുവിധം?എെě

വിåശാമčലവുംഏത്? ൨എെěൈകഇെതാെèയും ഉ÷ാèി;

അïെനയാകുćു ഇെതĭാം ഉളവായത്” എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു; “എîിലും എളിയവനും മനĢു തകർćവനും

എെě വചനûിîൽ വിറയ്èുćവനുമായ മനുഷäെന

ഞാൻ കടാêിèും. ൩ കാളെയ അറുèുകയും മനുഷäെന

െകാĭുകയും െചēുćവൻ, കുõാടിെന യാഗം കഴിèുകയും

നായുെട കഴുû് ഒടിèുകയും െചēുćവൻ, േഭാജനയാഗം

കഴിèുകയും പćിേđാര അർĜിèുകയും െചēുćവൻ, ധൂപം

കാണിèുകയും മിഥäാമൂർûിെയ വാഴ്ûുകയും െചēുćവൻ, ഇവർ

സçăവഴികെള തിരെõടുèുകയും അവരുെട മനĢ്

േīėവിåഗഹïളിൽ ഇġെĜടുകയും െചēുćതുേപാെല ഞാനും

അവെര ഉപåദവിèുćതു തിരെõടുû് ൪അവർ ഭയെĜടുćത്

അവർèും വരുûും; ഞാൻ വിളിđേĜാൾ ആരും ഉûരം

പറയാെതയുംഞാൻഅരുളിെđയ്തേĜാൾ േകൾèാെതയുംഅവർ

എനിè് അനിġമായുĐതു െചയ്ത് എനിè് åപസാദമĭാûതു

തിരെõടുûതുെകാ÷് തെć”. ൫യേഹാവയുെട വചനûിîൽ

വിറയ്èുćവേര, അവെě വചനം േകöുെകാĐുവിൻ; “നിïെള

പകđ്, എെě നാമംനിമിûം നിïെള പുറûാèിèളയുć

നിïളുെടസേഹാദരĈാർ: ‘ഞïൾനിïളുെടസേăാഷംക÷ു

രസിേè÷തിനു യേഹാവ സçയം മഹûçീകരിèെö’ എćു

പറയുćുവേĭാ; എćാൽ അവർ ലðിđുേപാകും”. ൬

നഗരûിൽനിć് ഒരു മുഴèം േകൾèുćു; മąിരûിൽനിć് ഒരു

നാദം േകൾèുćു; തെěശåതുèേളാടു പകരംവീöുć യേഹാവയുെട

നാദം തെć. ൭ “േനാവു കിöുംമുĉ് അവൾ åപസവിđു; േവദന

വരുംമുĉ് അവൾ ഒരു ആൺകുõിെന åപസവിđു. ൮ ഈ

വക ആര് േകöിöുĐു? ഇïെനയുĐതു ആര് ക÷ിöുĐു?

ഒരു േദശം ഒരു ദിവസംെകാ÷് പിറèുേമാ? ഒരു ജനത

ഒćായിöുതെćജനിèുേമാ?സീേയാൻ, േനാവുകിöിയ ഉടൻതെć

മèെള åപസവിđിരിèുćു. ൯ ഞാൻ åപസവദçാരûിîൽ

വരുûിയിöു åപസവിĜിèാെത ഇരിèുേമാ?” എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു; “åപസവിèുമാറാèിയിöു ഞാൻ ഗർഭപാåതം

അടđുകളയുേമാ?” എćു നിെě ൈദവം അരുളിെđēുćു. ൧൦

െയരൂശേലമിെനസ്േനഹിèുćഏവരുമായുĐവേര, അവേളാടുകൂടി

സേăാഷിèുവിൻ അവെളെđാĭി േഘാഷിđുĭസിèുവിൻ;

അവെളെđാĭി ദുഃഖിèുć ഏവരുമായുĐവേര, അവേളാടുകൂടി

അതäăംആനąിèുവിൻ. ൧൧അവളുെടസാăçനസ്തനïെള

പാനംെചയ്തു തൃപ്തരാകുകയുംഅവളുെട േതജĢിൻകുചാåഗïെള

നുകർćു രമിèുകയും െചēുവിൻ. ൧൨ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïൾè്കുടിèുവാൻേവ÷ിഞാൻഅവൾèു

നദിേപാെല സമാധാനവും കവിെõാഴുകുć േതാടുേപാെല

ജാതികളുെട മഹûçവും നീöിെèാടുèും; നിïെള എളിയിൽ

എടുûുെകാ÷് നടèുകയും മുഴîാലിേĈൽഇരുûി ലാളിèുകയും

െചēും. ൧൩അĊആശçസിĜിèുćതുേപാെലഞാൻനിïെള

ആശçസിĜിèും; നിïൾ െയരൂശേലമിൽആശçാസം åപാപിèും”.

൧൪അത് ക÷ിö് നിïളുെട ഹൃദയം സേăാഷിèും; നിïളുെട

അčികൾഇളĉുĭുേപാെല തഴയ്èും; യേഹാവയുെടൈകതെě

ദാസĈാർè് െവളിെĜടും; ശåതുèേളാട് അവൻ േåകാധം കാണിèും.

൧൫ യേഹാവ തെě േകാപെû ഉåഗതേയാടും തെě ശാസനെയ

അìിജçാലകേളാടുംകൂടി നടûുവാൻഅìിയിൽ åപതäêമാകും;

അവെěരഥïൾചുഴലിèാĤുേപാെലആയിരിèും. ൧൬യേഹാവ

അìിെകാ÷ും വാൾെകാ÷ുംസകലജഡേûാടും വäവഹരിèും;

യേഹാവയാൽ വധിèെĜöവർ വളെര ആയിരിèും. ൧൭

“േതാöïളിൽ േപാേക÷തിനു നടുവിലുĐവെന അനുകരിđു

അവെരûെć ശുĂീകരിđു െവടിĜാèുകയും പćിയിറđി,

അറയ്èെĜöവ, ചുെ÷ലിഎćിവെയ തിćുകയും െചēുćവർ

ഒരുേപാെല മുടിõുേപാകും” എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൮

“ഞാൻഅവരുെട åപവൃûികെളയുംവിചാരïെളയുംഅറിയുćു;

ഞാൻസകലജനതകെളയും ഭാഷèാെരയും ഒćിđുകൂöുćകാലം

വരുćു;അവർ വć്എെě മഹûçം കാണും. ൧൯ഞാൻഅവരുെട

ഇടയിൽ ഒരു അടയാളം åപവർûിèും; അവരിൽ രêിèെĜö

ചിലെര ഞാൻ തർശീശ്, വിĭാളികളായ പൂൽ, ലൂദ് എćിവരും

തൂബാൽ യാവാൻ എćിവരുമായ ജനതകളുെട അടുèേലèും

എെě കീർûി േകൾèുകയും എെě മഹûçം കാണുകയും

െചയ്തിöിĭാû ദൂരദçീപുകളിേലèും അയയ്èും; അവർഎെě

മഹûçെûജാതികളുെട ഇടയിൽ åപസ്താവിèും; ൨൦യിåസാേയൽ

മèൾയേഹാവയുെടആലയûിേലèുെവടിĜുĐപാåതïളിൽ

വഴിപാട് െകാ÷ുവരുćതുേപാെലഅവർസകലജനതകളുെടയും

ഇടയിൽനിć് നിïളുെട സേഹാദരĈാർ എĭാവെരയും

കുതിരĜുറûും രഥïളിലും പĭèുകളിലും േകാവർകഴുതĜുറûും

ഒöകĜുറûും കയĤി എെě വിശുĂ പർĔതമായ െയരൂശേലമിേലèു

യേഹാവയ്èു വഴിപാടായി െകാ÷ുവരും” എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൨൧ “അവരിൽനിćും ചിലെര ഞാൻ

പുേരാഹിതĈാരായും േലവäരായും എടുèും” എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൨൨ “ഞാൻ ഉ÷ാèുć പുതിയ ആകാശവും

പുതിയ ഭൂമിയും എെě മുĉാെക നിലനിൽèുćതുേപാെല

നിïളുെട സăതിയും നിïളുെട േപരും നിലനില്èും” എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨൩ “പിെć അമാവാസിേതാറും

ശĒûുേതാറും സകലജഡവും എെě സćിധിയിൽ

നമസ്കരിèുവാൻ വരും” എćു യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൨൪

“അവർപുറെĜöു െചć്,എേćാട്അതിåകമം െചയ്ത മനുഷäരുെട

ശവïെള േനാèും; അവരുെട പുഴു ചാവുകയിĭ; അവരുെട തീ

െകöുേപാകുകയിĭ;അവർസകലജഡûിനുംഅറĜായിരിèും”.
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൧ െബനäാമീൻേദശû് അനാേഥാûിെല പുേരാഹിതĈാരിൽ

ഹില്èീയാവിെě മകനായ യിെരമäാവിെě വചനïൾ. ൨

അവന്, െയഹൂദാ രാജാവായ ആേമാെě മകൻ േയാശീയാവിെě

കാലû്, അവെě വാഴ്ചയുെട പതിമൂćാം ആ÷ിൽ,

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായി. ൩ െയഹൂദാ രാജാവായ

േയാശീയാവിെě മകൻ െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട

കാലûും െയഹൂദാ രാജാവായ േയാശീയാവിെě മകൻ

സിെദèീയാവിെěപതിെനാćാംആ÷ിെěഅവസാനംവെരയും,

അòാം മാസûിൽ െയരൂശേലമäെര åപവാസûിേലè്

െകാ÷ുേപായതുവെരയും തെć,അവന്അരുളĜാട് ഉ÷ായി. ൪

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൫ “നിെć

ഉദരûിൽ ഉരുവാèിയതിനു മുĉ് ഞാൻ നിെć അറിõ്; നീ

ഗർഭപാåതûിൽനിćു പുറûു വćതിനു മുĉ് ഞാൻ നിെć

വിശുĂീകരിđ്, ജനതകൾèു åപവാചകനായി നിയമിđിരിèുćു”. ൬

എćാൽ ഞാൻ: “അേēാ, യേഹാവയായ കർûാേവ, എനിè്

സംസാരിèുവാൻ അറിõുകൂടാ; ഞാൻ ബാലനĭേയാ” എćു

പറõു. ൭അതിന് യേഹാവഎേćാട്അരുളിെđയ്തത്: “‘ഞാൻ

ബാലൻ’ എćു നീ പറയരുത്; ഞാൻ നിെć അയയ്èുć

ഏവരുെടയും അടുèൽ നീ േപാകുകയും ഞാൻ നിേćാട്

കğിèുćെതĭാം സംസാരിèുകയും േവണം. ൮ നീ അവെര

ഭയെĜടരുത്; നിെć വിടുവിേè÷തിന് ഞാൻ നിേćാടുകൂെട

ഉ÷്” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൯ പിെć യേഹാവ

ൈക നീöി എെě അധരïെള സ്പർശിđു: “ഞാൻ എെě

വചനïെള നിെě വായിൽ തćിരിèുćു; ൧൦ േനാèുക;

നിർĊൂലമാèുവാനും െപാളിèുവാനും നശിĜിèുവാനും

ഇടിđുകളയുവാനും പണിയുവാനും നടുവാനും േവ÷ിഞാൻനിെć

ഇć് ജനതകളുെടേമലും രാജäïളുെടേമലുംആèിവđിരിèുćു”

എć് യേഹാവ എേćാട് കğിđു. ൧൧ യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

എനിèു÷ായി: “യിെരമäാേവ, നീഎă് കാണുćു”എć് േചാദിđു.

ബദാം (ജാåഗത്) വൃêûിെě ഒരു െകാĉ് കാണുćുഎćുഞാൻ

പറõു. ൧൨ യേഹാവഎേćാട്: “നീ ക÷ത് ശരിതെć; എെě

വചനം നിവർûിേè÷തിന് ഞാൻ ജാഗരിđു െകാĐും” എć്

അരുളിെđയ്തു. ൧൩യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് ര÷ാം åപാവശäം

എനിèു÷ായി: “നീഎă്കാണുćു”എć് േചാദിđു. “തിളèുć

ഒരു കലം കാണുćു.അത് വടèുനിćു åപതäêമായി വരുćു”എć്

ഞാൻപറõു. ൧൪യേഹാവഎേćാട്: “വടèുനിć് േദശûിെല

സർĔനിവാസികൾèും അനർüം വരും. ൧൫ ഞാൻ വടെè

രാജäïളിെല വംശïെള ഒെèയും വിളിèും”എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്;അവർവć്,ഓേരാരുûൻഅവനവെěസിംഹാസനം

െയരൂശേലമിെě പടിവാതിലുകളുെട åപേവശനûിîലും ചുĤും

അതിെě എĭാ മതിലുകൾèു േനെരയും െയഹൂദയിെല

എĭാപöണïൾèു േനെരയും വയ്èും. ൧൬ അവർ എെć

ഉേപêിèുകയും അനäേദവĈാർè് ധൂപം കാöി, അവരുെട

ൈകĜണികെള നമസ്കരിèുകയും െചയ്തസകലേദാഷെûയും

കുറിđ്ഞാൻഅവേരാടു നäായവാദം കഴിèും. ൧൭അതിനാൽനീ

അരെകöി, എഴുേćĤ്ഞാൻനിേćാട് കğിèുćെതĭാംഅവേരാടു

åപസ്താവിèുക;ഞാൻ നിെćഅവരുെട മുĉിൽ åഭമിĜിèാെത

ഇരിേè÷തിന് നീഅവെരക÷ു åഭമിđുേപാകരുത്. ൧൮ഞാൻഇć്

നിെć സർĔേദശûിനും െയഹൂദാരാജാèĈാർèും

åപഭുèĈാർèും പുേരാഹിതĈാർèും േദശûിെല ജനûിനും

േനെര ഉറĜുĐ ഒരു പöണവും ഇരിĉുതൂണും താåമമതിലുകളും

ആèിയിരിèുćു. ൧൯അവർ നിേćാട് യുĂം െചēും; നിെć

ജയിèുകയിĭതാനും; നിെćരêിèുവാൻഞാൻനിേćാടുകൂെട

ഉ÷്”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൨ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൨

“നീ െചć് െയരൂശേലം േകൾെèവിളിđുപറേയ÷ത്; ‘യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: മരുഭൂമിയിൽ, വിതയ്èാû

േദശûുതെć, നീഎെćഅനുഗമിđു നടćനിെěയൗവനûിെല

ഭéിയും വിവാഹം നിċയിđ കാലെû സ്േനഹവും ഞാൻ

ഓർèുćു. ൩യിåസാേയൽയേഹാവയ്èു വിശുĂവുംഅവിടുെû

വിളവിെěആദäഫലവുംആകുćു;അവെന തിćുകളയുćവെരĭാം

കുĤèാരായിûീരും; അവർè് േദാഷം വćുഭവിèും”

എćായിരുćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൪യാേèാബ് ഗൃഹവും

യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല സകല കുടുംബïളും ആയവേര,

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് േകöുെകാĐുവിൻ. ൫യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർഎെćവിöകć്

മിഥäാമൂർûികേളാടു േചർć് വäർüർആയിûീരുവാൻതèവĚം

അവർ എă് അനäായമാണ് എćിൽ ക÷ത്? ൬ ‘ഞïെള

ഈജിപ്Ĥിൽനിćു പുറെĜടുവിđ്, പാഴ്നിലവും കുഴികളും ഉĐ

േദശïൾവരൾചയുംകൂരിരുളും ഉĐേദശïൾമനുഷäസòാരേമാ

ആൾപാർേĜാ ഇĭാûതുമായ മരുഭൂമിയിൽèൂടിഞïെള നടûി

െകാ÷ുവćയേഹാവഎവിെട’എć്അവർ േചാദിđിĭ. ൭ഞാൻ

നിïെള സമൃĂിയുĐ ഒരു േദശû് അതിെě ഫലവും ഗുണവും

അനുഭവിèുവാൻ കൂöിെèാ÷ുവćു; എćാൽ അവിെട

എûിയേശഷം നിïൾഎെě േദശെûഅശുĂമാèി എെě

അവകാശെûഅറĜാèിèളõു. ൮ ‘യേഹാവഎവിെട’എć്

പുേരാഹിതĈാർ അേനçഷിđിĭ; നäായåപമാണñĈാർ എെć

അറിõിĭ;ഇടയĈാർഎേćാട്അതിåകമം െചയ്തു: åപവാചകĈാർ

ബാൽ മുഖാăരം åപവചിđ്, åപേയാജനമിĭാûവേയാടു

േചർćുനടćു. ൯ അതുെകാ÷് ഞാൻ ഇനിയും നിïേളാടു

വäവഹരിèും; നിïളുെട മèളുെട മèേളാടുംഞാൻവäവഹരിèും”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൦ “നിïൾ കിûീയരുെട

പടിõാറൻ തീരåപേദശïളിേലèു െചćു േനാèുവിൻ;

േകദാരിേലè് ആളയđ് സൂê്മമായി അേനçഷിđ്, ‘ഇതുേപാെല

സംഭവിđിöുേ÷ാ’ എćു േനാèുവിൻ. ൧൧ ഒരു ജാതി തെě

േദവĈാെര മാĤിയിöുേ÷ാ?അവ േദവĈാരĭതാനും; എćാൽഎെě

ജനം തെě മഹതçമായവെന åപേയാജനമിĭാûതിനു േവ÷ി

മാĤിèളõിരിèുćു. ൧൨ആകാശേമ, ഇതിîൽവിസ്മയിđ് åഭമിđ്

സ്തംഭിđുേപാകുക”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൩ “എെě

ജനം ര÷ു േദാഷം െചയ്തിരിèുćു: അവർ ജീവജലûിെě

ഉറവയായ എെć ഉേപêിđ്, െവĐമിĭാû കിണറുകെള,

െപാöèിണറുകെള തെć, കുഴിđിരിèുćു. ൧൪യിåസാേയൽ ഒരു

ദാസേനാ? വീöിൽ പിറć ഒരു അടിമേയാ? അവൻ കവർđയായി

തീർćിരിèുćെതă്? ൧൫ബാലസിംഹïൾഅവെěേനെരഅലറി

നാദം േകൾĜിđ്അവെě േദശെûശൂനäമാèി;അവെěപöണïൾ

െവăു നിവാസികൾ ഇĭാെതയായിരിèുćു. ൧൬ േനാഫäരും

തഹ്പേനസäരും നിെě െനറുകെയതകർûുകളõിരിèുćു. ൧൭

നിെě ൈദവമായ യേഹാവ നിെć വഴിനടûിയേĜാൾ അവെന

ഉേപêിèുകെകാ÷ĭേയാനീ ഇതുസĉാദിđത്? ൧൮ഇേĜാൾ,

ഈജിപ്ĤിേലèുĐ യാåത എăിന്? ൈനൽ നദിയിെല െവĐം

കുടിèുവാേനാ?അĠൂരിേലèുĐയാåതഎăിന്?ആനദിയിെല

െവĐംകുടിèുവാേനാ? ൧൯നിെě ദുġതതെćനിനè് ശിêയും

നിെěവിശçാസതäാഗïൾനിനè് ദøനവുമാകും;അതുെകാ÷്

നീ നിെěൈദവമായയേഹാവെയ ഉേപêിđതുംഎെćèുറിđുĐ

ഭയം നിനè് ഇĭാതിരിèുćതുംഎåത േദാഷവും കയ്പുംആെണć്

അറിõുെകാĐുക” എć് ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൨൦ “പ÷ുതെć നീ നുകം തകർû്

നിെě കയറു െപാöിđു: ‘ഞാൻ അടിമേവല െചēുകയിĭ’ എćു

പറõു; ഉയർć കുćുകളിേĈൽ പđയായ വൃêûിൻ

കീഴിൽ എĭാം നീ േവശäയായി കിടćു. ൨൧ ഞാൻ നിെć

വിശിġമുăിരിവĐിയായി, നĭൈതയായിതെćനöിരിèുേĉാൾ,

നീ എനിè് കാöുമുăിരിവĐിയുെടൈതയായിûീർćത് എïെന?

൨൨ധാരാളം കാരവും േസാĜും െകാ÷് കഴുകിയാലും നിെěഅകൃതäം

എെě മുĉിൽ മലിനമായിരിèുćു” എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൨൩ “ഞാൻ മലിനയായിöിĭ;ഞാൻബാൽ

വിåഗഹïേളാടു െചćു േചർćിöിĭ” എć് നിനè് എïെന

പറയാം? താഴçരയിെല നിെě നടĜ് വിചാരിèുക; നീ െചയ്തത്

ഓർèുക; വഴിയിൽ അേïാöും ഇേïാöും വിരേ÷ാടുć

െപെĚാöകമĭേയാ നീ? ൨൪നീ മരുഭൂമിയിൽപരിചയിđ,അതിേമാഹം

പൂ÷് കിഴയ്èുć ഒരു കാöുകഴുത തെć; അവളുെട മദĜാടിൽ

ആർè്അവെള നിയåăിèാനാകും?ആരുംഅവെളഅേനçഷിđു

തളരുകയിĭ; ഇണ േചേര÷ മാസûിൽ,അവർഅവെള കെ÷ûും;

൨൫ െചരിĜ് ഊരിേĜാകാûവĚം നിെě കാലും, വര÷ു
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േപാകാûവĚംെതാ÷യുംസൂêിđുെകാĐുക;” നീേയാ “അത്

െവറുെത; അïെനയĭ; ഞാൻ അനäĈാെര സ്േനഹിèുćു;

അവരുെട പിćാെലഞാൻ േപാകും”എćുപറõു. ൨൬കĐെന

ക÷ുപിടിèുേĉാൾ അവൻ ലðിđുേപാകുćതുേപാെല

യിåസാേയൽഗൃഹം ലðിđുേപാകും; അവരും അവരുെട

രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും

തെć. ൨൭ അവർ വൃêേûാട്: “നീ എെě അĜൻ” എćും

കĭിേനാട്: “നീ എെć åപസവിđവൾ” എćും പറയുćു; അവർ

മുഖമĭ മുതുകേåത എćിേലèു തിരിđിരിèുćത്; എćാൽ

കġകാലû്അവർ: “നീഎഴുേćĤുഞïെളരêിèണേമ”എć്

പറയും. ൨൮ “നീ ഉ÷ാèിയിöുĐ നിെě േദവĈാർ എവിെട?

കġകാലûു നിെć രêിèുവാൻ അവർè് കഴിവുെ÷îിൽ

അവർഎഴുേćല്èെö;അേēാ െയഹൂദേയ, നിെě പöണïളുെട

എĚേûാളം നിനè് േദവĈാരും ഉ÷േĭാ! ൨൯നിïൾഎേćാട്

വാദിèുćത് എă്? നിïൾ എĭാവരും എേćാട് േåദാഹം

െചയ്തിരിèുćു” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩൦ “ഞാൻ

നിïളുെട മèെള അടിđതു വäർüം; അവർ ബുĂി പഠിđിĭ;

നശിĜിèുćസിംഹെûേĜാെല നിïളുെട വാൾ തെćനിïളുെട

åപവാചകĈാെര തിćുകളõു. ൩൧ ഇćെû തലമുറേയ,

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് േകൾèുവിൻ: “ഞാൻയിåസാേയലിന് ഒരു

മരുഭൂമി ആയിരുćുേവാ? അĆകാരåപേദശമായിരുćുേവാ?

‘ഞïൾ െകöഴിõു നടèുćു; ഇനി നിെě അടുèൽ

വരുകയിĭ’ എć് എെě ജനം പറയുćത് എă്? ൩൨ ഒരു

കനäകയ്è് തെě ആഭരണïളും ഒരു മണവാöിè് തെě

വിവാഹവസ്åതവും മറèുവാൻകഴിയുേമാ?എćാൽഎെěജനം

എĚമĤ ദിനïളായി എെć മറćിരിèുćു. ൩൩ േåപമം

അേനçഷിേè÷തിന് നീ നിെě വഴി എåത ഭംഗിയാèുćു!

അതുെകാ÷് നീ ദുർćടĜുകാരûികെളയും നിെě വഴികൾ

അഭäസിĜിđിരിèുćു. ൩൪നിെě ഉടുĜിെěവിളുĉിലും കുĤമിĭാû

സാധുèളുെട രéം കാണുćു; ഭവന േഭദനûിലĭ നീ അവെര

പിടിđത്. ഇവെയèുറിെđĭാംഞാൻനäായവാദം കഴിèും”. ൩൫

നീേയാ: “ഞാൻ കുĤമിĭാûവൾ; അവിടുെû േകാപം എെć

വിöുമാറിയിരിèുćു സതäം” എć് പറയുćു; ‘ഞാൻ പാപം

െചയ്തിöിĭ’ എć് നീ പറയുćതുെകാ÷് ഞാൻ നിേćാട്

വäവഹരിèും. ൩൬ നിെě വഴി മാേĤ÷തിന് നീ ഇåത

അലõുനടèുćെതă്?അĠൂരിെനèുറിđ് നീ ലðിđതുേപാെല

ഈജിപ്Ĥിെനèുറിđും ലðിđുേപാകും. ൩൭അവിെടനിć് നീ

തലയിൽ ൈക വđുെകാ÷് ഇറïിേĜാേര÷ിവരും; നീ

ആåശയിđവെര യേഹാവ തĐിèളõിരിèുćു; അവെരെèാ÷്

നിനè് ഒരു åപേയാജനവും ലഭിèുകയിĭ”.

൩ “ഒരു പുരുഷൻ തെě ഭാരäെയ ഉേപêിèുകയും

അവൾഅവെനവിö് മെĤാരു പുരുഷന് ഭാരäയായിമാറുകയും

െചയ്തേശഷം അവൻ അവളുെട അടുèൽ വീ÷ും െചĭുേമാ?

അïെനയുĐ േദശം മലിനമായിേĜാകുകയിĭേയാ? നീേയാ, പല

ജാരĈാരുമായി പരസംഗം െചയ്തിരിèുćു; എćിöും

എെě അടുèൽ മടïിവരുവാൻ നീ വിചാരിèുćുേവാ”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨ “െമാöèുćുകളിേലè്

തല ഉയർûിേനാèുക; നീ പരസംഗം െചēാû čലം

ഏതു÷്? മരുഭൂമിയിൽ ഒരു അരാബäൻ എćേപാെല നീ

വഴികളിൽ അവർèായി പതിയിരുćു; നിെě പരസംഗûാലും

വഷളûûാലും േദശെû മലിനമാèിയിരിèുćു. ൩

അതുെകാ÷് മഴനിćുേപായി; പിĈഴ െപയ്തതുമിĭ;എćിöും നീ

േവശäയുെട െനĤി കാണിđ്, നാണിèാെതയിരിèുćു.

൪ നീ ഇćുമുതൽ എേćാട്: ‘എെě പിതാേവ, നീ എെě

യൗവനûിെലസഖി’എć് വിളിđുപറയുകയിĭേയാ? ൫ ‘അവിടുć്

എേćèും േകാപംസംåഗഹിèുേമാ?അവിടുć് സദാകാലംഅത്

വđുെകാ÷ിരിèുേമാ?’ എćിïെന പറõ് നിനè് കഴിയുć

വിധûിെലĭാം നീ ദുġത åപവർûിđുമിരിèുćു”. ൬

േയാശീയാരാജാവിെěകാലû് യേഹാവഎേćാട് അരുളിെđയ്തത്:

“വിശçാസതäാഗിനിയായ യിåസാേയൽ െചയ്തിരിèുćതു നീ

ക÷ുേവാ? അവൾ ഉയരമുĐ എĭാമലമുകളിലും എĭാ

പđമരûിൻകീഴിലും െചć് അവിെട പരസംഗം െചയ്തു. ൭

ഇെതĭാം െചയ്തേശഷം ‘എെě അടുèൽ മടïിവരുക’

എćു ഞാൻ പറõു: എćാൽ അവൾ മടïിവćിĭ;

വിശçാസപാതകിയായഅവളുെടസേഹാദരി െയഹൂദാഅത് ക÷ു. ൮

വിശçാസതäാഗിനിയായ യിåസാേയൽ വäഭിചാരം െചയ്തതിനാൽ

ഞാൻ അവെള ഉേപêിđ് ഉേപêണപåതം െകാടുûത്,

വിശçാസപാതകിയായ അവളുെട സേഹാദരി െയഹൂദാ ക÷ിöും

ഭയെĜടാെതഅവളും െചć് പരസംഗം െചയ്തു. ൯ ലാഘവേûാെട

െചയ്തഅവളുെട പരസംഗം േഹതുവായി േദശം മലിനമായിേĜായി;

കĭിേനാടും മരേûാടും അവൾ വäഭിചാരം െചയ്തു. ൧൦

ഇെതĭാമായിöും വിശçാസപാതകിയായ സേഹാദരി െയഹൂദാ

കപടമായിöĭാെത പൂർĚഹൃദയേûാെട എെě അടുèേലè്

മടïിവćിöിĭ” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൧

“വിശçാസതäാഗിനിയായ യിåസാേയൽ വിശçാസപാതകിയായ

െയഹൂദെയèാൾ നീതിയുĐവൾ” എć് യേഹാവ എേćാട്

അരുളിെđയ്തു. ൧൨ “നീ െചć് വടേèാöു േനാèിഈവചനïൾ

വിളിđുപറയുക: ‘വിശçാസതäാഗിനിയായയിåസാേയേല, മടïിവരുക’

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ഞാൻ നിïേളാടു േകാപം

കാണിèുകയിĭ; ഞാൻ കരുണയുĐവൻ; എേćèും േകാപം

സംåഗഹിèുകയുമിĭ” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൩ “നിെě

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നീ േåദാഹം െചയ്തു; പđമരûിൻ

കീഴിെലാെèയുംഅനäേദവĈാേരാെടാĜം ദുർĊാർĖമായി നടćതും,

എെěവാèു േകöനുസരിèാെതഇരുćതുമായനിെěഅകൃതäം

സĊതിèുകമാåതം െചēുക”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൪

“വിശçാസതäാഗികളായ മèേള, മടïിവരുവിൻ”എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്; “ഞാനേĭാ നിïളുെട ഭർûാവ്; ഞാൻ നിïെള

പöണûിൽഒരുവെനയും ഒരു കുടുംബûിൽര÷ുേപെരയും വീതം

എടുû് സീേയാനിേലèു െകാ÷ുവരും. ൧൫ഞാൻ നിïൾè്

എെě ഹൃദയåപകാരമുĐ ഇടയĈാെര നല്കും; അവർ നിïെള

ñാനേûാടും ബുĂിേയാടും കൂടി േമയിèും. ൧൬അïെന

നിïൾ േദശûു വർĂിđുെപരുകുć കാലû്: ‘യേഹാവയുെട

നിയമെപöകം’എć് ഇനി പറയുകയിĭ,അത് മനĢിൽവരുകയിĭ,

അതിെന ഓർèുകയിĭ, െചćു കാണുകയിĭ, ഇനി അത്

ഉ÷ാèുകയുമിĭ” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൭ ആ

കാലû് െയരൂശേലമിന് ‘യേഹാവയുെട സിംഹാസനം’ എć്

േപരാകും; സകലജനതകളും അവിേടè്, െയരൂശേലമിേലèു

തെć, യേഹാവയുെട നാമംനിമിûം വćുേചരും; അവരുെട

ദുġഹൃദയûിെě ശാഠäåപകാരം ഇനി നടèുകയുമിĭ. ൧൮ആ

കാലû് െയഹൂദാഗൃഹം യിåസാേയൽഗൃഹേûാട് േചർć്,അവർ

ഒćിđ് വടെè ദിèിൽനിćു പുറെĜö്, ഞാൻ നിïളുെട പൂർĔ

പിതാèĈാർè്അവകാശമായി െകാടുûേദശേûè്വരും. ൧൯

ഞാൻനിെćദെûടുû്, നിനè് ജനതകളുെടഅതിഭംഗിയുĐ

അവകാശമായ മേനാഹരേദശം നല്േക÷ത് എïെന എć്

വിചാരിđു; നീ എെć: ‘എെě പിതാേവ’ എćു വിളിđ്, എെć

വിöുമാറാെതയിരിèുംഎćുംഞാൻവിചാരിđു. ൨൦യിåസാേയൽ

ഗൃഹേമ, ഒരു ഭാരä ഭർûാവിേനാടു വിശçാസപാതകം െചയ്ത്അവെന

വിöുകളയുćതുേപാെല നിïൾ എേćാട് വിശçാസപാതകം

െചയ്തിരിèുćു”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൧ “യിåസാേയൽ

മèൾവളõവഴികളിൽനടć്അവരുെടൈദവമായയേഹാവെയ

മറćുകളõതിനാൽ അവർ െമാöèുćുകളിേĈൽ കരõു

യാചിèുćതു േകൾèുćു! ൨൨ വിശçാസതäാഗികളായ മèേള,

മടïിവരുവിൻ;ഞാൻ നിïളുെട വിശçാസതäാഗം മാĤിûരാം. ഇതാ,

ഞïൾ അïയുെട അടുèൽ വരുćു; അവിടുć് ഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയേĭാ. ൨൩ കുćുകളിൽ നിćും അേനകം

പർĔതïളിൽ നിćും രê വćുേചരുെമć് åപതäാശിèുćത്

വäർüം; ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ മാåതേമ

യിåസാേയലിനു രêയുĐു. ൨൪ ഞïളുെട യൗവനംമുതൽ

ഞïളുെട പിതാèĈാരുെട സĉാദäെûയും അവരുെട

ആടുകെളയും കćുകാലികെളയും അവരുെട പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ലð വിഴുïിèളõിരിèുćു. ൨൫ഞïൾ

ഞïളുെട ലðയിൽûെć കിടèെö; ഞïളുെട അപമാനം

ഞïെള മൂടെö; ഞïളും ഞïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാരും

യൗവനംമുതൽഇćുവെരയുംഞïളുെടൈദവമായയേഹാവേയാടു

പാപം െചയ്തിരിèുćു;ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാè്

േകöനുസരിđിöുമിĭ”.



യിെരമäാവു403

൪ “യിåസാേയേല, നീ മനംതിരിയുെമîിൽഎെěഅടുèേലè്

മടïി വćുെകാĐുക”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; നിെě

േīėവിåഗഹïെള എെě മുĉിൽനിćു നീèിèളയുെമîിൽ

നീ അലõു നടേè÷ിവരുകയിĭ. ൨ ‘യേഹാവയാണ’

എć് നീ പരമാർüമായും നäായമായും നീതിയായും സതäം

െചēുെമîിൽ, ജനതകൾഅവിടുെûനാമûിൽഅവെരûെć

അനുåഗഹിèുകയുംഅവിടുെûനാമûിൽപുകഴുകയും െചēും”.

൩ െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലമäേരാടും യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïൾ മുĐുകളുെട ഇടയിൽ വിതയ്èാെത,

തരിശുനിലം ഉഴുവിൻ”. ൪ “െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലം

നിവാസികളും ആയവേര, നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûം

എെě േകാപംതീേപാെലജçലിđ്,ആർèും െകടുûിèൂടാûവിധം

കûാതിരിേè÷തിന് നിïെളûെć യേഹാവയ്èായി

സമർĜിĜിൻ. നിïളുെട ഹൃദയûിെěകാഠിനäം നീèിèളയുവിൻ.

൫ െയഹൂദയിൽഅറിയിđ്, െയരൂശേലമിൽ åപസിĂമാèി, േദശûു

കാഹളം ഊതുവാൻ പറയുവിൻ; ‘കൂടിവരുവിൻ; നമുè് ഉറĜുĐ

പöണïളിേലè് േപാകാം’ എć് ഉറെè വിളിđുപറയുവിൻ. ൬

സീേയാനു െകാടി ഉയർûുവിൻ; നിൽèാെതഓടിേĜാകുവിൻ;ഞാൻ

വടèുനിć് അനർüവും വലിയ നാശവും വരുûും. ൭സിംഹം

പĐèാöിൽ നിć് പുറûുവćിരിèുćു; ജനതകളുെട

സംഹാരകൻഇതാ, നിെě േദശെûശൂനäമാèുവാൻതെěčലം

വിöു പുറെĜöിരിèുćു;അവൻനിെěപöണïെളനിവാസികൾ

ഇĭാûവĚം നശിĜിèും. ൮ ഇതു നിമിûം രöുടുèുവിൻ;

വിലപിđു മുറയിടുവിൻ; യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നെĊ

വിöുമാറിയിöിĭേĭാ. ൯ അćാളിൽ രാജാവിെě ൈധരäവും

åപഭുèĈാരുെട ൈധരäവും êയിèും; പുേരാഹിതĈാർ åഭമിđും

åപവാചകĈാർസ്തംഭിđും േപാകും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൧൦അതിന്ഞാൻ: “അേēാ,യേഹാവയായകർûാേവ, åപാണനിൽ

വാൾ കടćിരിèുേĉാൾ ‘നിïൾè് സമാധാനം’ എćു

പറõ് അï് ഈ ജനെûയും െയരൂശേലമിെനയും ഏĤവും

വòിđുവേĭാ”എćുപറõു. ൧൧ആകാലû്ഈജനേûാടും

െയരൂശേലമിേനാടും പറയുവാനുĐെതെăćാൽ: “മരുഭൂമിയിെല

െമാöèുćുകളിൽനിć് ഒരു ഉഷ്ണèാĤ് പാĤുവാനĭ,

െകാഴിèുവാനുമĭഎെěജനûിെěപുåതിèു േനെര åപവഹിèും.

൧൨ഇതിലും ശéമാെയാരു കാĤ് എെěകğനയാൽവരും;ഞാൻ

ഇേĜാൾതെć അവേരാടു നäായവാദം കഴിèും”. ൧൩ “ഇതാ,

അവൻ േമഘïെളേĜാെല കയറിവരുćു; അവെě രഥïൾ

ചുഴലിèാĤുേപാെലആകുćു;അവെěകുതിരകൾകഴുèെളèാളും

േവഗതയുĐവ; ‘അേēാകġം; നാം നശിđുവേĭാ.’ ൧൪ െയരൂശേലേമ,

നീ രêിèെĜേട÷തിന് നിെě ഹൃദയûിെě ദുġത

കഴുകിèളയുക; നിെě ദുġവിചാരïൾഎåതേûാളം നിെě ഉĐിൽ

ഇരിèും. ൧൫ ദാൻ പöണûിൽ നിć് ഉറെè േഘാഷിèുćു;

എåഫയീംമലയിൽനിć് അനർüം åപസിĂമാèുćു. ൧൬

ജനതകേളാടു åപസ്താവിèുവിൻ; ‘ഇതാ, േകാö വളയുćവർ

ദൂരേദശûുനിćു വć് െയഹൂദാപöണïൾèു േനെര

ആർĜുവിളിèുćു’ എć് െയരൂശേലമിേനാട് അറിയിèുവിൻ.

൧൭ അവൾ എേćാട് മĀരിđിരിèുകെകാ÷് അവർ

വയലിെല കാവല്èാെരേĜാെല അവളുെട േനെര വć്

ചുĤിവളõിരിèുćു”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൮ “നിെě

നടĜും åപവൃûികളും േഹതുവായിöാകുćു ഇവനിനè് വćത്; ഇåത

ൈകĜായിരിèുവാനും നിെě ഹൃദയûിനു തöുവാനും കാരണം

നിെě ദുġതതെć”. ൧൯അേēാഎെě ഉĐം,എെě ഉĐം!ഞാൻ

അതിേവദനയിൽആയിരിèുćു;അേēാഎെěഹൃദയഭിûികൾ!

എെě െനòിടിèുćു; എനിè് മി÷ാെത ഇരുćുകൂടാ; എെě

ഉĐംകാഹളനാദവുംയുĂûിെěആർĜുവിളിയും േകöിരിèുćു.

൨൦ നാശûിേĈൽ നാശം വിളിđു പറയുćു; േദശെമാെèയും

ശൂനäമായി െപെöć്എെěകൂടാരïളും നിമിഷïൾèകംഎെě

തിരĠീലകളും കവർđയായിേĜായി. ൨൧ എåതേûാളം ഞാൻ

യുĂûിെě െകാടി ക÷് കാഹളധçനി േകൾേè÷ിവരും? ൨൨

“എെě ജനം േഭാഷĈാർ; അവർ എെć അറിയുćിĭ; അവർ

ബുĂിെകö മèൾ;അവർè് ഒöും േബാധമിĭ; േദാഷം െചēുവാൻ

അവർസമർüĈാർ; നĈെചēുവാേനാഅവർè്അറിõുകൂടാ”.

൨൩ഞാൻ ഭൂമിെയ േനാèിഅതിെനപാഴും ശൂനäവുമായി ക÷ു;

ഞാൻആകാശെûേനാèി;അതിന് åപകാശംഇĭാെതയിരുćു. ൨൪

ഞാൻപർĔതïെള േനാèി; അവ വിറയ്èുćതു ക÷ു; കുćുകൾ

എĭാംആടിെèാ÷ിരുćു. ൨൫ഞാൻ േനാèി, ഒരു മനുഷäെനയും

ക÷ിĭ;ആകാശûിെലപêികൾഎĭാം പറćു േപായിരുćു. ൨൬

ഞാൻ േനാèി ഉദäാനം മരുഭൂമിയായിûീർćിരിèുćതു ക÷ു;

അതിെലപöണïെളĭാംയേഹാവയാൽഅവിടുെûഉåഗേകാപം

േഹതുവായി ഇടിõുേപായിരിèുćു. ൨൭ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “േദശെമĭാം ശൂനäമാകും; എîിലും ഞാൻ

മുഴുവനായി മുടിđുകളയുകയിĭ. ൨൮ ഇതു നിമിûം ഭൂമി

വിലപിèും; മീെതആകാശംകറുûുേപാകും;ഞാൻനിർĚയിđ്

അരുളിെđയ്തിരിèുćു; ഞാൻ അനുതപിèുകയിĭ,

പിൻമാറുകയുമിĭ. ൨൯കുതിരേđവകരുെടയും വിĭാളികളുെടയും

ആരവം േഹതുവായിസകലനഗരവാസികളുംഓടിേĜാകുćു;അവർ

പĐèാടുകളിൽ െചć് പാറകളിേĈൽകയറുćു;സകലനഗരവും

ഉേപêിèെĜöിരിèുćു;ആരുംഅവിെട പാർèുćതുമിĭ. ൩൦

“ഇïെനശൂനäമായിേĜാകുേĉാൾനീഎă് െചēും? നീ രéാംബരം

ധരിđാലും െപാćാഭരണം അണിõാലും നിെě കĚിൽ മഷി

എഴുതിയാലും വäർüമായി നിനè്സൗąരäം വരുûുćു; നിെě

ജാരĈാർ നിെć നിരസിđ് നിനè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćു. ൩൧ഈĤുേനാവു കിöിയവളുെടയും കടിõൂൽകുöിെയ

åപസവിèുćവളുെടയുംഞരèംേപാെല ഒരു ശĝംഞാൻ േകöു;

െനടുവീർĜിöും ൈകമലർûിയുംെകാ÷്: ‘അേēാ കġം! എെě

åപാണൻെകാലപാതകĈാരുെട മുĉിൽêയിđുേപാകുćു’എć്

പറയുćസീേയാൻപുåതിയുെട ശĝംതെć”.

൫ “നäായം åപവർûിèുകയും വിശçസ്തത കാണിèുകയും

െചēുćവൻഉേ÷ാ?അïെനഒരു മനുഷäെനകാണുേമാ

എć് െയരൂശേലമിെě വീഥികളിൽ ചുĤിനടć്അേനçഷിèുകയും

അതിെě വിശാലčലïളിൽതിരõുഅറിയുകയും െചēുവിൻ;

ക÷ു എîിൽഞാൻഅതിേനാട് êമിèും. ൨ ‘യേഹാവയാണ’

എćുപറõാലുംഅവർകപടമായിöാണ്സതäം െചēുćത്. ൩

യേഹാേവ,അïയുെട കĚുകൾവിശçസ്തതയĭേയാ േനാèുćത്?

അവിടുć്അവെരഅടിđുഎîിലുംഅവർè് േവദനിđിĭ;അവിടുć്

അവെരêയിĜിđുഎîിലുംഅവർè് േബാധംൈകെèാĐുവാൻ

മനĢിĭായിരുćു;അവർഅവരുെട മുഖം പാറെയèാൾകടുĜമാèി;

മടïിവരുവാൻഅവർè് മനĢിĭായിരുćു”. ൪അതുെകാ÷്ഞാൻ:

“ഇവർഅğĈാർ,ബുĂിഹീനർ തെć;അവർയേഹാവയുെട വഴിയും

തïളുെട ൈദവûിെě നäായവും അറിയുćിĭ. ൫ ഞാൻ

മഹാĈാരുെട അടുèൽ െചć് അവേരാടു സംസാരിèും; അവർ

യേഹാവയുെട വഴിയും തïളുെടൈദവûിെě നäായവുംഅറിയും”

എćു പറõു; എćാൽ അവരും ഒćുേപാെല നുകം തകർû്

കയറു െപാöിđുകളõിരിèുćു. ൬അതുെകാ÷് കാöിൽനിć്

ഒരു സിംഹം വć് അവെര െകാĭും; മരുåപേദശûിെല

െചćായ് അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപാകും; പുĐിĜുലി

അവരുെട പöണïൾെèതിെര പതിയിരിèും; അവയിൽ നിć്

പുറെĜöുവരുć എĭാവെരയും പറിđു കീറിèളയും; അവരുെട

അതിåകമïൾ വളെരയĭേയാ? അവരുെട പിൻമാĤïളും

െപരുകിയിരിèുćു. ൭ഞാൻനിേćാട്êമിèുćത്എïെന?

നിെě മèൾഎെćഉേപêിđ്,ൈദവമĭാûവെയ െചാĭി സതäം

െചയ്തുവരുćു;ഞാൻഅവെര േപാഷിĜിđസമയûുതെćഅവർ

വäഭിചാരം െചēുകയും േവശäാഗൃഹïളിൽകൂöമായി െചĭുകയും

െചയ്തു. ൮തിćുെകാഴുûകുതിരകെളേĜാെലഅവർ മദിđുനടć്,

ഓേരാരുûൻതെěകൂöുകാരെě ഭാരäെയ േനാèിചിനയ്èുćു.

൯ഇവനിമിûംഞാൻസąർശിèാെതഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐ

ജനïേളാട്ഞാൻപകരം െചēാതിരിèുേമാ”എć്യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൦ “അതിെě മുăിരി േതാöïളിേĈൽ കയറി

നശിĜിèുവിൻ;എîിലും മുടിđുകളയരുത്;അതിെěെകാĉുകെള

നീèിèളയുവിൻ; അവ യേഹാവയ്èുĐവയĭേĭാ. ൧൧

യിåസാേയൽ ഗൃഹവും െയഹൂദാഗൃഹവും എേćാട് മഹാേåദാഹം

െചയ്തിരിèുćു” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൨അവർ

യേഹാവെയനിേഷധിđു പറõത്: “അത്അവനĭ; നമുèു േദാഷം

വരുകയിĭ; നാം വാേളാ êാമേമാ കാണുകയുമിĭ”. ൧൩

åപവാചകĈാർകാĤായിûീരും;അവർè്അരുളĜാടിĭ;അവർè്

അïെനതെćസംഭവിèെö”. ൧൪അതുെകാ÷്ൈസനäïളുെട
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ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിïൾ ഈ

വാèു പറõതുെകാ÷്, ഇതാ, ഞാൻ നിെě വായിൽ എെě

വചനïെളതീയും,ഈജനെûവിറകുംആèും;അവർഅതിന്

ഇരയായിûീരും”. ൧൫ “യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഞാൻ ദൂരûുനിć്

ഒരു ജനതെയ നിïളുെടേനെര വരുûും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്: ‘അത് čിരതയുĐ ജനത; പുരാതനമായ ജനത;

അവരുെട ഭാഷ നിനè്അറിõുകൂടാ; വാèു നീ åഗഹിèുകയുമിĭ

൧൬ അവരുെട ആവനാഴി തുറć ശവèുഴി; അവർ എĭാവരും

വീരĈാരേåത. ൧൭നിെě പുåതĈാരും പുåതിമാരും ഭêിേè÷നിെě

വിളവും ആഹാരവും അവർ ഭêിđുതീർèും; അവർ നിെě

ആടുകെളയും കćുകാലികെളയും തിćുകളയും; അവർ

നിെě മുăിരിവĐികളും അûിവൃêïളും തിćും; നീ

ആåശയിèുćനിെěഉറĜുĐപöണïെളഅവർവാൾെകാ÷ു

ശൂനäമാèിèളയും. ൧൮എćാൽആനാളിലുംഞാൻനിïെള

മുടിđുകളയുകയിĭ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൯ “നĊുെട

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരെമĭാം നĊേളാടു െചēുവാൻസംഗതി

എă്”എćു േചാദിèുേĉാൾനീഅവേരാട്: “നിïളുെട ജനïൾ

എെć ഉേപêിđ് നിïളുെട േദശû് അനäേദവĈാെര

േസവിđതുേപാെല നിïൾ സçăമĭാû േദശû് നിïൾ

അനäജാതിèാെര േസവിേè÷ിവരും” എć് ഉûരം പറയണം. ൨൦

നിïൾ യാേèാബ് ഗൃഹûിൽ åപസ്താവിđ് െയഹൂദയിൽ

åപസിĂമാേè÷ത്: ൨൧ “കĚു÷ായിöും കാണാെതയും

െചവി ഉ÷ായിöും േകൾèാെതയും ഇരിèുć മൂഢĈാരും

ബുĂിഹീനĈാരുമായ ജനേമ, ഇതുേകൾèുവിൻ! ൨൨

നിïൾ എെć ഭയെĜടുകയിĭേയാ? എെě സćിധിയിൽ

വിറയ്èുകയിĭേയാ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; ഞാൻകടലിന്

കവിõുകൂടാûവĚം നിതäåപമാണമായി മണൽ അതിരാèി

വđിരിèുćു; തിരകൾ അലđാലും ഒćും സംഭവിèുകയിĭ;

എåതതെć ഇരđാലും അതിെന മറികടèുകയിĭ. ൨൩ ഈ

ജനûിന് ശാഠäവും മĀരവും ഉĐ ഒരു ഹൃദയം ഉ÷്; അവർ

ശാഠäേûാെട േപായിരിèുćു. ൨൪ “മുĈഴയും പിĈഴയും

നമുè് അതത് സമയûു തരുകയും െകായ്ûിനുĐ കാലം

നിയമിđുതരുകയും െചēുćനĊുെടൈദവമായയേഹാവെയനാം

ഭയെĜടുക”എć്അവർഹൃദയûിൽപറയുćതുമിĭ. ൨൫ “ഇവ

മാറിേĜാകുവാൻനിïളുെടഅകൃതäïൾതെćആകുćുകാരണം;

നിïളുെട പാപïളാൽഈനĈയ്èു മുടèം വćിരിèുćു. ൨൬

എെě ജനûിെě ഇടയിൽ ദുġĈാെര കാണുćു; അവർ

േവടĈാെരേĜാെല പതിയിരിèുćു;അവർകുടുèുവđ് മനുഷäെര

പിടിèുćു. ൨൭ കൂöിൽ പêികൾ നിറõിരിèുćതുേപാെല

അവരുെട വീöിൽ വòന നിറõിരിèുćു; അïെന അവർ

മഹാĈാരും ധനവാĈാരും ആയിûീർćിരിèുćു. ൨൮ അവർ

പുġിവđു മിനുûിരിèുćു; ദുഷ്കാരäïളിൽ അവർ

കവിõിരിèുćു;അവർഅനാഥĈാർèു ഗുണം വരûèവĚം

അവരുെട വäവഹാരം നടûുćിĭ; ദരിåദĈാർè് നäായപാലനം

െചēുćതുമിĭ. ൨൯ ഇവ നിമിûം ഞാൻ സąർശിèാെത

ഇരിèുേമാ? ഇïെനയുĐജനതേയാടുഞാൻപകരം െചēാെത

ഇരിèുേമാ” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൩൦ “വിസ്മയകരവും

ഭയîരവുമായുĐത് േദശûുസംഭവിèുćു. ൩൧ åപവാചകĈാർ

വäാജമായി åപവചിèുćു; പുേരാഹിതĈാർ േസçėാധികാരം

നടûുćു; എെě ജനûിേനാ അത് ഇġം ആകുćു; എćാൽ

അവസാനം നിïൾഎă് െചēും?”.

൬ “െബനäാമീൻമèേള, െയരൂശേലമിെě നടുവിൽനിć്

ഓടിേĜാകുവിൻ; െതേèാവയിൽ കാഹളം ഊതുവിൻ;

േബû്‐ഹേഖെരമിൽ തീ െകാ÷ുĐ ഒരടയാളം ഉയർûുവിൻ;

വടèുനിć് അനർüവും മഹാനാശവും വരുćു. ൨സുąരിയും

സുഖേഭാഗിനിയുമായസീേയാൻപുåതിെയഞാൻനശിĜിđുകളയും.

൩അവളുെടഅടുèൽഇടയĈാർആöിൻകൂöïേളാടുകൂടി വരും;

അവർ ചുĤും അവൾെèതിെര കൂടാരം അടിèും; അവർ

ഓേരാരുûൻ അവനവെěčലûു േമയിèും”. ൪ “അതിെě

േനെര യുĂûിെനാരുïുവിൻ! എഴുേćല്èുവിൻ; ഉđയ്èു

തെć നമുèു കയറിെđĭാം! അേēാ കġം! േനരം ൈവകി

നിഴൽ നീ÷ുവരുćു. ൫ എഴുേćല്èുവിൻ! രാåതിയിൽ നാം

കയറിെđć് അതിെě അരമനകെള നശിĜിèുക!” ൬

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം കğിèുćു: “വൃêïൾ

മുറിèുവിൻ! െയരൂശേലമിെനതിെര നിേരാധനം ഉ÷ാèുവിൻ!

സąർശിèെĜടുവാനുĐ നഗരം ഇതുതെć; അതിെě അകം

മുഴുവനും പീഢനം നിറõിരിèുćു. ൭കിണĤിൽ പുതുെവĐം

നിറയുćതുേപാെലഅതിൽഎേĜാഴും പുതിയ ദുġതനിറയുćു;

സാഹസവും കവർđയും മാåതേമഅവിെട േകൾèുവാനുĐു; എെě

മുĉിൽഎേĜാഴും സîടവും മുറിവും മാåതേമയുĐു. ൮ െയരൂശേലേമ,

എെě ഉĐം നിെć വിöുപിരിയാെതയും ഞാൻ നിെć ശൂനäവും

നിർðനåപേദശവും ആèാെതയും ഇരിേè÷തിന് ഉപേദശം

ൈകെèാĐുക”. ൯ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “യിåസാേയലിെě േശഷിĜിെന മുăിരിĜഴംേപാെല

അരിđുപറിèും; മുăിരിĜഴം പറിèുćവെനേĜാെല നിെěൈക

വീ÷ും വĐികളിേലèു നീöുക. ൧൦അവർ േകൾèുവാൻതèവĚം

ഞാൻ ആേരാട് സംസാരിđ് താèീത് നൽേക÷ു? കാതുകൾ

അടõു േപാകയാൽ åശĂിèുവാൻ അവർè് കഴിയുകയിĭ;

യേഹാവയുെട വചനം അവർè് നിąäമായിരിèുćു; അവർè്

അതിൽ ഇġമിĭ. ൧൧ ആകയാൽ ഞാൻ യേഹാവയുെട

േåകാധംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു; അത് അടèിവđ് ഞാൻ

തളർćുേപായി; ഞാൻ അത് വീഥികളിെല കുöികളിേĈലും

യൗവനèാരുെടസംഘûിേĈലും ഒരുേപാെല െചാരിയും; ഭർûാവും

ഭാരäയും വൃĂനും വേയാധികനും കൂെട പിടിèെĜടും. ൧൨അവരുെട

വീടുകളും നിലïളും ഭാരäമാരുംഎĭാംഅനäĈാർè്ആയിേĜാകും;

ഞാൻഎെěൈക േദശûിെല നിവാസികളുെട േനെര നീöും” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൩ “അവെരĭാവരുംആബാലവൃĂം

åദവäാåഗഹികൾ ആകുćു; åപവാചകĈാരും പുേരാഹിതĈാരും

ഒരുേപാെല വäാജം åപവർûിèുćു. ൧൪ സമാധാനം

ഇĭാതിരിèുേĉാൾ, ‘സമാധാനംസമാധാനം’എć്അവർപറõ്,

എെěജനûിെě മുറിവിനു ലഘുവായി ചികിĀിèുćു. ൧൫ േīėത

åപവർûിđതുെകാ÷് അവർ ലðിേè÷ിവരും; അവർ

ലðിèുകേയാനാണംഅറിയുകേയാ െചയ്തിöിĭ;അതുെകാ÷്

വീഴുćവരുെട ഇടയിൽ അവർ വീണുേപാകും; ഞാൻ അവെര

സąർശിèുć കാലû്അവർ ഇടറിവീഴും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൬യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിïൾ

വഴിയരികിൽ െചć് നĭവഴിഏെതć് േനാèുവിൻ; പഴയപാതകൾ

ഏെതć് േചാദിđ്അതിൽനടèുവിൻ;എćാൽനിïളുെട മനĢിനു

വിåശമം ലഭിèും”. അവേരാ: “ഞïൾ അതിൽ നടèുകയിĭ”

എć് പറõു. ൧൭ ഞാൻ നിïൾè് കാവല്èാെര

ആèി: “കാഹളനാദം åശĂിèുവിൻ” എćു കğിđു; എćാൽ

അവർ: “ഞïൾ åശĂിèുകയിĭ” എćു പറõു. ൧൮

“അതുെകാ÷് ജനതകേള, േകൾèുവിൻ; സഭേയ, അവരുെട

ഇടയിൽ നടèുćത് അറിõുെകാĐുക”. ൧൯ “ഭൂമിേയ,

േകൾèുക; ഈ ജനം എെě വചനïൾ åശĂിèാെത എെě

നäായåപമാണം നിരസിđുകളõതുെകാ÷്, ഞാൻ അവരുെട

വിചാരïളുെടഫലമായിഅനർüംഅവരുെട േമൽവരുûും”. ൨൦

“െശബയിൽനിćു കുăുരുèവും ദൂരേദശûുനിćു വയĉും

എനിè് െകാ÷ുവരുćത്എăിന്? നിïളുെട േഹാമയാഗïളിൽ

എനിè് åപസാദമിĭ; നിïളുെട ഹനനയാഗïളിൽ എനിè്

ഇġവുമിĭ”. ൨൧ആകയാൽയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ഞാൻ ഈ ജനûിെě മുĉിൽ തടîൽĜാറകൾ വയ്èും;

പിതാèĈാരും പുåതĈാരും ഒരുേപാെല അതിേĈൽ തöിവീഴും;

അയല്èാരനും കൂöുകാരനും ഒരുമിđ് നശിđുേപാകും”. ൨൨യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഇതാ, വടèുേദശûുനിć് ഒരു ജനത

വരുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിć് ഒരു മഹാജനതഉണർćുവരും.

൨൩അവർ വിĭും കുăവും എടുûിരിèുćു; അവർ åകൂരĈാർ;

കരുണയിĭാûവർ തെć; അവരുെട ആരവം കടൽേപാെല

ഇരയ്èുćു;സീേയാൻപുåതീ,അവർനിെěേനെരയുĂസćĂരായി

ഓേരാരുûനുംകുതിരĜുറûുകയറിഅണിനിരćുനില്èുćു”.

൨൪ അതിെě വാർû േകö് ഞïളുെട ൈധരäം êയിđു;

േനാവുകിöിയ സ്åതീെയേĜാെല മഹാവäസനവും അതിേവദനയും

ഞïെള പിടിđിരിèുćു. ൨൫ നിïൾ വയലിേലèു െചĭരുത്;

വഴിയിൽ നടèുകയുമരുത്; അവിെട ശåതുവിെě വാൾ നിമിûം

ചുĤും ഭയം ഉ÷്. ൨൬എെěജനûിെěപുåതീ, രöുടുû് െവĚീറിൽ

ഉരുളുക; ഏകജാതെനèുറിđ് എćേപാെലയുĐ ദുഃഖവും കഠിനമായ
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വിലാപവും കഴിèുക;സംഹാരകൻെപെöć് നĊുെടേനെര വരും.

൨൭ “നീഎെěജനûിെěനടĜ് പരീêിđ്അറിേയ÷തിന്ഞാൻ

നിെćഅവരുെട ഇടയിൽ ഒരു പരീêകനും മാĤുേനാèുćവനും

ആèിവđിരിèുćു. ൨൮ അവെരĭാവരും മഹാമĀരികൾ,

നുണപറõു നടèുćവർ; അവർ െചĉും ഇരിĉും തെć;

അവെരĭാവരും വഷളûം åപവർûിèുćു. ൨൯ ഉല ഉåഗമായി

ഊതുćു; തീയിൽനിćു വരുćത്ഈയമേåത;ഊതിèഴിèുćപണി

െവറുെത; ദുġĈാർ നീïിേĜാകുćിĭേĭാ. ൩൦യേഹാവഅവെര

തäജിđുകളõതുെകാ÷് അവർè് കറèൻെവĐി എćു

േപരാകും.

൭ യേഹാവയിൽനിć് യിെരമäാവിനു÷ായ അരുളĜാട്

എെăćാൽ: ൨ “നീ യേഹാവയുെട ആലയûിെě

വാതില്èൽനിćുെകാ÷്ഈവചനം വിളിđുപറയുക: ‘യേഹാവെയ

നമസ്കരിèുവാൻഈവാതിലുകളിൽകൂടി കടèുćവരായഎĭാ

െയഹൂദയുമായുേĐാേര,യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് േകൾèുവിൻ.’

൩ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും

നćാèുവിൻ; എćാൽ ഞാൻ നിïെള ഈ čലûു

വസിèുമാറാèും. ൪ ‘യേഹാവയുെട മąിരം, യേഹാവയുെട മąിരം,

യേഹാവയുെട മąിരം’ എćിïെനയുĐ വäാജവാèുകളിൽ

ആåശയിèരുത്. ൫ നിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നിïൾ

വാസ്തവമായി നćാèുćുെവîിൽ, നിïൾതĊിൽതĊിൽ നäായം

നടûുćുെവîിൽ, ൬ പരേദശിെയയും അനാഥെനയും

വിധവെയയും പീഡിĜിèാെതയും കുĤമിĭാûരéംഈčലû്

െചാരിയാെതയും നിïൾè് േദാഷûിനായിഅനäേദവĈാേരാടു

േചർć് നടèാെതയും ഇരിèുćുഎîിൽ, ൭ഞാൻനിïളുെട

പിതാèĈാർèു െകാടുû േദശമായഈčലû് നിïെളഎćും

എേćèും വസിèുമാറാèും. ൮ നിïൾ åപേയാജനമിĭാû

വäാജവാèുകളിൽആåശയിèുćു. ൯നിïൾ േമാġിèുകയും

െകാലെചēുകയും വäഭിചരിèുകയും കĐĢതäം െചēുകയും

ബാലിനു ധൂപം കാöുകയും നിïൾഅറിയാû േദവĈാേരാടു േചർć്

നടèുകയും െചēുćു. ൧൦പിെćവć്എെěനാമം വിളിđിരിèുć

ഈആലയûിൽ എെě സćിധിയിൽ നിćുെകാ÷്: ‘ഞïൾ

രêെപöിരിèുćു’ എćു പറയുćത് ഈ േīėതകെളĭാം

െചേē÷തിന് തെćേയാ? ൧൧എെěനാമം വിളിđിരിèുćഈ

ആലയം ‘കĐĈാരുെട ഗുഹ’ എć് നിïൾè് േതാćുćുേവാ?

എനിèും അïെന തെć േതാćുćു” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൨ “എćാൽ ആദിയിൽ എെě നാമം വിളിđിരുć

ശീേലാവിെലഎെěവാസčലûുനിïൾെചć്എെěജനമായ

യിåസാേയലിെě ദുġതനിമിûം ഞാൻ അതിേനാട് െചയ്തതു

േനാèുവിൻ! ൧൩ആകയാൽ നിïൾഈ åപവൃûികൾഎĭാം

െചēുകയും ഞാൻ അതികാലûും ഇടവിടാെതയും നിïേളാടു

സംസാരിđിöും നിïൾ േകൾèാതിരിèുകയും ഞാൻ നിïെള

വിളിđിöും നിïൾഉûരംപറയാതിരിèുകയും െചēുകെകാ÷്, ൧൪

എെěനാമം വിളിđിരിèുćതും നിïൾആåശയിèുćതുമായഈ

ആലയേûാടും, നിïൾèും നിïളുെട പിതാèĈാർèും

ഞാൻ നൽകിയിരിèുć ഈ čലേûാടും ശീേലാവിേനാടു

െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ െചēും. ൧൫ എåഫയീംസăതിയായ

നിïളുെടസേഹാദരĈാെരെയĭാംഞാൻതĐിèളõതുേപാെല

നിïെളയും എെě മുĉിൽനിćു ഞാൻ തĐിèളയും” എć്

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൬ അതുെകാ÷് നീ ഈ

ജനûിനുേവ÷ി åപാർüിèരുത്; അവർè് േവ÷ി യാചനയും

åപാർüനയും കഴിèരുത്; എേćാട് പêവാദം െചēുകയുമരുത്;

ഞാൻനിെěഅേപêേകൾèുകയിĭ. ൧൭ െയഹൂദാപöണïളിലും

െയരൂശേലമിെěവീഥികളിലുംഅവർ െചēുćത് നീ കാണുćിĭേയാ?

൧൮എനിè് േകാപം ജçലിèûèവĚം,ആകാശരാñിè്അĜം

ചുേട÷തിനും അനäേദവĈാർèു പാനീയബലി പകേര÷തിനും

മèൾ വിറകു െപറുèുകയും അĜĈാർ തീ കûിèുകയും

സ്åതീകൾ മാവു കുഴയ്èുകയും െചēുćു. ൧൯എćാൽഅവർ

എെćേയാ മുഷിĜിèുćത്? സçăലðയ്èായിö് അവർ

അവെരûെćയĭേയാ മുഷിĜിèുćത്” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൨൦അതുെകാ÷് യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഇതാ, എെě േകാപവും എെě േåകാധവും

ഈ čലû് മനുഷäെěേമലും മൃഗûിേĈലും വയലിെല

വൃêïളിേĈലും നിലûിെല വിളവിേĈലും െചാരിയും; അത്

െകöുേപാകാെത ജçലിđുെകാ÷ിരിèും”. ൨൧ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“നിïൾ ഹനനയാഗïേളാടു േഹാമയാഗïളും കൂöി മാംസം

തിćുവിൻ. ൨൨ ഞാൻ നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാെര

ഈജിപ്Ĥിൽനിćു െകാ÷ുവćനാളിൽ േഹാമയാഗïെളèുറിേđാ

ഹനനയാഗïെളèുറിേđാ അവേരാടു സംസാരിèുകേയാ

കğിèുകേയാ െചയ്തിöിĭ. ൨൩എെěവാèു േകöനുസരിèുവിൻ;

എćാൽഞാൻനിïൾè്ൈദവമായും നിïൾഎനിè് ജനമായും

ഇരിèും; നിïൾè് ശുഭമായിരിേè÷തിന് ഞാൻ നിïേളാടു

കğിđിöുĐ എĭാ വഴികളിലും നടèുവിൻ” എćിïെനയുĐ

കാരäമാകുćു ഞാൻ അവേരാടു കğിđത്. ൨൪ എćാൽ അവർ

അനുസരിèുകേയാ åശĂിèുകേയാ െചēാെത അവരുെട

ദുġഹൃദയûിെě ആേലാചനയിലും ദുĠാഠäûിലും നടćു

മുേĉാöĭ പിറേകാöു തെć െപായ്èളõു. ൨൫നിïളുെട പൂർĔ

പിതാèĈാർഈജിപ്Ĥിൽനിćു പുറെĜö നാൾമുതൽഇćുവെരയും

ഞാൻ അതികാലûും ഇടവിടാെതയും åപവാചകĈാരായ എെě

സകലദാസĈാെരയും നിïളുെട അടുèൽ പറõയđു. ൨൬

എćിöുംഎെćേകöനുസരിèുകേയാ åശĂിèുകേയാെചēാെത

അവർ ദുĠാഠäം കാöിഅവരുെട പൂർĔപിതാèĈാെരèാൾഅധികം

േദാഷം െചയ്തു. ൨൭ ഈ വചനïൾ എĭാം നീ അവേരാടു

പറയുേĉാൾ അവർ നിനè് െചവി തരുകയിĭ; നീ അവെര

വിളിèുേĉാൾ അവർ ഉûരം പറയുകയിĭ; ൨൮ എćാൽ

നീ അവേരാടു പറേയ÷ത്: “ൈദവമായ യേഹാവയുെട

വാèു േകöനുസരിèുകേയാ ഉപേദശം ൈകെèാĐുകേയാ

െചēാû ജനതയാകുćു ഇത്; സതäം നശിđ് അവരുെട

വായിൽനിćുംനിർĊൂലമായിരിèുćു. ൨൯നിെěതലമുടി കåതിđ്

എറിõുകളയുക; െമാöèുćിേĈൽ കയറി വിലാപം കഴിèുക;

യേഹാവ തെě േåകാധûിെě സăതിെയ ഉേപêിđു

തĐിèളõിരിèുćു. ൩൦ െയഹൂദാപുåതĈാർ എനിè്

അനിġമായുĐതു െചയ്തു”എć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.എെě

നാമûാൽ വിളിèെĜöിരിèുćആലയെû മലിനമാèുവാൻ

തèവĚം അവർ അവരുെട േīėവിåഗഹïെള അതിൽ

åപതിഷ്ഠിđിരിèുćു. ൩൧അവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

അìിയിൽ ദഹിĜിേè÷തിന് അവർ െബൻ‐ഹിേćാം താഴçരയിലുĐ

േതാെഫûിെല പൂജാഗിരികെള പണിതിരിèുćു; അത് ഞാൻ

കğിđതĭ;എെě മനĢിൽ േതാćിയതുമĭ. ൩൨അതുെകാ÷് ഇനി

അതിന് േതാെഫû് എćും െബൻ‐ഹിേćാം താഴçര എćും

േപരുപറയാെത െകാലûാഴçര എćു േപര് വിളിèുć

കാലം വരും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. േവെറ čലം

ഇĭാûതുെകാ÷് അവർ േതാെഫûിൽ ശവം അടèും.

൩൩ എćാൽ ഈ ജനûിെě ശവïൾ ആകാശûിെല

പêികൾèും ഭൂമിയിെല കാöുമൃഗïൾèും ഇരയായിûീരും;

ആരും അവെയ ആöിèളയുകയുമിĭ. ൩൪ അć് ഞാൻ

െയഹൂദാപöണïളിൽനിćും െയരൂശേലം വീഥികളിൽനിćും

ആനąേഘാഷവും സേăാഷധçനിയും മണവാളെě സçരവും

മണവാöിയുെടസçരവും നീèിèളയും; േദശം ശൂനäമായിèിടèും”.

൮ “ആകാലû്അവർെയഹൂദാ രാജാèĈാരുെടഅčികളും

åപഭുèĈാരുെടഅčികളും പുേരാഹിതĈാരുെടഅčികളും

åപവാചകĈാരുെട അčികളും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട

അčികളുംശവèുഴികളിൽനിെćടുû്, ൨അവർസ്േനഹിđതും

േസവിđതും പിăുടർć്അേനçഷിđതും നമസ്കരിđതുമായസൂരäനും

ചåąനും ആകാശûിെല സർĔൈസനäûിനും മുĉിൽ അവ

നിരûിവèും;ആരുംഅവെയ െപറുèിèൂöുകേയാകുഴിđിടുകേയാ

െചēുകയിĭ;അവ നിലûിനു വളമായിûീരും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൩ “ഈ ദുġവംശïളിൽ േശഷിđിരിèുćവർ

എĭാവരും, ഞാൻ അവെര നീèിèളõിരിèുć

സകലčലïളിലും േശഷിđിരിèുćവർ തെć, ജീവനĭ

മരണം തെć തിരെõടുèും” എć് ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൪ “നീ അവേരാടു പറേയ÷ത്:

‘യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഒരുûൻ വീണാൽ
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എഴുേćല്èുകയിĭേയാ? ഒരുûൻ വഴി െതĤിേĜായാൽ

മടïിവരുകയിĭേയാ? ൫ െയരൂശേലമിെലഈജനം നിരăരമായി

പിĈാറിയിരിèുćതും വòന മുറുെക പിടിđുെകാ÷്

മടïിവരുവാൻ മനĢിĭാതിരിèുćതും എă്? ൬ഞാൻ åശĂവđു

േകöു; അവർ േനര് സംസാരിđിĭ; “അേēാ ഞാൻ എăാണ്

െചയ്തത്?” എćു പറõ് ആരും തെě ദുġതെയèുറിđ്

അനുതപിđിĭ; കുതിര യുĂûിനായി പായുćതുേപാെല

ഓേരാരുûൻഅവനവെěവഴിèുതിരിയുćു. ൭ആകാശûിെല

െപരുഞാറതെěകാലംഅറിയുćു;കുറുåപാവും മീവൽപêിയും

െകാèും മടïിവരവിനുĐസമയംഅനുസരിèുćു;എെěജനേമാ

യേഹാവയുെട നäായം അറിയുćിĭ”. ൮ “ഞïൾñാനികൾ;

യേഹാവയുെട നäായåപമാണം ഞïളുെട പèൽ ഉ÷്” എć്

നിïൾ പറയുćത് എïെന? ശാസ്åതിമാരുെട വäാജമുĐ

എഴുûുേകാൽ അതിെന വäാജമാèിûീർûിരിèുćു.

൯ ñാനികൾ ലðിđു åഭമിđു പിടിèെĜടും; അവർ

യേഹാവയുെട വചനം ധിèരിđുകളõുവേĭാ; അവരിൽ എă്

ñാനമാണുĐത്? ൧൦ അതുെകാ÷് ഞാൻ അവരുെട

ഭാരäമാെര അനäĈാർèും അവരുെട നിലïൾ അവെയ

ൈകവശമാèുćവർèും െകാടുèും; അവർ ആബാലവൃĂം

åദവäാåഗഹികൾ ആകുćു; åപവാചകĈാരും പുേരാഹിതĈാരും

ഒരുേപാെല വäാജം åപവർûിèുćു. ൧൧സമാധാനം ഇĭാതിരിെè

‘സമാധാനംസമാധാനം’എćുപറõ്അവർഎെěജനûിെě

പുåതിയുെട മുറിവിനു ലഘുവായി ചികിĀിèുćു. ൧൨ േīėത

åപവർûിđതുെകാ÷്അവർ ലðിേè÷ിവരും;അവർ ഒരിèലും

ലðിđിöിĭ നാണംഅറിõിöുമിĭ;അതുെകാ÷് വീഴുćവരുെട

ഇടയിൽഅവർ വീണുേപാകും;അവരുെടസąർശനകാലû്അവർ

ഇടറിവീഴും”എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൧൩ “ഞാൻഅവെര

കൂöിവരുûും”എć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; മുăിരിവĐിയിൽ

മുăിരിĜഴം ഉ÷ാവുകയിĭ; അûിവൃêûിൽ അûിĜഴം

ഉ÷ാവുകയിĭ; ഇലയും വാടിേĜാകും;അവെരആåകമിèുćവെര

ഞാൻനിയമിđിരിèുćു”. ൧൪ “നാംഅനïാതിരിèുćെതă്?

കൂടിവരുവിൻ; നാം ഉറĜുĐ പöണïളിൽ െചć് അവിെട

നശിđുേപാകുക; നാം യേഹാവേയാടു പാപം െചēുകെകാ÷്

നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവ നെĊ നòുെവĐം കുടിĜിđ്

നശിĜിđിരിèുćു. ൧൫ നാം സമാധാനûിനായി കാûിരുćു;

എćാൽഒരു നĈയും വćിĭ; േരാഗശമനûിനായി കാûിരുćു;

എćാൽഇതാ, ഭീതി!” ൧൬അവെěകുതിരകളുെട മുèുറശĝം

ദാനിൽനിćു േകൾèുćു; അവെě ആൺകുതിരകളുെട

മദഗർðനംെകാ÷ു േദശെമĭാം വിറയ്èുćു; അവ വć്

േദശെûയും അതിലുĐസകലെûയും നഗരെûയും അതിൽ

വസിèുćവെരയും വിഴുïിèളയും. ൧൭ “ഞാൻസർĜïെളയും

മåăംഫലിèാûഅണലികെളയും നിïളുെടഇടയിൽഅയയ്èും;

അവ നിïെള കടിèും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്.

൧൮ “അേēാ, എെě സîടûിൽ എനിè് ആശçാസം

വെćîിൽ െകാĐാമായിരുćു; എെě മനĢു വĭാെത ഉĐിൽ

êീണിđിരിèുćു. ൧൯ േകേöാ, ദൂരേദശûുനിć് എെě

ജനûിെě പുåതി: “സീേയാനിൽ യേഹാവ വസിèുćിĭേയാ?

അവളുെട രാജാവ്അവിെട ഇĭേയാ”എć് നിലവിളിèുćു.അവർ

അവരുെട വിåഗഹïെളെèാ÷ും അനäേദശïളിെല

മിഥäാമൂർûികെളെèാ÷ും എെć േകാപിĜിđെതăിന്”? ൨൦

െകായ്ûുകഴിõു, ഫലേശഖരവും കഴിõു; നാേമാ

രêിèെĜöതുമിĭ. ൨൧ എെě ജനûിെě പുåതിയുെട മുറിവ്

നിമിûംഞാനും മുറിേവĤ് ദുഃഖിđുനടèുćു; സ്തംഭനം എെć

പിടിđിരിèുćു. ൨൨ ഗിെലയാദിൽ ഔഷധം ഇĭേയാ? അവിെട

ൈവദäൻഇĭേയാ?എെěജനûിൻപുåതിè് േരാഗശമനം വരാെത

ഇരിèുćെതă്”?

൯അേēാ, എെě ജനûിെě പുåതിയുെട

ഘാതകĈാർനിമിûം രാവും പകലും കരേയ÷തിന് എെě

തല െവĐവും എെě കĚ് കĚുനീരുറവും ആയിരുെćîിൽ

െകാĐാമായിരുćു! ൨അേēാ,എെěജനെûവിöു േപാേക÷തിന്

മരുഭൂമിയിൽ വഴിയാåതèാർèുĐ ഒരു സåതം എനിè്

കിöിെയîിൽെകാĐാമായിരുćു!അവെരĭാവരുംവäഭിചാരികളും

േåദാഹികളുെട കൂöവുമĭേയാ? ൩ “അവർ വäാജûിനായി

നാവ് വിĭുേപാെല കുലèുćു; അവർ സതäûിനായിöĭ

േദശû് വീരäം കാണിèുćത്; അവർ ഒരു േദാഷം വിö് മെĤാരു

േദാഷûിന് പുറെĜടുćു; അവർ എെć അറിയുćിĭ” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൪നിïൾഓേരാരുûനുംഅവനവെě

അയൽèാരെന സൂêിđുെകാĐുവിൻ; ഒരു സേഹാദരനിലും

നിïൾ ആåശയിèരുത്; ഓേരാ സേഹാദരനും ഉപായം

åപവർûിèുćു; ഓേരാ കൂöുകാരനും നുണപറõുനടèുćു. ൫

അവർഓേരാരുûനുംഅവനവെěകൂöുകാരെന ചതിèും; സതäം

സംസാരിèുകയുമിĭ; വäാജംസംസാരിèുവാൻഅവർനാവിെന

അഭäസിĜിđിരിèുćു; നീതിേകട് åപവർûിèുവാൻ അവർ

അĂçാനിèുćു. ൬നിെě വാസം വòനയുെട നടുവിൽആകുćു;

വòനനിമിûംഅവർഎെćഅറിയുവാൻവിസĊതിèുćു”എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൭അതുെകാ÷്ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഇതാ ഞാൻ അവെര ഉരുèി

േശാധനകഴിèും; എെě ജനûിെě പുåതിèു േവ÷ി എനിè്

മെĤăു െചēുവാൻസാധിèും? ൮അവരുെടനാവ് മരണകരമായ

അസ്åതമാകുćു; അത് വòന സംസാരിèുćു; വായ്െകാ÷്

ഓേരാരുûനും അവനവെě കൂöുകാരേനാട് സമാധാനം

സംസാരിèുćു;എćാൽഹൃദയûിൽഅവനായി പതിയിരിèുćു.

൯ ഇവ നിമിûം ഞാൻ അവെര സąർശിèാെത ഇരിèുേമാ?

ഇïെനയുĐജനതേയാടുഞാൻപകരം െചēാെതഇരിèുേമാ”

എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൦ “പർĔതïെളèുറിđുഞാൻ

കരđിലും വിലാപവും മരുഭൂമിയിെല േമđിൽപുറïെളèുറിđു

åപലാപവും തുടïും; ആരും വഴിേപാകാûവĚം അവ

െവăുേപായിരിèുćു; കćുകാലികളുെട ശĝം േകൾèുćിĭ;

ആകാശûിെല പêികളും മൃഗïളും എĭാം അവിടം വിöു

േപായിരിèുćു. ൧൧ ഞാൻ െയരൂശേലമിെന കൽèുćുകളും

കുറുനരികളുെട പാർĜിടവുംആèും;ഞാൻ െയഹൂദാപöണïെള

നിവാസികൾ ഇĭാെതയാകുംവിധം ശൂനäമാèിèളയും. ൧൨

ഇതു åഗഹിèുവാൻ തè ñാനമുĐവൻ ആര്? അത്

åപസ്താവിèുവാൻ തèവĚം യേഹാവയുെട വായ് ആേരാട്

അരുളിെđയ്തു? ആരും വഴിേപാകാûവിധം േദശം നശിđ്

മരുഭൂമിേപാെല െവăുേപാകുവാൻസംഗതിഎă്?” ൧൩യേഹാവ

അരുളിെđēുćത്: “ഞാൻഅവരുെട മുĉിൽ വđനäായåപമാണം

അവർ ഉേപêിđ് എെěവാèു േകൾèുകേയാഅത്അനുസരിđു

നടèുകേയാ െചēാെത ൧൪അവരുെടഹൃദയûിെěശാഠäെûയും

അവരുെട പൂർĔ പിതാèĈാർ അവെര അഭäസിĜിđ ബാൽ

വിåഗഹïെളയും അനുസരിđുനടćു;” അതുെകാ÷് ൧൫

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ ഈ ജനെû കാõിരംെകാ÷്

േപാഷിĜിđ് നòുെവĐം കുടിĜിèും. ൧൬അവരും അവരുെട

പൂർĔ പിതാèĈാരും അറിയാû ജനതകളുെട ഇടയിൽ ഞാൻ

അവെരചിതറിđ്,അവെര മുടിèുേവാളംഅവരുെടപിćാെലവാൾ

അയയ്èും”. ൧൭ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïൾചിăിđു വിലപിèുćസ്åതീകെള വിളിđു

വരുûുവിൻ; സാമർüäമുĐസ്åതീകെളആളയđ് വരുûുവിൻ.

൧൮നĊുെടകĚിൽനിć് കĚുനീർ ഒഴുകûèവിധവും നĊുെട

കൺേപാളയിൽനിćു െവĐംകവിെõാഴുകûèവിധവുംഅവർ

ബĂെĜöു വിലാപം കഴിèെö. ൧൯സീേയാനിൽനിć് ഒരു വിലാപം

േകൾèുćു; “നാം എåത ശൂനäമായിരിèുćു; നാം അതäăം

നാണിđിരിèുćു; നാം േദശം വിöുേപായേĭാ; നĊുെട നിവാസïൾ

അവർ തĐിയിöുകളõിരിèുćു. ൨൦ എćാൽ സ്åതീകേള,

യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ; നിïളുെട െചവി

അവിടുെûവായിെലവചനം åശĂിèെö; നിïളുെട പുåതിമാെര

വിലാപവും ഓേരാ സ്åതീയും അവളുെട കൂöുകാരിെയ åപലാപവും

അഭäസിĜിèുവിൻ. ൨൧വിശാലčലûുനിćുകുõുïെളയും

വീഥികളിൽനിćു യുവാèെളയും േഛദിđുകളേയ÷തിന്

മരണം നĊുെട കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി കയറി നĊുെട

അരമനകളിേലèു åപേവശിđിരിèുćു. ൨൨ മനുഷäരുെടശവïൾ

വയലിെല ചാണകംേപാെലയും, െകായ്ûുകാരെě പിćിെല

കതിർമണിേപാെലയും വീഴും;ആരുംഅവെയകൂöിേđർèുകയിĭ

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്” എćു പറയുക. ൨൩

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ñാനി തെě
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ñാനûിൽ åപശംസിèരുത്; ബലവാൻ തെě ബലûിൽ

åപശംസിèരുത്; ധനവാൻതെěധനûിലും åപശംസിèരുത്. ൨൪

åപശംസിèുćവേനാ: യേഹാവയായ ഞാൻ ഭൂമിയിൽ ദയയും

നäായവും നീതിയും åപവർûിèുćു എćിïെന എെć

åഗഹിđറിയുćതിൽ തെć åപശംസിèെö; ഇതിൽഅĭേയാഎനിè്

åപസാദമുĐത്” എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨൫

ഇതാ ഈജിപ്Ĥ്, െയഹൂദാ, ഏേദാം, അേĊാനäർ, േമാവാബ്,

തലയുെട അരികു വടിèുć മരുഭൂനിവാസികൾ എćിïെന

അåഗചർĊേûാടുകൂടിയ സകല പരിേėദനèാെരയും ഞാൻ

ശിêിèുവാനുĐ കാലം വരുćു. ൨൬ സകലജനതകളും

അåഗചർĊികളĭേയാ?; എćാൽ യിåസാേയൽഗൃഹം മുഴുവനും

ഹൃദയകാഠിനäമുĐവരാകുćു”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൧൦ “യിåസാേയൽഗൃഹേമ, യേഹാവനിïേളാട്അരുളിെđēുć

വചനം േകൾèുവിൻ! ൨ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ജനതകളുെട വഴി പഠിèരുത്;ആകാശûിെല

ലêണïൾക÷് åഭമിèരുത്; ജനതകൾഅĭേയാഅവ ക÷ു

åഭമിèുćത്. ൩ ജനതകളുെട ചöïൾ മിഥäാമൂർûിെയ

സംബĆിđാകുćു;അത് ഒരുവൻകാöിൽനിćു െവöിെèാ÷ുവć

മരവും,ആശാരി ഉളിെകാ÷ു െചയ്ത പണിയുംഅേåത. ൪അവർ

അതിെന െവĐിയും െപാćുംെകാ÷് അലîരിèുćു; അത്

ഇളകാെതയിരിേè÷തിന് അവർ അതിെന ആണിയും

ചുĤികയുംെകാ÷് ഉറĜിèുćു. ൫അവ െവĐരിേûാöûിെല

േനാèുകുûിേപാെലയാകുćു; അവ സംസാരിèുćിĭ;

അവയ്èു നടèുവാൻ കഴിവിĭാûതുെകാ÷് അവെയ

ചുമćുെകാ÷ു േപാകണം;അവെയ ഭയെĜടരുത്; ഒരു േദാഷവും

െചēുവാൻ അവയ്èു കഴിയുകയിĭ; ഗുണം െചēുവാനും

അവയ്èു åപാപ്തിയിĭ”. ൬ യേഹാേവ, അേïèു തുലäനായി

ആരുമിĭ; അവിടുć് വലിയവനും അവിടുെû നാമം അതäăം

ശéിയുĐതുംആകുćു. ൭ ജനതകളുെട രാജാേവ,ആര്അïെയ

ഭയെĜടാെതയിരിèും? അത് അേïèു േയാഗäമാകുćു;

ജനതകളുെടസകലñാനികളിലുംഅവരുെടസകലരാജäïളിലും

അïേയാടു തുലäനായി ആരും ഇĭ. ൮ അവർ ഒരുേപാെല

മൃഗåപായരും േഭാഷĈാരും ആകുćു; മിഥäാമൂർûികളുെട

ഉപേദശേമാ മരèഷണമേåത. ൯തർശീശിൽനിć്അടിđുപരûിയ

െവĐിയും ഊഫാസിൽനിć് െപാćും െകാ÷ുവരുćു; അത്

കൗശലĜണിèാരെěയുംതöാെěയുംൈകĜണിതെć;നീലയും

രéാംബരവുംഅവയുെട ഉടുĜ്; അവെയĭാം കൗശലĜണിèാരുെട

പണിതെć. ൧൦യേഹാവേയാസതäൈദവം;അവിടുć് ജീവനുĐ

ൈദവവും ശാശçതരാജാവും തെć; അവിടുെû േåകാധûാൽ

ഭൂമി നടുïുćു; ജനതകൾè് അവിടുെû ഉåഗേകാപം

സഹിèുവാൻകഴിയുകയുമിĭ. ൧൧ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും

നിർĊിèാû േദവĈാേരാ ഭൂമിയിൽനിćും ആകാശûിൻ

കീഴിൽനിćും നശിđുേപാകും” എćിïെന അവേരാടു

പറയുവിൻ. ൧൨അവിടുć് തെě ശéിയാൽ ഭൂമിെയ സൃġിđു;

തെě ñാനûാൽ ഭൂമøലെû čാപിđു; തെě

വിേവകûാൽആകാശെûവിരിđു. ൧൩അവിടുć് തെěനാദം

പുറെĜടുവിèുേĉാൾ ആകാശû് െവĐûിെě മുഴèം

ഉ÷ാകുćു; ഭൂമിയുെട അĤïളിൽനിć് അവിടുć് നീരാവി

െപാïുമാറാèുćു; മഴയ്èു മിćൽ ഉ÷ാèി, തെě

ഭøാരûിൽനിć് കാĤു പുറെĜടുവിèുćു. ൧൪ ഏതു

മനുഷäനും മൃഗåപായനും, പരിñാനമിĭാûവനും ആകുćു;

തöാĈാെരാെèയും വിåഗഹംനിമിûം ലðിđുേപാകുćു;അവർ

വാർûു÷ാèിയ വിåഗഹം വäാജമായതുെകാ÷േåത; അവയിൽ

ശçാസവുമിĭ. ൧൫ അവ മായയും വäർüåപവൃûിയും തെć;

ശിêയുെടകാലû്അവനശിđുേപാകും. ൧൬യാേèാബിെě

ഓഹരിയായവൻ അവെയേĜാെലയĭ; അവിടുć് സർĔെûയും

നിർĊിđവൻ; യിåസാേയൽ അവിടുെû അവകാശേഗാåതം;

ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćാകുćു അവിടുെû നാമം.

൧൭ ഉപേരാധിèെĜöവേള, നിലûുനിćു നിെě ഭാøം

എടുûുെകാĐുക”. ൧൮ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“ഞാൻഈ åപാവശäം േദശûിെലനിവാസികെളകവിണയിൽവđ്

എറിõുകളയുകയും, അവർ മനം തിരിയûèവĚം അവെര

ബുĂിമുöിèുകയും െചēും. ൧൯എെěമുറിവുനിമിûംഎനിè്

അേēാ കġം! എെě മുറിവ് വäസനകരമാകുćു; എîിലും: “അത്

എെě േരാഗം! ഞാൻ അത് സഹിേđ മതിയാവു” എć് ഞാൻ

പറõു. ൨൦എെěകൂടാരം കവർđയായിേĜായിരിèുćു;എെě

കയറുകൾ െപാöിേĜായിരിèുćു; എെě മèൾ എെć

വിöുേപായി; അവർ ഇĭാതായിരിèുćു; ഇനി എെě കൂടാരം

അടിèുവാനും തിരĠീലനിവിർèുവാനുംആരുമിĭ. ൨൧ഇടയĈാർ

മൃഗåപായരായിûീർćു; യേഹാവെയ അേനçഷിèുćിĭ;

അതുെകാ÷് അവർ കൃതാർüരായിĭ; അവരുെട ആöിൻകൂöം

എĭാം ചിതറിേĜായി. ൨൨ േകേöാ, ഒരു åശുതി: “ഇതാ,

െയഹൂദപöണïൾ ശൂനäവും കുറുèĈാരുെട പാർĜിടവും

ആേè÷തിന് അത് വടèുനിć് ഒരു മഹാേകാലാഹലവുമായി

വരുćു. ൨൩യേഹാേവ, മനുഷäന് തെěവഴിയും നടèുćവനു തെě

കാലടികൾനിയåăിèുവാനുംസാĂäമĭഎć്ഞാൻഅറിയുćു.

൨൪ യേഹാേവ, ഞാൻ ഇĭാെതയായിേĜാകാതിരിേè÷തിന്

അവിടുć്എെć േകാപേûാെടയĭനäായേûാെട ശിêിèണേമ.

൨൫അïെയഅറിയാûജനതകളുെടേമലുംഅവിടുെûനാമം

വിളിđേപêിèാû വംശïളുെടേമലും അവിടുെû േåകാധം

പകരണേമ; അവർ യാേèാബിെന വിഴുïിèളõുവേĭാ;

അവർ അവെന വിഴുïി നശിĜിđ് അവെě വാസčലം

ശൂനäമാèിയിരിèുćു.

൧൧ യേഹാവയിൽനിć് യിെരമäാവിനു÷ായ അരുളĜാട്:

൨ “ഈ നിയമûിെě വചനïൾ നിïൾ േകö്

െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലം നിവാസികേളാടും

åപസ്താവിèുവിൻ. ൩ നീഅവേരാടു പറേയ÷ത് എെăćാൽ:

“യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു.

ഈ നിയമûിെě വചനïൾ േകöനുസരിèാû മനുഷäൻ

ശപിèെĜöവൻ. ൪ നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാെര

ഇരിĉുചൂളയായഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവć നാളിൽഞാൻ

അവെയഅവേരാടു കğിđു: നിïൾഎെěവാèു േകöനുസരിđ്

ഞാൻനിïേളാടു കğിđതുേപാെലസകലവും െചēുവിൻ;എćാൽ

നിïൾഎനിè് ജനവുംഞാൻനിïൾè്ൈദവവുംആയിരിèും”

എćരുളിെđയ്തു. ൫ഇćുĐതുേപാെലഞാൻനിïളുെട പൂർĔ

പിതാèĈാർè് പാലും േതനും ഒഴുകുć േദശം െകാടുèുംഎć്

ഞാൻഅവേരാടു െചയ്ത സതäം നിവർûിേè÷തിനു തെć”.

അതിന് ഞാൻ: “ആേമൻ, യേഹാേവ,” എć് ഉûരം പറõു.

൬ അേĜാൾ യേഹാവ എേćാട് അരുളിെđയ്തത്: “നീ

െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെě വീഥികളിലും ഈ

വചനïെളĭാം വിളിđുപറയുക: ‘ഈനിയമûിെě വചനïൾ േകö്

െചയ്തുെകാĐുവിൻ.’ ൭ഞാൻനിïളുെട പൂർĔപിതാèĈാെര

ഈജിപ്Ĥിൽനിćു െകാ÷ുവć നാളിലും ഇćുവെരയും ഞാൻ

അതികാലûും ഇടവിടാെതയും അവേരാട്: “എെě വാèു

േകൾèുവിൻ”എćു പറõ്സാêീകരിđിരിèുćു. ൮എćാൽ

അവർ അനുസരിèുകയും െചവി ചായിèുകയും െചēാെത

ഓേരാരുûൻഅവനവെě ദുġഹൃദയûിെě ശാഠäåപകാരം നടćു;

അതുെകാ÷് ഞാൻ അവേരാടു െചēുവാൻ കğിđതും അവർ

െചēാെതയിരുćതുമായഈ നിയമûിെě വചനïെളേĜാെല

എĭാംഞാൻഅവരുെട േമൽ വരുûിയിരിèുćു”. ൯യേഹാവ

പിെćയും എേćാട് അരുളിെđയ്തത്: “െയഹൂദാപുരുഷĈാരുെട

ഇടയിലും െയരൂശേലംനിവാസികളുെട ഇടയിലും ഒരു കൂöുെകöു

ക÷ിരിèുćു. ൧൦അവർഎെěവചനïൾേകöനുസരിèാû

പൂർĔ പിതാèĈാരുെട അകൃതäïളിേലèു തിരിõ്,

അനäേദവĈാെര േസവിèുവാൻഅവേരാടു േചർćിരിèുćു;ഞാൻ

അവരുെട പൂർĔ പിതാèĈാേരാട് െചയ്ത നിയമം യിåസാേയൽ

ഗൃഹവും െയഹൂദാഗൃഹവും ലംഘിđിരിèുćു”. ൧൧അതുെകാ÷്

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “രêെപടുവാൻകഴിയാû

ഒരനർüം ഞാൻ അവർè് വരുûും; അവർ എേćാട്

നിലവിളിđാലും ഞാൻ േകൾèുകയിĭ. ൧൨ അേĜാൾ

െയഹൂദാപöണïളും െയരൂശേലം നിവാസികളും െചć്, അവർ ധൂപം

കാöിവć േദവĈാേരാടു നിലവിളിèും; എîിലും അവർ അവെര

അനർüകാലûു രêിèുകയിĭ. ൧൩ െയഹൂദേയ,

നിെě പöണïളുെട എĚേûാളം നിനè് േദവĈാരു÷്;

െയരൂശേലമിെല വീഥികളുെട എĚേûാളം നിïൾ ആ

ലðാവിåഗഹûിനുബലിപീഠïെള,ബാലിനു ധൂപംകാöുവാനുĐ
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പീഠïെള തെć തീർûിരിèുćു. ൧൪ അതിനാൽ നീ ഈ

ജനûിനുേവ÷ി åപാർüിèരുത്; അവർè് േവ÷ി യാചനേയാ

പêവാദേമാ കഴിèുകയുമരുത്; അവർ അനർüംനിമിûം

എേćാട് നിലവിളിèുേĉാൾ ഞാൻ േകൾèുകയിĭ. ൧൫

എെě åപിയè് എെě ആലയûിൽ എă് കാരäം? അവൾ

പലേരാടുംകൂടി ദുഷ്കർĊം െചയ്തുവേĭാ; വിശുĂമാംസം

നിെć വിöു േപായിരിèുćു; േദാഷം െചēുേĉാൾ നീ

ഉĭസിèുćു. ൧൬ ‘മേനാഹര ഫലïളാൽ േശാഭിതമായ പđ

ഒലിവുവൃêം’എć്യേഹാവനിനè് േപർവിളിđിരുćു;എćാൽ

മഹാേകാലാഹലേûാെടഅവൻഅതിന് തീ വđുകളõു;അതിെě

െകാĉുകളും ഒടിõു കിടèുćു. ൧൭ യിåസാേയൽ ഗൃഹവും

െയഹൂദാഗൃഹവുംബാലിനു ധൂപംകാöിഎെćേകാപിĜിđതിനാൽ

േദാഷം åപവർûിđിരിèുćു. അതിനാൽ നിെć നöിരിèുć

ൈസനäïളുെടയേഹാവനിനè്അനർüംവിധിđിരിèുćു. ൧൮

യേഹാവഎനിè് െവളിെĜടുûിയതിനാൽഞാൻഅത്അറിõ്;

അï്അവരുെട åപവൃûികൾഅെćനിèു കാണിđുതćു. ൧൯

ഞാേനാ അറുèുവാൻ െകാ÷ുേപാകുć ഇണèമുĐ

കുõാടുേപാെലആയിരുćു; ‘അവെě േപർആരുംഓർèാെത

ഇരിേè÷തിന് നാം വൃêെû ഫലേûാടുകൂടി നശിĜിđ്

ജീവനുĐവരുെട േദശûുനിć് േഛദിđുകളയുക’എć്അവർഎെě

േനെര ഉപായം നിരൂപിđത് ഞാൻ അറിõതുമിĭ. ൨൦

നീതിേയാെട നäായം വിധിèുകയും അăരംഗവും ഹൃദയവും

േശാധനകഴിèുകയും െചēുć ൈസനäïളുെട യേഹാേവ,

അവിടുć്അവേരാടു െചēുć åപതികാരംഞാൻകാണുമാറാകെö;

ഞാൻഎെěവäവഹാരംഅïെയ േബാധിĜിđിരിèുćുവേĭാ. ൨൧

അതുെകാ÷്: “നീഞïളുെടകēാൽമരിèാെതയിരിേè÷തിന്

യേഹാവയുെട നാമûിൽ åപവചിèരുത്” എćു പറõ് നിനè്

åപാണഹാനിവരുûുവാൻ േനാèുćഅനാേഥാûുകാെരèുറിđ്

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൨൨ “ഞാൻ അവെര

സąർശിèും; യൗവനèാർ വാൾെകാ÷ു മരിèും; അവരുെട

പുåതĈാരും പുåതിമാരും êാമംെകാ÷ു മരിèും. ൨൩ ഞാൻ

അനാേഥാûുകാെരസąർശിèുćകാലû്അവർè്അനർüം

വരുûുćതുെകാ÷്അവരിൽ ഒരു േശഷിĜും ഉ÷ാകുകയിĭ” എć്

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

൧൨ യേഹാേവ ഞാൻ അïേയാടു വാദിđാൽ അവിടുć്

നീതിമാനായിരിèും; എîിലും നäായïെളèുറിđ്

ഞാൻ അïേയാട് േചാദിèുവാൻ തുനിയുćു; ദുġĈാരുെട

വഴി ശുഭമായിരിèുവാൻ സംഗതി എă്? േåദാഹം

åപവർûിèുćവെരĭാം നിർഭയരായിരിèുćെതă്? ൨അï്

അവെരനöു;അവർ േവരൂćി വളർć് ഫലം കായ്èുćു;അവരുെട

വായിൽഅവിടുć് സമീപčനായുംഅăരംഗûിൽ ദൂരčനായും

ഇരിèുćു. ൩എćാൽ യേഹാേവ, എെć അï് അറിയുćു;

അവിടുć് എെć ക÷് അവിടുെû സćിധിയിൽ എെě

ഹൃദയെûേശാധനെചēുćു;അറുèുവാനുĐആടുകെളേĜാെല

അവെര വലിđിഴയ്èണേമ; െകാലദിവസûിനായി അവെര

ഒരുèണേമ. ൪ േദശം ദുഃഖിèുćതും നിലûിെലസസäെമാെèയും

വാടുćതും എåതേûാളം? നിവാസികളുെട ദുġതനിമിûം

മൃഗïളും പêികളും നശിđുേപാകുćു; ഇവൻ ഞïളുെട

അവസാനം കാണുകയിĭ” എć് അവർ പറയുćു. ൫

“കാലാളുകേളാടുകൂടി ഓടിയിö് നീ êീണിđുേപായാൽ,

കുതിരകേളാട് എïെന മĀരിേđാടും? സമാധാനമുĐ േദശû് നീ

നിർഭയനായിരിèുćു; എćാൽ േയാർāാെě വൻകാöിൽ നീ

എă് െചēും?” ൬ “നിെě സേഹാദരĈാരും പിതൃഭവനവും

നിേćാട് േåദാഹം െചയ്തിരിèുćു; അവരും നിെě പിćാെല

ആർĜുവിളിèുćു; അവർ നിേćാട് മധുരവാèു പറõാലും

അവെര വിശçസിèരുത്. ൭ഞാൻഎെěആലയെûഉേപêിđ്,

എെěഅവകാശെûതäജിđ്, എെě åപാണåപിയെയശåതുèളുെട

കēിൽഏğിđിരിèുćു. ൮എെěഅവകാശംഎനിè് കാöിെല

സിംഹംേപാെലആയിരിèുćു;അത്എെě േനെരഗർðിèുćു;

അതുെകാ÷്ഞാൻഅതിെനെവറുèുćു. ൯എെěഅവകാശം

എനിè് പുĐിèഴുകെനേĜാെലേയാ? കഴുകĈാർ അതിെന

ചുĤിയിരിèുćുേവാ? നിïൾ െചć് എĭാ കാöുമൃഗïെളയും കൂöി,

അവെര വിഴുïുവാൻ വരുവിൻ. ൧൦അേനകം ഇടയĈാർ എെě

മുăിരിേûാöം നശിĜിèുകയുംഎെěഓഹരി ചവിöിèളയുകയും,

എെě മേനാഹരമായ ഓഹരിെയ ശൂനäമരുഭൂമിയാèുകയും

െചയ്തിരിèുćു. ൧൧അവർഅതിെന ശൂനäമാèിയിരിèുćു;

ശൂനäമായിûീർćതിനാൽഅത്എേćാട് സîടം പറയുćു;ആരും

åശĂിèാûതിനാൽ േദശംഎĭാംശൂനäമായിേĜായിരിèുćു. ൧൨

കവർđèാർ മരുഭൂമിയിെല െമാöèുćിേĈൽ എĭായിടവും

വćിരിèുćു; യേഹാവയുെടവാൾ േദശെûഒരĤംമുതൽമേĤഅĤം

വെര തിćുകളയുćു; ഒരു ജഡûിനുംസമാധാനം ഇĭ. ൧൩അവർ

േഗാതĉു വിതđ്, മുĐു െകായ്തു;അവർ åപയാസെĜöു; ഒരു ഫലവും

ഉ÷ായിĭ; യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംനിമിûം അവർ അവരുെട

വിളവിെനèുറിđ് ലðിèും”. ൧൪ ഞാൻ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിനു െകാടുûിരിèുć അവകാശെû െതാടുć

ദുġĈാരായ എെě എĭാ അയൽèാെരയും കുറിđ് യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻഅവെരഅവരുെട േദശûുനിć്

പറിđുകളയും; െയഹൂദാഗൃഹെûഞാൻഅവരുെടഇടയിൽനിć്

പറിđുകളയും. ൧൫അവെരപറിđുകളõേശഷംഞാൻവീ÷ും

അവേരാടു കരുണ കാണിđ് ഓേരാരുûെന അവനവെě

അവകാശûിേലèും േദശûിേലèും തിരിđുവരുûും.

൧൬ അവർ എെě ജനെû ബാലിെě നാമûിൽ സതäം

െചēുവാൻ പഠിĜിđതുേപാെല, ‘യേഹാവയാണ’ എć് എെě

നാമûിൽ സതäം െചēുവാൻ തèവĚം എെě ജനûിെě

വഴികെള താത്പരäേûാെട പഠിèുെമîിൽ, അവർ എെě

ജനûിെě മĂäûിൽ അഭിവൃĂിåപാപിèും. ൧൭ അവർ

േകöനുസരിèുćിെĭîിൽ, ഞാൻ ആ ജനതെയ പറിđ്

നശിĜിđുകളയും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൧൩ യേഹാവഎേćാട്: “നീ െചć്, ചണനൂൽെകാ÷ുĐ

ഒരു അരèđ വാïി നിെě അരയ്è് െകöുക;

അത് െവĐûിൽ ഇടരുത്” എćു കğിđു. ൨അïെന ഞാൻ

യേഹാവയുെടകğനåപകാരം ഒരു കđവാïിഅരയ്è് െകöി. ൩

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് ര÷ാം åപാവശäംഎനിèു÷ായത്: ൪ “നീ

വാïിഅരയ്è് െകöിയ കđഎടുûു പുറെĜö് åഫാûിനരികിൽ

െചć്, അവിെട ഒരു പാറയുെട വിĐലിൽ ഒളിđു െവèുക”. ൫

അïെനഞാൻെചć്യേഹാവഎേćാട് കğിđതുേപാെലഅത്

åഫാûിനരികിൽ ഒളിđുവđു. ൬ വളെരനാൾ കഴിõേശഷം

യേഹാവഎേćാട്: “നീഎഴുേćĤ് åഫാûിനരികിൽ െചć്,അവിെട

ഒളിđുവയ്èുവാൻ നിേćാട് കğിđ കđ എടുûുെകാĐുക”

എćരുളിെđയ്തു. ൭അïെനഞാൻ åഫാûിനരികിൽ െചć്,

ഒളിđുവđിരുć čലûുനിć് കđ മാăി എടുûു; എćാൽ

കđ േകടുവć് ഒćിനും െകാĐരുതാûതായിûീർćിരുćു.

൮ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൯

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഇïെനഞാൻ െയഹൂദയുെട

ഗർĔവും െയരൂശേലമിെě മഹാഗർĔവും നശിĜിđുകളയും. ൧൦

എെě വചനം േകൾèുവാൻ മനĢിĭാെത സçă ഹൃദയûിെě

ആേലാചനേപാെല നടèുകയും അനäേദവĈാെര േസവിđു

നമസ്കരിേè÷തിന് അവേരാടു േചരുകയും െചēുć ഈ

ദുġജനം ഒćിനും െകാĐരുതാûഈകđേപാെലആയിûീരും.

൧൧ കđ ഒരു മനുഷäെě അരേയാടു പĤിയിരിèുćതുേപാെല

ഞാൻ യിåസാേയൽഗൃഹെû മുഴുവനും െയഹൂദാഗൃഹെû

മുഴുവനുംഎനിè് ജനവും കീർûിയും åപശംസയുംഅലîാരവും

ആേക÷തിന്, എേćാട് പĤിയിരിèുമാറാèി; അവർേèാ

അനുസരിèുവാൻ മനĢായിĭ”എć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൧൨അതുെകാ÷് നീഅവേരാടു പറേയ÷ത്: “എĭാതുരുûിയിലും

വീõു നിറയും” എć് യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

അരുളിെđēുćു; “എĭാതുരുûിയിലും വീõു നിറയും എć്

ഞïൾèറിõുകൂടേയാ” എć് അവർ നിേćാട് േചാദിèും.

൧൩ അതിന് നീ അവേരാടു പറേയ÷ത്: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഈ േദശûിെല സർĔനിവാസികെളയും

ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുć രാജാèĈാെരയും

പുേരാഹിതĈാെരയും åപവാചകĈാെരയും െയരൂശേലമിെല

സർĔനിവാസികെളയും ഞാൻ ലഹരിെകാ÷ു നിറയ്èും. ൧൪

ഞാൻഅവെരഅേനäാനäവും പിതാèĈാെരയും പുåതĈാെരയും

തĊിലും ഏĤുമുöി നശിèുമാറാèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്; “അവെര നശിĜിèുകയĭാെത ഞാൻ അവേരാടു
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കനിേവാ êമേയാ കരുണേയാ കാണിèുകയിĭ. ൧൫ നിïൾ

േകൾèുവിൻ, െചവിതരുവിൻ; ഗർĔിèരുത്; യേഹാവയĭേയാ

അരുളിെđēുćത്. ൧൬ ഇരുöാകുćതിനും നിïളുെട കാൽ

അĆകാരപർĔതïളിൽ ഇടറിേĜാകുćതിനും മുĉ് നിïളുെട

ൈദവമായയേഹാവയ്è്ബഹുമാനം െകാടുèുവിൻ;അെĭîിൽ

നിïൾ åപകാശûിനു കാûിരിèുേĉാൾ അവിടുć് അത്

മരണ നിഴലാèി മാĤി നിïെള കൂരിരുöിൽ കുടുèും. ൧൭

നിïൾ േകöനുസരിèുćിെĭîിൽ ഞാൻ നിïളുെട ഗർĔം

നിമിûം രഹസäûിൽ കരയും; യേഹാവയുെട ആöിൻകൂöെû

പിടിđു െകാ÷ുേപായിരിèുകയാൽ ഞാൻ ഏĤവും കരõു

കĚുനീെരാഴുèും. ൧൮ നീ രാജാവിേനാടും രാജമാതാവിേനാടും:

“താെഴ ഇറïി ഇരിèുവിൻ; നിïളുെട മഹതçകിരീടം നിലûു

വീണിരിèുćു” എćു പറയുക. ൧൯ െതèുĐ പöണïൾ

അടയ്èെĜടും; ആരും അവെയ തുറèുകയിĭ; െയഹൂദെയ

മുഴുവനും പിടിđു െകാ÷ുേപാകും; അവെര മുഴുവൻ പിടിđു

െകാ÷ുേപാകും. ൨൦ നീ കĚുയർûി വടèുനിćു വരുćവെര

േനാèുക; നിനè് നല്കിയിരുć കൂöം, നിെě മേനാഹരമായ

ആöിൻകൂöംഎവിെട? ൨൧നിനè്സഖികളായിരിèുവാൻനീ തെć

ശീലിĜിđവെര അവൻ നിനè് അധിപതികളായി നിയമിèുćു

എîിൽനീഎă് പറയും? േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലനിനè്

േവദന പിടിèുകയിĭേയാ? ൨൨ ‘ഇïെനഎനിè് ഭവിèുവാൻ

സംഗതി എă്’ എćു നീ ഹൃദയûിൽ േചാദിèുćുെവîിൽ ‐

നിെě അകൃതäïളുെട െപരുĜംനിമിûം നിെě വസ്åതûിെě

വിളുĉു നീïിയും നിെě കുതികാലിനു അപമാനം വćും

ഇരിèുćു. ൨൩ കൂശäനു തെě തçèും പുĐിĜുലിèു തെě

പുĐിയും മാĤുവാൻ കഴിയുേമാ? എćാൽ േദാഷം െചēുവാൻ

ശീലിđിരിèുć നിïൾè് നĈ െചēുവാൻ കഴിയും. ൨൪

അതിനാൽഞാൻഅവെര മരുഭൂമിയിെലകാĤûുപാറിേĜാകുć

പതിെരćേപാെലചിതറിđുകളയും. ൨൫നീഎെćമറć് വäാജûിൽ

ആåശയിđിരിèുകെകാ÷് ഇതു നിെěഓഹരിയുംഞാൻനിനè്

അളćുതćഅംശവുംആകുćു”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൨൬ “അതുെകാ÷്ഞാനും നിെěലðെവളിവാേക÷തിന് നിെě

വസ്åതûിെěവിളുĉ് നിെě മുഖûിനു മീെത െപാèിവയ്èും. ൨൭

നിെěവäഭിചാരം, മദഗർðനം, േവശäാവൃûിയുെട വഷളûംഎćീ

േīėതകൾഞാൻവയലുകളിെലകുćുകളിേĈൽക÷ിരിèുćു;

െയരൂശേലേമ, നിനè് അേēാ കġം! നിർĊലയായിരിèുവാൻ

നിനè് മനĢിĭ; ഇïെനഇനിഎåതേûാളം?”.

൧൪ വരൾđെയèുറിđ് യിെരമäാവിനു÷ായയേഹാവയുെട

വചനം. ൨ “െയഹൂദാ വിലപിèുćു; അതിെě

വാതിലുകൾതളരുćു;അവർകരõുെകാ÷് നിലûിരിèുćു;

െയരൂശേലമിെěനിലവിളി െപാïുćു. ൩അവരുെടകുലീനĈാർ

ഭൃതäെര െവĐûിന് അയയ്èുćു; അവർ കുളïളുെട

അടുûുെചć്, െവĐം കാണാെത ഒഴിõപാåതïേളാെട

മടïിവരുćു;അവർ ലðിđ് വിഷĚരായി തല മൂടുćു. ൪ േദശûു

മഴയിĭാെത നിലം ഉണïി വി÷ിരിèുćതിനാൽ, ഉഴവുകാർ ലðിđ്

തല മൂടുćു. ൫ മാൻേപട വയലിൽ åപസവിđിö് പുĭ് ഇĭായ്കയാൽ

കുöിെയ ഉേപêിèുćു. ൬ കാöുകഴുത െമാöèുćിേĈൽ

നിćുെകാ÷് കുറുനരികെളേĜാെല കിതയ്èുćു; സസäïൾ

ഇĭാûതുെകാ÷് അതിെě കĚ് മïിേĜാകുćു. ൭

യേഹാേവ, ഞïളുെട അകൃതäïൾ ഞïൾèു വിേരാധമായി

സാêീകരിèുćുഎîിൽനിെěനാമംനിമിûം åപവർûിèണേമ;

ഞïളുെടപിĈാĤïൾവളെരയാകുćു;ഞïൾനിേćാട് പാപം

െചയ്തിരിèുćു. ൮ യിåസാേയലിെě åപതäാശയും കġകാലû്

അവെě രêകനുമായുĐ യേഹാേവ, അവിടുć് േദശû് ഒരു

അപരിചിതെനേĜാെലയും ഒരു രാåതി പാർèുവാൻമാåതംകൂടാരം

അടിèുć വഴിേപാèെനേĜാെലയും ആയിരിèുćെതă്? ൯

പരിåഭാăനായ പുരുഷെനേĜാെലയും രêിèുവാൻ കഴിയാû

വീരെനേĜാെലയും ആയിരിèുćെതă്? എćാലും യേഹാേവ,

അï് ഞïളുെട മĂäûിൽ ഉ÷്; അവിടുെû നാമം

വിളിđിരിèുćഞïെള ഉേപêിèരുേത! ൧൦അവർ ഇïെന

അലõുനടèുവാൻ ഇġെĜö്, കാൽഅടèിവđതുമിĭ” എć്

യേഹാവ ഈ ജനെûèുറിđ് അരുളിെđēുćു; അതുെകാ÷്

യേഹാവയ്è് അവരിൽ åപസാദമിĭ; അവിടുć് ഇേĜാൾതെć

അവരുെട അകൃതäെû ഓർû് അവരുെട പാപïെള

സąർശിèും”. ൧൧യേഹാവഎേćാട്: “നീഈജനûിനുേവ÷ി

അവരുെട നĈയ്èായി åപാർüിèരുത്; ൧൨ അവർ

ഉപവസിèുേĉാൾഞാൻഅവരുെട നിലവിളി േകൾèുകയിĭ;അവർ

േഹാമയാഗവും േഭാജനയാഗവുംഅർĜിèുേĉാൾഞാൻഅവയിൽ

åപസാദിèുകയിĭ;ഞാൻഅവെര വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ും മുടിđുകളയും” എć് അരുളിെđയ്തു. ൧൩

അതിന്ഞാൻ: “അേēാ,യേഹാവയായകർûാേവ,നിïൾവാൾ

കാണുകയിĭ, നിïൾè് êാമം ഉ÷ാകുകയിĭ, ഞാൻ ഈ

čലû് čിരമായ സമാധാനം നിïൾè് നല്കും എćു

åപവാചകĈാർഅവേരാടു പറയുćു”എć് പറõു. ൧൪യേഹാവ

എേćാട്അരുളിെđയ്തത്: “åപവാചകĈാർഎെěനാമûിൽവäാജം

åപവചിèുćു;ഞാൻഅവെരഅയđിöിĭ,അവേരാടു കğിđിöിĭ;

അവേരാടു സംസാരിđിöുമിĭ; അവർ വäാജദർശനവും åപശ്നവാകäവും

ഇĭാû കാരäവും സçăഹൃദയûിെല വòനയും നിïേളാടു

åപവചിèുćു”. ൧൫അതുെകാ÷് യേഹാവ:”ഞാൻഅയയ്èാെത

എെěനാമûിൽ åപവചിèുകയും, ‘ഈ േദശûുവാളുംêാമവും

ഉ÷ാവുകയിĭ’എćുപറയുകയും െചēുć åപവാചകĈാെരèുറിđ്

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ുംആ

åപവാചകĈാർ മുടിõുേപാകും; ൧൬അവരുെട åപവചനം േകö ജനം

െയരൂശേലമിെě വീഥികളിൽ êാമവും വാളും േഹതുവായി

വീണുകിടèും;അവെരയുംഅവരുെട ഭാരäമാെരയും പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും കുഴിđിടുവാൻആരും ഉ÷ാവുകയിĭ; ഇïെനഞാൻ

അവരുെട ദുġത അവരുെട േമൽ പകരും. ൧൭ നീ ഈ വചനം

അവേരാടു പറയണം:എെěകĚിൽനിć് രാവും പകലും ഇടവിടാെത

കĚുനീർ ഒഴുകെö;എെěജനûിെěപുåതിയായകനäകകഠിനമായി

തകർćും വäസനകരമായി മുറിേവĤും ഇരിèുćു. ൧൮ വയലിൽ

െചćാൽഇതാ, വാൾെകാ÷ു െകാĭെĜöവർ; പöണûിൽ െചćാൽ

ഇതാ,êാമംെകാ÷്അവശരായവർ; åപവാചകനും പുേരാഹിതനും

ഒരുേപാെലഅവർഅറിയാûേദശû്അലõുനടèുćു. ൧൯

നീ െയഹൂദെയ േകവലംതäജിđുകളõുേവാ? നിനè്സീേയാേനാട്

െവറുĜു േതാćുćുേവാ? േഭദമാകാûവĚംഅവിടുć്ഞïെള

മുറിേവğിđെതăിന്?ഞïൾസമാധാനûിനായി കാûിരുćു; ഒരു

ഗുണവും വćിĭ! േരാഗശമനûിനായി കാûിരുćു;എćാൽഇതാ,

കġത! ൨൦യേഹാേവഞïൾഞïളുെട ദുġതയുംഞïളുെട

പൂർĔ പിതാèĈാരുെട അകൃതäവും അറിയുćു; ഞïൾ

അïേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുćു. ൨൧ അïയുെട

നാമംനിമിûംഞïെളതĐിèളയരുേത;അïയുെട മഹതçമുĐ

സിംഹാസനûിനു അപമാനം വരുûരുേത; ഞïേളാടുĐ

അവിടുെûഉടĉടിഓർèണേമ;അതിന് ഭംഗം വരുûരുേത. ൨൨

ജനതകളുെട മിüäാമൂർûികളിൽമഴ െപēിèുവാൻകഴിയുćവർ

ഉേ÷ാ?അĭ,ആകാശേമാ മഴ നല്കുćത്?ഞïളുെടൈദവമായ

യേഹാേവ, അത് അï് തെćയĭേയാ? അേïയ്èായി

ഞïൾ കാûിരിèും; ഇവെയ ഒെèയും സൃġിđിരിèുćത്

അവിടുćാണേĭാ.

൧൫ യേഹാവ എേćാട് അരുളിെđയ്തത്: “േമാെശയും

ശമൂേവലുംഎെě മുĉാെകനിćാലുംഎെě മനĢ്ഈ

ജനûിേലèു ചായുകയിĭ; ഇവെര എെě മുĉിൽനിć്

ആöിèളയുക;അവർ െപായ്െèാĐെö. ൨ ‘ഞïൾഎവിേടയ്èു

േപാകണം’ എć് അവർ നിേćാട് േചാദിđാൽ നീ അവേരാട്:

മരണûിനുĐവർ മരണûിനും വാളിനുĐവർ വാളിനും

êാമûിനുĐവർ êാമûിനും åപവാസûിനുĐവർ

åപവാസûിനും െപായ്െèാĐെö’ എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു”

എćുപറയുക. ൩ “ഞാൻനാലുതരംനാശïെളഅവരുെട േമൽ

നിയമിèും; െകാćുകളയുവാൻ വാളും കടിđുകീറുവാൻ നായ്èളും

തിćുമുടിèുവാൻആകാശûിെലപêികളും കാöിെല മൃഗïളും

തെć”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൪ “െയഹൂദാ രാജാവായ

ഹിസ്കീയാവിെěമകൻമനെĠനിമിûം,അവൻെയരൂശേലമിൽ

െചയ്തിöുĐതു നിമിûംതെć, ഞാൻ അവെര ഭൂമിയിലുĐ

സകലരാജäïളിലും ഒരു ഭീതിവിഷയമാèിûീർèും. ൫

െയരൂശേലേമ,ആർè് നിേćാട് കനിവുേതാćുćു?ആര് നിേćാട്

സഹതാപം കാണിèും? നിെě േêമം േചാദിèുവാൻ ആര്

കയറിവരും? ൬നീഎെćഉേപêിđു പിൻമാറിയിരിèുćു”എć്
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യേഹാവഅരുളിെđēുćു; “അതുെകാ÷്ഞാൻനിെěേനെരൈക

നീöി നിെćനശിĜിèും;ഞാൻകരുണകാണിđ് മടുûിരിèുćു. ൭

േദശûിെěപടിവാതിലുകളിൽഞാൻഅവെരവീശുമുറംെകാ÷ു

വീശിèളõു; ഞാൻ എെě ജനെû മèളിĭാûവരാèി

നശിĜിđു: എîിലും അവർ അവരുെട വഴികെള വിöുതിരിõിĭ.

൮ അവരുെട വിധവമാർ കടğുറെû മണലിെനèാൾ

അധികമായിരിèുćു;യൗവനèാരുെടഅĊയുെട േനെരഞാൻ

നöുđയ്è് ഒരു വിനാശകെന വരുûി െപെöć് അവളുെടേമൽ

നടുèവും ഭീതിയും വീഴുമാറാèിയിരിèുćു. ൯ ഏഴു മèെള

åപസവിđവൾêീണിđ് åപാണെനവിöിരിèുćു;അവളുെടസൂരäൻ

പകൽതീരുംമുĉ്അസ്തമിđുേപായി;അവൾലðിđും നാണിđും

േപായിരിèുćു; അവരിൽ േശഷിĜുĐവെര ഞാൻ അവരുെട

ശåതുèൾèു മുĉിൽ വാളിന് ഏğിèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൦എെěഅേĊ,സർĔേദശûിനുംകലഹèാരനും

വിവാദèാരനുംആയിരിèുćഎെćനീ åപസവിđുവേĭാ,അേēാ

കġം! ഞാൻ പലിശയ്èു െകാടുûിöിĭ; എനിè്ആരും പലിശ

തćിöുമിĭ; എćിöും അവെരĭാവരും എെć ശപിèുćു. ൧൧

യേഹാവ അരുളിെđയ്തത്: “ഞാൻ നിെć നĈയ്èായി

രêിèും നിċയം; അനർüകാലûും കġകാലûും ഞാൻ

ശåതുവിെനെèാ÷ുനിേćാട് യാചിĜിèും നിċയം. ൧൨താåമവും

ഇരിĉും വടèൻഇരിĉും ഒടിõുേപാകുേമാ? ൧൩ നിെě

േദശെûĭായിടവും നിെě സകലപാപïളും നിമിûം നിെě

സĉûും നിേêപïളും ഞാൻ വിലവാïാെത കവർđയ്è്

ഏğിđുെകാടുèും. ൧൪ നീ അറിയാû േദശû് ഞാൻ നിെć

ശåതുèെള േസവിèുമാറാèും; എെě േകാപûിൽ ഒരു തീ

ജçലിđിരിèുćു; അത് നിïളുെടേമൽ കûും”. ൧൫ യേഹാേവ,

അï് അറിയുćു; എെć ഓർûു സąർശിèണേമ; എെć

ഉപåദവിèുćവേരാടു åപതികാരം െചēണേമ; അïയുെട

ദീർഘêമയിൽഎെćഎടുûുകളയരുേത;അï് നിമിûംഞാൻ

നിą സഹിèുćു എć് ഓർèണേമ; ൧൬ഞാൻഅïയുെട

വചനïൾകെ÷ûിഭêിđിരിèുćു;അïയുെടവചനïൾ

എനിè് സേăാഷവും എെě ഹൃദയûിന് ആനąവും

ആയിûീർćു;ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാേവ,അïയുെട

നാമം എനിè് വിളിèെĜöിരിèുćുവേĭാ. ൧൭ കളിèാരുെട

കൂöûിൽഞാൻഇരുć് ഉĭസിđിöിĭ;അï്എെćനീരസംെകാ÷ു

നിറđിരിèുകയാൽ, അïയുെട ൈകനിമിûം ഞാൻ

ഏകാăതയിൽകഴിõുകൂടി. ൧൮എെě േവദനനിരăരവുംഎെě

മുറിവ് സൗഖäം åപാപിèാûവĚം വിഷമവുംആയിരിèുćെതă്?

അï്എനിè് ചതിèുć േതാടും വĤിേĜാകുć െവĐവും േപാെല

ആയിരിèുേമാ? ൧൯ അതുെകാ÷് യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നീ മടïിവćാൽഞാൻനിെćഎെěമുĉാെക

നില്èുവാൻതèവĚംവീ÷ുംൈകെèാĐും; നീഅധമമായത്

ഉേപêിđ്, ഉûമമായത് åപസ്താവിđാൽനീഎെěവായ് േപാെല

ആകും; അവർ നിെě പêം തിരിയും; നീ അവരുെട പêം

തിരിയുകയിĭ. ൨൦ ഞാൻ നിെć ഈ ജനûിന് ഉറĜുĐ

താåമഭിûിയാèിûീർèും; അവർ നിേćാട് യുĂം െചēും,

ജയിèുകയിĭ; നിെć രêിèുവാനും വിടുവിèുവാനും ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട ഉ÷്”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൧ “ഞാൻ

നിെć ദുġĈാരുെട കēിൽനിć് വിടുവിèുകയും ഭീകരĈാരുെട

കēിൽനിć് വീ÷ുെകാĐുകയും െചēും”.

൧൬ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ “ഈčലû് നീ ഭാരäെയ എടുèരുത്; നിനè്

പുåതĈാരും പുåതിമാരും ജനിèുകയുംഅരുത്”. ൩ഈčലûു

ജനിèുć പുåതീപുåതĈാെരèുറിđും ഈ േദശû് അവെര

åപസവിèുć അĊമാെരèുറിđും അവർè് ജĈം നൽകുć

അĜĈാെരèുറിđും യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൪

“അവർ മാരകേരാഗûാൽ മരിèും; ആരും അവെരèുറിđു

വിലപിèുകേയാ അവെര കുഴിđിടുകേയാ െചēാെത, അവർ

നിലûിനു വളമായി കിടèും; വാളാലും êാമûാലും അവർ

നശിđുേപാകും;അവരുെട ശവïൾആകാശûിെലപêികൾèും

കാöിെല മൃഗïൾèും ഇരയായിûീരും”. ൫യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നീ ദുഃഖഭവനûിൽെചĭരുത്; വിലപിèുവാൻ

േപാകരുത്;അവേരാടു സഹതാപം കാണിèുകയുംഅരുത്;ഞാൻ

എെě സമാധാനവും ദയയും കരുണയും ഈ ജനûിൽനിćു

നീèിèളõു”എć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൬ “വലിയവരും

െചറിയവരുംഈ േദശûു മരിèും;ആരുംഅവെര കുഴിđിടുകയിĭ,

അവർèുേവ÷ി വിലപിèുകേയാ, സçയം മുറിേവğിèുകേയാ,

മുൻകഷ÷ിയു÷ാèുകേയാ െചēുകയിĭ. ൭ മരിđവെനèുറിđ്

വിലപിèുćവെര ആശçസിĜിേè÷തിന് ആരും അവർè്

അĜം നുറുèിെèാടുèുകയിĭ; അĜേനാ അĊയ്േèാ േവ÷ി

ആരും അവർè് ആശçാസûിെě പാനപാåതം കുടിèുവാൻ

െകാടുèുകയുമിĭ. ൮അവേരാടുകൂടി ഇരുćു ഭêിèുവാനും

പാനം െചēുവാനും നീ വിരുćുവീöിേലèു േപാകരുത്”. ൯

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïൾè് കാണûèവിധംഞാൻനിïളുെട

നാളുകളിൽ ആനąേഘാഷവും സേăാഷധçനിയും മണവാളെě

സçരവും മണവാöിയുെട സçരവുംഈčലûുനിćു നീèിèളയും.

൧൦ നീ ഈ വചനïെളĭാം ഈ ജനേûാട് അറിയിèുേĉാഴും

‘യേഹാവ ഞïൾèു വിേരാധമായി ഈ വലിയ അനർüം

എĭാം കğിđത് എă്? ഞïളുെട അകൃതäം എă്? ഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു ഞïൾ െചയ്ത പാപം എă്’ എć്

അവർനിേćാട് േചാദിèുേĉാഴും ൧൧നീഅവേരാടു പറേയ÷ത്:

“നിïളുെട പൂർĔപിതാèĈാർഎെćതäജിđ്അനäേദവĈാേരാടു

േചർćുഅവെര േസവിđു നമസ്കരിèുകയുംഎെćഉേപêിđ്

എെě നäായåപമാണം അനുസരിđു നടèാെതയിരിèുകയും

െചēുകെകാ÷ു തെć” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൨

“നിïേളാ നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാെരèാൾ അധികം

േദാഷം െചയ്തിരിèുćു; നിïൾ ഓേരാരുûനും എെě

വാèു േകൾèാെത അവനവെě ദുġഹൃദയûിെല ശാഠäം

അനുസരിđുനടèുćു. ൧൩ അതുെകാ÷് ഞാൻ നിïെള

ഈ േദശûുനിć്, നിïളും നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാരും

അറിയാûഒരു േദശേûè് നീèിèളയും;അവിെട നിïൾരാവും

പകലും അനäേദവĈാെര േസവിèും; അവിെട ഞാൻ നിïൾè്

കൃപ കാണിèുകയുമിĭ. ൧൪ആകയാൽ, ‘യിåസാേയൽ മèെള

ഈജിപ്തിൽനിćു െകാ÷ുവćയേഹാവയാണ’എെćാരിèലും

പറയാെത, ൧൫ ‘യിåസാേയൽ മèെള വടെèേദശûുനിćും

താൻ അവെര നീèിèളõിരുć സകലേദശïളിൽനിćും

െകാ÷ുവćയേഹാവയാണ’എćു പറയുćകാലം വരും” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്;ഞാൻഅവരുെട പൂർĔപിതാèĈാർèു

െകാടുû േദശേûè് ഞാൻ അവെര വീ÷ും െകാ÷ുവരും.

൧൬ഇതാ,ഞാൻഅേനകം മീൻപിടുûèാെര വരുûും;അവർ

അവെര പിടിèും; അതിൻെറേശഷംഞാൻഅേനകം നായാöുകാെര

വരുûും;അവർഅവെരഎĭാമലയിൽനിćുംഎĭാകുćിൽനിćും

പാറĜിളർĜുകളിൽനിćും േവöയാടിĜിടിèും”എć്യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൭ “എെěദൃġിഅവരുെടഎĭാവഴികളിലുംഇരിèുćു;

അവഎനിè് മറõിരിèുćിĭ;അവരുെടഅകൃതäംഎെěകĚിന്

മറവായിരിèുćതുമിĭ. ൧൮അവർഎെě േദശെûഅവരുെട

േīėവിåഗഹïളാൽ മലിനമാèി, എെěഅവകാശെûമലിനവും

മ്േളėവുമായ ശവïളാൽ നിറđിരിèുകയാൽ,ഞാൻആദäം തെć

അവരുെട അകൃതäûിനും അവരുെട പാപûിനും ഇരöി പകരം

െചēും. ൧൯എെěബലവുംഎെě േകാöയും കġകാലû്എെě

ശരണവുമായ യേഹാേവ, ജാതികൾ ഭൂമിയുെട അĤïളിൽനിćു

അïയുെടഅടുèൽവćു; ‘ഞïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർè്

അവകാശമായിരുćത്, വäാജമായ മിഥäാമൂർûികളേåത;അവയിൽ

åപേയാജനമുĐത് ഒćുമിĭ’എć് പറയും. ൨൦തനിè് േദവĈാെര

ഉ÷ാèുവാൻ മനുഷäന് കഴിയുേമാ?എćാൽഅവേദവĈാരĭ. ൨൧

“ആകയാൽഈഒരു åപാവശäംഞാൻഅവെരപഠിĜിèും;എെě

കēും എെěബലവും ഞാൻഅവെരഅറിയിèും; എെě നാമം

യേഹാവഎć്അവർഅറിയും”.

൧൭ “െയഹൂദയുെട പാപം നാരായംെകാ÷ും

വåജമുനെകാ÷ുംഎഴുതിവđിരിèുćു;അത്അവരുെട

ഹൃദയûിെě പലകയിലും നിïളുെട യാഗപീഠûിെě

െകാĉുകളിലും െകാûിയിരിèുćു. ൨ ഉയർć കുćുകളിൽ

പđമരïൾèരികിലുĐ അവരുെട യാഗപീഠïെളയും

അേശരാåപതിഷ്ഠകെളയുംഅവരുെട മèൾഓർèുćുവേĭാ. ൩

വയൽåപേദശെû എെě പർĔതേമ, നിെě അതിരിനകû്
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എĭായിടവും െചയ്ത പാപംനിമിûം ഞാൻ നിെě സĉûും

സകലനിേêപïളും പൂജാഗിരികളും കവർđയ്è് ഏğിèും. ൪

ഞാൻ നിനè് തć അവകാശം നീ വിöുേപാേക÷ിവരും; നീ

അറിയാû േദശû് ഞാൻ നിെć നിെě ശåതുèെള

േസവിèുമാറാèും; നിïൾ എെě േകാപûിൽ ഒരു തീ

ജçലിĜിđിരിèുćു; അത് എേćèും കûിെèാ÷ിരിèും”. ൫

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “മനുഷäനിൽ ആåശയിđ്

ജഡെû തെě ഭുജമാèി ഹൃദയംെകാ÷് യേഹാവെയ

വിöുമാറുć മനുഷäൻശപിèെĜöവൻ. ൬അവൻമരുഭൂമിയിെല

ചൂരെđടിേപാെലയാകും; നĈ വരുേĉാൾ അത് കാണാെത

മരുഭൂമിയിെല വര÷ åപേദശïളിലും ജനവാസം ഇĭാû

ഉĜുനിലûിലും പാർèും. ൭ യേഹാവയിൽ ആåശയിèുകയും

യേഹാവ തെć ആåശയമായിരിèുകയും െചēുć മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ. ൮ അവൻ െവĐûിനരികിൽ നöിരിèുćതും

ആĤരികിൽ േവരൂćിയിരിèുćതുമായ വൃêംേപാെലയാകും;

ഉഷ്ണം തöുേĉാൾ അത് േപടിèുകയിĭ; അതിെě ഇല

പđയായിരിèും; വരൾđയുĐ കാലûും വാöം തöാെത ഫലം

കായിđുെകാ÷ിരിèും. ൯ഹൃദയം എĭാĤിെനèാളും കപടവും

ദുġതയുമുĐത്; അത് ആരാõറിയുćവൻ ആര്? ൧൦

യേഹാവയായഞാൻഹൃദയെûേശാധനെചയ്ത്അăരംഗïെള

പരീêിđ് ഓേരാരുûന് അവനവെě നടĜിനും åപവൃûിയുെട

ഫലûിനും തèവĚം െകാടുèുćു. ൧൧നäായമായിöĭാെതധനം

സĉാദിèുćവൻ, താൻ ഇടാû മുöയ്è് െപാരുćയിരിèുć

തിûിരിĜêിെയേĜാെലയാകുćു; അവെě ആയുĢിെě

മĂäûിൽ അത് അവെന വിöുേപാകും: ഒടുവിൽ അവൻ ഒരു

േഭാഷനായിരിèും. ൧൨ ആദിമുതൽ ഉćതമായി, മഹതçമുĐ

സിംഹാസനമാകുćു ഞïളുെട വിശുĂമąിരം. ൧൩

യിåസാേയലിെě åപതäാശയായയേഹാേവ,അïെയഉേപêിèുć

ഏവരും ലðിđുേപാകും. “എെć വിöുേപാകുćവെര

മĚിൽ എഴുതിവയ്èും; അവർ ജീവജലûിെě ഉറവയായ

യേഹാവെയ ഉേപêിđുകളõുവേĭാ”. ൧൪ യേഹാേവ, എെć

സൗഖäമാèണേമ, എćാൽ എനിè് സൗഖäം വരും; എെć

രêിèണേമ, എćാൽ ഞാൻ രêെപടും; അവിടുć് എെě

പുകഴ്ചയĭേയാ. ൧൫ അവർ എേćാട്: ‘യേഹാവയുെട വചനം

എവിെട? അത് വരെö’ എćു പറയുćു. ൧൬ ഞാേനാ ഒരു

ഇടയനായി അïെയ േസവിèുവാൻ മടിđിĭ; ദുർāിനം ഞാൻ

ആåഗഹിđതുമിĭഎćുഅവിടുć്അറിയുćു;എെěഅധരïൾ

ഉđരിđത് തിരുമുĉിൽ ഇരിèുćു. ൧൭ അï് എനിè്

ഭീതിവിഷയമാകരുേത; അനർüദിവസûിൽ എെě ശരണം

അവിടുćĭേയാ. ൧൮എെćഉപåദവിèുćവർ ലðിđുേപാകെö;

ഞാൻ ലðിđുേപാകരുേത; അവർ åഭമിđുേപാകെö; ഞാൻ

åഭമിđുേപാകരുേത;അവർè്അനർüദിവസംവരുûണേമ;ഇരöി

വിനാശംവരുûിഅവെരതകർèണേമ”. ൧൯യേഹാവഎേćാട്

ഇåപകാരം അരുളിെđയ്തു: “നീ െചć്, െയഹൂദാരാജാèĈാർ

അകû് വരുകയും പുറûു േപാകുകയും െചēുć ജനûിെě

വാതിൽèലും െയരൂശേലമിെěഎĭാവാതില്èലും നിćുെകാ÷്

അവേരാടു പറയുക: ൨൦ഈവാതിലുകളിൽകൂടിഅകû്കടèുć

െയഹൂദാരാജാèĈാരും എĭാ െയഹൂദĈാരും െയരൂശേലമിെല

സർĔനിവാസികളും ആയുĐവേര, യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

േകൾèുവിൻ! ൨൧ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“സൂêിđുെകാĐുവിൻ; ശĒûുനാളിൽയാെതാരു ചുമടും ചുമć്

െയരൂശേലമിെěവാതിലുകളിൽകൂടിഅകû് െകാ÷ുവരരുത്. ൨൨

നിïളുെട വീടുകളിൽനിć് യാെതാരു ചുമടും ശĒûുനാളിൽ

പുറûുെകാ÷ുേപാകാെതയും,യാെതാരുേവലയും െചēാെതയും,

നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാേരാട് ഞാൻ കğിđതുേപാെല

ശĒûുനാൾ വിശുĂീകരിèുവിൻ. ൨൩ എćാൽ അവർ

അനുസരിđിĭ, െചവി ചായിđതുമിĭ; േകöനുസരിèുകേയാ

ബുĂäുപേദശം ൈകെèാĐുകേയാ െചēാെത അവർ ശാഠäം

കാണിđു. ൨൪ നിïേളാ ശĒûുനാളിൽ ഈ നഗരûിെě

വാതിലുകളിൽകൂടി യാെതാരു ചുമടും െകാ÷ുവരാെതയും

ശĒûുനാളിൽ യാെതാരുേവലയും െചēാെതയും അതിെന

വിശുĂീകരിേè÷തിന് എെě വാèു ജാåഗതേയാെട

േകöനുസരിèുെമîിൽ, ൨൫ ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവരും രഥïളിലും കുതിരĜുറûും കയറുćവരുമായ

രാജാèĈാരും രാജകുമാരĈാരും അവരുെട åപഭുèĈാരായ

െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലംനിവാസികളുംഈനഗരûിെě

വാതിലുകളിൽകൂടി കടèുകയും ഈ നഗരം എേćèും

നിലനിൽèുകയും െചēും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്.

൨൬ െയഹൂദാപöണïളിൽനിćും െയരൂശേലമിനു ചുĤും

ഉĐ åപേദശïളിൽനിćും െബനäാമീൻേദശûുനിćും

താണåപേദശïളിൽനിćും മലനാടുകളിൽനിćും െതേè

ദിèിൽനിćും അവർ േഹാമയാഗïളും ഹനനയാഗïളും

േഭാജനയാഗïളും കുăുരുèവും െകാ÷ുവരും; യേഹാവയുെട

ആലയûിൽഅവർസ്േതാåതയാഗവുംഅർĜിèും. ൨൭ “എćാൽ

ശĒûുനാൾ വിശുĂീകരിèുവാനും ശĒûുനാളിൽ

െയരൂശേലമിെě വാതിലുകളിൽകൂടി ചുമട് ചുമćുെകാ÷ുേപാകാെത

ഇരിèുവാനുംനിïൾഎെěവാèു േകöനുസരിèുകയിെĭîിൽ

ഞാൻ അതിെě വാതിലുകളിൽ തീ െകാളുûും; അത്

െകöുേപാകാെത െയരൂശേലമിെലഅരമനകെള ദഹിĜിèും”.

൧൮ യേഹാവയിൽനിć് യിെരമäാവിനു÷ായ അരുളĜാട്

എെăćാൽ: ൨ “നീഎഴുേćĤ് കുശവെěവീöിേലèു

െചĭുക; അവിെടവđ് ഞാൻ നിെć എെě വചനïൾ

േകൾĜിèും”. ൩അïെനഞാൻകുശവെěവീöിൽ െചćേĜാൾ

അവൻ ചåകûിേĈൽ േവല െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. ൪

കുശവൻ കളിമĚുെകാ÷് ഉ÷ാèിയ പാåതം അവെě കēിൽ

ചീûയായിേĜായി; എćാൽ കുശവൻ അതിെന തനിèു

യുéെമćു േതാćിയതുേപാെല മെĤാരു പാåതമാèിûീർûു. ൫

അേĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൬ “യിåസാേയൽഗൃഹേമ,ഈകുശവൻ െചയ്തതുേപാെലഎനിè്

നിïേളാടു െചēുവാൻ കഴിയുകയിĭേയാ” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്; “യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, കളിമĚു കുശവെě കēിൽ

ഇരിèുćതുേപാെല നിïൾ എെě കēിൽ ഇരിèുćു. ൭

ഞാൻ ഒരു ജനതെയèുറിേđാ ഒരു രാജäെûèുറിേđാ

‘അതിെന ഉĈൂലനം െചയ്ത് എറിõ് നശിĜിđുകളയും’

എćരുളിെđയ്തേശഷം, ൮ഞാൻഅïെനഅരുളിെđയ്തജനത

അതിെě ദുġത വിöുതിരിയുćുെവîിൽ അതിേനാട് െചēുവാൻ

നിരൂപിđ േദാഷെûèുറിđു ഞാൻ അനുതപിèും. ൯ ഒരു

ജനതെയèുറിേđാ രാജäെûèുറിേđാ ‘ഞാൻ അതിെന

പണിയുകയും നടുകയും െചēും’ എćരുളിെđയ്തിö് ൧൦അത്എെě

വാèു േകöനുസരിèാെത എനിè് അനിġമായുĐതു

െചēുćുെവîിൽ ‘അവർè് വരുûും’ എćരുളിെđയ്ത

നĈെയèുറിđുഞാൻഅനുതപിèും. ൧൧അതിനാൽനീ െചć്

െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും െയരൂശേലം നിവാസികേളാടും

പറേയ÷ത്: “യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

നിïൾè് ഒരനർüംചിăിđ്, നിïൾè് വിേരാധമായി ഒരു പĂതി

നിനđിരിèുćു; നിïൾഓേരാരുûനുംഅവനവെě ദുർĊാർĖം

വിöുതിരിõ് നിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നćാèുവിൻ”. ൧൨

അതിന് അവർ: “ഇതു െവറുെത; ഞïൾ ഞïളുെട സçă

നിരൂപണïൾഅനുസരിđുനടèും;ഞïളിൽഓേരാരുûനും

അവനവെě ദുġഹൃദയûിെല ശാഠäം åപവർûിèും”

എć് പറõു. ൧൩ അതുെകാ÷് യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ജനതകളുെടഇടയിൽെചć്അേനçഷിèുവിൻ;

ഇïെനയുĐത് ആെരîിലും േകöിöുേ÷ാ? യിåസാേയൽകനäക

അതിഭയîരമായുĐതു െചയ്തിരിèുćു. ൧൪ െലബാേനാനിെല

ഹിമം വയലിെല പാറെയ വിöുേപാകുേമാ? അനäേദശûുനിć്

ഒഴുകിവരുćതണുûെവĐം വĤിേĜാകുേമാ? ൧൫എെěജനേമാ,

എെć മറć് മിഥäാമൂർûികൾèു ധൂപം കാöുćു; അവരുെട

വഴികളിൽ, പുരാതന പാതകളിൽ തെć, അവർ അവെര ഇടറി

വീഴുമാറാèി; അവർ നിരĜിĭാû വഴികളിലും പാതകളിലും

നടèുćു; ൧൬ അവർ അവരുെട േദശെû ശൂനäവും

നിതäപരിഹാസവും ആèുćു; അതിൽകൂടി കടćുേപാകുć

ഏെതാരുവനും സ്തംഭിđു തലകുലുèും. ൧൭ കിഴèൻ

കാĤിെലćേപാെല ഞാൻ അവെര ശåതുèളുെട മുĉിൽ

ചിതറിđുകളയും; അവരുെടഅനർüദിവസûിൽഞാൻഅവർè്

എെě മുഖമĭ, പുറമേåത കാണിèുćത്”. ൧൮ എćാൽ

അവർ: “വരുവിൻ, നമുèു യിെരമäാവിെě േനെര ഉപായïൾ
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ചിăിèാം; പുേരാഹിതെě പèൽ ഉപേദശവും ñാനിയുെട

പèൽ ആേലാചനയും åപവാചകെě പèൽ അരുളĜാടും

ഇĭാെതവരുകയിĭ; വരുവിൻ നമുè് അവെന നാവുെകാ÷്

തകർèാം;അവെěവാè് ഒćും നാം åശĂിèരുത്” എćു പറõു.

൧൯ “യേഹാേവ, എനിè് െചവിതć് എെě åപതിേയാഗികളുെട

വാèു േകൾèണേമ. ൨൦നĈയ്èു പകരം തിĈ െചēാേമാ?അവർ

എെě åപാണഹാനിèായി ഒരു കുഴി കുഴിđിരിèുćു;അവിടുെû

േകാപം അവെര വിöുമാേറ÷തിന് ഞാൻ അവർèുേവ÷ി നĈ

സംസാരിèുവാൻതിരുമുĉിൽ നിćത് ഓർèണേമ. ൨൧അവരുെട

മèെള êാമûിന് ഏğിđ്, വാളിനിരയാèണേമ; അവരുെട

ഭാരäമാർ മèളിĭാûവരും വിധവമാരുംആയിûീരെö;അവരുെട

പുരുഷĈാർ മരണûിന് ഇരയാകെö; അവരുെട യൗവനèാർ

യുĂûിൽ വാളിനാൽ വധിèെĜടെö. ൨൨അï് െപെöć് ഒരു

പടèൂöെûഅവരുെട േമൽ വരുûിയിö്, അവരുെട വീടുകളിൽനിć്

നിലവിളി േകൾèുമാറാകെö;അവർഎെćപിടിèുവാൻ ഒരു കുഴി

കുഴിđു; എെě കാലിന് െകണി മറđുവđിരിèുćുവേĭാ. ൨൩

യേഹാേവ, എെě മരണûിനുേവ÷ിയുĐ അവരുെട

ആേലാചനെയĭാം അï് അറിയുćു; അവരുെട അകൃതäം

êമിèരുേത;അവരുെട പാപം തിരുമുĉിൽനിć് മായിđുകളയരുേത;

അവർതിരുമുĉിൽഇടറിവീഴെö;അവിടുെûേകാപûിെěകാലû്

തെćഅവേരാടു åപവർûിèണേമ”.

൧൯ യേഹാവഇåപകാരംകğിđു: “നീ േപായികുശവേനാട് ഒരു

മൺകുടം വിലയ്èു വാïി, ജനûിെě മൂĜĈാരിലും

പുേരാഹിതĈാരുെട മൂĜĈാരിലും ചിലെര കൂöിെèാ÷്, ൨ഹർസീû്

(ഓöുനുറുè്) വാതിലിെě പുറെമയുĐ െബൻ‐ഹിേćാം താഴçരയിൽ

െചć്, ഞാൻ നിേćാട് അരുളിെđēുć വാèുകൾ അവിെട

åപസ്താവിđു പറേയ÷ത്: ൩ “െയഹൂദാരാജാèĈാരും െയരൂശേലം

നിവാസികളുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ!

യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ഞാൻ ഈ čലûിന് വരുûുć അനർüെûèുറിđ്

േകൾèുćവെě െചവി തരിđുേപാകും. ൪അവർഎെćഉേപêിđ്,

ഈčലെûവഷളാèി,അവരുംഅവരുെട പൂർĔപിതാèĈാരും

െയഹൂദാരാജാèĈാരും അറിõിöിĭാû അനäേദവĈാർè്

അവിെടവđ് ധൂപം കാöി, ഈ čലെû കുĤമിĭാûവരുെട

രéംെകാ÷ു നിറയ്èുകയും ൫ബാലിനു ദഹനയാഗïളായി

അവരുെട പുåതĈാെരതീയിൽഇöു ദഹിĜിèുവാൻപൂജാഗിരികൾ

പണിയുകയും െചയ്തിരിèുćു. അത് ഞാൻ കğിđിöിĭ,

അരുളിെđയ്തിöിĭ,എെěമനĢിൽവćിöുമിĭ. ൬അതുെകാ÷്

ഈčലûിന് ഇനി േതാെഫû്എćും െബൻ‐ഹിേćാംതാഴçര

എćും േപരുപറയാെത െകാലûാഴçര എć് േപരുപറയുć

കാലം വരും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൭ “അïെന

ഞാൻഈčലûുവđ് െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും

ആേലാചനെയ നിഷ്ഫലമാèും; ഞാൻ അവെര ശåതുèളുെട

മുĉിൽ വാൾെകാ÷ും അവർè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćവരുെട ൈകെകാ÷ും വീഴ്ûുകയും, അവരുെട

ശവïൾആകാശûിെലപêികൾèും കാöിെല മൃഗïൾèും

ഇരയാèുകയും െചēും. ൮ഞാൻഈനഗരെûസ്തംഭനûിനും

പരിഹാസûിനും വിഷയമാèിûീർèും; അതിനരികിലൂെട

കടćുേപാകുćഏവനും സ്തംഭിđ്, അതിന് േനരിö സകലബാധകളും

നിമിûം പരിഹാസേûാെട ചൂളംവിളിèും. ൯ അവരുെട

ശåതുèളുംഅവർè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരും

അവെര െഞരുèുć െഞരുèûിലും ഉപേരാധûിലും

ഞാൻ അവെര സçăപുåതĈാരുെട മാംസവും പുåതിമാരുെട

മാംസവും തിćുമാറാèും; ഓേരാരുûൻ അവനവെě

കൂöുകാരെě മാംസം തിćും. ൧൦ പിെć നിേćാടുകൂെട വć

പുരുഷĈാരുെട കൺമുĉിൽ നീ ആ മൺകുടം ഉടđ് അവേരാടു

പറേയ÷െതെăćാൽ: ൧൧ “ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നćാèുവാൻകഴിയാûവĚംകുശവെěപാåതം

ഉടđുകളõതുേപാെല,ഞാൻഈജനെûയുംഈനഗരെûയും

ഉടđുകളയും. അടèം െചēുവാൻ േവെറ čലമിĭായ്കയാൽ

അവെര േതാെഫûിൽ അടèം െചēും. ൧൨ ഇïെന ഞാൻ

ഈ čലേûാടും അതിെല നിവാസികേളാടും െചēും; ഞാൻ

ഈനഗരെû േതാെഫûിനു സമമാèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൩ മലിനമായിരിèുć െയരൂശേലമിെല വീടുകളും,

െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെടഅരമനകളും,അവർ മöുĜാവുകളിൽവđ്

ആകാശûിെല സർĔൈസനäûിനും ധൂപം കാണിèുകയും,

അനäേദവĈാർè് പാനീയബലി പകരുകയും െചയ്ത എĭാ

ഭവനïളും േതാെഫû്എćčലംേപാെലയാകും”. ൧൪അനăരം

യേഹാവതെć åപവചിèുവാൻഅയđിരുć േതാെഫûിൽനിć്

യിെരമäാവ് വć്, യേഹാവയുെട ആലയûിെě åപാകാരûിൽ

നിćുെകാ÷് സകലജനേûാടും: ൧൫ “യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:അവർഎെě

വചനïൾ േകൾèാെത ശാഠäംപിടിđിരിèുകെകാ÷് ഞാൻ

ഈ നഗരûിനു വിധിđിരിèുć സകലഅനർüവും അതിനും

അതിനടുûഎĭാപöണïൾèും വരുûും”എć് പറõു.

൨൦എćാൽ യിെരമäാവ് ഈ കാരäïൾ åപവചിèുćത്

ഇേĊരിെě മകനും യേഹാവയുെട ആലയûിന്

åപധാനവിചാരകനുമായ ൨ പശ്ഹൂർപുേരാഹിതൻ േകöിö്

യിെരമäാåപവാചകെനഅടിđ്, യേഹാവയുെടആലയûിനരികിലുĐ

മുകളിലെû െബനäാമീൻ േഗാപുരûിെല ആമûിൽ ഇöു. ൩

പിെĤćാൾ പശ്ഹൂർ യിെരമäാവിെന വിലïഴിđുവിöേĜാൾ

യിെരമäാവ്അവേനാട് പറõത്: “യേഹാവനിനè് പശ്ഹൂർഎćĭ,

മാേഗാർ മിĢാബീബ്എćേåത േപര് വിളിđിരിèുćത്”. ൪യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻനിെćനിനèും നിെěസകല

സ്േനഹിതĈാർèും ഭീതിയാèിûീർèും; അവർ ശåതുèളുെട

വാൾെകാ÷ു വീഴും; നിെěകĚ്അത് കാണും;എĭാ െയഹൂദെയയും

ഞാൻ ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèും; അവൻഅവെര

പിടിđ്, ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി വാൾെകാ÷്

െകാćുകളയും. ൫ഈനഗരûിെലസകലനിേêപïളുംഅതിെല

സകലസĉാദäïളും സകല വിശിġവസ്തുèളും െയഹൂദാ

രാജാèĈാരുെടസകലഭøാരïളുംഞാൻശåതുèളുെട കēിൽ

ഏğിèും; അവർ അവ െകാĐ െചയ്ത് ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപാകും. ൬ എćാൽ പശ്ഹൂേര, നീയും നിെě വീöിൽ

വസിèുćഎĭാവരും åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും; നീയും

നിെě വäാജåപവചനം േകö നിെě സകലസ്േനഹിതĈാരും

ബാേബലിേലèു െചć്, അവിെടവđ് മരിđ്, അടèെĜടും.

൭ യേഹാേവ, അï് എെć സĊതിĜിèുകയും ഞാൻ

സĊതിèുകയും െചയ്തു;അï്ബലം åപേയാഗിđു ജയിđിരിèുćു;

ഞാൻ ഇടവിടാെത പരിഹാസവിഷയമായിരിèുćു; എĭാവരും

എെć പരിഹസിèുćു. ൮ സംസാരിèുേĉാെഴĭാം ഞാൻ

നിലവിളിđ് സാഹസെûയും ബലാല്èാരെûയും കുറിđ്

ആവലാതി പറേയ÷ിവരുćു; അïെന യേഹാവയുെട

വചനം എനിè് ഇടവിടാെത നിąയ്èും പരിഹാസûിനും

കാരണമായിരിèുćു. ൯ ‘ഞാൻഇനിഅïെയഓർèുകയിĭ,

അവിടുെûനാമûിൽസംസാരിèുകയുമിĭ’എćുപറõാൽ

അത്എെěഅčികളിൽഅടയ്èെĜöിö് എെěഹൃദയûിൽതീ

കûുംേപാെല ഇരിèുćു;ഞാൻതളർć്, എനിè് സഹിèുവാൻ

കഴിയാെതയായി. ൧൦ “സർĔåതഭീതി;ഞാൻപലരുെടയുംഏഷണി

േകöിരിèുćു; കുĤം േബാധിĜിèുവിൻ;ഞïളുംഅവെനèുറിđു

കുĤം േബാധിĜിèാം; നാംഅവെന േതാğിđ്അവേനാട് പകവീöുവാൻ

തèവĚംപേêഅവെനവശûാèാം”എć്എെěവീഴ്ചയ്èു

കാûിരിèുćവരായഎെěസ്േനഹിതĈാർഎĭാവരും പറയുćു.

൧൧എćാൽയേഹാവബലവാനായവീരെനേĜാെലഎേćാടുകൂടി

ഉ÷്; അതിനാൽ എെć ഉപåദവിèുćവർ ഇടറിവീഴും; അവർ

ജയിèുകയിĭ;അവർബുĂിേയാെട åപവർûിèാതിരുćതിനാൽ

ഏĤവും ലðിđുേപാകും; ഒരിèലും മറćുേപാകാû

നിതäലðേയാെട തെć. ൧൨ നീതിമാെന േശാധനെചയ്ത്,

അăരംഗïെളയും ഹൃദയെûയും കാണുćവനായ

ൈസനäïളുെട യേഹാേവ,അï്അവേരാടു െചēുć åപതികാരം

ഞാൻ കാണുമാറാകെö; എെě വäവഹാരം ഞാൻ അïേയാടു

േബാധിĜിđിരിèുćുവേĭാ. ൧൩യേഹാവയ്èു പാöുപാടുവിൻ!

യേഹാവെയ സ്തുതിèുവിൻ! അവിടുć് ദരിåദെě åപാണെന

ദുġĈാരുെട ൈകയിൽനിć് വിടുവിđിരിèുćു. ൧൪ ഞാൻ

ജനിđദിവസംശപിèെĜöിരിèെö;എെěഅĊഎെć åപസവിđ

ദിവസം അനുåഗഹിèെĜടാതിരിèെö. ൧൫ ‘നിനè് ഒരു മകൻ

ജനിđിരിèുćു’എć്എെěഅĜേനാട്അറിയിđ്അവെനഏĤവും
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സേăാഷിĜിđ മനുഷäൻശപിèെĜöവൻ. ൧൬എെěഅĊഎെě

ശവèുഴിയും,അവളുെട ഗർഭപാåതംഎĭായ്േപാഴും നിറõതും

ആയിരിേè÷തിന്, ആ മനുഷäൻ എെć ഉദരûിൽവđ്

െകാćുകളയാതിരുćതുെകാ÷് അവൻ, ൧൭അനുതപിèാെത

യേഹാവ ഉĈൂലനാശം വരുûിയ പöണïെളേĜാെലആയിûീരെö;

രാവിെല അവൻ നിലവിളിയും ഉđസമയû് േപാർവിളിയും

േകൾèുമാറാകെö. ൧൮കġവുംസîടവുംഅനുഭവിđ് ജീവകാലം

ലðയിൽ കഴിđുകൂേö÷തിന് ഞാൻ ഉദരûിൽനിć്

പുറûുവćത്എăിന്?”.

൨൧സിെദèീയാരാജാവ് മല്èീയാവിെě മകൻ

പശ്ഹൂരിെനയും മയേസയാവിെě മകൻ

െസഫനäാപുേരാഹിതെനയും യിെരമäാവിെěഅടുèൽഅയđു: ൨

“ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ ഞïേളാടു യുĂം

െചēുćതുെകാ÷് നീ ഞïൾèുേവ÷ി യേഹാവേയാട്

അേപêിèണേമ;അവൻഞïെളവിöു േപാേക÷തിന്, യേഹാവ

തെě സകല അþുതïൾèും തèവിധം ഒരുപേê

ഞïൾèുേവ÷ി åപവർûിèും” എć് പറയിđേĜാൾ

യിെരമäാവിന് യേഹാവയിൽ നിćു÷ായഅരുളĜാട്. ൩യിെരമäാവ്

അവേരാടു പറõത്: “നിïൾ സിെദèീയാവിേനാട് ഇåപകാരം

പറയണം: ൪ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “മതിലുകൾèു പുറûുനിć് നിïെള

ഉപേരാധിđിരിèുćബാേബൽരാജാവിേനാടും കൽദയേരാടും യുĂം

െചēുവാൻ നിïളുെട കēിലുĐ ആയുധïെള ഞാൻ

ഉപേയാഗശൂനäമാèി,ഈനഗരûിെě മĂäûിൽകൂöും. ൫ഞാൻ

തെćയും, നീöിയ ൈകെകാ÷ും ബലമുĐ ഭുജംെകാ÷ും

േകാപേûാടും േåകാധേûാടുംഅതäുåഗതേയാടുംകൂടി നിïേളാട്

യുĂം െചēും. ൬ഈ നഗരûിൽ വസിèുć മനുഷäെരയും

മൃഗïെളയുംഞാൻസംഹരിèും;അവർ മഹാമാരിയാൽ മരിèും. ൭

അതിൻെറേശഷം െയഹൂദാ രാജാവായ സിെദèീയാവിെനയും

അവെě ഭൃതäĈാെരയും ജനെûയുംഈനഗരûിൽ മഹാമാരി,

വാൾ, êാമം എćിവയിൽനിć് രêെപö് േശഷിđവെര തെć,

ഞാൻ ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě ൈകയിലും

അവരുെട ശåതുèളുെട ൈകയിലും അവർè് åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട ൈകയിലും ഏğിèും; അവൻ

അവേരാടുêമേയാ കനിേവാ കരുണേയാ കാണിèാെത,അവെര

വാളിെě വായ്ûലെകാ÷് സംഹരിèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൮ “നീഈജനേûാടു പറേയ÷ത്: “യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഇതാ, ഞാൻ ജീവെě വഴിയും മരണûിെě

വഴിയും നിïളുെട മുĉിൽ വയ്èുćു. ൯ ഈ നഗരûിൽ

വസിèുćവൻ വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും

മരിèും;എćാൽനിïെള ഉപേരാധിđിരിèുćകൽദയരുെടപêം

െചćു േചരുćവേനാ ജീവേനാെട ഇരിèും;അവെěജീവൻഅവന്

െകാĐ കിöിയതുേപാെല ഇരിèും. ൧൦ഞാൻഎെě മുഖംഈ

നഗരûിനുേനെര നĈയ്èĭതിĈയ്èേåത വđിരിèുćു” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. “അതിെനബാേബൽരാജാവിെěകēിൽ

ഏğിèും; അവൻ അതിെന തീവđു ചുöുകളയും”. ൧൧

“െയഹൂദാരാജഗൃഹേûാടു നീ പറേയ÷ത്: “യേഹാവയുെട വചനം

േകൾèുവിൻ! ൧൨ “ദാവീദുഗൃഹേമ, യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട åപവൃûികളുെട േദാഷംനിമിûംഎെě

േåകാധം തീേപാെല പുറെĜö്ആർèും െകടുûാനാകാûവിധം,

കûാെതയിരിേè÷തിന് നിïൾ രാവിെലേതാറും നäായം

പാലിèുകയും കവർđയ്è് ഇരയായവെന പീഡകെě

ൈകയിൽനിćു വിടുവിèുകയും െചēുവിൻ. ൧൩ താഴçരയിലും

സമഭൂമിയിെല പാറയിലും പാർû്, ‘ഞïളുെട േനെരആര് വരും?

ഞïളുെട പാർĜിടïളിൽആര് കടèും?’ എćു പറയുćവേര,

ഞാൻ നിïൾè് വിേരാധമായിരിèുćു” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൪ ഞാൻ നിïളുെട åപവൃûികളുെട ഫലûിനു

തèവിധംസąർശിèും;ഞാൻഅവളുെട വനûിനു തീ വയ്èും;

അത്അവളുെട ചുĤുമുĐസകലെûയും ദഹിĜിđുകളയും”എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൨൨ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നീ

െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിൽ െചć്,അവിെടഈ

വചനം åപസ്താവിèുക: ൨ “ദാവീദിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുć

െയഹൂദാരാജാേവ, നീയും, നിെě ഭൃതäĈാരും,ഈവാതിലുകളിൽകൂടി

കടèുćനിെěജനവും യേഹാവയുെട വചനം േകöുെകാĐുവിൻ!

൩യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിïൾനീതിയും നäായവും

നടûി, കവർđയ്è് ഇരയായവെന പീഡകെě ൈകയിൽനിć്

വിടുവിèുവിൻ; പരേദശിേയാടും അനാഥേനാടും വിധവേയാടും

അനäായവുംബലാല്èാരവും െചēരുത്;ഈčലû് കുĤമിĭാû

രéം െചാരിയുകയുമരുത്. ൪നിïൾഈവചനംഅനുഷ്ഠിđാൽ

ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവരും രഥïളിലും

കുതിരĜുറûും കയറുćവരുമായ രാജാèĈാരും അവരുെട

ഭൃതäĈാരും åപജകളുംഈഅരമനയുെട വാതിലുകളിൽകൂടി കടèും.

൫ ഈ വചനം േകöനുസരിèുകയിെĭîിേലാ, ഈ അരമന

ശൂനäമായിേĜാകുെമć്ഞാൻഎെćെđാĭി സതäം െചēുćു”എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൬ െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനേയാട്

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നീ ഗിെലയാദും

െലബാേനാെě ശിഖരവുംആകുćു; എîിലുംഞാൻ നിെć ഒരു

മരുഭൂമിയും നിവാസികളിĭാû പöണïളും ആèും. ൭ഞാൻ

ആയുധപാണികളായസംഹാരകĈാെര നിെěേനെര ഒരുèും; അവർ

നിെěവിശിġേദവദാരുèെള െവöി തീയിൽഇöുകളയും. ൮അേനകം

ജനതകളും ഈ നഗരംവഴി കടćുേപാകുേĉാൾ ഓേരാരുûൻ

അവനവെě കൂöുകാരേനാട്: ‘ഈ മഹാനഗരേûാട് യേഹാവ

ഇïെനെചയ്തെതă്’എćു േചാദിèുകയും ൯ ‘അവർഅവരുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നിയമം ഉേപêിđ് അനäേദവĈാെര

നമസ്കരിđ് േസവിđതുെകാ÷ു തെć’എćുûരം പറയുകയും

െചēും. ൧൦ മരിđവെനèുറിđു കരയ÷ാ, അവെനèുറിđു

വിലപിèുകയും േവ÷ാ;നാടുവിöു േപാേക÷ിവരുćവെനèുറിđു

തെć കരയുവിൻ; അവൻ മടïിവരുകയിĭ; ജĈേദശം ഇനി

കാണുകയുമിĭ. ൧൧ തെě അĜനായ േയാശീയാവിനു പകരം

വാണേശഷംഈčലംവിöുേപായവനായ േയാശീയാവിെě മകനും

െയഹൂദാരാജാവുമായ ശĭൂമിെനèുറിđ് യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “അവൻഇവിേടè് മടïിവരുകയിĭ. ൧൨അവെന

ബĂനാèി െകാ÷ുെചć čലûുവđു തെć അവൻ

മരിèും; ഈ േദശം അവൻ ഇനി കാണുകയുമിĭ. ൧൩

നീതിേകടുെകാ÷്അരമനയുംഅനäായം െകാ÷് മാളികയും പണിത്,

കൂöുകാരെനെèാ÷ു േവല െചēിđ് കൂലി െകാടുèാതിരിèുകയും

൧൪ ‘ഞാൻ വിസ്താരമുĐ അരമനയും വിശാലമായ മാളികയും

പണിയും’ എćു പറõ് കിളിവാതിലുകൾവീതിയിൽ തീർèുകയും

േദവദാരുെകാ÷ു തöിടുകയും ചുവĜുചായംെകാ÷ു േമാടി

പിടിĜിèുകയും െചēുćവന് അേēാ കġം! ൧൫

േദവദാരുെകാ÷ു മികđവൻആകുവാൻ åശമിèുćതുെകാ÷് നീ

രാജാവായിûീരുേമാ? നിെěഅĜനും ഭêണപാനീയïൾകഴിđ്

നീതിയും നäായവും നടûിയിരുćിĭേയാ? അത് അവന്

നĈയായിûീർćു. ൧൬അവൻ എളിയവനും ദരിåദനും നäായം

പാലിđുെകാടുûു;അതിനാൽഅവന് നĈ ഭവിđു; ഇതĭേയാഎെć

അറിയുക എćുĐത്?” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്.

൧൭ “എćാൽ നിെě കĚും മനĢും, അതäാåഗഹûിനും,

കുĤമിĭാû രéം െചാരിയുćതിനും, പീഡനവും സാഹസവും

െചēുćതിനും അĭാെത മെĤാćിനും ഉപകരിèുćിĭ.

൧൮ അതുെകാ÷് യേഹാവ േയാശീയാവിെě മകനായി

െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹായാèീമിെനèുറിđ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: അവെനèുറിđ് അവർ: “അേēാ സേഹാദരാ,

അേēാസേഹാദരീ” എćു െചാĭി വിലപിèുകയിĭ;അവെനèുറിđ്:

“അേēാ തĉുരാേന, അേēാ തിരുേമനീ” എćു െചാĭി

വിലപിèുകയുമിĭ. ൧൯ െയരൂശേലമിെě പടിവാതിലുകൾèു

പുറû്അവെന വലിെđറിõ് ഒരു കഴുതെയ കുഴിđിടുćതുേപാെല

അവെന കുഴിđിടും. ൨൦ െലബാേനാനിൽ കയറിെđćു

നിലവിളിèുക; ബാശാനിൽനിćു നിെě ശĝം ഉയർûുക;

അബാരീമിൽനിćു നിലവിളിèുക; നിെěസകലസ്േനഹിതĈാരും

തകർćുകിടèുćുവേĭാ. ൨൧നിെěശുഭകാലûുഞാൻനിേćാട്

സംസാരിđു; നീേയാ: ‘ഞാൻ േകൾèുകയിĭ’ എćു പറõു;എെě

വാè് അനുസരിèാതിരിèുćതായിരുćു ബാലäംമുതൽ

നിനèുĐശീലം. ൨൨നിെćേമയിèുćവെരഎĭാം െകാടുîാĤു

പറĜിèും; നിെě സ്േനഹിതĈാർ åപവാസûിേലèു
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േപാകും. അേĜാൾ നീ നിെě സകലദുġതയും നിമിûം

ലðിđ് അĉരćുേപാകും. ൨൩ േദവദാരുèളിൽ കൂടുവđ്

െലബാേനാനിൽവസിèുćവേള, നിനè് വäസനവും, åപസവേവദന

കിöിയവെളേĜാെല േവദനയും ഉ÷ാകുേĉാൾനീഎåതഞരïും.

൨൪ എćാണ, െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാ

രാജാവായ െകാനäാവ് എെě വലൈîè് ഒരു മുåദേമാതിരം

ആയിരുćാലും ഞാൻ നിെć ഊരിെയറിõുകളയും” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൫നിനè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćവരുെട ൈകയിലും നീ ഭയെĜടുćവരുെട ൈകയിലും

ഞാൻനിെćഏğിèും;ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě

ൈകയിലും കൽദയരുെടൈകയിലും തെć. ൨൬നിെćയും നിെć

åപസവിđഅĊെയയുംനിïൾജനിđതĭാûഅനäേദശേûèു

ഞാൻ തĐിèളയും; അവിെടവđു നിïൾ മരിèും. ൨൭

അവർ മടïിവരുവാൻ ആåഗഹിèുć േദശേûè് അവർ

മടïിവരുകയിĭ. ൨൮ െകാനäാവ് എć ഈ ആൾ, ‘സാരമിĭ’

എćുവđ് ഉടđുകളõ ഒരു കലേമാ? ആർèും ഇġമിĭാû

പാåതേമാ? അവെനയും അവെě സăതിെയയും തäജിđ്, അവർ

അറിയാûേദശേûè് തĐിèളയുവാൻകാരണംഎă്? ൨൯

േദശേമ, േദശേമ, േദശേമ, യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുക! ൩൦ “ഈ

ആളിെന ‘മèളിĭാûവൻ’ എćും ‘ആയുഷ്കാലû് ഒരിèലും

ശുഭംവരാûവൻ’ എćും എഴുതുവിൻ; അവെě സăതിയിൽ

യാെതാരുûനും ഇനി ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുć്,

െയഹൂദയിൽ വാഴുവാൻഐശçരäം åപാപിèുകയിĭ”എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.

൨൩ “എെě േമđിൽĜുറെûആടുകെളനശിĜിèുകയും

ചിതറിèുകയും െചēുćഇടയĈാർè്അേēാകġം!”

എć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨അതുെകാ÷്, തെěജനെû

േമയിèുćഇടയĈാെരèുറിđ് യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിïൾ എെě ആöിൻകൂöെû

സൂêിèാെത അവെയ ചിതറിèുകയും ഓടിđുകളയുകയും

െചയ്തിരിèുćു; ഇതാ ഞാൻ നിïളുെട åപവൃûികളുെട

േദാഷെûèുറിđ് നിïേളാടു േചാദിèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൩എെěആöിൻകൂöûിൽ േശഷിđിരിèുćവെയ,

ഞാൻനീèിèളõിരിèുćഎĭാ േദശïളിൽനിćും േശഖരിđ്,

അവയുെടപുğുറïളിേലè്വീ÷ും െകാ÷ുവരും;അവവർĂിđു

െപരുകും. ൪ അവെയ േമയിേè÷തിന് ഞാൻ ഇടയĈാെര

നിയമിèും; അവ ഇനി േപടിèുകയിĭ, åഭമിèുകയിĭ,

നġെĜöുേപാകുകയുമിĭ” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൫ “ഇതാ,

ഞാൻ ദാവീദിന് നീതിയുĐ ഒരു മുളെയ ഉþവിĜിèുćകാലം വരും;

അവൻ രാജാവായി വാണ് ബുĂിേയാെട åപവർûിđ് േദശûു

നീതിയും നäായവും നടûും. ൬ അവെě കാലû് െയഹൂദാ

രêിèെĜടും; യിåസാേയൽ സുരêിതരായി വസിèും; അവന്

‘യേഹാവനĊുെട നീതി’എćു േപര് പറയും”എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൭ “അതിനാൽ ‘യിåസാേയൽമèെളഈജിപ്Ĥിൽനിćു

െകാ÷ുവćയേഹാവയാണ’എć് ഇനി പറയാെത, ൮ ‘യിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെě സăതിെയ വടèുേദശûുനിćും ഞാൻ അവെര

നീèിèളõിരുć സകലേദശïളിൽനിćും പുറെĜടുവിđു

െകാ÷ുവćയേഹാവയാണ’എćുപറയുćകാലം വരും;അവർ

അവരുെടസçăേദശûു വസിèും” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൯ åപവാചകĈാെരèുറിđുĐഅരുളĜാട്: “എെěഹൃദയംഎെě

ഉĐിൽനുറുïിയിരിèുćു;എെěഅčികൾഎĭാം ഇളകുćു;

യേഹാവ നിമിûവും അവിടുെû വിശുĂവചനïൾ

നിമിûവും ഞാൻ, മûെനേĜാെലയും, വീõു കുടിđ്

ലഹരിപിടിđവെനേĜാെലയും ആയിരിèുćു. ൧൦ േദശം

വäഭിചാരികെളെèാ÷ുനിറõിരിèുćു;ശാപംനിമിûം േദശം

ദുഃഖിèുćു; മരുഭൂമിയിെല േമđിğുറïൾ ഉണïിേĜായിരിèുćു;

അവരുെട മാർĖം േദാഷമുĐതുംഅവരുെടശéിനäായരഹിതവും

ആകുćു. ൧൧ åപവാചകനും പുേരാഹിതനും ഒരുേപാെല

മലിനരായിûീർćിരിèുćു; എെěആലയûിലുംഞാൻഅവരുെട

ദുġത ക÷ിരിèുćു” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൨

“അതുെകാ÷്അവരുെട വഴിഅവർè് വഴുവഴുĜുĐതായിരിèും;

അവർഇരുöിേലè് തĐെĜടുകയുംഅവിെട കാൽ െതĤി വീഴുകയും

െചēും;ഞാൻഅവർè്അനർüം,അവരുെടസąർശനകാലû്

തെć, വരുûും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൩ “ശമരäയിെല

åപവാചകĈാരിൽഞാൻ േഭാഷûംക÷ിരിèുćു;അവർബാലിെě

നാമûിൽ åപവചിđ്, എെě ജനമായ യിåസാേയലിെന

െതĤിđുകളõു. ൧൪ െയരൂശേലമിെല åപവാചകĈാരിൽ ഞാൻ

ഭയാനകമായ കാരäം ക÷ിരിèുćു; അവർ വäഭിചാരം െചയ്ത്

വäാജûിൽനടèുćു;ആരും തെě ദുġതവിöുതിരിയാûവിധം

അവർ ദുഷ്åപവൃûിèാെരൈധരäെĜടുûുćു;അവെരĭാവരും

എനിè് െസാേദാംേപാെലയും, അതിെല നിവാസികൾ

െഗാേമാറേപാെലയും ആയിരിèുćു”. ൧൫ “അതുെകാ÷്

ൈസനäïളുെട യേഹാവ åപവാചകĈാെരèുറിđ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ അവെര കാõിരം തീĤിèുകയും

നòുെവĐം കുടിĜിèുകയും െചēും; െയരൂശേലമിെല

åപവാചകĈാരിൽനിćĭേയാ വഷളûം േദശെûĭായിടവും

വäാപിđിരിèുćത്”. ൧൬ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïേളാടു åപവചിèുć åപവാചകĈാരുെട വാèു

േകൾèരുത്; അവർ നിïെള വäാജം ഉപേദശിèുćു; യേഹാവയുെട

അധരûിൽനിćുĐതĭ,സçăഹൃദയûിെല ദർശനമേåതഅവർ

åപവചിèുćത്. ൧൭എെćനിരസിèുćവേരാട് അവർ: “നിïൾè്

സമാധാനം ഉ÷ാകും എć് യേഹാവഅരുളിെđയ്തിരിèുćു” എćു

പറയുćു; സçăം ഹൃദയûിെല ശാഠäåപകാരം നടèുćവേരാെടĭാം:

“നിïൾെèാരു േദാഷവും വരുകയിĭ” എćും പറയുćു. ൧൮

യേഹാവയുെടവചനം ദർശിđുേകൾèുവാൻതèവĚംഅവെě

ആേലാചനസഭയിൽ നിćവനാര്? അവിടുെû വചനം

åശĂിđുേകöിരിèുćവനാര്? ൧൯യേഹാവയുെട േåകാധം എć

െകാടുîാĤ്, വലിയ ചുഴലിèാĤ് തെć, പുറെĜöിരിèുćു; അത്

ദുġĈാരുെട തലേമൽ ചുĤിയടിèും. ൨൦ തെě ഹൃദയûിെല

വിചാരïൾ നിറേവĤുേവാളം യേഹാവയുെട േകാപം മാറുകയിĭ;

ഭാവികാലûുനിïൾഅത് പൂർĚമായി åഗഹിèും. ൨൧ഞാൻഈ

åപവാചകĈാെരഅയയ്èാതിരുćിöുംഅവർഓടി;ഞാൻഅവേരാടു

അരുളിെđēാതിരുćിöും അവർ åപവചിđു. ൨൨ അവർ

എെě ആേലാചനസഭയിൽ നിćിരുćുെവîിൽ, എെě

ജനെû എെě വചനïൾ അറിയിđ്, അവെര അവരുെട

ദുġവഴിയിൽനിćും,അവരുെട åപവൃûികളുെട േദാഷûിൽനിćും

പിൻതിരിĜിèുമായിരുćു. ൨൩ഞാൻസമീപčനായൈദവം മാåതം

ആകുćുേവാ? ദൂരčനായ ൈദവവും അĭേയാ?” എć്

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨൪ “ഞാൻ കാണാûവിധം

ആർെèîിലും രഹസäമായി ഒളിèുവാൻ കഴിയുേമാ?” എć്

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്; “ഞാൻ ആകാശവും ഭൂമിയും

നിറõിരിèുćവനĭേയാ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൫

“‘ഞാൻ സçപ്നം ക÷ു, സçപ്നം ക÷ു’ എćു പറõ് എെě

നാമûിൽ വäാജം åപവചിèുć åപവാചകĈാരുെട വാè് ഞാൻ

േകöിരിèുćു. ൨൬ സçăഹൃദയûിെല വòനയുെട

åപവാചകĈാരായി, വäാജം åപവചിèുć åപവാചകĈാർè് ഈ

താത്പരäം എåതകാലം ഉ÷ായിരിèും? ൨൭ ബാൽ നിമിûം

അവരുെട പിതാèĈാർഎെěനാമം മറćുകളõതുേപാെല, ഇവർ

അേനäാനäം വിവരിđു പറയുćസçപ്നïൾനിമിûംഎെěജനം

എെě നാമം മറćുകളയുവാൻ ഇടയാകണെമć് അവർ

വിചാരിèുćു. ൨൮ “സçപ്നംക÷ åപവാചകൻസçപ്നം വിവരിèെö;

എെěവചനം ലഭിđിരിèുćവൻഎെěവചനം വിശçസ്തതേയാെട

åപസ്താവിèെö; ൈവേèാലും േഗാതĉും തĊിൽ എă്

െപാരുûം?”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൯ “എെěവചനം

തീേപാെലയും പാറെയ തകർèുć ചുĤികേപാെലയും അĭേയാ”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩൦ “അതുെകാ÷് എെě

വചനïൾ അേനäാനäം േമാġിèുć åപവാചകĈാർè് ഞാൻ

വിേരാധമാകുćു”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൩൧ “തïളുെട

നാവുെകാ÷് ‘യേഹാവയുെട അരുളĜാട്’ എćു പറയുć

åപവാചകĈാർè് ഞാൻ വിേരാധമാകുćു” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൩൨ “വäാജസçപ്നïൾ åപവചിèുകയും അവെയ

വിവരിđ് അവരുെട വäാജവും ആÿåപശംസയും െകാ÷്

എെě ജനെû െതĤിđുകളയുകയും െചēുćവർè് ഞാൻ

വിേരാധമാകുćു”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്;ഞാൻഅവെര

അയđിöിĭ, അവേരാടു കğിđിöിĭ, അവർ ഈ ജനûിന് ഒöും

åപേയാജനമായിരിèുകയുമിĭ” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്.
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൩൩ “ഈജനം ഒരു åപവാചകേനാ പുേരാഹിതേനായേഹാവയുെട

ഭാരം (അരുളĜാട്) എă് എćു നിേćാട് േചാദിèുćുെവîിൽ,

നീ അവേരാട്: ‘നിïൾ ആകുćു ഭാരം; ഞാൻ നിïെള

എറിõുകളയുംഎć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്’എćുപറയുക”.

൩൪ “åപവാചകേനാപുേരാഹിതേനാജനേമാ: ‘യേഹാവയുെട ഭാരം’

എćു പറയുćുെവîിൽ ഞാൻ ആ മനുഷäെനയും അവെě

ഭവനെûയും സąർശിèും. ൩൫ ‘യേഹാവ എă് ഉûരം

പറõിരിèുćു? യേഹാവ എă് അരുളിെđയ്തിരിèുćു’

എćിïെനയാകുćു ഒേരാരുûൻഅവനവെěകൂöുകാരേനാടും

അവനവെěസേഹാദരേനാടും േചാദിേè÷ത്. ൩൬ ‘യേഹാവയുെട

ഭാരം’ എć് ഇനി പറയരുത്; അെĭîിൽ അവനവെě വാè്

അവനവന് ഭാരമായിûീരും; നĊുെടൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവ എć ജീവനുĐ ൈദവûിെě വചനïൾ നിïൾ

മറിđുകളõുവേĭാ. ൩൭ ‘യേഹാവ നിേćാട് എă് ഉûരം

പറõിരിèുćു? യേഹാവ എă് അരുളിെđയ്തിരിèുćു?’

എćിïെനയാകുćു åപവാചകേനാടു േചാദിേè÷ത്. ൩൮

‘യേഹാവയുെട ഭാരം’ എćു നിïൾ പറയുćുെവîിൽ, യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘യേഹാവയുെട ഭാരംഎćുപറയരുത്’

എć് ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ പറõയđിöും നിïൾ

‘യേഹാവയുെട ഭാരം’ എćവാèു പറയുകെകാ÷്, ൩൯ഞാൻ

നിïെള എടുû് നിïെളയും, നിïൾèും നിïളുെട

പിതാèĈാർèും ഞാൻ തćിöുĐ നഗരെûയും എെě

മുĉിൽനിć് എറിõുകളയും. ൪൦അïെനഞാൻ നിïൾè്

നിതäനിąയും മറćുേപാകാûനിതäലðയും വരുûും.

൨൪ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാ രാജാവായ

െയെഖാനäാവിെനയും, െയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും ശിğികെളയും

െകാĭĈാെരയും പിടിđ് െയരൂശേലമിൽ നിćു ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപായ േശഷം, ര÷ു െകാö അûിĜഴം യേഹാവയുെട

മąിരûിനു മുĉിൽവđിരിèുćത് യേഹാവഎെćകാണിđു. ൨

ഒരു െകാöയിൽതലĜഴം േപാെലഎåതയും നĭഅûിĜഴവും, മെĤ

െകാöയിൽഎåതയും േമാശമായത് തിćുവാൻ െകാĐരുതാûവിധം

ചീûയുംആയഅûിĜഴവും ഉ÷ായിരുćു. ൩യേഹാവഎേćാട്:

“യിെരമäാേവ, നീഎă് കാണുćു”എćു േചാദിđു;അതിന്ഞാൻ:

“അûിĜഴം; നĭ അûിĜഴം എåതേയാ നĭതും, േമാശമായത്

എåതയും േമാശമായതും തിćുകൂടാûവിധം ചീûയുംആകുćു”

എćു പറõു. ൪ അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

എനിèു÷ായത് എെăćാൽ: ൫ “യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻഈčലûുനിćു

കൽദയരുെട േദശേûè് നĈയ്èായി അയđിരിèുć

െയഹൂദാബĂĈാെരഈനĭഅûിĜഴംേപാെലഞാൻവിചാരിèും.

൬ഞാൻഎെě ദൃġി നĈയ്èായിഅവരുെട േമൽവđ്അവെരഈ

േദശേûè് വീ÷ും െകാ÷ുവരും; ഞാൻ അവെര പണിയും;

െപാളിđുകളയുകയിĭ;അവെര നടും, പറിđുകളയുകയുമിĭ. ൭ഞാൻ

യേഹാവഎć്എെćഅറിയുവാൻതèഹൃദയംഞാൻഅവർè്

െകാടുèും;അവർഎനിè് ജനമായുംഞാൻഅവർè്ൈദവമായും

ഇരിèും; അവർ പൂർĚഹൃദയേûാെട എîേലè് തിരിയും.

൮ എćാൽ െയഹൂദാ രാജാവായ സിെദèീയാവിെനയും

åപഭുèĈാെരയും ഈ േദശûു േശഷിđ െയരൂശേലമിെല

േശഷിĜിെനയും ഈജിപ്Ĥിൽ പാർèുćവെരയും ഞാൻ,

ആകാûതുംതിćുകൂടാûവിധംചീûയുമായഅûിĜഴംേപാെല

തäജിđുകളയും”എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൯ “ഞാൻഅവെര

ഭൂമിയിെല സകലരാജäïൾèും ഭീതിയും അനർüവും, ഞാൻ

അവെരനീèിèളയുവാനിരിèുćസകലčലïളിലും നിąയും

പഴെòാĭുംപരിഹാസവുംശാപവാകäവുംആèിûീർèും. ൧൦

ഞാൻഅവർèുംഅവരുെട പൂർĔപിതാèĈാർèും െകാടുû

േദശûുനിć്അവർനശിđുേപാകുംവെരഞാൻഅവരുെടഇടയിൽ

വാളുംêാമവും മഹാമാരിയുംഅയയ്èും”.

൨൫ േയാശീയാവിെě മകനായി െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട നാലാം ആ÷ിൽ ‐

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě ഒćാംആ÷ിൽûെć,

സകലെയഹൂദാജനെûയുംകുറിđ് യിെരമäാവിനു÷ായഅരുളĜാട്.

൨ അത് യിെരമäാåപവാചകൻ സകല െയഹൂദാജനേûാടും

സകല െയരൂശേലം നിവാസികേളാടും åപസ്താവിđത്

എïെനെയćാൽ: ൩ “ആേമാെěമകനായി െയഹൂദാ രാജാവായ

േയാശീയാവിെě വാഴ്ചയുെട പതിമൂćാം ആ÷ുമുതൽ

ഇćുവെര ഈ ഇരുപûിമൂćു സംവĀരം യേഹാവയുെട

വചനം എനിèു÷ാകുകയും ഞാൻ ഇടവിടാെത നിïേളാടു

സംസാരിèുകയും െചയ്തിöും നിïൾ േകöിĭ. ൪ യേഹാവ

åപവാചകĈാരായ തെě സകലദാസĈാെരയും വീ÷ുംവീ÷ും

നിïളുെട അടുèൽഅയđിöും നിïൾ േകöിĭ; േകൾèുവാൻ

നിïളുെട െചവി ചായിđതുമിĭ. ൫ നിïൾ ഓേരാരുûനും

അവനവെě ദുർĊാർĖവും ദുഷ്åപവൃûികളും വിöുതിരിയുവിൻ;

എćാൽയേഹാവനിïൾèും നിïളുെട പൂർĔപിതാèĈാർèും

തć േദശû് നിïൾഎേćèും വസിèും. ൬അനäേദവĈാെര

േസവിđു നമസ്കരിേè÷തിന് അവേരാടു േചരരുത്; നിïളുെട

ൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷്എെć േകാപിĜിèുകയുംഅരുത്;

എćാൽ ഞാൻ നിïൾè് അനർüം വരുûുകയിĭ” എćു

അവർ നിïേളാടു പറõു. ൭ എîിലും നിïൾ നിïളുെട

അനർüûിനായി നിïളുെടൈകകളുെട åപവൃûിെകാ÷്എെć

േകാപിĜിèുവാൻ േവ÷ിഎെěവാèു േകൾèാതിരുćു”എć്

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൮ അതുെകാ÷് ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിïൾഎെěവചനïൾ

അനുസരിèാതിരിèുകെകാ÷്, ൯ഞാൻആളയđ് വടèുĐ

സകലവംശïെളയും, എെě ദാസൻ ബാേബൽരാജാവ്

െനബൂഖദ്േനസരിെനയും ഈ േദശûിെěയും, അതിെല

നിവാസികളുെടയും, ചുĤും വസിèുć ഈ സകലജനതകളുെട

േനെരയും വരുûി നിേĠഷം നശിĜിđ്അവെരസ്തംഭനവിഷയവും

പരിഹാസവും നിതäശൂനäവുമാèിûീർèും. ൧൦ ഞാൻ

ആനąേഘാഷവും സേăാഷധçനിയും മണവാളെě സçരവും

മണവാöിയുെട സçരവും തിരികĭിെě ശĝവും വിളèിെě

െവളിđവും അവരുെട ഇടയിൽനിć് നീèിèളയും. ൧൧ ഈ

േദശെമാെèയും ശൂനäവും സ്തംഭനവിഷയവും ആകും; ഈ

ജനതകൾബാേബൽരാജാവിെനഎഴുപത്സംവĀരം േസവിèും”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൨ എഴുപത് സംവĀരം

തികയുേĉാൾ,ഞാൻബാേബൽരാജാവിെനയുംആജനതെയയും

കൽദയരുെട േദശെûയുംഅവരുെടഅകൃതäം നിമിûംസąർശിđ്

അതിെന നിതäശൂനäമാèിûീർèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൩ “അïെന ഞാൻ ആ േദശെûèുറിđ്

അരുളിെđയ്തിരിèുć സകലവചനïളും യിെരമäാവ്

സകലജനതകെളയും കുറിđു åപവചിđതും ഈ പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുമായ സകലവചനïളും ഞാൻ അതിന്

വരുûും. ൧൪ അേനകം ജനതകളും വലിയ രാജാèĈാരും

അവെരെèാ÷ു േസവ െചēിèും.ഞാൻഅവരുെട åകിയകൾèും

അവരുെട ൈകകളുെട åപവൃûികൾèും തèവĚം അവർè്

പകരം െചēും”. ൧൫യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവഎേćാട്

ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു: “ഈ േåകാധമദäം നിറõപാനപാåതം

എെě ൈകയിൽനിćു വാïി ഞാൻ നിെć അയയ്èുć

ജനതകെളെയĭാം കുടിĜിèുക. ൧൬അവർകുടിèുകയുംഞാൻ

അവരുെട ഇടയിൽ അയയ്èുć വാൾ നിമിûം ചാòാടി

åഭാăĈാരായിûീരുകയും െചēും”. ൧൭അïെനഞാൻപാനപാåതം

യേഹാവയുെട ൈകയിൽനിćു വാïി, യേഹാവ എെć അയđ

സകലജനതകെളയും കുടിĜിđു. ൧൮ഇćുĐതുേപാെല ശൂനäവും

സ്തംഭനേഹതുവും പരിഹാസവിഷയവും ശാപവാകäവുമാേè÷തിന്

െയരൂശേലമിെനയും െയഹൂദാപöണïെളയും രാജാèĈാെരയും

൧൯ åപഭുèĈാെരയുംഈജിപ്Ĥ് രാജാവായഫറേവാെനയുംഅവെě

ഭൃതäĈാെരയും åപഭുèĈാെരയും ൨൦ സകലåപജകെളയും

സർĔസĊിåശജനതെയയും ഊസ് േദശûിെല സകല

രാജാèĈാെരയും െഫലിസ്തäേദശûിെലസകലരാജാèĈാെരയും

അസ്കേലാെനയും ഗĢെയയും എേåകാെനയും അസ്േതാദിൽ

േശഷിĜുĐവെരയും ൨൧ ഏേദാമിെനയും േമാവാബിെനയും

അേĊാനäെരയും സകല േസാർ രാജാèĈാെരയും ൨൨

സകല സീേദാനäരാജാèĈാെരയും സമുåദûിനèെരയുĐ

ദçീപുകളിെല രാജാèĈാെരയും ൨൩ േദദാെനയും േതമെയയും

ബൂസിെനയും തലയുെട അരികു വടിđവെര ഒെèയും എĭാ
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അരാബäരാജാèĈാെരയും ൨൪ മരുവാസികളായസĊിåശജനതയുെട

സകല രാജാèĈാെരയും ൨൫ സകല സിåമിരാജാèĈാെരയും

ഏലാമിെല സകല രാജാèĈാെരയും േമദäരുെട സകല

രാജാèĈാെരയും തĊിൽ അടുûും അകćും ഇരിèുć

൨൬ എĭാ വടെè രാജാèĈാെരയും ഭൂമിയിെല സകല

േലാകരാജäïെളയും തെć; േശശè് രാജാവ് അവർè് േശഷം

കുടിèണം. ൨൭ നീ അവേരാടു പറേയ÷ത്: യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾകുടിđു ലഹരിപിടിđ് ഛർāിđ്,ഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽ

അയയ്èുćവാളുെകാ÷്ഇനിഎഴുേćല്èാûവിധംവീഴുവിൻ.

൨൮ എćാൽ പാനപാåതം നിെě ൈകയിൽനിćു വാïി

കുടിèുവാൻ അവർè് മനĢിĭാതിരുćാൽ നീ അവേരാടു

പറേയ÷ത്:ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

൨൯ “നിïൾകുടിേđ മതിയാവൂ.എെěനാമം വിളിèെĜöിരിèുć

നഗരûിനുഞാൻഅനർüം വരുûുവാൻ തുടïുćു; പിെć

നിïൾ േകവലം ശിêകൂടാെത േപാകുേമാ? ശിêകൂടാെത

േപാകയിĭ; ഞാൻ സകല ഭൂവാസികളുെടയുംേമൽ വാളിെന

വിളിđുവരുûും”എć്ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩൦ ആയതുെകാ÷് നീ ഈ വചനïൾ ഒെèയും അവേരാട്

åപവചിđു പറയുക: “യേഹാവ ഉയരûിൽനിć് ഗർðിđ്, തെě

വിശുĂനിവാസûിൽനിćു നാദം പുറെĜടുവിèുćു;അവിടുć്

തെě േമđിğുറെû േനാèി ഉറെèഗർðിèുćു; മുăിരിđè്

ചവിöുćവെരേĜാെല അവിടുć് സകലഭൂവാസികൾèും േനെര

ആർĜുവിളിèുćു. ൩൧ആരവം ഭൂമിയുെടഅĤേûാളംഎûുćു;

യേഹാവയ്è് ജനതകേളാട് ഒരു വäവഹാരം ഉ÷്; അവിടുć്

സകലജഡേûാടും വäവഹരിđ് ദുġĈാെരവാളിന്ഏğിèും”എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൩൨ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “അനർüം ജനതയിൽനിćു ജനതയിേലèു

പുറെĜടുćു; ഭൂമിയുെട അĤïളിൽനിćു വലിയ െകാടുîാĤ്

ഇളകിവരും. ൩൩അćാളിൽയേഹാവയുെട നിഹതĈാർ ഭൂമിയുെട

ഒരĤംമുതൽ മെĤഅĤംവെര വീണുകിടèും;അവെരèുറിđ്ആരും

വിലപിèുകയിĭ;അവെരആരും കുഴിđിടുകയിĭ;അവർനിലûിനു

വളമായിûീരും. ൩൪ ഇടയĈാേര, മുറയിöു കരയുവിൻ!

ആöിൻകൂöûിെല േåശഷ്ഠĈാേര, െവĚീറിൽ കിടćുരുളുവിൻ;

നിïെള അറുèുവാനുĐ കാലം തികõിരിèുćു; ഞാൻ

നിïെള ഉടđുകളയും; നിïൾ മേനാഹരമായ ഒരു പാåതംേപാെല

വീഴും; ൩൫ ഇടയĈാർèു ശരണവും ആöിൻകൂöûിെല

േåശഷ്ഠĈാർèു ഉĂാരണവും ഇĭാെതയാകും. ൩൬ യേഹാവ

േമđിğുറെû പാഴാèിèളയുćതുെകാ÷് ഇടയĈാരുെട

നിലവിളിയും ആöിൻകൂöûിെല േåശഷ്ഠĈാരുെട വിലാപവും

േകൾèുവിൻ. ൩൭സമാധാനമുĐ േമđിğുറïൾയേഹാവയുെട

ഉåഗേകാപംനിമിûംനശിđുേപായിരിèുćു. ൩൮അവിടുć് ഒരു

ബാലസിംഹെമćേപാെല തെě മുĤുകാടു വിöുവćിരിèുćു;

പീഡിĜിèുć വാൾെകാ÷ും, തെě ഉåഗേകാപംെകാ÷ുംഅവരുെട

േദശംശൂനäമായിരിèുćു”.

൨൬ േയാശീയാവിെě മകൻ െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട ആരംഭûിൽ

യേഹാവയിൽ നിćു÷ായ അരുളĜാട്: ൨ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നീ യേഹാവയുെടആലയûിെě åപാകാരûിൽ

നിćുെകാ÷്, യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നമസ്കരിèുവാൻ

വരുćസകല െയഹൂദാപöണïേളാടും åപസ്താവിèുവാൻ,ഞാൻ

നിേćാട് കğിèുćസകലവചനïളുംഅവേരാടു åപസ്താവിèുക;

ഒരു വാèും വിöുകളയരുത്. ൩അവരുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûം

ഞാൻഅവർè് വരുûുവാൻ വിചാരിèുćഅനർüെûèുറിđ്

ഞാൻ അനുതപിèûèവĚം, ഒരുപേê അവർ േകö്

ഓേരാരുûൻഅവനവെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിയുമായിരിèും. ൪

എćാൽ നീ അവേരാടു പറേയ÷ത്: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ വീ÷ുംവീ÷ും നിïളുെട അടുèൽ

അയđിöും, നിïൾ åശĂിèാതിരുć എെě ദാസĈാരായ

åപവാചകĈാരുെട വചനïൾ േകൾèുവാനും ൫ഞാൻനിïളുെട

മുĉിൽ വđ എെě നäായåപമാണം അനുസരിđുനടèുവാനും

നിïൾ എെě വാèു േകൾèുകയിെĭîിൽ, ൬ ഞാൻ ഈ

ആലയെûശീേലാവിനു തുലäമാèി,ഈനഗരെûഭൂമിയിലുĐ

സകലജനതകൾèും ഇടയിൽ ശാപേയാഗäമാèിûീർèും. ൭

യിെരമäാവ് ഈ വാèുകൾ യേഹാവയുെട ആലയûിൽവđു

പറയുćത് പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും സകലജനവും േകöു.

൮ എćാൽ സകലജനേûാടും åപസ്താവിèുവാൻ യേഹാവ

കğിđിരുć സകലവും യിെരമäാവ് åപസ്താവിđുതീർćേശഷം,

പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും സകലജനവുംഅവെനപിടിđു: ‘നീ

മരിèണംനിċയം; ൯ഈആലയംശീേലാവിനു തുലäമാകും,ഈ

നഗരംനിവാസികൾഇĭാെതശൂനäമാകും’എć് നീ യേഹാവയുെട

നാമûിൽ åപവചിđിരിèുćെതă്” എćു പറõ് ജനെമĭാം

യേഹാവയുെടആലയûിൽയിെരമäാവിെěഅടുèൽവćുകൂടി.

൧൦ഈകാരäം െയഹൂദാåപഭുèĈാർ േകöേĜാൾ,അവർ രാജാവിെě

അരമനയിൽനിć്യേഹാവയുെടആലയûിേലèുകയറിെđć്,

യേഹാവയുെട ആലയûിെě പുതിയ പടിവാതിലിെě

åപേവശനûിൽഇരുćു. ൧൧പുേരാഹിതĈാരും åപവാചകĈാരും,

åപഭുèĈാേരാടുംസകലജനേûാടും: “ഈമനുഷäൻ മരണേയാഗäൻ;

അവൻഈനഗരûിനു വിേരാധമായി åപവചിđിരിèുćത് നിïൾ

സçăെചവിെകാ÷ു േകöുവേĭാ” എć് പറõു. ൧൨ അതിന്

യിെരമäാവ്സകലåപഭുèĈാേരാടുംസർĔജനേûാടുംപറõത്:

“നിïൾ േകöതായവാèുകെളĭാംഈആലയûിനും നഗരûിനും

വിേരാധമായി åപവചിèുവാൻയേഹാവഎെćഅയđിരിèുćു.

൧൩അതിനാൽനിïൾനിïളുെട നടĜും åപവൃûികളും നĭതാèി,

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèുേകö് അനുസരിèുവിൻ;

എćാൽയേഹാവനിïൾè് വിേരാധമായിഅരുളിെđയ്തിരിèുć

അനർüെûèുറിđുഅനുതപിèും. ൧൪ഞാൻ, ഇതാ നിïളുെട

കēിൽ ഇരിèുćു; നിïൾè് ഇġവും നäായവുമായി

േതാćുćതുേപാെലഎേćാട് െചയ്തുെകാĐുവിൻ. ൧൫എîിലും

നിïൾ എെć െകാćുകളõാൽ, കുĤമിĭാû രéം

നിïളുെടേമലും ഈ നഗരûിേĈലും അതിെല നിവാസികളുെട

േമലും നിïൾ വരുûും എć് അറിõുെകാĐുവിൻ; നിïൾ

േകൾെèഈവാèുകൾ മുഴുവനും åപസ്താവിേè÷തിന് യേഹാവ

എെć നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു സതäം. ൧൬

അേĜാൾ åപഭുèĈാരും സകലജനവും പുേരാഹിതĈാേരാടും

åപവാചകĈാേരാടും: “ഈമനുഷäൻ മരണേയാഗäനĭ;അവൻനĊുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമûിൽ അĭേയാ നേĊാട്

സംസാരിèുćത്” എćു പറõു. ൧൭ അതിനുേശഷം

േദശûിെല മൂĜĈാരിൽ ചിലർ എഴുേćĤ് ജനûിെě

സർĔസംഘേûാടും പറõത്: ൧൮ “െയഹൂദാ രാജാവായ

ഹിസ്കീയാവിെě കാലû് േമാേരേശûിെല മീഖായാവ് സകല

െയഹൂദാജനേûാടും åപവചിđു: “സീേയാെന വയൽേപാെല

ഉഴുതുകളയും; െയരൂശേലം കല്èുćായിûീരും; ഈ ആലയം

നില്èുć പർĔതം വനûിെല ഗിരിåപേദശമായി തീരും

എćിïെന ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു” എćു

പറõു. ൧൯ െയഹൂദാ രാജാവായ ഹിസ്കീയാവും സകല

െയഹൂദയുംഅവെന െകാćുകളõുേവാ?അവൻയേഹാവെയ

ഭയെĜö്, യേഹാവേയാട് êമ യാചിèുകയും താൻ അവർè്

വരുûുെമć്അരുളിെđയ്തിരുćഅനർüെûèുറിđ് യേഹാവ

അനുതപിèുകയും െചയ്തിĭേയാ?എćാൽനാം നĊുെട åപാണന്

വലിയ ഒരു അനർüം വരുûുവാൻ േപാകുćു”. ൨൦അïെന

തെć കിരäû്‐െയയാരീമിൽനിćുĐ െശമēാവിെě മകനായ

ഊരീയാവ് എെćാരുവൻ യേഹാവയുെട നാമûിൽ åപവചിđു;

അവൻ യിെരമäാവിെě വാèുകൾèു സമമായ കാരäïൾ ഈ

നഗരûിനും ഈ േദശûിനും വിേരാധമായി åപവചിđു. ൨൧

െയേഹായാèീംരാജാവും അവെě സകലയുĂവീരĈാരും

സകലåപഭുèĈാരുംഅവെěവാèുകൾ േകöു; രാജാവ് അവെന

െകാćുകളയുവാൻ വിചാരിđു; ഊരീയാവ് അത് േകö് ഭയെĜö്

ഈജിപ്Ĥിേലè് ഓടിേĜായി. ൨൨ െയേഹായാèീംരാജാവ്

അഖ്േബാരിെě മകനായഎൽനാഥാെനയുംഅവേനാടുകൂടി മĤു

ചിലെരയും ഈജിപ്Ĥിേലè് അയđു. ൨൩അവർഊരീയാവിെന

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െയേഹായാèീംരാജാവിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു;അവൻഅവെന വാൾെകാ÷ു െകാć്അവെěശവം

സാമാനäജനûിെěശ്മശാനûിൽഇöുകളõു. ൨൪എćാൽ

യിെരമäാവിെന ജനûിെěകēിൽഏğിđ് െകാĭാതിരിേè÷തിന്

ശാഫാെě മകനായഅഹീèാംഅവന് തുണയായിരുćു.
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൨൭ േയാശീയാവിെě മകൻ െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട ആരംഭûിൽ

യേഹാവയിൽനിć് യിെരമäാവിനു÷ായഅരുളĜാട് എെăćാൽ: ൨

“യേഹാവഎേćാട് ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു: “നീ കയറും നുകവും

ഉ÷ാèി നിെěകഴുûിൽ െവèുക. ൩പിെćഅവെയ െയഹൂദാ

രാജാവായസിെദèീയാവിെěഅടുèൽവരുć ദൂതĈാരുെട കēിൽ

ഏേദാംരാജാവിനും േമാവാബ് രാജാവിനുംഅേĊാനäരുെട രാജാവിനും

േസാർരാജാവിനുംസീേദാൻ രാജാവിനും െകാടുûയđ്, ൪അവരുെട

യജമാനĈാേരാടു പറയുവാൻ നീ അവേരാടു കğിേè÷ത്:

“യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïളുെട യജമാനĈാേരാടു ഇåപകാരം

പറയുവിൻ: ൫ “ഞാൻ ഭൂമിെയയും ഭൂതലûിെല മനുഷäെരയും

മൃഗïെളയും എെě മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും

ഉ÷ാèിയിരിèുćു; എനിè് േബാധിđവനു ഞാൻ അത്

െകാടുèും. ൬ ഇേĜാൾ ഞാൻ ഈ േദശïെള എĭാം എെě

ദാസനായി ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě

കēിൽ െകാടുûിരിèുćു; അവെന േസവിേè÷തിന്

വയലിെല മൃഗïെളയും ഞാൻ അവന് െകാടുûിരിèുćു. ൭

സകലജനതകളും അവെനയും അവെě മകെനയും മകെě

മകെനയും അവെě േദശûിെě കാലം പൂർûിയാകുേവാളം

േസവിèും; അതിൻെറേശഷം അേനകം ജനതകളും വലിയ

രാജാèĈാരും അവെന അവരുെട േസവകനാèും. ൮

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെന േസവിèുകേയാ

ബാേബൽരാജാവിെě നുകûിന് കഴുûു കീഴ്െപടുûുകേയാ

െചēാûജനതെയയും രാജäെûയുംഞാൻഅവെěൈകെകാ÷്

നശിĜിđുകളയുംവെര വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ുംസąർശിèും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൯ “നിïൾബാേബൽരാജാവിെന േസവിേè÷ിവരുകയിĭ”എćു

പറയുć നിïളുെട åപവാചകĈാരുെടയും åപശ്നèാരുെടയും

സçപ്നèാരുെടയുംശകുനവാദികളുെടയുംêുåദèാരുെടയുംവാè്

നിïൾ േകൾèരുത്. ൧൦ നിïെള നിïളുെട േദശûുനിć്

അകĤിèളയുവാനും ഞാൻ നിïെള നീèിèളõിö് നിïൾ

നശിđുേപാകുവാനും ഇടയാകûèവĚംഅവർനിïേളാടു വäാജം

åപവചിèുćു. ൧൧ എćാൽ ബാേബൽരാജാവിെě നുകûിന്

കഴുûു കീഴ്െപടുûി അവെന േസവിèുć ജനതെയ ഞാൻ

അവരുെട േദശûുതെć വസിèുമാറാèും; അവർ അതിൽ

കൃഷിെചയ്ത് അവിെട വസിèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൨ ഞാൻ അïെന തെć െയഹൂദാ രാജാവായ

സിെദèീയാവിേനാടും åപസ്താവിđെതെăćാൽ: “നിïൾ

ബാേബൽരാജാവിെě നുകûിനു കഴുûു കീഴ്െപടുûി

അവെനയുംഅവെěജനെûയും േസവിđ് ജീവിđുെകാĐുവിൻ.

൧൩ബാേബൽരാജാവിെന േസവിèാûജനതെയèുറിđ് യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെല നീയും നിെě åപജകളും വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèുćത് എăിന്? ൧൪

‘നിïൾബാേബൽരാജാവിെന േസവിേè÷ി വരുകയിĭ’ എćു

പറയുć åപവാചകĈാരുെടവാè് േകൾèരുത്;അവർവäാജമേåത

നിïേളാടു åപവചിèുćത്. ൧൫ ഞാൻ അവെര അയđിöിĭ;

എîിലുംഞാൻ നിïെള നീèിèളയുവാനും നിïളും നിïേളാടു

åപവചിèുć åപവാചകĈാരും നശിđുേപാകുവാനും തèവിധം

അവർഎെěനാമûിൽവäാജം åപവചിèുćു”എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൬ പിെć ഞാൻ പുേരാഹിതĈാേരാടും ഈ

സകലജനേûാടും åപസ്താവിđെതെăćാൽ: “യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ‘യേഹാവയുെട ആലയûിെല

ഉപകരണïൾ താമസിയാെത ബാേബലിൽനിćു തിരിെക

െകാ÷ുവരും’ എć് åപവചിèുć നിïളുെട åപവാചകĈാരുെട

വാèു േകൾèരുത്: അവർ വäാജമേåത നിïേളാടു

åപവചിèുćത്. ൧൭ അവരുെട വാè് നിïൾ േകൾèരുത്;

ബാേബൽരാജാവിെന േസവിđു ജീവിđുെകാĐുവിൻ;ഈ നഗരം

ശൂനäമായിûീരുćെതăിന്? ൧൮അവർ åപവാചകĈാരാകുćു

എîിൽ, യേഹാവയുെട അരുളĜാട് അവർèുെ÷îിൽ,

യേഹാവയുെടആലയûിലും െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിലും

െയരൂശേലമിലും േശഷിđിരിèുćഉപകരണïൾബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപാകാതിരിേè÷തിന് അവർ ൈസനäïളുെട

യേഹാവേയാടു യാചന കഴിèെö. ൧൯ ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ, െയേഹായാèീമിെě മകനായി െയഹൂദാ

രാജാവായ െയെഖാനäാവിെനയും െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ

സകലകുലീനĈാെരയും െയരൂശേലമിൽ നിćു ബാേബലിേലèു

പിടിđു െകാ÷ുേപായേĜാൾ, ൨൦അവൻഎടുèാെത വđിരുć

സ്തംഭïളും കടലും പീഠïളുംഈനഗരûിൽ േശഷിđിരിèുć മĤ്

ഉപകരണïളുംസംബĆിđ്ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ൨൧ അേത, യേഹാവയുെട ആലയûിലും

െയഹൂദാരാജാവിെěഅരമനയിലും െയരൂശേലമിലും േശഷിĜുĐ

ഉപകരണïെളèുറിđു തെć യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ൨൨ “അവെയ

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകും;ഞാൻഅവെരസąർശിèുć

നാൾവെര, അവ അവിെട ഇരിèും; പിćീട് ഞാൻ അവെയഈ

čലû് മടèിവരുûും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൨൮ആആ÷ിൽ, െയഹൂദാ രാജാവായസിെദèീയാവിെě

വാഴ്ചയുെട ആരംഭûിൽ, നാലാം ആ÷ിൽ

അòാം മാസം, ഗിെബേയാനäനായ അĢൂരിെě മകൻ

ഹനനäാåപവാചകൻ യേഹാവയുെട ആലയûിൽ

പുേരാഹിതĈാരുെടയുംസർĔജനûിെěയും മുĉിൽവđ്എേćാട്

പറõെതെăćാൽ: ൨ “യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“ഞാൻ ബാേബൽരാജാവിെě നുകം ഒടിđുകളയുćു. ൩

ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർഈčലûുനിć്എടുû്

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായിരിèുćയേഹാവയുെടആലയംവക

ഉപകരണïൾ സകലവും ഞാൻ ര÷ു സംവĀരûിനകം ഈ

čലേûè് മടèിവരുûും; ൪ െയേഹായാèീമിെě മകൻ

െയഹൂദാ രാജാവായ െയെഖാനäാവിെനയുംബാേബലിേലèു േപായ

സകല െയഹൂദാബĂĈാെരയും ഞാൻ ഈ čലേûè്

മടèിവരുûും;ഞാൻബാേബൽരാജാവിെěനുകം ഒടിđുകളയും”

എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൫അേĜാൾയിെരമäാåപവാചകൻ

പുേരാഹിതĈാരും യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നില്èുć

സകലജനവും േകൾെèഹനനäാåപവാചകേനാടു പറõത്: ൬

“ആേമൻ, യേഹാവ അïെന െചēുമാറാകെö; യേഹാവയുെട

ആലയûിെല ഉപകരണïളും സകലബĂĈാെരയും അവൻ

ബാേബലിൽനിćു ഈ čലേûè് മടèിവരുûുെമć് നീ

åപവചിđ വാèുകെള യേഹാവ നിവർûിèുമാറാകെö! ൭

എîിലും ഞാൻ നിേćാടും സകലജനേûാടും പറയുć

ഈ വചനം േകöുെകാĐുക. ൮ എനിèും നിനèും മുĉ്

പേ÷യു÷ായിരുć åപവാചകĈാർ,അേനകം േദശïൾèും വലിയ

രാജäïൾèും വിേരാധമായി യുĂവുംഅനർüവും മഹാമാരിയും

åപവചിđു. ൯ സമാധാനം åപവചിèുć åപവാചകെě വചനം

നിവൃûിയാകുേĉാൾ, അവൻ യഥാർഥûിൽ യേഹാവ അയđ

åപവാചകൻഎć് െതളിയും”എć് യിെരമäാåപവാചകൻപറõു; ൧൦

അേĜാൾഹനനäാåപവാചകൻയിെരമäാåപവാചകെěകഴുûിൽനിć്

ആനുകംഎടുû് ഒടിđുകളõിö്, ൧൧സകലജനവും േകൾെè;

‘ഇïെനഞാൻ ര÷ു സംവĀരûിനകം ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെěനുകംസകലജനതകളുെടയുംകഴുûിൽനിć്

എടുû് ഒടിđുകളയും’ എć് യേഹാവ അരുളിെđēുćു” എćു

പറõു. യിെരമäാåപവാചകൻ തെě വഴിèുേപായി. ൧൨

ഹനനäാåപവാചകൻയിെരമäാåപവാചകെěകഴുûിൽനിć് നുകം

എടുû് ഒടിđുകളõേശഷം യിെരമäാവിന് യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: ൧൩നീ െചć്ഹനനäാവിേനാടു

പറേയ÷ത്: “യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നീ

മരംെകാ÷ുĐ നുകം ഒടിđുകളõു; അതിന് പകരം നീ

ഇരിĉുെകാ÷ുĐ ഒരു നുകം ഉ÷ാèിയിരിèുćു”. ൧൪

എïെനെയćാൽ യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; “ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെന േസവിേè÷തിന് ഇരിĉുെകാ÷ുĐ ഒരു

നുകംഞാൻഈസകലജനതകളുെടയും കഴുûിൽ വđിരിèുćു;

അവർഅവെന േസവിേè÷ിവരും; വയലിെല മൃഗïെളയുംഞാൻ

അവന് െകാടുûിരിèുćു”. ൧൫ പിെć യിെരമäാåപവാചകൻ

ഹനനäാåപവാചകേനാട്: “ഹനനäാേവ, േകൾèുക! യേഹാവ നിെć

അയđിöിĭ; നീഈജനെûവäാജûിൽആåശയിèുമാറാèുćു”.



യിെരമäാവു 418

൧൬അതുെകാ÷് യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

നിെć ഭൂതലûിൽനിćു നീèിèളയും;ഈആ÷ിൽനീ മരിèും;

നീ യേഹാവയ്èു വിേരാധമായി മĀരംസംസാരിđിരിèുćു” എć്

പറõു. ൧൭അïെനഹനനäാåപവാചകൻആയാ÷ിൽതെć

ഏഴാം മാസûിൽ മരിđു.

൨൯ െയെഖാനäാരാജാവും രാജമാതാവും ഷøĈാരും

െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉĐ åപഭുèĈാരും

ശിğികളും െകാĭĈാരും െയരൂശേലം വിöുേപായ േശഷം, ൨

åപവാസികളിൽ േശഷിĜുĐ മൂĜĈാർèും പുേരാഹിതĈാർèും

åപവാചകĈാർèും െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിൽ നിćു

ബാേബലിേലèുപിടിđു െകാ÷ുേപായിരുćസകലജനûിനും ൩

െയഹൂദാ രാജാവായ സിെദèീയാവ് ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരിെě അടുèൽ ബാേബലിേലè് അയđ

ശാഫാെě മകനായ എലാസയുെടയും ഹില്èീയാവിെě

മകനായ െഗമരäാവിെěയും ൈകവശം യിെരമäാåപവാചകൻ

െയരൂശേലമിൽനിć് െകാടുûയđ േലഖനûിെല വിവരം

എെăćാൽ: ൪ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ, താൻ െയരൂശേലമിൽ നിćു ബാേബലിേലèു

പിടിđുെകാ÷ുേപാകുമാറാèിയ സകലåപവാസികേളാടും

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൫ നിïൾ വീടുകൾ പണിതു

പാർèുവിൻ; േതാöïൾ ഉ÷ാèി ഫലം അനുഭവിèുവിൻ.

൬ ഭാരäമാെര സçീകരിđ് പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

ജനിĜിèുവിൻ; നിïൾ അവിെട കുറõുേപാകാെത

െപരുേക÷തിന് പുåതĈാർèു ഭാരäമാെരഎടുèുകയും പുåതിമാെര

പുരുഷĈാർèു െകാടുèുകയും െചēുവിൻ;അവരും പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ജനിĜിèെö. ൭ഞാൻ നിïെള åപവാസികളായി

െകാ÷ുേപാകുമാറാèിയ പöണûിെě നĈ അേനçഷിđ്

അതിനുേവ÷ി യേഹാവേയാടു åപാർüിèുവിൻ; അതിന് നĈ

ഉെ÷îിൽ നിïൾèും നĈ ഉ÷ാകും. ൮ യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïളുെട ഇടയിലുĐനിïളുെട åപവാചകĈാരും åപശ്നèാരും

നിïെള ചതിèരുത്; നിïൾ കാണുć സçപ്നïെള

åശĂിèുകയുമരുത്. ൯അവർഎെěനാമûിൽനിïേളാട് വäാജം

åപവചിèുćു; ഞാൻ അവെര അയđിöിĭ എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൦യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:ബാേബലിെല

എഴുപത്സംവĀരംതികõേശഷം,ഞാൻനിïെളസąർശിđ്

ഈ čലേûè് മടèിവരുûുെമć് നിïേളാടുĐ

എെě വചനം നിവർûിèും. ൧൧ നിïൾ åപതäാശിèുć

ശുഭഭാവി വരുവാൻ തèവĚം എനിè് നിïെളèുറിđുĐ

നിരൂപണïൾഎെăĭാെമć്ഞാൻഅറിയുćു;അവതിĈയ്èĭ,

നĈയ്èുĐവയേåതഎć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൨നിïൾ

എേćാട് അേപêിđ് എെěസćിധിയിൽ വćു åപാർüിèുകയും

ഞാൻനിïളുെട åപാർüന േകൾèുകയും െചēും ൧൩നിïൾ

എെćഅേനçഷിèും; പൂർĚഹൃദയേûാെടഅേനçഷിèുേĉാൾ

നിïൾഎെćകെ÷ûും. ൧൪നിïൾഎെćകെ÷ûുവാൻ

ഞാൻഇടയാèുംഎć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്;ഞാൻനിïളുെട

åപവാസം മാĤും; ഞാൻ നിïെള നീèിèളõിരിèുćസകല

ജനതകളിൽനിćും എĭായിടïളിൽ നിćും നിïെള േശഖരിđ്

നിïെള വിöുേപാകുമാറാèിയčലേûè് തെć മടèിവരുûും

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൫ “യേഹാവ ഞïൾè്

ബാേബലിൽ åപവാചകĈാെര എഴുേćğിđിരിèുćു” എć്

നിïൾ പറയുćുവേĭാ. ൧൬ ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുć രാജാവിെനèുറിđും ഈ നഗരûിൽ പാർèുć

സകലജനെûèുറിđും നിïേളാടുകൂടി åപവാസûിേലèു വരാû

നിïളുെട സേഹാദരĈാെരèുറിđും യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു. ൧൭അേത,ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഇതാ, ഞാൻ വാളും êാമവും മഹാമാരിയും

അയđ്, അവെര എåതയും േമാശമായതും തിćുകൂടാûവĚം

ചീûയും ആയ അûിĜഴûിനു സമമാèും. ൧൮ ഞാൻ

വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും അവെര

േവöയാടി, ഭൂതലûിെലസകലരാജäïൾèും ഭയേഹതുവും,ഞാൻ

അവെര നീèിèളõ സകലജനതകളുെടയും ഇടയിൽ ഒരു

ശാപവാകäവും സ്തംഭനേഹതുവും പരിഹാസവിഷയവും നിąയും

ആèും. ൧൯ åപവാചകĈാരായഎെě ദാസĈാർ മുഖാăരംഞാൻ

പറõയđവചനïൾഅവർ േകൾèായ്കെകാ÷ുതെćഎć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്;ഞാൻഇടവിടാെതഅവെരഅയđിöും

നിïൾേകöിĭഎć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൦അതുെകാ÷്

ഞാൻ െയരൂശേലമിൽനിć്ബാേബലിേലè്അയđിരിèുćസകല

åപവാസികളുമായുേĐാേര, നിïൾ യേഹാവയുെട വചനം

േകൾèുവിൻ! ൨൧ എെě നാമûിൽ നിïേളാട് വäാജം

åപവചിèുć േകാലായാവിെě മകൻ ആഹാബിെനèുറിđും,

മയേസയാവിെě മകൻസിെദèിയാവിെനèുറിđും, യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻഅവെരബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěകēിൽ

ഏğിèും; നിïൾ കാൺെക അവൻ അവെര െകാćുകളയും.

൨൨ “ബാേബൽരാജാവ് തീയിൽ ഇöു ചുöുകളõ

സിെദèീയാവിെനേĜാെലയുംആഹാബിെനേĜാെലയുംയേഹാവ

നിെćആèെö”എć്ബാേബലിലുĐ െയഹൂദാåപവാസികെളĭാം

ഒരു ശാപവാകäംഅവെരെđാĭി പറയും. ൨൩അവർയിåസാേയലിൽ

വഷളûം åപവർûിđ് അവരുെട കൂöുകാരുെട ഭാരäമാേരാട്

വäഭിചാരം െചēുകയും ഞാൻ അവേരാടു കğിđിöിĭാû

വചനം വäാജമായി എെě നാമûിൽ åപസ്താവിèുകയും

െചയ്തിരിèുćു;ഞാൻഅത്അറിയുćു;സാêിയുംആകുćു

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨൪ െനെഹലാമäനായ

െശമēാവിേനാട് നീ പറേയ÷ത്: ൨൫യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: നീ

െയരൂശേലമിെല സകലജനûിനും മയേസയാവിെě മകനായ

െസഫനäാപുേരാഹിതനും സകലപുേരാഹിതĈാർèും നിെě

േപരുവđ് അയđ എഴുûുകളിൽ: ൨൬ നിïൾ യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ åഭാăുപിടിđ് åപവചിèുćഏതു മനുഷäെനയും പിടിđ്

ആമûിലും വിലïിലും ഇേട÷തിന് യേഹാവ നിെć

േയായാദാപുേരാഹിതനു പകരം പുേരാഹിതനാèിയിരിèുćു. ൨൭

ആകയാൽ നിïേളാടു åപവചിèുć അനാേഥാûുകാരനായ

യിെരമäാവിെന നീ ശാസിèാെത ഇരിèുćെതă്? ൨൮

അതുെകാ÷ĭേയാഅവൻബാേബലിൽഞïൾè്ആളയđ്: “ഈ

åപവാസം ദീർഘം ആയിരിèും; നിïൾ വീടുകൾ പണിതു

താമസിèുവിൻ; േതാöïൾഉ÷ാèിഫലംഅനുഭവിèുവിൻ”എć്

പറയിđത്? എćു åപസ്താവിđുവേĭാ. ൨൯ ഈ എഴുû്

െസഫനäാപുേരാഹിതൻ യിെരമäാåപവാചകൻ േകൾെè

വായിđിരുćു. ൩൦ അേĜാൾ യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

യിെരമäാവിനു÷ായെതെăćാൽ: ൩൧നീസകലåപവാസികൾèും

ആളയđ്, െനെഹലാമäനായ െശമēാവിെനèുറിđ് പറയിേè÷ത്;

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: െശമēാവിെന ഞാൻ

അയèാെത ഇരുćിöും അവൻ നിïേളാടു åപവചിđ് നിïെള

വäാജûിൽ ആåശയിèുമാറാèിയതുെകാ÷് ൩൨ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ െനെഹലാമäനായ

െശമēാവിെനയും അവെě സăതിെയയും സąർശിèും; ഈ

ജനûിെě മĂäûിൽപാർèുവാൻഅവന്ആരും ഉ÷ാകുകയിĭ;

എെě ജനûിനു ഞാൻ വരുûുവാനിരിèുć നĈ അവൻ

അനുഭവിèുകയുമിĭ;അവൻയേഹാവയ്èു വിേരാധമായി േåദാഹം

സംസാരിđുവേĭാഎć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩൦ യേഹാവയിൽനിć് യിെരമäാവിനു÷ായ അരുളĜാട്

എെăćാൽ: ൨ “യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻനിേćാട്അരുളിെđയ്തിരിèുć

സകലവചനïളും ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിവയ്èുക. ൩ഞാൻ

യിåസാേയലും െയഹൂദയുമാകുć എെě ജനûിെě åപവാസം

മാĤുവാനുĐകാലം വരും” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്: “ഞാൻ

അവരുെട പൂർĔപിതാèĈാർèു െകാടുû േദശേûè്അവെര

മടèിവരുûും; അവർ അതിെന ൈകവശമാèും” എć്

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൪ യേഹാവ യിåസാേയലിെനയും

െയഹൂദെയയും കുറിđ്അരുളിെđയ്തവചനïൾഇതാകുćു: ൫

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നാം നടുèûിെěമുഴèം

േകöിരിèുćു; സമാധാനമĭ, ഭയമെåത ഉĐത്. ൬ പുരുഷൻ

åപസവിèാറുേ÷ാഎć് േചാദിđുേനാèുവിൻ!ഏതുപുരുഷനും

േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലൈകനടുവിനു െകാടുûിരിèുćതും
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ഏതു മുഖവും വിളറിയിരിèുćതുംഞാൻകാണുćത്എă്? ൭ആ

നാൾേപാെല േവെറ ഇĭാûവിധംഅത് വലുതായിരിèുćു കġം!

അത്യാേèാബിെěകġകാലംതെć;എîിലുംഅവൻഅതിൽ

നിćു വിടുവിèെĜടും. ൮അć് ഞാൻ അവെě നുകം നിെě

കഴുûിൽനിć് ഒടിđ് ബĆനïൾഅറുûുകളയും;അനäĈാർ

ഇനി അവെനെèാ÷ു േസവ െചēിèുകയുമിĭ” എć്

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൯ “അവർഅവരുെട

ൈദവമായയേഹാവെയയുംഞാൻഅവർè്എഴുേćğിèുവാനുĐ

രാജാവായ ദാവീദിെനയും േസവിèും. ൧൦ ആകയാൽ എെě

ദാസനായ യാേèാേബ, നീ ഭയെĜേട÷ാ; യിåസാേയേല, നീ

പരിåഭമിേè÷ാ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; “ഞാൻനിെć

ദൂരûുനിćും നിെěസăതിെയ åപവാസേദശûുനിćും രêിèും;

യാേèാബ് മടïിവć്സçčമായുംൈസçരമായും ഇരിèും;ആരും

അവെന ഭയെĜടുûുകയിĭ. ൧൧ നിെć രêിèുവാൻ ഞാൻ

നിേćാടുകൂെടയു÷്” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്; “നിെć

ഞാൻ എവിേടè് ചിതറിđുകളõുേവാ, അവിെടയുĐ

സകലജനതകെളയും ഞാൻ നശിĜിđുകളയും; എîിലും, നിെć

ഞാൻ നശിĜിđുകളയുകയിĭ; ഞാൻ നിെć നäായേûാെട

ശിêിèും; ശിêിèാെത വിടുകയിĭതാനും”. ൧൨ യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിെěപരുè് മാറാûതും നിെě മുറിവ്

വിഷമമുĐതുമാകുćു. ൧൩ നിെě വäവഹാരം നടûുവാൻ

ആരുമിĭ; നിെě മുറിവിന് ഇടുവാൻ മരുćും കുഴĉും ഇĭ. ൧൪നിെě

സ്േനഹിതĈാെരĭാം നിെćമറćിരിèുćു; നിെěഅകൃതäûിെě

ആധികäംനിമിûവും നിെě പാപûിെě െപരുĜംനിമിûവും

ഞാൻ നിെć ശåതു അടിèുćതുേപാെലയും åകൂരൻ

ശിêിèുćതുേപാെലയുംഅടിđിരിèുകെകാ÷്അവർനിെć

േനാèുćിĭ. ൧൫നിെě പരുèിെനയും മാറാû േവദനെയയും

കുറിđ് നിലവിളിèുćത് എăിന്? നിെě അകൃതäûിെě

ആധികäംനിമിûവും നിെě പാപûിെě െപരുĜംനിമിûവും

അĭേയാ ഞാൻ ഇതു നിേćാട് െചയ്തിരിèുćത്. ൧൬

അതുെകാ÷് നിെć തിćുകളയുćവെരെയĭാവരും

തിćുകളയെĜടും; നിെě സകല ൈവരികളും ഒെöാഴിയാെത

åപവാസûിേലèു േപാകും; നിെć െകാĐയിടുćവർ

െകാĐയായിûീരും; നിെćകവർđെചēുćവെരെയĭാംഞാൻ

കവർđയ്è് ഏğിèും. ൧൭അവർ നിെć åഭġെയćും ആരും

തിരിõു േനാèാûസീേയാെനćും വിളിèുകെകാ÷്,ഞാൻ

നിെě മുറിവുകെളസൗഖäമാèി നിനè്ആേരാഗäം വരുûും”എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൮യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ഞാൻ യാേèാബിെě കൂടാരïളുെട åപവാസം മാĤി അവെě

നിവാസïേളാടു കരുണ കാണിèും; നഗരം അതിെě

കൽèുćിേĈൽ പണിയെĜടും; അരമനയും യഥാčാനെĜടും.

൧൯ അവയിൽ നിćു സ്േതാåതവും സേăാഷിèുćവരുെട

േഘാഷവും പുറെĜടും; ഞാൻ അവെര വർĂിĜിèും; അവർ

കുറõുേപാകുകയിĭ; ഞാൻ അവെര മഹതçീകരിèും; അവർ

എളിമെĜടുകയുമിĭ. ൨൦അവരുെട മèളും പ÷െûേĜാെലയാകും;

അവരുെടസഭഎെě മുĉാെകനിലനില്èും;അവെര ഉപåദവിèുć

എĭാവെരയുംഞാൻസąർശിèും. ൨൧അവരുെട åപഭുഅവരിൽ

നിćുതെć ഉ÷ാകും;അവരുെടഅധിപതിഅവരുെട നടുവിൽനിć്

ഉþവിèും;ഞാൻഅവെനഅടുèൽവരുûും;അവൻഎേćാട്

അടുèും; അĭാെത എേćാട് അടുèുവാൻ ആരാണ്

ൈധരäെĜടുćത്?”എć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൨ “അïെന

നിïൾഎനിè് ജനമായുംഞാൻനിïൾè്ൈദവമായും ഇരിèും.

൨൩ യേഹാവയുെട േåകാധം എć ചുഴലിèാĤ്, കടുĜമായി

അടിèുć ചുഴലിèാĤ് തെć, പുറെĜടുćു; അത് ദുġĈാരുെട

തലേമൽ വćുപതിèും. ൨൪യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപംഅവിടുെû

മനĢിെല ഉേāശäïൾ നിവർûിèുേവാളം പിĈാറുകയിĭ;

ഭാവികാലû് നിïൾഅത് åഗഹിèും”.

൩൧ “ആ കാലû് ഞാൻ യിåസാേയലിെě

സകലവംശïൾèും ൈദവമായും അവർ എനിè്

ജനമായുംഇരിèും”എć്യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൨യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “വാളിൽനിć് രêെപö് േശഷിđജനം

മരുഭൂമിയിൽ കൃപ കെ÷ûി; ഞാൻ യിåസാേയലിന് വിåശാമം

വരുûുവാൻ േപാകുćു”. ൩ യേഹാവ ദൂരûുനിć് എനിè്

åപതäêമായിഅരുളിെđയ്തത്: “നിതäസ്േനഹംെകാ÷്ഞാൻനിെć

സ്േനഹിđിരിèുćു; അതുെകാ÷് ഞാൻ നിനè് ദയ

ദീർഘമാèിയിരിèുćു. ൪ യിåസാേയൽകനäേക, ഞാൻ നിെć

വീ÷ും പണിയുകയും നീ പണിയെĜടുകയും െചēും; നീ വീ÷ും തĜ്

എടുûുെകാ÷് സേăാഷിđ്, നൃûംെചēുćവരുെട നിരയിൽ

പുറെĜടും. ൫ നീ ഇനിയും ശമരäപർĔതïളിൽ മുăിരിേûാöം

ഉ÷ാèും; കൃഷിèാർ കൃഷിെചയ്ത് ഫലം അനുഭവിèും. ൬

‘എഴുേćല്èുവിൻ; നാം സീേയാനിേലè്, നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെടഅടുèേലè്, കയറിേĜാകുക’എć് കാവല്èാർ

എåഫയീംമലനാöിൽ വിളിđുപറയുć കാലം വരും. ൭ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “യാേèാബിന് സേăാഷേûാെട

ഉđûിൽ പാടുവിൻ! ജനതകളുെട തലവെനèുറിđ് സേăാഷിđ്

ആർĜിടുവിൻ! േഘാഷിđും സ്തുതിđുംെകാ÷്: യേഹാേവ,

യിåസാേയലിെě േശഷിĜായഅവിടുെûജനെûരêിèണേമ

എćു പറയുവിൻ! ൮ ഞാൻ അവെര വടèുേദശûുനിć്

വരുûുകയും ഭൂമിയുെട അĤïളിൽനിć് അവെരയും

അവേരാടുകൂടി കുരുടെനയും മുടăെനയും ഗർഭിണിെയയും

േനാവുകിöിയവെളയുംഎĭാം േശഖരിèുകയും െചēും;അïെന

വലിയ ഒരുസംഘംഇവിേടè് മടïിവരും. ൯അവർകരõുെകാ÷്

വരും; യാചനേയാെടഞാൻഅവെര െകാ÷ുവരും; ഇടറിേĜാകാû

നിരĜുĐ വഴിയിൽ ഞാൻ അവെര നദികൾèരികിലൂെട

നടûും; ഞാൻ യിåസാേയലിന് പിതാവും, എåഫയീം എെě

ആദäജാതനുമĭേയാ. ൧൦ ജനതകേള, യേഹാവയുെട വചനം

േകൾèുവിൻ! ദൂരûുĐ ദçീപുകളിൽഅതിെന åപസ്താവിèുവിൻ!

യിåസാേയലിെനചിതറിđവൻഅവെനകൂöിേđർû്, ഒരിടയൻതെě

കൂöെûപാലിèുćേപാെലഅവെനപാലിèും”എć് പറയുവിൻ.

൧൧ “യേഹാവ യാേèാബിെന വീെ÷ടുû് അവെനèാൾ

ബലവാനായവെěൈകയിൽനിć്അവെനരêിđിരിèുćു. ൧൨

അവർവć്സീേയാൻമുകളിൽകയറി േഘാഷിđുĭസിèും; ധാനäം,

വീõ്, എĚ, കുõാടുകൾ, കാളèുöികൾ എćിïെന

യേഹാവ നൽകുć നĈയിേലè് ഓടിവരും; അവരുെട

åപാണൻ നനയ്èെĜടുć േതാöം േപാെലയാകും; അവർ ഇനി

êീണിđുേപാകുകയും ഇĭ. ൧൩അć് കനäകയും യൗവനèാരും

വൃĂĈാരും ഒരുേപാെല നൃûംെചയ്ത് സേăാഷിèും; ഞാൻ

അവരുെട ദുഃഖം മാĤി സേăാഷമാèും;ഞാൻഅവെരആശçസിĜിđ്

സîടം നീèി സേăാഷിĜിèും. ൧൪ഞാൻ പുേരാഹിതĈാരുെട

åപാണെന പുġിെകാ÷് തണുĜിèും; എെě ജനം എെě

നĈെകാ÷് തൃപ്തി åപാപിèും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൧൫ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “രാമയിൽ ഒരു ശĝം

േകൾèുćു! വിലാപവുംകഠിനമായുĐകരđിലുംതെć; റാേഹൽ

തെě മèെളെđാĭി കരയുćു; അവർ ഇĭായ്കയാൽഅവെരെđാĭി

ആശçാസം åപാപിèുവാൻ അവൾèു മനĢിĭ”. ൧൬ യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “കരയാെതനിെěശĝവും കĚുനീർ

വാർèാെതനിെěകĚുംഅടèിെèാĐുക; നിെě åപവൃûിèു

åപതിഫലമു÷ാകും;അവർശåതുവിെě േദശûുനിć് മടïിവരും”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൭ “നിെě ഭാവിെയèുറിđ്

åപതäാശയു÷്; നിെěമèൾഅവരുെട േദശേûè് മടïിവരും”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൮ “അവിടുć് എെć

ശിêിđു; മരുèമിĭാû കാളèുöിെയേĜാെല ഞാൻ

ശിêയനുഭവിđിരിèുćു; ഞാൻ മടïി വേര÷തിന് എെć

മടèിവരുûണേമ;അവിടുć്എെěൈദവമായയേഹാവയĭേയാ.

൧൯ഞാൻെതĤിേĜായേശഷംഅനുതപിđും ഉപേദശം ലഭിđേശഷം

മാർവിൽ അടിđ് നാണിđും ലðിđുമിരിèുćു; എെě

യൗവനûിെല നിąയĭേയാഞാൻവഹിèുćത്” എć്എåഫയീം

വിലപിèുćത്ഞാൻനĭവĚം േകöിരിèുćു. ൨൦ “എåഫയീംഎെě

വാĀലäപുåതേനാ?ഓമനèുöിേയാ?ഞാൻഅവന് വിേരാധമായി

സംസാരിèുേĉാെഴĭാം അവെനèുറിđ് എെě മനĢിൽ

ഓർèുćു; അതുെകാ÷് എെě ഉĐം അവെനെđാĭി

ഉരുകുćു; ഞാൻ അവേനാട് കരുണ കാണിèും” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൧ “നിനè്അടയാളïൾെവèുക;

ൈകചൂ÷ികൾനാöുക; നീ േപായ െപരുവഴി മനĢിൽ വđുെകാĐുക;

യിåസാേയൽകനäേക, മടïിവരുക; നിെěഈ പöണïളിേലè്

തെć മടïിവരുക. ൨൨ വിശçാസതäാഗിനിയായ മകേള! നീ
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എåതേûാളം അലõുനടèും? യേഹാവ േദശû് ഒരു പുതുമ

സൃġിèുćു: ഒരുസ്åതീ പുരുഷെനവലയം െചയ്തു പരിപാലിèും”.

൨൩ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ അവരുെട åപവാസികെള

മടèിവരുûുേĉാൾഅവർഇനിയും െയഹൂദാ േദശûുംഅതിെല

പöണïളിലും, ‘നീതി നിവാസേമ, വിശുĂപർĔതേമ, യേഹാവ നിെć

അനുåഗഹിèുമാറാകെö’ എć വാèുകൾ പറയും. ൨൪അതിൽ

െയഹൂദയും അതിെě സകല നഗരവാസികളും കൃഷിèാരും

ആöിൻകൂöïേളാടുകൂടി സòരിèുćവരും ഒരുമിđ് വസിèും.

൨൫ ദാഹിđിരിèുćവെന ഞാൻ തണുĜിèും; വിശćു

êീണിđിരിèുć ഏവനും ഞാൻ തൃപ്തി വരുûും. ൨൬ഈ

സമയû്ഞാൻ ഉണർćു;എെěനിåദഎനിè്സുഖകരമായിരുćു

എćു ക÷ു. ൨൭ ഞാൻ യിåസാേയൽഗൃഹûിലും

െയഹൂദാഗൃഹûിലും മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും വിû്

വിതയ്èുć കാലം വരും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨൮

“അć്ഞാൻപറിെđടുèുവാനും െപാളിèുവാനും ഇടിèുവാനും

നശിĜിèുവാനും കġെĜടുûുവാനും അവരുെട േമൽ

ജാഗരിđിരുćതുേപാെല, പണിയുവാനും നടുവാനുംഅവരുെട േമൽ

ജാഗരിđിരിèും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൯ “അĜĈാർ

പđമുăിരിïാ തിćു; മèളുെട പĭു പുളിđു” എć് അവർആ

നാളിൽ ഇനി പറയുകയിĭ. ൩൦ഓേരാരുûൻഅവനവെěഅകൃതäം

നിമിûമേåത മരിèുćത്; പđമുăിരിïാഅവനവെěപĭി മാåതേമ

പുളിèുകയുĐു. ൩൧ “ഞാൻ യിåസാേയൽ ഗൃഹേûാടും

െയഹൂദാഗൃഹേûാടും പുതിെയാരു നിയമം െചēുćകാലം വരും”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩൨ “ഞാൻ അവരുെട

പൂർĔ പിതാèĈാെര ൈകèു പിടിđ് ഈജിപ്Ĥിൽനിćു

െകാ÷ുവćനാളിൽഞാൻഅവേരാടു െചയ്തനിയമംേപാെലയĭ;

ഞാൻ അവർè് ഭർûാവായിരുćിöും അവർ എെě നിയമം

ലംഘിđുകളõു”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൩൩ “എćാൽ

ഈ കാലം കഴിõേശഷം ഞാൻ യിåസാേയൽ ഗൃഹേûാട്

െചēുവാനിരിèുć നിയമം ഇïെനയാകുćു: ഞാൻ എെě

നäായåപമാണം അവരുെട ഉĐിലാèി അവരുെട ഹൃദയïളിൽ

എഴുതും;ഞാൻഅവർè്ൈദവമായുംഅവർഎനിè് ജനമായും

ഇരിèും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩൪ “ഇനി അവരിൽ

ആരും തെěകൂöുകാരെനയും തെěസേഹാദരെനയും ‘യേഹാവെയ

അറിയുക’ എć് ഉപേദശിèുകയിĭ; അവർ ആബാലവൃĂം

എĭാവരുംഎെćഅറിയും;ഞാൻഅവരുെടഅകൃതäം േമാചിèും;

അവരുെട പാപം ഇനി ഓർèുകയും ഇĭ” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൩൫ സൂരäെന പകൽ െവളിđûിനും ചåąെěയും

നêåതïളുെടയും വäവčെയ രാåതി െവളിđûിനും

നിയമിđിരിèുćവനും കടലിെല തിരകൾ അലറുവാൻ

തèവĚം അതിെന ഇളèുćവനും ൈസനäïളുെട

യേഹാവ എćു നാമമുĐവനുമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ൩൬ “ഈ വäവč എെě മുĉിൽനിćു

മാറിേĜാകുćുെവîിൽ, യിåസാേയൽസăതിയും സദാകാലം

എെě മുĉിൽ ഒരു ജനതയാകാûവĚം ഒടുïിേĜാകും”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩൭ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “മീെത ആകാശെû അളèുവാനും താെഴ

ഭൂമിയുെടഅടിčാനïെളപരിേശാധിèുവാനുംകഴിയുെമîിൽ,

ഞാനും യിåസാേയൽസăതിെയ മുഴുവനുംഅവർ െചയ്തസകലവും

നിമിûം തĐിèളയും” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൩൮ “ഈ

നഗരം ഹനേനൽ േഗാപുരംമുതൽ േകാൺവാതിൽവെര

യേഹാവയ്èായി പണിയുവാനുĐകാലം വരും”എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൩൯ “അളവുചരട് പിെćയും േനെര ഗാേരബ്

കുćിേലè് െചć് േഗാവഹിേലèു തിരിയും. ൪൦ ശവïൾèും

െവĚീറിനും ഉĐ താഴçര മുഴുവനും കിേåദാൻ േതാടുവെരയും

കിഴേèാö് കുതിരവാതിലിെě േകാണുവെരയും ഉĐ നിലïൾ

മുഴുവനും യേഹാവയ്è് വിശുĂമായിരിèും; അതിെന ഇനി

ഒരുനാളും പറിđുകളയുകയിĭ; ഇടിđുകളയുകയുമിĭ.

൩൨ െയഹൂദാ രാജാവായസിെദèീയാവിെěവാഴ്ചയുെട

പûാംആ÷ിൽ, െനബൂഖദ്േനസരിെěപതിെനöാം

ആ÷ിൽ തെć, യേഹാവയിîൽനിć് യിെരമäാവിനു÷ായ

അരുളĜാട്. ൨ അć് ബാേബൽരാജാവിെě ൈസനäം

െയരൂശേലമിെന നിേരാധിđിരുćു; യിെരമäാåപവാചകൻ

െയഹൂദാരാജാവിെě അരമനയുെട കാവğുരമുĤû്

തടവിലാèെĜöിരുćു. ൩ “ഞാൻ ഈ നഗരെû

ബാേബൽരാജാവിെěകēിൽഏğിèും;അവൻഅതിെനപിടിèും”

എć് യേഹാവ അരുളിെđēുćു എćും ൪ െയഹൂദാ രാജാവായ

സിെദèീയാവ് കൽദയരുെടൈകയിൽനിć് രêെപöുേപാകാെത,

ബാേബൽരാജാവിെěകēിൽഏğിèെĜടും;അവൻഇവനുമായി

കĚിൽകĚിൽ േനാèി, മുഖാമുഖമായിസംസാരിèും; ൫അവൻ

സിെദèീയാവിെന ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാകും; ഞാൻ

അവെനസąർശിèുംവെരഅവൻഅവിെടആയിരിèും; നിïൾ

കൽദയേരാടുയുĂംെചയ്താലുംനിïൾè്ജയംഉ÷ാകുകയിĭ

എć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എćുംനീ åപവചിèുവാൻഎă്”

എćു പറõ് െയഹൂദാ രാജാവായ സിെദèീയാവ് അവെന

അവിെട തടവിലാèിയിരുćു. ൬ യിെരമäാവ് പറõത്:

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൭ “നിെě

ഇളയĜനായശĭൂമിെě മകൻഹനെമേയൽനിെěഅടുèൽവć്

‘അനാേഥാûിെലഎെěനിലംവാïിെèാĐുക;അത് േമടിèുവാൻ

തèവĚംവീെ÷ടുĜിെěഅവകാശംനിനèുĐതĭേയാ;’എć്

പറയും”. ൮യേഹാവഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഎെěഇളയĜെě

മകൻ ഹനെമേയൽ കാവğുരമുĤû് എെě അടുèൽ വćു:

“െബനäാമീൻേദശû്അനാേഥാûിെലഎെěനിലം വാïണേമ;

അവകാശം നിനèുĐതĭേയാ; വീെ÷ടുĜും നിനèുĐത്; നീഅത്

േമടിđുെകാĐണം”എć്എേćാട് പറõു;അത് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്എć്ഞാൻ åഗഹിđു. ൯അïെനഞാൻഇളയĜെě

മകൻഹനെമേയലിേനാട്അനാേഥാûിെലനിലം വാïി, വിലയായ

പതിേനഴ് േശെèൽെവĐിതൂèിെèാടുûു. ൧൦ആധാരംഎഴുതി

മുåദയിö് സാêികെളെèാ÷് ഒĜിടുവിđ േശഷംഞാൻ പണംഅവന്

തുലാസിൽ തൂèിെèാടുûു. ൧൧ ഇïെന നäായവും പതിവും

അനുസരിđ് മുåദയിöിരുćതും തുറćിരുćതുമായ ആധാരïൾ

ഞാൻ വാïി. ൧൨ ഇളയĜെě മകനായ ഹനെമേയലും

ആധാരûിൽ ഒĜിöിരുćസാêികളും കാവğുരമുĤûു ഇരുćിരുć

െയഹൂദĈാർഎĭാവരുെടയും കúുĉിൽആധാരം മഹേസയാവിെě

മകനായ േനരäാവിെě മകൻബാരൂèിെěപèൽെകാടുûു. ൧൩

അവർ േകൾെèഞാൻബാരൂèിേനാടു കğിđത്എെăćാൽ: ൧൪

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “മുåദയിöിരിèുćതും തുറćിരിèുćതുമായഈ

ആധാരïൾവാïി,അവഏറിയകാലം ഭåദമായിരിേè÷തിന് ഒരു

മൺപാåതûിൽ െവèുക. ൧൫ഇനിയുംഈ േദശû് വീടുകളും

നിലïളും മുăിരിേûാöïളും åകയവിåകയം െചēും” എć്

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൧൬അïെനആധാരം േനരäാവിെě മകനായ

ബാരൂèിെě പèൽ ഏğിđേശഷം, ഞാൻ യേഹാവേയാടു

åപാർüിđത് എെăćാൽ: ൧൭ “അേēാ, യേഹാവയായകർûാേവ,

അവിടുെû മഹാശéിെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും

അï് ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഉ÷ാèി; അേïè്

അസാĂäമായത് ഒćുമിĭ. ൧൮അവിടുć്ആയിരം തലമുറേയാളം

ദയ കാണിèുകയും പിതാèĈാരുെട അകൃതäûിന് അവരുെട

േശഷംഅവരുെട മèളുെട മാർĔിടûിൽപകരം െകാടുèുകയും

െചēുćു; മഹûçവും വĭഭതçവുമുĐൈദവേമ,ൈസനäïളുെട

യേഹാവ എćĭേയാ അവിടുെû നാമം. ൧൯ അവിടുć്

ആേലാചനയിൽ വലിയവനും åപവൃûിയിൽ ശéനുംആകുćു;

ഓേരാരുûന്അവനവെěനടĜിനും åപവൃûികളുെടഫലûിനും

തèവിധം െകാടുè÷തിന്അï് മനുഷäരുെടഎĭാ വഴികളിേĈലും

ദൃġിവèുćു. ൨൦ അവിടുć് ഈജിപ്Ĥിലും, ഇćുവെരയും

യിåസാേയലിലും മĤു മനുഷäരുെട ഇടയിലും അടയാളïളും

അþുതïളും åപവർûിđ് ഇćുĐതുേപാെലഅവിടുേûè് ഒരു

നാമംസĉാദിèുകയും ൨൧അവിടുെûജനമായയിåസാേയലിെന

അടയാളïൾെകാ÷ും അþുതïൾെകാ÷ും ബലമുĐ

ൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും മഹാഭീതിെകാ÷ുംഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് െകാ÷ുവരുകയും ൨൨ അവരുെട പിതാèĈാർè്

െകാടുèുവാൻഅï്അവേരാട് സതäം െചയ്തിരുć, പാലും േതനും

ഒഴുകുć ഈ േദശം അവർè് െകാടുèുകയും െചയ്തു. ൨൩

അവർ അതിൽ കടć് അതിെന ൈകവശമാèി; എîിലും



യിെരമäാവു421

അവർ അവിടുെû വാè് അനുസരിèുകേയാ അവിടുെû

നäായåപമാണംേപാെലനടèുകേയാ െചയ്തിĭ; െചēുവാൻഅï്

അവേരാടു കğിđെതാćും അവർ െചയ്തിĭ; അതുെകാ÷് ഈ

അനർüïൾസകലവുംഅï്അവർè് വരുûിയിരിèുćു. ൨൪

ഇതാ, ഉപേരാധേèാöകൾ! അവർ നഗരെû പിടിേè÷തിന്

അടുûിരിèുćു! വാളും êാമവും മഹാമാരിയും കാരണം ഈ

നഗരം അതിന് േനെര യുĂം െചēുć കൽദയരുെട കēിൽ

ഏğിèെĜöിരിèുćു;അï്അരുളിെđയ്തത്സംഭവിđിരിèുćു;

അï് അത് കാണുćുവേĭാ. ൨൫ യേഹാവയായ കർûാേവ,

നഗരം കൽദയരുെട കēിൽ ഏğിèെĜöിരിെè, നിലം

വിലയ്èു വാïി അതിന് സാêികെള വയ്èുവാൻ അï്

എേćാട് കğിđുവേĭാ”. ൨൬ അേĜാൾ യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് യിെരമäാവിനു÷ായത് എെăćാൽ: ൨൭ “ഞാൻ

സകലജഡûിെěയും ൈദവമായ യേഹാവയാകുćു; എനിè്

കഴിയാû വĭ കാരäവും ഉേ÷ാ?” ൨൮അതുെകാ÷് യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻഈനഗരെûകൽദയരുെട

ൈകയിലുംബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസരിെěൈകയിലും

ഏğിèും;അവൻഅതിെന പിടിèും. ൨൯ഈനഗരûിെě േനെര

യുĂം െചēുć കൽദയർ വć് നഗരûിനു തീ െവđു, എെć

േകാപിĜിേè÷തിന് േമğുരകളിൽവđ് ബാലിനു ധൂപം

കാöുകയും അനäേദവĈാർèു പാനീയബലി അർĜിèുകയും

െചയ്തിരുć വീടുകേളാടുകൂടി അതിെന ചുöുകളയും. ൩൦

യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും ബാലäംമുതൽ എനിè്

അനിġമായുĐതു മാåതം െചയ്തുവćു; യിåസാേയൽ മèൾ

അവരുെടൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷്എെćേകാപിĜിèുക

മാåതേമ െചയ്തിöുĐു” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൩൧ “അവർ

ഈനഗരെûപണിതനാൾമുതൽഇćുവെരയുംഞാൻഅതിെന

എെě മുĉിൽനിć് നീèിèളയûèവĚം അത് എനിè്

േകാപവും േåകാധവും വരുûിയിരിèുćു. ൩൨ എെć

േകാപിĜിേè÷തിന് യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും

അവരുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പുേരാഹിതĈാരും

åപവാചകĈാരും െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലം നിവാസികളും

െചയ്ത സകലേദാഷവും നിമിûംതെć. ൩൩ അവർ മുഖമĭ,

പുറമേåതഎćിേലèു തിരിđിരിèുćത്;ഞാൻഇടവിടാെതഅവെര

ഉപേദശിđു പഠിĜിđിöും, ഉപേദശം ൈകെèാĐുവാൻ അവർ

മനĢുവđിĭ. ൩൪ എെě നാമം വിളിđിരിèുć ആലയം

അശുĂമാèുവാൻതèവĚംഅവർഅതിൽ േīėവിåഗഹïെള

åപതിഷ്ഠിđു. ൩൫ േമാെലèിന് അവരുെട പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ദഹിĜിേè÷തിന് അവർ െബൻ‐ഹിേćാം

താഴçരയിൽ ബാലിെě പൂജാഗിരികൾ പണിതു; ഈ േīėതകൾ

åപവർûിđ് െയഹൂദെയെèാ÷് പാപം െചēിèുവാൻ ഞാൻ

അവേരാടു കğിđിöിĭ; എെě മനĢിൽ അത് േതാćിയിöുമിĭ”.

൩൬ ‘ഇേĜാൾ, വാൾ, êാമം, മഹാമാരി എćിവയാൽ

ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിèെĜടുćു’ എć് നിïൾ

പറയുćഈനഗരെûèുറിđ് യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൩൭ എെě േകാപûിലും

േåകാധûിലും മഹാേരാഷûിലുംഞാൻഅവെരനീèിèളõ

സകലേദശïളിൽനിćും ഞാൻ അവെര േശഖരിèും; ഞാൻ

അവെര ഈčലേûè് മടèിവരുûി അതിൽ നിർഭയമായി

വസിèുമാറാèും. ൩൮അവർഎനിè് ജനമായുംഞാൻഅവർè്

ൈദവമായും ഇരിèും. ൩൯അവർèുംഅവരുെട േശഷംഅവരുെട

മèൾèും നĈവരûèവĚം അവർ എെć എേćèും

ഭയെĜേട÷തിന് ഞാൻ അവർè് ഏകമനĢും ഏകമാർĖവും

െകാടുèും. ൪൦ഞാൻ അവെര വിöുപിരിയാെത അവർè് നĈ

െചയ്തുെകാ÷ിരിèും എćിïെന ഞാൻ അവേരാട് ഒരു

ശാശçതനിയമം െചēും;അവർഎെćവിöുമാറാെതയിരിèുവാൻ

എേćാടുĐ ഭéി ഞാൻഅവരുെട ഹൃദയûിൽആèും. ൪൧

ഞാൻ അവരിൽ സേăാഷിđ് അവർè് ഗുണം െചēും. ഞാൻ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚ മനേĢാടുംകൂടിഅവെരഈ േദശûു

നടും”. ൪൨ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ ഈ

ജനûിന്ഈവലിയഅനർüെമĭാം വരുûിയതുേപാെലതെć

ഞാൻഅവർè് വാëûം െചയ്തിരിèുćഎĭാനĈയുംഅവർè്

വരുûും. ൪൩ ‘മനുഷäനും മൃഗവും ഇĭാെതശൂനäമായിരിèുćു,

കൽദയരുെട കēിൽഏğിèെĜöിരിèുćു’ എć് നിïൾപറയുć

ഈ േദശû് അവർ നിലïൾ വിലയ്èു വാïും. ൪൪

ഞാൻ അവരുെട åപവാസികെള മടèിവരുûുćതുെകാ÷്

െബനäാമീൻേദശûും െയരൂശേലമിനു ചുĤുമുĐ åപേദശïളിലും

െയഹൂദാപöണïളിലും മലനാöിെലപöണïളിലും താഴçീതിയിെല

പöണïളിലും െതെè പöണïളിലും ആളുകൾ നിലïൾ

വിലയ്èു വാïിആധാരïൾഎഴുതി മുåദയിö് സാêികെളയും

വയ്èും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩൩ യിെരമäാവ്കാവğുരമുĤû്തടവിലാèെĜöിരിèുേĉാൾ

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് ര÷ാം åപാവശäം

അവനു÷ായെതെăćാൽ: ൨ “ഭൂമിെയ നിർĊിđവനും,

അതിെന ഉറĜിđവനുമായ യേഹാവ, യേഹാവ എć് നാമം

ഉĐവൻ തെć, ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; ൩ “എെć

വിളിđേപêിèുക; ഞാൻ നിനè് ഉûരം അരുളും; നീ

അറിയാûമഹûുംഅേഗാചരവുമായകാരäïൾഞാൻനിെć

അറിയിèും. ൪ ഉപേരാധദുർĖïൾèും വാളിനും എതിെര

തടുûു നില്േè÷തിനായിഈനഗരûിൽ െപാളിđിöിരിèുć

വീടുകെളയും െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട അരമനകെളയും

കുറിđ് യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു. ൫ അവർ കൽദയേരാടു യുĂം െചēുവാൻ

െചĭുćു; എćാൽ അത്, ഞാൻ എെě േകാപûിലും എെě

േåകാധûിലും സംഹരിđിരിèുć മനുഷäരുെട ശവïൾെകാ÷്

അവെയനിറയ്èുവാനേåത;അവരുെടസകലേദാഷവും നിമിûം

ഞാൻ എെě മുഖെû ഈ നഗരûിനു മറđിരിèുćു. ൬

ഇതാ, ഞാൻ േരാഗശാăിയും ആേരാഗäവും വരുûി അവെര

സൗഖäമാèുകയുംസമാധാനûിെěയുംസതäûിെěയുംസമൃĂി

അവർè് െവളിെĜടുûുകയും െചēും. ൭ഞാൻ െയഹൂദയുെട

åപവാസികെളയുംയിåസാേയലിെě åപവാസികെളയും മടèിവരുûി

പ÷െûേĜാെല അവർè് അഭിവൃĂി വരുûും. ൮ അവർ

എേćാട് പാപം െചയ്ത സകല അകൃതäവും ഞാൻ നീèി

അവെര ശുĂീകരിèുകയും, അവർ എനിെèതിെര െചയ്ത

േåദാഹപൂർവമായ സകല അകൃതäïെളയും േമാചിèുകയും

െചēും. ൯ഞാൻ അവർè് െചēുć എĭാനĈെയയും കുറിđ്

േകൾèുć സകലഭൂജാതികളുെടയും മുĉിൽ അത് എനിè്

ആനąനാമവും åപശംസയും മഹûçവുംആയിരിèും;ഞാൻഅതിന്

വരുûുć എĭാ നĈയും സർĔസമാധാനവും നിമിûം അവർ

േപടിđു വിറയ്èും”. ൧൦ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“മനുഷäരും മൃഗവും ഇĭാെത ശൂനäമായിരിèുćു” എć് നിïൾ

പറയുć ഈ čലûും െയഹൂദാപöണïളിലും മനുഷäേനാ,

നിവാസികേളാ, മൃഗേമാ ഇĭാെത ശൂനäമായിരിèുć െയരൂശേലം

വീഥികളിലും ൧൧ഇനിയുംആനąേഘാഷവും സേăാഷധçനിയും

മണവാളെě സçരവും മണവാöിയുെട സçരവും: ‘ൈസനäïളുെട

യേഹാവെയസ്തുതിèുവിൻ,യേഹാവനĭവനേĭാ,അവെěദയ

എേćèുമുĐത്’ എć് പറയുćവരുെട ശĝവും യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ സ്േതാåതയാഗം െകാ÷ുവരുćവരുെട ശĝവും

േകൾèും; ഞാൻ േദശûിെě čിതി മാĤി പ÷െûേĜാെല

ആèും” എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൧൨ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “മനുഷäനും മൃഗവും ഇĭാെത

ശൂനäമായിരിèുćഈčലûുംഅതിെěസകലപöണïളിലും

ആടുകെള കിടûുć ഇടയĈാർè് ഇനിയും േമđിൽപുറം

ഉ÷ാകും; ൧൩ മലനാöിെല പöണïളിലും താഴçീതിയിെല

പöണïളിലും െതെè പöണïളിലും െബനäാമീൻേദശûും

െയരൂശേലമിെěചുĤുമുĐčലïളിലും െയഹൂദാപöണïളിലും

ആടുകൾഎĚുćവെěൈകèുകീെഴ ഇനിയും കടćുേപാകും”

എć് യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൧൪ “ഞാൻ യിåസാേയൽ

ഗൃഹേûാടും െയഹൂദാഗൃഹേûാടും അരുളിെđയ്ത നĭവചനം

നിവർûിèുć കാലം വരും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്.

൧൫ആനാളുകളിലും ആ കാലûും ഞാൻ ദാവീദിന് നീതിയുĐ

ഒരു മുളെയ മുളĜിèും; അവൻ േദശû് നീതിയും നäായവും

നടûും. ൧൬ആനാളിൽ െയഹൂദാ രêിèെĜടും; െയരൂശേലം

നിർഭയമായി വസിèും;അതിന് ‘യേഹാവ നĊുെട നീതി’ എć് േപര്

പറയും”. ൧൭യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “യിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുവാൻ ദാവീദിന് ഒരു പുരുഷൻ
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ഇĭാെത വരുകയിĭ. ൧൮ ദിനംåപതി േഹാമയാഗം കഴിèുവാനും

േഭാജനയാഗം ദഹിĜിèുവാനും ഹനനയാഗം അർĜിèുവാനും

എെě മുĉാെക േലവä പുേരാഹിതĈാർè് ഒരു പുരുഷൻഇĭാെത

വരുകയുമിĭ”. ൧൯ യിെരമäാവിന് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

ഉ÷ായെതെăćാൽ: ൨൦ “യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“തèസമയû് പകലും രാവും ഇĭാതിരിèûèവിധം

പകലിേനാടുĐ എെě നിയമവും രാåതിേയാടുĐ എെě

നിയമവും ലംഘിèുവാൻ നിïൾè് കഴിയുെമîിൽ, ൨൧

എെě ദാസനായ ദാവീദിന് അവെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുćു

വാഴുവാൻ ഒരു മകൻ ഇĭാെത വരûèവിധം അവേനാടും

എെě ശുåശൂഷകĈാരായ േലവäപുേരാഹിതĈാേരാടും ഉĐ

എെě നിയമവും േഛദിèെĜേöèാം. ൨൨ ആകാശûിെല

ൈസനäെû എĚുവാനും കടğുറെû മണൽ അളèുവാനും

കഴിയാûതുേപാെല ഞാൻ എെě ദാസനായ ദാവീദിെě

സăതിെയയുംഎെěശുåശൂഷകĈാരായ േലവäെരയും വർĂിĜിèും.

൨൩യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് യിെരമäാവിനു÷ായെതെăćാൽ:

൨൪ “യേഹാവ തിരെõടുûിരിèുć ര÷ു വംശïെളയും

അവൻ തĐിèളõു എć് ഈ ജനം പറയുćത് നീ

åശĂിèുćിĭേയാ? ഇïെന അവൻ എെě ജനെû ‘അത്

ഇനി ഒരു ജനതയĭ’ എćു ദുഷിđു പറയുćു”. ൨൫ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു; “പകലിേനാടും രാåതിേയാടും ഉĐ

എെěനിയമം നിലനിൽèുćിെĭîിൽ,ഞാൻആകാശûിെěയും

ഭൂമിയുെടയും വäവč നിയമിđിöിെĭîിൽ, ൨൬ ഞാൻ

യാേèാബിെěയും എെě ദാസനായ ദാവീദിെěയും സăതിെയ

അåബാഹാമിൻെറയും യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും

സăതിè്അധിപതിമാരായിരിèുവാൻഅവെěസăതിയിൽനിć്

ഒരാെളഎടുèാûവിധംതĐിèളയും.അവരുെട åപവാസികെള

ഞാൻ മടèിവരുûുകയും അവേരാട് കരുണ കാണിèുകയും

െചēും”.

൩൪ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരും അവെě

സകലൈസനäവുംഅവെěആധിപതäûിൻകീഴുĐ

സകലഭൂരാജäïളുംസകലജനതകളും െയരൂശേലമിേനാടുംഅതിെě

എĭാപöണïേളാടും യുĂം െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ,

യിെരമäാവിന് യേഹാവയിîൽ നിćു÷ായ അരുളĜാട്

എെăćാൽ: ൨ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നീ െചć്, െയഹൂദാ രാജാവായ

സിെദèീയാവിേനാട് പറേയ÷െതെăćാൽ: യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻഈനഗരംബാേബൽരാജാവിെěകēിൽ

ഏğിèും;അവൻഅതിെനതീ െവđു ചുöുകളയും. ൩നീഅവെě

ൈകയിൽനിć് രêെപöുേപാകാെത പിടിെപö് അവെě കēിൽ

ഏğിèെĜടും; നീ ബാേബൽരാജാവിെന കĚിൽകĚിൽ

േനാèുകയുംഅവൻ മുഖാമുഖമായി നിേćാട് സംസാരിèുകയും നീ

ബാേബലിേലè് േപാേക÷ിവരുകയും െചēും. ൪എîിലും െയഹൂദാ

രാജാവായ സിെദèീയാേവ, യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുക!

നിെćèുറിđ് യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൫ “നീ

വാളാൽ മരിèുകയിĭ; നീ സമാധാനേûാെട മരിèും;

നിനè് മുĉു÷ായിരുć പ÷െû രാജാèĈാരായ നിെě

പിതാèĈാർèു േവ÷ി സുഗĆദഹനം കഴിđതുേപാെല അവർ

നിനèുേവ÷ിയും കഴിèും; ‘അേēാ തĉുരാേന!’ എćു െചാĭി

അവർനിെćèുറിđ് വിലപിèും;അത്ഞാൻകğിđവചനമĭേയാ”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൬ യിെരമäാåപവാചകൻ

ഈ വചനïെളĭാം െയരൂശേലമിൽ െയഹൂദാ രാജാവായ

സിെദèീയാവിേനാട് åപസ്താവിđു. ൭അć്ബാേബൽരാജാവിെě

ൈസനäം െയരൂശേലമിേനാടും ലാèീശ്,അെസèാഎćിïെന

െയഹൂദയിൽ േശഷിđിരുć എĭാപöണïേളാടും യുĂം

െചയ്തുെകാ÷ിരുćു; െയഹൂദാപöണïളിൽവđ് ഉറĜുĐ

പöണïളായി േശഷിđിരുćത് ഇവയേåത. ൮ ആരും തെě

സേഹാദരനായ ഒരു െയഹൂദെനെèാ÷്അടിമേവല െചēിèാെത

എåബായദാസെനയും എåബായദാസിെയയും ൯ സçതåăരായി

വിöയയ്േè÷തിന് ഒരു വിേമാചനം åപസിĂമാèണെമć്

സിെദèീയാരാജാവ് െയരൂശേലമിെല സകലജനേûാടും

ഒരു നിയമം െചയ്തേശഷം, യിെരമäാവിന് യേഹാവയിîൽ

നിćു÷ായ അരുളĜാട്. ൧൦ ആരും തെě ദാസെനെèാ÷ും

ദാസിെയെèാ÷ും ഇനി അടിമേവല െചēിèാെത അവെര

സçതåăരായി വിöയèണെമćുĐ നിയമûിൽ ഉൾെĜö

സകലåപഭുèĈാരും സർĔജനവും അത് അനുസരിđ് അവെര

വിöയđിരുćു. ൧൧ പിćീട് അവർ അവരുെട മനĢുമാĤി,

സçതåăരായി വിöയđിരുć ദാസĈാെരയും ദാസിമാെരയും

മടèിവരുûിഅവെര വീ÷ും ദാസീദാസĈാരാèിûീർûു. ൧൨

അതുെകാ÷് യിെരമäാവിന് യേഹാവയിîൽനിć് അരുളĜാട്

ഉ÷ായെതെăćാൽ: ൧൩ “യിåസാേയലിെěൈദവമായയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ നിïളുെട പിതാèĈാെര

അടിമവീടായ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െകാ÷ുവć നാളിൽ

അവേരാട് ഒരു നിയമം െചയ്തു: ൧൪ ‘തെćûാൻ നിനè്

വില്èുകയും ആറുസംവĀരം നിെć േസവിèുകയും െചയ്ത

എåബായസേഹാദരെന ഏഴാം സംവĀരûിൽ വിöയയ്èണം;

അവെനസçതåăനായി നിെěഅടുèൽനിć് വിöയയ്èണം’എć്

കğിđിരുćു; എîിലും നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർ എെě

കğന അനുസരിđിĭ, åശĂിđതുമിĭ. ൧൫ നിïേളാ ഇć്

തിരിõ് ഓേരാരുûൻ തെě കൂöുകാരനു വിേമാചനം

åപസിĂമാèിയതിനാൽഎനിè്ഹിതമായത് åപവർûിđ്,എെě

നാമം വിളിđിരിèുćആലയûിൽവđ് എെě മുĉാെക ഒരു നിയമം

െചയ്തു. ൧൬ എîിലും നിïൾ മനĢുമാĤി, എെě നാമെû

അശുĂമാèിഓേരാരുûൻവിേമാചനം െകാടുû്അയđിരുć

ദാസെനയും ദാസിെയയും തെě ഇġംേപാെല മടèിവരുûി

ദാസീദാസĈാരാèിയിരിèുćു. ൧൭ അതുെകാ÷് യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഓേരാരുûൻ താăാെě

സേഹാദരനും കൂöുകാരനും വിേമാചനം åപസിĂമാèുവാൻ

തèവിധം നിïൾ എെě വാèു േകöിĭേĭാ; ഇതാ, ഞാൻ ഒരു

വിേമാചനം åപസിĂമാèുćു; അത് വാളിനും മഹാമാരിèും

êാമûിനുമേåത; ഭൂമിയിെലസകലരാജäïളിലുംഞാൻനിïെള

ഭീതിവിഷയമാèിûീർèുംഎć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്”. ൧൮

“കാളèുöിെയ ര÷ായിപിളർć്അതിെěപിളർĜുകളുെട നടുെവ

കടćുെകാ÷്എെě മുĉാെക െചയ്ത നിയമûിെലസംഗതികൾ

നിവർûിèാെത എെě നിയമം ലംഘിđിരിèുćവെര,

൧൯ കാളèുöിയുെട പിളർĜുകളുെട നടുെവ കടćുേപായ

െയഹൂദാåപഭുèĈാെരയും െയരൂശേലംåപഭുèĈാെരയും

ഷøĈാെരയും പുേരാഹിതĈാെരയും േദശûിെല

സകലജനെûയും തെć, ഞാൻ ഏğിèും. ൨൦ അവരുെട

ശåതുèളുെട ൈകയിലും അവർè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćവരുെടൈകയിലുംഞാൻഅവെരഏğിèും;അവരുെട

ശവïൾആകാശûിെലപêികൾèും ഭൂമിയിെല മൃഗïൾèും

ഇരയായിûീരും. ൨൧ െയഹൂദാ രാജാവായസിെദèീയാവിെനയും

അവെě åപഭുèĈാെരയും ഞാൻ അവരുെട ശåതുèളുെട

ൈകയിലുംഅവർè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട

ൈകയിലും നിïെള വിöുേപായിരിèുć ബാേബൽരാജാവിെě

ൈസനäûിെěൈകയിലുംഏğിèും. ൨൨ഞാൻകğിđ്അവെര

ഈനഗരûിേലèു മടèിവരുûും; അവർഅതിെന യുĂംെചയ്തു

പിടിđ് തീ െവđു ചുöുകളയും; ഞാൻ െയഹൂദാപöണïെള

നിവാസികളിĭാെതശൂനäമാèും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩൫ േയാശീയാവിെě മകൻ െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹായാèീമിെě കാലû് യിെരമäാവിന്

യേഹാവയിîൽ നിćു÷ായ അരുളĜാട് എെăćാൽ: ൨ നീ

േരഖാബäഗൃഹûിൽ െചć്, അവേരാടു സംസാരിđ് അവെര

യേഹാവയുെട ആലയûിെě ഒരു മുറിയിൽ െകാ÷ുവć്

അവർè് വീõു കുടിèുവാൻ െകാടുèുക. ൩ അïെന

ഞാൻ ഹബസിനäാവിെě മകനായ യിെരമäാവിെě മകൻ

യയസനäാവിെനയും അവെě സേഹാദരĈാെരയും അവെě

സകലപുåതĈാെരയും േരഖാബäഗൃഹെû മുഴുവൻ കൂöി ൪

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ åപഭുèĈാരുെട മുറിèരികിൽ

ശĭൂമിെě മകനായ വാതിൽèാവല്èാരൻ മയേസയാവിെě മുറിèു

മീെത ഇëലäാവിെě മകനും ൈദവപുരുഷനുമായ ഹാനാെě

പുåതĈാരുെട മുറിയിൽ െകാ÷ുവćു. ൫ പിെć ഞാൻ,

േരഖാബäഗൃഹèാരുെട മുĉിൽ വീõു നിറđ കുടïളും

പാനപാåതïളും വđ് അവേരാട്: “വീõു കുടിèുവിൻ” എć്
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പറõു. ൬ അതിന് അവർ പറõത്: “ഞïൾ വീõു

കുടിèുകയിĭ; േരഖാബിെě മകൻ ഞïളുെട പിതാവായ

േയാനാദാബ് ഞïേളാട്: ‘നിïൾ െചćു പാർèുć േദശû്

ദീർഘായുേĢാെടഇരിേè÷തിന് ൭നിïളുംനിïളുെട മèളും

ഒരിèലും വീõു കുടിèരുത്; വീടു പണിയരുത്; വിû്

വിതയ്èരുത്; മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèരുത്; ഈ വക ഒćും

നിïൾèു÷ാകുകയുംഅരുത്; നിïൾജീവപരäăംകൂടാരïളിൽ

വസിèണംഎćിïെനകğിđിരിèുćു. ൮അïെനഞïളും

ഭാരäമാരും പുåതĈാരും പുåതിമാരും ഞïളുെട ജീവകാലû്

ഒരിèലും വീõു കുടിèുകേയാ ൯ താമസിèുവാൻ വീടു

പണിയുകേയാ െചēാെത േരഖാബിെě മകൻഞïളുെട പിതാവായ

േയാനാദാബ് ഞïേളാടു കğിđ സകലûിലും അവെě വാè്

േകöനുസരിđുവരുćു; ഞïൾè് മുăിരിേûാöവും വയലും

വിûും ഇĭ. ൧൦ ഞïൾ കൂടാരïളിൽ വസിđ്, ഞïളുെട

പിതാവായ േയാനാദാബ് ഞïേളാടു കğിđതുേപാെല എĭാം

അനുസരിđുനടèുćു. ൧൧ എćാൽ ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ േദശെûആåകമിđേĜാൾഞïൾ: ‘വരുവിൻ,

കല്ദയരുെടയും അരാമäരുെടയും ൈസനäûിെě മുĉിൽനിć്

നമുè് െയരൂശേലമിേലè് േപായ്èളയാം’ എć് പറõു;അïെന

ഞïൾ െയരൂശേലമിൽ താമസിđുവരുćു”. ൧൨ അേĜാൾ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് യിെരമäാവിനു÷ായെതെăćാൽ: ൧൩

“യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നീ െചć് െയഹൂദാപുരുഷĈാേരാടും

െയരൂശേലം നിവാസികേളാടും പറേയ÷ത്: “എെě

വചനïൾ അനുസരിേè÷തിന് നിïൾ åപേബാധനം

ൈകെèാĐുćിĭേയാ?” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൪

“േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബ് തെěപുåതĈാേരാട് വീõു

കുടിèരുെതćു കğിđത് അവർ അനുസരിèുćു; അവർ

പിതാവിെě കğന åപമാണിđ് ഇćുവെര വീõ് കുടിèാെത

ഇരിèുćു; എćാൽഞാൻഇടവിടാെത നിïേളാടു സംസാരിđിöും

നിïൾ എെć അനുസരിđിöിĭ. ൧൫ നിïൾ ഓേരാരുûൻ

അവനവെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിõ് നിïളുെട åപവൃûികൾ

നĭതാèുവിൻ;അനäേദവĈാേരാടു േചർć്അവെര േസവിèരുത്;

അേĜാൾഞാൻനിïൾèുംനിïളുെടപിതാèĈാർèുംതć

േദശû്നിïൾവസിèുംഎćിïെന åപവാചകĈാരായഎെě

സകലദാസĈാെരയും ഞാൻ ഇടവിടാെത നിïളുെട അടുèൽ

അയđു പറയിđിöും നിïൾെചവി ചായിèുകേയാഎെěവാèു

േകöനുസരിèുകേയാ െചയ്തിöിĭ. ൧൬ േരഖാബിെě മകനായ

േയാനാദാബിെě പുåതĈാർ അവരുെട പിതാവ് കğിđ കğന

åപമാണിđിരിèുćു;ഈജനേമാ,എെěവാè് േകöനുസരിđിöിĭ”.

൧൭ അതുെകാ÷് യിåസാേയലിെě ൈദവമായി ൈസനäïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

പറõിöും അവർ േകൾèുകേയാ വിളിđിöും അവർ ഉûരം

പറയുകേയാ െചēായ്കയാൽ, ഞാൻ െയഹൂദയുെടേമലും

െയരൂശേലമിെല സകലനിവാസികളുെട േമലും ഞാൻ അവർè്

വിധിđിരിèുćഅനർüെമĭാം വരുûും”. ൧൮പിെćയിെരമäാവ്

േരഖാബäഗൃഹേûാടു പറõത്: “യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു. “നിïൾ

നിïളുെട പിതാവായ േയാനാദാബിെěകğന åപമാണിđ്അവെě

ആñസകലവും അനുസരിđ് അവൻ കğിđതുേപാെല എĭാം

െചയ്തിരിèുകെകാ÷്, ൧൯ എെě മുĉാെക നില്èുവാൻ

േരഖാബിെě മകനായ േയാനാദാബിന് ഒരു പുരുഷൻ ഒരിèലും

ഇĭാെത വരുകയിĭ” എć് യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.

൩൬ േയാശീയാവിെě മകൻ െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹായാèീമിെěവാഴ്ചയുെട നാലാംആ÷ിൽ

യേഹാവയിîൽനിć് യിെരമäാവിന് ഇåപകാരംഅരുളĜാടു÷ായി: ൨

“നീ ഒരു പുസ്തകđുരുൾ വാïിഞാൻ േയാശീയാവിെěകാലû്

നിേćാട് സംസാരിđുതുടïിയ നാൾമുതൽ ഇćുവെരയും

യിåസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും സകലജനതകെളയുംകുറിđ്

ഞാൻ നിേćാട് അരുളിെđയ്ത വചനïെളĭാം അതിൽ

എഴുതുക. ൩ ഒരുപേê, െയഹൂദാഗൃഹം ഞാൻ അവർè്

വരുûുവാൻ േപാകുćസകലഅനർüെûയും കുറിđു േകöിö്

ഓേരാരുûൻഅവനവെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിയുവാനുംഞാൻ

അവരുെട അകൃതäവും പാപവും êമിèുവാനും ഇടവരും”. ൪

അïെന യിെരമäാവ് േനരäാവിെě മകൻ ബാരൂèിെന വിളിđു;

യേഹാവ യിെരമäാവിേനാട് അരുളിെđയ്ത സകലവചനïളും

അവെě വാെമാഴിåപകാരം ബാരൂè് ഒരു പുസ്തകđുരുളിൽ

എഴുതി. ൫ യിെരമäാവ് ബാരൂèിേനാടു കğിđത്: “ഞാൻ

തടവിലാèെĜöിരിèുćു;എനിè് യേഹാവയുെടആലയûിൽ

േപാകുവാൻകഴിവിĭ. ൬ആകയാൽനീ െചć്എെěവാെമാഴിേകö്

എഴുതിയ ചുരുളിൽനിć് യേഹാവയുെട വചനïെളയേഹാവയുെട

ആലയûിൽ ഉപവാസദിവസûിൽ തെć ജനം േകൾെè

വായിèുക;അതത് പöണïളിൽനിćു വരുćഎĭാ െയഹൂദയും

േകൾെèനീഅത് വായിèണം. ൭ ഒരുപേêഅവർയേഹാവയുെട

മുĉിൽ വീണ് അേപêിđുെകാ÷് ഓേരാരുûൻ അവനവെě

ദുർĊാർĖം വിöുതിരിയും; യേഹാവഈജനûിനു വിധിđിരിèുć

േകാപവും േåകാധവും വലിയതാണേĭാ”. ൮ യിെരമäാåപവാചകൻ

തേćാട് കğിđതുേപാെലെയĭാം േനരäാവിെě മകനായബാരൂè്

െചയ്തു; യേഹാവയുെടആലയûിൽവđ്ആപുസ്തകûിൽനിć്

യേഹാവയുെട വചനïൾവായിđു േകൾĜിđു. ൯ േയാശീയാവിെě

മകൻ െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട

അòാംആ÷ിൽ, ഒĉതാം മാസûിൽ,അവർ െയരൂശേലമിെല

സകലജനûിനും െയഹൂദാപöണïളിൽനിć് െയരൂശേലമിൽ വć

സകലജനûിനും യേഹാവയുെട മുĉാെക ഒരു ഉപവാസം

åപസിĂമാèി, ൧൦അേĜാൾബാരൂè് യേഹാവയുെടആലയûിൽ,

യേഹാവയുെടആലയûിെěപുതിയ വാതിലിെě åപേവശനûിîൽ,

മുകളിെല മുĤû്, രായസèാരനായ ശാഫാെě മകൻ െഗമരäാവിെě

മുറിയിൽവđ്ആപുസ്തകûിൽനിć്യിെരമäാവിെěവചനïൾ

സകലജനെûയും വായിđു േകൾĜിđു. ൧൧ശാഫാെě മകനായ

െഗമരäാവിെě മകൻ മീഖായാവ് യേഹാവയുെട വചനïെളĭാം

പുസ്തകûിൽനിć് വായിđു േകöേĜാൾ ൧൨ അവൻ

രാജഗൃഹûിൽ രായസèാരെě മുറിയിൽ െചćു; അവിെട

സകലåപഭുèĈാരും ഇരുćിരുćു; രായസèാരൻഎലീശാമായും

െശമēാവിെě മകൻ െദലായാവും അഖ്േബാരിെě മകൻ

എൽനാഥാനും ശാഫാെě മകൻ െഗമരäാവും ഹനനäാവിെě മകൻ

സിെദèീയാവും േശഷം åപഭുèĈാരും തെć. ൧൩ ബാരൂè്

ജനെû പുസ്തകം വായിđുേകൾĜിđേĜാൾ, താൻ േകöിരുć

വചനïെളĭാം മീഖായാവ്അവേരാടു åപസ്താവിđു. ൧൪അേĜാൾ

സകലåപഭുèĈാരും കൂശിയുെട മകനായ െശെലമäാവിെě മകനായ

നഥനäാവിെě മകൻ െയഹൂദിെയബാരൂèിെěഅടുèൽഅയđു:

“നീ ജനെûവായിđുേകൾĜിđപുസ്തകđുരുൾഎടുûുെകാ÷്

വരുക” എćു പറയിđു; അïെന േനരäാവിെě മകൻ ബാരൂè്

പുസ്തകđുരുൾഎടുûുെകാ÷്അവരുെടഅടുèൽവćു. ൧൫

അവർ അവേനാട്: “ഇവിെട ഇരുć് അത് വായിđുേകൾĜിèുക”

എćു പറõു; ബാരൂè് വായിđു േകൾĜിđു. ൧൬ ആ

വചനïെളĭാം േകöേĜാൾഅവർ ഭയെĜö് തĊിൽതĊിൽ േനാèി,

ബാരൂèിേനാട്: “ഈ വചനïെളĭാം ഞïൾ രാജാവിെന

അറിയിèും” എć് പറõു. ൧൭ “നീ ഈ വചനïെളĭാം

എïെനയാകുćു എഴുതിയത്? അവൻ പറõുതćിേöാ?

ഞïേളാടു പറയുക”എć്അവർബാരൂèിേനാടു േചാദിđു. ൧൮

ബാരൂè്അവേരാട്: “അവൻഈവചനïെളĭാം പറõുതćു;

ഞാൻ മഷിെകാ÷് പുസ്തകûിൽഎഴുതി”എćുûരംപറõു.

൧൯ അേĜാൾ åപഭുèĈാർ ബാരൂèിേനാട്: “േപായി നീയും

യിെരമäാവും കൂടി ഒളിđുെകാĐുക; നിïൾഎവിെടയാെണć്ആരും

അറിയരുത്” എćു പറõു. ൨൦അനăരംഅവർപുസ്തകđുരുൾ

രായസèാരനായഎലീശാമയുെട മുറിയിൽ വđേശഷം,അരമനയിൽ

രാജാവിെě അടുèൽ െചć് ആ വചനïെളĭാം രാജാവിെന

േബാധിĜിđു. ൨൧ രാജാവ് ചുരുൾ എടുûുെകാ÷് വരുവാൻ

െയഹൂദിെയ അയđു; അവൻ രായസèാരനായ എലീശാമയുെട

മുറിയിൽനിć് അെതടുûു െകാ÷ുവćു; െയഹൂദി അത്

രാജാവിെനയും രാജാവിെěചുĤും നില്èുćസകലåപഭുèĈാെരയും

വായിđു േകൾĜിđു. ൨൨ ഒĉതാം മാസûിെല ആ ദിവസം

രാജാവ് േഹമăഗൃഹûിൽ ഇരിèുകയായിരുćു; അവെě

മുĉാെക െനരിേĜാöിൽ തീ കûിെèാ÷ിരുćു. ൨൩

െയഹൂദി മൂćു നാല് ഭാഗം വായിđുകഴിõേĜാൾ രാജാവ്
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എഴുûുകാരെě ഒരു കûിെകാ÷്അത് മുറിđ് ചുരുൾ മുഴുവനും

െനരിേĜാöിെല തീയിൽ െവăുേപാകുംവെര െനരിേĜാöിൽ

ഇöുെകാ÷ിരുćു. ൨൪ രാജാേവാ, ആ വചനïെളĭാം േകö

ഭൃതäĈാരിൽആെരîിലുേമാ, ഭയെĜടുകേയാ വസ്åതം കീറുകേയാ

െചയ്തിĭ. ൨൫ “ചുരുൾ ചുöുകളയരുേത” എć് എൽനാഥാനും

െദലായാവും െഗമരäാവും രാജാവിേനാട് അേപêിđു എîിലും അവൻ

അവരുെട അേപê േകöിĭ. ൨൬ അനăരം ബാരൂè് എć

എഴുûുകാരെനയും യിെരമäാåപവാചകെനയും പിടിèുവാൻ രാജാവ്

രാജകുമാരനായ െയരെďേയലിേനാടും അåസീേയലിെě മകനായ

െസരായാവിേനാടും അേĝലിെě മകനായ െശെലമäാവിേനാടും

കğിđു;എćാൽയേഹാവഅവെര ഒളിĜിđു. ൨൭ചുരുളുംബാരൂè്

യിെരമäാവിെě വാെമാഴിåപകാരംഎഴുതിയിരുćവചനïളും രാജാവ്

ചുöുകളõേശഷം,യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് യിെരമäാവിനു÷ായി:

൨൮ “നീ മെĤാരു ചുരുൾവാïി െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹായാèീം

ചുöുകളõമുĉിലെûചുരുളിൽ ഉ÷ായിരുćസകലവചനïളും

അതിൽ എഴുതുക. ൨൯ എćാൽ െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹായാèീമിേനാട് നീ പറേയ÷ത്: “യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ‘ബാേബൽരാജാവ് വć്ഈ േദശെûനശിĜിđ്,

മനുഷäെനയും മൃഗെûയും നശിĜിđുകളയും എćു നീ

അതിൽ എഴുതിയത് എăിന്’ എćു പറõ് നീ ആ ചുരുൾ

ചുöുകളõുവേĭാ. ൩൦ അതുെകാ÷് െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹായാèീമിെനèുറിđ് യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“അവന് ദാവീദിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുവാൻ ഒരുûനും

ഉ÷ാവുകയിĭ;അവെěശവം പകൽ െവയിലും രാåതിയിൽ മõും

ഏല്èുവാൻഎറിõുകളയും. ൩൧ഞാൻഅവെനയുംഅവെě

സăതിെയയും ഭൃതäĈാെരയും അവരുെട അകൃതäം നിമിûം

സąർശിèും; അവർèും െയരൂശേലം നിവാസികൾèും

െയഹൂദാപുരുഷĈാർèും വരുûുെമć്ഞാൻവിധിđതുംഅവർ

åശĂിèാûതുമായ സകല അനർüïളും ഞാൻ അവർè്

വരുûും”. ൩൨ അïെന യിെരമäാവ് മെĤാരു ചുരുൾ എടുû്

േനരäാവിെě മകൻ ബാരൂè് എć എഴുûുകാരെě കēിൽ

െകാടുûു;അവൻെയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹായാèീം തീയിൽഇöു

ചുöുകളõ പുസ്തകûിെല വചനïെളĭാം യിെരമäാവിെě

വാെമാഴിåപകാരം അതിൽ എഴുതി; അതുേപാെലയുĐ അേനകം

വചനïളും േചർെûഴുതുവാൻസംഗതിവćു.

൩൭ െയേഹായാèീമിെě മകനായ െകാനäാവിനു പകരം

േയാശീയാവിെěമകനായസിെദèീയാവ് രാജാവായി;

അവെനബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർെയഹൂദാേദശû്

രാജാവാèിയിരുćു. ൨എćാൽഅവേനാഅവെě ഭൃതäĈാേരാ

േദശûിെല ജനേമാ യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരം യേഹാവ

അരുളിെđയ്ത വചനïൾേകöനുസരിđിĭ. ൩സിെദèീയാരാജാവ്

െശെലമäാവിെě മകനായ െയഹൂഖലിെനയും മയേസയാവിെě

മകനായ െസഫനäാപുേരാഹിതെനയും യിെരമäാåപവാചകെě

അടുèൽ അയđു: “നീ നĊുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാട്

ഞïൾèുേവ÷ി åപാർüിèണം”എć് പറയിđു. ൪യിെരമäാവ്

ജനûിെěഇടയിൽവരുകയും േപാവുകയും െചēുćു÷ായിരുćു;

അവെന തടവിലാèിയിരുćിĭ. ൫ ‘ഫറേവാെě ൈസനäം

ഈജിപ്Ĥിൽനിćു പുറെĜöു’ എćവർûമാനം െയരൂശേലമിെന

നിേരാധിđുപാർûിരുćകല്ദയർ േകöേĜാൾഅവർെയരൂശേലം

വിöുേപായി. ൬ അć് യിെരമäാåപവാചകന് യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: ൭ “യിåസാേയലിെěൈദവമായ

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “അരുളĜാട് േചാദിèുവാൻ

നിïെളഎെěഅടുèൽഅയđ െയഹൂദാരാജാവിേനാട് നിïൾ

പറേയ÷ത്: “നിïൾè് സഹായûിനായി പുറെĜöിരിèുć

ഫറേവാെě ൈസനäം അവരുെട േദശമായ ഈജിപ്Ĥിേലè്

മടïിേĜാകും. ൮കല്ദയേരാ മടïിവć്ഈനഗരേûാടു യുĂം

െചയ്ത് അതിെന പിടിđ് തീ െവđു ചുöുകളയും. ൯ യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ‘കല്ദയർ തീർđയായും നെĊ

വിöുേപാകും’എćുപറõ്നിïെളûെćവòിèരുത്;അവർ

വിöുേപാകുകയിĭ. ൧൦ നിïേളാടു യുĂം െചēുć കല്ദയരുെട

സർĔൈസനäെûയും നിïൾ േതാğിèുകയും, മുറിേവĤ ചിലർ

മാåതം േശഷിđിരിèുകയും െചയ്താലും, അവർ ഓേരാരുûൻ

അവനവെě കൂടാരûിൽനിć് എഴുേćĤുവć് ഈ നഗരെû

തീവđ് ചുöുകളയും”. ൧൧ ഫറേവാെě ൈസനäംനിമിûം

കല്ദയരുെട ൈസനäം െയരൂശേലം വിöുേപായേĜാൾ ൧൨

യിെരമäാവ് െബനäാമീൻേദശûു െചć് സçജനûിെě ഇടയിൽ

തെě ഓഹരി വാïുവാൻ െയരൂശേലമിൽ നിćു പുറെĜöു.

൧൩ അവൻ െബനäാമീൻവാതില്èൽ എûിയേĜാൾ,

അവിടെû കാവല്èാരുെട അധിപതിയായി ഹനനäാവിെě

മകനായ െശെലമäാവിെě മകൻ യിരീയാവ് എćു േപരുĐവൻ

യിെരമäാåപവാചകെന പിടിđ്: “നീ കല്ദയരുെട പêം േചരുവാൻ

േപാകുćു”എćു പറõു. ൧൪അതിന് യിെരമäാവ്: “അത് േനരĭ,

ഞാൻകല്ദയരുെടപêം േചരുവാനĭ േപാകുćത്”എć് പറõു;

യിരീയാവ്അത് åശĂിèാെതയിെരമäാവിെനപിടിđ് åപഭുèĈാരുെട

അടുèൽ െകാ÷ുെചćു. ൧൫ åപഭുèĈാർ യിെരമäാവിേനാട്

േകാപിđ്,അവെനഅടിđ് രായസèാരനായ േയാനാഥാെěവീöിൽ

തടവിൽവđു; അതിെന അവർ കാരാഗൃഹമാèിയിരുćു. ൧൬

അïെന യിെരമäാവിന് കു÷റയിെല നിലവറകളിൽ വളെരനാൾ

പാർേè÷ിവćു. ൧൭അനăരം സിെദèീയാരാജാവ്ആളയđ്

അവെനവരുûി: “യേഹാവയിîൽനിć് വĭഅരുളĜാടും ഉേ÷ാ”

എć് രാജാവ് അരമനയിൽവđ്അവേനാട് രഹസäമായി േചാദിđു;

അതിന് യിെരമäാവ്: “ഉ÷്; നീ ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ

ഏğിèെĜടും” എć് പറõു. ൧൮ പിെć യിെരമäാവ്

സിെദèീയാരാജാവിേനാട് പറõത്: “നിïൾ എെć

കാരാഗൃഹûിൽആèുവാൻതèവĚംഞാൻനിേćാേടാനിെě

ഭൃതäĈാേരാേടാ ഈ ജനേûാേടാ എă് കുĤം െചയ്തു? ൧൯

‘ബാേബൽരാജാവ് നിïളുെട േനെരയും ഈ േദശûിെě

േനെരയും വരുകയിĭ’ എć് നിïേളാടു åപവചിđ നിïളുെട

åപവാചകĈാർ ഇേĜാൾ എവിെട? ൨൦ആകയാൽ യജമാനനായ

രാജാേവ, േകൾèണേമ! എെě അേപê തിരുമനĢുെകാ÷്

ൈകെèാĐണേമ!ഞാൻ രായസèാരനായ േയാനാഥാെěവീöിൽ

കിടć് മരിèാെതയിരിേè÷തിന് എെć വീ÷ും അവിെട

അയയ്èരുേത”. ൨൧അേĜാൾസിെദèീയാരാജാവ്: യിെരമäാവിെന

കാവൽĜുരമുĤû് ഏğിèുവാനും നഗരûിൽ ആഹാരം തീെര

ഇĭാതാകുംവെരഅĜèാരുെട െതരുവിൽനിć് ദിവസംåപതിഓേരാ

അĜം അവന് െകാടുèുവാനും കğിđു. അïെന യിെരമäാവ്

കാവൽĜുരമുĤû് പാർûു.

൩൮ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഈ

നഗരûിൽ വസിèുćവൻ വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèും; കൽദയരുെടഅടുèൽ

െചćു േചരുćവേനാ ജീവേനാെടയിരിèും;അവെěജീവൻഅവന്

െകാĐകിöിയതുേപാെലആയിരിèും;അവൻജീവേനാടിരിèും”

എćും യേഹാവ അരുളിെđēുćു: ൨ “ഈ നഗരം നിċയമായി

ബാേബൽരാജാവിെě ൈസനäûിെě കēിൽ ഏğിèെĜടും;

അവൻഅതിെന പിടിèും” എćും ൩യിെരമäാവ് സകലജനേûാടും

åപസ്താവിđ വചനïൾ മüാെě മകനായ െശഫതäാവും

പശ്ഹൂരിെě മകനായ െഗദലäാവും െശെലമäാവിെě മകനായയൂഖലും

മല്èീയാവിെě മകനായ പശ്ഹൂരും േകö്, ൪ åപഭുèĈാർ

രാജാവിേനാട്: “ഈ മനുഷäൻ നഗരûിൽ േശഷിđിരിèുć

പടയാളികൾèുംസർĔജനûിനും ഇïെനയുĐവാèുപറõ്

ൈധരäêയംവരുûുćതുെകാ÷്അവെന െകാćുകളയണേമ;

ഈമനുഷäൻഈജനûിെěനĈയĭതിĈയേåതആåഗഹിèുćത്”

എć് പറõു. ൫സിെദèീയാരാജാവ്: “ഇതാ,അവൻനിïളുെട

കēിൽ ഇരിèുćു; നിïൾè് വിേരാധമായി ഒćും െചēുവാൻ

രാജാവിനു കഴിവിĭേĭാ”എć് പറõു. ൬അവർയിെരമäാവിെന

പിടിđ് കാവൽĜുരമുĤû് രാജകുമാരനായ മല്èീയാവിെě കുഴിയിൽ

ഇറèി;കയറുെകാ÷ായിരുćുഅവർയിെരമäാവിെനഇറèിയത്;

കുഴിയിൽ െചളിയĭാെത െവĐമിĭായിരുćു; യിെരമäാവ് െചളിയിൽ

താണു. ൭ അവർ യിെരമäാവിെന കുഴിയിൽ ഇöുകളõു എć്

രാജഗൃഹûിൽഉ÷ായിരുćകൂശäനായഏെബദ്‐േമെലè്എć

ഷøൻ േകöു; അć് രാജാവ് െബനäാമീൻവാതില്èൽ

ഇരിèുകയായിരുćു. ൮ഏെബദ്‐േമെലè് രാജഗൃഹûിൽനിć്

ഇറïിെđćു രാജാവിേനാട് ഇåപകാരം സംസാരിđു: ൯

“യജമാനനായ രാജാേവ, ഈ മനുഷäർ യിെരമäാåപവാചകേനാടു

െചയ്തെതാെèയും അനäായമേåത; അവർ അവെന കുഴിയിൽ

ഇöുകളõു; നഗരûിൽ അĜം ഇĭായ്കയാൽ അവൻ
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അവിെട പöിണി കിടćു മരിđുേപാകും” എć് പറõു. ൧൦

രാജാവ് കൂശäനായ ഏെബദ്‐േമെലèിേനാട്: “നീ ഇവിെടനിć്

മുĜത് ആളുകെള കൂöിെèാ÷ുെചć്, യിെരമäാåപവാചകൻ

മരിèുćതിനുമുĉ് അവെന കുഴിയിൽനിćു കയĤിെèാĐുക”

എć് കğിđു. ൧൧ അïെന ഏെബദ്‐േമെലè് ആളുകെള

കൂöിെèാ÷് രാജഗൃഹûിൽ ഭøാരമുറിèു കീഴിൽ െചć്,

അവിെടനിćു പഴăുണിയും കീĤുതുണിèഷണïളും എടുû്

കുഴിയിൽ യിെരമäാവിനു കയറുവഴി ഇറèിെèാടുûു. ൧൨

കൂശäനായഏെബദ്‐േമെലè്യിെരമäാവിേനാട്: “ഈപഴăുണിയും

കീĤുതുണിèഷണïളും നിെě കêïളിൽ വđ് അതിന്

പുറെമ കയറിöുെകാĐുക” എć് പറõു; യിെരമäാവ്

അïെന െചയ്തു. ൧൩ അവർ യിെരമäാവിെന കയറുെകാ÷്

കുഴിയിൽനിćു വലിđുകയĤി; യിെരമäാവ് കാവൽĜുരമുĤû്

താമസിđു. ൧൪ അതിൻെറേശഷം സിെദèീയാരാജാവ്

ആളയđ് യിെരമäാåപവാചകെന യേഹാവയുെട ആലയûിെല

മൂćാം åപേവശനûിîൽ തെě അടുèൽ വരുûി; രാജാവ്

യിെരമäാവിേനാട്: “ഞാൻനിേćാട് ഒരു കാരäം േചാദിèുćു;എേćാട്

ഒćും മറđുവയ്èരുത്” എć് കğിđു. ൧൫അതിന് യിെരമäാവ്

സിെദèീയാവിേനാട്: “ഞാൻ അത് േബാധിĜിđാൽ എെć

െകാĭുകയിĭേയാ? ഞാൻ ഒരാേലാചന പറõു തćാൽ

എെě വാèു േകൾèുകയിĭേĭാ” എć് പറõു. ൧൬

സിെദèീയാരാജാവ്: “ഈ åപാണൻസൃġിđുതćയേഹാവയാണ,

ഞാൻ നിെć െകാĭുകയിĭ; നിനè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćഈമനുഷäരുെട കēിൽഞാൻനിെćഏğിèുകയുമിĭ”

എć് യിെരമäാവിേനാട് രഹസäമായിസതäംെചയ്തു. ൧൭അേĜാൾ

യിെരമäാവ് സിെദèീയാവിേനാട്: “യിåസാേയലിെě ൈദവമായി

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെടഅടുèൽ പുറûു െചćാൽ

നിനè് åപാണരêയു÷ാകും; ഈ നഗരെû തീ െവđു

ചുöുകളയുകയുമിĭ; നീയും നിെě ഗൃഹവും ജീവേനാെട ഇരിèും.

൧൮ നീ ബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെട അടുèൽ

പുറûു െചĭുćിĭ എîിൽ ഈ നഗരം കല്ദയരുെട കēിൽ

ഏğിèെĜടും;അവർഅതിെനതീവđു ചുöുകളയും; നീഅവരുെട

ൈകയിൽനിć് രêെപടുകയുമിĭ” എć് പറõു. ൧൯

സിെദèീയാരാജാവ് യിെരമäാവിേനാട്: “കൽദയർഎെćഅവരുെട

പêം േചർćിരിèുć െയഹൂദĈാരുെട കēിൽ ഏğിèുകയും

അവർഎെćഅപമാനിèുകയും െചēുെമć്ഞാൻ ഭയെĜടുćു”

എć് പറõു. ൨൦അതിന് യിെരമäാവ് പറõത്: “അവർനിെć

ഏğിèുകയിĭ; ഞാൻ േബാധിĜിèുć യേഹാവയുെട വചനം

േകൾèണേമ; എćാൽ നിനè് ശുഭമായിരിèും; നിനè്

åപാണരêയു÷ാകും. ൨൧ പുറûു െചĭുവാൻ നിനè്

മനĢിെĭîിേലാ, യേഹാവെവളിെĜടുûിûćഅരുളĜാട് ഇതാണ്:

൨൨ െയഹൂദാരാജാവിെě അരമനയിൽ േശഷിđിരിèുć

സകലസ്åതീകളും പുറû് ബാേബൽരാജാവിെě åപഭുèĈാരുെട

അടുèൽേപാേക÷ിവരും; നിെěചïാതിമാർനിെćവശീകരിđ്

േതാğിđു; നിെěകാൽെചളിയിൽതാണേĜാൾപിĈാറിèളõു”

എć്അവർപറയും. ൨൩നിെěസകലഭാരäമാെരയും മèെളയും

പുറû് കല്ദയരുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപാകും; നീയുംഅവരുെട

ൈകയിൽനിć് രêെപടാെത ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ

അകെĜടും; ഈ നഗരെû തീ െവđു ചുöുകളയുćതിനു നീ

കാരണèാരനാകും”. ൨൪ സിെദèീയാവ് യിെരമäാവിേനാട്

പറõത്: “ഈകാരäംആരുംഅറിയരുത്: എćാൽനീ മരിèുകയിĭ.

൨൫ഞാൻനിേćാട്സംസാരിđåപകാരം åപഭുèĈാർ േകöിö് നിെě

അടുèൽവć്: ‘നീ രാജാവിേനാട് എă്സംസാരിđു?ഞïേളാടു

പറയുക; ഒćും മറđുവയ്èരുത്; ഞïൾനിെć െകാĭുകയിĭ;

രാജാവു നിേćാട്എă്സംസാരിđു’എćിïെന േചാദിđാൽ, ൨൬

നീ അവേരാട്: ‘േയാനാഥാെě വീöിൽ കിടćു മരിèാെത

ഇരിേè÷തിന്എെćവീ÷ുംഅവിെടഅയèരുേതഎć്ഞാൻ

രാജസćിധിയിൽ സîടം േബാധിĜിèുകയായിരുćു’ എć്

പറയണം”. ൨൭സകലåപഭുèĈാരും യിെരമäാവിെěഅടുèൽവć്

അവേനാട് േചാദിđേĜാൾഅവൻ, രാജാവ് കğിđഈവാèുേപാെല

ഒെèയുംഅവേരാടു പറõു; രാജാവുമായുĐസംഭാഷണംആരും

േകöിരുćിĭ; അതുെകാ÷് അവർ ഒćും മി÷ാെത അവെന

വിöുേപായി. ൨൮ െയരൂശേലം പിടിđ നാൾവെര യിെരമäാവ്

കാവൽĜുരമുĤûുതാമസിđു; െയരൂശേലം പിടിđേĜാഴുംഅവൻ

അവിെടûെćആയിരുćു.

൩൯ െയഹൂദാ രാജാവായ സിെദèീയാവിെě ഒĉതാം

ആ÷ിൽപûാം മാസûിൽബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസരുംഅവെěസകലൈസനäവും െയരൂശേലമിെě

േനെര വć് അതിെന നിേരാധിđു. ൨ സിെദèീയാവിെě

പതിെനാćാംആ÷ിൽനാലാംമാസം ഒĉതാം തീയതി നഗരûിെě

മതിൽ ഒരു ഭാഗം ഇടിđു തുറćു. ൩ബാേബൽരാജാവിെěഎĭാ

åപഭുèĈാരുംഅകû്കടć് നടുവിലെûവാതില്èൽഇരുćു;

േനർĖൽ‐ശേരസരും സംഗർ‐െനേബാവും സർ‐െസഖീമും രബ്‐

സാരീസും േനർĖൽ‐ശേരസരും രബ്‐മാഗും ബാേബൽരാജാവിെě മĤ്

എĭാ åപഭുèĈാരും തെć. ൪ െയഹൂദാ രാജാവായസിെദèീയാവും

എĭാ പടയാളികളും അവെര ക÷േĜാൾ ഓടിേĜായി; അവർ

രാåതിയിൽ രാജാവിെě േതാöം വഴിയായി ര÷ു മതിലുകൾèും

നടുവിലുĐ വാതില്èൽകൂടി നഗരûിൽനിćു പുറെĜö്

അരാബവഴിയായി േപായി. ൫ കല്ദയരുെട ൈസനäം അവെര

പിăുടർć്, െയരിേഹാ സമഭൂമിയിൽവđ് സിെദèീയാവിേനാെടാĜം

എûി, അവെന പിടിđു; ഹമാû് േദശûിെല രിബ്ളയിൽ

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě അടുèൽ

െകാ÷ുെചćു;അവൻഅവന് വിധി കğിđു. ൬ബാേബൽരാജാവ്

രിബ്ളയിൽവđ് സിെദèീയാവിെě പുåതĈാെരഅവെěകúുĉിൽ

വđു െകാćു; െയഹൂദാകുലീനĈാെര എĭാം ബാേബൽരാജാവ്

െകാćുകളõു. ൭അവൻ സിെദèീയാവിെě കĚ് െപാöിđ്,

അവെന ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപാേക÷തിന് ചïലയിൽ

ബĆിđു. ൮കല്ദയർ രാജഗൃഹവും ജനûിെěവീടുകളും തീവđു

ചുö്, െയരൂശേലമിെě മതിലുകൾഇടിđുകളõു. ൯നഗരûിൽ

േശഷിđ ജനെûയും തെě പêം േചരുവാൻഓടിവćവെരയും

േശഷിđിരുćജനെûയുംഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ

ബാേബലിേലèു പിടിđുെകാ÷ുേപായി. ൧൦ജനûിൽഒćുമിĭാû

എളിയവെര അകĉടി നായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ

െയഹൂദാേദശûുപാർĜിđ്,അവർè്അć് മുăിരിേûാöïളും

നിലïളും െകാടുûു. ൧൧ യിെരമäാവിെനèുറിđ്

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ അകĉടിനായകനായ

െനബൂസർ‐അദാേനാട്: ൧൨ “നീ അവെന വരുûി, അവെന

സംരêിèണം; അവേനാട് ഒരു േദാഷവും െചēാെത അവൻ

നിേćാട് ആവശäെĜടുćെതĭാം െചയ്തുെകാടുèുക” എćു

കğിđിരുćു. ൧൩അïെനഅകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐

അദാനും െനബൂശസ്ബാനും രബ്‐സാരീസും േനർĖൽ‐ശേരസരും

രബ്‐മാഗുംബാേബൽരാജാവിെěസകലåപഭുèĈാരുംകൂടിആളയđ്,

൧൪ യിെരമäാവിെന കാവൽĜുരമുĤûുനിćു വരുûി അവെന

വീöിേലè് കൂöിെèാ÷ുേപാേക÷തിന് ശാഫാെě മകനായ

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാവിെനഏğിđു;അïെനഅവൻ

ജനûിെěഇടയിൽതാമസിđു. ൧൫യിെരമäാവ് കാവൽപുരമുĤû്

തടവിലാèെĜöിരുć കാലû് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

അവനു÷ായെതെăćാൽ: ൧൬ “നീ െചć് കൂശäനായഏെബദ്‐

േമെലèിേനാടു പറേയ÷ത്: “യിåസാേയലിെě ൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻഎെě

വചനïൾ ഈ നഗരûിേĈൽ നĈയ്èĭ, തിĈയ്èായി

നിവർûിèും;അć് നിെěകúുĉിൽഅവനിവൃûിയാകും. ൧൭

അć്ഞാൻനിെćവിടുവിèും; നീ ഭയെĜടുć മനുഷäരുെട കēിൽ

നീ ഏğിèെĜടുകയുമിĭ” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൮

“ഞാൻനിെćവിടുവിèും; നീ വാളാൽ വീഴുകയിĭ; നിെě ജീവൻ

നിനè് െകാĐ കിöിയതുേപാെല ഇരിèും; നീ എćിൽ

ആåശയിđിരിèുćുവേĭാ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൪൦അകĉടിനായകനായെനബൂസർ‐അദാൻയിെരമäാവിെന

രാമയിൽനിćു വിöയđ േശഷം അവന് യേഹാവയിîൽ

നിćു÷ായ അരുളĜാട്: ബാേബലിേലèു പിടിđു

െകാ÷ുേപായവരായ െയരൂശേലമിെലയും െയഹൂദയിെലയും

സകലബĂĈാരുെടയും കൂöûിൽ അവെനയും ചïലെകാ÷ു

ബĆിđിരുćു. ൨ എćാൽ അകĉടിനായകൻ യിെരമäാവിെന

വരുûി അവേനാട് പറõത്: “നിെě ൈദവമായ യേഹാവ
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ഈ čലെûèുറിđ് ഈ അനർüം അരുളിെđയ്തു. ൩

അരുളിെđയ്തതുേപാെല യേഹാവ വരുûി, നിവർûിđുമിരിèുćു;

നിïൾ യേഹാവേയാടു പാപംെചയ്ത് അവിടുെû വാèു

േകൾèാതിരുćതുെകാ÷് ഈ കാരäം നിïൾè്

സംഭവിđിരിèുćു. ൪ ഇേĜാൾ, ഇതാ, ഞാൻ ഇć് നിെě

ൈകേമലുĐചïലഅഴിđ്, നിെćവിöയèുćു; എേćാട് കൂടി

ബാേബലിൽ വരുവാൻ നിനè് ഇġമുെ÷îിൽ വരുക; ഞാൻ

നിെć സംരêിèും; എേćാടുകൂടി ബാേബലിൽ വരുവാൻ

ഇġമിെĭîിൽ േവ÷; ഇതാ, േദശെമĭാം നിെě മുĉാെക

ഇരിèുćു; നിനè് ഇġവും േയാഗäവുമായി േതാćുćčലേûè്

െപായ്െèാĐുക”. ൫ യിെരമäാവ് തെć വിöുേപാകുംമുĉ്

അവൻ പിെćയും: “ബാേബൽരാജാവ് െയഹൂദാപöണïൾè്

അധിപതിയാèിയിരിèുćശാഫാെě മകനായഅഹീèാമിെě

മകൻ െഗദലäാവിെě അടുèൽ നീ െചć് അവേനാടുകൂടി

ജനûിെě മĂäûിൽവസിèുക;അെĭîിൽനിനè് ഇġമുĐ

čലേûè് െപായ്െèാĐുക” എćു പറõ്അകĉടിനായകൻ

വഴിെđലവും സĊാനവും െകാടുû് അവെന യാåതഅയđു. ൬

അïെന യിെരമäാവ് മിസ്പയിൽ അഹീèാമിെě മകനായ

െഗദലäാവിെě അടുèൽ െചć്, അവേനാടുകൂടി േദശûു

േശഷിđിരുćജനûിെěഇടയിൽതാമസിđു. ൭ബാേബൽരാജാവ്

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാവിെന േദശാധിപതിയാèിെയćും

ബാേബലിേലèു പിടിđു െകാ÷ുേപാകാû േദശûിെല

എളിയവരായ പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും ൈപതïെളയും

അവെന ഏğിđു എćും നാöിൻപുറûു÷ായിരുć എĭാ

പടûലവĈാരും അവരുെട ആളുകളും േകöേĜാൾ, ൮ അവർ

മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെě അടുèൽ വćു: െനഥനäാവിെě

മകനായയിശ്മാേയൽ, കാേരഹിെěപുåതĈാരായ േയാഹാനാനും

േയാനാഥാനും, തൻഹൂെമûിെě പുåതനായ െസരായാവും

െനേöാഫാഥäനായഎഫായിയുെടപുåതĈാർ, മയഖാഥäെěമകനായ

െയസനäാവ് എćിവരുംഅവരുെടആളുകളും തെć. ൯ശാഫാെě

മകനായഅഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാവ് അവേരാടുംഅവരുെട

ആളുകേളാടും സതäംെചയ്തു പറõത്: “നിïൾ കല്ദയെര

േസവിèുവാൻ ഭയെĜടരുത്; േദശûുവസിđ്ബാേബൽരാജാവിെന

േസവിèുവിൻ;എćാൽനിïൾè് നĈയായിരിèും; ൧൦ഞാൻ

നĊുെട അടുèൽ വരുć കല്ദയരുെട മുĉിൽ നിïൾè്

േവ÷ി ഉûരവാദിയായി, മിസ്പയിൽ വസിèും; നിïൾ

വീõും പഴവും എĚയും േശഖരിđ്, പാåതïളിൽ സൂêിđ്,

നിïൾൈകവശമാèിയ പöണïളിൽതാമസിđുെകാĐുവിൻ.

൧൧ അïെന തെć േമാവാബിലും അേĊാനäരുെട ഇടയിലും

ഏേദാമിലും മĤു േദശïളിലും ഉ÷ായിരുćഎĭാ െയഹൂദĈാരും

ബാേബൽരാജാവ് െയഹൂദയിൽ ഒരു േശഷിĜിെന വđിöുെ÷ćും

ശാഫാെě മകനായഅഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാവിെനഅവർè്

അധിപതിയാèിയിöുെ÷ćും േകöേĜാൾ, ൧൨സകലെയഹൂദĈാരും

അവർ ചിതറിേĜായിരുć സകലčലïളിൽനിćും മടïി

െയഹൂദാേദശû് െഗദലäാവിെě അടുèൽ മിസ്പയിൽ വć്

വീõും പഴവും അനവധിയായി േശഖരിđു. ൧൩ എćാൽ

കാേരഹിെěമകനായ േയാഹാനാനും നാöിൻപുറûുപാർûിരുć

എĭാപടûലവĈാരും മിസ്പയിൽെഗദലäാവിെěഅടുèൽവć്

അവേനാട്: ൧൪ നിെć െകാćുകളേയ÷തിന് അേĊാനäരുെട

രാജാവായ ബാലീസ് െനഥനäാവിെě മകനായ യിശ്മാേയലിെന

അയđിരിèുćു എć് നീ അറിയുćുേവാ” എć് േചാദിđു;

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാവ് അവരുെട വാèു വിശçസിđിĭ.

൧൫ പിെć കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാൻ മിസ്പയിൽവđ്

െഗദലäാവിേനാട് രഹസäമായി സംസാരിđു: “ഞാൻ െചć് ആരും

അറിയാെത െനഥനäാവിെě മകനായ യിശ്മാേയലിെന

െകാćുകളയെö; നിെě അടുèൽ കൂടിയിരിèുć എĭാ

െയഹൂദĈാരും ചിതറിേĜാകുവാനും െയഹൂദയിൽ േശഷിđവർ

നശിđുേപാകുവാനും തèവĚംഅവൻനിെćെകാĭുćത്എăിന്”

എć് പറõു. ൧൬എćാൽഅഹീèാമിെě മകൻ െഗദലäാവ്

കാേരഹിെěമകൻേയാഹാനാേനാട്: “നീഈകാരäം െചēരുത്; നീ

യിശ്മാേയലിെനèുറിđ് വäാജം പറയുćു”എć് പറõു.

൪൧എćാൽഏഴാം മാസûിൽരാജവംശജനും രാജാവിെě

മഹûുèളിൽഒരുവനുമായിഎലീശാമയുെട മകനായ

െനഥനäാവിെě മകൻയിശ്മാേയൽപû്ആളുകളുമായി മിസ്പയിൽ

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാവിെěഅടുèൽവćു;അവിെട

മിസ്പയിൽവđ്അവർ ഒćിđ് ഭêണംകഴിđു. ൨ െനഥനäാവിെě

മകൻയിശ്മാേയലും കൂെട ഉ÷ായിരുćപû്ആളുകളുംഎഴുേćĤ്,

ബാേബൽരാജാവ് േദശാധിപതിയാèിയിരുćശാഫാെě മകനായ

അഹീèാമിെě മകനായെഗദലäാവിെനവാൾെകാ÷് െവöിെèാćു.

൩ മിസ്പയിൽ െഗദലäാവിെě അടുèൽ ഉ÷ായിരുć എĭാ

െയഹൂദĈാെരയും, അവിെടè÷ കല്ദയപടയാളികെളയും

യിശ്മാേയൽ െകാćുകളõു. ൪ െഗദലäാവിെന െകാćതിെě

ര÷ാംദിവസം, അത് ആരും അറിയാതിരിèുേĉാൾ തെć, ൫

െശേഖമിൽനിćും ശീേലാവിൽനിćും ശമരäയിൽനിćും

എണ്പത് പുരുഷĈാർ താടി വടിđും വസ്åതം കീറിയും സçയം

മുറിേവğിđുംെകാ÷്വഴിപാടുംകുăുരുèവുമായിയേഹാവയുെട

ആലയûിേലè് േപാകുćവഴിഅവിെടഎûി. ൬ െനഥനäാവിെě

മകൻയിശ്മാേയൽ മിസ്പയിൽനിćു പുറെĜö്, കരõുംെകാ÷്

അവെരഎതിേരĤു െചćു;അവെരക÷േĜാൾഅവൻഅവേരാട്:

“അഹീèാമിെěമകനായെഗദലäാവിെěഅടുèൽവരുവിൻ”എć്

പറõു. ൭ അവർ പöണûിെě നടുവിൽ എûിയേĜാൾ

െനഥനäാവിെě മകനായ യിശ്മാേയലും കൂെടയു÷ായിരുć

ആളുകളുംഅവെര െകാć് ഒരു കുഴിയിൽ ഇöുകളõു. ൮എćാൽ

അവരിൽ പûുേപർ യിശ്മാേയലിേനാട്: “ഞïെള െകാĭരുേത;

വയലിൽ േഗാതĉ്, യവം,എĚ, േതൻഎćിവയുെട േശഖരïൾ

ഞïൾ ഒളിđുവđിöു÷്” എćു പറõു; അതുെകാ÷്

അവൻ സĊതിđ് അവെര അവരുെട സേഹാദരĈാേരാടുകൂടി

െകാĭാെതയിരുćു. ൯ യിശ്മാേയൽ െഗദലäാവിെനയും

കൂെടയുĐവെരയും െകാć് ശവïൾഎĭാം ഇöുകളõകുഴി,

ആസാ രാജാവ് യിåസാേയൽ രാജാവായ ബെയശനിമിûം

ഉ÷ാèിയതായിരുćു; െനഥനäാവിെě മകനായയിശ്മാേയൽഅത്

മൃതേദഹïൾ െകാ÷് നിറđു. ൧൦ പിെć യിശ്മാേയൽ

മിസ്പയിൽ ഉ÷ായിരുćജനശിġെûയും രാജകുമാരികെളയും,

അകĉടിനായകനായെനബൂസർ‐അദാൻഅഹീèാമിെěമകനായ

െഗദലäാവിെě ചുമതലയിൽഏğിđവരായി മിസ്പയിൽ േശഷിđിരുć

സകലജനെûയും ബĂരാèി െകാ÷ുേപായി; െനഥനäാവിെě

മകൻയിശ്മാേയൽഅവെരബĂരാèിഅേĊാനäരുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുേപാകുവാൻ യാåത പുറെĜöു. ൧൧ െനഥനäാവിെě മകൻ

യിശ്മാേയൽ െചയ്ത േദാഷം എĭാം കാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാനും കൂെട ഉ÷ായിരുćപടûലവĈാരും േകöേĜാൾ ൧൨

അവർ സകലപുരുഷĈാെരയും കൂöിെèാ÷് െനഥനäാവിെě

മകനായ യിശ്മാേയലിേനാടു യുĂം െചēുവാൻ െചćു;

ഗിെബേയാനിെല വലിയ കുളèരയിൽ വđ്അവെനകെ÷ûി. ൧൩

യിശ്മാേയലിേനാടു കൂടി ഉ÷ായിരുć ജനെമĭാം കാേരഹിെě

മകനായ േയാഹാനാെനയും കൂെടയു÷ായിരുć എĭാ

പടûലവĈാെരയും ക÷േĜാൾസേăാഷിđു. ൧൪യിശ്മാേയൽ

മിസ്പയിൽനിć് ബĂരാèി െകാ÷ുേപായിരുć സർĔജനവും

തിരിõ്, കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാെěഅടുèൽവćു.

൧൫ െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയേലാ എö് ആളുകളുമായി

േയാഹാനാെěഅടുèൽനിć് രêെപö് അേĊാനäരുെടഅടുèൽ

െപായ്èളõു. ൧൬ െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയൽ

അഹീèാമിെě മകനായ െഗദലäാവിെന െകാćതിനുേശഷം,

അവെěൈകയിൽനിć് കാേരഹിെě മകനായ േയാഹാനാനും കൂെട

ഉ÷ായിരുćഎĭാ പടûലവĈാരും യിശ്മാേയലിെě പèൽനിćു

വിടുവിđ ജനശിġെûയും, ഗിെബേയാനിൽനിć് തിരിെക

െകാ÷ുവćപടയാളികെളയുംസ്åതീകെളയും കുõുïെളയും

ഷøĈാെരയും കൂöിെകാ÷്അവർ മിസ്പയിൽനിć് ൧൭കല്ദയെര

ഭയć്ഈജിപ്Ĥിൽ േപാകുവാൻയാåതപുറെĜö് േബû്‐േലേഹമിനു

സമീപûുĐ േഗരൂû്‐കിംഹാമിൽ െചćു താമസിđു. ൧൮

ബാേബൽരാജാവ് േദശാധിപതിയാèിയഅഹീèാമിെě മകനായ

െഗദലäാവിെന െനഥനäാവിെě മകൻ യിശ്മാേയൽ െകാćത്

നിമിûമാണ്അവർകല്ദയെര ഭയćത്.

൪൨അനăരംഎĭാ പടûലവĈാരും കാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാനും േഹാശēാവിെě മകനായെയസനäാവും

ആബാലവൃĂംജനïളുംഅടുûുവć്യിെരമäാåപവാചകേനാട്: ൨

“നിെěൈദവമായയേഹാവ,ഞïൾനടേè÷വഴിയുംഞïൾ
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െചേē÷ കാരäവും ഞïൾè് അറിയിđുതേര÷തിന്

േശഷിđിരിèുćഈസകലജനവുമായഈഞïൾèുേവ÷ി

നിെě ൈദവമായ യേഹാവേയാടു åപാർüിèണം എćുĐ

ഞïളുെടഅേപêഅംഗീകരിèണേമ. ൩അസംഖäജനമായിരുć

ഞïളിൽ അğംേപർ മാåതേമ േശഷിèുćുĐു എć്

നീ സçăകĚാൽ കാണുćുവേĭാ” എć് പറõു. ൪

യിെരമäാåപവാചകൻ അവേരാട്: “ഞാൻ നിïളുെട അേപê

അംഗീകരിđിരിèുćു; നിïൾപറõതുേപാെലഞാൻനിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവേയാടു åപാർüിèും; യേഹാവ നിïൾè്

മറുപടി നൽകുćെതĭാം ഞാൻ നിïെള അറിയിèും; ഒćും

മറđുവയ്èുകയിĭ” എć് പറõു. ൫അവർയിെരമäാവിേനാട്:

“നീ മുഖാăരം നിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഞïേളാട്

അരുളിെđēുćെതാെèയുംഞïൾഅനുസരിèാെത ഇരുćാൽ,

യേഹാവ നĊുെട മĂäûിൽ സതäവും വിശçസ്തതയുമുĐ

സാêിയായിരിèെö. ൬ ഞïൾ നിെć പറõയèുć

ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിđ്

ഞïൾèുനĈവേര÷തിന് നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

വാèു ഗുണമായാലും േദാഷമായാലുംഞïൾ േകöനുസരിèും”

എć് പറõു. ൭ പûു ദിവസം കഴിõേശഷം യിെരമäാവിന്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായി. ൮അവൻകാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാെനയും കൂെട ഉ÷ായിരുćഎĭാ പടûലവĈാെരയും

ആബാലവൃĂംസകലജനെûയും വിളിđ്അവേരാടു പറõത്: ൯

നിïളുെട അേപê േബാധിĜിèുവാൻ നിïൾ എെć

പറõയđ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ൧൦ “നിïൾഈേദശûുതെćവസിèുെമîിൽ

ഞാൻ നിïെള െപാളിđുകളയാെത പണിയുകയും നിïെള

പറിđുകളയാെത നടുകയും െചēും; നിïൾè് വരുûിയ

അനർüെûèുറിđ് ഞാൻ അനുതപിèുćു. ൧൧ നിïൾ

ഭയെĜടുć ബാേബൽരാജാവിെന ഭയെĜട÷ാ; നിïെള

രêിèുവാനുംഅവെěൈകയിൽനിć് നിïെളവിടുവിèുവാനും

ഞാൻനിïേളാടുകൂടി ഉĐതുെകാ÷്അവെനഭയെĜട÷ാ”എć്

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൨ അവന് നിïേളാട് കരുണ

േതാćുവാനും നിïെള നിïളുെട േദശേûè് മടèി

അയയ്èുവാനും തèവിധംഞാൻനിïേളാട് കരുണകാണിèും.

൧൩എćാൽനിïൾനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാè്

അനുസരിèാെത ‘ഞïൾഈേദശûു വസിèുകയിĭ; ൧൪യുĂം

കാണുവാനിĭാûതും കാഹളനാദം േകൾèുവാനിĭാûതും

ആഹാരûിനു മുöിĭാûതുമായ,ഈജിപ്Ĥിൽ െചćു വസിèും’

എć് പറയുćുഎîിൽ ‐ േശഷിèുćെയഹൂദാജനേമ, ൧൫ഇേĜാൾ

യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ! യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിïൾ

ഈജിപ്Ĥിേലè് േപാകുവാൻ മനĢുവđ് അവിെട െചćു

വസിèുവാൻ ഭാവിèുćുഎîിൽ ‐ ൧൬നിïൾ േപടിèുćവാൾ

അവിെടഈജിപ്Ĥിൽെവđ് നിïെള പിടിèും; നിïൾ ഭയെĜടുć

êാമംഅവിെടഈജിപ്Ĥിൽെവđ് നിïെളബാധിèും; അവിെടവđ്

നിïൾ മരിèും. ൧൭ഈജിപ്Ĥിൽ െചćു താമസിേè÷തിന്

അവിെട േപാകുവാൻ മനĢുവđിരിèുćഎĭാവരും വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèും; ഞാൻ അവർè്

വരുûുć അനർüûിൽ അകെĜടാെത അവരിൽ ആരും

േശഷിèുകേയാ രêെപടുകേയാ െചēുകയിĭ”. ൧൮

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “എെě േകാപവും േåകാധവും

െയരൂശേലംനിവാസികളുെട േമൽ െചാരിõിരിèുćതുേപാെല

തെć, നിïൾ ഈജിപ്Ĥിൽ െചĭുേĉാൾ എെě േåകാധം

നിïളുെടേമലും െചാരിയും; നിïൾ ആണയ്èും ഭീതിèും

ശാപûിനും നിąയ്èും വിഷയമായിûീരും;ഈčലംനിïൾ

ഇനി കാണുകയുമിĭ. ൧൯ “െയഹൂദയിൽ േശഷിĜുĐവേര, നിïൾ

ഈജിപ്Ĥിൽ േപാകരുത്” എć് യേഹാവകğിèുćു;ഞാൻഅത്

ഇć് നിïേളാടു സാêീകരിđിരിèുćു എć് നിïൾ

അറിõുെകാĐുവിൻ”. ൨൦ “നീ ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവേയാട് ഞïൾèുേവ÷ി åപാർüിèണം; ഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ കğിèുćെതĭാം നീ ഞïേളാട്

അറിയിèണം; ഞïൾ അതുേപാെല െചēും” എćു പറõ്

നിïൾഎെć നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèൽ

അയđു. ൨൧ഞാൻഇć്അത് നിïേളാട്അറിയിèുകയും െചയ്തു;

നിïേളാ നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാè്, ഞാൻ

മുഖാăരം അവിടുć് നിïേളാട് അറിയിđ കാരäം ഒćും

അനുസരിđിöിĭ; ഇതിൽനിïൾനിïെളûെćചതിđിരിèുćു.

൨൨അതിനാൽനിïൾഇേĜാൾ െചćുപാർèുവാൻആåഗഹിèുć

čലûുവđ് നിïൾ വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ും മരിèുംഎć്അറിõുെകാĐുവിൻ”.

൪൩ യിെരമäാവ് സകലജനേûാടും അവരുെട ൈദവമായ

യേഹാവ അവെന അവരുെട അടുèൽ അയđു

പറയിđ ഈ സകലവചനïളും, അവരുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട സകലവചനïളും തെć, പറõു തീർćേശഷം

൨ േഹാശēാവിെě മകനായ അസരäാവും കാേരഹിെě

മകനായ േയാഹാനാനും അഹîാരികളായ സകലപുരുഷĈാരും

യിെരമäാവിേനാട്: നീ വäാജം പറയുćു; ‘ഈജിപ്Ĥിൽ െചćു

പാർേè÷തിന്അവിെട േപാകരുെതćു’ പറയുവാൻഞïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവ നിെć അയđിöിĭ. ൩ കല്ദയർ ഞïെള

െകാćുകളേയ÷തിനും ഞïെള ബĂരാèി ബാേബലിേലèു

െകാ÷ുേപാേക÷തിനുംഞïെളഅവരുെട കēിൽഏğിèുവാൻ

േനരäാവിെě മകനായബാരൂè് നിെćഞïൾèുവിേരാധമായി

ഉĀാഹിĜിèുćു” എć് പറõു. ൪ അïെന കാേരഹിെě

മകനായ േയാഹാനാനും എĭാ പടûലവĈാരും സകലജനവും

െയഹൂദാേദശûു വസിèണം എćുĐ യേഹാവയുെട വാè്

അനുസരിđിĭ. ൫സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽചിതറിേĜായിö്

െയഹൂദാേദശûു വസിേè÷തിനു മടïിവć മുഴുവൻ

െയഹൂദാശിġെûയും ൬ പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും

ൈപതïെളയും രാജകുമാരികെളയും അകĉടിനായകനായ

െനബൂസർ‐അദാൻശാഫാെě മകനായഅഹീèാമിെě മകനായ

െഗദലäാവിെനഏğിđിരുćഎĭാവെരയും യിെരമäാåപവാചകെനയും

േനരäാവിെě മകനായ ബാരൂèിെനയും കാേരഹിെě മകനായ

േയാഹാനാനും എĭാ പടûലവĈാരും കൂöിെèാ÷്, ൭

യേഹാവയുെട വാè് അനുസരിèാെത ഈജിപ്Ĥിൽ െചć്

തഹ്പേനസ് വെര എûി. ൮ തഹ്പേനസിൽവđ് യിെരമäാവിനു

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: ൯ “നീ വലിയ

കĭുകൾഎടുû് െയഹൂദാപുരുഷĈാർ കാൺെകതഹ്പേനസിൽ

ഫറേവാെě അരമനയുെട പടിèലുĐ കളûിെല കളിമĚിൽ

കുഴിđിö്അവേരാടു പറേയ÷ത്: ൧൦ “യിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻഎെě

ദാസനായെനബൂഖദ്േനസർഎćബാേബൽരാജാവിെനവരുûി

ഞാൻകുഴിđിöഈകĭുകളിേĈൽഅവെěസിംഹാസനം വയ്èും;

അവൻഅവയുെടേമൽതെě മണിĜăൽനിവർûും. ൧൧അവൻ

അć് ഈജിപ്Ĥ് ജയിđടèി മരണûിനുĐവെര മരണûിനും

åപവാസûിനുĐവെര åപവാസûിനും വാളിനുĐവെര വാളിനും

ഏğിèും. ൧൨ഞാൻഈജിപ്Ĥിെല േദവĈാരുെട േêåതïൾèു തീ

വയ്èും; അവെയ ചുöുകളõേശഷം അവൻ അവെര

åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപാകും; ഒരിടയൻ തെě പുതĜ്

െചĐിെന നീèി വൃûിയാèുćതുേപാെല അവൻ ഈജിപ്Ĥ്

േദശെû പുതയ്èുകയും അവിെടനിćു സമാധാനേûാെട

പുറെĜöുേപാകുകയും െചēും. ൧൩അവൻഈജിപ്Ĥ് േദശû്

േബû്‐േശെമശിെല വിåഗഹïെള തകർû് ഈജിപ്Ĥിെല

േദവĈാരുെട േêåതïൾതീവđ് ചുöുകളയും.

൪൪ഈജിപ്Ĥ് േദശû് മിേëാലിലും തഹ്പേനസിലും േനാഫിലും

പേåതാസ് േദശûുംവസിèുćസകലെയഹൂദĈാെരയും

കുറിđ് യിെരമäാവിനു÷ായ അരുളĜാട് എെăćാൽ: ൨

“യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ െയരൂശേലമിേĈലും സകല

െയഹൂദാപöണïളിേĈലും വരുûിയിരിèുć അനർüïൾ

എĭാം നിïൾക÷ിöു÷േĭാ;അവശൂനäമായിരിèുćു;ആരും

അവയിൽ വസിèുćതുമിĭ. ൩അവേരാ നിïേളാ നിïളുെട

പൂർĔ പിതാèĈാേരാ അറിയാû അനäേദവĈാർèു ധൂപം

കാöുകയും,അവെയ േസവിèുകയും െചയ്ത േദാഷംനിമിûംഎെć

േകാപിĜിđതിനാലാണ്അïെനസംഭവിđത്. ൪ഞാൻഇടവിടാെത
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åപവാചകĈാരായഎെě ദാസĈാെര നിïളുെടഅടുèൽഅയđ്:

“ഞാൻ െവറുèുć ഈ േīėകാരäം നിïൾ െചēരുത്

എć് പറയിđു. ൫ എćാൽ അവർ അനäേദവĈാർèു

ധൂപംകാöുകഎćഅവരുെട േദാഷംവിöുതിരിയുവാൻതèവĚം

åശĂിèുകേയാ െചവി ചായിèുകേയാ െചēാെത ഇരുćു. ൬

അതുെകാ÷്എെě േåകാധവും േകാപവും െയഹൂദാപöണïളിലും

െയരൂശേലം വീഥികളിലും െചാരിõു; അവ ഇć് ശൂനäവും

നാശവുമായിരിèുćു”. ൭ “ആകയാൽയിåസാേയലിെěൈദവമായ

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“നിïൾè് േശഷിĜായി ആരും ഇĭാതാകുംവĚം െയഹൂദയുെട

മĂäûിൽനിć് പുരുഷെനയും സ്åതീെയയും ൈപതലിെനയും

മുലകുടിèുćകുõിെനയും േഛദിđുകളേയ÷തിന് ൮നിïൾ

വćുപാർèുćഈജിപ്Ĥിൽെവđ്അനäേദവĈാർèു ധൂപം കാണിđ്

നിïളുെടൈകകളുെട åപവൃûികൾെകാ÷് എെć േകാപിĜിđ്

നിïെളûെćേഛദിđുകളõ്സകലഭൂജാതികളുെടയും ഇടയിൽ

നിïൾ ശാപവും നിąയും ആയിûീേര÷തിന് നിïളുെട

åപാണഹാനിèായിഈമഹാേദാഷം െചēുćെതă്? ൯ െയഹൂദാ

േദശûും െയരൂശേലമിെěവീഥികളിലുംനിïളുെടപിതാèĈാർ

െചയ്ത േദാഷïളും െയഹൂദാരാജാèĈാർ െചയ്ത േദാഷïളും

അവരുെട ഭാരäമാർ െചയ്ത േദാഷïളും നിïൾെചയ്ത േദാഷïളും

നിïളുെട ഭാരäമാർ െചയ്ത േദാഷïളും നിïൾ മറćുേപാേയാ?

൧൦ അവർ ഇćുവെരയും അവെരûെć താഴ്ûിയിĭ;

അവർ ഭയെĜടുകേയാ ഞാൻ നിïളുെടയും നിïളുെട

പിതാèĈാരുെടയും മുĉിൽ വđ നäായåപമാണവും ചöïളും

അനുസരിđു നടèുകേയാ െചയ്തതുമിĭ”. ൧൧ അതുെകാ÷്

യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻഅനർüûിനായി, െയഹൂദെയ മുഴുവനും

േഛദിđുകളയുവാനായി തെć,എെě മുഖം നിïൾè്എതിരായി

വയ്èുćു. ൧൨ ഈജിപ്Ĥിൽ െചćു വസിèുവാൻ അവിെട

േപാേക÷തിന് തീരുമാനിđിരിèുć െയഹൂദാശിġെû ഞാൻ

പിടിèും;അവെരĭാവരും നശിđുേപാകും;ഈജിപ്Ĥിൽഅവർവീഴും;

വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും അവർ നശിđുേപാകും; അവർ

ആബാലവൃĂം വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മരിèും; അവർ

ആണയ്èും ഭീതിèും ശാപûിനും നിąയ്èും വിഷയമായിûീരും.

൧൩ ഞാൻ െയരൂശേലമിെന സąർശിđതുേപാെല ഈജിപ്Ĥിൽ

വസിèുćവെരയും വാൾെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും

മഹാമാരിെകാ÷ുംസąർശിèും. ൧൪ഈജിപ്Ĥിൽ വćു വസിèുć

െയഹൂദാശിġûിൽആരുംഅവർè് മടïിെđćു പാർèുവാൻ

ആåഗഹമുĐെയഹൂദാേദശേûè് മടïിേĜാകുവാൻതèവĚം

രêെപടുകയിĭ, േശഷിèുകയുമിĭ; രêെപöുേപാകുć

ചിലരĭാെത ആരും മടïിേĜാകുകയിĭ”. ൧൫ അതിന്

അവരുെട ഭാരäമാർ അനäേദവĈാർèു ധൂപം കാöിയിöുെ÷ć്

അറിõ സകലപുരുഷĈാരും മഹാസംഘമായി അരികിൽ നിć

സകലസ്åതീകളും ഈജിപ്Ĥ് േദശû് പേåതാസിൽ താമസിđ

സകലജനവും യിെരമäാവിേനാട് ഉûരം പറõത്: ൧൬ “നീ

യേഹാവയുെട നാമûിൽ ഞïേളാടു പറõിരിèുć

വചനം സംബĆിđ് ഞïൾ നിെć കൂöാèുകയിĭ. ൧൭

ആകാശരാñിèു ധൂപം കാöുവാനും അവൾèു പാനീയബലി

പകരുവാനുംഞïൾേനർćിരിèുćേനർđഒെèയുംഞïൾ

നിവർûിèും;ഞïളുംഞïളുെട പിതാèĈാരും രാജാèĈാരും

åപഭുèĈാരും െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലം വീഥികളിലും

െചയ്തതുേപാെല തെć; അć് ഞïൾèു േവ÷ുേവാളം

ആഹാരവും സുഖവും ഉ÷ായിരുćു; ഒരു അനർüവും

േനരിöിരുćിĭ. ൧൮എćാൽഞïൾആകാശരാñിèുധൂപം

കാöുćതും പാനീയബലി പകരുćതും നിർûിയ നാൾമുതൽ

ഞïൾèു എĭാം ബുĂിമുöായി; ഞïൾ വാൾെകാ÷ും

êാമംെകാ÷ും നശിèുćു. ൧൯ആകാശരാñിèു ധൂപം

കാöുകയും പാനീയബലി പകരുകയും െചēുേĉാൾ, ഞïൾ

അവളുെട രൂപûിൽഅടഉ÷ാèുćതുംഅവൾèുപാനീയബലി

പകരുćതും ഞïളുെട ഭർûാèĈാെര കൂടാെതേയാ?” ൨൦

അേĜാൾ യിെരമäാവ് സകലജനേûാടും, പുരുഷĈാരും

സ്åതീകളുമായി തേćാട് ഉûരംപറõസകലജനേûാടും തെć,

പറõെതെăćാൽ: ൨൧ “െയഹൂദാപöണïളിലും െയരൂശേലമിെě

വീഥികളിലും നിïളും നിïളുെട പിതാèĈാരും രാജാèĈാരും

åപഭുèĈാരും േദശûുĐ ജനവും ധൂപംകാöിയത് യേഹാവ

ഓർûിĭേയാ?അവിടുെû മനĢിൽഅെതാെèയും വćിĭേയാ?

൨൨നിïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾനിമിûവും നിïൾ åപവർûിđ

േīėതനിമിûവുംയേഹാവയ്èുസഹിèുവാൻകഴിയാെതയായി;

അതുെകാ÷് നിïളുെട േദശം ഇć് നിവാസികൾഇĭാെതശൂനäവും

ഭീതിവിഷയവും ശാപേഹതുവും ആയിûീർćിരിèുćു. ൨൩

നിïൾയേഹാവയുെട വാè്അനുസരിèാെതയുംഅവിടുെû

നäായåപമാണവും ചöïളും സാêäïളും åപമാണിđു നടèാെതയും

ധൂപംകാöി യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്തിരിèുകയാൽ,ഇć്ഈ

അനർüം നിïൾè് വćു ഭവിđിരിèുćു. ൨൪ പിെćയും

യിെരമäാവ് സകലജനേûാടും സകലസ്åതീകേളാടും പറõത്:

“ഈജിപ്Ĥ് േദശû് ആയിരിèുć െയഹൂദĈാരായ നിïൾ

എĭാവരും യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ! ൨൫യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ആകാശരാñിèു ധൂപം കാöുവാനും പാനീയബലി പകരുവാനും

േനർćിരിèുć േനർđകൾഞïൾനിവർûിèും” എćു നിïളും

നിïളുെട ഭാരäമാരും വായ്െകാ÷ു പറയുകയും ൈകെകാ÷്

അനുഷ്ഠിèുകയും െചയ്തത് കúുĉിൽഇരിèുćു; നിïളുെട

േനർđകൾ ഉറĜാèിെèാĐുവിൻ! നിïളുെട േനർđകൾ

അനുഷ്ഠിđുെകാĐുവിൻ! ൨൬ അതുെകാ÷് ഈജിപ്Ĥിൽ

വസിèുć സകലെയഹൂദജനേമ, യേഹാവയുെട വചനം

േകൾèുവിൻ! ഈജിപ്Ĥിൽ വസിèുć ഒരു െയഹൂദനും

വായ്െകാ÷്: ‘യേഹാവയായ കർûാവാണ’ എćിïെനഎെě

നാമംഇനി ഉđരിèുകയിĭഎćുഞാൻഎെěമഹûായനാമം

െചാĭിസതäം െചēുćു”എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൨൭ഞാൻ

അവരുെട നĈയ്èായിöĭ, തിĈയ്èായിöേåത ജാഗരിđിരിèും;

ഈജിപ്Ĥിെലഎĭാ െയഹൂദĈാരും വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും

നശിđുേപാകും. ൨൮എćാൽവാളിനു െതĤി ഒഴിയുćഏതാനും േപർ

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് െയഹൂദാേദശേûèു മടïിവരും;ഈജിപ്Ĥിൽ

വćുപാർèുć േശഷം െയഹൂദĈാെരĭാം എെě വചനേമാ

അവരുേടേതാഏത് നിവൃûിയായിഎćറിയും. ൨൯എെěവചനം

നിïളുെടതിĈയ്èായിö് നിറേവറുെമć്നിïൾഅറിേയ÷തിന്

ഞാൻഈčലûുവđ് നിïെളസąർശിèുംഎćത് നിïൾè്

ഒരുഅടയാളംആകും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൩൦ “ഞാൻ

െയഹൂദാ രാജാവായസിെദèീയാവിെനഅവെěശåതുവുംഅവനു

åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയവനുമായ െനബൂഖദ്േനസർ

എć ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ ഏğിđതുേപാെല ഞാൻ

ഈജിപ്Ĥ് രാജാവായ ഫറേവാൻ‐േഹാåഫെയയും അവെě

ശåതുèളുെട ൈകയിലും അവനു åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèുćവരുെട ൈകയിലും ഏğിèും” എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.

൪൫ േയാശീയാവിെě മകനും െയഹൂദാരാജാവുമായ

െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട നാലാം ആ÷ിൽ,

േനരäാവിെě മകനായ ബാരൂè് ഈ വചനïൾ യിെരമäാവിെě

വാെമാഴിåപകാരം ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതിയേĜാൾ

യിെരമäാåപവാചകൻഅവേനാട് പറõവചനംഎെăćാൽ: ൨

“ബാരൂേè, നിേćാട് യിåസാേയലിെěൈദവമായ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ൩ ‘യേഹാവ എെě േവദനേയാടു ദുഃഖം

കൂöിയിരിèുćു; എനിè് അേēാ കġം! ഞാൻ എെě

ഞരèംെകാ÷ുതളർćിരിèുćു; ഒരുആശçാസവും കാണുćിĭ’

എć് നീ പറയുćുവേĭാ. ൪ ഞാൻ പണിതത് ഞാൻ തെć

ഇടിđുകളയുćു; ഞാൻ നöത് ഞാൻ തെć പറിđുകളയുćു;

ഭൂമിയിൽഎïുംഅത്അïെനതെć. ൫എćാൽനീ നിനèായിö്

വലിയ കാരäïൾആåഗഹിèുćുേവാ? ആåഗഹിèരുത്; ഞാൻ

സർĔജഡûിനും അനർüം വരുûും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്; “എîിലും നീ േപാകുć എĭാ čലûും ഒരു

െകാĐേപാെലഞാൻനിെěജീവെനനിനè് തരുംഎćിïെനനീ

അവേനാട് പറയണം”എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

൪൬ ജനതകെളèുറിđു യിെരമäാåപവാചകനു÷ായ

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨

ഈജിപ്ĤിെനèുറിđുĐത്: െയഹൂദാ രാജാവായ േയാശീയാവിെě
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മകനായ െയേഹായാèീമിെě നാലാംആ÷ിൽ åഫാû് നദീതീരെû

കർെèമീശിൽ വđ് ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ

േതാğിđുകളõഫറേവാൻ‐െനേഖാഎćഈജിപ്Ĥ് രാജാവിെě

ൈസനäെûèുറിđുĐതു തെć. ൩ “പരിചയും പലകയും ഒരുèി

യുĂûിന് അടുûുെകാĐുവിൻ! ൪ കുതിരേđവകേര,

കുതിരകൾèു േകാĜിöു കയറുവിൻ! പടെûാĜിയുമായി

അണിനിരèുവിൻ; കുăïൾമിനുèി കവചïൾധരിèുവിൻ. ൫

അവർ åഭമിđു പിĈാറിèാണുćെതă്?അവരുെട വീരĈാർ െവേöĤ്

തിരിõുേനാèാെത തിടുèûിൽ ഓടുćു! സർĔåതഭീതി”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൬ “േവഗതയുĐവൻ

ഓടിേĜാകാതിരിèെö; വീരൻ രêെപടാതിരിèെö; വടè് åഫാû്

നദീതീരû് അവർ ഇടറിവീഴും. ൭ നീലനദിേപാെല െപാïുകയും

നദികളിെല െവĐംേപാെലഅലറിĜായുകയും െചēുേćാരിവനാർ?

൮ ഈജിപ്Ĥ് നീലനദിേപാെല െപാïുകയും അതിെě െവĐം

നദികൾേപാെലഅലറിĜായുകയും ‘ഞാൻ െപരുകി േദശെûമൂടി

നഗരെûയും അതിെല നിവാസികെളയും നശിĜിèും’ എćു

പറയുകയും െചēുćു. ൯കുതിരകേള, കുതിđു ചാടുവിൻ; രഥïേള,

ഇരđുകയറുവിൻ! വീരĈാർ പുറെĜടെö; പരിച പിടിđിരിèുć

കൂശäരും പൂതäരും വിെĭടുûു കുലèുćലൂദäരും കൂെട. ൧൦ആ

ദിവസം ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ കർûാവ് തെě

ൈവരികേളാടു åപതികാരം െചēുć åപതികാരദിവസംആകുćു; വാൾ

േവ÷ുേവാളം തിćുകയും അവരുെട രéം കുടിđു മദിèുകയും

െചēും; വടè് åഫാû്നദീതീരû്ൈസനäïളുെടയേഹാവയായ

കർûാവിന് ഒരു ഹനനയാഗമു÷േĭാ. ൧൧ഈജിപ്Ĥ്പുåതിയായ

കനäേക! ഗിെലയാദിൽ െചć് ൈതലം വാïുക; നീ അനവധി

ഔഷധïൾ െവറുെത åപേയാഗിèുćു; നിനè് േരാഗശാăി

ഉ÷ാകുകയിĭ. ൧൨ ജനതകൾ നിെě ലðെയèുറിđു

േകöിരിèുćു; നിെěനിലവിളി േദശûുനിറõിരിèുćു; വീരൻ

വീരേനാട് ഏĤുമുöി ര÷ുേപരും ഒരുമിđു വീണിരിèുćു!”. ൧൩

ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർഈജിപ്Ĥിെനജയിèുവാൻ

വരുćതിെനèുറിđ് യിെരമäാåപവാചകേനാട് യേഹാവ കğിđ

അരുളĜാട്. ൧൪ “ഈജിപ്Ĥിൽ åപസ്താവിđ് മിേëാലിൽ

åപസിĂമാèി, േനാഫിലും തഹ്പേനസിലും േകൾĜിèുവിൻ!

‘അണിനിരć് ഒരുïിനില്èുക’ എć് പറയുവിൻ! വാൾ നിെě

ചുĤുമുĐവെര നശിĜിđുകളയുćുവേĭാ. ൧൫നിെěബലവാĈാർ

വീണുകിടèുćെതă്? യേഹാവ അവെര തĐിയിöതുെകാ÷്

അവർè് നില്èുവാൻ കഴിõിĭ. ൧൬ അവൻ പലെരയും

ഇടറി വീഴുമാറാèി; ഒരുûൻ മെĤാരുûെě മീെത വീണു;

“എഴുേćല്èുവിൻ; നശിĜിèുć വാളിൽനിć് ഒഴിõ് നാം

സçജനûിെěഅടുèേലèും ജĈേദശേûèും മടïിേĜാവുക”

എć്അവർപറയും. ൧൭ഈജിപ്Ĥ് രാജാവായഫറേവാന്: ‘വിനാശം’

എćും ‘സമയം െതĤി വരുćവൻ’ എćും േപര് പറയുവിൻ! ൧൮

എćാണ, പർĔതïളിൽവđ് താേബാർേപാെലയും കടലിനരികിലുĐ

കർേĊൽേപാെലയും നിċയമായിö് അവൻ വരും” എć്

ൈസനäïളുെട യേഹാവഎćുനാമമുĐ രാജാവിെěഅരുളĜാട്.

൧൯ഈജിപ്Ĥിൽ വസിèുć പുåതീ, åപവാസûിനു േപാകുവാൻ

ഒരുïുക; േനാഫ് നിവാസികളിĭാെതശൂനäമായി െവăുേപാകും. ൨൦

ഈജിപ്Ĥ് ഏĤവും അഴകുĐ പശുèിടാവാകുćു; എćാൽ

വടèുനിć് ഈđേപാെല നാശം അതിേĈൽ വരുćു. ൨൧

അതിെě കൂലിĜടയാളികൾ അതിെě മĂäûിൽ െകാഴുĜിđ

കാളèിടാèെളേĜാെലയാകുćു;അവരും പിăിരിõ് ഒരുേപാെല

ഓടിേĜായി; അവരുെട അപായദിവസവും സąർശനകാലവും

വćിരിèുകയാൽഅവർè് നില്èുവാൻകഴിõിĭ. ൨൨അതിെě

ശĝം പാĉ് ഓടുć ശĝംേപാെല; അവർ ൈസനäേûാടുകൂടി

നടć്, മരം മുറിèുćവെരേĜാെല േകാടാലികളുമായി അതിെě

േനെര വരും. ൨൩അതിെě കാട് തിïിയതായിരുćാലും അവർ

അതിെന െവöിèളയും” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; “അവർ

െവöുèിളികെളèാൾ അധികം; അവർè് സംഖäയുമിĭ. ൨൪

ഈജിപ്Ĥ്പുåതി ലðിđുേപാകും;അവൾവടെèജനതയുെട കēിൽ

ഏğിèെĜടും. ൨൫ഞാൻ േനാവിെലഅേĊാെനയുംഫറേവാെനയും

ഈജിപ്Ĥിെനയും അതിെě േദവĈാെരയും രാജാèĈാെരയും

സąർശിèും; ഫറേവാെനയുംഅവനിൽആåശയിèുćവെരയും

സąർശിèും”എć് യിåസാേയലിെěൈദവമായൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൨൬ ഞാൻ അവെര, അവർè്

åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട ൈകയിലും

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěൈകയിലും അവെě

ഭൃതäĈാരുെട ൈകയിലും ഏğിèും; അതിൻെറേശഷം

പുരാതനകാലû് എćേപാെല അതിന് നിവാസികൾ ഉ÷ാകും”

എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൭എćാൽഎെě ദാസനായ

യാേèാേബ, നീ ഭയെĜടരുത്; യിåസാേയേല, നീ åഭമിèരുത്;

ഞാൻ നിെć ദൂരûുനിćും നിെě സăതിെയ അവരുെട

åപവാസേദശûുനിćും രêിèും; യാേèാബ് മടïിവć്

സçčമായും ൈസçരമായും ഇരിèും; ആരും അവെന

ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. ൨൮ എെě ദാസനായ യാേèാേബ നീ

ഭയെĜടരുത്; ഞാൻ നിേćാടുകൂെട ഉെ÷ć്” യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. “നിെćഞാൻഎവിേടè് ചിതറിđുകളõുേവാആ

സകലജനതകെളയും ഞാൻ നശിĜിđുകളയും; എîിലും നിെć

ഞാൻനശിĜിđുകളയുകയിĭ;ഞാൻനിെćനäായമായി ശിêിèും;

നിെćശിêിèാെതവിടുകയിĭതാനും”.

൪൭ഫറേവാൻ ഗĢെയ േതാğിđതിനുമുĉ്

െഫലിസ്തäെരèുറിđ് യിെരമäാåപവാചകനു

യേഹാവയിîൽ നിćു÷ായഅരുളĜാട്. ൨ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “വടèുനിćു െവĐം െപാïികവിെõാഴുകുć

നദിയാകും; അത് േദശûിേĈലും അതിലുĐ എĭാĤിേĈലും

പöണûിേĈലുംഅതിൽപാർèുćവരുെട േമലും കവിെõാഴുകും;

അേĜാൾ മനുഷäർ നിലവിളിèും; േദശനിവാസികൾ സകലരും

വിലപിèും. ൩അവെěബലമുĐകുതിരകളുെടകുളĉടിശĝവും

അവെě രഥïളുെട േഘാഷവും ചåകïളുെടആരവവും നിമിûം

ൈധരäംêയിđിö്അĜĈാർ മèെളതിരിõുേനാèുകയിĭ. ൪

െഫലിസ്തäെര എĭാം നശിĜിèുവാനും േസാരിലും സീേദാനിലും

േശഷിđിരിèുćസകലസഹായികെളയും േഛദിđുകളയുവാനുമുĐ

ദിവസം വരുćതുെകാ÷ു തെć; കഫ്േതാർകടğുറû് േശഷിĜുĐ

െഫലിസ്തäെര യേഹാവ നശിĜിèും. ൫ ഗĢയ്è് കഷ÷ി

ബാധിđിരിèുćു; അവരുെട താഴçരയിെല േശഷിĜായഅസ്കേലാൻ

നശിđുേപായി; എåതേûാളം നീ നിെćûെćമുറിേവğിèും? ൬

“അേēാ, യേഹാവയുെട വാേള, നീ എåതേûാളം വിåശമിèാെത

ഇരിèും? നിെě ഉറയിൽകടèുക; വിåശമിđ്അടïിയിരിèുക. ൭

അസ്കേലാനും സമുåദതീരûിനും വിേരാധമായി യേഹാവ കğന

െകാടുûിരിèുേĉാൾ,അടïിയിരിèുവാൻഅതിന് എïെന

കഴിയും?അവിേടè്അവിടുć്അതിെനനിേയാഗിđുവേĭാ”.

൪൮ േമാവാബിെനèുറിđുĐഅരുളĜാട്. യിåസാേയലിെě

ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: െനേബാവിന് അേēാ കġം! അത്

ശൂനäമായിരിèുćു; കിരäûയീമീം ലðിതയായി; അത്

പിടിèെĜöുേപായി; ഉയർć േകാö ലðിđു åഭമിđുേപായിരിèുćു.

൨ േമാവാബിെě åപശസ്തി നġെĜöുേപായി; െഹശ്േബാനിൽഅവർ

അതിെനതിരായി അനർüം നിരൂപിèുćു; വരുവിൻ, അത് ഒരു

ജനത ആയിരിèാûവĚം നാം അതിെന നശിĜിđുകളയുക;

മദ്േമേന, നീയും നശിđുേപാകും; വാൾ നിെć പിăുടരും. ൩

േഹാേരാനയീമിൽനിć്: “നാശം, മഹാസംഹാരം” എćിïെന

നിലവിളിേകൾèുćു. ൪ “േമാവാബ് തകർćിരിèുćു;അതിെě

കുõുïൾനിലവിളികൂöുćു. ൫ ലൂഹീതിേലèുĐകയĤംഅവർ

കരõുെകാ÷് കയറിേĜാകുćു; േഹാേരാനയീമിേലèുĐ

ഇറèûിൽസംഹാരെûèുറിđുĐ നിലവിളിയുെടആർûനാദം

േകൾèുćു. ൬ ഓടിേĜാകുവിൻ! åപാണെന രêിèുവിൻ!

മരുഭൂമിയിെല ചൂരൽെđടിേപാെല ആയിûീരുവിൻ! ൭ നിെě

േകാöകളിലും ഭøാരïളിലും ആåശയിđിരിèുകെകാ÷്

നീയും പിടിèെĜടും; െകേമാശ് തെě പുേരാഹിതĈാേരാടും

åപഭുèĈാേരാടും കൂടി åപവാസûിേലèു േപാകും. ൮

െകാĐയിടുćവൻ എĭാ പöണûിലും വരും; ഒരു പöണവും

രêെപടുകയിĭ; യേഹാവ അരുളിെđയ്തതുേപാെല താഴçര

നശിđുേപാകും; സമഭൂമി ശൂനäമായിûീരും. ൯ േമാവാബ്

പറćുേപാേക÷തിന് അതിന് ചിറകു െകാടുèുവിൻ; അതിെě

പöണïൾ നിവാസികൾ ഇĭാെത ശൂനäമായിേĜാകും. ൧൦

യേഹാവയുെട åപവൃûി ഉദാസീനതേയാെട െചēുćവൻ



യിെരമäാവു 430

ശപിèെĜöവൻ; രéം െചാരിയാെത വാൾഅടèിവèുćവൻ

ശപിèെĜöവൻ; ൧൧ േമാവാബ്ബാലäംമുതൽസçčമായി മöിനു

മുകളിൽ െതളിõുനിćു; അവെന പാåതûിൽനിćു

പാåതûിേലèു പകർćിöിĭ; അവൻ åപവാസûിേലèു

േപായിöുമിĭ; അതുെകാ÷് അവെě സçാദ് അവനിൽ തെć

ഇരിèുćു;അവെěഗĆംവäതäാസെĜöിöുമിĭ. ൧൨അതിനാൽ

പകരുćതുവെര ഞാൻ അവെě അടുèൽഅയയ്èുവാനുĐ

കാലം വരുćു” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; “അവർഅവെന

പകർćുകളയുകയുംഅവെěപാåതïൾശൂനäമാèി, കുടïൾ

ഉടđുകളയുകയും െചēും. ൧൩ അവരുെട ആåശയമായ

േബേഥലിെനèുറിđ് യിåസാേയൽഗൃഹം ലðിđുേപായതുേപാെല

േമാവാബും െകേമാശിെനèുറിđ് ലðിđുേപാകും. ൧൪ ‘ഞïൾ

വീരĈാരും യുĂസമർüĈാരും ആകുćു’ എć് നിïൾ

പറയുćെതïെന? ൧൫ േമാവാബ് കവർđ െചēെĜöു;അതിെě

പöണïൾ തകർèെĜöിരിèുćു; അവെě േåശഷ്ഠയുവാèൾ

െകാലèളûിേലè് ഇറïിെđĭുćു” എć് ൈസനäïളുെട

യേഹാവഎćു നാമമുĐ രാജാവിെěഅരുളĜാട്. ൧൬ േമാവാബിന്

ആപûു വരുവാൻ അടുûിരിèുćു; അവെě അനർüം

േവഗûിൽ ഉ÷ാകും. ൧൭ അവെě ചുĤുമുĐ എĭാവരുേമ

അവെനèുറിđു വിലപിèുവിൻ! അവെě നാമം അറിയുć

സകലരുേമ, ‘അേēാ ബലമുĐ വടി, ഭംഗിയുĐ േകാൽ എïെന

ഒടിõു’ എćു പറയുവിൻ. ൧൮ ദീേബാൻനിവാസിനിയായ

പുåതീ, നിെě മഹതçം വിöിറïി ദാഹേûാെട ഇരിèുക;

േമാവാബിെന നശിĜിèുćവൻ നിെěേനെര വć് നിെě

േകാöകൾ നശിĜിèുമേĭാ. ൧൯ അേരാേവർനിവാസിനിേയ, നീ

വഴിയിൽ നിćുെകാ÷ു േനാèുക; ഓടിേĜാകുćവേനാടും

രêെപöുേപാകുćവേളാടും ‘സംഭവിđെതă്’എćു േചാദിèുക.

൨൦ േമാവാബ് തകർćിരിèുകയാൽ ലðിđു േപായിരിèുćു;

വിലപിđുകരയുവിൻ; േമാവാബ്കവർđെചēെĜöിരിèുćുഎć്

അർേćാനിൽ അറിയിèുവിൻ. ൨൧ സമഭൂമിേമൽ നäായവിധി

വćിരിèുćു; േഹാേലാനും യഹ്െസèും േമഫാഥിനും ൨൨

ദീേബാനും െനേബാവിനും േബû്‐ദിബ്ളാûയീമിനും

കിരäûയീമിനും ൨൩ േബû്‐‐ഗാമൂലിനും േബû്‐െമേയാനും ൨൪

െകരീേയാûിനും െബാെåസèും ദൂരûും സമീപûും

ഉĐ േമാവാബിെല എĭാ പöണïൾèും തെć. ൨൫

േമാവാബിെě െകാĉ് െവöിèളõിരിèുćു; അവെě ഭുജം

തകർćുേപായിരിèുćു” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൬

േമാവാബ് യേഹാവയുെട േനെരഅഹîരിđിരിèുകെകാ÷്അവെന

ലഹരി പിടിĜിèുവിൻ; േമാവാബ് തെěഛർāിയിൽ കിടćുരുളും;

അവൻ നിąാവിഷയമായിûീരും. ൨൭ അĭ, യിåസാേയൽ

നിനè് നിąാവിഷയമായിരുćിĭേയാ? നീ അവെനèുറിđ്

പറയുേĉാെഴĭാം തല കുലുèുവാൻഅവൻകĐĈാരുെട കൂöûിൽ

പിടിèെĜöിരുćുേവാ? ൨൮ േമാവാബ് നിവാസികേള, പöണïൾവിö്

പാറകളിൽ അധിവസിèുവിൻ; ഗുഹയുെട പാർശçïളിൽ

കൂടുവയ്èുć åപാവിെനേĜാെലയാകുവിൻ. ൨൯ േമാവാബ്

മഹാഗർĔി; ഞïൾ അവെě ഗർĔെûയും അഹăെയയും

ഡംഭെûയും നിഗളെûയും ഉćതഭാവെûയും കുറിđ് േകöിöു÷്.

൩൦ അവെě േåകാധം ഞാൻ അറിയുćു” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്; അവെě സംസാരം വäാജമാണ്; അവെě വäാജമായ

åപവൃûിെകാ÷് ഒćും സാധിđിĭേĭാ. ൩൧ അതുെകാ÷്

േമാവാബിെനèുറിđ്ഞാൻവിലപിèും;എĭാ േമാവാബിെനയും

കുറിđ് ഞാൻ നിലവിളിèും; കീർേഹെരസിെല ജനïെളèുറിđ്

ഞാൻ ദുഃഖിèും. ൩൨സിബ്മാമുăിരിവĐിേയ, യേസരിെനèുറിđു

കരയുćതിലും അധികം ഞാൻ നിെćèുറിđ് കരയും; നിെě

വĐികൾകടലിനിèെരകടćിരിèുćു;അവയേസർകടൽവെര

എûിയിരിèുćു; ശൂനäമാèുćവൻ നിെě കനികളിേĈലും

മുăിരിെèായ്ûിേĈലും ചാടി വീണിരിèുćു. ൩൩സേăാഷവും

ഉĭാസവും വിളഭൂമിയിൽനിćും േമാവാബ് േദശûുനിćും

നീïിേĜായിരിèുćു; ചèുകളിൽനിć് വീõ് ഞാൻ

ഇĭാതാèിയിരിèുćു; സേăാഷധçനിേയാെട ആരും ചè്

ചവിöുകയിĭ; േകൾèുćധçനികൾസേăാഷധçനികളĭതാനും. ൩൪

െഹശ്േബാനിെല നിലവിളി നിമിûംഅവർഎെലയാേലവെരയും

യാഹസ് വെരയും േസാവാർമുതൽ േഹാേരാനയീംവെരയുംഎĦû്‐

െശലീശിയവെരയും നിലവിളികൂöുćു; നിåമീമിെല ജലാശയïളും

ശൂനäമായിûീരുമേĭാ. ൩൫പൂജാഗിരിയിൽബലികഴിèുćവെനയും

േദവĈാർèു ധൂപം കാöുćവെനയും ഞാൻ േമാവാബിൽ

ഇĭാെതയാèും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩൬

അവർ സĉാദിđ സĉാദäം നശിđുേപായിരിèുകയാൽ

േമാവാബിെനèുറിđും കീർേഹെരസിെലജനïെളèുറിđുംഎെě

ഹൃദയം കുഴൽേപാെല ധçനിèുćു. ൩൭ എĭാ തലയും

കഷ÷ിയായും എĭാതാടിയും കåതിèെĜöും ഇരിèുćു;

എĭാൈകകളിലും മുറിവും അരകളിൽ രöും കാണുćു.

൩൮ ഇġമിĭാû പാåതെûേĜാെല ഞാൻ േമാവാബിെന

ഉടđുകളõിരിèുകയാൽ േമാവാബിെല എĭാ പുരമുകളിലും

അതിെě എĭാ െതരുവീഥികളിലും വിലാപം േകൾèുćു”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩൯ അത് എïെന

ഉടõുേപായിരിèുćു! മുറയിടുവിൻ! േമാവാബ് എïെന

ലðിđ് പുറം തിരിõിരിèുćു! അïെന േമാവാബ് തെě

ചുĤുമുĐവെരĭാം നിąയ്èും ഭീതിയ്èും വിഷയമായിûീരും”. ൪൦

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഒരുവൻ കഴുകെനേĜാെല

പറć് േമാവാബിേĈൽ ചിറകു വിടർûും. ൪൧ െകരീേയാû്

പിടിèെĜöു; ദുർĖïൾകീഴടïിേĜായി;അćാളിൽ േമാവാബിെല

വീരĈാരുെട ഹൃദയം േനാവുകിöിയസ്åതീയുെട ഹൃദയം േപാെലയാകും.

൪൨ യേഹാവയുെട മുĉിൽ തćûാൻ ഉയർûിയിരിèുകയാൽ

േമാവാബ് ഒരു ജനമായിരിèാûവിധം നശിđുേപാകും. ൪൩

േമാവാബ് നിവാസിേയ, ഭയവുംകുഴിയും െകണിയും നിനè് വരും”

എć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൪൪ “ഭയേćാടുćവൻകുഴിയിൽ

വീഴും; കുഴിയിൽനിćു കയറുćവൻ െകണിയിൽഅകെĜടും;ഞാൻ

േമാവാബിെěേമൽതെć,അവരുെടശിêാകാലംവരുûും”എć്

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൪൫ ഓടിേĜായവർ ബലമിĭാെത

െഹശ്േബാെěനിഴലിൽനില്èുćു;എćാൽ െഹശ്േബാനിൽനിćു

തീയുംസീേഹാെěനടുവിൽനിćു ജçാലയും പുറെĜö് േമാവാബിെě

െചćിയും കലാപകാരികളുെട െനറുകയും ദഹിĜിđുകളയും.

൪൬ േമാവാേബ, നിനè് ഹാ കġം! െകേമാശിെě ജനം

നശിđിരിèുćു; നിെě പുåതĈാെര ബĂĈാരായും നിെě

പുåതിമാെര åപവാസûിേലèും െകാ÷ുേപായിരുćു. ൪൭എîിലും

വരും കാലïളിൽ ഞാൻ േമാവാബിെě åപവാസം മാĤും”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ഇåതേûാളമാകുćു

േമാവാബിെനèുറിđുĐനäായവിധി.

൪൯അേĊാനäെരèുറിđുĐ അരുളĜാട്. യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “യിåസാേയലിനു

പുåതĈാരിĭേയാ? അവന് അവകാശി ഇĭേയാ? പിെć മല്േèാം

വിåഗഹെûആരാധിèുćവർ ഗാദിെനൈകവശമാèി,അവെě

ജനം അതിെല പöണïളിൽ താമസിèുćെതă്? ൨

അതിനാൽ ഞാൻ അേĊാനäരുെട രĒയിൽ യുĂûിെě

ആർĜുവിളി േകൾĜിèുć കാലം വരുćു” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്; “അć് അത് ശൂനäമായി കല്èുćാകും; അതിെě

പുåതീനഗരïളും തീ പിടിđ് െവăുേപാകും; യിåസാേയൽ തെć

ൈകവശമാèിയവെര ൈകവശമാèും” എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൩ “െഹശ്േബാേന, വിലപിèുക; ഹായി

ശൂനäമായിേĜായിരിèുćുവേĭാ; രĒയുെട പുåതീനഗരïേള,

നിലവിളിèുവിൻ; രöുടുûുെകാĐുവിൻ; വിലപിđുെകാ÷്

േവലികൾèരിെക ഉഴćുനടèുവിൻ! മല്േèാമും അവെě

പുേരാഹിതĈാരും åപഭുèĈാരുംഎĭാം åപവാസûിേലèു േപാകും.

൪ ‘ആര്എനിെèതിെര വരും’എćു പറõ്തെě ഭøാരïളിൽ

ആåശയിđുെകാ÷ിരിèുć വിശçാസതäാഗിനിയായ പുåതീ,

താഴçരകളിൽ നീ åപശംസിèുćത് എăിന്? നിെě താഴçരകൾ

ഒഴുകിേĜാകുćു. ൫ഇതാ നിെě ചുĤുമുĐഎĭാവരാലും ഞാൻ

നിനè് ഭയം വരുûും” എć് ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാട്. “നിïൾ ഓേരാരുûൻ അവനവെě

വഴിè്ചിതറിേĜാകും; ചിതറിേĜായവെരകൂöിേđർèുവാൻആരും

ഉ÷ാകുകയിĭ. ൬എćാൽപിćീട്ഞാൻഅേĊാനäരുെട åപവാസം

മാĤും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൭ഏേദാമിെനèുറിđുĐ

അരുളĜാട്.ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“േതമാനിൽ ഇനി ñാനമിĭേയാ? വിേവകികൾè് ആേലാചന

നശിđുേപാേയാ? അവരുെട ñാനം êയിđുേപാേയാ? ൮
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െദദാൻനിവാസികേള, ഓടിേĜാകുവിൻ; പിăിരിõ് കുഴികളിൽ

താമസിđുെകാĐുവിൻ; ഞാൻ ഏശാവിെě ആപû്, അവെě

ദർശനകാലം തെć, അവെěേമൽ വരുûും. ൯ മുăിരിĜഴം

പറിèുćവർനിെěഅടുèൽവćാൽകാലാ പറിèുവാൻചിലത്

േശഷിĜിèുകയിĭേയാ? രാåതിയിൽ കĐĈാർ വćാൽ അവർ

മതിയാകുേവാളം മാåതമĭേയാ നശിĜിèുćത്? ൧൦ എćാൽ

ഏശാവിെന ഞാൻ നìമാèി അവെě ഗൂഢčലïൾ

അനാവൃതമാèിയിരിèുćു; അവനു ഒളിèാൻ കഴിയുകയിĭ;

അവെěസăതിയുംസേഹാദരĈാരുംഅയൽèാരും നശിđുേപായി;

അവനും ഇĭാെത ആയിരിèുćു. ൧൧ നിെě അനാഥĈാെര

ഉേപêിèുക; ഞാൻ അവെര ജീവേനാെട രêിèും; നിെě

വിധവമാർ എćിൽ ആåശയിèെö”. ൧൨ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “പാനപാåതംകുടിèുവാൻഅർഹതയിĭാûവർ

കുടിേè÷ിവćു; പിെć നിനè് ശിê വരാെത േപാകുേമാ?

നിനè് ശിêവരാെത േപാകുകയിĭ; നീയും കുടിേè÷ിവരും. ൧൩

െബാåസാ ഭീതിവിഷയവുംനിąയുംശൂനäവുംശാപവുമായിûീരും;

അതിെěഎĭാ പöണïളും നിതäശൂനäïളായിûീരും എć്ഞാൻ

എെćെèാ÷് തെćസതäം െചയ്തിരിèുćു” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൪ “‘നിïൾഒരുമിđുകൂടിഅതിെě േനെര െചĭുവിൻ;

യുĂûിനായിഎഴുേćല്èുവിൻ!’എć് വിളിđുപറയുവാൻഒരു

ദൂതെന ജനതകളുെട അടുèേലè് അയđിരിèുćു” എć

വർûമാനംഞാൻയേഹാവയിൽനിćു േകöു. ൧൫ഞാൻനിെć

ജനതകളുെട ഇടയിൽ െചറിയവനും മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിąിതനും

ആèും. ൧൬ പാറĜിളർĜുകളിൽ വസിđ് കുćുകളുെട

ഉയരïൾ കീഴടèുćവേന, നിെě ഭയîരതçം വിചാരിđാൽ

നിെě ഹൃദയûിെല അഹîാരം നിെć ചതിđിരിèുćു; നീ

കഴുകെനേĜാെല നിെě കൂട് ഉയരûിൽ വđാലും അവിെടനിć്

ഞാൻ നിെć താെഴ ഇറèും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്.

൧൭ ഏേദാം ഭീതിവിഷയമായിûീരും; അതിനരികûുകൂടി

കടćുേപാകുć ഏവരും ഭയെĜö് അതിെě സകലബാധകളും

നിമിûം നിąേയാെട െപരുമാറും. ൧൮ െസാേദാമും െഗാേമാരയും

അവയുെടഅയൽപöണïളും നശിđുേപായേശഷംഎćേപാെല,

അവിെടയും ആരും വസിèുകയിĭ; ഒരു മനുഷäനും അവിെട

വസിèുകയിĭ”എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൧൯ േയാർāാെě

വൻകാöിൽനിć് ഒരു സിംഹം എćേപാെല അവൻ എേĜാഴും

പđയായിരിèുć േമđിൽĜുറïളിേലè് കയറിവരുćു; ഞാൻ

അവെര െപെöć് അതിൽനിć് ഓടിđുകളയും; ഞാൻ

തിരെõടുèുć ഒരാെള അതിന് നിയമിèും; എനിè്

സമനായവൻ ആര്? എെć കുĤം ചുമûുćവൻ ആര്? എെě

മുĉാെകനില്èുവാൻകഴിയുćഇടയൻആര്? ൨൦അതുെകാ÷്

യേഹാവഏേദാമിെനèുറിđ്ആേലാചിđആേലാചനയും േതമാൻ

നിവാസികെളèുറിđ് നിരൂപിđ നിരൂപണïളും േകൾèുവിൻ:

ആöിൻകൂöûിൽ െചറിയവെര അവർ ഇഴđുെകാ÷ുേപാകും;

അവിടുć്അവരുെട േമđിൽĜുറïെളഅവേരാടുകൂടി ശൂനäമാèും.

൨൧ അവരുെട വീഴ്ചയുെട മുഴèûാൽ ഭൂമി നടുïുćു; ഒരു

നിലവിളി; അതിെě ശĝം െചîടലിൽ േകൾèുćു! ൨൨അവൻ

കഴുകെനേĜാെല െപാïി പറćുവć് െബാåസയുെടേമൽചിറകു

വിരിèും; അćാളിൽ ഏേദാമിെല വീരĈാരുെട ഹൃദയം

േനാവുകിöിയ സ്åതീയുെട ഹൃദയം േപാെലയാകും”. ൨൩

ദമാസ്േകാസിെനèുറിđുĐ അരുളĜാട്. ഹമാûും അർĜാദും

ദുർവാർû േകöതുെകാ÷് ലðിđ് ഉരുകിേĜായിരിèുćു;

അടïാû കടൽേപാെല അവരുെട മനĢ് ഇളകിയിരിèുćു;

അതിന് അടïിയിരിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൨൪ ദമാസ്േകാസ്

êീണിđ് ഓടിേĜാകുവാൻ ഭാവിèുćു; നടുèം അതിന്

പിടിđിരിèുćു; േനാവുകിöിയ സ്åതീè് എćേപാെല അതിന്

അതിവäസനവും േവദനയും പിടിെപöിരിèുćു. ൨൫കീർûിയുĐ

പöണം,എെěആനąനഗരം, ഉേപêിèാെതഇരിèുćെതïെന?

൨൬അതുെകാ÷് അതിെല യൗവനèാർ അതിെě വീഥികളിൽ

വീഴുകയും സകലേയാĂാèളും അć് നശിđുേപാകുകയും

െചēും” എć് ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട്.

൨൭ ഞാൻ ദമാസ്േകാസിെě മതിലുകൾè് തീവèും;

അത് െബൻ‐ഹദദിെě അരമനകൾ ദഹിĜിđുകളയും”. ൨൮

ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർജയിđടèിയ േകദാരിെനയും

ഹാേസാർരാജäïെളയും കുറിđുĐ അരുളĜാട്. യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിïൾ പുറെĜö് േകദാരിൽ െചć്

കിഴèുേദശèാെര നശിĜിđുകളയുവിൻ. ൨൯ അവരുെട

കൂടാരïെളയും ആöിൻകൂöïെളയും അവർ അപഹരിèും;

അവരുെട തിരĠീലകളും സകല ഉപകരണïളും ഒöകïെളയും

അവർ െകാ÷ുേപാകും; ‘സർĔåതഭീതി’ എć് അവർ അവേരാട്

വിളിđുപറയും. ൩൦ ഹാേസാർനിവാസികേള, ഓടിേĜാകുവിൻ;

അതിദൂരûു െചć് കുഴിയിൽ വസിđുെകാĐുവിൻ” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; “ബാേബൽരാജാവായെനബൂഖദ്േനസർ

നിïെളèുറിđ് ഒരു ആേലാചന ആേലാചിđ് ഒരു നിരൂപണം

നിരൂപിđിരിèുćു. ൩൧ വാതിലുകളും ഓടാĉലുകളും

ഇĭാെത തനിđു പാർèുćവരും ൈസçരവും നിർഭയവുമായി

വസിèുćവരുമായ ജനതയുെട അടുèൽ പുറെĜöുെചĭുവിൻ”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩൨ “അവരുെട ഒöകïൾ

കവർđയും അവരുെട കćുകാലിèൂöïൾ െകാĐയും

ആയിûീരും; തലയുെട അരികു വടിđവെര ഞാൻ എĭാ

കാĤുകളിേലèും ചിതറിđുകളയുകയും നാല് വശûുനിćും

അവർè്ആപûു വരുûുകയും െചēും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൩൩ “ഹാേസാർ കുറുനരികളുെട പാർĜിടവും

നിതäശൂനäവുംആയിûീരും;ആരുംഅവിെടവസിèുകയിĭ; ഒരു

മനുഷäനുംഅവിെട നിവസിèുകയുമിĭ”. ൩൪ െയഹൂദാ രാജാവായ

സിെദèീയാവിെěവാഴ്ചയുെടആരംഭûിൽഏലാമിെനèുറിđ്

യിെരമäാåപവാചകനു÷ായ അരുളĜാട് എെăćാൽ: ൩൫

“ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

ഏലാമിെě മുഖäബലമായ അവരുെട വിĭ് ഒടിđുകളയും. ൩൬

ആകാശûിെě നാല് ദിèിൽനിćും നാല് കാĤുകെള ഞാൻ

ഏലാമിെě േനെര വരുûി, ഈ കാĤുകളിേലè് അവെര

ചിതറിđുകളയും; ഏലാമിെě åഭġĈാർ െചĭാû ഒരു ജനതയും

ഉ÷ായിരിèുകയിĭ. ൩൭ഞാൻഏലാമäെരഅവരുെട ശåതുèളുെട

മുĉിലും അവർè് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćവരുെട

മുĉിലും åഭമിĜിèും;ഞാൻഅവർè്അനർüം,എെě ഉåഗേകാപം

തെć, വരുûും” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; ഞാൻഅവരുെട

പിćാെലവാൾഅയđ്അവെരനശിĜിđുകളയും. ൩൮ഞാൻഎെě

സിംഹാസനം ഏലാമിൽčാപിđ്, അവിെടനിć് രാജാവിെനയും

åപഭുèĈാെരയും നശിĜിđുകളയും”എć്യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩൯എćാൽ ഒടുവിൽഞാൻഏലാമിെě åപവാസം മാĤും” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൫൦ യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരം യേഹാവ

ബാേബലിെനèുറിđും കല്ദയേദശെûèുറിđും

കğിđ അരുളĜാട്: ൨ “ജനതകളുെട ഇടയിൽ åപസ്താവിđ്

åപസിĂമാèുവിൻ; െകാടി ഉയർûുവിൻ; മറđുവയ്èാെത

േഘാഷിèുവിൻ; ബാേബൽ പിടിèെĜöിരിèുćു; േബൽ

ലðിđുേപായി, േമേരാദാè് തകർćിരിèുćു; അതിെല

വിåഗഹïൾ ലðിđുേപായി; അതിെല ബിംബïൾ

തകർćിരിèുćു എć് പറയുവിൻ. ൩ വടèുനിć് ഒരു ജനത

അതിെě േനെര വരുćു;അത്ആ േദശെûശൂനäമാèുćു;അതിൽ

ആരും വസിèുćിĭ; മനുഷäരും മൃഗïളുംഓടിേĜാകുćു. ൪ആ

നാളുകളിൽ, യിåസാേയൽമèളും െയഹൂദാമèളും ഒരുമിđ്

കരõുെകാ÷് വć് അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ

അേനçഷിèും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൫ അവർ

സീേയാനിേലèു മുഖംതിരിđ്അവിേടയ്èുĐവഴി േചാദിđുെകാ÷്:

‘വരുവിൻ; മറćുേപാകാû ഒരു ശാശçത ഉടĉടിയാൽ

നമുè് യേഹാവേയാടു േചരാം’ എć് പറയും. ൬ എെě

ജനം കാണാെതേപായ ആടുകൾ ആയിûീർćിരിèുćു;

അവരുെട ഇടയĈാർ അവെര െതĤിđ് മലകളിൽ

ഉഴćുനടèുമാറാèിയിരിèുćു;അവർ മലയിൽനിć് കുćിേĈൽ

േപായി അവരുെട വിåശമčലം മറćുകളõു. ൭ അവെര

കാണുćവെരĭാംഅവെരതിćുകളയുćു;അവരുെടൈവരികൾ:

‘നാം കുĤം െചēുćിĭ; അവർ നീതിനിവാസമായ യേഹാവേയാട്,

അവരുെട പിതാèĈാരുെട åപതäാശയായ യേഹാവേയാടു തെć,

പാപം െചയ്തുവേĭാ’ എć് പറõു. ൮ബാേബലിൽനിć് ഓടി

കല്ദയേദശം വിöു േപാകുവിൻ;ആöിൻകൂöûിന് മുĉായി നടèുć

മുöാടുകെളേĜാെല ആയിരിèുവിൻ. ൯ ഞാൻ ബാേബലിെě
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േനെര വടെè േദശûുനിć് മഹാജനതകളുെട കൂöെû

ഉണർûി വരുûും; അവർ അതിെě േനെര അണി നിരèും;

അവിെടവđ് അത് പിടിèെĜടും; അവരുെട അĉുകൾ

െവറുെത മടïാെത സമർüനായ വീരെě അĉുകൾ

േപാെല ഇരിèും. ൧൦ കല്ദയേദശം െകാĐയിöുേപാകും;

അതിെന െകാĐയിടുćവർെèĭാം തൃപ്തിവരും” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൧ “എെěതിരെõടുûജനെû

െകാĐയിöവേര, നിïൾ സേăാഷിèുകയും ഉĭസിèുകയും

െചēുćതുെകാ÷്, ധാനäം െമതിèുćപശുèിടാവിെനേĜാെല

തുĐിèളിèുćതുെകാ÷്,ബലമുĐകുതിരെയേĜാെല നിïൾ

ചിനയ്èുćതുെകാ÷്, ൧൨നിïളുെടഅĊഏĤവും ലðിèും;

നിïെള åപസവിđവൾ നാണിđുേപാകും; അവൾ ജനതകളിൽ

താഴ്ćവൾആകും; മരുഭൂമിയും വര÷നിലവും ശൂനäേദശവുംആകും.

൧൩യേഹാവയുെട േåകാധം നിമിûംഅത് നിവാസികൾഇĭാെത

അേശഷം ശൂനäമായിûീരും; ബാേബലിനരികûു കൂടി

കടćുേപാകുćഏĭാവരും ഭീതിേയാെടഅതിെěസകലബാധകളും

നിമിûം നിąിđു പരിഹസിèും. ൧൪ ബാേബലിെě എതിെര

ചുĤും അണിനിരèുവിൻ; എĭാ വിĭാളികളുേമ, നിർേĭാഭം

അĉുകൾ അതിേലè് എയ്തുവിടുവിൻ; അത് യേഹാവേയാട്

പാപം െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. ൧൫ അതിന് ചുĤും നിć്

ആർĜിടുവിൻ;അത് കീഴടïിയിരിèുćു;അതിെěെകാûളïൾ

വീണുേപായി; അതിെě മതിലുകൾ ഇടിõിരിèുćു; ഇത്

യേഹാവയുെട åപതികാരമĭേയാ; അതിേനാട് åപതികാരം

െചēുവിൻ; അത് െചയ്തതുേപാെല അതിേനാടും െചēുവിൻ.

൧൬ വിതയ്èുćവെനയും െകായ്ûുകാലû് അരിവാൾ

പിടിèുćവെനയും ബാേബലിൽനിć് േഛദിđുകളയുവിൻ;

നശിĜിèുćവാൾ േപടിđ് ഓേരാരുûൻസçജനûിെěഅടുèൽ

മടïിേĜാവുകയുംസçേദശേûè്ഓടിേĜാവുകയും െചēും. ൧൭

യിåസാേയൽ ചിതറിേĜായ ആöിൻകൂöം ആകുćു; സിംഹïൾ

അതിെനഓടിđുകളõു;ആദäംഅĠൂർ രാജാവ്അതിെന വിഴുïി;

ഒടുവിൽ ഇേĜാൾബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർഅതിെě

അčികൾ ഒടിđുകളõു”. ൧൮അതുെകാ÷് യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ഞാൻ അĠൂർ രാജാവിെന സąർശിđതുേപാെല ബാേബൽ

രാജാവിെനയുംഅവെěരാജäെûയുംസąർശിèും. ൧൯പിെć

ഞാൻയിåസാേയലിെനഅവെě േമđിൽĜുറേûè് മടèിവരുûും;

അവൻ കർേĊലിലും ബാശാനിലും േമõുെകാ÷ിരിèും;

എåഫയീംമലനാöിലും ഗിെലയാദിലും േമõ്അവന് തൃപ്തിവരും. ൨൦

േശഷിĜിèുćവേരാട് ഞാൻ êമിèുകയാൽ ആ നാളുകളിൽ,

യിåസാേയലിെě അകൃതäം അേനçഷിđാൽ അത് ഇĭാെത

ആയിരിèും; െയഹൂദയുെട പാപïൾഅേനçഷിđാൽകാണുകയിĭ”

എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൧ ദçിമĀരം (െമറാഥയീം)എć

േദശûിെě േനെര െചĭുക; അതിെě േനെരയും, സąർശനം

(െപേèാദ്)എćപöണûിെലനിവാസികളുെട േനെരയും തെć; നീ

പിćാെല െചć് െവöി അവെര നിർĊൂലനാശം വരുûി ഞാൻ

കğിđതുേപാെലഎĭാം െചēുക”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൨൨ യുĂûിെě ആരവവും മഹാസംഹാരവും േദശûു÷്.

൨൩ സർĔഭൂമിയുെടയും ചുĤികയായിരുć േദശം പിളർć്

തകർćുേപായെതïെന? ജനതകളുെട ഇടയിൽ ബാേബൽ

ശൂനäമായിûീർćത്എïെന? ൨൪ബാേബേല,ഞാൻനിനè് ഒരു

െകണിവđു; നീഅറിയാെതഅകെĜöിരിèുćു; നിെćകെ÷ûി

പിടിđിരിèുćു; യേഹാവേയാടĭേയാ നീ െപാരുതിയത്. ൨൫യേഹാവ

തെě ആയുധശാല തുറć് തെě േåകാധûിെě ആയുധïൾ

എടുûുെകാ÷ുവćിരിèുćു; ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

കർûാവിന് കല്ദയേദശû് ഒരു åപവൃûി െചēുവാനു÷്. ൨൬

സകലദിèുകളിലും നിć്അതിെě േനെര വć്അതിെěകളĜുരകൾ

തുറèുവിൻ;അതിെന കĤേപാെല കൂĉാരം കൂöുവിൻ;അതിൽ ഒćും

േശഷിĜിèാെത നിർĊൂലനാശം വരുûുവിൻ; ൨൭ അതിെല

കാളകെള എĭാം െകാĭുവിൻ; അവ െകാലèളûിേലè്

ഇറïിേĜാകെö;അവർè്അേēാ കġം;അവരുെട നാൾ,അവരുെട

സąർശനകാലം വćിരിèുćു. ൨൮ നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട åപതികാരം, തെě മąിരûിനു േവ÷ിയുĐ åപതികാരം

തെć,സീേയാനിൽഅറിയിേè÷തിന്ബാേബൽേദശûുനിćു

രêെĜö് ഓടിേĜാകുćവരുെട േഘാഷം! ൨൯ബാേബലിെě േനെര

വിĭാളികെള വിളിđുകൂöുവിൻ; വിĭു കുലèുć എĭാവരുേമ,

അതിെě േനെര ചുĤും പാളയമിറïുവിൻ; ആരും അതിൽനിć്

ചാടിേĜാകരുത്; അതിെě åപവൃûിèു തèവĚംഅതിന് പകരം

െകാടുèുവിൻ; അത് െചയ്തതുേപാെല ഒെèയും അതിേനാടും

െചēുവിൻ;അത് യേഹാവേയാട്, യിåസാേയലിെě പരിശുĂേനാടു

തെć,അഹîാരംകാണിđിരിèുćു. ൩൦അതുെകാ÷്അതിെല

യൗവനèാർഅതിെěവീഥികളിൽവീഴും;അതിെല േയാĂാèൾ

എĭാവരുംഅć് നശിđുേപാകും” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩൧ “അഹîാരിേയ,ഞാൻനിനè് വിേരാധമായിരിèുćു”എć്

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്; “നിെě

നാൾ,ഞാൻ നിെćസąർശിèുć കാലം, വćിരിèുćു. ൩൨

അഹîാരി ഇടറിവീഴും;ആരുംഅവെനഎഴുേćğിèുകയിĭ;ഞാൻ

അവെě പöണïൾè് തീ വയ്èും; അത് അവെě ചുĤുമുĐ

എĭാവെരയും ദഹിĜിđുകളയും”. ൩൩ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “യിåസാേയൽമèളും

െയഹൂദാമèളും ഒരുേപാെല പീഡിതരായിരിèുćു; അവെര

ബĂരാèി െകാ÷ുേപായവെരĭാം അവെര വിöയയ്èുവാൻ

മനĢിĭാെത മുറുെകĜിടിđുെകാĐുćു. ൩൪എćാൽഅവരുെട

വീെ÷ടുĜുകാരൻ ശéനാകുćു; ൈസനäïളുെട യേഹാവ

എćാകുćുഅവിടുെûനാമം; ഭൂമിè് സçčതവരുേû÷തിനും

ബാേബൽനിവാസികൾè് സçčത വരുേû÷തിനും

അവരുെട വäവഹാരം അവിടുć് åശĂേയാെട നടûും. ൩൫

കല്ദയരുെടേമലും ബാേബൽനിവാസികളുെടേമലും അതിെě

åപഭുèĈാരുെടേമലുംñാനികളുെടേമലും വാൾ വരുćു” എć്

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩൬ വäാജം åപവചിèുćവർ

േഭാഷĈാരാകûèവിധം അവരുെട േമൽ വാൾവരും;

അതിെല വീരĈാർ åഭമിđുേപാകûèവിധം അവരുെടേമലും

വാൾവരും. ൩൭അവരുെട കുതിരകളുെടേമലും രഥïളുെടേമലും

അതിെě നടുവിെല സർĔസĊിåശജനതയും സ്åതീകെളേĜാെല

ആയിûീരûèവിധം അവരുെടേമലും വാൾവരും; അതിെě

ഭøാരïൾ കവർćുേപാകûèവിധം അവയുെട േമലും

വാൾവരും. ൩൮അതിെല െവĐം വĤിേĜാകûèവിധം ഞാൻ

അതിേĈൽവരൾđവരുûും;അത് വിåഗഹïളുെട േദശമĭേയാ;

േഘാരബിംബïൾനിമിûംഅവർ åഭാăĈാരായിരിèുćു. ൩൯

ആകയാൽഅവിെട മരുഭൂമൃഗïൾകുറുനരികേളാടുകൂെട വസിèും;

ഒöകĜêിയും അവിെട വസിèും; ഇനി അതിൽ ഒരുനാളും

ജനവാസമു÷ാവുകയിĭ; തലമുറതലമുറയായിഅത് നിവാസികൾ

ഇĭാെതകിടèും. ൪൦ൈദവം െസാേദാമിെനയും െഗാേമാരെയയും

അവയുെട അയൽ പöണïെളയും നശിĜിđ നാളിെലേĜാെല

അവിെടയും ആരും താമസിèുകയിĭ; ഒരു മനുഷäനും അവിെട

വസിèുകയിĭ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൪൧വടèുനിć്

ഒരു ജനതവരുćു; ഭൂമിയുെടഅĤïളിൽനിć് ഒരു മഹാജനതയും

അേനകം രാജാèĈാരും ഇളകിവരുćു. ൪൨അവർവിĭും കുăവും

എടുûിരിèുćു; അവർ åകൂരĈാർ, കരുണയിĭാûവർ തെć;

അവരുെടആരവംകടൽേപാെലഇരĉുćു;ബാേബൽപുåതീ,അവർ

യുĂസćĂരായി ഓേരാരുûനും കുതിരĜുറûു കയറി

നിെěേനെരഅണിനിരćു നില്èുćു. ൪൩ബാേബൽരാജാവിന്

അവെരĜĤിയുĐവാർûേകö്അവെěൈധരäംêയിđുേപായി;

േനാവുകിöിയസ്åതീെയേĜാെലഅതിവäസനവും േവദനയും പിടിđു.

൪൪ േയാർāാെěവൻകാöിൽനിć് ഒരുസിംഹംഎćേപാെലഅവൻ,

എേĜാഴും പđയായിരിèുć േമđിൽĜുറïളിേലè് കയറിവരുćു;

ഞാൻ അവെര െപെöć് അതിൽനിć് ഓടിđുകളയും; ഞാൻ

തിരെõടുèുć ഒരാെള അതിന് നിയമിèും; എനിè്

സമനായവൻ ആര്? എെć കുĤം ചുമûുćവൻ ആര്? എെě

മുĉാെകനില്èുവാൻകഴിയുćഇടയൻആര്?” ൪൫അതുെകാ÷്

യേഹാവ ബാേബലിെനèുറിđ് ആേലാചിđ ആേലാചനയും

കല്ദയരുെട േദശെûèുറിđ് നിരൂപിđ നിരൂപണïളും

േകൾèുവിൻ! ആöിൻകൂöûിൽ െചറിയവെയ അവർ

ഇഴđുെകാ÷ുേപാകും; അവൻ അവരുെട േമđിൽĜുറïൾ

അവേരാടുകൂടി ശൂനäമാèിèളയും. ൪൬ബാേബൽപിടിèെĜöു

എć ആർĜുവിളിെകാ÷് ഭൂമി നടുïുćു; അതിെě നിലവിളി

ജനതകളുെട ഇടയിൽ േകൾèുćു.
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൫൧ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ േലവി

കമായിെèതിരായും എെěഎതിരാളികൾെèതിരായും

ഒരു നശിĜിèുćആÿാവ് േപാെലസംഹാരകെěമനĢ് ഉണർûും.

൨പാĤുćവെരഞാൻബാേബലിേലè്അയയ്èും;അവർഅതിെന

പാĤി േദശെûശൂനäമാèും; അനർüദിവസûിൽഅവർഅതിെന

നാലുപുറവും വളയും. ൩ വിĭാളി വിĭു കുലèാതിരിèെö;

അവൻ കവചം ധരിđ് നിവർćു നിൽèാതിരിèെö; അതിെല

യൗവനèാെര ആദരിèാെത സർĔൈസനäെûയും

നിർĊൂലമാèിèളയുവിൻ. ൪ അïെന കല്ദയരുെട േദശû്

നിഹതĈാരും അതിെě വീഥികളിൽ കുûിûുളèെĜöവരും വീഴും.

൫യിåസാേയലിെěയും െയഹൂദയുെടയും േദശïൾയിåസാേയലിെě

പരിശുĂേനാടുĐഅകൃതäംെകാ÷ുനിറõിരിèുćുഎîിലും

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായ അവരുെട ൈദവം അവെര

ൈകെവടിõിöിĭ. ൬ ബാേബലിെě നടുവിൽനിć് ഓടി

ഓേരാരുûൻഅവനവെě åപാണൻ രêിđുെകാĐുവിൻ; നിïൾ

അതിെě അകൃതäûിൽ നശിđുേപാകരുത്; ഇത് യേഹാവയുെട

åപതികാരകാലമĭേയാ; അതിെě åപവൃûിèു തèവിധംഅവിടുć്

അതിേനാട് പകരം െചēും; ൭ബാേബൽ യേഹാവയുെട കēിൽ

സർĔഭൂമിെയയും ലഹരിപിടിĜിèുć െപാൻപാനപാåതംആയിരുćു;

ജനതകൾ അതിെല വീõു കുടിđിö് അവർè് åഭാăു

പിടിđു. ൮ െപെöć് ബാേബൽ വീണു തകർćുേപായി;

അതിെനèുറിđ് വിലപിèുവിൻ; അതിെě േവദനയ്èു ൈതലം

െകാ÷ുവരുവിൻ; ഒരുപേêഅതിന് സൗഖäം വരും. ൯ഞïൾ

ബാേബലിനു ചികിĀ െചയ്തുഎîിലും സൗഖäം വćിĭ;അതിെന

ഉേപêിđുകളയുവിൻ; നാം ഓേരാരുûനും നĊുെട സçേദശേûèു

േപാവുക; അതിെě ശിêാവിധി സçർĖേûാളം എûി

ആകാശേûാളം െപാïിയിരിèുćു. ൧൦യേഹാവനĊുെട നീതി

െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; വരുവിൻ, നĊുെട ൈദവമായ

യേഹാവയുെട åപവൃûിെയ സീേയാനിൽ åപസ്താവിèുക. ൧൧

അĉുകൾè് മൂർđകൂöുവിൻ; പരിച േനെരയാèുവിൻ; യേഹാവ

േമദäരാജാèĈാരുെട മനĢ് ഉണർûിയിരിèുćു;ബാേബലിെന

നശിĜിèുവാൻ തèവിധം അവെě നിരൂപണം അതിന്

വിേരാധമായിരിèുćു; ഇത് യേഹാവയുെട åപതികാരം,

തെě മąിരûിനു േവ÷ിയുĐ åപതികാരം തെć. ൧൨

ബാേബലിെěമതിലുകൾèു േനെര െകാടി ഉയർûുവിൻ;കാവൽ

ശéിെĜടുûുവിൻ; കാവല്èാെര നിർûുവിൻ; പതിയിരിĜുകാെര

ഒരുèുവിൻ; യേഹാവ ബാേബൽനിവാസികെളèുറിđ്

അരുളിെđയ്തത് നിർĚയിđും നിറേവĤിയുമിരിèുćു. ൧൩വലിയ

െവĐïൾèരികിൽ വസിèുćവളും വളെര നിേêപïൾ

ഉĐവളുേമ, നിെě അവസാനം, നിെć േഛദിđുകളയുവാനുĐ

അവധി തെć, വćിരിèുćു. ൧൪ “ഞാൻ നിċയമായി

െവöുèിളികെളേĜാെല മനുഷäെരെèാ÷് നിെć നിറയ്èും; അവർ

നിെěേനെര ആർĜിടും” എć് ൈസനäïളുെട യേഹാവ

തെćെèാ÷ു തെćസതäം െചയ്തിരിèുćു. ൧൫അവിടുć്

തെě ശéിയാൽ ഭൂമിെയ സൃġിđു; തെě ñാനûാൽ

ഭൂമøലെû čാപിđു; തെě വിേവകûാൽ ആകാശെû

വിരിđു. ൧൬അവിടുć് തെěനാദം േകൾĜിèുേĉാൾആകാശû്

െവĐûിെě മുഴèം ഉ÷ാകുćു; അവിടുć് ഭൂമിയുെട

അĤïളിൽനിć് നീരാവി ഉയരുമാറാèുćു; മഴയ്èായി

മിćൽ ഉ÷ാèി, തെě ഭøാരûിൽനിć് കാĤുകെള

പുറെĜടുവിèുćു. ൧൭ ഏതു മനുഷäനും മൃഗåപായനും

പരിñാനമിĭാûവനുമാകുćു. തöാĈാർ എĭാവരും

വിåഗഹംനിമിûം ലðിđുേപാകുćു; അവർ വാർûു÷ാèിയ

ബിംബംവäാജമേåത. ൧൮അവയിൽശçാസവുംഇĭ.അവമായയും

വäർüåപവൃûിയും തെć;സąർശനകാലû്അവനശിđുേപാകും.

൧൯ യാേèാബിെě ഓഹരിയായവൻ ഇവെയേĜാെലയĭ;

അവിടുć് സർĔെûയും നിർĊിđവൻ; യിåസാേയൽ അവെě

അവകാശേഗാåതം; ൈസനäïളുെട യേഹാവ എćാകുćു

അവിടുെû നാമം. ൨൦ നീ എെě െവúഴുവും യുĂûിനുĐ

ആയുധïളും ആകുćു; ഞാൻ നിെćെèാ÷് ജനതകെള

തകർèുകയും നിെćെèാ÷് രാജäïെള നശിĜിèുകയും െചēും.

൨൧ നിെćെèാ÷് ഞാൻ കുതിരെയയും അതിെě പുറûു

കയറിയിരിèുćവെനയും തകർèും; നിെćെèാ÷് ഞാൻ

രഥെûയും അതിൽ ഇരിèുćവെനയും തകർèും; ൨൨

നിെćെèാ÷് ഞാൻ പുരുഷെനയും സ്åതീെയയും തകർèും;

നിെćെèാ÷് ഞാൻ വൃĂെനയും ബാലെനയും തകർèും;

നിെćെèാ÷്ഞാൻയുവാവിെനയും യുവതിെയയും തകർèും.

൨൩ നിെćെèാ÷് ഞാൻ ഇടയെനയും ആöിൻകൂöെûയും

തകർèും; നിെćെèാ÷് ഞാൻ കൃഷിèാരെനയും

അവെě കാളകെളയും തകർèും; നിെćെèാ÷് ഞാൻ

േദശാധിപതികെളയുംčാനാപതികെളയും തകർèും. ൨൪നിïൾ

കാൺെകഞാൻബാേബലിനും സകല കല്ദയനിവാസികൾèും

അവർ സീേയാനിൽ െചയ്തിരിèുć സകലേദാഷûിനും

തèവĚം പകരംവീöും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨൫

“സകലഭൂമിെയയും നശിĜിèുćവിനാശകപർĔതേമ,ഞാൻനിനè്

വിേരാധമായിരിèുćു; ഞാൻ നിെěേമൽ ൈക നീöി നിെć

പാറകളിൽനിć് ഉരുöി കûിെയരിയുć പർĔതംആèും” എć്

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨൬ “നിćിൽനിć് അവർ

മൂലèĭായിേöാ അടിčാനèĭായിേöാ ഒരു കĭും എടുèാûവിധം

നീ നിതäശൂനäമായി ഭവിèും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨൭

േദശû് ഒരു െകാടി ഉയർûുവിൻ; ജനതകളുെട ഇടയിൽകാഹളം

ഊതുവിൻ; ജനതകെളഅതിെě േനെര ഒരുèുവിൻ;അരാരാû്,

മിćി, അസ്െകനാസ് എćീ രാജäïെള അതിന് വിേരാധമായി

വിളിđുകൂöുവിൻ;അതിെനതിെര ഒരു േസനാപതിെയ നിയമിèുവിൻ;

െവöുèിളിèൂöംേപാെല കുതിരകെള പുറെĜടുമാറാèുവിൻ.

൨൮ േമദäരുെട രാജാèĈാരും േദശാധിപതിമാരും സകല

čാനാപതിമാരും അവെě ആധിപതäûിൽ ഉൾെĜö

സകലേദശèാരുമായജനതകെളഅതിന് വിേരാധമായി ഒരുèുവിൻ;

൨൯ബാേബൽേദശെûനിവാസികളിĭാെത ശൂനäമാേè÷തിന്,

ബാേബലിെനèുറിđുĐ യേഹാവയുെട നിരൂപണïൾ

നിറേവറുćതുമൂലം േദശം നടുïി സîടെĜടുćു. ൩൦

ബാേബലിെലവീരĈാർയുĂം മതിയാèി േകാöകളിൽഇരിèുćു;

അവരുെട ശéി êയിđിരിèുćു; അവർ സ്åതീകെളേĜാെല

ആയിരിèുćു;അതിെലവീടുകൾè്തീ വđുകളõു;അതിെě

ഓടാĉലുകൾ തകർćിരിèുćു. ൩൧ പöണം നാലുവശവും

പിടിèെĜöുേപായി, കടവുകൾ ശåതുവിനധീനമായി; കളïൾ തീ

പിടിđ് ദഹിđിരിèുćു; േയാĂാèൾ ഭയപരവശരായിരിèുćു

എćിïെന ബാേബൽരാജാവിേനാട് അറിയിേè÷തിന് ൩൨

ഓöèാരൻഓöèാരെനതിെരയും ദൂതൻ ദൂതെനതിെരയും ഓടുćു.

൩൩ യിåസാേയലിെě ൈദവമായ ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ബാേബൽപുåതി െമതികാലെû

െമതിèളംേപാെലയായിരിèുćു; ഇനി അğകാലം കഴിõിö്

അതിെě െകായ്ûുകാലം വരും”. ൩൪ “ബാേബൽരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ എെć വിഴുïിèളõു; അവൻ എെć

ഒെരാഴിõ പാåതമാèി; മഹാസർĜം േപാെല അവൻ എെć

വിഴുïി, എെě സçാദുേഭാജäïൾെകാ÷് വയറു നിറđു; അവൻ

എെć തĐിèളõു. ൩൫ “ഞാൻ സഹിđ സാഹസവും

േദഹപീഡയും ബാേബലിേĈൽ വരെö” എć് സീേയാൻനിവാസി

പറയും; “എെě രéംകല്ദയ നിവാസികളുെടേമൽവരെö”എć്

െയരൂശേലം പറയും. ൩൬ അതുെകാ÷് യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഇതാ,ഞാൻനിെě വäവഹാരം നടûി, നിനè്

േവ÷ി åപതികാരംെചēും;അതിെěകടൽഞാൻവĤിđ്,അതിെě

ഉറവുകൾ ഉണèിèളയും. ൩൭ ബാേബൽ, നിവാസികൾ

ഇĭാെത കല്èുćുകളും, കുറുനരികളുെട പാർĜിടവും,

വിസ്മയûിനും പരിഹാസûിനും വിഷയവുമായിûീരും. ൩൮

അവർ എĭാവരും ബാലസിംഹïെളേĜാെല ഗർðിèും;

അവർ സിംഹികളുെട കുöികെളേĜാെല മുരളും. ൩൯ അവർ

ഉĭാസഭരിതരായിരിèുേĉാൾഞാൻഅവർè് ഒരു വിരുെćാരുèി

അവെര ലഹരി പിടിĜിèും; അïെന അവർ ഉĭസിđ്

ഉണരാûവിധം നിതäനിåദ åപാപിèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൪൦ “ഞാൻ അവെര കുõാടുകെളേĜാെലയും

മുöാടുകേളാടുകൂടി ആöുെകാĤĈാെരേĜാെലയും

െകാലèളûിേലè് ഇറèിെèാ÷ുവരും. ൪൧ േശശè്

പിടിèെĜöത്എïെന?സർĔഭൂമിയുെടയും åപശംസയായിരുćത്

പിടിđടèെĜöത് എïെന? ജനതകളുെട ഇടയിൽബാേബൽഒരു

ഭീതിവിഷയമായിûീർćത്എïെന? ൪൨ബാേബലിേĈൽകടൽ
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കവിõുവćിരിèുćു;അതിെěതിരകളുെട െപരുĜംെകാ÷്അത്

മൂടിയിരിèുćു. ൪൩അതിെěപöണïൾശൂനäവും വര÷നിലവും

മരുഭൂമിയും, ആരും നിവസിèാûതും വഴിനടèാûതും ആയ

േദശവും ആയിûീർćിരിèുćു. ൪൪ ഞാൻ ബാേബലിൽവđ്

േബലിെന സąർശിđ്, അവൻ വിഴുïിയതിെന അവെě

വായിൽനിćു പുറûിറèും; ജനതകൾഇനിഅവെěഅടുèൽ

ഓടിെđĭുകയിĭ; ബാേബലിെě മതിൽ വീണുേപാകും. ൪൫

എെě ജനേമ, അതിെě നടുവിൽനിćു പുറെĜöുവരുവിൻ;

യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപûിൽനിć് നിïൾ ഓേരാരുûൻ

അവനവെě åപാണെന രêിđുെകാĐുവിൻ. ൪൬ േദശû്

േകൾèുć വർûമാനംെകാ÷ും ആ÷ുേതാറും േകൾèുć

വാർûകൾ നിമിûവും സാഹസകൃതäïൾ േദശû്

നടèുേĉാഴും അധിപതി അധിപതിèു വിേരാധമായി

എഴുേćല്èുേĉാഴും നിïളുെട ൈധരäം êയിđുേപാകരുത്;

നിïൾ ഭയെĜടുകയും അരുത്. ൪൭ അതുെകാ÷് ഞാൻ

ബാേബലിെല വിåഗഹïെള സąർശിèുവാനുĐ കാലം വരും;

അć് േദശെമĭാം ലðിđുേപാകും; അതിെല നിഹതĈാർ

എĭാവരും അതിെě നടുവിൽ വീഴും. ൪൮ആകാശവും ഭൂമിയും

അവയിലുĐെതĭാം ബാേബലിെനെđാĭി േഘാഷിđുĭസിèും;

വടèുനിć്സംഹാരകൻഅതിേലè് വരും”എć്യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൪൯ യിåസാേയൽ നിഹതĈാേര, ബാേബൽ

വീേഴ÷താകുćു;ബാേബലിേനാടുകൂടിസർĔേദശവുംതെć. ൫൦

വാളിന് ഒഴിõുേപായവേര, നിൽèാെത െചĭുവിൻ; ദൂരûുനിć്

യേഹാവെയഓർèുവിൻ; െയരൂശേലം നിïൾè്ഓർĊവരെö! ൫൧

ഞïൾ നിą േകö് ലðിđിരിèുćു; അനäĈാർ യേഹാവയുെട

ആലയûിെěവിശുĂčലïളിേലèുവćിരിèുകയാൽലð

ഞïളുെട മുഖം മൂടിയിരിèുćു. ൫൨ “അതുെകാ÷് ഞാൻ

അതിെല വിåഗഹïെള സąർശിèുവാനുĐ കാലം വരും” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; “അć് േദശെûĭായിടവും മുറിേവĤവർ

കിടćുഞരïും. ൫൩ബാേബൽആകാശേûാളംകയറിയാലും

േകാö ഉയർûി ഉറĜിđാലും, ഞാൻ വിനാശകĈാെര അതിേലè്

അയയ്èും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൫൪ബാേബലിൽനിć്

നിലവിളിയും കല്ദയേദശûുനിć് മഹാനാശവും േകൾèുćു. ൫൫

യേഹാവ ബാേബലിെന നശിĜിđ് അതിൽ നിćു മഹാേഘാഷം

ഇĭാെതയാèുćു; അവരുെട തിരകൾ െപരുെവĐംേപാെല

ഇരĉുćു;അവരുെടആരവûിെě മുഴèം േകൾèുćു. ൫൬

അതിെě േനെര, ബാേബലിെě േനെര തെć, സംഹാരകൻ

വćിരിèുćു;അതിെലവീരĈാർപിടിèെĜöിരിèുćു;അവരുെട

വിĭ് എĭാം ഒടിõുേപായി; യേഹാവ åപതികാരûിെě

ൈദവമാകുćു; അവിടുć് പകരം െചēും. ൫൭ഞാൻ അതിെല

åപഭുèĈാെരയും ñാനികെളയും േദശാധിപതിമാെരയും

čാനാപതികെളയും വീരĈാെരയും ലഹരി പിടിĜിèും; അവർ

ഉണരാûവിധംനിതäനിåദെകാĐും”എć്ൈസനäïളുെടയേഹാവ

എćു നാമമുĐ രാജാവിെě അരുളĜാട്. ൫൮ൈസനäïളുെട

യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ബാേബലിെěവിശാലമായ

മതിലുകൾ നിേĠഷം ഇടിõുേപാകും; അതിെě ഉയർć

വാതിലുകൾ തീയിൽ െവăുേപാകും; അïെന വംശïളുെട

അĂçാനം വäർüമായും, ജനതകളുെട åപയýം തീèിരയായും

തീരുകയും,അവർêീണിđുേപാകുകയും െചēും”. ൫൯ െയഹൂദാ

രാജാവായ സിെദèീയാവിെě വാഴ്ചയുെട നാലാം ആ÷ിൽ,

അവേനാടുകൂടി, മഹ്േസയാവിെě മകനായ േനരäാവിെě മകൻ

െസരായാവ് അംഗരêകേസനയുെട നായകനായി ബാേബലിേലè്

േപാകുേĉാൾയിെരമäാåപവാചകൻെസരായാവിേനാട് കğിđവചനം ‐

൬൦ ബാേബലിനു വരുവാനിരിèുć അനർüെമĭാം,

ബാേബലിെനèുറിđ് എഴുതിയിരിèുćസകലവചനïളും തെć,

യിെരമäാവ് ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതി ‐ ൬൧ യിെരമäാവ്

െസരായാവിേനാടു പറõത്: “നീബാേബലിൽഎûുേĉാൾഈ

വചനïൾ എĭാം േനാèി വായിđേശഷം: ൬൨ “യേഹാേവ,

ഈ čലû് മനുഷäേനാ മൃഗേമാ ഒćും േശഷിèാെത

അത് ശാശçതശൂനäമായിരിèûèവിധം അï് അതിെന

നശിĜിđുകളയുെമć്അതിെനèുറിđ് അരുളിെđയ്തുവേĭാ” എć്

പറയണം. ൬൩പിെćഈപുസ്തകം വായിđേശഷംനീഅതിേĈൽ

ഒരു കĭ് െകöി åഫാûിെě നടുവിേലè് എറിõ്, ൬൪

“ഇïെന ബാേബൽ മുïിേĜാകും; ഞാൻ അതിന് വരുûുć

അനർüûിൽനിć് അത് െപാïിവരുകയിĭ; അവർ

êയിđുേപാകും” എć് പറയണം”. ഇåതേûാളം യിെരമäാവിെě

വചനïൾ.

൫൨സിെദèീയാവ് വാഴ്ച തുടïിയേĜാൾ അവന്

ഇരുപെûാćു വയĢായിരുćു;അവൻപതിെനാćു

സംവĀരം െയരൂശേലമിൽവാണു;അവെěഅĊയ്è്ഹമൂതൽ

എć് േപരായിരുćു;അവൾലിബ്നèാരനായയിെരമäാവിെě മകൾ

ആയിരുćു. ൨ െയേഹായാèീം െചയ്തതുേപാെല ഒെèയുംഅവൻ

യേഹാവയ്è് അനിġമായുĐതു െചയ്തു. ൩ യേഹാവയുെട

േകാപംനിമിûം െയരൂശേലമിനും െയഹൂദയ്èും അïെന

സംഭവിđു; അവിടുć് ഒടുവിൽഅവെര തെě സćിധിയിൽനിć്

തĐിèളõു;എćാൽസിെദèീയാവ് ബാേബൽരാജാവിേനാടു

മĀരിđു. ൪അവെěവാഴ്ചയുെട ഒĉതാംആ÷ിൽപûാം മാസം

പûാം തീയതി, ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ തെě

സർĔൈസനäവുമായി െയരൂശേലമിെě േനെര വć് പാളയമിറïി

അതിെനതിെര ചുĤും െകാûളïൾ പണിതു. ൫ അïെന

സിെദèീയാരാജാവിെě വാഴ്ചയുെട പതിെനാćാം ആ÷ുവെര

നഗരം ഉപേരാധിèെĜöിരുćു. ൬നാലാംമാസം ഒĉതാംതീയതി

േദശെû ജനûിന് ആഹാരമിĭാെത êാമം നഗരûിൽ

അതിരൂêമായി. ൭അേĜാൾനഗരûിെě മതിൽ ഒരിടം െപാളിđ്,

കല്ദയർ നഗരം വളõിരിèുകയാൽ പടയാളികൾ എĭാവരും

രാåതിസമയം രാജാവിെě േതാöûിനരികിൽ ര÷ു മതിലുകളുെട

മĂäûിലുĐപടിവാതില്èൽകൂടി നഗരം വിö് അരാബയിേലèുĐ

വഴിയായിഓടിേĜായി. ൮എćാൽകല്ദയരുെടൈസനäം രാജാവിെന

പിăുടർć്, െയരിേഹാ സമഭൂമിയിൽവđ് സിെദèീയാവിേനാെടാĜം

എûി; അവെěൈസനäെമĭാം അവെന വിö് ചിതറിേĜായി. ൯

അവർ രാജാവിെന പിടിđ്, ഹമാû് േദശûിെല രിബ്ളയിൽ

ബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു;അവൻഅവന്

വിധി കğിđു. ൧൦ബാേബൽരാജാവ് സിെദèീയാവിെě പുåതĈാെര

അവെěകúുĉിൽവđ് െകാćു; െയഹൂദാåപഭുèĈാെരഎĭാം

അവൻ രിബ്ളയിൽവđ് െകാćുകളõു. ൧൧ പിെć അവൻ

സിെദèീയാവിെě കĚ് െപാöിđു; ബാേബൽരാജാവ് അവെന

ചïലെകാ÷ു ബĆിđ് ബാേബലിേലèു െകാ÷ുെചćു

ജീവപരäăം കാരാഗൃഹûിൽ ആèി. ൧൨ അòാം മാസം

പûാം തീയതി, ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെě

പെûാĉതാംആ÷ിൽ തെć,ബാേബൽരാജാവിെě തിരുമുĉിൽ

നിൽèുćവനും അകĉടിനായകനുമായ െനബൂസർ‐അദാൻ

െയരൂശേലമിേലè് വćു. ൧൩ അവൻ യേഹാവയുെട

ആലയവും രാജധാനിയും ചുöു; െയരൂശേലമിെല എĭാ

വീടുകളും åപധാനഭവനïളും തീ െവđു ചുöുകളõു. ൧൪

അകĉടിനായകേനാടുകൂടി ഉ÷ായിരുć കല്ദയൈസനäം

െയരൂശേലമിെě ചുĤുമുĐ മതിലുകെളĭാം ഇടിđുകളõു. ൧൫

ജനûിൽ എളിയവരായ ചിലെരയും നഗരûിൽ േശഷിđിരുć

ജനെûയും ബാേബൽരാജാവിെന ശരണം åപാപിđവെരയും

പുരുഷാരûിൽ േശഷിđവെരയും അകĉടിനായകനായ

െനബൂസർ‐അദാൻ ബĂരാèി െകാ÷ുേപായി. ൧൬എćാൽ

അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ േദശെûഎളിയവരിൽ

ചിലെര മുăിരിേûാöèാരായും കൃഷിèാരായുംഅവിെടûെć

നിയമിđു. ൧൭ യേഹാവയുെട ആലയûിെല താåമസ്തംഭïളും

പീഠïളും യേഹാവയുെടആലയûിെലതാåമംെകാ÷ുĐകടലും

കൽദയർ ഉടđ്, താåമം മുഴുവനുംബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി.

൧൮ കലïളും ചöുകïളും കåതികകളും കിĚïളും തവികളും

ശുåശൂഷയ്èുĐ സകല താേåമാപകരണïളും അവർ

എടുûുെകാ÷ുേപായി. ൧൯ പാനപാåതïളും തീđöികളും

കിĚïളും കലïളും വിളèുത÷ുകളും തവികളും കുടïളും

െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐ സകലവും അകĉടിനായകൻ

െകാ÷ുേപായി. ൨൦ ശേലാേമാൻ രാജാവ് യേഹാവയുെട

ൈദവാലയûിനു േവ÷ി ഉ÷ാèിയര÷ുസ്തംഭവും ഒരുകടലും

പീഠïളുെട കീഴിൽ ഉ÷ായിരുć പåă÷് താåമèാളകളും

തെć; ഈ സകല സാധനïളുെടയും താåമûിെě തൂèം

കണèാèുവാൻസാĂäമĭായിരുćു. ൨൧സ്തംഭïൾഓേരാćും

പതിെനö് മുഴം ഉയരവും പåă÷് മുഴം ചുĤളവും നാല് വിരൽകനവും
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ഉĐതായിരുćു; അത് െപാĐയുമായിരുćു. ൨൨ അതിേĈൽ

താåമംെകാ÷് ഒരു മകുടം ഉ÷ായിരുćു; മകുടûിെě ഉയരംഅò്

മുഴം; മകുടûിൻേമൽ ചുĤും വലĜണിയും മാതളĜഴവും

ഉ÷ായിരുćു; എĭാം താåമംെകാ÷ുĐതായിരുćു; ര÷ാമെû

സ്തംഭûിന് ഇതിന് തുലäമായപണിയും മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു.

൨൩നാലുഭാഗûുമായി െതാĚൂĤാറ് മാതളĜഴവും ഉ÷ായിരുćു:

വലĜണിയിൽ ചുĤുമുĐ മാതളĜഴംആെകനൂറ്ആയിരുćു. ൨൪

അകĉടിനായകൻ മഹാപുേരാഹിതനായ െസരായാവിെനയും ര÷ാം

പുേരാഹിതനായ െസഫനäാവിെനയും മൂćു വാതിൽകാവല്èാെരയും

പിടിđു െകാ÷ുേപായി. ൨൫ നഗരûിൽനിć് അവൻ

േയാĂാèളുെട വിചാരകനായ ഒരു ഷøെനയും നഗരûിൽവđു

ക÷ഏഴു രാജപരിചാരകĈാെരയും േദശûിെലജനെûപടè്

േശഖരിèുć േസനാപതിയുെട പകർെĜഴുûുകാരെനയും

നഗരûിൽക÷അറുപത് åഗാമീണെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപായി.

൨൬ ഇവെര അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐അദാൻ പിടിđ്

രിബ്ളയിൽബാേബൽരാജാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു. ൨൭

ബാേബൽരാജാവ് ഹമാû് േദശûിെല രിബ്ളയിൽവđ് അവെര

െവöിെèാćു;ഇïെനെയഹൂദാസçേദശംവിö് åപവാസûിേലèു

േപാേക÷ിവćു. ൨൮ െനബൂഖദ്േനസർ åപവാസûിേലèു

െകാ÷ുേപായ ജനം:ഏഴാംആ÷ിൽ മൂവായിരûി ഇരുപûിമൂćു

െയഹൂദĈാർ; ൨൯ െനബൂഖദ്േനസരിെě പതിെനöാം ആ÷ിൽ

അവൻ െയരൂശേലമിൽ നിćു åപവാസûിേലèു െകാ÷ുേപായ

എĚൂĤിമുĜûിര÷ുേപർ; ൩൦ െനബൂഖദ്േനസരിെě

ഇരുപûിമൂćാം ആ÷ിൽ, അകĉടിനായകനായ െനബൂസർ‐

അദാൻ åപവാസûിേലèുെകാ÷ുേപായെയഹൂദĈാർഎഴുനൂĤി

നാğûിയòുേപർ; ഇïെന ആെക നാലായിരûി അറുനൂറു

േപരായിരുćു. ൩൧ െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹായാഖീെě

åപവാസûിെě മുĜûിേയഴാം ആ÷ിൽ പåă÷ാം മാസം

ഇരുപûിയòാംതീയതിബാേബൽരാജാവായഎവീൽ‐െമേരാദè്

തെě വാഴ്ചയുെട ഒćാം ആ÷ിൽ െയഹൂദാ രാജാവായ

െയേഹായാഖീെനകടാêിđ് കാരാഗൃഹûിൽനിćു വിടുവിđ്, ൩൨

അവേനാട്ആദരവായി സംസാരിđ്, അവെěസിംഹാസനം തേćാട്

കൂടിബാേബലിൽ ഉĐരാജാèĈാരുെടഇരിĜിടïൾèു േമലായി

വđു. ൩൩അവെě കാരാഗൃഹവസ്åതം മാĤി, അവൻ ജീവകാലം

മുഴുവൻനിതäവും രാജസćിധിയിൽ ഭêണംകഴിđുേപാćു. ൩൪

അവെěനിതäവൃûിയ്è്,ബാേബൽരാജാവ്അവെěജീവകാലം

മുഴുവനും ദിവസംåപതിയുĐഓഹരിഅവന് െകാടുûുേപാćു. ഇത്

അവെě മരണദിവസം വെരതുടർćുേപാćു.
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൧അേēാ, ജനനിബിഡമായിരുć നഗരം

ജനരഹിതമായെതïെന? ജനതകളിൽ േåശഷ്ഠയായിരുćവൾ

വിധവെയേĜാെല ആയെതïെന? സംčാനïളുെട

റാണിയായിരുćവൾഅടിമയായിേĜായെതïെന? ൨ രാåതിയിൽ

അവൾകരõുെകാ÷ിരിèുćു;അവളുെട കവിൾûടïളിൽ

കĚുനീർ കാണുćു; അവളുെട സകലåപിയĈാരിലും അവെള

ആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ;അവളുെടസ്േനഹിതĈാെരാെèയും

ശåതുèളായിഅവൾè് േåദാഹം െചയ്തിരിèുćു. ൩കġതയും

കഠിനദാസäവും നിമിûം െയഹൂദാ åപവാസûിേലയ്è്

േപാേക÷ിവćു;അവൾജാതികളുെട ഇടയിൽപാർèുćു; വിåശാമം

കെ÷ûുćതുമിĭ; അവെള പിăുടരുćവെരാെèയും

െഞരുèûിെě മേĂäഅവെളഎûിĜിടിèുćു. ൪ ഉĀവûിന്

ആരും വരായ്കെകാ÷്സീേയാനിേലയ്èുĐവഴികൾ ദുഃഖിèുćു;

അവളുെട വാതിലുകെളാെèയും ശൂനäമായി. പുേരാഹിതĈാർ

െനടുവീർĜിടുćു;അവളുെട കനäകമാർ േഖദിèുćു;അവൾèും

വäസനം പിടിđിരിèുćു. ൫ അവളുെട അതിåകമബാഹുലäം

നിമിûം യേഹാവ അവൾè് സîടം വരുûിയതിനാൽ

അവളുെട ശåതുèൾè് ആധിപതäം ലഭിđു, അവളുെട

ശåതുèൾ ശുഭമായിരിèുćു; അവളുെട കുõുïൾ

ശåതുവിെě മുĉിൽ åപവാസûിേലയ്è് േപാേക÷ിവćു. ൬

സീേയാൻപുåതിയുെട മഹതçെമാെèയും അവെള വിöുേപായി;

അവളുെട åപഭുèĈാർപുൽേമട് കാണാûമാനുകെളേĜാെലആയി;

പിăുടരുćവെě മുĉിൽ അവർ ശéിയിĭാെത നടèുćു. ൭

കġതയുെടയുംഅലđിലിെěയുംകാലû് െയരൂശേലംപ÷െû

മേനാഹരവസ്തുèെളെയാെèയുംഓർèുćു;സഹായിèുവാൻ

ആരുമിĭാെതഅവളുെട ജനം ശåതുവിെěകēിൽഅകെĜöേĜാൾ,

ശåതുèൾഅവെള േനാèിഅവളുെട നാശûിൽപരിഹസിđു. ൮

െയരൂശേലം കഠിനപാപം െചയ്തിരിèെകാ÷് മലിനയായിരിèുćു;

അവെളബഹുമാനിđവെരാെèയുംഅവളുെട നìതക÷്അവെള

നിąിèുćു;അവേളാ െനടുവീർĜിö് െകാ÷് പിേćാèംതിരിയുćു.

൯ അവളുെട മലിനത ഉടുĜിെě വിളുĉിൽ കാണുćു; അവൾ

ഭാവികാലം ഓർûിĭ; അവൾ അതിശയമാംവĚം വീണുേപായി;

അവെള ആശçസിĜിĜാൻ ആരുമിĭ; “യേഹാേവ, ശåതു വĉ്

പറയുćു; എെě സîടം േനാേèണേമ”. ൧൦ അവളുെട

സകലമേനാഹരവസ്തുèളിേĈലും ശåതു ൈകെവđിരിèുćു;

അïയുെടസഭയിൽ åപേവശിèരുെതć്അï് കğിđ ജനതകൾ

അവളുെട വിശുĂമąിരûിൽ കടćത്അവൾക÷ുവേĭാ. ൧൧

അവളുെട സർĔജനവും െനടുവീർĜിöുെകാ÷് ആഹാരം

േതടുćു; വിശĜടèുവാൻ ആഹാരûിന് േവ÷ി അവർ

തïളുെട മേനാഹര വസ്തുèെള െകാടുèുćു; “യേഹാേവ,

ഞാൻ നിąിതയായിരിèുćത് കടാêിേèണേമ”. ൧൨

“കടćുേപാകുć ഏവരുമായുേĐാേര, ഇത് നിïൾè്

ഏതുമിĭേയാ? യേഹാവ തെě ഉåഗേകാപദിവസûിൽ

ദുഃഖിĜിđിരിèുćഎനിè്അവിടുć് വരുûിയവäസനം േപാെല

ഒരു വäസനം ഉേ÷ാഎć് േനാèുവിൻ!” ൧൩ “ഉയരûിൽനിć്

അവിടുć് എെě അčികളിൽ തീ അയđിരിèുćു; അത്

കടćുപിടിđിരിèുćു;എെěകാലിന്അവിടുć് വലവിരിđ്,എെć

മടèിèളõു; അവിടുć് എെć ശൂനäയും നിതäേരാഗിണിയും

ആèിയിരിèുćു”. ൧൪ “എെěഅതിåകമïളുെട നുകംഅവിടുć്

സçăകēാൽ േയാജിĜിđിരിèുćു; അവ എെě കഴുûിൽ

അമർćിരിèുćു;അവിടുć്എെěശéിêയിĜിđു;എനിè്

എതിർûുനില്èുവാൻ കഴിയാûവരുെട കēിൽ കർûാവ്

എെć ഏğിđിരിèുćു”. ൧൫ “എെě നടുവിെല സകല

ബലവാĈാെരയും കർûാവ് നിരസിđുകളõു; എെě

യൗവനèാെരതകർûുകളേയ÷തിന്അവൻഎെě േനെര ഒരു

ഉĀവേയാഗം വിളിđുകൂöി; െയഹൂദാപുåതിയായ കനäകെയ കർûാവ്

ചèിൽഇö് ചവിöിèളõിരിèുćു”. ൧൬ “ഇത് നിമിûംഞാൻ

കരയുćു; എെě കĚ് കĚുനീെരാഴുèുćു; എെě åപാണെന

തണുĜിേè÷ആശçാസåപദൻഎേćാട്അകćിരിèുćു; ശåതു

åപബലനായിരിèയാൽ എെě മèൾ നശിđിരിèുćു”. ൧൭

സീേയാൻസഹായûിനായിൈകനീöുćു;അവെളആശçസിĜിĜാൻ

ആരുമിĭ; യേഹാവ യാേèാബിന് അവെě ചുĤും ൈവരികെള

കğിđാèിയിരിèുćു; െയരൂശേലം അവരുെട ഇടയിൽ

മലിനയായിരിèുćു. ൧൮ “യേഹാവ നീതിമാൻ; ഞാൻ

അവിടുെûകğനേയാട് മĀരിđു; സകലജാതികളുമായുേĐാേര,

േകൾേèണേമ,എെěവäസനംകാേണണേമ;എെěകനäകമാരും

യൗവനèാരും åപവാസûിേലയ്è് േപായിരിèുćു”. ൧൯ “ഞാൻ

എെě åപിയĈാെര വിളിđു; അവേരാ എെć ചതിđു; എെě

പുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും വിശĜടേè÷തിന് ആഹാരം

േതടിനടèുേĉാൾ നഗരûിൽവđ് åപാണെന വിöു”. ൨൦

“യേഹാേവ, േനാേèണേമ; ഞാൻ വിഷമûിലായി, എെě ഉĐം

കലïിയിരിèുćു; ഞാൻ കഠിനമായി മĀരിèെകാ÷് എെě

ഹൃദയം എെě ഉĐിൽ അസçčമായിരിèുćു; പുറേമ വാൾ

സăതിനാശം വരുûുćു; വീöിേലാ മരണം തെć”. ൨൧ “ഞാൻ

െനടുവീർĜിടുćത്അവർ േകöു; എെćആശçസിĜിĜാൻആരുമിĭ;

എെěശåതുèെളാെèയുംഎെěഅനർüം േകö്, അവിടുć് അത്

വരുûിയതുെകാ÷്സേăാഷിèുćു;അവിടുć് കğിđ ദിവസം

അï് വരുûും; അć് അവരും എെćേĜാെലയാകും”. ൨൨

“അവരുെട ദുġതെയാെèയും തിരുമുĉിൽ വരെö; എെěസകല

അതിåകമïളും നിമിûം അï് എേćാട് െചയ്തതുേപാെല

അവേരാടും െചേēണേമ;എെě െനടുവീർĜ് വളെരയേĭാ; എെě

ഹൃദയം തളർćിരിèുćു”.

൨അേēാ! യേഹാവ സീേയാൻപുåതിെയ തെě േകാപûിൽ

േമഘംെകാ÷് മറđെതïെന? അവിടുć് യിåസാേയലിെě

മഹതçം ആകാശûുനിć് ഭൂമിയിൽ ഇöുകളõു; തെě

േകാപദിവസûിൽഅവിടുć് തെěപാദപീഠെûഓർûതുമിĭ. ൨

കർûാവ് കരുണ കാണിèാെത യാേèാബിെě

േമđൽപുറïെളെയാെèയും നശിĜിđിരിèുćു; തെě

േåകാധûിൽ അവിടുć് െയഹൂദാപുåതിയുെട േകാöകെള

ഇടിđുകളõിരിèുćു; രാജäെûയുംഅതിെല åപഭുèĈാെരയും

അവിടുć് നിലûിö് അശുĂമാèിയിരിèുćു. ൩ തെě

ഉåഗേകാപûിൽ അവിടുć് യിåസാേയലിെě ശéി ഒെèയും

തകർûുèളõു; അവിടുć് തെě വലൈî ശåതുവിൻ

മുĉിൽനിć് പിൻവലിđുകളõു; ചുĤും ദഹിĜിèുć ജçാലേപാെല

അവിടുć് യാേèാബിെന ദഹിĜിđുകളõു. ൪ശåതുഎćേപാെല

അവിടുć് വിĭ് കുലđു,ൈവരിഎćേപാെലഅവിടുć് വലൈîനീöി;

കĚിന് െകൗതുകമുĐത് ഒെèയും നശിĜിđുകളõു;

സീേയാൻപുåതിയുെട കൂടാരûിൽ തെě േåകാധം തീേപാെല

െചാരിõു; ൫കർûാവ് ശåതുവിെനേĜാെലആയി, യിåസാേയലിെന

മുടിđുകളõു;അവളുെടഅരമനകെള ഒെèയും മുടിđ്, അവളുെട

േകാöകെള നശിĜിđുകളõു; െയഹൂദാപുåതിè് ദുഃഖവും

വിലാപവും വർĂിĜിđിരിèുćു. ൬ അവിടുć് തിരുനിവാസം

ഒരു േതാöംേപാെല നീèിèളõു; തെě ഉĀവčലം

നശിĜിđിരിèുćു; യേഹാവ സീേയാനിൽ ഉĀവവും ശĒûും

മറèുമാറാèി, തെě ഉåഗേകാപûിൽ രാജാവിെനയും

പുേരാഹിതെനയും നിരസിđുകളõു. ൭കർûാവ് തെěയാഗപീഠം

തĐിèളõ്, തെěവിശുĂമąിരം െവറുûിരിèുćു;അവളുെട

അരമനമതിലുകെളഅവിടുć് ശåതുവിെěകēിൽഏğിđു;അവർ

ഉĀവûിൽഎćേപാെല യേഹാവയുെടആലയûിൽആരവം

ഉ÷ാèി. ൮ യേഹാവ സീേയാൻപുåതിയുെട മതിൽ നശിĜിĜാൻ

നിർĚയിđു; അവിടുć് അളć് നശിĜിèുćതിൽനിć് ൈക

പിൻവലിđിĭ;അവിടുć് േകാöയും മതിലും വിലാപûിലാèി;അവ

ഒരുേപാെലêയിđിരിèുćു. ൯സീേയാെěവാതിലുകൾ മĚിൽ

ആഴ്ćുേപായിരിèുćു;അവളുെടഓടാĉൽഅവിടുć് തകർû്

നശിĜിđിരിèുćു;അവളുെട രാജാവും åപഭുèĈാരും നäായåപമാണം

ഇĭാûജാതികളുെടഇടയിൽ åപവാസികളായി ഇരിèുćു;അവളുെട

åപവാചകĈാർè് യേഹാവയിൽനിć് ദർശനം ഉ÷ാകുćതുമിĭ. ൧൦

സീേയാൻപുåതിയുെട മൂĜĈാർ മി÷ാെതനിലûിരിèുćു;അവർ

തലയിൽ െപാടി വാരിയിö് രöുടുûിരിèുćു; െയരൂശേലം കനäകമാർ

നിലേûാളം തല താഴ്ûുćു. ൧൧എെě ജനûിൻപുåതിയുെട

നാശംനിമിûം ഞാൻ കĚുനീർ വാർû് കĚ് മïിേĜാകുćു;

എെě ഉĐം കലïി കരൾ നിലû് ഒഴുകിവീഴുćു; ൈപതïളും

ശിശുèളും നഗരവീഥികളിൽ തളർćുകിടèുćു. ൧൨ അവർ

മുറിേവĤവെരേĜാെല നഗരവീഥികളിൽ തളർćുകിടèുേĉാഴും
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അĊമാരുെട മാർĔിൽവđ് åപാണൻ വിടുേĉാഴും ആഹാരവും

വീõുംഎവിെടഎć്അĊമാേരാട് േചാദിèുćു. ൧൩ െയരൂശേലം

പുåതിേയ,ഞാൻനിേćാട് എă് സാêീകരിèണം?എăിേനാട്

നിെćസദൃശമാèണം?സീേയാൻപുåതിയായകനäേക,ഞാൻനിെć

ആശçസിĜിĜാൻഎăിേനാട് നിെćസദൃശäമാèണം? നിെě മുറിവ്

സമുåദംേപാെല വലുതായിരിèുćു;ആർനിനè് സൗഖäം വരുûും?

൧൪ നിെě åപവാചകĈാർ നിനè് േഭാഷതçവും വäാജവും

ദർശിđിരിèുćു; അവർ നിെě åപവാസം മാĤുവാൻ തèവĚം

നിെěഅകൃതäം െവളിെĜടുûാെതവäാജവും åപവാസകാരണവുമായ

åപവാചകം ദർശിđിരിèുćു. ൧൫കടćുേപാകുćഏവരും നിെć

േനാèിൈക െകാöുćു;അവർ െയരൂശേലംപുåതിെയെđാĭി ചൂളയിö്

തലകുലുèി: “സൗąരäപൂർûിഎćുംസർĔമഹീതലേമാദംഎćും

വിളിđുവćനഗരം ഇത് തെćേയാ”എć് േചാദിèുćു. ൧൬നിെě

ശåതുèെളാെèയും നിെěേനെര വായ് പിളർèുćു; അവർ

പരിഹസിđ്, പĭുകടിđ്: “നാം അവെള വിഴുïിèളõു, നാം

കാûിരുć ദിവസം ഇതുതെć, നമുè് സാĂäമായി നാം ക÷്

രസിĜാൻഇടയായേĭാ”എć് പറയുćു. ൧൭യേഹാവനിർĚയിđത്

അനുഷ്ഠിđിരിèുćു; പുരാതനകാലû് അരുളിെđയ്തത്

നിവർûിđിരിèുćു.അവിടുć് കരുണകൂടാെത ഇടിđുകളõ്

ശåതുവിന് നിെćെđാĭിസേăാഷിèാൻഇടവരുûിൈവരികളുെട

െകാĉ് ഉയർûിയിരിèുćു. ൧൮അവരുെടഹൃദയംകർûാവിേനാട്

നിലവിളിđു; സീേയാൻപുåതിയുെട മതിേല, രാവും പകലും നദിേപാെല

കĚുനീെരാഴുèുക; നിനè് സçčതയും നിെě കĚുകൾè്

വിåശമവും നൽകരുത്. ൧൯ രാåതിയിൽ, യാമാരംഭûിîൽഎഴുേćĤ്

നിലവിളിè; നിെě ഹൃദയം െവĐംേപാെല കർûൃസćിധിയിൽ

പകരുക; വീഥികളുെട തലയ്èൽവിശĜുെകാ÷് തളർćുകിടèുć

നിെě കുõുïളുെട ജീവരêയ്èായി യേഹാവയിîേലയ്è്

കരïൾഉയർûുക ൨൦യേഹാേവ,ആേരാടാകുćുഅï് ഇïെന

െചയ്തെതć് ഓർû് കടാêിേèണേമ! സ്åതീകൾ ഗർഭഫലെû,

കēിൽ താേലാലിèുć കുõുïെള തെć, ഭêിèണേമാ?

കർûാവിെě വിശുĂമąിരûിൽ പുേരാഹിതനും åപവാചകനും

െകാĭെĜേടണേമാ? ൨൧ വീഥികളിൽബാലനും വൃĂനും നിലû്

കിടèുćു; എെě കനäകമാരും യൗവനèാരും വാൾെകാ÷്

വീണിരിèുćു; അïയുെട േകാപദിവസûിൽ അï്

അവെര െകാć്, കരുണ കൂടാെത അറുûുകളõു. ൨൨

ഉĀവûിെě êണംേപാെല അï് എനിè് ശåതുèെള

വിളിđുവരുûിയിരിèുćു; യേഹാവയുെട േകാപദിവസûിൽആരും

രêെപöിĭ; ആരും അതിജീവിđതുമിĭ; ഞാൻ പാലിđ്

വളർûിയവെരഎെěശåതു മുടിđിരിèുćു.

൩ഞാൻ അവെě േകാപûിെě വടിെകാ÷് കġത

ക÷പുരുഷനാകുćു. ൨അവിടുć്എെćെവളിđûിലĭ,

ഇരുöിലേåത നടèുമാറാèിയത്. ൩ അേത, അവിടുെû കരം

ഇടവിടാെതഎെě േനെരതിരിèുćു. ൪എെěമാംസവും തçèും

അവിടുć് ജീർĚമാèി,എെěഅčികെളതകർûിരിèുćു. ൫

അവിടുć് എെć ആåകമിđ്, കയ്പും åപയാസവും

ചുĤുമതിലാèിയിരിèുćു. ൬പേ÷മരിđവെനേĜാെലഅവിടുć്

എെć ഇരുöിൽ പാർĜിđിരിèുćു ൭ പുറûു േപാകുവാൻ

കഴിയാതവĚംഅവിടുć്എെć േവലിെകöിയടđ്എെěചïലെയ

ഭാരമാèിയിരിèുćു. ൮ഞാൻകൂകി നിലവിളിđാലുംഅവിടുć്

എെě åപാർüനതടുûുകളയുćു. ൯ െവöുകĭുെകാ÷്അവിടുć്

എെěവഴിഅടđ്, എെěപാതകെള വളയുമാറാèിയിരിèുćു. ൧൦

അവിടുć് എനിè് പതിയിരിèുć കരടിെയേĜാെലയും

മറõുനിൽèുćസിംഹെûേĜാെലയുംആകുćു. ൧൧അവിടുć്

എെěവഴികെള െതĤിđ്എെćകടിđുകീറി ശൂനäമാèിയിരിèുćു.

൧൨അവിടുć് വിĭു കുലđ് എെćഅĉിന് ലêäമാèിയിരിèുćു.

൧൩ തെě ആവനാഴിയിെല അĉുകെള അവിടുć് എെě

അăരംഗïളിൽ തറĜിđിരിèുćു. ൧൪ ഞാൻ എെě

സർĔജനûിനും പരിഹാസവും ഇടവിടാെത അവരുെട പാöും

ആയിûീർćിരിèുćു. ൧൫അവിടുć് എെćൈകĜുെകാ÷്

നിറđ്, കാõിരംെകാ÷് മûുപിടിĜിđിരിèുćു. ൧൬അവിടുć്

കĭുെകാ÷് എെě പĭ് തകർû്, എെć െവĚീരിൽ

ഇöുരുöിയിരിèുćു. ൧൭അï്എെě åപാണനിൽനിć്സമാധാനം

നീèി; ഞാൻ സുഖം മറćിരിèുćു. ൧൮ എെě മഹതçവും

യേഹാവയിലുĐഎെě åപതäാശയും െപായ്േĜായേĭാഎć്ഞാൻ

പറõു. ൧൯അï്എെěകġതയുംഅരിġതയും കാõിരവും

കയ്പും ഓർേèണേമ. ൨൦ എെě åപാണൻ എെě ഉĐിൽ

എേĜാഴും അവെയ ഓർû് ഉരുകിയിരിèുćു. ൨൧ ഇത് ഞാൻ

ഓർèും; അതുെകാ÷് ഞാൻ åപതäാശിèും. ൨൨ നാം

നശിđുേപാകാതിരിèുćത് യേഹാവയുെട ദയ ആകുćു;

അവിടുെû കരുണ തീർć് േപായിöിĭേĭാ; ൨൩ അത്

രാവിെലേതാറും പുതിയതും അവിടുെû വിശçസ്തത വലിയതും

ആകുćു. ൨൪യേഹാവഎെěഓഹരിഎć്എെě ഉĐംപറയുćു;

അതുെകാ÷് ഞാൻ അïയിൽ åപതäാശവèുćു. ൨൫

തെć കാûിരിèുćവർèും തെć അേനçഷിèുćവനും

യേഹാവ നĭവൻ. ൨൬ യേഹാവയുെട രêèായി മി÷ാെത

കാûിരിèുćത് നĭത്. ൨൭ബാലäûിൽനുകംചുമèുćത് ഒരു

പുരുഷന് നĭത്. ൨൮അവിടുć് അത് അവെěേമൽ വđിരിèുക

െകാ÷്അവൻഏകനായി മി÷ാതിരിèെö. ൨൯അവൻതെě മുഖം

െപാടിേയാളം താഴ്ûെö; പേê åപതäാശ േശഷിèും. ൩൦

തെć അടിèുćവന് അവൻ കവിൾ കാണിèെö; അവൻ

േവ÷ുേവാളം നിą അനുഭവിèെö. ൩൧ കർûാവ് എേćèും

തĐിèളകയിĭേĭാ. ൩൨ അവിടുć് ദുഃഖിĜിđാലും തെě

മഹാദയയ്è് ഒûവĚംഅവിടുേûയ്è് കരുണ േതാćും. ൩൩

മനേĢാെടയĭേĭാ അവിടുć് മനുഷäപുåതĈാെര ദുഃഖിĜിđ്

വäസനിĜിèുćത്. ൩൪ ഭൂമിയിെലസകലബĂĈാെരയും കാല്കീഴിö്

െമതിèുćതും ൩൫അതäുćതെěസćിധിയിൽ മനുഷäെěനäായം

മറിđുകളയുćതും ൩൬ അവെě നീതി നിേഷധിèുćതും

കർûാവ് കാണുകയിĭേയാ? ൩൭ കർûാവ് കğിèാെതആര്

പറõിöാകുćു വĭതുംസംഭവിèുćത്? ൩൮അതäുćതനായ

ൈദവûിെěവായിൽനിć് നĈയും തിĈയും പുറെĜടുćിĭേയാ?

൩൯ ജീവനുĐ മനുഷäൻ െനടുവീർĜിടുćെതă്?ഓേരാരുûൻ

താăാെě പാപïെളèുറിđ് െനടുവീർĜിടെö. ൪൦ നാം നĊുെട

നടĜ് ആരാõ് േശാധനെചയ്ത് യേഹാവയുെട അടുèേലè്

തിരിയുക. ൪൧നാംൈകകെളയുംഹൃദയെûയുംസçർĖčനായ

ൈദവûിîേലè് ഉയർûുക. ൪൨ഞïൾഅതിåകമം െചയ്ത്

മĀരിđു;അï്êമിđതുമിĭ. ൪൩അï് േകാപം പുതđ്ഞïെള

പിăുടർć്, കരുണ കൂടാെത െകാćുകളõു. ൪൪ഞïളുെട

åപാർüനകടèാതവĚംഅï്സçയം േമഘംെകാ÷് മറđു. ൪൫

അï് ഞïെള ജനതകളുെട ഇടയിൽ ചവറും എđിലും

ആèിയിരിèുćു. ൪൬ ഞïളുെട ശåതുèെളാെèയും

ഞïളുെട േനെര വായ് പിളർćിരിèുćു. ൪൭ േപടിയും കണിയും

ശൂനäവും നാശവും ഞïൾè് ഭവിđിരിèുćു. ൪൮ എെě

ജനûിൻപുåതിയുെട നാശംനിമിûം എെě കĚിൽ നിć്

ജലനദികൾ ഒഴുകുćു. ൪൯ യേഹാവ സçർĖûിൽനിć്

േനാèി കടാêിèുേവാളം ൫൦ എെě കĚ് ഇടവിടാെത

ഒഴുകുćു; നിലയ്èുćതുമിĭ. ൫൧ എെě നഗരûിെല

സകലസ്åതീജനെûയും കുറിđ്ഞാൻകാണുćത്എെě åപാണെന

വäസനിĜിèുćു. ൫൨കാരണംകൂടാെതഎെěശåതുèളായവർ

എെć ഒരു പêിെയേĜാെല േവöയാടിയിരിèുćു. ൫൩അവർ

എെě ജീവെന കുഴിയിൽ ഇö് നശിĜിđ്, എെě േമൽ കĭ്

എറിõിരിèുćു. ൫൪ െവĐം എെě തലയ്èുമീെത

കവിെõാഴുകി;ഞാൻനശിđുേപായിഎć്ഞാൻപറõു. ൫൫

യേഹാേവ,ഞാൻആഴമുĐകുഴിയിൽനിć്അവിടുെûനാമെû

വിളിđേപêിđിരിèുćു. ൫൬ ‘എെě െനടുവീർĜിനും എെě

നിലവിളിèും െചവി െപാûിèളയരുേത’എćഎെě åപാർüന

അï് േകöിരിèുćു. ൫൭ഞാൻഅïെയവിളിđേപêിđ നാളിൽ

അï് അടുûുവć്: “ഭയെĜേട÷ാ” എć് പറõു. ൫൮

കർûാേവ, അï് എെě വäവഹാരം നടûി, എെě ജീവെന

വീെ÷ടുûിരിèുćു. ൫൯യേഹാേവ,ഞാൻഅനുഭവിđഅനäായം

അï് ക÷ിരിèുćു;എെěവäവഹാരം തീർû് തേരണേമ. ൬൦

അവർ െചയ്ത സകലåപതികാരവും എനിè് വിേരാധമായുĐ

അവരുെട സകലനിരൂപണïളും അï് ക÷ിരിèുćു. ൬൧

യേഹാേവ,അവരുെട നിąയുംഎനിè് വിേരാധമായുĐഅവരുെട

സകലനിരൂപണïളും ൬൨ എെě ശåതുèളുെട വാèുകളും

ഇടവിടാെത എനിè് വിേരാധമായുĐ ആേലാചനകളും അï്

േകöിരിèുćു. ൬൩അവരുെട ഇരിĜുംഎഴുേćğും േനാേèണേമ;
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ഞാൻ അവരുെട പാöായിരിèുćു. ൬൪ യേഹാേവ, അവരുെട

åപവൃûിè് തèവĚംഅവർè് പകരം െചേēണേമ; ൬൫അï്

അവർè്ഹൃദയകാഠിനäം വരുûും;അïയുെടശാപംഅവർè്

വരെö. ൬൬ അï് അവെര േകാപേûാെട പിăുടർć്,

യേഹാവയുെടആകാശûിൻകീഴിൽനിć് നശിĜിđുകളയും.

൪അേēാ, െപാć് മïിേĜായി, നിർĊല തîം മാറിേĜായി,

വിശുĂരýïൾ സകലവീഥികളുെടയും തലയ്èൽ

ചിതറി കിടèുćു. ൨ തîതുലäരായിരുć സീേയാെě

വിശിġപുåതĈാെര കുശവെě പണിയായ മൺപാåതïെളേĜാെല

എĚിയിരിèുćെതïെന? ൩ കുറുനരികൾേപാലും മുല

െകാടുû് കുõുïെള േപാĤുćു; എെě ജനûിെě

പുåതിേയാ മരുഭൂമിയിെല ഒöകĜêിെയേĜാെല åകൂരയായ്

തീർćിരിèുćു. ൪ മുലകുടിèുćകുõിെěനാവ് ദാഹംെകാ÷്

അĚാേèാട് പĤിയിരിèുćു; ൈപതïൾഅĜം േചാദിèുćു;

ആരും നുറുèിെèാടുèുćതുമിĭ. ൫ സçാദുേഭാജäïെള

അനുഭവിđുവćവർ വീഥികളിൽ പöിണികിടèുćു; ധൂåമവസ്åതം

ധരിđ് വളർćവർ ചാരകൂĉാരïെളആലിംഗനം െചēുćു. ൬

സഹായമിĭാെത െപെöć് മറിõുേപായ െസാേദാമിെě

പാപേûèാൾ എെě ജനûിെě പുåതിയുെട അകൃതäം

വലുതാകുćു. ൭ സിേയാെě നായകĈാർ ഹിമേûèാൾ

നിർĊലĈാരും പാലിെനèാൾ െവളുûവരുമായിരുćു;

അവരുെട േദഹം പവിഴെûèാൾ ചുവĜുĐതും അവരുെട

േശാഭ നീലèĭുേപാെലയും ആയിരുćു. ൮ അവരുെട മുഖം

കരിèöെയèാൾകറുûിരിèുćു; വീഥികളിൽഅവെരക÷ിö്

ആരുംഅറിയുćിĭ;അവരുെടതçè്അčികേളാട് പĤി ഉണïി

മരംേപാെല ആയിûീർćിരിèുćു. ൯ വാൾെകാ÷്

മരിèുćവർ വിശĜുെകാ÷് മരിèുćവരിലും ഭാഗäവാĈാർ;

നിലûിൽ ഫലമിĭായ്കയാൽ വിശĜിെě പീഡയാൽ അവർ

êീണിđുേപാകുćു. ൧൦ കരുണയുĐ സ്åതീകൾ തïളുെട

ൈപതïെള സçă ൈകെകാ÷് പാകം െചയ്തു, എെě

ജനûിൻപുåതിയുെടനാശûിൽഅവർആഹാരമായിരുćു. ൧൧

യേഹാവ തെě േåകാധം നിവർûിđ്, തെě ഉåഗേകാപം

െചാരിõിരിèുćു; അവിടുć് സീേയാനിൽ തീ കûിđു: അത്

അതിെě അടിčാനïെള ദഹിĜിđുകളõു. ൧൨ൈവരിയും

ശåതുവും െയരൂശേലമിെě വാതിലുകൾèകû് കടèും എć്

ഭൂരാജാèĈാരും ഭൂവാസികൾ ആരും വിശçസിđിരുćിĭ. ൧൩

അതിെě നടുവിൽ നീതിമാĈാരുെട രéം െചാരിõിöുĐ

åപവാചകĈാരുെടപാപïളുംപുേരാഹിതĈാരുെടഅകൃതäïളും

േഹതുവായി, ൧൪അവർ കുരുടĈാരായി വീഥികളിൽ ഉഴć് രéം

പുര÷് നടèുćു;അവരുെട വസ്åതംആർèും െതാöുകൂടാ. ൧൫

‘മാറുവിൻ! അശുĂൻ! മാറുവിൻ! മാറുവിൻ! െതാടരുത്!’ എć്

അവേരാട് വിളിđുപറയും;അവർഓടിഅലയുേĉാൾ: ‘അവർഇനി

ഇവിെട വć് പാർèയിĭ’ എć് ജാതികളുെട ഇടയിൽ പറയും. ൧൬

യേഹാവയുെട േനാöം അവെര ചിതറിđു; അവൻ അവെര

കടാêിèയിĭ; അവർ പുേരാഹിതĈാെരആദരിđിĭ, വൃĂĈാേരാട്

കൃപ കാണിđതുമിĭ. ൧൭ സഹായûിന് വäർüമായി േനാèി

ഞïളുെട കĚ് ഇേĜാഴും മïുćു; രêിĜാൻ കഴിയാû

ജനതèായിഞïളുെടകാവൽമാളികയിൽകാûിരിèുćു. ൧൮

ഞïളുെട വീഥികളിൽ നടćുകൂടാതവĚം അവർ ഞïളുെട

കാലടികൾè് പതിയിരിèുćു; ഞïളുെട അăäം അടുûു,

ഞïളുെട കാലം തികõു,ഞïളുെടഅăäം വćിരിèുćു.

൧൯ ഞïെള പിăുടർćവർ ആകാശûിെല കഴുകെനèാൾ

േവഗമുĐവർ; അവർ മലകളിൽ ഞïെള പിăുടർć്,

മരുഭൂമിയിൽ ഞïൾèായി പതിയിരുćു. ൨൦ ഞïളുെട

ജീവശçാസമായ,യേഹാവയുെടഅഭിഷിéൻഅവരുെടകുഴികളിൽ

അകെĜöിരിèുćു; “അവെě നിഴലിൽ നാം ജാതികളുെട മേĂä

ജീവിèും” എć് ഞïൾ വിചാരിđിരുćു. ൨൧ ഊസ് േദശû്

പാർèുćഏേദാംപുåതിേയ, സേăാഷിđ്ആനąിè; പാനപാåതം

നിെě അടുèേലèും വരും; നീ ലഹരിപിടിđ് നിെćûെć

നìയാèും. ൨൨ സീേയാൻപുåതിേയ, നിെě അകൃതäം

തീർćിരിèുćു; ഇനി അവിടുć് നിെć åപവാസûിേലയ്è്

അയയ്èുകയിĭ; ഏേദാംപുåതിേയ, അവിടുć് നിെě അകൃതäം

സąർശിèുകയും നിെěപാപïൾെവളിെĜടുûുകയും െചēും.

൫ യേഹാേവ,ഞïൾè്എă് ഭവിèുćുഎć്ഓർേèണേമ;

ഞïൾè് േനരിöിരിèുć നിą േനാേèണേമ. ൨

ഞïളുെട സçû് അനäĈാർèും ഞïളുെട വീടുകൾ

അനäജാതിèാർèും ആയിേĜായി. ൩ഞïൾഅനാഥĈാരും

അĜനിĭാûവരും ആയിരിèുćു; ഞïളുെട അĊമാർ

വിധവമാരായ്തീർćിരിèുćു. ൪ ഞïളുെട െവĐം ഞïൾ

വിലെകാടുû് വാïി കുടിèുćു; ഞïളുെട വിറക് ഞïൾ

വിലെകാടുû് വാïുćു. ൫ ഞïെള പിăുടരുćവരുെട

കാലുകൾ ഞïളുെട കഴുûിൽ എûിയിരിèുćു; ഞïൾ

തളർćിരിèുćു; ഞïൾè് വിåശാമവുമിĭ. ൬ അĜം തിć്

തൃപ്തരാേക÷തിന് ഞïൾ ഈജിപ്Ĥിനും അĠൂരിനും

കീഴടïിയിരിèുćു. ൭ ഞïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർ

പാപംെചയ്ത് ഇĭാെതയായിരിèുćു; അവരുെട അകൃതäïൾ

ഞïൾചുമèുćു. ൮ ദാസĈാർഞïെള ഭരിèുćു;അവരുെട

കēിൽനിć്ഞïെള വിടുവിĜാൻആരുമിĭ. ൯ മരുഭൂമിയിെല വാൾ

നിമിûം åപാണഭയേûാെട ഞïൾ ആഹാരം െചć്

െകാ÷ുവരുćു. ൧൦êാമûിെěകാഠിനäം നിമിûംഞïളുെട

തçè്അടുĜുേപാെല കറുûിരിèുćു. ൧൧അവർസീേയാനിൽ

സ്åതീകെളയും െയഹൂദാപöണïളിൽ കനäകമാെരയും

ബലാൽèാരം െചയ്തിരിèുćു. ൧൨അവർസçăൈകെകാ÷്

åപഭുèĈാെര തൂèിèളõു; വൃĂĈാരുെട മുഖംആദരിđതുമിĭ.

൧൩യൗവനèാർ തിരികĭ് ചുമèുćു;ബാലĈാർ വിറകുചുമć്

ഇടറി വീഴുćു. ൧൪വൃĂĈാെര പöണവാതിൽèലും യൗവനèാെര

സംഗീതûിനും കാണുćിĭ. ൧൫ഞïളുെട ഹൃദയസേăാഷം

ഇĭാെതയായി; ഞïളുെട നൃûം വിലാപമായ്തീർćിരിèുćു.

൧൬ഞïളുെട തലയിെല കിരീടം വീണുേപായി; ഞïൾ പാപം

െചയ്കെകാ÷് ഞïൾè് അേēാ കġം! ൧൭ ഇതുെകാ÷്

ഞïളുെട ഹൃദയûിന് േരാഗം പിടിđിരിèുćു; ഇതു നിമിûം

ഞïളുെട കĚ് മïിയിരിèുćു. ൧൮ സീേയാൻപർĔതം

ശൂനäമായി; കുറുèĈാർഅവിെടസòരിèുćതുെകാ÷് തെć.

൧൯ യേഹാേവ, അï് ശാശçതനായും അïയുെട സിംഹാസനം

തലമുറതലമുറയായുംഇരിèുćു. ൨൦അï്സദാകാലംഞïെള

മറèുćതും ദീർഘകാലംഞïെള ഉേപêിèുćതുംഎă്? ൨൧

യേഹാേവ,ഞïൾമടïിവേര÷തിന്ഞïെളഅïയിേലയ്è്

മടèിവരുേûണേമ; ഞïൾè് പ÷െûേĜാെല ഒരു

നĭകാലം വരുേûണേമ; ൨൨അĭ, അï് ഞïെള അേശഷം

തäജിđുകളõിരിèുćുേവാ?ഞïേളാട്അï്അതികഠിനമായി

േകാപിđിരിèുćുേവാ?
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൧എെěആയുസിെě മുĜതാംആ÷്നാലാംമാസംഅòാം

തീയതിഞാൻെകബാർനദീതീരû് åപവാസികളുെടഇടയിൽ

ഇരിèുേĉാൾ,സçർĖം തുറèെĜöു;ഞാൻ ദിവäദർശനïൾക÷ു.

൨ െയേഹായാഖീൻരാജാവിെě åപവാസûിെěഅòാംആ÷ിൽ

നാലാംമാസം അòാം തീയതി തെć, ൩ കല്ദയേദശû്

െകബാർനദീതീരûുവđ് ബൂസിയുെട മകൻ െയെഹസ്േകൽ

പുേരാഹിതന് യേഹാവയുെട അരുളĜാട് ഉ÷ായി; അവിെട

യേഹാവയുെട കരവും അവെěേമൽ ഉ÷ായിരുćു. ൪ ഞാൻ

േനാèിയേĜാൾവടèുനിć് ഒരു െകാടുîാĤും ഒരു വലിയ േമഘവും

ആളിèûുć തീയും വരുćത് ക÷ു; അതിെě ചുĤും ഒരു

åപകാശവുംഅതിെěനടുവിൽനിć്, തീയുെട നടുവിൽനിćു തെć,

ശുĥസçർĚംേപാെല ഒരു കാഴ്ചയും ഉ÷ായിരുćു. ൫അതിെě

നടുവിൽ നാല് ജീവികളുെട രൂപസാദൃശäം ക÷ു;അവയുെട രൂപûിന്

മനുഷäസാദൃശäം ഉ÷ായിരുćു. ൬ഓേരാćിന് നാല് മുഖവും നാല്

ചിറകും വീതം ഉ÷ായിരുćു. ൭ അവയുെട കാൽ നിവർćതും,

പാദïൾ കാളèിടാവിെě കുളĉുേപാെലയും ആയിരുćു;

മിനുèിയതാåമംേപാെലഅവ മിćിെèാ÷ിരുćു. ൮അവയ്èു

നാല് ഭാഗûും ചിറകിെě കീഴിലായി മനുഷäെě ൈകകൾ

ഉ÷ായിരുćു; നാലിനും മുഖïളും ചിറകുകളും ഇåപകാരം

ആയിരുćു. ൯ അവയുെട ചിറകുകൾ പരസ്പരം െതാöിരുćു;

േപാകുേĉാൾഅവതിരിയാെതഓേരാćും േനെര മുേĉാöു േപാകും.

൧൦അവയുെട മുഖരൂപേമാ:അവയ്èു മനുഷäമുഖം ഉ÷ായിരുćു;

നാലിനും വലûുഭാഗû് സിംഹമുഖവും ഇടûുഭാഗû്

കാളമുഖവും ഉ÷ായിരുćു; നാലിനും കഴുകുമുഖവും ഉ÷ായിരുćു.

൧൧ഇïെനയായിരുćുഅവയുെട മുഖïൾ;അവയുെട ചിറകുകൾ

േമൽഭാഗം വിടർćിരുćു;ഈ ര÷ു ചിറകുകൾതĊിൽസ്പർശിđും

ഈ ര÷ു ചിറകുകൾെകാ÷് ശരീരം മറđും ഇരുćു. ൧൨അവ

ഓേരാćും േനെര മുേĉാöു േപാകും; േപാകുേĉാൾഅവതിരിയാെത

ആÿാവിനു േപാേക÷ čലേûè് തെć േപാകും. ൧൩

ജീവികളുെട നടുവിൽകûിെèാ÷ിരിèുćതീèനൽേപാെലയും

പăïൾേപാെലയും ഒരു കാഴ്ച ഉ÷ായിരുćു;അത് ജീവികളുെട

ഇടയിൽസòരിđുെകാ÷ിരുćു;ആതീ േതജĢുĐതായിരുćു.

തീയിൽനിć് മിćൽ പുറെĜöുെകാ÷ിരുćു. ൧൪ ജീവികൾ

മിćൽേപാെല അേïാöും ഇേïാöും ഓടിെèാ÷ിരുćു. ൧൫

ഞാൻജീവികെള േനാèിയേĜാൾനിലû് ജീവികളുെടഅരികിൽ

നാല് മുഖûിനും േനെര ഓേരാ ചåകം ക÷ു. ൧൬ ചåകïളുെട

കാഴ്ചയും പണിയും പുഷ്പരാഗûിെěകാഴ്ചേപാെലആയിരുćു;

അവയ്èുനാലിനും ഒേരആകൃതിആയിരുćു;അവയുെടകാഴ്ചയും

പണിയും ചåകûിൽകൂടി മെĤാരു ചåകം ഉĐതുേപാെലആയിരുćു.

൧൭ അവയ്èു നാലുഭാഗേûèും േപാകാം; തിരിയുവാൻ

ആവശäമിĭ. ൧൮ അവയുെട പö െപാèേമറിയതും ഭയîരവും

ആയിരുćു; നാലിെěയും പöകൾèു ചുĤും അടുûടുû്

കĚു÷ായിരുćു. ൧൯ജീവികൾ േപാകുേĉാൾചåകïളും ഒĜം

േപാകും; ജീവികൾ ഭൂമിയിൽനിćു െപാïുേĉാൾ ചåകïളും

െപാïും. ൨൦ആÿാവിനു േപാേക÷čലെûĭാംഅവ േപാകും;

ജീവികളുെടആÿാവ് ചåകïളിൽആയിരുćതുെകാ÷്ചåകïൾ

അവേയാടുകൂടി െപാïും. ൨൧ജീവികളുെടആÿാവ് ചåകïളിൽ

ആയിരുćതുെകാ÷്,അവ േപാകുേĉാൾഇവയും േപാകും;അവ

നില്èുേĉാൾ ഇവയും നില്èും; അവ ഭൂമിയിൽനിćു

െപാïുേĉാൾ ചåകïളും അവേയാടുകൂടി െപാïും. ൨൨

ജീവികളുെടതലയ്èുമീെത ഭയîരമായ,പളുîുേപാെലയുĐഒരു

വിതാനûിെě രൂപം ഉ÷ായിരുćു; അത്അവയുെട തലയ്èുമീെത

വിരിõിരുćു. ൨൩വിതാനûിെěകീഴിൽഅവയുെട ചിറകുകൾ

േനർèുേനെര വിടർćിരുćു; ഓേരാ ജീവിèും ശരീരûിെě

ഇരുഭാഗവും മൂടുവാൻഈര÷ു ചിറകുകൾ വീതം ഉ÷ായിരുćു. ൨൪

അവ േപാകുേĉാൾ ചിറകുകളുെട ശĝം െപരുെവĐûിെě

ശĝംേപാെലയും സർĔശéനായൈദവûിെě നാദംേപാെലയും

ഒരുൈസനäûിെěആരവം േപാെലയും ഉĐ മുഴèമായിഞാൻ

േകöു; നില്èുേĉാൾ അവ ചിറകു താഴ്ûും. ൨൫ അവയുെട

തലയ്èു മീെതയുĐ വിതാനûിനു മുകളിൽനിć് ഒരു നാദം

പുറെĜöു; നില്èുേĉാൾഅവചിറകു താഴ്ûും. ൨൬അവയുെട

തലയ്èു മീെതയുĐ വിതാനûിനു മീെത നീലèĭിെě

കാഴ്ചേപാെല സിംഹാസനûിെě രൂപവും സിംഹാസനûിെě

രൂപûിേĈൽ അതിന് മീെത മനുഷäസാദൃശäûിൽ ഒരു രൂപവും

ഉ÷ായിരുćു. ൨൭അവിടുെûഅരമുതൽ േമേലാöുĐ ഭാഗം തീ

നിറമുĐശുĥസçർĚംേപാെലഞാൻക÷ു;അവിടുെûഅരമുതൽ

കീേഴാö് തീേപാെല ഞാൻ ക÷ു; അതിെě ചുĤും åപകാശവും

ഉ÷ായിരുćു. ൨൮ അതിെě ചുĤുമുĐ åപകാശം മഴയുĐ

ദിവസûിൽ േമഘûിൽ കാണുć വിĭിെě കാഴ്ചേപാെല

ആയിരുćു. യേഹാവയുെട മഹതçûിെě åപതäêത ഇïെന

ആയിരുćു ക÷ത്; അത് ക÷ിö് ഞാൻ കവിĚുവീണു;

സംസാരിèുćഒരുവെěശĝവുംഞാൻ േകöു.

൨അവിടുć്എേćാട്: “മനുഷäപുåതാ, നിവർćുനിൽèുക;ഞാൻ

നിേćാട് സംസാരിèും”എć് കğിđു. ൨അവിടുć്എേćാട്

സംസാരിđേĜാൾൈദവûിെěആÿാവ്എćിൽവćു,എെć

നിവർćുനിൽèുമാറാèി; യേഹാവഎേćാട് സംസാരിèുćത്

ഞാൻ േകöു. ൩അവിടുć്എേćാട്അരുളിെđയ്തത്: “മനുഷäപുåതാ,

എേćാട് മĀരിđിരിèുć മĀരികളായ യിåസാേയൽ മèളുെട

അടുèൽ ഞാൻ നിെć അയയ്èുćു; അവരും അവരുെട

പിതാèĈാരും ഇćുവെരഎേćാട്അതിåകമം െചയ്തിരിèുćു.

൪ മèേളാ ധാർġäവും ദുĠാഠäവും ഉĐവരെåത; അവരുെട

അടുèലാകുćു ഞാൻ നിെć അയയ്èുćത്;” യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćുഎć് നീഅവേരാടു പറയണം.

൫ േകöാലും േകൾèാõാലും ‐ അവർ മĀരഗൃഹമാണേĭാ ‐

അവരുെട ഇടയിൽ ഒരു åപവാചകൻ ഉ÷ായിരുćു എć് അവർ

അറിയണം. ൬ നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, അവെര േപടിèരുത്;

പറèാരയും മുĐും നിെěഅരികിൽ ഉ÷ായിരുćാലും, േതളുകളുെട

ഇടയിൽ നീ വസിđാലും അവരുെട വാè് േപടിèരുത്; അവർ

മĀരഗൃഹമേĭാ; നീഅവരുെട വാè് േപടിèരുത്;അവരുെട േനാöം

ക÷് åഭമിèുകയുമരുത്. ൭അവർ േകöാലും േകൾèാõാലും

നീ എെě വചനïൾ അവേരാടു åപസ്താവിèണം; അവർ

മഹാമĀരികൾ അĭേയാ. ൮ നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, ഞാൻ

നിേćാട്സംസാരിèുćത് േകൾèുക;നീആമĀരഗൃഹംേപാെല

മĀരèാരനായിരിèരുത്;ഞാൻനിനè് തരുćത് നീ വായ് തുറćു

തിćുക. ൯ ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ: ഒരു ൈക എćിേലèു

നീöിയിരിèുćതും അതിൽ ഒരു പുസ്തകđുരുൾ ഇരിèുćതും

ക÷ു. ൧൦അവൻഅത്എെěമുĉിൽവിടർûി:അതിൽഅകûും

പുറûുംഎഴുûു÷ായിരുćു; വിലാപïളുംസîടവും കġവും

അതിൽഎഴുതിയിരുćു.

൩അവിടുć്എേćാട്: “മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćതു തിćുക:

ഈ ചുരുൾ തിćേശഷം െചć് യിåസാേയൽ ഗൃഹേûാട്

സംസാരിèുക”എć് കğിđു. ൨ഞാൻവായ് തുറćു;അവിടുć്

ആചുരുൾഎനിè് തിćുവാൻതć്എേćാട്: ൩ “മനുഷäപുåതാ,

ഞാൻ നിനè് തരുć ഈ ചുരുൾ നീ വയĤിൽ ആèി ഉദരം

നിറയ്èുക”എć്കğിđു;അïെനഞാൻഅത്തിćു;അത്വായിൽ

േതൻേപാെല മധുരമായിരുćു. ൪പിെćഅവിടുć്എേćാട് കğിđത്:

“മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽഗൃഹûിെěഅടുèൽെചć്എെě

വചനïൾഅവേരാടു åപസ്താവിèുക. ൫അവäéവാèും കടുû

ഭാഷയും ഉĐജനതയുെടഅടുèൽഅĭ, യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

അടുèേലèാകുćു നിെćഅയയ്èുćത്; ൬അവäéവാèും

കടുûഭാഷയും ഉĐവരും, നിനè് വാè് åഗഹിđുകൂടാûവരുമായ

അേനകം ജനതകളുെടഅടുèേലèĭ;അവരുെടഅടുèൽഞാൻ

നിെćഅയെđîിൽഅവർനിെěവാè് േകൾèുമായിരുćു. ൭

യിåസാേയൽഗൃഹേമാനിെěവാè് േകൾèുകയിĭ;എെěവാè്

േകൾèുവാൻ അവർè് മനĢിĭേĭാ; യിåസാേയൽഗൃഹെമĭാം

ദുĠാഠäവുംകഠിനഹൃദയവും ഉĐവരാകുćു. ൮എćാൽഞാൻനിെě

മുഖംഅവരുെട മുഖûിനുേനെരകഠിനവും നിെěെനĤിഅവരുെട

െനĤിèു േനെര കടുĜവും ആèിയിരിèുćു. ൯ഞാൻ നിെě

െനĤി തീèĭിെനèാൾകടുĜമുĐവåജംേപാെലആèിയിരിèുćു;

അവർ മĀരഗൃഹെമîിലും നീഅവെര േപടിèരുത്;അവരുെട േനാöം

ക÷് åഭമിèുകയുമരുത്”. ൧൦യേഹാവപിെćയുംഎേćാട് കğിđത്:

“മനുഷäപുåതാ, ഞാൻ നിേćാട് സംസാരിèുć വചനïെളĭാം

െചവിെകാ÷് േകö് ഹൃദയûിൽൈകെèാĐുക. ൧൧നീ നിെě
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ജനûിെěപുåതĈാരായ åപവാസികളുെടഅടുèൽെചć്,അവർ

േകöാലും േകൾèാõാലുംഅവേരാടു സംസാരിđ്: ‘യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു’എć് പറയുക”. ൧൨അേĜാൾ

ൈദവûിെěആÿാവ്എെćഎടുûു: “യേഹാവയുെട മഹതçം

സçčാനû് അനുåഗഹിèെĜടുമാറാകെö” എć് ഞാൻ വലിയ

മുഴèേûാെട ഒരു ശĝംഎെěപിĉിൽ േകöു. ൧൩ജീവികളുെട

ചിറകുകൾ തĊിൽ തöുć ശĝവും അവയുെട അരികിലുĐ

ചåകïളുെട ശĝവും വലിയ മുഴèമുĐ ഒരു ശĝവും ഞാൻ

േകöു. ൧൪ൈദവûിെěആÿാവ്എെćഎടുûുെകാ÷ുേപായി;

ഞാൻവäസനേûാടും മനĢിെěതീê്ണതേയാടും കൂെട േപായി;

യേഹാവയുെട ൈക ശéിേയാെട എെě േമൽ ഉ÷ായിരുćു.

൧൫ അïെന ഞാൻ െകബാർനദീതീരû് താമസിđ േതൽ‐

ആബീബിെല åപവാസികളുെട അടുèൽ, അവർ വസിđിരുć

čലûുതെć എûി, അവരുെട മĂäûിൽ ഏഴു ദിവസം

സ്തĞനായി താമസിđു. ൧൬ഏഴു ദിവസംകഴിõിö് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൭ “മനുഷäപുåതാ,ഞാൻ

നിെćയിåസാേയൽഗൃഹûിന് കാവല്èാരനാèിയിരിèുćു; നീ

എെě വായിൽനിć് വചനം േകö് എെě നാമûിൽ അവെര

åപേബാധിĜിèണം. ൧൮ഞാൻ ദുġേനാട്: ‘നീ മരിèും’ എć്

കğിèുേĉാൾനീഅവെനഓർĊിĜിèുകേയാ, ദുġൻജീവരê

åപാപിേè÷തിന് അവൻ തെě ദുർĊാർĖം ഉേപêിèുവാൻ

അവെനഓർĊിĜിđുെകാ÷് ഒćും പറയുകേയാ െചēാതിരുćാൽ,

ദുġൻതെěഅകൃതäûിൽമരിèും;അവെěരéംഞാൻനിേćാട്

േചാദിèും. ൧൯ എćാൽ നീ ദുġെന ഓർĊിĜിđിöും അവൻ

തെě ദുġതയും ദുർĊാർĖവും വിöുതിരിയുćിെĭîിൽഅവൻതെě

അകൃതäûിൽ മരിèും; നീേയാ നിെě åപാണെന രêിđിരിèുćു.

൨൦അഥവാ, നീതിമാൻ തെěനീതി വിöുമാറി നീതിേകട് åപവർûിđിöു

ഞാൻഅവെěമുĉിൽഇടർđവയ്èുćുെവîിൽഅവൻമരിèും;

നീ അവെന ഓർĊിĜിèായ്കെകാ÷് അവൻ തെě പാപûിൽ

മരിèും;അവൻ െചയ്ത നീതിഅവന് കണèിടുകയുമിĭ;അവെě

രéം ഞാൻ നിേćാട് േചാദിèും. ൨൧ എćാൽ നീതിമാൻ

പാപം െചēാെതയിരിേè÷തിന് നീ നീതിമാെന ഓർĊിĜിđിö്

അവൻ പാപം െചēാെത ഇരുćാൽ, അവൻ åപേബാധനം

ൈകെèാ÷ിരിèുകയാൽഅവൻജീവിèും;നീയുംനിെě åപാണെന

രêിđിരിèുćു”. ൨൨യേഹാവയുെടൈകഅവിെടപിെćയുംഎെě

േമൽവćു;അവിടുć് എേćാട്: “നീ എഴുേćĤ് സമഭൂമിയിേലèു

േപാകുക; അവിെടവđ് ഞാൻ നിേćാട് സംസാരിèും” എć്

കğിđു. ൨൩ അïെന ഞാൻ എഴുേćĤ് സമഭൂമിയിേലèു

േപായി;ഞാൻ െകബാർനദീതീരûുക÷മഹതçംേപാെലഅവിെട

യേഹാവയുെട മഹതçം നില്èുćതുക÷്,ഞാൻകവിĚുവീണു.

൨൪ അേĜാൾ ൈദവûിെě ആÿാവ് എćിൽ വć് എെć

നിവർćുനിൽèുമാറാèി, എേćാട് സംസാരിđു: “നീ െചć് നിെě

വീടിനകû് കതകടđു താമസിèുക. ൨൫എćാൽമനുഷäപുåതാ,

നിനè് അവരുെട ഇടയിൽ േപാകുവാൻ കഴിയാûവിധം അവർ

നിെć കയറുെകാ÷് െകöും. ൨൬ നീ ഊമനായി അവെര

ശാസിèാെതയിരിേè÷തിന് ഞാൻ നിെě നാവിെന നിെě

അĚാേèാടു പĤുമാറാèും; അവർ മĀരഗൃഹമാണേĭാ. ൨൭

ഞാൻനിേćാട് സംസാരിèുേĉാൾഞാൻനിെěവായ് തുറèും; നീ

അവേരാട്: “യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു”

എć് പറയണം; േകൾèുćവൻ േകൾèെö; േകൾèാûവൻ

േകൾèാെതഇരിèെö;അവർ മĀരഗൃഹമാണേĭാ”.

൪ “മനുഷäപുåതാ, നീ ഒരു ഇġിക എടുû് നിെě മുĉിൽവđ്,

അതിൽ െയരൂശേലം നഗരം വരđ്, അതിെന ഉപേരാധിđ്, ൨

അതിെě േനെര േകാö പണിത് മൺതിö ഉ÷ാèി പാളയംഅടിđ്

ചുĤും യåăമുöികൾെവèുക. ൩പിെćഒരുഇരുĉുചöിഎടുû്

നിനèും നഗരûിനും മĂäûിൽഇരിĉുമതിലായി െവèുക; നിെě

മുഖം അതിെě േനെര വđ്, അത് ഉപേരാധûിൽആേക÷തിന്

അതിെനനിേരാധിèുക;ഇത് യിåസാേയൽഗൃഹûിന് ഒരുഅടയാളം

ആയിരിèെö. ൪പിെćനീഇടûുവശംചരിõുകിടć്യിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെěഅകൃതäംഅതിേĈൽചുമûുക;നീഅïെനകിടèുć

ദിവസïളുെട എĚേûാളം അവരുെട അകൃതäം വഹിèണം.

൫ ഞാൻ അവരുെട അകൃതäûിെě സംവĀരïെള നിനè്

ദിവസïളായി എĚും; അïെന മുćൂĤിെûാĚൂറു ദിവസം

നീ യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě അകൃതäം വഹിèണം. ൬ ഇത്

തികđേശഷം നീ വലûുവശം ചരിõുകിടć് െയഹൂദാഗൃഹûിെě

അകൃതäം നാğതു ദിവസം വഹിèണം; ഒരു സംവĀരûിന് ഒരു

ദിവസംവീതംഞാൻനിനè്നിയമിđിരിèുćു. ൭നീെയരൂശേലമിെě

ഉപേരാധûിനുേനെരനിെě മുഖവും നìമായ ഭുജവും വđ്അതിന്

വിേരാധമായി åപവചിèണം. ൮നിെě ഉപേരാധകാലം തികയുേവാളം

നീ ഒരു വശûുനിć് മറുവശേûèുതിരിയാെതഇരിേè÷തിന്

ഞാൻഇതാ,കയറുെകാ÷്നിെćെകöുćു. ൯നീ േഗാതĉുംയവവും

അമരയും െചറുപയറും തിനയും േചാളവുംഎടുû് ഒരു പാåതûിൽ

ഇö്അവ െകാ÷്അĜം ഉ÷ാèുക; നീ വശംചരിõുകിടèുć

ദിവസïളുെടഎĚûിെനാûവĚം മുćൂĤിെതാĚൂറു ദിവസം

അത് തിćണം. ൧൦ നീ ഭêിèുćആഹാരം ഒരു ദിവസേûè്

ഇരുപതു േശെèൽ തൂèമായിരിèണം; േനരേûാടുേനരം നീ

അതുെകാ÷് ഉപജീവിđുെകാĐണം. ൧൧ഹീനിെěആറിൽഒരു ഭാഗം

െവĐവുംനീകുടിèണം; േനരേûാടുേനരംനീഅത്കുടിèണം. ൧൨

നീഅത്യവേദാശേപാെലതിćണം;അവരുെട മുĉിൽനീ മാനുഷമലം

കûിđ്അത് ചുടണം. ൧൩ഇïെനതെćയിåസാേയൽ മèൾ,

ഞാൻഅവെര നീèിèളയുć ജനതകളുെട ഇടയിൽഅവരുെട

ആഹാരം മലിനമായി ഭêിèും” എć് യേഹാവഅരുളിെđയ്തു.

൧൪അതിന്ഞാൻ: “അേēാ, യേഹാവയായ കർûാേവ,എനിè്

ഒരിèലും ഒരു മാലിനäവും ഭവിđിöിĭ;ഞാൻബാലäംമുതൽഇćുവെര

തനിെയ ചûതിെനേയാ പറിđുകീറിേĜായതിെനേയാ തിćിöിĭ;

അറĜായുĐ മാംസം എെě വായിൽ വđിöുമിĭ” എć് പറõു.

൧൫ അവിടുć് എേćാട്: “േനാèുക മാനുഷമലûിനു പകരം

ഞാൻനിനè് പശുവിൻചാണകംഅനുവദിèുćു;അത് കûിđ്

നിെěഅĜം ചുöുെകാĐുക” എć് കğിđു. ൧൬ “മനുഷäപുåതാ,

അവർè്അĜവും െവĐവും ഇĭാതാേക÷തിനുംഓേരാരുûൻ

സ്തംഭിđ് അകൃതäം നിമിûം êയിđുേപാേക÷തിനും ൧൭

ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ അĜം എć േകാൽ ഒടിđുകളയും; അവർ

തൂèåപകാരവും ഭയേûാെടയും അĜം തിćും; അവർ അളവു

åപകാരവും സ്തംഭനേûാെടയും െവĐം കുടിèും” എć്അവിടുć്

എേćാട്അരുളിെđയ്തു.

൫ മനുഷäപുåതാ, നീ മൂർđയുĐ ഒരു വാൾ എടുû്

êൗരèûിയായി ഉപേയാഗിđ് നിെě തലയും താടിയും

êൗരം െചēുക; പിെć തുലാĢ് എടുû് ആ േരാമം തൂèി

വിഭജിèുക. ൨ ഉപേരാധകാലം തികയുേĉാൾ മൂćിൽ ഒć് നീ

നഗരûിെě നടുവിൽ തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയണം; മൂćിൽ ഒć്

എടുû് അതിെě ചുĤും വാൾെകാ÷് അടിèണം; മൂćിൽ ഒć്

കാĤû് ചിതറിđുകളയണം;അവയുെട പിćാെലഞാൻവാളൂരും. ൩

അതിൽനിć് അğം നീ എടുû് നിെě വസ്åതûിെěഅåഗûു

െകöണം. ൪ഇതിൽനിć് പിെćയും നീഅğംഎടുû് തീയിൽഇöു

ചുöുകളയണം;അതിൽനിć് യിåസാേയൽഗൃഹûിേലെèĭാം ഒരു

തീ പുറെĜടും. ൫ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഇത് െയരൂശേലം ആകുćു; ഞാൻ അതിെന

ജനതകളുെട മĂäûിൽവđിരിèുćു;അതിന് ചുĤും രാജäïൾ

ഉ÷് ൬ അത് ദുഷ്åപവൃûിയിൽ മĤു ജനതകെളèാൾ എെě

നäായïേളാടും, ചുĤുമുĐ രാജäïെളèാൾ അധികം എെě

ചöïേളാടും മĀരിđിരിèുćു; എെě നäായïെള അവർ

തĐിèളõു;എെěചöïെളഅവർഅനുസരിđുനടćിöുമിĭ”. ൭

അതുെകാ÷്യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“നിïൾനിïളുെടചുĤുമുĐജനതകെളèാൾഅധികം മĀരിđ്,

എെě ചöïെളഅനുസരിđുനടèാെതയും എെě നäായïെള

åപമാണിèാെതയും ചുĤുമുĐ ജനതകളുെട നäായïെളേĜാലും

ആചരിèാെതയും ഇരിèുകെകാ÷്, ൮യേഹാവയായകർûാവ്

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘ഇതാ,ഞാൻ,ഞാൻതെćനിനè്

വിേരാധമായിരിèുćു; ജനതകൾകാണûèവിധംഞാൻ നിെě

നടുവിൽനäായവിധികൾനടûും. ൯നിെěസകലമ്േളėതകളും

നിമിûം, ഞാൻ ഇതുവെര െചയ്തിöിĭാûതും, േമലാൽ

െചēാûതുമായകാരäം നിെě മĂäûിൽ െചēും. ൧൦ആകയാൽ

നിെě മĂäûിൽഅĜĈാർ മèെളതിćും; മèൾഅĜĈാെരയും

തിćും;ഞാൻനിćിൽനäായവിധി നടûും; നിćിലുĐ േശഷിĜിെന

മുഴുവനും ഞാൻ എĭാ കാĤുകളിേലèും ചിതറിđുകളയും”. ൧൧
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അതുെകാ÷്യേഹാവയായകർûാവ്അരുളിെđēുćത്: “നിെě

എĭാ ഹീനåപവൃûികളാലും സകലേīėതകളാലും എെě

വിശുĂമąിരെûനീഅശുĂമാèിയതുെകാ÷്, എćാണ,ഞാനും

നിെćആദരിèാെതഎെěകടാêംനിćിൽനിć് മാĤിèളയും;

ഞാൻ കരുണ കാണിèുകയുമിĭ. ൧൨ നിćിൽ മൂćിൽ ഒć്

മഹാമാരിെകാ÷ു മരിèും;êാമംെകാ÷ുംഅവർനിെěനടുവിൽ

മുടിõുേപാകും; മൂćിൽ ഒćിെനനിെěചുĤും വാൾെകാ÷് വീഴും;

മൂćിൽഒć്ഞാൻഎĭാകാĤുകളിേലèുംചിതറിđുകളയുകയും

അവരുെട പിćാെല വാളൂരുകയും െചēും. ൧൩ അïെന

എെě േകാപûിനു നിവൃûിവരും; ഞാൻ അവേരാട് എെě

േåകാധം തീർû് തൃപ്തനാകും; എെě േåകാധം അവരിൽ

നിവർûിèുേĉാൾയേഹാവയായഞാൻഎെěതീê്ണതയിൽ

അത് അരുളിെđയ്തു എć് അവർ അറിയും. ൧൪ വഴിേപാകുć

എĭാവരും കാണûèവിധം ഞാൻ നിെć നിെě ചുĤുമുĐ

ജനതകളുെട ഇടയിൽ ശൂനäവും നിąäവുമാèും. ൧൫ ഞാൻ

േകാപേûാടും േåകാധേûാടുംകഠിനശിêകേളാടുംകൂടി നിćിൽ

നäായവിധി നടûുേĉാൾനീ നിെě ചുĤുമുĐജനതകൾèു നിąയും

ആേêപവുംബുĂിയുപേദശവുംസ്തംഭനേഹതുവുംആയിരിèും;”

യേഹാവയായ ഞാൻ അരുളിെđയ്തിരിèുćു. ൧൬ “നിïെള

നശിĜിേè÷തിന്êാമം എćനാശകരമായ ദുരസ്åതïൾഞാൻ

എēുേĉാൾ, നിïൾè്êാമംവർĂിĜിđ് നിïളുെടഅĜംഎć

േകാൽ ഒടിđുകളയും. ൧൭നിെć മèളിĭാെതയാേè÷തിന്ഞാൻ

êാമെûയും ദുġമൃഗïെളയുംനിïളുെടഇടയിൽഅയയ്èും;

മഹാമാരിയും െകാലയും നിćിൽ കടèും;ഞാൻ വാളും നിെěേനെര

വരുûും;” യേഹാവയായഞാൻഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.

൬ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽപർĔതïളുെട േനെര

മുഖംതിരിđ് അവർè് വിേരാധമായി åപവചിđു പറേയ÷ത്: ൩

“യിåസാേയൽപർĔതïേള, യേഹാവയായ കർûാവിെě വചനം

േകൾèുവിൻ! മലകേളാടും കുćുകേളാടും നീെരാഴുèുകേളാടും

താഴçരകേളാടും യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

‘ഞാൻ നിïളുെടേനെര വാൾ വരുûും: ഞാൻ നിïളുെട

പൂജാഗിരികൾ നശിĜിèും. ൪നിïളുെടബലിപീഠïൾശൂനäമാകും;

നിïളുെട സൂരäസ്തംഭïൾ തകർćുേപാകും; നിïളുെട

നിഹതĈാെര ഞാൻ നിïളുെട വിåഗഹïളുെട മുĉിൽ

വീഴിèും. ൫ഞാൻ യിåസാേയൽ മèളുെട ശവïൾഅവരുെട

വിåഗഹïളുെട മുĉിൽ ഇടും; ഞാൻ നിïളുെട അčികൾ

നിïളുെട ബലിപീഠïൾèു ചുĤും ചിതറിèും. ൬ നിïളുെട

ബലിപീഠïൾഇടിõ് ശൂനäമാകുകയും നിïളുെട വിåഗഹïൾ

തകർćു മുടിõുേപാകുകയും നിïളുെട സൂരäസ്തംഭïൾ

െവöിèളയുകയും നിïളുെട പണികൾ നശിđുേപാകുകയും

െചēുവാൻ തèവിധം നിïളുെട വാസčലïളിെലĭാം

പöണïൾ പാഴായും പൂജാഗിരികൾ ശൂനäമായും തീരും. ൭

നിഹതĈാർനിïളുെട നടുവിൽവീഴും;ഞാൻയേഹാവഎć് നിïൾ

അറിയും. ൮എîിലും നിïൾ േദശïളിൽ ചിതറിേĜാകുേĉാൾ

വാളിനു െതĤിേĜായവർ ജനതകളുെട ഇടയിൽ നിïൾè്

ഉ÷ാേക÷തിന് ഞാൻ ഒരു േശഷിĜിെന വേđèും. ൯എെć

വിöകć് പരസംഗം െചēുć അവരുെട ഹൃദയെûയും

വിåഗഹïേളാടു േചർćു പരസംഗം െചēുć അവരുെട

കĚുകെളയും ഞാൻ തകർûുകളõേശഷം, നിïളിൽ

ചാടിേĜായവർ, അവെര പിടിđു െകാ÷ുേപായ ജനതകളുെട

ഇടയിൽവđ് എെć ഓർèും; അവരുെട സകലേīėതകളാലും

െചയ്ത േദാഷïളാലുംഅവർè്അവേരാടു തെćെവറുĜുേതാćും.

൧൦ഞാൻയേഹാവഎć്അവർഅറിയും;ഈഅനർüംഅവർè്

വരുûുെമć് െവറുെതയĭഞാൻഅരുളിെđയ്തിരിèുćത്”. ൧൧

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “യിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെě േദാഷകരമായ സകലേīėതകളും നിമിûം നീ

ൈകെകാ÷ടിđ്, കാൽ െകാ÷് ചവിöി, ‘അേēാ കġം!’ എć്

പറയുക;അവർ വാൾെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും മഹാമാരിെകാ÷ും

വീഴും; ൧൨ ദൂരûുĐവൻ മഹാമാരിയാൽ മരിèും; സമീപûുĐവൻ

വാളാൽ വീഴും; േശഷിđിരിèുćവനും രêെപöവനും

êാമûാൽ മരിèും; ഇïെനഞാൻഎെě േåകാധം അവരിൽ

നിവർûിèും. ൧൩ അവർ അവരുെട സകലവിåഗഹïൾèും

സൗരഭäവാസന അർĜിđ, ഉയരമുĐ എĭാ കുćിേĈലും സകല

പർĔതശിഖരïളിലുംഎĭാപđമരûിൻകീഴിലുംതഴđിരിèുć

എĭാ കരുേവലകûിൻകീഴിലും അവരുെട നിഹതĈാർ

അവരുെട ബലിപീഠïളുെട ചുĤും അവരുെട വിåഗഹïളുെട

ഇടയിൽ വീണുകിടèുേĉാൾ, ഞാൻ യേഹാവ എć് നിïൾ

അറിയും. ൧൪ ഞാൻ അവരുെട േനെര ൈക നീöി, അവരുെട

സകലവാസčലïളിലും േദശെû രിബ്ളാമരുഭൂമിെയèാൾ

അധികം നിർðനവും ശൂനäവുമാèും; അേĜാൾ ഞാൻ

യേഹാവെയć്അവർഅറിയും”.

൭ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ “മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ കർûാവ്

യിåസാേയൽേദശേûാട് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘അവസാനം!

യിåസാേയൽ േദശûിെěനാലുഭാഗûുംഅവസാനംവćിരിèുćു.

൩ഇേĜാൾനിനè്അവസാനം വćിരിèുćു;ഞാൻഎെě േകാപം

നിെěേമൽഅയđ് നിെě നടĜിനു തèവĚം നിെćനäായംവിധിđ്

നിെěസകലേīėതകൾèും നിേćാട് പകരം െചēും. ൪എെěകĚ്

നിെćആദരിèാെതയുംഞാൻകരുണകാണിèാെതയുംനിെě

നടĜിനു തèവĚം നിേćാട് പകരം െചēും; നിെě േīėതകൾ

നിെě നടുവിൽ െവളിെĜöുവരും; ഞാൻ യേഹാവ എć് നിïൾ

അറിയും”. ൫യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ഒരു അനർüം, ഒരു അനർüം ഇതാ, വരുćു! ൬അവസാനം

വćിരിèുćു! അവസാനം വćിരിèുćു! അത് നിെěേനെര

ഉണർćുവരുćു! ഇതാ,അത് വരുćു. ൭ േദശനിവാസിേയ,ആപûു

നിനè് വćിരിèുćു; കാലമായി, സമയം അടുûു; മലകളിൽ

ആർĜുവിളി; സേăാഷûിെěആർĜുവിളിയĭ. ൮ഇേĜാൾഞാൻ

േവഗûിൽ എെě േåകാധം നിെěേമൽ പകർć്, എെě േകാപം

നിćിൽനിവർûിèും;ഞാൻനിെěനടĜിനു തèവĚംനിെć

നäായംവിധിđ് നിെěസകലേīėതകൾèും നിേćാട് പകരം െചēും.

൯എെěകĚ്ആദരിèാെതയുംഞാൻകരുണകാണിèാെതയും

നിെěനടĜിനു തèവĚംഞാൻനിേćാട് പകരം െചēും; നിെě

േīėതകൾ നിെě നടുവിൽ െവളിെĜöുവരും; യേഹാവയായ

ഞാനാകുćു ദøിĜിèുćത്എć് നിïൾഅറിയും. ൧൦ഇതാ,

നാൾ; ഇതാ, അത് വരുćു; നിെě ആപû് പുറെĜöിരിèുćു;

വടി പൂû് അഹîാരം തളിർûിരിèുćു. ൧൧ സാഹസം

ദുġതയുെട വടിയായിöു വളർćിരിèുćു; അവരിേലാ അവരുെട

േകാലാഹലûിേലാഅവരുെടസĉûിേലാ ഒćും േശഷിèുകയിĭ;

അവെരèുറിđു വിലാപം ഉ÷ാകുകയുമിĭ. ൧൨ കാലം

വćിരിèുćു; നാൾ അടുûിരിèുćു; അതിെě സകല

ജനസമൂഹûിേĈലും േåകാധം വćിരിèുകയാൽ വാïുćവൻ

സേăാഷിèുകയും വിൽèുćവൻദുഃഖിèുകയും േവ÷ാ. ൧൩

അവർജീവിđിരുćാലും വിൽèുćവനു വിĤതു മടèിèിöുകയിĭ;

ദർശനംഅതിെěസകല ജനസമൂഹെûയും കുറിđുĐതാകുćു;

ആരും മടïിവരുകയിĭ; അകൃതäûിൽ ജീവിതം കഴിèുć

ഒരുûനും ശéി åപാപിèുകയിĭ. ൧൪ അവർ കാഹളം ഊതി

സകലവും ഒരുèുćു; എćാൽഎെě േåകാധം അതിെě സകല

ജനസമൂഹûിേĈലും വćിരിèുകയാൽ ആരും യുĂûിനു

േപാകുćിĭ, ൧൫ പുറûു വാൾ, അകû് മഹാമാരിയും

êാമവും; വയലിൽ ഇരിèുćവൻ വാൾെകാ÷ു മരിèും;

പöണûിൽ ഇരിèുćവൻ êാമûിനും മഹാമാരിèും

ഇരയായിûീരും. ൧൬ എćാൽ അവരിൽ ചാടിേĜാകുćവർ

ചാടിേĜാകുകയുംഓേരാരുûനുംഅവനവെěഅകൃതäെûèുറിđ്

താഴçരകളിെല åപാവുകെളേĜാെല മലകളിൽ ഇരുćു കുറുകുകയും

െചēും. ൧൭ എĭാൈകകളും തളരും; എĭാമുഴîാലുകളും

െവĐംേപാെല ബലഹീനമാകും. ൧൮ അവർ രöുടുèും; ഭീതി

അവെര മൂടും; സകലമുഖïളിലും ലðയും എĭാതലകളിലും

കഷ÷ിയും ഉ÷ായിരിèും. ൧൯ അവർ അവരുെട െവĐി

വീഥികളിൽ എറിõുകളയും; െപാć് അവർè് മലമായി

േതാćും; അവരുെട െവĐിèും െപാćിനും യേഹാവയുെട

േകാപദിവസûിൽ അവെര വിടുവിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ;

അതിനാൽ അവരുെട വിശĜ് അടïുകയിĭ, അവരുെട വയറ്

നിറയുകയും ഇĭ;അത്അവർè്അകൃതäേഹതുആയിരുćുവേĭാ.

൨൦അതുെകാ÷ുĐആഭരണïളുെട ഭംഗിഅവർഡംഭûിനായി

ഉപേയാഗിđു;അതുെകാ÷്അവർഅവർè് േīėവിåഗഹïെളയും
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മലിനബിംബïെളയും ഉ÷ാèി;ആകയാൽഞാൻഅത്അവർè്

മലമാèിയിരിèുćു. ൨൧ ഞാൻ അത് അനäĈാരുെട കēിൽ

കവർđയായും ഭൂമിയിെല ദുġĈാർè് െകാĐയായും െകാടുèും;

അവർഅത്അശുĂമാèും. ൨൨ഞാൻഎെěമുഖംഅവരിൽനിćു

തിരിèും. അവർ എെě അമൂലäčലെû അശുĂമാèും;

കവർđèാർഅതിനകû് കടć്അതിെനഅശുĂമാèും. ൨൩

േദശം രéപാതകംെകാ÷ും നഗരം സാഹസംെകാ÷ും

നിറõിരിèുകയാൽ നീ ഒരു ചïല ഉ÷ാèുക. ൨൪ ഞാൻ

ജനതകളിൽ അതിദുġĈാരായവെര വരുûും; അവർ അവരുെട

വീടുകൾ ൈകവശമാèും; ഞാൻ ബലവാĈാരുെട åപതാപം

ഇĭാെതയാèും; അവരുെട വിശുĂčലïൾഅശുĂമായിûീരും.

൨൫നാശം വരുćു!അവർസമാധാനംഅേനçഷിèും; എćാൽഅത്

ഇĭാെത ഇരിèും. ൨൬ അപകടûിേĈൽ അപകടവും

കിംവദăിയ്èു പിćാെലകിംവദăിയും വćുെകാ÷ിരിèും;അവർ

åപവാചകേനാടു ദർശനംഅേനçഷിèും;എćാൽപുേരാഹിതെě

പèൽനിć് ഉപേദശവും മൂĜĈാരുെട പèൽനിć്ആേലാചനയും

നġമായിേĜാകും. ൨൭ രാജാവു ദുഃഖിèും; åപഭു നിരാåശയനാകും;

േദശെû ജനûിെě ൈകകൾ വിറയ്èും; ഞാൻ അവരുെട

നടĜിനു തèവĚം അവേരാട് പകരം െചēും; അവർè്

നäായമായതുേപാെലഅവെര വിധിèും;ഞാൻയേഹാവഎć്അവർ

അറിയും.

൮ബാബിേലാനä åപവാസûിെě ആറാം ആ÷് ആറാം

മാസം അòാം തീയതി, ഞാൻ ബാബിേലാണിെല

വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ, െയഹൂദാമൂĜĈാർ എെě മുĉിൽ

ഇരിèുćു÷ായിരുćു. അേĜാൾ അവിെട യേഹാവയായ

കർûാവിെě ൈക എെě േമൽ വćു. ൨ അേĜാൾ ഞാൻ

മനുഷäസാദൃശûിൽ ഒരു രൂപം ക÷ു; അവിടുെû അരമുതൽ

കീേഴാöു തീേപാെലയും അരമുതൽ േമേലാöു ശുĥസçർĚûിെě

åപഭേപാെലയുംആയിരുćു. ൩അവിടുć്ൈകേപാെല ഒć് നീöി

എെć തലമുടിèു പിടിđു; ൈദവûിെě ആÿാവ് എെć

ഭൂമിയുെടയും ആകാശûിെěയും മĂäûിേലè് ഉയർûി

ദിവäദർശനïളിൽ െയരൂശേലമിൽ വടേèാöുĐ അകെû

വാതില്èൽ െകാ÷ുെചćു; അവിെട തീഷ്ണത ജനിĜിèുć

തീê്ണതാ ബിംബûിെě ഇരിĜിടം ഉ÷ായിരുćു. ൪അവിെട

ഞാൻ സമഭൂമിയിൽ ക÷ ദർശനംേപാെല യിåസാേയലിെě

ൈദവûിെě മഹûçം ഉ÷ായിരുćു. ൫അവിടുć് എേćാട്:

“മനുഷäപുåതാ, തലെപാèി വടേèാöു േനാèുക” എć് കğിđു;

ഞാൻ തലെപാèി വടേèാöു േനാèി; യാഗപീഠûിെě

വാതിലിനു വടേèാö്, åപേവശനകവാടûിൽ തെć, ആ

തിê്ണതാബിംബെû ക÷ു. ൬ അവിടുć് എേćാട്:

“മനുഷäപുåതാ,അവർ െചēുćത്,ഞാൻഎെěവിശുĂമąിരം വിöു

േപാേക÷തിന് യിåസാേയൽഗൃഹം ഇവിെട െചēുć മഹാേīėതകൾ

തെć,നീകാണുćുേവാ?ഇതിലും വലിയ േīėതകൾനീകാണും”

എć് അരുളിെđയ്തു. ൭ അവിടുć് എെć åപാകാരûിെě

വാതില്èൽ െകാ÷ുേപായി; ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ ചുവരിൽ

ഒരു ദçാരം ക÷ു. ൮ അവിടുć് എേćാട്: “മനുഷäപുåതാ,

ചുവർ കുûിûുരèുക” എć് പറõു; ഞാൻ ചുവർ

കുûിûുരćേĜാൾ ഒരു വാതിൽക÷ു. ൯അവിടുć്എേćാട്:

“അകû് െചć്, അവർ ഇവിെട െചēുć കടുû േīėതകൾ

േനാèുക” എć് കğിđു. ൧൦അïെനഞാൻഅകû് െചćു;

െവറുĜായുĐ ഓേരാ തരം ഇഴജാതികെളയും മൃഗïെളയും

യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെěസകലവിåഗഹïെളയും ചുĤും ചുവരിേĈൽ

വരđിരിèുćതു ക÷ു. ൧൧ അവയുെട മുĉിൽ യിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെě മൂĜĈാരിൽ എഴുപതുേപരും ശാഫാെě മകനായ

യയസനäാവ് അവരുെട നടുവിലും ഓേരാരുûൻകēിൽ ധൂപകലശം

പിടിđുെകാ÷ു നിćു; േമഘതുലäമായ ധൂപûിെě വാസന

െപാïിെèാ÷ിരുćു. ൧൨ അേĜാൾ അവിടുć് എേćാട്:

“മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě മൂĜĈാർ ഇരുöû്,

ഓേരാരുûൻഅവനവെěബിംബïളുെടഅറകളിൽ െചēുćത് നീ

കാണുćുേവാ? ‘യേഹാവനെĊകാണുćിĭ, യേഹാവ േദശെûവിöു

േപായിരിèുćു’എć്അവർപറയുćു”എćരുളിെđയ്തു. ൧൩

“അവർഇതിലും വലിയ േīėതകൾെചēുćത് നീ കാണും”എćും

അവിടുć് എേćാട് അരുളിെđയ്തു. ൧൪ അവിടുć് എെć

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ വടേèാöുĐ വാതിലിെě

åപേവശനûിേലè് െകാ÷ുേപായി; അവിെട സ്åതീകൾ

തĊൂസിെനèുറിđ് കരõുെകാ÷് ഇരിèുćത്ഞാൻക÷ു. ൧൫

അവിടുć് എേćാട്: “മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćുേവാ? ഇതിലും

വലിയ േīėതകെള ഇനിയും കാണും” എć് അരുളിെđയ്തു.

൧൬ അവിടുć് എെć യേഹാവയുെട ആലയûിെě

അകെû åപാകാരûിൽ െകാ÷ുേപായി; യേഹാവയുെട

മąിരûിെě വാതില്èൽ മøപûിനും യാഗപീഠûിനും

മĂäûിൽഏകേദശം ഇരുപûò് പുരുഷĈാർഅവരുെട പുറം

യേഹാവയുെട മąിരûിെě േനെരയും മുഖം കിഴേèാöും

തിരിđുെകാ÷് നിćിരുćു; അവർ കിഴേèാöു േനാèി സൂരäെന

നമസ്കരിèുകയായിരുćു. ൧൭അേĜാൾ അവിടുć് എേćാട്:

“മനുഷäപുåതാ, നീ കാണുćുേവാ? െയഹൂദാഗൃഹംഇവിെട െചēുć

േīėതകൾ േപാരാõിേöാ, അവർ എെć അധികമധികം

േകാപിĜിèുവാൻ േദശംസാഹസംെകാ÷ുനിറയ്èുćത്? ക÷ിേĭ

അവർ മരđിĭ മൂèിൽ െതാടുവിèുćത്? ൧൮ആകയാൽഞാനും

േåകാധേûാെട åപവർûിèും; എെě കĚിന് ആദരവ്

േതാćുകയിĭ; ഞാൻ കരുണ കാണിèുകയുമിĭ; അവർ

അതäുđûിൽ എേćാട് നിലവിളിđാലും ഞാൻ അേപê

േകൾèുകയിĭ”എć്അരുളിെđയ്തു.

൯അനăരം ഞാൻ േകൾെè ൈദവം അതäുđûിൽ

വിളിđു: “നഗരûിൽ ശിê നൽകുćവെര അടുûു

വരുമാറാèുവിൻ;ഓേരാരുûനുംനാശകരമായആയുധംകēിൽ

എടുèെö” എć് കğിđു. ൨ അേĜാൾ ആറ് പുരുഷĈാർ,

ഓേരാരുûനും െവúഴു കēിൽ എടുûുെകാ÷് വടേèാöുĐ

മുകളിലെû പടിവാതിലിെě വഴിയായി വćു; അവരുെട

നടുവിൽ ശണവസ്åതം ധരിđ് അരയിൽ എഴുûുകാരെě

മഷിèുĜിയുമായി ഒരുûൻഉ÷ായിരുćു;അവർഅകû് െചć്

താåമയാഗപീഠûിെě അരികിൽ നിćു. ൩ യിåസാേയലിെě

ൈദവûിെě മഹതçം, അത് ഇരുćിരുć െകരൂബിേĈൽനിć്

ആലയûിെě ഉĊരĜടിèൽ വćിരുćു; പിെć അവിടുć്,

ശണവസ്åതം ധരിđ്അരയിൽഎഴുûുകാരെě മഷിèുĜിയുമായി

നിćിരുć പുരുഷെന വിളിđു. ൪ അവേനാട് യേഹാവ: “നീ

നഗരûിെěനടുവിൽ, െയരൂശേലമിെěനടുവിൽകൂടി െചć്,അതിൽ

നടèുć സകലേīėതകളും കാരണം െനടുവീർĜിöു കരയുć

പുരുഷĈാരുെട െനĤികളിൽ ഒരുഅടയാളംഇടുക”എć് കğിđു. ൫

മĤുĐവേരാട് ഞാൻ േകൾെè അവിടുć്: “നിïൾ അവെě

പിćാെല നഗരûിൽകൂടി െചćു െവöുവിൻ! നിïളുെട കĚിന്

ആദരവ് േതാćരുത്; നിïൾ കരുണ കാണിèുകയുമരുത്.

൬ വൃĂĈാെരയും യൗവനèാെരയും കനäകമാെരയും

കുõുïെളയും സ്åതീകെളയും െകാćുകളയുവിൻ! എćാൽ

അടയാളമുĐഒരുûെനയും െതാടരുത്;എെěവിശുĂമąിരûിൽ

തെćതുടïുവിൻ”എć് കğിđു;അïെനഅവർആലയûിെě

മുĉിൽ ഉ÷ായിരുć മൂĜĈാരുെട ഇടയിൽതുടïി. ൭അവിടുć്

അവേരാട്: “നിïൾ ആലയെû അശുĂമാèി, åപാകാരïെള

നിഹതĈാെരെèാ÷ു നിറയ്èുവിൻ; പുറെĜടുവിൻ”എć് കğിđു.

അïെന അവർ പുറെĜö്, െയരുശേലം നഗരûിൽ സംഹാരം

നടûി. ൮അവെര െകാćുകളõേശഷംഞാൻമാåതം േശഷിđു;

ഞാൻ കവിĚുവീണു; “അേēാ, യേഹാവയായ കർûാേവ,

െയരൂശേലമിേĈൽ അïയുെട േåകാധം പകരുćതിനാൽ

യിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവെര ഒെèയും സംഹരിèുേമാ?”

എćു നിലവിളിđുപറõു. ൯ അതിന് അവിടുć് എേćാട്:

“യിåസാേയൽഗൃഹûിെěയും െയഹൂദാഗൃഹûിെěയുംഅകൃതäം

ഏĤവും വലുതായിരിèുćു; േദശം രéപാതകംെകാ÷ും നഗരം

അനäായംെകാ÷ും നിറõിരിèുćു; ‘യേഹാവ േദശെû വിöു

േപായിരിèുćു; യേഹാവ കാണുćിĭ’ എć്അവർ പറയുćുവേĭാ.

൧൦ഞാേനാഎെěകĚിന്ആദരവ് േതാćാെതയുംഞാൻകരുണ

കാണിèാെതയുംഅവരുെട നടĜിനു തèവĚംഅവരുെട തലേമൽ

പകരം െകാടുèും”എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൧ശണവസ്åതം ധരിđ്

അരയിൽ മഷിèുĜിയുമായുĐപുരുഷൻ: “എേćാട് കğിđതുേപാെല

ഞാൻ െചയ്തിരിèുćു”എć് േബാധിĜിđു.
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൧൦അനăരം ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ െകരൂബുകളുെട

തലയ്èുമീെത ഉ÷ായിരുć വിതാനûിൽ

നീലèĭുേപാെല സിംഹാസനûിെě സാദൃശäûിൽ ഒരു രൂപം

അവയുെടേമൽ കാണെĜöു. ൨ അവിടുć് ശണവസ്åതം

ധരിđ പുരുഷേനാടു സംസാരിđു: “നീ െകരൂബിെě കീഴിൽ

തിരിõുെകാ÷ിരിèുć ചåകïളുെട നടുവിൽ െചć്

െകരൂബുകളുെട ഇടയിൽനിć് നിെě ൈക നിറെയ തീèനൽ

എടുû് നഗരûിേĈൽവിതറുക”എć് കğിđു;അïെനഞാൻ

കാൺെകഅവൻെചćു. ൩ആപുരുഷൻഅകû് െചĭുേĉാൾ

െകരൂബുകൾ ആലയûിെě വലûുഭാഗûുനിćു; േമഘവും

അകെû åപാകാരûിൽനിറõിരുćു. ൪എćാൽയേഹാവയുെട

മഹûçം െകരൂബിേĈൽനിćു െപാïി,ആലയûിെěഉĊരĜടിèു

മീെതനിćു;ആലയം േമഘംെകാ÷ുനിറõിരുćു; åപാകാരവും

യേഹാവയുെട മഹതçûിെě േശാഭയാൽ നിറõിരുćു. ൫

െകരൂബുകളുെട ചിറകുകളുെട ശĝം പുറെû åപാകാരംവെര

സർĔശéനായ ൈദവം സംസാരിèുć നാദംേപാെല

േകൾèുćു÷ായിരുćു. ൬എćാൽഅവിടുć് ശണവസ്åതം

ധരിđ പുരുഷേനാട്: “നീ െകരൂബുകളുെട ഇടയിൽനിć്,

തിരിõുെകാ÷ിരിèുćചåകïളുെടനടുവിൽനിćുതെć,തീ

എടുèുക”എć് കğിđേĜാൾഅവൻെചć് ചåകïളുെടഅരികിൽ

നിćു. ൭ ഒരു െകരൂബ്, െകരൂബുകളുെട ഇടയിൽനിć് തെěൈക

െകരൂബുകളുെട നടുവിലുĐ തീയിേലè് നീöി കുെറ എടുûു

ശണവസ്åതം ധരിđവെěകēിൽ െകാടുûു;അവൻഅത് വാïി

പുറെĜöുേപായി. ൮ െകരൂബുകളുെട ചിറകുകൾèു കീഴിൽ

മനുഷäെěൈകേപാെല ഒć് കാണെĜöു. ൯ഞാൻെകരൂബുകളുെട

അരികിൽനാല് ചåകം ക÷ു;ഓേരാ െകരൂബിനരികിലുംഓേരാ ചåകം

ഉ÷ായിരുćു; ചåകïളുെട കാഴ്ച പുഷ്പരാഗംേപാെലആയിരുćു.

൧൦ അവയുെട കാഴ്ചേയാ നാലിനും ഒരുേപാെലയുĐ രൂപം

ആയിരുćു; ചåകûിൽകൂടി മെĤാരു ചåകം ഉĐതുേപാെലതെć.

൧൧ അവയ്èു നാല് ഭാഗേûèും േപാകാം; തിരിയുവാൻ

ആവശäമിĭാെത, തലതിരിയുć ഭാഗേûè്അതിെě പിćാെല

അവ േപാകും; േപാകുേĉാൾതിരിയുകയുമിĭ. ൧൨അവയുെട ശരീരം

മുഴുവനും പിൻഭാഗûുംൈകയിലും ചിറകിലും ചåകûിലും, നാലിനും

ഉĐ ചåകûിൽ തെć, ചുĤും അടുûടുû് കĚുകൾ

ഉ÷ായിരുćു. ൧൩ ചåകïൾè്, ഞാൻ േകൾെè “ചുഴലികൾ”

എć് േപര് വിളിđു. ൧൪ഓേരാćിനും നćാലു മുഖം ഉ÷ായിരുćു;

ഒćാമെûമുഖം െകരൂബ് മുഖവും ര÷ാമേûത് മാനുഷമുഖവും

മൂćാമേûത് സിംഹമുഖവും നാലാമേûത് കഴുകുമുഖവും

ആയിരുćു. ൧൫ െകരൂബുകൾമുകളിേലè് െപാïി;ഇത്ഞാൻ

െകബാർനദീതീരûുവđു ക÷ജീവി തെć. ൧൬ െകരൂബുകൾ

േപാകുേĉാൾചåകïളുംഅവേയാെടാĜം േപാകും; ഭൂമിയിൽനിćു

െപാïുവാൻ െകരൂബുകൾ ചിറകു വിടർûുേĉാൾ ചåകïൾ

അവയുെട പാർശçûിൽനിć് വിöുമാറുകയിĭ. ൧൭ ജീവിയുെട

ആÿാവ് ചåകïളിൽആയിരുćതുെകാ÷്അവനില്èുേĉാൾ

ഇവയും നില്èും; അവ െപാïുേĉാൾ ഇവയും െപാïും. ൧൮

പിെć യേഹാവയുെട മഹûçം ആലയûിെě ഉĊരĜടി വിö്

പുറെĜö് െകരൂബുകളിൻ മീെത വćുനിćു. ൧൯ അേĜാൾ

െകരൂബുകൾ ചിറകുവിടർûി, ഞാൻ കാൺെക ഭൂമിയിൽനിćു

മുകളിേലèുെപാïി; അവ െപാïിയേĜാൾ ചåകïളും

അവേയാെടാĜം ഉ÷ായിരുćു; എĭാംകൂടി യേഹാവയുെട

ആലയûിെě കിഴെè പടിവാതില്èൽ െചćുനിćു;

യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě മഹûçവും അവയ്èു

മീെത നിćു. ൨൦ ഇത് ഞാൻ െകബാർനദീതീരûുവđ്

യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě കീഴിൽ ക÷ ജീവി തെć; അവ

‘െകരൂബുകൾ’ എć്ഞാൻ åഗഹിđു. ൨൧ഓേരാćിനും നćാലു

മുഖവും നćാലു ചിറകും ഉ÷ായിരുćു; ചിറകിൻ കീഴിൽ

മാനുഷൈകേപാെല ഒćു÷ായിരുćു; ൨൨അവയുെട മുഖരൂപം

ഞാൻ െകബാർനദീതീരûുവđു ക÷ മുഖïൾതെćആയിരുćു;

അവയുെട രൂപവും അåപകാരം തെć; അവ ഓേരാćും േനെര

മുേĉാöു തെć േപാകും.

൧൧അനăരം ആÿാവ് എെć എടുû് യേഹാവയുെട

ആലയûിൽ കിഴേèാöു ദർശനമുĐ കിഴെè

പടിവാതില്èൽ െകാ÷ുേപായി; പടിവാതിലിെě

åപേവശനകവാടûിൽ ഞാൻ ഇരുപûò് പുരുഷĈാെരയും

അവരുെട നടുവിൽജനûിെě åപഭുèĈാരായഅĢൂരിെě മകൻ

യയസനäാവിെനയും െബനായാവിെě മകൻ െപലതäാവിെനയും

ക÷ു. ൨അവിടുć്എേćാട്: “മനുഷäപുåതാ, ഇവർഈനഗരûിൽ

നീതിേകട് നിരൂപിđ് ദുരാേലാചനകഴിèുćപുരുഷĈാരാകുćു. ൩

‘വീടുകൾപണിയുവാൻസമയംഅടുûിöിĭ;ഈനഗരം കുöകവും

നാം മാംസവുമാകുćു’ എć് അവർ പറയുćു. ൪അതുെകാ÷്

അവെരèുറിđു åപവചിèുക, മനുഷäപുåതാ, åപവചിèുക”എć്

കğിđു. ൫അേĜാൾ യേഹാവയുെട ആÿാവ് എെě േമൽ വć്

എേćാട് കğിđത്: “നീ പറേയ÷ത് എെăćാൽ: ‘യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, നിïൾഇåപകാരം

പറõിരിèുćു; നിïളുെട മനĢിൽ േതാćുćകാരäïളുംഞാൻ

അറിയുćു. ൬നിïൾഈനഗരûിൽനിഹതĈാെരവർĂിĜിđ്

വീഥികെള നിഹതĈാെരെèാ÷ു നിറđുമിരിèുćു. ൭അതുെകാ÷്

യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിïൾഈ

നഗരûിെěനടുവിൽവീഴ്ûിയനിഹതĈാർ മാംസവുംഈനഗരം

കുöകവും ആകുćു; എćാൽ നിïെള ഞാൻ അതിെě

നടുവിൽനിć് പുറെĜടുവിèും. ൮നിïൾവാളിെന േപടിèുćു;

വാളിെന തെć ഞാൻ നിïളുെടേനെര വരുûും” എć്

യേഹാവയായ കർûാവ് അരുളിെđēുćു. ൯ഞാൻ നിïെള

അതിെěനടുവിൽനിćു പുറെĜടുവിđ്അനäĈാരുെടകēിൽഏğിđ്

നിïളുെട ഇടയിൽ നäായവിധി നടûും. ൧൦ നിïൾ വാളാൽ

വീഴും; യിåസാേയലിെě അതിർûിയിൽവđ് ഞാൻ നിïെള

നäായംവിധിèും;ഞാൻയേഹാവഎć് നിïൾഅറിയും. ൧൧ഈ

നഗരം നിïൾè് കുöകംആയിരിèുകയിĭ; നിïൾഅതിനകû്

മാംസവുംആയിരിèുകയിĭ;യിåസാേയലിെěഅതിർûിയിൽവđു

തെćഞാൻ നിïെള നäായംവിധിèും. ൧൨എെě ചöïളിൽ

നടèുകേയാ എെě നäായïെള ആചരിèുകേയാ െചēാെത,

ചുĤുമുĐജനതകളുെട നäായïെള åപമാണിđുനടćനിïൾ,ഞാൻ

യേഹാവഎć്അറിയും”. ൧൩ഞാൻ åപവചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

തെćെബനായാവിെě മകനായ െപലതäാവ് മരിđു;അേĜാൾഞാൻ

കവിĚുവീണ് ഉറെè നിലവിളിđു: “അേēാ, യേഹാവയായ

കർûാേവ, യിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവെരനീഅേശഷം മുടിđു

കളയുേമാ” എć് പറõു. ൧൪ യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൫ “മനുഷäപുåതാ, ‘യേഹാവേയാട്

അകćുനില്èുവിൻ!ഞïൾèാകുćുഈേദശംഅവകാശമായി

നല്കെĜöിരിèുćത്’എćĭേയാ െയരൂശേലം നിവാസികൾ, നിെě

ചാർđèാരായ നിെěസേഹാദരĈാേരാടും മുഴുവൻ യിåസാേയൽ

ഗൃഹേûാടും പറയുćത്. ൧൬ അതുെകാ÷് നീ പറേയ÷ത്:

‘യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

അവെര ദൂരû് ജനതകളുെട ഇടയിേലè് നീèി രാജäïളിൽ

ചിതറിđുകളõുെവîിലും, അവർ േപായിരിèുć രാജäïളിൽ

ഞാൻഅവർè്അğകാലേûè് ഒരു വിശുĂമąിരമായിരിèും”.

൧൭ “ആകയാൽനീ പറേയ÷ത്: ‘യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ഞാൻ നിïെള ജനതകളിൽനിć് േശഖരിđ്,

നിïൾ ചിതറിേĜായിരിèുć രാജäïളിൽനിć് കൂöിേđർû്

യിåസാേയൽേദശം നിïൾè് തരും. ൧൮അവർ അവിെട വć്,

അതിെല സകല മലിനബിംബïെളയും േīėവിåഗഹïെളയും

നീèിèളയും. ൧൯അവർഎെěചöïളിൽ നടć്എെěവിധികൾ

åപമാണിđ്ആചരിേè÷തിന്ഞാൻഅവർè് േവെറാരുഹൃദയം

നല്കുകയും പുതിെയാരുആÿാവിെന ഉĐിൽആèുകയും െചēും;

കĭായുĐ ഹൃദയം ഞാൻ അവരുെട ജഡûിൽനിć് നീèി

മാംസമായുĐഹൃദയംഅവർè് െകാടുèും. ൨൦അവർഎനിè്

ജനമായുംഞാൻഅവർè്ൈദവമായും ഇരിèും. ൨൧എćാൽ

അവരുെട മലിനബിംബïളുെടയും േīėവിåഗഹïളുെടയുംഇġം

അനുസരിđ് നടèുćവർè്,ഞാൻഅവരുെടനടĜിനു തèവിധം

അവരുെട തലേമൽ പകരം െകാടുèും” എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൨൨ അനăരം െകരൂബുകൾ

ചിറകുവിടർûി; ചåകïളും അവേയാെടാĜം ഉ÷ായിരുćു;

യിåസാേയലിെě ൈദവûിെě മഹûçവും അവèുമീെത

ഉ÷ായിരുćു. ൨൩ യേഹാവയുെട മഹതçം നഗരûിെě

നടുവിൽനിć് മുകളിേലè് െപാïി നഗരûിന് കിഴèുവശûുĐ

പർĔതûിേĈൽനിćു. ൨൪എćാൽആÿാവ്എെćഎടുû്,



െയെഹസ്േകൽ 444

ദർശനûിൽ ൈദവാÿാവിനാൽ തെć, കല്ദയേദശû്

åപവാസികളുെട അടുèൽ െകാ÷ുവćു; ഞാൻ ക÷ ദർശനം

എെćവിöു െപാïിേĜായി. ൨൫ ഞാൻ യേഹാവ എനിè്

െവളിെĜടുûിയഅവിടുെûസകലവചനïളും åപവാസികേളാടു

åപസ്താവിđു.

൧൨ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എനിèു÷ായത്എെăćാൽ:

൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ മĀരഗൃഹûിെě നടുവിൽ

വസിèുćു; കാണുവാൻ കĚുെ÷îിലും അവർ കാണുćിĭ;

േകൾèുവാൻ െചവിയുെ÷îിലും അവർ േകൾèുćിĭ;

അവർ മĀരഗൃഹമാണേĭാ. ൩ ആകയാൽ മനുഷäപുåതാ,

നീ യാåതാസാമåഗികൾ ഒരുèി പകൽ സമയû് അവർ

കാണുേĉാൾ പുറെĜടുക; അവർ കാണുേĉാൾ നിെě čലം

വിö് മെĤാരുčലേûè്യാåത പുറെĜടുക; മĀരഗൃഹെമîിലും

ഒരുപേê അവർ ക÷് åഗഹിèുമായിരിèും. ൪ നിെě

സാധനïൾ നീ പകൽ സമയû് അവർ കാണുേĉാൾ പുറû്

െകാ÷ുവരണം;ൈവകുേćരû്അവർകാൺെക åപവാസûിനു

േപാകുćവെരേĜാെല നീ പുറെĜടണം. ൫അവർകാണുേĉാൾനീ

മതിൽകുûിûുരć്അതിൽകൂടിഅത് പുറûു െകാ÷ുേപാകണം.

൬ അവർ കാണുേĉാൾ നീ അത് േതാളിൽ ചുമćുെകാ÷്

ഇരുöû് യാåത പുറെĜടണം; നിലം കാണാûവിധം നിെě മുഖം

മൂടിെèാĐണം; ഞാൻ നിെć യിåസാേയൽഗൃഹûിന് ഒരു

അടയാളംആèിയിരിèുćു”. ൭എേćാട് കğിđതുേപാെലഞാൻ

െചയ്തു; യാåതാസാമåഗികൾേപാെല ഞാൻ എെě സാധനïൾ

പകൽസമയû് പുറûു െകാ÷ുവć്, ൈവകുേćരû്ഞാൻ

എെěൈകെകാ÷് മതിൽകുûിûുരć് ഇരുöû്അത് പുറûു

െകാ÷ുവć്,അവർകാണûèവിധം േതാളിൽചുമćു. ൮എćാൽ

രാവിെലയേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൯ “മനുഷäപുåതാ, മĀരഗൃഹമായ യിåസാേയൽഗൃഹം നിേćാട്:

‘നീ എă് െചēുćു’ എć് േചാദിđിĭേയാ?” ൧൦ഈഅരുളĜാട്

െയരൂശേലമിെല ‘åപഭുèĈാർèും അവരുെട ചുĤും വസിèുć

എĭാ യിåസാേയൽ ഗൃഹûിനും ഉĐത്’ എć് യേഹാവയായ

കർûാവ് അരുളിെđēുćു എć് നീ അവേരാടു പറയുക.

൧൧ ‘ഞാൻ നിïൾè് ഒരു അടയാളമാകുćു’ എć് നീ

പറയുക; ഞാൻ െചയ്തതുേപാെല അവർè് ഭവിèും; അവർ

നാടുകടć് åപവാസûിേലè് േപാേക÷ിവരും. ൧൨ അവരുെട

ഇടയിലുĐ åപഭു ഇരുöû് േതാളിൽ ചുമടുമായി പുറെĜടും; അത്

പുറû് െകാ÷ുേപാേക÷തിന് അവർ മതിൽ കുûിûുരèും;

കĚുെകാ÷് നിലം കാണാതിരിèûèവിധം അവൻ മുഖം

മൂടും. ൧൩ഞാൻഎെěവലഅവെěേമൽവീശും;അവൻഎെě

െകണിയിൽ അകെĜടും; ഞാൻ അവെന കല്ദയരുെട േദശû്

ബാേബലിൽ െകാ÷ുേപാകും; എîിലും അവൻഅതിെന കാണാെത

അവിെടവđ് മരിèും. ൧൪ അവെě ചുĤുമുĐ സഹായികൾ

എĭാവെരയും അവെě പടèൂöïെള ഒെèയും ഞാൻ നാല്

ദിèിേലèും ചിതറിđുകളയുകയുംഅവരുെട പിćാെല വാളൂരുകയും

െചēും. ൧൫ ഞാൻ അവെര ജനതകളുെട ഇടയിൽ ചിതറിđ്

േദശïളിൽ ചിćിèുേĉാൾ ഞാൻ യേഹാവ എć് അവർ

അറിയും. ൧൬ എćാൽ അവർ േപായിരിèുć ജനതകളുെട

ഇടയിൽ അവരുെട സകലേīėതകളും വിവരിđു പറേയ÷തിന്

ഞാൻ അവരിൽ ഏതാനുംേപെര വാൾ, êാമം, മഹാമാരി

എćിവയിൽനിć് േശഷിĜിèും; ഞാൻ യേഹാവ എć് അവർ

അറിയും”. ൧൭ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ; ൧൮ “മനുഷäപുåതാ, നടുèേûാെട അĜം

തിćുകയുംവിറയേലാടും േപടിേയാടുംകൂടി െവĐംകുടിèുകയും

െചēുക. ൧൯ േദശûിെല ജനേûാട് നീ പറേയ÷ത്:

‘െയരൂശേലം നിവാസികെളയും യിåസാേയൽ േദശെûയും കുറിđ്

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവരുെട

േദശം അതിെല സകലനിവാസികളുെടയും സാഹസംനിമിûം

അതിെě നിറേവാടുകൂടി ശൂനäമായിേĜാകുćതുെകാ÷് അവർ

േപടിേയാെടഅĜംതിćുകയുംഅĉരേĜാെട െവĐംകുടിèുകയും

െചēും. ൨൦ നിവാസികളുĐ പöണïൾ ശൂനäവും േദശം

നിർðനവുംആയിûീരും;ഞാൻയേഹാവഎć് നിïൾഅറിയും”.

൨൧ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨൨ “മനുഷäപുåതാ, ‘കാലം നീ÷ുേപാകും; ദർശനെമാെèയും

ഫലിèാെതേപാകും’ എć് നിïൾè് യിåസാേയൽ േദശû് ഒരു

പഴെòാĭുĐത് എăാണ്? ൨൩ അതുെകാ÷് നീ അവേരാടു

പറേയ÷ത്: ‘യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു;

“ഞാൻ ഈ പഴെòാĭ് നിർûലാèും; അവർ യിåസാേയലിൽ

ഇനി അത് ഒരു പഴെòാĭായി ഉപേയാഗിèുകയിĭ; കാലവും

സകലദർശനûിെěയും നിവൃûിയും അടുûിരിèുćു’ എć്

അവേരാട് åപസ്താവിèുക”. ൨൪ “യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ ഇനി

കപടദർശനവും വäാജåപശ്നവും ഉ÷ാകുകയിĭ. ൨൫യേഹാവയായ

ഞാൻ åപസ്താവിèുവാൻഇėിèുćവചനം åപസ്താവിèും;അത്

താമസിയാെതനിവൃûിയാകും; മĀരഗൃഹേമ,നിïളുെടകാലû്

തെć ഞാൻ വചനം åപസ്താവിèുകയും നിവർûിèുകയും

െചēും” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്.

൨൬ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨൭ “മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം: ‘ഇവൻ ദർശിèുć

ദർശനം വളെരനാളേûèുĐതും ഇവൻ åപവചിèുćത്

ദീർഘകാലേûèുĐതും ആകുćു’ എć് പറയുćു. ൨൮

“അതുെകാ÷് നീഅവേരാടു പറേയ÷ത്: യേഹാവയായകർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “എെě വചനïളിൽ ഒćും ഇനി

താമസിèുകയിĭ;ഞാൻ åപസ്താവിèുćവചനം നിവൃûിയാകും”

എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൧൩ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ “മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയലിൽ

åപവചിđുെകാ÷ിരിèുć åപവാചകĈാെരèുറിđ് നീ ഇåപകാരം

åപവചിèുക; സçăഹൃദയïളിൽനിćു åപവചിèുćവരായ

അവേരാട് പറേയ÷ത്: “യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ!

൩ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

‘സçăമനĢിെനയും ക÷ിöിĭാû കാരäïെളയും പിăുടരുć

ബുĂിെകö åപവാചകĈാർè് അേēാ കġം! ൪ യിåസാേയേല,

നിെě åപവാചകĈാർശൂനäåപേദശïളിെലകുറുèĈാെരേĜാെല

ആയിരിèുćു. ൫ യേഹാവയുെട നാളിൽ യുĂûിൽ

ഉറđുനില്േè÷തിന് നിïൾ ഇടിവുകളിൽ കയറിയിöിĭ,

യിåസാേയൽ ഗൃഹûിനുേവ÷ി മതിൽ െകöിയിöുമിĭ. ൬അവർ

വäാജവും കĐåപശ്നവും ദർശിđിö് ‘യേഹാവയുെട അരുളĜാട്’

എćു പറയുćു; യേഹാവ അവെര അയđിöിĭാതിരിെè,

വചനം നിവൃûിയായ്വരുെമć് അവർ ആശിèുćു. ൭ഞാൻ

അരുളിെđēാതിരിെè ‘യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്’ എć് നിïൾ

പറയുćതിനാൽ നിïൾകപടദർശനം ദർശിèുകയും വäാജåപശ്നം

പറയുകയും അĭേയാ െചയ്തിരിèുćത്? ൮ അതുെകാ÷്

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾവäാജം

åപസ്താവിđ് കാപടäം ദർശിđിരിèുകെകാ÷്,ഞാൻ നിïൾè്

വിേരാധമായിരിèുćു” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൯ വäാജം ദർശിèുകയും കĐåപശ്നം പറയുകയും

െചēുć åപവാചകĈാർè് എെě ൈക വിേരാധമായിരിèും;

എെě ജനûിെě ആേലാചനാസഭയിൽ അവർ ഇരിèുകയിĭ;

യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě േപരുവിവരപöികയിൽ അവെര

എഴുതുകയിĭ; യിåസാേയൽേദശûിൽഅവർകടèുകയുമിĭ;ഞാൻ

യേഹാവയായകർûാവ്എć് നിïൾഅറിയും. ൧൦സമാധാനം

ഇĭാെതയിരിèുേĉാൾ “സമാധാനം” എćു പറõ്അവർഎെě

ജനെûചതിđിരിèുകെകാ÷ും, ഒരുവൻ ഭിûിപണിത്,അവർ

അതിൽപാകെĜടുûാûകുĊായംപൂശിèളയുćതുെകാ÷ും

൧൧ അടർćുവീഴûèവĚം കുĊായം പൂശുćവേരാട് നീ

പറേയ÷ത്: “െപരുമഴ െചാരിയും; ഞാൻ ആലിĜഴം െപാഴിയിđ്

െകാടുîാĤ്അടിĜിèും”. ൧൨ “ഭിûി വീണിരിèുćു; നിïൾപൂശിയ

കുĊായംഎവിെടേĜായി” എć് നിïേളാടു പറയുകയിĭേയാ? ൧൩

അതുെകാ÷്യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ഞാൻ എെě േåകാധûിൽ ഒരു െകാടുîാĤ് അടിèുമാറാèും;

എെě േകാപûിൽ െപരുമഴ െപēിèും; എെě േåകാധûിൽ

നാശകരമായവലിയആലിĜഴം െപാഴിèും. ൧൪നിïൾകുĊായം

പൂശിയ ഭിûിഞാൻഇïെനഇടിđ് നിലûുതĐിയിö്അതിെě

അടിčാനം െവളിെĜടുûും;അത് വീഴും; നിïൾഅതിെěനടുവിൽ

നശിđുേപാകും; ഞാൻ യേഹാവ എć് നിïൾ അറിയും”. ൧൫

അïെനഞാൻഭിûിേമലുംഅതിന് കുĊായംപൂശിയവരുെടേമലും

എെě േåകാധം നിറേവĤിയിö് നിïേളാട്: ൧൬ “ഇനി ഭിûിയിĭ;
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അതിന് കുĊായം പൂശിയവരായി, െയരൂശേലമിെനèുറിđ് åപവചിđ്,

സമാധാനമിĭാതിരിèുേĉാൾ അതിന് സമാധാനദർശനïെള

ദർശിèുć യിåസാേയലിെě åപവാചകĈാരും ഇĭ” എć് പറയും

എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൭ “നീേയാ,

മനുഷäപുåതാ, സçăവിചാരം åപവചിèുćവരായ നിെě ജനûിെě

പുåതിമാരുെടേനെര നിെě മുഖംതിരിđ് അവർè് വിേരാധമായി

åപവചിđു പറേയ÷െതെăćാൽ: ൧൮യേഹാവയായകർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “േദഹികെള േവöയാേട÷തിന്

ൈകû÷ുകൾè് ഒെèയും മാåăികചരടുകളും, ഏതു ഉയരം

ഉĐവരുെടയും തലയ്èു േയാജിđ മൂടുപടïളും ഉ÷ാèുć

സ്åതീകൾè് അേēാ കġം! നിïൾ എെě ജനûിൽ ചില

േദഹികെള േവöയാടി െകാĭുകയും നിïളുെട ആദായûിനായി

ചില േദഹികെള ജീവേനാെട രêിèുകയും െചēുćു. ൧൯

മരിèരുതാû േദഹികെള െകാേĭ÷തിനും ജീവിđിരിèരുതാû

േദഹികെള ജീവേനാെട രêിേè÷തിനും നിïൾ, വäാജം

േകൾèുć എെě ജനേûാടു വäാജം പറയുćതിനാൽ എെě

ജനûിെěഇടയിൽ ഒരു പിടി യവûിനും ഒരുഅĜèഷണûിനും

േവ÷ി എെć അശുĂമാèിയിരിèുćു”. ൨൦ അതുെകാ÷്

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “േദഹികെള

പêികെളേĜാെല േവöയാടുć നിïളുെട മാåăികചരടുകൾè്

ഞാൻ വിേരാധമായിരിèുćു; ഞാൻ അവെയ നിïളുെട

ഭുജïളിൽനിćു പറിđുകീറി, േദഹികെള, നിïൾപêികെളേĜാെല

േവöയാടുć േദഹികെളûെć, വിടുവിèും ൨൧ നിïളുെട

മൂടുപടïെളയും ഞാൻ പറിđുകീറി എെě ജനെû നിïളുെട

ൈകയിൽനിć് വിടുവിèും; അവർ ഇനി നിïളുെട കēിൽ

േവöയായിരിèുകയിĭ; ഞാൻ യേഹാവ എć് നിïൾഅറിയും.

൨൨ ഞാൻ ദുഃഖിĜിèാû നീതിമാെě ഹൃദയെû നിïൾ

വäാജûാൽ ദുഃഖിĜിèുകയും തെě ദുർĊാർĖം വിöുതിരിõു

ജീവരê åപാപിèാûവിധം ദുġെന നിïൾൈധരäെĜടുûുകയും

െചēുćതുെകാ÷് ൨൩ നിïൾ ഇനി വäാജം ദർശിèുകേയാ

åപശ്നം പറയുകേയാ െചēുകയിĭ;ഞാൻഎെěജനെûനിïളുെട

ൈകയിൽനിćുവിടുവിèും;ഞാൻയേഹാവഎć്നിïൾഅറിയും.

൧൪ യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ ചിലർ എെě അടുèൽവć്

എെě മുĉിൽ ഇരുćു. ൨ അേĜാൾ യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്എനിèു÷ായത്എെăćാൽ: ൩ “മനുഷäപുåതാ,ഈ

പുരുഷĈാർഅവരുെട വിåഗഹïെളഹൃദയûിൽസ്മരിđ്അവരുെട

അകൃതäകാരണംഅവരുെട മുĉിൽ വđിരിèുćു;അവർ േചാദിđാൽ

ഞാൻ ഉûരമരുളുേമാ? ൪അതുെകാ÷് നീഅവേരാടു പറേയ÷ത്:

‘യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“യിåസാേയൽഗൃഹûിൽതെěവിåഗഹïെളഹൃദയûിൽസ്മരിđും

തെěഅകൃതäകാരണംതെě മുĉിൽവđുംെകാ÷് åപവാചകെě

അടുèൽ വരുć ഏവേനാടും ൫ യേഹാവയായ ഞാൻ തെć

യിåസാേയൽഗൃഹെûഅവരുെടഹൃദയെûപിടിđടേè÷തിന്,

അവെěവിåഗഹïളുെടബഹുതçûിനു തèവĚം ഉûരംഅരുളും;

അവർ എĭാവരും അവരുെട വിåഗഹïൾനിമിûം എെć

വിöകćിരിèുćുവേĭാ”. ൬ അതിനാൽ നീ യിåസാേയൽ

ഗൃഹേûാട് പറേയ÷ത്: “യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾ അനുതപിđ് നിïളുെട വിåഗഹïെള

വിöുതിരിയുവിൻ; നിïളുെട സകല േīėബിംബïളിൽ നിćും

നിïളുെട മുഖം തിരിèുവിൻ. ൭ യിåസാേയൽഗൃഹûിലും

യിåസാേയലിൽവćുപാർèുćപരേദശികളിലുംഎെćവിöകć്

തെěവിåഗഹïെളഹൃദയûിൽസ്മരിđും തെěഅകൃതäകാരണം

മുĉിൽ വđുംെകാ÷് åപവാചകെě അടുèൽ അരുളĜാട്

േചാദിèുവാൻ വരുć ഏവേനാടും യേഹാവയായ ഞാൻ തെć

ഉûരം അരുളും. ൮ ഞാൻ ആ മനുഷäെě േനെര മുഖംതിരിđ്

അവെന ഒരടയാളവും പഴെòാĭുംആèും;ഞാൻഅവെനഎെě

ജനûിെěനടുവിൽനിć് േഛദിđുകളയും;ഞാൻയേഹാവഎć്

നിïൾഅറിയും. ൯എćാൽ åപവാചകൻവശീകരിèെĜöിö് ഒരു

വാèു åപസ്താവിđാൽ യേഹാവയായ ഞാൻ ആ åപവാചകെന

വശീകരിđിരിèുćു; ഞാൻ അവെěേനെര ൈക നീöി

അവെന യിåസാേയൽ ജനûിൽനിć് സംഹരിđുകളയും. ൧൦

യിåസാേയൽഗൃഹം ഇനി േമൽ എെćവിöു െതĤിേĜാകുകയും

സകലവിധ ലംഘനïളുംെകാ÷് അശുĂരായിûീരുകയും

െചēാെത അവർ എനിè് ജനവും ഞാൻ അവർè് ൈദവവും

ആയിരിേè÷തിന് ൧൧അവർ അവരുെട അകൃതäം വഹിèും;

േചാദിèുćവെěഅകൃതäവും åപവാചകെěഅകൃതäവും ഒരുേപാെല

ആയിരിèും”എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൧൨

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൩

“മനുഷäപുåതാ ഒരു േദശം എേćാട് േåദാഹിđ് പാപം െചēുേĉാൾ

ഞാൻഅതിെě േനെരൈകനീöി, അĜംഎć േകാൽ ഒടിđ്,êാമം

വരുûി, മനുഷäെനയും മൃഗെûയുംഅതിൽ നിćു േഛദിđുകളയും.

൧൪ േനാഹ, ദാനീേയൽ, ഇേēാബ്എćീ മൂćു പുരുഷĈാർഅതിൽ

ഉ÷ായിരുćാലുംഅവർഅവരുെട നീതിയാൽസçăജീവെന മാåതേമ

രêിèുകയുĐു”എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൧൫ ഞാൻ ദുġമൃഗïെള േദശûു വരുûുകയും ആ

മൃഗïെള ഭയć് ആരും വഴിേപാകാûവിധം അവ അതിെന

നിർðനമാèിയിö് അത് ശൂനäമാകുകയും െചയ്താൽ, ൧൬ആ

മൂćു പുരുഷĈാർഅതിൽ ഉ÷ായിരുćാലുംഎćാണ,അവർè്

പുåതĈാെരേയാപുåതിമാെരേയാ രêിèുവാൻസാധിèാെതഅവർ

മാåതേമ രêെĜടുകയുĐു; േദശേമാ ശൂനäമായിേĜാകുെമć്”

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൭ അെĭîിൽ

ഞാൻ ആ േദശû് വാൾ വരുûി ‘വാേള, നീ േദശûുകൂടി

കടèുക’ എćു കğിđ് മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും ൧൮

അതിൽനിć് േഛദിđുകളõാൽആമൂćു പുരുഷĈാർഅതിൽ

ഉ÷ായിരുćാലും, എćാണ, അവർè് പുåതĈാെരേയാ

പുåതിമാെരേയാ രêിèുവാൻ സാധിèാെത, അവർ മാåതേമ

രêെĜടുകയുĐു” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൧൯അെĭîിൽഞാൻആേദശû് മഹാമാരിഅയđ്,അതിൽനിć്

മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും േഛദിđുകളയുവാൻ തèവിധംഎെě

േåകാധം രéരൂേപണ അതിേĈൽ പകർćാൽ ൨൦ േനാഹയും

ദാനീേയലുംഇേēാബുംഅതിൽഉ÷ായിരുćാലും,എćാണ,അവർ

പുåതെനേയാ പുåതിെയേയാ രêിèാെത അവരുെട നീതിയാൽ

സçăജീവെന മാåതേമ രêിèുകയുĐു” എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൨൧യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ നിćു മനുഷäെരയും

മൃഗïെളയും േഛദിđുകളേയ÷തിന് വാൾ, êാമം, ദുġമൃഗം,

മഹാമാരി എćിïെനഅനർüകരമായ നäായവിധികൾനാലും കൂടി

അയđാേലാ? ൨൨എćാൽപുറെĜöു േപാരുവാനുĐപുåതĈാരും

പുåതിമാരുംആയഒരു രêിതഗണംഅതിൽ േശഷിđിരിèും;അവർ

പുറെĜö് നിïളുെട അടുèൽ വരും; നിïൾ അവരുെട നടĜും

åപവൃûികളും ക÷്,ഞാൻ െയരൂശേലമിനു വരുûിയഅനർüവും

അതിന് വരുûിയസകലവും െചാĭിആശçാസം åപാപിèും. ൨൩

നിïൾഅവരുെട നടĜും åപവൃûികളും കാണുേĉാൾനിïൾè്

ആശçാസമായിരിèും; ഞാൻ അതിൽ െചയ്തിരിèുćെതĭാം

െവറുെതയĭ െചയ്തത് എć് നിïൾഅറിയും” എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൧൫ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ “മനുഷäപുåതാ, കാöിെല വൃêïളുെട ഇടയിൽ

ഒരു െചടിയായിരിèുć മുăിരിവĐിè് മĤു വൃêïെളèാൾ

എă് വിേശഷതയുĐു? ൩ഏെതîിലും പണിè് അതിൽനിć്

മരûടി എടുèാേമാ? ഏെതîിലും സാധനം തൂèിയിേട÷തിന്

അതുെകാ÷് ഒരാണി ഉ÷ാèാേമാ? ൪ അതിെന തീè്

ഇരയായി െകാടുèുćു; തീഅതിെěര÷Ĥവും ദഹിĜിđിരിèുćു;

അതിെě നടുമുറിയും െവăിരിèുćു; ഇനി അത് ഏെതîിലും

പണിè് െകാĐുേമാ? ൫അത് മുഴുവനായിരുćേĜാൾതെćഒരു

പണിèും ഉപേയാഗമിĭാതിരുćു; തീ അതിെന ദഹിĜിèുകയും

അത് ദഹിđുേപാകുകയും െചയ്തേശഷം ഏെതîിലും പണിè്

ഉപകരിèുേമാ?” ൬ അതുെകാ÷് യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “കാöിെല വൃêïളിൽ ഞാൻ

തീèിരയാèിെèാടുûമുăിരിവĐിെയേĜാെലഞാൻെയരൂശേലം

നിവാസികെളയും ആèും. ൭ ഞാൻ അവർè് വിേരാധമായി

മുഖം തിരിèും;അവർതീയിൽനിćു പുറെĜöിരിèുćുഎîിലും

അവർതീèിരയായിûീരും;ഞാൻഅവർè് വിേരാധമായി മുഖം

തിരിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎć് നിïൾഅറിയും. ൮അവർ
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േåദാഹം െചēുകെകാ÷് ഞാൻ േദശെû ശൂനäമാèും” എć്

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൧൬ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ െയരൂശേലമിേനാട്

അതിെě േīėതകെള അറിയിđു പറേയ÷ത്: ൩ യേഹാവയായ

കർûാവ് െയരൂശേലമിേനാട് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

‘നിെě ഉþവവും ജനനവും കനാൻേദശûാകുćു; നിെě

അĜൻ അേമാരäനും അĊ ഹിതäസ്åതീയും അേåത. ൪ നിെě

ജനനവസ്തുതേയാ ‐ ജനിđനാളിൽ നിെě െപാèിൾെèാടി

മുറിđിരുćിĭ; നിെć െവĐûിൽകുളിĜിđ് െവടിĜാèിയിĭ; ഉĜ്

േതđിരുćിĭ, തുണി ചുĤിയതുമിĭ. ൫ നിേćാട് മനĢലിവു

േതാćിയിö് ഇവയിൽ ഒെćîിലും നിനè് െചയ്തുതരുവാൻ ഒരു

കĚിനും നിേćാട് കനിവു÷ായിĭ; നീ ജനിđനാളിൽ തെć

അവർè് നിേćാട് െവറുĜുേതാćിയതുെകാ÷് നിെć

െവളിåĉേദശû്ഇöുകളõു. ൬എćാൽഞാൻനിെěസമീപû്

കൂടി കടćുേപാകുേĉാൾ നീ രéûിൽകിടćുരുളുćതു ക÷്

നിേćാട്: “നീ രéûിൽകിടèുćുഎîിലും ജീവിèുക” എć്

കğിđു; “അേത, നീ രéûിൽ കിടèുćു എîിലും ജീവിèുക”

എć്ഞാൻനിേćാട് കğിđു. ൭വയലിെലസസäംേപാെലഞാൻ

നിെć വർĂിĜിđു; നീ വളർćു വലിയവളായി അതിസൗąരäം

åപാപിđു; നിനè് ഉćതസ്തനവും ദീർഘേകശവും ഉ÷ായി;എîിലും

നീ നìയുംഅനാവൃതയുംആയിരുćു. ൮ഞാൻനിെěഅരികിൽ

കൂടി കടć് നിെć േനാèിയേĜാൾനിനè് േåപമûിെěസമയമായി

എćു മനĢിലാèി,എെěവസ്åതം നിെěേമൽവിരിđ് നിെě നìത

മറđു; ഞാൻ നിേćാട് സതäവും നിയമവും െചയ്ത് നീ

എനിèുĐവൾആയിûീർćു”എć് യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൯പിെćഞാൻനിെćെവĐûിൽകുളിĜിđ്, രéം

കഴുകിèളõ് എĚപൂശി. ൧൦ഞാൻ നിെć വിചിåതവസ്åതം

ധരിĜിđ്, തഹശുേതാൽെകാ÷ുĐെചരിĜിടുവിđു; ശണപടംെകാ÷ു

ചുĤി പö് പുതĜിđു. ൧൧ഞാൻനിെćആഭരണംഅണിയിđ് നിെě

ൈകയ്è് വളയും കഴുûിൽ മാലയും ഇöു. ൧൨ ഞാൻ നിെě

മൂèിനു മൂèുûിയും കാതിൽകുണുèും ഇö്, തലയിൽ ഭംഗിയുĐ

ഒരു കിരീടവും വđു. ൧൩ ഇïെന നീ െപാćും െവĐിയും

അണിõു; നിെě ഉടുĜ് ശണപടവും പöും വിചിåതവസ്åതവും

ആയിരുćു; നീ േനരിയമാവും േതനും എĚയും ഭêിđ് ഏĤവും

സൗąരäമുĐവളായിûീർćു; നീ രാജതçവും åപാപിđു. ൧൪ഞാൻ

നിെć അണിയിđ അലîാരംെകാ÷് നിെě സൗąരäം

പരിപൂർĚമായതിനാൽനിെěകീർûി ജനതകളുെട ഇടയിൽപരćു”

എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൧൫ “എćാൽനീ

നിെě സൗąരäûിൽ ആåശയിđ്, നിെě കീർûി േഹതുവായി

പരസംഗം െചയ്തു; വഴിേപാകുć എĭാവേരാടും ഒĜം പരസംഗം

െചയ്തു. ൧൬ നിെě വസ്åതïളിൽ ചിലതു നീ എടുû്, പല

നിറûിൽ പൂജാഗിരികെള തീർû്, അലîരിđ്, അവയുെടേമൽ

പരസംഗം െചയ്തു; ഇത് ഒരിടûുംസംഭവിđിöിĭ,സംഭവിèുകയും

ഇĭ. ൧൭ഞാൻ നിനè് തć െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐ

ആഭരണïൾനീഎടുû്, പുരുഷരൂപïൾഉ÷ാèിഅവേയാടു

പരസംഗം െചയ്തു. ൧൮ നിെě വിചിåതവസ്åതïൾ നീ എടുû്

അവെയ പുതĜിđ്, എെě എĚയും കുăുരുèവും അവയുെട

മുĉിൽവđു. ൧൯ ഞാൻ നിനè് തć ആഹാരമായി, നിെě

േപാഷണûിനുĐ േനരിയമാവുംഎĚയും േതനും നീഅവയുെട

മുĉിൽസൗരഭäവാസനയായി നിേവദിđു; ഇïെനയാണ്സംഭവിđത്”

എć് യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൨൦ “നീ എനിè്

åപസവിđ നിെě പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും നീ എടുû്

അവയ്èു േഭാജനബലിയായി അർĜിđു. ൨൧ നിെě പരസംഗം

േപാരാõിേöാനീഎെěമèെളഅറുû്അìിåപേവശം െചēിđ്

അവയ്èു ഏğിđുെകാടുûത്? ൨൨ എćാൽ നിെě

സകലേīėതകളിലും പരസംഗïളിലും നീ മുĉ് നìയും

അനാവൃതയുംആയി രéûിൽകിടćുരു÷നിെěയൗവനകാലം

ഓർûിĭ. ൨൩നിെě ദുġതെയĭാം åപവർûിđേശഷം ‐ ‘നിനè്

കġം, കġം!”എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട് ‐ ൨൪

“നീ ഒരു കമാനം പണിത്, സകലവീഥിയിലും ഓേരാ പൂജാഗിരി

ഉ÷ാèി. ൨൫എĭാവഴിûലèലും പൂജാഗിരി പണിത്, നീ നിെě

സൗąരäെûവഷളാèി, വഴിേപാകുćഏവനും നിെěകാലുകൾ

അകûി നിെě പരസംഗം വർĂിĜിđു. ൨൬ മാംസപുġിയുĐ

ഈജിപ്Ĥ്നിവാസികളായ നിെě അയല്èാേരാടും നീ പരസംഗം

െചയ്ത്, എെć േകാപിĜിേè÷തിന് നിെě പരസംഗം വർĂിĜിđു.

൨൭അതുെകാ÷്ഞാൻനിെěേനെരൈകനീöി, നിെěനിതäെđലവു

കുറđ്, നിെć േദçഷിèുകയും നിെě ദുർĊാർĖെûèുറിđു

ലðിèുകയും െചēുć െഫലിസ്തäപുåതിമാരുെട ഇġûിനു നിെć

ഏğിđു. ൨൮ നീ തൃപ്തി വരാûവളാകയാൽ അĠൂരäേരാടും

പരസംഗം െചയ്തു; അവരുമായി പരസംഗം െചയ്തിöും നിനè്

തൃപ്തി വćിĭ. ൨൯ നീ കനാൻേദശûും കല്ദയേദശംവെരയും

നിെě പരസംഗം വർĂിĜിđു;അതുെകാ÷ും നിനè് തൃപ്തി വćിĭ.

൩൦നാണംെകö േവശäയുെട åപവൃûിയായിരിèുćഇെതാെèയും

െചയ്തതിൽ, നീ എĭാ വഴിûലèലും കമാനം പണിത്,

സകലവീഥിയിലും പൂജാഗിരി ഉ÷ാèിയതിൽ, ൩൧നിെěഹൃദയം

എåതവഷളതçം പൂ÷ിരിèുćു”എć് യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാട്; “നീ കൂലി നിരസിèുćതുെകാ÷് േവശäെയേĜാെലയĭ.

൩൨ ഭർûാവിനു പകരംഅനäĈാെരസçീകരിđ് വäഭിചാരം െചēുć

സ്åതീേയ! ൩൩സകലേവശäാസ്åതീകളും സĊാനം വാïുćു; നീേയാ

നിെě സകലജാരĈാർèും സĊാനം നല്കുകയും നീയുമായി

പരസംഗം െചേē÷തിന് നാലുപുറûുനിćും നിെě അടുèൽ

വരുവാൻഅവർè് ൈകèൂലി െകാടുèുകയും െചēുćു. ൩൪

നിെě പരസംഗûിൽനിനè് മĤു സ്åതീകളുമായി ഒരു വäതäാസം

ഉ÷്; നിെěഅടുèൽപരസംഗûിന്ആരും വരുćിĭ; നീ സĊാനം

വാïുകയĭ, സĊാനം െകാടുèുകയാകുćു െചēുćത്;

അതിലാകുćു വäതäാസം ഉĐത്. ൩൫ആകയാൽ േവശäാസ്åതീേയ,

യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുക. ൩൬ യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ജാരĈാരുമായുĐ

നിെě പരസംഗïളാൽ നിെě പണം െചലവഴിèുകയും

നിെě നìത അനാവൃതമാകുകയും െചēുകെകാ÷്, നിെě

സകലേīėവിåഗഹïളും നിമിûവും നീ അവയ്èു െകാടുû

നിെě മèളുെട രéംനിമിûവും ൩൭ നീ രമിđ നിെě

സകലജാരĈാെരയും നീസ്േനഹിđഏവെരയും നീ പകđഏവെരയും

ഞാൻകൂöിവരുûും;ഞാൻഅവെരനിനè് വിേരാധമായി ചുĤും

കൂöിവരുûി,അവർനിെěനìതകാണûèവĚംനിെěനìത

അവരുെട മുĉിൽഅനാവൃതമാèും. ൩൮വäഭിചരിèുകയും രéം

െചാരിയുകയും െചēുćസ്åതീകെളവിധിèുćതുേപാെലഞാൻ

നിെćനäായംവിധിđ് േåകാധûിെěയും ജാരശîയുെടയും രéം

നിെěേമൽ െചാരിയും. ൩൯ ഞാൻ നിെć അവരുെട കēിൽ

ഏğിèും; അവർ നിെě കമാനം െപാളിđ്, നിെě പൂജാഗിരികെള

ഇടിđുകളയും;അവർനിെěവസ്åതംഅഴിđ്ആഭരണïൾഎടുû്,

നിെć നìയും അനാവൃതയും ആèിവിടും. ൪൦അവർ നിനè്

വിേരാധമായി ഒരു സഭെയ കൂöിവരുûി നിെć കെĭറിõ്

വാൾെകാ÷ു െവöിèളയും. ൪൧അവർ നിെě വീടുകെള തീവđു

ചുöുകളയും; അേനകം സ്åതീകളുെട കúുĉിൽ നിെěേമൽ

നäായവിധി നടûും; നിെě പരസംഗംഞാൻനിർûലാèും; നീ ഇനി

ആർèും കൂലി െകാടുèുകയിĭ. ൪൨ഇïെനഞാൻഎെě േåകാധം

നിćിൽനിവർûിđിö് എെěതീê്ണതനിെćവിöുമാറും; പിെć

ഞാൻ േകാപിèാെതഅടïിയിരിèും. ൪൩നീ നിെěയൗവനകാലം

ഓർèാെത ഇവയാൽ ഒെèയും എെć േകാപിĜിđതുെകാ÷്,

ഞാനും നിെě നടĜിനു തèവĚം നിനè് പകരം െചēും”

എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്; “നിെě

സകലേīėതകൾèും പുറെമ നീഈദുഷ്കർĊവും െചയ്തിöിĭേയാ.

൪൪പഴെòാĭ് പറയുćവെനĭാം: “യഥാമാതാതഥാപുåതീ” എćുĐ

പഴെòാĭ് നിെćèുറിđ് പറയും. ൪൫ നീ ഭർûാവിെനയും

മèെളയും െവറുèുćഅĊയുെട മകളും, ഭർûാèĈാെരയും

മèെളയും െവറുûിരിèുć സേഹാദരിമാർèു നീ

സേഹാദരിയുമാകുćു; നിïളുെട അĊ ഹിതäസ്åതീയും അĜൻ

അേമാരäനും ആയിരുćു. ൪൬ നിെě േജäഷ്ഠûി നിെě

ഇടûുഭാഗû് തെě പുåതിമാരുമായി പാർèുć ശമരä; നിെě

അനുജûിനിെěവലûുഭാഗû് തെěപുåതിമാരുമായി പാർèുć

െസാേദാം. ൪൭ നീ അവരുെട വഴികളിൽ നടćിĭ; അവരുെട

േīėതകൾേപാെല െചയ്തിĭ;അത് േപാരാഎćുവđ് നീ നിെěഎĭാ

വഴികളിലും അവെരèാൾഅധികം വഷളതçം åപവർûിđു. ൪൮
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എćാണ, നീയും നിെě പുåതിമാരും െചയ്തിരിèുćതുേപാെല

നിെě സേഹാദരിയായ െസാേദാമും അവളുെട പുåതിമാരും

െചയ്തിöിĭ”എć്യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൪൯

“നിെě സേഹാദരിയായ െസാേദാമിെě അകൃതäേമാ: ഗർĔവും

അമിതഭêണവും അലസജീവിതവും തെć. അത് അവൾèും

അവളുെട പുåതിമാർèും ഉ÷ായിരുćു; എളിയവെനയും ദരിåദെനയും

അവൾ സഹായിđതുമിĭ. ൫൦ അവർ അഹîാരികളായി എെě

മുĉിൽ േīėതെചയ്തു;അതുെകാ÷്എനിè് േബാധിđതുേപാെല

ഞാൻഅവെരനീèിèളõു. ൫൧ശമരäയും, നിെěപാപïളിൽ

പകുതിേയാളം െചയ്തിöിĭ; നീ അവെരèാൾ നിെě േīėതകൾ

വർĂിĜിđ്, നീ െചയ്തിരിèുć സകലേīėതകളാലും നിെě

സേഹാദരിമാെരനീതീകരിđിരിèുćു. ൫൨സേഹാദരിമാെരനäായം

വിധിđിരിèുćനീയും നിെě ലðവഹിèുക; നീഅവെരèാൾ

അധികം േīėമായി åപവർûിđിരിèുćനിെě പാപïളാൽഅവർ

നിെćèാൾ നീതിയുĐവരĭേയാ; അേത, നീ നിെěസേഹാദരിമാെര

നീതീകരിđതിൽ, നാണിđ് നിെěലðവഹിđുെകാĐുക. ൫൩നീ

അവർè് ആശçാസമായി നിെě ലð വഹിേè÷തിനും നീ

െചയ്തിöുĐഎĭാĤിെനയും കുറിđു ലðിേè÷തിനും ൫൪ഞാൻ

െസാേദാമിെěയും അവളുെട പുåതിമാരുെടയും čിതിയും

ശമരäയുെടയും അവളുെട പുåതിമാരുെടയുംčിതിയും അവരുെട

നടുവിൽ ഉĐനിെě åപവാസികളുെടčിതിയും മാĤും. ൫൫നിെě

സേഹാദരിയായ െസാേദാമും അവളുെട പുåതിമാരും അവരുെട

പൂർĔാവčയിേലèു മടïിവരും; ശമരäയുംഅവളുെട പുåതിമാരും

അവരുെട പൂർĔാവčയിേലèു മടïിവരും; നീയും നിെě

പുåതിമാരും നിïളുെട പൂർĔാവčയിേലèു മടïിവരും. ൫൬

അരാമിെěപുåതിമാരുംഅവളുെട ചുĤുമുĐവെരĭാം നിെěചുĤും

നിć് നിെć നിąിèുć െഫലിസ്തäപുåതിമാരും നിെć നിąിđ

കാലû്എćേപാെലനിെě ദുġതെവളിെĜടുćതിനു മുĉ് ൫൭

നിെěഗർĔûിെěനാളിൽനിെěസേഹാദരിയായ െസാേദാമിെě

േപരുേപാലും നീ ഉđരിđിöിĭ. ൫൮ നിെě ദുഷ്കർĊവും നിെě

േīėതകളും നീ വഹിèുćു”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൫൯

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിയമം

ലംഘിđ് സതäം തുėീകരിèുć നീ െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ

നിേćാടും െചēും. ൬൦ എîിലും നിെě യൗവനകാലû്

നിേćാടുĐ എെě നിയമം ഞാൻ ഓർû് ഒരു ശാശçതനിയമം

നിേćാട് െചēും. ൬൧നിെě േജäഷ്ഠûിമാരുംഅനുജûിമാരുമായ

സേഹാദരിമാെര നീൈകെèാĐുേĉാൾ,അć് നീ നിെě വഴികെള

ഓർûു ലðിèും; ഞാൻഅവെര നിനè് പുåതിമാരായി തരും;

നിെě നിയമåപകാരമĭതാനും. ൬൨ നീ െചയ്തെതĭാം ഞാൻ

നിേćാട്êമിèുേĉാൾനീഓർû് ലðിđ് നാണം നിമിûംഇനി

ഒരിèലും വായ് തുറèാതിരിേè÷തിന് ൬൩ഞാൻ നിേćാട്

എെě നിയമം െചēും; ഞാൻ യേഹാവഎć് നീ അറിയും” എć്

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൧൭ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാട് ഒരു കടîഥ

പറõ് ഒരു ഉപമ åപസ്താവിേè÷ത്: ൩ ‘യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: വലിയ ചിറകും നീ÷തും

പലനിറûിലുമുĐതൂവലുകൾനിറõതുമായ ഒരു വലിയകഴുകൻ

െലബേനാനിൽവć് ഒരു േദവദാരുവിെěശിഖരംഎടുûു. ൪അവൻ

അതിെě ഇളòിĭികളുെട അĤം മുറിđ് വാണിജäåപാധാനäമുĐ

േദശû് െകാ÷ുെചć്, കđവടèാരുെട പöണûിൽ നöു. ൫

അവൻ േദശെûൈതകളിൽ ഒെćടുû് ഒരു വിളനിലûു നöു;

അവൻ അത് ധാരാളം െവĐമുĐ čലû് െകാ÷ുെചć്

അലരിവൃêംേപാെല നöു. ൬അത് വളർć്, െപാèം കുറõ്

പടരുć മുăിരിവĐിയായിûീർćു;അതിെě വĐിഅവെěേനെര

തിരിõിരുćു;അതിെě േവരുകൾതാേഴാö്ആയിരുćു; ഇïെന

അത് മുăിരിവĐിയായി െകാĉുകെള പുറെĜടുവിèുകയും

ചിĭികെള നീöുകയും െചയ്തു. ൭എćാൽവലിയ ചിറകും വളെര

തൂവലും ഉĐമെĤാരു വലിയകഴുകൻഉ÷ായിരുćു;അവൻഅത്

നനയ്േè÷തിന് ആ മുăിരിവĐി തെě തടûിൽനിć്

േവരുകെള അവെěേനെര തിരിđ് െകാĉുകെള അവെěേനെര

നീöി. ൮ െകാĉുകെള പുറെĜടുവിđ്, ഫലം കായിèുവാനും

നĭ മുăിരിവĐി ആയിûീരുവാനും തèവിധം അതിെന

ധാരാളം െവĐûിനരികിൽ നĭനിലû് നöിരുćു. ൯ ഇതു

സാĂäമാകുേമാ?അത് വാടിേĜാകûèവĚം,അതിെě തളിർû

ഇലകെളാെèയും വാടിേĜാകûèവĚം തെć, അവൻ

അതിെě േവരുകൾ മാăുകയും കായ്കൾ പറിđുകളയുകയും

െചēുകയിĭേയാ?അതിെന േവേരാെട പിഴുതുകളേയ÷തിന് വലിയ

ബലേമാ വളെര ജനേമാ ആവശäമിĭ. ൧൦ അത് നöിരിèുćു

സതäം; അത് തഴയ്èുേമാ? കിഴèൻകാĤു തöുേĉാൾ

അത് േവഗം വാടിേĜാകുകയിĭേയാ? വളർć തടûിൽ

തെć അത് ഉണïിേĜാകും എć് യേഹാവയായ കർûാവ്

അരുളിെđēുćുഎć് നീ പറയുക”. ൧൧യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൨ “ഇതിെě അർüം നിïൾ

അറിയുćിĭേയാ” എć് നീ ആ മĀരഗൃഹേûാട് േചാദിđിö്

അവേരാടു പറേയ÷ത്: “ബാേബൽരാജാവ് െയരൂശേലമിേലèു വć്

അതിെě രാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും പിടിđ് തേćാടുകൂടി

ബാേബലിേലèു െകാ÷ുേപായി; ൧൩ രാജസăതിയിൽ ഒരുവെന

അവൻഎടുû്അവനുമായി ഒരു ഉടĉടി െചയ്ത് അവെനെèാ÷്

സതäംെചēിđു; ൧൪ രാജäം തćûാൻഉയർûാെതതാണിരുć്

അവെě ഉടĉടി åപമാണിđ് നിലനിćുേപാേര÷തിന് അവൻ

േദശûിെലബലവാĈാെര െകാ÷ുേപായി. ൧൫എîിലുംഅവേനാട്

മĀരിđ് ഇവൻതനിè് കുതിരകെളയും വളെര പടðനെûയും

അയđുതരണെമć് പറയുവാൻ ദൂതĈാെരഈജിപ്Ĥിേലè്അയđു:

അവൻ കൃതാർüനാകുേമാ? ഇïെന െചēുćവൻ െതĤി

ഒഴിയുേമാ?അĭ,അവൻ ഉടĉടി ലംഘിđിö് രêെĜടാൻകഴിയുേമാ?

൧൬ എćാണ, അവെന രാജാവാèിയ രാജാവിെě čലമായ

ബാേബലിൽ,അവെěഅരികിൽവđു തെć,അവൻ മരിèും”എć്

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്;അവേനാട് െചയ്തസതäം

അവൻധിèരിèുകയുംഅവനുമായുĐഉടĉടി ലംഘിèുകയും

െചയ്തുവേĭാ. ൧൭ അസംഖäം ജനെû നശിĜിđുകളയുവാൻ

തèവിധംഅവർ ഉപേരാധംഏർെĜടുûി, േകാöപണിയുേĉാൾ

ഫറേവാൻ മഹാൈസനäേûാടും വലിയ കൂöേûാടും കൂടി

അവനുേവ÷ിയുĂûിൽഒćും åപവർûിèുകയിĭ. ൧൮അവൻ

ഉടĉടി ലംഘിđ് സതäം ധിèരിđിരിèുćു;അവൻൈകയടിđ് സതäം

െചയ്തിöും ഇെതാെèയും െചയ്തിരിèുćു;ആകയാൽഅവൻ

രêെപടുകയിĭ”. ൧൯അതുെകാ÷് യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “എćാണ,അവൻധിèരിđിരിèുć

എെěസതäവും ലംഘിđിരിèുćഎെě ഉടĉടിയുംഞാൻഅവെě

തലേമൽ വരുûും. ൨൦ഞാൻഎെě വല അവെěേമൽ വീശും;

അവൻ എെě െകണിയിൽ അകെĜടും; ഞാൻ അവെന

ബാേബലിേലè് െകാ÷ുെചć്,അവൻഎേćാട് െചയ്തിരിèുć

േåദാഹെûèുറിđ് അവിെടവđ് അവേനാട് വäവഹരിèും. ൨൧

അവെě േåശഷ്ഠേയാĂാèൾ എĭാവരും അവെě എĭാ

പടèൂöïളും വാളാൽ വീഴും; േശഷിĜുĐവർ നാല് ദിèിേലèും

ചിതറിേĜാകും; യേഹാവയായഞാൻഅത് അരുളിെđയ്തു എć്

നിïൾ അറിയും”. ൨൨ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാനും ഉയരമുĐ േദവദാരുവിെě ഒരു ശിഖരം

എടുû് നടും; അതിെě ഇളòിĭികളുെട അĤûുനിć്

ഇളയതായിരിèുć ഒć്ഞാൻ മുറിെđടുûു ഉയരവും ഉćതവുമായ

ഒരു പർĔതûിൽനടും. ൨൩യിåസാേയലിെě ഉയർćപർĔതûിൽ

ഞാൻഅത് നടും;അത് െകാĉുകെളപുറെĜടുവിđ് ഫലം കായിđ്

ഭംഗിയുĐ ഒരു േദവദാരുവായിûീരും; അതിെě കീഴിൽ പലവിധം

ചിറകുĐപêികൾപാർèും;അതിെě െകാĉുകളുെട നിഴലിൽ

അവവസിèും. ൨൪ ‘യേഹാവയായഞാൻ ഉയരമുĐവൃêെû

താഴ്ûി, താണിരുć വൃêെû ഉയർûുകയും, പđയായ

വൃêെû ഉണèി, ഉണïിയ വൃêെû തഴĜിèുകയും

െചയ്തിരിèുćു’ എć് കാöിെല സകലവൃêïളും അറിയും;

യേഹാവയായഞാൻഅത് åപസ്താവിđും നിറേവĤിയും ഇരിèുćു”.

൧൮ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിè്

ഉ÷ായെതെăćാൽ: ൨ “‘അĜĈാർ പđമുăിരിïാ

തിćു; മèളുെട പĭു പുളിđു’ എć് നിïൾയിåസാേയൽ േദശû്

ഒരു പഴെòാĭ് പറയുćത് എă്? ൩ എćാണ, നിïൾ ഇനി

യിåസാേയലിൽഈപഴെòാĭ് പറയുവാൻ ഇടവരുകയിĭ” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൪ സകല േദഹികളും

എനിèുĐവർ;അĜെě åപാണനും മകെě åപാണനും ഒരുേപാെല
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എനിèുĐത്; പാപം െചēുć േദഹി മരിèും. ൫എćാൽ ഒരു

മനുഷäൻനീതിമാനായിരുć് നീതിയുംനäായവും åപവർûിèുćു

എîിൽ ‐ ൬ പൂജാഗിരികളിൽവđ് ഭêണം കഴിèുകേയാ

യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě വിåഗഹïെള േനാèി നമസ്കരിèുകേയാ

കൂöുകാരെě ഭാരäെയ വഷളാèുകേയാ ഋതുവായ സ്åതീയുെട

അടുèൽെചĭുകേയാആേരാടുംഅനäായം åപവർûിèുകേയാ

െചēാെത ൭കടം വാïിയവനു പണയം മടèിെèാടുèുകയും

ആേരാടും പിടിđുപറിèാെത തെě അĜം വിശĜുĐവനു

െകാടുèുകയും നìെന ഉടുĜിèുകയും ൮ പലിശയ്èു

െകാടുèുകേയാ ലാഭം വാïുകേയാ െചēാതിരിèുകയും നീതിേകട്

െചēാûവĚം ൈക മടèിെèാĐുകയും മനുഷäർ തĊിലുĐ

വäവഹാരûിൽ േനേരാെട വിധിèുകയും ൯ എെě ചöïൾ

അനുസരിèുകയും എെě നäായïൾ åപമാണിèുകയും

െചയ്തുെകാ÷് േനേരാെട നടèുćവൻ നീതിമാൻ ‐ അവൻ

നിċയമായി ജീവിđിരിèും” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൧൦ എćാൽ അവന് ഒരു മകൻ ജനിđിö്, അവൻ

അåകമിയായിûീരുകേയാ രéം െചാരിയുകേയാ, ൧൧

െചേē÷െതാćും െചēാതിരിèുക, പൂജാഗിരികളിൽവđ് ഭêണം

കഴിèുക, ൧൨കൂöുകാരെě ഭാരäെയവഷളാèുക,എളിയവേനാടും

ദരിåദേനാടും അനäായം െചēുക, പിടിđുപറിèുക, പണയം

മടèിെèാടുèാതിരിèുക, വിåഗഹïെള േനാèി നമസ്കരിèുക,

൧൩ േīėത åപവർûിèുക, പലിശയ്èു െകാടുèുക, ലാഭം

വാïുകഎćിവ åപവർûിèുകേയാ െചēുćവനായാൽഅവൻ

ജീവിđിരിèുേമാ? അവൻ ജീവിđിരിèുകയിĭ; അവൻ ഈ

േīėതകെളĭാം െചയ്തുവേĭാ; അവൻ മരിèും; അവെě രéം

അവെěേമൽ വരും. ൧൪ എćാൽ അവന് ഒരു മകൻ ജനിđിö്

അവൻ തെě അĜൻ െചയ്ത സകലപാപïളും ക÷് ഭയć്

അïെനയുĐത് െചēാെതപർĔതïളിൽവđ് ഭêണംകഴിèുക,

൧൫യിåസാേയൽഗൃഹûിെěവിåഗഹïെള േനാèിനമസ്കരിèുക,

കൂöുകാരെě ഭാരäെയവഷളാèുക, ൧൬ആേരാെടîിലുംഅനäായം

െചēുക, പണയംൈകവശം വđുെകാ÷ിരിèുക, പിടിđുപറിèുക,

എćീവകെയാćും െചēാെതവിശĜുĐവനുഅĜം െകാടുèുകയും

നìെന ഉടുĜിèുകയും ൧൭ നീതിേകട് െചēാെത തെě ൈക

പിൻവലിèുകയും പലിശയും ലാഭവും വാïാതിരിèുകയുംഎെě

വിധികൾ നടûി, എെě ചöïൾ അനുസരിèുകയും

െചēുćു എîിൽ അവൻ അĜെě അകൃതäം നിമിûം

മരിèാെത ജീവിđിരിèും. ൧൮ അവെě അĜേനാ കഠിനമായി

കġെĜടുûി, സേഹാദരേനാട് പിടിđുപറിđ്, തെě ജനûിെě

ഇടയിൽ െകാĐരുതാûത് åപവർûിđതുെകാ÷് തെě

അകൃതäûാൽമരിèും. ൧൯എćാൽ ‘മകൻഅĜെěഅകൃതäം

വഹിേè÷തĭേയാ’എć് നിïൾേചാദിèുćു; മകൻനീതിയും

നäായവും åപവർûിđ്എെěചöïൾ åപമാണിđു നടèുćുഎîിൽ,

അവൻ ജീവിđിരിèും. ൨൦ പാപം െചēുć േദഹി മരിèും; മകൻ

അĜെě അകൃതäം വഹിè÷; അĜൻ മകെě അകൃതäവും

വഹിè÷; നീതിമാെě നീതി അവെěേമലും ദുġെě ദുġത

അവെěേമലും ഇരിèും. ൨൧ എćാൽ ദുġൻ താൻ െചയ്ത

സകലപാപïളും വിöുതിരിõ് എെě ചöïെളാെèയും

åപമാണിđ്, നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćുഎîിൽ,അവൻ

മരിèാെത ജീവിđിരിèും. ൨൨അവൻ െചയ്തഅതിåകമïളിൽ

ഒćുംഅവന് കണèിടുകയിĭ;അവൻെചയ്തനീതിയാൽഅവൻ

ജീവിèും. ൨൩ ദുġെě മരണûിൽ എനിè് അğെമîിലും

താത്പരäം ഉേ÷ാ?അവൻതെěവഴികൾവിöുതിരിõ് ജീവിèണം

എćĭേയാഎെěതാത്പരäം” എć് യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൨൪ എćാൽ നീതിമാൻ തെě നീതി വിöുതിരിõ്

നീതിേകട് åപവർûിđ്, ദുġൻെചēുćസകലേīėതകളും െചēുćു

എîിൽ,അവൻജീവിđിരിèുേമാ?അവൻെചയ്തനീതിെയാćും

കണèിടുകയിĭ;അവൻ െചയ്ത േåദാഹûാലുംഅവൻ െചയ്ത

പാപûാലും അവൻ മരിèും”. ൨൫ “എćാൽ നിïൾ:

‘കർûാവിെě വഴി െചാĔുĐതĭ’ എć് പറയുćു; യിåസാേയൽ

ഗൃഹേമ, േകൾèുവിൻ;എെěവഴി െചാĔുĐതĭേയാ?നിïളുെട

വഴികൾ െചാĔിĭാûവയĭേയാ? ൨൬ നീതിമാൻ തെě നീതി

വിöുതിരിõ് നീതിേകട് åപവർûിèുćുെവîിൽ അവൻ

അതുനിമിûം മരിèും;അവൻെചയ്ത നീതിേകടുനിമിûംതെć

അവൻ മരിèും. ൨൭ ദുġൻ താൻ െചയ്ത ദുġത വിöുതിരിõ്

നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćുഎîിൽ,അവൻതćûാൻ

ജീവേനാെട രêിèും. ൨൮ അവൻ ഓർû്, താൻ െചയ്ത

അതിåകമïെളാെèയും വിöുതിരിയുകെകാ÷്,അവൻമരിèാെത

ജീവിđിരിèും ൨൯എćാൽ യിåസാേയൽഗൃഹം: ‘കർûാവിെě

വഴി െചാĔുĐതĭ’ എć് പറയുćു; യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ,

എെě വഴികൾ െചാĔുĐവയĭേയാ? നിïളുെട വഴികൾ

െചാĔിĭാûവയĭേയാ? ൩൦ അതുെകാ÷് യിåസാേയൽ

ഗൃഹേമ, ഞാൻ നിïളിൽ ഓേരാരുûെനയും അവനവെě

വഴിèു തèവĚം നäായംവിധിèും” എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാട്: “അകൃതäം നിïൾè് നാശകരമായി

ഭവിèാെതയിരിേè÷തിന് നിïൾ മനംതിരിõ് നിïളുെട

അതിåകമïെളĭാം വിöുതിരിയുവിൻ. ൩൧നിïൾെചയ്തിരിèുć

അതിåകമïൾ സകലവും നിïളിൽനിć് എറിõുകളയുവിൻ;

നിïൾè് ഒരു പുതിയഹൃദയെûയും പുതിയആÿാവിെനയും

സĉാദിđുെകാĐുവിൻ; യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ നിïൾ എăിന്

മരിèുćു? ൩൨ മരിèുćവെě മരണûിൽഎനിè് ഇġമിĭ”

എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്;ആകയാൽനിïൾ

മനംതിരിõ് ജീവിđുെകാĐുവിൻ.

൧൯ നീ യിåസാേയലിെě åപഭുവിെനèുറിđ് ഒരു വിലാപം

െചാേĭ÷ത്: ൨ “നിെě അĊ ആരായിരുćു; ഒരു

സിംഹി തെć; അവൾ സിംഹïളുെട ഇടയിൽ കിടć് തെě

കുöികെളബാലസിംഹïളുെടഇടയിൽവളർûി. ൩അവൾതെě

കുöികളിൽ ഒćിെനവളർûി;അത് ഒരുബാലസിംഹമായിûീർćു;

അത്ഇരേതടി പിടിèുവാൻശീലിđ്, മനുഷäെരതിćുകളõു. ൪

ജനതകൾഅവെě വസ്തുത േകöു; അവരുെട കുഴിയിൽ അവൻ

അകെĜöു; അവർ അവെന െകാളുûിö് ഈജിപ്Ĥിേലè്

െകാ÷ുേപായി. ൫ എćാൽ അവൾ åപതീêിđുെകാ÷ിരുć

ആശയ്è് ഭംഗംവćുഎćുക÷ിö് തെěകുöികളിൽ മെĤാćിെന

എടുû്ബാലസിംഹമാèി. ൬അവനുംസിംഹïളുെടഇടയിൽ

സòരിđ്ബാലസിംഹമായിûീർćു; ഇര േതടിĜിടിèുവാൻശീലിđ്,

മനുഷäെര തിćുകളõു. ൭അവൻ അവരുെട രാജധാനികെള

അറിõ്,അവരുെട പöണïെളശൂനäമാèി;അവെěഗർðനം

േഹതുവായി േദശവുംഅതിലുĐെതാെèയും ശൂനäമായിേĜായി. ൮

അേĜാൾജനതകൾചുĤുമുĐസംčാനïളിൽനിć്അവെěേനെര

വć് അവെěേമൽ വലവീശി; അവൻ അവരുെട കുഴിയിൽ

അകെĜöു. ൯അവർ അവെന െകാളുûിö് ഒരു കൂöിൽ ആèി

ബാേബൽരാജാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുേപായി; ഇനി അവെě

നാദം യിåസാേയൽ പർĔതïളിൽ േകൾèാെതയിരിേè÷തിന്

അവർ അവെന ദുർĖïളിൽ െകാ÷ുേപായി. ൧൦ നിെě അĊ,

മുăിരിേûാöûിൽ െവĐûിനരികിൽ നöിരിèുć

മുăിരിവĐിേപാെലയാകുćു; വളെര െവĐം ഉĐതുെകാ÷്അത്

ഫലåപദവും തഴđതുമായിരുćു. ൧൧ അതിൽ അധിപതികളുെട

െചേîാലുകൾèായിബലമുĐെകാĉുകൾഉ÷ായിരുćു;അത്

തിïിയ െകാĉുകളുെട ഇടയിൽ വളർćു െപാïിയിരുćു;

അത് െപാèംെകാ÷ും െകാĉുകളുെട െപരുĜംെകാ÷ും

åപസിĂമായിരുćു. ൧൨എćാൽഅതിെന േåകാധേûാെടപറിđ്

നിലûു തĐിയിöു; കിഴèൻകാĤ്അതിെěഫലം ഉണèിèളõു;

അതിെě ബലമുĐ െകാĉുകൾ ഒടിõ് ഉണïിേĜായി, തീ

അതിെന ദഹിĜിđുകളõു. ൧൩ഇേĜാൾഅതിെന മരുഭൂമിയിൽ

ഉണïി വര÷നിലûു നöിരിèുćു. ൧൪അതിെě െകാĉുകളിെല

ഒരു ശാഖയിൽനിć് തീ പുറെĜö് അതിെěഫലം ദഹിĜിđുകളõു;

അതുെകാ÷് ആധിപതäûിെě െചേîാലായിരിèുവാൻ തè

ബലമുĐ േകാൽഅതിൽനിെćടുèുവാൻഇĭാെതേപായി;” ഇത്

ഒരു വിലാപം; ഒരു വിലാപമായിûീർćുമിരിèുćു.

൨൦ബാബിേലാനä åപവാസûിെě ഏഴാം ആ÷് അòാം

മാസം പûാം തീയതി യിåസാേയൽമൂĜĈാരിൽ ചിലർ

യേഹാവേയാടു അരുളĜാട് േചാദിèുവാൻ വć് എെě മുĉിൽ

ഇരുćു. ൨അേĜാൾയേഹാവയുെടഅരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ: ൩ “മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽമൂĜĈാേരാടു

സംസാരിđ്, ‘യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïൾഎേćാട്അരുളĜാട് േചാദിèുവാൻവćിരിèുćുേവാ?
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നിïൾ എേćാട് േചാദിđാൽ, എćാണ, ഞാൻ ഉûരം

അരുളുകയിĭ’ എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്”

എć് അവേരാടു പറയണം. ൪ “മനുഷäപുåതാ, നീ അവെര

നäായംവിധിèുേമാ?നീഅവെരനäായംവിധിèുേമാ?നീഅവരുെട

പിതാèĈാരുെട േīėതകൾഅവേരാട്അറിയിđു പറേയ÷ത്: ൫

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ

യിåസാേയലിെന തിരെõടുû്, യാേèാബ് ഗൃഹûിെě

സăതിേയാടു ൈക ഉയർûി സതäംെചയ്ത്, ഈജിപ്Ĥിൽെവđ്

എെćûെć അവർè് െവളിെĜടുûിയ നാളിൽ: “ഞാൻ

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയാകുćു” എć് ൈക

ഉയർûിെèാ÷് അവേരാട് അരുളിെđയ്തു. ൬ ഞാൻ

അവെര ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിèുെമćും ഞാൻ

അവർèുേവ÷ി േനാèിവđിരുćതും പാലും േതനും ഒഴുകുćതും

സർĔേദശïളുെടയും മഹûçമായിരിèുćതുമായ േദശûിേലè്

അവെര െകാ÷ുവരുെമćും ആ നാളിൽ ൈക ഉയർûി

സതäംെചയ്തു”. ൭അവേരാട്: “നിïൾഓേരാരുûനുംഅവനവെě

കĚിĈുĉിൽഇരിèുćേīėവിåഗഹïൾഎറിõുകളയുവിൻ;

ഈജിപ്Ĥിെല ബിംബïെളെèാ÷് നിïെള മലിനമാèരുത്,

ഞാനാകുćു നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ” എć് കğിđു. ൮

“അവേരാ എേćാട് മĀരിđ്, എെě വാèു േകൾèുവാൻ

മനĢിĭാെത ഇരുćു; അവരിൽ ഒരുûനും തെě കĚിĈുĉിൽ

ഇരുć േīėവിåഗഹïെള എറിõുകളയുകേയാ ഈജിപ്Ĥിെല

ബിംബïെള ഉേപêിèുകേയാ െചയ്തിĭ; ആകയാൽ ഞാൻ:

ഈജിപ്Ĥിെěനടുവിൽവđ്എെě േåകാധംഅവരുെട േമൽപകർć്

എെě േകാപംഅവരിൽനിവർûിèും”എćുംഅരുളിെđയ്തു. ൯

എîിലുംഅവരുെട ചുĤും വസിèുകയുംഞാൻഅവെരഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് പുറെĜടുവിđ് എെćûെćെവളിെĜടുûിയത് കാണുകയും

െചയ്ത ജനതകളുെട മുĉാെക, എെě നാമം അശുĂമാകാെത

ഇരിേè÷തിന് ഞാൻ എെě നാമംനിമിûം åപവർûിđു. ൧൦

അïെന ഞാൻ അവെര ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിđ്

മരുഭൂമിയിൽ െകാ÷ുവćു. ൧൧ഞാൻഎെěചöïൾഅവർè്

െകാടുû്, എെě വിധികൾ അവെര അറിയിđു; അവെയ

åപമാണിèുć മനുഷäൻഅവയാൽജീവിèും. ൧൨ ‘ഞാൻഅവെര

വിശുĂീകരിèുćയേഹാവ’എć്അവർഅറിേയ÷തിന്എനിèും

അവർèും മĂäûിൽ അടയാളമായിരിèുവാൻ തèവിധം

ഞാൻ എെě ശĒûുകൾ അവർè് െകാടുûു. ൧൩

യിåസാേയൽഗൃഹേമാ മരുഭൂമിയിൽവđ്എേćാട് മĀരിđു;അവർ

എെě ചöïൾ അനുസരിđുനടèാെത എെě വിധികൾ

തäജിđുകളõു; ‘അവെയ åപമാണിèുć മനുഷäൻ അവയാൽ

ജീവിèും’;എെěശĒûുകെളയുംഅവർഏĤവുംഅശുĂമാèി;

ആകയാൽഞാൻമരുഭൂമിയിൽവđ്എെě േåകാധംഅവരുെട േമൽ

പകർć്അവെരസംഹരിèുെമć്അരുളിെđയ്തു. ൧൪എîിലും

ഞാൻഅവെരപുറെĜടുവിđതു ക÷ജനതകളുെട മുĉാെകഎെě

നാമം അശുĂമാകാെതയിരിേè÷തിന് ഞാൻ അത് നിമിûം

åപവർûിđു. ൧൫ ‘അവരുെട ഹൃദയംഅവരുെട വിåഗഹïേളാടു

േചർćിരുćതുെകാ÷്അവർഎെěവിധികെളധിèരിđ്എെě

ചöïളിൽനടèാെതഎെěശĒûുകെളഅശുĂമാèുകയാൽ

൧൬ഞാൻഅവർè് െകാടുûിരുćതും പാലും േതനും ഒഴുകുćതും

സർĔേദശïളുെടയും മഹûçമായിരിèുćതുംആയ േദശേûè്

അവെര െകാ÷ുവരുകയിĭ’ എćു ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽവđ്

ൈക ഉയർûി സതäംെചയ്തു. ൧൭ “എîിലും അവെര

നശിĜിèുകയും മരുഭൂമിയിൽവđ്അവെരനശിĜിđുകളയുകയും

െചēാതിരിèûèവിധംഎനിè്അവേരാടുസഹതാപം േതാćി.

൧൮ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽവđ്അവരുെട മèേളാടു: ‘നിïളുെട പൂർĔ

പിതാèĈാരുെട ചöïളിൽ നടèരുത്; അവരുെട വിധികെള

åപമാണിèരുത്;അവരുെട വിåഗഹïെളെèാ÷ുനിïെളûെć

അശുĂമാèുകയും അരുത്; ൧൯ഞാൻ നിïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവയാകുćു; നിïൾ എെě ചöïൾ അനുസരിđുനടć്

എെě വിധികെള åപമാണിđ് അനുഷ്ഠിèുവിൻ; ൨൦ എെě

ശĒûുകെള വിശുĂീകരിèുവിൻ; ‘ഞാൻനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ’ എć് നിïൾ അറിേയ÷തിന് അവ എനിèും

നിïൾèും ഇടയിൽ അടയാളമായിരിèെö” എć് കğിđു. ൨൧

എćാൽ മèളും എേćാട് മĀരിđു; അവർ എെě ചöïൾ

അനുസരിđിĭ;എെěവിധികൾ åപമാണിđുനടćതുമിĭ; ‘അവെയ

െചēുć മനുഷäൻ അവയാൽ ജീവിèും’; അവർ എെě

ശĒûുകെളഅശുĂമാèി;ആകയാൽഞാൻ: ‘മരുഭൂമിയിൽവđ്

എെě േåകാധംഅവരുെട േമൽ പകർć് എെě േകാപംഅവരിൽ

നിവർûിèും”എć്അരുളിെđയ്തു. ൨൨എîിലുംഞാൻഎെě

ൈക പിൻവലിèുകയും ഞാൻ അവെര പുറെĜടുവിđതു ക÷

ജനതകളുെട മുĉിൽഎെěനാമംഅശുĂമാകാെതഇരിേè÷തിന്

അതുനിമിûം åപവർûിèുകയും െചയ്തു. ൨൩അവർ എെě

വിധികൾ åപമാണിèാെത എെě ചöïൾ ധിèരിđ് എെě

ശĒûുകെള അശുĂമാèുകയും അവരുെട ദൃġികൾ

അവരുെട പിതാèĈാരുെട വിåഗഹïളുെടേമൽ ഇരിèുകയും

െചയ്തതുെകാ÷്, ൨൪ഞാൻഅവെര ജനതകളുെട ഇടയിൽ ചിćിđ്

രാജäïളിൽ ചിതറിđുകളയുെമć് മരുഭൂമിയിൽവđ്ൈക ഉയർûി

അവേരാടു സതäംെചയ്തു. ൨൫ഞാൻ അവർè് േദാഷകരമായ

ചöïളും ജീവരê åപാപിèുവാൻ ഉതകാû വിധികളും

െകാടുûു. ൨൬ ‘ഞാൻ യേഹാവ’ എć് അവർ അറിയുവാൻ

തèവിധം ഞാൻ അവെര ശൂനäമാേè÷തിന് അവർ

എĭാകടിõൂലുകെളയുംഅìിåപേവശംെചēിđതിനാൽഞാൻ

അവരുെടസçăവഴിപാടുകളാൽûെćഅവെരഅശുĂമാèി. ൨൭

അതുെകാ÷് മനുഷäപുåതാ നീ യിåസാേയൽ ഗൃഹേûാട് പറേയ÷ത്

എെăćാൽ: ‘യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

നിïളുെട പിതാèĈാർഎേćാട് േåദാഹം െചയ്തിരിèുćതിനാൽ

എെć ദുഷിèുകയും െചയ്തിരിèുćു. ൨൮ അവർè്

െകാടുèുെമć്ഞാൻൈകഉയർûിസതäംെചയ്ത േദശേûè്

ഞാൻഅവെര െകാ÷ുവćേശഷംഅവർ ഉയർćഎĭാകുćുകളും

തഴđ സകലവൃêïളും േനാèി, അവിെട യാഗïൾ

അർĜിèുകയും േകാപകാരണമായ വഴിപാട് കഴിèുകയും

സൗരഭäവാസന നിേവദിèുകയും പാനീയബലികെള പകരുകയും

െചയ്തു”. ൨൯ “നിïൾ േപാകുćപൂജാഗിരിഎă്”എć്ഞാൻ

അവേരാടു േചാദിđു; ഇćുവെരയും അതിന് ‘പൂജാഗിരി’

എćു േപരായിരിèുćു. ൩൦ അതുെകാ÷് നീ യിåസാേയൽ

ഗൃഹേûാട് പറേയ÷ത്: “യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾ നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാരുെട

മരäാദåപകാരം നിïെളûെć അശുĂമാèുവാനും അവരുെട

േīėവിåഗഹïേളാടു േചർć് പരസംഗം െചēുവാനും േപാകുćുേവാ?

൩൧ നിïളുെട വഴിപാടുകൾ കഴിèുćതിനാലും നിïളുെട മèെള

അìിåപേവശം െചēിèുćതിനാലും നിïൾഇćുവെര നിïളുെട

സകലവിåഗഹïളാലും നിïെളûെć അശുĂമാèുćു;

യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾേചാദിđാൽഞാൻഉûരമരുളുേമാ?

നിïൾ േചാദിđാൽ, എćാണഞാൻ ഉûരമരുളുകയിĭ” എćു

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൩൨ “‘നാം മരെûയും

കĭിെനയും േസവിđ്, ജനതകെളേĜാെലയും േദശïളിെല

വംശïെളേĜാെലയുംആയിûീരുക’എć് നിïൾപറയുćതായ

നിïളുെട മനĢിെല വിചാരം ഒരിèലും നടèുകയിĭ. ൩൩

എćാണ, ബലമുĐ ൈകെകാ÷ും നീöിയ ഭുജംെകാ÷ും

െചാരിയുć േåകാധംെകാ÷ും ഞാൻ നിïെള ഭരിèും” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൩൪ “ബലമുĐ

ൈകെകാ÷ുംനീöിയ ഭുജംെകാ÷ും െചാരിയുćേåകാധംെകാ÷ും

ഞാൻനിïെളജനതകളിൽനിćുപുറെĜടുവിèുകയും നിïൾ

ചിതറിേĜായിരിèുćരാജäïളിൽനിćു േശഖരിèുകയും െചēും.

൩൫ഞാൻനിïെളജനതകളുെട മരുഭൂമിയിേലè് െകാ÷ുെചć്

അവിെടവđ് അഭിമുഖമായി നിïേളാടു വäവഹരിèും. ൩൬

ഈജിപ്Ĥിെല മരുഭൂമിയിൽവđ് നിïളുെട പൂർĔപിതാèĈാേരാട്

ഞാൻ വäവഹരിđതുേപാെല നിïേളാടും വäവഹരിèും” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൩൭ഞാൻ നിïെള

വടിയുെടകീഴിലൂെട കടûി നിയമûിെě ബĆനûിൽ

ഉൾെĜടുûും. ൩൮എേćാട് മĀരിđ്അതിåകമിèുćവെരഞാൻ

നിïളുെടഇടയിൽനിć് നീèിèളയും;അവർെചćുപാർèുć

രാജäûുനിć് ഞാൻ അവെര പുറെĜടുവിèും; എîിലും

യിåസാേയൽ േദശû്അവർകടèുകയിĭ;ഞാൻയേഹാവഎć്

നിïൾ അറിയും”. ൩൯ യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിïൾെചć്ഓേരാരുûൻ

അവനവെěവിåഗഹïെള േസവിđുെകാĐുവിൻ;എćാൽപിćീട്
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നിïൾ എെě വാèു േകൾèും; എെě വിശുĂനാമെû

നിïളുെട വഴിപാടുകെളെèാ÷ും വിåഗഹïെളെèാ÷ും ഇനി

അശുĂമാèുകയും ഇĭ. ൪൦ എെě വിശുĂപർĔതûിൽ,

യിåസാേയലിെě ഉćതപർĔതûിൽതെć, യിåസാേയൽഗൃഹെമĭാം

ഒെöാഴിയാെത അവിെട േദശûുവđ് എെć േസവിèുെമć്”

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്; അവിെടഞാൻഅവെര

സçീകരിèും; അവിെട ഞാൻ നിïളുെട വഴിപാടുകെളയും

ആദäദാനïെളയും സകലനിേവദäïെളയും ആåഗഹിèും. ൪൧

ഞാൻനിïെള ജനതകളുെട ഇടയിൽനിć് പുറെĜടുവിđ്, നിïൾ

ചിതറിേĜായിരിèുć രാജäïളിൽനിćു േശഖരിèുേĉാൾഞാൻ

നിïെള സൗരഭäവാസനയായി സçീകരിèും; അïെന ഞാൻ

ജനതകൾ കാൺെക നിïളിൽ വിശുĂീകരിèെĜടും. ൪൨

നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർèു െകാടുèുെമć്ഞാൻൈക

ഉയർûിസതäംെചയ്ത േദശമായ യിåസാേയൽേദശേûè് നിïെള

െകാ÷ുവരുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎć് നിïൾഅറിയും. ൪൩

അവിെടവđു നിïൾ നിïളുെട വഴികളും നിïെളûെć

മലിനമാèിയ സകലåകിയകളും ഓർèും; നിïൾ െചയ്ത

സകലേദാഷവും നിമിûം നിïൾè് നിïേളാടുതെć

െവറുĜുേതാćും. ൪൪യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട േദാഷമായുĐ

വഴികൾèുതèവĚമĭ, നിïളുെട വഷളായുĐ åപവൃûികൾèു

തèവĚവുമĭ, എെě നാമംനിമിûം തെćഞാൻ നിïേളാടു

åപവർûിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎć് നിïൾഅറിയും” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൪൫ യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൪൬ “മനുഷäപുåതാ, നിെě

മുഖം െതേèാöു തിരിđ് െതേèേദശûിെനതിരായി åപസംഗിđ്,

െതേèദിèിെല വനåപേദശûിെനതിരായി åപവചിđ് െതèുĐ

വനേûാടു പറേയ÷ത്: ൪൭ യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുക;

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻനിെě

നടുവിൽതീ വയ്èും;അത് നിćിൽ ഉĐസകലപđവൃêെûയും

ഉണïിയവൃêെûയും ദഹിĜിđുകളയും; ജçലിèുć ജçാല

െകöുേപാകുകയിĭ; െതèുമുതൽവടèുവെരയുĐമുഖïെളĭാം

അതിനാൽ കരിõുേപാകും. ൪൮ ‘യേഹാവയായ ഞാൻ അത്

കûിđു’എć്സകലജനവും കാണും;അത് െകöുേപാകുകയുമിĭ”.

൪൯അേĜാൾഞാൻ: “അേēാ, യേഹാവയായകർûാേവ, ‘ഇവൻ

ഉപമയĭേയാ സംസാരിèുćത്’ എć് അവർ എെćèുറിđ്

പറയുćു”എć് പറõു.

൨൧ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ മനുഷäപുåതാ, നിെě മുഖം െയരൂശേലമിനു

േനെര തിരിđ് വിശുĂമąിരûിനു വിേരാധമായി åപസംഗിđ്

യിåസാേയൽേദശûിനു വിേരാധമായി åപവചിđ്

യിåസാേയൽേദശേûാടു പറേയ÷ത്: ൩യേഹാവയായകർûാവ്

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻനിെěേനെരപുറെĜö്എെě

വാൾ ഉറയിൽനിć്ഊരി നീതിമാെനയും ദുġെനയും നിćിൽനിć്

േഛദിđുകളയും. ൪ഞാൻനീതിമാെനയും ദുġെനയും നിćിൽനിćു

േഛദിđുകളയുവാൻ േപാകുćതുെകാ÷്, െതèുമുതൽ

വടèുവെര സകലജഡûിനും വിേരാധമായി എെě വാൾ

ഉറയിൽനിć് പുറെĜടും. ൫ യേഹാവയായ ഞാൻ എെě വാൾ

ഉറയിൽനിć്ഊരിെയć്സകലജഡവുംഅറിയും. ൬അത് ഇനി

മടïിേĜാരുകയിĭ. നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, തകർćഹൃദയേûാെട

െനടുവീർĜിടുക;അവർകാൺെകകഠിനമായി െനടുവീർĜിടുക. ൭

‘എăിന് െനടുവീർĜിടുćു’ എć് അവർ നിേćാട് േചാദിđാൽ നീ

ഉûരം പറേയ÷ത്: ‘ഒരു വർûമാനംനിമിûം തെć; അത്

സംഭവിèുേĉാൾസകലഹൃദയവും ഉരുകിേĜാകും, എĭാൈകകളും

കുഴõുേപാകും, ഏതു മനĢും കലïിേĜാകും; എĭാമുഴîാലും

െവĐംേപാെല ഒഴുകിേĜാകും; അത് വćുകഴിõു’ എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്”. ൮ യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൯ “മനുഷäപുåതാ, നീ

åപവചിđു പറേയ÷ത്: യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ഒരു

വാൾ, ഒരു വാൾ;അത് മൂർđകൂöി മിനുèിയിരിèുćുഎć് പറയുക.

൧൦ െകാലനടûുവാൻഅതിന് മൂർđകൂöിയിരിèുćു; മിćുവാൻ

തèവĚം അതിെന മിനുèിയിരിèുćു; അെĭîിൽ നമുèു

സേăാഷിèാേമാ? അത് എെě മകെě െചേîാലിെനയും

സകലവൃêെûയും നിąിèുćു. ൧൧ ഉപേയാഗിèുവാൻ

തèവĚം അവൻ അത് മിനുèുവാൻ െകാടുûിരിèുćു;

െകാĭുćവെě കēിൽ െകാടുèുവാൻ ഈ വാൾ മൂർđകൂöി

മിനുèിയിരിèുćു. ൧൨ മനുഷäപുåതാ, നിലവിളിđു മുറയിടുക! വാള്

എെě ജനûിേĈലും യിåസാേയലിെěസകലåപഭുèĈാരുെട േമലും

വരും; അവർഎെěജനേûാടുകൂടി വാളിന് ഏğിèെĜöവരാകുćു;

ആകയാൽനീ തുടയിൽഅടിèുക. ൧൩അെതാരു പരീêയĭേയാ;

എćാൽനിąിèുćെചേîാൽതെćഇĭാെത േപായാൽഎă്”

എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൪ “നീേയാ

മനുഷäപുåതാ, åപവചിđ്ൈകെകാöുക; വാൾ, നിഹതĈാരുെട വാൾ

തെć, മൂćിരöിയായി ഭവിèെö; നിഹതെěവലിയവാൾഅവെര

ചുĤുćു. ൧൫അവരുെടഹൃദയം ഉരുകിേĜാേക÷തിനുംഅവരിൽ

പöുേപായവർ െപരുേക÷തിനും ഞാൻ വാളിെě മുനെയ

അവരുെട എĭാ വാതിലുകൾèും േനെര വđിരിèുćു; അേēാ,

അത് മിćൽേപാെലയിരിèുćു; അത് െകാലയ്èായി

കൂർĜിđിരിèുćു. ൧൬ പുറേകാേöാ ഇടേûാേöാ വലേûാേöാ

നിെě വായ്ûല തിരിയുćിടേûèു തെć പുറെĜടുക. ൧൭

ഞാനും ൈകെകാöി, എെě േåകാധം ശമിĜിèും; യേഹാവയായ

ഞാൻ അത് അരുളിെđയ്തിരിèുćു”. ൧൮ യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൯ മനുഷäപുåതാ,

ബാേബൽരാജാവിെěവാൾവേര÷തിന് നീ ര÷ു വഴി നിയമിèുക;

ര÷ും ഒരു േദശûുനിć് തെć പുറെĜടണം; ഒരു ചൂ÷ുപലക

ഉ÷ാèി നഗരûിേലèുĐ വഴിയുെട തലയ്èൽ നാöുക. ൨൦

അïെനവാൾഅേĊാനäരുെട രĒയിലും െയഹൂദയിൽ ഉറĜുĐ

െയരൂശേലമിലും വേര÷തിന് നീ വഴി നിയമിèുക. ൨൧

ബാേബൽരാജാവ് ഇരുവഴിûലയ്èൽ, വഴിûിരിവിîൽതെć,

åപശ്നം േനാèുവാൻ നില്èുćു;അവൻതെěഅĉുകെള കുലുèി

കുലേദവĈാേരാടു േചാദിèുകയുംകരൾേനാèുകയും െചēുćു.

൨൨ യåăമുöികെള വയ്േè÷തിനും വൻെകാലയ്èായി വായ്

തുറć് ആർĜുവിളിേè÷തിനും വാതിലുകളുെട േനെര

യåăമുöികൾ വയ്േè÷തിനും ഉപേരാധം ഏർെĜടുûി േകാö

പണിേയ÷തിനും െയരൂശേലമിെനèുറിđുĐ åപശ്നം

അവെě വലംൈകയിൽ വćിരിèുćു. ൨൩ എćാൽ അത്

അവർè് വäാജലêണമായി േതാćുćു; അവർ ആണ

ഇടുവിđിരിèുćുവേĭാ; എćാൽ അവർ പിടിèെĜേട÷തിന്

അവൻ അകൃതäം ഓർĊിĜിèുćു”. ൨൪ അതുെകാ÷്

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിïളുെട

സകലåപവൃûികളിലും നിïളുെടപാപïൾഓർèûèവĚം

നിïളുെട അതിåകമïൾ െവളിെĜöുവരുćതിനാൽ നിïൾ

നിïളുെടഅകൃതäംഓർĊിĜിđിരിèുćതുെകാ÷ുംനിïെളയും

ഓർûിരിèുćതുെകാ÷ും നിïൾപിടിèെĜടും. ൨൫ നിഹതനും

ദുġനുമായി യിåസാേയലിെě åപഭുവായുേĐാേവ, നിെě

അകൃതäûിെěഅăäനാൾവćിരിèുćു”. ൨൬യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ തലĜാവ് നീèി

കിരീടം എടുûുകളയും; അത് അïെന ഇരിèുകയിĭ; ഞാൻ

താണതിെന ഉയർûുകയും ഉയർćതിെന താഴ്ûുകയും െചēും.

൨൭ഞാൻഅതിന് ഉĈൂലനാശം, ഉĈൂലനാശം, ഉĈൂലനാശംവരുûും;

അതിന് അവകാശമുĐവൻ വരുേവാളം അത് ഇĭാെതയിരിèും;

അവന്ഞാൻഅത് െകാടുèും”. ൨൮ മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു

പറേയ÷ത്: അേĊാനäെരèുറിđും അവരുെട നിąെയèുറിđും

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൨൯

“അകൃതäûിെě അവസാനനാൾ വരുേĉാൾ, ദുġĈാരായ

നിഹതĈാരുെട കഴുûിൽ െവേè÷തിന് അവർ നിനè് വäാജം

ദർശിèുć േനരûും, നിനè് കപടലêണംപറയുć േനരûും

ഒരു വാൾ, ഒരു വാൾ ഊരിയിരിèുćു; അത് മിćൽേപാെല

മിേć÷തിനും തിćുകളേയ÷തിനും െകാലയ്èായി

മിനുèിയിരിèുćുഎć് പറയുക. ൩൦അത് ഉറയിൽഇടുക; നീ

സൃġിèെĜöčലû്, നിെě ജĈേദശûു തെćഞാൻനിെć

നäായംവിധിèും, ൩൧ഞാൻഎെě േåകാധം നിെěേമൽപകർć്

എെě േകാപാìി നിെěേമൽഊതി, മൃഗåപായരും നശിĜിèുവാൻ

സമർüĈാരുമായ മനുഷäരുെടകēിൽനിെćഏğിèും. ൩൨നീ

തീയ്èിരയായ്തീരും; നിെě രéം നിെě േദശûിെě നടുവിൽ

ഇരിèും; നിെćഇനിആരുംഓർèുകയിĭ; യേഹാവയായഞാൻ

അത്അരുളിെđയ്തിരിèുćു”.
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൨൨ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ നäായംവിധിèുേമാ?

രéപാതകമുĐപöണെûനീ നäായംവിധിèുേമാ?എćാൽനീ

അതിെěസകലേīėതകളുംഅതിേനാട്അറിയിđു പറേയ÷ത്: ൩

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിെěകാലം

വരുവാൻ തèവĚം നിെě നടുവിൽ രéം െചാരിõ്

നിെćûെć മലിനമാേè÷തിന് വിåഗഹïെള ഉ÷ാèുć

നഗരേമ! ൪നീ െചാരിõരéûാൽനീകുĤèാരിയായിûീർćു;

നീ ഉ÷ാèിയിരിèുć വിåഗഹïളാൽ നീ നിെćûെć

മലിനമാèിയിരിèുćു; നിെěനാളുകെള നീസമീപിèുമാറാèി;

നിെěആ÷ുകൾ നിനè് വെćûിയിരിèുćു; അതുെകാ÷്

ഞാൻ നിെć ജനതകൾèു നിąയും സകലേദശïൾèും

പരിഹാസവിഷയവുംആèിയിരിèുćു. ൫നിനè്സമീപčĈാരും

ദൂരčĈാരുംആയിരിèുćവർ ദുഷ്കീർûിയും േêാഭവും ഉĐ

നിെćപരിഹസിèും. ൬യിåസാേയൽ åപഭുèĈാർഓേരാരുûനും

അവനാൽ കഴിയുćിടേûാളം രéം െചാരിയുവാനേåത നിćിൽ

വസിèുćത്. ൭നിെěനടുവിൽഅവർഅĜെനയുംഅĊെയയും

പുėിèുćു; നിെě മേĂä അവർ പരേദശിെയ പീഡിĜിèുćു;

നിćിൽവđ്അവർഅനാഥെനയും വിധവെയയും ഉപåദവിèുćു. ൮

എെě വിശുĂവസ്തുèെള നീ ധിèരിđ് എെě ശĒûുകെള

അശുĂമാèുćു. ൯ രéം െചാരിേയ÷തിന് ഏഷണി പറയുćവർ

നിćിൽ ഉ÷്; പൂജാഗിരികളിൽ ഭêണംകഴിèുćവർനിćിൽ ഉ÷്;

നിെě മേĂä അവർ ദുഷ്കർĊം åപവർûിèുćു. ൧൦ നിćിൽ

അവർഅĜെě നìതഅനാവൃതമാèുćു; നിćിൽവđ് അവർ

ഋതുമാലിനäûിൽ ഇരിèുćവെള വഷളാèുćു. ൧൧ ഒരുûൻ

തെě കൂöുകാരെě ഭാരäയുമായി േīėത åപവർûിèുćു;

മെĤാരുûൻതെěമരുമകെള ദുġത åപവർûിđ് മലിനയാèുćു;

േവെറാരുûൻനിćിൽവđ് തെěഅĜെě മകളായസേഹാദരിെയ

വഷളാèുćു. ൧൨ രéം െചാരിേയ÷തിന് അവർ നിćിൽ

ൈകèൂലി വാïുćു; പലിശയും ലാഭവും വാïി നീ കൂöുകാെര

െഞരുèി സĉാദäമു÷ാèി എെć മറćുകളõിരിèുćു”

എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൩ “നീ

സĉാദിđിരിèുć ലാഭെûയും നിെě നടുവിലു÷ായ

രéപാതകെûയും കുറിđ് ഞാൻ ൈകെകാöും: ൧൪ ഞാൻ

നിേćാട് കാരäം തീർèുćനാളിൽനീൈധരäേûാെട നിൽèുേമാ?

നിെěൈകകൾബലെĜöിരിèുേമാ?” യേഹാവയായഞാൻഅത്

അരുളിെđയ്തിരിèുćു; “ഞാൻനിവർûിèുകയും െചēും. ൧൫

ഞാൻനിെćജനതകളുെടഇടയിൽചിćിđ് രാജäïളിൽചിതറിđ്

നിെě മലിനതനിćിൽനിćു നീèും. ൧൬ജനതകൾകാൺെകനീ

നിćിൽûെć മലിനയായിûീരും; ഞാൻ യേഹാവ എć് നീ

അറിയും”. ൧൭ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ: ൧൮ മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം എനിè്

േലാഹമാലിനäമായിûീർćിരിèുćു; അവെരĭാവരും ഉലയുെട

നടുവിൽതാåമവും െവളുûീയവും ഇരിĉും കറുûീയവും തെć;

അവർ െവĐിയുെട മാലിനäമായിûീർćിരിèുćു;” ൧൯

അതുെകാ÷്യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“നിïൾ എĭാവരും േലാഹമാലിനäമായിûീർćിരിèുകെകാ÷്

ഞാൻ നിïെള െയരൂശേലമിെě നടുവിൽ കൂöും. ൨൦ െവĐിയും

താåമവും ഇരിĉും കറുûീയവും െവളുûീയവും ഉലയുെട നടുവിൽ

ഇö്ഊതി ഉരുèുćതുേപാെല,ഞാൻഎെěേകാപûിലുംഎെě

േåകാധûിലും നിïെളയും കൂöിയുരുèും. ൨൧ഞാൻനിïെളകൂöി

എെě േåകാധാìിെയ നിïളുെടേമൽ ഊതും; അïെന

നിïൾ അതിെě നടുവിൽ ഉരുകിേĜാകും. ൨൨ ഉലയുെട

നടുവിൽ െവĐി ഉരുകിേĜാകുćതു േപാെല, നിïൾ അതിെě

നടുവിൽ ഉരുകിേĜാകും; യേഹാവയായ ഞാൻ എെě േåകാധം

നിïളുെടേമൽ പകർćിരിèുćുഎć് നിïൾഅറിയും”. ൨൩

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൨൪

“മനുഷäപുåതാ, നീഅതിേനാട് പറേയ÷ത്: േåകാധദിവസûിൽനീ

ശുĂിയിĭാûതും മഴയിĭാûതുമായ േദശമായിരിèും. ൨൫

അതിെěനടുവിൽഅതിെല åപവാചകĈാരുെട ഒരു കൂöുെകöു÷്;

അലറി ഇര കടിđുകീറുć ഒരു സിംഹംേപാെല അവർ മനുഷäെര

വിഴുïിèളയുćു; നിേêപïളും വിലേയറിയ വസ്തുèളും

അപഹരിđുെകാ÷് അവർ അതിെě നടുവിൽ വിധവമാെര

വർĂിĜിèുćു. ൨൬ അതിെല പുേരാഹിതĈാർ എെě

നäായåപമാണേûാടു േåദാഹം െചയ്തു;എെěവിശുĂവസ്തുèൾ

അശുĂമാèുćു; അവർ ശുĂവും അശുĂവും തĊിൽ

േവർതിരിèുćിĭ; മലിനവും നിർĊലവും തĊിലുĐ േഭദം

കാണിđുെകാടുèുćതുമിĭ; ഞാൻ അവരുെട മĂäûിൽ

അശുĂനായി ഭവിèûèവĚം അവർ എെě ശĒûുകെള

േനാèാെത കĚ് മറđുകളയുćു. ൨൭ അതിെě നടുവിെല

åപഭുèĈാർ ലാഭം ഉ÷ാേè÷തിന് ഇര കടിđുകീറുć

െചćായ്èെളേĜാെല രéം െചാരിയുവാനും മനുഷäെര

നശിĜിèുവാനും േനാèുćു. ൨൮അതിെല åപവാചകĈാർ വäാജം

ദർശിđും കĐåപശ്നം പറõും യേഹാവഅരുളിെđēാതിരിെè,

‘യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു’ എć്

പറõുംെകാ÷് അവർèുേവ÷ി െവĐ പൂശുćു. ൨൯

േദശûിെല ജനം പീഢനം െചēുകയും പിടിđുപറിèുകയും

എളിയവെനയും ദരിåദെനയും ഉപåദവിèുകയും പരേദശിെയ

അനäായമായി പീഡിĜിèുകയും െചēുćു. ൩൦ഞാൻ േദശെû

നശിĜിèാûവിധംഅതിന് മതിൽ െകöിഎെě മുĉാെകഇടിവിൽ

നില്േè÷തിന് ഒരു പുരുഷെന ഞാൻ അവരുെട ഇടയിൽ

അേനçഷിđു; ആെരയും ക÷ിĭതാനും. ൩൧ആകയാൽ ഞാൻ

എെě േåകാധംഅവരുെട േമൽപകർć്എെě േകാപാìിെകാ÷്

അവെര നശിĜിđുകളõിരിèുćു;അവരുെട നടĜിനു തèവിധം

ഞാൻഅവർè് പകരം െകാടുûിരിèുćു”എćുയേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൨൩ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ, ഒരĊയുെട മèളായ

ര÷ു സ്åതീകൾ ഉ÷ായിരുćു. ൩ അവർ ഈജിപ്Ĥിൽെവđ്

പരസംഗം െചയ്തു; യൗവനûിൽതെćഅവർ പരസംഗം െചയ്തു;

അവിെടവđ്അവരുെടസ്തനïൾതഴുകെĜöു;അവരുെട മാറിടം

തേലാടെĜöു. ൪ അവരിൽ മൂûവൾè് ഒെഹാലാ എćും

ഇളയവൾè് ഒെഹാലീബാ എćും േപരായിരുćു; അവർ

എനിèുĐവരായിരുćു; പുåതĈാെരയുംപുåതിമാെരയും åപസവിđു;

അവരുെട േപര് ഒെഹാലാഎćത് ശമരäയും ഒെഹാലീബാഎćത്

െയരൂശേലമുംആകുćു. ൫എćാൽഒെഹാലാഎെćവിö് പരസംഗം

െചയ്തു; ൬ അവൾ തെě സമീപčരായ അĠൂരäജാരĈാെര

േമാഹിđു; അവർ ധൂåമവസ്åതം ധരിđ േദശാധിപതികളും

čാനാപതികളും േകാമളയുവാèളും കുതിരĜുറûു കയറി

ഓടിèുćവരുമായിരുćു. ൭ അĠൂരäേåശഷ്ഠĈാരായവരുമായി

അവൾ േവശäാവൃûിയിൽ കഴിõുകൂടി; താൻ േമാഹിđ

എĭാവരുെടയും സകലവിåഗഹïളാലും അവൾ തെćûെć

മലിനയാèി. ൮ ഈജിപ്Ĥിൽനിćു െകാ÷ുവć തെě

േവശäാവൃûിയും അവൾ ഉേപêിđിĭ; അവർ അവളുെട

യൗവനûിൽഅവേളാടുകൂടി ശയിđ്, അവളുെട മാറിടം തേലാടി,

തïളുെട പരസംഗûിന്അവെള ഉപകരണമാèി. ൯അതുെകാ÷്

ഞാൻഅവെളഅവളുെട ജാരĈാരുെട കēിൽ,അവൾ േമാഹിđിരുć

അĠൂരäരുെട കēിൽതെć,ഏğിđു. ൧൦അവർഅവളുെട നìത

അനാവരണം െചയ്തു; അവളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

പിടിèുകയുംഅവെള വാൾെകാ÷് െകാĭുകയും െചയ്തു;അവർ

അവളുെടേമൽ വിധി നടûിയതുെകാ÷് അവൾ സ്åതീകളുെട

ഇടയിൽ ഒരു നിąാപാåതമായിûീർćു. ൧൧എćാൽഅവളുെട

സേഹാദരിയായ ഒെഹാലീബാ ഇതു ക÷ു എîിലും, തെě

കാമവികാരûിൽ അവെളèാളും, തെě േവശäാവൃûിയിൽ

സേഹാദരിയുെട േവശäവൃûിെയèാളും അധികം വഷളûം

åപവർûിđു. ൧൨ േമാടിയായി ഉടുûുചമõേദശാധിപതികളും

čാനാപതികളും കുതിരĜുറûു കയറി ഓടിèുćവരും

േകാമളയുവാèĈാരുമായ, സമീപčരായ എĭാ അĠൂരäെരയും

അവൾ േമാഹിđു, ൧൩അവളും തെćûെćമലിനയാèിഎć്

ഞാൻക÷ു; ഇരുവരും ഒേര വഴിയിൽ തെćനടćു. ൧൪അവൾ

പിെćയുംപരസംഗം െചയ്തുെകാ÷ിരുćു; ചുവĜുചായംെകാ÷്

എഴുതിയകല്ദയരുെട ചിåതïൾ, ൧൫കല്ദയേദശം ജĈഭൂമിയായുĐ

ബാേബൽèാരുെട രൂപûിൽ അരയ്è് കđെകöി, തലയിൽ

തലĜാവു ചുĤി, åപഭുèĈാെരേĜാെല കാണെĜö പുരുഷĈാരുെട

ചിåതïെള തെćചുവരിേĈൽവരđിരിèുćത്അവൾക÷ു. ൧൬

ക÷ഉടെനഅവൾഅവെര േമാഹിđ്, കല്ദയേദശേûè്അവരുെട
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അടുèൽ ദൂതĈാെര അയđു. ൧൭ അïെന ബാേബൽèാർ

േåപമശയനûിനായിഅവളുെടഅടുèൽവć് പരസംഗംെകാ÷്

അവെള മലിനയാèി;അവൾഅവരാൽ മലിനയായിûീർćു; പിെć

അവൾè്അവേരാട് െവറുĜുേതാćി. ൧൮ഇïെനഅവൾതെě

പരസംഗം െവളിെĜടുûിതെěനìതഅനാവരണം െചയ്തേĜാൾ,

എനിè്അവളുെടസേഹാദരിേയാട് െവറുĜു േതാćിയതുേപാെല

അവേളാടും െവറുĜുേതാćി. ൧൯എćിöുംഅവൾഈജിപ്Ĥിൽെവđ്

പരസംഗം െചയ്ത തെě യൗവനകാലം ഓർû് പരസംഗം

വർĂിĜിđു. ൨൦കഴുതകളുെട ലിംഗംേപാെല ലിംഗവും കുതിരകളുെട

ബീജåസവണംേപാെല ബീജåസവണവും ഉĐ ജാരĈാെര അവൾ

േമാഹിđു. ൨൧ ഇïെന നിെě യൗവനസ്തനïൾ നിമിûം

ഈജിപ്Ĥുകാർ നിെě സ്തനാåഗïൾ തേലാടിയ നിെě

യൗവനûിെല ദുഷ്കർĊം നീ തിരിõുേനാèി. ൨൨

അതുെകാ÷് ഒെഹാലീബേയ, യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ‘ബാേബൽèാർ, കല്ദയർ, െപേèാദäർ, േശാവäർ,

൨൩ േകാവäർ, അĠൂരäർ എćിïെനയുĐ േകാമളയുവാèളും

േദശാധിപതികളുംčാനാപതികളും åപഭുèĈാരും കീർûിേകöവരും

കുതിരĜുറûു കയറി ഓടിèുćവരുമായി, നിനè് െവറുĜു

േതാćിയിരിèുćനിെěജാരĈാെരഞാൻനിനè്വിേരാധമായി

ഉണർûിഎĭാവശûുനിćും നിെěേനെരവരുûും. ൨൪അവർ

അനവധി രഥïളും വാഹനïളും ഒരു ജനസമൂഹവുമായി

നിെěേനെര വരും; അവർ പരിചയും പലകയും പിടിđ് ശിരസ്åതം

ധരിđ് നിെćവćു വളയും;ഞാൻനäായവിധിഅവെര ഭരേമğിèും;

അവർഅവരുെട നäായïൾè്അനുസരിđ് നിെćനäായംവിധിèും.

൨൫ഞാൻഎെěതീê്ണതനിെěേനെര åപേയാഗിèും; അവർ

േåകാധേûാെട നിേćാട് െപരുമാറും; അവർ നിെě മൂèും െചവിയും

െചûിèളയും; നിനè് േശഷിèുćവർ വാൾെകാ÷ു വീഴും;അവർ

നിെě പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും പിടിđു െകാ÷ുേപാകും;

നിനè് േശഷിèുćവർ തീയാൽ ദഹിĜിèെĜടും. ൨൬അവർ

നിെě വസ്åതം ഉരിõ് ആഭരണïൾ എടുûുകളയും. ൨൭

ഇïെനഞാൻനിെě ദുർćടĜും,ഈജിപ്Ĥിൽനിćു െകാ÷ുവć

നിെě േവശäാവൃûിയും നിർûലാèും; നീ ഇനി തലെപാèി

അവെര േനാèുകയിĭ; ഈജിപ്Ĥിെന ഓർèുകയുമിĭ”. ൨൮

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻനിെć

നീ പകയ്èുćവരുെട കēിൽ, നിനè് െവറുĜു േതാćുćവരുെട

കēിൽതെć,ഏğിèും. ൨൯അവർപകേയാെടനിേćാട് െപരുമാറി,

നിെěസĉാദäം മുഴുവനുംഎടുû്, നിെćനìയുംഅനാവൃതയും

ആèിവിടും;അïെനനിെě േവശäാവൃûിയുെടനìതയുംനിെě

ദുർćടĜും പരസംഗïളും െവളിെĜöുവരും. ൩൦നീ ജനതകേളാടു

േചർć് പരസംഗം െചയ്തതുെകാ÷ുംഅവരുെട വിåഗഹïളാൽ

നിെćûെćമലിനയാèിയതുെകാ÷ും ഇത് നിനè് ഭവിèും.

൩൧നീ സേഹാദരിയുെട വഴിയിൽ നടćതുെകാ÷്ഞാൻഅവളുെട

പാനപാåതം നിെě കēിൽ തരും”. ൩൨ യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നീ സേഹാദരിയുെട ആഴവും

വിസ്താരവും ഉĐ പാനപാåതûിൽനിćു കുടിđ് നിąയ്èും

പരിഹാസûിനും വിഷയമായിûീരും; അതിൽ വളെര െകാĐുമേĭാ.

൩൩ ഭീതിയും ശൂനäതയുമുĐ പാനപാåതമായി, നിെěസേഹാദരി

ശമരäയുെട പാനപാåതമായ ലഹരിയും ദുഃഖവുംെകാ÷് നീ

നിറõിരിèുćു. ൩൪നീഅത് കുടിđു വĤിđ് ഉടđ് കഷണïെള

നèിനിെěസ്തനïെളകീറിèളയും;ഞാൻഅത് കğിđിരിèുćു”

എć് യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൩൫ആകയാൽ

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നീഎെć

മറć്എെćനിെěപിĉിൽഎറിõുകളയുകെകാ÷് നീ നിെě

ദുർćടĜും പരസംഗവും വഹിèുക”. ൩൬ പിെćയും യേഹാവ

എേćാട് അരുളിെđയ്തത്: “മനുഷäപുåതാ, നീ ഒെഹാലെയയും

ഒെഹാലീബെയയും നäായംവിധിèുേമാ? എćാൽ അവരുെട

േīėതകൾഅവേരാട്അറിയിèുക. ൩൭അവർവäഭിചാരം െചയ്തു;

അവരുെട കēിൽ രéം ഉ÷്; അവരുെട വിåഗഹïേളാട് അവർ

വäഭിചാരം െചയ്തു;അവർഎനിè് åപസവിđ മèെളഅവയ്èു

േഭാജനമായി അìിåപേവശം െചēിđു. ൩൮ ഒćുകൂെട അവർ

എേćാട് െചയ്തിരിèുćു: അć് തെć അവർ എെě

വിശുĂമąിരെûമലിനമാèി, എെěശĒûുകെളഅശുĂമാèി.

൩൯അവർഅവരുെട മèെള വിåഗഹïൾè് േവ÷ി െകാć േശഷം

അćുതെćഅവർഎെěവിശുĂമąിരെûഅശുĂമാേè÷തിന്

അതിേലè് വćു; ഇïെനയാകുćുഅവർഎെěആലയûിെě

മĂäûിൽ െചയ്തത്. ൪൦ ഇതുകൂടാെത, ദൂരûുനിć് വć

പുരുഷĈാർè്അവർആളയđ്; ഒരു ദൂതൻഅവരുെടഅടുèൽ

െചćയുടൻഅവർവćു;അവർè് േവ÷ി നീ കുളിđ്, കĚിൽ മഷി

എഴുതി, ആഭരണം അണിõ്, ൪൧ ഭംഗിയുĐ ഒരു കöിലിേĈൽ

ഇരുćു, അതിെě മുĉിൽ ഒരു േമശ ഒരുèി, അതിേĈൽ എെě

കുăുരുèവും എĚയും വđു. ൪൨ നിർഭയമായിരിèുć ഒരു

പുരുഷാരûിെě േഘാഷം അവേളാടുകൂടി ഉ÷ായിരുćു;

ജനസമൂഹûിെല പുരുഷĈാരുെട അടുèൽ അവർ ആളയđ്,

മരുഭൂമിയിൽനിćു മദäപĈാെര വരുûി; അവർ അവരുെട

ൈകകളിൽ വളയിടുകയും തലയിൽ ഭംഗിയുĐ കിരീടïൾ

വയ്èുകയും െചയ്തു”. ൪൩അേĜാൾ വäഭിചാരവൃûിെകാ÷്

വൃĂയായവെളèുറിđ്ഞാൻ: “ഇേĜാൾഅവർഅവേളാടുംഅവൾ

അവേരാടും പരസംഗം െചēുേമാ?”എć് പറõു. ൪൪അïെന

േവശäയുെട അടുèൽ െചĭുćതുേപാെല അവർ അവളുെട

അടുèൽ െചćു; അെത അവർ കാമുകികളായ ഒെഹാലയുെട

അടുèലും ഒെഹാലീബയുെട അടുèലും െചćു. ൪൫

എćാൽ നീതിമാĈാരായ പുരുഷĈാർ, വäഭിചാരിണികൾèും

രéപാതകികൾèുംതèനäായåപകാരംഅവെരനäായംവിധിèും;

അവർവäഭിചാരിണികളĭേയാ;അവരുെട കēിൽ രéവും ഉ÷്. ൪൬

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

അവരുെട േനെര ഒരു സഭ കൂöി അവെര പരിåഭമûിനും കവർđയ്èും

ഏğിèും. ൪൭ ആ സഭ അവെര കെĭറിõ് വാൾെകാ÷ു

െവöിèളയും; അവരുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും അവർ

െകാć് അവരുെട വീടുകൾ തീവđ് ചുöുകളയും. ൪൮ ഇïെന

നിïളുെട ദുർćടĜുേപാെല െചēാതിരിèുവാൻസകലസ്åതീകളും

ഒരു പാഠം പഠിേè÷തിന് ഞാൻ ദുർćടĜ് േദശûുനിć്

നീèിèളയും. ൪൯ അïെന അവർ നിïളുെട ദുർćടĜിനു

തèവĚം നിïൾè് പകരം െചēും; നിïൾ നിïളുെട

വിåഗഹïളുെടപാപïെളചുമേè÷ിവരും;ഞാൻയേഹാവയായ

കർûാവ്എćു നിïൾഅറിയും”.

൨൪ബാബിേലാനä åപവാസûിെě ഒĉതാം ആ÷്

പûാം മാസം, പûാം തീയതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്

എനിèു÷ായത് എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ, ഈ തീയതി

ഇćെû തീയതി തെć, എഴുതിവയ്èുക; ഇćുതെć

ബാേബൽരാജാവ് െയരൂശേലമിെന ആåകമിđിരിèുćു. ൩ നീ

മĀരഗൃഹേûാട് ഒരു ഉപമ åപസ്താവിđു പറേയ÷ത്:

‘യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നീ ഒരു കുöകം

അടുĜûുവđ്അതിൽ െവĐം ഒഴിèുക. ൪ മാംസèഷണïൾ,

തുട,ൈകèുറക് മുതലായനĭകഷണïെളĭാംതെćഎടുû്

അതിൽ ഇടുക; ഉûമമായ അčിèഷണïൾെകാ÷് അത്

നിറയ്èുക. ൫ ആöിൻകൂöûിൽനിć് വിേശഷമായതിെന

പിടിđുെകാ÷ുവć്,അതിെěകീഴിൽവിറകടുèിഅതിെനനĭവĚം

പുഴുïുക;അതിെěഅčികൾഅതിനകû് കിടć് േവകെö”. ൬

അതുെകാ÷്യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“അകû് ĥാവുĐതും ĥാവു വിöുേപാകാûതുമായകുöകûിന്,

രéപാതകമുĐ നഗരûിനു തെć, അേēാ കġം! അതിെന

കഷണംകഷണമായി പുറെûടുèുക; ചീö് അതിേĈൽവീണിöിĭ. ൭

അവൾ െചാരിõിരിèുć രéം അവളുെട മĂäûിൽ ഉ÷്;

അവൾഅത് െവറും പാറേമലാകുćു െചാരിõത്; മĚുെകാ÷ു

മൂടûèവിധം അവൾ അത് നിലû് ഒഴിđിĭ. ൮ േåകാധം

വരുേû÷തിനും åപതികാരം െചേē÷തിനും ഞാൻ, അവൾ

െചാരിõരéം മൂടിേĜാകാതവĚംഅതിെന െവറും പാറേമൽ

തെć നിർûിയിരിèുćു”. ൯ അതുെകാ÷് യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “രéപാതകïളുെട

നഗരûിന്അേēാ കġം!ഞാൻവിറകുകൂĉാരം വലുതാèും. ൧൦

വിറകു കൂöുക; തീ കûിèുക; മാംസം േവകെö; ചാറു കുറുകെö;

അčികൾ െവăുേപാകെö. ൧൧ അതിെě താåമം കാõു

െവăുേപാേക÷തിനും,അതിെěകറഅതിൽ ഉരുകിഅതിെěĥാവു

ഇĭാെതയാേക÷തിനുംഅതിെല വസ്തുèൾനീèം െചയ്ത്, അത്

കനലിേĈൽ െവèുക. ൧൨ അവൾ അĂçാനംെകാ÷ു
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തളർćുേപായി;അവളുെട കനûĥാവ്അവെള വിöുേപാകുćിĭ.

അവളുെട ĥാവ് തീയിലും വിöുേപാകുćിĭ. ൧൩ നിെě

മലിനമായ ദുർćടĜുനിമിûം ഞാൻ നിെć ശുĂീകരിđിöും നീ

ശുĂമാകാûതിനാൽ, ഞാൻ എെě േåകാധം നിെěേമൽ

തീർèുേവാളംഇനി നിെě മലിനതനീïിനീ ശുĂയായിûീരുകയിĭ.

൧൪ യേഹാവയായ ഞാൻ അത് അരുളിെđയ്തിരിèുćു; അത്

സംഭവിèും; ഞാൻ അത് അനുഷ്ഠിèും; ഞാൻ പിĈാറുകയിĭ,

ആദരിèുകയിĭ, സഹതപിèുകയുമിĭ, നിെě നടĜിനും

åകിയകൾèും തèവിധം അവർ നിെć നäായംവിധിèും” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൫ യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൬ “മനുഷäപുåതാ,ഞാൻ

നിെěകĚിെěആനąമായവെള ഒĤഅടിയാൽതെćനിćിൽനിć്

എടുûുകളയും; നീ വിലപിèുകേയാ കരയുകേയാ കĚുനീർ

വാർèുകേയാ െചēരുത്. ൧൭നീ മൗനമായി െനടുവീർĜിöുെകാĐുക;

മരിđവൾèുേവ÷ി വിലാപം കഴിèരുത്; തലയ്èു തലĜാവു െകöി

കാലിന് െചരിĜിടുക;അധരം മൂടരുത്; മĤുĐവർ െകാടുûയയ്èുć

അĜം തിćുകയും അരുത്”. ൧൮ അïെന ഞാൻ രാവിെല

ജനേûാടു സംസാരിđു; ൈവകുേćരû് എെě ഭാരä മരിđു;

എേćാട് കğിđതുേപാെലഞാൻപിെĤ ദിവസം രാവിെല െചയ്തു.

൧൯അേĜാൾ ജനം എേćാട്: “നീ ഈ െചēുćതിെě അർüം

എă്?ഞïൾèുപറõുതരുകയിĭേയാ”എć് േചാദിđു. ൨൦

അതിന് ഞാൻ അവേരാട് ഉûരം പറõത്: “യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് എനിèു÷ായത് എെăćാൽ: ൨൧ നീ യിåസാേയൽ

ഗൃഹേûാട് പറേയ÷ത്: യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïൾ ഗർĔേûാെട അഭിമാനിèുćതും

നിïളുെട കĚിെě ആനąവും നിïളുെട ഹൃദയûിെě

വാóയും ആയിരിèുć എെě വിശുĂമąിരെû ഞാൻ

അശുĂമാèും; നിïൾവിöിöുേപാകുćനിïളുെട പുåതĈാരും

പുåതിമാരും വാൾെകാ÷ു വീഴും. ൨൨ ഞാൻ െചയ്തതുേപാെല

നിïളും അć് െചēും; നിïൾ അധരം മൂടാെതയും മĤുĐവർ

െകാടുûയയ്èുćഅĜം തിćാെതയും ഇരിèും. ൨൩ നിïളുെട

തലĜാവു തലയിലും െചരിĜ് കാലിലും ഇരിèും; നിïൾ

വിലപിèുകേയാ കരയുകേയാ െചēാെതനിïളുെടഅകൃതäïളിൽ

തെćêയിđ്, തĊിൽതĊിൽ േനാèി ഞരïും. ൨൪ ഇïെന

െയെഹസ്േകൽ നിïൾè് ഒരടയാളം ആയിരിèും; അവൻ

െചയ്തതുേപാെലഎĭാം നിïളും െചēും;അത് സംഭവിèുേĉാൾ

ഞാൻ യേഹാവയായ കർûാവ് എćു നിïൾ അറിയും”. ൨൫

“മനുഷäപുåതാ, അവരുെട ശരണവും അവരുെട മഹûçമുĐ

സേăാഷവും അവരുെട കĚിെě ആനąവും അവരുെട

ഹൃദയവാóയുംആയിരിèുćതിെനയും അവരുെട പുåതĈാെരയും

പുåതിമാെരയും ഞാൻഅവരിൽനിć് എടുûുകളയുć നാളിൽ,

൨൬ ആ നാളിൽ തെć, രêെപöുേപാകുć ഒരുûൻ നിെě

അടുèൽവć് വസ്തുത നിെć പറõു േകൾĜിèും; ൨൭

രêെപöുേപാകുćവേനാടുസംസാരിèുവാൻഅć്നിെěവായ്

തുറèും; നീ ഇനി മൗനമായിരിèാെതസംസാരിèും;അïെനനീ

അവർè് ഒരുഅടയാളമായിരിèും;ഞാൻയേഹാവഎć്അവർ

അറിയും”.

൨൫ “യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ: ൨ മനുഷäപുåതാ, നീഅേĊാനäരുെട േനെര

മുഖംതിരിđ്അവെരèുറിđു åപവചിđ്അവേരാടു പറേയ÷ത്: ൩

“യേഹാവയായകർûാവിെěവചനം േകൾèുവിൻ;യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ‘എെě വിശുĂമąിരം

അശുĂമായിûീർćേĜാൾ നീ അതിെനയും, യിåസാേയൽേദശം

ശൂനäമായിûീർćേĜാൾ അതിെനയും, െയഹൂദാഗൃഹം

åപവാസûിേലèു േപായേĜാൾ അവെരയും െചാĭി ‘നćായി’

എć് പറõതുെകാ÷് ൪ ഞാൻ നിെć കിഴèുĐവർè്

ൈകവശമാèിെèാടുèും; അവർ നിćിൽ പാളയമടിđ്,

നിവാസïെള ഉ÷ാèും;അവർ നിെěഫലം തിćുകയും നിെě

പാല് കുടിèുകയും െചēും. ൫ ഞാൻ രĒെയ ഒöകïൾè്

േമđിൽčലവും അേĊാനിെന ആöിൻകൂöïൾèു താവളവും

ആèും; ഞാൻ യേഹാവ എć് നിïൾ അറിയും”. ൬

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “യിåസാേയൽ

േദശെûèുറിđു നീ ൈകെകാöി കാലുെകാ÷ു ചവിöി

സർĔനിąേയാടുംകൂടി ഹൃദയപൂർĔം സേăാഷിđതുെകാ÷്, ൭

ഞാൻനിെěേനെരൈകനീöി നിെćജനതകൾèുകവർđയായി

െകാടുèും;ഞാൻനിെćവംശïളിൽനിćു േഛദിđ് േദശïളിൽ

നിćു മുടിđ് നശിĜിđുകളയും;ഞാൻയേഹാവഎć് നീഅറിയും”.

൮ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“െയഹൂദാഗൃഹം സകല ജനതകെളയുംേപാെല തെć’ എć്

േമാവാബും േസയീരും പറയുćതുെകാ÷്, ൯ഞാൻേമാവാബിെě

പാർശçെû അതിെě അതിർûികളിലുĐ പöണïളായി

േദശûിെě മഹûçമായ േബû്‐െയശീേമാû്,ബാൽ‐െമേയാൻ,

കിരäഥയീം എćീ പöണïൾമുതൽ തുറćുവđു ൧൦ അവെയ

അേĊാനäർ ജനതകളുെട ഇടയിൽ ഓർèെĜടാûവിധം

ആയിരിേè÷തിന് അേĊാനäേരാടുകൂടി കിഴèുĐവർè്

ൈകവശമാèിെèാടുèും. ൧൧ ഇïെന ഞാൻ േമാവാബിൽ

നäായവിധി നടûും;ഞാൻയേഹാവഎćുഅവർഅറിയും”. ൧൨

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഏേദാം

െയഹൂദാഗൃഹേûാടു åപതികാരം െചയ്ത് ഏĤവുമധികം

കുĤèാരായിരിèുćു”. ൧൩അതുെകാ÷്യേഹാവയായകർûാവ്

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു; “ഞാൻഏേദാമിേě േനെരൈകനീöി

അതിൽനിć് മനുഷäെനയും മൃഗെûയും േഛദിđ് അതിെന

ശൂനäമാèിèളയും; േതമാൻമുതൽേദദാൻവെരഅവർവാളിനാൽ

വീഴും. ൧൪ ഞാൻ എെě ജനമായ യിåസാേയൽമുഖാăരം

ഏേദാമിേനാടു åപതികാരം നടûും; അവർ എെě േകാപûിനും

എെě േåകാധûിനും തèവിധംഏേദാമിേനാടു െചēും;അേĜാൾ

അവർ എെě åപതികാരം അറിയും” എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൫ യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “െഫലിസ്തäർ åപതികാരം െചയ്ത്

പൂർĔേദçഷേûാടും നാശം വരുûുവാൻ നിąാഹൃദയേûാടും കൂടി

പകരം വീöിയിരിèുകെകാ÷് ൧൬ യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ െഫലിസ്തäരുെട േനെരൈക

നീöി േåകതäെര സംഹരിđ് കടല്èരയിൽ േശഷിĜുĐവെര

നശിĜിđുകളയും. ൧൭ഞാൻ േåകാധശിêകേളാടു കൂടിഅവേരാട്

മഹാåപതികാരം നടûും;ഞാൻ åപതികാരം നടûുേĉാൾ,ഞാൻ

യേഹാവഎć്അവർഅറിയും”.

൨൬ബാബിേലാനä åപവാസûിെě പതിെനാćാം

ആ÷് ഒćാം തീയതി യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

എനിèു÷ായത് എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ,

െയരൂശേലമിെനèുറിđ്: ‘നćായി, ജനതകളുെട വാതിലായിരുćവൾ

തകർćുേപായി;അവൾഎćിേലèു തിരിõിരിèുćു;അവൾ

ശൂനäമായിûീർćിരിèുകയാൽ ഞാൻ നിറയും’ എć് േസാർ

പറയുćതുെകാ÷് ൩ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: േസാേര,ഞാൻനിനè് വിേരാധമായിരിèുćു;

സമുåദം തെě തിരകെള കയറിവരുമാറാèുćതുേപാെല ഞാൻ

അേനകംജനതകെളനിെěേനെരപുറെĜöുവരുമാറാèും. ൪അവർ

േസാരിെě മതിലുകൾ നശിĜിđ്, അതിെě േഗാപുരïെള

ഇടിđുകളയും; ഞാൻ അതിെě െപാടി അടിđുവാരിèളõ്

അതിെന െവറും പാറയാèും. ൫അത് സമുåദûിെě നടുവിൽ

വലവിരിèുćതിനുĐ čലമായിûീരും; ഞാൻ അത്

അരുളിെđയ്തിരിèുćു” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്; “അത് ജനതകൾèു കവർđയായിûീരും. ൬

നാöിൻപുറûുĐഅതിെěപുåതിമാർ വാളാൽ െകാĭെĜടും;ഞാൻ

യേഹാവ എć് അവർ അറിയും”. ൭ യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻ വടèുനിć് രാജാധിരാജാവായ

െനബൂഖദ്േനസർ എć ബാേബൽരാജാവിെന കുതിരകേളാടും

രഥïേളാടും കുതിരേđവകേരാടും ജനസമൂഹേûാടും വളെര

പടðനേûാടും കൂടി േസാരിനുേനെര വരുûും. ൮ അവൻ

നാöിൻപുറûുĐനിെě പുåതിമാെര വാൾെകാ÷ു െകാĭും;അവൻ

നിെěേനെര ഉപേരാധമതിലുകൾപണിത്, മൺകൂനകൾഉയർûും.

൯ അവൻ നിെě മതിലുകളുെട േനെര യåăമുöികൾ വđ്

േകാടാലിെകാ÷ു നിെě േഗാപുരïൾ തകർûുകളയും. ൧൦

അവെěകുതിരകളുെട െപരുĜംെകാ÷് ഉയരുć െപാടി നിെć മൂടും;

മതിൽ ഇടിõുകിടèുć പöണûിേലè് കടèുćതുേപാെല

അവൻ നിെě േഗാപുരïളിൽകൂടി കടèുേĉാൾ
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കുതിരേđവകരുെടയും ചåകïളുെടയും രഥïളുെടയും

മുഴèംെകാ÷് നിെě മതിലുകൾ കുലുïിേĜാകും. ൧൧ തെě

കുതിരകളുെട കുളĉുെകാ÷്അവൻനിെěസകലവീഥികെളയും

െമതിđുകളയും; നിെě ജനെûഅവൻ വാൾെകാ÷ു െകാĭും;

നിെěബലമുĐ തൂണുകൾ നിലûു വീണുകിടèും. ൧൨അവർ

നിെěസĉû്കവർć് നിെěചരèു െകാĐയിö് നിെě മതിലുകൾ

ഇടിđ് നിെě മേനാഹരഭവനïൾനശിĜിèും; നിെěകĭും മരവും

മĚും എĭാം അവർ െവĐûിൽ ഇöുകളയും. ൧൩ നിെě

സംഗീതേഘാഷംഞാൻഇĭാെതയാèും; നിെěവീണകളുെട നാദം

ഇനി േകൾèുകയുമിĭ. ൧൪ഞാൻനിെćെവറും പാറയാèും; നീ

വലവിരിèുവാനുĐčലമായിûീരും; നിെćഇനി പണിയുകയിĭ;

യേഹാവയായഞാൻഅത് കğിđിരിèുćു”എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൧൫യേഹാവയായകർûാവ് േസാരിേനാട്

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിഹതĈാർഞരïുേĉാഴും നിെě

മĂäûിൽസംഹാരം നടèുേĉാഴും നിെě വീഴ്ചയുെട ശĝûാൽ

ദçീപുകൾനടുïിേĜാകുകയിĭേയാ? ൧൬അേĜാൾസമുåദûിെല

സകലåപഭുèĈാരും സിംഹാസനം വിöിറïി, അîികൾ നീèി

വിചിåതവസ്åതïൾ അഴിđുവയ്èും; അവർ വിറയൽപൂ÷്

നിലûിരുć് നിമിഷംേതാറും വിറđുെകാ÷് നിെćèുറിđ്

സ്തംഭിđുേപാകും. ൧൭അവർനിെćെđാĭി ഒരു വിലാപംതുടïി

നിെćèുറിđ് പറയും: ‘സമുåദസòാരികൾ വസിđതും

കീർûിേകöതുമായപöണേമ, നീഎïെനനശിđിരിèുćു; നീയും

നിെěനിവാസികളുംസമുåദûിൽ åപാബലäം åപാപിđിരുćു;അതിെല

സകലനിവാസികൾèും നിïെള േപടി ആയിരുćുവേĭാ! ൧൮

ഇേĜാൾ നിെě വീഴ്ചയുെട നാളിൽ ദçീപുകൾ വിറയ്èും; അെത,

സമുåദûിെല ദçീപുകൾനിെěതകർđയിൽ åഭമിđുേപാകും”. ൧൯

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“ഞാൻ നിെć നിവാസികൾ ഇĭാû പöണïെളേĜാെല

ശൂനäപöണംആèുേĉാഴുംഞാൻനിെěേമൽആഴിെയവരുûി

െപരുെവĐം നിെć മൂടുേĉാഴും, ൨൦ ഞാൻ നിെć കുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടുകൂടി പുരാതനജനûിെěഅടുèൽ ഇറèുകയും

നിനè് നിവാസികൾഇĭാെതയിരിേè÷തിനും നീ ജീവനുĐവരുെട

േദശûുനിലനിൽèാെതയിരിേè÷തിനുംഞാൻനിെćഭൂമിയുെട

അേധാഭാഗïളിൽ, പുരാതനശൂനäïളിൽ തെć, കുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടുകൂടി താമസിĜിèുകയും െചēും. ൨൧ ഞാൻ

നിനè് ഭീതിജനകമായഅവസാനം വരുûും; നീ ഇĭാെതയാകും;

നിെćഅേനçഷിđാലും ഇനി ഒരിèലും നിെćകെ÷ûുകയിĭ”

എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൨൭ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് എനിèു÷ായത്എെăćാൽ:

൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ േസാരിെനèുറിđ് ഒരു വിലാപം

തുടïി േസാരിേനാടു പറേയ÷ത്: ൩ ‘തുറമുഖïളിൽ

വസിèുćവളുംഏറിയ ദçീപുകളിെല ജനതകളുെട വäാപാരിയുംആയ

േസാേര, യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“ഞാൻപൂർĚസുąരിയാകുćു”എć് നീ പറõിരിèുćു. ൪നിെě

രാജäം സമുåദമĂäûിൽ ഇരിèുćു; നിെć നിർĊിđവർ നിെě

സൗąരäെû പരിപൂർĚമാèിയിരിèുćു. ൫ െസനീരിെല

സരളമരംെകാ÷് അവർ നിെě തöുപലകകൾ പണിതു; നിനè്

പാമരം ഉ÷ാേè÷തിന് അവർ െലബാേനാനിൽനിćു േദവദാരു

െകാ÷ുവćു. ൬ബാശാനിെലകരുേവലകംെകാ÷്അവർനിെě

ത÷ുകൾ ഉ÷ാèി; കിûീംദçീപുകളിെല പുćമരûിൽ

ആനെèാĉു പതിđ് നിനè് തöു÷ാèിയിരിèുćു. ൭നിനè്

െകാടിആയിരിേè÷തിന് നിെěകĜൽപായ്ഈജിപ്ĤിൽനിćുĐ

വിചിåതശണവസ്åതംെകാ÷് ഉ÷ാèിയതായിരുćു;

എലീശാദçീപുകളിെല ധൂåമപടവും രéാംബരവും നിെě

വിതാനമായിരുćു. ൮ സീേദാനിെലയും അർĔാദിെലയും

നിവാസികൾ നിെě ത÷ുവലിèാരായിരുćു; േസാേര, നിćിൽ

ഉ÷ായിരുćñാനികൾ നിെě കĜിûാĈാർആയിരുćു. ൯

െഗബലിെല മൂĜĈാരും അതിെല ñാനികളും നിെě

ഓരായĜണിèാരായിരുćു; നിെě കđവടം നടേû÷തിന്

സമുåദûിെലഎĭാകĜലുകളുംഅവയുെടകĜല്èാരും നിćിൽ

ഉ÷ായിരുćു. ൧൦പാർസികളും ലൂദäരും പൂതäരും േയാĂാèളായി

നിെě ൈസനäûിൽ ഉ÷ായിരുćു; അവർ പരിചയും

ശിരസ്åതïളും നിćിൽ തൂèി നിനè് ഭംഗിപിടിĜിđു. ൧൧

അർĔാദäർ നിെěൈസനäേûാടുകൂടി ചുĤും നിെě മതിലുകളിേĈലും

ഗĊാദäർ നിെě േഗാപുരïളിലും ഉ÷ായിരുćു; അവർ നിെě

മതിലുകളിേĈൽ ചുĤും പരിച തൂèി നിെě സൗąരäെû

പരിപൂർĚമാèി. ൧൨ തർശീശ് സകലവിധസĉûിെěയും

െപരുĜംനിമിûം നിെě വäാപാരിയായിരുćു; െവĐി, ഇരിĉ്,

െവĐീയം, കാരീയംഎćിവഅവർനിെěചരèിനു പകരം തćു.

൧൩യാവാൻ, തൂബാൽ, േമെശè് എćിവർ നിെě വäാപാരികൾ

ആയിരുćു; അവർആളുകെളയും താåമസാധനïെളയും നിെě

ചരèിനു പകരം തćു. ൧൪ േതാഗർĊാഗൃഹèാർനിെěചരèിനു

പകരംകുതിരകെളയുംപടèുതിരകെളയും േകാവർകഴുതകെളയും

തćു. ൧൫ െദദാനäർ നിെě വäാപാരികളായിരുćു; അേനകം

ദçീപുകൾനിെěഅധീനûിെലവäാപാരേദശïളായിരുćു;അവർ

ആനെèാĉും കരിമരവും നിനè് കĜമായി െകാ÷ുവćു. ൧൬

നിെěപണിûരïളുെട െപരുĜംനിമിûംഅരാം നിെěവäാപാരി

ആയിരുćു;അവർ മരതകവും ധൂåമവസ്åതവും വിചിåതവസ്åതവും

ശണവസ്åതവും പവിഴവും പÿരാഗവും നിെě ചരèിനു

പകരം തćു. ൧൭ െയഹൂദയും യിåസാേയൽ േദശവും നിെě

വäാപാരികളായിരുćു;അവർ മിćീûിെല േഗാതĉും പലഹാരവും

േതനുംഎĚയും പരിമളൈതലവും നിെěചരèിനു പകരം തćു.

൧൮ നിെě പണിûരïളുെടയും സകലവിധസĉûിെěയും

െപരുĜംനിമിûം, ദമാസ്èസ് െഹൽേബാനിെല വീõും െവളുû

ആöുേരാമവുംെകാ÷് നിേćാട് വäാപാരം െചയ്തു. ൧൯

െവദാനäരും ഊസാലിെല യാവാനäരും നിെě ചരèുെകാ÷്

വäാപാരം െചയ്തു; മിനുസമുĐ ഇരിĉും വഴനേûാലും

വയĉും നിെě ചരèിെě കൂöûിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൨൦

കുതിരĜുറûിടുć വിശിġവസ്åതംെകാ÷് െദദാൻ നിെě

വäാപാരിയായിരുćു; ൨൧ അരാബികളും േകദാർåപഭുèĈാർ

എĭാവരും നിനèധീനരായ വäാപാരികൾ ആയിരുćു;

കുõാടുകൾ, ആöുെകാĤĈാർ, േകാലാടുകൾ എćിവെകാ÷്

അവർ നീയുമായി കđവടം നടûി. ൨൨ െശബയിെലയും

രാമയിെലയും വäാപാരികൾ നിെě കđവടèാരായിരുćു; അവർ

േമല്ûരമായസകലവിധപരിമളൈതലവുംസകലവിധരýïളും

െപാćും നിെěചരèിനു പകരം തćു. ൨൩ഹാരാനും കല്െനയും

ഏേദനും െശബാവäാപാരികളും അĠൂരും കില്മദും നിെě

കđവടèാരായിരുćു. ൨൪ അവർ വിശിġസാധനïളും

ചിåതûēലുĐധൂåമĜുതĜുകളും പരവതാനികളുംബലûിൽപിരിđ

കയറുകളും നിെěചരèിനു പകരം തćു. ൨൫തർശീശ് കĜലുകൾ

നിനè് ചരèു െകാ÷ുവćു; നീ പരിപൂർĚയുംസമുåദമĂäûിൽ

നിെć തെć സçയം പുകഴ്ûുകയും െചയ്തു. ൨൬ നിെě

ത÷ുവലിèാർ നിെćപുറîടലിേലè് െകാ÷ുേപായി; എćാൽ

കിഴèൻകാĤ് സമുåദമĂäûിൽവđ് നിെć ഉടđുകളõു. ൨൭

നിെěസĉûും ചരèും കđവടവും കĜല്èാരും കĜിûാĈാരും

ഓരായĜണിèാരും വäാപാരികളും നിćിലുĐസകലേയാĂാèളും

നിെěഅകûുĐസർĔജനസമൂഹേûാടും കൂടി നിെě വീഴ്ചയുെട

നാളിൽ സമുåദമĂäûിൽ വീഴും. ൨൮ നിെě കĜിûാĈാരുെട

നിലവിളിെകാ÷് കĜൽകൂöïൾ നടുïിേĜാകും. ൨൯

ത÷ുവലിèാർഎĭാവരും കĜല്èാരും കടലിെലകĜിûാĈാരും

കĜലുകളിൽനിć് ഇറïികരയിൽനില്èും. ൩൦അവർൈകേĜാെട

ഉറെè നിലവിളിđ് തലയിൽ പൂഴി വാരിയിö് ചാരûിൽ

കിടćുരുളുകയും ൩൧ നിെćെđാĭി തല മുøനം െചയ്ത്

രöുടുèുകയും നിെćèുറിđ് മേനാവäസനേûാടും ൈകĜുĐ

വിലാപേûാടുംകൂടി കരയുകയും െചēും. ൩൨അവരുെട ദുഃഖûിൽ

അവർ നിെćെđാĭി ഒരു വിലാപം തുടïി, നിെćèുറിđ്

വിലപിèുćത്: ‘സമുåദമĂäûിൽ നശിđുേപായ േസാരിെനേĜാെല

ഏതു നഗരമുĐു?’ ൩൩ നിെě ചരè് സമുåദûിൽനിćു

കയറിവćേĜാൾ,നീഏറിയവംശïൾèുതൃപ്തിവരുûി, നിെě

സĉûിെěയും വäാപാരûിെěയും െപരുĜംെകാ÷് ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാെരസĉćĈാരാèി. ൩൪ഇേĜാൾനീസമുåദûിൽനിć്

തകർćു െപായ്േപായി; നിെě വäാപാരസĉûും നിെěഅകûുĐ

ജനസമൂഹïളും െവĐûിെěആഴûിൽവീണിരിèുćു. ൩൫

ദçീപുവാസികെളĭാവരും നിെćèുറിđ് സ്തംഭിđുേപാകുćു;

അവരുെട രാജാèĈാർഏĤവും ഭയെĜö് മുഖം വാടി നില്èുćു.
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൩൬ ജനതകൾèിടയിെല വäാപാരികൾ നിെć നിąിèുćു:

‘നിനè് ശീåഘനാശം ഭവിđു നീ സദാകാലേûèും ഇĭാെതയാകും’”.

൨൮ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ േസാർåപഭുവിേനാടു

പറേയ÷ത്: യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“നിെě ഹൃദയം നിഗളിđുേപായി; നീ ൈദവമĭ മനുഷäൻ

മാåതമാകുേĉാൾ: ‘ഞാൻൈദവമാകുćു;ഞാൻസമുåദമĂäûിൽ

ൈദവസിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćു’ എć് പറõു. ൩ നീ

ൈദവഭാവംനടിđതുെകാ÷് ‐ നീ ദാനീേയലിലുംñാനിേയാ? നീ

അറിയാûവിധം മറđുവയ്èാകുć ഒരു രഹസäവുമിĭേയാ? ൪

നിെěñാനംെകാ÷ും വിേവകംെകാ÷ും നീ ധനം സĉാദിđ്

െപാćും െവĐിയും നിെě ഭøാരûിൽസംåഗഹിđുവđു; ൫നീ

മഹാñാനംെകാ÷് കđവടûാൽ ധനം വർĂിĜിđു; നിെě

ഹൃദയം ധനംനിമിûം ഗർĔിđുമിരിèുćു” ‐ ൬അതുെകാ÷് തെć

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൭ നീ

ൈദവഭാവം നടിèുകയാൽ ഞാൻ ജനതകളിൽ ഉåഗĈാരായ

അനäജാതിèാെര നിെěേനെര വരുûും; അവർ നിെě

ñാനûിെě മേനാഹാരിതയ്èു േനെര വാളൂരി നിെě åപഭെയ

അശുĂമാèും. ൮ അവർ നിെć കുഴിയിൽ ഇറïുമാറാèും;

നീ സമുåദമĂäûിൽ നിഹതĈാെരേĜാെല മരിèും. ൯

നിെć െകാĭുćവെě കēിൽ നീ ൈദവമĭ, മനുഷäൻ മാåതം

ആയിരിèുേĉാൾ, നിെć െകാĭുćവെě മുĉിൽ: ‘ഞാൻൈദവം’

എć് നീ പറയുേമാ? ൧൦ അനäേദശèാരുെട ൈകെകാ÷് നീ

അåഗചർĊികെളേĜാെല മരിèും; ഞാൻ അത് കğിđിരിèുćു”

എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൧൧യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്എനിèു÷ായത്എെăćാൽ: ൧൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ

േസാർരാജാവിെനèുറിđ് ഒരു വിലാപം തുടïി അവേനാട്

പറേയ÷ത്: യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു!

‘നീ പരിപൂർĚതയുെട മുåദയാകുćു; നീ ñാനസĉൂർĚനും

സൗąരäസĉൂർĚനും തെć. ൧൩ നീ ൈദവûിെě േതാöമായ

ഏെദനിൽആയിരുćു; താåമമണി, പീതരýം, വåജം, പുഷ്പരാഗം,

േഗാേമദകം, സൂരäകാăം, നീലèĭ്, മാണികäം, മരതകം

മുതലായ സകലരýïളും നിെć മൂടിയിരുćു; നിെć

നിർĊിđനാളിൽ നിെě തംബുരുവിെěയും പുĭാംകുഴലിെěയും പണി

െപാćുെകാ÷ുĐതായിരുćു. ൧൪നീ ചിറകുവിടർûി മറയ്èുć

െകരൂബ് ആകുćു; ഞാൻ നിെć വിശുĂേദവപർĔതûിൽ

ഇരുûിയിരുćു; നീ അìിമയരഥïളുെട മĂäûിൽ

സòരിđുേപാćു. ൧൫ നിെć സൃġിđ നാൾമുതൽ നിćിൽ

നീതിേകട് ക÷തുവെര നീ നടĜിൽ നിഷ്കളîനായിരുćു. ൧൬

നിെě വäാപാരûിെě െപരുĜംനിമിûം നിെě അăർഭാഗം

സാഹസംെകാ÷ു നിറõ് നീ പാപംെചയ്തു; അതുെകാ÷്

ഞാൻ നിെć ‘അശുĂൻ’ എć് എĚി േദവപർĔതûിൽ

നിć് തĐിèളõു; മറയ്èുć െകരൂേബ, ഞാൻ നിെć

അìിമയരഥïളുെട മĂäûിൽനിć് നശിĜിđുകളõു. ൧൭നിെě

സൗąരäംനിമിûംനിെěഹൃദയം ഗർĔിđു; നിെě åപഭനിമിûംനീ

നിെěñാനെûവഷളാèി;ഞാൻനിെćനിലûുതĐിയിö്,

രാജാèĈാർനിെćക÷ുരസിèûèവĚംനിെćഅവരുെട

മുĉിൽഇöുകളõു. ൧൮നിെěഅകൃതäബാഹുലäംെകാ÷ും നിെě

വäാപാരûിെěനീതിേകടുെകാ÷ും നീ നിെěവിശുĂമąിരïെള

അശുĂമാèി;അതുെകാ÷്ഞാൻനിെěനടുവിൽനിć് ഒരു തീ

പുറെĜടുവിèും;അത് നിെć ദഹിĜിđുകളയും; നിെćകാണുć

എĭാവരുെടയും മുĉിൽഞാൻനിെćനിലûു ഭസ്മമാèിèളയും.

൧൯ ജനതകളിൽ നിെć അറിയുćവെരĭാവരും നിെć

ക÷ു സ്തംഭിđുേപാകും; നിനè് ശീåഘനാശം ഭവിđിö് നീ

സദാകാലേûèും ഇĭാെതയാകും”. ൨൦യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൨൧ “മനുഷäപുåതാ, നീസീേദാനു േനെര

മുഖംതിരിđ് അതിെനèുറിđ് åപവചിđു പറേയ÷ത്: ൨൨

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘സീേദാേന,

ഞാൻ നിനè് വിേരാധമായിരിèുćു; ഞാൻ നിെě നടുവിൽ

എെćûെć മഹതçീകരിèും; ഞാൻ അതിൽ നäായവിധികൾ

നടûിഎെćûെćവിശുĂീകരിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎć്

അവർഅറിയും. ൨൩ഞാൻഅതിൽപകർđവäാധിയുംഅതിെě

വീഥികളിൽ രéവുംഅയയ്èും;എĭാഭാഗûുനിćുംഅതിെě

േനെര വരുć വാൾെകാ÷ു നിഹതĈാരായവർ അതിെě

നടുവിൽ വീഴും; ഞാൻ യേഹാവ എć് അവർ അറിയും. ൨൪

യിåസാേയൽഗൃഹെû നിąിđവരായി അവരുെട ചുĤുമുĐ

എĭാവരിലും നിć് കുûുć മുൾെđടിയും േനാവിèുć മുĐും ഇനി

അവർèു÷ാകുകയിĭ;ഞാൻയേഹാവയായകർûാവ്എć്അവർ

അറിയും”. ൨൫യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ഞാൻ യിåസാേയൽഗൃഹെû അവർ ചിതറിേĜായിരിèുć

ജനതകളുെട ഇടയിൽനിć് േശഖരിđു. ജനതകളുെട കúുĉിൽ

എെćûെć അവരിൽ വിശുĂീകരിèുേĉാൾ, ഞാൻ എെě

ദാസനായയാേèാബിനു െകാടുû േദശû്അവർവസിèും. ൨൬

അവർ അതിൽ നിർഭയമായി വസിèും; അെത, അവർ വീടുകൾ

പണിത് മുăിരിേûാöïൾ ഉ÷ാèും; അവെര നിąിèുć

അവരുെട ചുĤുമുĐഎĭാവരിലുംഞാൻനäായവിധി നടûുേĉാൾ

അവർനിർഭയമായി വസിèും;ഞാൻഅവരുെടൈദവമായയേഹാവ

എć്അവർഅറിയും”.

൨൯ബാബിേലാനä åപവാസûിെěപûാംആ÷്, പûാം

മാസം, പåă÷ാം തീയതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്

എനിèു÷ായത് എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ ഈജിപ്Ĥ്

രാജാവായ ഫറേവാെěേനെര മുഖംതിരിđ് അവനും എĭാ

ഈജിപ്Ĥിനുംഎതിരായി åപവചിđു പറേയ÷ത്എെăćാൽ: ൩

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഈജിപ്Ĥ്

രാജാവായ ഫറേവാേന, തെě നദികളുെട നടുവിൽ കിടć്: ‘ഈ

നദി എനിèുĐതാകുćു; ഞാൻ അതിെന എനിèായിö്

ഉ÷ാèിയിരിèുćു’എćുപറയുćമഹാസതçേമ,ഞാൻനിനè്

വിേരാധമായിരിèുćു. ൪ ഞാൻ നിെě െചകിളയിൽ ചൂ÷ൽ

െകാളുûി, നിെě നദികളിെല മĀäïെള നിെě െചതുĉലിൽ

പĤുമാറാèും; നിെć നിെě നദികളുെട നടുവിൽനിćു

വലിđുകയĤും; നിെěനദികളിെല മĀäംഎĭാം നിെě െചതുĉലിൽ

പĤിയിരിèും. ൫ഞാൻനിെćയും നിെěനദികളിെല മĀäïെള

എĭാം മരുഭൂമിയിൽഎറിõുകളയും; നീ െവളിåĉേദശûുവീഴും;

ആരും നിെć െപറുèുകേയാ േശഖരിèുകേയാ െചēുകയിĭ;ഞാൻ

നിെćകാöുമൃഗïൾèുംആകാശûിെലപêികൾèുംഇരയായി

െകാടുèും. ൬ഈജിപ്Ĥ്നിവാസികൾയിåസാേയൽഗൃഹûിന് ഒരു

ഓടേèാലായിരുćതുെകാ÷് ഞാൻ യേഹാവ എć് അവെരĭം

അറിയും. ൭ അവർ നിെć കēിൽ പിടിđേĜാൾ തെć നീ

ഒടിõ് അവരുെട േതാൾ എĭാം കീറിèളõു; അവർ

ഊćിയേĜാൾ തെć നീ ഒടിõ് അവരുെട നടുെവĭാം

കുലുïുമാറാèി”. ൮ അതുെകാ÷് യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ നിെěേനെര വാൾ വരുûി

നിćിൽനിć് മനുഷäെനയും മൃഗെûയും േഛദിđുകളയും. ൯

ഈജിപ്Ĥ് പാഴും ശൂനäവുമായിûീരും; ഞാൻ യേഹാവ എć്

അവർ അറിയും; ‘നദി എനിèുĐതാകുćു; ഞാൻ അതിെന

ഉ÷ാèിയിരിèുćു’ എć് അവൻ പറõുവേĭാ. ൧൦

അതുെകാ÷്ഞാൻനിനèും നിെěനദികൾèും വിേരാധമായിരുć്

ഈജിപ്Ĥിെല െസേവെനേഗാപുരം മുതൽകൂശിെěഅതിർûിവെര

അേശഷം പാഴും ശൂനäവുമാèും. ൧൧ മനുഷäെěകാൽഅതിൽകൂടി

കടćുേപാകുകയിĭ; മൃഗûിെě കാൽ അതിൽ ചവിöുകയുമിĭ;

നാğതുസംവĀരേûè്അതിൽനിവാസികൾഇĭാെതയിരിèും.

൧൨ ഞാൻ ഈജിപ്Ĥിെന ശൂനäേദശïളുെട കൂöûിൽ

ശൂനäമാèും; അതിെല പöണïൾ ശൂനäപöണïളുെട

കൂöûിൽ നാğതു സംവĀരേûè് ശൂനäമായിരിèും; ഞാൻ

ഈജിപ്Ĥ്നിവാസികെള ജനതകളുെട ഇടയിൽ ഛിćിđ്

േദശïളിൽ ചിതറിđുകളയും”. ൧൩ യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നാğതു സംവĀരം കഴിõിö്

ഞാൻ ഈജിപ്Ĥ്നിവാസികെള അവർ ചിതറിേĜായിരിèുć

ജനതകളിൽനിć് േശഖരിèും. ൧൪ഞാൻഈജിപ്Ĥിെě åപവാസം

മാĤി, അവെര അവരുെട ജĈേദശമായ പേåതാസ് േദശേûè്

മടèിവരുûും;അവിെടഅവർ ഒരുഎളിയരാജäമായിരിèും. ൧൫

അത് രാജäïളിൽവđ് ഏĤവും എളിയരാജäമായിരിèും; ഇനി

ജനതകൾèു േമലായി അത് തെćûാൻ ഉയർûുകയും ഇĭ;

അവർ ജനതകളുെടേമൽ വാഴാûവിധം ഞാൻ അവെര

കുറđുകളയും. ൧൬ യിåസാേയൽഗൃഹം തിരിõ് അവെര
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േനാèുേĉാൾ, അവരവരുെട അകൃതäം ഓർĊിĜിèുć ഒരു

ശരണമായിഅവർഇരിèുകയിĭ;ഞാൻയേഹാവയായകർûാവ്

എć് അവർ അറിയും”. ൧൭ ബാബിേലാനä åപവാസûിെě

ഇരുപേûഴാംആ÷്, ഒćാം മാസം, ഒćാം തീയതി യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് എനിèു÷ായത് എെăćാൽ: ൧൮ “മനുഷäപുåതാ,

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ േസാരിെě േനെര തെě

ൈസനäെûെèാ÷് കഠിനേവല െചēിđു; എĭാ തലയും

കഷ÷ിയായി, എĭാചുമലും േതാലുരിõുേപായി; എîിലും

േസാരിനു വിേരാധമായി െചയ്തേവലയ്èു അവേനാ അവെě

ൈസനäûിേനാ അവിെടനിćു åപതിഫലം കിöിയിĭ”. ൧൯

അതുെകാ÷്യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“ഞാൻഈജിപ്Ĥിെന ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിനു

െകാടുèും;അവൻഅതിെലസĉû്എടുû്അതിെന െകാĐയിö്

കവർđ െചēും; അത് അവെěൈസനäûിനു åപതിഫലമായിരിèും.

൨൦ ഞാൻ അവന്, അവൻ െചയ്തേവലയ്èു åപതിഫലമായി

ഈജിപ്Ĥിെന െകാടുèുćു; അവർ എനിèായിöĭേയാ

åപവർûിđത്”എć്യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൨൧

“അćാളിൽ ഞാൻ യിåസാേയൽഗൃഹûിന് ഒരു െകാĉ്

മുളയ്èുമാറാèി,അവരുെട നടുവിൽനിനè് തുറćവായ് നല്കും;

ഞാൻയേഹാവഎć്അവർഅറിയും”.

൩൦ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđു പറേയ÷ത്: യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “അേēാ, കġദിവസം!” എć്

വിലപിèുവിൻ. ൩ “നാൾഅടുûിരിèുćു!അേത, യേഹാവയുെട

നാൾഅടുûിരിèുćു!അത് േമഘമുĐ ദിവസം, ജനതകളുെട കാലം

തെćആയിരിèും. ൪ഈജിപ്Ĥിെě േനെരവാൾവരും;ഈജിപ്Ĥിൽ

നിഹതĈാർ വീഴുകയുംഅവർഅതിെല ജനെûഅപഹരിèുകയും

അതിെě അടിčാനïൾ ഇടിèുകയും െചēുേĉാൾ കൂശിൽ

അതിേവദനയു÷ാകും. ൫കൂശäരും പൂതäരും ലൂദäരുംആയസകല

സĊിåശജനതകളും കൂബäരും സഖäûിൽെപö േദശèാരും

അവേരാടുകൂടി വാൾെകാ÷ു വീഴും”. ൬ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഈജിപ്Ĥിെന താïുćവർ വീഴും; അതിെě

ബലûിെě åപതാപം താണുേപാകും; െസേവേനേഗാപുരംമുതൽ

അവർ വാൾെകാ÷ു വീഴും” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൭ അവർ ശൂനäേദശïളുെട മĂäûിൽ

ശൂനäമായിേĜാകും; അതിെല പöണïൾ ശൂനäപöണïളുെട

കൂöûിൽആയിരിèും. ൮ഞാൻഈജിപ്Ĥിനു തീ വđിö്,അതിെě

സഹായികൾ എĭാവരും തകർćുേപാകുേĉാൾ ഞാൻ

യേഹാവെയć് അവർ അറിയും. ൯ ആ നാളിൽ ദൂതĈാർ

അåശĂരായ കൂശäെര ഭയെĜടുേû÷തിന് കĜലുകളിൽ കയറി

എെě മുĉിൽനിćു പുറെĜടും; അേĜാൾഈജിപ്Ĥിെě നാളിൽ

എćേപാെലഅവർè്അതിേവദന ഉ÷ാകും; ഇതാ,അത് വരുćു”.

൧൦യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസരിെěകēാൽഈജിപ്Ĥിെě

പുരുഷാരെûഇĭാെതയാകും. ൧൧ േദശെûനശിĜിേè÷തിന്

അവെനയുംഅവേനാടുകൂടി ജനതകളിൽ ഭയîരĈാരായഅവെě

ജനെûയും വരുûും; അവർ ഈജിപ്Ĥിെě േനെര വാൾ ഊരി

േദശെûനിഹതĈാെരെèാ÷ുനിറയ്èും. ൧൨ഞാൻനദികൾ

വĤിđ് േദശെûദുġĈാർèുവിĤുകളയും; േദശെûയുംഅതിലുĐ

സകലെûയും ഞാൻ അനäജനതകളുെട കēാൽ ശൂനäമാèും;

യേഹാവയായ ഞാൻ അത് അരുളിെđയ്തിരിèുćു”. ൧൩

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

വിåഗഹïെളനശിĜിđ്അവരുെട മിഥäാമൂർûികെള േനാഫിൽനിć്

ഇĭാെതയാകും; ഇനിഈജിപ്Ĥിൽനിć് ഒരു åപഭു ഉþവിèുകയിĭ;

ഞാൻ ഈജിപ്Ĥിൽ ഭയം വരുûും. ൧൪ ഞാൻ പേåതാസിെന

ശൂനäമാèും; േസാവാനു തീ വയ്èും, േനാവിൽനäായവിധി നടûും.

൧൫ഈജിപ്Ĥിെě േകാöയായസീനിൽഞാൻഎെě േåകാധം പകരും;

ഞാൻ േനാവിെല പുരുഷാരെû േഛദിđുകളയും. ൧൬ ഞാൻ

ഈജിപ്Ĥിനു തീ വയ്èും; സീൻഅതിേവദനയിൽആകും; േനാവ്

പിളർćുേപാകും; േനാഫ് നിരăരം ദുരിതûിലാകും. ൧൭

ആെവനിെലയും പി‐േബെസûിെലയും യൗവനèാർ വാൾെകാ÷ു

വീഴും; ആ പöണïൾ åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. ൧൮

ഞാൻ ഈജിപ്Ĥിെě നുകം ഒടിđ് അവളുെട ബലûിെě

åപതാപം ഇĭാതാèുേĉാൾ തഹഫ്േനെഹസിൽ പകൽ

ഇരു÷ുേപാകും; അവെള ഒരു േമഘം മൂടും; അവളുെട പുåതിമാർ

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും. ൧൯ ഇïെന ഞാൻ

ഈജിപ്Ĥിൽനäായവിധികൾനടûും;ഞാൻയേഹാവഎć്അവർ

അറിയും”. ൨൦ പതിെനാćാമാ÷്, ഒćാം മാസം ഏഴാം തീയതി

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത് എെăćാൽ: ൨൧

“മനുഷäപുåതാ,ഈജിപ്Ĥ് രാജാവായഫറേവാെě ഭുജെûഞാൻ

ഒടിđിരിèുćു; അത് വാൾ പിടിèുവാൻ തèവĚം ശéി

åപാപിേè÷തിന് അതിന് മരുć് വđുെകöുകയിĭ, ചികിĀ

െചēുകയുമിĭ”. ൨൨ അതുെകാ÷് യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ ഈജിപ്Ĥ് രാജാവായ

ഫറേവാനു വിേരാധമായിരിèുćു; ഞാൻ അവെě ഭുജïെള,

ബലമുĐതിെനയും ഒടിõിരിèുćതിെനയും തെć, ഒടിđുകളയും;

ഞാൻഅവെěൈകയിൽനിćുവാൾവീഴ്ûികളയുകയും െചēും.

൨൩ ഞാൻ ഈജിപ്Ĥുകാെര ജനതകളുെട ഇടയിൽ ഛിćിđ്

േദശïളിൽ ചിതറിđുകളയും. ൨൪ഞാൻബാേബൽരാജാവിെě

ഭുജïെളബലെĜടുûിഎെěവാൾഅവെěകēിൽ െകാടുèും;

ഫറേവാെě ഭുജïെളേയാ ഞാൻ ഒടിđുകളയും; മുറിേവĤവൻ

ഞരïുćതുേപാെല അവൻ അവെě മുĉിൽ ഞരïും. ൨൫

ഇïെനഞാൻബാേബൽരാജാവിെě ഭുജïെളബലെĜടുûും;

ഫറേവാെě ഭുജïൾ വീണുേപാകും; ഞാൻ എെě വാൾ

ബാേബൽരാജാവിെě കēിൽ െകാടുûിö്, അവൻ അതിെന

ഈജിപ്Ĥിെě േനെര ഓïുേĉാൾഞാൻ യേഹാവ എć് അവർ

അറിയും. ൨൬ഞാൻഈജിപ്Ĥ്കാെര ജനതകളുെടഇടയിൽഛിćിđ്

േദശïളിൽ ചിതറിđുകളയും; ഞാൻ യേഹാവ എć് അവർ

അറിയും”.

൩൧ബാബിേലാനä åപവാസûിെěപതിെനാćാംആ÷്,

മൂćാം മാസം, ഒćാം തീയതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്

എനിèു÷ായത് എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ ഈജിപ്Ĥ്

രാജാവായഫറേവാേനാടുംഅവെěപുരുഷാരേûാടും പറേയ÷ത്:

‘നിെě മഹûçûിൽനീആേരാട് സമനായിരിèുćു? ൩അĠൂർ,

െലബാേനാനിൽ ഭംഗിയുĐ െകാĉുകേളാടും തണലുĐഇലകേളാടും

കൂടി ഉയർć് പടർćുപăലിđ ഒരു േദവദാരു ആയിരുćുവേĭാ;

അതിെěഅåഗം േമഘïേളാളംഎûിയിരുćു. ൪ െവĐംഅതിെന

വളർûി ആഴി അതിെന ഉയരുമാറാèി; അതിെě നദികൾ

േതാöെû ചുĤി ഒഴുകി, അത് തെě åപവാഹïെള വയലിെല

സകലവൃêïളുെടയും അടുèേലè് അയđുെകാടുûു. ൫

അതുെകാ÷് അത് വളർć് വയലിെല സകലവൃêïെളèാളും

െപാïി; െവĐûിെě സമൃĂിെകാ÷് അത് പടർć് തെě

െകാĉുകെളവർĂിĜിđ് ചിĭികെളനീöി. ൬അതിെěചിĭികളിൽ

ആകാശûിെല പറവകൾ എĭാം കൂടു÷ാèി; അതിെě

െകാĉുകളുെട കീഴിൽ കാöുമൃഗïൾ എĭാം åപസവിđുകിടćു;

അതിെěതണലിൽവലിയജനസമൂഹെമĭാം വസിđു. ൭ഇïെന

അതിെě േവര് ജലസമൃĂിèരികിൽആയിരുćതുെകാ÷്,അത്

വലുതായി െകാĉുകൾ നീöി േശാഭിđിരുćു. ൮ ൈദവûിെě

േതാöûിെല േദവദാരുèൾè്അതിെനമറയ്èുവാൻകഴിõിĭ;

സരളവൃêïൾ അതിെě െകാĉുകേളാടു തുലäമായിരുćിĭ;

അരിõിൽവൃêïൾ അതിെě ചിĭികേളാട് ഒûിരുćിĭ;

ൈദവûിെě േതാöûിെല ഒരു വൃêവും ഭംഗിയിൽ അതിേനാട്

സമമായിരുćതുമിĭ. ൯ െകാĉുകളുെട െപരുĜംെകാ÷് ഞാൻ

അതിന് ഭംഗിവരുûിയതിനാൽൈദവûിെě േതാöമായഏെദനിെല

സകലവൃêïളുംഅതിേനാട് അസൂയെĜöു”. ൧൦അതുെകാ÷്

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “അത്

വളർćുെപാïിഅåഗം േമഘïേളാളം നീöി, അതിെěഹൃദയം തെě

വളർđയിൽ നിഗളിđുേപായതുെകാ÷്, ൧൧ ഞാൻ അതിെന

ജനതകളിൽ ബലവാനായവെě കēിൽ ഏğിèും; അവൻ

അതിേനാട് ഇടെപടും; അതിെě ദുġതനിമിûംഞാൻഅതിെന

തĐിèളõിരിèുćു. ൧൨ ജനതകളിൽ ഉåഗĈാരായ

അനäജാതിèാർഅതിെനെവöിതĐിയിöു;അതിെěെകാĉുകൾ

മലകളിലും എĭാ താഴçരകളിലും വീണു; അതിെě ശാഖകൾ

േദശûിെലഎĭാേതാടുകളുെടയുംഅരികû് ഒടിõു കിടèുćു;

ഭൂമിയിെലസകലജനവർĖïളുംഅതിെě തണൽവിö്, അതിെന

ഉേപêിđുേപായി. ൧൩ വീണുകിടèുć അതിെě തടിേമൽ
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ആകാശûിെല പറവകെളĭാം പാർèും;അതിെě െകാĉുകളുെട

ഇടയിേലè് കാöുമൃഗïെളĭാം വരും. ൧൪ െവĐûിനരികിലുĐ

ഒരു വൃêവും ഉയരം കാരണം നിഗളിèുകേയാ, അåഗം

േമഘïേളാളം നീöുകേയാ, െവĐം കുടിèുćവരായ അവരുെട

സകലബലശാലികളും അവരുെട ഉയർđയിൽ നിഗളിđു

നിൽèുകേയാ െചēാതിരിേè÷തിനു തെć; അവെരĭാം

മനുഷäപുåതĈാരുെട ഇടയിൽ കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂടി

ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗû് മരണûിന് ഏğിèെĜöിരിèുćു”. ൧൫

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “അത്

പാതാളûിൽഇറïിേĜായനാളിൽഞാൻഒരുവിലാപംകഴിĜിđു;

അതിന് േവ÷ി ആഴെû മൂടി; െപരുെവĐം െകöിനില്èുവാൻ

തèവിധംഅതിെěനദികെള തടĢെĜടുûി;അതുനിമിûംഞാൻ

െലബാേനാെന വിലപിèുമാറാèി; കാöിെല സകലവൃêïളും

അതുനിമിûം êീണിđുേപായി. (Sheol h7585) ൧൬ ഞാൻ

കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂടി പാതാളûിൽ അതിെന

തĐിയിöേĜാൾ, അതിെě വീഴ്ചയുെട മുഴèûിൽ ഞാൻ

ജനതകെള നടുïുമാറാèി; ഏെദനിെല സകലവൃêïളും

െലബാേനാനിെല േåശഷ്ഠവും ഉûമവുമായ, െവĐം കുടിèുć

സകലവൃêïളും ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗû് ആശçാസം

åപാപിđു. (Sheol h7585) ൧൭ അവയും അതിേനാടുകൂടി വാളാൽ

നിഹതĈാരായവരുെട അടുèൽ പാതാളûിൽ ഇറïിേĜായി;

അതിെě തുണയായി അതിെě നിഴലിൽ ജനതകളുെട

മĂäûിൽ വസിđവർ തെć. (Sheol h7585) ൧൮ അïെന നീ

മഹûçûിലും വലിĜûിലും ഏെദനിെല വൃêïളിൽഏതിേനാട്

തുലäമാകുćു? എćാൽ നീ ഏെദനിെല വൃêïേളാടുകൂടി

ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗû് ഇറïിേĜാേക÷ിവരും; വാളാൽ

നിഹതĈാരായവേരാടുകൂടി നീഅåഗചർĊികളുെട ഇടയിൽകിടèും.

ഇത് ഫറേവാനും അവെě സകലപുരുഷാരവും തെć” എć്

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൩൨ബാബിേലാനä åപവാസûിെě പåă÷ാം

ആ÷്, പåă÷ാം മാസം, ഒćാം തീയതി യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് എനിèു÷ായത് എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ

ഈജിപ്Ĥ് രാജാവായ ഫറേവാെനèുറിđ് ഒരു വിലാപം കഴിđ്

അവേനാട് പറേയ÷ത്: ‘ജനതകളിൽബാലസിംഹമായുേĐാേവ, നീ

നശിđിരിèുćു; നീ കടലിെല നåകംേപാെലആയിരുćു; നീ നദികളിൽ

ചാടി കാൽ െകാ÷് െവĐംകലèി നദികെള മലിനമാèിèളõു.’

൩ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ

അേനകം ജനതകളുെട കൂöെûെèാ÷് നിെěേമൽഎെě വല

വീശിèും;എെěവലയിൽഅവർനിെćവലിെđടുèും; ൪ഞാൻ

നിെć കരയിേലè് വലിđിടും; നിെć െവളിåĉേദശû്

എറിõുകളയും;ആകാശûിെലപറവകെളെയĭാം നിെěേമൽ

ഇരിèുമാറാèും; സർĔഭൂമിയിെലയും മൃഗïൾè് നിെć

ഇരയാèി,അവയ്è് തൃപ്തി വരുûും. ൫ഞാൻനിെě മാംസം

പർĔതïളിേĈൽകൂöി, നിെěശരീരാവശിġംെകാ÷് താഴçരകൾ

നിറയ്èും. ൬ഞാൻകരകെളĭാം നിെě രéംെകാ÷്, മലകേളാളം

നനയ്èും; നീർđാലുകൾ നിെćെèാ÷ു നിറയും. ൭ നിെě

െവളിđം െകടുûിèളയുേĉാൾഞാൻആകാശെûമൂടിഅതിെല

നêåതïെളഇരുളടõവയാèും;ഞാൻസൂരäെന േമഘംെകാ÷ു

മറയ്èും; ചåąൻ åപകാശം നല്കുകയും ഇĭ. ൮ആകാശûിെല

േശാഭയുĐ േജäാതിĢുകെളെയĭാം നിെěനിമിûം ഞാൻ

ഇരുളടõവയാèുകയും, നിെě േദശû് അĆകാരം

വരുûുകയും െചēും” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൯നിെěനാശം ജനതകളുെട ഇടയിലും നീഅറിയാû

േദശïേളാളവും åപസിĂമാèുേĉാൾ ഞാൻ അേനകം

ജനതകളുെട ഹൃദയïെള വäസനിĜിèും. ൧൦ഞാൻ അേനകം

ജനതകെള നിെćെđാĭി സ്തംഭിèുമാറാèും; അവരുെട

രാജാèĈാർ കാൺെകഞാൻഎെě വാൾ വീശുേĉാൾ, അവർ

നിെěനിമിûംഅതäăം േപടിđുേപാകും; നിെě വീഴ്ചയുെട നാളിൽ

അവർ ഓേരാരുûനും അവരവരുെട åപാണെന ഓർû്

നിമിഷംേതാറും വിറയ്èും”. ൧൧യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ബാേബൽരാജാവിെěവാൾനിെěേനെരവരും.

൧൨ വീരĈാരുെട വാൾെകാ÷ു ഞാൻ നിെě പുരുഷാരെû

വീഴുമാറാèും; അവെരĭാവരും ജനതകളിൽവđ് ഉåഗĈാർ;

അവർ ഈജിപ്Ĥിെě åപതാപെû ശൂനäമാèും; അതിെല

പുരുഷാരെമാെèയും നശിđുേപാകും. ൧൩ സമൃĂമായ

ജലാശയûിനരിെകനിćു ഞാൻ അതിെല സകലമൃഗïെളയും

നശിĜിèും; ഇനി േമൽ മനുഷäെěകാൽഅതിെനകലèുകയിĭ;

മൃഗïളുെട കുളĉും അതിെന കലèുകയിĭ. ൧൪ആകാലû്

അവരുെട െവĐം െതളിമയുĐതാèി,ഞാൻഅവരുെട നദികെള

എĚേപാെലഒഴുകുമാറാèും”എć്യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൧൫ “ഞാൻഈജിപ്Ĥിെനപാഴാèി, േദശംശൂനäമാèി,

അതിലുĐെതĭാം ഇĭാതാകുേĉാഴും, ഞാൻ അതിെല

നിവാസികെളെയĭാം നശിĜിèുേĉാഴും, ഞാൻ യേഹാവ എć്

അവർഅറിയും. ൧൬അവർഅതിെനèുറിđ് വിലപിèുćവിലാപം

ഇതേåത; ജനതകളുെട പുåതിമാർ ഇതു െചാĭി വിലപിèും; അവർ

ഈജിപ്ĤിെനèുറിđുംഅതിെലസകലപുരുഷĈാെരèുറിđും ഇതു

െചാĭി വിലപിèും” എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൧൭ പåă÷ാം ആ÷്, അേത മാസം, പതിനòാം തീയതി

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൮

“മനുഷäപുåതാ, നീഈജിപ്Ĥിെലജനസമൂഹെûèുറിđു വിലപിđ്,

അതിെനയും åപസിĂമായജനതകളുെടപുåതിമാെരയുംകുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടുകൂെട ഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗûു തĐിയിടുക. ൧൯

സൗąരäûിൽ നീ ആെരèാൾ െമđെĜöിരിèുćു; നീ

ഇറïിെđć് അåഗചർĊികളുെട കൂöûിൽ കിടèുക. ൨൦

വാളാൽ െകാĭെĜöവരുെട നടുവിൽ അവർ വീഴും;

വാൾ നിയമിèെĜöിരിèുćു; അതിെനയും അതിെě

സകലപുരുഷാരെûയും വലിđുെകാ÷ുേപാകുവിൻ. ൨൧

വീരĈാരിൽ ബലവാĈാരായവർ അവെě സഹായികേളാടുകൂെട

പാതാളûിെě നടുവിൽനിć് അവേനാട് സംസാരിèും;

അåഗചർĊികളായി വാളാൽ െകാĭെĜöവർഇറïിെđć്അവിെട

കിടèുćു. (Sheol h7585) ൨൨ അവിെട അĠൂരും അതിെě

സർĔസമൂഹവും ഉ÷്; അവെě ശവèുഴികൾ അവെě ചുĤും

കിടèുćു;അവെരĭാവരും വാളാൽ െകാĭെĜöവരായി വീണവർ

തെć. ൨൩ അവരുെട ശവèുഴികൾ പാതാളûിെě ഏĤവും

അടിയിൽ čിതിെചēുćു; അതിെě സമൂഹം അതിെě

ശവèുഴിയുെട ചുĤും ഇരിèുćു; ജീവനുĐവരുെട േദശûു

ഭീതിപരûിയ, അവെരĭാവരും വാളാൽ െകാĭെĜöവരായി

വീണിരിèുćു. ൨൪അവിെടഏലാമുംഅതിെěസകലപുരുഷാരവും

അതിെě ശവèുഴിയുെട ചുĤും ഉ÷്; അവർ എĭാവരും വാളാൽ

െകാĭെĜöവരായി വീണ്, അåഗചർĊികളായി, ഭൂമിയുെട

അേധാഭാഗû് ഇറïിേĜായിരിèുćു; ജീവനുĐവരുെട േദശû്

അവർ ഭീതി പരûി; ഇേĜാൾ കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂെട

അവർ ലð വഹിèുćു. ൨൫ െകാĭെĜöവരുെട മേĂä അവർ

അതിനും അതിെě സകലപുരുഷാരûിനും ഒരു കിടè

വിരിđിരിèുćു; അതിെě ശവèുഴികൾ അതിെě ചുĤും

ഇരിèുćു; അവെരĭാവരും അåഗചർĊികളായി വാളാൽ

െകാĭെĜöവരാകുćു; ജീവനുĐവരുെട േദശû് അവർ ഭീതി

പരûിയിരിèുകയാൽ കുഴിയിൽ ഇറïുćവേരാടുകൂെട ലð

വഹിèുćു; െകാĭെĜöവരുെട മĂäûിൽഅത്കിടèുćു. ൨൬

അവിെട േമെശèും തൂബലുംഅതിെěസകലപുരുഷാരവും ഉ÷്;

അതിെěശവèുഴികൾഅതിെěചുĤുംčിതിെചēുćു;അവർ

ജീവനുĐവരുെട േദശû് ഭീതി പരûിയിരിèുകയാൽഅവെരĭാം

അåഗചർĊികളായി വാളാൽ െകാĭെĜöിരിèുćു. ൨൭ അവർ

ജീവനുĐവരുെട േദശû് വീരĈാർèു ഭീതിആയിരുćതുെകാ÷്,

അവരുെട അകൃതäïൾ അčികളിേĈൽ ചുമćും, അവരുെട

വാളുകൾ തലയ്èു കീഴിൽ വđുംെകാ÷്, അåഗചർĊികളിൽ

പöുേപായ വീരĈാരായി യുĂായുധïേളാടുകൂെട പാതാളûിൽ

ഇറïിയവരുെട കൂöûിൽകിടേè÷തĭേയാ? (Sheol h7585) ൨൮

നീേയാ,അåഗചർĊികളുെട കൂöûിൽതകർćുേപാകുകയും വാളാൽ

െകാĭെĜöവേരാടുകൂെട കിടèുകയും െചēും. ൨൯ അവിെട

ഏേദാമുംഅതിെě രാജാèĈാരും സകലåപഭുèĈാരും ഉ÷്;അവർ

അവരുെട വĭഭതçûിൽ വാളാൽ െകാĭെĜöവരുെട കൂöûിൽ

കിടേè÷ിവćു; അവർ അåഗചർĊികേളാടും, കുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടും കൂടി കിടèുćു. ൩൦ അവിെട വടെè

åപഭുèĈാെരĭാവരും െകാĭെĜöവേരാടുകൂെടഇറïിേĜായസകല

സീേദാനäരും ഉ÷്; അവർ അവരുെട ആധിപതäം മൂലം പരûിയ
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ഭീതിനിമിûം ലðിèുćു; അവർ അåഗചർĊികളായി

വാളാൽ െകാĭെĜöവേരാടുകൂെട കിടèുകയും കുഴിയിൽ

ഇറïുćവേരാടുകൂെട ലðവഹിèുകയും െചēുćു. ൩൧അവെര

ഫറേവാൻ ക÷് തെě സകലപുരുഷാരെûയും കുറിđ്

ആശçസിèും; ഫറേവാനും അവെě സകലൈസനäവും വാളാൽ

െകാĭെĜöവരായിരിèുćു” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൩൨ “ഞാനĭേയാ അവെě ഭീതി ജീവനുĐവരുെട

േദശûു പരûിയത്; ഫറേവാനും അവെě പുരുഷാരെമĭാം

വാളാൽ െകാĭെĜöവേരാടുകൂടി അåഗചർĊികളുെട കൂöûിൽ

കിടേè÷ിവരും”എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൩൩ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ; ൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ നിെě

സçജാതിèാേരാടു åപവചിđ് പറേയ÷ത്: ‘ഞാൻ ഒരു േദശûിെě

േനെര വാൾ വരുûുേĉാൾ, ആ േദശûിെല ജനം

അവരുെട കൂöûിൽനിć് ഒരു പുരുഷെന തിരെõടുû്

കാവല്èാരനായിവđാൽ, ൩ േദശûിെě േനെര വാൾവരുćത്

ക÷ിö്അവൻകാഹളംഊതി ജനെûഓർĊെĜടുûുേĉാൾ, ൪

ആെരîിലും കാഹളനാദം േകö് കരുതിെèാĐാെത ഇരുćാൽ, വാൾ

വć്അവെന േഛദിđുകളയുćുഎîിൽഅവെě രéംഅവെě

തലേമൽതെćഇരിèും. ൫അവൻകാഹളനാദം േകöിö് മുൻകരുതൽ

എടുèാെതയിരുćതിനാൽഅവെě രéംഅവെěേമൽഇരിèും;

മുൻകരുതൽ എടുûിരുćുെവîിൽ അവൻ തെě åപാണെന

രêിèുമായിരുćു. ൬എćാൽകാവല്èാരൻ വാൾ വരുćത്

ക÷്കാഹളംഊതാെതയും ജനംകരുതിെèാĐാെതയുംഇരുćിö്,

വാൾ വć് അവരുെട ഇടയിൽനിć് ഒരുവെന േഛദിđുകളയുćു

എîിൽ, ഇവൻ തെě അകൃതäം നിമിûം േഛദിèെĜöുേപായി

എîിലും,അവെěരéംഞാൻകാവല്èാരേനാടു േചാദിèും. ൭

അതുേപാെല മനുഷäപുåതാ,ഞാൻനിെćയിåസാേയൽഗൃഹûിനു

കാവല്èാരനാèി വđിരിèുćു, നീഎെěവായിൽനിćു വചനം

േകö് എെě നാമûിൽ അവെര ഓർĊെĜടുûണം. ൮

ഞാൻ ദുġേനാട്: ‘ദുġാ, നീ മരിèും’ എć് കğിèുേĉാൾ

ദുġൻ തെě വഴി വിöുതിരിയുവാൻ തèവിധം നീ അവെന

åപേബാധിĜിèാെതയിരുćാൽ ദുġൻ തെěഅകൃതäം നിമിûം

മരിèും; അവെě രéേമാ ഞാൻ നിേćാട് േചാദിèും. ൯

എćാൽ ദുġൻ തെě വഴി വിöുതിരിേയ÷തിന് നീ അവെന

ഓർĊെĜടുûിയിöും,അവൻതെěവഴി വിöുതിരിയാെതയിരുćാൽ,

അവൻതെěഅകൃതäം നിമിûം മരിèും; നീേയാ, നിെě åപാണെന

രêിđിരിèുćു. ൧൦അതുെകാ÷് മനുഷäപുåതാ, നീ യിåസാേയൽ

ഗൃഹേûാട് പറേയ÷ത്: ‘ഞïളുെടഅതിåകമïളുംപാപïളും

ഞïളുെടേമൽ ഇരിèുćു; അവയാൽഞïൾêയിđുേപാകുćു;

ഞïൾഎïെന ജീവിđിരിèും’ എć് നിïൾ പറയുćു. ൧൧

എćാണ, ദുġെě മരണûിൽ അĭ, ദുġൻ തെě വഴി

വിöുതിരിõു ജീവിèുćതിൽആകുćുഎനിè് ഇġമുĐത്” എć്

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്; “തിരിയുവിൻ, നിïളുെട

ദുർĊാർĖïെള വിöുതിരിയുവിൻ; യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, നിïൾ

എăിന് മരിèുćു”എć്അവേരാടു പറയുക. ൧൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ

നിെěസçജാതിèാേരാടു പറേയ÷ത് ‘നീതിമാൻഅതിåകമം െചēുć

നാളിൽഅവെěനീതിഅവെന രêിèുകയിĭ; ദുġൻതെě ദുġത

വിöുതിരിയുć നാളിൽ തെě ദുġതയാൽ ഇടറിവീഴുകയുമിĭ;

നീതിമാൻ പാപം െചēുć നാളിൽ, അവന് തെě നീതിയാൽ

ജീവിèുവാൻകഴിയുകയുമിĭ. ൧൩നീതിമാൻ ജീവിèുെമć്ഞാൻ

അവേനാട് പറയുേĉാൾ, അവൻ സçă നീതിയിൽ ആåശയിđ്

അകൃതäം åപവർûിèുćു എîിൽ, അവെě നീതിåപവൃûികൾ

ഒćുംഅവനു കണèിടുകയിĭ;അവൻെചയ്ത നീതിേകടുനിമിûം

അവൻ മരിèും. ൧൪എćാൽഞാൻ ദുġേനാട്: ‘നീ മരിèും’ എćു

പറയുേĉാൾഅവൻതെěപാപം വിöുതിരിõ് നീതിയും നäായവും

åപവർûിèുകയും, ൧൫ പണയം തിരിെക െകാടുèുകയും,

അപഹരിđതു മടèിെèാടുèുകയും, നീതിേകട് ഒćും െചēാെത

ജീവെěചöïെളഅനുസരിèുകയും െചയ്താൽഅവൻമരിèാെത

ജീവിèും. ൧൬ അവൻ െചയ്ത പാപം ഒćും അവേനാട്

കണèിടുകയിĭ;അവൻനീതിയും നäായവും åപവർûിđിരിèുćു;

അവൻ ജീവിèും. ൧൭ എćാൽ നിെě സçജാതിèാർ:

‘കർûാവിെě വഴി നäായമുĐതĭ’ എć് പറയുćു; അവരുെട

വഴിയേåത നäായമĭാûതായിരിèുćത്. ൧൮നീതിമാൻതെěനീതി

വിöുതിരിõ്നീതിേകട് åപവർûിèുćുെവîിൽഅവൻഅതിനാൽ

തെćമരിèും. ൧൯എćാൽദുġൻതെě ദുġതവിöുതിരിõ്

നീതിയും നäായവും åപവർûിèുćുെവîിൽഅവൻഅതിനാൽ

ജീവിèും. ൨൦ എćിöും ‘കർûാവിെě വഴി നäായമുĐതĭ’

എć് നിïൾ പറയുćു; യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, ഞാൻ

നിïളിൽ ഓേരാരുûെനയും അവനവെě നടĜിനു തèവĚം

നäായംവിധിèും”. ൨൧ ഞïളുെട åപവാസûിെě പåă÷ാം

ആ÷്, പûാം മാസം, അòാം തീയതി, െയരൂശേലമിൽ

നിćു രêെപö ഒരുവൻ എെě അടുèൽ വćു: “നഗരം

പിടിèെĜöുേപായി”എćു പറõു. ൨൨ രêെപöവൻവരുćതിെě

തേലദിവസം ൈവകുേćരം യേഹാവയുെട ൈക എെě േമൽ

വćു; രാവിെല അവൻ എെě അടുèൽ വരുേĉാേഴè്

യേഹാവ എെě വായ് തുറćിരുćു; അïെന എെě വായ്

തുറćതുെകാ÷് ഞാൻ പിെć മൗനമായിരുćിĭ. ൨൩

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

“മനുഷäപുåതാ, ൨൪ യിåസാേയൽേദശûിെല ശൂനäčലïളിൽ

വസിèുćവർ: ‘അåബാഹാം ഏകനായിരിെè അവന് േദശം

അവകാശമായി ലഭിđു; ഞïൾപലരാകുćു;ഈ േദശംഞïൾè്

അവകാശമായി നൽകെĜöിരിèുćു’ എćു പറയുćു. ൨൫

അതുെകാ÷് നീ അവേരാടു പറേയ÷ത്: യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിïൾ മാംസം

രéേûാടുകൂടി തിćുകയും നിïളുെട വിåഗഹïെള േനാèി

നമസ്കരിèുകയും രéം െചാരിയുകയും െചēുćു; ൨൬നിïൾ

േദശം ൈകവശമാèുേമാ? നിïൾ നിïളുെട വാളിൽ

ആåശയിèുകയും േīėത åപവർûിèുകയുംഓേരാരുûനുംതെě

കൂöുകാരെě ഭാരäെയ വഷളാèുകയും െചēുćു; നിïൾ േദശം

ൈകവശമാèുേമാ?” ൨൭നീഅവേരാടു പറേയ÷ത്: യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “എćാണ,ശൂനäčലïളിൽ

പാർèുćവർവാൾെകാ÷ു വീഴും; െവളിåĉേദശûുĐവെരഞാൻ

മൃഗïൾè് ഇരയായി െകാടുèും; േകാöകളിലും ഗുഹകളിലും

ഉĐവേരാ പകർđവäാധിയാൽ മരിèും. ൨൮ഞാൻ േദശെûപാഴും

ശൂനäവുംആèും;അതിെěബലûിെě åപതാപം നിćുേപാകും;

ആരും വഴിനടèാûവĚം യിåസാേയൽപർĔതïൾ

ശൂനäമായിûീരും. ൨൯അവർ െചയ്തസകലേīėതകളും നിമിûം

ഞാൻ േദശെûപാഴുംശൂനäവുമാèുേĉാൾ,ഞാൻയേഹാവഎć്

അവർ അറിയും. ൩൦ മനുഷäപുåതാ, നിെě സçജാതിèാർ

മതിലുകൾèരികിലും വീöുവാതിൽèലും വđ് നിെćèുറിđ്

സംഭാഷിđ്: ‘യേഹാവയിൽനിćു÷ായഅരുളĜാട്എെăć് വćു

േകൾèുവിൻ’എć് തĊിൽതĊിലുംഓേരാരുûൻഅവനവെě

സേഹാദരേനാടും പറയുćു. ൩൧ സംഘം കൂടിവരുćതുേപാെല

അവർനിെěഅടുèൽവć്എെěജനമായിö് നിെě മുĉിൽഇരുć്

നിെě വചനïൾ േകൾèുćു; എćാൽ അവർ അവ

åപമാണിèുćിĭ; വായ്െകാ÷് അവർ വളെര സ്േനഹം

കാണിèുćു; ഹൃദയേമാ, അനäായലാഭം െകാതിèുćു. ൩൨ നീ

അവർè് മധുരസçരവും വാദäൈനപുണäവും ഉĐ ഒരുവെě

േåപമഗീതംേപാെല ഇരിèുćു; അവർ നിെě വചനïൾ

േകൾèുćു; അനുസരിèുćിĭതാനും. ൩൩ എćാൽ അത്

സംഭവിèുേĉാൾ ‐ ഇതാ, അത് വരുćു ‐ അവരുെട ഇടയിൽ ഒരു

åപവാചകൻ ഉ÷ായിരുćു.എć്അവർഅറിയും”.

൩൪ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയലിെě

ഇടയĈാെരèുറിđു åപവചിèുക; നീ åപവചിđ് അവേരാട്,

ഇടയĈാേരാടു തെć, പറേയ÷ത്: ‘യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവരവെരûെć േമയിèുć

യിåസാേയലിെěഇടയĈാർè്അേēാകġം!ആടുകെളഅĭേയാ

ഇടയĈാർ േമയിേè÷ത്? ൩ നിïൾ േമദĢ് തിćുകയും

ആöുേരാമം ധരിèുകയും തടിđിരിèുćവെയ അറുèുകയും

െചēുćു; ആടുകെള നിïൾ േമയിèുćിĭതാനും. ൪

നിïൾ ബലഹീനമായതിെന ശéീകരിèുകേയാ േരാഗം

ബാധിđതിെന ചികിĀിèുകേയാ ഒടിõതിെന

മുറിവുെകöുകേയാ ചിതറിേĜായതിെന തിരിđുവരുûുകേയാ

കാണാെതേപായതിെന അേനçഷിèുകേയാ െചēാെത,
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കഠിനതേയാടും åകൂരതേയാടും കൂെടഅവെയ ഭരിđിരിèുćു. ൫

ഇടയൻ ഇĭാതിരിèുകയാൽഅവ ചിതറിേĜായി; ചിതറിേĜായിö്

അവകാöിെലസകലമൃഗïൾèുംഇരയായിûീർćു. ൬എെě

ആടുകൾ എĭാമലകളിലും ഉയരമുĐ എĭാ കുćിേĈലും

അലõുനടćു; ഭൂതലûിൽ എĭായിടവും എെě ആടുകൾ

ചിതറിേĜായി; ആരും അവെയ തിരയുകേയാഅേനçഷിèുകേയാ

െചയ്തിöിĭ. ൭അതുെകാ÷് ഇടയĈാേര, യേഹാവയുെട വചനം

േകൾèുവിൻ; ൮ എćാണ, ഇടയനിĭാõതിനാലാകുćു

എെě ആടുകൾ കവർđയായിേĜാകുകയും, കാöിെല

സകലമൃഗûിനും ഇരയായിûീരുകയും െചയ്തത്” എć്

യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്; എെěഇടയĈാർഎെě

ആടുകെള അേനçഷിèാെത അവരവെരûെć േമയിèുകയും

ആടുകെള േമയിèാെതയിരിèുകയും െചēുകെകാ÷്, ൯

ഇടയĈാേര, യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ: ൧൦

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ‘ഞാൻ

ഇടയĈാർèു വിേരാധമായിരിèുćു; ഞാൻ എെě ആടുകെള

അവരുെട ൈകയിൽനിćു േചാദിđ്, ആടുകെള േമയിèുć

േവലയിൽനിć് അവെര നീèിèളയും; ഇടയĈാർ ഇനി

തïെളûെć േമയിèുകയിĭ; എെě ആടുകൾ അവർè്

ഇരയാകാെതയിരിേè÷തിന് ഞാൻ അവെയ അവരുെട

വായിൽനിćു വിടുവിèും”. ൧൧ യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ തെć എെě ആടുകെള

അേനçഷിđുകെ÷ûും. ൧൨ ഒരു ഇടയൻ ചിതറിേĜായിരിèുć

തെě ആടുകളുെട ഇടയിൽ ഇരിèുć നാളിൽ, തെě

ആöിൻകൂöെûഅേനçഷിèുćതുേപാെലഞാൻഎെěആടുകെള

അേനçഷിđ്, കാർേമഘവും അĆകാരവുമുĐ ദിവസûിൽ,

അവ ചിതറിേĜായ സകലčലïളിലുംനിć് അവെയ

വിടുവിèും. ൧൩ ഞാൻ അവെയ ജനതകളുെട ഇടയിൽനിć്

പുറെĜടുവിđ്, േദശïളിൽ നിćു േശഖരിđ്, സçേദശû്

െകാ÷ുവć്,യിåസാേയൽമലകളിലുംനദീതീരïളിലും േദശûിെല

സകലവാസčലïളിലും േമയിèും. ൧൪നĭ േമđിൽപുറûുഞാൻ

അവെയ േമയിèും; യിåസാേയലിെě ഉയർć മലകളിൽ അവ

കിടèും; അവിെട അവനĭ െതാഴുûുകളിൽ കിടèുകയും

യിåസാേയൽമലകളിെല പുġിയുĐ േമđിൽപുറûു േമയുകയും

െചēും. ൧൫ ഞാൻ തെć എെě ആടുകെള േമയിèുകയും

കിടûുകയും െചēും” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൧൬ “കാണാെതേപായതിെനഞാൻഅേനçഷിèുകയും,

ഓടിđുകളõതിെന തിരിđുവരുûുകയും, ഒടിõതിെന

മുറിവുെകöുകയും, േരാഗം ബാധിđതിെന ശéീകരിèുകയും

െചēും;എćാൽെകാഴുûതിെനയും കരുûുĐതിെനയുംഞാൻ

നശിĜിèും; ഞാൻ നäായേûാെട അവെയ േമയിèും. ൧൭

നിïേളാ,എെěആടുകേള,” യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ ആടിനും ആടിനും നടുവിലും

ആöുെകാĤĈാർèും േകാലാöുെകാĤĈാർèും നടുവിലും നäായം

വിധിèുćു. ൧൮നിïൾനĭčലûു േമõേശഷം, േമđിലിെě

േശഷിĜ് കാൽ െകാ÷് ചവിöിèളയുćതും, െതളിõെവĐം

കുടിđിö് േശഷിĜുĐത് കാൽ െകാ÷് കലèിèളയുćതും

നിïൾè് േപാരാേയാ? ൧൯ നിïൾ കാൽ െകാ÷് ചവിöിയത്

എെěആടുകൾതിćുകയും, നിïൾകാൽ െകാ÷് കലèിയത്

അവകുടിèുകയും െചēണേമാ?” ൨൦അതുെകാ÷് യേഹാവയായ

കർûാവ്അവേയാട് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഞാൻതെć

തടിđ ആടുകൾèും െമലിõ ആടുകൾèും മĂäûിൽ

നäായംവിധിèും. ൨൧ േരാഗം ബാധിđവെയ പാർശçംെകാ÷ും

േതാൾെകാ÷ും ഉăിയും, െകാĉുെകാ÷് ഇടിđുംഅവെയചുĤും

ചിതറിèുćതിനാൽ, ൨൨ഞാൻഎെěആöിൻകൂöെûരêിèും;

അവ ഇനി ഇരയായിûീരുകയിĭ; ഞാൻ ആടിനും ആടിനും

മĂäûിൽനäായംവിധിèും. ൨൩അവെയ േമയിേè÷തിന്ഞാൻ

ഒരു ഇടയെനഅവèായി നിയമിèും; എെě ദാസനായ ദാവീദിെന

തെć;അവൻഅവെയ േമയിđ്,അവയ്è് ഇടയനായിരിèും. ൨൪

അïെന യേഹാവയായ ഞാൻ അവർè് ൈദവവും എെě

ദാസനായ ദാവീദ് അവരുെട മĂäûിൽ åപഭുവും ആയിരിèും;

യേഹാവയായഞാൻഅത് അരുളിെđയ്തിരിèുćു. ൨൫ഞാൻ

അവേയാട് ഒരു സമാധാനനിയമം െചയ്ത് ദുġമൃഗïെള

േദശûുനിć് നീèിèളയും; അïെന അവ മരുഭൂമിയിൽ

നിർഭയമായി വസിèുകയും കാടുകളിൽ ഉറïുകയും െചēും. ൨൬

ഞാൻ അവെയയും എെě കുćിനു ചുĤുമുĐ čലïളും ഒരു

അനുåഗഹമാèിെവèും;ഞാൻതèസമയûു മഴെപēിèും;അത്

അനുåഗഹകരമായ മഴആയിരിèും. ൨൭ വയലിെല വൃêം ഫലം

കായിèുകയും നിലം നćായി വിളയുകയുംഅവർഅവരുെട േദശû്

നിർഭയമായി വസിèുകയും ഞാൻഅവരുെട നുകബĆനïൾ

െപാöിđ്, അവെരെèാ÷ു പണിഎടുĜിđവരുെടൈകയിൽനിć്

അവെരവിടുവിèുകയും െചēുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎć്അവർ

അറിയും. ൨൮അവർഇനി ജനതകൾèുകവർđആയിûീരുകയിĭ;

കാöുമൃഗംഅവെരകടിđു കീറുകയിĭ;അവർനിർഭയമായി വസിèും;

ആരും അവെര ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. ൨൯ വിളവുകൾè്

åപശസ്തമാെയാരു േതാöംഞാൻഅവർè് നöു÷ാèും;അവർഇനി

േദശûു പöിണി കിടćു നശിèുകയിĭ; ജനതകളുെട നിą ഇനി

വഹിèുകയുമിĭ. ൩൦ഇïെനഅവരുെടൈദവമായയേഹാവഎć

ഞാൻഅവേരാടുകൂടി ഉെ÷ćും, യിåസാേയൽഗൃഹമായിരിèുć

അവർ എെě ജനമാകുćു എćും അവർ അറിയും” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൩൧ “എćാൽഎെě

േമđിൽപുറെû ആടുകളായ, എെě ആടുകേള, നിïൾ

മനുഷäരേåത; ഞാേനാ നിïളുെട ൈദവം” എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൩൫ യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്എനിèു÷ായെതെăćാൽ:

൨ “മനുഷäപുåതാ, നീ െസയീർപർĔതûിനു േനെര

മുഖംതിരിđ് അതിെനèുറിđ് åപവചിđ് അതിേനാട് പറേയ÷ത്:

൩ ‘യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“െസയീർപർĔതേമ,ഞാൻനിനè് വിേരാധമായിരിèുćു;ഞാൻ

നിെěേനെര ൈക നീöി നിെć പാഴും ശൂനäവുമാèും. ൪ഞാൻ

നിെě പöണïെള ശൂനäമാèും; നീ പാഴായിûീരും; ഞാൻ

യേഹാവെയć് നീ അറിയും. ൫ നീ പുരാതനശåതുതçം പുലർûി,

യിåസാേയൽ മèളുെട അകൃതäûിെě അăäശിêാകാലമായ

അവരുെട ആപûുകാലû്, അവെര വാളിന് ഏğിđുവേĭാ.

൬ അതുെകാ÷്: എćാണ, ഞാൻ നിെć രéെđാരിđിലിന്

ഏğിèുകയും രéം നിെć പിăുടരുകയും െചēും; രéം

നീ െവറുèാതിരുćതുെകാ÷്, രéം നിെć പിăുടരും

എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൭ അïെന

ഞാൻ െസയീർപർĔതെû പാഴും ശൂനäവുമാèി, അതിൽèൂടി

കടćുേപാകുćവെര അതിൽ നിćു േഛദിđുകളയും. ൮ഞാൻ

അതിെě മലകെള നിഹതĈാെരെèാ÷ു നിറയ്èും; നിെě

കുćുകളിലും താഴçരകളിലും നിെě സകലനദികളിലും വാളാൽ

നിഹതĈാരായവർ വീഴും. ൯ഞാൻനിെćശാശçതശൂനäïളാèും;

നിെě പöണïൾ നിവാസികൾ ഇĭാെതയിരിèും; ഞാൻ

യേഹാവ എć് നിïൾ അറിയും. ൧൦ യേഹാവ അവിെട

ഉ÷ായിരിèുേĉാൾ: ‘ഈ ജനതകൾ ര÷ും ഈ േദശïൾ

ര÷ും എനിèുĐവയാകും; ഞïൾ അത് ൈകവശമാèും’

എć് നീ പറõതുെകാ÷് ൧൧ എćാണ, നീ അവേരാടു

നിെě വിേദçഷം േഹതുവായി കാണിđിരിèുć േകാപûിനും

അസൂയയ്èും ഒûവിധം ഞാനും åപവർûിèും; ഞാൻ

നിനè് നäായം വിധിèുേĉാൾ ഞാൻ അവരുെട ഇടയിൽ

എെćûെćെവളിെĜടുûും”എć് യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൧൨ “‘യിåസാേയൽപർĔതïൾശൂനäമായിരിèുćു;

അവ ഞïൾè് ഇരയായി നല്കെĜöിരിèുćു’ എćിïെന

അവെയèുറിđ് നീ പറõിരിèുć ദൂഷണïൾ എĭാം

യേഹാവയായഞാൻ േകöിരിèുćുഎć് നീഅറിയും. ൧൩നിïൾ

വായ്െകാ÷് എെě േനെര വĉുപറõ് എനിè് വിേരാധമായി

നിïളുെട വാèുകെള വർĂിĜിđു; ഞാൻഅത് േകöിരിèുćു”.

൧൪ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“സർĔഭൂമിയും സേăാഷിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഞാൻ നിെć

ശൂനäമാèും. ൧൫ യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě അവകാശം

ശൂനäമായതിൽനീസേăാഷിđുവേĭാ;ഞാൻനിേćാടുംഅതുേപാെല

െചēും; െസയീർപർĔതവും എĭാ ഏേദാമുമായുĐവേയ, നീ

ശൂനäമായിûീരും;ഞാൻയേഹാവെയć്അവർഅറിയും”.
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൩൬ “നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽപർĔതïേളാടു

åപവചിđുപറേയ÷ത്: ‘യിåസാേയൽപർĔതïേള,

യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ!’ ൨യേഹാവയായകർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ശåതു നിïെളèുറിđ്: ‘നćായി;

പുരാതനഗിരികൾഞïൾèുൈകവശംആയിരിèുćു’ എćു

പറയുćു. ൩അതുെകാ÷് നീ åപവചിđു പറേയ÷ത്: യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിïൾ ജനതകളിൽ

േശഷിđവർèുൈകവശമായിûീരûèവിധം അവർ നിïെള

ശൂനäമാèി നിïെളചുĤും നിćു വിഴുïിèളയുćതുെകാ÷ും

നിïൾ വായാടികളുെട അധരïളാൽ േലാകരുെട

അപവാദവിഷയമായിûീർćിരിèുകെകാ÷ും

യിåസാേയൽപർĔതïേള, ൪യേഹാവയായകർûാവിെěവചനം

േകൾèുവിൻ! മലകേളാടും കുćുകേളാടും േതാടുകേളാടും

താഴçരകേളാടും പാഴായിരിèുć ശൂനäåപേദശïേളാടും

നിർðനവും ചുĤുമുĐ ജനതകളിൽ േശഷിđവർèു കവർđയും

പരിഹാസവുംആയി ഭവിđിരിèുćപöണïേളാടും യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ൫ അതുെകാ÷്

യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ജനതകളിൽ

േശഷിđവേരാടുംഎĭാഏേദാമിേനാടുംഞാൻനിċയമായിഎെě

ജçലിèുćതീê്ണതേയാെടസംസാരിèും;അവർഎെě േദശെû

കവർđയ്èായി തĐിèളയുവാൻ തèവിധം അതിെന

പൂർĚഹൃദയസേăാഷേûാടും നിąാഭാവേûാടുംകൂടിഅവർè്

അവകാശമായി നിയമിđുവേĭാ”. ൬അതുെകാ÷് നീ യിåസാേയൽ

േദശെûèുറിđു åപവചിđ് മലകേളാടും കുćുകേളാടും

േതാടുകേളാടും താഴçരകേളാടും പറേയ÷ത്: “യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിïൾജനതകളുെട നിą

വഹിđതുെകാ÷് ഞാൻ എെě തീê്ണതേയാടും എെě

േåകാധേûാടുംകൂടി സംസാരിèുćു”. ൭ അതുെകാ÷്

യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “നിïളുെട

ചുĤുമുĐജനതകൾനിċയമായി തïളുെട ലðവഹിèുംഎć്

ഞാൻ ൈക ഉയർûി സതäം െചēുćു. ൮ നിïേളാ,

യിåസാേയൽപർĔതïേള,എെěജനമായയിåസാേയൽവരുവാൻ

അടുûിരിèുകെകാ÷് െകാĉുകെളനീöിഅവർè് േവ÷ിഫലം

കായിèുവിൻ. ൯ഞാൻനിïൾè്അനുകൂലമായിരിèുćു;ഞാൻ

നിïളുെട അടുèേലè് തിരിയും; നിïളിൽ കൃഷിയും വിതയും

നടèും. ൧൦ ഞാൻ നിïളിൽ മനുഷäെര, യിåസാേയൽഗൃഹം

മുഴുവെനയും തെć, വർĂിĜിèും; പöണïളിൽ നിവാസികൾ

ഉ÷ാകും; ശൂനäåപേദശïെളയും പണിയും. ൧൧ ഞാൻ

നിïളിൽ മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും വർĂിĜിèും; അവർ

െപരുകി സăാനപുġിയുĐവരാകും; കഴിõകാലû്

എćേപാെല ഞാൻ നിïളിൽ ജനവാസമു÷ാèും; നിïളുെട

ആദികാലûു÷ായിരുćതിെനèാൾ അധികം നĈ ഞാൻ

നിïൾè് െചēും; ഞാൻ യേഹാവ എć് നിïൾ അറിയും.

൧൨ ഞാൻ നിïളിൽèൂടി മനുഷäെര, എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെന തെć, സòരിèുമാറാèും; അവർ നിെć

ൈകവശമാèും; നീ അവർè് അവകാശമായിരിèും;

നീ ഇനി അവെര മèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ”. ൧൩

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: അവർ

നിേćാട്: “നീ മനുഷäെര തിćുകളയുകയും നിെě ജനെû

മèളിĭാûവരാèുകയും െചയ്ത േദശമാകുćു’ എćു

പറയുćതുെകാ÷്, ൧൪നീ ഇനി േമൽ മനുഷäെര തിćുകളയുകയിĭ;

നിെě ജനെû മèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ;” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൫ “ഞാൻ ഇനി

നിെć ജനതകളുെട നിą േകൾĜിèുകയിĭ; വംശïളുെട

അപമാനം നീ ഇനി വഹിèുകയിĭ; നീ ഇനി നിെě ജനെû

മèളിĭാûവരാèുകയുമിĭ”എć്യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൧൬ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ: ൧൭ “മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹം അവരുെട

േദശûു വസിđിരുćേĜാൾ, അവർ അതിെന അവരുെട

നടĜുെകാ÷ും åപവൃûികൾെകാ÷ും മലിനമാèി; എെě

മുĉാെക അവരുെട നടĜ് ഋതുവാേയാരു സ്åതീയുെട

മാലിനäംേപാെല ആയിരുćു. ൧൮ അവർ േദശûു െചാരിõ

രéംനിമിûവും അതിെന അവരുെട വിåഗഹïൾെകാ÷ു

മലിനമാèിയതുനിമിûവുംഞാൻഎെě േåകാധംഅവരുെട േമൽ

പകർćു. ൧൯ഞാൻഅവെര ജനതകളുെട ഇടയിൽ ചിćിđു;അവർ

േദശïളിൽചിതറിേĜായി;അവരുെടനടĜിനും åപവൃûികൾèും

തèവിധംഞാൻഅവെരനäായംവിധിđു. ൨൦ജനതകളുെട ഇടയിൽ

അവർഎûുćയിടെûĭാംഅവെരèുറിđ്: ‘ഇവർ യേഹാവയുെട

ജനം,അവിടുെûേദശം വിöുേപാേക÷ിവćവർ’എć് പറയുവാൻ

ഇടയാèിയതിനാൽഅവർഎെěവിശുĂനാമെûഅശുĂമാèി.

൨൧എîിലും യിåസാേയൽഗൃഹം െചćുേചർćജനതകളുെടഇടയിൽ

അശുĂമാèിയ എെě വിശുĂനാമെûèുറിđ് എനിè്

ഹൃദയഭാരം ഉ÷ായി ൨൨അതുെകാ÷് നീ യിåസാേയൽഗൃഹേûാട്

പറേയ÷ത്: യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെട നിമിûമĭ, നിïൾെചćുേചർć

ജനതകളുെട ഇടയിൽ നിïൾ അശുĂമാèിയിരിèുć എെě

വിശുĂനാമംനിമിûംഅേåതഞാൻഅïെന െചēുćത്. ൨൩

ജനതകളുെട ഇടയിൽ നിïൾ അശുĂമാèിയതായി അവരുെട

ഇടയിൽഅശുĂമായിûീർćിരിèുćഎെě മഹûായ നാമെû

ഞാൻ വിശുĂീകരിèും; ജനതകളുെട മുൻപിൽ ഞാൻ

എെćûെćനിïളിൽവിശുĂീകരിèുേĉാൾഞാൻയേഹാവ

എć്അവർഅറിയുംഎć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.

൨൪ ഞാൻ നിïെള ജനതകളുെട ഇടയിൽനിć് കൂöിവരുûി,

സകലേദശïളിൽനിćും നിïെള േശഖരിđ്, സçăേദശേûèു

െകാ÷ുവരും. ൨൫ഞാൻനിïളുെടേമൽനിർĊലജലം തളിèും;

നിïൾനിർĊലരായി തീരും;ഞാൻനിïളുെടസകലമലിനതെയയും

സകലവിåഗഹïെളയും നീèി നിïെള നിർĊലീകരിèും. ൨൬

ഞാൻ നിïൾè് പുതിയ ഒരു ഹൃദയം തരും; പുതിയ ഒരു

ആÿാവിെനഞാൻനിïളുെട ഉĐിൽആèും; കĭായുĐഹൃദയം

ഞാൻനിïളുെട ജഡûിൽനിćു നീèി മാംസമായുĐഹൃദയം

നിïൾè് തരും. ൨൭ഞാൻഎെěആÿാവിെനനിïളുെട ഉĐിൽ

ആèിനിïെളഎെěചöïളിൽനടèുമാറാèും; നിïൾഎെě

വിധികെള åപമാണിđ്അനുഷ്ഠിèും. ൨൮ഞാൻനിïളുെട പൂർĔ

പിതാèĈാർèു െകാടുûേദശû് നിïൾവസിèും; നിïൾ

എനിè് ജനമായുംഞാൻനിïൾè്ൈദവമായും ഇരിèും. ൨൯

ഞാൻനിïളുെടസകല മലിനതകളും നീèി നിïെള രêിèും;

ഞാൻനിïളുെടേമൽêാമം വരുûാെതധാനäം വിളിđുവരുûി

അതിെന വർĂിĜിèും. ൩൦നിïൾഇനി ഒരിèലും ജനതകളുെട

ഇടയിൽêാമûിെě നിąഅനുഭവിèാെതയിരിേè÷തിന് ഞാൻ

വൃêïളുെട ഫലവും നിലûിെě വിളവും വർĂിĜിèും.

൩൧ അേĜാൾ നിïൾ നിïളുെട ദുർĊാർĖïെളയും

ദുġåപവൃûികെളയും ഓർû്, നിïളുെട അകൃതäïളും

േīėതകളും നിമിûം നിïൾè് നിïേളാടുതെć െവറുĜുേതാćും.

൩൨ ‘നിïളുെട നിമിûമĭഞാൻഇതു െചēുćത്’ എć് നിïൾ

മനĢിലാèണെമć് യേഹാവയായ കർûാവ് അരുളിെđēുćു;

യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, നിïളുെട നടĜുനിമിûം ലðിđു

നാണിèുവിൻ. ൩൩ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ നിïളുെട അകൃതäïെളĭാം നീèി

നിïെളനിർĊലീകരിèുćനാളിൽഞാൻനിïളുെട പöണïൾ

ജനവാസമുĐതാèും; ശൂനäčലïെളയും പണിയും. ൩൪അതിെല

വഴിേപാകുćഎĭാവരുെടയും കാഴ്ചè് ശൂനäമായിèിടćിരുć

åപേദശû് കൃഷി നടèും. ൩൫ ‘ശൂനäമായിèിടćിരുć േദശം

ഏെദൻേതാöം േപാെലയായിûീർćുവേĭാ; പാഴും ശൂനäവുമായി

ഇടിõുകിടćിരുć പöണïൾ ഉറĜും നിവാസികളും

ഉĐവ ആയിûീർćുവേĭാ’ എć് അവർ പറയും. ൩൬

ഇടിõുകിടćിരുć പöണïെള യേഹാവയായ ഞാൻ

പണിത്, ശൂനäåപേദശû് കൃഷി െചēുെമć് നിïളുെട ചുĤും

േശഷിđിരിèുćജനതകൾഅć്അറിയും; യേഹാവയായഞാൻ

അരുളിെđയ്തിരിèുćു;ഞാൻനിവർûിèുകയും െചēും”. ൩൭

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě അേപê േകö്, ഞാൻ ഒćുകൂടി

െചēും: ഞാൻ അവർè് ആളുകെള ആöിൻകൂöെûേĜാെല

വർĂിĜിđുെകാടുèും. ൩൮ശൂനäമായിേĜായിരുć പöണïൾ

വിശുĂമായആöിൻകൂöംേപാെല, ഉĀവïളിൽെയരൂശേലമിെല

ആöിൻകൂöംേപാെല തെć, മനുഷäരാകുćആöിൻകൂöം െകാ÷്

നിറയും;ഞാൻയേഹാവഎć്അവർഅറിയും”.
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൩൭ യേഹാവയുെടൈകഎെě േമൽവć്, യേഹാവയുെട

ആÿാവിൽ എെć പുറെĜടുവിđ്, താഴçരയുെട

നടുവിൽ നിർûി; അത് അčികൾെകാ÷ു നിറõിരുćു. ൨

അവിടുć് എെć അവയുെട ഇടയിലൂെട ചുĤിനടèുമാറാèി;

തുറĢായ താഴçരയിൽ അവ എåതയും അധികമായിരുćു; അവ

ഏĤവും ഉണïിയുമിരുćു. ൩അവിടുć്എേćാട്: “മനുഷäപുåതാ,

ഈ അčികൾ ജീവിèുേമാ” എćു േചാദിđു; അതിന് ഞാൻ:

“യേഹാവയായകർûാേവ,അï്അറിയുćു” എćുûരം പറõു.

൪ അവിടുć് എേćാട് കğിđത്: “നീ ഈ അčികെളèുറിđു

åപവചിđ് അവേയാടു പറേയ÷ത്: “ഉണïിയ അčികേള,

യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ! ൫യേഹാവയായകർûാവ്

ഈ അčികേളാട് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിïൾ

ജീവിേè÷തിന് ഞാൻ നിïളിേലè് ശçാസം അയയ്èും.

൬ ഞാൻ നിïളുെടേമൽ ഞരĉുവđ് മാംസം പിടിĜിđ്

നിïെള തçèുെകാ÷ു െപാതിõ് നിïൾ ജീവിേè÷തിന്

നിïളിേലè്ശçാസംഅയയ്èും;ഞാൻയേഹാവഎć്നിïൾ

അറിയും”. ൭എേćാട് കğിđതുേപാെലഞാൻ åപവചിđു; ഞാൻ

åപവചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു മുഴèം േകöു; ഉടെന ഒരു ഭൂകĉം

ഉ÷ായി, അčി അčിേയാടു വćുേചർćു. ൮ പിെćഞാൻ

േനാèി: അവയുെടേമൽഞരĉും മാംസവും വćതുംഅവയുെടേമൽ

തçèുെപാതിõതും ക÷ു; എćാൽ ശçാസം അവയിൽ

ഉ÷ായിരുćിĭ. ൯ അേĜാൾ അവിടുć് എേćാട് കğിđത്:

“ശçാസേûാട് åപവചിèുക; മനുഷäപുåതാ, നീ åപവചിđ് കാĤിേനാടു

പറേയ÷ത്: ‘യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ശçാസേമ, നീ നാല് കാĤുകളിൽനിćും വć് ഈ നിഹതĈാർ

ജീവിേè÷തിന്അവരുെട േമൽഊതുക”. ൧൦അവിടുć്എേćാട്

കğിđതുേപാെല ഞാൻ åപവചിđേĜാൾ ശçാസം അവരിൽ വćു;

അവർ ജീവിđ് ഏĤവും വലിയൈസനäമായി നിവിർćുനിćു. ൧൧

പിെćഅവിടുć് എേćാട് അരുളിെđയ്തത്: “മനുഷäപുåതാ,ഈ

അčികൾ യിåസാേയൽഗൃഹം മുഴുവനും ആകുćു; ‘ഞïളുെട

അčികൾഉണïി,ഞïളുെട åപതäാശèു ഭംഗം വć്,ഞïൾ

തീെര മുടിõിരിèുćു’എć്അവർപറയുćു. ൧൨അതുെകാ÷്

നീ åപവചിđ് അവേരാടു പറേയ÷ത്: ‘യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: എെě ജനേമ, ഞാൻ നിïളുെട

ശവèുഴി തുറć് നിïെള ശവèുഴിയിൽനിćു കയĤി

യിåസാേയൽേദശേûèു െകാ÷ുേപാകും. ൧൩ അïെന

എെě ജനേമ, ഞാൻ നിïളുെട ശവèുഴി തുറć് നിïെള

ശവèുഴിയിൽനിćു കയĤുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎć് നിïൾ

അറിയും. ൧൪നിïൾജീവിേè÷തിന്ഞാൻഎെěശçാസെû

നിïളിൽ ആèും; ഞാൻ നിïെള സçേദശû് പാർĜിèും;

യേഹാവയായഞാൻഅരുളിെđയ്തു നിവർûിđുമിരിèുćുഎćു

നിïൾ അറിയും’ എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്”. ൧൫

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൬

മനുഷäപുåതാ, നീ ഒരു വടി എടുû് അതിേĈൽ: ‘െയഹൂദയ്èും

അവേനാട് േചർćിരിèുć യിåസാേയൽമèൾèും’ എć്

എഴുതിവയ്èുക; പിെć മെĤാരു വടി എടുû് അതിേĈൽ:

‘എåഫയീമിെě വടിയായ േയാേസഫിനുംഅവേനാട് േചർćിരിèുć

എĭായിåസാേയൽഗൃഹûിനും’എć്എഴുതിവയ്èുക. ൧൭പിെć

നീഅവെയ ഒരു വടിയായി ഒേćാെടാćു േചർèുക;അവ നിെě

കēിൽ ഒćായിûീരും. ൧൮ ‘ഇതിെě അർüം എെăć് നീ

ഞïെളഅറിയിèുകയിĭേയാ’എć് നിെěസçജാതിèാർനിേćാട്

േചാദിèുേĉാൾ,നീഅവേരാടു പറേയ÷ത്: ൧൯ ‘യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ഞാൻ എåഫയീമിെě

കēിലുĐ േയാേസഫിെěവടിയുംഅവേനാട് േചർćിരിèുćഎĭാ

യിåസാേയൽേഗാåതïെളയും എടുû് അവെര അവേനാട്,

െയഹൂദയുെട വടിേയാടു തെć, േചർû് ഒരു വടിയാèും; അവർ

എെěകēിൽഒćായിരിèും.’ ൨൦നീഎഴുതിയവടികൾഅവരുെട

കൺമുĉിൽനിെěകēിൽഇരിèണം. ൨൧പിെćനീഅവേരാടു

പറേയ÷ത്: ‘യേഹാവയായകർûാവ്ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

ഞാൻ യിåസാേയൽ മèെള അവർ െചćു േചർćിരിèുć

ജനതകളുെട ഇടയിൽനിć് കൂöി എĭാഭാഗûുനിćും സçരൂപിđ്

സçേദശേûèു െകാ÷ുവരും. ൨൨ ഞാൻ അവെര േദശû്,

യിåസാേയൽപർĔതïളിൽതെć,ഏകജനതയാèും; ഒരു രാജാവ്

അവർെèĭാവർèും രാജാവായിരിèും; അവർ ഇനി ര÷ു

ജനതയായിരിèുകയിĭ, ര÷ു രാജäമായി പിരിയുകയുമിĭ. ൨൩

അവർ ഇനി വിåഗഹïളാലും േīėതകളാലും യാെതാരു

അതിåകമûാലുംഅവെരസçയം മലിനമാèുകയിĭ;അവർപാപം

െചയ്തഅവരുെടസകലവാസčലïളിലുംനിć്ഞാൻഅവെര

രêിđു ശുĂീകരിèും;അïെനഅവർഎനിè് ജനമായുംഞാൻ

അവർè് ൈദവമായും ഇരിèും. ൨൪ എെě ദാസനായ ദാവീദ്

അവർè് രാജാവായിരിèും; അവർെèĭാവർèും ഒരു ഇടയൻ

ഉ÷ാകും; അവർ എെě വിധികളിൽ നടć് എെě ചöïെള

åപമാണിđ് അനുഷ്ഠിèും. ൨൫എെě ദാസനായ യാേèാബിനു

ഞാൻ െകാടുûതും നിïളുെട പൂർĔപിതാèĈാർ വസിđിരുćതും

ആയ േദശû്അവർ വസിèും;അവരും, മèളും, മèളുെട മèളും

എേćèുംഅവിെട വസിèും; എെě ദാസനായ ദാവീദ് എേćèും

അവർè് åപഭുവായിരിèും. ൨൬ ഞാൻ അവേരാട് ഒരു

സമാധാനനിയമം െചēും; അത് അവർè് ഒരു ശാശçതനിയമം

ആയിരിèും;ഞാൻഅവെരčിരെĜടുûി, വർĂിĜിđ് അവരുെട

നടുവിൽഎെěവിശുĂമąിരെûസദാകാലേûèുംčാപിèും.

൨൭എെěനിവാസംഅവേരാടുകൂടിആയിരിèും;ഞാൻഅവർè്

ൈദവമായും അവർ എനിè് ജനമായും ഇരിèും. ൨൮ എെě

വിശുĂമąിരംസദാകാലേûèുംഅവരുെട നടുവിൽഇരിèുേĉാൾ

ഞാൻയിåസാേയലിെനവിശുĂീകരിèുćയേഹാവെയć് ജനതകൾ

അറിയും.

൩൮ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായത്

എെăćാൽ: ൨ “മനുഷäപുåതാ, േരാശ്, േമെശക്,

തൂബൽഎćിവയുെട åപഭുവായി, മാേഗാഗ് േദശûിലുĐ േഗാഗിെě

േനെര നീ മുഖംതിരിđ്അവെനèുറിđു åപവചിđു പറേയ÷ത്: ൩

‘യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: േരാശ്,

േമെശക്, തൂബൽ എćിവയുെട åപഭുവായ േഗാേഗ, ഞാൻ

നിനè് വിേരാധമായിരിèുćു. ൪ ഞാൻ നിെć വഴിെതĤിđ്,

നിെě താടിെയĭിൽ ചൂ÷ൽ െകാളുûി, നിെćയും നിെě

സകലൈസനäെûയുംഎĭാ കുതിരകെളയും സർĔായുധം ധരിđ

എĭാ കുതിരേđവകെരയും വാളും പരിചയും പലകയും

എടുû ഒരു മഹാസമൂഹെûയും, ൫ അവേരാടുകൂടിയുĐ

പരിചയും ശിരസ്åതവും ധരിđ പാർസികൾ, കൂശäർ, പൂതäർ

എćിവരും, േഗാെമരും ൬ അവെě എĭാ പടèൂöïളും

വടെè അĤûുĐ േതാഗർĊാഗൃഹവും അതിെě എĭാ

പടèൂöïളും എćിïെന പല ജനതകെളയും നിേćാടുകൂെട

പുറെĜടുമാറാèും. ൭ ഒരുïിെèാĐുക! നീയും നിെěഅടുèൽ

കൂടിയിരിèുćനിെěസമൂഹവുംഎĭാം ഒരുïിെèാĐുവിൻ! നീ

അവർè് േമധാവി ആയിരിèുക. ൮ഏറിയനാൾ കഴിõിö് നീ

സąർശിèെĜടും; വാളിൽനിć് രêെപöതും, പലജനതകളിൽനിć്

േശഖരിèെĜöതുമായ ഒരു രാജäûിേലè് നീ അവസാനം

വćുേചരും; നിരăരശൂനäമായി കിടćിരുć യിåസാേയൽ

പർĔതïളിൽ തെć;എćാൽഅവർ ജനതകളുെട ഇടയിൽനിć്

വć്എĭാവരും നിർഭയമായി വസിèും. ൯നീ മഴേèാൾേപാെല

കയറിവരും; നീയും നിെěഎĭാ പടèൂöïളും നിേćാടുകൂെടയുĐ

പലജനതകളും േമഘംേപാെല േദശെûമൂടും”. ൧൦യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ആ നാളിൽ നിെě

ഹൃദയûിൽ ചില ചിăകൾ ഉþവിèും; ൧൧ നീ ഒരു ദുരുപായം

നിരൂപിèും; ‘മതിലിĭാû åഗാമïൾ ഉĐ േദശûു ഞാൻ

െചĭും; െകാĐയിേട÷തിനും കവർđ െചേē÷തിനും,

ശൂനäമായിèിടćേശഷം വീ÷ും നിവാസികൾ ഉĐതായ

čലïൾèു േനെരയും, ജനതകളുെട ഇടയിൽനിć്

േശഖരിèെĜö്, കćുകാലികളും ധനവും സĉാദിđ്, ഭൂമിയുെട

മĂäûിൽ വസിđിരിèുć ഒരു ജനûിെě േനെരയും ൈക

നീേö÷തിനും ൧൨ മതിലുംഓടാĉലും കതകും കൂടാെതനിർഭയം

വസിđ്ൈസçരമായിരിèുćഎĭാവരുെടയും േനെരഞാൻ െചĭും”

എćും നീ പറയും. ൧൩ െശബയും െദദാനും തർശീശിെല

വäാപാരികളും അതിെല സകലബാലസിംഹïളും നിേćാട്: ‘നീ

െകാĐയിടുവാേനാ വćത്? കവർđ െചēുവാനും െവĐിയും

െപാćും എടുûു െകാ÷ുേപാകുവാനും കćുകാലികെളയും

ധനെûയും അപഹരിèുവാനും ഏĤവും വലിയ െകാĐ

നടûുവാനും ആകുćുേവാ നീ നിെě സമൂഹെû
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കൂöിയിരിèുćത്’എćു പറയും. ൧൪ആകയാൽ മനുഷäപുåതാ, നീ

åപവചിđ് േഗാഗിേനാടു പറേയ÷ത്: യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “എെě ജനമായ യിåസാേയൽ

നിർഭയമായി വസിèുćആനാളിൽ, നീഅത്അറിയുകയിĭേയാ?

൧൫ നീയും നിേćാടുകൂെട പല ജനതകളും, മഹാൈസനäവും,

മഹാസമൂഹമായി എĭാവരും കുതിരĜുറûു കയറി, നിെě

ദിèിൽനിć്, വടെèഅĤûുനിćുതെć,വരും. ൧൬ േദശെû

മറയ്േè÷തിനുĐ ഒരു േമഘംേപാെല നീ എെě ജനമായ

യിåസാേയലിെě േനെര വരും; േഗാേഗ,അăäകാലû് ജാതികളുെട

കൺമുĉിൽഞാൻഎെćûെćനിćിൽ വിശുĂീകരിèുേĉാൾ

അവർഎെćഅറിേയ÷തിന്ഞാൻനിെćഎെě േദശûിെě

േനെര വരുûും”. ൧൭ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ നിെć യിåസാേയലിനു വിേരാധമായി

വരുûും’ എć് കഴിõകാലû്, അേനകം സംവĀരïളായി

åപവചിđുേപാć അവരുെട åപവാചകĈാരായ എെě ദാസĈാർ

മുഖാăരംഞാൻഅć്അരുളിെđയ്തത് നിെćèുറിđĭേയാ? ൧൮

യിåസാേയൽേദശûിനു വിേരാധമായി േഗാഗ് വരുćആനാളിൽ,

എെě മുഖം ഉåഗേകാപûാൽ ജçലിèും” എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൯ “അćാളിൽ നിċയമായി

യിåസാേയൽ േദശû് ഒരു വലിയ ഭൂകĉം ഉ÷ാകും’ എć്

ഞാൻ എെě തീê്ണതയിലും എെě േകാപാìിയിലും

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. ൨൦അïെന സമുåദûിെല മĀäവും

ആകാശûിെല പറവയും കാöിെല മൃഗവും നിലûിഴയുćഎĭാ

ഇഴജാതിയും ഭൂതലûിെലസകലമനുഷäരും എെěസćിധിയിൽ

വിറയ്èും; മലകൾ ഇടിõുേപാകും; കടുăൂèായčലïൾ

വീണുേപാകും; എĭാ മതിലും നിലംപരിചാകും. ൨൧ഞാൻഎെě

സകലപർĔതïേളാടുംഅവെěേനെരവാെളടുèുവാൻകğിèും”

എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്; ഓേരാരുûെěവാൾ

അവനവെě സേഹാദരനു വിേരാധമായിരിèും. ൨൨ ഞാൻ

മഹാമാരിെകാ÷ും രéംെകാ÷ുംഅവെന നäായംവിധിèും; ഞാൻ

അവെěേമലുംഅവെěപടèൂöïളുെടേമലുംഅവേനാടുകൂടിയുĐ

പല ജനതകളുെടേമലും െപരുമഴയും വലിയ ആലിĜഴവും തീയും

ഗĆകവും വർഷിĜിèും. ൨൩ ഇïെന ഞാൻ സçയം

മഹûçീകരിèുകയും സçയം വിശുĂീകരിèുകയും പല

ജനതകളുെടയുംകൺമുĉിൽഎെćûെćെവളിെĜടുûുകയും

െചēുേĉാൾഞാൻയേഹാവഎć്അവർഅറിയും.

൩൯ നീേയാ, മനുഷäപുåതാ, േഗാഗിെനèുറിđു åപവചിđ്

പറേയ÷ത്: “യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: േരാശ്, േമെശക്, തൂബൽഎćിവയുെട åപഭുവായ

േഗാേഗ, ഞാൻ നിനè് വിേരാധമായിരിèുćു. ൨ഞാൻ നിെć

വഴിെതĤിđ് നിćിൽആറിെലാćു മാåതം േശഷിĜിđ്, നിെćവടെè

അĤûുനിćു പുറെĜടുവിđ്, യിåസാേയൽപർĔതïളിൽ വരുûും.

൩ ഞാൻ നിെě ഇടîēിൽനിćു വിĭു െതറിĜിđ്, നിെě

വലîēിൽനിć് അĉ് വീഴിèും. ൪ നീയും നിെě എĭാ

പടèൂöïളും നിേćാടുകൂെടയുĐ ജനതകളും യിåസാേയൽ

പർĔതïളിൽ വീഴും; ഞാൻ നിെć കഴുകൻ മുതലായ

പറവകൾèും,എĭാകാöുമൃഗïൾèുംഇരയായി െകാടുèും. ൫നീ

െവളിåĉേദശûു വീഴും;ഞാനĭേയാഅത് കğിđിരിèുćത്” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൬ “മാേഗാഗിലും

തീരåപേദശïളിൽനിർഭയം വസിèുćവരുെട ഇടയിലുംഞാൻതീ

അയയ്èും; ഞാൻ യേഹാവ എć് അവർഅറിയും ൭ ഇïെന

ഞാൻഎെěവിശുĂനാമംഎെěജനമായയിåസാേയലിെěനടുവിൽ

െവളിെĜടുûും; ഇനി എെě വിശുĂനാമം അശുĂമാèുവാൻ

ഞാൻ സĊതിèുകയിĭ; ഞാൻ യിåസാേയലിൽ പരിശുĂനായ

യേഹാവയാകുćുഎć് ജനതകൾഅറിയും. ൮ഇതാ,അത് വരുćു;

അത്സംഭവിèും”എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്;

“ഇതേåത ഞാൻ അരുളിെđയ്ത ദിവസം. ൯ യിåസാേയലിെě

പöണïളിൽ വസിèുćവർ പുറെĜö് പരിച, പലക, വിĭ്, അĉ്,

കുറുവടി, കുăം മുതലായആയുധïൾഎടുûുതീ കûിèും;

അവർ അവ െകാ÷് ഏഴു സംവĀരം തീ കûിèും. ൧൦

വയലിൽനിćു വിറകു േശഖരിèുകേയാ, കാöിൽനിćു വിറകു

െവöുകേയാ െചēാെത ആയുധïൾ തെć അവർ കûിèും;

അവെര െകാĐയിöവെരഅവർ െകാĐയിടുകയുംഅവെരകവർđ

െചയ്തവെര കവർđ െചēുകയും െചēും” എć് യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൧൧അć്ഞാൻ േഗാഗിന് യിåസാേയലിൽ

ഒരു ശ്മശാനഭൂമി െകാടുèും. കടലിന് കിഴèുവശû്

വഴിേപാèരുെട താഴçര തെć; അവിെട അവർ േഗാഗിെനയും

അവെěസകലപുരുഷാരെûയുംഅടèം െചēുćതുനിമിûം

വഴിേപാèർè്അത് മാർഗതടĢമായിûീരും;അതിന് ഹാേമാൻ‐

േഗാഗ് (േഗാഗ് പുരുഷാരûിെě) താഴçരഎć്അവർ വിളിèും. ൧൨

യിåസാേയൽഗൃഹം അവെര അടèം െചയ്തുതീർû്, േദശം

െവടിĜാèുവാൻഏഴു മാസം േവ÷ിവരും. ൧൩ േദശûിെലജനം

എĭാവരും േചർć്അവെരഅടèം െചēും;ഞാൻഎെćûെć

മഹതçീകരിèുćനാളിൽഅത്അവർè് കീർûിയായിരിèും” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൪ േദശെമĭാം

െവടിĜാേè÷തിന് അതിൽ േശഷിđ ശവïൾ അടèുവാൻ

േദശûിൽചുĤി സòരിèുćപതിവുേജാലിèാെര നിയമിèും;

ഏഴു മാസം കഴിõേശഷംഅവർ പരിേശാധനകഴിèും. ൧൫അവർ

േദശûു ചുĤി സòരിèുേĉാൾ, അവരിൽ ഒരുവൻ ഒരു

മനുഷäാčി ക÷ാൽ അതിനരികിൽ ഒരു അടയാളം വയ്èും;

അടèം െചēുćവർ അത് ഹാേമാൻ‐േഗാഗ് താഴçരയിൽ

െകാ÷ുേപായിഅടèംെചēും. ൧൬ഹേമാനാ (പുരുഷാരം)എć

േപരിൽ ഒരു നഗരമു÷ാകും; ഇïെന അവർ േദശെû

െവടിĜാèും. ൧൭ മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ കർûാവ്

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: സകലവിധ പêികേളാടും എĭാ

കാöുമൃഗïേളാടും നീ പറേയ÷ത്: നിïൾകൂടിവരുവിൻ; നിïൾ

മാംസം തിćുകയും രéം കുടിèുകയും െചേē÷തിന് ഞാൻ

യിåസാേയൽപർĔതïളിൽഒരു മഹായാഗമായി നിïൾè് േവ÷ി

അറുèുവാൻ േപാകുćഎെěയാഗûിന് നാലുഭാഗûുനിćും

വćുകൂടുവിൻ. ൧൮നിïൾവീരĈാരുെട മാംസം തിć് ഭൂമിയിെല

åപഭുèĈാരുെട രéം കുടിèണം; അവെരĭാം ബാശാനിെല

തടിĜിđആöുെകാĤĈാരുംകുõാടുകളും േകാലാöുെകാĤĈാരും

കാളകളും തെć. ൧൯ഞാൻനിïൾè് േവ÷ിഅറുûിരിèുć

എെě യാഗûിൽനിć് നിïൾ തൃപ്തരാകുേവാളം േമദĢു

തിćുകയും ലഹരിയാകുേവാളം രéംകുടിèുകയും െചēും. ൨൦

ഇïെന നിïൾ, കുതിരകെളയും വാഹനമൃഗïെളയും

വീരĈാെരയും സകലേയാĂാèെളയും, എെě േമശയിൽ നിć് തിćു

തൃപ്തരാകും”എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൨൧

ഞാൻഎെě മഹതçം ജനതകളുെട ഇടയിൽčാപിèും; ഞാൻ

നടûിയിരിèുćഎെěനäായവിധിയുംഞാൻഅവരുെട േമൽവđ

എെěകēുംസകലജനതകളും കാണും. ൨൨അïെനഅćുമുതൽ,

ഞാൻ തïളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയć് യിåസാേയൽഗൃഹം

അറിയും. ൨൩ യിåസാേയൽഗൃഹം അവരുെട അകൃതäം നിമിûം

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćുഎćും,അവർഎേćാട് േåദാഹം

െചയ്തതുെകാ÷്ഞാൻഎെěമുഖംഅവർè് മറđ്,അവെരĭാം

വാൾെകാ÷ു വീേഴ÷തിന് അവെരഅവരുെടൈവരികളുെട കēിൽ

ഏğിđുഎćും ജനതകൾഅറിയും. ൨൪അവരുെടഅശുĂിèും

അവരുെട അതിåകമïൾèും തèവിധം ഞാൻ അവേരാടു

åപവർûിđ്, എെě മുഖം അവർè് മറđു”. ൨൫ അതുെകാ÷്

യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“ഇേĜാൾ ഞാൻ യാേèാബിെě åപവാസികെള മടèിവരുûി,

എĭാ യിåസാേയൽ ഗൃഹേûാടും കരുണ െചയ്ത്, എെě

വിശുĂനാമംനിമിûം തീê്ണതകാണിèും. ൨൬ഞാൻഅവെര

ജനതകളുെടഇടയിൽനിć് മടèിവരുûി,അവരുെടശåതുèളുെട

േദശïളിൽനിć് അവെര േശഖരിđ് പല ജനതകളുെടയും

കൺമുĉിൽഎെćûെćഅവരിൽ വിശുĂീകരിđേശഷം ൨൭

ആരും അവെര ഭയെĜടുûാെത അവർ അവരുെട േദശû്

നിർഭയമായി വസിèുേĉാൾ, അവരുെട ലðയും, എേćാട്

െചയ്തിരിèുćസർĔേåദാഹïളും മറèും. ൨൮ഞാൻഅവെര

ജനതകളുെട ഇടയിൽ åപവാസികളായി െകാ÷ുേപാെയîിലും,

അവരിൽ ആെരയും അവിെട വിöുകളയാെത അവരുെട

േദശേûè് കൂöിവരുûുകയും െചയ്തതിനാൽ ഞാൻ

അവരുെട ൈദവമായ യേഹാവ എć് അവർ അറിയും. ൨൯

ഞാൻ യിåസാേയൽഗൃഹûിേĈൽ എെě ആÿാവിെന

പകർćിരിèുകയാൽഇനിഎെě മുഖംഅവർè് മറയ്èുകയുമിĭ”

എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്.
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൪൦ഞïളുെടബാബിേലാനä åപവാസûിെě ഇരുപûòാം

ആ÷ിെě ആരംഭûിൽ പûാം തീയതി, നഗരം

പിടിèെĜöതിെě പതിനാലാം ആ÷ിൽ, അേത ദിവസം തെć,

യേഹാവയുെട ൈക എെě േമൽ വć് എെć അവിേടèു

െകാ÷ുേപായി. ൨ ദിവäദർശനïളിൽ അവിടുć് എെć

യിåസാേയൽേദശûു െകാ÷ുെചć് ഏĤവും ഉയർć ഒരു

പർĔതûിേĈൽ നിർûി; അതിേĈൽ െതèുഭാഗû് ഒരു

നഗരûിെě രൂപംേപാെല ഒć് കാണുവാനു÷ായിരുćു. ൩

അവിടുć് എെćഅവിെട െകാ÷ുെചćു;അവിെട ഒരു പുരുഷൻ

ഉ÷ായിരുćു;അവൻകാഴ്ചè് താåമംേപാെലആയിരുćു;അവെě

കēിൽ ഒരു ചണđരടും അളവുദøും ഉ÷ായിരുćു; അവൻ

പടിവാതില്èൽനിćു. ൪ആപുരുഷൻഎേćാട്: “മനുഷäപുåതാ, നീ

കĚുെകാ÷് േനാèി, െചവിെകാ÷് േകö്, ഞാൻ നിെć

കാണിèുവാൻ േപാകുćെതĭാം åശĂിđുെകാĐുക;അവനിനè്

കാണിđുതരുവാനായിöാകുćുഞാൻനിെćഇവിെട െകാ÷ുവćത്;

നീ കാണുćത്സകലവും യിåസാേയൽഗൃഹേûാട്അറിയിèുക”

എćുകğിđു. ൫എćാൽആലയûിന് പുറെമചുĤും ഒരു മതിൽ

ഉ÷ായിരുćു; ആ പുരുഷെě കēിൽ ആറ് മുഴം നീളമുĐ ഒരു

അളവുദø് ഉ÷ായിരുćു; ഓേരാ മുഴവും, ഒരു മുഴേûാട് നാല്

വിരലിെěവീതിയും കൂടിയതായിരുćു;അവൻ മതിൽഅളćു; വീതി

ഒരു ദø്, ഉയരം ഒരു ദø്; ൬ പിെć അവൻ കിഴേèാöു

ദർശനമുĐ േഗാപുരûിൽ െചć്, അതിെě പടികളിൽ കയറി

േഗാപുരûിെě ഉĊരĜടിഅളćു;അതിെěവീതി ഒരു ദø്; മെĤ

ഉĊരĜടിയുെട വീതിയും ഒരു ദø്; ൭ഓേരാ കാവൽമാടûിനും ഒരു

ദøുനീളവും ഒരു ദøുവീതിയും ഉ÷ായിരുćു; കാവൽമാടïൾ

തĊിൽ അēòു മുഴം അകćിരുćു; േഗാപുരûിെě ഉĊരĜടി

അകû് േഗാപുരûിെěപൂമുഖûിനരികിൽ ഒരു ദøായിരുćു. ൮

അവൻ േഗാപുരûിെěപൂമുഖംഅകവശംഅളćു; ഒരു ദø്. ൯

അവൻേഗാപുരûിെěപൂമുഖംഅളćു;അത്എö് മുഴവുംഅതിെě

കöിളèാലുകൾഈ ര÷ു മുഴവും ആയിരുćു; േഗാപുരûിെě

പൂമുഖം അകേûാöായിരുćു. ൧൦ കിഴേèാöു ദർശനമുĐ

േഗാപുരûിെěകാവൽമാടïൾഒരു വശû് മൂćും മറുവശû്

മൂćുംആയിരുćു; മൂćിനും ഒേരഅളവായിരുćു; ഇരുവശûും ഉĐ

കöിളèാലുകൾèും ഒേര അളവായിരുćു. ൧൧ അവൻ

േഗാപുരദçാരûിെě വീതിഅളćു; പûുമുഴം; േഗാപുരûിെě നീളം

അളćു: പതിമൂćു മുഴം. ൧൨ കാവൽമാടïളുെട മുĉിൽ

ഇരുവശûുംഓേരാ മുഴം വീതമുĐഅഴികൾെകാ÷്അതിരിöിരുćു;

ഇരുവശെûയും കാവൽമാടïൾആറ് മുഴം വീതമായിരുćു. ൧൩

അവൻ ഒരു കാവൽമാടûിെě േമğുര മുതൽ മേĤതിെě േമğുരവെര

അളćു; വാതിേലാടു വാതിൽ ഇരുപûò് മുഴമായിരുćു. ൧൪

അവൻ പൂമുഖം അളćു: ഇരുപതു മുഴം; േഗാപുരûിെě

കാവൽമാടïൾ ചുĤും åപാകാരûിേലèു തുറćിരുćു.

൧൫ åപേവശനദçാരûിെě മുൻഭാഗംതുടïി അകെû

വാതിൽèെലപൂമുഖûിെě മുൻഭാഗംവെരഅĉത് മുഴമായിരുćു.

൧൬ േഗാപുരûിനും പൂമുഖûിനും അകേûè് ചുĤിലും

കാവൽമാടïളിലും ഇടûൂണുകളിലും അഴിയുĐ ജാലകïൾ

ഉ÷ായിരുćു;ആജാലകïൾഅകû് ചുĤും ഉ÷ായിരുćു;ഓേരാ

ഇടûൂണിേĈലുംഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു. ൧൭ പിെćഅവൻ

എെć പുറെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു; അവിെട

åപാകാരûിനു ചുĤും മøപïളും ഓേരാ കല്ûളവും

ഉ÷ായിരുćു;കല്ûളûിൽമുĜതു മøപïൾഉ÷ായിരുćു.

൧൮ കല്ûളം േഗാപുരïളുെട നീളûിെനാûവĚം

േഗാപുരïളുെട പാർശçûിൽ ആയിരുćു; അത് താഴെû

കല്ûളം. ൧൯പിെćഅവൻതാഴെûേഗാപുരûിെě മുൻഭാഗം

മുതൽഅകെû åപാകാരûിെě പുറെûമുൻഭാഗംവെരയുĐ ദൂരം

അളćു; കിഴേèാöും വടേèാöും നൂറുമുഴം വീതമായിരുćു. ൨൦

വടേèാöു ദർശനമുĐപുറെû åപാകാരേഗാപുരûിെěനീളവും

വീതിയും അവൻ അളćു. ൨൧ അതിെě കാവൽമാടïൾ

ഇരുവശവും മൂćു വീതം ആയിരുćു; അതിെě ഇടûൂണുകളും

പൂമുഖവും ഒćാമെûേഗാപുരûിെěഅളവുേപാെലആയിരുćു;

അതിെěനീളംഅĉത് മുഴവും വീതി ഇരുപûò് മുഴവുമായിരുćു.

൨൨അതിെěജാലകïളും പൂമുഖവുംഈăĜനകളും കിഴേèാöു

ദർശനമുĐ േഗാപുരûിെěഅളവുേപാെലആയിരുćു;അതിേലè്

കയറാൻഏഴുപടികൾഉ÷ായിരുćു;അതിെěപൂമുഖംഅതിെě

അകû് ഭാഗûായിരുćു. ൨൩ അകെû åപാകാരûിനു

വടേèാöും കിഴേèാöും ഉĐ േഗാപുരûിനു േനെര ഒരു േഗാപുരം

ഉ÷ായിരുćു; ഒരു േഗാപുരംമുതൽ മെĤ േഗാപുരംവെര അവൻ

അളćു: നൂറുമുഴം. ൨൪ പിെć അവൻ എെć െതേèാöു

െകാ÷ുെചćു; െതേèാö് ഒരു േഗാപുരം;അതിെěഇടûൂണുകളും

പൂമുഖവും അവൻഈഅളവുേപാെല തെć അളćു. ൨൫ആ

ജാലകïൾേപാെല ഇതിനും അതിെě പൂമുഖûിനും ചുĤും

ജാലകïൾ ഉ÷ായിരുćു; നീളം അĉത് മുഴവും വീതി

ഇരുപûò് മുഴവും ആയിരുćു. ൨൬അതിേലè് കയറുവാൻ

ഏഴു പടികൾ ഉ÷ായിരുćു; അതിെě പൂമുഖം അതിെě

അകûുഭാഗûായിരുćു;അതിന്അതിെěഇടûൂണുകളിേĈൽ

ഈăĜനകൾ ഇരുവശവും ഓേരാćുവീതം ഉ÷ായിരുćു. ൨൭

അകെû åപാകാരûിനു െതേèാö് ഒരു േഗാപുരം ഉ÷ായിരുćു;

െതേèാöുĐ േഗാപുരംമുതൽമെĤ േഗാപുരംവെരഅവൻഅളćു:

നൂറുമുഴം. ൨൮പിെćഅവൻെതെèേഗാപുരûിൽകൂടിഎെć

അകെû åപാകാരûിൽ െകാ÷ുെചćു; അവൻ െതെè

േഗാപുരവും ഈ അളവുേപാെല തെć അളćു. ൨൯അതിെě

കാവൽമാടïളുംഇടûൂണുകളുംപൂമുഖവുംഈഅളവുേപാെല

തെć ആയിരുćു; അതിനും അതിെě പൂമുഖûിനും ചുĤും

ജാലകïൾഉ÷ായിരുćു;അത്അĉത് മുഴം നീളവും ഇരുപûò്

മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരുćു. ൩൦പൂമുഖïൾചുĤും ഇരുപûò്

മുഴം നീളവുംഅòുമുഴം വീതിയും ഉĐവയായിരുćു. ൩൧അതിെě

പൂമുഖം പുറെû åപാകാരûിെě േനെര ആയിരുćു; അതിെě

ഇടûൂണുകളിേĈൽ ഈăĜനകൾ ഉ÷ായിരുćു; അതിേലè്

കയറുവാൻഎö് പടികൾ ഉ÷ായിരുćു. ൩൨പിെćഅവൻഎെć

കിഴè് അകെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു; അവൻ

േഗാപുരെûഈഅളവുേപാെല തെćഅളćു. ൩൩അതിെě

കാവൽമാടïളുംഇടûൂണുകളുംപൂമുഖവുംഈഅളവുേപാെല

തെć ആയിരുćു; അതിെě പൂമുഖûിനു ചുĤും ജാലകïൾ

ഉ÷ായിരുćു; അത് അĉത് മുഴം നീളവും ഇരുപûò് മുഴം

വീതിയും ഉĐതായിരുćു; ൩൪ അതിെě പൂമുഖം പുറെû

åപാകാരûിനു േനെരആയിരുćു;അതിെěഇടûൂണുകളിേĈൽ

ഇരുവശûുംഈăĜനകൾഉ÷ായിരുćു;അതിേലè്കയറുവാൻ

എö് പടികൾ ഉ÷ായിരുćു. ൩൫ പിെćഅവൻഎെćവടെè

േഗാപുരûിേലèു െകാ÷ുെചć്,ഈഅളവുേപാെല തെćഅതും

അളćു. ൩൬അവൻഅതിെěകാവൽമാടïളും ഇടûൂണുകളും

പൂമുഖവും അളćു; ചുĤും അതിന് ജാലകïൾ ഉ÷ായിരുćു;

അതിെě നീളം അĉത് മുഴവും വീതി ഇരുപûò് മുഴവും

ആയിരുćു. ൩൭അതിെěപൂമുഖം പുറെû åപാകാരûിനു േനെര

ആയിരുćു; ഇടûൂണുകളിേĈൽ ഇരുവശûും ഈăĜനകൾ

ഉ÷ായിരുćു;അതിേലè് കയറുവാൻഎö് പടികൾ ഉ÷ായിരുćു.

൩൮അവിെട ഒരുഅറ ഉ÷ായിരുćു;അതിേലèുĐ åപേവശനം

േഗാപുരûിെě പൂമുഖûിൽകൂടി ആയിരുćു; അവിെട അവർ

േഹാമയാഗംകഴുകിയിരുćു. ൩൯ േഗാപുരûിെěപൂമുഖû് ഒരു

വശû് ര÷ു േമശകളും, മറുവശû് ര÷ു േമശകളും ഉ÷ായിരുćു;

അവയുെടേമൽ േഹാമയാഗവും പാപയാഗവും അകൃതäയാഗവും

അറുûിരുćു. ൪൦ േഗാപുരåപേവശനûിൽകയറുേĉാൾപുറെമ

വടèുവശûു ര÷ുേമശയും പൂമുഖûിെě മറുവശû്

ര÷ുേമശയും ഉ÷ായിരുćു. ൪൧ േഗാപുരûിെěപാർശçഭാഗû്

ഇരുവശûും നാലുവീതം, ഇïെനഎö് േമശകൾ ഉ÷ായിരുćു;

അവയുെടേമൽ അവർ യാഗïെള അറുûിരുćു. ൪൨

േഹാമയാഗûിനുĐനാല് േമശകളും െചûിയകĭുെകാ÷് ഒćര

മുഴം നീളവും ഒćര മുഴം വീതിയും ഒരു മുഴം ഉയരവുമായി

ഉ÷ാèിയിരുćു; േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവുംഅറുèുവാനുĐ

ആയുധïൾ, അവയുെടേമൽ അവർ വđിരുćു. ൪൩അകû്

ചുĤിലും നാല് വിരൽ നീളമുĐ െകാളുûുകൾ തറđിരുćു;

എćാൽ േമശകളുെട േമൽ യാഗമാംസം വđിരുćു. ൪൪

അകെû േഗാപുരûിനു പുറû്, അകെû åപാകാരûിൽ

തെć, ര÷ു മøപïൾ ഉ÷ായിരുćു; ഒć് വടെè

േഗാപുരûിെěപാർശçûിൽ െതേèാöു ദർശനമുĐതായിരുćു;

മേĤത് െതെèേഗാപുരûിെě പാർശçûിൽ വടേèാöു

ദർശനമുĐതായിരുćു. ൪൫അവൻഎേćാട് കğിđത്: “െതേèാöു
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ദർശനമുĐ ഈ മøപം ആലയûിെě ചുമതലèാരായ

പുേരാഹിതĈാർèുĐത്. ൪൬ വടേèാöു ദർശനമുĐ മøപം

യാഗപീഠûിെěചുമതലèാരായപുേരാഹിതĈാർèുĐത്; ഇവർ

യേഹാവയ്èുശുåശൂഷ െചേē÷തിന്അടുûുെചĭുć േലവäരിൽ

സാേദാèിെěപുåതĈാരാകുćു. ൪൭അവൻ åപാകാരംഅളćു;അത്

നൂറുമുഴം നീളവും നൂറുമുഴം വീതിയും ഇïെനസമചതുരമായിരുćു;

യാഗപീഠേമാ ആലയûിെě മുൻവശûായിരുćു. ൪൮ പിെć

അവൻഎെćആലയûിെěപൂമുഖûുെകാ÷ുെചćു;അവൻ

പൂമുഖûിെěകöിളĜടിഅളćു, ഇരുവശûുംഅò് മുഴം വീതം;

കöിളĜടിയുെട വീതിേയാഇരുവശവും മൂćു മുഴം വീതംആയിരുćു.

൪൯ പൂമുഖûിെě നീളം ഇരുപതു മുഴം, വീതി പåă÷് മുഴം,

അതിേലè് കയറുവാനുĐപടികൾപû്; കöിളĜടികൾèരികിൽ

ഇരുവശûുംഓേരാ തൂണുകൾ ഉ÷ായിരുćു.

൪൧അനăരംഅവൻഎെćമąിരûിേലèു െകാ÷ുെചć്,

കöിളĜടികൾ അളćു; കöിളĜടികളുെട വീതി ഒരു

വശû് ആറ് മുഴവും മറുവശû് ആറ് മുഴവും ആയിരുćു. ൨

åപേവശനകവാടûിെě വീതി പûു മുഴവും അതിെě

പാർശçഭിûികൾ ഒരു വശû് അò് മുഴവും മറുവശû് അò്

മുഴവുംആയിരുćു;അവൻമąിരംഅളćു:അതിെěനീളം നാğതു

മുഴം, വീതി ഇരുപതു മുഴം. ൩പിെćഅവൻഅകേûèുെചć്,

åപേവശനകവാടûിെěകöിളĜടികൾഅളćു:ഘനം ര÷ു മുഴവും

അതിെě ഉയരം ആറ് മുഴവും കöിളĜടികളുെട വീതി ഏഴു മുഴം

വീതവുമായിരുćു. ൪അവൻ അതിെě നീളം അളćു: ഇരുപതു

മുഴം; വീതി മąിരûിെനാûവിധം ഇരുപതു മുഴം; “ഇത്

അതിവിശുĂčലം” എć് അവൻ എേćാട് കğിđു. ൫ പിെć

അവൻ ആലയûിെě ഭിûി അളćു: ഘനം ആറ് മുഴം:

ആലയûിെěചുĤുമുĐപാർശçമുറികളുെട വീതി നാല് മുഴം. ൬

എćാൽപാർശçമുറികൾ ഒćിെě േമൽ ഒćായി മൂćു നിലയായും,

ഒരു നിലയിൽ മുĜതു വീതവുംആയിരുćു; പാർശçമുറികൾèുചുĤും

തുലാïൾഉ÷ായിരുćു;അവആലയûിനും പാർശçമുറികൾèും

ഇടയിലുĐ ഭിûിെയതാïിനിർûുവാൻതèവിധം േചർćിരുćു;

എćാൽ തുലാïൾആലയഭിûിèകû് എûിയിരുćിĭ. ൭

ആലയûിെě മുകളിേലèു േപാകുേăാറും ചുĤിനുമുĐ

പാർശçമുറികൾè് വിസ്താരം ഏറിയിരുćു; ആലയûിന്

ചുĤും മുറിèകû്, മുകളിേലèു േപാകുേăാറും വീതി

കൂടിയിരുćു;അതുെകാ÷്, മുകളിേലèുെചĭുേăാറുംഅതിെě

ഘടനയ്è് വിസ്താരം ഏറിയിരുćു; താഴെû നിലയിൽനിć്

മĂäനിലയിൽèൂടി മുകളിലെû നിലയിൽ കയറാം. ൮

ഞാൻ ആലയûിെě ചുĤിലും െപാèമുĐ ഒരു തറ ക÷ു;

പാർശçമുറികളുെട അടിčാനïൾ ഒരു മുഴുദøായിരുćു;

അതായത്ആറ് മുഴം വീതി. ൯പാർശçമുറികളുെട പുറംഭിûിയുെട

ഘനം അò് മുഴമായിരുćു; ൧൦ എćാൽ ആലയûിെě

പാർശçമുറികൾèും മøപïൾèും ഇടയിൽആലയûിന് ചുĤും

ഇരുപതു മുഴം വീതിയുĐ മുĤം ഉ÷ായിരുćു. ൧൧പാർശçമുറികളുെട

വാതിലുകൾ പുറംതിĚയ്èു േനെര തുറćിരുćു; ഒരു വാതിൽ

വടേèാöും ഒരു വാതിൽെതേèാöുംആയിരുćു; പുറംതിĚയുെട

വീതി ചുĤും അò് മുഴമായിരുćു. ൧൨ മുĤûിെě മുĉിൽ

പടിõാേറാöുĐ െകöിടം എഴുപത് മുഴം വീതിയുĐതും

െകöിടûിെěചുĤുമുĐ ഭിûിഅò് മുഴംഘനമുĐതും െതാĚൂറു

മുഴം നീളമുĐതുംആയിരുćു. ൧൩അവൻആലയംഅളćു: നീളം

നൂറുമുഴം; മുĤവും െകöിടവുംഅതിെě ഭിûികളുംഅളćു;അതിനും

നൂറുമുഴം നീളം. ൧൪ആലയûിെě മുൻഭാഗûിെěയും കിഴèുĐ

മുĤûിെěയും വീതിയും നൂറുമുഴമായിരുćു. ൧൫പിെćഅവൻ

മുĤûിെě പിൻഭാഗû്അതിെനതിെരയുĐ െകöിടûിെě നീളവും

അതിന് ഇരുവശûും ഉĐ നടĜുരകളും അളćു; നൂറുമുഴം;

അകെû മąിരûിനും åപാകാരûിെě പൂമുഖïൾèും ൧൬

ഉĊരĜടികൾèുംഅഴിയുĐജാലകïൾèും ഉĊരĜടിèു േമൽ

മൂćു നിലയായി ചുĤും ഉ÷ായിരുćനടĜുരകൾèും നിലûുനിć്

ജാലകïൾവെര പലകയടിđിരുćു; ജാലകïൾ മൂടിയിരുćു. ൧൭

അകെû ആലയûിെě വാതിലിെě മുകൾഭാഗം വെരയും,

പുറെമയും, ചുĤുംഎĭാ ഭിûിേമലുംഅകûും പുറûും ചിåതĜണി

ഉ÷ായിരുćു. ൧൮ െകരൂബുകളും ഈăĜനകളും അതിേĈൽ

െകാûിയിരുćു; െകരൂബിനും െകരൂബിനും ഇടയിൽ ഓേരാ

ഈăĜനയുംഓേരാ െകരൂബിനുംഈര÷ു മുഖവും ഉ÷ായിരുćു.

൧൯ മനുഷäമുഖം ഒരു വശûുĐ ഈăĜനയുെട േനെരയും

ബാലസിംഹമുഖം മറുവശûുĐ ഈăĜനയുെട േനെരയും

ആയിരുćു; ആലയûിെě ചുĤും എĭായിടവും ഇïെന

ഉ÷ാèിയിരുćു. ൨൦ നിലംമുതൽ വാതിലിെě മുകൾഭാഗംവെര

െകരൂബുകളുംഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു; ഇïെനആയിരുćു

മąിരûിെě ഭിûി. ൨൧ മąിരûിന് സമചതുരമായുĐ

കöിളèാലുകളു÷ായിരുćു; അവ വിശുĂമąിരûിെě

മുĉിൽ യാഗപീഠംേപാെലയുĐതായിരുćു. ൨൨ യാഗപീഠം

മരംെകാ÷ുĐതും, മൂćു മുഴം ഉയരവും ര÷ു മുഴം നീളവും

ഉĐതുമായിരുćു; അതിെě േകാണുകളും ചുവടും വശïളും

മരംെകാ÷ായിരുćു; അവൻ എേćാട്: “ഇത് യേഹാവയുെട

സćിധിയിെല േമശയാകുćു” എć് കğിđു. ൨൩ മąിരûിനും

അതിവിശുĂമąിരûിനുംഈര÷ുകതകുകൾ ഉ÷ായിരുćു. ൨൪

കതകുകൾè്ഈര÷ു മടèുപാളികൾ ഉ÷ായിരുćു; ഒരു കതകിന്

ര÷ു മടèുപാളികൾ; മെĤ കതകിന് ര÷ു മടèുപാളികൾ. ൨൫

ഭിûികളിൽ എćേപാെല മąിരûിെě കതകുകളിേĈലും

െകരൂബുകളും ഈăĜനകളും ഉ÷ാèിയിരുćു; പുറെമ

പൂമുഖûിെěമുĉിൽമരംെകാ÷ുĐഒരു വിതാനം ഉ÷ായിരുćു.

൨൬ പൂമുഖûിെě പാർശçïളിൽ ഇരുവശûും അഴിയുĐ

ജാലകïളുംഈăĜനകളും ഉ÷ായിരുćു; ഇïെനയായിരുćു

ആലയûിെěപാർശçമുറികളുെടയും തുലാïളുെടയും പണികൾ.

൪൨അനăരംആമനുഷäൻഎെćവടേèാöുĐവഴിയായി

പുറെû åപാകാരûിേലè് െകാ÷ുേപായി; മുĤûിനു

േനെരയും വടേèാöുĐ െകöിടûിെനതിെരയും ഉ÷ായിരുć

മøപûിേലè് എെć െകാ÷ുെചćു. ൨ അതിെě

മുൻഭാഗûിന് നൂറുമുഴം നീളവും, വടേèാöു വാതിലും

ഉ÷ായിരുćു; വീതിഅĉത് മുഴം. ൩അകെû åപാകാരûിനുĐ

ഇരുപതു മുഴûിെനതിെരയും പുറെû åപാകാരûിനുĐ

കല്ûളûിെനതിെരയും മൂćു നിലയായി നടĜുരയ്èു േനെര

നടĜുര ഉ÷ായിരുćു. ൪ മøപïളുെട മുĉിൽ അകേûാöു

പûുമുഴം വീതിയും നൂറുമുഴം നീളവുമുĐഒരു നടĜുര ഉ÷ായിരുćു.

അവയുെട വാതിലുകൾ വടേèാöായിരുćു. ൫ െകöിടûിെě

താഴെû മøപïളിൽനിćും മĂäേûതിൽനിćും

എടുûതിെനèാൾ അധികം čലം മുകളിലെû

മøപïളിൽനിć് നടĜുരകൾè്എടുûിരുćതിനാൽഅവനീളം

കുറõവആയിരുćു. ൬അവമൂćു നിലയായിരുćു;എćാൽ

അവയ്èു åപാകാരïളുെട തൂണുകൾേപാെല തൂണുകൾ

ഇĭാതിരുćതിനാൽ,താഴേûതിെനèാളും മĂäേûതിെനèാളും

മുകളിലേûതിെěതറയുെടവിസ്താരംകുറവായിരുćു. ൭പുറെമ

മøപïളുെട നീളûിൽ പുറെû åപാകാരûിെě േനെര

മøപïളുെട മുൻവശെû മതിലിെě നീളം അĉത് മുഴം

ആയിരുćു. ൮ പുറെû åപാകാരûിേലèു ദർശനമുĐ

മøപïളുെട നീളം അĉത് മുഴമായിരുćു; എćാൽ

മąിരûിെനതിെരയുĐ നീളം നൂറുമുഴമായിരുćു; ൯ പുറെû

åപാകാരûിൽനിć് ഇവയിേലèു കടćാൽ കിഴേèാö് ഈ

മøപïൾèു താെഴ ഒരു åപേവശനം ഉ÷ായിരുćു. ൧൦

കിഴേèാöുĐ åപാകാരûിെě മതിലിെě ഘനûിെനാû്

മുĤûിനും െകöിടûിനുെമതിരായി മøപïൾഉ÷ായിരുćു. ൧൧

അവയുെട മുĉിലുĐ വഴി വടേèാöുĐ മøപïളുെട

അളവുേപാെലആയിരുćു;അവയ്è് തുലäമായനീളവും വീതിയും

ഉ÷ായിരുćു; അവയുെടഅകേûèും പുറേûèുമുĐ വഴികളും

മĤു സംവിധാനïളും ഒരുേപാെല തെć. ൧൨ െതേèാöുĐ

മøപïളുെട åപേവശനïൾേപാെല ഒരു åപേവശനം വഴിയുെട

മുൻഭാഗû് ഉ÷ായിരുćു;അവയിേലèുകടćാൽ, കിഴേèാöുĐ

മതിലിനു േനെര മുĉിലുĐവഴിയുെട മുĉിൽ åപേവശിèാം. ൧൩

പിെć അവൻ എേćാട് കğിđത്: “മുĤûിെě മുĉിലുĐ

വടെè മøപïളും െതെè മøപïളും യേഹാവേയാട്

അടുûുെചĭുć പുേരാഹിതĈാർ അതിവിശുĂവസ്തുèൾ

ഭêിèുവാനുĐ വിശുĂമøപïളാകുćു; അവിെട അവർ

അതിവിശുĂവസ്തുèളും േഭാജനയാഗവും പാപയാഗവും

അകൃതäയാഗവും െവèണം. ആ čലം വിശുĂമാണേĭാ.

൧൪ പുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരûിൽനിć് പുറെû
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åപാകാരûിേലèുകടèാെത േവണംഅതിൽ åപേവശിèുവാൻ;

ശുåശൂഷയ്èുĐഅവരുെട വസ്åതംഅവർഅവിെട വേđèണം;

അവവിശുĂമാണേĭാ; േവെറ വസ്åതം ധരിđ േശഷം മാåതേമഅവർ

ജനûിനുĐčലû് േപാകാവു. ൧൫അവൻഅകെûആലയം

അളćു തീർćേശഷം, കിഴേèാöു ദർശനമുĐവാതില്èൽകൂടി

എെć െകാ÷് െചć് അവിടം ചുĤും അളćു. ൧൬ അവൻ

കിഴèുഭാഗം ദøുെകാ÷്അളćു;ആെകഅõൂറ് മുഴം. ൧൭

അവൻവടèുഭാഗം ദøുെകാ÷്അളćു;ആെകഅõൂറ് മുഴം.

൧൮അവൻെതèുഭാഗം ദøുെകാ÷്അളćു;ആെകഅõൂറ്

മുഴം. ൧൯അവൻപടിõാേറാöു തിരിõ് ദøുെകാ÷്അളćു;

അõൂറ് മുഴം. ൨൦ ഇïെന അവൻ നാലുവശവും അളćു;

വിശുĂമായതും സാമാനäമായതും തĊിൽ േവർതിരിèുവാൻ

തèവĚംഅõൂറ് മുഴം നീളûിലുംഅõൂറുമുഴം വീതിയിലും

ഒരു മതിൽഅതിന് ചുĤും ഉ÷ായിരുćു.

൪൩അനăരം ആ മനുഷäൻ എെć േഗാപുരûിേലè്,

കിഴേèാöുĐ േഗാപുരûിേലèു തെć,

െകാ÷ുെചćു; ൨അേĜാൾ യിåസാേയലിെěൈദവûിെě േതജĢ്

കിഴèുനിć് വćു; അതിെě മുഴèം െപരുെവĐûിെě

ഇരđിൽേപാെല ആയിരുćു; ഭൂമി അവിടുെû േതജĢുെകാ÷്

åപകാശിđു. ൩ ഇതു ഞാൻ ക÷ ദർശനംേപാെല ആയിരുćു;

നഗരെûനശിĜിèുവാൻഞാൻവćേĜാൾക÷ദർശനംേപാെല

തെć; ഈ ദർശനïൾ െകബാർനദീതീരûുവđ് ഞാൻ ക÷

ദർശനംേപാെല ആയിരുćു; അേĜാൾ ഞാൻ കവിĚുവീണു. ൪

യേഹാവയുെട േതജĢ് കിഴേèാöു ദർശനമുĐ േഗാപുരûിൽകൂടി

ആലയûിേലèു åപേവശിđു. ൫ ആÿാവ് എെć എടുû്

അകെû åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുെചćു; യേഹാവയുെട

േതജĢ് ആലയെû നിറđിരുćു. ൬ ആ പുരുഷൻ എെě

അടുèൽ നില്èുേĉാൾ, ആലയûിൽനിć് ഒരുവൻ എേćാട്

സംസാരിèുćത് ഞാൻ േകöു. ൭ അവിടുć് എേćാട്

അരുളിെđയ്തത്: “മനുഷäപുåതാ, ഇത്ഞാൻഎേćèും യിåസാേയൽ

മèളുെട മĂäûിൽ വസിèുć എെě സിംഹാസനûിെě

čലവും എെě കാലടികളുെട čലവും ആകുćു;

യിåസാേയൽഗൃഹേമാ, അവരുെട രാജാèĈാേരാ, അവരുെട

പരസംഗംെകാ÷ുംപൂജാഗിരികളിെലഅവരുെട രാജാèĈാരുെട

ശവïൾെകാ÷ും ൮എനിèുംഅവർèും ഇടയിൽ ഒരു ഭിûി

മാåതം ഉ÷ായിരിèûèവിധം അവരുെട ഉĊരĜടി എെě

ഉĊരĜടിയുംഅവരുെട കöിളഎെěകöിളയുംആèുćതുെകാ÷ും

എെě വിശുĂനാമെû ഇനി അശുĂമാേè÷തĭ; അവർ

െചയ്ത േīėതകളാൽ അവർ എെě വിശുĂനാമെû

അശുĂമാèിയിരിèുćു;അതുെകാ÷്ഞാൻഎെě േകാപûിൽ

അവെര നശിĜിđു. ൯ ഇേĜാൾ അവർ അവരുെട പരസംഗവും

രാജാèĈാരുെടശവïളുംഎെěമുĉിൽനിć് നീèിèളയെö;

എćാൽഞാൻഅവരുെട മĂäûിൽഎേćèും വസിèും. ൧൦

മനുഷäപുåതാ, യിåസാേയൽഗൃഹംഅവരുെടഅകൃതäïെളèുറിđ്

ലðിേè÷തിന് നീ ഈ ആലയം അവെര കാണിèുക;

അവർ അതിെě മാതൃക അളèെö. ൧൧ അവർ െചയ്ത

സകലെûയുംകുറിđ് അവർ ലðിđാൽ നീ ആലയûിെě

ആകൃതിയും സംവിധാനവും, അകേûèും പുറേûèുമുĐ

വാതിലുകളും,അതിെěമാതൃകകളുംസകലവäവčകളുംഅതിെě

സകലനിയമïളും അവെര അറിയിđ്, അവർ അതിെě എĭാ

ചöïളും വäവčകളും åപമാണിđ്അനുഷ്ഠിേè÷തിന്അെതĭാം

അവർ കാണതèവിധം എഴുതിവയ്èുക. ൧൨ ഇതാകുćു

ആലയെûèുറിđുĐ åപമാണം; പർĔതûിെě മുകളിൽഅതിെě

അതിർûിèകെമĭാം അതിവിശുĂമായിരിèണം; അേത,

ഇതാകുćു ആലയെûèുറിđുĐ åപമാണം. ൧൩ മുഴåപകാരം

യാഗപീഠûിെěഅളവ് ഇവയാണ് മുഴം ഒćിന് ഒരു മുഴവും നാല്

വിരലും: ചുവട് ഒരു മുഴം; വീതി ഒരു മുഴം;അതിെěഅകû് ചുĤുമുĐ

വè് ഒരു ചാൺ. യാഗപീഠûിെě ഉയരം ഇåപകാരമാണ്: ൧൪

നിലûുĐഅതിെěചുവടുമുതൽതാഴെûതöുവെര ര÷ു മുഴവും

വീതി ഒരു മുഴവും; താഴെûെചറിയതöുമുതൽവലിയതöുവെര നാല്

മുഴവും വീതി ഒരു മുഴവുംആയിരിèണം. ൧൫ഇïെനമുകളിെല

യാഗപീഠം നാല് മുഴം; യാഗപീഠûിെěഅടുĜിൽനിć് മുകളിേലè്

നാല് െകാĉ് ഉ÷ായിരിèണം; ൧൬ യാഗപീഠûിെě

അടുĜിെě നീളം പåă÷് മുഴവും വീതി പåă÷് മുഴവുമായി

സമചതുരമായിരിèണം. ൧൭അതിെě നാല് വശûുമുĐ തö്

പതിനാലു മുഴം നീളവും പതിനാലു മുഴം വീതിയുംഅതിെěചുĤുമുĐ

വè്അര മുഴവും ചുവട് ചുĤും ഒരു മുഴവുംആയിരിèണം;അതിെě

പടികൾകിഴേèാöായിരിèണം. ൧൮പിെćഅവിടുć്എേćാട്

കğിđത്: “മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു:അവർയാഗപീഠം ഉ÷ാèുćനാളിൽഅതിേĈൽ

േഹാമയാഗം കഴിേè÷തിനും രéം തളിേè÷തിനും

അതിെനèുറിđുĐ ചöïൾഇവയാണ്: ൧൯എനിè് ശുåശൂഷ

െചേē÷തിന് എേćാട് അടുûുവരുć സാേദാèിെě

സăതിയിലുĐേലവäരായപുേരാഹിതĈാർè്, പാപയാഗമായി ഒരു

കാളèുöിെയനീ െകാടുèണം”എć് യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൨൦ നീ അതിെě രéûിൽ കുെറ എടുû്

യാഗപീഠûിെěനാല് െകാĉിലും തöിെěനാല് േകാണിലും ചുĤുമുĐ

വèിലും പുരöി, അതിന് പാപപരിഹാരവും åപായċിûവും

വരുûണം. ൨൧ പിെć നീ പാപയാഗûിന് കാളെയ എടുû്

ആലയûിൽ നിയമിèെĜö čലû് വിശുĂമąിരûിെě

പുറûുവđ് ദഹിĜിèണം. ൨൨ ര÷ാംദിവസം നീ ഊനമിĭാû

ഒരു േകാലാöുെകാĤെന പാപയാഗമായി അർĜിèണം;

അവർ കാളെയെèാ÷് യാഗപീഠûിനു പാപപരിഹാരം

വരുûിയതുേപാെല ഇതിെനെèാ÷ും അതിന് പാപപരിഹാരം

വരുûണം. ൨൩അതിന് പാപപരിഹാരം വരുûിûീർćേശഷം, നീ

ഊനമിĭാû ഒരു കാളèുöിെയയും ആöിൻകൂöûിൽനിć്

ഊനമിĭാûഒരുആöുെകാĤെനയുംഅർĜിèണം. ൨൪നീഅവെയ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ െകാ÷ുവരണം; പുേരാഹിതĈാർ

അവയുെടേമൽ ഉĜ് വിതറിയേശഷം അവെയ യേഹാവയ്èു

േഹാമയാഗമായി അർĜിèണം. ൨൫ ഏഴു ദിവസം ദിനംåപതി

പാപയാഗമായി ഓേരാ േകാലാടിെന നീ അർĜിèണം; അവർ

ഊനമിĭാû ഒരു കാളèുöിെയയും ആöിൻകൂöûിൽനിć് ഒരു

ആöുെകാĤെനയും കൂെട അർĜിèണം. ൨൬അïെന അവർ

ഏഴു ദിവസം യാഗപീഠûിന് åപായċിûം വരുûിയും

അതിെന നിർĊലീകരിđുംെകാ÷് åപതിഷ്ഠ കഴിèണം.

൨൭ ഈ ദിവസïൾ തികđേശഷം, എöാം ദിവസംമുതൽ

പുേരാഹിതĈാർ യാഗപീഠûിേĈൽനിïളുെട േഹാമയാഗïെളയും

സമാധാനയാഗïെളയും അർĜിèണം. അïെന എനിè്

നിïളിൽ åപസാദമു÷ാകും” എć് യേഹാവയായകർûാവിെě

അരുളĜാട്.

൪൪അനăരം ആ മനുഷäൻ എെć വിശുĂമąിരûിെě

കിഴേèാöു ദർശനമുĐ പുറെû േഗാപുരûിേലèു

മടèിെèാ÷ുവćു; എćാൽ അത് അടđിരുćു. ൨അേĜാൾ

യേഹാവ എേćാട് അരുളിെđയ്തത്: “ഈ േഗാപുരം തുറèാെത

അടđിരിèണം;ആരുംഅതിൽകൂടി കടèരുത്; യിåസാേയലിെě

ൈദവമായയേഹാവഅതിൽകൂടിഅകû് കടćതുെകാ÷്അത്

അടđിരിèണം. ൩ åപഭുവായിരിèുകയാൽ, അവൻ മാåതം

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ ഭêണം കഴിèുവാൻ അവിെട

ഇരിèണം;അവൻആേഗാപുരûിെěപൂമുഖûുകൂടിഅകû്

കടèുകയുംഅതിൽകൂടി പുറûു േപാകുകയും േവണം”. ൪പിെć

അവൻഎെćവടെèേഗാപുരംവഴിയായിആലയûിെěമുĉിൽ

െകാ÷ുെചćു; ഞാൻ േനാèി, യേഹാവയുെട േതജĢ്

യേഹാവയുെട ആലയûിൽ നിറõിരിèുćതു ക÷്

കവിĚുവീണു. ൫അേĜാൾയേഹാവഎേćാട്അരുളിെđയ്തത്:”

മനുഷäപുåതാ, യേഹാവയുെടആലയûിെěസകലവäവčകെളയും

നിയമïെളയും കുറിđ് ഞാൻ നിേćാട് കğിèുćെതĭാം നീ

നĭവĚം åശĂവđ് കĚുെകാ÷് േനാèി, െചവിെകാ÷്

േകൾèുക; ആലയûിേലè് åപേവശിèുćത് ആെരćും

വിശുĂമąിരûിൽനിćുപുറേûè് േപാകുćത്ആെരćുംനീ

നĭവĚം കുറിെèാĐുക”. ൬ മĀരികളായ യിåസാേയൽ

ഗൃഹേûാട് നീ പറേയ÷ത്: “യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ‘യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïളുെടസകലേīėതകളും

മതിയാèുവിൻ. ൭നിïൾഎെěആഹാരമായ േമദĢും രéവും

അർĜിèുേĉാൾ, എെě ആലയെû അശുĂമാേè÷തിന്

നിïൾ, ഹൃദയûിലും മാംസûിലും അåഗചർĊികളായ

അനäജനതകെളഎെěവിശുĂമąിരûിൽെകാ÷ുവćതിനാൽ,
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നിïളുെടസകലേīėതകൾèും പുറെമ നിïൾഎെěനിയമവും

ലംഘിđിരിèുćു. ൮ നിïൾ എെě വിശുĂവസ്തുèളുെട

കടമകൾ നിറേവĤാെത, എെě വിശുĂമąിരûിെല കാരäïൾ

നിറേവĤാൻ അവെര ആèിയിരിèുćു”. ൯ യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “യിåസാേയൽ മèളുെട

ഇടയിലുĐയാെതാരുഅനäജാതിèാരനും,അനുസരണമിĭാû

ഹൃദയûിലും പരിേėദന മാംസûിലും പരിേėദന ഏല്èാû

യാെതാരു അനäജാതിèാരനും, എെě വിശുĂമąിരûിൽ

åപേവശിèരുത്. ൧൦ യിåസാേയൽ െതĤിേĜായ കാലû്, എെć

വിöകćു േപായവരും, എെć ഉേപêിđ് വിåഗഹïേളാടു

േചർćവരുമായ േലവäർ തെćഅവരുെടഅകൃതäം വഹിèണം. ൧൧

അവർഎെěവിശുĂമąിരûിൽആലയûിെě പടിവാതില്èൽ

ശുåശൂഷകĈാരായി കാവൽനിć്,ആലയûിൽശുåശൂഷ െചēണം;

അവർ ജനûിനുേവ÷ി േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും

അറുû്, അവർè് ശുåശൂഷ െചേē÷തിന് അവരുെട മുĉിൽ

നിൽèണം. ൧൨ അവർ അവരുെട വിåഗഹïളുെട മുĉിൽ

ശുåശൂഷെചയ്തതിനാൽ,യിåസാേയൽഗൃഹംഅകൃതäം െചēുവാൻ

കാരണമായി; അതുെകാ÷് ഞാൻഅവർè് വിേരാധമായി ൈക

ഉയർûി സതäം െചയ്തിരിèുćു; അവർ അവരുെട അകൃതäം

വഹിèണം”എćു യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൧൩

“എനിè് പുേരാഹിതശുåശൂഷെചēുവാനും,അതിവിശുĂïളായ

എെěസകലവിശുĂവസ്തുèെളയുംസ്പർശിèുവാനും,അവർ

എേćാട് അടുûുവരരുത്; അïെന അവരുെട അവർ െചയ്ത

േīėതകളുംഅവർ വഹിèണം. ൧൪എćാൽആലയûിെěഎĭാ

േവലയ്èുംഅതിൽ െചēുവാനുĐഎĭാ åപവൃûികൾèുംഞാൻ

അവെരകാരäവിചാരകĈാരാèിവയ്èും. ൧൫യിåസാേയൽമèൾ

എെćവിöു െതĤിേĜായ കാലû്, എെě വിശുĂമąിരûിെě

കർûവäïൾനിർവഹിđിരുćവരും സാേദാèിെěപുåതĈാരുമായ

േലവäപുേരാഹിതĈാർ എനിè് ശുåശൂഷ െചേē÷തിന് എേćാട്

അടുûുവć്,എനിè് േമദĢും രéവുംഅർĜിേè÷തിന്എെě

മുĉാെക നിൽèണം” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൧൬അവർഎെěവിശുĂമąിരûിൽകടć്എനിè്

ശുåശൂഷ െചേē÷തിന് എെě േമശയുെട അടുèൽ വരുകയും

എെě കാരäവിചാരണ നടûുകയും േവണം. ൧൭ എćാൽ

അകെû åപാകാരûിെě വാതിലുകൾèകûു കടèുേĉാൾ

അവർ ശണവസ്åതം ധരിèണം; അകെû åപാകാരûിെě

വാതിൽèലുംആലയûിനകûും ശുåശൂഷ െചēുേĉാൾആöിൻ

േരാമംെകാ÷ുĐ വസ്åതം ധരിèരുത്. ൧൮അവരുെട തലയിൽ

ശണംെകാ÷ുĐ തലĜാവും അരയിൽ ശണംെകാ÷ുĐ

കാല്èുĜായവും ഉ÷ായിരിèണം; വിയർĜു÷ാകുćയാെതാćും

അവർധരിèരുത്. ൧൯അവർപുറെû åപാകാരûിൽജനûിെě

അടുèേലè് െചĭുേĉാൾ അവരുെട വസ്åതûാൽ ജനെû

വിശുĂീകരിèാതിരിേè÷തിന്, അവർ ശുåശൂഷെചയ്ത

സമയം ധരിđിരുć വസ്åതം നീèി വിശുĂമøപïളിൽ

വđിöു േവെറ വസ്åതം ധരിèണം. ൨൦ അവർ തല êൗരം

െചēുകേയാ തലമുടി നീöുകേയാ െചēാെത കåതിèുക മാåതേമ

െചēാവു. ൨൧ യാെതാരു പുേരാഹിതനും വീõു കുടിđ്

അകെû åപാകാരûിൽ കടèരുത്. ൨൨ വിധവെയേയാ

ഉേപêിèെĜöവെളേയാ ഭാരäയായിഎടുèാെതഅവർയിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെലസăതിയിലുĐകനäകമാെരേയാഒരുപുേരാഹിതെě

ഭാരäയായിരുć വിധവെയേയാ വിവാഹം കഴിèണം. ൨൩അവർ

വിശുĂമായതിനുംസാമാനäമായതിനും തĊിലുĐവäതäാസംഎെě

ജനûിന് ഉപേദശിđ്, മലിനമായതും നിർĊലമായതും അവെര

തിരിđറിയുമാറാèണം. ൨൪ വäവഹാരûിൽ അവർ നäായം

വിധിèുവാൻ നിൽèണം; എെě വിധികെളഅനുസരിđ് അവർ

നäായം വിധിèണം; അവർ ഉĀവïളിൽ എĭാം എെě

åപമാണïളും ചöïളും ആചരിèുകയും എെě ശĒûുകെള

വിശുĂീകരിèുകയും േവണം. ൨൫അവർ മരിđആളുെടഅടുèൽ

െചć് അശുĂരാകരുത്; എîിലും അĜൻ, അĊ, മകൻ, മകൾ,

സേഹാദരൻ, ഭർûാവിĭാû സേഹാദരി എćിവർèുേവ÷ി

അശുĂരാകാം. ൨൬അവെěശുĂീകരണംകഴിõേശഷംഏഴു

ദിവസംഎĚണം. ൨൭വിശുĂമąിരûിൽശുåശൂഷ െചേē÷തിന്

അവൻഅകെû åപാകാരûിൽവിശുĂമąിരûിേലèു േപാകുć

ദിവസûിൽഅവൻപാപയാഗംഅർĜിèണം”എć്യേഹാവയായ

കർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൨൮അവരുെട അവകാശേമാ, ഞാൻ

തെć അവരുെട അവകാശം; നിïൾ അവർè് യിåസാേയലിൽ

സçû് ഒćും െകാടുèരുത്;ഞാൻതെćഅവരുെടസçûാകുćു.

൨൯ അവർ േഭാജനയാഗം, പാപയാഗം, അകൃതäയാഗം

എćിവെകാ÷് ഉപജീവനം കഴിèണം; യിåസാേയലിൽ നിേവദിതമായ

സകലവും അവർèുĐതായിരിèണം. ൩൦ സകലവിധ

ആദäഫലïളിലും ഉûമമായതും വഴിപാടായി വരുć എĭാവക

വഴിപാടുകളും പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിèണം; നിെě

ഭവനûിേĈൽഅനുåഗഹം വസിേè÷തിന് നിïളുെട തരിമാവിെě

ആദäഭാഗവും പുേരാഹിതനു െകാടുèണം. ൩൧സçയം ചûതും

പറിđുകീറിേĜായതുമായ പêിെയേയാ മൃഗെûേയാ ഒćിെനയും

പുേരാഹിതൻതിćരുത്.

൪൫ “േദശെû അവകാശമായി ചീöിöു വിഭാഗിèുേĉാൾ,

നിïൾ േദശûിെě ഒരു വിശുĂാംശം യേഹാവയ്èു

വഴിപാടായിഅർĜിèണം;അത് ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും

ഇരുപതിനായിരം മുഴം വീതിയും ഉĐതായിരിèണം; അതിെě

ചുĤുമുĐഎĭാ അതിരുകളും വിശുĂമായിരിèണം. ൨അതിൽ

അõൂറ് മുഴം നീളവും അõൂറ് മുഴം വീതിയും ആയി

സമചതുരമായ ഒരു ഭാഗം വിശുĂčലûിന് ആയിരിèണം;

അതിന് ചുĤും അĉത് മുഴം čലം െവളിåĉേദശം ആയി

കിടèണം. ൩ ആ അളവിൽ നിć് ഇരുപûēായിരം മുഴം

നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും നീ അളèണം; അതിൽ

അതിവിശുĂമായ വിശുĂമąിരം ഉ÷ായിരിèണം; ൪ അത്

േദശûിെě വിശുĂാംശമാകുćു; അത് യേഹാവയ്èു ശുåശൂഷ

െചēുവാൻ അടുûു വരുćവരായി, വിശുĂമąിരûിെല

ശുåശൂഷകĈാരായ പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിèണം; അത്

അവരുെട വീടുകൾèുĐ čലവും വിശുĂമąിരûിനുĐ

വിശുĂčലവുമായിരിèണം. ൫പിെćഇരുപûēായിരം മുഴം

നീളവും പതിനായിരം മുഴം വീതിയും ഉĐ ഭാഗം, ആലയûിെě

ശുåശൂഷകĈാരായ േലവäർèുവസിèുവാനുĐ åഗാമûിനു േവ÷

സçûായിരിèണം. ൬വിശുĂാംശമായവഴിപാടിേനാടു േചർć്

നഗരസçûായിഅēായിരം മുഴം വീതിയിലും ഇരുപûēായിരം മുഴം

നീളûിലും ഒരുčലം നിയമിèണം;അത് യിåസാേയൽഗൃഹûിനു

മുഴുവനും ഉĐതായിരിèണം. ൭ åപഭുവിനുĐത്, വിശുĂവഴിപാടായ

čലûിനും നഗരസçûിനും ഇരുവശûും വിശുĂവഴിപാടായ

čലûിനും നഗരസçûിനും മുĉിൽ പടിõാറുവശû്

പടിõാേറാöും കിഴèുവശû് കിഴേèാöും ആയിരിèണം;

അതിെěനീളം േദശûിെěപടിõാെറഅതിരുമുതൽകിഴെè

അതിരുവെരയുĐഅംശïളിൽ ഒćിേനാട് ഒûിരിèണം. ൮അത്

യിåസാേയലിൽഅവനുĐസçûായിരിèണം;എെě åപഭുèĈാർ

ഇനി എെě ജനെûപീഡിĜിèാെത, യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല

അതത് േഗാåതûിനു േദശം െകാടുèണം”. ൯ യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “യിåസാേയൽåപഭുèĈാേര,

മതിയാèുവിൻ! സാഹസവും കവർđയുംഅകĤി നീതിയും നäായവും

നടûുവിൻ;എെěജനേûാടു പിടിđുപറിèുćത് നിർûുവിൻ”

എć് യേഹാവയായകർûാവിെěഅരുളĜാട്. ൧൦ ഒûതുലാĢും

ഒû ഏഫയും ഒû ബûും നിïൾèു÷ായിരിèണം. ൧൧

ഏഫയും ബûും ഒേര അളവായിരിèണം; ബû് േഹാെമരിെě

പûിൽ ഒćുംഏഫാ േഹാെമരിെěപûിൽ ഒćുംആയിരിèണം;

അതിെě അളവ് േഹാെമരിെനാûതായിരിèണം. ൧൨ ഒരു

േശെèൽ ഇരുപതു േഗരാ ആയിരിèണം; ഇരുപത് േശെèൽ,

ഇരുപûò് േശെèൽ,പതിനò് േശെèൽഇവകൂടുേĉാൾഒരു

മാേനആയിരിèണം; ൧൩നിïൾവഴിപാട് കഴിേè÷ത്എïെന

എćാൽ: ഒരു േഹാെമർ േഗാതĉിൽനിć്ഏഫയുെടആറിെലാćും

ഒരു േഹാെമർ യവûിൽനിć് ഏഫയുെട ആറിെലാćും

െകാടുèണം. ൧൪എĚയ്èുĐ åപമാണം: പûുബû് െകാĐുć

േഹാെമർ ഒരു േകാർ; അതിൽനിć് ബûിെě പûിെലാć്

െകാടുèണം; പûു ബû് ഒരു േഹാെമർ. ൧൫ åപായċിûം

വരുേû÷തിന് േഭാജനയാഗമായും േഹാമയാഗമായും

സമാധാനയാഗïളായും യിåസാേയലിെě പുġിയുĐ

േമđിൽപുറïളിെല ഇരുനൂറ് ആടുĐ ഒരു കൂöûിൽനിć് ഒരു

കുõാടിെന െകാടുèണം” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě



െയെഹസ്േകൽ467

അരുളĜാട്. ൧൬ േദശെûസകലജനവും യിåസാേയലിെě åപഭുവിനു

േവ÷ിയുĐഈവഴിപാടിനായി െകാടുèണം. ൧൭ ഉĀവïളിലും

അമാവാസികളിലും ശĒûുകളിലും യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě

ഉĀവസമയïളിൽഎĭാം േഹാമയാഗïളും േഭാജനയാഗïളും

പാനീയയാഗïളും കഴിèുവാൻ åപഭു ബാĂäčനാകുćു;

യിåസാേയൽ ഗൃഹûിനു åപായċിûം വരുേû÷തിന് അവൻ

പാപയാഗവും േഭാജനയാഗവും േഹാമയാഗവുംസമാധാനയാഗïളും

അർĜിèണം. ൧൮ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഒćാം മാസം ഒćാം തീയതി നീഊനമിĭാûഒരു

കാളèുöിെയ എടുû് വിശുĂമąിരûിനു പാപപരിഹാരം

വരുûണം. ൧൯പുേരാഹിതൻപാപയാഗûിെě രéûിൽകുെറ

എടുû്ആലയûിെě വാതിൽĜടികളിലും യാഗപീഠûിെě തöിെě

നാല് േകാണിലും അകെû åപാകാരûിെě േഗാപുരûിെě

വാതിൽĜടികളിലും പുരöണം. ൨൦അïെനതെćനീഏഴാം മാസം

ഒćാം തീയതിയും,അബĂûാേലാബുĂിഹീനതയാേലാ പിഴđു

േപായവനു േവ÷ി െചēണം; ഇïെന നിïൾ ആലയûിന്

åപായċിûം വരുûണം. ൨൧ ഒćാം മാസം പതിനാലാം

തീയതിമുതൽ നിïൾ ഏഴു ദിവസേûè് െപസഹെപരുനാൾ

ആചരിđ് പുളിĜിĭാû അĜം തിćണം. ൨൨ അć് åപഭു

തനിèുേവ÷ിയും േദശûിെല സകലജനûിനു േവ÷ിയും

പാപയാഗമായി ഒരു കാളെയഅർĜിèണം. ൨൩ ഉĀവûിെěഏഴു

ദിവസവുംഅവൻയേഹാവയ്è് േഹാമയാഗമായിഊനമിĭാûഏഴു

കാളെയയും ഏഴു ആöുെകാĤെനയും ആ ഏഴു ദിവസവും

ദിനംåപതി അർĜിèണം; പാപയാഗമായി ദിനംåപതി ഓേരാ

േകാലാöിൻകുöിെയയുംഅർĜിèണം. ൨൪കാള ഒćിന് ഒരുഏഫയും

ആöുെകാĤൻ ഒćിന് ഒരുഏഫയുംഏഫഒćിന് ഒരുഹീൻഎĚയും

വീതം അവൻ േഭാജനയാഗം അർĜിèണം. ൨൫ ഏഴാം മാസം

പതിനòാം തീയതിയിലുĐ ഉĀവûിൽ അവൻ ഈ ഏഴു

ദിവസം എćേപാെല, പാപയാഗûിനും േഹാമയാഗûിനും

േഭാജനയാഗûിനുംഎĚയ്èും തèവĚംഅർĜിèണം.

൪൬ യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

“അകെû åപാകാരûിെěകിഴേèാöു ദർശനമുĐ

േഗാപുരം ആറ് åപവൃûിദിവസïളിലും അടđിരിèണം;

ശĒûുനാളിലും അമാവാസിയിലും അത് തുറćിരിèണം. ൨

എćാൽ åപഭു പുറûുനിć്ആ േഗാപുരûിെěപൂമുഖംവഴിയായി

കടćുെചć്, േഗാപുരûിെě കöിളûൂണിനരികിൽ നിൽèണം;

പുേരാഹിതൻ അവെě േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗവും

അർĜിèുേĉാൾ അവൻ േഗാപുരûിെě ഉĊരĜടിèൽ

നമസ്കരിèണം; പിെćഅവൻപുറേûè് േപാകണം:എćാൽ

േഗാപുരംസĆäവെരഅടയ്èാെതയിരിèണം. ൩ േദശെûജനം

ശĒûുകളിലുംഅമാവാസികളിലുംഈ േഗാപുരåപേവശനûിîൽ

യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ നമസ്കരിèണം. ൪ åപഭു

ശĒûുനാളിൽ യേഹാവയ്è് േഹാമയാഗമായിഊനമിĭാûആറ്

കുõാടുകെളയുംഊനമിĭാûഒരു മുöാടിെനയുംഅർĜിèണം.

൫ േഭാജനയാഗമായിഅവൻമുöാടിന് ഒരുഏഫയും കുõാടുകൾè്

തെě åപാപ്തിേപാെലയുĐ േഭാജനയാഗവും, ഏഫ ഒćിന് ഒരു ഹീൻ

എĚവീതവും അർĜിèണം. ൬ അമാവാസിദിവസûിൽ

ഊനമിĭാûഒരു കാളèുöിെയയുംആറ് കുõാടുകെളയും ഒരു

മുöാടിെനയുംഅർĜിèണം; ഇവയുംഊനമിĭാûവആയിരിèണം.

൭ േഭാജനയാഗമായിഅവൻകാളയ്è് ഒരുഏഫയും മുöാടിന് ഒരു

ഏഫയും കുõാടുകൾèു തെě åപാപ്തിേപാെലയും ഏഫ ഒćിന്

ഒരു ഹീൻഎĚവീതവുംഅർĜിèണം. ൮അധിപതി വരുേĉാൾ

അവൻ േഗാപുരûിെěപൂമുഖംവഴിയായി കടèുകയുംആവഴിയായി

തെćപുറേûè് േപാകുകയും േവണം. ൯എćാൽ േദശെûജനം

ഉĀവïളിൽ യേഹാവയുെട സćിധിയിൽ വരുേĉാൾ, വടെè

േഗാപുരംവഴി നമസ്കരിèുവാൻ വരുćവൻ െതെèേഗാപുരം വഴി

പുറേûè് േപാകുകയും െതെèേഗാപുരം വഴി വരുćവൻവടെè

േഗാപുരംവഴി പുറേûè് േപാകുകയും േവണം; താൻ വć

േഗാപുരംവഴിയായിമടïിേĜാകാെതഅതിെനതിെരയുĐതിൽകൂടി

പുറേûè് േപാകണം. ൧൦അവർവരുേĉാൾ åപഭുവുംഅവരുെട

മĂäûിൽ വരുകയും അവർ േപാകുേĉാൾ അവനും കൂെട

േപാകുകയും േവണം. ൧൧വിേശഷദിവസïളിലും ഉĀവïളിലും

േഭാജനയാഗം, കാളയ്è് ഒരു ഏഫയും മുöാടിന് ഒരു ഏഫയും

കുõാടുകൾè് തെě åപാപ്തിേപാെലയും ഏഫയ്è്

ഒരു ഹീൻ എĚയും വീതം ആയിരിèണം. ൧൨ എćാൽ

അധിപതി സçേമധാദാനമായ േഹാമയാഗേമാ സçേമധാദാനമായ

സമാധാനയാഗïേളായേഹാവയ്è്അർĜിèുേĉാൾകിഴേèാöു

ദർശനമുĐ േഗാപുരം അവനു തുറćുെകാടുèണം; അവൻ

ശĒûുനാളിൽ െചēുćതുേപാെല തെě േഹാമയാഗവും

സമാധാനയാഗïളുംഅർĜിèണം; പിെćഅവൻപുറേûè്

േപാകണം;അവൻപുറേûè് േപായേശഷം േഗാപുരംഅടയ്èണം.

൧൩ ഒരു വയĢു åപായമുĐതും ഊനമിĭാûതുമായ ഒരു

കുõാടിെന നീ ദിനംåപതി യേഹാവയ്èു േഹാമയാഗമായി

അർĜിèണം; രാവിെലേതാറും അതിെന അർĜിèണം. ൧൪

അതിെě േഭാജനയാഗമായി നീ രാവിെലേതാറും ഏഫയിൽ

ആറിെലാćും േനരിയ മാവു നനയ്േè÷തിന്ഹീനിൽ മൂćിെലാć്

എĚയും അർĜിèണം; അത് ഒരു ശാശçതനിയമമായി

യേഹാവയ്èുĐ നിരăരേഭാജനയാഗം. ൧൫ ഇïെന

നിരăരേഹാമയാഗമായി കുõാടും, േഭാജനയാഗവും എĚയും

അവർ രാവിെലേതാറും അർĜിèണം”. ൧൬ യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “അധിപതി തെě

പുåതĈാരിൽ ഒരുവന് ഒരു ദാനം െകാടുèുćുെവîിൽഅത്അവെě

അവകാശമായി അവെě പുåതĈാർèുĐതായിരിèണം; അത്

അവകാശമായി അവരുെട ൈകവശം ഇരിèണം. ൧൭എćാൽ

അവൻതെě ദാസĈാരിൽ ഒരുവന് തെěഅവകാശûിൽനിć് ഒരു

ദാനം െകാടുèുćുെവîിൽ അത് വിേമാചനവർഷം വെര

അവനുĐതായിരിèണം;പിćേûതിൽഅത് åപഭുവിനുതിരിെക

േചേരണം; അതിെě അവകാശം അവെě പുåതĈാർèു

തെć ഇരിèണം. ൧൮ അധിപതി ജനെû അവരുെട

അവകാശûിൽനിćു നീèി അവരുെട അവകാശûിെലാćും

അപഹരിèരുത്; എെě ജനûിൽഓേരാരുûനുംഅവനവെě

അവകാശം ൈകവിöു േപാകാെതയിരിèുവാൻ അവൻ

സçăഅവകാശûിൽനിćു തെćതെěപുåതĈാർè്അവകാശം

െകാടുèണം”. ൧൯പിെćഅവൻ േഗാപുരûിെěപാർശçûിലുĐ

åപേവശനûിൽകൂടി എെć വടേèാöു ദർശനമുĐതായ,

പുേരാഹിതĈാരുെട വിശുĂമøപïളിേലèു െകാ÷ുെചćു;

അവിെടഞാൻപടിõാെറഅĤû് ഒരുčലംക÷ു. ൨൦അവൻ

എേćാട്: “പുേരാഹിതĈാർഅകൃതäയാഗവുംപാപയാഗവുംപാകം

െചēുćതും, േഭാജനയാഗം ചുടുćതുമായčലംഇതാകുćു;അവർ

ജനെû വിശുĂീകരിേè÷തിന് അവെയ പുറû്, പുറെû

åപാകാരûിേലèു െകാ÷് േപാകാെതയിരിèുവാൻ തെć”

എć് അരുളിെđയ്തു. ൨൧ പിെć അവൻ എെć പുറെû

åപാകാരûിേലèു െകാ÷ുേപായി, åപാകാരûിെě നാല് േകാണിലും

െചĭുമാറാèി; åപാകാരûിെě ഓേരാ േകാണിലും ഓേരാ മുĤം

ഉ÷ായിരുćു. ൨൨ åപാകാരûിെěനാല് േകാണിലും നാğതു മുഴം

നീളവും മുĜതു മുഴം വീതിയും ഉĐ അടèെĜö മുĤïൾ

ഉ÷ായിരുćു; നാല് േകാണിലും ഉĐ, അവ നാലിനും ഒേര

അളവായിരുćു. ൨൩അവയ്èു നാലിനും ചുĤും ഒരു പăി കĭ്

െകöിയിരുćു; ഈ കൽനിരകളുെട ചുവöിൽ ചുĤും അടുĜ്

ഉ÷ാèിയിരുćു. ൨൪ അവൻ എേćാട്: “ഇവ ആലയûിെě

ശുåശൂഷകĈാർ ജനûിെě ഹനനയാഗം പാകം െചēുć

പാചകശാലയാകുćു”എć്അരുളിെđയ്തു.

൪൭ആമനുഷäൻഎെćആലയûിെě åപേവശനûിîൽ

തിരിെക െകാ÷ുവćേĜാൾ, ആലയûിെě

ഉĊരĜടിയുെട കീഴിൽനിć് െവĐം കിഴേèാöു പുറെĜടുćത്ഞാൻ

ക÷ു. ആലയûിെě ദർശനം കിഴേèാöായിരുćു; ആ െവĐം

ആലയûിെě വലûുഭാഗû് കീഴിൽനിć് യാഗപീഠûിനു

െതèുവശമായി ഒഴുകി. ൨അവൻവടേèാöുĐ േഗാപുരûിൽകൂടി

എെć പുറûു െകാ÷ുെചć് പുറെû വഴിയായി കിഴേèാöു

ദർശനമുĐ േഗാപുരûിൽകൂടി പുറെû േഗാപുരûിേലè്

ചുĤിനടûി െകാ÷ുേപായി; െവĐം വലûുഭാഗûുകൂടി

ഒഴുകുćതു ഞാൻ ക÷ു. ൩ആ പുരുഷൻ കēിൽ ചരടുമായി

കിഴേèാöു നടćു;ആയിരം മുഴംഅളć്,എെćെവĐûിൽകൂടി

കടèുമാറാèി; െവĐംകണîാേലാളംആയി. ൪അവൻപിെćയും

ആയിരം മുഴം അളć്, എെć െവĐûിൽകൂടി കടèുമാറാèി;

െവĐം മുേöാളംആയി;അവൻപിെćയുംആയിരം മുഴംഅളć്,
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എെć കടèുമാറാèി; െവĐം അരേയാളം ആയി. ൫ അവൻ

പിെćയും ആയിരം മുഴം അളćു; അത് എനിè് കടèുവാൻ

കഴിയാû ഒരു നദിയായി; െവĐം െപാïി, നീăിയിöĭാെത

കടèുവാൻകഴിയാûഒരു നദിയായിûീർćു. ൬അവൻഎേćാട്:

“മനുഷäപുåതാ, ഇത് നീ ക÷ുേവാ” എćു േചാദിđു; പിെć

അവൻ എെć നദീതീരûു മടïിെđĭുമാറാèി. ൭ ഞാൻ

മടïിെđćേĜാൾ നദീതീരû് ഇèെരയുംഅèെരയുംഅനവധി

വൃêïൾ നില്èുćതു ക÷ു. ൮അേĜാൾ അവൻ എേćാട്

അരുളിെđയ്തത്: “ഈ െവĐം കിഴെè ഗലീലയിേലè് പുറെĜö്

അരാബയിേലè് ഒഴുകി കടലിൽ വീഴുćു; െവĐം ഒഴുകിെđć്

കടലിൽവീണ്,അതിെല െവĐംശുĂമായിûീരും. ൯എćാൽഈ

നദി െചĭുćിടെûĭാം ചലിèുćസകലåപാണികളും ജീവിđിരിèും;

ഈെവĐംഅവിെട വćതുെകാ÷്,ഏĤവുമധികം മĀäം ഉ÷ാകും;

ഈനദി െചĭുćിടെûĭാംഅത് ശുĂമായിûീർćിö് സകലവും

ജീവിèും. ൧൦ അതിെě കരയിൽ ഏൻ‐െഗദി മുതൽ ഏൻ‐

എĦയീംവെര മീൻപിടിûèാർനിćു വല വീശും;അതിെല മĀäം

മഹാസമുåദûിെല മĀäംേപാെല വിവിധ ഇനïളായി

അസംഖäമായിരിèും. ൧൧എćാൽ അതിെě േചĤുക÷ïളും

ചതുĜുനിലïളും ശുĂമാകാെത, ഉĜിനുേവ÷ി മാĤിവയ്èും. ൧൨

നദീതീരû് ഇèെരയുംഅèെരയും ഭêäേയാഗäമായഫലമുĐ

സകലവിധവൃêïളും വളരും;അവയുെടഇലവാടുകയിĭ,ഫലം

ഇĭാെതേപാകുകയുമിĭ;അതിെല െവĐംവിശുĂമąിരûിൽനിć്

ഒഴുകിവരുćതുെകാ÷്അവ മാസംേതാറും പുതിയഫലം കായ്èും;

അവയുെട ഫലം ഭêണûിനും, അവയുെട ഇല ചികിĀèും

ഉപകരിèും”. ൧൩ യേഹാവയായ കർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïൾ േദശെû യിåസാേയലിെě പåă÷്

േഗാåതïൾèും അവകാശമായി വിഭാഗിേè÷ അതിരുകൾ

ഇവയായിരിèും: േയാേസഫിന് ര÷ു പî് ഉ÷ായിരിèണം. ൧൪

‘നിïളുെട പൂർĔ പിതാèĈാർèു നല്കുെമć്’ ഞാൻ ൈക

ഉയർûിസതäം െചയ്തിരിèുകെകാ÷്നിïൾè്എĭാവർèും

തുലäാവകാശം ലഭിèണം;ഈ േദശം നിïൾè്അവകാശമായി

വരും. ൧൫ േദശûിെěഅതിർûികൾഇïെനആയിരിèണം:

വടèുഭാഗû് മഹാസമുåദംമുതൽ െഹേħാൻവഴിയായി ൧൬ െസദാദ്

വെരയുംഹമാûും േബേരാûയും ദമാസ്èസിെěഅതിർûിèും

ഹമാûിെěഅതിർûിèും ഇടയിലുĐസിåബയീമും ഹൗറാെě

അതിർûിയിലുĐ നടുഹാേസരും ൧൭ ഇïെന അതിരുകൾ

സമുåദംമുതൽ ദമാസ്èസിെěഅതിർûിയിലും ഹസർ‐ഏനാൻ

വെരവടെèഭാഗû് വടേèാöുĐഹമാûിെěഅതിർûിയിലും

ആയിരിèണം; അത് വടേèഭാഗം. ൧൮ കിഴè് ഭാഗം ഹൗറാൻ,

ദമാസ്èസ്, ഗിെലയാദ് എćിവയ്èും യിåസാേയൽേദശûിനും

ഇടയിൽ േയാർāാൻആയിരിèണം; വടെèഅതിരുമുതൽകിഴെè

കടൽവെര നിïൾ അളèണം; അത് കിഴèുഭാഗം. ൧൯

െതèുഭാഗം െതേèാö് താമാർമുതൽ െമരീേബാû്‐കാേദശ്

ജലാശയംവെരയുംഈജിപĤ് േതാടുവെരയും മഹാസമുåദംവെരയും

ആയിരിèണം;അത് െതേèാö് െതേèഭാഗം. ൨൦പടിõാറുഭാഗം:

െതെèഅതിരുമുതൽഹമാûിേലèുĐതിരിവിെěഅĤംവെരയും

മഹാസമുåദംആയിരിèണം;അത് പടിõാെറഭാഗം. ൨൧ഇïെന

നിïൾ ഈ േദശെû യിåസാേയൽേഗാåതïൾèനുസരിđ്

വിഭാഗിđുെകാĐണം. ൨൨നിïൾഅതിെന നിïൾèും നിïളുെട

ഇടയിൽ വćുപാർèുćവരായി, നിïളുെട ഇടയിൽ മèെള

ജനിĜിèുć പരേദശികൾèും അവകാശമായി ചീöിöു

വിഭാഗിèണം;അവർനിïൾè് യിåസാേയൽ മèളുെട ഇടയിൽ

സçേദശികെളേĜാെലആയിരിèണം; നിïേളാടുകൂടിഅവർèും

യിåസാേയൽ േഗാåതïളുെടഇടയിൽഅവകാശം ലഭിèണം. ൨൩

പരേദശി വćുപാർèുć േഗാåതûിൽതെć നിïൾ അവന്

അവകാശം െകാടുèണം” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്.

൪൮എćാൽ േഗാåതïളുെട േപരുകൾഇവയാണ്: വടെè

അĤം മുതൽെഹേħാൻവഴിèരികിലുĐഹമാû്വെര

വടേèാö് ദമാസ്èസിെěഅതിർûിയിലുĐ ഹസർ‐ഏനാനും,

ഇïെനവടè്ഹമാûിെěപാർശçûിൽകിഴèുംപടിõാറും

ഉĐ ഭാഗïളായി ദാെě ഓഹരി ഒć്. ൨ ദാെěഅതിർûിയിൽ

കിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറ ഭാഗംവെരആേശരിെěഓഹരി

ഒć്. ൩ ആേശരിെě അതിർûിയിൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറ ഭാഗംവെര നഫ്താലിയുെട ഓഹരി ഒć്. ൪

നഫ്താലിയുെടഅതിർûിയിൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറ

ഭാഗംവെര മനെĠയുെടഓഹരി ഒć്. ൫ മനെĠയുെടഅതിർûിയിൽ

കിഴèുഭാഗംമുതൽപടിõാെറ ഭാഗംവെരഎåഫയീമിെěഓഹരി

ഒć്. ൬ എåഫയീമിെě അതിർûിയിൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറ ഭാഗംവെര രൂേബെě ഓഹരി ഒć്. ൭ രൂേബെě

അതിർûിയിൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറ ഭാഗംവെര

െയഹൂദയുെട ഓഹരി ഒć്. ൮ െയഹൂദയുെട അതിർûിയിൽ

കിഴെèഭാഗംമുതൽപടിõാെറ ഭാഗംവെര ഇരുപûēായിരം മുഴം

വീതിയും കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറഭാഗംവെരയുĐ മെĤ

ഓഹരികളിൽ ഒćിെനേĜാെലനീളവും ഉĐത് നിïൾഅർĜിേè÷

വഴിപാടായിരിèണം; വിശുĂമąിരം അതിെě നടുവിൽ

ആയിരിèണം. ൯ നിïൾ യേഹാവയ്è് വഴിപാടായി

േവർതിരിèുć åപേദശം ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും പതിനായിരം

മുഴം വീതിയും ആയിരിèണം. ൧൦ ഈ വിശുĂവഴിപാട്

പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിèണം;അത് വടè് ഇരുപûēായിരം

മുഴം നീളവും പടിõാറ് പതിനായിരം മുഴം വീതിയും കിഴè്

പതിനായിരം മുഴം വീതിയും െതè് ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും

ഉĐത് തെć; യേഹാവയുെട വിശുĂമąിരം അതിെě

നടുവിൽ ആയിരിèണം. ൧൧ അത് എെě കാരäïൾ

നിർവഹിèുകയും, യിåസാേയൽ മèൾ െതĤിേĜായ കാലû്,

േലവäർ െതĤിേĜായതു േപാെല െതĤിേĜാകാതിരിèുകയും

െചയ്ത, സാേദാèിെě പുåതĈാരായി വിശുĂീകരിèെĜö

പുേരാഹിതĈാർèുĐതായിരിèണം. ൧൨അïെനഅത്അവർè്

േലവäരുെട അതിർûിയിൽ, േദശûിെě വഴിപാടിൽനിć് ഒരു

വഴിപാടുംഅതിപരിശുĂവുമായിരിèണം. ൧൩പുേരാഹിതĈാരുെട

അതിരിേനാടുേചർć് േലവäർèുംഇരുപûēായിരം മുഴംനീളവും

പതിനായിരം മുഴം വീതിയും ഉĐഒരംശം ഉ÷ായിരിèണം;ആെക

ഇരുപûēായിരം മുഴം നീളവും ഇരുപതിനായിരം മുഴം

വീതിയും തെć. ൧൪ അവർ അതിൽ ഒöും വിൽèരുത്;

ൈകമാĤം െചēരുത്; േദശûിെě ആദäഫലമായ ഇത്

അനäർè് ൈകവശം െകാടുèുകയുമരുത്; അത് യേഹാവയ്èു

വിശുĂമാണേĭാ. ൧൫എćാൽഇരുപûēായിരം മുഴം വീതിയിൽ

േശഷിđിരിèുć അēായിരം മുഴം നഗരûിനു വാസčലവും

െവളിåĉേദശവുമായസാമാനäഭൂമിയും, നഗരംഅതിെěനടുവിലും

ആയിരിèണം. ൧൬അതിെěഅളവ് ഇåപകാരമാണ്: വടെèഭാഗം

നാലായിരûõൂറും െതെèഭാഗം നാലായിരûõൂറും

കിഴെèഭാഗം നാലായിരûõൂറും പടിõാെറഭാഗം

നാലായിരûõൂറും മുഴം. ൧൭നഗരûിനുĐ െവളിåĉേദശേമാ;

വടേèാö് ഇരുനൂĤĉതും െതേèാö് ഇരുനൂĤĉതും കിഴേèാö്

ഇരുനൂĤĉതും പടിõാേറാö് ഇരുനൂĤĉതും മുഴം. ൧൮

എćാൽ വിശുĂവഴിപാടിന് ഒû നീളûിൽ കിഴേèാöു

പതിനായിരവും പടിõാേറാöു പതിനായിരവും മുഴം; േശഷിèുćത്

വിശുĂവഴിപാടിെനാûവĚം തെć ആയിരിèണം;

അതിെě അനുഭവം നഗരûിെല കൃഷിèാരുെട ഉപജീവനം

ആയിരിèണം. ൧൯ യിåസാേയലിെě സർĔേഗാåതïളിലും

നിćുĐവരായനഗരûിെലകൃഷിèാർഅതിൽകൃഷിെചēണം.

൨൦ വഴിപാടുčലം മുഴുവനും ഇരുപûēായിരം നീളവും

ഇരുപûēായിരം വീതിയുംആയിരിèണം. നഗരസçേûാടുകൂടിഈ

വിശുĂവഴിപാടുčലംസമചതുരമായി നിïൾഅർĜിèണം. ൨൧

േശഷിèുćഭാഗം åപഭുവിനുĐതായിരിèണം; വിശുĂവഴിപാടായ

čലûിനും നഗരസçûിനും ഇരുവശûും വഴിപാടുčലûിെě

ഇരുപûēായിരം മുഴûിെനതിെര കിഴെè അതിർûിയിലും

പടിõാറ് ഇരുപûēായിരം മുഴûിെനതിെര പടിõാേറ

അതിർûിയിലും േഗാåതïളുെടഓഹരികൾè് ഒûവĚംതെć;

ഇത് åപഭുവിനുĐതായിരിèണം; വിശുĂവഴിപാടുčലവും

വിശുĂമąിരമായആലയവുംഅതിെěനടുവിൽആയിരിèണം; ൨൨

േലവäർèുĐ സçûും നഗരസçûും åപഭുവിനുĐčലûിെě

മĂäûിലായിരിèണം; െയഹൂദയുെട അതിരിനും െബനäാമീെě

അതിരിനും ഇടയിൽ ഉĐത് åപഭുവിനുĐതായിരിèണം. ൨൩

േശഷമുĐ േഗാåതïൾേèാ: കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറ

ഭാഗംവെര െബനäാമീന് ഓഹരി ഒć്. ൨൪ െബനäാമീെě
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അതിർûിയിൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറ ഭാഗംവെര

ശിെമേയാന് ഓഹരി ഒć്. ൨൫ ശിെമെയാെě അതിർûിയിൽ

കിഴെèഭാഗംമുതൽ പടിõാെറ ഭാഗംവെര യിĢാഖാരിന് ഓഹരി

ഒć്. ൨൬ യിĢാഖാരിെěഅതിർûിയിൽ കിഴെèഭാഗംമുതൽ

പടിõാെറ ഭാഗംവെര െസബൂലൂന് ഓഹരി ഒć്. ൨൭ െസബൂലൂെě

അതിർûിയിൽകിഴേèഭാഗംമുതൽപടിõാെറ ഭാഗംവെര ഗാദിന്

ഓഹരി ഒć്. ൨൮ ഗാദിെě അതിർûിയിൽ െതേèാö് െതെè

ഭാഗû് താമാർമുതൽ െമരീബû്‐കാേദശ് ജലാശയംവെരയും

ഈജിപĤ് േതാടുവെരയും മഹാസമുåദംവെരയുംആയിരിèണം. ൨൯

നിïൾ ചീöിö് യിåസാേയൽ േഗാåതïൾè് അവകാശമായി

വിഭാഗിേè÷ുć േദശം ഇതുതെć; അവരുെട ഓഹരികൾ ഇവ

തെć” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൩൦

നഗരûിെěഅളവുകൾഇåപകാരമാണ്: വടèുഭാഗെûഅളവ്

നാലായിരûõൂറു മുഴം. ൩൧ നഗരûിെě േഗാപുരïൾ

യിåസാേയൽേഗാåതïളുെട േപരുകൾè്ഒûവĚമായിരിèണം;

വടേèാö് മൂćു േഗാപുരം; രൂേബെě േഗാപുരം ഒć്; െയഹൂദയുെട

േഗാപുരം ഒć്; േലവിയുെട േഗാപുരം ഒć്. ൩൨ കിഴèുഭാഗû്

നാലായിരûõൂറു മുഴം; േഗാപുരം മൂć്: േയാേസഫിെě േഗാപുരം

ഒć്; െബനäാമീെě േഗാപുരം ഒć്; ദാെě േഗാപുരം ഒć്. ൩൩

െതèുഭാഗെûഅളവ് നാലായിരûõൂറു മുഴം; േഗാപുരം മൂć്;

ശിെമേയാെě േഗാപുരം ഒć്; യിĢാഖാരിെě േഗാപുരം ഒć്;

െസബൂലൂെě േഗാപുരം ഒć്. ൩൪ പടിõാെറ ഭാഗû്

നാലായിരûõൂറു മുഴം; േഗാപുരം മൂć്: ഗാദിെě േഗാപുരം ഒć്;

ആേശരിെě േഗാപുരം ഒć്; നഫ്താലിയുെട േഗാപുരം ഒć്. ൩൫

അതിെěചുĤളവ് പതിെനĚായിരം മുഴം.അćുമുതൽനഗരûിനു

‘യേഹാവശĊാ’എćു േപരാകും.
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൧ െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹായാèീമിെě വാഴ്ചയുെട

മൂćാം ആ÷ിൽ ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്‐േനസർ

െയരൂശേലമിേലè് വć് അതിെന നിേരാധിđു. ൨ കർûാവ്

െയഹൂദാ രാജാവായ െയേഹായാèീമിെനയും ൈദവûിെě

ആലയûിെല പാåതïളിൽ ചിലതും അവെě കēിൽ ഏğിđു;

അവൻ ആ പാåതïൾ ശിനാർേദശû് തെě േദവെě

േêåതûിൽ െകാ÷ുേപായി; അവ അവൻ തെě േദവെě

ഭøാരഗൃഹûിൽവđു. ൩അനăരം രാജാവ് തെěഷøĈാരിൽ

åപധാനിയായ അശ്െപനാസിേനാട്: “യിåസാേയൽ മèളിൽ

രാജവംശûിലുĐവരും കുലീനĈാരും, ൪അംഗഭംഗമിĭാûവരും,

സുąരĈാരും സകലñാനûിലും നിപുണരും, സമർüരും,

വിദäാപരിñാനികളും, രാജധാനിയിൽപരിചരിèുവാൻ േയാഗäരും

ആയ ചില ബാലĈാെര വരുûി, അവെര കല്ദയരുെട വിദäയും

ഭാഷയും അഭäസിĜിèുക” എć് കğിđു. ൫ രാജാവ് അവർè്

രാജേഭാജനûിൽനിćും താൻ കുടിèുć വീõിൽനിćും

നിതäവൃûി നിയമിđു; ഇïെന അവെര മൂćു സംവĀരം

പരിശീലിĜിđേശഷംഅവർരാജസćിധിയിൽനിൽèണംഎćും

കğിđു. ൬അവരുെട കൂöûിൽ ദാനീേയൽ, ഹനനäാവ്, മീശാേയൽ,

അസരäാവ് എćീ െയഹൂദാമèൾ ഉ÷ായിരുćു. ൭ഷøാധിപൻ

അവർè് പുതിയ േപരുകൾ നൽകി; ദാനീേയലിന് അവൻ

േബൽû്ശĢർഎćും ഹനനäാവിന് ശåദè്എćും മീശാേയലിന്

േമശè്എćുംഅസരäാവിന്അേബദ്‐െനേഗാഎćും േപരുവിളിđു.

൮ എćാൽ രാജാവിെě േഭാജനംെകാ÷ും അവൻ കുടിèുć

വീõുെകാ÷ും സçയം അശുĂമാèുകയിĭ എć് ദാനീേയൽ

ഹൃദയûിൽ നിċയിđു; തനിè് അശുĂി ഭവിèുവാൻ

ഇടവരുûരുെതć് ഷøാധിപേനാട് അേപêിđു. ൯ൈദവം

ദാനീേയലിന് ഷøാധിപെě മുĉിൽ ദയയും കരുണയും ലഭിèുവാൻ

ഇടവരുûി. ൧൦ ഷøാധിപൻ ദാനീേയലിേനാട്: “നിïളുെട

ഭêണവും പാനീയവും നിയമിđിöുĐ എെě യജമാനനായ

രാജാവിെന ഞാൻ ഭയെĜടുćു; അവൻ നിïളുെട മുഖം

നിïളുെട സമåപായèാരായ ബാലĈാരുെട മുഖേûèാൾ

െമലിõുകാണുćത് എăിന്? അïെനയായാൽ നിïൾ

രാജസćിധിയിൽ എെě തല അപകടûിലാèും” എć്

പറõു. ൧൧ ഷøാധിപൻ ദാനീേയലിനും, ഹനനäാവിനും

മീശാേയലിനും,അസരäാവിനും േമൽവിചാരകനായി നിയമിđിരുć

െമൽസറിേനാട് ദാനീേയൽ: ൧൨ “അടിയïെള പûു ദിവസം

പരീêിđുേനാèിയാലും; അവർ ഞïൾèു ഭêിèുവാൻ

സസäേഭാജനവും കുടിèുവാൻ െവĐവും തćു േനാèെö. ൧൩

അതിനുേശഷം ഞïളുെട മുഖവും രാജേഭാജനം കഴിèുć

ബാലĈാരുെട മുഖവും തĊിൽ നീ ഒûു േനാèുക; പിെć

കാണുćതുേപാെല അടിയïേളാട് െചയ്തുെകാĐുക” എćു

പറõു. ൧൪അവൻഈകാരäûിൽഅവരുെടഅേപê േകö്,

പûു ദിവസം അവെര പരീêിđു. ൧൫ പûു ദിവസം കഴിõ്

അവരുെട മുഖം രാജേഭാജനംകഴിđുവćസകലബാലĈാരുേടതിലും

അഴകുĐെതćും,അവർ മാംസപുġിയുĐവെരćുംക÷ു. ൧൬

അïെന െമൽസർ അവരുെട േഭാജനവും അവർ കുടിേè÷

വീõുംനീèിഅവർè്സസäേഭാജനം െകാടുûു. ൧൭ഈനാല്

ബാലĈാർè് ൈദവം സകലവിദäയിലും ñാനûിലും

ൈനപുണäവും സാമർüäവും െകാടുûു; ദാനീേയൽ

സകലദർശനïളുംസçപ്നïളുംസംബĆിđ് വിേവകിയായിരുćു.

൧൮അവെരസćിധിയിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ രാജാവ് കğിđിരുć

കാലംതികõേĜാൾഷøാധിപൻഅവെര െനബൂഖദ്േനസരിെě

സćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു. ൧൯ രാജാവ് അവേരാടു

സംസാരിđേĜാൾ, മĤുĐ എĭാവരിലും ദാനീേയൽ, ഹനനäാവ്,

മീശാേയൽ,അസരäാവ് എćിവർèു തുലäരായിആെരയും ക÷ിĭ;

അവർ രാജസćിധിയിൽ ശുåശൂഷയ്è് നിćു. ൨൦ രാജാവ്

അവേരാട് ñാനവും വിേവകവും സംബĆിđ് േചാദിđതിൽ

എĭാം അവർ തെě രാജäûുĐ സകലമåăവാദികളിലും

ആഭിചാരകĈാരിലും പûിരöി വിശിġĈാെരćു ക÷ു. ൨൧

ദാനീേയൽ േകാെരശ്രാജാവിെě ഒćാംആ÷ുവെര ജീവിđിരുćു.

൨ തെě വാഴ്ചയുെട ര÷ാം ആ÷ിൽ െനബൂഖദ്‐േനസർ

ഒരു സçപ്നം ക÷ു; അവെě മനĢ് വäാകുലെĜöു; അവന്

ഉറèമിĭാെതയായി. ൨ രാജാവിേനാട് സçപ്നം അറിയിèുവാൻ

മåăവാദികെളയും ആഭിചാരകĈാെരയും êുåദèാെരയും

കല്ദയെരയും വിളിèുവാൻ രാജാവ് കğിđു; അവർ വć്

രാജസćിധിയിൽനിćു. ൩ രാജാവ്അവേരാട്: “ഞാൻ ഒരുസçപ്നം

ക÷ു; സçപ്നം ഓർèുവാൻ കഴിയാെത എെě മനĢ്

വäാകുലെĜöിരിèുćു” എć് പറõു. ൪ അതിന് കല്ദയർ

അരാമäഭാഷയിൽ രാജാവിേനാട്: “രാജാവ് ദീർഘായുĢായിരിèെö;

സçപ്നംഅടിയïേളാടുഅറിയിđാലും;അർüം േബാധിĜിèാം”

എćുണർûിđു. ൫ രാജാവ് കല്ദയേരാട് ഉûരംഅരുളിയത്: “വിധി

കğിđുേപായി;സçപ്നവുംഅർüവുംഅറിയിèാõാൽനിïെള

കഷണംകഷണമായി നുറുèുകയും നിïളുെട വീടുകൾ

കുĜèുćാèുകയും െചēും; ൬ സçപ്നവും അർüവും

അറിയിđാൽനിïൾè്സĊാനവും åപതിഫലവുംബഹുമാനവും

ലഭിèും;അതുെകാ÷്സçപ്നവുംഅർüവുംഅറിയിèുവിൻ”. ൭

അവർപിെćയും: “രാജാവ്സçപ്നംഅടിയïേളാട്അറിയിđാലും;

അർüം േബാധിĜിèാം”എć് ഉണർûിđു. ൮അതിന് രാജാവ്

മറുപടി കğിđത്: “വിധി കğിđുേപായിഎć് നിïൾമനĢിലാèി

കാലതാമസം വരുûുവാൻ േനാèുćുഎć്ഞാൻഅറിയുćു. ൯

നിïൾ സçപ്നം അറിയിèാതിരുćാൽ നിïൾè് ഒരു വിധി

മാåതേമയുĐു; സാഹചരäം മാറുćതുവെരഎെě മുĉിൽ വäാജവും

െപാളിവാèും പറയുവാൻ നിïൾ േയാജിđിരിèുćു;

സçപ്നം പറയുവിൻ; എćാൽ അർüവും അറിയിèുവാൻ

നിïൾè് കഴിയും എć് എനിè് േബാധäമാകും”. ൧൦ കല്ദയർ

രാജസćിധിയിൽ ഉûരം േബാധിĜിđത്: “രാജാവിെě കാരäം

അറിയിèുവാൻകഴിയുćഒരു മനുഷäനും ഭൂമിയിൽഇĭ;എåതയും

മഹാനുംബലവാനുമായ ഒരു രാജാവും ഇതുേപാെല ഒരു കാരäം ഒരു

മåăവാദിേയാേടാ ആഭിചാരകേനാേടാ കല്ദയേനാേടാ ഒരിèലും

േചാദിđിöിĭ. ൧൧ രാജാവ് േചാദിèുćകാരäം åപയാസമുĐതാകുćു;

തിരുമുĉിൽ അത് അറിയിèുവാൻ ജഡവാസമിĭാû

േദവĈാർèĭാെത മĤാർèും കഴിയുകയിĭ”. ൧൨ഇതു മൂലം രാജാവ്

േകാപിđ്അതäăം åകുĂിđു:ബാേബലിെലസകലവിദçാĈാെരയും

നശിĜിèുവാൻ കğന െകാടുûു. ൧൩ അïെന വിദçാĈാെര

െകാĭുവാനുĐതീർĜ് പുറെĜöതിനാൽ,അവർ ദാനീേയലിെനയും

കൂöുകാെരയും കൂടി െകാĭുവാൻ അേനçഷിđു. ൧൪ എćാൽ

ബാേബലിെലവിദçാĈാെര െകാćുകളയുവാൻപുറെĜö രാജാവിെě

അകĉടിനായകനായഅേരäാèിേനാട് ദാനീേയൽബുĂിേയാടും

വിേവകേûാടും കൂടി സംസാരിđു. ൧൫ “രാജസćിധിയിൽനിć് ഇåത

കഠിനകğന പുറെĜടുവാൻസംഗതിഎă്” എć്അവൻ രാജാവിെě

േസനാപതിയായ അേരäാèിേനാട് േചാദിđു; അേരäാè്

ദാനീേയലിേനാട് കാരäംഅറിയിđു; ൧൬ ദാനീേയൽഅകû് െചć്

രാജാവിേനാട് തനിèുസമയം നൽകണംഎćും താൻ രാജാവിേനാട്

അർüംഅറിയിèാെമćും േബാധിĜിđു. ൧൭പിെćദാനീേയൽ

വീöിൽ െചćു; താനും കൂöുകാരും ബാേബലിെല േശഷം

വിദçാĈാേരാടുകൂടി നശിđുേപാകാതിരിേè÷തിന്, ൧൮ ഈ

രഹസäെûèുറിđ് സçർĖčനായ ൈദവûിെě കരുണ

അേപêിèുവാൻ തèവിധം കൂöുകാരായ ഹനനäാവിേനാടും

മീശാേയലിേനാടും അസരäാവിേനാടും കാരäം അറിയിđു. ൧൯

അïെനആരഹസäം ദാനീേയലിന് രാåതിദർശനûിൽെവളിെĜöു;

ദാനീേയൽസçർĖčനായൈദവെûസ്തുതിđ് പറõത്: ൨൦

“ൈദവûിെěനാമംഎćുംഎേćèുംസ്തുതിèെĜടുമാറാകെö;

ñാനവുംബലവുംഅവനുĐതĭേയാ. ൨൧അവൻകാലïളും

സമയïളും മാĤുćു; അവൻ രാജാèĈാെര നീèുകയും

രാജാèĈാെരവാഴിèുകയും െചēുćു;അവൻñാനികൾèു

ñാനവും വിേവകികൾèുബുĂിയും െകാടുèുćു. ൨൨അവൻ

അഗാധവും ഗൂഢവും ആയ കാരäïൾ െവളിെĜടുûുćു;

അവൻ ഇരുöിൽ ഉĐത് അറിയുćു; െവളിđം അവേനാടുകൂടി

വസിèുćു. ൨൩ എെě പിതാèĈാരുെട ൈദവേമ, നീ

എനിè് ñാനവും ബലവും തćു, ഞïൾ നിേćാട്

അേപêിđത് ഇേĜാൾ എെć അറിയിđ് രാജാവിെě കാരäം

ഞïൾè് െവളിെĜടുûിûćിരിèുകയാൽ ഞാൻ നിെć

വാഴ്ûിസ്തുതിèുćു”. ൨൪അതുെകാ÷് ദാനീേയൽ,ബാേബലിെല
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വിദçാĈാെരനശിĜിèുവാൻ രാജാവ് നിേയാഗിđിരുćഅേരäാèിെě

അടുèൽ െചć് അവേനാട്: “ബാേബലിെല വിദçാĈാെര

നശിĜിèരുത്; എെć രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുേപാകണം;ഞാൻ

രാജാവിെനഅർüം േബാധിĜിèാം”എć് പറõു. ൨൫അേരäാè്

ദാനീേയലിെന േവഗം രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുെചćു: “രാജാവിെന

അർüം േബാധിĜിേè÷തിന് െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഒരുവെന

ഞാൻ കെ÷ûിയിരിèുćു” എć് ഉണർûിđു. ൨൬

േബൽû്ശĢർഎćും േപരുĐ ദാനീേയലിേനാട് രാജാവ്: “ഞാൻ

ക÷സçപ്നവുംഅർüവുംഅറിയിèുവാൻനിനè് കഴിയുേമാ?”

എć് േചാദിđു. ൨൭ ദാനീേയൽ രാജസćിധിയിൽ ഉûരം

േബാധിĜിđത്: “രാജാവു േചാദിđ രഹസäകാരäം വിദçാĈാർèും

ആഭിചാരകĈാർèും മåăവാദികൾèും ശകുനവാദികൾèും

രാജാവിെന അറിയിèുവാൻ കഴിയുćതĭ. ൨൮ എîിലും

രഹസäïൾ െവളിെĜടുûുć ഒരു ൈദവം സçർĖûിൽ

ഉ÷്; അവൻ ഭാവികാലû് സംഭവിèുവാനിരിèുćത്

െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിെന അറിയിđിരിèുćു. സçപ്നവും

പĐിെമûയിൽവđ് തിരുമനĢിൽ ഉ÷ായ ദർശനïളും

ഇവയാകുćു: ൨൯ “രാജാേവ, ഇനി േമൽസംഭവിèുവാനിരിèുćത്

എെăćുĐവിചാരം പĐിെമûയിൽവđ് തിരുമനĢിൽ ഉ÷ായി;

രഹസäïൾ െവളിെĜടുûുćവൻ സംഭവിèുവാനിരിèുćത്

അറിയിđുമിരിèുćു. ൩൦ എനിè് ജീവേനാടിരിèുć

ആേരèാളുംഅധികñാനം ഉ÷ായിöĭ, åപതäുത, രാജാവിേനാട്

അർüം േബാധിĜിേè÷തിനും തിരുമനĢിെല വിചാരം

അï് അറിേയ÷തിനും ആകുćു ഈ രഹസäം എനിè്

െവളിെĜöിരിèുćത്. ൩൧ രാജാവു ക÷ ദർശനം: വലിയ ഒരു

ബിംബം; വലിĜേമറിയതും വിേശഷേശാഭയുĐതുമായആബിംബം

തിരുമുĉിൽ നിćു; അതിെě രൂപം ഭയîരമായിരുćു. ൩൨

ബിംബûിെě തല തîംെകാ÷ും െനòും ൈകകളും

െവĐിെകാ÷ും വയറും അരയും താåമംെകാ÷ും തുട

ഇരിĉുെകാ÷ും ൩൩ കാൽ പകുതി ഇരിĉുെകാ÷ും പകുതി

കളിമĚുെകാ÷ും ആയിരുćു. ൩൪ തിരുമനĢുെകാ÷്

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ ൈക െതാടാെത ഒരു കĭ്

പറിõുവć്ബിംബെûഇരിĉുംകളിമĚുംെകാ÷ുĐകാലിൽ

അടിđ് തകർûുകളõു. ൩൫ ഇരിĉും കളിമĚും താåമവും

െവĐിയും െപാćും ഒരുേപാെല തകർć് േവനല്èാലû് കളûിെല

പതിർേപാെലആയിûീർćു; ഒരിടûുംതïാെതകാĤ്അവെയ

പറĜിđു െകാ÷ുേപായി; ബിംബെû അടിđ കĭ് ഒരു

മഹാപർĔതമായിûീർć് ഭൂമിയിൽഎĭാം നിറõു. ൩൬ഇതെåത

സçപ്നം;അർüവുംഅടിയïൾതിരുമുĉാെകഅറിയിèാം. ൩൭

രാജാേവ,തിരുമനĢുെകാ÷് രാജാധിരാജാവാകുćു;സçർĖčനായ

ൈദവം തിരുമനĢിേലè് രാജതçവും ഐശçരäവും ശéിയും

മഹതçവും നല്കിയിരിèുćു. ൩൮ മനുഷäവാസം ഉĐിടെûാെè

അവെരയുംകാöിെല മൃഗïെളയുംആകാശûിെലപêികെളയും

അവൻ തൃൈèയിൽ തćു, എĭാĤിനും അïെയ അധിപതി

ആèിയിരിèുćു; െപാćുെകാ÷ുĐതലതിരുമനĢു തെć. ൩൯

തിരുമനĢിനു േശഷംതിരുേമനിേയèാൾതാഴ്ć മെĤാരു രാജതçവും

സർĔഭൂമിയിലും വാഴുവാനിരിèുć താåമംെകാ÷ുĐ മൂćാമെതാരു

രാജതçവും ഉþവിèും. ൪൦ നാലാമെû രാജതçം ഇരിĉുേപാെല

ബലമുĐതായിരിèും; ഇരിĉ് സകലെûയും തകർû്

കീഴടèുćുവേĭാ. തകർèുć ഇരിĉുേപാെല അത് മĤു

രാജതçïെളെയĭാം ഇടിđ് തകർûുകളയും. ൪൧ കാലും കാൽ

വിരലും പകുതി കളിമĚും പാതി ഇരുĉും െകാ÷ുĐതായി

ക÷തിെě അർüേമാ: അത് ഒരു ഭിćരാജതçം ആയിരിèും;

എîിലും ഇരിĉും കളിമĚും ഇടകലർćതായി ക÷തുേപാെല

അതിൽഇരിĉിനുĐബലംകുെറ ഉ÷ായിരിèും. ൪൨കാൽവിരൽ

പകുതി ഇരിĉും പാതി കളിമĚുംെകാ÷് ആയിരുćതുേപാെല

രാജതçം കുെറ ബലമുĐതും കുെറ ഉടõുേപാകുćതും

ആയിരിèും. ൪൩ഇരിĉും കളിമĚും ഇടകലർćതായി ക÷തിെě

അർüേമാ: മനുഷäബീജûാൽതĊിൽഇടകലരുെമîിലും ഇരിĉും

കളിമĚും തĊിൽ േചരാതിരിèുćതുേപാെല അവർ തĊിൽ

േചരുകയിĭ. ൪൪ഈരാജാèĈാരുെട കാലû് സçർĖčനായ

ൈദവം ഒരുനാളും നശിđുേപാകാûഒരു രാജതçംčാപിèും;ആ

രാജതçം േവെറ ഒരു ജനതèും ഏğിèെĜടുകയിĭ; അത് മĤ്

രാജതçïെള എĭാം തകർû് നശിĜിèുകയും എേćèും

നിലനിൽèുകയും െചēും. ൪൫ ൈക െതാടാെത ഒരു കĭ്

പർĔതûിൽനിć് പറിõുവć് ഇരിĉും താåമവും കളിമĚും

െവĐിയും െപാćും തകർûുകളõതായി ക÷തിെě

അർüേമാ: മഹാൈദവം േമലാൽ സംഭവിèുവാനുĐത്

രാജാവിെന അറിയിđിരിèുćു; സçപ്നം നിċയവും അർüം

സതäവും ആകുćു”. ൪൬ അേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർ

രാജാവ് സാġാംഗം വീണ് ദാനീേയലിെന നമസ്കരിđു;

അവന് ഒരു വഴിപാടും സൗരഭäവാസനയും അർĜിèണെമć്

കğിđു. രാജാവ് ദാനീേയലിേനാട്: ൪൭ “നീ ഈ രഹസäം

െവളിെĜടുûുവാൻ åപാപ്തനായതുെകാ÷് നിïളുെട ൈദവം

ൈദവാധിൈദവവും രാജാധികർûാവും രഹസäïെള

െവളിെĜടുûുćവനുംആകുćുസതäം”എć് കğിđു. ൪൮ രാജാവ്

ദാനീേയലിന് ബഹുമതികളും അേനകം വലിയ സĊാനïളും

െകാടുûു; അവെന ബാേബൽസംčാനûിന് അധിപതിയും

ബാേബലിെല സകലവിദçാĈാർèും åപധാനവിചാരകനും

ആèി. ൪൯ ദാനീേയലിെě അേപê åപകാരം രാജാവ്

ശåദèിെനയും േമശèിെനയുംഅേബദ്െനേഗാവിെനയുംബാേബൽ

സംčാനûിെല കാരäാദികൾè് േമൽവിചാരകĈാരാèി;

ദാനീേയൽ രാജാവിെěഅരമനèുĐിൽവസിđു.

൩ െനബൂഖദ്േനസർ രാജാവ് െപാćുെകാ÷് ഒരു ബിംബം

ഉ÷ാèി; അതിെě ഉയരം അറുപതു മുഴവും വീതി ആറ്

മുഴവും ആയിരുćു; അവൻ അത് ബാേബൽസംčാനû് ദൂരാ

എć സമഭൂമിയിൽ നിർûി. ൨ െനബൂഖദ്േനസർ രാജാവ്,

åപധാന േദശാധിപĈാരും čാനാപതിമാരും േദശാധിപĈാരും

നäായാധിപĈാരും, ഭøാരവിചാരകĈാരും മåăിമാരും

നഗരാധിപĈാരുംസകലസംčാനപാലകĈാരും താൻനിർûിയ

ബിംബûിെě åപതിഷ്ഠയ്è് വćുകൂടുവാൻആളയđ്. ൩അïെന

åപധാന േദശാധിപĈാരും čാനാപതിമാരും േദശാധിപĈാരും

നäായാധിപĈാരും ഭøാരവിചാരകĈാരും മåăിമാരും

നഗരാധിപĈാരും സകലസംčാനപാലകĈാരും െനബൂഖദ്േനസർ

രാജാവ് നിർûിയ ബിംബûിെě åപതിഷ്ഠയ്è് വćുകൂടി,

െനബൂഖദ്േനസർ നിർûിയ ബിംബûിെě മുĉിൽനിćു. ൪

അേĜാൾവിളംബരèാരൻ ഉđûിൽവിളിđുപറõത്: “വംശïളും

ജനതകളും വിവിധ ഭാഷèാരുേമ, നിïേളാടു കğിèുćത്

എെăćാൽ: ൫ കാഹളം, കുഴൽ, തംബുരു, കിćരം, വീണ,

നാഗസçരം മുതലായ സകലവിധ വാദäനാദവും േകൾèുേĉാൾ,

നിïൾ വീണ്, െനബൂഖദ്േനസർ രാജാവ് നിർûിയിരിèുć

സçർĚബിംബെû നമസ്കരിèണം. ൬ ആെരîിലും വീണ്

നമസ്കരിèാെത ഇരുćാൽ, അവെന ആ നാഴികയിൽ തെć,

എരിയുć തീđൂളയിൽ ഇöുകളയും”. ൭ അതുെകാ÷്, കാഹളം,

കുഴൽ,തംബുരു, കിćരം, വീണമുതലായസകലവിധവാദäനാദവും

േകöേĜാൾ സകലവംശïളും ജനതകളും ഭാഷèാരും വീണ്

െനബൂഖദ്േനസർ രാജാവ് നിർûിയ സçർĚബിംബെû

നമസ്കരിđു. ൮എćാൽആസമയû് ചിലകല്ദയർഅടുûുവć്

യഹൂദĈാെരകുĤം ചുമûി. ൯അവർെനബൂഖദ്േനസർരാജാവിെന

േബാധിĜിđത്: “രാജാവ് ദീർഘായുĢായിരിèെö! ൧൦ രാജാേവ,

കാഹളം കുഴൽ, തംബുരു, കിćരം, വീണ, നാഗസçരം മുതലായ

സകലവിധ വാദäനാദവും േകൾèുć ഏവനും വീണ്

സçർĚബിംബെûനമസ്കരിèണെമćും ൧൧ആെരîിലും വീണ്

നമസ്കരിèാെതയിരുćാൽ അവെന എരിയുć തീđൂളയിൽ

ഇöുകളയുെമćും ഒരു തീർĜ് കğിđുവേĭാ. ൧൨ ബാേബൽ

സംčാനûിെലകാരäാദികൾè് േമൽവിചാരകĈാരായിനിയമിđ

ശåദക്, േമശക്,അേബദ്െനേഗാഎćചിലയഹൂദĈാരു÷േĭാ;ഈ

പുരുഷĈാർ രാജാവിെന കൂöാèിയിĭ; അവർ തിരുമനĢിെല

േദവĈാെര േസവിèുകേയാ തിരുമനĢുെകാ÷് നിർûിയ

സçർĚബിംബെûനമസ്കരിèുകേയാ െചēുćിĭ. ൧൩അേĜാൾ

െനബൂഖദ്േനസർ ഉåഗേകാപവും േåകാധവും പൂ÷്, ശåദèിെനയും

േമശèിെനയുംഅേബദ്െനേഗാവിെനയും െകാ÷ുവരുവാൻകğിđു;

അവർ ആ പുരുഷĈാെര രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു. ൧൪

െനബൂഖദ്േനസർ അവേരാട് കğിđത്: “ശåദേè, േമശേè,

അേബദ്െനേഗാേവ, നിïൾ എെě േദവĈാെര േസവിèുകേയാ

ഞാൻ നിർûിയ സçർĚബിംബെû നമസ്കരിèുകേയാ
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െചēുćിĭഎćുĐത്സതäം തെćേയാ? ൧൫ഇേĜാൾകാഹളം,

കുഴൽ, തംബുരു, കിćരം, വീണ, നാഗസçരം മുതലായസകലവിധ

വാദäനാദവും േകൾèുć സമയû് നിïൾ, ഞാൻ åപതിഷ്ഠിđ

ബിംബെû വീണു നമസ്കരിèുവാൻ തēാറായാൽ നć്;

നമസ്കരിèാെതയിരുćാേലാ ഈ നാഴികയിൽ തെć നിïെള

എരിയുćതീđൂളയിൽ ഇöുകളയും; നിïെളഎെěൈകയിൽനിć്

വിടുവിèുവാൻകഴിയുć േദവൻആര്? ൧൬ശåദèും േമശèും

അേബദ്െനേഗാവും രാജാവിേനാട്: “െനബൂഖദ്േനസേര, ഈ

കാരäûിൽ ഉûരം പറേയ÷ ആവശäമിĭ. ൧൭ ഞïൾ

േസവിèുćൈദവûിന് ഞïെള വിടുവിèുവാൻ കഴിയുെമîിൽ,

അവൻ ഞïെള എരിയുć തീđൂളയിൽനിćും രാജാവിെě

ൈകയിൽനിćും വിടുവിèും. ൧൮അെĭîിലുംഞïൾ രാജാവിെě

േദവĈാെര േസവിèുകയിĭ. രാജാവ് നിർûിയസçർĚബിംബെû

നമസ്കരിèുകയുമിĭഎć്അറിõാലും”എć് ഉûരം പറõു.

൧൯അേĜാൾെനബൂഖദ്േനസർ േകാപപരവശനായി; ശåദèിെěയും

േമശèിെěയുംഅേബദ്െനേഗാവിെěയും േനെരതെěമുഖഭാവം

മാറി. തീđൂളപതിവായി ചൂടുപിടിĜിèുćതിൽഏഴു മടï്അധികം

ചൂടുപിടിĜിèുവാൻ അവൻ കğിđു. ൨൦ അവൻ തെě

ൈസനäûിെല മഹാബലവാĈാരായ ചില പുരുഷĈാേരാട്

ശåദèിെനയും േമശèിെനയുംഅേബദ്െനേഗാവിെനയുംബĆിđ്

എരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളയുവാൻകğിđു. ൨൧അïെനഅവർ

ആപുരുഷĈാെര,അവരുെടകാൽചö, കുĜായം, േമലാട മുതലായ

വസ്åതïേളാടുകൂടിബĆിđ്എരിയുćതീđൂളയിൽഇöുകളõു.

൨൨ രാജകğന കർശനമായിരിèുകയാലും ചൂള അതäăം

ചൂടായിരിèുകയാലും ശåദèിെനയും േമശèിെനയും

അേബദ്െനേഗാവിെനയുംഎടുûു െകാ÷ുേപായപുരുഷĈാെര

അìിജçാല ദഹിĜിđുകളõു. ൨൩ശåദക്, േമശക്,അേബദ്െനേഗാ

എćീ മൂćു പുരുഷĈാർ ബĆിèെĜöവരായി എരിയുć

തീđൂളയിൽ വീണു. ൨൪ െനബൂഖദ്േനസർ രാജാവ് പരിåഭമിđ്

േവഗûിൽ എഴുേćĤ് മåăിമാേരാട്: “നാം മൂćു പുരുഷĈാെര

അĭേയാബĆിđ് തീയിൽഇöത്?” എć് േചാദിđതിന്അവർ: “സതäം

തെć രാജാേവ” എć് രാജാവിേനാട് ഉണർûിđു. ൨൫അതിന്

അവൻ: “നാല് പുരുഷĈാർ െകöഴിõ്തീയിൽനടèുćത്ഞാൻ

കാണുćു;അവർè് ഒരു േകടും തöിയിöിĭ; നാലാമûവെěരൂപം

ഒരു ൈദവപുåതേനാട് സമമായിരിèുćു”. എć് കğിđു. ൨൬

െനബൂഖദ്േനസർ എരിയുć തീđൂളയുെട വാതില്èൽ

അടുûുെചć്: “അതäുćതനായ ൈദവûിെě ദാസĈാരായ

ശåദേè, േമശേè,അേബദ്െനേഗാേവ, പുറûു വരുവിൻ” എć്

കğിđു; അïെന ശåദèും േമശèും അേബദ്െനേഗാവും

തീയിൽനിć് പുറûു വćു. ൨൭ åപധാനേദശാധിപതിമാരും

čാനാപതിമാരും േദശാധിപതിമാരും രാജമåăിമാരും വćുകൂടി,ആ

പുരുഷĈാരുെട േദഹûിന് തീെĜാĐൽഏൽèാെതയുംഅവരുെട

തലമുടി കരിയാെതയും കാൽചöയ്è് േകട് പĤാെതയുംഅവർè്

തീയുെട മണംേപാലും തöാെതയും ഇരുćത് ക÷ു. ൨൮അേĜാൾ

െനബൂഖദ്േനസർ കğിđത്: “ശåദèിെěയും േമശèിെěയും

അേബദ്െനേഗാവിെěയും ൈദവം വാഴ്ûെĜöവൻ; തćിൽ

ആåശയിèുകയുംസçăൈദവെûയĭാെത േവെറാരുൈദവെû

േസവിèുകേയാ നമസ്കരിèുകേയാ െചēാെത രാജകğനേപാലും

മറുû്അവരുെടശരീരെûഏğിđുെകാടുèുകയും െചയ്തതെě

ദാസĈാെര അവൻ സçദൂതെന അയđ് വിടുവിđിരിèുćുവേĭാ.

൨൯ ഈ വിധûിൽ വിടുവിèുവാൻ കഴിയുć മെĤാരു

ൈദവവും ഇĭാûതുെകാ÷് ഏതു ജനതകളിലും വംശïളിലും

ഭാഷèാരിലും ആെരîിലും ശåദèിെěയും േമശèിെěയും

അേബദ്െനേഗാവിെěയുംൈദവûിന് വിേരാധമായി വĭതിĈയും

പറõാൽഅവെനകഷണംകഷണമായി നുറുèുകയുംഅവെě

വീട് കുĜèുćാèുകയും െചēുെമć്ഞാൻ ഒരു വിധി കğിèുćു”.

൩൦പിെćരാജാവ് ശåദèിനും േമശèിനുംഅേബദ്െനേഗാവിനും

ബാേബൽസംčാനû്čാനമാനïൾകğിđുെകാടുûു.

൪ െനബൂഖദ്േനസർ രാജാവ് സർĔഭൂമിയിലും വസിèുć

സകലവംശïൾèും ജനതകൾèും ഭാഷèാർèും

എഴുതുćത്: “നിïൾè് സമാധാനം വർĂിđുവരെö. ൨

അതäുćതനായൈദവംഎനിèുേവ÷ി åപവർûിđഅടയാളïളും

അþുതïളും åപസിĂമാèുćത് നĭെതć് എനിè്

േതാćിയിരിèുćു. ൩അവെě അടയാളïൾ എåത വലിയവ!

അവെě അþുതïൾ എåത േåശഷ്ഠമായവ! അവെě

രാജതçം എേćèുമുĐ രാജതçവും അവെě ആധിപതäം

തലമുറതലമുറയായുĐതുംആകുćു. ൪ െനബൂഖദ്േനസർഎć

ഞാൻഎെěഅരമനയിൽ ൈസçരമായും എെě രാജധാനിയിൽ

സുഖമായും വസിèുേĉാൾ ഒരു സçപ്നം ക÷ു; ൫അതുനിമിûം

ഭയെĜöു; കിടèയിൽവđ് എനിèു÷ായ നിരൂപണïളാലും

ദർശനïളാലുംഞാൻവäാകുലെĜöു. ൬സçപ്നûിെěഅർüം

അറിയിèുവാൻബാേബലിെലസകലവിദçാĈാെരയുംഎെěമുĉിൽ

െകാ÷ുവരുവാൻ ഞാൻ കğിđു. ൭ അïെന മåăവാദികളും

ആഭിചാരകĈാരും കല്ദയരും ശകുനവാദികളും അകû് വćു;

ഞാൻ സçപ്നം അവേരാടു വിവരിđു പറõു; അവർ അർüം

അറിയിđതുമിĭ. ൮ ഒടുവിൽ എെě േദവെě നാമേധയåപകാരം

േബൽû്ശĢർ എćു േപരുĐവനും വിശുĂേദവĈാരുെട

ആÿാവുĐവനുമായ ദാനീേയൽ എെě മുĉിൽ വćു;

അവേനാട് ഞാൻ സçപ്നം വിവരിđു: ൯ “മåăവാദേåശഷ്ഠനായ

േബൽû്ശĢേര, വിശുĂേദവĈാരുെടആÿാവ് നിćിൽഉെ÷ćും

ഒരു രഹസäവും നിനè് മറവായിരിèുćിെĭćും ഞാൻ

അറിയുćതുെകാ÷് ഞാൻ ക÷ സçപ്നûിെě ദർശനവും

അർüവും പറയുക. ൧൦കിടèയിൽവđ്എനിèു÷ായ ദർശനം

ഇതാകുćു: ഭൂമിയുെട നടുവിൽ ഞാൻ ഒരു വൃêം ക÷ു; അത്

ഏĤവും ഉയരമുĐതായിരുćു. ൧൧ആവൃêംവളർć്ബലെĜöു;

അത് ആകാശേûാളം ഉയരമുĐതും ഭൂമിയുെട അĤേûാളം

കാണാകുćതുംആയിരുćു. ൧൨അതിെěഇല ഭംഗിയുĐതും ഫലം

അനവധിയും ആയിരുćു; എĭാവർèും അതിൽ ആഹാരം

ഉ÷ായിരുćു; കാöുമൃഗïൾഅതിെěകീെഴ തണൽകെ÷ûി;

ആകാശûിെല പêികൾ അതിെě െകാĉുകളിൽ വസിđു;

സകലജഡവും അതുെകാ÷് ഉപജീവനം കഴിđുേപാćു. ൧൩

കിടèയിൽവđ് എനിèു÷ായ ദർശനûിൽ ഒരു ദൂതൻ, ഒരു

പരിശുĂൻതെć,സçർĖûിൽനിć് ഇറïി വരുćത്ഞാൻ ക÷ു.

൧൪ അവൻ ഉđûിൽ വിളിđുപറõത്: വൃêം െവöിയിö്,

അതിെě െകാĉുകൾ മുറിđ്, ഇല കുടõുകളõ്, കായ്കൾ

ചിതറിđുകളയുവിൻ; അതിെě കീഴിൽനിć് മൃഗïളും

െകാĉുകളിൽനിć് പêികളും െപായ്െèാĐെö. ൧൫അതിെě

തായ് േവര് വയലിെല ഇളĉുĭിൽ ഇരിĉും താåമവുംെകാ÷്

ബĆിđ് ഭൂമിയിൽ േശഷിĜിèുക; അവൻ ആകാശûിെല

മõുെകാ÷് നനയെö;അവന് മൃഗïേളാടുകൂടി നിലെûപുĭ്

ഉപജീവനം ആയിരിèെö. ൧൬ അവെě മാനുഷസçഭാവം മാറി

മൃഗസçഭാവമായിûീരെö;അïെനഅവന് ഏഴുകാലം കഴിയെö. ൧൭

അതäുćതനായവൻമനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽവാഴുകയുംഅത്

തനിè് േബാധിđവന് െകാടുèുകയും മനുഷäരിൽഅധമനായവെന

അതിേĈൽവാഴിèുകയും െചēുćുഎć് ജീവേനാടിരിèുćവർ

അറിേയ÷തിന് ഈ തീരുമാനം ദൂതĈാരുെട നിർĚയവും വിധി

വിശുĂĈാരുെട കğനയും ആകുćു. ൧൮ െനബൂഖദ്േനസർ

രാജാവായഞാൻഈസçപ്നംക÷ു;എćാൽേബൽû്ശĢേര,

എെě രാജäûിെല വിദçാĈാർè് ആർèും അതിെě അർüം

അറിയിèുവാൻ കഴിയായ്കെകാ÷് നീ അതിെě അർüം

അറിയിđുതരണം; വിശുĂേദവĈാരുെട ആÿാവ് നിćിൽ

ഉĐതുെകാ÷് നീ അതിന് åപാപ്തനാകുćു”. ൧൯ അേĜാൾ

േബൽû്ശĢർ എć് േപരുĐ ദാനീേയൽ കുെറ േനരേûè്

സ്തംഭിđിരുćു; അവൻ വിചാരïളാൽ പരവശനായി. രാജാവ്

അവേനാട്: “േബൽû്ശĢേര, സçപ്നവും അതിെě അർüവും

നിമിûം നീ പരവശനാകരുേത” എć് കğിđു. േബൽû്ശĢർ

ഉûരം പറõത്: “യജമാനേന, സçപ്നം തിരുമനĢിെല

ശåതുèൾèുംഅതിെěഅർüംതിരുമനĢിെലൈവരികൾèും

ഭവിèെö. ൨൦വളർćുബലെĜöതുംആകാശേûാളം ഉയരമുĐതും

ഭൂമിയിൽ എĭായിടûുനിćും കാണാകുćതും ൨൧ ഭംഗിയുĐ

ഇലയുംഅനവധിഫലവുംഎĭാവർèുംആഹാരവും ഉĐതും കീെഴ

കാöുമൃഗïൾ വസിđതും െകാĉുകളിൽ ആകാശûിെല

പêികൾè് പാർĜിടം ഉ÷ായിരുćതുമായി ക÷ വൃêം, ൨൨

രാജാേവ, വർĂിđ്ബലവാനായി തീർćിരിèുćതിരുേമനി തെć;

തിരുമനĢിെല മഹതçം വർĂിđ് ആകാശംവെരയും ആധിപതäം

ഭൂമിയുെടഅറുതിവെരയുംഎûിയിരിèുćു. ൨൩ ഒരു ദൂതൻ, ഒരു
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പരിശുĂൻതെć,സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവćു: ‘വൃêം െവöിയിö്

നശിĜിđുകളയുവിൻ; എîിലും അതിെě തായ് േവര് വയലിെല

ഇളĉുĭിൽ ഇരിĉും താåമവുംെകാ÷് ബĆിđ് ഭൂമിയിൽ

േശഷിĜിèുവിൻ; അവൻ ആകാശûിെല മõുെകാ÷്

നനയെö; ഏഴുകാലം കഴിയുćതുവെര അവെě ഉപജീവനം

കാöുമൃഗïേളാടുകൂടി ആയിരിèെö’ എćിïെന പറയുćത്

രാജാവ് ക÷ുവേĭാ. ൨൪ രാജാേവ, അതിെě അർüം

ഇതാകുćു; എെě യജമാനനായ രാജാവിെěേമൽ വരുć

അതäുćതനായൈദവûിെěവിധി ഇതുതെć; ൨൫തിരുേമനിെയ

മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിć് നീèിèളയും; തിരുമനĢിെല വാസം

കാöുമൃഗïേളാടുകൂടിയാകും.തിരുേമനിെയകാളെയേĜാെലപുĭ്

തീĤും; തിരുേമനി ആകാശûിെല മõുെകാ÷് നനയും;

മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽഅതäുćതനായവൻവാഴുകയുംഅത്

തനിè് േബാധിđവന് െകാടുèുകയും െചēുćുെവć്

തിരുമനĢുെകാ÷് അറിയുćതുവെര ഏഴുകാലം കഴിയും.

൨൬ വൃêûിെě തായ് േവര് േശഷിĜിèുവാൻ അവർ

കğിđേതാ: വാഴുćത് സçർĖമാകുćു എć് തിരുമനĢുെകാ÷്

åഗഹിđേശഷം രാജതçം തിരുേമനിè്čിരമാകും എćെåത. ൨൭

ആകയാൽ രാജാേവ, എെě ആേലാചന തിരുമനĢിേലè്

åപസാദമായിരിèെö; നീതിയാൽപാപïളും ദരിåദĈാേരാട് കരുണ

കാണിèുćതിനാൽ അകൃതäïളും പരിഹരിđുെകാĐുക;

ഒരുപെê തിരുമനĢിെല സുഖകാലം ദീർഘമാേയèും”. ൨൮

ഇെതĭാം െനബൂഖദ്േനസർരാജാവിന് വćുഭവിđു. ൨൯പåă÷്

മാസം കഴിõ് അവൻ ബാേബലിെല രാജമąിരûിെě

മöുĜാവിൽ ഉലാûുകയായിരുćു. ൩൦ “ഇത്, ഞാൻ എെě

ധനമാഹാÿäûാൽ എെě åപതാപമഹതçûിനുേവ÷ി

രാജധാനിയായി പണിത മഹതçമുĐബാേബൽഅĭേയാ”. എć്

രാജാവ് പറõുതുടïി. ൩൧ ഈ വാè് രാജാവിെě

വായിൽ ഇരിèുേĉാൾ തെć, സçർĖûിൽനിć് ഒരു ശĝം

ഉ÷ായെതെăćാൽ: “െനബൂഖദ്േനസർരാജാേവ, നിേćാട് ഇതു

കğിèുćു: രാജതçം നിെć വിö് നീïിയിരിèുćു. ൩൨ നിെć

മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിć് നീèിèളയും; നിെě വാസം കാöിെല

മൃഗïേളാടുകൂടിആയിരിèും; നിെćകാളെയേĜാെല പുĭ് തീĤും;

അതäുćതനായൈദവം മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽവാഴുകയും

അത് തനിè് േബാധിđവന് െകാടുèുകയും െചēുćു എćു നീ

അറിയുćതുവെര നിനè്ഏഴുകാലം കഴിയും”. ൩൩ ഉടൻതെć

ആ വാè് െനബൂഖദ്േനസരിന് നിവൃûിയായി; അവെന

മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിć് നീèിèളõു; അവെě േരാമം

കഴുകെě തൂവൽേപാെലയും നഖം പêിയുെട നഖംേപാെലയും

വളരുćതുവെര,അവൻകാളെയേĜാെലപുĭ് തിćുകയുംഅവെě

േദഹംആകാശûിെല മõുെകാ÷് നനയുകയും െചയ്തു. ൩൪

ആകാലംകഴിõ് െനബൂഖദ്േനസർഎćഞാൻസçർĖûിേലè്

കĚുകൾ ഉയർûി; എെě ബുĂി എനിè് മടèിèിöി;

ഞാൻ അതäുćതനായ ൈദവെû വാഴ്ûി, എേćèും

ജീവിđിരിèുćവെന സ്മരിđ്, ബഹുമാനിèുകയും െചയ്തു;

അവെě ആധിപതäം എേćèുമുĐ ആധിപതäവും അവെě

രാജതçം തലമുറതലമുറയായുĐതും അĭേയാ. ൩൫ അവൻ

സർĔഭൂവാസികെളയും നാസ്തിയായി എĚുćു; സçർĖീയ

ൈസനäേûാടും ഭൂവാസികേളാടുംഇġംേപാെല åപവർûിèുćു;

അവെěൈകതടുèുവാേനാ, ‘നീ എă് െചēുćു?’ എć്അവേനാട്

േചാദിèുവാേനാആർèും കഴിയുകയിĭ. ൩൬ആേനരû് തെć

എെěബുĂി മടïിവćു; എെě രാജതçûിെě മഹതçûിനായി

എെě മഹിമയും മുഖåപകാശവും മടïിവćു; എെě മåăിമാരും

മഹûുèളും എെć അേനçഷിđു; ഞാൻ എെě രാജതçûിൽ

യഥാčാനെĜöു, േåശഷ്ഠമഹതçംഎനിè്അധികമായി സിĂിđു.

൩൭ ഇേĜാൾ െനബൂഖദ്േനസർ എć ഞാൻ സçർĖčനായ

രാജാവിെന സ്തുതിđു പുകഴ്ûി ബഹുമാനിèുćു; അവെě

åപവൃûികൾഎĭാംസതäവുംഅവെěവഴികൾനäായവുംആകുćു;

നിഗളിđു നടèുćവെരതാഴ്ûുവാൻഅവൻ åപാപ്തൻതെć.

൫ വളെര വർഷïൾèു േശഷം ഒരിèൽ േബൽശĢർരാജാവ്

തെě åപഭുèĈാരിൽ ആയിരംേപർè് ഒരു വലിയ

വിരുെćാരുèി; അവർ കാൺെക വീõു കുടിđു. ൨

േബൽശĢർ വീõു കുടിđ് രസിđിരിèുേĉാൾ, തെě

അĜനായ െനബൂഖദ്േനസർ െയരൂശേലമിെല മąിരûിൽനിć്

എടുûുെകാ÷ുവć, െപാćും, െവĐിയും െകാ÷ുĐപാåതïൾ,

രാജാവും åപഭുèĈാരും അവെě ഭാരäമാരും െവĜാöികളും

അവയിൽ നിć് കുടിേè÷തിന് െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. ൩

അïെന അവർ െയരൂശേലം ൈദവാലയûിെě മąിരûിെല

െപാൻപാåതïൾെകാ÷ുവć്, രാജാവും åപഭുèĈാരുംഅവെě

ഭാരäമാരും െവĜാöികളും അവയിൽ നിć് കുടിđു. ൪ അവർ

വീõു കുടിđ്, െപാćും െവĐിയും താåമവും ഇരിĉും മരവും

കĭുംെകാ÷ുĐ േദവĈാെര സ്തുതിđു. ൫ തൽêണം ഒരു

മനുഷäെě ൈകവിരലുകൾ åപതäêെĜö് വിളèിനു േനെര

രാജധാനിയുെട െവĐപൂശിയ ചുവരിേĈൽ എഴുതി; എഴുതിയ

ൈകĜûി രാജാവ് ക÷ു. ൬ ഉടെന രാജാവിെě മുഖഭാവം മാറി;

അവൻ വിചാരïളാൽ പരവശനായി: അരയുെട ഏĜ് അഴിõ്

കാൽമുöുകൾ ആടിേĜായി. ൭ രാജാവ് ഉറെè വിളിđു;

ആഭിചാരകĈാെരയും കല്ദയെരയും ശകുനവാദികെളയും

െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. രാജാവ് ബാേബലിെല വിദçാĈാേരാട്:

“ആെരîിലുംഈഎഴുû്വായിđ്അർüംഅറിയിđാൽ,അവൻ

ധൂåമവസ്åതവും കഴുûിൽ െപാൻമാലയും ധരിđ്, രാജäûിൽ

മൂćാമനായി വാഴും” എć് കğിđു. ൮ അïെന രാജാവിെě

വിദçാĈാെരĭാംഅകûുവćു;എîിലുംഎഴുû്വായിèുവാനും

രാജാവിെനഅർüംഅറിയിèുവാനുംഅവർè്കഴിõിĭ. ൯

അേĜാൾ േബൽശĢർരാജാവ് അതäăം വäാകുലെĜöു; അവെě

മുഖഭാവം മാറി. അവെě åപഭുèĈാർ അĉരćുേപായി. ൧൦

രാജാവിെěയും åപഭുèĈാരുെടയും വാèു േഹതുവായി രാñി

വിരുćുശാലയിൽ വćു: “രാജാവ് ദീർഘായുĢായിരിèെö;

തിരുമനĢുെകാ÷് വിചാരïളാൽ പരവശനാകരുത്; മുഖഭാവം

മാറുകയും അരുത്. ൧൧ വിശുĂേദവĈാരുെട ആÿാവുĐ ഒരു

പുരുഷൻ തിരുമനĢിെല രാജäûു÷്; തിരുേമനിയുെട

അĜെě കാലû് åപകാശവും ബുĂിയും േദവĈാരുെട

ñാനംേപാെലñാനവുംഅവനിൽക÷ിരുćു; തിരുേമനിയുെട

അĜനായ െനബൂഖദ്േനസർ രാജാവ്, ൧൨ േബൽû്ശĢർ

എć് േപരുവിളിđ ദാനീേയലിൽ ഉൽകൃġമനĢും, അറിവും,

ബുĂിയും, സçപ്നവäാഖäാനവും, കടîഥകളുെട വäാഖäാനവും,

സംശയനിവാരണവും, ക÷ിരിèുകയാൽ, രാജാവ് അവെന

മåăവാദികൾèും ആഭിചാരകĈാർèും കല്ദയർèും

ശകുനവാദികൾèുംഅധിപതിയാèിവđു; ഇേĜാൾദാനീേയലിെന

വിളിđാലും;അവൻഅർüം േബാധിĜിèും”എć് ഉണർûിđു.

൧൩അïെനഅവർ ദാനീേയലിെന രാജസćിധിയിൽ െകാ÷ുവćു;

രാജാവ് ദാനീേയലിേനാട് േചാദിđത്: “എെě അĜനായ രാജാവ്

െയഹൂദയിൽനിć് െകാ÷ുവć åപവാസികളിൽ ഒരുവനായ

ദാനീേയൽ നീ തെćേയാ? ൧൪ േദവĈാരുെട ആÿാവ് നിćിൽ

ഉെ÷ćും åപകാശവും ബുĂിയും വിേശഷñാനവും നിćിൽ

ക÷ിരിèുćുഎćുംഞാൻനിെćèുറിđ് േകöിരിèുćു. ൧൫

ഇേĜാൾ ഈ എഴുû് വായിđ് അർüം അറിയിേè÷തിന്

വിദçാĈാെരയും ആഭിചാരകĈാെരയും എെě മുĉാെക

വരുûിയിരുćു; എîിലും അർüം അറിയിèുവാൻ അവർè്

കഴിõിĭ. ൧൬ എćാൽ അർüം പറയുവാനും

സംശയനിവാരണûിനും നീ åപാപ്തെനć്ഞാൻനിെćèുറിđ്

േകöിരിèുćു;ആകയാൽഈഎഴുû് വായിđ്, അതിെěഅർüം

അറിയിèുവാൻ നിനè് കഴിയുെമîിൽ നീ ധൂåമവസ്åതവും

കഴുûിൽ െപാĈാലയും ധരിđ്, രാജäûിെല മൂćാമനായി വാഴും.

൧൭ ദാനീേയൽ രാജസćിധിയിൽ ഉûരം ഉണർûിđത്: “ദാനïൾ

തിരുേമനിèു തെć ഇരിèെö; സĊാനïൾ മെĤാരുûന്

െകാടുûാലും; എഴുû് ഞാൻ രാജാവിെന വായിđു േകൾĜിđ്

അർüം േബാധിĜിèാം; ൧൮ രാജാേവ,അതäുćതനായൈദവം

തിരുേമനിയുെടഅĜനായ െനബൂഖദ്േനസരിന് രാജതçവും മഹതçവും

åപതാപവും ബഹുമാനവും നല്കി. ൧൯അവന് നല്കിയ മഹതçം

േഹതുവായി സകലവംശïളും ജനതകളും ഭാഷèാരും അവെě

മുĉിൽ ഭയെĜö് വിറđിരുćു; തനിèു േബാധിđവെന അവൻ

െകാĭുകയും േബാധിđവെന ജീവേനാെട േശഷിĜിèുകയും

േബാധിđവെന ഉയർûുകയും േബാധിđവെന താഴ്ûുകയും

െചയ്തുവćു. ൨൦എćാൽഅവെě ഹൃദയം ഗർĔിđ്, അവെě

മനĢ് അഹîാരûാൽ കഠിനമായിേĜായതിനാൽ അവൻ
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രാജാസനûിൽനിć് നീèെĜöു; അവർ അവെě മഹതçം

അവനിൽനിć്എടുûുകളõു. ൨൧അïെനഅവൻ മനുഷäരുെട

ഇടയിൽനിć് നീèെĜöു;അവെěഹൃദയം മൃഗåപായമായിûീർćു;

അവെě വാസം കാöുകഴുതകേളാടുകൂടി ആയിരുćു; അവെന

കാളെയേĜാെല പുĭ് തീĤി; മനുഷäരുെട രാജതçûിേĈൽ

അതäുćതനായൈദവംവാഴുകയും തനിè് േബാധിđവെനഅതിന്

നിയമിèുകയും െചēുćുഎć്അവൻഅറിõതുവെരഅവെě

േദഹം ആകാശûിെല മõുെകാ÷ു നനõു. ൨൨

അവെě മകനായ േബൽശĢേര, ഇെതാെè അറിõിöും

തിരുേമനി ഹൃദയെû താഴ്ûാെത ൨൩ സçർĖčനായ

കർûാവിെě േനെര സçയം ഉയർûി, അവെě ആലയûിെല

പാåതïൾ അവർ തിരുമുĉിൽ െകാ÷ുവćു; തിരുേമനിയും

മഹûുèളും തിരുമനĢിെല ഭാരäമാരും െവĜാöികളും

അവയിൽ നിć് വീõു കുടിđു; കാണുവാനും േകൾèുവാനും

അറിയുവാനും കഴിയാûെപാć്, െവĐി, താåമം, ഇരിĉ്, മരം, കĭ്

എćിവെകാ÷ുĐ േദവĈാെരസ്തുതിđു; തിരുമനĢിെല ശçാസവും

തിരുേമനിയുെട എĭാവഴികളും കēിൽ വഹിèുćവനായൈദവെû

മഹûçീകരിđതുമിĭ. ൨൪അതിനാൽഅവൻആൈകĜûിഅയđ്

ഈ എഴുû് എഴുതിđു. ൨൫ എഴുതിയിരിèുć എഴുേûാ:

െമേന, െമേന, െതേèൽ, ഊഫർസീൻ. ൨൬ കാരäûിെě

അർüെമെăćാൽ: െമേനഎćുവđാൽ:ൈദവംനിെěരാജതçം

എĚി, അതിന് അăം വരുûിയിരിèുćു. ൨൭ െതേèൽ

എćുവđാൽ: തുലാസിൽ നിെć തൂèി, കുറവുĐവനായി

ക÷ിരിèുćു. ൨൮ െപേറസ്എćുവđാൽ: നിെě രാജäം വിഭാഗിđു

േമദäർèും പാർസികൾèും െകാടുûിരിèുćു” ൨൯അേĜാൾ

േബൽശĢരിെěകğനയാൽഅവർ ദാനീേയലിെന ധൂåമവസ്åതവും

കഴുûിൽ െപാĈാലയും ധരിĜിđു; അവൻ രാജäûിെല മൂćാമനായി

വാഴും എć് അവെനèുറിđ് åപസിĂമാèി. ൩൦ആരാåതിയിൽ

തെćകല്ദയരാജാവായ േബൽശĢർ െകാĭെĜöു. ൩൧ േമദäനായ

ദാരäാേവശ്അറുപûിര÷് വയĢുĐവനായി രാജതçം åപാപിđു.

൬ രാജäം ഭരിേè÷തിന് രാജäെûĭായിടവും നൂĤിയിരുപത്

åപധാന േദശാധിപതികെളയും ൨അവരുെട േമൽ മൂć്

അĂäêĈാെരയും നിയമിèുവാൻ ദാരäാേവശിന് ഇġം േതാćി;ഈ

മൂവരിൽ ദാനീേയൽ ഒരുവനായിരുćു. രാജാവിന് നġം

വരാതിരിേè÷തിന് åപധാനേദശാധിപതികൾ ഇവർè് കണè്

േബാധിĜിേè÷തായിരുćു. ൩ എćാൽ ദാനീേയൽ

ഉൾകൃġമാനസനായിരുćതുെകാ÷് അവൻ അĂäêĈാരിലും

åപധാനേദശാധിപĈാരിലും വിശിġനായി വിളïി; രാജാവ്അവെന

രാജäûിനു മുഴുവൻഅധികാരിയാèുവാൻവിചാരിđു. ൪ആകയാൽ

അĂäêĈാരും åപധാന േദശാധിപĈാരും രാജäം സംബĆിđ്

ദാനീേയലിനു വിേരാധമായി എെăîിലും കുĤം കെ÷ûുവാൻ

അേനçഷിđു;എćാൽയാെതാരു കുĤവും കെ÷ûുവാൻഅവർè്

കഴിõിĭ; അവൻ വിശçസ്തനായിരുćതുെകാ÷് ഒരു െതĤും

കുĤവുംഅവനിൽകെ÷ûിയിĭ. ൫അേĜാൾആപുരുഷĈാർ:

“നാം ഈ ദാനീേയലിെě േനെര അവെě ൈദവûിെě

നäായåപമാണം സംബĆിđĭാെത മെĤാരു കാരണവും

കെ÷ûുകയിĭ”എćു പറõു. ൬അïെനഅĂäêĈാരും

åപധാന േദശാധിപĈാരും രാജാവിെě അടുèൽ ബĂെĜöു

െചć് ഉണർûിđെതെăćാൽ: “ദാരäാേവശ് രാജാവ്

ദീർഘായുĢായിരിèെö. ൭ രാജാേവ, മുĜതു ദിവസേûè്

തിരുേമനിേയാടĭാെത യാെതാരു േദവേനാേടാ മനുഷäേനാേടാ

ആെരîിലുംഅേപêകഴിđാൽ,അവെനസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽ

ഇöുകളയുംഎെćാരു രാജനിയമംനിċയിèുകയുംഖøിതമായി

നിേരാധനാñപുറെĜടുവിèുകയും െചēണെമć് രാജäûിെല

സകലഅĂäêĈാരുംčാനാപതികളും åപധാന േദശാധിപĈാരും

മåăിമാരും േദശാധിപĈാരും കൂടി ആേലാചിđിരിèുćു. ൮

ആകയാൽ രാജാേവ, േമദäരുെടയും പാർസികളുെടയും നീèം വരാû

നിയമåപകാരം മാĤം വരാûവിധം ആ നിേരാധനാñ ഉറĜിđ്

േരഖ എഴുതിèണേമ. ൯ അïെന ദാരäാേവശ് രാജാവ്

േരഖയും നിേരാധനാñയും എഴുതിđു. ൧൦ എćാൽ േരഖ

എഴുതിയിരിèുćുഎć് ദാനീേയൽഅറിõേĜാൾഅവൻവീöിൽ

െചćു, ‐ അവെě മാളികമുറിയുെട കിളിവാതിൽ െയരൂശേലമിനു

േനെര തുറćിരുćു ‐ താൻ മുĉ് െചയ്തുവćതുേപാെല ദിവസം

മൂćുåപാവശäം മുöുകുûി തെě ൈദവûിെě സćിധിയിൽ

åപാർüിđ് സ്േതാåതം െചയ്തു. ൧൧അേĜാൾ ആ പുരുഷĈാർ

ബĂെĜö് വćു, ദാനീേയൽ തെě ൈദവûിെě സćിധിയിൽ

åപാർüിđ് അേപêിèുćത് ക÷ു. ൧൨ ഉടെന അവർ

രാജസćിധിയിൽ െചć് രാജാവിെěകğനെയèുറിđ് സംസാരിđു:

“രാജാേവ, മുĜതു ദിവസേûè്തിരുേമനിേയാടĭാെതയാെതാരു

േദവേനാേടാ മനുഷäേനാേടാ അേപê കഴിèുć ഏതു

മനുഷäെനയുംസിംഹïളുെട ഗുഹയിൽഇöുകളയുംഎćിïെന

ഒരു കğന എഴുതിđിöിĭേയാ” എć് േചാദിđു; അതിന് രാജാവ്:

“േമദäരുെടയും പാർസികളുെടയും നീèം വരാûനിയമåപകാരംആ

കാരäം ഉറĜുതെć” എćുûരം പറõു. ൧൩അതിന് അവർ

രാജസćിധിയിൽ: “രാജാേവ, െയഹൂദാåപവാസികളിൽ ഒരുവനായ

ദാനീേയൽതിരുേമനിെയയും, തിരുമനĢുെകാ÷്എഴുതിđ കğനയും

കൂöാèാെത, ദിവസം മൂćുåപാവശäംഅേപêകഴിđുവരുćു”എć്

ഉണർûിđു. ൧൪ രാജാവുഈ വാèുകൾ േകöേĜാൾഅതäăം

വäസനിđു, ദാനീേയലിെന രêിèുവാൻ മനĢുവđ്, അവെന

രêിèുവാൻസൂരäൻഅസ്തമിèുേവാളം åപയýംെചയ്തു. ൧൫

എćാൽആപുരുഷĈാർ രാജാവിെěഅടുèൽബĂെĜöു െചć്:

“രാജാേവ, രാജാവു ഉറĜിèുćഒരു കğനേയാ നിയമേമാ മാĤിèൂടാ

എćിïെനയാകുćു േമദäരുെടയും പാർസികളുെടയും നിയമം

എćുĐത് അേïè് േബാĂäമു÷േĭാ?” എć് രാജാവിേനാട്

ഉണർûിđു. ൧൬ അïെന രാജാവിെě കğനയാൽ അവർ

ദാനീേയലിെന െകാ÷ുവć്സിംഹïളുെടഗുഹയിൽഇöുകളõു;

രാജാവ് ദാനീേയലിേനാട് ഇåപകാരം സംസാരിđു: “നീ ഇടവിടാെത

േസവിđുവരുćനിെěൈദവംനിെćരêിèും”. ൧൭അവർഒരു കĭ്

െകാ÷ുവć് ഗുഹയുെട വാതില്èൽവđു; ദാനീേയലിെനèുറിđുĐ

നിർĚയûിന് മാĤം വരാെതയിരിേè÷തിന് രാജാവ് തെě

േമാതിരംെകാ÷ും മഹûുèളുെട േമാതിരംെകാ÷ും അതിന്

മുåദയിöു. ൧൮ പിെć രാജാവ് രാജധാനിയിൽ െചć് ഭêണം

െവടിõ് രാåതി കഴിđു; അവെě സćിധിയിൽ െവĜാöികെള

െകാ÷ുവćിĭ; ഉറèം അവെന വിöുേപായി. ൧൯ രാജാവ്

അതികാലûുതെć എഴുേćĤ് ബĂെĜö് സിംഹഗുഹയുെട

അരികിൽ െചćു. ൨൦ഗുഹയുെടഅരികിൽഎûിയേĜാൾഅവൻ

ദുഃഖേûാെട ദാനീേയലിെന വിളിđു. രാജാവ് ദാനീേയലിേനാട്

സംസാരിđു: “ജീവനുĐൈദവûിെě ദാസനായ ദാനീേയേല, നീ

ഇടവിടാെത േസവിđുവരുć നിെě ൈദവം സിംഹïളിൽനിć്

നിെć രêിèുവാൻ åപാപ്തനാേയാ” എć് േചാദിđു. ൨൧

ദാനീേയൽ രാജാവിേനാട്: “രാജാവ് ദീർഘായുĢായിരിèെö. ൨൨

സിംഹïൾഎനിè് േകടുവരുûാതിരിേè÷തിന്എെěൈദവം

തെě ദൂതെന അയđ് അവയുെട വായടđുകളõു; അവെě

സćിധിയിൽഞാൻകുĤമിĭാûവൻ; രാജാേവ, തിരുമുĉിലുംഞാൻ

ഒരു േദാഷവും െചയ്തിöിĭ” എć് ഉണർûിđു. ൨൩ അേĜാൾ

രാജാവ് അതäăം സേăാഷിđു; ദാനീേയലിെന ഗുഹയിൽനിć്

കയĤുവാൻ കğിđു; അവർ ദാനീേയലിെന ഗുഹയിൽനിć് കയĤി;

അവൻ തെě ൈദവûിൽ വിശçസിđിരുćതുെകാ÷് അവന്

യാെതാരു േകടും പĤിയതായി ക÷ിĭ. ൨൪ പിെć രാജാവിെě

കğനയാൽ, അവർ ദാനീേയലിെന കുĤം ചുമûിയവെര

െകാ÷ുവćു,അവെരയും മèെളയും ഭാരäമാെരയുംസിംഹïളുെട

ഗുഹയിൽഇöുകളõു;അവർഗുഹയുെടഅടിയിൽഎûുćതിന്

മുĉ് സിംഹïൾ അവെര പിടിđു; അവരുെട അčികെളĭാം

തകർûുകളõു. ൨൫അć് ദാരäാേവശ് രാജാവ് ഭൂമിയിെലïും

വസിèുć സകലവംശïൾèും ഭാഷèാർèും

എഴുതിയെതെăćാൽ: “നിïൾè് സമാധാനം വർĂിđുവരെö.

൨൬ എെě ആധിപതäûിൽ ഉൾെĜö ഏവരും ദാനീേയലിെě

ൈദവûിെě മുĉാെക ഭയഭéിേയാടിരിèണെമć്ഞാൻ ഒരു

തീർĜ് കğിèുćു; അവൻ ജീവനുĐ ൈദവവും എേćèും

നിലനിൽèുćവനും അവെě രാജതçം നശിđുേപാകാûതും

അവെěആധിപതäംഅവസാനം വരാûതുംആകുćു. ൨൭അവൻ

രêിèുകയും വിടുവിèുകയും െചēുćു;അവൻആകാശûിലും

ഭൂമിയിലുംഅടയാളïളുംഅþുതïളും åപവർûിèുćു;അവൻ

ദാനീേയലിെനസിംഹûിെěവായിൽനിć് രêിđിരിèുćു. ൨൮

എćാൽദാനീേയൽ ദാരäാേവശിെěവാഴ്ചയിലും പാർസിരാജാവായ

േകാെരശിെěവാഴ്ചയിലുംഅഭിവൃĂിåപാപിđിരുćു.
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൭ബാേബൽരാജാവായ േബൽശĢരിെě ഒćാം ആ÷ിൽ

ദാനീേയൽ ഒരു സçപ്നം ക÷ു; അവന് കിടèയിൽവđ്

ദർശനïൾഉ÷ായി.അവൻസçപ്നംഎഴുതി കാരäûിെěസാരം

വിവരിđു. ൨ ദാനീേയൽ വിവരിđു പറõത്: “ഞാൻ രാåതിയിൽ

എെě ദർശനûിൽക÷ത് ഇåപകാരംആയിരുćു:ആകാശûിെല

നാല് കാĤും മഹാസമുåദûിെě േനെരഅടിèുćത്ഞാൻക÷ു. ൩

അേĜാൾവäതäസ്തïളായനാല് മഹാമൃഗïൾസമുåദûിൽനിć്

കയറി വćു. ൪ ഒćാമെûമൃഗംസിംഹേûാട് സദൃശവും കഴുകിൻ

ചിറകുĐതുമായിരുćു; ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ

അതിെě ചിറകുകൾ പറിõുേപായി; അതിെന നിലûുനിćു

ഉയർûി, മനുഷäെനേĜാെല ഇരുകാലുകളിൽ നിർûി, അതിന്

മാനുഷഹൃദയവും െകാടുûു. ൫ ര÷ാമത് കരടിേയാടു സദൃശമായ

മെĤാരു മൃഗെû ക÷ു; അത് ഒരു പാർശçം ഉയർûി, വായിൽ

പĭിെěഇടയിൽ മൂć് വാരിെയĭുകൾകടിđുപിടിđുെകാ÷് നിćു;

അവർ അതിേനാട്: ‘എഴുേćĤ് മാംസം ധാരാളം തിćുക’ എć്

പറõു. ൬പിെćപുĐിĜുലിèുസദൃശമായ മെĤാćിെനക÷ു;

അതിെě മുതുകû് പêിയുെട നാല് ചിറകുകളു÷ായിരുćു;

മൃഗûിന് നാല് തലയും ഉ÷ായിരുćു;അതിന്ആധിപതäം ലഭിđു. ൭

രാåതിദർശനûിൽ ഞാൻ പിെć േഘാരവും ഭയîരവും

ബലശാലിയുമായ നാലാമെതാരു മൃഗെûക÷ു; അതിന് വലിയ

ഇരിĉുപĭുകൾ ഉ÷ായിരുćു;അത് തിćുകയും തകർèുകയും

െചയ്തിö് േശഷിđത് കാൽ െകാ÷് ചവിöിèളõു; മുെĉക÷

സകലമൃഗïളിലുംവđ് ഇത് വäതäാസമുĐതായിരുćു;അതിന് പû്

െകാĉുകൾ ഉ÷ായിരുćു. ൮ ഞാൻ ആ െകാĉുകൾ

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ,അവയുെട ഇടയിൽ മെĤാരു െചറിയ

െകാĉ് മുളđുവćു; അതിനാൽ മുĉിലെû െകാĉുകളിൽ

മൂെćĚം േവേരാെട പറിõുേപായി;ഈ െകാĉിൽ മനുഷäെě

കĚുേപാെല കĚും വĉു പറയുćവായും ഉ÷ായിരുćു. ൯ഞാൻ

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ അവർ നäായാസനïൾ വđു.

കാലാതീതനായ ഒരുവൻ ഇരുćു. അവെě വസ്åതം ഹിമംേപാെല

െവളുûതുംഅവെěതലമുടി നിർĊലമായആöുേരാമംേപാെലയും

അവെě സിംഹാസനം അìിജçാലയും അവെě രഥചåകïൾ

കûുć തീയും ആയിരുćു. ൧൦ ഒരു അìിനദി അവെě

മുĉിൽനിć് പുറെĜö് ഒഴുകി; ആയിരമായിരം േപർ അവന്

ശുåശൂഷെചയ്തു; പതിനായിരം പതിനായിരംേപർഅവെěമുĉാെക

നിćു; നäായവിസ്താരസഭ ഇരുćു; പുസ്തകïൾതുറćു. ൧൧

െകാĉ് സംസാരിđ നിഗളവാèുകളുെട ശĝം നിമിûം ഞാൻ

അേĜാൾ േനാèി; അവർ മൃഗെû െകാĭുകയും അതിെě

ഉടൽ നശിĜിđ് തീയിൽ ഇö് ചുöുകളയുകയും െചēുേവാളം

ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൧൨ േശഷം മൃഗïേളാ ‐

അവയുെട ആധിപതäûിന് നീèം ഭവിđു; എćിöും അവയുെട

ആയുĢ് ഒരു സമയേûèും കാലേûèും നീ÷ുനിćു.

൧൩ രാåതി ദർശനïളിൽ മനുഷäപുåതേനാടു സദൃശനായ

ഒരുûൻ ആകാശേമഘïേളാെട വരുćത് ക÷ു; അവൻ

കാലാതീതനായവൻെറഅടുèൽെചćു;അവർഅവെനഅവെě

മുĉിൽ അടുûുവരുമാറാèി. ൧൪ സകലവംശïളും

ജനതകളും ഭാഷèാരും അവെന േസവിèുവാൻ തèവിധം

അവന് ആധിപതäവും മഹതçവും രാജതçവും ലഭിđു; അവെě

ആധിപതäം നീïിേĜാകാûനിതäാധിപതäവുംഅവെě രാജതçം

നശിđുേപാകാûതുംആകുćു. ൧൫ ദാനീേയൽഎćഞാൻഎെě

ഉĐിൽ,ആÿാവിൽ, വäസനിđു: എനിèു÷ായ ദർശനïളാൽ

ഞാൻപരവശനായി. ൧൬ഞാൻസിംഹാസനûിെěഅരികിൽ

നില്èുćവരിൽ ഒരുവെě അടുèൽ െചć് അവേനാട് ഇവ

എĭാĤിെěയും സാരം േചാദിđു; അവൻ കാരäïളുെട അർüം

പറõുതćു. ൧൭ ആ നാല് മഹാമൃഗïൾ ഭൂമിയിൽ

ഉ÷ാകുവാനിരിèുć നാല് രാജാèĈാരാകുćു. ൧൮എćാൽ

അതäുćതനായ ൈദവûിെě വിശുĂĈാർ രാജതçം åപാപിđ്

സദാകാലേûèും രാജതçം അനുഭവിèും. ൧൯ എćാൽ മĤ്

സകലമൃഗïളിലുംവđ് വäതäാസമുĐതും ഇരിĉുപĭും

താåമനഖïളും ഉĐതായി അതിഭയîരമായതും തിćുകയും

തകർèുകയും േശഷിđത് കാൽ െകാ÷് ചവിöിèളയുകയും െചയ്ത

നാലാമെûമൃഗെûèുറിđും, ൨൦അതിെě തലയിലുĐ പû്

െകാĉുകെളèുറിđും, മുളđുവć മൂć് െകാĉുകെള വീഴിđ, കĚും

വĉു പറയുć വായും ഉĐ, മĤുെകാĉുകേളèാൾ കാഴ്ചയ്è്

വലിĜേമറിയ െകാĉിെനèുറിđുംഅറിയുവാൻഞാൻഇėിđു. ൨൧

പുരാതനനായ ൈദവം വć് അതäുćതനായ ൈദവûിെě

വിശുĂĈാർè് നäായവിധിയ്è് അധികാരം നല്കുകയും

വിശുĂĈാർ രാജതçം അവകാശമാèുć കാലം വരുകയും

െചēുേവാളം ൨൨ആെകാĉ് വിശുĂĈാേരാട് യുĂം െചയ്ത്അവെര

ജയിèുćത്ഞാൻക÷ു. ൨൩അവൻപറõേതാ: “നാലാമെû

മൃഗം ഭൂമിയിൽനാലാമതായി ഉþവിèുവാനുĐരാജäം തെć;അത്

സകലരാജäïളിൽ നിćും വäതäസ്തമായി, സർĔഭൂമിെയയും

കടിđുകീറുകയും ചവിöിûകർûുകളയുകയും െചēും. ൨൪ഈ

രാജäûുനിćുĐപû് െകാĉുകേളാഎഴുേćല്èുവാനിരിèുć

പû് രാജാèĈാരാകുćു; അവരുെട േശഷം മെĤാരുûൻ

എഴുേćല്èും;അവൻ മുĉുĐവരിൽനിć് വäതäസ്തനായി മൂć്

രാജാèĈാെര വീഴ്ûിèളയും. ൨൫ അവൻ അതäുćതന്

വിേരാധമായി വĉു പറയുകയും അതäുćതനായ ൈദവûിെě

വിശുĂĈാെര ഒടുèിèളയുകയും സമയïളും നിയമïളും

മാĤുവാൻ åശമിèുകയും െചēും; കാലവും കാലïളും കാലാംശവും

അവെěകēിൽഏğിèെĜടും. ൨൬എćാൽനäായവിസ്താരസഭ

ഇരുć് അവെě ആധിപതäം എടുûുകളõ് അത് നശിĜിđ്

മുടിèും. ൨൭ പിെć രാജതçവും ആധിപതäവും ആകാശûിൻ

കീഴിൽഎĭായിടûുമുĐരാജäïളുെട മഹûçവുംഅതäുćതനായ

ൈദവûിെě വിശുĂĈാരായ ജനûിന് ലഭിèും; അവെě രാജതçം

നിതäരാജതçം ആകുćു; സകല ആധിപതäïളും അവെന

േസവിđനുസരിèും. ൨൮ഇïെനയാകുćു കാരäûിെěസമാപ്തി;

ദാനീേയൽ എć ഞാൻ എെě വിചാരïളാൽ അതäăം

പരവശനായി;എെěമുഖഭാവവും മാറി;എîിലുംഞാൻആകാരäം

എെěഹൃദയûിൽസംåഗഹിđുവđു”.

൮ ദാനീേയൽ എć എനിè് ആദäം ഉ÷ായ ദർശനûിനു

േശഷം, േബൽശĢർരാജാവിെěവാഴ്ചയുെട മൂćാംആ÷ിൽ

വീ÷ും ഒരു ദർശനം ഉ÷ായി. ൨ ഞാൻ ഈ ദർശനം ക÷ത്,

ഏലാംസംčാനûിെല ശൂശൻ രാജധാനിയിൽആയിരുćേĜാൾ

ആയിരുćു; ഞാൻ ഊലായി നദീതീരû് നിൽèുćതായി

ദർശനûിൽക÷ു. ൩ഞാൻതലെപാèി േനാèിയേĜാൾ, ര÷ു

െകാĉുകളുĐ ഒരു ആöുെകാĤൻ നദീതീരû് നില്èുćത്

ക÷ു; ആ െകാĉുകൾ ര÷ും നീളമുĐവയായിരുćു; ഒć്

മേĤതിെനèാൾഅധികം നീളമുĐത്;അധികം നീളമുĐത് ഒടുവിൽ

മുളđുവćതായിരുćു. ൪ ആ ആöുെകാĤൻ പടിõാേറാöും

വടേèാöും െതേèാöും ഇടിèുćത്ഞാൻക÷ു; ഒരു മൃഗûിനും

അതിെě മുĉാെക നില്èുവാൻ കഴിõിĭ; അതിെě

ൈകയിൽനിć് രêിèുവാൻകഴിയുćവനുംആരുമിĭായിരുćു;

അത് ഇġംേപാെല åപവർûിđ് മഹാനായിûീർćു. ൫

ഞാൻ േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ, ഒരു േകാലാöുെകാĤൻ

പടിõാറുനിć് നിലം െതാടാെതസർĔഭൂതലûിലും കൂെട വćു;

ആ േകാലാöുെകാĤന് കĚുകളുെട നടുവിൽ വിേശഷമാെയാരു

െകാĉു÷ായിരുćു. ൬അത് നദീതീരûു നിൽèുćതായിഞാൻ

ക÷ര÷ു െകാĉുകളുĐആöുെകാĤെě േനെര ഉåഗേåകാധേûാെട

പാõുെചćു. ൭അത് ആöുെകാĤേനാട് അടുèുćത് ഞാൻ

ക÷ു;അത്ആöുെകാĤേനാട് åകുĂിđ്,അതിെനഇടിđ്അതിെě

െകാĉ് ര÷ുംതകർûുകളõു;അതിെěമുĉിൽനില്èുവാൻ

ആöുെകാĤന് ശéിയിĭായിരുćു; അത് ആöുെകാĤെന നിലû്

തĐിയിö് ചവിöിèളõു;അതിെěൈകയിൽനിć്ആöുെകാĤെന

രêിèുവാൻആരും ഉ÷ായിരുćിĭ. ൮ േകാലാöുെകാĤൻഏĤവും

വലിĜമുĐതായിûീർćു;എćാൽഅത്ബലെĜöേĜാൾവലിയ

െകാĉ് തകർćുേപായി; അതിന് പകരം ആകാശûിെല നാല്

കാĤിനു േനെര ഭംഗിയുĐ നാല് െകാĉുകൾ മുളđുവćു. ൯

അവയിൽ ഒćിൽനിć് ഒരു െചറിയ െകാĉ് പുറെĜöു; അത്

െതേèാöും കിഴേèാöും മേനാഹരേദശûിന് േനെരയും ഏĤവും

വലുതായിûീർćു. ൧൦അത് ആകാശûിെല ൈസനäേûാളം

വലുതായിûീർćു, ൈസനäûിലും നêåതïളിലും

ചിലതിെന നിലû് തĐിയിö് ചവിöിèളõു. ൧൧ അത്

ൈസനäûിെě അധിപതിേയാളം തെćûാൻ ഉയർûി,

അവനുĐ നിരăരേഹാമയാഗം അപഹരിèുകയും അവെě

വിശുĂമąിരം ഇടിđുകളയുകയും െചയ്തു. ൧൨അതിåകമംനിമിûം
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നിരăരേഹാമയാഗûിെനതിെര ഒരു േസനനിയമിèെĜടും;അത്

സതäം നിലû് തĐിയിöു.അവൻഇെതĭാം നടûി വിജയിèുകയും

െചēും. ൧൩അനăരം ഒരു വിശുĂദൂതൻസംസാരിèുćത്ഞാൻ

േകöു;സംസാരിđുെകാ÷ിരുćവിശുĂദൂതേനാട് മെĤാരു ദൂതൻ:

“വിശുĂമąിരെûയും േസനെയയും ചവിöിèളേയ÷തിന്

ഏğിđുെകാടുèുവാൻ തèവിധം നിരăരേഹാമയാഗെûയും

ശൂനäമാèുćഅതിåകമെûയും കുറിđ് ദർശനûിൽ ക÷ത് എåത

കാലേûèുĐതാണ്” എć് േചാദിđു. ൧൪അതിന് അവൻ മെĤ

ദൂതേനാട്: “ര÷ായിരûിമുćൂറ് സĆäകളും ഉഷĢുകളും

തികയുേവാളം തെć; പിെć വിശുĂമąിരം യഥാčാനെĜടും”. ൧൫

എćാൽ ദാനീേയെലć ഞാൻ ഈ ദർശനം ക÷് അർüം

ആേലാചിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഒരുപുരുഷരൂപംഎെěമുĉിൽ

നില്èുćത് ക÷ു. ൧൬ “ഗåബീേയേല, ഇവന് ഈ ദർശനം

åഗഹിĜിđുെകാടുèുക”എć്ഊലായിതീരûുനിć് വിളിđുപറയുć

ഒരു മനുഷäെěശĝംഞാൻ േകöു. ൧൭അേĜാൾഞാൻനിćിടû്

അവൻഅടുûുവćു;അവൻവćേĜാൾഞാൻ ഭയെĜö് സാġാംഗം

വീണു;എćാൽഅവൻഎേćാട്: “മനുഷäപുåതാ, åഗഹിđുെകാĐുക;

ഈദർശനംഅăäകാലേûèുĐതാകുćു”എć് പറõു. ൧൮

അവൻ എേćാട് സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഞാൻ

ഗാഢനിåദയിലായി നിലû് കവിĚുവീണു; അവൻഎെć െതാö്

എഴുേćğിđുനിർûി. ൧൯ പിെć അവൻ പറõത്:

“േåകാധûിെě അവസാന കാലû് സംഭവിèുവാനിരിèുćത്

ഞാൻനിെć åഗഹിĜിèും;അത്അăäകാലേûèുĐതാണേĭാ.

൨൦നീ ക÷ര÷ുെകാĉുĐആöുെകാĤൻപാർസäരാജാèĈാെര

കുറിèുćു. ൨൧ പരുèനായ േകാലാöുെകാĤൻ യവനരാജാവും

അതിെě കĚുകളുെട നടുവിലുĐ വലിയ െകാĉ് ഒćാമെû

രാജാവുംആകുćു. ൨൨അത് തകർć േശഷംഅതിെěčാനû്

നാല് െകാĉുകൾമുളđേതാ, നാല് രാജäïൾആരാജäûിൽനിć്

ഉþവിèും;അåതേûാളംശéിയുĐവഅĭതാനും. ൨൩എćാൽ

അവരുെട രാജതçûിെě അăäകാലû് അതിåകമèാരുെട

അതിåകമംതികയുേĉാൾ, ഉåഗഭാവവും ഉപായബുĂിയും ഉĐഒരു

രാജാവ് എഴുേćല്èും. ൨൪അവെěഅധികാരം വലുതായിരിèും;

സçăശéിയാൽഅĭതാനും;അവൻഅതിശയമാംവĚംനാശം

åപവർûിèുകയും കൃതാർüനായിûീരുകയും െചēും.അവൻ

വീരĈാെരയും വിശുĂജനെûയും നശിĜിèുകയും െചēും. ൨൫

അവൻ നയതåăûാൽ തെě ഭരണകാലû് വòന

വളർûുകയും ഹൃദയûിൽനിഗളിđ്, മുćറിയിĜിĭാെത പലെരയും

നശിĜിèുകയും കർûാധികർûാവിേനാട് എതിർû്

നിൽèുകയും െചēും. എćാൽ അവൻ മാനുഷകരïളാൽ

അĭാെത തകർćുേപാകുകയും െചēും. ൨൬ സĆäകെളയും

ഉഷĢുകെളയും കുറിđ് പറõ് തć ദർശനംസതäമാകുćു; ദർശനം

ബഹുകാലേûèുĐതാകയാൽഅത് മുåദവയ്èുക. ൨൭എćാൽ

ദാനീേയെലć ഞാൻ േബാധരഹിതനായി, കുെറ ദിവസïൾ

േരാഗിയായിèിടćു;അതിൻെറേശഷംഞാൻഎഴുേćĤ് രാജാവിെě

കാരäാദികൾ േനാèി; ഞാൻ ദർശനെûèുറിđ് വിസ്മയിđു;

ആർèുംഅത് മനĢിലായിĭതാനും.

൯ കല്ദയരാജäûിന് രാജാവായിûീർćവനും േമദäവംശûിൽ

ഉĐഅഹേശçേരാശിെě മകനുമായ ദാരäാേവശിെěഒćാം

ആ÷ിൽ, ൨ അവെě വാഴ്ചയുെട ഒćാം ആ÷ിൽ തെć,

ദാനീേയൽ എć ഞാൻ, െയരൂശേലമിെě ശൂനäാവč

എഴുപത് സംവĀരംെകാ÷് തീരും എćുĐ യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് യിെരമäാåപവാചകനു÷ായതിെě ഒരു കാലസംഖä

പുസ്തകïളിൽനിć് åഗഹിđു. ൩അേĜാൾഞാൻ ഉപവസിđും

രöുടുûും െവĚീരിൽ ഇരുćുെകാ÷ും åപാർüനേയാടും

യാചനകേളാടും കൂടി അേപêിേè÷തിന് ൈദവമായ

കർûാവിîേലè് മുഖം തിരിđു. ൪ എെě ൈദവമായ

യേഹാവേയാടു ഞാൻ åപാർüിđ് ഏĤുപറõത്: “തെć

സ്േനഹിèുćവർèും തെě കğനകൾ åപമാണിèുćവർèും

നിയമവും ദയയും പാലിèുć മഹാനും ഭയîരനുമായൈദവമായ

കർûാേവ, ൫ഞïൾപാപംെചയ്തു, തിĈയിൽനടćു, ദുġത

åപവർûിđു;ഞïൾമĀരിđ്അïയുെടകğനകളും വിധികളും

വിöുമാറിയിരിèുćു. ൬ ഞïളുെട രാജാèĈാേരാടും

åപഭുèĈാേരാടുംപിതാèĈാേരാടും േദശûിെലസകലജനേûാടും

അïയുെട നാമûിൽ സംസാരിđ അïയുെട ദാസĈാരായ

åപവാചകĈാരുെട വാè് ഞïൾ േകöനുസരിđതുമിĭ. ൭

കർûാേവ,അïയുെട പèൽനീതിയു÷്; ഇć്ഞïൾèുĐത്

ലðയെåത;അïേയാട് െചയ്തിരിèുć േåദാഹം േഹതുവായിഅï്

അവെര ഓടിđുകളõിരിèുć സകലേദശïളിലുമുĐ

സമീപčരും ദൂരčരുമായെയഹൂദാപുരുഷĈാർèും െയരൂശേലം

നിവാസികൾèും എĭാ യിåസാേയലിനും തെć. ൮ കർûാേവ,

ഞïൾ അïേയാട് പാപം െചയ്തിരിèുകയാൽ ഞïളും

ഞïളുെട രാജാèĈാരും åപഭുèĈാരും പിതാèĈാരും

ലðിേè÷തുതെć. ൯ഞïളുെടൈദവമായകർûാവിെě

പèൽകരുണയും പാപേമാചനവും ഉ÷്;ഞïേളാ യേഹാവേയാട്

മĀരിđു. ൧൦യേഹാവതെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർ മുഖാăരം

ഞïളുെട മുĉിൽ വđിരിèുćനäായåപമാണåപകാരം നടèുവാൻ

ഞïൾ ഞïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വചനം

േകöനുസരിđിĭ. ൧൧യിåസാേയെലാെèയുംഅïയുെട വചനം

േകöനുസരിèാെത വിöുമാറി അïയുെട നäായåപമാണം

ലംഘിđിരിèുćു; ഇïെന ഞïൾ അïേയാട് പാപം

െചയ്തിരിèുകയാൽ ൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശയുെട

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുć ശാപവും ആണയും

ഞïളുെടേമൽ െചാരിõിരിèുćു. ൧൨ യേഹാവ വലിയ

അനർüം ഞïളുെടേമൽ വരുûിയതിനാൽ ഞïൾèും

ഞïൾè് നäായപാലനം നടûിവć നäായാധിപĈാർèും

വിേരാധമായി താൻഅരുളിെđയ്ത വചനïൾനിവർûിđിരിèുćു;

െയരൂശേലമിൽ സംഭവിđതുേപാെല ആകാശûിൻ കീഴിെലïും

സംഭവിđിöിĭേĭാ. ൧൩ േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïൾè്ഈഅനർüïൾഎĭാം

വćിരിèുćു; എćിöും ഞïൾ ഞïളുെട അകൃതäïൾ

വിöുതിരിõ് അïയുെട സതäûാൽ ബുĂിപഠിേè÷തിന്

ഞïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട കൃപയ്èായി യാചിđിĭ. ൧൪

അതുെകാ÷് യേഹാവ ഹൃദയûിൽ കരുതിയിരുć അനർüം

ഞïളുെടേമൽ വരുûിയിരിèുćു; ഞïളുെട ൈദവമായ

യേഹാവതാൻെചēുćസകലåപവൃûികളിലുംനീതിമാനാകുćു;

ഞïേളായേഹാവയുെട വചനം േകöനുസരിđിĭ. ൧൫അïയുെട

ജനെû ബലമുĐ ൈകെകാ÷് ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć്

െകാ÷ുവć്, ഇćുĐതുേപാെല അïയുെട നാമം

മഹതçെĜടുûിയവനായ ഞïളുെട ൈദവമായ കർûാേവ,

ഞïൾ പാപംെചയ്ത് ദുġത åപവർûിđിരിèുćു. ൧൬

കർûാേവ,അïയുെടസർĔനീതിèും ഒûവĚംഅïയുെട

േകാപവും േåകാധവുംഅïയുെട വിശുĂപർĔതമായ െയരൂശേലം

നഗരûിൽനിć് നീïിേĜാകുമാറാകെö; ഞïളുെട പാപïൾ

നിമിûവുംഞïളുെടപിതാèĈാരുെടഅകൃതäïൾനിമിûവും

െയരൂശേലമും അïയുെട ജനവും, ചുĤുമുĐ എĭാവർèും

നിąയായി തീർćിരിèുćുവേĭാ. ൧൭ ആകയാൽ ഞïളുെട

ൈദവേമ, അടിയെě åപാർüനയും യാചനകളും േകö്,

ശൂനäമായിരിèുćഅïയുെട വിശുĂമąിരûിേĈൽകർûാവിൻ

നിമിûം തിരുമുഖം åപകാശിĜിèുമാറാèണേമ. ൧൮ എെě

ൈദവേമ, െചവിചായിđ് േകൾèണേമ; കĚ് തുറć് ഞïളുെട

നാശകരമായ അവčയും അïയുെട നാമം വിളിđിരിèുć

നഗരവും കടാêിèണേമ;ഞïൾഞïളുെട നീതിåപവൃûികളിൽ

അĭ, അïയുെട മഹാകരുണയിൽ ആåശയിđുെകാ÷െåത

ഞïളുെട യാചനകൾതിരുസćിധിയിൽ േബാധിĜിèുćത്. ൧൯

കർûാേവ, േകൾèണേമ; കർûാേവ, êമിèണേമ;

കർûാേവ, െചവിെèാ÷് åപവർûിèണേമ; എെěൈദവേമ,

തിരുനാമംനിമിûം ഇനിയും താമസിèരുേത;ഈപöണവുംഈ

ജനവുംഅïയുെടനാമûാൽവിളിèെĜöിരിèുćുവേĭാ”. ൨൦

ഇïെനഞാൻ åപാർüിèുകയുംഎെěപാപവുംഎെěജനമായ

യിåസാേയലിെě പാപവും ഏĤുപറയുകയും എെěൈദവûിെě

വിശുĂപർĔതûിനു േവ÷ി എെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

സćിധിയിൽഅേപêകഴിèുകയും െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ,

൨൧ഞാൻ åപാർüനകഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതെć,ആദിയിൽ

ഞാൻ അതäăം êീണിđിരുć സമയം ദർശനûിൽ ക÷

ഗåബീേയൽ എć പുരുഷൻ ഏകേദശം സĆäായാഗûിെě

േനരû് എേćാട് അടുûുവćു. ൨൨ അവൻ വć് എേćാട്
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പറõെതെăćാൽ: “ദാനീേയേല, നിനè് ബുĂി

ഉപേദശിđുതേര÷തിന് ഞാൻ ഇേĜാൾ വćിരിèുćു. ൨൩ നീ

ഏĤവും åപിയനാകയാൽനിെěയാചനകളുെടആരംഭûിൽതെć

കğനപുറെĜöു, നിേćാട്അറിയിèുവാൻഞാൻവćുമിരിèുćു;

അതുെകാ÷് നീ കാരäം ചിăിđ് ദർശനം åഗഹിđുെകാĐുക. ൨൪

അതിåകമûിന് അവസാനം വരുûി പാപûിന് അറുതി

വരുûുവാനും അകൃതäûിന് åപായċിûം െചയ്ത് നിതäനീതി

വരുûുവാനും, ദർശനവും åപവചനവും മുåദയിടുവാനും

അതിപരിശുĂമായആലയംഅഭിേഷകംെചēുവാനുംതèവിധം

നിെě ജനûിനും വിശുĂനഗരûിനും എഴുപത് ആഴ്ചവöം

നിയമിđിരിèുćു. ൨൫ അതുെകാ÷് നീ അറിയുകയും

åഗഹിèുകയും െചേē÷ത് എെăćാൽ: െയരൂശേലമിെന

യഥാčാനെĜടുûി പണിയുവാൻ കğന പുറെĜടുćതുമുതൽ

അഭിഷിéനായ ഒരു അഭിഷിéനായ ഒരു നായകൻ വെര ഏഴ്

ആഴ്ചവöം;അറുപûിര÷്ആഴ്ചവöം െകാ÷്അതിെന വീഥിയും

കിടïുമായി, കġകാലïളിൽ തെć, വീ÷ും പണിയും. ൨൬

അറുപûിര÷്ആഴ്ചവöം കഴിõ്അഭിഷിéൻ േഛദിèെĜടും;

അവന്ആരും ഇെĭćു വരും; പിെćവരുവാനിരിèുć åപഭുവിെě

പടðനം നഗരെûയും വിശുĂമąിരെûയും നശിĜിèും;

അവെě അവസാനം ഒരു åപളയേûാെട ആയിരിèും;

അവസാനേûാളം യുĂമു÷ാകും; ശൂനäമാèുć കാരäïളും

നിർĚയിèെĜöിരിèുćു. ൨൭ അവൻ ഒരു ആഴ്ചവöേûè്

പലേരാടും നിയമം ഉറĜാèും;ആഴ്ചവöûിെě മĂäûിൽഅവൻ

ഹനനയാഗവും േഭാജനയാഗവും നിർûലാèും; േīėതകളുെട

ചിറകിേĈൽശൂനäമാèുćവൻവരും; നിർĚയിèെĜöിരിèുć

സമാപ്തിേയാളം ശൂനäമാèുćവെě േമൽ േകാപം െചാരിയും”.

൧൦ പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെě മൂćാം ആ÷ിൽ,

േബൽû്ശĢർഎćു േപരുĐ ദാനീേയലിന് ഒരു കാരäം

െവളിെĜöു;സതäമായആദർശനം മഹാകġകരമായിരുćു;അവൻ

ആ ദർശനം åഗഹിđു; അതിെě സേąശûിൽ åശĂവđു. ൨

ആ കാലû് ദാനീേയൽ എć ഞാൻ മൂć് ആഴ്ച മുഴുവനും

ദുഃഖിđുെകാ÷ിരുćു. ൩ മൂć് ആഴ്ച കഴിയുേവാളം ഞാൻ

സçാദുേഭാജനം ഭêിèുകേയാ മാംസവും വീõുംആസçദിèുകേയാ

െചയ്തിĭ;എĚേതđുമിĭ. ൪എćാൽഒćാംമാസംഇരുപûിനാലാം

തീയതിഞാൻഹിേāèൽഎćമഹാനദീതീരû് ഇരിèുേĉാൾ

തലെപാèി േനാèി. ൫അേĜാൾശണവസ്åതം ധരിđുംഅരയ്è്

ഊഫാസ് തîംെകാ÷ുĐകđെകöിയുംഇരിèുćഒരു പുരുഷെന

ക÷ു. ൬ അവെě േദഹം േഗാേമദകം േപാെലയും മുഖം

മിćൽ åപകാശംേപാെലയും കĚ് തീĜăംേപാെലയും ഭുജïളും

കാലുകളും മിനുèിയ താåമûിെě വർĚം േപാെലയും അവെě

വാèുകളുെട ശĝം ഒരു പുരുഷാരûിെě ആരവം േപാെലയും

ആയിരുćു. ൭ ദാനീേയൽഎćഞാൻമാåതംഈദർശനംക÷ു;

എേćാടുകൂടി ഉ÷ായിരുćആളുകൾ ദർശനം ക÷ിĭ; എîിലും ഒരു

മഹാസംåഭമംഅവർèു÷ായിö്അവർഓടിെയാളിđു. ൮അïെന

ഞാൻ തനിെയ ഇരുć് ഞാൻഈ മഹാദർശനം ക÷ു; എćിൽ

ഒöും ബലം േശഷിđിരുćിĭ; എെě മുഖേശാഭ êയിđുേപായി;

എനിè് ഒöും ബലം ഇĭാെതയും ആയി. ൯ എćാൽ ഞാൻ

അവെěവാèുകളുെട ശĝം േകöു;അവെěവാèുകളുെട ശĝം

േകöേĜാൾഞാൻേബാധരഹിതനായിനിലû്കവിĚുവീണു. ൧൦

െപെöć് ഒരു ൈക എെć െതാöു, എെć മുഴîാലും ഉĐîēും

ഊćി വിറയേലാെട നിൽèുമാറാèി. ൧൧ അവൻ എേćാട്:

“ഏĤവും åപിയപുരുഷനായ ദാനീേയേല,ഞാൻ നിേćാട് പറയുć

വചനïൾ åശĂിđ് നിവിർćുനിൽèുക; ഞാൻ ഇേĜാൾ നിെě

അടുèൽഅയയ്èെĜöിരിèുćു” എć് പറõു;അവൻഈ

വാèുകൾ എേćാട് സംസാരിđേĜാൾ ഞാൻ വിറđുെകാ÷്

നിവർćു നിćു. ൧൨അവൻ എേćാട് പറõത്: “ദാനീേയേല,

ഭയെĜേട÷ാ; നീ തിരിđറിേയ÷തിനും, നിെě ൈദവûിെě

മുĉാെക നിെćûെć താഴ്േû÷തിനും മനĢുവđ ആദä

ദിവസംമുതൽനിെěവാèുകൾ േകöിരിèുćു; നിെě വാèുകൾ

േഹതുവായി തെćഞാൻവćിരിèുćു. ൧൩പാർസിരാജäûിെě

åപഭു ഇരുപെûാćു ദിവസംഎേćാട് എതിർûുനിćു; എîിലും

േസനധിപതികളിൽ ഒരുവനായ മീഖാേയൽഎെćസഹായിèുവാൻ

വćു; അവെന ഞാൻ പാർസിരാജാèĈാേരാടുകൂടി അവിെട

വിേöđ്, ൧൪നിെěജനûിന് ഭാവികാലû്സംഭവിèുവാനുĐത്

നിെć åഗഹിĜിേè÷തിന് ഇേĜാൾ വćിരിèുćു; ദർശനം

ഇനിയും ബഹുകാലേûèുĐതാകുćു”. ൧൫ അവൻ ഈ

വാèുകൾ എേćാട് സംസാരിèുേĉാൾ ഞാൻ മുഖം കുനിđ്

ഊമനായിûീർćു. ൧൬അേĜാൾമനുഷäേരാടുസദൃശനായഒരുവൻ

എെěഅധരïെളെതാöു; ഉടൻഞാൻവായ് തുറć്സംസാരിđു;

എെě മുĉിൽ നിćവേനാട്: “യജമാനേന,ഈ ദർശനംനിമിûം

എനിè് അതിേവദന പിടിെപö്, ശéിയിĭാെത ആയിരിèുćു.

൧൭അടിയന് യജമാനേനാട് സംസാരിèുവാൻഎïെനകഴിയും?

എനിè് െപെöć് ശéിയിĭാെതയായി; ശçാസവും േശഷിđിരിĜിĭ”

എć് പറõു. ൧൮ അേĜാൾ മനുഷäസാദൃശäûിലുĐവൻ

പിെćയും വć് എെć െതാö് ബലെĜടുûി: ൧൯ “ഏĤവും

åപിയപുരുഷാ, ഭയെĜേട÷ാ; നിനè് സമാധാനം!ബലെĜöിരിèുക,

ബലെĜöിരിèുക”എć്പറõു;അവൻഎേćാട്സംസാരിđേĜാൾ

ഞാൻ ബലെĜöു: “യജമാനേന, സംസാരിèണേമ; നീ എെć

ബലെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ”എć് പറõു. ൨൦അതിന്അവൻ

എേćാട് പറõത്: “ഞാൻ നിെě അടുèൽ വćിരിèുćത്

എăിെനć് നീഅറിയുćുേവാ?ഞാൻഇേĜാൾ പാർസിåപഭുവിേനാട്

യുĂം െചēുവാൻ മടïിേĜാകും; ഞാൻ പുറെĜö േശഷേമാ,

യവനåപഭുവരും. ൨൧എćാൽസതäåഗĄûിൽഎഴുതിയിരിèുćത്

ഞാൻനിെćഅറിയിèാം:നിïളുെട åപഭുവായമീഖാേയൽഅĭാെത

ഈകാരäïളിൽഎേćാടുകൂടി ഉറđുനില്èുćവൻആരും ഇĭ”.

൧൧ഞാേനാ േമദäനായ ദാരäാേവശിെě ഒćാം ആ÷ിൽ

അവെനഉറĜിèുവാനുംബലെĜടുûുവാനുംഎഴുേćĤ്

നിćു. ൨ ഇേĜാൾ, ഞാൻ നിേćാട് സതäം അറിയിèാം:

പാർസിേദശû് ഇനി മൂćു രാജാèĈാർ എഴുേćല്èും;

നാലാമûവൻഎĭാവരിലുംഅധികം ധനവാനായിരിèും;അവൻ

ധനംെകാ÷്ശéിെĜöുവരുേĉാൾഎĭാവെരയുംയവനരാജäûിന്

േനെര ഇളèിവിടും. ൩ പിെć ശéനായ ഒരു രാജാവ്

എഴുേćല്èും; അവൻ വലിയ അധികാരേûാെട വാണ്, തെě

ഇġംേപാെല åപവർûിèും. ൪ അവൻ ഭരിèുേĉാൾ തെć,

അവെěരാജäം തകർć്,ആകാശûിെലനാല് കാĤിേലèും വിഭജിđു

േപാകും;അത്അവെěസăതിè് ലഭിèുകയിĭ,അവൻഭരിđിരുć

åപകാരവുമĭ,അവെě രാജതçം നിർĊൂലമായി,അനäാധീനമാകും. ൫

എćാൽ െതെèേദശûിെല രാജാവ് åപാബലäം åപാപിèും;അവെě

åപഭുèĈാരിൽ ഒരുûൻ അവെനèാൾ åപബലനായി വാഴും;

അവെěആധിപതäം മഹാധിപതäമായിûീരും. ൬ കുെറèാലം

കഴിõ്അവർതĊിൽ േയാജിèും; െതെèേദശെûരാജാവിെě

മകൾവടെèേദശെûരാജാവിെěഅടുèൽ ഉടĉടി െചēുവാൻ

വരും; എîിലുംആഉടĉടി നിലനിൽèുകയിĭ;അവനുംഅവെě

ശéിയും നിലനിൽèുകയിĭ;അവളുംഅവെള െകാ÷ുെചćവരും

അവളുെട ജനകനുംഅവെള തുണđവനും ഉേപêിèെĜടും. ൭

എćാൽഅവന് പകരംഅവളുെട േവരിൽനിć് മുളđൈതയായ

ഒരുവൻഎഴുേćല്èും;അവൻബലം åപാപിđ് വടെèേദശെû

രാജാവിെě േകാöയിൽ കടć് അവെര എതിരിö് ജയിèും.

൮ അവരുെട േദവĈാെരയും ബിംബïെളയും െവĐി,

െപാć് ഇവ െകാ÷ുĐ മേനാഹരവസ്തുèെളയും അവൻ

എടുû് ഈജിപ്Ĥിേലè് െകാ÷ുേപാകും; പിെć അവൻ

കുെറ സംവĀരïൾ വടെèേദശെû രാജാവിേനാട്

െപാരുതാെതയിരിèും. ൯അവൻെതെèേദശെûരാജാവിെě

രാജäേûè് െചćിö്, സçേദശേûè് മടïിേĜാകും. ൧൦അവെě

പുåതĈാർ വീ÷ും യുĂം ആരംഭിèുകയും ബഹുപുരുഷാരം

അടïിയ മഹാൈസനäïെള േശഖരിèുകയും െചēും; ആ

ൈസനäïൾ വć് കവിõ് കടćുേപാകും; പിെć അവൻ

മടïിെđć് അവെě േകാöവെര യുĂം െചēും ൧൧അേĜാൾ

െതെèേദശെûരാജാവ് േദçഷäം പൂ÷് പുറെĜö് വടെèേദശെû

രാജാവിേനാട് യുĂം െചēും; അവൻ വലിയ ഒരു സമൂഹെû

അണിനിരûും; എćാൽ ആ സമൂഹം മĤവെě കēിൽ

ഏğിèെĜടും. ൧൨ആജനസമൂഹം വീണുേപാകും;അവെěഹൃദയം

ഗർĔിđ്, അവൻപതിനായിരèണèിന് ജനെûവീഴിèും; എîിലും

അവൻ åപബലനായിûീരുകയിĭ. ൧൩ വടെèേദശെû

രാജാവ് മടïിവć്, മുĉെûèാൾ വലിയ ജനസമൂഹെû

അണിനിരûും; ചിലസംവĀരïൾകഴിõ്അവൻവലിെയാരു
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ൈസനäേûാടും വളെരസĉേûാടുംകൂടി വരും. ൧൪ആകാലû്

പലരും െതെèേദശെû രാജാവിെě േനെര എഴുേćല്èും;

നിെě ജനûിെല അåകമികൾ ദർശന നിവർûിèായി

മĀരിèും; എîിലും അവർ ഇടറിവീഴും. ൧൫ എćാൽ

വടെèേദശെûരാജാവ് വć്അതിർûി ഉറĜിđിöുĐപöണïൾ

പിടിđടèും; െതെèപടèൂöïളും അവെě വീരĈാരായ

പടയാളികളും ഉറđുനില്èുകയിĭ; ഉറđുനില്èുവാൻ അവർè്

ശéിയു÷ാകുകയുമിĭ. ൧൬ അവെěേനെര വരുćവൻ

ഇġംേപാെല åപവർûിèും. ആരും അവെě മുĉാെക

നിൽèുകയിĭ; നാശം വിതയ്èുവാനുĐശéിയുമായിഅവൻ

മേനാഹരേദശûുനില്èും. ൧൭അവൻതെěരാജäûിെěസർĔ

ശéിേയാടുംകൂടി വരുവാൻ താത്പരäെĜടും; എćാൽ അവൻ

അവേനാട് ഒരു ഉടĉടി െചയ്ത്, അവെěനാശûിനായി തെě മകെള

ഭാരäയായി െകാടുèും; എîിലും അവൾ അവേനാെടാĜം

നിൽèുകയിĭ;അവന്സçăമായി ഇരിèുകയുമിĭ. ൧൮പിെć

അവൻ തീരേദശïളിേലè് മുഖംതിരിđ് പലതും പിടിđടèും;

എćാൽ അവൻ കാണിđ നിą ഒരു അധിപതി നിർûലാèും;

അåതയുമĭ, അവെě നിą അവെěേമൽ തെć വരുûും. ൧൯

പിെćഅവൻസçേദശെû േകാöകളുെട േനെര മുഖം തിരിèും;

എîിലും അവൻ ഇടറിവീണ്, ഇĭാെതയാകും; ൨൦അവന് പകരം

എഴുേćല്èുćവൻതെě രാജäûിെě മഹതçûിനായി നികുതി

പിരിèുവാൻ ഒരു അപഹാരിെയ അയയ്èും; എîിലും കുെറ

ദിവസûിനുĐിൽ അവൻ സംഹരിèെĜടും. േകാപûാലĭ,

യുĂûാലുമĭ. ൨൧ അവന് പകരം നിąäനായ ഒരുവൻ

എഴുേćല്èും;അവന്അവർ രാജതçûിെěപദവി െകാടുèുവാൻ

വിചാരിđിരുćിĭ; എîിലും അവൻ സമാധാനകാലû് വć്

ഉപായûാൽ രാജതçംൈകവശമാèും. ൨൨ åപളയം േപാെല വരുć

ൈസനäïളും ഉടĉടി െചയ്ത åപഭുവുംഅവെěമുĉിൽ åപവാഹം

േപാെലവć് തകർćുേപാകും. ൨൩ആെരîിലുംഅവേനാട് സഖäത

െചയ്താൽ അവൻ വòന åപവർûിèും; അവൻ െചറിയ

ഒരു പടèൂöവുമായി വć് ജയംåപാപിèും. ൨൪ അവൻ

സമാധാനകാലûുതെćസംčാനെûസĉćമായčലïളിൽ

വć്, തെěപിതാèĈാേരാപിതാമഹĈാേരാ ഒരുനാളും െചēാûത്

െചēും;അവൻകവർđയും െകാĐയുംസĉûുംഅവർè് വാരി

വിതറിെèാടുèും; അവൻ േകാöകളുെട േനെര ഉപായം

åപേയാഗിèും;എćാൽഇത്അğകാലേûè് മാåതമായിരിèും.

൨൫ അവൻ ഒരു മഹാൈസനäേûാടുകൂടി െതെèേദശെû

രാജാവിെě േനെര തെě ശéിയും ൈധരäവും åപേയാഗിèും;

െതെèേദശെûരാജാവുംഏĤവും വലിയതുംശéിേയറിയതുമായ

ൈസനäേûാടുകൂടി യുĂûിന് പുറെĜടും; എîിലും അവർ

അവെěേനെര ഉപായം åപേയാഗിèുകെകാ÷് അവന്

ഉറđുനില്èുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൨൬അവെě സçാദുേഭാജനം

ആസçദിèുćവർതെćഅവെനനശിĜിèും;അവെěൈസനäം

ഒഴുകിേĜാകും; അേനകം േപർ നിഹതĈാരായി വീഴും. ൨൭ഈ

രാജാèĈാർഇരുവരും ദുġത åപവർûിèുവാൻഭാവിđുെകാ÷്

ഒരു േമശയ്èു ചുĤുമിരുć് േഭാഷ്ക് സംസാരിèും; എîിലും

അവരുെട ആåഗഹം സാധിèുകയിĭ; നിയമിèെĜö സമയûു

മാåതെമ അവസാനം വരുകയുĐു. ൨൮ പിെć അവൻ വളെര

സĉേûാടുകൂടി സçേദശേûè് മടïിേĜാകും; അവൻ

വിശുĂനിയമûിന് വിേരാധമായി ചിăിèുകയും,അതനുസരിđ്

നാശം വിതđ് സçേദശേûè് മടïിേĜാകുകയും െചēും. ൨൯

നിയമിèെĜö കാലû്അവൻവീ÷ും െതേèാöു വരും; എîിലും

ഈ åപാവശäം മുĉെûേĜാെലകാരäïൾസാĂäമാകുകയിĭ. ൩൦

കിûീംകĜലുകൾ അവെěേനെര വരും; അതുെകാ÷് അവൻ

വäസനിđ് മടïിെđć്, വിശുĂനിയമûിനു വിേരാധമായി

åകുĂിđ് åപവർûിèും; അവൻ മടïിെđć് വിശുĂനിയമം

ഉേപêിèുćവെരആദരിèും. ൩൧അവൻഅയđൈസനäïൾ

അണിനിരć്, വിശുĂമąിരവും േകാöയും അശുĂമാèി,

നിരăരേഹാമം നിർûൽെചയ്ത്, ശൂനäമാèുć േīėബിംബം

åപതിഷ്ഠിèും. ൩൨നിയമലംഘികളായി ദുġത åപവർûിèുćവെര

അവൻ ഉപായംെകാ÷് വഷളാèും;എîിലും തïളുെടൈദവെû

അറിയുćജനം ഉറđുനിć് വീരäം åപവർûിèും. ൩൩ജനûിെല

ബുĂിമാĈാരായവർ മĤുപലർèും േബാധം വരുûും; എîിലും

കുെറèാലേûè് അവർ വാളുെകാ÷ും തീെകാ÷ും

åപവാസംെകാ÷ുംകവർđെകാ÷ുംഇടറിവീണുെകാ÷ിരിèും; ൩൪

ഇടറിവീഴുേĉാൾഅവർè്അğം സഹായവും രêയും ലഭിèും;

പലരും കപടഭാവേûാെട അവേരാട് േചർćുനിൽèും. ൩൫

എćാൽഅവസാനംവെരഅവരിൽ േശാധനയും ശുĂീകരണവും

നിർĊലീകരണവും നടേè÷തിന്ബുĂിമാĈാരിൽചിലർ വീഴും;

നിċയിèെĜöകാലûു മാåതംഅവസാനം വരും. ൩൬ രാജാേവാ,

സçăഇġംേപാെല åപവർûിèും; അവൻ തെćûാൻ

ഉയർûി, ഏതു േദവനും േമലായി സçയം മഹûçീകരിèുകയും

ൈദവാധിൈദവûിെě േനെര ദൂഷണവചനïൾസംസാരിèുകയും

ൈദവേåകാധം െചാരിയുേവാളംഅവന് ഇെതĭാംസാധിèുകയും

െചēും; നിർĚയിèെĜöിരിèുćത്സംഭവിèുമേĭാ. ൩൭അവൻ

എĭാĤിനും മീെത തെćûാൻ മഹûçീകരിèുകയാൽ, തെě

പിതാèĈാരുെട േദവĈാെരയും സ്åതീകളുെട ഇġേദവെനയും മĤു

യാെതാരു േദവെനയും കൂöാèുകയിĭ. ൩൮അതിന് പകരംഅവൻ

േകാöകളുെട േദവെന ബഹുമാനിèും; അവെě പിതാèĈാർ

അറിയാûആേദവെനഅവൻെപാćുെകാ÷ും െവĐിെകാ÷ും

രýïൾെകാ÷ും മേനാഹരവസ്തുèൾെകാ÷ും ബഹുമാനിèും.

൩൯ അവൻ അനäേദവെന ആരാധിèുć ഒരു ജനെû,

േകാöകളുെട െകാûളïളിേĈൽ ആèിവയ്èും; അവെന

അംഗീകരിèുćവർè് അവൻ മഹûçം വർĂിĜിèും; അവൻ

അവെര അധിപതികളാèി േദശം åപതിഫലമായി അവർè്

വിഭാഗിđുെകാടുèും. ൪൦അăäകാലû് െതെèേദശെûരാജാവ്

അവെന ആåകമിèും; വടെèേദശെû രാജാവ് രഥïേളാടും

കുതിരേđവകേരാടും വളെര കĜലുകേളാടും കൂടി ചുഴലിèാĤുേപാെല

അവെěേനെര വരും; അവൻ രാജäïളിേലè് കടèുകയും

െപരുെവĐംേപാെല കവിõ് േപാകുകയും െചēും; ൪൧അവൻ

മേനാഹരേദശûും കടèും; പതിനായിരèണèിന് ആളുകൾ

ഇടറിവീഴും;എîിലുംഏേദാമും േമാവാബുംഅേĊാനäേåശഷ്ഠĈാരും

അവെěൈകയിൽനിć് വഴുതിേĜാകും. ൪൨അവൻരാജäïളുെട

േനെര ൈക നീöും; ഈജിപ്Ĥ് േദശവും അവെě ൈകയിൽനിć്

ഒഴിõുേപാകുകയിĭ. ൪൩ അവൻ െപാć് െവĐി എćീ

നിേêപïളും ഈജിപ്Ĥിെല മേനാഹര വസ്തുèളും

ൈകവശമാèും; ലൂബäരും കൂശäരുംഅവെěപിćാെലവരും. ൪൪

എćാൽ കിഴèുനിćും വടèുനിćും ഉĐ വർûമാനïളാൽ

അവൻ പരവശനാകും; അതുമൂലം അവൻ പലെരയും നശിĜിđ്

നിർĊൂലമാേè÷തിന് മഹാേåകാധേûാെട പുറെĜടും. ൪൫പിെć

അവൻസമുåദûിനും മഹûçപൂർĚമായവിശുĂപർĔതûിനും

മĂäûിൽ രാജകീയ കൂടാരം അടിèും; അവിെട അവൻ

അăരിèും;ആരുംഅവെന രêിèുകയുമിĭ”.

൧൨ആകാലû് നിെě സçăജനûിന് തുണനില്èുć

മഹാåപഭുവായ മീഖാേയൽ എഴുേćല്èും; ഒരു ജനത

ഉ÷ായതുമുതൽ ഈ കാലം വെര സംഭവിđിöിĭാû കġകാലം

ഉ÷ാകും;അć് നിെěജനം, പുസ്തകûിൽ േപെരഴുതിèാണുć

ഏവനും തെć, രê åപാപിèും. ൨ നിലെû െപാടിയിൽ

നിåദെകാĐുćവരിൽപലരുംഅć് ഉണരും. ചിലർനിതäജീവനായും

ചിലർ ലðയ്èും നിതäനിąയ്èുമായും ഉണരും. ൩ എćാൽ

ബുĂിമാĈാർആകാശമøലûിെě åപഭേപാെലയുംഅേനകെര

നീതിയിേലè് തിരിèുćവർ നêåതïെളേĜാെലയും എćും

എേćèും åപകാശിèും. ൪നീേയാ ദാനീേയേല,അăäകാലംവെര

ഈ വചനïൾ അടđുെവèുവാൻ പുസ്തകûിന് മുåദയിടുക;

പലരുംഅത് സമൂലം പരിേശാധിèുകയുംñാനം വർĂിèുകയും

െചēും. ൫അനăരം ദാനീേയെലćഞാൻ േനാèിയേĜാൾ, േവെറ

ര÷ുേപർ, ഒരുവൻ നദിതീരû് ഇèെരയും മĤവൻ നദീതീരû്

അèെരയും നില്èുćത് ക÷ു. ൬എćാൽഅതിൽ ഒരുവൻ,

നദിയിെല െവĐûിĈീെത ശണവസ്åതം ധരിđ് നില്èുć

പുരുഷേനാട്: “ഈഅതിശയകാരäïളുെട അവസാനം എേĜാൾ

വരും” എć് േചാദിđു. ൭ ശണവസ്åതം ധരിđ് നദിയിെല

െവĐûിĈീെത നില്èുć പുരുഷൻ വലîēും ഇടîēും

സçർĖേûèുയർûി: “എേćèും ജീവിđിരിèുćവനാണ,

ഇനി കാലവും കാലïളും കാലാർĂവും കഴിയും; അവർ

വിശുĂജനûിെě ബലം തകർûുകളõേശഷം ഈ

കാരäïൾ സകലവും നിവൃûിയാകും” എćിïെന സതäം
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െചēുćത് ഞാൻ േകöു. ൮ ഞാൻ േകöു എîിലും åഗഹിđിĭ;

ആകയാൽ ഞാൻ: “യജമാനേന, ഈ കാരäïളുെട അവസാനം

എăായിരിèും” എć് േചാദിđു. ൯ അതിന് അവൻ ഉûരം

പറõത്: ദാനീേയേല, െപായ്െèാĐുക; ഈ വചനïൾ

അăäകാലേûè് അടയ്èെĜöും മുåദയിöും ഇരിèുćു. ൧൦

പലരും തïെള ശുĂീകരിđ് നിർĊലീകരിđ് േശാധനകഴിèും;

ദുġĈാേരാ, ദുġത åപവർûിèും; ദുġĈാരിൽ ആരും

അത് തിരിđറിയുകയിĭ; ബുĂിമാĈാേരാ åഗഹിèും. ൧൧

നിരăരേഹാമയാഗം നിർûലാèുകയും ശൂനäമാèുć

േīėബിംബെû åപതിഷ്ഠിèുകയും െചēുć സമയം മുതൽ

ആയിരûിഇരുനൂĤിെûാĚൂറു ദിവസംകഴിയും. ൧൨ആയിരûി

മുćൂĤിമുĜûിയò് ദിവസേûാളം കാûിരുć്അവസാനംവെര

ജീവിđിരിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ. ൧൩നീേയാഅവസാനം വരുേവാളം

െപായ്െèാĐുക; നീ വിåശമിđ് കാലാവസാനûിൽനിെěഓഹരി

ലഭിèുവാൻഎഴുേćĤുവരും.
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േഹാേശയ

൧ ഉĢീയാവ്, േയാഥാം, ആഹാസ്, ഹിസ്കീയാവ് എćീ

െയഹൂദാ രാജാèĈാരുെട കാലûും യിåസാേയൽ രാജാവായ

േയാവാശിെě മകൻെയാേരാെബയാമിെěകാലûും െബേയരിയുെട

മകനായ േഹാേശെയè് ഉ÷ായ യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨

യേഹാവ േഹാേശയ മുഖാăരം സംസാരിđു തുടïിയേĜാൾ,

യേഹാവ േഹാേശയേയാട്: “നീ െചć് പരസംഗം െചēുć ഒരു

ഭാരäെയയും പരസംഗûിൽജനിđ മèെളയുംഎടുèുക; േദശം

യേഹാവെയവിöുമാറി കഠിന പരസംഗം െചയ്തിരിèുćുവേĭാ”എć്

കğിđു. ൩ അïെന അവൻ െചć് ദിĪയീമിെě മകളായ

േഗാമരിെന പരിåഗഹിđു; അവൾ ഗർഭംധരിđ് അവന് ഒരു മകെന

åപസവിđു. ൪യേഹാവഅവേനാട്: “അവന് യിåസാേയൽഎć് േപര്

വിളിèണം; ഇനി കുെറèാലംകഴിõിö്ഞാൻയിåസാേയലിെě

രéപാതകïൾ േയഹൂഗൃഹെû സąർശിđ് യിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെě രാജതçം അവസാനിĜിèും; ൫അćാളിൽ ഞാൻ

യിåസാേയൽ താഴçരയിൽവđ് യിåസാേയലിെě വിĭ് ഒടിđുകളയും”

എć്അരുളിെđയ്തു. ൬അവൾപിെćയും ഗർഭംധരിđ് ഒരു മകെള

åപസവിđു. യേഹാവഅവേനാട്: “അവൾèു േലാരൂഹമാഎć് േപര്

വിളിèണം;ഞാൻഇനി യിåസാേയൽഗൃഹേûാട്êമിèുവാൻ

തèവĚം അവേരാട് ഒöും കരുണ കാണിèുകയിĭ. ൭

എćാൽ െയഹൂദാഗൃഹേûാട് ഞാൻ കരുണ കാണിđ്,

അവെര വിĭുെകാേ÷ാ വാൾെകാേ÷ാ യുĂംെകാേ÷ാ

കുതിരകെളെèാേ÷ാ കുതിരĜടയാളികെളെèാേ÷ാ രêിèാെത

അവരുെടൈദവമായ യേഹാവെയെèാ÷്അവെര രêിèും” എć്

അരുളിെđയ്തു. ൮അവൾ േലാരൂഹമെയ മുലകുടി മാĤിയേശഷം

വീ÷ും ഗർഭംധരിđ് ഒരു മകെന åപസവിđു. ൯അേĜാൾയേഹാവ:

“അവന് േലാ‐അĊീഎć് േപര് വിളിèണം; നിïൾഎെěജനമĭ,

ഞാൻ നിïൾè്ൈദവമായിരിèുകയുമിĭ” എć്അരുളിെđയ്തു.

൧൦ എîിലും യിåസാേയൽ മèളുെട എĚം അളèുവാനും

എĚുവാനുംകഴിയാûകടല്èരയിെല മണൽേപാെലയായിരിèും;

‘നിïൾഎെěജനമĭ’എć്അവേരാട്അരുളിെđയ്തതിന് പകരം

‘നിïൾജീവനുĐൈദവûിെě മèൾ’എć്അവേരാട് പറയും.

൧൧ െയഹൂദാമèളും യിåസാേയൽമèളും ഒćിđുകൂടി തïൾèു

ഒരു തലവെന നിയമിđ് േദശûുനിć് പുറെĜöുേപാകും;

യിåസാേയലിെěനാൾവലുതായിരിèുമേĭാ.

൨ നിïളുെട സേഹാദരĈാർè് അĊീ എćും നിïളുെട

സേഹാദരിമാർè് രൂഹമാ എćും േപര് വിളിèുവിൻ. ൨

വäവഹരിèുവിൻ; നിïളുെടഅĊേയാട് വäവഹരിèുവിൻ;അവൾ

എെě ഭാരäയĭ,ഞാൻഅവളുെട ഭർûാവുമĭ;അവൾപരസംഗം

മുഖûുനിćും വäഭിചാരം മാറിടûിൽ നിćും നീèിèളയെö.

൩ അെĭîിൽ ഞാൻ അവെള വസ്åതം അഴിđ് നìയാèി,

ജനിđ ദിവസûിെലćേപാെല നിർûുകയുംഅവെള മരുഭൂമിയും

വര÷നിലവും േപാെലആèി, ദാഹംെകാ÷് മരിĜിèുകയും െചēും.

൪ ഞാൻ അവളുെട മèേളാട് കരുണ കാണിèുകയിĭ; അവർ

പരസംഗûിൽ ജനിđ മèളേĭാ. ൫അവരുെട അĊ പരസംഗം

െചയ്തു; അവെര åപസവിđവൾ ലðാകരമായി åപവർûിđു;

“എനിè് അĜവും െവĐവും ആöുേരാമവും ശണവും എĚയും

പാനീയവും തരുćഎെěജാരĈാരുെട പിćാെലഞാൻ േപാകും”

എć് പറõുവേĭാ. ൬ അതുെകാ÷് ഞാൻ അവളുെട വഴി

മുĐുെകാ÷് േവലിെകöി അടയ്èും; അവൾ തെě പാതകൾ

കെ÷ûാû വിധം ഞാൻ ഒരു മതിൽ ഉ÷ാèും. ൭ അവൾ

ജാരĈാെര പിăുടരും; എîിലുംഅവേരാട് ഒĜംഎûുകയിĭ;അവൾ

അവെരഅേനçഷിèും, കെ÷ûുകയിĭതാനും; അേĜാൾഅവൾ:

“ഞാൻഎെěആദäെûഭർûാവിെěഅടുèൽ മടïിേĜാകും;

ഇćേûèാൾഅć്എനിè്ഏെറനćായിരുćുവേĭാ”എć്

പറയും. ൮അവൾè് ധാനäവും വീõും എĚയും നല്കിയതും

ബാലിനു േവ÷ി ഉപേയാഗിđ അവളുെട െവĐിയും െപാćും

വർĂിĜിđതും ഞാനായിരുćു എć് അവൾ അറിõിĭ. ൯

അതുെകാ÷് തèകാലû് എെě ധാനäവും തèസമയû്

എെě വീõുംഞാൻ തിരിെക എടുèുകയും അവളുെട നìത

മറയ്èുവാൻ െകാടുûിരുć എെěആöിൻ േരാമവും ശണവും

എടുûുകളയുകയും െചēും. ൧൦ ഇേĜാൾ ഞാൻ അവളുെട

ജാരĈാർ കാൺെക അവളുെട നìത അനാവൃതമാèും; ആരും

അവെള എെě ൈകയിൽനിć് വിടുവിèുകയിĭ. ൧൧ ഞാൻ

അവളുെടസകലവിധസേăാഷവും ഉĀവïളുംഅമാവാസികളും

ശĒûുകളുംഅവളുെട വിേശഷദിവസïളും ഇĭാെതയാèും. ൧൨

“ഇത് എെěജാരĈാർഎനിè് തćസĊാനïൾ”എć്അവൾ

പറõ മുăിരിവĐികളും അûിവൃêïളും ഞാൻ നശിĜിđ്

വനമാèും; വനäമൃഗïൾഅവതിćുകളയും. ൧൩അവൾബാൽ

വിåഗഹïൾè്ധൂപംകാണിđ് കുണുèുംആഭരണïളുംെകാ÷്

സçയംഅലîരിđ് തെěജാരĈാെരപിăുടർć്എെćമറćുകളõ

നാളുകൾ ഞാൻ അവേളാട് സąർശിèും” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൪അതുെകാ÷്ഞാൻഅവെളവശീകരിđ് മരുഭൂമിയിൽ

െകാ÷ുെചć്അവേളാട് ഹൃദäമായിസംസാരിèും. ൧൫അവിെട

ഞാൻഅവൾè് മുăിരിേûാöïളും åപതäാശയുെട വാതിലായി

ആേഖാർ താഴ്വരയും െകാടുèും; അവൾ അവിെട യൗവന

കാലെûćേപാെലയും ഈജിപ്Ĥ്േദശûുനിć് പുറെĜöുവć

നാളിെലേĜാെലയും പാö് പാടും. ൧൬ “അćാളിൽനീഎെćബാലീ

എćĭഈശീ എć് വിളിèും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്.

൧൭ഞാൻബാൽവിåഗഹïളുെട േപരുകൾഅവളുെട വായിൽനിć്

നീèിèളയും; ഇനിആരുംഅവെയ േപര് െചാĭി സ്മരിèുകയുമിĭ.

൧൮അćാളിൽ ഞാൻ അവർè് േവ÷ി കാöിെല മൃഗïേളാടും

ആകാശûിെല പêികേളാടും ഭൂമിയിെല ഇഴജാതികേളാടും ഒരു

നിയമം െചēും; ഞാൻ വിĭും വാളും യുĂവും ഭൂമിയിൽനിć്

നീèി, അവെര നിർഭയം വസിèുമാറാèും. ൧൯ഞാൻ നിെć

സദാകാലേûèുംഎനിè് വിവാഹûിന് നിċയിèും;അെത,

നീതിേയാടും നäായേûാടും ദയേയാടും കരുണേയാടുംകൂടി നിെć

എനിè് വിവാഹûിന് നിċയിèും. ൨൦ഞാൻവിശçസ്തതേയാെട

നിെć എനിè് വിവാഹûിന് നിċയിèും; നീ യേഹാവെയ

അറിയുകയും െചēും. ൨൧ “ആകാലû്ഞാൻ ഉûരം നല്കും”

എć് യേഹാവ അരുളിെđēുćു: ഞാൻ ആകാശûിന് ഉûരം

നല്കും;ആകാശം ഭൂമിè് ഉûരംനല്കും; ൨൨ ഭൂമി ധാനäûിനും

വീõിനും എĚയ്èും ഉûരം നല്കും; അവ യിåസേയലിനും

ഉûരം നല്കും. ൨൩ ഞാൻ അതിെന എനിèായി േദശû്

വിതയ്èും; കരുണ ലഭിèാûവേളാട് ഞാൻകരുണകാണിèും.

എെě ജനമĭാûവേരാട്: “നീ എെě ജനം”എć്ഞാൻപറയും;

“അï്എെěൈദവം”എć്അവരും പറയും.

൩അനăരം യേഹാവ എേćാട്: “യിåസാേയൽ

മèൾ അനäേദവĈാേരാട് േചർć് മുăിരിയടകൾ

ഇġെĜടുćുെവîിലും യേഹാവഅവെരസ്േനഹിèുćതുേപാെല,

നീ വീ÷ും െചć് ഒരു ജാരനാൽ സ്േനഹിèെĜടുć

വäഭിചാരിണിയായ സ്åതീെയ സ്േനഹിèുക” എć് കğിđു. ൨

അïെനഞാൻഅവെളപതിനò് െവĐിèാശും ഒćര േഹാെമർ

യവവും വിലെകാടുû് വാïി അവേളാട്: ൩ “നീ ബഹുകാലം

എേćാെടാĜംഅടïിĜാർèണം; പരസംഗം െചēുകേയാ മെĤാരു

പുരുഷെě ഭാരäയാകുകേയാ അരുത്; ഞാനും അïെന തെć

െചēും”എć് പറõു. ൪ഈവിധംയിåസാേയൽമèൾബഹുകാലം

രാജാവിĭാെതയും, åപഭുവിĭാെതയും, യാഗമിĭാെതയും,

åപതിഷ്ഠയിĭാെതയും,എേഫാദിĭാെതയും,ഗൃഹബിംബമിĭാെതയും

ഇരിèും. ൫പിെć,യിåസാേയൽമèൾമനംതിരിõ്തïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവെയയും തïളുെട രാജാവായ ദാവീദിെനയും

അേനçഷിèും; ഭാവികാലû് അവർ ഭയെĜö് യേഹാവയിേലèും

അവിടുെûനĈയിേലèും വരും.

൪ യിåസാേയൽ മèേള, യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുവിൻ;

യേഹാവയ്è് േദശനിവാസികേളാട് ഒരു വäവഹാരം ഉ÷്;

േദശû് സതäവും ദയയും ഇĭ, ൈദവപരിñാനവുമിĭ. ൨

അവർ ആണയിടുćു; േഭാഷ്ക് പറയുćു; െകാല െചēുćു;

േമാġിèുćു; വäഭിചരിèുćു;എĭാഅതിരുകളും ലംഘിèുćു;

രéപാതകേûാട് രéപാതകം കൂöുćു. ൩അതുെകാ÷് േദശം

ദുഃഖിèുćു; അതിെല സകലനിവാസികളും വയലിെല മൃഗïളും

ആകാശûിെല പറവകളും തളർćുേപാകുćു; സമുåദûിൽ

മĀäïളും ഇĭാെതയാകുćു. ൪എîിലുംആരും തർèിèരുത്;

ആരും മെĤാരുവെന ശാസിèുകയും അരുത്; നിെě ജനേമാ,
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പുേരാഹിതേനാട് തർèിèുćവെരേĜാെല ഇരിèുćു. ൫

അതുെകാ÷് നീ പകൽ സമയû് ഇടറിവീഴും; åപവാചകനും

നിേćാെടാĜം രാåതിയിൽ ഇടറിവീഴും; നിെě അĊെയ ഞാൻ

നശിĜിèും. ൬ പരിñാനമിĭായ്കയാൽ എെě ജനം

നശിđുേപാകുćു; പരിñാനം തäജിđതുെകാ÷് നീ എനിè്

പുേരാഹിതനായിരിèാെതഞാൻനിെćയും തäജിèും; നീ നിെě

ൈദവûിെě നäായåപമാണം മറćുകളõതുെകാ÷് ഞാനും

നിെě മèെള മറèും. ൭അവർെപരുകുേăാറുംഎേćാട്ഏെറ

പാപംെചയ്തു;ഞാൻഅവരുെട മഹûçെûലðയായി മാĤും. ൮

അവർഎെě ജനûിെě പാപംെകാ÷് ഉപജീവനം കഴിèുćു; ജനം

അകൃതäûിനായിö് ആåഗഹിèുćു. ൯ആകയാൽ ജനûിന്

എåപകാരേമാ, പുേരാഹിതനുംഅåപകാരം തെć ഭവിèും.ഞാൻ

അവരുെട െതĤായവഴികൾനിമിûംഅവെരസąർശിđ്അവരുെട

åപവൃûികൾèു തèവിധംഅവർè് പകരം െകാടുèും. ൧൦അവർ

ഭêിđാലും തൃപ്തി åപാപിèുകയിĭ;അവർപരസംഗം െചയ്താലും

െപരുകുകയിĭ; യേഹാവെയ അനുസരിèുćത് അവർ

വിöുകളõുവേĭാ. ൧൧ പരസംഗവും വീõും പുതിയ വീõും

ബുĂിെയ െകടുûിèളയുćു. ൧൨ എെě ജനം തïളുെട

മരംെകാ÷ുĐവിåഗഹïേളാട്അരുളĜാട് േചാദിèുćു;അവരുെട

ഊćുവടിഅവേരാട് ലêണംപറയുćു; പരസംഗേമാഹംഅവെര

വഴി െതĤിèുćു; അവർ തïളുെട ൈദവെû വിö് പരസംഗം

െചēുćു. ൧൩ അവർ പർĔതശിഖരïളിൽ ബലികഴിèുćു;

കുćുകളിൽ അവർ നĭ തണലുĐ കരുേവലകûിെěയും

പുćയുെടയും ആലിെěയും കീഴിൽ ധൂപം കാöുćു; അവിെട

നിïളുെട പുåതിമാർ പരസംഗം െചēുćു; നിïളുെട പുåത

ഭാരäമാർ വäഭിചരിèുćു. ൧൪ നിïളുെട പുåതിമാർ പരസംഗം

െചēുćതും നിïളുെട വധുèൾ വäഭിചരിđുനടèുćതും

ഞാൻ സąർശിèുകയിĭ; നിïളുെട പുരുഷĈാരും

േവശäാസ്åതീകേളാടുകൂടി േവറിö് േപാകുകയും േദവദാസികേളാടുകൂടി

ബലി കഴിèുകയും െചēുćുവേĭാ; ഇïെനബുĂിയിĭാûജനം

നശിđുേപാകും. ൧൫ യിåസാേയേല, നീ പരസംഗം െചയ്താലും,

െയഹൂദാ അപരാധം െചēാതിരിèെö; നിïൾ ഗില്ഗാലിേലè്

െചĭരുത്; േബû്‐ആെവനിേലè് കയറിേĜാകരുത്; ‘യേഹാവയാണ’

എć് സതäം െചēുകയുമരുത്. ൧൬ യിåസാേയൽ ദുĠാഠäമുĐ

പശുèിടാവിെനേĜാെല ദുĠാഠäം കാണിđാൽയേഹാവഅവെര ഒരു

വിശാലčലû്കുõാടിെനേĜാെല േമയിèുേമാ? ൧൭എåഫയീം

വിåഗഹïളുെട കൂöാളിയാകുćു; അവെന വിöുകളയുക. ൧൮

മദäപാനം കഴിയുേĉാൾ അവർ പരസംഗം െചēും; അവരുെട

åപഭുèĈാർ ലðാകരമായകാരäïൾഅതäăംഇġെĜടുćു. ൧൯

കാĤ് അവെള ചിറകുകൾെകാ÷് ചുĤിĜിടിèുćു.അവർ തïളുെട

ബലികൾനിമിûം ലðിđുേപാകും.

൫ പുേരാഹിതĈാേര, േകൾèുവിൻ; യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ,

െചവിെèാĐുവിൻ; രാജഗൃഹേമ, െചവിതരുവിൻ; നിïൾ

മിസ്പയ്è് ഒരു െകണിയും താേബാരിേĈൽ വിരിđ വലയും

ആയിûീർćിരിèുകെകാ÷് നിïൾè്നäായവിധി വരുćു. ൨

മĀരികൾവഷളതçûിൽആ÷ുേപായിരിèുćു;ഞാൻഅവർ

എĭാവെരയും ശാസിèും. ൩ഞാൻഎåഫയീമിെന അറിയുćു;

യിåസാേയൽഎനിè് മറõിരിèുćതുമിĭ;എåഫയീേമ, നീ ഇേĜാൾ

പരസംഗം െചയ്തിരിèുćു;യിåസാേയൽമലിനമായിരിèുćു. ൪

അവർ തïളുെട ൈദവûിെě അടുèേലè് മടïിവരുവാൻ

അവരുെട åപവൃûികൾസĊതിèുćിĭ; പരസംഗേമാഹംഅവരുെട

ഉĐിൽ ഉ÷്; അവർ യേഹാവെയ അറിയുćതുമിĭ. ൫

യിåസാേയലിെě മുഖം അവെě അഹംഭാവം സാêീകരിèുćു;

അതുെകാ÷് യിåസാേയലുംഎåഫയീമും തïളുെടഅകൃതäûാൽ

ഇടറിവീഴും; െയഹൂദയും അവേരാടുകൂടി ഇടറിവീഴും. ൬ അവർ

ആടുമാടുകേളാടുകൂടി യേഹാവെയഅേനçഷിèും;എîിലുംഅവർ

അവെനകെ÷ûുകയിĭ;അവൻഅവെര വിöുമാറിയിരിèുćു. ൭

അവർ ജാരസăതികൾèു ജൻമം നൽകിയിരിèുകയാൽ

യേഹാവേയാട് വിശçാസവòന െചയ്തിരിèുćു. ഇേĜാൾ ഒരു

അമാവാസിഅവെരഅവരുെടഅവകാശേûാടുകൂടി തിćുകളയും.

൮ഗിെബയയിൽആöിൻെകാĉും രാമയിൽകാഹളവുംഊതുവിൻ;

േബû്‐ആെവനിൽ േപാർവിളി മുഴèുവിൻ; െബനäാമീേന,ഞïൾ

നിെě പിറെക വരുćു. ൯ ശിêാദിവസûിൽ എåഫയീം

ശൂനäമാകും; നിċയമുĐത് ഞാൻ യിåസാേയൽ േഗാåതïളുെട

ഇടയിൽ അറിയിđിരിèുćു. ൧൦ െയഹൂദാåപഭുèĈാർ അതിര്

മാĤുćവെരേĜാെലആയിûീർćു; അതുെകാ÷് ഞാൻഎെě

േåകാധം െവĐംേപാെല അവരുെട േമൽ പകരും. ൧൧ എåഫയീം

മാനുഷകğനഅനുസരിđുനടèുവാൻഇġെĜöതുെകാ÷്അവൻ

പീഡിതനും വäവഹാരûിൽ േതാĤവനും ആയിരിèുćു. ൧൨

അതുെകാ÷് ഞാൻ എåഫയീമിന് പുഴുവും െയഹൂദാഗൃഹûിന്

åദവതçവുമായിരിèും. ൧൩എåഫയീം തെěവäാധിയും െയഹൂദാ തെě

മുറിവും ക÷േĜാൾഎåഫയീംഅĠൂരിൽയുĂതğരനായ രാജാവിെě

അടുèൽ ആളയđ്; എîിലും നിïെള സൗഖäമാèുവാനും

നിïളുെട മുറിവ് ഉണèുവാനും അവന് കഴിõിĭ. ൧൪ഞാൻ

എåഫയീമിന് ഒരു സിംഹംേപാെലയും െയഹൂദാഗൃഹûിന് ഒരു

ബാലസിംഹംേപാെലയും ആയിരിèും; ഞാൻ തെć കടിđുകീറി

കടćുേപാകും; ഞാൻ പിടിđു െകാ÷ുേപാകും; ആരും എെě

കēിൽനിć് വിടുവിèുകയുമിĭ. ൧൫അവർ കുĤം ഏĤുപറõ്

എെě മുഖം അേനçഷിèുേവാളം ഞാൻ മടïിേĜായി എെě

čാനû് ഇരിèും; കġതയിൽ അവർ എെć ജാåഗതേയാെട

അേനçഷിèും.

൬ വരുവിൻ നാം യേഹാവയുെട അടുèേലè് െചĭുക.

അവിടുć് നെĊ കടിđു കീറിയിരിèുćു; എîിലും

അവിടുć് സൗഖäമാèും; അവിടുć് നെĊ അടിđിരിèുćു;

എîിലും അവിടുć് മുറിവ് െകöും. ൨ ര÷ു ദിവസം കഴിõ്

അവിടുć് നെĊ ജീവിĜിèും; മൂćാംദിവസം അവിടുć് നെĊ

എഴുേćğിèും; നാംഅവിടുെûമുĉാെകജീവിèുകയും െചēും.

൩ നാം അറിõുെകാĐുക; യേഹാവെയ അറിയുവാൻ നാം

ഉĀാഹിèുക;അവിടുെûഉദയം åപഭാതം േപാെലനിċയമുĐത്;

അവിടുć് മഴേപാെല, ഭൂമിെയ നനയ്èുć പിൻമഴേപാെല

തെć, നĊുെട അടുèൽ വരും. ൪ എåഫയീേമ, ഞാൻ

നിനèുേവ÷ിഎă് െചēണം? െയഹൂദേയ,ഞാൻനിനèുേവ÷ി

എă് െചēണം? നിïളുെട സ്േനഹം åപഭാതേമഘംേപാെലയും

പുലർđയിൽ നീïിേĜാകുć മõുേപാെലയും ഇരിèുćു.

൫ അതുെകാ÷് ഞാൻ åപവാചകĈാർ മുഖാăരം അവെര

െവöി, എെě വായിെല വചനïളാൽ അവെര െകാćുകളõു;

എെě നäായം െവളിđംേപാെല ഉദിèുćു. ൬ യാഗമĭ,

കരുണഅേåതഞാൻആåഗഹിèുćത്; േഹാമയാഗïെളèാൾ

ൈദവപരിñാനûിൽ ഞാൻ åപസാദിèുćു. ൭ എćാൽ

അവർ ആദാമിെനേĜാെല നിയമം ലംഘിđു; അവിെട അവർ

എേćാട് അവിശçസ്തത കാണിđിരിèുćു. ൮ ഗിെലയാദ്

അകൃതäം åപവർûിèുćവരുെട പöണം, അത് രéംെകാ÷്

മലിനമായിരിèുćു. ൯പതിയിരിèുćകവർđèാെരേĜാെല ഒരു

കൂöം പുേരാഹിതĈാർ െശേഖമിേലèുĐവഴിയിൽ െകാല െചēുćു;

അേത,അവർ ദുഷ്കർĊം െചēുćു. ൧൦യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ

ഞാൻഒരു ഭയîരകാരäം ക÷ിരിèുćു;അവിെടഎåഫയീം പരസംഗം

െചയ്തു; യിåസാേയൽ മലിനമായിരിèുćു. ൧൧ െയഹൂദേയ,ഞാൻ

എെě ജനûിെěčിതി മാĤുേĉാൾ, നിനèും ഒരു െകായ്û്

വđിരിèുćു.

൭ഞാൻ യിåസാേയലിെന ചികിĀിèുേĉാൾ, എåഫയീമിെě

അകൃതäവും ശമരäയുെട ദുġതയും െവളിെĜöുവരുćു;അവർ

വäാജം åപവർûിèുćു; അകû് കĐൻ കടèുćു; പുറû്

കവർđèാരുെട കൂöം െകാĐയിടുćു. ൨അവരുെടസകല ദുġതയും

ഞാൻഓർèുćുഎć്അവർ മനĢിൽചിăിèുćിĭ; ഇേĜാൾ

അവരുെടസçăåപവൃûികൾഅവെരചുĤിയിരിèുćു;അവഎെě

മുĉാെക ഇരിèുćു. ൩അവർ ദുġതെകാ÷് രാജാവിെനയും

േഭാഷ്കുെകാ÷് åപഭുèĈാെരയുംസേăാഷിĜിèുćു. ൪അവർ

എĭാവരും വäഭിചാരികൾ ആകുćു; അĜèാരൻ ചൂടാèുć

അĜèൂടുേപാെലഅവർഇരിèുćു; മാവു കുഴđതുമുതൽഅത്

പുളിèുേവാളംഅĜèാരൻതീ കûിèാതിരിèുćതുേപാെല. ൫

നĊുെട രാജാവിെě ദിവസûിൽ åപഭുèĈാർè് വീõിെě

ലഹരിയാൽ ദീനം പിടിèുćു;അവൻപരിഹാസികേളാടുകൂടിൈക

നീöുćു. ൬അവർപതിയിരിèുćസമയû് തïളുെടഹൃദയെû

അĜèൂടുേപാെല ഒരുèിയിരിèുćു; അവരുെട അĜèാരൻ

രാåതിമുഴുവനും ഉറïുćു; രാവിെല അത് ജçലിèുć തീേപാെല
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കûുćു. ൭അവെരĭാംഅĜèൂടുേപാെലചൂടുപിടിđ്, തïളുെട

നäായാധിപതിമാെര തിćുകളയുćു; അവരുെട രാജാèĈാർ

എĭാം വീണുേപായിരിèുćു; അവരുെട ഇടയിൽ എേćാട്

അേപêിèുćവൻ ആരുമിĭ. ൮ എåഫയീം ജനതേയാട്

ഇടകലർćിരിèുćു; എåഫയീം മറിđിടാû േദാശആകുćു. ൯

അനäജനത അവെě ബലം തിćുകളെõîിലും അവൻ

അറിയുćിĭ; അവെě തലഅവിടവിെട നരđിരിèുćു എîിലും

അവൻഅത്അറിയുćിĭ. ൧൦യിåസാേയലിെěഅഹംഭാവംഅവെě

മുഖû് åപകടമായിരിèുćു; എćാൽഅവർ തïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെടഅടുèൽമടïിവćിöിĭ;ഈകാരäïളിൽഅവെന

അേനçഷിđിöും ഇĭ. ൧൧എåഫയീംബുĂിെകö െപാöåപാവുേപാെല

ആകുćു; അവർ ഈജിപ്Ĥിെന വിളിèുകയും അĠൂരിേലè്

േപാകുകയും െചēുćു. ൧൨അവർ േപാകുേĉാൾഞാൻഎെěവല

അവരുെട േമൽ വീശും; ഞാൻ അവെര ആകാശûിെല

പറവകെളേĜാെല താെഴ വരുûും; അവരുെട സഭയിൽ

േകൾĜിđതുേപാെലഞാൻഅവെരശിêിèും. ൧൩അവർഎെć

വിö് ഓടിേĜായതുെകാ÷്അവർè്അേēാകġം;അവർഎേćാട്

അതിåകമം െചയ്തതുെകാ÷് അവർè് നാശം; ഞാൻ അവെര

വീെ÷ടുèുവാൻ വിചാരിđിöും അവർ എേćാട് േഭാഷ്ക്

സംസാരിèുćു. ൧൪അവർഹൃദയപൂർĔംഎേćാട് നിലവിളിèാെത

കിടèയിൽവđ് അലമുറയിടുćു; അവർ ധാനäവും വീõും നിമിûം

ഒćിđുകൂടുćു;അവർഎേćാട് മĀരിèുćു. ൧൫ഞാൻഅവെര

അഭäസിĜിđ് അവരുെട ഭുജïെളബലെĜടുûിയിöും, അവർഎെě

േനെര േദാഷം നിരൂപിèുćു. ൧൬ അവർ മടïിവരുćു,

അതäുćതനായൈദവûിെěഅടുèേലè്അĭതാനും;അവർ

വòനയുĐ വിĭുേപാെല ആകുćു; അവരുെട åപഭുèĈാർ

നാവിെě േåകാധം നിമിûം വാളുെകാ÷് വീഴും; അത് ഈജിപ്Ĥ്

േദശû്അവർè് പരിഹാസേഹതുവായിûീരും.

൮അവർഎെě നിയമം ലംഘിđ് എെě നäായåപമാണûിന്

വിേരാധമായി അതിåകമം െചയ്തതുെകാ÷് കാഹളം

ഊതുവാൻ ഒരുïുക; കഴുകെനേĜാെല യേഹാവയുെട

ആലയûിെě മീെത പറćുവരുക. ൨ അവർ എേćാട്:

“ൈദവേമ, യിåസാേയലാകുć ഞïൾ നിെć അറിയുćു”

എć് നിലവിളിèുćു. ൩ യിåസാേയൽ നĈയായത്

ഉേപêിđുകളõിരിèുćു; ശåതുഅവെനപിăുടരെö. ൪അവർ

രാജാèĈാെര വാഴിđു, ഞാൻ മുഖാăരം അĭതാനും; ഞാൻ

അറിയാെത åപഭുèĈാെര അവർ നിയമിđിരിèുćു; അവർ

േഛദിèെĜേട÷തിന് െവĐിെകാ÷ും െപാćുെകാ÷ും തïൾè്

വിåഗഹïൾഉ÷ാèി. ൫ശമരäേയ, നിെěപശുèിടാവിെനഅവൻ

െവറുèുćു;എെě േകാപംഅവരുെട േനെരജçലിèുćു;അവർè്

നിഷ്èളîത എåതേûാളം അåപാപäമായിരിèും? ൬ ഇത്

യിåസാേയലിെěൈകĜണി തെć; ഒരു കൗശലĜണിèാരൻഅത്

ഉ÷ാèി, അത് ൈദവമĭ; ശമരäയുെട പശുèിടാവ് പല

കഷണïളായി നുറുïിേĜാകും. ൭അവർകാĤ് വിതđ്, ചുഴലിèാĤ്

െകാēും; െചടികളിൽ ത÷ിĭ, അവ ധാനäമാവ് നല്കുകയുമിĭ;

നല്കിയാലും അനäർ അത് തിćുകളയും. ൮ യിåസാേയൽ

വിഴുïെĜöു; അവർ ഇേĜാൾ ജനതയുെട ഇടയിൽ ആർèും

ഇġമിĭാûഒരു പാåതംേപാെലആയിരിèുćു. ൯അവർകൂöം വിö്

നടèുćകാöുകഴുതെയേപാെലഅĠൂരിേലèു േപായി;എåഫയീം

ജാരĈാെര കൂലിè് വാïിയിരിèുćു. ൧൦ അവർ ജനതയുെട

ഇടയിൽനിć് ജാരĈാെര കൂലിè് വാïിയാലും ഞാൻ

ഇേĜാൾ അവെര ഒćിđ് കൂöും; അവർ åപഭുèĈാരുെട

രാജാവിെě ചുമടിൻകീഴിൽ അğം േവദന അനുഭവിèും. ൧൧

എåഫയീം പാപപരിഹാരûിനായി അേനകം യാഗപീഠïൾ

ഉ÷ാèിയതുെകാ÷്, യാഗപീഠïൾ അവന് പാപേഹതുവായി

തീർćിരിèുćു. ൧൨ ഞാൻ എെě നäായåപമാണം അവന്

പതിനായിരം കğനയായി എഴുതിെèാടുûാലും അവ

അപൂർĔകാരäമായി എĚെĜടുćു. ൧൩ അവർ എെě

അർĜണയാഗïൾèുĐമൃഗïെളഅറുû് മാംസംതിćുćു;

എćാൽ യേഹാവ അവയിൽ åപസാദിèുćിĭ; ഇേĜാൾ അവൻ

അവരുെടഅകൃതäംഓർû്അവരുെട പാപംസąർശിèും;അവർ

ഈജിപ്Ĥിേലè് മടïിേĜാേക÷ിവരും. ൧൪യിåസാേയൽഅവെര

ഉ÷ാèിയൈദവെûമറć് മąിരïൾപണിതിരിèുćു; െയഹൂദാ

ഉറĜുĐപöണïൾവർĂിĜിđിരിèുćു;എćാൽഞാൻഅവെě

പöണïളിൽ തീ അയയ്èും; ആ തീ അവയിലുĐ അരമനകൾ

ദഹിĜിđുകളയും.

൯ യിåസാേയേല, നീ നിെě ൈദവെû വിö് പരസംഗം

െചയ്തു നടèുകയും ധാനäèളïളിൽഎĭാം േവശäയുെട

കൂലി ആåഗഹിèുകയും െചയ്തിരിèുകയാൽ നീ േശഷം

ജനതെയേĜാെല സേăാഷിèരുത്. ൨ കളവും ചèും അവെര

േപാഷിĜിèുകയിĭ, പുതുവീõ്അതിൽ ഇĭാെതയാകും. ൩അവർ

യേഹാവയുെട േദശû് വസിèുകയിĭ;എåഫയീംഈജിപ്Ĥിേലè്

മടïിേĜാകുകയും അĠൂരിൽവđ് മലിനമായത് തിćുകയും െചēും.

൪ അവർ യേഹാവയ്è് വീõ് അർĜിèുകയിĭ; അവരുെട

ഹനനയാഗïൾ അവന് åപസാദമായിരിèുകയുമിĭ; അവർ

അർĜിèുć അĜം അവർè് വിലാപûിെě അĜം േപാെല

ആയിരിèും; അത് തിćുćവെനĭാം അശുĂനായിûീരും;

അവരുെടഅĜം വിശĜടèുവാൻ മാåതംഅവർè് ഉതകും; അത്

യേഹാവയുെടആലയûിേലè് െകാ÷ുവരുകയിĭ. ൫സഭാേയാഗ

ദിവസûിലും യേഹാവയുെട ഉĀവദിവസûിലും നിïൾഎă്

െചēും? ൬അവർ നാശûിൽനിć് ഓടിേĜായാലും ഈജിപ്Ĥ്

അവെര ഒരുമിđ് കൂöും; േമാഫ് അവെര അടèം െചēും;

െവĐിെകാ÷ുĐഅവരുെട മേനാഹരവസ്തുèൾമുൾെđടികൾ

ൈകവശമാèും; മുĐുകൾഅവരുെട കൂടാരïളിൽ ഉ÷ാകും. ൭

ശിêയുെട ദിനïൾ വćിരിèുćു; åപതികാരദിവസം

അടുûിരിèുćു; നിെěഅകൃതäബാഹുലäവും വിേദçഷവും നിമിûം

åപവാചകൻ േഭാഷനുംആÿപൂർĚൻ åഭാăനുംഎć് യിåസാേയൽ

അറിയും. ൮എåഫയീംഎെěൈദവûിെě േനെരപതിയിരിèുćു;

åപവാചകൻ തെě എĭാ വഴികളിലും േവöèാരെě െകണിയും

ൈദവûിെěആലയûിൽപകയും േനരിടും. ൯ഗിെബയയുെട

കാലû് എćേപാെല അവർ വഷളതçûിൽ മുഴുകിയിരിèുćു;

അവൻഅവരുെടഅകൃതäം ഓർû്അവരുെട പാപûിന് ശിê

നൽകും. ൧൦ മരുഭൂമിയിൽ മുăിരിĜഴംേപാെലഞാൻയിåസാേയലിെന

ക÷ിരുćു;അûിവൃêûിൽആദäം ഉ÷ായതലèനിേപാെല

ഞാൻനിïളുെട പിതാèĈാെര ക÷ിരുćു;ബാൽ‐െപേയാരിൽ

എûിയേĜാൾ അവർ തïെളûെć ലðയായതിന് ഏğിđു;

അവരുെട ഇġേദവെനേĜാെലഅവരും േīėതയുĐവരായി. ൧൧

åപസവേമാ ഗർഭേമാ ഗർഭധാരണേമാ ഒćും ഇĭാെതഎåഫയീമിെě

മഹതçം ഒരു പêിെയേĜാെലപറćുേപാകും. ൧൨അവർ മèെള

വളർûിയാലും ഞാൻ അവെര ഒരുûനും േശഷിèാെത

മèളിĭാûവരാèും; ഞാൻ അവെര വിöു മാറിേĜാകുേĉാൾ

അവർè്അേēാകġം! ൧൩ഞാൻഎåഫയീമിെന േനാèുേĉാൾ

േസാർവെരഅത് മേനാഹരčലെûനടുതല േപാെലഇരിèുćു;

എîിലും എåഫയീം തെě മèെളഘാതകെěഅടുèൽപുറû്

െകാ÷ുെചേĭ÷ിവരും. ൧൪യേഹാേവ,അവർè് െകാടുèണേമ; നീ

അവർè് എăുെകാടുèും? അലസിേĜാകുć ഗർഭവും വര÷

സ്തനïളുംഅവർè് െകാടുèണേമ. ൧൫അവരുെട ദുġതെയĭാം

ഗില്ഗാലിൽവđ് സംഭവിđു;അവിെടവđ്ഞാൻഅവെര െവറുûു;

അവരുെട åപവൃûികളുെട ദുġതനിമിûം ഞാൻ ഇനി അവെര

സ്േനഹിèാെതഎെěആലയûിൽനിć് നീèിèളയും; അവരുെട

സകലåപഭുèĈാരും മĀരികൾ ആകുćു. ൧൬ എåഫയീമിന്

പുഴുèുûുപിടിđു;അവരുെട േവര് ഉണïിേĜായി;അവർഫലം

കായിèുകയിĭ; അവർ åപസവിđാലും ഞാൻ അവരുെട

ഇġസăതികെള െകാćുകളയും. ൧൭അവർഎെěൈദവെû

അനുസരിèായ്കെകാ÷് യേഹാവഅവെരതĐിèളയും;അവർ

ജനതയുെട ഇടയിൽ ഉഴćു നടേè÷ിവരും.

൧൦ യിåസാേയൽപടർćു പăലിđിരിèുć ഒരു മുăിരിവĐി

ആകുćു; അവൻ ഫലം കായിèുćു; തെě ഫലം

വർĂിđേĜാൾഅവൻബലിപീഠïളും വർĂിĜിđു; തെě േദശûിന്

സമൃĂി ഉ÷ായേĜാൾ അവൻ ഭംഗിയുĐ വിåഗഹസ്തംഭïളും

ഉ÷ാèി. ൨അവരുെടഹൃദയം ഭിćിđിരിèുćു; ഇേĜാൾഅവർ

കുĤèാരായിûീരും; അവൻ അവരുെട ബലിപീഠïൾ

ഇടിđുകളയുകയുംഅവരുെട വിåഗഹസ്തംഭïൾനശിĜിèുകയും

െചēും. ൩ഇേĜാൾഅവർ: “നമുè് രാജാവിĭ; നാം യേഹാവെയ

ഭയെĜടുćിĭേĭാ; രാജാവ് നമുèുേവ÷ി എă് െചēും?” എć്
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പറയും. ൪ അവർ വäർüവാèുകൾ സംസാരിđ്, ഉടĉടി

െചēുേĉാൾകĐĢതäം െചēുćു;അതുെകാ÷്ൈദവûിെě

നäായവിധി വയലിെല ഉഴവുചാലുകളിൽ നòുെചടിേപാെല

മുളđുവരുćു. ൫ ശമരäാ നിവാസികൾ േബû്‐ആെവനിെല

കാളèുöി നിമിûം ഭയെĜടുćു;അവിടുെûജനംഅതിെനèുറിđ്

ദുഃഖിèുćു; അവരുെട പൂജാരികൾ മഹതçം അതിെന

വിöുേപായതുെകാ÷്അതിെനèുറിđ് ഭയെĜö് വിറയ്èുćു. ൬ആ

വിåഗഹെûയും യുĂതğരനായ രാജാവിന് സĊാനമായി

അĠൂരിേലè് െകാ÷ുേപാകും;എåഫയീം ലðിèും; യിåസാേയൽ

സçăം തടി വിåഗഹïെളകുറിđ് ലðിèും. ൭ശമരäയുെട കാരäേമാ,

അതിെěരാജാവ് െവĐûിെലചുĐിèĉ് േപാെലനശിđുേപാകും.

൮യിåസാേയലിെěപാപമായിരിèുćആെവനിെല പൂജാഗിരികൾ

നശിđുേപാകും; മുĐും പറèാരയുംഅവരുെടബലിപീഠïളിേĈൽ

മുളയ്èും; അവർ മലകേളാട്: “ഞïളുെടേമൽ വീഴുവിൻ” എć്

പറയും. ൯ യിåസാേയേല, ഗിെബയയുെട കാലം മുതൽ നീ പാപം

െചയ്തിരിèുćു; അവർ ഇćും അേത അവčയിൽ തുടരുćു;

ഗിെബയയിൽ നീതിെകöവേരാടുĐ േപാരാöംഅവെര കീഴടèിയിĭ;

൧൦ഞാൻ ഇėിèുേĉാൾ അവെര ശിêിèും; അവരുെട ര÷്

അകൃതäïൾ നിമിûം ഞാൻ അവെര ശിêിèുേĉാൾ ജനത

അവർെèതിെര കൂടിവരും. ൧൧എåഫയീം െമരുèമുĐതും ധാനäം

െമതിèുവാൻഇġെĜടുćതുമായപശുèിടാവ്ആകുćു;ഞാൻ

അതിെě ഭംഗിയുĐകഴുûിൽനുകം വയ്èും;ഞാൻഎåഫയീമിെന

നുകûിൽ െകöും; െയഹൂദാ ഉഴുകയും യാേèാബ് കö ഉടയ്èുകയും

െചേē÷ിവരും. ൧൨നീതിയിൽവിതയ്èുവിൻ; ദയെèാûവĚം

െകാēുവിൻ; നിïളുെട തരിശുനിലം ഉഴുവിൻ; യേഹാവ

വć് നിïളുെടേമൽ നീതി വർഷിĜിേè÷തിന് അവെന

അേനçഷിèുവാനുĐകാലം ഇതാകുćു. ൧൩നിïൾ ദുġത ഉഴുത്,

നീതിേകട് െകായ്ത്, േഭാഷ്കിെěഫലം തിćിരിèുćു; നിïൾസçă

വഴിയിലും നിïളുെട വീരĈാരുെട സംഖäാബലûിലും

ആåശയിđിരിèുćു. ൧൪ അതുെകാ÷് നിെě ജനûിെě

ഇടയിൽ ഒരു കലഹം ഉ÷ാകും; യുĂദിവസûിൽ ശൽമാൻ

േബû്‐അർേĒലിെന നശിĜിđതുേപാെല നിïളുെട എĭാ

േകാöകൾèും നാശം വരും; അവർ അĊെയ മèേളാടുകൂടി

തകർûുകളõുവേĭാ. ൧൫ അïെന തെć േബേഥേല!

നിïളുെട മഹാദുġതനിമിûം നിïൾè് ഇത് സംഭവിèും;

പുലർđയ്è് യിåസാേയൽ രാജാവ്അേശഷംനശിđുേപാകും.

൧൧ “യിåസാേയൽ ബാലനായിരുćേĜാൾ ഞാൻ അവെന

സ്േനഹിđു; ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് ഞാൻ എെě മകെന

വിളിđു. ൨ അവെര വിളിèുേăാറും അവർ വിöകćുേപായി;

ബാൽബിംബïൾè്അവർബലികഴിđു, വിåഗഹïൾè്ധൂപം

കാöി. ൩ഞാൻഎåഫയീമിെനനടèുവാൻപരിശീലിĜിđു;ഞാൻ

അവെര എെě ഭുജïളിൽ എടുûു; എîിലും ഞാൻ അവെര

സൗഖäമാèിഎć്അവർഅറിõിĭ. ൪മൃദുവായചരടുകൾെകാ÷്,

സ്േനഹബĆനïൾ െകാ÷് തെć, ഞാൻ അവെര വലിđു;

അവരുെട കഴുûിൽനിć് നുകം നീèിèളയുćവെനേĜാെല

അവർè് ഞാൻ ആയിരുćു; ഞാൻ കുനിõ് അവർè്

ഭêണം ഇöുെകാടുûു. ൫ അവർ ഈജിപ്Ĥ് േദശേûè്

മടïിേĜാകുകയിĭ; എćാൽഎîേലè് മടïിവരുവാൻഅവർè്

മനĢിĭായ്കെകാ÷് അĠൂരäൻ അവരുെട രാജാവാകും. ൬

അവരുെടആേലാചനനിമിûംവാൾഅവെěപöണïളിൽവീണ്

അവെě ഓടാĉലുകൾ നശിĜിđ് ഒടുèിèളയും. ൭ എെě

ജനം എെć വിö് പിăിരിയുവാൻ ഒരുïിയിരിèുćു; അവർ

അതäുćതേനാട് നിലവിളിđാലുംഅവൻഅവെര ഉയർûുകയിĭ. ൮

എåഫയീേമ,ഞാൻനിെćഎïെനവിöുെകാടുèും? യിåസാേയേല,

ഞാൻ നിെć എïെന ഏğിđുെകാടുèും? ഞാൻ നിെć

എïെന ആദ്മമെയേĜാെല ആèും? ഞാൻ നിെć എïെന

െസേബായിമിെനേĜാെലആèിûീർèും?എെěഹൃദയംഎെć

അതിന് അനുവദിèുćിĭ; എനിè് നിïേളാട് അേēാഭാവം

േതാćുćു. ൯എെěഉåഗേകാപംഞാൻ െചാരിയുകയിĭ;ഞാൻ

എåഫയീമിെന വീ÷ും നശിĜിèുകയുമിĭ; ഞാൻ മനുഷäനĭ

ൈദവം അേåത. നിെě നടുവിൽ പരിശുĂൻ തെć; ഞാൻ

േåകാധേûാെട വരുകയുമിĭ. ൧൦സിംഹംേപാെല ഗർðിèുć

യേഹാവയുെട പിćാെലഅവർനടèും; യേഹാവഗർðിèുേĉാൾ

പടിõാറുനിć്അവിടുെûമèൾവിറđുെകാ÷്വരും. ൧൧അവർ

ഈജിപ്Ĥിൽനിć് ഒരുപêിെയേĜാെലയുംഅĠൂർേദശûുനിć് ഒരു

åപാവിെനേĜാെലയും വിറđുെകാ÷് വരും;ഞാൻഅവെരഅവരുെട

വീടുകളിൽ പാർĜിèും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൨

എåഫയീം കാപടäം െകാ÷ും യിåസാേയൽഗൃഹം വòനെകാ÷ും

എെćചുĤിയിരിèുćു; െയഹൂദയും,ൈദവേûാടും വിശçസ്തനായ

പരിശുĂേനാടും ഇćുംഅčിരതകാണിèുćു.

൧൨എåഫയീം കാĤിെന സ്േനഹിđ്, കിഴèൻ കാĤിെന

പിăുടരുćു; അവൻ ഇടവിടാെത േഭാഷ്കും

ശൂനäതയും വർĂിĜിèുćു; അവർ അĠൂരäേരാട് ഉടĉടി

െചēുćു; ഈജിപ്Ĥിേലè് എĚ െകാടുûയയ്èുćു. ൨

യേഹാവയ്è് െയഹൂദേയാടും ഒരു വäവഹാരം ഉ÷്; യേഹാവ

യാേèാബിെനഅവെěനടĜിന് തèവĚംസąർശിèും;അവെě

åപവൃûികൾèു തèവĚംഅവന് പകരം െകാടുèും. ൩അവൻ

ഗർഭûിൽവđ് തെě സേഹാദരെě കുതികാൽ പിടിđു; തെě

പുരുഷåപായûിൽൈദവേûാടു െപാരുതി. ൪അവൻ ദൂതേനാട്

െപാരുതി ജയിđു;അവൻയേഹാവേയാട് കരõേപêിđു;അവൻ

േബേഥലിൽവđ് ൈദവെû കെ÷ûി, അവിെടവđ് യേഹാവ

അവേനാട് സംസാരിđു. ൫യേഹാവൈസനäïളുെടൈദവമാകുćു;

‘യേഹാവ’ എćാകുćു അവിടുെû നാമം. ൬ അതുെകാ÷്

നീ നിെě ൈദവûിെě സഹായûാൽ യേഹാവയുെട

അടുèേലè് മടïിവരുക; ദയയും നäായവും åപമാണിđ്,

ഇടവിടാെതൈദവûിനായി കാûിരിèുക. ൭യിåസാേയൽ ഒരു

കനാനäനാകുćു; കĐûുലാസ് അവെě കēിൽ ഉ÷്;

പീഡിĜിèുവാൻഅവൻആåഗഹിèുćു. ൮എćാൽഎåഫയീം:

“ഞാൻ സĉćനായിരിèുćു, എനിè് ധനം കിöിയിരിèുćു;

എെěസകല åപയýïളിലും പാപകരമായയാെതാരുഅകൃതäവും

എćിൽ കെ÷ûുകയിĭ” എćിïെന പറയുćു. ൯ഞാേനാ

ഈജിപ്Ĥ് േദശം മുതൽ നിെě ൈദവമായ യേഹാവയാകുćു;

ഞാൻ നിെć ഉĀവദിവസïളിെലćേപാെല ഇനിയും

കൂടാരïളിൽ വസിèുമാറാèും. ൧൦ഞാൻ åപവാചകĈാേരാട്

സംസാരിđ് ദർശനïൾ വർĂിĜിđു; åപവാചകĈാർ മുഖാăരം

സദൃശവാകäïളും നൽകിയിരിèുćു. ൧൧ ഗിെലയാദäർ

നീതിെകöവർഎîിൽഅവർവäർüരായിûീരും;അവർഗില്ഗാലിൽ

കാളകെള ബലികഴിèുćു എîിൽ, അവരുെട ബലിപീഠïൾ

വയലിെല ഉഴവുചാലുകളിൽ ഉĐകൽകൂĉാരïൾേപാെലആകും.

൧൨യാേèാബ്അരാം േദശേûè്ഓടിേĜായി; യിåസാേയൽഒരു

ഭാരäയ്èുേവ÷ി േസവെചയ്തു, ഒരു ഭാരäയ്èുേവ÷ിആടുകെള

പാലിđു. ൧൩യേഹാവ ഒരു åപവാചകൻമുഖാăരം യിåസാേയലിെന

ഈജിപ്Ĥിൽനിćു െകാ÷ുവćു, ഒരു åപവാചകനാൽ അവൻ

സംരêിèെĜöു. ൧൪എåഫയീംഅവെനഏĤവുംൈകേĜാടുകൂടി

åപേകാപിĜിđു; ആകയാൽ അവെě കർûാവ് അവെě

രéപാതകം അവെěേമൽ ചുമûുകയും അവൻ നിąിđതിന്

തèവĚംഅവന് പകരം െകാടുèുകയും െചēും.

൧൩എåഫയീംസംസാരിđേĜാൾവിറയൽഉ÷ായി;അവൻ

യിåസാേയലിൽ ഉćതനായിരുćു; എćാൽ ബാൽ

മുഖാăരം കുĤം െചയ്തേĜാൾഅവൻ മരിđുേപായി. ൨ഇേĜാേഴാ,

അവർ അധികമധികം പാപം െചēുćു; അവർ െവĐിെകാ÷്

ബിംബïളും േബാധിđതുേപാെല വിåഗഹïളും ഉ÷ാèി;

ഇവെയĭാംകൗശലĜണിèാരുെടപണിയാകുćു;അവേയാട്അവർ

സംസാരിèുćു; ബലികഴിèുć മനുഷäർ കാളèിടാèെള

ചുംബിèുćു. ൩അതുെകാ÷്അവർ åപഭാതേമഘംേപാെലയും

പുലർđയിൽനീïിേĜാകുćമõുേപാെലയുംകളûിൽനിć് കാĤ്

പറĜിèുć പതിർേപാെലയും പുകèുഴലിൽനിćു െപാïുć

പുകേപാെലയുംആയിരിèും. ൪ഞാേനാഈജിപ്Ĥ് േദശം മുതൽ

നിെě ൈദവമായ യേഹാവആകുćു; എെćയĭാെത േവെറാരു

ൈദവെû നീ അറിയുćിĭ; ൫ ഞാനĭാെത ഒരു രêിതാവ്

ഇĭേĭാ. ഞാൻ മരുഭൂമിയിൽ ഏĤവും വര÷ േദശû് നിെć

േമയിđു. ൬ അവർè് സമൃĂിയായി േമđൽ ലഭിđു. അവർ

തൃപ്തരായേĜാൾഅവരുെടഹൃദയം നിഗളിđു;അതുെകാ÷്അവർ

എെć മറćുകളõു. ൭ ആകയാൽ ഞാൻ അവർè് ഒരു

സിംഹെûേĜാെലഇരിèും; വഴിയരിെക ഒരു പുĐിĜുലിെയേĜാെല
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ഞാൻ അവർèായി പതിയിരിèും; ൮ കുöികൾ നġെĜö

കരടിെയേĜാെല ഞാൻ അവെര എതിരിö് അവരുെട മാറിടം

കീറിèളയും;അവിെടവđ്ഞാൻഅവെര ഒരുസിംഹെûേĜാെല

തിćുകളയും; കാöുമൃഗം അവെര കടിđുകീറും. ൯ യിåസാേയേല,

നിെćആര് സഹായിèും എേćാട് നീ മĀരിയ്èുćത് നിെě

നാശûിനാകുćു. ൧൦ നിെě എĭാ പöണïളിലും നിെć

രêിèുവാൻനിെě രാജാവ് ഇേĜാൾഎവിെട? ‘ഞïൾè് ഒരു

രാജാവിെനയും åപഭുèĈാെരയും തേരണം’എć്അേപêിđനിെě

നäായാധിപĈാർഎവിെട? ൧൧എെě േകാപûിൽഞാൻനിനè്

ഒരു രാജാവിെന തćു, എെě േåകാധûിൽ ഞാൻ അവെന

നീèിèളõു. ൧൨എåഫയീമിെěഅകൃതäംസംåഗഹിđുംഅവെě

പാപം സൂêിđും വđിരിèുćു. ൧൩ േനാവുകിöിയ സ്åതീയുെട

േവദന അവന് ഉ÷ാകും; അവൻ ബുĂിയിĭാû മകൻ;

സമയമാകുേĉാൾഅവൻഗർഭദçാരûിൽഎûുćിĭ. ൧൪ഞാൻ

അവെര പാതാളûിെě അധികാരûിൽനിć് വീെ÷ടുèും;

മരണûിൽനിćു ഞാൻ അവെര വിടുവിèും; മരണേമ, നിെě

ബാധകൾഎവിെട? പാതാളേമ, നിെěസംഹാരംഎവിെട?എനിè്

സഹതാപം േതാćുകയിĭ. (Sheol h7585) ൧൫ അവൻ തെě

സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ ഫലപുġിയുĐവനായിരുćാലും ഒരു

കിഴèൻകാĤു വരും;അവെě ഉറവു വĤി കിണർ ഉണïിേĜാകുവാൻ

തèവĚം യേഹാവയുെട കാĤ് മരുഭൂമിയിൽനിćു വരും;

അവൻ സകലമേനാഹരവസ്തുèളുെടയും നിേêപം

കവർćുെകാ÷ുേപാകും. ൧൬ ശമരä തെě ൈദവേûാട്

മĀരിđതുെകാ÷്അവൾതെěഅകൃതäം വഹിേè÷ിവരും;അവർ

വാൾെകാ÷ുവീഴും;അവരുെടശിശുèെളഅവർതകർûുകളയും;

അവരുെട ഗർഭിണികളുെട ഉദരം പിളർćുകളയും.

൧൪ യിåസാേയേല, നിെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

അടുèേലè് മടïിെđĭുക; നിെě അകൃതäം

നിമിûം അĭേയാ നീ വീണിരിèുćത്. ൨ നിïൾ

അനുതാപവാകäïേളാടുകൂടി യേഹാവയുെടഅടുèൽമടïിെđć്

യേഹാവേയാട്: “സകലഅകൃതäവുംêമിđ്,ഞïെളകൃപേയാെട

ൈകെèാĐണേമ; എćാൽഞïൾഞïളുെടഅധരഫലïെള

അർĜിèും; ൩ അĠൂർ ഞïെള രêിèുകയിĭ; ഞïൾ

കുതിരĜുറûുകയറിഓടുകേയാഇനിഞïളുെടൈകേവലേയാട്:

‘ഞïളുെടൈദവേമ’എć് പറയുകേയാ െചēുകയിĭ;അനാഥന്

തിരുസćിധിയിൽകരുണലഭിèുćുവേĭാ”എćുപറയുവിൻ. ൪

ഞാൻഅവരുെട പിൻമാĤം ചികിĀിđുസൗഖäമാèും;എെě േകാപം

അവെന വിöുമാറിയിരിèുകയാൽ ഞാൻ അവെര ഔദാരäമായി

സ്േനഹിèും. ൫ഞാൻ യിåസാേയലിന് മõുേപാെലയിരിèും;

അവൻതാമരേപാെല പൂû് െലബാേനാൻവനം േപാെല േവരൂćും.

൬അവെě െകാĉുകൾ പടരും; അവെě ഭംഗി ഒലിവുവൃêûിെě

ഭംഗിേപാെലയും അവെě സൗരഭäം െലബാേനാൻ േപാെലയും

ആയിരിèും. ൭ ജനം അവെě നിഴലിൽ വീ÷ും പാർèും.

പാർèുćവർവീ÷ുംധാനäംവിളയിèുകയും മുăിരിവĐിേപാെല

തളിർèുകയും െചēും; അതിെě കീർûി െലബാേനാനിെല

വീõുേപാെല ആയിരിèും. ൮ എåഫയീേമ, ഇനി എനിè്

വിåഗഹïേളാട് എă് കാരäം?ഞാൻഅവന് ഉûരംഅരുളിഅവെന

കടാêിèും;ഞാൻതഴđിരിèുćസരളവൃêംേപാെലആകുćു.

എćിൽനീഫലംകെ÷ûും. ൯ഇത് åഗഹിèുവാൻതèñാനി

ആര്? ഇത്അറിയുവാൻതèവിേവകിആര്? യേഹാവയുെട വഴികൾ

െചാĔുĐവയേĭാ; നീതിമാĈാർഅവയിൽനടèും;അതിåകമèാേരാ

അവയിൽഇടറിവീഴും.
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൧ െപഥൂേവലിെě മകനായ േയാേവലിന് യേഹാവയുെട

അരുളĜാടു÷ായത് ഇåപകാരമായിരുćു: ൨ മൂĜĈാേര,

ഇതുേകൾèുവിൻ;സകലേദശനിവാസികളുേമ, åശĂിയ്èുവിൻ;

നിïളുെട കാലേûാ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട കാലേûാ

ഇïെനസംഭവിđിöുേ÷ാ? ൩ഇത് നിïൾനിïളുെട മèേളാടും

നിïളുെട മèൾ അവരുെട മèേളാടും അവരുെട മèൾ

വരുവാനുĐതലമുറേയാടും വിവരിđുപറയണം. ൪തുĐൻതിćു

േശഷിĜിđത് െവöുèിളി തിćു; െവöുèിളി േശഷിĜിđത് വിöിൽ

തിćു; വിöിൽ േശഷിĜിđത് പđĜുഴു തിćു നശിĜിđു. ൫ മദäപĈാേര,

ഉണർćുകരയുവിൻ; വീõുകുടിèുćഏവരുേമ, പുതുവീõ്

നിïൾè് ഇനി ലഭäമĭാûതിനാൽ കരõ് മുറയിടുവിൻ. ൬

ശéിയുĐതും എĚുവാൻ കഴിയാûതുമായ ഒരു ജാതികളുെട

ൈസനäംഎെě േദശûിെě േനെരവćിരിèുćു;അതിെěപĭ്

സിംഹûിെě പĭ്; സിംഹിയുെട അണĜĭ് അതിനു÷്. ൭അത്

എെě മുăിരിവĐിെയĭാം നശിĜിđ് ശൂനäമാèി എെě

അûിവൃêം ഒടിđുകളõു; അത് മുഴുവനും േതാലുരിđ്

എറിõുകളõു;അതിെě െകാĉുകൾ െവളുûുേപായിരിèുćു.

൮ യൗവനûിെല ഭർûാവിെനെđാĭി രöുടുû് കരയുć

കനäകെയേĜാെലവിലപിèുക. ൯ േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും

യേഹാവയുെടആലയûിൽഇĭാെതയായിരിèുćു; യേഹാവയുെട

ശുåശൂഷകĈാരായ പുേരാഹിതĈാർ ദുഃഖിèുćു. ൧൦ വയൽ

വിലപിèുćു. ധാനäം നശിđും പുതുവീõ് വĤിയും എĚêയിđും

േപായിരിèുകയാൽ േദശം ദുഃഖിèുćു. ൧൧ കർഷകേര,

ലðിèുവിൻ; മുăിരിേûാöèാേര, േഗാതĉിെനയുംയവെûയും

െചാĭി മുറയിടുവിൻ; വയലിെല വിളവ് നശിđുേപായേĭാ.

൧൨ മുăിരിവĐി വാടി, അûിവൃêം ഉണïി; മാതളം,

ഈăĜന, നാരകം മുതലായ േതാöûിെല സകലവൃêïളും

ഉണïിേĜായിരിèുćു;ആനąം മനുഷäെര വിö് മാõുേപായേĭാ.

൧൩പുേരാഹിതĈാേര, രöുടുû്വിലപിèുവിൻ;യാഗപീഠûിെě

ശുåശൂഷകĈാേര, മുറയിടുവിൻ; എെě ൈദവûിെě

ശുåശൂഷകĈാേര, േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും നിïളുെട

ൈദവûിെěആലയûിൽ മുടïിേĜായിരിèുകെകാ÷് നിïൾ

വć് രöുടുû് രാåതി കഴിđുകൂöുവിൻ. ൧൪ ഒരു ഉപവാസûിനായി

സമയം േവർതിരിèുവിൻ.സഭാേയാഗം വിളിèുവിൻ; മൂĜĈാെരയും

സകല േദശനിവാസികെളയും നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട

ആലയûിൽകൂöിവരുûുവിൻ; യേഹാവേയാട് നിലവിളിèുവിൻ;

൧൫ ആ ഭയîര ദിവസം അേēാ കġം! യേഹാവയുെട ദിവസം

അടുûിരിèുćു. അത് സർĔശéനായ ൈദവûിെě

പèൽനിć് സംഹാരûിനായി വരുćു. ൧൬ നĊുെട

കĚിന് മുĉിൽനിć് ആഹാരവും നĊുെട ൈദവûിെě

ആലയûിൽനിć്സേăാഷവും ഉĭാസവുംഅĤുേപായേĭാ. ൧൭

വിû് കöകളുെട കീഴിൽ കിടć് നശിđുേപാകുćു; ധാനäം

കരിõുേപായിരിèുകയാൽ പാ÷ികശാലകൾ ശൂനäമായും

കളĜുരകൾ ഇടിõും േപാകുćു. ൧൮ മൃഗïൾ എåതയധികം

ഞരïുćു! കćുകാലികൾ േമđൽ ഇĭാûതുെകാ÷്

ബുĂിമുöുćു;ആടുകൾ േവദനഅനുഭവിèുćു. ൧൯യേഹാേവ,

നിേćാട് ഞാൻ നിലവിളിèുćു; മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾതീയ്èും

വയലിെലവൃêïൾഎĭാം തീജçാലയ്èും ഇരയായിûീർćുവേĭാ.

൨൦ നീർേûാടുകൾ വĤിേĜാകുകയും മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾ

തീയ്è് ഇരയായിûീരുകയും െചയ്തതുെകാ÷് വയലിെല

മൃഗïളും കിതđുെകാ÷് നിെć േനാèുćു.

൨സീേയാനിൽ കാഹളംഊതുവിൻ; എെě വിശുĂപർĔതûിൽ

അēംവിളിèുവിൻ; യേഹാവയുെട ദിവസം വരുćു! അത്

എåതയും അടുûിരിèുćു. സകല േദശനിവാസികളും ഭയć്

വിറയ്èെö. ൨ ഇരുöും അĆകാരവും ഉĐ ഒരു ദിവസം;

േമഘവും കൂരിരുöും ഉĐ ഒരു ദിവസം തെć. പർĔതïളിൽ

പരćിരിèുć åപഭാതേമഘം േപാെല െപരുĜവുംബലവും ഉĐ ഒരു

ജനത; അïെനയുĐ ഒരു ജനത പ÷് ഉ÷ായിöിĭ; േമലാൽ

തലമുറതലമുറേയാളം ഉ÷ാകുകയുമിĭ. ൩അവരുെട മുĉിൽതീ

കûുćു; അവരുെട പിĉിൽ തീജçാല ദഹിĜിèുćു; അവരുെട

മുĉിൽ േദശംഏെദൻേതാöം േപാെലയാകുćു;അവരുെട പിറകിേലാ

ശൂനäമായ മരുഭൂമി; അവരുെട കēിൽനിć് യാെതാćും

രêെപടുകയിĭ. ൪അവരുെട രൂപം കുതിരകളുെട രൂപംേപാെല;

അവർ േവഗതയുĐ പടèുതിരകെളേĜാെല ഓടുćു. ൫

അവർ പർĔതശിഖരïളിൽ രഥïളുെട മുഴèംേപാെല

കുതിđുചാടുćു; അìിജçാല ൈവേèാലിെന ദഹിĜിèുć

ശĝംേപാെലയുംപടè്അണിനിരèുćശéിയുĐപടðനം

േപാെലയും തെć. ൬അവരുെട മുĉിൽ ജനതകൾനടുïുćു;

സകലമുഖïളും വിളറിേĜാകുćു; ൭ അവർ വീരĈാെരേĜാെല

ഓടുćു; േയാĂാèെളേĜാെല മതിൽ കയറുćു; അവർ പാത

വിöുമാറാെതഅവനവെěവഴിയിൽനടèുćു. ൮അവർതĊിൽ

തിèിതിരèാെതഅവനവെěപാതയിൽ േനെരനടèുćു;അവർ

മുറിേവൽèാെതആയുധïളുെടഇടയിൽകൂടി ചാടുćു. ൯അവർ

പöണûിൽ ചാടിèടèുćു; മതിലിേĈൽ ഓടുćു; വീടുകളിൽ

കയറുćു; കĐെനേĜാെലകിളിവാതിലുകളിൽകൂടി കടèുćു. ൧൦

അവരുെട മുĉിൽ ഭൂമി കുലുïുćു; ആകാശം നടുïുćു;

സൂരäനും ചåąനും ഇരു÷ുേപാകുćു; നêåതïൾ åപകാശം

നല്കാതിരിèുćു. ൧൧യേഹാവ തെěൈസനäûിെě മുĉിൽ

േമഘനാദം േകൾĜിèുćു; അവെě പാളയം അതäăം വലുതും

അവെě വചനം അനുഷ്ഠിèുćവൻ ശéിയുĐവനും തെć;

യേഹാവയുെട ദിവസം വലുതും അതിഭയîരവുമാകുćു; അത്

ആർè് സഹിèുവാൻ കഴിയും? ൧൨ “എćാൽ ഇേĜാെഴîിലും

നിïൾ പൂർĚഹൃദയേûാടും ഉപവാസേûാടും കരđിേലാടും

വിലാപേûാടുംകൂടിഎîേലè് തിരിയുവിൻ”എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൩വസ്åതïളĭഹൃദയïൾതെćകീറി നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുèേലè് തിരിയുവിൻ; അവൻ

കൃപയും കരുണയും ദീർഘêമയും മഹാദയയുമുĐവനേĭാ;

അവൻ അനർüെûèുറിđ് അനുതപിèും. ൧൪

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ വീ÷ും മനഃസ്താപെĜö്

തനിè് േഭാജനയാഗവും പാനീയയാഗവും കഴിèുവാൻ

തè അനുåഗഹം നൽകുകയിേĭ? ആർèറിയാം? ൧൫

സീേയാനിൽ കാഹളം ഊതുവിൻ; ഒരു ഉപവാസûിനായി

സമയം േവർതിരിèുവിൻ; സഭാേയാഗം വിളിèുവിൻ! ൧൬

ജനെû കൂöിവരുûുവിൻ; സഭെയ വിശുĂീകരിèുവിൻ;

മൂĜĈാെര കൂöിവരുûുവിൻ; കുõുïെളയും മുലകുടിèുć

ൈപതïെളയും ഒരുമിđുകൂöുവിൻ; മണവാളൻ മണവറയും മണവാöി

ഉĐറയും വിöു പുറûു വരെö. ൧൭യേഹാവയുെട ശുåശൂഷകĈാരായ

പുേരാഹിതĈാർ പൂമുഖûിെěയും യാഗപീഠûിെěയും മĂäûിൽ

കരõുെകാ÷്: “യേഹാേവ, നിെě ജനേûാടു êമിèണേമ;

ജാതികൾ അവരുെട േമൽ വാഴുവാൻ തèവĚം നിെě

അവകാശെûനിąയ്è് ഏğിèരുേത; ‘അവരുെടൈദവംഎവിെട?’

എć് ജനതകളുെട ഇടയിൽ പറയുćെതăിന്?” എćിïെന

പറയെö. ൧൮ അïെന യേഹാവ തെě േദശûിന് േവ÷ി

തീê്ണതകാണിđ് തെěജനെûആദരിđു. ൧൯യേഹാവതെě

ജനûിന് ഉûരംഅരുളിയത്: “ഞാൻ നിïൾè് ധാനäവും വീõും

എĚയും നല്കും; നിïൾഅതിനാൽതൃപ്തി åപാപിèും;ഞാൻ

ഇനി നിïെളജനതകളുെടഇടയിൽനിąാവിഷയമാèുകയുമിĭ. ൨൦

വടèുനിćുĐ ശåതുവിെന ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽനിć്

ദൂരûാèിവര÷തുംശൂനäവുമായ ഒരു േദശേûè്നീèി,അവെě

മുൻപടെയ കിഴെè കടലിലും അവെě പിൻപടെയ പടിõാെറ

കടലിലും ഇöുകളയും;അവൻവĉു കാöിയിരിèുകെകാ÷്അവെě

ദുർĖĆംെപാïുകയും നാĤം പരèുകയും െചēും”. ൨൧ േദശേമ,

ഭയെĜേട÷ാ, േഘാഷിđുĭസിđു സേăാഷിèുക; യേഹാവ

വൻകാരäïൾ െചയ്തിരിèുćു. ൨൨ വയലിെല മൃഗïേള,

ഭയെĜേട÷ാ; മരുഭൂമിയിെല പുğുറïൾപđപിടിèുćു; വൃêം

ഫലംകായ്èുćു;അûിവൃêവും മുăിരിവĐിയുംസമൃĂിയായി

ഫലം നല്കുćു. ൨൩സീേയാൻ മèേള, േഘാഷിđുĭസിđ് നിïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയിൽസേăാഷിèുവിൻ!അവെěനീതിനിമിûം

നിïൾè് മുൻമഴ തരുćു;അവൻ മുĉെûേĜാെല നിïൾè്

മുൻമഴയും പിൻമഴയും െപēിđുതരുćു. ൨൪അïെനകളĜുരകൾ

ധാനäംെകാ÷ു നിറയും; ചèുകൾ വീõും എĚയും െകാ÷്

കവിെõാഴുകും. ൨൫ഞാൻനിïളുെട ഇടയിൽഅയđിരിèുć

എെě മഹാൈസനäമായ െവöുèിളിയും വിöിലും തുĐനും
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പđĜുഴുവും തിćുകളõ സംവĀരïൾèു പകരം ഞാൻ

നിïൾè് സമൃĂിയുെട നാളുകൾ നല്കും. ൨൬ നിïൾ

േവ÷ുേവാളം ഭêിđ് തൃപ്തരായി, നിïേളാട് അþുതകരമായി

åപവർûിđിരിèുćനിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട നാമെû

സ്തുതിèും;എെěജനം ഒരുനാളും ലðിđുേപാകുകയുമിĭ. ൨൭

ഞാൻയിåസാേയലിെěനടുവിൽ ഉ÷്;ഞാൻനിïളുെടൈദവമായ

യേഹാവതെć; മെĤാരുൈദവവുമിĭഎć് നിïൾഅറിയും;എെě

ജനം ഒരുനാളും ലðിđുേപാകുകയുമിĭ. ൨൮ അതിന് േശഷം,

ഞാൻ സകലജഡûിേĈലും എെě ആÿാവിെന പകരും;

നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും åപവചിèും; നിïളുെട

വൃĂĈാർ സçപ്നïൾ കാണും; നിïളുെട യൗവനèാർ

ദർശനïൾദർശിèും. ൨൯ആനാളുകളിൽ ദാസĈാരുെടേമലും

ദാസിമാരുെടേമലും കൂെടഞാൻഎെěആÿാവിെനപകരും. ൩൦

ഞാൻ ആകാശûിലും ഭൂമിയിലും അþുതïൾ കാണിèും:

രéവും തീയും പുകûൂണുകളും തേć. ൩൧ യേഹാവയുെട

വലുതും ഭയîരവുമായ ദിവസംവരുംമുĉ്സൂരäൻഇരുളായും ചåąൻ

രéമായും മാറിേĜാകും. ൩൨ എćാൽ യേഹാവയുെട നാമം

വിളിđേപêിèുć ഏവനും രêിèെĜടും; യേഹാവ

അരുളിെđയ്തതുേപാെലസീേയാൻപർĔതûിലും െയരൂശേലമിലും

ഒരു രêിതഗണവും േശഷിđിരിèുćവരുെടകൂöûിൽയേഹാവ

വിളിèുവാനുĐവരും ഉ÷ാകും.

൩ഞാൻെയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെěയും åപവാസികളുെട

čിതി മാĤുവാനുĐ നാളുകളിലും കാലûിലും ൨

ഞാൻ സകലജനതകെളയും യേഹാശാഫാû് താഴçരയിൽ

കൂöിവരുûുകയും എെě ജനവും എെě അവകാശവുമായ

യിåസാേയൽനിമിûംഅവേരാടു വäവഹരിèുകയും െചēും;അവർ

അവെര ജനതകളുെട ഇടയിൽ ചിതറിđ് എെě േദശെû

വിഭാഗിđുകളõുവേĭാ. ൩അവർഎെěജനûിനുേവ÷ിചീöിöു;

ഒരു ബാലെന േവശäയുെട കൂലിയായി െകാടുèുകയും ഒരുബാലെയ

വിĤ് വീõു കുടിèുകയും െചയ്തു. ൪ േസാരും സീേദാനും

സകലെഫലിസ്തä åപേദശïളുേമ, നിïൾè്എേćാട് എă് കാരäം?

നിïേളാടു െചയ്തതിന് നിïൾഎേćാട് åപതികാരം െചēുേമാ?

അĭ, നിïൾഎേćാട് åപതികാരം െചēുćുഎîിൽഞാൻവളെര

േവഗûിൽ നിïളുെട åപവൃûി നിïളുെട തലേമൽ തെć

വരുûും. ൫നിïൾഎെěെവĐിയും െപാćുംഎടുûു;എെě

അതിമേനാഹരവസ്തുèൾ നിïളുെട േêåതïളിേലèു

െകാ÷ുേപായി. ൬ െയഹൂദäെരയും െയരൂശേലമäെരയുംഅവരുെട

അതിരുകളിൽനിćു ദൂരû് അകĤുവാൻ നിïൾ അവെര

യവനĈാർè് വിĤുകളõു. ൭ എćാൽ നിïൾ അവെര

വിĤുകളõ േദശûുനിć് ഞാൻ അവെര ഉĂരിèുകയും

നിïളുെട åപവൃûി നിïളുെട തലേമൽ തെć വരുûുകയും

െചēും. ൮ ഞാൻ നിïളുെട പുåതĈാെരയും പുåതിമാെരയും

െയഹൂദäർèു വിĤുകളയും; അവർ അവെര ദൂരûുĐ

ജനതയായ െശബായർè് വിĤുകളയും; യേഹാവ തെć ഇത്

അരുളിെđയ്തിരിèുćു. ൯ ഇത് ജനതകളുെട ഇടയിൽ

വിളിđുപറയുവിൻ! വിശുĂയുĂûിന് ഒരുïിെèാĐുവീൻ!

വീരĈാെര ഉണർûുവിൻ! സകലേയാĂാèളും അടുûുവć്

യുĂûിന് പുറെĜടെö. ൧൦നിïളുെട കലĜകളുെട െകാഴുèളിൽ

നിć് വാളുകളും, വാèûികളിൽനിć് കുăïളും ഉ÷ാèുവിൻ!

ദുർĒലൻ തെćûാൻ വീരനായി മതിèെö. ൧൧ ചുĤുമുĐ

സകലജനതകളുേമ,ബĂെĜöു കൂടിവരുവിൻ! യേഹാേവ,അവിേടè്

നിെě വീരĈാെര അയയ്èണേമ. ൧൨ ജനതകൾ ഉണർć്

യേഹാശാഫാû് താഴçരയിേലèു പുറെĜടെö. അവിെട ഞാൻ

ചുĤുമുĐ സകലജനതകെളയും നäായം വിധിേè÷തിനായി

ഇരിèും. ൧൩അരിവാൾ എടുèുവിൻ; നിലïൾ െകായ്ûിന്

വിളõിരിèുćു; വć് ധാനäം െമതിèുവിൻ; ചèുകൾ

നിറõിരിèുćു; െതാöികൾകവിõിരിèുćു;അവരുെട ദുġത

വലിയതേĭാ. ൧൪വിധിയുെടതാഴçരയിൽഅസംഖäംസമൂഹïെള

കാണുćു; വിധിയുെട താഴçരയിൽ യേഹാവയുെട ദിവസം

അടുûിരിèുćു. ൧൫ സൂരäനും ചåąനും ഇരു÷ുേപാകും;

നêåതïൾ åപകാശം നല്കുകയുമിĭ. ൧൬ യേഹാവ

സീേയാനിൽനിćു ഗർðിèുകയും, െയരൂശേലമിൽ നിćു

തെě നാദം േകൾĜിèുകയും െചēും; ആകാശവും ഭൂമിയും

കുലുïിേĜാകും; എćാൽ യേഹാവ തെě ജനûിന് ശരണവും

യിåസാേയൽ മèൾè് മറവിടവും ആയിരിèും. ൧൭ അïെന

ഞാൻ എെě വിശുĂ പർĔതമായ സീേയാനിൽ വസിèുć

നിïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ എć് നിïൾ അറിയും.

െയരൂശേലം വിശുĂമായിരിèും; അനäജനതകൾ ഇനി

അതിൽകൂടി കടèുകയുമിĭ. ൧൮ അćാളിൽ പർĔതïൾ

പുതുവീõ് െപാഴിèും; കുćുകൾപാൽഒഴുèും; െയഹൂദയിെല

എĭാേതാടുകളും െവĐം ഒഴുèും; യേഹാവയുെടആലയûിൽനിć്

ഒരു ഉറവ പുറെĜö് ശിûീംതാഴçരെയ നനയ്èും. ൧൯

െയഹൂദാേദശûുവđ് കുĤമിĭാûരéംെചാരിõ്അവേരാടു

െചയ്ത സാഹസം േഹതുവായി ഈജിപ്Ĥ് ശൂനäമായിûീരുകയും

ഏേദാം നിർðനമരുഭൂമിയായി ഭവിèുകയും െചēും. ൨൦

െയഹൂദയിൽസദാകാലûും െയരൂശേലമിൽതലമുറതലമുറേയാളവും

നിവാസികളു÷ാകും. ൨൧ശിêലഭിèാെത േശഷിđവെരഅവരുെട

െതĤിന്ഞാൻശിêനൽകും; യേഹാവസീേയാനിൽഎേćèും

വസിèും.
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൧ െതേèാവയിെല ഇടയĈാരിൽ ഒരുവനായ ആേമാസ്,

െയഹൂദാ രാജാവായ ഉĢീയാവിെěയും യിåസാേയൽ രാജാവായ

േയാവാശിെě മകൻ െയാേരാെബയാമിെěയും കാലû്, ഭൂകĉûിന്

ര÷് സംവĀരം മുĉ് യിåസാേയലിെനèുറിđ് ദർശിđ വചനïൾ. ൨

അവൻ പറõത്: “യേഹാവ സീേയാനിൽനിć് ഗർðിèും;

െയരൂശേലമിൽനിć് തെě നാദം േകൾĜിèും. അേĜാൾ

ഇടയĈാരുെട േമđğുറïൾ ദുഃഖിèും; കർേĊലിെě െകാടുമുടി

വാടിേĜാകും”. ൩ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“ദമാസ്െകാസിെě മൂേćാ നാേലാ അതിåകമംനിമിûം, അവർ

ഗിെലയാദിെന ഇരിĉുെമതിവ÷ിെകാ÷് െമതിđിരിèുകയാൽ

തെć, ഞാൻ ശിê മടèിèളയുകയിĭ. ൪ ഞാൻ

ഹസാേയൽഗൃഹûിൽഒരുതീഅയയ്èും;അത് െബൻ‐ഹദദിെě

അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. ൫ ഞാൻ ദമാസ്െകാസിെě

ഓടാĉൽ തകർû്, ആെവൻതാഴçരയിൽനിć് നിവാസിെയയും

ഏെദൻഗൃഹûിൽനിć് െചേîാൽ പിടിèുćവെനയും

േഛദിđുകളയും;അരാമäർബĂĈാരായി കീരിേലè് േപാേക÷ിവരും”

എć് യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൬ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഗĢയുെട മൂേćാ നാേലാഅതിåകമംനിമിûം,

അവർ ബĂĈാെര മുഴുവൻ ഏേദാമിന് ഏğിേè÷തിന്

െകാ÷ുേപായിരിèുകയാൽ, ഞാൻ ശിê മടèിèളയുകയിĭ.

൭ ഞാൻ ഗĢയുെട മതിലിനകû് ഒരു തീ അയയ്èും;

അത് അതിെě അരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും. ൮ ഞാൻ

അസ്േതാദിൽനിć് നിവാസിെയയും അസ്കേലാനിൽനിć് െചേîാൽ

പിടിèുćവെനയും േഛദിđുകളയും;എെěൈകഎേåകാെě േനെര

തിരിèും; െഫലിസ്തäരിൽ േശഷിĜുĐവർ നശിđുേപാകും” എć്

യേഹാവയായകർûാവ്അരുളിെđēുćു. ൯യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “േസാരിെě മൂേćാ നാേലാഅതിåകമംനിമിûം,

അവർസേഹാദരസഖäതഓർèാെതബĂĈാെര മുഴുവൻഏേദാമിന്

ഏğിđുകളõിരിèുകയാൽ,ഞാൻശിêമടèിèളയുകയിĭ.

൧൦ ഞാൻ േസാരിെě മതിലിനകû് ഒരു തീ അയയ്èും; അത്

അതിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും”. ൧൧യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഏേദാമിെě മൂേćാനാേലാഅതിåകമംനിമിûം,

അവൻതെěസേഹാദരെന വാേളാടുകൂടി പിăുടർć്, തെě േകാപം

സദാകാലം ജçലിèുവാൻ തèവിധം അനുകĉ വിöുകളയുകയും

േåകാധം സദാകാലം വđുെകാĐുകയും െചയ്തിരിèുകയാൽ,

ഞാൻ ശിê മടèിèളയുകയിĭ. ൧൨ ഞാൻ േതമാനിൽ

ഒരു തീ അയയ്èും; അത് െബാåസയിെല അരമനകെള

ദഹിĜിđുകളയും”. ൧൩ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു:

“അേĊാനäരുെട മൂേćാ നാേലാ അതിåകമംനിമിûം, അവർ

തïളുെട അതിരുകൾ വിസ്താരമാേè÷തിന് ഗിെലയാദിെല

ഗർഭിണികെള പിളർćുകളõിരിèുകയാൽ, ഞാൻ ശിê

മടèിèളയുകയിĭ. ൧൪ ഞാൻ രĒയുെട മതിലിനകû്

ഒരു തീ കûിèും; അത് യുĂദിവസûിെല ആർേĜാടും

ചുഴലിèാĤിെě നാളിെല െകാടുîാേĤാടുംകൂടി അതിെലഅരമനകെള

ദഹിĜിđുകളയും. ൧൫ അവരുെട രാജാവ് åപവാസûിേലè്

േപാേക÷ിവരും;അവനുംഅവെě åപഭുèĈാരും ഒരുേപാെലതെć”

എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

൨ യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “േമാവാബിെě

മൂേćാ നാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവൻഏേദാം രാജാവിെě

അčികെള ചുö് കുĊായമാèിèളõിരിèുകയാൽ തെć,

ഞാൻശിêമടèിèളയുകയിĭ. ൨ഞാൻ േമാവാബിൽ ഒരു തീ

അയയ്èും;അത് െകരീേയാûിെěഅരമനകെള ദഹിĜിđുകളയും;

േമാവാബ് കലഹേûാടും ആർേĜാടും കാഹളനാദേûാടുംകൂടി

മരിèും. ൩ ഞാൻ നäായാധിപതിെയ അതിെě നടുവിൽനിć്

േഛദിđ്,അതിെěസകലåപഭുèĈാെരയുംഅവേനാടുകൂടി െകാĭും”

എć് യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൪ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “െയഹൂദയുെട മൂേćാനാേലാഅതിåകമംനിമിûം,

അവർയേഹാവയുെട നäായåപമാണംനിരസിèുകയും,അവിടുെû

ചöïൾ åപമാണിèാെതയിരിèുകയും, അവരുെട പൂർĔ

പിതാèĈാർ പിăുടർćുേപാć അവരുെട വäാജമൂർûികൾ

അവെരെതĤിനടèുമാറാèുകയും െചയ്തിരിèുകയാൽതെć,

ഞാൻശിêമടèിèളയുകയിĭ. ൫ഞാൻെയഹൂദയിൽ ഒരു തീ

അയയ്èും;അത് െയരൂശേലമിെലഅരമനകൾ ദഹിĜിđുകളയും”.

൬യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “യിåസാേയലിെě മൂേćാ

നാേലാഅതിåകമംനിമിûം,അവർനീതിമാെനപണûിനും ദരിåദെന

ഒരു േജാടി െചരുĜിനും വിĤുകളõിരിèുകയാൽ തെć, ഞാൻ

ശിê മടèിèളയുകയിĭ. ൭ അവർ എളിയവരുെട തലയിൽ

മൺെപാടി കാണുവാൻ കാംêിèുകയും സാധുèളുെട വഴി

മറിđുകളയുകയും െചēുćു: എെě വിശുĂനാമെû

അശുĂമാèുവാൻതèവĚം ഒരു പുരുഷനുംഅവെěഅĜനും

ഒരു യുവതിയുെട അടുèൽ െചĭുćു. ൮ അവർ ഏത്

ബലിപീഠûിനരികûും പണയം വാïിയ വസ്åതം വിരിđ്

കിടćുറïുകയും പിഴഅടđവരുെട വീõ് തïളുെട േദവĈാരുെട

ആലയûിൽവđ് കുടിèുകയും െചēുćു. ൯ ഞാൻ

അേമാരäെനഅവരുെട മുĉിൽനിć് നശിĜിđുകളõു;അവെě

ഉയരം േദവദാരുèളുെട ഉയരംേപാെലയായിരുćു; അവൻ

കരുേവലകïൾേപാെലശéിയുĐവനുമായിരുćു;എîിലുംഞാൻ

മീെതഅവെěഫലവും താെഴഅവെě േവരും നശിĜിđുകളõു. ൧൦

ഞാൻ നിïെള ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിđ്, അേമാരäെě

േദശം ൈകവശമാേè÷തിന് നിïെള നാğത് സംവĀരം

മരുഭൂമിയിൽèൂടി നടûി. ൧൧ഞാൻ നിïളുെട പുåതĈാരിൽ

ചിലെര åപവാചകĈാരായും നിïളുെട യൗവനèാരിൽ ചിലെര

åവതčĈാരായും എഴുേćğിđു; അïെന തെć അĭേയാ,

യിåസാേയൽ മèേള,” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൨എćാൽ

നിïൾ åവതčĈാർèു വീõുകുടിèുവാൻ െകാടുèുകയും

åപവാചകĈാേരാട്: ‘åപവചിèരുത്’ എćു കğിèുകയും െചയ്തു.

൧൩ കĤ കയĤിയ വ÷ി അമർûുćതുേപാെല ഞാൻ നിïെള

നിïൾ ഇരിèുćിടû് അമർûിèളയും. ൧൪ അïെന

േവഗûിൽ ഓടുćവർè് ശരണം നശിèും; ബലവാെě ശéി

നിലനിൽèുകയിĭ; വീരൻ തെě ജീവെന രêിèുകയിĭ; ൧൫

വിĭാളി ഉറđുനിൽèുകയിĭ; േവഗûിൽ ഓടുćവൻ സçയം

വിടുവിèുകയിĭ, കുതിര കയറി ഓടുćവൻ തെě ജീവെന

രêിèുകയുമിĭ. ൧൬വീരĈാരിൽൈധരäേമറിയവൻഅćാളിൽ

നìനായിഓടിേĜാകും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩ യിåസാേയൽ മèേള, നിïെളèുറിđുംഞാൻഈജിപ്Ĥിൽ

നിć് പുറെĜടുവിđ സർĔവംശെûèുറിđും യേഹാവ

അരുളിെđയ്തിരിèുć ഈ വചനം േകൾèുവിൻ! ൨

ഭൂമിയിെല സകലവംശïളിലുംവđ് ഞാൻ നിïെള മാåതം

തിരെõടുûിരിèുćു; അതുെകാ÷് ഞാൻ നിïളുെട

അകൃതäïൾനിമിûംനിïെളസąർശിèും. ൩ ര÷ുേപർതĊിൽ

ഒûിöĭാെത ഒരുമിđ് നടèുേമാ? ഇരയിĭാതിരിèുേĉാൾ

സിംഹം കാöിൽ അലറുേമാ? ൪ ഒćിെനയും പിടിđിöĭാെത

ബാലസിംഹം ഗുഹയിൽനിć് മുരൾđ പുറെĜടുവിèുേമാ? ൫

കുടുèിĭാതിരുćാൽപêിനിലെûെകണിയിൽഅകെĜടുേമാ?

ഒćും അകെĜടാെത െകണി നിലûുനിć് െപാïുേമാ? ൬

നഗരûിൽ കാഹളം ഊതുേĉാൾ ജനം േപടിèാതിരിèുേമാ?

യേഹാവവരുûീöĭാെതനഗരûിൽഅനർüം ഭവിèുേമാ? ൭

യേഹാവയായകർûാവ് åപവാചകĈാരായതെě ദാസĈാർè് തെě

രഹസäം െവളിെĜടുûാെത ഒരു കാരäവും െചēുകയിĭ. ൮സിംഹം

ഗർðിđിരിèുćു; ആര് ഭയെĜടാതിരിèും? യേഹാവയായ

കർûാവ്അരുളിെđയ്തിരിèുćു;ആര് åപവചിèാതിരിèും? ൯

“ശമരäാപർĔതïളിൽ വćുകൂടി അതിെě നടുവിലുĐ

മഹാകലഹïെളയും അതിെě മേĂäയുĐ പീഡനïെളയും

േനാèുവിൻ” എć് അസ്േതാദിെലയും ഈജിപ്Ĥിെലയും

അരമനകളിേĈൽ േഘാഷിđുപറയുവിൻ! ൧൦ “തïളുെട

അരമനകളിൽഅനäായവുംസാഹസവുംസംåഗഹിđുവയ്èുćവർ

നäായം åപവർûിèുവാൻ അറിയുćിĭ” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൧അതുെകാ÷് യേഹാവയായകർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “േദശûിന് ചുĤും ഒരുൈവരി ഉ÷ാകും;അവൻ

നിെě ഉറĜ് നിćിൽനിć് താഴ്ûിèളയും; നിെě അരമനകൾ

െകാĐയായിûീരും”. ൧൨യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഒരു

ഇടയൻ ര÷് കാേലാ ഒരു കാേതാ സിംഹûിെě വായിൽനിć്

വലിെđടുèുćതുേപാെല ശമരäയിൽ കിടèയുെട േകാണിലും
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പöുെമûേമലും ഇരിèുćയിåസാേയൽ മèൾവിടുവിèെĜടും.

൧൩ നിïൾ േകö് യാേèാബ് ഗൃഹേûാട് സാêീകരിèുവിൻ”

എć് ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൧൪ “ഞാൻയിåസാേയലിെěഅതിåകമïൾനിമിûം

അവെന സąർശിèുć നാളിൽ ബലിപീഠûിെě

െകാĉുകൾ മുറിõ് നിലû് വീഴûèവിധം ഞാൻ

േബേഥലിെല ബലിപീഠïെളയും സąർശിèും. ൧൫ ഞാൻ

േവനൽèാലവസതിയും ൈശതäകാലവസതിയും ഒരുേപാെല

തകർûുകളയും; ദăഭവനïൾ നശിđുേപാകും; പലവീടുകളും

മുടിõുേപാകും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൪എളിയവെര പീഡിĜിèുകയും ദരിåദĈാെര െഞരുèുകയും

സçăം ഭർûാèĈാേരാട്: “െകാ÷ുവരുവിൻ; ഞïൾ

കുടിèെö” എć് പറയുകയും െചēുć ശമരäാപർĔതûിെല

ബാശാനäപശുèേള,ഈവചനം േകൾèുവിൻ. ൨ “ഞാൻനിïെള

െകാളുûുെകാ÷ും നിïളുെട സăതിെയ ചൂ÷ൽെകാ÷ും

പിടിđു െകാ÷ുേപാകുć കാലം നിïൾè് വരും” എć്

യേഹാവയായ കർûാവ് തെě വിശുĂിെയെđാĭി സതäം

െചയ്തിരിèുćു. ൩ “അേĜാൾ നിïൾ ഓേരാരുûരും േനെര

മുേĉാö് മതിൽ പിളർĜുകളിൽകൂടി പുറûുെചĭുകയും നിïെള

െഹർേĊാൻ പർĔതûിേലèു എറിõുകളയുകയും

െചēും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൪ േബേഥലിൽ

െചć് അതിåകമം െചēുവിൻ; ഗില്ഗാലിൽ െചć് അതിåകമം

വർĂിĜിèുവിൻ; രാവിെലേതാറും നിïളുെട ഹനനയാഗïളും

മൂćാംനാൾേതാറും നിïളുെട ദശാംശïളും െകാ÷ുവരുവിൻ. ൫

“പുളിđ മാവുെകാ÷ുĐ സ്േതാåതയാഗം അർĜിèുവിൻ;

സçേമധാദാനïെളèുറിđ് േഘാഷിđ് åപസിĂമാèുവിൻ; ഇതĭേയാ,

യിåസാേയൽ മèേള, നിïൾè് ഇġമായിരിèുćത്” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൬ “നിïളുെട

എĭാ പöണïളിലും ഞാൻ നിïൾè് പĭിെě െവടിĜും

എĭായിടïളിലും അĜûിെě കുറവും വരുûിയിöും നിïൾ

എćിേലയ്è് തിരിõിĭ” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൭

“െകായ്ûിന് ഇനി മൂćു മാസമുĐേĜാൾഞാൻ നിïൾè് മഴ

മുടèിèളõു; ഞാൻ ഒരു പöണûിൽ മഴ നൽകുകയും മെĤ

പöണûിൽ മഴ നൽകാതിരിèുകയും െചയ്തു; ഒരു വയലിൽ മഴ

െപയ്തു; മഴ െപēാûമെĤ വയൽവര÷ുേപായി. ൮ രേ÷ാ മൂേćാ

പöണïൾെവĐംകുടിèുവാൻ ഒരു പöണûിേലè് ഉഴćുെചćു,

ദാഹം തീർćിĭതാനും; എćിöും നിïൾ എćിേലയ്è്

തിരിõിĭ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൯ഞാൻനിïെള

െവൺകതിർെകാ÷ുംവിഷമõുെകാ÷ുംശിêിđു; നിïളുെട

േതാöïളും മുăിരിേûാĜുകളും അûിവൃêïളും

ഒലിവുമരïളും പലേĜാഴും െവöുèിളി തിćുകളõു; എîിലും

നിïൾഎćിേലയ്è് തിരിõിĭ” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൧൦ “ഈജിപ്ĤിെലേĜാെല ഞാൻ മഹാവäാധി നിïളെട ഇടയിൽ

അയđ് നിïളുെട യൗവനèാെര വാൾെകാ÷് െകാć് നിïളുെട

കുതിരകെള പിടിđു െകാ÷ുേപായി; നിïളുെട പാളയïളിെല നാĤം

ഞാൻ നിïളുെട മൂèിൽ കയറുമാറാèി; എćിöും നിïൾ

എćിേലയ്èു തിരിõിĭ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൧

“ൈദവം െസാേദാമിെനയും െഗാേമാരെയയും ഉĈൂലനാശം

െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ നിïളുെട ഇടയിൽ ഒരു ഉĈൂലനാശം

വരുûി, നിïൾ കûുć തീയിൽനിć് വലിെđടുèെĜö ഒരു

െകാĐിേപാെല ആയിരുćു; എćിöും നിïൾ എćിേലയ്è്

തിരിõിĭ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൨ “അതുെകാ÷്

യിåസാേയേല,ഞാൻനിേćാട് ഇïെന െചēും; യിåസാേയേല,ഞാൻ

ഇത് നിേćാട് െചēുവാൻ േപാകുćതുെകാ÷്നിെěൈദവെû

എതിേരല്èുവാൻ ഒരുïിെèാĐുക”. ൧൩ പർĔതïെള

നിർĊിèുകയും കാĤിെന സൃġിèുകയും മനുഷäേനാട്

അവെě നിരൂപണം ഇćെതć് അറിയിèുകയും åപഭാതെû

അĆകാരമാèുകയും ഭൂമിയുെട ഉćതികളിേĈൽനടെകാĐുകയും

െചēുć ഒരുവനു÷്; ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ

എćാകുćുഅവിടുെûനാമം.

൫ യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïെളèുറിđുĐഈവിലാപവചനം

േകൾèുവിൻ! ൨യിåസാേയൽകനäകവീണിരിèുćു; ഇനി

എഴുേćൽèുകയും ഇĭ; അവൾ നിലേûാട് പĤിèിടèുćു;

അവെള എഴുേćൽĜിèുവാൻ ആരുമിĭ. ൩ യേഹാവയായ

കർûാവ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “യിåസാേയൽഗൃഹûിൽ

ആയിരംേപരുമായി പുറെĜö പöണûിൽ നൂറുേപർ മാåതം

േശഷിèും; നൂറ് േപരുമായി പുറെĜöതിൽ പûുേപർ മാåതം

േശഷിèും”. ൪ യേഹാവ യിåസാേയൽ ഗൃഹേûാട് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïൾ ജീവിđിരിേè÷തിന് എെć

അേനçഷിèുവിൻ. ൫ േബേഥലിെന അേനçഷിèരുത്;

ഗില്ഗാലിേലയ്è് േപാകരുത്; േബർ‐േശബയിേലയ്è്

കടèുകയുമരുത്; ഗില്ഗാൽ åപവാസûിേലè് േപാേക÷ിവരും;

െബേഥൽ ശൂനäമായിûീരും. ൬ നിïൾ ജീവിđിരിേè÷തിന്

യേഹാവെയ അേനçഷിèുവിൻ; അെĭîിൽ അവിടുć്

േബേഥലിൽആർèും െകടുûുവാൻ കഴിയാû ഒരു തീേപാെല

േയാേസഫ്ഗൃഹûിൽ കടć് അതിെന ദഹിĜിđുകളയും. ൭

നäായെû കാõിരം ആèിûീർèുകയും നീതിെയ നിലû്

തĐിയിöുകളയുകയും െചēുćവേര, ൮ കാർûികെയയും

മകയിരെûയും സൃġിèുകയും അĆതമĢിെന åപഭാതമാèി

മാĤുകയും പകലിെന രാåതിയാèി തീർèുകയും സമുåദûിെല

െവĐെû വിളിđ് ഭൂതലûിൽ പകരുകയും െചēുćവെന

അേനçഷിèുവിൻ; യേഹാവഎćാകുćുഅവിടുെûനാമം. ൯

അവിടുć് േകാöയ്èു നാശം വരുവാൻതèവിധംബലവാെě േമൽ

നാശം െപēിèുćു. ൧൦ േഗാപുരûിîൽനäായം വിധിèുćവെന

അവർ േദçഷിèുകയും പരമാർüം സംസാരിèുćവെന

െവറുèുകയും െചēുćു. ൧൧ അïെന നിïൾ എളിയവെന

ചവിöിèളയുകയും അവേനാട് േകാഴയായി ധാനäം വാïുകയും

െചēുćതിനാൽനിïൾെവöുകĭുെകാ÷് വീടു പണിയും;അതിൽ

പാർèുകയിĭതാനും; നിïൾ മേനാഹരമായ മുăിരിേûാöïൾ

ഉ÷ാèും; അവയിെല വീõ് കുടിèുകയിĭതാനും; ൧൨

നീതിമാെന പീഡിĜിđ് ൈകèൂലി വാïുകയും േഗാപുരûിîൽ

ദരിåദĈാരുെട നäായം മറിđുകളയുകയും െചēുćവേര, നിïളുെട

അതിåകമïൾഅനവധിയും നിïളുെട പാപïൾകഠിനവുംഎć്

ഞാൻ അറിയുćു. ൧൩ അതുെകാ÷് ബുĂിമാൻ ഈ

കാലû് മി÷ാതിരിèുćു; ഇത് ദുഷ്èാലമേĭാ; ൧൪ നിïൾ

ജീവിđിരിേè÷തിന് തിĈയĭ നĈ തെć അേനçഷിèുവിൻ;

അേĜാൾനിïൾപറയുćതുേപാെലൈസനäïളുെടൈദവമായ

യേഹാവ നിïേളാടുകൂടി ഇരിèും. ൧൫ നിïൾ തിĈ െവറുû്

നĈ ഇėിđ് േഗാപുരûിîൽ നäായം നിലനിർûുവിൻ;

പേê ൈസനäïളുെട ൈദവമായ യേഹാവ േയാേസഫിൽ

േശഷിĜുĐവേരാട് കൃപ കാണിèും. ൧൬ അതുെകാ÷്

ൈസനäïളുെടൈദവമായയേഹാവഎćകർûാവ് ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു; സകല വീഥികളിലും വിലാപം ഉ÷ാകും; എĭാ

െതരുèളിലും അവർ: ‘അേēാ, അേēാ’ എć് പറയും; അവർ

കൃഷിèാെര ദുഃഖിèുവാനും വിലാപèാെര വിലപിèുവാനും

വിളിèും. ൧൭ഞാൻനിെěനടുവിൽകൂടി കടćുേപാകുćതുെകാ÷്

എĭാ മുăിരിേûാöïളിലും വിലാപമു÷ാകും” എć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൧൮യേഹാവയുെട നäായവിധി ദിവസûിനായി

കാûിരിèുć നിïൾè് അേēാ കġം! യേഹാവയുെട

ദിവസംെകാ÷് നിïൾè്എă് ഗുണം!അത് െവളിđമĭ ഇരുöേåത.

൧൯ അത് ഒരുവൻ സിംഹûിെě മുĉിൽനിć് ഓടിേĜായി

കരടിയുെട മുĉിൽ െപടുćതുേപാെലയും വീöിൽെചć് ചുമരിൽൈക

ചാരുേĉാൾസർĜംഅവെനകടിèുćതുേപാെലയുംആകുćു. ൨൦

യേഹാവയുെട ദിവസം െവളിđമĭ, ഇരുൾ തെćയേĭാ; ഒöും

åപകാശമിĭാെതഅĆകാരം തെć. ൨൧നിïളുെട ഉĀവïെള

ഞാൻ േദçഷിđ് നിരസിèുćു; നിïളുെട സഭാേയാഗïളിൽ

എനിè് åപസാദമിĭ. ൨൨ നിïൾ എനിè് േഹാമയാഗïളും

േഭാജനയാഗïളുംഅർĜിđാലുംഞാൻ åപസാദിèുകയിĭ; തടിĜിđ

മൃഗïെളെകാ÷ുĐ നിïളുെട സമാധാനയാഗïെള ഞാൻ

സçീകരിèുകയിĭ. ൨൩നിെěപാöുകളുെടസçരംഎെě മുĉിൽനിć്

നീèുക; നിെě വീണാനാദംഞാൻ േകൾèുകയിĭ. ൨൪എćാൽ

നäായം െവĐംേപാെലയും നീതി വĤാû േതാടുേപാെലയും

കവിെõാഴുകെö. ൨൫യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾമരുഭൂമിയിൽ

എനിè്നാğത്സംവĀരംഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളും

അർĜിđുേവാ? ൨൬ നിïൾ നിïൾèുേവ÷ി ഉ÷ാèിയ
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വിåഗഹïളായ നêåതേദവൻ കീയൂെനയും നിïളുെട രാജാവ്

സിèൂûിെനയും നിïൾചുമćുെകാ÷് േപാേക÷ിവരും. ൨൭

ഞാൻ നിïെള ദമാസ്െകാസിന് അĜുറം åപവാസûിേലയ്è്

േപാകുമാറാèും” എć് യേഹാവഅരുളിെđēുćു; ൈസനäïളുെട

ൈദവംഎćാകുćുഅവിടുെûനാമം.

൬സീേയാനിൽ ൈസçരമായിരിèുćവരും

ശമരäാപർĔതûിൽ നിർഭയരായിരിèുćവരും

ജനതകളിൽ åപധാനികളായ േåശഷ്ഠĈാരും, യിåസാേയൽഗൃഹം

സമീപിèുćവരുമായുേĐാേര, നിïൾè്അേēാകġം. ൨നിïൾ

കല്െനയിൽ െചćു േനാèുവിൻ; അവിെടനിć് മഹാനഗരമായ

ഹമാûിേലè് േപാകുവിൻ; െഫലിസ്തäരുെടഗûിേലè് െചĭുവിൻ;

അവഈരാജäïെളèാൾനĭവേയാ?അവയുെട േദശം നിïളുെട

േദശെûèാൾ വിസ്താരമുĐേതാ? ൩ നിïൾ ദുർāിവസം

അകĤിവയ്èുകയുംസാഹസûിെěഇരിĜിടംഅടുĜിèുകയും

െചēുćു. ൪ നിïൾആനെèാĉുെകാ÷ുĐകöിലുകളിേĈൽ

ചാരിയിരിèുകയും നിïളുെട ശēകളിേĈൽ നിവർćു കിടèുകയും

ആöിൻകൂöûിൽനിć് കുõാടുകെളയും െതാഴുûിൽനിć്

പശുèിടാèെളയും തിćുകയും െചēുćു. ൫ നിïൾ

വീണാനാദേûാെട വäർüസംഗീതം മീöി ദാവീദിെനേĜാെല

സംഗീേതാപകരണïൾഉ÷ാèുćു. ൬നിïൾകലശïളിൽ

വീõ് കുടിèുകയും വിേശഷൈതലം പൂശുകയും െചēുćു;

േയാേസഫിെě കġതെയèുറിđ് വäസനിèുćിĭതാനും. ൭

അതുെകാ÷് അവർ ഇേĜാൾ åപവാസികളിൽ മുĉĈാരായി

åപവാസûിേലè് േപാകും; സുഖശയനം നടûുćവരുെട

മദäപാനേഘാഷം നിćുേപാകും. ൮ യേഹാവയായ കർûാവ്

തെćെđാĭി സതäം െചയ്തിരിèുćു എć് ൈസനäïളുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട അരുളĜാട്: “ഞാൻ യാേèാബിെě

ഗർĔെû െവറുû് അവെěഅരമനകെള േദçഷിèുćു; ഞാൻ

പöണവും അതിലുĐെതാെèയും ഏğിđുെകാടുèും”; ൯ ഒരു

വീöിൽ പû് പുരുഷĈാർ േശഷിđിരുćാലുംഅവർ മരിèും; ൧൦ ഒരു

മനുഷäെě ബĆു, അവെന ദഹിĜിേè÷ുćവൻ തെć,

അവെě അčികെള വീöിൽനിć് നീേè÷തിന് അവെന

ചുമćുെകാ÷ുേപാകുേĉാൾഅവൻവീടിെěഅകെûമൂലയിൽ

ഇരിèുćവേനാട്: “നിെěഅടുèൽഇനി വĭവരും ഉേ÷ാ”?എć്

േചാദിèുćതിന് അവൻ: “ആരുമിĭ” എć് പറõാൽ അവൻ:

“യേഹാവയുെട നാമെû കീർûിđുകൂടായ്കയാൽ നീ

മി÷ാതിരിèുക”എć് പറയും. ൧൧യേഹാവകğിđിö് വലിയ വീട്

ഇടിõും െചറിയ വീട് പിളർćും തകർćുേപാകും. ൧൨ കുതിര

പാറേമൽഓടുേമാ?അവിെട കാളെയപൂöി ഉഴുേമാ?എćാൽനിïൾ

നäായെû വിഷമായും നീതിഫലെû കാõിരമായും

മാĤിയിരിèുćു. ൧൩ േലാേദബാർ പിടിđടèിയതിൽ നിïൾ

സേăാഷിđുെകാ÷്: “സçăശéിയാൽ ഞïൾ കർĚയിം

പിടിđടèിയിĭേയാ”എć് പറയുćു. ൧൪ “എćാൽയിåസാേയൽ

ഗൃഹേമ, ഞാൻ നിïളുെടേനെര ഒരു ജനതെയ എഴുേćğിèും;

അവർ ഹമാûിേലèുĐ åപേവശനംമുതൽ അരാബയിെല

േതാടുവെരനിïെള െഞരുèും”എć്ൈസനäïളുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൭ യേഹാവയായ കർûാവ് എനിè് കാണിđുതćെതെăćാൽ:

വിള ര÷ാമത് മുളđു തുടïിയേĜാൾഅവിടുć് വിöിലുകെള

ഒരുèി:അത് രാജാവിെěവകവിളെവടുûേശഷം മുളđ ര÷ാമെû

വിള ആയിരുćു. ൨ എćാൽ അവ േദശûിെല സസäം

തിćുതീർćേĜാൾ ഞാൻ: “യേഹാവയായ കർûാേവ,

êമിèണേമ; യാേèാബിന് എïെന നിലനിൽèാൻ

കഴിയും? അവൻ െചറിയവനേĭാ” എć് പറõു. ൩ യേഹാവ

അതിെനèുറിđ് അനുതപിđു; “അത് സംഭവിèുകയിĭ” എć്

യേഹാവ അരുളിെđയ്തു. ൪ യേഹാവയായ കർûാവ് എനിè്

കാണിđുതćെതെăćാൽ: യേഹാവയായ കർûാവ്

തീയാൽ വäവഹരിèുവാൻ അതിെന വിളിđു; അത് വലിയ

ആഴിെയ വĤിđുകളõു; യേഹാവയുെട ഓഹരിെയയും

തിćുകളõു. ൫അേĜാൾഞാൻ: “യേഹാവയായ കർûാേവ,

മതിയാèണേമ; യാേèാബിന് എïെന നിലനിൽèാൻ

കഴിയും? അവൻ െചറിയവനേĭാ” എć് പറõു. ൬ യേഹാവ

അതിെനèുറിđ് അനുതപിđു; “അത് സംഭവിèുകയിĭ” എć്

യേഹാവയായ കർûാവ് അരുളിെđയ്തു. ൭അവിടുć് എനിè്

കാണിđുതćെതെăćാൽ: തൂèുകö ഉപേയാഗിđ് പണിത ഒരു

മതിലിേĈൽ കർûാവ് കēിൽ തൂèുകö പിടിđുെകാ÷് നിćു.

൮ യേഹാവ എേćാട്: “ആേമാേസ, നീ എă് കാണുćു”

എć് േചാദിđതിന് “ഒരു തൂèുകö” എć് ഞാൻ പറõു.

അതിന് കർûാവ്: “ഞാൻ എെě ജനമായ യിåസാേയലിെě

നടുവിൽ ഒരു തൂèുകö പിടിèും; ഞാൻ ഇനി അവെര

ശിêിèാെതവിടുകയിĭ; ൯യിസ്ഹാèിെěപൂജാഗിരികൾപാഴും

യിåസാേയലിെě വിശുĂമąിരïൾ ശൂനäവുമായിûീരും; ഞാൻ

െയാേരാെബയാംഗൃഹûിനു വിേരാധമായി വാളുമായി

എഴുേćൽèും”എć്അരുളിെđയ്തു. ൧൦എćാൽ േബേഥലിെല

പുേരാഹിതനായ അമസäാവ് യിåസാേയൽ രാജാവായ

െയാേരാെബയാമിെěഅടുèൽആളയđ്: “ആേമാസ് യിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെě മĂäûിൽനിനè് വിേരാധമായി കൂöുെകöു÷ാèുćു;

അവെě വാèുകൾസഹിèുവാൻ േദശûിന് കഴിയുćിĭ. ൧൧

‘െയാേരാെബയാം വാൾെകാ÷ു മരിèും; യിåസാേയൽസçേദശം വിö്

åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും’ എćിïെന ആേമാസ്

പറയുćു” എć് പറയിđു. ൧൨എćാൽആേമാസിേനാട് അമസäാവ്:

“ദർശകാ, െയഹൂദാേദശûിേലè്ഓടിെĜായ്െèാĐുക;അവിെട

åപവചിđ് ഉപജീവനം കഴിđുെകാĐുക. ൧൩ േബേഥലിേലാ ഇനി

åപവചിèരുത്;അത് രാജാവിെěവിശുĂമąിരവും രാജധാനിയുമേĭാ”

എć് പറõു. ൧൪അതിന് ആേമാസ് അമസäാവിേനാട്: “ഞാൻ

åപവാചകനĭ, åപവാചക ഗണûിെലാരുവനുമĭ, ഇടയനും

കാöûിĜഴം െപറുèുćവനും അേåത. ൧൫ ഞാൻ ആടുകെള

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾയേഹാവഎെćപിടിđു: ‘നീ െചć്

എെě ജനമായ യിåസാേയലിേനാടു åപവചിèുക’ എć് യേഹാവ

എേćാട് കğിđു” എć് ഉûരം പറõു. ൧൬ “ആകയാൽ നീ

യേഹാവയുെട വചനം േകൾèുക: ‘യിåസാേയലിെനèുറിđ്

åപവചിèരുത്; യിസ്ഹാè്ഗൃഹûിനു വിേരാധമായി നീ

åപസംഗിèരുത്’ എć് നീ പറയുćുവേĭാ”. ൧൭ “അതുെകാ÷്

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ‘നിെě ഭാരä നഗരûിൽ

േവശäയാകും; നിെěപുåതĈാരും പുåതിമാരും വാൾെകാ÷ുവീഴും;

നിെě േദശം അളവുനൂൽെകാ÷് വിഭാഗിèെĜടും; നീേയാ

ൈദവെûഅറിയാû ഒരു േദശûുവđ് മരിèും; യിåസാേയൽ

സçേദശം വിöു åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവരും”.

൮ യേഹാവയായ കർûാവ് എനിè് ഒരു െകാö പഴുû

േവനൽèാലĜഴം കാണിđുതćു. ൨ “ആേമാേസ, നീഎă്

കാണുćു”എć്അവിടുć് േചാദിđതിന്: “ഒരു െകാö പഴുûപഴം”

എć്ഞാൻപറõു.യേഹാവഎേćാട്അരുളിെđയ്തത്: “എെě

ജനമായയിåസാേയലിന് പഴുĜ് വćിരിèുćു;ഞാൻഇനിഅവെര

ശിêിèാെത വിടുകയിĭ. ൩ ആ നാളിൽ മąിരûിെല

ഗീതïൾ മുറവിളിയാകും” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. “ശവം അനവധി! എĭായിടûും അവ നിĠĝമായി

എറിõുകളയെĜടും. ൪ ‘ഞïൾഏഫെയകുറđ്, േശèലിെന

വലുതാèി കĐûുലാĢുെകാ÷് വòന åപവർûിđ്, എളിയവെര

പണûിനും, ദരിåദĈാെര ഒരു േജാടി െചരുĜിനും പകരമായി

വാേï÷തിനും, േഗാതĉിെě പതിര് വില്േè÷തിനും, ൫

ധാനäവäാപാരം െചēുവാൻ തèവിധം അമാവാസിയും

േഗാതĉുവäാപാരശാല തുറćുവèുവാൻ തèവിധം ശĒûും

എേĜാൾ കഴിõുേപാകും’ എć് പറõ്, ൬ ദരിåദĈാെര

വിഴുïുവാനും േദശûിെല സാധുèെള ഇĭാതാèുവാനും

േപാകുćവേര, ഇത് േകൾèുവിൻ. ൭ ഞാൻ അവരുെട

åപവൃûികളിൽ യാെതാćും ഒരുനാളും മറèുകയിĭ” എć് യേഹാവ

യാേèാബിെě മഹിമെയെđാĭി സതäം െചയ്തിരിèുćു. ൮

“അതുനിമിûം ഭൂമി നടുïുകയും അതിൽ വസിèുć ഏവനും

åഭമിđുേപാകുകയും െചēുകയിĭേയാ? അത് മുഴുവനും

നീലനദിേപാെല െപാïും;ഈജിപ്Ĥിെല നദിേപാെല െപാïുകയും

താഴുകയും െചēും. ൯ അćാളിൽ ഞാൻ ഉđയ്èു സൂരäെന

അസ്തമിĜിèുകയും പöാĜകൽഭൂമിെയഇരുöാèുകയും െചēും.

൧൦ഞാൻനിïളുെട ഉĀവïെള ദുഃഖമായും നിïളുെട ഗീതïെള

വിലാപമായും മാĤും; ഞാൻഏത്അരയിലും രöും ഏത് തലയിലും

കഷ÷ിയും വരുûും; ഞാൻഅതിെന ഏകജാതെനèുറിđുĐ
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വിലാപംേപാെലയും അതിെě അവസാനെû ൈകĜുĐ

ദിവസംേപാെലയും ആèും” എć് യേഹാവയായ കർûാവിെě

അരുളĜാട്. ൧൧ “അĜûിനായുĐ വിശĜĭ െവĐûിനായുĐ

ദാഹവുമĭ, യേഹാവയുെട വചനïൾ േകൾേè÷തിനുĐവിശĜു

തെćഞാൻ േദശേûè് അയèുć നാളുകൾ വരുćു” എć്

യേഹാവയായ കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൨ “അć് അവർ

സമുåദംമുതൽ സമുåദംവെരയും വടèുമുതൽ കിഴèുവെരയും

ഉഴćുെചć് യേഹാവയുെട വചനംഅേനçഷിđ്അലõുനടèും;

ക÷ുകിöുകയിĭതാനും. ൧൩ആനാളിൽസൗąരäമുĐകനäകമാരും

യൗവനèാരും ദാഹംെകാ÷് േബാധംെകöു വീഴും. ൧൪ ‘ദാേന, നിെě

ൈദവûാണ, േബർ‐േശബാമാർĖûാണ’എć് പറõുംെകാ÷്

ശമരäയുെട അകൃതäെûെđാĭി സതäം െചēുćവർ വീഴും; ഇനി

എഴുേćൽèുകയുമിĭ”.

൯ യേഹാവ യാഗപീഠûിനു മീെത നില്èുćത് ഞാൻ

ക÷ു;അവിടുć്അരുളിെđയ്തെതെăćാൽ: “ഉûരïൾ

കുലുïുമാറ് നീ മകുടെû അടിèുക; അവ എĭാവരുെടയും

തലേമൽ വീഴുവാൻ തèവിധം തകർûുകളയുക; അവരുെട

സăതിെയ ഞാൻ വാൾെകാ÷് െകാĭും; അവരിൽ ആരും

ഓടിേĜാകുകയിĭ.അവരിൽആരും വഴുതിേĜാകുകയുമിĭ. ൨അവർ

പാതാളûിൽതുരćുകടćാലുംഅവിെടനിć്എെěൈകഅവെര

പിടിèും;അവർആകാശûിേലè്കയറിേĜായാലുംഅവിെടനിć്

ഞാൻ അവെര ഇറèും. (Sheol h7585) ൩ അവർ കർേĊലിെě

െകാടുമുടിയിൽ ഒളിđിരുćാലും ഞാൻ അവെര തിരõ്

അവിെടനിć് പിടിđുെകാ÷ുവരും;അവർഎെě ദൃġിയിൽനിć്

സമുåദûിെě അടിയിൽ മറõിരുćാലും ഞാൻ അവിെട

സർĜേûാടു കğിđിö്അത്അവെരകടിèും. ൪അവർശåതുèളുെട

മുĉിൽ åപവാസûിേലèു േപായാലും ഞാൻ അവിെട

വാളിേനാടു കğിđിö് അത് അവെര െകാĭും. നĈയ്èായിöĭ

തിĈയ്èായിöു തെć ഞാൻ അവരുെട േമൽ ദൃġിവèും”. ൫

ൈസനäïളുെട യേഹാവയായകർûാവ് േദശെûെതാടുćു;അത്

ഉരുകിേĜാകുćു; അതിൽ പാർèുćവർഎĭാവരും വിലപിèും;

അത് മുഴുവനും നീലനദിേപാെല െപാïുകയും ഈജിപ്Ĥിെല

നദിേപാെലതാഴുകയും െചēും. ൬അവിടുć്ആകാശûിൽതെě

മാളികമുറികെള പണിയുകയും ഭൂമിയിൽ തെě മøപûിന്

അടിčാനം ഇടുകയുംസമുåദûിെല െവĐെûവിളിđ് ഭൂതലûിൽ

പകരുകയും െചēുćു; യേഹാവഎćാകുćുഅവിടുെûനാമം. ൭

“യിåസാേയൽ മèേള നിïൾഎനിè് കൂശäെരേĜാെലഅĭേയാ”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്; “ഞാൻ യിåസാേയലിെന

ഈജിപ്Ĥിൽനിćും െഫലിസ്തäെര കഫ്േതാരിൽനിćുംഅരാമäെര

കീരിൽനിćും െകാ÷ുവćിĭേയാ?” ൮ “യേഹാവയായ

കർûാവിെě ദൃġി പാപമുĐ രാജäûിേĈൽഇരിèുćു;ഞാൻ

അതിെന ഭൂതലûിൽനിć് നശിĜിèും; എîിലുംഞാൻയാേèാബ്

ഗൃഹെû മുഴുവനും നശിĜിèുകയിĭ” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൯ “അരിĜെകാ÷് അരിèുćതുേപാെല ഞാൻ

യിåസാേയൽഗൃഹെûസകലജനതകളുെടയും ഇടയിൽഅരിèുവാൻ

കğിèും; ഒരു മണിേപാലും നിലûു വീഴുകയിĭ. ൧൦ ‘അനർüം

ഞïെളപിăുടർെćûുകയിĭ,എûിĜിടിèുകയുമിĭ’എćു

പറയുćവരായിഎെěജനûിലുĐസകലപാപികളും വാൾെകാ÷ു

മരിèും. ൧൧ “അവർഏേദാമിൽ േശഷിđിരിèുćവരുെടയുംഎെě

നാമം വിളിèെĜടുć സകലജനതകളുെടയും േദശെû

ൈകവശമാേè÷തിന് ൧൨ ദാവീദിെě വീണുേപായകൂടാരെû

ഞാൻ ആ നാളിൽ ഉയർûുകയും അതിെě പിളർĜുകെള

അടയ്èുകയും അതിെě ഇടിവുകെള തീർèുകയും അതിെന

പുരാതനകാലûിൽ എćേപാെല പണിയുകയും െചēും”

എćാകുćുഇത്അനുഷ്ഠിèുćയേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൩

“ഉഴുćവൻ െകാēുćവെěയും മുăിരിĜഴം ചവിöുćവൻ

വിതയ്èുćവെěയും മുĉിെലûുകയുംപർĔതïൾപുതുവീõ്

െപാഴിèുകയും എĭാ കുćുകളും ഉരുകിേĜാകുകയും െചēുć

നാളുകൾ വരും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൪

“അേĜാൾഞാൻഎെě ജനമായ യിåസാേയലിെě åപവാസികെള

മടèിവരുûും; ശൂനäമായിേĜായിരുć പöണïെളഅവർ പണിത്

പാർèുകയും മുăിരിേûാöïൾ ഉ÷ാèി അവയിെല

വീõ് കുടിèുകയും േതാöïൾ ഉ÷ാèി അവയിെല ഫലം

അനുഭവിèുകയും െചēും. ൧൫ഞാൻഅവെരഅവരുെട േദശû്

നടും;ഞാൻഅവർè് െകാടുûിരിèുć േദശûുനിć്അവെര

ഇനി പറിđുകളയുകയുമിĭ” എć് നിെě ൈദവമായ യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.



ഓബദäാവു491

ഓബദäാവു

൧ഓബദäാവിെě ദർശനം. യേഹാവയായ കർûാവ്

ഏേദാമിെനèുറിđ് ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നാം

യേഹാവയിîൽനിć് ഒരു വർûമാനം േകöിരിèുćു; ജനതകളുെട

ഇടയിൽ ഒരു ദൂതെനഅയđിരിèുćു; ‘എഴുേćൽèുവിൻ; നാം

അവളുെട േനെര യുĂûിന് പുറെĜടുക.’” ൨ “ഞാൻ നിെć

ജനതകളുെട ഇടയിൽ െചറുതാèിയിരിèുćു; നീ അതäăം

നിąിèെĜöിരിèുćു. ൩ പാറĜിളർĜുകളിൽ പാർèുćവനും

ഉćതവാസമുĐവനും ‘ആര് എെć നിലû് തĐിയിടും’ എć്

ഹൃദയûിൽ പറയുćവനുേമ, നിെě ഹൃദയûിെě അഹîാരം

നിെć ചതിđിരിèുćു. ൪ നീ കഴുകെനേĜാെല ഉയർćാലും,

നêåതïളുെട ഇടയിൽകൂടുവđാലും,അവിെടനിć്ഞാൻനിെć

ഇറèും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൫ “കĐĈാർ

നിെě അടുèൽ വćാേലാ, രാåതിയിൽ പിടിđുപറിèാർ

വćാേലാ ‐ നീ എïെന നശിđുേപായിരിèുćു ‐ അവർ

തïൾè് മതിയാകുേവാളം േമാġിèുകയിĭേയാ? മുăിരിĜഴം

പറിèുćവർ നിെě അടുèൽ വćാൽ അവർ കാലാ

െപറുèുവാനുĐ പഴം േശഷിĜിèുകയിĭേയാ? ൬

ഏശാവിനുĐവെര െകാĐയടിđിരിèുćതും അവെě

നിേêപïെളതിരõ് ക÷ിരിèുćതുംഎïെന? ൭നിേćാട്

സഖäതയുĐവെരĭാംനിെćഅതിർûിേയാളംഅയđുകളõു;

നിേćാട് സമാധാനമുĐവർ നിെćചതിđ് േതാğിđിരിèുćു; നിെě

ആഹാരം ഭêിèുćവർ നിനè് െകണി വയ്èുćു;ആർèുംഅത്

മനĢിലാകുćതുമിĭ. ൮ ആ നാളിൽ ഞാൻ ഏേദാമിൽനിć്

ñാനികെളയും ഏശാവിെě പർĔതûിൽനിć് വിേവകെûയും

നശിĜിèും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൯ ഏശാവിെě

പർĔതûിൽ ഉĐ യാെതാരുവനും െവേöĤ് േഛദിèെĜടുവാൻ

തèവിധം േതമാേന, നിെě വീരĈാർ പരിåഭമിđുേപാകും.

൧൦ “നിെě സേഹാദരനായ യാേèാബിേനാട് നീ െചയ്ത

അåകമം നിമിûം ലð നിെć മൂടും; നീ സദാകാലേûèും

േഛദിèെĜടും. ൧൧നീഅകćുനിćനാളിൽ, പരേദശികൾഅവെě

സĉû് അപഹരിđു െകാ÷ുേപാകുകയും അനäേദശèാർ

അവെě േഗാപുരïളിൽ കടć് െയരൂശേലമിനു ചീöിടുകയും

െചയ്തനാളിൽ തെć, നീയും അവരിൽ ഒരുവെനേĜാെല

ആയിരുćു. ൧൨ നിെě സേഹാദരെě ദിവസം, അവെě

അനർüദിവസം തെć, നീ ക÷ു രസിèരുതായിരുćു;

നീ െയഹൂദäെരèുറിđ് അവരുെട വിനാശദിവസûിൽ

സേăാഷിèരുതായിരുćു;അവരുെട കġദിവസûിൽനീ വĉു

പറയരുതായിരുćു. ൧൩എെěജനûിെěഅനർüദിവസûിൽ

നീ അവരുെട വാതിലിനകû് കടèരുതായിരുćു; അവരുെട

അനർüദിവസûിൽ നീ അവരുെട അനർüം ക÷ു

രസിèരുതായിരുćു; അവരുെട അനർüദിവസûിൽ

അവരുെട സĉûിേĈൽ നീ ൈക െവèരുതായിരുćു. ൧൪

അവരിൽ രêെപöുേപായവെര േഛദിđുകളയുവാൻ നീ

വഴിûലèൽ നിൽèരുതായിരുćു; കġദിവസûിൽ

അവന് േശഷിđവെര നീ ഏğിđുെകാടുèരുതായിരുćു. ൧൫

സകലജനതകൾèും യേഹാവയുെട നാൾഅടുûിരിèുćു; നീ

െചയ്തിരിèുćതുേപാെല നിേćാടും െചēും; നിെě åപവൃûി

നിെě തലേമൽ തെć മടïിവരും. ൧൬ നിïൾ എെě

വിശുĂപർĔതûിൽവđ് കുടിđതുേപാെല സകലജനതകളും

ഇടവിടാെത കുടിèും; അവർ േമാăിèുടിèുകയും

ജനിèാûവെരേĜാെല ആകുകയും െചēും. ൧൭ എćാൽ

സീേയാൻ പർĔതûിൽ ഒരു രêിതഗണം ഉ÷ാകും; അത്

വിശുĂമായിരിèും; യാേèാബ് ഗൃഹംതïളുെടഅവകാശïെള

ൈകവശമാèും. ൧൮അć്യാേèാബ് ഗൃഹംതീയും േയാേസഫ്

ഗൃഹം ജçാലയുംഏശാവുഗൃഹംവയ്േèാലുംആയിരിèും;അവർ

അവെര കûിđ് ദഹിĜിđുകളയും; ഏശാവുഗൃഹûിന്

േശഷിĜു÷ാകുകയിĭ;” യേഹാവയĭേയാഅരുളിെđയ്തിരിèുćത്.

൧൯ െതെè േദശèാർഏശാവിെěപർĔതവും താഴçരയിലുĐവർ

െഫലിസ്തäേദശവും ൈകവശമാèും; അവർ എåഫയീമിെěയും

ശമരäയുെടയും åപേദശïൾ ൈകവശമാèും; െബനäാമീൻ

ഗിെലയാദിെന ൈകവശമാèും. ൨൦ ഇവിെടനിć്

åപവാസികളായിേĜായ യിåസാേയൽ മèൾ സാെരഫാû്വെര

കനാനäർèുĐതും, െസഫാരദിലുĐ െയരൂശേലമäåപവാസികൾ

െതെèേദശെûപöണïളുംൈകവശമാèും. ൨൧ഏശാവിെě

പർĔതെû നäായം വിധിേè÷തിന് രêകĈാർ സീേയാൻ

പർĔതûിൽകയറിെđĭും; രാജതçം യേഹാവയ്è്ആകും.
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൧അമിüായുെട മകനായ േയാനായ്è് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് ഉ÷ായത് ഇåപകാരമായിരുćു: ൨ നീ

മഹാനഗരമായ നീെനേവയിൽ െചć് അതിന് വിേരാധമായി

åപസംഗിèുക. അവരുെട ദുġത എെě സćിധിയിൽ

എûിയിരിèുćു. ൩ എćാൽ േയാനാ യേഹാവയുെട

വാèനുസരിđ് നിനവയിേലèു േപാകാെത േയാĜതുറമുഖേûèു

െചć്, തർശീശിേലèു േപാകുć ഒരു കĜൽ ക÷് യാåതകൂലി

െകാടുû് യേഹാവയുെട സćിധിയിൽനിćും തർശീശിേലèു

െപായ്èളയുവാൻഅതിൽകയറി. ൪യേഹാവസമുåദûിൽ ഒരു

െകാടുîാĤ്അടിĜിđു; കടൽ േêാഭിđു. കĜൽതകർćുേപാകുć

അവčയായി. ൫ കĜലിൽ ഉĐവർ ഭയെĜö് ഓേരാരുûൻ

താăാെě േദവേനാട് നിലവിളിđു; കĜലിന് ഭാരം കുറേè÷തിന്

അവർ അതിെല ചരè് കടലിൽ എറിõുകളõു. േയാനേയാ

കĜലിെěഅടിûöിൽകിടć് സുഖമായി ഉറïുകയായിരുćു. ൬

കĜിûാൻഅവെěഅടുèൽവć്അവേനാട്: “നീഈസമയûു

ഉറïുćത്എă്?എഴുേćĤ് നിെě േദവെന വിളിđേപêിè. നാം

നശിđുേപാകാെത പേê േദവൻനെĊകടാêിèും”. ൭അനăരം

അവർ: വരുവിൻ; ആരുെടനിമിûംഈഅനർüം നĊുെടേമൽ

വćിരിèുćു എćറിേയ÷തിന് നാം നറുèിടുക എć്

തĊിൽതĊിൽ പറõു.അïെനഅവർനറുèിöു; േയാനായ്è്

നറുèു വീണു. ൮ അവർ അവേനാട് “ആരുെടനിമിûം ഈ

അനർüംനĊുെടേമൽവćുഎć് നീ പറõുതേരണം; നിെě

െതാഴിൽഎă്? നീഎവിെടനിć് വരുćു? നിെěനാട് ഏത്? നീഏതു

ജാതിèാരൻ?”എć് േചാദിđു. ൯അവൻഅവേരാട് “ഞാൻ ഒരു

എåബായൻ, കടലും കരയും ഉ÷ാèിയ സçർĖീയൈദവമായ

യേഹാവെയഞാൻഭജിđുവരുćു”എćുപറõു.ൈദവകൽĜന

ധിèരിđ് തിരുസćിധിയിൽനിć് താൻഓടിേĜാകയാെണć് േയാന

അവേരാട് പറõിരുćു. ൧൦അേĜാൾആപുരുഷĈാർഅതäăം

ഭയെĜö് അവേനാട്: “നീ എăിന്അïെന െചയ്തു?” എć് േചാദിđു.

൧൧ എćാൽ കടൽ േമല്èുേമൽ അധികം േêാഭിđതുെകാ÷്

അവർഅവേനാട്: “കടൽശാăമാവാൻതèവĚംഞïൾഎă്

െചേē÷ു?” എć് േചാദിđു. ൧൨അവൻഅവേരാട്: “എെćഎടുû്

കടലിൽ ഇടുക; അേĜാൾ കടൽ അടïും; എെě നിമിûം ഈ

കടൽേêാഭം ഉ÷ായിരിèുćു എć് ഞാൻഅറിയുćു” എćു

പറõു. ൧൩ േയാനാ ഇïെനപറെõîിലും കĜൽകരയ്è്

അടുേè÷തിന് അവർ ആõ് ത÷ുവലിđു; എîിലും കടൽ

വĭാെത േêാഭിđിരുćതിനാൽ അവർè് അത് സാധിđിĭ. ൧൪

അവർ യേഹാവേയാടു നിലവിളിđു: “അേēാ യേഹാേവ, ഈ

മനുഷäെěജീവൻനിമിûംഞïൾനശിđുേപാകരുേത;എîിലും

നിർേāാഷരéം െചാരിയിđ കുĤംഞïളുെടേമൽ വരുûരുേത;

യേഹാേവ, നിനè് ഇġമായത് നീ െചയ്തിരിèുćുവേĭാ”എćു

പറõു. ൧൫ പിെć അവർ േയാനെയ എടുû് കടലിൽ

ഇöുകളകയും കടലിെě േകാപം അടïുകയും െചയ്തു. ൧൬

അേĜാൾഅവർയേഹാവെയഅതäăം ഭയെĜö് യേഹാവèു യാഗം

കഴിđു; േനർđകൾ േനർćു. ൧൭ േയാനെയ വിഴുേï÷തിćു

യേഹാവ ഒരു വലിയ മĀäെû നിേയാഗിđിരുćു. േയാനാ മൂćു

രാവും മൂćു പകലുംആമĀäûിെěവയĤിൽകിടćു.

൨ േയാനാ മĀäûിെěവയĤിൽകിടćുെകാ÷് തെěൈദവമായ

യേഹാവേയാട് åപാർüിđു: ൨ “ഞാൻഎെěകġതനിമിûം

യേഹാവേയാട് നിലവിളിđു; അവൻ എനിè് ഉûരം അരുളി;

ഞാൻ പാതാളûിെě ഉദരûിൽനിć് കരõേപêിđു; നീ

എെě നിലവിളി േകöു. (Sheol h7585) ൩ നീ എെć സമുåദûിെě

ആഴûിൽ ഇöുകളõു; åപവാഹïൾ എെć ചുĤി; നിെě

ഓളïളും തിരകളുെമĭാം എെě മീെത കടćുേപായി. ൪ നിെě

ദൃġി എćിൽ നിćു നീèിയിരിèുćു; എîിലും ഞാൻ നിെě

വിശുĂമąിരûിîേലèു േനാèിെèാ÷ിരിèുംഎćുഞാൻ

പറõു. ൫ െവĐംഎെě åപാണേനാളംഎûി,ആഴിഎെćചുĤി,

കടൽപുĭ് എെě തലĜാവായിരുćു. ൬ഞാൻ പർĔതïളുെട

അടിവാരïേളാളം ഇറïി, ഭൂമി തെě ഓടാĉലുകളാൽ എെć

സദാകാലേûèുംഅെടđു.എîിലുംഎെěൈദവമായയേഹാേവ,

നീ എെě åപാണെന പാതാളûിൽനിć് കയĤിയിരിèുćു. ൭

എെě åപാണൻêീണിđുേപായേĜാൾഞാൻയേഹാവെയഓർûു.

എെě åപാർüന വിശുĂമąിരûിൽ നിെě അടുèൽ എûി.

൮ മിഥäാമൂർûികെള ഭജിèുćവർ തïേളാട് ദയാലുവായവെന

ഉേപêിèുćു. ൯ഞാേനാസ്േതാåതനാദേûാെട നിനè് യാഗം

അർĜിèും; േനർćിരിèുćതുഞാൻനിറേവĤും. രêയേഹാവയിൽ

നിćുതെćവരുćു”. ൧൦അേĜാൾയേഹാവ മĀäേûാടു കğിđു.

അത് േയാനെയകരയ്è്ഛർāിđു.

൩ യേഹാവയുെട അരുളĜാട് ര÷ാം åപാവശäം േയാനായ്è്

ഉ÷ായത് എെăćാൽ: ൨ “നീ പുറെĜö് മഹാനഗരമായ

നീെനേവയിൽ െചć് ഞാൻ നിേćാട് അരുളിെđēുć

സേąശം അതിേനാട് åപസംഗിèുക”. ൩ അïെന േയാനാ

പുറെĜö്, യേഹാവയുെട കğനåപകാരം നീെനേവയിൽ െചćു.

ഒരĤûുനിć് മേĤഅĤം വെരഎûാൻ മൂćുദിവസം നടേè÷

മഹാനഗരമായിരുćു നീെനേവ. ൪ േയാനാനഗരûിൽകടć്ആദä

ദിവസം ഉđûിൽവിളിđു പറõു. “നാğതു ദിവസം കഴിõാൽ

നീെനേവè് ഉĈൂലനാശംസംഭവിèും. ൫എćാൽനീെനേവèാർ

ൈദവûിൽവിശçസിđ് ഒരു ഉപവാസം åപസിĂെĜടുûി. വലിയവരും

െചറിയവരും ഒരുേപാെല അനുതാപേûാെട രöുടുûു. ൬

ഈ വാർû നീെനേവരാജാവ് അറിõേĜാൾ അവൻ

സിംഹാസനûിൽനിć് എഴുേćĤ് രാജവസ്åതം മാĤി രöുടുû്

ചാരûിൽ ഇരുćു. ൭അവൻനീെനേവയിൽഎïും വിളംബരം

െചയ്തത് “നീെനേവ രാജാവും åപഭുèĈാരുംആñാപിèുćു:

‘മനുഷäേനാ മൃഗേമാ കćുകാലിേയാആേടാ ഒćും ഒരു വസ്തുവും

ആസçദിèരുത്; േമയുകയും െവĐം കുടിèുകയും അരുത്. ൮

മനുഷäനും മൃഗവും രöു പുെതđ് ഉđûിൽ ൈദവേûാട്

നിലവിളിേèണം; ഓേരാരുûൻ താăാെě ദുർĊാർĖവും

ൈകèലുĐസാഹസവും വിö് മനംതിരികയും േവണം. ൯ ഒരുപേê

ൈദവം മനĢലിõ് നാം നശിđുേപാകാെതഅവെě ഉåഗേകാപം

വിöുമാറുമായിരിèും; ആർèറിയാം?” ൧൦ അവർ ദുർĊാർĖം

വിöുതിരിõു എć് ൈദവം അവരുെട åപവൃûികളാൽ

ക÷േĜാൾ അവർè് വരുûും എćു അരുളിെđയ്തിരുć

അനർüെûèുറിđു മനĢുമാĤി.അïെനസംഭവിđതുമിĭ.

൪ േയാനായ്è് ഇത് തികđുംഅനിġമായി.അവൻ േകാപിđു. ൨

അവൻയേഹാവേയാട് åപാർüിđു: “അേēാ, യേഹാേവ,ഞാൻ

സçേദശû് ആയിരുćേĜാൾ ഇതു തേć സംഭവിèുെമć്

പറõിരുćേĭാ? അതുെകാ÷ായിരുćു ഞാൻ ആദäം

തർശീശിേലè് ഓടിേĜായത്; നീ കൃപയും കരുണയും ദീർഘêമയും

മഹാദയയുമുĐ ൈദവമാകയാൽ അനർüെûèുറിđു

മനĢുമാĤും എćുഞാൻഅറിõിരുćു. ൩ആകയാൽയേഹാേവ,

എെěജീവെനഎടുûുെകാേĐണേമ; ജീവിđിരിèുćതിെനèാൾ

മരിèുćത്എനിè് നĭത്”എćുപറõു. ൪ “നീ േകാപിèുćതു

നäായേമാ” എć് യേഹാവ േചാദിđു. ൫ അനăരം േയാനാ

നഗരûിെě പുറû് കിഴèുഭാഗûായി ഇരുćു; അവിെട ഒരു

കുടിലു÷ാèി നഗരûിന് എă് ഭവിèും എćു കാണുവാൻ

അതിെě തണലിൽ കാûിരുćു. ൬ േയാനയുെട സîടûിൽ

ആശçാസമായി അവെě തലèു മുകളിൽ തണൽ

ആയിരിേè÷തിന് യേഹാവയായ ൈദവം ഒരു ആവണè്

ഉ÷ാകുവാൻകğിđു.അത്അവന് മീെത വളർćുെപാïി; േയാനാ

ആവണèു നിമിûം അതäăം സേăാഷിđു. ൭ പിെĤćാൾ

പുലർćേĜാൾ ൈദവകൽĜനയാൽ ഒരു പുഴു ആ ആവണè്

നശിĜിđുകളõു,അത് വാടിേĜായി. ൮സൂരäൻ ഉദിđേĜാൾൈദവം

അതäഷ്ണമുĐ ഒരു കിഴèൻകാĤ് വരുûി; െവയിൽ േയാനയുെട

തലയിൽ െകാĐുകയാൽഅവൻêീണിđ് മരിđാൽ െകാĐാംഎć്

ഇėിđു: “ജീവിđിരിèുćതിെനèാൾ മരിèുćത് എനിè് നĭത്”

എć് പറõു. ൯ൈദവം േയാനേയാട്: “നീആവണèുനിമിûം

േകാപിèുćത് നäായേമാ” എćു േചാദിđതിന് അവൻ: “ഞാൻ

മരണപരäăം േകാപിèുćത് നäായം തേć”എć് പറõു. ൧൦

അതിന് യേഹാവ: “നീഅĂçാനിèേയാവളർûുകെയാ െചēാെത

ഒരു രാåതിയിൽ ഉ÷ായി വരികയും പിേĤ രാåതിയിൽ നശിđുേപാകയും

െചയ്തആവണèിെനèുറിđ് നിനè്അനുകĉ േതാćുćുവേĭാ.

൧൧എćാൽ വലîēും ഇടîēും തĊിൽ തിരിđറിõുകൂടാû



േയാനാ493

ഒരുലêûിഇരുപതിനായിരûിൽഅധികം മനുഷäരുംഅേനകം

മൃഗïളുമുĐമഹാനഗരമായനീെനേവേയാട്എനിè്സഹതാപം

േതാćരുേതാ”എćു േചാദിđു.
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൧ േയാഥാം, ആഹാസ്, െയഹിസ്കീയാവ് എćീ െയഹൂദാ

രാജാèĈാരുെടകാലû് േമാരസ്തäനായ മീഖèു ഉ÷ായതും

അവൻ ശമരäെയയും െയരൂശേലമിെനയും കുറിđ് ദർശിđതുമായ

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨ സകലജാതികളുമായുĐവേര,

േകൾèുവിൻ; ഭൂമിയുംഅതിലുĐസകലനിവാസികളുമായുĐവേര,

െചവിെèാĐുവിൻ; യേഹാവയായ കർûാവ്, തെě

വിശുĂമąിരûിൽനിć് കർûാവ് തെć, നിïൾè് വിേരാധമായി

സാêിയായിരിèെö. ൩ യേഹാവ തെě čലûുനിć്

പുറെĜö് ഇറïി ഭൂമിയുെട ഉćതികളിേĈൽ നടെകാĐുćു. ൪

തീയുെട മുĉിൽ െമഴുകുേപാെലയും മലòരുവിൽ ചാടുć

െവĐംേപാെലയും പർĔതïൾ അവെě കീഴിൽ ഉരുകുകയും

താഴçരകൾ പിളർćുേപാകുകയും െചēുćു. ൫ ഇെതാെèയും

യാേèാബിെěഅതിåകമംനിമിûവും യിåസാേയൽഗൃഹûിെě

പാപïൾനിമിûവുമാകുćു. യാേèാബിെěഅതിåകമംഎă്?

ശമരäയĭേയാ? െയഹൂദയുെട പൂജാഗിരികൾഏവ? ൬ െയരൂശേലം

അĭേയാ? അതുെകാ÷് ഞാൻ ശമരäെയ വയലിെല കല്èുćു

േപാെലയും, മുăിരിേûാöûിെല നടുതലേപാെലയും

ആèും; ഞാൻ അതിെě കĭ് താഴçരയിേലè് തĐിയിടുകയും

അതിെě അടിčാനïെള തുറèുമാറാèുകയും െചēും. ൭

അതിെല സകലവിåഗഹïളും തകർćുേപാകും; അതിെě

സകലേവശäാസĊാനïളും തീ പിടിđുെവăുേപാകും;

അതിെല സകലബിംബïെളയും ഞാൻ ശൂനäമാèും;

േവശäാസĊാനംെകാ÷ĭേയാഅവൾഅത്സçരൂപിđത്;അവവീ÷ും

േവശäാസĊാനമായിûീരും. ൮ അതുെകാ÷് ഞാൻ വിലപിđു

മുറയിടും;ഞാൻെചരുĜിĭാûവനുംനìനുമായി നടèും;ഞാൻ

കുറുനരികെളേĜാെലവിലപിđ്, ഒöകĜêികെളേĜാെലകരയും. ൯

അവളുെട മുറിവ് സുഖെĜടാûതĭേയാ; അത് െയഹൂദേയാളം

വć്, എെě ജനûിെě േഗാപുരമായ െയരൂശേലമിേനാളം

എûിയിരിèുćു. ൧൦ അത് ഗûിൽ åപസ്താവിèരുത്; ഒöും

കരയരുത്; േബû്‐അåഫയിൽ (െപാടിവീട്) ഞാൻ െപാടിയിൽ

ഉരു÷ിരിèുćു. ൧൧ ശാഫീർ (അലîാര) നഗരനിവാസികേള,

ലðയുംനìതയുംപൂ÷്കടćുേപാകുവിൻ;സയനാൻ (പുറĜാട്)

നിവാസികൾ പുറെĜടുവാൻ തുനിയുćിĭ; േബû്‐ഏെസലിെě

വിലാപം നിïൾè്അവിെട താമസിèുവാൻ മുടèമാകും. ൧൨

യേഹാവയുെട പèൽനിć് െയരൂശേലംേഗാപുരûിîൽ തിĈ

ഇറïിയിരിèുകയാൽ മാേരാû് (കയ്പ്) നിവാസികൾ നĈയ്èായി

കാû്വിïിെĜാöുćു. ൧൩ലാèീശ് (തçരിത) നഗരനിവാസികേള,

കുതിരകെള രഥûിനു െകöുവിൻ; അവർ സീേയാൻപുåതിè്

പാപകാരണമായ്ûീർćു; യിåസാേയലിെě അതിåകമïൾ

നിćിൽ ക÷ിരിèുćു. ൧൪ അതുെകാ÷് നീ േമാേരെശû്‐

ഗûിന് ഉേപêണസĊാനം െകാടുേè÷ിവരും; േബû്‐

അക്സീബിെല (വäാജഗൃഹം) വീടുകൾയിåസാേയൽരാജാèĈാെര

നിരാശരാèും. ൧൫ മാേരശാ (ൈകവശം) നിവാസികേള,

ൈകവശമാèുć ഒരുവെന ഞാൻ നിïളുെടേനെര വരുûും;

യിåസാേയലിെěനായകĈാർഅദുĭാം വെര േപാേക÷ിവരും. ൧൬

നിെě ഓമനèുõുïൾനിമിûം നിെćûെć êൗരം

െചയ്ത് െമാöയാèുക; കഴുകെനേĜാെല നിെě കഷ÷ിെയ

വിസ്താരമാèുക;അവർനിെćവിö് åപവാസûിേലè് േപായേĭാ.

൨ കിടèയിൽനീതിേകട് നിരൂപിđ് തിĈ åപവർûിèുćവർè്

അേēാകġം!അവർè് åപാപ്തിയുĐതുെകാ÷് പുലരുേĉാൾ

തെć അവർ അത് നടûുćു. ൨ അവർ നിലïൾ േമാഹിđ്

അതിåകമûാൽ അവ ൈകവശെĜടുûുćു; അവർ വീടുകൾ

േമാഹിđ്അവെയപിടിെđടുèുćു;അïെനഅവർപുരുഷെനയും

അവെě ഭവനെûയും, മനുഷäെനയുംഅവെěഅവകാശെûയും

പീഡിĜിèുćു. ൩ അതുെകാ÷് യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ ഈ ജനûിെě േനെര അനർüം

നിരൂപിèുćു; അതിൽനിć് നിïൾ നിïളുെട കഴുûുകെള

വിടുവിèുകയിĭ, നിഗളേûാെട നടèുകയുമിĭ; ഇത്

ദുഷ്èാലമĭേയാ”. ൪ ആ നാളിൽ നിïെളèുറിđ് ഒരു

പരിഹാസവാകäം െചാĭുകയും ഒരു വിലാപം വിലപിèുകയും െചയ്തു:

“നാം നശിđ്, നമുè് പൂർĚസംഹാരം ഭവിđിരിèുćു;അവിടുć്

എെěജനûിെěഓഹരി മാĤിèളõു;അവിടുć്അത്എെě

പèൽനിć് എïെന നീèിèളയുćു! വിശçാസതäാഗികൾè്

അവൻനĊുെടവയലുകെളവിഭാഗിđുെകാടുèുćു”എć് പറയും;

൫അതുെകാ÷് യേഹാവയുെടസഭയിൽഓഹരിേമൽഅളവുനൂൽ

പിടിèുവാൻനിനè്ആരും ഉ÷ാകുകയിĭ. ൬ “åപവചിèരുത്”

എć്അവർ åപവാചകĈാേരാട് പറയുćു; ഇവെയèുറിđ് അവർ

åപവചിേè÷തĭ;അവരുെടആേêപïൾഒരിèലും തീരുകയിĭ.

൭ “യാേèാബ് ഗൃഹേമ, ഇെതെăാരു വാèാകുćു? യേഹാവ

മുൻേകാപിേയാ?അïെനേയാഅവിടുെû åപവൃûികൾ? േനരായി

നടèുćവന് എെě വചനïൾ ഗുണകരമĭേയാ? ൮

ഒടുവിൽ ഇതാ, എെě ജനം ശåതുവായി എഴുേćĤിരിèുćു;

യുĂവിമുഖĈാരായി നിർഭയĈാരായി കടćു േപാകുćവരുെട

വസ്åതûിേĈൽനിć് നിïൾപുതĜ് വലിെđടുèുćു. ൯നിïൾ

എെě ജനûിെě സ്åതീകെള അവരുെട സുഖകരമായ

വീടുകളിൽനിć് ഇറèിèളയുćു; അവരുെട ൈപതïേളാട്

നിïൾഎെě മഹതçംസദാകാലേûèുംഅപഹരിđുകളയുćു”.

൧൦ “പുറെĜöുേപാകുവിൻ; നാശûിന്, കഠിനനാശûിനു

കാരണമായിരിèുć മാലിനäംനിമിûം ഇത് നിïൾè്

വിåശാമčലമĭ”. ൧൧വäാജാÿാവിൽനടèുćഒരുവൻ: “ഞാൻ

വീõിെനèുറിđും മദäപാനെûèുറിđും നിേćാട് åപവചിèും”

എćിïെന വäാജം പറõാൽ അവൻ ഈ ജനûിന് ഒരു

åപസംഗിയായിരിèും. ൧൨ “യാേèാേബ,ഞാൻ നിനèുĐവെര

എĭാം േചർûുെകാĐും; യിåസാേയലിൽ േശഷിĜുĐവെരഞാൻ

േശഖരിèും; െതാഴുûിെല ആടുകെളേĜാെല, േമđൽĜുറെû

ആöിൻകൂöെûേĜാെലഞാൻഅവെര ഒരുമിđുകൂöും;ആൾെപരുĜം

േഹതുവായിഅവിെട വലിയ മുഴèം ഉ÷ാകും. ൧൩തകർèുćവൻ

അവർè് മുĉായി പുറെĜടുćു;അവർതകർû് േഗാപുരûിൽകൂടി

കടèുകയും പുറെĜടുകയും െചēും;അവരുെട രാജാവ്അവർè്

മുĉായും യേഹാവഅവരുെട നായകനായും നടèും”.

൩എćാൽഞാൻപറõത്: “യാേèാബിെěതലവĈാരും

യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെě അധിപĈാരുമായുĐവേര,

േകൾèുവിൻ! നäായം അറിയുćത് നിïളുെട കടമയĭേയാ? ൨

നിïൾ നĈെയ േദçഷിđ് തിĈെയ ഇėിèുćു; നിïൾ തçèു

അവരുെട ശരീരûുനിćും മാംസംഅവരുെടഅčികളിൽനിćും

പറിđുകളയുćു. ൩ നിïൾ എെě ജനûിെě മാംസം തിć്

അവരുെട തçè് അവരിൽനിć് ഉരിെõടുèുćു; നിïൾ

അവരുെടഅčികൾ ഒടിđ്, കലûിൽഇടുവാൻഎćേപാെലയും

കുöകûിനകെûമാംസംേപാെലയും മുറിđുകളയുćു. ൪അć്

അവർയേഹാവേയാടു നിലവിളിèും;എćാൽഅവിടുć്അവർè്

ഉûരം അരുളുകയിĭ; അവർ െചയ്ത ദുഷ്åപവൃûികൾè്

തèവിധംഅവിടുć്ആകാലû് തെě മുഖംഅവർè് മറയ്èും”.

൫എെěജനെûെതĤിđുകളയുകയും ഭêിèുവാൻഎെăîിലും

ഉെ÷îിൽ ‘സമാധാനം’ åപസംഗിèുകയുംഅവർè് ഭêണം ഒćും

നൽകാûവെě േനെര വിശുĂയുĂം േഘാഷിèുകയും െചēുć

åപവാചകĈാെരèുറിđ് യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ൬

“അതുെകാ÷് നിïൾè് ദർശനമിĭാû രാåതിയും ലêണം

പറയുവാൻകഴിയാûഇരുöും ഉ÷ാകും. åപവാചകĈാർè്സൂരäൻ

അസ്തമിèുകയും പകൽ ഇരു÷ുേപാകുകയും െചēും. ൭

അേĜാൾ ദർശകĈാർ ലðിèും; ലêണം പറയുćവർ

നാണിèും;ൈദവûിൽനിć് മറുപടി ലഭിèായ്കെകാ÷്അവർ

എĭാവരും വായ് െപാûും”. ൮ എîിലും യാേèാബിേനാട്

അവെě അതിåകമവും യിåസാേയലിേനാട് അവെě പാപവും

åപസ്താവിേè÷തിന് ഞാൻ യേഹാവയുെട ആÿാവിനാൽ

ശéിയും നäായവും വീരäവും െകാ÷് നിറõിരിèുćു. ൯നäായം

െവറുèുകയും നീതിയായുĐത് ഒെèയും വളđുകളയുകയും

െചēുć യാേèാബ് ഗൃഹûിെě തലവĈാരും യിåസാേയൽ

ഗൃഹûിെě അധിപĈാരുമായുĐവേര, ഇത് േകൾèുവിൻ. ൧൦

അവർ സീേയാെന രéപാതകംെകാ÷ും െയരൂശേലമിെന

േåദാഹംെകാ÷ും പണിയുćു. ൧൧അതിെലതലവĈാർസĊാനം

വാïിനäായംവിധിèുćു;അതിെലപുേരാഹിതĈാർകൂലി വാïി

ഉപേദശിèുćു; അതിെല åപവാചകĈാർ പണം വാïി ലêണം

പറയുćു; എćിöും അവർ യേഹാവയിൽ ആåശയിđ്: “യേഹാവ
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നĊുെട ഇടയിൽഇĭേയാ?അനർüം നമുèു വരുകയിĭ”എć്

പറയുćു. ൧൨ അതുെകാ÷് നിïളുെട നിമിûം സീേയാെന

വയൽേപാെല ഉഴും; െയരൂശേലം കല്èുćുകളുംആലയûിെě

പർĔതംകാöിെല േമടുകൾേപാെലയുംആകും.

൪ വരും കാലïളിൽ യേഹാവയുെട ആലയം ഉĐ പർĔതം

പർĔതïളുെടശിഖരûിൽčാപിതവും കുćുകൾèുമീെത

ഉćതവുമായിരിèും; ജനതകൾ അവിേടè് ഒഴുകിെđĭും. ൨

അേനകം വംശïളും െചć്: “വരുവിൻ, നമുè് യേഹാവയുെട

പർĔതûിേലèും യാേèാബിൻ ൈദവûിെě

ആലയûിേലèും കയറിെđĭാം;അവിടുć് നമുè് തെě വഴികെള

ഉപേദശിđുതരുകയും നാംഅവെě പാതകളിൽ നടèുകയും െചēും”

എć്പറയും.സീേയാനിൽനിć് ഉപേദശവും െയരൂശേലമിൽനിć്

യേഹാവയുെട വചനവും പുറെĜടും. ൩ അവിടുć് അേനകം

ജനതകളുെട ഇടയിൽ നäായം വിധിèുകയുംബഹുവംശïൾè്

ദൂരേûാളം വിധി കğിèുകയും െചēും;അവർതïളുെട വാളുകെള

കലĜകളായും കുăïെള വാèûികളായും അടിđുതീർèും;

ജനത ജനതèു േനെര വാൾ ഓïുകയിĭ; അവർ ഇനി

യുĂം അഭäസിèുകയുമിĭ. ൪ അവർ ഓേരാരുûൻ സçăം

മുăിരിവĐിയുെടകീഴിലുംഅûിവൃêûിെěകീഴിലുംപാർèും;

ആരുംഅവെര ഭയെĜടുûുകയിĭ;ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട

വായ്അത്അരുളിെđയ്തിരിèുćു. ൫സകലജനതകളും തïളുെട

േദവĈാരുെട നാമûിൽ നടèുćുവേĭാ; നാമും നĊുെടൈദവമായ

യേഹാവയുെട നാമûിൽ എćും എേćèും നടèും. ൬ “ആ

നാളിൽ മുടăിനടèുćതിെന ഞാൻ േചർûുെകാĐുകയും

ചിതറിേĜായതിെനയുംഞാൻ േĥശിĜിđതിെനയും േശഖരിèുകയും

൭ മുടăിനടèുćതിെന േശഷിĜിèുകയുംഅകćുേപായതിെന

മഹാജനതയാèുകയും യേഹാവ സീേയാൻ പർĔതûിൽ

ഇćുമുതൽ എെćേćèും അവർè് രാജാവായിരിèുകയും

െചēും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൮ “നീേയാ, ഏെദർ

േഗാപുരേമ,സീേയാൻപുåതിയുെടഗിരിേയനിനè്, പൂർĔാധിപതäം,

െയരൂശേലംപുåതിയുെട രാജതçം തെć, നിനè് വരും”. ൯ നീ

ഇേĜാൾഇåത ഉറെèനിലവിളിèുćത്എăിന്? നിെěഅകû്

രാജാവിĭേയാ? നിെě മåăി നശിđുേപാേയാ? ഈĤുേനാവു

കിöിയവെളേĜാെല നിനè് േവദനപിടിèുćത് എă്? ൧൦

സീേയാൻപുåതിേയ, ഈĤുേനാവു കിöിയവെളേĜാെല േവദനെĜö്

åപസവിèുക; ഇേĜാൾ നീ നഗരം വിö് വയലിൽ പാർû്

ബാേബലിേലèു േപാേക÷ിവരും;അവിെടവđ് നീ വിടുവിèെĜടും;

അവിെടവđ് യേഹാവനിെćശåതുèളുെട കēിൽനിć് ഉĂരിèും.

൧൧ ‘ഞïളുെട കĚ് സീേയാെന ക÷ു രസിേè÷തിന് അവൾ

മലിനയായിûീരെö’ എćു പറയുćഅേനകജനതകൾഇേĜാൾ

നിനè് വിേരാധമായി കൂടിയിരിèുćു. ൧൨ എćാൽ അവർ

യേഹാവയുെട വിചാരïൾഅറിയുćിĭ;അവിടുെûആേലാചന

åഗഹിèുćതുമിĭ; കĤകൾ േപാെലഅവിടുć്അവെരകളûിൽ

കൂöുമേĭാ. ൧൩ “സീേയാൻപുåതിേയ,എഴുേćĤ് െമതിèുക;ഞാൻ

നിെě െകാĉിെനഇരിĉും നിെěകുളĉുകെളതാåമവുംആèും; നീ

അേനകജനതകെള തകർûുകളയുകയും അവരുെട ലാഭം

യേഹാവയ്èും അവരുെട സĉû് സർĔഭൂമിയുെടയും

കർûാവിനും നിേവദിèുകയും െചēും”.

൫ ഇേĜാൾ പടèൂöïളുെട മകേള, പടèൂöമായി കൂടുക;

അവൻ നĊുെടേനെര അണിനിരûുćു; യിåസാേയലിെě

നäായാധിപതിെയഅവർ വടിെകാ÷് െചകിöû് അടിèുćു. ൨

നീേയാ, േബû്‐േലേഹംഎåഫാേû,നീ െയഹൂദാസഹåസïളിൽ

െചറുതായിരുćാലുംയിåസാേയലിന്അധിപതിയായിരിേè÷ുćവൻ

എനിè് നിćിൽനിć് ഉþവിđുവരും; അവെě ഉþവം

പേ÷യുĐതും പുരാതനമായതും തെć. ൩ അതുെകാ÷്

åപസവിèാനുĐവൾ åപസവിèുേവാളം അവിടുć് അവെര

ഏğിđുെകാടുèും; അവെě സേഹാദരĈാരിൽ േശഷിĜുĐവർ

യിåസാേയൽ മèളുെടഅടുèൽമടïിവരും. ൪എćാൽഅവിടുć്

യേഹാവയുെട ശéിേയാടും തെě ൈദവമായ യേഹാവയുെട

നാമûിെě മഹിമേയാടുംകൂടി നിć് തെě ആöിൻകൂöെû

േമയിèും;അവർ നിർഭയം വസിèും;അവിടുć്അć് ഭൂമിയുെട

അĤïേളാളം മഹാനാകുമേĭാ. ൫ അവിടുć് സമാധാനമാകും;

അĠൂർ നĊുെട േദശûുവć് നĊുെടഅരമനകളിൽ ചവിöുേĉാൾ

നാംഅവരുെട േനെരഏഴ് ഇടയĈാെരയുംഎö് ജനåപഭുèĈാെരയും

നിർûും. ൬ അവർ അĠൂർേദശെûയും അതിെě

åപേവശനïളിൽവđ് നിേåമാദ് േദശെûയും വാൾെകാ÷്

നശിĜിèും;അĠൂർ നĊുെട േദശûുവć് നĊുെടഅതിരുകളിൽ

ചവിöുേĉാൾഅവിടുć് നെĊഅവരുെട കēിൽനിć് വിടുവിèും. ൭

യാേèാബിൽ േശഷിĜുĐവർ പലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ

യേഹാവയിîൽ നിćുĐ മõുേപാെലയും, മനുഷäനായി

കാûുനിൽèുകേയാ മനുഷäപുåതĈാർèായി കാûിരിèുകേയാ

െചēാെത പുĭിേĈൽ െപēുć മാരിേപാെലയും ആകും.

൮ യാേèാബിൽ േശഷിĜുĐവർ ജനതകളുെട ഇടയിൽ,

അേനകവംശïളുെട ഇടയിൽ തെć, കാöുമൃഗïളിൽ ഒരു

സിംഹംേപാെലയുംആöിൻകൂöïളിൽഒരുബാലസിംഹംേപാെലയും

ആകും; അത് അകûുകടćാൽ ചവിöി കടിđുകീറിèളയും;

വിടുവിèുവാൻ ആരും ഉ÷ാകുകയിĭ. ൯ നിെě ൈക നിെě

ൈവരികൾèുമീെത ഉയർćിരിèും; നിെě സകലശåതുèളും

േഛദിèെĜടും. ൧൦ “ആനാളിൽഞാൻനിെěകുതിരകെളനിെě

നടുവിൽനിć് േഛദിđുകളയും; നിെěരഥïെളനശിĜിèുകയും

െചēും” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൧ ഞാൻ നിെě

േദശûിെലപöണïെളനശിĜിèുകയും നിെě േകാöകെളഎĭാം

ഇടിđുകളയുകയും െചēും. ൧൨ഞാൻêുåദåപേയാഗïെളനിെě

കēിൽനിć് േഛദിđുകളയും; ശകുനവാദികൾ നിനè്

ഇനി ഉ÷ാകുകയുമിĭ. ൧൩ ഞാൻ വിåഗഹïെളയും

സ്തംഭåപതിഷ്ഠകെളയുംനിെěനടുവിൽനിć് േഛദിđുകളയും; നീ

ഇനി നിെěൈകĜണിെയനമസ്കരിèുകയുമിĭ. ൧൪ഞാൻനിെě

അേശരാåപതിഷ്ഠകെള നിെě നടുവിൽനിć് പറിđുകളയുകയും

നിെě പöണïെള നശിĜിèുകയും െചēും. ൧൫ ഞാൻ

ജനതകേളാട് അവർ േകöിöിĭാûവിധം േകാപേûാടും

േåകാധേûാടുംകൂടി åപതികാരംെചēും.

൬ യേഹാവഅരുളിെđēുćത് േകൾèുവിൻ; “നീഎഴുേćĤ്

പർĔതïളുെട മുĉിൽ വäവഹരിèുക; കുćുകൾനിെě

വാè് േകൾèെö;” ൨ പർĔതïളും ഭൂമിയുെട čിരമായ

അടിčാനïളുമായുേĐാേവ, യേഹാവയുെട വäവഹാരം

േകൾèുവിൻ! യേഹാവയ്è് തെě ജനേûാട് ഒരു വäവഹാരം ഉ÷്;

അവിടുć് യിåസാേയലിേനാട് വാദിèും. ൩ “എെěജനേമ,ഞാൻ

നിേćാട് എă് െചയ്തു? എăിനാൽ ഞാൻ നിെć മുഷിĜിđു?

എനിè് വിേരാധമായി സാêീകരിèുക. ൪ ഞാൻ നിെć

ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜടുവിđ്, അടിമവീöിൽനിć് നിെć

വീെ÷ടുû്, േമാെശെയയുംഅഹേരാെനയും മിരäാമിെനയും നിെě

മുĉിൽ അയđു. ൫ എെě ജനേമ, നിïൾ യേഹാവയുെട

നീതിåപവൃûികെളഅറിേയ÷തിന്, േമാവാബ്രാജാവായബാലാè്

ആേലാചിđതും, െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാം ഉûരം

പറõതും,ശിûീംമുതൽഗില്ഗാൽവെരസംഭവിđതുംഓർèുക”.

൬യേഹാവയുെടസćിധിയിൽ െചć്,അതäുćതൈദവûിെě

മുĉാെക കുĉിേട÷തിന് ഞാൻ എăാണ് െകാ÷ുവേര÷ത്?

ഞാൻ േഹാമയാഗïേളാടും ഒരു വയĢ് åപായമുĐ

കാളèിടാèേളാടും കൂടിഅവിടുെûസćിധിയിൽ െചĭണേമാ? ൭

ആയിരം ആയിരം ആöുെകാĤനിലും പതിനായിരം പതിനായിരം

ൈതലനദിയിലുംയേഹാവ åപസാദിèുേമാ?എെěഅതിåകമûിനു

േവ÷ിഞാൻഎെěആദäജാതെനയുംഞാൻ െചയ്ത പാപûിന്

േവ÷ിഎെě ഉദരഫലെûയും െകാടുèണേമാ? ൮ മനുഷäാ, നĭത്

എെăć് അവിടുć് നിനè് കാണിđുതćിരിèുćു: നäായം

åപവർûിèുവാനും ദയാതğരനായിരിèുവാനും നിെě

ൈദവûിെěസćിധിയിൽതാഴ്മേയാെടനടèുവാനുംഅĭാെത

എăാകുćു യേഹാവനിേćാട് േചാദിèുćത്? ൯ േകേöാ യേഹാവ

പöണേûാട് വിളിđു പറയുćത്; അïയുെട നാമെû

ഭയെĜടുćത് ñാനം ആകുćു; “വടിെയയും അതിെന

നിയമിđവെനയും åശĂിèുവിൻ”. ൧൦ ദുġെě വീöിൽ ഇനിയും

അനീതിയുĐനിേêപïളുംശാപകരമായകĐയളവും ഉേ÷ാ?

൧൧കĐûുലാĢുംകĐĜടികൾഇöസòിയുമുĐവെനഞാൻ

നിർĊലനായിഎĚുേമാ? ൧൨അതിെല ധനവാĈാർഅåകമികൾ

ആകുćു;അതിെěനിവാസികൾവäാജംസംസാരിèുćു;അവരുെട

നാവ് ചതിവുĐതു തേć; ൧൩ “ആകയാൽഞാൻനിെćകഠിനമായി
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പീഡിĜിèും; നിെěപാപïൾനിമിûംനിെćശൂനäമാèും. ൧൪

നീ ഭêിèും; തൃപ്തി വരുകയിĭ, വിശĜ് അടïുകയുമിĭ; നീ

നീèിവèും; ഒćുംസçരൂപിèുകയിĭതാനും; നീസçരൂപിèുćത്

ഞാൻവാളിന്ഏğിđുെകാടുèും. ൧൫നീ വിതയ്èും, െകാēുകയിĭ;

നീ ഒലിവുകായ് ചവിöും, എĚ പൂശുകയിĭ; മുăിരിĜഴം ചവിöും,

വീõ്കുടിèുകയിĭതാനും. ൧൬ഞാൻനിെćശൂനäവും നിെě

നിവാസികെള പരിഹാസവിഷയവുംആേè÷തിനും, നിïൾഎെě

ജനûിെě നിąവഹിേè÷തിനും, ഒåമിയുെട ചöïളുംആഹാബ്

ഗൃഹûിെě സകലåപവൃûികളും åപമാണമാèിയിരിèുćു;

അവരുെടആേലാചനകെളനിïൾഅനുസരിđുനടèുćു”.

൭എനിè് അേēാ കġം; പഴം പറിđ േശഷെമćേപാെലയും

മുăിരിĜഴം പറിđേശഷം കാലാ െപറുèുćതുേപാെലയും

ഞാൻ ആയേĭാ! തിćുവാൻ ഒരു മുăിരിèുലയും ഇĭ; ഞാൻ

െകാതിèുć അûിയുെട ആദäഫലവുമിĭ. ൨ ഭéിമാൻ

ഭൂമിയിൽനിć് നശിđുേപായി, മനുഷäരുെട ഇടയിൽ േനരുĐവൻ

ആരുമിĭ; അവെരĭാം രéûിനായി പതിയിരിèുćു;

ഓേരാരുûൻഅവനവെě സേഹാദരെന വലവđു പിടിèുവാൻ

േനാèുćു. ൩ ജാåഗതേയാെട േദാഷം åപവർûിേè÷തിന്

അവരുെട ൈക അതിേലè് നീ÷ിരിèുćു; åപഭു åപതിഫലം

േചാദിèുćു; നäായാധിപതി േകാഴ വാïി നäായം വിധിèുćു;

മഹാൻ തെě മനĢിെല ദുരാåഗഹം åപസ്താവിèുćു;

ഇïെന അവർ ആേലാചന കഴിèുćു. ൪ അവരിൽ ഉûമൻ

മുൾപടർĜുേപാെല; േനരുĐവൻ മുൾേവലിെയèാൾ ഭയîരൻ;

നിെě ദർശകĈാർപറõദിവസം, നിെěസąർശനദിവസംതെć,

വരുćു; ഇേĜാൾഅവരുെട പരിåഭമം വćുഭവിèും. ൫കൂöുകാരെന

വിശçസിèരുത്; സ്േനഹിതനിൽആåശയിèരുത്; നിെě മാർĔിടû്

ശയിèുćവേളാട് പറയാûവിധം നിെě വായുെട കതക്

കാûുെകാĐുക. ൬ മകൻ അĜെന നിąിèുćു; മകൾ

അĊേയാടും മരുമകൾഅĊാവിയĊേയാടും എതിർûുനില്èുćു;

മനുഷäെě ശåതുèൾ അവെě വീöുകാർ തേć. ൭ ഞാേനാ

യേഹാവയിîേലèു േനാèും;എെěരêയുെടൈദവûിനായി

കാûിരിèും; എെěൈദവംഎെě åപാർüന േകൾèും. ൮എെě

ശåതുവായവേള,എെćെđാĭിസേăാഷിèരുത്; വീണുഎîിലും

ഞാൻവീ÷ുംഎഴുേćല്èും;ഞാൻഇരുöിൽ ഇരുćാലും യേഹാവ

എനിè് െവളിđമായിരിèുćു. ൯ യേഹാവ എെě വäവഹാരം

നടûി എനിè് നäായം പാലിđുതരുേവാളം ഞാൻ അവിടുെû

േåകാധം വഹിèും; ഞാൻ അവിടുേûാട് പാപം െചയ്തുവേĭാ;

അവിടുć്എെćെവളിđûിേലè് പുറെĜടുവിèുകയുംഞാൻ

അവിടുെûനീതി ക÷് സേăാഷിèുകയും െചēും. ൧൦എെě

ശåതു അത് കാണും; “നിെě ൈദവമായ യേഹാവ എവിെട” എć്

എേćാട് പറõവെള ലð മൂടും; എെě കĚ് അവെള ക÷ു

രസിèും;അć്അവെള വീഥികളിെല െചളിേപാെല ചവിöിèളയും.

൧൧ നിെě മതിലുകൾ പണിയുവാനുĐ നാൾ വരുćു: ആ

നാളിൽ നിെě അതിരുകൾ വിശാലമാകും. ൧൨ ആ നാളിൽ

അĠൂരിൽനിćും ഈജിപ്Ĥിെě പöണïളിൽനിćും ഈജിപ്Ĥ്

മുതൽനദിവെരയുംസമുåദംമുതൽസമുåദംവെരയും പർĔതംമുതൽ

പർĔതംവെരയുംഅവർനിെěഅടുèൽവരും. ൧൩എćാൽ ഭൂമി

നിവാസികൾനിമിûവും അവരുെട åപവൃûികളുെട ഫലം

േഹതുവായും ശൂനäമായ്തീരും. ൧൪കർേĊലിെě മĂäûിൽകാöിൽ

തനിđിരിèുćതും അïയുെട അവകാശവുമായി, അïയുെട

ജനമായആöിൻകൂöെûഅïയുെട േകാൽെകാ÷് േമയിèണേമ;

പുരാതനകാലû്എćേപാെലഅവർബാശാനിലും ഗിെലയാദിലും

േമõുെകാ÷ിരിèെö. ൧൫ “നീ ഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜö

കാലെûćേപാെല ഞാൻ അവെര അþുതïൾ കാണിèും”.

൧൬ രാജäïൾക÷ിö് തïളുെടസകലവീരäûിലും ലðിèും;

അവർ വായ്േമൽ ൈക വയ്èുകയും െചകിടരായിûീരുകയും

െചēും. ൧൭ അവർ പാĉിെനേĜാെല െപാടിനèും; നിലെû

ഇഴജാതിേപാെലതïളുെട ഗുഹകളിൽനിć് വിറđുെകാ÷ു വരും;

അവർ േപടിđുംെകാ÷് നĊുെടൈദവമായയേഹാവയുെടഅടുèൽ

വരികയും, നിïൾനിമിûം ഭയെĜടുകയും െചēും. ൧൮അകൃതäം

êമിèുകയും തെěഅവകാശûിൽ േശഷിĜുĐവേരാട് അതിåകമം

േമാചിèുകയും െചēുćഅïേയാട്സമനായൈദവംആരുĐു?

അവിടുć് എേćèും േകാപം വđുെകാĐുćിĭ; ദയയിൽഅĭേയാ

അവിടുേûè് åപസാദമുĐത്. ൧൯അവിടുć് നേĊാട് വീ÷ും

കരുണകാണിèും; നĊുെടഅകൃതäïെള ചവിöിèളയും;അവരുെട

പാപïൾഎĭാംഅവിടുć്സമുåദûിെěആഴûിൽഇöുകളയും.

൨൦ പുരാതനകാലംമുതൽ അവിടുć് ഞïളുെട പൂർĔ

പിതാèĈാേരാട് സതäം െചയ്തിരിèുćഅവിടുെûവിശçസ്തത

അവിടുć് യാേèാബിേനാടുംഅവിടുെûദയഅåബാഹാമിേനാടും

കാണിèും.
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൧ നീെനെവപöണെûèുറിđുĐ åപവാചകം;എൽേèാശäനായ

നഹൂമിെě ദർശനåഗĄം. ൨ൈദവംതീê്ണതയുĐവനും

യേഹാവ åപതികാരം െചēുćവനും ആകുćു; യേഹാവ

åപതികാരം െചēുćവനും േകാപം നിറõവനുമാകുćു;

അവിടുć് തെě ൈവരികേളാട് åപതികാരം െചēുകയും തെě

ശåതുèൾèായി േകാപം സംåഗഹിèുകയും െചēുćു. ൩

യേഹാവ ദീർഘêമയും മഹാശéിയും ഉĐവൻ; അവിടുć്

ഒരിèലും ശിêിèാെത വിടുകയിĭ; യേഹാവയുെട വഴി

ചുഴലിèാĤിലും െകാടുîാĤിലും ഉ÷്; േമഘം അവിടുെû

കാൽèീഴിെല െപാടിയാകുćു. ൪ അവിടുć് സമുåദെû

ശാസിđ് വĤിèുകയും സകലനദികെളയും ഉണèിèളയുകയും

െചēുćു; ബാശാനും കർേĊലും വരളുćു; െലബാേനാെě

പുഷ്പം വാടിേĜാകുćു. ൫ അവിടുെû മുĉിൽ പർĔതïൾ

കുലുïുćു; കുćുകൾ ഉരുകിേĜാകുćു; തിരുസാćിĂäûിൽ

ഭൂമി െഞöിേĜാകുćു; ഭൂേലാകവും അതിെല സകലനിവാസികളും

തെć. ൬അവിടുെûേåകാധûിൻ മുĉിൽആർè് നിൽèാം?

അവിടുെû ഉåഗേകാപûിîൽ ആർè് നിവിർćുനിൽèാം?

അവിടുെû േåകാധം തീേപാെല െചാരിയുćു; അവിടുെû

സാćിĂäûാൽപാറകൾതകർćുേപാകുćു. ൭യേഹാവ നĭവനും

കġദിവസûിൽശരണവുംആകുćു; തćിൽആåശയിèുćവെര

അവിടുć് അറിയുćു. ൮ എćാൽ കവിെõാഴുകുേćാരു

åപവാഹംെകാ÷്അവിടുć്ആപöണûിന് നാശം വരുûും; തെě

ശåതുèെളഅവിടുć്അĆകാരûിൽപിăുടരുćു. ൯നിïൾ

യേഹാവയ്èു വിേരാധമായി നിരൂപിèുćെതă്? അവിടുć്

നാശം വരുûും; കġത ര÷ുåപാവശäം െപാïിവരുകയിĭ.

൧൦ അവർ കൂടിĜിണõിരിèുć മുĐുേപാെല ആയാലും,

തïളുെട മദäപാനûിൽ മദäപിđിരുćാലും, അവർ മുഴുവനും

ഉണïിയ ൈവേèാൽ േപാെല ദഹിĜിèെĜടും. ൧൧

യേഹാവയ്èു വിേരാധമായി േദാഷം നിരൂപിèുć ദുġനായ

ആേലാചനèാരൻ നിćിൽനിć് പുറെĜöിരിèുćു. ൧൨

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “അവർ മഹാശéĈാരും

അേനകം േപരും ആയിരുćാലും അവർ അïെന തെć

േഛദിèെĜടുകയുംഅവൻകഴിõുേപാകുകയും െചēും.ഞാൻ

നിെć താഴ്ûി എîിലും ഇനി നിെć താഴ്ûുകയിĭ. ൧൩

ഇേĜാൾ ഞാൻ അവെě നുകം നിെěേമൽനിć് ഒടിđുകളയും;

നിെě ബĆനïൾ അറുûുകളയുകയും െചēും”. ൧൪

എćാൽ യേഹാവ നിെćèുറിđ്: “നിെě േപര് നിലനിർûാൻ

ഒരു സăതി നിനèു÷ാകുകയിĭ; െകാûിയു÷ാèിയ

വിåഗഹെûയും വാർûു÷ാèിയ ബിംബെûയും നിെě

േദവĈാരുെട േêåതûിൽനിć് ഞാൻ േഛദിđുകളയും; നീ

നിĢാരനായിരിèുകയാൽ ഞാൻ നിെě ശവèുഴി കുഴിèും”

എć് കğിđിരിèുćു. ൧൫ ഇതാ, പർĔതïളിേĈൽ

സുവാർûാദൂതനായി സമാധാനം േഘാഷിèുćവെě കാൽ;

െയഹൂദേയ, നിെě ഉĀവïെളആചരിèുക; നിെě േനർđകെള

കഴിèുക; നിĢാരൻ ഇനി നിćിൽകൂടി കടèുകയിĭ; അവൻ

അേശഷം േഛദിèെĜöിരിèുćു.

൨സംഹാരകൻ നിനെèതിെര കയറിവരുćു; േകാö

കാûുെകാĐുക; വഴിസൂêിđു േനാèുക;അരമുറുèുക;

നിെćûെć നĭവĚം ശéീകരിèുക. ൨ യേഹാവ

യാേèാബിെě മഹിമെയ യിåസാേയലിെě മഹിമെയേĜാെല

യഥാčാനûാèും; പിടിđുപറിèാർ അവേരാട് പിടിđുപറിđ്,

അവരുെട മുăിരിവĐികൾനശിĜിđുകളõുവേĭാ. ൩അവെě

വീരĈാരുെട പരിച ചുവĜിđിരിèുćു; പരാåകമശാലികൾ

ധൂåമവസ്åതം ധരിđു നില്èുćു; അവെě ഒരുèദിവസûിൽ

രഥïൾ ഉലയിൽ പഴുĜിđ ഇരുĉുേപാെല ജçലിèുćു; കുăïൾ

ഓïിയിരിèുćു. ൪ രഥïൾെതരുവുകളിൽപായുćു; വീഥികളിൽ

അïുംഇïുംഓടുćു; തീĜăïെളേĜാെലഅവെയകാണുćു;

അവ മിćൽേപാെല ഓടുćു. ൫ അവൻ തെě കുലീനĈാെര

ഓർèുćു;അവർനടèുകയിൽഇടറിേĜാകുćു;അവർഅതിെě

മതിലിîേലèു ബĂെĜö് െചĭുćു; അവിെട രêാകവചം

െകöിയിരിèുćു. ൬ നദികൾ തുറćുവിöിരിèുćു; രാജമąിരം

തകർćുേപാകുćു. ൭ അത് തീരുമാനിđിരിèുćു; അവൾ

അനാവൃതയായി,ബĂയായി േപാേക÷ിവരും;അവളുെട ദാസിമാർ

åപാവുകെളേĜാെല കുറുകി മാറûടിèുćു. ൮ നീെനേവ

പുരാതനേമ ഒരു ജലാശയം േപാെലയായിരുćു; എćാൽ അവർ

ഓടിേĜാകുćു: “നിൽèുവിൻ, നിൽèുവിൻ!” എć് വിളിđിöുംആരും

തിരിõുേനാèുćിĭതാനും. ൯ െവĐി െകാĐയിടുവിൻ;

െപാć് െകാĐയിടുവിൻ; സĉûിനു കണèിĭ; സകലവിധ

മേനാഹരവസ്തുèളായ സĉûും ഉ÷്. ൧൦ അവൾ പാഴും

നിർðനവും ശൂനäവുമായിരിèുćു; ഹൃദയം ഉരുകിേĜാകുćു;

മുഴîാൽആടുćു; എĭായിടûുംഅതിേവദന ഉ÷്; എĭാവരുെടയും

മുഖം വിളറിയിരിèുćു. ൧൧ആരും ഭയെĜടുûാെതസിംഹവും

സിംഹിയും ബാലസിംഹവും സòരിđുേപാകുćസിംഹഗുഹയും

ബാലസിംഹïളുെട േമđിൽĜുറവുംഎവിെട? ൧൨സിംഹം തെě

കുöികൾè് മതിയാകുേവാളം കടിđുകീറിവയ്èുകയും

സിംഹികൾèുേവ÷ി െഞèിെèാĭുകയും ഇരെകാ÷ു തെě

ഒളിയിടïെളയും കടിđുകീറിയതിെനെèാ÷ു തെěഗുഹകെളയും

നിറയ്èുകയും െചയ്തു. ൧൩ “ഞാൻ നിെěേനെര വരും; ഞാൻ

അതിെě രഥïെള ചുöു പുകയാèും; നിെě ബാലസിംഹïൾ

വാളിന് ഇരയായിûീരും; ഞാൻ നിെě ഇരെയ ഭൂമിയിൽനിć്

േഛദിđുകളയും; നിെě ദൂതĈാരുെടശĝംഇനി േകൾèുകയുമിĭ”

എć്ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩ രéപîിലമായപöണûിന്അേēാകġം!അത് മുഴുവനും

വäാജവും െകാĐയും െകാ÷് നിറõിരിèുćു; കവർđ

അതിൽനിć് വിöുേപാകുćതുമിĭ. ൨ ചĊöിയുെട åപഹരശĝം;

ചåകïൾഉരുളുćശĝം; പായുćകുതിരകൾ;ഓടുć രഥïൾ! ൩

കുതിèുćകുതിരĜട; ജçലിèുćവാൾ; മിćുćകുăം;അേനകർ

െകാĭെĜടുćു;അനവധിശവïൾ;ശവശരീരïൾèുകണèിĭ;

അവർ ശവശരീരïളിൽ തöി വീഴുćു. ൪ േവശäാവൃûിെകാ÷്

രാജäïെളയും êുåദåപേയാഗംെകാ÷് ജനïെളയും

വിൽèുćവളായി,êുåദൈനപുണäവുംസൗąരäവുമുĐ േവശäയുെട

എĚമĤ േവശäാവൃûി നിമിûംതെć ഇïെനസംഭവിđത്. ൫

“ഞാൻ നിെěേനെര വരും, ഞാൻ നിെě വസ്åതാåഗïെള നിെě

മുഖംവെര ഉയർûി ജനതകെള നിെě നìതയും രാജäïെള നിെě

അപമാനവും കാണിèും” എć് ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൬ ഞാൻ അേമĂäം നിെěേമൽ എറിõ് നിെć

നീചയും നിąാവിഷയവുമാèും. ൭ അïെന നിെć കാണുć

എĭാവരും നിെć വിö് ഓടി: “നീെനേവ ശൂനäമായിèിടèുćു;

ആർè്അവേളാടുസഹതാപം േതാćും;ഞാൻഎവിെടനിć് നിനè്

ആശçാസകĈാെര കെ÷ûും”എć് പറയും. ൮നദികളുെട ഇടയിൽ

ഇരിèുćതും ചുĤും െവĐം ഉĐതും സമുåദം േകാöയും മതിലും

ആയിരിèുćതുമായ േനാ‐അേĊാെനèാൾ നീ ഉûമ

ആകുćുേവാ? ൯കൂശുംഈജിപ്Ĥും അവളുെടബലമായിരുćു;

അത് അതിരിĭാûതായിരുćു; പൂതäരും ലൂബäരും നിെě

സഹായകĈാരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൧൦എîിലുംഅവൾ

ബĂയായി åപവാസûിേലèു േപാേക÷ിവćു; അവളുെട

ൈപതïെള അവർ സകലവീഥികളുെടയും തലയ്èൽവđു

തകർûുകളõു;അവളുെട മാനäĈാർèുഅവർ ചീöിöു; അവളുെട

സകലമഹാĈാെരയും ചïലെകാ÷ു ബĆിđുകളõു.

൧൧ അïെന നീയും ലഹരിപിടിđ് േബാധംെകöു വീഴും;

നീയും ശåതുനിമിûം ഒരു അഭയčാനം അേനçഷിèും.

൧൨ നിെě േകാöകൾ എĭാം വിളõ ആദäഫലമുĐ

അûിവൃêïൾേപാെലയാകും; കുലുèിയാൽഅവ തിćുćവെě

വായിൽതെć വീഴും. ൧൩ നിെě ജനം നിെě മĂäûിൽ

സ്åതീകെളേĜാെലആകുćു; നിെě േദശûിെěവാതിലുകൾനിെě

ശåതുèൾè് വിസ്താരമായി തുറćുകിടèുćു; നിെě

ഓടാĉലുകൾ അìിè് ഇരയായിûീർćിരിèുćു. ൧൪

ഉപേരാധûിനു േവ÷ി െവĐം േകാരിെèാĐുക; നിെě

െകാûളïെള ഉറĜിèുക; െചളിയിൽ െചć് കളിമĚു ചവിöുക;

ഇġിക ഉ÷ാèുക! ൧൫അവിെടതീ നിെć ദഹിĜിđുകളയും; വാൾ

നിെć േഛദിđ് വിöിൽ എćേപാെല നിെć തിćുകളയും;

വിöിലിെനേĜാെലയും െവöുèിളിെയേĜാെലയും നീ നിെćûെć

വർĂിĜിèുക. ൧൬ നിെě വäാപാരികെള നീ ആകാശûിെല
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നêåതïെളèാൾ വർĂിĜിđുവേĭാ; വിöിൽ നാശം വിതđ്

പറćുേപാകുćു. ൧൭ നിെě åപഭുèĈാർ െവöുèിളികൾേപാെലയും

നിെě േസനാധിപതിമാർശീതമുĐദിവസûിൽമതിലുകളിേĈൽ

പĤുćവിöിൽèൂöംേപാെലയുംആകുćു; സൂരäൻ ഉദിèുേĉാൾ

അവ പറćുേപാകുćു; അവ െചćിരിèുć čലം ആരും

അറിയുćിĭ. ൧൮അĠൂർരാജാേവ, നിെě ഇടയĈാർ ഉറïുćു;

നിെěകുലീനĈാർ വിåശമിđു കിടèുćു; നിെě ജനം പർĔതïളിൽ

ചിതറിയിരിèുćു;അവെര കൂöിേđർèുവാൻആരുമിĭ. ൧൯നിെě

പരുèിന് ശമനമിĭ; നിെě മുറിവ് മാരകമാകുćു; നിെě വർûമാനം

േകൾèുćഎĭാവരും നിെćèുറിđ് ൈകെകാöും; കാരണം, നിെě

ഇടവിടാെതയുĐ ദുġതഅനുഭവിèാûവരായിആരു÷്?
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ഹബèൂൿ

൧ഹബèൂè്åപവാചകൻ ദർശിđ åപവാചകം. ൨ “യേഹാേവ,

എåതേûാളംസഹായûിനായിഞാൻവിളിđേപêിèുകയും

അï് േകൾèാതിരിèുകയും െചēും? സാഹസംനിമിûം

ഞാൻ എåതേûാളം അïേയാട് നിലവിളിèുകയും അï്

രêിèാതിരിèുകയും െചēും? ൩ അï് എെć നീതിേകട്

കാണുമാറാèുćതും പീഢനം െവറുെത േനാèുćതുംഎăിന്?

കവർđയുംസാഹസവുംഎെěമുĉിൽഉ÷്; കലഹവും മĀരവും

സാധാരണം ആകുćു. ൪ അതുെകാ÷് നäായåപമാണം

ദുർബലമായിരിèുćു; നäായം ഒരുനാളും െവളിെĜöുവരുćതുമിĭ;

ദുġൻ നീതിമാെന വളõിരിèുćു; അതുെകാ÷് നäായം

വåകതയായി െവളിെĜöുവരുćു. ൫ ജനതകെള åശĂിđ് േനാèുവിൻ!

ആċരäെĜö് വിസ്മയിèുവിൻ! ഞാൻ നിïളുെട കാലû് ഒരു

åപവൃûി െചēും;അത് വിവരിđു േകöാൽ നിïൾവിശçസിèുകയിĭ.

൬ ഞാൻ åകൂരതയും േവഗതയുമുĐ ജനതയായ കല്ദയെര

ഉണർûും; അവർ തïളുേടതĭാû വാസčലïൾ

ൈകവശമാേè÷തിന് ഭൂമøലûിൽ ഉടനീളം സòരിèുćു. ൭

അവർ േഘാരതçവും ഭയîരതçവുമുĐവർ; അവരുെട നäായവും

േåശഷ്ഠതയും അവരിൽനിć് തെć പുറെĜടുćു. ൮അവരുെട

കുതിരകൾ പുĐിĜുലികെളèാൾ േവഗതയും ൈവകുേćരെû

െചćായ്èെളèാൾ åകൂരതയുമുĐവ;അവരുെടകുതിരേđവകർ

ഗർേĔാെട ഓടിèുćു; അവരുെട കുതിരേđവകർ ദൂരûുനിć്

വരുćു; ഇരെയ പിടിèുവാൻബĂെĜടുćകഴുകെനേĜാെലഅവർ

പറćുവരുćു. ൯അവർഎĭാവരും സംഹാരûിനായി വരുćു;

അവരുെട മുഖം മുേĉാö് ബĂെĜടുćു; മണൽേപാെല അവർ

ബĂĈാെര പിടിđുേചർèുćു. ൧൦ അവർ രാജാèĈാെര

പരിഹസിèുćു; åപഭുèĈാെരഅവർഅവേഹളിèുćു; അവർ

ഏത് േകാöെയയും നിĢാരമായി ക÷് ചിരിèുćു;അവർ മൺതിö

ഉയർûിഅതിെനപിടിèും. ൧൧അć്അവൻകാĤുേപാെല വീശി

കടćുേപാകുćു. അവൻ അതിåകമിđ് കുĤèാരനായിûീരും;

കാരണംസçăശéിയേĭാഅവന്ൈദവം. ൧൨എെěൈദവമായ

യേഹാേവ, അï് പുരാതനേമ എെě പരിശുĂ ൈദവമĭേയാ?

ഞïൾമരിèുകയിĭ; യേഹാേവഅï്അവെനനäായവിധിèായി

നിയമിđിരിèുćു; പാറയായുേĐാേവ, ശിêയ്èായി അï്

അവെന നിേയാഗിđിരിèുćു. ൧൩ നിർĊലമായ അïയുെട

കĚുകളാൽ േദാഷം കാണുവാൻസാധäമĭ.അïയ്è് പീഢനം

സഹിèുവാൻ കഴിയുകയുമിĭ. േåദാഹം åപവർûിèുćവെരഅï്

െവറുെത േനാèുćത്എăിന്? ദുġൻതćിലും നീതിമാനായവെന

വിഴുïുേĉാൾ ൧൪ അï് മി÷ാതിരിèുćതും മനുഷäെര

സമുåദûിെല മĀäïെളേĜാെലയും അധിപതിയിĭാû

ഇഴജാതികെളേĜാെലയും ആèുćതും എăിന്? ൧൫ അവർ

അവെയ എĭാം ചൂ÷ െകാ÷് പിടിെđടുèുćു; അവർ

വലെകാ÷് അവെയ വലിെđടുèുćു; േകാരുവലയിൽ

അവെയ േശഖരിèുćു; അതുെകാ÷് അവർ സേăാഷിđ്

ആനąിèുćു. ൧൬അതുകാരണംഅവൻതïളുെട വലയ്è്

ബലികഴിèുćു; േകാരുവലയ്è് ധൂപം കാöുćു; കാരണംഅവയാൽ

അĭേയാ അവരുെട ഓഹരി പുġിയുĐതും അവരുെട ആഹാരം

പൂർûിയുĐതുമായി തീരുćത്. ൧൭അതുനിമിûംഅവർതെě

വല കുടõ് ശൂനäമാèി, ജനതകെള ആദരിèാെത നിതäം

െകാĭുവാൻ േപാകുേമാ?

൨ഞാൻ എെě കാവൽേഗാപുരûിൽ നിലയുറĜിèും.

യേഹാവ എേćാട് എă് അരുളിെđēും എćും എെě

ആവലാതിെയèുറിđ് അവിടുć് എă് ഉûരം നൽകുെമćും

അറിയുവാൻഞാൻകാûിരിèുćു. ൨യേഹാവഎേćാട് ഉûരം

അരുളിയത്: “നീ ദർശനം എഴുതുക; േവഗûിൽ വായിèുവാൻ

തèവിധം അത് പലകയിൽ വäéമായി എഴുതുക”. ൩ ഈ

ദർശനûിനായി ഒരുസമയംനിċയിèെĜöിരിèുćു;ആസമയം

അടുûുെകാ÷ിരിèുćു. സമയം െതĤുകയുമിĭ. അത്

ൈവകിയാലും അതിനായി കാûിരിèുക; അത് വരും

നിċയം; താമസിèുകയുമിĭ. ൪ അവെě മനĢ് അവനിൽ

അഹîരിđിരിèുćു;അത് േനരുĐതĭ; നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ

ജീവിđിരിèും. ൫സĉû് വòനനിറõതാണ്; അഹîാരിയായ

മനുഷäൻനിലനിൽèുയിĭ;അവൻപാതാളംേപാെല വിസ്താരമായി

വായ് പിളർèുćു; മരണംേപാെല തൃപ്തിെĜടാെതയുമിരിèുćു;

അവൻ സകലജനതകെളയും തെě അടുèൽ കൂöി,

സകലവംശïെളയും തെěഅടുèൽേചർèുćു. (Sheol h7585) ൬

അവർഅവെനèുറിđ് ഒരു ഉപമയും പരിഹസിđ് പഴെòാĭായി,

“തേěതĭാûത് എåതേûാളം വർĂിĜിèും? പണയവസ്തു വാïി

കൂöിവയ്èുćവന്അേēാ കġം!”എć് പറയുകയിĭേയാ? ൭നിെě

കടèാർ െപെöć്എഴുേćൽèുകയും നിെćബുĂിമുöിèുćവർ

ആåകമിèുകയും നീഅവർè് ഇരയായിûീരുകയും ഇĭേയാ? ൮നീ

പല ജനതകെളയും കവർđ െചയ്തതുെകാ÷്അവരിൽ േശഷിđവർ

മനുഷäരുെട രéംനിമിûവും നീ േദശേûാടും നഗരേûാടും

അതിെě സകലനിവാസികേളാടും െചയ്ത സാഹസംനിമിûവും

നിേćാടും കവർđ െചēും. ൯ അനർüം േനരിടാû വിധം

ഉയരûിൽതെěകൂട് െവേè÷തിന് തെěവീടിനുേവ÷ി ദുരാദായം

ആåഗഹിèുćവന് അേēാ കġം! ൧൦ പല ജനതകെളയും

േഛദിđുകളõ് നീ നിെě വീടിന് ലð നിരൂപിđ് നിെě

സçăåപാണേനാട് പാപം െചയ്തിരിèുćു. ൧൧ചുവരിൽനിć് കĭ്

നിലവിളിèുകയും േമൽèൂരയിൽനിć് കഴുേèാൽ ഉûരം

പറയുകയും െചēുമേĭാ. ൧൨ രéപാതകംെകാ÷് പöണം

പണിയുകയും നീതിേകടുെകാ÷് നഗരം čാപിèുകയും

െചēുćവന്അേēാകġം! ൧൩ജനതകൾതീയ്è് ഇരയാകുവാൻ

അĂçാനിèുćതും വംശïൾ െവറുെത തളർćുേപാകുćതും

ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെടഹിതûാൽഅĭേയാ? ൧൪ െവĐം

സമുåദûിൽ നിറõിരിèുćതുേപാെല ഭൂമി യേഹാവയുെട

മഹതçûിെěപരിñാനûാൽപൂർĚമാകും. ൧൫കൂöുകാരുെട

നìത കാേണ÷തിന് അവർè് കുടിèുവാൻ െകാടുèുകയും

നòു കൂöിèലർûി ലഹരിപിടിĜിèുകയും െചēുćവന്

അേēാ കġം! ൧൬ നിനè് മഹതçംെകാ÷ĭ, ലðെകാ÷്

പൂർûിവćിരിèുćു; നീയും കുടിèുക; നിെě നìത

അനാവൃതമാèുക;യേഹാവയുെടവലîēിെലപാനപാåതംനിെě

അടുèൽവരും; മഹതçûിന് പകരം നിനè്അപമാനം ഭവിèും.

൧൭ മനുഷäരുെട രéവും, േദശേûാടും നഗരേûാടുംഅതിെě

സകലനിവാസികേളാടും െചയ്ത സാഹസവും നിമിûം

െലബാേനാേനാട് െചയ്ത േåദാഹവും മൃഗïെള േപടിĜിđസംഹാരവും

നിെćപിടികൂടും. ൧൮ഊമമിഥäാമൂûൎ ികെള ഉ÷ാèുćവന്എă്

ലാഭം? ശിğി ഒരു ബിംബെû െകാûിയു÷ാèിയാേലാ, ഒരു

േലാഹബിംബം വാർûു÷ാèിയാേലാ എă് åപേയാജനം ‐ അവ

വäാജ ഉപേദġാèൾഅĭേയാ ൧൯ മരവിåഗഹേûാട്: “ഉണരുക”

എćുംഊമവിåഗഹേûാട്: “എഴുേćൽèുക”എćും പറയുćവന്

അേēാ കġം! അത് ഉപേദശിèുേമാ? അത് െപാćും െവĐിയും

െപാതിõിരിèുćു;അതിെě ഉĐിൽശçാസം ഒöും ഇĭേĭാ. ൨൦

എćാൽയേഹാവതെěവിശുĂമąിരûിൽഉ÷്;സർĔഭൂമിയും

അവെěസćിധിയിൽ മൗനമായിരിèെö.

൩ വിåഭമരാഗûിൽ ഹബèൂè് åപവാചകെě ഒരു

åപാർüനാഗീതം. ൨യേഹാേവ,ഞാൻഅïെയèുറിđ്

േകö് ഭയെĜöുേപായി; യേഹാേവ, വർഷïൾകഴിയുംമുĉ്അïയുെട

åപവൃûിെയ ജീവിĜിèണേമ; ഈ നാളുകളിൽ അതിെന

െവളിെĜടുûണേമ; േåകാധûിൽകരുണഓർèണേമ. ൩ൈദവം

േതമാനിൽനിćും പരിശുĂൻപാരൻപർĔതûിൽനിćും വരുćു.

(േസലാ)ൈദവûിെě åപഭആകാശെûമൂടുćു;ൈദവûിെě

സ്തുതിയാൽ ഭൂമി നിറõിരിèുćു. ൪സൂരäåപകാശംേപാെല ഒരു

േശാഭ ഉളവായിവരുćു;കിരണïൾൈദവûിെěഅടുûുനിć്

പുറെĜടുćു;അവിെടൈദവûിെěവĭഭതçം മറõിരിèുćു. ൫

മഹാവäാധി ൈദവûിെě മുĉിൽ നടèുćു; പകർđവäാധി

ൈദവûിെěപിćാെല െചĭുćു. ൬ൈദവം ഭൂമിെയകുലുèുćു;

ൈദവം േനാèി ജാതികെള ചിതറിèുćു; ശാശçതപർĔതïൾ

പിളർćുേപാകുćു; പുരാതനഗിരികൾ വണïി വീഴുćു; ൈദവം

പുരാതനപാതകളിൽനടèുćു. ൭ഞാൻകൂശാെěകൂടാരïെള

അനർüûിൽ കാണുćു; മിദäാൻേദശûിെല തിരĠീലകൾ

വിറയ്èുćു. ൮യേഹാവ നദികേളാട് നീരസെĜöിരിèുćുേവാ?

അïയുെട േകാപം നദികളുെട േനെര വരുćുേവാ? അï്

കുതിരĜുറûും ജയരഥûിലും കയറിയിരിèുകയാൽഅïയുെട
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േåകാധം സമുåദûിെě േനെര ഉĐേതാ? ൯ അവിടുć് വിĭ്

പുറെûടുû്ഞാണിൽഅĉ് െതാടുûിരിèുćു. വചനûിെě

ദøനïൾആണകേളാടുകൂടിയിരിèുćു. (േസലാ)അï് ഭൂമിെയ

നദികളാൽ പിളർèുćു. ൧൦ പർĔതïൾ അïെയ ക÷്

വിറയ്èുćു; െവĐûിെě åപവാഹം കടćുേപാകുćു;ആഴി ശĝം

പുറെĜടുവിèുćു; ഉയരûിേലè് തിര ഉയർûുćു.

൧൧ അïയുെട അസ്åതïൾ പായുć åപകാശûിലും

മിćിåപകാശിèുćകുăûിെě േശാഭയിലും സൂരäനും ചåąനും

സçഗൃഹûിൽ നില്èുćു. ൧൨ േåകാധേûാെടഅï് ഭൂമിയിൽ

ചവിöുćു; േകാപേûാെടജനതകെള െമതിèുćു. ൧൩അïയുെട

ജനûിെěയുംഅïയുെടഅഭിഷിéെěയും രêèായിö് അï്

പുറെĜടുćു; അï് ദുġെě വീടിെě മുകൾഭാഗം തകർû്,

അടിčാനം മുഴുവനും അനാവൃതമാèി. (േസലാ) ൧൪ അï്

അവെě കുăïൾെകാ÷് അവെě േയാĂാèളുെട

നായകĈാരുെട തലകുûിûുളèുćു;എെćചിതറിേè÷തിന്

അവർ ചുഴലിèാĤുേപാെല വരുćു; എളിയവെന മറവിൽവđ്

വിഴുïുവാൻ േപാകുćതുേപാെല അവർ ഉĭസിèുćു.

൧൫ അïയുെട കുതിരകേളാടുകൂടി അï് സമുåദûിൽ,

െപരുെവĐèൂöûിൽതെć, നടെകാĐുćു. ൧൬ഞാൻ േകöു

എെě ഉദരം കുലുïിേĜായി,ആശĝം കാരണംഎെěഅധരം

വിറđു; അവൻ ജനെû ആåകമിèുവാൻ പുറെĜടുേĉാൾ

കġദിവസûിൽ ഞാൻ വിåശമിđിരിേè÷തുെകാ÷് എെě

അčികൾ ഉരുകി, ഞാൻ നിć നിലയിൽ വിറđുേപായി. ൧൭

അûിവൃêം തളിർèുകയിĭ; മുăിരിവĐിയിൽ അനുഭവം

ഉ÷ാകുകയിĭ; ഒലിവുമരûിെě åപയýംനിഷ്ഫലമായിേĜാകും;

നിലïൾആഹാരം വിളയിèുകയിĭ;ആöിൻകൂöം െതാഴുûിൽനിć്

നശിđുേപാകും; േഗാശാലകളിൽ കćുകാലി ഉ÷ായിരിèുകയിĭ.

൧൮എîിലുംഞാൻയേഹാവയിൽആനąിèും; എെě രêയുെട

ൈദവûിൽ േഘാഷിđുĭസിèും. ൧൯ യേഹാവയായ

കർûാവ് എെě ബലം ആകുćു; കർûാവ് എെě കാൽ

േപടമാൻ കാലുേപാെല ആèുćു; ഉćതികളിേĈൽ എെć

നടèുമാറാèുćു.സംഗീതåപമാണിè് തåăിനാദേûാെട.
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൧ െയഹൂദാ രാജാവായആേമാെě മകനായ േയാശീയാവിെě

കാലû്,ഹിസ്കീയാവിെě മകനായഅമരäാവിെě മകനായ

െഗദലäാവിെě മകനായകൂശിയുെട മകനായ െസഫനäാവിനു÷ായ

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨ “ഞാൻ ഭൂതലûിൽനിć്

സകലെûയുംസംഹരിđുകളയും”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൩ “ഞാൻ മനുഷäെരയും മൃഗïെളയും സംഹരിèും; ഞാൻ

ആകാശûിെലപറവജാതികെളയുംസമുåദûിെല മĀäïെളയും

ദുġĈാേരാടുകൂടി ഭൗതികഅവശിġïെളയും നശിĜിèും;ഞാൻ

ഭൂതലûിൽനിć് മനുഷäെന േഛദിđുകളയും”എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൪ “ഞാൻ െയഹൂദയുെടേമലും െയരൂശേലമിെല

സകലനിവാസികളുെട േമലുംൈകനീöും;ഞാൻഈčലûുനിć്

ബാലിെě േശഷിĜിെനയും പുേരാഹിതĈാേരാടു കൂടി പൂജാരികളുെട

േപരിെനയും ൫ േമൽപുരകളിൽ ആകാശûിെല ൈസനäെû

നമസ്കരിèുćവെരയും യേഹാവെയെđാĭിയും മൽèാം

വിåഗഹെûെചാĭിയും സതäംെചയ്ത് നമസ്കരിèുćവെരയും

യേഹാവെയ വിöു പിĈാറിയവെരയും ൬ യേഹാവെയ

അേനçഷിèുകേയാ അവിടുെûèുറിđ് േചാദിèുകേയാ

െചēാûവെരയും േഛദിđുകളയും. ൭യേഹാവയായ കർûാവിെě

സćിധിയിൽ മൗനമായിരിèുക; യേഹാവയുെട നäായവിധി ദിവസം

അടുûിരിèുćു; യേഹാവ ഒരു യാഗസദä ഒരുèി താൻ

êണിđവെരവിശുĂീകരിđുമിരിèുćു. ൮എćാൽയേഹാവയുെട

യാഗസദäയുĐ ദിവസûിൽ ഞാൻ åപഭുèĈാെരയും

രാജകുമാരĈാെരയും അനäേദശവസ്åതം ധരിđിരിèുć

എĭാവെരയും സąർശിèും. ൯ ആ ദിവസം ഞാൻ ഉĊരĜടി

ചാടിèടèുć എĭാവെരയും സാഹസവും വòനയുംെകാ÷്

തïളുെട യജമാനĈാരുെട വീടുകെള നിറയ്èുćവെരയും

സąർശിèും. ൧൦അć് മĀäേഗാപുരûിൽനിć് ഉđûിലുĐ ഒരു

നിലവിളിയും െയരുശേലമിെě പുതിയ നഗരാംശûിൽനിć് ഒരു

മുറവിളിയും കുćുകളിൽനിć് ഒരുഝടഝടനാദവും ഉ÷ാകും” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൧ മേéശ് നിവാസികേള, മുറയിടുവിൻ;

വäാപാരി ജനംഎĭാം നശിđുേപായേĭാ;സകലåദവäവാഹകĈാരും

േഛദിèെĜöിരിèുćു. ൧൨ആകാലû്ഞാൻ െയരൂശേലമിെന

വിളè് കûിđ് പരിേശാധിèുകയും യേഹാവഗുണേമാ േദാഷേമാ

െചēുകയിĭഎć് പറõ് വീõു കുടിđ് കിടèുćപുരുഷĈാെര

സąർശിèുകയും െചēും. ൧൩ അïെന അവരുെട സĉû്

കവർđ െചēെĜടുകയുംഅവരുെട വീടുകൾ ശൂനäമായിûീരുകയും

െചēും; അവർ വീടു പണിയും, പേê താമസിèുകയിĭ; അവർ

മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèും, വീõു കുടിèുകയിĭ. ൧൪

യേഹാവയുെട മഹാദിവസംഅടുûിരിèുćു; അത് അതിേവഗം

അടുû് വരുćു; േകേöാ യേഹാവയുെട ദിവസം! വീരൻ അവിെട

കഠിനമായി നിലവിളിèുćു. ൧൫ആദിവസം േåകാധദിവസം, കġവും

സîടവും ഉĐ ദിവസം, ശൂനäതയും നാശവും ഉĐ ദിവസം, ഇരുöും

അĆകാരവും ഉĐ ദിവസം, േമഘവും മൂടലും ഉĐ ദിവസം, ൧൬

ഉറĜുĐ പöണïൾèും ഉയരമുĐ െകാûളïൾèും

വിേരാധമായി കാഹളനാദവുംആരവവും ഉĐ ദിവസംതെć. ൧൭

മനുഷäർ കുരുടĈാെരേĜാെല നടèുćവിധംഞാൻഅവർè് കġത

വരുûും; അവർ യേഹാവേയാട് പാപം െചയ്തുവേĭാ; അവരുെട

രéം െപാടിേപാെലയും അവരുെട മാംസം കാഷ്ഠം േപാെലയും

െചാരിയും. ൧൮ യേഹാവയുെട േåകാധദിവസûിൽ അവരുെട

െവĐിèും െപാćിനും അവെര രêിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ;

സർĔഭൂമിയും അവെě േåകാധûിെě തീê്ണമായ അìിè്

ഇരയായ്തീരും; സകലഭൂവാസികൾèും അവൻ ശീåഘസംഹാരം

വരുûും.

൨ ലðയിĭാû ജനതേയ, വിധി നടĜാèുćതിന്

മുĉ്, ദിവസം പതിർേപാെല പാറിേĜാകുćതിന് മുĉ്,

യേഹാവയുെട ഉåഗേകാപം നിïളുെടേമൽ വരുćതിന് മുĉ്, ൨

യേഹാവയുെട േകാപദിവസം നിïളുെടേമൽ വരുćതിന് മുĉ്,

കൂടിവരുവിൻ; അേത, കൂടിവരുവിൻ! ൩ യേഹാവയുെട നäായം

åപവർûിèുćവരായി ഭൂമിയിൽസൗമäതയുĐവരായസകലരുേമ,

അവെന അേനçഷിèുവിൻ; നീതി അേനçഷിèുവിൻ; സൗമäത

അേനçഷിèുവിൻ; ഒരുപെê നിïൾè് യേഹാവയുെട

േകാപദിവസûിൽ മറõിരിèാൻ സാധിèും. ൪ ഗĢാ

നിർðനമാകും;അസ്കേലാൻശൂനäമായിûീരും;അസ്േതാദിെന

അവർ മĂäാĎûിൽ നീèിèളയും; എേåകാന് നിർĊൂലനാശം

വരും. ൫ സമുåദതീരനിവാസികളായ േåകതäജനതയ്è് അേēാ

കġം! െഫലിസ്തäേദശമായ കനാേന, യേഹാവയുെട വചനം

നിïൾè് വിേരാധമായിരിèുćു; നിനè് നിവാസികൾ ആരും

ഇĭാെതയാകുംവിധംഞാൻ നിെćനശിĜിèും. ൬സമുåദതീരം

ഇടയĈാർè് കുടിലുകളുംആöിൻകൂöïൾè് െതാഴുûുകളും ഉĐ

പുğുറïളായിûീരും. ൭ തീരåപേദശം െയഹൂദാഗൃഹûിെě

േശഷിĜിന് ആകും; അവിെട അവർ ആടുകെള േമയ്èും;

അസ്കേലാെěവീടുകളിൽഅവർൈവകുേćരû്കിടćുറïും;

അവരുെടൈദവമായയേഹാവഅവെരസąർശിđ്അവരുെടčിതി

മാĤുമേĭാ. ൮ േമാവാബിെěധിèാരവുംഅേĊാനäർഎെěജനെû

നിąിđ്അവരുെട േദശûിന് വിേരാധമായി പറõശകാരïളും

ഞാൻ േകöിരിèുćു. ൯ അതുെകാ÷് യിåസാേയലിെě

ൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđയ്തു:

എćാണ, േമാവാബ് െസാേദാമിെനേĜാെലയും അേĊാനäർ

െഗാേമാറെയേĜാെലയും മുൾĜടർĜുകളും ഉĜുകുഴികളും േപാെല

ശാശçതശൂനäംആയിûീരും;എെěജനûിൽ േശഷിđവർഅവെര

കവർđ െചēും; എെěജനûിൽ േശഷിđിരിèുćവർഅവരുെട

േദശെûഅവകാശമാèും. ൧൦ഇത്അവരുെടഅഹîാരംനിമിûം

അവർè് ഭവിèും;അവർൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ജനേûാട്

നിąയും വĉും കാöിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൧ അേĜാൾ

അവർ യേഹാവെയ ഭയെĜടും; കാരണം അവൻ ഭൂമിയിെല

സകലേദവĈാെരയുംêയിĜിèും; ജനതകളുെടസകലദçീപുകളും

അതത് čലûുനിć് അവെന നമസ്കരിèും; ൧൨ നിïേളാ

കൂശäേര,എെěവാളിനിരയാകും! ൧൩അവൻവടേèാö്ൈകനീöി

അĠൂരിെന നശിĜിèും; നീെനേവെയ ശൂനäവും മരുഭൂമിേപാെല

വര÷നിലവുംആèും. ൧൪അതിെěനടുവിൽആöിൻകൂöïളും

നാനാജാതി മൃഗïളുംകിടèും;അതിെěമകുടïളുെടഇടയിൽ

േവഴാĉലും മുĐനും രാപാർèും; കിളിവാതിൽèൽപാöു പാടുćതു

േകേöാ! േദവദാരുĜണി പറിđുകളõിരിèയാൽ ഉĊരĜടിèൽ

ശൂനäതയു÷ു. ൧൫ഞാേനയുĐു; ഞാനĭാെത മĤാരുമിĭ എć്

ഹൃദയûിൽ പറõ് നിർഭയം വസിđിരുć ഉĭസിതനഗരം

ഇതുതെć;അത്ശൂനäവും മൃഗïൾèുപാർèുവാനുĐഇടവും

ആയിûീർćെതïെന;അതിനരികിലൂെട േപാകുćവർ ചൂളമടിđ്

പരിഹസിèുകയുംൈകവീശുകയും െചēും.

൩ മĀരവും മലിനതയും നിറõതും പീഡിĜിèുćതുംആയ

നഗരûിന്അേēാ കġം! ൨അവൾയേഹാവയുെട വാè്

േകöനുസരിđിöിĭ; åപേബാധനംൈകെèാ÷ിöിĭ; യേഹാവയിൽ

ആåശയിđിöിĭ; തെě ൈദവേûാട് അടുûുവćിöുമിĭ. ൩

അതിനകû് അതിെě åപഭുèĈാർ ഗർðിèുć സിംഹïൾ;

അതിെěനäായാധിപതിമാർൈവകുേćരെûെചćായ്èൾ;അവർ

åപഭാതകാലേûè് ഒćും േശഷിĜിèുćിĭ. ൪ അതിെě

åപവാചകĈാർ അğബുĂികളും വിശçാസപാതകĈാരും

ആകുćു; അതിെě പുേരാഹിതĈാർ വിശുĂമąിരെû

അശുĂമാèി, നäായåപമാണം ലംഘിèുćു. ൫ യേഹാവ

അതിെě മĂäûിൽ നീതിമാനാകുćു; അവൻ നീതിേകട്

െചēുćിĭ; രാവിേലേതാറും അവൻ തെě നäായെû െതĤാെത

െവളിെĜടുûുćു; നീതിെകöവേനാ നാണംഎെăćറിõുകൂടാ.

൬ ഞാൻ ജനതകെള േഛദിđുകളõു; അവരുെട േകാöകൾ

ശൂനäമാèിയിരിèുćു; ഞാൻ അവരുെട വീഥികെള ആരും

കടćുേപാകാûവിധം ശൂനäമാèി, അവരുെട പöണïൾ ഒരു

മനുഷäനും നിവാസിയും ഇĭാെത നശിđിരിèുćു. ൭ “നീ എെć

ഭയെĜö് åപേബാധനംസçീകരിèുക”എć്ഞാൻകğിđു;എćാൽ

ഞാൻ തീരുമാനിđതുേപാെല അവളുെട ഭവനûിൽ നിć്

േഛദിèെĜടുകയിĭായിരുćു; പേê അവർ ജാåഗതേയാെട

തïളുെട ദുഷ്åപവൃûികൾ െചയ്തുേപാćു. ൮അതുെകാ÷്

“ഞാൻസാêിയായി എഴുേćല്èുć ദിവസംവെര എനിèായി

കാûിരിèുക” എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. എെě

േåകാധവും എെě ഉåഗേകാപവും പകേര÷തിന് ജനതകെള

േചർèുവാനും രാജäïെളകൂöുവാനുംഞാൻതീരുമാനിđിരിèുćു;



െസഫനäാവു 502

സർĔഭൂമിയും എെě തീê്ണതാìിè് ഇരയായിûീരും.

൯ അേĜാൾ സകലജാതികളും യേഹാവയുെട നാമെû

വിളിđേപêിđ്ഏകമനേĢാെടഅവെന േസവിേè÷തിന്ഞാൻ

അവർè് നിർĊലമായുĐ അധരïൾ നൽകും. ൧൦ കൂശ്

നദികളുെട അèെരനിć് എെě നമസ്കാരികൾ, എെě

ചിതറിേĜായവരുെട സഭ തെć, എനിè് വഴിപാട് െകാ÷ുവരും.

൧൧ അć് ഞാൻ അവരുെട മĂäûിൽ നിć് അഹîരിđ്

ഉĭസിèുćവെര നീèിèളയും. നീ എെě വിശുĂപർĔതûിൽ

ഇനിഅഹîരിèാതിരിèുćതുെകാ÷് നീ എേćാട് അതിåകമമായി

െചയ്തിരിèുć സകലåപവൃûികളുംനിമിûം അć്

ലðിേè÷ിവരുകയിĭ. ൧൨ഞാൻ നിെě നടുവിൽ താഴ്മയും

ദാരിåദäവും ഉĐ ജനെû േശഷിĜിèും; അവർ യേഹാവയുെട

നാമûിൽശരണം åപാപിèും. ൧൩യിåസാേയലിൽഅവേശഷിđവർ

നീതിേകട് åപവർûിèുകയിĭ; േഭാഷ്കുപറയുകയുമിĭ; ചതിവുĐ

നാവ് അവരുെട വായിൽ ഉ÷ാകുകയിĭ; അവർ ആടുമാടുകെള

േമയുകയും സുഖമായി വിåശമിèുകയും െചēും; ആരും

അവെര ഭയെĜടുûുകയുമിĭ. ൧൪ സീേയാൻപുåതിേയ,

േഘാഷിđാനąിèുക; യിåസാേയേല, ആർĜിടുക; െയരൂശേലം

പുåതിേയ, പൂർĚഹൃദയേûാെട സേăാഷിđുĭസിè. ൧൫

യേഹാവ നിെě നäായവിധികെള മാĤി, നിെě ശåതുവിെന

നീèിèളõിരിèുćു; യിåസാേയലിെě രാജാവായ യേഹാവ

നിെě മĂäûിൽഇരിèുćു; ഇനി നീഅനർüംകാണുകയിĭ.

൧൬ അć് അവർ െയരൂശേലമിേനാട്: “ഭയെĜടരുത്” എćും

സീേയാേനാട്: “അൈധരäെĜടരുത്” എćും പറയും. ൧൭ നിെě

ൈദവമായയേഹാവ രêിèുćവീരനായി നിെě മേĂä ഇരിèുćു;

അവൻനിćിൽഅതäăംസേăാഷിèും; തെěസ്േനഹûാൽ

അവൻപുതുതാèുćു; ഉĀവദിനûിെലേĜാെലഅവൻനിćിൽ

ആനąിèും. ൧൮ ലðാഭാരം വഹിđവളായ നിനèുĐവരായി

സംഘെûവിöു ദുഃഖിèുćവെരഞാൻ േചർûുെകാĐും. ൧൯

നിെćേĥശിĜിèുćവേരാട്ഞാൻആകാലû്ഇടെപടും;ഞാൻ

മുടăെര രêിèുകയും ചിതറിേĜായതിെന േശഖരിèുകയും

സർĔഭൂമിയിലും ലð േനരിöവെര åപശംസയും കീർûിയുമാèി

തീർèുകയും െചēും. ൨൦ ആ കാലû് ഞാൻ നിïെള

വരുûുകയും,ഞാൻനിïെള േശഖരിèുകയും െചēും; നിïളുെട

കൺമുൻപിൽഞാൻനിïളുെട åപവാസികെള മടèിവരുûുേĉാൾ

ഞാൻ നിïെള ഭൂമിയിെല സകലജനതകളുെടയും ഇടയിൽ

കീർûിയും åപശംസയും ആèിûീർèുെമć് യേഹാവ

അരുളിെđēുćു.
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ഹĖായി

൧ ദാരäാേവശ് രാജാവ് ഭരണം തുടïിയതിെě ര÷ാം

വർഷംആറാം മാസം, ഒćാം തീയതി യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്

ഹĖായി åപവാചകൻമുഖാăരം െയഹൂദാേദശാധിപതിയായ

െശയല്ûീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലിനും

മഹാപുേരാഹിതനായെയേഹാസാദാèിെěമകനായേയാശുവèും

ഉ÷ായത്: ൨ “ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു:

യേഹാവയുെടആലയം പണിയുവാനുĐകാലം വćിöിെĭć്ഈ

ജനം പറയുćുവേĭാ”. ൩ ഹĖായിåപവാചകൻമുഖാăരം

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായത്: ൪ “ഈ ആലയം

ശൂനäമായിരിèുേĉാൾ നിïൾ തöിö വീടുകളിൽ പാർèുവാൻ

കാലമാേയാ?” ൫ആകയാൽൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïളുെട വഴികെള വിചാരിđുേനാèുവിൻ. ൬

നിïൾ വളെര വിതđിöും അğേമ െകാ÷ുവരുćുĐു; നിïൾ

ഭêിđിöും തൃപ്തരാകുćിĭ; പാനം െചയ്തിöും തൃപ്തി വരുćിĭ.

വസ്åതം ധരിđിöും ആർèും കുളിർ മാറുćിĭ; കൂലിèാരൻ

ഓöസòിയിൽ ഇടുവാൻ കൂലിവാïുćു”. ൭ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “നിïളുെട വഴികെള

വിചാരിđുേനാèുവിൻ. ൮നിïൾമലയിൽ െചć് മരം െകാ÷ുവć്

ആലയംപണിയുവിൻ;ഞാൻഅതിൽ åപസാദിđ് മഹതçെĜടും”എć്

യേഹാവകğിèുćു. ൯ “നിïൾഅധികംകിöുെമć് കാûിരുćു;

എćാൽഅത്അğമായ്തീർćു; നിïൾഅത് വീöിൽ െകാ÷ുവćു;

ഞാേനാഅത്ഊതിèളõു;അെതăുെകാ÷്?എെěആലയം

ശൂനäമായ്èിടèുകയും നിïൾ ഓേരാരുûനും അവനവെě

വീöിേലè് ഓടുകയും െചēുćതുെകാ÷് തെć” എć്

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൦ അതുെകാ÷്

നിïൾകാരണംആകാശം മõുെപēാെതഅടõിരിèുćു; ഭൂമി

വിളവ് നൽകുćുമിĭ. ൧൧ ഞാൻ േദശûിലും മലകളിലും

ധാനäûിലും വീõിലും എĚയിലും നിലെû വിളവിലും

മനുഷäരിലും മൃഗïളിലും മനുഷäരുെടഎĭാ åപവർûനïളിലും

വരൾđവരുûിയിരിèുćു. ൧൨അïെനെശയല്ûീേയലിെě

മകനായ െസരുĒാേബലും, മഹാപുേരാഹിതനായ

െയേഹാസാദാèിെěമകനായ േയാശുവയും, യിåസാേയൽജനûിൽ

േശഷിđവരുംഅവരുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèും,അവരുെട

ൈദവമായ യേഹാവയുെട നിേയാഗåപകാരം അയđ ഹĖായി

åപവാചകെě വചനïളും േകöനുസരിđു; ജനം യേഹാവെയ

ഭയെĜടുകയും െചയ്തു. ൧൩അേĜാൾ യേഹാവയുെട ദൂതനായ

ഹĖായി യേഹാവയുെട ദൂത് ജനേûാട് ഇåപകാരംഅറിയിđു: “ഞാൻ

നിïേളാട് കൂടി ഉ÷് എć് യേഹാവ അരുളിെđēുćു”

എć് പറõു. ൧൪ യേഹാവ െയഹൂദാേദശാധിപതിയായ

െശയല്ûീേയലിെě മകനായ െസരുĒാേബലിെě മനĢും

മഹാപുേരാഹിതനായ െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവയുെട

മനĢും ജനûിൽ േശഷിđവരുെട മനĢും ഉണർûി;അവർവć്

അവരുെടൈദവമായൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടആലയûിൽ

േവലെചയ്തു. ൧൫ ദാരäാേവശ് രാജാവ് ഭരണംതുടïിയതിെě ര÷ാം

വർഷംആറാം മാസം, ഇരുപûിനാലാം തീയതിആയിരുćുഅത്.

൨ ദാരäേവശിെě വാഴ്ചയുെട ര÷ാം വർഷം ഏഴാം

മാസം ഇരുപെûാćാം തീയതി ഹĖായി åപവാചകൻമുഖാăരം

യേഹാവയുെട അരുളĜാടു÷ായത് എെăćാൽ: ൨ “നീ

െയഹൂദാേദശാധിപതിയായ െശയല്ûീേയലിNTE

മകനായ െസരുĒാേബലിേനാടും മഹാപുേരാഹിതനായ

െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവേയാടും ജനûിൽ

അവേശഷിđവേരാടും പറേയ÷ത്: ൩നിïളിൽഈആലയെû

അതിെě ആദäമഹûçേûാെട ക÷ിöുĐ ആെരîിലും

അവേശഷിđിരിèുćുേ÷ാ?ഇേĜാൾഅത് ക÷ിö് നിïൾè്എă്

േതാćുćു? നിĢാരമായി േതാćുćിĭേയാ?” ൪ ഇേĜാേഴാ

െസരുĒാേബേല, “ൈധരäെĜടുക”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്;

“മഹാപുേരാഹിതനായ െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുേവ,

ൈധരäെĜടുക; േദശûിെലസകലജനïളുേമ,ൈധരäെĜö് േവല

െചēുവിൻ”എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; “ഞാൻനിïേളാടുകൂടി

ഉ÷േĭാ” എć് ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൫

നിïൾഈജിപ്Ĥിൽ നിć് പുറെĜöേĜാൾഞാൻനിïേളാട് െചയ്ത

ഉടĉടിയിൽ ഉĐ വാëാനïെള ഓർèുവിൻ; എെě ആÿാവ്

നിïളുെട ഇടയിൽ വസിèുćു; നിïൾ ഭയെĜേട÷ാ. ൬

ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഇനിഏെറ

താമസിèാെതഞാൻആകാശെûയും ഭൂമിെയയുംകടലിേനയും

കരെയയും ഇളèും. ൭ ഞാൻ സകലജനതകെളയും ഇളèും;

അïെന സകലജനതകളും അവരുെട അമൂലäനിധി എെě

അടുèൽ െകാ÷ുവരുകയും െചēും; ഞാൻ ഈ ആലയെû

മഹûçപൂർĚമാèും” എć് ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൮ “െവĐിഎനിèുĐത്, െപാćുംഎനിèുĐത്”

എć് ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൯ “ഈ

ആലയûിെě പിćെûമഹûçം മുĉുĐതിലും വലുതായിരിèും”

എć് ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു; “ഈ

čലû് ഞാൻ സമാധാനം നല്കും” എć് ൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൦ ദാരäാേവശിെě ഭരണûിെěര÷ാം

വർഷûിെě, ഒĉതാം മാസം, ഇരുപûിനാലാം തീയതി ഹĖായി

åപവാചകൻമുഖാăരംയേഹാവയുെടഅരുളĜാട് ഇåപകാരം ഉ÷ായി:

൧൧ “ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: നിïൾ

പുേരാഹിതĈാേരാട് നäായåപമാണെûèുറിđ് ഇåപകാരം

േചാദിèണം: ൧൨ “ഒരാൾ തെě വസ്åതûിെě േകാണിൽ

വിശുĂമാംസം വയ്èുകയും, ആ േകാണുെകാ÷് അĜേമാ

പായസേമാ വീേõാഎĚേയാഏെതîിലും ഒരു ഭêണസാധനേമാ

െതാöാൽഅത് വിശുĂമാകുേമാ?”അതിന് പുേരാഹിതĈാർ “ഇĭ”

എćുûരം പറõു. ൧൩എćാൽഹĖായി: “ശവ ശരീരûിൽ

െതാö്അശുĂനായ ഒരാൾഅവയിൽ ഒć് െതാടുćുെവîിൽഅത്

അശുĂമാകുേമാ?”എć് േചാദിđതിന്: “അത്അശുĂമാകും”എć്

പുേരാഹിതĈാർ ഉûരം പറõു. ൧൪അതിന് ഹĖായി ഉûരം

പറõത് എെăćാൽ: “അïെന തേć ഈ ജനവും

അïെന തേćഈ ജനതയും എെě സćിധിയിൽ ആകുćു”

എć് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. അവരുെട ൈകകളുെട

åപവൃûിെയാെèയും അïെന തെć; അവർ അവിെട

അർĜിèുćതും അശുĂം ആകുćു. ൧൫ ആകയാൽ

നിïൾ യേഹാവയുെട മąിരûിൽ കĭിേĈൽ കĭ് വđതിന്

മുĉുĐകാലെûĜĤി വിചാരിđുെകാĐുവിൻ. ൧൬ആകാലû്

ഒരാൾഇരുപത് പറ ധാനäം കൂöിയിരിèുćിടû് െചĭുേĉാൾപû്

മാåതേമ കാണുകയുĐു; ഒരാൾ അĉത് പാåതം േകാരുവാൻ

ചèാലയിൽ െചĭുേĉാൾ ഇരുപത് മാåതേമ കാണുകയുĐു. ൧൭

“െവൺകതിരും വിഷമõും കൽമഴയുംെകാ÷്ഞാൻ നിïെളയും

നിïളുെട ൈകകളുെട സകലåപവൃûികെളയും ദøിĜിđു;

എîിലും നിïൾ എćിേലè് തിരിõിĭ” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൮ “നിïൾ ഇćുമുതൽ മുേĉാö് ദൃġിവèുവിൻ;

ഒĉതാം മാസം, ഇരുപûിനാലാം തീയതിമുതൽ, യേഹാവയുെട

മąിരûിന്അടിčാനംഇö ദിവസം തുടïിയുĐകാലûിൽതെć

ദൃġിവèുവിൻ. ൧൯വിû്ഇനിയും കളĜുരയിൽകിടèുćുേവാ?

മുăിരിവĐിയും അûിവൃêവും മാതളവും ഒലിവുമരവും

കായ്èുćിĭേയാ? ഇćുമുതൽഞാൻനിïെളഅനുåഗഹിèും”.

൨൦അേćദിവസംതെćഇരുപûിനാലാംതീയതിയേഹാവയുെട

അരുളĜാട് ര÷ാം åപാവശäം ഹĖായിèു÷ായത്എെăćാൽ: ൨൧

“നീ െയഹൂദാേദശാധിപതിയായ െസരുĒാേബലിേനാട് പറേയ÷ത്:

ഞാൻ ആകാശെûയും ഭൂമിെയയും ഇളèും. ൨൨ ഞാൻ

രാജäïളുെട സിംഹാസനം മറിđിടും; ജനതകളുെട രാജäïളുെട

ബലം നശിĜിđുകളയും; ഞാൻ രഥെûയും അതിൽ കയറി

ഓടിèുćവെരയും മറിđുകളയും; കുതിരകളുംഅതിെě പുറû്

കയറി ഓടിèുćവരും ഓേരാരുûനുംഅവനവെěസേഹാദരെě

വാളിനാൽവീഴും. ൨൩ആനാളിൽ ‐ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് ‐ എെě ദാസനായ െശയല്ûീേയലിെě മകനായ

െസരുĒാേബേല,ഞാൻനിെćഎടുû് മുåദേമാതിരമാèും” എć്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്; “ഞാൻനിെćതിരെõടുûിരിèുćു”

എć്ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.
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െസഖരäാവ്

൧ ദാരäാേവശിെě ര÷ാം വർഷം എöാം മാസûിൽ

ഇേāാåപവാചകെě മകനായ െബെരഖäാവിെě മകനായ

െസഖരäാവിനു യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായെതെăćാൽ: ൨

“യേഹാവ നിïളുെട പൂർവ പിതാèĈാേരാട് അതäăം

േകാപിđിരിèുćു. ൩ ആകയാൽ നീ അവേരാടു പറേയ÷ത്:

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘എćിേലèു

തിരിയുവിൻ’ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട്;

‘എćാൽ ഞാൻ നിïളുെട അടുèേലèും തിരിയും’ എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൪ നിïൾ

നിïളുെട പൂർവ പിതാèĈാെരേĜാെല ആയിûീരരുത്;

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘നിïളുെട

ദുർĊാർĖïെളയും ദുഷ്åപവൃûികെളയും വിöുതിരിയുവിൻ’

എćിïെന പ÷െû åപവാചകĈാർ അവേരാടു åപസംഗിđിöും

അവർ േകൾèുകേയാഎനിè് െചവി തരുകേയാ െചയ്തിöിĭഎćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൫ നിïളുെട പൂർവ പിതാèĈാർ

എവിെട? åപവാചകĈാർസദാകാലം ജീവിđിരിèുേമാ? ൬എćാൽ

ഞാൻഎെěദാസĈാരായ åപവാചകĈാേരാട് കğിđവചനïളും

ചöïളും നിïളുെടപൂർവപിതാèĈാെരതുടർćുപിടിđിĭേയാ?

‘ഞïളുെട വഴികൾèും åപവൃûികൾèും തèവിധം

ൈസനäïളുെട യേഹാവഞïേളാടു െചയ്വാൻനിരൂപിđതുേപാെല

തെć അവിടുć് ഞïേളാടു െചയ്തിരിèുćു’ എć് അവർ

മനംതിരിõു പറõിĭേയാ?” ൭ ദാരäാേവശിെě ര÷ാം

വർഷûിൽ െശബാû് മാസമായ പതിെനാćാം മാസം,

ഇരുപûുനാലാം തീയതി, ഇേāാവിെě മകനായ െബെരഖäാവിെě

മകനായ െസഖരäാåപവാചകന് യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

ഉ÷ായെതെăćാൽ: ൮ഞാൻ രാåതിയിൽ ചുവćകുതിരĜുറûു

കയറിയിരിèുć ഒരു പുരുഷെന ക÷ു; അവൻ േചാലയിെല

െകാഴുăുെചടികളുെട ഇടയിൽനിćു;അവെěപിĉിൽചുവĜും

തവിöുനിറവും െവúയും ഉĐ കുതിരകൾ ഉ÷ായിരുćു. ൯

“യജമാനേന, ഇവർ ആരാകുćു?” എćു ഞാൻ േചാദിđതിന്

എേćാട് സംസാരിèുć ദൂതൻ: “ഇവർആെരć്ഞാൻ നിനè്

കാണിđുതരാം” എć് എേćാട് പറõു. ൧൦ എćാൽ

െകാഴുăുെചടികളുെട ഇടയിൽ നില്èുćപുരുഷൻ: “ഇവർ ഭൂമിയിൽ

ഊടാടിസòരിേè÷തിനു യേഹാവഅയđിരിèുćവർതെć”

എć് ഉûരംപറõു. ൧൧അവർെകാഴുăുെചടികളുെടഇടയിൽ

നില്èുć യേഹാവയുെട ദൂതേനാട്: “ഞïൾ ഭൂമിയിൽ ഊടാടി

സòരിđു,സർĔഭൂമിയുംസçčമായിവിåശമിđിരിèുćതുക÷ു”

എć് ഉûരം പറõു. ൧൨ എćാൽ യേഹാവയുെട ദൂതൻ:

“ൈസനäïളുെട യേഹാേവ, ഈ എഴുപത് വർഷം അï്

േകാപിđിരിèുć െയരൂശേലമിേനാടും െയഹൂദാപöണïേളാടും

അï്എåതേûാളം കരുണകാണിèാതിരിèും?”എćു േചാദിđു.

൧൩ അതിന് യേഹാവ എേćാട് സംസാരിèുć ദൂതേനാട് നĭ

വാèുംആശçാസകരമായവാèുംഅരുളിെđയ്തു. ൧൪എേćാട്

സംസാരിèുć ദൂതൻ എേćാട് പറõത്: “നീ åപസംഗിđു

പറേയ÷െതെăćാൽ: ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ‘ഞാൻ െയരൂശേലമിനും സീേയാനും േവ÷ി

മഹാതീê്ണതേയാെട എരിയുćു. ൧൫ ഞാൻ അğം മാåതം

േകാപിđിരിെèഅവർഅനർüûിനായിസഹായിđതുെകാ÷ു

ൈസçരമായിരിèുćജനതകേളാടുഞാൻഅതäăം േകാപിèുćു.’

൧൬അതുെകാ÷് യേഹാവ ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘ഞാൻ

കരുണേയാെട െയരൂശേലമിîേലèു തിരിõിരിèുćു; എെě

ആലയംഅതിൽപണിയും; െയരൂശേലമിേĈൽഅളവുനൂൽപിടിèും’

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൭നീ ഇനിയും

åപസംഗിđു പറേയ÷ത്: ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: ‘എെě പöണïൾഇനിയുംഅഭിവൃĂിേഹതുവായി

വിശാലത åപാപിèും; യേഹാവ ഇനിയും സീേയാെന

ആശçസിĜിèുകയുംഇനിയും െയരൂശേലമിെനതിരെõടുèുകയും

െചēും’”. ൧൮ഞാൻ തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ നാല് െകാĉ്

ക÷ു. ൧൯എേćാട് സംസാരിèുć ദൂതേനാട്: “ഇവഎăാകുćു?”

എćുഞാൻ േചാദിđതിന്അവൻഎേćാട്: “ഇവ െയഹൂദെയയും

യിåസാേയലിെനയും െയരൂശേലമിെനയും ചിതറിđുകളõ

െകാĉുകൾ”എć് ഉûരം പറõു. ൨൦യേഹാവഎനിè് നാല്

െകാĭĈാെര കാണിđുതćു. ൨൧ “ഇവർ എăുെചēുവാൻ

വćിരിèുćു?” എćു ഞാൻ േചാദിđതിന് അവൻ: “ആരും തല

ഉയർûാûവിധം െയഹൂദെയചിതറിđുകളõെകാĉുകളാകുćു

അവ; െകാĭĈാേരാ െയഹൂദാ േദശെûചിതറിđുകളേയ÷തിനു

െകാĉുയർûിയജനതകളുെട െകാĉുകെളതĐിയിö് ജനതകെള

േപടിĜിèുവാൻവćിരിèുćു”എćു പറõു.

൨ഞാൻ പിെćയും തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ, കēിൽ

അളവുനൂൽ പിടിđിരിèുć ഒരു പുരുഷെന ക÷ു. ൨

“നീ എവിേടè് േപാകുćു?” എćു ഞാൻ േചാദിđതിന് അവൻ:

“ഞാൻ െയരൂശേലമിെനഅളć്അതിെěവീതിഎെăćും നീളം

എെăćും േനാèുവാൻ േപാകുćു” എć് എേćാട് പറõു.

൩ എćാൽ എേćാട് സംസാരിèുć ദൂതൻ പുറûു വćു;

അവെന എതിേരല്èുവാൻ മെĤാരു ദൂതനും പുറûു വćു

അവേനാട് പറõത്: ൪ “നീ േവഗം െചć്ഈയൗവനèാരേനാടു

സംസാരിđ്: ‘െയരൂശേലംഅതിെല മനുഷäരുെടയും മൃഗïളുെടയും

ബഹുതçം നിമിûം മതിലിĭാെതതുറćുകിടèും’എćുപറയുക.

൫ ‘എćാൽ ഞാൻ അതിന് ചുĤും തീമതിലായിരിèും; ഞാൻ

അതിെě നടുവിൽ മഹûçമായിരിèും’” എć് യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൬ “േഹ, േഹ, വടെè േദശം വിേöാടുവിൻ!” എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്; “ഞാൻ നിïെള ആകാശûിെě

നാല് കാĤുേപാെലചിതറിđിരിèുćുവേĭാ”എćുയേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൭ “േഹ, ബാേബൽപുåതിയുെടഅടുèൽപാർèുć

സീേയാേന, ചാടിേĜാകുക”. ൮ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: നിïേളാടു കവർđ െചയ്ത ജനതകളുെട

അടുèൽ അവൻ എെć മഹതçûിനായി അയđിരിèുćു;

നിïെള െതാടുćവൻഎെě കúണിെയ െതാടുćു ൯ഞാൻ

അവരുെട േനെരൈക കുലുèും; അവർഅവരുെട ദാസĈാർè്

കവർđയായ്തീരും;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎെćഅയđിരിèുćു

എćു നിïൾ അറിയുകയും െചēും. ൧൦ “സീേയാൻപുåതിേയ,

േഘാഷിđുĭസിđു സേăാഷിè; ഇതാ,ഞാൻവരുćു;ഞാൻനിെě

മേĂä വസിèും”എćു യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൧൧ആനാളിൽ

പല ജനതകളും യേഹാവേയാടു േചർć്എനിè് ജനമായിûീരും;

ഞാൻനിെě മĂäûിൽവസിèും;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎെć

നിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćുനീഅറിയുകയും െചēും.

൧൨ യേഹാവ വിശുĂേദശûു െയഹൂദെയ തെě ഓഹരിയായി

ൈകവശമാèുകയും െയരൂശേലമിെന വീ÷ും തിരെõടുèുകയും

െചēും. ൧൩സകലജഡവുമായുേĐാേര, യേഹാവയുെട മുĉിൽ

മി÷ാതിരിèുവിൻ; അവൻ തെě വിശുĂനിവാസûിൽനിć്

എഴുćരുളിയിരിèുćു.

൩അനăരംഅവൻഎനിè് മഹാപുേരാഹിതനായ േയാശുവ,

യേഹാവയുെട ദൂതെě മുĉിൽ നില്èുćതും സാûാൻ

അവെന കുĤം ചുമûുവാൻ അവെě വലûുഭാഗûു

നില്èുćതും കാണിđുതćു. ൨ യേഹാവയുെട ദൂതൻ

സാûാേനാട്: “സാûാേന, യേഹാവ നിെć ഭĀിèുćു;

െയരൂശേലമിെന തിരെõടുûിരിèുć യേഹാവ തെć

നിെć ഭർĀിèുćു; ഇവൻ തീയിൽനിćു വലിെđടുèെĜö

െകാĐിയĭേയാ?”എćുകğിđു. ൩എćാൽ േയാശുവ മുഷിõ

വസ്åതം ധരിđു ദൂതെě മുĉിൽ നിൽèയായിരുćു. ൪ യേഹാവ

തെě മുĉിൽനിൽèുćവേരാട്: “മുഷിõവസ്åതംഅവîൽനിćു

നീèിèളവിൻ” എćു കğിđു; പിെćഅവേനാട്: “ഞാൻ നിെě

അകൃതäംനിćിൽനിćുനീèിയിരിèുćു;നിെćഉĀവവസ്åതം

ധരിĜിèും”എćുഅരുളിെđയ്തു. ൫ “അവെěതലയിൽ െവടിĜുĐ

ഒരു തലĜാവ് െവèെö” എć് ഞാൻ കğിđു; അïെന അവർ

അവെěതലയിൽ െവടിĜുേĐാരു തലĜാവ് വđു.അവെനവസ്åതം

ധരിĜിđു യേഹാവയുെട ദൂതൻഅടുèൽനിൽèയായിരുćു. ൬

യേഹാവയുെട ദൂതൻ േയാശുവേയാടു സാêീകരിđത് എെăćാൽ:

൭ “ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘നീ എെě

വഴികളിൽ നടèുകയുംഎെěകാരäം േനാèുകയും െചയ്താൽനീ

എെě ആലയെû പരിപാലിèുകയും എെě åപാകാരïെള

സൂêിèുകയും ഞാൻ നിനè്ഈ നിൽèുćവരുെട ഇടയിൽ

ആഗമനം അനുവദിèുകയും െചēും. ൮ മഹാപുേരാഹിതനായ
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േയാശുേവ, നീയും നിെě മുĉിൽ ഇരിèുć നിെě കൂöുകാരും

േകöുെകാĐുവിൻ! അവർഅþുതലêണപുരുഷĈാരĭെയാ; ഞാൻ

എെě ദാസനായ മുളഎćവെനവരുûും. ൯ഞാൻ േയാശുവയുെട

മുĉിൽവđിരിèുćകĭു÷േĭാ; ഒേര കĭിേĈൽഏഴു കĚും ഉ÷്;

ഞാൻഅതിെěെകാûുപണി െകാûും; ഒരു ദിവസûിൽഞാൻ

േദശûിെěഅകൃതäം നീèും’ എćുൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്”. ൧൦ “ആനാളിൽനിïൾഓേരാരുûൻഅവനവെě

കൂöുകാരെന മുăിരിവĐിയുെട കീഴിേലèും അûിവൃêûിൻ

കീഴിേലèും êണിèും” എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്.

൪എേćാട് സംസാരിèുć ദൂതൻ പിെćയും വć്,

ഉറèûിൽനിć് ഉണർûുćതുേപാെലഎെćഉണർûി: ൨

“നീഎă് കാണുćു?”എć്എേćാട് േചാദിđതിന്ഞാൻ: “മുഴുവനും

െപാćുെകാ÷ുĐ ഒരു വിളèുത÷ുംഅതിെěതലയ്èൽ ഒരു

കുടവും അതിേĈൽഏഴു വിളèും അതിെě തലയ്èലുĐഏഴു

വിളèിന് ഏഴു കുഴലും ൩ അതിനരികിൽ കുടûിെě

വലûുഭാഗû് ഒćും ഇടûുഭാഗû് ഒćും ഇïെന ര÷്

ഒലിവുമരവും ഞാൻ കാണുćു” എćു പറõു. ൪ എേćാട്

സംസാരിèുćദൂതേനാട്ഞാൻ: “യജമാനേന,ഇത്എăാകുćു?”

എćു േചാദിđു. ൫എേćാട് സംസാരിèുć ദൂതൻഎേćാട്: “ഇത്

എăാകുćുഎćു നീഅറിയുćിĭേയാ?” എćു േചാദിđതിന്: “ഇĭ,

യജമാനേന,”എćുഞാൻപറõു. ൬അവൻഎേćാട് ഉûരം

പറõത്എെăćാൽ: “െസരുĒാേബലിേനാടുĐയേഹാവയുെട

അരുളĜാട് ഇതാകുćു: ‘ൈസനäûാലĭ, ശéിയാലുമĭ,

എെě ആÿാവിനാലേåത’ എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു”. ൭ “െസരുĒാേബലിെě മുĉിലുĐ

മഹാപർĔതേമ, നീആര്? നീസമഭൂമിയായ്തീരും;അതിന് ‘മേനാഹരം,

മേനാഹരം’എćആർേĜാടുകൂടിഅവൻആണിèĭുകയĤും”. ൮

യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൯

“െസരുĒാേബലിെě ൈക ഈ ആലയûിന് അടിčാനം

ഇöിരിèുćു;അവെěൈകതെćഅത് തീർèും;ൈസനäïളുെട

യേഹാവ എെć നിെě അടുèൽ അയđിരിèുćു എćു നീ

അറിയും. ൧൦അğകാരäïളുെട ദിവസെûആര് നിĢാരമാèുćു?

സർĔഭൂമിയിലും ഊടാടിെđĭുć യേഹാവയുെട ഈ ഏഴു കĚ്

െസരുĒാേബലിെěകēിലുĐതുèുകö ക÷ുസേăാഷിèുćു”.

൧൧അതിന്ഞാൻഅവേനാട്: “വിളèുത÷ിന് ഇടûുഭാഗûും

വലûുഭാഗûും ഉĐ ര÷് ഒലിവു മരം എăാകുćു?”

എćു േചാദിđു. ൧൨ ഞാൻ ര÷ാം åപാവശäം അവേനാട്:

“െപാćുെകാ÷ുĐര÷ുനാളûിനരികിൽ െപാൻനിറമായഎĚ

ഒഴുèുć ര÷് ഒലിവുശിഖരംഎă്?”എćു േചാദിđു. ൧൩അവൻ

എേćാട്: “ഇത് എăാകുćുഎćു നീഅറിയുćിĭേയാ?”എćു

േചാദിđതിന്: “ഇĭ, യജമാനേന,”എćുഞാൻപറõു. ൧൪അതിന്

അവൻ: “ഇവർ സർĔഭൂമിയുെടയും കർûാവിെě സćിധിയിൽ

നില്èുć ര÷്അഭിഷിéĈാർ”എćു പറõു.

൫ഞാൻവീ÷ുംതലെപാèി േനാèിയേĜാൾ, പാറിേĜാകുć

ഒരു ചുരുൾ ക÷ു. ൨ അവൻ എേćാട്: “നീ എă്

കാണുćു?” എćു േചാദിđതിന്: “പാറിേĜാകുć ഒരു ചുരുൾ

ഞാൻ കാണുćു; അതിന് ഇരുപതു മുഴം നീളവും പûുമുഴം

വീതിയും ഉ÷്” എćു ഞാൻ ഉûരം പറõു. ൩ അവൻ

എേćാട് പറõത്: “ഇതു സർĔേദശûിേലèും പുറെĜടുć

ശാപമാകുćു; േമാġിèുćവൻഎĭാംഅതുേപാെല ഇവിെടനിć്

പാറിേĜാകും;സതäം െചēുćവൻഎĭാംഅതുേപാെലഇവിെടനിć്

പാറിേĜാകും. ൪ ‘ഞാൻ ആ ശാപെû പുറെĜടുവിđിö് അത്

കĐെěവീöിേലèുംഎെěനാമûിൽകĐĢതäം െചēുćവെě

വീöിേലèും െചĭും;അത്അവെěവീöിനകûുതാമസിđ്, വീടിെന

തടിേയാടും കേĭാടുംകൂടി നശിĜിđുകളയും’എćുൈസനäïളുെട

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്”. ൫അനăരംഎേćാട്സംസാരിèുć

ദൂതൻപുറûുവć്എേćാട്: “നീ തലെപാèിഈപുറെĜടുćത്

എăാകുćു എćു േനാèുക” എćു പറõു. ൬ “അെതă്”

എćു ഞാൻ േചാദിđതിന്: “പുറെĜടുćതായ ഒരു ഏഫാ” എć്

അവൻപറõു; “അത്സർĔേദശûിലും ഉĐഅവരുെടഅകൃതäം”

എćും അവൻ പറõു. ൭ പിെć ഞാൻ വöûിലുĐ ഒരു

ഈēĜലക െപാïിേĜാകുćതും അവിെട ഏഫായുെട നടുവിൽ

ഒരുസ്åതീ ഇരിèുćതും ക÷ു. ൮ “ഇതു ദുġതയാകുćു”എćു

പറõ് ദൂതൻഅവെളഏഫായുെടഅകûാèിഈēĜലകെകാ÷്

അടđു. ൯ ഞാൻ പിെćയും തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ,

ര÷ു സ്åതീകൾ പുറûു വരുćത് ക÷ു; അവരുെട ചിറകിൽ

കാĤു÷ായിരുćു; അവർè് െപരുõാറയുെട ചിറകുേപാെല

ചിറകു÷ായിരുćു;അവർ ഭൂമിèുംആകാശûിനും മĂäûിൽ

ഏഫാെയെപാèിെèാ÷ുേപായി. ൧൦എേćാട്സംസാരിèുć

ദൂതേനാട്: “അവർഏഫാെയഎവിേടè് െകാ÷ുേപാകുćു?”എćു

ഞാൻ േചാദിđു. ൧൧ അതിന് അവൻ: “ശിനാർേദശû് അവർ

അവൾè് ഒരു വീടു പണിയുവാൻ േപാകുćു;അത് തീർćാൽഅവെള

സçčാനûുപാർĜിèും”എć്എേćാട് പറõു.

൬ഞാൻ വീ÷ും തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ ര÷ു

പർĔതïളുെട ഇടയിൽനിć് നാല് രഥം പുറെĜടുćതു

ക÷ു; ആ പർĔതïേളാ താåമപർĔതïൾ ആയിരുćു. ൨

ഒćാമെû രഥûിനു ചുവć കുതിരകെളയും ര÷ാമെû

രഥûിനു കറുû കുതിരകെളയും ൩ മൂćാമെû രഥûിനു

െവളുû കുതിരകെളയും നാലാമെû രഥûിനു പുĐിയും

തവിöുനിറവും ഉĐ കുതിരകെളയും പൂöിയിരുćു. ൪ എേćാട്

സംസാരിèുć ദൂതേനാട്: “യജമാനേന, ഇത് എăാകുćു?”

എćു ഞാൻ േചാദിđു. ൫ ദൂതൻ എേćാട് ഉûരം പറõത്:

“ഇതു സർĔഭൂമിയുെടയും കർûാവിെě സćിധിയിൽ നിćിöു

പുറെĜടുć ആകാശûിെല നാല് കാĤ് ആകുćു. ൬ കറുû

കുതിരകൾ ഉĐത് വടെè േദശûിേലèു പുറെĜöു; െവളുûവ

പടിõാെറ േദശേûè് പുറെĜöു; പുĐിയുĐവ െതേè

േദശേûè് പുറെĜöു. ൭ തവിöുനിറമുĐവ പുറെĜöു ഭൂമിയിൽ

ഊടാടി സòരിèുവാൻ േനാèി: ‘നിïൾ േപായി ഭൂമിയിൽ

ഊടാടി സòരിèുവിൻ’ എć് അവൻ കğിđു; അïെന അവ

ഭൂമിയിൽഊടാടി സòരിđു”. ൮അവൻഎേćാട് ഉറെèവിളിđു;

“വടെèേദശേûè്പുറെĜöിരിèുćവവടെèേദശûിൽഎെě

േകാപെûശമിĜിđിരിèുćു”എćു പറõു. ൯യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൦ “നീ െഹല്ദായി,

േതാബീയാവ്, െയദായാവ്എćീ åപവാസികേളാടു വാïുക;അവർ

ബാേബലിൽനിćുവെćûിയിരിèുćെസഫനäാവിെě മകനായ

േയാശീയാവിെě വീöിൽ നീഅć് തെć െചĭണം. ൧൧അവേരാടു നീ

െവĐിയും െപാćും വാïികിരീടം ഉ÷ാèി മഹാപുേരാഹിതനായ

െയേഹാസാദാèിെě മകനായ േയാശുവയുെട തലയിൽ വđ്

അവേനാട് പറേയ÷െതെăćാൽ: ൧൨ ‘ൈസനäïളുെടയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “മുളഎćുേപരുĐഒരുപുരുഷനു÷േĭാ;

അവൻ തെě നിലയിൽനിćു മുളđുവćു യേഹാവയുെട മąിരം

പണിയും. ൧൩അവൻതെćയേഹാവയുെട മąിരം പണിയും;അവൻ

ബഹുമാനഭൂഷണം ധരിđു സിംഹാസനûിൽഇരുćു വാഴും; അവൻ

സിംഹാസനûിൽപുേരാഹിതനുമായിരിèും; ഇരുവർèും തĊിൽ

സമാധാനമåăണം ഉ÷ാകും. ൧൪ആകിരീടം, േഹെലം, േതാബീയാവ്,

െയദായാവ്, െസഫനäാവിെě മകനായ േയാശീയാവ് എćിവരുെട

ഓർĊയ്èായി യേഹാവയുെട മąിരûിൽ ഉ÷ായിരിèണം.

൧൫ എćാൽ ദൂരčĈാർ വćു യേഹാവയുെട മąിരûിîൽ

പണിയും;ൈസനäïളുെടയേഹാവഎെćനിïളുെടഅടുèൽ

അയđിരിèുćു എćു നിïൾ അറിയും; നിïൾ åശĂേയാെട

നിïളുെടൈദവമായയേഹാവയുെട വാèു േകöനുസരിèുെമîിൽ

അത്സംഭവിèും.

൭ ദാരäാേവശ്രാജാവിെě നാലാം വർഷûിൽ, കിസ്േളവ്

എć ഒĉതാം മാസം, നാലാം തീയതി, െസഖരäാവിന്

യേഹാവയുെടഅരുളĜാടു÷ായി. ൨ േബേഥലുകാർ യേഹാവെയ

åപസാദിĜിേè÷തിന് സേരസരിെനയും േരെഗം‐േമെലèിെനയും

അവരുെടആളുകെളയുംഅയđു, ൩ൈസനäïളുെടയേഹാവയുെട

ആലയûിെലപുേരാഹിതĈാേരാടും åപവാചകĈാേരാടും: “ഞïൾ

ഇåത വർഷമായി െചയ്തുവćതുേപാെല അòാം മാസûിൽ

കരõുംെകാ÷് ഉപവസിèണേമാ?” എćു േചാദിĜിđു. ൪

അേĜാൾ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട് എനിè്

ഉ÷ായെതെăćാൽ: ൫ “നീ േദശûിെല സകലജനേûാടും

പുേരാഹിതĈാേരാടും പറേയ÷ത്: ‘നിïൾഈഎഴുപത് വർഷമായി
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അòാം മാസûിലും ഏഴാം മാസûിലും ഉപവസിđു

വിലപിèുകയിൽ നിïൾഎനിèുേവ÷ി തെćേയാ ഉപവസിđത്?

൬ നിïൾ ഭêിèുേĉാഴും പാനം െചēുേĉാഴും നിïൾ

നിïൾèുേവ÷ി തെćയĭേയാ ഭêിèുകയും പാനം െചēുകയും

െചēുćത്? ൭ െയരൂശേലമിനും അതിെě ചുĤും അതിെě

ഉപനഗരïൾèും നിവാസികളും സçčതയും ഉ÷ായിരുćേĜാഴും

െതെè േദശûിനും താഴçീതിèും നിവാസികൾ ഉ÷ായിരുćേĜാഴും

യേഹാവ പ÷െû åപവാചകĈാർ മുഖാăരം åപസംഗിĜിđ

വചനïെളനിïൾ േകöനുസരിേè÷തĭേയാ?’”. ൮യേഹാവയുെട

അരുളĜാട് െസഖരäാവിനു÷ായെതെăćാൽ: ൯ “ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: ‘േനേരാെട നäായം

പാലിèുകയുംഓേരാരുûൻഅവനവെěസേഹാദരേനാട് ദയയും

കരുണയും കാണിèുകയും െചēുവിൻ. ൧൦ വിധവെയയും

അനാഥെനയും പരേദശിെയയും ദരിåദെനയും പീഡിĜിèരുത്;

നിïളിൽആരും തെěസേഹാദരെě േനെരഹൃദയûിൽ േദാഷം

നിരൂപിèുകയും അരുത്.’ ൧൧ എćാൽ െചവിെകാടുèുവാൻ

അവർè് മനĢിĭായിരുćു; അവർ ദുĠാഠäം കാണിèുകയും

േകൾèാûവിധം െചവി െപാûിèളയുകയും െചയ്തു. ൧൨

അവർ നäായåപമാണവും ൈസനäïളുെട യേഹാവ തെě

ആÿാവിനാൽ പ÷െû åപവാചകĈാർ മുഖാăരം അയđ

വചനïളും േകöനുസരിèാûവിധം ഹൃദയïെള വåജംേപാെല

കടുĜമാèി;അïെനൈസനäïളുെടയേഹാവയിîൽനിćു ഒരു

മഹാേകാപം വćു. ൧൩ ‘ആകയാൽ ഞാൻ വിളിđിöും അവർ

േകൾèാതിരുćതുേപാെല തെć അവർ നിലവിളിèും; ഞാൻ

േകൾèുകയുമിĭ’ എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

൧൪ ‘ഞാൻ ഒരു ചുഴലിèാĤുെകാ÷് അവെര അവർഅറിയാû

സകലജനതകളുെടയും ഇടയിൽ പാĤിèളõു; േദശം ആൾ

സòാരമിĭാûവിധം അവരുെട പിĉിൽ ശൂനäമായിûീർćു;

അïെനഅവർ മേനാഹരേദശെûശൂനäമാèിèളõു’”.

൮ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൨ൈസനäïളുെടയേഹാവ

ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ മഹാതീê്ണതേയാെട

സീേയാനുേവ÷ി എരിയുćു; ഞാൻ അതിനുേവ÷ി

മഹാേåകാധേûാെട എരിയുćു”. ൩ യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ സീേയാനിേലèു മടïിവćു

െയരൂശേലമിെě മĂäûിൽവസിèും; െയരൂശേലമിനുസതäനഗരം

എćും ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട പർĔതûിനു

വിശുĂപർĔതംഎćും േപർപറയും”. ൪ൈസനäïളുെടയേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ഇനിയും െയരൂശേലമിെěവീഥികളിൽ

വൃĂĈാരും വൃĂമാരും ഇരിèും; വാർĂകäം നിമിûം ഓേരാ

വäéിയും കēിൽ വടി പിടിèും. ൫ നഗരûിെě വീഥികൾ

ആൺകുöികെളയും െപൺകുöികെളയുംെകാ÷് നിറõിരിèും;

അവർ അതിെě വീഥികളിൽ കളിđുെകാ÷ിരിèും”. ൬

ൈസനäïളുെടയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “അത്ഈ

കാലûിൽ ഈ ജനûിൽ േശഷിĜുĐവർè് അതിശയമായി

േതാćുćുഎîിൽഎനിèുംഅതിശയമായി േതാćുേമാ?”എć്

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൭ ൈസനäïളുെട

യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഞാൻ എെě ജനെû

ഉദയേദശûുനിćും അസ്തമയേദശûുനിćും രêിèും. ൮

ഞാൻ അവെര െകാ÷ുവരും; അവർ െയരൂശേലമിൽ പാർèും;

സതäûിലും നീതിയിലുംഅവർഎനിè് ജനമായുംഞാൻഅവർè്

ൈദവമായും ഇരിèും”. ൯ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെടആലയമായ മąിരം

പണിേയ÷തിന് അടിčാനം ഇö നാളിൽ ഉ÷ായിരുć

åപവാചകĈാരുെട വായിൽനിć് ഈ വചനïെള ഈ കാലû്

േകൾèുćവേര, ൈധരäെĜടുവിൻ. ൧൦ ഈ കാലûിന് മുĉ്

മനുഷäന് കൂലിയിĭ, മൃഗûിനു കൂലിയിĭ; വരുകയും േപാകുകയും

െചēുćവർè് ശåതുനിമിûം സമാധാനവുമിĭ; ഞാൻ

സകലമനുഷäെരയും തĊിൽതĊിൽ വിേരാധമാèിയിരുćു.

൧൧ ഇേĜാേഴാ ഞാൻ ഈ ജനûിൽ േശഷിĜുĐവേരാടു

മുĉിലെû കാലû് എćേപാെല െപരുമാറുകയിĭ” എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൧൨ “വിത

സമാധാനേûാെടആയിരിèും; മുăിരിവĐിഫലംകായ്èും; ഭൂമി

അനുഭവം നല്കും; ആകാശം മõു െപēിèും; ഈ ജനûിൽ

േശഷിĜുĐവർèുഞാൻഇവെയĭാംഅവകാശമായി െകാടുèും.

൧൩ െയഹൂദാഗൃഹവുംയിåസാേയൽഗൃഹവുമായുĐവേര,നിïൾ

ജനതകളുെട ഇടയിൽ ശാപമായിരുćതുേപാെല ഞാൻ നിïെള

രêിđിöു നിïൾഅനുåഗഹമായിûീരും; നിïൾ ഭയെĜടാെത

ൈധരäമായിരിèുവിൻ”. ൧൪ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “നിïളുെട പൂർവ പിതാèĈാർ എെć

േകാപിĜിđേĜാൾ ഞാൻ നിïൾè് തിĈ വരുûുവാൻ

വിചാരിèുകയുംഅനുതപിèാതിരിèുകയും െചയ്തതുേപാെല

൧൫ഞാൻഈകാലû് െയരൂശേലമിനും െയഹൂദാഗൃഹûിനും

വീ÷ും നĈ വരുûുവാൻ വിചാരിèുćു; നിïൾ ഭയെĜട÷ാ”

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൧൬ “നിïൾ

െചേē÷ുćകാരäïൾഇവയാകുćു: ഓേരാരുûൻഅവനവെě

കൂöുകാരേനാട് സതäം പറവിൻ; നിïളുെട േഗാപുരïളിൽ േനേരാടും

സമാധാനേûാടുംകൂെട നäായപാലനം െചēുവിൻ. ൧൭നിïളിൽ

ആരും തെě കൂöുകാരെě േനെര ഹൃദയûിൽ േദാഷം

നിരൂപിèരുത്; കĐĢതäûിൽ ഇġം േതാćുകയും അരുത്;

ഇെതĭാം ഞാൻ െവറുèുćതĭേയാ” എćു യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്. ൧൮ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട അരുളĜാട്

എനിèു÷ായെതെăćാൽ: ൧൯ “ൈസനäïളുെട യേഹാവ

ഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: ‘നാലാം മാസെûഉപവാസവുംഅòാം

മാസെû ഉപവാസവും ഏഴാം മാസെû ഉപവാസവും പûാം

മാസെû ഉപവാസവും െയഹൂദാഗൃഹûിന് ആനąവും

സേăാഷവും åപേമാദമായുĐ ഉĀവïളും ആയിരിèണം;

അതുെകാ÷് സതäവും സമാധാനവും ഇġെĜടുവിൻ’”. ൨൦

ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം അരുളിെđēുćു: “ഇനി

ജനതകളും അേനക പöണïളിെല നിവാസികളും വരുവാൻ

ഇടയാകും. ൨൧ ഒരു പöണûിെല നിവാസികൾ മെĤാćിേലè്

െചć്: ‘വരുവിൻ, നമുèു യേഹാവെയ åപസാദിĜിേè÷തിനും

ൈസനäïളുെട യേഹാവെയ അേനçഷിേè÷തിനും േപാകാം;

ഞാനും േപാരുćു’ എćു പറയും. ൨൨അïെനഅേനകജനതകളും

ബഹുവംശïളും െയരൂശേലമിൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവെയ

അേനçഷിèുവാനും യേഹാവെയ åപസാദിĜിèുവാനും വരും”. ൨൩

ൈസനäïളുെട യേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “ആകാലû്

ജനതകളുെടസകലഭാഷകളിലുംനിć് പûുേപർ ഒരു െയഹൂദെě

വസ്åതാåഗം പിടിđു: ‘ൈദവം നിïേളാടുകൂടി ഉെ÷ć് ഞïൾ

േകöിരിèുകയാൽ ഞïൾ നിïേളാടുകൂടി േപാരുćു’ എćു

പറയും”.

൯ åപവാചകം. യേഹാവയുെടഅരുളĜാട് ഹåദാè്േദശûിനു

വിേരാധമായിരിèുćു; ദേĊെശèിേĈൽഅത് വćമരും;

യേഹാവ, മനുഷäരിലും യിåസാേയലിെě സകല േഗാåതïളിലും

ദൃġിവèുćു. ൨ ദേĊെശèിേനാടു േചർćുകിടèുćഹമാûിനും

ñാനംഏറിയ േസാരിനുംസീേദാനുംഅïെനതെć. ൩ േസാർ

തനിè് ഒരു േകാö പണിത്, െപാടിേപാെല െവĐിയും വീഥികളിെല

െചളിേപാെല തîവും കൂöിവđു. ൪എćാൽ കർûാവ് അവെള

ഇറèും,അവളുെട െകാûളംകടലിൽഇöുകളയും;അവൾതീè്

ഇരയായ്തീരുകയും െചēും. ൫ അസ്കേലാൻ അത് ക÷ു

ഭയെĜടും; ഗĢയുംഎേåകാനും ക÷്ഏĤവും വിറയ്èും;അവളുെട

åപതäാശèു ഭംഗം വരുമേĭാ; ഗĢയിൽനിć് രാജാവ് നശിđുേപാകും;

അസ്കേലാനു നിവാസികൾ ഇĭാെതയാകും. ൬അസ്േതാദിൽ

ജാരസăതികൾ പാർèും; െഫലിസ്തäരുെട അഹîാരം ഞാൻ

േഛദിđുകളയും. ൭ഞാൻഅവെěരéംഅവെěവായിൽനിćും

അവെěെവറുĜുകൾഅവെěപĭിനിടയിൽനിćും നീèിèളയും;

എćാൽഅവനും നĊുെട ൈദവûിന് ഒരു േശഷിĜായിûീരും;

അവൻ െയഹൂദയിൽ ഒരു േമധാവിെയേĜാെലയും എേåകാൻ ഒരു

െയബൂസäെനേĜാെലയുംആകും. ൮ആരും വരുകയും േപാകുകയും

െചēാതിരിേè÷തിനുഞാൻഒരു പöാളമായിഎെěആലയûിന്

ചുĤും പാളയമിറïും; ഇനി ഒരു പീഡകനുംഅവരുെടഇടയിൽകൂടി

കടèുകയിĭ; ഇേĜാൾഞാൻസçăകĚുെകാ÷ുക÷ുവേĭാ. ൯

സീേയാൻപുåതിേയ, ഉđûിൽ േഘാഷിđാനąിèുക; െയരൂശേലം

പുåതിേയ,ആർĜിടുക! ഇതാ, നിെě രാജാവ് നിെěഅടുèൽവരുćു;

അവൻ നീതിമാനും ജയശാലിയും താഴ്മയുĐവനും ആയി

കഴുതĜുറûും െപൺകഴുതയുെടകുöിയായ െചറുകഴുതĜുറûും
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കയറിവരുćു. ൧൦ ഞാൻ എåഫയീമിൽനിćു രഥെûയും

െയരൂശേലമിൽ നിćു കുതിരെയയും േഛദിđുകളയും; പടവിĭും

ഒടിõുേപാകും; അവൻ ജനതകേളാടു സമാധാനം കğിèും;

അവെě ആധിപതäം സമുåദംമുതൽ സമുåദംവെരയും നദിമുതൽ

ഭൂമിയുെട അĤïേളാളവും ആയിരിèും. ൧൧ നീേയാ ‐ നിെě

നിയമരéം േഹതുവായിഞാൻനിെěബĂĈാെര െവĐമിĭാû

കുഴിയിൽനിćു വിöയèും. ൧൨ åപതäാശയുĐ ബĂĈാേര,

േകാöയിേലè് മടïിവരുവിൻ;ഞാൻ നിനè് ഇരöിയായി പകരം

നല്കും എćു ഞാൻ ഇćുതെć åപസ്താവിèുćു. ൧൩

ഞാൻ എനിè് െയഹൂദെയ വിĭായി കുലđും എåഫയീമിെന

നിെറđുമിരിèുćു; സീേയാേന, ഞാൻ നിെě പുåതĈാെര

യവനേദശേമ, നിെě പുåതĈാരുെട േനെര ഉണർûി നിെć ഒരു

വീരെě വാൾേപാെലയാèും. ൧൪ യേഹാവ അവർè് മീെത

åപതäêനാകും; അവെě അസ്åതം മിćൽേപാെല പുറെĜടും;

യേഹാവയായ കർûാവ് കാഹളംഊതി െതèൻചുഴലിèാĤുകളിൽ

വരും. ൧൫ ൈസനäïളുെട യേഹാവ അവെര പരിചെകാ÷്

മറയ്èും;അവർ മാംസംതിćുകവിണèĭുചവിöിèളയുകയും

രéം കുടിđു വീõുെകാെ÷ćേപാെല േഘാഷിèുകയും

യാഗകലശïൾേപാെലയും യാഗപീഠûിെě േകാണുകൾേപാെലയും

നിറõിരിèുകയും െചēും. ൧൬ആനാളിൽഅവരുെടൈദവമായ

യേഹാവഅവെര തെě ജനമായആöിൻകൂöെûേĜാെല രêിèും;

അവർഅവെě േദശû് ഒരു കിരീടûിെěരýംേപാെല െപാïി

േശാഭിèും. ൧൭ അതിെě േåശഷ്ഠതയും സൗąരäവും എåത

വലുതായിരിèും! ധാനäം യുവാèെളയും വീõ് യുവതികെളയും

പുġീകരിèുćു.

൧൦ പിĈഴയുെട കാലû് യേഹാവേയാടു മഴയ്è്

അേപêിèുവിൻ; യേഹാവ മിćൽപിണർ

ഉ÷ാèുćുവേĭാ; അവൻ അവർè് വയലിെല ഏതു

സസäûിനുംേവ÷ി മാരി െപēിđുെകാടുèും. ൨ഗൃഹബിംബïൾ

മിഥäാതçംസംസാരിèുകയും ലêണംപറയുćവർവäാജം ദർശിđു

വäർüസçപ്നം åപസ്താവിđ് വൃഥാആശçസിĜിèുകയും െചēുćു;

അതുെകാ÷് അവർ ആടുകെളേĜാെല പുറെĜö് ഇടയൻ

ഇĭാûതുെകാ÷് വലõിരിèുćു. ൩ “എെě േകാപം

ഇടയĈാരുെട േനെര ജçലിđിരിèുćു; ഞാൻ നായകĈാെര

ശിêിèും; ൈസനäïളുെട യേഹാവ െയഹൂദാഗൃഹമായ തെě

ആöിൻകൂöെû സąർശിđ് അവെര യുĂûിൽ തെě

രാജകീയകുതിരകെള േപാെലയാèും. ൪ അവെě പèൽനിć്

മൂലèĭുംഅവെěപèൽനിć്ആണിയുംഅവെěപèൽനിć്

പടവിĭുംഅവെěപèൽനിć്ഏതുഅധിപതിയും വരും. ൫അവർ

യുĂûിൽ ശåതുèെള വീഥികളിെല േചĤിൽ ചവിöിèളയുć

വീരĈാെരേĜാെലയാകും; യേഹാവഅവേരാടുകൂടിയുĐതുെകാ÷്

അവർ കുതിരĜടയാളികൾ ലðിđുേപാകുവാൻ തèവĚം

െപാരുതും. ൬ ഞാൻ െയഹൂദാഗൃഹെû ബലെĜടുûുകയും

േയാേസഫ്ഗൃഹെû രêിèുകയും എനിè് അവേരാടു

കരുണയുĐതുെകാ÷്അവെര മടèിവരുûുകയും െചēും;ഞാൻ

അവെരതĐിèളõിöിĭാûതുേപാെലയിരിèും;ഞാൻഅവരുെട

ൈദവമായ യേഹാവയേĭാ; ഞാൻ അവർè് ഉûരമരുളും.

൭ എåഫയീമäർ വീരെനേĜാെലയാകും; അവരുെട ഹൃദയം

വീõുെകാെ÷ćേപാെലസേăാഷിèും;അവരുെട പുåതĈാർ

അത് ക÷് സേăാഷിèും; അവരുെട ഹൃദയം യേഹാവയിൽ

േഘാഷിđാനąിèും. ൮ഞാൻഅവെരവീെ÷ടുûിരിèുകയാൽ

അവെരചൂളമടിđു േശഖരിèും;അവർെപരുകിയിരുćതുേപാെല

െപരുകും. ൯ ഞാൻ അവെര ജനതകളുെട ഇടയിൽ വിതറും;

ദൂരേദശïളിൽവđ്അവർഎെćഓർèും;അവർ മèേളാടുകൂടി

ജീവിđു മടïിവരും. ൧൦ഞാൻഅവെര മിåസയീംേദശûുനിćു

മടèിവരുûും; അĠൂരിൽനിć് അവെര േശഖരിèും;

ഗിെലയാദ്േദശûിേലèും െലബാേനാനിേലèും അവെര

െകാ÷ുവരും; അവർè് ഇടം േപാരാെതവരും. ൧൧ അവൻ

കġതയുെട സമുåദûിലൂെട കടćു, സമുåദûിെല ഓളïെള

അടിèും; നീലനദിയുെടആഴïെളĭാം വĤിേĜാകുകയുംഅĠൂരിെě

അഹîാരംതാഴുകയും മിåസയീമിെěെചേîാൽനീïിേĜാകുകയും

െചēും. ൧൨ഞാൻഅവെരയേഹാവയിൽബലെĜടുûും;അവർ

അവെěനാമûിൽസòരിèും”എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൧൧ െലബാേനാേന, നിെě േദവദാരുèൾ തീè്

ഇരയായിûീേര÷തിനു വാതിൽ തുറćുവèുക. ൨

േദവദാരു വീണും മഹûായ മരïൾ നശിđും ഇരിèയാൽ

സരളവൃêേമ, വിലപിèുക; േഘാരവനം വീണിരിèുകയാൽ

ബാശാനിെല കരുേവലïേള, വിലപിèുവിൻ! ൩ ഇടയĈാരുെട

മഹതçം നശിđിö്അവർ മുറയിടുćതു േകöുേവാ? േയാർāാെě മുĤു

കാട് നശിđിö്ബാലസിംഹïളുെടഗർðനം േകöുേവാ? ൪എെě

ൈദവമായയേഹാവഇåപകാരംഅരുളിെđēുćു: “അറുèുവാനുĐ

ആടുകെള േമയ്è. ൫അവെയവാïുćവർകുĤംഎć് കരുതാെത

അവെയ അറുèുćു; അവെയ വിൽèുćവേരാ: ‘ഞാൻ

ധനവാനായിûീർćതുെകാ÷ുയേഹാവയ്èുസ്േതാåതം’എćു

പറയുćു; അവയുെട ഇടയĈാർ അവെയ ആദരിèുćിĭ”. ൬

“ഞാൻ ഇനി േദശനിവാസികെള ആദരിèുകയിĭ” എćു

യേഹാവയുെട അരുളĜാട്; “ഞാൻ മനുഷäെര ഓേരാരുûെന

അവനവെě കൂöുകാരെě ൈകയിലും അവനവെě രാജാവിെě

ൈകയിലുംഏğിèും;അവർ േദശെûതകർûുകളയും;അവരുെട

ൈകയിൽനിćു ഞാൻ അവെര രêിèുകയുമിĭ. ൭അïെന

അറുèുവാനുĐ ആടുകെള, കൂöûിൽ അരിġത ഏറിയവെയ

തെć, േമയിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾഞാൻ ര÷ു േകാൽഎടുû്

ഒćിന് ഇĉംഎćും മേĤതിന് ഒരുമഎćും േപരിöു;അïെനഞാൻ

ആടുകെള േമയിđുെകാ÷ിരുćു. ൮എćാൽഞാൻ ഒരു മാസûിൽ

മൂć് ഇടയĈാെര േഛദിđുകളõു; എനിè് അവേരാടു

െവറുĜുേതാćി,അവർè്എേćാടും നീരസം േതാćിയിരുćു. ൯

ഞാൻ നിïെള േമയ്èുകയിĭ; മരിèുćത് മരിèെö,

കാണാെതേപാകുćത് കാണാെത േപാകെö; േശഷിđിരിèുćവഒć്

ഒćിെě മാംസം തിćുകളയെö” എćു ഞാൻ പറõു. ൧൦

അനăരം ഞാൻ ഇĉം എć േകാൽ എടുûു: ഞാൻ

സകലജനതകേളാടും െചയ്തിരുć എെě നിയമെû

മുറിേè÷തിന് േകാലിെന മുറിđുകളõു. ൧൧ അത് ആ

ദിവസûിൽ തെć മുറിõുേപായി; അïെന, എെć

േനാèിെèാ÷ിരുć കൂöûിൽ അരിġതേയറിയവ അത്

ൈദവûിെěഅരുളĜാട് എćു åഗഹിđു. ൧൨ഞാൻഅവേരാട്:

“നിïൾè് മനĢുെ÷îിൽഎെěകൂലിതരുവിൻ;ഇെĭćുവരുകിൽ

തേര÷ാ”എćു പറõു;അïെനഅവർഎെěകൂലിയായി മുĜതു

െവĐിèാശ് തൂèിûćു. ൧൩എćാൽയേഹാവഎേćാട്: “അത്

ഭøാരûിൽ ഇöുകളയുക; അവർ എെć മതിđിരിèുć

മേനാഹരമാെയാരു വില തെć”എćുകğിđു;അïെനഞാൻആ

മുĜത് െവĐിèാശു വാïി യേഹാവയുെട ആലയûിെല

ഭøാരûിൽ ഇöുകളõു. ൧൪അനăരംഞാൻ, െയഹൂദയും

യിåസാേയലും തĊിലുĐസേഹാദരതçം ഭിćിĜിേè÷തിന് ഒരുമ

എć മേĤ േകാൽ മുറിđുകളõു. ൧൫ എćാൽ യേഹാവ

എേćാട് കğിđത്: “നീ ഇനി ഒരു ബുĂിശൂനäനായ ഇടയെě

ഉപകരണïൾഎടുûുെകാĐുക. ൧൬ഞാൻ േദശûിൽ ഒരു

ഇടയെന എഴുേćğിèും; അവൻ കാണാെതേപായവെയ

േനാèുകേയാ ചിതറിേĜായവെയഅേനçഷിèുകേയാ മുറിേവĤവെയ

സുഖെĜടുûുകേയാ ദീനമിĭാûവെയ േപാĤുകേയാ െചēാെത

തടിđവയുെട മാംസം തിćുകയും കുളĉുകെള കീറിèളയുകയും

െചēും. ൧൭ആöിൻകൂöെûഉേപêിđുകളയുćവിലെകöഇടയന്

അേēാ കġം! അവെě ഭുജûിനും വലംകĚിനും േനെര വാൾ!

അവെě ഭുജം അേശഷം വര÷ും വലംകĚ് അേശഷം ഇരു÷ും

േപാകെö”.

൧൨ åപവാചകം. യിåസാേയലിെനèുറിđുĐ യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്; ആകാശം വിരിèുകയും ഭൂമിയുെട

അടിčാനംഇടുകയും മനുഷäെěആÿാവിെനഅവെěഉĐിൽ

നിർĊിèുകയും െചയ്തിരിèുć യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൨

“ഞാൻ െയരൂശേലമിെന ചുĤുമുĐ സകലജനതകൾèും ഒരു

പരിåഭമപാåതമാèും; െയരൂശേലമിെě ഉപേരാധûിîൽ അത്

െയഹൂദയ്èും എതിരായിരിèും. ൩ ആ നാളിൽ ഞാൻ

െയരൂശേലമിെനസകലജനതകൾèും ഭാരമുĐകĭാèി വയ്èും;

അതിെന ചുമèുćവെരĭാം കഠിനമായി മുറിേവല്èും; ഭൂമിയിെല

സകലജനതകളുംഅതിന് വിേരാധമായി കൂടിവരും. ൪അćാളിൽ

ഞാൻ ഏതു കുതിരെയയും സ്തംഭനംെകാ÷ും പുറûു

കയറിയവെന åഭാăുെകാ÷ുംബാധിèും; െയഹൂദാഗൃഹûിേĈൽ
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ഞാൻ കĚ് തുറèുകയും ജനതകളുെട ഏതു കുതിരെയയും

അĆതപിടിĜിèുകയും െചēും”എćുയേഹാവയുെടഅരുളĜാട്.

൫ “അേĜാൾ െയഹൂദാേമധാവികൾ: ‘െയരൂശേലം നിവാസികൾ

അവരുെടൈദവമായൈസനäïളുെടയേഹാവനിമിûംനമുè്

ബലമായിരിèുćു’ എćു ഹൃദയûിൽ പറയും. ൬ആനാളിൽ

ഞാൻെയഹൂദാേമധാവികെളവിറകിെěഇടയിൽതീđöിേപാെലയും

കĤയുെട ഇടയിൽ തീĜăംേപാെലയും ആèും; അവർ

വലûുഭാഗûുംഇടûുഭാഗûും ചുĤുമുĐസകലജനതകെളയും

തിćുകളയും; െയരൂശേലമിനു സçčാനû്, െയരൂശേലമിൽ തെć,

വീ÷ും നിവാസികൾഉ÷ാകും. ൭ ദാവീദുഗൃഹûിെě åപശംസയും

െയരൂശേലംനിവാസികളുെട åപശംസയും െയഹൂദയുെട േനേര

ഏറിേĜാകാതിരിേè÷തിനു യേഹാവ െയഹൂദാകൂടാരïെള

ആദäം രêിèും. ൮ ആ നാളിൽ യേഹാവ െയരൂശേലം

നിവാസികെള പരിചെകാ÷് മറയ്èും; അവരുെട ഇടയിൽ

ഇടറിനടèുćവൻ അćാളിൽ ദാവീദിെനേĜാെല ആയിരിèും;

ദാവീദുഗൃഹം ൈദവെûേĜാെലയും അവരുെട മുĉിലുĐ

യേഹാവയുെട ദൂതെനേĜാെലയും ആയിരിèും. ൯ആ നാളിൽ

ഞാൻ െയരൂശേലമിെě േനെര വരുć സകലജനതകെളയും

നശിĜിèുവാൻ േനാèും. ൧൦ ഞാൻ ദാവീദുഗൃഹûിേĈലും

െയരൂശേലംനിവാസികളുെടേമലും കൃപയുെടയും യാചനകളുെടയും

ആÿാവിെന പകരും; തïൾ കുûിയിöുĐവനിേലèു അവർ

േനാèും; ഏകജാതെനèുറിđു വിലപിèുćതുേപാെല

അവർ അവെനèുറിđു വിലപിèും; ആദäജാതെനèുറിđു

വäസനിèുćതുേപാെലഅവർഅവെനèുറിđു വäസനിèും. ൧൧

ആ നാളിൽ െമഗിേāാതാഴçരയിലുĐ ഹദദ്‐രിേĊാനിെല

വിലാപംേപാെല െയരൂശേലമിൽ ഒരു മഹാവിലാപം ഉ÷ാകും. ൧൨

േദശം കുലംകുലമായി െവേĔെറ വിലപിèും; ദാവീദുഗൃഹûിെě

കുലം åപേതäകവും അവരുെട സ്åതീജനം åപേതäകവും;

നാഥാൻഗൃഹûിെě കുലം åപേതäകവും അവരുെട സ്åതീജനം

åപേതäകവും; ൧൩ േലവിഗൃഹûിെěകുലം åപേതäകവുംഅവരുെട

സ്åതീജനം åപേതäകവും; ശിെമയി കുലം åപേതäകവും; അവരുെട

സ്åതീജനം åപേതäകവും; ൧൪ േശഷിđിരിèുćകുലïെളĭാംഅതത്

കുലം åപേതäകവുംഅവരുെടസ്åതീജനം åപേതäകവും വിലപിèും”.

൧൩ “ആ നാളിൽ ദാവീദുഗൃഹûിനും െയരൂശേലം

നിവാസികൾèുംപാപûിെěയും മാലിനäûിെěയും

പരിഹാരûിനായി ഒരു ഉറവതുറćിരിèും. ൨ആനാളിൽഞാൻ

േദശûുനിć് വിåഗഹïളുെട േപര് ഇĭാതാèും; ഇനി അവെയ

ഓർèുകയുമിĭ;ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും മലിനാÿാവിെനയും

േദശûുനിć് നീèിèളയും” എć് യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൩

ആെരîിലും ഇനി åപവചിèുേĉാൾ അവെന ജനിĜിđ അĜനും

അĊയും അവേനാട്: “യേഹാവയുെട നാമûിൽ േഭാഷ്èു

സംസാരിèുćതുെകാ÷ു നീ ജീവേനാടിരിèുകയിĭ” എćു

പറയുകയും അവെന ജനിĜിđ അĜനും അĊയും അവൻ

åപവചിèുേĉാൾതെćഅവെനകുûിèളയുകയും െചēും. ൪

“ആ നാളിൽ åപവാചകĈാർ åപവചിèുേĉാൾ ഓേരാരുûൻ

അവനവെě ദർശനെûèുറിđ് ലðിèും; വòിèാനായിഅവർ

േരാമമുĐ േമലîി ധരിèുകയുമിĭ. ൫ ‘ഞാൻ åപവാചകനĭ,

കൃഷിèാരനേåത; എെě ബാലäûിൽ തെć ഒരാൾ എെć

വിലയ്èു വാïിയിരിèുćു’ എć് അവൻ പറയും”. എćാൽ

അവേനാട്: ൬ “നിെě കēിൽ കാണുćഈമുറിവുകൾഎă്?”

എćു േചാദിèുćതിന് അവൻ: “എെć സ്േനഹിèുćവരുെട

വീöിൽവđ്ഞാൻഅടിെകാ÷താകുćു”എć് ഉûരംപറയും. ൭

“വാേള,എെěഇടയെě േനെരയുംഎെěകൂöാളിയായപുരുഷെě

േനെരയും ഉണരുക” എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

അരുളĜാട്; “ആടുകൾചിതറിേĜാേക÷തിന് ഇടയെന െവöുക;ഞാൻ

െചറിയവരുെട േനെരൈകതിരിèും. ൮എćാൽസർĔേദശûിലും

മൂćിൽ ര÷ംശം േഛദിèെĜöു åപാണെന വിടും; മൂćിൽ

ഒരംശം േശഷിđിരിèും” എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാട്.

൯ “മൂćിൽ ഒരംശം ഞാൻ തീയിൽകൂടി കടûി െവĐി

ഊതിèഴിèുćതുേപാെല അവെര ഊതിèഴിèും; െപാćു

േശാധന കഴിèുćതുേപാെല അവെര േശാധനകഴിèും; അവർ

എെěനാമെûവിളിđേപêിèുകയുംഞാൻഅവർè് ഉûരം

അരുളുകയും െചēും; ‘അവർഎെě ജനം’ എćുഞാൻ പറയും;

‘യേഹാവഎെěൈദവം’എć്അവരും പറയും”.

൧൪അവർ നിെě നടുവിൽവđു നിെě െകാĐ

വിഭാഗിèുവാനുĐയേഹാവയുെട ഒരു നäായവിധി ദിവസം

വരുćു. ൨ ഞാൻ സകലജനതകെളയും െയരൂശേലമിേനാടു

യുĂûിനായി കൂöിവരുûും; നഗരം പിടിèെĜടുകയും വീടുകൾ

െകാĐയിടുകയുംസ്åതീകെളവഷളാèുകയും നഗരûിെěപാതി

åപവാസûിേലèു േപാകുകയും െചēും; ജനûിൽ േശഷിĜുĐവർ

നഗരûിൽനിćു േഛദിèെĜടുകയിĭ. ൩ എćാൽ യേഹാവ

പുറെĜöു, താൻ യുĂദിവസûിൽ െപാരുതിയതുേപാെല ആ

ജനതകേളാടു െപാരുതും. ൪ ആ നാളിൽ അവെě കാൽ

െയരൂശേലമിെനതിെരകിഴèുĐഒലിവുമലയിൽനില്èും; ഒലിവുമല

കിഴèുപടിõാറായി നടുേവ പിളർćുേപാകും; ഏĤവും വലിെയാരു

താഴçര ഉളവായി വരും; മലയുെട ഒരു പകുതി വടേèാöും മേĤ പകുതി

െതേèാöും നീïിേĜാകും. ൫ എćാൽ മലകളുെട താഴçര

ആസൽവെരഎûുćതുെകാ÷് നിïൾയേഹാവയുെട മലകളുെട

താഴçരയിേലè് ഓടിേĜാകും; െയഹൂദാ രാജാവായ ഉĢീയാവിെě

കാലû് നിïൾ ഭൂകĉം േഹതുവായി ഓടിേĜായതുേപാെല നിïൾ

ഓടിേĜാകും; എെě ൈദവമായ യേഹാവയും തേćാടുകൂെട

സകലവിശുĂĈാരും വരും. ൬ആനാളിൽെവളിđം ഉ÷ാകയിĭ;

േജäാതിർേĖാളïൾമറõുേപാകും. ൭യേഹാവ മാåതംഅറിയുć

ഒരു ദിവസംവരും;അത് പകലĭ, രാåതിയുമĭ.സĆäാസമയേûാ

െവളിđമാകും. ൮ആനാളിൽ ജീവനുĐ െവĐം െയരൂശേലമിൽ

നിćു പുറെĜöു പകുതി കിഴേèകടലിേലèും പകുതി പടിõാേറ

കടലിേലèും ഒഴുകും; അത് ഉഷ്ണകാലûും ശീതകാലûും

ഉ÷ാകും; ൯ യേഹാവ സർĔഭൂമിèും രാജാവാകും; ആ നാളിൽ

യേഹാവ ഏകനും അവെě നാമം ഏകവും ആയിരിèും. ൧൦

േദശം മുഴവനും മാറി ഗിബമുതൽ െയരൂശേലമിനു െതè്

രിേĊാൻവെര സമഭൂമിയായിûീരും; െയരൂശേലേമാ, ഉćതമായി

സçčാനûു െബനäാമീൻേഗാപുരം മുതൽ പ÷െû

േഗാപുരûിെě čാനംവെര, േകാൺേഗാപുരംവെര തെć,

ഹനേനൽേഗാപുരംമുതൽ രാജാവിെě മുăിരിđèുകൾവെരയും

നിവാസികൾ ഉĐതാകും. ൧൧അവർഅതിൽപാർèും; ഇനിയും

സംഹാരûിനായുĐ ശപഥം ഉ÷ാകുകയിĭ; െയരൂശേലം

നിർഭയം വസിèും. ൧൨ െയരൂശേലമിേനാടു യുĂം െചയ്ത

സകലജനതകെളയും യേഹാവ ശിêിèുവാനുĐ ശിê

ഇതാകുćു: അവർ നിവിർćുനിൽèുേĉാൾ തെć അവരുെട

മാംസം ചീõഴുകിേĜാകും; അവരുെട കĚ് തടûിൽ

തെć ചീõഴുകിേĜാകും; അവരുെട നാവ് വായിൽതെć

ചീõഴുകിേĜാകും. ൧൩ ആ നാളിൽ യേഹാവയാൽ ഒരു

മഹാപരിåഭമംഅവരുെട ഇടയിൽ ഉ÷ാകും;അവർഓേരാരുûൻ

അവനവെě കൂöുകാരെěൈക കടćുപിടിèും; ഒരുവെěൈക

മĤവെě േനെര െപാïും. ൧൪ െയഹൂദയും െയരൂശേലമിൽവđു

യുĂം െചēും; ചുĤുമുĐസകലജനതകളുെടയും ധനമായ െപാćും

െവĐിയും വസ്åതവും അനവധിയായി േശഖരിèെĜടും. ൧൫

അïെനഈപാളയïളിലുĐകുതിര, േകാവർകഴുത, ഒöകം, കഴുത

എćീ സകലമൃഗïൾèും ഈ ബാധേപാെലയുĐ ഒരു

ബാധയു÷ാകും. ൧൬ എćാൽ െയരൂശേലമിനു േനെര വć

സകലജനതകളിലും േശഷിđിരിèുć ഏവനും ൈസനäïളുെട

യേഹാവയായ രാജാവിെന നമസ്കരിèുവാനും കൂടാരെĜരുćാൾ

ആചരിèുവാനും വർഷംേതാറും വരും. ൧൭ ഭൂമിയിെല

സകലവംശïളിലുംആെരîിലുംൈസനäïളുെട യേഹാവയായ

രാജാവിെനനമസ്കരിèുവാൻെയരൂശേലമിേലèുവരാതിരുćാൽ

അവർè് മഴയു÷ാകയിĭ. ൧൮ മിåസയീംവംശം വരാതിരുćാൽ

അവർèും മഴ ഉ÷ാകയിĭ; കൂടാരെĜരുćാൾആചരിേè÷തിനു

വരാതിരിèുćജനതകെളയേഹാവശിêിèുവാനുĐശിêതെć

അവർèു÷ാകും. ൧൯ കൂടാരെĜരുćാൾ ആചരിേè÷തിന്

വരാതിരിèുć മിåസയീമിനുĐപാപശിêയുംസകലജനതകൾèും

ഉĐ പാപശിêയും ഇതുതെć. ൨൦ആ നാളിൽ കുതിരകളുെട

മണികളിേĈൽ യേഹാവയ്èു വിശുĂം എć് എഴുതിയിരിèും;

യേഹാവയുെടആലയûിെല കലïളും യാഗപീഠûിൻ മുĉിലുĐ

കലശïൾേപാെല ആയിരിèും. ൨൧ െയരൂശേലമിലും
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െയഹൂദയിലും ഉĐകലെമാെèയുംൈസനäïളുെട യേഹാവയ്èു

വിശുĂമായിരിèും; യാഗം കഴിèുćവെരĭാം വćു വാïി

അവയിൽ േവവിèും;അćുമുതൽൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട

ആലയûിൽഒരു കനാനäനും ഉ÷ാകുകയിĭ.
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൧ åപവാചകം; മലാഖിമുഖാăരം യിåസാേയലിേനാടുĐ

യേഹാവയുെടഅരുളĜാട്. ൨ “ഞാൻനിïെളസ്േനഹിèുćു”

എćുയേഹാവഅരുളിെđēുćു;എćാൽനിïൾ: “നീഞïെള

ഏതിനാൽ സ്േനഹിèുćു?” എćു േചാദിèുćു. “ഏശാവ്

യാേèാബിെěസേഹാദരനĭേയാ;എîിലുംഞാൻയാേèാബിെന

സ്േനഹിèുćു” എćു യേഹാവയുെട അരുളĜാട്. ൩ “എćാൽ

ഏശാവിെനഞാൻെവറുûുഅവെěപർĔതïെളശൂനäമാèി

അവെě അവകാശെû മരുഭൂമിയിെല കുറുനരികൾèു

െകാടുûിരിèുćു”. ൪ “ഞïൾ ഇടിõിരിèുćു എîിലും

ഞïൾശൂനäčലïെളവീ÷ും പണിയും”എćുഏേദാമäജനം

പറയുćു എîിൽ ൈസനäïളുെട യേഹാവ ഇåപകാരം

അരുളിെđēുćു: “അവർ പണിയെöഞാൻഇടിđുകളയും;അവർè്

ദുġåപേദശംഎćും യേഹാവസദാകാലം േകാപിèുćജനംഎćും

േപര് പറയും. ൫ നിïൾസçă കĚുെകാ÷് അത് കാണുകയും

‘യേഹാവ യിåസാേയലിെě അതിരിന് അĜുറേûാളം വലിയവൻ’

എćു പറയുകയും െചēും”. ൬ “മകൻ അĜെനയും ദാസൻ

യജമാനെനയുംബഹുമാനിേè÷തĭെയാ.ഞാൻഅĜൻഎîിൽ

എേćാടുĐ ബഹുമാനം എവിെട? ഞാൻ യജമാനൻ എîിൽ

എേćാടുĐ ഭéി എവിെട?” എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ,

അവിടുെûനാമെûനിąിèുćപുേരാഹിതĈാേര, നിïേളാടു

േചാദിèുćു; “അതിന് നിïൾ: ‘ഏതിനാൽ ഞïൾ നിെě

നാമെûനിąിèുćു’ എćു േചാദിèുćു”. ൭ “നിïൾഎെě

യാഗപീഠûിേĈൽമലിനേഭാജനംഅർĜിèുćു.എćാൽനിïൾ:

‘ഏതിനാൽഞïൾനിെć മലിനമാèുćു’ എćു േചാദിèുćു.

‘യേഹാവയുെട േമശനിąäം’എćു നിïൾപറയുćതിനാൽതെć.

൮നിïൾകĚ് െപാöിയതിെനയാഗം കഴിèുവാൻ െകാ÷ുവćാൽ

അത് േദാഷമĭ; നിïൾ മുടăും ദീനവുമുĐതിെന അർĜിđാൽ

അതും േദാഷമĭ;അതിെനനിെě േദശാധിപതിèു കാഴ്ച െവèുക;

അവൻ åപസാദിèുേമാ? നിേćാട് കൃപ േതാćുേമാ?” എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൯ ആകയാൽ

ൈദവം നേĊാടു കൃപ കാണിèുവാൻ തèവിധം അവെന

åപസാദിĜിđുെകാĐുവിൻ. നിïൾഇെതാെèയും െചയ്തിരിèുćു;

അവനു നിïേളാടു കൃപ േതാćുേമാ? എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൧൦ “നിïൾഎെěയാഗപീഠûിേĈൽ

െവറുെത തീ കûിèാതിരിേè÷തിനു നിïളിൽആെരîിലും

വാതിൽഅടđുകളõാൽ െകാĐാമായിരുćു; എനിè് നിïളിൽ

åപസാദമിĭ” എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു;

“നിïളുെടൈകയിൽനിć്ഞാൻവഴിപാട്ൈകെèാൾകയുമിĭ.

൧൧ സൂരäെě ഉദയംമുതൽ അസ്തമയംവെര എെě നാമം

ജാതികളുെട ഇടയിൽ വലിയതാകുćു; എĭായിടûും എെě

നാമûിന് ധൂപവും നിർĊലമായവഴിപാടുംഅർĜിđുവരുćു;എെě

നാമം ജനതകളുെട ഇടയിൽ വലുതാകുćുവേĭാ” എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൧൨ “നിïേളാ:

‘യേഹാവയുെട േമശ മലിനമായിരിèുćു; അവെě േഭാജനമായ

അതിെě അനുഭവം നിąäം ആകുćു’ എćു പറയുćതിനാൽ

നിïൾ എെě നാമെû അശുĂമാèുćു. ൧൩ ‘എെăാരു

åപയാസം’ എćു പറõു നിïൾഅതിേനാട് ചീറുćു; എćാൽ

കടിđുകീറിേĜായതിെനയും മുടăും ദീനവുമുĐതിെനയും

നിïൾ െകാ÷ുവć് അïെന കാഴ്ചവയ്èുćു” എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു; “അതിെന ഞാൻ

നിïളുെട ൈകയിൽനിć് അംഗീകരിèുേമാ?” എćു യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൧൪ “എćാൽതെěആöിൻകൂöûിൽ ഒരുആൺ

ഉ÷ായിരിെè, കർûാവിന് േനർćിö് ഊനമുĐതിെന യാഗം

കഴിèുćവòകൻശപിèെĜöവൻ.ഞാൻമഹാരാജാവĭെയാ;

എെě നാമം ജനതകളുെട ഇടയിൽ ഭയîരമായിരിèുćു” എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു.

൨ “ഇേĜാേഴാ പുേരാഹിതĈാേര,ഈകğന നിïേളാട്ആകുćു.

൨നിïൾേകöനുസരിèുകയുംഎെěനാമûിന് മഹûçം

െകാടുèുവാൻ തèവിധം മനĢുവയ്èുകയും െചēാതിരുćാൽ

ഞാൻ നിïളുെടേമൽ ശാപം അയđ് നിïൾèുĐ

അനുåഗഹïെളയും ശപിèും” എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു; “അേത, നിïൾ മനĢു െവèായ്കെകാ÷ുഞാൻ

അവെയശപിđുമിരിèുćു. ൩ഞാൻനിïൾèുĐസăതിെയ

ശാസിèുകയും ചാണകം, നിïളുെട ഉĀവïളിെല ചാണകം

തെć, നിïളുെട മുഖûു വിതറുകയും അവർ നിïെള

അതിേനാടുകൂടി െകാ÷ുേപാകുകയും െചēും. ൪ േലവിേയാടുĐ

എെě നിയമം നിലനിൽèുവാൻ തèവിധം ഞാൻ ഈ കğന

നിïളുെട അടുèൽഅയđിരിèുćു എćു നിïൾഅറിയും”

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൫ “അവേനാടുĐ

എെě നിയമം ജീവനും സമാധാനവുമായിരുćു; അവൻ

ഭയെĜേട÷തിനുഞാൻഅവന്അവെയ െകാടുûു;അവൻഎെć

ഭയെĜö് എെěനാമംനിമിûം വിറയ്èുകയും െചയ്തു. ൬ േനരുĐ

ഉപേദശം അവെě വായിൽ ഉ÷ായിരുćു; നീതിേകട് അവെě

അധരïളിൽക÷തുമിĭ; സമാധാനമായും പരമാർüമായുംഅവൻ

എേćാടുകൂടി നടć് പലെരയുംഅകൃതäം വിöുതിരിയുമാറാèി; ൭

പുേരാഹിതൻ ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട ദൂതനാകയാൽ

അവെěഅധരïൾപരിñാനംസൂêിđുെവേè÷തുംജനം

ഉപേദശംഅവേനാട് േചാദിđു പഠിേè÷തുംഅĭെയാ. ൮നിïേളാ

വഴി വിöുമാറി പലെരയും ഉപേദശûാൽ ഇടറുമാറാèി

േലവിയുെട നിയമം നശിĜിđിരിèുćു” എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൯ “അïെന നിïൾ എെě

വഴികെള åപമാണിèാെത നäായപാലനûിൽ പêേഭദം

കാണിđതുെകാ÷്ഞാനുംനിïെളസകലജനûിനുംനിąിതരും

നീചരുമാèിയിരിèുćു”. ൧൦നമുെèĭാവർèും ഒരു പിതാവĭെയാ

ഉĐത്; ഒരു ൈദവം തേćയĭെയാ നെĊ സൃġിđത്; നĊുെട

പിതാèĈാരുെട നിയമെû അശുĂമാേè÷തിനു നാം

അേനäാനäം േåദാഹം െചēുćെതăിന്? ൧൧ െയഹൂദാ േåദാഹം

െചയ്തു; യിåസാേയലിലും െയരൂശേലമിലും േīėതസംഭവിđിരിèുćു;

യേഹാവയ്è് ഇġമായുĐഅവെěവിശുĂമąിരെûെയഹൂദാ

അശുĂമാèി ഒരുഅനäേദവെěമകെളവിവാഹംകഴിđിരിèുćു.

൧൨ േബാധവാനായിരുćിöും ഇïെന െചēുć മനുഷäെന,

ൈസനäïളുെട യേഹാവയ്èു വഴിപാട് അർĜിèുćവെനതെć

യേഹാവയാേèാബിെěകൂടാരïളിൽനിćു േഛദിđുകളയും. ൧൩

ര÷ാമത് നിïൾ ഇïെന െചēുćു: യേഹാവ ഇനി വഴിപാട്

കടാêിèുകേയാ നിïളുെട ൈകയിൽനിć് åപസാദമുĐതു

ൈകെèാĐുകേയാ െചēാûവിധംനിïൾഅവെěയാഗപീഠെû

കĚുനീർെകാ÷ും കരđിൽെകാ÷ും ഞരèംെകാ÷ും

മൂടിèളയുćു. ൧൪ എćാൽ നിïൾ: “അത് എăുെകാ÷്”

എćു േചാദിèുćു. യേഹാവ നിനèും നീ അവിശçസ്തത

കാണിđിരിèുć നിെě യൗവനûിെല ഭാരäèും മĂäûിൽ

സാêിയായിരുćതുെകാ÷ുതെć;അവൾനിെě കൂöാളിയും നിെě

ഉഭയസĊതûിെěപýിയുമേĭാ. ൧൫ േലശംേപാലും സുേബാധം

േശഷിđിരുć ഒരുûൻ ഒരിèലും അïെന െചയ്തിöിĭ.

എćാൽ ആ ഒരുûൻ എă് െചയ്തു? ൈദവം വാëാനം

െചയ്ത സăതിെയ അവൻ അേനçഷിđു. നിïളുെട ഉĐിൽ

സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ഏകശരീരവും ഏകാÿാവുമായിöĭെയാ

ൈദവം നിïെള സൃġിđത്. ൈദവഭéരായ സăതികെള

അĭാെത എăാണ് ൈദവം ആåഗഹിèുćത്? അതുെകാ÷്

യൗവനûിെല ഭാരäേയാട് അവിശçസ്തത കാണിèാതിരിèാൻ

åശĂിèുവിൻ. ൧൬ “ഞാൻ ഉേപêണം െവറുèുćു” എćു

യിåസാേയലിെě ൈദവമായ യേഹാവ അരുളിെđēുćു: “അത്

െചēുćവൻ തെě വസ്åതം സാഹസംെകാ÷ു മൂടുćു” എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ആകയാൽ നിïൾ

അവിശçസ്തത കാണിèാതിരിേè÷തിനു നിïളുെട ഉĐിൽ

സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൧൭ നിïൾ നിïളുെട വാèുകളാൽ

യേഹാവെയ മുഷിĜിèുćു.എćാൽനിïൾ: “ഏതിനാൽഞïൾ

അവെന മുഷിĜിèുćു” എćു േചാദിèുćു. “േദാഷം

åപവർûിèുćഏവനും യേഹാവയ്è് ഇġമുĐവൻആകുćു;

അïെനയുĐവരിൽ അവൻ åപസാദിèുćു; അെĭîിൽ

നäായവിധിയുെട ൈദവം എവിെട?” എćിïിെന നിïൾ

പറയുćതിനാൽതെć.

൩ “എനിè് മുĉായി വഴി നിരേû÷തിനു ഞാൻ എെě

ദൂതെനഅയയ്èുćു. നിïൾഅേനçഷിèുćകർûാവും



മലാഖി511

നിïൾ ഇġെĜടുć നിയമദൂതനുമായവൻ െപെöć് തെě

മąിരûിേലèുവരും; ഇതാ,അവൻവരുćു”എć്ൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൨ എćാൽ അവൻ വരുć

ദിവസെû ആർè് സഹിèാം? അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾ

ആര് നിലനില്èും? അവൻ ഊതിèഴിèുćവെě

തീേപാെലയും അലèുćവരുെട കാരംേപാെലയും

ആയിരിèും. ൩ അവൻ ഊതിèഴിèുćവെനേĜാെലയും

െവĐി ശുĂിവരുûുćവെനേĜാെലയും ഇരുćുെകാ÷്

േലവിപുåതĈാെര ശുĂീകരിđ് െപാćുേപാെലയും െവĐിേപാെലയും

നിർĊലീകരിèും; അïെന അവർ നീതിയുെട വഴിപാട്

യേഹാവയ്èു അർĜിèും. ൪ അć് െയഹൂദയുെടയും

െയരൂശേലമിെěയും വഴിപാട് പുരാതനകാലെûćേപാെലയും

പ÷െû വർഷïളിെലćേപാെലയും യേഹാവയ്è്

åപസാദകരമായിരിèും. ൫ “ഞാൻ നäായവിധിèായി നിïേളാട്

അടുûുവരും;ഞാൻêുåദèാർèും വäഭിചാരികൾèുംകĐĢതäം

െചēുćവർèും കൂലിയുെട കാരäûിൽ കൂലിèാരെനയും

വിധവെയയും അനാഥെനയും പീഡിĜിèുćവർèും എെć

ഭയെĜടാെത പരേദശിയുെട നäായം മറിđുകളയുćവർèും

വിേരാധമായി ഒരു ശീåഘസാêിയായിരിèും” എćുൈസനäïളുെട

യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൬ “യേഹാവയായഞാൻമാറാûവൻ;

അതുെകാ÷് യാേèാബിെě പുåതĈാേര, നിïൾ

മുടിõുേപകാതിരിèുćു. ൭ “നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

കാലം മുതൽ നിïൾ എെě ചöïെള åപമാണിèാെത

െതĤിനടćിരിèുćു; എെěഅടുèേലè് മടïിവരുവിൻ;ഞാൻ

നിïളുെട അടുèേലèും മടïിവരും” എćു ൈസനäïളുെട

യേഹാവ അരുളിെđēുćു. “എćാൽ നിïൾ: ‘ഏതിൽഞïൾ

മടïിവേര÷ു?’ എćു േചാദിèുćു”. ൮ “മനുഷäന് ൈദവെû

േതാğ്പിèാേമാ? എîിലും നിïൾ എെć േതാൽപിèുćു.

എćാൽനിïൾ: ‘ഏതിൽഞïൾനിെć േതാൽപിèുćു’ എćു

േചാദിèുćു”. “ദശാംശûിലും വഴിപാടിലും തെć. ൯നിïൾ,ഈ

ജനത മുഴുവനും തെć,എെć േതാൽപിèുćതുെകാ÷ു നിïൾ

ശാപåഗസ്തരാകുćു. ൧൦ എെě ആലയûിൽ ആഹാരം

ഉ÷ാേക÷തിന് നിïൾ ദശാംശം മുഴുവനും ഭøാരûിേലèു

െകാ÷ുവരുവിൻ. ഞാൻ നിïൾè് ആകാശûിെě

കിളിവാതിലുകെള തുറćു, čലം േപാരാെതവരുേവാളം

നിïളുെടേമൽഅനുåഗഹംപകരുകയിĭേയാ?എćിïെനനിïൾ

ഇതിനാൽഎെćപരീêിèുവിൻ”എćുൈസനäïളുെടയേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൧൧ “ഞാൻ െവöുèിളിെയ ശാസിèും; അത്

നിïളുെട നിലûിെലഅനുഭവം നശിĜിđുകളയുകയിĭ; പറĉിെല

മുăിരിവĐിയുെടഫലംപാകമാകാെത െകാഴിõുേപാകയുമിĭ”

എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു. ൧൨ “നിïൾ

മേനാഹരമാെയാരു േദശംആയിരിèയാൽസകലജാതികളും നിïെള

ഭാഗäവാĈാർ എćു പറയും” എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ

അരുളിെđēുćു. ൧൩ “നിïളുെട വാèുകൾ എെě േനെര

അതികഠിനമായിരിèുćു” എćു യേഹാവ അരുളിെđēുćു.

“എćാൽനിïൾ: ‘ഞïൾനിെěേനെരഎă്സംസാരിèുćു?’

എćു േചാദിèുćു. ൧൪ ‘യേഹാവയ്èു ശുåശൂഷ െചēുćതു

വäർüം; ഞïൾ അവെě കാരäം േനാèുćതിനാലും

ൈസനäïളുെട യേഹാവയുെട മുĉാെക കറുĜുടുûു

നടćതിനാലുംഎă് åപേയാജനമുĐു? ൧൫ആകയാൽഞïൾ

അഹîാരികെള ഭാഗäവാĈാർഎćുപറയുćു; ദുഷ്åപവൃûിèാർ

അഭിവൃĂി åപാപിèുćു; ൈദവെû പരീêിèുćവർ

ശിê ഒഴിõുേപാകുćു’ എćു നിïൾ പറയുćു”. ൧൬

യേഹാവാഭéĈാർ അć് തĊിൽതĊിൽ സംസാരിđു;

യേഹാവ åശĂവđു േകöു; യേഹാവാഭéĈാർèും അവെě

നാമെû സ്മരിèുćവർèും േവ÷ി അവെě സćിധിയിൽ

ഒരു സ്മരണപുസ്തകം എഴുതിവđിരിèുćു. ൧൭ “ഞാൻ

ഉ÷ാèുവാനുĐ ദിവസûിൽ അവർ എനിè് ഒരു നിേêപം

ആയിരിèും”എćുൈസനäïളുെട യേഹാവഅരുളിെđēുćു; “ഒരു

മനുഷäൻ തനിèു ശുåശൂഷെചēുć മകെനആദരിèുćതുേപാെല

ഞാൻ അവെര ആദരിèും. ൧൮അേĜാൾ നിïൾ നീതിമാനും

ദുġനും തĊിലുംൈദവെûേസവിèുćവനും േസവിèാûവനും

തĊിലും ഉĐവäതäാസം വീ÷ും കാണും”.

൪ ചൂളേപാെല കûുć ഒരു ദിവസം വരും; അേĜാൾ

അഹîാരികെളĭാവരും സകലദുഷ്åപവൃûിèാരും

താളടിയാകും; വരുവാനുĐ ആ ദിവസം േവരും ശിഖരവും

േശഷിĜിèാെത അവെര ദഹിĜിđുകളയും എćു

ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൨എെě നാമെû

ഭയെĜടുć നിïൾേèാ നീതിസൂരäൻ തെě ചിറകുകളിൽ

േരാേഗാപശാăിേയാടുകൂടി ഉദിèും; നിïളും പുറെĜö്

െതാഴുûിൽനിćു വരുćപശുèിടാèെളേĜാെലതുĐിđാടും. ൩

ഞാൻഉ÷ാèുവാനുĐ ദിവസûിൽ ദുġĈാർനിïളുെട കാലിൻ

കീഴിൽ ചാരംആയിരിèുകെകാ÷ു നിïൾഅവെര ചവിöിèളയും

എćു ൈസനäïളുെട യേഹാവ അരുളിെđēുćു. ൪ ഞാൻ

േഹാേരബിൽവđ് എĭാ യിåസാേയലിനുംേവ÷ി എെě ദാസനായ

േമാെശേയാടു കğിđിരിèുć നäായåപമാണവും ചöïളും

വിധികളും ഓർûുെകാĐുവിൻ. ൫ യേഹാവയുെട വലുതും

ഭയîരവുമായ നാൾ വരുćതിനു മുേĉ ഞാൻ നിïൾè്

ഏലീയാåപവാചകെന അയèും. ൬ ഞാൻ വćു ഭൂമിെയ

ശാപംെകാ÷ു ദøിĜിèാതിരിേè÷തിന്അവൻഅĜĈാരുെട

ഹൃദയം മèേളാടും മèളുെടഹൃദയംഅĜĈാേരാടും നിരĜിèും.





പുതിയനിയമം



അേĜാൾ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതുഎăാെണć്അറിയാûതുെകാ÷്

ഇവേരാട്êമിേèണേമഎćു പറõു.

പിćീട്അവർഅവെěവസ്åതം പîിടാനായി ചീöിöു.

ലൂേèാസ് ൨൩:൩൪
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൧അåബാഹാമിൻെറയും ദാവീദിെěയും പുåതനായി

ജനിđ േയശുåകിസ്തുവിെě വംശാവലി: ൨ അåബാഹാം

യിസ്ഹാèിെě പിതാവായിരുćു; യിസ്ഹാè് യാേèാബിെě

പിതാവായിരുćു; യാേèാബ് െയഹൂദയുേടയും അവെě

സേഹാദരĈാരുെടയും പിതാവായിരുćു; ൩ െയഹൂദാ

പാെരസിെനയും സാരഹിേനയും താമാറിൽ ജനിĜിđു; പാെരസ്

െഹേåസാെě പിതാവായിരുćു; െഹേåസാൻ ആരാമിെě

പിതാവായിരുćു; ൪ആരാംഅĊീനാദാബിെěപിതാവായിരുćു;

അĊീനാദാബ് നഹേശാെന ജനിĜിđു; നഹേശാൻ ശല്േമാെന

ജനിĜിđു; ൫ ശല്േമാൻ രാഹാബിൽ േബാവസിെന ജനിĜിđു;

േബാവസ് രൂûിൽഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ് യിĠായിയുെട

പിതാവായിരുćു; ൬യിĠായി ദാവീദ്രാജാവിെěപിതാവായിരുćു;

ദാവീദ് ഊരിയാവിെě ഭാരäയായിരുćവളിൽ ശേലാേമാെന

ജനിĜിđു; ൭ ശേലാേമാൻ െരഹബäാമിെě പിതാവായിരുćു;

െരഹബäാം അബീയാവിെě പിതാവായിരുćു; അബീയാവ്

ആസായുെടപിതാവായിരുćു; ൮ആസാെയേഹാശാഫാûിെě

പിതാവായിരുćു; െയേഹാശാഫാû് േയാരാമിെě പിതാവായിരുćു;

േയാരാം ഉĢീയാവിെě പിതാവായിരുćു; ൯ ഉĢീയാവ്

േയാഥാമിെě പിതാവായിരുćു; േയാഥാം ആഹാസിെě

പിതാവായിരുćു; ആഹാസ് ഹിസ്കീയാവിെě പിതാവായിരുćു;

൧൦ ഹിസ്കീയാവ് മനെĠയുെട പിതാവായിരുćു; മനെĠ

ആേമാസിെě പിതാവായിരുćു; ആേമാസ് േയാശിയാവിെě

പിതാവായിരുćു; ൧൧ േയാശീയാവ് െയെഖാനäാെവയും അവെě

സേഹാദരĈാെരയും ബാേബൽåപവാസകാലû് ജനിĜിđു. ൧൨

ബാേബൽåപവാസûിനുേശഷം െയെഖാനäാവ് െശയല്തീേയലിെě

പിതാവായിരുćു; െശയല്തീേയൽ െസരുĒാേബലിെě

പിതാവായിരുćു; ൧൩ െസരുĒാേബൽ അബീഹൂദിെě

പിതാവായിരുćു; അബീഹൂദ് എലäാèീമിെě പിതാവായിരുćു;

എലäാèീം ആേസാരിെě പിതാവായിരുćു. ൧൪ ആേസാർ

സാേദാèിെě പിതാവായിരുćു; സാേദാè് ആഖീമിെě

പിതാവായിരുćു; ആഖീം എലീഹൂദിെě പിതാവായിരുćു; ൧൫

എലീഹൂദ്എലീയാസരിെěപിതാവായിരുćു;എലീയാസർ മüാെě

പിതാവായിരുćു; മüാൻയാേèാബിെěപിതാവായിരുćു. ൧൬

യാേèാബ് മറിയയുെട ഭർûാവായ േയാസഫിെě പിതാവായിരുćു.

മറിയയിൽ നിćു åകിസ്തു എćു േപരുĐ േയശു ജനിđു. ൧൭

ഇïെന തലമുറകൾ ആെക അåബാഹാം മുതൽ ദാവീദ്വെര

പതിനാലും ദാവീദുമുതൽ ബാേബൽåപവാസേûാളം പതിനാലും

ബാേബൽ åപവാസം മുതൽ åകിസ്തുവിേനാളം പതിനാലും

ആകുćു. ൧൮ എćാൽ േയശുåകിസ്തുവിെě ജനനം

ഇåപകാരം ആയിരുćു. അവെě അĊയായ മറിയ േയാസഫിന്

വിവാഹം നിċയിèെĜöേശഷം അവർ കൂടി േയാജിèുംമുെĉ

പരിശുĂാÿാവിനാൽ ഗർഭംധരിđു എćു മനĢിലാèി. ൧൯

അവളുെട ഭർûാവായ േയാസഫ് നീതിമാനായിരുćതുെകാ÷ും

അവെളപരസäമായികളîെĜടുûുവാൻഅവന് മനĢിĭാûതു

െകാ÷ും അവളുമായുĐ വിവഹനിċയം രഹസäമായി

അവസാനിĜിèുവാൻ തീരുമാനിđു. ൨൦ ഇïെന

ചിăിđിരിèുേĉാൾ കർûാവിെě ദൂതൻഅവന് സçപ്നûിൽ

åപതäêനായി: “ദാവീദിെě മകനായ േയാസേഫ, മറിയെയ ഭാരäയായി

സçീകരിèുćകാരäûിൽനീ ഭയെĜേട÷ാ;അവളിൽ ഉğാദിതമായത്

പരിശുĂാÿാവിനാൽ ആകുćു. ൨൧ അവൾ ഒരു മകെന

åപസവിèും;അവൻതെěജനെûഅവരുെട പാപïളിൽനിćു

രêിèുവാനായി വćിരിèുćതുെകാ÷് നീഅവെě േപര് േയശു

എćു വിളിèണം എćു പറõു”. ൨൨ “കനäക ഗർഭിണിയായി

ഒരു മകെന åപസവിèും; അവന് ൈദവം നേĊാടുകൂെട

എćർüമുĐഇĊാനുേവൽഎćു േപർവിളിèും” ൨൩കർûാവ്

åപവാചകൻമുഖാăരം അരുളിെđയ്ത കാരäïൾ ഇåപകാരം

നിവർûിയായി. ൨൪ േയാസഫ് ഉറèം ഉണർćു. കർûാവിെě

ദൂതൻ കğിđതുേപാെല െചയ്തു, തെě ഭാരäയായി അവെള

സçീകരിđു. ൨൫എćിരുćാലും, മകെന åപസവിèുംവെരഅവൻ

അവളുമായി ശാരീരികമായിബĆെĜöിരുćിĭ. മകന്അവൻ േയശു

എćു േപർവിളിđു.

൨ െഹേരാദാരാജാവിെě കാലû് േയശു െയഹൂദäയിെല

േബû്‐േലേഹമിൽ ജനിđേശഷം, കിഴèുനിć് വിദçാĈാർ

െയരൂശേലമിൽഎûി: ൨ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായി പിറćവൻ

എവിെട? ഞïൾ അവെě നêåതം കിഴè് ക÷് അവെന

നമസ്കരിĜാൻ വćിരിèുćുഎćു പറõു. ൩ െഹേരാദാരാജാവ്

അത് േകöിö് അവനും െയരൂശേലം ഒെèയും åഭമിđുേപായി, ൪

െഹേരാദാരാജാവ് ജനûിെě മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും

ശാസ്åതിമാെരയുംഎĭാം കൂöിവരുûി: åകിസ്തുഎവിെടആകുćു

ജനിèുćെതć് അവേരാട് േചാദിđു. ൫ അവർ അവേനാട്:

åപവാചകൻഎഴുതിയിരിèുćതിൻ åപകാരം െയഹൂദäയിെല േബû്‐

േലേഹമിൽതേć. ൬ “െയഹൂദäയിെല േബû്‐േലേഹേമ, െയഹൂദäാ

åപഭുèĈാരിൽനീ ഒöും െചറുതĭ;എെěജനമായയിåസാേയലിെന

േമയ്èുവാനുĐ തലവൻ നിćിൽനിćു പുറെĜöുവരും” എćു

പറõു. ൭ ഉടെന െഹേരാദാവ് വിദçാĈാെര രഹസäമായി വിളിđു,

നêåതം åപതäêമായസമയംഅവേരാട് കൃതäമായി േചാദിđറിõു.

൮ അവെര േബû്‐േലേഹമിേലèു അയđു: നിïൾ െചć്

ശിശുവിെനèുറിđ് åശĂേയാെടഅേനçഷിèുവിൻ;കെ÷ûിയാൽ

ആ വാർû എെć അറിയിèുവിൻ ഞാനും വćു അവെന

നമസ്കരിèെö, ൯ രാജാവ് പറõത് േകö്അവർപുറെĜöു;അവർ

കിഴè് ക÷ നêåതം ശിശു ഇരിèുć čലûിന് മീെത

വćുനില്èുćതുവെരഅവർè് മുĉായി െപായ്െèാ÷ിരുćു.

൧൦നêåതംക÷േĜാൾഅവർഅതäăംസേăാഷിđു; ൧൧ആ

വീöിൽെചć്, ശിശുവിെനഅĊയായ മറിയേയാടുകൂെട ക÷്, കുĉിö്

അവെനനമസ്കരിđു; നിേêപപാåതïെളതുറćുഅവന് െപാćും

കുăുരുèവും മൂരും അർĜിđു. ൧൨ െഹേരാദാവിെěഅടുèൽ

മടïിേĜാകരുത് എćു സçപ്നûിൽ ൈദവം അവേരാട്

അരുളിെđയ്തിö് അവർ േവെറ വഴിയായി സçേദശേûè്

മടïിേĜായി. ൧൩ അവർ േപായേശഷം കർûാവിെě ദൂതൻ

േയാസഫിന് സçപ്നûിൽ åപതäêനായി: നീ ‘‘എഴുേćĤ്

ശിശുവിെനയും അĊെയയും കൂöിെèാ÷് മിåസയീമിേലè്

ഓടിേĜാക, ഞാൻ നിേćാട് പറയുംവെര അവിെട പാർèുക;

െഹേരാദാവ് ശിശുവിെന നശിĜിേè÷തിćു അവെന

അേനçഷിèുćു” എćു പറõു. ൧൪ആരാåതിയിൽ േയാസഫ്

എഴുേćĤ് ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും കൂöിെèാ÷് മിåസയീമിേലè്

പുറെĜöു. ൧൫ െഹേരാദാവിെě മരണേûാളം അവൻ അവിെട

പാർûു: “മിåസയീമിൽനിćുഞാൻഎെěമകെനവിളിđുവരുûി”

എćുകർûാവ് åപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത åപവചനം

നിവൃûിയാകുവാൻ ഇടവćു. ൧൬ കിഴèുനിćും വć

ñാനികൾ തെć കളിയാèി എćു െഹേരാദാവ് ക÷് വളെര

േകാപിđു,അവേരാട് േചാദിđറിõകാലûിന് ഒûവĚം ര÷ു

വയĢുംഅതിൽതാെഴയുമുĐആൺകുöികെള ഒെèയും േബû്‐

േലേഹമിലുംഅതിെěഎĭാഅതിരുകളിലുംആളയđ് െകാĭിđു. ൧൭

“റാമയിൽ ഒരു ശĝം േകö്, കരđിലും വലിയ നിലവിളിയും തേć;

റാേഹൽമèെളെđാĭി കരõു;അവർഇĭായ്കയാൽആശçാസം

ൈകെèാൾവാൻ മനĢിĭാതിരുćു” ൧൮ യിെരമäാåപവാചകൻ

മുഖാăരം അരുളിെđയ്ത åപവചനം അć് നിവൃûിയായി. ൧൯

എćാൽെഹേരാദാവ് മരിđുകഴിõേശഷംകർûാവിെěദൂതൻ

മിåസയീമിൽ െവđ് േയാസഫിന് സçപ്നûിൽ åപതäêനായി:

൨൦ ശിശുവിന് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ േനാèിയവർ

മരിđുേപായതുെകാ÷് നീഎഴുേćĤ് ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും

കൂöിെèാ÷് യിåസാേയൽേദശേûèു േപാകഎćു പറõു. ൨൧

േയാസഫ് എഴുേćĤ് ശിശുവിെനയും അĊെയയും കൂöിെèാ÷്

യിåസാേയൽേദശûു വćു. ൨൨ എćാൽ െയഹൂദäയിൽ

അർെèലെയാസ് തെěഅĜനായെഹേരാദാവിന് പകരംവാഴുćു

എćു േകöതുെകാ÷്അവിെട േപാകുവാൻ ഭയെĜöു, സçപ്നûിൽ

അരുളĜാടു÷ായിö് ഗലീലåപേദശïളിേലè് മാറിേĜായി. ൨൩

അവൻ നസറായൻ എćു വിളിèെĜടും എćു åപവാചകĈാർ

മുഖാăരം അരുളിെđയ്തത് നിവൃûിയാകുവാൻ തèവĚം

നസെറû്എć åഗാമûിൽ െചć് പാർûു.

൩ആ കാലïളിൽ േയാഹćാൻ സ്നാപകൻ വćു,

െയഹൂദäമരുഭൂമിയിൽ åപസംഗിđു: ൨ സçർĖരാജäം

സമീപിđിരിèുകയാൽ മാനസാăരെĜടുവിൻഎćുപറõു. ൩

“മരുഭൂമിയിൽ വിളിđുപറയുćവെě വാèുകൾ: കർûാവിെě
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വഴി ഒരുèി അവെě പാത നിരĜാèുവിൻ” എćിïെന

െയശēാåപവാചകൻ പറõവൻ ഇവൻ തേć. ൪ േയാഹćാന്

ഒöകേരാമംെകാ÷ുĐ ഉടുĜും േതാലുെകാ÷ുĐ അരĜöയും

ഉ÷ായിരുćു; അവെěആഹാരേമാ െവöുèിളിയും കാöുേതനും

ആയിരുćു. ൫അć് െയരൂശേലമäരും െയഹൂദäേദശèാെരാèയും

േയാർāാെěഇരുകരയുമുĐഎĭാനാöുകാരും പുറെĜöുഅവെě

അടുèൽെചć് ൬തïളുെട പാപïെളഏĤുപറõുെകാ÷്

േയാർāാൻ നദിയിൽ അവനാൽ സ്നാനം ഏĤു. ൭

സ്നാനേമൽèുćതിനായി പരീശരിലുംസദൂകäരിലും ഉĐപലരും

തെě അരികിൽ വരുćത് ക÷േĜാൾ േയാഹćാൻ അവേരാട്

പറõത്:സർĜസăതികേള, വരുവാനുĐേകാപെûഒഴിõു

ഓടിേĜാകുവാൻ നിïൾè് മുćറിയിĜ് തćതു ആർ? ൮

മാനസാăരûിന് േയാഗäമായ ഫലം കായ്പിൻ. ൯അåബാഹാം

ഞïൾèുപിതാവായു÷്എćുനിïളുെടഇടയിൽപറയുവാൻ

ചിăിèരുത്; ഈ കĭുകളിൽ നിćു അåബാഹാമിന് മèെള

ഉളവാèുവാൻ ൈദവûിന് കഴിയും എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. ൧൦ ഇേĜാൾ തേć വൃêïളുെട ചുവöിന് േകാടാലി

െവđിരിèുćു; നĭഫലം കായ്èാûവൃêംഎĭാം െവöി തീയിൽ

ഇöുകളയുćു. ൧൧ ഞാൻ നിïെള മാനസാăരûിനായി

െവĐûിൽസ്നാനംകഴിĜിèുćു;എെěപിćാെലവരുćവേനാ

എേćèാൾബലവാൻആകുćു;അവെěെചരിĜു ചുമĜാൻഞാൻ

മതിയായവനĭ; അവൻ നിïെള പരിശുĂാÿാവ് െകാ÷ും

തീെകാ÷ുംസ്നാനം കഴിĜിèും. ൧൨പാĤുവാൻ ഉപേയാഗിèുć

വീശൂമുറം അവെě കēിൽ ഉ÷്; അവൻ െമതിèളെû മുĤും

െവടിĜാèി േകാതĉ് കളĜുരയിൽ കൂöിവയ്èുകയും പതിർ

ഒരിèലും െകടാû തീയിൽ ഇö് ചുöുകളകയും െചēും. ൧൩

അനăരം േയശു േയാഹćാനാൽസ്നാനംഏല്èുവാൻഗലീലയിൽ

നിćു േയാർāാൻ നദിയിൽ അവെě അടുèൽ വćു. ൧൪

േയാഹćാൻ അവെന വിലèി: നിćാൽ സ്നാനം ഏല്èുവാൻ

എനിè്ആവശäം; പിെćനീഎെěഅടുèൽവരുćുേവാഎćു

പറõു. ൧൫ േയശു åപതäുûരമായി േയാഹćാൻസ്നാപകേനാട്:

“ഇേĜാൾസĊതിè; ഇïെനസകലനീതിയും നിവർûിയ്èുćത്

നമുèു ഉചിതം”എćുപറõു; ഉടെന േയാഹćാൻ േയശുവിെന

അനുവദിđു. ൧൬ േയശുസ്നാനംഏĤ ഉടെന െവĐûിൽനിć്

കയറി; അേĜാൾ സçർĖം അവനായി തുറćു ൈദവാÿാവ്

åപാെവćതുേപാെല ഇറïുćതും തെěേമൽ åപകടമാകുćതും

അവൻക÷്; ൧൭ åശĂിèുക, ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവനിൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും

ഉ÷ായി.

൪അനăരം പിശാചിനാൽ പരീêിèെĜടുവാൻ േയശുവിെന

ആÿാവ് മരുഭൂമിയിേലè് നടûി. ൨അവൻനാğതുപകലും

നാğതുരാവും ഉപവസിđേശഷം അവന് വിശćു. ൩ അേĜാൾ

പരീêകൻഅടുûുവć് പറõു: “നീൈദവപുåതൻഎîിൽഈ

കĭ് അĜമായിûീരുവാൻ കğിè” ൪ എćാൽ അവൻ ഉûരം

പറõത്: “മനുഷäൻ അĜംെകാ÷് മാåതമĭ, ൈദവûിെě

വായിൽനിćും വരുćസകലവചനംെകാ÷ും ജീവിèുćു”എćു

എഴുതിയിരിèുćു ൫പിെćപിശാച്അവെന വിശുĂനഗരûിൽ

െകാ÷ുേപായിൈദവാലയûിെěഏĤവും ഉയർćഭാഗû് നിർûി

അവേനാട്: ൬ “നീ ൈദവപുåതൻ എîിൽ താേഴാöു ചാടുക;”

“നിെćèുറിđ്അവൻതെě ദൂതĈാേരാട് കğിèും;അവൻനിെě

കാൽകĭിേനാട് തöാതവĚംനിെćകēിൽതാïിെèാĐും”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. ൭ േയശു അവേനാട്:

“നിെě ൈദവമായ കർûാവിെന പരീêിèരുത് എćും കൂെട

എഴുതിയിരിèുćു” എćു പറõു. ൮ പിെćപിശാച് അവെന

ഏĤവും ഉയർെćാരു മലമുകളിൽ കൂöിെèാ÷ുേപായി

േലാകûിലുĐസകലരാജäïെളയുംഅവയുെട മഹതçെûയും

കാണിđു: ൯ വണïി എെć നമസ്കരിđാൽ ഇെതാെèയും

നിനè് നൽകാംഎćുഅവേനാട് പറõു. ൧൦ േയശുഅവേനാട്

പറõു: “സാûാേന ഇവിടം വിö് േപാക നിെě ൈദവമായ

കർûാവിെന നമസ്കരിđുഅവെന മാåതേമആരാധിèാവൂഎćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ”. ൧൧ അേĜാൾ പിശാച് അവെന

വിöുേപായി; ദൂതĈാർ അടുûുവć് അവെന ശുåശൂഷിđു. ൧൨

േയാഹćാെന തടവിലാèിയിരിèുćു എćു േകöേĜാൾ േയശു

ഗലീലയിേലè് പിൻ വാïുകയും, ൧൩ നസെറû് വിöു

െസബൂലൂെěയും നഫ്താലിയുെടയും അതിരുകളിൽ കടല്èെരയുĐ

കഫർćഹൂമിൽ െചć് താമസിèുകയും െചയ്തു; ൧൪ “െസബൂലൂൻ

േദശûും നഫ്താലിേദശûും കടല്èരയിലും േയാർāാനèെരയുĐ

നാടുകളിലും ജാതികളുെട ഗലീലയിലും ൧൫ ഇïെന ഇരുöിൽ

ഇരുćതായ ജനം മഹûാെയാരു െവളിđം ക÷്; മരണûിെě

േദശûിലും നിഴലിലും ആയിരുćവർè് åപകാശം ഉദിđു” ൧൬

എćു െയശēാåപവാചകൻ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തത്

നിവൃûിയാകുവാൻ കാരണമായി. ൧൭ അćുമുതൽ േയശു:

സçർĖരാജäംസമീപിđിരിèുകയാൽമാനസാăരെĜടുവിൻഎćു

åപസംഗിđു തുടïി. ൧൮ േയശു ഗലീലèടğുറû് നടèുേĉാൾ

പെåതാസ് എćു േപരുĐ ശിേമാൻ അവെě സേഹാദരനായ

അെåăയാസ്, എćിïെന മീൻപിടിèുćവരായ ര÷ു

സേഹാദരĈാർ കടലിൽ വല വീശുćത് ക÷്: ൧൯ േയശുഅവേരാട്

പറõു. എെě പിćാെല വരുവിൻ; ഞാൻ നിïെള മനുഷäെര

പിടിèുćവരാèും ൨൦ ഉടെനഅവർവല വിöുകളõ് േയശുവിെന

അനുഗമിđു. ൨൧ അവിെടനിćു മുേĉാöു േപായേĜാൾ

െസെബദിയുെട മകൻ യാേèാബും അവെě സേഹാദരൻ

േയാഹćാനുംഎćേവെറ ര÷ുസേഹാദരĈാർപടകിൽഇരുćു

അĜനായെസെബദിയുമായി വലനćാèുćത് ക÷്അവെരയും

വിളിđു. ൨൨അവരും ഉടൻ തെćപടകിെനയുംഅĜെനയും വിöു

േയശുവിെനഅനുഗമിđു. ൨൩പിെć േയശു ഗലീലയിൽ ഒെèയും

ചുĤി സòരിđുെകാ÷്അവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിèുകയും

രാജäûിെě സുവിേശഷം åപസംഗിèുകയും ജനïളിലുĐ

സകലദീനെûയും വäാധിെയയും െസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. ൨൪

അവെന പĤിയുĐ åശുതി സിറിയയിൽ ഒെèയും പരćു.

നാനാവäാധികളാലും ബാധകളാലും വലõവർ, ഭൂതåഗസ്തർ,

അപസ്മാരേരാഗികൾ, പêവാതèാർ ഇïെന സകലവിധ

ദീനèാെരയും അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൨൫ അവൻ

അവെര െസൗഖäമാèി; ഗലീല, െദèെĜാലി, െയരൂശേലം, െയഹൂദä,

േയാർāാനèെര എćീ čലïളിൽ നിćു വളെര പുരുഷാരം

അവെനപിăുടർćു.

൫ േയശു പുരുഷാരെûക÷േĜാൾ മലയിൽകയറി;അവിെട

അവൻഇരുćേശഷംശിഷäĈാർഅടുèൽവćു. ൨അവൻ

തിരുവായ്െമാഴിõു അവെര ഉപേദശിđുതുടïിയത്: ൩

ആÿാവിൽ ദരിåദരായവർ ഭാഗäവാĈാർ; സçർĖരാജäംഅവർèുĐത്.

൪ ദുഃഖിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർè്ആശçാസം ലഭിèും. ൫

െസൗമäതയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർ ഭൂമിെയഅവകാശമാèും.

൬നീതിèുേവ÷ി വിശćു ദാഹിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർ

സംതൃപ്തർആകും. ൭ കരുണയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർè്

കരുണലഭിèും. ൮ഹൃദയനിർĊലതയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർ

ൈദവെûകാണും. ൯സമാധാനം ഉ÷ാèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;

അവർ ൈദവûിെě പുåതĈാർ എćു വിളിèെĜടും ൧൦

നീതിനിമിûം ഉപåദവിèെĜടുćവർ ഭാഗäവാĈാർ; സçർĖരാജäം

അവർèുĐത്. ൧൧എെěനിമിûംനിïെളഅപമാനിèുകയും

ഉപåദവിèുകയും നിïെളെèാ÷് എĭാ തിĈയും കളവായി

പറകയും െചēുേĉാൾ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. ൧൨സçർĖûിൽ

നിïളുെട åപതിഫലം മഹûരമാകെകാ÷് സേăാഷിđുĭസിĜിൻ;

നിïൾè് മുെĉജീവിđിരുć åപവാചകĈാെരയുംഅവർഅïെന

തെćഉപåദവിđുവേĭാ. ൧൩നിïൾഭൂമിയുെട ഉĜാകുćു; ഉĜ് സçാദ്

ഇĭാെത േപായാൽ അതിന് എïെന സçാദ് വരുûാം? പുറûു

കളõിö് മനുഷäർ ചവിöുവാനĭാെത മെĤാćിനും പിെć

െകാĐുćതĭ. ൧൪ നിïൾ േലാകûിെě െവളിđം ആകുćു;

മലേമൽčാപിđിരിèുć പöണം മറõിരിĜാൻ പാടിĭ. ൧൫

വിളèു കûിđ് കൂടയ്è് കീഴിലĭ, åപതäുത ത÷ിേĈലേåത

െവയ്èുćത്;അേĜാൾവിളè് വീöിലുĐഎĭാവർèും åപകാശം

െകാടുèുćു. ൧൬ അïെന തേć മനുഷäർ നിïളുെട നĭ

åപവൃûികെള ക÷്, സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവിെന

മഹതçെĜടുേû÷തിന് നിïളുെട െവളിđം അവരുെട

മുĉിൽ åപകാശിèെö. ൧൭ ഞാൻ നäായåപമാണെûേയാ

åപവാചകĈാെരേയാനശിĜിേè÷തിćുവćുഎćുചിăിèരുത്;

നശിĜിèുവാനĭ പൂർûിയാèുവാനേåത ഞാൻ വćത്. ൧൮
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സതäമായിö് ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: ആകാശവും ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപാകുംവെര സകലവും പൂർûിയാകുേവാളം

നäായåപമാണûിൽനിć് ഒരു വĐി എîിലും പുĐി എîിലും

ഒരുനാളും ഒഴിõുേപാകയിĭ. ൧൯ആകയാൽഈഏĤവും െചറിയ

കğനകളിൽ ഒć് വäതäാസെĜടുûുകയും മനുഷäെര അïെന

പഠിĜിèയും െചēുćവൻസçർĖരാജäûിൽഏĤവും െചറിയവൻ

എćു വിളിèെĜടും;അവെയഅനുസരിèുകയും പഠിĜിèയും

െചēുćവേനാസçർĖരാജäûിൽവലിയവൻഎćു വിളിèെĜടും.

൨൦നിïളുെടനീതി ശാസ്åതിമാരുെടയും പരീശĈാരുെടയും നീതിെയ

കവിയുćിെĭîിൽനിïൾസçർĖരാജäûിൽകടèുകയിĭഎćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൨൧ െകാല െചēരുത് എćും

ആെരîിലും െകാല െചയ്താൽ നäായവിധിയ്è് േയാഗäനാകും

എćും പൂർĔപിതാèൻമാേരാട്ആകാലïളിൽഅരുളിെđയ്തത്

നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ൨൨ ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćത്:

സേഹാദരേനാട് േകാപിèുćവൻ എĭാം നäായവിധിയ്è്

േയാഗäനാകും;സേഹാദരേനാട് വിലയിĭാûവൻഎćുപറõാേലാ

നäായാധിപസഭയുെട മുĉിൽ നിൽേè÷ിവരും; മൂഢാ എćു

പറõാേലാഅìിനരകûിന് േയാഗäനാകും. (Geenna g1067) ൨൩

അതുെകാ÷് നിെě വഴിപാട് യാഗപീഠûിîൽ െകാ÷ുവരുേĉാൾ

സേഹാദരന് നിനè്എതിരായി വĭവിേരാധവും ഉെ÷ć്അവിെടവđ്

ഓർĊവćാൽ ൨൪നിെěവഴിപാട്അവിെട യാഗപീഠûിെě മുĉിൽ

െവđിö്, ഒćാമത് െചć്സേഹാദരേനാട് നിരćുെകാൾക; പിെć

വćു നിെě വഴിപാട് കഴിè. ൨൫നിെě åപതിേയാഗിേയാടുകൂെട

നäായčലേûèുĐ വഴിയിൽ ആയിരിèുേĉാൾ തേć

േവഗûിൽഅവേനാട് ഇണïിെèാൾക;അĭാõാൽ åപതിേയാഗി

നിെć നäായാധിപനും നäായാധിപൻ നിെć കാവൽèാരെě

പèലും ഏğിđിö് നീ തടവിലായ്േപാകും. ൨൬ ഒടുവിലെû

കാശുേപാലും െകാടുûുതീരുേവാളം നീ അവിെടനിć് പുറûു

വരികയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിേćാട് പറയുćു. ൨൭

വäഭിചാരം െചēരുത് എćുഅരുളിെđയ്തത് നിïൾ േകöിöു÷േĭാ.

൨൮ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćത്: സ്åതീെയ േമാഹിേè÷തിന്

അവെള േനാèുćവൻഎĭാംഹൃദയംെകാ÷്അവേളാട് വäഭിചാരം

െചയ്തുേപായി. ൨൯എćാൽവലîĚ് നിനè് വീഴ്ച വരുûുćു

എîിൽ അതിെന ചൂഴ്െćടുû് എറിõുകളക; നിെě ശരീരം

മുഴുവനും നരകûിൽവീഴുćതിേനèാൾനിെěഅവയവïളിൽ

ഒć് നശിèുćത് നിനè് åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) ൩൦

വലൈî നിനè് വീഴ്ച വരുûുćു എîിൽ അതിെന

െവöി എറിõുകളക; നിെě ശരീരം മുഴുവനും നരകûിൽ

േപാകുćതിേനèാൾഅവയവïളിൽ ഒć് നശിèുćത് നിനè്

åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) ൩൧ ആെരîിലും ഭാരäെയ

ഉേപêിđാൽ അവൾè് ഉേപêണപåതം െകാടുèെö എć്

അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. ൩൨ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćത്:

വäഭിചാരം േഹതുവായിöĭാെത ഭാരäെയ ഉേപêിèുćവെനĭാം

അവെള വäഭിചാരിണിയാèുćു; ഉേപêിđവെള ആെരîിലും

വിവാഹംകഴിđാൽവäഭിചാരം െചēുćു. ൩൩കĐസതäം െചēരുത്

എćുംസതäം െചയ്തതു കർûാവിന് നിവർûിേèണംഎćും

പൂർĔĈാേരാട് ആ കാലïളിൽ അരുളിെđയ്തത് നിïൾ

േകöിöു÷േĭാ. ൩൪ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćത്: ഒരിèലും

സതäം െചēരുത്; സçർĖെûെèാ÷്അരുത്,അത്ൈദവûിെě

സിംഹാസനം; ൩൫ ഭൂമിെയെèാ÷് അരുത്, അത് അവെě

പാദപീഠം; െയരൂശേലമിെനെèാ÷്അരുത്,അത് മഹാരാജാവിെě

നഗരം ൩൬നിെěതലെയെèാ÷ുംസതäം െചēരുത്; ഒരു േരാമവും

െവളുĜിĜാേനാ കറുĜിèുവാേനാ നിനè് കഴിയുകയിĭേĭാ. ൩൭

നിïളുെട വാè് അെത അെത, എćും ഇĭ, ഇĭ എćും

ആയിരിèെö; ഇതിൽ അധികമായത് ദുġനിൽനിć് വരുćു.

൩൮ കĚിന് പകരം കĚും പĭിന് പകരം പĭും എćു

അരുളിെđയ്തത് നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ൩൯ഞാേനാനിïേളാടു

പറയുćത്: ദുġേനാട് എതിർèരുത്; നിെć വലെûകരണû്

അടിèുćവന് മേĤ കരണവും തിരിđുകാണിè. ൪൦ നിേćാട്

വäവഹരിđ് നിെě വസ്åതം എടുèുവാൻ ഇėിèുćവന്

നിെěേമൽ കുĜായവും വിöുെകാടുèുക. ൪൧ ഒരുവൻ

നിെć ഒരു ൈമൽദൂരം േപാകുവാൻ നിർĒĆിđാൽ ര÷ു

അവേനാടുകൂെട േപാക. ൪൨നിേćാട് യാചിèുćവനു െകാടുè;

വായ്പവാïുവാൻ ഇėിèുćവെന ഒഴിõുകളയരുത്. ൪൩

അയൽèാരെന സ്േനഹിèഎćും ശåതുവിെന പകèഎćും

അരുളിെđയ്തത് നിïൾേകöിöു÷േĭാ. ൪൪ഞാേനാനിïേളാടു

പറയുćത്: നിïളുെട ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള

ഉപåദവിèുćവർèുേവ÷ി åപാർüിèുവിൻ; ൪൫സçർĖčനായ

നിïളുെട പിതാവിന് പുåതĈാരായി തീേര÷തിന് തേć; അവൻ

ദുġĈാരുെടേമലും നĭവരുെടേമലും തെěസൂരäെന ഉദിĜിèുകയും

നീതിമാĈാരുെടേമലും നീതിെകöവരുെട േമലും മഴ െപēിèയും

െചēുćുവേĭാ. ൪൬നിïെളസ്േനഹിèുćവെരസ്േനഹിđാൽ

നിïൾè് എă് åപതിഫലം? ചുîèാരും അïെന തെć

െചēുćിĭേയാ? ൪൭സേഹാദരĈാെര മാåതം വąനം െചയ്താൽ

നിïൾഎă് വിേശഷം െചēുćു? ജാതികളും അïെന തെć

െചēുćിĭേയാ? ൪൮ ആകയാൽ നിïളുെട സçർĖീയപിതാവ്

സൽഗുണപൂർĚൻ ആയിരിèുćതുേപാെല നിïളും

സൽഗുണപൂർĚരായിരിേèണം.

൬ മനുഷäർ കാേണ÷തിനായി നിïളുെട

നീതിåപവൃûികൾ അവരുെട മുĉിൽ െചēാതിരിĜാൻ

ജാåഗതയുĐവരായിരിĜിൻ; അĭാെയîിൽ സçർĖûിലുĐ

നിïളുെട പിതാവിെě പèൽനിćും നിïൾè് åപതിഫലം

ലഭിèുകയിĭ. ൨ആകയാൽഭിêെകാടുèുേĉാൾമനുഷäരാൽ

åപശംസിèെĜേട÷തിന് പĐികളിലും വീഥികളിലും കപടഭéിèാർ

െചēുćതുേപാെലനിെě മുĉിൽകാഹളംഊതിèരുത്;അവർè്

åപതിഫലം കിöിയിരിèുćുഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćു. ൩ നീേയാ ദാനം െചēുേĉാൾ നിെě ദാനം

രഹസäûിലായിരിേè÷തിന് വലതുൈക െചēുćതുഎă്എćു

ഇടതുൈകഅറിയരുത്. ൪ രഹസäûിൽകാണുćനിെěപിതാവ്

നിനè് åപതിഫലം തരും. ൫ നിïൾ åപാർüിèുേĉാൾ

കപടഭéിèാെരേĜാെലആകരുത്;അവർ മനുഷäർ കാേണ÷തിന്

പĐികളിലും െതരുേèാണുകളിലും നിćുെകാ÷ു åപാർüിèുവാൻ

ഇġെĜടുćു;അവർè് åപതിഫലംകിöിയിരിèുćുഎćുഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൬നീേയാ åപാർüിèുേĉാൾ

സçകാരäമുറിയിൽ കടćു വാതിൽഅടđു രഹസäûിലുĐ നിെě

പിതാവിേനാട് åപാർüിèുക; രഹസäûിൽകാണുćനിെěപിതാവ്

നിനè് åപതിഫലം തരും. ൭ åപാർüിèുേĉാൾ നിïൾ

ജാതികെളേĜാെലവäർüവാèുകൾആവർûിèരുത്;അധികം

സംസാരിèുćതുെകാ÷് ഉûരം കിöും എćാണ് അവർ

ചിăിèുćത്. ൮ അവേരാട് തുലäരാകരുത്; നിïൾè്

ആവശäമുĐത് ഇćെതć് നിïൾയാചിèും മുെĉ നിïളുെട

പിതാവ് അറിയുćുവേĭാ. ൯ നിïൾ ഇåപകാരം

åപാർüിèുവിൻ: സçർĖčനായ പിതാേവ, അïയുെട നാമം

വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; ൧൦ അïയുെട രാജäം വേരണേമ;

അïയുെട ഹിതം സçർĖûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലുംആേകണേമ; ൧൧

ഞïൾè്ആവശäമുĐആഹാരം ഇć് തേരണേമ; ൧൨ഞïളുെട

കടèാേരാട് ഞïൾ êമിđിരിèുćതുേപാെല ഞïളുെട

കടïെളയും ഞïേളാടു êമിേèണേമ; ൧൩ പരീêകളിൽ

ഞïൾ അകെĜടാെത, ദുġനായവനിൽനിć് ഞïെള

വിടുവിേèണേമ. രാജäവും ശéിയും മഹതçവും എćും

അïയ്èുĐതേĭാ. ൧൪നിïൾ മനുഷäേരാടുഅവരുെട പിഴകെള

êമിđാൽ, സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവ് നിïേളാടും

êമിയ്èും. ൧൫നിïൾ മനുഷäേരാടു പിഴകെളêമിèാõാേലാ

നിïളുെട പിതാവ് നിïേളാടും പിഴകെള êമിèയിĭ. ൧൬

വിേശഷിđും നിïൾ ഉപവസിèുേĉാൾ കപടഭéിèാർ

െചēുćതുേപാെലവിഷാദമായമുഖംകാണിèരുത്;എെăćാൽ

അവർ ഉപവസിèുćുഎćു മനുഷäെരകാണിേè÷തിന്അവരുെട

മുഖെûവിരൂപമാèുćു;അവർè് åപതിഫലം കിöിേĜായിഎćു

ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൧൭എćാൽ നീേയാ

ഉപവസിèുേĉാൾ തലയിൽഎĚ േതđ് മുഖം കഴുകുകഎîിൽ

നിെě ഉപവാസം മനുഷäരĭ. ൧൮ രഹസäûിലുĐനിെěപിതാവ്

കാണുകയും നിനè് åപതിഫലംനല്കുകയും െചēും. ൧൯പുഴുവും

തുരുĉും തിćുതീർèുćതുംകĐĈാർതുരćു േമാġിèുകയും

െചēുćഈഭൂമിയിൽനിïൾè് തെćനിേêപംസçരൂപിèരുതു.

൨൦ പുഴുവും തുരുĉും തിćു തീർèാûതും കĐĈാർ തുരćു

േമാġിèാെതയുമിരിèുć സçർĖûിൽതെć നിïൾè്
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നിേêപംസçരൂപിđുെകാൾവിൻ. ൨൧നിെěനിേêപം ഉĐിടû്

നിെě ഹൃദയവും ഇരിèും. ൨൨ കĚ് ശരീരûിെě വിളèു

ആകുćു; അതുെകാ÷് കĚ് െചാĔുĐെതîിൽ നിെě

ശരീരം മുഴുവനും åപകാശûാൽ നിറõിരിèും. ൨൩ കĚ്

േദാഷമുĐെതîിേലാ നിെě ശരീരം മുഴുവനും ഇരുöായിരിèും;

അതുെകാ÷് നിćിലുĐ െവളിđം ഇരുöായാൽഇരുö് എåത വലിയത്!

൨൪ ര÷ുയജമാനĈാെര േസവിèുവാൻആർèും കഴിയുകയിĭ;

അïെന െചയ്താൽ ഒരുവെന പകđ് മĤവെന സ്േനഹിèും;

അെĭîിൽ ഒരുവേനാട് പĤിേđർćു മĤവെനനിരസിèും; നിïൾè്

ൈദവെûയും ധനെûയുംേസവിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൨൫

അതുെകാ÷്ഞാൻനിïേളാടു പറയുćത്:എă് തിćും,എă്

കുടിèും എćു നിïളുെട ജീവനായിെèാ÷ും എă്

ഉടുèും എćു ശരീരûിനായിെèാ÷ും ആകുലെĜടരുത്;

ആഹാരേûèാൾജീവനും ഉടുĜിേനèാൾശരീരവും വലുതĭേയാ?

൨൬ആകാശûിെലപറവകെള േനാèുവിൻ;അവവിതയ്èുćിĭ,

െകാēുćിĭ, കളĜുരയിൽ കൂöിവയ്èുćതുമിĭ എîിലും

സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവ് അവെയ പുലർûുćു;

അവെയèാൾ നിïൾ ഏĤവും വിേശഷതയുĐവരĭേയാ? ൨൭

ആകുലെĜടുćതുെകാ÷് തെěജീവിതകാലയളവിേനാട് ഒരു മുഴം

കൂöുവാൻ നിïളിൽ ആർè് കഴിയും? ൨൮ ഉടുĜിെനèുറിđ്

ആകുലെĜടുćത് എăിന്? വയലിെല താമര എïെന വളരുćു

എćു നിരൂപിĜിൻ;അവഅĂçാനിèുćിĭ, നൂല്èുćതുമിĭ. ൨൯

എćാൽശേലാേമാൻ േപാലും തെěസർĔമഹതçûിലും ഇവയിൽ

ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൩൦

ഇćുĐതും നാെള അടുĜിൽ ഇടുćതുമായ വയലിെല പുĭിെന

ൈദവം ഇïെനചമയിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള, നിïെള

എåതഅധികം. ൩൧ആകയാൽനാംഎă് തിćുംഎă് കുടിèും

എă് ഉടുèുംഎćിïെനനിïൾആകുലെĜടരുത്. ൩൨ഈവക

ഒെèയും ജാതികൾഅേനçഷിèുćു;സçർĖčനായനിïളുെട

പിതാവ് ഇെതാെèയും നിïൾè്ആവശäംഎćുഅറിയുćുവേĭാ.

൩൩ മുെĉ അവെě രാജäവും നീതിയും അേനçഷിèുവിൻ;

അേതാടുകൂെട ഇെതാെèയും നിïൾè് കിöും. ൩൪അതുെകാ÷്

നാെളയ്èായി ആകുലെĜടരുത്; നാളെû ദിവസം തനിèായി

ആകുലെĜടുമേĭാ;അതത് ദിവസûിന്അććെûേദാഷം മതി.

൭ നിïൾവിധിèെĜടാതിരിേè÷തിന് വിധിèരുത്. ൨നിïൾ

വിധിèുć വിധിയാൽ നിïളും വിധിèെĜടും; നിïൾ

അളèുćഅളവിനാൽനിïൾèുംഅളćുകിöും. ൩എćാൽ

സçăകĚിൽ തടിèഷണം ഇരിèുćത് േനാèാെതസേഹാദരെě

കĚിെല െചറിയ ൈവേèാൽ കരട് േനാèുćത് എă്? ൪

അĭ, സçăകĚിൽ തടിèഷണം ഇരിെè നീ സേഹാദരേനാട്:

നിെě കĚിൽ നിćു ൈവേèാൽ കരട് എടുûുകളയെö

എćു പറയുćത് എïെന? ൫ കപടഭéിèാരാ, ആദäം

സçăകĚിൽ നിć് തടിèഷണം എടുûുകളയുക; പിെć

സേഹാദരെěകĚിൽനിć് കരട് എടുûുകളയുവാൻ വäéമായി

കാണും. ൬വിശുĂമായത് നായ്èൾè് െകാടുèരുത്; നിïളുെട

മുûുകെള പćികളുെട മുĉിൽ ഇടുകയുമരുത്; അവ കാൽ

െകാ÷്അവെയചവിöുകയും തിരിõുനിïെളചീăിèളകയും

െചയ്വാൻ ഇടവരും. ൭ യാചിĜിൻ എćാൽ നിïൾè് കിöും;

അേനçഷിèുവിൻഎćാൽനിïൾകെ÷ûും; മുöുവിൻഎćാൽ

നിïൾèായി തുറèും. ൮യാചിèുćഏവർèും ലഭിèുćു;

അേനçഷിèുćവർകെ÷ûുćു; മുöുćവനു തുറèെĜടും. ൯

മകൻ അĜം േചാദിđാൽ അവന് കĭ് െകാടുèുć മനുഷäൻ

നിïളിൽ ആരുĐു? ൧൦ മീൻ േചാദിđാൽ അവന് പാĉിെന

െകാടുèുേമാ? ൧൧അïെന േദാഷികളായ നിïൾ നിïളുെട

മèൾèു നĭ ദാനïെള െകാടുèുവാൻ അറിയുćു എîിൽ

സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവ് തേćാട് യാചിèുćവർèു

നĈ എåത അധികം െകാടുèും! ൧൨ മനുഷäർ നിïൾè്

െചേēണം എćു നിïൾ ഇėിèുćെതാെèയും നിïൾ

അവർèും െചയ്വിൻ; നäായåപമാണവും åപവാചകĈാരും ഇതു തേć.

൧൩ഇടുèുവാതിലിലൂെടഅകû് കടèുവിൻ; നാശûിേലèു

േപാകുć വാതിൽ വീതിയുĐതും വഴി വിശാലവും അതിൽകൂടി

കടèുćവർഅേനകരും ആകുćു. ൧൪ ജീവîേലè് േപാകുć

വാതിൽഇടുèവും വഴി െഞരുèവുമുĐത്;അത് കെ÷ûുćവർ

ചുരുèമേåത. ൧൫ കĐåപവാചകĈാെര സൂêിđുെകാĐുവിൻ;

അവർആടുകളുെട േവഷം ധരിđു നിïളുെട അടുèൽ വരുćു;

അകെമേയാ കടിđുകീറുć െചćായ്èൾആകുćു. ൧൬അവരുെട

ഫലïളാൽ നിïൾ അവെര അറിയും; മുൾĜടർĜിൽ നിćു

മുăിരിĜഴവും െഞരിõിലുകളിൽനിć് അûിĜഴവുംആെരîിലും

പറിèാറുേ÷ാ? ൧൭അതുേപാെലനĭവൃêം ഒെèയും നĭഫലം

കായ്èുćു; ചീûയായവൃêേമാ ചീûഫലം കായ്èുćു. ൧൮

നĭ വൃêûിന് ചീû ഫലവും ചീû വൃêûിന് നĭ ഫലവും

കായ്പാൻകഴിയിĭ. ൧൯നĭഫലം കായ്èാûവൃêം ഒെèയും

െവöി തീയിൽഇടുćു. ൨൦ആകയാൽഅവരുെട ഫലïളാൽനിïൾ

അവെരതിരിđറിയും. ൨൧എേćാട് കർûാേവ, കർûാേവ,എćു

പറയുćവൻഏവനുമĭ, åപതäുതസçർĖčനായഎെěപിതാവിെě

ഇġം െചēുćവൻഅേåതസçർĖരാജäûിൽ åപേവശിèുćത്. ൨൨

കർûാേവ, കർûാേവ, നിെěനാമûിൽഞïൾ åപവചിèയും

നിെěനാമûിൽഭൂതïെളപുറûാèുകയുംനിെěനാമûിൽ

വളെര വീരäåപവൃûികൾ åപവർûിèയും െചയ്തിĭേയാ എćു

പലരും ആ നാളിൽ എേćാട് പറയും. ൨൩ അć് ഞാൻ

പരസäമായി അവേരാട് åപഖäാപിèും: “ഞാൻ ഒരുനാളും നിïെള

അറിõിരുćിĭ; അധർĊം åപവർûിèുćവേര, എെćവിöു

േപാകുവിൻ”. ൨൪ആകയാൽഎെěഈവചനïെള േകൾèുകയും

അനുസരിèുകയും െചēുćവർ ഒെèയും പാറേമൽവീട് പണിത

ബുĂിയുĐമനുഷäേനാടു തുലäനാകുćു. ൨൫വĈഴ െചാരിõു,

നദികൾ െപാïി, കാĤ് അടിđു, ആ വീടിേĈൽഅടിđു; എćാൽ

അത് പാറേമൽഅടിčാനമുĐതാകയാൽവീണിĭ. ൨൬എെěഈ

വചനïെള േകൾèുകയും എćാൽഅനുസരിèാതിരിèുകയും

െചēുćവെരാെèയും മണലിേĈൽ വീടുപണിത മനുഷäേനാടു

തുലäനാകുćു. ൨൭ വĈഴ െചാരിõു നദികൾ െപാïി കാĤ്

അടിđു ആ വീടിേĈൽ അടിđു, അത് വീണു; അതിെě വീഴ്ച

വലിയതായിരുćു. ൨൮ഈവചനïെള േയശുപറõുതീർćേĜാൾ

പുരുഷാരം അവെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു; ൨൯അവരുെട

ശാസ്åതിമാെരേĜാെല അĭ, അധികാരമുĐവനായിöേåത അവൻ

അവേരാട് ഉപേദശിđത്.

൮ േയശു മലയിൽനിćു ഇറïി വćേĜാൾവളെര പുരുഷാരം

അവെനപിăുടർćു. ൨അേĜാൾ ഒരു കുഷ്ഠേരാഗി വćു

അവെനനമസ്കരിđു, കർûാേവ, നിനè് മനĢുെ÷îിൽഎെć

ശുĂമാèുവാൻ കഴിയും എćു പറõു. ൩ േയശു ൈക നീöി

അവെനെതാöു:എനിè് മനĢു÷്; നീ ശുĂമാകഎćുപറõു;

ഉടെനകുഷ്ഠം മാറിഅവൻശുĂനായി. ൪ േയശുഅവേനാട്: േനാèു,

ഇത് നീ ആേരാടും പറയരുത്; എćാൽ പുേരാഹിതĈാർèു

സാêäûിനായി നീ െചć് നിെćûെć അവർè് കാണിđു,

േമാെശ കğിđ വഴിപാട് കഴിè എćു പറõു. ൫ േയശു

കഫർćഹൂമിൽഎûിയേĜാൾഒരുശതാധിപൻവćുഅവേനാട്:

൬കർûാേവ,എെě േവലèാരൻതളർവാതംപിടിđ് കഠിനമായി

േവദനെĜö് വീöിൽ കിടèുćുഎćുഅേപêിđു പറõു. ൭ േയശു

അവേനാട്: ഞാൻ വćുഅവെന െസൗഖäമാèുംഎćു പറõു. ൮

അതിന് ശതാധിപൻ: കർûാേവ, നീഎെěവീടിനകû് വരുവാൻ

ഞാൻ േയാഗäനĭ; ഒരു വാèുമാåതം കğിđാൽഎെě േവലèാരന്

െസൗഖäംവരും. ൯ ഞാനും അധികാരûിൻകീഴുĐ മനുഷäൻ

ആകുćു.എെěകീഴിൽപടയാളികൾ ഉ÷്;ഞാൻ ഒരുവേനാട്: േപാക

എćു പറõാൽ േപാകുćു; മെĤാരുûേനാട്: വരിക എćു

പറõാൽ വരുćു; എെě ദാസേനാട്: ഇതു െചയ്ക എćു

പറõാൽഅവൻ െചēുćു എćു ഉûരം പറõു. ൧൦അത്

േകöിö് േയശുഅതിശയിđു, തെćഅനുഗമിèുćവേരാട് പറõത്:

യിåസാേയലിൽകൂെട ഇåതവലിയവിശçാസമുĐഒരുവെനക÷ിöിĭ

എćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൧൧കിഴèുനിćും

പടിõാറുനിćും അേനകർ വćു അåബാഹാമിേനാടും

യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും കൂെട സçർĖരാജäûിൽ

പăിയിലിരിèും. ൧൨ രാജäûിെě പുåതĈാെരേയാ ഏĤവും

പുറûുĐ ഇരുളിേലè് തĐിèളയും; അവിെട കരđിലും

പĭുകടിയും ഉ÷ാകും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൧൩

പിെć േയശു ശതാധിപേനാട്: േപാക, നീ വിശçസിđതുേപാെലനിനè്

ഭവിèെöഎćുപറõു.ആസമയംതേćഅവെě േവലèാരന്
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െസൗഖäംവćു. ൧൪ േയശു പെåതാസിെě വീöിൽ വćേĜാൾഅവെě

അĊാവിയĊപനിപിടിđ് കിടèുćത് ക÷്. ൧൫അവൻഅവളുെട

കēിൽ െതാöു പനിഅവെള വിöുമാറി;അവൾഎഴുേćĤ്അവർè്

ശുåശൂഷെചയ്തു. ൧൬ ൈവകുേćരം ആയേĜാൾ പല

ഭൂതåഗസ്തെരയും അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ

വാèുെകാ÷ു ദുരാÿാèെളപുറûാèിസകലദീനèാർèും

െസൗഖäം വരുûി. ൧൭അവൻനĊുെടബലഹീനതകെളഎടുûു

വäാധികെള ചുമćുഎćു െയശēാåപവാചകൻപറõത് ഇåപകാരം

നിവൃûിയാകുവാൻഇടയായി. ൧൮എćാൽ േയശു തെěചുĤും

വളെര പുരുഷാരെû ക÷േĜാൾ ഗലീലാകടലിെěഅèരയ്è്

േപാകുവാൻകğിđു. ൧൯അേĜാൾ ഒരു ശാസ്åതിഅവെěഅടുèൽ

വćു: ഗുേരാ, നീഎവിെട േപായാലുംഞാൻനിെćഅനുഗമിèും

എćുപറõു. ൨൦ േയശുഅവേനാട്: കുറുനരികൾè് കുഴികളും

ആകാശûിെല പറവകൾè് കൂടുകളും ഉ÷്; മനുഷäപുåതേനാ

തലചായിĜാൻ ഇടം ഇĭ എćു പറõു. ൨൧ ശിഷäĈാരിൽ

മെĤാരുവൻ അവേനാട്: കർûാേവ, ഞാൻ മുേĉേപായി എെě

അĜെനഅടèം െചയ്വാൻഅനുവാദം തേരണംഎćുപറõു.

൨൨ േയശുഅവേനാട്: “നീഎെćഅനുഗമിè, മരിđവർതïളുെട

മരിđവെര അടèം െചēുവാനായി അവെര വിöയയ്è” എćു

പറõു. ൨൩ പിെć േയശു പടകിൽ കയറിയേĜാൾ അവെě

ശിഷäĈാർഅവേനാട് കൂെട െചć്. ൨൪അേĜാൾകടലിൽ വലിയ

ഓളം ഉ÷ായിö് പടക് തിരകളാൽ മുïുമാറായി; േയശുേവാ

ഉറïുകയായിരുćു. ൨൫ അവർ അടുûുെചćു: കർûാേവ,

രêിേèണേമ; ഞïൾ ഇേĜാൾതെć മരിđുേപാകും

എćു പറõു അവെന ഉണർûി. ൨൬ േയശു അവേരാട്:

അğവിശçാസികേള, നിïൾ ഭീരുèൾ ആകുവാൻ എă് എćു

പറõേശഷംഎഴുേćĤ് കാĤിേനയും കടലിേനയുംശാസിđു വലിയ

ശാăതയു÷ായി. ൨൭ അേĜാൾ ആ മനുഷäർ ആċരäെĜöിö്:

ഇവൻ എïെനയുĐവൻ? കാĤും കടലും കൂെട ഇവെന

അനുസരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. ൨൮ അവൻ അèെര

ഗദേരനäരുെട േദശûു എûിയേĜാൾ ര÷ു ഭൂതåഗസ്തർ

ശവèĭറകളിൽ നിćു പുറെĜöു അവന് എതിെര വćു; അവർ

അåകമാസéർആയിരുćതുെകാ÷്ആർèുംആവഴി നടèുവാൻ

കഴിõിരുćിĭ. ൨൯അവർഅവേനാട് നിലവിളിđു:ൈദവപുåതാ,

ഞïൾè്നിനèുമായിö്എă് കാരäം? നിċയിđസമയûിനു

മുെĉഞïെള ദøിĜിĜാൻഇവിെടവćുേവാഎćുനിലവിളിđ്

പറõു. ൩൦അവിെട അğം ദൂരûായി ഒരു വലിയ പćിèൂöം

േമõുെകാ÷ിരുćു. ൩൧ ഭൂതïൾ അവേനാട്: നീ ഞïെള

പുറûാèുćുഎîിൽആപćിèൂöûിേലè്അയയ്േèണം

എćു അേപêിđു. ൩൨ െപായ്െèാൾവിൻ എćു അവൻ

അവേരാട് പറõു;അവർപുറെĜöു പćികളിേലè് െചć്;ആകൂöം

എĭാം കുûെനയുĐ മലയിറïി കടലിേലè് പാõു െവĐûിൽ

മുïി ചûു. ൩൩ േമയ്èുćവർ ഓടി പöണûിൽ െചć്

ഭൂതåഗസ്തർè് സംഭവിđത് ഒെèയും അറിയിđു. ൩൪ ഉടെന

പöണûിലുĐവെരĭാം പുറെĜöു േയശുവിെനകാണുവാൻെചć്;

അവെന ക÷േĜാൾ തïളുെട åപേദശം വിöു േപാകണെമć്

അേപêിđു.

൯അവൻപടകിൽകയറി ഇèരയ്è് കടćുസçăപöണûിൽ

എûി. ൨ അവിെട ചിലർ കിടèേമൽ കിടèുć ഒരു

തളർവാതèാരെന അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; േയശു

അവരുെട വിശçാസം ക÷് തളർവാതèാരേനാട്: മകേന,

സേăാഷവാനായിരിè, നിെě പാപïൾ േമാചിèെĜöിരിèുćു

എćു പറõു. ൩ എćാൽ ശാസ്åതിമാരിൽ ചിലർ: ഇവൻ

ൈദവദൂഷണം പറയുćുഎćു പരസ്പരം പറõു. ൪ േയശുേവാ

അവരുെട നിരൂപണം åഗഹിđു: നിïൾ ഹൃദയûിൽ േദാഷം

നിരൂപിèുćത്എă്? നിെěപാപïൾേമാചിđു തćിരിèുćു ൫

എćു പറയുćേതാ, എഴുേćĤ് നടè എćു പറയുćേതാ,

ഏതാകുćു എളുĜം എćു േചാദിđു. ൬ എîിലും ഭൂമിയിൽ

പാപïെള േമാചിèുവാൻ മനുഷäപുåതന്അധികാരം ഉ÷്എćു

നിïൾ അറിേയ÷തിന് അവൻ പêവാതèാരേനാട്:

“എഴുേćൽè, കിടèഎടുûു വീöിൽ േപാക”എćു പറõു. ൭

ആ മനുഷäൻ എഴുേćĤ് വീöിൽേപായി. ൮ പുരുഷാരം ഇതു

ക÷േĜാൾ ഭയെĜöു മനുഷäർè് ഇïെനയുĐ അധികാരം

െകാടുûൈദവെû മഹതçെĜടുûി. ൯ േയശു അവിെടനിć്

േപാകുേĉാൾ മûായി എćു േപരുĐ ഒരു മനുഷäൻ നികുതി

പിരിèുćčലû്ഇരിèുćത് ക÷്:എെćഅനുഗമിèഎćു

അവേനാട് പറõു;അവൻഎഴുേćĤ്അവെനഅനുഗമിđു. ൧൦

അവൻ വീöിൽ ഭêണûിന് ഇരിèുേĉാൾ വളെര നികുതി

പിരിവുകാരും പാപികളും വćു േയശുവിേനാടും അവെě

ശിഷäĈാേരാടും കൂെട പăിയിൽ ഇരുćു. ൧൧ പരീശĈാർഅത് ക÷്

അവെěശിഷäĈാേരാട്: നിïളുെട ഗുരു നികുതി പിരിവുകാേരാടും

പാപികേളാടും കൂെട ഭêിèുćത്എă്എćു േചാദിđു. ൧൨ േയശു

അത് േകöേĜാൾ: േരാഗികൾèĭാെത െസൗഖäമുĐവർè്

ൈവദäെനെèാ÷് ആവശäമിĭ; ൧൩ യാഗûിലĭ കരുണയിൽ

അേåതഞാൻ åപസാദിèുćുഎćത്എăാണ്അർüമാèുćത്

എćു േപായി പഠിĜിൻ; ഞാൻ നീതിമാĈാെര അĭ പാപികെള

മാനസാăരûിനായി വിളിèുവാൻഅേåതവćത്എćുപറõു.

൧൪ പിćീട് േയാഹćാെě ശിഷäĈാർ േയശുവിെě അടുèൽ

വćു: ഞïളും പരീശĈാരും വളെര ഉപവസിèുćു; നിെě

ശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûത് എă് എćു േചാദിđു. ൧൫ േയശു

അവേരാട് പറõത്: മണവാളൻ കൂെടയുĐേĜാൾ വിവാഹ

പരിചാരകർè് ദുഃഖിĜാൻകഴിയുേമാ?; മണവാളൻഅവരിൽനിć്

പിരിõുേപാേക÷ുćനാൾവരും;അć്അവർ ഉപവസിèും. ൧൬

പുതിയ തുണി കഷണം ആരും പഴയ വസ്åതûിൽ േചർû്

തുćാറിĭ; തുćിേđർûാൽഅതുെകാ÷് വസ്åതം കീറും; കീറൽ

ഏĤവും വĭാെതയായി തീരും. ൧൭പുതുവീõ് പഴയതുരുûിയിൽ

പകരുേമാ, ഒരിèലുമിĭ; പകർćാൽതുരുûിെപാളിõുവീõ്

ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും നശിđുേപാകും. പുതുവീõ് പുതിയ

തുരുûിയിേല പകർćു െവയ്èുകയുĐൂ; അïെന ര÷ും

സുരêിതമായിരിèും. ൧൮ േയശു ഇïെനഅവേരാട് സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു åപമാണി വćു അവെന നമസ്കരിđു:

എെě മകൾ ഇേĜാൾ തേć മരിđുേപായി; എîിലും നീ വćു

അവളുെടേമൽൈക െവđാൽഅവൾ ജീവിèും എćു പറõു.

൧൯ േയശുഎഴുേćĤ് ശിഷäĈാരുമായിഅവെěകൂെട െചć്. ൨൦ആ

സമയû് പåă÷് വർഷമായിö് രéåസവമുĐ ഒരു സ്åതീ: ൨൧

അവെěവസ്åതം മാåതം ഒć് െതാöാൽഎനിè് െസൗഖäംവരുംഎćു

ഉĐിൽ പറõു, പിറകിൽ വćുഅവെěവസ്åതûിൽ െതാöു. ൨൨

േയശു തിരിõുഅവെളക÷േĜാൾ: മകെള,ൈധരäെĜടുക; നിെě

വിശçാസം നിെć സൗഖäമാèിയിരിèുćു എćു പറõു;

êണûിൽ ആ സ്åതീè് െസൗഖäംവćു. ൨൩ പിെć േയശു

åപമാണിയുെടവീöിൽഎûിേđർćു;കുഴലൂതുćവരും ജനèൂöവും

അധികം ഒđĜാടും, ബഹളവും ഉ÷ാèുćത് ക÷ിö്: ൨൪

മാറിേĜാകുവിൻ;ബാലിക, മരിđിĭ ഉറïുകയേåതഎćുപറõു;

അവേരാഅവെന േനാèി പരിഹാസേûാെട ചിരിđു. ൨൫അവൻ

പുരുഷാരെûപുറûാèിഅകû്കടć്ബാലികയുെടൈകയ്è്

പിടിđ്, ബാലിക എഴുേćĤ്. ൨൬ഈവർûമാനംആ േദശûു

ഒെèയും പരćു. ൨൭ േയശു അവിെടനിć് േപാകുേĉാൾ ര÷ു

കുരുടĈാർ: ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമഎćു

നിലവിളിđുെകാ÷് പിăുടർćു. ൨൮അവൻവീöിൽഎûിയേĜാൾ

കുരുടĈാർ അവെě അടുèൽ വćു. ഇതു െചയ്വാൻ എനിè്

കഴിയും എćു നിïൾ വിശçസിèുćുേവാ എćു േയശു

േചാദിđതിന്:അെത, കർûാേവഎćുഅവർപറõു. ൨൯അവൻ

അവരുെട കĚുകളിൽ െതാöു: നിïളുെട വിശçാസംേപാെല

നിïൾè് ഭവിèെöഎćു പറõു; ഉടെനഅവരുെട കĚ് തുറćു.

൩൦പിെć േയശു: ഇത്ആരുംഅറിയാതിരിèുവാൻ േനാèുവിൻ

എć് കർശനമായി കğിđു. ൩൧ അവേരാ പുറെĜöു ആ

േദശûിെലാെèയുംഈവാർûെയപരസäമാèി. ൩൨സൗഖäം

åപാപിđവർ േപാകുേĉാൾ ചിലർ ഭൂതåഗസ്തനാെയാരു ഊമെന

േയശുവിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൩൩ അവൻ ഭൂതെû

പുറûാèിയ േശഷംഊമൻസംസാരിđു; “യിåസാേയലിൽഇïെന

ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ” എćു പുരുഷാരം അതിശയിđു. ൩൪

പരീശĈാേരാ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട തലവെനെèാ÷് ഭൂതïെള

പുറûാèുćു എćു പറõു. ൩൫ േയശു പöണïളിലും

åഗാമïളിലും സòരിèുകയും അവരുെട പĐികളിൽ

ഉപേദശിèുകയും രാജäûിെě സുവിേശഷം åപസംഗിèുകയും
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സകലവിധദീനവും വäാധിയും െസൗഖäമാèുകയും െചയ്തുേപാćു.

൩൬ അവൻ പുരുഷാരെû ഇടയനിĭാû ആടുകെളേĜാെല

അസçčരുംആകുലരുമായി ക÷ിö്അവെരèുറിđ് മനĢലിõ്,

തെě ശിഷäĈാേരാട്: ൩൭ െകായ്û് വളെരയു÷് സതäം,

േവലèാേരാ ചുരുèം; ൩൮ ആകയാൽ െകായ്ûിെě

യജമാനേനാടു െകായ്ûിേലè് േവലèാെരഅയയ്േè÷തിന്

അടിയăിരമായി åപാർüിèുവിൻഎćുപറõു.

൧൦അതിനുേശഷം േയശു തെě പåă÷് ശിഷäĈാെരയും

ഒരുമിđുവിളിđു, അശുĂാÿാèെള പുറûാèുവാനും

സകലവിധ വäാധികേളയും േരാഗïെളയും സൗഖäമാèുവാൻ

അവർè്അധികാരം െകാടുûു. ൨ പåă÷്അെĜാസ്തലĈാരുെട

േപരുകൾ: ഒćാമൻ പെåതാസ് എćു േപരുĐ ശിേമാൻ,

അവെě സേഹാദരൻ അെåăയാസ്, െസെബദിയുെട മകൻ

യാേèാബ്, ൩അവെěസേഹാദരൻ േയാഹćാൻ,ഫിലിെĜാസ്,

ബർെûാെലാമായി, േതാമസ്, ചുîèാരൻ മûായി,

അൽഫായിയുെട മകൻയാേèാബ്, ൪തāായി, എരുവുകാരനായ

ശിേമാൻ, േയശുവിെനകാണിđുെകാടുûഈസ്കേരäാûായൂദാ. ൫

ഈ പåă÷ുേപെരയും േയശു അയയ്èുേĉാൾ അവേരാട്

നിർേāശിđെതെăćാൽ:ജാതികളുെടഅടുèൽേപാകാെതയും

ശമരäരുെട പöണûിൽകടèാെതയും ൬യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല

കാണാെതേപായ ആടുകളുെട അടുèൽ തേć െചĭുവിൻ. ൭

നിïൾ േപാകുേĉാൾ: സçർĖരാജäം സമീപിđിരിèുćു എćു

åപസംഗിđു പറയുവിൻ. ൮ േരാഗികെള െസൗഖäമാèുവിൻ; മരിđവെര

ഉയിർĜിèുവിൻ; കുഷ്ഠേരാഗികെള ശുĂരാèുവിൻ; ഭൂതïെള

പുറûാèുവിൻ; െസൗജനäമായി നിïൾè് ലഭിđു, െസൗജനäമായി

െകാടുèുവിൻ. ൯ െപാćും, െവĐിയും, െചĉും, പണസòിയും,

൧൦വഴിè് യാåതാസòിേയാ ര÷ു ഉടുേĜാ െചരിേĜാ വടിേയാ ഒćും

കരുതരുത്; േവലèാരൻതെěആഹാരûിന് േയാഗäനെåത. ൧൧

ഏത് പöണûിേലാ åഗാമûിേലാ åപേവശിèുേĉാൾ അവിെട

േയാഗäനായവൻ ആെരć് അേനçഷിèുവിൻ; അവിെടനിćും

പുറെĜöുേപാകുേവാളംഅവെěഅടുèൽûെćപാർĜിൻ. ൧൨

ആവീöിൽ åപേവശിèുേĉാൾഅതിന് വąനംപറവിൻ. ൧൩വീടിന്

േയാഗäതയുെ÷îിൽ നിïളുെട സമാധാനം അതിേĈൽ വരെö;

േയാഗäതയിĭ എćു വരികിൽ സമാധാനം നിïളിേലè്

മടïിേĜാരെö; ൧൪ആെരîിലും നിïെളൈകെèാĐാെതയും

നിïളുെട വചനïെള േകൾèാെതയുമിരുćാൽ ആ വീേടാ

പöണേമാ വിöു േപാകുേĉാൾ നിïളുെട കാലിെല െപാടി

കുടõുകളയുവിൻ. ൧൫ നäായവിധിദിവസûിൽ ആ

പöണേûèാൾ െസാേദാമäരുേടയും െഗാേമാരäരുെടയും

േദശûിന് സഹിèുവാൻ കഴിയും എćു ഞാൻ സതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു. ൧൬ åശĂിèുവിൻ, ഞാൻ നിïെള

െചćായ്èളുെട നടുവിൽ െചĊരിയാടിെനേĜാെലഅയയ്èുćു.

ആകയാൽ പാĉിെനേĜാെല ബുĂിയുĐവരും åപാവിേനേĜാെല

നിരുപåദവകാരികളും ആയിരിĜിൻ. ൧൭ മനുഷäരുെട മുൻപാെക

നിïൾ നിïെള തെćസൂêിđുെകാĐുവിൻ; കാരണംഅവർ

നിïെള നäായാധിപസഭകളിൽ ഏğിèുകയും തïളുെട

പĐികളിൽെവđ് ചാöെകാ÷്അടിèുകയും െചēും ൧൮എെě

നിമിûം നാടുവാഴികളുേടയും, രാജാèĈാരുേടയും മുĉാെക

െകാ÷ുേപാകും; അത് അവർèും ജാതികൾèും ഒരു സാêäം

ആയിരിèും. ൧൯എćാൽ, നിïെളഏğിèുേĉാൾഎïെനേയാ

എേăാപറേയ÷ുഎćുവിചാരെĜേട÷ാ;പറയുവാനുĐത്ആ

സമയûുതെćനിïൾè് ലഭിèും. ൨൦പറയുćത് നിïൾഅĭ,

നിïളിൽ ഉĐ നിïളുെട പിതാവിെě പരിശുĂാÿാവേåത

പറയുćത്. ൨൧സേഹാദരൻതെěസേഹാദരെനയുംഅĜൻതെě

മകെനയും മരണûിന് ഏğിèും; അĊയĜĈാർè് എതിരായി

മèൾ എഴുേćĤ് അവെര മരണûിേനğിèും. ൨൨ എെě

നാമംനിമിûം എĭാവരും നിïെള പകയ്èും; എćാൽ

അവസാനേûാളംസഹിđുനില്èുćവേനാ രêിയ്èെĜടും. ൨൩

ഈ പöണûിൽ നിïെള ഉപåദവിđാൽ മെĤാćിേലè്

ഓടിേĜാകുവിൻ. മനുഷäപുåതൻ വരുേവാളം നിïൾ യിåസാേയൽ

പöണïളിൽ സòരിđു തീരുകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു. ൨൪ശിഷäൻ ഗുരുവിേനèാൾവലിയവനĭ;

ദാസൻയജമാനന് മീെതയുമĭ; ൨൫ഗുരുവിെനേĜാെലയാകുćത്

ശിഷäനു മതി; യജമാനെനേĜാെലയാകുćതു ദാസനും മതി.അവർ

വീöുടയവെന െബെയെĀബൂൽഎćുവിളിđുഎîിൽവീöുകാെര

എåത അധികം? ൨൬ അതുെകാ÷് അവെര ഭയെĜേട÷ാ;

മറđുവđത് ഒćും െവളിെĜടാെതയും ഗൂഢമായത് ഒćും

അറിയെĜടാെതയും ഇരിèയിĭ. ൨൭ഞാൻഇരുöû് നിïേളാടു

പറയുćത് െവളിđûു പറവിൻ; െചവിയിൽ മൃദുസçരûിൽ

പറõുേകൾèുćത് പുരമുകളിൽനിć് േഘാഷിĜിൻ. ൨൮

ആÿാവിെന െകാĭുവാൻ കഴിയാെത ശരീരെû െകാĭുćവെര

ഭയെĜേട÷; മറിđ്ആÿാവിെനയും ശരീരെûയും നരകûിൽ

നശിĜിĜാൻകഴിയുćവെനതേć ഭയെĜടുവിൻ. (Geenna g1067) ൨൯

െചറിയ നാണയûിന് ര÷ു കുരികിലുകെള വില്èുćിĭേയാ?

അവയിൽ ഒćുേപാലും നിïളുെട പിതാവിെě അറിവിĭാെത

നിലûുവീഴുകയിĭ. ൩൦എćാൽനിïളുെട തലയിെല േരാമവും

എĭാംഎĚെĜöിരിèുćു. ൩൧ആകയാൽ ഭയെĜേട÷ാ;അേനകം

കുരികിലുകേളèാൾനിïൾവിലയുĐവരേĭാ. ൩൨അതുെകാ÷്

മനുഷäരുെട മുĉിൽ എെć ഏĤുപറയുć ഏെതാരുവെനയും

സçർĖčനായഎെěപിതാവിെě മുĉിൽഞാനും ഏĤുപറയും.

൩൩ മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനേയാഎെě

പിതാവിെě മുĉിൽഞാനും തĐിĜറയും. ൩൪ഞാൻ ഭൂമിയിൽ

സമാധാനം െകാ÷ുവരുവാൻവćുഎćുനിരൂപിèരുത്; സമാധാനം

അĭ, വാൾഅേåത വരുûുവാൻഞാൻ വćത്. ൩൫ മനുഷäെന

തെě അĜേനാടും മകെള തെě അĊേയാടും മരുമകെള തെě

അĊാവിയĊേയാടും എതിരാèുവാനേåത ഞാൻ വćത്. ൩൬

മനുഷäെěശåതുèൾഅവെěവീöുകാർ തേćആയിരിèും. ൩൭

എേćèാൾഅധികംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ åപിയെĜടുćവൻ

എനിè് േയാഗäനĭ;എേćèാൾഅധികം മകെനേയാ മകെളേയാ

åപിയെĜടുćവൻഎനിè് േയാഗäനĭ. ൩൮തെě åകൂശ്എടുûു

എെć അനുഗമിèാûവൻ എനിè് േയാഗäനĭ. ൩൯ തെě

ജീവെനകെ÷ûിയവൻഅതിെനകളയും; എെěനിമിûം തെě

ജീവെന കളõവൻ അതിെന കെ÷ûും. ൪൦ നിïെള

ൈകെèാĐുćവൻ എെć ൈകെèാĐുćു; എെć

ൈകെèാĐുćവൻഎെćഅയđവെനയുംൈകെèാĐുćു. ൪൧

åപവാചകൻ എćുവđ് åപവാചകെന ൈകെèാĐുćവന്

åപവാചകെě åപതിഫലം ലഭിèും; നീതിമാൻഎćുവđ് നീതിമാെന

ൈകെèാĐുćവന് നീതിമാെě åപതിഫലം ലഭിèും. ൪൨ശിഷäൻ

എćു െവđ്ഈെചറിയവരിൽ ഒരുവന് ഒരു പാനപാåതം തĚീർ മാåതം

കുടിèുവാൻ െകാടുèുćവന് åപതിഫലം കിöാെത േപാകയിĭഎćു

ഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു.

൧൧ േയശു തെě പåă÷് ശിഷäĈാേരാടും

നിർേāശിđു തീർćേശഷം അവരുെട പöണïളിൽ

ഉപേദശിèുവാനും åപസംഗിèുവാനും അവിെടനിćു

പുറെĜöുേപായി. ൨ േയാഹćാൻ കാരാഗൃഹûിൽവđ്

åകിസ്തുവിെě åപവൃûികെളèുറിđു േകöിö് തെě ശിഷäĈാെര

അയđു: ൩വരുവാനുĐവൻനീേയാ,അേതാഞïൾമെĤാരുവെന

കാûിരിèണേമാഎćുഅവർ മുഖാăരംഅവേനാട് േചാദിđു. ൪

േയശു അവേരാട്: കുരുടർ കാണുćു; മുടăർ നടèുćു;

കുഷ്ഠേരാഗികൾശുĂരായ് തീരുćു; െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ

ജീവനിേലè് ഉയിർèുćു; ദരിåദേരാട് സുവിേശഷംഅറിയിèുćു ൫

എćിïെന നിïൾ കാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćതു

േയാഹćാെന െചć് അറിയിèുവിൻ. ൬ എćാൽ എćിൽ

ഇടറിേĜാകുവാൻ ഒരവസരവും ലഭിèാതിരിèുćവെനĭാം

ഭാഗäവാൻ എćുûരം പറõു. ൭അവർ േപായേശഷം േയശു

േയാഹćാെനèുറിđ് പുരുഷാരേûാട് പറõു തുടïിയത്:

നിïൾ എă് കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലè് േപായി? കാĤിനാൽ

ഉലയുć ഞാïണേയാ? ൮ അĭ, എăുകാúാൻ േപായി?

മൃദുവായവസ്åതം ധരിđ മനുഷäെനേയാ? വാസ്തവûിൽ

മൃദുവായവസ്åതം ധരിèുćവർ രാജഗൃഹïളിലേĭാ. ൯അĭ,എă്

കാണുവാൻ േപായി? ഒരു åപവാചകെനേയാ?അെത, åപവാചകനിലും

മികđവെനതേćഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൦ “ഞാൻ

എെě ദൂതെന നിനè് മുĉായി അയയ്èുćു; അവൻ നിെě

മുĉിൽ നിനè് വഴി ഒരുèും” എćുഎഴുതെĜöിരിèുćവൻഇവൻ

തേć. ൧൧ സ്åതീകളിൽ നിćു ജനിđവരിൽ േയാഹćാൻ

സ്നാപകെനèാൾ വലിയവൻ ആരും എഴുേćĤിöിĭ; എîിലും



മûായി521

സçർĖരാജäûിൽ ഏĤവും െചറിയവേനാ അവനിലും വലിയവൻ

എćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൧൨ േയാഹćാൻ

സ്നാപകെěനാളുകൾമുതൽഇćുവെരസçർĖരാജäംബലാൽèാരം

േനരിടുćു; ബലാൽèാരികൾ അതിെന ബലേûാെട

പിടിെđടുèുćു. ൧൩സകല åപവാചകĈാരും നäായåപമാണവും

േയാഹćാൻ വെര åപവചിđു. ൧൪ നിïൾè് സçീകരിèുവാൻ

മനĢുെ÷îിൽ വരുവാനുĐ ഏലിയാവ് അവൻ തേć. ൧൫

േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൧൬ഈതലമുറെയ

ഏതിേനാട് ഉപമിേè÷ു? ചăčലïളിൽഇരുćു ൧൭ഞïൾ

നിïൾèായി കുഴലൂതി, നിïൾ നൃûംെചയ്തിĭ; ഞïൾ

വിലാപം പാടി, നിïൾ മാറûടിđിĭ; എćു വിളിđുപറയുć

കുöികേളാട് തുലäം. ൧൮ േയാഹćാൻഅĜം തിćുകയും വീõ്

കുടിèുകയും െചēാûവനായി വćു;അവന് ഭൂതമുെ÷ć്അവർ

പറയുćു. ൧൯ മനുഷäപുåതൻതിćും കുടിđുംെകാ÷ു വćു;അവർ

പറയുćു േനാèുഅവൻ ഭêണåപിയനും കുടിയനുമായ മനുഷäൻ;

നികുതിപിരിവുകാരുെടയും പാപികളുെടയും സ്േനഹിതൻ, എćാൽ

ñാനം തെě åപവൃûികളാൽനീതീകരിèെĜöിരിèുćു”. ൨൦

പിെćഅവൻതെěവീരäåപവൃûികൾ മിèതും നടćപöണïൾ

മാനസാăരെĜടാõതിനാൽ അവെയ ശാസിđുതുടïി: ൨൧

േകാരസീേന, നിനè്ഹാകġം; േബû്സയിേദ, നിനè്ഹാകġം;

നിïളിൽ നടć വീരäåപവൃûികൾ േസാരിലും സീേദാനിലും

നടćിരുćു എîിൽ അവർ പ÷ുതെć ചാè്ശീലയുടുûും

ചാരûിലിരുćും മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. ൨൨ എćാൽ

നäായവിധിദിവസûിൽ നിïേളèാൾ േസാരിനും സീേദാനും

സഹിèാവതാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൨൩

നീേയാ കഫർćഹൂേമ, സçർĖേûാളം ഉയർćിരിèും

എćുചിăിèുćുേവാ?നീ പാതാളംവെരതാണുേപാകും; നിćിൽ

നടćവീരäåപവൃûികൾ െസാേദാമിൽ നടćിരുćുഎîിൽഅത്

ഇćുവെര നിലനില്èുമായിരുćു. (Hadēs g86) ൨൪ എćാൽ

നäായവിധിദിവസûിൽ നിേćèാൾ െസാേദാമäരുെട നാöിന്

സഹിèാവുćതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൨൫ആ

സമയûു തേć േയശു ഉûരമായി പറõത്: പിതാേവ,

സçർĖûിനും ഭൂമിèും കർûാവായുേĐാേവ, നീ ഇതു

ñാനികൾèും വിേവകികൾèും മറđ് പഠിĜിĭാûവരായി,

ശിശുèെളേĜാെലയുĐവർè് െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷് ഞാൻ

നിെć വാഴ്ûൂćു. ൨൬ അേത, പിതാേവ, ഇïെനയേĭാ

നിനè് åപസാദം േതാćിയത്. ൨൭ എെě പിതാവ് സകലവും

എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു; പിതാവĭാെത ആരും പുåതെന

അറിയുćിĭ; പുåതനും പുåതൻ െവളിെĜടുûിെèാടുèുവാൻ

ഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരും പിതാവിെനഅറിയുćതുമിĭ. ൨൮

അĂçാനിèുćവരും ഭാരം ചുമèുćവരുംആയുേĐാേര,എĭാവരും

എെěഅടുèൽവരുവിൻ;ഞാൻനിïൾè് വിåശമം നൽകാം. ൨൯

ഞാൻെസൗമäതയുംഹൃദയûിൽതാഴ്മയും ഉĐവൻആകയാൽ

എെěനുകംഏĤുെകാ÷്എേćാട് പഠിĜിൻ;എćാൽനിïളുെട

ആÿാèൾè് നിïൾ വിåശമം കെ÷ûും. ൩൦എെě നുകം

മൃദുവുംഎെěചുമട് ലഘുവുംആകുćുവേĭാ.

൧൨ആ കാലû് േയശു ശĒûിൽ വിളഭൂമിയിൽകൂടി

കടćുേപായി;അവെěശിഷäĈാർവിശćിö് ധാനäûിെě

കതിർ പറിđു തിćുതുടïി ൨ പരീശĈാർ അത് ക÷ിö്:

േനാèു, ശĒûിൽ നിയമവിരുĂമായത് നിെě ശിഷäĈാർ

െചēുćു എćു േയശുവിേനാടു പറõു. ൩ എćാൽ േയശു

അവേരാട് പറõത്: ദാവീദ് തനിèും കൂെടയുĐവർèും ൪

വിശćേĜാൾ െചയ്തത് എă് എćു നിïൾ വായിđിöിĭേയാ?

അവൻൈദവാലയûിൽ െചć്, പുേരാഹിതĈാർèു മാåതമĭാെത

തനിèും കൂെടയുĐവർèും തിĈാൻ വിഹിതമĭാûകാഴ്ചയĜം

തിćു ൫ അĭ, ശĒûിൽ പുേരാഹിതĈാർ ൈദവാലയûിൽ

െവđ് ശĒûിെന ലംഘിèുćുഎîിലും കുĤമിĭാെതഇരിèുćു

എćു നäായåപമാണûിൽ വായിđിöിĭേയാ? ൬ എćാൽ

ൈദവാലയേûèാൾ വലിയവൻ ഇവിെട ഉ÷് എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൭യാഗûിലĭകരുണയിൽഅേåത,ഞാൻ

åപസാദിèുćുഎćുĐത് എă്എćു നിïൾഅറിõിരുćു

എîിൽ കുĤമിĭാûവെര കുĤം വിധിèുകയിĭായിരുćു. ൮

മനുഷäപുåതേനാ ശĒûിന് കർûാവാകുćു. ൯ അവൻ

അവിടം വിöുഅവരുെട പĐിയിൽ െചćേĜാൾ,ൈകവര÷ഒരു

മനുഷäെന ക÷്. ൧൦ അവർ അവനിൽ കുĤം ചുമേû÷തിന്

ശĒûിൽ െസൗഖäമാèുćത് വിഹിതേമാ എćു അവേനാട്

േചാദിđു. ൧൧അവൻഅവേരാട്: നിïളിൽ ഒരുവന് ഒേരെയാരു

ആടു÷്എćിരിèെö;അത്ശĒûിൽആഴമുĐകുഴിയിൽവീണാൽ

അവൻഅതിെനപിടിđ് കയĤുകയിĭേയാ? ൧൨എćാൽമനുഷäൻ

ആടിേനèാൾഎåതവിേശഷതയുĐവൻ.ആകയാൽശĒûിൽ

നĈ െചēുćതു നിയമാനുസൃതം തേćഎćു പറõു. ൧൩പിെć

േയശുആമനുഷäേനാടു:ൈകനീöുകഎćുപറõു;അവൻനീöി,

അത് മേĤൈകേപാെല െസൗഖäമായി. ൧൪പരീശĈാേരാ പുറെĜöു

അവെനഎïെന െകാĭുവാൻകഴിയുംഎć്അേനçഷിđ്അവന്

വിേരാധമായി ഉപായം ചമđു. ൧൫ േയശുഅത്അറിõിö്അവിടം

വിöുേപായി, വളെര േപർഅവെěപിćാെല െചć്;അവൻഅവെര

ഒെèയും െസൗഖäമാèി, ൧൬ തെć മĤുĐവരുെട മുൻപിൽ

åപസിĂമാèരുത് എćു അവേരാട് ആñാപിđു. ൧൭ “ഇതാ,

ഞാൻതിരെõടുûഎെě ദാസൻ,എെě ഉĐം åപസാദിèുć

എെě åപിയൻ;ഞാൻഎെěആÿാവിെനഅവെěേമൽ െവയ്èും;

അവൻ ജാതികൾè് നäായവിധി അറിയിèും. ൧൮ അവൻ

മĀരിèുകയിĭ, നിലവിളിèുകയിĭ; ആരും െതരുവീഥികളിൽ

അവെěശĝം േകൾèുകയുമിĭ. ൧൯ചതõഞാïണഅവൻ

ഒടിđുകളയുകയിĭ; പുകയുć തിരി െകടുûുകളകയിĭ; അവൻ

നäായവിധി ജയേûാളം നടûും. ൨൦അവെěനാമûിൽജാതികൾ

åപതäാശെവയ്èും” ൨൧എćിïെന െയശēാåപവാചകĈുഖാăരം

അരുളിെđയ്തത് നിവൃûിയായി. ൨൨അതിനുേശഷം കുരുടനും

ഊമനുമാെയാരു ഭൂതåഗസ്തെന ചിലർ േയശുവിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു;ഊമൻസംസാരിèുകയും കാണുകയും െചയ്വാൻ

തèവĚം അവൻ അവെന െസൗഖäമാèി. ൨൩ പുരുഷാരം

ഒെèയും വിസ്മയിđു: ഇവൻ ദാവീദുപുåതൻ തെćേയാ എćു

പറõു. ൨൪അത് േകöിö് പരീശĈാർ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട åപഭുവായ

െബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ĭാെത ഭൂതïെള പുറûാèുćിĭ

എćുപറõു. ൨൫ േയശുഅവരുെട നിരൂപണംഅറിõ്അവേരാട്

പറõത്: തćിൽതെćഭിćിèുćഏത് രാജäവും ശൂനäമാകും;

൨൬ ഒരു പöണേമാ ഗൃഹേമാ തćിൽതേć ഭിćിèുćു എîിൽ

നിലനില്èയിĭ.സാûാൻസാûാെനപുറûാèുćുെവîിൽ

അവൻതćിൽതേć ഭിćിđു േപായേĭാ; പിെćഅവെě രാജäം

എïെനനിലനില്èും? ൨൭ഞാൻ െബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ു

ഭൂതïെള പുറûാèുćു എîിൽ, നിïളുെട അനുഗാമികൾ

ആെരെèാ÷്പുറûാèുćു?അതുെകാ÷്അവർനിïൾè്

നäായാധിപĈാർആകും. ൨൮ൈദവാÿാവിനാൽഞാൻ ഭൂതïെള

പുറûാèുćു എîിേലാ ൈദവരാജäം നിïളുെട അടുèൽ

വെćûിയിരിèുćു. ൨൯ബലവാെě വീöിൽ കടćു അവെě

വസ്തുവകകൾ കവർെćടുèുവാൻ, ആദäം ബലവാെന പിടിđ്

െകöീöĭാെതഎïെനകഴിയും? പിടിđുെകöിയാൽപിെćഅവെě

വീട് കവർđ െചēാം. ൩൦ എനിè് അനുകൂലമĭാûവൻ

എനിè് åപതികൂലം ആകുćു; എേćാെടാĜം േചർèാûവൻ

ചിതറിേĜാകുćു. ൩൧അതുെകാ÷്ഞാൻനിïേളാടു പറയുćത്:

സകലപാപവും ദൂഷണവും മനുഷäേരാടുêമിയ്èും;ആÿാവിന്

എതിെരയുĐ ദൂഷണേമാ êമിèയിĭ. ൩൨ ആെരîിലും

മനുഷäപുåതന് എതിെര ഒരു വാè് പറõാൽ അത് അവേനാട്

êമിയ്èും; പരിശുĂാÿാവിന് എതിെര പറõാേലാ ഈ

േലാകûിലും വരുവാനുĐതിലുംഅവേനാട്êമിèയിĭ. (aiōn g165)

൩൩ ഒćുകിൽവൃêംനĭത്, ഫലവും നĭത്എćു വയ്èുവിൻ;

അെĭîിൽവൃêംഗുണമĭ,ഫലവുംഗുണകരമĭഎćുവയ്èുവിൻ;

ഫലം െകാ÷േĭാ വൃêെûഅറിയുćത്. ൩൪സർĜസăതികേള,

നിïൾദുġരായിരിെèനĭത്സംസാരിĜാൻഎïെനകഴിയും?

ഹൃദയം നിറõുകവിയുćതിൽനിćേĭാ വായ് സംസാരിèുćത്.

൩൫നĭമനുഷäൻ തെěഹൃദയûിെല നĭ നിേêപûിൽനിć്

നĭത് പുറെĜടുവിèുćു; ദുġമനുഷäൻ തെě ഹൃദയûിെല

ദുġതയിൽനിć് ദുġതയായത് പുറെĜടുവിèുćു. ൩൬എćാൽ

മനുഷäർ പറയുćഏത് നിĢാരവാèിനും നäായവിധിദിവസûിൽ

കണè് േബാധിĜിേè÷ിവരുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

൩൭ നിെě വാèുകളാൽ നീ നീതീകരിèെĜടുകയും നിെě

വാèുകളാൽ കുĤം വിധിèെĜടുകയും െചēും. ൩൮അേĜാൾ
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ശാസ്åതിമാരിലും പരീശĈാരിലും ചിലർ അവേനാട്: ഗുേരാ, നീ

ഒരു അടയാളം െചയ്തുകാúാൻ ഞïൾ ഇėിèുćു എćു

പറõു. അവൻ അവേരാട് ഉûരം പറõത്: ൩൯ േദാഷവും

വäഭിചാരവുമുĐതലമുറഅടയാളം തിരയുćു; േയാനാåപവാചകെě

അടയാളമĭാെതഅതിന് അടയാളം ലഭിèുകയിĭ. ൪൦ േയാനാ വലിയ

മĀäûിെěവയĤിൽ മൂćു രാവും മൂćു പകലും ഇരുćതുേപാെല

മനുഷäപുåതൻ മൂćു രാവും മൂćു പകലും ഭൂമിയുെട ഉĐിൽ

ഇരിèും. ൪൧ നിനേവèാർ നäായവിധിയിൽ ഈ തലമുറേയാട്

ഒćിđ് എഴുേćĤ് അതിെന കുĤം വിധിèും; അവർ േയാനയുെട

åപസംഗം േകö് മാനസാăരെĜöുവേĭാ; ഇതാ, ഇവിെട േയാനയിലും

വലിയവൻ. ൪൨ െതെèരാñിനäായവിധിയിൽഈതലമുറേയാട്

ഒćിđ് ഉയിർെûഴുേćĤ് അതിെന കുĤം വിധിèും; അവൾ

ശേലാേമാെěñാനം േകൾèുവാൻ ഭൂമിയുെടഅറുതികളിൽനിćു

വćുവേĭാ; ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. ൪൩

അശുĂാÿാവ് ഒരു മനുഷäെന വിöു പുറെĜöേശഷം വര÷

čലïളിൽèൂടി വിåശമം അേനçഷിđുെകാ÷് സòരിèുćു;

കെ÷ûുćിĭതാനും. ൪൪അേĜാൾഞാൻപുറെĜöുേപാćഎെě

വീöിേലè് മടïിെđĭുംഎć്അവൻപറയുćു; മടïിവćേĜാൾ,

അത് ഒഴിõതുംഅടിđുവാരിഅലîരിđതുമായി ക÷്. ൪൫പിെć

അത് പുറെĜöു, തćിലും ദുġതേയറിയ േവെറഏഴ്ആÿാèെള

കൂöിെèാ÷ുവരുćു; അവരും അവിെട കയറി പാർèുćു; ആ

മനുഷäെě ഒടുവിലെû čിതി ആദäേûതിലും ദുരിതപൂർĚം

ആകും; ഈ ദുġതലമുറയ്èും അïെന ഭവിèും. ൪൬ േയശു

പുരുഷാരേûാട്സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരുംഅവേനാട്സംസാരിĜാൻആåഗഹിđുപുറûുനിćു.

൪൭ ഒരുവൻഅവേനാട്: നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും നിേćാട്

സംസാരിĜാൻആåഗഹിđു പുറûു നില്èുćു എćു പറõു.

൪൮അത് പറõവേനാട് ഉûരമായിഅവൻ:എെěഅĊആർ

എെěസേഹാദരĈാർആർഎćു േചാദിđു. ൪൯എćിö്അവെě

ശിഷäĈാരുെട േനെര ൈക നീöി: ഇതാ, എെě അĊയും എെě

സേഹാദരĈാരും. ൫൦ സçർĖčനായ എെě പിതാവിെě ഇġം

െചēുćവൻഏവനുംഎെěസേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയും

ആകുćുഎćു പറõു.

൧൩ആദിവസം േയശു വീöിൽനിć് പുറെĜöു കടലരിെക

ഇരുćു. ൨ വളെര പുരുഷാരം അവെě അടുèൽ

വćുകൂടിയതുെകാ÷്അവൻപടകിൽകയറി ഇരുćു; പുരുഷാരം

എĭാംകരയിൽനിćു. ൩അവൻഅവേരാട് പലതും ഉപമകളിലൂെട

åപസ്താവിđെതെăćാൽ: ഇതാ വിതയ്èുć ഒരുവൻ

വിതയ്èുവാൻപുറെĜöു. ൪വിതയ്èുേĉാൾചിലത് വഴിയരിെക

വീണു; പറവകൾവćുഅത് തിćുകളõു. ൫ചിലത് പാറčലû്

ഏെറ മĚിĭാû ഇടû് വീണു; മĚിന് താഴ്ചയിĭായ്കയാൽ

êണûിൽമുളđുവćു. ൬എćാൽസൂരäൻ ഉദിđേĜാൾചൂടുതöി,

േവര് ഇĭായ്കയാൽ അത് ഉണïിേĜായി. ൭ മĤു ചിലത്

മുൾെđടികൾèിടയിൽവീണു; മുൾെđടി മുളđു വളർć്അതിെന

െഞരുèിèളõു. ൮ മĤു ചിലത് നĭ നിലûുവീണു,

നൂറും അറുപതും മുĜതും േമനിയായി വിളവ് നൽകി. ൯

േകൾèുവാൻെചവിയുĐവൻേകൾèെö. ൧൦പിെćശിഷäĈാർ

േയശുവിെě അടുèൽവć്: പുരുഷാരേûാട് ഉപമകളായി

സംസാരിèുćത് എăുെകാ÷് എćു േചാദിđു. ൧൧ അവൻ

അവേരാട് ഉûരം പറõത്: സçർĖരാജäûിെě മർĊïെള

അറിയുവാനുĐ പദവി നിïൾè് ലഭിđിരിèുćു; ഇവർേèാ

ലഭിđിöിĭ. ൧൨ആകയാൽ ഉĐവന്അധികം െകാടുèും;അവന്

സമൃĂിയു÷ാകും; ഇĭാûവേനാേടാ അവനുĐതും കൂെട

എടുûുകളയും. ൧൩ അതുെകാ÷് അവർ കാണുćു

എîിലും ഉĐതുേപാെല കാണാെതയും േകൾèുćു എîിലും

ഉĐതുേപാെല േകൾèാെതയും ഉĐതുേപാെല åഗഹിèാെതയും

ഇരിèയാൽഞാൻഉപമകളായിഅവേരാട് സംസാരിèുćു. ൧൪

“നിïൾ േകöുെകാേ÷യിരിèും, എćാൽ ഒരുവിധûിലും

åഗഹിèയിĭതാനും; ക÷ുെകാേ÷യിരിèും, എćാൽ

ഒരുവിധûിലും മനĢിലാèുകയിĭതാനും;ഈജനûിെěഹൃദയം

മïിേĜായിരിèുćു; അവരുെട െചവി േകൾവിനിമിûം

ഭാരമായിരിèുćു;അവരുെടകĚ്അവർഅടđിരിèുćു;അവർ

കĚ് കാണാെതയും െചവി േകൾèാെതയും ഹൃദയംെകാ÷്

åഗഹിèാെതയും ഞാൻ അവെര രൂപാăരെĜടുûാെതയും

സൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിനുതെć” ൧൫എćിïെന

െയശēാവു പറõåപവചനûിന്അവരിൽനിവൃûിവരുćു. ൧൬

എćാൽനിïളുെടകĚ്കാണുćതുെകാ÷ുംനിïളുെട െചവി

േകൾèുćതുെകാ÷ും ഭാഗäമുĐവ. ൧൭ഏറിയ åപവാചകĈാരും

നീതിമാĈാരും നിïൾകാണുćത് കാúാൻആåഗഹിđിö് ക÷ിĭ;

നിïൾേകൾèുćത് േകൾèുവാൻആåഗഹിđിöും േകöിĭഎćു

ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൧൮ എćാൽ

വിതയ്èുćവെě ഉപമ േകöുെകാൾവിൻ. ൧൯ ഒരുവൻ രാജäûിെě

വചനം േകöിö് മനĢിലാèാെതഇരുćാൽ ദുġൻവćുഅവെě

ഹൃദയûിൽ വിതയ്èെĜöത് റാòിെèാ÷ുേപാകുćു; ഇതെåത

വഴിയരിെക വിതയ്èെĜöത്. ൨൦പാറčലû് വിതയ്èെĜöേതാ,

ഒരുവൻവചനം േകöിö് ഉടെനസേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćു

എîിലും തćിൽ തെć േവരിĭാതിരിèയാൽ അവെě

നിലനിğ് êണികമേåത. ൨൧ വചനംനിമിûം െഞരുèേമാ

ഉപåദവേമാ േനരിöാൽ അവൻêണûിൽ ഇടറിേĜാകുćു. ൨൨

മുൾെđടികൾèിടയിൽ വിതയ്èെĜöേതാ, ഒരുവൻ വചനം

േകൾèുćു എîിലും ഈ േലാകûിെě ചിăയും ധനûിെě

വòനയും വചനെû െഞരുèീö് ഫലമിĭാûവനായി

തീരുćതാകുćു. (aiōn g165) ൨൩നĭനിലûുവിതയ്èെĜöേതാ

ഒരുവൻ വചനം േകö് മനĢിലാèുćത് ആകുćു; അവൻ

വാസ്തവമായിഫലംനൽകുćവനും വർĂിĜിèുćവനുംആകുćു;

ചിലർനൂറുേമനിയുംഅതിലധികവും, മĤുചിലർഅറുപതും മുĜതും

േമനിയും വിളയിĜിèുćു. ൨൪ അവൻ മെĤാരു ഉപമ അവർè്

പറõു െകാടുûു:സçർĖരാജäം ഒരു മനുഷäൻതെěകൃഷിčലû്

നĭവിû് വിതđതിേനാട് സദൃശമാകുćു. ൨൫ മനുഷäർ

ഉറïുേĉാൾഅവെěശåതു വćു, േഗാതĉിെěഇടയിൽകളവിതđ്

െപായ്èളõു. ൨൬ ഞാറ് വളർć് കതിരായേĜാൾ കളയും

ദൃശäമായ് വćു. ൨൭അേĜാൾ ഭൂവുടയവെě ദാസĈാർഅവെě

അടുèൽ െചć്: യജമാനേന, അï് വയലിൽ നĭവിûĭേയാ

വിതđത്? പിെćകളഎവിെടനിć് വćുഎćു േചാദിđു. ൨൮ഇതു

ശåതു െചയ്തതാകുćുഎćുഅവൻഅവേരാട് പറõു.ഞïൾ

േപായി അത് പറിđുകളയുവാൻ സĊതമുേ÷ാ എćു ദാസĈാർ

അവേനാട് േചാദിđു. ൨൯അതിന് ഭൂവുടമഅരുത്, ഒരുപേêകള

പറിèുേĉാൾ േഗാതĉുംകൂെടപിഴുതുേപാകും. ൩൦ ര÷ുംകൂെട

െകായ്ûുവെര വളരെö; െകായ്û് കാലû്ഞാൻ െകാēുćവേരാട്

മുെĉകളപറിđുകൂöി ചുöുകളേയ÷തിന് െകöുകളായി െകöുവാനും

േഗാതĉുഎെěകളĜുരയിൽകൂöിവയ്èുവാനും കğിèുംഎćു

പറõു. ൩൧ മെĤാരു ഉപമഅവൻഅവർè് പറõു െകാടുûു:

സçർĖരാജäം ഒരു മനുഷäൻ എടുûു തെě വയലിൽ വിതđ

കടുകുമണിേയാട് സദൃശം; ൩൨ഈവിû്അത് എĭാവിûിലും

െചറിയെതîിലും വളർćേĜാൾസസäïളിൽഏĤവുംവലുതായി,

ആകാശûിെല പറവകൾ വćു അതിെě െകാĉുകളിൽ കൂട്

കൂöുവാൻ തèവĚം വൃêമായി തീരുćു. ൩൩അവൻ മെĤാരു

ഉപമഅവേരാട് പറõത്; “സçർĖരാജäം ഒരുസ്åതീ മൂćുപറ മാവ്

എടുû്എĭാം പുളിđുവരുേവാളം േചർûുവയ്èുćഅğംപുളിđ

മാവിേനാടുസദൃശം” ൩൪ഇതു ഒെèയും േയശുപുരുഷാരേûാട്

ഉപമകളായി പറõു; ഉപമ കൂടാെതഅവേരാട് ഒćും പറõിĭ

൩൫ “ഞാൻഉപമ åപസ്താവിĜാൻവായ് തുറèും; േലാകčാപനം

മുതൽ ഗൂഢമായത് ഉđരിèും” എćു åപവാചകൻ പറõത്

നിവൃûിയാകുവാൻ സംഗതിവćു. ൩൬ അനăരം േയശു

പുരുഷാരെû പറõയđിö് വീöിൽ വćു, ശിഷäĈാർ അവെě

അടുèൽെചć്: വയലിെല കളയുെട ഉപമ വിവരിđുതരണംഎćു

അേപêിđു. അതിന് അവൻ ഉûരം പറõത്: ൩൭ നĭവിû്

വിതയ്èുćവൻ മനുഷäപുåതൻ; ൩൮ വയൽ േലാകം; നĭവിû്

രാജäûിെěപുåതĈാർ; കള ദുġെěപുåതĈാർ; ൩൯അത് വിതđ

ശåതു പിശാച്; െകായ്û് േലാകാവസാനം; െകാēുćവർ ദൂതĈാർ.

(aiōn g165) ൪൦അതുെകാ÷് കള കൂöി തീയിൽ ഇö് ചുടുംേപാെല

േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും. (aiōn g165) ൪൧ മനുഷäപുåതൻ

തെě ദൂതĈാെര അയയ്èും; അവർഅവെě രാജäûിൽനിćു

പാപെûഉളവാèുćസകലേûയുംഅധർĊം åപവർûിèുć

എĭാവെരയും കൂöിേđർûു ൪൨തീđൂളയിൽഇöുകളയും;അവിെട
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കരđിലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. ൪൩അć്നീതിമാĈാർതïളുെട

പിതാവിെě രാജäûിൽ സൂരäെനേĜാെല åപകാശിèും.

േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൪൪ സçർĖരാജäം

വയലിൽ ഒളിđുവđനിധിേയാട് സദൃശം.അത് ഒരു മനുഷäൻക÷്

മറđിö്, തെěസേăാഷûാൽെചć്തനിèുĐെതാെèയുംവിĤ്

ആ വയൽ വാïി. ൪൫ പിെćയും സçർĖരാജäം നĭ മുû്

അേനçഷിèുćഒരു വäാപാരിേയാട് സദൃശം. ൪൬അവൻവിലേയറിയ

ഒരു മുû് കെ÷ûിയാെറ െചć് തനിèുĐെതാെèയും വിĤ് അത്

വാïി. ൪൭പിെćയുംസçർĖരാജäം കടലിൽഇടുćതുംഎĭാവക

ജീവികേളയും പിടിèുćതുമാെയാരു വലേയാടു സദൃശം. ൪൮അത്

നിറõേĜാൾ മീൻ പിടുûèാർ അത് വലിđു കരയ്è് കയĤി,

ഇരുćുെകാ÷് നĭത് പാåതïളിൽ കൂöിവđു, ചീûയായവ

എറിõുകളõു. ൪൯ ഇïെന തേć േലാകാവസാനûിൽ

സംഭവിèും; ദൂതĈാർ പുറെĜöു നീതിമാĈാരുെട ഇടയിൽനിć്

ദുġĈാെര േവർതിരിèും. (aiōn g165) ൫൦അവർഅവെരതീđൂളയിൽ

ഇöുകളയും;അവിെട കരđിലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. ൫൧ഇെതĭാം

åഗഹിđുേവാ? എćതിന് ശിഷäĈാർ അെതഎćു പറõു. ൫൨

പിെćേയശുഅവേരാട്:അതുെകാ÷്സçർĖരാജäûിന് ശിഷäനായ്

തീർćഏത്ശാസ്åതിയും തെěനിേêപûിൽനിćുപുതിയതും

പഴയതും പുറെûടുèുć ഒരു വീöുടയവേനാട് സദൃശനാകുćു

എćു പറõു. ൫൩ േയശുഈഉപമകെള പറõുതീർćേശഷം

അവിെടനിćും പുറെĜöു. ൫൪ അതിനുേശഷം തെě സçă

åപേദശïളിൽ åപേവശിđു അവിെടയുĐ ജനïെള അവരുെട

പĐിയിൽ ഉപേദശിđു.അേĜാൾഅവർ േയശുവിെě ഉപേദശûിൽ

വിസ്മയിđു: ഇവന് ഈñാനവും വീരäåപവൃûികളും എവിെട

നിćുലഭിđു? ൫൫ഇവൻതđെěമകൻഅĭേയാ?ഇവെěഅĊ

മറിയ അĭേയാ? ഇവെě സേഹാദരĈാർ യാേèാബ്, േയാെസ,

ശിേമാൻ, യൂദാഎćവർഅĭേയാ? ൫൬ഇവെěസേഹാദരികളും

എĭാം നേĊാടുകൂെടയിĭേയാ? ഇവന് ഇതു ഒെèയും എവിെട

നിćുലഭിđു എćു പറõു അവîൽ ഇടറിേĜായി. ൫൭

േയശു അവേരാട്: ഒരു åപവാചകൻ തെě പിതൃനഗരûിലും

സçăഭവനûിലും അĭാെതബഹുമാനമിĭാûവൻഅĭഎćു

പറõു. ൫൮അവരുെടഅവിശçാസം നിമിûംഅവൻഅവിെട

വളെര വീരäåപവൃûികെള െചയ്തിĭ.

൧൪ആ കാലû് ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവ് േയശുവിെě

åശുതി േകöിö്: ൨ഇവൻ േയാഹćാൻസ്നാപകൻ;അവൻ

മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćും ഉയിർûു;അതുെകാ÷ാകുćുഈ

ശéികൾഅവനിൽവäാപരിèുćത്എćുതെě ഭൃതäĈാേരാടു

പറõു. ൩ െഹേരാദാവ് തെěസേഹാദരനായഫിലിെĜാസിെě

ഭാരä െഹേരാദä നിമിûം, അവൾ നിനè് ഭാരäയായിരിèുćതു

നിയമാനുസൃതമĭ എćു ൪ േയാഹćാൻ അവേനാട്

പറõതുെകാ÷്,അവെനപിടിđ് െകöി തടവിൽആèിയിരുćു. ൫

അവെന െകാĭണെമćു÷ായിരുćിöും പുരുഷാരം അവെന

åപവാചകൻഎćുഎĚുകയാൽഅവെര ഭയെĜöു. ൬എćാൽ

െഹേരാദാവിെě ജĈദിവസം ആയേĜാൾ െഹേരാദäയുെട മകൾ

സഭാമേĂä നൃûംെചയ്തു െഹേരാദാവിെന åപസാദിĜിđു. ൭

അതുമുഖാăരം എă് േചാദിđാലും െകാടുèും എćു അവൻ

സതäംെചയ്തുഅവൾè് വാè് െകാടുûു. ൮അവൾഅĊയുെട

നിർേāശåപകാരം: േയാഹćാൻസ്നാപകെěതലഒരുതാലûിൽ

ഇവിെട തേരണം എćു പറõു. ൯ ഇതു നിമിûം രാജാവ്

സ്തĞനായിേപാെയîിലും െചയ്തസതäെûയും വിരുćുകാെരയും

വിചാരിđു അത് െകാടുèുവാൻ കğിđു; ൧൦ അവൻ ആളയđ്

തടവിൽ േയാഹćാെനശിരേėദം െചēിđു. ൧൧അവെěതല ഒരു

താലûിൽെകാ÷ുവćു മകൾè് െകാടുûു;അവൾഅĊയ്è്

െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. ൧൨അവെěശിഷäĈാർ െചć് ഉടൽ

എടുûുഅടèം െചയ്തു; പിെć െചć് േയശുവിെനഅറിയിđു.

൧൩അത് േകöിö് േയശുഅവിെടനിćും പിൻവാïിപടകിൽകയറി

നിർðനമാെയാരുčലേûയ്è് േവറിöുേപായി; പുരുഷാരംഅത്

േകö് പöണïളിൽനിćു കാൽനടയായിഅവെěപിćാെല െചć്.

൧൪അവൻഅവരുെട മുൻപാെകവćുവലിയപുരുഷാരെûക÷്

അവരിൽ മനĢലിõ്അവരുെട േരാഗികെള െസൗഖäമാèി. ൧൫

ൈവകുേćരമായേĜാൾ ശിഷäĈാർ അവെě അടുèൽ െചć്

പറõു:ഈčലംവിജനമേĭാ, പകലും കഴിõേĭാ; പുരുഷാരം

åഗാമïളിൽ േപായി ഭêണസാധനïൾവാേï÷തിന്അവെര

പിരിđുവിേടണംഎćുപറõു. ൧൬എćാൽേയശുഅവേരാട്:

അവർ േപാകുവാൻആവശäമിĭ; നിïൾഅവർè് ഭêിèുവാൻ

െകാടുèുവിൻ എćു പറõു. ൧൭ അവർ അവേനാട്: അò്

അĜവും ര÷ുമീനുംഅĭാെതഞïൾèുഇവിെട ഒćും ഇĭഎćു

പറõു. ൧൮അത് എെě അടുèൽ െകാ÷ുവരുവിൻ എćു

അവൻപറõു. ൧൯പിെćപുരുഷാരംപുĭിേĈൽഇരിèുവാൻ

കğിđു;ആഅò്അĜവും ര÷ുമീനും എടുûു, സçർĖേûè്

േനാèി വാഴ്ûി, അĜം നുറുèി, ശിഷäĈാർèും, ശിഷäĈാർ

പുരുഷാരûിനും െകാടുûു. ൨൦എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി;

േശഷിđകഷണïൾപåă÷് െകാö നിറെđടുûു. ൨൧തിćവേരാ

സ്åതീകെളയും ൈപതïെളയും കൂടാെത ഏകേദശം അēായിരം

പുരുഷĈാർആയിരുćു. ൨൨ ഉടെന േയശു താൻ പുരുഷാരെû

പറõയèുćതിനിടയിൽ ശിഷäĈാർ പടകിൽ കയറി,

തനിèുമുĉായിഅèരയ്è് േപാകുവാൻഅവെരനിർĒĆിđു.

൨൩അവൻപുരുഷാരെûപറõയđിö് åപാർüിèുവാൻതനിെയ

മലയിൽ കയറിേĜായി; ൈവകുേćരം ആയേĜാൾ ഏകനായി

അവിെട ഇരുćു. ൨൪ പടേകാ കരവിö് കടലിന് നടുവിലും, കാĤ്

åപതികൂലമാകയാൽ തിരകൾ നിമിûം നിയåăണാതീതവുമായി. ൨൫

രാåതിയിെലനാലാംയാമûിൽഅവൻകടലിേĈൽനടćുഅവരുെട

അടുèൽ വćു. ൨൬ അവൻ കടലിേĈൽ നടèുćത് ക÷ിö്

ശിഷäĈാർ ഭയെĜöു അത് ഒരു ഭൂതം എćു പറõു േപടിđു

നിലവിളിđു. ൨൭ ഉടെന േയശുഅവേരാട്:ൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻ

ആകുćു; േപടിേè÷ാഎćു പറõു. ൨൮അതിന് പെåതാസ്:

കർûാേവ, നീആകുćുഎîിൽഞാൻ െവĐûിĈീെത നിെě

അടുèൽ വേര÷തിന് കğിèണം എćു പറõു. ൨൯ വരിക

എćു അവൻ പറõു. പെåതാസ് പടകിൽ നിćു ഇറïി,

േയശുവിെěഅടുèൽ െചĭുവാൻ െവĐûിേĈൽ നടćു. ൩൦

എćാൽ അവൻ കാĤ് ക÷് ഭയെĜöു മുïിûുടïുകയാൽ:

കർûാേവ,എെćരêിേèണേമഎćുനിലവിളിđു. ൩൧ േയശു

ഉടെന ൈക നീöി അവെന പിടിđ്: അğവിശçാസിേയ, നീ എăിന്

സംശയിđു എćു പറõു. ൩൨ േയശുവും പെåതാസും പടകിൽ

കയറിയേĜാൾ കാĤ് അടിèുćത് നിćു. ൩൩ പടകിലുĐ

ശിഷäĈാർ: നീ ൈദവപുåതൻ സതäം എćു പറõു അവെന

നമസ്കരിđു. ൩൪അവർഅèെരെയûി, െഗേćസരû് േദശûു

െചć്. ൩൫അവിടുെûജനïൾഅവൻആെരć് തിരിđറിõു

ചുĤുമുĐനാöിൽഎĭാംആളയđ് ദീനèാെര ഒെèയുംഅവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു. ൩൬അവെěവസ്åതûിെěവèിൽ

മാåതം െതാടുവാൻ അനുവാദം േചാദിđു, െതാöവർè് ഒെèയും

െസൗഖäംവćു.

൧൫അതിനുേശഷം െയരൂശേലമിൽ നിćു പരീശĈാരും

ശാസ്åതിമാരും േയശുവിെěഅടുèൽവćു: ൨നിെě

ശിഷäĈാർപൂർĔികരുെടസåĉദായം ലംഘിèുćത്എă്?അവർ

ഭêിèുേĉാൾൈകകഴുകുćിĭേĭാഎćുപറõു ൩അവൻ

അവേരാട് ഉûരം പറõത്: നിïളുെട സåĉദായംെകാ÷ു

നിïൾ ൈദവകğന ലംഘിèുćത് എă്? ൪ അĜെനയും

അĊെയയുംബഹുമാനിയ്èഎćുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ

ദുഷിèുćവൻ മരിèണം എćും ൈദവം കğിđുവേĭാ. ൫

എćാൽ നിïൾ പറയുćു ആെരîിലും അĜേനാേടാ,

അĊേയാേടാ: നിനè് എćിൽ നിćും ലഭിേè÷ിയിരുć

സഹായം എĭാം ൈദവûിന് വഴിപാടായി അർĜിđു എćു

പറõാൽ ൬ അവൻ അĜെന ബഹുമാനിേè÷തായ

ആവശäമിĭാെയć് പറയുćു; ഇïെന നിïളുെട സåĉദായം

നിമിûം ൈദവവചനെû ദുർĒലമാèിയിരിèുćു. ൭

കപടഭéിèാേര, നിïെളèുറിđ് െയശēാവു: ൮ “ഈ ജനം

അധരം െകാ÷് എെć ബഹുമാനിèുćു; എîിലും അവരുെട

ഹൃദയം എെćവിöു അകćിരിèുćു. ൯ മാനുഷകğനകെള

അവരുെട ഉപേദശïളായി പഠിĜിèുćതുെകാ÷്അവർഎെć

വäർüമായി ആരാധിèുćു” എćിïെന åപവചിđിരിèുćത്

ഒûിരിèുćു. ൧൦പിെćഅവൻപുരുഷാരെûഅരിെകവിളിđു

അവേരാട് പറõത്: േകö് åഗഹിđുെകാൾവിൻ. ൧൧വായ്èകûു

åപേവശിèുćത് മനുഷäെന അശുĂനാèുćിĭ, മറിđ്

വായിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത; മനുഷäെനഅശുĂനാèുćത്.
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൧൨അേĜാൾശിഷäĈാർഅടുെèവćു: പരീശĈാർഈ åപസ്താവന

േകö് ഇടറിേĜായി എćു അറിയുćുേവാ എćു േചാദിđു. ൧൩

അതിന്അവൻ:സçർĖčനായഎെěപിതാവ് നöിöിĭാûൈത

ഒെèയും േവേരാെട പറിõുേപാകും. ൧൪അവെര വിടുവിൻ;അവർ

കുരുടĈാരായ വഴികാöികൾ അേåത; കുരുടൻ കുരുടെന

വഴിനടûിയാൽഇരുവരും കുഴിയിൽ വീഴുംഎćു ഉûരം പറõു.

൧൫ പെåതാസ്അവേനാട്:ആ ഉപമഞïൾèു വിശദീകരിđ് തരണം

എćുപറõു. ൧൬അതിന്അവൻപറõത്: നിïളും ഇćുവെര

േബാധമിĭാûവേരാ? ൧൭ വായ്èകûു കടèുćത് എĭാം

വയĤിൽ െചćിö് മറĜുരയിൽ േപാകുćുഎćു åഗഹിèുćിĭേയാ?

൧൮വായിൽനിćു പുറെĜടുćേതാഹൃദയûിൽനിć് വരുćു;അത്

മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു. ൧൯എïെനെയćാൽദുċിă,

െകാലപാതകം, വäഭിചാരം, പരസംഗം, േമാഷണം, കĐസാêäം,

ദൂഷണം എćിവ ഹൃദയûിൽ നിćു പുറെĜöുവരുćു. ൨൦

മനുഷäെന അശുĂമാèുćത് ഈ കാരäïളേåത; കഴുകാû

ൈകെകാ÷് ഭêിèുćേതാ മനുഷäെനഅശുĂമാèുćിĭ. ൨൧

േയശു അവിടം വിöു, േസാർ സീേദാൻ എć åപേദശïളിേലè്

പിൻവാïിേĜായി. ൨൨ആേദശûുനിć് ഒരു കനാനäസ്åതീ വćു,

അവേനാട്: കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ, എേćാട് കരുണ

േതാേćണേമ;എെě മകൾèു ഭൂേതാപåദവം കഠിനമായിരിèുćു

എćു ഉറെè നിലവിളിđുപറõു. ൨൩അവൻഅവേളാട് ഒരു

വാèും ഉûരം പറõിĭ;അവെěശിഷäĈാർഅടുെè, വćു:

അവൾ നĊുെട പിćാെല ഉറെè നിലവിളിđുെകാ÷് വരുćു;

അവെള പറõയേèണേമഎćുഅവേനാട് അേപêിđു. ൨൪

അതിന് അവൻ: യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല കാണാെതേപായ

ആടുകളുെടഅടുèേലèĭാെതഎെćഅയđിöിĭഎćു ഉûരം

പറõു. ൨൫ എćാൽ അവൾ വćു: കർûാേവ, എെć

സഹായിèണേമ എćു പറõു അവെന നമസ്കരിđു. ൨൬

അവേനാ: മèളുെട അĜം എടുûു നായ്èുöികൾè്

എറിõുെകാടുèുćത് നćĭ എćു ഉûരം പറõു. ൨൭

അതിന് അവൾ:അേത, കർûാേവ, നായ്èുöികളും ഉടയവരുെട

േമശയിൽനിćു വീഴുćചില നുറുèുകൾതിćുćു÷േĭാഎćു

പറõു. ൨൮ േയശുഅവേളാട്: സ്åതീേയ, നിെěവിശçാസം വലിയത്;

നിെěഇġംേപാെലനിനè് ഭവിèെöഎćു ഉûരംപറõു.ആ

നാഴികയിൽûെćഅവളുെട മകൾèു െസൗഖäംവćു. ൨൯ േയശു

അവിെടനിćുയാåതയായിഗലീലèടലരിെകെചć് മലയിൽകയറി

അവിെട ഇരുćു. ൩൦വളെര പുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽവćു;

അവർ മുടăർ, കുരുടർ, ഊമർ, കൂനർ മുതലായവെരയും മĤു

പലേരാഗികേളയും അവെě അടുèൽ, അവെě

പാദപീഠûിൽതെćെകാ÷ുവćു;അവൻഅവെര െസൗഖäമാèി.

൩൧ഊമർസംസാരിèുćതും കൂനർ െസൗഖäമാകുćതും മുടăർ

നടèുćതും കുരുടർ കാണുćതും പുരുഷാരം ക÷ിö്ആċരäെĜöു,

യിåസാേയലിെěൈദവെûമഹതçെĜടുûി. ൩൨എćാൽ േയശു

തെěശിഷäĈാെരഅടുെèവിളിđു;ഈപുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു

നാളുകളായിഎേćാടുകൂെട പാർèുćു;അവർè് ഭêിèുവാൻ

ഒćും ഇĭാûതുെകാ÷് അവെരèുറിđ് എനിè് മനĢലിവു

േതാćുćു; അവെര പöിണിയായി വിöയĜാൻ മനĢുമിĭ;

അവർ വഴിയിൽെവđു തളർćുേപാേയèും എćു പറõു.

൩൩ ശിഷäĈാർ അവേനാട്: ഇåതവലിയ പുരുഷാരûിന്

തൃപ്തിവരുûുവാൻആവശäമായഅĜംഈവിജനമായčലû്

നമുèു എവിെട നിćു എćു േചാദിđു. ൩൪ േയശു അവേരാട്

നിïളുെട പèൽ എåത അĜം ഉ÷് എćു േചാദിđതിന്, ഏഴ്

അĜവും, കുെറ െചറുമീനുകളും ഉ÷്എćുഅവർപറõു. ൩൫

അവൻപുരുഷാരേûാട് നിലûുഇരിèുവാൻകğിđു, ൩൬ആ

ഏഴ് അĜവും മീനും എടുûു വാഴ്ûി നുറുèി ശിഷäĈാരുെട

പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിനും െകാടുûു. ൩൭എĭാവരും

തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđ കഷണïൾ അവർ ഏഴ് െകാö

നിറെđടുûു. ൩൮ തിćവേരാ സ്åതീകെളയും ൈപതïെളയും

കൂടാെതനാലായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. ൩൯പിെćഅവൻ

പുരുഷാരെûപറõയđിö് പടകിൽകയറി മഗദാ േദശûുഎûി.

൧൬ പരീശĈാരും സദൂകäരും അടുèൽ വćു:

ആകാശûുനിć് ഒരു അടയാളം ഞïൾè്

കാണിđുതരണെമć് അവെന പരീêിđ് േചാദിđു. ൨അവേരാട്

അവൻ ഉûരം പറõത്: സĆäാസമയû് ആകാശം

ചുവćുക÷ാൽനĭ െതളിവായകാലാവčഎćും ൩ രാവിെല

ആകാശം ചുവć് േമഘാവൃതമായി ക÷ാൽ ഇć് മഴേèാൾ

ഉ÷ാകും എćും നിïൾ വäാഖäാനിèുćു. ആകാശûിെě

ഭാവïെള വäാഖäാനിĜാൻ നിïൾ അറിയുćു; എćാൽ

കാലലêണïെള വäാഖാനിĜാൻ നിïൾè് കഴിയുćിĭ ൪

ദുġതയും വäഭിചാരവുമുĐ തലമുറ അടയാളം അേനçഷിèുćു;

എćാൽ േയാനയുെട അടയാളമĭാെത അതിന് അടയാളം

ലഭിèുകയിĭ; പിെćഅവൻഅവെര വിöുേപായി. ൫ശിഷäĈാർ

തടാകûിെě മറുവശû്എûിയേĜാൾഅവർഅĜംഎടുèുć

കാരäം മറćുേപായിരുćു. ൬ േയശുഅവേരാട്: പരീശĈാരുെടയും

സദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവു കരുതിയും സൂêിđും െകാൾവിൻ

എćു പറõു. ൭അĜം െകാ÷ുേപാരായ്കയാൽആയിരിèും

എćുഅവർതĊിൽതĊിൽപറõു. ൮ േയശുഅത്അറിõിö്

പറõത്: അğവിശçാസികേള, അĜം െകാ÷ുവരായ്കയാൽ

ആയിരിèും എć് തĊിൽതĊിൽ പറയുćത് എă്? ൯

ഇേĜാഴും നിïൾതിരിđറിയുćിĭേയാ? അēായിരംേപർè്

അò് അĜം െകാടുûിö് എåത െകാö എടുûു എćും ൧൦

നാലായിരംേപർè് ഏഴ് അĜം െകാടുûിö് എåത െകാö എടുûു

എćും ഓർèുćിĭേയാ? ൧൧ അĜെûèുറിđĭ എćു

തിരിđറിയാûത്എă്? പരീശĈാരുെടയുംസദൂകäരുെടയും പുളിđ

മാവു സൂêിđുെകാേĐണം എćേåത പറõത് ൧൨അïെന

അĜûിെě പുളിđ മാവĭ, പരീശĈാരുെടയും സദൂകäരുെടയും

ഉപേദശമേåതസൂêിđുെകാĐുവാൻഅവൻപറõത്എćുഅവർ

åഗഹിđു. ൧൩ േയശു ഫിലിĜിെě ൈകസരäയുെട åപേദശû്

എûിയേശഷംതെěശിഷäĈാേരാട്: ജനïൾമനുഷäപുåതൻആർ

ആകുćുഎćു പറയുćുെവć് േചാദിđു. ൧൪ചിലർ േയാഹćാൻ

സ്നാപകൻ എćും മĤുചിലർ ഏലിയാെവćും േവെറ ചിലർ

യിെരമäാേവാ åപവാചകĈാരിൽഒരുവേനാഎćുംപറയുćുഎćു

അവർപറõു. ൧൫എćാൽഞാൻആർആകുćുഎćു നിïൾ

പറയുćു െവć് േയശു േചാദിđു? ൧൬അതിനുûരമായി ശിേമാൻ

പെåതാസ്: നീ ജീവനുĐൈദവûിെěപുåതനായ åകിസ്തുഎćു

പറõു. ൧൭ േയശു അവേനാട്: ബർേയാനാ ശിേമാെന, നീ

ഭാഗäവാൻ; ജഡരéïൾഅĭ,സçർĖčനായഎെěപിതാവെåത

നിനè് ഇതു െവളിെĜടുûിയത്. ൧൮നീ പെåതാസ്ആകുćു;ഈ

പാറേമൽഞാൻ എെě സഭെയ പണിയും; പാതാളേഗാപുരïൾ

അതിെനജയിèയിĭഎćുംഞാൻനിേćാട് പറയുćു. (Hadēs g86)

൧൯സçർĖരാജäûിെěതാേèാൽഞാൻനിനè് തരും; നീ ഭൂമിയിൽ

െകöുćത് ഒെèയുംസçർĖûിൽ െകöെĜöിരിèും; നീ ഭൂമിയിൽ

അഴിèുćെതാെèയും സçർĖûിൽഅഴിയെĜöിരിèും എćു

ഉûരം പറõു. ൨൦ പിെć താൻ åകിസ്തു ആകുćു എćു

ആേരാടും പറയാതിരിĜാൻ േയശു ശിഷäĈാേരാട് കğിđു. ൨൧

അćുമുതൽ േയശു, താൻ െയരൂശേലമിൽ േപാകണെമćും,

മൂĜĈാർ, മഹാപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർഎćിവരാൽ പലതും

സഹിđു െകാĭെĜടുകയും മൂćാം നാൾ ഉയിർെûഴുേćൽèുകയും

േവണംഎćുശിഷäĈാേരാട് åപസ്താവിđു തുടïി. ൨൨അേĜാൾ

പെåതാസ് അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി: കർûാേവ, അത്

നിćിൽനിćു മാറിേĜാകെö; നിനè് അïെന ഒരിèലും

സംഭവിèരുേത എćു ശാസിđു. ൨൩ അവേനാ തിരിõു

പെåതാസിേനാട്;എെćവിöു മാറിേĜാകൂ,സാûാെന;നീഎനിè്

ഇടർđയാകുćു; നീ ൈദവûിെě കാരäïളĭ, മനുഷäരുെട

കാരäïളേåത കരുതുćത്എćു പറõു. ൨൪പിെć േയശു തെě

ശിഷäĈാേരാട് പറõത്: ഒരുവൻ എെć അനുഗമിèുവാൻ

ഇėിđാൽ തെćûാൻ തäജിđ്, തെě åകൂശ് എടുûു എെć

അനുഗമിèെö. ൨൫ ആെരîിലും തെě ജീവെന രêിèാൻ

ഇėിđാൽഅതിെന നġമാèും; എെě നിമിûംആെരîിലും തെě

ജീവെനനġമാèിയാൽഅതിെനകെ÷ûും. ൨൬ ഒരു മനുഷäൻ

തെěജീവെനനġെĜടുûിയിö് സർĔേലാകവും േനടിയത് െകാ÷്

അവന്എă് åപേയാജനം?അĭ, തെěജീവന് പകരമായി മനുഷäൻ

എă് െകാടുèുവാൻകഴിയും? ൨൭ മനുഷäപുåതൻതെěപിതാവിെě

മഹതçûിൽ തെě ദൂതĈാരുമായി വരും; അേĜാൾ അവൻ

ഓേരാരുûനും അവനവെě åപവൃûിèു തèവĚം പകരം

നല്കും. ൨൮ മനുഷäപുåതൻ തെě രാജäûിൽ വരുćത്
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കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർ ചിലർഈനില്èുćവരിൽ

ഉ÷്എćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു.

൧൭ആറ് ദിവസം കഴിõേശഷം േയശു പെåതാസിെനയും

യാേèാബിെനയും അവെě സേഹാദരനായ

േയാഹćാേനാടും കൂെട ഒരു ഉയർć മലയിേലè് േപായി, ൨

അവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു,അവെěമുഖംസൂരäെനേĜാെല

േശാഭിđുഅവെěവസ്åതം െവളിđംേപാെലതിളïുćതായി തീർćു.

൩ ഇതാ േമാെശയും ഏലിയാവും åപതäêമായി അവേനാട്

സംസാരിèുćതും അവർ ക÷്. ൪ അേĜാൾ പെåതാസ്

േയശുവിേനാടു: കർûാേവ, നാം ഇവിെട ഇരിèുćത് നĭത്; നിനè്

സĊതെമîിൽ ഞാൻ ഇവിെട മൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèാം; ഒć്

നിനèും ഒć് േമാെശèും ഒć്ഏലിയാവിനുംഎćുപറõു. ൫

അവൻപറയുേĉാൾതേć åപകാശമുെĐാരു േമഘംഅവരുെട േമൽ

നിഴലിöു; േമഘûിൽനിćു, ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ, ഇവനിൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു;ഇവെന åശĂിĜിൻഎćുഒരുശĝവും

ഉ÷ായി. ൬ശിഷäĈാർഅത് േകöിö് ഏĤവും ഭയെĜöു കവിĚുവീണു.

൭ േയശുഅടുûുെചć്അവെര െതാöു: എഴുേćğിൻ, ഭയെĜേട÷ാ

എćു പറõു. ൮അവർതലെപാèി േനാèിയേĜാൾ േയശുവിെന

അĭാെത മĤാെരയും ക÷ിĭ. ൯അവർ മലയിൽനിćു ഇറïുേĉാൾ

േയശു അവേരാട്: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു

ഉയിർെûഴുേćല്èുംവെരഈ ദർശനംആേരാടും പറയരുത് എćു

കğിđു. ൧൦ശിഷäĈാർഅവേനാട്: എćാൽഏലിയാവെåത മുെĉ

വേര÷ത് എćു ശാസ്åതിമാർ പറയുćത് എă്എćു േചാദിđു. ൧൧

അതിന് അവൻ: ഏലിയാവ് നിċയമായും വćു സകലവും

യഥാčാനûാèും. ൧൨എćാൽഏലിയാവ് വćുകഴിõുഎćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; എîിലും അവർ അവെന

തിരിđറിയാെതതïൾèു േബാധിđതുേപാെലഎĭാംഅവേനാട്

െചയ്തു. അåപകാരം മനുഷäപുåതനും അവരുെട കരïളാൽ

കġെĜടുവാനു÷് എćു ഉûരം പറõു. ൧൩ അവൻ

േയാഹćാൻസ്നാപകെനèുറിđു തïേളാട് പറõു എćു

ശിഷäĈാർ åഗഹിđു. ൧൪ അവർ പുരുഷാരûിെě അടുèൽ

വćേĜാൾ ഒരു മനുഷäൻ വćുഅവെě മുĉാെക മുöുകുûി: ൧൫

കർûാേവ, എെě മകേനാടു കരുണയു÷ാേകണേമ; അവന്

അപസ്മാരേരാഗം ബാധിđതു െകാ÷് പലേĜാഴും തീയിലും

െവĐûിലും വീണു കഠിനമായ കġûിലായ്േപാകുćു. ൧൬

ഞാൻ അവെന നിെě ശിഷäĈാരുെട അടുèൽ െകാ÷ുവćു;

എćാൽ െസൗഖäമാèുവാൻഅവർè് കഴിõിĭഎćു പറõു.

൧൭അതിന് േയശു മറുപടി പറõത്അവിശçാസവും ദുഷിđതുമായ

തലമുറേയ, എåതേûാളം ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും?

എåതേûാളം നിïെള സഹിèും? അവെന ഇവിെട എെě

അടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരം പറõു. ൧൮ േയശു

ഭൂതെûശാസിđു,അത്അവെനവിöുേപായി,ബാലന്ആസമയം

മുതൽ െസൗഖäംവćു. ൧൯ പിെć ശിഷäĈാർ സçകാരäമായി

േയശുവിെěഅടുèൽവćു:ഞïൾèുഅതിെന പുറûാèാൻ

കഴിയാõത് എă് എćു േചാദിđു. ൨൦ അവൻ അവേരാട്:

നിïളുെട അğവിശçാസം നിമിûമേåത; ൨൧ നിïൾè്

കടുകുമണിേയാളം വിശçാസമുെ÷îിൽഈമലേയാട്: നീ ഇവിെട

നിćു അവിേടè് നീïുക എćു പറõാൽ അത് നീïും;

നിïൾè് ഒćുംഅസാĂäമാകയുമിĭ. (എîിലും åപാർüനയാലും

ഉപവാസûാലുമĭാെതഈജാതി നീïിേĜാകുćിĭ)എćുഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. ൨൨ അവർ

ഗലീലയിൽ പാർèുേĉാൾ േയശു അവേരാട്: മനുഷäപുåതൻ

മനുഷäരുെട കēിൽ ഏğിèെĜടുകയും. ൨൩ അവർ അവെന

െകാĭുകയും മൂćാം നാൾ അവൻ ഉയിർെûഴുേćൽèുകയും

െചēും എćു പറõു; അവേരാ ഏĤവും ദുഃഖിđു. ൨൪

അവർ കഫർćഹൂമിൽ എûിയേĜാൾ കരം പിരിèുćവർ

പെåതാസിെěഅടുèൽവćു: നിïളുെട ഗുരു കരം (ദçിåദďĜണം)

െകാടുèുćിĭേയാ എćു േചാദിđതിന്: ഉ÷് എćു അവൻ

പറõു. ൨൫പെåതാസ് വീöിൽ വćേĜാൾ േയശുആദäംഅവേനാട്:

ശിേമാേന, നിനè് എă് േതാćുćു? ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ

åപതിഫലേമാ കരേമാ ആേരാട് വാïുćു? രാജäûിെല

അംഗïേളാേടാഅേതാപുറûുĐവേരാേടാഎćു േചാദിđതിന്:

പുറûുĐവേരാട്എćുപെåതാസ് പറõു. ൨൬ േയശുഅവേനാട്:

എćാൽരാജäûിെലഅംഗïൾഒഴിവുĐവരേĭാ. ൨൭എîിലും

നാം കരം പിരിèുćവർè് ഇടർđ വരുûാതിരിേè÷തിന് നീ

കടലിേലè് െചć് ചൂ÷ ഇö് ആദäം കിöുć മീനിെന എടുè;

അതിെěവായ് തുറèുേĉാൾ ഒരു ചതുർåദďĜണംകാണും;അത്

എടുû്എനിèും നിനèും േവ÷ി െകാടുèഎćുപറõു.

൧൮ആസമയûുതെćശിഷäĈാർ േയശുവിെěഅടുèൽ

വćു.സçർĖരാജäûിൽഏĤവും മഹാനായവൻആർ

എćു േചാദിđു. ൨ അവൻ ഒരു ശിശുവിെന അടുെè വിളിđു

അവരുെട നടുവിൽ നിർûി: ൩ നിïൾ മാനസാăരെĜö്

ശിശുèെളേĜാെല ആയിûീരുćിĭ എîിൽ സçർĖരാജäûിൽ

ഒരുവിധûിലും കടèുകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćു. ൪ആകയാൽ ഈ ശിശുവിെനേĜാെല തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻസçർĖരാജäûിൽഏĤവും വലിയവൻആകും. ൫

ഇïെനയുĐശിശുവിെനഎെěനാമûിൽൈകെèാĐുćവൻ

എെć ൈകെèാĐുćു. ൬ എćിൽ വിശçസിèുć ഈ

െചറിയവരിൽ ഒരുവെനആെരîിലും പാപûിേലè് നടûിയാേലാ

അവെěകഴുûിൽവലിെയാരുതിരികĭ് െകöിഅവെനസമുåദûിെě

ആഴûിൽതാഴ്ûിèളയുćത്അവന് നĭത്. ൭കാരണം; ഇടർđ

േഹതുവായി േലാകûിനുഅേēാകġം!അïെനയുĐസമയïൾ

വേര÷ത് തേć;എîിലും ഇടർđവരുûുć മനുഷäന്അേēാ കġം.

൮ നിെě കേēാ കാേലാ നിനè് ഇടർđആയാൽഅതിെന െവöി

എറിõുകളക; ര÷ു കēും ര÷ു കാലും ഉĐവനായി നിതäാìിയിൽ

വീഴുćതിേനèാൾഅംഗഹീനനായിേöാ മുടăനായിേöാ ജീവനിൽ

കടèുćത് നിനè് നĭത്. (aiōnios g166) ൯ നിെě കĚ്

നിനè്ഇടർđആയാൽഅതിെനപിഴുെതടുûുഎറിõുകളക;

ര÷ു കĚുĐവനായി അìിനരകûിൽ വീഴുćതിേനèാൾ

ഒĤèĚനായി ജീവനിൽ കടèുćത് നിനè് നć്. (Geenna g1067)

൧൦ ഈ െചറിയവരിൽ ഒരുവേനേĜാലും തുėീകരിèാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൧൧ സçർĖûിൽ അവരുെട ദൂതĈാർ

സçർĖčനായഎെěപിതാവിെě മുഖംഎേĜാഴും കാണുćുഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൨നിïൾè്എă് േതാćുćു?

ഒരു മനുഷäന് നൂറു ആട് ഉ÷് എćിരിèെö; അവയിൽ ഒć്

വഴിെതĤി അലõു േപായാൽ െതാĚൂെĤാĉതിെനയും വിöിö്

െതററിേĜായതിെന മലകളിൽ െചć് തിരയുകയിĭേയാ? ൧൩

അതിെന ക÷ുകിöിയാൽ െതĤിേĜാകാû െതാĚൂെĤാĉതിലും

അധികംഅതിെനèുറിđ് സേăാഷിèുംഎćുഞാൻസതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു. ൧൪അïെന തെćഈ െചറിയവരിൽ

ഒരുവൻനശിđുേപാകുćത് സçർĖčനായനിïളുെട പിതാവിന്

ഇġമĭ. ൧൫ നിെě സേഹാദരൻ നിേćാട് പാപം െചയ്താൽ നീ

െചć് നീയും അവനും മാåതം ഉĐേĜാൾ കുĤം അവന് േബാധäം

വരുûുക; അവൻ നിെě വാè് േകöാൽ നീ സേഹാദരെന േനടി.

൧൬ േകൾèാõാേലാ ര÷ു മൂćുസാêികളുെടവാെമാഴിയാൽ

സകല കാരäവും ഉറĜാേക÷തിന് ഒć് ര÷ുേപെര കൂöിെèാ÷്

െചĭുക. ൧൭ അവെര കൂöാèാõാൽ സഭേയാട് അറിയിè;

സഭേയയും കൂöാèാõാൽഅവൻ നിനè് പുറജാതിèാരനും

ചുîèാരനും എćേപാെല ഇരിèെö. ൧൮ നിïൾ ഭൂമിയിൽ

െകöുćെതĭാംസçർĖûിലും െകöെĜöിരിèും; നിïൾഭൂമിയിൽ

അഴിèുćെതĭാം സçർĖûിലുംഅഴിõിരിèും എćുഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൧൯ ഭൂമിയിൽെവđു നിïളിൽ

ര÷ുേപർ ഒരുമനെĜö് യാചിèുćഏത് കാരäമാെണîിലുംഅത്

സçർĖčനായഎെěപിതാവിîൽനിćുഅവർè് ലഭിèും; ൨൦

രേ÷ാ മൂേćാ േപർഎെěനാമûിൽകൂടിവരുćിടെûാെèയും

ഞാൻഅവരുെട നടുവിൽ ഉ÷്എćുംഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

൨൧അേĜാൾ പെåതാസ് അവെě അടുèൽ വćു: കർûാേവ,

സേഹാദരൻഎåതവöംഎനിെèതിരായി പാപം െചയ്താൽഞാൻ

êമിേèണം? ൨൨ ഏഴുവöം മതിേയാ എćു േചാദിđു. േയശു

അവേനാട്: ഏഴുവöമĭ,ഏഴ്എഴുപത് വöംഎćുഞാൻനിേćാട്

പറയുćുഎćുപറõു. ൨൩സçർĖരാജäം തെě ദാസĈാരുമായി

കണè് തീർĜാൻ ഭാവിèുć ഒരു രാജാവിേനാടു സദൃശം. ൨൪

അവൻ കണè് േനാèിûുടïിയേĜാൾ പതിനായിരം താലă്

കടെĉö ഒരുവെനഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. ൨൫അവന്

വീöുവാൻ വകയിĭാûതിനാൽഅവെěയജമാനൻഅവെനയും
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ഭാരäെയയും മèെളയുംഅവനുĐെതാെèയും വിĤ് കടം തീർĜാൻ

കğിđു. ൨൬അതുെകാ÷്ആദാസൻവീണുഅവെനനമസ്കരിđു:

യജമാനേനഎേćാട്êമ േതാേćണേമ;ഞാൻസകലവും തćു

തീർèാംഎćുപറõു. ൨൭അേĜാൾആദാസെěയജമാനൻ

മനĢലിõ് അവെന വിöയđു കടവും ഇളđുെകാടുûു. ൨൮

ആ ദാസൻ േപാകുേĉാൾ തനിèു നൂറു െവĐിèാശ് കടെĉö

ഒരു കൂöുദാസെന ക÷് െതാ÷യ്è് പിടിđ് െഞèി: നിെě

കടം തീർèുക എćു പറõു. ൨൯ അവെě കൂöുദാസൻ:

നിലûുവീണുഎേćാട്êമ േതാേćണേമ;ഞാൻതćുതീർèാം

എćുഅവേനാട്അേപêിđു. ൩൦എćാൽഅവൻമനĢിĭാെത

ഉടെന െചć് കടം വീöുേവാളംഅവെനതടവിൽആèിđു. ൩൧ഈ

സംഭവിđത്അവെěകൂöുദാസĈാർ ക÷ിö് വളെര ദുഃഖിđു, െചć്

സംഭവിđത് ഒെèയുംയജമാനെന േബാധിĜിđു. ൩൨യജമാനൻ

അവെനവിളിđു: ദുġദാസേന,നീഎേćാട്അേപêിèുകയാൽ

ഞാൻ ആ കടം ഒെèയും ഇളđുതćുവേĭാ. ൩൩ എനിè്

നിേćാട് കരുണ േതാćിയതുേപാെല നിനèും കൂöുദാസേനാട്

കരുണ േതാേć÷തĭേയാ എćു പറõു ൩൪ അïെന

യജമാനൻ േകാപിđു,അവൻകടെമാെèയും തീർèുേവാളംഅവെന

ദøിĜിèുćവരുെട കēിൽഏğിđു ൩൫നിïൾഓേരാരുûൻ

സേഹാദരേനാട് ഹൃദയപൂർĔം êമിèാõാൽ സçർĖčനായ

എെěപിതാവ്അïെനതെćനിïേളാടും െചēും.

൧൯ഈവചനïെളപറõുതീർćിö് േയശു ഗലീല വിöു,

൨ േയാർāാനèെര െയഹൂദäേദശûിെěഅതിേരാളം

െചć്, വളെരപുരുഷാരംഅവെനപിൻെചćു:അവൻഅവിെടവđ്

അവെര െസൗഖäമാèി. ൩പരീശĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:

ഏത് കാരണം െചാĭിയും ഭാരäെയ ഉേപêിèുćത് വിഹിതേമാ

എćുഅവെനപരീêിĜാനായി േചാദിđു. ൪അതിന് േയശു മറുപടി

പറõത്: സൃġിđവൻആദിയിൽഅവെരആണും െപĚുമായി

സൃġിđു എćും ൫ അത് നിമിûം മനുഷäൻ അĜെനയും

അĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു േദഹമായി

തീരും എćു അരുളിെđയ്തു എćും നിïൾ വായിđിöിĭേയാ?

൬ അതുെകാ÷് അവർ േമലാൽ ര÷ĭ, ഒരു േദഹമേåത;

ആകയാൽ ൈദവം േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ േവർപിരിèരുത്

എćു ഉûരം പറõു. ൭ അവർ അവേനാട്: എćാൽ

വിവാഹേമാചനസാêäപåതം െകാടുûിö് അവെള ഉേപêിèുവാൻ

േമാെശ കğിđത് എă് എćു േചാദിđു. ൮ അവൻ അവേരാട്:

നിïളുെടഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമേåത ഭാരäമാെര ഉേപêിèുവാൻ

േമാെശ അനുവദിđത്; ആദിമുതൽ അïെനയĭായിരുćു. ൯

ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćത്: ദുർćടĜുനിമിûമĭാെത ഭാരäെയ

ഉേപêിđ് മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻ വäഭിചാരം

െചēുćു; ഉേപêിèെĜöവെള വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം

െചēുćു. ൧൦ ശിഷäĈാർ അവേനാട്: സ്åതീെയ സംബĆിđ്

പുരുഷെě അവč ഇïെന എîിൽ വിവാഹം കഴിèുćത്

നćĭ എćു പറõു. ൧൧ അവൻ അവേരാട്: അനുവാദം

ലഭിđവർ അĭാെത എĭാവരും ഈ വചനം åഗഹിèുćിĭ. ൧൨

അĊയുെട ഗർഭûിൽനിć് തെć ഷøĈാരായി ജനിđവർ

ഉ÷്; മനുഷäർഷøĈാരാèിയഷøĈാരും ഉ÷്;സçർĖരാജäം

നിമിûം തïെളûെćഷøĈാരാèിയ ഷøĈാരും ഉ÷്;

åഗഹിĜാൻ åപാപ്തരായവർ åഗഹിèെöഎćു പറõു. ൧൩പിćീട്

അവൻൈകവđു åപാർüിേè÷തിന് ചിലർ ശിശുèെളഅവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർഅവെരശാസിđു. ൧൪ േയശു

പറõു: ശിശുèെള എെě അടുèൽ വരുവാൻ അനുവദിè;

അവെരതടയരുത്; സçർĖരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടതേĭാഎćു

പറõു. ൧൫ അïെന അവൻ അവരുെട േമൽ ൈകവđു;

പിെćഅവിെടനിćുയാåതയായി. ൧൬അനăരം ഒരുവൻവćു

അവേനാട്: ഗുേരാ, നിതäജീവെന åപാപിèുവാൻ ഞാൻ എă്

നĭ കാരäïൾ െചേēണം എćു േചാദിđതിന് (aiōnios g166) ൧൭

അവൻ: എേćാട് നĭ കാരäïെളèുറിđ് േചാദിèുćത് എă്?

നĭവൻ ഒരുവേന ഉĐൂ. ജീവനിൽകടèുവാൻഇėിèുćുഎîിൽ

കğനകെള åപമാണിèഎćുഅവേനാട് പറõു. ൧൮ഏത് കğന

എćു അവൻ േചാദിđതിന് േയശു: െകാല െചēരുത്, വäഭിചാരം

െചēരുത്, േമാġിèരുത്, കĐസാêäം പറയരുത്; ൧൯അĜെനയും

അĊെയയുംബഹുമാനിയ്è;കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേć

സ്േനഹിèഎćിവ തേćഎćു പറõു. ൨൦ യൗവനèാരൻ

അവേനാട്:ഈകൽĜനകൾഒെèയുംഞാൻഅനുസരിđു േപാരുćു;

ഇനി കുറവുĐത് എă് എćു േചാദിđു. ൨൧ േയശു അവേനാട്:

സൽഗുണപൂർĚൻ ആകുവാൻ ഇėിèുćു എîിൽ നീ െചć്

നിനèുĐത് വിĤ് ദരിåദർè് െകാടുè;എćാൽസçർĖûിൽനിനè്

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć വćു എെć അനുഗമിè എćു

പറõു. ൨൨ യൗവനèാരൻ വളെര സĉûുĐവനാകയാൽ

ഈ വചനം േകöിö് ദുഃഖിđു െപായ്èളõു. ൨൩ േയശു തെě

ശിഷäĈാേരാട്: ധനവാൻസçർĖരാജäûിൽകടèുćത് åപയാസം

തേćഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൨൪ധനവാൻ

ൈദവരാജäûിൽകടèുćതിേനèാൾ ഒöകംസൂചിèുഴയിലൂെട

കടèുćത് എളുĜം എćും ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. ൨൫അത് േകö് ശിഷäĈാർഏĤവും വിസ്മയിđു: എćാൽ

രêിയ്èെĜടുവാൻആർè് കഴിയുംഎćു പറõു. ൨൬ േയശു

അവെര േനാèി:അത് മനുഷäർè്അസാĂäംഎîിലുംൈദവûിന്

സകലവും സാĂäം എćു പറõു. ൨൭ പെåതാസ് അവേനാട്:

ഞïൾ സകലവും വിöു നിെć അനുഗമിđുവേĭാ; ഞïൾèു

എă് ഉ÷ായിരിèും എćു േചാദിđു. ൨൮ േയശു അവേരാട്

പറõത്:എെćഅനുഗമിđിരിèുćനിïൾപുതുജനനûിൽ

മനുഷäപുåതൻതെěമഹതçûിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുേĉാൾ

നിïളും പåă÷്സിംഹാസനûിൽഇരുćു യിåസാേയൽ േഗാåതം

പåă÷ിേനയും നäായംവിധിèും എćു ഞാൻ സതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു. ൨൯എെě നാമംനിമിûം വീടുകെളേയാ

സേഹാദരĈാെരേയാസേഹാദരികെളേയാഅĜെനേയാഅĊെയേയാ

മèെളേയാ നിലïെളേയാ വിöു കളõവന് എĭാം നൂറുമടï്

ലഭിèും;അവൻനിതäജീവെനയുംഅവകാശമാèും. (aiōnios g166)

൩൦എîിലും മുĉĈാർ പലരും പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരും

ആകും.

൨൦സçർĖരാജäം തെě മുăിരിേûാöûിൽ േവലèാെര

വിളിđാേè÷തിന്അതിരാവിെല പുറെĜö ഭൂവുടമേയാട്

സദൃശം. ൨ േവലèാേരാട് അവൻ ദിവസേûè്ഓേരാ െവĐിèാശ്

പറെõാûിö്,അവെര മുăിരിേûാöûിൽഅയđു. ൩അവൻ

മൂćാംമണി േനരûും പുറെĜöു, മĤുചിലർ ചăയിൽ മിനെèöു

നില്èുćതുക÷്: ൪നിïളും മുăിരിേûാöûിൽ േപാകുവിൻ;

നäായമായത് തരാം എćു അവേരാട് പറõു; അïെന അവർ

േജാലിയ്èുേപായി. ൫അവൻആറാം മണി േനരûും ഒĉതാംമണി

േനരûും െചć് അïെന തെć െചയ്തു. ൬ പതിെനാćാം

മണി േനരûും െചć്, മĤുചിലർ നില്èുćതു ക÷ിö്; നിïൾ

ഇവിെട പകൽ മുഴുവൻ മിനെèöു നില്èുćതു എă് എćു

േചാദിđു. ൭ഞïെള ആരും കൂലിè് വിളിèായ്കെകാ÷േåത

എćുഅവർ പറõേĜാൾ: നിïളും മുăിരിേûാöûിേലèു

െചĭുവിൻ എćു അവേരാട് പറõു. ൮ സĆäയായേĜാൾ

മുăിരിേûാöûിെě ഉടയവൻതെěകാരäčേനാട്: േവലèാെര

വിളിđ്, പിĉĈാർതുടïി മുĉĈാർവെരഅവർè് കൂലി െകാടുè

എćുപറõു. ൯അïെനപതിെനാćാം മണിേനരû് വćവർ

െചć് ഓേരാ െവĐിèാശ് വാïി. ൧൦ മുĉĈാർ വćേĜാൾ

തïൾèു അധികം കിöും എćു നിരൂപിđു; അവർèും ഓേരാ

െവĐിèാശ് കിöി. ൧൧ അത് വാïിയിö് അവർ ഭൂവുടമയുെട

േനെരപരാതിെĜöു. ൧൨ഈപിĉĈാർ ഒരു മണിേനരം മാåതം േവല

െചയ്തിöും നീഅവെര പകലെûഭാരവും ചുöു െപാĐുćചൂടും

സഹിđഞïേളാടു സമമാèിയേĭാഎćു പറõു. ൧൩എćാൽ

ഭൂവുടമഅവരിൽ ഒരുവേനാട് ഉûരം പറõത്: സ്േനഹിതാ,ഞാൻ

നിേćാട് അനäായം െചēുćിĭ; നീ എേćാട് ഒരു െവĐിèാശ്

പറõുസĊതിđിĭേയാ? ൧൪നിേěത് വാïി െപായ്െèാൾക;

നിനè് തćതുേപാെലഈഒടുവിൽവćവനും െകാടുèുകഎćത്

എെěഇġമാണ്. ൧൫എനിèുĐതിെനെèാ÷് മനĢുേപാെല

െചയ്വാൻഎനിè് നäായമിĭേയാ?ഞാൻനĭവൻആകെകാ÷്

നിെěകĚ് കടിèുćുേവാ? ൧൬ഇïെനപിĉĈാർ മുĉĈാരും

മുĉĈാർ പിĉĈാരും ആകും. ൧൭ േയശു െയരൂശേലമിേലè്

യാåത െചēുേĉാൾപåă÷്ശിഷäĈാെരയും േവറിöു കൂöിെèാ÷്

വഴിയിൽെവđു അവേരാട് പറõത്: ൧൮ കാúീൻ, നാം

െയരൂശേലമിേലè് േപാകുćുവേĭാ; അവിെട മനുഷäപുåതൻ

മഹാപുേരാഹിതĈാർèുംശാസ്åതിമാർèുംഏğിèെĜടും; ൧൯
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അവർ അവന് മരണശിê കğിđ്, പരിഹസിĜാനും തĭുവാനും

åകൂശിĜാനുംഅവെനജാതികൾè്ഏğിèും;എćാൽമൂćാം നാൾ

അവൻ ഉയിർെûഴുേćല്èും. ൨൦പിćീട് െസെബദിപുåതĈാരുെട

അĊ അവളുെട പുåതĈാരുമായി േയശുവിെě അടുെè വćു

നമസ്കരിđുഅവേനാട് ഒരുഅേപêകഴിđു. ൨൧നിനè്എă്

േവണംഎćു േയശുഅവേളാട് േചാദിđു. അവൾഅവേനാട്:ഈ

എെěപുåതĈാർഇരുവരുംനിെěരാജäûിൽഒരുവൻനിെěവലûും

ഒരുവൻഇടûും ഇരിèുവാൻകğിèണേമഎćുപറõു. ൨൨

അതിന് ഉûരമായി േയശു: നിïൾയാചിèുćതു ഇćത്എćു

നിïൾ അറിയുćിĭ; ഞാൻ കുടിèുവാനിരിèുć പാനപാåതം

കുടിèുവാൻനിïൾè്കഴിയുേമാഎćു േചാദിđു.ഞïൾè്

കഴിയും എćു അവർ പറõു. ൨൩അവൻ അവേരാട്: എെě

പാനപാåതം നിïൾകുടിèും നിċയം;എîിലുംഎെěവലûും

ഇടûും ഇരിèുവാൻവരം നല്കുćത്എേěതĭ;എെěപിതാവ്

ആർè് ഒരുèിയിരിèുćുേവാ അത് അവർèുĐതാണ് എćു

പറõു. ൨൪ േശഷം പûു ശിഷäĈാർ അത് േകöിö് ആ ര÷ു

സേഹാദരĈാേരാട് വളെരനീരസെĜöു. ൨൫ േയശുേവാ അവെര

അടുèൽവിളിđു: ജാതികളുെടഅധിപĈാർഅവരിൽകർûൃതçം

െചēുćു എćും മഹûുèൾ അവരുെട േമൽ അധികാരം

നടûുćു എćും നിïൾഅറിയുćു. ൨൬എćാൽ നിïൾ

അïെനഅരുത്: നിïളിൽ മഹാൻആകുവാൻഇėിèുćവെനĭാം

നിïളുെട ദാസൻആകണം. ൨൭നിïളിൽഒćാമൻആകുവാൻ

ഇėിèുćവെനĭാംനിïളുെട ദാസൻആകണം. ൨൮ മനുഷäപുåതൻ

ശുåശൂഷിèെĜടുവാനĭശുåശൂഷിèുവാനുംഅേനകർè് േവ÷ി

തെě ജീവെന മറുവിലയായി െകാടുèുവാനും വćതുേപാെല തേć

എćുപറõു. ൨൯അവർ െയരിേഹാവിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾ

വലിെയാരു പുരുഷാരം അവെന അനുഗമിđു. ൩൦ അേĜാൾ

വഴിയരിെകഇരിèുćര÷ുകുരുടĈാർ േയശുകടćുേപാകുćത്

േകö്: കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമ

എćു ഉറെèവിളിđുപറõു ൩൧ മി÷ാതിരിèുവാൻപുരുഷാരം

അവെരശാസിđേĜാൾഅവർ:കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു

കരുണ േതാേćണേമഎćുഅധികം ഉറെèവിളിđു. ൩൨ േയശു

നിćു അവെര വിളിđു: ഞാൻ നിïൾè് എă് െചേēണെമć്

നിïൾഇėിèുćുഎćു േചാദിđു. ൩൩കർûാേവ,ഞïൾèു

കĚ് തുറćുകിേöണം എćു അവർ പറõു. ൩൪ േയശു

മനĢലിõ്അവരുെടകĚ് െതാöു; ഉടെനഅവർകാഴ്ച åപാപിđു,

അവെനഅനുഗമിđു.

൨൧അനăരം േയശുവും ശിഷäĈാരും െയരൂശേലമിനു സമീപം

ഒലിവുമലയരിെക േബû്ഫഗയിൽ എûിയേĜാൾ,

േയശു ര÷ു ശിഷäĈാെര അയđു: ൨ നിïൾè് അടുûുĐ

åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ; ഉടെന അവിെട െകöിയിരിèുć ഒരു

െപൺകഴുതെയയും അതിെě കുöിെയയും നിïൾ കാണും;

അവെയഅഴിđ് എെěഅടുûു െകാ÷ുവരുവിൻ. ൩നിïേളാടു

ആെരîിലുംഅതിെനèുറിđ് എെăîിലും േചാദിđാൽകർûാവിന്

ഇവെയെèാ÷്ആവശäം ഉ÷്എćുപറവിൻ; തൽêണംഅവൻ

അവെയനിïളുെട കൂെടഅയയ്èുംഎćു പറõു. ൪ “സീേയാൻ

പുåതിേയാട്: ഇതാ, നിെě രാജാവ് െസൗമäനായി കഴുതĜുറûും

വാഹനമൃഗûിെě കുöിയുെട പുറûും കയറി നിെěഅടുèൽ

വരുćു എćു പറവിൻ” ൫ എćിïെന åപവാചകൻമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തതിന് നിവൃûിവരുവാൻഇതുസംഭവിđു. ൬ശിഷäĈാർ

പുറെĜöു േയശു നിർേāശിđതുേപാെല െചയ്തു, ൭കഴുതെയയും

കുöിെയയും െകാ÷ുവćു തïളുെട വസ്åതംഅവയുെടേമൽഇö്;

േയശു കയറി ഇരുćു. ൮പുരുഷാരûിൽപലരും തïളുെട വസ്åതം

വഴിയിൽവിരിđു: മĤുĐവർവൃêïളിൽനിćു െകാĉുകൾെവöി

വഴിയിൽ വിതറി. ൯ മുĉിലും പിĉിലും നടćിരുć പുരുഷാരം:

ദാവീദ് പുåതന് േഹാശćാ; കർûാവിെě നാമûിൽ വരുćവൻ

അനുåഗഹിèെĜöവൻ; അതäുćതïളിൽ േഹാശćാ എćു

ആർûുെകാ÷ിരുćു. ൧൦അവൻ െയരൂശേലമിൽ åപേവശിđേĜാൾ

നഗരം മുഴുവനും ഇളകി: ഇവൻആർഎćു പറõു. ൧൧ഇവൻ

ഗലീലയിെല നസെറûിൽനിćുĐ åപവാചകനായ േയശു എćു

പുരുഷാരം പറõു. ൧൨ പിćീട് േയശുൈദവലായûിൽ åപേവശിđ്,

ൈദവാലയûിൽ വില്èുćവെരയും വാïുćവെരയും എĭാം

പുറûാèി,നാണയവിനിമയèാരുെട േമശകെളയും åപാവുകെള

വില്èുćവരുെട പീഠïെളയും മറിđുകളõു ൧൩ അവൻ

അവേരാട്: എെěആലയം åപാർüനാലയംഎćു വിളിèെĜടും

എćു എഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാ അതിെന കĐĈാരുെട

ഗുഹയാèിûീർèുćു എćു പറõു. ൧൪ കുരുടĈാരും

മുടăĈാരുംൈദവാലയûിൽഅവെěഅടുèൽവćു;അവൻ

അവെര െസൗഖäമാèി. ൧൫ എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും അവൻ െചയ്തഅþുതïെളയും ദാവീദ് പുåതന്

േഹാശćാ എćു ൈദവാലയûിൽആർèുćബാലĈാെരയും

ക÷തിനാൽ അമർഷം േതാćി; ൧൬ ഇവർ പറയുćത്

േകൾèുćുേവാഎćുഅവേനാട് േചാദിđു. േയശുഅവേരാട് “ഉĔ്!

ശിശുèളുെടയും മുലകുടിèുćവരുെടയും വായിൽനിćു നീ പുകഴ്ച

ഒരുèിയിരിèുćുഎćുĐത്നിïൾഒരിèലുംവായിđിöിĭേയാ

എćു േചാദിđു. ൧൭ പിെć അവെര വിöു നഗരûിൽ നിć്

പുറെĜöു േബഥാനäയിൽ െചć്അവിെട രാåതിപാർûു. ൧൮ രാവിെല

നഗരûിേലയ്è് മടïിേĜാകുćസമയംഅവന് വിശćു. ൧൯

വഴിയരിെക ഒരു അûിവൃêം ക÷്; അടുèൽ െചć്, അതിൽ

ഇലയĭാെതഒćുംകാണായ്കയാൽ:ഇനി നിćിൽഒരുനാളുംഫലം

ഉ÷ാകാെത േപാകെö എćു അതിേനാട് പറõു; êണûിൽ

ആഅûിവൃêം ഉണïിേĜായി. (aiōn g165) ൨൦ശിഷäĈാർഅത്

ക÷േĜാൾ:അûിഇåതêണûിൽഉണïിേĜായത്എïെന

എćു പറõു ആċരäെĜöു. ൨൧ അതിന് േയശു: നിïൾ

സംശയിèാെതവിശçാസംഉĐവരായാൽഈഅûിേയാട് െചയ്തതു

നിïളും െചēും; എćു മാåതമĭ,ഈമലേയാട്: നീïി കടലിേലè്

ചാടിേĜാക എćു പറõാൽഅതും സംഭവിèും എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൨൨നിïൾവിശçസിđുെകാ÷്

åപാർüനയിൽഎă്യാചിđാലും നിïൾè് ലഭിèുംഎćു ഉûരം

പറõു. ൨൩അവൻൈദവാലയûിൽ െചć് ഉപേദശിèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെěമൂĜĈാരുംഅവെěഅടുèൽ

വćു: നീഎă്അധികാരംെകാ÷് ഇവ െചēുćു?ഈഅധികാരം

നിനè് തćതു ആർ എćു േചാദിđു. ൨൪ േയശു അവേരാട്

ഉûരം പറõത്: ഞാനും നിïേളാടു ഒരു േചാദäം േചാദിèും;

അത് നിïൾ എേćാട് പറõാൽ എă് അധികാരംെകാ÷്

ഞാൻ ഇതു െചēുćു എćുĐത് ഞാനും നിïേളാടു പറയും.

൨൫ േയാഹćാെěസ്നാനംഎവിെടനിćു?സçർĖûിൽനിേćാ

മനുഷäരിൽനിേćാ?അവർതĊിൽആേലാചിđു:സçർĖûിൽനിć്

എćു പറõാൽ, പിെć നിïൾ അവെന വിശçസിèാõത്

എă്എćുഅവൻനേĊാടു േചാദിèും; ൨൬ മനുഷäരിൽനിćു

എćുപറõാേലാ, നാംപുരുഷാരെûഭയെĜടുćു;എĭാവരും

േയാഹćാെന åപവാചകൻഎćേĭാ കാണുćത്എćു പറõു.

൨൭ എćിö് അവർ േയശുവിേനാടു: ഞïൾèു അറിõുകൂടാ

എćു ഉûരം പറõു.അവനുംഅവേരാട് പറõത്: എćാൽ

ഞാൻഇതുഎă്അധികാരംെകാ÷് െചēുćുഎćുĐത്ഞാനും

നിïേളാടു പറയുćിĭ. ൨൮എîിലും നിïൾè്എă് േതാćുćു?

ഒരു മനുഷäന് ര÷ുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവൻഒćാമûവെě

അടുèൽെചć്: മകേനഇć്എെěമുăിരിേûാöûിൽ േപായി

േവല െചയ്കഎćു പറõു. ൨൯എനിè് മനĢിĭഎćുഅവൻ

ഉûരം പറõു; എîിലും പിćേûതിൽ അനുതപിđ് അവൻ

േപായി. ൩൦ ര÷ാമûവെěഅടുèൽഅവൻെചć്അïെന

തെćപറõേĜാൾ:ഞാൻ േപാകാം യജമാനേനഎćുഅവൻ

ഉûരംപറõു;എćാൽേപായിĭതാനും. ൩൧ഈര÷ുേപരിൽ

ആർആകുćുഅĜെěഇġം െചയ്തതു? ഒćാമûവൻഎćു

അവർപറõു. േയശുഅവേരാട് പറõത്: ചുîèാരും േവശäമാരും

നിïൾè് മുĉായിൈദവരാജäûിൽകടèുംഎćുസതäമായിö്

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൩൨ േയാഹćാൻനീതിമാർĖûിലൂെട

നിïളുെട അടുèൽ വćു: നിïൾ അവെന വിശçസിđിĭ;

എćാൽ ചുîèാരും േവശäമാരും അവെന വിശçസിđു; അത്

ക÷ിöും നിïൾഅവെനവിശçസിĜാൻതèവĚംപിćേûതിൽ

അനുതപിđിĭ. ൩൩ മെĤാരു ഉപമ േകൾèുവിൻ ധാരാളം

ഭൂåപേദശമുĐ ഒരു മനുഷäനു÷ായിരുćുഅവൻ ഒരു മുăിരിേûാöം

നöു÷ാèി,അതിന് േവലിെകöി,അതിൽചè് കുഴിđിö്, േഗാപുരവും

പണിതു; പിെć മുăിരി കൃഷിèാർè് പാöûിന് ഏğിđിö് മെĤാരു

േദശûുേപായി. ൩൪ മുăിരിവിളവ്എടുèുćകാലംസമീപിđേĜാൾ

തനിèുĐ വിളവ് വാïുവാനായി അവൻ ദാസĈാെര മുăിരി
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കൃഷിèാരുെട അടുèൽ അയđു. ൩൫ മുăിരി കൃഷിèാർ

അവെě ദാസĈാെര പിടിđ്, ഒരുവെന തĭി, ഒരുവെന െകാćു,

മെĤാരുവെനകെĭറിõു. ൩൬അവൻപിെćയുംമുĉിലേûതിലും

അധികം ദാസĈാെരഅയđു;അവേരാടുംഅവർഅïെനതെć

െചയ്തു. ൩൭ ഒടുവിൽ മുăിരിേûാöûിെěഉടമ:എെěമകെന

അവർ ബഹുമാനിèും എćു പറõു, സçăമകെന അവരുെട

അടുèൽ അയđു. ൩൮ മകെന ക÷ിö് മുăിരി കൃഷിèാർ:

ഇവനാണ് അവകാശി; വരുവിൻ, നാം അവെന െകാćു അവെě

അവകാശം ൈകവശമാèുക എćു തĊിൽ പറõു, ൩൯

അവെന പിടിđ് േതാöûിൽനിć് പുറûാèി െകാćുകളõു.

൪൦ആകയാൽ മുăിരിേûാöûിെě ഉടയവൻവരുേĉാൾ മുăിരി

കൃഷിèാെര എă് െചēും? ൪൧ മുăിരിേûാöûിെě ഉടമ

ആ േമാശമായ åപവൃûി െചയ്തവെര അതിåകൂരമായി നിåഗഹിđ്

തèസമയû്അനുഭവം െകാടുèുćേവെറ മുăിരി കൃഷിèാെര

േതാöം ഏğിèും എćു അവർ അവേനാട് പറõു. ൪൨ േയശു

അവേരാട്: “വീടുപണിയുćവർ തĐിèളõ കĭ് മൂലèĭായി

തീർćിരിèുćു; ഇതു കർûാവിനാൽസംഭവിđു നĊുെട ദൃġിയിൽ

ആċരäവുമായിരിèുćു” എćു നിïൾ തിരുെവഴുûുകളിൽ

ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ? ൪൩ അതുെകാ÷് ൈദവരാജäം

നിïളുെട പèൽനിć് എടുûു അതിെě ഫലം െകാടുèുć

ജാതികൾè് െകാടുèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൪൪

ഈ കĭിേĈൽ വീഴുćവൻ കഷണïളായി ചിതറിേĜാകും; ഇത്

ആരുെടേമൽഎîിലുംവീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćുപറõു.

൪൫അവെěഉപമകെള മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും േകöിö്,

തïെളèുറിđ് പറയുćുഎćുഅറിõ്, ൪൬അവെനപിടിĜാൻ

അേനçഷിđു; എćാൽ പുരുഷാരം അവെന åപവാചകൻ എćു

കരുതുകയാൽഅവെര ഭയെĜöു.

൨൨ േയശു പിെćയും ഉപമകളിലൂെട അവേരാട്

åപസ്താവിđെതെăćാൽ: ൨സçർĖരാജäം തെěപുåതന്

േവ÷ി കലäാണസദä ഒരുèിയ ഒരു രാജാവിേനാടു സദൃശം. ൩അവൻ

കലäാണûിന് êണിđവെര വിളിേè÷തിന് ദാസĈാെര

പറõയđു; അവർേèാ വരുവാൻ മനĢായിĭ. ൪ പിെćയും

അവൻ മĤു ദാസĈാെരഅയđു: എെě വിരുć് ഒരുèിûീർćു,

എെě കാളകെളയും തടിĜിđ മൃഗïെളയും അറുûു, എĭാം

ഒരുïിയിരിèുćു; കലäാണവിരുćിന് വരുവിൻ എćു

êണിđവേരാട് പറയിđു. ൫ എćാൽ അവർ അവെě êണം

ഗൗരവമായി കൂöാèിയിĭ ചിലർ തïളുെട നിലïളിേലèും

മĤുചിലർതïളുെടവäാപാരčലïളിേലയ്èും െപായ്èളõു.

൬ േശഷമുĐവർ അവെě ദാസĈാെര പിടിđ് അപമാനിđു

െകാćുകളõു. ൭ രാജാവ് േകാപിđുൈസനäïെളഅയđ്ആ

കുലപാതകĈാെര മുടിđു അവരുെട പöണം ചുöുകളõു. ൮

പിെć അവൻ ദാസĈാേരാട്: കലäാണം ഒരുïിയിരിèുćു;

êണിèെĜöവേരാ േയാഗäരായിĭ. ൯ആകയാൽെപരുവഴികൾ

േചരുćഇടïളിൽെചć്കാണുćവെരഒെèയുംകലäാണûിന്

വിളിĜിൻഎćു പറõു. ൧൦ആദാസĈാർ െപരുവഴികളിൽ േപായി,

ക÷ ദുġĈാെരയും നĭവെരയും എĭാം കൂöിെèാ÷ുവćു;

കലäാണശാല വിരുćുകാെരെèാ÷ു നിറõു. ൧൧ വിരുćുകാെര

േനാèുവാൻ രാജാവ് അകûുവćേĜാൾ കലäാണവസ്åതം

ധരിèാû ഒരു മനുഷäെന അവിെട ക÷്: ൧൨സ്േനഹിതാ, നീ

കലäാണവസ്åതംഇĭാെതഇവിെടഅകûുവćത്എïെനഎćു

േചാദിđു. എćാൽ അവന് ഉûരം മുöിേĜായി. ൧൩ രാജാവ്

തെě ദാസĈാേരാട്: ഇവെന കēും കാലും െകöി ഏĤവും

പുറûുĐ ഇരുöിൽ തĐിèളവിൻ; അവിെട കരđിലും

പĭുകടിയും ഉ÷ാകും എćു പറõു. ൧൪ വിളിèെĜöവർ

അേനകർ; തിരെõടുèെĜöവേരാ ചുരുèം. ൧൫ അനăരം

പരീശĈാർ െചć് േയശുവിെന അവെě തെć വാèിൽ

കുടുേè÷തിന്ആേലാചിđുെകാ÷് ൧൬അവരുെടശിഷäĈാെര

െഹേരാദäേരാടുകൂെട അവെě അടുèൽ അയđു. “ഗുേരാ, നീ

സതäവാനും, ൈദവûിെě വഴി േനരായി പഠിĜിèുćവനും,

മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാûവനും,ആരുെടയുംഅഭിåപായûിന്

വിേധയനാകാûവനും, ആണ് എćു ഞïൾഅറിയുćു. ൧൭

നിനè് എă് േതാćുćു? ൈകസർè് കരം െകാടുèുćത്

വിഹിതേമാഅĭേയാ” എćു പറõുതേരണം. ൧൮ േയശുഅവരുെട

ദുġത അറിõിö്: കപടഭéിèാേര, എെć പരീêിèുćത്

എă്? ൧൯കരûിനുĐനാണയംകാണിèുവിൻഎćു പറõു;

അവർഅവെěഅടുèൽ ഒരു െവĐിèാശ് െകാ÷ുവćു. ൨൦

അവൻഅവേരാട്: ഇതിലുĐ åപതിėായയും േമെലഴുûുംആരുേടത്

എćു േചാദിđതിന് ൈകസരുേടത് എćു അവർ പറõു. ൨൧

എćാൽ ൈകസർèുĐത് ൈകസർèും ൈദവûിനുĐത്

ൈദവûിനും െകാടുèുവിൻഎćുഅവൻഅവേരാട് പറõു. ൨൨

അവർഇത് േകö്ആċരäെĜöുഅവെനവിöുെപായ്èളõു. ൨൩

ആ ദിവസം പുനരുüാനം ഇĭ എćു പറയുć ചില സദൂകäരും

അവെě അടുèൽ വćു: ൨൪ ഗുേരാ, ഒരുവൻ മèൾ ഇĭാെത

മരിđാൽ അവെě സേഹാദരൻ വിധവയായ സേഹാദരഭാരäെയ

വിവാഹംകഴിđ് തെěസേഹാദരന് േവ÷ിസăതിെയജനിĜിേèണം

എćു േമാെശ കğിđുവേĭാ. ൨൫ എćാൽ ഒരിടû് ഏഴ്

സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു. അവരിൽ ഒćാമûവൻ വിവാഹം

െചയ്തേശഷം മരിđു, സăതി ഇĭായ്കയാൽ തെě ഭാരä

സേഹാദരേěതായിûീർćു. ൨൬ ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനും

ഏഴാമûവൻ വെരയും അïെന തെć െചയ്തു. ൨൭

എĭാവരും കഴിõിö് ഒടുവിൽ സ്åതീയും മരിđു. ൨൮ എćാൽ

പുനരുüാനûിൽ അവൾ എഴുവരിൽ ആർè് ഭാരäയാകും?

എĭാവർèുംഅവൾ ഭാരäആയിരുćുവേĭാഎćു േചാദിđു. ൨൯

അതിന് േയശു ഉûരം പറõത്: നിïൾതിരുെവഴുûുകെളയും

ൈദവശéിെയയുംഅറിയാûതുെകാ÷് െതĤിേĜാകുćു. ൩൦

പുനരുüാനûിൽഅവർവിവാഹം കഴിèുćിĭ, വിവാഹûിന്

െകാടുèെĜടുćതുമിĭ;സçർĖûിെല ദൂതĈാെരേĜാെലഅേåത

ആകുćത്. ൩൧ മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിേđാൈദവം

അരുളിെđയ്തിരിèുćത് നിïൾ വായിđിöിĭേയാ? ൩൨ഞാൻ

അåബാഹാമിെě ൈദവവും യിസ്ഹാèിെě ൈദവവും

യാേèാബിെěൈദവവുംആകുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđēുćു;

എćാൽ അവൻ മരിđവരുെട ൈദവമĭ, മറിđ് ജീവനുĐവരുെട

ൈദവമേåത. ൩൩പുരുഷാരംഇതു േകöിö്അവെěഉപേദശûിൽ

വിസ്മയിđു. ൩൪സദൂകäെര അവൻ നിശĝരാèിെയć് േകöിö്

പരീശĈാർ ഒćിđ് കൂടി, ൩൫അവരിൽനിയമപøിതനായ ഒരുവൻ:

൩൬ ഗുേരാ, നäായåപമാണûിൽഏĤവും മഹûരമായകğനഏത്

എćു േയശുവിെന പരീêിđ് േചാദിđു. ൩൭ േയശു അവേനാട്:

നിെě ൈദവമായ കർûാവിെന നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും

പൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚ മനേĢാടുംകൂെട സ്േനഹിേèണം.

൩൮ ഇത് മഹûരവും, ഒćാമേûതുമായ കğന ൩൯

ര÷ാമേûതുംഅതിേനാട് സമം: കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേć

സ്േനഹിേèണം. ൪൦ഈര÷ുകğനകളിൽസകലനäായåപമാണവും

åപവാചകĈാരും അടïിയിരിèുćു എćു പറõു. ൪൧

പരീശĈാർ ഒരുമിđു കൂടിയിരിèുേĉാൾ േയശു അവേരാട്: ൪൨

åകിസ്തുവിെനèുറിđ് നിïൾè്എă് േതാćുćു?അവൻആരുെട

പുåതൻഎćു േചാദിđു; ദാവീദിെěപുåതൻഎćുഅവർപറõു.

൪൩ അവൻ അവേരാട്: എćാൽ ദാവീദ് ആÿാവിൽ അവെന

കർûാവ് എćു വിളിèുćത് എïെന? ൪൪ “ഞാൻ നിെě

ശåതുèെള നിെě പാദപീഠംആèുേവാളംഎെěവലûുഭാഗû്

ഇരിèഎćു കർûാവ് എെěകർûാവിേനാട് അരുളിെđയ്തു

എćുഅവൻപറയുćുവേĭാ. ൪൫ ദാവീദ് അവെനകർûാവ് എćു

പറയുćുെവîിൽ അവെě പുåതൻ ആകുćത് എïെന എćു

േചാദിđു. ൪൬അവേനാട് ഉûരം പറവാൻആർèും കഴിõിĭ;

അćുമുതൽആരുംഅവേനാട് ഒćും േചാദിĜാൻൈധരäെĜöിĭ.

൨൩അനăരം േയശു പുരുഷാരേûാടും തെě

ശിഷäĈാേരാടും പറõത്: ൨ ശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരും േമാെശയുെടčാനû്ഇരിèുćു. ൩ആകയാൽ

അവർ നിïേളാടു കğിèുćവ ഒെèയും അനുസരിèുകയും

നിരീêിèുകയും െചയ്വിൻ; അവരുെട åപവർûികെള

അനുകരിèരുതുതാനും. അവർ കാരäïൾ പറയുćതĭാെത

അവെയെചēുćിĭേĭാ. ൪അെതഅവർചുമèുവാൻവഹിയാû

ഘനമുĐ ഭാരïെള െകöി മനുഷäരുെട േതാളിൽ െവയ്èുćു;

എîിലും ഒരു വിരൽ െകാ÷ുേപാലും അവെയ വഹിèുവാൻ

അവർè് മനĢിĭ. ൫അവർതïളുെട åപവൃûികൾഎĭാം മനുഷäർ

കാേണ÷തിനേåത െചēുćതു; തïളുെട മåăĜöവീതിയാèി

വസ്åതûിെě അരികുകൾ വലുതാèുćു. ൬ വിരുćു
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സൽèാരïളിൽ åപധാനčലവും പĐിയിൽ åപധാന ഇരിĜിടïളും

൭അïാടിയിൽ വąനവും മനുഷäർ റĒീ എćു വിളിèുćതും

അവർè് åപിയമാകുćു. ൮നിïേളാ റĒീഎćു േപർഎടുèരുത്.

ഒരുവൻഅേåത നിïളുെട ഗുരു; നിïേളാഎĭാവരും സേഹാദരĈാർ.

൯ ഭൂമിയിൽആെരയും പിതാവ്എćുവിളിèരുത്; ഒരുവൻഅേåത

നിïളുെട പിതാവ്, സçർĖčനായവൻതേć. ൧൦നിïൾഗുരു

എćും േപർഎടുèരുത്; ഒരുവൻഅേåതനിïളുെടഗുരുനാഥൻ,

åകിസ്തു തെć. ൧൧ നിïളിൽ ഏĤവും വലിയവൻ നിïളുെട

ശുåശൂഷèാരൻആകണം. ൧൨തെćûാൻ ഉയർûുćവൻഎĭാം

താഴ്ûെĜടും; തെćûാൻ താഴ്ûുćവൻഎĭാം ഉയർûെĜടും.

൧൩ കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശരുമായുĐവേര,

നിïൾ മനുഷäർè് സçർĖരാജäംഅടđുകളയുćു; നിïൾതെć

കടèുćതുമിĭ, കടèുćവെരകടèുവാൻസĊതിèുćതുമിĭ.

൧൪കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾè് ഹാ കġം; നിïൾ വിധവമാരുെട വീടുകെള

വിഴുïുകയുംഉപായരൂേപണ ദീർഘമായി åപാർüിèുകയും

െചēുćു; ഇതു േഹതുവായി നിïൾè്ഏĤവും വലിയ ശിêാവിധി

വരും. ൧൫കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശരുമായുĐവേര,

നിïൾè് ഹാ കġം; നിïൾ ഒരുവെന നിïളുെട മതûിൽ

േചർèുവാൻകടലും കരയും ചുĤി നടèുćു; നിïളുെട മതûിൽ

േചർćേശഷം അവെന നിïേളèാൾ ഇരöി നരകേയാഗäൻ

ആèിûീർèുćു. (Geenna g1067) ൧൬കുരുടĈാരായ വഴികാöികേള,

നിïൾè് ഹാ കġം; ആെരîിലും മąിരെûെèാ÷് സതäം

െചയ്താൽഅത്ഏതുമിĭഎćും മąിരûിെലസçർĚെûെèാ÷്

സതäം െചēുćവേനാ െചയ്ത സതäûിന് ബാധäčൻ എćും

പറയുćു. ൧൭കുരുടരായ മൂഢĈാേര,ഏത് വലിയത്?സçർĚേമാ

സçർĚെûവിശുĂീകരിđ മąിരേമാ? ൧൮യാഗപീഠെûെèാ÷്

സതäം െചയ്താൽ അത് ഏതുമിĭ; അതിേĈലുĐ വഴിപാടിനാൽ

സതäം െചēുćവേനാ െചയ്ത സതäûിനു ബാധäčൻ എćു

നിïൾ പറയുćു. ൧൯ കുരുടĈാരായുേĐാേര, ഏത് വലിയത്?

വഴിപാേടാ വഴിപാടിെന വിശുĂീകരിèുć യാഗപീഠേമാ? ൨൦

ആകയാൽയാഗപീഠെûെèാ÷്സതäം െചēുćവൻഅതിെനയും

അതിേĈലുĐ സകലവഴിപാടിനാലും സതäം െചēുćു. ൨൧

മąിരെûെèാ÷് സതäം െചēുćവൻ അതിെനയും

അതിൽ വസിèുćവെനയും ഓർû് സതäം െചēുćു. ൨൨

സçർĖെûെèാ÷് സതäം െചēുćവൻ, ൈദവûിെě

സിംഹാസനെûയും അതിൽ ഇരിèുćവെനയും ഓർû്

സതäം െചēുćു. ൨൩ കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾè് ഹാ കġം; നിïൾ

കർĜൂരതുളസി, അയേമാദകം, ജീരകം എćിവയ്è് ദശാംശം

െകാടുèുകയും നäായം, കരുണ, വിശçാസം ഇïെന

നäായåപമാണûിൽഘനേമറിയവ തäജിđുകളകയും െചēുćു. ഇവ

െചയ്കയുംഅവതäജിèാതിരിèയും േവണം. ൨൪കുരുടĈാരായ

വഴികാöികേള, നിïൾ െകാതുകിെനഅരിെđടുèുകയും ഒöകെû

വിഴുïിèളകയും െചēുćു. ൨൫ കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾè് ഹാ കġം;

നിïൾപാനപാåതതാലïളുെട പുറം െവടിĜാèുćു;അകേമേയാ

കവർđയും അതിåകമവും നിറõിരിèുćു. ൨൬ കുരുടനായ

പരീശേന, മുെĉ പാനപാåത താലïളുെട അകംെവടിĜാèുക;

അതിനാൽ അവയുെട പുറവും െവടിĜായിെèാĐും. ൨൭

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും കപടഭéിèാരുമായുേĐാേര,

നിïൾè് ഹാ കġം; െവĐ േതđ ശവèĭറകേളാട് നിïൾ

ഒûിരിèുćു; അവ പുറെമ മേനാഹരമായി കാണുെćîിലും

അകേമ ചûവരുെട അčികളും സകലവിധ അശുĂിയും

നിറõിരിèുćു. ൨൮ അïെന തെć പുറെമ നിïൾ

നീതിമാĈാർ എćു മനുഷäർè് േതാćുćു; അകേമേയാ

കപടഭéിയും അതിåകമവും നിറõവരേåത. ൨൯

കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾè്ഹാകġം; നിïൾ åപവാചകĈാരുെടകĭറകെളപണിതും

നീതിമാĈാരുെട കĭറകെള അലîരിđുംെകാ÷്: ൩൦ ഞïൾ

പിതാèĈാരുെടകാലû് ഉ÷ായിരുćുഎîിൽ åപവാചകĈാരുെട

രéം െചാരിയിèുćതിൽ അവേരാട് കൂെട പîാളികൾ

ആകയിĭായിരുćു എćു പറയുćു. ൩൧ അïെന നിïൾ

åപവാചകĈാെര െകാćവരുെട മèൾഎćു നിïൾതേćസാêäം

പറയുćുവേĭാ. ൩൨പിതാèĈാരുെട പാപûിെěഅളവ് നിïൾ

പൂരിĜിđു െകാൾവിൻ. ൩൩സർĜïേള, അണലിസăതികേള,

നിïൾനരകനäായവിധിഎïെനഒഴിõുേപാകും? (Geenna g1067)

൩൪അതുെകാ÷് ഞാൻ åപവാചകĈാെരയുംñാനികെളയും

ശാസ്åതിമാെരയും നിïളുെടഅടുèൽഅയയ്èുćു;അവരിൽ

ചിലെര നിïൾ åകൂശിđു െകാĭുകയും ചിലെര നിïളുെട പĐികളിൽ

ചാöവാറു െകാ÷്അടിèുകയും പöണûിൽനിćു പöണûിേലè്

ഓടിèയും െചēും. ൩൫ ഇതിെě ഫലേമാ നീതിമാനായ

ഹാെബലിെě രéംമുതൽനിïൾമąിരûിനും യാഗപീഠûിനും

നടുവിൽവđ് െകാćവനായ െബെരഖäാവിെě മകനായ

െസഖരäാവിെěരéംവെര ഭൂമിയിൽെചാരിõിöുĐനീതിയുĐ

രéം എĭാം നിïളുെടേമൽ വരും. ൩൬ ഇെതാെèയും ഈ

തലമുറേമൽ സംഭവിèും എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćു. ൩൭ െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര

െകാĭുകയും നിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćവെര കെĭറിയുകയും

െചēുćവേള, േകാഴി തെě കുõുïെള ചിറകിൻ കീഴിൽ

േചർèുംേപാെല നിെě മèെള േചർûുെകാൾവാൻ ഞാൻ

എåതവöംആåഗഹിđു; നിïൾേèാസĊതമായിĭ. ൩൮കാúീൻ,

നിïളുെട ഭവനം നിïെള ഉേപêിđ് ശൂനäമായ്തീരും. ൩൯

കർûാവിെě നാമûിൽ വരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćു

നിïൾ പറയുേവാളം നിïൾ ഇനി എെć കാണുകയിĭ എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

൨൪ േയശുൈദവാലയം വിöു പുറûു േപാകുേĉാൾ ശിഷäĈാർ

അവന്ൈദവാലയûിെěപണികൾകാണിേè÷തിന്

അവെěഅടുèൽവćു. ൨അവൻഅവേരാട് മറുപടി പറõത്:

ഇെതĭാം നിïൾകാണുćിĭേയാ?ഇടിõുേപാകാെതകĭിേĈൽ

കĭ് ഇവിെട േശഷിèയിĭ എćുഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćുഎćു പറõു. ൩അവൻഒലിവുമലയിൽഇരിèുേĉാൾ

ശിഷäĈാർ തനിđുഅവെěഅടുèൽവćു: ഇവെയĭാംഎേĜാൾ

സംഭവിèും എćും നിെě വരവിനും േലാകാവസാനûിനും

അടയാളംഎă്എćും പറõുതേരണംഎćുഅേപêിđു. (aiōn

g165) ൪അതിന് േയശു ഉûരം പറõത്: ആരും നിïെള വഴി

െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൫ഞാൻ åകിസ്തു എćു

പറõു അേനകർ എെě േപർ എടുûു വćു പലെരയും

െതĤിèും. ൬ നിïൾ യുĂïെളയും യുĂവിവരïെളയും

കുറിđുേകൾèും; ചòലെĜടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ;

അത് സംഭവിേè÷ത് തേć;എćാൽഅത്അവസാനമĭ; ൭ജാതി

ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടും എതിർèും; êാമവും

ഭൂകĉവും അവിടവിെട ഉ÷ാകും. ൮ എîിലും ഇതു ഒെèയും

åപസവേവദനയുെട ആരംഭമേåത. ൯ അć് അവർ നിïെള

ഉപåദവûിന് ഏğിèുകയും െകാĭുകയും െചēും; എെě

നാമംനിമിûംസകലജാതികളും നിïെള പകയ്èും. ൧൦പലരും

ഇടറുകയുംഅേനäാനäംതĐിĜറകയുംഅേനäാനäം െവറുèുകയും

െചēും ൧൧ കĐåപവാചകĈാർ പലരും എഴുേćĤ് അേനകെര

െതĤിèും. ൧൨ അതിåകമം െപരുകുćതുെകാ÷് അേനകരുെട

സ്േനഹം തണുûുേപാകും. ൧൩ എćാൽ അവസാനേûാളം

സഹിđു നില്èുćവൻ, ആേരാ അവൻ രêിയ്èെĜടും. ൧൪

രാജäûിെěഈസുവിേശഷംസകലജാതികൾèുംസാêäമായി

ഭൂേലാകûിൽഒെèയും åപസംഗിèെĜടും;അേĜാൾഅവസാനം

വരും. ൧൫ അതുെകാ÷് ദാനീേയൽ åപവാചകൻമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തതുേപാെലശൂനäമാèുćേīėതവിശുĂčലû്

നില്èുćതു നിïൾ കാണുേĉാൾ ‐ വായിèുćവൻ

ചിăിđുെകാĐെö ‐ ൧൬അć് െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലè്

ഓടിേĜാകെö. ൧൭വീടിന് മുകളിൽഇരിèുćവൻവീടിനുĐിലുĐത്

ഒćുംതെć എടുേè÷തിന് ഇറïരുത്; ൧൮ വയലിലുĐവൻ

വസ്åതം എടുèുവാൻ മടïിേĜാകരുത്. ൧൯ ആ കാലû്

ഗർഭിണികൾèും മുല കുടിĜിèുćവർèും അേēാ കġം! ൨൦

എćാൽ നിïളുെട ഓടിേĜാè് ശീതകാലേûാ ശĒûിേലാ

സംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാർüിèുവിൻ. ൨൧ േലാകാരംഭം മുതൽ

ഇćുവെരയുംസംഭവിđിöിĭാûതുംഇനി േമൽസംഭവിèാûതും

ആയവലിയപീഢനംഅć് ഉ÷ാകും. ൨൨ആനാളുകളുെടഎĚം

കുറയാതിരുćാൽ ഒരു ജഡവും രêിയ്èെĜടുകയിĭ;
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തിരെõടുèെĜöവർനിമിûേമാആനാളുകളുെടഎĚംകുറയും.

൨൩അć്ആെരîിലും നിïേളാടു: ഇതാ, åകിസ്തു ഇവിെട,അĭ

അവിെട എćു പറõാൽ വിശçസിèരുത്. ൨൪ കĐ

åകിസ്തുèളും കĐåപവാചകĈാരും വć് കഴിയുെമîിൽ

തിരെõടുèെĜöവെരയും െതĤിĜാനായി വലിയഅടയാളïളും

അþുതïളും കാണിയ്èും. ൨൫ ജാåഗതയായിരിĜീൻ; ഞാൻ

മുĉുകൂöി നിïേളാടു പറõിരിèുćു. ൨൬ ആകയാൽ

നിïേളാടു: അതാ, åകിസ്തു മരുഭൂമിയിൽ എćു പറõാൽ

മരുഭൂമിയിേലè് പുറെĜടരുത്; ഇതാ, അവൻ അറകളിൽ എćു

പറõാൽവിശçസിèരുത്. ൨൭ മിćൽകിഴè് നിćു പുറെĜöു

പടിõാേറാളം തിളïുംേപാെല മനുഷäപുåതെěവരവ്ആകും. ൨൮

എവിെടെയാെè മൃഗïളുെട ശവïൾ ഉേ÷ാഅവിെട കഴുകĈാർ

കൂടും. ൨൯ആകാലûിെലവലിയപീഢനംകഴിõഉടെനസൂരäൻ

ഇരു÷ുേപാകും; ചåąൻഅതിെě åപകാശം െകാടുèാതിരിèും;

നêåതïൾആകാശûുനിć് വീഴും;ആകാശûിെലശéികൾ

ഇളകും. ൩൦അേĜാൾ മനുഷäപുåതെě അടയാളം ആകാശû്

åപകടമാകും; അć് ഭൂമിയിെല സകലേഗാåതïളും മാറûടിđും

െകാ÷്, മനുഷäപുåതൻ ആകാശûിെല േമഘïളിേĈൽ

ശéിേയാടും മഹാേതജേĢാടും കൂെട വരുćത് കാണും. ൩൧

അവൻതെě ദൂതĈാെര മഹാ കാഹളധçനിേയാടുംകൂെടഅയയ്èും;

അവർ അവെě തിരെõടുèെĜöവെര ആകാശûിെě

ഒരĤംമുതൽമെĤഅĤംവെരയുംനാല് ദിèിൽനിćുംകൂöിേđർèും.

൩൨ അûിെയ േനാèി ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ; അതിെě െകാĉ്

ഇളതായി ഇല തളിർèുേĉാൾ േവനൽഅടുûു എćു നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. ൩൩ അïെന നിïൾ ഇതു ഒെèയും

കാണുേĉാൾ അവൻ അടുെè åപേവശനകവാടûിൽ തേć

ആയിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ. ൩൪ഇവെയാെèയും

സംഭവിèുേവാളംഈ തലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൩൫ ആകാശവും ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപാകും;എെěവചനïേളാ ഒരുനാളും ഒഴിõുേപാകയിĭ.

൩൬ ആ ദിവസേമാ സമയേമാ സംബĆിđ് എെě പിതാവ്

മാåതമĭാെത ആരും സçർĖûിെല ദൂതĈാരും പുåതനും കൂെട

അറിയുćിĭ. ൩൭ േനാഹയുെടകാലംേപാെലതേćആയിരിèും

മനുഷäപുåതെěവരവിലും. ൩൮ജലåപളയûിന് മുĉുĐകാലû്

േനാഹ െപöകûിൽ കയറിയ നാൾവെര അവർ തിćും കുടിđും

വിവാഹം കഴിđും വിവാഹûിന് െകാടുûും േപാćു; ൩൯

ജലåപളയം വćുഎĭാവെരയും നീèിèളയുേവാളംഅവർ ഒćും

അറിõതുമിĭ; മനുഷäപുåതെěവരവുംഅïെനതെćആകും.

൪൦അć് ര÷ുേപർവയലിൽആയിരിèും; ഒരുവെനൈകെèാĐും,

മĤവെനതĐികളയും. ൪൧ ര÷ുസ്åതീകൾഒരു തിരികĭിൽ െപാടിđു

െകാ÷ിരിèും; ഒരുവെളൈകെèാĐും, മĤവെളതĐിèളയും. ൪൨

അതുെകാ÷് നിïെള തെć സൂêിĜിൻ, കാരണം നിïളുെട

കർûാവ്ഏത് ദിവസം വരുംഎćു നിïൾഅറിയുćിĭേĭാ ൪൩

കĐൻ വരുćസമയം എേĜാൾ എćു വീöുടയവൻ അറിõ്

എîിൽ അവൻ ഉണർćിരിèുകയും തെě വീട് മുറിđു

കടèാതിരിèുവാൻ സĊതിèാതിരിèയും െചēും എćു

അറിയുćുവേĭാ. ൪൪അïെനനിïൾ åപതീêിèാûസമയû്

മനുഷäപുåതൻവരുćതുെകാ÷ുനിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. ൪൫

എćാൽ യജമാനൻ തെě വീöുകാർè് തĀമയû് ഭêണം

െകാടുè÷തിന് അവരുെട േമൽ ആèിെവđ വിശçസ്തനും

ബുĂിമാനും ആയ ദാസൻ ആർ? ൪൬ യജമാനൻ വരുേĉാൾ

അïെനെചയ്തു കാണുćദാസൻഭാഗäവാൻ. ൪൭അവൻഅവെന

തനിèുĐ സകലûിേĈലും യജമാനൻ ആèിെവèും എćു

ഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൪൮എćാൽഅവൻഒരു

ദുġദാസനായി: യജമാനൻ വരുവാൻ താമസിèുćു എćു

ഹൃദയംെകാ÷് പറõു, ൪൯ കൂö് ദാസĈാെര അടിèുവാനും

കുടിയĈാേരാടുകൂടി തിćുകുടിĜാനും തുടïിയാൽ ൫൦ ആ

ദാസൻ åപതീêിèാû നാളിലും അറിയാû നാഴികയിലും

യജമാനൻ വćു ൫൧അവെന ദøിĜിđ് അവെě അവസാനം

കപടഭéിèാരുേടതുേപാെല ആèും; അവിെട കരđിലും

പĭുകടിയും ഉ÷ാകും.

൨൫സçർĖരാജäം വിളèു എടുûുെകാ÷് മണവാളെന

എതിേരൽèുവാൻ പുറെĜö പûു കനäകമാേരാട് തുലäം

ആയിരിèും. ൨ അവരിൽ അòുേപർ ബുĂിയിĭാûവരും

അòുേപർ ബുĂിയുĐവരും ആയിരുćു. ൩ ബുĂിയിĭാû

കനäകമാർ വിളè് എടുûേĜാൾ എĚയും എടുûിĭ. ൪

ബുĂിയുĐ കനäകമാേരാ വിളèിേനാെടാĜം എĚയുĐ

പാåതïളും എടുûു. ൫ അേĜാൾ മണവാളൻ വരുവാൻ

താമസിèുćതുെകാ÷് എĭാവരും മയèംപിടിđ് ഉറïി. ൬

അർĂരാåതിേèാ മണവാളൻ വരുćു; അവെനഎതിേരൽèുവാൻ

പുറെĜടുവിൻഎćുആർĜുവിളി ഉ÷ായി. ൭അേĜാൾകനäകമാർ

എĭാവരും എഴുേćĤ് വിളèു െതളിയിđു. ൮ എćാൽ

ബുĂിയിĭാûവർ ബുĂിയുĐവേരാട്: ഞïളുെട വിളèു

െകöുേപാകുćതു െകാ÷് നിïളുെടഎĚയിൽകുെറഞïൾèു

തേരണം എćു പറõു. ൯ ബുĂിയുĐവർ: ഞïൾèും

നിïൾèും തികയാെതവരാതിരിĜാൻനിïൾവില്èുćവരുെട

അടുèൽ േപായി വാïിെèാൾവിൻഎćു ഉûരം പറõു. ൧൦

ബുĂിയിĭാûകനäകമാർ വാïുവാൻ േപായേĜാൾ മണവാളൻ

വćു; ഒരുïിയിരുćവർഅവേനാടുകൂെടകലäാണസദäയ്è് െചć്;

വാതിൽ അടയ്èുകയും െചയ്തു. ൧൧ അതിൻെറേശഷം

ബുĂിയിĭാû കനäകമാരും വćു: യജമാനെന, യജമാനെന

ഞïൾèുേവ÷ി വാതിൽ തുറേèണേമ എćു പറõു. ൧൨

അതിന്അവൻമറുപടിയായി:ഞാൻനിïെളഅറിയുćിĭഎćു

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. ൧൩ആകയാൽ

നാളും സമയവും നിïൾ അറിയായ്കെകാ÷് ജാåഗത

ഉĐവരായിരിèുവിൻ. ൧൪ ഒരു മനുഷäൻവിേദശûു േപാകുേĉാൾ

തെěദാസĈാെരവിളിđു തെěസĉû്അവെര ഭരേമğിđു. ൧൫

അവരിൽ ഒരുവന് അò് താലă്, ഒരുവന് ര÷ു, ഒരുവന് ഒć്

ഇïെനഓേരാരുûന്അവനവെě åപാപ്തിേപാെല െകാടുûതിനു

േശഷം യാåത പുറെĜöു. ൧൬അò്താലă് ലഭിđവൻ ഉടെന െചć്

വäാപാരം െചയ്തു േവെറ അò് താലă് കൂെട സĉാദിđു. ൧൭

അïെനതെćര÷ുതാലă് ലഭിđവൻ േവെറ ര÷ുകൂെട േനടി.

൧൮ ഒć് ലഭിđവേനാ േപായി നിലûു ഒരു കുഴി കുഴിđ് യജമാനെě

പണം മറđുവđു. ൧൯വളെരകാലം കഴിõേശഷംആദാസĈാരുെട

യജമാനൻവćുഅവരുമായി കണè് തീർûു. ൨൦അò്താലă്

ലഭിđവൻഅടുèൽവćു േവെറഅò്താലă് കൂെട െകാ÷ുവćു:

യജമാനേന, അò് താലăേĭാ എെćഏğിđത്; ഞാൻഅò്

താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. ൨൧ അവെě

യജമാനൻ: അവെന അനുേമാദിđുെകാ÷്, നć് നĭവനും

വിശçസ്തനുമായ ദാസേന, നീ അğകാരäïളിൽ േപാലും

വിശçസ്തനായിരുćു; ഞാൻ നിെć അേനക കാരäïൾè്

വിചാരകനാèും; നിെě യജമാനെěആനąûിേലè് åപേവശിè

എćുഅവേനാട് പറõു. ൨൨ ര÷ുതാലă് ലഭിđവനുംഅടുèൽ

വćു: യജമാനേന, ര÷ു താലăേĭാ എെć ഏğിđത്; ഞാൻ

ര÷ു താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. ൨൩

അതിന് യജമാനൻ: അവെന അനുേമാദിđുെകാ÷്, നć്

നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന, നീ അğകാരäïളിൽ

വിശçസ്തനായിരുćു; ഞാൻ നിെć അധിക കാരäïൾè്

വിചാരകനാèും; നിെě യജമാനെěആനąûിേലè് åപേവശിè

എćു അവേനാട് പറõു. ൨൪ പിćീട് ഒരു താലă് ലഭിđവനും

അടുèൽ വćു: യജമാനേന, നീ വിതയ്èാûിടûുനിć്

െകാēുകയും വിതറാûിടûുനിć് േചർèുകയും െചēുć

കർശനèാരനായ മനുഷäൻഎćുഞാൻഅറിõ് ൨൫ഞാൻ

ഭയെĜö് നീ എനിè് തćതാലă് നിലûു മറđുവđു; ഇതാ, നിനè്

അവകാശെĜöത്എടുûുെകാൾകഎćുപറõു. ൨൬അതിന്

യജമാനൻ ഉûരം പറõത്: ദുġനും മടിയനും ആയ ദാസേന,

ഞാൻവിതയ്èാûിടû്നിćു െകാēുകയും വിതറാûിടûുനിć്

േചർèുകയും െചēുćവൻ എćു നീ അറിõുവേĭാ. ൨൭ നീ

എെě പണം െപാൻവാണിഭèാെര ഏğിേè÷ിയിരുćു;

എćാൽ ഞാൻ വćു എെě പണം പലിശേയാടുകൂെട

വാïിെèാĐുമായിരുćു. ൨൮ആകയാൽആതാലă്അവെě

പèൽനിć്എടുûു പûുതാലă് ഉĐവന് െകാടുèുവിൻ. ൨൯

അïെന ഉĐവന്ഏവനും ലഭിèും;അവന് സമൃĂിയും ഉ÷ാകും;

ഇĭാûവേനാേടാ ഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയും. ൩൦എćാൽഈ

åപേയാജനമിĭാû ദാസെന ഏĤവും പുറûുĐ ഇരുöിേലè്

എറിõുകളയുവിൻ;അവിെടകരđിലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. ൩൧
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മനുഷäപുåതൻ തെě േതജേĢാെട സകല ദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾ

അവൻതെě േതജĢിെěസിംഹാസനûിൽഇരിèും. ൩൨സകല

ജാതികേളയും അവെě മുĉിൽ കൂöും; അവൻ അവെര

ഓേരാരുûരായി ഇടയൻ െചĊരിയാടുകെളയും േകാലാടുകെളയും

തĊിൽ േവർതിരിèുćതുേപാെല േവർതിരിèും, ൩൩

െചĊരിയാടുകെള തെě വലûും േകാലാടുകെള ഇടûും

നിർûും. ൩൪ രാജാവ് തെě വലûുĐവേരാട് അരുളിെđēും:

എെě പിതാവിനാൽ അനുåഗഹിèെĜöവേര, വരുവിൻ;

േലാകčാപനം മുതൽ നിïൾèായി ഒരുèിയിരിèുć രാജäം

അവകാശമാèിെèാൾവിൻ. ൩൫ എനിè് വിശćു, നിïൾ

ഭêണംതćു;എനിè് ദാഹിđു നിïൾകുടിèുവാൻതćു;ഞാൻ

അപരിചിതനായിരുćു, നിïൾഎെć േചർûുെകാ÷ു; ൩൬

ഞാൻ നìനായിരുćു, നിïൾ എെć ധരിĜിđു; ഞാൻ

േരാഗിയായിരുćു, നിïൾഎെćസംരêിđു; തടവിൽആയിരുćു,

നിïൾ എെě അടുèൽ വćു. ൩൭ അതിന് നീതിമാĈാർ

അവേനാട്: കർûാേവ,ഞïൾഎേĜാൾനിെćവിശćു ക÷ിö്

ഭêണം തരികേയാ ദാഹിđു ക÷ിö് കുടിèുവാൻ തരികേയാ

െചയ്തു? ൩൮ഞïൾഎേĜാൾ നിെćഅതിഥിയായി ക÷ിö്

േചർûുെകാൾകേയാ നìനായി ക÷ിö് ഉടുĜിèേയാ െചയ്തു?

൩൯നിെćേരാഗിയായിേöാ തടവിേലാഎേĜാൾക÷ിö്ഞïൾ

നിെěഅടുèൽവćുഎćു ഉûരം പറയും. ൪൦ രാജാവ്അവേരാട്:

എെě ഈ ഏĤവും െചറിയ സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുവന് നിïൾ

െചയ്േതടേûാളംഎĭാംഎനിè് െചയ്തുഎćുഞാൻസതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു എćു അരുളിെđēും. ൪൧ പിെćഅവൻ

ഇടûുĐവേരാട്: ശപിèെĜöവെര, എെćവിöു പിശാചിനും

അവെě ദൂതĈാർèും ഒരുèിയിരിèുć നിതäാìിയിേലè്

േപാകുവിൻ. (aiōnios g166) ൪൨ എനിè് വിശćു, നിïൾ

ഭêിèുവാൻതćിĭ; ദാഹിđു, നിïൾകുടിèുവാൻതćിĭ. ൪൩

അപരിചിതനായിരുćു, നിïൾ എെć േചർûുെകാ÷ിĭ;

നìനായിരുćു, നിïൾഎെćധരിĜിđിĭ; േരാഗിയും തടവിലും

ആയിരുćു, നിïൾഎെćകാúാൻവćിĭഎćുഅരുളിെđēും.

൪൪അതിന്അവർ: കർûാേവ,ഞïൾനിെćവിശèുćവേനാ

ദാഹിèുćവേനാഅപരിചിതേനാ നìേനാ േരാഗിേയാ തടവിേലാ

ആയിഎേĜാൾ ക÷് നിനè് ശുåശൂഷ െചēാതിരുćുഎćു ഉûരം

പറയും. അവൻഅവേരാട്: ൪൫ഈഏĤവും െചറിവരിൽ ഒരുവന്

നിïൾ െചēാതിരുćെതĭാം എനിè് ആകുćു െചēാõത്

എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു എćു ഉûരം

പറയും. ൪൬ ഇവർ നിതäശിêാവിധിയിേലèും നീതിമാĈാർ

നിതäജീവനിേലèും േപാകും. (aiōnios g166)

൨൬ േയശു ഈ വചനïൾ മുഴുവനും പറõു

തീർćേശഷം ശിഷäĈാേരാട്: ൨ ര÷ു ദിവസം

കഴിõിö് െപസഹവരുćുഎćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ;അć്

മനുഷäപുåതെന åകൂശിèുവാൻഏğിèുംഎćു പറõു. ൩അć്

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും മഹാപുേരാഹിതനായ

കēഫാവിെě മøപûിൽ വćുകൂടി, ൪ േയശുവിെന ഉപായûാൽ

പിടിđ് ഗൂഢമായി െകാĭുവാൻആേലാചിđു; ൫എîിലും ജനûിൽ

കലഹമു÷ാകാതിരിèുവാൻെപരുćാളിൽആകരുത്എćുഅവർ

പറõു. ൬ േയശു േബഥാനäയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായിരുć

ശിേമാെě വീöിൽ േമശയ്èഭിമുഖമായി ചാരി ഇരിèുേĉാൾ ൭ ഒരു

സ്åതീ വിലേയറിയ പരിമളൈതലം നിറõ, െവൺകĭിൽ തീർû

ഭരണിയുമായി േയശുവിെěഅടുèൽവćു, പരിമളൈതലംഅവെě

തലയിൽ ഒഴിđു. ൮ ശിഷäĈാർഅത് ക÷ിö് േകാപേûാെട:ഈ

െവറും െചലവിെěകാരണംഎăാണ്? ൯ഇതു വളെര വിലയ്è് വിĤ്

ദരിåദർè് െകാടുèാമായിരുćുവേĭാഎćുപറõു. ൧൦ േയശു

അത്അറിõ്അവേരാട്:സ്åതീെയഅസഹäെĜടുûുćത്എă്?

അവൾ എîൽ മേനാഹരമായ åപവർûിയേĭാ െചയ്തതു. ൧൧

ദരിåദർ എĭായ്േപാഴും നിïളുെട അടുèൽ ഉ÷േĭാ; ഞാേനാ

എĭായ്േപാഴും നിïേളാെടാĜംഇĭേĭാ? ൧൨അവൾഈൈതലം

എെě േദഹûിേĈൽ ഒഴിđത് എെě ശവസംസ്കാരûിനായി

െചയ്തതാകുćു. ൧൩ േലാകûിൽ എïും, ഈ സുവിേശഷം

åപസംഗിèുćിടെûĭാം, അവൾ െചയ്തതും അവളുെട

ഓർĊയ്èായി åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćുഎćുപറõു. ൧൪അć്പăിരുവരിൽ ഒരുവനായയൂദാ

ഈസ്കേരäാûാവ് മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽ െചć്: ൧൫

ഞാൻ േയശുവിെനനിïൾè്ഏൽĜിđു തćാൽ, നിïൾഎനിè്

എă് തരുവാൻ മനĢു÷് എćു േചാദിđു? അവർ യൂദാ

ഈസ്കേരäാûാവിന് മുĜത് െവĐിèാശ് തൂèിെèാടുûു. ൧൬

അćുമുതൽ േയശുവിെന കാണിđുെകാടുèുവാൻഅവൻഅവസരം

അേനçഷിđുേപാćു. ൧൭പുളിĜിĭാûഅĜûിെěഒćാം നാളിൽ

ശിഷäĈാർ േയശുവിെěഅടുèൽവćു: നീ െപസഹകഴിèുവാൻ

ഞïൾഒരുേè÷ത്എവിെടഎćു േചാദിđു. ൧൮അതിന്അവൻ

പറõത്: നിïൾനഗരûിൽ ഒരുവെěഅടുèൽെചć്:എെě

സമയം അടുûിരിèുćു; ഞാൻ എെě ശിഷäരുമായി നിെě

അടുèൽ െപസഹ കഴിèും എćു ഗുരു പറയുćു എćു

പറയുവിൻ. ൧൯ ശിഷäĈാർ േയശു നിർേāശിđത് േപാെല

െചയ്തു െപസഹ തēാറാèി. ൨൦ സĆäയായേĜാൾ േയശു

പåă÷് ശിഷäĈാേരാടുകൂെട ഭêിèുവാൻ ഇരുćു. ൨൧

അവർ ഭêിèുേĉാൾ േയശു: നിïളിൽ ഒരുവൻ എെć

കാണിđുെകാടുèുംഎćു “ഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു

എćു പറõു. ൨൨ അേĜാൾ അവർ അതäăം ദുഃഖിđു:

തീർđയായും ഞാനĭേĭാ കർûാേവ, ഞാനĭേĭാ കർûാേവ,

എćു ഓേരാരുûൻ േചാദിđു തുടïി. ൨൩ അവൻ ഉûരം

പറõത്: എേćാടുകൂെട ൈക താലûിൽ മുèുćവൻ

തേć എെć കാണിđുെകാടുèും. ൨൪ തെćèുറിđ്

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ േപാകും; മനുഷäപുåതെന

കാണിđു െകാടുèുć മനുഷäേനാ ഹാ കġം; ആ മനുഷäൻ

ജനിèാതിരുćു എîിൽ അവന് നćായിരുćു. ൨൫ അവെന

കാണിđു െകാടുèുćയൂദാ:ഞാേനാ, റĒീ, എćു പറõതിന്: നീ

സçയം പറõുവേĭാ എć് അവൻ പറõു. ൨൬ അവർ

ഭêിèുേĉാൾ േയശു അĜം എടുûു അനുåഗഹിđു നുറുèി

ശിഷäĈാർè് െകാടുûു: വാïി ഭêിèുവിൻ; ഇതുഎെěശരീരം

എćു പറõു. ൨൭ പിെć പാനപാåതം എടുûു സ്േതാåതം

അർĜിđ് അവർè് െകാടുûു: ഇതിൽ നിćു എĭാവരും

കുടിèുവിൻ. ൨൮ ഇതു എെě രéം ഉടĉടിèായുĐത്

അേനകർèുേവ÷ി പാപേമാചനûിനായി െചാരിയുćു; ൨൯

എെě പിതാവിെě രാജäûിൽ നിïേളാടുകൂെട പുതുതായി

കുടിèുംനാൾവെര ഞാൻ മുăിരിവĐിയുെട ഫലûിെě ഈ

അനുഭവûിൽനിćു ഇനി കുടിèുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćുഎćു പറõു. ൩൦പിെćഅവർസ്േതാåതാലാപനûിന്

േശഷം ഒലിവുമലയ്è് പുറെĜöുേപായി. ൩൧ േയശുഅവേരാട്:ഈ

രാåതിയിൽഞാൻനിമിûംനിïൾഎĭാവരും വീണുേപാകും;ഞാൻ

ഇടയെന െവöും; ആöിൻകൂöïൾ എĭാം ചിതറിേĜാകും

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൩൨ എćാൽ ഞാൻ

ഉയിർെûഴുേćĤേശഷംനിïൾè് മുĉായി ഗലീലയ്èു് േപാകും.

൩൩അതിന് പെåതാസ്: എĭാവരുംഅï് നിമിûം വീണുേപായാലും

ഞാൻ ഒരുനാളും വീഴുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു. ൩൪ േയശു

അവേനാട്:ഈരാåതിയിൽ േകാഴി കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെć

തĐിĜറയുംഎćുഞാൻസതäമായിö് നിേćാട് പറയുćുഎćു

പറõു. ൩൫നിേćാട് കൂെട മരിേè÷ിവćാലുംഞാൻനിെć

തĐിĜറകയിĭഎćുപെåതാസ്അവേനാട് പറõു.അതുേപാെല

തെć ശിഷäĈാർ എĭാവരും പറõു. ൩൬അനăരം േയശു

അവരുമായി െഗû്ശമന എćറിയെĜടുć േതാöûിൽ വćു

ശിഷäĈാേരാട്:ഞാൻഅവിെട േപായി åപാർüിđു വരുേവാളംഇവിെട

ഇരിĜിൻ എćു പറõു, ൩൭ തേćാെടാĜം പെåതാസിേനയും

െസെബദിപുåതĈാർ ഇരുവെരയും കൂöിെèാ÷് െചć് ദുഃഖിđും

വäാകുലെĜöും തുടïി: ൩൮ എെě ഉĐം മരണേവദനേപാെല

അതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെടഎേćാെടാĜം ഉണർćിരിĜിൻ

എćു അവേരാട് പറõു. ൩൯ പിെć അവൻ അğം

മുേĉാöുെചćു കവിĚുവീണു: പിതാേവ, കഴിയും എîിൽ ഈ

പാനപാåതം എîൽ നിćു നീïിേĜാേകണേമ; എîിലും ഞാൻ

ഇėിèുംേപാെല അĭ, നീ ഇėിèുംേപാെല ആകെö എćു

åപാർüിđു. ൪൦ പിെć അവൻ ശിഷäĈാരുെട അടുèൽ വćു,

അവർ ഉറïുćത് ക÷്, പെåതാസിേനാട്: എേćാട് കൂെട ഒരു

നാഴികേപാലും ഉണർćിരിĜാൻ നിïൾè് കഴിõിĭേയാ?

൪൧ പരീêയിൽ അകെĜടാതിരിèുവാൻ ഉണർćിരുćു

åപാർüിèുവിൻ;ആÿാവ് ഒരുèമുĐത്, ജഡേമാബലഹീനമേåത
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എćുപറõു ൪൨ ര÷ാമതും േപായി: പിതാേവ,ഞാൻകുടിèാെത

അത് നീïിèൂടാഎîിൽ, നിെěഇġംആകെöഎćു åപാർüിđു.

൪൩അനăരം അവൻ വćു, അവർ കĚിന് ഭാരം ഏറുകയാൽ

പിെćയും ഉറïുćത് ക÷്. ൪൪അവെരവിöു മൂćാമതും േപായിആ

വചനം തേć െചാĭി åപാർüിđു. ൪൫ പിെć ശിഷäĈാരുെട

അടുèൽ വćു: ഇേĜാഴും നിïൾ ഉറïി ആശçസിđു

െകാ÷ിരിèുćുേവാ?സമയംസമീപിđിരിèുćു; മനുഷäപുåതൻ

പാപികളുെട കēിൽ ഏğിèെĜടുćു; ൪൬ എഴുേćğിൻ,

നമുèു േപാകാം; ഇതാ, എെć കാണിđുെകാടുèുćവൻ

അടുെûûിയിരിèുćുഎćു പറõു. ൪൭അവൻസംസാരിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾ തേć പăിരുവരിൽ ഒരുവനായ യൂദയും

അവേനാട് കൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും

അയđവലിെയാരു പുരുഷാരവും വാളുകളും വടികളുമായി വćു. ൪൮

േയശുവിെന കാണിđുെകാടുèുćവൻഅവർè് ഒരു അടയാളം

െകാടുûിരുćു; ഞാൻ ആെര ചുംബിèുേമാ അവൻ തേć

ആകുćു,അവെനപിടിđുെകാൾവിൻഎćു പറõു. ൪൯ ഉടെന

അവൻ േയശുവിെěഅടുèൽവćു: വąനം റĒീ,എćുപറõു

അവെന ചുംബിđു. ൫൦ േയശു അവേനാട്: സ്േനഹിതാ, നീ വć

കാരäം എă് എćു പറõേĜാൾ അവർ അടുûുവć്

േയശുവിേĈൽ ൈക െവđ് അവെന പിടിđ്. ൫൧ അേĜാൾ

േയശുവിേനാടു കൂെടയുĐവരിൽ ഒരുവൻ ൈക നീöി വാൾ ഊരി,

മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെനെവöിഅവെěകാത്അറുûു. ൫൨

േയശു അവേനാട്: വാൾ ഉറയിൽ ഇടുക; വാൾ എടുèുćവർ

ഒെèയും വാളാൽതെćനശിđുേപാകും. ൫൩എെěപിതാവിേനാട്

ഇേĜാൾതേćപåă÷് െലേഗäാനിലുംഅധികം ദൂതĈാെരഎെě

അരിെക നിർേû÷തിന് എനിè് വിളിđുകൂടാ എćു

േതാćുćുേവാ? ൫൪എćാൽഇïെനസംഭവിđിരിèണംഎćുĐ

തിരുെവഴുûുകൾè് പിെć എïെന നിവൃûിവരും എćു

പറõു. ൫൫ ആ നാഴികയിൽ േയശു പുരുഷാരേûാട്:

ഒരു െകാĐèാരെě േനെര എćേപാെല നിïൾ എെć

പിടിĜാൻ വാളും വടിയുമായി വćിരിèുćു; ഞാൻ ദിവേസന

ഉപേദശിđുെകാ÷്ൈദവാലയûിൽഇരുćിöും നിïൾഎെć

ബĆിđിĭ. ൫൬ എćാൽ ഇതു ഒെèയും åപവാചകĈാരുെട

എഴുûുകൾനിവൃûിയാേക÷തിന് സംഭവിđു എćു പറõു.

അേĜാൾ ശിഷäĈാർ എĭാവരും അവെന വിöു ഓടിേĜായി. ൫൭

േയശുവിെന പിടിđവേരാഅവെന മഹാപുേരാഹിതനായകēഫായുെട

അടുèൽശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും ഒćിđുകൂടിയിരുćിടേûè്

െകാ÷ുേപായി. ൫൮ എćാൽ പെåതാസ് ദൂരû് നിćും

പിൻതുടർćു മഹാപുേരാഹിതെěഅരമനേയാളം െചć്,അകû്

കടć്അവസാനംഎăാകുംഎć് കാúാൻ േസവകĈാേരാടുകൂടി

ഇരുćു ൫൯ മഹാപുേരാഹിതĈാരുംനäായാധിപസംഘംഒെèയും

േയശുവിെന െകാĭുവാനായി അവെěേനെര കĐസാêäം

അേനçഷിđു; ൬൦കĐസാêികൾപലരും വćിöും ഒûുവćിĭ.

൬൧ ഒടുവിൽ ര÷ുേപർ വćു: ൈദവമąിരം െപാളിđ് മൂćു

ദിവസംെകാ÷് വീ÷ും പണിവാൻഎനിè്കഴിയുംഎćുഇവൻ

പറõുഎćുഅവെരധരിĜിđു. ൬൨ മഹാപുേരാഹിതൻഎഴുേćĤ്

അവേനാട്: നിനè് ഒരു ഉûരവും പറയുവാനിേĭ? ഇവർ നിെěേനെര

സാêäം പറയുćത് എă് എćു േചാദിđു. ൬൩ േയശുേവാ

നിശĝനായിരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ പിെćയും അവേനാട്: നീ

ൈദവപുåതനായ åകിസ്തുതെćേയാ? പറകഎćുഞാൻജീവനുĐ

ൈദവെûെèാ÷് നിേćാട്ആണയിö് കൽĜിèുćു. ൬൪ േയശു

അവേനാട്: നീ നിേćാട് തെć അത് പറõിരിèുćു; ഇനി

മനുഷäപുåതൻസർĔാധികാരûിെě വലûുഭാഗû് ഇരിèുćതും

ആകാശേമഘïെള വാഹനമാèി വരുćതും നിïൾകാണുംഎćു

ഞാൻ പറയുćു. ൬൫ ഉടെന മഹാപുേരാഹിതൻ വസ്åതം കീറി:

ഇവൻൈദവദൂഷണം പറõു; ഇനി സാêികെളെèാ÷് നമുèു

എă്ആവശäം? നിïൾഇേĜാൾൈദവദൂഷണം േകöുവേĭാ; ൬൬

നിïൾè് എă് േതാćുćു എćു േചാദിđതിന്: അവൻ

മരണേയാഗäൻഎćുഅവർ ഉûരം പറõു. ൬൭അേĜാൾഅവർ

അവെě മുഖûു തുĜി, കćûടിđു, ചിലർഅവെന മുġിചുരുöി

കുûി, ൬൮ åകിസ്തുേവ, നിെćതĭിയത്ആർഎćുഞïേളാടു

åപവചിèഎćു പറõു. ൬൯എćാൽപെåതാസ് പുറûു മുĤû്

ഇരുćു.അവെěഅടുèൽ ഒരു േവലèാരി െപൺകുöി വćു: നീയും

ഗലീലèാരനായ േയശുവിേനാടുകൂെട ആയിരുćുവേĭാ എćു

പറõു. ൭൦അതിന് അവൻ: നീ പറയുćത് എă് എć് ഞാൻ

അറിയുćിĭഎćുഎĭാവരും േകൾെèതĐിĜറõു. ൭൧പിെć

അവൻ പടിĜുരയിേലè് പുറെĜടുേĉാൾ മെĤാരു േവലèാരി

െപൺകുöി അവെന ക÷് അവിെടയുĐവേരാട്: ഇവനും

നസറായനായ േയശുവിേനാടു കൂെടയായിരുćുഎćു പറõു ൭൨

ആ മനുഷäെന ഞാൻ അറിയുćിĭ എćു അവൻ ര÷ാമതും

ആണേയാെട തĐിĜറõു. ൭൩അğേനരം കഴിõിö്അവിെട

നിćവർഅടുûുവćു പെåതാസിേനാട്: നീയുംഅവരുെട കൂöûിൽ

ഉĐവൻസതäം; നിെě ഉđാരണവും അത് വäéമാèുćുവേĭാ

എćു പറõു. ൭൪ അേĜാൾ അവൻ: ആ മനുഷäെന ഞാൻ

അറിയുćിĭഎćുശപിèുവാനുംആണയിടുവാനും തുടïി; ഉടെന

േകാഴി കൂകി. ൭൫ േകാഴി കൂകും മുേĉ നീ മൂćുവöം എെć

തĐിĜറയും എćു േയശു പറõവാè് പെåതാസ് ഓർû്

പുറûുേപായിഅതിദുഃഖേûാെട കരõു.

൨൭ åപഭാതം ആയേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ജനûിെěമൂĜĈാരുംഎĭാം േയശുവിെന െകാĭുവാൻ

ഗൂഢാേലാചന കഴിđു, ൨ അവെന ബĆിđു െകാ÷ുേപായി

നാടുവാഴിയായ പീലാെûാസിെനഏğിđു. ൩അവെനശിêയ്è്

വിധിđുഎćുഅവെനകാണിđുെകാടുûയൂദാ ക÷്അനുതപിđു,

ആ മുĜത് െവĐിèാശ് മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും

അടുèൽമടèി െകാ÷ുവćു: ൪ഞാൻകുĤമിĭാûരéെû

കാണിđുെകാടുûതിനാൽ പാപംെചയ്തുഎćു പറõു.അത്

ഞïൾèു എă്? നീ തേć േനാèിെèാൾക എćു അവർ

പറõു. ൫അവൻആെവĐിèാശ് മąിരûിേലè്എറിõിö്,

േവറിöു െചć് െകöിഞാćു ചûുകളõു. ൬ മഹാപുേരാഹിതĈാർ

ആെവĐിèാശ്എടുûു: ഇതു രéവിലയാകയാൽഖജനാവിൽ

ഇടുćത് വിഹിതമĭ എćു പറõു കൂടി ആേലാചിđു, ൭

പരേദശികെളകുഴിđിടുവാൻഅതുെകാ÷് കുശവെěനിലം വാïി.

൮ആകയാൽ ആ നിലûിന് ഇćുവെര രéനിലം എćു േപർ

പറയുćു. ൯ “യിåസാേയൽ മèൾവിലമതിđവെě വിലയായ മുĜത്

െവĐിèാശ് അവർ എടുûു, ൧൦ കർûാവ് എേćാട്

നിർേāശിđതുേപാെല കുശവെě നിലûിന് േവ÷ി െകാടുûു”

എćു യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതിന് അć്

നിവൃûിവćു. ൧൧എćാൽ േയശു നാടുവാഴിയുെട മുĉാെക നിćു;

നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു നാടുവാഴി േചാദിđു;

ഞാൻ ആകുćു എćു േയശു അവേനാട് പറõു ൧൨

മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും കുĤം ചുമûുകയിൽ അവൻ

ഒćും ഉûരം പറõിĭ. ൧൩ പീലാേûാസ് അവേനാട്: ഇവർ

നിനè് വിേരാധമായി എെăĭാം കുĤാേരാപണം പറയുćുഎćു നീ

േകൾèുćിĭേയാ എćു േചാദിđു. ൧൪അവൻ ഒരു വാèിനും

ഉûരം പറയായ്കയാൽനാടുവാഴിഅതäăംആċരäെĜöു. ൧൫

എćാൽ ഉĀവസമയû് പുരുഷാരം തിരെõടുèുć ഒരു

തടവുകാരെനനാടുവാഴി വിöയയ്èപതിവായിരുćു. ൧൬അć്

ബറĒാസ്എćകുåപസിĂനാെയാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ായിരുćു.

൧൭ അവർ ഒരുമിđു കൂടിവćേĜാൾ പീലാേûാസ് അവേരാട്:

ബറĒാസിെനേയാ, åകിസ്തു എćു പറയുć േയശുവിെനേയാ,

ആെര നിïൾè് വിöുതരണം എćു േചാദിđു. ൧൮ അവർ

അസൂയെകാ÷ാകുćു അവെന ഏğിđത് എćു അവൻ

åഗഹിđിരുćു. ൧൯ അവൻ നäായാസനûിൽ ഇരിèുേĉാൾ

അവെě ഭാരäആളയđ്:ആനീതിമാെěകാരäûിൽഇടെപടരുത്;

അവൻനിമിûംഞാൻഇć്സçപ്നûിൽവളെരകġംസഹിđു

എćു പറയിđു. ൨൦ എćാൽ ബറĒാസിെന േചാദിĜാനും

േയശുവിെന നശിĜിĜാനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

പുരുഷാരെûവശീകരിđു. ൨൧നാടുവാഴിഅവേരാട്:ഈഇരുവരിൽ

ആെരവിöുതരണെമćുനിïൾഇėിèുćുഎćു േചാദിđതിന്

ബറĒാസിെനഎćുഅവർ പറõു. ൨൨പീലാേûാസ്അവേരാട്:

എćാൽ åകിസ്തു എć േയശുവിെന എă് െചേē÷ു എćു

േചാദിđതിന്:അവെന åകൂശിേèണംഎćുഎĭാവരും പറõു.

൨൩ അവൻ െചയ്ത അതിåകമം എă് എćു അവൻ േചാദിđു.

അവെന åകൂശിേèണം എćു അവർ ഏĤവും അധികം

നിലവിളിđുപറõു. ൨൪ ലഹള അധികമാകുćതĭാെത

ഒćും സാധിèുćിĭ എćു പീലാേûാസ് ക÷ിö് െവĐം
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എടുûു പുരുഷാരûിന് മുൻപാെക ൈക കഴുകി: ഈ

കളîമിĭാûവെě രéûിൽഞാൻകളîരഹിതൻ; നിïൾതേć

േനാèിെèാൾവിൻ എćു പറõു. ൨൫ അവെě രéം

ഞïളുെടേമലും ഞïളുെട മèളുെടേമലും വരെö എćു

ജനം ഒെèയും ഉûരം പറõു. ൨൬ അïെന അവൻ

ബറĒാസിെന അവർè് വിöുെകാടുûു, േയശുവിെന ചĊöി

െകാ÷ടിĜിđ് åകൂശിേè÷തിന് ഏğിđു. ൨൭ അനăരം

നാടുവാഴിയുെട പടയാളികൾ േയശുവിെന നടുûളûിേലè്

െകാ÷ുേപായി പöാളെûഎĭാം അവെěേനെര വരുûി, ൨൮

അവെě വസ്åതം അഴിđ് ഒരു ചുവć േമലîി ധരിĜിđു, ൨൯

മുĐുെകാ÷് ഒരു കിരീടം െമടõു അവെě തലയിൽ െവđ്,

വലîēിൽ ഒരു േകാലും െകാടുûുഅവെě മുĉിൽ മുöുകുûി:

െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയ എćു പരിഹസിđു പറõു.

൩൦ പിെć അവെěേമൽ തുĜി, േകാൽ എടുûു അവെě

തലയിൽ അടിđു. ൩൧ അവെന പരിഹസിđുതീർćേĜാൾ

േമലîി നീèി അവെě സçăവസ്åതം ധരിĜിđ്, åകൂശിĜാൻ

െകാ÷ുേപായി. ൩൨അവർ േപാകുേĉാൾശിേമാൻഎćു േപരുĐ

കുേറനèാരെന ക÷്,അവെě åകൂശ് ചുമĜാൻ നിർĒĆിđു. ൩൩

തലേയാടിടം എćർüമുĐ െഗാല്േഗാഥാ എć čലû്

എûിയേĜാൾ അവന് കയ്പ് കലർûിയ വീõ് കുടിèുവാൻ

െകാടുûു; ൩൪അത് രുചിേനാèിയേĜാൾഅവന് കുടിèുവാൻ

മനĢായിĭ. ൩൫അവെന åകൂശിൽതറđേശഷംഅവെěവസ്åതം

പകുെûടുèുവാനായി പടയാളികൾ ചീöിöു, ൩൬ അവിെട

ഇരുćുെകാ÷് അവെന നിരീêിđു. ൩൭ െയഹൂദĈാരുെട

രാജാവായ േയശു എćു അവെě കുĤസംഗതി എഴുതി അവെě

തലയ്èുമീെത െവđ്. ൩൮ വലûും ഇടûുമായി ര÷ു

കĐĈാെരയും അവേനാട് കൂെട åകൂശിđു. ൩൯ കടćു

േപാകുćവർ തലകുലുèിഅവെന നിąിđു: ൪൦ മąിരം െപാളിđ്

മൂćുനാൾെകാ÷ു പണിയുćവേന, നിെćûെć രêിയ്è;

ൈദവപുåതൻഎîിൽ åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവാഎćു പറõു. ൪൧

അïെനതെćമഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും

പരിഹസിđു: ൪൨ ഇവൻ മĤുĐവെര രêിđു, തെćûാൻ

രêിèാൻ കഴിയുകയിĭേയാ; ഇവൻ യിåസാേയലിെě രാജാവ്

ആകുćുഎîിൽഇേĜാൾ åകൂശിൽനിć് ഇറïിവരെö;അേĜാൾ

ഞïൾ ഇവനിൽ വിശçസിèാം. ൪൩ ഇവൻ ൈദവûിൽ

ആåശയിèുćു; ൈദവûിന് ഇവനിൽ åപസാദമുെ÷îിൽ ഇേĜാൾ

വിടുവിèെö; ഞാൻ ൈദവപുåതൻ എćു ഇവൻ പറõുവേĭാ

എćു പറõു. ൪൪അïെനതെćഅവേനാടുകൂെട åകൂശിđിരുć

കĐĈാരും അവെന നിąിđു. ൪൫ ആറാംമണി േനരംമുതൽ

ഒĉതാംമണി േനരംവെര േദശûു എĭാം ഇരുöു÷ായി. ൪൬

ഏകേദശം ഒĉതാംമണി േനരû് േയശു: ഏലീ, ഏലീ, ലĊാ

ശബéാനി എćു ഉറെè നിലവിളിđു; എെěൈദവേമ, എെě

ൈദവേമ, നീ എെćൈകവിöത് എă് എćർüം. ൪൭അവിെട

നിćിരുćവരിൽചിലർഅത് േകöിö്;അവൻഏലിയാെവവിളിèുćു

എćുപറõു. ൪൮ ഉടെനഅവരിൽ ഒരുവൻഓടി ഒരുസ്േപാï്

എടുûു പുളിđ വീõ് നിറđ് ഓടû÷ിേĈൽ ആèി അവന്

കുടിèുവാൻ െകാടുûു. ൪൯ േശഷമുĐവർ: അവെന തനിെയ

വിടുക; ഏലിയാവ് അവെന രêിèാൻ വരുേമാ എćു േനാèാം

എćുപറõു. ൫൦ േയശു പിെćയുംഅതäുđûിൽനിലവിളിđു

åപാണെന വിöു. ൫൧അേĜാൾ മąിരûിെല തിരĠീല േമൽെതാö്

അടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി; ൫൨ ഭൂമി കുലുïി, പാറകൾ

പിളർćു, കĭറകൾതുറćു, നിåദåപാപിđ വിശുĂĈാരുെട ശരീരïൾ

പലതും ഉയിർെûഴുേćĤ് ൫൩അവെěപുനരുüാനûിെěേശഷം

കĭറകെളവിöു, വിശുĂനഗരûിൽെചć് പലർèും åപതäêമായി.

൫൪ശതാധിപനുംഅവേനാടുകൂെട േയശുവിെനകാûുനിćവരും

ഭൂകĉം മുതലായവ സംഭവിđത് ക÷ിö്: അവൻ ൈദവപുåതൻ

ആയിരുćുസതäംഎćു പറõുഏĤവും ഭയെĜöു. ൫൫ഗലീലയിൽ

നിćു േയശുവിെന ശുåശൂഷിđുെകാ÷് അനുഗമിđുവć പല

സ്åതീകളും ദൂരûുനിć് േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൫൬അവരിൽ

മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബ് േയാസഫ് എćിവരുെട

അĊയായ മറിയയും െസെബദിപുåതĈാരുെട അĊയും

ഉ÷ായിരുćു. ൫൭സĆäയായേĜാൾ േയശുവിെěശിഷäനായിരുć

അരിമüäèാരനായ േയാസഫ്എćേപരുĐധനവാൻവćു, ൫൮

പീലാേûാസിെന സമീപിđു േയശുവിെě ശരീരം േചാദിđു;

പീലാേûാസ്അത് െകാടുèുവാൻകğിđു. ൫൯ േയാസഫ്ശരീരം

എടുûു വൃûിയുĐ ചണശീലയിൽ െപാതിõു, ൬൦ താൻ

പാറയിൽ െവöിđിരുć തെěസçăമായ പുതിയ കĭറയിൽ െവđ്

കĭറയുെട വാതിൽèൽ ഒരു വലിയ കĭ് ഉരുöിവđിöുേപായി.

൬൧ കĭറയ്è് എതിെര മëലèാരûി മറിയയും മെĤ

മറിയയും ഇരുćിരുćു. ൬൨ ഒരുèനാളിെě പിെĤ ദിവസം

മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും പീലാെûാസിേനാെടാĜം

വćുകൂടി: ൬൩ യജമാനേന, ഞïൾ ഓർèുćു ആ

ചതിയൻ ജീവേനാടിരിèുേĉാൾ: മൂćുനാൾ കഴിõിö് ഞാൻ

ഉയിർെûഴുേćല്èും എćു പറõത്. ൬൪ അതുെകാ÷്

അവെěശിഷäĈാർ െചć്അവെന േമാġിđിö്,അവൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćĤു എćു ജനേûാടു പറകയും

ഒടുവിലെû ചതിവ് മുĉിലേûതിലും വിഷമമായിûീരുകയും

െചēാതിരിേè÷തിന് മൂćാം നാൾവെര കĭറ ഉറĜാèുവാൻ

കğിè എćു പറõു. ൬൫ പീലാേûാസ് അവേരാട്:

കാവൽèൂöെû തരാം; േപായി നിïളാൽ കഴിയുćിടേûാളം

ഉറĜുവരുûുവിൻ എćു പറõു. ൬൬അവർ െചć് കĭിന്

മുåദെവđു കാവൽèൂöെûനിർûികĭറ ഉറĜാèി.

൨൮ ശĒûിനു േശഷംആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസം

åപഭാതം ആകുć സമയം മëലèാരûി മറിയയും

അെത േപരുĐ മെĤാരു മറിയയും േയശുവിെന അടèം െചയ്ത

കĭറ കാúാൻ വćു. ൨ െപെöć് വലിെയാരു ഭൂകĉം

ഉ÷ായി; കർûാവിെě ദൂതൻസçർĖûിൽനിćുഇറïിവć്, കĭ്

ഉരുöിനീèിയതിനുേശഷംഅതിേĈൽഇരുćിരുćു. ൩അവെě

രൂപം മിćലിന് സമവുംഅവെě ഉടുĜ് ഹിമംേപാെല െവളുûതും

ആയിരുćു. ൪ കാവൽèാർ അവെന ക÷് േപടിđു വിറđ്

മരിđവെരേപാെല ആയി. ൫ ദൂതൻ സ്åതീകേളാട്: ഭയെĜേട÷ാ;

åകൂശിèെĜö േയശുവിെന നിïൾഅേനçഷിèുćുഎćുഞാൻ

അറിയുćു; ൬ േയശു ഇവിെട ഇĭ; താൻ പറõതുേപാെല

ഉയിർെûഴുേćĤു; അവൻ കിടć čലം വćുകാúിൻ ൭

അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć് ഉയിർെûഴുേćĤു എćു

േവഗം െചć്അവെěശിഷäĈാേരാട് പറവിൻ;ഞാൻനിïേളാടു

പറõിരിèുćത് േപാെലഅവൻനിïൾè് മുെĉഗലീലയ്èു്

േപാകുćു;അവിെട നിïൾഅവെനകാണും; ൮അïെനഅവർ

േവഗûിൽഭയേûാടും മഹാസേăാഷേûാടും, കൂടി കĭറവിöു

അവെěശിഷäĈാേരാട്അറിയിèുവാൻഓടിേĜായി.എćാൽ േയശു

അവെരഎതിേരĤു: ൯നിïൾè് വąനംഎćു പറõു;അവർ

അടുûുെചć്അവെěകാൽപിടിđ്അവെനനമസ്കരിđു. ൧൦േയശു

അവേരാട്: ഭയെĜേട÷; നിïൾ േപായിഎെěസേഹാദരĈാേരാട്

ഗലീലയ്èു് േപാകുവാൻപറവിൻ;അവിെടഅവർഎെćകാണും

എćുപറõു. ൧൧അവർ േപാകുേĉാൾകാവൽèാരിൽചിലർ

നഗരûിൽ െചć് സംഭവിđത് എĭാം മഹാപുേരാഹിതĈാേരാട്

അറിയിđു. ൧൨അവർഒćിđുകൂടി മൂĜĈാരുമായിആേലാചനകഴിđിö്

പടയാളികൾè് േവ÷ുേവാളം പണം െകാടുûു; ൧൩അവെě

ശിഷäĈാർ രാåതിയിൽ ഞïൾ ഉറïുേĉാൾ വćു േയശുവിെě

ശരീരം േമാġിđു െകാ÷ുേപായിഎćു പറയുവിൻ. ൧൪വസ്തുത

നാടുവാഴിയുെടസćിധാനûിൽഎûിഎîിേലാഞïൾഅവെന

സĊതിĜിđ് നിïെള എĭാ ആകുലïളിൽ നിćും വിടുവിđു

െകാĐാം എćു പറõു. ൧൫അവർ പണം വാïി അവരുെട

നിർേāശåപകാരം െചയ്തു; ഈ കഥ ഇćുവെര െയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽ പരെèനടĜായിരിèുćു. ൧൬എćാൽപതിെനാćു

ശിഷäĈാർ ഗലീലയിൽ േയശുഅവേരാട് നിർേāശിđിരുć മലയിേലè്

േപായി. ൧൭അവെന ക÷േĜാൾ അവർ നമസ്കരിđു; ചിലേരാ

സംശയിđു. ൧൮ േയശുഅടുûുെചćു: സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും

സകലഅധികാരവും എനിè് നൽകിയിരിèുćു. ൧൯അതുെകാ÷്

നിïൾ േപായി, സകലജാതികെളയും ശിഷäരാèുകയും,അവെര

പിതാവിെěയും പുåതെěയും പരിശുĂാÿാവിെěയും നാമûിൽ

സ്നാനം കഴിĜിèുകയും െചēുവിൻ. ൨൦ഞാൻനിïേളാടു കğിđത്

ഒെèയുംഅനുസരിേè÷തിനായി ഉപേദശിèുകയും െചēുവിൻ;

േനാèു,ഞാൻ േലാകാവസാനേûാളംഎĭാനാളും നിïേളാടുകൂെട

ഉ÷്എćുഅരുളിെđയ്തു. (aiōn g165)
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൧ൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെěസുവിേശഷം ഇവിെട

ആരംഭിèുćു: ൨ “ഞാൻ നിനè് മുĉായി എെě ദൂതെന

അയയ്èുćു;അവൻനിെěവഴി ഒരുèും. ൩കർûാവിെěവഴി

ഒരുèുവിൻ, അവെě പാത നിരĜാèുവിൻ എćു മരുഭൂമിയിൽ

വിളിđുപറയുćവെěശĝം”എćിïെനെയശēാåപവാചകെě

പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല ൪ േയാഹćാൻ

വćു മരുഭൂമിയിൽസ്നാനം കഴിĜിđും പാപേമാചനûിനായുĐ

മാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđുംെകാ÷ിരുćു. ൫ അവെě

അടുèൽ െയഹൂദäേദശം ഒെèയും െയരൂശേലമäർഎĭാവരും വćു

തïളുെട പാപïെളഏĤുപറõ് േയാർāാൻനദിയിൽഅവനാൽ

സ്നാനംഏĤു. ൬ േയാഹćാേനാ ഒöകേരാമംെകാ÷ുĐ ഉടുĜും

അരയിൽ േതാൽവാറും ധരിđും െവöുèിളിയും കാöുേതനും ഭêിđും

േപാćു. ൭ “എćിലും ബലേമറിയവൻ എെě പിćാെല വരുćു;

അവെě െചരിĜിെě വാറ് കുനിõഴിèുവാൻഞാൻ േയാഗäനĭ.

൮ഞാൻനിïെള െവĐûിൽസ്നാനം കഴിĜിèുćു;അവേനാ

നിïെളപരിശുĂാÿാവിൽസ്നാനം കഴിĜിèും”എćുഅവൻ

åപസംഗിđു. ൯ആകാലû് േയശു ഗലീലയിെലനസെറûിൽനിćു

വćു േയാഹćാനാൽ േയാർāാനിൽസ്നാനംഏĤു. ൧൦ െവĐûിൽ

നിćു കയറിയ ഉടെനആകാശം പിളരുćതുംആÿാവ് åപാവുേപാെല

തെěേമൽവരുćതുംക÷്. ൧൧നീഎെě åപിയപുåതൻ; നിćിൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും

ഉ÷ായി. ൧൨ആÿാവ് ഉടെനഅവെന മരുഭൂമിയിേലè് േപാകുവാൻ

നിർĒĆിđു. ൧൩അവിെടഅവൻസാûാനാൽ പരീêിèെĜöു,

നാğതു ദിവസംമരുഭൂമിയിൽകാöുമൃഗïേളാടുകൂെടആയിരുćു;

ദൂതĈാർഅവെനശുåശൂഷിđു േപാćു. ൧൪എćാൽ േയാഹćാൻ

തടവിൽ ആയേശഷം േയശു ഗലീലയിൽ െചć് ൈദവûിെě

സുവിേശഷം åപസംഗിđു: ൧൫ “കാലം തികõു, ൈദവരാജäം

സമീപിđിരിèുćു; മാനസാăരെĜö്സുവിേശഷûിൽവിശçസിĜിൻ”

എćു പറõു. ൧൬ അവൻ ഗലീലèടğുറû് നടèുേĉാൾ

ശിേമാനും അവെě സേഹാദരനായ അെåăയാസും കടലിൽ വല

വീശുćത് ക÷്;അവർ മീൻപിടിèുćവർആയിരുćു. ൧൭ േയശു

അവേരാട്: “എെćഅനുഗമിèുവിൻ;ഞാൻനിïെള മനുഷäെര

പിടിèുćവരാèും” എćു പറõു. ൧൮ ഉടെന അവർ വല

വിöു അവെന അനുഗമിđു. ൧൯ േയശു അവിെടനിćു അğം

മുേćാöു െചćേĜാൾ െസെബദിയുെട മകനായ യാേèാബും

അവെě സേഹാദരനായ േയാഹćാനും പടകിൽ ഇരുćു വല

നćാèുćത് ക÷്. ൨൦ അവൻ ഉടെന അവെരയും വിളിđു;

അവർ തïളുെട അĜനായ െസെബദിെയ കൂലിèാേരാടുകൂെട

പടകിൽവിöുഅവെനഅനുഗമിđു. ൨൧അവർകഫർćഹൂമിേലè്

േപായി; ശĒû് ദിവസûിൽഅവൻപĐിയിൽ െചć് ഉപേദശിđു.

൨൨ അവെě ഉപേദശûിîൽ അവർ വിസ്മയിđു; അവൻ

ശാസ്åതിമാെരേĜാെലയĭ, അധികാരമുĐവനായിöേåത അവെര

ഉപേദശിđത്. ൨൩അവരുെട പĐിയിൽഅശുĂാÿാവുĐ ഒരു

മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ നിലവിളിđ്: ൨൪ “നസറായനായ

േയശുേവ, ഞïൾèും നിനèും തĊിൽ എă്? ഞïെള

നശിĜിĜാൻ വćുേവാ? നീ ആർ എćു ഞാൻ അറിയുćു;

ൈദവûിെě പരിശുĂൻ തേć” എćു പറõു. ൨൫

േയശു അതിെന ശാസിđു: മി÷രുത്; അവെന വിöുേപാ എćു

പറõു. ൨൬ അേĜാൾ അശുĂാÿാവ് അവെന തĐിയിö്

ഇഴđ്, ഉറെè നിലവിളിđു അവെന വിöുേപായി. ൨൭എĭാവരും

ആċരäെĜö്: “ഇെതă്? അധികാരേûാെടയുĐ ഒരു പുതിയ

ഉപേദശം! അവൻ അശുĂാÿാèേളാടുേപാലും കğിèുćു;

അവ അവെന അനുസരിèുകയും െചēുćു” എćു പറõു

തĊിൽ വാദിđുെകാ÷ിരുćു. ൨൮അവെě åശുതി േവഗûിൽ

ഗലീല നാെടïും പരćു. ൨൯ അവർ പĐിയിൽ നിćു

ഇറïിയ ഉടെന യാേèാബും േയാഹćാനുമായി ശിേമാെěയും

അെåăയാസിെěയും വീöിൽ വćു. ൩൦ അവിെട ശിേമാെě

അĊാവിയĊപനിപിടിđ് കിടćിരുćു;അവർ ഉടെനഅവെളèുറിđ്

അവേനാട് പറõു. ൩൧അവൻഅടുûുെചć്അവെളൈകèു

പിടിđ് എഴുേćğിđു; പനി അവെള വിöുമാറി, അവൾ അവെര

ശുåശൂഷിđു. ൩൨ൈവകുേćരംസൂരäൻഅസ്തമിđേശഷംഅവർ

സകലവിധ ദീനèാെരയും ഭൂതåഗസ്തെരയുംഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു. ൩൩ പöണം ഒെèയും വാതിൽèൽ വćു

കൂടിയിരുćു. ൩൪ നാനാവäാധികളാൽ വലõിരുćഅേനകെര

അവൻ െസൗഖäമാèി, അേനകം ഭൂതïെളയും പുറûാèി;

ഭൂതïൾഅവെനഅറിയുകെകാ÷്അവെയസംസാരിĜാൻഅവൻ

സĊതിđിĭ. ൩൫അവൻ അതികാലû്, ഇരുöുĐേĜാൾതെć

എഴുേćĤ് പുറെĜöു ഒരു നിർðനčലû് െചć് åപാർüിđു.

൩൬ശിേമാനും കൂെടയുĐവരുംഅവെനഅേനçഷിđു െചć്, ൩൭

അവെനക÷േĜാൾ: “എĭാവരും നിെćഅേനçഷിèുćു”എćു

പറõു. ൩൮അവൻഅവേരാട്: “ഞാൻചുĤുമുĐ åഗാമïളിലും

åപസംഗിേè÷തിന് നാംഅവിേടè് േപാക; ഇതിനായിöേĭാഞാൻ

പുറെĜöു വćിരിèുćത്”എćുപറõു. ൩൯അïെനഅവൻ

ഗലീലയിൽ ഒെèയുംഅവരുെട പĐികളിൽ െചć് åപസംഗിèുകയും

ഭൂതïെള പുറûാèുകയും െചയ്തു. ൪൦ ഒരു കുഷ്ഠേരാഗി

അവെě അടുèൽ വćു മുöുകുûി: “നിനè് മനĢുെ÷îിൽ

എെć ശുĂമാèുവാൻ കഴിയും” എćു അേപêിđു. ൪൧

േയശു മനĢലിõ് ൈക നീöി അവെന െതാöു: ൪൨ “മനĢു÷്,

ശുĂമാക” എćു പറõു. ഉടെന കുഷ്ഠം അവെന വിöുമാറി

അവന് ശുĂിവćു. ൪൩ േയശു അവെന കർശനമായി താèീത്

െചയ്തു: ൪൪ “േനാèൂ,ആേരാടും ഒćും പറയരുത്; എćാൽ െചć്

പുേരാഹിതന് നിെćûെćകാണിđു, നിെěശുĂീകരണûിന്

േവ÷ി േമാെശ കğിđത് അവർè് സാêäûിനായി അർĜിè”

എćു പറõു അവെന വിöയđു. ൪൫അവേനാ പുറെĜöു ഈ

കാരäംഅേനകേരാട് േഘാഷിèുവാനും വളെര åപചരിĜിèുവാനും

തുടïി; തĈൂലം േയശുവിനു പരസäമായി പöണûിൽകടèുവാൻ

കഴിയായ്കെകാ÷്അവൻപുറûു നിർðനčലïളിൽ പാർûു;

എĭായിടûുനിćുംആളുകൾഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി.

൨ ചില ദിവസംകഴിõേശഷംഅവൻപിെćയും കഫർćഹൂമിൽ

െചć്; അവൻ വീöിൽ ഉെ÷ć് åശുതിയായി. ൨ ഉടെന

വാതിൽèൽേപാലും ഇടമിĭാûവĚംപലരും വćുകൂടി,അവൻ

അവേരാട് ൈദവവചനം åപസ്താവിđു. ൩ അേĜാൾ ചിലർ ഒരു

പêവാതèാരെനയുംെകാ÷് േയശുവിെěഅടുèൽവćു; നാല്

ആളുകൾ അവെന ചുമćിരുćു. ൪ ജനèൂöം നിമിûം

സമീപിđുകൂടായ്കയാൽ േയശു ഇരുćčലûിെě േമൽèൂര

െപാളിđ് തുറćു, ഒരു ദçാരം ഉ÷ാèി, പêവാതèാരെന

കിടèേയാെടതാേഴാöിറèി െവđ്. ൫ േയശുഅവരുെടവിശçാസം

ക÷ിö് പêവാതèാരേനാട്: “മകേന, നിെěപാപïൾേമാചിđു

തćിരിèുćു” എćു പറõു. ൬അവിെട ചില ശാസ്åതിമാർ

ഇരുćിരുćു: “ഈ മനുഷäന് എïെന ഇåപകാരം പറയുവാൻ

കഴിയും? ഇവൻ ൈദവദൂഷണം പറയുćു! ൭ ൈദവം ഒരുവൻ

അĭാെത പാപïെള േമാചിèുവാൻ കഴിയുćവൻആർ” എćു

ഹൃദയûിൽ ചിăിđുെകാ÷ിരുćു. ൮ ഇïെനഅവർ ഉĐിൽ

ചിăിèുćത് േയശു ഉടെന ആÿാവിൽ åഗഹിđു അവേരാട്:

“നിïൾ ഹൃദയûിൽ ഇïെന ചിăിèുćത് എă്? ൯

പêവാതèാരേനാട് ‘നിെě പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćു

എćു പറയുćേതാ, എഴുേćĤ് കിടè എടുûു നടè’ എćു

പറയുćേതാ,ഏതാകുćുഎളുĜം”എćു േചാദിđു. ൧൦ “എćാൽ

ഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിèുവാൻ മനുഷäപുåതന്അധികാരം ഉ÷്

എćു നിïൾഅറിേയ÷തിന്”അവൻപêവാതèാരേനാട്: ൧൧

“എഴുേćĤ് കിടèഎടുûു വീöിേലè് േപാകഎćുഞാൻനിേćാട്

പറയുćു” എćു പറõു. ൧൨ ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤ് കിടè

എടുûുഎĭാവരും കാൺെകപുറെĜöു;അതുെകാ÷്എĭാവരും

വിസ്മയിđു: ഞïൾ ഇതുേപാെല ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ എćു

പറõു ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. ൧൩ അവൻ പിെćയും

കടല്èെര െചć്; പുരുഷാരം ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽവćു;

അവൻഅവെര ഉപേദശിđു. ൧൪പിെćഅവൻകടćുേപാകുേĉാൾ

അല്ഫായിയുെട മകനായ േലവിചുîčലû്ഇരിèുćത് ക÷്:

“എെć അനുഗമിè” എćു പറõു; അവൻ എഴുേćĤ്

േയശുവിെനഅനുഗമിđു. ൧൫ േയശു േലവിയുെട വീöിൽ ഭêണം

കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ പല ചുîèാരും പാപികളും

േയശുവിേനാടുംഅവെěശിഷäĈാേരാടും കൂടി പăിയിൽഇരുćു;

അവെനഅനുഗമിđുവćവർഅേനകർആയിരുćു. ൧൬അവൻ

ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട തിćുകയും കുടിèുകയും
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െചēുćതു പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐ ശാസ്åതിമാർ ക÷ിö്

അവെěശിഷäĈാേരാട്: അവൻചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട

തിćു കുടിèുćെതă്? എćു േചാദിđു. ൧൭ േയശു അത്

േകö് അവേരാട്: േരാഗികൾèĭാെത ആേരാഗäമുĐവർè്

ൈവദäെനെèാ÷് ആവശäമിĭ; ഞാൻ നീതിമാĈാെര അĭ,

പാപികെള അേåത വിളിèുവാൻ വćത് എćു പറõു. ൧൮

േയാഹćാെě ശിഷäĈാരും പരീശĈാരും ഉപവസിèുക

പതിവായിരുćു; അവർ വćു അവേനാട്: േയാഹćാെěയും

പരീശĈാരുെടയും ശിഷäĈാർ ഉപവസിèുćുവേĭാ; നിെě

ശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûെതă് എćു േചാദിđു. ൧൯

േയശു അവേരാട് പറõത്: മണവാളൻ കൂെട ഉĐേĜാൾ

േതാഴ്മèാർè് ഉപവസിèുവാൻ കഴിയുേമാ? മണവാളൻ കൂെട

ഇരിèുംകാലേûാളംഅവർè് ഉപവസിèുവാൻകഴിയുകയിĭ. ൨൦

എćാൽമണവാളൻഅവെരവിöുപിരിേയ÷ുćകാലം വരും;ആ

നാളുകളിൽ അവർ ഉപവസിèും. ൨൧ പഴയ വസ്åതûിൽ

പുതിയതുണിèഷണംആരും േചർû് തുćുമാറിĭ; തുćിയാൽ

േചർûപുതിയകഷണംപഴയതിൽനിćു വലിõിö് കീറൽഏĤവും

വĭാെതആകും. ൨൨ആരും പുതിയ വീõ് പഴയ തുരുûിയിൽ

പകർćു െവയ്èുമാറിĭ; െവđാൽ പുതുവീõ് തുരുûിെയ

െപാളിèും; വീõ് ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûി നശിđുേപാകും; പുതിയ

വീõ് പുതിയ തുരുûിയിലേåത പകർćു െവയ്േè÷ത്”. ൨൩

േയശു ശĒûിൽഒരു വയലിൽകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾഅവെě

ശിഷäĈാർ വഴി നടèയിൽ കതിർ പറിđു തിćുതുടïി. ൨൪

പരീശĈാർഅവേനാട്: േനാèൂ, ഇവർ ശĒûിൽവിഹിതമĭാûത്

െചēുćെതă് എćു പറõു. ൨൫ അവൻ അവേരാട്:

ദാവീദ്, തനിèും കൂെടയുĐവർèും മുöു÷ാകുകയും

വിശèുകയും െചയ്തേĜാൾ െചയ്തതു എă്? ൨൬ അവൻ

അബäാഥാർമഹാപുേരാഹിതെěകാലû്ൈദവാലയûിൽെചć്,

പുേരാഹിതĈാർèĭാെത ആർèും തിĈാൻ വിഹിതമĭാû

കാഴ്ചയĜം തിćു, കൂെടയുĐവർèും െകാടുûുഎćു നിïൾ

ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ എćു േചാദിđു. ൨൭ പിെć േയശു

അവേരാട്: മനുഷäൻ ശĒû് നിമിûമĭ; ശĒû് മനുഷäൻ

നിമിûമേåത ഉ÷ായത്; ൨൮ അതുെകാ÷് മനുഷäപുåതൻ

ശĒûിനും കർûാവ്ആകുćുഎćു പറõു.

൩ േയശു പിെćയും പĐിയിൽ െചć്:അവിെട വര÷കēുĐ

ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. ൨ അവർ അവെന കുĤം

ചുമേû÷തിനുĐ ഒരു കാരണûിനുേവ÷ി ശĒûിൽഅവെന

െസൗഖäമാèുേമാഎćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൩വര÷കēുĐ

മനുഷäേനാടുഅവൻ:എഴുേćĤ് നടുവിൽ നില്èഎćു പറõു. ൪

പിെćഅവേരാട്: “ശĒûിൽനĈെചയ്കേയാ, തിĈെചയ്കേയാ,

ജീവെന രêിയ്èുകേയാ, െകാĭുകേയാ, ഏത് വിഹിതം?” എćു

േചാദിđു. അവേരാ മി÷ാതിരുćു. ൫അവരുെട ഹൃദയകാഠിനäം

നിമിûം അവൻ ദുഃഖിđുെകാ÷് േകാപേûാെട അവെര ചുĤും

േനാèി,ആമനുഷäേനാടു: “ൈകനീöുക”എćുപറõു:അവൻ

നീöി,അവെěൈകസൗഖäമായി. ൬ ഉടെനപരീശĈാർപുറെĜöു,

െഹേരാദäരുമായി കൂടിèാഴ്ച നടûി, അവെന െകാേĭ÷തിന്

അവന് വിേരാധമായിആേലാചനകഴിđു. ൭ േയശുശിഷäĈാരുമായി

കടൽûീരേûè് േപായി; ഗലീലയിൽനിć് വലിെയാരു പുരുഷാരം

അവെന അനുഗമിđു; ൮ െയഹൂദäയിൽ നിćും െയരൂശേലമിൽ

നിćും ഏേദാമിൽ നിćും േയാർāാനèെരനിćും േസാരിെěയും

സീേദാെěയും ചുĤുപാടിൽനിćും വലിെയാരു കൂöംഅവൻ െചയ്തതു

ഒെèയും േകöിö് അവെě അടുèൽ വćു. ൯ പുരുഷാരം

തെć െഞരുèാതിരിേè÷തിന് അവരുെട നിമിûം ഒരു പടക്

തനിèുേവ÷ി ഒരുèി നിർûുവാൻഅവൻശിഷäĈാേരാട് പറõു.

൧൦അവൻഅേനകെര െസൗഖäമാèുകയാൽബാധകൾ ഉĐവർ

ഒെèയും അവെന െതാേട÷തിന് തിèിûിരèി വćു. ൧൧

അശുĂാÿാèൾഅവെനകാണുേĉാൾഒെèയുംഅവെěമുĉിൽ

വീണു; “നീൈദവപുåതൻ”എćുനിലവിളിđു പറയുകയും െചയ്തു.

൧൨തെć åപസിĂമാèരുെതć്അവൻഅവേരാട് കർശനമായി

കğിđുേപാćു. ൧൩ പിെć അവൻ മലയിൽ കയറി തനിèു

േബാധിđവെരഅടുèൽവിളിđു;അവർഅവെěഅരിെകവćു.

൧൪അവൻപåă÷ുേപെര നിയമിđ്അവർè്അെĜാസ്തലĈാർ

എćു േപരു നൽകി, തേćാടുകൂെട ഇരിĜാനും åപസംഗിേè÷തിന്

അയèുവാനും ൧൫ ഭൂതïെള പുറûാേè÷തിന് അധികാരം

ഉ÷ാകുവാനുംഅവെരനിയമിđു; ൧൬ശിേമാന് പെåതാസ്എćു

േപരിöു; ൧൭ െസെബദിയുെട മèളായ യാേèാബ്, അവെě

സേഹാദരനായ േയാഹćാൻഎćിവർè് ഇടിമèൾഎćർüമുĐ

െബാവേനർĖസ്എćു േപരിöു — ൧൮അെåăയാസ്, ഫിലിെĜാസ്,

ബർെûാെലാമായി, മûായി, േതാമസ്,അൽഫായിയുെട മകനായ

യാേèാബ്, തāായി, എരുവുകാരനായ ശിേമാൻ, ൧൯ തെć

കാണിđുെകാടുûഈസ്കേരäാû്യൂദാഎćിവെരതേć. ൨൦

പിćീട്അവൻവീöിൽവćു;അവർè് ഭêണംകഴിèുവാൻേപാലും

കഴിയാതവĚം പുരുഷാരം പിെćയും തിïി കൂടിവćു. ൨൧

അവെěകുടുംബèാർഅത് േകö്, “അവന്ബുĂിåഭമം ഉ÷്”എćു

പറõു അവെന പിടിĜാൻ വćു. ൨൨ െയരൂശേലമിൽ നിćു

വćശാസ്åതിമാരും:അവന് െബെയെĀബൂൽബാധിđിരിèുćു,

ഭൂതïളുെട തലവെനെകാ÷്അവൻ ഭൂതïെളപുറûാèുćു

എćു പറõു. ൨൩ അവൻ അവെര അടുെè വിളിđു

ഉപമകളാൽഅവേരാട് പറõത്: “സാûാന് സാûാെനഎïെന

പുറûാèുവാൻകഴിയും? ൨൪ ഒരു രാജäം തćിൽതേćഛിåദിđു

എîിൽ ആ രാജäûിനു നിലനിğാൻ കഴിയുകയിĭ. ൨൫ ഒരു

വീട് തćിൽതേć ഛിåദിđു എîിൽ ആ വീടിന് നിലനിğാൻ

കഴിയുകയിĭ. ൨൬സാûാൻതേćാടുതെćഎതിർû്ഛിåദിđു

എîിൽഅവന് നിലനിğാൻകഴിവിĭ;അവെěഅവസാനം വćു.

൨൭ ഒരു ബലവാെന പിടിđുെകöീöĭാെത അവെě വീöിൽ കടćു

വസ്തുവകകൾ കവർെćടുèുവാൻ ആർèും കഴിയുകയിĭ;

പിടിđ് െകöിയാൽ പിെć അവെě വീട് കവർđ െചēാം. ൨൮

മനുഷäേരാടു സകലപാപïളും അവർ ദുഷിđു പറയുć സകല

ദൂഷണïളുംêമിയ്èും; ൨൯എćാൽപരിശുĂാÿാവിെěേനെര

ദൂഷണംപറയുćവേനാ ഒരുനാളുംêമകിöാെതനിതäശിêയ്è്

േയാഗäനാകും എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു”.

(aiōn g165, aiōnios g166) ൩൦തനിè് ഒരുഅശുĂാÿാവ് ഉ÷്എćു

അവർപറõിരുćതിനാലാണ് േയശു ഇïെനപറõത്. ൩൧

അനăരംഅവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും വćു പുറûുനിćു

അവെന വിളിèുവാൻആളയđ്. ൩൨പുരുഷാരംഅവെěചുĤും

ഇരുćിരുćു;അവർഅവേനാട്: നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

പുറûുനിćു നിെćഅേനçഷിèുćുഎćു പറõു. ൩൩അവൻ

അവേരാട്:എെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംആർഎćുപറõിö്

ചുĤിലും ഇരിèുćവെര േനാèിെèാ÷്: ൩൪ “എെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരും ഇതാ. ൩൫ൈദവûിെě ഇġം െചēുćവൻ

തേćഎെěസേഹാദരനും സേഹാദരിയുംഅĊയുംആകുćുഎćു

പറõു.

൪അവൻപിെćയും കടല്èെരവđ് ഉപേദശിèുവാൻതുടïി.

അേĜാൾഏĤവും വലിയ പുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽവćു

കൂടുകെകാ÷്അവൻഒരു പടകിൽകയറി; പടക് കടലിേലè് നീèി

അതിൽ ഇരുćു; പുരുഷാരം ഒെèയും കടലരിെക കരയിൽ

ആയിരുćു. ൨അവൻ ഉപമകളാൽഅവെര പലതും ഉപേദശിđു,

ഉപേദശിèുേĉാൾ അവേരാട് പറõത്: ൩ “േകൾèുവിൻ;

വിതയ്èുćവൻവിതയ്èുവാൻപുറെĜöു. ൪വിതയ്èുേĉാൾചില

വിûുകൾവഴിയിൽ വീണു; പറവകൾവćുഅത് തിćുകളõു. ൫

മĤു ചില വിûുകൾപാറčലû്ഏെറ മĚിĭാേûടûുവീണു;

മĚിന് താഴ്ച ഇĭായ്കയാൽ êണûിൽ മുളđുെപാïി. ൬

സൂരäൻ ഉദിđേĜാൾചൂട് തöി, േവരിĭായ്കെകാ÷് ഉണïിേĜായി. ൭

മĤു ചില വിûുകൾ മുൾെđടികൾèിടയിൽവീണു; മുൾെđടി വളർć്

അതിെന െഞരുèിèളõു;അത് വിളõതുമിĭ. ൮ മĤു ചില

വിûുകൾനĭ മĚിൽവീണു മുളđു വളർć്ഫലം െകാടുûു;ആ

വിûുകളിൽചിലത് മുĜതും ചിലത്അറുപതും ചിലത് നൂറും േമനിയും

വിളõു. ൯ േകൾèുവാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö” എćും

അവൻ പറõു. ൧൦ അനăരം േയശു തനിđിരിèുേĉാൾ

അവേനാടുകൂെടയുĐവർപăിരുവരുമായിആഉപമകെളèുറിđ്

േചാദിđു. ൧൧അവേരാട് അവൻ പറõത്: “ൈദവരാജäûിെě

മർĊം നിïൾè് നല്കെĜöിരിèുćു; പുറûുĐവർേèാ

സകലവും ഉപമകളാൽ ലഭിèുćു. ൧൨അവർ മനം തിരിയാെതയും

അവേരാട് êമിèാെതയും ഇരിèûèവĚംഅവർ ക÷ിöും

അറിയാതിരിèുവാനും േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും ഇടവരും”. ൧൩

പിെćഅവൻഅവേരാട് പറõത്: “ഈഉപമ åഗഹിèുćിĭേയാ?
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പിെć മെĤ ഉപമകൾ ഒെèയും എïെന åഗഹിèും? ൧൪

വിതയ്èുćവൻ വചനം വിതയ്èുćു. ൧൫ വചനം വിതđിö്

വഴിയരിെക വീണത്, േകö ഉടെന സാûാൻ വćു ഹൃദയïളിൽ

വിതയ്èെĜö വചനം എടുûുകളയുćതാകുćു. ൧൬

പാറčലû് വിതđത്; വചനം േകö ഉടെന സേăാഷേûാെട

ൈകെèാĐുćവർ; ൧൭ എîിലും അവർ ഉĐിൽ

േവരിĭാûതിനാൽ അğസമയേûè് മാåതം നിലനിൽèുćു.

പിćീട് വചനംനിമിûം ഉപåദവേമാ പീഢേയാ ഉ÷ായാൽ

êണûിൽ ഇടറിേĜാകുćവരാകുćു. ൧൮ മുĐിനിടയിൽ

വിതയ്èെĜöേതാ; വചനം േകöിö് ൧൯ഇഹേലാകûിെě ചിăകളും

ധനûിെě വòനയും മĤു വസ്തുèൾèായുĐ േമാഹïളും

അകû് കടć്, വചനെû െഞരുèി നിഷ്ഫലമാèി

തീർèുćതാകുćു. (aiōn g165) ൨൦നĭമĚിൽവിതയ്èെĜöേതാ

വചനം േകൾèുകയും അംഗീകരിèുകയും െചēുćവർ തേć;

അവർ മുĜതുംഅറുപതും നൂറും േമനി വിളõു”. ൨൧പിെćഅവൻ

അവേരാട് പറõത്: “നിïൾവീöിേലè് വിളèു െകാ÷ുവരുćത്

പറയിൻ കീഴിേലാ കöില്èീഴിേലാ െവയ്èുവാനാേണാ? നിïൾഅത്

െകാ÷ുവć് വിളèുത÷ിേĈലേĭ െവയ്èുćത്? ൨൨

െവളിെĜടുവാനുĐതĭാെത ഗൂഢമായത് ഒćും ഇĭ; െവളിđûു

വരുവാനുĐതĭാെത മറവായതു ഒćും ഇĭ. ൨൩ േകൾèുവാൻ

െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö. ൨൪നിïൾ േകൾèുćെതă്എćു

സൂêിđ് െകാൾവിൻ; നിïൾ അളèുć അളവുെകാ÷്

നിïൾèും അളćുകിöും; അധികമായും കിöും. ൨൫

എăുെകാെ÷ćാൽ ഉĐവന് െകാടുèും; ഇĭാûവേനാേടാ

ഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയും”എćുംഅവൻഅവേരാട് പറõു.

൨൬പിെćഅവൻപറõത്:ൈദവരാജäം ഒരു മനുഷäൻ മĚിൽ

വിû്എറിõേശഷം ൨൭ രാവും പകലും ഉറïിയുംഎഴുേćĤും

ഇരിെè,എïെനെയć്അവൻഅറിയുćിെĭîിലും വിû് മുളđു

വളരുćതുേപാെലആകുćു. ൨൮ ഭൂമി സçയമായി മുെĉഞാറും

പിെć കതിരും പിെć കതിരിൽ നിറõ മണിയും ഇïെന

വിളയുćു. ൨൯ധാനäം വിളയുേĉാൾ െകായ്ûുകാലമായതുെകാ÷്

അവൻഉടെനഅരിവാൾ െവയ്èുćു. ൩൦പിെćഅവൻപറõത്:

“ൈദവരാജäെûഎăിേനാട് ഉപമിèും?ഏത് ഉപമയാൽഅതിെന

വിശദീകരിèും? ൩൧അത് ഒരു കടുകുമണിേയാട് സദൃശം;അതിെന

വിതയ്èുേĉാൾമĚിെലഎĭാവിûിലും െചറിയത്. ൩൨എîിലും

വിതđേശഷം വളർć്, സകല സസäïളിലും വലുതായിûീർćു,

ആകാശûിെല പêികൾ അതിെě തണലിൽ കൂടുകൂöുവാൻ

തèവĚംവലുതായ െകാĉുകെള പുറെĜടുവിèുćു”. ൩൩അവൻ

ഇïെന പല ഉപമകളാൽ അവർè് åഗഹിĜാൻ കഴിയുംേപാെല

അവേരാട് വചനം പറõുേപാćു. ൩൪ ഉപമ കൂടാെത

അവേരാട് ഒćും പറõതുമിĭ; തനിđിരിèുേĉാൾ അവൻ

തെě ശിഷäĈാേരാട് സകലവും വäാഖäാനിèും. ൩൫ അć്

സĆäയായേĜാൾ: നാംഅèരയ്è് േപാകഎćുഅവൻഅവേരാട്

പറõു. ൩൬ അവർ പുരുഷാരെû വിöു, േയശു പടകിൽ

തേćയായിരുćു, ശിഷäĈാർഅവെനകൂെട െകാ÷ുേപായി; മĤു

െചറുപടകുകളും കൂെട ഉ÷ായിരുćു; ൩൭ അേĜാൾ വലിയ

ചുഴലിèാĤ് ഉ÷ായി: പടകിൽ തിര തĐിèയറുകെകാ÷്

അത് മുïാറായി. ൩൮ അവൻ അമരû് തലയണ െവđ്

ഉറïുകയായിരുćു;അവർഅവെനഉണർûി: “ഗുേരാ,ഞïൾ

നശിđുേപാകുćതിൽനിനè് വിചാരം ഇĭേയാ?”എćു പറõു.

൩൯അവൻഎഴുേćĤ് കാĤിെനശാസിđു, കടലിേനാട്: “ശാăമാക,

അടïുക”എćു പറõു; കാĤ് നിćു, വലിയശാăത ഉ÷ായി. ൪൦

പിെćഅവൻഅവേരാട്: “നിïൾ ഇïെന ഭയെĜടുćെതă്?

നിïൾè് ഇേĜാഴും വിശçാസമിĭേയാ?” എćു പറõു.

൪൧ അവർ വളെര ഭയെĜöു: “കാĤും കടലും കൂെട ഇവെന

അനുസരിèുćുവേĭാ; ഇവൻആർ?”എćുതĊിൽപറõു.

൫അവർ കടലിെěഅèെര ഗദരേദശû് എûി. ൨ േയശു

പടകിൽനിć് ഇറïിയ ഉടെന അശുĂാÿാവുĐ ഒരു

മനുഷäൻ കĭറകളിൽ നിćു വćു അവെന എതിേരĤു. ൩

അവെě താമസം കĭറകളിൽ ആയിരുćു; ആർèും അവെന

ചïലെകാ÷ുേപാലും ബĆിđിടുവാൻ കഴിõിരുćിĭ. ൪

പലേĜാഴും അവെന വിലïും ചïലയുംെകാ÷് ബĆിđിöും

അവൻചïലവലിđുെപാöിđും വിലïുകൾതകർûുംകളõു;

ആർèും അവെന നിയåăിèുവാൻ കഴിõിĭ. ൫ അവൻ

രാവും പകലും കĭറകളിലും മലകളിലും ഇടവിടാെത നിലവിളിđും

കĭുെകാ÷് തെćûാൻ മുറിേവൽĜിđും േപാćു. ൬അവൻ

േയശുവിെന ദൂരûുനിć് ക÷ിö് ഓടിെđćുഅവെനനമസ്കരിđു.

൭ അവൻ ഉറെè നിലവിളിđു: “േയശുേവ, മേഹാćതനായ

ൈദവûിെě പുåതാ, എനിèും നിനèും തĊിൽ എă്?

ൈദവûാണ,എെćദøിĜിèരുേത”എćുഅേപêിèുćു

എćു പറõു. ൮ “അശുĂാÿാേവ, ഈ മനുഷäെന വിöു

പുറെĜöുേപാക”എćു േയശുകğിđിരുćു. ൯ “നിെě േപെരă്?”

എćുഅവേനാട് േചാദിđതിന്: “എെě േപർ െലേഗäാൻ;ഞïൾ

പലർ ആകുćു” എćു അവൻ ഉûരം പറõു; ൧൦ ആ

നാöിൽ നിćു തïെളഅയđുകളയാതിരിèുവാൻഅവൻപലവöം

അേപêിđു. ൧൧ അവിെട മലയരിെക ഒരു വലിയ പćിèൂöം

േമõുെകാ÷ിരുćു. ൧൨ “ആപćികളിൽകടേè÷തിന്ഞïെള

അയയ്േèണം” എćു അവർ അവേനാട് അേപêിđു. ൧൩

അവൻഅനുവാദം െകാടുûു; അശുĂാÿാèൾ പുറûുവć്

പćികളിൽ കടćിö് അവ കൂöമായി മലòരിവിലൂെട കടലിേലè്

പാõുെചć് മുïി ചûു.അവഏകേദശം ര÷ായിരം പćികൾ

ആയിരുćു. ൧൪പćികെള േമയ്èുćവർഓടിെđćുപöണûിലും

നാöിലും അറിയിđു; സംഭവിđത് കാúാൻ പലരും പുറെĜöു

െചć്. ൧൫ അവർ േയശുവിെě അടുèൽ വćു, െലേഗäാൻ

ഉ÷ായിരുć ഭൂതåഗസ്തൻ വസ്åതം ധരിđും സുേബാധം പൂ÷ും

ഇരിèുćത് ക÷് ഭയെĜöു. ൧൬ ക÷വർ ഭൂതåഗസ്തന്

സംഭവിđതും പćികളുെട കാരäവും വരുćവേരാട്അറിയിđു. ൧൭

അേĜാൾഅവർ േയശുവിേനാടു തïളുെട åപേദശം വിöുേപാകുവാൻ

അേപêിđുതുടïി. ൧൮ അവൻ പടക് കയറി േപാകുവാൻ

തുടïുേĉാൾ ഭൂതåഗസ്തനായിരുćവൻ താനും കൂെട േപാരെö

എćുഅവേനാട്അേപêിđു. ൧൯ േയശുഅവെനഅനുവദിèാെത:

“നിെě വീöിൽ നിനèുĐവരുെട അടുèൽ െചć്, കർûാവ്

നിനè് െചയ്തതു ഒെèയും നിേćാട് കരുണ കാണിđതും

åപസ്താവിè” എćു അവേനാട് പറõു. ൨൦ അവൻ േപായി

േയശു തനിèു െചയ്തെതാെèയും െദèെĜാലിനാöിൽ േഘാഷിđു

തുടïി; എĭാവരും ആċരäെĜടുകയും െചയ്തു. ൨൧ േയശു

വീ÷ും പടകിൽകയറി ഇèെരകടćു കടലരിെകനിൽèുേĉാൾ

വലിയ പുരുഷാരം അവെě അടുèൽ വćുകൂടി. ൨൨ പĐി

åപമാണികളിൽ യായിേറാസ് എćു േപരുĐ ഒരു മനുഷäൻ വćു,

േയശുവിെന ക÷് കാല്èൽ വീണു: ൨൩എെě കുõുമകൾ

അതäാസćമായി ഇരിèുćു;അവൾരêെപö് ജീവിേè÷തിന് നീ

വćുഅവളുെടേമൽൈകെവയ്േèണേമഎćുവളെരഅേപêിđു.

൨൪അവൻഅവേനാടുകൂെട േപായി, വലിയപുരുഷാരവും പിൻെചćു

അവെന തിèിെèാ÷ിരുćു. ൨൫ പåă÷് സംവĀരമായിö്

രéåസവമുĐ ഒരു സ്åതീ അവിെട ഉ÷ായിരുćു. ൨൬അവൾ

പല ൈവദäĈാരാലുĐ ചികിĀെകാ÷് വളെരയധികം സഹിđു

തനിèുĐെതാെèയും െചലവഴിđിöും ഒöും േഭദംവരാെതഏĤവും

പരവശയായി തീർćിരുćു. ൨൭ അവൾ േയശുവിെനകുറിđുĐ

വർûമാനം േകö്: ൨൮ “അവെě വസ്åതം എîിലും െതാöാൽ

ഞാൻസുഖെĜടും”എćുപറõു;അവൻപുരുഷാരûിൽകൂടി

നടèുേĉാൾഅവെě പുറകിൽ വćുഅവെě വസ്åതം െതാöു.

൨൯ êണûിൽ അവളുെട രéåസവം നിćു; ബാധ മാറി

താൻ സçčയായി എćു അവൾ തെě ശരീരûിൽ അറിõ്.

൩൦ ഉടെന േയശു തćിൽനിć് ശéി പുറെĜöു എćു ഉĐിൽ

അറിõിö് പുരുഷാരûിൽ തിരിõു: “എെě വസ്åതം െതാöത്

ആർ” എćു േചാദിđു. ൩൧ ശിഷäĈാർ അവേനാട്: പുരുഷാരം

നിെćചുĤും തിèുćത് ക÷ിöും “എെćെതാöത്ആർ”എćു നീ

േചാദിèുćുേവാഎćുപറõു. ൩൨അവേനാഅത് െചയ്തത്

ആരാെണć് കാúാൻ ചുĤും േനാèി. ൩൩ സ്åതീ തനിèു

സംഭവിđത്അറിõിö് ഭയെĜöും വിറđുംെകാ÷ു വćുഅവെě

മുĉിൽവീണു വസ്തുത ഒെèയുംഅവേനാട് പറõു. ൩൪അവൻ

അവേളാട്: “മകേള, നിെěവിശçാസംനിെćസുഖമാèിയിരിèുćു;

സമാധാനേûാെട േപാക,ബാധ ഒഴിõുആേരാഗäേûാടിരിè”

എćു പറõു. ൩൫ ഇïെന പറõുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

തേćപĐിåപമാണിയുെടവീöിൽനിćുആൾവćു: “നിെěമകൾ

മരിđുേപായി; ഗുരുവിെന ഇനി അസഹäെĜടുûുćത് എăിന്?”
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എćുപറõു. ൩൬ േയശുആവാè് േകö് പĐിåപമാണിേയാട്:

“ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിè മാåതം െചയ്ക” എćു പറõു.

൩൭ പെåതാസും യാേèാബും യാേèാബിെě സേഹാദരനായ

േയാഹćാനുംഅĭാെത മĤാരും തേćാടുകൂെട െചĭുവാൻഅവൻ

സĊതിđിĭ. ൩൮അവർ പĐിåപമാണിയുെട വീöിൽ വćേĜാൾ,

ആരവാരെûയുംവളെരകരõുവിലപിèുćവെരയും േയശുക÷്;

൩൯അകû്കടćു: “നിïളുെടആരവാരവും കരđിലുംഎăിന്?

കുöി മരിđിöിĭ, ഉറïുകയേåത”എćുഅവേരാട് പറõു;അവേരാ

അവെനപരിഹസിđു. ൪൦അവൻഅവെരĭാവെരയും പുറûാèി

കുöിയുെടഅĜെനയുംഅĊെയയുംതേćാടുകൂെടയുĐവെരയും

കൂöിെèാ÷് കുöി കിടèുćഇടûുെചć് കുöിയുെടൈകയ്è്

പിടിđ്: ൪൧ “ബാേല, എഴുേćല്è എćു നിേćാട് കğിèുćു”

എćഅർüേûാെട “തലീഥാ കൂമി” എćുഅവേളാട് പറõു. ൪൨

ബാല ഉടെനഎഴുേćĤ് നടćു;അവൾè് പåă÷് വയĢായിരുćു;

അവർഅതäăംവിസ്മയിđു. ൪൩ “ഇതുആരുംഅറിയരുത്”എćു

അവൻഅവേരാട് കർശനമായി കğിđു. “അവൾè് ഭêിèുവാൻ

െകാടുèണം”എćും പറõു.

൬അവൻ അവിെടനിćു പുറെĜöു, തെě സçേദശûിൽ

വćു; അവെě ശിഷäĈാർ അവെന അനുഗമിđു. ൨

ശĒûായേĜാൾഅവൻപĐിയിൽവđ് ഉപേദശിđു തുടïി; പലരും

േകö് വിസ്മയിđു: “ഇവന്ഈഉപേദശïൾഎവിെടനിć്? ഇവന്

കിöിയñാനവും ഇവെěകēാൽനടèുćവീരäåപവൃûികളും

എă്? ൩ഇവൻമറിയയുെട മകനും യാേèാബ്, േയാെസ,യൂദാ,

ശിേമാൻ എćവരുെട സേഹാദരനുമായ തđനĭേയാ? ഇവെě

സേഹാദരികളുംഇവിെടനേĊാടുകൂെടഇĭേയാ?”എćുപറõു

അവîൽഇടറിേĜായി. ൪ േയശുഅവേരാട്: ഒരു åപവാചകൻതെě

ജĈേദശûുംബĆുèളുെട ഇടയിലുംസçăഭവനûിലുംഅĭാെത

ബഹുമാനമിĭാûവൻ അĭ എćു പറõു. ൫ഏതാനും ചില

േരാഗികളുെടേമൽ ൈക െവđ് െസൗഖäം വരുûിയത് അĭാെത

അവിെട വീരäåപവൃûി ഒćും െചയ്വാൻഅവന് കഴിõിĭ. ൬

അവരുെടഅവിശçാസം േഹതുവായിഅവൻആċരäെĜöു.അവൻ

ചുĤുമുĐഊരുകളിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷് സòരിđുേപാćു. ൭

അനăരംഅവൻപăിരുവെരഅടുെèവിളിđു,അവെരഈര÷ായി

അയđു തുടïി,അവർè്അശുĂാÿാèളുെട േമൽഅധികാരം

െകാടുûു. ൮അവർ വഴിè് വടി അĭാെത ഒćും എടുèരുത്;

അĜവും യാåതാസòിയും അരĜöയിൽ കാശും അരുത്; െചരിĜു

ഇöുെകാĐാം; ൯ ര÷ു വസ്åതം ധരിèരുത്എćിïെനഅവേരാട്

കğിđു. ൧൦ “നിïൾ എവിെടെയîിലും ഒരു വീöിൽ െചćാൽ

അവിടം വിöു പുറെĜടുേവാളം അതിൽ തേć താമസിèുവിൻ.

൧൧ ആെരîിലും നിïെള ൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട

വാè് േകൾèാെതയും ഇരുćാൽ അവിടം വിöു േപാകുേĉാൾ

നിïളുെടകാലിെല െപാടിഅവർെèതിെരയുĐസാêäûിനായി

കുടõുകളയുവിൻ” എćുംഅവേരാട് പറõു. ൧൨അïെന

അവർപുറെĜöു മാനസാăരെĜടണംഎćു åപസംഗിđു; ൧൩വളെര

ഭൂതïെളപുറûാèുകയുംഅേനകം േരാഗികൾèുഎĚേതđ്

െസൗഖäം വരുûുകയും െചയ്തു. ൧൪ഇïെന േയശുവിെě േപര്

വളെര åപസിĂമായി, അത് െഹേരാദാരാജാവ് േകö്. േയാഹćാൻ

സ്നാപകൻമരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു;

അതുെകാ÷് ഈ ശéികൾ അവനിൽ വäാപരിèുćു എćു

ചിലർ പറõു. ൧൫അവൻ ഏലിയാവാകുćു എćു മĤുചിലർ

പറõു. േവെറ ചിലർ: അവൻ ആദäകാല åപവാചകĈാരിൽ

ഒരുവെനേĜാെല ഒരു åപവാചകൻ എćു പറõു. ൧൬ അത്

െഹേരാദാവ് േകöേĜാൾ “ഞാൻ ശിരേėദം െചയ്ത േയാഹćാൻ

ആകുćു അവൻ; അവൻ ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു” എćു

പറõു. ൧൭െഹേരാദാതെěസേഹാദരനായഫിലിെĜാസിൻെറഭാരä

െഹേരാദäെയവിവാഹം െചയ്തതുെകാ÷ുഅവൾനിമിûംആളയđ്,

േയാഹćാെനപിടിđ് തടവിൽആèിയിരുćു. ൧൮ “സേഹാദരെě

ഭാരäെയസçăമാèുćത് നിനè് വിഹിതമĭ”എćു േയാഹćാൻ

െഹേരാദാേവാട് പറõിരുćു. ൧൯ െഹേരാദäേയാഅവെěേനെര

പകവđ് അവെന െകാĭുവാനും ഇėിđു; സാധിđിĭ താനും. ൨൦

േയാഹćാൻനീതിയും വിശുĂിയുമുĐപുരുഷൻഎćു െഹേരാദാവ്

അറിõ് അവെന ഭയെĜടുകയും അവെന സംരêിèുകയും

െചയ്തു; അവെě വചനം േകöിö് വളെര കലïിെയîിലും

സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. ൨൧എćാൽെഹേരാദാവ് തെě

ജനേനാĀവûിൽതെěമഹûുèൾèുംസഹåസാധിപĈാർèും

ഗലീലയിെല åപമാണികൾèും വിരുćു കഴിđേĜാൾ െഹേരാദäയ്è്

ഒരു അവസരം ലഭിđു. ൨൨ െഹേരാദäയുെട മകൾഅകû് െചć്

നൃûംെചയ്തു െഹേരാദാവിെനയും വിരുćുകാെരയും åപസാദിĜിđ

സമയം: “മനĢുĐത് എെăîിലും എേćാട് േചാദിđു െകാൾക;

നിനè് തരാം” എćു രാജാവ് ബാലേയാടു പറõു. ൨൩എă്

േചാദിđാലും, രാജäûിൽപകുതിേയാളംആയാലും നിനè് തരാം

എćുസതäംെചയ്തു. ൨൪അവൾപുറûിറïിഅĊേയാട്: “ഞാൻ

എă് േചാദിേèണം”എćു േചാദിđതിന്: “േയാഹćാൻസ്നാപകെě

തല” എćു അവൾ പറõു. ൨൫ ഉടെന അവൾ ബĂെĜöു

രാജാവിെě അടുèൽ െചć്: “ഇേĜാൾ തേć േയാഹćാൻ

സ്നാപകെě തല ഒരു തളികയിൽ തേരണം” എćു പറõു.

൨൬ രാജാവ് അതിദുഃഖിതനായി എîിലും തെě ശപഥെûയും

തെěവിരുćുകാെരയും വിചാരിđുഅവന്അവേളാട് നിേഷധിĜാൻ

കഴിõിĭ. ൨൭ ഉടെന രാജാവ് ഒരു അകĉടിെയ അയđ്,

അവെě തല െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. ൨൮ അവൻ േപായി

തടവിൽഅവെനശിരേėദം െചയ്തു;അവെěതല ഒരു തളികയിൽ

െകാ÷ുവćുബാലയ്èു് െകാടുûു; ബാലഅĊയ്è് െകാടുûു.

൨൯അവെě ശിഷäĈാർ അത് േകöിö് വćു അവെě മൃതശരീരം

എടുûു ഒരു കĭറയിൽ െവđ്. ൩൦അെĜാസ്തലĈാർ േയശുവിെě

അടുèൽഒരുമിđുകൂടി തïൾെചയ്തതും ഉപേദശിđതുംഎĭാം

അറിയിđു. ൩൧വരുćവരും േപാകുćവരുംവളെരആയിരുćതിനാൽ

അവർè് വിåശമിĜാൻസമയം ലഭിđിരുćിĭ, ഭêിèുവാൻ േപാലും

സമയം ഇĭാûതുെകാ÷് അവൻ അവേരാട്: “നിïൾ ഒരു

ഏകാăčലû് േവറിöുവć്അğംആശçസിđുെകാൾവിൻഎćു

പറõു. ൩൨ അïെന അവർ പടകിൽ കയറി ഒരു ഏകാă

čലû് േവറിöുേപായി. ൩൩അവർ േപാകുćത് പലരും ക÷്,

അറിõ്, എĭാ പöണïളിൽനിćും കാൽനടയായി അവിേടè്

ഓടി,അവർè് മുെĉഅവിെടഎûി. ൩൪അവൻപടകിൽനിćു

കരയ്èിറïിയേĜാൾവലിയപുരുഷാരെûക÷്,അവർഇടയൻ

ഇĭാûആടുകെളേĜാെലആകെകാ÷് അവരിൽ മനĢലിõ്

പലതുംഉപേദശിđുതുടïി.൩൫പിെćേനരംനേćൈവകിയേĜാൾ,

ശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽവćു; “ഇതുനിർðനåപേദശംഅേĭാ;

൩൬ േനരവും നേćൈവകി;അവർചുĤുമുĐനാöിൻപുറïളിലും

åഗാമïളിലും െചć് ഭêിèുവാൻവĭതും വാേï÷തിന്അവെര

പറõയèണം”എćുപറõു. ൩൭എćാൽഅവൻഅവേരാട്:

“നിïൾഅവർè് ഭêിèുവാൻെകാടുèുവിൻഎćുപറõതിന്:

ഞïൾ േപായി ഇരുനൂറ് െവĐിèാശിന് അĜം െകാ÷വന്

അവർè്തിĈാൻെകാടുèുകേയാ?”എćുഅവേനാട് പറõു.

൩൮ അവൻ അവേരാട്: “നിïളുെട പèൽ എåത അĜം ഉ÷്?

െചć് േനാèുവിൻ”എćു പറõു;അവർ േനാèിയിö്: “അò്

അĜവും ര÷ുമീനും ഉ÷്” എćു പറõു. ൩൯ പിെćഅവൻ

എĭാവേരാടും പđĜുĭിേĈൽപăിപăിയായി ഇരിèുവാൻകğിđു.

൪൦അവർ നൂറും അĉതും വീതം പăിപăിയായി ഇരുćു. ൪൧

അവൻആഅò് അĜവും ര÷ുമീനും എടുûു സçർĖേûè്

േനാèി വാഴ്ûി, അĜം നുറുèി, അവർè് വിളĉുവാൻ തെě

ശിഷäĈാർè് െകാടുûു;ആ ര÷ുമീനുംഎĭാവർèും വിഭാഗിđു

െകാടുûു. ൪൨അവർഎĭാവരും തൃപ്തരാകുćതുവെര കഴിđു.

൪൩ അവർ അĜèഷണïളും മീൻനുറുèും പåă÷് െകാö

നിറെđടുûു. ൪൪ അĜം തിćവേരാ അēായിരം പുരുഷĈാർ

ആയിരുćു. ൪൫താൻപുരുഷാരെûപറõയèുćതിനിടയിൽ

തെě ശിഷäĈാെര ഉടെന പടക് കയറി തനിèുമുേĉ അèെര

േബû്സയിെദèു േനെര േപാകുവാൻനിർĒĆിđു. ൪൬അവെര

പറõയđേശഷം താൻ åപാർüിèുവാൻ മലയിേലè് േപായി.

൪൭ ൈവകുേćരം ആയേĜാൾ പടക് കടലിെě നടുവിലും താൻ

ഏകനായി കരയിലുംആയിരുćു. ൪൮കാĤ് åപതികൂലംആകെകാ÷്

അവർ ത÷ുവലിđ് വലയുćതു അവൻ ക÷് ഏകേദശം രാåതി

നാലാം യാമûിൽകടലിേĈൽനടć്അവരുെടഅടുèൽെചć്

അവെര കടćുേപാകുവാൻ ഭാവിđു. ൪൯ അവൻ കടലിേĈൽ

നടèുćത് ക÷ിö് ഭൂതംഎćുഅവർനിരൂപിđു നിലവിളിđു. ൫൦

എĭാവരും അവെന ക÷് åഭമിđിരുćു. ഉടെന അവൻ അവേരാട്
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സംസാരിđു:ൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻതേćആകുćു; ഭയെĜേട÷ാ”

എćു പറõു. ൫൧ പിെćഅവൻഅവരുെടഅടുèൽ െചć്

പടകിൽകയറി, കാĤ് നിćു;അവർ ഉĐിൽഅതäăംആċരäെĜöു.

൫൨അവരുെടഹൃദയം മąീഭവിđിരുćതുെകാ÷്അĜെûèുറിđ്

അവർ åഗഹിđിĭ. ൫൩അവർ അèെര െഗേćസരû് എûി

പടക് കരയ്èടുĜിđു. ൫൪അവർപടകിൽനിć് ഇറïിയ ഉടെന

ജനïൾ േയശുവിെന തിരിđറിõു. ൫൫ആജനïൾ നാöിൽ

ഒെèയും ഓടിനടć്, അവൻവരുćുഎćു േകൾèുćഇടേûè്

ദീനèാെര കിടèയിൽഎടുûുംെകാ÷്അവെěഅടുèൽവćു

തുടïി. ൫൬ഊരുകളിേലാ പöണïളിേലാ കുടികളിേലാഅവൻ

െചćിടെûാെèയുംഅവർചăകളിൽ േരാഗികെള െകാ÷ുവćു

െവđ്,അവെěവസ്åതûിെě െതാïൽഎîിലും െതാേട÷തിന്

അേപêിèുകയും അവെന െതാöവർè് ഒെèയും െസൗഖäം

വരികയും െചയ്തു.

൭ പരീശĈാരും െയരൂശേലമിൽനിćു വćചിലശാസ്åതിമാരും

േയശുവിെěഅടുèൽവćുകൂടി. ൨അവെěശിഷäĈാരിൽ

ചിലർ ശുĂിയിĭാû എćുവđാൽ, കഴുകാû, ൈകെകാ÷്

ഭêണംകഴിèുćത്അവർക÷്. ൩പരീശĈാരും െയഹൂദĈാർ

ഒെèയും പൂർĔĈാരുെട സåĉദായം åപമാണിđു ൈക നćായി

കഴുകിയിöĭാെത ഭêണം കഴിèുകയിĭ. ൪ ചăയിൽ നിćു

വരുേĉാഴും കുളിđിöĭാെത ഭêണംകഴിèുകയിĭ. പാനപാåതം,

ഭരണി, െചĉു എćിവ കഴുകുക, കിടèേപാലും തുടയ്èുക

മുതലായ പലതും åപമാണിèുćത് അവർè് ചöമായിരുćു. ൫

പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും: “നിെě ശിഷäĈാർ പൂർĔĈാരുെട

സåĉദായംഅനുസരിđുനടèാെതശുĂിയിĭാûൈകെകാ÷്

ഭêണംകഴിèുćത്എă്?” എćുഅവേനാട് േചാദിđു. ൬അവൻ

അവേരാട് ഉûരം പറõത്: “കപടഭéിèാരായ നിïെളèുറിđ്

െയശēാവു åപവചിđതു ശരി: “ഈ ജനം അധരം െകാ÷് എെć

ബഹുമാനിèുćു;എîിലുംഅവരുെട ഹൃദയംഎîൽനിć് ദൂരû്

അകćിരിèുćു. ൭ മാനുഷനിയമïെളഅവരുെട ഉപേദശïളായി

ഉപേദശിđുെകാ÷് എനിè് വäർüമായ ആരാധന കഴിèുćു”

എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേć. ൮നിïൾൈദവകğന

വിöുകളõ് മനുഷäരുെടസåĉദായം മുറുെകĜിടിèുćു; ൯പിെć

അവേരാട് പറõത്: നിïളുെട സåĉദായം åപമാണിèുവാൻ

േവ÷ി സൗകരäåപകാരം നിïൾ ൈദവകğന തĐിèളയുćു.

൧൦ നിെě അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിയ്è എćും

അĜെനേയാ അĊെയേയാ ദുഷിèുćവൻ മരിèണം എć്

േമാെശ പറõുവേĭാ. ൧൧ നിïേളാ ഒരു മനുഷäൻ തെě

അĜേനാേടാഅĊേയാേടാ: നിïൾè്എćിൽനിć് സഹായമായി

ലഭിèാനുĐത് ‘െകാർĒാൻ’ (‘ൈദവûിനുĐവഴിപാട്’ എćർüം)

എćു പറõാൽ മതി എćു പറയുćു; ൧൨ തെě അĜേനാ

അĊയ്േèാ േമലാൽഒćും െചയ്വാൻഅവെനസĊതിèുćതുമിĭ.

൧൩ഇïെനനിïൾൈകമാറുćസåĉദായûാൽൈദവകğന

ദുർĒലമാèുćു; ഇതുേപാെല പലതും നിïൾ െചēുćു”. ൧൪

പിെćഅവൻപുരുഷാരെûഅരിെകവിളിđുഅവേരാട്: “എĭാവരും

േകö് åഗഹിđുെകാൾവിൻ. ൧൫പുറûുനിć് മനുഷäെěഅകû്

െചĭുćയാെതാćിനുംഅവെനഅശുĂമാèുവാൻകഴിയുകയിĭ;

അവനിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത മനുഷäെനഅശുĂമാèുćത്

൧൬ േകൾèുവാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö”എćു പറõു. ൧൭

അവൻപുരുഷാരെûവിöു വീöിൽ െചćേശഷംഅവെěശിഷäĈാർ

ആഉപമെയèുറിđ്അവേനാട് േചാദിđു. ൧൮അവൻഅവേരാട്:

“ഇïെനനിïളും േബാധമിĭാûവേരാ? പുറûുനിćു മനുഷäെě

അകû് െചĭുć യാെതാćിനും അവെന അശുĂമാèുവാൻ

കഴിയുകയിĭ എćു തിരിđറിയുćിĭേയാ? ൧൯ അത് അവെě

ഹൃദയûിൽഅĭവയĤിലേåത െചĭുćത്; പിെć മറĜുരയിേലèു

േപാകുćു; ഈ åപസ്താവനെകാ÷് േയശു സകലേഭാജäïളും

ശുĂമാെണć് വരുûി. ൨൦ മനുഷäനിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത

മനുഷäെനഅശുĂനാèുćത്; ൨൧അകûുനിć്, മനുഷäരുെട

ഹൃദയûിൽനിć് തേć, ദുċിă, വäഭിചാരം, പരസംഗം, ൨൨

കുലപാതകം, േമാഷണം, അതäാåഗഹം, ദുġത, ചതി, ദുഷ്കാമം,

വിടèുകĚ്, ദൂഷണം,അഹîാരം, മൂഢതഎćിവപുറെĜടുćു.

൨൩ഈേദാഷïൾഎĭാം അകûുനിć് പുറെĜöു മനുഷäെന

അശുĂനാèുćു” എćും അവൻ പറõു. ൨൪ അവൻ

അവിെടനിćു പുറെĜöു സീേദാെěയും േസാരിെěയുംഅതിർനാöിൽ

െചć് ഒരു വീöിൽകടćു;ആരുംഅറിയരുത്എćുഇėിđുഎîിലും

മറõിരിĜാൻ സാധിđിĭ. ൨൫ ഉടെന അശുĂാÿാവ് ബാധിđ

െചറിയമകൾഉെĐാരുസ്åതീഅവെěവസ്തുത േകöിö് വćുഅവെě

കാല്èൽവീണു. ൨൬അവൾസുെറാെഫായ്നീകä ജാതിയിലുĐ

ഒരു യവനസ്åതീ ആയിരുćു; തെě മകളിൽ നിćു ഭൂതെû

പുറûാèുവാൻ അവൾ അവേനാട് അേപêിđു. ൨൭ േയശു

അവേളാട്: “മുെĉമèൾഭêിđുതൃപ്തി വരെö; മèളുെടഅĜം

എടുûു വളർûുനായ്èൾè് ഇöുെകാടുèുćത് നćĭ”എćു

പറõു. ൨൮അവൾഅവേനാട്: “അേത, കർûാേവ, നായ്èളും

േമെശയ്è്കീെഴകുöികളുെടഅĜനുറുèുകെളതിćുćുവേĭാ”

എćു ഉûരംപറõു. ൨൯അവൻഅവേളാട്: “ഈവാèുനിമിûം

െപായ്െèാൾക: ഭൂതം നിെě മകെളവിöു േപായിരിèുćു”എćു

പറõു. ൩൦ അവൾ വീöിൽ വćേĜാൾ, മകൾ കിടèേമൽ

കിടèുćതും ഭൂതം വിöുേപായതും ക÷്. ൩൧ അവൻ വീ÷ും

േസാരിെěഅതിർ വിöു സീേദാൻ വഴിയായി െദèെĜാലിേദശûിെě

നടുവിൽകൂടി ഗലീലèടğുറû് വćു. ൩൨ അവിെട അവർ

വിèനാെയാരു െചകിടെന അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു,

അവെěേമൽൈകെവയ്േèണംഎćുഅേപêിđു. ൩൩അവൻ

അവെനപുരുഷാരûിൽനിć് േവറിöു കൂöിെèാ÷ുേപായിഅവെě

െചവിയിൽ വിരൽ ഇö്, തുĜി അവെě നാവിെന െതാöു, ൩൪

സçർĖേûè് േനാèി െനടുവീർĜിöു അവേനാട്: തുറćുവരിക

എćുഅർüമുĐഎഫഥാഎćു പറõു. ൩൫ ഉടെനഅവെě

െചവി തുറćു;അവൻ േകൾèുകയും നാവിെě െകö്അഴിõിö്

അവൻ ശരിയായി സംസാരിèുകയും െചയ്തു. ൩൬ ഇതു

ആേരാടും പറയരുത് എćു അവേരാട് കğിđു എîിലും അവൻ

എåത കğിđുേവാ അåതയും അവർ åപസിĂമാèി: ൩൭ “അവൻ

സകലവുംനćായി െചയ്തു; െചകിടെര േകൾèുമാറാèുćു;ഊമെര

സംസാരിèുമാറാèുćു”എćു പറõുഅതäăം വിസ്മയിđു.

൮ആ ദിവസïളിൽ വീ÷ും വലിയ പുരുഷാരം കൂടിവćു,

അവർè് ഭêിèുവാൻ ഒćും ഇĭാûതുെകാ÷് േയശു

ശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđുഅവേരാട്: ൨ “ഈപുരുഷാരംഇേĜാൾ

മൂćു നാളായിഎേćാടുകൂെടയു÷്;അവർè് ഭêിèുവാൻ ഒćും

ഇĭാûതുെകാ÷്എനിè്അവേരാട് അലിവ് േതാćുćു; ൩ഞാൻ

അവെരപöിണിയായി വീöിേലè്അയđാൽഅവർവഴിയിൽെവđ്

തളർćുേപാകും; അവരിൽ ചിലർ ദൂരûുനിćുവćവരേĭാ”

എćു പറõു. ൪ അതിന് അവെě ശിഷäĈാർ: “ഇവർè്

തൃപ്തിവരുûുവാൻ മതിയായഅĜംഈമരുഭൂമിയിൽഎവിെടനിć്

നമുèു ലഭിèും?”എćു ഉûരംപറõു. ൫അവൻഅവേരാട്:

“നിïളുെട പèൽ എåത അĜം ഉ÷്?” എćു േചാദിđു. ഏഴ്

എćു അവർ പറõു. ൬ അവൻ പുരുഷാരേûാട് നിലûു

ഇരിèുവാൻ കğിđു; പിെćആഏഴ് അĜംഎടുûു സ്േതാåതം

െചയ്തു നുറുèി, ശിഷäĈാരുെടപèൽവിളĉുവാൻെകാടുûു;

അവർപുരുഷാരûിന് വിളĉി. ൭ െചറിയ മീനും കുറđ് ഉ÷ായിരുćു;

അതും അവൻഅനുåഗഹിđിö്, വിളĉുവാൻ പറõു. ൮അവർ

തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണïൾഏഴ് വöി നിറെđടുûു.

൯ അവർ ഏകേദശം നാലായിരം പുരുഷĈാർ ആയിരുćു. ൧൦

അവൻ അവെര പറõയđ ഉടെന ശിഷäĈാേരാട് കൂെട പടക്

കയറി ദല്മനൂഥ േദശïളിൽ എûി. ൧൧അനăരം പരീശĈാർ

വćുഅവെന പരീêിേè÷തിന്ആകാശûുനിć് ഒരുഅടയാളം

അേനçഷിđ്അവനുമായി തർèിđു തുടïി. ൧൨അവൻആÿാവിൽ

ഞരïി: “ഈ തലമുറ അടയാളം അേനçഷിèുćെതă്? ഈ

തലമുറയ്è് അടയാളം ലഭിèുകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു”എćുപറõു, ൧൩പിെćഅവെരവിöു

വീ÷ും പടക് കയറി അèരയ്è് കടćു. ൧൪ ശിഷäĈാർ അĜം

എടുûുെകാ÷ുേപാരുവാൻ മറćുേപായിരുćു; പടകിൽഅവരുെട

പèൽഒരുഅĜം മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. ൧൫അവൻഅവേരാട്:

േനാèുവിൻ, പരീശരുെടയും െഹേരാദാവിെěയും പുളിĜിെനèുറിđ്

ജാഗരൂകരായിരിèുവിൻഎćു മുćറിയിĜ് നൽകി. ൧൬നമുèു

അĜം ഇĭായ്കയാൽആയിരിèും എćു അവർ തĊിൽതĊിൽ

പറõു. ൧൭അത് േയശുഅറിõ്അവേരാട് പറõത്: “അĜം

ഇĭാûതിെനèുറിđ് നിïൾതĊിൽപറയുćത്എă്? ഇേĜാഴും

തിരിđറിയുćിĭേയാ? åഗഹിèുćിĭേയാ? നിïളുെട ഹൃദയം
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കടുûിരിèുćുേവാ? ൧൮ കĚ് ഉ÷ായിöും കാണുćിĭേയാ?

െചവി ഉ÷ായിöും േകൾèുćിĭേയാ? ഓർèുćതുമിĭേയാ?

൧൯ അēായിരംേപർè് ഞാൻ അò് അĜം നുറുèിയേĜാൾ

കഷണïൾ എåത െകാö നിറെđടുûു? പåă÷് എćു അവർ

അവേനാട് പറõു. ൨൦നാലായിരംേപർè്ഏഴĜം നുറുèിയേĜാൾ

കഷണïൾഎåതവöി നിറെđടുûു? “ഏഴ്”എćുഅവർഅവേനാട്

പറõു. ൨൧ പിെć അവൻ അവേരാട്: “ഇേĜാഴും നിïൾ

åഗഹിèുćിĭേയാ”എćു പറõു. ൨൨അവർ േബû്സയിദയിൽ

എûിയേĜാൾഅവിടുെûജനïൾഒരു കുരുടെന േയശുവിെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു അവെന െതാേടണെമć് അേപêിđു.

൨൩ അവൻ കുരുടെě ൈകയ്è് പിടിđ് അവെന åഗാമûിന്

പുറûു െകാ÷ുേപായി അവെě കĚിൽ തുĜി അവെěേമൽ

ൈക െവđ്: നീ വĭതും കാണുćുേ÷ാ എćു േചാദിđു. ൨൪

അവൻ േമേğാöു േനാèി: ഞാൻ മനുഷäെര കാണുćു; മരïൾ

നടèുćതുേപാെലയേåത ഞാൻ അവെര കാണുćത് എćു

പറõു. ൨൫വീ÷ും േയശുഅവെěകĚിേĈൽൈകെവđേĜാൾ

അവൻകാഴ്ച åപാപിđു മിഴിđുേനാèിഎĭാം സ്പġമായി ക÷്.

൨൬ “നീ åഗാമûിൽ കടèുകേപാലും അരുത്” എćു പറõ്

അവൻ അവെന വീöിേലè് അയđു. ൨൭ അനăരം േയശു

ശിഷäĈാരുമായി ഫിലിĜിെěൈകസരäയിെല åഗാമïളിേലè് േപായി;

വഴിയിൽെവđു ശിഷäĈാേരാട്: “ജനïൾ എെć ആർ എćു

പറയുćു” എćു േചാദിđു. ൨൮ “േയാഹćാൻ സ്നാപകെനć്

ചിലർ, ഏലിയാെവć് ചിലർ, åപവാചകĈാരിൽ ഒരുവൻ എćു

മĤുചിലർ”എćുഅവർ ഉûരംപറõു. ൨൯അവൻഅവേരാട്:

“എćാൽനിïൾഎെćആർഎćു പറയുćു”എćു േചാദിđതിന്:

“നീ åകിസ്തു ആകുćു” എćു പെåതാസ് ഉûരം പറõു.

൩൦ പിെć തെćèുറിđ് ആേരാടും പറയരുെതć് അവൻ

അവേരാട് ഖøിതമായി പറõു. ൩൧ “മനുഷäപുåതൻ പലതും

സഹിèുകയും മൂĜĈാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും

അവെനതĐിèളõു െകാĭുകയും മൂćുനാൾകഴിõിö്അവൻ

ഉയിർെûഴുേćല്èുകയും േവണം” എćു അവെര ഉപേദശിđു

തുടïി. ൩൨ അവൻ ഇതു വäéമായി പറõു. അേĜാൾ

പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി ശാസിđുതുടïി. ൩൩

അവേനാ തിരിõുേനാèി ശിഷäĈാെര ക÷ിö് പെåതാസിെന

ശാസിđു: “സാûാേന,എെěമുĉിൽനിć് േപാ; നീൈദവûിേěതĭ

മനുഷäരുേടതേåത കരുതുćത്” എćു പറõു. ൩൪ പിെć

അവൻ പുരുഷാരെûയും തെě ശിഷäĈാെരയും ഒരുമിđുവിളിđ്

അവേരാട് പറõത്: “ഒരുവൻഎെćഅനുഗമിèുവാൻഇėിđാൽ

അവൻ തെćûാൻ തäജിđ് തെě åകൂശ് എടുûുെകാ÷്

എെć അനുഗമിèെö. ൩൫ ആെരîിലും തെě ജീവെന

രêിèാൻ ഇėിđാൽഅതിെന കളയും;ആെരîിലും എെěയും

സുവിേശഷûിെěയും നിമിûം തെěജീവെനകളõാൽഅതിെന

രêിèും. ൩൬ ഒരു മനുഷäൻസർĔേലാകവും േനടുകയും തെě

ജീവെനകളയുകയും െചയ്താൽഅവന്എă് åപേയാജനം? ൩൭

അĭ, തെěജീവന് േവ÷ി മനുഷäൻഎă് മറുവില െകാടുèും?; ൩൮

വäഭിചാരവും പാപവും ഉĐഈതലമുറയിൽആെരîിലുംഎെćയും

എെě വചനïെളയും കുറിđ് നാണിđാൽ അവെനèുറിđ്

മനുഷäപുåതനും തെě പിതാവിെě േതജĢിൽ വിശുĂ ദൂതĈാരുമായി

വരുേĉാൾനാണിèും;”.

൯ പിെć േയശു അവേരാട്: “ൈദവരാജäം ശéിേയാെട

വരുćത് കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർചിലർഈ

നില്èുćവരിൽ ഉ÷് എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćു”എćുപറõു. ൨ആറ് ദിവസംകഴിõേശഷം േയശു

പെåതാസിെനയുംയാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയുംകൂöി ഒരു

ഉയർć മലയിേലè് തനിđു െകാ÷ുേപായി അവരുെട മുĉാെക

രൂപാăരെĜöു. ൩ ഭൂമിയിൽ ഒരു അലèുകാരനും െവളുĜിĜാൻ

കഴിയാതവĚംഅവെěവസ്åതംഅതäăം െവĐയായി തിളïി. ൪

അേĜാൾ ഏലിയാവും േമാെശയും അവർè് åപതäêമായി

േയശുവിേനാടു സംഭാഷിđു െകാ÷ിരുćു. ൫ പെåതാസ്

േയശുവിേനാടു: “റĒീ, നാം ഇവിെട ഇരിèുćത് നĭത്; ഞïൾ

മൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèെö; ഒć് നിനèും ഒć് േമാെശèും ഒć്

ഏലിയാവിനും”എćു പറõു. ൬താൻഎă് പറേയ÷ുഎćു

അവൻഅറിõിĭ;ആശിഷäĈാെരĭാവരും ഭയപരവശരായിരുćു.

൭പിെćഒരു േമഘം വćുഅവരുെട േമൽനിഴലിöു: “ഇവൻഎെě

åപിയപുåതൻ; ഇവന് െചവിെകാടുĜിൻ”എćു േമഘûിൽനിćു ഒരു

ശĝവും ഉ÷ായി. ൮ െപെöć് അവർ ചുĤും േനാèിയേĜാൾ

തïേളാടുകൂെട േയശുവിെന മാåതംഅĭാെതആെരയും ക÷ിĭ. ൯

അവർ മലയിൽനിćു ഇറïുേĉാൾ: “മനുഷäപുåതൻ മരിđവരിൽ

നിćു ഉയിർûിöĭാെതഈക÷ത്ആേരാടുംഅറിയിèരുത്” എćു

അവൻഅവേരാട് കğിđു. ൧൦ ‘മരിđവരിൽനിć് ഉയിർèുക’എćത്

എă്എćുഅവർതĊിൽചർđെചയ്തുംെകാ÷്ആവാè് ഉĐിൽ

സംåഗഹിđു. ൧൧ “ഏലിയാവ് മുെĉവേര÷ത്എćുശാസ്åതിമാർ

പറയുćത് എă്?” എćു അവർ േചാദിđു. ൧൨അതിന് േയശു:

“ഏലിയാവ് മുെĉവćുസകലവും യഥാčാനûാèുćുസതäം;

എćാൽ മനുഷäപുåതെനèുറിđ്: അവൻ വളെര കġെĜടുകയും

ധിèരിèെĜടുകയും െചേē÷ിവരും എćുഎഴുതിയിരിèുćത്

എïെന? ൧൩ എćാൽ ഏലിയാവ് വćു; അവെനèുറിđ്

തിരുെവഴുûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഅവർ തïൾèു

േതാćിയത് എĭാംഅവേനാട് െചയ്തു എćുഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു”എćു ഉûരംപറõു. ൧൪അവർ മĤു ശിഷäĈാരുെട

അടുെè മടïിവćേĜാൾ വലിയ പുരുഷാരം അവെര ചുĤി

നില്èുćതും ശാസ്åതിമാർഅവേരാട് തർèിèുćതും ക÷്. ൧൫

പുരുഷാരം േയശുവിെന ക÷ ഉടെന åഭമിđു; ഓടിവćു അവെന

വąിđു. ൧൬അവൻഅവേരാട്: “നിïൾ എăിെനèുറിđാണ്

അവരുമായി തർèിèുćത്?” എćു േചാദിđു. ൧൭ അതിന്

പുരുഷാരûിൽ ഒരുവൻ: “ഗുേരാ, എെě മകെന ഞാൻ നിെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവെന ഊമനായ ഒരു ആÿാവ്

ബാധിđിരിèുćു. ൧൮ അത് അവെന എവിെടവđ് പിടിđാലും

അവെന തĐിയിടുćു; പിെć അവൻ നുരđ് പĭുകടിđു

വര÷ുേപാകുćു. അതിെന പുറûാേè÷തിന് ഞാൻ നിെě

ശിഷäĈാേരാട് പറõിö് അവർè് കഴിõിĭ” എćു ഉûരം

പറõു. ൧൯അവൻഅവേരാട്: “അവിശçാസമുĐ തലമുറേയ,

എåതേûാളം ഞാൻ നിïേളാടു കൂെടയിരിèും? എåതേûാളം

നിïെളസഹിèും?അവെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻ”

എćു ഉûരം പറõു. ൨൦അവർഅവെനഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു. േയശുവിെനക÷ഉടെനആÿാവ്അവെനഇഴđു;

അവൻനിലûുവീണു, വായിൽനിć് നുരđുവćു. ൨൧ “ഇതുഅവന്

സംഭവിđിö് എåത കാലമായി?” എćു അവെě അĜേനാട്

േചാദിđതിന് അവൻ: “െചറുĜംമുതൽ തേć, ൨൨അത് അവെന

നശിĜിേè÷തിćു പലേĜാഴും തീയിലും െവĐûിലും

തĐിയിöിöു÷്; നിćാൽ വĭതും കഴിയും എîിൽ മനĢലിõ്

ഞïെളസഹായിèണേമ”എćുപറõു. ൨൩ േയശുഅവേനാട്:

“നിćാൽകഴിയുംഎîിൽഎേćാ? വിശçസിèുćവന് സകലവും

കഴിയും”എćുപറõു. ൨൪ബാലെěഅĜൻഉടെനനിലവിളിđു:

“കർûാേവ, ഞാൻ വിശçസിèുćു; എെě അവിശçാസെû

പരിഹരിèണേമ”എćു പറõു. ൨൫പുരുഷാരംഓടിèൂടുćതു

ക÷ിö് േയശുഅശുĂാÿാവിെനശാസിđു: “ഊമനും െചകിടനുമായ

ആÿാേവ, ഇവെനവിöുേപാ; ഇനിഅവനിൽകടèരുത്എćുഞാൻ

നിേćാട് കğിèുćു” എćു പറõു. ൨൬ അേĜാൾ അത്

നിലവിളിđ്അവെനവളെരഇഴđു പുറെĜöുേപായി. ‘മരിđുേപായി’

എćു പലരും പറവാൻതèവĚംഅവൻ മരിđേപാെലആയി. ൨൭

േയശുഅവെനൈകയ്è് പിടിđ് നിവർûി,അവൻഎഴുേćĤ് നിćു.

൨൮ േയശുവീöിൽവćേശഷംശിഷäĈാർസçകാരäമായിഅവേനാട്:

“ഞïൾèു അതിെന പുറûാèുവാൻ കഴിയാõത് എă്?”

എćു േചാദിđു. ൨൯ “åപാർüനയാൽ അĭാെത ഈ ജാതി

ഒćിനാലും പുറെĜöുേപാകയിĭ”എćുഅവൻപറõു. ൩൦അവർ

അവിെടനിćു പുറെĜöു ഗലീലയിൽ കൂടി സòരിđു; അവർ

എവിെടയാെണć് ആരും അറിയരുെതć് അവൻ ഇėിđു. ൩൧

കാരണംഅവൻതെěശിഷäĈാെരപഠിĜിèുകയായിരുćു.അവൻ

അവേരാട്: “മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടും;അവർ

അവെന െകാĭും; െകാćിö് മൂćുനാൾ കഴിõേശഷം അവൻ

ഉയിർെûഴുേćല്èും” എćു പറõു. ൩൨ആവാèുകൾഅവർ

åഗഹിđിĭ; അവേനാട് േചാദിĜാേനാ ഭയെĜöു. ൩൩ അവൻ

കഫർćഹൂമിൽ വćു വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ: “നിïൾ

വഴിയിൽെവđു തĊിൽവാദിđെതă്?”എćുശിഷäĈാേരാട് േചാദിđു.

൩൪ അവേരാ തïളുെട ഇടയിൽ വലിയവൻ ആർ എćു
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വഴിയിൽെവđു വാദിđിരുćതുെകാ÷ു മി÷ാതിരുćു. ൩൫അവൻ

ഇരുćിö് പăിരുവെരയും ഒരുമിđുവിളിđു: “ഒരുവൻ മുĉൻ

ആകുവാൻ ഇėിđാൽ അവൻ എĭാവരിലും ഒടുവിലûവനും

എĭാവർèും ശുåശൂഷകനും ആകണം” എćു പറõു.

൩൬ അവൻ ഒരു ശിശുവിെന എടുûു അവരുെട നടുവിൽ

നിർûി. ആ ശിശുവിെന തെě കരïളിൽ എടുûുംെകാ÷്

അവേരാട്: ൩൭ “ഇïെനയുĐ ശിശുèളിൽ ഒćിെന എെě

നാമûിൽ സçീകരിèുćവൻ എെć സçീകരിèുćു; എെć

സçീകരിèുćവേനാഎെćയĭഎെćഅയđവെനസçീകരിèുćു”

എćു പറõു. ൩൮ േയാഹćാൻഅവേനാട്: “ഗുേരാ, ഒരുവൻ

നിെě നാമûിൽ ഭൂതïെള പുറûാèുćത് ഞïൾ ക÷്;

അവൻനെĊഅനുഗമിèായ്കയാൽഞïൾഅവെന വിേരാധിđു”

എćു പറõു. ൩൯ അതിന് േയശു പറõത്: “അവെന

വിേരാധിèരുത്; എെě നാമûിൽ ഒരു വീരäåപവൃûി െചയ്തിö്

േവഗûിൽഎെćദുഷിđുപറവാൻകഴിയുćവൻആരും ഇĭ. ൪൦

നമുèു åപതികൂലമĭാûവൻ നമുèുĐവനേĭാ. ൪൧ നിïൾ

åകിസ്തുവിനുĐവരാകെകാ÷് ആെരîിലും ഒരു പാനപാåതം

െവĐം നിïൾè് കുടിèുവാൻ തćാൽ അവന് åപതിഫലം

കിöാതിരിèുകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćു. ൪൨എîൽവിശçസിèുćഈെചറിയവരിൽ ഒരുവന്

ഇടർđവരുûുćവെě കഴുûിൽ വലിെയാരു തിരികĭ്

െകöി അവെന കടലിൽ ഇöുകളയുćത് അവന് ഏെറ നĭത്.

൪൩ നിെě ൈക നിനè് ഇടർđ വരുûിയാൽ അതിെന

െവöിèളക: അംഗൈവകലäമുĐവനായി ജീവനിൽ കടèുćത്

ര÷ു കēുമുĐവൻ ആയി െകടാû തീയായ നരകûിൽ

േപാകുćതിേനèാൾനിനè് നĭത്. (Geenna g1067) ൪൫നിെěകാൽ

നിനè് ഇടർđ വരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: മുടăനായി

ജീവനിൽ കടèുćത് ര÷ു കാലുമുĐവൻ ആയി നരകûിൽ

എറിയെĜടുćതിേനèാൾനിനè് നĭത്. (Geenna g1067) ൪൭നിെě

കĚ് നിനè് ഇടർđ വരുûിയാൽഅതിെന ചൂഴ്ćുകളയുക; ര÷ു

കĚുĐവനായി ചാകാû പുഴുവും െകടാû തീയുമുĐ

അìിനരകûിൽ എറിയെĜടുćതിേനèാൾ ഒĤèĚനായി

ൈദവരാജäûിൽ കടèുćത് നിനè് നĭത്. (Geenna g1067) ൪൯

എĭാവേരയും തീെകാ÷് ഉĜിടും. ൫൦ ഉĜ് നĭത് തെć; ഉĜ്

കാരമിĭാെത േപായാേലാ എെăാćിനാൽ അതിന് വീ÷ും

രസം വരുûും? നിïളിൽതെć ഉĜുĐവരും അേനäാനäം

സമാധാനമുĐവരുംആയിരിĜിൻ”.

൧൦ േയശു അവിെടനിć് പുറെĜöു േയാർāാനèെര

െയഹൂദäേദശûിെě അതിേരാളം െചć്; പുരുഷാരം

പിെćയുംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി, പതിവുേപാെലഅവൻ

അവെര വീ÷ും ഉപേദശിđു. ൨അേĜാൾ പരീശĈാർഅടുെèവćു:

“ഭാരäെയ ഉേപêിèുćത് പുരുഷന് നിയമാനുസൃതേമാ?” എćു

അവെന പരീêിđുെകാ÷് അവേനാട് േചാദിđു. ൩ അവൻ

അവേരാട്: “േമാെശ നിïൾè്എă് കğനതćു?” എćു േചാദിđു.

൪ “ഉേപêണപåതംഎഴുതിെèാടുûുഅവെള ഉേപêിèുവാൻ

േമാെശഅനുവദിđു”എćുഅവർപറõു. ൫ േയശുഅവേരാട്:

“നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമേåതഅവൻനിïൾè്ഈ

കğനഎഴുതിûćത്. ൬സൃġിയുെടആരംഭûിîേലാൈദവം

അവെരആണും െപĚുമായിസൃġിđു. ൭അതുെകാ÷് പുരുഷൻ

അĜെനയുംഅĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; ൮ഇരുവരും

ഒരു േദഹമായിûീരും; അïെനഅവർ പിെć ര÷ĭ ഒരു േദഹമേåത.

൯ആകയാൽൈദവം േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ േവർപിരിèരുത്”

എćു ഉûരം പറõു. ൧൦ വീöിൽവđ് ശിഷäĈാർ പിെćയും

അതിെനèുറിđ് അവേനാട് േചാദിđു. ൧൧ അവൻ അവേരാട്:

“ഭാരäെയ ഉേപêിđ് മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻ

അവൾè് വിേരാധമായി വäഭിചാരം െചēുćു. ൧൨ സ്åതീയും

ഭർûാവിെന ഉേപêിđ് മെĤാരുûനുമായി വിവാഹം

കഴിõാൽ വäഭിചാരം െചēുćു” എćു പറõു. ൧൩അവൻ

െതാേട÷തിന് ചിലർ തïളുെട കുöികെള അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാേരാ അവെര ശാസിđു. ൧൪ േയശു അത്

ക÷േĜാൾ േകാപേûാെട അവേരാട്: “ശിശുèെള എെě

അടുèൽ വരുവാൻ വിടുവിൻ; അവെര തടുèരുത്; ൈദവരാജäം

ഇïെനയുĐവരുേടതേĭാ. ൧൫ൈദവരാജäെûശിശുഎćേപാെല

ൈകെèാĐാûവൻആരും ഒരിèലുംഅതിൽ åപേവശിèയിĭ

എćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു”എćു പറõു.

൧൬പിെćഅവൻകുöികെളഎടുû്അവരുെട േമൽൈകെവđ്,

അവെരഅനുåഗഹിđു. ൧൭അവൻപുറെĜöു യാåത െചēുേĉാൾ

ഒരുവൻ ഓടിവćു അവെě മുĉിൽ മുöുകുûി: “നĭ ഗുേരാ,

നിതäജീവെനഅവകാശംആèുവാൻഞാൻഎă് െചേēണം?”

എćുഅവേനാട് േചാദിđു. (aiōnios g166) ൧൮അതിന് േയശു: “എെć

നĭവൻഎćു പറയുćത്എă്?ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെതനĭവൻ

ആരുമിĭ. ൧൯ െകാല െചēരുത്, വäഭിചാരം െചēരുത്, േമാġിèരുത്,

കĐസാêäം പറയരുത്, ചതിèരുത്, നിെě അĜെനയും

അĊെയയുംബഹുമാനിയ്èഎćീ കğനകെള നീഅറിയുćുവേĭാ”

എćു പറõു. ൨൦അവൻഅവേനാട്: “ഗുേരാ, ഇതു ഒെèയും

ഞാൻ െചറുĜംമുതൽ åപമാണിđുേപാരുćു”എćു പറõു. ൨൧

േയശുഅവെന േനാèിഅവെനസ്േനഹിđു: “ഒരു കുറവ് നിനèു÷്;

നീ േപായി നിനèുĐത്എĭാം വിĤ് ദരിåദർè് െകാടുè;എćാൽ

നിനè് സçർĖûിൽ നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć വćു എെć

അനുഗമിè”എćുപറõു. ൨൨അവൻവളെരസĉûുĐവൻ

ആകെകാ÷് ഈ വചനûിîൽ വിഷാദിđു ദുഃഖിതനായി

െപായ്èളõു. ൨൩ േയശു ചുĤും േനാèി തെěശിഷäĈാേരാട്:

“സĉûുĐവർൈദവരാജäûിൽ കടèുćത് എåത åപയാസം!”

എćു പറõു. ൨൪ അവെě ഈ വാèിനാൽ ശിഷäĈാർ

വിസ്മയിđു;എćാൽ േയശുപിെćയും: “മèേള,ൈദവരാജäûിൽ

കടèുćത് എåത åപയാസം! ൨൫ ധനവാൻ ൈദവരാജäûിൽ

കടèുćതിേനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയിലൂെട കടèുćത് എളുĜം”

എćു ഉûരംപറõു. ൨൬അവർഏĤവും വിസ്മയിđു: “എćാൽ

രê åപാപിèുവാൻ ആർè് കഴിയും?” എćു തĊിൽതĊിൽ

പറõു. ൨൭ േയശു അവെര േനാèി; “മനുഷäരാൽ അസാĂäം

തേć, ൈദവûാൽ അĭതാനും; ൈദവûാൽ സകലവും

സാĂäമേĭാ” എćു പറõു. ൨൮ പെåതാസ് അവേനാട്: “ഇതാ,

ഞïൾ സകലവും വിöു നിെć അനുഗമിđിരിèുćു” എćു

പറõു. ൨൯അതിന് േയശു: “എെě നിമിûവും സുവിേശഷം

നിമിûവും വീേടാ സേഹാദരĈാെരേയാ സേഹാദരികെളേയാ

അĊെയേയാഅĜെനേയാ മèെളേയാ നിലïെളേയാ വിöാൽ, ൩൦

ഈ േലാകûിൽ തേć, ഉപåദവïേളാടുംകൂെട, നൂറുമടï്

വീടുകെളയും സേഹാദരĈാെരയും സേഹാദരികെളയും

അĊമാെരയും മèെളയും നിലïെളയും വരുവാനുĐ േലാകûിൽ

നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻ ആരുമിĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) ൩൧

എîിലും മുĉĈാർ പലരും പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകും”

എćു ഉûരം പറõു. ൩൨ അവർ െയരൂശേലമിേലèുĐ

വഴിയിലൂെട യാåത െചēുകയായിരുćു; േയശുഅവർè് മുĉായി

നടćു; ശിഷäĈാർ വിസ്മയിđു; അനുഗമിèുćവേരാ ഭയെĜöു.

അവൻവീ÷ും പåă÷ുേപെരയും കൂöിെèാ÷്അവേരാട്: ൩൩

“ഇതാ, നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു;അവിെട മനുഷäപുåതൻ

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും ശാസ്åതിമാരുെടയും കēിൽ

ഏğിèെĜടും;അവർഅവെന മരണûിനു വിധിđു ജാതികൾè്

ഏğിèും. ൩൪അവർ അവെന പരിഹസിèുകയും തുĜുകയും

തĭുകയും െകാĭുകയും െചēും. എćാൽ മൂćുനാൾ കഴിõിö്

അവൻഉയിർെûഴുേćല്èും”എćിïെനതനിèു േവഗûിൽ

സംഭവിèാനുĐത് പറõുതുടïി. ൩൫ െസെബദിയുെട മèളായ

യാേèാബും േയാഹćാനുംഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാട്:

“ഗുേരാ,ഞïൾനിേćാട് യാചിèുവാൻ േപാകുćത്ഞïൾèു

െചയ്തുതരുവാൻഅേപêിèുćുഎćുപറõു. ൩൬അവൻ

അവേരാട്: ഞാൻ നിïൾè് എă് െചയ്തുതരുവാൻ നിïൾ

ആåഗഹിèുćു?” എćു േചാദിđു. ൩൭ “നിെě മഹതçûിൽ

ഞïളിൽ ഒരുവൻനിെě വലûും ഒരുവൻഇടûും ഇരിèുവാൻ

വരം നല്േകണം” എćുഅവർ പറõു. ൩൮ േയശു അവേരാട്:

“നിïൾആവശäെĜടുćത് എăാെണć് നിïൾഅറിയുćിĭ;

ഞാൻ കുടിèുć പാനപാåതം കുടിèുവാനും ഞാൻഏല്èുć

സ്നാനംഏൽèുവാനും നിïൾè് കഴിയുേമാ?” എćു േചാദിđതിന്

“കഴിയും” എćുഅവർ പറõു. ൩൯ േയശുഅവേരാട്: “ഞാൻ

കുടിèുćപാനപാåതം നിïൾകുടിèുകയുംഞാൻഏല്èുć

സ്നാനം നിïൾ ഏല്èുകയും െചēും. ൪൦ എćാൽ എെě
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വലûും ഇടûും ഇരിèുവാൻ വരം നല്കുćേതാ എേěതĭ;

ആർè് ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവർè് കിöും” എćു പറõു.

൪൧ അത് േശഷം പûു ശിഷäĈാരും േകöിö്, അവർè്

യാേèാബിേനാടും േയാഹćാേനാടുംഅമർഷം േതാćിûുടïി.

൪൨ േയശു അവെര അടുെè വിളിđു അവേരാട്: “ജാതികളുെട

അധിപതികളായവർഅവരുെട േമൽകർûൃതçം െചēുćുെവćും;

അവരുെട åപമാണികൾ അവരുെട േമൽ അധികാരം നടûുćു

എćും നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൪൩എćാൽനിïളുെട ഇടയിൽ

അïെനഅരുത്; നിïളിൽ മഹാൻആകുവാൻ ഇėിèുćവൻ

എĭാം നിïളുെട ശുåശൂഷèാരൻ ആകണം; ൪൪ നിïളിൽ

ഒćാമൻആകുവാൻ ഇėിèുćവൻഎĭാവർèും ദാസനാേകണം.

൪൫ മനുഷäപുåതൻ ശുåശൂഷ െചēിĜാനĭ, ശുåശൂഷിĜാനും

അേനകർèുേവ÷ി തെěജീവെന മറുവിലയായി െകാടുèുവാനും

അേåതവćത്”എćു പറõു. ൪൬അവർെയരിേഹാവിൽഎûി;

പിെć അവൻ ശിഷäĈാേരാടും വലിയ പുരുഷാരേûാടും കൂെട

െയരിേഹാവിൽ നിćു പുറെĜടുേĉാൾ തിമായിയുെട മകനായ

ബർûിമായി എć കുരുടനായ ഒരു ഭിêèാരൻ വഴിയരിെക

ഇരുćിരുćു. ൪൭നസറായനായ േയശുആവഴി വരുćുഎćു േകöിö്

അവൻ: “ദാവീദുപുåതാ, േയശുേവ,എേćാട് കരുണ േതാേćണേമ”

എćു നിലവിളിđു തുടïി. ൪൮ മി÷ാതിരിèുവാൻ പലരുംഅവെന

ശാസിđിöും: “ദാവീദുപുåതാ, എേćാട് കരുണ േതാേćണേമ”എćു

അവൻഏĤവുംഅധികം നിലവിളിđുപറõു. ൪൯അേĜാൾ േയശു

നിćു: “അവെന വിളിĜിൻ” എćു പറõു. “ൈധരäെĜടുക,

എഴുേćല്è,അവൻനിെćവിളിèുćു” എćു പറõ്അവർ

കുരുടെന വിളിđു. ൫൦അവൻ തെě പുതĜ് എറിõുകളõു

ചാടിെയഴുേćĤ് േയശുവിെěഅടുèൽവćു. ൫൧ േയശുഅവേനാട്:

“ഞാൻ നിനè്എă് െചയ്തുതേരണെമć് നീ ഇėിèുćു?” എćു

േചാദിđതിന്: “റĒൂനി, എനിè് കാഴ്ച åപാപിèണം”എćു കുരുടൻ

അവേനാട് പറõു. ൫൨ േയശുഅവേനാട്: “േപാക; നിെěവിശçാസം

നിെćസൗഖäമാèിയിരിèുćു” എćു പറõു. ഉടെനഅവൻ

കാഴ്ച åപാപിđു യാåതയിൽഅവെനഅനുഗമിđു.

൧൧അവർ െയരൂശേലമിേനാട് അടുû്, ഒലിവുമലയരിെക

േബû്ഫഗേയാടു േബഥാനäേയാടും സമീപിđേĜാൾ

അവൻശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđ്അവേരാട്: ൨ “നിïൾè്

എതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ; അതിൽ കടćാൽ ഉടെന

ആരും ഒരിèലും സവാരി െചയ്തിöിĭാû ഒരു കഴുതèുöിെയ

െകöിയിരിèുćത് കാണും; അതിെന അഴിđ് െകാ÷ുവരുവിൻ.

൩ “ഇതു െചēുćതു എă്?” എćു ആെരîിലും നിïേളാടു

േചാദിđാൽ “കർûാവിന് ഇതിെനെèാ÷്ആവശäം ഉ÷്”എćു

പറവിൻ; êണûിൽ അതിെന ഇേïാö് അയയ്èും” എćു

പറõു. ൪ അവർ േപായി െതരുവിൽ പുറûു വാതിൽèൽ

കഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćത് ക÷് അതിെന അഴിđ്. ൫

അവിെട നിćവരിൽ ചിലർ അവേരാട്: “നിïൾ കഴുതèുöിെയ

അഴിèുćത്എă്?”എćു േചാദിđു. ൬ േയശുകğിđതുേപാെല

അവർ അവേരാട് പറõു; അവർ അവെര വിöയđു. ൭ അവർ

കഴുതèുöിെയ േയശുവിെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു തïളുെട

വസ്åതïൾഅതിേĈൽഇö്;അïെനഅവൻഅതിേĈൽകയറി

ഇരുćു. ൮അേനകർ തïളുെട വസ്åതïൾ വഴിയിൽ വിരിđു;

മĤുചിലർ പറĉുകളിൽനിćു ചിĭിെèാĉ് െവöി വഴിയിൽവിതറി. ൯

മുĉും പിĉും നടèുćവർ: “േഹാശćാ,കർûാവിെěനാമûിൽ

വരുćവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ; ൧൦ നĊുെട പിതാവായ ദാവീദിെě

വരുćതായ രാജäം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö; അതäുćതïളിൽ

േഹാശćാ”എćുആർûുെകാ÷ിരുćു. ൧൧അവൻെയരൂശേലമിൽ

ൈദവാലയûിേലè് െചć് സകലവും ചുĤും േനാèിയ േശഷം

േനരംൈവകിയതുെകാ÷് പăിരുവേരാടും കൂെട േബഥാനäയിേലèു

േപായി. ൧൨ പിെĤćാൾ അവർ േബഥാനä വിöു േപാരുേĉാൾ

അവന് വിശćു; ൧൩ അവൻ ഇലയുെĐാരു അûിവൃêം

ദൂരûുനിć് ക÷്, അതിൽ ഫലം വĭതും ക÷ുകിöുേമാ എćു

െവđ് െചć്, അതിനരിെക എûിയേĜാൾ ഇല അĭാെത ഒćും

ക÷ിĭ; അത് അûിĜഴûിെě കാലം ആയിരുćിĭ. ൧൪

അവൻ അതിേനാട്; “ഇനി നിîൽനിć് ആരും ഒരിèലും ഫലം

തിćാതിരിèെö”എćുപറõു;അത് ശിഷäĈാർ േകö്. (aiōn g165)

൧൫അവർ െയരൂശേലമിൽഎûിയേĜാൾഅവൻൈദവാലയûിൽ

കടćു, ൈദവാലയûിൽ വില്èുćവെരയും വാïുćവെരയും

പുറûാèിûുടïി; നാണയമാĤèാരുെട േമശകെളയും åപാèെള

വില്èുćവരുെട ഇരിĜിടïെളയും മറിđിöു കളõു; ൧൬

ആരും ൈദവാലയûിൽകൂടി വിğനയ്èുĐ ഒരു വസ്തുവും

െകാ÷ുേപാകുവാൻസĊതിđിĭ. ൧൭പിെćഅവെര ഉപേദശിđു:

“എെě ആലയം സകലജാതികൾèും åപാർüനാലയം എćു

വിളിèെĜടും എćുഎഴുതിയിരിèുćിĭേയാ? നിïേളാഅതിെന

കĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീർûു” എćു പറõു. ൧൮അത്

േകöിö് മഹാപുേരാഹിതĈാരുംശാസ്åതിമാരുംഅവെനെകാĭുവാനായി

അവസരംഅേനçഷിđു. പുരുഷാരംഎĭാംഅവെě ഉപേദശûിൽ

അതിശയിèുകയാൽ അവർ അവെന ഭയെĜöിരുćു. ൧൯

സĆäയാകുേĉാൾ അവൻ നഗരം വിöുേപാകും. ൨൦ രാവിെല

അവർ കടćുേപാരുേĉാൾഅûിവൃêം േവേരാെട ഉണïിേĜായത്

ക÷്. ൨൧അേĜാൾ പെåതാസിന് ഓർĊ വćു: “റĒീ, േനാèൂ,

നീ ശപിđഅûി ഉണïിേĜായി”എćുഅവേനാട് പറõു. ൨൨

േയശുഅവേരാട് ഉûരം പറõത്: “ൈദവûിൽ വിശçാസമുĐവർ

ആയിരിĜിൻ. ൨൩ആെരîിലും തെěഹൃദയûിൽസംശയിèാെത

താൻപറയുćത്സംഭവിèുംഎćുവിശçസിđുെകാ÷്ഈമലേയാട്:

ൈദവം നിെćെയടുû് കടലിൽഎറിയെöഎćു പറõാൽഅവൻ

പറõതുേപാെലസംഭവിèും, ൈദവംഅïെനതെć െചēും

എćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൨൪അതുെകാ÷്

നിïൾ åപാർüിèുേĉാൾയാചിèുćെതാെèയും ലഭിđുഎćു

വിശçസിĜിൻ;എćാൽഅത് നിïൾè് ഉ÷ാകും”എćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൨൫നിïൾ åപാർüിèുവാൻനില്èുേĉാൾ

സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവ് നിïളുെട ലംഘനïെളയും

êമിേè÷തിന് നിïൾè്ആേരാെടîിലും വിേരാധമായി വĭതും

ഉെ÷îിൽഅവേനാട്êമിĜിൻ. ൨൬നിïൾêമിèാõാേലാ

സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവ് നിïളുെട ലംഘനïെളയും

êമിèയിĭ. ൨൭ അവർ പിെćയും െയരൂശേലമിൽ െചć്.

അവൻ ൈദവാലയûിൽ നടèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരുംഅവെěഅടുèൽവćു; ൨൮ “നീഎă്

അധികാരംെകാ÷് ഇതു െചēുćു” എćും “ഇതു െചയ്വാനുĐ

അധികാരം നിനè് തćതുആർ?”എćുംഅവേനാട് േചാദിđു. ൨൯

േയശുഅവേരാട്: “ഞാൻനിïേളാടു ഒരു വാè് േചാദിèും;അതിന്

ഉûരംപറവിൻ;എćാൽഇćഅധികാരംെകാ÷് ഇതു െചēുćു

എćുഞാനും നിïേളാടു പറയും. ൩൦ േയാഹćാെěസ്നാനം

സçർĖûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായത്? എേćാട് ഉûരം

പറവിൻ” എćു പറõു. ൩൧ അവർ തĊിൽ ചർđെചയ്തു:

“സçർĖûിൽനിćു എćു നĊൾ പറõാൽ, പിെć നിïൾ

അവെന വിശçസിèാõത് എă് എćു അവൻ പറയും. ൩൨

മനുഷäരിൽനിćുഎćുപറõാേലാ” —എĭാവരും േയാഹćാെന

സാêാൽ åപവാചകൻ എćു എĚുകെകാ÷് അവർ ജനെû

ഭയെĜöു. ൩൩ അïെന അവർ േയശുവിേനാടു: “ഞïൾèു

അറിõുകൂടാ”എćു ഉûരംപറõു. “എćാൽഞാനും ഇതു

ഇćഅധികാരംെകാ÷് െചēുćുഎćുനിïേളാടു പറയുćിĭ”

എćു േയശുഅവേരാട് പറõു.

൧൨ പിെć അവൻ ഉപമകളാൽ അവേരാട് പറõു

തുടïിയത്: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം

നöു÷ാèിചുĤും േവലിെകöി മുăിരിđèുംകുഴിđുനാöി േഗാപുരവും

പണിതു അത് പാöûിന് കൃഷിèാെര ഏğിđിö് ദൂരേദശേûè്

േപായി. ൨കാലംആയേĜാൾ മുăിരിേûാöûിെěഫലûിൽനിć്

ചിലത് െകാ÷ുവേര÷തിന് അവൻ ഒരു ദാസെനആകൃഷിèാരുെട

അടുèൽപറõയđു. ൩അവർഅവെനപിടിđ് തĭി െവറുെത

അയđുകളõു. ൪പിെćമെĤാരു ദാസെനഅവരുെടഅടുèൽ

പറõയđു; അവെന അവർ തലയിൽ മുറിേവğിèയും

അപമാനിèുകയും െചയ്തു. ൫അവൻമെĤാരുവെനപറõയđു;

അവെനഅവർ െകാćു; മĤു പലെരയുംഅവർഅതുേപാെല തെć,

ചിലെരഅടിèുകയും ചിലെര െകാĭുകയും െചയ്തു. ൬അവന് ഇനി

ഒരുവൻ, ഒരു åപിയമകൻ, ഉ÷ായിരുćു. “എെě മകെന അവർ

ആദരിèും”എćു പറõു ഒടുèംഅവെനഅവരുെടഅടുèൽ

പറõയđു. ൭ ആ പാöèൃഷിèാേരാ: “ഇവൻ അവകാശി

ആകുćു; വരുവിൻ; നാം ഇവെന െകാĭുക;എćാൽഅവകാശം

നമുèാകും” എćു തĊിൽ പറõു. ൮അവർഅവെന പിടിđ്
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െകാćു േതാöûിൽ നിćു എറിõുകളõു. ൯ എćാൽ

േതാöûിെě ഉടയവൻ എă് െചēും? അവൻ വćു ആ

പാöèൃഷിèാെര നിåഗഹിđ് േതാöം മĤുĐവെരഏğിèും. ൧൦ “വീട്

പണിയുćവർതĐിèളõകĭ് മൂലèĭായിûീർćിരിèുćു.

൧൧ ഇതു കർûാവിനാൽ സംഭവിđു, നĊുെട ദൃġിയിൽ

ആċരäവുമായിരിèുćു” എć തിരുെവഴുû് നിïൾ

വായിđിöിĭേയാ? ൧൨ഈഉപമതïെളèുറിđ്ആകുćു പറõത്

എćു åഗഹിđിö് അവർഅവെനപിടിĜാൻഅേനçഷിđു; എćാൽ

പുരുഷാരെû ഭയെĜöു അവെന വിöുേപായി. ൧൩ അനăരം

അവെന വാèിൽ കുടുèുവാൻ േവ÷ി അവർ പരീശĈാരിലും

െഹേരാദäരിലും ചിലെര അവെě അടുèൽഅയđു. ൧൪അവർ

വćു: “ഗുേരാ, നീ മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാെതൈദവûിെěവഴി

േനരായി പഠിĜിèുćതുെകാ÷് നീ സതäവാനും ആെരയും

ഗണäമാèാûവനുംഎćുഞïൾഅറിയുćു;ൈകസർè്കരം

െകാടുèുćത് വിഹിതേമാ അĭേയാ?ഞïൾ െകാടുèുകേയാ

െകാടുèാതിരിèേയാ േവ÷ത്?”എćുഅവേനാട് േചാദിđു. ൧൫

അവൻഅവരുെടകപടംഅറിõ്: “നിïൾഎെćപരീêിèുćത്

എă്? ഒരു െവĐിèാശ് െകാ÷ുവരുവിൻ;ഞാൻകാണെö”എćു

പറõു. ൧൬അവർഅത് െകാ÷ുവćു.അവൻ “ഈസçരൂപവും

േമെലഴുûും ആരുേടത്?” എćു അവേരാട് േചാദിđതിന്:

“ൈകസരുേടത്” എćു അവർ പറõു. ൧൭ േയശു അവേരാട്:

“ൈകസർèുĐത്ൈകസർèുംൈദവûിനുĐത്ൈദവûിനും

െകാടുèുവിൻ” എćു പറõു; അവർ അവîൽ വളെര

ആċരäെĜöു. ൧൮പുനരുüാനംഇĭഎćു പറയുćസദൂകäർ

അവെě അടുèൽ വćു േചാദിđെതെăćാൽ: ൧൯ “ഗുേരാ,

ഒരുവെě സേഹാദരൻ മèളിĭാെത മരിđു ഭാരä േശഷിđാൽആ

ഭാരäെയഅവെěസേഹാദരൻപരിåഗഹിđ് തെěസേഹാദരനുേവ÷ി

സăതിെയജനിĜിേèണംഎćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćു. ൨൦

എćാൽ ഏഴ് സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവരിൽ

മൂûവൻ ഒരു സ്åതീെയ വിവാഹംകഴിđ് സăതിയിĭാെത

മരിđുേപായി. ൨൧ ര÷ാമûവൻ അവെള പരിåഗഹിđ്

സăതിയിĭാെത മരിđു; മൂćാമûവനും അïെന തെć.

൨൨ ഏഴ് േപരും സăതിയിĭാെത മരിđു; എĭാവർèും

ഒടുവിൽ സ്åതീയും മരിđു. ൨൩ പുനരുüാനûിൽ അവർ

ഉയിർെûഴുേćല്èുേĉാൾ അവൾ അവരിൽ ആർè്

ഭാരäയാകും? ഏഴ് േപർèും ഭാരä ആയിരുćുവേĭാ?” ൨൪ േയശു

അവേരാട് പറõത്: “നിïൾ തിരുെവഴുûുകെളയും

ൈദവശéിെയയുംഅറിയായ്കെകാ÷ĭേയാ െതĤിേĜാകുćത്?

൨൫ മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുേĉാൾ വിവാഹം

കഴിèുകയിĭ, വിവാഹûിന് െകാടുèെĜടുകയുമിĭ; അവർ

സçർĖûിെല ദൂതĈാെരേĜാെലആകും. ൨൬എćാൽമരിđവർ

ഉയിർെûഴുേćല്èുćതിെനèുറിđ് േമാെശയുെട പുസ്തകûിൽ

മുൾĜടർĜുഭാഗû് ൈദവം അവേനാട്: ‘ഞാൻ അåബാഹാമിെě

ൈദവവും യിസ്ഹാèിെěൈദവവും യാേèാബിെěൈദവവും’

എćു അരുളിെđയ്ത åപകാരം വായിđിöിĭേയാ? ൨൭ അവൻ

മരിđവരുെടൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത; നിïൾവളെര

െതĤിേĜാകുćു”. ൨൮ശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുവൻഅടുûുവć്അവർ

തĊിൽതർèിèുćത് േകö്: േയശുഅവേരാട് നĭവĚം ഉûരം

പറõത്ക÷് േബാധിđിö്: “എĭാĤിലും മുഖäകğനഏത്?”എćു

അവേനാട് േചാദിđു.അതിന് േയശു: ൨൯ “എĭാĤിലും മുഖäകğനേയാ:

“യിåസാേയേല, േകൾèുക; നĊുെട ൈദവമായ കർûാവ്

ഏകകർûാവ്. ൩൦ നിെě ൈദവമായ കർûാവിെന നീ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚമനേĢാടും പൂർĚ

ശéിേയാടുംകൂെട സ്േനഹിേèണം” എćു ആകുćു. ൩൧

ര÷ാമേûേതാ: “നിെě അയൽèാരെന നിെćേĜാെല തേć

സ്േനഹിേèണം” എćേåത; ഇവയിൽ വലുതായിö് മെĤാരു

കğനയും ഇĭ” എćു ഉûരം പറõു. ൩൨ ശാസ്åതി

അവേനാട്: “നĭത്, ഗുേരാ, നീ പറõത് സതäംതേć; ൈദവം

ഏകേനയുĐൂ; അവനĭാെത മെĤാരുûനുമിĭ. ൩൩ അവെന

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും പൂർĚശéിേയാടുംകൂെട

സ്േനഹിèുćതും തെćേĜാെലകൂöുകാരെനസ്േനഹിèുćതും

സകല സർĔാംഗേഹാമïെളèാളും യാഗïേളèാളും

സാരേമറിയത് തേć”എćുപറõു. ൩൪അവൻബുĂിേയാെട

ഉûരം പറõു എćു േയശു ക÷ിö്: “നീ ൈദവരാജäേûാട്

അകćവനĭ”എćുപറõു.അതിൻെറേശഷംഅവേനാട്ആരും

ഒćും േചാദിĜാൻ തുനിõിĭ. ൩൫ േയശു ൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിđുെകാ÷് പറõു തുടïിയത്: “åകിസ്തു ദാവീദിെě

പുåതൻഎćുശാസ്åതിമാർ പറയുćത്എïെന? ൩൬ “കർûാവ്

എെěകർûാവിേനാട്:ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠം

ആèുേവാളംഎെěവലûുഭാഗûിരിèഎćുഅരുളിെđയ്തു”

എćു ദാവീദ് താൻപരിശുĂാÿാവിലായി പറയുćു. ൩൭ ദാവീദ്

തേć åകിസ്തുവിെന കർûാവ് എćു പറയുćുവേĭാ; പിെć

അവെěപുåതൻആകുćത്എïെന?” വലിയ പുരുഷാരംഅവെě

വാè് സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. ൩൮ അവൻ തെě

ഉപേദശûിൽ അവേരാട്: “നീ÷ അîികേളാെട നടèുćതും

അïാടിയിൽ ൩൯ വąനവും പĐിയിൽ മുഖäാസനവും

അûാഴûിൽ åപധാനčലവും ഇėിèുć ശാസ്åതിമാെര

സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൪൦ അവർ വിധവമാരുെട വീടുകെള

വിഴുïുകയും മനുഷäർ കാേണ÷തിന് നീ÷ åപാർüന

കഴിèുകയും െചēുćു;അവർè്ഏĤവും വലിയശിêാവിധി വരും”

എćു പറõു. ൪൧ പിെć േയശു ൈദവാലയûിെല

åശീഭøാരûിന് േനെരഇരിèുേĉാൾപുരുഷാരം ഭøാരûിൽ

പണം ഇടുćത് േനാèിെèാ÷ിരുćു; ധനവാĈാർ പലരും

വളെരയധികംഇö്. ൪൨അേĜാൾ ദരിåദയായ ഒരു വിധവവćു ഒരു

ൈപസയ്è് തുലäമായ ര÷ു കാശ് ഇö്. ൪൩അവൻശിഷäĈാെര

അടുèൽ വിളിđു: “ഭøാരûിൽ ഇö എĭാവേരèാളും ഈ

ദരിåദയായവിധവഅധികം ഇöിരിèുćുഎćുഞാൻസതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു. ൪൪എĭാവരും തïളുെടസമൃĂിയിൽനിćു

ഇö്; ഇവേളാതെěഇĭായ്മയിൽനിćു, തനിèുĐെതĭാംതെě

ഉപജീവനûിനുĐത് മുഴുവനും ഇö്” എćുഅവേരാട് പറõു.

൧൩ േയശു ൈദവാലയെû വിöു േപാകുേĉാൾ

ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവൻ: “ഗുേരാ, േനാèൂ, എåത

വിസ്മയകരമായകĭുകളും പണികളും!” എćുഅവേനാട് പറõു.

൨ േയശുഅവേനാട്: “നീഈവലിയ പണി കാണുćുേവാ? ഇെതĭാം

കĭിേĈൽകĭ് േശഷിèാതവĚംതകർèെĜടും”എćുപറõു.

൩ പിെć അവൻ ഒലിവുമലയിൽ ൈദവാലയûിന് േനെര

ഇരിèുേĉാൾ പെåതാസും യാേèാബും േയാഹćാനും

അെåăയാസും സçകാരäമായി അവേനാട്: ൪ “അത് എേĜാൾ

സംഭവിèും? ഇെതĭാംസംഭവിĜാൻ േപാകുćതിനുĐലêണം

എă്എćുഞïേളാടു പറõാലും”എćു േചാദിđു. ൫ േയശു

അവേരാട് പറõു തുടïിയത്: “ആരും നിïെള വഴി

െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൬ഞാൻആകുćു

എćു പറõുെകാ÷് അേനകർ എെě േപെരടുûു

വćു പലെരയും വഴിെതĤിèും. ൭ നിïൾ യുĂïെളയും

യുĂåശുതികെളയുംകുറിđ് േകൾèുേĉാൾ åഭമിđുേപാകരുതു.അത്

സംഭവിേè÷ത് തേć;എćാൽഅേĜാഴുംഅവസാനമായിöിĭ. ൮

ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടുംഎതിർèും; പലയിടïളിലും

ഭൂകĉവും êാമവും ഉ÷ാകും; ഇെതĭാം ഈĤുേനാവിെě

ആരംഭമേåത. ൯എćാൽനിïെളûേćസൂêിđുെകാĐുവിൻ;

അവർ നിïെള നäായാധിപസംഘïളിൽ ഏğിèുകയും

പĐികളിൽെവđ് തĭുകയും എെě നിമിûം നാടുവാഴികൾèും

രാജാèĈാർèും മുĉാെക അവർè് സാêäûിനായി

നിർûുകയും െചēും. ൧൦ എćാൽ സുവിേശഷം മുെĉ

സകലജാതികേളാടും åപസംഗിേè÷താകുćു. ൧൧അവർനിïെള

പിടിđുെകാ÷ുേപായി ഏğിèുേĉാൾ എă് പറേയ÷ു എćു

മുൻകൂöി വിചാരെĜടരുത്.ആനാഴികയിൽനിïൾè് ലഭിèുćതു

തേćപറവിൻ; പറയുćത് നിïൾഅĭ,പരിശുĂാÿാവേåത. ൧൨

സേഹാദരൻ സേഹാദരെനയും അĜൻ മകെനയും മരണûിന്

ഏğിèും; മèളുംഅവരുെട മാതാപിതാèളുെട േനെരഎഴുേćĤ്

അവെര െകാĭിèും. ൧൩എെěനാമംനിമിûംഎĭാവരും നിïെള

െവറുèും; എćാൽഅവസാനേûാളം സഹിđു നില്èുćവൻ

രêിയ്èെĜടും. ൧൪ എćാൽ ശൂനäമാèുć േīėത

നില്èരുതാûčലû്നില്èുćതു നിïൾകാണുേĉാൾ, ‐‐

വായിèുćവൻ ചിăിđുെകാĐെö ‐‐ അć് െയഹൂദäേദശû്

ഉĐവർ മലകളിേലè്ഓടിേĜാകെö. ൧൫പുരമുകളിൽഇരിèുćവൻ

അകേûè്ഇറïിേĜാകേയാ വീöിൽനിćു വĭതുംഎടുèുവാൻ
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കടèുകേയാഅരുത്. ൧൬വയലിൽഇരിèുćവൻതെěവസ്åതം

എടുèുവാൻ മടïിേĜാകരുത്. ൧൭ആകാലû് ഗർഭിണികൾèും

മുല കുടിĜിèുćവർèും അേēാ കġം! ൧൮ എćാൽ അത്

ശീതകാലû് സംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാർüിèുവിൻ. ൧൯ആ

നാളുകൾൈദവംസൃġിđസൃġിയുെടആരംഭംമുതൽഇćുവെര

സംഭവിđിöിĭാûതും ഇനി േമൽ സംഭവിèാûതും ആയ മഹാ

കġകാലംആകും. ൨൦കർûാവ്ആനാളുകെള ചുരുèീöിĭഎîിൽ

ഒരു ജഡവും രêിയ്èെĜടുകയിĭ. താൻ തിരെõടുû

വൃതĈാർനിമിûേമാഅവൻആനാളുകെളചുരുèിയിരിèുćു.

൨൧അć്ആെരîിലും നിïേളാടു: ഇതാ åകിസ്തു ഇവിെടഎേćാ

അതാ അവിെട എേćാ പറõാൽ വിശçസിèരുത്. ൨൨ കĐ

åകിസ്തുèളും കĐåപവാചകĈാരും എഴുേćĤ്, കഴിയുെമîിൽ

വൃതĈാെരയും െതĤിĜാനായി അടയാളïളും അþുതïളും

കാണിയ്èും. ൨൩നിïേളാസൂêിđുെകാĐുവിൻ;ഞാൻഎĭാം

നിïേളാടു മുൻകൂöി പറõുവേĭാ. ൨൪എîിേലാആകാലെû

കġംകഴിõേശഷംസൂരäൻഇരു÷ുേപാകുകയും ചåąൻ åപകാശം

െകാടുèാതിരിèുകയും ൨൫ ആകാശûുനിć് നêåതïൾ

വീഴുകയും ആകാശûിെല ശéികൾ ഇളകിേĜാകുകയും

െചēും. ൨൬ അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ വലിയ ശéിേയാടും

േതജേĢാടുംകൂെട േമഘïളിൽവരുćത്അവർകാണും. ൨൭അć്

അവൻ തെě ദൂതĈാെര അയđ്, തെě വൃതĈാെര ഭൂമിയുെട

അറുതിമുതൽആകാശûിെěഅറുതിവെരയും നാല് ദിèിൽനിćും

കൂöിേđർèും. ൨൮അûിെയ േനാèി ഒരു ഉപമപഠിĜിൻ;അതിെě

െകാĉ് ഇളതായി ഇല തളിർèുേĉാൾ േവനൽ അടുûു എćു

നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. ൨൯ അïെന നിïളും ഇതു

സംഭവിèുćത് കാണുേĉാൾഅവൻഅടുെèവാതിൽèൽതേć

ആയിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ. ൩൦ഇതു ഒെèയും

സംഭവിèുേവാളംഈ തലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൩൧ ആകാശവും ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപാകും; എെě വചനïേളാ ഒരിèലും ഒഴിõുേപാകയിĭ.

൩൨ആനാളും നാഴികയും സംബĆിേđാ പിതാവĭാെതആരും,

സçർĖûിെല ദൂതĈാരും, പുåതനും കൂെടഅറിയുćിĭ. ൩൩ആ

സമയംഎേĜാഴാെണć് നിïൾഅറിയായ്കെകാ÷് ജാåഗതേയാെട

ഉണർćും åപാർüിđുംെകാ÷ിരിèുവിൻ. ൩൪ഇതു ഒരു മനുഷäൻ

വീടുവിö് പരേദശûുേപാകുേĉാൾതെě ദാസĈാർè്ആവീടിെě

ചുമതലയും അവനവന് അതത് േവലയും െകാടുûിö് വാതിൽ

കാവൽèാരേനാട് ഉണർćിരിĜാൻകğിđതുേപാെല തേć. ൩൫

യജമാനൻ സĆäയ്േèാ അർĂരാåതിേèാ േകാഴികൂകുć

േനരേûാ രാവിെലേയാ എേĜാൾ വരും എćു നിïൾ

അറിയായ്കെകാ÷്, ൩൬ അവൻ െപെöć് വćു നിïെള

ഉറïുćവരായി കെ÷ûാതിരിേè÷തിന് ഉണർćിരിĜിൻ. ൩൭

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćത് എĭാവേരാടും പറയുćു:

ഉണർćിരിĜിൻ.

൧൪ ര÷ു ദിവസംകഴിõിö് െപസഹയുെടയും പുളിĜിĭാû

അĜûിെěയും ഉĀവം ആയിരുćു. അേĜാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും േയശുവിെന ഉപായûാൽ

പിടിđ് െകാേĭ÷ത് എïെന എćു അേനçഷിđു. ൨ ജനûിൽ

കലഹം ഉ÷ാകാതിരിèുവാൻ ഉĀവûിൽഅരുത്എć്അവർ

പറõു. ൩ േയശു േബഥാനäയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായ ശിേമാെě

വീöിൽപăിയിൽഇരിèുേĉാൾഒരുസ്åതീ ഒരു െവîൽഭരണിയിൽ

വളെരവിലേയറിയതുംശുĂവുമായസçėജടാമാംസിൈതലവുമായി

വćു ഭരണി െപാöിđ് അവെěതലയിൽ ഒഴിđു. ൪അവിെട ചിലർ

േദഷäേûാെട: “ൈതലûിെěഈെവറും െചലവ്എăിന്? ൫ഇതു

മുćൂറിൽഅധികം െവĐിèാശിന് വിĤ് ദരിåദർè് െകാടുèുവാൻ

കഴിയുമായിരുćുവേĭാ” എćിïെന തĊിൽ പറõു, അവെള

ശാസിđു. ൬ എćാൽ േയശു: “അവെള വിടുവിൻ; അവെള

അസഹäെĜടുûുćത് എă്? അവൾ എനിè് ഒരു നĭകാരäം

െചയ്തിരിèുćു. ൭ ദരിåദർ എĭായ്േപാഴും നിïളുെട

അടുെè ഉ÷േĭാ; ഇėിèുേĉാൾ അവർè് നĈെചയ്വാൻ

നിïൾè് കഴിയും; ഞാേനാ എĭായ്േപാഴും നിïേളാടുകൂെട

ഉ÷ായിരിèുകയിĭ. ൮അവളാൽ കഴിയുćത് അവൾ െചയ്തു;

എെěസംസ്èാരûിനുേവ÷ിഅവൾ മുĉുകൂöി എെě േദഹûിന്

ൈതലാഭിേഷകം െചയ്തു. ൯ സുവിേശഷം േലാകûിൽ

åപസംഗിèുćിടെûĭാം അവൾ െചയ്തതു അവളുെട

ഓർĊയ്èായി åപസ്താവിèും എćു ഞാൻ സതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു”. ൧൦ പിെć പăിരുവരിൽ ഒരുവനായ

ഈസ്കേരäാûാ യൂദാ േയശുവിെന മഹാപുേരാഹിതൻമാർè്

ഏğിđുെകാടുേè÷തിന്അവരുെടഅടുèൽെചć്. ൧൧അവർ

അത് േകö് സേăാഷിđ്അവന് പണം െകാടുèാംഎćു വാëാനം

െചയ്തു;അവൻ േയശുവിെനഎïെനഅവർè്ഏğിđുെകാടുèാം

എćു തèം അേനçഷിđുേപാćു. ൧൨ െപസഹ കുõാടിെന

അറുèുćതായ പുളിĜിĭാû അĜûിെě ഒćാം നാളിൽ

ശിഷäĈാർഅവേനാട്: നീ െപസഹകഴിèുവാൻഞïൾഎവിെട

ഒരുèണംഎćു േചാദിđു. ൧൩അവൻശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര

അയđു; നഗരûിൽ െചĭുവിൻ; അവിെട ഒരു കുടം െവĐം

ചുമćുെകാ÷ുവരുć ഒരു മനുഷäൻ നിïെള ക÷ുമുöും. ൧൪

അവെě പിćാെല െചĭുക അവൻ കടèുć വീöിൽെചć് ആ

വിöുടയവേനാടു: ഞാൻ എെě ശിഷäĈാരുമായി െപസഹ

കഴിèുവാനുĐ ശാല എവിെട എćു ഗുരു േചാദിèുćു എćു

പറവിൻ. ൧൫അവൻവിരിെđാരുèിയ ഒരു വĈാളിക കാണിđുതരും;

അവിെട നമുèു ഒരുèുവിൻ എćു പറõു. ൧൬ ശിഷäĈാർ

പുറെĜöുനഗരûിൽെചć്അവൻതïേളാട് പറõതുേപാെല

ക÷് െപസഹ ഒരുèി. ൧൭ സĆäയായേĜാൾ അവൻ

പăിരുവേരാടും കൂെട വćു. ൧൮അവർഇരുćു ഭêിèുേĉാൾ

േയശു: “നിïളിൽഒരുവൻ,എേćാടുകൂെട ഭêിèുćവൻതേć,

എെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćു”എćു പറõു. ൧൯അവർ ദുഃഖിđു: ഓേരാരുûരും:

“തീർđയായും അത് ഞാനĭേĭാ” എćു അവേനാട് േചാദിèാൻ

തുടïി. ൨൦ അവൻ അവേരാട്: “പăിരുവരിൽ ഒരുവൻ,

എേćാടുകൂെട പാåതûിൽ ൈകമുèുćവൻ തേć. ൨൧

മനുഷäപുåതൻ േപാകുćത് തെćèുറിđ് തിരുെവഴുûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തെć; എćാൽ മനുഷäപുåതെന

ഒĤിെകാടുèുć മനുഷäേനാ അേēാ കġം; ആ മനുഷäൻ

ജനിèാതിരുćു എîിൽ അവന് െകാĐാമായിരുćു” എćു

പറõു. ൨൨ അവർ ഭêിèുേĉാൾ അവൻ അĜം എടുûു

വാഴ്ûി നുറുèി അവർè് െകാടുûു: “വാïുവിൻ; ഇതു

എെě ശരീരം” എćു പറõു. ൨൩ പിെć പാനപാåതം

എടുûു സ്േതാåതംെചാĭി അവർè് െകാടുûു; അവർ

എĭാവരും അതിൽനിć് കുടിđു: ൨൪ “ഇതു അേനകർè്

േവ÷ി െചാരിയുćതായ ഉടĉടിèുĐ എെě രéം. ൨൫

മുăിരിവĐിയുെട അനുഭവം ൈദവരാജäûിൽ പുതുതായി

കുടിèുćനാൾവെരഞാൻഅത് ഇനിഅനുഭവിèുകയിĭഎćു

ഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു” എćുഅവേരാട് പറõു.

൨൬പിെćഅവർസ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലിവ് മലയ്è് േപായി.

൨൭ േയശു അവേരാട്: “എെě നിമിûം നിïൾ എĭാവരും

ഇടറിേĜാകും; “ഞാൻ ഇടയെന െവöും,ആടുകൾ ചിതറിേĜാകും”

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൮ എćാൽ ഞാൻ

ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം നിïൾè് മുെĉഗലീലയ്èു് േപാകും”

എćുപറõു. ൨൯പെåതാസ്അവേനാട്: “എĭാവരും ഇടറിയാലും

ഞാൻഇടറുകയിĭ”എćു പറõു. ൩൦ േയശുഅവേനാട്: “ഇć്,

ഈരാåതിയിൽതേć, േകാഴി ര÷ുവöംകൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöം

എെćതĐിĜറയുംഎćുഞാൻസതäമായി നിേćാട് പറയുćു”

എćു പറõു. ൩൧ എćാൽ പെåതാസ്: “നിേćാടുകൂെട

മരിേè÷ിവćാലും ഞാൻ നിെć തĐിĜറകയിĭ” എćു

അധികമായി പറõു;അïെനതെćഎĭാവരും പറõു. ൩൨

അവർ െഗû്ശമനഎćു േപരുĐčലûുവćേĜാൾഅവൻ

ശിഷäĈാേരാട്: “ഞാൻ åപാർüിđുതീരുേവാളം ഇവിെട ഇരിĜിൻ”

എćു പറõു. ൩൩ പിെć അവൻ പെåതാസിെനയും

യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷് åഭമിèുവാനും

വäാകുലെĜടുവാനും തുടïി: ൩൪ “എെě ഉĐം മരണേവദനേപാെല

അതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട പാർûു ഉണർćിരിĜിൻ”എćു

അവേരാട് പറõു. ൩൫ പിെć അğം മുേĉാöു െചć്

നിലûുവീണു, കഴിയും എîിൽആനാഴിക നീïിേĜാേകണംഎćു

åപാർüിđു: ൩൬ “അĒാ, പിതാേവ, നിനè്എĭാംകഴിയും;ഈ

പാനപാåതംഎîൽനിćു നീേèണേമ; എîിലും എെěഹിതമĭ

അïയുെട ഹിതം തേć”ആകെö എćു പറõു. ൩൭ പിെć
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അവൻവćുഅവർ ഉറïുćത് ക÷് പെåതാസിേനാട്: “ശിേമാേന, നീ

ഉറïുćുേവാ? ഒരു നാഴിക ഉണർćിരിĜാൻനിനè് കഴിõിĭേയാ?

൩൮ പരീêയിൽ അകെĜടാതിരിèുവാൻ ഉണർćിരുćു

åപാർüിèുവിൻ;ആÿാവ് ഒരുèമുĐത്, ജഡേമാബലഹീനമേåത”

എćുപറõു. ൩൯അവൻപിെćയും േപായിആവചനംതേć

െചാĭി åപാർüിđു. ൪൦ മടïിവćേĜാൾഅവരുെടകĚുകൾè്

ഭാരേമറിയിരുćതുെകാ÷ു അവർ ഉറïുćത് ക÷്; അവർ

അവേനാട് എă് ഉûരം പറേയണംഎćുഅറിõിĭ. ൪൧അവൻ

മൂćാമതു വćു അവേരാട്: “ഇേĜാഴും നിïൾ ഉറïി

വിåശമിèുകയാേണാ? മതി,ആനാഴികവćു;ഇതാ, മനുഷäപുåതൻ

പാപികളുെട കēിൽഏğിèെĜടുćു. ൪൨എഴുേćğിൻ; നാം േപാക;

ഇതാ, എെć ഒĤിെകാടുèുćവൻ അടുûിരിèുćു” എćു

പറõു. ൪൩ ഉടെന, അവൻ സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ

തേć, പăിരുവരിൽ ഒരുവനായ യൂദയും അവേനാടുകൂെട

മുഖäപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർ, മൂĜĈാർ എćവർ അയđ

ഒരു പുരുഷാരവും വാളും വടിയുമായി വćു. ൪൪ അവെന

ഒĤിെകാടുèുćവൻ: “ഞാൻആെര ചുംബിèുേമാഅവൻതേć

ആകുćു; അവെന പിടിđ് സുരêിതമായി െകാ÷ുേപാകുവിൻ”

എćുഅവർè് ഒരുഅടയാളം പറõുെകാടുûിരുćു. ൪൫യൂദാ

വć ഉടെന േയശുവിെěഅടുûുെചć്: “റĒീ,” എćു പറõു

അവെനചുംബിđു. ൪൬അവർഅവെěേമൽൈകവđ്അവെന

പിടിđ്. ൪൭ അരിെക നില്èുćവരിൽ ഒരുവൻ വാൾ ഊരി

മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöി കാത് അറുûു. ൪൮ േയശു

അവേരാട്: “ഒരു കĐെě േനെര എćേപാെല നിïൾ എെć

പിടിĜാൻ വാളും വടിയുമായി പുറെĜöു വćുേവാ? ൪൯ ഞാൻ

ദിവേസനൈദവാലയûിൽഉപേദശിđുെകാ÷് നിïേളാടുകൂെട

ഇരുćു; നിïൾഎെćപിടിđിĭ;എîിലും തിരുെവഴുûുകൾè്

നിവൃûി വേര÷തിന് ഇïെനസംഭവിèുćു” എćു പറõു. ൫൦

അേĜാൾ േയശുവിെěകൂെടയു÷ായിരുćഎĭാവരുംഅവെനവിöു

ഓടിേĜായി. ൫൧ ഒരുബാലäèാരൻതെěശരീരûിേĈൽപുതĜ്

മാåതം പുതđുംെകാ÷്അവെനഅനുഗമിđു;അവർഅവെനപിടിđ്.

൫൨അവേനാആപുതĜ്അവിെട വിöു നìനായിഓടിേĜായി. ൫൩

അവർേയശുവിെനമഹാപുേരാഹിതെěഅടുèൽെകാ÷ുേപായി.

അവെě അടുèൽ എĭാ മുഖäപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

ശാസ്åതിമാരും വćുകൂടിയിരുćു. ൫൪പെåതാസ് മഹാപുേരാഹിതെě

അരമനയുെട മുĤംവെര അവെന അğം ദൂെരയായി അനുഗമിđു,

ഭൃതäĈാേരാടു േചർć് തീ കാõുെകാ÷ിരുćു. ൫൫

മുഖäപുേരാഹിതĈാരുംനäായാധിപസംഘംഒെèയും േയശുവിെന

െകാേĭ÷തിന്അവെനതിെരസാêäംഅേനçഷിđു, ക÷ിĭതാനും.

൫൬അേനകർഅവെěേനെര കĐസാêäം പറõു; എćാൽ

അവരുെട സാêäംേപാലും ഒûുവćിĭ. ൫൭ ചിലർ എഴുേćĤ്

അവെěേനെര: ൫൮ “ഞാൻൈകĜണിയായഈമąിരം െപാളിđ്

മൂćു ദിവസംെകാ÷്ൈകĜണിയĭാûമെĤാćുപണിയുംഎćു

ഇവൻപറõത്ഞïൾ േകö്” എćു കĐസാêäം പറõു. ൫൯

എćിöുംഅവരുെടസാêäം ഒûുവćിĭ. ൬൦ മഹാപുേരാഹിതൻ

നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു േയശുവിേനാടു: “നീ ഒćും ഉûരം

പറയുćിĭേയാ? ഇവർ നിെěേനെരസാêäം പറയുćത് എă്?”

എćു േചാദിđു. ൬൧അവേനാ മി÷ാെതയും ഉûരം പറയാെതയും

ഇരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻപിെćയുംഅവേനാട്: “നീ വąäനായവെě

പുåതനായ åകിസ്തുേവാ?”എćു േചാദിđു. ൬൨ “ഞാൻആകുćു;

മനുഷäപുåതൻ സർĔശéെě വലûുഭാഗû് ഇരിèുćതും

ആകാശേമഘïേളാെട വരുćതും നിïൾകാണും”എćു േയശു

പറõു. ൬൩അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതൻവസ്åതം കീറി: ൬൪

“ഇനിസാêികെളെèാ÷് നമുèുഎă്ആവശäം?ൈദവദൂഷണം

നിïൾ േകöുവേĭാ; എăാണ് നിïളുെട തീരുമാനം?” എćു

േചാദിđു. “അവൻ മരണേയാഗäൻ”എćുഎĭാവരും വിധിđു. ൬൫

ചിലർഅവെനതുĜുകയുംഅവെě മുഖം മൂടിഅവെന മുġിചുരുöി

കുûുകയും ‘åപവചിè’എćുഅവേനാട് പറകയും െചയ്തു തുടïി;

േചവകർ അവെന ഏĤുവാïി അടിđു. ൬൬ പെåതാസ് താെഴ

നടുമുĤû് ഇരിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതെě േവലèാരûികളിൽ

ഒരുവൾ വćു, ൬൭ പെåതാസ് തീ കായുćത് ക÷് അവെന

സൂêിđുേനാèി: “നീയുംആനസറായനായ േയശുവിേനാടുകൂെട

ആയിരുćു” എćു പറõു. ൬൮ “നീ പറയുćത് എെăć്ഞാൻ

അറിയുćുമിĭ,എനിè് മനĢിലാകുćതുമിĭ”എćിïെനഅവൻ

തĐിĜറõു. പിെćഅവൻപുറûുപടിĜുരയിേലè് േപായേĜാൾ

േകാഴി കൂകി. ൬൯ആേവലèാരûിഅവെന പിെćയും ക÷്

സമീപû് നില്èുćവേരാട്: “ഇവൻആകൂöരിൽ ഉĐവൻതേć”

എćു പറõുതുടïി. അവൻ പിെćയും തĐിĜറõു. ൭൦

കുറđുേനരം കഴിõേശഷം അരിെക നിćവർ പെåതാസിേനാട്:

“നിċയമായും നീ ആ കൂöരിൽ ഉĐവൻ തെć; നീയും

ഗലീലèാരനേĭാ”എćു പറõു. ൭൧ “നിïൾപറയുć മനുഷäെന

ഞാൻ അറിയുćിĭ” എćു പറõ് അവൻ åപാകുവാനും

ആണയിടുവാനും തുടïി. ൭൨ ഉടെന േകാഴി ര÷ാമതും കൂകി; േകാഴി

ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉ നീ മൂćുവöം എെć തĐിĜറയും എćു

േയശു തേćാട് പറõവാè്ഓർû് പെåതാസ് െപാöിèരõു.

൧൫അതികാലû് മുഖäപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

ശാസ്åതിമാരുമായി നäായാധിപസംഘം ഒെèയുംകൂടി

ആേലാചിđു. പിെćഅവർ േയശുവിെനബĆിđു െകാ÷ുേപായി

പീലാെûാസിെന ഏğിđു. ൨ പീലാേûാസ് അവേനാട്: “നീ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ?” എćു േചാദിđതിന്: “നീ അïെന

പറയുćു”എćു പറõു. ൩ മുഖäപുേരാഹിതĈാർഅവെനതിെര

അേനകം കുĤïൾ ആേരാപിđു. ൪ പീലാേûാസ് പിെćയും

അവേനാട് േചാദിđു: “നീ ഒരു ഉûരവും പറയുćിĭേയാ? ഇതാ,അവർ

നിനെèതിെര എെăĭാം കുĤïൾ ആേരാപിèുćു” എćു

പറõു. ൫ േയശു പിെćയും ഉûരം ഒćും പറയായ്കയാൽ

പീലാേûാസ് ആċരäെĜöു. ൬അവൻ ഉĀവംേതാറും അവർ

േചാദിèുć ഒരു തടവുകാരെന അവർè് വിöുെകാടുèുക

പതിവായിരുćു. ൭എćാൽഒരു വിĨവûിൽ െകാല െചയ്തവരായ

വിĨവèാേരാടുകൂെട ബĆിđിരുć ബറĒാസ് എćു േപരുĐ

ഒരുവൻ തടവിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൮പുരുഷാരം പീലാേûാസിെě

അടുèൽവć്, പതിവുേപാെല െചേēണം എćു അവേനാട്

അേപêിđുതുടïി. ൯ മുഖäപുേരാഹിതĈാർഅസൂയെകാ÷ാണ്

േയശുവിെന ഏğിđത് എćു പീലാേûാസ് അറിõതുെകാ÷്

അവേരാട്: ൧൦ “െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെന നിïൾè്

വിöുതരണം എćു ഇėിèുćുേവാ?” എćു േചാദിđു. ൧൧

എćാൽ ബറĒാസിെന വിöുെകാടുേè÷തിന് േചാദിĜാൻ

മുഖäപുേരാഹിതĈാർ പുരുഷാരെûഉĀാഹിĜിđുെകാ÷ിരുćു.

൧൨പീലാേûാസ് പിെćയുംഅവേരാട്: “എćാൽ െയഹൂദĈാരുെട

രാജാവ്” എć് നിïൾവിളിèുćവെനഞാൻഎă് െചേēണം?”

എćു േചാദിđു. ൧൩ “അവെന åകൂശിയ്è”എćുഅവർവീ÷ും

നിലവിളിđു. ൧൪ പീലാേûാസ് അവേരാട്: “അവൻഎă് േദാഷം

െചയ്തു?” എćു പറõേĜാൾ, “അവെന åകൂശിയ്è”എćുഅവർ

അധികമായി നിലവിളിđു. ൧൫ പീലാേûാസ് പുരുഷാരûിന്

തൃപ്തിവരുûുവാൻ ഇėിđു ബറĒാസിെന അവർè്

വിöുെകാടുûു, േയശുവിെന ചĊöിെകാ÷്അടിĜിđ് åകൂശിĜാൻ

ഏğിđു. ൧൬ പടയാളികൾ അവെന അവരുെട ആčാനമായ

മøപûിനകûു െകാ÷ുേപായി പöാളെûഎĭാം വിളിđുകൂöി.

൧൭ അവെന രéാംബരം ധരിĜിđ്, മുĐുെകാ÷് ഒരു കിരീടം

െമടõുഅവെന ചൂടിđു: ൧൮ “െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയ”

എćു പറõു വąിđു; ൧൯ േകാൽെകാ÷് അവെě തലയിൽ

അടിđു, അവെന തുĜി, മുöുകുûി അവെന നമസ്കരിđു. ൨൦

അïെനഅവെനപരിഹസിđ േശഷംഅവർ രéാംബരംനീèി

സçăവസ്åതം ധരിĜിđ്അവെന åകൂശിĜാൻ െകാ÷ുേപായി. ൨൧

അെലക്സăരിെěയും രൂെഫാസിെěയുംഅĜനായകുേറനèാരൻ

ശിേമാൻ നാöിൻപുറûുനിć് വćുഅതുവഴി േപാവുകയായിരുćു.

േയശുവിെě åകൂശ് ചുമĜാൻ അവർ അവെന നിർĒĆിđു. ൨൨

തലേയാടിടം എćർüമുĐ െഗാല്േഗാഥാഎćčലേûയ്è്

അവർ േയശുവിെന െകാ÷ുേപായി; ൨൩കുăുരുèംകലർûിയ

വീõ് അവന് െകാടുûു; അവൻഅത് കുടിđിĭ. ൨൪അവെന

åകൂശിđേശഷം അവെě വസ്åതïൾ ഓേരാരുûരും വിഭാഗിđ്

എടുേè÷തിന് അവർ ചീöിöു. ൨൫ അവെന åകൂശിđേĜാൾ

മൂćാംമണി േനരമായിരുćു. ൨൬ ‘െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ്’

എćിïെനഅവെěേമൽചുമûിയകുĤം മീെതഎഴുതിവđിരുćു.

൨൭ അവർ ര÷ു കĐĈാെര ഒരുവെന വലûും ഒരുവെന

ഇടûുമായി അവേനാടുകൂെട åകൂശിđു. ൨൮ അധർĊികളുെട

കൂöûിൽഅവെനഎĚിഎćുĐതിരുെവഴുû്നിവൃûിയായി.
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൨൯അതുവഴി കടćു േപാകുćവർ തല കുലുèിെèാ÷്: “ഹാ, ഹാ,

മąിരം െപാളിđ് മൂćു നാളുെകാ÷് പണിയുćവേന, ൩൦

നിെćûെćരêിđു åകൂശിൽനിćുഇറïിവാ”എćുപറõു

അവെന ദുഷിđു. ൩൧അïെന തെć മഹാപുേരാഹിതĈാരും

മൂĜĈാരും അവെന പരിഹസിđു: “ഇവൻ മĤുĐവെര രêിđു,

എćാൽ തെćûാൻ രêിèാൻ ഇവന് കഴിയുćിĭ” എćു

പരസ്പരം പറõു. ൩൨ “നĊൾക÷് വിശçസിേè÷തിന് åകിസ്തു

എćയിåസാേയൽരാജാവ് ഇേĜാൾ åകൂശിൽനിćുഇറïിവരെö”

എćു പറõു. അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöവരും അവെന

പരിഹസിđു. ൩൩ ആറാം മണിേനരം മുതൽ ഒĉതാംമണി

േനരേûാളം േദശûു എĭായിടûും ഇരുö് ഉ÷ായി. ൩൪

ഒĉതാംമണി േനരû് േയശു: “എെěൈദവേമ,എെěൈദവേമ, നീ

എെćൈകവിöത് എă്?” എćുഅർüമുĐ “എേലാഹീ, എേലാഹീ

ലĊാ ശĒéാനീ” എćുഅതäുđûിൽ നിലവിളിđു. ൩൫അരിെക

നിćവരിൽ ചിലർ േകöിö്: “േനാèൂഅവൻഏലിയാെവ വിളിèുćു”

എćു പറõു. ൩൬ ഒരുവൻഓടി ഒരു സ്േപാïിൽപുളിđ വീõ്

നിറđ് ഒരുഓടേèാലിേĈലാèി: “ഏലിയാവ്അവെനഇറèുവാൻ

വരുേമാ എćു നമുèു കാണാം” എćു പറõു അവന്

കുടിèുവാൻ െകാടുûു. ൩൭അേĜാൾ േയശു ഉറെèനിലവിളിđു

åപാണെന വിöു. ൩൮ ഉടെന മąിരûിെല തിരĠീല േമൽെതാö്

അടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി. ൩൯ അവന് എതിെര

നിćിരുćശതാധിപൻഅവൻഇïെന åപാണെനവിöതു ക÷ിö്:

“ഈ മനുഷäൻ ൈദവപുåതൻ ആയിരുćു സതäം” എćു

പറõു. ൪൦ സ്åതീകളും ദൂരûുനിć് േനാèിെèാ÷ിരുćു;

അവരിൽ മëലèാരûി മറിയയും ഇളയ യാേèാബിെěയും

േയാെസയുെടയുംഅĊമറിയയുംശേലാമയും ഉ÷ായിരുćു. ൪൧

അവൻ ഗലീലയിൽ ഇരിèുേĉാൾ അവർ അവെന അനുഗമിđും

ശുåശൂഷിđും േപാćു;അവേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിേലèു വć മĤു

സ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. ൪൨ ൈവകുേćരമായേĜാൾ

ശĒûിെě തേലദിവസമായ ഒരുèനാൾ ആകെകാ÷്

൪൩ ആേലാചനാസമിതിയിെല ബഹുമാനäനായ ഒരംഗവും,

ൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായഅരിമüäയിെല േയാസഫ്

ൈധരäേûാെട പീലാേûാസിെěഅടുèൽെചć് േയശുവിെě

ശരീരം േചാദിđു. ൪൪അവൻമരിđുകഴിõുേവാഎćുപീലാേûാസ്

ആċരäെĜöു ശതാധിപെന വിളിđു: േയശു മരിđുേവാ എćു

അേനçഷിđു. ൪൫ശതാധിപനിൽനിć് വസ്തുതഅറിõേശഷം

അവൻ േയശുവിെěശരീരം േയാസഫിന് വിöുെകാടുûു. ൪൬അവൻ

ഒരു ശീല വാïിഅവെനകുരിശിൽനിć് താെഴയിറèി ശീലയിൽ

ചുĤിെĜാതിõു, പാറയിൽ െവöിയിöുĐ ഒരു കĭറയിൽ െവđ്,

കĭറവാതില്èൽഒരു കĭ് ഉരുöിവđു; ൪൭അവെനസംസ്കരിđ ഇടം

മëലèാരûി മറിയയും േയാെസയുെട അĊ മറിയയും

േനാèിè÷ു.

൧൬ ശĒûുനാൾ കഴിõേശഷം മëലèാരûി

മറിയയും യാേèാബിെěഅĊമറിയയും ശേലാമയും

െചć് േയശുവിെěശരീരംഅഭിേഷകം െചേē÷തിന് സുഗĆവർĖം

വാïി. ൨ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾഅതികാലû് സൂരäൻ

ഉദിđേĜാൾ തേć അവർ കĭറയ്èൽ െചć്: ൩ കĭറയുെട

വാതിൽèൽ നിćു നമുèുേവ÷ി ആർ കĭ് ഉരുöിèളയും

എćു തĊിൽ പറõു. ൪ അവർ േനാèിയേĜാൾ കĭ്

ഉരുöിമാĤിയിരിèുćതായി ക÷്;അത്ഏĤവും വലുതായിരുćു. ൫

അവർ കĭറയ്èകû് കടćേĜാൾ െവĐനിലയîി ധരിđ ഒരു

ബാലäèാരൻ വലûുഭാഗû് ഇരിèുćത് ക÷് åഭമിđു. ൬അവൻ

അവേരാട്: “ഭയെĜേട÷ാ; åകൂശിèെĜö നസറായനായ േയശുവിെന

നിïൾഅേനçഷിèുćു;അവൻഉയിർെûഴുേćĤു;അവൻഇവിെട

ഇĭ, േനാèൂ അവെന െവđčലം ഇതാ. ൭എćാൽ നിïൾ

േപായി അവെě ശിഷäĈാേരാടും പെåതാസിേനാടും: അവൻ

നിïൾè് മുെĉ ഗലീലയ്èു് േപാകുćു; അവൻ നിïേളാടു

പറõതുേപാെല അവിെടവđ് നിïൾഅവെന കാണും എćു

പറവിൻ”എćുപറõു. ൮അവർè് വിറയലും åഭമവും പിടിđ്അവർ

കĭറ വിöു ഓടിേĜായി; അവർ വളെര ഭയെĜöിരുćതുെകാ÷്

ആേരാടും ഒćും പറõിĭ. ൯ (note: The most reliable and earliest

manuscripts do not include Mark 16:9-20.)അവൻആഴ്ചവöûിെě ഒćാം

നാൾ രാവിെല ഉയിർെûഴുേćĤതിനുേശഷം താൻഏഴ് ഭൂതïെള

പുറûാèിയിരുć മëലèാരûി മറിയയ്è്ആദäം åപതäêനായി.

൧൦ അവൾ െചć് അവേനാടുകൂെട ഇരുćവരായി ദുഃഖിđും

കരõുംെകാ÷ിരുćവേരാട് അറിയിđു. ൧൧ അവൻ

ജീവേനാടിരിèുćുഎćുംഅവൾഅവെനക÷്എćുംഅവർ

േകöേĜാൾവിശçസിđിĭ. ൧൨പിെćഅവരിൽ ര÷ുേപർനാöിേലè്

േപാകുേĉാൾഅവൻമെĤാരു രൂപûിൽഅവർè് åപതäêനായി.

൧൩അവർ േപായി േശഷമുĐശിഷäĈാേരാട്അറിയിđു;അവരുെട

വാèും അവർ വിശçസിđിĭ. ൧൪ പിćീട് ആ പതിെനാćുേപർ

ഭêണûിനിരിèുേĉാൾ േയശു അവർè് åപതäêനായി,

ഉയിർെûഴുേćĤതിനുേശഷം തെć ക÷വരുെട വാè്

വിശçസിèായ്കയാൽ അവരുെട അവിശçാസെûയും

ഹൃദയകാഠിനäെûയും ശാസിđു. ൧൫ പിെćഅവൻഅവേരാട്:

“നിïൾ ഭൂേലാകûിൽ ഒെèയും േപായി സകല സൃġിേയാടും

സുവിേശഷം åപസംഗിĜിൻ. ൧൬ വിശçസിèയും സ്നാനം

ഏല്èുകയും െചēുćവൻരêിയ്èെĜടും; വിശçസിèാûവൻ

ശിêാവിധിയിൽ അകെĜടും. ൧൭ വിശçസിèുćവരാൽ ഈ

അടയാളïൾ നടèും: എെě നാമûിൽ അവർ ഭൂതïെള

പുറûാèും,അവർപുതുഭാഷകളിൽസംസാരിèും, ൧൮അവരുെട

ൈകകളാൽ അവർ സർĜïെള പിടിെđടുèും; മരണകരമായ

യാെതാćു കുടിđാലും അവർè് ഹാനി വരികയിĭ; അവർ

േരാഗികളുെടേമൽ ൈകവđാൽ അവർè് സൗഖäം വരും” എćു

പറõു. ൧൯ ഇïെന കർûാവായ േയശു അവേരാട്

അരുളിെđയ്തേശഷംസçർĖûിേലè്എടുèെĜöു,ൈദവûിെě

വലûുഭാഗû് ഇരുćു. ൨൦ അവർ പുറെĜöു എĭായിടûും

åപസംഗിđു; കർûാവ് അവേരാടുകൂെട åപവർûിđും അവരാൽ

നടć അþുതകരമായ അടയാളïളാൽ വചനെû ഉറĜിđും

േപാćു.
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൧ബഹുമാനäനായ െതേയാഫിേലാേസ, നĊുെട ഇടയിൽ

നിറേവറിയകാരäïെള വിവരിèുć ഒരു ചരിåതംഎഴുതാൻ

പലരും åശമിđു വരുćു. ൨ ആദിമുതലുĐ ദൃക് സാêികളും

വചനûിെěശുåശൂഷകരുമായവർഇതു നെĊഅറിയിđിരിèുćു.

൩അതുെകാ÷് നിനè് ഉപേദശം ലഭിđിരിèുć വിവരïളുെട

യാഥാർüäം നീ അറിേയ÷തിന്, ൪അത് åകമമായി എഴുതുćത്

നĭതാെണć്ആദിമുതൽസകലവുംസൂê്മമായി പരിേശാധിđിö്

എനിèും േതാćിയിരിèുćു. ൫ െയഹൂദäരാജാവായ

െഹേരാദാവിെě ഭരണകാലû് അബീയാവിെě പൗേരാഹിതä

ഗണûിൽ ഉൾെĜöിരുć െസഖരäാവ് എćു േപരുേĐാരു

പുേരാഹിതൻ ഉ÷ായിരുćു;അവെě ഭാരäഅഹേരാെě പുåതിമാരിൽ

ഒരുവൾആയിരുćു; അവൾè് എലിസെബû്എćു േപർ. ൬

ഇരുവരുംൈദവസćിധിയിൽ നീതിയുĐവരും കർûാവിെěസകല

കğനകളും നäായïളും അനുസരിèുćവരും ആയിരുćു. ൭

എലിസെബû് വĆäയായിരുćതു െകാ÷് അവർè് മèൾ

ഇĭായിരുćു; ഇരുവരും വൃĂരുംആയിരുćു. ൮ െസഖരäാവ് തെě

ഗണûിെě åകമംഅനുസരിđ്ൈദവസćിധിയിൽപുേരാഹിതനായി

ശുåശൂഷ െചയ്തുവരുേĉാൾ: ൯ പൗേരാഹിതäമരäാദåപകാരം

കർûാവിെě മąിരûിൽ െചć് ധൂപം കാöുവാൻ അവെന

നറുെèടുĜിലൂെട െതരെõടുûു. ൧൦അവൻ ധൂപം കാöുć

സമയû് ജനസമൂഹം ഒെèയും പുറûു åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു.

൧൧അേĜാൾകർûാവിെě ദൂതൻധൂപപീഠûിെěവലûുഭാഗû്

നില്èുćവനായിö്അവന് åപതäêനായി. ൧൨ െസഖരäാവ്അവെന

ക÷് പരിåഭമിđു. ൧൩ ദൂതൻഅവേനാട് പറõത്: െസഖരäാേവ,

ഭയെĜേട÷ാ; നിെě åപാർüനയ്è് ഉûരം ലഭിđു: നിെě ഭാരä

എലിസെബû് നിനè് ഒരു മകെന åപസവിèും; അവന്

േയാഹćാൻ എćു േപർ ഇേടണം. ൧൪ നിനè് സേăാഷവും

ഉĭാസവും ഉ÷ാകും; അവെě ജനനം പലർèും സേăാഷം

ഉളവാèും. ൧൫അവൻ കർûാവിന് േവ÷ി വലിയ കാരäïൾ

െചēും; വീõും മദäവും കുടിèുകയിĭ;അĊയുെട ഗർഭûിൽവđ്

തേć പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു നിറയും. ൧൬ അവൻ

യിåസാേയൽ മèളിൽ പലെരയും അവരുെട ൈദവമായ

കർûാവിേലè് മടèിവരുûും. ൧൭അവൻകർûാവിന് മുĉായി

ഏലിയാവിെěആÿാേവാടും ശéിേയാടുംകൂെടനടèും;അവൻ

മാതാപിതാèളും മèളും തĊിലുĐ ബĆം പുന: čാപിèും;

അവൻഅനുസരിèാûവെരനീതിമാĈാരുെട വിേവകûിേലè്

തിരിđു െകാ÷ുവരും; അïെന ഒരുèമുĐ ഒരു ജനെû

കർûാവിനുേവ÷ിതēാറാèും. ൧൮ െസഖരäാവ് ദൂതേനാട്; ഇവ

സംഭവിèും എćു ഞാൻ എïെന അറിയും? ഞാൻ വൃĂനും

എെě ഭാരä വയĢുെചćവളുമേĭാ എćു പറõു. ൧൯ ദൂതൻ

അവേനാട്: ഞാൻ ൈദവസćിധിയിൽ നില്èുć ഗåബിേയൽ

ആകുćു; നിേćാട് സംസാരിĜാനുംഈസദçർûമാനം നിേćാട്

അറിയിèുവാനും എെć അയđിരിèുćു. ൨൦ തèസമയû്

സംഭവിĜാനുĐഎെěഈവാè് വിശçസിèാõതുെകാ÷്അത്

സംഭവിèും വെര നീ സംസാരിĜാൻ കഴിയാെത മൗനമായിരിèും

എćു ഉûരംപറõു. ൨൧ജനം െസഖരäാവിനായികാûിരുćു,

അവൻ മąിരûിൽ നിćു പുറûുവരാൻ താമസിđതിനാൽ

ആċരäെĜöു. ൨൨ അവൻ പുറûു വćേĜാൾ അവേരാട്

സംസാരിĜാൻ കഴിõിĭ; അതിനാൽ അവൻ മąിരûിൽ ഒരു

ദർശനം ക÷് എćു അവർ അറിõ്; അവൻ അവേരാട്

ആംഗäഭാഷയിൽസംസാരിđുഊമനായി പാർûു. ൨൩അവെě

ശുåശൂഷാകാലംപൂർûിയായേĜാൾഅവൻവീöിേലè് മടïിേĜായി.

൨൪ ആ നാളുകൾ കഴിõിö് അവെě ഭാരä എലിസെബû്

ഗർഭംധരിđു: ൨൫ മനുഷäരുെടഇടയിൽഎനിèു÷ായിരുćനിą

നീèുവാൻകർûാവിന് എേćാട് ദയ േതാćിയനാളിൽഇïെന

എനിè് െചയ്തുതćിരിèുćുഎćു പറõുഅò് മാസം ഒളിđു

പാർûു. ൨൬ എലിസെബû് ഗർഭിണിയായി ആറ് മാസം

കഴിõേĜാൾൈദവംഗåബിേയൽദൂതെനഗലീലയിെലനസെറû്

എć പöണûിേലè് അയđു. ൨൭ അവിെട ദാവീദിെě

പിăുടർđèാരനായ േയാസഫ് എെćാരു പുരുഷന് വിവാഹം

നിċയിđിരുćകനäകയുെടഅടുèൽഅയđു;ആകനäകയുെട

േപർ മറിയ എć് ആയിരുćു. ൨൮ ദൂതൻ അവളുെട അടുèൽ

അകû് െചć്: കൃപ ലഭിđവേള, നിനè് വąനം; കർûാവ്

നിേćാടുകൂെട ഉ÷്എćു പറõു. ൨൯അവൾആവാè് േകö്

ഭയപരവശയായി. ഇതു എăിനാണ് തേćാട് പറയുćത് എćു

വിചാരിđു. ൩൦ ദൂതൻഅവേളാട്: മറിയേയ, ഭയെĜേട÷ാ; നിനè്

ൈദവûിെě കൃപ ലഭിđു. ൩൧ നീ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന

åപസവിèും;അവന് േയശുഎćു േപർ വിളിèണം. ൩൨അവൻ

വലിയവൻആകും; അതäുćതെě പുåതൻ എćു വിളിèെĜടും;

കർûാവായൈദവംഅവെěപിതാവായ ദാവീദിെěസിംഹാസനം

അവന് െകാടുèും ൩൩ അവൻ യാേèാബിെě സăതി

പരĉരകൾè്എേćèും രാജാവായിരിèും;അവെěരാജäûിന്

അവസാനം ഉ÷ാകയിĭ എćു പറõു. (aiōn g165) ൩൪ മറിയ

ദൂതേനാട്:ഞാൻകനäകആയതിനാൽഇതുഎïെനസംഭവിèും

എćു പറõു. ൩൫അതിന് ദൂതൻ: പരിശുĂാÿാവ് നിെěേമൽ

വരും; അതäുćതെě ശéിയാൽഅത് സംഭവിèും; ആകയാൽ

ഉþവിèുć വിശുĂശിശു ൈദവപുåതൻ എćു വിളിèെĜടും.

൩൬നിെěബĆുവായഎലിസെബû്വൃĂയായിരുćിöും ഒരു

മകെന ഗർഭം ധരിđിരിèുćു; വĆäഎćു പറõുവćവൾè്

ഇതുആറാം മാസം. ൩൭ൈദവûിന് ഒരു കാരäവുംഅസാĂäമĭ

എćു ഉûരം പറõു. ൩൮ അതിന് മറിയ: ഇതാ, ഞാൻ

കർûാവിെě ദാസി;അതുെകാ÷് നീ പറõകാരäïൾഎനിè്

സംഭവിèെö എćു പറõു; ദൂതൻഅവെള വിöുേപായി. ൩൯

കുറđ് ദിവസïൾè് േശഷം മറിയ വളെര േവഗം മലനാöിൽ ഒരു

െയഹൂദäപöണûിൽ െചć്, ൪൦അവിെട െസഖരäാവിെě വീöിൽ

എûിഎലിസെബûിെനവąനം െചയ്തു. ൪൧ മറിയയുെട വąനം

എലിസെബû് േകöേĜാൾ ശിശു അവളുെട ഗർഭûിൽ തുĐി;

എലിസെബû് പരിശുĂാÿാവ് നിറõു, ൪൨ഇåപകാരം ഉđûിൽ

വിളിđു പറõു:സകലസ്åതീകളിലും നീഅനുåഗഹിèെĜöവളാണ്;

നിെěഗർഭûിലുĐശിശുവുംഅനുåഗഹിèെĜöതാണ്. ൪൩എെě

കർûാവിെě മാതാവ് എെěഅടുèൽവരുവാനുĐ ഭാഗäം എനിè്

എവിെട നിćു ഉ÷ായി. ൪൪നിെěവąനസçരംഞാൻ േകöേĜാൾ

ശിശു എെě ഗർഭûിൽആനąംെകാ÷് തുĐി. ൪൫ കർûാവ്

തേćാട് അരുളിെđയ്ത കാരäïൾസംഭവിèുംഎćു വിശçസിđവൾ

ഭാഗäവതി. ൪൬ അേĜാൾ മറിയ പറõത്: “എെě ഉĐം

കർûാവിെന മഹിമെĜടുûുćു; ൪൭ എെě ആÿാവ് എെě

രêിതാവായൈദവûിൽസേăാഷിèുćു. ൪൮അവൻതെě

ദാസിയുെട താഴ്ചെയ അംഗീകരിđിരിèുćു; ഇćുമുതൽ എĭാ

തലമുറകളുംഎെćഭാഗäവതിഎćുവാഴ്ûും. ൪൯സർĔശéൻ

എനിè് വലിയ കാരäïൾ െചയ്തിരിèുćു; അവെě നാമം

പരിശുĂം ആകുćു. ൫൦ അവെന ഭയെĜടുćവർè് അവെě

കരുണതലമുറതലമുറേയാളം ലഭിèുćു. ൫൧അവൻതെěകēാൽ

ശéമായ കാരäïൾ െചയ്തു. തïളുെട ചിăകളിൽ

അഹîരിèുćവെര ചിതറിđിരിèുćു. ൫൨ åപഭുèĈാെര

അവരുെട സിംഹാസനïളിൽ നിćു ഇറèി വിനീതെര

ഉയർûിയിരിèുćു. ൫൩ വിശćിരിèുćവർè് ആവശäമായ

ആഹാരം നൽകി, സĉćĈാെര െവറുെത അയđു. ൫൪ തെě

ദാസനായ യിåസാേയലിെന സഹായിđിരിèുćു, ൫൫ നĊുെട

പിതാèĈാേരാട്അരുളിെđയ്തതുേപാെലഅåബാഹാമിനുംഅവെě

സăതിയ്èുംഎേćèും കരുണലഭിേè÷തിനു”. (aiōn g165) ൫൬

മറിയഏകേദശം മൂćുമാസംഎലിസെബûിേനാട് കൂെടതാമസിđിö്

വീöിേലè് മടïിേĜായി. ൫൭എലിസെബûിന് åപസവിĜാനുĐ

സമയം തികõേĜാൾ അവൾ ഒരു മകെന åപസവിđു; ൫൮

കർûാവ്അവൾè് വലിയകരുണകാണിđുഎćുഅയൽèാരും

ബĆുèളും േകöിö് അവേളാടുകൂെട സേăാഷിđു. ൫൯എöാം

നാളിൽഅവർൈപതലിെനപരിേėദന െചയ്വാൻ െകാ÷് വćു;

െയഹൂദĈാരുെട പാരĉരäം അനുസരിđു അĜെě േപർേപാെല

അവന് െസഖരäാവ് എćു േപർ വിളിèുവാൻ തീരുമാനിđു. ൬൦

അവെěഅĊേയാ:അĭ,അവന് േയാഹćാൻഎćു േപരിേടണം

എćു പറõു. ൬൧അവർ അവേളാട്: നിെě ബĆുèൾè്

ആർèുംആ േപര് ഇĭേĭാഎćു പറõു. ൬൨പിെćഅവന്

എă് േപരിടാൻആåഗഹിèുćു എćുഅĜേനാട് ആംഗäം കാöി

േചാദിđു. ൬൩അവൻഒരുഎഴുûു പലക േചാദിđു:അവെě േപർ

േയാഹćാൻഎćുഎഴുതി;എĭാവരുംആċരäെĜöു. ൬൪ ഉടെന
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അവെě സംസാരേശഷി തിരിെക ലഭിđു, അവൻ സംസാരിđു

ൈദവെûസ്തുതിđു. ൬൫അയൽèാർെèĭാംൈദവûിെě

ശéിെയèുറിđ് ഭയവുംആċരäവും ഉ÷ായി; െയഹൂദäമലനാöിൽ

എïും ഈ വാർû ഒെèയും åപസിĂമായി ൬൬ േകöവർ

എĭാവരും അവിെട സംഭവിđ കാരäïെളèുറിđ് ചിăിđു: ഈ

ൈപതൽആരാകുംഎćു പറõു; കർûാവിെěശéിഅവേനാട്

കൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൬൭ അവെě പിതാവായ െസഖരäാവ്

പരിശുĂാÿാവിൽ നിറõ് ഇåപകാരം åപവചിđു: ൬൮

“യിåസാേയലിെě ൈദവമായ കർûാവ് അനുåഗഹിèെĜöവൻ.

അവൻതെěജനെûസąർശിđുഅവെരസçതåăരാèും. ൬൯

അവൻശéനായരêകെനതെěദാസനായദാവീദിെěസăതി

പരĉരകളിൽ നിćു നമുè് നൽകിയിരിèുćു ൭൦ആദിമുതൽ

തെěവിശുĂåപവാചകĈാരിലൂെടഅരുളിെđയ്തതുേപാെല. (aiōn

g165) ൭൧ അവൻ നെĊ നĊുെട ശåതുèളിൽ നിćും, നെĊ

െവറുèുćവരുെട കēിൽനിćും, രêിèും എćു വാëûം

െചയ്തിരിèുćു. ൭൨ അïെന നĊുെട പിതാèĈാേരാട്

കരുണ കാണിèുകയും, അവേരാട് െചയ്ത വിശുĂ ഉടĉടി

നിറേവĤുകയും െചയ്തു. ൭൩ നĊുെട പൂർĔപിതാവായ

അåബാഹാമിേനാട് സതäം െചയ്തതാണുഈ ഉടĉടി. ൭൪ നെĊ

ശåതുèളുെട കēിൽനിćും വിടുവിèുവാനും നĊുെട

ആയുഷ്èാലം മുഴുവനും ഭയംകൂടാെത തിരുമുĉിൽ ൭൫

വിശുĂിേയാടും നീതിേയാടും കൂെടഅവെന േസവിèുവാൻ നമുèു

കൃപ നൽകും എćായിരുćു ആ ഉടĉടി. ൭൬ നീേയാ

ൈപതേല, അതäുćതെě åപവാചകൻ എćു വിളിèെĜടും.

എăുെകാെ÷ćാൽകർûാവിെěവഴി ഒരുèുവാനും ൭൭നĊുെട

ൈദവûിെěആർåദകരുണയാൽഅവെěജനûിന് പാപേമാചനം

ലഭിèുെമć് അറിയിèാനുമായി നീ അവന് മുĉായി നടèും.

൭൮ സതäം അറിയാതിരിèുćവരുെടയും മരണûിെě

ഭീതിയിൽ കഴിയുćവരുെടയും േമൽ åപകാശിđ്, അവെര

സമാധാനമാർĖûിൽനടേû÷തിന് ൭൯ആആർåദകരുണയാൽ

ഉദയസൂരäെന േപാെലയുĐ രêകൻ സçർĖûിൽനിćു നെĊ

സąർശിđിരിèുćു”. ൮൦ൈപതൽവളർć്ആÿാവിൽബലെĜöു;

അവൻ യിåസാേയൽ ജനïളുെട മുൻപിൽ തെě പരസäശുåശൂഷ

തുടïുćനാൾവെരയും മരുഭൂമിയിൽആയിരുćു.

൨ആ കാലû്, േറാമാസാåമാജäûിൽ ഒെèയും ജനസംഖä

കണè് എടുèണം എć് ഔഗുസ്െതാസ് ൈകസർ ഒരു

ആñ െകാടുûു. ൨ കുേറെനäാസ്, സിറിയയിെല ഗവർĚർ

ആയിരിèുേĉാൾ ആകുćു ഈ ഒćാമെû കണെèടുĜ്

ഉ÷ാകുćത്. ൩ അതുെകാ÷് എĭാവരും ജനസംഖä

േരഖെĜടുേû÷തിന്അവരവരുെടപöണïളിേലè്യാåതയായി.

൪അïെന േയാസഫും ദാവീദിെě കുടുംബûിലും വംശûിലും

ഉൾെĜöവൻ ആയിരുćതുെകാ÷്, തനിèു വിവാഹം

നിċയിđിരുć മറിയഎćഗർഭിണിയായ ഭാരäേയാടും കൂെട േപരു

േചർേè÷തിന് ഗലീലയിെല നസെറû് പöണം വിöു, ൫

െയഹൂദäയിൽ േബû്േലെഹം എć ദാവീദിെě പöണûിേലè്

േപായി. ൬ അവർ അവിെട ആയിരുćേĜാൾ അവൾè്

åപസവûിനുĐസമയംആയി ൭അവൾആദäജാതനായമകെന

åപസവിđു. വഴിയĉലûിൽഅവർè്čലംഇĭാതിരുćതിനാൽ

പുതĜ് െകാ÷് നĭവĚം െപാതിõുപശുെûാöിയിൽകിടûി. ൮

അć്, സൂരäൻഅസ്തമിđ് ഇരുൾ വäാപിđേĜാൾ,ആ åപേദശû്

ഇടയĈാർആöിൻകൂöûിന് കാവലായി െവളിയിൽ താമസിđിരുćു.

൯ െപെöć് കർûാവിെě ഒരു ദൂതൻ അവരുെട അരിെക

വćു, കർûാവിെě േതജĢ് അവെര ചുĤിമിćി, അവർ

ഭയപരവശരായിûീർćു. ൧൦ ദൂതൻ അവേരാട്: ഭയെĜേട÷ാ;

സർĔജനûിനും ഉ÷ാകുവാനുĐ മഹാസേăാഷം ഞാൻ

നിïേളാടുസുവിേശഷിèുćു. ൧൧കർûാവായ åകിസ്തുഎć

രêിതാവ് ഇć് ദാവീദിെě പöണûിൽ നിïൾè് േവ÷ി

ജനിđിരിèുćു. ൧൨ നിïൾè് അടയാളേമാ; പുതĜിനാൽ

നĭവĚം െപാതിയെĜö് പശുെûാöിയിൽ കിടèുć ഒരു

ശിശുവിെനനിïൾകാണുംഎćുപറõു. ൧൩ െപെöć്സçർĖീയ

ൈസനäûിെě ഒരുസംഘം ദൂതേനാട് േചർć്ൈദവെûപുകഴ്ûി.

൧൪ “അതäുćതïളിൽ ൈദവûിന് മഹതçം; ഭൂമിയിൽ

ൈദവåപസാദമുĐമനുഷäർè്സമാധാനം”എćുപറõു. ൧൫

ദൂതĈാർ അവെര വിöു സçർĖûിൽ േപായേശഷം ഇടയĈാർ:

ഇേĜാൾ നാം േബû്‐േലേഹമിൽ െചć് കർûാവ് നേĊാടു

അറിയിđഈസംഭവം കാണണം എćു തĊിൽ പറõു. ൧൬

അവർ േവഗûിൽ െചć്, മറിയെയയും േയാസഫിെനയും

പശുെûാöിയിൽ കിടèുć ശിശുവിെനയും ക÷്. ൧൭ ഈ

കുõിെനèുറിđ് മാലാഖമാർ തïേളാട് പറõവാè്

മĤുĐവെരെയĭാംഅറിയിđു. ൧൮ഇടയĈാർപറõത് േകöവർ

എĭാം ആċരäെĜöു. ൧൯ മറിയ ഈ വാർû ഒെèയും വില

ഉĐെതć് കരുതിഹൃദയûിൽസംåഗഹിđ് ധäാനിđുെകാ÷ിരുćു.

൨൦തïേളാട്അറിയിđതുേപാെലഇടയĈാർക÷്.അവർ േകöതും

ക÷തുമായഎĭാĤിെനയും കുറിđ്ൈദവെûമഹതçെĜടുûിയും

പുകഴ്ûിയുംെകാ÷് മടïിേĜായി. ൨൧ ശിശുവിെന പരിേėദന

െചേē÷ എöാം ദിവസം, അവൻ ഗർഭûിൽ ഉğാദിèുćതിനു

മുെĉ ദൂതൻ പറõിരുćതുേപാെല, അവന് േയശു എćു

േപർവിളിđു. ൨൨ േമാെശയുെട നäായåപമാണം അനുസരിđുĐ

അവളുെട ശുĂീകരണകാലം പൂർûിയായേĜാൾ ൨൩കടിõൂലായ

ആെണാെèയും കർûാവിന് വിശുĂം ആയിരിèണം എćു

കർûാവിെěനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćത് േപാെല ൨൪

അവെനകർûാവിന്അർĜിèുവാനും, ഒരു ഇണകുറുåപാവിെനേയാ

ര÷ു åപാèുõിെനേയാ കർûാവിെě നäായåപമാണûിൽ

കğിđതുേപാെല യാഗം കഴിèുവാനും അവർ അവെന

െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി. ൨൫ െയരൂശേലമിൽ

ശിേമäാൻ എćു േപരുĐ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; ഈ

മനുഷäൻ നീതിമാനും യിåസാേയലിെě ആശçാസûിനായി

കാûിരിèുćവനുംആയിരുćു; പരിശുĂാÿാവുംഅവെěേമൽ

ഉ÷ായിരുćു. ൨൬കർûാവിെě åകിസ്തുവിെന കാണുംമുെĉ

മരിèുകയിĭ എćു പരിശുĂാÿാവിനാൽ അവന് അരുളĜാട്

ഉ÷ായിരുćു. ൨൭ അവൻ ആÿാവ് നയിđതനുസരിđ്

ൈദവാലയûിൽ െചć്. േയശു എć ൈപതലിന് േവ÷ി

നäായåപമാണം അനുസരിđുĐ അനുഷ്ഠാനïൾ െചയ്വാൻ

അĊയും അĜനും അവെനഅകû് െകാ÷ുെചćേĜാൾ ൨൮

ശിേമäാൻഅവെന കēിൽഎടുûുൈദവെûപുകഴ്ûി: ൨൯

“ഇേĜാൾനാഥാതിരുവചനûിൽപറയുćതുേപാെലനീഅടിയെന

സമാധാനേûാെട വിöയയ്േèണേമ. ൩൦ ജാതികൾè്

െവളിെĜടുവാനുĐ åപകാശവും നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെě

മഹതçവുമായി ൩൧ നീ സകലജാതികളുെടയും മുĉിൽ

ഒരുèിയിരിèുćനിെě രêെയ ൩൨എെěകĚ് ക÷ുവേĭാ”

എćു പറõു. ൩൩ ഇïെന േയശു ൈപതലിെനèുറിđു

പറõത് െകാ÷്അവെěഅĜനുംഅĊയുംആċരäെĜöു. ൩൪

പിെć ശിേമäാൻ അവെര അനുåഗഹിđ് അവെě അĊയായ

മറിയേയാടു: ഇവൻയിåസാേയലിൽപലേരയുംൈദവûിൽനിćു

അകലുćവരുംഅടുèുćവരുംആèിûീർèും.അേനകരുെട

ഹൃദയïളിെലവിചാരം െവളിെĜടുûും.എതിർèുćവർè്അവൻ

ഒരുഅടയാളംആയിരിèും. ൩൫നിെěസçăåപാണനിൽèൂടി ഒരു

വാൾകടèുćത് േപാെല നിനè് വലിയ åപയാസം ഉ÷ാകുംഎćു

പറõു. ൩൬ആേശർ േഗാåതûിൽഫനൂേവലിെě മകളായഹćാ

എെćാരു åപവാചകി ഉ÷ായിരുćു; അവൾ വിവാഹ േശഷം

ഭർûാവിേനാടുകൂെട ഏഴ് സംവĀരം ജീവിđു. എൺപûിനാല്

സംവĀരം വിധവയായി ജീവിđു. ഇേĜാൾവളെര വയĢു െചć്. ൩൭

ൈദവാലയംവിöുപിരിയാെതഉപവാസേûാടും åപാർüനേയാടും

കൂെട രാവും പകലുംആരാധന െചയ്തുവരുćു. ൩൮ആസമയû്

അവളും അടുûുനിć് ൈദവെû സ്തുതിđ്, െയരൂശേലമിെě

വീെ÷ടുĜിനായി കാûിരുć എĭാവേരാടും അവെനèുറിđ്

åപസ്താവിđു. ൩൯ കർûാവിെě നäായåപമാണûിൽ

കğിđിരിèുćെതാെèയും നിവർûിđേശഷം മറിയയും േജാസഫും

ഗലീലയിൽതïളുെട പöണമായനസെറûിേലè് മടïിേĜായി. ൪൦

ൈപതൽവളർć്ñാനം നിറõു,ആÿാവിൽബലെĜöുേപാćു;

ൈദവകൃപയും അവേĈൽ ഉ÷ായിരുćു. ൪൧ അവെě

അĊയĜĈാർ എĭാ വർഷവും െപസഹ െപരുćാളിന്

െയരൂശേലമിേലèു േപാകും. ൪൨അവന് പåă÷് വയĢായേĜാൾ

അവർ പതിവുേപാെല െപരുćാളിന് േപായി. ൪൩ െപരുćാൾ

കഴിõു മടïിേĜാരുേĉാൾ ബാലനായ േയശു െയരൂശേലമിൽ

താമസിđു;അĊയĜĈാേരാഅറിõിĭ. ൪൪അവേരാെടാĜംയാåത



ലൂേèാസ് 548

െചēുćവരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരിèുംഎćുഅവർ വിചാരിđിö്

ഒരു ദിവസെûയാåതെചയ്തു; പിെćഅവെനബĆുèളുെടയും

പരിചയèാരുെടയും ഇടയിൽഅേനçഷിđു. ൪൫അവെനക÷ിĭ

അതുെകാ÷് അവർ അവെന അേനçഷിđു െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜായി. ൪൬ മൂćുദിവസം കഴിõേശഷം അവൻ

ൈദവാലയûിൽ ഗുരുèĈാരുെട ഇടയിൽ ഇരിèുćതുംഅവരുെട

ഉപേദശം േകൾèുകയും അവേരാട് േചാദäïൾ േചാദിèുćതും

ക÷്. ൪൭ അവെě വാè് േകöവർെèĭാവർèും അവെě

വിേവകûിലും ഉûരïളിലും വിസ്മയം േതാćി. അവെന

ക÷ിö് അവർ അതിശയിđു; ൪൮ അĊ അവേനാട്: മകേന,

ഞïേളാടു ഇïെന െചയ്തതു എă്? നിെěഅĜനും ഞാനും

വäസനിđുെകാ÷് നിെćക÷ുപിടിèാൻവളെരവിഷമിđുഎćു

പറõു. ൪൯അവൻഅവേരാട്: എെćഎăിനാണ്അേനçഷിđത്?

എെěപിതാവിെě ഭവനûിൽഞാൻഇരിേèണംഎćുനിïൾ

അറിയുćിĭേയാ. എćു പറõു. ൫൦ അവൻ തïേളാട്

പറõവാè് അവർè് മനĢിലായിĭ. ൫൧ പിെć അവൻ

അവേരാടുകൂെട നസെറûിൽ വćു മാതാപിതാèെളഅനുസരിđു

ജീവിđു. ഈ കാരäïൾ എĭാം അവെě അĊ ഹൃദയûിൽ

സംåഗഹിđു. ൫൨ േയശുേവാ ñാനûിലും വളർđയിലും

ൈദവûിെěയും മനുഷäരുെടയും കൃപയിലും മുതിർćു വćു.

൩ തിബരäാസ് ൈകസരുെട ഭരണûിെě പതിനòാം

വർഷûിൽ, െപാăിെയാസ് പീലാേûാസ് െയഹൂദäയിെല

ഗവർĚർ ആയിരുćു. െഹേരാദാവ് ഗലീലയിലും, അവെě

സേഹാദരനായഫിലിെĜാസ് ഇതുരä, åതേഖാനിûി േദശïളിലും,

ലുസാനäാസ് അബിേലനയിലും ഇടåപഭുèĈാർ ആയിരുćു.

൨ അćെû മഹാപുേരാഹിതĈാരായ ഹćാവിേěയും

കēഫാവിേěയും കാലûായിരുćു െസഖരäാവിെě മകനായ

േയാഹćാന് മരുഭൂമിയിൽവđ്ൈദവûിെěഅരുളĜാട് ഉ÷ായത്.

൩ അവൻ േയാർāാനരിെകയുĐ നാöിൽ ഒെèയും െചć്

പാപേമാചനûിനായുĐ മാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđു. ൪

“മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěശĝമാണിത്: കർûാവിെěവഴി

ഒരുèുവിൻ;അവെěപാതനിരĜാèുവിൻ. ൫എĭാതാഴ്വരകളും

നികćുവരും; എĭാ മലയും കുćും താഴുകയും നിരĜാവുകയും

െചēും; വളõതു േനെരയാവുകയും ദുർഘടമായത് നിരć

വഴിയായും തീരും; ൬ സകലമനുഷäരും ൈദവûിെě രêെയ

കാണും” എćിïെന െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćത് േപാെലസംഭവിđു. ൭തćിൽനിćുസ്നാനം

ഏൽèുവാൻ വć പുരുഷാരേûാട് േയാഹćാൻ പറõത്:

വിഷമുĐ പാĉുകെള േപാെല ദുġത åപവർûിèുćവരാണു

നിïൾ. വരുവാനുĐ േകാപûിൽ നിćു ഒഴിõുേപാകുവാൻ

നിïൾè് സാധäമĭ. ൮ മാനസാăരûിന് േയാഗäമായ ഫലം

കായ്പിൻ. അåബാഹാം ഞïൾèു പിതാവായിöു÷് എćു

അഭിമാനിèുćതുെകാ÷് ഈ ശിêാവിധിയിൽ നിćു

ഒഴിõുേപാകുവാൻ സാധäമĭ; കാരണം അåബാഹാമിന് ഈ

കĭുകളിൽനിćു മèെള ഉğാദിĜിèുവാൻൈദവûിന് കഴിയും

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൯ വൃêïളുെട ചുവöിന്

േകാടാലി െവđിരിèുćഒരു മനുഷäെന േപാെലയാകുćുൈദവം;

നĭഫലം കായ്èാûവൃêംഎĭാം െവöി തീയിൽഇöുകളയുćു.

൧൦എćാൽഞïൾഎă് െചേēണംഎćുപുരുഷാരംഅവേനാട്

േചാദിđു. ൧൧അതിന് ഉûരമായിഅവൻ: ര÷ു വസ്åതമുĐവൻ

ഇĭാûവന് െകാടുèെö; ഭêണസാധനïൾഉĐവനും തെć

െചēെö എćു ഉûരം പറõു. ൧൨ ചുîèാരും സ്നാനം

ഏൽèുവാൻ വćു: ഗുേരാ, ഞïൾ എăുെചēണം എćു

അവേനാട് േചാദിđു. ൧൩നിïേളാടു േറാമാ ഭരണകൂടം കğിđതിൽ

അധികം ഒćും പിരിèരുത്എćുഅവൻപറõു. ൧൪പടയാളികൾ

അവേനാട്: ഞïെളèുറിđ് എă് പറയുćു? ഞïൾ എă്

െചേēണം എćു േചാദിđതിന്: ആെരയും നിർĒĆിđു പണം

വാïരുത്. ആരുെട കēിൽനിćും ചതിവായി ഒćും വാïരുത്.

നിïളുെട ശĉളം െകാ÷് തൃപ്തിെĜടുകഎćുഅവേരാട് പറõു.

൧൫ എćാൽ ജനെമĭാം åകിസ്തു വരുെമćു åപതീêിđിരുćു;

അതുെകാ÷്അവൻ åകിസ്തുേവാഎćുഎĭാവരും ഹൃദയûിൽ

േയാഹćാെനèുറിđ് വിചാരിđു. ൧൬ േയാഹćാൻഎĭാവേരാടും

ഉûരം പറõത്: ഞാൻ നിïെള െവĐംെകാ÷് സ്നാനം

കഴിĜിèുćു; എćാൽഎćിലുംബലവാനായവൻ വരുćു; അവെě

െചരിĜിെě വാറ് അഴിèുവാൻ േപാലും എനിè് േയാഗäതയിĭ;

അവൻനിïെളപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ുംതീെകാ÷ുംസ്നാനം

കഴിĜിèും. ൧൭ അവെě കēിൽ വീശുമുറം ഉ÷്; അവൻ

കളെû മുഴുവനും വൃûിയാèി േഗാതĉു കളĜുരയിൽ

േശഖരിđുെവèുകയും പതിർ െകടാûതീയിൽഇö് ചുöുകളകയും

െചēും. ൧൮ ഇതുേപാെല മĤുപല ഉപേദശïളാൽ അവൻ

ജനേûാടു സുവിേശഷംഅറിയിđു. ൧൯എćാൽഇടåപഭുവായ

െഹേരാദാവ് സേഹാദരെě ഭാരä െഹേരാദäെയ വിവാഹം

െചയ്തതിനാലും മĤുപല േദാഷïൾെചയ്തതിനാലും േയാഹćാൻ

അവെനകുĤെĜടുûി. ൨൦അതിനാൽ െഹേരാദാവ് അവെന തടവിൽ

ആèി. ൨൧അïെന േയാഹćാേനാെടാĜം ഉ÷ായിരുć ജനം

എĭാംസ്നാനംഏĤുെകാ÷ിരുćേĜാൾ േയശുവുംസ്നാനംഏĤു.

േയശു åപാർüിèുേĉാൾസçർĖം തുറćു, ൨൨പരിശുĂാÿാവ്

åപാവിെě രൂപûിൽ അവെěേമൽ ഇറïിവćു. നീ എെě

åപിയപുåതൻ; നിćിൽ ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു എćു

സçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. ൨൩ േയശു തെěശുåശൂഷ

ആരംഭിèുേĉാൾ ഏകേദശം മുĜത് വയĢായിരുćു. അവൻ

േയാസഫിെě മകൻഎćു ജനം വിചാരിđു; ൨൪ േയാസഫ് േഹലിയുെട

മകൻ, േഹലി മüാûിെě മകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, േലവി

െമല്èിയുെട മകൻ, െമല്èിയćായിയുെട മകൻ,യćായി ൨൫

േയാസഫിെě മകൻ, േയാസഫ് മûെഥäാസിെě മകൻ, മûെഥäാസ്

ആേമാസിെě മകൻ, ആേമാസ് നാഹൂമിെě മകൻ, നാഹൂം

എസ്ളിയുെട മകൻ, എസ്ളി നĖായിയുെട മകൻ, ൨൬

നĖായി മയാûിെě മകൻ, മയാû് മûെഥäാസിെě മകൻ,

മûെഥäാസ് െശമയിയുെട മകൻ, െശമയി േയാസഫിെě മകൻ,

േയാസഫ് േയാദയുെട മകൻ, ൨൭ േയാദാ േയാഹćാെě മകൻ,

േയാഹćാൻ േരസയുെട മകൻ, േരസ െസരുĒാേബലിെě മകൻ,

െസാെരാബാേബൽ െശയല്തീേയലിെě മകൻ, െശയല്തീേയൽ

േനരിയുെട മകൻ, ൨൮ േനരി െമൽèിയുെട മകൻ, െമൽèി

അāിയുെട മകൻ,അāി േകാസാമിെě മകൻ, േകാസാംഎല്മാദാമിെě

മകൻ, എല്മാദാം ഏരിെě മകൻ, ൨൯ഏർ േയാശുവിെě മകൻ,

േയാശു എലീേയസരിെě മകൻ, എലീേയസർ േയാരീമിെě മകൻ,

േയാരീം മüാûിെě മകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, ൩൦ േലവി

ശിേമäാെě മകൻ, ശിേമäാൻ െയഹൂദയുെട മകൻ, െയഹൂദാ

േയാസഫിെě മകൻ, േയാസഫ് േയാനാമിെě മകൻ, േയാനാം

എലäാèീമിെě മകൻ, ൩൧എലäാèീം െമലäാവിെě മകൻ, െമലäാവു

െമćയുെട മകൻ, െമćാ മûഥയുെട മകൻ, മûഥാ നാഥാെě

മകൻ,നാഥാൻ ദാവീദിെě മകൻ, ൩൨ ദാവീദ് യിĠായിയുെട മകൻ,

യിĠായി ഓേബദിെě മകൻ,ഓേബദ് േബാവസിെě മകൻ, േബാവസ്

സല്േമാെěമകൻ,സല്േമാൻനഹേശാെěമകൻ, ൩൩നഹേശാൻ

അĊീനാദാബിെěമകൻ,അĊീനാദാബ്അരാമിെě മകൻ,അരാം

െഹേåസാെě മകൻ, െഹേåസാൻ പാെരസിെě മകൻ, പാെരസ്

െയഹൂദയുെട മകൻ, ൩൪ െയഹൂദാ യാേèാബിെě മകൻ,

യാേèാബ് യിസ്ഹാèിെě മകൻ, യിസ്ഹാè്അåബാഹാമിെě

മകൻ,അåബാഹാം േതരഹിെě മകൻ, ൩൫ േതരഹ് നാേഹാരിെě

മകൻ,നാേഹാർ െസരൂഗിെě മകൻ, െസരൂഗ് െരഗുവിെě മകൻ, െരഗു

ഫാെലഗിെě മകൻ,ഫാെലഗ്ഏെബരിെě മകൻ,ഏെബർശലാമിെě

മകൻ,ശലാം കയിനാെě മകൻ, ൩൬കയിനാൻഅർഫക്സാദിെě

മകൻ,അർഫക്സാദ് േശമിെě മകൻ, േശം േനാഹയുെട മകൻ, േനാഹ

ലാേമèിെě മകൻ, ൩൭ലാേമè് െമഥൂശലയുെട മകൻ, െമഥൂശലാ

ഹാേനാèിെě മകൻ, ഹാേനാè് യാെരദിെě മകൻ, യാെരദ്

മെലേലäലിെě മകൻ, മെലേലäൽകയിനാെě മകൻ, ൩൮കയിനാൻ

എേനാശിെě മകൻ,എേനാശ് േശûിെěമകൻ, േശû്ആദാമിെě

മകൻ,ആദാംൈദവûിെě മകൻ.

൪ േയശുവിെě സ്നാനûിന് േശഷം പരിശുĂാÿാവ്

നിറõവനായി േയാർāാൻ വിöു മടïി; ആÿാവ് അവെന

മരുഭൂമിയിേലè് നടûി;എćാൽപിശാച്അവെനനാğതു ദിവസം

പരീêിđുെകാ÷ിരുćു. ൨ ആ ദിവസïളിൽ അവൻ ഒćും

ഭêിđിĭ; അവ കഴിõേĜാൾ അവന് വിശćു. ൩ അേĜാൾ

പിശാച് അവേനാട്: നീ ൈദവപുåതൻ എîിൽ ഈ കĭിേനാട്

അĜമായിûീരുവാൻ കğിè എćു പറõു. ൪ േയശു

അവേനാട്: മനുഷäൻഅĜംെകാ÷് മാåതമĭ ജീവിèുćത്എćു
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തിരുവചനûിൽഎഴുതിയിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു.

൫ പിെć പിശാച് അവെന ഉയർć ഒരു čലേûയ്è്

കൂöിെèാ÷ുേപായി േലാകûിെല സകല രാജäïെളയും ഒരു

നിമിഷം െകാ÷്അവെനകാണിđു: ൬ഈഅധികാരം ഒെèയും

അതിെěമഹതçവും നിനè് തരാം;അത്എെćഏğിđിരിèുćു;

എനിè് താത്പരäം ഉĐവർè് ഞാൻ ഇതു െകാടുèുćു. ൭ നീ

എെćനമസ്കരിđ്ആരാധിđാൽഅെതĭാം നിനè് തരാംഎćു

അവേനാട് പറõു. ൮ േയശു അവേനാട്: നിെě ൈദവമായ

കർûാവിെന നമസ്കരിđുഅവെന മാåതേമആരാധിèാവൂഎćു

തിരുവചനûിൽഎഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൯

പിെćഅവൻ േയശുവിെന െയരൂശേലമിേലè് കൂöിെèാ÷് േപായി

ൈദവാലയûിെě മുകളിൽ ഏĤവും ഉയരം കൂടിയ čാനû്

നിർûിഅവേനാട്: നീൈദവപുåതൻഎîിൽഇവിെട നിćു താേഴാöു

ചാടുക. ൧൦ “നിെćസംരêിèുവാൻഅവൻതെě ദൂതĈാേരാട്

നിെćèുറിđ് കğിèുകയും ൧൧നിെěകാൽകĭിേനാട് തöാെത

അവർ നിെć കēിൽ താïിെèാĐുകയും െചēും” എć്

തിരുവചനûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. ൧൨

േയശുഅവേനാട്: നിെěൈദവമായകർûാവിെനപരീêിèരുത്

എćും തിരുെവഴുûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ എćു

ഉûരം പറõു. ൧൩ അïെന പിശാച് സകല പരീêയും

പൂർûിയാèിയ േശഷംകുെറസമയേûè്അവെനവിöുമാറി. ൧൪

േയശു ആÿാവിെě ശéിേയാെട ഗലീലയ്èു് തിരിെക േപായി;

അവെനèുറിđുĐ വാർû ചുĤുമുĐ നാöിൽ ഒെèയും

åപസിĂമായി. ൧൫ അവൻ അവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിđു;

എĭാവരുംഅവെന åപശംസിđു. ൧൬അïെനഅവൻവളർć

നസെറûിൽവćു: ശĒûിൽതെěപതിവുേപാെലപĐിയിൽ

െചć് വായിèുവാൻഎഴുേćĤുനിćു. ൧൭ െയശēാåപവാചകെě

പുസ്തകം അവന് െകാടുûു; അവൻ പുസ്തകം തുറćു:

൧൮ “ദരിåദേരാട് സുവിേശഷം അറിയിèുവാൻ കർûാവ്

എെć അഭിേഷകം െചയ്തിരിèയാൽ അവെě ആÿാവ്

എെě േമൽ ഉ÷്; തടവുകാർè് വിടുതലും, അĆർè്

കാഴ്ചയും നൽകുെമć് åപസംഗിèുവാനും, മർāിതെര

വിടുവിđയയ്èുവാനും, ൧൯ ജനïേളാട് കാരുണäം കാöുവാൻ

കർûാവിെě വർഷംഎûിയിരിèുćുഎćു åപസംഗിèുവാനും

എെćഅയđിരിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćčലംക÷്. ൨൦

പിെć അവൻ പുസ്തകം മടèി ശുåശൂഷèാരന് തിരിെക

െകാടുûിö് ഇരുćു; പĐിയിലുĐഎĭാവരും േയശുവിെന åശĂിđു

േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൨൧ അവൻ അവേരാട്: ഇć് നിïൾ

എെě വചനം േകൾèുćത് െകാ÷് ഈ തിരുെവഴുûിൽ

എഴുതിയിരിèുćത് േപാെലസംഭവിđുഎćു പറõുതുടïി. ൨൨

എĭാവരും അവെന പുകഴ്ûി, അവെě വായിൽനിćു പുറെĜö

ലാവണä വാèുകൾനിമിûംആċരäെĜöു; ഇവൻ േയാസഫിെě

മകൻഅĭേയാഎćു പറõു. ൨൩ േയശുഅവേരാട്: ൈവദäാ,

നിെćûെć െസൗഖäമാèുക എćുĐ പഴെòാĭ് േപാെല

കഫർćഹൂമിൽ െചയ്തത് എĭാം ഈ നിെě പിതാവിെě

നഗരûിലും െചയ്കഎćും നിïൾഎേćാട് പറയും നിċയം. ൨൪

ഒരു åപവാചകെനയും തെěപിതാവിെěനഗരംസçീകരിèുകയിĭ

എćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. ൨൫

ഏലിയാവിെěകാലû് മൂćുആ÷ുംആറ് മാസവും മഴയിĭാെത

േദശûു എïും മഹാêാമം ഉ÷ായേĜാൾ യിåസാേയലിൽ പല

വിധവമാർ ഉ÷ായിരുćുഎćുഞാൻയഥാർüമായി നിïേളാടു

പറയുćു. ൨൬ എćാൽ സീേദാനിെല സെരപ്തയിൽ ഉĐ ഒരു

വിധവയുെട അടുèേലèĭാെത അവരിൽ ആരുെടയും

അടുèേലè് ഏലിയാവിെന അയđിĭ. ൨൭ അതുേപാെല

എലീശാåപവാചകെěകാലû്യിåസാേയലിൽപലകുഷ്ഠേരാഗികൾ

ഉ÷ായിരുćു. സിറിയèാരനായനയമാൻഅĭാെത േവെറആരും

ശുĂമായിĭ എćും അവൻ പറõു. ൨൮ പĐിയിലുĐവർ

ഇതു േകöിö് എĭാവരും േകാപിđ് എഴുേćĤ് ൨൯ അവെന

പöണûിൽനിćു െവളിയിലാèിഅവരുെടപöണംപണിതിരുć

മലയുെട അĤû് െകാ÷ുേപായി തലകീഴായി തĐിയിടാം എćു

വിചാരിđു. ൩൦ േയശുേവാഅവരുെട നടുവിൽകൂടി കടćുേപായി.

൩൧ പിćീട് അവൻ ഗലീലയിെല ഒരു പöണമായ കഫർćഹൂമിൽ

െചć്. ഒരു ശĒûിൽഅവെര ഉപേദശിèുകയായിരുćു. ൩൨

അവൻ വചനം അധികാരേûാെട ഉപേദശിèുകയാൽ അവർ

വിസ്മയിđു. ൩൩അവിെട പĐിയിൽഅശുĂഭൂതംബാധിđ ഒരു

മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. ൩൪അവൻനസറായനായ േയശുേവ, നീ

ഞïളുെട കാരäûിൽ ഇടെപടുćത് എăിനാണ്? ഞïെള

നശിĜിèുവാനാേണാ നീ വćിരിèുćത്! നീആർഎćുഞാൻ

അറിയുćു; ൈദവûിെě പരിശുĂൻ തേć എćു ഉറെè

നിലവിളിđു. ൩൫ മി÷രുത്; അവെന വിöുേപാക എćു

േയശു അതിെന ശാസിđേĜാൾ ഭൂതം അവെന നടുവിൽ

തĐിയിö് ഒരു ഉപåദവവും വരുûാെത വിöുേപായി. ൩൬

എĭാവരും ആċരäെĜö്: ഈ വചനïൾ എåത അþുതകരം

ആണ്. അവൻ അധികാരേûാടും ശéിേയാടുംകൂെട

അശുĂാÿാèേളാട് കğിèുćു;അവഇറïിേĜാകുćുഎćു

തĊിൽപറõുെകാ÷ിരുćു. ൩൭അവെനèുറിđുĐവാർû

നാെടïും പരćു. ൩൮അവൻപĐിയിൽനിć് ഇറïിശിേമാെě

വീöിൽെചć്. ശിേമാെě അĊാവിയĊ കഠിനമായ പനി െകാ÷്

ബുĂിമുöിയിരിèുകആയിരുćു.അവർഅവെളസഹായിèണം

എćു േയശുവിേനാടു അേപêിđു. ൩൯ അവൻ അവെള

കുനിõുേനാèി, പനി വിöു േപാകാൻആñാപിđു; അത്അവെള

വിöുമാറി; അവൾ ഉടെനഎഴുേćĤ് അവന് ശുåശൂഷെചയ്തു. ൪൦

സൂരäൻഅസ്തമിèുേĉാൾപലതരംഅസുഖം ഉ÷ായിരുćവെര

എĭാംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻഅവരുെട േമൽ

ൈകവđുഅവെര െസൗഖäമാèി. ൪൧പലരിൽനിćും ഭൂതïൾ;നീ

ൈദവപുåതനായ åകിസ്തു എćു നിലവിളിđു പറõുെകാ÷് ഇറïി

േപായി; താൻ åകിസ്തു എćുഅവഅറിയുകെകാ÷് മി÷ുവാൻ

അവൻസĊതിèാെതഅവെയശാസിđു. ൪൨ åപഭാതമായേĜാൾ

അവൻആരും ഇĭാû ഒരു čലേûയ്è് േപായി. പുരുഷാരം

അവെന അേനçഷിđ് അവെě അരികûുവć് തïെള വിöു

േപാകാതിരിèുവാൻഅവെനതടõു. ൪൩ േയശുഅവേരാട്:ഞാൻ

മĤുĐ പöണïളിലും ൈദവരാജäം സുവിേശഷിേè÷താകുćു;

ഇതിനു േവ÷ിയാണ്എെćഅയđിരിèുćത്എćു പറõു. ൪൪

അïെനഅവൻഗലീലയിെല പĐികളിൽ åപസംഗിđു.

൫ ഒരു ദിവസം അവൻ ഗേćസരû് തടാകûിെě കരയിൽ

നില്èുേĉാൾ, പുരുഷാരം ൈദവവചനം േകൾèുćതിന്

േവ÷ി അവെě ചുĤും കൂടി. ൨ ര÷ു പടക് കരയുെട അടുûു

നില്èുćതു അവൻ ക÷്; അവയിൽ നിćു മീൻ പിടിèുćവർ

ഇറïി വല കഴുകുകയായിരുćു. ൩അതിൽശിേമാെě പടകിൽ

അവൻകയറി. കരയിൽ നിćു െവĐûിേലè്അğം നീേèണം

എćു അവേനാട് അേപêിđു; അവൻ പടകിൽ ഇരുćു

പുരുഷാരെû ഉപേദശിđു. ൪ പുരുഷാരെû ഉപേദശിđു

തീർćേĜാൾഅവൻശിേമാേനാട്:ആഴമുĐčലേûയ്è് നീèി

മീൻപിടിèാനായി വല ഇറèുവിൻ എćു പറõു. ൫അതിന്

ശിേമാൻ: ഗുേരാ, ഞïൾ രാåതിമുഴുവനും അĂçാനിđിöും ഒćും

കിöിയിĭ;എîിലും നീ പറõതനുസരിđ്ഞാൻവലഇറèാംഎćു

ഉûരംപറõു. ൬അവർഅïെനെചയ്തേĜാൾവളെരഏെറ

മീൻകൂöംഅവർè് ലഭിđു.അവരുെട വലകീറി േപാകാറായി. ൭അവർ

മെĤപടകിലുĐകൂöുകാെരആംഗäം കാണിđ് സഹായûിന് വിളിđു.

അവർവćു ര÷ു പടകും മുïുമാറാകുേവാളും നിറđു. ൮ശിേമാൻ

പെåതാസ് അത് ക÷ിö് േയശുവിെě കാല്èൽ മുöുകുûി:

കർûാേവ,ഞാൻപാപിയായ മനുഷäൻആകുćതുെകാ÷്എെć

വിöുേപാേകണേമഎćുപറõു. ൯അćെûമീൻപിടുûûിൽ

അവനും അവേനാട് കൂെടയുĐവരും ആċരäെĜöിരുćു. ൧൦

അതുേപാെല ശിേമാെě കൂöുകാരായ യാേèാബ്, േയാഹćാൻഎć

െസെബദിമèളും ആċരäെĜöിരുćു. േയശു ശിേമാേനാട്:

ഭയെĜേട÷ാ, ഇć് മുതൽ നീ മനുഷäെര പിടിèുćവൻആകും

എćു പറõു. ൧൧ പിെć അവർ പടകുകെള കരയുെട

അടുേûè്അടുĜിđിöുസകലവും വിöുഅവെനഅനുഗമിđു. ൧൨

ഒരു ദിവസം, അവൻ ഒരു പöണûിൽ ഇരിèുേĉാൾ കുഷ്ഠം

നിറõഒരു മനുഷäൻ േയശുവിെന ക÷് കവിĚുവീണു: കർûാേവ,

നിനè് മനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻകഴിയുംഎćു

അവേനാട് അേപêിđു. ൧൩ േയശു ൈക നീöി അവെന െതാöു:

എനിè് മനĢു÷്; ശുĂമാക എćു പറõു. ഉടെന കുഷ്ഠം

അവെനവിöുമാറി. ൧൪ േയശുഅവേനാട്: ഇതുആേരാടും പറയരുത്;

എćാൽ േപായി നിെćûെćപുേരാഹിതന് കാണിđു െകാടുèുക,
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അവർè് സാêäûിനായി േമാെശ കğിđതുേപാെല നിെě

ശുĂീകരണûിനുĐവഴിപാട് അർĜിèഎćുഅവേനാട് കğിđു.

൧൫എćാൽേയശുവിെനèുറിđുĐവാർûധാരാളംആളുകൾ

അറിയുവാൻതുടïി. വളെരപുരുഷാരം വചനം േകൾേè÷തിനും,

തïളുെട േരാഗïൾèു െസൗഖäം കിേö÷തിനും അവെě

അടുèൽവćു. ൧൬അവേനാഏകാăമായčലïളിേലയ്è്

പിൻവാïിേĜായി åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൭ ഒരു ദിവസം

അവൻ ഉപേദശിèുേĉാൾ, ഗലീലയിലും െയഹൂദäയിലുമുĐ

സകലåഗാമûിൽനിćും, െയരൂശേലമിൽനിćും വćപരീശĈാരും

നäായശാസ്åതിമാരും അവിെട ഇരുćിരുćു. െസൗഖäമാèുവാൻ

കർûാവിെěശéിഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൧൮അേĜാൾ

ചില ആളുകൾ പêവാതം പിടിđ ഒരു മനുഷäെന കിടèയിൽ

എടുûുെകാ÷ുവćു;അവെനഅകû് െകാ÷ുെചć്അവെě

മുĉിൽകിടûുവാൻ åശമിđു. ൧൯പുരുഷാരം കാരണംഅവെന

അകû് െകാ÷ുെചĭുവാൻ വഴി ക÷ിĭ. അതുെകാ÷് അവർ

വീടിെě മുകളിൽ കയറി ഓടു നീèി അവെന കിടèേയാെട

േയശുവിെě മുĉിൽഇറèിവđു. ൨൦ േയശുഅവരുെട വിശçാസം

ക÷ിö്: മനുഷäാ, നിെěപാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćുഎćു

പറõു. ൨൧ ശാസ്åതികളും പരീശരും: ഇവൻ ൈദവദൂഷണം

പറയുćു, ൈദവûിന് അĭാെത പാപïെള േമാചിèുവാൻ

മĤാർèും കഴിയിĭ എć് ചിăിđുതുടïി. ൨൨ േയശുഅവരുെട

ചിăകെളഅറിõ്അവേരാട്: നിïൾഹൃദയûിൽചിăിèുćത്

എă്? ൨൩ നിെě പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćു എćു

പറയുćേതാ, എഴുേćĤ് നടèഎćു പറയുćേതാഏതാകുćു

എളുĜം എćു േചാദിđു. ൨൪ എîിലും ഭൂമിയിൽ പാപïെള

േമാചിèുവാൻ മനുഷäപുåതന് അധികാരം ഉ÷് എćു നിïൾ

അറിേയ÷തിന് അവൻ പêവാതèാരേനാട്: എഴുേćĤ് നിെě

കിടèഎടുûു വീöിേലè് േപാകഎćുഞാൻനിേćാട് പറയുćു

എćു പറõു. ൨൫ ഉടെന എĭാവരും കാൺെക അവൻ

എഴുേćĤ്, താൻ കിടćിരുć കിടè എടുûു ൈദവെû

മഹതçീകരിđുംെകാ÷് വീöിേലè് േപായി. ൨൬ എĭാവരും

ആċരäെĜöു, ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. അവർ ഭയം

നിറõവരായി, “ഇć് നാം അപൂർവകാരäïൾ ക÷് “എćു

പറõു. ൨൭ഈസംഭവïൾè് േശഷം േയശു അവിെടനിćു

േപാകുേĉാൾ, േലവി എćു േപരുĐ ഒരു നികുതി പിരിവുകാരൻ

ചുîčലû് ഇരിèുćത് ക÷്; എെć അനുഗമിè എćു

അവേനാട് പറõു. ൨൮അവൻസകലവും വിöുഎഴുേćĤ്അവെന

അനുഗമിđു. ൨൯ േലവി തെě വീöിൽഅവന് ഒരു വലിയ വിരുćു

ഒരുèി; അവിെട നികുതി പിരിവുകാരും വലിെയാരു പുരുഷാരവും

അവേരാടുകൂെട ഭêണം കഴിèുവാൻ ഇരുćു. ൩൦ പരീശരും

അവരുെട ശാസ്åതികളും അവെě ശിഷäĈാേരാട്: നിïൾ

ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട തിćുകുടിèുćത്എă്എćു

പരാതി പറõു ൩൧ േയശു അവേരാട്: ദീനèാർèĭാെത

െസൗഖäമുĐവർè്ൈവദäെനെèാ÷്ആവശäമിĭ; ൩൨ഞാൻ

നീതിമാĈാെര അĭ, പാപികെളയാണ് മാനസാăരûിന്

വിളിèുവാൻവćിരിèുćത്എćു ഉûരംപറõു. ൩൩അവർ

അവേനാട്: േയാഹćാെě ശിഷäĈാർ ഇടയ്èിെട ഉപവസിđു

åപാർüിèുćു; പരീശĈാരുെട ശിഷäĈാരും അïെന തെć

െചēുćു; നിെě ശിഷäĈാേരാ തിćുകയും കുടിèുകയും

െചēുćു എćു പറõു. ൩൪ േയശു അവേരാട്: മണവാളൻ

േതാഴ്മèാേരാടുകൂെട ഉĐേĜാൾഅവെര ഉപവാസം െചēിĜാൻ

കഴിയുേമാ? ൩൫ മണവാളൻഅവെരവിöുപിരിയുćകാലം വരും;

അć്,ആകാലû്,അവർ ഉപവസിèുംഎćു പറõു. ൩൬ ഒരു

ഉപമയുംഅവേരാട് പറõു:ആരും പുതിയവസ്åതം കീറിെയടുû്

പഴയവസ്åതേûാട് േചർû് തുćുമാറിĭ. തുćിയാേലാ പുതിയത്

കീറുകയും പുതിയകഷണംപഴയതിേനാട് േചരാതിരിèയും െചēും.

൩൭ ആരും പുതിയ വീõ് പഴയ തുരുûിയിൽ പകരുമാറിĭ,

പകർćാൽപുതിയ വീõ് തുരുûിെയ െപാളിđ് ഒഴുകിേĜാകും;

തുരുûിയും നശിđുേപാകും; ൩൮ പുതിയ വീõ് പുതിയ

തുരുûിയിൽഅേåതപകർćുവയ്േè÷ത്. ൩൯പിെćപഴയത്

കുടിđിö്ആരും പുതിയത് ഉടെനആåഗഹിèുćിĭ; പഴയത്ഏെറ

നĭത്എćു പറയും.

൬ ഒരു ശĒûിൽ േയശു വിളഭൂമിയിൽ കൂടി

കടćുേപാകുേĉാൾ അവെě ശിഷäĈാർ കതിർ പറിđു

ൈകെകാ÷് തിരുĊിûിćു. ൨ പരീശരിൽ ചിലർ “ശĒûിൽ

അനുവദിèാûത്എăിനാണ് നിïൾ െചയ്തത്?” എćു േചാദിđു.

൩ േയശു അവേരാട്: ദാവീദ് തനിèും കൂെടയുĐവർèും

വിശćേĜാൾഎăാണ് െചയ്തത്?അവൻൈദവാലയûിൽെചć്

൪പുേരാഹിതĈാർ മാåതമĭാെതആരും തിćരുതാûകാഴ്ചയĜം

വാïി തിćുകയും കൂെടയുĐവർè് െകാടുèുകയും െചയ്തു

എćുĐത് നിïൾ വായിđിöിĭേയാ എćു ഉûരം പറõു. ൫

മനുഷäപുåതൻശĒûിനുംകർûാവ്ആകുćുഎćുംഅവേരാട്

പറõു. ൬ മെĤാരു ശĒûിൽ അവൻ പĐിയിൽ െചć്

ഉപേദശിèുേĉാൾ വലൈî േശാഷിđ ഒരു മനുഷäൻ അവിെട

ഉ÷ായിരുćു. ൭ ശാസ്åതികളും പരീശരും അവനിൽ കുĤം

ചുമûുവാൻഎെăîിലും കാരണംഅേനçഷിèുകയായിരുćു.

അവൻ ശĒûിൽ ആ മനുഷäെന െസൗഖäമാèുേമാ എćു

åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. ൮ അവരുെട വിചാരം മനĢിലാèിയിö്

അവൻ േശാഷിđകēുĐമനുഷäേനാടു:എഴുേćĤ് നടുവിൽനില്è

എćു പറõു; ൯അവൻ എഴുേćĤ് നിćു. േയശു അവേരാട്:

ഞാൻനിïേളാടു ഒć് േചാദിèെö:ശĒûിൽനĈെചയ്കേയാ

തിĈെചയ്കേയാ ജീവെന രêിയ്èുകേയാ നശിĜിèേയാ

െചēുćത് നിയമാനുസൃതേമാ?എćു േചാദിđു. ൧൦അവെരഎĭാം

ചുĤും േനാèീö് ആ മനുഷäേനാടു: ൈക നീöുക എćു പറõു.

അവൻഅïെന െചയ്തു, അവെěൈകസുഖമായി. ൧൧അവർè്

കഠിനമായ േദഷäം േതാćി. േയശുവിെന എă് െചേēണം എćു

തĊിൽതĊിൽ ആേലാചിđു. ൧൨ മെĤാരു ദിവസം അവൻ

åപാർüിèുവാനായി ഒരു മലയിൽ െചć്.അവൻൈദവേûാട് രാåതി

മുഴുവൻ åപാർüിđു. ൧൩ രാവിെലഅവൻശിഷäĈാെരഅടുèൽ

വിളിđു, അവരിൽ പåă÷ുേപെര െതരെõടുûു, അവർè്

അെĜാസ്തലĈാർഎćും േപർവിളിđു. ൧൪അവരുെട േപരുകൾ:

പെåതാസ് എćു അവൻ േപർവിളിđ ശിേമാൻ, അവെě

സേഹാദരനായ അെåăയാസ്, യാേèാബ്, േയാഹćാൻ,

ഫിലിെĜാസ്, ബർെûാെലാമായി, ൧൫ മûായി, േതാമസ്,

അൽഫായിയുെട മകനായയാേèാബ്,എരിവുകാരനായശിേമാൻ,

൧൬ യാേèാബിെě സേഹാദരനായ യൂദാ, േåദാഹിയായ്തീർć

ഈസ്കേരäാû് യൂദാഎćിവർതേć. ൧൭അവൻഅവേരാട് കൂെട

മലയിൽനിćു താെഴ ഇറïി സമഭൂമിയിൽ നിćു; അവെě

ശിഷäĈാരുെട കൂöവും, െയഹൂദäയിൽ എĭായിടûുനിćും,

െയരൂശേലമിൽ നിćും േസാർ, സീേദാൻഎćസമുåദതീരïളിൽ

നിćും,അവെěവചനം േകൾèുവാനും േരാഗശാăികിöുവാനും

വćബഹുപുരുഷാരവും ഉ÷ായിരുćു. ൧൮അശുĂാÿാèൾ

ബാധിđവരും െസൗഖäം åപാപിđു. ൧൯അവനിൽ നിćു ശéി

പുറെĜöു എĭാവെരയും െസൗഖäമാèുകെകാ÷് പുരുഷാരം

ഒെèയും അവെന െതാടുവാൻ åശമിđു. ൨൦അനăരം അവൻ

ശിഷäĈാെര േനാèി പറõത്: ദരിåദĈാരായ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ;

ൈദവരാജäം നിïൾèുĐത്. ൨൧ ഇേĜാൾ വിശèുćവരായ

നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; നിïൾè് തൃപ്തിവരും; ഇേĜാൾ

കരയുćവരായ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; നിïൾ ചിരിèും. ൨൨

മനുഷäപുåതൻനിമിûംമനുഷäർനിïെള േദçഷിđ് കൂöûിൽനിć്

പുറăĐുകയും നിąിèുകയും നിïൾ ദുġർ എćു പറõ്

നിïെളതĐുകയും െചēുേĉാൾനിïൾഭാഗäവാĈാർ. ൨൩ആ

നാളിൽ സേăാഷിèുവിൻ; നിïളുെട åപതിഫലം സçർĖûിൽ

വലിയത്;അവരുെട പിതാèĈാർ åപവാചകĈാേരാട്അïെനതെć

െചയ്തുവേĭാ. ൨൪എćാൽസĉćരായനിïൾè്അേēാകġം;

നിïളുെടആശçാസംനിïൾè് േനരേûലഭിđുേപായേĭാ. ൨൫

ഇേĜാൾ തൃപ്തĈാരായ നിïൾè് അേēാ കġം; നിïൾè്

വിശèും. ഇേĜാൾ ചിരിèുćവരായ നിïൾè് അേēാ

കġം; നിïൾ ദുഃഖിđു കരയും. ൨൬ സകലമനുഷäരും

നിïെള പുകഴ്ûിĜറയുേĉാൾ നിïൾè് അേēാ കġം;

അവരുെട പിതാèĈാർ കĐåപവാചകĈാെര അïെന

െചയ്തുവേĭാ. ൨൭എćാൽേകൾèുćവരായനിïേളാടുഞാൻ

പറയുćത്: നിïളുെട ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള

സ്േനഹിèാതിരിèുćവർèു ഗുണം െചയ്വിൻ. ൨൮ നിïെള

ശപിèുćവെരഅനുåഗഹിèുവിൻ; നിïെള ദുഷിèുćവർè്
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േവ÷ി åപാർüിèുവിൻ. ൨൯നിെć ഒരു കവിളിൽഅടിèുćവന്

മേĤതും കാണിđു െകാടുèുക; നിെěപുതĜ്എടുûുകളയുćവന്

നിെě ഉടുĜും എടുûുകളയുവാൻ അനുവദിèുക. ൩൦

നിേćാട് േചാദിèുć എĭാവർèും െകാടുè; നിനè്

അവകാശമുĐ എെăîിലും എടുûുകളയുćവേനാട് മടèി

േചാദിèരുത്. ൩൧ മനുഷäർ നിïൾè് െചേēണംഎćു നിïൾ

ആåഗഹിèുćതുേപാെല തേć അവർèും െചയ്വിൻ. ൩൨

നിïെള സ്േനഹിèുćവെര സ്േനഹിđാൽ നിïൾè്

എă് ലാഭം കിöും? പാപികളും തïെള സ്േനഹിèുćവെര

സ്േനഹിèുćുവേĭാ. ൩൩നിïൾè് നĈെചēുćവർè് നĈ

െചയ്താൽ നിïൾè് എă് ലാഭം കിöും? പാപികളും അïെന

തെć െചēുćുവേĭാ. ൩൪ നിïൾè് തിരിđു നൽകും എćു

åപതീêിèുćവർè് കടം െകാടുûാൽനിïൾè്എă് കിöും?

പാപികളും കുറയാെത മടèിവാേï÷തിന് പാപികൾè് കടം

െകാടുèുćുവേĭാ. ൩൫ നിïേളാ ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ;

അവർè് നĈ െചയ്വിൻ; ഒćും പകരം ആåഗഹിèാെത കടം

െകാടുèുവിൻ; എćാൽ നിïൾè് വളെര åപതിഫലം ലഭിèും;

നിïൾഅതäുćതെěമèൾആകും;അവൻനąിെകöവേരാടും

ദുġĈാേരാടും ദയകാണിèുćു. ൩൬അïെനനിïളുെട പിതാവ്

കരുണയുĐവൻ ആകുćതുേപാെല നിïളും കരുണയുĐവർ

ആകുവിൻ. ൩൭ ആെരയും വിധിèരുത്; എćാൽ നിïളും

വിധിèെĜടുകയിĭ; ആർèും ശിê വിധിèരുത്; എćാൽ

നിïൾèും ശിêാവിധി ഉ÷ാകയിĭ; എĭാവേരാടുംêമിèുവിൻ;

എćാൽൈദവംനിïേളാടുംêമിയ്èും. ൩൮ െകാടുèുവിൻ;

എćാൽനിïൾè്കിöും;അമർûികുലുèിനിറõുകവിയുć

നĭഅളവ് നിïളുെട മടിയിൽ തരും; നിïൾഅളèുćഅേത

അളവിനാൽനിïൾèുംഅളćുകിöും. ൩൯അവൻഒരുപമയും

അവേരാട് പറõു: ഒരു കുരുടന് മെĤാരു കുരുടെന വഴി

കാണിđുെകാടുèുവാൻ കഴിയുേമാ? ര÷ുേപരും കുഴിയിൽ വീഴും.

ശിഷäൻ ഗുരുവിേനèാൾ വലിയവനĭ, ൪൦ എćാൽ അഭäസനം

പൂർûിയാèിയവൻഎĭാം ഗുരുവിെനേĜാെലആകും. ൪൧എćാൽ

നീസേഹാദരെěകĚിെലകരട് കാണുകയുംസçăകĚിെല േകാൽ

åശĂിèാതിരിèുകയും െചēുćതു എă്? ൪൨ അെĭîിൽ,

സçăകĚിെല േകാൽ േനാèാെത: സേഹാദരാ, നിൽè; നിെě

കĚിെലകരട്എടുûുകളയെöഎćുസേഹാദരേനാട് പറയുവാൻ

നിനè്എïെനകഴിയും? കപടഭéിèാരാ,ആദäംസçăകĚിെല

േകാൽ എടുûുകളയുക; എćാൽ സേഹാദരെě കĚിെല കരട്

എടുûുകളയുവാൻ വäéമായി കാണുമേĭാ. ൪൩ ചീûഫലം

കായ്èുćനĭവൃêമിĭ; നĭഫലംകായ്èുćചീûവൃêവുമിĭ.

൪൪ ഏത് വൃêെûയും ഫലംെകാ÷് അറിയാം. ആർèും

മുĐിൽനിć്അûിĜഴം േശഖരിèുവാനും െഞരിõിലിൽനിćു

മുăിരിïപറിèുവാനുംസാധിèുകയിĭ. ൪൫നĭമനുഷäൻതെě

ഹൃദയûിെല നĭനിേêപûിൽനിćു നĭത് പുറെĜടുവിèുćു;

ദുġൻ േദാഷമായതിൽ നിćു േദാഷം പുറെĜടുവിèുćു.

ഹൃദയûിൽ നിćു നിറõു കവിയുćതാണേĭാ നാം

സംസാരിèുćത്. ൪൬നിïൾഎെćകർûാേവ, കർûാേവ

എćു വിളിèുകയുംഞാൻ പറയുćത്അനുസരിèാതിരിèുകയും

െചēുćതുഎă്? ൪൭എെěഅടുèൽവćുഎെěവചനം േകö്

അനുസരിèുćവൻ എĭാം ആേരാടാണ് തുലäൻ എćു ഞാൻ

പറõുതരാം. ൪൮ആഴûിൽèുഴിđ് പാറേമൽഅടിčാനംഇö്

വീട് പണിയുć മനുഷäേനാടു അവൻ തുലäൻ. െവĐെĜാèം

ഉ÷ായിö് ഒഴുè് വീടിേനാട് അടിđു; എćാൽ അത് നĭവĚം

പണിതിരിèുćതുെകാ÷് ഇളകിേĜായിĭ. ൪൯എെěവചനം േകöിö്

അനുസരിèാûവേനാ അടിčാനം കൂടാെത മĚിേĈൽ വീട്

പണിത മനുഷäേനാടു തുലäൻ. ഒഴുè്അടിđ ഉടെനഅത് വീണു;ആ

വീടിെěവീഴ്ച പൂർĚവുമായിരുćു.

൭ തെěവചനïെള ജനïേളാട് അറിയിđുതീർćേശഷം േയശു

കഫർćഹൂമിൽ െചć്. ൨ അവിെടയുĐ ശതാധിപെě

åപിയനായ ഒരു ദാസൻ അസുഖം പിടിđ് മരിèാറായിരുćു. ൩

ശതാധിപൻ േയശുവിെനèുറിđ് േകöിö്, േയശു വćു തെě

ദാസെനരêിèുćതിനായിഅേപêിèുവാൻ, െയഹൂദĈാരുെട

മൂĜĈാെര അവെě അടുèൽ അയđു. ൪ അവർ േയശുവിെě

അടുèൽ വćു അവേനാട് താğരäമായി അേപêിđു: നീ അത്

െചയ്തുെകാടുĜാൻ അവൻ േയാഗäൻ; ൫ അവൻ നĊുെട

ജനെû സ്േനഹിèുćു; ഞïൾèു ഒരു പĐിയും പണിതു

തćിരിèുćുഎćുപറõു. ൬ േയശുഅവേരാടുകൂെട േപായി,

വീടിേനാട്അടുèാറായേĜാൾശതാധിപൻസ്േനഹിതĈാെരഅവെě

അടുèൽഅയđു: കർûാേവ, åപയാസെĜേട÷ാ; നീ എെě വീöിൽ

വരുവാനുĐ േയാഗäതഎനിèിĭ; ൭ നിെěഅടുèൽവരുവാൻ

ഞാൻ േയാഗäൻഎćുഎനിè് േതാćീöുമിĭ; ഒരു വാè് കğിđാൽ

എെě ദാസന് െസൗഖäംവരും. ൮ഞാനുംഅധികാരûിന് കീഴിലുĐ

മനുഷäൻ ആണ്; എെě കീഴിലും പടയാളികൾ ഉ÷്; ഒരുവേനാട്

േപാകഎćുപറõാൽഅവൻേപാകുćു; മെĤാരുവേനാട് വരിക

എćുപറõാൽഅവൻവരുćു;എെě ദാസേനാട്: ഇതു െചയ്ക

എćു പറõാൽഅവൻ െചēുćു എćു പറയിđു. ൯ േയശു

അത് േകöിö് ആċരäെĜöു തിരിõുേനാèി, തെćഅനുഗമിèുć

കൂöേûാട്: യിåസാേയലിൽകൂെടഇïെനയുĐവിശçാസംഞാൻ

ക÷ിöിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു;

൧൦ ശതാധിപൻ പറõയđിരുćവർ വീöിൽ മടïിവćേĜാൾ

ദാസെന െസൗഖäേûാെട ക÷്. ൧൧പിെĤćാൾഅവൻനയിൻ

എćപöണûിേലè് േപാകുേĉാൾഅവെěശിഷäĈാരും വളെര

പുരുഷാരവും കൂെട േപായി. ൧൨അവൻപöണûിെěവാതിേലാടു

അടുûേĜാൾ മരിđുേപായ ഒരാെള പുറûു െകാ÷ുവരുćു;അവൻ

അĊയ്è് ഏകജാതനായ മകൻ; അവേളാ വിധവ ആയിരുćു.

പöണûിെലഒരുവലിയപുരുഷാരവുംഅവേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു.

൧൩അവെളക÷ിö് കർûാവ് മനĢലിõ്അവേളാട്: കരയ÷

എćുപറõു.അവൻഅടുûുെചć്ശവമòംെതാöു;അേĜാൾ

അത് ചുമèുćവർ നിćു. ൧൪ ബാലäèാരാ, എഴുേćല്è

എćു ഞാൻ നിേćാട് പറയുćു എćു അവൻ പറõു. ൧൫

മരിđവൻഎഴുേćĤിരുć്സംസാരിĜാൻതുടïി; േയശുഅവെന

അĊയ്è്ഏğിđുെകാടുûു. ൧൬എĭാവരും പരിåഭാăരായി: ഒരു

വലിയ åപവാചകെന നĊുെട ഇടയിൽനിćുംഎഴുേćğിđിരിèുćു;

ൈദവം തെě ജനെû സąർശിđിരിèുćു എćു പറõു

ൈദവെû മഹതçീകരിđു. ൧൭ അവെനèുറിđുĐ ഈ åശുതി

െയഹൂദäയിൽഒെèയുംചുĤുമുĐനാെടïും åപസിĂമായി. ൧൮

ഇതു ഒെèയും േയാഹćാെě ശിഷäĈാർ അവേനാട് അറിയിđു.

൧൯ അേĜാൾ േയാഹćാൻ തെě ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര

വിളിđു, വരുവാനുĐവൻ നീേയാ? അĭ, ഞïൾ മെĤാരുûെന

കാûിരിേèണേമാഎćു കർûാവിേനാട് േചാദിèാൻഅവെര

പറõയđു. ൨൦ ആ പുരുഷĈാർ േയശുവിെě അടുèൽ

വćു: വരുവാനുĐവൻ നീേയാ? അĭ, ഞïൾ മെĤാരുûെന

കാûിരിേèണേമാഎćു േചാദിĜാൻ, േയാഹćാൻസ്നാപകൻ

ഞïെള നിെě അടുèൽ അയđിരിèുćു എćു പറõു.

൨൧ആസമയû് േയശു വäാധികളും ദøïളും ദുരാÿാèളും

പിടിđ പലെരയും െസൗഖäമാèുകയും പല കുരുടĈാർè് കാഴ്ച

നല്കുകയും െചയ്തിö് അവേരാട്: ൨൨ കുരുടർ കാണുćു;

മുടăർ നടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾശുĂരായ് തീരുćു; െചകിടർ

േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćു; ദിരåദĈാേരാട്

സുവിേശഷം അറിയിèുćു എćിïെന നിïൾ കാണുകയും

േകൾèുകയും െചēുćതു േയാഹćാെന െചć്അറിയിèുവിൻ.

൨൩എćാൽഎെěåപവർûനംമൂലംഎെćഅവിശçസിèാûവൻ

ഭാഗäവാൻ എćു ഉûരം പറõു. ൨൪ േയാഹćാെě ദൂതĈാർ

േപായേശഷംഅവൻപുരുഷാരേûാട് േയാഹćാെനèുറിđ് പറõു

തുടïിയത്: നിïൾഎă് കാണാനാണ് മരുഭൂമിയിേലè് േപായത്?

കാĤിനാൽ ഉലയുćഓടേയാ? ൨൫അĭ,എă് കാúാൻ േപായി?

മാർāവവസ്åതംധരിđ മനുഷäെനേയാ? േമാടിയുĐവസ്åതം ധരിđു

ആഡംബരമായി ജീവിèുćവർ രാജെകാöരûിലാണ് ഉĐത്. ൨൬

അĭ, എă് കാúാൻ േപായി? ഒരു åപവാചകെനേയാ? അേത,

åപവാചകനിലും മികđവെന തേć എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു: ൨൭ “ഞാൻ എെě ദൂതെന നിനè് മുĉായി

അയയ്èുćു;അവൻനിെěമുĉിൽനിനè് വഴി ഒരുèും”എćു

എഴുതിയിരിèുćത് അവെനèുറിđാകുćു. ൨൮ സ്åതീകളിൽ

നിćു ജനിđവരിൽ േയാഹćാേനèാൾ വലിയവൻ ആരുമിĭ;

ൈദവരാജäûിൽ ഏĤവും െചറിയവേനാ അവനിലും വലിയവൻ

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ‐‐ ൨൯ എćാൽ ജനം

ഒെèയും, ചുîèാരും േകöിö് േയാഹćാെěസ്നാനംഏĤതിനാൽ
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ൈദവെûനീതീകരിđു. ൩൦എîിലും പരീശരും നäായശാസ്åതികളും

അവനാൽസ്നാനംഏല്èാെത,തïെളèുറിđുĐൈദവûിെě

ആേലാചനതäജിđ് കളõു. ‐‐‐ ൩൧ഈതലമുറയിെല മനുഷäെര

ഞാൻ ഏതിേനാട് ഉപമിèണം? അവർ ഏതിേനാട് തുലäം? ൩൨

ഞïൾ നിïൾèായി കുഴലൂതി, നിïൾ നൃûംെചയ്തിĭ;

ഞïൾനിïൾèായി വിലാപം പാടി, നിïൾകരõിĭഎćു

ചăčലû് ഇരുćു അേനäാനäം വിളിđുപറയുć കുöികേളാട്

അവർതുലäർ. ൩൩ േയാഹćാൻസ്നാപകൻഅĜംതിćാെതയും

വീõ് കുടിèാെതയും വćിരിèുćു;അതുെകാ÷്അവന് ഭൂതം

ഉ÷് എćു നിïൾ പറയുćു. ൩൪ മനുഷäപുåതൻ തിćും

കുടിđുംെകാ÷ുവćിരിèുćു; ഭêണåപിയനും മദäപാനിയുമായ

മനുഷäൻ;ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയുംസ്േനഹിതൻഎćു

നിïൾ പറയുćു. ൩൫ ñാനേമാ തെě എĭാ മèളാലും

നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. ൩൬പരീശരിൽ ഒരാൾ തേćാടുകൂെട

ഭêണം കഴിèുവാൻ അവെന êണിđു; അവൻ പരീശെě

വീöിൽെചć് ഭêണûിനിരുćു. ൩൭ആപöണûിൽപാപിയായ

ഒരു സ്åതീ, അവൻ പരീശെě വീöിൽ ഭêണûിനിരിèുćതു

അറിõ് ഒരു െവîൽഭരണി പരിമളൈതലം െകാ÷ുവćു,

൩൮ പുറകിൽ അവെě കാല്èൽ കരõുെകാ÷് നിćു

കĚുനീർെകാ÷് അവെě കാൽ നനđുതുടïി; തലമുടിെകാ÷്

തുടđ് കാൽ ചുംബിđു ൈതലം പൂശി. ൩൯ അവെന êണിđ

പരീശൻ അത് ക÷ിö്: ഇവൻ åപവാചകൻ ആയിരുćു എîിൽ,

തെć െതാടുć സ്åതീ ആെരćും എïെനയുĐവൾ എćും

അറിയുമായിരുćു;അവൾപാപിയേĭാഎćു ഉĐിൽപറõു ൪൦

േയശു പരീശേനാട് “ശിേമാേന, നിേćാട് ഒć് പറവാനു÷്” എćു

േയശു പറõതിന്: ഗുേരാ, പറõാലുംഎćുഅവൻപറõു.

൪൧ കടം െകാടുèുć ഒരാൾè് ര÷ു കടèാർ ഉ÷ായിരുćു;

ഒരാൾ അõൂറ് െവĐിèാശും മĤവൻ അĉത് െവĐിèാശും

െകാടുèുവാനു÷ായിരുćു. ൪൨ കടം വീöുവാൻ അവർè് വക

ഇĭായ്കയാൽഅവൻര÷ുേപർèും ഇളđുെകാടുûു;എćാൽ

അവരിൽ ആർ അവെന അധികം സ്േനഹിèും? ൪൩അധികം

ഇളđുകിöിയവൻഎćുഞാൻഊഹിèുćുഎćുശിേമാൻപറõു.

അവൻഅവേനാട്: നീ വിധിđതു ശരിഎćു പറõു. ൪൪സ്åതീയുെട

േനെരതിരിõുശിേമാേനാട്പറõത്:ഈസ്åതീെയകാണുćുേവാ?

ഞാൻ നിെě വീöിൽ വćു, നീ എെě കാൽ കഴുകുവാൻ െവĐം

തćിĭ; ഇവേളാകĚുനീർെകാ÷്എെěകാൽനനđ് തലമുടിെകാ÷്

തുടđ്. ൪൫ നീ എെć ചുംബനം െചയ്തു സçീകരിđിĭ; ഇവേളാ

ഞാൻഅകû്വćതുമുതൽഇടവിടാെതഎെěകാൽചുംബിđു.

൪൬ നീ എെě തലയിൽ ൈതലം പൂശിയിĭ; ഇവേളാ പരിമള

ൈതലംെകാ÷് എെě കാൽ പൂശി. ൪൭ ആകയാൽ ഇവളുെട

അേനകമായപാപïൾ േമാചിđിരിèുćുഎćുഞാൻനിേćാട്

പറയുćു;അവൾവളെരസ്േനഹിđുവേĭാ;അğം േമാചിđുകിöിയവൻ

അğം സ്േനഹിèുćു. ൪൮ പിെć അവൻ അവേളാട്: നിെě

പാപïൾേമാചിđു തćിരിèുćുഎćുപറõു. ൪൯അവേനാട്

കൂെട ഭêണûിന് ഇരുćവർ: പാപേമാചനവും െകാടുèുćഇവൻ

ആർഎćു തĊിൽ പറõുതുടïി. ൫൦അവേനാ സ്åതീേയാട്:

നിെě വിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു; സമാധാനേûാെട േപാക

എćുപറõു.

൮അതിനുേശഷം േയശു åഗാമïളിലും പöണïളിലും

കൂടി സòരിđു. അവിെട ൈദവരാജäം åപസംഗിèുകയും

സുവിേശഷംഅറിയിèുകയും െചയ്തു. ൨അവേനാടുകൂെട പåă÷്

ശിഷäĈാരും, അവൻ ദുരാÿാèെളയും വäാധികേളയും

നീèി െസൗഖäം വരുûിയ ചില സ്åതീകളും, ഏഴ് ഭൂതïൾ

വിöുേപായ മëലèാരûി മറിയയും ൩ െഹേരാദാവിെě

കാരäവിചാരകനായ കൂസയുെട ഭാരä േയാഹćയും, ശൂശćയും

തïളുെട വസ്തുവകെകാ÷ുഅവർè് ശുåശൂഷെചയ്തു േപാć

മĤുപലസ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. ൪പിെćവലിെയാരു പുരുഷാരവും,

ഓേരാ പöണûിൽനിćു അവെě അടുèൽ വćവരും,

ഒരുമിđുകൂടിയേĜാൾ അവൻ അവേരാട് ഒരു ഉപമ പറõു: ഒരു

കൃഷിèാരൻവിû് വിതയ്èുവാൻ പുറെĜöു. ൫വിതയ്èുേĉാൾ

ചിലത് വഴിയരികിൽ വീണു. ചിലത് മനുഷäർ ചവിöുകയും, ചിലത്

ആകാശûിെല പറവജാതി തിćുകളകയും െചയ്തു. ൬ മĤു ചിലത്

പാറേമൽവീണു മുളđു, നനവിĭായ്കയാൽ ഉണïിേĜായി. ൭ മĤു

ചിലത് മുĐിനിടയിൽവീണു; മുĐുംഅതിേനാെടാĜം മുളđുഅതിെന

െഞരുèിèളõു. ൮ മĤു ചിലത് നĭനിലû് വീണു.അത് മുളđു

നൂറുേമനി ഫലം െകാടുûു. ഇതു പറõിö്: േകൾèുവാൻ െചവി

ഉĐവൻ േകൾèെöഎćു വിളിđു പറõു. ൯അവെěശിഷäĈാർ

അവേനാട് ഈ ഉപമയുെട അർüം എăാണ്? എćു

േചാദിđു. അതിന് അവൻ മറുപടിയായി പറõത്: ൧൦

ൈദവരാജäûിെě രഹസäïെള അറിയുവാൻ നിïൾè് വരം

ലഭിđിരിèുćു; മĤുĐവർ കാണുćു എîിലും അവർè് ഒćും

മനĢിലാകാതിരിèുവാനും, േകൾèുćു എîിലും ഒćും

åഗഹിèാതിരിĜാനും ഉപമകളിലൂെടആണ്ഞാൻപഠിĜിèുćത്.

൧൧ ഉപമയുെടഅർüംഇതാകുćു: വിû്ൈദവവചനംആണ്;

൧൨ വഴിയരിെകയുĐവർ േകൾèുćവർ എîിലും അവർ

വിശçസിđു രêിയ്èെĜടാതിരിèുവാൻ പിശാച് വćു

അവരുെട ഹൃദയûിൽ നിćു വചനം എടുûുകളയുćു. ൧൩

പാറേമലുĐവേരാ േകൾèുേĉാൾ വചനം സേăാഷേûാെട

ൈകെèാĐുćവർഎîിലുംഅവർè് േവരിĭ;അവർതല്èാലം

വിശçസിèയും പരീêാസമയû് വിശçാസûിൽ നിćു മാറി

േപാവുകയും െചēുćു. ൧൪ മുĐിനിടയിൽ വീണേതാ, വചനം

േകൾèുćവർഎîിലും, വിവിധ ചിăകളാലും, ധനûാലും,ഈ

േലാകûിെല സേăാഷïളാലും െഞരുïി പൂർĚമായി ഫലം

െകാടുèാûവരേåത. ൧൫ നĭ മĚിലുĐേതാ വചനം േകöിö്,

ഹൃദയûിൽസംåഗഹിèുകയും,êമേയാെടഗുണമുĐനĭഫലം

െകാടുèുകയും െചēുćവർ തേć. ൧൬ വിളèു കûിđിö്

ആരും അതിെന പാåതംെകാ÷് മൂടുകേയാ കöിലിെě കീഴിൽ

െവയ്èുകേയാ െചēുćിĭ. അകû് വരുćവർè് െവളിđം

കാേണ÷തിന് ത÷ിേĈൽആണ് െവയ്èുćത്. ൧൭ െവളിെĜടാെത

രഹസäമായിരിèുćതു ഒćുമിĭ; െവളിđûു വരാെത

മറവായിരിèുćതും ഒćുമിĭ. ൧൮ആകയാൽനിïൾഎïെന

േകൾèുćുഎćുസൂêിđുെകാĐുവിൻ,കാരണംൈദവവചനം

േകöിö് മനĢിലാകുćവനു കൂടുതൽകിöും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉ÷്

എćു േതാćുćതും കൂെടഎടുûുകളയും. ൧൯അവെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരും ൨൦ അവെന കാണുവാനായി അടുèൽ

വćു. എćാൽ പുരുഷാരം കാരണം അവെě അടുèേലè്

വരുവാൻ കഴിõിĭ. നിെě അĊയും സേഹാദരĈാരും നിെć

കാúാൻ ആåഗഹിđുെകാ÷് പുറûു നില്èുćു എćു ചിലർ

അവേനാട് അറിയിđു. ൨൧അവേരാട് അവൻ:ൈദവവചനം േകö്

അനുസരിèുćവർ എĭാം എെě അĊയും സേഹാദരĈാരും

ആകുćു എć് ഉûരം പറõു. ൨൨ ഒരു ദിവസം അവൻ

ശിഷäĈാരുമായി പടകിൽകയറി; നാം തടാകûിെěഅèെര േപാക

എćുഅവേരാട് പറõു. ൨൩അവർതുഴõുെകാ÷ിരുćേĜാൾ

േയശു ഉറïിേĜായി ൨൪ തടാകûിൽ ഒരു ചുഴലിèാĤ് ഉ÷ായി.

പടകിൽ െവĐം നിറõു.അവർ േപടിđു േയശുവിെěഅടുെè

െചć്: നാഥാ, നാഥാ,ഞïൾമരിèാൻ േപാകുćുഎćു പറõു

അവെന ഉണർûി; അവൻ എഴുേćĤ് കാĤിേനയും രൂêമായ

തിരമാലകേളയും ശാസിđു;അവഅമർćു ശാăത ഉ÷ായി. പിെć

അവേരാട്: ൨൫ നിïളുെട വിശçാസം എവിെട എćു പറõു;

അവേരാ ഭയെĜöു: ഇവൻആർ?അവൻകാĤിേനാടും െവĐേûാടും

കğിèുകയുംഅവഅനുസരിèുകയും െചēുćുഎćുതĊിൽ

പറõുആċരäെĜöു. ൨൬ േയശുവും ശിഷäĈാരും ഗലീലയ്è്

എതിെരയുĐ െഗരേസനäേദശû് എûി. ൨൭അവൻ കരയ്è്

ഇറïിയേĜാൾ വളെര കാലമായി ഭൂതïൾ ബാധിെđാരു

മനുഷäൻ പöണûിൽനിćു അവർè് എതിെര വćു. അവൻ

വളെരèാലമായിവസ്åതംധരിèാെതയുംവീöിൽപാർèാെതയും

ശവèĭറകളിൽആയിരുćുതാമസിđത്. ൨൮അവൻേയശുവിെന

ക÷ിö് നിലവിളിđുഅവെനനമസ്കരിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായ

ൈദവûിെě പുåതാ, നീ എെěകാരäûിൽഇടെപടുćത് എăിന്?

എെć ഉപåദവിèരുേത എćു ഞാൻ അേപêിèുćു എćു

ഉറെèപറõു. ൨൯അവൻഅശുĂാÿാവിേനാട്ആ മനുഷäെന

വിöുേപാകുവാൻ കğിđിരുćു. അത് വളെരèാലമായി അവെന

ബാധിđിരുćു; അവെന ചïലയും വിലïും ഇö് ബĆിđു

സൂêിđിരുćിöും അവൻ ബĆനïെള തകർèുകയും ഭൂതം

അവെനകാടുകളിേലè്ഓടിèയും െചēും. ൩൦ േയശുഅവേനാട്:
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നിെě േപർ എă് എćു േചാദിđു. അേനകം ഭൂതïൾഅവെന

ബാധിđിരുćതുെകാ÷്; െലേഗäാൻഎćുഅവൻപറõു. ൩൧

പാതാളûിേലè് േപാകുവാൻകğിèരുത് എćുഅവഅവേനാട്

അേപêിđു. (Abyssos g12) ൩൨ അവിെട മലയിൽ വലിെയാരു

പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. അവയിൽ åപേവശിèുവാൻ

അനുവാദം തേരണം എćു അവേനാട് അേപêിđു; അവൻ

അനുവാദം െകാടുûു. ൩൩ ഭൂതïൾ ആ മനുഷäെന വിöു

പćികളിൽ കടćേĜാൾ പćിèൂöം വളെര േവഗം തടാകûിേലè്

പാõു വീർĜുമുöി ചûു. ൩൪ ഈ സംഭവിđത് പćിെയ

േമയ്èുćവർ ക÷ിö് ഓടിേĜായി പöണûിലും നാöിലുംഅറിയിđു.

൩൫അവിെടസംഭവിđത് കാúാൻഅവർപുറെĜöു േയശുവിെě

അടുèൽവćു, ഭൂതïൾവിöുേപായ മനുഷäൻവസ്åതം ധരിđും നĭ

േബാധേûാെടയും േയശുവിെě കാല്èൽ ഇരിèുćത് ക÷്

ഭയെĜöു. ൩൬ ഭൂതംബാധിđവനു െസൗഖäംവćത്എïെനഎćു

ക÷വർ അവേരാട് അറിയിđു. ൩൭ െഗരേസനäേദശûിെല

ജനസമൂഹംഎĭാം ഭയപരവശരായി തïെള വിöുേപാേകണംഎćു

അവേനാട് അേപêിđു; അïെന അവൻ പടകുകയറി

മടïിേĜാćു. ൩൮ ഭൂതïൾവിöുേപായആൾഅവേനാടുകൂെട

േപാകുവാൻഅനുവാദം േചാദിđു. ൩൯അതിന്അവൻ: നീ വീöിൽ

മടïിെđćുൈദവം നിനè് െചയ്തതു ഒെèയുംഅറിയിèഎćു

പറõുഅവെനഅയđു.അവൻ േപായി േയശു തനിèു െചയ്തതു

ഒെèയും പöണûിൽ എĭാടവും അറിയിđു. ൪൦ േയശു

മടïിവćേĜാൾ പുരുഷാരംഅവെനസേăാഷേûാെടസçീകരിđു;

അവർഎĭാവരും േയശുവിനായി കാûിരിèുകയായിരുćു. ൪൧

അേĜാൾ പĐിåപമാണിയായ യായിേറാസ് എćു േപരുേĐാരു

മനുഷäൻ വćു േയശുവിെěകാല്èൽവീണു. ൪൨അവന്ഏകേദശം

പåă÷് വയĢുĐഏകജാതയാെയാരു മകൾ ഉ÷ായിരുćു;അവൾ

മരിèാറായതു െകാ÷് തെě വീöിൽ വേരണം എćു അവേനാട്

അേപêിđു; അവൻ േപാകുേĉാൾ പുരുഷാരം അവെന

െഞരുèിെèാ÷ിരുćു. ൪൩ അć് പåă÷് വർഷമായി

രéåസവമുĐഒരുസ്åതീ ഉ÷ായിരുćു.അവൾതെěപണംഎĭാം

ൈവദäĈാർè് െകാടുûിöും ആർèും െസൗഖäം വരുûുവാൻ

സാധിđിരുćിĭ ൪൪അവൾ േയശുവിെěപുറകിൽഅടുûുെചć്

അവെěവസ്åതûിെěഅĤû് െതാöു ഉടെനഅവളുെട രéåസവം

നിćു. ൪൫എെćെതാöത്ആർഎćു േയശു േചാദിđു. എĭാവരും

ഞാനĭ,ഞാനĭഎćുപറõേĜാൾ: ഗുേരാ, പുരുഷാരം നിെć

തിèിûിരèുćുഎćുപെåതാസുംകൂെടയുĐവരും പറõു. ൪൬

േയശുേവാ: ഒരാൾഎെćെതാöു;എćിൽനിć് ശéിപുറെĜöത്

ഞാൻ അറിõ് എćു പറõു. ൪൭ താൻ മറõിരിèുćിĭ

എćുസ്åതീ ക÷് വിറđുംെകാ÷ുവćുഅവെěമുĉിൽവീണു,

അവെന െതാö സംഗതിയും തൽêണം െസൗഖäമായതും

സകലജനവും േകൾെèഅറിയിđു. ൪൮അവൻഅവേളാട്: മകേള,

നിെě വിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു; സമാധാനേûാെട േപാക

എćുപറõു. ൪൯അവൻസംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾതേć

പĐിåപമാണിയുെട വീöിൽനിćു ഒരാൾ വćു: നിെě മകൾ

മരിđുേപായി; ഗുരുവിെന åപയാസെĜടുേû÷ാഎćുപറõു. ൫൦

േയശുഅതുേകöേĜാൾ: ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിđാൽ മതിഎćാൽ

അവൾരêെപടുംഎćുഅവേനാട് ഉûരം പറõു. ൫൧വീöിൽ

എûിയേĜാൾപെåതാസ്, േയാഹćാൻ,യാേèാബ്എćിവെരയും

കുöിയുെടഅĜെനയുംഅĊെയയുംഅĭാെതആെരയുംഅവൻ

തേćാടുകൂെട അകû് വരുവാൻ സĊതിđിĭ. ൫൨ എĭാവരും

അവെള ഓർûു കരയുകയും, ഉđûിൽ നിലവിളിèുകയും

െചēുേĉാൾ: കരയ÷, അവൾ മരിđിĭ, ഉറïുകയാണ് എć്

അവൻ പറõു. ൫൩ അവേരാ അവൾ മരിđുേപായി എćു

അറിയുćതുെകാ÷് അവെന പരിഹസിđു. ൫൪എćാൽ േയശു

അവളുെടൈകയ്è് പിടിđ്;ബാേല,എഴുേćല്èഎćുഅവേളാട്

ഉറെèപറõു. ൫൫അവളുെടആÿാവ് തിരിđുവćു,അവൾ

ഉടെനഎഴുേćĤ്;അവൾè് ഭêണംെകാടുèുവിൻഎćുഅവൻ

കğിđു. ൫൬അവളുെട അĊയĜĈാർ വിസ്മയിđു. സംഭവിđത്

ആേരാടും പറയരുത്എćുഅവൻഅവേരാട് കğിđു.

൯അവൻ തെě പåă÷് ശിഷäെരയും അടുèൽ

വിളിđു, സകല ഭൂതïെള പുറûാèുവാനും േരാഗïൾ

സുഖമാèുവാനുംഅവർè് ശéിയുംഅധികാരവും െകാടുûു; ൨

ൈദവരാജäം åപസംഗിèുവാനും േരാഗികെളസുഖെĜടുûുവാനും

അവെരഅയđു.അവേരാട് ഇåപകാരം പറõു: ൩നിïൾയാåത

െചēുേĉാൾ വടിയും പണസòിയും അĜവും പണവും ഒćും

എടുèരുത്; ര÷ു ഉടുĜും എടുèരുത്. ൪ നിïൾ ഏത് വീöിൽ

െചćാലും അവിടം വിöുേപാകുćതുവെര അവിെട മാåതം

താമസിèുക. ൫ആെരîിലും നിïെളസçീകരിèാതിരുćാൽആ

പöണം വിöു അവരുെട േനെര സാêäûിനായി നിïളുെട

കാലിൽനിć് െപാടി തöിèളവിൻ. ൬ അവർ പുറെĜöു

എĭാ ഇടïളിലും സുവിേശഷം അറിയിđും േരാഗികെള

സുഖമാèിയുംെകാ÷ു åഗാമïളിലൂെട സòരിđു. ൭ ഈ

സംഭവിđത് എĭാം ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവ് േകö്. േയാഹćാൻ

മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤുഎćുചിലരും, ൮ഏലിയാവ്

åപതäêനായി എćു ചിലരും, പ÷െû åപവാചകരിൽ ഒരാൾ

ഉയിർെûഴുേćĤു എćു മĤുചിലരും പറയുćതുെകാ÷്

൯ െഹേരാദാവ് അസçčനായി. ഞാൻ േയാഹćാെě

തലെവöിèളõു;എćാൽഞാൻഇïെനേകൾèുćത്ആെര

പĤി ആണ് എćു പറõു അവെന കാúാൻ åശമിđു. ൧൦

അെĜാസ്തലĈാർ തിരിđുവćിö് അവർ െചയ്തതു ഒെèയും

േയശുവിേനാടുഅറിയിđു. േയശുവും ശിഷäരും േബû്സയിദഎć

പöണûിേലè് േപായി. ൧൧ എćാൽ അത് പുരുഷാരം

അറിõ് അവെന പിăുടർćു. അവൻ അവെര സçീകരിđു

ൈദവരാജäെûèുറിđ്അവേരാട്സംസാരിèുകയും േരാഗശാăി

േവ÷വെര െസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. ൧൨സĆäയായേĜാൾ

ശിഷäĈാർ അടുûുവć് അവേനാട്: ഇവിെട നാം മരുഭൂമിയിൽ

ആകുćതുെകാ÷് പുരുഷാരം ചുĤുമുĐ åഗാമïളിൽ േപായി രാåതി

പാർèുവാനും ആഹാരം വാïുവാനും േവ÷ി അവെര

പറõയèണംഎćു പറõു. ൧൩അവൻഅവേരാട്: നിïൾ

തേćഅവർè് ഭêിèുവാൻ െകാടുèുകഎćു പറõതിന്:

അòĜവും ര÷ുമീനും മാåതേമ ഞïളുെട ൈകവശം ഉĐൂ;

ഞïൾ േപായി ഈ എĭാവർèുംേവ÷ി ഭêണം വാïേണാ

എćു അവർ േചാദിđു. ൧൪ഏകേദശം അēായിരം പുരുഷĈാർ

ഉ÷ായിരുćു. പിെć അവൻ തെě ശിഷäĈാേരാട്: അവെര

അĉതുേപർ വീതം വരിയായി ഇരുûുവിൻഎćു പറõു. ൧൫

അവർഅïെനഎĭാവെരയും ഇരുûി. ൧൬അവൻആഅò്

അĜവും ര÷ുമീനും എടുûുെകാ÷് സçർĖേûè് േനാèി,

അവെയ അനുåഗഹിđു, മുറിđ് പുരുഷാരûിന് വിളĉുവാൻ

ശിഷäĈാരുെട കēിൽ െകാടുûു. ൧൭എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി,

അധികം വć കഷണം പåă÷് െകാö േശഖരിđു. ൧൮അവൻ

തനിെയ åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ശിഷäĈാർ കൂെട

ഉ÷ായിരുćു; അവൻ അവേരാട്: പുരുഷാരം എെć ആെരć്

പറയുćുഎćു േചാദിđു. ൧൯ േയാഹćാൻസ്നാപകൻഎćും,

ചിലർഏലിയാവ് എćും, മĤുചിലർ പുരാതന åപവാചകĈാരിൽ ഒരാൾ

ഉയിർെûഴുേćĤുഎćും പറയുćുഎćുഅവർ ഉûരംപറõു.

൨൦ േയശുഅവേരാട്: എćാൽനിïൾഎെćആെരć് പറയുćു

എćു േചാദിđതിന്: ൈദവûിെě åകിസ്തു എćു പെåതാസ്

ഉûരം പറõു. ൨൧ ഇതു ആേരാടും പറയരുെതć് അവൻ

അവേരാട് അമർđയായിö് കğിđു. ൨൨ മനുഷäപുåതൻ പലതും

സഹിèുകയും, മൂĜĈാർ മഹാപുേരാഹിതർ ശാസ്åതികൾഎćിവർ

അവെന തĐിèളõു െകാĭുകയും അവൻ മൂćാംദിവസം

ഉയിർെûഴുേćല്èുകയും േവണംഎćുപറõു. ൨൩പിെć

അവൻഎĭാവേരാടും പറõത്:എെćഅനുഗമിèുവാൻ ഒരാൾ

ആåഗഹിèുćുഎîിൽഅവൻസçăആåഗഹïൾതäജിđ്ഓേരാ

ദിവസവും തെě åകൂശ് എടുûുംെകാ÷്എെćഅനുഗമിèെö. ൨൪

ആെരîിലും തെě ജീവെന രêിèാൻആåഗഹിđാൽ അതിെന

കളയും;എെěനിമിûംആെരîിലും തെěജീവെനകളõാേലാ

അതിെന രêിèും. ൨൫ ഒരു മനുഷäൻ സർĔേലാകവും േനടീö്

തെćûാൻ നġമാèിèളകേയാ േചതം വരുûുകേയാ െചയ്താൽ

അവന് എă് åപേയാജനം? ൨൬ആെരîിലും എെćയും എെě

വചനïെളയും കുറിđ് നാണിđാൽഅവെനèുറിđ് മനുഷäപുåതൻ

തെěയും പിതാവിെěയും വിശുĂ ദൂതĈാരുെടയും മഹതçûിൽ

വരുേĉാൾനാണിèും. ൨൭എćാൽൈദവരാജäം കാണുćത് വെര

മരിèാûവർ ചിലർ ഇവിെട നില്èുćവരിൽ ഉ÷് സതäം

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൨൮ ഈ വാèുകൾ
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പറõിö് ഏകേദശം എö് ദിവസം കഴിõേĜാൾ അവൻ

പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും യാേèാബിെനയും

കൂöിെèാ÷് åപാർüിèുവാൻമലയിൽകയറിേĜായി. ൨൯അവൻ

åപാർüിèുേĉാൾ മുഖûിെě ഭാവം മാറി, ഉടുĜ് തിളïുć

െവĐയായും തീർćു. ൩൦ ര÷ു പുരുഷĈാർഅവേനാട് സംസാരിđു;

േമാെശയുംഏലിയാവും തേć. ൩൧അവർ േതജĢിൽ åപതäêരായി

െയരൂശേലമിൽവđുസംഭവിĜാനുĐേയശുവിെěമരണെûèുറിđു

സംസാരിđു. ൩൨പെåതാസും കൂെടയുĐവരും ഉറïുകയായിരുćു;

ഉണർćേശഷം അവെě േതജĢിെനയും അവേനാട് കൂെട

നില്èുć ര÷ു പുരുഷĈാെരയും ക÷്. ൩൩അവർ അവെന

വിöുപിരിയുേĉാൾപെåതാസ് േയശുവിേനാടു: ഗുേരാ, നാം ഇവിെട

ഇരിèുćത് നĭത്;ഞïൾമൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèെö, ഒć് നിനèും

ഒć് േമാെശèും ഒć് ഏലിയാവിനും എćു താൻ പറയുćത്

എăാണ്എć്അറിയാെതപറõു. ൩൪ഇതു പറയുേĉാൾഒരു

േമഘം വćു അവരുെട േമൽ നിഴലിöു. അവർ േമഘûിൽ

ആയേĜാൾ േപടിđു. ൩൫ േമഘûിൽനിćു: ഇവൻ എെě

തിരെõടുèെĜöവൻ; ഇവന് െചവിെകാടുĜിൻഎćു ഒരു ശĝം

ഉ÷ായി. ൩൬ശĝം ഉ÷ായ േനരû് േയശുവിെനതനിേയക÷്;

അവർ ക÷ത് ഒćും ആ നാളുകളിൽ ആേരാടും അറിയിèാെത

മൗനമായിരുćു. ൩൭ പിെĤćാൾ അവർ മലയിൽനിćു ഇറïി

വćേĜാൾ ബഹുപുരുഷാരം അവെന എതിേരĤു. ൩൮

ആൾèൂöûിൽനിć് ഒരാൾ നിലവിളിđു: ഗുേരാ, എെě മകെന ഒć്

േനാേèണേമ; അവൻഎനിè് ഏകമകൻആകുćു. ൩൯ ഒരു

ദുരാÿാവ്അവെനബാധിèുćു.അവൻ െപെöć് നിലവിളിèുćു;

പിെć അത് അവെന െഞരിèുകയും അവെě വായിൽനിćും

നുരയും പതയും ഉ÷ാകുകയും െചēുćു, പിെćവിöുമാറുćു. ൪൦

അതിെന പുറûാèുവാൻ നിെě ശിഷäĈാേരാട് അേപêിđു

എîിലുംഅവർè് കഴിõിĭഎćുപറõു. ൪൧അതിന് േയശു:

അവിശçാസവും കുറവുമുĐ തലമുറേയ, എåതേûാളം ഞാൻ

നിïേളാടുകൂെട ഇരുćു നിïെളസഹിèും? നിെě മകെനഇവിെട

െകാ÷ുവരികഎćു ഉûരം പറõു; ൪൨അവൻവരുേĉാൾതേć

ഭൂതം അവെന തĐിയിടുകയും വിറĜിèുകയും െചയ്തു. േയശു

അശുĂാÿാവിെന ശാസിđു ബാലെന െസൗഖäമാèി അĜെന

ഏğിđു. ൪൩എĭാവരുംൈദവûിെěമഹതçകരമായശéിയിൽ

വിസ്മയിđു. േയശു െചēുćതിൽ ഒെèയും എĭാവരും

ആċരäെĜടുേĉാൾഅവൻതെěശിഷäĈാേരാട്: ൪൪നിïൾഈ

വാè് åശĂിđു േകöുെകാൾവിൻ: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽ

ഏğിèെĜടുവാൻ േപാകുćു എćു പറõു. ൪൫ആ വാè്

അവർè് മനĢിലായിĭ; അത് മനĢിലാകാൻസാധിèûവിധം

അതിെěഅർüംഅവർè് മറõിരുćു;ആപറõത്എăാണ്

എćു േചാദിĜാൻഅവർ ഭയćു. ൪൬അവരിൽആരാണ് വലിയവൻ

എćു ഒരു വാദംഅവരുെട ഇടയിൽനടćു. ൪൭ േയശുഅവരുെട

ഹൃദയûിെല വിചാരം മനĢിലാèി ഒരു ശിശുവിെന എടുûു

അരിെക നിർûി: ൪൮ ഈ ശിശുവിെന എെě നാമûിൽ

ആെരîിലും സçീകരിđാൽ എെćയും സçീകരിèുćു; എെć

സçീകരിèുćവേനാഎെćഅയđവെനസçീകരിèുćു; നിïളിൽ

െചറിയവൻആരാേണാഅവനാണ്ഏĤവുംവലിയവൻആകുćത്

എćുഅവേരാട് പറõു. ൪൯ നാഥാ, ഒരാൾ നിെě നാമûിൽ

ഭൂതïെള പുറûാèുćത്ഞïൾക÷്; ഞïേളാടുകൂെട നിെć

അനുഗമിèായ്കയാൽ അവെന തടõു എć് േയാഹćാൻ

പറõതിന് ൫൦ േയശു അവേനാട്: തടയരുത്; നിïൾè്

എതിരĭാûവൻനിïൾè്അനുകൂലമേĭാഎćുപറõു. ൫൧

േയശുവിനു സçർĖûിേലè് േപാകുവാൻ ഉĐ സമയമായേĜാൾ

അവൻ െയരൂശേലമിേലèു യാåതയാകുവാൻ തീരുമാനിđു,

തനിèുമുĉായി ദൂതĈാെരഅയđു. ൫൨അവർ േപായിഅവനായി

ഒരുèïൾ െചēാനായി ശമരäèാരുെട ഒരു åഗാമûിൽ െചć്.

൫൩ എćാൽ അവൻ െയരൂശേലമിേലèു േപാകുവാൻ

തീരുമാനിđിരുćതിനാൽഅവർഅവെനസçീകരിđിĭ. ൫൪അത്

അവെě ശിഷäĈാരായ യാേèാബും േയാഹćാനും ക÷ിö്:

കർûാേവ, ഏലിയാവ് െചയ്തതുേപാെല ആകാശûുനിć് തീ

ഇറïിഅവെരനശിĜിĜാൻഞïൾപറയുćത് നിനè്സĊതേമാ

എćു േചാദിđു. ൫൫അവൻതിരിõുഅവെരശാസിđു: “നിïൾ

ഏത് ആÿാവിന് അധീനർ എćു നിïൾ അറിയുćിĭ;

൫൬ മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട ജീവെന നശിĜിĜാനĭ

രêിയ്èുവാനേåത വćത്” എćു പറõു. അവർ േവെറാരു

åഗാമûിേലè് േപായി. ൫൭ അവർ േപാകുേĉാൾ ഒരുവൻ

േയശുവിേനാട്: നീ എവിെട േപായാലുംഞാൻനിെćഅനുഗമിèാം

എćു പറõു. ൫൮ േയശു അവേനാട്: കുറുനരികൾè്

താമസിèുവാനായി കുഴിയും ആകാശûിെല പêികൾè്

താമസിèുവാനായി കൂടും ഉ÷്; എćാൽ മനുഷäപുåതേനാ

തലചായിĜാൻčലമിĭഎćു പറõു. ൫൯ േവെറാരുവേനാട്:

എെćഅനുഗമിèഎćു പറõേĜാൾഅവൻ:ഞാൻ മുെĉ

േപായി എെěഅĜെനഅടèുവാൻഅനുവാദം തേരണംഎćു

പറõു. ൬൦ േയശു അവേനാട്: മരിđവർ തïളുെട മരിđവെര

അടèെö; നീേയാ േപായിൈദവരാജäംഅറിയിèഎćുപറõു.

൬൧ മെĤാരുവൻ: കർûാേവ,ഞാൻനിെćഅനുഗമിèാം;ആദäം

എെěവീöിലുĐവേരാട് യാåതപറവാൻഅനുവാദം തേരണംഎćു

പറõു. ൬൨ േയശു അവേനാട്: കലĜയ്è്ൈക െവđ

േശഷം പുറേകാöു േനാèുćവൻ ആരും ൈദവരാജäûിന്

െകാĐാകുćവനĭഎćുപറõു.

൧൦അതിന് േശഷം കർûാവ് േവെറ എഴുപത് േപെര

നിയമിđു, താൻ െചĭുവാനുĐഓേരാ പöണûിേലèും

čലûിേലèുംഅവെര തനിèുമുĉായി ര÷ുേപർ വീതംഅയđു,

൨അവേരാട് പറõത്: െകായ്û് വളെര ഉ÷്സതäം; േവലèാേരാ

ചുരുèം; ആകയാൽ െകായ്ûിെě യജമാനേനാടു തെě

െകായ്ûിന് േവലèാെരഅയേè÷തിന്അേപêിèുവിൻ. ൩

േപാകുവിൻ; െചćായ്èളുെടനടുവിൽകുõാടുകൾഎćേപാെല

ഞാൻ നിïെള അയയ്èുćു. ൪ നിïൾ പണസòിയും

െപാèണവുംെചരിĜുംഎടുèരുത്; വഴിയിൽെവđ്ആെരയും വąനം

െചēുവാനായി നിïളുെട സമയം കളയരുത്; ൫ ഏത് വീöിൽ

åപേവശിèുേĉാഴും:ഈവീടിന്സമാധാനംഎćുആദäം പറയുക.

൬അവിെട സമാധാനം åപിയെĜടുćവർ ഉെ÷îിൽ നിïളുെട

സമാധാനം അവരുെട േമൽ വസിèും; ഇെĭîിൽ നിïളിേലè്

മടïിവരും. ൭അവർതരുćത് തിćും കുടിđുംെകാ÷ുആവീöിൽ

തേćതാമസിèുക; േവലèാരൻതെěകൂലിè് േയാഗäനാണേĭാ;

ഒരു വീöിൽനിć് മെĤാരു വീöിേലè് മാറിേĜാകരുതു. ൮ ഏത്

പöണûിൽ െചćാലും അവർ നിïെള സçീകരിèുćു എîിൽ

നിïളുെട മുĉിൽ െവയ്èുćത് ഭêിèുക. ൯ആപöണûിെല

േരാഗികെളസുഖമാèി,ൈദവരാജäം നിïൾè്സമീപിđിരിèുćു

എćു അവേരാട് പറയുക. ൧൦ഏെതîിലും പöണûിൽഅവർ

നിïെളസçീകരിèുćിെĭîിൽഅതിെěെതരുവുകളിൽ േപായി:

൧൧ നിïളുെട പöണûിൽനിćു ഞïളുെട കാലിന് പĤിയ

െപാടിയും ഞïൾകുടõിöുേപാകുćു; എćാൽൈദവരാജäം

സമീപിđിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാൾവിൻഎćു പറയുക. ൧൨

നäായവിധി നാളിൽ െസാേദാമäർè്ആപöണേûèാൾസഹിèാൻ

സാധിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൩ േകാരസീേന,

നിനè് അേēാ കġം; േബû്സയിേദ, നിനè് അേēാ കġം;

നിïളിൽ നടć അþുതåപവൃûികൾ േസാരിലും സീേദാനിലും

നടćിരുćുഎîിൽഅവർപ÷ുതെćരöിലുംെവĚീറിലുംഇരുćു

മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. ൧൪ എćാൽ നäായവിധിയിൽ

നിïേളèാൾ േസാരിനും സീേദാനും സഹിèുവാൻസാധിèും. ൧൫

നീേയാ കഫർćഹൂേമ, സçർĖേûാളം ഉയർćിരിèുേമാ? നീ

പാതാളേûാളം താണുേപാകും. (Hadēs g86) ൧൬ േയശു വീ÷ുംആ

എഴുപത് േപേരാടു പറõത്: നിïളുെട വാè് േകൾèുćവൻ

എെě വാè് േകൾèുćു; നിïെള സçീകരിèാûവൻഎെć

സçീകരിèുകയിĭ;എെćസçീകരിèാûവൻഎെćഅയđവെന

സçീകരിèുകയിĭ. ൧൭ ആ എഴുപതുേപർ സേăാഷേûാെട

മടïിവćു:കർûാേവ,നിെěനാമûിൽഭൂതïളുംഞïൾèു

കീഴടïുćുഎćു പറõു; ൧൮അവൻഅവേരാട്: സാûാൻ

മിćൽേപാെല ആകാശûുനിć് വീഴുćത് ഞാൻ ക÷്. ൧൯

പാĉുകെളയും േതളുകെളയും ശåതുവിെě സകല ബലെûയും

ചവിöുവാൻ ഞാൻ നിïൾè് അധികാരം തരുćു; എćാൽ

അവ ഒćും നിïൾè് ഒരിèലും േദാഷം വരുûുകയും

ഇĭ. ൨൦ എîിലും ഭൂതïൾ നിïൾè് കീഴടïുćതിലĭ

നിïൾ സേăാഷിേè÷ത്. നിïളുെട േപർ സçർĖûിൽ
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എഴുതിയിരിèുćതിൽ സേăാഷിèുക. ൨൧ ആ സമയû്

േയശു പരിശുĂാÿാവിൽ ആനąിđു പറõത്: പിതാേവ,

സçർĖûിനും ഭൂമിèും കർûാവായുേĐാേവ, നീ ഇവ

ñാനികൾèും വിേവകികൾèും മറđുവđ് ശിശുèൾè്

െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷് ഞാൻ നിെć വാഴ്ûുćു. അേത,

പിതാേവ, ഇïെനയേĭാ നിനè് åപസാദം േതാćിയത്. ൨൨എെě

പിതാവ്സകലവുംഎćിൽഭരേമğിđിരിèുćു. പുåതൻആെരć്

പിതാവĭാെത ആരും അറിയുćിĭ; പിതാവ് ആെരć് പുåതനും

പുåതൻ െവളിെĜടുûിെèാടുèുവാൻ ആåഗഹിèുćവനും

അĭാെതആരുംഅറിയുćതുമിĭ. ൨൩പിെć േയശുശിഷäĈാേരാട്:

നിïൾ കാണുćതിെന കാണുć കĚ് ഭാഗäമുĐതു. ൨൪

നിïൾ കാണുćതിെന കാúാൻ അേനകം åപവാചകĈാരും

രാജാèĈാരുംആåഗഹിđിöും ക÷ിĭ; നിïൾ േകൾèുćതിെന

േകൾèുവാൻ ആåഗഹിđിöും േകöിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു എćു åപേതäകം പറõു. ൨൫ അതിനുേശഷം ഒരു

നäായശാസ്åതി എഴുേćĤ്: ഗുേരാ, ഞാൻ നിതäജീവന് അവകാശി

ആയിûീരുവാൻ എă് െചേēണം എćു അവെന പരീêിđ്

േചാദിđു. (aiōnios g166) ൨൬അവൻഅവേനാട്: നäായåപമാണûിൽ

എă് എഴുതിയിരിèുćു; നീ എïെന വായിèുćു എćു

േചാദിđതിന് ൨൭ അവൻ: നിെě ൈദവമായ കർûാവിെന നീ

പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚശéിേയാടും

പൂർĚ മനേĢാടുംകൂെട സ്േനഹിേèണം എćും കൂöുകാരെന

നിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിേèണംഎćുംതെćഎćു ഉûരം

പറõു. ൨൮അവൻഅവേനാട്: നീ പറõഉûരം ശരി; അïെന

െചയ്ക;എćാൽനീ ജീവിèുംഎćു പറõു. ൨൯അവൻസçയം

നäായീകരിèുവാൻആåഗഹിđിö് േയശുവിേനാടു: എെěകൂöുകാരൻ

ആർ എćു േചാദിđതിന് ൩൦ േയശു ഉûരം പറõത്: ഒരു

മനുഷäൻ െയരൂശേലമിൽനിćു െയരിേഹാവിേലèു േപാകുേĉാൾ

കĐĈാർ അവെന ആåകമിđു. അവർ അവെന വസ്åതം അഴിđ്,

മുറിേവğിđു,അർĂåപാണനായി വിേöđു േപായി. ൩൧ആവഴിയായി

യാദൃċികമായി ഒരു പുേരാഹിതൻ വćു അവെന ക÷ിö് മാറി

കടćുേപായി. ൩൨അതുേപാെല ഒരു േലവäനും ആčലûിൽ

എûി അവെന ക÷ിö് മാറി കടćുേപായി. ൩൩എćാൽ ഒരു

ശമരäèാരൻ അതുവഴി േപാകയിൽ അവെě അടുèൽ

എûി. അവെന ക÷ിö് മനĢലിõ് അരിെക െചć്. ൩൪

എĚയുംവീõുംപകർćു അവെě മുറിവുകെള െകöി അവെന

തെěവാഹനûിൽകയĤി വഴിയĉലûിൽ െകാ÷ുേപായി രêിđു.

൩൫ പിെĤ ദിവസം അവൻ പുറെĜടുേĉാൾ ര÷ു െവĐിèാശ്

എടുûു വഴിയĉലèാരന് െകാടുûു: ഇവന്ആവശäമുĐശുåശൂഷ

െചേēണം;അധികം വĭതും െചലവായാൽഞാൻ മടïിവരുേĉാൾ

തćു െകാĐാം എćു അവേനാട് പറõു. ൩൬ കĐĈാരുെട

കēിൽഅകെĜöവന്ഈ മൂćുേപരിൽആർകൂöുകാരനായിûീർćു

എćു നിനè് േതാćുćു? ൩൭അവേനാട് കരുണകാണിđവൻ

എćുഅവൻപറõു. േയശുഅവേനാട് നീയും േപായിഅïെന

തെćെചയ്കഎćു പറõു. ൩൮പിെćഅവർയാåതെചയ്ത് ഒരു

åഗാമûിൽ എûി; മാർûാ എćു േപരുĐ ഒരു സ്åതീ അവെന

വീöിൽ സçീകരിđു. ൩൯അവൾè് മറിയ എć ഒരു സേഹാദരി

ഉ÷ായിരുćു.അവൾകർûാവിെěകാൽèൽഇരുćുഅവെě

വചനം േകöുെകാ÷ിരുćു. ൪൦ മാർûേയാ േജാലി െചയ്തു തളർćിö്

അടുെè വćു: കർûാേവ, എെě സേഹാദരി വീöുേജാലികൾ

െചēുവാൻ എെć തനിđു വിöിരിèുćതിന് അïയ്è്

വിചാരമിĭേയാ? എെć സഹായിèുവാൻ അവേളാട് കğിđാലും

എćുപറõു. ൪൧കർûാവ്അവേളാട്: മാർûേയ, മാർûേയ, നീ

പലകാരäïെളപĤി ചിăിđ് നിെě മനĢ്അസçčമായിരിèുćു.

൪൨ എćാൽ അğേമ േവ÷ൂ; അĭ, ഒć് മതി. മറിയ നĭ

അംശം തിരെõടുûിരിèുćു; അത് ആരും അവേളാട്

അപഹരിèുകയുമിĭ.

൧൧ ഒരിèൽ േയശു ഒരുčലû് åപാർüിèുകയായിരുćു;

åപാർüനതീർćേശഷംശിഷäĈാരിൽ ഒരാൾഅവേനാട്:

കർûാേവ, േയാഹćാൻ തെě ശിഷäĈാെര പഠിĜിđതുേപാെല

ഞïെളയും åപാർüിèുവാൻ പഠിĜിേèണേമ എćു

പറõു. ൨ അവൻ അവേരാട് പറõത്: നിïൾ ഇåപകാരം

åപാർüിèുക:സçർĖčനായഞïളുെട പിതാേവ, നിെěനാമം

വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; നിെěരാജäം വേരണേമ; നിെěഇġം

സçർĖûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലും ആേകണേമ; ൩ ഞïൾèു

ആവശäമുĐആഹാരംഓേരാ ദിവസവും തേരണേമ. ൪ഞïേളാട്

പാപം െചയ്ത എĭാവേരാടും ഞïളും êമിèുćതിനാൽ

ഞïളുെട പാപïെള ഞïേളാടു êമിേèണേമ; ഞïെള

പരീêയിേലè് നയിèരുേത; ദുġîൽനിć് ഞïെള

വിടുവിേèണേമ. ൫പിെćഅവൻഅവേരാട് പറõത്: നിïളിൽ

ആർെèîിലും ഒരു സ്േനഹതിൻ ഉ÷് എćിരിèെö; അവൻ

അർĂരാåതിè്അവെěഅടുèൽെചć്:സ്േനഹിതാ,എനിè്

മൂć് അĜം കടം തേരണം; ൬ എെě ഒരു സ്േനഹിതൻ തെě

യാåതാമേĂäഎെěഅടുèൽവćു;അവന് െകാടുèുവാൻഎെě

പèൽഒćും ഇĭഎćുഅവേനാട് പറõുഎć് വിചാരിèുക: ൭

അേĜാൾസ്േനഹിതൻഅകûുനിć്,എെć åപയാസെĜടുûരുത്;

കതക് അടđിരിèുćു; ൈപതïളും എെě കൂെട കിടèുćു;

എഴുേćĤ് തരുവാൻഎനിè് കഴിയുകയിĭഎćുഅകûുനിć്

ഉûരം പറõുഎćുകരുതുക ൮അവൻസ്േനഹിതനാകയാൽ

എഴുേćĤ് അവന് െകാടുèുവാൻ ബുĂിമുö് ഉെ÷îിലും,

അവൻ ലðകൂടാെത വീ÷ുംവീ÷ും േചാദിèുćത് െകാ÷്

എഴുേćĤ് അവന് ആവശäം ഉĐത് െകാടുèും എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൯യാചിĜിൻ,എćാൽനിïൾè് കിöും;

അേനçഷിèുവിൻ,എćാൽനിïൾകെ÷ûും; മുöുവിൻഎćാൽ

നിïൾè് തുറèും. ൧൦ യാചിèുćവനു ലഭിèുćു;

അേനçഷിèുćവൻകെ÷ûുćു; മുöുćവനുതുറèുćുഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൧എćാൽനിïളിൽ ഒരുഅĜേനാട്

മകൻ അĜം േചാദിđാൽ അവന് കĭ് െകാടുèുേമാ? അĭ, മീൻ

േചാദിđാൽ മീനിനു പകരം പാĉിെന െകാടുèുേമാ? ൧൨

മുö േചാദിđാൽ േതളിെന െകാടുèുേമാ? ൧൩ അïെന

േദാഷികളായ നിïൾ നിïളുെട മèൾèു നĭ ദാനïെള

െകാടുèുവാൻഅറിയുćുഎîിൽസçർĖčനായപിതാവ് തേćാട്

യാചിèുćവർèു പരിശുĂാÿാവിെനഎåതഅധികം െകാടുèും.

൧൪ ഒരിèൽ േയശു ഊമനായ ഒരാളിൽ നിćു ഭൂതെû

പുറûാèി. ഭൂതം വിöുേപായേശഷം ഊമൻ സംസാരിđു,

പുരുഷാരം ആċരäെĜöു. ൧൫അവരിൽ ചിലേരാ: ഭൂതïളുെട

തലവനായ െബെയെĀബൂെലെèാ÷ാകുćു അവൻ

ഭൂതïെള പുറûാèുćത് എćു പറõു. ൧൬ േവെറ

ചിലർ അവെന പരീêിèാനായി ആകാശûുനിć് ഒരു

അടയാളം അവേനാട് േചാദിđു. ൧൭ പേê േയശുവിന്

അവരുെട ചിăകൾ അറിയാമായിരുćു. അതുെകാ÷് അവൻ

അവേരാട് പറõത്: തćിൽതേć ഛിåദിđരാജäം എĭാം

നശിđുേപാകും; കുടുംബïളും നശിèും. ൧൮ സാûാനും

തേćാട് തേć ഛിåദിđു എîിൽ, അവെě രാജäം എïെന

നിലനില്èും? െബെയെĀബൂെലെèാ÷ു ഞാൻ ഭൂതïെള

പുറûാèുćു എćു നിïൾ പറയുćുവേĭാ. ൧൯ ഞാൻ

െബെയെĀബൂെലെèാ÷ു ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎîിൽ

നിïളുെട മèൾആെരെèാ÷് പുറûാèുćു;അതുെകാ÷്

അവർ നിïൾè് നäായാധിപതികൾ ആകും. ൨൦ എćാൽ

ൈദവûിെě ശéിെകാ÷് ഞാൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćു

എîിൽൈദവരാജäം നിïളുെടഅടുèൽവćിരിèുćു നിċയം.

൨൧ ബലവാൻ ആയുധം ധരിđു താൻ താമസിèുć വീട്

കാèുേĉാൾ അവെě വസ്തുവക ഉറേĜാെട ഇരിèുćു. ൨൨

അവനിലുംബലവാനായവൻവćുഅവെനജയിđുഎîിേലാഅവൻ

ആåശയിđിരുć രêാകവചം പിടിđുപറിđു അവെě െകാĐ

മുഴുവനുംഎടുèും. ൨൩എനിè്അനുകൂലമĭാûവൻഎനിè്

åപതികൂലംആകുćു;എേćാടുകൂെട േചർèാûവൻചിതറിèുćു.

൨൪അശുĂാÿാവ് ഒരു മനുഷäെനവിöുേപായിö് െവĐംഇĭാû

åപേദശïളിൽതണുĜ്തിരõുനടèുćു.കാണാതാകുേĉാൾ:

ഞാൻവിöുേപാćവീöിേലè് മടïിേĜാകുംഎćുപറõു െചĭും.

൨൫അേĜാൾഅത്അടിđുവാരിയുംഅലîരിđും കാണുćു. ൨൬

അേĜാൾഅവൻേപായി തćിലും ദുġതഏറിയഏഴ്ആÿാèെള

കൂöിെèാ÷് വരുćു; അവയും അതിൽ കടćു താമസിđിö് ആ

മനുഷäെěപിćെûčിതിആദäേûതിേനèാൾ േമാശമാകും.

൨൭ ഇതു പറയുേĉാൾ പുരുഷാരûിൽ ഒരു സ്åതീ ഉđûിൽ

അവേനാട്: നിെćചുമć ഉദരവും നീ കുടിđ മുലയും ഭാഗäമുĐവ
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എćുപറõു. ൨൮അതിന്അവൻ:അĭ,ൈദവûിെěവചനം

േകö് åപമാണിèുćവർഅേåത ഭാഗäവാĈാർഎćു പറõു. ൨൯

പുരുഷാരം വർĂിđു വćേĜാൾ അവൻ പറõു തുടïിയത്:

ഈ തലമുറ േദാഷമുĐ തലമുറയാകുćു; അത് അടയാളം

അേനçഷിèുćു; േയാനയുെട അടയാളമĭാെത അതിന് ഒരു

അടയാളവും െകാടുèുകയിĭ. ൩൦ േയാനാ നിനേവèാർè്

അടയാളംആയതുേപാെല മനുഷäപുåതൻഈതലമുറയ്èുംആകും.

൩൧ െതെè രാñി നäായവിധിയിൽഈതലമുറയിെലആളുകേളാട്

ഒćിđ് ഉയിർെûഴുേćĤ് അവെര കുĤം വിധിèും; അവൾ

ശേലാേമാെěñാനം േകൾèുവാൻ ഭൂമിയുെട അĤûുനിć്

വćുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. ൩൨

നിനേവèാർ നäായവിധിയിൽഈതലമുറേയാട് ഒćിđ് എഴുേćĤ്

അതിെന കുĤം വിധിèും; അവർ േയാനയുെട åപസംഗം േകö്

മാനസാăരെĜöുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ, േയാനയിലും വലിയവൻ. ൩൩

വിളèു െകാളുûീö് ആരും നിലവറയിേലാപറയിൻകീഴിേലാ

െവയ്èാറിĭ. അകû് വരുćവർè് െവളിđം കാേണ÷തിന്

വിളèുകാലിേĈൽ അേåത െവയ്èുćത്. ൩൪ ശരീരûിെě

വിളèു കĚാകുćു; കĚ് നĭതാെണîിൽ ശരീരം മുഴുവനും

åപകാശിതമായിരിèും; േദാഷമുĐതാകിേലാശരീരവും ഇരുöുĐതു

തേć. ൩൫ആകയാൽനിćിലുĐ െവളിđം ഇരുളാകാതിരിĜാൻ

േനാèുക. ൩൬നിെěശരീരംഅĆകാരം ഒöുമിĭാെത മുഴുവനും

åപകാശിതമായിരുćാൽ,വിളèുഅതിെěതിളèംെകാ÷്നിെć

åപകാശിĜിèുംേപാെലശരീരവും åപകാശമുĐത്ആയിരിèും. ൩൭

അവൻ സംസാരിèുേĉാൾ തേć ഒരു പരീശൻ തേćാടുകൂെട

ഭêണംകഴിèുവാൻഅവെനêണിđു;അവനുംഅകû് കടć്

ഭêണûിനിരുćു. ൩൮എćാൽ േയശു ആഹാരûിനു മുĉ്

ൈകകാലുകൾകഴുകിയിĭഎćുക÷ിö് പരീശൻആċരäെĜöു.

൩൯കർûാവ്അവേനാട്: പരീശĈാരായനിïൾപാåതïളുെട

പുറം വൃûിയാèുćു; നിïളുെട ഉĐിേലാകവർđയും ദുġതയും

നിറõിരിèുćു. ൪൦ മൂഢĈാേര, പുറം ഉ÷ാèിയവൻ തെć

ആണ് അകവും ഉ÷ാèിയത്? ൪൧ അകûുĐത് ഭിêയായി

െകാടുèുവിൻ;എćാൽസകലവും നിïൾè്ശുĂംആകുംഎćു

പറõു. ൪൨ പരീശരായ നിïൾè് അേēാ കġം; നിïൾ

തുളസിയിലും അരൂതയിലുംഎĭാ ഇല െചടികളിലും ദശാംശം

െകാടുèുകയും നäായവും ൈദവസ്േനഹവും വിöുകളയുകയും

െചēുćു; നിïൾൈദവെûസ്േനഹിèുകയും നäായം െചയ്കയും

അേതാെടാĜം തെć മĤ് കാരäïളും െചēണം. ൪൩ പരീശരായ

നിïൾè്അേēാ കġം; നിïൾè് പĐിയിൽ åപധാനčാനവും

െപാതുčലïളിൽ വąനവും åപിയമാകുćു. നിïൾè്

അേēാ കġം; ൪൪ നിïൾ േവർതിരിđറിയാൻ കഴിയാû

കĭറകെളേĜാെല ആകുćു; അവ ഇćവെയćറിയാെത മീെത

നടèുćവെരേĜാെലയാകുćു നിïൾ. ൪൫നäായശാസ്åതിമാരിൽ

ഒരുവൻഅവേനാട്: ഗുേരാ, പരീശെര പĤി ഇïെന പറയുćതിനാൽ

നീഞïെളയുംഅപമാനിèുćുഎćു പറõു. ൪൬അതിന്

അവൻപറõത്: നäായശാസ്åതിമാരായനിïൾèുംഅേēാകġം;

എടുèുവാൻ åപയാസമുĐചുമടുകെളനിïൾമനുഷäെരെèാ÷്

എടുĜിèുćു;എćാൽനിïൾഒരു വിരൽ െകാ÷ുേപാലുംആ

ചുമടുകെള െതാടുćിĭ. ൪൭ നിïൾè് അേēാ കġം; നിïൾ

åപവാചകĈാരുെട കĭറകെള പണിയുćു; നിïളുെട പിതാèĈാർ

അവെര െകാćു. ൪൮ അതിനാൽ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട

åപവൃûികൾèു നിïൾസാêികളായിരിèയും സĊതിèുകയും

െചēുćു;അവർഅവെര െകാćു; നിïൾഅവരുെട കĭറകെള

പണിയുćു. ൪൯ അതുെകാ÷് ൈദവûിെě ñാനവും

പറയുćത്: ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും അെĜാസ്തലĈാെരയും

അവരുെട അടുèൽ അയയ്èുćു; അവരിൽ ചിലെര അവർ

െകാĭുകയും ഉപåദവിèുകയും െചēും. ൫൦ഹാെബലിെě രéം

തുടïിയാഗപീഠûിനുംആലയûിനും നടുവിൽവđ് െകാĭെĜö

െസഖരäാവിെěരéംവെര ൫൧ േലാകčാപനം മുതൽ

െചാരിõിരിèുć സകലåപവാചകĈാരുെടയും രéം ഈ

തലമുറേയാട് േചാദിĜാൻ ഇടവേര÷തിനുതെć. അേത, ഈ

തലമുറേയാട്അത് േചാദിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

൫൨ നäായശാസ്åതിമാരായ നിïൾè് അേēാ കġം; നിïൾ

ൈദവികñാനം മĤുĐവർഅറിയാതിരിèാൻ åശമിđു.അത് ഒരു

ഭവനûിെěതാേèാൽമറđുവയ്èുćതിനു തുലäംആണ്; നിïൾ

അതിൽകടćിĭ; കടèുćവെര തടയുകയും െചയ്തു. ൫൩അവൻ

അവിടംവിö് േപാകുേĉാൾ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും ൫൪

അവേനാട് എതിർèുവാനും തർèിèുവാനും തുടïി. േയശു

പറയുć ഉûരïളിൽ നിćു അവെന കുടുèുവാനായി പല

കുടുèുേചാദäം േചാദിĜാനും തുടïി.

൧൨അതിനിെട ആയിരèണèിന് ജനïൾ േയശുവിന്

ചുĤും തിïി കൂടി. പരസ്പരം ചവിേöൽèûè

നിലയിൽ പുരുഷാരം തിèിûിരèുകയായിരുćു.അവൻആദäം

ശിഷäĈാേരാട് പറõു തുടïിയത്: പരീശരുെട പുളിđമാവായ

കപടഭéി സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൨ മറđുെവđത് ഒćും

െവളിđûു വരാെതയും ഗൂഢമായത് ഒćും അറിയാെതയും

ഇരിèയിĭ. ൩ആകയാൽ നിïൾ ഇരുöû് പറõത് എĭാം

െവളിđûു േകൾèും; മുറികളിൽ െവđ് രഹസäമായി പറõത്

പുരമുകളിൽ േഘാഷിèും. ൪എćാൽഎെěസ്േനഹിതĈാരായ

നിïേളാടുഞാൻപറയുćത്: ശരീരെûെകാćിö് പിെć േവെറ

ഒćും െചയ്വാൻ കഴിയാûവെര ഭയെĜേട÷ാ. ൫ ആെര

ഭയെĜേടണംഎćുഞാൻ നിïൾè് കാണിđുതരാം. െകാćിö്

നരകûിൽ തĐിèളവാൻ അധികാരമുĐവെന ഭയെĜടുവിൻ:

അേത,അവെന ഭയെĜടുവിൻഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

(Geenna g1067) ൬ അò് കുരികിലിെനര÷ു കാശിനേĭ

വില്èുćത്. എîിലും അവയിൽ ഒćിേനേĜാലും ൈദവം

മറćുേപാകുćിĭ. ൭ നിïളുെട തലയിെല മുടിേപാലും എĭാം

എĚിയിരിèുćു; അതുെകാ÷് ഭയെĜേട÷ാ; അേനകം

കുരികിലിെനèാളും നിïൾവിേശഷതയുĐവർ. ൮ മനുഷäരുെട

മുĉിൽ ആെരîിലും എെć ഏĤുപറõാൽ അവെന

മനുഷäപുåതനും ൈദവദൂതĈാരുെട മുĉാെക ഏĤുപറയും. ൯

മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനൈദവദൂതĈാരുെട

മുĉിൽതĐിĜറയും. ൧൦ മനുഷäപുåതന്എതിെര ഒരു വാè് പറയുć

ഏവേനാടും êമിയ്èും; എćാൽ പരിശുĂാÿാവിെě േനെര

ൈദവദൂഷണം പറയുćവേനാേടാ êമിèയിĭ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൧൧ എćാൽ നിïെള പĐികൾèും

ഭരണകർûാകൾèും അധികാരïൾèും മുĉിൽ െകാ÷്

േപാകുേĉാൾ എïെനയാേണാ മറുപടി പറേയ÷തു എćും,

എăാേണാപറേയ÷തുഎćും വിചാരെĜേട÷ാ; ൧൨നിïൾè്

പറേയ÷തു പരിശുĂാÿാവ് തൽസമയം തേć നിïെള

പഠിĜിèും. ൧൩പുരുഷാരûിൽഒരുവൻഅവേനാട്: ഗുേരാ,എെě

സേഹാദരേനാട് പിതൃസçû് പകുû് നൽകുവാൻകğിđാലും എćു

പറõു. ൧൪ അവേനാട് േയശു: മനുഷäാ, എെć നിïൾè്

നäായകർûാേവാ പîിടുćവേനാആèിയത്ആർഎćു േചാദിđു.

൧൫പിെćഅവേരാട്: സകലഅതäാåഗഹïളിൽനിćുംസൂêിđ്

ഒഴിõുെകാൾവിൻ; അവന് സമൃĂി ഉ÷ായാലും അവെě

വസ്തുവകഅĭഅവെěജീവന്അടിčാനമായിരിèുćത്എćു

പറõു. ൧൬ ഒരുപമയുംഅവേരാട് പറõത്: ധനവാനാെയാരു

മനുഷäെě ഭൂമി നćായി വിളõു. ൧൭അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻ

എă് െചേē÷ു? എെě വിളവ് സൂêിđ് െവയ്èുവാൻčലം

േപാരാ എćു ഉĐിൽ വിചാരിđു. ൧൮ പിെćഅവൻ പറõത്:

ഞാൻഇതു െചēും;എെěകളĜുരകെള െപാളിđ്അധികം വലിയവ

പണിതുഎെěവിളവും വസ്തുവകയുംഎĭാംഅതിൽകൂöിവയ്èും.

൧൯ എćിö് എേćാടുതെć; നിനè് അേനക വർഷïൾèു

മതിയായ അനവധി വസ്തുവക സçരൂപിđുെവđിരിèുćു;

ആശçസിè, തിćുക, കുടിè,ആനąിèഎćുപറയും.ൈദവേമാ

അവേനാട്: ൨൦ മൂഢാ,ഈ രാåതിയിൽ നിെě åപാണെന നിേćാട്

േചാദിèും. പിെćനീ ഒരുèിെവđത്ആർèാകുംഎćു പറõു.

൨൧ ൈദവവിഷയമായി സĉćൻ ആകാെത, വിലേയറിയ

കാരäïെള തനിèു തേć സൂêിđ് െവയ്èുćവെě

കാരäം ഇïെന ആകുćു. ൨൨ അവൻ തെě ശിഷäĈാേരാട്

പറõത്: അതുെകാ÷് എă് തിćും എćു ജീവെന പĤിയും

എă് ഉടുèും എćു ശരീരെû പĤിയും ഓർû് െവറുെത

വിഷമിè÷ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൨൩

ആഹാരേûèാൾജീവനും ഉടുĜിേനèാൾശരീരവും വലുതേĭാ.

൨൪ കാèെയ േനാèുവിൻ; അത് വിതയ്èുćിĭ, െകാēുćിĭ,

അതിന് പാ÷ികശാലയുംകളĜുരയുംഇĭ; എîിലും ൈദവം
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അതിെന സംരêിèുćു. പറവജാതിേയèാൾ നിïൾ എåത

വിേശഷമുĐവർ! ൨൫പിെćഇïെനആകുലെĜടുćതുെകാ÷്

തെě നീളûിൽ ഒരു മുഴംകൂöുവാൻ നിïളിൽ ആർè്

കഴിയും? ൨൬ ഏĤവും െചറിയ കാരäïൾ െചēുവാൻ േപാലും

നിïൾè് സാധിèുകയിĭ എîിൽ ബാèി ഉĐതിെനèുറിđ്

ആകുലെĜടുćത്എăിനാണ്? ൨൭താമരഎïെനവളരുćുഎćു

ചിăിèുക;അവഅĂçാനിèുćിĭ, നൂൽ ഉ÷ാèുćതും ഇĭ;

എćാൽശേലാേമാൻ േപാലും തെěസകല മഹതçûിലും ഇവയിൽ

ഒćിേനാളം ഒരുïിയിരുćിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

൨൮ഇć് കാണുćതും നാെളഅടുĜിൽഇടുćതുമായവയലിെല

പുĭിെനൈദവംഇïെന ഉടുĜിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള,

നിïെളഎåതഅധികം? ൨൯എă് തിćുംഎă് കുടിèുംഎćു

നിïൾ ചിăിđു ചòലെĜടരുത്. ൩൦ ഈ വക ഒെèയും

േലാകജാതികൾ അേനçഷിèുćു; നിïളുെട പിതാേവാ ഇവ

നിïൾè് ആവശäം എćു അറിയുćു. ൩൧ അവെě രാജäം

അേനçഷിèുവിൻ; അേതാടുകൂെട നിïൾè് ഇതും കിöും. ൩൨

െചറിയ ആöിൻ കൂöേമ, ഭയെĜടരുതു; നിïളുെട പിതാവ് രാജäം

നിïൾè് നല്കുവാൻ åപസാദിđിരിèുćു. ൩൩നിïൾèുĐത്

വിĤ് ഭിê െകാടുèുവിൻ; കĐൻ എടുèുകേയാ, പുഴു തിćു

നശിĜിèുകേയാ െചēാûസçർĖûിൽ,പഴയതായി േപാകാû

പണസòികളും, തീർćുേപാകാû നിേêപവും നിïൾè്

ഉ÷ാèിെèാൾവിൻ. ൩൪ നിïളുെട നിേêപം ഉĐിടû്

നിïളുെട ഹൃദയവും ഇരിèും. ൩൫ നിïൾ അരെകöി

എേĜാഴും ഒരുïിയിരിĜിൻ. നിïളുെട വിളè് എേĜാഴും

കûിെèാ÷ിരിèെö ൩൬യജമാനൻകലäാണûിന് േപായിö്

തിരിđ് വćാൽ ഉടെന വാതിൽതുറćുെകാടുേè÷തിന്അവൻ

എേĜാൾ മടïിവരും വćു കാûുനില്èുć ആളുകേളാട്

നിïൾ തുലäരായിരിĜിൻ. ൩൭ യജമാനൻ വരുേĉാൾ

ഉണർćിരിèുć ദാസĈാർ ഭാഗäവാĈാർ;അവൻഅരെകöിഅവെര

ഭêണûിനിരുûുകയും വćു അവർè് ശുåശൂഷിèുകയും

െചēുംഎćുഞാൻസതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. ൩൮അവൻ

ര÷ാംയാമûിൽവćാലും മൂćാംയാമûിൽവćാലുംഅïെന

ക÷് എîിൽഅവർ ഭാഗäവാĈാർ. ൩൯ കĐൻഏത് സമയû്

വരുćുഎćുവീടിെě ഉടമčൻഅറിõിരുćുഎîിൽഅവൻ

ഉണർćിരുćു തെě വീട് െപാളിയ്èുവാൻ സĊതിèുകയിĭ

എćറിയുവിൻ. ൪൦അïെനഅറിയാûസമയû് മനുഷäപുåതൻ

വരുćതുെകാ÷ു നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. ൪൧കർûാേവ,ഈ

ഉപമ പറയുćത് ഞïേളാേടാ അേതാ എĭാവേരാടും കൂെടേയാ

എćു പെåതാസ് േചാദിđതിന് കർûാവ് പറõത്: ൪൨ കൃതä

സമയû് ആഹാരം െകാടുè÷തിന് യജമാനൻ തെě

േവലèാരുെട േമൽ വിശçസ്തനുംബുĂിമാനുമായ ഗൃഹവിചാരകെന

ആèി ൪൩യജമാനൻ വരുേĉാൾഅïെന െചയ്തു കാണുć

ദാസൻ ഭാഗäവാൻ. ൪൪യജമാനൻതനിèുĐസകലവും േനാèി

നടûാൻ അവെന വിചാരകനാèിെവèും എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൪൫ എćാൽ ദാസൻ:

യജമാനൻതാമസിേđ വരികയുĐുഎćുഹൃദയûിൽപറõു

ബാലäèാെരയുംബാലäèാരûികെളയുംതĭുവാനുംതിćുകുടിđ്

അഹîരിèുവാനും തുടïിയാൽ, ൪൬അവൻ åപതീêിèാû

നാളിലും അറിയാû സമയûും ആ ദാസെě യജമാനൻ വćു

അവെന മുറിേവൽĜിèുകയുംഅവന്അവിശçാസികേളാടുകൂെട പî്

കğിèുകയും െചēും. ൪൭ യജമാനെě ഇġം അറിõിö്

ഒരുïാെതയുംഅവെěഇġം െചēാെതയുമിരിèുć ദാസന് വളെര

അടിെകാĐും. ൪൮ എćാൽ ഇെതാćും അറിയാെത അടിè്

േയാഗäമായതു െചയ്തവേനാ കുറđ് അടിെകാĐും; വളെര

ലഭിđവേനാട് വളെരആവശäെĜടും; അധികംഏĤുവാïിയവേനാട്

അധികം േചാദിèും. ൪൯ ഭൂമിയിൽ തീ ഇടുവാൻ ഞാൻ

വćിരിèുćു;അത് ഇേĜാേഴ കûിെയîിൽ െകാĐാമായിരുćു

എćĭാെതഞാൻ മെĤăാണ്ആåഗഹിേè÷ത്? ൫൦എîിലും

എനിè് ഒരു സ്നാനംഏൽèുവാൻ ഉ÷്;അത് കഴിയുćത് വെര

ഞാൻഎåത െഞരുïുćു. ൫൧ ഭൂമിയിൽസമാധാനം നല്കുവാൻ

ഞാൻ വćിരിèുćു എćു േതാćുćുേവാ? അĭĭ, ഭിćത

വരുûുവാൻഅേåതഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൫൨ഇനി

േമൽഒരു വീöിൽഇരുവേരാട് മൂവരും മൂവേരാടു ഇരുവരും ഇïെന

അòുേപർതĊിൽ ഭിćിđിരിèും. ൫൩അĜൻമകേനാടും മകൻ

അĜേനാടും അĊ മകേളാടും മകൾ അĊേയാടും അĊാവിയĊ

മരുമകേളാടും മരുമകൾഅĊാവിയĊേയാടും ഭിćിđിരിèും. ൫൪

പിെćഅവൻപുരുഷാരേûാട് പറõത്: പടിõാറുനിć് േമഘം

െപാïുćത് കാണുേĉാൾവലിയമഴ വരുćുഎćു നിïൾഉടെന

പറയുćു;അïെനസംഭവിèുകയും െചēുćു. ൫൫ െതèൻകാĤ്

ഊതുćത് ക÷ാേലാ അതäുഷ്ണം ഉ÷ാകും എćു പറയുćു;

അത് സംഭവിèുകയും െചēുćു. ൫൬ കപടഭéിèാേര,

ഭൂമിയുെടയും ആകാശûിെěയും ഭാവെû തിരിđറിയാൻ

നിïൾè് കഴിയും; ൫൭എćാൽഈകാലെû തിരിđറിയാൻ

സാധിèാûത്എăുെകാ÷ാണ്? നäായമായത്എെăć് നിïൾ

സçയമായി വിധിèാûതും എă്? ൫൮ എതിരാളിേയാടുകൂെട

അധികാരിയുെടഅടുèൽ േപാകുേĉാൾവഴിയിൽെവđുഅവേനാട്

നിരćുെകാĐുവാൻ åശമിèുക; അĭാõാൽ അവൻ നിെć

നäായാധിപെě മുĉിൽ ഇഴđുെകാ÷് േപാകയും നäായാധിപൻ

നിെć ഉേദäാഗčെě പèൽ ഏğിèും. ഉേദäാഗčൻ നിെć

തടവിലും ആèും. ൫൯ അവസാനെû കാശുേപാലും

െകാടുûുതീരുേവാളം നീഅവിെടനിćു പുറûു വരികയിĭഎćു

ഞാൻനിേćാട് പറയുćു.

൧൩ ചില ഗലീലèാർ യാഗം കഴിđ് െകാ÷ിരുćേĜാൾ

പീലാേûാസ് അവെര െകാĭിđതായും, അവരുെട

രéം അവരുെട യാഗûിൽ കലർćതായും ഉĐ വിവരം, ആ

സമയû്അവിെട ഉ÷ായിരുćചിലർ േയശുവിേനാടുഅറിയിđു.

൨അതിന്അവൻ ഉûരം പറõത്:അവർഎĭാ ഗലീലèാരിലും

പാപികൾആയിരുćത്െകാ÷ാേണാഅവർè്അïെനസംഭവിđത്

എćു നിïൾè് േതാćുćുേവാ? ൩അĭ, ഒരിയ്èലും അĭ,

മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽനിïൾഎĭാവരുംഅïെനതെć

നശിđുേപാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൪അതുേപാെല

ശിേലാഹാമിെല േഗാപുരം വീണു മരിđുേപായആ പതിെനöുേപർ

െയരൂശേലമിൽ താമസിèുćഎĭാ മനുഷäേരèാളും കുĤèാർ

ആയിരുćു എćു േതാćുćുേവാ? ൫അĭ, ഒരിയ്èലും അĭ,

മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽനിïൾഎĭാവരുംഅïെനതെć

നശിđുേപാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൬അവൻ

ഒരു ഉപമ അവേരാട് പറõു: ഒരാൾè് ഒരു മുăിരിേûാöം

ഉ÷ായിരുćു.അയാൾഅതിൽഒരുഅûിവൃêംനöിരുćു;അവൻ

അതിൽഫലമുേ÷ാഎć്അേനçഷിđു. എćാൽ ഒćും ക÷ിĭ.

൭അവൻേതാöèാരേനാട്:ഞാൻഇേĜാൾമൂćുവർഷമായിഈ

അûിയിൽ ഫലംഅേനçഷിèുćു. എćാൽ ഇതുവെര ക÷ിĭ;

അത് നിലെûനിഷ്ഫലമാèുćതിനാൽഅതിെനെവöിèളയുക

എćു പറõു. ൮ അതിന് അവൻ: കർûാേവ, ഒരു വർഷം

കൂെട നിൽèെö. ഞാൻ അതിന് ചുĤും കിളđ് വളം ഇടാം. ൯

അടുû വർഷം അതിൽ ഫലം ഇെĭîിൽ െവöിèളയാം എćു

ഉûരം പറõു. ൧൦ ഒരു ശĒûിൽ അവൻ ഒരു പĐിയിൽ

ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; ൧൧അവിെട പതിെനö് വർഷമായി ഒരു

േരാഗാÿാവുബാധിđ്,കൂനിയായഒരുസ്åതീ ഉ÷ായിരുćു.അവൾè്

ഒരിയ്èലും നിവർćു നിൽèുവാൻ സാധിèുകയിĭായിരുćു.

൧൨ േയശു അവെള ക÷് അടുെè വിളിđു: “സ്åതീേയ, നിെě

േരാഗûിൽ നിćും വിടുതൽ ലഭിđിരിèുćു” എćു പറõു

അവളുെടേമൽൈകവđു. ൧൩അവൾഉടെനനിവർćുൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. ൧൪ േയശു ശĒûിൽസുഖെĜടുûിയത് െകാ÷്

പĐിåപമാണി േകാപിđു.അയാൾപുരുഷാരേûാട്: േവലെചയ്വാൻ

ആറുദിവസമു÷്; അതിനകം വćു െസൗഖäമാèിെèാĐുക;

ശĒûിൽഇതുസാധäമĭഎćുപറõു. ൧൫കർûാവ്അവേനാട്:

കപടഭéിèാേര, നിïളിൽ ഒരാൾശĒûിൽതെěകാളെയേയാ

കഴുതെയേയാ െതാഴുûിൽനിćുഅഴിđ് െകാ÷ുേപായി െവĐം

കുടിĜിèുćിĭേയാ? ൧൬എćാൽസാûാൻപതിെനö് വർഷമായി

ബĆിđിരുćഅåബാഹാമിെě മകളായഇവെള ശĒûുനാളിൽഈ

ബĆനംഅഴിđ് വിേട÷തĭേയാഎćുഉûരംപറõു. ൧൭അവൻ

ഇതു പറõേĜാൾഅവെěഎതിരാളികൾഎĭാവരും നാണിđു;

അവൻ െചēുćഎĭാ മഹതçകരമായ åപവർûികളാലും പുരുഷാരം

ഒെèയുംസേăാഷിđു. ൧൮പിെćഅവൻപറõത്:ൈദവരാജäം

ഏതിേനാട് സദൃശം?ഏതിേനാട്അതിെന ഉപമിèണം? ൧൯ ഒരു

മനുഷäൻതെěേതാöûിൽഎറിõകടുകുമണിേയാട്അത്സദൃശം;
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അത് വളർć് വൃêമായി,ആകാശûിെലപêികളും വćുഅതിെě

െകാĉുകളിൽതാമസിđു. ൨൦പിെćയുംഅവൻ:ൈദവരാജäെû

ഏതിേനാട് ഉപമിèണം? ൨൧അത് പുളിđമാവിേനാട്തുലäം;അത് ഒരു

സ്åതീഎടുûു മൂćുപറമാവിൽ േചർû്എĭാംപുളിđുവരുćതു

വെര വđു എćു പറõു. ൨൨അവൻ പöണïളും åഗാമïളും

സòരിđു െയരൂശേലമിേലèുയാåതെചയ്തു. ൨൩അേĜാൾഒരാൾ

അവേനാട്: കർûാേവ, കുറđ് േപർ മാåതേമ രêെപടുകയുേĐാ

എćു േചാദിđതിന്അവേനാട് പറõത്: ൨൪ഇടുïിയവാതിലിലൂെട

അകû് åപേവശിèുവാൻപരിåശമിèുവിൻ. പലരും åപേവശിèുവാൻ

åശമിèും.എćാൽകഴിയുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

൨൫വീöുടയവൻഎഴുേćĤ്കതക്അടđേശഷംനിïൾപുറûുനിć്:

കർûാേവ, തുറćു തേരണേമ എćു പറõുെകാ÷് കതകിന്

മുöിûുടïുേĉാൾ: നിïൾഎവിെട നിćു വരുćുഎć്ഞാൻ

അറിയുćിĭഎćുഅവൻ ഉûരം പറയും. ൨൬അേćരം നിïൾ:

നിെě മുĉിൽ ഞïൾ തിćുകയും കുടിèുകയും ഞïളുെട

െതരുവുകളിൽ നീ പഠിĜിèയും െചയ്തുവേĭാ എćു പറയും.

൨൭ അവേനാ: നിïൾ എവിെട നിćു വരുćു എćു ഞാൻ

അറിയുćിĭ;അനീതി åപവൃûിèുćവെര, എെćവിöു േപാകുവിൻ

എćുപറയും. ൨൮അവിെടഅåബാഹാമുംയിസ്ഹാèുംയാേèാബും

സകല åപവാചകĈാരും ൈദവരാജäûിൽ ഇരിèുćത് നിïൾ

കാണും.എćാൽനിïെള പുറûു തĐിèളõുഎćു നിïൾ

കാണുേĉാൾ, അവിെട കരđിലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. ൨൯

കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćും െതèുനിćും വടèുനിćും

അേനകർ വćുൈദവരാജäûിൽഅûാഴûിന് ഇരിèും. ൩൦

ചിലേĜാൾആദäčാനംലഭിèുćതുഅവസാനംവരുćവർèും

ഒടുവിലെûčാനംലഭിèുćതുആദäം വćവർèുംആയിരിèും.

൩൧ആസമയûുതേćചില പരീശĈാർഅടുûുവć് േയശുവിെന

ഉപേദശിđു: ഇവിടം വിöു െപായ്െèാൾക; െഹേരാദാവ് നിെć

െകാĭുവാൻ ആåഗഹിèുćു എćു അവേനാട് പറõു. ൩൨

അവൻഅവേരാട് പറõത്: നിïൾ േപായി ആ കുറുèേനാട്:

ഞാൻഇćും നാെളയും ഭൂതïെള പുറûാèുകയും േരാഗശാăി

നൽകുകയുംെചēും;എćാൽമൂćാംദിവസംഎെě åപവൃûിഞാൻ

പൂർûീകരിèുകയും െചēും. ൩൩എîിലും ഇćും നാെളയും

മെĤćാളും ഞാൻ സòരിേè÷താകുćു; െയരൂശേലമിനു

പുറûുവđ് ഒരു åപവാചകൻ നശിđുേപാകാറിĭ എćു പറവിൻ.

൩൪ െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും

നിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćവെരകെĭറിയുകയും െചēുćവേള,

േകാഴി തെěകുõുïെളചിറകിൻകീഴിൽ േചർèുംേപാെലനിെě

മèെള എåത åപാവശäം േചർèുവാൻ എനിè് മനĢായിരുćു;

നിïൾേèാ മനĢായിĭ. ൩൫നിïളുെട ഭവനം ശൂനäമായ്തീരും;

കർûാവിെě നാമûിൽ വരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćു

നിïൾപറയുേവാളം നിïൾഎെćകാണുകയിĭഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു.

൧൪ പരീശåപമാണികളിൽ ഒരാളിെě വീöിൽഅവൻ ഭêണം

കഴിèുവാൻശĒûിൽെചćേĜാൾഅവർ േയശുവിെന

സൂêിđ് േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൨അവെě മുĉിൽ മേഹാദരം

എć അസുഖം ബാധിđ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. ൩

േയശു നäായശാസ്åതികേളാടും പരീശേരാടും: ശĒûിൽ

െസൗഖäമാèുćത് ശരിേയാഅĭേയാ എćു േചാദിđു. അവേരാ

മി÷ാതിരുćു. ൪ േയശുഅവെന െതാöു െസൗഖäമാèി വിöയđു. ൫

പിെćഅവേരാട്: നിïളിൽഒരാളുെട മകേനാകാളേയാശĒû്

നാളിൽകിണĤിൽവീണാൽനിïൾെപെöć് തെćഅതിെന ൬

വലിെđടുèുകയിĭേയാ? എćു േചാദിđു. അതിന് ഉûരം

പറയുവാൻ അവർè് കഴിõിĭ. ൭ എćാൽ êണിđവർ

മുഖäčാനംതിരെõടുèുćത് ക÷ിö്അവൻഅവേരാട് ഒരുപമ

പറõു: ൮ ഒരാൾ നിïെള കലäാണûിന് വിളിđാൽ മുഖä

čാനû് ഇരിèരുത്; ഒരുപേêനിćിലും മാനേമറിയവെനഅവൻ

വിളിđിരിèാം. ൯പിെćനിെćയുംഅവെനയുംêണിđവൻവćു:

ഇവന് čലം െകാടുè എćു നിേćാട് പറയുേĉാൾ നീ

നാണേûാെടഅവസാനം േപായി ഇരിേè÷ിവരും. ൧൦ നിെć

ആെരîിലുംêണിđാൽെചć് ഒടുവിലെûčാനû്ഇരിè;

നിെć êണിđവൻ വരുേĉാൾ നിേćാട്: സ്േനഹിതാ,

മുേĉാöു വćു ഇരിè എćു പറവാൻ ഇടവരെö; അേĜാൾ

വിരുćിന് നിേćാടുകൂെട ഇരിèുćവരുെട മുĉിൽ നിനè്

മാനം ഉ÷ാകും. ൧൧ തെćûാൻ ഉയർûുćവൻ എĭാം

താഴ്ûെĜടും; തെćûാൻ താഴ്ûുćവൻ ഉയർûെĜടും.

൧൨ തെć êണിđവേനാട് അവൻ പറõത്: നീ ഒരു

മുûാഴേമാഅûാഴേമാകഴിèുേĉാൾ സ്േനഹിതĈാെരയും

സേഹാദരĈാെരയും ബĆുèേളയും സĉûുĐഅയൽèാെരയും

വിളിèരുത്; അവർ നിെćഅേïാöും വിളിđിö് നിനè് åപതäുപകാരം

െചēും. ൧൩അതുെകാ÷് നീ വിരുćു കഴിèുേĉാൾ ദരിåദĈാർ,

അംഗഹീനĈാർ, മുടăĈാർ, കുരുടĈാർഎćിവെരêണിè; ൧൪

എćാൽ നീ ഭാഗäവാനാകും; നിനè് åപതäുപകാരം െചയ്വാൻ

അവർè് കഴിവിĭ;അതുെകാ÷് നീതിമാĈാരുെട പുനരുüാനûിൽ

നിനè് åപതäുപകാരം ഉ÷ാകും. ൧൫ അവേനാട് കൂെട

വിരുćിലിരുćവരിൽ ഒരുവൻ ഇതു േകöിö്: ൈദവരാജäûിൽ

ഭêണംകഴിèുćവൻഭാഗäവാൻഎćുഅവേനാട് പറõു; ൧൬

അവേനാട്അവൻപറõത്: ഒരു മനുഷäൻവലിെയാരുഅûാഴം

ഒരുèിപലെരയുംêണിđു. ൧൭അûാഴസമയû്അവൻതെě

ദാസെനഅയđ്ആêണിđവേരാട്:എĭാം തēാറായി; വരുവിൻ

എćു പറയിđു. ൧൮ എĭാവരും ഒരുേപാെല ഒഴികഴിവ്

പറõുതുടïി; ഒćാമûവൻ അവേനാട്: ഞാൻ ഒരു നിലം

വാïിയതിനാൽഅത് െചć് കാേണ÷ുćആവശäം ഉ÷്;എേćാട്

êമിđുെകാേĐണം എćു ഞാൻ അേപêിèുćു എćു

പറõു. ൧൯ മെĤാരുûൻ: ഞാൻ അò് േജാടി കാളെയ

വാïിđിöു÷്; എനിè്അവെയ േനാèാൻ േപാകണം;എേćാട്

êമിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻഅേപêിèുćുഎćു പറõു.

൨൦ േവെറാരുûൻ: ഞാൻ ഇേĜാൾ വിവാഹം കഴിđിരിèുćു;

എനിè് വരുവാൻ സാധäമĭ എćു പറõു. ൨൧ആ ദാസൻ

മടïിവćു യജമാനേനാടു അറിയിđു. അേĜാൾ വീöുടയവൻ

േകാപിđു ദാസേനാട്: നീ േവഗം പöണûിെല വീഥികളിലും

െതരുവുകളിലും െചć് ദരിåദĈാർ, അംഗഹീനĈാർ, കുരുടĈാർ,

മുടăĈാർ, എćിവെര കൂöിെèാ÷ുവരിക എćു കğിđു. ൨൨

പിെć ദാസൻ: യജമാനേന, കğിđത് ഞാൻ െചയ്തിരിèുćു;

ഇനിയുംčലം ഉ÷്എćു പറõു. ൨൩യജമാനൻ ദാസേനാട്: നീ

പöണûിന് െവളിയിേലè് േപായിഎĭാ åപധാനവഴികളിലും േപായി,

എെě വീടുനിറേയ÷തിന് കാണുćവെര അകûുവരുവാൻ

നിർĒĆിè. ൨൪ആദäംêണിèെĜöപുരുഷĈാർആരുംഎെě

അûാഴംആസçദിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćു

പറõു. ൨൫ ഒരു വലിയപുരുഷാരംഅവേനാടുകൂെട േപാകുേĉാൾ

അവൻ തിരിõു അവേരാട് പറõത്: ൨൬എെě അടുèൽ

വരികയും അĜെനയും അĊെയയും ഭാരäെയയും മèെളയും

സേഹാദരĈാെരയും സേഹാദരികെളയും സçăജീവെനയും കൂെട

സ്േനഹിèാതിരിèയും െചēുćവന് എെě ശിഷäനാകുവാൻ

സാധിèും ൨൭ തെě åകൂശ് എടുûുെകാ÷് എെě പിćാെല

വരുćവൻഎെěശിഷäനാകും. ൨൮നിïളിൽആെരîിലും ഒരു

േഗാപുരം പണിയുവാൻആåഗഹിđാൽആദäം അത് തീർèുവാൻ

ആവശäമായപണം ഉേ÷ാഎćുആേലാചിèും. ൨൯അെĭîിൽ

അടിčാനംഇöേശഷംതീർèുവാൻപണംഇĭഎćുവേćèാം;

൩൦കാണുćവർഎĭാം;ഈമനുഷäൻപണിവാൻതുടïി, പേê

തീർèുവാൻസാധിèുćിĭഎćു പരിഹസിèുമേĭാ. ൩൧അĭ,

ഒരു രാജാവ് മെĤാരു രാജാവിേനാടു യുĂûിനു പുറെĜടുćതിന്

മുĉ് ഇരുćു, ഇരുപതിനായിരവുമായി വരുćവേനാട് താൻ

പതിനായിരവുമായിഎതിർûാൽ മതിേയാഎćുആേലാചിèും.

൩൨ അത് സാധäമെĭîിൽ അവൻ ദൂരûിരിèുേĉാൾ തേć

ദൂതĈാെര അയđു സമാധാനûിനായി അേപêിèുćു. ൩൩

അïെനതെćനിïളിൽആെരîിലും തനിèുĐത് ഒെèയും

വിöുപിരിയുćുഎîിൽഅവന്എെěശിഷäനായിരിĜാൻകഴിയും.

൩൪ ഉĜ് നĭത് തെć;എćാൽ ഉĜിെě രസം ഇĭാെത േപായാൽ

വീ÷ുംഅതിന്എïെനരസംവരുûും? ൩൫പിെćനിലûിനും

വളûിനും െകാĐുćതĭ;അതിെന പുറûു കളയും. േകൾèുവാൻ

െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö.

൧൫ ചുîèാരും പാപികളും എĭാം അവെě വചനം

േകൾèുവാൻ അവെě അടുèൽ വćു. ൨ ഇവൻ

പാപികെളസçീകരിèുകയുംഅവേരാടുകൂടി ഭêണംകഴിèുകയും

െചēുćുഎćു പരീശരും ശാസ്åതികളും പിറുപിറുûു. ൩അവേരാട്
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അവൻഈഉപമ പറõു: ൪നിïളിൽ ഒരുആൾè് നൂറുആട് ഉ÷്

എćു വിചാരിèുക. അതിൽ ഒć് കാണാെത േപായാൽ അവൻ

െതാĚൂെĤാĉതിെനയും മരുഭൂമിയിൽവിേöđു,ആകാണാെതേപായ

ആടിെന കെ÷ûുćതുവെര േനാèി നടèാതിരിèുേമാ? ൫ക÷്

കിöിയാൽ സേăാഷിđ് ചുമലിൽ എടുûു വീöിൽ വćു

സ്േനഹിതĈാെരയും അയൽèാെരയും വിളിđുകൂöി: ൬

കാണാെതേപായഎെěആടിെന ക÷ുകിöിയതുെകാ÷്എേćാട്

കൂെട സേăാഷിĜിൻ എćു അവേരാട് പറയും. ൭ അïെന

തെć മാനസാăരം ആവശäമിĭാû െതാĚൂെĤാĉത്

നീതിമാĈാെരèുറിđുĐതിേനèാൾ മാനസാăരെĜടുć ഒരു

പാപിെയകുറിđ് സçർĖûിൽഅധികംസേăാഷം ഉ÷ാകുംഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൮അĭ, ഒരു സ്åതീè് പûു åദďഉ÷്

എćു വിചാരിèുക; ഒരു åദďകാണാെത േപായാൽഅവൾവിളèു

കûിđ് വീട് തൂûുവാരിഅത് ക÷ുകിöുćതുവെരസൂê്മേûാെട

അേനçഷിèും? ൯ ക÷ുകിöിയാൽ സ്േനഹിതമാെരയും

അയൽèാരികെളയും വിളിđുകൂöി: കാണാെതേപായ åദď ക÷്

കിöിയതുെകാ÷്എേćാടുകൂെടസേăാഷിĜിൻഎćു പറയും. ൧൦

അïെന തെć മാനസാăരെĜടുć ഒരു പാപിെയèുറിđു

ൈദവദൂതĈാരുെട മേĂä സേăാഷം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൧൧ പിെćയും അവൻ പറõത്: ഒരു

മനുഷäന് ര÷ുപുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. ൧൨അവരിൽഇളയവൻ

അĜേനാട്:അĜാ, വസ്തുവിൽഎനിèുĐപî് തേരണേമഎćു

പറõു; അവൻ അവർè് വസ്തു പകുûുെകാടുûു. ൧൩

അധികനാൾകഴിയുćതിന് മുെĉഇളയമകൻസകലവും േശഖരിđു

ദൂരേദശേûè്യാåതയായി.അവിെടതനിèു ഉĐപണംമുഴുവൻ

ആവശäമിĭാെത െചലവഴിđു ജീവിđു. ൧൪ എĭാം െചലവഴിđു

കഴിõേĜാൾ ആ േദശûു കഠിനêാമം ഉ÷ായി. അവന്

പണûിന്ആവശäംവćു തുടïി. ൧൫അവൻആേദശûിെല

പൗരĈാരിൽ ഒരാൾè് േവ÷ി േജാലി െചēാൻ േപായി. അവൻ

അവെന തെě വയലിൽ പćികൾè് തീĤ െകാടുèുć േജാലി

െകാടുûു. ൧൬പćിതിćുćവാളവരെകാ÷് വയറു നിറĜാൻ

അവൻ ആåഗഹിđു എîിലും ആരും അവന് െകാടുûിĭ. ൧൭

അേĜാൾ സുേബാധം വćിö് അവൻ: എെě അĜെě എåത

കൂലിèാർ ഭêണംകഴിđുകഴിõിöുംഅധികം വരുćു; എćാൽ

ഞാേനാവിശĜുെകാ÷്നശിđുേപാകുćു. ൧൮ഞാൻഎഴുേćĤ്

അĜെěഅടുèൽെചć്അവേനാട്: അĜാ,ഞാൻസçർĖേûാടും

നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു. ൧൯ഇനി നിെě “മകൻ”എć

േപരിന് ഞാൻ േയാഗäനĭ; നിെě േജാലിèാരിൽ ഒരാെളേĜാെല

എെćആേèണേമഎćുപറയുംഎćുപറõു. ൨൦അïെന

അവൻഎഴുേćĤ്അĜെěഅടുèൽ േപായി. ദൂരû് നിćു തേć

അĜൻഅവെനക÷് മനĢലിõ്ഓടിെđćുഅവെന െകöിĜിടിđ്

അവെന ചുംബിđു. ൨൧ മകൻ അവേനാട്: അĜാ, ഞാൻ

ൈദവേûാടും നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇനി നിെě മകൻ

എćു വിളിèുവാൻ േയാഗäനĭ എćു പറõു. ൨൨ അĜൻ

തെě ദാസĈാേരാട്: നിïൾ േവഗം േപായി േമĈയുĐ

വസ്åതïൾ െകാ÷ുവćു ഇവെന ധരിĜിèുക; ഇവെě കēിൽ

േമാതിരവും കാലിൽ െചരിĜും ഇടുവിèുക. ൨൩ ഒരു തടിĜിđ

കാളèുöിെയ െകാ÷ുവćു അറുû് അതിെന പാകം

െചēുക; നമുèു തിćു ആനąിèാം. ൨൪ ഈ എെě മകൻ

മരിđതുേപാെലയായിരുćു;എćാൽവീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത

േപായിരുćു; ക÷ുകിöിയിരിèുćുഎćുപറõു;അïെനഅവർ

ആനąിđു തുടïി. ൨൫അവെěമൂûമകൻവയലിൽആയിരുćു;

അവൻവćു വീടിേനാട് അടുûേĜാൾനൃûûിെěയും സംഗീത

ഉപകരണïളുെടയും ശĝം േകö്, ൨൬ബാലäèാരിൽ ഒരാെള

വിളിđു: ഇവിെടഎăാണ്സംഭവിèുćത്?എćു േചാദിđു. ൨൭

അവൻഅവേനാട്: നിെěസേഹാദരൻവćു; നിെěഅĜൻഅവെന

െസൗഖäേûാെട കിöിയതുെകാ÷് തടിĜിđ കാളèുöിെയഅറുûു

എćു പറõു. ൨൮ അേĜാൾ അവൻ േകാപിđു, അകû്

കടèുവാൻ താത്പരäം ഇĭാെത നിćു; അĜൻ പുറûു വćു

അവേനാട്അേപêിđു. ൨൯അവൻഅവേനാട്: ഇåത കാലമായി

ഞാൻനിെćേസവിèുćു; നിെěകğനഒരിèലും ലംഘിđിöിĭ;

എćാൽഎെěചïാതികളുമായിആനąിേè÷തിന് നീ ഒരിèലും

എനിè് ഒരുആöിൻകുöിെയ തćിöിĭ. ൩൦ േവശäമാേരാടുകൂടി നിെě

മുതൽ നശിĜിđ ഈ നിെě മകൻ വćേĜാേഴേèാ തടിĜിđ

കാളèുöിെയഅവനുേവ÷ിഅറുûുവേĭാഎćു ഉûരം പറõു.

൩൧അതിന്അവൻഅവേനാട്: മകേന, നീഎേĜാഴുംഎേćാട് കൂെട

ഇരിèുćുവേĭാ; എനിèുĐത് എĭാം നിേěത്ആകുćു. ൩൨

നിെě ഈ സേഹാദരേനാ മരിđവനായിരുćു; വീ÷ും ജീവിđു;

കാണാെത േപായിരുćു; ക÷് കിöിയിരിèുćു. അതുെകാ÷്

ആനąിđുസേăാഷിേè÷ത്ആവശäമായിരുćുഎćു പറõു.

൧൬ പിെć അവൻ ശിഷäĈാേരാട്

പറõത്: ധനവാനാെയാരു മനുഷäന് ഒരു

കാരäവിചാരകൻഉ÷ായിരുćു; അവൻ അവെě വസ്തുവക

അനാവശäമായി െചലവാèുćുഎćുചിലർഅവെനകുĤം പറõു.

൨ അവൻ അവെന വിളിđു: നിെćèുറിđ് ഈ േകൾèുćത്

എăാണ്? നീ നിെěകാരäവിചാരകûിെěകണè്ഏğിđുതരിക;

നീ ഇനിഎെěകാരäവിചാരകൻആയിരിè÷എćുപറõു. ൩

അത് േകöേĜാൾകാരäവിചാരകൻ:ഞാൻഎă് െചēും? യജമാനൻ

എെě േജാലിയിൽ നിćും എെć നീèുവാൻ േപാകുćു;

കിളയ്èുവാൻ ഉĐശéിഎനിèിĭ; മĤുĐവേരാടു യാചിèുവാൻ

ഞാൻനാണിèുćു. ൪എെćകാരäവിചാരûിൽനിć് നീèിയാൽ,

ആളുകൾ എെć അവരുെട വീടുകളിൽ സçീകരിèണം.

അതിനുേവ÷ിഎă് െചേēണംഎćുഎനിè്അറിയാംഎćു

ഉĐുെകാ÷് പറõു. ൫പിെćഅവൻയജമാനെěകടèാരിൽ

ഓേരാരുûെരവരുûി. ഒćാമെûആളിേനാട് നീ യജമാനേനാട്

കടം വാïിയിöുĐത് എăാണ്എćു േചാദിđു. ൬നൂറു കുടംഎĚ

എćുഅവൻപറõു. കാരäവിചാരകൻഅവേനാട്: നിെěൈകđീö്

വാïി േവഗം അത് അĉത് എć് എഴുതുക എćു പറõു. ൭

അതിൻെറേശഷം മെĤാരു ആളിേനാട്: നീ എăാണ് കടം

വാïിയിരിèുćത് എćു േചാദിđു. നൂറു പറേഗാതĉു എćു

അവൻപറõു;അവേനാട്: നിെěൈകđീö് വാïിഎൺപത്എćു

എഴുതുകഎćുപറõു. ൮ഈഅനീതിയുĐകാരäവിചാരകൻ

ബുĂിേയാെട åപവർûിđതുെകാ÷് യജമാനൻഅവെന പുകഴ്ûി;

െവളിđûിെě മèേളèാൾഈേലാകûിെě മèൾതïളുെട

തലമുറയിൽ ബുĂിേയറിയവരാണ് (aiōn g165) ൯ അനീതിയുĐ

ധനംെകാ÷് നിïൾè് സ്േനഹിതĈാെര ഉ÷ാèിെèാൾവിൻ

എćു േയശുഅവേരാട് പറõു.അത് ഇĭാെതയാകുേĉാൾഅവർ

സçർĖûിൽ നിïെള സçീകരിèും. (aiōnios g166) ൧൦ െചറിയ

കാരäïളിൽവിശçസ്തനായവൻവലിയകാരäïളിലും വിശçസ്തൻ

ആയിരിèും; െചറിയകാരäïളിൽനീതികാണിèാûവർവലിയ

കാരäïളിലും നീതി കാണിèാûവർ ആയിരിèും. ൧൧

അതുെകാ÷് നിïൾ, നീതി ഇĭാûഈേലാകûിെലധനûിൽ

വിശçസ്തരായിĭ എîിൽ സതäമായ ധനം നിïെള ആരും

ഏğിèുകയിĭ? ൧൨നിïെളഏൽĜിđ മĤുĐവരുെട കാരäïളിൽ

നിïൾവിശçസ്തരായിĭഎîിൽനിïൾè്സçăമായത്ആരും

ഏൽĜിđുതരികയിĭ. ൧൩ ര÷ു യജമാനĈാെര േസവിèുവാൻ ഒരു

ദാസനും കഴിയുകയിĭ;അവൻഒരാെള െവറുèുകയും മെĤആളിെന

സ്േനഹിèും;അെĭîിൽ ഒരാേളാട്ആÿാർüതകാണിèുകയും

മെĤആളിെനനിąിèുകയും െചēും. നിïൾè്ൈദവെûയും

ധനെûയും േസവിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൧൪ ഇെതാെèയും

അമിതമായി ധനംആåഗഹിèുćപരീശർ േകö്അവെനപരിഹസിđു.

൧൫ േയശുഅവേരാട് പറõത്: നിïൾമനുഷäരുെട മുൻപിൽസçയം

നീതീകരിèുćവർആകുćു;എćാൽൈദവംനിïളുെടഹൃദയം

അറിയുćു; നĭെതć് മനുഷäർ ചിăിèുć കാരäïൾ ൈദവം

െവറുèുćു ൧൬നäായåപമാണûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയും

കാലം േയാഹćാൻവെരആയിരുćു;അćുമുതൽൈദവരാജäെû

സുവിേശഷിđുവരുćു; എĭാവരും ൈദവരാജäûിൽ കയറുവാൻ

േവ÷ി പരിåശമിèുćു. ൧൭ നäായåപമാണûിൽ ഒരു െചറിയ

അêരം മാറുćതിേനèൾ എളുĜം ആകാശവും ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപാകുćത് ആയിരിèും. ൧൮ ഭാരäെയ ഉേപêിđ്

മĤാെരെയîിലും വിവാഹംകഴിèുćവൻഎĭാം വäഭിചാരം െചēുćു;

ഭർûാവ് ഉേപêിđവെള വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം

െചēുćു. ൧൯ ഒരിടû്ധനവാനായഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവൻധൂåമവസ്åതവും പöുംധരിđു ദിനåĉതിആഡംബരേûാെട

ജീവിđിരുćു. ൨൦ ലാസർഎćു േപരുĐഒരു ദരിåദൻ ഉ÷ായിരുćു.

അവെě ശരീരം മുഴുവൻ åവണïൾനിറõിരുćു. അവൻ
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ധനവാെěപടിĜുരയ്èൽആയിരുćു കിടćിരുćത് ൨൧ധനവാെě

േമശയിൽ നിćു വീഴുćത് തിćു വിശĜടèുവാൻ ആåഗഹിđു;

നായ്èളും വćു അവെě åവണം നèും. ൨൨ ആ ദരിåദൻ

മരിđേĜാൾ ദൂതĈാർ അവെന അåബാഹാമിെě മടിയിേലèു

െകാ÷ുേപായി. ധനവാനും മരിđുഅടèെĜöു; ൨൩പാതാളûിൽ

കġത അനുഭവിèുേĉാൾ േമേലാöു േനാèി ദൂരû് നിćു

അåബാഹാമിെനയുംഅവെě മടിയിൽ ലാസറിെനയും ക÷്: (Hadēs

g86) ൨൪ അåബാഹാംപിതാേവ, എേćാട് കനിവു÷ാേകണേമ;

ലാസർ വിരലിെě അĤം െവĐûിൽ മുèി എെě നാവിെന

തണുĜിേè÷തിന്അവെനഅയയ്േèണേമ;ഞാൻഈജçാലയിൽ

കിടć് േവദന അനുഭവിèുćു എćു വിളിđു പറõു. ൨൫

അåബാഹാം: മകേന, നിെěആയുĢിൽനീ നĈയും ലാസർതിĈയും

åപാപിđുഎćുഓർè;ഇേĜാൾഅവൻഇവിെടആശçസിèുćു:

നീേയാ േവദന അനുഭവിèുćു. ൨൬അåതയുമĭ ഞïൾèും

നിïൾèുംനടുെവവലിെയാരു പിളർĜു÷ാèിയിരിèുćു. ഇവിെട

നിćുനിïളുെടഅടുèൽകടćുവരുവാൻആåഗഹിèുćവർè്

സാധിèുകയിĭ; അവിെടനിć് ഞïളുെട അടുèൽ കടćു

വരുവാനും സാധäമĭഎćു പറõു. ൨൭അതിന്അവൻ:എćാൽ

പിതാേവ, അവെനഎെě പിതാവിെě വീöിൽഅയയ്èണെമć്

ഞാൻഅേപêിèുćു; ൨൮എനിè്അò്സേഹാദരĈാർ ഉ÷്;

അവരുംഈയാതനാčലûു വരാതിരിĜാൻഅവൻഅവേരാട്

സാêäം പറയെö എćു പറõു. ൨൯അåബാഹാം അവേനാട്:

അവർè് േമാെശയും åപവാചകĈാരും ഉ÷േĭാ;അവരുെട വാè്

അവർ േകൾèെöഎćുപറõു. ൩൦അതിന്അവൻ:അïെന

അĭ, അåബാഹാംപിതാേവ, മരിđവരിൽനിć് ഒരുവൻ എഴുേćĤ്

അവരുെടഅടുèൽെചć്എîിൽഅവർ മാനസാăരെĜടുംഎćു

പറõു. ൩൧ അവൻ അവേനാട്: അവർ േമാെശയുെടയും

åപവാചകĈാരുെടയുംവാè് േകൾèാõാൽമരിđവരിൽനിćു

ഒരുവൻഎഴുേćĤ് െചćാലും വിശçസിèയിĭഎćു പറõു.

൧൭ േയശു തെě ശിഷäĈാേരാട് പറõത്: പാപûിെě

åപേലാഭനïൾ നിċയമായും വരും; എćാൽ അവ

വരുûുćവർèു അേēാ കġം. ൨ അവൻ ഈ െചറിയവരിൽ

ഒരാെള åപേലാഭിĜിèുćതിേനèാൾനĭത് ഒരു വലിയകĭ്അവെě

കഴുûിൽെകöിഅവെനകടലിൽഎറിõുകളയുćത്ആകുćു.

൩അതുെകാ÷് നിïൾസൂêിđുെകാĐുവിൻ; നിെěസേഹാദരൻ

പാപം െചയ്താൽഅവെനശാസിè;അവൻമാനസാăരെĜöാൽ

അവേനാട് êമിയ്è. ൪ ഒരു ദിവസûിൽ ഏഴു åപാവശäം

നിേćാട് പാപംെചēുകയും ഏഴുåപാവശäവും നിെě അടുèൽ

വćു: ഞാൻ മാനസാăരെĜടുćു എćു പറകയും െചയ്താൽ

അവേനാട് êമിയ്è. ൫ അെĜാസ്തലĈാർ കർûാവിേനാട്:

ഞïളുെട വിശçാസം വർĂിĜിđുതേരണേമ എćു പറõു.

൬ അതിന് കർûാവ് പറõത്: നിïൾè് ഒരു െചറിയ

കടുകുമണിേയാളം വിശçാസം ഉെ÷îിൽ ഈ കാöûിേയാട്:

േവേരാെട പറിõു കടലിൽ േപായി വളരുക എćു പറõാൽ

അത് നിïെള അനുസരിèും. ൭ നിïളിൽ ആർെèîിലും

നിലം ഉഴുകേയാ ആടിെന േമയ്èുകേയാ െചēുć ഒരു ദാസൻ

ഉെ÷ćിരിèെö.അവൻവയലിൽനിćു േജാലി കഴിõുവരുേĉാൾ:

നീ െപെöć് തെć വćു ഊണിനിരിè എćു അവേനാട്

പറയുകയിĭ: ൮ ആദäം എനിè് അûാഴം ഒരുèുക; ഞാൻ

തിćുകുടിđു തീരുćത് വെരഅരെകöിഎനിè് ശുåശൂഷെചയ്ക;

പിെć നീയും തിćു കുടിđുെകാൾക എć് പറയുകയിേĭ? ൯

തേćാട് കğിđത് ദാസൻ െചയ്തതുെകാ÷ു നീ അവേനാട്

ഒരിയ്èലും നąി പറയുകയിĭ. ൧൦ അതുേപാെല നിïേളാടു

കğിđത് ഒെèയും െചയ്തേശഷം:ഞïൾ åപേയാജനംഇĭാû

ദാസĈാർ; െചേē÷േത െചയ്തിöുĐു എćു നിïളും പറവിൻ.

൧൧ ഒരിയ്èൽ േയശു െയരൂശേലമിേലèുĐ യാåതയ്èിടയിൽ

ശമരäèും ഗലീലയ്èും നടുവിൽകൂടി കടćുേപാകുകയായിരുćു.

൧൨അവിെട ഒരു åഗാമûിൽ åപേവശിđേĜാൾപûുകുഷ്ഠേരാഗികൾ

അവന് എതിെര വćു. ൧൩ അവർ ദൂരû് നിćുെകാ÷ു:

േയശുേവ, നായക, ഞïേളാടു കരുണയു÷ാേകണേമ എćു

ഉറെè പറõു. ൧൪ േയശു അവെര ക÷ിö്: നിïൾ

േപായിപുേരാഹിതĈാർèുനിïെളതേćകാണിđു െകാടുèുക

എćു പറõു;അïെനഅവർ േപാകുćസമയûുതെćഅവർ

ശുĂരായ്തീർćു. ൧൫അവരിൽ ഒരാൾതനിèു െസൗഖäംവćത്

ക÷് ഉറെè ൈദവെû മഹതçെĜടുûിെèാ÷് തിരിđുവćു

അവെě കാൽèൽ കവിĚുവീണു അവന് നąി പറõു; ൧൬

അവൻ ഒരു ശമരäèാരൻ ആയിരുćു ൧൭ അേĜാൾ േയശു

അവേനാട് ഉûരംപറõത്: കുഷ്ഠേരാഗûിൽനിćു പûുേപർ

ശുĂരായ്തീർćു,എćാൽബാèി ഒĉതുേപർഎവിെട? ൧൮ഈ

അനäജാതിèാരൻ മാåതമാണ്ൈദവûിന് മഹതçം െകാടുèുവാൻ

മടïിവćത്; ൧൯എഴുേćĤ് െപായ്െèാൾക; നിെěവിശçാസം

നിെćരêിđിരിèുćു. ൨൦ ഒരിയ്èൽപരീശĈാർൈദവരാജäം

എേĜാൾവരുംഎćു േചാദിđതിന്:ൈദവരാജäം കാണûèവĚമĭ

വരുćത്; ൨൧ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćും പറകയിĭ;

ൈദവരാജäംനിïളുെടഇടയിൽതേćഉ÷േĭാഎćുഅവൻഉûരം

പറõു. ൨൨ പിെć അവൻ തെě ശിഷäĈാേരാട് പറõത്:

നിïൾ മനുഷäപുåതെě ഒരു ദിവസം കാúാൻ ആåഗഹിèുć

കാലംവരും; ൨൩എćാൽകാണുകയിĭതാനും.അć് നിïേളാടു:

ഇതാ ഇവിെട എćും അതാ അവിെട എćും പറയും; നിïൾ

േപാകരുത്, പിൻ െചĭുകയുമരുത്. ൨൪ മിćൽ ആകാശûിെě

കീെഴ ദിേèാടുദിെèĭാംതിളïി മിćുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ

തെě ദിവസûിൽആകും. ൨൫എćാൽആദäം അവൻ വളെര

കġംഅനുഭവിèയുംഈതലമുറഅവെനതĐിèളകയും േവണം.

൨൬ േനാഹയുെടസമയûുസംഭവിđതുേപാെല മനുഷäപുåതെě

നാളിലും ഉ÷ാകും. ൨൭ േനാഹെപöകûിൽകടćനാൾവെരഅവർ

തിćും കുടിđും വിവാഹം കഴിđും വിവാഹûിന് െകാടുûും േപാćു;

ജലåപളയം വćു,അവെരഎĭാവെരയും നശിĜിđുകളõു. ൨൮

േലാûിെěകാലû്സംഭവിđതുേപാെലയും തേć;അവർ തിćും

കുടിđുംെകാ÷ും വിĤും നöും പണിതും േപാćു. ൨൯ എćാൽ

േലാû് െസാേദാം വിö നാളിൽആകാശûുനിć് തീയും ഗĆകവും

െപയ്ത് എĭാവെരയും നശിĜിđുകളõു. ൩൦ മനുഷäപുåതൻ

െവളിെĜടുćനാളിലുംഅതുേപാെലതെćസംഭവിèും. ൩൧അć്

വീടിന് മുകളിൽഇരിèുćവൻവീടിനകûുĐസാധനംഎടുèുവാൻ

ഇറïിേĜാകരുത്;അതുേപാെലവയലിൽഇരിèുćവനും വീöിേലè്

േപാകരുത്. ൩൨ േലാûിെě ഭാരäെയഓർûുെകാൾവിൻ. ൩൩

തെě ജീവെന രêിèുവാൻ േനാèുćവെനĭാംഅതിെന കളയും;

എćാൽഎനിè് േവ÷ി തെě ജീവെന കളയുćവെനĭാംഅതിെന

രêിèും. ൩൪ ആ രാåതിയിൽ ര÷ുേപർ ഒരു കിടèേമൽ

ആയിരിèും; ഒരാെള സçീകരിèും; മĤവെന ഉേപêിèും. ൩൫

ര÷ുേപർ ഒćിđ് ധാനäം െപാടിđു െകാ÷ിരിèും; ഒരുവെള

ൈകെèാĐും; ൩൬ മĤവെള ഉേപêിèും ര÷ുേപർ വയലിൽ

ഇരിèും; ഒരുവെനൈകെèാĐും; മĤവെനഉേപêിèുംഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൩൭അവർഅവേനാട്: കർûാേവ,

എവിെടയാണ് ഇതുസംഭവിèുćത് എćു േചാദിđതിന്: മൃതശരീരം

ഉĐിടû്ആണെĭാകഴുകĈാർകൂടുćത്എćുഅവൻപറõു.

൧൮ മടുûുേപാകാെതഎേĜാഴും åപാർüിèണംഎćതിന്

േയശുഅവേരാട് ഒരു ഉപമ പറõത്: ൨ൈദവെû

ഭയവും മനുഷäെന ബഹുമാനവുമിĭാû ഒരു നäായാധിപൻ

ഒരു പöണûിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൩ ആ പöണûിൽ ഒരു

വിധവയുംഉ÷ായിരുćു.അവൾനäായാധിപെěഅടുèൽെചć്:

എെě എതിരാളിയിൽനിć് നീതി ലഭിèുവാൻ എെć

സഹായിèണേമഎćുപറõു. ൪അവന് കുെറസമയേûè്

അവെളസഹായിèുവാൻ മനĢിĭായിരുćു; പിെćഅവൻ:എനിè്

ൈദവെû ഭയവും മനുഷäെന േപടിയുമിĭ ൫ എîിലും വിധവ

എെć അസഹäെĜടുûുćതുെകാ÷് അവൾè് നീതി

ലഭിèാൻ സഹായിèും; അെĭîിൽ അവൾ വീ÷ും വćു

എെć ശലäെĜടുûും എćു ഉĐുെകാ÷് പറõു. ൬

അനീതിയുĐനäായാധിപൻപറõത്എെăć് åശĂിèുക. ൭

ആകയാൽൈദവം രാവും പകലും തേćാട് നിലവിളിèുćതെě

െതെരെõടുèെĜö ജനïേളാട് ദീർഘêമ കാണിèുകയും നീതി

നടûി െകാടുèുകയും െചēും; ൮ൈദവംഅവർè് േവഗûിൽ

നീതി നടûി െകാടുèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു.

എćാൽ മനുഷäപുåതൻ വരുേĉാൾ അവൻ ഭൂമിയിൽ വിശçാസം

കെ÷ûുേമാഎćുകർûാവ് പറõു. ൯തïൾനീതിമാĈാർ

എćു വിശçസിèുകയും മĤുĐവെര നിąിèുകയും െചēുć

ചിലെരèുറിđ് അവൻ ഇåപകാരം ഒരു ഉപമ പറõു: ൧൦ ര÷ു



ലൂേèാസ്561

മനുഷäർ åപാർüിèുവാൻൈദവാലയûിൽ േപായി; ഒരാൾപരീശൻ,

മെĤയാൾ ചുîèാരൻ. ൧൧പരീശൻനിćുെകാ÷ു തേćാട് തെć:

ൈദവേമ, പിടിđുപറിèാർ, നീതിെകöവർ, വäഭിചാരികൾതുടïിയ മĤ്

മനുഷäെരേĜാെലേയാഈചുîèാരെനേĜാെലേയാഞാൻഅĭ.

അതുെകാ÷് ഞാൻ നിെć വാഴ്ûുćു. ൧൨ ആഴ്ചയിൽ

ര÷ുåപാവശäം ഉപവസിèുćു; ലഭിèുćതിൽ ഒെèയും

ദശാംശംെകാടുûുവരുćു; എćിïെന åപാർüിđു.

൧൩ ചുîèാരേനാ ദൂരû് നിćുെകാ÷ു സçർĖേûè്

േനാèുവാൻേപാലും åശമിèാെതമാറûടിđു:ൈദവേമ, പാപിയായ

എേćാട് കരുണയു÷ാേകണേമ എćു പറõു. ൧൪

അവൻ നീതീകരിèെĜöവനായി വീöിേലè് േപായി; മĤവൻ

അïെനയĭ.തെćûാൻഉയർûുćവൻഎĭാംതാഴ്ûെĜടും;

തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻഎĭാം ഉയർûെĜടുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൧൫ ഒരിയ്èൽ ചിലർ േയശു െതാö്

അനുåഗഹിèുćതിനായി ശിശുèെള അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർ അത് ക÷് അവെര ശാസിđു. ൧൬

എćാൽ േയശു ശിശുèെളതെěഅരികû് വിളിđു:ൈപതïെള

എെě അടുèൽ വരുവാൻ അനുവദിè; അവെര തടയരുത്;

ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടത്ആകുćു. ൧൭ൈദവരാജäെû

ശിശുഎćേപാെലൈകെèാĐാûവൻആരും ഒരുനാളുംഅതിൽ

åപേവശിèയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു

എćു പറõു. ൧൮ ഒരു åപമാണി അവേനാട്: നĭ ഗുേരാ,

നിതäജീവൻലഭിേè÷തിനുഞാൻഎă് െചേēണംഎćു േചാദിđു.

(aiōnios g166) ൧൯അതിന് േയശു:എെćനĭവൻഎćുപറയുćത്

എă്?ൈദവംഅĭാെതനĭവൻമĤാരും ഇĭ. വäഭിചാരം െചēരുത്;

൨൦ െകാല െചēരുത്; േമാġിèരുത്; കĐസാêäം പറയരുത്; നിെě

അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിയ്è എćീ കğനകെള നീ

അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. ൨൧ ഇവ ഒെèയും ഞാൻ

െചറുĜംമുതൽപാലിèുćു÷്എćുഅവൻപറõു. ൨൨ഇതു

േകöിö് േയശു: ഇനി ഒരു കുറവ് നിനèു÷്; നിനèുĐെതാെèയും

വിĤ് ദരിåദർè് െകാടുè;എćാൽസçർĖûിൽനിനè് നിേêപം

ഉ÷ാകും; പിćീട് വćു എെć അനുഗമിèഎćു പറõു.

൨൩ എćാൽ അവൻ ധനവാനായത് െകാ÷് ഇതു േകöിö്

അതിദുഃഖിതനായിûീർćു. ൨൪ േയശു അവെന ക÷ിö്:

സĉûുĐവർൈദവരാജäûിൽകടèുćത്എåത åപയാസം! ൨൫

ധനവാൻ ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിേനèാൾ ഒöകം

സൂചിèുഴയിലൂെടകടèുćത്എളുĜംഎćു പറõു. ൨൬ഇതു

േകöവർ:എćാൽരêെപടുവാൻആർè് കഴിയുംഎćുപറõു.

൨൭അതിന് അവൻ: മനുഷäരാൽ അസാĂäമായത് ൈദവûാൽ

സാĂäമാകുćുഎćു പറõു. ൨൮ഇതാ,ഞïൾസçăമായത്

വിöു നിെćഅനുഗമിđിരിèുćുഎćുപെåതാസ് പറõു. ൨൯

േയശു അവേരാട്: ൈദവരാജäം നിമിûം വീേടാ ഭാരäെയേയാ

സേഹാദരĈാെരേയാ അĊയĜĈാെരേയാ മèെളേയാ

വിöുകളയുćവർè് ൩൦ഈകാലûിൽ തേć പല മടïായും,

വരുവാനുĐ േലാകûിൽനിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻആരും

ഇĭ എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) ൩൧ അനăരം അവൻ തെě

പåă÷് ശിഷäെരയും കൂöിെèാ÷് അവേരാട്: ഇതാ നാം

െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു; മനുഷäപുåതെനèുറിđ്

åപവാചകĈാർഎഴുതിയിരിèുćത്എĭാംനിവൃûിയാകും. ൩൨

അവെന ജാതികൾè് ഏğിđുെകാടുèുകയും അവർ അവെന

പരിഹസിđുഅപമാനിđു തുĜി തĭീö് െകാĭുകയും ൩൩ മൂćാം

നാൾഅവൻ ഉയിർെûഴുേćൽèുകയും െചēുംഎćു പറõു.

൩൪അവർè് ഇതു ഒćും മനĢിലായിĭ;ഈപറõത്അവർè്

വäéമാകാതിരിèാനായിൈദവംഅവർè്അത് മറđ് െവđിരുćു.

൩൫അവൻെയരിേഹാവിന്അടുûേĜാൾവഴിയരിെക ഒരു കുരുടൻ

ഭിê യാചിđുെകാ÷് ഇരുćിരുćു. ൩൬ പുരുഷാരം

കടćുേപാകുćശĝം േകö്: ഇെതăാണ്എćുഅവൻ േചാദിđു.

൩൭നസറായനായ േയശുകടćുേപാകുćുഎćുഅവർഅവേനാട്

അറിയിđു. ൩൮അേĜാൾഅവൻ: േയശുേവ, ദാവീദുപുåതാ, എേćാട്

കരുണ േതാേćണേമഎćു നിലവിളിđു. ൩൯ആൾèൂöûിെě

മുćിൽ നടèുćവർ അവെന മി÷ാതിരിèുവാൻ ശാസിđു;

അവേനാ: ദാവീദുപുåതാ, എേćാട് കരുണ േതാേćണേമ എćു

കൂടുതൽ ഉđûിൽനിലവിളിđു. ൪൦ േയശുഅവിെടനിćു,അവെന

തെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. ൪൧അവൻഅടുെè

വćേĜാൾ: ഞാൻ നിനè് എă് െചേēണം എćു േചാദിđു.

കർûാേവ,എനിè് കാഴ്ച കിേöണംഎćുഅവൻപറõു. ൪൨

േയശു അവേനാട്: കാഴ്ച åപാപിè; നിെě വിശçാസം നിെć

സൗഖäമാèിയിരിèുćു എćു പറõു. ൪൩ െപെöć് തെć

അവൻകാഴ്ച åപാപിđുൈദവെûമഹതçീകരിđുംെകാ÷്അവെന

അനുഗമിđു; ജനം എĭാം ഇതു ക÷ിö് ൈദവûിന് പുകഴ്ച

െകാടുûു.

൧൯അവൻെയരിേഹാവിൽ åപേവശിđ്അതിൽകൂടി കടćു

േപാവുകയായിരുćു. ൨ അവിെട ചുîèാരിൽ

åപമാണിയും ധനവാനുമായസèായിഎćു േപരുĐ ഒരു മനുഷäൻ

ഉ÷ായിരുćു. ൩ േയശു ആരാണ് എćു കാúാൻ åശമിđു

എîിലും അവന് ഉയരം കുറവായിരുćത് െകാ÷് പുരുഷാരം

നിമിûം കഴിõിĭ. ൪ അതുെകാ÷് അവൻ മുേĉാöു ഓടി,

അവെന കാേണ÷തിന് ഒരു കാöûിേമൽ കയറി. േയശു ആ

വഴിയായി വരികയായിരുćു. ൫ േയശുആčലû്എûിയേĜാൾ

മുകളിേലèു േനാèി:സèായിേയ, േവഗംഇറïിവാ; ഇć്ഞാൻ

നിെěവീöിൽതാമസിèാൻവരുćുഎćുഅവേനാട് പറõു. ൬

അവൻബĂെĜö് ഇറïിസേăാഷേûാെട േയശുവിെനസçീകരിđു.

൭ അത് ക÷വർ എĭാം: അവൻ പാപിയായ ഒരു മനുഷäേനാടു

കൂെട താമസിèുവാൻ േപായി എćു പറõു പിറുപിറുûു. ൮

സèായി കർûാവിേനാട്: കർûാേവ, എെě വസ്തുവകയിൽ

പകുതിഞാൻ ദരിåദർè് െകാടുèുćു;എെăîിലും മĤുĐവെര

ചതിđ് വാïിയിöുെ÷îിൽ നാലുമടï് തിരിđുെèാടുèുćുഎćു

പറõു. ൯ േയശു അവേനാട്: ഇവനും അåബാഹാമിെě മകൻ

ആകയാൽഇć്ഈവീടിന് രêവćു. ൧൦കാണാെതേപായതിെന

ക÷ുപിടിđു രêിèാനാണ് മനുഷäപുåതൻ വćത്എćു പറõു.

൧൧പുരുഷാരം ഇതു േകöുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ േയശു െയരൂശേലമിന്

അടുû് എûി. ൈദവരാജäം ഉടെന åപതäêമാകും എćു

അവർ ചിăിđു. അതുെകാ÷് േയശു അവേരാട് ഒരു ഉപമ

പറõു: ൧൨ രാജാവായി മടïിവേരണം എćു വിചാരിđു

ഒരു åപഭു ദൂരേദശേûè് യാåതേപായി. ൧൩ അവൻ പûു

ദാസĈാെര വിളിđുഅവർè് പûുറാûൽെവĐിെകാടുûുഞാൻ

വരുćതുവെര അവയുമായി വäാപാരം െചēുക എćു അവേരാട്

പറõു. ൧൪അവെě åപജകൾè്അവേനാട് താğരäമിĭായിരുćു.

അതുെകാ÷്അവെěപിćാെല åപതിനിധികെളഅയđിö്അവൻ

ഞïൾèു രാജാവായിരിèുćതുഞïൾèുസĊതമĭഎćു

അറിയിĜിđു. ൧൫അവൻരാജാവായി തിരിđുവćേĜാൾതാൻപണം

െകാടുûിരുć ദാസĈാർ വäാപാരം െചയ്തു എă് േനടി എćു

അറിേയ÷തിന്അവെരവിളിèുവാൻകğിđു. ൧൬ ഒćാമെû

ആൾ അടുûുവćു; കർûാേവ, നീ തć റാûൽെകാ÷ു

പûുറാûൽസĉാദിđിരിèുćു എćു പറõു. ൧൭അവൻ

അവേനാട്: വളെര നĭത്. നീ ഒരു നĭ ദാസൻആകുćു. െചറിയ

കാരäïളിൽനീ വിശçസ്തൻആയതുെകാ÷് പûു പöണûിന്

അധികാരമുĐവൻആയിരിèഎćു കğിđു. ൧൮ ര÷ാമെû

ആൾ വćു: കർûാേവ, നീ തć റാûൽെകാ÷ു അò്

റാûൽസĉാദിđിരിèുćുഎćുപറõു. ൧൯നീയുംഅò്

പöണûിന്അധികാരമുĐവൻആയിരിèഎćുഅവൻഅവേനാട്

കğിđു. ൨൦ മെĤാരാൾ വćു: കർûാേവ, ഇതാ നിെě റാûൽ;

ഞാൻ അത് ഒരു തൂവാലയിൽ െപാതിõു െവđിരുćു. ൨൧

നീ െവയ്èാûത് എടുèുകയും വിതയ്èാûത് െകാēുകയും

െചēുćകഠിനമനുഷäൻആകുćതുെകാ÷്ഞാൻനിെć ഭയെĜöു

എćു പറõു. ൨൨ അവൻ അവേനാട്: ദുġനായ ദാസേന,

നിെěവാèുകൾെകാ÷ുതേćഞാൻനിെćനäായംവിധിèും.

ഞാൻെവയ്èാûത്എടുèുകയും വിതയ്èാûത് െകാēുകയും

െചēുćകഠിനമനുഷäൻഎćു നീഅറിõുവേĭാ. ൨൩ഞാൻ

വćു എെě åദവäം പലിശേയാടുകൂെട വാïിേè÷തിന് അത്

നാണäപീഠûിൽഏğിèാõത്എă്? ൨൪പിെćഅവൻഅരിെക

നില്èുćവേരാട്:ആ റാûൽഅവെě പèൽനിćുഎടുûു

പûു റാûലുĐവന് െകാടുèുവിൻ എćു പറõു. ൨൫

കർûാേവ,അവന് പûു റാûൽഉ÷േĭാഎćുഅവർപറõു.

൨൬ ഉĐവന് പിെćയും െകാടുèും, ഇĭാûവേനാട് ഉĐതുംകൂെട
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എടുûുകളയുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൨൭എćാൽ

ഞാൻ രാജാവ് ആകുćതു സĊതമിĭാû ശåതുèളായവെര

ഇവിെട െകാ÷ുവćുഎെě മുĉിൽവđു െകാćുകളയുവിൻഎć്

അവൻ കğിđു. ൨൮ ഇതു പറõിö് േയശു െയരൂശേലമിേലè്

അവർè് മുĉായി യാåതെചയ്തു. ൨൯അവൻ ഒലിവുമലയരിെക

േബû്ഫഗയ്èും േബഥാനäയ്èും സമീെപ എûിയേĜാൾ

ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു: ൩൦നിïൾè്എതിെരയുĐ

åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ; അവിെട എûുേĉാൾആരും ഒരിèലും

കയറിയിöിĭാûഒരുകഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćത് കാണും;

അതിെനഅഴിđ് െകാ÷ുവരുവിൻ. ൩൧അതിെനഅഴിèുćത്

എăിന്എćുആെരîിലും നിïേളാടു േചാദിđാൽ:കർûാവിന്

ഇതിെനെèാ÷്ആവശäം ഉ÷് എćു പറവിൻ എćു പറõു.

൩൨ േയശു അയđ ആ ര÷ു ശിഷäĈാർ േപായി തïേളാട്

പറõതുേപാെല ക÷്. ൩൩ കഴുതèുöിെയ അഴിèുേĉാൾ

അതിെěഉടമčൻ:കഴുതèുöിെയഅഴിèുćത്എăിന്എćു

േചാദിđതിന്: ൩൪ കർûാവിന് ഇതിെനെèാ÷്ആവശäം ഉ÷്

എćു അവർ പറõു. ൩൫ അതിെന േയശുവിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćുഅവരുെട വസ്åതം കഴുതèുöിേമൽഇö് േയശുവിെന

കയĤി.൩൬അവൻേപാകുേĉാൾഅവർതïളുെടവസ്åതംവഴിയിൽ

വിരിđു. ൩൭ േയശു ഒലിവുമലയുെട ഇറèûിന് അടുûേĜാൾ

ശിഷäĈാർ എĭാം തïൾ ക÷ സകല വീരäåപവൃûികെളയും

കുറിđ് സേăാഷിđ് അതäുđûിൽൈദവെûപുകഴ്ûി: ൩൮

കർûാവിെěനാമûിൽവരുć രാജാവ്അനുåഗഹിèെĜöവൻ;

സçർĖûിൽ സമാധാനവും അതäുćതïളിൽ മഹതçവും എćു

പറõു. ൩൯പുരുഷാരûിൽചില പരീശĈാർഅവേനാട്: ഗുേരാ,

നിെě ശിഷäĈാെര ശാസിèുക എćു പറõു. ൪൦ അതിന്

അവൻ:ഇവർമി÷ാതിരുćാൽകĭുകൾആർûുവിളിèുംഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൪൧അവൻ

െയരുശേലം നഗരûിന് സമീെപ എûിയേĜാൾഅതിെന ക÷്

അതിൽ താമസിèുć ജനïെള ഓർûു കരõു: ൪൨ ഈ

ദിവസെമîിലും നിനè് സമാധാനം ലഭിèുćതുഎïെനഎćു നീ

അറിõ്എîിൽ െകാĐാമായിരുćു. എćാൽഅത് നിെě കĚിന്

മറõിരിèുćു. ൪൩നിെěസąർശനകാലംനിനè്അറിയിĭ.

അതുെകാ÷് നിെěശåതുèൾനിനè് ചുĤും ഒരു തടĢം ഉ÷ാèി

നിെć വളõു നാല് വശû് നിćും െഞരുèി, ൪൪ നിെćയും

ഇവിെടതാമസിèുćജനïെളയുംനിലûുതĐിയിö്,അïെന

നിćിൽ കĭിേĈൽ കĭ് േശഷിĜിèാതിരിèുć കാലം നിനè്

വരും. ൪൫പിെćഅവൻൈദവാലയûിൽ െചć്അവിെട കđവടം

നടûിയവെരപുറûാèി: ൪൬എെěആലയം åപാർüനാലയം

ആകുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാഅതിെനകĐĈാരുെട

ഗുഹആèിûീർûിരിèുćുഎć്അവേരാട് പറõു. ൪൭അവൻ

എĭാദിവസവുംൈദവാലയûിൽഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു;എćാൽ

മഹാപുേരാഹിതരും ശാസ്åതികളും ജനûിൽ åപധാനികളായവരും

അവെനനശിĜിĜാൻഅവസരം േനാèി. ൪൮എîിലും ജനംഎĭാം

വളെര åശĂേയാെടഅവെěവചനം േകö് െകാ÷ിരിèുകയാൽഎă്

െചേēണംഎćവർഅറിõിĭ.

൨൦ ഒരു ദിവസം അവൻ ൈദവാലയûിൽ ജനേûാടു

ഉപേദശിđു സുവിേശഷം അറിയിèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതരും ശാസ്åതികളും മൂĜĈാരുമായി അടുûുവć്

അവേനാട്: ൨ നീ എă് അധികാരംെകാ÷് ഇതു െചēുćു?ഈ

അധികാരം നിനè് തćതുആർ?ഞïേളാടു പറകഎćു പറõു.

൩അതിന് അവൻ ഉûരമായി: ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാè്

േചാദിèും; അത് എേćാട് പറവിൻ. ൪ േയാഹćാെě സ്നാനം

സçർĖûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായത്എćു േചാദിđു.

൫അവർതĊിൽആേലാചിđു:സçർĖûിൽനിćുഎćുപറõാൽ

പിെć നിïൾ അവെന വിശçസിèാûത് എă് എćു േയശു

േചാദിèും. ൬ മനുഷäരിൽനിć് എćു പറõാൽ േയാഹćാൻ ഒരു

åപവാചകൻ എćു ജനം വിശçസിđിരിèുćതുെകാ÷് നെĊ

കെĭറിയും എćു പറõിö്: ൭ എവിെട നിെćć് ഞïൾ

അറിയുćിĭഎćു ഉûരം പറõു. ൮ േയശുഅവേരാട്: എćാൽ

ഞാൻഇതു െചēുćതുഎă്അധികാരം െകാ÷ാകുćുഎćുĐത്

ഞാനും നിïേളാടു പറയുćിĭഎćുപറõു. ൯പിćീട്അവൻ

ജനേûാടു ഉപമ പറõു: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം

ഉ÷ാèി. അവൻ അത് കുടിയാĈാെരപാöûിന്ഏğിđിö്

കുേറèാലംഅനäേദശû് േപായി പാർûു. ൧൦സമയമായേĜാൾ

കുടിയാĈാേരാട് േതാöûിെě ഫലം വാേï÷തിന് അവരുെട

അടുèൽഒരു ദാസെനഅയđു;അവെനകുടിയാĈാർതĭി െവറുെത

അയđുകളõു. ൧൧ അവൻ മെĤാരു ദാസെന പറõയđു;

അവെനയുംഅവർതĭിഅപമാനിđു െവറുെതഅയđുകളõു. ൧൨

അവൻ മൂćാമതു ഒരാെളയും കൂെട പറõയđു; അവർ

അവെനയും മുറിേവğിđു പുറûാèിèളõു. ൧൩അേĜാൾ

മുăിരിേûാöûിെě ഉടമčൻ:ഞാൻഇനിഎă് െചēും?എെě

åപിയപുåതെനഅയയ്èാം; ഒരുപേêഅവർഅവേനാട്ആദരവ്

കാണിേđèുംഎćു പറõു. ൧൪കുടിയാĈാർഅവെനക÷ിö്:

ഇവൻ അവകാശി ആകുćു; നമുèു അവെന െകാćുകളയാം.

അേĜാൾ അവകാശം നമുèു ലഭിèും എćു അവർ തĊിൽ

ആേലാചിđു. ൧൫ കുടിയാĈാർ അവെന േതാöûിൽ നിćു

പുറûാèി െകാćുകളõു.എćാൽ േതാöûിെě ഉടമčൻ

അവേരാട് എă് െചēും? ൧൬അവൻ വćുആ കുടിയാĈാെര

െകാĭുകയും േതാöം മĤുĐവർè്ഏğിđുെകാടുèുകയും െചēും.

അത് േകöിö് അവർ:ൈദവേമ,അïെന ഒരുനാളും സംഭവിèരുേത!

എćു പറõു. ൧൭ അവേനാ അവെര േനാèി: “എćാൽ

വീടുപണിയുćവർതĐിèളõകĭ് മൂലèĭായിûീർćു”എćു

എഴുതിയിരിèുćത് എăിനാണ്? ൧൮ആ കĭിേĈൽ വീഴുć

ഏവനും തകർćുേപാകും; അത് ആരുെടേമൽ എîിലും

വീണാൽ അത് അവെന നശിĜിèും എćു പറõു. ൧൯

ഈ ഉപമ തïെളèുറിđ് പറõു എćു ശാസ്åതികളും

മഹാപുേരാഹിതĈാരും മനĢിലാèിയിö്അേĜാൾതേćഅവെന

ബĆിയ്èുവാൻ േനാèി; എîിലും ജനïെള ഭയെĜടുćതു

െകാ÷്അത് െചയ്തിĭ. ൨൦പിെćഅവർനീതിമാĈാർഎćുസçയം

ഭാവിèുć ഒĤുകാെര അയđു. അവർ അവെന വാèിൽ

പിടിേè÷തിന് തèം േനാèി. അïെന ഗവർĚറുെട

നിയåăണûിലും അധികാരûിലും ഏğിèുവാൻ åശമിđു. ൨൧

അവർ അവേനാട്: ഗുേരാ, നീ േനർ പറõു ഉപേദശിèുകയും,

ആരുെടയും പêം േനാèാെതൈദവûിെěവഴിയഥാർüമായി

പഠിĜിèയും െചēുćു എćു ഞïൾ അറിയുćു. ൨൨ നാം

ൈകസർè്കരം െകാടുèുćത് നിയമപരമായിശരിേയാഅĭേയാ

എćു േചാദിđു. ൨൩ േയശുഅവരുെട ഉപായം മനĢിലാèിയിö്

അവൻഅവേരാട്: ഒരു െവĐിèാശ് കാണിèുകഎćു പറõു;

൨൪ അതിലുĐ സçരൂപവും േമെലഴുûും ആരുേടത് എćു

േചാദിđതിന്:ൈകസരുേടത് എćുഅവർപറõു. ൨൫എćാൽ

ൈകസർèുĐത്ൈകസർèുംൈദവûിനുĐത്ൈദവûിനും

െകാടുèുവിൻഎćുഅവൻഅവേരാട് പറõു. ൨൬അïെന

അവർ ജനûിെě മുĉിൽെവđ് അവെന വാèിൽ പിടിĜാൻ

കഴിയാെതഅവെěഉûരûിൽആċരäെĜöു മി÷ാതിരുćു. ൨൭

പുനരുüാനം ഇĭഎćു പറയുćസദൂകäരിൽ ചിലർഅടുûുവć്

അവേനാട് േചാദിđത്: ൨൮ഗുേരാ, ഒരുവെěസേഹാദരൻവിവാഹം

കഴിđിö് മèളിĭാെത മരിđുേപായാൽഅവെěസേഹാദരൻഅവെě

ഭാരäെയപരിåഗഹിđ്സേഹാദരന്സăതിെയജനിĜിേèണംഎćു

േമാെശ എഴുതിയിരിèുćു. ൨൯ എćാൽ ഏഴ് സേഹാദരĈാർ

ഉ÷ായിരുćു;അവരിൽ ഒćാമûവൻഒരുസ്åതീെയവിവാഹംകഴിđ്

മèളിĭാെത മരിđുേപായി. ൩൦ ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനും

അവെള പരിåഗഹിđ്. ൩൧ അåപകാരം ഏഴുേപരും െചയ്തു

മèളിĭാെത മരിđുേപായി. ൩൨അവസാനംസ്åതീയും മരിđു. ൩൩

എćാൽപുനരുüാനûിൽഅവൾഅവരിൽആരുെട ഭാരäയാകും?

അവൾഏഴ് േപർèും ഭാരäയായിരുćുവേĭാ. ൩൪അതിന് േയശു

ഉûരം പറõത്: ഈ േലാകûിെě മèൾ വിവാഹം

കഴിèുകയും വിവാഹûിന് മèെള െകാടുèുകയും െചēുćു.

(aiōn g165) ൩൫ എćാൽ ആ േലാകûിനും മരിđവരിൽ

നിćുĐ പുനരുüാനûിനും േയാഗäരായവർ വിവാഹം

കഴിèുകയുമിĭവിവാഹûിന് െകാടുèെĜടുകയുമിĭ;അവർè്

ഇനി മരിèുവാനും കഴിയുകയിĭ. (aiōn g165) ൩൬ അവൻ

പുനരുüാനപുåതĈാരാകയാൽ ൈദവദൂതതുലäരും ൈദവ

പുåതĈാരും ആകുćു. ൩൭ േമാെശ മുൾĜടർĜിെന കുറിđ്

പറയുć ഭാഗû് കർûാവിെന അåബാഹാമിെě ൈദവവും

യിസ്ഹാèിെě ൈദവവും യാേèാബിെě ൈദവവും എćു
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പറയുćു. അതിനാൽ മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćു എć്

േമാെശയും സൂചിĜിđിരിèുćു. ൩൮ ൈദവേമാ മരിđവരുെട

ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെട ൈദവമേåത; എĭാവരും അവന്

ജീവിđിരിèുćുവേĭാ. ൩൯അതിന് ചിലശാസ്åതിമാർ: ഗുേരാ, നീ

പറõത് ശരിഎćു ഉûരം പറõു. ൪൦പിെćഅവേനാട്അവർ

ഒćും േചാദിđിĭ. ൪൧ എćാൽ അവൻ അവേരാട്: åകിസ്തു

ദാവീദിെě പുåതൻ എćു പറയുćത് എïെന? ൪൨ “കർûാവ്

എെě കർûാവിേനാട്: ഞാൻ നിെě ശåതുèെള നിെě

പാദപീഠമാèുേവാളം എെě വലûുഭാഗûിരിè എćു

അരുളിെđയ്തു” ൪൩എćു സîീർûനപുസ്തകûിൽ ദാവീദ്

തേć പറയുćുവേĭാ. ൪൪ ദാവീദ് അവെന കർûാവ് എćു

വിളിèുćു; പിെćഅവെěപുåതൻആകുćത്എïെനഎćു

േചാദിđു. ൪൫ എćാൽ ജനം ഒെèയും േകൾെè േയശു

തെě ശിഷäĈാേരാട്: ൪൬ നിലയîികേളാെടനടèുവാൻ

ആåഗഹിèുകയും അïാടിയിൽ വąനവും പĐിയിലും

അûാഴûിലും åപധാനčലവും ഇġെĜടുć ശാസ്åതിമാെര

സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൪൭ അവർ വിധവമാരുെട വീടുകെള

നശിĜിèുകയും, ഉപായരൂേപണ ദീർഘമായി åപാർüിèുകയും

െചēുćു;അവർè്ഏĤവും വലിയശിêാവിധി ലഭിèും.

൨൧ േയശു തലെപാèി േനാèിയേĜാൾ ധനവാĈാർ

ഭøാരûിൽവഴിപാട് ഇടുćത് ക÷്. ൨ ദരിåദയായ ഒരു

വിധവ ര÷ു കാശ് ഇടുćത് ക÷ിö് അവൻ: ൩ഈദരിåദയായ വിധവ

എĭാവേരèാളും കൂടുതൽഇöിരിèുćുഎćുഞാൻസതäമായി

നിïേളാടു പറയുćു. ൪ എĭാവരും തïളുെട സമൃĂിയിൽ

നിćേĭാ വഴിപാട് ഇöത്; ഇവേളാ തെě ദാരിåദäûിൽനിćു തെě

ഉപജീവനûിന് ഉĐത് മുഴുവനും ഇöിരിèുćു. ൫ ചിലർ

ൈദവാലയെûèുറിđ് അത് മേനാഹരമായ കĭുകളാലും

വഴിപാടുകളാലുംഅലîരിèെĜöിരിèുćുഎćു പറõേĜാൾ:

൬ ഈ കാണുćത് എĭാം കĭിേĈൽ കĭ് േശഷിèാെത

ഇടിõുേപാകുćകാലം വരുംഎćുഅവൻപറõു. ൭ഗുേരാ,

അത് എേĜാൾ സംഭവിèും? അത് സംഭവിèാറാകുേĉാഴുĐ

അടയാളം എă് എćു അവർ അവേനാട് േചാദിđു. ൮അതിന്

അവൻ:ആരും നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ.

ഞാൻ േയശുആകുćുഎćും, സമയംഅടുûിരിèുćുഎćും

പറõു അേനകർ എെě േപരിൽ വരും; പേê അവെര

അനുഗമിèരുത്. ൯നിïൾയുĂïെളയും കലഹïെളയും കുറിđ്

േകൾèുേĉാൾ െഞöിേĜാകരുത്; അത്ആദäം സംഭവിേè÷ത്

തേć;എćാൽഅăäം ഉടെനസംഭവിèുകയിĭഎćുപറõു.

൧൦പിെćഅവൻഅവേരാട് പറõത്: ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം

രാജäേûാടും എതിർèും. ൧൧ വലിയ ഭൂകĉവും êാമവും

പകർđവäാധികളും അവിടവിെട ഉ÷ാകും; ഭയെĜടുûുć

കാഴ്ചകളുംആകാശûിൽവലിയഅടയാളïളും ഉ÷ാകും. ൧൨

എćാൽ ഇതു സംഭവിèുćതിന് മുെĉ, എെě നാമംനിമിûം

അവർ നിïെള പിടിđ് ബĆിയ്èുകയും, രാജാèĈാരുേടയും

നാടുവാഴികളുേടയും മുĉിൽ െകാ÷ുേപായി ഉപåദവിèുകയും,

പĐികളിലും തടവുകളിലും ഏğിèുകയും െചēും. ൧൩ അത്

നിïൾè് സാêäം പറയുവാനുĐ അവസരം ആകും. ൧൪

ആകയാൽ എă് ഉûരം നൽകും എćുĐതിെനĜĤി േനരേû

ആേലാചിേè÷. ൧൫ നിïെള എതിർèുćവർè് ആർèും

െചറുĜാേനാ നിേഷധിèാേനാ കഴിയാûവാèുംñാനവുംഞാൻ

നിïൾè് തരും. ൧൬ അĊയĜĈാരും സേഹാദരĈാരും

ബĆുèളും കൂöുകാരും നിïെള ഏğിđുെകാടുèുകയും

നിïളിൽ ചിലെര െകാĭിèുകയും െചēും. ൧൭ എെě

നാമംനിമിûം എĭാവരും നിïെള െവറുèും. ൧൮ നിïളുെട

തലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നശിđുേപാകയിĭതാനും. ൧൯

നിïൾ സഹിഷ്ണതെകാ÷് നിïളുെട åപാണെന േനടും.

൨൦ ൈസനäïൾ െയരൂശേലമിെന വളõിരിèുćതു

കാണുേĉാൾഅത് നശിĜിèെĜടുവാൻസമയംഅടുûുഎćു

അറിõുെകാൾവിൻ. ൨൧അć് െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലè്

ഓടിേĜാകെö; അതിെě നടുവിലുĐവർ േവഗം പുറേûè്

േപാകെö; നാöുംപുറïളിലുĐവർ അതിൽ കടèരുത്. ൨൨

എഴുതിയിരിèുćെതĭാം നിവൃûിയാേക÷തിന് ആ

നാളുകൾ åപതികാരûിെě കാലം ആകുćു. ൨൩ആകാലû്

ഗർഭിണികൾèും മുല കുടിĜിèുćവർèുംഅേēാ കġം! േദശûു

വലിയ െഞരുèവുംഈജനûിേĈൽ േകാപവും ഉ÷ാകും. ൨൪

ചിലെരഅവർവാളുെകാ÷ു െകാĭുകയും, മĤു ചിലെരഅവർപല

രാജäïളിേലèും അടിമകളായി െകാ÷ുേപാകുകയും,

ജാതികളുെട കാലം കഴിയുćതുവെര ജാതികൾ െയരൂശേലമിൽ

വസിèുćവെര നശിĜിèുകയും െചēും. ൨൫ സൂരäനിലും

ചåąനിലും നêåതïളിലുംഅടയാളïൾഉ÷ാകും; കടലിെěയും

തിരമാലകളുെടയും മുഴèം നിമിûം ഭൂമിയിെല ജാതികൾè്

നിരാശയും പരിåഭമവും ഉ÷ാകും. ൨൬ആകാശûിെěശéികൾ

ഇളകുćതിനാൽ ഭൂമിയിൽ എă് സംഭവിĜാൻ േപാകുćു എćു

േപടിđും കാûിരുćുംെകാ÷് മനുഷäരുെട േബാധം നശിđുേപാകും.

൨൭അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻശéിേയാടും മഹാേതജേĢാടും കൂെട

േമഘûിൽ വരുćത് അവർ കാണും. ൨൮ ഇെതാെèയും

സംഭവിèുćത് കാണുേĉാൾ, നിïളുെട വീെ÷ടുĜ്

അടുûുവരുćതുെകാ÷് നിവർćു തല െപാèുവിൻ. ൨൯

ഒരുപമയും അവേരാട് പറõത്: അûി മുതലായ സകല

വൃêïെളയും േനാèുവിൻ. ൩൦അവ തളിർèുćത് നിïൾ

കാണുേĉാൾ േവനൽഅടുûുഎćു നാംഅറിയുćുവേĭാ. ൩൧

അതുേപാെല ഇതു സംഭവിèുćത് കാണുേĉാൾ ൈദവരാജäം

അടുûിരിèുćു എćു മനĢിലാèുവിൻ. ൩൨ സകലവും

സംഭവിèുćത് വെര ഈ തലമുറ മാറിേĜാകയിĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൩൩ ആകാശവും ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപാകും; എെě വചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ. ൩൪

നിïളുെട ഹൃദയം അതിഭêണûാലും മദäപാനûാലും

ജീവിതûിെലപലചിăകളാലും ഭാരെĜöിö്ആ ദിവസംനിïൾè്

െപെöć് െകണി േപാെലവരാതിരിĜാൻസൂêിđു െകാൾവിൻ. ൩൫

അത് സർĔഭൂതലûിലും വസിèുćഎĭാവർèും വരും. ൩൬

ആകയാൽഈസംഭവിĜാനുĐഎĭാĤിൽനിćും രêെപടുവാനും

മനുഷäപുåതെě മുĉിൽ നിğാനും നിïൾ åപാപ്തരാേക÷തിന്

എേĜാഴും ഉണർćും åപാർüിđുംെകാ÷ിരിèുവിൻ. ൩൭അവൻ

എĭാ ദിവസവും പകൽൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുേപാćു; രാåതി

ഒലിവുമലയിൽ േപായി താമസിèും. ൩൮ ജനം എĭാം അവെě

വചനം േകൾേè÷തിന്അതികാലû്ൈദവാലയûിൽഅവെě

അടുèൽെചĭും.

൨൨ െപസഹഎćപുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുćാൾ

അടുûു. ൨ അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും ജനെûഭയെĜടുćതിനാൽഅവെന െകാĭുവാനുĐ

കാരണïൾ അേനçഷിđു. ൩ എćാൽ പåă÷് ശിഷäĈാരുെട

കൂöûിൽ ഉĐഈസ്കേരäാûായൂദയിൽസാûാൻകടćു: ൪

അവൻ െചć് മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പടനായകĈാേരാടും

അവെന അവർè് കാണിđു െകാടുèുć വഴിെയèുറിđു

സംസാരിđു. ൫ അവർè് സേăാഷമായി. യൂദയ്è് പണം

െകാടുèാം എćു സĊതിđു. ൬ അവൻ അവർè് വാè്

െകാടുûു, പുരുഷാരം ഇĭാû സമയû് അവെന

കാണിđുെകാടുèുവാൻ അവസരം അേനçഷിđുേപാćു. ൭

െപസഹ കുõാടിെന അറുേè÷ുć പുളിĜിĭാû

അĜûിെě െപരുćാൾആയേĜാൾ ൮ േയശു പെåതാസിെനയും

േയാഹćാെനയും അയđു: നിïൾ േപായി നമുèു െപസഹ

കഴിèുവാൻ ഒരുèുവിൻ എćു പറõു. ൯ഞïൾഎവിെട

ഒരുèണംഎćുഅവർ േചാദിđതിന്: ൧൦ നിïൾപöണûിൽ

എûുേĉാൾ ഒരു കുടം െവĐം ചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻ

നിïൾè്എതിെര വരും; അവൻ േപാകുć വീöിേലè് നിïളും

െചĭുക. വീöുടയവേനാട്: ൧൧ഞാൻഎെěശിഷäĈാരുമായി െപസഹ

കഴിèുവാനുĐčലംഎവിെടഎćു ഗുരു നിേćാട് േചാദിèുćു

എćു പറയുക. ൧൨അവൻമുകളിലെûനിലയിൽവിരിെđാരുèിയ

ഒരു വലിയ മുറി കാണിđുതരും;അവിെട ഒരുèുവിൻഎćുഅവേരാട്

പറõു. ൧൩ അവർ േപായി തïേളാട് പറõതുേപാെല

ക÷് െപസഹ ഒരുèി. ൧൪ സമയം ആയേĜാൾ അവൻ

അെĜാസ്തലĈാരുമായി ഭêണûിന് ഇരുćു. ൧൫ അവൻ

അവേരാട്: ഞാൻ കġം അനുഭവിèുംമുേĉ ഈ െപസഹ

നിïേളാടുകൂെട കഴിèുവാൻ വളെര ആåഗഹിđു. ൧൬ അത്

ൈദവരാജäûിൽ പൂർûിയാകുćതു വെര ഞാൻ ഇനി അത്

കഴിèുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു.
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൧൭ പിെć പാനപാåതം എടുûു വാഴ്ûി: ഇതു വാïി

പîിöുെകാൾവിൻ. ൧൮ ൈദവരാജäം വരുćത് വെര ഞാൻ

മുăിരിവĐിയുെട അനുഭവം ഇćുമുതൽ കുടിèുകയിĭ എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൯പിെćഅĜംഎടുûുവാഴ്ûി

നുറുèിഅവർè് െകാടുûു: ഇതു നിïൾè് േവ÷ി നല്കുć

എെě ശരീരം; എെě ഓർĊയ്èായി ഇതു െചയ്വിൻ എćു

പറõു. ൨൦അതുേപാെല തെćഅûാഴം കഴിõേശഷംഅവൻ

പാനപാåതവും െകാടുûു: ഈ പാനപാåതം നിïൾè് േവ÷ി

െചാരിയുć എെě രéûിെല പുതിയനിയമം ആകുćു. ൨൧

എćാൽഎെćകാണിđുെകാടുèുćവനുംഎേćാെടാĜംഈ

േമശയ്èരികിൽ ഉ÷്. ൨൨ ൈദവിക പĂതിèനുസരിđ്

മനുഷäപുåതൻ േപാകുćു സതäം; എîിലും അവെന കാണിđു

െകാടുèുć മനുഷäന് അേēാ കġംഎćു പറõു. ൨൩ഇതു

െചയ്വാൻ േപാകുćവൻതïളുെടകൂöûിൽആർആയിരിèും

എćുശിഷäĈാർതĊിൽതĊിൽ േചാദിđു തുടïി. ൨൪തïളുെട

കൂöûിൽ ആെര ആകുćു വലിയവനായി എേĚ÷ത്

എćതിെനെđാĭി ഒരു തർèവുംഅവരുെടഇടയിൽ ഉ÷ായി. ൨൫

േയശുഅവേരാട് പറõത്: ജാതികളുെട രാജാèĈാർഅവരിൽ

കർûൃതçം നടûുćു;അവരുെട േമൽഅധികാരം നടûുćവെര

ഉപകാരികൾ എćു പറയുćു. ൨൬ നിïേളാ അïെനയĭ;

നിïളിൽ മൂûവൻ ഇളയവെനേĜാെലയും നായകൻ

ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെലയും ആകെö. ൨൭ ആരാകുćു

വലിയവൻ? ഭêണûിനിരിèുćവേനാശുåശൂഷിèുćവേനാ?

ഭêണûിനിരിèുćവൻആണ് വലിയവൻ.ഞാേനാ നിïളുെട

ഇടയിൽ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെല ആകുćു. ൨൮ നിïൾ

ആകുćുഎെě പരീêകളിൽഎേćാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćവർ.

൨൯ എെě പിതാവ് രാജäûിെě അധികാരം നൽകി എെć

നിയമിđുതćതുേപാെലഞാൻ നിïെളയും നിയമിèുćു. ൩൦

നിïൾഎെě രാജäûിൽഎേćാെടാĜം ഭêിèുകയും പാനം

െചēുകയും സിംഹാസനïളിൽ ഇരുćു യിåസാേയൽ േഗാåതം

പåă÷ിേനയും നäായം വിധിèുകയും െചēും. ൩൧ ശിേമാേന,

ശിേമാെന,സാûാൻനിïെള േഗാതĉുേപാെല പാേĤ÷തിന് കğന

േചാദിđു. ൩൨ ഞാേനാ നിെě വിശçാസം േപാകാതിരിèുവാൻ

നിനè് േവ÷ി അേപêിđു; എćാൽ നീ ഒരു സമയം തിരിõു

വćേശഷംനിെěസേഹാദരĈാെര ഉറĜിđുെകാൾക. ൩൩പെåതാസ്

അവേനാട്: കർûാേവ,ഞാൻ നിേćാടുകൂെട തടവിലാകുവാനും

മരിèുവാനും ഒരുïിയിരിèുćു എćു പറõു. ൩൪അതിന്

അവൻ: പെåതാേസ, നീ ഇć് േകാഴി കൂകുćതിനു മുെĉ എെć

അറിയുćിĭഎćു മൂćുവöം തĐിĜറയുംഎćുഞാൻനിേćാട്

പറയുćുഎćു പറõു. ൩൫പിെćഅവൻഅവേരാട്:ഞാൻ

നിïെള പണസòിയും െപാèണവും െചരിĜും കൂടാെത

അയđേĜാൾ വĭ കുറവുമു÷ാേയാ എćു േചാദിđതിന്: ഒരു

കുറവുമു÷ായിĭഎćുഅവർപറõു. ൩൬അവൻഅവേരാട്:

എćാൽഇേĜാൾമടിĠീലയുĐവൻഅത്എടുèെö;അതുേപാെല

തെć െപാèണമുĐവനും; ഇĭാûവേനാ തെě വസ്åതം വിĤ് വാൾ

വാïിെèാĐെö. ൩൭അവെന നിയമലംഘകരുെട കൂöûിൽ

എĚി എćു എെćèുറിđ് എഴുതിയിരിèുćതിന് നിവൃûി

വേര÷താകുćുഎćുപറõു. ൩൮കർûാേവ,ഇവിെട ര÷ു

വാൾ ഉ÷് എćു അവർ പറõതിന്: ഇതു മതി എćു അവൻ

അവേരാട് പറõു. ൩൯ പിെć അവൻ പതിവുേപാെല

ഒലിവുമലയ്è് പുറെĜöുേപായി; ശിഷäĈാരുംഅവെനഅനുഗമിđു.

൪൦ ആ čലû് എûിയേĜാൾ അവൻ അവേരാട്: നിïൾ

പരീêയിൽ അകെĜടാതിരിèുവാൻ åപാർüിèുവിൻ എćു

പറõു. ൪൧ േയശു അവെര വിöു ഒരു കേĭറുദൂരേûാളം

ദൂെരേĜായി മുöുകുûി; ൪൨ പിതാേവ, നിനè് മനĢുെ÷îിൽ

കġതയുെടഈപാനപാåതംഎćിൽനിćു നീേèണേമ;എîിലും

എെěഇġമĭനിെěഇġം തെćആകെöഎćു åപാർüിđു. ൪൩

അവെനശéിെĜടുûുവാൻസçർĖûിൽനിćു ഒരു ദൂതൻഅവന്

åപതäêനായി. ൪൪ പിെć അവൻ åപാണേവദനയിലായി

അതിåശĂേയാെട åപാർüിđു;അവെěവിയർĜ് നിലûുവീഴുć

വലിയ േചാരûുĐിേപാെലആയി. ൪൫അവൻ åപാർüനകഴിõു

എഴുേćĤ് ശിഷäĈാരുെടഅടുèൽ െചć്,അവർ വിഷാദûാൽ

ഉറïുćത് ക÷് അവേരാട്: ൪൬ നിïൾ ഉറïുćത് എă്?

പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിèുവാൻഎഴുേćĤ് åപാർüിèുവിൻ

എćു പറõു. ൪൭അവൻസംസാരിèുേĉാൾതേćപുരുഷാരം

അവെě അടുèൽ വćു; പåă÷് ശിഷäരിൽ ഒരുവനായ യൂദാ

അവർè് മുćിൽനടćു േയശുവിെനചുംബിĜാൻഅടുûുവćു.

൪൮ േയശുഅവേനാട്: യൂദേയ, മനുഷäപുåതെനചുംബനംെകാേ÷ാ

കാണിđുെകാടുèുćത്എćുപറõു. ൪൯അവിെടസംഭവിĜാൻ

േപാകുćത്എăാണ്എćുഅവെěകൂെടയുĐവർè് മനĢിലായി:

കർûാേവ, ഞïൾഅവെര വാൾെകാ÷ു െവേöണേമാ എćു

േചാദിđു. ൫൦അവരിൽ ഒരുവൻ മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöി

അവെěവലെûെചവിഅറുûു. ൫൧അേĜാൾ േയശു; ഇåതയും

െചയ്തത് മതി അവെന വിടുവിൻ എćു പറõു അവെě

െചവി െതാöു െസൗഖäമാèി. ൫൨ േയശു തെě േനെര വć

മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും ൈദവാലയûിെല പടനായകĈാേരാടും

മൂĜĈാേരാടും: ഒരു കĐെě േനെര എćേപാെല നിïൾ വാളും

വടിയുമായി എെě േനെര വരുćത് എăിനാണ്? ൫൩ ഞാൻ

ദിവേസന ൈദവാലയûിൽ നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും എെě

േനെര ൈക ഓïിയിĭ; എćാൽ ഇതു നിïളുെട നാഴികയും

ഇരുളിെě അധികാരവും ആകുćു എćു പറõു. ൫൪അവർ

േയശുവിെന പിടിđ് മഹാപുേരാഹിതെě വീöിൽ െകാ÷ുേപായി;

പെåതാസുംകുറđ്അകലംവിöുഅവെരഅനുഗമിđു. ൫൫അവർ

എĭാവരും നടുമുĤûിെě മേĂä തീ കûിđ് െകാ÷ിരുćേĜാൾ

പെåതാസും അവരുെട ഇടയിൽ ഇരുćു. ൫൬ അവൻ തീയുെട

െവളിđûിനരിെകഇരിèുćത് ഒരുബാലäèാരûിക÷്അവെന

സൂêിđുേനാèി:ഇവനും േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćുഎćു

പറõു. ൫൭അവേനാ; സ്åതീേയ, ഞാൻഅവെനഅറിയുćിĭ

എćു തĐിĜറõു. ൫൮ കുറđ് കഴിõേĜാൾ മെĤാരുവൻ

അവെനക÷്: നീയുംഅവരുെട കൂöûിലുĐവൻഎćുപറõു;

പെåതാേസാ: മനുഷäാ,ഞാൻഅĭഎćുപറõു. ൫൯ഏകേദശം

ഒരു മണിèൂർ േനരം കഴിõേĜാൾ േവെറാരുവൻ: ഇവനും

അവേനാടുകൂെട ആയിരുćു സതäം; ഇവൻ ഗലീലèാരനേĭാ

എćു ഉറĜിđു പറõു. ൬൦ മനുഷäാ, നീ പറയുćത്

എനിè് മനĢിലാകുćിĭ എćു പെåതാസ് പറõു. അവൻ

സംസാരിèുേĉാൾതേć െപെöć് േകാഴി കൂകി. ൬൧അേĜാൾ

കർûാവ് തിരിõു പെåതാസിെന ഒć് േനാèി: ഇć് േകാഴി

കൂകുംമുെĉ നീ മൂćുവöം എെćതĐിĜറയും എćു കർûാവ്

തേćാട് പറõവാè് പെåതാസ് ഓർûു ൬൨ പുറûിറïി

അതിദുഃഖേûാെട കരõു. ൬൩ േയശുവിെനപിടിđവർഅവെന

പരിഹസിđു കĚുെകöി തĭി: ൬൪ åപവചിè; നിെćഅടിđവൻ

ആർ എćു േചാദിđു ൬൫ അവർ ൈദവെû നിąിđ്

േയശുവിെനതിരായി മĤു പലകാരäïളും പറõു. ൬൬ രാവിെല

ജനûിെě മൂĜĈാരായ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും

വćുകൂടിഅവെനനäായാധിപസംഘûിൽവരുûി: നീ åകിസ്തു

എîിൽഞïേളാടു പറകഎćുപറõു. ൬൭അവൻഅവേരാട്:

ഞാൻനിïേളാടു പറõാൽനിïൾവിശçസിèയിĭ; ൬൮ഞാൻ

േചാദിđാൽ ഉûരം പറയുകയുമിĭ. ൬൯എćാൽ ഇćുമുതൽ

മനുഷäപുåതൻൈദവശéിയുെട വലûുഭാഗû് ഇരിèുംഎćു

പറõു. ൭൦എćാൽനീൈദവപുåതൻതെćആകുേćാഎćു

എĭാവരും േചാദിđതിന്: നിïൾപറയുćത് ശരി;ഞാൻആകുćു

എćുഅവൻപറõു. ൭൧അേĜാൾഅവർഇനിസാêäംെകാ÷്

നമുèുഎă്ആവശäം?അവൻപറയുćത് തേćനĊൾ േകöുവേĭാ

എćു പറõു.

൨൩ പിćീട് അവർ എĭാവരുംകൂടി അവെന

പീലാേûാസിെěഅടുèൽ െകാ÷ുേപായി: ൨ഇവൻ

ഞïളുെട ജാതിെയ വഴി െതĤിèുകയും, താൻ åകിസ്തു എć

രാജാവാകുćു എćു പറõുെകാ÷് ൈകസർè് കരം

െകാടുèുćത് തടയുകയും െചēുćതായിഞïൾക÷്എćു

കുĤം ചുമûിûുടïി. ൩ പീലാേûാസ് േയശുവിേനാടു: നീ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു േചാദിđതിന്: ഞാൻആകുćു

എćു ഉûരം പറõു. ൪പീലാേûാസ് മഹാപുേരാഹിതേരാടും

പുരുഷാരേûാടും:ഞാൻഈമനുഷäനിൽകുĤം ഒćും കാണുćിĭ

എćു പറõു. ൫ അതിന് അവർ: അവൻ ഗലീല മുതൽ

െയഹൂദäയിൽ ഇവിെട വെര പഠിĜിđ് ജനെûകലഹിĜിèുćുഎćു

ഉറĜിđു പറõു. ൬ഇതു േകöിö്ഈ മനുഷäൻ ഗലീലèാരനാേണാ
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എćു പീലാേûാസ് േചാദിđു; ൭ േയശു െഹേരാദാവിെě

അധികാരûിൽ ഉൾെĜöവൻ ആകുćു എćറിõിö്, അć്

െയരൂശേലമിൽവćുപാർèുćെഹേരാദാവിെěഅടുèൽഅവെന

അയđു. ൮ െഹേരാദാവ് േയശുവിെന ക÷ിö് വളെര അധികം

സേăാഷിđ്; അവെനèുറിđ് േകöിരുćതുെകാ÷് അവെന

കാúാൻവളെരèാലമായിആåഗഹിđു,അവൻവĭഅടയാളവും

െചēുćതുകാണാംഎćുആശിđിരുćു. ൯എćാൽെഹേരാദാവ്

േചാദäïൾ േചാദിđിöുംഅവൻഅവേനാട് ഉûരം ഒćും പറõിĭ.

൧൦ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും കഠിനമായിഅവെനകുĤം

ചുമûിെèാ÷് നിćു. ൧൧ െഹേരാദാവ് തെěപടയാളികളുമായി

അവെന പരിഹസിđു നിĢാരനാèി െവളുû വസ്åതം ധരിĜിđ്

പീലാേûാസിെě അടുèൽ മടèി അയđു. ൧൨ അć്

െഹേരാദാവും പീലാേûാസും തĊിൽസ്േനഹിതĈാരായിûീർćു;

മുെĉഅവർതĊിൽഎതിരാളികൾആയിരുćു. ൧൩പീലാേûാസ്

മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും åപമാണികെളയും ജനെûയും

വിളിđുകൂöി. ൧൪ അവേരാട്: ഈ മനുഷäൻ ജനïെള വഴി

െതĤിèുćു എćു പറõു നിïൾഅവെനഎെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćുവേĭാ;ഞാേനാനിïളുെട മുĉാെകവിസ്തരിđിöും

നിïൾചുമûിയകുĤം ഒćും ഇവനിൽക÷ിĭ; ൧൫ െഹേരാദാവും

ക÷ിĭ; െഹേരാദാവ് േയശുവിെന നĊുെട അടുèൽ മടèി

അയđുവേĭാ; ഇവൻ മരണേയാഗäമായത് ഒćും åപവർûിđിöിĭ

എć് ഉറĜാണ്; ൧൬അതുെകാ÷്ഞാൻഅവെനശിê െകാടുû്

വിöയയ്èും എćു പറõു. ൧൭ പേê ജനïൾ ഇവെന

നീèിèളക; ബറĒാസിെന വിöുതരികഎćു നിലവിളിđു. ൧൮

ഉĀവസമയû് ഒരു തടവുകാരെന േമാചിĜിèുć പതിവ്

ഉ÷ായിരുćു ൧൯ബറĒാസ് നഗരûിൽ ഉ÷ായ ഒരു വഴèും

െകാലപാതകവും കാരണം തടവിലായവൻ ആയിരുćു. ൨൦

പീലാേûാസിന് േയശുവിെന േമാചിĜിèുവാൻ ആåഗഹം

ഉ÷ായിരുćു.അതുെകാ÷് പിെćയുംഅവേരാട് സംസാരിđു. ൨൧

അവേരാ: അവെന åകൂശിയ്è, åകൂശിയ്è എćു എതിെര

നിലവിളിđു. ൨൨അവൻ മൂćാമതും അവേരാട്: അവൻ െചയ്ത

േദാഷം എă്? മരണേയാഗäമായത് ഒćും അവനിൽ ക÷ിĭ;

അതുെകാ÷്ഞാൻഅവെനശിê െകാടുûു വിöയയ്èുംഎćു

പറõു. ൨൩അവേരാഅവെന åകൂശിേè÷തിന് തുടർđയായി

നിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു;അവരുെട നിലവിളി ഫലിđു; ൨൪അവരുെട

അേപêേപാെല ആകെö എćു പീലാേûാസ് വിധിđു, ൨൫

വഴèും െകാലപാതകവും കാരണം തടവിലായവെന അവരുെട

അേപêേപാെല വിöുെകാടുèുകയും േയശുവിെന അവരുെട

ഇġûിന് ഏğിèുകയും െചയ്തു. ൨൬ േയശുവിെന

åകൂശിèാനായി െകാ÷ുേപാകുേĉാൾ വയലിൽനിćു വരുć

ശിേമാൻഎćഒരു കുേറനèാരെനക÷്.അവെന െകാ÷്അവർ

åകൂശ് ചുമĜിđു. അവൻ േയശുവിെě പിćാെല നടćു. ൨൭ ഒരു

വലിയ ജനസമൂഹവുംഅവെനെđാĭി ദുഖിđു കരയുćഅേനകം

സ്åതീകളുംഅവെěപിćാെല െചć്. ൨൮ േയശു തിരിõുഅവെര

േനാèി: െയരൂശേലം പുåതിമാേര, എെćെđാĭി കരയ÷,

നിïെളയും നിïളുെട മèെളയും െചാĭി കരയുവിൻ. ൨൯

åപസവിèാû ഉദരïളും കുടിĜിèാû മുലകളും ഭാഗäമുĐവ

എćു പറയുć കാലം വരുćു. ൩൦ അć് മലകേളാട്:

ഞïളുെടേമൽവീഴുവിൻഎćുംകുćുകേളാട്:ഞïെളമൂടുവിൻ

എćും പറõു തുടïും. ൩൧ പđമരേûാട് ഇïെന അവർ

െചēുെćîിൽ ഉണïിയതിന് എăാണ് സംഭവിèുക എćു

പറõു. ൩൨ കുĤവാളികളായ േവെറ ര÷ുേപെരയും

അവേനാടുകൂെട െകാേĭ÷തിന് െകാ÷ുേപായി. ൩൩തലേയാടിടം

എć čലû് എûിയേĜാൾ അവർ അവിെട അവെനയും

കുĤവാളികളായ, ഒരുവെനവലûും ഒരുവെനഇടûുമായി, åകൂശിđു.

൩൪അേĜാൾ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതു എăാെണć്

അറിയാûതുെകാ÷് ഇവേരാട് êമിേèണേമഎćു പറõു.

പിćീട് അവർ അവെě വസ്åതം പîിടാനായി ചീöിöു. ൩൫ ജനം

േനാèിെèാ÷് നിćു. ഇവൻ മĤുĐവെര രêിđുവേĭാ;ൈദവം

തിരെõടുû åകിസ്തു എîിൽ സçയം രêിയ്èെö എćു

ഭരണകർûാèളും പരിഹസിđു പറõു. ൩൬ പടയാളികളും

അവെന പരിഹസിđുഅടുûുവć്അവന് പുളിđ വീõ് കാണിđു.

൩൭നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ്എîിൽനിെćûെćരêിയ്è

എćു പറõു. ൩൮ഇവൻ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ് എćു ഒരു

തലെèö് അവെě മീെത ഉ÷ായിരുćു. ൩൯ അവേനാെടാĜം

തൂèിയ കുĤèാരിൽ ഒരുവൻ: നീ åകിസ്തുഅĭേയാ? നിെćയും

ഞïെളയും രêിയ്èഎćുപറõുഅവെനകളിയാèി. ൪൦

മĤവേനാഅവെനശാസിđു: തുലäശിêയ്è് വിേധയൻആയിöും നീ

ൈദവെû ഭയെĜടുćിĭേയാ? ൪൧ നാേമാ നäായമായിö് ശിê

അനുഭവിèുćു; നാം åപവർûിđതിന് േയാഗäമായതേĭാകിöുćത്;

പേêഇവേനാ െതĤ് ഒćും െചയ്തിöിĭഎćു പറõു. ൪൨പിെć

അവൻ: േയശുേവ, നിെě രാജäûിൽ നീ രാജാവായി വരുേĉാൾ

എെć ഓർûുെകാേĐണേമ എćു പറõു. ൪൩ േയശു

അവേനാട്: ഇć് നീഎേćാടുകൂെട പറുദീസയിൽഇരിèുംഎćു

ഞാൻസതäമായി നിേćാട് പറയുćുഎćു പറõു. ൪൪ഏകേദശം

ആറാംമണി േനരമായേĜാൾ സൂരäൻ ഇരു÷ുേപായിö് ഒĉതാം

മണിവെര േദശûു ഒെèയും അĆകാരം ഉ÷ായി. ൪൫

ൈദവമąിരûിെല തിരĠീല നടുെവ കീറിേĜായി. ൪൬ േയശു

അതäുđûിൽ പിതാേവ, ഞാൻഎെěആÿാവിെന തൃèēിൽ

ഏğിèുćുഎćുനിലവിളിđുപറõു;ഇതുപറõിö് åപാണെന

വിöു. ൪൭ ഈ സംഭവിđത് ശതാധിപൻ ക÷ിö്: ഈ മനുഷäൻ

വാസ്തവമായി നീതിമാൻആയിരുćുഎćു പറõുൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. ൪൮ കാúാൻ കൂടിവć പുരുഷാരം ഒെèയും

സംഭവിđത് ക÷ിö് മാറûടിđുെകാ÷ു മടïിേĜായി. ൪൯അവെě

പരിചയèാർ എĭാവരും ഗലീലയിൽ നിćു അവെനഅനുഗമിđ

സ്åതീകളും ഇതു േനാèിെèാ÷് ദൂരû് നിćു. ൫൦അരിമüä

എെćാരു െയഹൂദäപöണèാരനായി നĭവനും നീതിമാനും

ൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായ േയാസഫ്എെćാരു മåăി

ഉ÷ായിരുćു. ൫൧ അവൻ അവരുെട ആേലാചനയ്èും

åപവൃûിèുംഅനുകൂലമĭായിരുćു. ൫൨അവൻപീലാേûാസിെě

അടുèൽെചć് േയശുവിെěശരീരം േചാദിđു, ൫൩അത് ഇറèി

ഒരു തുണിയിൽ െപാതിõു, പാറയിൽ െവöിയിരുćതും,ആെരയും

ഒരിèലും െവđിöിĭാûതുമായ കĭറയിൽ െവđ്. ൫൪ അć്

െയഹൂദĈാരുെട ഒരുèനാൾആയിരുćു, ശĒûുംആരംഭിđു. ൫൫

ഗലീലയിൽനിćുഅവേനാടുകൂെടഅനുഗമിđസ്åതീകളും െചć്

കĭറയുംഅവെěശരീരം െവđവിധവും ക÷ിö് ൫൬ മടïിേĜായി

സുഗĆവർĖവും പരിമളൈതലവും ഒരുèി; കğന അനുസരിđു

ശĒûിൽസçčമായിരിćു.

൨൪അവർ ഒരുèിയ സുഗĆവർĖം എടുûുെകാ÷്

ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസം അതികാലû്

കĭറയ്èൽഎûി, ൨ കĭറയിൽ നിćു കĭ് ഉരുöിമാĤിയതായി

ക÷്. ൩അകû്കടćേĜാൾകർûാവായ േയശുവിെěശരീരം

ക÷ിĭ. ൪അതിെനèുറിđ്അവർഅĉരćിരിèുേĉാൾ മിćുć

വസ്åതം ധരിđ ര÷ു പുരുഷĈാർഅരിെകനില്èുćതു ക÷്. ൫

അവർ ഭയെĜöു മുഖം കുനിđ് നില്èുേĉാൾ പുരുഷĈാർഅവേരാട്:

നിïൾ ജീവനുĐവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽഅേനçഷിèുćത്

എă്? ൬അവൻ ഇവിെട ഇĭ, ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു; ൭

മുെĉ അവൻ ഗലീലയിൽ ആയിരിèുേĉാൾ തേć അവൻ

നിïേളാടു: മനുഷäപുåതെന പാപികളായ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിđു

åകൂശിèയും അവൻ മൂćാം നാൾ ഉയിർെûഴുേćൽèുകയും

േവണംഎćു പറõത് ഓർûുെകാൾവിൻഎćു പറõു ൮

അേĜാൾ അവർ അവെě വാè് ഓർûു, ൯ കĭറ വിöു

മടïിേĜായി പതിെനാćു ശിഷäർ മുതലായ എĭാവേരാടും ഇതു

ഒെèയും അറിയിđു. ൧൦ മëലèാരûി മറിയ, േയാഹćാ,

യാേèാബിെěഅĊമറിയ,അവേരാടുകൂെടയുĐമĤുസ്åതീകൾ

എćിവരാണ് അത് അെĜാസ്തലĈാേരാട് പറõത്. ൧൧ഈ

വാè് അവർè് െവറും കഥേപാെല േതാćി; അതുെകാ÷്

അവർ വിശçസിđിĭ. ൧൨ എćാൽ പെåതാസ് എഴുേćĤ്

കĭറയ്èൽഓടിെđćു കുനിõുേനാèി, തുണി മാåതം ക÷്,

സംഭവിđെതെăć്ആċരäെĜöു മടïിേĜാćു. ൧൩അćുതെć

അവരിൽ ര÷ുേപർ െയരൂശേലമിൽ നിćു ഏഴ് നാഴിക ദൂരമുĐ

എĊവുĢ് എć åഗാമûിേലè് േപാകുć വഴിയിൽ ൧൪ ഈ

സംഭവിđതിെനèുറിđ് ഒെèയും തĊിൽസംസാരിđുെകാ÷ിരുćു.

൧൫ സംസാരിđും േചാദിđും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ േയശുവും

അടുûുെചć് അവേരാട് േചർćുനടćു. ൧൬ േയശുവിെന

തിരിđറിയാതിരിèാനായിഅവരുെടകĚ് മറđിരുćു. ൧൭അവൻ
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അവേരാട്: നിïൾവഴിനടćു തĊിൽതർèിèുćഈകാരäംഎă്

എćു േചാദിđു;അവർവാടിയ മുഖേûാെടനിćു. ൧൮അവരിൽ

െĥേയാĜാവ്എćു േപരുĐവൻ; െയരൂശേലം നിവാസികളിൽഈ

നാളുകളിൽഅവിെടസംഭവിđ കാരäംഅറിയാതിരിèുćത് നീ മാåതം

ആകുćു പറõു. ൧൯ ഏത് കാരäം എćു അവൻ അവേരാട്

േചാദിđതിന് അവർ അവേനാട് പറõത്: ൈദവûിനും

സകലജനûിനും മുĉാെക åപവൃûിയിലും വാèിലുംശéിയുĐ

åപവാചകനായിരുćനസറായനായ േയശുവിെനèുറിđുĐതു തേć.

൨൦ നĊുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും åപമാണികളും അവെന

മരണവിധിèു ഏğിđു åകൂശിđു. ൨൧ ഞïേളാ അവൻ

യിåസാേയലിെന വീെ÷ടുĜാനുĐവൻ എćു ആശിđിരുćു;

അåതയുമĭ, ഇതു സംഭവിđിö് ഇć് മൂćുനാൾ കഴിõു. ൨൨

ഞïളുെടകൂöûിൽചിലസ്åതീകൾ രാവിെലകĭറയ്èൽേപായി

൨൩ പേê അവെě ശരീരം കാണാെത മടïിവćു. അവൻ

ജീവിđിരിèുćുഎćുപറõദൂതĈാരുെട ദർശനംക÷്എćു

പറõു. ൨൪ഞïളുെട കൂöûിൽ ചിലർ കĭറയ്èൽ െചć്

സ്åതീകൾപറõതുേപാെലതേć േയശുവിെനക÷ിĭതാനും. ൨൫

അവൻ അവേരാട്: “അേēാ, ബുĂിഹീനേര, åപവാചകĈാർ

പറõിരിèുćത്എĭാം വിശçസിèാûമąബുĂികേള, ൨൬

åകിസ്തു ഇïെന കġം അനുഭവിđിö് തെě മഹതçûിൽ

åപേവശിേè÷തĭേയാ” എćു പറõു, ൨൭ േമാെശ തുടïി

എĭാ åപവാചകĈാരിൽ നിćും എĭാ തിരുെവഴുûുകളിലും

തെćèുറിđുĐത് േയശുഅവർè് വäéമാèി െകാടുûു. ൨൮

അവർè് േപാേക÷ിയിരുć åഗാമേûാട് അടുûേĜാൾ േയശു

മുേĉാöു േപാകുć ഭാവം കാണിđു. ൨൯അവേരാ:ഞïേളാടുകൂെട

താമസിèുക; േനരംൈവകിഅസ്തമിèാറായേĭാഎćുപറõു

അവെന നിർĒĆിđു; അവൻഅവേരാടുകൂെട താമസിèുവാൻ

െചć്. ൩൦അവരുമായി ഭêണûിന് ഇരിèുേĉാൾ േയശുഅĜം

എടുûുഅനുåഗഹിđു നുറുèിഅവർè് െകാടുûു. ൩൧ ഉടെന

അവരുെടകĚ് തുറćുഅവർ േയശുവിെനതിരിđറിõു;അവൻ

അവർè് അåപതäêനായി ൩൨ അവൻ വഴിയിൽ നേĊാടു

സംസാരിđു തിരുെവഴുûുകെള വäéമാèുേĉാൾനĊുെടഹൃദയം

നĊുെട ഉĐിൽകûിെèാ÷ിരുćിĭേയാഎćുഅവർതĊിൽ

പറõു. ൩൩അേĜാൾതേćഅവർഎഴുേćĤ് െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜാćു. ൩൪ കർûാവ് നിċയമായി ഉയിർെûഴുേćĤു

ശിേമാന് åപതäêനായിഎćുകൂടിയിരുćുപറയുćപതിെനാćു

ശിഷäെരയും കൂെടയുĐവെരയും ക÷്. ൩൫ വഴിയിൽവđ്

സംഭവിđതുംഅവൻഅĜം നുറുèിയേĜാൾ തïൾèു േയശുവിെന

മനĢിലായതുംഅവർ വിവരിđു പറõു. ൩൬ഇïെനഅവർ

സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾേയശുഅവരുെടനടുവിൽനിćു:

നിïൾè്സമാധാനംഎćു പറõു. ൩൭അവർ െഞöി ഭയെĜöു;

ഒരു ഭൂതെû കാണുćു എćു അവർè് േതാćി. ൩൮അവൻ

അവേരാട്: നിïൾ ഭയèുćതു എăിനാണ്? നിïൾ

സംശയിèുćത്എăാണ്? ൩൯ഞാൻതെćആകുćുഎćു

എെě കēും കാലും േനാèി മനĢിലാèുവിൻ; എെć

െതാöുേനാèുവിൻ; എćിൽ കാണുćതുേപാെല ഭൂതûിന്

മാംസവും അčിയും ഇĭേĭാ എćു പറõു. ൪൦ ഇïെന

പറõിö് അവൻ കēും കാലും അവെര കാണിđു. ൪൧ അവർ

സേăാഷûാൽ വിശçസിèാെത അതിശയിđു നില്èുേĉാൾ

അവേരാട്: ഇവിെട നിïളുെട പèൽതിćുവാൻ വĭതും ഉേ÷ാ

എćു േചാദിđു. ൪൨ അവർ ഒരു കഷണം വറുû മീനും

േതൻകöയും അവന് െകാടുûു. ൪൩ േയശു അത് വാïി അവർ

കാൺെക തിćു. ൪൪ പിെć അവൻ അവേരാട്: ഇതാകുćു

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ ഞാൻ പറõ വാèുകൾ.

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലും

സîീർûനïളിലും എെćèുറിđ് എഴുതിയിരിèുćത് ഒെèയും

നിവൃûിയാേകണം എćുĐത് തേć എćു പറõു ൪൫

തിരുെവഴുûുകെള തിരിđറിേയ÷തിന് അവരുെടബുĂിെയ തുറćു.

൪൬ åകിസ്തു കġം അനുഭവിèയും മൂćാം നാൾ മരിđവരിൽ

നിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുകയും ൪൭ അവെě നാമûിൽ

മാനസാăരവും പാപേമാചനവും െയരൂശേലമിൽ തുടïി

സകലജാതികളിലും åപസംഗിèുകയും േവണം എćിïെന

എഴുതിയിരിèുćു. ൪൮ഇതിനു നിïൾസാêികൾആകുćു. ൪൯

എെě പിതാവ് വാëûം െചയ്തതിെന ഞാൻ നിïളുെടേമൽ

അയയ്èും. നിïേളാ ഉയരûിൽനിć്ശéിലഭിèുćതുവെര

നഗരûിൽ പാർĜിൻഎćുംഅവേരാട് പറõു. ൫൦അതുകഴിõ്

അവൻഅവെര േബഥാനä വെരകൂöിെèാ÷ുേപായിൈകഉയർûി

അവെര അനുåഗഹിđു. ൫൧അവെര അനുåഗഹിèയിൽ അവൻ

അവെര വിöുപിരിõു സçർĖാേരാഹണം െചയ്തു. ൫൨ അവർ

അവെനനമസ്കരിđു മഹാസേăാഷേûാെട െയരൂശേലമിേലèു

മടïിെđćു ൫൩ എĭായ്േപാഴും ൈദവാലയûിൽ ഇരുćു

ൈദവെûവാഴ്ûിേĜാćു.
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൧ആദിയിൽവചനം ഉ÷ായിരുćു; വചനംൈദവേûാടുകൂെട

ആയിരുćു; വചനം ൈദവം ആയിരുćു. ൨ അവൻ, ഈ

വചനം,ആദിയിൽൈദവേûാടുകൂെടആയിരുćു. ൩സകലവും

അവൻ മുഖാăരം ഉളവായി; ഉളവായെതാćും അവെന കൂടാെത

ഉളവായതĭ. ൪ അവനിൽ ജീവൻ ഉ÷ായിരുćു; ആ ജീവൻ

മനുഷäരുെട െവളിđമായിരുćു. ൫ െവളിđംഇരുളിൽ åപകാശിèുćു;

ഇരുേളാ അതിെന പിടിđടèിയിĭ. ൬ ൈദവം അയđിö് ഒരു

മനുഷäൻ വćു;അവെě േപരു േയാഹćാൻ. ൭താൻ മുഖാăരം

എĭാവരും വിശçസിേè÷തിന് െവളിđെûèുറിđ് സാêäം

പറവാൻതേćഅവൻവćു. ൮ േയാഹćാൻ െവളിđംആയിരുćിĭ;

െവളിđെûèുറിđ് സാêäം പറേയ÷ുćവനായിöേåത അവൻ

വćത്. ൯ എĭാവെരയും åപകാശിĜിèുć സതäെവളിđം

േലാകûിേലèു വćുെകാ÷ിരുćു. ൧൦ അവൻ േലാകûിൽ

ഉ÷ായിരുćു; േലാകം അവൻ മുഖാăരം ഉളവായി; േലാകേമാ

അവെന അറിõിĭ. ൧൧ അവൻ തെě സçăമായതിേലè്

വćു; സçăജനïേളാ അവെന സçീകരിđിĭ. ൧൨ അവെന

ൈകെèാ÷് അവെě നാമûിൽ വിശçസിèുć ഏവർèും

ൈദവമèൾ ആകുവാൻ അവൻ അധികാരം െകാടുûു. ൧൩

അവർ രéûിൽ നിćĭ, ജഡിക ഇġûാലĭ, പുരുഷെě

ഇġûാലുമĭ, ൈദവûിൽ നിćേåത ജനിđത്. ൧൪ വചനം

ജഡമായി തീർćു, കൃപയും സതäവും നിറõവനായി നĊുെട

ഇടയിൽ പാർûു. ഞïൾ അവെě േതജĢ് പിതാവിൽ നിćു

വć ഏകജാതനായവെě േതജĢായി ക÷്. ൧൫ േയാഹćാൻ

അവെനèുറിđ് സാêീകരിđു: എെěപിćാെല വരുćവൻഎനിè്

മുĉനായി തീർćു; അവൻ എനിè് മുെĉ ഉ÷ായിരുćു എćു

ഞാൻ പറõവൻ ഇവൻ തേć എćു വിളിđുപറõു. ൧൬

അവെě നിറവിൽ നിćു നമുèു എĭാവർèും കൃപേമൽ കൃപ

ലഭിđിരിèുćു. ൧൭ നäായåപമാണം േമാെശമുഖാăരം ലഭിđു;

കൃപയും സതäവും േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം വćു. ൧൮ൈദവെû

ആരും ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ; പിതാവിെě മടിയിൽ ഇരിèുć,

ഏകജാതനായപുåതൻഅവെനെവളിെĜടുûിയിരിèുćു. ൧൯

നീആർഎćു േയാഹćാേനാടു േചാദിേè÷തിന് െയഹൂദĈാർ

െയരൂശേലമിൽനിćു പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയുംഅവെě

അടുèൽഅയđേĜാൾഅവെěസാêäംഎെăćാൽ ൨൦അവൻ

മറുപടി പറയാൻ വിസĊതിèാെത, ‘ഞാൻ åകിസ്തു അĭ’ എć്

വäéമായിഏĤുപറõു. ൨൧അവർഅവേനാട് േചാദിđു,എîിൽ

പിെćആരാണ് നീ? നീഏലിയാേവാഎćുഅവേനാട് േചാദിđതിന്:

അĭഎćുഅവൻപറõു. നീആ åപവാചകേനാ?എćതിന്:അĭ

എćുഅവൻഉûരംപറõു. ൨൨അേĜാൾഅവർഅവേനാട്:

നീആരാകുćു?ഞïെളഅയđവേരാട് ഉûരംപറേയ÷തിന് നീ

നിെćèുറിđ് തേćഎă് പറയുćുഎćു േചാദിđു. ൨൩അതിന്

അവൻ: െയശēാåപവാചകൻ പറõതുേപാെല: കർûാവിെě

വഴി േനെരആèുവിൻഎćു മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെě

ശĝംആകുćുഞാൻഎćു പറõു. ൨൪അവിെട പരീശĈാരുെട

കൂöûിൽനിć്അയđവർ ഉ÷ായിരുćു. ൨൫അവർഅവേനാട് നീ

åകിസ്തുവĭ,ഏലിയാവĭ,ആ åപവാചകനുംഅĭഎćു വരികിൽ

നീ സ്നാനം കഴിĜിèുćത് എă് എćു േചാദിđു. ൨൬അതിന്

േയാഹćാൻ:ഞാൻെവĐംെകാ÷്സ്നാനെĜടുûുćു;എćാൽ

നിïൾതിരിđറിയാûഒരുവൻനിïളുെട ഇടയിൽ നില്èുćു÷്;

൨൭എെěപിćാെലവരുćവൻതേć;അവെěെചരിĜിെěവാറ്

അഴിèുവാൻഞാൻ േയാഗäൻഅĭഎćു ഉûരംപറõു. ൨൮

ഇവ േയാർāാനèെര േയാഹćാൻസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുć

െബഥാനäയിൽസംഭവിđു. ൨൯പിെĤćാൾ േയശു തെěഅടുèൽ

വരുćത് േയാഹćാൻക÷ിö്: ഇതാ, േലാകûിെěപാപം ചുമćു

നീèുćൈദവûിെěകുõാട്.൩൦എെěപിćാെലഒരുപുരുഷൻ

വരുćു;അവൻഎനിè് മുെĉ ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷്എനിè്

മുĉനായി തീർćുഎćുഞാൻ പറõവൻഇവൻതേć. ൩൧

ഞാേനാഅവെനതിരിđറിõിĭ;എîിലുംഅവൻയിåസാേയലിന്

െവളിെĜേട÷തിന്ഞാൻെവĐംെകാ÷്സ്നാനംകഴിĜിèുവാൻ

വćിരിèുćു എćു പറõു. ൩൨ േയാഹćാൻ പിെćയും

സാêäം പറõത്:ആÿാവ് ഒരു åപാവുേപാെലസçർĖûിൽനിć്

ഇറïി വരുćത്ഞാൻക÷്;അത്അവെěേമൽവസിđു. ൩൩

ഞാേനാ അവെന അറിõിĭ; എîിലും െവĐûിൽ സ്നാനം

കഴിĜിèുവാൻഎെćഅയđവൻഎേćാട്:ആരുെടേമൽആÿാവ്

ഇറïുćതും വസിèുćതും നീ കാണുേമാഅവൻതെćയാകുćു

പരിശുĂാÿാവിൽസ്നാനം കഴിĜിèുćവൻഎćുപറõു. ൩൪

അïെന ഞാൻ അത് കാണുകയും ഇവൻ തേć ൈദവപുåതൻ

എćു സാêäം പറകയും െചയ്തിരിèുćു. ൩൫ പിെĤćാൾ

േയാഹćാൻ പിെćയും തെěശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപരുമായിഅവിെട

നില്èുേĉാൾ ൩൬ േയശു നടćുേപാകുćത് ക÷ിö്; ഇതാ,

ൈദവûിെěകുõാട്എćു പറõു. ൩൭അവൻപറõത്

ആ ര÷ു ശിഷäĈാർ േകö് േയശുവിെനഅനുഗമിđു. ൩൮ േയശു

തിരിõുഅവർപിćാെല വരുćത് ക÷ിö്അവേരാട്: നിïൾè്

എă് േവണംഎćു േചാദിđു;അവർ: റĒീ,നീഎവിെടതാമസിèുćു

എćു േചാദിđു. ൩൯അവൻ അവേരാട്: വćുകാúിൻ എćു

പറõു. അïെനഅവൻ വസിèുć ഇടം അവർ വćുക÷ു;

അേĜാൾ ഏകേദശം പûാം മണിേനരം ആയിരുćതുെകാ÷്

അć് അവേനാടുകൂെട താമസിđു. ൪൦ േയാഹćാൻ പറõത്

േകö് േയശുവിെന അനുഗമിđ ര÷ുേപരിൽ ഒരുവൻ ശിേമാൻ

പെåതാസിെěസേഹാദരനായഅെåăയാസ്ആയിരുćു. ൪൧അവൻ

ആദäം തെěസേഹാദരനായശിേമാെനക÷്അവേനാട്:ഞïൾ

മശീഹെയ എćുവđാൽ åകിസ്തുവിെന കെ÷ûിയിരിèുćു

എćു പറõു. ൪൨ അവൻ അവെന േയശുവിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു; േയശു അവെന േനാèിയിö്; നീ േയാഹćാെě

പുåതനായ ശിേമാൻ ആകുćു; നീ േകഫാ എćു വിളിèെĜടും,

അതിെě അർüം പെåതാസ് എćാകുćു. ൪൩ പിെĤćാൾ

േയശു ഗലീലയ്èു് പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ ഫിലിെĜാസിെന

ക÷്: എെć അനുഗമിè എćു അവേനാട് പറõു. ൪൪

ഫിലിെĜാേസാഅെåăയാസിെěയുംപെåതാസിെěയുംപöണമായ

േബû്സയിദയിൽ നിćുĐവൻ ആയിരുćു. ൪൫ ഫിലിെĜാസ്

നഥനേയലിെനക÷്അവേനാട്: നäായåപമാണûിൽ േമാെശയും

åപവാചകĈാരും എഴുതിയിരിèുćവെന കെ÷ûിയിരിèുćു;

അവൻേയാസഫിെěപുåതനായ േയശുഎćനസെറû്കാരൻതേć

എćു പറõു. ൪൬നഥനേയൽഅവേനാട്: നസെറûിൽനിć് വĭ

നĈയും വരുേമാ?എćു പറõു. ഫിലിെĜാസ്അവേനാട്: വćു

കാൺകഎćുപറõു. ൪൭നഥനേയൽതെěഅടുèൽവരുćത്

ക÷ിö് അവെനèുറിđ് േയശു: ഇതാ, സാêാൽ യിåസാേയലäൻ;

ഇവനിൽ കപടം ഇĭ എćു അവെനèുറിđ് പറõു. ൪൮

നഥനേയൽ അവേനാട്: നീ എെć എïെന അറിയും എćു

േചാദിđതിന്: ഫിലിെĜാസ് നിെćവിളിèുംമുെĉനീഅûിയുെട

കീഴിൽ ഇരിèുേĉാൾഞാൻ നിെć ക÷് എćു േയശു ഉûരം

പറõു. ൪൯ നഥനേയൽ അവേനാട്: റĒീ, നീ ൈദവപുåതൻ

ആകുćു, നീ യിåസാേയലിെě രാജാവ് ആകുćു എćു ഉûരം

പറõു. ൫൦ േയശുഅവേനാട്:ഞാൻനിെćഅûിയുെടകീഴിൽ

ക÷് എćു നിേćാട് പറകെകാ÷് നീ വിശçസിèുćുേവാ? നീ

ഇതിെനèാൾവലിയത് കാണുംഎćു ഉûരം പറõു. ൫൧സതäം

സതäമായിഞാൻനിേćാട് പറയുćു:സçർĖംതുറćിരിèുćതും

മനുഷäപുåതെěേമൽ ൈദവദൂതĈാർ കയറുകയും ഇറïുകയും

െചēുćതും നീ കാണുംഎćുംഅവേനാട് പറõു.

൨ മൂćാംനാൾഗലീലയിെലകാനയിൽഒരുകലäാണം ഉ÷ായി;

േയശുവിെěഅĊഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. ൨ േയശുവിേനയും

ശിഷäĈാെരയും കലäാണûിന് êണിđിരുćു. ൩ വീõ്

തീർćുേപായേĜാൾ േയശുവിെěഅĊഅവേനാട്: അവർè് വീõ്

ഇĭ എćു പറõു. ൪ അതിന് േയശു: സ്åതീേയ, അതിന്

ഞാനുമായിö്എă് കാരäം?എെěനാഴികഇതുവെരവćിöിĭഎćു

പറõു. ൫അവെě അĊ േവലèാേരാട്: അവൻ നിïേളാടു

പറയുćത് നിïൾ െചēുവിൻ എćു പറõു. ൬ അവിെട

െയഹൂദĈാരുെട ശുĂീകരണആചാരംഅനുസരിđ് രേ÷ാ മൂേćാ

പറ വീതം െകാĐുć ആറ് കğാåതം ഉ÷ായിരുćു. ൭ േയശു

അവേരാട്: ഈ കğാåതïളിൽ െവĐം നിറĜിൻ എćു പറõു;

അവർ അവെയ വേèാളവും നിറđു. ൮ ഇേĜാൾ കുറđ്

േകാരിെയടുû് കലവറèാരന് െകാ÷ുേപായി െകാടുèുവിൻഎćു

അവൻപറõു;അവർഅåപകാരം െചയ്തു. ൯അത്എവിെടനിć്
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എćു െവĐം േകാരിയ ശുåശൂഷèാരĭാെത കലവറèാരൻ

അറിõിĭ. വീõായിûീർć െവĐം കലവറèാരൻ

രുചിേനാèിയതിനുേശഷം മണവാളെന വിളിđു: ൧൦ എĭാവരും

ആദäം നĭ വീõും ലഹരി പിടിđേശഷം ഇളĜമായതും

െകാടുèാറു÷്; നീ നĭവീõ്ഇതുവെരയുംസൂêിđുെവđുവേĭാ

എćുഅവേനാട് പറõു. ൧൧ േയശുഇതിെനഅടയാളïളുെട

ആരംഭമായി ഗലീലയിെല കാനയിൽവđ് െചയ്തു തെě മഹതçം

െവളിെĜടുûി; അവെě ശിഷäĈാർ അവനിൽ വിശçസിđു. ൧൨

അനăരംഅവനുംഅവെěഅĊയും സേഹാദരĈാരും ശിഷäĈാരും

കഫർćഹൂമിേലè് േപായി; അവിെട അവർ ചുരുèംനാൾ

താമസിđു. ൧൩ െയഹൂദĈാരുെട െപസഹസമീപിđിരുćതുെകാ÷ു

േയശു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. ൧൪ൈദവാലയûിൽകാളകൾ,

ആടുകൾ, åപാവുകൾഎćിവെയ വില്èുćതും, നാണയമാĤèാർ

അവിെട ഇരിèുćതും ക÷ിö് ൧൫ കയറുെകാ÷് ഒരു ചĊöി

ഉ÷ാèി അവെരĭാവെരയും, ആടുകെളയും കാളകെളയുംകൂെട

ൈദവാലയûിൽനിć് പുറûാèി; നാണയമാĤèാരുെട

നാണയïൾചിതറിđുകളõു; േമശകെള മറിđിöു; ൧൬ åപാവുകെള

വില്èുćവേരാട്: ഇതുഇവിെടനിć് െകാ÷ുേപാകുവിൻ;എെě

പിതാവിെěആലയെûകđവടčലംആèുćത്നിർûുവിൻ

എćു പറõു. ൧൭ അേĜാൾ അവെě ശിഷäĈാർ: നിെě

ആലയെûèുറിđുĐതീഷ്ണതഎെćതിćുകളയുćുഎćു

എഴുതിയിരിèുćത് ഓർûു. ൧൮ എćാൽ െയഹൂദĈാർ

അവേനാട്: നിനè് ഇïെന െചēാംഎćതിന് നീ എă്അടയാളം

കാണിđുതരുംഎćു േചാദിđു. ൧൯ േയശുഅവേരാട്:ഈമąിരം

തകർèുവിൻ; മൂćു ദിവസûിനകംഞാൻഅതിെന ഉĂരിèും

എćു ഉûരംപറõു. ൨൦ െയഹൂദഅധികാരികൾഅവേനാട്:ഈ

മąിരം നാğûാറ് വർഷïൾെകാ÷് പണിതിരിèുćു; നീ മൂćു

ദിവസûിനകം അതിെന ഉĂരിĜിèുേമാ എćു േചാദിđു. ൨൧

എćാൽ അവേനാ തെě ശരീരം എć മąിരെûèുറിđേåത

പറõത്. ൨൨അവൻഇതു പറõുഎćുഅവൻമരിđവരിൽനിć്

ഉയിർെûഴുേćĤേശഷംശിഷäĈാർഓർûുതിരുെവഴുûും േയശു

പറõ വചനവും വിശçസിđു. ൨൩ െപസഹ െപരുćാളിൽ

െയരൂശേലമിൽ ഇരിèുേĉാൾഅവൻ െചയ്ത അþുതകരമായ

അടയാളïൾക÷ിö് പലരുംഅവെěനാമûിൽവിശçസിđു. ൨൪

േയശുേവാഅവെരഎĭാവെരയുംഅറിയുകെകാ÷്തെćûാൻ

അവരിൽവിശçസിđ്ഏൽĜിđിĭ. ൨൫ മനുഷäനിലുĐത്എă്എćു

സçതേവ അറിõിരിèയാൽ തനിèു മനുഷäെനèുറിđ്

യാെതാരുûെěയുംസാêäംആവശäമായിരുćിĭ.

൩ നിേèാെദേമാസ്എćു േപരുേĐാരു പരീശനു÷ായിരുćു,

അവൻ െയഹൂദĈാരുെട നäായാധിപസംഘûിെല

അംഗമായിരുćു. ൨അവൻ രാåതിയിൽ േയശുവിെěഅടുèൽവćു

അവേനാട്: റĒീ, നീൈദവûിെěഅടുèൽനിćു ഉപേദġാവായി

വćിരിèുćുഎćുഞïൾഅറിയുćു;ൈദവം തേćാടുകൂെട

ഇെĭîിൽ നീ െചēുćഈഅടയാളïെള െചയ്വാൻആർèും

കഴിയുകയിĭ എćു പറõു. ൩ േയശു അവേനാട്: ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിേćാട് പറയുćു; ഒരുവൻപുതുതായി ജനിđിĭ

എîിൽഅവന്ൈദവരാജäംകാúാൻകഴിയുകയിĭഎćു ഉûരം

പറõു. ൪ നിേèാെദേമാസ് അവേനാട്: ഒരു മനുഷäൻ

വൃĂനായേശഷം ജനിèുćത് എïെന? അവന് ര÷ാമതും

അĊയുെട ഉദരûിൽകടćു ജനിèാൻകഴിയുേമാഎćു േചാദിđു.

൫അതിന് േയശു: ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിേćാട് പറയുćു:

ഒരുവൻ െവĐûാലും ആÿാവിനാലും ജനിđിĭ എîിൽ

ൈദവരാജäûിൽ കടèുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൬ ജഡûാൽ

ജനിđത് ജഡം ആകുćു; ആÿാവിനാൽ ജനിđത് ആÿാവ്

ആകുćു. ൭നിïൾപുതുതായി ജനിേèണംഎćുഞാൻനിേćാട്

പറയുćതുെകാ÷് ആċരäെĜടരുത്. ൮ കാĤ് ഇġമുേĐടû്

ഊതുćു; അതിെě ശĝം നീ േകൾèുćു; എîിലും അത്

എവിെടനിć് വരുćു എćും എവിേടè് േപാകുćു എćും

അറിയുćിĭ; ആÿാവിനാൽ ജനിđവൻ എĭാം അതുേപാെല

ആകുćു. ൯ നിേèാെദേമാസ് അവേനാട്: ഇതു എïെന

സംഭവിèും എćു േചാദിđു. ൧൦ േയശു അവേനാട് ഉûരം

പറõത്: നീ യിåസാേയലിെě ഉപേദġാവായിരുćിöും ഈ

കാരäïെളാćും മനĢിലാകുćിĭേയാ? ൧൧ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻനിേćാട് പറയുćു:ഞïൾഅറിയുćത് åപസ്താവിèുകയും

ക÷ത്സാêീകരിèയും െചēുćു;എćിöുംഞïളുെടസാêäം

നിïൾഅംഗീകരിèുćിĭ. ൧൨ ഭൂമിയിലുĐകാരäïെളകുറിđ്

ഞാൻ നിïേളാടു പറõിö് നിïൾ വിശçസിèുćിെĭîിൽ

സçർĖûിലുĐ കാരäïൾ നിïേളാടു പറõാൽ എïെന

വിശçസിèും? ൧൩ സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവćവനായി

സçർĖûിൽ ഇരിèുćവനായ മനുഷäപുåതൻ അĭാെത ആരും

സçർĖûിൽ കയറിയിöിĭ. ൧൪ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽ സർĜെû

ഉയർûിയതുേപാെലമനുഷäപുåതെനയും ഉയർേû÷താകുćു.

൧൫അവനിൽ വിശçസിèുćഏവനും നിതäജീവൻ åപാപിേè÷തിന്

തേć. (aiōnios g166) ൧൬ തെě ഏകജാതനായ പുåതനിൽ

വിശçസിèുć ഏവനും നശിđുേപാകാെത നിതäജീവൻ

åപാപിേè÷തിന് ൈദവം അവെന നല്കുവാൻ തèവĚം

േലാകെûസ്േനഹിđു. (aiōnios g166) ൧൭ൈദവം തെě പുåതെന

േലാകûിൽ അയđത് േലാകെû വിധിĜാനĭ േലാകം

അവൻ മുഖാăരം രêിയ്èെĜടുവാനേåത. ൧൮ അവനിൽ

വിശçസിèുćവന് നäായവിധി ഇĭ; വിശçസിèാûവന്

ൈദവûിെě ഏകജാതനായ പുåതെě നാമûിൽ

വിശçസിèായ്കയാൽ നäായവിധി വćുകഴിõു. ൧൯

നäായവിധിയ്è് കാരണേമാ, െവളിđം േലാകûിൽ വćിöും

മനുഷäരുെട åപവൃûി േദാഷമുĐത് ആകയാൽ അവർ

െവളിđേûèാൾഇരുളിെനസ്േനഹിđത് തെćയാകുćു. ൨൦തിĈ

åപവർûിèുćവൻ എĭാം െവളിđെû െവറുèുćു; തെě

åപവൃûി െവളിെĜടാതിരിേè÷തിന് െവളിđûിîേലè്

വരുćതുമിĭ. ൨൧സതäം åപവർûിèുćവേനാ, തെě åപവൃûി

ൈദവേûാടുĐ അനുസരണûിൽ െചയ്തിരിèയാൽ

അത് െവളിെĜേട÷തിന് െവളിđûിîേലè് വരുćു. ൨൨

അതിൻെറേശഷം േയശു ശിഷäĈാരുമായി െയഹൂദäേദശû് വćു

അവേരാടുകൂെട താമസിèുകയും സ്നാനം കഴിĜിèുകയും െചയ്തു.

൨൩ േയാഹćാനും ശേലമിന് അരികû് ഐേനാനിൽ

സ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു; അവിെട വളെര െവĐം

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷്ആളുകൾഅവെěഅടുèൽവćുസ്നാനം

ഏĤു. ൨൪അć് േയാഹćാെന തടവിൽ ആèിയിരുćിĭ. ൨൫

േയാഹćാെě ശിഷäĈാരിൽ ചിലർèു ഒരു െയഹൂദനുമായി

ശുĂീകരണെûèുറിđ് തർèമു÷ായി; ൨൬ അവർ

േയാഹćാെěഅടുèൽവć്അവേനാട്: റĒീ, േയാർāാനèെര

നിേćാടുകൂെടഇരുćവൻ,നീസാêീകരിđുöുĐവൻതേć,ഇതാ,

സ്നാനം കഴിĜിèുćു; എĭാവരുംഅവെěഅടുèൽ െചĭുćു

എćു പറõു. ൨൭ അതിന് േയാഹćാൻ: സçർĖûിൽനിćു

െകാടുûിöĭാെത മനുഷäന് ഒćും ലഭിĜാൻ കഴിയുകയിĭ. ൨൮

ഞാൻ åകിസ്തുഅĭ,അവന് മുĉായിഅയയ്èെĜöവനേåതഎćു

ഞാൻപറõതിന് നിïൾതേćഎനിè്സാêികൾആകുćു.

൨൯ മണവാöി ഉĐവൻ മണവാളൻ ആകുćു; മണവാളെě

സ്േനഹിതേനാ നിćു മണവാളെě സçരം േകöിö് അതäăം

സേăാഷിèുćു;ഈഎെěസേăാഷംപൂർûിയായിരിèുćു.

൩൦ അവൻ വളരണം, ഞാേനാ കുറേയണം എćു ഉûരം

പറõു. ൩൧ ഉയരûിൽനിć് വരുćവൻ എĭാവർèും

മീെതയുĐവനാകുćു. ഭൂമിയിൽ നിćുĐവൻ ഭൗമികൻആകുćു;

ഭൗമികമായതു സംസാരിèുćു; സçർĖûിൽനിć് വരുćവൻ

എĭാവർèും മീെതയുĐവനായി താൻകാണുകയും േകൾèുകയും

െചയ്തതു സാêീകരിèുćു; ൩൨എîിലും അവെě സാêäം

ആരും സçീകരിèുćിĭ. ൩൩അവെěസാêäം സçീകരിèുćവൻ

ൈദവം സതäവാൻ എćുĐതിന് മുåദയിടുćു. ൩൪ ൈദവം

അയđവൻ ൈദവûിെě വചനം åപസ്താവിèുćു; അവൻ

ആÿാവിെന അളവുകൂടാെതയേĭാ െകാടുèുćത്. ൩൫

പിതാവ് പുåതെന സ്േനഹിèുćു; സകലവും അവെě കēിൽ

െകാടുûുമിരിèുćു. ൩൬ പുåതനിൽ വിശçസിèുćവന്

നിതäജീവൻ ഉ÷്; എćാൽപുåതെനഅനുസരിèാûവേനാ ജീവെന

കാണുകയിĭ;ൈദവേåകാധംഅവെěേമൽവസിèുćു. (aiōnios g166)

൪ േയശു േയാഹćാേനèാൾഅധികംആളുകെള ശിഷäĈാരാèി

സ്നാനം കഴിĜിèുćുഎćു പരീശĈാർ േകö് എćു കർûാവ്

അറിõേĜാൾ ൨ ശിഷäĈാർ അĭാെത േയശു തേć സ്നാനം

കഴിĜിđിരുćിĭതാനും ൩അവൻെയഹൂദäേദശം വിöു ഗലീലയ്èു്
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യാåതയായി. ൪അവൻ ശമരäയിൽ കൂടി കടćുേപാേക÷ിവćു.

൫ അïെന അവൻ സുഖാർ എെćാരു ശമരä പöണûിൽ

യാേèാബ് തെěപുåതനായ േയാസഫിന് െകാടുûനിലûിനരിെക

എûി. ൬അവിെട യാേèാബിെěകിണറു÷ായിരുćു. േയശു

യാåതെചയ്തുêീണിđിö് ആ കിണറിനരിെക ഇരുćു; അേĜാൾ

ഏകേദശം ആറാം മണിേനരം ആയിരുćു. ൭ ഒരു ശമരäസ്åതീ

െവĐംേകാരുവാൻവćു; േയശുഅവേളാട്:എനിè് കുടിèുവാൻ

കുറđ് െവĐംതരികഎćുപറõു. ൮അവെěശിഷäĈാർ ഭêണം

വാïുവാൻപöണûിൽ േപായിരുćു. ൯ശമരäസ്åതീഅവേനാട്: നീ

െയഹൂദൻആയിരിെèശമരäèാരûിയായഎേćാട് കുടിèുവാൻ

േചാദിèുćത് എïെന? െയഹൂദĈാർèും ശമരäർèും തĊിൽ

സĉർèമിĭേĭാ എćു പറõു. ൧൦ അതിന് േയശു: നീ

ൈദവûിെě ദാനവും, നിേćാട് കുടിèുവാൻ തരിക എćു

പറõവൻആെരćുംഅറിõ്എîിൽനീഅവേനാട് േചാദിèയും

അവൻ ജീവനുĐ െവĐം നിനè് തരികയും െചēുമായിരുćു

എćു ഉûരം പറõു. ൧൧ സ്åതീ അവേനാട്: യജമാനേന,

നിനè് േകാരുവാൻ പാåതം ഇĭേĭാ; കിണറ് ആഴമുĐതാകുćു;

പിെć ജീവനുĐ െവĐം നിനè് എവിെട നിćു ലഭിèും? ൧൨

നĊുെടപിതാവായയാേèാബിേനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻ

ആകുćു ഈ കിണറ് ഞïൾèു തćതു; അവനും അവെě

മèളും മൃഗïളും ഇതിെല െവĐംകുടിđുേപാćുഎćുപറõു.

൧൩ േയശുഅവേളാട്:ഈെവĐംകുടിèുćവെനĭാം പിെćയും

ദാഹിèും. ൧൪ ഞാൻ െകാടുèുć െവĐം കുടിèുćവേനാ

ഒരുനാളും ദാഹിèയിĭ, മറിđ്ഞാൻ െകാടുèുć െവĐംഅവനിൽ

നിതäജീവîേലè് െപാïിവരുćനീരുറവായി തീരുംഎćു ഉûരം

പറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) ൧൫സ്åതീഅവേനാട്: യജമാനേന,

എനിè് ദാഹിèാെതയും ഞാൻ െവĐംേകാരുവാൻ ഇവിേടè്

വരാെതയുമിരിേè÷തിന് ആ െവĐം എനിè് തേരണം എćു

പറõു. ൧൬ േയശു അവേളാട്: േപായി നിെě ഭർûാവിെന

വിളിđുെകാ÷ുവരികഎćുപറõു. ൧൭എനിè് ഭർûാവ് ഇĭ

എćു സ്åതീ അവേനാട് ഉûരം പറõതിന്: എനിè് ഭർûാവ്

ഇĭ എćു നീ പറõത് ശരി. ൧൮ അò് ഭർûാèĈാർ

നിനè് ഉ÷ായിരുćു; ഇേĜാൾ ഉĐവേനാനിെě ഭർûാവĭ; നീ

പറõത് ശരി തേćഎćു േയശു പറõു. ൧൯സ്åതീഅവേനാട്:

യജമാനേന, നീ ഒരു åപവാചകൻ എćു ഞാൻ മനĢിലാèുćു.

൨൦ ഞïളുെട പിതാèĈാർ ഈ മലയിൽ ആരാധിđുവćു;

എćാൽ ആരാധിേè÷ുć čലം െയരൂശേലമിൽ ആകുćു

എćു നിïൾ പറയുćു എćു പറõു. ൨൧ േയശു അവേളാട്

പറõത്: സ്åതീേയ, എെć വിശçസിè; നിïൾ പിതാവിെന

ആരാധിèുćത്ഈമലയിലുംഅĭ െയരൂശേലമിലുംഅĭഎćുĐ

സമയം വരുćു. ൨൨ നിïൾഅറിയാûതിെനആരാധിèുćു.

ഞïേളാഅറിയുćതിെനആരാധിèുćു; രêെയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽ നിćേĭാ വരുćത്. ൨൩സതäനമസ്èാരികൾപിതാവിെന

ആÿാവിലും സതäûിലുംആരാധിèുćനാഴിക വരുćു; ഇേĜാൾ

വćുമിരിèുćു. തെć ആരാധിèുćവർ ഇïെനയുĐവർ

ആയിരിèണം എćു പിതാവ് ആåഗഹിèുćു. ൨൪ ൈദവം

ആÿാവ് ആകുćു; അവെന ആരാധിèുćവർ ആÿാവിലും

സതäûിലും ആരാധിèണം. ൨൫ സ്åതീ അവേനാട്: മശീഹ

എćുവđാൽ åകിസ്തു വരുćു എćുഞാൻഅറിയുćു; അവൻ

വരുേĉാൾസകലവുംഅറിയിđുതരുംഎćു പറõു. ൨൬ േയശു

അവേളാട്: നിേćാട് സംസാരിèുćഞാൻ തേć മശീഹ എćു

പറõു. ൨൭ ഇതിനിടയിൽ അവെě ശിഷäĈാർ വćു അവൻ

സ്åതീേയാട്സംസാരിèുകയാൽആċരäെĜöുഎîിലും: നീഎă്

േചാദിèുćു? അവേളാട് എă് സംസാരിèുćു എćു ആരും

േചാദിđിĭ. ൨൮ അനăരം സ്åതീ പാåതം െവđിö് പöണûിൽ

െചć് ജനïേളാട്: ൨൯ഞാൻ െചയ്തതു ഒെèയും എേćാട്

പറõ ഒരു മനുഷäെന വćുകാúിൻ; അവൻ പേê åകിസ്തു

ആയിരിèുേമാ എćു പറõു. ൩൦അവർ പöണûിൽനിćു

പുറെĜöുഅവെěഅടുèൽവćു. ൩൧അേതസമയംശിഷäĈാർ

അവേനാട്: റĒീ, ഭêിđാലും എćു അേപêിđു. ൩൨അതിന്

അവൻ: നിïൾ അറിയാû ആഹാരം ഭêിèുവാൻ എനിè്

ഉ÷് എćു അവേരാട് പറõു. ൩൩ആകയാൽ ആെരîിലും

അവന് ഭêിèുവാൻ െകാ÷ുവćുേവാഎćുശിഷäĈാർതĊിൽ

പറõു. ൩൪ േയശു അവേരാട് പറõത്: എെćഅയđവെě

ഇġം െചയ്തു അവെě åപവൃûി തികയ്èുćത് തേć എെě

ആഹാരം. ൩൫ ഇനി നാല് മാസം കഴിõിö് െകായ്û് വരുćു

എćുനിïൾപറയുćിĭേയാ?നിïൾതലെപാèി േനാèിയാൽ

വയലുകൾഇേĜാൾ തേć െകായ്ûിന് വിളõിരിèുćതു കാണും

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൩൬ വിതയ്èുćവനും

െകാēുćവനും ഒരുമിđുസേăാഷിĜാൻതèവĚംെകാēുćവൻ

കൂലി വാïി നിതäജീവîേലè് വിളവ് കൂöിവയ്èുćു. (aiōnios

g166) ൩൭ വിതയ്èുćത് ഒരുവൻ, െകാēുćത് മെĤാരുûൻ

എćുĐെചാĭ് ഇതിൽയാഥാർüäമായിരിèുćു. ൩൮നിïൾ

അĂçാനിđിöിĭാûത് െകാēുവാൻഞാൻനിïെളഅയđിരിèുćു;

മĤുĐവർഅĂçാനിđു;അവരുെടഅĂçാനഫലûിേലè് നിïൾ

åപേവശിđിരിèുćു. ൩൯ഞാൻ െചയ്തതു ഒെèയും അവൻ

എേćാട് പറõു എćു സ്åതീ സാêäം പറõതുനിമിûം

ആ പöണûിെല അേനകം ശമരäèാർ അവനിൽ വിശçസിđു.

൪൦അïെന ശമരäർ അവെěഅടുèൽ വćു തïേളാടുകൂെട

പാർേèണം എćു അവേനാട് അേപêിđു; അവൻ ര÷ുനാൾ

അവിെട താമസിđു. ൪൧ഏĤവും അധികംേപർ അവെě വചനം

േകö് വിശçസിđു: ൪൨ ഇനി നിെě വാèുെകാ÷ĭ ഞïൾ

വിശçസിèുćത്;ഞïൾതേćേകൾèുകയുംഅവൻസാêാൽ

േലാകരêിതാവ് എćുഅറിയുകയും െചയ്തിരിèുćുഎć്അവർ

സ്åതീേയാട് പറõു. ൪൩ആ ര÷ു ദിവസം കഴിõിö് അവൻ

അവിടംവിö് ഗലീലയ്èു് േപായി. ൪൪ åപവാചകന് തെěസçേദശû്

ബഹുമാനം ഇĭഎć് േയശു തേćസാêäം പറõിരുćു. ൪൫

അവൻഗലീലയിൽഎûിയേĜാൾ ഗലീലèാർഅവെനസçീകരിđു.

തïൾെപരുćാളിന് െയരൂശേലമിൽ േപായിരുćതുെകാ÷്,അവൻ

െപരുćാളിൽ െചയ്തതു ഒെèയും ക÷ിരുćു. ൪൬ അവൻ

പിെćയും താൻ െവĐം വീõാèിയ ഗലീലയിെല കാനയിൽ വćു.

അć് മകൻ േരാഗിയായിരുെćാരു രാജഭൃതäൻ കഫർćഹൂമിൽ

ഉ÷ായിരുćു. ൪൭ േയശു െയഹൂദäേദശûുനിćു ഗലീലയിൽ

വćു എćു അവൻ േകö് അവെě അടുèൽ െചć്, തെě

മകൻ മരിèാറായിരിèുćതുെകാ÷് അവൻ വćു അവെന

െസൗഖäമാേèണം എćു അേപêിđു. ൪൮ േയശു അവേനാട്:

നിïൾഅടയാളïളുംഅþുതïളുംക÷ിöĭാെതവിശçസിèയിĭ

എćുപറõു. ൪൯ രാജഭൃതäൻഅവേനാട്: കർûാേവ,ൈപതൽ

മരിèുംമുേĉ വേരണേമഎćു പറõു. ൫൦ േയശുഅവേനാട്:

െപായ്െèാൾക; നിെě മകൻ ജീവിđിരിèുćു എćു പറõു.

േയശു പറõവാè് വിശçസിđു ആ മനുഷäൻ േപായി. ൫൧

അവൻ േപാകയിൽഅവെě ദാസĈാർഅവെനഎതിേരĤു മകൻ

ജീവിđിരിèുćു എćു പറõു. ൫൨അവന് േഭദം വćസമയം

അവേരാട് േചാദിđതിന് അവർ അവേനാട്: ഇćെല ഉđയ്è്

ഒരുമണിയ്è് പനി വിöുമാറിഎćു പറõു. ൫൩ആകയാൽനിെě

മകൻജീവിđിരിèുćുഎćു േയശു പറõആസമയûുതെć

എćുഅĜൻ åഗഹിđു താനും കുടുംബം ഒെèയും വിശçസിđു. ൫൪

േയശു െയഹൂദäയിൽനിćു ഗലീലയിൽവćേĜാൾഇതു ര÷ാമെû

അടയാളമായിö് െചയ്തു.

൫അതിനുേശഷം െയഹൂദĈാരുെട ഒരു ഉĀവംആയതുെകാ÷്

േയശു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. ൨ െയരൂശേലമിൽ

ആöുവാതില്èൽ േബെഥസ്ദാഎćുഎåബായേപരുĐ ഒരു കുളം

ഉ÷്; അതിന് അò് മøപം ഉ÷്. ൩അവയിൽ വäാധിèാർ,

കുരുടർ, മുടăർ, êയേരാഗികൾ ഇïെന വലിെയാരു കൂöം

െവĐûിെě ഇളèം കാûുെകാ÷് കിടćിരുćു. ൪

അതത് സമയû് ഒരു ദൂതൻ കുളûിൽ ഇറïി െവĐം

കലèും; െവĐം കലïിയ േശഷം ആദäം ഇറïുćവൻ ഏത്

വäാധിപിടിđവനായിരുćാലുംഅവന് െസൗഖäംവരും. ൫എćാൽ

മുĜെûöുവർഷമായി േരാഗംപിടിđ് കിടെćാരു മനുഷäൻഅവിെട

ഉ÷ായിരുćു. ൬അവൻകിടèുćത് േയശു ക÷്, ഇïെനഅവൻ

അവിെട വളെര കാലമായിരിèുćു എćറിõ്: നിനè്

െസൗഖäമാകുവാൻ മനĢുേ÷ാഎćുഅവേനാട് േചാദിđു. ൭ േരാഗി

അവേനാട്: യജമാനേന, െവĐം കലïുേĉാൾഎെćകുളûിൽ

ആèുവാൻ എനിè് ആരും ഇĭ; ഞാൻ തേć െചĭുേĉാൾ

മെĤാരുûൻഎനിè് മുĉായി ഇറïുćുഎćു ഉûരം പറõു.

൮ േയശുഅവേനാട്: എഴുേćĤ് നിെěകിടèഎടുûു നടèഎćു
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പറõു. ൯ ഉടെന ആ മനുഷäൻ െസൗഖäമായി തെě കിടè

എടുûു നടćു. ൧൦ എćാൽ അć് ശĒû് ആയിരുćു.

ആകയാൽെയഹൂദĈാർ െസൗഖäം åപാപിđവേനാട്: ഇć്ശĒû്

ആകുćു; കിടè ചുമèുവാൻ നിനè് അനുവാദമിĭ എćു

പറõു. ൧൧അവൻഅവേരാട്: എെćെസൗഖäമാèിയവൻകിടè

എടുûനടèഎćുഎേćാട് പറõുഎćു ഉûരംപറõു.

൧൨ അവർ അവേനാട്: കിടè എടുûു നടè എćു നിേćാട്

പറõമനുഷäൻആർഎćു േചാദിđു. ൧൩എćാൽഅവിെട

പുരുഷാരം ഉ÷ായിരിèയാൽ േയശു മാറിèളõതുെകാ÷ു

അവൻആെരć് െസൗഖäം åപാപിđവൻഅറിõിĭ. ൧൪അനăരം

േയശു അവെന ൈദവാലയûിൽവđ് ക÷് അവേനാട്:

േനാèു, നിനè് െസൗഖäമായേĭാ; അധികം തിĈയായത്

ഭവിèാതിരിèുവാൻഇനി പാപം െചēരുത് എćു പറõു. ൧൫ആ

മനുഷäൻ േപായി തെć െസൗഖäമാèിയത് േയശു ആെണć്

െയഹൂദĈാേരാട് അറിയിđു. ൧൬ േയശു ശĒûിൽ അത്

െചയ്തതുെകാ÷ു െയഹൂദĈാർഅവെന ഉപåദവിđു. ൧൭ േയശു

അവേരാട്: എെě പിതാവ് ഇćുവെരയും åപവർûിèുćു;ഞാനും

åപവർûിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. ൧൮അïെനഅവൻ

ശĒûിെന ലംഘിđതുെകാ÷ു മാåതമĭ, ൈദവം സçăപിതാവ്

എćു പറõു തെćûാൻൈദവേûാടു സമമാèിയതുെകാ÷ും

െയഹൂദĈാർഅവെന െകാĭുവാൻഅധികമായി åശമിđു േപാćു.

൧൯ആകയാൽ േയശു അവേരാട് ഉûരം പറõത്: ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: പിതാവ് െചയ്തു കാണുćത്

അĭാെത പുåതന് സçയമായി ഒćും െചയ്വാൻകഴിയുകയിĭ;അവൻ

െചēുćതു എĭാം പുåതനും അåപകാരം തേć െചēുćു.

൨൦ പിതാവ് പുåതെന സ്േനഹിèയും താൻ െചēുćതു

ഒെèയും അവന് കാണിđുെകാടുèുകയും െചēുćു; നിïൾ

ആċരäെĜടûèവിധം ഇവയിൽ വലിയ åപവൃûികളുംഅവന്

കാണിđുെകാടുèും. ൨൧പിതാവ് മരിđവെര ഉയിർെûഴുേćğിđ്

അവർè് ജീവൻ നൽകുćതുേപാെലതെć പുåതനും താൻ

ഇėിèുćവർè് ജീവൻ നൽകുćു. ൨൨എĭാവരും പിതാവിെന

ബഹുമാനിèുćതുേപാെല പുåതെനയും ബഹുമാനിേè÷തിന്

പിതാവ്ആെരയും നäായം വിധിèാെതനäായവിധിഎĭാം പുåതന്

െകാടുûിരിèുćു. ൨൩ പുåതെന ബഹുമാനിയ്èാûവൻ

അവെനഅയđപിതാവിെനയുംബഹുമാനിèുćിĭ. ൨൪ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:എെěവചനം േകö്എെć

അയđവെന വിശçസിèുćവന് നിതäജീവൻ ഉ÷്; അവൻ

നäായവിധിയിൽ ആകാെത മരണûിൽനിćു ജീവîേലè്

കടćിരിèുćു. (aiōnios g166) ൨൫ ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു: മരിđവർൈദവപുåതെěശĝം േകൾèുകയും

േകൾèുćവർ ജീവിèയും െചēുć നാഴിക വരുćു; ഇേĜാൾ

വćുമിരിèുćു. ൨൬പിതാവിന് തćിൽതേćജീവനുĐതുേപാെല,

പുåതനും തćിൽതേć ജീവനു÷ാകുവാൻ തèവĚം അവൻ

അïെനനല്കിയിരിèുćു. ൨൭അവൻമനുഷäപുåതൻആകയാൽ

നäായവിധി നടûുവാൻ പിതാവ് അവന് അധികാരവും

നല്കിയിരിèുćു. ൨൮ഇതിîൽആċരäെĜടരുത്; കĭറകളിൽ

ഉĐവർഎĭാവരുംഅവെěശĝം േകൾèുവാനുĐസമയം വരുćു,

൨൯ നĈ െചയ്തിöുĐവർ ജീവെě ഉയിർĜിനായും തിĈ

െചയ്തിöുĐവർ ശിêാവിധിയ്èുĐ ഉയിർĜിനായും പുറûുവരും.

൩൦എനിè് സçăമായി ഒćും െചയ്വാൻ കഴിയുćതĭ; ഞാൻ

േകൾèുćതുേപാെലനäായം വിധിèുćു;ഞാൻഎെěഇġംഅĭ,

എെćഅയđവെě ഇġമേåത െചയ്വാൻ ഇėിèുćതുെകാ÷്

എെě വിധി നീതിയുĐത് ആകുćു. ൩൧ഞാൻഎെćèുറിđ്

തേć സാêäം പറõാൽ എെě സാêäം സതäമĭ. ൩൨

എെćèുറിđ് സാêäം പറയുćത് മെĤാരുûൻആകുćു;അവൻ

എെćèുറിđ് പറയുćസാêäംസതäംഎćുഞാൻഅറിയുćു.

൩൩നിïൾ േയാഹćാെěഅടുèൽആളയđ്; അവൻസതäûിന്

സാêäം പറõിരിèുćു. ൩൪ ഞാൻ മനുഷäരുെട സാêäം

സçീകരിèുćിĭ, എîിലും നിïൾ രêിയ്èെĜടുവാനേåതഞാൻ

ഇതു പറയുćത്. ൩൫ േയാഹćാൻജçലിđു åപകാശിèുćവിളèു

ആയിരുćു; നിïൾ അğകാലേûè് അവെě െവളിđûിൽ

ഉĭസിèുവാൻഇėിđു. ൩൬എനിേèാഅവെěസാêäûിലും

വലിയ സാêäം ഉ÷്; പിതാവ് എനിè് അനുഷ്ഠിèുവാൻ

തćിരിèുć åപവൃûികൾ,ഞാൻ െചēുć åപവൃûികൾതേć,

പിതാവ്എെćഅയđുഎć്എെćèുറിđ് സാêീകരിèുćു.

൩൭ എെć അയđ പിതാവുതെć എെćèുറിđ് സാêäം

പറõിരിèുćു; നിïൾഅവെěശĝം ഒരുനാളും േകöിöുമിĭ,

അവെě രൂപം ക÷ിöുമിĭ; ൩൮ അവൻ അയđവെന നിïൾ

വിശçസിèാûതുെകാ÷് അവെě വചനം നിïളുെട ഉĐിൽ

വസിèുćിĭ. ൩൯നിïൾതിരുെവഴുûുകെളപരിേശാധിèുćു;

അവയിൽ നിïൾè് നിതäജീവൻ ഉ÷് എćു നിïൾ

നിരൂപിèുćുവേĭാ; എćാൽ അേത തിരുെവഴുûുകൾ

എെćèുറിđ് സാêäം പറയുćു. (aiōnios g166) ൪൦എîിലും ജീവൻ

åപാപിേè÷തിന്എെěഅടുèൽവരുവാൻനിïൾè് മനĢിĭ.

൪൧ ഞാൻ മനുഷäരിൽനിć് ബഹുമാനം സçീകരിèുćിĭ. ൪൨

എćാൽ നിïളിൽ ൈദവസ്േനഹം ഇĭ എćു ഞാൻ

അറിõിരിèുćു. ൪൩ഞാൻ എെě പിതാവിെě നാമûിൽ

വćിരിèുćു;എെćനിïൾൈകെèാĐുćിĭ; മെĤാരുûൻ

സçăനാമûിൽ വćാൽഅവെന നിïൾൈകെèാĐും. ൪൪

തĊിൽതĊിൽ ബഹുമാനം വാïിെèാ÷് ഏകൈദവûിെě

പèൽനിćുĐബഹുമാനംഅേനçഷിèാûനിïൾè്എïെന

വിശçസിĜാൻ കഴിയും? ൪൫ഞാൻപിതാവിെě മുĉിൽ നിïെള

കുĤം ചുമûും എćു നിïൾ വിചാരിèരുത്. നിïെള കുĤം

ചുമûുćവൻ ഉ÷്; നിïൾ åപതäാശ െവđിരിèുć േമാെശ തേć.

൪൬ നിïൾ േമാെശെയ വിശçസിđു എîിൽ എെćയും

വിശçസിèുമായിരുćു;അവൻഎെćèുറിđ് എഴുതിയിരിèുćു.

൪൭അവെěഎഴുûുകൾനിïൾവിശçസിèുćിĭഎîിൽഎെě

വാèുകൾനിïൾഎïെനവിശçസിèും?

൬അനăരം േയശു തിബരäാസ് കടൽ എćുകൂടി

വിളിèെĜടുćഗലീലèടലിെěഅèരയ്è് േപായി. ൨

അവൻ േരാഗികളിൽ െചēുćഅടയാളïെള ക÷ിö് ഒരു വലിയ

പുരുഷാരം അവെě പിćാെല െചć്. ൩ േയശു മലയിൽ കയറി

ശിഷäĈാേരാടുകൂെട അവിെട ഇരുćു. ൪ െയഹൂദĈാരുെട

െപസഹാെĜരുćാൾ സമീപിđിരുćു. ൫ േയശു വലിെയാരു

പുരുഷാരം തെěഅടുèൽ വരുćത് ക÷ിö് ഫിലിെĜാസിേനാട്:

ഇവർè് തിćുവാൻ നാം എവിെട നിćു അĜം വാïും എćു

േചാദിđു. ൬ഇതുഅവെനപരീêിĜാനേåത േചാദിđത്; താൻഎă്

െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćുതാൻഅറിõിരുćു. ൭ഫിലിെĜാസ്

അവേനാട്: ഓേരാരുûന് അğമğം ലഭിേè÷തിന് ഇരുനൂറ്

പണûിന് അĜം മതിയാകയിĭ എćു ഉûരം പറõു. ൮

ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവനും ശിേമാൻ പെåതാസിെěസേഹാദരനുമായ

അെåăയാസ്അവേനാട്: ൯ഇവിെട ഒരുബാലകൻഉ÷്;അവെě

പèൽഅò് യവûĜവും ര÷ുമീനും ഉ÷്; എîിലും ഇåതേപർè്

അത്എăുĐുഎćു പറõു. ൧൦ആളുകെളഇരുûുവിൻഎćു

േയശു പറõു. ആ čലû് വളെര പുĭു÷ായിരുćു;

അēായിരേûാളം പുരുഷĈാർഇരുćു. ൧൧പിെć േയശുഅĜം

എടുûു വാഴ്ûി ഇരുćവർè് പîിöുെകാടുûു; അïെന

തെć മീനും േവ÷ുćിടേûാളം െകാടുûു. ൧൨ അവർè്

തൃപ്തിയായേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാട്: േശഷിđകഷണംഒćും

നġമാèാെത േശഖരിĜിൻ എćു പറõു. ൧൩ അò്

യവûĜûിൽതിćു േശഷിđകഷണംഅവർ േശഖരിđു പåă÷്

െകാö നിറെđടുûു. ൧൪ അവൻ െചയ്ത അടയാളം ആളുകൾ

ക÷ിö്: േലാകûിേലèുവരുവാനുĐ åപവാചകൻഇവൻആകുćു

സതäംഎćു പറõു. ൧൫അവർവćു തെćബലമായി പിടിđ്

രാജാവാèുവാൻ ഭാവിèുćുഎćു േയശുഅറിõിö് പിെćയും

തനിđു മലമുകളിേലèു േപായി. ൧൬സĆäയായേĜാൾശിഷäĈാർ

കടğുറേûè്ഇറïി. ൧൭അവർ ഒരു പടകിൽകയറി കടലിനèെര

കഫർćഹൂമിേലè് യാåതയായി; ഇരുöായേശഷവും േയശുഅവരുെട

അടുèൽവćിരുćിĭ. ൧൮ആസമയû്ശéമായകാĤ്അടിđു,

കടൽ േêാഭിđു. ൧൯ അവർ ഇരുപûò്‐മുĜത് നാഴിക

ദൂരേûാളം വലിđേശഷം േയശു കടലിേĈൽ നടćു പടകിേനാട്

സമീപിèുćത് ക÷് േപടിđു. ൨൦ അവൻ അവേരാട്: ഞാൻ

ആകുćു; േപടിേè÷ാ എćു പറõു. ൨൧അേĜാൾ അവർ

അവെന പടകിേലè് കയĤുവാൻ തēാറായി; ഉടെന പടക് അവർ

േപാകുć േദശûുഎûിേĜായി. ൨൨പിെĤćാൾകടലിനèെര

നിćിരുćപുരുഷാരം, ഒരു പടകĭാെതഅവിെട േവെറ ഇĭായിരുćു
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എćും േയശു ശിഷäĈാേരാടുകൂെട പടകിൽ കയറാെത

ശിഷäĈാർ മാåതം േപായിരുćു എćും åഗഹിđു. ൨൩ എćാൽ

കർûാവ് വാഴ്ûിയിö് അവർ അĜം തിć čലûിćരിെക

തിബരäാസിൽനിć് ചില പടകുകൾ എûിയിരുćു. ൨൪ േയശു

അവിെടഇĭശിഷäĈാരും ഇĭഎćുപുരുഷാരം ക÷േĜാൾതïളും

പടക് കയറി േയശുവിെന തിരõു കഫർćഹൂമിൽഎûി. ൨൫

കടലിനèെര അവെന കെ÷ûിയേĜാൾ: റĒീ, നീ എേĜാൾ

ഇവിെട വćു എćു േചാദിđു. ൨൬ അതിന് േയശു: ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ അടയാളം

ക÷തുെകാ÷ĭ,അĜംതിćുതൃപ്തരായതുെകാ÷േåതഎെć

അേനçഷിèുćത്. ൨൭ നശിđുേപാകുć ആഹാരûിനായിöĭ,

നിതäജീവîേലè് നിലനില്èുć ആഹാരûിനായിöുതെć

åപവർûിĜിൻ; അത് മനുഷäപുåതൻ നിïൾè് തരും. അവെന

പിതാവായൈദവം മുåദയിöിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. (aiōnios

g166) ൨൮അവർ അവേനാട്: ൈദവെû åപസാദിĜിേè÷തിന്

ഞïൾഎă് åപവൃûികെള െചേēണംഎćു േചാദിđു. ൨൯ േയശു

അവേരാട്:ൈദവûിന് åപസാദമുĐ åപവൃûിഅവൻഅയđവനിൽ

നിïൾവിശçസിèുćതേåതഎćു ഉûരംപറõു. ൩൦അവർ

അവേനാട്: ഞïൾ ക÷് നിെć വിശçസിേè÷തിന് നീ എă്

അടയാളം െചēുćു? എă് åപവർûിèുćു? ൩൧ നĊുെട

പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽവđ് മć തിćു; അവർè് തിćുവാൻ

സçർĖûിൽനിćുഅĜം െകാടുûുഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ

എćുപറõു. ൩൨ േയശുഅവേരാട്:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു: സçർĖûിൽനിćുĐ അĜം േമാെശയĭ

നിïൾè് തćതു, എെě പിതാവെåത സçർĖûിൽനിćുĐ

സാêാൽഅĜംനിïൾè് തരുćത്. ൩൩ൈദവûിെěഅĜേമാ

സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവćു േലാകûിനു ജീവെനെകാടുèുćത്

ആകുćുഎćു പറõു. ൩൪അവർഅവേനാട്: കർûാേവ,ഈ

അĜംഎേĜാഴുംഞïൾèുതേരണേമഎćു പറõു. ൩൫ േയശു

അവേരാട് പറõത്: ഞാൻ ജീവെě അĜം ആകുćു; എെě

അടുèൽ വരുćവന് വിശèയിĭ; എćിൽ വിശçസിèുćവന്

ഒരുനാളും ദാഹിèയുമിĭ. ൩൬എćാൽനിïൾഎെćക÷ിöും

വിശçസിèുćിĭ എćുഞാൻ നിïേളാടു പറõുവേĭാ. ൩൭

പിതാവ്എനിè് തരുćത് ഒെèയുംഎെěഅടുèൽവരും;എെě

അടുèൽ വരുćവെനഞാൻ ഒരുനാളും തĐിèളകയിĭ. ൩൮

ഞാൻഎെěഇġമĭ,എെćഅയđവെěഇġമേåത െചയ്വാൻ

സçർĖûിൽനിć്ഇറïിവćിരിèുćത്. ൩൯അവൻഎനിè്

തćവരിൽ ഒരുവേനേĜാലും ഞാൻ കളയാെത എĭാവെരയും

അവസാനനാളിൽ ഉയിർെûഴുേćğിèണംഎćാകുćുഎെć

അയđവെě ഇġം. ൪൦ പുåതെന േനാèിെèാ÷് അവനിൽ

വിശçസിèുćഏവനും നിതäജീവൻ ഉ÷ാകണെമćാകുćുഎെě

പിതാവിെě ഇġം; ഞാൻ അവെന അവസാന നാളിൽ

ഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios g166) ൪൧ഞാൻസçർĖûിൽനിć്

ഇറïിവć അĜം എćു അവൻ പറõതിനാൽ െയഹൂദĈാർ

അവെനèുറിđ് പിറുപിറുûു: ൪൨ഇവൻ േയാസഫിെěപുåതനായ

േയശു അĭേയാ? അവെě അĜെനയും അĊെയയും നാം

അറിയുćുവേĭാ; പിെćഞാൻ സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവćു

എćു അവൻ പറയുćത് എïെന എćു അവർ പറõു.

൪൩ േയശു അവേരാട് ഉûരം പറõത്: നിïൾ തĊിൽ

പിറുപിറുേè÷ാ; ൪൪എെćഅയđപിതാവ്ആകർഷിđിöĭാെത

ആർèും എെě അടുèൽ വരുവാൻ കഴിയുകയിĭ; ഞാൻ

അവസാന നാളിൽ അവെന ഉയിർെûഴുേćğിèും. ൪൫

എĭാവരും ൈദവûാൽ ഉപേദശിèെĜöവർ ആകും എćു

åപവാചകപുസ്തകïളിൽ എഴുതിയിരിèുćു. പിതാവിൽനിć്

േകöുപഠിđവൻഎĭാം എെěഅടുèൽ വരും. ൪൬ പിതാവിെന

ആെരîിലും ക÷ിöു÷് എćĭ,ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു

വćവൻ മാåതേമ പിതാവിെന ക÷ിöുĐ. ൪൭ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: വിശçസിèുćവന് നിതäജീവൻഉ÷്.

(aiōnios g166) ൪൮ഞാൻജീവെěഅĜംആകുćു. ൪൯നിïളുെട

പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽവđ് മćതിćിöും മരിđുവേĭാ. ൫൦ഇതു

സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവćഅĜംആകുćു, ഇതു തിćുćവൻ

മരിèുകയിĭ. ൫൧സçർĖûിൽനിć് ഇറïിയജീവനുĐഅĜം

ഞാൻ ആകുćു; ആെരîിലും ഈ അĜം തിćാൽ, അവൻ

എേćèും ജീവിèും; േലാകûിെě ജീവനുേവ÷ി ഞാൻ

െകാടുèാനിരിèുćഅĜേമാഎെěമാംസംആകുćു. (aiōn g165)

൫൨ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ േദഷäേûാെട: ഇവെě മാംസം നമുèു

തിേć÷തിന് തരുവാൻഇവന്എïെനകഴിയുംഎćുപറõു

തĊിൽവാദിđു. ൫൩ േയശുഅവേരാട് പറõത്:ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ മനുഷäപുåതെě മാംസം

തിćാെതയുംഅവെěരéംകുടിèാെതയും ഇരുćാൽനിïൾè്

ഉĐിൽ ജീവൻ ഉ÷ായിരിèുകയിĭ. ൫൪എെě മാംസം തിćുകയും

എെě രéം കുടിèുകയും െചēുćവന് നിതäജീവൻ ഉ÷്;

അവസാനനാളിൽഞാൻഅവെന ഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios

g166) ൫൫ എെě മാംസം യഥാർü ഭêണവും എെě രéം

യഥാർüപാനീയവുംആകുćു. ൫൬എെěമാംസംതിćുകയും

എെě രéം കുടിèുകയും െചēുćവൻ എćിലും ഞാൻ

അവനിലും വസിèുćു. ൫൭ജീവനുĐപിതാവ് എെćഅയđിö്

ഞാൻ പിതാവിൻമൂലം ജീവിèുćതുേപാെലഎെćതിćുćവൻ

എĈൂലം ജീവിèും. ൫൮ സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവć

അĜം ഇതു ആകുćു; പിതാèĈാർ തിćുകയും മരിèയും

െചയ്തതുേപാെല അĭ; ഈ അĜം തിćുćവൻ എേćèും

ജീവിèും. (aiōn g165) ൫൯അവൻകഫർćഹൂമിെല പĐിയിൽെവđ്

ഉപേദശിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഈ കാരäïൾ പറõു. ൬൦

അവെěശിഷäĈാർ പലരുംഅത് േകöിö്: ഇതു കഠിനമായ ഉപേദശം,

ഇതുആർè്അംഗീകരിèുവാൻ കഴിയും എćു പറõു. ൬൧

ശിഷäĈാർഅതിെനെđാĭി പിറുപിറുèുćത് േയശു തćിൽതേć

അറിõ്അവേരാട്: ഇതു നിïൾè്ഇടർđആകുćുേവാ? ൬൨

മനുഷäപുåതൻ മുെĉഇരുćിടേûè് കയറിേĜാകുćത് നിïൾ

ക÷ാേലാ? ൬൩ ജീവിĜിèുćത് ആÿാവ് ആകുćു; മാംസം

ഒćിനും ഉപകരിèുćിĭ;ഞാൻ നിïേളാടു സംസാരിđ വചനïൾ

ആÿാവും ജീവനുംആകുćു. ൬൪എîിലും വിശçസിèാûവർ

നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷്എćു പറõു, കാരണംഅവർആെരćും

തെć ഒĤിെകാടുèുćവൻ ആെരćും േയശു ആദിമുതൽ

അറിõിരുćു. ൬൫ഇതുെകാ÷ാണ്ഞാൻനിïേളാടു: പിതാവ്

കൃപ നല്കീöĭാെത ആർèും എെě അടുèൽ വരുവാൻ

കഴിയുകയിĭ എćു പറõത് എćും അവൻ പറõു. ൬൬

ഇതിനുേശഷം അവെě ശിഷäĈാരിൽ പലരും പിൻമാറിേĜായി,

പിćീെടാരിèലും അവേനാടുകൂെട സòരിđിĭ. ൬൭

ആകയാൽ േയശു പăിരുവേരാട്: നിïളും വിöുേപാകുവാൻ

ആåഗഹിèുćുേവാ? എćു േചാദിđു. ൬൮ ശിേമാൻ പെåതാസ്

അവേനാട്: കർûാേവ, ഞïൾ ആരുെട അടുèൽ േപാകും?

നിതäജീവെěവചനïൾനിെěപèൽഉ÷്. (aiōnios g166) ൬൯നീ

ൈദവûിെě പരിശുĂൻഎćുഞïൾവിശçസിđുംഅറിõും

ഇരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൭൦ േയശുഅവേരാട്: നിïെള

പåă÷ുേപെരഞാൻതിരെõടുûിĭേയാ?എîിലും നിïളിൽ

ഒരുവൻ ഒരു പിശാച്ആകുćുഎćു ഉûരംപറõു. ഇതുഅവൻ

ശിേമാൻ ഈസ്കേരäാûാവിെě മകനായ യൂദെയèുറിđു

പറõു. ൭൧ ഇവൻ പăിരുവരിൽ ഒരുവൻ എîിലും അവെന

കാണിđുെകാടുèുവാനുĐവൻആയിരുćു.

൭അതിൻെറേശഷം േയശു ഗലീലയിൽ ചുĤിസòരിđു;

െയഹൂദĈാർ അവെന െകാĭുവാൻ അേനçഷിđതുെകാ÷്

െയഹൂദäയിൽസòരിĜാൻഅവന് മനĢിĭായിരുćു. ൨എćാൽ

െയഹൂദĈാരുെട കൂടാരെĜരുćാൾ അടുûിരുćു. ൩അവെě

സേഹാദരĈാർ അവേനാട്: നീ െചēുć åപവൃûികെള നിെě

ശിഷäĈാരും കാേണ÷തിന് ഇവിടം വിöു െയഹൂദäയിേലèു േപാക. ൪

åപസിĂൻ ആകുവാൻ ആåഗഹിèുćവൻ ആരും രഹസäûിൽ

ഒćും െചēുćിĭേĭാ; നീ ഇതു െചēുćു എîിൽ േലാകûിനു

നിെćûെć െവളിെĜടുûുക എćു പറõു. ൫ അവെě

സേഹാദരĈാരുംഅവനിൽ വിശçസിđിĭ. ൬ േയശുഅവേരാട്: എെě

സമയം ഇതുവെര വćിöിĭ; നിïൾേèാഎĭായ്േപാഴും സമയം

തേć. ൭നിïെള െവറുèാൻ േലാകûിനു കഴിയുćതĭ;എćാൽ

അതിെě åപവൃûികൾ േദാഷമുĐവഎćുഞാൻഅതിെനèുറിđ്

സാêäം പറയുćതുെകാ÷്അത്എെćെവറുèുćു. ൮നിïൾ

െപരുćാളിന് േപാകുവിൻ;ഞാൻഈെപരുćാളിന് േപാകുćിĭ;

എăുെകാെ÷ćാൽഎെě നാഴിക ഇതുവെരയും വćിöിĭ. ൯

ഇïെന അവേരാട് പറõിö് ഗലീലയിൽ തേć പാർûു. ൧൦
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എćിരുćാലും അവെěസേഹാദരĈാർ െപരുćാളിന് േപായേശഷം

അവനും പരസäമായിöĭ രഹസäമായി തേć േപായി. ൧൧എćാൽ

െയഹൂദĈാർ െപരുćാളിൽ:അവൻഎവിെടഎćു േചാദിđുഅവെന

അേനçഷിđു. ൧൨ പുരുഷാരûിൽ അവെനèുറിđ് വളെര

വാദåപതിവാദïൾഉ÷ായി:അവൻനĭവൻഎćുചിലരുംഅĭ,

അവൻപുരുഷാരെûവòിèുćുഎćു മĤുചിലരും പറõു.

൧൩ എîിലും െയഹൂദĈാെര േപടിđിö് ആരും åപസിĂമായി

അവെനèുറിđ് സംസാരിđിĭ. ൧൪ െപരുćാൾ പകുതി

കഴിõേശഷം േയശുൈദവാലയûിൽ െചć് ഉപേദശിèുവാൻ

തുടïി. ൧൫വിദäാഭäാസം െചēാûഇവൻഇåതയധികംഅറിയുćത്

എïെനഎćു െയഹൂദĈാർപറõുആċരäെĜöു. ൧൬ േയശു

അവേരാട് ഉûരം പറõത്: എെě ഉപേദശംഎേěതĭ,എെć

അയđവേěതേåത. ൧൭ആെരîിലും അവെě ഇġം െചയ്വാൻ

ഇėിèുćുേവാ അവൻഈ ഉപേദശം ൈദവûിൽനിćുĐേതാ

ഞാൻ സçയമായി åപസ്താവിèുćേതാ എćു അറിയും. ൧൮

സçയമായി åപസ്താവിèുćവെനĭാം സçăമഹതçം അേനçഷിèുćു;

എćാൽ തെć അയđവെě മഹതçം അേനçഷിèുćവേനാ

സതäവാൻ ആകുćു; നീതിേകട് അവനിൽ ഇĭ. ൧൯ േമാെശ

നിïൾè്നäായåപമാണംതćിöിĭേയാ?എîിലും നിïളിൽആരും

നäായåപമാണം ആചരിèുćിĭ. നിïൾ എെć െകാĭുവാൻ

അേനçഷിèുćത്എă്? ൨൦അതിന് പുരുഷാരം: നിനè് ഒരു ഭൂതം

ഉ÷്;ആരാണ് നിെć െകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćത് എćു ഉûരം

പറõു. ൨൧ േയശു അവേരാട് ഉûരം പറõത്: ഞാൻ ഒരു

åപവൃûി െചയ്തു;അതിîൽനിïൾഎĭാവരുംആċരäെĜടുćു.

൨൨ േമാെശ നിïൾè് പരിേėദന നിയമിđിരിèയാൽ അത്

േമാെശയുെടകാലûĭപിതാèĈാരുെടകാലûേåതതുടïിയത്,

നിïൾ ശĒûിൽ മനുഷäെന പരിേėദന കഴിèുćു. ൨൩

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിന് നീèം വരാതിരിĜാൻശĒûിലും

മനുഷäൻ പരിേėദനഏല്èുćു എîിൽഞാൻ ശĒûിൽ ഒരു

മനുഷäെന പൂർĚമായി െസൗഖäമാèിയതിനാൽ എേćാട്

ഈർഷäെĜടുćുേവാ? ൨൪പുറേമയുĐകാഴ്ചåപകാരം വിധിèരുത്;

നീതിേയാെട വിധിĜിൻ. ൨൫ െയരൂശേലമിൽനിćുĐചിലർ:അവർ

െകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćവൻഇവൻഅĭേയാ? ൨൬അവൻ

പരസäമായി സംസാരിèുćുവേĭാ; അവർ അവേനാട് ഒćും

പറയുćിĭ; ഇവൻ åകിസ്തു ആകുćു എćു അധികാരികൾ

യഥാർüമായി åഗഹിđുേവാ? ൨൭ എîിലും ഈ മനുഷäൻ

എവിെടനിć് വരുćുഎćുനാംഅറിയുćു; åകിസ്തു വരുേĉാേഴാ

അവൻഎവിെടനിć് വരുćു എćുആരുംഅറിയുകയിĭഎćു

പറõു. ൨൮ േയശുൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ: നിïൾ

എെćഅറിയുćു;ഞാൻഎവിെടനിെććുംഅറിയുćു. എćാൽ

ഞാൻ സçയമായിö് വćവനĭ, എെć അയđവൻ സതäവാൻ

ആകുćു; അവെന നിïൾഅറിയുćിĭ. ൨൯ഞാൻ അവെě

അടുèൽനിćു വćതുെകാ÷ുംഅവൻഎെćഅയđതുെകാ÷ും

ഞാൻ അവെന അറിയുćു എćു വിളിđുപറõു. ൩൦അവർ

അവെന പിടിĜാൻ അേനçഷിđു എîിലും അവെě നാഴിക

വćിöിĭാûതുെകാ÷്ആരുംഅവെěേമൽൈകെവđിĭ. ൩൧

പുരുഷാരûിൽ പലരും: åകിസ്തു വരുേĉാൾഇവൻ െചയ്തതിൽ

അധികം അടയാളïൾ െചēുേമാ എćു പറõു അവനിൽ

വിശçസിđു. ൩൨ പുരുഷാരം അവെനèുറിđ് ഇïെന

പിറുപിറുèുćു എćു പരീശĈാർ േകöേĜാൾ അവെന

പിടിേè÷തിന് മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും പടയാളികെള

അയđു. ൩൩ അേĜാൾ േയശു: ഞാൻ ഇനി കുറđുേനരം

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുćു; പിെćഎെćഅയđവെěഅടുèൽ

േപാകുćു. ൩൪ നിïൾ എെć അേനçഷിèും എćാൽ

കെ÷ûുകയിĭ;ഞാൻ േപാകുćിടേûè് വരുവാൻ നിïൾè്

കഴിയുകയുമിĭഎćു പറõു. ൩൫അത് േകöിö് െയഹൂദĈാർ: നാം

കെ÷ûാതവĚം ഇവൻഎവിേടè് േപാകുവാൻ ഭാവിèുćു?

യവനĈാരുെടഇടയിൽചിതറിĜാർèുćവരുെടഅടുèൽേപായി

യവനെര ഉപേദശിèുവാൻ ഭാവേമാ? ൩൬ നിïൾ എെć

അേനçഷിèും, എെć കെ÷ûുകയിĭതാനും; ഞാൻ

േപാകുćിടû് വരുവാൻ നിïൾè് കഴിയുകയുമിĭ എćുഈ

പറõവാè് എă് എćു തĊിൽതĊിൽ പറõു. ൩൭

ഉĀവûിെě മഹാദിനമായ ഒടുവിലെû നാളിൽ േയശു

നിćുെകാ÷്: ദാഹിèുćവൻ എĭാം എെě അടുèൽ വćു

കുടിèെö. ൩൮ എćിൽ വിശçസിèുćവെě ഉĐിൽനിć്

തിരുെവഴുû് പറയുćതുേപാെല ജീവജലûിെě നദികൾ

ഒഴുകും എćു വിളിđുപറõു. ൩൯ അവൻ ഇതു തćിൽ

വിശçസിèുćവർè് ലഭിĜാനുĐ ആÿാവിെനèുറിđാകുćു

പറõത്; അതുവെര ആÿാവിെന നൽകെപöിöിĭായിരുćു

എăുെകാെ÷ćാൽ േയശുഅć് േതജസ്കരിèെĜöിöിĭായിരുćു.

൪൦പുരുഷാരûിൽപലരുംആവാè് േകöിö്: ഇതു തീർđയായുംആ

åപവാചകൻആകുćുഎćു പറõു. ൪൧ മĤുചിലർ: ഇവൻ åകിസ്തു

ആകുćു എćു പറõു എćാൽ േവെറ ചിലർ: ഗലീലയിൽ

നിćാേണാ åകിസ്തു വരുćത്? എćു പറõു. ൪൨ ദാവീദിെě

സăതിയിൽ നിćും ദാവീദ് പാർû åഗാമമായ േബû്‐

േലേഹമിൽനിćും åകിസ്തു വരുćു എćു തിരുെവഴുû്

പറയുćിĭേയാഎćും പറõു. ൪൩അïെനപുരുഷാരûിൽ

അവെനെđാĭി ഭിćത ഉ÷ായി. ൪൪ അവരിൽ ചിലർ അവെന

പിടിĜാൻ ഭാവിđുഎîിലുംആരുംഅവെěേമൽൈകെവđിĭ. ൪൫

േചവകർ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും പരീശĈാരുെടയും

അടുèൽ മടïിവćേĜാൾഅവർഅവേരാട്: നിïൾഅവെന

െകാ÷ുവരാõത്എă്എćു േചാദിđതിന്: ൪൬ഈമനുഷäൻ

സംസാരിèുćതുേപാെലആരും ഒരുനാളുംസംസാരിđിöിĭഎćു

േചവകർ ഉûരം പറõു. ൪൭പരീശĈാർഅവേരാട്: നിïെളയും

വഴിെതĤിđുേവാ? ൪൮ അധികാരികളിൽ ആകെö പരീശĈാരിൽ

ആകെö ആെരîിലും അവനിൽ വിശçസിđിöുേ÷ാ? ൪൯

നäായåപമാണംഅറിയാûഈപുരുഷാരേമാശപിèെĜöവരാകുćു

എćു ഉûരംപറõു. ൫൦ മുെĉാരിèൽേയശുവിെěഅടുèൽ

വćിരുćവനും പരീശĈാരിൽ ഒരുവനുമായ നിേèാെദേമാസ്

അവേരാട്: ൫൧ ഒരു മനുഷäെě വാെമാഴി ആദäം േകö്, അവൻ

െചēുćതു ഇćത്എćുഅറിõിöĭാെതനĊുെട നäായåപമാണം

അവെനവിധിèുćുേവാഎćു പറõു. ൫൨അവർഅവേനാട്:

നീയും ഗലീലèാരേനാ? പരിേശാധിđുേനാèുക; ഒരു åപവാചകനും

ഗലീലയിൽ നിćു വരുćിĭേĭാ എćു ഉûരം പറõു. ൫൩

അïെനഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിൽേപായി.

൮ േയശു ഒലിവുമലയിേലè് േപായി. ൨അതികാലû്അവൻ

പിെćയുംൈദവാലയûിൽ െചć്; ജനം ഒെèയുംഅവെě

അടുèൽവćു;അവൻഇരുćുഅവെര ഉപേദശിđു. ൩അേĜാൾ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും വäഭിചാരûിൽപിടിđിരുćഒരുസ്åതീെയ

െകാ÷ുവćു അവരുെട നടുവിൽ നിർûി അവേനാട്: ൪ ഗുേരാ,

ഈ സ്åതീെയ വäഭിചാരകർĊûിൽ തേć പിടിđിരിèുćു. ൫

ഇïെനയുĐവെരകെĭറിയണംഎćു േമാെശനäായåപമാണûിൽ

ഞïേളാടു കğിđിരിèുćു; നീ ഇവെളèുറിđ് എă് പറയുćു

എćു േചാദിđു. ൬ഇതുഅവെനകുĤം ചുമûുവാൻഎെăîിലും

കാരണം കിേö÷തിന് അവെന പരീêിđ് േചാദിđതായിരുćു.

േയശുേവാ കുനിõുവിരൽെകാ÷് നിലûുഎഴുതിെèാ÷ിരുćു.

൭ അവർ അവേനാട് ആവർûിđു േചാദിđുെകാ÷ിരുćേĜാൾ

അവൻ നിവർćു: ‘നിïളിൽ പാപമിĭാûവൻ ആകെö ആദäം

അവെളഒരുകĭ്എറിയുćവൻ’എćുഅവേരാട് പറõു. ൮വീ÷ും

അവൻകുനിõുവിരൽെകാ÷് നിലûുഎഴുതിെèാ÷ിരുćു.

൯അവർഇതു േകöേĜാൾമുതിർćവർതുടïിഓേരാരുûനായി

വിöുേപായി; േയശു മാåതവുംഅവരുെടനടുവിൽനിćിരുćസ്åതീയും

േശഷിđു. ൧൦ േയശു നിവർćുഅവേളാട്: സ്åതീേയ, നിെćകുĤം

ചുമûിയവർഎവിെട? നിനè്ആരുംശിêവിധിđിĭേയാഎćു

േചാദിđതിന്: ൧൧ഇĭകർûാേവ,എćുഅവൾപറõു.ഞാനും

നിനè് ശിêവിധിèുćിĭ: േപാക, ഇനി േമൽ പാപം െചēരുത്

എćു േയശു പറõു. ൧൨ േയശു പിെćയുംഅവേരാട് സംസാരിđു:

ഞാൻ േലാകûിെěെവളിđംആകുćു;എെćഅനുഗമിèുćവൻ

ഇരുളിൽനടèാെതജീവെěെവളിđമുĐവൻആകുംഎćുപറõു.

൧൩ പരീശĈാർ അവേനാട്: നീ നിെćèുറിđ് തേć സാêäം

പറയുćു; നിെě സാêäം സതäമĭ എćു പറõു. ൧൪ േയശു

അവേരാട് ഉûരം പറõത്:ഞാൻഎെćèുറിđ് തേćസാêäം

പറõാലുംഎെěസാêäംസതäംആകുćു;ഞാൻഎവിെടനിć്

വćു എćും എവിേടè് േപാകുćു എćും ഞാൻ അറിയുćു;

നിïേളാ,ഞാൻഎവിെടനിć് വćുഎćുംഎവിേടè് േപാകുćു
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എćുംഅറിയുćിĭ. ൧൫നിïൾമാനുഷികനിയമïൾèനുസരിđ്

വിധിèുćു;ഞാൻആെരയുംവിധിèുćിĭ. ൧൬ഞാൻവിധിđാലും

ഞാൻഏകനĭ,ഞാനുംഎെćഅയđപിതാവുംകൂെടയാകയാൽ

എെěവിധിസതäമാകുćു. ൧൭ ര÷ു മനുഷäരുെടസാêäംസതäം

എćുനിïളുെട നäായåപമാണûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൧൮ ഞാൻ എെćèുറിđ് തേć സാêäം പറയുćു; എെć

അയđപിതാവുംഎെćèുറിđ് സാêäം പറയുćു. ൧൯അവർ

അവേനാട്: നിെěപിതാവ്എവിെടഎćു േചാദിđതിന് േയശു: നിïൾ

എെćആകെöഎെěപിതാവിെനആകെöഅറിയുćിĭ;എെć

അറിõ്എîിൽഎെěപിതാവിെനയുംഅറിയുമായിരുćുഎćു

ഉûരംപറõു. ൨൦അവൻൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ

ഭøാരčലûിനരിെകെവđ്ഈവചനം പറõു;അവെěനാഴിക

അതുവെരയും വćിöിĭാûതുെകാ÷്ആരുംഅവെനപിടിđിĭ.

൨൧ അവൻ പിെćയും അവേരാട്: ഞാൻ േപാകുćു; നിïൾ

എെćഅേനçഷിèും; നിïളുെട പാപûിൽ നിïൾ മരിèും;

ഞാൻ േപാകുć ഇടേûè് നിïൾè് വരുവാൻ കഴിയുകയിĭ

എćു പറõു. ൨൨ ഞാൻ േപാകുć ഇടേûè് നിïൾè്

വരുവാൻകഴിയുകയിĭഎćുഅവൻപറõത്;അവൻതെćûാൻ

െകാĭുെമćാേണാ? എćു െയഹൂദĈാർ പറõു. ൨൩അവൻ

അവേരാട്: നിïൾതാെഴനിćുĐവർ,ഞാൻ േമലിൽനിćുĐവൻ;

നിïൾ ഈ േലാകûിൽനിćുĐവർ, ഞാൻ ഈ േലാകûിൽ

നിćുĐവനĭ. ൨൪ആകയാൽ നിïളുെട പാപïളിൽ നിïൾ

മരിèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറõു; ‘ഞാൻ ആകുćു’

എćുവിശçസിèാõാൽനിïൾനിïളുെട പാപïളിൽ മരിèും

എćുപറõു. ൨൫അവർഅവേനാട്: നീആർആകുćുഎćു

േചാദിđതിന് േയശു:ആദിമുതൽഞാൻനിïേളാടു പറõിരുćത്

തേć. ൨൬നിïെളèുറിđ് വളെരസംസാരിĜാനും വിധിĜാനും

എനിè് ഉ÷്; എîിലുംഎെćഅയđവൻസതäവാൻആകുćു;

അവനിൽനിć് േകöതായഈകാരäïൾതേćഞാൻ േലാകേûാടു

സംസാരിèുćുഎćുപറõു. ൨൭പിതാവിെനèുറിđ്ആകുćു

അവൻതïേളാട് പറõത്എćുഅവർ åഗഹിđിĭ. ൨൮ആകയാൽ

േയശു: നിïൾമനുഷäപുåതെന ഉയർûിയേശഷം ‘ഞാൻആകുćു’

അവൻഎćുംഞാൻസçയമായിö് ഒćും െചēാെത പിതാവ് എനിè്

ഉപേദശിđുതćതുേപാെലഇതുസംസാരിèുćുഎćും നിïൾ

അറിയും. ൨൯ എെć അയđവൻ എേćാടുകൂെട ഉ÷്; ഞാൻ

എĭായ്േപാഴുംഅവന് åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷്അവൻ

എെćഏകനായിവിöിöിĭഎćുപറõു.൩൦അവൻഈകാരäïൾ

സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾഅേനകർഅവനിൽവിശçസിđു.

൩൧തćിൽവിശçസിđ െയഹൂദĈാേരാട് േയശു:എെěവചനûിൽ

നിലനില്èുćുഎîിൽനിïൾയഥാർüമായിഎെěശിഷäĈാരായി

൩൨ സതäം അറിയുകയും സതäം നിïെള സçതåăരാèുകയും

െചēും എćു പറõു. ൩൩ അവർ അവേനാട്: ഞïൾ

അåബാഹാമിെěസăതി;ആർèുംഒരുനാളും ദാസĈാരായിരുćിöിĭ;

നിïൾസçതåăĈാർആകുംഎćുനീ പറയുćത്എïെനഎćു

ഉûരം പറõു. ൩൪അതിന് േയശു: ആേമൻ,ആേമൻ, ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു: പാപം െചēുćവൻ എĭാം പാപûിെě

ദാസൻആകുćു. ൩൫അടിമഎേćèും വീöിൽ വസിèുćിĭ;

പുåതേനാഎേćèുംവസിèുćു. (aiōn g165) ൩൬അതുെകാ÷്

പുåതൻ നിïൾè് സçാതåăäം വരുûിയാൽ നിïൾസാêാൽ

സçതåăർആകും. ൩൭നിïൾഅåബാഹാമിെěസăതിഎćു

ഞാൻ അറിയുćു; എîിലും എെě വചനûിന് നിïളിൽ ഇടം

ഇĭാûതുെകാ÷് നിïൾ എെć െകാĭുവാൻ േനാèുćു.

൩൮പിതാവിെěഅടുèൽക÷ിöുĐത്ഞാൻസംസാരിèുćു;

നിïളുെടപിതാവിേനാട് േകöിöുĐത്നിïൾെചēുćുഎćുഉûരം

പറõു. ൩൯അവർഅവേനാട്: അåബാഹാംആകുćുഞïളുെട

പിതാവ് എćു ഉûരം പറõതിന് േയശു അവേരാട്: നിïൾ

അåബാഹാമിെě മèൾഎîിൽഅåബാഹാമിെě åപവൃûികെള

െചēുമായിരുćു. ൪൦ എćാൽ ൈദവേûാടു േകöിöുĐ സതäം

നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുć മനുഷäനായ എെć നിïൾ

െകാĭുവാൻ േനാèുćു; അïെന അåബാഹാം െചയ്തിĭേĭാ.

൪൧ നിïളുെട പിതാവിെě åപവൃûികെള നിïൾ െചēുćു

എćു പറõു. അവർ അവേനാട്: ഞïൾ പരസംഗûാൽ

ജനിđവരĭ;ഞïൾèുഒരു പിതാേവയുĐു;ൈദവംതേćഎćു

പറõു. ൪൨ േയശു അവേരാട് പറõത്: ൈദവം നിïളുെട

പിതാവ് എîിൽ നിïൾ എെć സ്േനഹിèുമായിരുćു; ഞാൻ

ൈദവûിെě അടുèൽനിć് വćിരിèുćു; ഞാൻ സçയമായി

വćതĭ,അവൻഎെćഅയđതാകുćു. ൪൩എെěവാèുകൾ

നിïൾ åഗഹിèാûത് എă്? എെě വചനം േകൾèുവാൻ

നിïൾè് മനĢിĭാûതുെകാ÷േåത. ൪൪നിïൾപിശാെചć

പിതാവിെě മèൾ;നിïളുെട പിതാവിെě േമാഹïെള െചയ്വാനും

ഇėിèുćു. അവൻ ആദിമുതൽ െകാലപാതകൻ ആയിരുćു;

അവനിൽസതäംഇĭാûതുെകാ÷്സതäûിൽനില്èുćതുമിĭ.

അവൻ േഭാഷ്ക് പറയുേĉാൾസçăസçഭാവûിൽനിć്എടുûു

പറയുćു; എăുെകാെ÷ćാൽഅവൻ േഭാഷ്ക് പറയുćവനും

അതിെěഅĜനുംആകുćു. ൪൫ഞാേനാസതäംസംസാരിèുćു

എćിöും നിïൾഎെćവിശçസിèുćിĭ. ൪൬നിïളിൽആർ

എെć പാപെûèുറിđ് േബാധം വരുûുćു? ഞാൻ സതäം

പറയുćു എîിൽ നിïൾ എെć വിശçസിèാûത് എă്?

൪൭ൈദവûിൽനിćുĐവർൈദവവചനം േകൾèുćു; നിïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവരĭായ്കെകാ÷്അവ േകൾèുćിĭ. ൪൮

െയഹൂദĈാർഅവേനാട്: നീ ഒരു ശമരäൻ; നിനè് ഭൂതം ഉ÷്എćു

ഞïൾ പറയുćത് ശരിയĭേയാ എćു പറõു. ൪൯അതിന്

േയശു:എനിè് ഭൂതമിĭ;ഞാൻഎെěപിതാവിെനബഹുമാനിയ്è

അേåത െചēുćതു; നിïേളാഎെćഅപമാനിèുćു. ൫൦ഞാൻ

എെě മഹതçം അേനçഷിèുćിĭ; അïെനഅേനçഷിèുകയും

വിധിèുകയും െചēുć ഒരുവൻ ഉ÷്. ൫൧ആേമൻ, ആേമൻ

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: എെě വചനം åപമാണിèുćവൻ

ഒരുനാളും മരണം കാൺകയിĭ എćു ഉûരം പറõു. (aiōn

g165) ൫൨ െയഹൂദĈാർ അവേനാട്: നിനè് ഭൂതം ഉ÷് എćു

ഇേĜാൾഞïൾèുമനĢിലായി;അåബാഹാമും åപവാചകĈാരും

മരിđു; നീേയാഎെěവചനം åപമാണിèുćവൻഒരുനാളും മരണം

ആസçദിèയിĭ എćു പറയുćു. (aiōn g165) ൫൩ ഞïളുെട

പിതാവായഅåബാഹാമിെനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻമരിđു,

åപവാചകĈാരും മരിđു; നിെćûെćനീആർആèുćുഎćു

േചാദിđതിന് ൫൪ േയശു:ഞാൻഎെćûെć മഹതçെĜടുûിയാൽ

എെěമഹതçംഏതുമിĭ;എെćമഹതçെĜടുûുćത്എെěപിതാവ്

ആകുćു;അവെനനിïളുെടൈദവംഎćു നിïൾപറയുćു. ൫൫

നിïൾഅവെനഅറിയുćിĭഎîിലുംഞാൻഅവെനഅറിയുćു;

അവെനഅറിയുćിĭഎćുഞാൻ പറõാൽ നിïെളേĜാെല

േഭാഷ്കുപറയുćവൻആകും; എćാൽഞാൻഅവെനഅറിയുćു;

അവെě വചനം åപമാണിèയും െചēുćു. ൫൬ നിïളുെട

പിതാവായഅåബാഹാംഎെě ദിവസംകാണുംഎćുĐതുെകാ÷്

ഉĭസിđു; അവൻ ക÷് സേăാഷിđുമിരിèുćു എćു ഉûരം

പറõു. ൫൭ െയഹൂദĈാർ അവേനാട്: നിനè് അĉത് വയĢ്

ആയിöിĭ; നീഅåബാഹാമിെനക÷ിöുേ÷ാഎćു േചാദിđു. ൫൮

േയശുഅവേരാട്:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:

അåബാഹാം ജനിđതിന് മുĉ് ഞാൻ ഉ÷് എćു പറõു. ൫൯

അേĜാൾഅവർഅവെനഎറിയുവാൻ കĭ് എടുûു; േയശുേവാ

മറõുൈദവാലയം വിöുേപായി.

൯ േയശു കടćുേപാകുേĉാൾ ജĈനാ കുരുടനാെയാരു

മനുഷäെനക÷്. ൨അവെěശിഷäĈാർഅവേനാട്: റĒീ,

ഇവൻകുരുടനായി പിറèûèവĚംആർപാപംെചയ്തു? ഇവേനാ

ഇവെě മാതാപിതാèേളാ? എćു േചാദിđു. ൩അതിന് േയശു:

അവേനാ അവെě മാതാപിതാèേളാ പാപം െചയ്തിöĭ,

ൈദവåപവർûി അവനിൽ െവളിെĜേട÷തിനേåത. ൪ എെć

അയđവെě åപവൃûി പകൽ ഉĐിടേûാളം നാം െചേē÷താകുćു;

ആർèും åപവർûിèുവാൻകഴിയാûരാåതി വരുćു. ൫ഞാൻ

േലാകûിൽആയിരിèുേĉാൾ േലാകûിെěെവളിđംആകുćു

എćു ഉûരം പറõു. ൬ഇïെനപറõിö്അവൻനിലûു

തുĜി തുĜൽെകാ÷് േചറു÷ാèി േചറ്അവെěകĚിേĈൽ േതđു:

൭ നീ െചć് ശിേലാഹാം കുളûിൽ കഴുകുക എćു അവേനാട്

പറõു; ശിേലാഹാം എćതിന് അയയ്èെĜöവൻഎćർüം.

അവൻ േപായി കഴുകി, കĚ് കാണുćവനായി മടïിവćു. ൮

അവെěഅയൽèാരുംഅവെന മുെĉയാചകനായി ക÷വരും:

ഇവനĭേയാഅവിെടഇരുćു ഭിêയാചിđവൻഎćുപറõു. ൯

അവൻതേćഎćു ചിലരുംഅĭ,അവെനേĜാെലയുĐവൻഎćു
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മĤുചിലരും പറõു; എćാൽഅത് ഞാൻ തേćഎćുഅവൻ

പറõു. ൧൦അവർഅവേനാട്: നിെě കĚ് തുറćത് എïെന

എćു േചാദിđതിന്അവൻ: ൧൧ േയശുഎćു േപരുĐ ഒരു മനുഷäൻ

േചറു÷ാèിഎെěകĚിേĈൽ േതđ്: ശിേലാഹാം കുളûിൽ േപായി

കഴുകുക എćു എേćാട് പറõു; ഞാൻ േപായി കഴുകി കാഴ്ച

åപാപിđുഎćു ഉûരം പറõു. ൧൨അവൻഎവിെടഎćുഅവർ

അവേനാട് േചാദിđതിന്: എനിèറിയിĭഎćുഅവൻപറõു. ൧൩

കുരുടനായിരുćവെന അവർ പരീശĈാരുെട അടുèൽ

െകാ÷ുേപായി. ൧൪ േയശു േചറു÷ാèിഅവെěകĚ്തുറćത്

ശĒû് നാളിൽ ആയിരുćു. ൧൫ അവൻ കാഴ്ച åപാപിđത്

എïെനഎćു പരീശĈാരുംഅവേനാട് േചാദിđു. അവൻഅവേരാട്:

അവൻ എെě കĚിേĈൽ േചറ് േതđ് ഞാൻ കഴുകി; ഇേĜാൾ

എനിè് കാúാൻകഴിയുćുഎćുപറõു. ൧൬പരീശĈാരിൽ

ചിലർ: ഈ മനുഷäൻ ൈദവûിെě അടുèൽനിć് വćവനĭ;

എăുെകാെ÷ćാൽ അവൻ ശĒû് åപമാണിèുćിĭ എćു

പറõു. മĤുചിലർ: പാപിയാെയാരു മനുഷäന് ഇïെനയുĐ

അടയാളïൾ െചയ്വാൻ എïെന കഴിയും എćു പറõു;

അïെന അവരുെട ഇടയിൽ ഒരു ഭിćത ഉ÷ായി. ൧൭ അവർ

പിെćയും കുരുടേനാട്: നിെě കĚ് തുറćതുെകാ÷് നീ

അവെനèുറിđ് എă് പറയുćുഎćു േചാദിđതിന്:അവൻ ഒരു

åപവാചകൻ ആകുćു എćു അവൻ പറõു. ൧൮ കാഴ്ച

åപാപിđവെě മാതാപിതാèെള വിളിđു േചാദിèുേവാളം അവൻ

കുരുടനായിരുćു എćും കാഴ്ച åപാപിđു എćും െയഹൂദĈാർ

വിശçസിđിĭ. ൧൯ കുരുടനായി ജനിđു എćു നിïൾ പറയുć

നിïളുെട മകൻഇവൻതെćേയാ?എćാൽഅവന് ഇേĜാൾകĚ്

കാണുćത്എïെനഎćുഅവർഅവേരാട് േചാദിđു. ൨൦അതിന്

അവെě മാതാപിതാèൾ: ഇവൻ ഞïളുെട മകൻ എćും

കുരുടനായി ജനിđവൻഎćുംഞïൾèുഅറിയാം. ൨൧എćാൽ

അവന് ഇേĜാൾകĚ് കാണുćത്എïെനഎćുംഅവെěകĚ്

ആർതുറćുഎćുംഞïൾഅറിയുćിĭ;അവേനാട് േചാദിĜിൻ;

അവന് åപായം ഉ÷േĭാ; അവൻ തേć പറയും എćു ഉûരം

പറõു. ൨൨ െയഹൂദĈാെര ഭയെĜടുകെകാ÷േåത അവെě

മാതാപിതാèൾഇïെനപറõത്; േയശുവിെന åകിസ്തുഎćു

ഏĤുപറയുćവെര പĐിയിൽനിć് പുറûാേèണം എćു

െയഹൂദĈാർതĊിൽപറെõാûിരുćു ൨൩അതുെകാ÷ാണ്

അവെě മാതാപിതാèൾ അവന് åപായം ഉ÷േĭാ; അവേനാട്

േചാദിĜിൻഎćു പറõത്. ൨൪കുരുടനായിരുć മനുഷäെനഅവർ

ര÷ാമതും വിളിđുഅവേനാട്:ൈദവûിന് മഹതçം െകാടുè;ആ

മനുഷäൻ ഒരു പാപിഎćുഞïൾഅറിയുćുഎćു പറõു. ൨൫

അതിന് അവൻ: അവൻ പാപിേയാ അĭേയാ എćു ഞാൻ

അറിയുćിĭ; ഒć്അറിയുćു;ഞാൻകുരുടനായിരുćു, ഇേĜാൾ

കĚ് കാണുćുഎćു ഉûരംപറõു. ൨൬അവർഅവേനാട്:

അവൻനിനè്എă് െചയ്തു? നിെěകĚ്എïെനതുറćുഎćു

േചാദിđു. ൨൭അതിന്അവൻ:ഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ;

നിïൾ åശĂിđിĭ; വീ÷ും േകൾèുവാൻ ഇėിèുćത് എă്?

നിïൾèുംഅവെěശിഷäĈാർആകുവാൻആåഗഹമുേ÷ാഎćു

ഉûരം പറõു. ൨൮അേĜാൾ അവർ അവെന ശകാരിđു: നീ

അവെě ശിഷäൻ; ഞïൾ േമാെശയുെട ശിഷäĈാർ. ൨൯

േമാെശേയാടു ൈദവം സംസാരിđു എćു ഞïൾ അറിയുćു;

എćാൽഈമനുഷäൻഎവിെടനിć്എćുഞïൾഅറിയുćിĭ

എćു പറõു. ൩൦ആമനുഷäൻഅവേരാട്: എെěകĚ് തുറćിöും

അവൻഎവിെടനിć്എćു നിïൾഅറിയാûത്ആċരäമായ

കാരäമാണ്. ൩൧ പാപികളുെട åപാർüനൈദവം േകൾèുćിĭ

എćും ൈദവഭéനായിരുćു അവെě ഇġം െചēുćവെě

åപാർüന േകൾèുćുഎćും നാംഅറിയുćു. ൩൨കുരുടനായി

പിറćവെě കĚ് ആെരîിലും തുറćåപകാരം േലാകം

ഉ÷ായതുമുതൽ േകöിöിĭ. (aiōn g165) ൩൩ ഈ മനുഷäൻ

ൈദവûിെěഅടുèൽനിć് വćവൻഅെĭîിൽഅവന് ഒćും

െചയ്വാൻ കഴിയുകയിĭ എćു ഉûരം പറõു. ൩൪ അവർ

അവേനാട്: നീ മുഴുവനും പാപûിൽ പിറćവൻ; ഇേĜാൾ നീ

ഞïെള ഉപേദശിèുćുേവാ എćു പറõു അവെന

പĐിയിൽനിć് പുറûാèിèളõു. ൩൫ അവെന

പĐിയിൽനിć് പുറûാèിഎćു േയശു േകö്;അവെനക÷േĜാൾ:

നീ ൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćുേവാ എćു േചാദിđു. ൩൬

അതിന്അവൻ:യജമാനേന,അവൻആരാകുćു?ഞാൻഅവനിൽ

വിശçസിèാംഎćു ഉûരം പറõു. ൩൭ േയശുഅവേനാട്: നീ

അവെനക÷ിരിèുćു; നിേćാട് സംസാരിèുćവൻതേćഅവൻ

എćു പറõു. ൩൮ അേĜാൾ അവൻ: ‘കർûാേവ, ഞാൻ

വിശçസിèുćു’ എćു പറõു അവെന നമസ്കരിđു. ൩൯

കാണാûവർ കാúാനും കാണുćവർ കുരുടർ ആകുവാനും

ഇïെനനäായവിധിയ്èായിഞാൻഇഹേലാകûിൽവćുഎćു

േയശു പറõു. ൪൦അവേനാടുകൂെടയുĐചില പരീശĈാർ ഇതു

േകöിö്:ഞïളും കുരുടേരാഎćു േചാദിđു. ൪൧ േയശുഅവേരാട്:

നിïൾ കുരുടർ ആയിരുćു എîിൽ നിïൾè് പാപം

ഉ÷ാകുമായിരുćിĭ;എćാൽ:ഞïൾകാണുćുഎćു നിïൾ

പറയുćതുെകാ÷് നിïളുെട പാപം നിലനില്èുćു എćു

പറõു.

൧൦ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

ആöിൻെതാഴുûിേലè് വാതിലിലൂെട കടèാെത മĤു

വഴിയായി കയറുćവൻ കĐനും കവർđèാരനും ആകുćു. ൨

വാതിലിലൂെട കടèുćവേനാആടുകളുെടഇടയൻആകുćു. ൩

അവന് വാതിൽകാവല്èാരൻ തുറćുെകാടുèുćു; ആടുകൾ

അവെěശĝം േകൾèുćു; തെěആടുകെളഅവൻ േപർെചാĭി

വിളിđു പുറûു െകാ÷ുേപാകുćു. ൪തനിèുĐവെയഒെèയും

പുറûു െകാ÷് േപായേശഷംഅവൻഅവയ്è് മുĉായി നടèുćു;

ആടുകൾ അവെě ശĝം അറിയുćതുെകാ÷് അവെന

അനുഗമിèുćു. ൫അനäĈാരുെട ശĝംഅറിയായ്കെകാ÷്അവ

ഒരു അപരിചിതെന അനുഗമിèുകയിĭ മറിđ് അവെന വിöു

ഓടിേĜാകും. ൬ഈഉപമ േയശു അവേരാട് പറõു; എćാൽ

തïേളാട് പറõഈകാരäïൾഎെăć്അവർ åഗഹിđിĭ. ൭

േയശു പിെćയുംഅവേരാട് പറõത്:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു:ആടുകളുെട വാതിൽഞാൻആകുćു. ൮

എനിè് മുെĉവćവർ ഒെèയും കĐĈാരും കവർđèാരുംഅേåത;

എćാൽആടുകൾഅവെര െചവിെèാ÷ിĭ. ൯ഞാൻവാതിൽ

ആകുćു; ആെരîിലും എćിലൂെട അകû് കടćാൽ അവൻ

രêെപടും; അവൻ അകû് വരികയും പുറûു േപാകയും

േമđൽčലം കെ÷ûുകയും െചēും. ൧൦ േമാġിĜാനും

െകാĭുവാനും നശിĜിèുവാനും അĭാെത കĐൻ വരുćിĭ;

അവർè് ജീവൻ ഉ÷ാകുവാനും സമൃĂിയായിöു ഉ÷ാകുവാനും

അേåതഞാൻവćിരിèുćത്. ൧൧ഞാൻനĭഇടയൻആകുćു;

നĭഇടയൻആടുകൾè് േവ÷ിതെěജീവെന െകാടുèുćു. ൧൨

ഇടയനുംആടുകളുെട ഉടമčനുമĭാûകൂലിèാരൻ െചćായ്

വരുćത് ക÷് ആടുകെള ഉേപêിđ് ഓടിèളയുćു; െചćായ്

അവെയ പിടിèയും ചിćിđുകളകയും െചēുćു. ൧൩അവൻ

കൂലിèാരനുംആടുകെളèുറിđ് വിചാരമിĭാûവനുമായതുെകാ÷്

അവൻഓടിേപാകുćു. ൧൪ഞാൻ നĭ ഇടയൻ; പിതാവ് എെć

അറിയുകയുംഞാൻപിതാവിെനഅറിയുകയും െചēുćതുേപാെല

ഞാൻ എനിèുĐവെയ അറിയുകയും എനിèുĐവ എെć

അറിയുകയും െചēുćു. ൧൫ ആടുകൾè് േവ÷ി ഞാൻ

എെě ജീവെന െകാടുèുćു. ൧൬ ഈ െതാഴുûിൽ

ഉൾെĜടാû േവെറആടുകൾഎനിè് ഉ÷്; അവെയയുംഞാൻ

െകാ÷ുവേര÷താകുćു;അവഎെěശĝം േകൾèും;അïെന

ഒരാöിൻ കൂöവും ഒരിടയനും ആകും. ൧൭എെě ജീവെന വീ÷ും

åപാപിേè÷തിന്ഞാൻഅതിെന െകാടുèുćതുെകാ÷് പിതാവ്

എെć സ്േനഹിèുćു. ൧൮ ആരും അതിെന എćിൽനിć്

എടുûുകളയുćിĭ;ഞാൻതേćഅതിെന െകാടുèുćു;അതിെന

െകാടുèുവാൻഎനിè്അധികാരം ഉ÷്; വീ÷ുംഎടുèുവാനും

എനിè് അധികാരം ഉ÷്; ഈ കğന എെě പിതാവിîൽ നിćു

എനിè് ലഭിđിരിèുćു. ൧൯ഈവചനംനിമിûം െയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽപിെćയും ഭിćത ഉ÷ായി. ൨൦അവരിൽപലരും;അവന്

ഭൂതം ഉ÷്;അവൻ åഭാăൻആകുćു;അവെěവാè് േകൾèുćത്

എăിന്എćു പറõു. ൨൧ മĤുചിലർ: ഇതു ഭൂതåഗസ്തെěവാèĭ;

ഭൂതûിന് കുരുടĈാരുെട കĚ് തുറĜാൻകഴിയുേമാഎćു പറõു.

൨൨ അനăരം െയരൂശേലമിൽ åപതിഷ്േഠാĀവം വćു; അć്

ശീതകാലമായിരുćു. ൨൩ േയശുൈദവാലയûിൽശേലാേമാെě

മøപûിൽ നടèുകയായിരുćു. ൨൪അേĜാൾ െയഹൂദĈാർ
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അവെനവളõു: നീഎåതേûാളംഞïെളആശിĜിèുćു? നീ

åകിസ്തുഎîിൽവäéമായിഞïേളാടു പറകഎćുഅവേനാട്

പറõു. ൨൫ േയശുഅവേരാട് ഉûരം പറõത്:ഞാൻനിïേളാടു

പറõിöു÷്; എîിലും നിïൾ വിശçസിèുćിĭ; എെě

പിതാവിെě നാമûിൽ ഞാൻ െചēുć åപവൃûികൾ

എെćèുറിđുĐ സാêäം നൽകുćു. ൨൬എćിöും നിïൾ

വിശçസിèുćിĭകാരണംനിïൾഎെěആടുകളĭ. ൨൭എെě

ആടുകൾഎെěശĝം േകൾèുćു;ഞാൻഅവെയഅറിയുകയും

അവഎെćഅനുഗമിèുകയും െചēുćു. ൨൮ഞാൻഅവയ്è്

നിതäജീവൻ െകാടുèുćു;അവ ഒരുനാളും നശിđു േപാകയിĭ;ആരും

അവെയഎെěകēിൽ നിćു പിടിđുപറിèയും ഇĭ. (aiōn g165, aiōnios

g166) ൨൯ അവെയ തćിരിèുć എെě പിതാവ് എĭാവരിലും

വലിയവൻ; പിതാവിെě കēിൽ നിćു അവെയ പിടിđുപറിĜാൻ

ആർèും കഴിയുകയിĭ ൩൦ഞാനും പിതാവും ഒćാകുćു. ൩൧

അേĜാൾ െയഹൂദĈാർ അവെന എറിയുവാൻ പിെćയും കĭ്

എടുûു. ൩൨ േയശുഅവേരാട്: പിതാവിൽനിć്ഞാൻ പല നĭ

åപവൃûികൾനിïെളകാണിđിരിèുćു;അവയിൽഏത് åപവൃûി

നിമിûം നിïൾ എെć കെĭറിയുćു എćു േചാദിđു. ൩൩

െയഹൂദĈാർ അവേനാട്: ഒരു നĭåപവൃûി നിമിûവുമĭ,

ൈദവദൂഷണംനിമിûവുംനീ മനുഷäനായിരിെèനിെćûെć

ൈദവംആèുćതുെകാ÷ുമേåതഞïൾനിെćകെĭറിയുćത്

എćു ഉûരം പറõു. ൩൪ േയശു അവേരാട്: ‘നിïൾ

േദവĈാർ ആകുćു എćു ഞാൻ പറõു’ എćു നിïളുെട

നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćിĭേയാ? ൩൫ൈദവûിെě

അരുളĜാട് ഉ÷ായിöുĐവെര േദവĈാർ എćു പറõുഎîിൽ‐

തിരുെവഴുûിന് നീèം വരികയിĭേĭാ ‐ ൩൬ഞാൻൈദവûിെě

പുåതൻഎćുപറõതുെകാ÷്: നീൈദവദൂഷണംപറയുćുഎćു

പിതാവ് വിശുĂീകരിđു േലാകûിൽ അയđവേനാട് നിïൾ

പറയുćുേവാ? ൩൭ ഞാൻ എെě പിതാവിെě åപവൃûി

െചēുćിെĭîിൽഎെćവിശçസിè÷; ൩൮ഞാൻഅവെചēുćു

എîിേലാഎെćവിശçസിèാതിരുćാലും പിതാവ്എćിലുംഞാൻ

പിതാവിലുംഎćുനിïൾ åഗഹിđുഅറിേയ÷തിന് åപവൃûിെയ

വിശçസിĜിൻ. ൩൯അവർഅവെനപിെćയും പിടിĜാൻ േനാèി;

അവേനാ അവരുെട കēിൽ നിćു ഒഴിõുേപായി. ൪൦ അവൻ

േയാർāാനèെര േയാഹćാൻആദäംസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുć

čലû് പിെćയും െചć് അവിെട പാർûു. ൪൧ അേനകർ

അവെěഅടുèൽവćു: േയാഹćാൻഅടയാളം ഒćും െചയ്തിöിĭ;

എćാൽഇവെനèുറിđ് േയാഹćാൻപറõകാരäïൾ ഒെèയും

സതäമായിരുćുഎćുപറõു. ൪൨അവിെടഅേനകർ േയശുവിൽ

വിശçസിđു.

൧൧എćാൽ ലാസർ എćു േപരുĐ ഒരുവൻ

ദീനമായ്èിടćിരുćു. ഇവൻമറിയയുെടയുംഅവളുെട

സേഹാദരിയായ മാർûയുെടയും åഗാമമായ േബഥാനäയിൽ

നിćുĐവനായിരുćു. ൨ഈ മറിയ ആയിരുćു കർûാവിെന

പരിമളൈതലം പൂശി തെěതലമുടിെകാ÷്അവെěകാൽതുടđത്.

അവളുെടസേഹാദരനായ ലാസർആയിരുćു ദീനമായ്èിടćത്. ൩

ആസേഹാദരിമാർ േയശുവിെěഅടുèൽആളയđ്: കർûാേവ,

നിനè് åപിയനായവൻ ദീനമായ്èിടèുćുഎćു പറയിđു. ൪ േയശു

അത് േകöിö്:ഈ ദീനം മരണûിൽഅവസാനിèുവാനായിöĭ, മറിđ്

ൈദവûിെě മഹതçûിനും അത് മുഖാăരം ൈദവപുåതൻ

മഹതçെĜേട÷തിനുമായിöേåത എćു പറõു. ൫ േയശു

മാർûെയയും അവളുെട സേഹാദരിെയയും ലാസറിെനയും

സ്േനഹിđു. ൬അവൻദീനമായ്èിടèുćുഎćു േകöേĜാൾതാൻ

ആയിരുćčലû് ര÷ു ദിവസംകൂടി പാർûു. ൭അതിൻെറേശഷം

അവൻശിഷäĈാേരാട്: നാം വീ÷ും െയഹൂദäയിേലèു േപാകഎćു

പറõു. ൮ ശിഷäĈാർ അവേനാട്: റĒീ, െയഹൂദĈാർ ഇേĜാൾ

തേćനിെćകെĭറിയുവാൻ ഭാവിđുവേĭാ; നീ പിെćയുംഅവിെട

േപാകുćുേവാഎćു േചാദിđു. ൯അതിന് േയശു: ഒരു ദിവസûിൽ

പåă÷് മണിèൂർ െവളിđം ഇĭേയാ? പകൽ സമയû്

നടèുćവൻപകൽെവളിđംകാണുćതുെകാ÷്ഇടറുćിĭ. ൧൦

രാåതിയിൽ നടèുćവേനാ അവന് െവളിđം ഇĭാûതുെകാ÷്

ഇടറുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൧൧ഇതു പറõതിനുേശഷം

അവൻ: നĊുെടസ്േനഹിതനായ ലാസർ നിåദെകാĐുćു; എîിലും

ഞാൻഅവെന ഉറèûിൽനിć് ഉണർûുവാൻ േപാകുćുഎćു

അവേരാട് പറõു. ൧൨ശിഷäĈാർഅവേനാട്: കർûാേവ,അവൻ

നിåദെകാĐുćുഎîിൽഅവന് െസൗഖäംവരുംഎćുപറõു. ൧൩

േയശുഅവെěമരണെûèുറിđുആയിരുćു പറõത്;എćാൽ

വിåശമിèുć ഉറèെûèുറിđാണ് പറõെതć് അവർ

വിചാരിđു. ൧൪അേĜാൾ േയശു സ്പġമായി അവേരാട്: ലാസർ

മരിđുേപായി; ൧൫ഞാൻഅവിെടഇĭാതിരുćതുെകാ÷് നിïെള

വിചാരിđുസേăാഷിèുćു; നിïൾവിശçസിĜാൻഇടയാകുമേĭാ;

നാംഅവെěഅടുèൽ േപാകഎćു പറõു. ൧൬ ദിദിെമാസ്

എćു േപരുĐ േതാമസ് സഹശിഷäĈാേരാട്: അവേനാടുകൂെട

മരിേè÷തിന് നാമും േപാകഎćുപറõു. ൧൭ േയശുഅവിെട

എûിയേĜാൾഅവെനകĭറയിൽ െവđിö് നാലുദിവസമായിഎćു

അറിõ്. ൧൮ േബഥാനä െയരൂശേലമിനരിെക ഏകേദശം

പതിനò് നാഴിക ദൂരûായിരുćു. ൧൯അേനകം െയഹൂദĈാർ

മാർûെയയും മറിയെയയും അവരുെട സേഹാദരെനèുറിđ്

ആശçസിĜിേè÷തിന് അവരുെടഅടുèൽവćിരുćു. ൨൦ േയശു

വരുćുെ÷ćു േകöേĜാൾ മാർû െചć് അവെന ക÷്;

എćാൽ മറിയേയാ വീöിൽûെć ഇരുćു. ൨൧ മാർû

േയശുവിേനാടു: കർûാേവ, നീ ഇവിെട ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎെě

സേഹാദരൻമരിèയിĭായിരുćു. ൨൨ഇേĜാഴും നീൈദവേûാട്

എă് അേപêിđാലും ൈദവം നിനè് തരും എćു ഞാൻ

അറിയുćു എćു പറõു. ൨൩ േയശു അവേളാട്: നിെě

സേഹാദരൻഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćുപറõു. ൨൪ മാർû

അവേനാട്: ഒടുവിലെû നാളിെല പുനരുüാനûിൽ അവൻ

ഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćുപറõു.

൨൫ േയശു അവേളാട്: ഞാൻ തേć പുനരുüാനവും ജീവനും

ആകുćു;എćിൽവിശçസിèുćവൻമരിđാലും ജീവിèും. ൨൬

ജീവിđിരുćു എćിൽ വിശçസിèുćവൻ ആരും ഒരുനാളും

മരിèയിĭ; ഇതു നീ വിശçസിèുćുേവാഎćു പറõു. (aiōn g165)

൨൭അവൾഅവേനാട്: ഉĔ്, കർûാേവ, േലാകûിൽവരുവാനുĐ

ൈദവപുåതനായ åകിസ്തു നീ തേćഎćുഞാൻവിശçസിđിരിèുćു

എćു പറõിö് ൨൮ േപായി തെě സേഹാദരിയായ മറിയെയ

സçകാരäമായി വിളിđു: ഗുരു വćിöു÷്; നിെćവിളിèുćുഎćു

പറõു. ൨൯അവൾ േകö ഉടെനഎഴുേćĤ്അവെěഅടുèൽ

െചć്. ൩൦ േയശു അതുവെര åഗാമûിൽ കടèാെത മാർû

അവെന എതിേരĤ čലû് തേć ആയിരുćു. ൩൧ വീöിൽ

മറിയേയാടുകൂെടഇരുćുഅവെളആശçസിĜിđിരുćെയഹൂദĈാർ,

മറിയ േവഗം എഴുേćĤ് േപാകുćത് ക÷ിö് അവൾ കĭറയ്èൽ

കരയുവാൻ േപാകുćുഎćുവിചാരിđുഅവെളപിൻെചćു. ൩൨

േയശു ഇരിèുćിടû് മറിയഎûിഅവെന ക÷േĜാൾ കാല്èൽ

വീണു: കർûാേവ, നീ ഇവിെട ഉ÷ായിരുćു എîിൽ എെě

സേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćു എćു പറõു. ൩൩അവൾ

കരയുćതുംഅവേളാടുകൂെട വćെയഹൂദĈാർകരയുćതും േയശു

ക÷ിö്ആÿാവിൽഞരïി,അസçčനായി: ൩൪അവെന െവđത്

എവിെടഎćു േചാദിđു. കർûാേവ, വćുകാണുകഎćുഅവർ

അവേനാട് പറõു. ൩൫ േയശു കĚുനീർ വാർûു. ൩൬അേĜാൾ

െയഹൂദĈാർ: കേ÷ാഇവൻലാസറിെനഎåതസ്േനഹിđിരുćുഎćു

പറõു. ൩൭ചിലേരാ: കുരുടെěകĚ് തുറćഇവന് ഇവെനയും

മരിèാതാèുവാൻകഴിõിĭേയാഎćു പറõു. ൩൮ േയശു

പിെćയും ഉĐം െനാă് കĭറയ്èൽ എûി; അത് ഒരു ഗുഹ

ആയിരുćു; ഒരു കĭും അതിേĈൽ െവđിരുćു. ൩൯ “ആ കĭ്

എടുûുമാĤുവിൻ” എćു േയശു പറõു. മരിđവെě

സേഹാദരിയായ മാർû: കർûാേവ, ഇേĜാൾ ശരീരം

ജീർĚിđിരിèും; അവൻ മരിđിö് നാലുദിവസമായേĭാ എćു

പറõു. ൪൦ േയശു അവേളാട്: വിശçസിđാൽ നീ ൈദവûിെě

മഹതçം കാണും എćു ഞാൻ നിേćാട് പറõിĭേയാ എćു

പറõു. ൪൧അവർആകĭ്എടുûുമാĤി. േയശു േമേലാöു േനാèി:

പിതാേവ, നീ എെě അേപê േകöതിനാൽ ഞാൻ നിനè്

നąിപറയുćു. ൪൨ നീ എേĜാഴും എെě അേപê േകൾèുćു

എćുഞാൻഅറിõിരിèുćു;എîിലും നീഎെćഅയđുഎćു

ചുĤും നില്èുć പുരുഷാരം വിശçസിേè÷തിന് അവരുെട നിമിûം

ഞാൻപറയുćുഎćുപറõു. ൪൩ഇïെനപറõിö്അവൻ:

“ലാസേറ, പുറûു വരിക” എćു ഉđûിൽ വിളിđുപറõു. ൪൪



േയാഹćാൻ 576

മരിđവൻ പുറûു വćു; അവെě കാലും കēും ശീലെകാ÷ു

െകöിയും മുഖം റൂമാൽെകാ÷ു മൂടിയുമിരുćു. അവെě െകö്

അഴിèുവിൻ;അവൻ േപാകെöഎćു േയശുഅവേരാട് പറõു.

൪൫ മറിയയുെട അടുèൽ വć െയഹൂദĈാരിൽ പലരും അവൻ

െചയ്തതു ക÷ിö് അവനിൽ വിശçസിđു. ൪൬ എćാൽ ചിലർ

പരീശĈാരുെട അടുèൽ േപായി േയശു െചയ്തതു അവേരാട്

അറിയിđു. ൪൭ മുഖäപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും േചർć്

ആേലാചനാസംഘം വിളിđുകൂöി: നാം എă് െചേē÷ു? ഈ

മനുഷäൻ വളെര അടയാളïൾ െചēുćുവേĭാ. ൪൮ അവെന

ഇïെനവിöയđാൽഎĭാവരുംഅവനിൽവിശçസിèും; േറാമèാരും

വćു നĊുെട čലെûയും ജനെûയും എടുûുകളയും

എćു പറõു. ൪൯ അവരിൽ ഒരുവൻ, ആ വർഷെû

മഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവ് തേć,അവേരാട്: നിïൾè് ഒćും

അറിõുകൂടാ; ൫൦ ജാതി മുഴുവനും നശിđുേപാകുćതിേനèാൾ

ഒരു മനുഷäൻ ജനïൾèുേവ÷ി മരിèുćതു നĭത്എćു നിïൾ

കണèാèുćതുമിĭഎćു പറõു. ൫൧അവൻഇതുസçയമായി

പറõതĭ, താൻആവർഷെûമഹാപുേരാഹിതൻആകയാൽ

രാജäûിന് േവ÷ി േയശു മരിèണം എćു åപവചിđതേåത. ൫൨

രാജäûിന് േവ÷ി മാåതമĭ, പലčലïളിലായി ചിതറിയിരിèുć

ൈദവമèെള ഒćായിö് േചർേè÷തിനും തേć. ൫൩അćുമുതൽ

അവർ േയശുവിെന െകാĭുവാൻആേലാചിđുെകാ÷ിരുćു. ൫൪

അതുെകാ÷് േയശു െയഹൂദĈാരുെടഇടയിൽപിെćപരസäമായി

നടèാെത അവിടം വിöു മരുഭൂമിèരിെക എåഫയീം എć

പöണûിേലè് േപായി ശിഷäĈാരുമായിഅവിെട പാർûു. ൫൫

െയഹൂദĈാരുെട െപസഹ അടുûിരിèുകയാൽ പലരും

തïെളûെć ശുĂിവരുûുവാൻ െപസഹയ്è് മുെĉ

നാöിൽനിć് െയരൂശേലമിേലèു േപായി. ൫൬അവർ േയശുവിെന

അേനçഷിđുൈദവാലയûിൽനിćുെകാ÷ു:എă് േതാćുćു?

അവൻ െപരുćാൾè് വരികയിĭേയാഎćു തĊിൽപറõു. ൫൭

എćാൽ മുഖäപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും േയശുവിെന

പിടിേè÷തിന്അവൻഎവിെടയാെണć്ആെരîിലുംഅറിõാൽ

അറിവു തേരണെമć് കğന െകാടുûിരുćു.

൧൨ േയശു മരിđവരിൽനിć് ഉയിർĜിđ ലാസർ പാർû

േബഥാനäയിേലèു െപസഹയ്è്ആറ് ദിവസം മുെĉ

േയശു വćു. ൨അവിെടഅവർഅവന് ഒരുഅûാഴം ഒരുèി; ലാസർ

േയശുവിേനാടുകൂെട പăിയിൽഇരുćവരിൽ ഒരുവൻആയിരുćു,

മാർû വിളĉി െകാടുèുകയായിരുćു. ൩ അേĜാൾ മറിയ

വിലേയറിയ സçėജടാമാംസിൈതലം ഒരു റാûൽ എടുûു

േയശുവിെěകാലിൽപൂശി തെěതലമുടിെകാ÷് കാൽതുവർûി;

ൈതലûിെě െസൗരഭäംെകാ÷് വീട് നിറõു. ൪എćാൽഅവെě

ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവനായിഅവെനകാണിđുെകാടുèുവാനുĐയൂദാ

ഈസ്കേരäാûാവ്: ൫ഈൈതലം മുćൂറു െവĐിèാശിന് വിĤ്

ദരിåദĈാർè് െകാടുèാõത് എă് എćു പറõു. ൬ ഇതു

ദരിåദĈാെരèുറിđ് വിചാരം ഉ÷ായിöĭ, അവൻ കĐൻ

ആകെകാ÷ും പണസòി തെě പèൽ ഏൽĜിđിരിèയാൽ

അതിൽ ഉĐതിൽനിć് അവൻഎടുûിരുćതുെകാ÷ും അേåത

പറõത്. ൭ േയശു: അവെള അസഹäെĜടുേû÷; എെě

ശവസംസ്èാര ദിവസûിനായി അവൾ ഇതു സൂêിđു

എćിരിèെö. ൮ ദരിåദĈാർ നിïൾè്എĭായ്േപാഴുംഅടുെè

ഉ÷േĭാ; ഞാൻ എĭായ്േപാഴും അടുെè ഇĭതാനും എćു

പറõു. ൯അവൻഅവിെട ഉെ÷ć്അറിõിö് െയഹൂദĈാരുെട

ഒരു വലിയ പുരുഷാരം േയശുവിെě നിമിûം മാåതമĭ, അവൻ

മരിđവരിൽനിć് ഉയിർĜിđലാസെറകാúാനായിöുംകൂെട വćു.

൧൦ അവൻ നിമിûം അേനകം െയഹൂദĈാർ െചć് ൧൧

േയശുവിൽ വിശçസിèയാൽ ലാസറിേനയും െകാേĭണം എćു

മുഖäപുേരാഹിതĈാർ ആേലാചിđു. ൧൨ അടുû ദിവസം

െപരുćാൾè് വലിയപുരുഷാരം വćു. േയശു െയരൂശേലമിേലèു

വരുćു എćുഅവർ േകöേĜാൾ ൧൩ഈăĜനയുെട ചിĭകൾ

എടുûുംെകാ÷്അവെനഎതിേരൽèുവാൻ െചć്: േഹാശćാ,

യിåസാേയലിെěരാജാവായികർûാവിെěനാമûിൽവരുćവൻ

വാഴ്ûെĜöവൻഎćുആർûു. ൧൪ േയശു ഒരു കഴുതèുöിെയ

ക÷ിö് അതിേĈൽ കയറി ഇരുćു. ൧൫ “സീേയാൻപുåതി,

ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ നിെě രാജാവ് കഴുതèുöിĜുറû് കയറിവരുćു”

എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. ൧൬ ഇതു അവെě

ശിഷäĈാർആദിയിൽ åഗഹിđിĭ; എćാൽ േയശുവിന് േതജസ്കരണം

വćേശഷംഅവെനèുറിđ് ഇïെനഎഴുതിയിരിèുćുഎćും

അവർഅവന് ഇïെന െചയ്തുഎćുംഅവർè്ഓർĊവćു. ൧൭

അവൻ ലാസെറ കĭറയിൽനിć് വിളിđു മരിđവരിൽ നിćു

എഴുേćğിđേĜാൾ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć പുരുഷാരം

മĤുĐവേരാടു സാêäം പറõു. ൧൮ അവൻ ഈ അടയാളം

െചയ്തു എćു േകöതുെകാ÷ുകൂടിയാണ് പുരുഷാരം അവെന

എതിേരĤുെചćത്. ൧൯ആകയാൽ പരീശĈാർ തĊിൽതĊിൽ:

േനാèു നിïൾè് ഒćും െചēുവാൻസാധിèുćിĭ; ഇതാ േലാകം

അവെěപിćാെലആയിേĜായിഎćു പറõു. ൨൦ െപരുćാളിൽ

ആരാധിĜാൻ വćവരിൽ ചില യവനĈാർ ഉ÷ായിരുćു. ൨൧ഇവർ

ഗലീലയിെല േബû്സയിദèാരനായഫിലിെĜാസിെěഅടുèൽ

െചć്അവേനാട്: യജമാനേന,ഞïൾèു േയശുവിെന കാúാൻ

താğരäമു÷് എćു അേപêിđു. ൨൨ ഫിലിെĜാസ് െചć്

അെåăയാസിേനാട് പറõു.അെåăയാസും ഫിലിെĜാസും കൂെട

െചć് േയശുവിേനാടു പറõു. ൨൩ േയശു അവേരാട് ഉûരം

പറõത്: മനുഷäപുåതൻ േതജസ്കരിèെĜടുവാനുĐ നാഴിക

വćിരിèുćു. ൨൪ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:

േകാതĉുമണി നിലûുവീണു ചാകുćിĭ എîിൽ അത് തനിേയ

ഇരിèും; ചûുഎîിേലാഅത് വളെരഫലംപുറെĜടുവിèും. ൨൫

തെě ജീവെന സ്േനഹിèുćവൻ അതിെന കളയും; എćാൽ

ഇഹേലാകûിൽ തെě ജീവെന െവറുèുćവൻ അതിെന

നിതäജീവനായി സൂêിèും. (aiōnios g166) ൨൬എനിè് ശുåശൂഷ

െചēുćവൻഎെćഅനുഗമിèെö;ഞാൻഇരിèുćിടû്എെě

ശുåശൂഷèാരനുംഇരിèും;എനിè്ശുåശൂഷ െചēുćവെനപിതാവ്

മാനിയ്èും. ൨൭ ഇേĜാൾ എെě ഉĐം കലïിയിരിèുćു;

ഞാൻ എă് പറേയ÷ു? പിതാേവ, ഈ നാഴികയിൽനിć്

എെć രêിേèണേമ; എîിലും ഇതു നിമിûം ഞാൻ ഈ

നാഴികയിേലè് വćിരിèുćു. ൨൮ പിതാേവ, നിെě നാമെû

മഹതçെĜടുേûണേമ. അേĜാൾ സçർĖûിൽനിć്: “ഞാൻ

മഹതçെĜടുûിയിരിèുćു;ഇനിയും മഹതçെĜടുûും”എെćാരു

ശĝം ഉ÷ായി. ൨൯അത് േകöിö്അരിെകനില്èുćപുരുഷാരം:

ഇടി ഉ÷ായിഎćു പറõു; മĤുചിലർ: ഒരുൈദവദൂതൻഅവേനാട്

സംസാരിđുഎćു പറõു. ൩൦അതിന് േയശു:ഈശĝംഎെě

നിമിûമĭ, നിïളുെട നിമിûംഅേåത ഉ÷ായത്. ൩൧ഇേĜാൾ

ഈേലാകûിെěനäായവിധിആകുćു; ഇേĜാൾഈേലാകûിെě

åപഭുവിെന പുറûു തĐിèളയും. ൩൨ഞാേനാ ഭൂമിയിൽനിćു

ഉയർûെĜöാൽ എĭാവെരയും എîേലè് ആകർഷിèും

എćു ഉûരം പറõു. ൩൩ ഇതു താൻ മരിèുവാനുĐ

മരണവിധം സൂചിĜിđു പറõതേåത. ൩൪ പുരുഷാരം

അവേനാട്: åകിസ്തു എേćèും ഇരിèും എćു ഞïൾ

നäായåപമാണûിൽവായിđുേകöിരിèുćു; പിെć മനുഷäപുåതൻ

ഉയർûെĜേട÷ിയിരിèുćുഎćുനീ പറയുćത്എïെന?ഈ

മനുഷäപുåതൻആർഎćു േചാദിđു. (aiōn g165) ൩൫അതിന് േയശു

അവേരാട്: ഇനി കുറđുകാലം മാåതം െവളിđം നിïളുെട ഇടയിൽ

ഇരിèും; ഇരുൾനിïെളപിടിèാതിരിĜാൻനിïൾè് െവളിđം

ഉĐിടേûാളം നടćുെകാൾവിൻ. ഇരുളിൽ നടèുćവൻ താൻ

എവിെട േപാകുćു എćു അറിയുćിĭേĭാ. ൩൬ നിïൾ

െവളിđûിെě മèൾ ആേക÷തിന് െവളിđം ഉĐിടേûാളം

െവളിđûിൽവിശçസിĜിൻഎćുപറõു. ൩൭ഇതുസംസാരിđിö്

േയശുഅവെര വിöു മാറിേĜായി.അവർ കാൺെകഅവൻഇåത വളെര

അടയാളïെള െചയ്തിöും അവർ അവനിൽ വിശçസിđിĭ. ൩൮

“കർûാേവ, ഞïൾ േകൾĜിđത് ആർ വിശçസിđിരിèുćു?

കർûാവിെě ഭുജം ആർè് െവളിെĜöിരിèുćു?” എćു

െയശēാåപവാചകൻപറõവചനംനിവൃûിയാവാൻഇടവćു.

൩൯ അവർè് വിശçസിĜാൻ കഴിõിĭ; അതിെě കാരണം

െയശēാവു വീ÷ും പറയുćത്: ൪൦ “അവർ കĚുെകാ÷്

കാണുകേയാഹൃദയംെകാ÷് åഗഹിèേയാ മനംതിരികേയാതാൻ

അവെര െസൗഖäമാèുകേയാ െചēാതിരിേè÷തിന് അവരുെട

കĚ് അവൻ കുരുടാèി ഹൃദയം തടിĜിđിരിèുćു”. ൪൧

െയശēാവു േയശുവിെě േതജĢ് ക÷് അവെനèുറിđ്
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സംസാരിđത് െകാ÷ാകുćു ഇതു പറõത്. ൪൨ എćിöും

അധികാരികളിൽേĜാലുംഅേനകർഅവനിൽവിശçസിđു;എćാൽ

പĐിയിൽനിć് പുറûാèെĜടാതിരിĜാൻ പരീശĈാർ നിമിûം

ഏĤുപറõിĭതാനും. ൪൩അവർൈദവûാലുĐ മാനേûèാൾ

മനുഷäരാലുĐമാനെûഅധികംസ്േനഹിđു. ൪൪ േയശു ഉറെè

വിളിđുപറõത്: എćിൽ വിശçസിèുćവൻ എćിൽ

മാåതമĭ എെć അയđവനിലും വിശçസിèുćു. ൪൫ എെć

കാണുćവൻ എെć അയđവെന കാണുćു. ൪൬ എćിൽ

വിശçസിèുćവൻആരും ഇരുളിൽവസിèാതിരിèുവാൻഞാൻ

െവളിđമായി േലാകûിൽവćിരിèുćു. ൪൭എെěവചനം േകö്

åപമാണിèാûവെനഞാൻവിധിèുćിĭ; േലാകെûവിധിĜാനĭ,

േലാകെûരêിയ്èുവാനേåതഞാൻവćിരിèുćത്. ൪൮എെě

വചനïൾൈകെèാĐാെതഎെćതĐിèളയുćവെനനäായം

വിധിèുćവൻ ഉ÷്; ഞാൻ സംസാരിđ വചനïൾ തേć

അവസാനനാളിൽഅവെനനäായംവിധിèും. ൪൯ഞാൻസçയമായി

സംസാരിđിöിĭ; എെć അയđ പിതാവ് തേć ഞാൻ ഇćത്

പറേയണം എćും എïെന സംസാരിèണം എćും കğന

തćിരിèുćു. ൫൦ അവെě കğന നിതäജീവൻ എćു ഞാൻ

അറിയുćു;ആകയാൽഞാൻസംസാരിèുćത് പിതാവ്എേćാട്

അരുളിെđയ്തതുേപാെലതേćഅവേരാട് സംസാരിèുćു. (aiōnios

g166)

൧൩ താൻ ഈ േലാകം വിöു പിതാവിെě അടുèൽ

േപാകുവാനുĐ നാഴിക വćു എćു െപസഹാ

െപരുćാളിന് മുെĉ േയശു അറിõിö്, േലാകûിൽ തനിèു

സçăമായവെരസ്േനഹിđു; അവസാനേûാളംഅവെരസ്േനഹിđു.

൨ അûാഴം ആയേĜാൾ പിശാച്, ശിേമാെě മകനായ യൂദാ

ഈസ്കേരäാûാവിെěഹൃദയûിൽ േയശുവിെന ഒĤിെകാടുèുവാൻ

േതാćിđിരുćു; ൩പിതാവ് സകലവും തെěകēിൽതćിരിèുćു

എćും താൻൈദവûിെěഅടുèൽനിć് വćുൈദവûിെě

അടുèൽ േപാകുćു എćും േയശു അറിõിരുćു. ൪അവൻ

അûാഴûിൽ നിćു എഴുേćĤ് േമൽവസ്åതം ഊരിവđ് ഒരു

തുവർû് എടുûു അരയിൽ ചുĤി ൫ ഒരു പാåതûിൽ െവĐം

പകർćുശിഷäĈാരുെട കാൽകഴുകുവാനുംഅരയിൽചുĤിയിരുć

തുണിെകാ÷് തുവർûുവാനും തുടïി. ൬ അവൻ ശിേമാൻ

പെåതാസിെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻഅവേനാട്: കർûാേവ,

നീഎെěകാൽകഴുകുćുേവാഎćുപറõു. ൭ േയശുഅവേനാട്:

ഞാൻ െചēുćെതെăć് നീ ഇേĜാൾ അറിയുćിĭ; എćാൽ

പിćീട്അറിയുംഎćു ഉûരം പറõു. ൮നീ ഒരുനാളുംഎെě

കാൽ കഴുകുകയിĭ എćു പെåതാസ് പറõു. അതിന് േയശു:

ഞാൻനിെćകഴുകാõാൽനിനè്എേćാടുകൂെട പîിĭഎćു

ഉûരം പറõു. അേĜാൾ ശിേമാൻ പെåതാസ്: (aiōn g165) ൯

കർûാേവ,എെěകാൽ മാåതമĭ കēും തലയും കൂെട കഴുേകണേമ

എćു പറõു. ൧൦ േയശു അവേനാട്: കുളിđിരിèുćവന്

കാൽ അĭാെത കഴുകുവാൻ ആവശäം ഇĭ; അവൻ മുഴുവനും

ശുĂിയുĐവൻ; നിïൾ ശുĂിയുĐവർ ആകുćു; എĭാവരും

അĭതാനുംഎćുപറõു. ൧൧തെćകാണിđുെകാടുèുćവൻ

ആരാെണć് േയശുഅറിõിരുćതുെകാ÷ാണ്നിïൾഎĭാവരും

ശുĂിയുĐവരĭ എćു പറõത്. ൧൨അവൻഅവരുെട കാൽ

കഴുകിയിö് വസ്åതം ധരിđു വീ÷ും ഇരുć് അവേരാട് പറõത്:

ഞാൻനിïൾè് െചയ്തതുഎăാെണć്നിïൾഅറിയുćുേവാ?

൧൩ നിïൾ എെć ഗുരുെവćും കർûാെവćും വിളിèുćു;

ഞാൻ അïെന ആകെകാ÷് നിïൾ പറയുćത് ശരി. ൧൪

കർûാവും ഗുരുവുമായഞാൻ നിïളുെട കാൽ കഴുകി എîിൽ

നിïളും തĊിൽതĊിൽ കാൽ കഴുേക÷താകുćു. ൧൫ഞാൻ

നിïൾè് െചയ്തതുേപാെല നിïളും െചേē÷തിന് ഞാൻ

നിïൾè് ഒരു മാതൃക തćിരിèുćു. ൧൬ആേമൻ, ആേമൻ,

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: ദാസൻയജമാനേനèാൾവലിയവൻ

അĭ;അയയ്èെĜöവൻതെćഅയđവെനèാൾവലിയവനുമĭ.

൧൭ ഇതു നിïൾ അറിയുćു എîിൽ അവെയ െചയ്താൽ

ഭാഗäവാĈാർ. ൧൮ഞാൻനിïെളഎĭാവെരയും കുറിđ് പറയുćിĭ;

ഞാൻ തിരെõടുûവെരഞാൻഅറിയുćു; എćാൽ “എെě

അĜംതിćുćവൻഎെě േനെരകുതികാൽ ഉയർûിയിരിèുćു”

എćുĐതിരുെവഴുûിന് നിവൃûി വേര÷തിനാകുćുഞാൻഇതു

പറയുćത്. ൧൯അത്സംഭവിèുേĉാൾ “ഞാൻആകുćു”എćു

നിïൾവിശçസിേè÷തിന്ഞാൻഇേĜാൾഅത്സംഭവിèുംമുെĉ

നിïേളാടു പറയുćു. ൨൦ആേമൻ,ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു:ഞാൻഅയയ്èുćവെനൈകെèാĐുćവൻഎെć

ൈകെèാĐുćു; എെćൈകെèാĐുćവൻഎെćഅയđവെന

ൈകെèാĐുćു. ൨൧ ഇതു പറõിö് േയശു ഉĐം കലïി:

ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïളിൽ ഒരുവൻ

എെć ഒĤിെകാടുèും എćു സാêീകരിđു പറõു. ൨൨ ഇതു

ആെരèുറിđ് പറയുćുഎćുശിഷäĈാർസംശയിđു തĊിൽതĊിൽ

േനാèി. ൨൩ ശിഷäĈാരിൽ െവđ് േയശു സ്േനഹിđ ഒരുവൻ

േയശുവിെě മാർĔിടûു ചാരിെèാ÷ിരുćു. ൨൪ ശിേമാൻ

പെåതാസ്അവേനാട്ആംഗäം കാöി,അവൻപറõത്ആെരèുറിđ്

എćു േചാദിĜാൻപറõു. ൨൫അവൻ േയശുവിെě െനേòാട്

ചാõു: കർûാേവ, അത് ആർ എćു േചാദിđു. ൨൬ഞാൻ

അĜèഷണംമുèി െകാടുèുćവൻതെćഎćു േയശു ഉûരം

പറõു; അĜèഷണം മുèി ശിേമാൻഈസ്കേരäാûാവിെě

മകനായ യൂദയ്è് െകാടുûു. ൨൭അĜം വാïിയതിനുേശഷം

സാûാൻഅവനിൽകടćു; േയശുഅവേനാട്:നീ െചēാനിരിèുćത്

േവഗûിൽ െചയ്കഎćു പറõു. ൨൮എćാൽഇതുഅവേനാട്

എăിന് പറõുെവć് പăിയിൽ ഇരുćവരിൽആരുംഅറിõിĭ.

൨൯പണസòിയൂദയുെട പèൽആകയാൽ െപരുćാളിന് നമുè്

ആവശäമുĐതുവാïുവാേനാ ദരിåദർè് വĭതും െകാടുèുവാേനാ

േയശു അവേനാട് കğിèുćു എćു ചിലർèു േതാćി. ൩൦

അĜം വാïിയ ഉടെന അവൻ എഴുേćĤുേപായി, അേĜാൾ

രാåതി ആയിരുćു. ൩൧അവൻ േപായേശഷം േയശു പറõത്:

ഇേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ മഹതçെĜöിരിèുćു;ൈദവവുംഅവനിൽ

മഹതçെĜöിരിèുćു; ൩൨ൈദവംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćു

എîിൽൈദവംഅവെനതćിൽതേćമഹതçെĜടുûും;êണûിൽ

അവെന മഹതçെĜടുûും. ൩൩ കുõുïെള, ഞാൻ ഇനി

കുറđുസമയംകൂടി മാåതം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും; നിïൾഎെć

അേനçഷിèും; ഞാൻ േപാകുć ഇടû് നിïൾè് വരുവാൻ

കഴിയുകയിĭഎćുഞാൻ െയഹൂദĈാേരാട് പറõതുേപാെലഇć്

നിïേളാടും പറയുćു. ൩൪നിïൾതĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേèണം

എćു പുതിെയാരു കğനഞാൻനിïൾè് തരുćു;ഞാൻനിïെള

സ്േനഹിđതുേപാെല നിïളും തĊിൽതĊിൽ സ്േനഹിേèണം

എćു തേć. ൩൫നിïൾè് തĊിൽതĊിൽസ്േനഹം ഉെ÷îിൽ

നിïൾ എെě ശിഷäĈാർ എćു എĭാവരും അറിയും. ൩൬

ശിേമാൻപെåതാസ്അവേനാട്: കർûാേവ, നീഎവിെട േപാകുćു

എćു േചാദിđതിന്:ഞാൻ േപാകുćഇടേûè്നിനè്ഇേĜാൾ

എെćഅനുഗമിèുവാൻകഴിയുകയിĭ; പിćേûതിൽനീഎെć

അനുഗമിèും എćു േയശു അവേനാട് ഉûരം പറõു. ൩൭

പെåതാസ് അവേനാട്: കർûാേവ, ഇേĜാൾ എനിè് നിെć

അനുഗമിèുവാൻകഴിയാûത്എă്?ഞാൻഎെěജീവെനനിനè്

േവ÷ി െവđുകളയുംഎćുപറõു. ൩൮അതിന് േയശു: നിെě

ജീവെനഎനിèുേവ÷ി െവđുകളയുേമാ?ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ

നിേćാട് പറയുćു: നീ മൂćുåപാവശäം എെćതĐിĜറയുേവാളം

േകാഴി കൂകുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു.

൧൪ നിïളുെട ഹൃദയം കലïിേĜാകരുത്; ൈദവûിൽ

വിശçസിĜിൻ, എćിലും വിശçസിĜിൻ. ൨ എെě

പിതാവിെě ഭവനûിൽ അേനകം വാസčലïൾ ഉ÷്;

ഇĭായിരുćുഎîിൽഞാൻനിïേളാടു പറയുമായിരുćു.ഞാൻ

നിïൾè് čലം ഒരുèുവാൻ േപാകുćു. ൩ ഞാൻ േപായി

നിïൾè്čലം ഒരുèിയാൽ,ഞാൻഇരിèുćഇടû് നിïളും

ഇരിേè÷തിന് പിെćയും വćു നിïെള എെě അടുèൽ

േചർûുെകാĐും ൪ഞാൻ േപാകുćഇടേûèുĐവഴി നിïൾ

അറിയുćു. ൫ േതാമസ് അവേനാട്: കർûാേവ, നീ എവിെട

േപാകുćു എćു ഞïൾ അറിയുćിĭ; പിെć വഴി എïെന

അറിയുംഎćു േചാദിđു. ൬ േയശുഅവേനാട്:ഞാൻതേćവഴിയും

സതäവും ജീവനും ആകുćു; ഞാൻ മുഖാăരമĭാെത ആരും

പിതാവിെěഅടുèൽഎûുćിĭ. ൭നിïൾഎെćഅറിõ്

എîിൽ എെě പിതാവിെനയും അറിയുമായിരുćു; ഇćുമുതൽ

നിïൾ അവെന അറിയുćു; അവെന ക÷ുമിരിèുćു എćു
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പറõു. ൮ ഫിലിെĜാസ് അവേനാട്: കർûാേവ, പിതാവിെന

ഞïൾèു കാണിđുതേരണം; ഞïൾèു അത് മതി എćു

പറõു. ൯ േയശു അവേനാട് പറõത്: ഞാൻ ഇåതകാലം

നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും നീ എെć അറിõിĭേയാ

ഫിലിെĜാേസ?എെćക÷വൻപിതാവിെന ക÷ിരിèുćു; പിെć

പിതാവിെനഞïൾèു കാണിđുതേരണംഎćു നീ പറയുćത്

എïെന? ൧൦ഞാൻപിതാവിലും പിതാവ്എćിലുംആകുćുഎćു

നീ വിശçസിèുćിĭേയാ? ഞാൻ നിïേളാടു പറയുć വചനം

സçയമായിöĭ സംസാരിèുćത്; åപതäുത പിതാവ് എćിൽ

വസിđുെകാ÷് തെě åപവൃûി െചēുćു. ൧൧ഞാൻപിതാവിലും

പിതാവ്എćിലുംഎćുഎെćവിശçസിĜിൻ;അെĭîിൽ åപവൃûി

നിമിûം എെć വിശçസിĜിൻ. ൧൨ ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു; ഞാൻ െചēുć åപവൃûി എćിൽ

വിശçസിèുćവനും െചēും; ഞാൻ പിതാവിെě അടുèൽ

േപാകുćതുെകാ÷്അതിൽവലിയതുംഅവൻ െചēും. ൧൩നിïൾ

എെěനാമûിൽഅേപêിèുćെതാെèയും പിതാവ് പുåതനിൽ

മഹതçെĜേട÷തിന് ഞാൻ െചയ്തുതരും. ൧൪ നിïൾ എെě

നാമûിൽഎെăîിലും േചാദിđാൽഞാൻഅത് െചയ്തുതരും. ൧൫

നിïൾ എെć സ്േനഹിèുćു എîിൽ എെě കğനകെള

åപമാണിèും. ൧൬ എćാൽ ഞാൻ പിതാവിേനാട് േചാദിèും;

അവൻ സതäûിെě ആÿാവ് എć മെĤാരു കാരäčെന

എേćèും നിïേളാടുകൂെടഇരിേè÷തിന് നിïൾè് തരും. (aiōn

g165) ൧൭ഈസതäûിെě ആÿാവിെന േലാകം കാണുകേയാ

അറിയുകേയാ െചēായ്കയാൽ അതിന് അവെന ലഭിĜാൻ

കഴിയുകയിĭ; എćാൽ അവൻ നിïേളാടുകൂെട വസിèുകയും

നിïളിൽ ഇരിèുകയും െചēുćതുെകാ÷് അവെന നിïൾ

അറിയുćു. ൧൮ഞാൻനിïെളഅനാഥരായി വിടുകയിĭ;ഞാൻ

നിïളുെടഅടുèൽമടïിവരും. ൧൯കുറേõാćുകഴിõാൽ

േലാകം എെć കാണുകയിĭ; നിïേളാ എെć കാണും; ഞാൻ

ജീവിèുćതുെകാ÷് നിïളും ജീവിèും. ൨൦ ഞാൻ എെě

പിതാവിലും നിïൾഎćിലും ഞാൻ നിïളിലും എćു നിïൾ

അć് അറിയും. ൨൧ എെě കğനകൾ ലഭിđു അവെയ

åപമാണിèുćവനാകുćു എെć സ്േനഹിèുćവൻ; എെć

സ്േനഹിèുćവെനഎെěപിതാവ് സ്േനഹിèും;ഞാനുംഅവെന

സ്േനഹിđ് അവന് എെćûെć െവളിെĜടുûും. ൨൨

ഈസ്കേരäാûാവĭാû യൂദാ അവേനാട്: കർûാേവ, എă്

സംഭവിđിöാകുćു നീ േലാകûിനĭ ഞïൾèേåത നിെć

െവളിെĜടുûുവാൻ േപാകുćത് എćു േചാദിđു. ൨൩ േയശു

അവേനാട്: എെćസ്േനഹിèുćവൻഎെěവചനം åപമാണിèും;

എെě പിതാവ് അവെന സ്േനഹിèും; ഞïൾ അവെě

അടുèൽ വćു അവേനാടുകൂെട വാസം െചēും. ൨൪ എെć

സ്േനഹിèാûവൻ എെě വചനം åപമാണിèുćിĭ;

നിïൾ േകൾèുć വചനം എേěതĭ എെć അയđ

പിതാവിേěതേåത എćു ഉûരം പറõു. ൨൫ ഞാൻ

നിïേളാടുകൂെട വസിèുേĉാൾûെćഈകാരäïൾനിïേളാടു

സംസാരിđിരിèുćു. ൨൬എîിലും പിതാവ് എെě നാമûിൽ

അയèുവാനുĐ പരിശുĂാÿാവ് എć കാരäčൻ നിïൾè്

സകലവും ഉപേദശിđുതരികയും ഞാൻ നിïേളാടു പറõത്

ഒെèയും നിïെളഓർĊെĜടുûുകയും െചēും. ൨൭സമാധാനം

ഞാൻ നിïൾè് തćിöുേപാകുćു; എെě സമാധാനം ഞാൻ

നിïൾè് തരുćു; േലാകം തരുćതുേപാെല അĭ ഞാൻ ഇത്

നിïൾè് തരുćത്. നിïളുെടഹൃദയം കലïരുത്, åഭമിèുകയും

അരുത്. ൨൮ഞാൻ േപാകയും നിïളുെടഅടുèൽ മടïിവരികയും

െചēും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറõത് േകöുവേĭാ; നിïൾ

എെć സ്േനഹിèുćു എîിൽ ഞാൻ പിതാവിെě അടുèൽ

േപാകുćതിനാൽ നിïൾ സേăാഷിèുമായിരുćു; പിതാവ്

എേćèാൾവലിയവനേĭാ. ൨൯അത്സംഭവിèുേĉാൾനിïൾ

വിശçസിേè÷തിന് ഞാൻ ഇേĜാൾ അത് സംഭവിèുംമുെĉ

നിïേളാടു പറõിരിèുćു. ൩൦ഞാൻഇനി നിïേളാടു വളെര

സംസാരിèുകയിĭ;ഈേലാകûിെě åപഭു വരുćു;അവന്എെě

േമൽ ഒരു അധികാരവുമിĭ. ൩൧ എîിലും ഞാൻ പിതാവിെന

സ്േനഹിèുćുഎćും പിതാവ്എേćാട് കğിđതുേപാെലഞാൻ

െചēുćു എćും േലാകം അറിയെö. എഴുേćğിൻ; നമുè്

ഇവിെടനിć് േപാകാം.

൧൫ഞാൻ സാêാൽ മുăിരിവĐിയും എെě പിതാവ്

േതാöèാരനുംആകുćു. ൨എćിലുĐെകാĉുകളിൽ

ഫലംകായ്èാûതിെന ഒെèയുംഅവൻനീèിèളയുćു; ഫലം

കായ്èുćതിെന ഒെèയുംഅധികം ഫലം കായ്േè÷തിന് െചûി

െവടിĜാèുćു. ൩ഞാൻനിïേളാടുസംസാരിđവചനംനിമിûം

നിïൾഇേĜാൾശുĂിയുĐവരാകുćു. ൪എćിൽവസിèുവിൻ;

ഞാൻ നിïളിലും വസിèും; െകാĉിന് മുăിരിവĐിയിൽ

വസിđിöĭാെതസçയമായി ഫലം കായ്പാൻ കഴിയാûതുേപാെല

എćിൽ വസിđിöĭാെത നിïൾèും കഴിയുകയിĭ. ൫ ഞാൻ

മുăിരിവĐിയും നിïൾ െകാĉുകളുംആകുćു; ഒരുവൻഎćിലും

ഞാൻ അവനിലും വസിèുćു എîിൽ അവൻ വളെര ഫലം

കായ്èും; എെć കൂടാെത നിïൾè് ഒćും െചയ്വാൻ

കഴിയുകയിĭ. ൬ആെരîിലുംഎćിൽവസിèാതിരുćാൽഅവെന

ഒരു െകാĉുേപാെല പുറûു കളõിö് അവൻ ഉണïിേĜാകുćു;

മനുഷäർആെകാĉുകൾ േചർû് തീയിേലè്എറിയുകയും;അത്

െവăുേപാകുകയും െചēുćു. ൭ നിïൾ എćിലും എെě

വചനïൾ നിïളിലും വസിđാൽ നിïൾ ഇėിèുćത്

എെăîിലും അേപêിèുവിൻ; അത് നിïൾè് ലഭിèും. ൮

അïെന നിïൾ എെě ശിഷäĈാരാകും; നിïൾ വളെര ഫലം

കായ്èുćതിനാൽ എെě പിതാവ് മഹതçെĜടുćു; ൯ പിതാവ്

എെćസ്േനഹിđതുേപാെലഞാനും നിïെളസ്േനഹിđിരിèുćു;

എെěസ്േനഹûിൽവസിèുവിൻ. ൧൦ഞാൻഎെěപിതാവിെě

കğനകൾ åപമാണിđുഅവെěസ്േനഹûിൽ വസിèുćതുേപാെല

നിïൾ എെě കğനകൾ åപമാണിđാൽ എെě സ്േനഹûിൽ

വസിèും. ൧൧എെěസേăാഷംനിïളിൽഇരിĜാനും നിïളുെട

സേăാഷംപൂർĚമാകുവാനുംഞാൻഈകാരäïൾനിïേളാടു

സംസാരിđിരിèുćു. ൧൨ഞാൻ നിïെള സ്േനഹിđതുേപാെല

നിïളും തĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേèണംഎćാകുćുഎെěകğന.

൧൩തെěസ്േനഹിതĈാർèുേവ÷ി ജീവെന െകാടുèുćതിലും

അധികമുĐ സ്േനഹം ആർèും ഇĭ. ൧൪ ഞാൻ നിïേളാടു

കğിèുćകാരäïൾനിïൾെചēുćുഎîിൽനിïൾഎെě

സ്േനഹിതĈാർ തേć ൧൫ യജമാനൻ െചēുćതു ദാസൻ

അറിയായ്കെകാ÷് ഞാൻ നിïെള ദാസĈാർ എćു ഇനി

വിളിèുകയിĭ; ഞാൻ എെě പിതാവിൽനിć് േകöത് എĭാം

നിïേളാട് അറിയിđതുെകാ÷് നിïെള സ്േനഹിതĈാർ എćു

വിളിđിരിèുćു. ൧൬ നിïൾഎെćതിരെõടുûുഎćĭ,

ഞാൻ നിïെള തിരെõടുûു, നിïൾ േപായി ഫലം

കായ്േè÷തിനും നിïളുെട ഫലം നിലനിൽേè÷തിനും നിïെള

നിേയാഗിđുമിരിèുćു; നിïൾഎെěനാമûിൽപിതാവിേനാട്

അേപêിèുćെതാെèയും അവൻ നിïൾè് തരുവാനായിöു

തേć. ൧൭ നിïൾ തĊിൽതĊിൽ സ്േനഹിേè÷തിന്

ഞാൻ ഈ കാരäïൾ നിïേളാടു കğിèുćു. ൧൮ േലാകം

നിïെള െവറുèുćു എîിൽ അത് നിïൾè് മുെĉ എെć

െവറുûിരിèുćുഎćുഅറിയുവിൻ. ൧൯നിïൾ േലാകèാർ

ആയിരുćു എîിൽ േലാകം തനിèു സçăെമćേപാെല

നിïെള സ്േനഹിèുമായിരുćു; എćാൽ നിïൾ

േലാകèാരĭാûതുെകാ÷ും,ഞാൻനിïെള േലാകûിൽനിćു

തിരെõടുûതുെകാ÷ും േലാകം നിïെള െവറുèുćു. ൨൦ ഒരു

ദാസൻ അവെě യജമാനേനèാൾ വലിയവനĭ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറõവാè്ഓർèുവിൻ;അവർഎെćഉപåദവിđു

എîിൽനിïെളയും ഉപåദവിèും;എെěവചനം åപമാണിđുഎîിൽ

നിïളുേടതും åപമാണിèും. ൨൧എîിലും എെć അയđവെന

അവർ അറിയാûതുെകാ÷് എെě നാമംനിമിûം ഇതു

ഒെèയും നിïേളാടു െചēും. ൨൨ ഞാൻ വćു അവേരാട്

സംസാരിèാതിരുെćîിൽഅവർè് പാപംഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാ

അവരുെട പാപûിന് ഒഴികഴിവിĭ. ൨൩എെć െവറുèുćവൻ

എെěപിതാവിെനയും െവറുèുćു. ൨൪ മĤാരും െചയ്തിöിĭാû

åപവൃûികെളഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽ െചയ്തിരുćിĭഎîിൽ

അവർè് പാപം ഇĭായിരുćു; എćാൽഇേĜാൾഅവർകാണുകയും

എെćയുംഎെěപിതാവിെനയും െവറുèുകയും െചയ്തിരിèുćു.



േയാഹćാൻ579

൨൫ “അവർ ഒരു കാരണവുമിĭാെത എെć െവറുûു” എćു

അവരുെട നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുć വചനം

നിവൃûിയാേക÷തിന് തേć. ൨൬ ഞാൻ പിതാവിെě

അടുèൽനിć് നിïൾè് അയèുവാനുĐ കാരäčനായി

പിതാവിെěഅടുèൽനിćുപുറെĜടുćസതäാÿാവ് വരുേĉാൾ

അവൻഎെćèുറിđ് സാêäം പറയും. ൨൭നിïൾആദിമുതൽ

എേćാടുകൂെട ഇരിèെകാ÷് നിïളുംസാêäം പറയും.

൧൬ നിïൾ ഇടറിേĜാകാതിരിèുവാൻ ഞാൻ

ഈകാരäïൾനിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു. ൨

തീർđയായുംഅവർ നിïെള പĐിയിൽനിć് പുറûാèും; നിïെള

െകാĭുćവൻ എĭാം ൈദവûിനുേവ÷ി നĭåപവൃûി

െചēുćു എćു വിചാരിèുć നാഴിക വരുćു. ൩ അവർ

പിതാവിെനേയാഎെćേയാഅറിയാûതുെകാ÷് ഇïെന െചēും.

൪ അത് സംഭവിèുć നാഴിക വരുേĉാൾ ഞാൻ അത്

നിïേളാടു പറõിöുെ÷ć് നിïൾ ഓർേè÷തിന് ഈ

കാരäïൾ നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു; ആരംഭûിൽ ഈ

കാരäïെളèുറിđ് നിïേളാടു പറയാതിരുćത് ഞാൻ

നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷േåത. ൫ഇേĜാേഴാഞാൻ

എെćഅയđവെěഅടുèൽ േപാകുćു: എćിöും നീ എവിെട

േപാകുćു എćു നിïൾ ആരും എേćാട് േചാദിèുćിĭ. ൬

എîിലും ഞാൻ ഈ കാരäïൾ നിïേളാടു പറõതുെകാ÷്

നിïളുെട ഹൃദയûിൽ ദുഃഖം നിറõിരിèുćു. ൭എćാൽഞാൻ

നിïേളാടുസതäം പറയുćു;ഞാൻ േപാകുćത് നിïൾè് നĭത്;

ഞാൻ േപാകുćിെĭîിൽ കാരäčൻ നിïളുെട അടുèൽ

വരികയിĭ; ഞാൻ േപായാേലാ അവെന നിïളുെട അടുèൽ

അയയ്èും. ൮അവൻവćുപാപെûèുറിđും നീതിെയèുറിđും

നäായവിധിെയèുറിđും േലാകûിനു േബാധംവരുûും; ൯അവർ

എćിൽവിശçസിèായ്കെകാ÷് പാപെûèുറിđും ൧൦ഞാൻ

പിതാവിെě അടുèൽ േപാകയും നിïൾ ഇനി എെć

കാണാതിരിèുകയും െചēുćതുെകാ÷് നീതിെയèുറിđും

൧൧ ഈ േലാകûിെě åപഭു വിധിèെĜöിരിèെകാ÷്

നäായവിധിെയèുറിđും േലാകûിനു േബാധäം വരുûും. ൧൨

എനിè് വളെര കാരäïൾ നിïേളാടു പറവാൻ ഉ÷്; എćാൽ

അവെയ നിïൾè് ഇേĜാൾ മനĢിലാèുവാൻ കഴിയിĭ. ൧൩

സതäûിെě ആÿാവ് വരുേĉാേഴാ അവൻ നിïെള സകല

സതäûിലും വഴിനടûും;അവൻസçയമായിസംസാരിèാെതതാൻ

േകൾèുćത് സംസാരിèുകയും വരുവാനുĐതു നിïൾè്

അറിയിđുതരികയും െചēും. ൧൪അവൻ എനിèുĐതിൽനിć്

എടുûു നിïൾè് അറിയിđുതരുćതുെകാ÷് എെć

മഹതçെĜടുûും. ൧൫ പിതാവിനുĐത് ഒെèയുംഎനിèുĐത്;

അതുെകാ÷േåത അവൻ എനിèുĐതിൽ നിćു എടുûു

നിïൾè് അറിയിđുതരും എćു ഞാൻ പറõത്. ൧൬

കുറđുസമയം കഴിõിö് നിïൾഎെćകാണുകയിĭ; പിെćയും

കുറđുസമയം കഴിõിö് നിïൾഎെćകാണും. ൧൭അവെě

ശിഷäĈാരിൽ ചിലർ: കുറđുസമയം കഴിõിö് നിïൾ എെć

കാണുകയിĭ; പിെćയുംകുറđുസമയംകഴിõിö്എെćകാണും

എćും പിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുćുഎćുംഅവൻനേĊാടു

ഈപറയുćത്എă്എćു തĊിൽ േചാദിđു. ൧൮ ‘കുറđുസമയം

കഴിõിö്’ എćു ഈ പറയുćത് എăാകുćു? അവൻ എă്

സംസാരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćിĭഎćുംഅവർപറõു.

൧൯അവർതേćാട് േചാദിĜാൻആåഗഹിèുćുഎćുഅറിõ്

േയശു അവേരാട് പറõത്: കുറđുസമയം കഴിõിö് എെć

കാണുകയിĭ; പിെćയുംകുറđുസമയംകഴിõിö്എെćകാണും

എćുഞാൻ പറകയാൽ നിïൾതĊിൽതĊിൽ േചാദിèുćുേവാ?

൨൦ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾകരõു

വിലപിèും;എćാൽ േലാകംസേăാഷിèും; നിïൾ ദുഃഖിèും;

എćാൽനിïളുെട ദുഃഖംസേăാഷമായിûീരും. ൨൧ ഒരുസ്åതീè്

åപസവേവദന വരുേĉാൾ തെě åപസവസമയം വćതുെകാ÷്

അവൾè് ദുഃഖം ഉ÷്;എćാൽകുõിെന åപസവിđേശഷേമാ ഒരു

കുõ് േലാകûിേലèുപിറćതിെěസേăാഷംനിമിûംഅവൾ

തെě േവദന പിെć ഓർèുćിĭ. ൨൨അïെന നിïൾèും

ഇേĜാൾ ദുഃഖം ഉ÷്എîിലുംഞാൻപിെćയും നിïെളകാണും;

നിïളുെട ഹൃദയം സേăാഷിèും; നിïളുെട സേăാഷം

ആരും നിïളിൽനിć് എടുûുകളയുകയുമിĭ. ൨൩ അć്

നിïൾ എേćാട് ഒരു േചാദäവും േചാദിèയിĭ. ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ പിതാവിേനാട്

അേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻഎെěനാമûിൽനിïൾè്

തരും. ൨൪ ഇćുവെര നിïൾ എെě നാമûിൽ ഒćും

അേപêിđിöിĭ;അേപêിèുവിൻ; എćാൽനിïൾè് ലഭിèും

അïെന നിïളുെട സേăാഷം പൂർĚമാകും. ൨൫ഇതുഞാൻ

സദൃശമായി നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു;എîിലുംഞാൻഇനി

സദൃശമായിനിïേളാടുസംസാരിèാെതപിതാവിെനസംബĆിđ്

സ്പġമായി നിïേളാടുഅറിയിèുćനാഴികവരുćു. ൨൬അć്

നിïൾഎെěനാമûിൽഅേപêിèും;ഞാൻനിïൾèുേവ÷ി

പിതാവിേനാട്അേപêിèുംഎćുഞാൻപറയുćിĭ. ൨൭നിïൾ

എെćസ്േനഹിđ്,ഞാൻ പിതാവിെěഅടുèൽനിć് വćിരിèുćു

എćു വിശçസിđിരിèെകാ÷് പിതാവുതാനും നിïെള

സ്േനഹിèുćു. ൨൮ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽനിćു പുറെĜöു

േലാകûിൽവćിരിèുćു; പിെćയും േലാകെûവിöു പിതാവിെě

അടുèൽേപാകുćു. ൨൯അതിന്അവെěശിഷäĈാർ: ഇേĜാൾനീ

സദൃശം ഒćും പറയാെത സ്പġമായി സംസാരിèുćു. ൩൦ നീ

സകലവുംഅറിയുćുഎćുംആരും നിേćാട് േചാദിĜാൻനിനè്

ആവശäം ഇĭഎćുംഞïൾഇേĜാൾഅറിയുćു; ഇതിനാൽനീ

ൈദവûിെě അടുèൽനിć് വćിരിèുćു എćു ഞïൾ

വിശçസിèുćുഎćു പറõു. ൩൧ േയശുഅവേരാട്: ഇേĜാൾ

നിïൾവിശçസിèുćുേവാ? ൩൨നിïൾഓേരാരുûൻതാăാെě

സçăûിേലè് ചിതറിേĜാകയും എെć ഏകനായി വിടുകയും

െചēുćനാഴിക വരുćു; വćുമിരിèുćു; പിതാവ് എേćാടുകൂെട

ഉĐതുെകാ÷്ഞാൻഏകനĭതാനും. ൩൩നിïൾè്എćിൽ

സമാധാനം ഉ÷ാേക÷തിന് ഈ കാരäïൾ നിïേളാടു

സംസാരിđിരിèുćു; േലാകûിൽ നിïൾè് കġïൾ ഉ÷്;

എîിലുംൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻ േലാകെûജയിđിരിèുćുഎćു

പറõു.

൧൭ ഇതു സംസാരിđിö് േയശു സçർĖേûè് േനാèി

പറõെതെăćാൽ:പിതാേവ,നാഴികവćിരിèുćു;

നിെě പുåതൻ നിെć മഹതçെĜടുേû÷തിന് പുåതെന

മഹതçെĜടുേûണേമ. ൨നീഅവന് നല്കീöുĐവർെèĭാവർèും

അവൻ നിതäജീവെന െകാടുè÷തിന് നീ സകലജഡûിേĈലും

അവന് അധികാരം നല്കിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōnios g166)

൩ ഏകസതäൈദവമായ നിെćയും നീ അയđിരിèുć

േയശുåകിസ്തുവിെനയുംഅറിയുćതുതെćനിതäജീവൻആകുćു.

(aiōnios g166) ൪നീഎനിè് െചയ്വാൻ തć åപവൃûി തികđുെകാ÷്

ഞാൻ ഭൂമിയിൽ നിെć മഹതçെĜടുûിയിരിèുćു. ൫

ഇേĜാൾ പിതാേവ, േലാകം ഉ÷ാകുംമുെĉ എനിè് നിെě

അടുèൽ ഉ÷ായിരുć മഹതçûിൽ എെć നിേćാടുകൂെട

മഹതçെĜടുേûണേമ. ൬നീ േലാകûിൽനിć് എനിè് തćിöുĐ

മനുഷäർè്ഞാൻനിെěനാമം െവളിെĜടുûിയിരിèുćു.അവർ

നിനèുĐവർആയിരുćു; നീഅവെരഎനിè് തćു;അവർനിെě

വചനം åപമാണിđുമിരിèുćു. ൭നീഎനിè് തćതുഎĭാം നിെě

പèൽനിćുആകുćുഎćുഅവർഇേĜാൾഅറിõിരിèുćു.

൮നീഎനിè് തćവചനംഞാൻഅവർè് െകാടുûു;അവർഅത്

സçീകരിèുകയും ഞാൻ നിെě അടുèൽനിć് വćിരിèുćു

എćു സതäമായിö് അറിõും നീ എെć അയđു എćു

വിശçസിđുമിരിèുćു. ൯ഞാൻഅവർè് േവ÷ി åപാർüിèുćു;

േലാകûിനു േവ÷ിഅĭ; നീഎനിè് തćിöുĐവർ നിനèുĐവർ

ആകെകാ÷്അവർè് േവ÷ിയേåതഞാൻ åപാർüിèുćത്. ൧൦

എേěത് എĭാം നിേěതും നിേěത് എേěതും ആകുćു;

ഞാൻ അവരിൽ മഹതçെĜöുമിരിèുćു. ൧൧ ഇനി ഞാൻ

േലാകûിൽ ഇരിèുćിĭ; ഇവേരാ േലാകûിൽ ഇരിèുćു;

ഞാൻ നിെě അടുèൽ വരുćു. പരിശുĂപിതാേവ, അവർ

നെĊേĜാെല ഒćാേക÷തിന് നീ എനിè് തćിരിèുć

നിെě നാമûിൽ അവെര കാûുെകാേĐണേമ. ൧൨

അവേരാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾ ഞാൻ അവെര നീ എനിè്

തćിരിèുć നിെě നാമûിൽ കാûുെകാ÷ിരുćു; ഞാൻ

അവെര സൂêിđ്; തിരുെവഴുûിന് നിവൃûി വേര÷തിന് ആ

നാശûിെě പുåതനĭാെത അവരിൽ ആരും നശിđുേപായിöിĭ.
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൧൩ ഇേĜാേഴാ ഞാൻ നിെě അടുèൽ വരുćു; എെě

സേăാഷം അവർè് ഉĐിൽ പൂർĚമാേക÷തിന് ഞാൻ ഇതു

േലാകûിൽെവđുസംസാരിèുćു. ൧൪ഞാൻഅവർè് നിെě

വചനം െകാടുûിരിèുćു; ഞാൻ ലൗകികനĭാûതുേപാെല

അവരും ലൗകികĈാരĭാûതുെകാ÷് േലാകംഅവെര െവറുûു.

൧൫അവെര േലാകûിൽനിćുഎടുèണംഎćĭ, ദുġെěകēിൽ

അകെĜടാതവĚംഅവെരകാûുെകാേĐണംഎćേåതഞാൻ

åപാർüിèുćത്. ൧൬ഞാൻലൗകികനĭാûതുേപാെലഅവരും

ലൗകികĈാരĭ. ൧൭സതäûാൽഅവെര വിശുĂീകരിേèണേമ,

നിെě വചനംസതäംആകുćു. ൧൮നീഎെć േലാകûിേലèു

അയđു;ഞാൻഅവെരയും േലാകûിേലèുഅയđിരിèുćു. ൧൯

അവരും സതäûാൽ വിശുĂീകരിèെĜേട÷തിന് അവർè്

േവ÷ി ഞാൻ എെćûെć വിശുĂീകരിèുćു. ൨൦

ഇവർè് േവ÷ി മാåതമĭ, ഇവരുെട വചനûാൽ എćിൽ

വിശçസിĜാനിരിèുćവർèു േവ÷ിയുംഞാൻ åപാർüിèുćു.

൨൧അവർഎĭാവരും ഒćാേക÷തിന്, പിതാേവ, നീ എćിലുംഞാൻ

നിćിലുംആകുćതുേപാെലഅവരും നĊിൽആേക÷തിനും, നീ

എെć അയđിരിèുćു എćു േലാകം വിശçസിേè÷തിനും

åപാർüിèുćു. ൨൨നീഎനിè് തćിöുĐ മഹതçംഞാൻഅവർè്

െകാടുûിരിèുćു: ൨൩നീഎെćഅയđിരിèുćുഎćും നീ

എെćസ്േനഹിèുćതുേപാെലഅവെരയുംസ്േനഹിèുćുഎćും

േലാകം അറിയുവാൻ, നാം ഒćായിരിèുćതുേപാെല അവരും

ഒćാേക÷തിന് ഞാൻ അവരിലും നീ എćിലുമായി അവർ

ഐകäûിൽതികõവരായിരിേè÷തിന് തെć. ൨൪പിതാേവ, നീ

േലാകčാപനûിന് മുെĉഎെćസ്േനഹിđരിèെകാ÷്എനിè്

നല്കിയ മഹതçം നീഎനിè് തćിöുĐവർകാേണ÷തിന്ഞാൻ

ഇരിèുćഇടû്അവരും എേćാട് കൂെട ഇരിേèണംഎćുഞാൻ

ഇėിèുćു. ൨൫നീതിയുĐപിതാേവ, േലാകം നിെćഅറിõിöിĭ;

ഞാേനാ നിെćഅറിõിരിèുćു; നീ എെćഅയđിരിèുćു

എćു ഇവരും അറിõിരിèുćു. ൨൬ ഞാൻ നിെě നാമം

അവർè് െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; നീ എെć സ്േനഹിèുć

സ്േനഹംഅവരിൽആകുവാനുംഞാൻഅവരിൽആകുവാനുമായി

ഇനിയുംഅത് െവളിെĜടുûും.

൧൮ ഇതുപറõിö് േയശുതെěശിഷäĈാരുമായികിേåദാൻ

താഴçരയുെടഅèരയ്è് േപായി.അവിെട ഒരു േതാöം

ഉ÷ായിരുćു; അതിൽ അവനും അവെě ശിഷäĈാരും

കടćു. ൨ േയശു പലേĜാഴും ശിഷäĈാേരാടുകൂെട അവിെട

േപായിരുćതുെകാ÷്അവെന ഒĤിെകാടുèാനുĐവനായയൂദയും

ആčലംഅറിõിരുćു. ൩അïെനയൂദാ പടയാളികെളയും

മുഖäപുേരാഹിതĈാരിൽനിćും പരീശĈാരിൽനിćും വć

േചവകെരയും കൂöിെèാ÷് വിളèുകളും പăïളും

ആയുധïളുമായി അവിെട വćു. ൪ തനിèു േനരിടുവാനുĐത്

എĭാം അറിõിരുć േയശു മുേĉാöു െചć്: നിïൾ ആെര

തിരയുćുഎćുഅവേരാട് േചാദിđു. ൫ “നസറായനായ േയശുവിെന”

എćുഅവർ ഉûരം പറõു. േയശുഅവേരാട്: “ഞാൻആകുćു”

എćു പറõു; അവെന കാണിđു െകാടുèുć യൂദയും

അവേരാടുകൂെട നിćിരുćു. ൬ “ഞാൻആകുćു”എćുഅവേരാട്

പറõേĜാൾഅവർപിൻവാïി നിലûുവീണു. ൭നിïൾആെര

തിരയുćുഎćുഅവൻപിെćയുംഅവേരാട് േചാദിđതിന്അവർ

വീ÷ും: “നസറായനായ േയശുവിെന”എćുപറõു. ൮ “അവൻ

ഞാൻആകുćു”എćുനിïേളാടു പറõുവേĭാ;എെćആകുćു

തിരയുćെതîിൽ ഇവർ െപായ്െèാĐെöഎćു േയശു ഉûരം

പറõു. ൯ ‘നീഎനിè് തćവരിൽആരും നġമായിേĜായിöിĭ’

എćുഅവൻ പറõവാè് നിവൃûിയാകുവാൻ േവ÷ിയായിരുćു

ഇത്. ൧൦അേĜാൾശിേമാൻപെåതാസ് തനിèു÷ായിരുćവാൾ

ഊരി മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöി അവെě വലതുകാത്

അറുûുകളõു;ആദാസന് മല്െèാസ്എćു േപർ. ൧൧ േയശു

പെåതാസിേനാട്: വാൾതിരിെക ഉറയിൽഇടുക; പിതാവ് എനിè് തć

പാനപാåതം ഞാൻ കുടിേè÷തĭേയാ എć് േചാദിđു. ൧൨

പടയാളികളും സഹåസാധിപനും െയഹൂദĈാരുെട േചവകരും

േയശുവിെന പിടിđുെകöി ൧൩ അവർ അവെന ആദäം

ഹćാവിെě അടുèൽ െകാ÷ുേപായി; അവൻ ആ വർഷെû

മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവിെěഅĊാവിയĜൻആയിരുćു. ൧൪

കēഫാേവാ: ജനûിനുേവ÷ി ഒരു മനുഷäൻ മരിèുćതു നĭത്

എćു െയഹൂദĈാേരാട് ആേലാചന പറõവൻ തേć. ൧൫

ശിേമാൻ പെåതാസും മെĤാരു ശിഷäനും േയശുവിെě പിćാെല

െചć്; ആ ശിഷäൻ മഹാപുേരാഹിതന് പരിചയമുĐവൻ

ആകയാൽ േയശുവിേനാടുകൂെട മഹാപുേരാഹിതെě നടുമുĤû്

കടćു. ൧൬ എćാൽ പെåതാസ് വാതില്èൽ പുറûുതെć

നില്èുകയായിരുćു.അതുെകാ÷് മഹാപുേരാഹിതന് പരിചയമുĐ

മെĤശിഷäൻപുറûുവćുവാതില്കാവല്èാരûിേയാടു പറõു

പെåതാസിെനഅകû് കയĤി. ൧൭അേĜാൾ വാതിൽ കാèുć

ബാലäèാരûി പെåതാസിേനാട്: നീയുംഈമനുഷäെěശിഷäĈാരിൽ

ഒരുവേനാഎćു േചാദിđു;അĭഎćുഅവൻപറõു. ൧൮അć്

തണുĜായിരുćതിനാൽ ദാസĈാരും േചവകരും കനൽ

കൂöി അവിെടനിćു തീ കായുകയായിരുćു; പെåതാസും

അവേരാടുകൂെട തീ കാõുെകാ÷് നിćു. ൧൯ മഹാപുേരാഹിതൻ

േയശുവിേനാടുഅവെěശിഷäĈാെരയും ഉപേദശെûയുംകുറിđ്

േചാദിđു. ൨൦അതിന് േയശു: ഞാൻ േലാകേûാടു പരസäമായി

സംസാരിđിരിèുćു; പĐികളിലും എĭാ െയഹൂദĈാരും കൂടുć

ൈദവാലയûിലുംഞാൻഎേĜാഴും ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു;ഞാൻ

രഹസäമായി ഒćും സംസാരിđിöിĭ. ൨൧നീഎേćാട് േചാദിèുćത്

എă്?ഞാൻസംസാരിđത് എെăć് േകöവേരാട് േചാദിè;ഞാൻ

പറõത്ഈജനïൾഅറിയുćുഎćു ഉûരംപറõു. ൨൨

അവൻഇïെനപറõേĜാൾ േചവകരിൽഅരിെകനിćഒരുവൻ:

മഹാപുേരാഹിതേനാട് ഇïെനേയാ ഉûരം പറയുćത് എćു

പറõു തെě ൈകെകാ÷് േയശുവിെന അടിđു. ൨൩ േയശു

അവേനാട്: ഞാൻ േമാശമായി സംസാരിđു എîിൽ െതളിവ് െകാടുè;

അĭഞാൻശരിയായി സംസാരിđുഎîിൽഎെćതĭുćത്എă്

എćു പറõു. ൨൪ അേĜാൾ ഹćാവ് അവെന ബĆിđ്

മഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവിെěഅടുèൽഅയđു. ൨൫ശിേമാൻ

പെåതാസ് തീ കാõുനില്èുേĉാൾ: നീയുംഅവെěശിഷäĈാരിൽ

ഒരുവനĭേയാഎćു ചിലർഅവേനാട് േചാദിđു;അĭഎćുഅവൻ

തĐിപറõു. ൨൬ മഹാപുേരാഹിതെě ദാസĈാരിൽ ഒരുവനും

പെåതാസ് കാതറുûവെě ചാർđèാരനുമായ ഒരുവൻ: ഞാൻ

നിെćഅവേനാടുകൂെട േതാöûിൽക÷ിĭേയാഎćുപറõു.

൨൭പെåതാസ് പിെćയും തĐിĜറõു; ഉടെന േകാഴി കൂകി. ൨൮

പുലർđയ്è് അവർ േയശുവിെന കēഫാവിെě അടുèൽനിć്

ആčാനûിേലè് െകാ÷ുേപായി;അവർè്അശുĂരാകാെത

െപസഹഭêിേè÷തിനാൽഅവർആčാനûിൽകടćിĭ. ൨൯

പീലാേûാസ്അവരുെടഅടുèൽപുറûു വćു:ഈമനുഷäെě

േനെരഎă് കുĤം േബാധിĜിèുćുഎćു േചാദിđു. ൩൦ഇവൻ

തിĈåപവൃûിèുćവൻ അĭായിരുെćîിൽ ഞïൾ അവെന

നിെě പèൽഏğിèയിĭായിരുćുഎćുഅവർഅവേനാട് ഉûരം

പറõു. ൩൧ പീലാേûാസ് അവേരാട്: നിïൾ അവെന

െകാ÷ുേപായി നിïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിധിĜിൻഎćു

പറõതിന് െയഹൂദĈാർ അവേനാട്: നäായåപമാണåപകാരം

ആെരയും മരണശിêയ്è് ഏൽĜിèുവാനുĐ അധികാരം

ഞïൾèിĭഎćുപറõു. ൩൨അവർഇതു പറõതിനാൽ

േയശു താൻ മരിèുവാനുĐ മരണവിധംസൂചിĜിđു പറõവാèിന്

നിവൃûിവćു. ൩൩ പീലാേûാസ് പിെćയുംആčാനûിൽ

െചć് േയശുവിെന വിളിđു: നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു

േചാദിđു. ൩൪ അതിന് ഉûരമായി േയശു: ഇതു നീ സçയമായി

പറയുćേതാ മĤുĐവർഎെćèുറിđ് നിേćാട് പറõിേöാഎćു

േചാദിđു. ൩൫ പീലാേûാസ് അതിന് ഉûരമായി: ഞാൻ

െയഹൂദനĭേĭാ? നിെěജനവും മുഖäപുേരാഹിതĈാരുമാണ് നിെć

എെěപèൽഏğിđിരിèുćത്; നീഎă് െചയ്തുഎćു േചാദിđു.

൩൬ അതിന് േയശു: എെě രാജäം ഐഹികമĭ; എെě രാജäം

ഐഹികം ആയിരുćു എîിൽ എെć െയഹൂദĈാരുെട കēിൽ

ഏğിèാതവĚം എെě േചവകർ േപാരാടുമായിരുćു; എćാൽ

എെě രാജäം ഐഹികമĭ എćു ഉûരം പറõു. ൩൭

പീലാേûാസ്അവേനാട്:അേĜാൾനീ രാജാവ് തേćയാേണാ?എćു

േചാദിđതിന് േയശു: നീ പറõതുേപാെലഞാൻ രാജാവ് തേć;

സതäûിന് സാêിനില്േè÷തിന് ഞാൻ ജനിđു അതിനായി

േലാകûിൽവćുമിരിèുćു; സതäûിനുĐവർഎĭാംഎെěസçരം
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േകൾèുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൩൮പീലാേûാസ്അവേനാട്

േചാദിđു: എăാണ് സതäം? ഇതു പറõിö് അവൻ വീ÷ും

െയഹൂദĈാരുെട അടുèൽ പുറûുെചć് അവേരാട്: ഞാൻ

അവനിൽ ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ. ൩൯എćാൽെപസഹയിൽ

ഞാൻനിïൾè് ഒരുവെനവിöുതരികപതിവു÷േĭാ;അതിനാൽ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെന നിïൾè് വിöുതരെö? എćു

േചാദിđതിന്അവർപിെćയും: ൪൦ഇവെന േവ÷;ബറĒാസിെന

മതിഎćുനിലവിളിđുപറõു;ബറĒാേസാ ഒരുകവർđèാരൻ

ആയിരുćു.

൧൯അനăരം പീലാേûാസ് േയശുവിെന െകാ÷ുേപായി

ചാöെകാ÷്അടിĜിđു. ൨പടയാളികൾ മുĐുെകാ÷്

ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെěതലയിൽ െവđ് ധൂåമവസ്åതം ധരിĜിđു.

൩അവർ അവെěഅടുèൽ െചć്: െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ,

ജയജയഎćു പറõ്അവരുെടൈകകൾെകാ÷്അവെനഅടിđു.

൪ പീലാേûാസ് പിെćയും പുറûു വćു: ഞാൻഅവനിൽ ഒരു

കുĤവും കാണുćിĭ എćു നിïൾ അറിേയ÷തിന് അവെന

നിïളുെട അടുèൽ ഇതാ, പുറûു െകാ÷ുവരുćു എćു

പറõു. ൫അïെന േയശു മുൾèിരീടവും ധൂåമവസ്åതവും ധരിđു

പുറûു വćു. പീലാേûാസ്അവേരാട്:ആ മനുഷäൻഇതാഎćു

പറõു. ൬ മുഖäപുേരാഹിതĈാരും േചവകരുംഅവെനക÷േĜാൾ:

അവെന åകൂശിയ്è,അവെന åകൂശിയ്è!എćുആർûുവിളിđു.

പീലാേûാസ് അവേരാട്: നിïൾ അവെന െകാ÷ുേപായി

åകൂശിĜിൻ:ഞാേനാഅവനിൽകുĤം കാണുćിĭഎćു പറõു. ൭

െയഹൂദĈാർ അവേനാട്: ഞïൾèു ഒരു നäായåപമാണം ഉ÷്;

അവൻ തെćûാൻ ൈദവപുåതൻ ആèിയതുെകാ÷് ആ

നäായåപമാണåപകാരം അവൻ മരിè÷താകുćു എćു ഉûരം

പറõു. ൮ഈ åപസ്താവന േകöേĜാൾ പീലാേûാസ് ഏĤവും

ഭയെĜöു, ൯അവൻപിെćയുംആčാനûിൽ െചć്; ‘നീഎവിെട

നിćുആകുćു’എćു േയശുവിേനാടു േചാദിđു. േയശുഅവേനാട്

മറുപടിെയാćും പറõിĭ. ൧൦അേĜാൾപീലാേûാസ്അവേനാട്:

നീ എേćാട് സംസാരിèുćിĭേയാ? എനിè് നിെć åകൂശിĜാൻ

അധികാരമുെ÷ćും, നിെćവിöയĜാൻഅധികാരമുെ÷ćും നീ

അറിയുćിĭേയാ എćു േചാദിđതിന് ൧൧ േയശു അവേനാട്:

ഉയരûിൽനിć്നൽകെĜöിĭായിരുെćîിൽഎെěേമൽനിനè്

ഒരധികാരവും ഉ÷ാകയിĭായിരുćു;അതുെകാ÷്എെćനിെě

പèൽഏğിđവന്അധികം പാപം ഉ÷്എćു ഉûരം പറõു. ൧൨

ഈവാèുനിമിûം പീലാേûാസ് അവെന വിöയĜാൻ åശമിđു.

െയഹൂദĈാേരാ: നീഇവെനവിöയđാൽൈകസരുെടസ്േനഹിതൻ

അĭ; തെćûാൻ രാജാവാèുćവൻ എĭാം ൈകസേരാട്

മĀരിèുćുവേĭാഎćുആർûു പറõു. ൧൩ഈവാèുകൾ

േകöേĜാൾ പീലാേûാസ് േയശുവിെന പുറûു െകാ÷ുവćു,

‘കല്ûളെമćും’ എåബായ ഭാഷയിൽ ‘ഗĒഥാ’ എćും

വിളിèെĜടുć čലûുĐ നäായാസനûിൽ ഇരുćു. ൧൪

അേĜാൾെപസഹയുെട ഒരുèനാൾഏകേദശംആറാം മണിേനരം

ആയിരുćു. അവൻ െയഹൂദĈാേരാട്: “ഇതാ, നിïളുെട രാജാവ്”

എćുപറõു. ൧൫അവേരാ:അവെന െകാ÷ുേപാക,അവെന

െകാ÷ുേപാക;അവെന åകൂശിയ്è!എćുനിലവിളിđു. നിïളുെട

രാജാവിെനഞാൻ åകൂശിേèണേമാഎćുപീലാേûാസ്അവേരാട്

േചാദിđു; അതിന് മുഖäപുേരാഹിതĈാർ:ഞïൾèുൈകസരĭാെത

മെĤാരു രാജാവിĭഎćു ഉûരം പറõു. ൧൬അേĜാൾഅവൻ

േയശുവിെന åകൂശിേè÷തിന്അവർè്ഏğിđുെകാടുûു. ൧൭

അവർ േയശുവിെന ഏĤുവാïി; അവൻ തćûാൻ åകൂശിെന

ചുമćുെകാ÷ു,എåബായ ഭാഷയിൽെഗാല്േഗാഥാഎćു േപരുĐ

തലേയാടിടം എćčലേûയ്è് േപായി. ൧൮അവിെട അവർ

അവെനയുംഅവേനാടുകൂെട േവെറ ര÷ുആളുകെളയും ഒരുവെന

അĜുറûും ഒരുവെന ഇĜുറûും േയശുവിെന നടുവിലുമായി

åകൂശിđു. ൧൯പീലാേûാസ് ഒരു േമെലഴുûുംഎഴുതി åകൂശിേĈൽ

പതിĜിđു;അതിൽ: “നസറായനായ േയശു െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ്”

എćുഎഴുതിയിരുćു. ൨൦ േയശുവിെന åകൂശിđčലം നഗരûിന്

സമീപംആകയാൽഅേനകം െയഹൂദĈാർഈേമെലഴുû് വായിđു.

അത് എåബായ, േറാമ, യവന ഭാഷകളിൽ എഴുതിയിരുćു.

൨൧ ആകയാൽ െയഹൂദĈാരുെട മുഖäപുേരാഹിതĈാർ

പീലാേûാസിേനാട്: െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ് എćĭ, ഞാൻ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ് എćു അവൻ പറõു എćേåത

എഴുേത÷ത് എćു പറõു. ൨൨അതിന് പീലാേûാസ്:ഞാൻ

എഴുതിയത് എഴുതി എćു ഉûരം പറõു. ൨൩ പടയാളികൾ

േയശുവിെന åകൂശിđേശഷം അവെě വസ്åതം എടുûു ഓേരാ

പടയാളിè് ഓേരാ പîായിö് നാല് പîാèി; അîിയും എടുûു;

അîിേയാ തുćൽഇĭാെത േമൽെതാö് മുഴുവനും െനയ്തതായിരുćു.

൨൪ഇതു കീറരുത്;ആർè് വരുംഎćു ചീöിടുകഎćുഅവർതĊിൽ

പറõു. “എെěവസ്åതംഅവർ പകുെûടുûുഎെěഅîിèായി

ചീöിöു” എćുĐ തിരുെവഴുûിന് ഇതിനാൽ നിവൃûിവćു.

പടയാളികൾ ഇïെന ഒെèയും െചയ്തു. ൨൫ േയശുവിെě

åകൂശിനരിെക അവെě അĊയും അĊയുെട സേഹാദരിയും

െĥേയാĜാവിെě ഭാരä മറിയയും മëലèാരûി മറിയയും

നിćിരുćു. ൨൬ േയശു തെěഅĊയും താൻസ്േനഹിđശിഷäനും

നില്èുćതുക÷ിö്: സ്åതീേയ, ഇതാനിെě മകൻഎćുഅĊേയാട്

പറõു. ൨൭ പിെć ശിഷäേനാട്: ഇതാ നിെě അĊ എćും

പറõു. ആ നാഴികമുതൽ ആ ശിഷäൻ അവെള തെě വീöിൽ

ൈകെèാ÷്. ൨൮അതിൻെറേശഷംസകലവും തികõിരിèുćു

എćു േയശുഅറിõിö് തിരുെവഴുûുകൾനിവൃûിയാകുംവĚം:

“എനിè് ദാഹിèുćു”എćു പറõു. ൨൯അവിെട പുളിđ വീõ്

നിറെõാരു പാåതം െവđിöു÷ായിരുćു; അവർ ഒരു സ്േപാï്

പുളിđ വീõ് നിറđ് ഈേസാĜുത÷ിേĈൽ ആèി അവെě

വാേയാട്അടുĜിđു. ൩൦ േയശു പുളിđ വീõ് കുടിđേശഷം: “ഇത്

നിവൃûിയായിരിèുćു” എćു പറõുതല ചായ്đ്ആÿാവിെന

ഏğിđുെകാടുûു. ൩൧അć് ഒരുèനാളും ആ ശĒû് നാൾ

വലിയതും ആകെകാ÷് ശരീരïൾ ശĒûിൽ åകൂശിേĈൽ

ഇരിèരുത് എćുവđ് അവരുെട കാലുകൾ ഒടിđ് ശരീരïൾ

താെഴയിറേèണം എćു െയഹൂദĈാർ പീലാേûാസിേനാട്

അേപêിđു. ൩൨ ആകയാൽ പടയാളികൾ വćു

ഒćാമûവെěയും േയശുവിേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜö മĤവെěയും

കാലുകൾ ഒടിđു. ൩൩അവർ േയശുവിെěഅടുèൽവćേĜാൾ,

അവൻ മരിđുകഴിõിരുćുഎćുകാൺകയാൽഅവെěകാലുകൾ

ഒടിđിĭ. ൩൪ എîിലും പടയാളികളിൽ ഒരുവൻ കുăംെകാ÷്

അവെěവിലാĜുറû് കുûി; ഉടെന രéവും െവĐവും പുറെĜöു.

൩൫ഇതു ക÷വൻസാêäം പറõിരിèുćു;അവെěസാêäം

സതäം ആകുćു; നിïളും വിശçസിേè÷തിന് താൻ സതäം

പറയുćുഎćുഅവൻഅറിയുćു. ൩൬ “അവെě ഒരുഅčിയും

ഒടിõുേപാകയിĭ”എćുĐതിരുെവഴുû് നിവൃûിയാേക÷തിന്

ഇതുസംഭവിđു. ൩൭ “അവർകുûിയവîേലè് േനാèും”എćു

മെĤാരു തിരുെവഴുûും പറയുćു. ൩൮അനăരം, െയഹൂദĈാെര

േപടിđിö് രഹസäûിൽ േയശുവിെě ഒരു ശിഷäനായിരുć

അരിമüäയിെല േയാസഫ് േയശുവിെě ശരീരം എടുûു

െകാ÷ുേപാകുവാൻ പീലാേûാസിേനാട് അനുവാദം േചാദിđു.

പീലാേûാസ് അനുവദിđേĜാൾ അവൻ വćു അവെě ശരീരം

എടുûു. ൩൯ േയശുവിെě അടുèൽആദäം രാåതിയിൽ വć

നിേèാെദേമാസും ഏകേദശം നൂറു റാûൽ മൂറും അകിലും

െകാ÷ുĐഒരു കൂö് െകാ÷ുവćു. ൪൦അവർ േയശുവിെěശരീരം

എടുûു െയഹൂദĈാർ ശവം അടèുć മരäാദåപകാരം അതിെന

സുഗĆവർĖേûാടുകൂെട ശീലെപാതിõു െകöി. ൪൧അവെന

åകൂശിđ čലûുതെć ഒരു േതാöവും ആ േതാöûിൽ മുെĉ

ആെരയും െവđിöിĭാûപുതിെയാരു കĭറയും ഉ÷ായിരുćു. ൪൨

െയഹൂദĈാരുെട ഒരുèനാൾ ആയിരുćതുെകാ÷ും ആ കĭറ

സമീപംആയിരുćതുെകാ÷ുംഅവർ േയശുവിെനഅതിൽ െവđ്.

൨൦ആഴ്ചയുെട ഒćാം നാൾ മëലèാരûി മറിയ രാവിെല,

ഇരുöുĐേĜാൾതേćകĭറയ്èൽെചć്കĭറവായ്èൽ

നിć് കĭ് നീïിയിരിèുćത് ക÷്. ൨ അവൾ ഓടി ശിേമാൻ

പെåതാസിെěയും േയശുസ്േനഹിđ മെĤശിഷäെěയുംഅടുèൽ

വćു:അവർ കർûാവിെന കĭറയിൽനിć് എടുûുെകാ÷ുേപായി;

അവെന എവിെട െവđ് എćു ഞïൾ അറിയുćിĭ എćു

അവേരാട് പറõു. ൩ അേĜാൾ പെåതാസും മെĤ ശിഷäനും

പുറെĜöു കĭറയ്èൽ െചć്. ൪ ഇരുവരും ഒćിđ് ഓടി;

മെĤ ശിഷäൻ പെåതാസിേനèാൾ േവഗûിൽ ഓടി ആദäം

കĭറയ്èൽ എûി; ൫ കുനിõുേനാèി ശീലകൾ അവിെട

കിടèുćത് ക÷്; എćാൽ അകû് കടćിĭതാനും. ൬
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പിćീട് അവെě പിćാെല വć ശിേമാൻ പെåതാസ് കĭറയിൽ

കടćു ൭ ശീലകൾ അവിെട കിടèുćതും, അവെě തലയിൽ

ചുĤിയിരുć റൂമാൽശീലകേളാടുകൂെട കിടèാെത േവറിöു ഒരിടû്

ചുരുöിെവđിരിèുćതും ക÷്. ൮ആദäം കĭറയ്èൽഎûിയ മെĤ

ശിഷäനുംഅേĜാൾഅകû് െചć് ക÷് വിശçസിđു. ൯അവൻ

മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćൽേè÷താകുćു എćുĐ

തിരുെവഴുû്അവർഅതുവെരഅറിõിĭ. ൧൦അïെനശിഷäĈാർ

വീ÷ും തïളുെട വീടുകളിേലè് മടïിേĜായി. ൧൧ എćാൽ

മറിയ കĭറയ്è് പുറûു കരõുെകാ÷് നിൽèുകയായിരുćു;

കരയുćതിനിടയിൽഅവൾകĭറയ്èുĐിേലè് കുനിõുേനാèി.

൧൨ േയശുവിെěശരീരം കിടćിരുćിടû് െവĐവസ്åതം ധരിđ ര÷ു

ദൂതĈാർ ഒരുവൻ തലയ്èലും ഒരുവൻ കാൽèലും ഇരിèുćത്

ക÷്. ൧൩അവർഅവേളാട്: സ്åതീേയ, നീ കരയുćത്എă്എćു

േചാദിđു. അവർ എെě കർûാവിെന എടുûുെകാ÷ുേപായി;

അവെനഎവിെട െവđ് എćുഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൾ

അവേരാട് പറõു. ൧൪ ഇതു പറõിö് അവൾ പുറേകാö്

തിരിõേĜാൾ േയശു അവിെട നില്èുćതു ക÷്; എćാൽ

അത് േയശു എćു അറിõിĭതാനും. ൧൫ േയശു അവേളാട്:

സ്åതീേയ, നീ കരയുćത് എă്? നീ ആെര അേനçഷിèുćു

എćു േചാദിđു. അത് േതാöèാരനാകുćു എćു നിരൂപിđിö്

അവൾ:യജമാനേന, നീഅവെനഎടുûുെകാ÷് േപായിഎîിൽ

അവെന എവിെട െവđ് എćു പറõുതരിക; ഞാൻ അവെന

എടുûു െകാ÷ുെപായ്െèാĐാം എćു അവേനാട് പറõു.

൧൬ േയശുഅവേളാട്: മറിയേയ,എćു പറõു.അവൾതിരിõു

എåബായ ഭാഷയിൽ: ‘റĒൂനി’ എćു പറõു; അതിന് ഗുരു

എćർüം. ൧൭ േയശു അവേളാട്: എെć െതാടരുത്; ഞാൻ

ഇതുവെര പിതാവിെě അടുèൽ കയറിേĜായിĭ; എîിലും നീ

എെě സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ െചć്: എെě പിതാവും

നിïളുെട പിതാവുംഎെěൈദവവും നിïളുെടൈദവവുമായവെě

അടുèൽഞാൻ കയറിേĜാകുćു എćു അവേരാട് പറകഎćു

പറõു. ൧൮ മëലèാരûി മറിയവćു: “ഞാൻകർûാവിെന

ക÷്” എćും അവൻഈ കാരäïൾ തേćാട് പറõു എćും

ശിഷäĈാേരാട്അറിയിđു. ൧൯ആഴ്ചയുെടഒćാംനാളായആദിവസം,

േനരംൈവകിയേĜാൾശിഷäĈാർഇരുćčലû് െയഹൂദĈാെര

േപടിđു വാതിൽ അടđിരിെè േയശു വćു അവരുെട നടുവിൽ

നിćുെകാ÷ു: “നിïൾè്സമാധാനം”എćുഅവേരാട് പറõു.

൨൦ഇതു പറõിö്അവൻകēും വിലാĜുറവുംഅവെരകാണിđു;

അേĜാൾകർûാവിെനക÷ിö് ശിഷäĈാർസേăാഷിđു. ൨൧ േയശു

പിെćയും അവേരാട്: “നിïൾè് സമാധാനം;” പിതാവ് എെć

അയđതുേപാെലഞാനും നിïെളഅയയ്èുćുഎćു പറõു.

൨൨ഇïെനപറõേശഷംഅവൻഅവരുെട േമൽഊതിഅവേരാട്:

പരിശുĂാÿാവിെന സçീകരിèുവിൻ. ൨൩ആരുെട പാപïൾ

നിïൾ േമാചിèുćേവാഅവർè് േമാചിèെĜöിരിèുćു;ആരുെട

പാപïൾ നിർûുćുേവാ അവർè് നിർûിയിരിèുćുഎćു

പറõു. ൨൪എćാൽ േയശു വćേĜാൾപăിരുവരിൽ ഒരുവനായ

ദിദിെമാസ് എć േതാമസ് അവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. ൨൫

പിćീട് മĤുĐശിഷäĈാർഅവേനാട്: “ഞïൾകർûാവിെനക÷്”

എćു പറõേĜാൾ: ഞാൻ അവെě ൈകകളിൽ ആണിĜഴുത്

കാണുകയുംആണിĜഴുതിൽവിരൽഇടുകയുംഅവെěവിലാĜുറû്

ൈക ഇടുകയും െചയ്തിöĭാെത വിശçസിèയിĭ എćു അവൻ

അവേരാട് പറõു. ൨൬ എö് ദിവസം കഴിõിö് ശിഷäĈാർ

പിെćയുംഅകû് കൂടിയിരിèുേĉാൾ േതാമസും ഉ÷ായിരുćു.

വാതിൽഅടđിരിെè േയശു വćുഅവരുെട നടുവിൽനിćുെകാ÷ു:

“നിïൾè്സമാധാനം”എćുപറõു. ൨൭പിെć േതാമസിേനാട്:

നിെě വിരൽ ഇേïാö് നീöി എെě ൈകകെള കാണുക; നിെě

ൈക നീöി എെě വിലാĜുറû് ഇടുക; അവിശçാസി ആകാെത

വിശçാസിയായിരിèഎćു പറõു. ൨൮ േതാമസ് അവേനാട്:

എെěകർûാവുംഎെěൈദവവുംആയുേĐാേവഎćു ഉûരം

പറõു. ൨൯ േയശു അവേനാട്: നീ എെć ക÷തുെകാ÷്

വിശçസിđു; കാണാെത വിശçസിđവർ ഭാഗäവാĈാർഎćു പറõു.

൩൦ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതĭാെതമĤുഅേനകം

അടയാളïളും േയശു തെěശിഷäĈാരുെടസാćിĂäûിൽ െചയ്തു.

൩൧ എćാൽ േയശു ൈദവപുåതനായ åകിസ്തു എćു നിïൾ

വിശçസിേè÷തിനും വിശçസിđിö്അവെěനാമûിൽനിïൾè്

ജീവൻ ഉ÷ാേക÷തിനും ഇതുഎഴുതിയിരിèുćു.

൨൧അതിൻെറേശഷം േയശു പിെćയും തിബരäാസ്

കടല്èരയിൽവđ് ശിഷäĈാർè് åപതäêനായി;

åപതäêനായത് ഈ വിധം ആയിരുćു: ൨ ശിേമാൻ പെåതാസും

ദിദിെമാസ്എć േതാമസും ഗലീലയിലുĐകാനയിെലനഥനേയലും

െസെബദിമèളും േയശുവിെě ശിഷäĈാരിൽ േവെറ ര÷ുേപരും

ഒരുമിđു കൂടിയിരുćു. ൩ശിേമാൻപെåതാസ്അവേരാട്:ഞാൻ മീൻ

പിടിĜാൻ േപാകുćു എćു പറõു;ഞïളും േപാരുćു എćു

അവർപറõു.അവർപുറെĜöു പടക് കയറി േപായി;എćാൽആ

രാåതിയിൽഅവർè് ഒćും കിöിയിĭ. ൪പുലർđആയേĜാൾ േയശു

കരയിൽനിćിരുćു; േയശുആകുćുഎćുശിഷäĈാർഅറിõിĭ.

൫ േയശുഅവേരാട്: കുõുïെള, നിïൾè്കഴിèുവാൻവĭതും

ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു; ഇĭ എćു അവർ ഉûരം പറõു. ൬

പടകിെě വലûുഭാഗû് വല വീശുവിൻ; എćാൽ നിïൾè്

കിöുംഎćു അവൻ അവേരാട് പറõു; അവർ വീശി, മീനിെě

െപരുĜം േഹതുവായി അത് വലിèുവാൻ കഴിõിĭ. ൭ േയശു

സ്േനഹിđ ശിഷäൻ പെåതാസിേനാട്: അത് കർûാവ്ആകുćുഎćു

പറõു; കർûാവ്ആകുćുഎćു ശിേമാൻ പെåതാസ് േകöേĜാൾ,

താൻ അğം വസ്åതം മാåതം ധരിđിരുćതുെകാ÷്; തെě

പുറംവസ്åതെമടുû് അരയിൽ ചുĤി കടലിൽ ചാടി. ൮ മĤുĐ

ശിഷäĈാർകരയിൽനിćുഏകേദശംഇരുനൂറ് മുഴûിൽഅധികം

ദൂരûĭായ്കയാൽ മീൻ നിറõവലഇഴđുംെകാ÷് പടകിൽ വćു.

൯ കരയ്è് ഇറïിയേĜാൾ അവർ തീèനലും അതിേĈൽ മീൻ

െവđിരിèുćതുംഅĜവും ക÷്. ൧൦ േയശുഅവേരാട്: ഇേĜാൾ

പിടിđ മീൻചിലത് െകാ÷ുവരുവിൻഎćു പറõു. ൧൧ശിേമാൻ

പെåതാസ് കയറി നൂĤĉûി മൂć് വലിയ മീൻ നിറõവലകരയ്è്

വലിđുകയĤി; അåതയധികം ഉ÷ായിരുćിöും വല കീറിയിĭ. ൧൨

േയശുഅവേരാട്: വćു åപാതൽകഴിđുെകാൾവിൻഎćുപറõു;

ഇതു കർûാവാകുćു എćു അറിõിരുćതുെകാ÷്

ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവനും: നീ ആർ എćു അവേനാട് േചാദിĜാൻ

തുനിõിĭ. ൧൩ േയശു വćുഅĜംഎടുûുഅവർè് െകാടുûു;

മീനും അïെന തെć. ൧൪ േയശു മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം ഇതു മൂćാമെû åപാവശäമായിരുćു

തćûാൻ ശിഷäĈാർè് åപതäêനായത്. ൧൫അവർ åപാതൽ

കഴിđേശഷം േയശുശിേമാൻപെåതാസിേനാട്: േയാഹćാെě മകനായ

ശിേമാേന, നീ ഇവയിൽഅധികമായി എെćസ്േനഹിèുćുേവാ

എćു േചാദിđു. അതിന് അവൻ: ഉĔ്, കർûാേവ; ഞാൻ നിെć

സ്േനഹിèുćുഎćുനീഅറിയുćുവേĭാഎćുപറõു.എെě

കുõാടുകെള േമയ്èഎćുഅവൻഅവേനാട് പറõു. ൧൬

ര÷ാമതുംഅവേനാട്: േയാഹćാെě മകനായശിേമാേന, നീഎെć

സ്േനഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. അതിന് അവൻ ഉĔ് കർûാേവ,

ഞാൻ നിെćസ്േനഹിèുćുഎćു നീഅറിയുćുവേĭാഎćു

പറõു. എെěആടുകെള പാലിയ്èഎćു അവൻഅവേനാട്

പറõു. ൧൭ മൂćാമതും അവേനാട്: േയാഹćാെě മകനായ

ശിേമാേന,നീഎെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.എെć

സ്േനഹിèുćുേവാ എćു മൂćാമതും േചാദിèയാൽ പെåതാസ്

ദുഃഖിđു: കർûാേവ, നീ സകലവും അറിയുćു; ഞാൻ നിെć

സ്േനഹിèുćുഎćും നീഅറിയുćുഎćുഅവേനാട് പറõു.

േയശു അവേനാട്: എെě ആടുകെള േമയ്è. ൧൮ ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിേćാട് പറയുćു: നീ യൗവനèാരൻ

ആയിരുćേĜാൾനീ തേćഅരെകöി നിനè് ഇġമുേĐടû് നടćു;

വയĢനായേശഷേമാ നീ ൈക നീöുകയും മെĤാരുûൻ

നിെě അരെകöി നിനè് ഇġമിĭാû ഇടേûè് നിെć

െകാ÷ുേപാകുകയും െചēും എćു പറõു. ൧൯ േയശു ഇതു

പറõത്, ഏത് വിധûിലുĐ മരണûാൽ പെåതാസ്

ൈദവെû മഹതçെĜടുûും എćു സൂചിĜിèാനാണ്. ഇതു

പറõതിനുേശഷം: “എെć അനുഗമിè” എćു അവേനാട്

പറõു. ൨൦പെåതാസ് തിരിõു േയശുസ്േനഹിđശിഷäൻഅവെര

പിൻെചĭുćത് ക÷്; അûാഴûിൽ അവെě െനേòാട്

ചാõുെകാ÷്: കർûാേവ, നിെćകാണിđുെകാടുèുćവൻആർ

എćു േചാദിđത് ഇവൻ തേć. ൨൧അവെന പെåതാസ് ക÷ിö്:
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കർûാേവ, ഈ മനുഷäന് എă് ഭവിèും എćു േയശുവിേനാടു

േചാദിđു. ൨൨ േയശു അവേനാട്: ഞാൻ വരുേവാളം ഇവൻ

കാûിരിേèണെമć് എനിè് ഇġം ഉെ÷îിൽ അത് നിനè്

എă്? നീഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. ൨൩ആകയാൽആ

ശിഷäൻ മരിèയിĭ എെćാരു åശുതി സേഹാദരĈാരുെട ഇടയിൽ

പരćു. േയശുേവാ:അവൻ മരിèയിĭഎćĭ,ഞാൻവരുേവാളം

ഇവൻ കാûിരിേèണം എćു എനിè് ഇġമുെ÷îിൽ അത്

നിനè് എă് എćേåത അവേനാട് പറõത്. ൨൪ഈശിഷäൻ

ഇതിെനèുറിđ് സാêäം പറയുćവനും ഇതു എഴുതിയവനും

ആകുćു; അവെě സാêäം സതäമാകുćു എćു ഞïൾ

അറിയുćു. ൨൫ േയശു െചയ്തതു മĤു പലതും ഉ÷്; അത്

ഓേരാćായിഎഴുതിയാൽഎഴുതിയ പുസ്തകïൾ േലാകûിൽ

തെćയും ഒതുïുകയിĭഎćുഞാൻനിരൂപിèുćു.
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൧ െതേയാഫിേലാേസ, ഞാൻ ആദäം എഴുതിയിരുćത്:

േയശു ശുåശൂഷിĜാനും പഠിĜിèുവാനുംആരംഭിđതുമുതൽ

അവൻ എടുèെĜö നാളുകൾവെര െചയ്തതും, ൨

അതിനുേശഷം, അവൻ തിരെõടുû അെĜാസ്തലĈാർè്

പരിശുĂാÿാവിലൂെട നല്കിയ കğനകെളèുറിđും, ൩ േയശു തെě

കġാനുഭവûിനുേശഷം വീഴ്ചകൂടാû െതളിവുകളിലൂെട താൻ

അവർè്തെćûാൻെവളിെĜöതും, നാğത് നാളുകൾഅവർè്

കാണെĜöതുംൈദവരാജä സംബĆമായകാരäïെളĜĤിഅവേരാട്

സംസാരിđിരുćതുമായസംഗതികെളèുറിđുംആയിരുćുവേĭാ. ൪

അïെന േയശു അവരുമായി കൂടിയിരുćേĜാൾ അവേരാട്

കğിđത്; “നിïൾ െയരൂശേലം വിö് േപാകാെത, എćിൽനിćും

േകöതുേപാെലപിതാവിെěവാëûûിനായി കാûിരിേèണം, ൫

േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷് സ്നാനം കഴിĜിđു, എćാൽ ഇനി

കുറđുനാളുകൾèുĐിൽ നിïൾപരിശുĂാÿാവുെകാ÷് സ്നാനം

െചēെĜടും”. ൬ ഒരുമിđു കൂടിയിരുćേĜാൾ അവർ അവേനാട്:

“കർûാേവ, നീ യിåസാേയലിന് ഈ കാലûിേലാ രാജäം

യഥാčാനെĜടുûുćത്?”എć് േചാദിđു. ൭അവൻഅവേരാട്:

“പിതാവ് തെě സçă അധികാരûിൽ നിർണയിđിöുĐ

കാലïെളേയാസമയïെളേയാഅറിയുćത് നിïൾèുĐതĭ. ൮

എćാൽ പരിശുĂാÿാവ് നിïളിൽ വരുേĉാൾ നിïൾ ശéി

ലഭിđിö് െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäയിൽഎĭായിടûും ശമരäയിലും

ഭൂമിയുെട അĤേûാളവും എെě സാêികൾ ആകും”. ൯

കർûാവായ േയശു ഇത് പറõേശഷം അവർ കാൺെക

ആേരാഹണം െചയ്തു; ഒരു േമഘംഅവെന മൂടിയിö് അവൻഅവരുെട

കാഴ്ചയ്è് മറõു. ൧൦ അവൻ േപാകുേćരം അവർ

ആകാശûിേലè് åശĂേയാെട േനാèുേĉാൾ െവĐവസ്åതം

ധരിđ ര÷് പുരുഷĈാർ അവരുെട അടുèൽനിć്: ൧൧

“അĭേയാ ഗലീലാപുരുഷĈാേര, നിïൾ ആകാശûിേലè്

േനാèിനില്èുćത്എă്? നിïെള വിö് സçർĖാേരാഹണം െചയ്ത

ഈ േയശുവിെന സçർĖûിേലè് േപാകുćവനായി നിïൾ

ക÷തുേപാെലതെćഅവൻവീ÷ും വരും” എć് പറõു. ൧൨

അവർ െയരൂശേലമിന് സമീപû് ഒരു ശĒû് ദിവസെû

വഴിദൂരമുĐ ഒലിവുമലവിö് െയരൂശേലമിേലè് മടïിേĜാćു. ൧൩

അവിെട എûിയേĜാൾ അവർ പാർûുെകാ÷ിരുć

മാളികമുറിയിൽ കയറിേĜായി, പെåതാസ്, േയാഹćാൻ, യാേèാബ്,

അെåăയാസ്,ഫിലിെĜാസ്, േതാമസ്,ബർെûാെലാമായി, മûായി,

അൽഫായുെട മകനായ യാേèാബ്, എരിവുകാരനായ ശിേമാൻ,

യാേèാബിെě മകനായയൂദാ ഇവർഎĭാവരും ൧൪സ്åതീകേളാടും

േയശുവിെěഅĊയായ മറിയേയാടുംഅവെěസേഹാദരĈാേരാടും

കൂെട ഒരുമനെĜö് åശĂേയാെട åപാർüന കഴിđുേപാćു. ൧൫

ആ കാലû് ഏകേദശം നൂĤിരുപത് േപരുĐ ഒരു സംഘം

കൂടിയിരിèുേĉാൾപെåതാസ്അവരുെടനടുവിൽഎഴുേćĤുനിć്

പറõത്: ൧൬ “സേഹാദരĈാേര, േയശുവിെന പിടിđവർè്

വഴികാöിയായിûീർć യൂദെയèുറിđ് പരിശുĂാÿാവ് ദാവീദ്

മുഖാăരം മുൻപറõ തിരുെവഴുû് നിവൃûിയാേക÷ത്

ആവശäമായിരുćു. ൧൭ അവൻ ഞïളിെലാരുവനായി ഈ

ശുåശൂഷയിൽപî് ലഭിđിരുćുവേĭാ”. ൧൮ ‐‐അവൻഅനീതിയുെട

കൂലിെകാ÷് ഒരു നിലം വാïി, തലകീഴായി വീണ് ശരീരം പിളർć്

അവെěകുടെലĭാം പുറûുചാടി. ൧൯ഈവിവരം െയരൂശേലമിൽ

പാർèുć എĭാവരും അറിõിരുćതിനാൽ ആ നിലûിന്

അവരുെട ഭാഷയിൽ രéനിലംഎćർüമുĐഅèല്ദാമാഎć്

േപര് വിളിđു. ൨൦ “അവെěവാസčലംശുനäമായിേĜാകെö;അതിൽ

ആരും പാർèാതിരിèെö” എćും “അവെě അĂäêčാനം

മെĤാരുûന് ലഭിèെö” എćും സîീർûനപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćു. ൨൧ ആകയാൽ കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě പുനരുüാനûിന് സാêിയായി ഒരുവൻ

നേĊാടുകൂെട ഇരിേèണം അവൻ ൨൨ േയാഹćാെě സ്നാനം

മുതൽകർûാവ് നെĊവിö്ആേരാഹണം െചയ്ത നാൾവെര നĊുെട

ഇടയിൽ ഉ÷ായിരുćവരിൽ ഒരുവനുമായിരിേèണം. ൨൩അïെന

അവർയുസ്െതാസ്എć് മറുേപരുĐബർശബാസ്എćേയാസഫ്,

മüിയാസ് എćിവരുെട േപരുകൾ നിർേāശിđു: ൨൪ “സകല

ഹൃദയïെളയും അറിയുć കർûാേവ, തെě čലേûയ്è്

േപാേക÷തിന് യൂദാ ഒഴിõുേപായ ഈ ശുåശൂഷയുെടയും

അെĜാസ്തലതçûിെěയും čാനം ലഭിേè÷തിന് ൨൫

ഈ ഇരുവരിൽ ആെര നീ തിരെõടുûിരിèുćു എć്

കാണിđുതേരണേമ”എć് åപാർüിđ് അവരുെട േപർè് നറുèിöു.

൨൬ നറുè് മüിയാസിനു വീഴുകയും അവെന പതിെനാć്

അെĜാസ്തലĈാരുെട കൂöûിൽഎĚുകയും െചയ്തു.

൨ െപെăെèാസ്ത് ദിനûിൽ അവർ എĭാവരും

ഒരു čലû് ഒരുമിđു കൂടിയിരുćു. ൨ െപെöć്

െകാടുîാĤടിèുćതുേപാെല ആകാശûുനിć് ഒരു മുഴèം

ഉ÷ായി, അവർ ഇരുćിരുć വീട് മുഴുവനും നിറđു. ൩

അìിജçാലേപാലുĐ പിളർćിരിèുć നാവുകൾ അവർè്

åപതäêമായിഅവരിൽഓേരാരുûരുെടയും േമൽപതിõു.അവർ

എĭാവരും ൪പരിശുĂാÿാവ് നിറõവരായിആÿാവ്അവർè്

ഉđരിĜാൻ നല്കിയതുേപാെലഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđു തുടïി.

൫ അć് ആകാശûിൻ കീഴിലുĐ സകലരാജäïളിൽ നിćും

െയരൂശേലമിൽ വćുപാർèുć െയഹൂദĈാരായ ഭéിയുĐ

പുരുഷĈാർഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. ൬ഈമുഴèം ഉ÷ായേĜാൾ

പുരുഷാരം വćുകൂടി, തïേളാേരാരുûരുെടയും ഭാഷയിൽ

അെĜാസ്തലĈാർ സംസാരിèുćത് േകö് അĉരćുേപായി. ൭

എĭാവരും åഭമിđ്ആċരäെĜöു പറõത്: “ഈസംസാരിèുćവർ

എĭാവരും ഗലീലèാർഅĭേയാ? ൮ പിെć നാം ഓേരാരുûൻ

നĊുെട മാതൃഭാഷയിൽഅവർസംസാരിđു േകൾèുćത്എïെന?

൯ പർüരും േമദäരും ഏലാമäരും െമെസാെĜാûാമäയിലും

െയഹൂദäയിലും കĜേദാകäയിലും ൧൦ െപാെăാസിലുംആസäയിലും

åഫുഗäയയിലും പംഫുലäയിലും മിåസയീമിലും കുേറനയ്è് േചർć

ലിബäാåപേദശïളിലും പാർèുćവരും േറാമയിൽ നിć് വć്

പാർèുćവരും െയഹൂദĈാരും െയഹൂദമതാനുസാരികളും േåകതäരും

അരാബിèാരുമായ നാം ൧൧ ഈ നĊുെട ഭാഷകളിൽ അവർ

ൈദവûിെě വലിയ åപവൃûികെള åപസ്താവിèുćത്

േകൾèുćുവേĭാ” എć് പറõു. ൧൨ എĭാവരും പരിåഭമിđ്,

ചòലിđുെകാ÷്; “ഇത് എăായിരിèും” എć് തĊിൽതĊിൽ

പറõു. ൧൩ “ഇവർപുതുവീõ്കുടിđ് ലഹരിപിടിđിരിèുćു”

എćു മĤ് ചിലർപരിഹസിđ് പറõു. ൧൪അേĜാൾപെåതാസ് മĤ്

പതിെനാć് അെĜാസ്തലĈാേരാടുകൂെട നിćുെകാ÷് ഉറെè

പറõത്: “െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിൽ പാർèുć

എĭാവരുമായുേĐാേര, എെě വാè് åശĂിđു െകാൾവിൻ, ഇതു

നിïൾഅറിõിരിèെö; ൧൫നിïൾവിചാരിèുćതുേപാെല

ഇവർ ലഹരി പിടിđവരĭ; പകൽ മൂćാംമണിേനരേമ

ആയിöുĐുവേĭാ. ൧൬ ഇത് േയാേവൽ åപവാചകൻമുഖാăരം

അരുളിെđയ്തതേåത;അെതെăćാൽ: ൧൭ ‘അăäകാലû്ഞാൻ

സകലജഡûിേĈലും എെě ആÿാവിെന പകരും; നിïളുെട

പുåതĈാരും പുåതിമാരും åപവചിèും; നിïളുെട യൗവനèാർ

ദർശനïൾദർശിèും; നിïളുെട വൃĂĈാർസçപ്നïൾകാണും.

൧൮എെě ദാസĈാരുെടേമലും ദാസിമാരുെടേമലും കൂെടഞാൻആ

നാളുകളിൽഎെěആÿാവിെന പകരും;അവരും åപവചിèും. ൧൯

ഞാൻ മീെത ആകാശûിൽ അþുതïളും താെഴ ഭൂമിയിൽ

അടയാളïളും കാണിയ്èും; രéവും തീയും പുകയാവിയും തേć.

൨൦കർûാവിെěവലുതും åപസിĂവുമായനാൾവരുംമുെĉസൂരäൻ

ഇരുളായും ചåąൻ രéമായും മാറിേĜാകും. ൨൧ എćാൽ

കർûാവിെě നാമം വിളിđേപêിèുćവൻ ഏവനും

രêിയ്èെĜടും’ എćു ൈദവം അരുളിെđēുćു. ൨൨

യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര,ഈവചനം േകö് െകാൾവിൻ. നിïൾ

തേć അറിയുംേപാെല ൈദവം േയശു മുഖാăരം നിïളുെട

നടുവിൽ െചēിđ മഹûായ åപവർûികളും അþുതïളും

അടയാളïളും െകാ÷് ൨൩അവൻ നിïൾè് ഉറĜിđു തć

പുരുഷനായിനസറായനായ േയശുവിെനഅവൻമുćേമഅറിõ്

തീരുമാനിđതുേപാെല നിïൾè് ഏğിđു, നിïൾ അവെന

അധർĊികളുെട കēാൽ åകൂശിൽതറĜിđു െകാćു; ൨൪എćാൽ

ൈദവേമാ മരണപാശïെളഅഴിđിö് അവെന ഉയിർെûഴുേćğിđു.

എăുെകാെ÷ćാൽ മരണം അവെന അടèി െവയ്èുćത്

അസാĂäമായിരുćു. ൨൫ എćാൽ ദാവീദ് േയശുവിെന കുറിđ്;

‘ഞാൻ കർûാവിെന എേĜാഴും എെě മുĉിൽ ക÷ിരിèുćു;
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അവൻഎെěവലഭാഗû് ഇരിèയാൽഞാൻകുലുïിേĜാകയിĭ.

൨൬ എെě ഹൃദയം സേăാഷിèുകയും എെě നാവ്

ആനąിèുകയുംഎെěജഡവുംൈധരäേûാെട വസിèുകയും

െചēും. ൨൭നീഎെě åപാണെനപാതാളûിൽവിöുകളയുകയിĭ;

നിെě പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻസĊതിèുകയുമിĭ. (Hadēs g86)

൨൮ നീ ജീവെě മാർĖïെള എനിè് െവളിെĜടുûി; നിെě

സാćിĂäംെകാ÷് എെć സേăാഷ പൂർĚനാèും’ എćു

പറയുćുവേĭാ. ൨൯ സേഹാദരĈാേര, േഗാåതപിതാവായ

ദാവീദിെനèുറിđ് അവൻ മരിđു അടèെĜöു എćു എനിè്

നിïേളാടു ൈധരäമായി പറയാം; അവെě കĭറ ഇćുവെര

നĊുെട ഇടയിൽ ഉ÷േĭാ. ൩൦ എćാൽ ദാവീദ്, åപവാചകൻ

ആയിരുćതുെകാ÷് ൈദവം അവെě കടിåപേദശûിെě

ഫലûിൽനിć് ഒരുവെനഅവെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുûും

എćുതേćാട് സതäംെചയ്തു ഉറĜിđിരുćു. ൩൧അത് മുൻകൂöി

അറിõതുെകാ÷് åകിസ്തുവിെě പുനരുüാനെûèുറിđ്:

അവെന പാതാളûിൽ വിöുകളõിĭ: അവെě ജഡം åദവതçം

ക÷തുമിĭഎć് åപസ്താവിđു. (Hadēs g86) ൩൨ഈേയശുവിെന

ൈദവം ഉയിർെûഴുേćğിđു; അതിന് ഞïൾ എĭാവരും

സാêികൾആകുćു. ൩൩അവൻൈദവûിെě വലഭാഗേûè്

ഉയർûെĜöു, പരിശുĂാÿാവ് എć വാëûം പിതാവിേനാട്

വാïി, നിïൾ ഈ കാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćത്

പകർćുതćു. ൩൪ ദാവീദ് സçർĖാേരാഹണം െചയ്തിĭ,എîിലും

അവൻ: ‘ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠംആèുേവാളം

൩൫ നീ എെě വലûുഭാഗû് ഇരിè എć് കർûാവ് എെě

കർûാവിേനാട്അരുളിെđയ്തു’എć് പറയുćു. ൩൬ആകയാൽ

നിïൾ åകൂശിൽതറđഈേയശുവിെനതേćൈദവംകർûാവും

åകിസ്തുവുമാèിവđു എć് യിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയും

നിċയമായി അറിõുെകാĐെö”. ൩൭ ഇത് േകöിö് അവർ

ഹൃദയûിൽ കുûുെകാ÷് പെåതാസിേനാടും േശഷം

അെĜാസ്തലĈാേരാടും: “സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര,ഞïൾ

എă് െചേē÷ു?” എć് േചാദിđു. ൩൮ പെåതാസ് അവേരാട്:

“നിïൾനിïളുെട പാപസçഭാവïെളവിöുമാറി േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിൽസ്നാനേമൽĜിൻ;എćാൽൈദവംനിïളുെട പാപïൾ

êമിèുകയും പരിശുĂാÿാവ്എćദാനംനൽകുകയുംെചēും.

൩൯ഈവാëûംനിïൾèും നിïളുെട മèൾèും നĊുെട

ൈദവമായകർûാവ് വിളിđു വരുûുćദൂരčĈാരായഏവർèും

ഉĐതേĭാ” എć് പറõു. ൪൦ മĤ് പല വാèുകളാലും പെåതാസ്

സാêäം പറõ് അവെര åപേബാധിĜിđു: “ഈ വåകതയുĐ

തലമുറയിൽനിć് രêിയ്èെĜടുവിൻ”എć് പറõു. ൪൧അവെě

വാè്ൈകെèാ÷വർസ്നാനംഏĤു;അć് മൂവായിരേûാളം േപർ

അവേരാട് േചർćു. ൪൨അവർതുടർđയായിഅെĜാസ്തലĈാരുെട

ഉപേദശം േകöനുസരിđും കൂöായ്മആചരിđുംഅĜംനുറുèിയും

åപാർüന കഴിđും േപാćു. ൪൩ അെĜാസ്തലĈാരാൽ ഏറിയ

അþുതïളും അടയാളïളും നടćതുെകാ÷് എĭാവർèും

ഭയമായി. ൪൪ വിശçസിđവർ എĭാവരും ഒരു സമൂഹമായിരുć്

തïൾèുĐെതĭാം െപാതുവകഎć്എĚുകയും ൪൫തïളുെട

വസ്തുവകകളും ൈകവശമുĐവയും വിĤ് ഓേരാരുûർèും

ആവശäമുĐതുേപാെല എĭാം പîിടുകയും, ൪൬ ഒരുമനെĜö്

ദിനംåപതി ൈദവാലയûിൽ കൂടിവരികയും വീടുകളിൽ അĜം

നുറുèിെèാ÷് ഉĭാസേûാടുംഹൃദയപരമാർüതേയാടും കൂെട

ഭêണം കഴിèുകയും ൪൭ ൈദവെû സ്തുതിèുകയും

സകലജനûിെěയും åപീതിഅനുഭവിèയും െചയ്തു. കർûാവ്

രêിയ്èെĜടുćവെര ദിനംåപതിസഭേയാട് േചർûുെകാ÷ിരുćു.

൩ ഒരിèൽപെåതാസും േയാഹćാനും åപാർüനാസമയû്

ഒĉതാംമണി േനരംൈദവാലയûിേലè് േപാകുേĉാൾ ൨

അĊയുെട ഗർഭംമുതൽ മുടăനായ ഒരാെള ചിലർ ചുമćുെകാ÷ു

വćു; അവെന ൈദവാലയûിൽ െചĭുćവേരാട് ഭിê

യാചിèുവാൻ ദിനംåപതി ൈദവാലയûിെě സുąരം എć

േഗാപുരûിനരിെക ഇരുûുക പതിവായിരുćു. ൩ അവൻ

പെåതാസും േയാഹćാനും ൈദവാലയûിൽ åപേവശിèുവാൻ

േപാകുćത് ക÷ിö് ഭിê േചാദിđു. ൪ പെåതാസ്

േയാഹćാേനാടുകൂെട അവെന ഉĤുേനാèി: “ഞïെള േനാèൂ”

എć് പറõു. ൫അവൻ തനിè് വĭതും കിöും എć് കരുതി

അവെര åശĂിđുേനാèി. ൬ അേĜാൾ പെåതാസ്: “നിനè്

നല്കാനായി െവളളിയും െപാćും എെě പèൽ ഇĭ;

എćാൽ എെě പèൽ ഉĐത് നിനèുതരുćു: നസറായനായ

േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽനടè”എć് പറõ് ൭അവെന

വലൈîയ്è് പിടിđ് എഴുേćğിđു; êണûിൽ അവെě

പാദïളും കണîാലുകളും ഉറđിö് ചാടി എഴുേćĤ്; ൮ നടćും

തുĐിയും ൈദവെû പുകഴ്ûിയുംെകാ÷് അവേരാടുകൂെട

ൈദവാലയûിൽ åപേവശിđു. ൯അവൻനടèുćതുംൈദവെû

പുകഴ്ûുćതും ജനം ഒെèയും ക÷്, ൧൦ഇവൻസുąരംഎć

ൈദവാലയേഗാപുരûിîൽ ഭിêയാചിđുെകാ÷് ഇരുćവൻഎć്

അറിõ്അവന് സംഭവിđതിെനèുറിđ് വിസ്മയവുംആċരäവും

നിറõവരായി തീർćു. ൧൧ അവൻ പെåതാസിേനാടും

േയാഹćാേനാടും േചർć് നില്èുേĉാൾജനംഎĭാംഅþുതെĜö്

ശേലാേമാെě േപരിൽഅറിയെĜöിരുć മøപûിൽ,അവരുെട

അടുേûè് ഒാടിെയûി. ൧൨അത് ക÷ിö് പെåതാസ് കൂടിവć

ജനïേളാട് പറõത്: “യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര,ഈസംഭവûിൽ

നിïൾആċരäെĜടുćത് എă്?ഞïളുെടസçăശéിയും,

ഭéിയും നിമിûംഇവൻനടèുവാൻ åപാപ്തനായിഎćനിലയിൽ

ഞïെള ഉĤുേനാèുćതും എă്? ൧൩അåബാഹാമിൻെറയും

യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയും ൈദവമായ നĊുെട

പിതാèĈാരുെട ൈദവം തെě ദാസനായ േയശുവിെന

മഹതçെĜടുûി; പേê നിïൾ അവെന െകാലെചēുവാൻ

ഏğിđുെകാടുèുകയും, വിöയĜാൻ വിധിđ പീലാേûാസിെě

മുĉിൽവđു തĐിĜറയുകയും െചയ്തു. ൧൪ പരിശുĂനും

നീതിമാനുമായവെനനിïൾതĐിĜറõു, െകാലപാതകനായവെന

വിöുതരണംഎć്ആവശäെĜöു, ൧൫ൈദവം മരിđവരിൽനിćും

ഉയിർെûഴുേćğിđു ജീവെěഅധിപെനനിïൾെകാćുകളõു.

അതിന്ഞïൾസാêികൾആകുćു. ൧൬അവെěനാമûിെല

വിശçാസûാൽ, അവെě നാമംതെć നിïൾ കാണുകയും

അറിയുകയും െചēുć ഈ മനുഷäന് ബലം åപാപിèുവാൻ

കാരണമായി തീർćു;അെത,അവനിലുĐവിശçാസംതെćഅവന്,

നിïളുെട മുćിൽവđു തെć, പൂർĚമായസൗഖäം ലഭിèുവാൻ

കാരണമായി തീർćു. ൧൭ സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

അധികാരികെളേĜാെല നിïളുംഅറിവിĭായ്മെകാ÷് åപവർûിđു

എćു ഞാൻ അറിയുćു. ൧൮ൈദവേമാ തെě åകിസ്തു കġം

അനുഭവിèുംഎć്സകല åപവാചകĈാർ മുഖാăരം മുćറിയിđത്

ഇïെന നിവർûിđു. ൧൯ആകയാൽ നിïളുെട പാപïൾ

മാõുകിേö÷തിന് മാനസാăരെĜö് തിരിõുെകാൾവിൻ;

എćാൽകർûാവിെěസćിധിയിൽനിćും ൨൦ ഉേĈഷകാലïൾ

വരികയും നിïൾèുേവ÷ി മുൻനിയമിèെĜö åകിസ്തുവായ

േയശുവിെനൈദവംഅയèുകയും െചēും. ൨൧ൈദവം േലാകാരംഭം

മുതൽ തെě വിശുĂåപവാചകĈാർ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തത്

ഒെèയുംയഥാčാനûാകുćകാലംവരുേവാളംസçർĖംഅവെന

ൈകെèാേĐ÷താകുćു. (aiōn g165) ൨൨ ‘ൈദവമായകർûാവ്

നിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിć്എെćേĜാെലഒരു åപവാചകെന

നിïൾè്എഴുേćğിđുതരും;അവൻനിïേളാട്സംസാരിèുć

സകലûിലും നിïൾ അവെě വാè് േകൾèണം. ൨൩ആ

åപവാചകെě വാè് േകൾèാûഏവനും ജനûിെě ഇടയിൽനിć്

േഛദിèെĜടും’ എć് േമാെശ പറõുവേĭാ. ൨൪ അåതയുമĭ

ശമൂേവൽ മുതൽ സംസാരിđ åപവാചകĈാർ ഒെèയും ഈ

കാലെûèുറിđ് åപസ്താവിđു. ൨൫ ‘ഭൂമിയിെലസകലവംശïളും

നിെě സăതിയിൽ അനുåഗഹിèെĜടും’ എć് ൈദവം

അåബാഹാമിേനാട് അരുളി നിïളുെട പിതാèĈാേരാട് െചയ്ത

ഉടĉടിയുേടയും åപവാചകĈാരുെടയും മèൾതെćനിïൾ. ൨൬

ൈദവം തെě പുåതനായ േയശുവിെന ഉയിർെûഴുേćğിđ്,

ഓേരാരുûെനഅനുåഗഹിèുവാനുംഅവനവെěഅകൃതäïളിൽ

നിć് പിൻതിരിèുവാനുമായി ആദäേമ നിïൾèായി അവെന

അയđിരിèുćു”.

൪ പെåതാസും േയാഹćാനും ജനേûാടു

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾûെć പുേരാഹിതĈാരും

ൈദവാലയûിെല പടനായകനും സദൂകäരും പെåതാസിെěയും

േയാഹćാെěയും േനെര വćു, ൨ േയശുവിേനയും മരിđവരിൽ

നിćുĐ തെě പുനരുüാനെûയും കുറിđ് പെåതാസും
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േയാഹćാനും ജനെûഉപേദശിèുകയാൽഅവർനീരസെĜöു. ൩

അവെര പിടിđ് ൈവകുേćരം ആകെകാ÷് പിെĤćാൾവെര

തടവിലാèി. ൪എćാൽ വചനം േകöവരിൽ പലരും വിശçസിđു;

പുരുഷĈാരുെടഎĚംതെćഅēായിരേûാളമായി. ൫പിെĤćാൾ

അവരുെട ഭരണാധികാരികളും, മൂĜĈാരും, ശാസ്åതിമാരും

െയരൂശേലമിൽ ഒćിđുകൂടി; ൬ മഹാപുേരാഹിതനായ

ഹćാവും കēഫാവും േയാഹćാനും അെലക്സăരും

മഹാപുേരാഹിതവംശûിലുĐവർ ഒെèയും ഉ÷ായിരുćു. ൭അവർ

പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും നടുവിൽ നിർûി: “എă്

അധികാരûാലും ആരുെട നാമûിലും ആകുćു നിïൾ ഇത്

െചയ്തത്?” എć് േചാദിđു. ൮ പെåതാസ് പരിശുĂാÿാവ്

നിറõവനായിഅവേരാട് പറõത്: “ജനûിെě åപമാണികളും

മൂĜĈാരും ആയുേĐാേര, ൯ഈേരാഗിയായ മനുഷäന് െചയ്ത

നĭåപവൃûി നിമിûം ഇć്ഞïെള വിസ്തരിèുćുഎîിൽ,ഈ

മനുഷäൻസൗഖäം åപാപിđത്എïെന? ൧൦നിïൾ åകൂശിđവനും

ൈദവം മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർĜിđവനുമായ നസറായനായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽûെćഇവൻസൗഖäമുĐവനായി

നിïളുെട മുĉിൽ നില്èുćു എćു നിïൾ എĭാവരും

യിåസാേയൽജനം ഒെèയും അറിõുെകാൾവിൻ. ൧൧

വീടുപണിയുćവരായ നിïൾ തĐിèളõ കĭ് വീടിെě

മൂലèĭായിûീർćആകĭ് ഇവൻതേć. ൧൨ മെĤാരുവനിലും രê

ഇĭ;നാം രêിയ്èെĜടുവാൻആകാശûിൻകീഴിൽ മനുഷäരുെട

ഇടയിൽ നല്കെĜö േവെറാരു നാമവും ഇĭ”. ൧൩ അവർ

പെåതാസിെěയും േയാഹćാെěയും ൈധരäം കാൺകയാലും

ഇവർ പഠിĜിĭാûവരും സാമാനäരുമായ മനുഷäരും മുൻപ്

േയശുവിേനാടുകൂെട ആയിരുćവർ എćു åഗഹിèയാലും

അവർ ആċരäെĜöു; ൧൪ സൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻ

അവേരാടുകൂെട നില്èുćതു ക÷തുെകാ÷് അവർè്

എതിർ പറവാൻ വകയിĭായിരുćു. ൧൫ അെĜാസ്തലĈാർ

നäായാധിപസംഘûിൽനിćു പുറûു േപാകുവാൻകğിđിö് അവർ

തĊിൽ ആേലാചിđു: ൧൬ “ഈ മനുഷäെര എă് െചേē÷ു?

അസാധാരണവും åപതäêവുമാെയാരു അþുതം അവർ

െചയ്തിരിèുćുഎć് െയരൂശേലമിൽപാർèുćഎĭാവർèും

åപസിĂമേĭാ; നിേഷധിĜാൻനമുè് കഴിയിĭ. ൧൭എîിലുംഅത്

ജനûിൽ അധികം പരèാതിരിĜാൻ അവർ യാെതാരു

മനുഷäേനാടും ഈ നാമûിൽ ഇനി സംസാരിèരുെതć് നാം

അവെര താèീത് െചേēണം” എć് പറõു. ൧൮ പിെć

അവെര വിളിđിö്: േയശുവിെě നാമûിൽ സംസാരിèുകേയാ

ഉപേദശിèുകേയാ അരുത് എć് കğിđു. ൧൯ അതിന്

പെåതാസും േയാഹćാനും: “ൈദവേûèാൾഅധികം നിïെള

അനുസരിèുćത്ൈദവûിെě മുĉാെകനäായേമാഎć് നിïൾ

വിധിĜിൻ. ൨൦ഞïൾേèാഞïൾ ക÷ും േകöുമിരിèുćത്

åപസ്താവിèാതിരിèുവാൻകഴിയുćതĭ”എć് ഉûരംപറõു.

൨൧എćാൽഈസംഭവിđകാരäം െകാ÷്എĭാവരുംൈദവെû

മഹതçെĜടുûുകയാൽഅവെരശിêിèുćതിന് ജനംനിമിûം

വഴി ഒćും കാണായ്കെകാ÷്അവർപിെćയും തർðനം െചയ്ത്

അവെരവിöയđു. ൨൨ഈഅþുതûാൽസൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻ

നാğതിൽ അധികം വയĢുĐവനായിരുćു. ൨൩ വിöയđ

േശഷം അവർ തïളുെട കൂöാളികളുെട അടുèൽ െചć്

മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും തïേളാട് പറõത് എĭാം

അറിയിđു. ൨൪ അത് േകöിö് അവർ ഒരുമനെĜö് ൈദവേûാട്

നിലവിളിđു പറõത്: “ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും

അവയിലുĐ സകലവും ഉ÷ാèിയ നാഥേന, ൨൫ ‘ജാതികൾ

കലഹിèുćതും വംശïൾ വäർüമായത് നിരൂപിèുćതും

എă്? ൨൬ ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ അണിനിരèുകയും

അധിപതികൾകർûാവിന് വിേരാധമായുംഅവെěഅഭിഷിéന്

വിേരാധമായും ഒćിđുകൂടുകയും െചയ്തിരിèുćു’ എć്

നിെě ദാസനായ ദാവീദ് മുഖാăരം പരിശുĂാÿാവിനാൽ

അരുളിെđയ്തവേന, ൨൭ നീ അഭിേഷകം െചയ്ത േയശു

എć നിെě പരിശുĂദാസന് വിേരാധമായി െഹേരാദാവും

െപാăിെയാസ് പീലാേûാസുംജാതികളുംയിåസാേയൽജനവുമായി

ഈ നഗരûിൽ ഒćിđുകൂടി, ൨൮ സംഭവിèണം എć്

നിെě കēും നിെě ആേലാചനയും മുćിയമിđത് ഒെèയും

നിവർûിđിരിèുćുസതäം. ൨൯ഇേĜാേഴാ കർûാേവ,അവരുെട

ഭീഷണികെള േനാേèണേമ. ൩൦സൗഖäമാèുവാൻ നിെěൈക

നീöുćതിനാലും നിെěപരിശുĂദാസനായ േയശുവിെěനാമûാൽ

അടയാളïളുംഅþുതïളും ഉ÷ാകുćതിനാലും നിെěവചനം

പൂർĚൈധരäേûാടുകൂെട åപസ്താവിĜാൻ നിെě ദാസĈാർè് കൃപ

നല്േകണേമ”. ൩൧ഇïെന åപാർüിđേĜാൾഅവർകൂടിയിരുć

čലം കുലുïി; എĭാവരും പരിശുĂാÿാവ് നിറõവരായി

ൈദവവചനംൈധരäേûാെട åപസ്താവിđു. ൩൨വിശçസിđവരുെട

വലിയ കൂöം ഏകഹൃദയവും ഏകമനĢും ഉĐവരായിരുćു;

തനിèുĐത് ഒćുംസçăംഎć്ആരും പറõിĭ; ൩൩സകലവും

അവർè് െപാതുവായിരുćു.അെĜാസ്തലĈാർ മഹാശéിേയാെട

കർûാവായ േയശുവിെě പുനരുüാനûിന് സാêäം

പറõുവćു;എĭാവർèും ധാരാളം കൃപ ലഭിđിരുćു. ൩൪കുറവ്

ഉളളവരായി ആരും അവരിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; നിലïളുെടയും

വീടുകളുെടയും ഉടമകൾഅവഒെèയും വിĤ് വില െകാ÷ുവć് ൩൫

അെĜാസ്തലĈാരുെട കാൽèൽെവയ്èും; പിെćഓേരാരുûനും

അവനവെě ആവശäംേപാെല വിഭാഗിđുെകാടുèും. ൩൬

åപേബാധനപുåതൻ എć് അർüമുĐ ബർćബാസ് എć്

അെĜാസ്തലĈാർ മറുേപർ വിളിđ ൈസåപസ് ദçീപുകാരനായ

േയാസഫ് ൩൭എെćാരു േലവäൻ തനിèു÷ായിരുćനിലം വിĤ്

പണം െകാ÷ുവć്അെĜാസ്തലĈാരുെട കാൽèൽെവđ്.

൫എćാൽ അനനäാസ് എć് േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻ

തെě ഭാരäയായ സഫീറേയാടുകൂടി ഒരു നിലം വിĤ്. ൨

നിലം വിĤുകിöിയ വിലയിൽനിć് ഭാരäയുെട അറിേവാെട ഒരു

ഭാഗം എടുûുവđേശഷം ബാèിയുĐത് െകാ÷ുവćു

അെĜാസ്തലĈാരുെട കാല്èൽ െവđ്. ൩അേĜാൾ പെåതാസ്:

“അനനäാേസ, പരിശുĂാÿാവിേനാട് വäാജം കാണിèുവാനും

നിലûിെěവിലയിൽഒരു ഭാഗംഎടുûുവയ്èുവാനുംസാûാൻ

നിെěഹൃദയംൈകവശംആèുവാൻനീഅനുവദിđത്എă്? ൪

അത് വില്èുćതിന് മുെĉനിേěതായിരുćിĭേയാ?വിĤേശഷവും

നിെěൈകവശംആയിരുćേĭാ? പിെćഎăിന് നീഈകാരäûിന്

മനĢുെവđു? മനുഷäേരാടĭൈദവേûാടേåത നീ വäാജം കാണിđത്”

എć് പറõു. ൫ഈവാè് േകö ഉടെനഅനനäാസ് താെഴ വീണ്

åപാണെന വിöു; ഇതു േകöവർഎĭാവർèും വളെര ഭയം ഉ÷ായി. ൬

യൗവനèാർ മുേćാö് വć് അവെന ശീലെകാ÷് െപാതിõ്

പുറûുെകാ÷ുേപായി കുഴിđിöു. ൭ഏകേദശം മൂć് മണിèൂർ

കഴിõേĜാൾ അവെě ഭാരä സഫീറ ഈ സംഭവിđത് ഒćും

അറിയാെതഅകûുവćു. ൮പെåതാസ്അവേളാട്: “ഈതുകയ്è്

തെćേയാനിïൾനിലം വിĤത്? പറക”എć് പറõു; “അേത,ഈ

തുകയ്è് തെć”എć്അവൾപറõു. ൯പെåതാസ്അവേളാട്:

“കർûാവിെěആÿാവിെന പരീêിĜാൻ നിïൾതĊിൽ ഒûത്

എă്? ഇതാ, നിെě ഭർûാവിെനകുഴിđിöവരുെട കാൽവാതിൽèൽ

ഉ÷്; അവർ വć് നിെćയും പുറûുെകാ÷ുേപാകും” എć്

പറõു. ൧൦ ഉടെന അവൾ പെåതാസിെě കാൽèൽ വീണ്

åപാണെന വിöു; യൗവനèാർഅകû് വć്അവൾ മരിđു എć്

ക÷് പുറûു െകാ÷ുേപായി ഭർûാവിെěഅരിെക കുഴിđിöു. ൧൧

ഈസംഭവûിൽസഭയ്è് മുഴുവനും ഇത് േകöവർè്എĭാവർèും

മഹാഭയം ഉ÷ായി. ൧൨ അെĜാസ്തലĈാരുെട ൈകകളാൽ

ജനûിെě ഇടയിൽ പലഅടയാളïളും അþുതïളും നടćു;

അവർ എĭാവരും ഏകമനേĢാെട ശേലാേമാെě മøപûിൽ

കൂടിവരികപതിവായിരുćു. ൧൩ മĤുĐവർആരുംതെćഅവേരാട്

േചരുവാൻൈധരäെĜöിĭ;എîിലും ജനïൾഅവെരഅധികമായി

ബഹുമാനിđുേപാćു ൧൪ അനവധി പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും

കർûാവിൽ വിശçസിđു, അവെരĭാവരും വിശçാസികളുെട

കൂöേûാട് േചർćുവćു. ൧൫ േരാഗികെളപുറûു െകാ÷ുവćു,

പെåതാസ് കടćുേപാകുേĉാൾഅവെěനിഴൽഎîിലുംഅവരിൽ

വĭവരുെടയുംേമൽ വീേഴ÷തിന് വീഥികളിൽ വിരിĜിേĈലും

കിടèേമലും കിടûും, ൧൬ അതുകൂടാെത െയരൂശേലമിന്

ചുĤുപാടുമുĐ പöണïളിൽനിćും ജനïൾ വćുകൂടി

േരാഗികെളയും അശുĂാÿാèൾ ബാധിđവെരെയാെèയും

െകാ÷ുവćു;അവർഎĭാവരുംസൗഖäം åപാപിèുകയും െചയ്തു.

൧൭ എćാൽ മഹാപുേരാഹിതൻ എഴുേćĤ്, അവേനാട് കൂെട

ഉ÷ായിരുć സദൂകäരും േചർćു ൧൮ അസൂയ നിറõ്
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അെĜാസ്തലĈാെരപിടിđ് െപാതു കാരാഗൃഹûിൽആèി. ൧൯

എćാൽരാåതിയിൽകർûാവിെě ദൂതൻകാരാഗൃഹവാതിൽതുറć്

അവെര പുറûുെകാ÷ുവćിö് അവേരാട് ൨൦ “നിïൾ

ൈദവാലയûിൽ െചć്ഈജീവെě വചനംഎĭാ ജനേûാടും

åപസ്താവിĜിൻ”എć് പറõു. ൨൧അവർഅത് േകö് പുലർđയ്è്

ൈദവാലയûിൽെചć് ഉപേദശിđു.എćാൽമഹാപുേരാഹിതനും

കൂെടയുĐവരും വć് നäായാധിപസംഘെûയും യിåസാേയൽ

മèളുെട മൂĜĈാെരയുംഎĭാം വിളിđുകൂöി,അെĜാസ്തലĈാെര

െകാ÷ുവരുവാനായി കാരാഗൃഹûിേലè്ആളയđ്. ൨൨ േചവകർ

െചćേĜാൾഅവെരകാരാഗൃഹûിൽക÷ിĭഅവർ മടïിവćിö്

പറõത്: “കാരാഗൃഹംനĭസൂê്മേûാെടപൂöിയിരിèുćതും

കാവല്èാർ വാതിൽèൽ നില്èുćതും ഞïൾ ക÷്; ൨൩

എćാൽതുറćേĜാേഴാഅകû്ആെരയും ക÷ിĭ”. ൨൪ഈവാè്

േകöിö് ൈദവാലയûിെല പടനായകനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

അവെരèുറിđ് ഇത് എăായിûീരും എć് വിചാരിđ്

ചòലിđ് െകാ÷ിരുćു ൨൫ അേĜാൾ ഒരാൾ വć്: “നിïൾ

കാരാഗൃഹûിലാèിയ പുരുഷĈാർൈദവാലയûിൽ നിćുെകാ÷്

ജനെû ഉപേദശിèുćു” എć് അറിയിđു. ൨൬ അതുേകö്

പടനായകൻ േചവകരുമായി െചć്, ജനം തïെള കെĭറിയും

എć് ഭയെĜടുകയാൽ, ബലാൽèാരം െചēാെത അവെര

കൂöിെèാ÷ുവćു. ൨൭ അïെന അവെര െകാ÷ുവć്

നäായാധിപസംഘûിĈുĉാെകനിർûി; മഹാപുേരാഹിതൻഅവെര

േചാദäംെചയ്തു ൨൮ “േയശുവിെěനാമûിൽ ഉപേദശിèരുത്എć്

ഞïൾ നിïേളാട് അമർđയായി കğിđുവേĭാ; നിïേളാ

െയരൂശേലമിെല ജനïെള മുഴുവൻ നിïളുെട ഉപേദശംെകാ÷്

നിറđിരിèുćു;ആേയശുവിെě രéûിെěകുĤംഞïളുെടേമൽ

വരുûുവാൻഇėിèുćു”എć് പറõു. ൨൯അതിന് പെåതാസും

േശഷംഅെĜാസ്തലĈാരും പറõത്: “മനുഷäേരèാൾൈദവെû

അനുസരിേè÷താകുćു. ൩൦ നിïൾ åകൂശിൽ തറđുെകാć

േയശുവിെന തെćനĊുെട പിതാèĈാരുെടൈദവം ഉയിർĜിđു;

൩൧യിåസാേയലിന് മാനസാăരവും പാപേമാചനവും നല്കുവാൻ,

ൈദവം അവെന åപഭുവായും രêിതാവായും തെě വലതു

ഭാഗേûè് ഉയർûിയിരിèുćു. ൩൨ ഈ സംഭവïൾè്

ഞïളും, ൈദവം തെć അനുസരിèുćവർè് നല്കിയ

പരിശുĂാÿാവുംസാêികൾആകുćു”എć് ഉûരംപറõു.

൩൩ഇതു േകöേĜാൾഅവർ േകാപപരവശരായിഅെĜാസ്തലĈാെര

െകാćുകളയുവാൻ ഭാവിđു. ൩൪ അേĜാൾ എĭാജനïളും

ബഹുമാനിèുć നäായåപമാണûിെě ഉപേദġാവായ ഗമാലിേയൽ

എെćാരു പരീശൻ നäായാധിപസംഘûിൽ എഴുേćĤ്,

അെĜാസ്തലĈാെര കുറđുേനരേûè് പുറûാèുവാൻ കğിđു.

൩൫ അവെര പുറûാèിയതിന് േശഷം അവൻ അവേരാട്:

“യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര,ഈമനുഷäരുെട കാരäûിൽനിïൾ

എă് െചയ്വാൻ തീരുമാനിèുćുഎć് സൂêിđുെകാĐുവിൻ.

൩൬കുറđുകാലïൾè് മുൻപ് തäൂദാസ്എെćാരുവൻഎഴുേćĤ്

താൻ മഹാൻ എć് നടിđ്; ഏകേദശം നാനൂറ് പുരുഷĈാർ

അവേനാടുകൂെട േചർćുഎîിലുംഅവൻെകാĭെĜടുകയുംഅവെന

അനുഗമിđവർഎĭാവരും ചിതറി ഒćുമിĭാതാകുകയും െചയ്തു.

൩൭ അവെě േശഷം ഗലീലèാരനായ യൂദാ ജനസംഖä

കണെèടുĜിെě കാലû് എഴുേćĤ് ജനെû തെě പêം

േചരുവാൻവശീകരിđു;അവനുംനശിđു,അവെനഅനുസരിđവർ

ഒെèയും ചിതറിേĜായി. ൩൮ ആകയാൽ ഈ മനുഷäെര വിö്

ഒഴിõുെകാൾവിൻ എć് ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; ഇത്

മാനുഷികമായആേലാചനേയാ åപവൃûിേയാആെണîിൽഅത്

നശിđുേപാകും; ൩൯ ൈദവികം എîിേലാ നിïൾè് അത്

നശിĜിĜാൻകഴിയുകയിĭ; നിïൾൈദവേûാട് േപാരാടുćുഎć്

വരരുതേĭാ”എć് പറõു.അവർè്അത് േബാധിđു. ൪൦അവർ

അെĜാസ്തലĈാെര അകû് വരുûി അടിĜിđ്, ഇനി

േയശുവിെě നാമûിൽ സംസാരിèരുത് എć് കğിđ് അവെര

വിöയđു. ൪൧ തിരുനാമûിനുേവ÷ി അപമാനം സഹിĜാൻ

േയാഗäരായി എĚെĜടുകയാൽ അവർ സേăാഷിđുംെകാ÷്

നäായാധിപസംഘûിെěമുĉിൽനിć് പുറെĜöുേപായി. ൪൨പിćീട്

അവർ ദിനംåപതി ൈദവാലയûിലും വീടുേതാറും െചć് േയശു

തെć åകിസ്തു എć് പഠിĜിèുകയും åപസംഗിèുകയും

െചയ്തുെകാ÷ിരുćു.

൬ആ കാലïളിൽ ശിഷäĈാർ വർĂിđ് വരുćതിനാൽ

തïളുെട വിധവമാെര ദിനംåപതിയുĐ ഭêണ

വിതരണûിൽഅവഗണിèുćുഎć് കരുതി യവനഭാഷèാരായ

വിശçാസികൾ എåബായഭാഷèാരായ വിശçാസികളുെട േനെര

പിറുപിറുûു. ൨പåă÷് േപരടïുćഅെĜാസ്തലĈാർ വലിയ

കൂöമായി തീർć ശിഷäസമൂഹെû വിളിđുവരുûി: “ഞïൾ

ൈദവവചനം ഉേപêിđ് േമശകളിൽശുåശൂഷ െചēുćത് േയാഗäമĭ.

൩ ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, ആÿാവും ñാനവും

നിറõ് നĭ സാêäമുĐ ഏഴ് പുരുഷĈാെര നിïളിൽ തേć

തിരõുെകാൾവിൻ; അവെര േമശകളിൽ ശുåശൂഷിèുവാൻ

നിയമിèാം. ൪ഞïേളാ åപാർüനയിലും വചനശുåശൂഷയിലും

ഉĤിരിèും” എć് പറõു. ൫ഈ വാè് കൂöûിന് ഒെèയും

åപസാദമായി; വിശçാസവും പരിശുĂാÿാവും നിറõ

പുരുഷനായ സ്െതഫാെനാസ്, ഫിലിെĜാസ്, െåപാെഖാെരാസ്,

നിèാേനാർ, തിേമാൻ, പർെĊനാസ്, െയഹൂദമതാനുസാരിയായ

അേăäാകäèാരൻ നിെèാലാെവാസ് എćിവെര തിരെõടുûു,

൬ വിശçാസികൾ ഈ പുരുഷĈാെര െകാ÷ുവć്

അെĜാസ്തലĈാരുെട മുĉാെക നിർûി; അവർ åപാർüിđ്

അവരുെട േമൽൈകവđു. ൭ൈദവവചനംപരćു, െയരൂശേലമിൽ

ശിഷäĈാരുെട എĚം ഏĤവും െപരുകി, പുേരാഹിതĈാരിലും

വലിെയാരു കൂöം വിശçാസûിന് അധീനരായിûീർćു. ൮അനăരം

സ്െതഫാെനാസ് കൃപയും ശéിയും നിറõവനായി ജനûിൽ

വലിയഅþുതïളുംഅടയാളïളും െചയ്തു. ൯ലിബർûീനർ

എć്അറിയെĜöിരുćയഹൂദരിൽഅെലക്സåăിയ, കിലികä,ആസä

എćീ േദശèാരിൽനിćും ചിലർഎഴുേćĤ്സ്െതഫാെനാസിേനാട്

തർèിđു. ൧൦ എćാൽ അവൻ സംസാരിđ ñാനേûാടും

ആÿാേവാടും എതിർûുനില്èുവാൻഅവർè് കഴിõിĭ. ൧൧

അേĜാൾ അവർ ചില പുരുഷĈാെര രഹസäമായി നിർĒĆിđു:

“ഇവൻ േമാെശèുംൈദവûിനും വിേരാധമായി ദൂഷണം പറയുćത്

ഞïൾേകö്”എć് പറയിđു, ൧൨അവർജനെûയും മൂĜĈാെരയും

ശാസ്åതിമാെരയും േåപരിĜിđ്, അവെěേനെര െചć്അവെനപിടിđ്

നäായാധിപസംഘûിൽ െകാ÷ുേപായി ൧൩കĐസാêികെള

നിർûി: “ഈമനുഷäൻവിശുĂčലûിനും നäായåപമാണûിനും

വിേരാധമായി ഇടവിടാെതസംസാരിđുവരുćു; ൧൪ആനസറായനായ

േയശു ഈčലം നശിĜിđ് േമാെശ നമുè് ഏğിđ മരäാദകെള

മാĤിèളയുംഎć് ഇവൻപറയുćത്ഞïൾ േകö്” എć് പറയിđു.

൧൫ നäായാധിപസംഘûിൽ ഇരുćവർ എĭാവരും അവെന

ഉĤുേനാèി;അവെě മുഖം ഒരുൈദവദൂതെě മുഖംേപാെലക÷്.

൭ “ഈകാരäïൾസതäം തെćേയാ”എć് മഹാപുേരാഹിതൻ

േചാദിđതിന് സ്െതഫാെനാസ് പറõത്: ൨ “സേഹാദരĈാരും

പിതാèĈാരുമായ പുരുഷĈാേര, േകൾèുവിൻ. നĊുെട പിതാവായ

അåബാഹാം ഹാരാനിേലè് േപായി താമസിèുćതിന് മുെĉ,

െമെസാെĜാûാമäയിൽ ഇരിèുേĉാൾ തേć, േതേജാമയനായ

ൈദവംഅവന് åപതäêനായി: ൩ ‘നിെě േദശെûയും നിെěസçă

ജനേûയും വിö് ഞാൻനിനè് കാണിđു തരുć േദശûിേലè്

െചĭുക’ എć് പറõു. അïെന അåബാഹാം കല്ദായരുെട

േദശംവിö് ഹാരാനിൽ വć് പാർûു. ൪അåബാഹാമിെě പിതാവ്

മരിđേശഷം ൈദവം അവെന അവിെടനിć് നിïൾ ഇേĜാൾ

പാർèുćഈേദശûിൽ െകാ÷ുവć് പാർĜിđു. ൫ആസമയû്

ൈദവം അവന് അതിൽ കാലുകുûുവാൻ ഒരടി നിലംേപാലും

അവകാശമായി െകാടുûിĭ; എćാൽഅവന് സăതിയിĭാതിരിെè

അവനും അവെě േശഷം അവെě സăതിയ്èും ആ േദശം

ൈകവശമായി നല്കുെമć് അവേനാട് വാëûം െചയ്തു. ൬

അവെěസăതി അനäേദശû് െചć് പാർèും; ആ േദശèാർ

അവെര അടിമകളാèി നാനൂറ് സംവĀരം കġെĜടുûും

എćിïെന ൈദവം അവേനാട് പറõു. ൭ ‘അവെര

അടിമകളാèിയജാതിെയഞാൻനäായംവിധിèും;അതിൻെറേശഷം

അവർ പുറെĜöുവć് ഈčലû് എെćആരാധിèും’ എć്

ൈദവം അരുളിെđയ്തു. ൮ പിെć ൈദവം അåബാഹാമിന്

പരിേėദനെയć ഉടĉടി െകാടുûു; അåബാഹാമിൽനിć്
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യിസ്ഹാè് ജനിđു, എöാം നാൾ അവെന പരിേėദന െചയ്തു.

യിസ്ഹാèിൽനിć് യാേèാബും യാേèാബിൽനിć് പåă÷്

േഗാåതപിതാèĈാരും ജനിđു. ൯ േഗാåതപിതാèĈാർè്

േയാസഫിേനാടുĐഅസൂയനിമിûംഅവർഅവെന മിåസയീമിേലè്

വിĤുകളõു. ൧൦എćാൽൈദവംഅവേനാടുകൂെട ഇരുć്അവെě

സകലകġïളിൽനിćും അവെന വിടുവിđ് മിåസയീംരാജാവായ

ഫറേവാെě മുĉാെക അവന് കൃപയും ñാനവും െകാടുûു:

ഫറേവാൻ അവെന മിåസയീമിനും തെě സർĔഗൃഹûിനും

അധിപതിയാèി വđു. ൧൧ എćാൽ മിåസയീംേദശûിലും

കനാനിലുെമĭാം êാമവും മഹാകġവും വćസമയû് നĊുെട

പിതാèĈാർè്ആഹാരം കിöാെതയായി. ൧൨അേĜാൾ മിåസയീമിൽ

ധാനäം ഉെ÷ć് േകöിö് യാേèാബ് നĊുെട പിതാèĈാെര

ആദäമായിഅേïാö്അയđു. ൧൩ ര÷ാം åപാവശäം േയാസഫ് തെě

സേഹാദരĈാർè് തെćûെć െവളിെĜടുûി; േയാസഫിെě

കുടുംബം ഫറേവാനും അറിവായ് വćു. ൧൪ േയാസഫ്

സേഹാദരĈാെര തിരിđയđ് തെěപിതാവായയാേèാബിേനാട് തെě

കുടുംബെû ഒെèയും മിåസയീമിേലè് കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻ

പറõു. അവർ ആെക എഴുപûòുേപരായിരുćു. ൧൫

യാേèാബ് മിåസയീമിേലè് േപായി;അവനും നĊുെടപിതാèĈാരും

മരിđു, ൧൬അവെര േശേഖമിൽ െകാ÷ുവć്അവിെടഎേĊാരിെě

മèേളാട്അåബാഹാം വിലെകാടുû് വാïിയകĭറയിൽഅടèം

െചയ്തു. ൧൭ ൈദവം അåബാഹാമിേനാട് അരുളിെđയ്ത

വാëûകാലംഅടുûേĜാൾജനം മിåസയീമിൽ െപരുകിയിരുćു.

൧൮ ഒടുവിൽ േയാസഫിെനഅറിയാû േവെറാരു രാജാവ് മിåസയീമിൽ

വാണു. ൧൯ആരാജാവ് നĊുെടവംശേûാട് ഉപായം åപേയാഗിđ്

നĊുെടപിതാèĈാെരകġെĜടുûുകയും,അവരുെടശിശുèൾ

ജീവേനാടിരിèാതിരിĜാൻതèവĚംഅവെര ഉേപêിèുവാനും

നിർĒĆിđു. ൨൦ ആ കാലû് േമാെശ ജനിđു; അവൻ

ൈദവûിെě മുĉാെക അതിസുąരനായിരുćു, അവെന മൂć്

മാസം തെě അĜെě വീöിൽ േപാĤിവളർûി. ൨൧ പിെć

അവെന പുറûുകളõേĜാൾ ഫറേവാെě മകൾ അവെന

എടുû് തെě സçăം മകനായി വളർûി. ൨൨ േമാെശ

മിåസയീമäരുെട സകല ñാനവും അഭäസിđു, വാèിലും

åപവൃûിയിലും സമർüനായിûീർćു. ൨൩ അവന് നാğത്

വയĢ് തികയാറായേĜാൾ യിåസാേയൽ മèളായ തെě

സേഹാദരĈാെര െചć് കാണണെമć് മനĢിൽ േതാćി. ൨൪അവൻ

യിåസാേയലäനായ ഒരുവൻ ഉപåദവിèെĜടുćത് ക÷ിö് അവെന

പിăുണđ് മിåസയീമäെനഅടിđുെകാćു, ഉപåദവിèെĜöവനുേവ÷ി

åപതികാരം െചയ്തു. ൨൫താൻ മുഖാăരംൈദവംഅവർè് രê

നൽകുെമć് സേഹാദരĈാർ åഗഹിèും എć് േമാെശ വിചാരിđു;

എîിലും അവർ åഗഹിđിĭ. ൨൬ പിെĤćാൾ ചില യിåസാേയലäർ

കലഹിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻഅവരുെട അടുèൽവć്

അവെര സമാധാനെĜടുûുവാൻ åശമിđുെകാ÷് അവേരാട്;

‘പുരുഷĈാെര, നിïൾ സേഹാദരĈാരേĭാ; തĊിൽ അനäായം

െചēുćത് എă്?’ എć് പറõു. ൨൭എćാൽകൂöുകാരേനാട്

അനäായം െചēുćവൻഅവെന ഉăിèളõു: ‘നിെćഞïൾè്

അധികാരിയും നäായകർûാവുംആèിയത്ആർ? ൨൮ഇćെല

മിåസയീമäെന െകാćതുേപാെല എെćയും െകാĭുവാൻ

ഭാവിèുćുേവാ?’എć് പറõു. ൨൯ഈവാè് േകöിö് േമാെശ

ഓടിേĜായി മിദäാൻേദശû് െചć്അവിെട പരേദശിയായി പാർûു,

അവിെടവđ് അവന് ര÷ു പുåതĈാർ ജനിđു. ൩൦ നാğത്

വർഷം കഴിõേĜാൾ സീനായ് മലയുെട മരുഭൂമിയിൽ

ഒരു ൈദവദൂതൻ മുൾĜടർĜിെല അìിജçാലയിൽ അവന്

åപതäêനായി. ൩൧ േമാെശ ആ കാഴ്ച ക÷് ആċരäെĜöു,

സൂêിđുേനാèുവാനായിഅടുûുെചĭുേĉാൾ: ൩൨ ‘ഞാൻനിെě

പിതാèĈാരുെട ൈദവമാകുćു; അåബാഹാമിൻെറയും,

യിസ്ഹാèിെěയും, യാേèാബിെěയും ൈദവം’ എć

കർûാവിെě ശĝം േകö്. േമാെശ ഭയć് വിറđിö് അേïാö്

േനാèുവാൻ ൈധരäെĜöിĭ. ൩൩ കർûാവ് അവേനാട്: ‘നീ

നിൽèുćčലം വിശുĂഭൂമിയാകയാൽ കാലിൽനിć് െചരിĜു

ഊരിèളക. ൩൪ മിåസയീമിൽ എെě ജനûിെě കġതഞാൻ

നിċയമായിöും ക÷്, അവരുെട ഞരèവും േകö്, അവെര

േമാചിĜിèുവാൻ ഞാൻ ഇറïിവćിരിèുćു; ഇേĜാൾ വരിക;

ഞാൻനിെć മിåസയീമിേലè്അയയ്èും’ എć് പറõു. ൩൫

‘നിെć അധികാരിയും നäായകർûാവും ആèിയതാർ?’

എćിïെനഅവർ തĐിĜറõഈേമാെശെയ തെćൈദവം

മുൾĜടർĜിൽ åപതäêനായ ദൂതൻ മുഖാăരം അധികാരിയും

വീെ÷ടുĜുകാരനുംആèിഅയđു. ൩൬അവൻ മിåസയീമിലും

െചîടലിലും നാğതു സംവĀരം മരുഭൂമിയിലും അþുതïളും

അടയാളïളും െചയ്ത്അവെര നയിđുെകാ÷ുവćു. ൩൭ ‘ൈദവം

നിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിć്എെćേĜാെലഒരു åപവാചകെന

നിïൾè്എഴുേćğിđുതരും’ എć് യിåസാേയൽ മèേളാടു പറõ

േമാെശഇവൻതേć. ൩൮സീനായ് മലയിൽതേćാട് സംസാരിđ

ദൂതേനാടും നĊുെട പിതാèĈാേരാടും കൂെട മരുഭൂമിയിെല

സഭയിൽ ഇരുćവനും നമുèു തരുവാൻ ജീവനുĐ അരുളĜാട്

ലഭിđവനും ഇവൻ തേć. ൩൯ നĊുെട പിതാèĈാർ അവെന

അനുസരിèുവാൻ മനĢിĭാെത തĐിèളõുഹൃദയംെകാ÷്

മിåസയീമിേലè് പിăിരിõു, ൪൦അവർഅഹേരാേനാട്; ‘ഞïെള

നയിĜാൻൈദവïെള ഉ÷ാèിûരിക,ഞïെള മിåസയീമിൽനിć്

നയിđുെകാ÷ുവćആേമാെശè്എă്സംഭവിđുഎć്ഞïൾ

അറിയുćിĭേĭാ’ എć് പറõു. ൪൧അതുെകാ÷് അവർ ഒരു

കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി,ആബിംബûിന് ബലികഴിđ് തïളുെട

ൈകĜണിയിൽ ഉĭസിđുെകാ÷ിരുćു. ൪൨ ൈദവവും

പിăിരിõു.ആകാശûിെലൈസനäെûേസവിĜാൻഅവെര

ഏğിđുെകാടുûു. ‘യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, നിïൾ മരുഭൂമിയിൽ

എനിè്നാğത്സംവĀരംഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളും

അർĜിđുേവാ? ൪൩ നിïൾ നമസ്കരിĜാൻ ഉ÷ാèിയ

സçരൂപïളായ െമാേലാèിെě കൂടാരവും േരഫാൻേദവെě

നêåതവും നിïൾഎടുûു നടćുവേĭാ; എćാൽഞാൻ നിïെള

ബാബിേലാണിനĜുറം നാടുകടûും’ എćു åപവാചകĈാരുെട

പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൪൪ നĊുെട

പിതാèĈാർè് മരുഭൂമിയിൽസാêäകൂടാരം ഉ÷ായിരുćു, ൈദവം

േമാെശേയാട് സംസാരിđേĜാൾ;അവൻക÷മാതൃകേപാെലതെć

അതിെനനിർĊിèണംഎć്അവേനാട് കğിđിരുćു. ൪൫നĊുെട

പിതാèĈാർ, േയാശുവേയാടുകൂെടയുĐഅവരുെടതിരിđുവരവിൽ

േദശûിേലè് െകാ÷ുവćത് ഈ കൂടാരമായിരുćു. ൈദവം

നĊുെട പിതാèĈാരുെട മുĉിൽനിć് നീèിèളõജാതികളുെട

അവകാശûിേലè് അവർ åപേവശിđേĜാഴാണ് ഇïെന

സംഭവിđത്. ഇത് ദാവീദിെěകാലം വെരഅïെനതെćയായിരുćു,

൪൬ അവന് ൈദവûിെě മുĉാെക കൃപ ലഭിđിരുćു,

യാേèാബിെěൈദവûിന് ഒരു കൂടാരം ഉ÷ാèുവാൻഅവൻ

ആåഗഹിđു. ൪൭ എćാൽ ശേലാേമാൻ അവന് ഒരു ആലയം

പണിതു. ൪൮ അതäുćതൻ ൈകĜണിയായ ആലയûിൽ

വസിèുćിĭതാനും ൪൯ ‘സçർĖം എനിè് സിംഹാസനവും ഭൂമി

എെěപാദപീഠവുംആകുćു. നിïൾഎനിè് പണിയുćആലയം

ഏതുവിധം?എെěവിåശമčലവുംഏത്? ൫൦ഇെതാെèയുംഎെě

ൈകഅĭേയാ ഉ÷ാèിയത് എć് കർûാവ് അരുളിെđēുćു’

എćു åപവാചകൻ പറയുćുവേĭാ. ൫൧ ദുĠാഠäèാരും,

ഹൃദയûിനും െചവിയ്èും പരിേėദനഇĭാûവരുമായുേĐാേര,

നിïളുെട പിതാèĈാെരേĜാെലതെćനിïളുംഎĭായ്േപാഴും

പരിശുĂാÿാവിേനാട് എതിർû് നില്èുćു. ൫൨ åപവാചകĈാരിൽ

ഏവെന നിïളുെട പിതാèĈാർ ഉപåദവിèാതിരുćിöുĐു?

നീതിമാനായവെěവരവിെനèുറിđ് മുൻകൂöിഅറിയിđവെരഅവർ

െകാćുകളõു; ൫൩അവെരേĜാെല നിïളും ഇേĜാൾ വòകരും

െകാലപാതകരുംആയിûീർćിരിèുćു; നിïൾൈദവദൂതĈാരുെട

നിേയാഗïളായി നäായåപമാണം åപാപിđു എîിലും അത്

åപമാണിđിöിĭ”. ൫൪ഇതു േകöേĜാൾ നäായാധിപസംഘûിലുĐവർ

േകാപപരവശരായി അവെěേനെര പĭുകടിđു. ൫൫ അവേനാ

പരിശുĂാÿാവ് നിറõവനായി സçർĖûിേലè് ഉĤുേനാèി,

ൈദവമഹതçവുംൈദവûിെě വലûുഭാഗû് േയശു നില്èുćതും

ക÷്: ൫൬ “ഇതാ, സçർĖം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതൻ

ൈദവûിെě വലûുഭാഗû് നില്èുćതും ഞാൻ കാണുćു”

എć് പറõു. ൫൭ ഇത് േകöേĜാൾഅവർ ഉറെè നിലവിളിđു,

െചവി െപാûിെèാ÷് ഒćിđ്അവെěേനെര പാõുെചćു, ൫൮

അവെന വലിđിഴđും െകാ÷് നഗരûിൽനിć് പുറûാèി

കെĭറിõു.സാêികൾതïളുെട പുറംചöകൾഊരി െശൗൽഎć്
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േപരുĐഒരുബാലäèാരെěകാൽèൽെവđ്. ൫൯അവർഅവെന

കെĭറിõുെകാ÷ിരിèയിൽ “കർûാവായ േയശുേവ, എെě

ആÿാവിെന ൈകെèാേĐണേമ” എć് സ്െതഫാെനാസ്

വിളിđേപêിđു. ൬൦അവൻമുöുകുûി: “കർûാേവ,അവേരാട്

ഈ പാപം കണèിടരുേത” എć് ഉđûിൽ നിലവിളിđു. ഇതു

പറõിö്അവൻനിåദåപാപിđു.

൮സ്െതഫാെനാസിെന െകാലെചയ്തത് െശൗലിന്

സĊതമായിരുćു.അć് െയരൂശേലമിെലസഭയ്è് ഒരു വലിയ

പീഢനം േനരിöു; അെĜാസ്തലĈാർ ഒഴിെക എĭാവരും െയഹൂദä

ശമരä േദശïളിൽചിതറിേĜായി. ൨ൈദവഭéരായപുരുഷĈാർ

സ്െതഫാെനാസിെനഅടèം െചയ്തു,അവെനèുറിđ് വലിെയാരു

വിലാപം കഴിđു. ൩ എćാൽ െശൗൽ വീടുേതാറും െചć്

പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും വലിđിഴđു തടവിൽഏğിđുെകാ÷്

സഭയ്è്ഹാനി വരുûിെèാ÷ിരുćു. ൪ചിതറിേĜായവർവചനം

åപസംഗിđുെകാ÷്അവിടവിെടസòരിđു. ൫ഫിലിെĜാസ് ശമരä

പöണûിൽ െചć്അവിെടയുĐവേരാട് åകിസ്തുവിെന åപസംഗിđു.

൬ഫിലിെĜാസ് െചയ്തഅടയാളïൾജനïൾ േകൾèുകയും

കാൺകയും െചയ്കയാൽ അവൻ പറയുćത് ഏകമനേĢാെട

åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. ൭ അശുĂാÿാèൾ ബാധിđ

പലരിൽനിćുംഅവ ഉറെèനിലവിളിđുെകാ÷് പുറെĜöു; അേനകം

പêവാതèാരും മുടăരും സൗഖäം åപാപിđു. ൮അïെനആ

പöണûിൽവളെരസേăാഷം ഉ÷ായി. ൯എćാൽശിേമാൻഎć്

േപരുേĐാരു പുരുഷൻആപöണûിൽആഭിചാരം െചയ്ത്, താൻ

മഹാൻഎć് പറõ്ശമരä ജാതിെയ åഭമിĜിđുേപാćു. ൧൦ “മഹാൻ

എć് വിളിèെĜടുć ൈദവശéി ഈ മനുഷäനാകുćു” എć്

പറõ്ശമരäയിലുĐ െചറിയവർ മുതൽവലിയവർ വെരഅവെന

åശĂിđുവćു. ൧൧ഇവൻആഭിചാരംെകാ÷്ഏറിയകാലംഅവെര

åഭമിĜിèുകയാൽഅേåതഅവർഅവെന åശĂിđത് ൧൨എćാൽ

ൈദവരാജäെûയും േയശുåകിസ്തുവിെěനാമെûയുംകുറിđുĐ

സുവിേശഷംഅറിയിèുćഫിലിെĜാസിെനഅവർവിശçസിđേĜാൾ

പുരുഷĈാരും സ്åതീകളും സ്നാനം ഏĤു. ൧൩ ശിേമാൻ താനും

വിശçസിđ്സ്നാനംഏĤു, ഫിലിെĜാസിേനാട് േചർćുനിćു; വലിയ

അടയാളïളുംവീരäåപവൃûികളും നടèുćത്ക÷േĜാൾഅവൻ

ആċരäെĜöു. ൧൪അനăരം െയരൂശേലമിലുĐഅെĜാസ്തലĈാർ,

ശമരäർൈദവവചനംൈകെèാ÷ുഎćു േകöിö് പെåതാസിെനയും

േയാഹćാെനയുംഅവരുെടഅടുèൽഅയđു. ൧൫അവർഅവിെട

എûിയിö്, െചć്, അവർè് പരിശുĂാÿാവ് ലഭിേè÷തിന്

åപാർüിđു. ൧൬ അćുവെര അവരിൽ ആരുെടേമലും

പരിശുĂാÿാവ് വćിരുćിĭ; അവർ കർûാവായ േയശുവിെě

നാമûിൽസ്നാനംഏĤിരുćേതയുĐു. ൧൭അവർഅവരുെട േമൽ

ൈക െവđേĜാൾ അവർè് പരിശുĂാÿാവ് ലഭിđു. ൧൮

അെĜാസ്തലĈാർ ൈക െവđതിനാൽ പരിശുĂാÿാവ് ലഭിđത്

ശിേമാൻ ക÷തിനാൽ അവൻ അവർè് െകാടുèുവാൻ പണം

െകാ÷ുവćു: ൧൯ “ഞാൻ ഒരുവെě േമൽൈകെവđാൽഅവന്

പരിശുĂാÿാവ് ലഭിĜാൻ തèവĚം ഈ അധികാരം

എനിèും തേരണം” എć് പറõു. ൨൦ പെåതാസ് അവേനാട്:

“ൈദവûിെě ദാനം പണം െകാടുû് വാïിെèാĐാംഎć് നീ

നിരൂപിèെകാ÷് നിെě പണം നിേćാടുകൂെട നശിđുേപാകെö. ൨൧

നിെě ഹൃദയം ൈദവസćിധിയിൽ േനരുĐതĭായ്കെകാ÷്

ഈ കാരäûിൽ നിനè് പîും ഓഹരിയുമിĭ. ൨൨ നിെě

ഹൃദയûിെലഈവഷളതçം വിö് മാനസാăരെĜö് കർûാവിേനാട്

åപാർüിèുക; ഒരുപേê നിെě ഹൃദയûിെല നിരൂപണം

êമിđുകിöുമായിരിèും. ൨൩ നീ കടുû അസൂയയിലും

പാപûിെě ബĆനûിലും അകെĜöിരിèുćു എć്

ഞാൻ കാണുćു” എć് പറõു. ൨൪ അതിന് ശിേമാൻ:

“നിïൾ പറõത് ഒćും എനിè് ഭവിèാതിരിèുവാൻ

കർûാവിേനാട് എനിèുേവ÷ി åപാർüിèുവിൻ”എć് ഉûരം

പറõു. ൨൫ അവർ കർûാവിെě വചനം സാêീകരിđു

åപസംഗിđേശഷംശമരäèാരുെടഅേനക åഗാമïളിൽസുവിേശഷം

അറിയിđുെകാ÷് െയരൂശേലമിേലè് മടïിേĜായി. ൨൬അനăരം

കർûാവിെě ദൂതൻഫിലിെĜാസിേനാട്: “നീഎഴുേćĤ് െതേèാö്

െയരൂശേലമിൽനിć് ഗസയ്èുĐ നിർðനമായ വഴിയിേലèു

േപാക”എć് പറõു. ൨൭അവൻപുറെĜöു െചćേĜാൾകąè

എć എേതäാപäാരാñിയുെട ഒരു ഷøനും മഹാനും

അവളുെട സകലഭøാരûിനും േമൽവിചാരകനുമായ ഒരു

എേതäാപäെനക÷്.അവൻെയരൂശേലമിൽനമസ്കരിĜാൻവćിö്

മടïിേĜാരുേĉാൾ ൨൮ േതരിൽ ഇരുć് െയശēാåപവാചകെě

പുസ്തകം വായിèുകയായിരുćു. ൨൯ആÿാവ് ഫിലിെĜാസിേനാട്:

“നീഅടുûുെചćു േതരിേനാട് േചർćുനടè”എćുപറõു. ൩൦

ഫിലിെĜാസ് ഓടിെđĭുേĉാൾ െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകം

അവൻവായിèുćതു േകö്: “നീ വായിèുćത് åഗഹിèുćുേവാ?”

എć് േചാദിđതിന്: ൩൧ “ഒരുവൻശരിയായി വിവരിđു തരാõാൽ

എïെന åഗഹിèും” എć് അവൻ പറõു, ഫിലിെĜാസ്

കയറി തേćാടുകൂെട ഇരിേèണം എć് അേപêിđു. ൩൨

തിരുെവഴുûിൽ ഈ ഭാഗം ആയിരുćു അവൻ വായിđിരുćത്

“അറുèുവാനുĐആടിേനേĜാെലഅവെന െകാ÷ുേപായി; േരാമം

കåതിèുćവെěമുĉാെകമി÷ാതിരിèുćകുõാടിെനേĜാെല

അവൻവായ് തുറèാതിരുćു. ൩൩അവെěതാഴ്ചയിൽഅവന്

നäായം കിöാെത േപായി; അവെě തലമുറെയ ആർ വിവരിèും?

ഭൂമിയിൽനിćു അവെě ജീവെനഎടുûുകളയുćുവേĭാ”. ൩൪

ഷøൻ ഫിലിെĜാസിേനാട്: “ഇത് åപവാചകൻ ആെരèുറിđ്

പറയുćു? തെćèുറിേđാ മെĤാരുûെനèുറിേđാ എć്

പറõുതേരണം” എćു അേപêിđു. ൩൫ ഫിലിെĜാസ് ഈ

തിരുെവഴുû് ആധാരമാèി അവേനാട് േയശുവിെനèുറിđുĐ

സുവിേശഷം അറിയിèുവാൻ തുടïി. ൩൬ അവർ ഇïെന

വഴിേപാകയിൽ െവĐമുെĐാരുčലû്എûിയേĜാൾഷøൻ:

“ഇതാ െവĐം;ഞാൻസ്നാനംഏല്èുćതിൽനിć്എă്എെć

തടĢെĜടുûുćു”എć് പറõു. ൩൭അതിന് ഫിലിെĜാസ്: “നീ

പൂർĚഹൃദയേûാെട വിശçസിèുćു എîിൽ ആകാം” എćു

പറõു. “േയശുåകിസ്തുൈദവപുåതൻഎć്ഞാൻവിശçസിèുćു”

എć് അവൻ ഉûരം പറõു. ൩൮ അïെന അവൻ േതർ

നിർûുവാൻ കğിđു: ഫിലിെĜാസും ഷøനും ഇരുവരും

െവĐûിൽ ഇറïി, അവൻഅവെന സ്നാനം കഴിĜിđു. ൩൯

അവർ െവĐûിൽനിć് കയറിയേĜാൾകർûാവിെěആÿാവ്

ഫിലിെĜാസിെനഎടുûുെകാ÷ുേപായി; ഷøൻഅവെനപിെć

ക÷ിĭ; അവൻ സേăാഷിđുെകാ÷് തെě വഴിèുേപായി. ൪൦

ഫിലിെĜാസിെന പിെćഅസ്േതാദിൽ ക÷്;അവൻ േദശûൂെടĭാം

സòരിđ് എĭാ പöണïളിലും സുവിേശഷം അറിയിđുെകാ÷്

ൈകസരäയിൽഎûി.

൯ആ കാലû് െശൗൽ േകാപേûാെട കർûാവിെě

ശിഷäĈാരുെട േനെര വധഭീഷണി മുഴèിെèാ÷്

മഹാപുേരാഹിതെě അടുèൽ െചć്, ൨ ദമസ്െകാസിൽ

േയശുവിെěമാർĖèാരായവĭപുരുഷĈാെരേയാസ്åതീകെളേയാ

ക÷ാൽ അവെര പിടിđുെകöി െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുവരുവാൻതèവĚം അവിടുെû പĐികളിേലèുĐ

അധികാരപåതം മഹാപുേരാഹിതേനാട് വാïി. ൩അവൻ åപയാണം

െചയ്ത് ദമസ്െകാസിന് സമീപിđേĜാൾ െപെöć്ആകാശûുനിć്

ഒരു െവളിđം അവെě ചുĤും മിćി; ൪ അവൻ നിലûുവീണു;

“െശൗേല, െശൗേല, നീഎെć ഉപåദവിèുćത്എă്?” എć് തേćാട്

പറയുć ഒരു ശĝം േകö്. ൫അതിന് െശൗൽ; “നീ ആരാകുćു,

കർûാേവ?”എć് േചാദിđതിന്അവേനാട്; “നീ ഉപåദവിèുć േയശു

ആകുćു ഞാൻ. ൬ നീ എഴുേćĤ് പöണûിൽ െചĭുക; നീ

െചേē÷ുćത്അവിെടവđ് നിേćാട് പറയും” എć് പറõു. ൭

അവേനാടുകൂെട åപയാണം െചയ്ത പുരുഷĈാർ ശĝം േകö് എîിലും

ആെരയും കാണാെതസ്തംഭിđുനിćു. ൮ െശൗൽനിലûുനിć്

എഴുേćĤ് കĚ് തുറćേĜാൾ ഒćും കാണാൻ കഴിõിĭ;

അതുെകാ÷്അവർഅവെനൈകയ്è് പിടിđ് ദമസ്െകാസിേലè്

കൂöിെèാ÷ുേപായി; ൯അവൻമൂćുദിവസംകĚ്കാണാെതയും

തിćുകേയാകുടിയ്èുകേയാ െചēാെതയുംഇരുćു. ൧൦എćാൽ

അനനäാസ് എെćാരു ശിഷäൻ ദമസ്െകാസിൽ ഉ÷ായിരുćു;

അവേനാട് കർûാവ് ഒരു ദർശനûിൽ; “അനനäാേസ”എćു വിളിđു.

“കർûാേവ,അടിയൻഇതാ”എć്അവൻവിളിേകöു. ൧൧കർûാവ്

അവേനാട്: “നീ എഴുേćĤ് േനർĔീഥി എć െതരുവിൽ, യൂദയുെട

വീöിൽെചć്, തർെസാസുകാരനായ െശൗൽഎćു േപരുĐവെന

അേനçഷിè;അവൻ åപാർüിèുćു; ൧൨അനനäാസ്എെćാരു

പുരുഷൻഅകûുവć് താൻകാഴ്ച åപാപിേè÷തിന് തെěേമൽ
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ൈക വയ്èുćത് അവൻ ദർശനûിൽ ക÷ിരിèുćു” എćു

കğിđു. ൧൩ അതിന് അനനäാസ്; “കർûാേവ, ആ മനുഷäൻ

െയരൂശേലമിൽനിെěവിശുĂĈാർè്എåത േദാഷം െചയ്തിരിèുćു

എćുപലരും പറõുഞാൻ േകöിöു÷്. ൧൪ഇവിെടയുംഅïയുെട

നാമെû വിളിđേപêിèുćവെര ഒെèയും പിടിđുെകöുവാൻ

അവന് മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരപåതം ഉ÷്”എć് ഉûരം

പറõു. ൧൫കർûാവ്അവേനാട്: “നീ േപാക;അവൻഎെěനാമം

ജാതികൾèും രാജാèĈാർèും യിåസാേയൽമèൾèും മുĉിൽ

വഹിèുവാൻഞാൻതിരെõടുûിരിèുെćാരു പാåതംആകുćു.

൧൬ എെě നാമûിനുേവ÷ി അവൻ എെăĭാം കġം

അനുഭവിേèണെമć്ഞാൻഅവെനകാണിയ്èും” എć് പറõു.

൧൭അïെന അനനäാസ് ആ വീöിൽെചć് അവെěേമൽ ൈക

െവđ്: “െശൗേല, സേഹാദരാ, നീ കാഴ്ച åപാപിèുകയും

പരിശുĂാÿാവിനാൽ നിറയെĜടുകയും െചേē÷തിന് നീ വć

വഴിയിൽ നിനè് åപതäêനായ േയശു എć കർûാവ് എെć

അയđിരിèുćു”എć് പറõു. ൧൮ ഉടെനഅവെěകĚിൽനിć്

െചതുĉൽേപാെല വീണു;അവന് കാഴ്ച ലഭിđു.അവൻഎഴുേćĤ്

സ്നാനം ഏൽèുകയും ആഹാരം കഴിđ് ബലം åപാപിèുകയും

െചയ്തു. ൧൯ അവൻ ദമസ്െകാസിലുĐ ശിഷäĈാേരാട് കൂെട

കുേറനാൾ പാർûു, ൨൦ േയശു തേć ൈദവപുåതൻ എćു

പĐികളിൽ åപസംഗിđു. ൨൧ േകöവർ എĭാവരും വിസ്മയിđു:

“െയരൂശേലമിൽ ഈ നാമം വിളിđേപêിèുćവർè് നാശം

െചയ്തവൻ ഇവനĭേയാ? ഇവിെടയും അവെര പിടിđുെകöി

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽ െകാ÷ുേപാകുവാനേĭാ വćത്”

എćുപറõു. ൨൨ െശൗലാകെöഅധികംശéിåപാപിđു, േയശു

തെć åകിസ്തു എćു åപസംഗിđുെകാ÷് ദമസ്െകാസിൽ പാർèുć

െയഹൂദĈാർè് എതിർ പറവാൻ കഴിയാതാèി. ൨൩ കുേറനാൾ

കഴിõേĜാൾെയഹൂദĈാർഅവെനെകാĭുവാൻകൂടിയാേലാചിđു.

൨൪അവെന െകാĭുവാൻഅവർ രാവും പകലും നഗര േഗാപുരïളിൽ

കാവൽെവđ്.എćാൽെശൗലിന്അവരുെടകൂöുെകöിെനകുറിđ്

അറിവ് കിöി. ൨൫അതുെകാ÷് അവെě ശിഷäĈാർ രാåതിയിൽ

അവെന ഒരു െകാöയിലാèി മതിൽവഴിയായി ഇറèിവിöു. ൨൬

അവൻ െയരൂശേലമിൽഎûിയേĜാൾ ശിഷäĈാേരാട് േചരുവാൻ

åശമിđു; എćാൽ അവൻ ഒരു ശിഷäൻ എćു വിശçസിèാെത

എĭാവരുംഅവെന േപടിđു. ൨൭എćാൽബർćബാേസാഅവെന

കൂöിെèാ÷് അെĜാസ്തലĈാരുെട അടുèൽ െചćു;

അവൻ വഴിയിൽെവđ് കർûാവിെന ക÷തും കർûാവ്

അവേനാട് സംസാരിđതും ദമസ്െകാസിൽ അവൻ േയശുവിെě

നാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđതും എĭാം അവേരാട്

വിവരിđു പറõു. ൨൮ പിെć അവൻ െയരൂശേലമിൽ

പാർèുകയും ശിഷäĈാേരാടുകൂെട എĭായിടûും സòരിđ്

കർûാവിെě നാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിèുകയും

െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. ൨൯യവനഭാഷèാരായെയഹൂദĈാേരാടും

അവൻ സംഭാഷിđു തർèിđു; അവേരാ അവെന െകാĭുവാൻ

തèം േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൩൦ സേഹാദരĈാർ അത്

അറിõ് അവെന ൈകസരäയിേലè് കൂöിെèാ÷ുേപായി,

അവിെടനിć് തർേസാസിേലè് അയđു. ൩൧ അïെന

െയഹൂദäയിൽ എĭായിടûും, ഗലീല, ശമരä എćീ േദശïളിൽ

ഒെèയും സഭയ്è് സമാധാനം ഉ÷ായി. സഭ ആÿികവർĂന

åപാപിđും കർûാവിേനാടുĐ ഭéിയിലും പരിശുĂാÿാവിെě

സാăçനûിലും വളർć് െപരുകിെèാ÷ിരുćു. ൩൨പെåതാസ്

എĭായിടവും സòരിđ് ലുāയിൽ പാർèുć വിശുĂĈാരുെട

അടുèലും െചć്, ൩൩ അവിെട പêവാതം പിടിđ് എö്

സംവĀരമായി കിടĜിൽ ആയിരുć ഐെനയാസ് എć്

േപരുേĐാരു മനുഷäെന ക÷്. ൩൪ പെåതാസ് അവേനാട്:

“ഐെനയാേസ, േയശുåകിസ്തു നിെć െസൗഖäമാèുćു; എഴുേćĤ്

നീ തെćകിടèവിരിđുെകാൾക”എćുപറõു; ഉടെനഅവൻ

എഴുേćĤ്. ൩൫ലുāയിലും ശാേരാനിലും പാർèുćവർഎĭാവരും

സൗഖäമായ അവെന ക÷് കർûാവിîേലè് തിരിõു. ൩൬

േയാĜയിൽ “േപടമാൻ”എćർüമുĐതബീഥഎćു േപരുേĐാരു

ശിഷä ഉ÷ായിരുćു;അവൾവളെരസൽåപവൃûികളും ധർĊïളും

െചയ്തുേപാćവളായിരുćു. ൩൭ആകാലû്അവൾദീനംപിടിđു

മരിđു;അവർഅവെളകുളിĜിđ് ഒരു മാളികമുറിയിൽകിടûി. ൩൮

ലുā േയാĜയ്è് സമീപമാകയാൽ പെåതാസ് അവിെട ഉെ÷ć്

ശിഷäĈാർ േകö്: “നീ താമസിയാെത ഞïളുെട അടുèേലാളം

വേരണം”എć്അേപêിèുവാൻര÷ുേപെരഅവെěഅടുèൽ

അയđു. ൩൯പെåതാസ്എഴുേćĤ്അവേരാടുകൂെട െചć്.അവിെട

എûിയേĜാൾഅവർഅവെന മാളികമുറിയിൽ െകാ÷ുേപായി;

അവിെട വിധവമാർ എĭാവരും കരõുെകാ÷ും തബീഥ

തïേളാടുകൂെട ഉĐേĜാൾഉ÷ാèിയകുĜായïളും ഉടുĜുകളും

കാണിđുെകാ÷ും അവെě ചുĤും നിćു. ൪൦ പെåതാസ് അവെര

ഒെèയും പുറûിറèി മുöുകുûി åപാർüിđു മൃതശരീരûിനു

േനെര തിരിõു: “തബീഥേയ,എഴുേćൽè”എćു പറõു;അവൾ

കĚുതുറćു പെåതാസിെനക÷്എഴുേćĤ് ഇരുćു. ൪൧അവൻ

അവെളൈകപിടിđ് എഴുേćğിđ്, വിശുĂĈാെരയും വിധവമാെരയും

വിളിđ് അവെള ജീവനുĐവളായിഅവരുെട മുĉിൽ നിർûി. ൪൨ഇത്

േയാĜയിൽ എïും åപസിĂമായി, അേനകർ കർûാവിൽ

വിശçസിđു. ൪൩പിെćപെåതാസ് തുകൽപണിèാരനായശിേമാൻ

എćഒരുവേനാടുകൂെട വളെരനാൾ േയാĜയിൽപാർûു.

൧൦ൈകസരäയിൽ ഇûാലിക എć പöാള വിഭാഗûിൽ

െകാർെćാേലäാസ് എćു േപരുേĐാരു ശതാധിപൻ

ഉ÷ായിരുćു. ൨അവൻഭéനും തെěകുടുംബാംഗïേളാടുകൂെട

ൈദവെûഭയെĜടുćവനുമായി െയഹൂദാജനûിന് വളെര ദാനം

െകാടുûും എേĜാഴും åപാർüിđും േപാćു. ൩അവൻ പകൽ

ഏകേദശം ഒĉതാംമണി േനരû് ദർശനûിൽ ഒരു ൈദവദൂതൻ

തെě അടുèൽ അകûുവരുćത് സ്പġമായി ക÷്:

“െകാർെćാേലäാേസ!”എć് തേćാട് പറയുćതും േകö്. ൪അവൻ

ൈദവദൂതെന ഉĤുേനാèി ഭയപരവശനായി: “എăാകുćു

കർûാേവ” എćു േചാദിđു. അവൻ അവേനാട്: “നിെě

åപാർüനയും എളിയവേരാടുളള നിെě ദാനവും ൈദവûിന്

സçീകാരäമായിരിèുćു. ൫ഇേĜാൾതെć േയാĜയിേലè്ആളയđ്,

പെåതാസ്എć്അറിയെĜടുćശിേമാെനവരുûുക. ൬അവൻ

േതാൽĜണി െചēുćശിേമാൻഎെćാരുവേനാടുകൂെട പാർèുćു.

അവെěവീട് കടğുറû്ആകുćു”എćു പറõു. ൭അവേനാട്

സംസാരിđ ദൂതൻ േപായേശഷം അവൻ തെě േവലèാരിൽ

ര÷ുേപെരയും അംഗരêകരിൽ ൈദവഭéനാെയാരു

പടയാളിേയയും ൮വിളിđ് സകലവും വിവരിđുപറõ് േയാĜയിേലè്

അയđു. ൯പിെĤćാൾെകാർćേലäാസ്അയđവർയാåതെചയ്തു

പöണേûാട് സമീപിèുേĉാൾ പെåതാസ് ആറാം മണിേനരû്

åപാർüിèുവാൻ മാളികമുറിയിൽ കയറി. ൧൦ അവൻ

വളെര വിശćിö് ഭêിèുവാൻ ആåഗഹിđു; അവർ ഭêണം

ഒരുèുേĉാേഴèുംഅവന് ഒരു വിവശതഉ÷ായി. ൧൧ആകാശം

തുറćിരിèുćതും നാല് േകാണും െകöീöുĐ വലിെയാരു വിരിĜ്

ഭൂമിയിേലèു ഇറèിവിെöാരു പാåതംേപാെല വരുćതുംഅവൻക÷്.

൧൨അതിൽ ഭൂമിയിെലസകലവിധനാൽèാലികളും ഇഴജാതികളും

ആകാശûിെല പറവകളും ഉ÷ായിരുćു. ൧൩ “പെåതാേസ,

എഴുേćĤ് െകാćു തിćുക”എć് ഒരു ശĝം ഉ÷ായി. ൧൪അതിന്

പെåതാസ്: “ഒരിèലും പാടിĭ, കർûാേവ; മലിനേമാഅശുĂേമാ

ആയെതാćും ഞാൻ ഒരുനാളും തിćിöിĭേĭാ”. ൧൫ആശĝം

ര÷ാം åപാവശäം അവേനാട്: “ൈദവം ശുĂീകരിđത് നീ

മലിനെമćു വിചാരിèരുത്” എćു പറõു. ൧൬ ഇïെന

മൂćുåപാവശäം ഉ÷ായി; ഉടെനപാåതംതിരിെകആകാശûിേലè്

വലിെđടുèെĜöു. ൧൭ ഈ ക÷ ദർശനം എăായിരിèും

എćു പെåതാസ് ഉĐിൽ ആശîെĜöുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

െകാർെćാേലäാസ് അയđ പുരുഷĈാർ ശിേമാെě വീട്

േചാദിđുെകാ÷് പടിവാതിൽèൽ വćു: ൧൮ പെåതാസ്

എć് അറിയെĜടുć ശിേമാൻ ഇവിെട പാർèുćുേ÷ാ

എćു വിളിđുേചാദിđു. ൧൯ പെåതാസ് ദർശനെûèുറിđ്

ചിăിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾപരിശുĂാÿാവ്അവേനാട്: “മൂćു

പുരുഷĈാർ നിെć അേനçഷിèുćു; ൨൦ നീ എഴുേćĤ്

ഇറïിെđĭുക; ഞാൻ അവെര അയđിരിèുćു, ഒćും

സംശയിèാെത അവേരാടുകൂെട േപാക” എćു പറõു. ൨൧

പെåതാസ്ആ പുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഇറïിെđć്: “നിïൾ

അേനçഷിèുćവൻഞാൻതെć; നിïൾവćകാരäംഎă്”എćു

േചാദിđു. ൨൨ അതിന് അവർ: “നീതിമാനും ൈദവഭéനും

െയഹൂദĈാരുെട സകലജാതിയാലും നĭസാêäംെകാ÷വനുംആയ
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െകാർെćാേലäാസ് എć ശതാധിപന് നിെć വീöിൽ വരുûി

നിെě സേąശം േകൾèണം എć് ഒരു വിശുĂദൂതനാൽ

അരുളĜാടു÷ായിരിèുćു”എćുപറõു. ൨൩അവൻഅവെര

അകû്വിളിđു പാർĜിđു; പിെĤćാൾഎഴുേćĤ്അവേരാടുകൂെട

പുറെĜöു; േയാĜയിെല സേഹാദരĈാർ ചിലരും അവേനാടുകൂെട

േപായി. ൨൪ പിെĤćാൾ ൈകസരäയിൽ എûി; അവിെട

െകാർെćാേലäാസ്ബĆുèേളയുംഅടുûസ്േനഹിതĈാെരയും

കൂöിവരുûി,അവർèായി കാûിരുćു. ൨൫പെåതാസ്അകû്

åപേവശിđേĜാൾെകാർെćാേലäാസ്അവെനഎതിേരĤ് കാൽèൽ

വീണു വണïി. ൨൬പെåതാസ്അവേനാട് “എഴുേćല്èു,ഞാനും

ഒരു മനുഷäനെåത” എćു പറõ് അവെന എഴുേćğിđു, ൨൭

അവേനാട് സംസാരിđുംെകാ÷്അകû് െചć്,അേനകർ വćു

കൂടിയിരിèുćത് ക÷് അവേനാട്: ൨൮ “അനäജാതിèാരെě

അടുèൽ െചĭുćതുംഅവനുമായി സഹകരിèുćതും െയഹൂദനു

നിഷിĂം എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. എîിലും ഒരു

മനുഷäെനയും മലിനേനാഅശുĂേനാഎćു പറയരുെതć്ൈദവം

എനിè് കാണിđുതćിരിèുćു. ൨൯അതുെകാ÷ാകുćു നിïൾ

ആളയđേĜാൾഞാൻഎതിർ പറയാെതവćത്; എćാൽഎെć

വിളിĜിđത്എăിന്എć്അറിõാൽെകാĐാം”എćുപറõു.

൩൦അതിന് െകാർെćാേലäാസ്: “നാലുനാൾ മുൻപ് ഈ േനരû്

ഞാൻ വീöിൽ ഒĉതാംമണി േനരûുളള åപാർüനയിൽ

ആയിരിèുേĉാൾ േതജĢുĐവസ്åതം ധരിെđാരു പുരുഷൻഎെě

മുĉിൽനിćു: ൩൧ ‘െകാർെćാേലäാേസൈദവം നിെě åപാർüന

േകö്,എളിയവേരാടുളള നിെě ദാനധർĊംഓർûിരിèുćു. ൩൨

േയാĜയിേലè് ആളയđ് പെåതാസ് എćു േപരുĐ ശിേമാെന

വിളിĜിèുക;അവൻകടğുറû് േതാൽĜണി െചēുćശീേമാെě

വീöിൽ പാർèുćു’എćു പറõു. ൩൩ ഉടൻതെćഞാൻനിെě

അടുèൽആളയđ്; നീ ദയേതാćി വćത് ഉപകാരം. കർûാവ്

നിേćാട് കğിđെതാെèയും േകൾèുവാൻഞïൾഎĭാവരും

ഇവിെടൈദവûിെěമുĉാെകസćിഹിതരായിരിèുćു”എćു

പറõു. ൩൪ അേĜാൾ പെåതാസ് വായ് തുറć് പറõത്:

“ൈദവûിന് മുഖപêമിĭഎćും ൩൫ഏത് ജാതിയിലുംൈദവെû

ഭയെĜö് നീതി åപവർûിèുćവെരഅവൻഅംഗീകരിèുćുഎćും

ഇേĜാൾഞാൻയഥാർüമായി åഗഹിèുćു. ൩൬യിåസാേയൽ

മèൾè് ൈദവം അയđവചനം, എĭാവരുെടയും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു åപസംഗിđസമാധാനം, ൩൭ േയാഹćാൻ åപസംഗിđ

സ്നാനûിന് േശഷം ഗലീലയിൽതുടïി െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും

åപസിĂമായആ വചനം തെć നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൩൮

ൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരുćതുെകാ÷് നസറായനായ

േയശുവിെനൈദവം പരിശുĂാÿാവിനാലും ശéിയാലും എïെന

അഭിേഷകം െചയ്തതുഎćുംഅവൻനĈെചയ്തതും പിശാചിനാൽ

പീഢിĜിèെĜöവെരഒെèയുംഎïെനസൗഖäമാèിഎćതും

നിïൾതെćഅറിയുćുവേĭാ. ൩൯അവർ െകാć് മരûിൽ

തൂèിയ അവൻ െയഹൂദäേദശûിലും െയരൂശേലമിലും െചയ്ത

സകലûിനും ഞïൾ സാêികൾ ആകുćു. ൪൦ ൈദവം

അവെന മൂćാം നാൾ ഉയിർെûഴുേćğിđു, ൪൧ സകല

ജനûിനുമĭ,ൈദവം മുĉുകൂöി നിയമിđസാêികളായി,അവൻ

മരിđവരിൽനിć് ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം അവേനാടുകൂെട

തിćുകുടിđവരായ ഞïൾèുതെć െവളിവാകുകയും, ൪൨

ജീവിđിരിèുćവേരയും മരിđവേരയും നäായം വിധിേè÷തിന്

ൈദവûാൽനിയമിèെĜöവൻഅവൻതെćഎć് ജനേûാടു

åപസംഗിèുവാനുംസാêീകരിèുവാനുംഅവൻതെćഞïേളാടു

കğിèുകയും െചയ്തു. ൪൩ അവനിൽ വിശçസിèുć

ഏവനും അവെě നാമം മൂലം പാപേമാചനം ലഭിèും എć്

ഇവെനèുറിđ് സകല åപവാചകĈാരും സാêäം പറയുćു”. ൪൪

ഈ വാèുകെള പെåതാസ് åപസ്താവിèുേĉാൾ തേć

വചനം േകö എĭാവരുെട േമലും പരിശുĂാÿാവ് വćു. ൪൫

അവർ അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിèുćതും ൈദവെû

മഹതçീകരിèുćതും േകൾèുകയാൽ ൪൬പെåതാസിേനാടുകൂെട

വć പരിേėദനèാരായ വിശçാസികൾ പരിശുĂാÿാവ് എć

ദാനം ജാതികളുെട േമലും പകർćത് ക÷് വിസ്മയിđു. ൪൭

“നെĊേĜാെലപരിശുĂാÿാവ് ലഭിđഇവെര െവĐûിൽസ്നാനം

കഴിĜിđുകൂടാതവĚം വിലèുവാൻ ആർè് കഴിയും” എćു

പറõു. ൪൮പെåതാസ്അവെര േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽ

സ്നാനം കഴിĜിèുവാൻകğിđു.അവൻചില ദിവസം കൂെടഅവിെട

താമസിേèണംഎć്അവർഅേപêിđു.

൧൧ൈദവവചനം ജാതികളും സçീകരിđു എć്

അെĜാസ്തലĈാരും െയഹൂദäയിലുĐസേഹാദരĈാരും

േകöതുെകാ÷് ൨ പെåതാസ് െയരൂശേലമിൽ എûിയേĜാൾ

പരിേėദനèാരായവർഅവേനാട് വാദിđു: ൩ “നീഅåഗചർമികളുെട

അടുèൽ െചć് അവേരാടുകൂെട ഭêിđു” എćു പറõു. ൪

പെåതാസ് ആദിമുതൽ സംഭവിđെതĭാം åകമമായി അവേരാട്

വിവരിđു പറõു: ൫ “ഞാൻ േയാĜാ പöണûിൽ

åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾവിവശതയിൽ ഒരു ദർശനം ക÷്:

ആകാശûിൽനിć് നാല് േകാണും െകöിയിöുĐവലിയ ഒരു വിരിĜ്

ഒരു പാåതംേപാെലഎെěഅടുèേലാളം വćു. ൬അതിൽഞാൻ

സൂêിđുേനാèിയേĜാൾ ഭൂമിയിെല നാൽèാലികെളയും

കാöുമൃഗïെളയുംഇഴജാതികെളയുംആകാശûിെലപറവകെളയും

ക÷്: ൭ ‘പെåതാേസ,എഴുേćĤ് െകാćുതിćുക’എć്എേćാട്

പറയുെćാരു ശĝവും േകö്. ൮അതിന്ഞാൻ: ‘ഒരിèലും പാടിĭ,

കർûാേവ; മലിനേമാഅശുĂേമാആയെതാćുംഞാൻ ഒരിèലും

തിćിöിĭേĭാ’ എćു പറõു. ൯ ആ ശĝം പിെćയും

ആകാശûിൽനിć്: ‘ൈദവം ശുĂീകരിđത് നീ മലിനം എćു

വിചാരിèരുത്’ എć് ഉûരം പറõു. ൧൦ ഇത് മൂćുåപാവശäം

ഉ÷ായി; പിെćഎĭാം തിരിെകആകാശûിേലè്എടുèെĜöു.

൧൧ അേĜാൾ തേć ൈകസരäയിൽനിć് എെě അടുèൽ

അയđിരുć മൂćു പുരുഷĈാർഞïൾപാർûവീടിെě മുĉിൽ

നിćിരുćു; ൧൨ ഒćുംസംശയിèാെതഅവേരാടുകൂെട േപാകുവാൻ

പരിശുĂാÿാവ് എേćാട് കğിđു. ഈ ആറ് സേഹാദരĈാരും

എേćാടുകൂെട േപാćു;ഞïൾആപുരുഷെěവീöിൽെചć്. ൧൩

അവൻ തെě വീöിൽ ഒരു ദൂതൻ നില്èുćതു ക÷് എćും ‘നീ

േയാĜയിേലè് ആളയđ് പെåതാസ് എć് അറിയെĜടുć

ശിേമാെന വരുûുക; ൧൪ നീയും നിെě ഗൃഹം മുഴുവനും

രêിയ്èെĜടുവാനുĐ വാèുകെളഅവൻനിേćാട് സംസാരിèും’

എćു ദൂതൻപറõുഎćുംഞïേളാട്അറിയിđു. ൧൫ഞാൻ

സംസാരിđു തുടïിയേĜാൾ പരിശുĂാÿാവ് ആദിയിൽ

നĊുെടേമൽവćതുേപാെലഅവരുെടേമലും വćു. ൧൬അേĜാൾ

ഞാൻ: ‘േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷് സ്നാനം കഴിĜിđു;

നിïൾേèാപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ുസ്നാനം ലഭിèും’എćു

കർûാവ് പറõവാè്ഓർûു. ൧൭ആകയാൽകർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൽവിശçസിđവരായനമുèു ലഭിđതുേപാെലഅേത

ദാനെû അവർèും ൈദവം െകാടുûു എîിൽ ൈദവെû

തടയുവാൻ തèവĚം ഞാൻ ആർ?” ൧൮ അവർ ഇത്

േകöേĜാൾ മി÷ാതിരുćു: “അïെന ൈദവം ജാതികൾèും

തïളുെട പാപവഴികളിൽനിćും മാനസാăരെĜടുćതിനാൽ

നിതäജീവൻ åപാപിèാൻകഴിയുമേĭാ”എćു പറõ്ൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. ൧൯ സ്െതഫാെനാസ് നിമിûം ഉ÷ായ

ഉപåദവûാൽചിതറിേĜായവർ െയഹൂദĈാേരാടĭാെത മĤാേരാടും

വചനംസംസാരിèാെത െഫായ്നികäാ, കുെåപാസ്,അെăäാകäഎćീ

åപേദശïേളാളംസòരിđു. ൨൦അവരിൽചിലർ കുെåപാസ്കാരും

കുേറനèാരുംആയിരുćു;അവർഅെăäാകäയിൽഎûിയേശഷം

യവനĈാേരാടും കർûാവായ േയശുവിെനèുറിđുĐസുവിേശഷം

അറിയിđു. ൨൧കർûാവിെěൈകഅവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു;

വലിെയാരു കൂöം ജനïൾവിശçസിđുകർûാവിîേലè് തിരിõു.

൨൨അവെരèുറിđുĐഈസേąശം െയരൂശേലമിെലസഭ േകöേĜാൾ

അവർബർćബാസിെനഅെăäാകäയിേലè് പറõയđു. ൨൩

അവൻ െചć്, ൈദവകൃപ ക÷് സേăാഷിđു. എĭാവരും

പൂർĚഹൃദയേûാെട കർûാവിേനാട് േചർćുനിğാăèവĚം

åപേബാധിĜിđു. ൨൪ബർćബാസ് നĭ മനുഷäനും പരിശുĂാÿാവും

വിശçാസവുംനിറõവനുംആയിരുćു;അേനകർകർûാവിേനാട്

േചർćു. ൨൫ബർćബാസ് െശൗലിെനഅേനçഷിđ് തർേസാസിേലè്

േപായി, അവെന കെ÷ûിയേĜാൾ അെăäാകäയിേലè്

കൂöിെèാ÷ുവćു. ൨൬ അവർ ഒരു വർഷം മുഴുവനും

സഭാേയാഗïളിൽ കൂടുകയും ബഹുജനെû ഉപേദശിèുകയും

െചയ്തു; അïെന അെăäാകäയിൽവđ് ശിഷäĈാർè്
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åകിസ്തäാനികൾ എćു േപര് ലഭിđു. ൨൭ ആ കാലû്

െയരൂശേലമിൽനിć് åപവാചകĈാർ അെăäാകäയിേലè്

വćു. ൨൮ അവരിൽ അഗെബാസ് എćു േപരുĐ ഒരുവൻ

എഴുേćĤ് േലാകûിൽ ഒെèയും മഹാêാമം ഉ÷ാകും

എć് ൈദവാÿാവിനാൽ åപവചിđു; അത് െĥൗെദäാസിെě

കാലû് സംഭവിđു. ൨൯ അേĜാൾ െയഹൂദäയിൽ പാർèുć

സേഹാദരĈാരുെടസഹായûിനായിശിഷäĈാരിൽഓേരാരുûൻ

åപാപ്തിേപാെല ധനേശഖരം െകാടുûയയ്èുവാൻ നിċയിđു. ൩൦

അവർഅïെന െചയ്തു, ബർćബാസിെěയും െശൗലിെěയും

കēിൽ മൂĜĈാർè് െകാടുûയđു.

൧൨ആ കാലû് െഹേരാദാരാജാവ് സഭയിൽ ചിലെര

അപായെĜടുേû÷തിന് പĂതിയിöു. ൨ േയാഹćാെě

സേഹാദരനായയാേèാബിെനഅവൻവാൾെകാ÷് െകാćു. ൩

അത് െയഹൂദĈാർè് ഇġമായിഎćു തിരിđറിõെഹേരാദാവ്

പെåതാസിെനയും പിടിèുവാൻനിർേāശിđു.അേĜാൾപുളിĜിĭാû

അĜûിെě െപരുćാൾ ആയിരുćു. ൪അവെന പിടിđേശഷം

െപസഹ കഴിõിö് ജനûിെě മുĉിൽ നിർûുവാൻ ഭാവിđ്

തടവിലാèി, കാèുവാൻനാല് േപരടïുćപടയാളികൾ ഉളള നാല്

കൂöûിെന ഏğിđു. ൫ ഇïെന പെåതാസിെന തടവിൽ

സൂêിđുവരുേĉാൾസഭ åശĂേയാെടഅവനുേവ÷ിൈദവേûാട്

åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. ൬ െഹേരാദാവ് അവെന ജനûിെě

മുĉിൽനിർûുവാൻതീരുമാനിđതിെěതേലരാåതിയിൽപെåതാസ്

ര÷ു ചïലയാൽബĆിയ്èെĜöവനായി ര÷് പടയാളികളുെട

നടുവിൽ ഉറïുകയായിരുćു; വാതിലിെě മുĉിൽ കാവല്èാർ

കാരാഗൃഹംകാûുെകാ÷ിരുćു. ൭êണûിൽകർûാവിെě

ദൂതൻ അവിെട åപതäêനായി, അറയ്èുĐിൽ ഒരു െവളിđം

åപകാശിđു.അവൻപെåതാസിെěവശû് തöി: “േവഗംഎഴുേćൽè”

എćു പറõ് അവെന ഉണർûി; ഉടെന അവെě ചïല

ൈകേമൽനിć്അഴിõുവീണു. ൮ ദൂതൻഅവേനാട്: “അരെകöി

െചരിĜിö് മുറുèുക”എćു പറõു.അവൻഅïെന െചയ്തു;

“നിെě വസ്åതം പുതđ്എെěപിćാെല വരിക”എćു പറõു. ൯

അവൻപിćാെല െചć്, ദൂതൻമുഖാăരംസംഭവിđത് വാസ്തവം

എć്അറിയാെത താൻ ഒരു ദർശനം കാണുćുഎćു നിരൂപിđു. ൧൦

അവർ ഒćാം കാവലും ര÷ാമേûതും കടćു പöണûിൽ െചĭുć

ഇരുĉുവാതിൽèൽഎûി.അത്അവർè് തനിെയതുറćു;അവർ

പുറûിറïി ഒരു െതരുവ് കടćു, ഉടെന ദൂതൻഅവെന വിöുേപായി.

൧൧പെåതാസിന് സുേബാധം വćിö്: “കർûാവ് തെě ദൂതെനഅയđ്

െഹേരാദാവിെě കēിൽനിćും െയഹൂദജനûിെě സകല

åപതീêയിൽനിćും എെć വിടുവിđു എć് ഞാൻ ഇേĜാൾ

വാസ്തവമായി അറിയുćു” എć് അവൻ പറõു. ൧൨ ഈ

വസ്തുതകൾ തിരിđറിõ േശഷം അവൻ മർെèാസ് എćു

വിളിèുć േയാഹćാെěഅĊമറിയയുെട വീöിൽെചć്.അവിെട

അേനകർ ഒരുമിđുകൂടി åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൩ അവൻ

പടിĜുരവാതിൽèൽമുöിയേĜാൾ േരാദാഎെćാരുബാലäèാരûി

വിളിേകൾĜാൻ അടുûുവćു. ൧൪ പെåതാസിെě ശĝം

തിരിđറിõു, സേăാഷûാൽ പടിവാതിൽ തുറèാെത

അകേûè് ഓടി, “പെåതാസ് പടിĜുരയ്èൽ നില്èുćു” എć്

അറിയിđു. ൧൫ അവർ അവേളാട്: “നിനè് ബുĂിåഭമം

പിടിđിരിèുćു”എćുപറõു;അവേളാ:അĭ, ഉĐതുതെćഎć്

ഉറĜിđു പറയുേĉാൾ “അവെě ദൂതൻ ആകുćു” എć് അവർ

പറõു. ൧൬പെåതാസ് മുöിെèാ÷ിരുćു;അവർതുറćേĜാൾ

അവെനക÷് വിസ്മയിđു. ൧൭അവർ മി÷ാതിരിèുവാൻഅവൻ

ആംഗäം കാöി, കർûാവ് തെć തടവിൽനിć് പുറെĜടുവിđ

വിവരം പറõു േകൾĜിđു; “ഇത് യാേèാബിേനാടും േശഷം

സേഹാദരĈാേരാടുംഅറിയിèുവിൻ”എćുപറõു; പിെćഅവൻ

പുറെĜö് േവെറാരു čലേûയ്è് േപായി. ൧൮ േനരം

െവളുûേĜാൾ പെåതാസ് എവിെട േപായി എć് പടയാളികൾè്

അğമĭാû പരിåഭമം ഉ÷ായി. ൧൯ െഹേരാദാവ് അവെന

അേനçഷിđിö് കാണായ്കയാൽകാവൽèാെര വിസ്തരിđ്അവെര

െകാĭുവാൻ കğിđു; പിെć അവൻ െയഹൂദäയിൽ നിćും

ൈകസരäയിേലè് േപായിഅവിെട പാർûു. ൨൦ െഹേരാദാരാജാവ്

േസാരäരുെടയുംസീേദാനäരുെടയും േനെര േകാപാകുലനായിരിèെവ

ആ േദശûുനിć് തïൾè് ആഹാരം കിöിവരികയാൽ അവർ

ഏകമനേĢാെട അവെě അടുèൽ െചć്, െഹേരാദാവിെě

വിശçസ്തേസവകനായĪസ്െതാസിെന വശûാèി സĆിയ്èായി

അേപêിđു. ൨൧നിċയിđ ദിവസûിൽ െഹേരാദാവ് രാജവസ്åതം

ധരിđ് സിംഹാസനûിൽഇരുć്അവേരാട് åപസംഗിđു. ൨൨ “ഇത്

മനുഷäെě ശĝമĭ ഒരു േദവെě ശĝം അേåത” എć് ജനം

ആർûു. ൨൩ അവൻ അതäുćതനായ ൈദവûിന് മഹതçം

െകാടുèായ്കയാൽകർûാവിെě ദൂതൻ ഉടെനഅവെനഅടിđു,

അവൻ കൃമിയ്è് ഇരയായി åപാണെന വിöു. ൨൪ എćാൽ

ൈദവവചനം േമല്èുേമൽ വäാപിđും വിശçാസികളുെട എĚം

െപരുകിയും െകാ÷ിരുćു. ൨൫ബർćബാസും െശൗലും ശുåശൂഷ

നിവർûിđേശഷം മർെèാസ്എć് മറുേപരുĐ േയാഹćാെനയും

കൂöിെèാ÷് െയരൂശേലം വിö് മടïിേĜാćു.

൧൩അെăäാകäയിെല സഭയിൽ åപവാചകĈാരും

ഉപേദġാèĈാരും ആയ ബർćബാസ്, നീഗർ

എćു േപരുĐ ശിേമാൻ, കുേറനèാരനായ ലൂെകäാസ്,

ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാേവാടുകൂെട വളർć മനാേയൻ, െശൗൽ

എćിവർ ഉ÷ായിരുćു. ൨ അവർ കർûാവിെന ആരാധിđും

ഉപവസിđുംെകാ÷ിരിèുേĉാൾ: “ഞാൻ ബർćബാസിെനയും

പൗേലാസിേനയും വിളിđിരിèുć േവലയ്èായിö് േവർതിരിĜിൻ”

എć് പരിശുĂാÿാവ് അരുളിെđയ്തു. ൩ അïെന അവർ

ഉപവസിđും åപാർüിđും അവരുെട േമൽ ൈകവđ് അവെര

പറõയđു. ൪ പരിശുĂാÿാവ് ബർćബാസിെനയും

െശൗലിെനയും പറõയđിö് അവർ െസലൂകäയിേലè് െചć്;

അവിെടനിć് കĜൽ കയറി കുെåപാസ് ദçീപിേലè് പുറെĜöു, ൫

സലമീസിൽ െചć് െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ ൈദവവചനം

അറിയിđു. േയാഹćാൻഅവർè് സഹായിആയിöു÷ായിരുćു. ൬

അവർ മൂവരും ദçീപിൽകൂടി പാെഫാസ് വെര െചćേĜാൾബർേയശു

എć് േപരുĐെയഹൂദനായകĐåപവാചകനാെയാരു വിദçാെനക÷്.

൭ അവൻ ബുĂിമാനായ െസർെĖäാസ് പൗെലാസ് എć

േദശാധിപതിേയാട് കൂെട ആയിരുćു. െസർെĖäാസ് പൗെലാസ്

ബർćബാസിെനയും െശൗലിെനയും വരുûി ൈദവവചനം

േകൾèുവാൻ ആåഗഹിđു. ൮ എćാൽ എലീമാസ് എć

ആഭിചാരകൻ (അവെě േപരിെě അർüം ഇതാണ്) അവേരാട്

എതിർûുനിć് േദശാധിപതിയുെട വിശçാസം തടുûുകളവാൻ

åശമിđു. ൯ അേĜാൾ പൗെലാസ് എćും േപരുĐ െശൗൽ

പരിശുĂാÿപൂർĚനായി അവെന ഉĤുേനാèി: ൧൦ “േഹ

സകലകപടവുംസകല ദുġതയും നിറõവേന, പിശാചിെě മകേന,

സർĔനീതിയുെടയും ശåതുേവ, കർûാവിെě േനർവഴികെള

മറിđുകളയുćതിനുĐ åശമം നീ മതിയാèുകയിĭേയാ? ൧൧ഇേĜാൾ

കർûാവിെě കരം നിćിൽ പതിèും; നീ ഒരു സമയേûè്

സൂരäെനകാണാെതകുരുടനായിരിèും”എćുപറõു. ഉടൻതെć

ഒരു തിമിരവും ഇരുöും അവെěേമൽ വീണു; ൈക പിടിđ്

നടûുćവെര തിരõുെകാ÷് അവൻ തĜിനടćു. ൧൨ഈ

ഉ÷ായത് േദശാധിപതിക÷ിö്ആċരäെĜടുകയുംകർûാവിെě

ഉപേദശûിൽവിസ്മയിèുകയും, വിശçസിèുകയും െചയ്തു. ൧൩

പൗെലാസും കൂെടയുĐവരും പാെഫാസിൽനിć് കĜൽ നീèി,

പംഫുലäാേദശûിെലെപർĖയ്è് െചć്.അവിെടവđ് േയാഹćാൻ

അവെര വിöുപിരിõ് െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. ൧൪

അവേരാ െപർĖയിൽനിć് പുറെĜö് പിസിദäാേദശûിെല

അെăäാകäയിൽഎûിശĒû്നാളിൽയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ

െചć് ഇരുćു. ൧൫ നäായåപമാണവും åപവാചകപുസ്തകïളും

വായിđുതീർćേĜാൾ പĐിåപമാണികൾ അവരുെട അടുèൽ

ആളയđ്: “സേഹാദരĈാേര, നിïൾè് ജനേûാട് സേąശം വĭതും

åപേബാധിĜാൻ ഉെ÷îിൽ അറിയിèാം” എć് പറõു. ൧൬

പൗെലാസ് എഴുേćĤ് ആംഗäം കാöി നിർേāശിđത്: “യിåസാേയൽ

പുരുഷĈാരും ൈദവഭéĈാരും ആയുേĐാേര, åശĂിĜിൻ. ൧൭

“യിåസാേയൽ ജനûിെě ൈദവം നĊുെട പിതാèĈാെര

തിരെõടുûു, മിåസയീംേദശûിെല åപവാസകാലû്ജനെû

വർĂിĜിđ്, തെě കēാൽ വീരäം åപവർûിđുെകാ÷്അവിെടനിć്

പുറെĜടുവിđു, ൧൮ മരുഭൂമിയിൽനാğത്സംവĀരകാലേûാളം

അവരുെട ദുĠാഠäം ഉളളസçഭാവംസഹിđു, ൧൯കനാൻേദശûിെല

ഏഴ് ജാതികെള ഒടുèി,അവരുെട േദശംഅവർè്അവകാശമായി

വിഭാഗിđു െകാടുûു.അïെനഏകേദശംനാനൂĤĉത്സംവĀരം
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കഴിõു. ൨൦ അതിൻെറേശഷം ൈദവം അവർè് ശമൂേവൽ

åപവാചകൻവെര നäായാധിപതിമാെര െകാടുûു, ൨൧അനăരം

യിåസേയൽ ജനം ഒരു രാജാവിെന േചാദിđു; ൈദവം അവർè്

െബനäാമിൻ േഗാåതèാരനായ കീശിെě മകൻ െശൗലിെന

നാğതാേ÷è് നൽകി. ൨൨അവെനതĐിèളõിö് ദാവീദിെന

അവർè് രാജാവായി വാഴിđു: ‘ഞാൻ യിĠായിയുെട മകനായ

ദാവീദിെന എനിè് േബാധിđ പുരുഷനായി ക÷്; അവൻഎെě

ഹിതം എĭാം നിവർûിയ്èും’ എć് അവെനèുറിđ് സാêäം

പറõു. ൨൩ ദാവീദിെě സăതിയിൽനിć് ൈദവം വാëûം

െചയ്തതുേപാെല യിåസാേയൽ ജനûിന് േയശു എć

രêിതാവിെന െകാടുûു. ൨൪ അവെě വരവിന് മുെĉ

േയാഹćാൻ യിåസാേയൽ ജനûിന് ഇടയിൽ ഒെèയും

മാനസാăരûിെěസ്നാനം åപസംഗിđു. ൨൫ േയാഹćാൻതെě

ദൗതäം പൂർûിയാèാറായേĜാൾ: ‘നിïൾ എെć ആർ എć്

നിരൂപിèുćു?ഞാൻ മശീഹയĭ;അവൻഎെěപിćാെലവരുćു;

അവെěകാലിെല െചരിĜുഅഴിèുവാൻഞാൻ േയാഗäനĭ’എćു

പറõു. ൨൬ സേഹാദരĈാേര, അåബാഹാമിെě വംശûിെല

മèളും അവേരാട് േചർć ൈദവഭéĈാരുമായുേĐാേര,

നമുèായിöാകുćു ഈ രêാവചനം അയđുതćിരിèുćത്.

൨൭ െയരൂശേലം നിവാസികളും അവരുെട åപമാണികളും

രêിതാവായ åകിസ്തുവിെനേയാ ശĒûുേതാറും വായിđുവരുć

åപവാചകĈാരുെട വചനïെളേയാ തിരിđറിയാെത അവെന

ശിêയ്è് വിധിèുകയാൽഅവെനപĤിയുĐതിരുെവഴുûുകൾ

നിവൃûിവരുûുവാൻ ഇടയായി. ൨൮ മരണûിനായുĐ ഒരു

കാരണവുംഅവനിൽകാണാõിöുംഅവെന െകാേĭണംഎć്

അവർ പീലാേûാസിേനാട് അേപêിđു. ൨൯ അവെനèുറിđ്

എഴുതിയിരിèുćത് ഒെèയും നിവർûിയായേശഷം അവർ

അവെന മരûിൽനിć് ഇറèി ഒരു കĭറയിൽ െവđ്. ൩൦ൈദവേമാ

അവെന മരിđവരിൽനിć് ഉയിർെûഴുേćğിđു; ൩൧ അവൻ

തേćാടുകൂെട ഗലീലയിൽനിć് െയരൂശേലമിേലè് വćവർè്

ഏറിയ ദിവസം åപതäêനായി; അവർ ഇേĜാൾ ജനûിെě മുĉാെക

അവെě സാêികൾ ആകുćു. ൩൨ൈദവം പിതാèĈാേരാട്

െചയ്ത വാëûം േയശുവിെന ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽ

മèൾè് നിവർûിđിരിèുćു എć് ഞïൾ നിïേളാടു

സുവിേശഷിèുćു. ൩൩ ‘നീ എെěപുåതൻ; ഇć്ഞാൻനിെć

ജനിĜിđു’എćു ര÷ാംസîീർûനûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൩൪ ഇനി åദവതçûിേലè് തിരിയാതവĚം ൈദവം അവെന

മരിđവരിനിć് എഴുേćğിđതിെനèുറിđ് സîീർûനèാരൻ:

‘ദാവീദിെě čിരമായുĐ വിശുĂ കൃപകെള ഞാൻ നിïൾè്

നല്കും’എć് പറõിരിèുćു ൩൫ മെĤാരുസîീർûനûിലും:

‘നിെě പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻ നീ അനുവദിèുകയിĭ’

എćും പറയുćു. ൩൬ ദാവീദ് തെěതലമുറയിൽൈദവûിെě

ആേലാചനയ്è് ശുåശൂഷ െചയ്തേശഷം നിåദåപാപിđു

തെě പിതാèĈാേരാട് േചർć് åദവതçം ക÷്. ൩൭ ൈദവം

ഉയിർെûഴുേćğിđവേനാ åദവതçം ക÷ിĭ. ആകയാൽ

സേഹാദരĈാേര, ൩൮ ഉയിർെûഴുേćğിđവൻമൂലം നിïേളാട്

പാപേമാചനം അറിയിèുćു എćും ൩൯ േമാെശയുെട

നäായåപമാണûാൽ നിïൾè് നീതീകരണം åപാപിèുവാൻ

കഴിയാû സകലûിൽ നിćും വിശçസിèുć ഏവനും

åകിസ്തുവിനാൽ നീതീകരിèെĜടുćു എćും നിïൾ

അറിõുെകാൾവിൻ. ൪൦ആകയാൽ: ‘േഹപരിഹസിèുćവേര,

േനാèുവിൻആċരäെĜöു നശിđുേപാകുവിൻ. നിïളുെട കാലû്

ഞാൻ ഒരു åപവൃûി െചēുćു; നിïേളാടു വിവരിđാൽ

നിïൾ വിശçസിèാû åപവൃûി തേć’ ൪൧ എć്

åപവാചകപുസ്തകïളിൽ അരുളിെđയ്തിരിèുćത് നിïൾè്

സംഭവിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ”. ൪൨അവർപĐിവിöു

േപാകുേĉാൾപിെĤശĒûിൽഈവചനംതïേളാട് പറേയണം

എć് അവർ അേപêിđു. ൪൩ പĐി പിരിõേശഷം

െയഹൂദĈാരിലും ഭéിയുĐ െയഹൂദമതാനുസാരികളിലും പലർ

പൗെലാസിെനയും ബർćബാസിെനയും അനുഗമിđു; അവർ

അവേരാട് സംസാരിđുൈദവകൃപയിൽനിലനിൽേè÷തിന്അവെര

ഉĀാഹിĜിđു. ൪൪പിെĤ ശĒûിൽഏകേദശം പöണം മുഴുവനും

ൈദവവചനം േകൾèുവാൻ വćുകൂടി. ൪൫ െയഹൂദĈാേരാ

പുരുഷാരെû ക÷് അസൂയ നിറõവരായി നിąിđുെകാ÷്

പൗെലാസ് സംസാരിèുćതിന് എതിർ പറõു. ൪൬അേĜാൾ

പൗെലാസുംബർćബാസും തികõൈധരäേûാെട: “ൈദവവചനം

ആദäം നിïേളാടു പറയുćത്ആവശäമായിരുćു; എćാൽനിïൾ

അതിെന തĐി നിïെളûെć നിതäജീവന് അേയാഗäർ എć്

വിധിđുകളയുćതിനാൽഇതാ,ഞïൾജാതികളിേലè് തിരിയുćു.

(aiōnios g166) ൪൭ ‘നീ ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവും രêആേക÷തിന്

ഞാൻ നിെć ജാതികളുെട െവളിđമാèി െവđിരിèുćു’ എćു

കർûാവ് ഞïേളാടു കğിđിöു÷്” എćു പറõു. ൪൮

ജാതികൾ ഇതുേകö് സേăാഷിđ് ൈദവവചനെû പുകഴ്ûി,

നിതäജീവനായി നിയമിèെĜöവർ എĭാവരും വിശçസിđു.

(aiōnios g166) ൪൯ കർûാവിെě വചനം ആ നാöിൽ എïും

വäാപിđു. ൫൦ െയഹൂദĈാേരാ ഭéിയുĐ മാനäസ്åതീകെളയും

പöണûിെല åപധാനികെളയും സçാധീനിđ് പൗെലാസിെěയും

ബർćബാസിെěയും േനെര ഉപåദവമു÷ാèിഅവെര തïളുെട

അതിരുകളിൽനിć് പുറûാèിèളõു. ൫൧എćാൽഅവർ

തïളുെട കാലിെല െപാടി അവരുെട േനെര തöിèളõ്

ഇേèാനäയിേലè് േപായി. ൫൨ ശിഷäĈാർ സേăാഷവും

പരിശുĂാÿാവും നിറõവരായിûീർćു.

൧൪ പൗേലാസും ബർćബാസും ഇേèാനäയിൽ

െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ െചć് െയഹൂദäരും

യവനĈാരുംആയജനമĂäûിൽവിശçാസംഉളവാകûèവĚം

സംസാരിđു. ൨ വിശçസിèാû െയഹൂദĈാേരാ ജാതികളുെട

മനĢിൽസേഹാദരĈാരുെട േനെരപകയും വിേദçഷവും ഉളവാèി. ൩

എćാൽ അവർ വളെരèാലം അവിെട പാർû് കർûാവിൽ

ആåശയിđ്, åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđുെകാ÷ിരുćു; കർûാേവാ

തെě കൃപയുെട വചനûിന് സാêിനിć്, അവരുെട കēാൽ

അടയാളïളും അþുതïളും ഉ÷ാകുവാൻ വരം നല്കി. ൪

എćാൽപöണûിെല ഭൂരിഭാഗം ജനസമൂഹïളിലും ഭിćത ഉ÷ായി

ചിലർ െയഹൂദĈാരുെട പêûിലും ചിലർഅെĜാസ്തലĈാരുെട

പêûിലുംആയി. ൫പൗേലാസിെനയും, ബർćബാസിെനയും

പരിഹസിĜാനും കെĭറിയുവാനുമായി ജാതികളും െയഹൂദĈാരും

അവിടുെû åപമാണികേളാടുകൂടി ഒരു ആåകമണം ഭാവിđേĜാൾ

അവർ അത് åഗഹിđ് ലുസ്åത, ൬ െദർĒ എć ലുèേവാനä

പöണïളിേലèും ചുĤുമുĐ േദശûിേലèും ൭ ഓടിേĜായി

അവിെടസുവിേശഷംഅറിയിđുേപാćു. ൮ ലുസ്åതയിൽഅĊയുെട

ഗർഭംമുതൽ മുടăനായി ഒരിèലും നടćിöിĭാെതയും കാലിന്

ശéിയിĭാെതയും ഉെĐാരു പുരുഷൻ ഇരുćിരുćു. ൯അവൻ

പൗെലാസ്സംസാരിèുćത് േകö്; പൗേലാസ്അവെന ഉĤുേനാèി,

സൗഖäം åപാപിèുവാൻഅവനിൽവിശçാസമു÷്എćുക÷ിö്: ൧൦

ഉđûിൽ “നീഎഴുേćĤ് കാലൂćി നിവർćുനിൽè”എć് പറõു;

അവൻകുതിെđഴുേćĤ് നടćു. ൧൧പൗെലാസ് െചയ്തത് പുരുഷാരം

ക÷ിö്: ലുèേവാനäഭാഷയിൽ “േദവĈാർ മനുഷäരൂപûിൽനĊുെട

അടുèൽഇറïിവćിരിèുćു”എć് ഉറെèവിളിđു പറõു. ൧൨

ബർćബാസിന് ഇåąൻഎćും പൗെലാസ് മുഖäåപസംഗിയാകയാൽ

അവന്ബുധൻഎćും േപർവിളിđു. ൧൩പöണûിെě മുĉിലുĐ

ഇåąേêåതûിെല പുേരാഹിതൻ കാളകെളയും പൂമാലകെളയും

åപേവശനകവാടûിൽ െകാ÷ുവć് പുരുഷാരേûാടുകൂെട യാഗം

കഴിèുവാൻ ഭാവിđു. ൧൪ഇത്അെĜാസ്തലĈാരായബർćബാസും

പൗെലാസും േകöിö് വസ്åതം കീറിെèാ÷് പുരുഷാരûിെě

ഇടയിേലè്ഓടിെđć് നിലവിളിđു പറõത്: ൧൫ “പുരുഷĈാേര,

നിïൾ ഈ െചēുćത് എă്? ഞïൾ നിïേളേĜാെല

സമസçഭാവമുĐമനുഷäർഅേåത; നിïൾഈവäർüകാരäïെള

വിö്,ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവുംഅവയിലുĐസകലേûയും

ഉളവാèിയ ജീവനുĐ ൈദവûിîേലè് തിരിേയണം എćുĐ

സുവിേശഷം ഞïൾ നിïേളാട് അറിയിèുćു. ൧൬

കഴിõ കാലïളിൽ അവൻ സകലജാതികെളയും തïളുെട

വഴികളിൽ നടĜാൻ അനുവദിđു. ൧൭ എîിലും അവൻ

നĈെചയ്കയുംആകാശûുനിć് മഴയും ഫലപുġിയുĐകാലïളും

നിïൾè് തരികയുംആഹാരവും സേăാഷവും നല്കി നിïെള

തൃപ്തരാèുകയും െചയ്തുേപാćതിനാൽ തെćèുറിđ് സാêäം

തരാതിരുćിöിĭ”. ൧൮ അവർ ഇïെന ഉപേദശിđുെകാ÷്

തïൾè് യാഗം കഴിèാതിരിèുവാനായി പുരുഷാരെû
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åപയാസേûാെട തടുûു. ൧൯എćാൽഅെăäാകäയിൽനിćും

ഇേèാനäയിൽ നിćും െയഹൂദĈാർ ലുസ്åതയിൽ വćുകൂടി

പുരുഷാരെûവശûാèി പൗെലാസിെന കെĭറിõു;അവൻ

മരിđു എć് വിചാരിđിö് അവെന പöണûിന് പുറേûè്

വലിđിഴđ് െകാ÷ുേപായി. ൨൦ എćാൽ ശിഷäĈാർ അവെന

ചുĤിനിൽèയിൽ അവൻ എഴുേćĤ് പöണûിൽ െചć്;

പിെĤćാൾ ബർćബാസിേനാടുകൂെട െദർĒയ്è് േപായി.

൨൧ ആ പöണïളിലും സുവിേശഷം അറിയിđ് പലെരയും

ശിഷäരാèിയേശഷംഅവർ ലുസ്åത, ഇേèാനä,അെăäാകäഎć

പöണïളിേലè് മടïിെđćു, ൨൨ ശിഷäĈാരുെട മനĢ്

ഉറĜിèുകയും, വിശçാസûിൽ നില നിൽേèണം എćും നാം

അേനകം കġïളിൽകൂടിൈദവരാജäûിൽകടേè÷താകുćു

എćും åപേബാധിĜിđു േപാćു. ൨൩ സഭേതാറും അവർè്

മൂĜĈാെര നിയമിèയും ഉപവസിđും åപാർüിđുംെകാ÷് തïൾ

വിശçസിđകർûാവിîൽഅവെര ഭരേമğിèുകയും െചയ്തു. ൨൪

അവർ പിസിദäയിൽകൂടി കടćു പംഫുലäയിൽ എûി, ൨൫

െപർĖയിൽവചനം åപസംഗിđേശഷംഅûലäയ്è് േപായി. ൨൬

അവിെടനിć് കĜൽ കയറി തïൾ നിവർûിđ േവലയ്èായി

ൈദവകൃപയിൽഅവെര ഭരേമğിđയđഇടമായഅെăäാകäയിേലè്

േപായി; ൨൭അവിെടഎûിയേശഷംസഭെയഒരുമിđുകൂöി,ൈദവം

തïേളാടുകൂെട ഇരുć് െചയ്തെതാെèയും ജാതികൾè്

വിശçാസûിെě വാതിൽ തുറćുെകാടുûതും അറിയിđു. ൨൮

പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടുകൂെട കുേറèാലംഅവിെട പാർûു.

൧൫ ചിലർ െയഹൂദäയിൽനിć് വćു: “നിïൾ േമാെശകğിđ

ആചാരംഅനുസരിđു പരിേėദനഏൽèാõാൽരê

åപാപിèുവാൻകഴിയുകയിĭ”എć്സേഹാദരĈാെര ഉപേദശിđു. ൨

പൗെലാസിനും ബർćബാസിനും അവേരാട് ശéമായ വാദവും

തർèവും ഉ÷ായിö് പൗെലാസും ബർćബാസും അവരിൽ

മĤുചിലരും ഈ തർèസംഗതിെയĜĤി െയരൂശേലമിൽ

അെĜാസ്തലĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയുംഅടുèൽേപാേകണം

എć് നിċയിđു. ൩ സഭ അവെര യാåത അയđിö് അവർ

െഫായ്നിèäയിലും ശമരäയിലും കൂടി കടć് ജാതികളുെട

മാനസാăരവിവരംഅറിയിđ് സേഹാദരĈാർèു മഹാസേăാഷം

ഉളവാèി. ൪ അവർ െയരൂശേലമിൽ എûിയേĜാൾ സഭയും

അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും അവെര ൈകെèാ÷ു;

ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുć് െചയ്തെതാെèയും

പൗേലാസും ബർćബാസും അവെര അറിയിđു. ൫ എćാൽ

പരീശപêûിൽനിć് വിശçസിđവർ ചിലർ എഴുേćĤ് “അവെര

പരിേėദനകഴിĜിèുകയും േമാെശയുെടനäായåപമാണംആചരിĜാൻ

കğിèുകയും േവണം”എćു പറõു. ൬ഈവിഷയïെളèുറിđ്

ചിăിĜാനായിഅെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും വćുകൂടി. ൭വളെര

വാഗçാദം ഉ÷ായേശഷം പെåതാസ് എഴുേćĤ്അവേരാട് പറõത്:

“സേഹാദരĈാേര, കുെറനാൾമുെĉൈദവംനിïളുെടനടുവിൽവđ്

ഞാൻ മുഖാăരം ജാതികൾസുവിേശഷവചനം േകö് വിശçസിèണം

എćു ൈദവം നിċയിđത് നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. ൮

ഹൃദയïെള അറിയുć ൈദവം നĊിൽ പകർćതുേപാെല

വിശçാസûാൽഅവർèും പരിശുĂാÿാവിെന െകാടുûുെകാ÷്

സാêിനിć് ൯അവരുെട ഹൃദയïെളയും ശുĂീകരിđതിനാൽ

നമുèും അവർèും തĊിൽ ഒരു വäതäാസവും െവđിöിĭ എć്

െതളിയിđുവേĭാ. ൧൦ആകയാൽനാേമാ നĊുെട പിതാèĈാേരാ

വഹിേè÷ിയിരുćിöിĭാû നുകം ശിഷäĈാരുെട കഴുûിൽ

വയ്èുവാൻ ഇേĜാൾ ൈദവെû പരീêിèുćത് എă്? ൧൧

കർûാവായ േയശുവിെě കൃപയാൽ രêåപാപിèും എć് നാം

വിശçസിèുćതുേപാെലഅവരും വിശçസിèുćു”. ൧൨ജനസമൂഹം

എĭാം മി÷ാെത ബർćബാസും പൗെലാസും ൈദവം

തïെളെèാ÷് ജാതികളുെട ഇടയിൽ െചēിđ അടയാളïളും

അþുതïളും എĭാം വിവരിèുćത് േകöുെകാ÷ിരുćു. ൧൩

അവർ പറõു നിർûിയേശഷം യാേèാബ് ഉûരം പറõ്

തുടïിയത് “സേഹാദരĈാേര,എെěവാè് åശĂിđു െകാൾവിൻ; ൧൪

“ൈദവം കൃപയാൽ ജാതികളിൽനിć് തെě നാമûിനായി ഒരു

ജനെûഎടുûുെകാൾവാൻആദäമായി കടാêിđത് ശിേമാൻ

വിവരിđുവേĭാ. ൧൫ ഇതിേനാട് åപവാചകĈാരുെട വാകäïളും

ഒèുćു: ൧൬ ‘അതിനുേശഷം ഞാൻ, ദാവീദിെě വീണുേപായ

കൂടാരെûവീ÷ും പണിയും;അതിെěശൂനäമായ േശഷിĜുകളിൽ

നിć് വീ÷ും പണിത് അതിെന നിവർûും; ൧൭ മനുഷäരിൽ

അവേശഷിèുćവരുംഎെěനാമം വിളിđിരിèുćസകലജാതികളും

കർûാവിെനഅേനçഷിèും എć് ൧൮ പൂർĔകാലം മുതൽേè

കർûാവ്അരുളിെđēുćു’എć്എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn

g165) ൧൯ ആകയാൽ ജാതികളിൽനിć് ൈദവûിîേലè്

തിരിയുćവെര നാം അസഹäെĜടുûാെത ൨൦ അവർ

വിåഗഹïൾè് അർĜിđതും, പരസംഗം, ശçാസംമുöിđûത്,

രéേûാട് കൂെടയുĐവയും വർðിđിരിĜാൻ നാം അവർè്

എഴുേതണം എć് ഞാൻഅഭിåപായെĜടുćു. ൨൧ േമാെശയുെട

നäായåപമാണംശĒûുേതാറും പĐികളിൽ വായിđുവരുćതിനാൽ

പൂർĔകാലം മുതൽപöണം േതാറുംഅത് åപസംഗിèുćവർ ഉ÷േĭാ.

൨൨ അേĜാൾ തïളിൽ ചില പുരുഷĈാെര തിരെõടുû്

പൗെലാസിേനാടുംബർćബാസിേനാടുംകൂെടഅെăäാകäയിേലè്

അയയ്േèണംഎć്അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരുംസർĔസഭയും

നിർĚയിđു, േനതൃതç നിരയിൽ നിćും ബർശബാസ് എć

യൂദെയയുംശീലാസിെനയും നിേയാഗിđു. ൨൩അവരുെടൈകവശം

എഴുതി അയđെതെăćാൽ: അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും

നിïളുെട സേഹാദരĈാരും ആയവരും, അെăäാകäയിലും

സിറിയയിലും കിലികäയിലും ജാതികളിൽനിć് േചർćുവćിöുĐവരും

ആയസേഹാദരĈാർè് വąനം. ൨൪ഞïൾകğനെകാടുèാെത

ചിലർഞïളുെട ഇടയിൽനിć് പുറെĜö് നിïെള വാèുകളാൽ

അസçčമാèുകയും നിïളുെട ഹൃദയïെള കലèിèളõു

എćും േകöതുെകാ÷് ൨൫ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിനുേവ÷ി åപാണതäാഗം െചയ്തവരായ

ചിലപുരുഷĈാെരഞïൾതിരെõടുû്അവെരനĊുെട ൨൬

åപിയബർćബാേസാടും പൗെലാേസാടും കൂെട നിïളുെടഅടുèൽ

അയയ്േèണം എć് ഞïൾ ഒരുമനെĜö് നിċയിđു. ൨൭

ആകയാൽഞïൾയൂദെയയും ശീലാസിെനയുംഅയđിരിèുćു;

അവർവാെമാഴിയായും ഇതുതെćഅറിയിèും. ൨൮വിåഗഹïൾè്

അർĜിđതും, പരസംഗം, ശçാസംമുöിđûത്, രéേûാട്

കൂെടയുĐവയും വർðിèുćത്ആവശäംഎćĭാെതഅധികമായ

ഭാരം ഒćും നിïളുെടേമൽചുമûരുത്എć് പരിശുĂാÿാവിനും

ഞïൾèും േതാćിയിരിèുćു. ഇവവിöുമാറിസൂêിđാൽനć്;

ശുഭമായിരിĜിൻ. ൩൦അïെനഅവർവിടവാïിഅെăäാകäയിൽ

െചć് ജനസമൂഹെûകൂöിവരുûി േലഖനം െകാടുûു. ൩൧അവർ

അത് വായിđേĜാൾ, അതിനാലുĐ േåപാൽസാഹനം നിമിûം

സേăാഷിđു. ൩൨യൂദയും ശീലാസും åപവാചകĈാർആകെകാ÷്

പല വചനïളാലും സേഹാദരĈാെര åപേബാധിĜിđ് ഉറĜിđു. ൩൩

കുേറനാൾതാമസിđേശഷംസേഹാദരĈാർഅവെരഅയđവരുെട

അടുèേലè് സമാധാനേûാെട പറõയđു. ൩൫ എćാൽ

പൗെലാസും ബർćബാസും അെăäാകäയിൽ പാർû് മĤു

പലേരാടുംകൂടി കർûാവിെěവചനം ഉപേദശിđുംസുവിേശഷിđും

െകാ÷ിരുćു. ൩൬ കുേറനാൾ കഴിõിö് പൗെലാസ്

ബർćബാസിേനാട്: “നാം കർûാവിെě വചനംഅറിയിđ പöണം

േതാറും പിെćയും െചć് സേഹാദരĈാർ åകിസ്തുവിൽ

എïെനയിരിèുćുഎć്അേനçഷിèുക”എćു പറõു. ൩൭

മർെèാസ് എć േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷് േപാകുവാൻ

ബർćബാസ് ഇėിđു. ൩൮പൗെലാേസാ പംഫുലäയിൽനിć് തïെള

വിö് åപവർûനïളിൽ തുടരാെത േപായവെന കൂöിെèാ÷്

േപാകുćത് േയാഗäമĭ എć് നിരൂപിđു. ൩൯അïെന അവർ

തĊിൽ ഉåഗവാദമു÷ായിö് േവർപിരിõു, ബർćബാസ്

മർെèാസിെനകൂöി കĜൽകയറി കുെåപാസ് ദçീപിേലè് േപായി. ൪൦

പൗെലാേസാ ശീലാസിെന തിരെõടുû് സേഹാദരĈാരുെട

åപാർüനയാൽ കർûാവിെě കൃപയിൽ ഭരേമğിèെĜöിö് ൪൧

യാåത പുറെĜö് സുറിയാ കിലികä േദശïളിൽèൂടി സòരിđ്

സഭകെള ഉറĜിđു േപാćു.

൧൬ പൗേലാസ് െദർĒയിലും ലുസ്åതയിലും െചć്.അവിെട

കർûാവിൽ വിശçാസമുെĐാരു െയഹൂദസ്åതീയുെട

മകനായതിെമാെഥെയാസ്എćു േപരുĐഒരുശിഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവെě പിതാവ് യവനനായിരുćു. ൨ അവൻ ലുസ്åതയിലും

ഇേèാനäയിലുമുĐസേഹാദരĈാരാൽ നĭസാêäം åപാപിđവൻ

ആയിരുćു. ൩തിെമാെഥെയാസ് തേćാടുകൂെട േപാേരണംഎć്



അെĜാ. åപവൃûികൾ595

പൗെലാസ് ഇėിđു; അവെě പിതാവ് യവനൻ എć് ആ

åപേദശïളിലുĐെയഹൂദĈാർഎĭാവരുംഅറിõിരുćതിനാൽ

അവെര വിചാരിđ്അവെനപരിേėദനകഴിĜിđു. ൪അവർപöണം

േതാറും െചć് െയരൂശേലമിെലഅെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും മുൻ

നിർĚയിđ åപേബാധനïൾ അനുസരിേè÷തിന് അവർè്

ഏğിđുെകാടുûു. ൫ അïെന സഭകൾ വിശçാസûിൽ

ശéിെĜടുകയും ദിവേസനഎĚûിൽെപരുകുകയും െചയ്തു. ൬

അവർആസäയിൽ വചനം åപസംഗിèരുെതć് പരിശുĂാÿാവ്

വിലèുകയാൽ åഫുഗäയിലും ഗലാതäേദശûിലും കൂടിസòരിđ്, ൭

മുസäയിൽഎûിബിഥുനäയ്è് േപാകുവാൻ åശമിđു;അവിെടയും

േയശുവിെěആÿാവ്അവെരസĊതിđിĭ. ൮അവർ മുസä കടć്

േåതാവാസിൽ എûി. ൯ അവിെടവđ് പൗെലാസ് രാåതിയിൽ

മെèേദാനäèാരനാെയാരു പുരുഷൻ അരിെക നിć്: “നീ

മെèേദാെനäയിേലè് കടćുവć് ഞïെള സഹായിè” എćു

തേćാട്അേപêിèുćതായി ഒരു ദർശനംക÷്. ൧൦ഈദർശനം

ക÷ിö്അവേരാട് സുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻൈദവംഞïെള

വിളിđിരിèുćുഎć് നിċയിđ്, ഞïൾ ഉടെന മെèേദാനäയ്è്

പുറെĜöു. ൧൧അïെനഞïൾേåതാവാസിൽനിć് കĜൽനീèി

േനെര സെമാെåതാèയിേലèും പിെĤćാൾ നവെപാലിèും

അവിെടനിć് ഫിലിĜിയിേലèും െചć്. ൧൨ േറാമèാർ

കുടിേയറിĜാർûിരുć ഫിലിĜിയ എć മെèേദാനäയുെട

åപധാനപöണûിൽ ഞïൾ ചില ദിവസïൾ പാർûു. ൧൩

ശĒûുനാളിൽ åപാർüനാčലം ഉ÷ായിരിèുംഎć് വിചാരിđു

ഞïൾപöണവാതിലിന് പുറേûè് േപായിഅവിെടപുഴവèû്

ഇരുćു, അവിെട കൂടിവć സ്åതീകേളാട് സംസാരിđു. ൧൪

തുയൈഥരാപöണèാരûിയും രéാംബരംവില്èുćവളുമായി

ലുദിയഎć് േപരുĐൈദവ ഭéയാെയാരുസ്åതീഞïളുെട വാè്

േകöുെകാ÷ിരുćു. പൗെലാസ് സംസാരിđത് åശĂിേè÷തിന്

കർûാവ് അവളുെട ഹൃദയം തുറćു. ൧൫അവളും കുടുംബവും

സ്നാനംഏĤ േശഷം: “നിïൾഎെćകർûാവിൽവിശçസ്തഎć്

എĚിയിരിèുćുെവîിൽ എെě വീöിൽ വćു പാർĜിൻ” എć്

അേപêിđ് ഞïെള നിർĒĆിđു. ൧൬ഞïൾ åപാർüനാ

čലേûè് െചĭുേĉാൾെവളിđĜാടûിയായി ലêണംപറõ്

യജമാനĈാർè് വളെര ലാഭം വരുûുć ഒരു ബാലäèാരûി

ഞïെളഎതിേരĤു. ൧൭അവൾപൗെലാസിെěയുംഞïളുെടയും

പിćാെല വć്: “ഈ മനുഷäർ അതäുćതനായ ൈദവûിെě

ദാസĈാർ, രêാമാർĖം നിïേളാട് അറിയിèുćവർ” എć്

വിളിđുപറõു. ൧൮ ഇïെന അവൾ ചില ദിവസïൾ

െചയ്തുവćു. പൗെലാസ് വളെര നീരസെĜöിö് തിരിõുേനാèി

അവളിലുĐ ഭൂതേûാട്: “അവെള വിöുേപാകുവാൻ ഞാൻ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ നിേćാട് കğിèുćു” എćു

പറõു.ആനാഴികയിൽ തേć ഭൂതംഅവെള വിöുേപായി. ൧൯

അവളുെട യജമാനĈാർ തïളുെട ലാഭåപതീêനġെĜöത് ക÷ിö്

പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും പിടിđ്, ചăčലû്

åപമാണികളുെട അടുèേലè് വലിđിഴđ് െകാ÷ുേപായി ൨൦

അധിപതികളുെട മുĉിൽ നിർûി; “െയഹൂദĈാരായ ഈ

മനുഷäർ നĊുെട പöണûിൽ കലാപം ഉ÷ാèുćു, ൨൧

േറാമാèാരായനമുè്അംഗീകരിèുവാനുംഅനുസരിèുവാനും

നäായമĭാûആചാരïെള åപസംഗിèുćു”എćു പറõു. ൨൨

പുരുഷാരവും അവരുെട േനെര ഇളകി; അധിപതികൾ അവരുെട

വസ്åതം പറിđുരിõ് േകാൽെകാ÷് അവെര അടിèുവാൻ

കğിđു. ൨൩ അവെര വളെര അടിĜിđേശഷം തടവിൽ ആèി

കാരാഗൃഹåപമാണിേയാട് അവെര സൂê്മേûാെട കാèുവാൻ

കğിđു. ൨൪അവൻ ഇïെനയുĐ കğന കിöുകയാൽ അവെര

അകെû തടവിൽ ആèി അവരുെട കാൽ തടികൾെകാ÷ുĐ

ആമûിൽ ഇö് പൂöി. ൨൫ അർĂരാåതിè് പൗെലാസും

ശീലാസും åപാർüിđ് ൈദവെû പാടി സ്തുതിđു; തടവുകാർ

åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. ൨൬ െപെöć് വലിെയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി,

കാരാഗൃഹûിെě അടിčാനം കുലുïി വാതിൽ ഒെèയും

തുറćുേപായി, എĭാവരുെടയും ചïല അഴിõു വീണു. ൨൭

കാരാഗൃഹåപമാണി ഉറèം ഉണർć് കാരാഗൃഹûിെě വാതിലുകൾ

തുറćിരിèുćത് ക÷ിö് തടവുകാർ രêെപöിരിèും എć് ചിăിđ്

വാളൂരി തെćûാൻ െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. ൨൮അേĜാൾ പൗെലാസ്:

“നിനè് ഒരു േദാഷവും െചēരുത്, ഞïൾ എĭാവരും ഇവിെട

ഉ÷േĭാ” എć് ഉറെè വിളിđു പറõു. ൨൯അവൻ െവളിđം

േചാദിđ് അകേûè് ചാടി വിറđുെകാ÷് പൗെലാസിെěയും

ശീലാസിെěയും മുĉിൽവീണു. ൩൦അവെരപുറû് െകാ÷ുവć്:

“യജമാനĈാേര, രê åപാപിèുവാൻ ഞാൻ എă് െചേēണം?”

എćു േചാദിđു. ൩൧ “കർûാവായ േയശുവിൽ വിശçസിè;

എćാൽനീയും നിെěകുടുംബവും രêåപാപിèും” എć്അവർ

പറõു. ൩൨ പിെćഅവർ കർûാവിെě വചനംഅവേനാടും

അവെě വീöിലുĐ എĭാവേരാടും åപസംഗിđു. ൩൩ അവൻ

രാåതിയിൽ,ആനാഴികയിൽûെć,അവെരകൂöിെèാ÷ുേപായി

അവരുെട മുറിവുകെള കഴുകി; താനും തനിèുĐവെരĭാവരും

േവഗûിൽസ്നാനംഏĤു. ൩൪പിെćഅവെര വീöിൽൈകെèാ÷്

അവർè് ഭêണം െകാടുûു,ൈദവûിൽവിശçസിđതിൽവീടടèം

ആനąിđു. ൩൫ േനരം പുലർćേĜാൾ അധിപതികൾ ഭടĈാെര

അയđു: “ആ മനുഷäെര വിöയയ്èണം” എć് പറയിđു. ൩൬

കാരാഗൃഹåപമാണിഈവാè് പൗെലാസിേനാട് അറിയിđു: “നിïെള

വിöയĜാൻ അധിപതികൾ ആളയđിരിèുćു; ആകയാൽ

സമാധാനേûാെട േപാകുവിൻ”എćു പറõു. ൩൭പൗെലാസ്

അവേരാട്: “േറാമാപൗരĈാരായഞïെളഅവർവിസ്താരം കൂടാെത

പരസäമായി അടിĜിđ് തടവിലാèിയേĭാ; ഇേĜാൾ രഹസäമായി

ഞïെള പുറûാèുćുേവാ?അïെനഅĭ;അവർതെćവć്

ഞïെള പുറûുെകാ÷ുേപാകെö” എćു പറõു. ൩൮

കാവൽèാർആവാè്അധിപതികേളാട് േബാധിĜിđേĜാൾഅവർ

േറാമ പൗരĈാർഎćു േകö്അധിപതികൾ ഭയെĜö് െചć്അവേരാട്

നĭവാè് പറõു. ൩൯അവെരപുറû് െകാ÷ുവćതിനു േശഷം

പöണംവിöുേപാേകണംഎć്അേപêിđു. ൪൦അവർതടവ് വിöു

ലുദിയയുെടവീöിൽെചć്സേഹാദരĈാെരക÷്ൈധരäെĜടുûി

പുറെĜöുേപായി.

൧൭ പൗേലാസും ശീലാസും അംഫിെപാലിസിലും

അെĜാേലാനäയിലുംകൂടി യാåതെചയ്ത്

െതĢേലാനികäയിൽ എûി; അവിെട െയഹൂദĈാരുെട

ഒരു പĐി ഉ÷ായിരുćു. ൨ പൗെലാസ് താൻ പതിവായി

െചēാറുĐതുേപാെലഅവരുെടഅടുèൽെചć് മൂćുശĒû്

ദിവസïളിൽ തിരുെവഴുûുകെള ആധാരമാèി േയശു തെć

åകിസ്തു എć് അവേരാട് സംവാദിđു. ൩ åകിസ്തു കġം

അനുഭവിèയും മരിđവരിൽനിć് ഉയിർെûഴുേćല്èുകയും

േവണംഎćും,ഞാൻനിïേളാട്അറിയിèുćഈേയശുതെć

åകിസ്തു എćും െതളിയിđും വിവരിđും െകാ÷ിരുćു. ൪

േകൾവിèാരിൽചിലരും ഭéിയുĐയവനĈാരിൽ ഒരു വലിയകൂöവും

മാനäസ്åതീകളിൽഅേനകരും വസ്തുതകൾ േബാĂäെĜöിö് വിശçസിđ്

പൗെലാസിേനാടും ശീലാസിേനാടും േചർćു. ൫ െയഹൂദĈാേരാ

അസൂയപൂ÷്, ചăčലû് മിനെèöുനടèുćചില ദുġĈാെര

േചർû് പുരുഷാരെû ഇളèി പöണûിൽ കലഹം ഉ÷ാèി

യാേസാെěവീട് വളõ്അവെരജനസമൂഹûിൽെകാ÷ുവരുവാൻ

åശമിđു. ൬ പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും കാണാõിö്

യാേസാെനയും ചില സേഹാദരĈാെരയും നഗരാധിപĈാരുെട

അടുèേലè് വലിđ് ഇഴđുെകാ÷്: “ഭൂേലാകെûകലഹിĜിđവർ

ഇവിെടയുംഎûി; ൭യാേസാൻഅവെരസçീകരിđും ഇരിèുćു;

അവർ ഒെèയും േയശു എć മെĤാരുവൻ രാജാവ് എćു

പറõുെകാ÷് ൈകസരുെട നിയമïൾè് åപതികൂലമായി

åപവർûിèുćു”എć് നിലവിളിđു. ൮ഇത് േകöിö് പുരുഷാരവും

നഗരാധിപĈാരും അസçčരായി. ൯ പിćീട് യാേസാൻ

മുതലായവേരാട് ജാമäം വാïിഅവെരവിöയđു. ൧൦സേഹാദരĈാർ

ഉടെന, രാåതിയിൽ തെć, പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും

െബേരാവയ്è് പറõയđു. അവിെട എûിയേĜാൾ

അവർ െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ േപായി. ൧൧ അവർ

െതĢേലാനികäയിലുĐവേരèാൾ ഉćത ചിăാശീലം ഉĐവർ

ആയിരുćു. അവർ åശĂിèുć വചനം പൂർĚജാåഗതേയാെട

സçീകരിèുക മാåതമĭഅത്അïെനതെćേയാഎć് ദിനംåപതി

തിരുെവഴുûുകെള പരിേശാധിđു േപാćു. ൧൨ സമൂഹûിൽ

സçാധീനം ഉĐചില മാനäരായയവനസ്åതീകളിലും പുരുഷĈാരിലും

അേനകരും വിശçസിđു. ൧൩ പൗെലാസ് െബേരാവയിലും

ൈദവവചനം അറിയിđത് െതĢേലാനികäയിെല െയഹൂദĈാർ
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അറിõ് അവിെടയും വć് പുരുഷാരûിനിടയിൽ ഭിćത

ഉളവാèി åഭമിĜിđു. ൧൪ ഉടെന സേഹാദരĈാർ പൗെലാസിെന

സമുåദതീരേûè് പറõയđു; ശീലാസും തിെമാെഥേയാസും

അവിെടûെć താമസിđു. ൧൫ പൗെലാസിേനാടുകൂെട

വഴികാöുവാനായി േപായവർഅവെനഅേഥനേയാളം െകാ÷ുേപായി;

ശീലാസും തിെമാെഥേയാസുംകഴിയുć േവഗûിൽതെěഅടുèൽ

വേരണംഎćുĐകğനപൗെലാസിൽനിćും വാïി മടïിേĜാćു.

൧൬പൗെലാസ്അേഥനയിൽഅവെരകാûിരിèെവനഗരûിൽ

ബിംബïൾ നിറõിരിèുćത് ക÷് ആÿാവിൽ അവൻ

കലïിേĜായി. ൧൭ അതുെകാ÷്, അവൻ പĐിയിൽെവđ്

െയഹൂദĈാേരാടുംൈദവഭéĈാേരാടും ചăčലû് ദിവേസന

ക÷വേരാടും തർèിđുേപാćു. ൧൮എĜിèൂരäരും സ്േതായിèരും

ആയതതçñാനികളിൽചിലർഅവേനാട് വാദിđു: “ഈവായാടി

എă് പറവാൻ േപാകുćു?”എć് ചിലരുംഅവൻേയശുവിെനയും

പുനരുüാനെûയും åപസംഗിèെകാ÷്: “ഇവൻഅനäേദവതകെള

േഘാഷിèുćവൻഎć് േതാćുćു”എćു മĤുചിലരും പറõു.

൧൯പിെćഅവെനപിടിđ്അരേയാപഗèുćിേĈൽ െകാ÷ുെചć്:

“നീ åപസ്താവിèുćഈനവീേനാപേദശം ഇćത്എć്ഞïൾè്

അറിവുĐേതാ? ൨൦നീഅപൂർവïളായ ചില കാരäïെളഞïളുെട

െചവിയിൽകടûുćുവേĭാ;അത്എă്എć്അറിവാൻഞïൾ

ആåഗഹിèുćു” എćു പറõു. ൨൧ (എćാൽ അേഥനരും

അവിെട വćുപാർèുć പരേദശികളും, പുതിയ കാരäïൾ

വĭതും പറയുകേയാ േകൾèുകേയാ െചēുćതിനĭാെത

മെĤാćിനുംഅവരുെടസമയംചിലവഴിđിരുćിĭ). ൨൨പൗെലാസ്

അരേയാപഗമേĂä നിćുെകാ÷് പറõത്, “അേഥനപുരുഷĈാേര,

നിïൾഎĭാĤിലുംഅതിഭéĈാർഎć്ഞാൻകാണുćു. ൨൩

ഞാൻ ചുĤിനടć് നിïളുെട പൂജാčാനïെള േനാèുേĉാൾ

‘അñാതേദവന്’ എć്എഴുûുĐ ഒരുബലിപീഠം ക÷്; എćാൽ

നിïൾ അറിയാെത പൂജിèുćതുതെć ഞാൻ നിïേളാട്

അറിയിèുćു. ൨൪ േലാകവുംഅതിലുĐത് ഒെèയും ഉ÷ാèിയ

ൈദവംസçർĖûിനും ഭൂമിèുംനാഥനാകെകാ÷്ൈകĜണിയായ

േêåതïളിൽവാസം െചēുćിĭ. ൨൫താൻഎĭാവർèും ജീവനും

ശçാസവും മĤാവശäമായ സകലവും െകാടുèുćവൻആകയാൽ

വĭതിനും മുöുĐവൻഎćേപാെല മാനുഷൈകകളാൽ ശുåശൂഷ

ആവശäെĜടുćിĭ. ൨൬ ഭൂതലûിൽഎïും വസിèുവാനായി

അവൻ ഒരുവനിൽനിć് മനുഷäജാതിെയ ഒെèയും ഉളവാèി,

അവരുെട നിവാസûിന്അതിരുകളും കാലïളും നിċയിđു. ൨൭

തïൾè്ൈദവെûആവശäം ഉ÷് എć്അവർ തിരിđറിõ്

ൈദവെûഅേനçഷിേè÷തിനുതെć.അവൻനĊിൽആർèും

അകćിരിèുćവനĭതാനും. ൨൮അവനിലേĭാനാം ജീവിèയും

ചരിèയും നിലനിൽèുകയും െചēുćത്. അïെന നിïളുെട

കവിവരĈാരിലും ചിലർ: ‘നാം അവെě സăാനമേĭാ’ എć്

പറõിരിèുćു. ൨൯ നാം ൈദവûിെě സăാനം എć്

വരികയാൽ ൈദവം മനുഷäെě ശിğവിദäയും സîğവുംെകാ÷്

െകാûിûീർèാവുć െപാć്, െവĐി, കĭ് എćിവേയാട്

സദൃശെĜടുûുവാൻ കഴിയും എć് നിരൂപിേè÷തിĭ. ൩൦

എćാൽ അറിയായ്മയുെട കാലïെള ൈദവം അവഗണിđിö്

ഇേĜാൾ എĭായിടûും എĭാവരും മാനസാăരെĜടണെമć്

മനുഷäേരാടു കğിèുćു. ൩൧ േലാകെû നീതിയിൽ നäായം

വിധിĜാനായി നിയമിđ പുരുഷൻ മുഖാăരംൈദവം ഒരു ദിവസെû

നിċയിđു;അവെനമരിđവരിൽനിć് ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽ

എĭാവർèുംഅതിെě ഉറĜ് നല്കിയുമിരിèുćു”. ൩൨ മരിđവരുെട

പുനരുüാനെûèുറിđ് േകöിö് ചിലർ പരിഹസിèുകയും;

മĤുചിലർ: “ഞïൾ ഇതിെനĜĤി പിെćയും നിെě åപസംഗം

േകൾèാം”എćുപറõു. ൩൩അïെനപൗെലാസ്അവരുെട

നടുവിൽനിć് േപായി. ൩൪ ചില പുരുഷĈാർ അവേനാട് േചർć്

വിശçസിđു;അവരിൽഅരേയാപഗčാനിയായദിെയാനുേസäാസും

ദമരീസ്എćു േപരുേĐാരുസ്åതീയും മĤ് ചിലരും ഉ÷ായിരുćു.

൧൮അതിനുേശഷം പൗെലാസ് അേഥന വിö് െകാരിăിൽ

െചć്. ൨ അവിെട അവൻ െപാെăാസിൽ

ജനിđവനും െയഹൂദĈാർഎĭാവരും േറാമാനഗരം വിöു േപാകണം

എć് െĥൗെദäാസ് കğന െകാടുûതുെകാ÷് ആ ഇടയ്è്

ഇĤലിയിൽനിć് വćവനുമായ അകçിലാസ് എćു േപരുേĐാരു

െയഹൂദെനയും അവെě ഭാരä åപിസ്കിĭെയയും ക÷് അവരുെട

അടുèൽ െചć്. ൩ പൗേലാസിെěയും അവരുെടയും െതാഴിൽ

ഒćാകെകാ÷് അവൻ അവേരാടുകൂെട പാർû് േവല

െചയ്തുേപാćു; െതാഴിേലാ കൂടാരĜണിയായിരുćു. ൪എćാൽ

ശĒû്േതാറും അവൻ പĐിയിൽെđć് െയഹൂദĈാേരാടും

യവനĈാേരാടും േയശുവിെന കുറിđ് കാരäകാരണസഹിതം പറõ്

അവെരസĊതിĜിđു. ൫എćാൽശീലാസും തിെമാെഥെയാസും

മെèേദാനäയിൽനിć് വćേĜാൾ പൗെലാസ് ആÿാവിനാൽ

േåപരിതനായി തീഷ്ണതേയാെട േയശു തെć åകിസ്തു എć്

െയഹൂദĈാേരാട് സാêീകരിđു. ൬അവർപൗേലാസിേനാട്എതിർ

പറയുകയും ദുഷിèയും െചയ്തേĜാൾഅവൻവസ്åതംകുടõു:

“നിïളുെട നാശûിന് നിïൾതെć ഉûരവാദികൾ; ഞാൻ

നിർĊലൻ; ഇനി േമൽഞാൻജാതികളുെടഅടുèൽ േപാകും” എć്

അവേരാട് പറõു. ൭അവൻഅവിടംവിö്, തീെûാസ് യുസ്െതാസ്

എć ഒരു ൈദവഭéെě വീöിൽെചć്; അവെě വീട് പĐിയുെട

അടുûായിരുćു. ൮ പĐിåപമാണിയായ åകിസ്െപാസ് തെě

സകല കുടുംബേûാടുംകൂെട കർûാവിൽ വിശçസിđു;

െകാരിăäരിൽ മĤ് അേനകരും പൗേലാസിൽനിć് വചനം േകö്

േയശുവിൽ വിശçസിđു സ്നാനം ഏĤു. ൯ രാåതിയിൽ കർûാവ്

ദർശനûിൽ പൗെലാസിേനാട്: “നീ ഭയെĜടാെത åപസംഗിèുക;

മി÷ാതിരിèരുത്; ൧൦ഞാൻനിേćാടുകൂെട ഉ÷്;ആരും നിെć

അപായെĜടുûുകയിĭ;ഈപöണûിൽഎനിè് വളെര ജനമു÷്”

എć് അരുളിെđയ്തു. ൧൧ അïെന അവൻ ഒരു വർഷവും

ആറുമാസവുംഅവരുെട ഇടയിൽൈദവവചനം പഠിĜിđുെകാ÷്

താമസിđു. ൧൨ ഗĭിേയാൻ അഖായയിൽ ഭരണാധികാരിയായി

വാഴുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ പൗെലാസിെě േനെര ഒരുമനെĜö്

എഴുേćĤ്,അവെനനäായാസനûിെě മുĉാെക െകാ÷ുെചć്:

൧൩ “ഇവൻ നäായåപമാണûിന് വിേരാധമായി ൈദവെû

ആരാധിèുവാൻ മനുഷäെര സĊതിĜിèുćു” എćു

പറõു. ൧൪ പൗെലാസ് സംസാരിèാൻ ഭാവിèുേĉാൾ

ഗĭിേയാൻ െയഹൂദĈാേരാട്: “െയഹൂദĈാേര, വĭ അനäായേമാ

കുĤകൃതäേമാ ആയിരുെćîിൽ ഞാൻ êമേയാെട നിïളുെട

സîടം േകൾèുമായിരുćു. ൧൫ എćാൽ വചനെûയും

നാമïെളയും നിïളുെട നäായåപമാണെûയുംസംബĆിđുĐ

തർèസംഗതികൾആെണîിൽനിïൾതെćേനാèിെèാൾവിൻ;

ഈവകയ്è് നäായാധിപതിആകുവാൻഎനിè് മനĢിĭ”എć്

പറõ് ൧൬അവെരനäായാസനûിîൽനിć് പുറûാèി. ൧൭

എĭാവരും പĐിåപമാണിയായ േസാčേനസിെന പിടിđ്

നäായാസനûിെě മുĉിൽവđ് അടിđു; ഇതു ഒćും ഗĭിേയാൻ

കാരäമാèിയിĭ. ൧൮ പൗെലാസ് പിെćയും കുേറനാൾ െകാരിăിൽ

പാർûേശഷംസേഹാദരĈാേരാട് യാåതപറõിö്, താൻ ഒരു േനർđ

െചയ്തതിനാൽ െകംåകയയിൽവđ് തല êൗരം െചēിđിö്

åപിസ്കിĭേയാടും അകçിലാസിേനാടും കൂെട കĜൽ കയറി

സിറിയയിേലè് പുറെĜöു, ൧൯എെഫെസാസിൽഎûിഅവെര

അവിെട വിöിö്; അവൻ പĐിയിൽ െചć് െയഹൂദĈാേരാട്

േയശുവിെനകുറിđ് സംഭാഷിđു. ൨൦കുെറകൂെട താമസിേèണം

എć് െയഹൂദĈാർ അേപêിđിöും അവൻസĊതിèാെത: ൨൧

“ൈദവഹിതമുെ÷îിൽഞാൻനിïളുെടഅടുèൽമടïിവരും”

എćു പറõു വിടവാïി എെഫെസാസിൽനിć് കĜൽ

കയറി, ൨൨ ൈകസരäയിൽ വćിറïി, െയരൂശേലമിേലèു

െചć്, സഭെയ വąനം െചയ്തിö് അെăäാകäയിേലè്

േപായി. ൨൩ അവിെട കുേറനാൾ താമസിđേശഷം പുറെĜö്,

ഗലാതäേദശûിലൂെടയും åഫുഗäയിലൂെടയും സòരിđ് ശിഷäĈാെര

ഒെèയും േåപാĀാഹിĜിđു. ൨൪ആസമയû് തിരുെവഴുûുകളിൽ

സാമർüäവും വാൈഗçഭവവുമുĐ അെĜാേĭാസ് എć് േപരുĐ

അെലക്സåăിയèാരനായ ഒരു െയഹൂദൻഎെഫെസാസിൽഎûി.

൨൫അവന് കർûാവിെě മാർĖെûകുറിđ് ഉപേദശം ലഭിđിരുćു;

അവൻ ആÿാവിൽ എരിവുĐവനാകയാൽ േയശുവിെന കുറിđ്

കൃതäമായി ഉപേദശിđിരുćു എîിലും അവൻ േയാഹćാെě

സ്നാനെûèുറിđ് മാåതേമ അറിõിരുćുĐു. ൨൬ അവൻ

പĐിയിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđു തുടïി; എćാൽ

അകçിലാസും åപിസ്കിĭയും അവെě åപസംഗം േകöേĜാൾ

താൽĜരäേûാെടഅവെന േചർûുെകാ÷്ൈദവûിെě മാർĖം
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അധികം സ്പġമായി അവന് െതളിയിđുെകാടുûു. ൨൭അവൻ

അഖായയിേലè് േപാകുവാൻ ഇėിđേĜാൾസേഹാദരĈാർഅവെന

ഉĀാഹിĜിèയും അവെന സçീകരിേè÷തിന് അഖായയിെല

ശിഷäĈാർè് എഴുതുകയും െചയ്തു; അവിെട എûിയേĜാൾ

അവൻ ൈദവകൃപയാൽ േയശുവിൽ വിശçസിđവർè് വളെര

åപേയാജനമായിûീർćു. ൨൮അവൻതിരുെവഴുûുകളാൽ േയശു

തെć åകിസ്തു എć് ശéമായി െതളിയിđ് െയഹൂദĈാെര

പരസäമായി ഖøിđുകളõു.

൧൯അെĜാേĭാസ് െകാരിăിൽഇരിèുേĉാൾപൗേലാസ്

ഉൾåപേദശïളിൽകൂടിസòരിđ്എെഫെസാസിൽ

എûി ചില ശിഷäĈാെര ക÷്: ൨ “നിïൾ വിശçസിđിö്

പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിđുേവാ?”എć്അവേരാട് േചാദിđതിന്:

“പരിശുĂാÿാവ് ഉെ÷ćുേപാലുംഞïൾേകöിöിĭ”എć്അവർ

പറõു. ൩ “എćാൽഏതായിരുćു നിïളുെടസ്നാനം?”എć്

അവൻ അവേരാട് േചാദിđതിന്: “േയാഹćാെě സ്നാനം”

എć് അവർ പറõു. ൪ അതിന് പൗെലാസ്: “േയാഹćാൻ

മനസാăരസ്നാനമേåത കഴിĜിđത്, തെěപിćാെല വരുćവനായ

േയശുവിൽ വിശçസിèണം എć് ജനേûാടു പറõു” എćു

പറõു. ൫ ഇതു േകöേĜാൾ അവർ കർûാവായ േയശുവിെě

നാമûിൽ സ്നാനം ഏĤു. ൬ പൗെലാസ് അവരുെട േമൽ

ൈകവđേĜാൾ പരിശുĂാÿാവ് അവരുെട േമൽ വćു, അവർ

അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുകയും åപവചിèയും െചയ്തു. ൭ആ

പുരുഷĈാർഎĭാംകൂടി പåăേ÷ാളംആയിരുćു. ൮പിെćഅവൻ

പĐിയിൽ െചć് മൂćു മാസേûാളം ൈദവരാജäെûèുറിđ്

ൈധരäേûാെട സംവാദിèുകയും സçാധീനിèുകയും

െചയ്തുെകാ÷് åപസംഗിđു േപാćു. ൯എćാൽചിലയഹൂദĈാർ

കഠിനെĜö്അനുസരിèാെതജനïളുെട മുĉാെകഈമാർĖെû

ദുഷിđുപറõേĜാൾ പൗേലാസ് അവെര വിöു ശിഷäĈാെര

അവരിൽനിć് േവർതിരിđ്, തുറെćാസിെě പാഠശാലയിൽ

െകാ÷ുേപായിഅവിെട ദിനംåപതി വചനംസംവാദിđുേപാćു. ൧൦

അത് ര÷ു വർഷേûാളം നടèയാൽ ആസäയിൽ പാർèുć

െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും എĭാം കർûാവിെě വചനം

േകൾèുവാൻ ഇടയായി. ൧൧ ൈദവം പൗെലാസ് മുഖാăരം

അസാധാരണമായവീരäåപവൃûികെള െചēിèയാൽ ൧൨അവെě

ശരീരûിൽധരിđുവć റൂമാലും േമൽവസ്åതവും േരാഗികളുെടേമൽ

െകാ÷ുവćിടുേĉാൾ അവർ സൗഖäമാകുകയും ദുരാÿാèൾ

അവെരവിöുമാറുകയും െചയ്തു. ൧൩എćാൽസòാരികളായി

നടèുć മåăവാദികളായ ചില െയഹൂദĈാർ ദുരാÿാവ്

ബാധിđവേരാട്: “പൗെലാസ് åപസംഗിèുć േയശുവിെě നാമûിൽ

ഞാൻ നിïേളാടു കൽĜിèുćു” എć് പറõ് േയശുവിെě

നാമം െചാĭുവാൻ തുനിõു. ൧൪ ഇïെന െചയ്തവർ

മഹാപുേരാഹിതനായസ്േകവാഎćഒരു െയഹൂദെěഏഴ് പുåതĈാർ

ആയിരുćു. ൧൫ ദുരാÿാവ് അവേരാട്: “േയശുവിെന ഞാൻ

അറിയുćു; പൗെലാസിെനയും പരിചയമു÷്; എćാൽ നിïൾ

ആർ?” എćു േചാദിđു. ൧൬ പിെć ദുരാÿാവുĐ മനുഷäൻ

അവരുെട േമൽചാടിവീണ്അവെര േതാğിđ് കീഴടèി;അവർനìരും

മുറിേവĤവരുമായി ആ വീöിൽനിć് ഓടിേĜായി. ൧൭ ഇത്

എെഫെസാസിൽ പാർèുć സകലെയഹൂദĈാരും യവനĈാരും

അറിõ്;അവർè് ഒെèയും ഭയംതöി, കർûാവായ േയശുവിെě

നാമം മഹിമെĜöു. ൧൮ വിശçസിđവരിൽ അേനകരും വć്

തïളുെട െതĤുകെള അംഗീകരിđ് ഏĤുപറõു. ൧൯

êുåദåപേയാഗം െചയ്തിരുć പലരും തïളുെട പുസ്തകïെള

െകാ÷ുവć്എĭാവരും കാൺെകചുöുകളõു;അവയുെട വില

കണèുകൂöിയേĜാൾഅĉതിനായിരം െവĐിèാശ്എćുക÷്.

൨൦ഇïെനകർûാവിെěവചനംശéിേയാെട പരćുഅേനകർ

േയശുവിൽ വിശçസിđു. ൨൧ അïെന എെഫെസാസിെല

ശുåശൂഷ കഴിõതിനുേശഷം പൗെലാസ് മെèേദാനäയിലും

അഖായയിലും കൂടി കടć് െയരൂശേലമിേലè് േപാേകണം എć്

മനĢിൽ നിċയിđു: “അവിെട എûിയതിനുേശഷം േറാമിലും

േപാേകണം” എćു പറõു. ൨൨ തെě ശിഷäĈാരായി തെć

സഹായിđിരുćവരിൽ തിെമാെഥെയാസ്, എരസ്െതാസ് എć

ര÷ുേപെര മെèേദാനäയിേലè് അയđിö് താൻ കുേറèാലം

ആസäയുെട åപവിശäയിലുĐഎെഫെസാസിൽതാമസിđു. ൨൩ആ

കാലû് åകിസ്തുമാർĖെûെđാĭി വലിയ കലഹം ഉ÷ായി. ൨൪

െവĐിെകാ÷് അർെûമിസ് േദവിയുെട േêåതരൂപïെള

ഉ÷ാèുćെദേമåതിെയാസ്എćതöാൻഈവകെതാഴിൽèാർè്

വളെര ലാഭം വരുûിവćു. ൨൫അവൻഅവെരയുംആവകയിൽ

ഉൾെĜö േവലèാെരയും കൂöിവരുûി: “പുരുഷĈാേര, നĊുെട

സĉാദäം ഈ െതാഴിൽെകാ÷് ആകുćു എć് നിïൾè്

അറിയാമേĭാ. ൨൬ എćാൽ ഈ പൗെലാസ് എćവൻ

കēാൽ തീർûത് േദവĈാർ അĭ എćു പറõുെകാ÷്

എെഫെസാസിൽ മാåതമĭ, മിèവാറുംആസäയിൽ ഒെèയും വളെര

ജനïെള സĊതിĜിđ് പിൻതിരിĜിđുകളõു എć് നിïൾ

ക÷ും േകöും ഇരിèുćുവേĭാ. ൨൭ അതുമൂലം നĊുെട ഈ

െതാഴിൽ ആവശäമിĭാെതയാകും എć അപായംമാåതമĭാെത

അർെûമിസ് മഹാേദവിയുെട േêåതംഏതുമിĭഎć് വരികയും

ആസäമുഴുവനും ഭൂതലവും ഭജിđു േപാരുćവളുെട മാഹാÿäം

ഏതുമിĭാെതയായിേപാകുകയും െചēും” എćു പറõു. ൨൮

അവർ ഇതുേകö് േåകാധം നിറõവരായി: “എെഫസäരുെട

അർെûമിസ് മഹാേദവി”എć്ആർûു. ൨൯പöണം മുഴുവനും

കലഹംെകാ÷് നിറõു,അവർപൗെലാസിെěകൂöുയാåതèാരായ

ഗാെയാസ്അരിസ്തർെഹാസ്എćമെèേദാനäെര പിടിđുെകാ÷്

െപാതുമøപûിേലè് ഒരുമനെĜö് പാõുെചćു. ൩൦

പൗെലാസ് ജനസമൂഹûിൽെചĭുവാൻഭാവിđേĜാൾശിഷäĈാർ

അവെന വിöിĭ. ൩൧ആസäാധിപĈാരിൽ ചിലർ പൗെലാസിെě

സ്േനഹിതĈാർ ആയതുെകാ÷്: െപാതുമøപûിേലè്

െചćുേപാകരുത് എć് അവരും അവെě അടുèൽ ആളയđ്

അേപêിđു. ൩൨ജനസംഘംആശയèുഴĜûിലായതുെകാ÷്

മിèേപരും തïൾ വćുകൂടിയ സംഗതി എെăćുേപാലും

അറിയായ്കയാൽചിലർ ഇïെനയും ചിലർഅïെനയുംആർûു.

൩൩ െയഹൂദĈാർ മുേĉാöുെകാ÷ുവć അെലക്സăരിെന

പുരുഷാരûിൽ ചിലർ സംസാരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđു; അെലക്സăർ

ആംഗäം കാöി ജനസമൂഹേûാട് åപതിവാദിèുവാൻ ഭാവിđു. ൩൪

എćാൽഅവൻെയഹൂദൻഎć്അറിõേĜാൾ: “എെഫസäരുെട

അർെûമിസ് മഹാേദവി” എć് എĭാവരുംകൂടി ര÷ു മണിèൂേറാളം

ഏകശĝേûാെട ആർûുെകാ÷ിരുćു. ൩൫ പിെć

നഗരാധികാരി പുരുഷാരെû ശാăമാèി പറõത്:

“എെഫസäപുരുഷĈാേര, എെഫെസാസ് പöണം അർെûമിസ്

മഹാേദവിèും, േദവേലാകûുനിć് വീണഅവളുെടബിംബûിനും

േêåതപാലികഎć്അറിയാûമനുഷäൻആരുĐു? ൩൬ഇത്

എതിർെമാഴിയിĭാûതാകയാൽ നിïൾ തിടുèമായി ഒćും

െചēാെതഅടïിĜാർേè÷താകുćു. ൩൭ഈപുരുഷĈാെര

നിïൾ കൂöിെèാ÷ുവćുവേĭാ; അവർ േêåതം കവർđ

െചēുćവരĭ, നĊുെട േദവിെയ ദുഷിèുćവരുമĭ. ൩൮എćാൽ

െദേമåതിെയാസിനുംകൂെടയുĐെതാഴിൽèാർèുംവĭവെěയും

േനെര ഒരുസംഗതി ഉെ÷îിൽവിസ്താരദിവസïൾെവđിöു÷്;

േദശാധിപതികളും ഉ÷്; തĊിൽവäവഹരിèെö. ൩൯ േവെറകാരäം

െചാĭിആകുćു വാദംഎîിൽധർĊസഭയിൽതീർèാമേĭാ. ൪൦

ഇćെûകലഹûിന് കാരണമിĭായ്കയാൽഅതുനിമിûംനĊുെട

േപരിൽ കുĤം ചുമûുവാൻഇടയു÷് സ്പġം;ഈആൾèൂöûിന്

ഉûരം പറവാൻനമുè് വക ഒćുമിĭേĭാ”. ൪൧ഇïെനപറõ്

അവൻസഭെയപിരിđുവിöു.

൨൦ കലഹംശമിđേശഷം പൗെലാസ് ശിഷäĈാെര കൂöിവരുûി

åപേബാധിĜിđു പിćീട് അവേരാട് യാåതപറõ്

മെèേദാെനäèു പുറെĜöുേപായി. ൨ആ åപേദശïളിൽ കൂടി

സòരിđ്അവിെടയുĐവെരൈധരäെĜടുûുവാൻവളെരയധികം

åപേബാധിĜിđതിനുേശഷംയവനേദശേûè് േപായി. ൩അവിെട

മൂć് മാസം കഴിđിö് സിറിയയ്è് കĜൽ കയറിേĜാകുവാൻ

ഭാവിèുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ അവന് വിേരാധമായി കൂöുെകö്

ഉ÷ാèുകയാൽ വീ÷ും മെèേദാനä വഴിയായി മടïിേĜാകുവാൻ

നിċയിđു. ൪ െബേരാവയിെല പുെറാസിെě മകൻ േസാപെåതാസും,

െതĢേലാനികäരായ അരിസ്തർെഹാസും െസèുെăാസും,

െദർĒèാരനായഗാെയാസും, തിെമാെഥെയാസും,ആസäèാരായ

തിഹിെèാസും െåതാഫിെമാസും ആസäവെര അവേനാെടാĜം

ഉ÷ായിരുćു. ൫ എćാൽ അവർ മുെĉ േപായി േåതാവാസിൽ

ഞïൾèായി കാûിരുćു. ൬ ഞïേളാ പുളിĜിĭാû
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അĜûിെě െപരുćാൾകഴിõിö് ഫിലിĜിയിൽനിć് കĜൽകയറി

അò് ദിവസംെകാ÷് േåതാവാസിൽഅവരുെടഅടുèൽഎûി,

ഏഴ് ദിവസം അവിെട പാർûു. ൭ ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം

ദിവസûിൽ ഞïൾ അĜം നുറുèുവാൻ കൂടിവćേĜാൾ

പൗെലാസ് പിെĤćാൾപുറെĜടുവാൻ ഭാവിđതുെകാ÷്അവേരാട്

പാതിരവെരയും സംഭാഷിđു െകാ÷ിരുćു. ൮ഞïൾകൂടിയിരുć

മാളികയിൽ വളെര വിളèുകൾ ഉ÷ായിരുćു. അവിെട

യൂûിെèാസ് എć യൗവനèാരൻ കിളിവാതിൽèൽ ഇരുć്

ഗാഢനിåദ പിടിđ്, ൯ പൗെലാസ് വളെര േനരം സംഭാഷിèയാൽ

നിåദാവശനായി മൂćാം തöിൽ നിć് താെഴ വീണു; അവെന

മരിđവനായിഎടുûുെകാ÷് വćു. ൧൦പൗെലാസ് താെഴ ഇറïി

അവെěേനെര െചć്അവെനവാരിപുണർćു;എćിö് “åഭമിè÷;

അവൻജീവിđിരിèുćു”എćു പറõു. ൧൧പിെćപൗെലാസ്

മുകളിേലè് കയറിെđć് അĜം നുറുèി തിć് പുലരുേവാളം

സംഭാഷിđ് പുറെĜöുേപായി. ൧൨ അവർ ആ യൗവനèാരെന

ജീവനുĐവനായി െകാ÷ുവć്അതäăംആശçസിđു. ൧൩ഞïൾ

പൗെലാസിന് മുĉായി കĜൽ കയറി അെĢാസിേലè് േപായി

എćാൽഅവൻഅവിടംവെര കരയിലൂെട സòരിđതിനുേശഷം

ഞïളുെടകൂെട കĜൽകയറുെമć് തീരുമാനിđിരുćു. ൧൪അവൻ

അെĢാസിൽഞïേളാടു േചർćേĜാൾഅവെനകĜലിൽകയĤി

മിതുേലനയിേലè് േപായി; ൧൫അവിെടനിć് നീèി, പിെĤćാൾ

ഖിെയാസ്ദçീപിെěഎതിർവശെûûി, മറുനാൾസാെമാസ്ദçീപിൽ

അണõു, പിേĤć് മിേലെûാസ് പöണûിൽ എûി. ൧൬

കഴിയും എîിൽ െപെăെèാസ്തുനാേളè് െയരൂശേലമിൽ

എേû÷തിന് പൗെലാസ് ബĂെĜടുകയാൽ ആസäയിൽ ഒöും

സമയം െചലവഴിèാതിരിേè÷തിന് എെഫെസാസിൽ

അടുèാെതഓേടണംഎć് നിċയിđിരുćു. ൧൭അതുെകാ÷്

മിേലെûാസിൽനിć് അവൻ എെഫെസാസിേലè് ആളയđ്

സഭയിെല മൂĜĈാെര വരുûി. ൧൮അവർ അവെě അടുèൽ

വćേĜാൾ അവൻ അവേരാട് പറõത്: “ഞാൻ ആസäയിൽ

വć ഒćാം നാൾമുതൽ എĭായ്േപാഴും നിïേളാടുകൂെട

എïെനയിരുćുഎćും, ൧൯വളെരതാഴ്മേയാടും കĚുനീേരാടും,

എനിെèതിെര െയഹൂദĈാരുെട കൂöുെകöുകളാൽ ഉ÷ായ

കġïേളാടും കൂെട കർûാവിെന േസവിđു വćു എćും, ൨൦

åപാേയാജനമുĐത് ഒćും മറđുെവèാെത പരസäമായും

വീടുേതാറും നിïേളാടു അറിയിèുകയും ഉപേദശിèുകയും

െചയ്തു എćും, ൨൧ ൈദവûിîേലèുĐ മാനസാăരവും

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുĐ വിശçാസവും

െയഹൂദĈാർèും യവനĈാർèും ഉപേദശിđു എćും നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. ൨൨ഇേĜാൾഇതാ,ഞാൻപരിശുĂാÿാവിനാൽ

നിർĒĆിèെĜöവനായി െയരൂശേലമിേലè് േപാകുćു. ൨൩എĭാ

പöണïളിലും ബĆനïളും കġïളും എനിèായി

കാûിരിèുćുഎć്പരിശുĂാÿാവ്സാêäംപറയുćതĭാെത

അവിെടഎനിè് േനരിടുവാനുĐത് ഒćുംഞാൻഅറിയുćിĭ. ൨൪

എîിലും ഞാൻ എെě åപാണെന വിലേയറിയതായി എĚുćിĭ;

എെě ഓöവും ൈദവകൃപയുെട സുവിേശഷûിന് സാêäം

പറേയ÷തിന് കർûാവായ േയശു തćശുåശൂഷയും തികയ്േèണം

എേćഎനിèുĐൂ. ൨൫എćാൽനിïളുെട ഇടയിൽൈദവരാജäം

åപസംഗിđുെകാ÷ുനടćവനായഎെěമുഖം നിïൾആരും ഇനി

കാൺകയിĭഎć്ഞാൻഅറിയുćു. ൨൬അതുെകാ÷് നിïളിൽ

ആെരîിലും നശിđുേപായാൽ ഞാൻ കുĤèാരനĭ എć്

ഞാൻ ഇേć ദിവസം നിïേളാടു സാêäം പറയുćു. ൨൭

ൈദവûിെěആേലാചന ഒöും മറđുെവèാെതഞാൻ മുഴുവനും

അറിയിđുതćിരിèുćുവേĭാ. ൨൮ൈദവം തെěസçăരéûാൽ

സĉാദിđിരിèുć ൈദവûിെě സഭെയ േമയ്èുവാൻ,

നിïെളûെćയും പരിശുĂാÿാവ് നിïെളഅĂäêരാèിവđ

ആöിൻകൂöം മുഴുവെനയും സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൨൯ ഞാൻ

േപായേശഷം ആöിൻകൂöെû ആദരിèാû ദുġത നിറõ

െചćായ്èൾനിïളുെട ഇടയിൽകടèുംഎćുഞാൻഅറിയുćു.

൩൦ ശിഷäĈാെര തïളുെട പിćാെല വലിđുകളയുവാനായി

വിപരീേതാപേദശം åപസ്താവിèുć പുരുഷĈാർ നിïളുെട

ഇടയിൽനിćുംഎഴുേćല്èും. ൩൧അതുെകാ÷് ഉണർćിരിĜിൻ;

ഞാൻ മൂć് വർഷèാലം രാĜകൽ ഇടവിടാെത കĚുനീർ

വാർûുംെകാ÷് ഓേരാരുûന് നിർേāശിđുതćത്

ഓർûുെകാൾവിൻ. ൩൨ നിïൾè് ആÿികവർĂന

വരുûുവാനും സകല വിശുĂĈാേരാടുംകൂെടഅവകാശം തരുവാനും

കഴിയുćൈദവûിലുംഅവെěകൃപയുെട വചനûിലുംഞാൻ

ഇേĜാൾ നിïെള ഭരേമğിèുćു. ൩൩ആരുെടയും െവĐിേയാ

െപാേćാ വസ്åതേമാ ഞാൻ േമാഹിđിöിĭ. ൩൪ എെě

ആവശäïൾèുംഎേćാടുകൂെടയുĐവർèും േവ÷ിഞാൻഈ

ൈകകളാൽഅĂçാനിđുഎć് നിïൾതെćഅറിയുćുവേĭാ. ൩൫

ഇïെന åപയýം െചയ്ത് åപാപ്തിയിĭാûവെരസഹായിèുകയും,

‘വാïുćതിേനèാൾെകാടുèുćത് ഭാഗäം’എć്കർûാവായ

േയശു താൻ പറõവാè്ഓർûുെകാൾകയും േവണംഎć്ഞാൻ

എĭാംെകാ÷ും നിïൾè് ദൃġാăം കാണിđിരിèുćു”. ൩൬

ഇïെന പറõിö് അവൻ മുöുകുûിഅവെരĭാവേരാടും കൂെട

åപാർüിđു. ൩൭എĭാവരും വളെര കരõു. ൩൮ ഇനി േമൽ

അവെě മുഖം കാണുകയിĭ എćു പറõ വാèിനാൽ അവർ

ഏĤവും ദുഃഖിđു പൗെലാസിെě കഴുûിൽ െകöിĜിടിđ് അവെന

ചുംബിđു കĜേലാളംഅവേനാടുകൂെട വć്അവെനയാåതയയđു.

൨൧അവെര വിöുപിരിõ് നീèിയേശഷം ഞïൾ

േനെര സòരിđ് േകാസ് പöണûിലും പിെĤćാൾ

െരാെദാസിലും അവിടംവിö് പûരയിലും എûി. ൨

െഫായ്നിèäയിേലè് േപാകുć ഒരു കĜൽക÷ിö്ഞïൾഅതിൽ

കയറി ഓടി. ൩ ഇടതുഭാഗû് കുേåപാസ് ദçീപ് ക÷്, അവിടംവിö്

സിറിയയിേലè്ഓടി േസാരിൽ വćിറïി; കĜൽഅവിെട ചരè്

ഇറèുവാനുĐതായിരുćു; ൪ഞïൾ ശിഷäĈാെര കെ÷ûി

ഏഴുനാൾഅവിെട പാർûു;അവർ പൗെലാസിേനാടു െയരൂശേലമിൽ

േപാകരുത്എć്ആÿാവിനാൽപറõു. ൫അവിടുെûതാമസം

കഴിõിö്ഞïൾവിöു േപാകുേĉാൾഅവർഎĭാവരും തïളുെട

ഭാരäമാരും കുöികളുമായി പöണûിന് പുറേûാളംഞïേളാടുകൂെട

വćു ൬ കടൽèരയിൽ മുöുകുûി åപാർüിđു, തĊിൽ യാåത

പറõിö്ഞïൾകĜൽകയറി;അവർവീöിേലè് മടïിേĜായി. ൭

ഞïൾേസാരിൽനിć് യാåതതിരിđ് പ്െതാെലമായിസിൽഎûി,

അവിെടസേഹാദരĈാെര വąനം െചയ്ത് ഒരു ദിവസംഅവേരാടുകൂെട

പാർûു. ൮പിെĤćാൾഞïൾപുറെĜö്ൈകസരäയിൽഎûി,

െയരുശേലമിൽെവđ് തിരെõടുèെĜöഏഴുേപരിൽഒരുവനായ

ഫിലിെĜാസ്എćസുവിേശഷകെěവീöിൽെചć്അവേനാടുകൂെട

പാർûു. ൯ അവന് കനäകമാരും åപവചിèുćവരുമായ നാല്

പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു. ൧൦ഞïൾഅവിെട ചില ദിവസïൾ

താമസിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅഗെബാസ്എćഒരു åപവാചകൻ

െയഹൂദäയിൽനിćു വćു. ൧൧അവൻഞïളുെടഅടുèൽവć്

പൗെലാസിെě അരèđഎടുû് തെě സçăം ൈകകാലുകെള

െകöി: “‘ഈഅരèđയുെട ഉടമčെനെയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽ

ഇïെന െകöി ജാതികളുെട കēിൽഏğിèും’എć് പരിശുĂാÿാവ്

പറയുćു” എćു പറõു. ൧൨ഇതു േകöേĜാൾ െയരൂശേലമിൽ

േപാകരുത് എć് പൗേലാസിേനാട് ഞïളും അവിടûുകാരും

അേപêിđു. ൧൩അതിന് പൗെലാസ്: “നിïൾ കരõ് എെě

ഹൃദയംഇïെനതകർèുćത്എă്?കർûാവായ േയശുവിെě

നാമûിനുേവ÷ിബĆിയ്èെĜടുവാൻമാåതമĭെയരൂശേലമിൽ

മരിèുവാനുംഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു”എć് ഉûരം പറõു.

൧൪അവെനസĊതിĜിèാൻകഴിയാെതവćേĜാൾ: “കർûാവിെě

ഇġം നടèെö” എć് പറõ് ഞïൾ മി÷ാതിരുćു. ൧൫

അവിടുെû താമസം കഴിõിö് ഞïൾ യാåതയ്è് ഒരുïി

െയരൂശേലമിേലè് േപായി. ൧൬ ൈകസരäയിെല ശിഷäĈാരിൽ

ചിലരുംഞïേളാടുകൂെട േപാćു, ഞïൾതാമസിേè÷ിയിരുćത്

കുെåപാസ്കാരനായ മ്നാേസാൻ എć ഒരു ആദäകാല

ശിഷäേനാടുകൂെടയായിരുćു. അതുെകാ÷് അവർ അവെനയും

കൂെടെèാ÷ു േപാćു. ൧൭ െയരൂശേലമിൽ എûിയേĜാൾ

സേഹാദരĈാർഞïെളസേăാഷേûാെടസçീകരിđു. ൧൮പിെĤć്

പൗെലാസുംഞïളും യാേèാബിെěഅടുèൽ േപായി; മൂĜĈാരും

എĭാംഅവിെട വćുകൂടി. ൧൯പൗേലാസ്അവെര വąനം െചയ്തു,

തെě ശുåശൂഷയാൽ ൈദവം ജാതികളുെട ഇടയിൽ െചēിđത്

ഓേരാćായി വിവരിđു പറõു. ൨൦ അവർ േകö് ൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. പിെć അവേനാട് പറõത്: “സേഹാദരാ,
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െയഹൂദĈാരുെടഇടയിൽവിശçസിđിരിèുćവർഎåതആയിരം ഉ÷്

എć് നീ കാണുćുവേĭാ; അവർ എĭാവരും നäായåപമാണം

അനുസരിèുവാൻതീരുമാനിđിരിèുćവരുമാകുćു. ൨൧എćാൽ

മèെളപരിേėദന െചēരുത്എćും നĊുെട പഴയആചാരïൾ

അനുസരിđു നടèരുത് എćും നീ ജാതികളുെട ഇടയിലുĐസകല

െയഹൂദĈാേരാടും പറõ് േമാെശെയ ഉേപêിđുകളയുവാൻ

ഉപേദശിèുćുഎćുംഅവർനിെćèുറിđ് ധരിđിരിèുćു. ൨൨

ആകയാൽ എăാകുćു േവ÷ത്? നീ വćിöു÷് എć് അവർ

േകൾèും നിċയം. ൨൩ ഞïൾ നിേćാട് ഈ പറയുćത്

െചയ്ക; േനർđയുĐ നാല് പുരുഷĈാർ ഞïളുെട ഇടയിൽ

ഉ÷്. ൨൪ അവെര കൂöിെèാ÷ുേപായി അവേരാടുകൂെട

നീയും നിെćûെć ശുĂിവരുûി അവരുെട തല êൗരം

െചേē÷തിനുĐ െചലവ് നീ െചയ്ക; എćാൽനിെćèുറിđ് േകöത്

വാസ്തവമĭഎćുംനീയും നäായåപമാണെûആചരിđ് åകമമായി

നടèുćവൻഎćുംഎĭാവരുംഅറിയും. ൨൫വിശçസിđിരിèുć

യഹൂദരĭാûവെര സംബĆിേđാ, അവർ വിåഗഹാർĜിതവും

രéവും ശçാസംമുöിđûതും പരസംഗവും മാåതം ഒഴിõിരിേèണം

എć് നിർേāശിđ് എഴുതി അയđിöു÷േĭാ”. ൨൬ അïെന

പൗെലാസ് ആ പുരുഷĈാെര കൂöിെèാ÷് പിെĤćാൾ

അവേരാടുകൂെടതെćയുംശുĂിവരുûി;ൈദവാലയûിൽെചć്

അവരിൽ ഓേരാരുûനുേവ÷ി വഴിപാട് കഴിèുവാനുĐ

ശുĂീകരണകാലം തികõു എćു േബാധിĜിđു. ൨൭

ആ ഏഴ് ദിവസം തീരാറായേĜാൾ ആസäയിൽനിć് വć

െയഹൂദĈാർ അവെന ൈദവാലയûിൽ ക÷ിö് പുരുഷാരെû

ഒെèയും åപേകാപിĜിđ് അവെന പിടിđ്: ൨൮ “യിåസാേയൽ

പുരുഷĈാേര, സഹായിèുവാൻ; ഇവൻ ആകുćു ജനûിനും

നäായåപമാണûിനുംഈčലûിനും വിേരാധമായി എĭായിടûും

എĭാവെരയും ഉപേദശിèുćവൻ; മാåതമĭഅവൻയവനĈാെരയും

ൈദവാലയûിൽകൂöിെèാ÷ുവć്ഈവിശുĂčലം മലിനമാèി”

എć് ഉറെèവിളിđുപറõു. ൨൯അവർമുെĉഎെഫസäനായ

െåതാഫിെമാസിെന അവേനാടുകൂെട നഗരûിൽ ക÷തിനാൽ

പൗെലാസ്അവെനൈദവാലയûിൽകൂöിെèാ÷ുവćുഎćു

വിചാരിđു. ൩൦ നഗരûിലുĐ ജനïെളĭാം åപേകാപിതരായി

ഓടിèൂടി പൗെലാസിെന പിടിđ് ൈദവാലയûിന് പുറേûè്

വലിđിഴđ് െകാ÷ുേപായി; ഉടെന വാതിലുകൾഅടđുകളõു. ൩൧

അവർഅവെന െകാĭുവാൻ åശമിèുേĉാൾ െയരൂശേലം ഒെèയും

കലഹûിൽ ആയി എć് പöാളûിെě സഹåസാധിപന്

വർûമാനംഎûി. ൩൨അവൻêണûിൽപടയാളികെളയും

ശതാധിപĈാെരയുംകൂöിെèാ÷്അവരുെട േനെരപാõുവćു;

അവർ സഹåസാധിപെനയും പടയാളികെളയും ക÷േĜാൾ

പൗെലാസിെന അടിèുćത് നിർûി. ൩൩ സഹåസാധിപൻ

അടുûുവć് പൗേലാസിെനപിടിđ്അവെനര÷ുചïലെകാ÷്

ബĆിയ്èുവാൻകğിđു;അവൻആർഎćുംഎă് െചയ്തുഎćും

േചാദിđു. ൩൪ പുരുഷാരûിൽ ചിലർ ഇïെനയും ചിലർ

അïെനയുംവിളിđുപറõുെകാ÷ിരുćു;അïെനഅവരുെട

ബഹളം നിമിûം നിċയമായി ഒćും അറിõുകൂടായ്കയാൽ

അവെന േകാöയിേലè് െകാ÷ുേപാകുവാൻ കğിđു. ൩൫

േകാöയുെട പടിെèöിേĈൽആയേĜാൾ: പുരുഷാരûിെě ഉപåദവം

േപടിđിö് പടയാളികൾ അവെന എടുേè÷ിവćു. ൩൬

“അവെന െകാćുകളക” എćു ആർûുെകാ÷് ജനസമൂഹം

പിൻെചćുെകാ÷ിരുćു. ൩൭ േകാöയിൽ കടèാറായേĜാൾ

പൗെലാസ്സഹåസാധിപേനാട് യവനഭാഷയിൽ: “എനിè് നിേćാട്

ഒരു വാè് പറയാേമാ?”എćു േചാദിđു.അതിന്അവൻ: “നിനè്

യവനഭാഷഅറിയാേമാ? ൩൮കുേറനാൾമുെĉകലഹം ഉ÷ാèി

നാലായിരം െകാലയാളികെള മരുഭൂമിയിേലè് കൂöിെèാ÷ുേപായ

മിåസയീമäൻനീഅĭേയാ?”എćു േചാദിđു. ൩൯അതിന് പൗെലാസ്:

“ഞാൻ കിലികäയിൽ തർെസാസ് എć åപസിĂ നഗരûിെല

പൗരനാെയാരു െയഹൂദൻ ആകുćു. ജനേûാട് സംസാരിĜാൻ

അനുവദിേèണം എć് അേപêിèുćു” എćു പറõു. ൪൦

അവൻഅനുവദിđേĜാൾപൗെലാസ് പടിെèöിേĈൽനിćുെകാ÷്

ജനേûാട് ആംഗäം കാöി, അവർ പൂർĚ നിശĝരായ േശഷം

എåബായഭാഷയിൽഇåപകാരം വിളിđുപറõു.

൨൨ “സേഹാദരĈാരും പിതാèĈാരുമായുേĐാേര,

എനിè് ഇć് നിïേളാടുĐ åപതിവാദം

േകöുെകാൾവിൻ”. ൨ എćാൽ പൗേലാസ് എåബായഭാഷയിൽ

സംസാരിèുćത് േകöിö് അവർ അധികം മൗനമായി നിćു.

അവൻ പറõെതെăćാൽ: ൩ “ഞാൻ കിലികäയിെല

തർേസാസിൽ ജനിđ െയഹൂദനും ഈ നഗരûിൽ വളർć്

ഗമാലിേയലിെěകാല്èൽഇരുć് പിതാèĈാരുെട നäായåപമാണം

സൂê്മതേയാെടഅഭäസിđവനുമാകയാൽനിïൾഎĭാവരും ഇć്

ഇരിèുćതുേപാെലൈദവേസവയിൽതീഷ്ണതയുĐവനായിരുćു.

൪ ഞാൻ ഈ മാർĖèാരായ പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും

പിടിđുെകöി തടവിൽഏğിđും െകാĭുവാനും മടിèാെത ഉപåദവിđും

വćു. ൫അതിന് മഹാപുേരാഹിതനും മൂĜĈാരുെടസംഘം ഒെèയും

എനിè് സാêികൾ; അവേരാട് സേഹാദരĈാർèായി എഴുû്

വാïിെèാ÷് ദമസ്െകാസിൽപാർèുćവെരയും പിടിđുെകöി

ശിêിèുćതിനായി െയരൂശേലമിേലè് െകാ÷ുവേര÷തിന് ഞാൻ

അവിേടè് യാåതയായി. ൬ അïെന åപയാണം െചയ്ത്

ദമസ്െകാസിേനാട് അടുûേĜാൾ ഏകേദശം ഉđയ്è് െപെöć്

ആകാശûുനിć് വലിെയാരു െവളിđംഎെěചുĤും മിćി. ൭ഞാൻ

നിലûുവീണു: ‘െശൗേല, െശൗേല, നീ എെć ഉപåദവിèുćത്

എă്?’എćുഎേćാട് പറയുćഒരു ശĝം േകö്. ൮ ‘കർûാേവ, നീ

ആരാകുćു?’ എć് ഞാൻ േചാദിđതിന്: ‘നീ ഉപåദവിèുć

നസറായനായ േയശു ആകുćു ഞാൻ’ എć് അവൻ എേćാട്

പറõു. ൯ എേćാട് കൂെടയുĐവർ െവളിđം ക÷് എîിലും

എേćാട് സംസാരിèുćവെě ശĝം േകöിĭ. ൧൦ ‘കർûാേവ,

ഞാൻഎă് െചേēണം?’എćു േചാദിđതിന് കർûാവ്എേćാട്;

‘എഴുേćĤ് ദമസ്െകാസിേലè് േപാക; നീ െചേē÷ുć

കാരäïെളĭാംഅവിെടവđ് നിേćാട് പറയും’ എćു കğിđു. ൧൧ആ

െവളിđûിെě േതജĢ് മുഖാăരംഎനിè് കĚ് കാണായ്കയാൽ

കൂെടയുĐവർ എെć ൈകയ്èുപിടിđു നടûി; അïെന

ഞാൻ ദമസ്െകാസിൽ എûി. ൧൨ അവിെട പാർèുć

സകല െയഹൂദĈാരാലും നĭ സാêäം െകാ÷വനായി,

നäായåപമാണåപകാരം ഭéിയുĐ പുരുഷനായ അനനäാസ്

എെćാരുവൻഎെěഅടുèൽവćുനിćു: ൧൩ ‘സേഹാദരനായ

െശൗേല, കാഴ്ച åപാപിè’എćുപറõു;ആനാഴികയിൽതേć

ഞാൻ കാഴ്ച åപാപിđ് അവെന ക÷്. ൧൪ അേĜാൾ അവൻ

എേćാട്: ‘നĊുെട പിതാèĈാരുെട ൈദവം നിെć തെě ഇġം

അറിയുവാനും നീതിമാനായവെന കാúാനും അവെě സçă

വായിൽനിćും വചനം േകൾèുവാനും തിരെõടുûിരിèുćു.

൧൫ നീ കാൺകയും േകൾèുകയും െചയ്തതിെനèുറിđ്

സകലമനുഷäർèും നീഅവെěസാêിയായിûീരും. ൧൬ഇനി

താമസിèുćത്എă്?എഴുേćĤ് സ്നാനംഏൽèുക,അവെě

നാമം വിളിđേപêിđ് നിെě പാപïെള കഴുകിèളക’ എćു

പറõു. ൧൭ പിെć ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ മടïിെđć്

ൈദവാലയûിൽ åപാർüിèുേĉാൾഒരു ദർശനûിൽ േയശുവിെന

ക÷്: ൧൮ ‘നീ ബĂെĜö് േവഗം െയരൂശേലം വിöുേപാക;

എăുെകാെ÷ćാൽനീഎെćèുറിđ് പറയുćസാêäംഅവർ

ൈകെèാൾകയിĭ’ എć് എേćാട് കğിđു ൧൯അതിന് ഞാൻ:

‘കർûാേവ, നിćിൽ വിശçസിèുćവെര ഞാൻ തടവിൽ

ആèുകയും പĐിേതാറുംഅടിĜിèുകയും െചയ്തുഎćും ൨൦

നിെěസാêിയായസ്െതഫാെനാസിെěരéംെചാരിõേĜാൾ

ഞാനും സĊതിđ് അരിെക നിć്അവെന െകാĭുćവരുെട വസ്åതം

കാûുെകാ÷ിരുćു എćും അവർ അറിയുćുവേĭാ’ എćു

പറõു. ൨൧എćാൽ കർûാവ് എേćാട്: ‘നീ േപാക; ഞാൻ

നിെć ദൂരû് ജാതികളുെട അടുèേലè് അയയ്èും’

എćു കğിđു”. ൨൨ ഇതു പറയുćതുവെര അവർ അവെന

േകöുെകാ÷ിരുćു; പിെć: “ഇïനûവെന െകാćുകളക;അവൻ

ജീവിđിരിèുćത് േയാഗäമĭ”എć് നിലവിളിđുപറõു. ൨൩അവർ

ആേåകാശിđുെകാ÷് തïളുെട പുറംവസ്åതം കീറിèളõും പൂഴി

വാരി േമേലാö്എറിõും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ ൨൪അവർഇïെന

അവെěേനെരആർèുവാൻകാരäംഎă്എć്അറിേയ÷തിന്

അവെന േകാöയിേലè് െകാ÷ുേപായി ചĊöിെകാ÷ടിđ് അവെന

േചാദäം െചേēണം എć് സഹåസാധിപൻ കğിđു. ൨൫ തെć

േതാൽകയർ െകാ÷് െകöുേĉാൾപൗെലാസ്അരിെകനില്èുć
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ശതാധിപേനാട്: “േറാമാപൗരനും വിസ്താരം കഴിയാûവനുമായ

മനുഷäെന ചĊöിെകാ÷് അടിèുćത് നിയമാനുസൃതേമാ?”

എćു േചാദിđു. ൨൬ ഇതു േകöേĜാൾ ശതാധിപൻ െചć്

സഹåസാധിപേനാട്: “നീഎă് െചയ്വാൻ േപാകുćു?ഈമനുഷäൻ

േറാമാപൗരൻആകുćു”എćു േബാധിĜിđു. ൨൭സഹåസാധിപൻ

വć്: “നീ േറാമാപൗരൻ തെćേയാ? എേćാട് പറക” എćു

േചാദിđതിന്: “അെത”എć് പൗേലാസ് പറõു. ൨൮ “ഞാൻഏറിയ

മുതൽെകാടുû്ഈപൗരതçംസĉാദിđു”എćുസഹåസാധിപൻ

പറõതിന്: “ഞാേനാ േറാമൻപൗരനായി ജനിđിരിèുćു”എć്

പൗെലാസ് പറõു. ൨൯ േചാദäം െചയ്വാൻ ഭാവിđവർ ഉടെന

അവെന വിöുമാറി; സഹåസാധിപനും അവൻ േറാമാപൗരൻഎć്

അറിõേĜാൾഅവെനബĆിđതുെകാ÷് ഭയെĜöു. ൩൦പിേĤć്

െയഹൂദĈാർ പൗെലാസിേĈൽചുമûുćകുĤûിെěസതäാവč

അറിവാൻഇėിđിö് അവൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം

ഒെèയും കൂടിവരുവാൻ കğിđു, പൗേലാസിെന െകöഴിđ് താെഴ

െകാ÷ുെചć്അവരുെട മുĉിൽനിർûി.

൨൩ പൗെലാസ് നäായാധിപസംഘെû ഉĤുേനാèി:

“സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ ഈ ദിവസംവെര

നിċയമായും നĭ മനĢാêിേയാടുകൂെട ൈദവûിെě

മുĉാെക നടćിരിèുćു” എćു പറõു. ൨ അേĜാൾ

മഹാപുേരാഹിതനായ അനനäാസ് അരിെക നില്èുćവേരാട്

അവെě വായ്è് അടിയ്èുവിൻ എć് കğിđു. ൩ പൗെലാസ്

മഹാപുേരാഹിതേനാട്: “െവĐ േതđ ചുവേര; ൈദവം നിെć

അടിèും, നീ നäായåപമാണåപകാരം എെć വിസ്തരിĜാൻ

ഇരിèുകയും നäായåപമാണûിന് വിേരാധമായി എെć

അടിèുവാൻ കğിèുകയും െചēുćുേവാ?” എćു പറõു. ൪

അരിെക നിćിരുćവർ: “നീ ൈദവûിെě മഹാപുേരാഹിതെന

ശകാരിèുćുേവാ?” എćു േചാദിđു. ൫ അതിനുûരമായി

പൗെലാസ്: “സേഹാദരĈാേര, മഹാപുേരാഹിതൻ എć് ഞാൻ

അറിõിĭ; ‘നിെěജനûിെěഅധിപതിെയ ദുഷിèരുത്’ എć്

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ” എćു പറõു. ൬ എćാൽ

നäായാധിപസംഘûിൽ ഒരു ഭാഗം സദൂകäരും മറുഭാഗം

പരീശĈാരും ആകുćു എć് പൗെലാസ് തിരിđറിõിö്

“സേഹാദരĈാേര,ഞാൻഒരു പരീശനും, പരീശെěമകനുംആകുćു;

മരിđവരുെട åപതäാശെയയും പുനരുüാനെûയും കുറിđ്ഞാൻ

വിസ്താരûിലായിരിèുćു”എć് വിളിđുപറõു. ൭അവൻഇതു

പറõേĜാൾപരീശĈാരുംസദൂകäരും തĊിൽവാഗçാദം ഉ÷ായിö്

സംഘം ഭിćിđു. ൮ പുനരുüാനം ഇĭ, ദൂതനുംആÿാവും ഇĭ

എć് സദൂകäർ പറയുćു; പരീശĈാേരാ ര÷ും ഉെ÷ć്

വിശçസിèുćു. ൯അïെന വലിെയാരു ലഹള ഉ÷ായി; പരീശ

പêûിെല ശാസ്åതിമാരിൽ ചിലർ എഴുേćĤ് വാദിđു: “ഈ

മനുഷäനിൽഞïൾഒരു കുĤവും കാണുćിĭ;ആÿാേവാ ദൂതേനാ

അവേനാട് സംസാരിđിരിèും” എćു പറõു. ൧൦ അïെന

അåകമാസéമായ വലിയ ലഹള ആയതുെകാ÷് അവർ

പൗെലാസിെന ചീăിèളയും എć് സഹåസാധിപൻ ഭയെĜöു,

പടയാളികൾ ഇറïിവć് അവെന അവരുെട നടുവിൽനിć്

പിടിെđടുû് േകാöയിൽ െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. ൧൧ രാåതിയിൽ

കർûാവ് അവെě അടുèൽനിć്: “ൈധരäമായിരിè; നീ

എെćèുറിđ് െയരൂശേലമിൽസാêിയായതുേപാെല േറാമയിലും

സാêിയാേക÷താകുćു” എć് അരുളിെđയ്തു. ൧൨

åപഭാതമായേĜാൾ ചില െയഹൂദĈാർ തĊിൽ േയാജിđ് പൗെലാസിെന

െകാćുകളയുćതുവെര ഒćും തിćുകേയാ കുടിയ്èുകേയാ

െചയ്കയിĭ എć് ശപഥം െചയ്തു. ൧൩ ഇïെന ശപഥം

െചയ്തവർ നാğതിൽ അധികംേപർ ആയിരുćു. ൧൪ അവർ

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ െചć്:

“ഞïൾപൗെലാസിെന െകാćുകളയുേവാളം ഒćും ഭêിèുകയിĭ

എെćാരു കഠിനശപഥം െചയ്തിരിèുćു. ൧൫ആകയാൽനിïൾ

അവെě കാരäം അധികം സൂê്മതേയാെട പരിേശാധിേèണം

എćുĐ ഭാവûിൽ അവെന നിïളുെട അടുèൽ താെഴ

െകാ÷ുവരുവാൻ നäായാധിപസംഘവുമായി സഹåസാധിപേനാട്

അേപêിèുവിൻ;എćാൽഅവൻഇവിെടഎûുംമുെĉഞïൾ

അവെന െകാćുകളയുവാൻ ഒരുïിയിരിèുćു” എćു പറõു.

൧൬ ഈ പതിയിരിĜിെനèുറിđ് പൗെലാസിെě െപïളുെട

മകൻ േകöിö് െചć് േകാöയിൽ കടć് പൗെലാസിേനാട്

വസ്തുതകൾ അറിയിđു. ൧൭ പൗെലാസ് ശതാധിപĈാരിൽ

ഒരുവെന വിളിđ്: “ഈ യൗവനèാരന് സഹåസാധിപേനാട് ഒരു

കാരäം അറിയിèുവാനുĐതിനാൽ അവെന അേïാö്

െകാ÷ുേപാകണം”എćപറõു. ൧൮ശതാധിപĈാരിൽ ഒരുവൻ

യൗവനèാരെനകൂöി സഹåസാധിപെěഅടുèൽ െകാ÷ുെചć്:

“തടവുകാരനായ പൗെലാസ് എെć വിളിđ്, നിേćാട് ഒരു

കാരäം പറവാനുĐ ഈ യൗവനèാരെന നിെě അടുèൽ

െകാ÷ുവരുവാൻ എേćാട് അേപêിđു” എćു പറõു. ൧൯

സഹåസാധിപൻഅവെനൈകയ്è് പിടിđ് സçകാരäčലേûè്

മാറിനിć്: “എേćാട് േബാധിĜിèുവാനുĐത് എă്?” എć്

രഹസäമായി േചാദിđു. ൨൦ അതിന് അവൻ: “െയഹൂദĈാർ

പൗെലാസിെനèുറിđ് അധികം സൂê്മേûാെട വിസ്താരം

കഴിèണെമćുĐ വäാജഭാവûിൽ വć് നാെള അവെന

നäായാധിപസംഘûിേലè് െകാ÷ുവേര÷തിന് നിേćാട്

അേപêിèുവാൻ ഒûുകൂടിയിരിèുćു. ൨൧നീഅവെര വിശçസിđ്

പൗെലാസിെനവിöുെകാടുèരുത്;അവരിൽനാğതിൽഅധികംേപർ

അവെന െകാćുകളയുേവാളം ഒćും തിćുകേയാ കുടിയ്èുകേയാ

െചയ്കയിĭഎć് ശപഥംെചയ്ത്അവനായി പതിയിരിèുćു; നിെě

സĊതംകിöുംഎć്ആശിđ്അവർഇേĜാൾഒരുïിനില്èുćു”

എćു പറõു. ൨൨ “നീ ഇത്എേćാട്അറിയിđുഎć്ആേരാടും

പറയരുത്” എćു സഹåസാധിപൻ കğിđു, യൗവനèാരെന

പറõയđു. ൨൩ പിെćഅവൻ ശതാധിപĈാരിൽ ര÷ുേപെര

വരുûി: “ഈ രാåതിയിൽ മൂćാം മണിേനരû് ൈകസരäയ്è്

േപാകുവാൻഇരുനൂറ് പടയാളികെളയുംഎഴുപത് കുതിരേđവകെരയും

ഇരുനൂറ് കുăèാെരയും ഒരുèുവിൻ. ൨൪പൗെലാസിെനകയĤി

േദശാധിപതിയായ േഫലിക്സിെě അടുèൽ േêമേûാെട

എûിèുവാൻ മൃഗവാഹനïെളയും സðീകരിĜിൻ” എćു

കğിđു. ൨൫താെഴ പറയുćവിധûിൽഒരുഎഴുûുംഎഴുതി. ൨൬

“േåശഷ്ഠനായ രാജåശീ േഫലിക്സ് േദശാധിപതിè് െĥൗെദäാസ്

ലുസിയാസ് വąനം െചാĭുćു. ൨൭ഈപുരുഷെന െയഹൂദĈാർ

പിടിđ് െകാĭുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ േറാമാപൗരൻ എć് അറിõ്

ഞാൻ പöാളേûാടുകൂെട േനരിöു െചć് അവെന വിടുവിđു.

൨൮ അവെěേമൽ കുĤം ചുമûുć സംഗതി åഗഹിĜാൻ

ഇėിđിö് അവരുെട നäായാധിപസംഘûിേലè് അവെന

െകാ÷ുെചćു. ൨൯ എćാൽ അവരുെട നäായåപമാണം

സംബĆിđുĐ തർèïെളèുറിđ് കുĤം ചുമûുćതĭാെത

മരണûിേനാ തടവുശിêേèാ േയാഗäമായത് ഒćും ഇĭ

എć് ക÷്. ൩൦ അനăരം ഈ പുരുഷെě േനെര അവർ

കൂöുെകö് ഉ÷ാèുćു എćുĐ ഗൂഢാേലാചനെയĜĤി അറിവ്

കിöിയേĜാൾ ഞാൻ തൽêണം അവെന നിെě അടുèേലè്

അയđിരിèുćു;അവെě േനെരയുĐഅനäായം േദശാധിപതിയുെട

സാćിĂäûിൽ േബാധിĜിèുവാൻവാദികേളാട് കğിđുമിരിèുćു;

ശുഭമായിരിèെö”. ൩൧ പടയാളികൾ അവരുെട കğനകൾ

അനുസരിđു പൗെലാസിെന കൂöി രാåതിയിൽ അăിപåതിേസാളം

െകാ÷ുെചćു, ൩൨പിെĤćാൾകുതിരേđവകെരഅവേനാടുകൂെട

അയđ് പടയാളികൾ േകാöയിേലè് മടïിേĜാćു. ൩൩ മĤവർ

ൈകസരäയിൽ എûി േദശാധിപതിè് കû് െകാടുû്

പൗെലാസിെനയും അവെě മുĉിൽ നിർûി. ൩൪അവൻകû്

വായിđിö്ഏത്സംčാനèാരൻഎćു േചാദിđു. കിലികäèാരൻ

എćു േകöാെറ: ൩൫ “വാദികളും കൂെട വćുേചരുേĉാൾ നിെć

വിസ്തരിèാം” എćു പറõ് െഹേരാദാവിെě െകാöാരûിൽ

അവെനകാûുെകാൾവാൻകğിđു.

൨൪അòുനാൾ കഴിõേശഷം മഹാപുേരാഹിതനായ

അനനäാസ് മൂĜĈാേരാടും െതർûുെĭാസ് എć

വാക്ചാതുരäം ഉĐ ഒരുവേനാടും കൂടിവćു, പൗെലാസിെě

േനെരയുĐഅനäായം േദശാധിപതിയുെട മുĉാെക േബാധിĜിđു. ൨

പൗെലാസിെന വിളിđു വരുûിയതിന് േശഷം െതർûുെĭാസ്

അനäായം വിവരിđു പറõെതെăćാൽ: ൩ “േåശഷ്ഠനായ

åശീ േഫലിക്േസ, നിെě പരിപാലനûാൽ ഈ ജാതിയ്è്

ഏറിയ ഗുണïൾ സാധിđിരിèുćതും വളെര സമാധാനം

അനുഭവിèുćതും ഞïൾ എേĜാഴും എĭായിടûും

പൂർĚനąിേയാടുംകൂെട അംഗീകരിèുćു. ൪ എîിലും നിെć
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അധികം അസഹäെĜടുûരുത് എćുവđ് êമേയാെട

സംêിപ്തമായി ഞïളുെട അനäായം േകൾèണം എć്

അേപêിèുćു. ൫ ഈ പുരുഷൻ ഒരു ഉപåദവകാരിയും

േലാകûിലുĐ സകല െയഹൂദĈാരുെടയും ഇടയിൽ

കലഹമു÷ാèുവാൻ േåപരിĜിèുćവനും നസറായമതûിന്

തലവനുംഎć്ഞïൾക÷ിരിèുćു. ൬അവൻൈദവാലയം

അശുĂമാèുവാൻ åശമിđതുെകാ÷് ഞïൾ അവെന

പിടിđ് ഞïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിസ്തരിĜാൻ

വിചാരിđു. ൭ എîിലും സഹåസാധിപനായ ലുസിയാസ് വć്

ഞïളുെട കēിൽനിć് വളെര ബലേûാടുകൂെട അവെന

പിടിđുെകാ÷ുേപായി, ൮അവനുേവ÷ി വാദിèുćവർ നിെě

മുĉാെകവരുവാൻകğിđു നീ തേćഅവെനവിസ്തരിđാൽഞïൾ

അനäായം േബാധിĜിèുćഈസകലസംഗതികളുംസതäംഎć്

അറിõുെകാൾവാൻഇടയാകും”. ൯അത്അïെനതെćഎć്

െയഹൂദĈാരും േയാജിđു പറõു. ൧൦ സംസാരിèാം എć്

േദശാധിപതിആംഗäംകാöിയേĜാൾപൗെലാസ് ഉûരംപറõത്:

“ഈയഹൂദജാതികൾè്നീഅേനകസംവĀരമായിനäായാധിപതി

ആയിരിèുćുഎć്അറിയുകെകാ÷്എെěകാരäûിൽഞാൻ

ൈധരäേûാെട åപതിവാദം െചēുćു. ൧൧ഞാൻെയരൂശേലമിൽ

ആരാധിĜാൻ േപായിö് പåă÷് നാളിൽഅധികമായിĭഎć് നിനè്

അറിയാകുćുവേĭാ. ൧൨ െയരൂശേലം ൈദവാലയûിേലാ

യഹൂദĈാരുെട പĐികളിേലാ നഗരïളിേലാ വđ്ആേരാെടîിലും

വാദിèുകേയാ പുരുഷാരûിൽ കലഹം ഉ÷ാèുകേയാ

െചēുćവനായിഅവർആെരîിലും എെćക÷ിöുേ÷ാ? ൧൩

ഇć് എെě േനെര േബാധിĜിèുć അനäായം നിെě മുĉാെക

െതളിയിĜാൻഅവർè്കഴിയുćതുമĭ. ൧൪എćാൽഒć്ഞാൻ

സĊതിèുćു: മതേഭദം എć് ഇവർ വിേശഷിĜിèുć

ഈ മാർĖåപകാരം ഞാൻ പിതാèĈാരുെട ൈദവെû

ആരാധിèുകയും നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലും

എഴുതിയിരിèുćത് ഒെèയും വിശçസിèയും െചēുćു. ൧൫

നീതിമാĈാരുെടയും നീതിെകöവരുെടയും പുനരുüാനം ഉ÷ാകും

എć് ഇവർ കാûിരിèുćതുേപാെല ഞാനും ൈദവûിîൽ

ആശവđ് ഉറđിരിèുćു. ൧൬ അതുെകാ÷് എനിè്

ൈദവേûാടും മനുഷäേരാടും കുĤമിĭാû മനĢാêി

എĭായ്േപാഴും ഉ÷ായിരിèുവാൻ ഞാൻ പരിåശമിèുćു. ൧൭

പലസംവĀരം കൂടീö് ഞാൻ എെě ജാതിèാർè് സാĉûിക

സഹായം െകാ÷ുവരുവാനും വഴിപാട് കഴിèുവാനും വćു. ൧൮

അത് അനുഷ്ഠിèുേĉാൾ അവർ എെć ൈദവാലയûിൽവđ്

ശുĂീകരണം കഴിõവനായി ക÷്; പുരുഷാരേûാേടാ

കലഹേûാേടാ കൂടിയĭ. ൧൯ എćാൽ ആസäèാരായ ചില

െയഹൂദĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവർè് എെě േനെര അനäായം

ഉെ÷îിൽനിെě മുĉിൽവć് േബാധിĜിേè÷തായിരുćു. ൨൦

അĭ, ഞാൻ നäായാധിപസംഘûിെě മുĉിൽ നില്èുേĉാൾ

‘മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിđ് ഇć് നിïൾ എെć

വിസ്തരിèുćു’എć്ഞാൻവിളിđുപറെõാരു വാèĭാെത ൨൧

അവിെടവđ് എെě പèൽ വĭ കുĤവും ക÷ിöുെ÷îിൽ ഇവർ

തെć പറയെö”. ൨൨ േഫലിക്സിന് ഈ മാർĖം സംബĆിđ്

സൂê്മമായഅറിവ് ഉ÷ായിരുćിöും: “ലുസിയാസ്സഹåസാധിപൻ

വരുേĉാൾഞാൻനിïളുെട കാരäം തീർđെĜടുûും”എćു പറõ്

അവധിവđ്, ൨൩ശതാധിപേനാട് അവെന തടവിൽûെćസൂêിđ്

ദയകാണിĜാനും അവെě സ്േനഹിതĈാർ അവന് ശുåശൂഷ

െചēുćത് വിേരാധിèാതിരിĜാനും കğിđു. ൨൪ കുേറനാൾ

കഴിõിö് േഫലിക്സ് െയഹൂദസ്åതീയായതെě ഭാരä åദുസിĭയുമായി

വć്, പൗെലാസിേനാട്സംസാരിേè÷തിനായിഅവെനവരുûി

åകിസ്തുേയശുവിൽ വിശçസിേè÷തിെനèുറിđുĐ അവെě

വാèുകൾ േകö്. ൨൫ എćാൽ അവൻ നീതി, ഇåąിയജയം,

വരുവാനുĐ നäായവിധി എćിവെയèുറിđ് സംസാരിèുേĉാൾ

േഫലിക്സ് ഭയപരവശനായി: “തൽèാലം േപാകാം; അവസരം

ഉĐേĜാൾ വീ÷ും നിെć വിളിĜിèാം” എćു പറõു. ൨൬

പൗെലാസ് തനിè് പണംതരുംഎć്ആശിđു പലേĜാഴുംഅവെന

വരുûിഅവേനാട് സംഭാഷിđുേപാćു. ൨൭ ര÷ാ÷് കഴിõിö്

േഫലിക്സിനുേശഷം െപാർെèäാസ് െഫസ്െതാസ് വćേĜാൾ

േഫലിക്സ് െയഹൂദĈാരുെട åപീതി സĉാദിേè÷തിനായി

പൗെലാസിെനസçതåăനാèാെതതടവുകാരനായി വിേöđു േപായി.

൨൫ െഫസ്െതാസ് സംčാനാധിപനായി ചുമതലേയĤിö്

മൂćുനാൾ കഴിõേശഷം ൈകസരäയിൽനിć്

െയരൂശേലമിേലèു േപായി. ൨അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

െയഹൂദĈാരിൽ åപമുഖരും ആയവർ െഫസ്േതാസിെě മുĉാെക

പൗേലാസിെനതിെര അനäായം േബാധിĜിđു. ൩ പൗേലാസിെന

വഴിയിൽവđ് പതിയിരുĜുകാെര നിർûി െകാćുകളയണംഎć്

ആേലാചിđുെകാ÷്, ൪അവെനെയരുശേലമിേലèുവരുûുവാൻ

ദയവു÷ാേകണം എć് അവർ പൗേലാസിന് åപതികൂലമായി

ഉപായബുĂിേയാെട െഫസ്േതാസിേനാട് അേപêിđു.

അതിന് െഫസ്െതാസ്: “പൗെലാസിെന ൈകസരäയിൽ

തടവുകാരനായി സൂêിđിരിèുćു; ഞാൻ േവഗം അവിേടè്

േപാകുćു÷്; ൫ നിïളിൽ åപാപ്തിയുĐവർ കൂെട വć് ആ

മനുഷäെě േനെര അനäായം ഉെ÷îിൽ േബാധിĜിèെö”

എć് ഉûരം പറõു. ൬ അവൻ ഏകേദശം എö് പûു

ദിവസം െയരുശേലമിൽ അവരുെട ഇടയിൽ താമസിđേശഷം

ൈകസരäയ്è് മടïിേĜായി; പിെĤć് നäായാസനûിൽ ഇരുć്

പൗെലാസിെന വരുûുവാൻകğിđു. ൭അവൻവćതിനുേശഷം

െയരൂശേലമിൽനിć് വć െയഹൂദĈാർ ചുĤും നിć് പൗെലാസിന്

േനെര കഠിനമായകുĤïൾപലതും േബാധിĜിđു. ൮പൗെലാേസാ:

“െയഹൂദĈാരുെട നäായåപമാണേûാടാകെö ൈദവാലയേûാടാകെö

ൈകസേരാടാകെö ഞാൻ ഒരു കുĤവും െചയ്തിöിĭ” എć്

åപതിവാദിđാെറആകുĤïെള െതളിയിĜാൻഅവർè് കഴിõിĭ.

൯ എćാൽ െഫസ്െതാസ് െയഹൂദĈാരുെട åപീതി സĉാദിĜാൻ

ആåഗഹിđ് പൗെലാസിേനാട്: “െയരൂശേലമിേലè് െചć് അവിെട

എെě മുĉിൽവđ്ഈസംഗതികെളèുറിđ് വിസ്താരം നടûുവാൻ

നിനè് സĊതമുേ÷ാ?” എćു േചാദിđതിന് പൗെലാസ്: “ഞാൻ

ൈകസരുെട നäായാസനûിന് മുĉാെക നില്èുćു; ൧൦

അവിടുć് എെć വിസ്തരിേè÷താകുćു; നീയും നćായി

അറിõിരിèുćതുേപാെല െയഹൂദĈാേരാട് ഞാൻ ഒരു

അനäായവും െചയ്തിöിĭ; ൧൧ ഞാൻ അനäായം െചയ്ത്

മരണേയാഗäമായത് വĭതും åപവൃûിđിöുെ÷îിൽ മരണശിê

ഏല്èുćതിന് എനിè് വിേരാധമിĭ. ഇവർ എെě േനെര

േബാധിĜിèുćഅനäായം േനരĭഎćുവരികിേലാഎെćഅവർè്

ഏğിđുെകാടുèുവാൻ ആർèും കഴിയുćതĭ; ൧൨ ഞാൻ

ൈകസെര അഭയംെചാĭുćു” എćു പറõു. അേĜാൾ

െഫസ്െതാസ് തെěആേലാചനാസഭേയാട് സംസാരിđിö്: “ൈകസെര

നീ അഭയം െചാĭിയിരിèുćു; ൈകസരുെട അടുèേലè് നീ

േപാകും” എć് ഉûരം പറõു. ൧൩ചില ദിവസïൾèുേശഷം

അåഗിĜാരാജാവും െബർćീèയും െഫസ്െതാസിെന വąനം

െചയ്വാൻ ൈകസരäയിൽ എûി. ൧൪ കുെറനാൾ അവിെട

പാർèുേĉാൾെഫസ്െതാസ് പൗെലാസിെěസംഗതി രാജാവിേനാടു

വിവരിđു പറõത്: “േഫലിക്സ് വിേöđുേപാെയാരു തടവുകാരൻ

ഉ÷്. ൧൫ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ െചćേĜാൾ െയഹൂദĈാരുെട

മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരുംഎെěഅടുèൽവć് പൗെലാസ്

എćു േപരുĐ അവെěേനെര അനäായം േബാധിĜിđ്. വിധിè്

അേപêിđു. ൧൬എćാൽ åപതിവാദികെളഅഭിമുഖമായി ക÷്

അനäായെûèുറിđ് åപതിവാദിèുവാൻഅവസരം കിöും മുെĉ

യാെതാരു മനുഷäെനയുംഏğിđു െകാടുèുćത് േറാമർè് മരäാദയĭ

എć്ഞാൻഅവേരാട് ഉûരം പറõു. ൧൭ആകയാൽഅവർ

ഇവിെട വćതിന് േശഷംഞാൻഒöും താമസിയാെതപിെĤć് തെć

നäായാസനûിൽഇരുćു; തുടർć്ആപുരുഷെനെകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു. ൧൮ വാദികൾ അവെě ചുĤും നിć് അനäായം

േബാധിĜിèയിൽ ഞാൻ നിരൂപിđിരുć ഗൗരവതരമായ കുĤം

൧൯ ഒćും േബാധിĜിèാെത സçăമതെûèുറിđും

ജീവിđിരിèുćു എć് പൗെലാസ് പറയുć മരിđുേപായ

േയശു എെćാരുവെനèുറിđും ചില തർèസംഗതികെള

െകാ÷ുവćേതയുĐു. ൨൦ഇïെനയുĐവിഷയïളിൽവിചാരണ

നടേû÷ത് എïെനെയć് ഞാൻ അറിയായ്കയാൽ: നിനè്

െയരൂശേലമിേലèു േപായി അവിെട ഈ സംഗതികെളèുറിđ്

വിസ്താരം നടĜാൻസĊതമുേ÷ാഎćു േചാദിđു. ൨൧എćാൽ
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പൗെലാസ് ചåകവർûിതിരുമനĢിെല വിധിèായി തെć

സൂêിേèണം എć് അഭയം െചാĭുകയാൽ ൈകസരുെട

അടുèൽ അയയ്èുേവാളം അവെന സൂêിèുവാൻ കğിđു”.

൨൨ “ആ മനുഷäെě åപസംഗം േകൾèുവാൻ എനിèും

ആåഗഹമു÷ായിരുćു” എć് അåഗിĜാവ് െഫസ്െതാസിേനാടു

പറõതിന്: “നാെള േകൾèാം” എćു അവൻ പറõു.

൨൩ അടുû ദിവസം അåഗിĜാവ് െബർćീèയുമായി

വളെര åപൗഡിേയാെട സഹåസാധിപതികേളാടും നഗരûിെല

åപധാനികേളാടുംകൂെടവിചാരണമøപûിൽവരികയുംതുടർć്

െഫസ്െതാസിെě കğനയാൽ പൗെലാസിെന െകാ÷ുവരികയും

െചയ്തു. ൨൪അേĜാൾ െഫസ്െതാസ് പറõത്: “അåഗിĜാരാജാവും,

സćിഹിതരായിരിèുć സകല പുരുഷĈാരുമായുേĐാേര,

െയഹൂദĈാരുെടസമൂഹംഎĭാം െയരൂശേലമിലും ഇവിെടയും വđ്

എേćാട്അേപêിèുകയുംഅവെനജീവേനാെട െവേđèരുത്

എć് നിലവിളിèുകയും െചയ്ത ഈ മനുഷäെന നിïൾ

കാണുćുവേĭാ. ൨൫അവൻമരണേയാഗäമായത് ഒćും െചയ്തിöിĭ

എć്ഞാൻ åഗഹിđു;അവൻതെćയും ചåകവർûിതിരുമനĢിെല

അഭയം െചാĭുകയാൽ അവെന അയയ്േèണം എć് ഞാൻ

തീരുമാനിđിരിèുćു. ൨൬ അവെനèുറിđ് തിരുമനĢിേലè്

എഴുതുവാൻശരിയായി ഒćുംതെćഎെěപèലിĭ;അതുെകാ÷്

വിസ്താരം കഴിõിö് എഴുതുവാൻ വĭതും ഉ÷ാേക÷തിന്

അവെന താîളുെട മുĉിലും, വിേശഷാൽ അåഗിĜാരാജാേവ,

അïയുെട മുĉിലും തെć വരുûിയിരിèുćു. ൨൭

തടവുകാരെന അയയ്èുേĉാൾ അവെě േപരിലുĐ കുĤം

േബാĂäെĜടുûാതിരിèുćത് യുéമĭ എć് എനിè്

േതാćുćു”.

൨൬അåഗിĜാവ് പൗെലാസിേനാട്: “നിെěകാരäം പറയുവാൻ

അനുവാദം ഉ÷്” എćു പറõേĜാൾ പൗെലാസ്

ൈക നീöി åപതിവാദിđെതെăćാൽ. ൨ “അåഗിĜാരാജാേവ,

െയഹൂദĈാർഎെě േമൽചുമûുćഎĭാകുĤïെളയും കുറിđ്

ഇć് തിരുമുĉാെക åപതിവാദിèുവാൻ ഇടവćതുെകാ÷്,

൩ വിേശഷാൽ നീ െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിെല ആചാരïളും

åപശ്നïളും സംബĆിđ് നിനè് നćായി അറിയാെമć്

മനĢിലാèിയിöുĐതിനാൽഞാൻസേăാഷിèുćു. അതുെകാ÷്

എെě åപതിവാദം êമേയാെട േകൾèണെമć് ഞാൻ

അേപêിèുćു. ൪ എെě സçăം ജനïളുെട ഇടയിലും

െയരൂശേലമിലും ഞാൻ ബാലäംമുതൽ ജീവിđെതïെനെയć്

െയഹൂദĈാർ എĭാവർèും അറിയാം. ൫ ഞാൻ നĊുെട

മതാനുഷ്ഠാനïൾ ഏĤവും കർèശമായി åപമാണിèുć

പരീശവിഭാഗûിൽ ഒരുവനായി ജീവിđുഎć്അവർആദിമുതൽ

അറിയുćു; അത്അവർഅംഗീകരിേè÷തുമാകുćു. ൬എćാൽ

ഞാൻ ഇേĜാൾ വിസ്താരûിൽ ആയിരിèുćത് ൈദവûാൽ

നĊുെട പിതാèĈാർè് ലഭിđ വാëûûിൽ åപതäാശ െവđത്

െകാ÷േåത. ൭നĊുെട പåă÷് േഗാåതïളും രാĜകൽ åശĂേയാെട

ൈദവെûേസവിđുംെകാ÷്,എûിĜിടിèുവാൻആശിèുćതായ

അേതവാëûûിലുĐ åപതäാശെയെđാĭിആകുćു, രാജാേവ,

െയഹൂദĈാർഎെě േമൽകുĤം ചുമûുćത്. ൮ൈദവം മരിđവെര

ഉയിർĜിèും എćുĐത് വിശçസിèാൻ സാധിèുćതĭ എć്

നിïൾè് േതാćുćത് എă്? ൯ നസറായനായ േയശുവിെě

നാമûിന് വിേരാധമായിപലതും åപവർûിേèണംഎć്ഞാനും

ഒരുസമയû് വിചാരിđിരുćുസതäം. ൧൦അത്ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ

െചയ്തിöുമു÷്; മഹാപുേരാഹിതĈാേരാട് അധികാരപåതം വാïി

വിശുĂĈാരിൽ പലെരയും തടവിൽ ആèി അടđു; അവെര

െകാĭുć സമയû് ഞാനും സĊതം െകാടുûു. ൧൧ ഞാൻ

എĭാ പĐികളിലും അവെര പലേĜാഴും ദøിĜിđുംെകാ÷്

േയശുവിെന ദുഷിđുപറവാൻ നിർĒĆിèയും അവരുെട േനെര

അതäăം åഭാăുപിടിđ് അനäപöണïേളാളവും െചć് അവെര

ഉപåദവിèുകയും െചയ്തു. ൧൨ ഇïെന െചയ്തുവരികയിൽ

ഞാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരേûാടുംആñേയാടും

കൂെട ദമസ്െകാസിേലè് യാåതേപാകുേĉാൾ, ൧൩ രാജാേവ,

നöുđയ്è്ഞാൻവഴിയിൽവđ്സൂരäെě åപകാശെûകവിെõാരു

െവളിđം ആകാശûിൽനിć് എെćയും എേćാടുകൂെട

യാåതെചēുćവെരയും ചുĤി åപകാശിèുćത് ക÷്. ൧൪ഞïൾ

എĭാവരും നിലûുവീണേĜാൾ: ‘െശൗേല, െശൗേല, നീ എെć

ഉപåദവിèുćത് എă്? മുĐിെě േനെര എതിരിടുćത് നിനè്

åപയാസംആകുćു’എć്എåബായഭാഷയിൽഎേćാട് പറയുെćാരു

ശĝംഞാൻ േകö്. ൧൫ ‘നീആരാകുćു കർûാേവ?’എćുഞാൻ

േചാദിđതിന് കർûാവ്: ‘നീ ഉപåദവിèുć േയശു തെćഞാൻ;

൧൬എîിലും എഴുേćĤ് നിവിർćുനിൽè; ഇേĜാൾ നീ എെć

ക÷തിനും ഇനി ഞാൻ നിനè് കാണിèുവാനിരിèുćതായ

കാരäïൾèുംനിെćശുåശൂഷകനുംസാêിയുമായി നിയമിĜാൻ

തെćഞാൻനിനè് åപതäêനായി. ൧൭യഹൂദാജനûിെěയും

ജാതികളുെടയും കēിൽനിć് ഞാൻ നിെć രêിèും. ൧൮

അവരുെട കĚ് തുറĜാനുംഅവെരഇരുളിൽനിć് െവളിđûിേലèും

സാûാെěഅധികാരûിൽനിć്ൈദവûിîേലèും തിരിĜാനും

അïെനഅവർè്പാപേമാചനവുംഎćിലുĐവിശçാസûാൽ

ശുĂീകരിèെĜöവരുെട ഇടയിൽ അവകാശവും ലഭിേè÷തിന്

ഞാൻ ഇേĜാൾ നിെć അവരുെട അടുèൽ അയയ്èുćു’

എćു കğിđു. ൧൯ അതുെകാ÷് അåഗിĜാരാജാേവ, ഞാൻ

സçർĖീയദർശനûിന് അനുസരണേèട് കാണിèാെത ൨൦

ആദäം ദമസ്െകാസിലും െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäേദശെûïും

ഉĐവേരാടും പിെć ജാതികേളാടും മാനസാăരെĜö്

ൈദവûിîേലè് തിരിõ് മാനസാăരûിന് േയാഗäമായ

åപവൃûികൾ െചേēണം എć് åപസംഗിđു. ൨൧ ഇത് നിമിûം

െയഹൂദĈാർ ൈദവാലയûിൽവđ് എെć പിടിđ് െകാĭുവാൻ

åശമിđു. ൨൨ എćാൽ ൈദവûിെě സഹായം ലഭിèയാൽ

ഞാൻ ഇćുവെര നിൽèയും െചറിയവേരാടും വലിയവേരാടും

സാêäം പറõ് േപാരുകയും െചēുćു. ൨൩ åകിസ്തു കġം

അനുഭവിèയും മരിđവരുെട പുനരുüാനûിൽ ആദäനായി,

യഹൂദജനേûാടും ജാതികേളാടും െവളിđം അറിയിèുകയും

െചēുംഎć് åപവാചകĈാരും േമാെശയും ഭാവികാലെûèുറിđ്

åപസ്താവിđെതാഴിെക േവെറെയാćും ഞാൻ പറയുćിĭ”.

൨൪ പൗേലാസ് ഇïെന åപതിവാദിđേĜാൾ െഫസ്െതാസ്:

“പൗെലാേസ, നിനè് åഭാăു÷്; വിദäാബഹുതçûാൽ നിനè്

åഭാă് പിടിđിരിèുćു” എć് ഉറെè പറõു. ൨൫ അതിന്

പൗെലാസ്: “അതിവിശിġനായ െഫസ്െതാേസ,എനിè് åഭാăിĭ;

ഞാൻ സതäവും സുേബാധവുമായ വാèേåത സംസാരിèുćത്.

൨൬ രാജാവിന് ഇതിെനèുറിđ് അറിവുĐതുെകാ÷് അവേനാട്

ഞാൻ åപാഗþäേûാെട സംസാരിèുćു; അവന് ഇത് ഒćും

മറവായിരിèുćിĭ എć് എനിè് നിċയമു÷്; കാരണം അത്

രഹസäമായി നടćതĭ. ൨൭ അåഗിĜാരാജാേവ, åപവാചകĈാെര

വിശçസിèുćുേവാ? വിശçസിèുćു എć് ഞാൻ അറിയുćു”

എćു പറõു. ൨൮ അåഗിĜാ പൗെലാസിേനാട്: “ഞാൻ

åകിസ്തäാനിയായിûീരുവാൻ നീ എെć അğസമയംെകാ÷്

സĊതിĜിèുćു” എćു പറõു. ൨൯ അതിന് പൗെലാസ്:

“നീ മാåതമĭ, ഇć് എെě åപസംഗം േകൾèുćവർ എĭാവരും

അğം െകാ÷ാകെö അധികം െകാ÷ാകെö ഈ ചïല

ഒഴിെക എെćേĜാെല ആകണം എć് ഞാൻ ൈദവേûാട്

അേപêിèുćു” എćു പറõു. ൩൦ അേĜാൾ രാജാവും

േദശാധിപതിയും െബർćീèയും അവേരാടുകൂെട ഇരുćവരും

എഴുേćĤ് മാറിനിćു. ൩൧ അവർ ആ മുറിവിö് േപാകുേĉാൾ:

“ഈമനുഷäൻ മരണûിേനാ ചïലയ്േèാ േയാഗäമായത് ഒćും

െചയ്തിöിĭ” എć് തĊിൽ പറõു. ൩൨ “ൈകസെര അഭയം

െചാĭിയിരുćിെĭîിൽഅവെന വിöയĜാൻ കഴിയുമായിരുćു” എć്

അåഗിĜാവ് െഫസ്െതാസിേനാടു പറõു.

൨൭ഞïൾ കĜൽ കയറി ഇതലäയ്è് േപാേകണം

എć് കğനയായേĜാൾ പൗെലാസിെനയും മĤ് ചില

തടവുകാെരയും ഔഗുസ്തäപöാളûിെല ശതാധിപനായ

യൂലിെയാസിെന ഏğിđു. ൨ അïെന ഞïൾ ആസäèര

പĤി ഓടുവാനുĐ ഒരു അåദമുûäകĜലിൽ കയറി നീèി;

െതĢേലാനികäയിൽ നിćുĐ മെèേദാനäèാരനായ

അരിസ്തർെഹാസുംഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൩പിേĤć്

ഞïൾ സീേദാനിൽ എûി; യൂലിെയാസ് പൗെലാസിേനാട് ദയ

കാണിđു, സ്േനഹിതĈാരുെട അടുèൽ േപായി സൽèാരം

ൈകെèാൾവാൻഅനുവദിđു. ൪അവിെടനിć് ഞïൾകĜൽ

നീèി, കാĤ് åപതികൂലമാകയാൽ കാĤിെě മറയുĐ കുെåപാസ്
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ദçീപിെěഅരികûുകൂടിഓടി; ൫കിലികä പംഫുലä കടൽവഴിയായി

െചć് ലുèിയയിെല മുറാĜöണûിൽ എûി. ൬ അവിെട

ശതാധിപൻഇതലäയ്è് േപാകുć ഒരുഅെലക്സåăിയèĜൽക÷്

ഞïെളഅതിൽകയĤി. ൭പിെćഞïൾവളെരദിവസം പതുെè

ഓടി, ക്നീെദാസിന് സമീപû് åപയാസേûാെട എûി, കാĤ്

åപതികൂലമാകയാൽ േåകûദçീപിെě മറപĤി ശല്േമാനയ്è്എതിെര

ഓടി, ൮ åപയാസേûാെട കരപĤി ലസēപöണûിെěസമീപû്

ശുഭതുറമുഖം എćു േപരുĐ čലû് എûി. ൯ ഇïെന

വളെരനാൾ െചćേശഷം യഹൂദĈാരുെട േനാĉുകാലവും

കഴിõിരിെèകĜേലാöംഅപകടകരമാകെകാ÷് പൗെലാസ്: ൧൦

“പുരുഷĈാേര,ഈയാåതയിൽചരèിനും കĜലിനും മാåതമĭനĊുെട

åപാണïൾèുംഏറിയകġനġïൾവരുംഎćുഞാൻകാണുćു”

എć്അവർè് മുćറിയിĜ് നൽകി. ൧൧ശതാധിപേനാ പൗെലാസ്

പറõതിേനèാൾകĜിûാെěയും കĜലുടമčെěയും വാè്

അധികം വിശçസിđു. ൧൨ആതുറമുഖം ശീതകാലം കഴിèുവാൻ

നĭതĭായ്കയാൽ അവിെടനിć് നീèി െതèുപടിõാറായും

വടèുപടിõാറായും തുറćുകിടèുć െഫായ്നീകä എć

േåകûതുറമുഖû് കഴിയുെമîിൽ െചć് ശീതകാലം കഴിèണം

എć് മിèേപരുംആേലാചന പറõു. ൧൩ െതèൻകാĤ് മąമായി

ഊതുകയാൽ, വിചാരിđതുേപാെല യാåത െചēാം എć് േതാćി,

അവർഅവിെടനിć് നîൂരംഎടുû് േåകûദçീപിെěതീരംേചർć്

ഓടി. ൧൪എćാൽകുറđ് കഴിõേĜാൾഅതിനുേനേര ദçീപിൽനിć്

വടèുകിഴèൻ എć െകാടുîാĤ് അടിèുവാൻ തുടïി. ൧൫

കĜലിന് കാĤിെě േനെര നിğാൻകഴിയാതവĚംകുടുïുകയാൽ

ഞïൾകാĤിന് വഴïിഅതിെěവഴിèുതെćേപായി. ൧൬ െĥൗദ

എć െചറിയ ദçീപിെě മറപĤി ഓടീö് åപയാസേûാെട േതാണി

ൈകവശമാèി. ൧൭ അത് വലിđുകയĤിയിö് അവർ കĜലിെě

വശേûാട് ചുĤിെèöിയും മĤും ഉറĜുവരുûി; പിെć

മണൽûിöേമൽഅകെĜടുംഎćു േപടിđു പായ് ഇറèി,അïെന

കാĤിെě ദിശയ്è് നീèി. ൧൮ഞïൾെകാടുîാĤിനാൽഅതäăം

അലയുകെകാ÷് പിേĤć് അവർ ചരè് പുറûുകളõു. ൧൯

മൂćാം നാൾ അവർ സçăകēാൽ കĜൽേകാĜും കടലിൽ

ഇöുകളõു. ൨൦വളെരനാളായിö് സൂരäെനേയാനêåതïെളേയാ

കാണാെതയും വĭാûെകാടുîാĤ്അടിđുെകാ÷ും ഇരിèയാൽ

ഞïൾരêെപടുംഎćുĐആശഒെèയുംഅĤുേപായി. ൨൧

അവർവളെരപöിണികിടćേശഷംപൗേലാസ്അവരുെടനടുവിൽ

നിćുെകാ÷ു പറõത്: “പുരുഷĈാേര, എെě വാè്അനുസരിđു

േåകûയിൽനിć് നീèാെതയുംഈകġനġïൾഉ÷ാകാെതയും

ഇരിേè÷തായിരുćു. ൨൨എîിലും ഇേĜാൾൈധരäേûാടിരിĜാൻ

ഞാൻ നിïേളാട് അേപêിèുćു; കĜലിന് അĭാെത

നിïളിൽ ആരുെടയും åപാണന് ഹാനി വരികയിĭ. ൨൩ എെě

ഉടയവനും ഞാൻ േസവിđുവരുćവനുമായൈദവûിെě ദൂതൻ

കഴിõ രാåതിയിൽ എെě അടുèൽനിć്: ൨൪ ‘പൗെലാേസ,

ഭയെĜടരുത്; നീ ൈകസരുെട മുĉിൽ നിൽേè÷താകുćു;

നിേćാടുകൂെടയാåതെചēുćവെര ഒെèയുംൈദവംനിനè് ദാനം

െചയ്തിരിèുćു’എćുപറõു. ൨൫അതുെകാ÷് പുരുഷĈാേര,

ൈധരäേûാടിരിĜിൻ; എേćാട് അരുളിെđയ്തതുേപാെല തെć

സംഭവിèുംഎćുഞാൻൈദവെûവിശçസിèുćു. ൨൬എîിലും

നാം ഒരു ദçീപിേĈൽ മുöി വീേഴ÷താകുćു”. ൨൭ പതിനാലാം

രാåതിയായേĜാൾ ഞïൾ അåദിയèടലിൽ അലയുേćരം

അർĂരാåതിയിൽ ഒരു കരയ്è് സമീപിèുćുഎć് കĜൽèാർè്

േതാćി. ൨൮അവർഈയം ഇö് ഇരുപത് മാെറć് ക÷്; കുറđ്

അĜുറം േപായിö് വീ÷ുംഈയംഇö് പതിനò് മാെറć് ക÷്. ൨൯

പാറčലïളിൽഇടിèുേമാഎćു േപടിđ്അവർഅമരûുനിć്

നാല് നîൂരം ഇö്, േവഗം േനരം െവളുĜാൻ åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു.

൩൦എćാൽകĜൽèാർ കĜൽ വിö് ഓടിേĜാകുവാൻ വിചാരിđ്

അണിയûുനിć് നîൂരം ഇടുവാൻ േപാകുćുഎćുĐ ഭാവûിൽ

േതാണി കടലിൽഇറèി. ൩൧അേĜാൾപൗെലാസ് ശതാധിപേനാടും

പടയാളികേളാടും: “ഇവർ കĜലിൽ താമസിđĭാെത നിïൾè്

രêെപടുവാൻകഴിയുćതĭ”എćുപറõു. ൩൨പടയാളികൾ

േതാണിയുെട കയറ് അറുû് അത് വീഴിđുകളõു. ൩൩ േനരം

െവളുèാറായേĜാൾ പൗെലാസ് എĭാവേരാടും ഭêണം

കഴിേè÷തിന് അേപêിđു: “നിïൾ ഒćും ഭêിèാെത

കാûുെകാ÷് പöിണി കിടèുćത് ഇć് പതിനാലാം ദിവസം

ആകുćുവേĭാ. ൩൪ അതുെകാ÷് ആഹാരം കഴിèണം

എć് ഞാൻ നിïേളാട് അേപêിèുćു; അത് നിïളുെട

രêയ്èുĐതേĭാ; നിïളിൽ ഒരുവെěയും തലയിെല ഒരു

േരാമംേപാലും നġമാകയിĭ നിċയം” എćു പറõു. ൩൫

ഇïെനപറõിö് അĜംഎടുû് എĭാവരും കാൺെകൈദവെû

വാഴ്ûിയിö് നുറുèി തിćുതുടïി. ൩൬അേĜാൾ എĭാവരും

ൈധരäെĜö് ഭêണം കഴിđു. ൩൭കĜലിൽഞïൾആകĜാെട

ഇരുനൂെĤഴുപûാറ് ആൾ ഉ÷ായിരുćു. ൩൮ അവർ തിć്

തൃപ്തിവćേശഷംധാനäംകടലിൽകളõ്കĜലിെě ഭാരംകുറđ്.

൩൯ െവളിđമായേĜാൾ ഇć േദശം എć് അവർ അറിõിĭ

എîിലും കരയുെĐാരു തുറ ക÷്, കഴിയും എîിൽ കĜൽ

അതിേലè്ഓടിേèണംഎćു ഭാവിđു. ൪൦നîൂരംഅറുû് കടലിൽ

വിö് ചുèാെě െകöും അഴിđ് െപരുĉായ് കാĤുമുഖമായി

ഉയർûിെèöി കരയ്è് േനെര ഓടി. ൪൧ ഇരുകടൽ കൂടിെയാരു

čലûിേĈൽ െചć് കയറുകയാൽകĜൽഅടിõ്,അണിയം

ഉറđ് ഇളèമിĭാെതയായി; അമരം തിരയുെട ശéിയാൽ

ഉടõുേപായി. ൪൨തടവുകാരിൽആരും നീăിഓടിേĜാകാതിരിĜാൻ

അവെര െകാേĭണം എć് പടയാളികൾ ആേലാചിđു. ൪൩

ശതാധിപേനാ പൗെലാസിെന രêിèാൻആåഗഹിđിö്അവരുെട

ആേലാചനെയ തടുûു, നീăുവാൻ കഴിയുćവർ ആദäം ചാടി

കരയ്è് പĤുവാനും ൪൪ േശഷമുĐവർ പലകേമലും കĜലിെě

ഖøïളുെട േമലുമായി എûുവാനും കğിđു; ഇïെനഎĭാവരും

സുരêിതരായി കരയിൽഎûി.

൨൮ രêെപöേശഷം ദçീപിെě േപർ െമലിû

എć് ഞïൾ മനĢിലാèി. ൨ അവിടുെû

čലവാസികൾഞïൾè്അസാധാരണ ദയകാണിđു, മഴയും

തണുĜുമായിരുćതുെകാ÷് തീ കൂöിഞïെള ഒെèയുംസçീകരിđു.

൩പൗെലാസ് കുെറ വിറക് െപറുèി തീയിൽഇöേĜാൾ ഒരുഅണലി,

ചൂടുനിമിûം പുറെĜö്അവെěൈകയ്è് ചുĤി. ൪അണലിഅവെě

ൈകേമൽ തൂïുćത് ആ čലവാസികൾ ക÷േĜാൾ: “ഈ

മനുഷäൻ ഒരു െകാലപാതകൻ സംശയമിĭ; കടലിൽനിć്

രêെപöിöും നീതിേദവിഅവെനജീവിđിരിĜാൻസĊതിèുćിĭ”

എć് തĊിൽ പറõു. ൫അവേനാ അതിെന തീയിൽ കുടõ്

കളõു, അവന് േദാഷം ഒćും പĤിയതുമിĭ. ൬ അവൻ

വീർèുകേയാ െപെöć് ചûു വീഴുകേയാ െചēുംഎć് വിചാരിđ്

അവർ കാûുനിćു; വളെര േനരം കാûുനിćിöുംഅവന്ആപû്

ഒćും ഭവിèുćിĭഎć് ക÷് മനĢ് മാറിഅവൻ ഒരു േദവൻഎćു

പറõു. ൭ആčലûിെěസമീപû് പുĪിെയാസ്എć് േപരുĐ

ആദçീപുåപമാണിയ്è് ഒരു ജĈഭൂമി ഉ÷ായിരുćു;അവൻഞïെള

സçീകരിđ് മൂć് ദിവസംആദരേവാെടഞïെളസൽèരിèുകയും

െചയ്തു. ൮പുĪിെയാസിെěഅĜൻപനിയുംഅതിസാരവും പിടിđ്

കിടĜായിരുćു. പൗെലാസ് അവെě അടുèൽ അകû് െചć്

åപാർüിđ് അവെěേമൽ ൈകവđ് സുഖെĜടുûി. ൯ ഇത്

സംഭവിđേശഷം ദçീപിലു÷ായിരുć മĤ് േരാഗികളും വć്സൗഖäം

åപാപിđു. ൧൦ അവരും ഏറിയ സĊാനïൾ തć് ഞïെള

മാനിđു; ഞïൾ കĜൽയാåതയ്èായ് ഒരുïുേĉാൾ

ഞïൾèാവശäമുĐെതĭാം െകാ÷ുവć് തćു. ൧൧ മൂćുമാസം

കഴിõേശഷംആദçീപിൽശീതകാലംകഴിđ് കിടćിരുćസിയുസ്

േദവെě ഇരöമèളുെട ചിĎമുേĐാരു അെലക്സåăിയകĜലിൽ

ഞïൾ കയറി പുറെĜöു, ൧൨ സുറèൂസ് പöണûിെě

കരയ്èിറിïി അവിെട മൂćുനാൾ പാർûു; അവിെടനിć് ഓടി

േരെഗäായുംഎćപöണûിൽഎûി. ൧൩ ഒരു ദിവസംകഴിõിö്

െതèൻ കാĤ് അടിđതിനാൽ ര÷ാംദിവസം ഞïൾ പുെതäാലി

പöണûിൽ എûി. ൧൪ അവിെട ചില സേഹാദരĈാെര ക÷്,

തïേളാടുകൂെട ഏഴ് നാൾ താമസിേèണം എć് അവർ

അേപêിđു; പിെćഞïൾ േറാമിൽഎûി. ൧൫അവിടുെû

സേഹാദരĈാർ ഞïളുെട വർûമാനം േകöിö് അപäപുരവും

åതിമøപവും വെര ഞïെള എതിേരĤുവćു; അവെര ക÷ിö്

പൗെലാസ് ൈദവെû വാഴ്ûുകയും ൈധരäം åപാപിèുകയും

െചയ്തു. ൧൬ േറാമയിൽ എûിയേശഷം തനിè് കാവലായ

പടയാളിേയാടുകൂെട േവറിö് പാർĜാൻ പൗെലാസിന് അനുവാദം

കിöി. ൧൭ മൂć് ദിവസം കഴിõിö് അവൻ െയഹൂദĈാരിൽ
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åപധാനികളായവെര വിളിĜിđു.അവർവćുകൂടിയേĜാൾഅവേരാട്

പറõത്: “സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ ജനûിേനാ പിതാèĈാരുെട

ആചാരïൾേèാവിേരാധം ഒćും െചയ്തിöിĭാതിരിെèഎെć

െയരൂശേലമിൽനിć് ബĂനായി േറാമèാരുെട കēിൽഏğിđു. ൧൮

അവർ വിസ്തരിđേĜാൾ മരണേയാഗäമായത് ഒćും എćിൽ

കാണാûതുെകാ÷്എെćവിöയĜാൻഅവർആåഗഹിđിരുćു.

൧൯ എćാൽ അവരുെട ആåഗഹûിന് െയഹൂദĈാർ

എതിർപറõതുെകാ÷്; എെě ജാതിെèതിെര അനäായം

േബാധിĜിèുവാൻ എനിè് യാെതാćും ഇെĭîിലും ഞാൻ

ൈകസെരഅഭയം െചാേĭ÷ിവćു. ൨൦ഇതു മുഖാăരംനിïെള

ക÷്സംസാരിèണംഎćുവിചാരിđ്ഞാൻനിïെളവിളിĜിđു.

യിåസാേയലിെě ദൃഢവിശçാസûിനുേവ÷ിയാകുćുഞാൻഈ

ചïലയാൽബĆിയ്èെĜöിരിèുćത്”. ൨൧അവർഅവേനാട്:

“നിെě സംഗതിയ്è് െയഹൂദäയിൽനിć് ഞïൾè് എഴുûു

വരികേയാസേഹാദരĈാരിൽആരും വć് നിെćèുറിđ് യാെതാരു

േദാഷവും പറകേയാ െചയ്തിöിĭ. ൨൨എîിലുംഎĭായിടûുംഈ

വിഭാഗം ജനïൾè്വിേരാധമായിസംസാരിèുćുഎć്ഞïൾ

അറിയുćതുെകാ÷് നിെě വിശçാസം ഇćത് എć് നീ തെć

പറõുേകൾĜാൻ ആåഗഹിèുćു” എćു പറõു. ൨൩ ഒരു

ദിവസം നിċയിđിö് അേനകർഅവെě പാർĜിടûിൽഅവെě

അടുèൽ വćു; അവൻ അവേരാട് ൈദവരാജäûിന് സാêäം

പറõു, േമാെശയുെട നäായåപമാണവും åപവാചകപുസ്തകïളും

ആധാരമാèി േയശുവിെനèുറിđ്അവർവിശçസിèാൻതèവĚം

രാവിെലതുടïിസĆäവെരവിവരിđു. ൨൪അവൻപറõത് ചിലർ

സĊതിđു; മĤുĐവർ വിശçസിđിĭ. ൨൫ അവർ തĊിൽ

േയാജിèാെതപിരിõുേപാകുേĉാൾപൗെലാസ്അവേരാട് ഒരു

വാè് പറõെതെăćാൽ: ൨൬ “‘നിïൾെചവിെകാ÷് േകöിöും

åഗഹിèാതിരിèും; കĚുെകാ÷് ക÷ിöും കാണാതിരിèും;

കĚുെകാ÷് കാണാെതയും െചവിെകാ÷് േകൾèാെതയും

ഹൃദയംെകാ÷് åഗഹിđ് മനăിരിയാെതയും. ൨൭ഞാൻഅവെര

സൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിന് ഈ ജനûിെě ഹൃദയം

തടിđിരിèുćു.അവരുെട െചവി േകൾèുവാൻ മąമായിരിèുćു;

അവരുെട കĚ് അടđിരിèുćു എć് ഈ ജനûിെě

അടുèൽ േപായി പറക’ എćിïെന പരിശുĂാÿാവ്

െയശēാåപവാചകൻ മുഖാăരം നിïളുെട പിതാèĈാേരാട്

പറõിരിèുćത് ശരിതെć.” ൨൮ആകയാൽൈദവം തെěഈ

രêജാതികൾè്അയđിരിèുćു;അവർ േകൾèുംഎćു നിïൾ

അറിõുെകാൾവിൻ. ൩൦അവൻസçăമായി വാടകയ്െèടുû

വീöിൽ ര÷് വർഷം മുഴുവൻതാമസിđ്, തെěഅടുèൽവരുćവെര

ഒെèയും സçീകരിđു. ൩൧ പൂർĚ åപാഗþäേûാെട യാെതാരു

വിഘ്നവും കൂടാെത ൈദവരാജäം åപസംഗിđും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđ് ഉപേദശിđും േപാćു.
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൧ൈദവûിെě പുåതനും നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐൈദവûിെěസുവിേശഷം,

൨ ൈദവം തെě åപവാചകĈാർ മുഖാăരം എഴുതെĜö

വിശുĂേരഖകളിൽ മുĉുകൂöി വാëûം െചയ്തിöുĐതാണ്. ൩ഈ

സുവിേശഷം åപസംഗിèുćതിനായി വിളിđ് േവർതിരിèെĜö

അെĜാസ്തലനും േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനുമായ പൗേലാസ്

േറാമയിൽ ൈദവûിന് åപിയമുĐവരും വിശുĂĈാരായി

വിളിèെĜö എĭാവർèും എഴുതുćത്. ൪ നĊുെട പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൫ മനുഷäെനć

നിലയിൽ ദാവീദിെě വംശാവലിയിൽ ജനിèുകയും മരിđിö്

ഉയിർെûഴുേćല്èയാൽ വിശുĂിയുെട ആÿാവിനാൽ

ൈദവപുåതൻ എć് ശéിേയാെട åപഖäാപിèെĜടുകയും

െചയ്തിരിèുćവനാലേĭാഞïൾ ൬അവെěനാമûിനായി

സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ വിശçാസûിന് അനുസരണം

വരുേû÷തിന് കൃപയും അെĜാസ്തലതçവും åപാപിđത്.

൭ അവരിൽ േയശുåകിസ്തുവിനുĐവരായി വിളിèെĜö

നിïളും ഉൾെĜöിരിèുćു. ൮ നിïളുെട വിശçാസം േലാകം

മുഴുവനും åപസിĂമായിരിèുćതിനാൽ ഞാൻ ആദäം തെć

നിïൾെèĭാവർèും േവ÷ിഎെěൈദവûിന് േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരം സ്േതാåതം െചēുćു. ൯ ഞാൻ ഇടവിടാെത

നിïെള ഓർûുെകാ÷് ൈദേവġûാൽ എേĜാൾ എîിലും

നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ സാധിേè÷തിന് എെě

åപാർüനയിൽഎേĜാഴും യാചിèുćു ൧൦എćുĐതിന്അവെě

പുåതെനèുറിđുĐ സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ ഞാൻ എെě

ആÿാവിൽ േസവിèുćൈദവംഎനിè്സാêി. ൧൧നിïെള

ഉറĜിേè÷തിനായി ചിലആÿികവരം നിïൾè് നല്േക÷തിന്,

൧൨ അതായത് നിïൾèും എനിèുമുĐ വിശçാസûാൽ

നിïേളാടുകൂെടഎനിèും ഒരുമിđ് േåപാĀാഹനംലഭിേè÷തിന്

ഞാൻ നിïെള കാണുവാൻ വാòിèുćു. ൧൩ എćാൽ

സേഹാദരĈാേര,എനിè് മĤുĐജാതികളുെടയിടയിൽ ഉĐതുേപാെല

നിïളുെടയിടയിലും ചില ഫലം ഉ÷ാേക÷തിന് നിïളുെട

അടുèൽവരുവാൻപലേĜാഴും ഭാവിđുഎîിലും ഇതുവെര മുടèം

വćു എćു നിïൾ അറിയാതിരിèരുത് എćു ഞാൻ

ആåഗഹിèുćു. ൧൪ പരിഷ്കൃതർèും അപരിഷ്കൃതർèും,

ñാനികൾèുംബുĂിഹീനർèുംഞാൻകടèാരൻആകുćു.

൧൫ അïെന േറാമയിലുĐ നിïേളാടും സുവിേശഷം

അറിയിèുവാൻ എćാൽആേവാളം ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു.

൧൬സുവിേശഷെûèുറിđുഎനിè് ലðയിĭ; വിശçസിèുć

ഏവനും, ആദäം െയഹൂദനും പിെć യവനനും അത് രêèായി

ൈദവശéിയാകുćുവേĭാ. ൧൭ അതിൽ ൈദവûിെě

നീതി വിശçാസം േഹതുവായും വിശçാസûിനായിെèാ÷ും

െവളിെĜടുćു. “നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ ജീവിèും” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൮ അനീതിെകാ÷് സതäെû

തടõുെവയ്èുćമനുഷäരുെടസകലഅഭéിèുംഅനീതിèും

എതിെരൈദവûിെě േകാപംസçർĖûിൽനിćു െവളിെĜടുćു.

൧൯ എăുെകാെ÷ćാൽ ൈദവെûèുറിđ് അറിയുവാൻ

കഴിയുćിടേûാളംഅവർè് െവളിവായിരിèുćു;ൈദവംഅവർè്

െവളിെĜടുûിയേĭാ. ൨൦ ൈദവûിെě നിതäശéിയും

ദിവäസçഭാവവും åപപòസൃġിമുതൽ സൃġികളിൽèൂടി

െവളിെĜöിരിèുćു; അതുെകാ÷് അവർè് ഒഴിവുകഴിെവാćും

പറയാനാകിĭ. (aïdios g126) ൨൧അവർ ൈദവെûഅറിõിöും

അവെന ൈദവമായി മഹതçെĜടുûുകേയാ നąി കേരĤുകേയാ

െചēാെതതïളുെട നിരൂപണïളിൽ മൂഢരായിûീർćു,അവരുെട

വിേവകമിĭാûഹൃദയംഇരു÷ുേപായി. ൨൨ñാനികൾഎćു

അവകാശെĜöുെകാ÷്അവർ മൂഢരായിേĜായി; ൨൩അêയനായ

ൈദവûിെě േതജĢിെന അവർ êയമുĐ മനുഷäൻ, പêി,

നാൽèാലി, ഇഴജാതി എćിവയുെട രൂപസാദൃശäïളായി

മാĤിèളõു. ൨൪ അതുെകാ÷് ൈദവം അവെര തïളുെട

ഹൃദയïളിെല േമാഹïളിൽ സçăശരീരïെള തĊിൽതĊിൽ

അപമാനിേè÷തിന്അശുĂിയിൽഏğിđു. ൨൫ൈദവûിെě

സതäം അവർ വäാജമാèി മാĤിèളõു, സൃġാവിന് പകരം

സൃġിെയ ആരാധിèുകയും േസവിèുകയും െചയ്തു എćാൽ

ൈദവം എേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ. ആേമൻ. (aiōn g165)

൨൬ അതുെകാ÷് ൈദവം അവെര അപമാനരാഗïളിൽ

ഏğിđു; അവരുെട സ്åതീകൾ തïളുെട സçാഭാവികേഭാഗെû

åപകൃതിവിരുĂമാèി മാĤിèളõു. ൨൭ അതുേപാെല തെć

പുരുഷĈാരും സçാഭാവികസ്åതീേഭാഗം വിöു അേനäാനäം കാമം ജçലിđു

ആേണാട് ആൺ അവലêണമായത് åപവർûിđു. ഇïെന

അവർè് തïളുെട വåകതയ്èു േയാഗäമായശിêതïളിൽതേć

ലഭിđു. ൨൮ ൈദവെûèുറിđുĐ പരിñാനം അവർ

അംഗീകരിèാûതുെകാ÷്; അവൻ അവെര åകമമĭാûത്

െചയ്വാൻ നികൃġബുĂിയിൽ ഏğിđു. ൨൯ അവർ സകല

അനീതിയും ദുġതയുംഅതäാåഗഹവും ദുർĒുĂിയും നിറõവർ;

അസൂയ, െകാല, പിണèം, വòന, ദുĠീലം എćിവയിൽ

മുഴുകിയവർ, ൩൦അപവാദികൾ,ഏഷണിèാർ,ൈദവേദçഷികൾ,

നിഷ്ഠൂരĈാർ, ഗർĔിഷ്ഠĈാർ, ആÿåപശംസèാർ, പുതുേദാഷം

സîğിèുćവർ, മാതാപിതാèĈാെര അനുസരിèാûവർ,

൩൧ ബുĂിഹീനർ, അവിശçസ്തർ, വാĀലäമിĭാûവർ,

കരുണയിĭാûവർ. ൩൨ഇûരം കാരäïൾ åപവൃûിèുćവർ

മരണേയാഗäർ എćുĐൈദവനäായം അവർ അറിõിöും അവ

åപവർûിèുക മാåതമĭ അവെയ åപവർûിèുćവെര

അംഗീകരിèുകയുംകൂെട െചēുćു.

൨അതുെകാ÷് വിധിèുćഏത് മനുഷäനുമായുേĐാേവ, നിനè്

ഒഴിവുകഴിവിĭ;അനäെന വിധിèുćതിൽ നീ നിെćûെć

കുĤം വിധിèുćു; കാരണം വിധിèുć നീ അതുതെć

åപവർûിèുćു. ൨എćാൽആവക åപവർûിèുćവരുെട േനെര

ൈദവûിെě വിധി സതäാനുസരണമായിരിèുćു എćു നാം

അറിയുćു. ൩ ആ വക åപവർûിèുćവെര വിധിèുകയും

എćാൽ, അതുതെć åപവർûിèയും െചēുć മനുഷäാ, നീ

ൈദവûിെěവിധിയിൽനിćു െതĤി ഒഴിയുംഎćുചിăിèുćുേവാ?

൪അĭ,ൈദവûിെě ദയനിെćമാനസാăരûിേലèുനടûുćു

എćുഅറിയാെത നീഅവെě ദയ,êമ, ദീർഘêാăിഎćിവ

നിĢാരമാèി ചിăിèുćുേവാ? ൫എćാൽനിെěകാഠിനäûാലും

അനുതാപമിĭാûഹൃദയûാലും നീൈദവûിെěനീതിയുĐവിധി

െവളിെĜടുć േകാപദിവസേûè് നിനèുതെć േകാപം

സംഭരിđുെവèുćു. ൬ അവൻ ഓേരാരുûന് അവനവെě

åപവൃûിèു തèഅളവിൽ പകരം െകാടുèും. ൭നĭ åപവൃûിèു

േവ÷ുć čിരതേയാെട േതജĢും മാനവും അêയതയും

അേനçഷിèുćവർè് നിതäജീവനും, (aiōnios g166) ൮സçാർüരായി

സതäംഅനുസരിèാെതഅനീതിഅനുസരിèുćവർè് േകാപവും

േåകാധവും െകാടുèും. ൯ തിĈ åപവർûിèുć ഏത്

മനുഷäാÿാവിനും ദുരിതവും തീåവദുഃഖവുംആദäം െയഹൂദനും പിെć

യവനനും വരും. ൧൦ എćാൽ നĭത് åപവർûിèുć ഏവനും

മഹതçവും മാനവുംസമാധാനവുംആദäം െയഹൂദനും പിെćയവനനും

ലഭിèും. ൧൧ ൈദവûിെě പèൽ മുഖപêം ഇĭേĭാ. ൧൨

നäായåപമാണം ഇĭാെത പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണം

കൂടാെത നശിđുേപാകും; നäായåപമാണം ഉ÷ായിö് പാപം

െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണûാൽ വിധിèെĜടും. ൧൩

നäായåപമാണം േകൾèുćവരĭൈദവസćിധിയിൽനീതിമാĈാർ;

നäായåപമാണംആചരിèുćവരേåത നീതികരിèെĜടുćത്. ൧൪

നäായåപമാണമിĭാûജാതികൾനäായåപമാണûിലുĐകാരäïൾ

സçാഭാവികമായി െചēുേĉാൾ നäായåപമാണമിĭാû അവർ

തïൾèു തേć ഒരു നäായåപമാണംആകുćു. ൧൫ഇതിനാൽ,

അവരുെട മനĢാêിഅവേരാടുകൂെടസാêäം പറõുംഅവരുെട

വിചാരïൾ തĊിൽ കുĤം ചുമûുകേയാ åപതിവാദിയ്èുകേയാ

െചയ്തുംെകാ÷്അവർനäായåപമാണûിെě åപവൃûി തïളുെട

ഹൃദയûിൽഎഴുതിയിരിèുćതായി കാണിèുćു; ൧൬ൈദവം

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം മനുഷäരുെട രഹസäïെള എെě

സുവിേശഷåപകാരം നäായംവിധിèുćനാളിൽതേć. ൧൭നീേയാ,

െയഹൂദൻഎćുവിളിèെĜöും, നäായåപമാണûിൽആåശയിđും

൧൮ ൈദവûിൽ åപശംസിđും, നäായåപമാണûിൽ നിćു

പഠിèയാൽ ൈദവûിെě ഇġം അറിõും ഉûമമായത്

തിരെõടുûും ൧൯ ñാനûിെěയും സതäûിെěയും
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സാരാംശം നäായåപമാണûിൽ നിćു നിനè് ലഭിèുകയും

െചയ്തതുെകാ÷ു നീ കുരുടർè് വഴി കാöുćവൻ, ൨൦

ഇരുöിലുĐവർè് െവളിđം, മൂഢെര പഠിĜിèുćവൻ, ശിശുèൾè്

ഉപേദġാവ് എćു ഉറđുമിരിèുെćîിൽ, ൨൧ അനäെന

ഉപേദശിèുć നീ, നിെćûെć ഉപേദശിèാûത് എă്?

േമാġിèരുത് എćു åപസംഗിèുć നീ േമാġിèുćുേവാ?

൨൨ വäഭിചാരം െചēരുത് എćു പറയുć നീ വäഭിചാരം

െചēുćുേവാ? വിåഗഹïെള െവറുèുć നീ േêåതം കവർđ

െചēുćുേവാ? ൨൩ നäായåപമാണûിൽ åപശംസിèുć നീ

നäായåപമാണലംഘനûാൽൈദവെûഅപമാനിèുćുേവാ? ൨൪

“നിïൾ നിമിûം ൈദവûിെě നാമം ജാതികളുെട ഇടയിൽ

ദുഷിèെĜടുćു” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൫ നീ

നäായåപമാണംഅനുസരിđാൽപരിേėദന åപേയാജനമുĐതുസതäം;

എćാൽ നäായåപമാണലംഘിയായാേലാ നിെě പരിേėദന

അåഗചർമമായിûീരുćു. ൨൬ അïെനെയîിൽ, അåഗചർമി

നäായåപമാണûിെě നിയമïെള åപമാണിđാൽ അവെě

അåഗചർമം പരിേėദനഎćുഎĚുകയിĭേയാ? ൨൭സçാഭാവികമായി

അåഗചർമിയായവൻ നäായåപമാണം അനുഷ്ഠിèുćു എîിൽ

തിരുെവഴുûും പരിേėദനയുമുĐ നäായåപമാണലംഘിയായ

നിെć അവൻ വിധിèുകയിĭേയാ? ൨൮ പുറെമ മാåതം

െയഹൂദനായവൻ െയഹൂദനĭ; പുറെമ മാåതം ജഡûിലുĐത്

പരിേėദനയുമĭ; ൨൯അകേമ െയഹൂദനായവനേåത െയഹൂദൻ;

അêരûിലĭആÿാവിലുĐഹൃദയപരിേėദനയേåതപരിേėദന;

അïെനയുĐവന് മനുഷäരാലĭ ൈദവûാൽ തേć പുകഴ്ച

ലഭിèും.

൩എćാൽ െയഹൂദന് എă് വിേശഷതയാണുĐത്?

പരിേėദനെകാ÷് എă് åപേയാജനമാണുĐത്? ൨

സകലവിധûിലും വളെര ഉ÷്; ഒćാമത് ൈദവûിെě

അരുളĜാടുകൾഅവരുെട പèൽവിശçസിേđൽĜിđിരിèുćതു

തേć. ൩ ചില യഹൂദർ വിശçസിđിĭ എîിൽ എă്, അവരുെട

അവിശçാസûാൽ ൈദവûിെě വിശçസ്തതയ്è് നീèം

വരുേമാ? ൪ ഒരുനാളും ഇĭ. “നിെě വാèുകളിൽ നീ

നീതീകരിèെĜടുവാനും നിെěനäായവിസ്താരûിൽജയിĜാനും”

എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല സകലമനുഷäരും േഭാഷ്ക്

പറയുćവരായാലുംൈദവംസതäവാൻഎćു െതളിയും. ൫എćാൽ

നĊുെടഅനീതിൈദവûിെěനീതിെയ åപസിĂമാèുćുഎîിൽ

നാം എă് പറയും? ശിê നടûുćൈദവം നീതിയിĭാûവൻ

എേćാ? — ഞാൻ മാനുഷരീതിയിൽ പറയുćു — ഒരുനാളുമĭ;

൬ അെĭîിൽ ൈദവം േലാകെû എïെന വിധിèും?

൭ ൈദവûിെě സതäം åപകാശിതമാകുകയും അവെě

മഹതçം വർĂിèുകയും െചēുćതിന് എെě അസതäം

ഉപകരിèുćുെവîിൽ,എെćപാപിഎćു വിധിèുćതുഎăിന്?

൮നĭത് വേര÷തിന് തിĈ െചയ്കഎćു പറയരുേതാ?ഞïൾ

അïെനപറയുćുഎćുചിലർഞïെള ദുഷിđുപറയുćുവേĭാ.

ഇവർè് വരുćശിêാവിധി നീതിയുĐത് തെć. ൯ആകയാൽ

എă്? നമുèു ഒഴിവുകഴിവുേ÷ാ? ഒരിèലുമിĭ; െയഹൂദĈാരും

യവനĈാരും ഒരുേപാെല പാപûിൻകീഴാകുćുഎćു നാം മുെĉ

ആേരാപിđുവേĭാ. ൧൦ “നീതിമാൻആരുമിĭ. ഒരുവൻ േപാലുമിĭ. ൧൧

åഗഹിèുćവൻഇĭ,ൈദവെûഅേനçഷിèുćവനും ഇĭ. ൧൨

എĭാവരും വഴിെതĤി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീർćു;

നĈെചēുćവനിĭ, ഒരുവൻേപാലും ഇĭ. ൧൩അവരുെട െതാ÷

തുറć ശവèുഴി: നാവുെകാ÷് അവർ ചതിèുćു; സർĜവിഷം

അവരുെട അധരïൾè് കീെഴ ഉ÷്. ൧൪ അവരുെട വായിൽ

ശാപവും കയ്പും നിറõിരിèുćു. ൧൫അവരുെട കാൽ രéം

െചാരിയുവാൻബĂെĜടുćു. ൧൬നാശവും കġതയുംഅവരുെട

വഴികളിൽ ഉ÷്. ൧൭ സമാധാനമാർĖം അവർ അറിõിöിĭ.

൧൮ അവരുെട ദൃġിയിൽ ൈദവഭയം ഇĭ” എćിïെന

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൯ നäായåപമാണം പറയുćെതĭാം

നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവേരാട് åപസ്താവിèുćുഎćു നാം

അറിയുćു. അïെന ഏത് വായും അടõു സർĔേലാകവും

ൈദവസćിധിയിൽ ശിêാേയാഗäമായിûീേര÷തേåത.

൨൦ അതുെകാ÷് നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ

ഒരു ജഡവും അവെě ദൃġിയിൽ നീതീകരിèെĜടുകയിĭ;

നäായåപമാണûാൽപാപûിെěപരിñാനമെåതവരുćത്. ൨൧

ഇേĜാേഴാ ൈദവûിെě നീതി, വിശçസിèുć എĭാവർèും,

േയശുåകിസ്തുവിîെല വിശçാസûാലുĐ ൈദവനീതിതെć,

നäായåപമാണം കൂടാെത െവളിെĜöുവćിരിèുćു. ൨൨ അതിന്

നäായåപമാണവും åപവാചകĈാരും സാêäം പറയുćു. ൨൩ ഒരു

വäതäാസവുമിĭ; എĭാവരും പാപംെചയ്തു ൈദവേതജĢ്

ഇĭാûവരായിûീർćു, ൨൪ അവെě കൃപയാൽ

åകിസ്തുേയശുവിîെല വീെ÷ടുĜുമൂലം സൗജനäമായേåത

നീതീകരിèെĜടുćത്. ൨൫ വിശçസിèുćവർè് അവൻ തെě

രéംമൂലം åപായċിûമാകുവാൻൈദവംഅവെന പരസäമായി

നിർûിയിരിèുćു. ൈദവം തെě ദീർഘêമയിൽ കഴിõ

കാലïളിെല പാപïെള ശിêിèാെത വിടുകനിമിûം തെě

നീതിെയ åപദർശിĜിèുവാൻ, ൨൬ താൻ നീതിമാനും േയശുവിൽ

വിശçസിèുćവെന നീതീകരിèുćവനും ആേക÷തിന്

ഇèാലû് തെě നീതിെയ åപദർശിĜിèുവാൻതെć

അïെന െചയ്തത്. ൨൭ ആകയാൽ åപശംസ എവിെട? അത്

െപായ്േപായി. ഏത് അടിčാനûിൽ? åപവൃûിയാേലാ? അĭ,

വിശçാസûിെěഅടിčാനûിലെåത. ൨൮അതുെകാ÷് മനുഷäൻ

നäായåപമാണûിെě åപവൃûികൂടാെത വിശçാസûാൽ തെć

നീതീകരിèെĜടുćു എćു നാം അനുമാനിèുćു. ൨൯അĭ,

ൈദവം െയഹൂദĈാരുെട ൈദവം മാåതേമാ? ജാതികളുെടയും

ൈദവമĭേയാ? അേത, ജാതികളുെടയും ൈദവം ആകുćു. ൩൦

ൈദവം ഏകനേĭാ; വിശçാസംമൂലം പരിേėദനèാെരയും

വിശçാസûാൽ അåഗചർമികെളയും അവൻ നീതീകരിèുćു.

൩൧ ആകയാൽ നാം വിശçാസûാൽ നäായåപമാണെû

ദുർĒലമാèുćുേവാ? ഒരുനാളും ഇĭ; നാം നäായåപമാണെû

ഉറĜിèുകയേåത െചēുćത്.

൪എćാൽനĊുെടപൂർĔപിതാവായഅåബാഹാം ജഡåപകാരം

എă് åപാപിđു എćു പറേയ÷ു? ൨ അåബാഹാം

åപവൃûിയാൽനീതീകരിèെĜöുഎîിൽഅവന് åപശംസിèുവാൻ

ഒരു കാരണമു÷ായിരുćു; എćാൽൈദവസćിധിയിൽ ഇĭതാനും,

൩ തിരുെവഴുû് എă് പറയുćു? “അåബാഹാം ൈദവെû

വിശçസിđു; അത്അവന് നീതിയായി കണèിöു” എćു തേć. ൪

എćാൽ åപവർûിèുćവന് åപതിഫലം കണèിടുćത്

കൃപയായിöĭ കടമായിöേåത. ൫ എćാൽ åപവർûിèാûവൻ

എîിലുംഅഭéെനനിതീകരിèുćവനിൽവിശçസിèുćുഎîിൽ

അവെě വിശçാസം നീതിയായി കണèിടുćു. ൬ ൈദവം

åപവൃûികൂടാെത നീതികണèിടുć മനുഷäെě ഭാഗäം ദാവീദും

വർĚിèുćത്: ൭ “അധർĊം േമാചിđും പാപം മറđും കിöിയവർ

ഭാഗäവാĈാർ. ൮ കർûാവ് പാപം കണèിടാû മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ”. ൯ ഈ ഭാഗäവർĚനം പരിേėദന െചയ്തവർè്

മാåതേമാ?അേതാ െചēാûവർèുംകൂെടേയാ?തെěവിശçാസം

അåബാഹാമിന് നീതിയായി കണèിടെĜöു എćേĭാ നാം പറയുćത്.

൧൦എേĜാഴാണ് കണèിടെĜöത്? പരിേėദനാകർĊûിന് മുേĉാ

പിേĉാ? തീർđയായും പരിേėദനയ്èു മുൻപു തേć. ൧൧

പരിേėദനèുമുേĉഅåബാഹാമിനു÷ായിരുćവിശçാസനീതിè്

മുåദയായിöാണ് പരിേėദന എć അടയാളം അവന് ലഭിđത്;

പരിേėദനയിĭാെത വിശçസിèുćവർèും കൂെട നീതി

കണèിടെĜടുവാăèവĚം താൻ അവർè് എĭാവർèും

പിതാവായിരിേè÷തിനും, ൧൨പരിേėദന മാåതമുĐവരĭ നĊുെട

പിതാവായ അåബാഹാമിന് പരിേėദനèുമുĉു÷ായിരുć

വിശçാസെû അനുഗമിèുćവരുമായ പരിേėദനèാർè്

പിതാവായിരിേè÷തിനും തെć. ൧൩ േലാകûിെěഅവകാശി

ആകും എćുĐ വാëûം അåബാഹാമിേനാ അവെě

സăതിയ്േèാ നäായåപമാണûാലĭ വിശçാസûിെě

നീതിയിലൂെടയാണ് ലഭിđത്. ൧൪എćാൽനäായåപമാണമുĐവരാണ്

അവകാശികൾഎîിൽവിശçാസം വäർüവും വാëûം ദുർĒലവും

എćുവരും. ൧൫നäായåപമാണേമാ േകാപûിന് േഹതുവാകുćു;

നäായåപമാണംഇĭാûിടû് ലംഘനവുമിĭ. ൧൬അതുെകാ÷് ഇതു

കൃപയാൽഎćുവേര÷തിന് വിശçാസûാലേåതഅവകാശികൾ

ആകുćത്; വാëûംസകലസăതിèും, നäായåപമാണമുĐവർè്

മാåതമĭ,അåബാഹാമിെěവിശçാസûിൽനിćുĐവർèും കൂെട

ഉറĜാേക÷തിനുതെć. ൧൭ മരിđവെര ജീവിĜിèയും
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ഇĭാûതിെന ഉĐതിെനേĜാെലവിളിèുകയും െചēുćവനായി

താൻ വിശçാസം അർĜിđ ൈദവûിെě സćിധിയിൽ

അവൻ നമുെèĭാവർèും പിതാവാേക÷തിന് തേć.

“ഞാൻ നിെć ബഹുജാതികൾèു പിതാവാèിെവđു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൮ “നിെěസăതി ഇåപകാരംആകും”

എć്അരുളിെđയ്തിരിèുćതുേപാെലതാൻബഹുജാതികൾèു

പിതാവാകുംഎć്സഹചരäïൾè് വിേരാധമായിഅവൻ ഉറേĜാെട

ൈദവûിൽ വിശçസിđു. ൧൯ അവൻ ഏകേദശം നൂറു

വയĢുĐവനാകയാൽ തെě ശരീരം നിർðീവമായിേĜായതും,

സാറായുെട ഗർഭപാåതûിെě നിർðീവതçം åഗഹിđിöും

വിശçാസûിൽ êീണിđിĭ. ൨൦ ൈദവûിെě വാëûെû

അവിശçാസûാൽ സംശയിèാെത വിശçാസûിൽ ശéിെĜöു

ൈദവûിന് മഹതçം െകാടുûു, ൨൧ ൈദവം വാëûം

െചയ്തതു åപവർûിĜാനും ശéൻ എćു അവന് പൂർĚമായി

േബാധäമു÷ായിരുćു. ൨൨അതുെകാ÷്അത്അവന് നീതിയായി

കണèിöു. ൨൩അവന് കണèിöു എćു എഴുതിയിരിèുćത്

അവെന വിചാരിđു മാåതം അĭ, ൨൪ നെĊ വിചാരിđുംകൂെട

ആകുćു. നĊുെടഅതിåകമïൾനിമിûം മരണûിന്ഏğിđും

നĊുെട നീതീകരണûിനായി ഉയിർĜിđുമിരിèുć ൨൫നĊുെട

കർûാവായ േയശുവിെന മരിđവരിൽനിć് ഉയിർĜിđവനിൽ

വിശçസിèുćനമുèും കണèിടുവാനുĐതാകയാൽതേć.

൫ വിശçാസûാൽ നീതീകരിèെĜöിö് നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നമുèുൈദവേûാടു സമാധാനം

ഉ÷്. ൨നാം നില്èുćഈകൃപയിേലè് നമുèുഅവൻമുഖാăരം

വിശçാസûാൽ åപേവശനവും ലഭിđിരിèുćു; നാംൈദവേതജĢിെě

åപതäാശയിൽ ആനąിèുćു. ൩ അത് മാåതമĭ, കġത

സഹിഷ്ണതെയയും സഹിഷ്ണത സിĂതെയയും, സിĂത

åപതäാശെയയും ഉളവാèുćുഎć്അറിõ് ൪നാം കġïളിലും

ആനąിèുćു. ൫ഈ åപതäാശ നെĊ നിരാശെĜടുûുകയിĭ;

എăുെകാെ÷ćാൽ ൈദവûിെě സ്േനഹം നമുèു

നല്കെĜö പരിശുĂാÿാവിനാൽ നĊുെട ഹൃദയïളിൽ

പകർćിരിèുćുവേĭാ. ൬ നാം ബലഹീനർആയിരിèുേĉാൾ

തേć åകിസ്തു തèസമയû് അഭéർèുേവ÷ി മരിđു.

൭ നീതിമാനുേവ÷ി ആെരîിലും മരിèുćതു ദുർĭഭം;

ഗുണവാനുേവ÷ി ഒരുപേêമരിèുവാൻതുനിയുമായിരിèും. ൮

åകിസ്തുേവാ, നാം പാപികൾ ആയിരിèുേĉാൾതെć

നമുèുേവ÷ി മരിđു. അïെന ൈദവം നേĊാടുĐ അവെě

സ്േനഹെû åപദർശിĜിđിരിèുćു. ൯ അവെě രéûാൽ

നീതീകരിèെĜöേശഷേമാ നാം അവനാൽ എåത അധികമായി

ൈദവേകാപûിൽ നിćു രêിയ്èെĜടും. ൧൦ നാം

ശåതുèളായിരിèുേĉാൾûെć നമുè് അവെě പുåതെě

മരണûാൽൈദവേûാടു നിരĜു വćുഎîിൽനിരćേശഷംനാം

അവെě ജീവനാൽ എåത അധികമായി രêിയ്èെĜടും. ൧൧

അതുമാåതമĭ, നമുèു ഇേĜാൾ നിരĜു ലഭിđതിന് കാരണമായ

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നാംൈദവûിൽ

ആനąിèുകയും െചēുćു. ൧൨അതുെകാ÷്ഏകമനുഷäനാൽ

പാപവുംപാപûാൽമരണവും േലാകûിൽ åപേവശിđ്, ഇïെന

എĭാവരും പാപം െചയ്കയാൽ മരണംസകലമനുഷäരിലും വäാപിđു.

൧൩ പാപേമാ നäായåപമാണംവെര േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു;

എćാൽ നäായåപമാണം ഇĭാതിരിèുേĉാൾ പാപെû

കണèിടുćിĭ. ൧൪ എîിലും വരുവാനുĐവെě åപതിരൂപമായ

ആദാമിെě ലംഘനûിന് തുലäമായപാപം െചēാûവരിലും മരണം

ആദാം മുതൽ േമാെശവെരവാണിരുćു. ൧൫എćാൽകൃപാദാനം

അതിåകമം േപാെലയĭ;ഏകെě ലംഘനûാൽഅേനകർ മരിđു,

എćാൽ ൈദവകൃപയും ഏകമനുഷäനായ േയശുåകിസ്തുവിെě

കൃപയാലുĐ ദാനവും അേനകർèുേവ÷ി ഏĤവും അധികമായി

കവിõിരിèുćു. ൧൬ ഏകൻ പാപം െചയ്തതിെě ഫലം

േപാെലയĭഈദാനം; ഒരു ഭാഗû്ഏകെěലംഘനംശിêാവിധി

കğിèുവാൻ േഹതുവായിûീർćു. എćാൽ മറുഭാഗû് ഈ

കൃപാദാനംഅേനകലംഘനïെള േമാചിèുćനീതീകരണവിധിèു

േഹതുവായിûീർćു. ൧൭ഏകെěലംഘനûാൽമരണംആഏകൻ

നിമിûം വാണു എîിൽ കൃപയുെടയും നീതിദാനûിെěയും

സമൃĂിലഭിèുćവർ േയശുåകിസ്തു എć ഏകൻ നിമിûം

ഏĤവും അധികമായി ജീവനിൽ വാഴും. ൧൮ അïെന

ഏകലംഘനûാൽസകലമനുഷäർèും ശിêാവിധിവćതുേപാെല

ഏകനീതിåപവൃûിയാൽ സകലമനുഷäർèും ജീവകാരണമായ

നീതീകരണവും വćു. ൧൯ഏകമനുഷäെě ലംഘനûാൽഅേനകർ

പാപികളായിûീർćതുേപാെല ഏകെě അനുസരണûാൽ

അേനകർ നീതിമാĈാരായിûീരും. ൨൦ എćാൽ ലംഘനം

െപരുേക÷തിന് നäായåപമാണവും ഇടയിൽ േചർćുവćു;എîിലും

പാപം െപരുകിയിടû് കൃപ അതിേലെറ വർĂിđു. ൨൧ പാപം

മരണûിൽകൂെട വാണതുേപാെലകൃപയും നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംനീതിയാൽനിതäജീവനായി വാേഴ÷തിന്

തേć. (aiōnios g166)

൬ആകയാൽനാംഎă് പറേയ÷ു?കൃപ െപരുേക÷തിന്

പാപûിൽതെćതുടരുകഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുത്. ൨

പാപസംബĆമായി മരിđവരായനാം ഇനിഅതിൽജീവിèുćത്

എïെന? ൩അĭ, åകിസ്തുേയശുവിേനാടു േചരുവാൻസ്നാനം

ഏĤവരായനാംഎĭാവരുംഅവെěമരണûിൽപîാളികളാകുവാൻ

സ്നാനം ഏĤിരിèുćു എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ൪

അïെന നാം അവെě മരണûിൽ പîാളികളായിûീർć

സ്നാനûാൽ അവേനാടുകൂെട അടèെĜöു; åകിസ്തു മരിđിö്

പിതാവിെě മഹിമയാൽ ഉയിർെûഴുേćĤതുേപാെല നാമും

ജീവെě പുതുèûിൽ നടേè÷തിന് തേć. ൫ അവെě

മരണûിെě സാദൃശäേûാട് നാം ഏകീഭവിđവരാെയîിൽ

പുനരുüാനേûാടും ഏകീഭവിèും. ൬ നാം ഇനി പാപûിന്

അടിമെĜടാതവĚം പാപശരീരം നശിേè÷തിന് നĊുെട പഴയ

മനുഷäൻഅവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöുഎćു നാംഅറിയുćു. ൭

അïെന മരിđവൻ പാപേûാടുĐ ബĆûിൽ നീതിമാനായി

åപാഖäാപിèെĜöിരിèുćു. ൮നാം åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട മരിđു

എîിൽ അവേനാടുകൂെട ജീവിèും എćു വിശçസിèുćു. ൯

åകിസ്തു മരിđിö് ഉയിർെûഴുേćĤിരിèയാൽ ഇനി മരിèയിĭ;

മരണûിന് അവെěേമൽ ഇനി കർûൃതçമിĭ എćു നാം

അറിയുćുവേĭാ. ൧൦ അവൻ മരിđതു പാപസംബĆമായി

എĭാവർèുംേവ÷ി ഒരിèലായിö് മരിđു;അവൻജീവിèുćേതാ

ൈദവûിനുേവ÷ി ജീവിèുćു. ൧൧അതുേപാെല തെćനിïളും;

ഒരു വശû് പാപസംബĆമായി മരിđവർ എćും, മറുവശû്

åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദവûിനായി ജീവിèുćവർ എćും

നിïെളûെć എĚുവിൻ. ൧൨ആകയാൽ പാപം നിïളുെട

മർതäശരീരûിൽഅതിെě േമാഹïെളഅനുസരിèുംവിധം ഇനി

വാഴരുത്, ൧൩ നിïളുെട അവയവïെള അനീതിയുെട

ആയുധïളായി പാപûിന്സമർĜിèയുംഅരുത്. നിïെളûേć

മരിđിö് ജീവിèുćവരായും നിïളുെടഅവയവïെളനീതിയുെട

ആയുധïളായുംൈദവûിന്സമർĜിđുെകാൾവിൻ. ൧൪നിïൾ

നäായåപമാണûിനĭ, കൃപയ്èേåത അധീനരാകയാൽ പാപം

നിïളുെടേമൽ കർûൃതçം നടûുകയിĭ. ൧൫എćാൽഎă്?

നäായåപമാണûിനĭകൃപയ്èേåതഅധീനരാകയാൽനാംപാപം

െചയ്കഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുത്. ൧൬നിïൾ ദാസĈാരായി

അനുസരിèുവാൻ നിïെളûേć സമർĜിèയും നിïൾ

അനുസരിđു േപാരുകയും െചēുćവന് നിïൾദാസĈാർആകുćു

എćുഅറിയുćിĭേയാ? ഒćുകിൽ മരണûിനായി പാപûിെě

ദാസĈാർ, അെĭîിൽ നീതിയ്èായി അനുസരണûിെě

ദാസĈാർ തേć. ൧൭എćാൽ നിïൾ പാപûിെě ദാസĈാർ

ആയിരുćുെവîിലും നിïെള പഠിĜിđ ഉപേദശരൂപെû

ഹൃദയപൂർĔംഅനുസരിđ്, ൧൮പാപûിൽനിć് സçാതåăäം ലഭിđു

നീതിയ്è് ദാസĈാരായിûീർćതുെകാ÷് ൈദവûിന് നąി.

൧൯ നിïളുെട ജഡûിെě ബലഹീനതനിമിûം ഞാൻ

മാനുഷരീതിയിൽ പറയുćു. നിïളുെട അവയവïെള

അധർĊûിനായിഅശുĂിèുംഅധർĊûിനുംഅടിമകളാèി

സമർĜിđതുേപാെല ഇേĜാൾ നിïളുെട അവയവïെള

വിശുĂീകരണûിനായി നീതിയ്è്അടിമകളാèിസമർĜിĜിൻ ൨൦

നിïൾ പാപûിന് ദാസĈാരായിരുćേĜാൾ നീതിെയ

സംബĆിđ് സçതåăരായിരുćുവേĭാ. ൨൧ നിïൾè് അć്

എെăാരു ഫലം ഉ÷ായിരുćു? ഇേĜാൾ നിïൾè് ലð

േതാćുćതു തേć.അതിെěഅനăരഫലം മരണമാകുćു. ൨൨

എćാൽ ഇേĜാൾ പാപûിൽനിć് സçാതåăäം åപാപിđു
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ൈദവûിന് ദാസĈാരായിരിèയാൽനിïൾè്ലഭിèുćഫലം

വിശുĂീകരണവുംഅതിെěഅനăരഫലം നിതäജീവനുംആകുćു.

(aiōnios g166) ൨൩പാപûിെěശĉളം മരണമേåത;ൈദവûിെě

കൃപാവരേമാ നĊുെട കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിൽനിതäജീവൻ

തെć. (aiōnios g166)

൭സേഹാദരĈാേര, നäായåപമാണം അറിയുćവേരാടേĭാ

ഞാൻ സംസാരിèുćത്: മനുഷäൻ ജീവേനാടിരിèും

കാലെûാെèയും നäായåപമാണûിന്അവെěേമൽഅധികാരം

ഉ÷്എćു നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? ൨വിവാഹിതയായസ്åതീ,

ഭർûാവ് ജീവിđിരിèുć കാലേûാളംഅവേനാട് നിയമûാൽ

ബĆിയ്èെĜöിരിèുćു. എćാൽ ഭർûാവ് മരിđാൽ അവൾ

വിവാഹനിയമûിൽനിć് ഒഴിവുĐവളായി. ൩ ഭർûാവ്

ജീവിđിരിèുേĉാൾ അവൾ മെĤാരു പുരുഷേനാടുകൂെട

ജീവിđാൽ വäഭിചാരിണി എćു വിളിèെĜടും; ഭർûാവ് മരിđു

എîിേലാ അവൾ മെĤാരു പുരുഷേനാടുകൂെട ജീവിđാൽ

വäഭിചാരിണി എćു വരാതവĚം അവൾ നിയമûിൽനിć്

സçതåăയാകുćു. ൪ അതുെകാ÷് സേഹാദരĈാേര, നിïളും

മരിđിö് ഉയിർെûഴുേćĤവനായ മെĤാരുവേനാട് േചർć് നാം

ൈദവûിന് ഫലം പുറെĜടുവിേè÷തിന്, åകിസ്തുവിെěശരീരം

മുഖാăരം നäായåപമാണസംബĆമായി മരിđിരിèുćു. ൫ നാം

ജഡûിലായിരുćേĜാൾ നäായåപമാണûാൽ ഉളവായ

പാപവികാരïൾ മരണûിന് ഫലം കായ്èûèവĚം നĊുെട

അവയവïളിൽ åപവൃûിđുേപാćു. ൬ ഇേĜാേഴാ, നെĊ

പിടിđടèിയിരുćനäായåപമാണംസംബĆിđ് മരിđിരിèെകാ÷്

അêരûിെěപഴèûിലĭആÿാവിെěപുതുèûിൽûെć

േസവിേè÷തിന് നാം നäായåപമാണûിൽനിć്

ഒഴിവുĐവരായിരിèുćു. ൭ആകയാൽ നാം എă് പറേയ÷ു?

നäായåപമാണം പാപം എേćാ? ഒരുനാളും അĭ. എîിലും

നäായåപമാണûാൽഅĭാെതഞാൻപാപെûഅറിõിĭ; “നീ

േമാഹിèരുത്” എćു നäായåപമാണം പറയാതിരുെćîിൽഞാൻ

േമാഹെû അറിയുകയിĭായിരുćു. ൮ പാപേമാ കğനയിലൂെട

അവസരെമടുûിö് എćിൽസകലവിധ േമാഹെûയും ജനിĜിđു;

നäായåപമാണം കൂടാെത പാപം നിർðീവമാകുćു. ൯ ഞാൻ

ഒരുകാലû് നäായåപമാണം കൂടാെത ജീവിđിരുćു; എćാൽകğന

വćേĜാൾ പാപം വീ÷ും ജീവിèയും ഞാൻ മരിèയും

െചയ്തു. ൧൦ ഇïെന ജീവൻ െകാ÷ുവേര÷ിയിരുć

കğന മരണûിനായിûീർćു എćു ഞാൻ ക÷്. ൧൧

പാപûിന് കğനയിലൂെട അവസരം ലഭിđിö് എെć ചതിèയും,

അത് കൽĜനയിലൂെട എെć െകാĭുകയും െചയ്തു. ൧൨

ആകയാൽനäായåപമാണംവിശുĂം; കğനവിശുĂവും നäായവും

നĭതും തേć. ൧൩ എćാൽ നĈയായുĐത് എനിè്

മരണകാരണമായിûീർćു എേćാ? ഒരുനാളും അĭ, പാപമേåത

മരണമായിûീർćത്; അത് നĈയായുĐതിെനെèാ÷്എനിè്

മരണം ഉളവാèുćതിനാൽ പാപം എćു െതളിേയ÷തിനും,

കğനയാൽ അതäăം പാപമായിûീേര÷തിനും തെć. ൧൪

നäായåപമാണംആÿികം എćു നാം അറിയുćുവേĭാ; ഞാേനാ

ജഡûിൽനിćുĐവൻ, പാപûിന് ദാസനായി വിൽèെĜöവൻ

തെć. ൧൫ ഞാൻ åപവർûിèുćെതെăć് യഥാർüമായി

എനിè് മനĢിലാകുćിĭ; കാരണം ഞാൻ ഇėിèുćതിെന

അĭ, െവറുèുćതിെന അേåത െചēുćതു. ൧൬ ഞാൻ

ഇėിèാûതിെനെചēുćുഎîിേലാനäായåപമാണംനĭത്എćു

ഞാൻസĊതിèുćു. ൧൭ആകയാൽഅതിെന åപവർûിèുćതു

ഞാനĭഎćിൽ വസിèുćപാപമേåത. ൧൮എćിൽഎćുവđാൽ

എെěജഡûിൽനĈവസിèുćിĭഎćുഞാൻഅറിയുćു; നĈ

െചയ്വാനുĐതാğരäംഎനിèു÷്;എćാൽഅത് åപവർûിèാൻ

കഴിയുćിĭ. ൧൯ഞാൻെചēുവാൻഇėിèുćനĈെചēുćിĭ;

ഇėിèാû തിĈയെåത åപവർûിèുćത്. ൨൦ ഞാൻ

ഇėിèാûതിെന െചēുćുഎîിേലാഅതിെന åപവർûിèുćതു

ഞാനĭ, എćിൽ വസിèുć പാപമേåത. ൨൧ അïെന നĈ

െചēുവാൻഇėിèുćഞാൻതിĈഎെěപèൽഉ÷്എെćാരു

åപമാണം കാണുćു. ൨൨ ഉĐംെകാ÷് ഞാൻ ൈദവûിെě

നäായåപമാണûിൽആനąിèുćു. ൨൩എîിലും എെě മനĢിെě

åപമാണേûാടു േപാരാടുć േവെറാരു åപമാണം ഞാൻ എെě

അവയവïളിൽ കാണുćു; അത് എെě അവയവïളിലുĐ

പാപåപമാണûിന് എെćബĂനാèിèളയുćു. ൨൪അേēാ,

ഞാൻ അരിġമനുഷäൻ! ഈ മരണûിന് അധീനമായ

ശരീരûിൽനിć്എെćആർവിടുവിèും? ൨൫എćാൽനĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം ൈദവûിന് സ്േതാåതം.

ഇïെനഒരുവശû്ഞാൻഎെěമനĢുെകാ÷ുൈദവûിെě

åപമാണെûയും മറുവശû് ജഡംെകാ÷് പാപûിെě

åപമാണെûയും േസവിèുćു.

൮അതുെകാ÷് ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവർè്

ഒരു ശിêാവിധിയും ഇĭ. ൨ജീവെěആÿാവിെě åപമാണം

എനിè് പാപûിെěയും മരണûിെěയും åപമാണûിൽനിć്

åകിസ്തുേയശുവിൽ സçാതåăäം വരുûിയിരിèുćു. ൩

ജഡûാലുĐ ബലഹീനതനിമിûം നäായåപമാണûിന്

കഴിയാõതിെന (സാധിĜാൻ) ൈദവം തെě സçăപുåതെന

പാപജഡûിെěസാദൃശäûിൽ, പാപûിന് ഒരു യാഗമാേക÷തിന്

അയđു, പാപûിന് ജഡûിൽശിêവിധിđു. ൪ഇതുജഡെû

അനുസരിđĭാെത ആÿാവിെന അനുസരിđുനടèുć നĊിൽ

നäായåപമാണûിെě നീതി നിവൃûിയാേക÷തിന് തെć. ൫

ജഡെû അനുസരിđു നടèുćവർ ജഡûിനുĐതും,

ആÿാവിെന അനുസരിđു നടèുćവർ ആÿാവിനുĐതും

ചിăിèുćു. ൬ ജഡûിെě ചിă മരണം; ആÿാവിെě

ചിăേയാ ജീവനും സമാധാനവും തേć. ൭ ജഡûിെě ചിă

ൈദവേûാടു ശåതുതçം ആകുćു; അത് ൈദവûിെě

നäായåപമാണûിന് കീഴ്െപടുćിĭ, കീഴ്െപടുവാൻ അതിന്

കഴിയുćതുമĭ. ൮ ജഡസçഭാവമുĐവർè് ൈദവെû

åപസാദിĜിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൯ നിïേളാ, യഥാർüമായി

ൈദവûിെě ആÿാവ് നിïളിൽ വസിèുćു എîിൽ

ജഡസçഭാവമുĐവരĭ ആÿസçഭാവമുĐവരേåത. എćാൽ

åകിസ്തുവിെěആÿാവിĭാûവൻഅവനുĐവനĭ. ൧൦ åകിസ്തു

നിïളിൽ ഉെ÷îിേലാ ഒരു വശû് ശരീരം പാപംനിമിûം

മരിേè÷െതîിലും മറുവശû് ആÿാവ് നീതിനിമിûം

ജീവനാകുćു. ൧൧ േയശുവിെന മരിđവരിൽനിć് ഉയിർĜിđവെě

ആÿാവ് നിïളിൽ വസിèുćു എîിൽ åകിസ്തുേയശുവിെന

മരണûിൽനിćു ഉയിർĜിđവൻ നിïളിൽ വസിèുć തെě

ആÿാവിെനെèാ÷് നിïളുെട മർതäശരീരïെളയും ജീവിĜിèും.

൧൨ ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, നാം ജഡെû അനുസരിđു

ജീവിേè÷തിന് ജഡûിനĭകടെĜöവർ. ൧൩നിïൾജഡെû

അനുസരിđു ജീവിèുćുഎîിൽ മരിèും നിċയം;ആÿാവിനാൽ

ശരീരûിെě åപവൃûികെള മരിĜിèുćു എîിേലാ നിïൾ

ജീവിèും. ൧൪ ൈദവûിെě ആÿാവിനാൽ നയിèെĜöവർ

ഏĭാവരുംൈദവûിെě മèൾആകുćു. ൧൫നിïൾപിെćയും

ഭയെĜേട÷തിćുഅടിമûûിെěആÿാവിെനഅĭ; നാംഅĒാ

പിതാേവ, എćു വിളിèുć പുåതതçûിൻ ആÿാവിെന അേåത

åപാപിđത്. ൧൬നാംൈദവûിെě മèൾഎćുആÿാവുതാനും

നĊുെടആÿാേവാടുകൂെട സാêäം പറയുćു. ൧൭ നാം മèൾ

എîിേലാ അവകാശികളും ആകുćു; ഒരു വശû് ൈദവûിെě

അവകാശികളും, മറുവശû് åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടകൂöവകാശികളും

തേć; നാം അവേനാടുകൂെട കġമനുഭവിèുćു എîിൽ;

അവേനാടുകൂെട േതജസ്കരിèെĜടുകയും െചēും. ൧൮നĊിൽ

െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢിേനാട്; ഈ കാലûിെല കġïെള

താരതമäം െചēാൻകഴിയിĭഎćുഞാൻകരുതുćു. ൧൯സൃġി

ൈദവപുåതĈാരുെട െവളിെĜടുûലിെന ആകാംêേയാെട

കാûിരിèുćു. ൨൦സൃġി åദവതçûിേലèുĐദാസäûിൽനിć്

വിടുതലുംൈദവമèളുെട േതജĢാകുćസçാതåăäവും åപാപിèും

എćുĐ ആശേയാെട വäർüതയ്èു് കീഴ്െപöിരിèുćു; ൨൧

മനഃപൂർĔമായിöĭ, അതിെന കീഴ്െപടുûിയവെě കğന

നിമിûമേåത. ൨൨സർĔസൃġിയും ഇćുവെര ഒരുേപാെലഞരïി

åപസവേവദനേയാടിരിèുćു എćു നാം അറിയുćുവേĭാ. ൨൩

അതുമാåതമĭ, ആÿാെവć ആദäദാനം ലഭിđിരിèുć

നാമും നĊുെട ശരീരûിെě വീെ÷ടുĜായ പുåതതçûിന്

കാûുെകാ÷് ഉĐിൽ ഞരïുćു. ൨൪ åപതäാശയാലേĭാ നാം

രêിയ്èെĜöിരിയ്èുćത്. കാണുć åപതäാശേയാ åപതäാശയĭ;

ഒരുവൻഇേĜാൾകാണുćതിനായിഇനി åപതäാശിèുćത്എăിന്?
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൨൫നാം കാണാûതിനായി åപതäാശിയ്èുćുഎîിേലാഅതിനായി

êമേയാെട കാûിരിèുćു. ൨൬അതുേപാെലതെćആÿാവ്

നĊുെട ബലഹീനതയിൽ സഹായിèുćു. േവ÷ുംേപാെല

åപാർüിേè÷ത്എïെനെയć് നാംഅറിയുćിĭേĭാ.ആÿാവ്

തേćഉđരിđു കൂടാûഞരèïളാൽനമുèുേവ÷ി പêവാദം

െചēുćു. ൨൭ എćാൽ ആÿാവ് വിശുĂർè് േവ÷ി

ൈദവഹിതåപകാരംപêവാദം െചēുćതുെകാ÷്ആÿാവിെě

ചിăഇćെതć്ഹൃദയïെളപരിേശാധിèുćവൻഅറിയുćു.

൨൮എćാൽൈദവെûസ്േനഹിèുćവർè്, നിർĚയåപകാരം

വിളിèെĜöവർèു തേć, സകലവും നĈയ്èായി കൂടി

വäാപരിèുćുഎćു നാംഅറിയുćു. ൨൯അവൻ മുćറിõവെര

തെě പുåതൻ അേനകം സേഹാദരĈാരിൽ ആദäജാതൻ

ആേക÷തിന് അവെě സçരൂപേûാട് അനുരൂപരാകുവാൻ

മുćിയമിđുമിരിèുćു. ൩൦ മുćിയമിđവെര വിളിđും വിളിđവെര

നീതീകരിđും നീതീകരിđവെര േതജസ്കരിđുമിരിèുćു. ൩൧ഇതു

സംബĆിđ് നാം എă് പറേയ÷ു? ൈദവം നമുèു അനുകൂലം

എîിൽ നമുèു åപതികൂലംആർ? ൩൨സçăപുåതെനആദരിèാെത

നമുèു എĭാവർèുംേവ÷ി ഏğിđുതćവൻ അവേനാടുകൂെട

സകലവും നമുèു ദാനമായി നല്കാതിരിèുേമാ? ൩൩ൈദവം

തിരെõടുûവെര ആർ കുĤം ചുമûും? നീതീകരിèുćവൻ

ൈദവം. ൩൪ശിêവിധിèുćവൻആർ? åകിസ്തുേയശു മരിđവൻ;

അതിേനèാളുപരിയായി മരിđിö് ഉയിർെûഴുേćĤവൻ തെć;

അവൻ ൈദവûിെě വലûുഭാഗûിരിèയും നമുèുേവ÷ി

പêവാദം കഴിèുകയും െചēുćു. ൩൫ åകിസ്തുവിെě

സ്േനഹûിൽനിć് നെĊ േവർപിരിèുćതാർ? കġതേയാ

സîടേമാ ഉപåദവേമാപöിണിേയാനìതേയാആപേûാവാേളാ?

൩൬ “നിെěനിമിûം ഞïെള ഇടവിടാെത െകാĭുćു;

അറുèുവാനുĐ ആടുകെളേĜാെല ഞïെള എĚുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൩൭ നാേമാ നെĊ സ്േനഹിđവൻ

മുഖാăരം ഇതിൽ ഒെèയും പൂർĚജയം åപാപിèുćു. ൩൮

മരണûിേനാ ജീവേനാ ദൂതĈാർേèാ വാഴ്ചകൾേèാ

അധികാരïൾേèാ ഇേĜാഴുĐതിേനാ വരുവാനുĐതിേനാ

ഉയരûിേനാആഴûിേനാ മĤു യാെതാരുസൃġിേèാ ൩൯നĊുെട

കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിലുĐൈദവസ്േനഹûിൽ നിćു

നെĊ േവർപിരിĜാൻകഴിയുകയിĭഎćുഞാൻ ഉറđിരിèുćു.

൯ഞാൻ åകിസ്തുവിൽ സതäം പറയുćു; ഞാൻ പറയുćത്

േഭാഷ്കĭ; ൨ എനിè് വലിയ ദുഃഖവും ഹൃദയûിൽ

ഇടവിടാെത േനാവും ഉ÷് എćു എെě മനĢാêി എനിè്

പരിശുĂാÿാവിൽസാêിയായിരിèുćു. ൩ജഡåപകാരംഎെě

വംശèാരായ എെě സേഹാദരĈാർèുേവ÷ി ഞാൻ തേć

åകിസ്തുവിേനാട് േവർെപö് ശാപåഗസ്തനാവാൻ ഞാൻ

ആåഗഹിèാമായിരുćു. ൪ അവർ യിåസാേയലäർ; പുåതതçവും

േതജĢും ഉടĉടികളും നäായåപമാണûിെě ദാനവുംൈദവûിെě

ആരാധനയും വാëûïളും അവർèു÷്; ൫ പിതാèĈാരും

അവർèുĐവർ തെć; ജഡåപകാരം åകിസ്തുവുംഅവരിൽനിćേĭാ

ഉþവിđത്;അവൻസർĔûിനും മീെതൈദവമായിഎെćേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻ.ആേമൻ. (aiōn g165) ൬ൈദവûിെěവാëûം

വൃഥാവായിേĜായിഎćĭ;യിåസാേയലിൽനിć് ഉþവിđവർഎĭാം

യഥാർüമായി യിåസാേയലäർ എćും ൭ അåബാഹാമിെě

സăതിയാകയാൽ എĭാവരും യഥാർüമായി അവെě മèൾ

എćും വരികയിĭ; “യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർ നിെě

സăതി എćു വിളിèെĜടും” എേćയുĐു. ൮ അതായത്:

ജഡåപകാരം ജനിđ മèൾ അĭ ൈദവûിെě മèൾ;

വാëûåപകാരം ജനിđ മèെളയേåതസăതിഎćുഎĚുćത്. ൯

“ഈസമയേûè്ഞാൻവരും;അേĜാൾസാറായ്èു ഒരു മകൻ

ഉ÷ാകും” എćേĭാ വാëûവചനം. ൧൦ അതുമാåതമĭ,

റിെബèായും നĊുെട പിതാവായ യിസ്ഹാè് എć ഏകനാൽ

ഗർഭംധരിđു, ൧൧കുöികൾജനിèേയാഗുണമാകെö േദാഷമാകെö

ഒćും åപവർûിèേയാ െചēുംമുേĉതിരെõടുĜിൻ åപകാരമുĐ

ൈദവനിർĚയം åപവൃûികൾ നിമിûമĭ വിളിđവെě ഇġം

നിമിûംതെć എćു വേര÷തിന്: ൧൨ “മൂûവൻ ഇളയവെന

േസവിèും” എćു അവേളാട് അരുളിെđയ്തു. ൧൩ “ഞാൻ

യാേèാബിെനസ്േനഹിđ്ഏശാവിെന േദçഷിđിരിèുćു”എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തെć. ൧൪ ആകയാൽ നാം

എă് പറേയ÷ു? ൈദവûിെě പèൽ അനീതി ഉേ÷ാ?

ഒരുനാളും ഇĭ. ൧൫ “എനിè് കരുണയുĐവേനാട് കരുണ

േതാćുകയും എനിè് കനിവുĐവേനാട് കനിവ് േതാćുകയും

െചēും” എćു അവൻ േമാെശേയാടു അരുളിെđēുćു. ൧൬

അതുെകാ÷് ഇėിèുćവനാലുമĭ, ഓടുćവനാലുമĭ,

കരുണ േതാćുć ൈദവûാലെåത. ൧൭ “ഇതിനായിö് തേć

ഞാൻ നിെć നിർûിയിരിèുćത്; നിćിൽ എെě ശéി

െവളിെĜടുേû÷തിനും എെě നാമം സർĔഭൂമിയിലും

åപസ്താവിèെĜേട÷തിനും തേć” എćു തിരുെവഴുûിൽ

ഫറേവാേനാട് അരുളിെđēുćു. ൧൮ അïെന തനിèു

മനĢുĐവേനാട് അവന് കരുണ േതാćുćു; തനിèു മനĢുĐവെര

അവൻ കഠിനരാèുćു. ൧൯ ആകയാൽ അവൻ പിെć

കുĤം ക÷ുപിടിèുćത് എă്? ആർ അവെě ഇġേûാട്

എതിർûുനില്èുćു?എćു നീഎേćാട് േചാദിèും. ൨൦അേēാ,

മനുഷäാ, ൈദവേûാട് åപതäുûരം പറയുć നീ ആർ?

മനõിരിèുćതു മനõവേനാടു: നീ എെć ഇïെന

ചമđത് എă് എćു േചാദിèുേമാ? ൨൧ അĭ, കുശവന് ഒേര

പിøûിൽനിć് ഒരു പാåതം വിേശഷ ഉപേയാഗûിനും മെĤാരു

പാåതം ദിവേസനയുĐ ഉപേയാഗûിനും ഉ÷ാèുവാൻ

കളിമĚിേĈൽഅധികാരം ഇĭേയാ? ൨൨എćാൽൈദവം തെě

േകാപം കാണിèുവാനും ശéി െവളിെĜടുûുവാനും

െയഹൂദĈാരിൽനിćു മാåതമĭ, ൨൩ ജാതികളിൽനിćും വിളിđു

േതജĢിനായി മുെćാരുèിയ കരുണാപാåതïളായ നĊിൽ ൨൪

തെě േതജĢിെě ധനം െവളിെĜടുûുവാൻ ഇėിđിö്

നാശേയാഗäമായ േകാപപാåതïെള വളെര ദീർഘêമേയാെട

സഹിđുഎîിൽഎă്? ൨൫ “എെěജനമĭാûവെരഎെěജനം

എćും, åപിയെĜöവളĭാûവെള åപിയെĜöവൾ എćും ഞാൻ

വിളിèും. ൨൬ നിïൾ എെě ജനമĭ എćു അവേരാട്

പറõ ഇടûിൽ അവർ ജീവനുĐ ൈദവûിെě മèൾ

എćു വിളിèെĜടും” എćു േഹാേശയാപുസ്തകûിലും

അരുളിെđēുćുവേĭാ. ൨൭ െയശēാേവായിåസാേയലിെനèുറിđ്:

“യിåസാേയൽ മèളുെട എĚം കടൽèരയിെല മണൽേപാെല

ആയിരുćാലും േശഷിĜേåത രêിയ്èെĜടൂ. ൨൮ കർûാവ്

ഭൂമിയിൽതെěവചനംനിവർûിđുêണûിൽതീർèും”എćു

വിളിđു പറയുćു. ൨൯ “ൈസനäïളുെട കർûാവ് നമുèു

സăതിെയ േശഷിĜിđിെĭîിൽ നാം െസാേദാെമേĜാെല

ആകുമായിരുćു, െഗാേമാറയ്è് സദൃശമാകുമായിരുćു” എćു

െയശēാവ് മുĉുകൂöി പറõിരിèുćുവേĭാ. ൩൦ആകയാൽനാം

എă് പറേയ÷ു? നീതിെയപിăുടരാûജാതികൾനീതിåപാപിđു,

വിശçാസûാലുĐനീതി തേć. ൩൧നീതിയുെട åപമാണംപിăുടർć

യിåസാേയേലാ അതിîൽ എûിയിĭ. ൩൨ അെതăുെകാ÷്?

എăുെകാെ÷ćാൽ അവർ വിശçാസûാലĭ, åപവൃûികളാൽ

അേനçഷിđതുെകാ÷ുതെćഅവർഇടർđèĭിേĈൽതöി ഇടറി:

൩൩ “ഇതാ, ഞാൻ സീേയാനിൽ ഇടർđèĭും തടïൽപാറയും

െവയ്èുćു; അവനിൽ വിശçസിèുćവൻ ലðിđുേപാകയിĭ”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൧൦സേഹാദരĈാേര, അവർ രêിയ്èെĜടണം

എćുതെćഎെěഹൃദയവാóയുംഅവർèുേവ÷ി

ൈദവേûാടുĐയാചനയുംആകുćു. ൨അവർപരിñാനåപകാരം

അെĭîിലും ൈദവûിനുേവ÷ി എരിവുĐവർ എćു ഞാൻ

അവർè് സാêäം പറയുćു. ൩ അവർ ൈദവûിെě നീതി

അറിയാെത സçă നീതി čാപിèുവാൻ അേനçഷിđുെകാ÷്

ൈദവûിെě നീതിയ്è് കീഴ്െപöിĭ. ൪ വിശçസിèുćഏവനും

നീതികരിèെĜേട÷തിന് åകിസ്തു നäായåപമാണûിെě

പൂർûീകരണം ആകുćു. ൫ നäായåപമാണûാലുĐ നീതി

സംബĆിđ്: “നäായåപമാണûിെě നീതി െചയ്ത മനുഷäൻ

അതിനാൽജീവിèും”എćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൬

വിശçാസûാലുĐനീതിേയാ ഇåപകാരം പറയുćു: “åകിസ്തുവിെന

ഇറèണംഎćു വിചാരിđുആർസçർĖûിൽകയറുംഎേćാ, ൭

åകിസ്തുവിെന മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു കയĤണം എćു

വിചാരിđുആർപാതാളûിൽഇറïുംഎേćാ നിെěഹൃദയûിൽ
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പറയരുത്”. (Abyssos g12) ൮എćാൽഅത്എă് പറയുćു? “വചനം

നിനè് സമീപമായി, നിെě വായിലും നിെě ഹൃദയûിലും

ഇരിèുćു;”അത്ഞïൾ åപസ്താവിèുćവിശçാസവചനംതേć.

൯ േയശുവിെന കർûാവ് എćു വായ്െകാ÷് ഏĤുപറയുകയും

ൈദവം അവെന മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćğിđു എćു

ഹൃദയംെകാ÷് വിശçസിèയും െചയ്താൽനീ രêിയ്èെĜടും. ൧൦

ഹൃദയംെകാ÷് നീതിയ്èായി വിശçസിèയും വായ്െകാ÷്

രêèായി ഏĤുപറയുകയും െചēുćു. ൧൧ “അവനിൽ

വിശçസിèുćവൻ ഒരുവനും ലðിđുേപാകയിĭ” എćു

തിരുെവഴുûിൽ അരുളിെđēുćുവേĭാ. ൧൨ െയഹൂദൻ എćും

യവനൻ എćും വäതäാസമിĭ; എĭാവർèും കർûാവ് ഒരുവൻ

തേć; അവൻ തെć വിളിđേപêിèുć എĭാവർèും

നൽകുവാăèവĚംസĉćൻആകുćു. ൧൩ “കർûാവിെě

നാമെû വിളിđേപêിèുć എĭാവരും രêിയ്èെĜടും”

എćു÷േĭാ. ൧൪എćാൽഅവർ വിശçസിèാûവെനഎïെന

വിളിđേപêിèും? അവർ േകöിöിĭാûവനിൽ എïെന

വിശçസിèും? åപസംഗിèുćവൻ ഇĭാെത എïെന അവർ

േകൾèും? ൧൫അവർഅയയ്èെĜടാെതഎïെന åപസംഗിèും?

“നĈ സുവിേശഷിèുćവരുെട കാൽ എåത മേനാഹരം” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൬ എîിലും അവർ എĭാവരും

സുവിേശഷംഅനുസരിđിöിĭ: “കർûാേവ,ഞïളുെട സേąശം

ആർ വിശçസിđു?” എćു െയശēാവു പറയുćുവേĭാ. ൧൭

ആകയാൽ വിശçാസം േകൾവിയാലും േകൾവി åകിസ്തുവിെě

വചനûാലും വരുćു. ൧൮എćാൽ അവർ േകöിĭേയാ എćു

ഞാൻ േചാദിèുćു. േകöിരിèുćു നിċയം: “അവരുെട ശĝം

സർĔഭൂമിയിലും അവരുെട വചനം േലാകûിെěഅĤേûാളവും

പരćു”. ൧൯എćാൽയിåസാേയൽ åഗഹിđിĭേയാഎćുഞാൻ

േചാദിèുćു. “ജനമĭാûവെരെèാ÷് ഞാൻ നിïൾè്

എരിവുവരുûും; മൂഢജാതിെയെèാ÷് നിïൾè് േകാപം

ജനിĜിèും”എćു ഒćാമത് േമാെശപറയുćു. ൨൦ െയശēാേവാ:

“എെć അേനçഷിèാûവർ എെć കെ÷ûി; എെć

േചാദിèാûവർè്ഞാൻ åപതäêനായി”എćുൈധരäേûാെട

പറയുćു. ൨൧യിåസാേയലിേനèുറിേđാ: “അനുസരിèാûതും

മറുûുപറയുćതുമായജനûിîേലè്ഞാൻഇടവിടാെതൈക

നീöി”എćുഅവൻപറയുćു.

൧൧എćാൽൈദവം തെě ജനെûതĐിèളõുേവാ

എćുഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരുനാളും ഇĭ;ഞാനും ഒരു

യിåസാേയലäനേĭാ; അåബാഹാമിെě സăതിയിൽ െബനäാമിൻ

േഗാåതûിൽജനിđവൻതേć. ൨ൈദവം മുćറിõിöുĐതെě

ജനെûതĐിèളõിöിĭ.ഏലിയാവിെനകുറിđ് തിരുെവഴുû്

പറയുćത് നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? ൩അവൻയിåസാേയലിന്

വിേരാധമായി: “കർûാേവ,അവർ നിെě åപവാചകĈാെര െകാćു

നിെě യാഗപീഠïെള ഇടിđുകളõു; ഞാൻ ഒരുവൻ

മാåതം േശഷിđിരിèുćു; അവർ എനിèും ജീവഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèുćു” ൪എćുൈദവേûാടു വാദിèുേĉാൾ

അവന് അരുളĜാട് ഉ÷ായത് എă്? “ബാലിന് മുöുമടèാû

ഏഴായിരംേപെരഞാൻഎനിèായി േശഷിĜിđിരിèുćു” എćു

തേć. ൫അïെനഈകാലûിലും കൃപയാലുĐതിരെõടുĜിൻ

åപകാരം ഒരു േശഷിĜു÷്. ൬കൃപയാൽഎîിൽ åപവൃûിയാലĭ;

അെĭîിൽകൃപ ഒരിèലും കൃപയാകുകയിĭ. ൭ആകയാൽഎă്?

യിåസാേയൽ അേനçഷിđത് åപാപിđിĭ; തിരെõടുèെĜöവർ

അത് åപാപിđു: േശഷമുĐവേരാ കഠിനെĜöിരിèുćു. ൮

“ൈദവം അവർè് ഇćുവെര ഉദാസീനതയുെട ആÿാവും

കാണാû കĚും േകൾèാû െചവിയും െകാടുûു” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതെć. ൯ “അവരുെട േമശഅവർè്

കണിയും കുടുèും ഇടർđèĭും åപതികാരവുമായിûീരെö; ൧൦

അവരുെട കĚ് കാണാതവĚംഇരു÷ുേപാകെö;അവരുെട മുതുകു

എĭായ്േപാഴും കുനിയിേèണേമ”എćു ദാവീദും പറയുćു. ൧൧

എćാൽഅവർവീേഴ÷തിേനാഇടറിയത്എćുഞാൻ േചാദിèുćു.

ഒരുനാളും അĭ; അവർè് എരിവു വരുûുവാൻ, അവരുെട

പരാജയം നിമിûം ജാതികൾè് രê വćു എേćയുĐു.

൧൨ എćാൽ അവരുെട പരാജയം േലാകûിനു ധനവും

അവരുെട നġം ജാതികൾè് സĉûും വരുവാൻ കാരണമായി

എîിൽ അവരുെട പൂർûീകരണം എåത അധികമായിരിèും?

൧൩ എćാൽ ജാതികളായ നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćത്:

ജാതികളുെട അെĜാസ്തലനായിരിèയാൽ ഞാൻ എെě

ശുåശൂഷയിൽ åപശംസിèുćു; ൧൪അത് ഒരുപേêഞാൻഎെě

സçജാതിയിലുĐവരിൽഎരിവ് ഉളവാèി,അവരിൽ ചിലെരെയîിലും

രêിèാൻ ഇടയാകുമേĭാ. ൧൫ അവരുെട തിരസ്കരണം

േലാകûിെěനിരĜിന് േഹതുവായിഎîിൽഅവരുെടഅംഗീകരണം

മരിđവരുെട ഉയിർെĜćĭാെതഎăാകും? ൧൬കുഴđമാവിൽനിć്

ആദäഫലം വിശുĂംഎîിൽഅത് മുഴുവനുംഅïെനതെć; േവർ

വിശുĂംഎîിൽ െകാĉുകളുംഅïെനതെć. ൧൭ െകാĉുകളിൽ

ചിലത് ഒടിđിö് കാെöാലിവായ നിെć അവയുെട ഇടയിൽ ഒöിđു

േചർû് ഒലിവുമരûിെěഫലåപദമായ േവരിന് പîാളിയായിûീർćു

എîിേലാ, ൧൮ െകാĉുകളുെട േനെര åപശംസിèരുത്;

åപശംസിèുćുെവîിൽ, നീ േവരിെന അĭ താïുćത്

േവർ നിെćയേåത താïുćത്. ൧൯ എćാൽ എെć

ഒöിേè÷തിന് െകാĉുകെള ഒടിđുകളõു എćു നീ പറയും.

൨൦ ശരി; അവിശçാസûാൽ അവ ഒടിõുേപായി; നിെě

വിശçാസûാൽനീ നില്èുćു;അഹîരിèാെത ഭയെĜടുക. ൨൧

സçാഭാവികെകാĉുകെള ൈദവം ആദരിèാെത േപാെയîിൽ

നിെćയുംആദരിèാെതവേćèും. ൨൨ആകയാൽൈദവûിെě

ദയയും കാഠിനäവും കാൺക; ഒരു വശû് വീണുേപായയഹൂദരിൽ

ൈദവûിെěകാഠിനäവും; മറുവശû്നീൈദവûിെěദയയിൽ

നിലനിćാൽ നിćിൽ അവെě ദയയും തേć; അെĭîിൽ

നീയും േഛദിèെĜടും. ൨൩ എîിലും അവർ അവരുെട

അവിശçാസûിൽതെćതുടരാതിരുćാൽഅവെരയുംകൂെടതിരിെക

ഒöിđുേചർèും;അവെര വീ÷ും ഒöിèുവാൻൈദവം ശéനേĭാ.

൨൪ സçഭാവûാൽ കാെöാലിവായ മരûിൽനിćു നിെć

മുറിെđടുûുസçഭാവûിന് വിേരാധമായി നĭ ഒലിവുമരûിൽ ഒöിđു

എîിൽ, സçാഭാവികെകാĉുകളായ ഈ യഹൂദെര അവരുെട

സçăമായ ഒലിവുമരûിൽഎåതഅധികമായി തിരിെക ഒöിèും. ൨൫

സേഹാദരĈാേര, നിïൾ ബുĂിമാĈാെരćു നിïൾè് തേć

േതാćാതിരിĜാൻഈരഹസäംഅറിയാതിരിèരുത്എćുഞാൻ

ആåഗഹിèുćു: അതായത് യിåസാേയലിൽ ഒരു ഭാഗം മാåതേമ

കാഠിനäമായിരിèുćുĐു. അതും ജാതികൾ പൂർĚമായി

േചരുćതുവെരമാåതം ൨൬ അïെന യിåസാേയൽ മുഴുവനും

രêിയ്èെĜടും. “വിടുവിèുćവൻസീേയാനിൽനിćു വരും; അവൻ

യാേèാബിൽ നിćു അഭéിെയ മാĤും. ൨൭ഞാൻ അവരുെട

പാപïെളഎടുûുനീèുേĉാൾഇതുഞാൻഅവേരാട് െചēുć

ഉടĉടി” എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തെć. ൨൮ ഒരു വശû്

സുവിേശഷംസംബĆിđ്അവർനിïൾനിമിûം െവറുèെĜöു;

എćാൽ മറുവശû് ൈദവûിെě തിരെõടുĜ് സംബĆിđ്

പിതാèĈാർനിമിûം അവർ åപിയെĜöവർ. ൨൯ എെăćാൽ

ൈദവûിെěകൃപാവരïളും വിളിയും മാĤമിĭാûവയേĭാ. ൩൦

നിïൾ മുെĉ ൈദവെû അനുസരിèാതിരുćിö് അവരുെട

അനുസരണേèടിനാൽ ഇേĜാൾ കരുണ ലഭിđതുേപാെല, ൩൧

നിïൾè് ലഭിđ കരുണയാൽ ഈ യഹൂദർèു കരുണ

ലഭിേè÷തിന്,അവരും ഇേĜാൾഅനുസരിèാതിരിèുćു. ൩൨

ൈദവം എĭാവേരാടും കരുണ കാണിേè÷തിന് എĭാവെരയും

അനുസരണേèടിൽ അടđുകളõു. (eleēsē g1653) ൩൩ ഹാ,

ൈദവûിെě ധനം, ñാനം, അറിവു എćിവയുെട ആഴേമ!

അവെěനäായവിധികൾഎåതഅåപേമയവുംഅവെěവഴികൾഎåത

അേഗാചരവുംആകുćു. ൩൪കർûാവിെě മനĢ്അറിõവൻ

ആർ?അവന് മåăിയായിരുćവൻആർ? ൩൫അവന് വĭതും മുെĉ

െകാടുûിö് åപതിഫലം വാïുćവൻ ആർ? ൩൬ സകലവും

അവനിൽനിćുംഅവനാലുംഅവîേലèുംആകുćുവേĭാ;അവന്

എേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)

൧൨സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ ൈദവûിെě മനĢലിവു

ഓർĊിĜിđു നിïെള åപേബാധിĜിèുćത്: നിïളുെട

ശരീരïെള വിശുĂിയുംൈദവûിന് സçീകാരäവുമായ ജീവനുĐ

യാഗമായിസമർĜിĜിൻ; ഇതേĭാ നിïളുെടആÿികആരാധന. ൨

ഈ േലാകûിനു അനുരൂപമാകാെത നĭതും സçീകാരäവും

പൂർĚതയുമുĐൈദവഹിതം ഇćെതć് തിരിđറിേയ÷തിന് മനĢ്

പുതുèി രൂപാăരെĜടുവിൻ. (aiōn g165) ൩ ഭാവിേè÷തിന് മീെത
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ഭാവിđുയരാെത ൈദവം അവനവന് വിശçാസûിെě അളവ്

പîിöതുേപാെല സുേബാധമാകുംവĚം ഭാവിèണെമć് ഞാൻ

എനിè് ലഭിđ കൃപയാൽ നിïളിൽഓേരാരുûേനാടും പറയുćു. ൪

ഒരു ശരീരûിൽ നമുèു പല അവയവïൾ ഉ÷േĭാ; എĭാ

അവയവïൾèും åപവൃûി ഒćĭതാനും; ൫അതുേപാെല പലരായ

നാം åകിസ്തുവിൽ ഒരു ശരീരവുംഎĭാവരും തĊിൽഅവയവïളും

ആകുćു. ൬ആകയാൽനമുèു നൽകെĜöിöുĐകൃപèനുസരിđ്

വäതäസ്തമായ വരïളും നമുèു÷്. ഒരുവന് åപവചനവരമാെണîിൽ

അത് അവെě വിശçാസûിന് ഒûവĚം െചēെö, ൭

ശുåശൂഷിĜാനുĐ വരമാെണîിൽ അവൻ ശുåശൂഷിèെö,

ഉപേദശിèുവാനുĐ വരമാെണîിൽ അവൻ ഉപേദശിèെö, ൮

േåപാĀാഹിĜിèാനുĐവരമാെണîിൽഅവൻേåപാĀാഹിĜിèെö;

െകാടുèുവാനുĐ വരമാെണîിൽ അവൻ അത് ഉദാരമായും,

നയിèുവാനുĐ വരമാെണîിൽ അത് കരുതേലാെടയും,

കരുണകാണിèുവാനുĐവരമാെണîിൽഅത് åപസćതേയാെടയും

െചēെö. ൯ സ്േനഹം കപടമിĭാûതായിരിèെö;

തിĈയായതിെന െവറുûു നĭതിെന മുറുെകĜിടിèുവിൻ. ൧൦

സേഹാദരസ്േനഹെûèുറിđ്;അേനäാനäം വാĀലäേûാെടയും,

ബഹുമാനിèുćതിൽ;അേനäാനäംആദരിèുകയും െചയ്വിൻ. ൧൧

ഉĀാഹûിൽ മടുĜിĭാെത; ആÿാവിൽ എരിവുĐവരായി;

കർûാവിെന േസവിĜിൻ; ൧൨ആശയിൽസേăാഷിĜിൻ; ൧൩

കġതയിൽ സഹിഷ്ണത കാണിèുവിൻ; åപാർüനയിൽ

ഉĤിരിèുവിൻ; വിശുĂĈാരുെട ആവശäïളിൽ കൂöായ്മ

കാണിèുകയുംഅതിഥിസൽèാരംആചരിèുകയും െചയ്വിൻ.

൧൪നിïെളഉപåദവിèുćവെരഅനുåഗഹിèുവിൻ;ശപിèാെത

അനുåഗഹിèുവിൻ. ൧൫ സേăാഷിèുćവേരാടുകൂെട

സേăാഷിèയും കരയുćവേരാടുകൂെട കരയുകയും െചയ്വിൻ.

൧൬ തĊിൽഐകമതäമുĐവരായിരിĜിൻ. വലിĜം ഭാവിèാെത

എളിയവെര ൈകെèാĐുവിൻ; നിïെളûേć ബുĂിമാĈാർ

എćു വിചാരിèരുത്. ൧൭ ആർèും തിĈയ്è് പകരം തിĈ

െചēാെതസകലമനുഷäരുെടയും മുĉിൽനĈ åപവൃûിĜിൻ. ൧൮

കഴിയുെമîിൽ നിïളാൽ ആേവാളം സകലമനുഷäേരാടും

സമാധാനമായിരിĜിൻ. ൧൯ åപിയമുĐവേര, നിïൾ തേć

åപതികാരം െചēാെതൈദവേകാപûിന് ഇടംെകാടുĜിൻ; åപതികാരം

എനിèുĐത്; ഞാൻ പകരം െചēും എćു കർûാവ്

അരുളിെđēുćു.എćാൽ ൨൦ “നിെěശåതുവിന് വിശèുćുഎîിൽ

അവന് തിĈാൻ െകാടുè; ദാഹിèുćു എîിൽ കുടിèുവാൻ

െകാടുè;അïെന െചയ്താൽ നീഅവെě തലേമൽ തീèനൽ

കൂനകൂöും” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൧ തിĈേയാട്

േതാല്èാെതനĈയാൽതിĈെയജയിèുക.

൧൩ഏത് മനുഷäനും േമലാധികാരികെളഅനുസരിèെö,

ൈദവûിൽ നിćĭാെത ഒരധികാരവുമിĭേĭാ;

നിലവിലുĐഅധികാരïേളാൈദവûാൽനിയമിèെĜöിരിèുćു.

൨ ആകയാൽ ആ അധികാരെû എതിർèുćവൻ

ൈദവകൽĜനെയധിèരിèുćു; ധിèരിèുćവർ തïളുെടേമൽ

ശിêാവിധി åപാപിèും. ൩ ഭരണാധികാരികൾസൽåപവൃûിèĭ

ദുഷ്åപവൃûിèേåത ഭയîരം. നിïൾ അധികാരčെന

ഭയെĜടാതിരിĜാൻ ഇėിèുćുേവാ? നĈെചയ്ക; എćാൽഅതിൽ

നിćു പുകഴ്ച ലഭിèും. ൪ നിെě നĈയ്èായിöേĭാ അവൻ

ൈദവശുåശൂഷèാരൻആയിരിèുćത്. നീ തിĈ െചയ്തുഎîിേലാ

ഭയെĜടുക; െവറുെത അĭ അവൻ വാൾ വഹിèുćതു; അവൻ

േദാഷം åപവർûിèുćവെě ശിêയ്èായി åപതികാരിയായ

ൈദവശുåശൂഷèാരൻ തേć. ൫ അതുെകാ÷് ശിêെയ

മാåതമĭ മനĢാêിെയയും വിചാരിđു കീഴടïുകആവശäം. ൬

അധികാരികൾ ൈദവശുåശൂഷകĈാരും ആ കാരäം നിരăരമായി

േനാèുćവരുമാകുćതുെകാ÷ു തെć നിïൾ നികുതിയും

െകാടുèുćു. ൭ എĭാവർèും കടമായുĐത് െകാടുèുവിൻ;

നികുതി െകാടുè÷വന് നികുതി; ചുîം െകാടുè÷വന് ചുîം;

ഭയം കാണിേè÷വന് ഭയം; ബഹുമാനം കാണിേè÷വന്

ബഹുമാനം. ൮അേനäാനäം സ്േനഹിèുćത്അĭാെതആേരാടും

ഒćും കടെĉöിരിèരുത്; അയൽèാരെന സ്േനഹിèുćവൻ

നäായåപമാണം നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. ൯ വäഭിചാരം െചēരുത്,

െകാല െചēരുത്, േമാġിèരുത്, േമാഹിèരുത്, എćുĐതും

മĤു ഏത് കğനയും “നിെě അയൽèാരെന നിെćേĜാെല

സ്േനഹിè”എćവാകäûിൽസംേêപിđിരിèുćു. ൧൦സ്േനഹം

അയൽèാരന് േദാഷം åപവർûിèുćിĭ;അതുെകാ÷്സ്േനഹം

നäായåപമാണûിെě നിവൃûി തേć. ൧൧ ഇതു െചേē÷ത്,

ഉറèûിൽനിć് ഉണരുവാൻ നാഴിക വćിരിèുćുഎćിïെന

നിïൾസമയെûഅറിയുകയാൽതേć;നാംആദäം വിശçസിđ

സമയേûèാൾരêഇേĜാൾനമുèുഅധികംഅടുûിരിèുćു.

൧൨ രാåതി കഴിയാറായി, പകൽ അടുûിരിèുćു; അതുെകാ÷്

നമുè് ഇരുöിെě åപവൃûികെള മാĤിെവđ്, െവളിđûിെě

ആയുധവർĖം ധരിèാം. ൧൩ പകൽ സമയû് എćേപാെല

നാം മരäാദയായിനടè; െവറിèൂûുകളിലും മദäപാനïളിലുമĭ,

ശയനേമാഹïളിലും ദുഷ്കാമïളിലുമĭ, പിണèûിലും

അസൂയയിലുമĭ. ൧൪കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനûെć

ധരിđുെകാൾവിൻ. ജഡûിേനാ, അതിെě േമാഹïൾè്അവസരം

െകാടുèരുത്.

൧൪ വിശçാസûിൽ ബലഹീനനായവെന സçീകരിèുവിൻ;

എîിലും ഇïെനയുĐ അഭിåപായവäതäാസïെള

വിധിèരുത്. ൨ ഒരു വശû്, ഒരുവന് എĭാം തിćാെമćുĐ

വിശçാസമു÷്; മറുവശû്ബലഹീനനായവൻസസäാദികെള മാåതം

തിćുćു. ൩ എĭാം തിćുćവൻ എĭാം തിćാûവെന

ധിèരിèരുത്; എĭാം തിćാûവൻ എĭാം തിćുćവെന

വിധിèുകയുമരുത്;ൈദവംഅവെനൈകെèാ÷ിരിèുćുവേĭാ.

൪ മെĤാരുûെě ദാസെന വിധിĜാൻ നീ ആർ? അവൻ

നില്èുćേതാ വീഴുćേതാഅവെěസçăയജമാനെě മുĉിലേåത;

അവെന നിർûുവാൻ കർûാവ് ശéനായതുെകാ÷് അവൻ

നില്èുവാൻ åപാപ്തനായി. ൫ ഒരുവൻ ഒരു ദിവസേûèാൾമെĤാരു

ദിവസെûവിലമതിèുćു; േവെറാരുവൻസകലദിവസïെളയും

ഒരുേപാെല വിലമതിèുćു; ഓേരാരുûൻ താăാെě മനĢിൽ

ഉറđിരിèെö. ൬ ദിവസെûആദരിèുćവൻകർûാവിനായി

ആദരിèുćു; തിćുćവൻ കർûാവിനായി തിćുćു; അവൻ

ൈദവെûസ്തുതിèുćുവേĭാ; തിćാûവൻകർûാവിനായി

തിćാതിരിèുćു;അവനുംൈദവെûസ്തുതിèുćു. ൭നĊിൽ

ആരും തനിèായി തേćജീവിèുćിĭ.ആരും തനിèായി തേć

മരിèുćതുമിĭ. ൮ ജീവിèുćു എîിൽ നാം കർûാവിനായി

ജീവിèുćു; മരിèുćു എîിൽ കർûാവിനായി മരിèുćു;

അതുെകാ÷് ജീവിèുćു എîിലും മരിèുćു എîിലും നാം

കർûാവിനുĐവർതേć. ൯ മരിđവർèും ജീവിđിരിèുćവർèും

കർûാവ്ആേക÷തിനേĭാ åകിസ്തു മരിèുകയും ഉയിർèുകയും

െചയ്തതു. ൧൦എćാൽ നീ നിെě സേഹാദരെന വിധിèുćതു

എă്?അĭ,നീ നിെěസേഹാദരെനധിèരിèുćത്എă്?നാം

എĭാവരും ൈദവûിെě നäായാസനûിന് മുĉാെക

നിൽേè÷ിവരും. ൧൧ “ഞാൻജീവിđിരിèുćതുെകാ÷്,എെě

മുĉിൽ എĭാമുഴîാലും മടïും, എĭാ നാവും ൈദവെû

സ്തുതിèും എćു കർûാവ് അരുളിെđēുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൨ആകയാൽനĊിൽഓേരാരുûൻ

ൈദവേûാടു തïളുെട കണè് േബാധിĜിേè÷ിവരും.

൧൩ അതുെകാ÷് നാം ഇനി അേനäാനäം വിധിèരുത്;

സേഹാദരന് ഇടർđèേĭാ െകണിേയാ െവയ്èാതിരിĜാൻ മാåതം

തീരുമാനിđുെകാൾവിൻ. ൧൪യാെതാćുംസçതേവ മലിനമĭഎćു

ഞാൻകർûാവായ േയശുവിൽഅറിõും ഉറđുമിരിèുćു. വĭതും

മലിനം എćു എĚുćവനുമാåതം അത് മലിനം ആകുćു. ൧൫

ഭêണം നിമിûം നിെě സേഹാദരെന വäസനിĜിđാൽ, നീ

സ്േനഹåപകാരംനടèുćിĭ.ആർèുേവ÷ി åകിസ്തു മരിđുേവാ

അവെനനിെě ഭêണംെകാ÷ുനശിĜിèരുത്. ൧൬നിïളുെട

നĭ åപവർûനïൾ മĤുĐവർè് അവെര പരിഹസിèുćതിന്

കാരണമാകരുത്. ൧൭ൈദവരാജäം ഭêണെûയും പാനീയെûയും

കുറിđĭ, മറിđ് നീതിെയയുംസമാധാനെûയും പരിശുĂാÿാവിൽ

സേăാഷെûയും കുറിđേåത. ൧൮ അതിൽ åകിസ്തുവിെന

േസവിèുćവൻ ൈദവûിന് സçീകാരäനും മനുഷäരാൽ

അംഗീകരിèെĜöവനും ആകുćു. ൧൯ ആകയാൽ നാം

സമാധാനûിനും അേനäാനäം ആÿികവർĂനയ്èും ഉĐതിന്

åശമിđുെകാൾക. ൨൦ ഭêണംനിമിûംൈദവûിെě åപവൃûിെയ

അഴിèരുത്. എĭാ വസ്തുèളും ശുĂം തെć;എîിലും ഇടർđè്
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കാരണമാകûèവിധം തിćുć മനുഷäന്അത് േദാഷമേåത. ൨൧

മാംസംതിćാെതയും വീõ്കുടിèാെതയും,സേഹാദരന് ഇടർđ

വരുûുć യാെതാćും െചēാെതയും ഇരിèുćത് നĭത്. ൨൨

നിനèുĐ ഈ åപേതäകമായ വിശçാസെû നിനèും

ൈദവûിനുംഇടയിൽസൂêിèുക. താൻഅംഗീകരിèുćതിൽ

തെćûാൻ വിധിèാûവൻ ഭാഗäവാൻ. ൨൩ എćാൽ

സംശയിèുćവൻ തിćുćു എîിൽ അത് വിശçാസûിൽ

നിćĭായ്കെകാ÷്അവൻവിധിèെĜöിരിèുćു. വിശçാസûിൽ

നിćു ഉþവിèാûെതാെèയും പാപമേåത.

൧൫എćാൽശéരായനാംഅശéരുെടബലഹീനതകെള

ചുമèുകയും നĊിൽ തേć åപസാദിèാതിരിèയും

േവണം. ൨ നĊിൽ ഓേരാരുûൻ തെě അയൽèാരെě

നĈയ്èായി, ആÿികമായ വളർđയ്èായി അവെന

åപസാദിĜിèണം. ൩ “നിെćനിąിèുćവരുെട നിąഎെě േമൽ

വീണു”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവും തćിൽതേć

åപസാദിđിĭ. ൪എćാൽ മുെćഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും നĊുെട

ഉപേദശûിനായിö്, നമുèു തിരുെവഴുûുകളാൽ ഉളവാകുć

സഹനûാലും േåപാĀാഹനûാലും åപതäാശ ഉ÷ാേക÷തിന്

തേćഎഴുതിയിരിèുćു. ൫എćാൽ നിïൾഐകമതäെĜö്,

നĊുെടകർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിെěപിതാവായൈദവെû

ഏകമനേĢാെട ഒരു വായിനാൽ മഹതçീകരിേè÷തിന് ൬

സഹനûിെěയും േåപാĀാഹനûിെěയും ൈദവം തെć

നിïൾè് åകിസ്തുേയശുവിന് അനുരൂപമായി തĊിൽ ഒേര

മനേĢാടിരിèുവാൻകൃപനല്കുമാറാകെö. ൭അതുെകാ÷് åകിസ്തു

ൈദവûിെěമഹതçûിനായി നിïെളൈകെèാ÷തുേപാെല

നിïളും അേനäാനäം ൈകെèാൾവിൻ. ൮ പിതാèĈാർèു

നൽകിയവാëûïെള ഉറĜിേè÷തിന് ൯ åകിസ്തുൈദവûിെě

സതäംനിമിûംപരിേėദനയ്è് ശുåശൂഷèാരനായിûീർćുഎćും

ജാതികൾൈദവെûഅവെěകരുണനിമിûം മഹതçീകരിേèണം

എćുംഞാൻ പറയുćു. ൧൦ “അതുെകാ÷് ഞാൻ ജാതികളുെട

ഇടയിൽനിെćവാഴ്ûി, നിെěനാമûിന്സ്തുതിപാടും”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൧ വീ÷ും: “ജാതികേള, അവെě

ജനേûാടു ഒćിđ് ആനąിĜിൻ” എćു പറയുćു. “സകല

ജാതികളുമായുേĐാേര, കർûാവിെന സ്തുതിĜിൻ, സകലജനïളും

അവെനസ്തുതിèെö”എćും പറയുćു. ൧൨ “യിĠായിയുെട േവരും

ജാതികെള ഭരിèുവാൻ എഴുേćല്èുćവനുമായവൻ

ഉ÷ാകും; അവനിൽ ജാതികൾ åപതäാശെവയ്èും” എćു

െയശēാവു പറയുćു. ൧൩ എćാൽ åപതäാശയുെട ൈദവം

പരിശുĂാÿാവിെě ശéിയാൽ നിïൾ åപതäാശയിൽ

സമൃĂിയുĐവരായി വിശçസിèുćതിലുĐസകലസേăാഷവും

സമാധാനവും െകാ÷് നിïെള നിറയ്èുമാറാകെö. ൧൪

സേഹാദരĈാേര, നിïൾതേćദയാപൂർĚരുംസകലñാനവും

നിറõവരും അേനäാനäം åപേബാധിĜിèുവാൻ åപാപ്തരും

ആകുćു എćു ഞാൻ നിïെളèുറിđ് ഉറđിരിèുćു. ൧൫

എîിലും ജാതികളുെട വഴിപാട് പരിശുĂാÿാവിനാൽ

വിശുĂീകരിèെĜöവസ്തുവായിസçീകരിèെĜേട÷തിന്,ഞാൻ

ൈദവûിെě സുവിേശഷം പുേരാഹിതനായി അർĜിđുെകാ÷്

ജാതികളിേലè് അയയ്èെĜöവനായി åകിസ്തുേയശുവിെě

ശുåശൂഷകനായിരിേè÷തിന് ൧൬ൈദവംഎനിè് നല്കിയ കൃപ

നിമിûം നിïെള വീ÷ുംഓർĊെĜടുûുവാനായി ചില കാരäïൾ

അതിൈധരäമായി നിïൾè്എഴുതിയിരിèുćു. ൧൭അതുെകാ÷്

åകിസ്തുേയശുവിൽ എനിè് ൈദവസംബĆമായ കാരäïളിൽ

åപശംസ ഉ÷്. ൧൮ ജാതികളുെട അനുസരണûിനായിö്

വചനûാലും åപവൃûിയാലും അടയാളïളുെടയും

അþുതïളുെടയും ശéിെകാ÷ും, പരിശുĂാÿാവിെě

ശéിെകാ÷ും åകിസ്തു എćിലൂെട åപവർûിđത് അĭാെത

മെĤാćും പറയുവാൻഞാൻതുനിയുകയിĭ. ൧൯അïെനഞാൻ

െയരൂശേലം മുതൽ ഇĭുരäേദശേûാളം ചുĤിസòരിđു

åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷം പൂർûീകരിèുവാനിടയായി. ൨൦ഞാൻ

മെĤാരുവെě അടിčാനûിേĈൽ പണിയാതിരിേè÷തിന്

åകിസ്തുവിെě നാമം അറിõിöുĐ ഇടûിലĭ, ൨൧

“അവെനèുറിđ് അറിവു കിöിയിöിĭാûവർ കാണും;

േകöിöിĭാûവർ åഗഹിèും” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

അേåത,സുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻഞാൻആåഗഹിèുćത്. ൨൨

അതുെകാ÷ുതെć ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുćതിന്

പലേĜാഴും തടĢംവćു. ൨൩ഇേĜാേഴാഎനിè്ഈദിèുകളിൽ

ഇനി čലമിĭായ്കയാലും നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ

അേനകസംവĀരമായി വാòിèുകയാലും, ൨൪ ഞാൻ

സ്െപയിനിേലè്യാåതെചēുേĉാെഴാെèയും, േപാകുćവഴിè്

നിïെള കാúാനും നിïെള ക÷്സേăാഷിđേശഷം നിïളാൽ

യാåതഅയയ്èെĜടുവാനുംആശിèുćു. ൨൫ഇേĜാേഴാഞാൻ

വിശുĂĈാർè് ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു.

൨൬ െയരൂശേലമിെലവിശുĂĈാരിൽ ദരിåദരായവർè്ഏതാനും ചില

സംഭാവനനൽകുവാൻ മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും ഉĐവർè്

വളെരസേăാഷം േതാćി. ൨൭അവർè് വളെരസേăാഷം േതാćി

എćു മാåതമĭ, അത് അവർè് കടĜാടും ആകുćു; ജാതികൾ

അവരുെടആÿികകാരäïളിൽകൂöാളികൾആെയîിൽ ഭൗതിക

കാരäïളിൽഅവർè് ശുåശൂഷ െചയ്വാൻകടെĉöിരിèുćുവേĭാ.

൨൮ഞാൻഅത് നിവർûിđുഈഫലംഅവർè്ഏğിđു േബാĂäം

വരുûിയ േശഷം നിïളുെട വഴിയായി സ്െപയിനിേലè് േപാകും.

൨൯ ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുേĉാൾ, åകിസ്തുവിെě

അനുåഗഹനിറവിൽവരുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. ൩൦എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിെലഅവിശçാസികളുെട കēിൽനിć്

എെć രêിേè÷തിനും െയരൂശേലമിെല എെě ശുåശൂഷ

വിശുĂĈാർè് ൩൧ സçീകാരäമായിûീേര÷തിനും, അïെന

ഞാൻ ൈദവഹിതûാൽ സേăാഷേûാെട നിïളുെട

അടുèൽ വćു നിïേളാടുകൂെട ആശçസിേè÷തിനും

നിïൾ എനിè് േവ÷ി ൈദവേûാടുĐ åപാർüനയിൽ

എേćാടുകൂെട േപാരാടണം ൩൨ എćു നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെനയുംആÿാവിെěസ്േനഹെûയുംഓർĊിĜിđു

ഞാൻ നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. ൩൩സമാധാനûിെěൈദവം

നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.

൧൬ നĊുെട സേഹാദരിയും െകംåകയസഭയിെല

ശുåശൂഷèാരûിയുമായ േഫബെയ ൨ നിïൾ

വിശുĂĈാർè് േയാഗäമാംവĚം കർûാവിെě നാമûിൽ

ൈകെèാ÷്, അവൾè് നിïളുെട സഹായം േവ÷ുć

ഏത് കാരäûിലും സഹായിേè÷തിന് ഞാൻ നിïെള

ഭരേമğിèുćു. അവൾ പലർèും വിേശഷാൽ എനിèും

സഹായം ആയിûീർćിöു÷്. ൩ åകിസ്തുേയശുവിൽ എെě

കൂöുേവലèാരായ åപിസ്കെയയും അകçിലാെവയും വąനം

െചയ്വിൻ. ൪അവർഎെě åപാണന് േവ÷ി തïളുെടസçăജീവൻ

െവđുെകാടുûവരാകുćു;അവർè്ഞാൻമാåതമĭ, ജാതികളുെട

സകലസഭകളും കൂെട നąിപറയുćു. ൫ അവരുെട വീöിെല

സഭെയയും വąനം െചയ്വിൻ; ആസäയിൽ åകിസ്തുവിന്

ആദäഫലമായി എനിè് åപിയനായ എൈĜനെûാസിന് വąനം

െചാĭുവിൻ. ൬നിïൾè് േവ÷ികഠിനാĂçാനം െചയ്തവളായ

മറിയയ്è് വąനം െചാĭുവിൻ. ൭ എെě ചാർđèാരും

സഹബĂĈാരായഅെåăാനിെèാസിനുംയൂനിയാവിനുംവąനം

െചാĭുവിൻ;അവർഅെĜാസ്തലĈാരുെട ഇടയിൽ åപധാനെĜöവരും

എനിè് മുെĉ åകിസ്തുവിൽ വിശçസിđവരും ആകുćു. ൮

കർûാവിൽ എനിè് åപിയനായ അംĨിയാെûാസിന് വąനം

െചാĭുവിൻ. ൯ åകിസ്തുവിൽ ഞïളുെട കൂöുേവലèാരനായ

ഉർĒാെനാസിനും എനിè് åപിയനായ സ്താèുവിനും വąനം

െചാĭുവിൻ. ൧൦ åകിസ്തുവിൽ അംഗീകരിèെĜöവനായ

അെĜേലസിന് വąനം െചാĭുവിൻ. അരിസ്െതാബൂെലാസിെě

ഭവനèാർèു വąനം െചാĭുവിൻ. ൧൧എെěചാർđèാരനായ

െഹേരാദിേയാന് വąനം െചാĭുവിൻ; നർèിെĢാസിെě

ഭവനèാരിൽ കർûാവിലുĐവർè് വąനം െചാĭുവിൻ. ൧൨

കർûാവിൽ അĂçാനിèുćവരായ åതുൈഫനയ്èും

åതുേഫാസയ്èും വąനം െചാĭുവിൻ. കർûാവിൽ വളെര

അĂçാനിđവളായ åപിയ െപർസിസിന് വąനം െചാĭുവിൻ. ൧൩

കർûാവിൽ തിരെõടുèെĜö രൂെഫാസിെനയും, എനിèും

അĊയായ അവെě അĊെയയും വąനം െചēുവിൻ. ൧൪

അസുംåകിെതാസിനും െĨേഗാനും െഹർേĊാസിനും പെåതാബാസിനും

െഹർĊാസിനുംഅവരുെടകൂെടയുĐസേഹാദരĈാർèും വąനം

െചാĭുവിൻ. ൧൫ ഫിെലാെലാെഗാസിനും യൂലിയയ്èും
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െനെരയുസിനും അവെě സേഹാദരിèും ഒലുĉാസിനും

അവേരാടുകൂെടയുĐസകലവിശുĂĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ.

൧൬ വിശുĂചുംബനംെകാ÷് അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ.

åകിസ്തുവിെě സകലസഭകളും നിïെള വąനം െചēുćു. ൧൭

സേഹാദരĈാേര, നിïൾ പഠിđ ഉപേദശûിനുമĜുറമായി

വിഭാഗീയതകളും ഇടർđകളും ഉ÷ാèുćവെര

സൂêിđുെകാേĐണെമć്ഞാൻ നിïെള åപേബാധിĜിèുćു.

അവരിൽനിć്അകćു മാറുവിൻ. ൧൮അïെനയുĐവർനĊുെട

കർûാവായ åകിസ്തുവിെനഅĭ, തïളുെട തെćവയറിെനയേåത

േസവിèുćത്. ചèരവാèും മുഖസ്തുതിയും പറõു അവർ

നിഷ്കളîരായവരുെട ഹൃദയïെള വòിđുകളയുćു.

൧൯ നിïളുെട മാതൃകയുĐ അനുസരണം എĭാവർèും

åപസിĂമായിരിèുćു; അതുെകാ÷് ഞാൻ നിïൾ നിമിûം

സേăാഷിèുćു; എîിലും നിïൾ നĈയ്è് ñാനികളും

തിĈയ്è് നിഷ്കളîരും ആകണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു.

൨൦ സമാധാനûിെě ൈദവേമാ േവഗûിൽ സാûാെന

നിïളുെട കാൽèീെഴ ചതđുകളയും. നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാടുകൂെടഇരിèുമാറാകെö. ൨൧

എെě കൂöുേവലèാരനായ തിെമാെഥെയാസും എെě

ചാർđèാരായ ലൂെകäാസും യാേസാനും േസാസിപെåതാസും നിïെള

വąനം െചēുćു. ൨൨ഈേലഖനംഎഴുതിെയടുûെതർെതാസ്

എćഞാൻനിïെളകർûാവിൽവąനം െചēുćു. ൨൩എനിèും

സർĔസഭയ്èുംഅതിഥിസൽèാരം െചēുćഗാെയാസ് നിïെള

വąനം െചēുćു. പöണûിെě ഭøാരവിചാരകനായ

എരസ്െതാസുംസേഹാദരനായകçർെûാസുംകൂെടനിïെളവąനം

െചēുćു. ൨൫ െവളിെĜടുûിയിരിèുćതുമായ മർĊûിെě

െവളിപാടിന് അനുസരിđുĐ എെě സുവിേശഷûിനും

േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപസംഗûിനും ഒûവĚംനിïെള

čിരെĜടുûുവാൻകഴിയുć,വളെരകാലïളായി രഹസäമായി

സൂêിđതും, (aiōnios g166) ൨൬നിതäൈദവûിെěകğനåപകാരം

സകലജാതികൾèും വിശçാസûിെě അനുസരണûിനായി

åപവാചകĈാരുെട എഴുûുകളാൽ (aiōnios g166) ൨൭

ഏകñാനിയായ ൈദവûിന് േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം

എെćേćèും മഹതçം ഉ÷ാകുമാറാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)
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൧ൈദവഹിതåപകാരം åകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായി

വിളിèെĜö പൗെലാസും സേഹാദരനായ േസാčേനസും,

െകാരിăിലുĐ ൈദവസഭയ്è്, ൨ åകിസ്തുേയശുവിൽ

വിശുĂീകരിèെĜöവർè്, എĭായിടûും നĊുെടയും അവരുെടയും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമം വിളിđേപêിèുć

എĭാവേരാടുംകൂെട വിളിèെĜö, വിശുĂĈാരുമായവർè്

തെć, എഴുതുćത്; ൩ നĊുെട പിതാവായൈദവûിൽനിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ നിćും നിïൾè് കൃപയും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൪ åകിസ്തുേയശുവിൽനിïൾè് ലഭിđ

ൈദവകൃപനിമിûംഞാൻനിïൾè് േവ÷ിഎെěൈദവûിന്

എേĜാഴും സ്േതാåതം െചēുćു. ൫ åകിസ്തുവിെě സാêäം

നിïളിൽ ഉറĜായിരിèുćതുേപാെല ൬ അവനിൽ നിïൾ

സകലûിലും, സകല വചനûിലും, സകല പരിñാനûിലും

സĉćരായിûീർćു. ൭ഇïെനനിïൾഒരു കൃപാവരûിലും

കുറവിĭാûവരായി, നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

വരവിനായി കാûിരിèുćു. ൮ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാളിൽ കുĤമിĭാûവരായിരിേè÷തിന്

അവൻ നിïെള അവസാനേûാളം ഉറĜിèുകയും െചēും. ൯

തെě പുåതനും നĊുെട കർûാവും ആയ േയശുåകിസ്തുവിെě

കൂöായ്മയിേലè് നിïെള വിളിđിരിèുćൈദവം വിശçസ്തൻ. ൧൦

സേഹാദരĈാേര, നിïൾഎĭാവരും ഒć് തെćസംസാരിèുകയും,

നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćതയിĭാെത, ഏകമനĢിലും

ഏകാഭിåപായûിലും പൂർĚമായി േയാജിđിരിèുകയും േവണംഎć്

ഞാൻനിïെളനĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമം

െചാĭി åപേബാധിĜിèുćു. ൧൧എെăćാൽ സേഹാദരĈാേര,

നിïളുെട ഇടയിൽതർèം ഉെ÷ć് േĥാവയുെടആളുകൾഎനിè്

അറിവ് നൽകിയിരിèുćു. ൧൨നിïളിൽഓേരാരുûരും:ഞാൻ

പൗെലാസിെěപêèാരൻ,ഞാൻഅെĜാേĭാസിെěപêèാരൻ,

ഞാൻ േകഫാവിെě പêèാരൻ, ഞാൻ åകിസ്തുവിെě

പêèാരൻഎćിïെനപറയുćതിനാൽതെćഞാൻഇേĜാൾ

ഇത് പറയുćു. ൧൩ åകിസ്തു വിഭാഗിèെĜöിരിèുćുേവാ?

പൗെലാസ് നിïൾèുേവ÷ി åകൂശിèെĜöുേവാ? അĭ,

പൗെലാസിെě നാമûിൽ നിïൾ സ്നാനം ഏĤുേവാ? ൧൪

എെě നാമûിൽ ഞാൻ സ്നാനം കഴിĜിđു എć് ആരും

പറയാതിരിèുവാനായി ൧൫ åകിസ്െപാസിെനയും ഗാെയാസിെനയും

ഒഴിെക നിïളിൽആെരയുംഞാൻസ്നാനം കഴിĜിèാûതിനാൽ

ഞാൻൈദവûിന് സ്േതാåതം െചēുćു. ൧൬സ്െതഫാനാസിെě

ഭവനèാെരയും ഞാൻ സ്നാനം കഴിĜിđു; അതĭാെത മĤ്

ആെരെയîിലുംസ്നാനംകഴിĜിđുേവാഎć്ഞാൻഓർèുćിĭ.

൧൭ എെăćാൽ, സ്നാനം കഴിĜിèുവാൻ അĭ, സുവിേശഷം

അറിയിèുവാനേåത åകിസ്തു എെć അയđത്; എćാൽ,

åകിസ്തുവിെě åകൂശ് നിഷ്ഫലമാകാതിരിേè÷തിന്ñാനûിെě

വാèുകേളാെടഅĭതാനും. ൧൮എെăćാൽ, åകൂശിെěവചനം

നശിđുേപാകുćവർè് േഭാഷûവും രêിയ്èെĜടുćനമുേèാ

ൈദവശéിയുംആകുćു. ൧൯ “ñാനികളുെടñാനംഞാൻ

നശിĜിèുകയും ബുĂിമാĈാരുെട ബുĂി വിഫലമാèുകയും

െചēും” എć് എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൦ñാനി എവിെട?

ശാസ്åതി എവിെട?ഈ േലാകûിെല താർèികൻഎവിെട?ഈ

േലാകûിെěñാനംൈദവം േഭാഷûംആèിയിĭേയാ? (aiōn g165)

൨൧ൈദവûിെěñാനûിൽ, േലാകംഅതിെěñാനûാൽ,

ൈദവെû അറിയായ്കെകാ÷് ഞïളുെട åപസംഗûിെě

േഭാഷûûാൽവിശçസിèുćവെര രêിèുവാൻൈദവûിന്

åപസാദം േതാćി. ൨൨ എെăćാൽ, െയഹൂദĈാർ അടയാളം

േചാദിèുകയും യവനĈാർñാനംഅേനçഷിèുകയും െചēുćു;

൨൩ ഞïേളാ åകൂശിèെĜö åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćു;

െയഹൂദĈാർè് ഇടർđയും, ൨൪ ജാതികൾè് േഭാഷûവുെമîിലും,

െയഹൂദĈാരാകെö യവനĈാരാകെö വിളിèെĜöഏവർèും åകിസ്തു

ൈദവശéിയും ൈദവñാനവും തെć. ൨൫ എെăćാൽ,

ൈദവûിെě േഭാഷûം മനുഷäേരèാൾ ñാനേമറിയതും

ൈദവûിെě ബലഹീനത മനുഷäേരèാൾ ബലേമറിയതും

ആകുćു. ൨൬സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട വിളിെയ േനാèുവിൻ:

േലാകûിെě മാനദøåപകാരം നിïളിൽ ñാനികൾ

ഏെറയിĭ;ബലവാĈാർഏെറയിĭ, കുലീനĈാരും ഏെറയിĭ. ൨൭

എćാൽñാനികെള ലðിĜിèുവാൻ ൈദവം േലാകûിെě

േഭാഷûമായതുതിരെõടുûു;ബലമുĐതിെനലðിĜിèുവാൻ

ൈദവം േലാകûിെě ബലഹീനമായത് തിരെõടുûു. ൨൮

ഉĐതിെന ഇĭാതാèുവാൻ ൈദവം േലാകûിൽ നികൃġവും

നിĢാരവുമായതും ഏതുമിĭാûതും തിരെõടുûു; ൨൯

ൈദവസćിധിയിൽആരും åപശംസിèാതിരിèുവാൻതെć. ൩൦

നിïൾഇേĜാൾഅവനാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽഇരിèുćു.അവൻ

നമുè്ൈദവûിîൽനിć്ñാനവും നീതിയും ശുĂീകരണവും

വീെ÷ടുĜുമായിûീർćു. ൩൧ “åപശംസിèുćവൻകർûാവിൽ

åപശംസിèെö”എć്എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതെć.

൨സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വćേĜാൾ

åപസംഗûിെěേയാ ñാനûിെěേയാ ൈവഭവം

കൂടാെതയേåത ൈദവûിെě സാêäം നിïേളാട്

åപസ്താവിèുവാൻവćത്. ൨എെăćാൽ åകൂശിèെĜöവനായ

േയശുåകിസ്തുവിെന അĭാെത മെĤാćും അറിയാûവനായി

നിïളുെട ഇടയിൽഇരിേèണംഎć്ഞാൻആåഗഹിđു. ൩ഞാൻ

ബലഹീനതേയാടും ഭയേûാടും വളെര വിറയേലാടുംകൂെട നിïളുെട

ഇടയിൽ ഇരുćു. ൪ നിïളുെട വിശçാസûിന് മനുഷäരുെട

ñാനമĭ,ൈദവûിെěശéിതെćആധാരമായിരിേè÷തിന്,

൫എെěവചനവുംഎെě åപസംഗവും മാനുഷികñാനûിെě

വശീകരണവാèുകളാൽഅĭ,ആÿാവിെěയും ശéിയുെടയും

åപദർശനûാലേåത ആയിരുćത്. ൬ എćിരുćാലും, പകçത

åപാപിđവരുെടഇടയിൽ,ഞïൾñാനംസംസാരിèുćു;ഈ

കാലûിെěേയാ, മാĤെĜടുćവരായ ഈ കാലഘöûിെല

ഭരണാധിപĈാരുെടേയാ ñാനമĭ, (aiōn g165) ൭ ൈദവം

േലാകസൃġിè് മുെĉ നĊുെട േതജĢിനായി മുćിയമിđതും

ഇതുവെര മറõിരുćതുമായ ൈദവûിെě ñാനമേåത

മർĊമായി ഞïൾ åപസ്താവിèുćു. (aiōn g165) ൮ അത് ഈ

കാലഘöûിെല ഭരണാധികാരികൾ ആരും അറിõിരുćിĭ;

അറിõിരുćു എîിൽ അവർ േതജĢിെě കർûാവിെന

åകൂശിèുമായിരുćിĭ. (aiōn g165) ൯ “ൈദവം തെć

സ്േനഹിèുćവർè് ഒരുèിയിöുĐത് കĚ് ക÷ിöിĭ െചവി

േകöിöിĭ, ഒരു മനുഷäെěയുംഹൃദയûിൽ േതാćിയിöുമിĭ”എć്

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തെć. ൧൦ നമുേèാൈദവം അത്

തെěആÿാവിനാൽ െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; എെăćാൽ,

ആÿാവ് സകലെûയും, ൈദവûിെě ആഴïെളേĜാലും

ആരായുćു. ൧൧ മനുഷäനിലുĐത്അവനിെല മാനുഷാÿാവĭാെത

മനുഷäരിൽആർഅറിയും?അതുേപാെലതെćൈദവûിലുĐത്

ൈദവാÿാവĭാെതആരും åഗഹിđിöിĭ. ൧൨നാേമാ േലാകûിെě

ആÿാവിെനഅĭ,ൈദവംനമുè് ദാനമായിനല്കിയിരിèുćത്

അറിയുവാനായി ൈദവûിൽനിćുĐ ആÿാവിെന അേåത

åപാപിđത്. ൧൩ അത് ഞïൾ മാനുഷികñാനûാൽ

ഉപേദശിèുć വചനïളാൽ അĭ, ആÿാവ് ഉപേദശിèുć

വചനïളാൽ തെć åപസ്താവിđുെകാ÷് ആÿികĈാർè്

ആÿികമായത് െതളിയിèുćു. ൧൪എćാൽഅനാÿികമനുഷäൻ

ൈദവാÿാവിെě ഉപേദശം ൈകെèാĐുćിĭ; അത് അവന്

േഭാഷûം ആകുćു; ആÿികമായി വിേവചിേè÷താകയാൽ

അത് അവന് åഗഹിèുവാൻ കഴിയുćതുമĭ. ൧൫

ആÿികേനാ സകലെûയും വിേവചിèുćു; താൻ ആരാലും

വിേവചിèെĜടുćതുമിĭ. ൧൬എെăćാൽ,കർûാവിെě മനĢ്

അറിõ്അവെന ഉപേദശിèുćവൻആർ?നാേമാ åകിസ്തുവിെě

മനĢുĐവർആകുćു.

൩എćാൽ,സേഹാദരĈാേര,നിïേളാട്എനിè്ആÿികേരാട്

എćേപാെലഅĭ, ജഡികേരാട് എćേപാെല, åകിസ്തുവിൽ

ശിശുèേളാട്എćേപാെല,അേåതസംസാരിèുവാൻകഴിõത്.

൨ കöിയായആഹാരമĭ, പാൽഅേåതഞാൻ നിïൾè് തćത്;

എെăćാൽ, ഭêിèുവാൻനിïൾè്കഴിവിĭായിരുćു; ഇേĜാഴും

കഴിവായിöിĭ; ഇćും നിïൾജഡികരേĭാ. ൩നിïളുെട ഇടയിൽ

അസൂയയും പിണèവും ഇരിെè, നിïൾ ജഡികരും േശഷം

മനുഷäേരേĜാെലനടèുćവരുമĭേയാ? ൪എെăćാൽ, ഒരാൾ:
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ഞാൻ പൗെലാസിെě പêèാരൻ എćും മെĤാരാൾ: ഞാൻ

അെĜാേĭാസിെě പêèാരൻ എćും പറയുേĉാൾ നിïൾ

സാധാരണമനുഷäരĭേയാ? ൫അെĜാേĭാസ്ആർ? പൗെലാസ്ആർ?

കർûാവ്അവർè്നൽകിയതുേപാെല, നിïൾവിശçസിèുവാൻ

കാരണമായിûീർć, ശുåശൂഷകരേåത. ൬ഞാൻനöു,അെĜാേĭാസ്

നനđു,ൈദവമേåതവളരുമാറാèിയത്. ൭ആകയാൽവളരുമാറാèുć

ൈദവûിനാണ് åപാധാനäം; നടുćവേനാ നനèുćവേനാഏതുമിĭ.

൮നടുćവനും നനയ്èുćവനും ഒരുേപാെല;ഓേരാരുûർèും

അവരുെട അĂçാനûിനുĐ കൂലി കിöും. ൯ എെăćാൽ,

ഞïൾ ൈദവûിെě കൂöുേവലèാർ; നിïൾ ൈദവûിെě

കൃഷിേûാöം, ൈദവûിെě ഗൃഹനിർĊാണം. ൧൦ ൈദവം

എനിè് നൽകിയ കൃപയ്è് ഒûവĚം ഞാൻ വിദë്ധനായ

ഒരു åപധാനശിğിയായി അടിčാനം ഇöിരിèുćു; മെĤാരാൾ

അതിന് മീെത പണിയുćു;എćാൽ, താൻഎïെനപണിയുćു

എć് ഓേരാരുûനും േനാèിെèാĐെö. ൧൧ എെăćാൽ,

േയശുåകിസ്തു എć അടിčാനമĭാെത മെĤാരു അടിčാനം

ഇടുവാൻആർèും കഴിയുകയിĭ. ൧൨ആഅടിčാനûിേĈൽ

ആെരîിലും െപാć്, െവĐി, വിലേയറിയ രýïൾ, മരം, പുĭ്,

ൈവേèാൽഎćിവെകാ÷് പണിയുćുഎîിൽഅവരുെട åപവൃûി

െവളിെĜöുവരും; ൧൩ആ ദിവസം അതിെന െതളിവാèും; അത്

തീയാൽ െവളിെĜöുവരും; ഓേരാരുûരുെടയും åപവൃûി ഏതു

വിധûിലുĐെതć് തീ തെć േശാധന െചēും. ൧൪ ഒരുവൻ പണിത

åപവൃûിനിലനില്èുംഎîിൽഅവന് åപതിഫലംകിöും. ൧൫ഒരുവെě

åപവൃûി െവăുേപാെയîിൽഅവൻനġംഅനുഭവിèും; താേനാ

രêിയ്èെĜടും;എćാൽതീയിൽകൂടിഎćേപാെലഅേåത. ൧൬

നിïൾൈദവûിെě മąിരംആെണćുംൈദവûിെěആÿാവ്

നിïളിൽവസിèുćുഎćുംഅറിയുćിĭേയാ? ൧൭ൈദവûിെě

മąിരം നശിĜിèുćവെന ൈദവം നശിĜിèും; എെăćാൽ,

ൈദവûിെě മąിരം വിശുĂമേĭാ; നിïളാകുćുവേĭാ ആ

ആലയം. ൧൮ആരുംസçയം വòിèരുത്; നിïളിൽആെരîിലും

ഈ കാലഘöûിൽ ñാനി എć് കരുതുćുെവîിൽ അവൻ

ñാനിയാേക÷തിന് േഭാഷനായിûീരെö. (aiōn g165) ൧൯

എെăćാൽ ഈ േലാകûിെě ñാനം ൈദവസćിധിയിൽ

േഭാഷûമേåത. “അവൻñാനികെള അവരുെട കൗശലûിൽ

കുടുèുćു” എćും ൨൦ “കർûാവ് ñാനികളുെട ചിăകൾ

വäർüം എćറിയുćു” എćും എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൧

ആകയാൽആരും മനുഷäെരèുറിđ് åപശംസിèരുത്; സകലവും

നിïൾèുĐതേĭാ. ൨൨പൗെലാേസാ,അെĜാേĭാേസാ, േകഫാേവാ,

േലാകേമാ, ജീവേനാ, മരണേമാ, ഇേĜാഴുĐേതാ, വരുവാനുĐേതാ

സകലവും നിïൾèുĐത്. ൨൩ നിïേളാ åകിസ്തുവിനുĐവർ;

åകിസ്തുൈദവûിനുĐവൻ.

൪ഞïെള, åകിസ്തുവിെěശുåശൂഷèാരുംൈദവികമർĊïളുെട

ഗൃഹവിചാരകĈാരും ആയി ഓേരാരുûൻ കരുതെö.

൨ ഗൃഹവിചാരകĈാരിൽ ആവശäമായിരിèുćേതാ, അവർ

വിശçസ്തരായിരിèണം എćേåത. ൩ എćാൽ, നിïേളാ,

മനുഷäനിർĊിതമായ േകാടതികേളാ, എെćവിധിèുćത് എനിè്

വളെര െചറിയ കാരäമാണ്;ഞാൻഎെćûെćവിധിèുćതുമിĭ.

൪ എെăćാൽ എെě യാെതാരു കുĤെûèുറിđും എനിè്

േബാധäമിെĭîിലും, ഞാൻ കുĤവിമുéൻ എćു വരികയിĭ;

എെć വിധിèുćത് കർûാവ് ആകുćു. ൫ ആകയാൽ

കർûാവ് വരുേവാളം സമയûിനു മുെĉ ഒćും വിധിèരുത്;

അവൻ ഇരുöിൽ മറõിരിèുćത് െവളിđûാèുകയും

ഹൃദയïളുെട ആേലാചനകെള െവളിെĜടുûുകയും

െചēും; അć് ഓേരാരുûർèും ൈദവûിൽനിć് പുകഴ്ച

ലഭിèും. ൬ സേഹാദരĈാേര, ഇത് ഞാൻ നിïൾ നിമിûം

എെćയും അെĜാേĭാസിെനയും ഉേāശിđ് പറõതാകുćു:

എഴുതിയിരിèുćതിന് അĜുറം ഭാവിèാതിരിèുക എćതിന്

ഞïളുെട ദൃġാăംക÷ുപഠിേè÷തിനും,ആരും ഒരുവന് േനെര

മെĤാരുവെന അനുകൂലിđ് നിഗളിèാതിരിേè÷തിനും തെć.

൭ എെăćാൽ, നിïെള റçിേശഷതയുĐവരാèുćതാരാണ്?

ലഭിđതĭാെത നിïൾè് എăുĐു? ലഭിđിöുെ÷îിേലാ,

ലഭിđിöിĭ എćതുേപാെല åപശംസിèുćത് എă്? ഇേĜാൾ

നിïൾ തൃപ്തരാണ്, ൮ ഇേĜാൾ സĉćരുമാണ്; ഞïെള

കൂടാെത രാജാèĈാരായി. തീർđയായും, നിïേളാടുകൂെട

ഞïളും വാേഴ÷തിന് നിïൾ രാജാèĈാരായിരുćു എîിൽ

െകാĐാമായിരുćു. ൯ എെăćാൽ ഞïൾ േലാകûിന്,

ദൂതĈാർèും മനുഷäർèും തെć, കാഴ്ചവസ്തുവായി

തീർćിരിèുćതിനാൽ,ൈദവംഅെĜാസ്തലĈാരായഞïെള

അവസാനം നിൽèുćവരായി, മരണവിധിയിൽ ഉൾെĜöവെരേĜാെല,

åപദർശിĜിđിരിèുćു എć് എനിè് േതാćുćു. ൧൦ഞïൾ

åകിസ്തുനിമിûം േഭാഷĈാർ;നിïൾ åകിസ്തുവിൽവിേവകികൾ;

ഞïൾബലഹീനർ, നിïൾബലവാĈാർ; നിïൾബഹുമാനിതർ,

ഞïൾ മാനഹീനർ അേåത. ൧൧ ഈ സമയംവെര ഞïൾ

വിശćും, ദാഹിđും, േവ÷ുംവĚം വസ്åതം ധരിèുവാൻ

ഇĭാെതയും, മൃഗീയമായി മർāിèെĜöും, ഭവനരഹിതരായും

ഇരിèുćു. ൧൨ സçăകēാൽ േവലെചയ്ത്, കഠിനമായി

അĂçാനിèുćു; ശകാരം േകöിö് അനുåഗഹിèുćു; ഉപåദവം

ഏĤിö് സഹിèുćു; ദൂഷണം േകöിö് നĭവാè് പറയുćു. ൧൩

ഞïൾ േലാകûിെല പാഴ്വസ്തുèളായും ഇćുവെരയും

സകലûിെěയുംഅഴുèായും തീർćിരിèുćു. ൧൪ഞാൻഇത്

എഴുതുćത് നിïെള നാണിĜിèുവാനĭ, എെě åപിയമèൾഎć

നിലയിൽനിïെളബുĂി ഉപേദശിèുćതിനു േവ÷ിയാണ്. ൧൫

എെăćാൽ,നിïൾè് åകിസ്തുവിൽപതിനായിരംഅĂäാപകർ

ഉെ÷îിലും പിതാèĈാർഏെറയിĭ; åകിസ്തുേയശുവിൽഞാനേĭാ

നിïെള സുവിേശഷûാൽ ജനിĜിđത്. ൧൬ ആകയാൽ

എെě അനുകാരികൾ ആകുവിൻ എć് ഞാൻ നിïെള

åപേബാധിĜിèുćു. ൧൭ ഇതുനിമിûമാകുćു കർûാവിൽ

åപിയനും വിശçസ്തനുമായ എെě മകൻ തിെമാെഥേയാസിെന

നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćത്. ഞാൻ എĭായിടûും

ഏതു സഭയിലും പഠിĜിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിലുĐ എെě

വഴികൾ അവൻ നിïെള ഓർĊിĜിèും. ൧൮ എîിലും ഞാൻ

നിïളുെടഅടുèൽവരികയിĭഎćുവđ് ചിലർഅഹîരിèുćു.

൧൯എćാൽകർûാവിന് ഇġംഎîിൽഞാൻ േവഗം നിïളുെട

അടുèൽ വരും. അേĜാൾ ഞാൻ അഹîരിđിരിèുćവരുെട

വാèĭശéിതെćക÷റിയും. ൨൦എെăćാൽ,ൈദവരാജäം

വചനûിലĭശéിയിലേåതആകുćു. ൨൧നിïൾè്ഏത് േവണം?

ഞാൻ വടിേയാടുകൂെടേയാ സ്േനഹûിലും സൗമäാÿാവിലുേമാ

നിïളുെടഅടുèൽവേര÷ത്?

൫ നിïളുെട ഇടയിൽ ദുർćടĜ് ഉെ÷ć് േകൾèുćു.

ഒരാൾ തെě പിതാവിെě ഭാരäയുമായി അവിഹിതബĆം

പുലർûുćു; അത് ജാതികളിൽേപാലും ഇĭാû ദുർćടĜ്

തെć. ൨ എćിöും നിïൾ അഹîരിèുćു; ഈ ദുഷ്കർĊം

െചയ്തവെനനിïളുെടഇടയിൽനിć് പുറûാèുവാൻതèവĚം

നിïൾ ദുഃഖിđിöുമിĭ. ൩ ഞാേനാ ശരീരംെകാ÷് ദൂരčൻ

ആെണîിലും ആÿാവുെകാ÷് കൂെടയുĐവൻ ആയി ഞാൻ

നിïളുെട മേĂä ഇരിèുćു എćേപാെല ഈ ദുഷ്കർĊം

െചയ്തവെനèുറിđ്, നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěനാമûിൽ

൪നിïളും,എെěആÿാവും നĊുെടകർûാവായ േയശുവിെě

ശéിേയാെടഒćിđുകൂടിയിരുć്,അവെě ൫ആÿാവ്കർûാവായ

േയശുവിെěനാളിൽ രêിയ്èെĜേട÷തിന്,അവെനജഡûിെě

നാശûിനായി സാûാെന ഏğിèണം എć് വിധിđിരിèുćു.

൬നിïളുെട åപശംസനĭതĭ;അğം പുളിമാവ് മാവിെന മുഴുവനും

പുളിĜിèുćുഎć്അറിയുćിĭേയാ? ൭നിïൾവാസ്തവമായും

പുളിĜിĭാûവരായതിനാൽ, പുതിയ മാവ് ആേക÷തിന് പഴയ

പുളിമാവിെന നീèിèളയുവിൻ. എെăćാൽ, നĊുെട െപസഹ

കുõാടും അറുèെĜöിരിèുćു: അത് åകിസ്തു തെć. ൮

അതുെകാ÷് നാം പഴയ പുളിമാവുെകാ÷ĭ, തിĈയും ദുġതയും

ആയപുളിമാവുെകാ÷ുമĭ, നിർĊലവുംസതäവുമായപുളിĜിĭാû

അĜംെകാ÷്തെćഉĀവംആചരിèുക. ൯ ദുർćടĜുകാേരാട്

സംസർĖംഅരുത് എć് ഞാൻഎെě േലഖനûിൽ നിïൾè്

എഴുതിയിöു÷േĭാ. ൧൦അത്ഈേലാകûിെല ദുർćടĜുകാേരാേടാ,

അതäാåഗഹികളും വòകരുംആയവേരാേടാ, വിåഗഹാരാധികേളാേടാ

അരുത് എćĭ; അïെന എîിൽ നിïൾ ഈ േലാകം വിö്

േപാേക÷ിവരും. ൧൧ എćാൽ സേഹാദരൻ എćു േപരുĐ

ഒരാൾ ദുർćടĜുകാരേനാ അതäാåഗഹിേയാ, വിåഗഹാരാധിേയാ,

അസഭäം പറയുćവേനാ, മദäപേനാ, വòകേനാആകുćുഎîിൽ
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അവേനാട് സംസർĖംഅരുത്;അïെനയുĐവേനാടുകൂെട ഭêണം

കഴിèുകേപാലുംഅരുത്എćേåതഞാൻനിïൾè്എഴുതിയത്.

൧൨എăുെകാെ÷ćാൽ, പുറûുĐവെര വിധിèുവാൻഎനിè്

എă് കാരäം? നിïൾഅകûുĐവെരഅĭേയാ വിധിèുćത്;

എćാൽപുറûുĐവെരൈദവം വിധിèുćു. ൧൩ആദുġെന

നിïളുെട ഇടയിൽനിć് നീèിèളയുവിൻ.

൬ നിïളിൽ ഒരാൾè് മെĤാരാേളാട് ഒരുഅനäായം ഉെ÷îിൽ

വിശുĂĈാരുെട മുĉാെക പരിഹാരûിന് േപാകാെത

അഭéĈാരുെട മുൻപിൽ േപാകുവാൻ തുനിയുćുേവാ? ൨

വിശുĂĈാർ േലാകെûവിധിèുംഎć് നിïൾഅറിയുćിĭേയാ?

േലാകെû നിïൾ വിധിèുെമîിൽ ഏĤവും െചറിയ

സംഗതികെളയും വിധിèുവാൻ നിïൾè്സാധിèുകയിĭേയാ? ൩

നാം ദൂതĈാെരവിധിèുംഎć് നിïൾഅറിയുćിĭേയാ?എćാൽ

ഈ ജീവിതെû സംബĆിèുćവെയ എåത അധികം? ൪

അതുെകാ÷് നിïൾè് ഈ ജീവിതെû സംബĆിđ

കാരäïളിൽ അനäായം ഉെ÷îിൽ വിധിèുവാൻ സഭ

ഗണäമാèാûവെര നിയമിèുćുേവാ? ൫ നിïളുെട

ലðയ്èായിഞാൻഇത് പറയുćു. സേഹാദരĈാർèു മേĂä കാരäം

തീർĜാèുവാൻ åപാപ്തിയുെĐാരുñാനിയും നിïളുെട ഇടയിൽ

ഇĭേയാ? ൬ എćാൽ, ഒരു വിശçാസി മെĤാരു വിശçാസിേയാടു

വäവഹരിèുćു; അതും അവിശçാസികളുെട മുĉിൽ തെć. ൭

നിïളുെട ഇടയിൽ അനäായം ഉ÷ാകുćത് തെć േകവലം

േപാരായ്മയാകുćു; അതിന് പകരം നിïൾ അനäായം

സഹിđുെകാĐാûത്എă്? നġംഏĤുെകാĐാûത്എă്? ൮

പേê,നിïൾതെćസേഹാദരĈാർèുഅനäായം െചēുകയും,

നġം വരുûുകയും െചēുćു; ൯അനീതി െചēുćവർൈദവരാജäം

അവകാശമാèുകയിĭഎć്അറിയുćിĭേയാ? നിïെളûെć

വòിèാതിരിèുവിൻ; ദുർćടĜുകാേരാ, വിåഗഹാരാധികേളാ,

വäഭിചാരികേളാ, സçയേഭാഗികേളാ, പുരുഷകാമികേളാ, ൧൦

കĐĈാേരാ, അതäാåഗഹികേളാ, മദäപĈാേരാ, അസഭäം

പറയുćവേരാ, വòകĈാേരാൈദവരാജäംഅവകാശമാèുകയിĭ.

൧൧ നിïളും ചിലർ ഈ വകèാരായിരുćു; എîിലും നിïൾ

കഴുകെĜöിരിèുćു, നിïൾ ശുĂീകരിèെĜöിരിèുćു;

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിലും നĊുെട

ൈദവûിെě ആÿാവിനാലും നിïൾ നീതീകരണവും

åപാപിđിരിèുćു. ൧൨എĭാംഎനിè് നിയമാനുസൃതമാണ്എîിലും

സകലവും åപേയാജനമുĐതĭ;എĭാംഎനിè് നിയമാനുസൃതമാണ്

എîിലുംഞാൻയാെതാćിനുംഅടിമെĜടുകയിĭ. ൧൩ആഹാരം

വയറിനും വയറ് ആഹാരïൾèും ഉĐത്; എćാൽ ൈദവം

ഇതിെനയുംഅതിെനയും ഇĭാെതയാèും. ശരീരേമാ ദുർćടĜിനĭ,

കർûാവിനേåത; കർûാവ് ശരീരûിനും. ൧൪എćാൽൈദവം

കർûാവിെന ഉയിർĜിđതുേപാെല നെĊയും തെě ശéിയാൽ

ഉയിർĜിèും. ൧൫ നിïളുെട ശരീരïൾ åകിസ്തുവിെě

അവയവïൾആകുćുഎć്അറിയുćിĭേയാ? åകിസ്തുവിെě

അവയവïെള ഞാൻ എടുû് േവശäയുെട അവയവïൾ

ആèുേമാ? ഒരുനാളുംഅരുത്. ൧൬ േവശäേയാട് പĤിേđരുćവൻ

അവളുമായിഏകശരീരമാകുćുഎć് നിïൾഅറിയുćിĭേയാ?

ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും എćു÷േĭാ. ൧൭ എćാൽ

കർûാവിേനാട് പĤിേđരുćവേനാ അവനുമായി ഏകാÿാവ്

ആകുćു. ൧൮ ദുർćടĜ് വിö് ഓടുവിൻ. മനുഷäൻ െചēുćഏത്

പാപവും ശരീരûിന് പുറûാകുćു. ദുർćടĜുകാരേനാ

സçăശരീരûിന് വിേരാധമായി പാപം െചēുćു. ൧൯

ൈദവûിെě ദാനമായി നിïളിൽഇരിèുćപരിശുĂാÿാവിെě

മąിരമാകുćു നിïളുെട ശരീരം എćും നിïെള വിലയ്èു

വാïിയിരിèുകയാൽ നിïൾഇനി നിïൾèുĐവരĭഎćും

അറിയുćിĭേയാ? ൨൦ ആകയാൽ നിïളുെട ശരീരംെകാ÷്

ൈദവെûമഹതçെĜടുûുവിൻ.

൭ ഇനി നിïൾ എഴുതി അയđ സംഗതികെളèുറിđ്

എെěഅഭിåപായംഎെăćാൽ:സ്åതീെയ െതാടാതിരിèുćത്

മനുഷäന് നĭത്. ൨എîിലും ദുർćടĜ് നിമിûംഓേരാ പുരുഷനും

സçăഭാരäയും,ഓേരാസ്åതീèുംസçăഭർûാവും ഉ÷ായിരിèെö.

൩ ഭർûാവ് ഭാരäേയാടും, ഭാരä ഭർûാവിേനാടുമുĐ ഉûരവാദിûം

നിർവഹിèണം. ൪ ഭാരäയുെട ശരീരûിേĈൽ അവൾèĭ

ഭർûാവിനേåത അധികാരമുĐത്; അïെന ഭർûാവിെě

ശരീരûിേĈൽഅവനĭ ഭാരäèേåതഅധികാരം. ൫ åപാർüനയ്èു

നിïെളûെćസമർĜിèുവാനĭാെത,അğസമയേûè്നിïൾ

തĊിൽപരസ്പരസĊതമിĭാെത േവർപിരിõിരിèരുത്.എćാൽ

നിïളുെടആÿസംയമനമിĭായ്മ നിമിûം, സാûാൻനിïെള

പരീêിèാതിരിേè÷തിന് വീ÷ും േചർćിരിèുക. ൬ഞാൻഇത്

കğനയായിöĭഅനുവാദമായിöേåത പറയുćത്. ൭സകലമനുഷäരും

എെćേĜാെലആയിരിèണംഎć്ഞാൻഇėിèുćു.എîിലും

ഒരുവന് ഇïെനയും ഒരുവന് അïെനയും വരം ൈദവം

നല്കിയിരിèുćു. ൮വിവാഹം കഴിയാûവേരാടും വിധവമാേരാടും:

എെćേĜാെലതാമസിèുćത്അവർè് െകാĐാംഎć്ഞാൻ

പറയുćു. ൯എćാൽ,ആÿസംയമനം ഇെĭîിൽഅവർ വിവാഹം

െചēെö; വികാരാസéിെകാ÷്എരിയുćതിേനèാൾവിവാഹം

െചēുćത് നĭത്. ൧൦വിവാഹംകഴിõവേരാേടാഞാൻ‐ഞാനĭ

കർûാവ് തെć ‐ കğിèുćത്: ൧൧ ഭാരä ഭർûാവിെന

േവർപിരിയരുത്; പിരിõു എćു വരികിേലാ വിവാഹം കൂടാെത

പാർേèണം; അെĭîിൽ ഭർûാവിേനാട് േയാജിĜിെലûണം;

ഭർûാവ് ഭാരäെയ ഉേപêിèുകയുമരുത്. ൧൨ എćാൽ

മĤുĐവേരാട് കർûാവĭഞാൻതെćപറയുćത്: ഒരു സേഹാദരന്

അവിശçാസിയായ ഭാരä ഉ÷ായിരിèുകയുംഅവൾഅവേനാടുകൂെട

പാർèുവാൻസĊതിèുകയും െചയ്താൽഅവെള ഉേപêിèരുത്.

൧൩ അവിശçാസിയായ ഭർûാവുĐ ഒരു സ്åതീയും, അവൻ

അവേളാടുകൂെട പാർèുവാൻസĊതിèുćുഎîിൽ, ഭർûാവിെന

ഉേപêിèരുത്. ൧൪എെăćാൽ,അവിശçാസിയായ ഭർûാവ് ഭാരä

മുഖാăരം വിശുĂീകരിèെĜöും, അവിശçാസിയായ ഭാരä

സേഹാദരൻ മുഖാăരം വിശുĂീകരിèെĜöുമിരിèുćു; അെĭîിൽ

നിïളുെട മèൾ അശുĂർ എć് വരുമേĭാ; ഇേĜാേഴാ അവർ

വിശുĂർ ആകുćു. ൧൫എîിലും അവിശçാസി േവർപിരിയുćു

എîിൽ പിരിയെö; ഈ വക കാരäïളിൽ സേഹാദരേനാ

സേഹാദരിേയാ ബĂരായിരിèുćിĭ; എćാൽസമാധാനûിൽ

ജീവിèുവാൻ ൈദവം നെĊ വിളിđിരിèുćു. ൧൬ ഭാരäേയ, നീ

ഭർûാവിന് രê വരുûും എć് നിനè് എïെന അറിയാം?

ഭർûാേവ, നീ ഭാരäയ്è് രê വരുûും എć് നിനè്

എïെന അറിയാം? ൧൭ എćാൽ ഓേരാരുûന് കർûാവ്

വിഭാഗിđ് െകാടുûതു േപാെലയും ഓേരാരുûെന ൈദവം

വിളിđതുേപാെലയും അവനവൻ നടèെö; ഇïെന ആകുćു

ഞാൻ സകലസഭകളിലും ആñാപിèുćത്. ൧൮ ഒരുവൻ

പരിേėദനേയാെട വിളിèെĜöുേവാ?അåഗചർമം വരുûരുത്; ഒരുവൻ

അåഗചർമേûാെടവിളിèെĜöുേവാ? പരിേėദനഏൽèരുത്. ൧൯

പരിേėദന ഒćുമിĭ, അåഗചർമവും ഒćുമിĭ, ൈദവകğന

åപമാണിèുćതേåത കാരäം. ൨൦ ഓേരാരുûൻ വിളിèെĜö

čിതിയിൽതെćനിലനിൽèെö. ൨൧നീ ദാസനായിരിèുേĉാൾ

വിളിèെĜöുേവാ? വäസനിèരുത്. സçതåăൻ ആകുവാൻ

കഴിയുെമîിൽഅതിൽûെćഇരുćുെകാĐുക. ൨൨എെăćാൽ

ദാസനായി കർûാവിൽവിളിèെĜöവൻകർûാവിെěസçതåăൻ

ആകുćു. അïെന തെć സçതåăനായി വിളിèെĜöവൻ

åകിസ്തുവിെě ദാസനാകുćു. ൨൩ നിïെള വിലയ്è്

വാïിയിരിèുćു; മനുഷäർè് ദാസĈാരാകരുത്. ൨൪

സേഹാദരĈാേര, ഓേരാരുûൻ വിളിèെĜö അേതčിതിയിൽ

തെćൈദവസćിധിയിൽ വസിèെö. ൨൫ കനäകമാെരèുറിđ്

എനിè് കർûാവിെě കğനയിĭ; എîിലും കർûാവ് തെě

കരുണയിൽവിശçസ്തൻആèിയഞാൻഅഭിåപായംപറയുćു. ൨൬

ഇേĜാഴെûകġതനിമിûം, മനുഷäൻആയിരിèുćതുേപാെല

തെćനിൽèുćത്അവന് നć്എć്എനിè് േതാćുćു. ൨൭നീ

ഭാരäേയാടുബĆിèെĜöിരിèുćുേവാ? േവർപാട്അേനçഷിèരുത്.

നീ ഭാരä ഇĭാûവേനാ? ഭാരäെയഅേനçഷിèരുത്. ൨൮എćാൽനീ

വിവാഹം െചയ്താൽ പാപം െചēുćിĭ; കനäകയും വിവാഹം

െചയ്താൽപാപം െചēുćിĭ;എîിലും വിവാഹിതർè്ജഡûിൽ

കġതഉ÷ാകും;അത് നിïൾè്വരരുത്എć്എെěആåഗഹം.

൨൯എćാൽസേഹാദരĈാേര, ഒć്ഞാൻപറയുćു:സമയം വളെര

ചുരുèമാകുćു; ൩൦ ആകയാൽ ഇനി ഭാരäമാരുĐവർ

ഇĭാûവെരേĜാെലയും, കരയുćവർകരയാûവെരേĜാെലയും,
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സേăാഷിèുćവർസേăാഷിèാûവെരേĜാെലയുംവിലയ്è്

വാïുćവർൈകവശമാèാûവെരേĜാെലയും ൩൧ േലാകെû

അനുഭവിèുćവർ അതിെന അനുഭവിèാûവെരേĜാെലയും

ആയിരിèണം. എെăćാൽ ഈ േലാകûിെě രൂപം

ഒഴിõുേപാകുćുവേĭാ. ൩൨ നിïൾ ആകുലചിă

ഇĭാûവരായിരിèണം എć് ഞാൻ ഇėിèുćു. വിവാഹം

െചēാûവൻകർûാവിെനഎïെന åപസാദിĜിèുംഎćുവđ്

കർûാവിെě കാരäïെളĜĤി ചിăിèുćു; ൩൩ വിവാഹം

െചയ്തവൻ ഭാരäെയ എïെന åപസാദിĜിèും എćുവđ്

േലാകûിെě കാരäïെളĜĤി ചിăിèുćു. ൩൪ അവെě

താğരäïൾ വിഭജിèെĜöിരിèുćു; വിവാഹം കഴിയാûവേളാ

കനäകേയാ ശരീരûിലും ആÿാവിലും വിശുĂയാേക÷തിന്

കർûാവിെěകാരäïെളĜĤി ചിăിèുćു; വിവാഹം കഴിõവൾ

ഭർûാവിെനഎïെന åപസാദിĜിèും എćുവđ് േലാകûിെě

കാരäെûĜĤി ചിăിèുćു. ൩൫ ഞാൻ ഇത് നിïളുെടേമൽ

നിയåăണം ഇടുവാനĭ, എćാൽ ഉചിതമായത് െചēുവാനും, നിïൾ

ഏകാåഗതേയാെട കർûാവിെന േസവിേè÷തിനും നിïളുെട

ഉപകാരûിനായിöേåത പറയുćത്. ൩൬എćാൽ ഒരാൾ തെě

കനäകയ്è് åപായം കടćു എćതിനാൽ, താൻ െചēുćത്

അനുചിതംഎć് വിചാരിèുćുഎîിൽഅïെന േവ÷ിവćാൽ

ഇġംേപാെല െചēെö;അവൻപാപം െചēുćിĭ;അവർവിവാഹം

െചēെö. ൩൭എîിലും നിർĒĆമിĭാെതതെěഇġംനടûുവാൻ

അധികാരമുĐവനും ഹൃദയûിൽčിരതയുĐവനുമായ ഒരുവൻ

തെě കനäകെയ സൂêിđുെകാĐുവാൻ സçăഹൃദയûിൽ

തീരുമാനിđു എîിൽ അവൻ െചēുćത് നć്. ൩൮ അïെന

ഒരുവൻതെěകനäകെയവിവാഹം കഴിĜിèുćത് നć്; വിവാഹം

കഴിĜിèാതിരിèുćത്ഏെറനć്. ൩൯ ഭർûാവ് ജീവിđിരിèുć

കാലേûാളം ഭാരä ബĆിയ്èെĜöിരിèുćു; ഭർûാവ്

മരിđുേപായാൽതനിè് മനĢുĐവനുമായി വിവാഹംകഴിèുവാൻ

സçാതåăäം ഉ÷്; കർûാവിൽ വിശçസിèുćവനുമായി മാåതേമ

ആകാവൂ. ൪൦എćാൽ അവൾഅïെന തെćആയിരുćാൽ

ഭാഗäേമറിയവൾഎć്എെěഅഭിåപായം;ൈദവാÿാവ്എനിèും

ഉ÷്എć് േതാćുćു.

൮ വിåഗഹാർĜിതïളുെട കാരäെûèുറിđ് നമുെèĭാവർèും

അറിവു÷് എć് നമുèറിയാം. അറിവ് ഒരാെളഅഹîാരി

ആèുćു;എćാൽസ്േനഹേമാആÿികവർĂനവരുûുćു. ൨

താൻ വĭതും അറിയുćു എć് ഒരുവൻ വിചാരിèുćു എîിൽ

അറിേയ÷തുേപാെലഅവൻഇćുവെര ഒćുംഅറിõിöിĭ. ൩

ഒരുവൻ ൈദവെû സ്േനഹിèുćു എîിേലാ അവെന ൈദവം

അറിõിരിèുćു. ൪ അതുെകാ÷് വിåഗഹാർĜിതïെള

തിćുćതിെനèുറിേđാ, േലാകûിൽവിåഗഹംഏതുമിĭഎćും,

ഏകൈദവമĭാെതൈദവമിĭഎćും നാംഅറിയുćു. ൫എćാൽ

സçർĖûിേലാ ഭൂമിയിേലാ േദവĈാർഎć് േപരുĐവർഉെ÷îിലും

പല േദവĈാരും പലകർûാèĈാരും ഉĐതുേപാെല ‐ ൬പിതാവായ

ഏക ൈദവേമ നമുèുĐു; അവനിലാണ് സകലവും, നാം

അവനായിöും ആകുćു. േയശുåകിസ്തു എć ഏക കർûാവും

നമുè് ഉ÷്; സകലവും അവനിലാണ്, അവൻ മുഖാăരം നാമും

ആകുćു. ൭എćാൽഎĭാവരിലുംഈഅറിവിĭ. ചിലർ ഇćുവെര

വിåഗഹപരിചയം േഹതുവായി വിåഗഹാർĜിതം എćുവđ്

തിćുćു; ൮ അവരുെട മനĢാêി ബലഹീനമാകയാൽ

മലിനമായിûീരുćു. എćാൽ ആഹാരം നെĊ ൈദവേûാട്

അടുĜിèുćിĭ; തിćാതിരുćാൽ നമുè് നġമിĭ; തിćാൽ

ആദായവുമിĭ. ൯ എćാൽ നിïളുെട ഈ സçാതåăäം

ബലഹീനĈാർè് യാെതാരു വിധûിലും തടĢംആകാതിരിèുവാൻ

േനാèുവിൻ. ൧൦എെăćാൽഅറിവുĐവനായനീ േêåതûിൽ

ഭêണûിനിരിèുćത് ഒരുവൻ ക÷ാൽ, ബലഹീനെനîിൽ

അവെě മനĢാêി വിåഗഹാർĜിതïെളതിćുവാൻതèവĚം

അവെന േåപരിĜിèുകയിĭേയാ? ൧൧ആർèുേവ÷ി åകിസ്തു

മരിđുേവാ,ആബലഹീനസേഹാദരൻഇïെനനിെěഅറിവിനാൽ

നശിđുേപാകുćു. ൧൨ ഇïെന സേഹാദരĈാരുെട േനെര

പാപംെചēുകയും, അവരുെട ബലഹീന മനĢാêിെയ

മുറിേവൽĜിèുകയും െചēുേĉാൾനിïൾ åകിസ്തുവിേനാട് പാപം

െചēുćു. ൧൩ ആകയാൽ ആഹാരം എെě സേഹാദരന്

ഇടർđയായിûീരും എîിൽ എെě സേഹാദരന് ഇടർđ

വരുûാതിരിേè÷തിന്ഞാൻ ഒരുനാളും മാംസം തിćുകയിĭ. (aiōn

g165)

൯ഞാൻ സçതåăൻ അĭേയാ? ഞാൻ അെĜാസ്തലൻ

അĭേയാ? നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെന ഞാൻ

ക÷ിöിĭേയാ? കർûാവിൽഞാൻ െചയ്ത åപവൃûിയുെട ഫലം

നിïൾ അĭേയാ? ൨ മĤുĐവർè് ഞാൻ അെĜാസ്തലൻ

അെĭîിൽ നിïൾെèîിലുംആകുćു; എെăćാൽകർûാവിൽ

എെě അെĜാസ്തലതçûിെě മുåദ നിïളേĭാ. ൩ എെć

വിധിèുćവേരാട് എനിèുĐ åപതിവാദം ഇതാകുćു. ൪

തിćുവാനും കുടിèുവാനുംഞïൾè്അധികാരമിĭേയാ? ൫ മĤ്

അെĜാസ്തലĈാരും, കർûാവിെěസേഹാദരĈാരും, േകഫാവും

െചēുćതുേപാെല വിശçാസിനിയായ ഭാരäേയാടുകൂെട

സòരിèുവാൻഞïൾè്അധികാരമിĭേയാ? ൬അĭ, േവല

െചēാതിരിèുവാൻ എനിèും ബർćബാസിനും മാåതം

അധികാരമിĭ എćുേ÷ാ? ൭ സçă െചലവിേĈൽ യുĂേസവ

െചēുćവൻആർ? മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèുകയുംഅതിെěഫലം

തിćാതിരിèുകയും െചēുćവൻ ആർ? ആöിൻകൂöെû

േമയിèുകയും കൂöûിെě പാൽ കുടിèാതിരിèുകയും

െചēുćവൻആർ? ൮ഞാൻഇത് മനുഷäരുെട മരäാദåപകാരേമാ

പറയുćത്? നäായåപമാണവും ഇïെന പറയുćിĭേയാ? ൯

“െമതിèുćകാളയ്è് മുഖെèാö െകöരുത്” എć് േമാെശയുെട

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ; ൈദവം

കാളയ്è് േവ÷ിേയാ ചിăിèുćത്? ൧൦ അĭ, േകവലം

നമുè് േവ÷ി പറയുćേതാ? അേത, ഉഴുćവൻ ആശേയാെട

ഉഴുകയും, െമതിèുćവൻ െകായ്ûുവീതം കിöും എćുĐ

ആശേയാെട െമതിèുകയും േവ÷താകയാൽ നമുè് േവ÷ി

എഴുതിയിരിèുćതെåത. ൧൧ഞïൾആÿികമായത് നിïൾè്

വിതèുćുഎîിൽനിïളുെട ഭൗതികമായത് െകാēുćത് വലിയ

കാരäേമാ? ൧൨ മĤുĐവർè് നിïളുെടേമൽ ഈ അധികാരം

ഉെ÷îിൽ ഞïൾè് എåത അധികം? എîിലും ഞïൾ ഈ

അധികാരം åപേയാഗിđിöിĭ; åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷûിന്

യാെതാരു തടĢവും വരുûാതിരിèുവാൻസകലവുംസഹിèുćു.

൧൩ ൈദവാലയകർĊïൾ നടûുćവർ ൈദവാലയûിെല

ഭêണംകഴിèുćുഎćും യാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷെചēുćവർ

യാഗപീഠûിെല വഴിപാടുകളിൽ ഓഹരിèാർ ആകുćു എćും

നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ൧൪ അതുേപാെല കർûാവും

സുവിേശഷംഅറിയിèുćവർസുവിേശഷûാൽഉപജീവിèണം

എć് കğിđിരിèുćു. ൧൫ എîിലും എനിè് അർഹതെĜöത്

ഒćും ഞാൻ അവകാശെĜöിĭ; ഇïെന എനിè് കിേöണം

എćുവđ് ഞാൻ ഇത് എഴുതുćതും അĭ; എെăćാൽ

ആെരîിലും എെě åപശംസ നġെĜടുûുćതിേനèാൾ

മരിèുćത് തെć എനിè് നĭത്. ൧൬ ഞാൻ സുവിേശഷം

അറിയിèുćു എîിൽ എനിè് åപശംസിèുവാൻ ഒćുമിĭ.

നിർĒĆം എെě േമൽ കിടèുćു. ഞാൻ സുവിേശഷം

അറിയിèുćിĭഎîിൽഎനിè്അേēാ കġം! ൧൭ഞാൻഅത്

മനഃപൂർĔം നടûുćു എîിൽ എനിè് åപതിഫലം ഉ÷്;

മനഃപൂർĔമെĭîിലും, ഉûരവാദിûംഎćിൽ ഭരേമğിđിരിèുćു.

൧൮ എćാൽ എെě åപതിഫലം എă്? സുവിേശഷം

അറിയിèുേĉാൾ സുവിേശഷേഘാഷണûിലുĐ അധികാരം

മുഴുവനും ഉപേയാഗിèാെത ഞാൻ സുവിേശഷേഘാഷണം

െചലവുകൂടാെതനടûുćത് തെć. ൧൯ഇïെനഞാൻ േകവലം

സçതåăൻ എîിലും അധികംേപെര േനേട÷തിന് ഞാൻ

എെćûെć എĭാവർèും ദാസനാèി. ൨൦ െയഹൂദĈാെര

േനേട÷തിന് ഞാൻ െയഹൂദĈാർè് െയഹൂദെനേĜാെല ആയി;

നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവെര േനേട÷തിന് ഞാൻ

നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവൻഅĭഎîിലും നäായåപമാണûിൻ

കീഴുĐവർè് നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവെനേĜാെല ആയി.

൨൧ ൈദവûിന് നäായåപമാണമിĭാûവൻ ആകാെത

åകിസ്തുവിെě നäായåപമാണûിെě കീഴുĐവനായിരിെè,

നäായåപമാണമിĭാûവെര േനേട÷തിന് ഞാൻ

നäായåപമാണമിĭാûവർè് നäായåപമാണമിĭാûവെനേĜാെല
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ആയി. ൨൨ബലഹീനĈാെര േനേട÷തിന് ഞാൻ ബലഹീനർè്

ബലഹീനനായി; ഏതുവിധûിലും ചിലെര രêിേè÷തിന്ഞാൻ

എĭാവർèും എĭാമായിûീർćു. ൨൩ സുവിേശഷûിൽ

ഒരു പîാളിയാേക÷തിന് ഞാൻ സകലവും സുവിേശഷം

നിമിûം െചēുćു. ൨൪ ഓöèളûിൽ ഓടുćവർ എĭാവരും

ഓടുćു എîിലും ഒരുവേന åപതിഫലം ലഭിèുകയുĐു എć്

അറിയുćിĭേയാ? നിïളും åപതിഫലം ലഭിèുവാനായിഓടുവിൻ.

൨൫ഓöûിൽപെîടുèുćവർഎĭാവരുംസകലûിലുംസçയം

നിയåăണം പാലിèുćു. അത്, അവർ വാടുć കിരീടം

åപാപിേè÷തിനും, നാേമാ വാടാûകിരീടûിനും േവ÷ിûെć.

൨൬ആകയാൽഞാൻ ലêäമിĭാûവĚമĭഓടുćത്; വായുവിൽ

ൈകചുരുöി ഇടിèുćതുേപാെലയĭഞാൻമĭയുĂം െചēുćത്.

൨൭ എćാൽ മĤുĐവേരാട് åപസംഗിđേശഷം ഞാൻ തെć

െകാĐരുതാûവനായി േപാകാതിരിേè÷തിന്എെěശരീരെû

നിയåăിđ്അടിമയാèുകയേåത െചēുćത്.

൧൦സേഹാദരĈാേര, നĊുെട പിതാèĈാർ എĭാവരും

േമഘûിൻകീഴിൽ ആയിരുćു എćും; ൨ എĭാവരും

സമുåദûിൽ കൂടി കടć് എĭാവരും േമഘûിലും

സമുåദûിലും സ്നാനം ഏĤ് ൩ േമാെശേയാടുകൂെട േചർćു

എćും എĭാവരും ൪ ഒേര ആÿികാഹാരം തിćുകയും ഒേര

ആÿികപാനീയം കുടിèുകയും െചയ്തു – അവെര അനുഗമിđ

ആÿികപാറയിൽനിćേĭാ അവർ കുടിđത്; ആ പാറ åകിസ്തു

ആയിരുćു. ൫ എîിലും അവരിൽ മിèേപരിലും ൈദവം

åപസാദിđിĭ, അവെര മരുഭൂമിയിൽ തĐിയിöുകളõു എćും

നിïൾ അറിയണം എć് ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. ൬ അവർ

േമാഹിđതുേപാെല നാമും തിĈ േമാഹിèാതിരിേè÷തിന് ഇത്

നമുè് ഒരു ദൃġാăമായി സംഭവിđു; ൭ “ജനം തിćുവാനും

കുടിèുവാനും ഇരുćു, കളിèുവാൻ എഴുേćĤു” എć്

എഴുതിയിരിèുćåപകാരം അവരിൽ ചിലെരേĜാെല നിïൾ

വിåഗഹാരാധികൾആകരുത്. ൮അവരിൽ ചിലർ ദുർćടĜിൽ മുഴുകി,

ഒരു ദിവസûിൽഇരുപûിമൂവായിരംേപർ മരിđുേപായതുേപാെല

നാമും ദുർćടĜുകാർആകരുത്. ൯അവരിൽചിലർ കർûാവിെന

പരീêിđ് സർĜïളാൽ നശിđുേപായതുേപാെല നാമും

കർûാവിെന പരീêിèരുത്. ൧൦അവരിൽ ചിലർ പിറുപിറുû്

സംഹാരകനാൽ നശിđുേപായതുേപാെല നിïൾപിറുപിറുèരുത്.

൧൧ ഇത് ഒരു ദൃġാăûിനായി അവർè് സംഭവിèുകയും

േലാകാവസാനംവെćûിയിരിèുćനĊുെടഗുണേദാഷûിനായി

എഴുതിയുമിരിèുćു. (aiōn g165) ൧൨അതുെകാ÷് താൻനില്èുćു

എć് േതാćുćവൻവീഴാതിരിèുവാൻസൂêിđുെകാĐെö. ൧൩

മനുഷäർè് സാധാരണമĭാû പരീê നിïൾè് േനരിöിöിĭ;

ൈദവം വിശçസ്തൻ ആകുćു; നിïളുെട കഴിവിന് മീെത

പരീêിèെĜടുവാൻ അവൻ അനുവദിèുകയിĭ. നിïൾè്

സഹിèുവാൻ കഴിേയ÷തിന് പരീêേയാടുകൂെട രêയ്èുĐ

മാർĖവും അവൻ നൽകും. ൧൪ അതുെകാ÷് എെě åപിയേര,

വിåഗഹാരാധനവിേöാടുവിൻ. ൧൫നിïൾവിേവകികൾഎćുവđ്

ഞാൻപറയുćു;ഞാൻപറയുćത് വിലയിരുûുവിൻ. ൧൬നാം

അനുåഗഹിèുć അനുåഗഹപാåതം åകിസ്തുവിെě രéûിെě

കൂöായ്മ അĭേയാ? നാം നുറുèുć അĜം åകിസ്തുവിെě

ശരീരûിെěകൂöായ്മഅĭേയാ? ൧൭അĜം ഒćാകെകാ÷് പലരായ

നാം ഒരു ശരീരം ആകുćു; നാം എĭാവരും ആ ഒേര അĜûിൽ

പîാളികൾആകുćുവേĭാ. ൧൮ജഡåപകാരമുĐയിåസാേയലിെന

േനാèുവിൻ; യാഗïൾഭêിèുćവർയാഗപീഠûിെěകൂöാളികൾ

അĭേയാ? ൧൯വിåഗഹïൾè്അർĜിđതിന് åപാധാനäം ഉെ÷േćാ

അെĭîിൽവിåഗഹûിന് åപാധാനäം വĭതും ഉെ÷േćാആേണാ

ഞാൻ പറയുćത്? ൨൦ അĭ, ജാതികൾ ബലി കഴിèുćത്

ൈദവûിനĭ ഭൂതïൾè് കഴിèുćുഎćേåത;എćാൽനിïൾ

ഭൂതïളുെട കൂöാളികൾ ആകുവാൻ എനിè് മനĢിĭ. ൨൧

നിïൾè് കർûാവിെě പാനപാåതûിൽ നിćും ഭൂതïളുെട

പാനപാåതûിൽ നിćും കുടിèുവാൻസാധിèുകയിĭ; നിïൾè്

കർûാവിെě േമശയിലും ഭൂതïളുെട േമശയിലും പîാളികൾ

ആകുവാനുംസാധിèുകയിĭ. ൨൨അĭ, നാം കർûാവിന് േകാപം

ജçലിĜിèുവാൻ åശമിèുćുേവാ? അവേനèാൾ നാം

ബലവാĈാേരാ? ൨൩എĭാംഎനിè് നിയമാനുസൃതമാണ്, എîിലും

സകലവും åപേയാജനമുĐതĭ; എĭാം എനിè് നിയമാനുസൃതമാണ്,

എîിലും സകലവും ആÿികവർĂന വരുûുćിĭ. ൨൪

ഓേരാരുûൻസçăം ഗുണമĭ, മĤുĐവെěഗുണംഅേനçഷിèെö.

൨൫ കടയിൽ വിൽèുćത് എĭാം മനĢാêി നിമിûം ഒćും

അേനçഷിèാെതകഴിèുവിൻ. ൨൬ ഭൂമിയുംഅതിെěപൂർĚതയും

കർûാവിനുĐതേĭാ. ൨൭അവിശçാസികളിൽ ഒരുവൻ നിïെള

êണിèുകയും, നിïൾè് േപാകുവാൻ മനĢുമുെ÷îിൽ

നിïളുെട മുĉിൽവിളĉുćത്എăായാലും മനĢാêിനിമിûം

ഒćുംഅേനçഷിèാെത ഭêിèുവിൻ. ൨൮എîിലും ഒരുവൻ: ഇത്

വിåഗഹാർĜിതം എćു നിïേളാട് പറõാൽആഅറിയിđവൻ

നിമിûവും മനĢാêി നിമിûവും തിćരുത്. ൨൯ മനĢാêി

എćു ഞാൻ പറയുćത് നിïളുേടതĭ, അത് മĤവേěതേåത.

എെăćാൽ, എെě സçാതåăäം മെĤാരുവെě മനĢാêിയാൽ

വിധിèെĜടുćത് എăിന്? ൩൦ സ്േതാåതേûാെട ഞാൻ

അനുഭവിèുćുെവîിൽ, സ്േതാåതംെചയ്ത ഭêണം നിമിûം

ഞാൻ ദുഷിèെĜടുćത് എăിന്? ൩൧ ആകയാൽ, നിïൾ

ഭêിđാലും കുടിđാലും എăുെചയ്താലും എĭാം ൈദവûിെě

മഹതçûിനായി െചēുവിൻ. ൩൨ െയഹൂദĈാർേèാ യവനĈാർേèാ

ൈദവസഭയ്േèാബുĂിമുö് ഉ÷ാèാതിരിèുവിൻ. ൩൩ഞാനും

എെě ഗുണമĭ, പലർ രêിയ്èെĜേട÷തിന് അവരുെട

ഗുണംതെćഅേനçഷിđുെകാ÷്എĭാവെരയുംഎĭാംെകാ÷ും

åപസാദിĜിèുćുവേĭാ.

൧൧ഞാൻ åകിസ്തുവിെന അനുകരിèുćതുേപാെല

നിïളും എെć അനുകരിèുവിൻ. ൨ നിïൾ

സകലûിലും എെć ഓർèുകയും ഞാൻ നിïെള ഏğിđ

നടപടിåകമïൾഅåപകാരം തെć åപമാണിèുകയും െചēുകയാൽ

നിïെള പുകഴ്ûുćു. ൩ എćാൽ ഏതു പുരുഷെěയും തല

åകിസ്തു, സ്åതീയുെട തല പുരുഷൻ, åകിസ്തുവിെěതലൈദവംഎć്

നിïൾഅറിയണംഎć്ഞാൻആåഗഹിèുćു. ൪ മൂടുപടം ഇö്

åപാർüിèുകേയാ åപവചിèുകേയാ െചēുćഏത് പുരുഷനും തെě

തലെയ അപമാനിèുćു. ൫ എćാൽ മൂടുപടമിĭാെത

åപാർüിèുകേയാ åപവചിèുകേയാ െചēുćഏത്സ്åതീയും തെě

തലെയ അപമാനിèുćു; അത് അവൾ êൗരം െചēിđതു

േപാെലയേĭാ. ൬സ്åതീ മൂടുപടമിടുćിെĭîിൽ മുടി മുറിđുകളയെö.

മുറിèുćേതാêൗരം െചēിèുćേതാ സ്åതീè് ലðെയîിൽ

മൂടുപടം ഇöുെകാĐെö. ൭ പുരുഷൻ ൈദവûിെě åപതിമയും

േതജĢുംആകയാൽ മൂടുപടം ഇേട÷തĭ.എćാൽസ്åതീ പുരുഷെě

േതജĢ് ആകുćു. ൮ പുരുഷൻ സ്åതീയിൽ നിćĭേĭാ സ്åതീ

പുരുഷനിൽനിćേåത ഉ÷ായത്. ൯പുരുഷൻസ്åതീèായിöĭസ്åതീ

പുരുഷനായിöേĭാ സൃġിèെĜöത്. ൧൦അതുെകാ÷് ദൂതĈാർ

നിമിûം അധികാരûിെě åപതീകമായ മൂടുപടം സ്åതീè്

ഉ÷ായിരിേèണം. ൧൧എćാൽകർûാവിൽപുരുഷെനകൂടാെത

സ്åതീയുമിĭ സ്åതീെയ കൂടാെത പുരുഷനുമിĭ. ൧൨എെăćാൽ

സ്åതീ പുരുഷനിൽനിć് ഉ÷ായതുേപാെല പുരുഷനും സ്åതീ

മുഖാăരം ഉ÷ാകുćു; എćാൽ സകലവും ൈദവûിൽ

നിćാകുćു. ൧൩ നിïൾതെć വിധിèുവിൻ; സ്åതീ മൂടുപടം

ഇടാെതൈദവേûാട് åപാർüിèുćത് േയാഗäേമാ? ൧൪പുരുഷൻ

മുടി നീöിയാൽ അത് അവന് അപമാനം എćും ൧൫ സ്åതീ മുടി

നീöിയാേലാ,അത് മൂടുപടമായി നല്കിയിരിèുകെകാ÷്അവൾè്

മാനംആകുćുഎćും åപകൃതി തെćനിïെള പഠിĜിèുćിĭേയാ?

൧൬ ഒരുവൻതർèിèുവാൻ ഭാവിđാൽഇതĭാെതയുĐഒരു മരäാദ

ഞïൾèിĭ,ൈദവസഭകൾèുമിĭഎć്ഓർèെö. ൧൭ഇനിയും

നിർേāശിèുവാൻ േപാകുć കാരäïളിൽ ഞാൻ നിïെള

åപശംസിèുćിĭ; കാരണം നിïൾ കൂടിവരുćത് നĭതിനായĭ,

േദാഷûിനായിöേåത. ൧൮ ഒćാമത്, നിïൾ സഭയായി

ഒćിđുകൂടുേĉാൾ നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത ഉെ÷ć് ഞാൻ

േകൾèുćു;അത് ഭാഗികമായിഞാൻ വിശçസിèുകയും െചēുćു.

൧൯ നിïളിൽ േയാഗäരായവെര തിരിđറിേയ÷തിന് നിïളുെട

ഇടയിൽ ഭിćത ഉ÷ാേക÷ത്ആവശäം. ൨൦നിïൾകൂടിവരുേĉാൾ

കർûാവിെě അûാഴം ഭêിèുവാനĭ വരുćത്. ൨൧

എെăćാൽ, ഭêണംകഴിèുേĉാൾഓേരാരുûരുംഅവരവരുെട

അûാഴം ആദäം കഴിèുćു. അïെന ഒരുവൻ വിശćും

മെĤാരുവൻ ലഹരിപിടിđും ഇരിèുćു. ൨൨ തിćുവാനും
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കുടിèുവാനും നിïൾè്വീടുകൾഇĭേയാ?അĭ,ൈദവûിെě

സഭെയനിïൾനിąിèുകയും, ഇĭാûവെര ലðിĜിèുകയും

െചēുćുേവാ? നിïേളാട് എă് പറേയ÷ു? നിïെള

പുകഴ്ûുകേയാ? ഇതിൽഞാൻ നിïെള പുകഴ്ûുćിĭ. ൨൩

ഞാൻ കർûാവിൽ നിćു åപാപിđ്, നിïൾè് ഏğിèുćത്

എെăćാൽ: കർûാവായ േയശുവിെന കാണിđുെകാടുû

രാåതിയിൽഅവൻഅĜംഎടുû്സ്േതാåതംെചാĭി നുറുèി: ൨൪

ഇത് നിïൾèുേവ÷ിയുĐഎെěശരീരം;എെěഓർĊയ്èായി

ഇത് െചēുവിൻ എć് പറõു. ൨൫ അതുേപാെല തെć

അûാഴം കഴിõേശഷം, അവൻ പാനപാåതവും എടുûു; ഈ

പാനപാåതം എെě രéûിൽ പുതിയനിയമം ആകുćു; ഇത്

കുടിèുേĉാെഴാെèയുംഎെěഓർĊയ്èായി െചēുവിൻഎć്

പറõു. ൨൬ അïെന നിïൾ ഈ അĜം തിćുകയും ഈ

പാനപാåതം കുടിèുകയും െചēുേĉാെഴാെèയും കർûാവ്

വരുേവാളംഅവെě മരണെû åപസ്താവിèുćു. ൨൭അതുെകാ÷്

അേയാഗäമായ രീതിയിൽ അĜം തിćുകേയാ കർûാവിെě

പാനപാåതം കുടിയ്èുകേയാ െചēുćവൻഎĭാം കർûാവിെě

ശരീരവും രéവുംസംബĆിđ് കുĤèാരൻആകും. ൨൮ മനുഷäൻ

തെćûാൻ പരിേശാധിđിöുേവണം ഈ അĜം തിćുകയും

പാനപാåതûിൽനിć് കുടിèുകയും െചēുവാൻ. ൨൯അതുെകാ÷്,

ശരീരെûവിേവചിèാെതതിćുകയും കുടിèുകയും െചēുćവൻ

തനിèുതെć ശിêാവിധി ഭêിèുകയും കുടിèുകയും

െചēുćു. ൩൦ അത് കാരണം നിïളിൽ പലരും ബലഹീനരും

േരാഗികളും ആകുćു; അേനകരും നിåദെകാĐുćു. ൩൧ നാം

നെĊûെćവിധിđാൽവിധിèെĜടുകയിĭ. ൩൨എćാൽനാം

വിധിèെĜടുćു എîിേലാ േലാകേûാടുകൂെട ശിêാവിധിയിൽ

അകെĜടാതിരിേè÷തിന് കർûാവ് നമുè് ശിêണം

നൽകുകയാകുćു. ൩൩ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ

ഭêണംകഴിèുവാൻകൂടുേĉാൾഅേനäാനäം കാûിരിèുവിൻ.

൩൪ വĭവനും വിശèുćു എîിൽ നിïൾ ഒരുമിđ് കൂടുćത്

നäായവിധിയ്è് കാരണംആകാതിരിേè÷തിന്അവൻവീöിൽവđ്

ഭêണംകഴിèെö. േശഷം കാരäïെളഞാൻവćിö് åകമെĜടുûും.

൧൨സേഹാദരĈാേര,ആÿികവരïെളèുറിđ്നിïൾè്

അറിവിĭാതിരിèരുത്എć്ഞാൻആåഗഹിèുćു. ൨

നിïൾജാതികൾആയിരുćേĜാൾനിïെളവഴിെതĤിđുകളõ

ഊമവിåഗഹïളാൽനടûെĜöിരുćുഎć്അറിയുćുവേĭാ. ൩

ആകയാൽ ൈദവാÿാവിൽ സംസാരിèുćവൻ ആരും േയശു

ശപിèെĜöവൻഎć്പറയുകയിĭ; പരിശുĂാÿാവിൽഅĭാെത

േയശുകർûാവ്എć് പറയുവാൻആർèുംകഴിയുകയുമിĭഎć്

ഞാൻ നിïെള åഗഹിĜിèുćു. ൪ എćാൽ കൃപാവരïളിൽ

വäതäാസം ഉ÷്; എîിലും ആÿാവ് ഒćേåത. ൫ ശുåശൂഷകളിൽ

വäതäാസം ഉ÷്;എîിലും കർûാവ് ഒരുവൻ. ൬ åപവൃûികളിൽ

വäതäാസം ഉ÷്; എîിലും എĭാവരിലും എĭാം åപവർûിèുć

ൈദവം ഒരുവൻതെć. ൭എćാൽഓേരാരുûർèുംആÿാവിെě

åപകാശനം െപാതുåപേയാജനûിനായി നല്കെĜടുćു. ൮ ഒരാൾè്

ആÿാവിനാൽ ñാനûിെě വചനവും മെĤാരാൾè് അേത

ആÿാവിനാൽപരിñാനûിെěവചനവും നല്കെĜടുćു; ൯

േവെറാരാൾè് അേത ആÿാവിനാൽ വിശçാസം, മെĤാരാൾè്

അേത ആÿാവിനാൽ േരാഗശാăികളുെട വരïൾ; ൧൦

ഒരാൾè് വീരäåപവൃûികൾ; മെĤാരാൾè് åപവചനം; മെĤാരുവന്

ആÿാèളുെട വിേവചനം; േവെറാരുവന് പലവിധ ഭാഷകൾ;

മെĤാരാൾè് ഭാഷകളുെട വäാഖäാനം. ൧൧ എćാൽ ഇത്

എĭാം åപവർûിèുćത് താൻ ഇėിèുംേപാെല അവനവന്

അതത് വരം പകുûുെകാടുèുć ഒേര ആÿാവ് തെć. ൧൨

ശരീരം ഒćാെണîിലും അതിന് പല അവയവïൾ ഉ÷േĭാ.

ശരീരûിെěഅവയവïൾപലതായിരിെèഅവഎĭാം േചർć്

ഒരു ശരീരംആയിരിèുćതുേപാെലആകുćു åകിസ്തുവും. ൧൩

െയഹൂദĈാേരായവനĈാേരാ ദാസേനാസçതåăേനാനാംഎĭാവരും

ഏകശരീരമാകുമാറ് ഒേരആÿാവിൽ സ്നാനം ഏĤും എĭാവരും

ഒേര ആÿാവിെന പാനംെചയ്തുമിരിèുćു. ൧൪ ശരീരം ഒരു

അവയവമĭ പലതേåത. ൧൫ ഞാൻ ൈക അĭായ്കെകാ÷്

ശരീരûിലുĐതĭ എć് കാൽ പറയുćു എîിൽ അതിനാൽ

അത് ശരീരûിലുĐതĭ എć് വരികയിĭ. ൧൬ ഞാൻ കĚ്

അĭായ്കെകാ÷്ശരീരûിലുĐതĭഎć് െചവി പറയുćുഎîിൽ

അതിനാൽ അത് ശരീരûിലുĐതĭ എćും വരികയിĭ. ൧൭

ശരീരം മുഴുവൻ കĚായാൽ േകൾവി എവിെട? മുഴുവൻ åശവണം

ആയാൽ åഘാണം എവിെട? ൧൮ൈദവേമാ തെě ഇġåപകാരം

അവയവïെള ശരീരûിൽ വđിരിèുćു. ൧൯ എĭാം ഒരു

അവയവം എîിൽ ശരീരം എവിെട? ൨൦എćാൽഅവയവïൾ

പലെതîിലും ശരീരം ഒć് തെć. ൨൧കĚ് കേēാട്: നിെćെèാ÷്

എനിè്ആവശäമിĭഎćും തലകാലുകേളാട്: നിïെളെèാ÷്

എനിè് ആവശäമിĭ എćും പറയുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൨൨

േനെര മറിđ്, ശരീരûിൽ ബലം കുറõവ എćു േതാćുć

അവയവïൾ തെć നമുè് ആവശäമുĐവയാകുćു. ൨൩

ശരീരûിൽമാനംകുറõവഎćു േതാćുćവയ്è് നാംഅധികം

മാനം അണിയിèുćു; നĊിൽ അഴക് കുറõവയ്è് അധികം

അഴക് വരുûുćു; ൨൪ നĊിൽ അഴകുĐ അവയവïൾè്

അത് ആവശäമിĭേĭാ. ൨൫ എćാൽ, ശരീരûിൽ ഭിćത

വരാെതഅവയവïൾഅേനäാനäം ഒരുേപാെലകരുേത÷തിനായി

കുറവുĐതിന്അധികം മാനം െകാടുûുെകാ÷് ശരീരെûൈദവം

കൂöിേđർûിരിèുćു. ൨൬ അതിനാൽ ഒരു അവയവം കġം

അനുഭവിèുćുഎîിൽഅവയവïൾഒെèയുംഅതിേനാടുകൂെട

കġം അനുഭവിèുćു; ഒരു അവയവûിന് മാനം വćാൽ

അവയവïൾ ഒെèയും അതിേനാടുകൂെട സേăാഷിèുćു.

൨൭ എćാൽ നിïൾ åകിസ്തുവിെě ശരീരവും ഓേരാരുûൻ

െവേĔെറയായിഅവയവïളുംആകുćു. ൨൮ൈദവംസഭയിൽ

ഒćാമത് അെĜാസ്തലĈാർ, ര÷ാമത് åപവാചകĈാർ, മൂćാമത്

ഉപേദġാèĈാർ, ഇïെന ഓേരാരുûെര നിയമിèുകയും,

പിെćവീരäåപവൃûികൾ, േരാഗശാăികളുെട വരïൾ,സഹായം

െചēുവാനുĐ വരം, പരിപാലനവരം, വിവിധഭാഷാവരം എćിവ

നല്കുകയും െചയ്തു. ൨൯ എĭാവരും അെĜാസ്തലĈാരĭ.

എĭാവരും åപവാചകĈാരĭ. എĭാവരും ഉപേദġാèĈാരĭ.

എĭാവരും വീരäåപവൃûികൾ െചēുćവരĭ. ൩൦എĭാവർèും

േരാഗശാăിèുĐ വരം ഇĭ. എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćിĭ. ൩൧ എĭാവരും വäാഖäാനിèുćിĭ.

േåശഷ്ഠവരïെള വാòിèുക; ഇനിഅതിേåശഷ്ഠമാെയാരു മാർĖം

ഞാൻനിïൾè് കാണിđുതരാം.

൧൩ഞാൻ മനുഷäരുെടയും ദൂതĈാരുെടയും ഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćു എîിലും എനിè് സ്േനഹം ഇĭ

എîിൽഞാൻ മുഴïുć െചേĉാ ചിലĉുćൈകûാളേമാഅേåത.

൨ എനിè് åപവചനവരം ഉ÷ായിö് സകല മർĊïളും സകല

ñാനവും åഗഹിđാലും, മലകെള നീèുവാൻതè വിശçാസം

ഉ÷ായാലും സ്േനഹമിĭ എîിൽ ഞാൻ ഏതുമിĭ. ൩

എനിèുĐെതĭാം ദരിåദെര േപാĤുവാൻ ദാനം െചയ്താലും,എെě

ശരീരം ചുടുവാൻഏğിđാലും,സ്േനഹംഇĭഎîിൽഎനിè് ഒരു

åപേയാജനവും ഇĭ. ൪ സ്േനഹം ദീർഘമായി êമിèുćു; ദയ

കാണിèുćു; സ്േനഹം അസൂയെĜടുćിĭ, ൫ആÿåപശംസ

നടûുćിĭ, സ്േനഹം അഹîരിèുćിĭ, അേയാഗäമായി

നടèുćിĭ, സçാർüംഅേനçഷിèുćിĭ, േദçഷäെĜടുćിĭ, േദാഷം

കണèിടുćിĭ; ൬അനീതിയിൽസേăാഷിèാെതസതäûിൽ

സേăാഷിèുćു; ൭എĭാംêമിèുćു,എĭാം വിശçസിèുćു,

എĭാം åപതäാശിയ്èുćു, എĭാം സഹിèുćു. ൮ സ്േനഹം

ഒരുനാളുംഅവസാനിèുćിĭ. åപവചനവരേമാ,അത് നീïിേĜാകും;

ഭാഷാവരേമാ,അത് നിćുേപാകും;ñാനേമാ,അത് നീïിേĜാകും.

൯എെăćാൽ, ഭാഗികമായി മാåതംനാംഅറിയുćു; ഭാഗികമായി

മാåതം åപവചിèുćു; ൧൦പൂർĚമായത് വരുേĉാേഴാ ഭാഗികമായത്

നീïിേĜാകും. ൧൧ഞാൻശിശുവായിരുćേĜാൾശിശുവിെനേĜാെല

സംസാരിđു, ശിശുവിെനേĜാെല ചിăിđു, ശിശുവിെനേĜാെല

നിരൂപിđു; പുരുഷനായ േശഷേമാ ഞാൻ ശിശുവിനുĐത്

തäജിđുകളõു. ൧൨ എെăćാൽ ഇേĜാൾ നാം കĚാടിയിൽ

അവäéമായി കാണുćു;അേĜാൾ മുഖാമുഖമായി കാണും; ഇേĜാൾ

ഞാൻ ഭാഗികമായി അറിയുćു; അേĜാേഴാ ഞാൻ പൂർĚമായി

അറിയെĜöതുേപാെലഞാൻ പൂർĚമായി തെćഅറിയും. ൧൩

ആകയാൽവിശçാസം, åപതäാശ,സ്േനഹംഈമൂćും നിലനില്èുćു;

ഇവയിൽവലിയേതാസ്േനഹം തെć.
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൧൪സ്േനഹം ആചരിèുവാൻ ഉĀാഹിèുവിൻ!

ആÿികവരïളും വിേശഷാൽ åപവചനവരവും

വാóിèുവിൻ. ൨ എെăćാൽ അനäഭാഷയിൽ

സംസാരിèുćവൻമനുഷäേരാടĭൈദവേûാടേåതസംസാരിèുćു;

ആരും തിരിđറിയുćിĭേĭാ; എîിലുംഅവൻആÿാവിൽ മർĊïൾ

സംസാരിèുćു. ൩ åപവചിèുćവൻ ആÿികവർĂനയ്èും

åപേബാധനûിനും ആശçാസûിനുമായി മനുഷäേരാട്

സംസാരിèുćു. ൪ അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ

തനിèുതെć ആÿികവർĂന വരുûുćു; എćാൽ

åപവചിèുćവൻസഭയ്è്ആÿികവർĂനവരുûുćു. ൫നിïൾ

എĭാവരുംഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèണംഎćും കൂടുതലായി

åപവചിèണം എćും ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćവൻ സഭയ്è് ആÿികവർĂന ലഭിേè÷തിന്,

താൻ സംസാരിđത് വäാഖäാനിèുćിെĭîിൽ åപവചിèുćവൻ

അവേനèാൾ വലിയവൻ. ൬ സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ

െവളിĜാടായിേöാñാനമായിേöാ åപവചനമായിേöാ ഉപേദശമായിേöാ

നിïേളാട് സംസാരിèാെതഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđുെകാ÷്

നിïളുെടഅടുèൽ വćാൽ നിïൾè് എă് åപേയാജനം? ൭

കുഴൽ, വീണഎćിïെനശĝംഉ÷ാèുćനിർðീവസാധനïൾ

തെćയും ശĝവäതäാസം കാണിèാതിരുćാൽ ഊതിയേതാ

മീöിയേതാഎതാെണć്എïെനഅറിയും? ൮കാഹളംഊതുേĉാൾ

അതിെěശĝം വäéമായി പുറെĜടുവിđിെĭîിൽ യുĂûിനുആർ

ഒരുïും? ൯അതുേപാെലനിïളും നാവുെകാ÷് വäéമായവാè്

ഉđരിèാതിരുćാൽ സംസാരിèുćത് എെăć് എïെന

അറിയും? നിïൾ കാĤിേനാട് സംസാരിèുćവെര േപാെല

ആകുമേĭാ. ൧൦ േലാകûിൽ വിവിധ ഭാഷകൾ അനവധി ഉ÷്;

അവയിൽ ഒćും അർüമിĭാûതĭ. ൧൧ ഞാൻ ഭാഷയുെട

അർüംഅറിയാതിരുćാൽസംസാരിèുćവന്ഞാൻബർĒരൻ

ആയിരിèും; സംസാരിèുćവൻ എനിèും ബർĒരൻ

ആയിരിèും. ൧൨അതുേപാെലനിïളുംആÿവരïെളèുറിđ്

തീê്ണതയുĐവരാകയാൽസഭയുെടആÿിക വർĂനയ്èായി,

േåശഷ്ഠമായതിനു േവ÷ി പരിåശമിèുവിൻ. ൧൩ അതുെകാ÷്

അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ വäാഖäാനവരûിനായി

åപാർüിèെö. ൧൪ എെăćാൽ ഞാൻ അനäഭാഷയിൽ

åപാർüിèുćുഎîിൽഎെěആÿാവ് åപാർüിèുćു;എെě

ബുĂിേയാ ഫലമിĭാûതായിരിèുćു. ൧൫അേĜാൾഞാൻഎă്

െചേēണം?ഞാൻആÿാവുെകാ÷് åപാർüിèും; ബുĂിെകാ÷ും

åപാർüിèും; ആÿാവുെകാ÷് പാടും; ബുĂിെകാ÷ും പാടും.

൧൬ അĭ, നീ ആÿാവുെകാ÷് സ്േതാåതം െചാĭിയാൽ

ആÿവരമിĭാûവന് നീ പറയുćത് മനĢിലാകാûതുെകാ÷്

നിെěസ്േതാåതûിന്എïെനആേമൻപറയും? ൧൭നീ നćായി

സ്േതാåതം െചാĭുćു സതäം; എîിലും േകൾèുćവന്

ആÿികവർĂനവരുćിĭതാനും. ൧൮നിïെളĭാവരിലുംഅധികം

ഞാൻഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതുെകാ÷്ഞാൻൈദവെû

സ്തുതിèുćു. ൧൯ എîിലും സഭയിൽ പതിനായിരം വാè്

അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćതിേനèാൾഅധികം, മĤുĐവെരയും

പഠിĜിേè÷തിന്ബുĂിെകാ÷്അòുവാè്പറയുവാൻഞാൻ

ഇėിèുćു. ൨൦ സേഹാദരĈാേര, ബുĂിയിൽ കുõുïൾ

ആകരുത്; എîിലും, തിĈയ്è് ശിശുèൾ ആയിരിèുവിൻ;

ബുĂിയിേലാ മുതിർćവരാകുവിൻ. ൨൧ “അനäഭാഷകളാലും

അനäĈാരുെടഅധരïളാലുംഞാൻഈജനേûാട് സംസാരിèും

എîിലും അവർ എെě വാè് േകൾèുകയിĭ എć് കർûാവ്

അരുളിെđēുćു” എć് നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. ൨൨

അതുെകാ÷് അനäഭാഷകൾ അടയാളമായിരിèുćത്

വിശçാസികൾèĭ, അവിശçാസികൾèേåത; åപവചനേമാ

അവിശçാസികൾèĭ, വിശçാസികൾè് തെć. ൨൩സഭ ഒെèയും

ഒരുമിđുകൂടി എĭാവരുംഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćുഎîിൽ

ആÿവരമിĭാûവേരാ അവിശçാസികേളാ അകû് വćാൽ

നിïൾè് åഭാăു÷് എć് പറയുകയിĭേയാ? ൨൪ എĭാവരും

åപവചിèുćുഎîിേലാഅവിശçാസിേയാആÿവരമിĭാûവേനാ

അകûുവćാൽഎĭാവരുെട വാèിനാലുംഅവന് പാപേബാധം

വരും; അവൻ എĭാവരാലും വിലയിരുûെĜടും. ൨൫ അവെě

ഹൃദയരഹസäïളും െവളിെĜöുവരും; അïെന അവൻ

കവിĚുവീണ്,ൈദവം വാസ്തവമായി നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷്എć്

ഏĤുപറõ്ൈദവെûനമസ്കരിèും. ൨൬ആകയാൽഎă്?

സേഹാദരĈാേര, നിïൾ കൂടിവരുേĉാൾ ഓേരാരുûന്

സîീർûനം ഉ÷്, ഉപേദശം ഉ÷്, െവളിĜാട് ഉ÷്,അനäഭാഷ ഉ÷്,

വäാഖäാനം ഉ÷്, സകലവുംആÿികവർĂനയ്èുേവ÷ി െചēെö.

൨൭അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćുഎîിൽ ര÷ുേപേരാഏറിയാൽ

മൂćുേപേരാആകെö;അവർഓേരാരുûനായിസംസാരിèുകയും

ഒരുവൻ വäാഖäാനിèുകയും െചēെö. ൨൮എćാൽ, വäാഖäാനി

ഇĭാതിരുćാൽഅനäഭാഷèാരൻസഭയിൽ മി÷ാെത, തേćാടും

ൈദവേûാടും സംസാരിèെö. ൨൯ åപവാചകĈാർ ര÷് മൂć്

േപർ സംസാരിèുകയും മĤുĐവർ വിലയിരുûുകയും

െചēെö. ൩൦എćാൽ സഭയിൽ ഇരിèുćവനായ മെĤാരുവന്

െവളിĜാടു÷ായാേലാ ഒćാമûവൻ മി÷ാതിരിèെö. ൩൧

എെăćാൽഎĭാവരും പഠിèുവാനുംഎĭാവർèും åപേബാധനം

ലഭിèുവാനുമായി നിïൾè് എĭാവർèും ഓേരാരുûനായി

åപവചിèാമേĭാ. ൩൨ åപവാചകĈാരുെട ആÿാèൾ

åപവാചകĈാർè് കീഴടïിയിരിèുćു. ൩൩ൈദവം കലèûിെě

ൈദവമĭ, മറിđ് സമാധാനûിെěൈദവമേåത. ൩൪വിശുĂĈാരുെട

സർĔസഭകളിലും എćേപാെല സ്åതീകൾ സഭാേയാഗïളിൽ

മി÷ാതിരിèെö; എെăćാൽനäായåപമാണവും പറയുćതുേപാെല

കീഴടïിയിരിèുവാനĭാെത സംസാരിèുവാൻ അവർè്

അനുവാദമിĭ. ൩൫അവർവĭതും പഠിèുവാൻഇėിèുćുഎîിൽ

വീöിൽവđ് ഭർûാèĈാേരാടു േചാദിđുെകാĐെö;സ്åതീസഭയിൽ

സംസാരിèുćത്അനുചിതമേĭാ. ൩൬ൈദവവചനം നിïളുെട

ഇടയിൽനിേćാപുറെĜöത്?അĭ, നിïൾè് മാåതേമാ വćത്? ൩൭

താൻ åപവാചകൻഎേćാആÿികൻഎേćാ ഒരാൾè് േതാćുćു

എîിൽ, ഞാൻ നിïൾè് എഴുതുćത് കർûാവിെě കğന

ആകുćു എć് അവൻ അറിõുെകാĐെö. ൩൮ ഒരുവൻ

അറിയുćിെĭîിൽഅവൻഅറിയാതിരിèെö. ൩൯അതുെകാ÷്

സേഹാദരĈാേര, åപവചനവരം വാòിèുവിൻ; അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćത് വിലèുകയുമരുത്. ൪൦ എćാൽ, സകലവും

ഉചിതമായും åകമമായും നടèെö.

൧൫എćാൽ സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ നിïേളാട്

åപസംഗിđതും നിïൾ സçീകരിđതും, നിïൾ

നിലനില്èുćതും ൨ നിïൾ രêിèെĜöതുമായ സുവിേശഷം

നിïൾമുറുെകĜിടിèുക.അെĭîിൽനിïൾവിശçസിđത് െവറുെത

ആയിേĜാകുംഎć്ഞാൻനിïെളഓർĊിĜിèുćു. ൩ åകിസ്തു

നĊുെട പാപïൾèുേവ÷ി തിരുെവഴുûുകളിൻåപകാരം മരിđ് ൪

അടèെĜöു തിരുെവഴുûുകളിൻåപകാരം മൂćാംദിവസം

ഉയിർെûഴുേćĤു. ൫ േകഫാവിനും പിെć പåă÷് േപർèും

åപതäêനായി എćിïെന ഏĤവും åപധാനമായി ഞാൻ

മനĢിലാèിയതുതെćനിïൾè്ഏğിđുതćുവേĭാ. ൬അതിന്

േശഷം അവൻ അõൂറിൽ അധികം സേഹാദരĈാർè് ഒരുമിđ്

åപതäêനായി;അവർ മിèേപരും ഇćുവെര ജീവേനാടിരിèുćു;

ചിലേരാ നിåദåപാപിđിരിèുćു. ൭പിćീട് അവൻയാേèാബിനും

േശഷം, അെĜാസ്തലĈാർ എĭാവർèും åപതäêനായി. ൮

എĭാവർèും ഒടുവിൽ, സമയം െതĤി ജനിđ എനിèും

åപതäêനായി; ൯ എെăćാൽ ഞാൻ അെĜാസ്തലĈാരിൽ

ഏĤവും െചറിയവനേĭാ; ൈദവസഭെയ ഉപåദവിđതിനാൽ

അെĜാസ്തലൻഎć േപരിന് േയാഗäനുമĭ. ൧൦എîിലുംഞാൻ

ആകുćത്ൈദവകൃപയാൽആകുćു;എേćാടുĐഅവെěകൃപ

വäർüമായതുമിĭ; അവെരĭാവെരèാളും ഞാൻ കൂടുതൽ

അĂçാനിđിരിèുćു; എćാൽ ഞാനĭ എേćാടുകൂെടയുĐ

ൈദവകൃപയേåത. ൧൧ഞാനാകെöഅവരാകെöഇåപകാരംഞïൾ

åപസംഗിèുćു; അത് നിïൾ വിശçസിđുമിരിèുćു. ൧൨

åകിസ്തു മരിđിö് ഉയിർെûഴുേćĤു എć് åപസംഗിèെĜടുćു

എîിൽ, മരിđവരുെട പുനരുüാനം ഇĭ എć് നിïളിൽ

ചിലർ പറയുćത് എïെന? ൧൩ എćാൽ മരിđവരുെട

പുനരുüാനം ഇĭഎîിൽ åകിസ്തുവും ഉയിർെûഴുേćĤിöിĭ. ൧൪

åകിസ്തു ഉയിർെûഴുേćĤിöിെĭîിൽ ഞïളുെട åപസംഗം

വäർüമാണ്; നിïളുെട വിശçാസവും വäർüമാണ്. ൧൫ മരിđവർ

ഉയിർèെĜടുćിĭ എć് വരികിൽ ൈദവം ഉയിർĜിđിöിĭാû
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åകിസ്തുവിെനഅവൻഉയിർĜിđുഎć്ൈദവûിന് വിേരാധമായി

സാêäം പറയുകയാൽ ഞïൾ ൈദവûിന് കĐസാêികൾ

എćറിയെĜടും. ൧൬എെăćാൽമരിđവർ ഉയിർĜിèെĜടുćിĭ

എîിൽ åകിസ്തുവും ഉയിർûിöിĭ. ൧൭ åകിസ്തു ഉയിർûിöിĭ

എîിൽ നിïളുെട വിശçാസം വäർüമേåത; നിïൾ ഇćും

നിïളുെട പാപïളിൽഇരിèുćു. ൧൮അേĜാൾ åകിസ്തുവിൽ

മരിđവരും നശിđുേപായി. ൧൯ഈആയുĢിൽ മാåതം åകിസ്തുവിൽ

åപതäാശ വđിരിèുćുഎîിൽ നാം സകലമനുഷäരിലും ദയനീയരേåത.

൨൦എćാൽ åകിസ്തു നിåദെകാ÷വരുെടആദäഫലമായി മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിć് ഉയിർûിരിèുćു. ൨൧എെăćാൽ മനുഷäൻ മൂലം

മരണം ഉ÷ാകയാൽ മരിđവരുെട പുനരുüാനവും മനുഷäൻ മൂലം

ഉ÷ായി. ൨൨ ആദാമിൽ എĭാവരും മരിèുćതുേപാെല

åകിസ്തുവിൽ എĭാവരും ജീവിĜിèെĜടും. ൨൩ എćാൽ

ഓേരാരുûരും അവനവെě åകമûിൽആയിരിèും;ആദäഫലം

åകിസ്തു; പിെć åകിസ്തുവിനുĐവർഅവെěവരവിîൽ; ൨൪പിെć

അവസാനം;അć്അവൻഎĭാ വാഴ്ചയ്èുംഅധികാരûിനും

ശéിèും നീèം വരുûിയിö് രാജäം പിതാവായ ൈദവെû

ഏğിèും. ൨൫എെăćാൽഅവൻസകലശåതുèെളയും തെě

കാൽèീഴാèുേവാളം വാേഴ÷താകുćു. ൨൬അവസാനെû

ശåതുവായിö് മരണം നീïിേĜാകും. ൨൭സകലെûയുംഅവെě

കാൽèീഴാèിയിരിèുćുഎćു÷േĭാ; എćാൽസകലവുംഅവന്

കീഴ്െപöിരിèുćു എć് അവൻ പറõാൽ, സകലെûയും

കീഴാèിെèാടുûവൻ ഒഴിെകയേåത എć് സ്പġം. ൨൮

എćാൽ അവന് സകലവും കീഴ്െപöുവćേശഷം ൈദവം

സകലûിലും സകലവുംആേക÷തിന്, പുåതൻതാനും സകലവും

തനിè് കീഴാèിെèാടുûവന് കീഴ്െപöിരിèും. ൨൯ അĭ,

മരിđവർèുേവ÷ിസ്നാനംഏല്èുćവർഎă് െചēും? മരിđവർ

ഉയിർèുćിെĭîിൽ അവർèുേവ÷ി സ്നാനം ഏല്èുćത്

എăിന്? ൩൦ ഞïളും ഓേരാ മണിèൂറും åപാണഭയûിൽ

കഴിയുćത്എăിന്? ൩൧സേഹാദരĈാേര, നĊുെടകർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽഎനിè്നിïളിലുĐ åപശംസയാണഞാൻ

ദിവേസന മരിèുćു. ൩൨ ഞാൻ എെഫെസാസിൽവđ്

വനäമൃഗïേളാട് യുĂം െചയ്തത് െവറും മാനുഷികംഎćു വരികിൽ

എനിè് എă് åപേയാജനം? മരിđവർ ഉയിർèുćിെĭîിൽ നാം

തിćുക, കുടിèുക, നാെള ചാകുമേĭാ. ൩൩ വòിèെĜടരുത്,

“ദുഷിđ കൂöുെകö് സദാചാരം നശിĜിèുćു”. ൩൪

സുേബാധമുĐവരായി ഉണരുവിൻ; പാപം െചēാതിരിèുവിൻ;

എെăćാൽചിലർè്ൈദവെûèുറിđ് പരിñാനമിĭ;ഞാൻ

നിïൾè് ലðയ്èായി പറയുćു. ൩൫ പേê ചിലർ

േചാദിേđèാം; “മരിđവർ എïെന ഉയിർèുćു?” “ഏതുവിധം

ശരീരേûാെടഅവർവരും?” ൩൬ മൂഢാ, നീ വിതയ്èുćത് ചûിĭ

എîിൽജീവിèുćിĭ. ൩൭നീവിതയ്èുćേതാ ഉ÷ാകുവാനുĐ

ശരീരമĭ, േഗാതĉിെěേയാ മĤു വĭതിെěേയാ െവറും മണിയേåത

വിതയ്èുćത്; ൩൮ൈദവേമാ തെě ഇġംേപാെലഅതിന് ഒരു

ശരീരവും, ഓേരാ വിûിന്അതതിെěശരീരവും െകാടുèുćു. ൩൯

സകല മാംസവും ഒരുേപാെലയുĐ മാംസമĭ; മനുഷäരുെട മാംസം

േവെറ, മൃഗïളുെട മാംസം േവെറ, പêികളുെട മാംസം േവെറ,

മĀäïളുെട മാംസവും േവെറ. ൪൦ സçർĖീയ ശരീരïളും

ഭൗമശരീരïളും ഉ÷്; എćാൽ, സçർĖീയശരീരïളുെട േതജĢ്

േവെറ, ഭൗമ ശരീരïളുെട േതജĢ് േവെറ. ൪൧സൂരäെě േതജĢ്

േവെറ, ചåąെě േതജĢ് േവെറ, നêåതïളുെട േതജĢ് േവെറ;

നêåതവും നêåതവും തĊിൽ േതജĢുെകാ÷് വäതäാസം ഉ÷േĭാ.

൪൨ മരിđവരുെട പുനരുüാനവുംഅåപകാരം തെć. നശçരമായതിൽ

വിതയ്èെĜടുćു, അനശçരമായതിൽ ഉയിർèുćു; ൪൩

അപമാനûിൽ വിതയ്èെĜടുćു, േതജĢിൽ ഉയിർèുćു;

ബലഹീനതയിൽവിതയ്èെĜടുćു, ശéിയിൽ ഉയിർèുćു; ൪൪

ഭൗമികശരീരം വിതയ്èെĜടുćു, ആÿികശരീരം ഉയിർèുćു;

ഭൗമികശരീരം ഉെ÷îിൽ ആÿിക ശരീരവും ഉ÷്. ൪൫ ഒćാം

മനുഷäനായ ആദാം ജീവനുĐ േദഹിയായിûീർćു എć്

എഴുതിയുമിരിèുćുവേĭാ; ഒടുവിലെû ആദാം ജീവിĜിèുć

ആÿാവായി. ൪൬ എćാൽ ആÿികമĭ åപാകൃതമേåത

ഒćാമേûത്; ആÿികം പിćേûതിൽ വരുćു. ൪൭ ഒćാം

മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽനിć് മĚുെകാ÷ുĐവൻ; ര÷ാം മനുഷäൻ

സçർĖûിൽനിćുĐവൻ. ൪൮ മĚുെകാ÷ുĐവെനേĜാെല

മĚുെകാ÷ുĐവരും സçർĖീയെനേĜാെല സçർĖീയĈാരുംആകുćു;

൪൯നാം മĚുെകാ÷ുĐവെě åപതിമധരിđതുേപാെലസçർĖീയെě

åപതിമയും ധരിèും. ൫൦ സേഹാദരĈാേര, മാംസരéïൾè്

ൈദവരാജäെûഅവകാശമാèുവാൻകഴിയുകയിĭ, നശçരമായത്

അനശçരമായതിെനഅവകാശമാèുകയുമിĭഎć്ഞാൻപറയുćു.

൫൧ ഞാൻ ഒരു മർĊം നിïേളാട് പറയാം: നാം എĭാവരും

നിåദെകാĐുകയിĭ; ൫൨ എćാൽ അവസാനെû കാഹളം

ധçനിèുേĉാൾ െപെöć് കĚിമയ്èുćിടയിൽ നാം എĭാവരും

രൂപാăരെĜടും. എെăćാൽ, കാഹളം ധçനിèും, മരിđവർ

അêയരായി ഉയിർèുകയും നാം രൂപാăരെĜടുകയും െചēും. ൫൩

ഈ നശçരമായത് അനശçരമായതിെനയും ഈ മർതäമായത്

അമർതäതçെûയും ധരിേè÷തĭേയാ. ൫൪ഈ åദവതçമുĐത്

അåദവതçെûയും ഈ മർതäമായത് അമർതäതçെûയും

ധരിèുേĉാൾ “മരണംനീïി ജയംവćിരിèുćു”എć്എഴുതിയ

വചനം നിവൃûിയാകും. ൫൫ േഹ മരണേമ, നിെě ജയംഎവിെട? േഹ

മരണേമ, നിെěവിഷമുĐ്എവിെട? (Hadēs g86) ൫൬ മരണûിെě

വിഷമുĐ് പാപം; പാപûിെě ശéിേയാ നäായåപമാണം. ൫൭

എćാൽനĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നമുè്

ജയം നല്കുćൈദവûിന്സ്േതാåതം. ൫൮ആകയാൽഎെě åപിയ

സേഹാദരĈാേര, നിïൾഉറĜുĐവരുംകുലുïാûവരുംനിïളുെട

åപയýം കർûാവിൽ വäർüമĭ എć് അറിõിരിèുകയാൽ

കർûാവിെě േവലയിൽഎേĜാഴും വർĂിđുവരുćവരുംആകുവിൻ.

൧൬ വിശുĂĈാർè് േവ÷ിയുĐധനേശഖരണûിെě

കാരäûിേലാ ഞാൻ ഗലാതäസഭകേളാട്

ആñാപിđതുേപാെലനിïളും െചēുവിൻ. ൨ഞാൻവരുേĉാൾ

േശഖരണം നടûാതിരിേè÷തിന്, എĭാ ആഴ്ചയുെട ഒćാം

ദിവസംേതാറും നിïളിൽഓേരാരുûൻതെěകഴിവിനനുസരിđ്

മാĤി വđു സൂêിèണം. ൩ഞാൻ എûിയേശഷം നിïളുെട

ദാനം െയരൂശേലമിേലè് െകാ÷ുേപാകുവാൻ നിïൾ

അംഗീകരിèുćവെര ഞാൻ എഴുേûാടുകൂെട അയയ്èും.

൪ ഞാനും േപാകണെമćത് േയാഗäമായിരുćാൽ അവർè്

എേćാടുകൂെട േപാരാം. ൫ മെèേദാനäയിൽകൂടി കടćേശഷം

ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരും; മെèേദാനäയിൽകൂടി

ആകുćു ഞാൻ വരുćത്. ൬ ഞാൻ േപാകുćിടേûè്

നിïൾ എെć യാåത അയèുവാൻ തèവĚം ഒരുപേê

നിïേളാടുകൂെടപാർèും;തണുĜുകാലംകൂെടകഴിèുമായിരിèും.

൭ കർûാവ് അനുവദിđാൽ കുേറèാലം നിïേളാടുകൂെട

പാർèുവാൻ ആശിèുćതുെകാ÷് ഞാൻ ഈ åപാവശäം

കടćുേപാകുംവഴിയിൽഅĭനിïെളകാണുവാൻഇėിèുćത്. ൮

എćാൽഎെഫെസാസിൽഞാൻ െപെăെèാസ്ത് വെര പാർèും.

൯എെăćാൽ എനിè് വലിയതും സഫലവുമാെയാരു വാതിൽ

തുറćിരിèുćു;എതിരാളികളും പലർ ഉ÷്. ൧൦തിെമാെഥെയാസ്

വćാൽ അവൻ നിïളുെട ഇടയിൽ നിർഭയനായിരിèുവാൻ

േനാèുവിൻ; എെćേĜാെല തെć അവൻ കർûാവിെě േവല

െചēുćുവേĭാ. ൧൧അതുെകാ÷്,ആരുംഅവെനതുėീകരിèരുത്;

ഞാൻ സേഹാദരĈാരുമായി അവെന കാûിരിèുകെകാ÷്

എെě അടുèൽ വരുവാൻ അവെന സമാധാനേûാെട യാåത

അയèുവിൻ. ൧൨സേഹാദരനായ അെĜാേĭാസിെě കാരäേമാ,

അവൻസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട നിïളുെടഅടുèൽവേരണംഎć്

ഞാൻഅവേനാട് വളെരഅേപêിđുഎîിലും ഇേĜാൾവരുവാൻ

അവന് ഒöും താğരäമിĭ; അവസരം കിöിയാൽഅവൻ വരും. ൧൩

ഉണർćിരിèുവിൻ; വിശçാസûിൽ നിലനിൽèുവിൻ; പുരുഷതçം

കാണിèുവിൻ; ശéിെĜടുവിൻ. ൧൪ നിïൾ െചēുćെതĭാം

സ്േനഹûിൽെചēുവിൻ. ൧൫സേഹാദരĈാേര,സ്െതഫാനാസിെě

കുടുംബംഅഖായയിെലആദäഫലംഎćുംഅവർവിശുĂĈാരുെട

ശുåശൂഷയ്è് തïെളûെćഏğിđിരിèുćു എćും നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. ൧൬ ഇïെനയുĐവർèും അവേരാടുകൂെട

åപവർûിèുകയുംഅĂçാനിèുകയും െചēുćഏവനും നിïളും

കീഴ്െപöിരിèണംഎć്ഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. ൧൭

സ്െതഫാനാസും െഫാർûുനാെതാസുംഅഖായിെèാസുംവćത്

എനിè് സേăാഷമായി. നിïളുെട ഭാഗû് കുറവായിരുćത്

അവർ നികûിയിരിèുćു. ൧൮ എെăćാൽ അവർ എെě
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മനĢിലും നിïളുെട മനĢിലും ഉേĈഷം പകർćതുെകാ÷്

ഇïെനയുĐവെര മാനിđുെകാĐുവിൻ. ൧൯ആസäയിെലസഭകൾ

നിïെള വąനം െചēുćു; അകçിലാവും åപിസ്കയും അവരുെട

ഭവനûിെല സഭേയാടുകൂെട കർûാവിൽ നിïെള ഹൃദäമായി

വąനം െചēുćു. ൨൦ സകലസേഹാദരĈാരും നിïെള വąനം

െചēുćു; വിശുĂചുംബനûാൽഅേനäാനäം വąനം െചēുവിൻ.

൨൧പൗെലാസ്എćഞാൻഎെěസçăകēാൽവąനം െചēുćു.

൨൨കർûാവിെനസ്േനഹിèാûവൻഏവനും ശപിèെĜöവൻ!

നĊുെട കർûാവ് വരുćു. ൨൩കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

കൃപനിïേളാടുകൂെടഇരിèുമാറാകെö. ൨൪ åകിസ്തുേയശുവിൽ

എെě സ്േനഹം നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.

ആേമൻ.
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൧ൈദവഹിതûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായ

പൗെലാസും,സേഹാദരനായതിെമാെഥെയാസും െകാരിăിെല

ൈദവസഭയ്èും അഖായയിൽ എĭായിടïളിലുമുĐതായ

സകലവിശുĂĈാർèും കൂെടഎഴുതുćത്: ൨നĊുെട പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിïൾè് കൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൩കരുണനിറõ

പിതാവും സർĔ ആശçാസûിെě ൈദവവുമായ നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായ ൈദവം

വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. ൪ൈദവം നെĊആശçസിĜിđിരിèുć

ആശçാസûാൽ ഏെതîിലും കġïളിലായിരിèുćവെര

ആശçസിĜിèുവാൻ കഴിവുĐവരായിûീരûèവĚം നĊുെട

കġïളിൽ ഒെèയുംഅവൻനെĊആശçസിĜിđിരിèുćു. ൫

എെăćാൽ åകിസ്തുവിെě കġïൾ ഞïളിൽ

െപരുകുćതുേപാെല തെć åകിസ്തുവിനാൽ ഞïളുെട

ആശçാസവും െപരുകുćു. ൬ഞïൾ കġം അനുഭവിèുćു

എîിൽഅത്നിïളുെടആശçാസûിനും രêയ്èുംആകുćു;

ഞïൾè്ആശçാസം വരുćുഎîിൽഅത്ഞïൾസഹിèുć

കġïൾ തെć നിïളും സഹിèുćതിൽ നിïളുെട

ആശçാസûിനായി ഫലിèുćു. ൭നിïൾകġïൾè് കൂöാളികൾ

ആകുćതുേപാെലആശçാസûിനുംകൂöാളികൾഎćറിയുകയാൽ

നിïൾè് േവ÷ി ഞïളുെട åപതäാശ നിċയമുĐത്

തെć. ൮ സേഹാദരĈാേര, ആസäയിൽ ഞïൾè് ഉ÷ായ

കġïെളèുറിđ് നിïൾ അറിവിĭാûവരായിരിèുവാൻ

ഞïൾ ആåഗഹിèുćിĭ; ജീവേനാടിരിèുേമാ എć് നിരാശ

േതാćുമാറ്, ഞïളുെട ശéിèുമീെതഅതäăം ഭാരെĜöു. ൯

വാസ്തവമായുംവധശിêയ്è്വിധിèെĜöവെരć്ഞïൾè്

േതാćിയതുെകാ÷്, ഞïളിൽ തെć അĭ, മരിđവെര

ഉയിർĜിèുć ൈദവûിൽ തെć ആåശയം വđു. ൧൦ ഇåത

ഭയîരമായ മരണവിപûിൽ നിć് ൈദവം ഞïെള വിടുവിđു;

വിടുവിèുകയും െചēും; അവൻ േമലാലും വിടുവിèും എć്

ഞïൾ അവനിൽ ഉറđുമിരിèുćു. ൧൧ അതിന് നിïളും

ഞïൾèുേവ÷ിയുĐ åപാർüനയാൽ തുണയാകുćു;

അïെന പലരുെട åപാർüന മുഖാăരം ഞïൾè് കിöിയ

കൃപയ്è് േവ÷ി പലരാലും ഞïൾനിമിûം ൈദവûിന് നąി

കേരĤുവാൻ ഇടവരും. ൧൨ േലാകûിൽ ഞïളുെട െപരുമാĤം,

വിേശഷാൽ നിïേളാട്, മാനുഷികñാനûിൽ അĭ,

ൈദവകൃപയിൽ തെć, നിർĊലതയിലും ൈദവിക പരമാർüതയിലും

ആയിരുćു എć ഞïളുെട മനĢാêിയുെട സാêäമാണ്

ഞïളുെട അഭിമാനകരമായ åപശംസ. ൧൩ നിïൾè്

വായിèുവാനും åഗഹിèുവാനും കഴിയാûെതാćും ഞïൾ

എഴുതുćിĭ; ൧൪ നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě നാളിൽ

നിïൾ ഞïൾè് എćേപാെല ഞïൾ നിïൾèും

åപശംസ ആകുćു എć് നിïൾ ഞïെള ഭാഗികമായി

മനĢിലാèിയിരിèുćതുേപാെല, പൂർĚമായി åഗഹിèും എć്

ഞാൻ ഉറđിരിèുćു. ൧൫ അതുെകാ÷് ഈ ഉറĜിൽ ര÷്

അനുåഗഹം നിïൾè് ഉ÷ാേക÷തിനായി, ൧൬ മുെĉ

നിïളുെട അടുèൽ വരുവാനും അïെന ആ വഴിയായി

മെèേദാനäയ്èു േപായി പിെćയും മെèേദാനäയിൽനിć്

നിïളുെടഅടുèൽവരുവാനും നിïളാൽ െയഹൂദäയിേലè് യാåത

അയയ്èെĜടുവാനും ഞാൻ വിചാരിđിരുćു. ൧൭ ഇïെന

വിചാരിđതിൽഞാൻചാòാടുകയായിരുćുേവാ?അെĭîിൽഎെě

വാè് ഉĔ്, ഉĔ് എćും; ഇĭ, ഇĭ എćും ആേക÷തിന്

എെě ഉേāശäം മാനുഷികമായിരുćുേവാ? ൧൮ ൈദവം

വിശçസ്തനായിരിèുćതുേപാെല, നിïേളാടുĐഞïളുെട വചനം

ഒരിèൽഉĔ്എćും മെĤാരിèൽഇĭഎćുംആയിരുćിĭ. ൧൯

എെăćാൽ,ഞാനും സിലçാെനാസും തിെമാെഥേയാസും നിïളുെട

ഇടയിൽ åപസംഗിđൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തു ഒരിèൽഉĔ്

എćും മെĤാരിèൽഇĭഎćുംആയിരുćിĭ;അവനിൽ ഉĔ്എć്

മാåതേമയുĐു. ൨൦ൈദവûിെěഎĭാവാëûïളും åകിസ്തുവിൽ

ഉĔ്എćേåത;അതുെകാ÷്ഞïൾനിമിûംൈദവûിന് മഹതçം

ഉ÷ാകുമാറ് åകിസ്തുവിൽആേമൻഎćും തെć. ൨൧ഞïെള

നിïേളാടുകൂെട åകിസ്തുവിൽ ഉറĜിèുćതും നെĊനിേയാഗിđതും

ൈദവമേĭാ. ൨൨ അവൻ നെĊ മുåദയിöും നĊുെട ഉറĜിനായി

ആÿാവിെനനĊുെടഹൃദയïളിൽതćുമിരിèുćു. ൨൩പേê

എćാണ,നിïെളആദരിđിöേåതഞാൻപിെćയും െകാരിăിൽ

വരാതിരുćത് എćതിന് ൈദവം സാêി. ൨൪ നിïളുെട

വിശçാസûിേĈൽ കർûൃതçം നടûുćവരായിöĭ, നിïളുെട

സേăാഷûിന് ഞïൾ നിïേളാടുകൂെട åപവർûിèുćവർ

എćേåത; എെăćാൽ, നിïളുെട വിശçാസûിൽ നിïൾ

ഉറđുനില്èുćുവേĭാ.

൨എćാൽ ഞാൻ വീ÷ും നിïളുെട അടുèൽ വരുćത്

ദുഃഖേûാെടആകരുത്എć്ഞാൻസçയം തീരുമാനിđു. ൨

ഞാൻ നിïെള ദുഃഖിĜിđാൽ, എെć സേăാഷിĜിèുćത്

ഞാൻ മൂലം ദുഃഖിതനായവൻ അĭാെത ആരുĐു? ൩

ഞാൻ ഇത് എഴുതിയതിന് കാരണം ഞാൻ വćാൽ എെć

സേăാഷിĜിേè÷ിയവരാൽ ദുഃഖം ഉ÷ാകരുത് എćും, എെě

സേăാഷം നിïൾè് എĭാവർèും സേăാഷം ആയിരിèും

എć് നിïെള എĭാവെരയും കുറിđ് ഉറĜുĐതുെകാ÷ും

ആകുćു. ൪ വളെര കġവും മേനാവäസനവും ഉ÷ായിöും വളെര

കĚുനീേരാടുകൂെട ഞാൻ നിïൾè് എഴുതിയത് നിïൾ

ദുഃഖിേè÷തിനĭ,എനിè് നിïേളാടുĐ വലിയസ്േനഹം നിïൾ

അറിേയ÷തിനേåത. ൫ ഒരുവൻ എെě ദുഃഖûിന് കാരണമായി

എîിൽ അവൻ എെćയĭ ഒരളവിൽ (ഞാൻ പരുഷമായി ഏെറ

പറയരുതേĭാ) നിïെള എĭാവേരയും ദുഃഖിĜിđിരിèുćു. ൬

ഭൂരിപêûാൽഉ÷ായഈശിêഅവന് മതി. ൭ മറിđ്,അവൻ

അതിദുഃഖûിൽ മുïിേĜാകാതിരിേè÷തിന് നിïൾഅവേനാട്

êമിèുകയുംഅവെനആശçസിĜിèുകയുംഅേåത േവ÷ത്. ൮

അതുെകാ÷് നിïളുെടസ്േനഹംഅവന് ഉറĜിđുെകാടുèുവാൻ

ഞാൻ നിïെള ഉĀാഹിĜിèുćു. ൯ നിïൾ സകലûിലും

അനുസരണമുĐവേരാ എć് പരീêിđറിേയ÷തിനായിരുćു ഞാൻ

എഴുതിയത്. ൧൦ നിïൾ വĭതും êമിèുćവേനാട് ഞാനും

êമിèുćു; എćാൽ ഞാൻ വĭതും êമിđിരിèുćു

എîിൽ നിïൾ നിമിûം åകിസ്തുവിെě സാćിĂäûിൽ

êമിđിരിèുćു. ൧൧ സാûാൻ നĊിൽ നിć് േനöം

ഉ÷ാèാതിരിേè÷തിനു തെć; എെăćാൽ, അവെě

തåăïെളപĤി നാംഅറിവിĭാûവരĭേĭാ. ൧൨എćാൽഞാൻ

åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻ േåതാവാസിൽ വരികയും,

കർûാവ്എനിè് ഒരു വാതിൽതുറćുതരികയും െചയ്തേĜാൾ,

൧൩എെěസേഹാദരനായതീെûാസിെനകാണാതിരുćതിനാൽ

മനĢിൽ സമാധാനമിĭാെത ഞാൻ അവേരാട് യാåതപറõ്

മെèേദാെനäയിേലè് മടïി. ൧൪ എćാൽ åകിസ്തുവിൽ

ഞïെള എĭായ്േപാഴും ജേയാĀവമായി നടûുകയും എĭാ

ഇടïളിലും ഞïളിലൂെട തെě പരിñാനûിെě വാസന

െവളിെĜടുûുകയും െചēുć ൈദവûിന് സ്േതാåതം. ൧൫

എെăćാൽ രêിയ്èെĜടുćവരുെട ഇടയിലും നശിèുćവരുെട

ഇടയിലും ഞïൾ ൈദവûിന് åകിസ്തുവിെě സൗരഭäവാസന

ആകുćു; ൧൬ ഇവർè് മരണûിൽനിć് മരണûിേലèുĐ

വാസന,അവർേèാജീവനിൽനിć് ജീവനിേലèുĐവാസനതെć.

എćാൽഇതിന്ആർ േയാഗäൻ? ൧൭ഞïൾആദായûിനായി

ൈദവവചനം വിൽèുć അേനകെരേĜാെല അĭ, പകരം

പരമാർüതേയാടുംൈദവûാൽനിേയാഗിèെĜöവെരേĜാെലയും

ൈദവസćിധിയിൽ åകിസ്തുവിൽസംസാരിèുćു.

൩ഞïൾ പിെćയും ഞïെളûെć åപശംസിèുവാൻ

തുടïുćുേവാ?അĭ,ചിലർ െചēുćതുേപാെലനിïൾè്

ശുപാർശèû് തരുവാേനാ നിïളിൽനിćു വാïുവാേനാ

ഞïൾè് ആവശäേമാ? ൨ ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ

എഴുതിയതായി, സകലമനുഷäരും അറിയുćതും വായിèുćതുമായ

ഞïളുെട കû് നിïൾതെć. ൩ഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ

ഉ÷ായ åകിസ്തുവിെěകûായി നിïൾെവളിെĜടുćുവേĭാ.അത്

മഷിെകാ÷ĭ, ജീവനുĐ ൈദവûിെě ആÿാവിനാൽ അേåത.

കğലകയിൽ അĭ, ഹൃദയെമć മാംസĜലകയിൽ തെć

എഴുതിയിരിèുćു. ൪ഇåപകാരം ഉĐഉറĜ്ഞïൾè്ൈദവûിൽ

åകിസ്തുവിലൂെട ഉ÷് ൫ഞïളിൽനിć് തെćവരുćതുേപാെല
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സçയമായി വĭതും അവകാശെĜടാൻഞïൾ åപാപ്തർ എćĭ;

എćാൽഞïളുെട åപാപ്തിൈദവûിെě ദാനമേåത. ൬അവൻ

ഞïെള പുതിയ ഉടĉടിയുെട ശുåശൂഷകĈാർ ആകുവാൻ

åപാപ്തരാèി; അêരûിെě ശുåശൂഷകĈാരĭ, ആÿാവിെě

ശുåശൂഷകĈാരെåത;എെăćാൽ,അêരം െകാĭുćു,ആÿാവ്

ജീവിĜിèുćു. ൭എćാൽകĭിൽഅêരമായി െകാûിയിരുć

മരണûിെě ശുåശൂഷ, മïിേĜാകുćതായ േമാെശയുെട

മുഖേതജĢുനിമിûം യിåസാേയൽ മèൾè് അവെě

മുഖû് േനാèിèൂടാതവĚം ൮ േതജĢുĐതാെയîിൽ

ആÿാവിെě ശുåശൂഷ അധികം േതജĢുĐതാകയിĭേയാ?

൯ ശിêാവിധിയുെട ശുåശൂഷ േതജĢാകുćു എîിൽ

നീതിയുെട ശുåശൂഷ േതജേĢറിയതായിരിèും. ൧൦ അേത,

േതജേĢാടുകൂടിയത് ഈ കാരäûിൽ ഈ അതിമഹûായ

േതജĢുനിമിûംഒöും േതജĢിĭാûതായി. ൧൧ മïിേĜാകുćത്

േതജĢുĐതായിരുെćîിൽ, നിലനില്èുćത് എåത അധികം

േതജĢുĐതായിരിèും! ൧൨ ഇïെനയുĐ åപതäാശ

ഞïൾèുĐതുെകാ÷് വളെര åപാഗþäേûാെടസംസാരിèുćു.

൧൩ മïിേĜാകുćതിെě അăം യിåസാേയൽ മèൾ

േനാèാതിരിèുവാൻ േവ÷ി തെě മുഖû് മൂടുപടം ഇö

േമാെശെയേĜാെല അĭ. ൧൪ എćാൽ അവരുെട മനĢ്

കഠിനെĜöുേപായി. പഴയനിയമം വായിèുേĉാെഴാെèയും ആ

മൂടുപടം നീïാെത ഇćുവെര ഇരിèുćുവേĭാ; അത്

åകിസ്തുവിൽ നീïിേĜായി. ൧൫ േമാെശയുെട പുസ്തകം

വായിèുേĉാെഴാെèയും മൂടുപടം ഇćേയാളം അവരുെട

ഹൃദയûിേĈൽ കിടèുćു. ൧൬ എćാൽ, ഒരുവൻ

കർûാവിേലè് തിരിയുേĉാൾ മൂടുപടം നീïിേĜാകുćു. ൧൭

കർûാവ് ആÿാവാകുćു; കർûാവിെě ആÿാവുേĐടû്

സçാതåăäം ഉ÷്. ൧൮എćാൽനാംഎĭാവരും, മൂടുപടം നീïിയ

മുഖേûാടുകൂെട കĚാടിയിെലćേപാെല കർûാവിെě

േതജĢ് åപതിബിംബിèുćവരായി, ആÿാവാകുć

കർûാവിൽനിെććേപാെല, േതജĢിൽ നിć് േതജĢിേലè്അേത

åപതിബിംബമായി രൂപാăരെĜടുćു.

൪അതുെകാ÷് ഞïൾè് കരുണ ലഭിđിö് ഈ ശുåശൂഷ

ലഭിèുകയാൽഞïൾഅൈധരäെĜടാെത ൨ ലðാകരമായ

രഹസäïെളതäജിđ് ഉപായേûാെടേയാ,ൈദവവചനûിൽകൂö്

േചർèുകേയാ െചēാെത, സതäം െവളിെĜടുûുćതിനാൽ

ൈദവസćിധിയിൽ സകലമനുഷäരുെടയും മനĢാêിè്

ഞïെളûെć േബാĂäമാèുćു. ൩ എćാൽ ഞïളുെട

സുവിേശഷം മറയെĜöിരിèുćു എîിൽ നശിđുേപാകുćവർèേåത

മറõിരിèുćത്. ൪ ൈദവåപതിėായ ആയ åകിസ്തുവിെě

േതജĢുĐസുവിേശഷûിെě åപകാശം േശാഭിèാതിരിèുവാൻഈ

േലാകûിെěൈദവംഅവിശçാസികളുെട മനĢ് കുരുടാèി. (aiōn

g165) ൫ഞïെളûെćഅĭ, åകിസ്തുേയശുവിെന കർûാവ്

എćും ഞïെളേയാ േയശു നിമിûം നിïളുെട ദാസĈാർ

എćും അേåത ഞïൾ åപസംഗിèുćത്. ൬ എെăćാൽ,

ഇരുളിൽ നിćും െവളിđം åപകാശിèണം എć് അരുളിെđയ്ത

ൈദവം േയശുåകിസ്തുവിെě മുഖûുĐ ൈദവേതജĢിെě

പരിñാനûിെě െവളിđം തേര÷തിന്,ഞïളുെടഹൃദയïളിൽ

åപകാശിđിരിèുćു. ൭എîിലുംഈഅതäăശéിഞïളുെട

സçăം എćĭ, ൈദവûിേěതേåത എćു വേര÷തിന്,

ഈ നിേêപം ഞïൾèു മൺപാåതïളിൽ ആകുćു

ഉĐത്. ൮ ഞïൾ സകലവിധûിലും കġം സഹിèുćവർ

എîിലും െഞരുïിേĜാകുćിĭ; കുഴïിയിരിèുćവർ

എîിലും നിരാശെĜടുćിĭ; ൯ ഉപåദവം അനുഭവിèുćവർ

എîിലും ഉേപêിèെĜടുćിĭ; അടിേയĤ് വീണവർ എîിലും

നശിđുേപാകുćിĭ; ൧൦ േയശുവിെě ജീവൻഞïളുെട ശരീരûിൽ

െവളിെĜേട÷തിന് േയശുവിെě മരണം ശരീരûിൽ എേĜാഴും

വഹിèുćു. ൧൧ഞïളുെട മർതäശരീരûിൽ േയശുവിെěജീവൻ

െവളിെĜേട÷തിന് ജീവിđിരിèുćഞïൾഎĭായ്േപാഴും േയശു

നിമിûം മരണûിന്ഏğിèെĜടുćു. ൧൨അïെനഞïളിൽ

മരണവുംനിïളിൽജീവനും åപവർûിèുćു. ൧൩അതുെകാ÷്

വിശçാസûിെě അേത ആÿാവ് ഞïൾèുĐതിനാൽ

“ഞാൻ വിശçസിđു അതുെകാ÷് ഞാൻ സംസാരിđു” എć്

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഞïളും വിശçസിèുćു;അതുെകാ÷്

സംസാരിèുćു. ൧൪ കർûാവായ േയശുവിെന ഉയിർĜിđവൻ

ഞïെളയും േയശുവിേനാടുകൂെട ഉയിർĜിđ് നിïേളാടുകൂെട

തിരുസćിധിയിൽനിർûുംഎć്ഞïൾഅറിയുćു. ൧൫കൃപ

അേനകരിേലè് വäാപിđ്, ൈദവûിെě മഹിമയ്èായി

സ്േതാåതാർĜണം വർĂിĜിേè÷തിന് സകലവും നിïൾ

നിമിûമേĭാ ആകുćത്. ൧൬ അതുെകാ÷് ഞïൾ

അൈധരäെĜടാെത, ഞïളുെട പുറേമയുĐ മനുഷäൻ

êയിđുേĜാകുćു എîിലും, ഞïളുെട അകേമയുĐവൻ

നാൾèുനാൾപുതുèം åപാപിèുćു. ൧൭ െനാടിേനരേûèുĐ

ഞïളുെട ലഘുവായകġംഅതäăംഅനവധിയായ േതജĢിെě

നിതäഘനûിനുേവ÷ി ഞïെള ഒരുèുćു. (aiōnios g166) ൧൮

കാണുćതിെന അĭ, കാണാûതിെന അേåത ഞïൾ

േനാèിെèാ÷ിരിèുćു; എെăćാൽ, കാണുćത്

താൽèാലികം, കാണാûേതാ നിതäം. (aiōnios g166)

൫ കൂടാരെമćനĊുെട ഭൗമഭവനം നശിđുേപായാൽൈകകളാൽ

പണിതിöിĭാûൈദവûിെě ഒരു ഭവനം നമുè് നിതäമായി,

സçർĖûിൽ ഉെ÷ć് നാം അറിയുćു. (aiōnios g166) ൨ ഈ

കൂടാരûിൽഞരïിെèാ÷്സçർĖീയമായ ഭവനം ധരിèുവാൻ

ഞïൾവാòിèുćു. ൩അïെനധരിèുćതുെകാ÷്ഞïൾ

നìരായി കാണെĜടുകയിĭേĭാ. ൪ ഈ കൂടാരûിൽ

ഇരിèുć ഞïൾ ഭാരെĜö് ഞരïുćു; മർതäത ജീവനാൽ

നീïിേĜാേക÷തിന്, നാംനìരായിûീരുംഎćുĐതുെകാ÷ĭ,

പിെćേയാ വസ്åതം ധരിèെĜടും എćുĐതുെകാ÷് തെć. ൫

അതിനായിഞïെള ഒരുèിയത്, നĊുെട ഉറĜിനായിആÿാവിെന

നമുè് നൽകിയ ൈദവം തെć. ൬ ആകയാൽ ഞïൾ

എĭായ്േപാഴും ൈധരäെĜöും ശരീരമാകുć ഭവനûിൽ

വസിèുേĉാൾ കർûാവിൽനിć് അകćിരിèുćു എć്

അറിõും ഇരിèുćു. ൭ എെăćാൽ, കാഴ്ചയാൽ അĭ,

വിശçാസûാലേåത ഞïൾ നടèുćത്. ൮ ഇïെന ഞïൾ

ൈധരäെĜö് ശരീരûിൽനിćകć് കർûാവിേനാടുകൂെട

ഭവനûിൽഇരിèുവാൻഅധികം ഇġെĜടുćു. ൯അതുെകാ÷്

ശരീരûിൽ വസിđാലും ശരീരûിൽ നിćകćാലും ഞïൾ

അവെന åപസാദിĜിèുćത് ലêäമാèുćു. ൧൦എെăćാൽ,

അവനവൻ ശരീരûിൽ ഇരിèുേĉാൾ െചയ്തത് നĭതാകിലും

തീയതാകിലുംഅതിന് തèവĚം åപാപിേè÷തിന് നാംഎĭാവരും

åകിസ്തുവിെě നäായാസനûിെě മുĉാെക െവളിെĜേട÷താകുćു.

൧൧ ആകയാൽ കർûാവിെന ഭയെĜേടണം എć് അറിõിö്

ഞïൾമനുഷäെര േåപാĀാഹിĜിèുćു; എćാൽൈദവûിനു

ഞïൾ െവളിെĜöിരിèുćു; നിïളുെട മനĢാêികളിലും

െവളിെĜöിരിèുćു എć് ഞാൻ åപതീêിèുćു. ൧൨ഞïൾ

പിെćയുംഞïെളûെćനിïേളാട് åപശംസിèുകയĭ, ഹൃദയം

േനാèിയിöĭാെത, മുഖം േനാèിയിö് åപശംസിèുćവേരാട് ഉûരം

പറയുവാൻ നിïൾè് വക ഉ÷ാേക÷തിന് ഞïെളèുറിđ്

åപശംസിèുവാൻനിïൾè് കാരണം തരികയേåത െചēുćത്. ൧൩

ഞïൾ സുേബാധമിĭാûവർ എćു വരികിൽ ൈദവûിനും,

സുേബാധമുĐവർ എćു വരികിൽ നിïൾèും ആകുćു.

൧൪ åകിസ്തുവിെě സ്േനഹം ഞïെള നിയåăിèുćു;

എĭാവർèുംേവ÷ി ഒരുവൻ മരിđിരിെèഎĭാവരും മരിđുഎćും

൧൫ ജീവിđിരിèുćവർഇനി തïൾèായിöĭ, തïൾèു േവ÷ി

മരിđ് ഉയിർെûഴുേćĤവനായിöുതെćജീവിേè÷തിന്അവൻ

എĭാവർèുംേവ÷ി മരിđുഎćുംഞïൾഉറđിരിèുćു. ൧൬

ആകയാൽ ഞïൾ ഇćുമുതൽ ആെരയും മാനുഷികനിലയിൽ

കണèാèുćിĭ; åകിസ്തുവിെനയും മാനുഷികനിലയിൽ

അറിõിരുćുഎîിലും ഇനിയും തുടർć്അïെനഅറിയുćിĭ.

൧൭ അതുെകാ÷് ഒരുവൻ åകിസ്തുവിലായാൽ അവൻ

പുതിയ സൃġി ആകുćു; പഴയത് നീïിേĜായി, ഇതാ,

എĭാം പുതുതായിûീർćിരിèുćു. ൧൮ ഇെതാെèയും

ൈദവûിൽ നിćാകുćു; അവൻ നെĊ åകിസ്തുമൂലം തേćാട്

നിരĜിèുകയും, നിരĜിെě ശുåശൂഷ ഞïൾè് തരികയും

െചയ്തിരിèുćു. ൧൯ അതായത്, അവരുെട ലംഘനïെള

അവേരാട് കണèിടാെത േലാകെûതćിൽതെćനിരĜിèുവാൻ
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ൈദവം åകിസ്തുവിലായി. ഈ നിരĜിെě വചനം ഞïെള

ഭരേമğിđുമിരിèുćു. ൨൦ആകയാൽഞïൾ åകിസ്തുവിന് േവ÷ി

čാനാപതികളായി ൈദവേûാട് നിരćുെകാĐുവിൻ എć്

åകിസ്തുവിന് േവ÷ി അേപêിèുćു; അത് ൈദവം ഞïൾ

മുഖാăരം åപേബാധിĜിèുćതുേപാെല ആകുćു. ൨൧ പാപം

അറിയാûവെന, നാംഅവനിൽൈദവûിെěനീതിആേക÷തിന്,

അവൻനമുè് േവ÷ി പാപംആèി.

൬അതുെകാ÷്സഹåപവർûകരായഞïൾനിïൾè്

ൈദവûിെě കൃപ ലഭിđത് വäർüമായിûീരരുത്

എć് അേപêിèുćു. ൨ “åപസാദകാലû് ഞാൻ നിïെള

േകöു; രêാദിവസûിൽ ഞാൻ നിെć സഹായിđു” എć്

അവൻഅരുളിെđēുćുവേĭാ. ഇേĜാൾആകുćു åപസാദകാലം;

ഇേĜാൾ ആകുćു രêാദിവസം. ൩ ശുåശൂഷയ്è് ആേêപം

വരാതിരിേè÷തിന് ഞïൾ ഒćിലും ഇടർđè് കാരണം

ആകാെത, ൪ സകലûിലും ഞïെളûെć ൈദവûിെě

ശുåശൂഷകĈാരായി ഏൽĜിèുćു; ബഹുസഹിഷ്ണുതയിലും,

കġതയിലും,ബുĂിമുöിലും,സîടûിലും, തĭിലും, ൫തടവിലും,

കലഹûിലും, അĂçാനûിലും, ഉറèിളĜിലും, പöിണിയിലും,

നിർĊലതയാലും, പരിñാനûാലും, ൬ ദീർഘêമയാലും,

ദയയാലും, പരിശുĂാÿാവിനാലും, നിർവäാജസ്േനഹûാലും,

൭ സതäവചനûാലും, ൈദവശéിയാലും ഇടûും വലûും

നീതിയുെട ആയുധïളാലും, ൮ മാനാപമാനïളാലും

ദുഷ്കീർûിസൽèീർûികളാലും സതäവാĈാർ എîിലും

ചതിയĈാരായി, ൯എĭാവരും നĭവĚംഅറിയുćവർഎîിലും

ആരുംഅറിയാûവരായി, ഇതാ,ഞïൾജീവിèുćവെരîിലും

മരിèുćവരായി, െകാĭെĜടാûവർഎîിലും ശിêിèെĜöവരായി,

൧൦സേăാഷിèുćവർഎîിലും ദുഃഖിതരായി, പലെരയുംസĉćർ

ആèുćവർഎîിലും ദരിåദരായി,എĭാംൈകവശമുĐവെരîിലും

ഒćും ഇĭാûവർ ആയിûെć. ൧൧ അĭേയാ െകാരിăäേര,

ഞïളുെട വായി നിïേളാട് തുറćിരിèുćു;ഞïളുെടഹൃദയം

വിശാലമായിരിèുćു. ൧൨ഞïളാൽനിïൾവിലèെĜöിöിĭ,

നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ നിïൾവിലèെĜöിരിèുćു. ൧൩ഇതിന്

േയാഗäമായ åപതിഫലമായി നിïളും വിശാലതയുĐവരായിരിèുവിൻ

എć് ഞാൻ മèേളാട് എćേപാെല നിïേളാട് പറയുćു.

൧൪ നിïൾ അവിശçാസികളുമായി േചർđയിĭാûവിധം

കൂടിേയാജിèരുത്; എെăćാൽ, നീതിèുംഅധർĊûിനും തĊിൽ

എă് പîാളിûംആണുĐത്? അĭ, െവളിđûിന് ഇരുളിേനാട്

എă് കൂöായ്മയാണുĐത്? ൧൫ åകിസ്തുവിന് െബലീയാലിേനാട്

എă് േയാജിĜ്? അĭ, വിശçാസിè് അവിശçാസിയുമായി എă്

ഓഹരി? ൧൬ൈദവാലയûിന് വിåഗഹïേളാട് എă് ഉടĉടി?

നാം ജീവനുĐ ൈദവûിെě ആലയമേĭാ, “ഞാൻ അവരിൽ

വസിèുകയും അവരുെട ഇടയിൽ നടèുകയും െചēും; ഞാൻ

അവർè്ൈദവവുംഅവർഎെě ജനവുംആകും” എć്ൈദവം

അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. ൧൭ അതുെകാ÷്, “അവരുെട

നടുവിൽനിć് പുറെĜö് േവർെപöിരിèുവിൻ എć് കർûാവ്

അരുളിെđēുćു;അശുĂമായത് ഒćും െതാടരുത്; എćാൽഞാൻ

നിïെളൈകെèാ÷് ൧൮നിïൾè് പിതാവും നിïൾഎനിè്

പുåതĈാരും പുåതിമാരും ആയിരിèും” എć് സർĔശéനായ

കർûാവ്അരുളിെđēുćു.

൭ åപിയമുĐവേര, ഈ വാëûïൾ നമുèുĐതുെകാ÷്

ജഡûിേലയുംആÿാവിെലയും സകലഅശുĂിയിൽ നിćും

നെĊûെć െവടിĜാèി ൈദവഭയûിൽ വിശുĂിെയ

പൂർĚമാèുക. ൨ ഞïൾè് നിïളുെട ഹൃദയûിൽ ഇടം

തരുവിൻ;ഞïൾആേരാെടîിലുംഅനäായം െചēുകേയാ,ആെര

എîിലും വഴിെതĤിèുകേയാ,ആേരാടും ഒćും വòിെđടുèുകേയാ

െചയ്തിöിĭ. ൩ കുĤം വിധിèുവാനĭ ഞാൻ ഇത് പറയുćത്;

ഒരുമിđ് മരിèുവാനും ഒരുമിđ് ജീവിèുവാനും നിïൾ

ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ ഇരിèുćു എć് ഞാൻ മുĉുതെć

പറõിöു÷േĭാ. ൪ നിïളിൽ എനിèുĐ ആÿവിശçാസം

മഹûരം; നിïെളèുറിđ് എെě åപശംസ വലിയത്. ഞാൻ

ആശçാസûാൽ നിറõിരിèുćു, ഞïളുെട സകല

കġതയിലുംസേăാഷംഎćിൽകവിõിരിèുćു. ൫ഞïൾ

മെèേദാനäയിൽ എûിയേĜാൾ ഞïളുെട ശരീരûിന് ഒöും

വിåശമമിĭായിരുćു, പകരംഎĭാവിധûിലുംകġമേåത ഉ÷ായത്;

പുറû് േപാരാöïൾ, അകû് ഭയം. ൬എîിലും നിരാശിതെര

ആശçസിĜിèുćൈദവം തീെûാസിൻെറ വരവിനാൽഞïെള

ആശçസിĜിđു. ൭ അവെě വരവിനാൽ മാåതമĭ, അവന്

നിïളിൽനിćും ലഭിđ ആശçാസûിനാലുംകൂെട; നിïളുെട

വാó,നിïളുെട വിലാപം,എനിèായുĐനിïളുെട തീê്ണത

എćിവ ഞïേളാട് അറിയിèുകയും െചയ്തതുെകാ÷് ഞാൻ

അധികമായിസേăാഷിđു. ൮ഞാൻഎെěകûിനാൽനിïെള

ദുഃഖിĜിđുഎîിലുംഞാൻഅനുതപിèുćിĭ;ആകû്നിïെള

അğേനരേûെèîിലും ദുഃഖിĜിđു എć് കാണുćതുെകാ÷് മുĉ്

അനുതപിđു; എîിലും ഇേĜാൾ ഞാൻ സേăാഷിèുćു. ൯

നിïൾ ദുഃഖിđതിനാലĭ, മാനസാăരûിനായി ദുഃഖിđതിനാൽ

അേåത. നിïൾè് ഞïളാൽ ഒćിലും നġം വരാതവĚം

ൈദവഹിതåപകാരമേĭാ നിïൾ ദുഃഖിđത്. ൧൦ എെăćാൽ,

ൈദവഹിതåപകാരമുĐ ദുഃഖം രêയിേലèു നയിèുć

മാനസാăരെû ഉളവാèുćു; അതിൽ േഖദിേè÷തിĭ;

േലാകûിെě ദുഃഖേമാ മരണെû ഉളവാèുćു. ൧൧

ൈദവഹിതåപകാരം നിïൾ ദുഃഖിđുഎćുĐഇേതകാരäം നിïളിൽ

എåത ഉĀാഹം,എåത åപതിവാദം,എåത ധാർĊിക േരാഷം,എåത ഭയം,

എåത വാó, എåത തീê്ണത, എåത åപതികാരം നിïളിൽ

ഉളവാèി! ഈ കാരäûിെലĭാം നിïൾ കുĤമിĭാûവർ എć്

എĭാവിധûിലും കാണിđിരിèുćു. ൧൨ ഞാൻ നിïൾè്

എഴുതിയത് അനäായം െചയ്തവൻ നിമിûേമാ, അനäായം

അനുഭവിđവൻ നിമിûേമാ അĭ, ഞïൾè് േവ÷ിയുĐ

നിïളുെട ഉĀാഹം ൈദവûിനു മുĉാെക നിïൾè്

െവളിെĜേട÷തിന് തെć. ൧൩ അതുെകാ÷് ഞïൾ

ആശçസിđിരിèുćു; ഞïളുെട ആശçാസം കൂടാെത,

തീെûാസിൻെറ മനĢിന് നിïെളĭാവരാലും ഉേĈഷം

വćതുെകാ÷്, അവനു÷ായ സേăാഷംനിമിûം ഞïൾ

എåതയുംഅധികംസേăാഷിđു. ൧൪അവേനാട് നിïെളèുറിđ്

വĭതും åപശംസിđിöുെ÷îിൽഞാൻ ലðിđു േപായിöിĭ; എćാൽ,

ഞïൾ നിïേളാട് സകലവും സതäമായി പറõതുേപാെല

തീെûാസിേനാട്ഞïൾ åപശംസിđതുംസതäമായി െതളിõു. ൧൫

അവെന ഭയേûാടും വിറയേലാടും ൈകെèാ÷തിൽ

നിïെളĭാവരും കാണിđ അനുസരണം അവൻ ഓർèുേĉാൾ

നിïേളാടുĐഅവെěവാĀലäംഅതäăം വർĂിèുćു. ൧൬

നിïെള സംബĆിđ് എĭാകാരäûിലും ആÿവിശçാസം

ഉĐതിനാൽഞാൻസേăാഷിèുćു.

൮സേഹാദരĈാേര, മെèേദാനä സഭകൾè് ലഭിđ

ൈദവകൃപെയèുറിđ് നിïൾഅറിയണംഎć്ഞïൾ

ആåഗഹിèുćു. ൨ കġതയുെട കഠിന േശാധനയിലും അവരുെട

സേăാഷബഹുതçവും മഹാദാരിåദäവും ഔദാരäതയുെട

സമൃĂിയിൽ കവിെõാഴുകി. ൩ അവർ åപാപ്തിേപാെലയും

åപാപ്തിèു മീെതയുംസçമനĢാെല െകാടുûുഎćതിന്ഞാൻ

സാêി. ൪ വിശുĂĈാരുെട ശുåശൂഷാസഹായûിനായുĐ

കൂöായ്മയിൽ അവസരം ലഭിേè÷തിന് അവർ വളെര

താğരäേûാെട ഞïേളാട് അേപêിđു. ൫ അതും ഞïൾ

åപതീêിđതുേപാെലയĭ; അവർ മുെĉ തïെളûെć

കർûാവിനുംപിെćൈദവഹിതûിെനാûവĚംഞïൾèും

ഏğിđു. ൬അïെനതീെûാസ്ആരംഭിđതുേപാെല, നിïളുെട

ഇടയിൽഈകൃപയുെട åപവൃûി നിവർûിേèണംഎć്ഞïൾ

അവെന േåപാĀാഹിĜിđു. ൭എćാൽവിശçാസûിലും, വാèിലും,

അറിവിലും, സകല ഉĀാഹûിലും,ഞïേളാടുĐസ്േനഹûിലും

ഇïെനഎĭാĤിലുംനിïൾേåശഷ്ഠരായിരിèുćതുേപാെലഈ

കൃപയുെട åപവൃûിയിലും േåശഷ്ഠരാകുവിൻ. ൮ ഞാൻ ഇത്

കğനയായിöĭ, നിïളുെട സ്േനഹûിെě പരമാർüത,

മĤുĐവരുെട ഉĀാഹûാൽ െതളിയിèെĜേട÷തിനേåത

പറയുćത്. ൯ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു സĉćൻ

ആയിരുćിöും, അവെě ദാരിåദäûാൽ നിïൾ സĉćർ

ആേക÷തിന്, നിïൾനിമിûം ദരിåദനായിûീർćകൃപ നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. ൧൦ഞാൻഇതിൽഎെěഅഭിåപായം പറയുćു;

åപവർûിèുവാൻ മാåതമĭ, താൽĜരäെĜടുവാനും കൂെട ഒരു വർഷം
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മുെĉതെćആദäമായി തുടïിയനിïൾè്അത് åപേയാജനകരം.

൧൧എćാൽതാൽപരäെĜടുവാൻ മനെĢാരുèം ഉ÷ായതുേപാെല

നിïളുെട åപാപ്തിèു ഒûവĚംപൂർûീകരണം ഉ÷ാേക÷തിന്

ഇേĜാൾ ഇത് åപവൃûിèുവിൻ. ൧൨ ഒരുവന് മനെĢാരുèം

ഉെ÷îിൽതനിè്ഇĭാûതനുസരിđĭ, തനിèുĐതനുസരിđ്

െകാടുûാൽ അത് åപസാദകരം ആയിരിèും. ൧൩ മĤുĐവർ

ആശçസിേè÷തിനും നിïൾ ഭാരെĜേട÷തിനുംഅĭ, തുലäതèു

േവ÷ിയേåത. ൧൪ തുലäത ഉ÷ാകുവാൻ തèവĚം, അവരുെട

സമൃĂി നിïളുെട ഇĭായ്മè് ഉതേക÷തിന്, ഇèാലûുĐ

നിïളുെട സമൃĂി അവരുെട ഇĭായ്മè് ഉതകെö. ൧൫ “ഏെറ

െപറുèിയവന്ഏെറയും കുറđു െപറുèിയവന് കുറവും ക÷ിĭ”

എć്എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തെć. ൧൬നിïൾèുേവ÷ി

തീെûാസിൻെറഹൃദയûിലും ഇേത ഉĀാഹം നല്കിയൈദവûിന്

സ്േതാåതം. ൧൭എെăćാൽ,അവൻഅേപêൈകെèാ÷ുഎć്

മാåതമĭ, അതäുĀാഹിയാകയാൽ സçമനĢാെല നിïളുെട

അടുèേലè് പുറെĜöു. ൧൮ ഞïൾ അവേനാടുകൂെട ഒരു

സേഹാദരെനയുംഅയđിരിèുćു; സുവിേശഷസംബĆമായുĐ

അവെě പുകഴ്ച സകലസഭകളിലും വäാപിđിരിèുćു, ൧൯

അതുമാåതമĭ, കർûാവിെě മഹതçûിനായും നĊുെട

മനെĢാരുèം കാണിèുവാനായും ഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ

നടèുć ഈ കൃപയുെട åപവൃûിയിൽ അവൻ ഞïൾè്

കൂöുയാåതèാരനായി സഭകളാൽ തിരെõടുèെĜöവനും

ആകുćു. ൨൦ഞïൾനടûിവരുćഈഉദാരമായസംഭാവനയുെട

കാരäûിൽ,ആരുംഞïെളഅപവാദം പറയാതിരിèുവാൻ, ൨൧

ഞïൾകർûാവിെě മുĉാെക മാåതമĭ മനുഷäരുെട മുĉാെകയും

േയാഗäമായത് മുൻകരുതുćു. ൨൨ ഞïൾ പലേĜാഴും

േശാധനെചയ്ത്, പലതിലും ഉĀാഹിയായി ക÷ും, ഇേĜാേഴാ

തനിè് നിïളിലുĐ വലിയ ആÿവിശçാസം നിമിûം

അതäുĀാഹിയായുമിരിèുć നĊുെട സേഹാദരെനയും

അവേരാടുകൂെട അയđിരിèുćു. ൨൩ തീെûാസ് എനിè്

കൂöാളിയും നിïൾè് കൂöുേവലèാരനും ആകുćു; നĊുെട

സേഹാദരĈാർസഭകളുെട ദൂതĈാരും åകിസ്തുവിന് മഹതçവും തെć.

൨൪ ആകയാൽ നിïളുെട സ്േനഹûിനും, നിïെളെđാĭി

ഞïളുെട åപശംസയ്èും ഉĐ െതളിവ് സഭകൾകാൺെകഅവർè്

കാണിđുെകാടുèുവിൻ.

൯ വിശുĂĈാർèുേവ÷ി നടûുć ശുåശൂഷെയèുറിđ്

ഞാൻ നിïൾè് എഴുതുവാൻ ആവശäമിĭേĭാ? ൨

എെăćാൽ, അഖായയിലുĐവർ ഒരു വർഷം മുĉ്

ഒരുïിയിരിèുćുഎć് മെèേദാനäേരാട് നിïെളèുറിđ്ഞാൻ

åപശംസിđുവരുć നിïളുെട മനെĢാരുèംഞാൻഅറിയുകയും,

നിïളുെട തീê്ണത മിèേപർèും åപേചാദനമായിരിèുകയും

െചēുćതുെകാ÷് തെć. ൩ എćാൽ, നിïെളèുറിđുĐ

ഞïളുെട åപശംസ ഈ കാരäûിൽ വäർüമാകാെത ഞാൻ

പറõതുേപാെല നിïൾ ഒരുïിയിരിേè÷തിനേåത ഞാൻ

സേഹാദരĈാെര അയđത്. ൪ അെĭîിൽ ചില മെèേദാനäർ

എേćാടുകൂെട വരികയും നിïെള ഒരുïാûവരായി കാണുകയും

െചയ്താൽ ‐ നിïൾ എćĭഞïളും നിïെളèുറിđുĐഈ

ആÿവിശçാസം നിമിûം ലðിđുേപാേക÷ിവരുമേĭാ. ൫

ആകയാൽ സേഹാദരĈാർ ഞïൾè് മുĉായി വരികയും,

നിർĒĆûാലĭ ഉദാരമായിö് തെć നിïൾ മുെĉ വാëûം

െചയ്ത അനുåഗഹം കരുതിയിരിèുവാൻ തèവĚം മുĉുകൂöി

ഒരുèിവയ്èുകയും െചേē÷തിന് സേഹാദരĈാെര

ഉĀാഹിĜിèുവാൻആവശäംഎć്എനിè് േതാćി. ൬എćാൽ

അğമായി വിതയ്èുćവൻ അğമായി െകാēും; ധാരാളമായി

വിതയ്èുćവൻധാരാളമായി െകാēുംഎć്ഓർûുെകാĐുവിൻ.

൭ അവനവൻ ഹൃദയûിൽ നിċയിđതുേപാെല െകാടുèെö.

സîടേûാെട അരുത്; നിർĒĆûാലുമരുത്; എെăćാൽ,

സേăാഷേûാെട െകാടുèുćവെനൈദവംസ്േനഹിèുćു. ൮

നിïൾസകലûിലുംഎേĜാഴും പൂർĚതൃപ്തിയുĐവരായിസകല

സൽåപവൃûിയിലും വർĂിđു വരുമാറ് നിïളിൽസകലകൃപയും

വർĂിĜിèുവാൻൈദവം ശéൻആകുćു. ൯ “അവൻവാരിവിതറി

ദരിåദĈാർè് െകാടുèുćു; അവെě നീതി എേćèും

നിലനില്èുćു” എć് എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) ൧൦

എćാൽ വിതയ്èുćവന് വിûും, ഭêിèുവാൻ അĜവും

നല്കുćവൻ, വിതയ്èാനുĐ നിïളുെട വിû് നൽകി

പലമടïാèുകയും, നിïളുെട നീതിയുെട വിളവ് വർĂിĜിèുകയും

െചēും. ൧൧ഇïെനൈദവûിന്ഞïളാൽസ്േതാåതം വരുവാൻ

കാരണമായിരിèുć ഔദാരäം ഒെèയും കാണിേè÷തിന്

നിïൾ സകലûിലും സĉćർ ആകും. ൧൨ ഈ നടûുć

ശുåശൂഷാേസവനം വിശുĂĈാരുെടആവശäïൾè് ഉതകുćതു

മാåതമĭാെത,ൈദവûിന്അനവധിസ്േതാåതം വരുവാൻകാരണവും

ആകുćു. ൧൩ ഈ ശുåശൂഷയുെട അംഗീകാരം േഹതുവായി

åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷം നിïൾ സçീകരിđ അനുസരണം

നിമിûവും അവേരാടും എĭാവേരാടും നിïൾ കാണിèുć

ഔദാരäകൂöായ്മനിമിûവുംഅവർൈദവെûമഹതçെĜടുûും.

൧൪നിïൾè് ലഭിđഅതിമഹûായൈദവകൃപനിമിûംഅവർ

നിïെള കാണുവാൻ വാóിđ് നിïൾèുേവ÷ി åപാർüിèുćു.

൧൫ പറõറിയിèുവാൻ പĤാû ദാനം നിമിûം ൈദവûിന്

സ്േതാåതം.

൧൦ നിïളുെട സമീെപ എളിയവനും നിïളുെട

അസാćിĂäûിൽ നിïേളാട് ൈധരäെĜടുćവനുമായ

പൗെലാസ്എćഞാൻ åകിസ്തുവിെěസൗമäതയാലും ശാăതയാലും

നിïേളാട് അേപêിèുćു. ൨ഞïൾജഡെûഅനുസരിđ്

നടèുćു എć് നിരൂപിèുć ചിലേരാട് ധീരത കാണിèുവാൻ

ഞാൻ ഭാവിèുćു; ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുേĉാൾ

അïെന ആÿവിശçാസേûാെട ൈധരäം കാണിèുവാൻ

ഇടവരരുത് എćും അേപêിèുćു. ൩ ഞïൾ ജഡûിൽ

സòരിèുćവർ എîിലും ജഡåപകാരം േപാരാടുćിĭ. ൪

എെăćാൽ,ഞïളുെടയുĂûിെěആയുധïേളാജഡികïൾ

അĭ, എćാൽ േകാöകെള തകർèുവാൻ തè ൈദവിക

ശéിയുĐവതെć. ൫അവയാൽൈദവûിെě പരിñാനûിന്

വിേരാധമായി െപാïുć എĭാ ഉയർć വാദïേളയും

തകർûുകളയുകയും,ഏത് വിചാരെûയും åകിസ്തുവിേനാടുĐ

അനുസരണûിനായിö് പിടിđടèുകയും െചēുćു. ൬

ഇïെന നിïളുെട അനുസരണം തികõുവരുേĉാൾ എĭാ

അനുസരണേèടിനും ശിêിèുവാനും തēാറാവുćു. നിïൾ

പുറെമയുĐതു േനാèുćു. ൭ താൻ åകിസ്തുവിനുĐവൻഎć്

ഒരുവന് േബാĂäെĜöിരിèുćുഎîിൽതാൻ åകിസ്തുവിനുĐവൻ

ആയിരിèുćതുേപാെലഞïളും åകിസ്തുവിനുĐവർഎć്അവൻ

പിെćയും തെćûാൻ ഓർûുെകാĐെö. ൮ നിïെള

ഇടിđുകളയുവാനĭപണിയുവാനായിö്, കർûാവ്ഞïൾè് തć

അധികാരെûèുറിđ് ഏെറèുെറ åപശംസിđാലും ഞാൻ

ലðിđുേപാകയിĭ. ൯ ഞാൻ കûുകളാൽ നിïെള

ഭയെĜടുûുćു എć് േതാćരുത്. ൧൦ എെăćാൽ അവെě

കûുകൾ ഗൗരവവും ശéിയുĐതും തെć; എćാൽ

ശാരീരികസാćിĂäേമാ ബലഹീനവും സംസാരം നിąäവുമെåത

എćു ചിലർ പറയുćുവേĭാ. ൧൧ അകെലയിരിèുേĉാൾ

ഞïൾ കûുകളിലൂെടയുĐ വാèിൽ എïെനയുĐവേരാ,

അരികûിരിèുേĉാൾ åപവൃûിയിലും അïെനയുĐവർ

തെć എć് അവർ നിരൂപിèെö. ൧൨ തïെളûെć

åപശംസിèുćചിലരിൽനിć്ഞïെളûെćേവർതിരിèുവാേനാ,

താരതമäെĜടുûുവാേനാതുനിയുćിĭ;എćാൽ,അവർതïളാൽ

തെć തïെള അളèുകയും തïേളാട് തെć തïെള

താരതമäെĜടുûുകയും െചēുćതുെകാ÷് തിരിđറിവുĐവരĭ.

൧൩ഞïേളാ അളവിĭാûവĚമĭ, നിïളുെട അടുèേലാളം

എûുംവിധം ൈദവം ഞïൾè് അനുവദിđുതć അതിരിെě

അളവിന് ഒûവĚമേåത åപശംസിèുćത്. ൧൪ഞïൾനിïളുെട

അടുèേലാളംഎûാെതഞïെളûെćഅതിർ കടûുćിĭ;

എെăćാൽ åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷം åപസംഗിđുെകാ÷്

ഞïൾനിïളുെടഅടുèേലാളം വćിöു÷േĭാ. ൧൫ഞïൾ

മĤുĐവരുെട åപയýûിൽഅളവിĭാെത åപശംസിèുćുഎćുമിĭ.

നിïളുെട വിശçാസം വർĂിđാൽ,ഞïളുെടഅതിരിനകû് നിć്

നിïളുെട ഇടയിൽഞïളുെട åപവർûനേമഖലവിസ്തൃതമാèി,

൧൬ മെĤാരുûെěഅതിരിനകû് േനടിയതിൽ åപശംസിèാെത,

നിïളുെട ദിèുകൾèുംഅĜുറû്സുവിേശഷം åപസംഗിèുവാൻ

ആശിèുകയേåത െചēുćു. ൧൭എćാൽ, åപശംസിèുćവൻ
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കർûാവിൽ åപശംസിèെö. ൧൮തെćûാൻ åപശംസിèുćവനĭ,

കർûാവ് åപശംസിèുćവനേåതഅംഗീകരിèെĜöവൻ.

൧൧ നിïൾ എćിലുĐ അğം ബുĂിശൂനäത

സഹിèുെമîിൽ നćായിരുćു; അേത, നിïൾ

എെć സഹിđുെകാĐുćുവേĭാ. ൨ ഞാൻ നിïെളèുറിđ്

ൈദവികതീê്ണതേയാെട തീê്ണതയുĐവനായിരിèുćു;

എെăćാൽ, ഞാൻ åകിസ്തു എć ഏകഭർûാവിന് നിïെള

നിർĊലകനäകയായി ഏğിèുവാൻ വിവാഹനിċയം

െചയ്തിരിèുćു. ൩ എćാൽ സർĜം ഹĔാെയ ഉപായûാൽ

ചതിđതുേപാെല നിïളുെട മനĢ് åകിസ്തുവിേനാടുĐ

പരമാർüതയും നിർĊലതയും വിö് വഴിെതĤിേĜാകുേമാ എć്ഞാൻ

ഭയെĜടുćു. ൪ ഒരുവൻ വć് ഞïൾ åപസംഗിèാû മെĤാരു

േയശുവിെന åപസംഗിèുകേയാ, നിïൾè് ലഭിèാûേവെറാരു

ആÿാെവîിലും, നിïൾ ൈകെèാĐാû േവെറാരു

സുവിേശഷെമîിലും സçീകരിèുകേയാ െചēുേĉാൾ, നിïൾ

സഹിèുćത് ആċരäം. ൫ ഞാൻ അതിേåശഷ്ഠതയുĐ

അെĜാസ്തലĈാെരèാൾഒöുംകുറõവനĭഎć്ചിăിèുćു.

൬ ഞാൻ åപസംഗûിൽ åപാവീണäം ഇĭാûവെനîിലും

പരിñാനമിĭാûവനĭ;ഞïൾഅത് നിïൾè്എĭായ്േപാഴും

എĭാവിധûിലും െവളിെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ. ൭അെĭîിൽ

ഞാൻ ൈദവûിെě സുവിേശഷം നിïൾè് സൗജനäമായി

åപസംഗിđുെകാ÷്, നിïൾ ഉയേര÷തിന്, എെćûെć

താഴ്ûുകയാൽ പാപം െചയ്തുേവാ? ൮ നിïൾè് ശുåശൂഷ

െചēുവാൻഞാൻമĤുസഭകളിൽനിć് െചലവിന് വാïിഅവെര

കവർćു. ൯ ഞാൻ നിïേളാെടാĜം ഇരിèുകയും ആവശäം

വരികയും െചയ്തേĜാൾ ആെരയും ഭാരെĜടുûിയിĭ.

മെèേദാനäയിൽനിć് വć സേഹാദരĈാർ അേåത എെě

ആവശäïളിൽസഹായമായത്.ഞാൻഎĭാവിധûിലും നിïൾè്

ഭാരമായിûീരാതവĚം എെćûെć സൂêിđു; േമലാലും

അïെന തെć െചēും. ൧൦ åകിസ്തുവിെě സതäം എćിൽ

ഉĐതിനാൽ അഖായåപേദശïളിൽ ആരും എെě ഈ

åപശംസ ഇĭാതാèുകയിĭ. ൧൧ അത് എăുെകാ÷്? ഞാൻ

നിïെള സ്േനഹിèായ്കെകാേ÷ാ? ൈദവം അറിയുćു. ൧൨

അവർ åപശംസിèുć കാരäûിൽ ഞïളും തുലäരായി

പരിഗണിèെĜടുവാൻഅവസരംഅേനçഷിèുćവരുെടഅവസരം

ഇĭാതാേè÷തിന് ഞാൻ െചēുćത് േമലാലും െചēും. ൧൩

എെăćാൽ, ഇïെനയുĐവർ കĐയെĜാസ്തലĈാർ,

കപടേവലèാർ, åകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലĈാരുെട േവഷം

ധരിèുćവരേåത; ൧൪അത് ആċരäവുമĭ; സാûാൻ താനും

െവളിđദൂതെě േവഷംധരിèുćുവേĭാ. ൧൫ആകയാൽസാûാെě

ശുåശൂഷèാർ നീതിയുെട ശുåശൂഷèാരുെട േവഷം ധരിđാൽ

അതിശയമĭ; അവരുെട അവസാനം അവരുെട åപവൃûികൾè്

ഒûതായിരിèും. ൧൬ഞാൻപിെćയും പറയുćു;ആരുംഎെć

ബുĂിഹീനൻഎć് വിചാരിèരുത്; വിചാരിđാേലാ,ഞാനുംഅğം

åപശംസിേè÷തിന് ഒരുബുĂിഹീനെനേĜാെലെയîിലുംഎെć

ൈകെèാĐുവിൻ. ൧൭ഞാൻസംസാരിèുćത് കർûാവിെě

ഹിതേûാെട അĭ, åപശംസിèുć ഈ അതിൈധരäേûാെട

ബുĂിഹീനെനേĜാെല അേåത. ൧൮ പലരും ജഡåപകാരം

åപശംസിèുകയാൽ ഞാനും åപശംസിèുćു. ൧൯ നിïൾ

ബുĂിമാĈാർ ആകയാൽ ബുĂിഹീനെര സേăാഷേûാെട

സഹിèുćുവേĭാ. ൨൦ എെăćാൽ, നിïെള ഒരുവൻ

അടിമെĜടുûിയാലും ഒരുവൻ നിïെള ഇരയാèിയാലും, ഒരുവൻ

നിïെളെèാ÷് േനöം ഉ÷ാèിയാലും, ഒരുവൻ െവറുെത

åപശംസിđാലും, ഒരുവൻ നിïളുെട മുഖû് അടിđാലും നിïൾ

സഹിèുćുവേĭാ. ൨൧അതിൽഞïൾബലഹീനരായിരുćുഎć്

ഞാൻ അപമാനേûാെട പറയുćു. എćാൽ ആെരîിലും

ൈധരäെĜടുć കാരäûിൽ‐ഞാൻ ബുĂിഹീനനായി പറയുćു‐

ഞാനുംൈധരäെĜടുćു. ൨൨അവർഎåബായേരാ?ഞാനുംഅേത;

അവർ യിåസാേയലäേരാ?ഞാനും അേത; അവർഅåബാഹാമിെě

സăതിേയാ? ഞാനും അേത; ൨൩ അവർ åകിസ്തുവിെě

ശുåശൂഷèാേരാ? ‐ഞാൻബുĂിåഭമമായിസംസാരിèുćു ‐ഞാൻ

അധികം;ഞാൻഏĤവുംഅധികംഅĂçാനിđു,അധികം åപാവശäം

തടവിലായി, അനവധി അടിെകാ÷ു, പലേĜാഴും മരണകരമായ

അപകടûിൽ അകെĜöു; ൨൪ െയഹൂദരാൽ ഞാൻ ഒć് കുറđ്

നാğത്അടിഅòുതവണെകാ÷്; ൨൫ മൂćുതവണവടിെകാ÷ുĐ

അടിേയĤു; ഒരിèൽകേĭറ് െകാ÷്, മൂćുതവണകĜൽനാശûിൽ

അകെĜöു, ഒരു രാĜകൽ െവĐûിൽ കഴിđു. ൨൬ കൂെടèൂെട

യാåതെചയ്തു; നദികളിെല ആപû്, കĐĈാരാലുĐ ആപû്,

സçജനûാലുĐആപû്, ജാതികളാലുĐആപû്, പöണûിെല

ആപû്, നിർðനåപേദശെû ആപû്, കടലിെല ആപû്,

കപടസേഹാദരĈാരാലുĐആപû്; ൨൭അĂçാനവും കġĜാടും,

ഉറèം നġെĜö പല രാåതികൾ, ദാഹവും വിശĜും, പലതവണ

പöിണി, ശീതം, നìത ൨൮ എćീ സംഗതികൾ കൂടാെത,

എനിè് ദിവേസന സർĔസഭകെളയും കുറിđുĐ ചിăാഭാരം

എć സĊർദവും ഉ÷്. ൨൯ ആർ ബലഹീനനായിö് ഞാൻ

ബലഹീനനാകാെത ഇരിèുćു? ആർ പാപûിേലè്

നയിèെĜöിö്ഞാൻ േകാപûാൽതിളèാെതഇരിèുćു? ൩൦

åപശംസിèണെമîിൽ എെě ബലഹീനത സംബĆിđ് ഞാൻ

åപശംസിèും. ൩൧ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

ൈദവവും പിതാവുമായി എേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ ഞാൻ

േഭാഷ്കĭപറയുćത്എćറിയുćു. (aiōn g165) ൩൨ ദമസ്െകാസിെല

അേരതാരാജാവിെěനാടുവാഴിഎെćപിടിèുവാൻഇėിđ്, തെě

പöണെû കാവൽ വđു കാûു. ൩൩എćാൽഅവർ എെć

മതിലിലുĐ ഒരു കിളിവാതിൽ വഴിയായി ഒരു െകാöയിൽഇറèിവിöു;

അïെനഞാൻഅവെěൈകയിൽനിćും രêെപöു.

൧൨ åപശംസിèുćതിനാൽ åപേയാജനമിĭ എîിലും

അത് ആവശäമായിരിèുćു. ഞാൻ കർûാവിെě

ദർശനïെളയും െവളിĜാടുകെളയും കുറിđ് പറയുവാൻ േപാകുćു.

൨ åകിസ്തുവിലുĐ ഒരു മനുഷäെന ഞാൻ അറിയുćു: അവൻ

പതിനാല് വർഷം മുെĉ മൂćാം സçർĖേûാളം എടുèെĜöു;

ശരീരേûാെടേയാഎć്ഞാൻഅറിയുćിĭ, ശരീരം കൂടാെതേയാ

എćുമറിയുćിĭ; ൈദവം അറിയുćു. ൩ ആ മനുഷäൻ

പറുദീസേയാളം എടുèെĜöു എćും ‐ ശരീരേûാെടേയാ എć്

ഞാൻ അറിയുćിĭ; ശരീരം കൂടാെതേയാ എćും അറിയുćിĭ;

ൈദവം അറിയുćു. ൪ മനുഷäന് ഉđരിèുവാൻ പാടിĭാûതും

പറõുകൂടാûതുമായവാèുകെളഅവൻ േകöുഎćുംഞാൻ

അറിയുćു. ൫ അïെനയുĐ ഒരുവെനèുറിđ് ഞാൻ

åപശംസിèും; എെćèുറിേđാഎെěബലഹീനതകളിൽഅĭാെത

ഞാൻ åപശംസിèുകയിĭ. ൬ഞാൻ åപശംസിèുവാൻആശിđാലും

മൂഢനാകയിĭ;എെăćാൽഞാൻസതäം പറയും;എîിലുംഎെć

കാണുćതിനും എćിൽനിć് േകൾèുćതിനും ഉപരി ആരും

എെćèുറിđ് ചിăിèരുത് എćുവđ് ഞാൻ അതിൽനിć്

അകćുനിൽèുćു. ൭ െവളിĜാടുകളുെടആധികäം നിമിûംഞാൻ

എെćûെć അതിയായി ഉയർûാതിരിèുവാൻ എനിè്

ജഡûിൽ ഒരു ശൂലം തćിരിèുćു; ഞാൻ എെćûെć

അതിയായി ഉയർûാതിരിേè÷തിന് എെć കുûുവാൻ

സാûാെě ദൂതെന തെć. ൮അത് എെćവിöു നീേï÷തിന്

ഞാൻ മൂćുåപാവശäം കർûാവിേനാട് അേപêിđു. ൯

അവൻ എേćാട്: എെě കൃപ നിനè് മതി; എെě ശéി

ബലഹീനതയിൽതികõുവരുćുവേĭാഎć് പറõു.ആകയാൽ

åകിസ്തുവിെě ശéി എെě േമൽ ആവസിേè÷തിന് ഞാൻ

അതിസേăാഷേûാെടഎെěബലഹീനതകളിൽ åപശംസിèും. ൧൦

അതുെകാ÷്ഞാൻ åകിസ്തുവിനുേവ÷ിബലഹീനത,അപമാനം,

ദുരിതം, ഉപåദവം, ബുĂിമുö് എćിവ സഹിèുćതിൽ

ഞാൻ സംതൃപ്തിയുĐവനായിരിèുćു; എെăćാൽ,

ബലഹീനനായിരിèുേĉാൾ തെć ഞാൻ ശéനാകുćു. ൧൧

ഞാൻ മൂഢനായിേĜായി; നിïൾഎെćനിർĒĆിđു; നിïൾ

എെć åപശംസിേè÷തായിരുćു;എെăćാൽ,ഞാൻഒćുമĭ

എîിലും, അതിേåശഷ്ഠതയുĐ അെĜാസ്തലĈാരിൽ ഒöും

കുറõവനĭ. ൧൨ യഥാർü അെĜാസ്തലെě ലêണïൾ

പൂർĚസഹിഷ്ണുതയിലും അടയാളïളാലും അþുതïളാലും

വീരäåപവൃûികളാലും നിïളുെട ഇടയിൽ െവളിെĜöു. ൧൩ഞാൻ

നിïൾè് ഭാരമായിûീർćിĭ എćുĐതĭാെത േശഷം

സഭകേളèാൾനിïെളഏതുകാരäûിൽകുറവുĐവരാèി?ഈ

അനäായം êമിđുെകാĐുവിൻ. ൧൪ ഈ മൂćാം åപാവശäവും
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നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻഞാൻഒരുïിയിരിèുćു;എćാൽ

നിïൾè് ഭാരമായിûീരുകയുമിĭ; എăുെകാെ÷ćാൽ,

നിïൾèുĐതിെനയĭനിïെളûെćഞാൻഅേനçഷിèുćു;

മèൾ അĊയĜĈാർèĭ അĊയĜĈാർ മèൾèായിöേĭാ

സĉാദിđുവയ്േè÷ത്. ൧൫ ഞാൻ അതിസേăാഷേûാെട

നിïളുെട ജീവനുേവ÷ി െചലവിടുകയും െചലവായിേĜാകയും

െചēും.ഞാൻനിïെളഅധികമായിസ്േനഹിđാൽനിïൾഎെć

അğമായിസ്േനഹിèുćുേവാ? ൧൬എćാൽ,ഞാൻനിïൾè്

ഭാരമായിûീർćിĭ എîിലും കൗശലèാരനാകയാൽ

വòനെകാ÷് നിïെള ൈകവശമാèി എć് നിïൾ

പറയുമായിരിèും. ൧൭ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽഅയđവരിൽ

ആെരെയîിലുംെകാ÷് നിïെള ചൂഷണം െചയ്െതടുûുേവാ? ൧൮

ഞാൻതീെûാസിെന ഉĀാഹിĜിđ്,ആസേഹാദരെനയുംഅവെě

കൂെടഅയđിരുćു; തീെûാസ് നിïെളചൂഷണം െചയ്തുേവാ?

ഞïൾ നടćത് അേത ആÿാവിൽ അĭേയാ? അേത

കാൽđുവടുകളിൽ അĭേയാ? ൧൯ ഇåതേനരം ഞïൾ

നിïേളാട് åപതിവാദിèുćു എć് നിïൾè് േതാćുćുേവാ?

ൈദവûിĈുĉാെക åകിസ്തുവിൽ ആകുćു ഞïൾ

സംസാരിèുćത്; åപിയമുĐവേര, സകലവും നിïളുെട

ആÿികവർĂനയ്èായിöേåത. ൨൦ ഞാൻ വരുേĉാൾ ഞാൻ

ആåഗഹിèാû വിധûിൽ നിïെള കാണുകയും നിïൾ

ആåഗഹിèാûവിധûിൽഎെćകാണുകയും െചēുേമാഎćും,

പിണèം, അസൂയ, േകാപം, പക, ഏഷണി, പരദൂഷണം, നിഗളം,

കലഹം എćിവ ഉ÷ാകുേമാ എćും ഞാൻ ഭയെĜടുćു. ൨൧

ഞാൻ വീ÷ും വരുേĉാൾ എെě ൈദവം എെć നിïളുെട

ഇടയിൽ താഴ്ûുവാനും, മുĉ് പാപംെചēുകയും തïൾ

åപവർûിđ അശുĂി, ദുർćടĜ്, ദുഷ്കാമം എćിവെയèുറിđ്

മാനസാăരെĜടുകയും െചēാû പലെരയും െചാĭി

വിലപിèുവാനും ഇടയാകുേമാഎćുംഞാൻ ഭയെĜടുćു.

൧൩ ഇത് മൂćാം åപാവശäം ആണ് ഞാൻ നിïളുെട

അടുèൽ വരുćത് “രേ÷ാ മൂേćാ സാêികളുെട

സാêäûാൽ ഏത് കാരäവും ഉറĜാèെĜടും” ൨ഞാൻ ര÷ാം

åപാവശäം നിïളുെട ഇടയിൽഇരുćേĜാൾ:ഞാൻവീ÷ും വćാൽ

êമിèുകയിĭ എć് പറõതുേപാെല ഞാൻ ഇേĜാൾ

ദൂരûിരുćുെകാ÷്, മുĉുപാപം െചയ്തവേരാടും മെĤĭാവേരാടും

മുൻകൂöി പറയുćു. ൩ åകിസ്തുഎćിൽസംസാരിèുćുഎćതിന്

നിïൾ െതളിവ് അേനçഷിèുćുവേĭാ. നിïേളാടുĐബĆûിൽ

അവൻബലഹീനനĭ, നിïളിൽശéൻതെć. ൪ബലഹീനതയിൽ

അവൻ åകൂശിèെĜöിöുംൈദവശéിയാൽജീവിèുćു;ഞïളും

അവനിൽബലഹീനർഎîിലുംഅവേനാട് കൂെടൈദവശéിയാൽ

നിïൾèായി ജീവിèുćു. ൫ നിïൾ വിശçാസûിൽ

ഇരിèുćുേവാ എć് നിïെളûെć പരീêിèുവിൻ;

നിïെളûെć പരിേശാധിèുവിൻ. നിïൾ അേയാഗäരായി

െതളിയുćിĭഎćുവരികിൽ, േയശുåകിസ്തു നിïളിൽ ഉ÷്എć്

നിïൾ നിïെളèുറിđ് തിരിđറിയുćിĭേയാ? ൬ എćാൽ

ഞïൾ അേയാഗäരായി െതളിõിĭ എć് നിïൾ അറിയും

എć് ഞാൻ വിശçസിèുćു. ൭ നിïൾ ഒരു േദാഷവും

െചēാതിരിേè÷തിന് ഞïൾ ൈദവേûാട് åപാർüിèുćു;

ഞïൾ േയാഗäരായി േതാേć÷തിനĭ, ഞïൾ അേയാഗäർ

എćേപാെല ഇരുćാലും, നിïൾ നĈ െചേē÷തിനേåത. ൮

സതäûിന് അനുകൂലമĭാെത സതäûിന് åപതികൂലമായി

ഞïൾè് ഒćും െചēുവാൻ കഴിവിĭേĭാ. ൯ ഞïൾ

ബലഹീനരും നിïൾ ശéരും ആയിരിèുേĉാൾ ഞïൾ

സേăാഷിèുćു; നിïൾതികõവരാേക÷തിന് തെćഞïൾ

åപാർüിèുćു. ൧൦ അതുനിമിûം ഞാൻ വരുേĉാൾ

ഇടിđുകളയുവാനĭ, പണിയുവാനായിûെć കർûാവ് തć

അധികാരûിന് ഒûവĚം, പരുഷമായി െപരുമാറാതിരിേè÷തിന്

ദൂരûുനിć് ഇത് എഴുതുćു. ൧൧ ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര,

സേăാഷിèുവിൻ; യഥാčാനെĜടുവിൻ;ആശçസിđുെകാĐുവിൻ;

ഏകമനĢുĐവരാകുവിൻ; സമാധാനേûാെട ഇരിèുവിൻ;

സ്േനഹûിെěയുംസമാധാനûിെěയുംൈദവംനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèും. ൧൨ വിശുĂചുംബനംെകാ÷് അേനäാനäം വąനം

െചēുവിൻ. ൧൩ വിശുĂĈാർ എĭാവരും നിïൾè് വąനം

െചാĭുćു. ൧൪ കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപയും

ൈദവûിെě സ്േനഹവും പരിശുĂാÿാവിെě കൂöായ്മയും

നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ (മനുഷäരിൽ നിćĭ മനുഷäനാലുമĭ; എćാൽ

േയശുåകിസ്തുവിനാലുംഅവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć്

ഉയിർĜിđവനായ പിതാവായൈദവûാലുമേåത)അെĜാസ്തലനായ

പൗെലാസും ൨എേćാട് കൂെടയുĐസകലസഹ വിശçാസികളും

ഗലാതäസഭകൾè് എഴുതുćത്: ൩ നĊുെട പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിïൾè്കൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൪നĊുെടൈദവവും

പിതാവുമായവെěഇġåപകാരം ഇേĜാഴെûദുഷ്കാലûിൽനിć്

നെĊ വിടുവിേè÷തിന് നĊുെട പാപïൾèായി അവൻ

തെćûാൻ ഏğിđുെകാടുûു. (aiōn g165) ൫ അവന്

എെćേćèും മഹതçം. ആേമൻ. (aiōn g165) ൬ åകിസ്തുവിെě

കൃപയിേലè് നിïെള വിളിđവനിൽ നിć് മാറിേĜായി

ഇåതേവഗûിൽ മെĤാരു സുവിേശഷûിേലè് നിïൾ

തിരിõതുെകാ÷്ഞാൻആċരäെĜടുćു. ൭ മെĤാരുസുവിേശഷം

എെćാćിĭ, എćിരുćാലും åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷം

വളെđാടിèുćവരും നിïെള കലèുćവരുമായ ചില മനുഷäർ

ഉ÷്. ൮എćാൽഞïൾനിïേളാട്അറിയിđതിന് വിപരീതമായി

ഞïൾആകെöസçർĖûിൽനിć് ഒരു ദൂതനാകെö നിïേളാടു

സുവിേശഷംഅറിയിđാൽഅവൻശപിèെĜöവൻ. ൯ഞïൾ

മുൻപറõതുേപാെലഞാൻഇേĜാൾപിെćയും പറയുćു: നിïൾ

ൈകെèാ÷ സുവിേശഷûിന് വിപരീതമായി ആെരîിലും

നിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിđാൽഅവൻശപിèെĜöവൻ. ൧൦

ഇേĜാൾ എനിè് മനുഷäെěേയാ അേതാ ൈദവûിെěേയാ

അംഗീകാരം േവ÷ത്?അĭ,ഞാൻമനുഷäെര åപസാദിĜിèുവാൻ

േനാèുćുേവാ? ഇćുംഞാൻ മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćുഎîിൽ

ഞാൻ åകിസ്തുവിെě ദാസനĭ. ൧൧ സേഹാദരĈാേര,

ഞാൻ അറിയിđ സുവിേശഷം േകവലം മാനുഷികമĭ എć്

നിïൾ അറിയണെമć് ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. ൧൨ അത്

ഞാൻ മനുഷäരിൽനിć് സçീകരിđിöിĭ, ഞാൻ പഠിđിöുമിĭ,

åപതäുത എേćാടുĐ േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിപാടിനാൽ

അേåത ഞാൻ åപാപിđത്. ൧൩ െയഹൂദമതûിെല എെě

മുĉെû ജീവിതെûèുറിđ് നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ഞാൻ

ൈദവûിെě സഭെയ അതäăം ഉപåദവിèുകയും അതിെന

മുടിèുകയും ൧൪ എെě പിതൃപാരĉരäെûèുറിđ് എനിè്

അതäăം എരിേവറി, ഞാൻ എെě സമåപായèാരായ

െയഹൂദĈാരിൽ പലേരèാളും െയഹൂദമതûിൽ അധികം

മുേćറുകയും െചയ്തുേപാćു. ൧൫എîിലും എെěഅĊയുെട

ഉദരûിൽവđു തെćഎെć േവർതിരിđ് തെěകൃപയാൽഎെć

വിളിđിരിèുćൈദവം ൧൬ഞാൻജാതികളുെടഇടയിൽഅവെന

åപസംഗിേè÷തിന് പുåതെന എćിൽ െവളിെĜടുûുവാൻ

åപസാദിđേĜാൾ മനുഷäേരാട് ആേലാചിèുകേയാ ൧൭എനിè്

മുെĉഅെĜാസ്തലĈാരായവരുെടഅടുèൽെയരൂശേലമിേലè്

േപാകേയാ െചēാെത അേറബäരാജäûിേലè് േപാകുകയും

പിെć ദമസ്െകാസ് പöണûിേലè് മടïിേĜാരുകയും

െചയ്തു. ൧൮ പിെć മൂć് വർഷം കഴിõിö് േകഫാവുമായി

മുഖപരിചയമാേക÷തിന് ഞാൻ െയരൂശേലമിേലè് േപായി

പതിനòുദിവസംഞാൻഅവേനാടുകൂെട പാർûു. ൧൯എćാൽ

കർûാവിെě സേഹാദരനായ യാേèാബിെന അĭാെത

അെĜാസ്തലĈാരിൽ േവെറാരുവെനയും ഞാൻ ക÷ിĭ. ൨൦

ൈദവമുĉിൽഞാൻനിïൾè്എഴുതുćത് േഭാഷ്കĭ. ൨൧പിെć

ഞാൻ സിറിയ, കിലികä ഭൂåപേദശïളിേലèു േപായി. ൨൨

െയഹൂദäåപേദശûിലുĐ åകിസ്തുസഭകൾേèാഞാൻ മുഖപരിചയം

ഇĭാûവൻആയിരുćു; ൨൩ മുെĉ നെĊ ഉപåദവിđവൻ താൻ

മുെĉതകർûവിശçാസെûഇേĜാൾ åപസംഗിèുćുഎć് മാåതം

൨൪അവർ േകö്എെćെđാĭിൈദവെûമഹതçെĜടുûി.

൨ പിെćപതിനാല് വർഷം കഴിõിö്ഞാൻബർćബാസുമായി

തീെûാസിെനയും കൂöിെèാ÷് വീ÷ും െയരൂശേലമിേലèു

േപായി. ൨ഞാൻ ഒരു െവളിപാട് അനുസരിđേåത േപായത്;ഞാൻ

ഓടുćേതാ ഓടിയേതാ െവറുെത എćു വരാതിരിĜാൻ ഞാൻ

ജാതികളുെട ഇടയിൽ åപസംഗിèുć സുവിേശഷം അവേരാട്,

എćാൽ åപേതäകിđ് മĤുĐവെര നയിèുć åപമാണികേളാട്

വäéിപരമായി വിവരിđു. ൩ എćാൽ എെě കൂെടയുĐ

തീെûാസ്, യവനൻ എîിലും പരിേėദന ഏൽèുവാൻ

നിർĒĆിđിĭ. ൪ åകിസ്തുേയശുവിൽ നമുèുĐ സçാതåăäം

ഒĤുേനാèുവാൻ രഹസäമായി അയđ കĐ സേഹാദരĈാർ

നിമിûമായിരുćുനിർĒĆിèാõത്.അവർനäായåപമാണûിന്

നെĊ അടിമകളാèുവാൻ ആåഗഹിđു. ൫ നിïേളാടുĐ

സുവിേശഷûിെě സതäം മാĤംവരാെത നിലനിൽേè÷തിന്

ഞïൾഅവർè് ഒരു മണിèൂറുേപാലും വഴïിെèാടുûിĭ. ൬

എćാൽമĤുĐവർ åപമാണികൾഎć് പറയുćവർഎനിè് ഒćും

åഗഹിĜിđു തćിöിĭ. അവർ എïെനയുĐവർ ആയിരുćാലും

എനിè് ഏതുമിĭ; ൈദവം മനുഷäെě മുഖം േനാèുćിĭ. ൭

േനേരമറിđ് പരിേėദനèാരുെട അെĜാസ്തലതçûിനായി

പെåതാസിൽവäാപരിđവനായൈദവം ജാതികൾèായിഎćിലും

വäാപരിđതുെകാ÷് ൮പെåതാസിന് പരിേėദനèാേരാട് സുവിേശഷം

േഘാഷിേè÷തുേപാെലഎെćഅåഗചർമèാേരാട് സുവിേശഷം

േഘാഷിèുവാൻ ൯ ഭരേമğിđിരിèുćുഎć്അവർകാണുകയും

എനിè് ലഭിđകൃപഅറിõുംെകാ÷് നായകരായിഎĚെĜöിരുć

യാേèാബും േകഫാവും േയാഹćാനും, ഞïൾ ജാതികേളാടും

അവർ പരിേėദനèാേരാടും സുവിേശഷം അറിയിèുവാൻ

േപാേക÷തിന് എനിèും ബർćബാസിനും കൂöായ്മയുെട വലൈî

തćു. ൧൦ ദരിåദെരഞïൾഓർûുെകാേĐണംഎćുംഅവർ

പറõു;അïെന െചയ്വാൻഞാൻ ഉĀാഹിđുമിരിèുćു. ൧൧

േകഫാവ് അെăäാകäപöണûിൽ വćേĜാൾ അവനിൽ കുĤം

കാണുകയാൽഞാൻഅഭിമുഖമായിഅവേനാട് എതിർûുനിćു.

൧൨ യാേèാബിെě അടുèൽനിć് ചിലർ വരുംമുെĉ േകഫാവ്

ജാതികേളാടുകൂെട തിćു േപാćു; എćാൽ അവർ വćേĜാേഴാ

അവൻപരിേėദനèാെര ഭയെĜöു ജാതികളിൽനിćു പിൻവാïി

പിരിõു നിćു. ൧൩ േശഷം െയഹൂദസേഹാദരĈാരും

േകഫാവിേനാടുകൂെട ഈ കപടം കാണിđു. അതുെകാ÷്

ബർćബാസുംഅവരുെട കപടûാൽ െതĤിേĜാവാൻഇടവćു. ൧൪

എćാൽ,അവർസുവിേശഷûിെěസതäം പിăുടരുćിĭഎćു

ക÷ിö് ഞാൻഎĭാവരുെടയും മുĉിൽവđ് േകഫാവിേനാട് പറõത്:

െയഹൂദനായ നീ െയഹൂദമരäാദåപകാരമĭ ജാതികളുെട മരäാദåപകാരം

ജീവിèുćുഎîിൽനീ ജാതികെള െയഹൂദമരäാദഅനുസരിèുവാൻ

നിർĒĆിèുćത്എïെന? ൧൫നാം ജാതികളായപാപികളĭ,

ജനനംെകാ÷് െയഹൂദĈാരെåത; ൧൬ േയശുåകിസ്തുവിലുĐ

വിശçാസûാലĭാെതനäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽആരും

നീതികരിèെĜടുćിĭ എć് അറിõിരിèെകാ÷് നാമും

നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാലĭ åകിസ്തുവിലുĐ

വിശçാസûാൽ തെć നാം നീതീകരിèെĜേട÷തിന്

åകിസ്തുേയശുവിൽ വിശçസിđു; നäായåപമാണûിെě

åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവും നീതീകരിèെĜടുകയിĭേĭാ. ൧൭

എćാൽ åകിസ്തുവിൽ നĊൾ ൈദവûാലുĐ നീതീകരണം

അേനçഷിèയിൽനാമും പാപികൾഎćു വരുćുഎîിൽ åകിസ്തു

പാപûിെě ദാസൻ എേćാ? ഒരുനാളും അĭ. ൧൮ ഞാൻ

െപാളിđുമാĤിയനäായåപമാണûിെലഎെěആåശയെûവീ÷ും

പണിതുവćാൽ, ഞാൻ എെćûെć നിയമലംഘിയായി

കാണിèുćു. ൧൯ ഞാൻ ൈദവûിനായി ജീവിേè÷തിന്

നäായåപമാണûാൽനäായåപമാണസംബĆമായി മരിđു. ൨൦ഞാൻ

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöിരിèുćു; ഇനി ജീവിèുćത്

ഞാനĭ åകിസ്തുവേåത എćിൽ ജീവിèുćു; ഇേĜാൾ

ഞാൻ ശരീരûിൽ ജീവിèുćേതാ എെć സ്േനഹിđ്

എനിèുേവ÷ി തെćûാൻഏğിđുെകാടുûൈദവപുåതനിലുĐ

വിശçാസûാലേåതഞാൻജീവിèുćത്. ൨൧ഞാൻൈദവûിെě

കൃപവൃഥാവാèുćിĭ; നäായåപമാണûാൽനീതി നിലനിൽèുćു

എîിൽ åകിസ്തു മരിđത് െവറുെതയേĭാ.

൩ഹാ ബുĂിയിĭാû ഗലാതäേര, നിïെള êുåദംെചയ്ത്

മയèിയത് ആർ? േയശുåകിസ്തു åകൂശിèെĜöവനായി

നിïളുെട കĚിന് മുĉിൽവരđുകിöിയിöിേĭ? ൨ഞാൻഇെതാćു

മാåതം നിïളിൽനിć് åഗഹിĜാൻ ഇėിèുćു; നിïൾè്

പരിശുĂാÿാവ് ലഭിđത് നäായåപമാണûിെě åപവൃûിയാേലാ

അേതാ നിïൾ േകöത് വിശçസിđതിനാേലാ? ൩ നിïൾ ഇåത
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ബുĂിെകöവേരാ? നിïൾ ആÿാവിൽ ആരംഭിđിö് ഇേĜാൾ

ജഡûിേലാഅവസാനിĜിèുćത്? ൪അെതĭാം െവറുെതഅേåത

എćു വരികിൽ ഇåത എĭാം െവറുെത അനുഭവിđുേവാ? ൫

അതുെകാ÷് നിïൾè്തൻെറആÿാവിെനനല്കി നിïളുെട

ഇടയിൽ വീരäåപവൃûികെള െചēുćൈദവം നäായåപമാണûിെě

åപവൃûിയാേലാ വിശçാസûാലുĐ േകൾവിയാേലാ അïെന

െചēുćത്? ൬അåബാഹാംൈദവûിൽവിശçസിđു;അത്അവന്

നീതിയായി കണèിöു എćു÷േĭാ. ൭ അതുെകാ÷്,

വിശçസിèുćവർ അേåത അåബാഹാമിെě സăതികൾ

എć് അറിയുവിൻ. ൮ ൈദവം വിശçാസംമൂലം ജാതികെള

നീതീകരിèുćു എć് തിരുെവഴുû് മുൻക÷ിö്: “നിćിൽ

സകലജാതികളും അനുåഗഹിèെĜടും” എćുĐ സുവിേശഷം

അåബാഹാമിേനാട് മുĉുകൂöി അറിയിđു. ൯ അïെന

വിശçാസമുĐവർ വിശçാസിയായ അåബാഹാമിേനാടുകൂെട

അനുåഗഹിèെĜടുćു. ൧൦ നäായåപമാണûിെě

åപവൃûിയിൽ ആåശയിèുć ഏവരും ശാപûിൻ കീഴാകുćു;

നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćെതാെèയും

െചയ്വാൻ തèവĚം അതിൽ നിലനിൽèാûവൻ എĭാം

ശപിèെĜöവൻ എć് എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൧ എćാൽ

നäായåപമാണûാൽൈദവംആെരയും നീതീകരിèുćിĭഎćത്

വäéം; “നീതിമാൻ വിശçാസûാൽജീവിèും”എćേĭാ ഉĐത്. ൧൨

നäായåപമാണûിേനാ വിശçാസമĭആധാരമായിരിèുćത്; “അത്

െചēുćവൻഅതിനാൽ ജീവിèും” എćു÷േĭാ. ൧൩ åകിസ്തു

നമുèുേവ÷ി ശാപമായിûീർćേĜാൾ നäായåപമാണûിെě

ശാപûിൽനിć് അവൻ നെĊ വീെ÷ടുûു. “മരûിേĈൽ

തൂïുćവൻ എĭാം ശപിèെĜöവൻ” എć് തിരുെവഴുûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൪അåബാഹാമിേĈലുĐഅനുåഗഹം

åകിസ്തുേയശുവിൽ ജാതികൾè് വേര÷തിന് നാംആÿാെവć

വാëûം വിശçാസûാൽ åപാപിèുവാൻ തെć. ൧൫

സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ മാനുഷികരീതിയിൽ പറയാം: അത്

മാനുഷികമായ ഒരു ഉടĉടിആയിരുćാലുംഅതിന് ഉറĜുവćാൽ

ആരും അതിെന ദുർĒലമാèുകേയാ അതിേനാട് കൂöുകേയാ

െചēുćിĭ. ൧൬എćാൽഅåബാഹാമിനുംഅവെěസăതിയ്èും

വാëûïൾലഭിđു; സăതികൾèുംഎć്അേനകെരèുറിđĭ,

എćാൽനിെěസăതിയ്èുംഎć്ഏകെനèുറിđേåത പറയുćത്;

അത് åകിസ്തു തെć. ൧൭ഇേĜാൾഞാൻപറയുćതിെěതാğരäേമാ:

നാനൂĤിമുĜത് വർഷം കഴിõിö് ഉ÷ായ നäായåപമാണം

വാëûെû നീèുവാൻ തèവĚം ൈദവം മുĉ് ഉറĜാèിയ

നിയമെû ദുർĒലമാèുćിĭ. ൧൮അവകാശം നäായåപമാണം

നിമിûം വćു എîിൽ അത് ഇനി േമൽ വാëûം നിമിûമĭ

വരുćത്;എćാൽഅåബാഹാമിേനാൈദവംഅവകാശംവാëûം

നിമിûംസൗജനäമായി നല്കി. ൧൯പിെćനäായåപമാണംഎăിന്?

വാëûംലഭിđഅåബാഹാമിെěസăതിവരുേവാളം, നäായåപമാണം

ലംഘനïൾ നിമിûം കൂöിേđർûതും ദൂതĈാർ മുഖാăരം

മĂäčെě കēിൽ ഏğിđതുമേåത. ൨൦ ഒരുവൻ മാåതം എîിൽ

മĂäčൻ േവ÷ിവരികയിĭ; ൈദവേമാ ഒരുവൻ മാåതം. ൨൧

അതുെകാ÷് നäായåപമാണംൈദവവാëûïൾè് വിേരാധേമാ?

ഒരിèലും അĭ; ജീവിĜിĜാൻ കഴിയുെćാരു നäായåപമാണം

നല്കിയിരുćു എîിൽ നീതി വാസ്തവമായിആനäായåപമാണûാൽ

വരുമായിരുćു. ൨൨ എćാൽ വിശçസിèുć ഏവർèും

േയശുåകിസ്തുവിെല വിശçാസûിെě വാëാനം നൽകുവാൻ

തèവĚം തിരുെവഴുû് എĭാĤിെനയും പാപûിൻ കീഴിൽ

ആèിèളõു. ൨൩ എćാൽ വിശçാസം വരുംമുെĉ പിćീട്

െവളിെĜടുവാനിരുćവിശçാസûിനായിനെĊനäായåപമാണûിൻ

കീഴ് അടđുസൂêിđിരുćു. ൨൪അïെന നാം വിശçാസûാൽ

നീതീകരിèെĜേട÷തിന് നäായåപമാണം åകിസ്തുവിെěവരവു വെര

നടûുവാൻനമുè്ശിശുപാലകനായി തീർćു. ൨൫ആവിശçാസം

ഇേĜാൾവćിരിèുćു, നാം ഇനി ശിശുപാലകെěകീഴിൽഅĭ. ൨൬

åകിസ്തുേയശുവിെല വിശçാസûാൽ നിïൾ എĭാവരും

ൈദവûിെě മèൾആകുćു. ൨൭ åകിസ്തുവിേനാട് േചരുവാൻ

സ്നാനം ഏĤിരിèുć നിïൾ എĭാവരും åകിസ്തുവിെന

ധരിđിരിèുćു. ൨൮ അതിൽ െയഹൂദനും യവനനും എćിĭ,

അടിമയും സçതåăനും എćിĭ,ആണും െപĚുംഎćുമിĭ; നിïൾ

എĭാവരും åകിസ്തുേയശുവിൽഒćേåത. ൨൯ åകിസ്തുവിനുĐവർ

എîിേലാ നിïൾഅåബാഹാമിെěസăതിയും വാëûåപകാരം

അവകാശികളുംആകുćു.

൪അവകാശി മുഴുവൻ സçûിനും ഉടമെയîിലും

ശിശുവായിരിèുćിടേûാളം അടിമേയèാൾ ഒöും

വിേശഷതയുĐവനĭ, ൨ എćാൽ പിതാവ് നിċയിđ

സമയേûാളം സംരêകĈാർèും ഗൃഹവിചാരകĈാർèും

കീഴ്െപöവനേåതഎćുഞാൻപറയുćു. ൩അതുേപാെല നാമും

ശിശുèൾആയിരുćേĜാൾ åപപòûിെě ആദി പാഠïളിൽ

അടിമെĜöിരുćു. ൪എćാൽതèകാലസĉൂർĚതവćേĜാൾ

ൈദവം തെěപുåതനായ േയശുവിെനസ്åതീയിൽനിć് ജനിđവനായി

നäായåപമാണûിൻ കീഴിൽ ജനിđവനായി അയđത് ൫ അവൻ

നäായåപമാണûിൻ കീഴിലുĐവെര വീെ÷ടുûിö് നാം

ദûുപുåതതçം åപാപിേè÷തിനു തെć. ൬ നിïൾ മèൾ

ആകെകാ÷് അĒാ പിതാേവ എćു വിളിèുć സçപുåതെě

ആÿാവിെന ൈദവം നĊുെട ഹൃദയïളിൽ അയđു. ൭

അതുെകാ÷് നീ ഇനി അടിമയĭ പുåതനെåത: നീ പുåതെനîിേലാ

ൈദവûാൽഅവകാശിയുംആകുćു. ൮ മുĉ് നിïൾൈദവെû

അറിയാതിരുćേĜാൾ സçഭാവûാൽ ൈദവïളĭാûവർè്

അടിമെĜöിരുćു. ൯എćാൽഇേĜാേഴാൈദവെûഅറിõും

വിേശഷാൽൈദവം നിïെളഅറിõുമിരിെèനിïൾപിെćയും

ബലഹീനവും വിലയിĭാûതുമായആദിപാഠïളിേലè് തിരിയുćത്

എăിന്? നിïൾ അവയ്è് പിെćയും അടിമെĜടുവാൻ

ഇėിèുćുേവാ? ൧൦ നിïൾ വിേശഷദിവസïളും മാസïളും

കാലïളും വർഷïളും നിഷ്ഠയായിഅനുഷ്ഠിèുćു. ൧൧ഞാൻ

നിïൾèുേവ÷ി അĂçാനിđത് െവറുെതയായി എćു ഞാൻ

ഭയെĜടുćു. ൧൨ സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ നിïെളേĜാെല

ആകയാൽനിïളുംഎെćേĜാെലആകുവാൻഞാൻനിïേളാട്

അേപêിèുćു. നിïൾഎേćാട് ഒരുഅനäായവും െചയ്തിöിĭ.

൧൩എćാൽഞാൻശരീരûിെലബലഹീനതനിമിûംഒćാമത്

നിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻഅവസരം ലഭിđുഎćു

നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. ൧൪ എെě ശരീരസംബĆമായി

നിïൾèു÷ായ പരീêനിമിûം നിïൾ നിąിèുകേയാ

െവറുèുകേയാ െചēാെത, ൈദവദൂതെനേĜാെല,

åകിസ്തുേയശുവിെനേĜാെല എെć സçീകരിđു. ൧൫ ഇേĜാൾ

നിïളുെടസേăാഷംഎവിെട?കഴിയുംഎîിൽനിïളുെടകĚ്

ചൂഴ്െćടുû്എനിè്തരുമായിരുćുഎćത്ഞാൻനിïേളാടു

സാêികരിèുćു. ൧൬അïെനയിരിെè നിïേളാടു സതäം

പറകെകാ÷്ഞാൻനിïൾè്ശåതുവായിേĜാേയാ? ൧൭അവർ

നിïെളèുറിđ്എരിവ് കാണിèുćത് ഗുണûിനായിöĭ; നിïൾ

അവെര അനുഗമിേè÷തിന് നിïെള എćിൽ നിćും

അകĤിèളയുവാൻ ഇėിèയെåത െചēുćത്. ൧൮ ഞാൻ

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ മാåതമĭ എĭായ്േപാഴും നĭ

കാരäûിൽ എരിവ് കാണിèുćത് നĭത്. ൧൯ എെě

കുõുïെള, åകിസ്തു നിïളിൽ ഉരുവാകുേവാളം ഞാൻ

നിïൾèായി പിെćയും åപസവേവദനെĜടുćു. ൨൦ ഞാൻ

നിïെളèുറിđ് വിഷമിèുćതുെകാ÷് ഇേĜാൾ നിïളുെട

അടുèൽഇരിèുവാനുംഎെěസçരം മാĤുവാനുംകഴിõിരുćു

എîിൽ െകാĐാമായിരുćു. ൨൧നäായåപമാണûിൻകീഴിരിèുവാൻ

ഇėിèുćവേര, നäായåപമാണം പറയുćത് എă് എć് നിïൾ

േകൾèുćിĭേയാ? എേćാട് പറവിൻ. ൨൨അåബാഹാമിന് ര÷്

പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുവൻ ദാസിയാൽ, ഒരുവൻസçതåăയാൽ

എć് എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൩ ദാസിയാലുĐവൻ

ജഡåപകാരവും എćാൽ സçതåăയാലുĐവേനാ ൈദവ

വാëûûാലും ജനിđിരുćു. ൨൪ ഇത് സാദൃശäമാകുćു. ഈ

സ്åതീകൾ ര÷ു ഉടĉടികൾ അേåത; ഒć് സീനായ് മലയിൽനിć്

ഉ÷ായി അടിമകെള åപസവിèുćു; അത് ഹാഗർ. ൨൫ ഇേĜാൾ

ഹാഗർഎćത്അരാബിേദശû്സീനായ് മലെയèുറിèുćു.അത്

ഇേĜാഴെû െയരൂശേലമിേനാട് ഒèുćു; അത് തെě

മèേളാടുകൂെടഅടിമûûിൽഅേĭാ ഇരിèുćത്. ൨൬എćാൽ

മീെതയുĐ െയരൂശേലേമാ സçതåăയാകുćു. അവൾ തേć

നĊുെട അĊ. ൨൭ “åപസവിèാû മđിേയ, ആനąിè;
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േനാവുകിöാûവേള, െപാöി ആർèുക; ഏകാകിനിയുെട മèൾ

ഭർûാവുĐവളുെട മèേളèാൾഅധികം”എć്തിരുെവഴുûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൮സേഹാദരĈാേര, ഇേĜാൾനിïളും,

യിസ്ഹാèിേനേĜാെല വാëûûിെě മèൾആകുćു. ൨൯

എćാൽഅć് ജഡåപകാരം ജനിđവൻആÿåപകാരം ജനിđവെന

ഉപåദവിđതുേപാെലഇćുംഅïെനതെć. ൩൦തിരുെവഴുേûാ

എă് പറയുćു? ദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളക;

ദാസിയുെട മകൻ സçതåăയുെട മകേനാടുകൂെട അവകാശി

ആകയിĭ. ൩൧അïെനസേഹാദരĈാേര, നാം ദാസിയുെട മèളĭ

എćാൽസçതåăയുെട മèളേåത.

൫സçാതåăäûിനായിö് åകിസ്തു നെĊ സçതåăരാèി;

ആകയാൽ അതിൽ ഉറđുനിğിൻ; അടിമനുകûിൽ

പിെćയും കുടുïിേĜാകരുത്. ൨ നിïൾ പരിേėദന ഏĤാൽ

åകിസ്തുവിെനെèാ÷് നിïൾè് ഒരു åപേയാജനവുമിĭ എć്

പൗെലാസായഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൩പരിേėദനഏല്èുć

ഏത് മനുഷäേനാടും: അവൻ നäായåപമാണം മുഴുവനും

åപമാണിèുവാൻ കടെĜöിരിèുćു എć് ഞാൻ പിെćയും

സാêീകരിèുćു. ൪ നäായåപമാണûാൽ നീതീകരിèെĜടും

എćുĐ നിïൾè് åകിസ്തു ഒćും അĭാതായി. നിïൾ

കൃപയിൽനിć് വീണുേപായി. ൫ഞïേളാ വിശçാസûാൽനീതി

ലഭിèും എćുĐ åപതäാശാനിവൃûിെയ ൈദവûിൻെറ

ആÿാവിനാൽ കാûിരിèുćു. ൬ åകിസ്തുേയശുവിൽ

പരിേėദനയĭ അåഗചർമവുമĭ സ്േനഹûാൽ വäാപരിèുć

വിശçാസമേåത കാരäം. ൭ നിïൾ നćായി ഓടിയിരുćു; സതäം

അനുസരിèാതിരിèുവാൻനിïെളആർതടുûു? ൮അïെന

നിïെള േåപരിĜിđത് നിïെളവിളിđൈദവûിൻെറ åപവൃûിയĭ.

൯ അğം പുളിമാവ് പിøെû മുഴുവനും പുളിĜിèുćു. ൧൦

നിïൾè് ഭിćാഭിåപായമു÷ാകുകയിĭഎć്ഞാൻകർûാവിൽ

ഉറđിരിèുćു; നിïെളകലèുćവൻആരായാലും ശിêാവിധി

ചുമèും. ൧൧ ഞാേനാ, സേഹാദരĈാേര, ഇേĜാഴും പരിേėദന

åപസംഗിèുćു എćു വരികിൽ ഇനിയും ഉപåദവം സഹിèുćത്

എă്?അïെനഎîിൽ åകൂശിെěതടĢം നീïിേĜായേĭാ. ൧൨

നിïെള വഴിെതĤിĜിèുćവർ അംഗേėദം െചയ്തുെകാ÷ാൽ

െകാĐാമായിരുćുഎć്ഞാൻഇėിèുćു. ൧൩സേഹാദരĈാേര,

ൈദവം നിïെളസçാതåăäûിനായി വിളിđിരിèുćു; നിïളുെട

സçാതåăäം ജഡûിന് അവസരമാèുക മാåതം െചēാെത

സ്േനഹûാൽ അേനäാനäം േസവിĜിൻ. ൧൪ “അയൽèാരെന

നിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിേèണം”എćുĐഏകകğനയിൽ

നäായåപമാണം മുഴുവനും നിവർûിയായിരിèുćു. ൧൫എćാൽ

നിïൾ അേനäാനäം കടിèുകയും തിćുകളകയും െചയ്താേലാ

ഒരുവനാൽഒരുവൻനശിđുേĜാകാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ.

൧൬പരിശുĂാÿാവിെനഅനുസരിđുനടĜിൻ;എćാൽനിïൾ

ജഡûിെě േമാഹം നിവർûിയ്èയിĭഎćുഞാൻപറയുćു. ൧൭

ജഡേമാഹïൾ പരിശുĂാÿാവിനും പരിശുĂാÿാവിൻെറ

åപവർûികൾ ജഡûിനും വിേരാധമായിരിèുćു. നിïൾ

ഇėിèുćത് െചēാതവĚം അവ തĊിൽ åപതികൂലമേĭാ. ൧൮

എćാൽപരിശുĂാÿാവ് നിïെള നയിèുćുഎîിൽ നിïൾ

നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവരĭ. ൧൯ജഡûിെě åപവൃûികേളാ

ദുർćടĜ്, വäഭിചാരം,അശുĂി, േഭാഗാസéി, വിåഗഹാരാധന, ൨൦

ആഭിചാരം, പക, വിവാദം, മĀരം, ഉåഗേകാപം, സ്പർĂ, ൨൧

അസൂയ, ഹതä, മദäപാനം, െവറിèൂû് മുതലായവ എć്

െവളിവാകുćു; ഈ വക åപവർûിèുćവർ ൈദവരാജäം

അവകാശമാèുകയിĭ എć് ഞാൻ മുെĉ പറõതുേപാെല

ഇേĜാഴും നിïേളാടു മുൻകൂöി പറയുćു. ൨൨എćാൽആÿാവിെě

ഫലേമാ: സ്േനഹം, സേăാഷം, സമാധാനം, ദീർഘêമ, ദയ,

പേരാപകാരം, വിശçസ്തത, സൗമäത, ൨൩ഇåąിയജയം;ഈവകയ്è്

വിേരാധമായി ഒരു നäായåപമാണവുമിĭ. ൨൪ åകിസ്തുേയശുവിനുĐവർ

ജഡെûഅതിെěആസéികേളാടും ദുർേമാഹïേളാടുംകൂെട

åകൂശിđിരിèുćു. ൨൫ പരിശുĂാÿാവിനാൽ നാം ജീവിèുćു

എîിൽ പരിശുĂാÿാവിെന അനുസരിđു നടèുക. ൨൬ നാം

പരസ്പരം åപേകാപിĜിđും പരസ്പരം അസൂയെĜöുംെകാ÷്

വൃഥാഭിമാനികൾആകരുത്.

൬സേഹാദരĈാേര, ഒരു മനുഷäൻ വĭെതĤിലും

അകെĜöുേപാെയîിൽ ആÿികരായ നിïൾ

അïെനയുĐവെന െസൗമäതയുെട ആÿാവിൽ

യഥാčാനെĜടുûുവിൻ; നീയും പരീêയിൽ

അകെĜടാതിരിèുവാൻ സൂêിđുെകാൾക. ൨ തĊിൽതĊിൽ

ഭാരïെള ചുമĜിൻ; ഇïെന åകിസ്തുവിെě നäായåപമാണം

നിവർûിĜിൻ. ൩താൻനിĢാരനായിരിെè മഹാൻആകുćുഎć്

ഒരുവൻനിരൂപിđാൽതെćûാൻവòിèുćു. ൪ഓേരാരുûൻ

താăാെě åപവൃûി േശാധന െചēെö; അേĜാൾ അവൻ തെě

åപശംസ മെĤാരുûനുമായി താരതമäം െചēാെത തćിൽ തെć

അടèി െവയ്èും. ൫ഓേരാരുûൻതാăാെěചുമട് ചുമèുമേĭാ.

൬വചനംപഠിèുćവൻപഠിĜിèുćവന്എĭാനĈയിലുംഓഹരി

െകാടുèണം. ൭ വòിèെĜടാതിരിĜിൻ; ൈദവെû

പരിഹസിđുകൂടാ; മനുഷäൻ വിതയ്èുćത് തെćെകാēും. ൮തെě

ജഡûിൽ വിതയ്èുćവൻ ജഡûിൽനിć് നാശം െകാēും;

എćാൽ ആÿാവിൽ വിതയ്èുćവൻ ആÿാവിൽനിć്

നിതäജീവെന െകാēും. (aiōnios g166) ൯ നĈ െചയ്കയിൽ നാം

മടുûുേപാകരുത്; തളർćുേപാകാõാൽ തèസമയû് നാം

െകാēും. ൧൦ആകയാൽഅവസരം കിöുംേപാെല നാംഎĭാവർèും,

വിേശഷാൽ സഹവിശçാസികൾèും നĈെചയ്ക. ൧൧

േനാèുവിൻ:എåത വലിയഅêരമായിഞാൻനിïൾè്സçă

ൈകĜടയിൽതെćഎഴുതിയിരിèുćു. ൧൨ജഡûിൽ åപകടനം

കാണിèുവാൻ ഇėിèുćവർ ഒെèയും åകിസ്തുവിെě åകൂശ്

നിമിûം ഉപåദവം സഹിèാതിരിേè÷തിന് മാåതം നിïെള

പരിേėദനഏൽèുവാൻനിർĒĆിèുćു. ൧൩പരിേėദനèാർ

തെćയും നäായåപമാണം പാലിèുćിĭേĭാ;എćാൽനിïളുെട

ജഡûിൽ åപശംസിèണം എćുവđ് നിïൾ പരിേėദന

ഏല്èുവാൻ അവർ ഇėിèുćേതയുĐൂ. ൧൪ എനിേèാ

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åകൂശിൽ അĭാെത

åപശംസിèുവാൻഇടവരരുത്; അവനാൽ േലാകംഎനിèുംഞാൻ

േലാകûിനും åകൂശിèെĜöിരിèുćു. ൧൫ പരിേėദനയĭ

അåഗചർമവുമĭ പുതിയ സൃġിയേåത കാരäം. ൧൬ഈ åപമാണം

അനുസരിđുനടèുćഏവർèുംൈദവûിെěയിåസാേയലിനും

സമാധാനവും കരുണയും ഉ÷ാകെö. ൧൭ ഇനി ആരും

എനിè് åപയാസം വരുûരുത്; ഞാൻ േയശുവിെě ചൂടടയാളം

എെě ശരീരûിൽ വഹിèുćു. ൧൮ സേഹാദരĈാേര,

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïളുെട

ആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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൧ൈദവഹിതûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായ

പൗെലാസ് എെഫെസാസിലുĐ വിശുĂർèും

åകിസ്തുേയശുവിൽവിശçസിèുćവർèുംഎഴുതുćത്: ൨നĊുെട

പിതാവായൈദവûിîൽനിćുംകർûാവായേയശുåകിസ്തുവിîൽ

നിćും നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö.

൩ സçർĖûിെല എĭാവിധ ആÿികാനുåഗഹïളാലും

åകിസ്തുവിൽ നെĊഅനുåഗഹിđിരിèുćനĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěൈദവവും പിതാവുമായവൻവാഴ്ûെĜöവൻ. ൪

അത്, നാം തെě സćിധിയിൽ വിശുĂരും നിഷ്കളîരും

ആകുćതിനുേവ÷ി, അവൻ നെĊ േലാകčാപനûിന് മുെĉ

åകിസ്തുവിൽ തിരെõടുûåപകാരമേåത. ൫ തിരുഹിതûിെě

åപസാദåപകാരം, േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നെĊ

ദെûടുേè÷തിന്, ൬ അവൻ åപിയനായവനിൽ നമുè്

സൗജനäമായി നല്കിയ തെěകൃപാമഹതçûിെě പുകഴ്ചയ്èായി,

സ്േനഹûിൽനെĊ മുćിയമിèുകയും െചയ്തുവേĭാ; ൭അവനിൽ

നമുè് തെě രéûാൽ അതിåകമïളുെട േമാചനെമć

വീെ÷ടുĜ് ഉ÷്. ൮അത്,അവൻനേĊാട് ധാരാളമായി കാണിđ

കൃപാധനåപകാരമേåത. ൯ അവനിൽ താൻ മുćിĚൎ യിđ

തെě åപസാദûിനു തèവĚം തെě ഹിതûിെě മർĊം

സകലñാനûിലും വിേവകûിലും അവൻ നേĊാട്

അറിയിđു. ൧൦ അത് സçർĖûിലും ഭൂമിയിലുമുĐ സകലവും

åകിസ്തുവിൽ ഒćായിേđർèുക എć കാലസĉൂർĚതയിെല

വäവčയ്èുേവ÷ി തെć. ൧൧അവനിൽ നാം അവകാശവും

åപാപിđ്, തെě ഹിതûിെě ആേലാചനേപാെല സകലവും

åപവർûിèുćവെě നിർĚയåപകാരം åകിസ്തുവിൽ നാം

മുൻനിയമിèെĜടുകയും െചയ്തു. ൧൨ അത്, åകിസ്തുവിൽ

മുćേമ ആശവđവരായ ഞïൾ അവെě മഹതçûിെě

പുകഴ്ചയ്èാേക÷തിന് തെć. ൧൩ അവനിൽ നിïളും,

നിïളുെട രêെയèുറിđുĐസുവിേശഷംഎćസതäവചനം േകö്,

വിശçസിèുകയും െചയ്തിö്, ൧൪ തെě മഹതçûിെě

പുകഴ്ചയ്èായി, തെě സçă ജനûിെě വീെ÷ടുĜിനായുĐ

നĊുെട അവകാശûിെě ഉറĜായ വാëûûിൻ

പരിശുĂാÿാവിനാൽ മുåദയിടെĜöിരിèുćു. ൧൫അതുനിമിûം

നിïൾè് കർûാവായ േയശുവിലുĐ വിശçാസെûയും,

സകലവിശുĂĈാേരാടുമുĐസ്േനഹെûയുംകുറിđ്ഞാൻ േകöിö്,

൧൬എെě åപാർüനയിൽനിïെളഓർû്, നിïൾè് േവ÷ി

ഇടവിടാെത സ്േതാåതം െചēുćു. ൧൭ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും മഹതçമുĐ പിതാവുമായവൻ

തെćèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ, ñാനûിെěയും

െവളിപാടിെěയും ആÿാവിെന നിïൾè് തരുമാറാകെö. ൧൮

നിïളുെടഹൃദയദൃġി åപകാശിĜിđിö്,അവെěവിളിയാലുĐആശ

എെăćും, വിശുĂĈാരിൽഅവെěഅവകാശûിെě മഹിമാധനം

എെăćും, ൧൯ വിശçസിèുć നമുèുേവ÷ിയുĐ

അവെě ശéിയുെട അളവĤ വലിĜം എെăćും നിïൾ

അറിേയ÷തിനും åപാർüിèുćു. അവെě ബലûിൻ

വĭഭതçûാൽ åപവർûിèുćആശéി തെć ൨൦ åകിസ്തുവിലും

åപവർûിđ്അവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć് ഉയിർĜിèുകയും,

൨൧ എĭാ വാഴ്ചയ്èും അധികാരûിനും ശéിèും

കർûൃതçûിനും,ഈ േലാകûിൽ മാåതമĭ, വരുവാനുĐതിലും

വിളിèെĜടുć സകലനാമûിനും അതäăം മീെതയായി

സçർĖčലïളിൽ, തെěവലûുഭാഗû്ഇരുûുകയും െചയ്തു.

(aiōn g165) ൨൨സർĔവുംഅവെěകാൽèീഴാèിവയ്èുകയും, ൨൩

എĭാĤിലും എĭാം നിറയ്èുćവെě നിറവായിരിèുć

അവെě ശരീരമായ സഭയ്èായി സർĔûിനും മീെത അവെന

തലയാèുകയും െചയ്തിരിèുćു.

൨അതിåകമïളും പാപïളും നിമിûം മരിđവരായിരുć

നിïെളയുംഅവൻഉയിർĜിđു. ൨അവയിൽനിïൾമുെĉ

ഈേലാകûിെěകാലഗതിè് തèവĚവും വായു മøലûിെല

അധികാരïൾèും,അനുസരണമിĭാûതലമുറകളിൽഇേĜാൾ

വäാപരിèുć ആÿാവിനും അധിപതിയായവെനയും

അനുസരിđുനടćു. (aiōn g165) ൩അവരുെട ഇടയിൽ നാംഎĭാവരും

മുെĉ നĊുെട ജഡേമാഹïളിൽ നടćു ജഡûിനും

മേനാവികാരïൾèും ഇġമായത് െചയ്തുംെകാ÷ു

മĤുĐവെരേĜാെലസçഭാവûാൽ േകാപûിെě മèൾആയിരുćു.

൪കരുണാസĉćനായൈദവേമാ നെĊസ്േനഹിđ മഹാസ്േനഹം

നിമിûം ൫ അതിåകമïളാൽ മരിđവരായിരുć നെĊ

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ജീവിĜിèുകയും — കൃപയാലേåത

നിïൾ രêിയ്èെĜöിരിèുćത് — ൬ åകിസ്തുേയശുവിൽ

നെĊ അവേനാടുകൂെട ഉയിർെûഴുേćğിđു സçർĖûിൽ

ഇരുûുകയും െചയ്തു. ൭ åകിസ്തുേയശുവിൽ നേĊാടുĐ

ദയയാൽ തെě കൃപയുെട അതäăധനെû വരും കാലïളിൽ

കാണിേè÷തിന് (aiōn g165) ൮ കൃപയാലേĭാ നിïൾ

വിശçാസംമൂലം രêിയ്èെĜöിരിèുćത്; അതിനും നിïൾ

കാരണèാരĭ;അത്ൈദവûിെě ദാനമേåതയാകുćു. ൯ആരും

åപശംസിèാതിരിèുവാൻ åപവൃûികളും കാരണമĭ. ൧൦ നാം

ൈദവûിെě ൈകേവലയായി സൽåപവൃûികൾèായിö്

åകിസ്തുേയശുവിൽ സൃġിèെĜöവരാകുćു; നാം

െചയ്തുേപാേര÷തിന്ൈദവംഅവ മുെćാരുèിയിരിèുćു. ൧൧

അതുെകാ÷് നിïൾ മുെĉ സçഭാവûാൽ ജാതികളായിരുćു;

ശരീരûിൽ കēാലുĐ പരിേėദന ഏĤ പരിേėദനèാർ എćു

േപരുĐവരാൽ ‘അåഗചർമèാർ’എćുനിïൾവിളിèെĜöിരുćു;

൧൨ അèാലû് നിïൾ åകിസ്തുവിെന കൂടാെതയുĐവരും

യിåസാേയൽ പൗരതേയാടു ബĆമിĭാûവരും വാëûûിെě

നിയമïൾè് അനäരും åപതäാശയിĭാûവരും േലാകûിൽ

ൈദവമിĭാûവരുംആയിരുćുഎćുഓർûുെകാĐുവിൻ. ൧൩

മുെĉ ദൂരčരായിരുć നിïൾ ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിൽ,

åകിസ്തുവിെě രéûാൽസമീപčരായിûീർćു. ൧൪അവൻ

നĊുെട സമാധാനം; അവൻ ഇരുപêെûയും ഒćാèി,

ചöïളും കğനകളുമായ നäായåപമാണം എć ശåതുതçം തെě

ജഡûാൽനീèി േവർപാടിെě നടുđുവർ ഇടിđുകളõത്, ൧൫

സമാധാനം ഉ÷ാèിെèാ÷് ഇരുപêെûയും തćിൽ ഒേര

പുതുമനുഷäനാèിസൃġിèുവാനും, ൧൬ åകൂശിേĈൽവđ് ശåതുതçം

ഇĭാതാèി അതിനാൽ ഇരുപêെûയും ഏകശരീരûിൽ

ൈദവേûാടു നിരĜിèുവാനും തെć. ൧൭അവൻവćു ദൂരûും

സമീപûുമുĐവർèു സമാധാനം സുവിേശഷിđു. ൧൮

åകിസ്തുേയശു മുഖാăരം നമുèു ഇരുപêèാർèും

ഏകാÿാവിനാൽ പിതാവിîേലè് åപേവശനം സാധäമായി. ൧൯

ആകയാൽ നിïൾ ഇനി അനäĈാരും പരേദശികളുമĭ

വിശുĂĈാരുെടസഹപൗരĈാരുംൈദവûിെěഭവനèാരുമേåത.

൨൦ åകിസ്തുേയശു തെć മൂലèĭായിരിെè നിïെള

അെĜാസ്തലĈാരും åപവാചകĈാരും എćഅടിčാനûിേĈൽ

പണിതിരിèുćു. ൨൧അവനിൽ െകöിടം മുഴുവനും യുéമായി

േചർć് കർûാവിനുേവ÷ി വിശുĂ മąിരമായി വളരുćു. ൨൨

അവനിൽ നിïെളയും ൈദവûിെě നിവാസമാേക÷തിന്

ആÿാവിനാൽ ഒćിđ് പണിതുവരുćു.

൩ൈദവകൃപപൗെലാസ്എćഞാൻജാതികളായനിïൾè്

േവ÷ി åകിസ്തുേയശുവിനാൽബĆിതനായിരിèുćു. ൨

നിïൾèായി എെć ഭരേമğിđിരിèുć ൈദവകൃപയുെട

വäവčെയèുറിđ് ൩ ഞാൻ മുćേമ ചുരുèûിൽ

എഴുതിയതുേപാെല െവളിപാടിനാൽ എനിè് ഒരു മർĊം

അറിവായിവćു എćു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ൪ നിïൾഅത്

വായിđാൽ åകിസ്തുവിെനസംബĆിđ മർĊെûപĤിഎനിèുĐ

ഉൾèാഴ്ച നിïൾè് åഗഹിèാം. ൫ ആ മർĊം ഇേĜാൾ

അവെě വിശുĂ അെĜാസ്തലĈാർèും åപവാചകĈാർèും

ആÿാവിനാൽ െവളിെĜöതുേപാെല മുൻ തലമുറകളിെല മനുഷäർè്

അറിവായിവćിരുćിĭ. ൬ ആ മർĊം എćേതാ ജാതികൾ

സുവിേശഷûാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ കൂöവകാശികളും

ഏകശരീരčരും വാëûûിൽപîാളികളുംആകണംഎćുĐത്

തെć. ൭ ആ സുവിേശഷûിന് ഞാൻ അവെě ശéിയുെട

വäാപാരåപകാരം എനിè് ലഭിđ ൈദവûിെě കൃപാദാനûാൽ

ശുåശൂഷèാരനായിûീർćു. ൮ സകല വിശുĂരിലും ഏĤവും

െചറിയവനായ എനിè് ജാതികേളാട് åകിസ്തുവിെě അതിരĤ

സĉćതെയèുറിđു åപസംഗിèുവാനും ൯സകലവും സൃġിđ



എെഫസäർ633

ൈദവûിൽ അനാദികാലം മുതൽ മറõുകിടć മർĊûിെě

വäവčഇćെതć്എĭാവർèും åപകാശിĜിèുവാനുമായിഈ

കൃപഎനിè് നല്കിയിരിèുćു. (aiōn g165) ൧൦അതിെěഫലമായി

ഇേĜാൾ സçർĖûിൽ വാഴ്ചകൾèും അധികാരïൾèും

ൈദവûിെě ബഹുവിധമായ ñാനം, ൧൧ ൈദവം നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലൂെട നിവർûിđ അനാദികാലം

മുതലുĐനിർĚയåപകാരംസഭ മുഖാăരം െവളിെĜöുവരുćു. (aiōn

g165) ൧൨ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസം നിമിûം അവനിൽ

നമുèു ൈധരäവും ൈദവûിîേലèുĐ åപേവശനവും ഉ÷്.

൧൩ അതുെകാ÷് ഞാൻ നിïൾèുേവ÷ി സഹിèുć

കġïൾനിïളുെട മഹതçമാകയാൽഎെěകġïെളഓർû്

അൈധരäെĜöുേപാകരുത് എćു ഞാൻ അേപêിèുćു. ൧൪

നിïൾèായുĐ ഈ ൈദവികåപവർûി നിമിûം ഞാൻ

സçർĖûിലും ഭൂമിയിലുമുĐ സകല കുടുംബûിനും ൧൫ േപർ

വരുവാൻ കാരണമായ പിതാവിെě സćിധിയിൽ മുöുകുûുćു.

൧൬ അവൻ, തെě മഹതçûിെě ധനûിന് ഒûവĚം

നിïളിലുĐഅവിടുെûആÿാവിനാൽ നിïളുെട അകെû

മനുഷäൻ ശéിേയാെട ബലെĜേട÷തിനും ൧൭ åകിസ്തു,

വിശçാസûാൽ നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ വസിേè÷തിനും

വരം നല്േകണം എćും നിïൾ സ്േനഹûിൽ േവരൂćി

അടിčാനമുĐവരായി ൧൮ åകിസ്തുസ്േനഹûിെě വീതിയും

നീളവും ഉയരവുംആഴവുംഎă്എćുസകലവിശുĂĈാേരാടുംകൂെട

åഗഹിèുവാനും ൧൯പരിñാനെûകവിയുć åകിസ്തുവിെě

സ്േനഹെûഅറിയുവാൻ åപാപ്തരാകയും,ൈദവûിെěഎĭാ

നിറവിേനാളം നിറõുവരികയും േവണംഎćും åപാർüിèുćു. ൨൦

എćാൽ നാം േചാദിèുćതിലും നിനയ്èുćതിലും അതäăം

പരമായി െചēുവാൻ നĊിൽ åപവർûിèുć ശéിയാൽ

കഴിയുćവന് ൨൧ സഭയിലും åകിസ്തുേയശുവിലും എേćèും

തലമുറതലമുറയായും മഹതçം ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)

൪അതുെകാ÷് കർûൃേസവനിമിûംബĆിതനായിരിèുć

ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćത്: നിïെളവിളിđിരിèുćവിളിèു

േയാഗäമാംവĚം, ൨ പൂർĚവിനയേûാടും സൗമäതേയാടും

ദീർഘêമേയാടുംകൂെട നടèുകയും സ്േനഹûിൽഅേനäാനäം

സഹിഷ്ണതേയാെട െപരുമാറുകയും െചēുവിൻ. ൩ആÿാവിെě

ഐകäം സമാധാനബĆûിൽ കാèുവാൻ പരമാവധി

åശമിèുകയും െചēുവിൻ. ൪ നിïെള വിളിđേĜാൾ

ഏകåപതäാശയ്èായി നിïെള വിളിđതുേപാെല ശരീരം ഒć്,

ആÿാവ് ഒć്, ൫കർûാവ് ഒരുവൻ, വിശçാസം ഒć്,സ്നാനം ഒć്,

എĭാവർèും മീെതയുĐവനും ൬ എĭാവരിലും കൂടി

വäാപരിèുćവനും എĭാവരിലും ഇരിèുćവനുമായി എĭാവർèും

ൈദവവും പിതാവുമായവൻ ഒരുവൻ. ൭ എćാൽ നĊിൽ

ഓേരാരുûർèും åകിസ്തുവിെě ദാനûിെěഅളവിന് ഒûവĚം

വരം ലഭിđിരിèുćു. ൮അതുെകാ÷്: “അവൻബĂĈാെരപിടിđു

െകാ÷ുേപായി ഉയരûിൽ കയറി മനുഷäർè് ദാനïെള

െകാടുûു” എćു പറയുćു. ൯ കയറി എćതിനാൽ

അവൻ ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗïളിേലè് ഇറïി എćും

വരുćിĭേയാ? ൧൦ഇറïിയവൻസകലെûയും നിറയ്േè÷തിന്

സçർĖാധിസçർĖûിന് മീെതകയറിയവനുംആകുćു. ൧൧ åകിസ്തു

ചിലെരഅെĜാസ്തലĈാരായും ചിലെര åപവാചകĈാരായും ചിലെര

സുവിേശഷകĈാരായും ചിലെര ഇടയĈാരായും ചിലെര

ഉപേദġാèĈാരായും നിയമിđിരിèുćു; ൧൨അത് നാംഎĭാവരും

വിശçാസûിലും ൈദവപുåതെനèുറിđുĐ പരിñാനûിലുമുĐ

ഐകäതയുംതികõപുരുഷതçവും åകിസ്തുവിെěസĉൂĚൎ തയായ

åപായûിെě അളവും åപാപിèുേവാളം. ൧൩ വിശുĂĈാരുെട

യഥാčാനതçûിനായുĐശുåശൂഷയുെട േവലയ്èും åകിസ്തുവിെě

ശരീരûിെěആÿികവർĂനയ്èുംആകുćു. ൧൪അïെനനാം

ഇനി മനുഷäരുെട ചതിയാലും ഉപായûാലും െതĤിđുകളയുć

തåăïളിൽ കുടുïിേĜാകുവാൻ തèവĚം ഉപേദശûിെěഓേരാ

കാĤിനാൽ ചാòാടി ഉഴലുć ശിശുèൾ ആയിരിèാെത, ൧൫

സ്േനഹûിൽസതäംസംസാരിđുെകാ÷് åകിസ്തുഎćതലേയാളം

സകലûിലും വളരുവാൻ ഇടയാകും. ൧൬ ശരീരം മുഴുവനും

യുéമായി േചർćുംഏകീഭവിđും ഓേരാഅംഗûിനുംഅതതിെě

åപവൃûിè് തèവĚം സഹായം ലഭിèുവാനുĐ ഓേരാ

സĆിയാലുംസ്േനഹûിലുĐവർĂനയ്èായിഅവനിൽനിćു

വളർđ åപാപിèുćു. ൧൭ ആകയാൽ ഞാൻ കർûാവിൽ

åപേബാധിĜിèുćത് എെăćാൽ: ജാതികൾ തïളുെട

വäർüബുĂി അനുസരിđു നടèുćതുേപാെല നിïൾ ഇനി

നടèരുത്. ൧൮ ചിăകൾ ഇരു÷ുേപായ അവർ, അñാനം

നിമിûം, ൈദവûിെě ജീവനിൽ നിćു അകćു മനം

തഴĉിèുകയും ൧൯ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûം,അതäാåഗഹേûാെട

സകല അശുĂിയും åപവർûിèുവാൻ ദുഷ്കാമûിന്

തïെളûെć ഏğിđിരിèുćു. ൨൦ നിïേളാ േയശുവിൽ

സതäം ഉĐതുേപാെല അവെനèുറിđ് േകൾèുകയും

അവെന കുറിđ് ഉപേദശം ലഭിèുകയും െചയ്തു എîിൽ ൨൧

åകിസ്തുവിെനèുറിđ് ഇïെനയĭ പഠിđത്. ൨൨ മുĉിലെû

നടĜ് സംബĆിđ് ചതിേമാഹïളാൽ വഷളായിേĜാകുć

പഴയമനുഷäെന ഉേപêിđ്, ൨൩ നിïളുെട ഉĐിെല ആÿാവ്

സംബĆമായി പുതുèം åപാപിđ്, ൨൪ സതäûിെě ഫലമായ

നീതിയിലും വിശുĂിയിലും ൈദവാനുരൂപമായി സൃġിèെĜö

പുതുമനുഷäെന ധരിđുെകാĐുവിൻ. ൨൫ ആകയാൽ േഭാഷ്ക്

ഉേപêിđ് ഓേരാരുûൻ താăാെě കൂöുകാരേനാട് സതäം

സംസാരിèുവിൻ; നാം തĊിൽ ഒേര ശരീരûിെěഅവയവïളേĭാ.

൨൬ േകാപിèുേĉാൾ പാപം െചēാതിരിèുവിൻ. സൂരäൻ

അസ്തമിèുേവാളം നിïൾ േകാപം വđുെകാ÷ിരിèരുത്. ൨൭

പിശാചിന് അവസരം െകാടുèരുത്. ൨൮ േമാġാവ് ഇനി

േമാġിèരുത്; ആവശäûിലിരിèുćവർè് സഹായം

െചēുവാനു÷ാേക÷തിന് സçă ൈകെകാ÷് അĂçാനിđ്

മാനäമായ േജാലികൾ െചēെö. ൨൯ േകൾèുćവർè്ൎ കൃപ

ലഭിേè÷തിന്ആവശäംേപാെലആÿികവർĂനയ്èുതകുćനĭ

വാèĭാെത മലിനമാèുćത് ഒćും നിïളുെട വായിൽനിćു

പുറെĜടരുത്; പകരം േകൾവിèാരുെട ആവശäïളിൽ

åപേയാജനെĜടുംവിധം സംസാരിèുവിൻ. ൩൦ ൈദവûിെě

പരിശുĂാÿാവിെന ദുഃഖിĜിèരുത്; അവനാലേĭാ നിïൾ

വീെ÷ടുĜുനാളിനായി മുåദയിടെĜöത്. ൩൧എĭാ കയ്പും േകാപവും

േåകാധവും േദഷäേûാെട ഉറെèസംസാരിèുćതും, ദൂഷണവും

സകലദുർĖുണവും നിïെള വിöു ഒഴിõുേപാകെö. ൩൨നിïൾ

തĊിൽതĊിൽ ദയയും മനĢലിവുമുĐവരായിൈദവം åകിസ്തുവിൽ

നിïേളാടുêമിđതുേപാെലഅേനäാനäം നിïളുംêമിèുവിൻ.

൫അതുെകാ÷് ൈദവûിെě åപിയമèൾ എćേപാെല

ൈദവെû അനുകരിèുവിൻ. ൨ åകിസ്തുവും നിïെള

സ്േനഹിđ് നമുèുേവ÷ി തെćûാൻ ൈദവûിന്

സൗരഭäവാസനയായ വഴിപാടും യാഗവുമായി അർĜിđതുേപാെല

സ്േനഹûിൽനടèുവിൻ. ൩ ദുർćടĜും യാെതാരുഅശുĂിയും

അതäാåഗഹവും നിïളുെട ഇടയിൽ േപർ പറകേപാലും അരുത്;

അïെന ആകുćു വിശുĂĈാർè് ഉചിതം. ൪ ചീûûരം,

െപാöെđാൽ, േīėസംസാരം ഇïെന േചർđയĭാûവ ഒćും

അരുത്;സ്േതാåതമേåത േവ÷ത്. ൫ ദുർćടĜുകാരൻ,അശുĂൻ,

വിåഗഹാരാധിയായ åദവäാåഗഹിഇവർè്ആർèും åകിസ്തുവിെěയും

ൈദവûിെěയും രാജäûിൽ അവകാശമിĭ എćു നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. ൬ ഈ വക åപവൃûികൾ നിമിûമേĭാ

ൈദവേകാപം അനുസരണം െകöവരുെട േമൽ വരുćത്.

അതുെകാ÷് വäർüവാèുകൾ വിശçസിĜിđ് ആരും നിïെള

ചതിèരുത്. ൭നിïൾഅവരുെട കൂöാളികൾആകരുത്. ൮ മുെĉ

നിïൾഇരുളായിരുćു; ഇേĜാേഴാ കർûാവിൽ െവളിđംആകുćു.

൯ അതുെകാ÷് കർûാവിന് åപസാദമായത് എെăć്

പരിേശാധിđുെകാ÷ു െവളിđûിലുĐവരായി നടćുെകാĐുവിൻ.

൧൦സകല സൽഗുണവും നീതിയും സതäവുമേĭാ െവളിđûിെě

ഫലം. ൧൧ഇരുöിെě നിഷ്ഫലåപവൃûികളിൽ കൂöാളികൾആകരുത്;

അവെയ െവളിെĜടുûുകയേåത േവ÷ത്. ൧൨അവർ ഗൂഢമായി

െചēുćതു പറയുവാൻ േപാലും ലðയാകുćു. ൧൩സകലതും

െവളിđûാൽെതളിവാകുćു, കാരണം െവളിđംഎĭാûിേĈലും

åപകാശിèുćുവേĭാ. ൧൪അതുെകാ÷്: “ഉറïുćവേന, ഉണർćു

മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു എഴുേćൽèുക; എćാൽ åകിസ്തു

നിെěേമൽ åപകാശിèും” എćു െചാĭുćു. ൧൫ ആകയാൽ

സൂê്മതേയാെട,അñാനികളായിöĭñാനികളായിöു തെć

ജീവിèുവാൻ േനാèുവിൻ. ൧൬ഇത് ദുഷ്കാലമാകയാൽസമയം
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തèûിൽ ഉപേയാഗിđുെകാĐുവിൻ. ൧൭ബുĂിഹീനരാകാെത

കർûാവിെěഇġം ഇćെതć് åഗഹിđുെകാĐുവിൻ. ൧൮വീõ്

കുടിđ് മûരാകരുത്; അത് നിïെള നാശûിേലè് നയിèും. മറിđ്,

ആÿാവ് നിറõവരായി സîീർûനïളാലും ൧൯

സ്തുതികളാലും ആÿികഗീതïളാലും തĊിൽ സംസാരിđും

നിïളുെടഹൃദയûിൽകർûാവിന് പാടിയും കീർûനം െചയ്തും

൨൦നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽൈദവവും

പിതാവുമായവന് എĭായ്േപാഴും എĭാĤിനുേവ÷ിയും സ്േതാåതം

െചയ്തുെകാĐുവിൻ. ൨൧ åകിസ്തുവിേനാടുĐബഹുമാനെûåപതി

അേനäാനäം കീഴ്െപöിരിèുവിൻ. ൨൨ ഭാരäമാേര, കർûാവിന്

എćേപാെലസçăഭർûാèĈാർè്കീഴടïുവിൻ. ൨൩ åകിസ്തു

ശരീരûിെě രêിതാവായി സഭയ്è് തലയാകുćതുേപാെല

ഭർûാവ് ഭാരäയ്èുതലയാകുćു. ൨൪എćാൽസഭ åകിസ്തുവിന്

കീഴടïിയിരിèുćതുേപാെല ഭാരäമാരും ഭർûാèĈാർèു

സകലûിലും കീഴടïിയിരിേèണം. ൨൫ ഭർûാèĈാേര,

åകിസ്തുവും സഭെയ സ്േനഹിđതുേപാെല നിïളുെട ഭാരäമാെര

സ്േനഹിèുവിൻ. ൨൬ അവൻ അവെള വചനേûാടുകൂടിയ

ജലസ്നാനûാൽ െവടിĜാèി വിശുĂീകരിേè÷തിനും ൨൭കറ,

ചുളുèം മുതലായത് ഒćും ഇĭാെത സഭെയ ശുĂയും

നിഷ്കളîയുമായി തനിèുതെć േതജേĢാെട മുćിറുേû÷തിനും

തെćûാൻ അവൾè് േവ÷ി ഏğിđുെകാടുûു. ൨൮

അåപകാരം ഭർûാèĈാരും തïളുെട ഭാരäമാെര സçă

ശരീരïെളേĜാെല സ്േനഹിേè÷താകുćു. തെě ഭാരäെയ

സ്േനഹിèുćവൻ തെćûാൻ സ്േനഹിèുćു. ൨൯ആരും

തെě ശരീരെû ഒരുനാളും െവറുûിöിĭേĭാ; മറിđ് അവൻ

അതിെന സ്േനഹിđ് േപാĤി പുലർûുകയേåത െചēുćത്;

ഇതുേപാെലയാണ് åകിസ്തുവും സഭെയ കരുതുćത്. ൩൦ നാം

അവെěശരീരûിെěഅവയവïളേĭാ. ൩൧അതുനിമിûം ഒരു

മനുഷäൻ അĜെനയും അĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും;

ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും. ൩൨ഈമർĊംവലിയത്;ഞാൻ

åകിസ്തുവിെനയും സഭെയയും ഉേāശിđേåത പറയുćത്. ൩൩

എćാൽ നിïളും അïെന തെć ഓേരാരുûൻ താăാെě

ഭാരäെയ തെćേĜാെല തെć സ്േനഹിേèണം. ഭാരäേയാ

ഭർûാവിെനബഹുമാനിേè÷താകുćു.

൬ കുõുïേള, നിïളുെട മാതാപിതാèĈാെര

കർûാവിൽഅനുസരിèുവിൻ;അത് നäായമേĭാ. ൨ “നീ

ശുഭമായിരിèുവാനും, ഭൂമിയിൽ ദീർഘായുേĢാടിരിèുവാനും ൩

നിെě അĜെനയും അĊെയയും ബഹുമാനിയ്èുക” എćത്

വാëûേûാടുകൂടിയആദäകğനആകുćു. ൪ പിതാèĈാേര,

നിïളുെട മèെള േകാപിĜിèാെത കർûാവിെěശിêണûിലും

ഉപേദശûിലും േപാĤി വളർûുവിൻ. ൫ ദാസĈാേര, നിïളുെട

േലാകåപകാരമുĐ യജമാനĈാെര åകിസ്തുവിെനെയćേപാെല

ആദരേവാടും വിറയേലാടും ഹൃദയപരമാർüതേയാടും കൂെട

അനുസരിèുവിൻ. ൬ മനുഷäർ åശĂിèുേĉാൾ മാåതം

അവെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല അĭ, åകിസ്തുവിെě

ദാസĈാെരേĜാെല ൈദേവġം മനേĢാെട െചയ്തും, ൭

മനുഷäെരയĭ, കർûാവിെന തെć സേăാഷേûാെട

േസവിđുംെകാ÷് അനുസരിèുവിൻ. ൮ ദാസേനാ സçതåăേനാ

ഓേരാരുûൻ െചēുć നĈയ്è് കർûാവിൽനിć് åപതിഫലം

åപാപിèുംഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൯അïെനതെć

യജമാനĈാേര, നിïളും ഇേത രീതിയിൽ തെć ദാസĈാേരാട്

െപരുമാറുവിൻ. അവെര ഭീഷണിെĜടുûരുത്. നിïളുെടയും

അവരുെടയും യജമാനൻ സçർĖûിലുെ÷ćും ൈദവûിന്

മുഖപêം ഇെĭćും അറിയുവിൻ. ൧൦ അവസാനമായി

കർûാവിലുംഅവെěഅമിതബലûിലും ശéിെĜടുവിൻ. ൧൧

പിശാചിെěതåăïേളാട്എതിർûുനില്èുവാൻകഴിേയ÷തിന്

ൈദവûിെěസർĔായുധïളും ധരിđുെകാĐുവിൻ. ൧൨നമുèു

േപാരാöം ഉĐത് ജഡരéïേളാടĭ, വാഴ്ചകേളാടും ആÿീയ

അധികാരïേളാടുംഈഅĆകാരûിെě േലാകാധിപതികേളാടും

സçർേĭാകതലïളിെല ദുġാÿേസനേയാടും അേåത. (aiōn

g165) ൧൩ അതുെകാ÷് നിïൾ ഈ ദുഷ്കാലïളിൽ

എതിർûുനില്èുവാനുംഎĭാകർûവäïളുംനിറേവĤിെèാ÷്

ഉറđുനില്èുവാനുംകഴിേയ÷തിന്ൈദവûിെěസർĔായുധവർĖം

ധരിđുെകാĐുവിൻ. ൧൪നിïളുെടഅരയ്è്സതäം െകöിയും നീതി

എć കവചം ധരിđും ൧൫ സമാധാനസുവിേശഷûിനായുĐ

ഒരുèം കാലിന് െചരിĜാèിയും ൧൬എĭാĤിനും മീെത ദുġെě

തീയĉുകെള ഒെèയും െകടുèുവാăèതായ വിശçാസം എć

പരിച എടുûുെകാ÷ും നിൽèുവിൻ. ൧൭ രê എć

ശിരസ്åതവും ൈദവവചനം എć ആÿാവിെě വാളും

ൈകെèാĐുവിൻ. ൧൮സകല åപാർüനയാലും യാചനയാലുംഏത്

േനരûും ആÿാവിൽ åപാർüിđും, അവെě മറുപടിèായി

ജാഗരിđുംെകാ÷് സകലവിശുĂĈാർèും എനിèും േവ÷ി

åപാർüനയിൽ čിേരാĀാഹം കാണിèുവിൻ. ൧൯ എെě

കാരാഗൃഹവാസûിൽ ഞാൻ ചïല ധരിđ് čാനാപതിയായി

േസവിèുć സുവിേശഷûിെě മർĊം åപാഗþäേûാെട

അറിയിèുവാൻ എെě വായ് തുറèുേĉാൾ എനിè് വചനം

നല്കെĜേട÷തിനും ൨൦ഞാൻസംസാരിേè÷ുംവĚംഅതിൽ

åപാഗþäേûാെട സംസാരിേè÷തിനും എനിè് േവ÷ി

åപാർüിèുവിൻ. ൨൧ഞാൻഎïെനയിരിèുćുഎćുഎെě

അവčനിïളുംഅറിേയ÷തിന് åപിയസേഹാദരനും കർûാവിൽ

വിശçസ്തശുåശൂഷകനുമായതിഹിെèാസ്നിïേളാടുസകലവും

അറിയിèും. ൨൨ നിïൾ ഞïളുെട വസ്തുത അറിയുവാനും

അവൻനിïളുെടഹൃദയïെളആശçസിĜിèുവാനുമായിഞാൻ

അവെനനിïളുെടഅടുèേലè്അയđിരിèുćു. ൨൩പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

സേഹാദരĈാർèു സമാധാനവും വിശçാസേûാടുകൂടിയ സ്േനഹവും

ഉ÷ാകെö. ൨൪ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെന

അനശçരമായസ്േനഹûാൽസ്േനഹിèുćഎĭാവേരാടുംകൂെട

കൃപഇരിèുമാറാകെö.
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൧ åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസĈാരായ പൗെലാസും

തിെമാെഥെയാസും ഫിലിĜിയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

സകലവിശുĂĈാർèും അĂäêĈാർèും ശുåശൂഷകĈാർèും

കൂെട എഴുതുćത്: ൨ നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾè് കൃപയും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൩ നിïളിൽ നĭ åപവൃûിെയ

ആരംഭിđവൻ േയശുåകിസ്തുവിെě നാേളാളംഅതിെന തികയ്èും

എć് ഞാൻ ഉറđ്, ൪ ഒćാം നാൾമുതൽ ഇതുവെരയും

സുവിേശഷേഘാഷണûിൽനിïൾèുĐകൂöായ്മ നിമിûം, ൫

നിïൾè്എĭാവർèുംേവ÷ി കഴിèുćസകല åപാർüനയിലും

എേĜാഴും സേăാഷേûാെട åപാർüിđ്, ൬ നിïെള

ഓർèുേĉാൾ ഒെèയും എെě ൈദവûിന് ഞാൻ സ്േതാåതം

െചēുćു. ൭ എെě ബĆനïളിലും സുവിേശഷûിെě

åപതിവാദûിലും čിരീകരണûിലും, കൃപയിൽ എനിè്

കൂöാളികളായ നിïെള ഒെèയും ഞാൻ എെě ഹൃദയûിൽ

വഹിđിരിèുകെകാ÷് നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđ്അïെന

വിചാരിèുćത് എനിè് നäായമേĭാ. ൮ åകിസ്തുേയശുവിെě

ആർåദതേയാെടഞാൻനിïെളഎĭാവെരയും കാണുവാൻഎåത

വാòിèുćു എćതിന് ൈദവം സാêി. ൯ നിïളുെട

സ്േനഹം േമല്èുേമൽ ñാനûിലും സകലവിേവചനûിലും

വർĂിđു വćിö് ൧൦ åകിസ്തുവിെě നാളിേലè് നിഷ്കളîരും

കുĤമിĭാûവരുമായി, നിïൾ ഉûമമായത് അംഗീകരിđ്,

൧൧ ൈദവûിെě മഹതçûിനും പുകഴ്ചയ്èുമായിö്

േയശുåകിസ്തുവിനാൽനീതിഫലïൾനിറõവരാകുവാൻഞാൻ

åപാർüിèുćു. ൧൨ സേഹാദരĈാേര, എനിè് ഭവിđത്

സുവിേശഷûിെě അഭിവൃĂിè് കാരണമായിûീർćു എć്

നിïൾ ഇേĜാൾ അറിയുവാൻ ഞാൻ ഇėിèുćു. ൧൩

അതുെകാ÷്എെěബĆനïൾ åകിസ്തു നിമിûമാകുćുഎć്

അകĉടിപöാളûിൽഒെèയും േശഷംഎĭാവർèും െതളിവായി

വരികയും ൧൪സേഹാദരĈാർ മിèേപരുംഎെěബĆനïളാൽ

കർûാവിൽ ൈധരäംപൂ÷് ൈദവûിെě വചനം ഭയംകൂടാെത

അധികമായി åപസ്താവിèുവാൻ ൈധരäേûാെട ഇരിèുകയും

െചēുćു. ൧൫ചിലർ åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćത്അസൂയയും

പിണèവും നിമിûമാണ്; ൧൬ചിലേരാ നĭ മനേĢാെട തെć.

അവർ സുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിനായി എെć

നിയമിđിരിèുćു എć് അറിõിö് അത് സ്േനഹûിൽനിć്

െചēുćു. ൧൭എćാൽമĤവേരാ,എെěബĆനïളിൽഎനിè്

åപയാസം വരുûുവാൻ ഭാവിđുെകാ÷് നിർĊലതേയാെടയĭ,

സçാർüതയിൽ നിćേåത åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćത്. ൧൮

പിെćഎă്?അഭിനയമായിേöാസതäമായിേöാഏതുവിധമായാലും

åകിസ്തുവിെന അേåത åപസംഗിèുćത്. ഇതിൽ ഞാൻ

സേăാഷിèുćു; ഇനിയും സേăാഷിèും. ൧൯ എെăćാൽ

നിïളുെട åപാർüനയാലും േയശുåകിസ്തുവിെě ആÿാവിെě

സഹായûാലും അത് എനിè് വിടുതലായിûീരും എć് ഞാൻ

അറിയുćു. ൨൦ ഒćിലുംഞാൻലðിđുേപാകയിĭഎćത്എെě

ദൃഢമായ åപതീêയും åപതäാശയുംആകുćു.എćാൽഎേĜാഴും

എćേപാെല ഇേĜാഴും പൂർĚ ൈധരäേûാടുകൂെട ജീവനാൽ

ആകെö മരണûാൽ ആകെö åകിസ്തു എെě ശരീരûിൽ

മഹിമെĜടും. ൨൧എെăćാൽഎനിè് ജീവിèുćത് åകിസ്തുവും

മരിèുćത് ലാഭവുംആകുćു. ൨൨എćാൽജഡûിൽജീവിèുćു

എîിൽ അത് ഫലകരമായ എെě േവലയ്èു േവ÷ിûെć;

എîിലുംഏത് തിരെõടുേèണംഎć്ഞാൻഅറിയുćിĭ. ൨൩

എćാൽ ഇവ ര÷ിനാലും ഞാൻ െഞരുïുćു; വിöുപിരിõ്

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ഇരിèുവാൻഎനിè്ആåഗഹമു÷്;അത്

അതäുûമമേĭാ. ൨൪എîിലും ഞാൻ ശരീരûിൽ ഇരിèുćത്

നിïൾ നിമിûം ഏെറ ആവശäം. ൨൫ ഇതിെനèുറിđ്

ഉറđുെകാ÷് നിïളുെട വിശçാസûിെě അഭിവൃĂിèും

സേăാഷûിനുമായിûെć ഞാൻ ജീവേനാടിരിèും എćും

നിïേളാട് എĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുംഎćുംഅറിയുćു. ൨൬

അïെന ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ മടïിവരുćതിനാൽ,

എćിലുĐനിïളുെട åപശംസ åകിസ്തുേയശുവിൽ വർĂിèുവാൻ

ഇടയാകും. ൨൭ഞാൻ നിïെള വć് ക÷ിേöാ, ദൂരûിരുേćാ,

നിïൾ ഏകാÿാവിൽ ഉറđുനിć്, ഏകമനേĢാെട

സുവിേശഷûിെě വിശçാസûിനായി ഒćിđ് േപാരാöം കഴിèുćു

എć് നിïേളèുറിđ് േകൾേè÷തിന്, åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷûിന് േയാഗäമാംവĚം മാåതം െപരുമാറുവിൻ. ൨൮

നിïെളഎതിർèുćവരാൽഒćിലും ഭയെĜേട÷;ഇത്അവരുെട

നാശûിനും നിïളുെട രêയ്èും ഒരുഅടയാളമാകുćു; ൨൯

അത് ൈദവûിൽ നിćുĐതാകുćു. എെăćാൽ, അവനിൽ

വിശçസിèുവാൻ മാåതമĭ,അവനുേവ÷ി കġംഅനുഭവിèുവാനും

കൂെടഇത് നിïൾè് åകിസ്തുനിമിûംഅനുവദിđിരിèുćു. ൩൦

അïെന നിïൾ എćിൽ ക÷തും ഇേĜാൾ എെćèുറിđ്

േകൾèുćതുമായഅേത േപാരാöം നിïൾèും ഉ÷േĭാ.

൨അതുെകാ÷് åകിസ്തുവിൽവĭ åപേബാധനവും ഉെ÷îിൽ,

സ്േനഹûിെě വĭആശçാസവും ഉെ÷îിൽ,ആÿാവിെě

വĭ കൂöായ്മയും ഉെ÷îിൽ, വĭ ആർåദതയും മനĢലിവും

ഉെ÷îിൽ, ൨ നിïൾ ഏകമനĢുĐവരായി ഏകസ്േനഹം

പൂ÷് ആÿാവിൽ ഐകമതäെĜö് ഏക ഉേāശäമുĐവരായി

എെě സേăാഷം പൂർĚമാèുവിൻ. ൩ സçാർüതയാേലാ

ദുരഭിമാനûാേലാ ഒćും െചēാെത, താഴ്മേയാെടഓേരാരുûൻ

മĤുĐവെരതെćèാൾ േåശഷ്ഠൻഎć്എĚിെèാĐുവിൻ. ൪

ഓേരാരുûൻസçăതാğരäïളĭ,എćാൽ മĤുĐവെěതാğരäം

കൂെട േനാേèണം. ൫ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ മേനാഭാവം തെć

നിïളിലും ഉ÷ായിരിèെö. ൬അവൻൈദവരൂപûിൽഇരിെè,

ൈദവേûാടുĐ സമതçം മുറുെക പിടിđുെകാേĐണം എć്

വിചാരിèാെത, ൭തെćûാൻശൂനäമാèി, ദാസരൂപംഎടുû്,

മനുഷäസാദൃശäûിലായി, േവഷûിൽമനുഷäനായി കാണെĜöു, ൮

തെćûാൻതാഴ്ûി മരണേûാളം åകൂശിെല മരണേûാളം തെć,

അനുസരണമുĐവനായിûീർćു. ൯ അതുെകാ÷് ൈദവവും

അവെനഏĤവും ഉയർûുകയുംസകലനാമûിനും േമലായനാമം

നൽകുകയും െചയ്തു; ൧൦അïെന േയശുവിെě നാമûിîൽ

സçർേĭാകരുെടയും ഭൂേലാകരുെടയുംഅേധാേലാകരുെടയും മുഴîാൽ

ഒെèയും മടïുകയും ൧൧എĭാനാവും “േയശുåകിസ്തുആകുćു

കർûാവ്” എć് പിതാവായ ൈദവûിെě മഹതçûിനായി

ഏĤുപറയുകയും െചēും. ൧൨അതുെകാ÷്, åപിയമുĐവേര, നിïൾ

എĭായ്േപാഴും അനുസരിđതുേപാെല എെě സാćിĂäûിൽ

മാåതമĭ, എെě അസാćിĂäûിലും ഏĤവും അധികമായി

ഭയേûാടും വിറയേലാടുംകൂെട നിïളുെട രêèായി

åപവർûിèുവിൻ. ൧൩എെăćാൽ, തെě åപസാദûിനുേവ÷ി

ഇėിèുവാനും åപവർûിèുവാനുമായി നിïളിൽ ൈദവമാണ്

åപവർûിèുćത്. ൧൪ വåകവും വഴിപിഴđതുമായ തലമുറയുെട

നടുവിൽ,നിïൾഅനിąäരും പരമാർüികളുമായ,ൈദവûിെě

നിഷ്കളîമèളും ആേക÷തിന്, എĭാം പിറുപിറുĜും വാദവും

കൂടാെത െചēുവിൻ. ൧൫അവരുെട ഇടയിൽനിïൾജീവെěവചനം

മുറുെകĜിടിđുെകാ÷് േലാകûിൽ േജäാതിĢുകെളേĜാെല

åപകാശിèുćു. ൧൬അïെനഞാൻഓടിയേതാഅĂçാനിđേതാ

െവറുെതയായിĭ എć് åകിസ്തുവിെě നാളിൽ എനിè്

åപശംസിèുവാൻ കാരണമാകും. ൧൭ എćാൽ നിïളുെട

വിശçാസûിെě യാഗûിലും ശുåശൂഷയിലും പാനീയയാഗമായി

എെć ഒഴിേè÷ിവćാലും ഞാൻ സേăാഷിèും; നിïേളാട്

എĭാവേരാടുംകൂെടസേăാഷിèും. ൧൮അïെനതെćനിïളും

സേăാഷിèുവിൻ; എേćാടുകൂെട സേăാഷിèുവിൻ.

൧൯ എćാൽ നിïളുെട അവč അറിõിö് ഞാൻ

ഉേĈഷവാനാേക÷തിന്, തിെമാെഥെയാസിെന േവഗûിൽ

അേïാö് അയയ്èാം എć് കർûാവായ േയശുവിൽ

ആശിèുćു. ൨൦ എăുെകാെ÷ćാൽ നിïൾèുേവ÷ി

പരമാർüമായി കരുതുവാൻ അവെനേĜാെല എനിè്

മĤാരുമിĭ. ൨൧ േയശുåകിസ്തുവിെě കാരäമĭ സçă കാരäമേĭാ

എĭാവരും േനാèുćത്. ൨൨ എćാൽ ഒരു മകൻ തെě

അĜെന ശുåശൂഷിèുćതുേപാെല, എേćാടുകൂെട

സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ േസവെചയ്ത് അവൻ േയാഗäെനć്

െതളിയിđത് നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. ൨൩ആകയാൽ എെě

കാരäം എïെനആകും എć് അറിയുć ഉടെനഞാൻഅവെന

അയèുവാൻആശിèുćു. ൨൪എćിരുćാലുംഞാൻ േവഗം വരും
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എć് കർûാവിൽ ഉറđിരിèുćു. ൨൫ എćാൽ എെě

സേഹാദരനും കൂöുേവലèാരനും സഹഭടനും നിïളുെട ദൂതനും

എെěആവശäûിൽശുåശൂഷിđവനുമായഎĜെåഫാദിെûാസിെന

നിïളുെടഅടുèൽഅയയ്èുćത്അനിവാരäംഎć്എനിè്

േതാćി. ൨൬ എăുെകാെ÷ćാൽ, അവൻ നിïേളാട്

എĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുവാൻ വാòിđും, താൻ േരാഗിയായി

കിടćുഎć് നിïൾ േകöതുെകാ÷് വäസനിđുമിരുćു. ൨൭അവൻ

േരാഗംപിടിđ് മരിèാറായിരുćുസതäം; എîിലുംൈദവംഅവേനാട്

കരുണെചയ്തു;അവേനാട് മാåതമĭ,എനിè് ദുഃഖûിേĈൽദുഃഖം

വരാതിരിèുവാൻ എേćാടും കരുണെചയ്തു. ൨൮ആകയാൽ

നിïൾ അവെന വീ÷ും കാണുേĉാൾ സേăാഷിèുവാനും,

എനിè് ദുഃഖം കുറയുവാനും ഞാൻ അവെന അധികം

താğരäേûാെട അയđിരിèുćു. ൨൯ കർûാവിൽ അവെന

പൂർĚസേăാഷേûാെട സçീകരിèുവിൻ; ഇïെനയുĐവെര

ബഹുമാനിതരായി കരുതുവിൻ. ൩൦ എെăćാൽ എനിè്

േവ÷ിയുĐ നിïളുെട ശുåശൂഷയിലുĐ കുറവ് തീർèുവാനായി

അവൻ തെě åപാണെന അപകടûിലാèി, åകിസ്തുവിെě

േവലനിമിûം മരണേûാളംആയി.

൩ ഒടുവിൽ എെě സേഹാദരĈാേര, കർûാവിൽ

സേăാഷിèുവിൻ. അേത കാരäം നിïൾè് പിെćയും

എഴുതുćതിൽ എനിè് മടുĜിĭ; അത് നിïൾè് സംരêണം

ആകുćു. ൨ നായ്èെള സൂêിèുവിൻ; ദുġേവലèാെര

സൂêിèുവിൻ; അംഗേėദനèാെര സൂêിèുവിൻ. ൩

എെăćാൽ നാമേĭാ സതäപരിേėദനèാർ; ൈദവാÿാവിൽ

ആരാധിèുകയും åകിസ്തുേയശുവിൽ åപശംസിèുകയും ജഡûിൽ

ആåശയിèാതിരിèുകയും െചēുćനാം തെć. ൪എćിരുćാലും,

എനിè് ജഡûിലുംആåശയിèുവാൻവകയു÷്; മĤാർെèîിലും

ജഡûിൽആåശയിèാംഎć് േതാćിയാൽഎനിè്അധികം; ൫

എöാം നാളിൽ പരിേėദന ഏĤവൻ; യിåസാേയൽ ജാതിèാരൻ;

െബനäാമിൻ േഗാåതèാരൻ;എåബായരിൽനിć് ജനിđഎåബായൻ;

നäായåപമാണംസംബĆിđ് പരീശൻ; ൬ശുഷ്കാăിസംബĆിđ്

സഭെയ ഉപåദവിđവൻ; നäായåപമാണûിെല നീതി സംബĆിđ്

അനിąäൻ. ൭ എîിലും എനിè് ലാഭമായിരുćത് ഒെèയും

ഞാൻ åകിസ്തുനിമിûം നġം എć് എĚിയിരിèുćു. ൮

അåതയുമĭ, എെěകർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനèുറിđുĐ

പരിñാനûിെě േåശഷ്ഠതനിമിûം ഞാൻ ഇേĜാഴും എĭാം

നġം എć് എĚുćു. അവനുേവ÷ി ഞാൻ എĭാ നġവും

അനുഭവിèുകയും, åകിസ്തുവിെന േനേട÷തിനും, ൯

നäായåപമാണûിൽനിćുĐ എെě സçăനീതിയĭ, åപതäുത,

åകിസ്തുവിലുĐ വിശçാസംമൂലം, ൈദവം വിശçാസûിെě

അടിčാനûിൽ നൽകുć നീതി തെć ലഭിđ്, ൧൦അവനിൽ

ഇരിേè÷തിനും, അവെě മരണûിേനാട് അനുരൂപെĜöിö്

അവെനയും അവെě പുനരുüാനûിെě ശéിെയയും ൧൧

അവെě കġാനുഭവïളുെട കൂöായ്മെയയും അറിേയ÷തിനും,

അïെന വĭവിേധനയും മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുĐ

പുനരുüാനംഞാൻ åപാപിേè÷തിനും തെćസകലവും ചവറായി

കണèാèുകയും െചēുćു. ൧൨ ഇവ ലഭിđുകഴിõു എേćാ

തികõവനായി എേćാ അĭ, ഞാൻ åകിസ്തുേയശുവിനാൽ

പിടിèെĜöിരിèുćതുെകാ÷് എനിèും അത് പിടിèാേമാ

എćുവđ് പിăുടരുćേതയുĐു. ൧൩സേഹാദരĈാേര,ഞാൻഅത്

പിടിđിരിèുćു എć് നിരൂപിèുćിĭ. ൧൪ എćാൽ ഒć്

ഞാൻ െചēുćു: പിĉിലുĐത് മറćും മുĉിലുĐതിനായി

ആõുംെകാ÷്, åകിസ്തുേയശുവിൽൈദവûിെěപരമവിളിയുെട

åപതിഫലûിനായി ലêäûിേലè് ഓടുćു. ൧൫ നĊിൽ

തികõവർè് ഒെèയുംഈ മേനാഭാവം ഉ÷ാകെö; വĭതിലും

നിïൾè് േവെറ വിധമായി ചിăിđാൽ ൈദവം അതും

നിïൾè് െവളിെĜടുûിûരും. ൧൬ എćിരുćാലും നാം

åപാപിđിരിèുćതനുസരിđു തെćനടèുക. ൧൭സേഹാദരĈാേര,

എെćഅനുകരിèുćതിൽ േചരുക;ഞïൾനിïൾè് കാണിđ

മാതൃകåപകാരം നടèുćവെരയും åശĂിđുെകാĐുവിൻ. ൧൮

എെăćാൽ, ഞാൻ പലേĜാഴും നിïേളാട് പറõതുേപാെല

അേനകർ åകിസ്തുവിെě åകൂശിെě ശåതുèളായിരിèുćു എć്

ഇേĜാൾകരõുംെകാ÷് പറയുćു. ൧൯അവരുെടഅവസാനം

നാശം; അവരുെടൈദവം വയറ്; ലðയായതിൽഅവർè് മാനം

േതാćുćു;അവരുെട മനĢ് ഭൂമിയിലുĐകാരäïളിലാകുćു. ൨൦

നĊുെട പൗരതçേമാ സçർĖûിൽ ആകുćു; കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു എć രêിതാവ് അവിെടനിćും വരുെമć് നാം

താğരäേûാെട കാûിരിèുćു. ൨൧ സകലവും തനിè്

കീഴ്െപടുûുവാനും കഴിയുćതെěവäാപാരശéിെകാ÷്, നĊുെട

താഴ്ചയുĐശരീരെû,തെě മഹതçമുĐശരീരേûാടനുരൂപമായി

അവൻരൂപാăരെĜടുûും.

൪അതുെകാ÷്, എെě åപിയരും ഞാൻ കാണുവാൻ

ആåഗഹിèുćവരുമായസേഹാദരĈാേര, എെěസേăാഷവും

കിരീടവുമായുേĐാേര,ഇïെനകർûാവിൽഉറđുനിൽèുവിൻ,

åപിയമുĐവേര. ൨കർûാവിൽ ഒേര മനേĢാെടയിരിèുവാൻഞാൻ

യുെവാദäെയേയാടുംസുăുകെയേയാടും åപേബാധിĜിèുćു. ൩

സാêാൽഎെěവിശçസ്തരായകൂöുേവലèാേര,ആസ്åതീകെള

സഹായിèണം എć് ഞാൻ നിേćാടും അേപêിèുćു;

ജീവപുസ്തകûിൽ േപരുĐ േĥമă് മുതലായ എെě

കൂöുേവലèാേരാെടാćിđ്, അവർ എേćാടുകൂെട

സുവിേശഷേഘാഷണûിൽഅĂçാനിđിരിèുćു. ൪കർûാവിൽ

എേĜാഴും സേăാഷിèുവിൻ; സേăാഷിèുവിൻ എć് ഞാൻ

പിെćയും പറയുćു. ൫ നിïളുെട സൗമäത സകല മനുഷäരും

അറിയെö; കർûാവ് വരുവാൻ അടുûിരിèുćു. ൬

ഒćിേനèുറിđും വിചാരെĜടരുത്; åപതäുത, എĭാĤിലും

åപാർüനയാലും യാചനയാലും നിïളുെട അേപêകൾ

സ്േതാåതേûാടുകൂെട ൈദവേûാട് അറിയിèെö. ൭എćാൽ

സകല ബുĂിെയയും കവിയുć ൈദവസമാധാനം നിïളുെട

ഹൃദയïെളയും നിനവുകെളയും åകിസ്തുേയശുവിîൽകാèും. ൮

ഒടുവിൽ, സേഹാദരĈാേര, സതäമായത് ഒെèയും മാനäമായത്

ഒെèയും നീതിയായത് ഒെèയും നിർĊലമായത് ഒെèയും

ഹൃദäമായത് ഒെèയുംസല്èീർûിയായത് ഒെèയുംസൽഗുണേമാ

പുകഴ്ചേയാഅത് ഒെèയും ചിăിđുെകാĐുവിൻ. ൯എേćാട്

പഠിđും åഗഹിđും േകöും ക÷ുമുĐകാരäïൾ åപവർûിèുവിൻ;

എćാൽ സമാധാനûിെě ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും.

൧൦ നിïൾ പിെćയും എനിè് േവ÷ി വിചാരിèുവാൻ

തുടïിയതിനാൽ ഞാൻ കർûാവിൽ വളെര സേăാഷിđു;

മുെĉ തെć നിïൾè് വിചാരമു÷ായിരുćു. എîിലും

സഹായിèുവാൻഅവസരം കിöിയിĭ. ൧൧ആവശäം നിമിûമĭ

ഞാൻ പറയുćത്; എെăćാൽ ഏത് സാഹചരäûിലും

സംതൃപ്തിേയാടിരിèുവാൻഞാൻ പഠിđിöു÷്. ൧൨ താഴ്ചയിൽ

എïെന ഇരിèണം എćും സമൃĂിയിൽ എïെന

ജീവിèണെമćുംഎനിയ്èറിയാം;തൃപ്തനായിരിèുćതിെěയും

വിശćിരിèുćതിെěയും സമൃĂിയിൽ ഇരിèുćതിെěയും

ബുĂിമുö് അനുഭവിèുćതിെěയും രഹസäം എെăć് എĭാ

സാഹചരäïളിലും ഞാൻ പഠിđിരിèുćു. ൧൩ എെć

ശéനാèുćവൻ മുഖാăരംഎനിè്എĭാം െചēുവാൻകഴിയും.

൧൪ എîിലും എെě കġതയിൽ നിïൾ കൂöായ്മ കാണിđത്

നćായി. ൧൫ ഫിലിĜäേര, സുവിേശഷേഘാഷണûിെě

ആരംഭûിൽഞാൻ മെèേദാനäയിൽനിć് പുറെĜöേĜാൾനിïൾ

മാåതമĭാെത ഒരു സഭയും വരവുെചലവുകാരäûിൽ എേćാട്

കൂöായ്മ കാണിđിĭഎć് നിïളുംഅറിയുćു. ൧൬എെăćാൽ

ഞാൻ െതĢേലാനികäയിൽ ആയിരുćേĜാൾ േപാലും എെě

ആവശäïൾè്നിïൾഒćിലധികംതവണഅയđുതćുവേĭാ.

൧൭ഞാൻ ദാനംഅേനçഷിèുćുഎćĭ, നിïളുെട കണèിേലè്

ഏറുć åപതിഫലംഅേåതഅേനçഷിèുćത്. ൧൮എćാൽഎനിè്

േവ÷ുćത് എĭാം ഉ÷്; സമൃĂിയായുമിരിèുćു; നിïൾ

അയđുതćത്സൗരഭäവാസനയായി,ൈദവûിന് åപസാദമായ ഒരു

സçീകാരäയാഗമായി എĜെåഫാദിെûാസിൽനിć്ഞാൻസçീകരിđ്

തൃപ്തനായിരിèുćു. ൧൯ എെě ൈദവേമാ നിïളുെട

ആവശäïെളാെèയും തെě മഹതçûിെě ധനûിെനാûവĚം

åകിസ്തുേയശുവിൽനൽകിûരും. ൨൦ഇേĜാൾനĊുെടൈദവവും

പിതാവുമായവന് എെćേćèും മഹതçം. ആേമൻ. (aiōn g165)

൨൧ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ഓേരാ വിശുĂർèും വąനം

െചēുവിൻ. എേćാടുകൂെടയുĐ സേഹാദരĈാർ നിïെള
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വąനം െചēുćു. ൨൨ വിശുĂĈാർ എĭാവരും, വിേശഷാൽ

ൈകസരുെട െകാöാരûിലുĐവരും നിïെള വąനം െചēുćു.

൨൩ കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïളുെട

ആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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െകാെലാĢäർ

൧ൈദവഹിതûാൽåകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായിരിèുć

പൗെലാസും നĊുെട സേഹാദരനായ തിെമാെഥേയാസും

൨ െകാെലാĢäപöണûിലുĐ വിശുĂĈാർèും åകിസ്തുവിൽ

വിശçസ്ത സേഹാദരĈാരായവർèും എഴുതുćത്: പിതാവായ

ൈദവûിൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ നിćും

നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൩ നĊുെട

കർûാവായേയശുåകിസ്തുവിെěപിതാവായൈദവûിന്സ്േതാåതം

െചēുകയും, എേĜാഴും നിïൾè് േവ÷ി åപാർüിèുകയും

െചēുćു. ൪എെăćാൽസുവിേശഷûിെěസതäവചനûിൽ

നിïൾ മുĉ് േകöതായി സçർĖûിൽ നിïൾèായി

സംåഗഹിđിരിèുć åപതäാശ നിമിûം ൫ åകിസ്തുേയശുവിൽ

നിïളുെടവിശçാസെûയുംസകലവിശുĂÿാേരാടുംനിïൾèുĐ

സ്േനഹെûയും കുറിđ് ഞïൾ േകöിരിèുćു. ൬ ആ

സുവിേശഷം സർĔേലാകûിലും എćേപാെല നിïളുെട

അടുèലും എûി; നിïൾ ൈദവകൃപെയ യഥാർüമായി

േകöറിõ നാൾമുതൽ നിïളുെട ഇടയിൽ എćേപാെല

സർĔേലാകûിലുംഫലംകായിđും വർĂിđും വരുćു. ൭ഇïെന

നിïൾ ഞïളുെട åപിയ സഹഭൃതäനായ എĜåഫാസിേനാട്

പഠിđിöു÷േĭാ; ൮ അവൻ നിïൾè് േവ÷ി åകിസ്തുവിെě

വിശçസ്തശുåശൂഷകനും നിïൾè്ഞïേളാടുĐആÿാവിലുĐ

സ്േനഹെû അറിയിđവനും ആകുćു. ൯ അതുെകാ÷് ഈ

സ്േനഹം നിമിûം ഞïൾ നിïെളèുറിđ് േകö നാൾമുതൽ

നിïൾ ആÿികമായ സകലñാനûിലും വിേവകûിലും

അവെěഇġûിെěപരിñാനംെകാ÷് നിറõുവേരണംഎć്

നിരăരമായി åപാർüിèുćതും കൂടാെത, ൧൦നിïൾകർûാവിന്

േയാഗäമാകുംവĚംനടć്എĭാĤിലുംഅംഗീകാരം åപാപിđവരായി,

സകല സൽåപവൃûിയിലും ഫലം കായ്ച് ൈദവെûèുറിđുĐ

പരിñാനûിൽ വളരണെമćും ഞïൾ åപാർüിèുćു.

൧൧ സകല സഹിഷ്ണതയ്èും ദീർഘêമയ്èുമായി അവെě

മഹതçûിെě വĭഭതçûിന് ഒûവĚം പൂർĚശéിേയാെട

ബലെĜടണെമćും ൧൨ തനിèുേവ÷ി േവർതിരിèെĜöവർè്

െവളിđûിലുĐഅവകാശûിനായി നെĊ åപാപ്തĈാരാèുകയും

൧൩ നെĊ ഇരുöിെě അധികാരûിൽ നിć് വിടുവിđ് തെě

സ്േനഹസçരൂപനായ പുåതെě രാജäûിലാèി െവയ്èുകയും

െചയ്ത പിതാവായ ൈദവûിനു സേăാഷേûാെട സ്േതാåതം

െചēുćവരാേകണം എćും അേപêിèുćു. ൧൪ തെě

പുåതനിൽ നമുè് പാപേമാചനെമć വീെ÷ടുĜ് ഉ÷്. ൧൫

പുåതനായ åകിസ്തു അദൃശäനായ ൈദവûിെě സാദൃശäവും,

സർĔസൃġിèുംആദäജാതനുംആകുćു. ൧൬സçർĖûിലുĐതും

ഭൂമിയിലുĐതും ദൃശäമായതും അദൃശäമായതും ആധിപതäïൾ

ആകെö കർûൃതçïൾ ആകെö ഭരണവäവčകൾ ആകെö

അധികാരïൾ ആകെö സകലവും അവൻ മുഖാăരം

സൃġിèെĜöു; അവൻ മുഖാăരവും അവനായിöും സകലവും

സൃġിèെĜöിരിèുćു. ൧൭അവൻസർĔûിനും മുേĉയുĐവൻ;

അവൻസകലെûയും വഹിèുćവനുംആകുćു. ൧൮അവൻ

സഭ എć ശരീരûിെě തലയും, സകല ഉþവïളുെടയും

അധിപതിയും, സകലûിലും താൻ åപഥമčാനീയനാേക÷തിന്,

അവൻ ആരംഭവും മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć് ആദäനായി

എഴുേćĤവനുംആകുćു. ൧൯അവനിൽസർĔസĉൂർĚതയും

വസിèുവാനും ൨൦അവൻ åകൂശിൽ െചാരിõ രéംെകാ÷്

അവൻ മുഖാăരം സമാധാനം ഉ÷ാèി, ഭൂമിയിലുĐേതാ

സçർĖûിലുĐേതാ സകലെûയും അവെനെèാ÷് തേćാട്

നിരĜിĜാനും പിതാവിന് åപസാദം േതാćി. ൨൧ ഒരിèൽ

ദുഷ്åപവൃûികളാൽമനĢുെകാ÷്ൈദവûിൽനിć്അകćവരും

ശåതുèളുമായിരുć നിïെള ൨൨അവെě മുĉിൽ വിശുĂരും

നിഷ്കളîരും കുĤമിĭാûവരുമായി നിർേû÷തിന് åകിസ്തു

ഇേĜാൾതെěജഡശരീരûിൽതെě മരണûാൽനിരĜിđു. ൨൩

നിïൾേകöിരിèുćതായസുവിേശഷûിെě åപതäാശയിൽനിć്

ഇളകാെത അടിčാനെĜöവരും čിരതയുĐവരുമായി

വിശçാസûിൽനിലനിൽèുവാൻനിïെള åപാപ്തമാèിയസേąശം,

ആകാശûിൻകീെഴ സകലസൃġികളുേടയും ഇടയിൽ പൗെലാസ്

എć ഞാൻ åപേഘാഷിèുകയും, അേത സുവിേശഷûിെě

ശുåശൂഷകനായി തീരുകയും െചയ്തിരിèുćു. ൨൪ ഇേĜാൾ

ഞാൻ നിïൾè് േവ÷ി അനുഭവിèുć കġാനുഭവïളിൽ

സേăാഷിđ് åകിസ്തുവിെě കġïളിൽ കുറവായുĐത് എെě

ജഡûിൽസഭയായഅവെěശരീരûിന് േവ÷ിപൂരിĜിèുćു.

൨൫നിïൾè് േവ÷ിൈദവåപവർûിè്അനുസാരമായിഎനിè്

നല്കിയിരിèുć നിേയാഗåപകാരം ൈദവവചനåപേഘാഷണം

നിവർûിേè÷തിന്ഞാൻസഭയുെടശുåശൂഷകനായിരിèുćു.

൨൬അത് യുഗïൾèും തലമുറകൾèും മറõുകിടćസതäം

എîിലും ഇേĜാൾഅവെě വിശുĂĈാർè് െവളിെĜöിരിèുćു.

(aiōn g165) ൨൭അവേരാട് ജാതികളുെട ഇടയിൽഈമർĊûിെě

മഹിമാധനംഎെăć്അറിയിèുവാൻൈദവûിന് ഇġമായി;ആ

മർĊം മഹതçûിെě åപതäാശയായ åകിസ്തു നിïളിൽഇരിèുćു

എćുĐത് തെć. ൨൮അവെനഞïൾഅറിയിèുćതിൽഏത്

മനുഷäേനയും åകിസ്തുവിൽ തികõവനായി നിർേû÷തിന്

ഏത് മനുഷäേനയും ഗുണേദാഷിèുകയും ഏത് മനുഷäേനാടും

സകലñാനേûാടും കൂെട ഉപേദശിèുകയും െചēുćു. ൨൯

അതിനായിഞാൻഎćിൽബലേûാെട വäാപരിđ് തെěകർûവäം

എćിലൂെട നിവർûിയ്èുć അവെě ശéിയ്è് ഒûവĚം

േപാരാടിെèാ÷്അĂçാനിèുćു.

൨ നിïൾèും, ലവുദികäപöണûിലുĐവർèും ജഡûിൽ

എെě മുഖം ക÷ിöിĭാûഎĭാവർèുംേവ÷ി, ൨അവർ

പിതാവും åകിസ്തുവും എćൈദവമർĊûിെě പരിñാനവും

വിേവകപൂർĚതയുെട സĉûും åപാപിèുവാൻേവ÷ി

സ്േനഹûിൽബĆിതരായി ഹൃദയïൾè്സാăçനം ലഭിèണം

എćുവđ്ഞാൻഎåതവലിയ േപാരാöം കഴിèുćുഎć് നിïൾ

അറിവാൻഞാൻഇėിèുćു. ൩ åകിസ്തുവിൽñാനûിെěയും

അറിവിേěയും നിേêപïൾ ഒെèയും മറõിരിèുćു. ൪

വശീകരണവാèുെകാ÷്ആരും നിïെളചതിèാതിരിĜാൻഞാൻ

ഇത് പറയുćു. ൫ ഞാൻ ശരീരംെകാ÷് ദൂരčെനîിലും

ആÿാവുെകാ÷് നിïേളാട് കൂെടയുĐവനായി നിïളുെട നĭ

åകമïളും åകിസ്തുവിൽ നിïൾèുĐവിശçാസûിെěശéിയും

ക÷് സേăാഷിèുćു. ൬ ആകയാൽ കർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിെന നിïൾ ൈകെèാ÷തുേപാെല അവനിൽ

നടĜിൻ; ൭അവനിൽഉറേĜാെട േവരൂćുകയും, പണിയെĜടുകയും

െചēുćവരായും, നിïൾè് ഉപേദശിđുതćതിന് ഒûവĚം

വിശçാസûാൽ ഉറđും, സ്േതാåതûിൽകവിõും ഇരിĜിൻ. ൮

തതçñാനവും െപാĐയായ വòനയുംെകാ÷്ആരും നിïെള

കീഴടèാതിരിèുവാൻ സൂêിĜിൻ; അത് മനുഷäരുെട

പാരĉേരäാപേദശïൾèും, േലാകûിെě പാപകാരണമായ

വിശçാസസåĉദായïൾèും ഒûവĚംഅĭാെത åകിസ്തുവിന്

ഒûവĚമുĐതĭ. ൯ åകിസ്തുവിൻെറ ശരീരûിലേĭാ

ൈദവûിെěസർĔസĉൂർĚതയുെട സçഭാവïളും േദഹരൂപമായി

വസിèുćത്. ൧൦ എĭാ അധികാരûിനും, ആധിപതäûിനും

തലയായ åകിസ്തുവിൽ നിïൾ പരിപൂർĚരായിരിèുćു. ൧൧

åകിസ്തുവിെě പരിേėദനയാൽ നിïൾèും പാപശരീരം

ഉരിõുകളയുćതായ ൈകെകാ÷ĭാû പരിേėദനയും

ലഭിđിരിèുćു. ൧൨സ്നാനûിൽനിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട

അടèെĜടുകയും അവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć്

ഉയിർെûഴുേćğിđ് ൈദവûിെě വäാപാരശéിയിലുĐ

വിശçാസûാൽ അവേനാടുകൂെട ഉയിർെûഴുേćല്èുകയും

െചയ്തു, ൧൩ അതിåകമïളാലും നിïളുെട ജഡûിെě

അåഗചർമം നിമിûവും മരിđവരായിരുć നിïെളയും ൈദവം

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ജീവിĜിèയും; അതിåകമïൾ ഒെèയും

നേĊാടുêമിèുകയും െചയ്തു. ൧൪നമുè് åപതികൂലവുമായിരുć

ചöïളുെട കെēഴുû് മായിđ് åകൂശിൽ തറđ് നĊുെട നടുവിൽനിć്

നീèിèളõു; ൧൫അധികാരïേളയും ശéികേളയും പിടിđടèി

åകൂശിൽ അവരുെട േമൽ ജേയാĀവം ആേഘാഷിđ് അവെര

പരസäമായ കാഴ്ചയാèിûീർûു. ൧൬ അതുെകാ÷്

ഭêണപാനീയïൾ, െപരുćാളുകൾ, വാവ്, ശĒû്,

എćീ കാരäïളിൽ ആരും നിïെള വിധിèരുത്. ൧൭ ഇവ

വരുവാനിരുćവയുെട നിഴലേåത; എćാൽ യാഥാർüäമായേതാ

åകിസ്തുവേåത. ൧൮ വäാജമായ താഴ്മയിലും, ദൂതĈാെര
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ആരാധിèുćതുമൂലം കാണാûകാരäïളിൽഇടെപടുകയും തെě

ജഡമനĢിനാൽ അനാവശäമായി നിഗളിèുകയും െചēുć

ആരുംതെć നിïൾèുĐ åപതിഫലം വൃഥാവാèരുത്.

൧൯ åകിസ്തുവാകുć തലെയ മുറുെക പിടിèാതിരിèുć

ഒരുവനും നിïെള കവർćു കളയരുത്, തലയായവനിൽ

നിćേĭാ ശരീരം മുഴുവൻ സĆിഞരĉുകെള േപാഷിĜിđ്

ഒćായിേđർû് ൈദവവർĂയ്èനുസാരമായി വളർđ

åപാപിèുćത്. ൨൦നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട േലാകûിെě

പാപകാരണമായ വിശçാസ വäവčകൾസംബĆിđ് മരിđുെവîിൽ

േലാകûിൽ ജീവിèുćവെരേĜാെല ൨൧ മാനുഷകğനകൾèും

ഉപേദശïൾèും അനുസരണമായി: പിടിèരുത്, രുചിèരുത്,

െതാടരുത് എćുĐചöïൾè് കീഴ്െപടുćത്എă്? ൨൨ഇെതĭാം

ഉപേയാഗûാൽനശിđു േപാകുćതേåത. ൨൩ഇെതാെèയുംസçă

ഇġûിെനാû ആരാധനയിലും താഴ്മയിലും ശരീരെû

തൃജിèുćതിലും രസിèുćവർèുĐതാണ്; എćാൽ

ജഡാഭിലാഷം നിയåăിèുćതിന് പരäാപ്തമĭ.

൩അതുെകാ÷്ൈദവം åകിസ്തുവിേനാെടാĜം നിïെളയും

ഉയിർĜിđിരിèുćുെവîിൽ, åകിസ്തു ൈദവûിെě

വലûുഭാഗû് ഇരിèുćിടമായ ഉയരûിലുĐത്

അേനçഷിèുവിൻ. ൨ ഭൂമിയിലുĐതിെനèുറിđĭ

ഉയരûിലുĐതുതെćചിăിĜിൻ. ൩നിïൾമരിđു, നിïളുെട

ജീവൻൈദവം åകിസ്തുവിൽ മറđിരിèുćു. ൪നĊുെട ജീവനായ

åകിസ്തു െവളിെĜടുേĉാൾ നിïളും അവേനാടുകൂെട േതജĢിൽ

െവളിെĜടും. ൫ആകയാൽവäഭിചാരം,അശുĂി,അമിതവികാരം,

ദുർേĊാഹം, വിåഗഹാരാധനയായഅതäാåഗഹം ഇïെന ഭൂമിയിലുĐ

നിïളുെട പാപാഭിലാഷïെള മരിĜിèുവീൻ. ൬ഈവകനിമിûം

ൈദവേകാപംഅനുസരണം െകöവരുെടേമൽവരുćു. ൭അവയിൽ

ജീവിđിരുć കാലം നിïളും മുെĉഅവയിൽ നടćുേപാćു. ൮

ഇേĜാേഴാ നിïളും േകാപം, േåകാധം, ദുരുേāശïൾ,അപമാനïൾ,

വായിൽനിć് വരുćലðാകരവും,അįീലവുമായ ദുർഭാഷണïൾ;

ഇവെയാെèയും വിöുകളയുവിൻ. ൯ അേനäാനäം േഭാഷ്ക്

പറയരുത്; നിïൾ പഴയമനുഷäെന അവെě ശീലïേളാടുകൂെട

ഉരിõുകളõ് ൧൦ തെć സൃġിđവെě സçരൂപåപകാരം

പരിñാനûിനായി പുതുèം åപാപിèുć പുതിയ മനുഷäെന

ധരിđിരിèുćുവേĭാ. ൧൧ഈഅറിവിൽ യവനനും െയഹൂദനും

എćിĭ, പരിേėദനയും അåഗചർമവും എćിĭ, അപരിഷ്കൃതൻ

പരിഷ്കൃതൻ, ദാസൻ സçതåăൻ എćുമിĭ; åകിസ്തുവേåത

എĭാവരിലും എĭാം ആകുćു. ൧൨അതുെകാ÷് ൈദവûാൽ

തിരെõടുèെĜöവരും വിശുĂĈാരും åപിയരുമായി മനĢലിവ്, ദയ,

താഴ്മ, െസൗമäത, ദീർഘêമ എćിവ ധരിđുെകാ÷് ൧൩

അേനäാനäം സഹിèുകയും ഒരുവേനാട് ഒരുവന് വഴèു÷ായാൽ

തĊിൽ êമിèയും െചയ്വിൻ; കർûാവ് നിïേളാട്

êമിđതുേപാെല നിïളും െചയ്വിൻ. ൧൪ എĭാĤിനും മീെത

സĉൂർĚതയുെടബĆമായസ്േനഹംധരിĜിൻ. ൧൫ åകിസ്തുവിെě

സമാധാനംനിïളുെടഹൃദയïളിൽവാഴെö;അതിനേĭാനിïൾ

ഏകശരീരമായി വിളിèെĜöുമിരിèുćത്; നąിയുĐവരായും

ഇരിĜിൻ. ൧൬ സîീർûനïളാലും സ്തുതികളാലും

ആÿികഗീതïളാലും തĊിൽ പഠിĜിđും ബുĂിയുപേദശിđും

നąിേയാെടനിïളുെടഹൃദയïളിൽൈദവûിന് പാടിയും ഇïെന

åകിസ്തുവിെě വചനംഅതäധികമായി സകലñാനേûാടും കൂെട

നിïളിൽ വസിèെö. ൧൭ വാèിനാേലാ åകിയയാേലാ

എă് െചയ്താലും സകലവും കർûാവായ േയശുവിെě

നാമûിൽ െചയ്തും അവൻ മുഖാăരം പിതാവായൈദവûിന്

സ്േതാåതം പറõുംെകാ÷ിരിĜിൻ. ൧൮ ഭാരäമാേര, നിïളുെട

ഭർûാèĈാർè് കർûാവിന് ഉചിതമാകുംവĚംകീഴടïുവിൻ.

൧൯ ഭർûാèĈാേര, നിïളുെട ഭാരäമാെരസ്േനഹിĜിൻ;അവേരാട്

കയ്പായിരിèയുമരുത്. ൨൦ മèേള, നിïളുെട അĊയĜĈാെര

സകലûിലുംഅനുസരിèുവിൻ.ഇത് കർûാവിന് പൂർĚമായും

åപസാദകരമേĭാ. ൨൧ പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèൾ

നിരുĀാഹെĜടാതിരിേè÷തിന്അവെര േകാപിĜിèരുത്. ൨൨

ദാസĈാേര, ജഡåപകാരമുĐ യജമാനĈാെര സകലûിലും

അനുസരിèുവിൻ; മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല

ദൃġിേസവകളാലĭകർûാവിെന ഭയെĜöുെകാ÷്ഹൃദയûിെě

ആÿാർüതേയാെട അേåത അനുസരിേè÷ത്. ൨൩ നിïൾ

െചēുćത് ഒെèയും മനുഷäർെèćĭകർûാവിന് എćേപാെല

മനേĢാെട െചയ്വിൻ. ൨൪അവകാശെമć åപതിഫലം കർûാവ്

തരും എćറിõ് കർûാവായ åകിസ്തുവിെന േസവിĜിൻ. ൨൫

അനäായം െചēുćവൻ താൻ െചയ്ത അനäായûിന് ഒûത്

åപാപിèും; യാെതാരു മുഖപêവും ഇĭേĭാ.

൪ യജമാനĈാേര, നിïൾèുംസçർĖûിൽഒരു യജമാനനായ

ൈദവം ഉ÷് എćറിõ് ദാസĈാർè് നീതിയായതും

നäായമായതും നൽകുവിൻ. ൨ åപാർüനയിൽ ഉĤിരിèുവിൻ;

സ്േതാåതേûാെട അതിൽ ജാഗരിĜിൻ. ൩ എനിè്

ബĆനകാരണമായ åകിസ്തുവിെě മർĊം åപസ്താവിĜാൻ

തèവĚം ൈദവം ഞïൾè് വചനûിെě വാതിൽ

തുറćുതരികയും ൪ ഞാൻ സംസാരിേè÷ുംവĚം അതിെന

െവളിെĜടുûുകയും െചേē÷തിന് ഞïൾè് േവ÷ിയും

åപാർüിèുവിൻ. ൫ സമയം തèûിൽ ഉപേയാഗിđുെകാ÷്

അവിശçാസികേളാടു ñാനേûാെട െപരുമാറുവിൻ. ൬

ഓേരാരുûേനാട് നിïൾ എïെന ഉûരം പറേയണം

എć് അറിേയ÷തിന് നിïളുെട സംസാരം എേĜാഴും

കൃപേയാടുകൂടിയതും ഉĜിനാൽ രുചിവരുûിയതുംആയിരിèെö. ൭

എെě അവč ഒെèയും കർûാവിൽ åപിയ സേഹാദരനും

വിശçസ്ത ശുåശൂഷകനും സഹഭൃതäനുമായ തിഹിെèാസ് നിïേളാട്

അറിയിèും. ൮നിïൾഞïളുെടഅവčഅറിയുവാനുംഅവൻ

നിïളുെട ഹൃദയïെള േåപാĀാഹിĜിèുവാനുമായി ൯

ഞാൻ അവെന നിïളിൽ ഒരുവനായ ഒേനസിെമാസ് എć

വിശçസ്തനും åപിയനുമായ സേഹാദരേനാടുകൂെട നിïളുെട

അടുèൽ അയđിരിèുćു; ഇവിടെû അവčഎĭാം അവർ

നിïേളാട് അറിയിèും. ൧൦ എെě സഹതടവുകാരനായ

അരിസ്തർെഹാസുംബർćബാസിെěബĆുവായമർെèാസും—

അവെനèുറിđ് നിïൾè് കğനകിöീöു÷േĭാ;അവൻനിïളുെട

അടുèൽ വćാൽ അവെന ൈകെèാൾവിൻ — ൧൧

യുസ്െതാസ്എć് പറയുć േയശുവും നിïെളവąനം െചēുćു;

യഹൂദവിശçാസികളിൽ ഇവർ മൂവരും മാåതം ൈദവരാജäûിന്

കൂöുേവലèാരായിö് എനിè് ആശçാസമായിûീർćു.

൧൨ നിïളിൽ ഒരുവനായ åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസനായ

എĜåഫാസ് നിïെള വąനം െചēുćു; നിïൾ തികവുĐവരും

ൈദവഹിതംസംബĆിെđാെèയും പൂർĚനിċയമുĐവരുമായി

നില്േè÷തിന്അവൻ åപാർüനയിൽനിïൾèുേവ÷ിഎേĜാഴും

േപാരാടുćു. ൧൩ നിïൾèും ലവുദികäപöണûിലും

ഹിയരെപാലിപöണûിലുമുĐവിശçാസികൾèും േവ÷ിഅവൻ

വളെര åപയാസെĜടുćു എćുĐതിന് ഞാൻ സാêി. ൧൪

ൈവദäനായ åപിയ ലൂേèാസും േദമാസും നിïെള വąനം െചēുćു.

൧൫ ലവുദികäയിെലസേഹാദരĈാർèും നുംെഫയ്èുംഅവളുെട

വീöിെലസഭയ്èും വąനം െചാĭുവിൻ. ൧൬നിïളുെട ഇടയിൽഈ

േലഖനം വായിđ് തീർćേശഷം ലവുദികäസഭയിൽ കൂെട

വായിĜിèുകയും ലവുദികäയിൽനിćുĐത് നിïളും വായിèുകയും

െചയ്വിൻ. ൧൭അർèിെĜാസിേനാട് കർûാവിൽലഭിđശുåശൂഷ

നിവർûിĜാൻ േനാേèണം എć് പറവിൻ. ൧൮ പൗെലാസായ

എെě സçăകēാെല അഭിവാദനം; എെě ബĆനïെള

ഓർûുെകാൾവിൻ. കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ പൗെലാസുംസിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ

ൈദവûിലും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലും ഉĐ

െതĢേലാനികäസഭയ്è് എഴുതുćത്: നിïൾè് കൃപയും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൨ ഞïളുെട åപാർüനയിൽ

നിïെള സ്മരിđുെകാ÷് നിïളുെട വിശçാസûിെě

േവലയും സ്േനഹനിർഭരമായ åപയýïളും ൩ നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപതäാശയുെട

čിരതയും ഇടവിടാെത നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവെě

സćിധിയിൽ ഓർûു ഞïൾ നിïൾെèĭാവർèും േവ÷ി

എേĜാഴും ൈദവûിന് സ്േതാåതം െചēുćു. ൪ ൈദവûാൽ

സ്േനഹിèെĜö സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട തിരെõടുĜിെന

പĤി ഞïൾ അറിയുćു. ൫ ഞïളുെട സുവിേശഷം

േകവലം വാèുകളായിമാåതമĭ, പരിശുĂാÿ ശéിേയാടും

ബഹുനിċയേûാടും കൂെട ആയിരുćു നിïളുെട അടുèൽ

വćത്; നിïൾè് േവ÷ിഞïൾനിïളുെടഇടയിൽഎïെന

െപരുമാറിയിരുćു എćു നിïൾഅറിõിരിèുćുവേĭാ. ൬

ബഹുകġം സഹിേè÷ിവćിöും പരിശുĂാÿാവ് നല്കിയ

സേăാഷേûാെട നിïൾ വചനം ൈകെèാ÷് ഞïൾèും

കർûാവിനും അനുകാരികളായിûീർćു. ൭അïെന നിïൾ

മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും വിശçസിèുćവർè്എĭാവർèും

മാതൃകയായിûീർćു. ൮നിïളുെടഅടുèൽനിćു കർûാവിെě

വചനം മുഴïിെđćത് മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും മാåതമĭ, മĤ്

എĭായിടïളിലും ൈദവûിലുĐ നിïളുെട വിശçാസം

åപസിĂമായിരിèുćു; അതുെകാ÷് ഒćുംതെć ഞïൾ

പറേയ÷ ആവശäമിĭ. ൯ ഞïൾèു നിïളുെട അടുèൽ

എïെനയുĐസçീകരണം ലഭിđു എćും ജീവനുĐസതäൈദവെû

േസവിèുവാനും ൧൦അവൻമരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിđ

തെě പുåതനും വരുവാനുĐ േകാപûിൽനിć് നെĊ

വിടുവിèുćവനുമായ േയശു സçർĖûിൽനിć് വരുćത്

കാûിരിèുവാനും നിïൾവിåഗഹïെളവിöുൈദവûിîേലè്

എïെനതിരിõുവćുഎćുംഅവർതേćപറയുćു.

൨സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വćത്

വäർüമായിĭ എćു നിïൾ തേć അറിയുćുവേĭാ. ൨

ഫിലിĜിയിൽവđ്ഞïൾകġവുംഅപമാനവുംസഹിേè÷ിവćു

എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ! എîിലും വലിയ എതിർĜിെě

നടുവിൽൈദവûിെěസുവിേശഷംനിïേളാടു åപസംഗിèുവാൻ

ഞïൾഞïളുെടൈദവûിൽൈധരäെĜöിരുćു. ൩ഞïളുെട

åപേബാധനം അബĂûിൽനിേćാ അശുĂിയിൽനിേćാ

വäാജേûാെടേയാ വćതĭ. ൪ സുവിേശഷം ഞïെള

ഭരേമğിേè÷തിന് ൈദവûിന് െകാĐാകുćവരായി

ഞïൾ െതളിõതുേപാെല മനുഷäെര åപസാദിĜിèുവാനĭ,

ഞïളുെട ഹൃദയം േശാധനെചēുć ൈദവെûûെć

åപസാദിĜിđുെകാ÷േåതഞïൾസംസാരിèുćത്. ൫ നിïൾ

അറിയുംേപാെല മുഖസ്തുതിേയാ åദവäാåഗഹûിെě ഉപായേമാ

ഞïൾ ഒരിèലും åപേയാഗിđിöിĭ; ൈദവം സാêി. ൬

åകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലĈാർ എć പദവിയിൽ വലിĜം

ഭാവിèുവാൻ കഴിയുമായിരുćിöും ഞïൾ നിïേളാടാകെö,

മĤുĐവേരാടാകെö മാനം അേനçഷിđിĭ; ൭ ഒരു അĊ തെě

കുõുïെള േപാĤുംേപാെല ഞïൾ നിïളുെട ഇടയിൽ

ആർåദതയുĐവരായിരുćു. ൮ ഇïെന വാĀലäേûാെട

ൈദവûിെě സുവിേശഷം പîുെവĜാൻ മാåതമĭ, നിïൾ

ഞïൾèു åപിയരാകയാൽ ഞïളുെട åപാണനും കൂെട

െവđുതരുവാൻ ഒരുèമായിരുćു. ൯സേഹാദരĈാേര,ഞïളുെട

കഠിനാĂçാനïൾ നിïൾ ഓർĊിèുćു÷േĭാ നിïളിൽ

ആർèും ഭാരമായിûീരരുതുഎćു െവđ്ഞïൾരാവും പകലും

േവലെചയ്തു നിïേളാടുൈദവûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിđു.

൧൦ വിശçസിèുć നിïളുെട ഇടയിൽ ഞïൾ എåത

വിശുĂിേയാടും നീതിേയാടും കുĤമിĭാûവരായും നടćുഎćതിന്

നിïളും ൈദവവും സാêി. ൧൧ നിïൾ അറിയുćതുേപാെല

തെě രാജäûിനും മഹതçûിനും നിïെള വിളിèുć

ൈദവûിന് േയാഗäമായി നടĜാൻ തèവĚം ൧൨ ഞïൾ

നിïളിൽ ഓേരാരുûെരയും അĜൻ മèെള എćേപാെല

åപേബാധിĜിđും ഉĀാഹിĜിđുംസാêäം പറõും േപാćു. ൧൩

ഞïൾ åപസംഗിđ ൈദവവചനം നിïൾ േകö്, മനുഷäെě

വചനമായിöĭ സാêാൽആകുćതുേപാെല ൈദവവചനമായിö്

തേć ൈകെèാ÷തിനാലും വിശçസിèുć നിïളിൽ ആ

ൈദവവചനം വäാപരിđുെകാ÷ിരിèുćതിനാലും, ഞïൾ

ൈദവെû ഇടവിടാെത സ്തുതിèുćു; ൧൪ സേഹാദരĈാേര,

െയഹൂദäയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ൈദവസഭകൾè് നിïൾ

അനുകാരികളായിûീർćിരിèുćു.അവർ െയഹൂദരാൽസഹിđത്

തേć നിïളും സçജാതിèാരാൽ സഹിđുവേĭാ. ൧൫ െയഹൂദർ

കർûാവായേയശുവിെനയുംസçăåപവാചകĈാെരയും െകാćവരും

ഞïെളഓടിđുകളõവരുംൈദവെû åപസാദിĜിèാûവരും

സകലമനുഷäർèും വിേരാധികളുമേĭാ. ൧൬ ജാതികൾ

രêിയ്èെĜേട÷തിനായിഞïൾഅവേരാട് åപസംഗിèുćത്

വിലèുćവരുംആകുćു;അïെനഅവർതïളുെടപാപïെള

എേĜാഴും പൂരിĜിèുćു.എćാൽൈദവേåകാധംഅവരുെട േമൽ

വെćûിയിരിèുćു. ൧൭ സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ

അğേനരേûè്ഹൃദയംെകാ÷ĭ,ഞïളുെടസാćിĂäംെകാ÷്

നിïെള വിöുപിരിõിö് അതിയായ ആåഗഹേûാെട വീ÷ും

നിïളുെട മുഖം കാúാൻ ഏĤവും അധികം åശമിđു. ൧൮

അതുെകാ÷് നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻഞïൾ, വിേശഷാൽ

പൗെലാസായ ഞാൻ ഒć് ര÷ുåപാവശäം വിചാരിđു, എćാൽ

സാûാൻ ഞïെള തടുûു. ൧൯ നĊുെട കർûാവായ

േയശുവിെě മുĉാെകഅവെě åപതäêതയിൽഞïളുെടആശയും

സേăാഷവും åപശംസാകിരീടവുംആർആകുćു? മĤുĐവേരാെടാĜം

നിïളുംഅĭേയാ? ൨൦ഞïളുെട മഹതçവുംസേăാഷവും നിïൾ

തേć.

൩അതുെകാ÷് ഈ േവർപിരിയൽ സഹിđുകൂടാõിö്

ഞïൾ അേഥനയിൽ തനിđ് ഇരിേè÷ിവćാലും

േവ÷തിĭഎćു വിചാരിđു. ൨നിïളിൽആരുംഈകġïളിൽ

കുലുïിേĜാകാതിരിേè÷തിന്, നിïെള വിശçാസûിൽ

čിരെĜടുûുവാനും ൈധരäെĜടുûുവാനുമായി നĊുെട

സേഹാദരനും åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ

ൈദവûിെěശുåശൂഷകനുമായതിെമാെഥെയാസിെനഅയđു. ൩

കġംഅനുഭവിèുവാൻ നാം നിയമിèെĜöിരിèുćു എćു നിïൾ

തേćഅറിയുćുവേĭാ. ൪ഞïൾനിïേളാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾ

നാം കġമനുഭവിേè÷ിവരുംഎćു മുĉുകൂöി പറõത് േപാെല

തേćസംഭവിđുഎćു നിïൾഅറിയുćു. ൫ഈകാരണûാൽ

എനിè് ഒöും സഹിđുകൂടാõിö് പരീêകൻ നിïെള

പരീêിđുേവാ?ഞïളുെട åപയýം െവറുെതയായിേĜാേയാ?എćീ

ചിăകളാൽനിïളുെടവിശçാസûിെěവസ്തുതഅറിേയ÷തിന്

ആളയđ്. ൬ ഇേĜാേഴാ, തിെമാെഥെയാസ് നിïളുെട

അടുèൽനിć് വćു നിïളുെട വിശçാസെûയുംസ്േനഹെûയും

പĤിയുംഞïൾനിïെളകാúാൻവാòിèുćതുേപാെല നിïൾ

ഞïെളയും കാúാൻ വാòിđുെകാ÷് ഞïെളèുറിđ്

നിïൾè് എേĜാഴും നĭ ഓർĊ ഉ÷് എć് ഞïേളാടു

ശുഭവാർû അറിയിđ കാരണûാൽ, ൭ സേഹാദരĈാേര,

ഞïളുെടസകലകġûിലുംസîടûിലും åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

നിïളുെട വിശçാസം േഹതുവായി ഞïൾ നിïെളèുറിđ്

ആശçാസം åപാപിđു. ൮നിïൾകർûാവിൽനിലനില്èുćുഎćു

അറിõ് ഞïൾ ഇേĜാൾ വാസ്തവമായും ജീവിèുćു. ൯

നിïൾ നിമിûം നĊുെട ൈദവûിെě സćിധിയിൽ ഞïൾ

സേăാഷിèുć സകല സേăാഷûിനും എåതേûാളം

ൈദവûിന് സ്േതാåതം കേരĤുവാൻ ഞïളാൽ കഴിയും! ൧൦

നിïളുെട മുഖം കാúാനും നിïളുെട വിശçാസûിെě കുറവ്

തീർĜാനുമായി ഞïൾ രാവും പകലും വളെര താğരäേûാെട

åപാർüിđുേപാരുćു. ൧൧നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവനും

നĊുെട കർûാവായ േയശുവും ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ

വരുവാൻവഴി ഒരുèിûരുമാറാകെö. ൧൨എćാൽഞïൾèു

നിïേളാടുĐ സ്േനഹം വർĂിèുćതുേപാെല കർûാവ്

നിïൾè്തĊിൽതĊിലും മĤുĐവേരാടുമുĐസ്േനഹംവർĂിĜിđ്

കവിയുമാറാèുകയും ൧൩ഇïെനനĊുെട കർûാവായ േയശു
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തെě സകലവിശുĂĈാരുമായി വരുć åപതäêതയിൽ നĊുെട

ൈദവവും പിതാവുമായവെě മുĉാെക വിശുĂീകരണûിൽ

അനിąäരായി െവളിെĜടുംവĚം നിïളുെട ഹൃദയïെള

čിരെĜടുûുകയും െചēുമാറാകെö.

൪ ഒടുവിലായി, സേഹാദരĈാേര,ൈദവ åപസാദം ലഭിĜാăèവĚം

നിïൾ എïെന ജീവിèണം എćു ഞïളിൽ നിćു

åഗഹിđറിõതുേപാെല —ഇേĜാൾ നിïൾജീവിèുćതുേപാെല

തേć — ഇനിയും അധികം വർĂിđു വേര÷തിന് ഞïൾ

കർûാവായ േയശുവിെě നാമûിൽ നിïേളാടു അേപêിđു

åപേബാധിĜിèുćു. ൨കർûാവായ േയശുവിെěആñയാൽ

ഞïൾഈകğനകെളതćുഎćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൩

ൈദവûിെě ഇġേമാ നിïളുെട ശുĂീകരണം തേć, നിïൾ

ദുർćടĜ് വിെöാഴിõ് ൪ഓേരാരുûൻൈദവെûഅറിയാû

ജാതികെളേĜാെല കാമവികാരേûാെടയĭ, ൫ åപതäുത

വിശുĂീകരണûിലും മാനäതയിലും താăാെě ശരീരെû

നിയåăിേè÷ത് എïെന എć് അറിõിരിèെö. ൬ ഈ

കാരäïളിൽആരും പാപംെചēുകേയാസേഹാദരെനചതിèേയാ

അരുത്; ഞïൾ മുെĉ നിïേളാടു പറõതുേപാെലയും

മുćറിയിĜ് തćതു േപാെലയും ഈ കാരäïൾè് ഒെèയും

åപതികാരം െചēുćവൻ കർûാവേĭാ. ൭ ൈദവം നെĊ

അശുĂിയിേലèĭ, വിശുĂി åപാപിèുവാൻ അേåത വിളിđത്.

൮ അതുെകാ÷് ഇത് അവഗണിèുćവൻ മനുഷäെന

അĭ, തെě പരിശുĂാÿാവിെന നിïൾè് തരുć

ൈദവെûûെć അവഗണിèുćു. ൯ അേനäാനäം

സ്േനഹിèുവാൻനിïൾൈദവûാൽഉപേദശം åപാപിđതുെകാ÷്

സേഹാദരസ്േനഹെûèുറിđു നിïൾè് എഴുതുവാൻ

ആവശäമിĭ; ൧൦ തീർđയായും മെèേദാനäയിൽ എïുമുĐ

സേഹാദരĈാേരാട് ഒെèയും നിïൾഅïെനതെćആചരിđും

േപാരുćുവേĭാ. എćാൽ സേഹാദരĈാേര, അതിൽ നിïൾ

അധികമായി വർĂിđുവേരണംഎćും ൧൧ åകിസ്തുവിശçാസികൾ

അĭാûവേരാട് ബഹുമാനേûാെട െപരുമാറുവാനും,

ഒćിനും ഒരു കുറവിĭാûവരായിരിèുവാനും േവ÷ി ൧൨

ഞïൾ നിïേളാടു ആñാപിđതുേപാെല ശാăരായി

ജീവിèുവാനും സçăകർûവäïെള നിറേവĤുവാനും

സçăൈകെകാ÷ു േവല െചയ്വാനും ഉĀാഹിèണംഎćുംകൂടി

നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. ൧൩ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ

åപതäാശയിĭാû മĤുĐവെരേĜാെല ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിന്

നിåദെകാĐുćവെരèുറിđ്അറിവിĭാതിരിèരുത്എćുഞïൾ

ആåഗഹിèുćു. ൧൪ േയശു മരിèയും ജീവിെđഴുേćൽèയും

െചയ്തു എćു നാം വിശçസിèുćു എîിൽ അïെന തെć

åകിസ്തുവിൽ നിåദെകാ÷വെരയും ൈദവം േയശു മുഖാăരം

അവേനാടുകൂെട വരുûും. ൧൫ കർûാവിെě åപതäêതവെര

ജീവേനാെട േശഷിèുćവരായ നാം നിåദെകാ÷വർè്

മുĉĈാരായി ഉയിർèുകയിĭ എćു ഞïൾ കർûാവിെě

വചനംനിമിûം നിïേളാടു പറയുćു. ൧൬ കർûാവ് താൻ

ഗംഭീരനാദേûാടും åപധാനദൂതെě ശĝേûാടും ൈദവûിെě

കാഹളേûാടുംകൂെട സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവരികയും

åകിസ്തുവിൽ മരിđവർ മുെĉ ഉയിർെûഴുേćൽèുകയും

െചēും. ൧൭ പിെć ജീവിđിരിèുćവരായ നാം മുെĉ

ഉയിർെûഴുേćĤവേരാട് ഒരുമിđു ആകാശûിൽ കർûാവിെന

എതിേരൽèുവാൻ േമഘïളിൽ എടുèെĜടും; ഇïെന

നാം എേĜാഴും കർûാവിേനാടുകൂെട ഇരിèും. ൧൮ ഈ

വചനïെളെèാ÷ുഅേനäാനäംആശçസിĜിđുെകാൾവിൻ.

൫സേഹാദരĈാേര, കാലïെളയും സമയïെളയും

കുറിđ് നിïെളഎഴുതിയറിയിèുവാൻആവശäമിĭേĭാ. ൨

രാåതിയിൽ കĐൻവരുćതുേപാെല കർûാവിെě നാൾ വരുćു

എćു നിïൾതേćനćായിഅറിõിരിèുćുവേĭാ. ൩അവർ

സമാധാനെമćും സുരêിതതçെമćും പറõിരിèുേĉാൾതെć

ഗർഭിണിè് åപസവേവദനവരുേĉാെലഅവർè് െപെöć് നാശം

വćുഭവിèും;അവർè് രêെപടുവാൻകഴിയുകയുമിĭ. ൪എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, ആ നാൾ കĐൻ എćേപാെല നിïെള

കീഴ്െപടുûുവാൻ നിïൾഇരുöിലുĐവരĭ; ൫നിïൾഎĭാവരും

െവളിđûിെěയും പകലിെěയും മèളുംആകുćു; നാം രാåതിèും

ഇരുളിനുമുĐവരĭ. ൬ആകയാൽ നാം േശഷമുĐവെരേĜാെല

ഉറïാെത ഉണർćും സുേബാധമായും ഇരിè. ൭ ഉറïുćവർ

രാåതിയിൽ ഉറïുćു; മദäപിèുćവർ രാåതിയിൽ മദäപിèുćു. ൮

നാേമാ പകലിെě മèളാകയാൽ വിശçാസം, സ്േനഹം എćീ

കവചവും രêയുെട åപതäാശഎćശിരസ്åതവും ധരിđുെകാ÷ു

സുേബാധമായിരിè. ൯ൈദവം നെĊ േകാപûിനĭ, ൧൦ നാം

ഉണർćിരുćാലും ഉറïിയാലും തേćാടുകൂെട ജീവിേè÷തിന്

നമുèുേവ÷ി മരിđ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു മൂലം

രêെയ åപാപിèുവാനേåത നിയമിđിരിèുćത്. ൧൧ആകയാൽ

നിïൾ െചയ്തുവരുćതുേപാെലഅേനäാനäം ൈധരäെĜടുûുകയും

തĊിൽ ആÿികവർĂന വരുûുകയും െചയ്വീൻ. ൧൨

സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട ഇടയിൽ അĂçാനിèുകയും

കർûാവിൽ നിïെള ഭരിèുകയും åപേബാധിĜിèുകയും

െചēുćവെര അംഗീകരിđും അവരുെട േവലനിമിûം ൧൩

ഏĤവും സ്േനഹേûാെട പരിഗണിèണം എćു നിïേളാടു

അേപêിèുćു. അേനäാനäം സമാധാനമായിരിĜിൻ. ൧൪

സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïെള åപേബാധിĜിèുćത്:

അലസĈാെര ബുĂിയുപേദശിĜിൻ; ഉൾèരുûിĭാûവെര

ൈധരäെĜടുûുവിൻ; ബലഹീനെര താïുവിൻ; എĭാവേരാടും

ദീർഘêമ കാണിèുവിൻ. ൧൫ആരും തിĈയ്è് പകരം തിĈ

െചēാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ; തĊിലുംഎĭാവേരാടുംഎേĜാഴും നĈ

െചയ്തുെകാ÷ിരിĜിൻ; ൧൬ എേĜാഴും സേăാഷിĜിൻ; ൧൭

ഇടവിടാെത åപാർüിèുവിൻ ൧൮എĭാĤിനുംസ്േതാåതം െചയ്വിൻ;

ഇതേĭാ നിïെളèുറിđ് åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദേവġം. ൧൯

ആÿാവിെന വിലèരുത്. ൨൦ åപവചനïെളനിĢാരമാèരുത്. ൨൧

സകലവും േശാധനെചയ്ത് നĭത് മുറുെക പിടിĜിൻ. ൨൨

സകലവിധേദാഷവും വിöകലുവിൻ. ൨൩സമാധാനûിെěൈദവം

തേć നിïെള മുഴുവനും ശുĂീകരിèുമാറാകെö; നിïളുെട

ആÿാവും åപാണനും േദഹവും അേശഷം നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽഅനിąäമായി െവളിെĜടുംവĚം

കാèെĜടുമാറാകെö. ൨൪ നിïെള വിളിèുćവൻ

വിശçസ്തൻ ആകുćു; അവൻ അത് നിവർûിയ്èും. ൨൫

സേഹാദരĈാേര, ഞïൾèുേവ÷ി åപാർüിèുവിൻ.

൨൬ സകലസേഹാദരĈാെരയും വിശുĂചുംബനûാൽ

വąനം െചയ്വിൻ. ൨൭ കർûാവിെě നാമûിൽ ഞാൻ

ഓർĊിĜിèുćു, സേഹാദരĈാെര ഒെèയുംഈ േലഖനം വായിđു

േകൾĜിèണം. ൨൮നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപ

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ പൗെലാസുംസിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ

ൈദവûിലും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുമുĐ

െതĢേലാനികäസഭയ്è് എഴുതുćത്: ൨ പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിïൾè്കൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൩സേഹാദരĈാേര,

നിïളുെട വിശçാസംഏĤവും വർĂിđും നിïൾഓേരാരുûർèും

അേനäാനäം സ്േനഹം െപരുകിയും വരികയാൽ ഞïൾ

ഉചിതമാകുംവĚംൈദവûിന്എേĜാഴും നിïെളèുറിđ് സ്േതാåതം

െചയ്വാൻകടെĜöിരിèുćു. ൪അതുെകാ÷് നിïൾസഹിèുć

സകല ഉപåദവïളിലും കġïളിലുമുĐനിïളുെടസഹിഷ്ണതയും

വിശçാസവും നിമിûം ഞïൾ ൈദവûിെě സഭകളിൽ

നിïെളèുറിđ് åപശംസിèുćു. ൫അത് നിïൾകġെĜടുവാൻ

കാരണമായിരിèുćൈദവരാജäûിന് നിïെള േയാഗäĈാരായി

എĚുംഎćിïെനൈദവûിെěനീതിയുĐവിധിèു വäéമായ

അടയാളംആകുćു. ൬കർûാവായ േയശു തെěശéിയുĐ

ദൂതĈാരുമായി സçർĖûിൽനിćുഅìിജçാലയിൽ åപതäêനായി ൭

ൈദവെû അറിയാûവർèും നĊുെട കർûാവായ

േയശുവിെě സുവിേശഷം അനുസരിèാûവർèും åപതികാരം

െകാടുèുേĉാൾ ൮നിïെളപീഢിĜിèുćവർè് പീഢയും പീഢ

അനുഭവിèുćനിïൾè്ഞïേളാടുകൂെടആശçാസവും പകരം

നല്കുćത് ൈദവസćിധിയിൽ നീതിയേĭാ. ൯ സുവിേശഷം

അനുസരിèാûവർ കർûാവിെě സćിധാനവും അവെě

ശéിയുെട മഹതçവും വിöകćു നിതäനാശം എć ശിêാവിധി

അനുഭവിèും. (aiōnios g166) ൧൦ അവൻ വരുć നാളിൽ തെě

വിശുĂĈാരാൽ മഹതçെĜേട÷തിനുംഞïളുെടസാêäം നിïൾ

വിശçസിđതുേപാെലവിശçസിđഎĭാവരിലും താൻഅതിശയവിഷയം

ആേക÷തിനും തേć. ൧൧അതുെകാ÷് നĊുെടൈദവûിെěയും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും കൃപയാൽ നĊുെട

കർûാവായ േയശുവിെě നാമം നിïളിലും നിïൾഅവനിലും

മഹതçെĜേട÷തിന് ൧൨നĊുെടൈദവംനിïെളതെěവിളിèു

േയാഗäരായി എĚി സൽഗുണûിലുĐ എĭാ ആåഗഹïളും,

ശéിേയാെടയുĐ വിശçാസûിെě ഓേരാ åപവൃûിയും

പൂർĚമാèിûേരണംഎćുനിïൾè് േവ÷ിഎേĜാഴുംഞïൾ

åപാർüിèുćു.

൨ ഇനി സേഹാദരĈാേര, നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě മടïിവരവും, അവേനാടുകൂെട

നാം ഒരുമിđുകൂടുćതിെനèുറിđും ഞïൾ നിïേളാടു

അേപêിèുćത്: ൨കർûാവിെě ദിവസംവćുകഴിõുഎćു

സൂചിĜിèുć വĭ ആÿാവിനാേലാ വചനûാേലാ, ഞïൾ

എഴുതി എćു അവകാശെĜടുć േലഖനûാേലാ നിïൾ

േവഗûിൽ മനĢിടറുകയും അസçčരാകയുമരുത്. ൩

ആരും ഏതുവിേധനയും നിïെള ചതിèരുത്; ആദäേമ

വിശçാസതäാഗം സംഭവിèുകയും നാശേയാഗäനായ പുåതനായ

അധർĊûിെě മനുഷäൻ െവളിെĜടുകയും േവണം. ൪

അവൻ ൈദവാലയûിൽ ഇരുćുെകാ÷്, ൈദവം എćു

വിളിèെĜടുćേതാ,ആരാധിèെĜടുćേതാആയസകലûിനും

മീെതതെćûാൻൈദവമായി ഉയർûുćഎതിരാളിഅേåത. ൫

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ തേć ഞാൻ ഇതു നിïേളാടു

പറõുഎćുഓർèുćിĭേയാ? ൬അവൻസമയûിനു മുെĉ

െവളിെĜടാതിരിേè÷തിന് ഇേĜാൾ തടുèുćത് എă് എćു

നിïൾ അറിയുćു. ൭ അധർĊûിെě മർĊം ഇേĜാേഴ

åപവൃûിèുćു÷്; ഇതുവെര തടുèുćവൻ വഴിയിൽനിćു

നീïിേĜായാൽ മാåതം മതി. ൮ അേĜാൾ അധർĊമൂർûി

െവളിെĜöുവരും; അവെന കർûാവായ േയശു തെě വായിെല

ശçാസûാൽ സംഹരിđ് തെě åപതäêതയുെട åപഭാവûാൽ

നശിĜിèും. ൯ അധർĊമൂർûി നശിđുേപാകുćവർè്

െവളിെĜടുćത്സാûാെěവäാപാരശéിè് ഒûവĚംവäാജമായ

സകലശéിേയാടും അടയാളïേളാടും അþുതïേളാടും

അനീതിയുെട സകല വòനേയാടും കൂെട ആയിരിèും; ൧൦

എăുെകാെ÷ćാൽ അവർ രêിയ്èെĜടുവാăèവĚം

സതäെû സ്േനഹിđ് ൈകെèാĐായ്കയാൽ തേć അïെന

ഭവിèും. ൧൧സതäെûവിശçസിèാെതഅനീതിയിൽ രസിèുć

എĭാവർèും നäായവിധി വേര÷തിന് ൧൨ ൈദവം അവർè്

േഭാഷ്ക് വിശçസിèുവാനായി വäാജûിെě വäാപാരശéി

അയയ്èുćു. ൧൩ ഞïേളാ, കർûാവിന് åപിയരായ

സേഹാദരĈാേര, ൈദവം നിïെള രêയ്èുĐ ആദäഫലമായി

ആÿാവിെěവിശുĂീകരണûിലുംസതäûിെěവിശçാസûിലും

തിരെõടുûതുെകാ÷്നിïൾനിമിûംൈദവെûഎേĜാഴും

സ്തുതിĜാൻ കടെĉöിരിèുćു. ൧൪ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě മഹതçം åപാപിèുവാനേĭാഅവൻഞïളുെട

സുവിേശഷേഘാഷണûാൽ നിïെള രêയ്è് വിളിđത്. ൧൫

ആകയാൽസേഹാദരĈാേര,ഞïൾവാèിനാേലാ േലഖനûാേലാ

ഉപേദശിđുതć åപമാണïെള മുറുെക പിടിđ് അതിൽ

ഉറđുനിćുെകാൾവിൻ. ൧൬നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തു

തെćയും നെĊ സ്േനഹിđ് നിതäാശçാസവും നĭ åപതäാശയുെട

ഉറĜുംകൃപയാെലനല്കിയിരിèുćനĊുെടപിതാവായൈദവവും

(aiōnios g166) ൧൭നിïളുെടഹൃദയïെളഎĭാനĭ åപവൃûിയിലും

വാèാലുംആശçസിĜിđ്čിരെĜടുûുമാറാകെö.

൩ ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര, കർûാവിെě വചനം

നിïളുെടഅടുèൽഎûിയതുേപാെല േവഗംവäാപിđു

മഹതçെĜടുവാനും ൨ വĭാûവരും ദുġĈാരുമായ മനുഷäരുെട

കēിൽനിćുഞïൾവിടുവിèെĜടുവാനുംഞïൾèുേവ÷ി

åപാർüിèുവിൻ; വിശçാസംഎĭാവർèും ഇĭേĭാ. ൩എćാൽ

കർûാവ് വിശçസ്തൻ;അവൻനിïെള ഉറĜിđു ദുġെěകēിൽ

അകെĜടാതവĚംകാûുെകാĐും. ൪ഞïൾആñാപിèുćത്

നിïൾ െചēുćു എćും േമലാലും െചēും എćും ഞïൾ

നിïെളèുറിđ് കർûാവിൽ ഉറđിരിèുćു. ൫കർûാവ് താൻ

നിïളുെട ഹൃദയïെള ൈദവûിെě സ്േനഹûിേലèും

åകിസ്തുവിെě സഹിഷ്ണതയിേലèും തിരിèുമാറാകെö. ൬

സേഹാദരĈാേര,ഞïേളാടു åപാപിđ åപമാണംവിöുഅലസമായി

നടèുć ഏത് സേഹാദരേനാടും അകćുെകാേĐണം എćു

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ ഞïൾ

നിïേളാടുആñാപിèുćു. ൭ഞïെളഅനുകരിേè÷ത്

എïെന എćു നിïൾ തേć അറിയുćുവേĭാ. ഞïൾ

നിïളുെട ഇടയിൽ അലസമായി നടćിöിĭ, ൮ ആരുെടയും

ആഹാരം െവറുെത അനുഭവിđിöുമിĭ; നിïളിൽ ആർèും

ഭാരമായിûീരരുതു എćുവđ് ഞïൾ അĂçാനേûാടും

åപയാസേûാടും കൂെട രാĜകൽ േവലെചയ്തു േപാćത് ൯

അധികാരമിĭാõിöĭ, അനുകരിèുവാൻ നിïൾè്

ഞïെള മാതൃകയാèിûേര÷തിനേåത. ൧൦ േവലെചയ്വാൻ

മനĢിĭാûവൻതിćുകയുമരുത്എćുഞïൾനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുേĉാൾ തേć ആñാപിđിöു÷േĭാ. ൧൧ നിïളിൽ

ചിലർ ഒöും േവല െചēാെത പരകാരäം േനാèി അലസരായി

നടèുćു എćു േകൾèുćു. ൧൨ ഇïെനയുĐവേരാട്:

സാവധാനേûാെട േവലെചയ്തുഅേഹാവൃûികഴിèണംഎćു

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽഞïൾആñാപിèുകയും

åപേബാധിĜിèുകയും െചēുćു. ൧൩നിïേളാ,സേഹാദരĈാേര,

നĈ െചēുćതിൽ തളർćുേപാകരുത്. ൧൪ഈേലഖനûിലുĐ

ഞïളുെട വാè് അനുസരിèാûവൻ നാണിേè÷തിന്

അവേനാടുĐസംസർĖംവിöുഅവെന േവർതിരിĜിൻ. ൧൫എîിലും

ശåതു എćു വിചാരിèാെത സേഹാദരൻ എćുവđ് അവെന

ബുĂിയുപേദശിèയേåത േവ÷ത്. ൧൬ സമാധാനûിെě

കർûാവായവൻതാൻനിïൾè്എĭായ്േപാഴുംസകലവിധûിലും

സമാധാനംനല്കുമാറാകെö; കർûാവ് നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö. ൧൭പൗെലാസായഎെěകēാൽവąനം;ഞാൻ

എഴുതുćസകല േലഖനûിലും ഇതുതെćഅടയാളം. ൧൮നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപ നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ്

നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെěയും നĊുെട

åപതäാശയായ åകിസ്തുേയശുവിെěയും കğനåപകാരം, ൨

വിശçാസûിൽ യഥാർüപുåതനായ തിെമാെഥെയാസിന്

എഴുതുćത്: പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട

കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിനè് കൃപയും

കനിവും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൩ നീ എെഫെസാസിൽ

താമസിേèണം എćു ഞാൻ മെèേദാെനäèു േപാകുേĉാൾ

ഉĀാഹിĜിđതുേപാെല ഇേĜാഴും ഉĀാഹിĜിèുćു, ൪ മĤു

യാെതാരുവിധ ഉപേദശïളും പഠിĜിèുകേയാ വിശçാസûാലുĐ

ൈദവഹിതേûèാൾ തർèïൾè് മാåതം ഉതകുć

െകöുകഥകെളയുംഅăമിĭാûവംശാവലികെളയും åശĂിèുകേയാ

െചēരുെതć് ചിലേരാട് കğിേè÷തിന്. ൫കğിđതിെě ഉേāശäേമാ:

ശുĂഹൃദയûിൽനിćും, നĭ മനĢാêിയിൽനിćും,

നിർവäാജവിശçാസûിൽനിćും ഉളവാകുćസ്േനഹംതെć. ൬

ചിലർഇവവിöുമാറിഅർüശൂനäമായസംസാരûിേലè് തിരിõ്,

൭തïൾപറയുćത്എെăേćാ,čാപിèുćത്ഇćെതേćാ

åഗഹിèാെത,നäായåപമാണûിെěഉപേദġാèĈാരായിരിèുവാൻ

ഇėിèുćു. ൮ആേരാഗäകരമായ ഉപേദശûിന് വിപരീതമായ

മേĤതിനും അേåത വđിരിèുćത് എćു åഗഹിđുെകാ÷്

നäായåപമാണെûകൃതäമായിആചരിđാൽനäായåപമാണംനĭതു

തെć എćു നാം അറിയുćു, ൯ നäായåപമാണേമാ നീതിമാനു

േവ÷ിയĭ, åപതäുത,അധർĊികൾ,അനുസരണംെകöവർ,അഭéർ,

പാപികൾ,അശുĂർ, ലൗകികർ, മാതാപിതാèെള െകാĭുćവർ,

െകാലപാതകർ, ൧൦ ദുർćടĜുകാർ, സçവർഗേഭാഗികൾ,

മനുഷäèടûുകാർ, േഭാഷ്കുപറയുćവർ, കĐസാêികൾഎćീ

വകèാർèും. ൧൧ എîൽ ഭരേമğിđിരിèുć, ധനäനായ

ൈദവûിെě മഹതçമുĐസുവിേശഷûിന് അനുസൃതമായതാണ്

ഈ ആേരാഗäകരമായ ഉപേദശം. ൧൨ എനിè് ശéി നല്കിയ

åകിസ്തുേയശു എć നĊുെട കർûാവ് എെć വിശçസ്തൻ

എെćĚി ശുåശൂഷയ്è് ആèിയതുെകാ÷് ഞാൻ അവെന

സ്തുതിèുćു. ൧൩ മുെĉ ഞാൻ ദൂഷകനും ഉപåദവിയും

ധിèാരിയുംആയിരുćു; എîിലും അവിശçാസûിൽഅറിവിĭാെത

െചയ്തതാകെകാ÷് എനിè് കരുണ ലഭിđു; ൧൪ നĊുെട

കർûാവിെě കൃപ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസേûാടും

സ്േനഹേûാടുംകൂെടഅതäăം വർĂിđു കവിõുമിരിèുćു. ൧൫

åകിസ്തുേയശു പാപികെള രêിèുവാൻ േലാകûിൽ വćു

എćുĐത് വിശçാസäവും എĭാവരും അംഗീകരിèുവാൻ

േയാഗäവുമായവചനംതെć;ആപാപികളിൽ ഒćാമൻഞാൻതെć.

൧൬എćിöും, നിതäജീവനായി തćിൽ വിശçസിèുവാനുĐവർè്

ദൃġാăûിനായി േയശുåകിസ്തുസകലദീർഘêമയും ഒćാമനായ

എćിൽകാണിേè÷തിന് എനിè് കരുണലഭിđു. (aiōnios g166) ൧൭

നിതäരാജാവായി അêയനും അദൃശäനുമായ ഏകൈദവûിന്

എെćേćèുംബഹുമാനവും മഹതçവും.ആേമൻ. (aiōn g165) ൧൮

മകേന, തിെമാെഥെയാേസ, നിെćèുറിđ് മുĉു÷ായ

åപവചനïൾè് ഒûവĚംഞാൻഈകğനനിെćഏğിèുćു;

നീ വിശçാസവും നĭ മനĢാêിയും ഉĐവനായി അവയാൽ നĭ

യുĂേസവ െചēുക. ൧൯ചിലർഈവിശçാസവും നĭ മനĢാêിയും

തĐിèളõതു നിമിûം കĜൽേഛതം സംഭവിđതുേപാെല

അവരുെട വിശçാസം തകർćുേപായി; ൨൦ ഹുമനെയാസും

അെലക്സăരും ഈ കൂöûിൽ ഉĐവർ ആകുćു; അവർ

ൈദവദുഷണം പറയാതിരിèുവാൻ പഠിേè÷തിന് ഞാൻഅവെര

സാûാന്ഏğിđിരിèുćു.

൨അതുെകാ÷് നാം സർĔഭéിേയാടും മാനäതേയാടും

ശാăവുംസമാധാനപൂർĚവുമായജീവിതം നയിേè÷തിന്,

സകലമനുഷäർèും, വിേശഷാൽ രാജാèĈാർèും സകല

അധികാരčർèും േവ÷ി ൨ യാചനയും åപാർüനയും

മĂäčതയുംസ്േതാåതവുംകേരĤണംഎćുഞാൻസകലûിനും

മുെĉ åപേബാധിĜിèുćു. ൩ അത് നĊുെട രêിതാവായ

ൈദവûിെěസćിധിയിൽനĭതും åപസാദകരവുംആകുćു. ൪ഈ

ൈദവം സകലമനുഷäരും രê åപാപിèുവാനും സതäûിെě

പരിñാനûിൽ എûുവാനും ഇėിèുćു. ൫എെăćാൽ,

ൈദവം ഒരുവനും, ൈദവûിനും മനുഷäർèും മĂäčനും

ഒരുവനേåത ൬എĭാവർèുംേവ÷ി മറുവിലയായി തെćûാൻ

െകാടുû മനുഷäനായ åകിസ്തുേയശു തെć, ൭ എćുĐഈ

സാêäം തèസമയû് അറിയിേè÷തിനായി ഞാൻ

åപസംഗിയും അെĜാസ്തലനുമായി ‐ േഭാഷ്കĭ, പരമാർüം

തെć പറയുćു ‐ ജാതികെള വിശçാസûിലും സതäûിലും

ഉപേദശിèുćവനുമായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. ൮ആകയാൽ

പുരുഷĈാർ എവിെടയും േകാപവും തർèവും കൂടാെത

വിശുĂൈകകെള ഉയർûി åപാർüിèണം എćു ഞാൻ

ആåഗഹിèുćു. ൯ അåപകാരം സ്åതീകളും വിനയേûാടും

സുേബാധേûാടും കൂെട േയാഗäമായ വസ്åതം ധരിđ്, തïെള

അലîരിേèണം. ൧൦ തലമുടി പിćിയും, െപാേćാ, മുേûാ,

വിലേയറിയ വസ്åതേമാ എćിവയും െകാ÷ĭ, åപതäുത,

ൈദവഭéിെയെവളിെĜടുûുćസ്åതീകൾè് ഉചിതമാകുംവĚം

സൽåപവൃûികെളെèാ÷േåത അലîരിേè÷ത്. ൧൧ സ്åതീ

മൗനമായിരുć് പൂർĚാനുസരണേûാടും കൂെട പഠിèെö. ൧൨

മൗനമായിരിèുവാൻഅĭാെത, ഉപേദശിèുവാേനാപുരുഷെěേമൽ

അധികാരം നടûുവാേനാഞാൻസ്åതീെയഅനുവദിèുćിĭ. ൧൩

എെăćാൽആദാം ആദäം നിർĊിèെĜöു, പിെć ഹĔാ; ൧൪

ആദാം അĭ വòിèെĜöത്, സ്åതീ അേåത വòിèെĜö്

ലംഘനûിൽ അകെĜöത്. ൧൫ എćാൽ വിശçാസûിലും

സ്േനഹûിലും വിശുĂീകരണûിലും സുേബാധേûാെട

പാർèുćുഎîിൽഅവൾമèെള åപസവിđ് രêåപാപിèും.

൩ ഒരുവൻ അĂäêčാനം കാംêിèുćു എîിൽ

നĭåപവൃûിആåഗഹിèുćുഎćുĐത് വിശçാസേയാഗäം

ആകുćു. ൨ അതുെകാ÷് അĂäêൻ കുĤമിĭാûവനും

ഏകഭാരäയുെട ഭർûാവും സമചിûനും സുേബാധശീലനും

ആദരണീയനും അതിഥിåപിയനും ഉപേദശിèുവാൻ സമർüനും

ആയിരിèണം; ൩ മദäപാനിയും കലഹèാരനുംഅരുത്; എćാൽ,

ശാăനും സമാധാനകാംêിയും åദവäാåഗഹമിĭാûവനും ൪

സçăകുടുംബെû നćായി നിയåăിèുćവനും, മèൾ

പൂർĚബഹുമാനേûാെടഅനുസരിèുćവരുംആയിരിèണം. ൫

സçăകുടുംബെû നിയåăിèുവാൻ അറിയാûവൻ

ൈദവസഭെയ എïെന പരിപാലിèും? ൬ നിഗളിയായി

തീർć്, പിശാചിന് വćുഭവിđതുേപാെല ശിêാവിധിയിൽ

അകെĜടാതിരിèുവാൻ പുതിയ ശിഷäനും അരുത്. ൭ കൂടാെത,

നിąയിലും പിശാചിെě െകണിയിലും അകെĜടാതിരിèുവാൻ

പുറേമയുĐവരാൽനĭസാêäം åപാപിđവനുംആയിരിèണം. ൮

അåപകാരം ശുåശൂഷകĈാർ ആദരണീയർ ആയിരിèണം;

ഇരുവാèുകാരും മദäപĈാരും ദുർĭാഭേമാഹികളുംആകരുത്. ൯

അവർ വിശçാസûിെě മർĊം ശുĂമനĢാêിേയാെട

സൂêിèുćവർ ആയിരിèണം. ൧൦ അവരും ആദäം

പരിേശാധിèെĜടെö; കുĤമിĭാûവരായി െതളിõാൽ അവർ

ശുåശൂഷ ഏല്èെö. ൧൧അåപകാരം സ്åതീകളും ആദരണീയരും

ഏഷണി പറയാûവരും എćാൽ സമചിûരും സകലûിലും

വിശçസ്തമാരുമായിരിèണം. ൧൨ശുåശൂഷകĈാർഏകഭാരäയുĐ

ഭർûാèĈാരും മèെളയുംസçăകുടുംബകാരäïെളയുംനćായി

നിയåăിèുćവരുംആയിരിèണം. ൧൩എെăćാൽനćായി

ശുåശൂഷ െചയ്തിöുĐവർ തïൾèുതെć നĭ നിലയും

åകിസ്തുേയശുവിîലുĐ വിശçാസûിൽ വളെര åപാഗþäവും

സĉാദിèുćു. ൧൪ഞാൻ േവഗûിൽനിെěഅടുèൽവരുവാൻ

ആശിèുćു എîിലും, ൧൫ താമസിđുേപായാേലാ, തൂണും

സതäûിെě അടിčാനവുമായി ജീവനുĐ ൈദവûിെě

സഭയാകുćൈദവാലയûിൽെപരുമാേറ÷ത്എïെനെയć് നീ

അറിയുവാനായി എഴുതുćു. ൧൬ അവൻ ജഡûിൽ

െവളിെĜöു; ആÿാവിനാൽ നീതീകരിèെĜöു; ദൂതĈാർè്

åപതäêനായി; ജാതികളുെട ഇടയിൽ åപസംഗിèെĜöു; േലാകûിൽ

വിശçസിèെĜöു; േതജĢിൽ എടുèെĜöു എćിïെന

ൈദവഭéിയുെട മർĊം വലിയതാകുćു എć് സĊതമാംവĚം

അംഗീകരിèുćു.
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൪എćാൽ ഭാവികാലû് ചിലർ വäാജാÿാèളിലും

ഭൂതïളുെട ഉപേദശïളിലും åശĂ െചലുûി േഭാഷ്ക്

പറയുćവരുെട കപടûാൽവിശçാസംതäജിèുംഎć്ആÿാവ്

െതളിവായി പറയുćു. ൨ അവർ സçăമനĢാêിയിൽ ചൂടു

പിടിđവരായി, ൩വിവാഹം വിലèുകയും, വിശçസിèുകയുംസതäം

തിരിđറിയുകയും െചയ്തവർസ്േതാåതേûാെടഅനുഭവിèുവാൻ

ൈദവം സൃġിđ ഭêäവസ്തുèെള വർðിèണം എćു

കğിèുകയും െചēുćു. ൪ എെăćാൽ ൈദവûിെě

സൃġി എĭാം നĭത്; സ്േതാåതേûാെട അനുഭവിèുćു

എîിൽ ഒćും വർðിേè÷തിĭ; ൫ ൈദവവചനûാലും

åപാർüനയാലും അവ വിശുĂീകരിèെĜടുćുവേĭാ. ൬ ഇതു

സേഹാദരĈാെര åഗഹിĜിđാൽനീ പിൻപĤിയ വിശçാസûിെěയും

സദുപേദശûിെěയും വചനûാൽ േപാഷിĜിèെĜöവനായി

åകിസ്തുേയശുവിെě നĭ ശുåശൂഷകൻ ആകും. ൭ എćാൽ

ഭéിവിരുĂമായതുംഅĊൂĊèഥകളും ഒഴിവാèിൈദവഭéിയ്è്

തèവĚം നിെćûെć പരിശീലിĜിèുക. ൮ ശരീരവäായാമം

അğം åപേയാജനമുĐതേåത; എćാൽ ഇേĜാഴുĐതും

വരുവാനുĐതുമായ ജീവെě വാëûമുĐതാകയാൽ,

ൈദവഭéിേയാ സകലûിനും åപേയാജനകരമാകുćു. ൯ ഇതു

വിശçാസäവുംഎĭാവരുംഅംഗീകരിèുവാൻ േയാഗäവുമായ വചനം

തെć. ൧൦അതിനുേവ÷ി തെć,സകലമനുഷäരുെടയും åപേതäകാൽ

വിശçാസികളുെടയും രêിതാവായ ജീവനുĐ ൈദവûിൽ

åപതäാശവđ്, നാംഅĂçാനിđും േപാരാടിയും വരുćു. ൧൧ഇതു നീ

ആñാപിèുകയും ഉപേദശിèുകയും െചയ്ക. ൧൨ആരും നിെě

യൗവനംവിലയിĭാതാèരുത്;എćാൽവാèിലുംസçഭാവûിലും

സ്േനഹûിലും വിശçാസûിലും നിർĊലതയിലും വിശçാസികൾè്

മാതൃകയായിരിèുക. ൧൩ഞാൻവരുേവാളം വായന, åപേബാധനം,

ഉപേദശം എćിവയിൽ åശĂിđിരിèുക. ൧൪ മൂĜĈാരുെട

ൈകെവേĜാടുകൂെട åപവചനûാൽനിനè് ലഭിđതായ നിćിലുĐ

കൃപാവരം ൧൫ ഉേപêയായി വിചാരിèാെത, നിെě പുേരാഗതി

എĭാവർèും കാേണ÷തിന് ഇത് ചിăിđുെകാ÷ിരിèുക; ഇതിൽ

തെćഇരുćുെകാĐുക. ൧൬നിെćûെćയും ഉപേദശെûയും

സൂêിđുെകാĐുക;ഇതിൽഉറđുനിൽèുക;അïെനെചയ്താൽ

നീ നിെćയും നിെě åപസംഗം േകൾèുćവെരയും രêിèും.

൫ åപായûിൽമൂûവെനശകാരിèാെതപിതാവിെനേĜാെലയും

ഇളയവെര സേഹാദരĈാെരേĜാെലയും ൨ åപായമായ

സ്åതീകെള മാതാèെളേĜാെലയും ഇളയ സ്åതീകെള

പൂർĚനിർĊലതേയാെട സേഹാദരികെളേĜാെലയും

åപേബാധിĜിèുക. ൩ യഥാർü വിധവമാരായിരിèുćവെര

മാനിയ്èുക. ൪ ഏെതîിലും വിധവയ്è് മèളും

െകാđുമèളും ഉെ÷îിൽ, അവർ മുെĉ സçăകുടുംബûിൽ

ഭéി കാണിèുവാനും അĊയĜĈാർè് åപതäുപകാരം

െചēുവാനും പഠിèെö; എăുെകാെ÷ćാൽ ഇത്

ൈദവസćിധിയിൽ åപസാദകരമാകുćു. ൫ യഥാർü

വിധവയും ൈകവിടെĜöവളുമായവൾ ൈദവûിൽ

åപതäാശവèുകയും രാĜകൽ യാചനയിലും åപാർüനയിലും

തുടരുകയും െചēുćു. ൬ എćാൽ സുഖേഭാഗജീവിതം

ആåഗഹിèുćവേളാ ജീവിđിരിèയിൽതെć മരിđവൾആകുćു.

൭ അവർ അപവാദമിĭാûവർ ആയിരിേè÷തിന് നീ ഇത്

ആñാപിèുക. ൮ തനിèുĐവേരാടും åപേതäകിđ് സçă

കുടുംബേûാടും കരുതലിĭാûവൻ, റçിശçാസം തĐിèളയുകയും

അവിശçാസിെയèാൾ വഷളനായിûീരുകയും െചēുćു. ൯

വിധവയായി തിരെõടുèെĜേട÷വേളാ, അറുപതു വയĢിന്

താെഴയĭാûവളും ഏകഭർûാവിെě ഭാരäയായിരുćവളും,

൧൦ മèെള വളർûുകേയാ അതിഥികെള സൽèരിèുകേയാ

വിശുĂĈാരുെട കാലുകെള കഴുകുകേയാ െഞരുèമുĐവർè്

മുöുതീർèുകേയാസർĔസൽåപവൃûിയ്èും സമർĜിèെĜടുകേയാ

െചയ്ത് സൽåപവൃûികളാൽ അറിയെĜöവളും ആയിരിèണം.

൧൧ ഇളയ വിധവമാെര ഒഴിവാèുക; എെăćാൽ åകിസ്തുവിന്

വിേരാധമായിഅവരുെട ശാരീരിക േമാഹïൾവർĂിđുവരുേĉാൾ

വിവാഹം െചēുവാൻ ഇėിèും. ൧൨അവരുെട ആദä åപതിñ

തĐിèളയുകയാൽഅവർè്ശിêാവിധി ഉ÷്. ൧൩അåതയുമĭ

അവർ വീടുേതാറും നടć് അലസരായിരിèുവാനും ശീലിèും;

അലസരായിരിèുക മാåതമĭ, അപവാദികളും പരകാരäûിൽ

ഇടെപടുćവരുമായിഅരുതാûത്സംസാരിèുകയും െചēും. ൧൪

ആകയാൽഇളയവിധവമാർ വിവാഹിതരായി, പുåതസĉûു÷ാèി,

വീöുകാരäം േനാèി, വിേരാധിè് അപവാദûിന് അവസരം

ഒćും െകാടുèാതിരിèണം എć് ഞാൻ ഇėിèുćു. ൧൫

ഇേĜാൾതെć ചിലർ സാûാെě പിćാെല േപായേĭാ. ൧൬

ഏെതîിലും വിശçാസിനിè് വിധവമാർ ഉെ÷îിൽ, അവൾ

തെć അവെര സംരêിèെö; സഭയ്è് ഭാരം വരുûരുത്;

യഥാർü വിധവമാരായവെര സംരêിèാമേĭാ! ൧൭ നćായി

ഭരിèുć മൂĜĈാെര, åപേതäകാൽ വചനûിലും ഉപേദശûിലും

അĂçാനിèുćവെര തെć, ഇരöി മാനûിന് േയാഗäരായി

പരിഗണിèുക. ൧൮ എെăćാൽ “െമതിèുേĉാൾ കാളയുെട

വായ് മൂടിെèöരുത്” എćും; “േവലèാരൻ തെě കൂലിè്

േയാഗäൻ”എćുംതിരുെവഴുû്പറയുćുവേĭാ. ൧൯ ര÷ു മൂćു

സാêികളുെട െതളിവിെě അടിčാനûിലĭാെത ഒരു മൂĜെě

േനെര കുĤാേരാപണം ഉćയിèരുത്. ൨൦പാപûിൽതുടരുćവെര,

േശഷമുĐവർèും ഭയûിനായിഎĭാവരും േകൾെèശാസിèുക.

൨൧നീ മുൻവിധിേയാെട പêപാതപരമായി ഒćും െചēാെതഈ

നിയമïെള åപമാണിđുെകാĐണംഎć്ഞാൻൈദവെûയും

åകിസ്തുേയശുവിെനയും തിരെõടുèെĜö ദൂതĈാെരയും

സാêിയാèി നിേćാട് കğിèുćു. ൨൨യാെതാരുûെě േമലും

േവഗûിൽ ൈക വയ്èുകേയാ അനäĈാരുെട പാപïളിൽ

ഓഹരിèാരനാകുകേയാ അരുത്. നിെćûെć നിർĊലനായി

കാûുെകാĐുക. ൨൩ ഇനി െവĐം മാåതം കുടിèാെത, നിെě

ദഹനèുറവും കൂെടèൂെടയുĐ êീണവും നിമിûം അğം

വീõും േസവിđുെകാĐുക. ൨൪ ചില മനുഷäരുെട പാപïൾ

നäായവിധിയ്èു മുെĉതെćവäéമാകുćു;എćാൽചിലരുെട

പാപïേളാ åകേമണയേåത. ൨൫ സൽåപവൃûികളും അïെന

തെćവäéമാകുćു; വäéമാകാûവയ്èും മറõിരിèുവാൻ

കഴിയുകയിĭ.

൬ നുകûിൻകീഴിൽ അടിമകളായിരിèുćവർ ഒെèയും

ൈദവനാമവും ഉപേദശവും ദുഷിèെĜടാതിരിèുവാൻ

തïളുെട യജമാനĈാെരസകലബഹുമാനûിനും േയാഗäĈാർഎć്

എേĚ÷താകുćു. ൨വിശçാസികളായയജമാനĈാരുĐവർ,അവർ

സേഹാദരĈാർ ആയതുെകാ÷് അവെര ആദരിèാതിരിèരുത്;

തïെളെèാ÷ുĐഉപകാരംഅനുഭവിèുćവർവിശçാസികളും

åപിയരും ആകെകാ÷് അവെര നćായി േസവിèുകയേåത

േവ÷ത്; ഇത് നീ ഉപേദശിèുകയും åപേബാധിĜിèുകയും

െചēുക. ൩ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

ഉറĜുĐ വചനേûാടും ഭéിെèാû ഉപേദശേûാടും

േയാജിèാെത ആെരîിലും വäതäസ്തമായി ഉപേദശിđാൽ, ൪

അവൻ ഒćും തിരിđറിയാെത അഹîാരûാൽ ചീർû്,

തർèûിനും വാഗçാദûിനും േവ÷ി അനാേരാഗäപരമായ

ആർûി പിടിđവനായിരിèുćു; അവയാൽ അസൂയ,

പിണèം, ദൂഷണം, ദുĢംശയം എćിവയും, ൫ ദുർĒുĂികളും

സതäതäാഗികളുമായ മനുഷäരുെട ഇടയിൽ തുടർമാനമായ കലഹവും

ഉളവാകുćു; അവർ ൈദവഭéി ആദായമാർഗം എćു

വിചാരിèുćു. ൬എćാൽസംതൃപ്തിേയാടുകൂടിയൈദവഭéി

മഹûായ ആദായം ആകുćുതാനും. ൭ എെăćാൽ

ഇഹേലാകûിേലè് നാം ഒćും െകാ÷ുവćിöിĭ; ഇവിെടനിć്

യാെതാćും െകാ÷ുേപാകുവാൻകഴിയുćതുമĭ. ൮ ഉĚുവാനും

ഉടുèുവാനും ഉെ÷îിൽനാംസംതൃപ്തർആകുćു. ൯എćാൽ

ധനികĈാരാകുവാൻ ആåഗഹിèുćവർ പരീêയിലും

െകണിയിലും കുടുïുകയും മനുഷäെര സംഹാരûിേലèും

നാശûിേലèും നയിèുćചിăാശൂനäവും ഹാനികരവുമായ പല

േമാഹïൾèുംഇരയായിûീരുകയും െചēുćു. ൧൦എെăćാൽ

åദവäാåഗഹം സകലവിധേദാഷûിനും മൂലകാരണമേĭാ. ചിലർ

ഇത് വാòിđിö് വിശçാസം വിöകć് ബഹുദുഃഖïൾè്

അധീനരായിûീർćിരിèുćു. ൧൧എćാൽൈദവമനുഷäനായ നീ,

ഈ വക കാരäïളിൽ നിć് ഒഴിõുമാറി നീതി, ഭéി,

വിശçാസം, സ്േനഹം, êമ, സൗമäത എćിവെയ പിăുടരുക.

൧൨ വിശçാസûിെě നĭ േപാർ െപാരുതുക; നിതäജീവെന

പിടിđുെകാĐുക; അതിനായി നീ വിളിèെĜö് അേനകം
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സാêികളുെട മുĉാെകനĭസാêäംവഹിđുവേĭാ. (aiōnios g166)

൧൩നീ നിഷ്കളîനും യാെതാരുഅപവാദവുംഏൽèാûവനായി

ഈ കğന നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

åപതäêതവെര åപമാണിđുെകാĐണം ൧൪എć്സകലെûയും

ജീവിĜിèുćൈദവെûയും, െപാăിെയാസ് പീലാേûാസിെě

മുĉിൽനĭസാêäം വഹിđ åകിസ്തുേയശുവിെനയുംസാêിനിർûി

ഞാൻ നിേćാട് കğിèുćു. ൧൫ ധനäനും ഏകാധിപതിയും

രാജാധിരാജാവും കർûാധികർûാവും ൧൬ താൻ മാåതം

അമർതäതയുĐവനും അടുûുകൂടാû െവളിđûിൽ

വസിèുćവനും മനുഷäർ ആരും കാണാûവനും കാണുവാൻ

കഴിയാûവനുമായവൻതèസമയû്ആ åപതäêതവരുûും.

അവന്ബഹുമാനവും നിതäബലവും ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōnios g166)

൧൭ഈേലാകûിെല ധനവാĈാേരാട്, ഉćതഭാവം കൂടാെതേയാ

നിċയമിĭാûധനûിൽആåശയിèാെതേയാ ഇരിèുവാനും,

നമുè് സകലവും ധാരാളമായി അനുഭവിèുവാൻ തരുć

ൈദവûിൽ (aiōn g165) ൧൮ആശ വയ്èുവാനും നĈെചയ്ത്

സൽåപവൃûികളിൽ സĉćരായി ദാനശീലരും ഔദാരäം

ഉĐവരുമായി ൧൯സാêാലുĐജീവെനപിടിđുെകാേĐ÷തിന്

വരുംകാലേûèു തïൾèുതെć നെĭാരു അടിčാനം

നിേêപിđുെകാĐുവാനും ആñാപിèുക. (aiōnios g166) ൨൦

അĭേയാതിെമാെഥെയാേസ,നിെěപèൽഏğിđിരിèുćഉപനിധി

കാûുെകാ÷്ñാനം എćു വäാജമായി േപർ പറയുćതിെě

ഭéിവിരുĂമായവാദïേളയും തർèïെളയും ഒഴിവാèുക. ൨൧

ആñാനംചിലർസçീകരിđ് വിശçാസം വിöു െതĤിേĜായിരിèുćു.

കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ജീവെě വാëûåപകാരം

ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ

പൗെലാസ് åപിയമകനായ തിെമാെഥെയാസിന് എഴുതുćത്: ൨

പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട കർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിനè് കൃപയും കനിവും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. ൩എെě åപാർüനയിൽ രാവും പകലും ഇടവിടാെത

നിെć സ്മരിđും നിെě കĚുനീർ ഓർû് നിെć ക÷്

സേăാഷപൂർĚനാകുവാൻ വാòിđുംെകാ÷് ൪ ഞാൻ

പൂർĔĈാരുെട ദൃġാăം അനുസരിđ് നിർĊലമനĢാêിേയാെട

േസവിèുćൈദവûിന് നിെěനിർവäാജവിശçാസûിെěഓർĊ

നിമിûം സ്േതാåതം െചēുćു. ൫ആ വിശçാസം ആദäം നിെě

വലിയĊ േലാവീസിലുംഅĊയുനീèയിലും ഉ÷ായിരുćു; നിćിലും

ഉെ÷ć് ഞാൻ ഉറđിരിèുćു. ൬ അതുെകാ÷് എെě

ൈകെവĜിനാൽ നിćിലുĐ ൈദവûിെě കൃപാവരം

വീ÷ും ജçലിĜിേèണം എćു നിെć ഓർĊെĜടുûുćു. ൭

എăുെകാെ÷ćാൽ, ഭീരുതçûിെě ആÿാവിെന അĭ,

ശéിയുെടയും സ്േനഹûിെěയും സുേബാധûിെěയും

ആÿാവിെനയേåതൈദവം നമുèു തćത്. ൮അതുെകാ÷് നĊുെട

കർûാവിെěസാêäെûേയാഅവെěബĂനായഎെćേയാ

കുറിđ് ലðിèാെത സുവിേശഷûിനായി ൈദവശéിയ്è്

ഒûവĚം നീയും എേćാടുകൂെട കġം സഹിèുക. ൯അവൻ

നെĊ രêിയ്èുകയും വിശുĂവിളിെകാ÷ു വിളിèുകയും

െചയ്തത് നĊുെട åപവൃûികൾ നിമിûമĭ, സകലകാലûിനും

മുെĉ åകിസ്തുേയശുവിൽ നമുèു നല്കിയിരിèുćതും (aiōnios g166)

൧൦ മരണംനീèുകയുംസുവിേശഷം െകാ÷് ജീവനുംഅêയതയും

െവളിđûിേലè് വരുûുകയും െചയ്ത നĊുെട രêിതാവായ

åകിസ്തുേയശുവിെě åപതäêതയാൽ െവളിെĜöിരിèുćതുമായ

തെěസçăനിർĚയûിനും കൃപയ്èും ഒûവĚമേåത. ൧൧ആ

സുവിേശഷûിന് ഞാൻ åപസംഗിയും അെĜാസ്തലനും

ഉപേദġാവുമായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. ൧൨അതുനിമിûം തെć

ഞാൻ ഇെതാെèയും സഹിèുćു; എîിലും ലðിèുćിĭ;

എെăćാൽ ഞാൻ ആെര വിശçസിđിരിèുćു എćറിയുćു;

അവൻഎെěഉപനിധിആദിവസംവെരസൂêിèുവാൻശéൻ

എć് ഉറđുമിരിèുćു. ൧൩എേćാട് േകö ഉറĜുĐ വചനം നീ

åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും

മാതൃകയാèിെèാĐുക. ൧൪നിെć ഭരേമğിđആനĭ ഉപനിധി

നĊിൽഅധിവസിèുćപരിശുĂാÿാവിനാൽസൂêിđുെകാĐുക.

൧൫ആസäèാർഎĭാവരുംഎെćവിöുെപായ്èളõുഎć് നീ

അറിയുćുവേĭാ; ഫുഗെലാസും െഹർെĊഗേനസുംആകൂöûിൽ

ഉĐവർ ആകുćു. ൧൬ പലേĜാഴും എനിè് ഉേĈഷം

വരുûിയതിനാൽ ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുംബûിന് കർûാവ്

കരുണ നല്കുമാറാകെö. ൧൭അവൻ എെě ചïലെയèുറിđ്

ലðിèാെത, എćാൽ ഞാൻ േറാമിൽ എûിയ ഉടെന

താğരäേûാെടഎെćതിരയുകയും കെ÷ûുകയും െചയ്തു. ൧൮

ആദിവസûിൽ കർûാവിെě പèൽകരുണകെ÷ûുവാൻ

കർûാവ് അവെനസഹായിèെö. എെഫെസാസിൽവđ് അവൻ

എനിè് എെăĭാം ശുåശൂഷെചയ്തു എć് നീ നĭവĚം

അറിയുćുവേĭാ.

൨അതുെകാ÷്എെě മകേന, åകിസ്തുേയശുവിലുĐകൃപയിൽ

ശéിെĜടുക. ൨നീ പലസാêികളുെട മുĉാെകഎേćാട്

േകöെതĭാം മĤുĐവെര ഉപേദശിèുവാൻ സമർüരായ

വിശçസ്തമനുഷäെര ഭരേമğിèുക. ൩ åകിസ്തുേയശുവിെě നĭ

ഭടനായി നീയും കġതയിൽപîാളിയാകുക. ൪പടയിൽ േചർûവെന

åപസാദിĜിേè÷തിന് യാെതാരു പടയാളിയും ജീവനകാരäïളിൽ

ഇടെപടാതിരിèുćു. ൫കായികമൽസരûിൽപെîടുèുćവൻ

നിയമåപകാരം മĀരിđിെĭîിൽ കിരീടം åപാപിèുകയിĭ. ൬

അĂçാനിèുćകൃഷിèാരൻആകുćു ഫലûിെě പî്ആദäം

അനുഭവിേè÷ത്. ൭ കർûാവ് സകലûിലും നിനè് ബുĂി

നല്കുെമćതിനാൽ ഞാൻ പറയുćത് ചിăിđുെകാĐുക. ൮

ദാവീദിെěസăതിയായി ജനിđ് മരിđിö് ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുć

േയശുåകിസ്തുവിെനഓർûുെകാĐുക. ൯അത്ആകുćുഎെě

സുവിേശഷം. അത് നിമിûം ഞാൻ ദുഷ്åപവൃûിèാരൻ

എćേപാെല കġം സഹിđ് ബĆനčൻ േപാലും ആേക÷ി

വരുćു; എćാൽ ൈദവവചനûിേനാ ബĆനം ഇĭ. ൧൦

അതുെകാ÷് åകിസ്തുേയശുവിലുĐരêനിതäേതജേĢാടുകൂെട

തിരെõടുèെĜöവർè് കിേö÷തിന് ഞാൻ അവർèായി

സകലവുംസഹിèുćു. (aiōnios g166) ൧൧നാംഅവേനാടുകൂെട മരിđു

എîിൽകൂെട ജീവിèും; സഹിèുćുഎîിൽകൂെട വാഴും; ൧൨നാം

അവെനതĐിĜറയുംഎîിൽഅവൻനെĊയും തĐിĜറയും. ൧൩

നാം അവിശçസ്തരായിûീർćാലും അവൻ വിശçസ്തനായി

പാർèുćു; എെăćാൽ തെě സçഭാവം തäജിèുവാൻ അവന്

കഴിയുകയിĭേĭാ; ഈ വചനം വിശçാസ േയാഗäമാകുćു. ൧൪

േകൾèുćവെര നശിĜിđുകളയുćതിനĭാെത ഒćിനും െകാĐാû

വാഗçാദം െചēാതിരിേèണെമć് കർûാവിെന സാêിയാèി

അവെരഓർĊെĜടുûിആñാപിèുക. ൧൫സതäവചനെû

യഥാർüമായി åപസംഗിđുെകാ÷് ലðിèുവാൻസംഗതിയിĭാû

േവലèാരനായിൈദവûിന് െകാĐാകുćവെനć് നിെćûെć

കാണിèുവാൻ åശമിèുക. ൧൬ എćാൽ ഭéിവിരുĂമായ

വäർüസംസാരïെള ഒഴിõിരിèുക; അïെനയുĐവർè്

അഭéി അധികമധികം വർĂിđുവരും; ൧൭ അവരുെട വാè്

അർĒുദവäാധിേപാെല തിćുെകാ÷ിരിèും. ൧൮ഹുമനെയാസും

ഫിേലെûാസുംഅവരുെടകൂöûിൽഉĐവരാകുćു;അവർസതäം

വിöു െതĤി, പുനരുüാനം കഴിõുഎćു പറയുകയും ചിലരുെട

വിശçാസം മറിđുകളയുകയും െചēുćു. ൧൯എîിലുംൈദവûിെě

čിരമായഅടിčാനം നിലനില്èുćു; “കർûാവ് തനിèുĐവെര

അറിയുćു”എćും “കർûാവിെěനാമം ഉđരിèുćവൻഎĭാം

അനീതി വിöകćുെകാĐെö” എćും ആകുćു അതിെě

മുåദ. ൨൦ എćാൽ ഒരു വലിയ വീöിൽ െപാćും െവĐിയും

െകാ÷ുĐ പാåതïൾ മാåതമĭ, മരവും മĚുംെകാ÷ുĐവയും

ഉ÷്; ചിലത് മാനäകാരäûിനും ചിലത് ഹീനകാരäûിനും

ഉപേയാഗിèുćു. ൨൧ ഒരുവൻഹീനകാരäïളിൽനിć് തെćûാൻ

െവടിĜാèുകയാെണîിൽ, അവൻ വിശുĂവും ഉടമčന്

ഉപേയാഗവുമായി നĭ േവലയ്è് ഒെèയും ഒരുïിയിരിèുć

മാനäകാരäûിനുĐ പാåതം ആയിരിèും. ൨൨ അതുെകാ÷്

യൗവനേമാഹïെളവിേöാടുക;എćാൽശുĂഹൃദയûിൽനിć്

കർûാവിെന വിളിđേപêിèുćവേരാടു കൂെട നീതിയും

വിശçാസവും സ്േനഹവും സമാധാനവും പിăുടരുക. ൨൩

ബുĂിയിĭാûതും േഭാഷതçവുമായതർèംശണ്ഠèിടയാèുćു

എćറിõ് അത് ഒഴിõിരിèുക. ൨൪ കർûാവിെě ദാസൻ

കലഹിèാെത എĭാവേരാടും ശാăനും ഉപേദശിèുവാൻ

സമർüനും േദാഷം സഹിèുćവനും ആയിരിèണം. ൨൫

വിേരാധികൾèു ൈദവം സതäûിെě പരിñാനûിനായി

മാനസാăരം നല്കുേമാ എćും ൨൬ പിശാചിനാൽ പിടിെപöു

കുടുïിയവരാകയാൽ, അവർ സുേബാധം åപാപിđ് അവെě

െകണിയിൽനിć് ഒഴിõ്ൈദേവġം െചēുേമാഎćും വđ്അവെര

സൗമäതേയാെട പഠിĜിേè÷തുംആകുćു.

൩അăäകാലû് ദുർഘടസമയïൾ വരും എćറിയുക.

൨ എăുെകാെ÷ćാൽ മനുഷäർ സçസ്േനഹികളും

åദവäാåഗഹികളും വĉു പറയുćവരുംഅഹîാരികളും ദൂഷകĈാരും

അĊയĜĈാെരഅനുസരിèാûവരും നąിെകöവരുംഅശുĂരും

൩ വാĀലäമിĭാûവരും ഇണïാûവരും ഏഷണിèാരും

ഇåąിയജയം ഇĭാûവരും åകൂരĈാരും ൪ സൽഗുണേദçഷികളും

േåദാഹികളും വീ÷ുവിചാരമിĭാûവരും തേěടികളും ൈദവെû

സ്േനഹിèാെതസുഖേമാഹികളായും ൫ ഭéിയുെട േവഷംധരിđ്

അതിെěശéിതäജിèുćവരുമായിരിèും.ഇïെനയുĐവെര

വിെöാഴിയുക. ൬ വീടുകളിൽ നുഴõുകടèുകയും പാപïെള

ചുമćുെകാ÷് പലതരം േമാഹïൾèുംഅധീനരായി, ൭എേĜാഴും

പഠിèുകയും ഒരിèലുംസതäûിെěപരിñാനം åപാപിèുവാൻ

കഴിയാûവരുമായ ബലഹീനസ്åതീകെള സçാധീനമാèുകയും

െചēുćവർ ഈ കൂöûിലുĐവർ ആകുćു. ൮ യേćസും

യംേåബസും േമാെശേയാട് എതിർûുനിćതുേപാെല തെćഇവരും

സതäേûാട് മറുûുനിൽèുćു;അവർ ദുർĒുĂികളും വിശçാസം

സംബĆിđ് അേയാഗäരുമേåത. ൯ എćാൽ േമğറõവരുെട
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ബുĂിേകട് െവളിെĜöതുേപാെല ഇവരുെടബുĂിേകടും എĭാവർèും

െവളിെĜടുംഎćതിനാൽഅവർഅധികം മുേćാöുേപാകയിĭ. ൧൦

നീേയാഎെěഉപേദശം,സçഭാവം, ഉേāശം, വിശçാസം, ദീർഘêമ,

സ്േനഹം, സഹിഷ്ണത എćിവയും ൧൧ അെăäാകäയിലും

ഇേèാനäയിലും ലുസ്åതയിലും എനിè് സംഭവിđ ഉപåദവവും

കġാനുഭവവും ക÷റിõിരിèുćു;ഞാൻഎെăĭാം ഉപåദവം

സഹിđു;അവഎĭാĤിൽനിćും കർûാവ്എെćവിടുവിđു. ൧൨

åകിസ്തുേയശുവിൽ ഭéിേയാെട ജീവിèുവാൻ മനĢുĐവർè്

എĭാം ഉപåദവം ഉ÷ാകും നിċയം. ൧൩ ദുġമനുഷäരും

കപടശാലികളുേമാ വòിđും വòിèെĜöും െകാ÷് േമല്èുേമൽ

േദാഷûിൽ മുതിർćുവരും. ൧൪എćാൽ നീേയാ ആരിൽനിć്

പഠിđുഎć്അറിയുകയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐവിശçാസûാൽ

നിെćരêയ്è്ñാനിയാèുവാൻ മതിയായതിരുെവഴുûുകെള

ബാലäംമുതൽഅറിയുകയും െചēുćതുെകാ÷് ൧൫ നീ പഠിđും

നിċയം åപാപിđുമിരിèുćതിൽ നിലനിൽèുക. ൧൬ എĭാ

തിരുെവഴുûും ൈദവശçാസീയവും, ൈദവûിെě മനുഷäൻ

സകലസൽåപവൃûിèും ഒരുèെĜö് തികõവൻആേക÷തിന്

൧൭ ഉപേദശûിനും ശാസനûിനും തിരുûലിനും നീതിയിലുĐ

പരിശീലനûിനും åപേയാജനമുĐതുംആകുćു.

൪ൈദവെûയും, ജീവിèുćവർèും മരിđവർèും

നäായവിസ്താരം നടûുവാനുĐ åകിസ്തുേയശുവിെനയും

സാêിനിർûി അവെě åപതäêതയും രാജäവും നിമിûം

ഗൗരവപൂർവം ഞാൻ കğിèുćത്: ൨ വചനം åപസംഗിèുക;

സമയûിലും അസമയûിലും ഒരുïിനിൽèുക; സകല

ദീർഘêമേയാടും ഉപേദശേûാടുംകൂെടശാസിèുക; തർðനം

െചēുക; åപേബാധിĜിèുക. ൩ എെăćാൽ ജനïൾ

ആേരാഗäകരമായഉപേദശംസçീകരിèാെത,കർĚരസûിനായി

സçăേമാഹïൾെèാûവĚംഉപേദġാèĈാെരതïൾèായി

വിളിđുകൂöുകയും ൪സതäûിന് െചവിെകാടുèാെത, െകöുകഥ

േകൾèുവാൻ തിരിയുകയും െചēുć കാലം വരും. ൫ നീേയാ

സകലûിലും സമചിûൻ ആയിരിèുക; കġം സഹിèുക;

സുവിേശഷകെě åപവൃûി െചēുക; നിെěശുåശൂഷ നിവർûിèുക.

൬ഞാേനാ ഇേĜാൾതെćപാനീയയാഗമായി ഒഴിèെĜടുćു;എെě

നിരäാണകാലവും അടുûിരിèുćു. ൭ ഞാൻ നĭ േപാർ

െപാരുതി, ഓöം തികđു, വിശçാസം കാûു. ൮ ഇനി നീതിയുെട

കിരീടം എനിèായി കരുതിവđിരിèുćു; അത് നീതിയുĐ

നäായാധിപതിയായകർûാവ്ആദിവസûിൽഎനിè് നല്കും;

എനിè് മാåതമĭ,അവെě åപതäêത åപിയംവđഏവർèുംകൂെട.

൯ േവഗûിൽ എെě അടുèൽ വരുവാൻ ഉĀാഹിèുക. ൧൦

എെăćാൽ േദമാസ് ഈ േലാകെû സ്േനഹിđിö് എെć വിö്

െതĢേലാനികäയിേലè് േപായി. േåകസ്കസ് ഗലാതäയ്èും

തീെûാസ് ദല്മാതäയ്èും േപായി; (aiōn g165) ൧൧ ലൂേèാസ് മാåതേമ

എേćാടുകൂെട ഉĐൂ; മർെèാസ് എനിè് ശുåശൂഷയ്èായി

ഉപേയാഗമുĐവൻആകയാൽഅവെനകൂöിെèാ÷്വരിക. ൧൨

തിഹിെèാസിെനഞാൻഎെഫെസാസിേലè് അയđിരിèുćു.

൧൩ ഞാൻ േåതാവാസിൽ കർെĜാസിെě പèൽ വđിö് േപാć

പുതĜും പുസ്തകïളും വിേശഷാൽ ചർĊലിഖിതïളും നീ

വരുേĉാൾെകാ÷ുവരിക. ൧൪ െചĉുപണിèാരൻഅെലക്സăർ

എനിè് വളെര േദാഷം െചയ്തു; അവെě åപവൃûികൾèു

തèവĚംകർûാവ്അവന് പകരം െചēും. ൧൫അവൻനĊുെട

åപസംഗേûാട് അതäăംഎതിർûുനിćതുെകാ÷് നീയുംഅവെന

സൂêിđുെകാĐുക. ൧൬എെě ഒćാം åപതിവാദûിൽആരും

എനിè് തുണനിćിĭ;എĭാവരുംഎെćൈകവിöു;അത്അവർè്

എതിെര കണèിടാതിരിèെö. ൧൭എćാൽകർûാവ്എേćാട്

കൂെട നിć് åപസംഗം എെćെèാ÷് നിവർûിèുവാനും

സകലജാതികളും േകൾèുവാനുംഎെćശéീകരിđു;അïെന

ഞാൻസിംഹûിെěവായിൽനിćു രêåപാപിđു. ൧൮കർûാവ്

എെć സകല ദുഷ്åപവൃûിയിൽനിćും വിടുവിđ് തെě

സçർĖീയരാജäûിനായി കാûുസൂêിèും; അവന് എെćേćèും

മഹതçം. ആേമൻ. (aiōn g165) ൧൯ åപിസ്െകèും അകçിലാവിനും

ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുംബûിനും വąനം െചാĭുക. ൨൦

എരസ്െതാസ് െകാരിăിൽതാമസിđു;എćാൽെåതാഫിെമാസിെന

ഞാൻ മിേലûിൽ േരാഗിയായി വിöിöുേപാćു. ൨൧ കഴിവതും

ശീതകാലûിന് മുെĉ വരുവാൻ åശമിèുക. യൂബൂെലാസും

പൂെദസും ലീെനാസും െĥൗദിയയും സേഹാദരĈാർ എĭാവരും

നിനè് വąനം െചാĭുćു. ൨൨കർûാവ് നിെěആÿാേവാടുകൂെട

ഇരിèെö. കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě കğനåപകാരം

എെćഭരേമğിđ åപസംഗûാൽതèസമയû്തെěവചനം

െവളിെĜടുûിയ, ൨ േഭാഷ്ക് പറയാûൈദവംസകലകാലûിനും

മുെĉവാëûം െചയ്തനിതäജീവെě åപതäാശയിൽ (aiōnios g166) ൩

താൻതിരെõടുûവരുെട വിശçാസûിനും ഭéിèനുസാരമായ

സതäûിെě പരിñാനûിനുമായി, ൈദവûിെě ദാസനും

േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലനുമായപൗെലാസ്, ൪നĊുെട

െപാതുവിശçാസûിൽ യഥാർüപുåതനായ തീെûാസിന്

എഴുതുćത്: പിതാവായൈദവûിîൽനിćും നĊുെട രêിതാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിനè് കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. ൫ ഞാൻ േåകûയിൽ നിെć വിöിöുേപാćത്:

േശഷിđ കാരäïെള åകമûിലാേè÷തിനും ഞാൻ നിേćാട്

ആñാപിđതുേപാെല എĭാ പöണûിലും മൂĜĈാെര

നിയമിേè÷തിനും തെć. ൬ മൂĜൻ കുĤമിĭാûവനും

ഏകഭാരäയുĐവനും ദുർćടĜിെě åശുതിേയാഅനുസരണേèേടാ

ഇĭാû വിശçാസികളായ മèളുĐവനും ആയിരിèണം.

൭ അĂäêൻ ൈദവûിെě ഗൃഹവിചാരകനാകയാൽ

കുĤമിĭാûവനായിരിേèണം; തćിġèാരനും മുൻേകാപിയും

മദäåപിയനും കലഹèാരനും ദുർĭാഭേമാഹിയുംഅരുത്. ൮എćാൽ

അതിഥിåപിയനും സൽഗുണåപിയനും സുേബാധശീലനും നീതിമാനും

നിർĊലനും ഇåąിയജയമുĐവനും ൯ ആേരാഗäകരമായ

ഉപേദശûാൽ åപേബാധിĜിèുവാനും വിേരാധികൾèു േബാധം

വരുûുവാനും ശéനാേക÷തിന്, ഉപേദശåപകാരമുĐ

വിശçാസäവചനം മുറുെകĜിടിèുćവനും ആയിരിèണം. ൧൦

വൃഥാവാചാലĈാരും, ജനïെളവòിèുćവരുമായകീഴടïാû

പലരും ഉ÷്; വിേശഷാൽപരിേėദനèാർതെć. ൧൧അവരുെട വായ്

അടയ്േè÷താകുćു. അവർ ദുരാദായûിനു േവ÷ി,

ഉപേദശിèരുതാûത് ഉപേദശിđുെകാ÷് കുടുംബïെള മുഴുവനും

മറിđുകളയുćു. ൧൨ “േåകûർസദാ നുണയĈാരും, ദുġജăുèളും

മടിയĈാരായ െപരുവയറĈാരും അേåത” എć് അവരിൽ

ഒരുവൻ, അവരുെട ഒരു åപവാചകൻ തെć, പറõിരിèുćു.

൧൩ ഈ സാêäം സതäം തെć; അതുെകാ÷് അവർ

വിശçാസûിൽ ആേരാഗäമുĐവരായിûീേര÷തിനും ൧൪

െയഹൂദെകöുകഥകെളയും സതäം വിöകലുć മനുഷäരുെട

കğനകെളയും åശĂിèാതിരിേè÷തിനും അവെര കഠിനമായി

ശാസിèുക. ൧൫ശുĂിയുĐവർèു് എĭാം ശുĂം തെć;എćാൽ

മലിനĈാർèും അവിശçാസികൾèും ഒćും ശുĂമĭ; അവരുെട

ഹൃദയവും മനĢാêിയും മലിനമായിûീർćിരിèുćു. ൧൬അവർ

ൈദവെûഅറിയുവാൻ åപഖäാപിèുćുെവîിലും åപവൃûികളാൽ

അവെന നിേഷധിèുćു. അവർ അറĜുളവാèുćവരും

അനുസരണംെകöവരും യാെതാരു നĭകാരäûിനും

െകാĐരുതാûവരുമാകുćു.

൨ നീേയാ ആേരാഗäകരമായ ഉപേദശûിന് േയാഗäമായത്

åപസ്താവിèുക. ൨വൃĂĈാർസമചിûരുംആദരണീയരും

സുേബാധം ഉĐവരും വിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും

സഹിഷ്ണുതയിലും ദൃഢതയുĐവരും ആയിരിèണം

എćും ൩ വൃĂമാരും അïെന തെć സçഭാവûിൽ

മാനäതയുĐവരും ഏഷണി പറയാûവേരാ വീõിന്

അടിമെĜടാûവേരാ ആയിരിèണം എćും ൪ ൈദവവചനം

ദുഷിèെĜടാതിരിേè÷തിന് യൗവനèാരûികെള തïളുെട

ഭർûാèĈാേരയും കുöികെളയും സ്േനഹിèുćവരായും ൫

സുേബാധവും പാതിåവതäവുമുĐവരും വീöുകാരäം േനാèുćവരും

ദയയുĐവരും തïളുെട സçă ഭർûാèĈാർè്

കീഴ്െപടുćവരും ആയിരിèുവാൻ പരിശീലിĜിേè÷തിന് നĈ

ഉപേദശിèുćവരായിരിèണം എćും åപേബാധിĜിèുക. ൬

അåപകാരം യൗവനèാെരയും സുേബാധമുĐവരായിരിèുവാൻ

åപേബാധിĜിèുക. ൭ വിേരാധി നെĊെèാ÷് ഒരു തിĈയും

പറയുവാൻ വകയിĭാെത ലðിേè÷തിന് സകലûിലും

നിെćûെćസൽåപവൃûികൾè് മാതൃകയാèികാണിèുകയും,

൮നിെěഉപേദശûിൽസതäസĆതയുംഗൗരവവും വാèുകളിൽ

ആേêപിèാൻ കഴിയാû കൃതäതയും േവണം. ൯ ദാസĈാർ

നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě ഉപേദശെû

സകലûിലും അലîരിേè÷തിന് യജമാനĈാർè് കീഴടïി

സകലവിധûിലും åപസാദം വരുûുćവരും ൧൦ എതിർ

പറയുകേയാ വòിെđടുèുകേയാ െചēാെത, എćാൽ

സകലûിലും നĭ വിശçസ്തത കാണിèുćവരുമായിരിèണം.

൧൧ സകലമനുഷäർèും രêാകരമായ ൈദവകൃപ

ഉദിđുവേĭാ; ൧൨ ഭéിേകടും ലൗകികേമാഹïളും

വർðിèുവാനും, ഈ േലാകûിൽ സുേബാധേûാടും

നീതിേയാടും ൈദവഭéിേയാടുംകൂെട ജീവിèുവാനും അത്

നെĊ ശിêിđുവളർûുćു. (aiōn g165) ൧൩ ഭാഗäകരമായ

åപതäാശèായിöും നĊുെട മഹാൈദവവും രêിതാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിെě േതജĢിെě åപതäêതയ്èായിöും നാം

കാûുെകാ÷്, ൧൪അവൻനെĊസകലഅധർĊûിൽനിćും

വീെ÷ടുèുവാനും സൽåപവൃûികളിൽ ശുഷ്കാăിയുെĐാരു

സçăജനമായി തനിè് ശുĂീകരിേè÷തിനും തെćûാൻ

നമുèുേവ÷ി െകാടുûു. ൧൫ ഇത് പൂർĚഅധികാരേûാെട

åപസംഗിèുകയും åപേബാധിĜിèുകയുംശാസിèുകയും െചയ്ക.

ആരും നിെćതുėീകരിèരുത്.

൩ ഭരണകർûാèൾèും അധികാരികൾèും കീഴടïുവാനും

അനുസരിèുവാനും സകലസൽåപവൃûിèും

ഒരുïിയിരിèുവാനും ൨ആെരയും കുറിđ് ദൂഷണം പറയാെതയും

കലഹിèാെതയും ശാăĈാരായി സകലമനുഷäേരാടും

പൂർĚസൗമäത കാണിèുവാനും അവെര ഓർĊെĜടുûുക.

൩ മുെĉ നാമും േഭാഷĈാരും അനുസരണമിĭാûവരും

വòിèെĜöവരും നാനാേമാഹïൾèും േഭാഗïൾèുംഅധീനരും

വിേദçഷûിലും അസൂയയിലും കാലം കഴിèുćവരും നിąിതരും

അേനäാനäം െവറുèുćവരുംആയിരുćുവേĭാ. ൪എćാൽനĊുെട

രêിതാവായൈദവûിെě ദയയും മനുഷäേനാടുĐസ്േനഹവും

ഉദിđേĜാൾ, ൫അവൻനെĊനാം െചയ്ത നീതിåപവൃûികളാലĭ,

തെě കാരുണäം െകാ÷ും വീ÷ും ജനനûിെě ശുĂീകരണം

െകാ÷ും പരിശുĂാÿാവിനാലുĐ നവീകരണം െകാ÷ുമേåത

രêിđത്. ൬ നĊുെട രêിതാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം

നĊുെടേമൽഅേതപരിശുĂാÿാവിെനധാരാളമായി പകർćു, ൭

നാം അവെě കൃപയാൽ നീതീകരിèെĜöിö് നിതäജീവെě

åപതäാശåപകാരംഅവകാശികളായിûീേര÷തിന്. (aiōnios g166) ൮

ഈ വചനം വിശçാസേയാഗäം; ൈദവûിൽ വിശçസിđവർ

സൽåപവൃûികളിൽ ഉĀാഹികളായിരിèുവാൻകരുേത÷തിന് നീ

ഇത് ഉറĜിđു പറേയണം എć് ഞാൻ ഇėിèുćു. ഇത് ശുഭവും

മനുഷäർèു് ഉപകാരവുംആകുćു. ൯എćാൽ മൂഢതർèവും

വംശാവലികളും കലഹവും നäായåപമാണെûèുറിđുĐ വാദവും

ഒഴിõുനിൽèുക. ഇവനിഷ്åപേയാജനവും വäർüവുമേĭാ. ൧൦

നിïൾèിടയിൽ ഭിćതവരുûുć മനുഷäേനാട് ഒćുര÷് വöം

മുćറിയിĜ് െകാടുûേശഷം അവെന ഒഴിവാèുക; ൧൧

ഇïെനയുĐവൻവåകതകാണിđും പാപം െചയ്തും തെćûാൻ

കുĤം വിധിđിരിèുćു എć് നിനè് അറിയാമേĭാ. ൧൨ഞാൻ

അർെûമാസിെനേയാ തിഹിെèാസിേനേയാ അേïാö്

അയയ്èുേĉാൾനിെèാെĜാലിസിൽവć്എേćാട് േചരുവാൻ

ആവതും åശമിèുക. എെăćാൽ അവിെട ഞാൻ ശീതകാലം

കഴിèുവാൻ നിċയിđിരിയ്èുćു. ൧൩ നäായശാസ്åതിയായ

േസനാസിനുംഅെĜാേĭാസിനും ഒćിനും കുറവിĭാെതയിരിèുവാൻ

ഉĀാഹിđ് യാåതഅയയ്èുക. ൧൪നമുèുĐവരും ഫലമിĭാûവർ

ആകാെത, അതäാവശäസംഗതികളിൽ ഉപകരിേè÷തിന്

സൽåപവൃûികൾè് ഉĀാഹികളായിരിèുവാൻപഠിèെö. ൧൫

എേćാടുകൂെടയുĐവർ എĭാവരും നിനè് വąനം െചാĭുćു.

ഞïെള വിശçാസûിൽസ്േനഹിèുćവർè് വąനം െചാĭുക.

കൃപ നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ åകിസ്തുേയശുവിനുേവ÷ി തടവുകാരനായ പൗെലാസും,

സേഹാദരനായ തിെമാെഥെയാസും, ഞïളുെട åപിയനും

കൂöുേവലèാരനുമായഫിേലേമാൻഎćനിനèും ൨സേഹാദരിയായ

അĜിയയ്èുംഞïളുെടസഹഭടനായഅർèിെĜാസിനുംനിെě

വീöിെല സഭയ്èും എഴുതുćത്: ൩ നĊുെട പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൪ കർûാവായ

േയശുവിേനാടുംസകലവിശുĂĈാേരാടുംനിനèുĐസ്േനഹെûയും

വിശçാസെûയും കുറിđ് ഞാൻ േകöിö്, ൫ åകിസ്തുേയശു

നിമിûം നĊിലുĐ എĭാ നĈയുെടയും പരിñാനûാൽ

നിെěവിശçാസûിെěകൂöായ്മസഫലമാേക÷തിന്, ൬എെě

åപാർüനയിൽ നിെć ഓർû് എേĜാഴും എെě ൈദവûിന്

സ്േതാåതം െചēുćു. ൭സേഹാദരാ, വിശുĂĈാരുെട ഹൃദയïൾè്

നീ ഉേĈഷം പകർćതുെകാ÷് നിെě സ്േനഹûിൽ എനിè്

വളെര സേăാഷവും ആശçാസവും ഉ÷ായി. ൮ ആകയാൽ

ഉചിതമായത് നിേćാട് കğിèുവാൻ åകിസ്തുവിൽഎനിè് വളെര

ൈധരäം ഉെ÷îിലും, ൯ പൗെലാസ് എć വയĢനും ഇേĜാൾ

åകിസ്തുേയശുവിനുേവ÷ിതടവുകാരനുമായിരിèുćഈഞാൻ

സ്േനഹംനിമിûംഅേപêിèുകയേåത െചēുćത്. ൧൦തടവിൽ

ഇരിèുേĉാൾഞാൻജനിĜിđഎെěമകനായഒേനസിെമാസിനു

േവ÷ി ആകുćു നിേćാട് അേപêിèുćത്. ൧൧ അവൻ

മുെĉ നിനè് åപേയാജനമിĭാûവൻ ആയിരുćു; ഇേĜാൾ

നിനèും എനിèും åപേയാജനമുĐവൻ തെć. ൧൨ എനിè്

åപാണåപിയനായ അവെന ഞാൻ മടèി അയđിരിèുćു. ൧൩

സുവിേശഷം നിമിûമുĐ തടവിൽ എെć ശുåശൂഷിേè÷തിന്

അവെനനിനè്പകരംഎെěഅടുèൽതെćനിർûിെèാൾവാൻ

എനിè് ആåഗഹമു÷ായിരുćു. ൧൪ എîിലും നിെě നĈ

നിർĒĆûാൽഅĭ, മനേĢാെടആേക÷തിന്, നിെěസĊതം

കൂടാെതഒćും െചēുവാൻഎനിè്താğരäമിĭായിരുćു. ൧൫അവൻ

അğകാലം േവർപിരിõിരുćത്അവെനസദാകാലേûèുംനിനè്

ലഭിേè÷തിന്ആയിരിèാം; (aiōnios g166) ൧൬അവൻഇനിദാസനĭ,

ദാസേനèാൾഉപരി åപിയസേഹാദരൻതെć;അവൻവിേശഷാൽ

എനിè് åപിയൻ എîിൽ നിനè് ജഡåപകാരവും കർûാവിലും

എåതഅധികം? ൧൭ആകയാൽനീഎെćകൂöാളിഎć് കരുതുćു

എîിൽഅവെനഎെćേĜാെലസçീകരിèുക. ൧൮അവൻനിേćാട്

വĭതുംഅനäായം െചēുകേയാകടെĜടുകേയാ െചയ്തിöുെ÷îിൽ

അത് എെě േപരിൽ കണèിöുെകാൾക. ൧൯ പൗെലാസ് എć

ഞാൻസçăകēാൽഎഴുതിയിരിèുćു;ഞാൻതć് തീർèാം. നീ

നിെćûെćഎനിè് തരുവാൻകടംെപöിരിèുćുഎć്ഞാൻ

പറേയ÷തിĭേĭാ. ൨൦അേതസേഹാദരാ, നിćിൽനിć് കർûാവിൽ

ഒരു ഉപകാരംഎനിè്ആവശäമായിരിèുćു; åകിസ്തുവിൽഎെě

ഹൃദയûിന് ഉേĈഷം പകരുക. ൨൧നിെěഅനുസരണെûĜĤി

എനിè് നിċയം ഉ÷്; ഞാൻ പറയുćതിലുമധികം നീ െചēും

എćറിõിöാകുćു ഞാൻ എഴുതുćത്. ൨൨ അåതയുമĭ,

നിïളുെട åപാർüനയാൽ ഞാൻ നിïൾè് നൽകെĜടുെമć്

åപതäാശ ഉĐതുെകാ÷്എനിè് താമസസൗകരäം ഒരുèിെèാĐുക.

൨൩ åകിസ്തുേയശുവിനുേവ÷ി എേćാട് കൂെട തടവിലാèെĜö

എĜåഫാസും ൨൪ എെě കൂöുേവലèാരനായ മർെèാസും

അരിസ്തർെഹാസും േദമാസുംലൂേèാസുംനിനè്വąനംെചാĭുćു.

൨൫ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïളുെട

ആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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൧ആദികാലïളിൽ ൈദവം മുൻ തലമുറകളിലുĐ

പിതാèĈാേരാട് åപവാചകĈാർ മുഖാăരം വിവിധ

വിധïളിലൂെടസംസാരിđിöു÷്. ൨ഈകാലûാകെö,ൈദവംതെě

പുåതനിലൂെട നേĊാടുസംസാരിđിരിèുćു.ആപുåതെനൈദവം

സകലûിനുംഅവകാശിയാèി െവയ്èുകയും, അവൻ മുഖാăരം

േലാകെûസൃġിèുകയും െചയ്തു. (aiōn g165) ൩തെěപുåതൻ,

പിതാവായ ൈദവûിെě േതജĢിെě åപതിഫലനവും,

ൈദവûിൻെറസûയുെട åപതിബിംബവും,സകലേûയും തൻെറ

ശéിയുĐവചനûാൽസംരêിèുćവനുംആകുćു.അവൻ

മനുഷäെര അവരുെട പാപïളിൽ നിć് ശുĂീകരിđ േശഷം

ഉയരûിൽൈദവûിെěവലûുഭാഗû്ഇരിèുćു. ൪പുåതൻ

ൈദവദൂതĈാേരèാൾ അതäുćതനായിരിèുćു, താൻ

അവകാശമാèിയ നാമം ദൂതĈാരുെട നാമേûèാൾ എåതേയാ

േåശഷ്ഠമായിരിèുćു. ൫ “നീ എെěപുåതൻ;ഞാൻഇć് നിെć

ജനിĜിđിരിèുćു”എćും “ഞാൻഅവന് പിതാവുംഅവൻഎനിè്

പുåതനും ആയിരിèും” എćും ദൂതĈാരിൽ ആെരĜĤിെയîിലും

എേĜാെഴîിലുംൈദവം പറõിöുേ÷ാ? ൬കൂടാെത,ആദäജാതെന

ഭൂമിയിേലè്അയയ്èുേĉാൾ: “ൈദവûിെěസകലദൂതĈാരും

അവെന നമസ്കരിേèണം” എćും താൻ പറõിരിèുćു. ൭

എćാൽ ദൂതĈാെരèുറിđ്ൈദവം പറയുćത്: “അവൻകാĤുകെള

തെě ദൂതĈാരും അìിജçാലെയ തെě ശുåശൂഷകĈാരും ആയി

സൃġിđു” എćേåത. ൮ പിതാവായ ൈദവം പുåതേനാേടാ:

“ൈദവേമ, നിെě സിംഹാസനം എćും എേćèുമുĐത്; നിെě

ആധിപതäûിെěെചേîാൽനീതിയുĐെചേîാൽ, (aiōn g165) ൯

നീ നീതിെയ ഇġെĜടുകയും ദുġതെയ െവറുèുകയും

െചയ്തിരിèയാൽ ൈദവേമ, നിെě ൈദവം നിെě കൂöുകാരിൽ

അധികമായി നിെć ആനąൈതലം െകാ÷് അഭിേഷകം

െചയ്തിരിèുćു”എćും ൧൦ “കർûാേവ, നീആദികാലû് ഭൂമിèു

അടിčാനം ഇö്, ആകാശവും നിെě ൈകകളുെട åപവൃûി

ആകുćു. ൧൧ അവ നശിèും; നീേയാ നിലനില്èും; അവ

എĭാം വസ്åതംേപാെല പഴകിേĜാകും; ൧൨ ഉടുĜുേപാെല നീ

അവെയ ചുരുöും; വസ്åതംേപാെല അവ മാറിേĜാകും; നീേയാ

മാĤമിĭാെത നിലനിൽèുćവൻ; നിെě സംവĀരïൾ

അവസാനിèയുമിĭ” എćും പറയുćു. ൧൩ “ഞാൻ നിെě

ശåതുèെള നിെě പാദïൾè് പീഠമാèുേവാളം നീ എെě

വലûുഭാഗûിരിè” എćു ദൂതĈാരിൽ ആേരാെടîിലും

എേĜാെഴîിലും കğിđിöുേ÷ാ? ൧൪എെćനമസ്കരിèുവാനും,

രê അവകാശമാèുവാനുĐവരുെട സംരêണûിനായി

അയയ്èെĜടുć േസവകാÿാèളĭേയാ, ദൂതĈാർ?

൨അതുെകാ÷്, തീർđയായും നാം െതĤിേĜാകാതിരിേè÷തിന്

േകö വചനം വളെരയധികം åശĂേയാെട

കരുതിെèാേĐ÷താകുćു. ൨ ദൂതĈാർ മുഖാăരം നĊുെട

മുൻതലമുറയിലുĐ പിതാèĈാേരാട് അരുളിെđയ്ത വചനം

čിരമായിരിèുകയും ഓേരാേരാ ലംഘനûിനും

അനുസരണേèടിനും നäായമായ ശിê ലഭിèുകയും െചയ്തു

എîിൽ, ൩ ഇåതവലിയ രê നാം അവഗണിđാൽ എïെന

ശിêയിൽനിć് ഒഴിõുമാറും? രêഎćേതാആദäം കർûാവ്

അരുളിെđയ്തതും േകöവർ നമുèു ഉറĜിđുതćതും, ൪ൈദവം

അടയാളïളാലുംഅþുതïളാലുംവിവിധവീരäåപവൃûികളാലും,

മാåതമĭ തെěഹിതåപകാരം പരിശുĂാÿാവിെě വിവിധ ദാനïൾ

െകാ÷ും സാêäെĜടുûിയതുമാണ്. ൫നാം åപസ്താവിèുćആ

വരുവാനുĐ േലാകെû ൈദവം ദൂതĈാരുെട ആധിപതäûിൻ

കീഴിൽഅĭആèിയിരിèുćത്. ൬പകരം, ദാവീദ്തിരുെവഴുûിെല

സîീർûനïളിൽ ഒരിèൽ സാêäെĜടുûിയത് േപാെല

“മനുഷäെന നീ ഓർേè÷തിന് അവൻ എă്? മനുഷäപുåതെന

സംരêിേè÷തിന് അവൻ എăുമാåതം? ൭ നീ അവെന

ദൂതĈാേരèാൾ അğം മാåതം താഴ്ûി; േതജĢും ബഹുമാനവും

അവെനഅണിയിđിരിèുćു; നിെěൈകകളുെട åപവൃûികൾèു

നീ അവെന അധിപതി ആèി, ൮ സകലവും മനുഷäരാശിè്

അധീനമാèിയിരിèുćു”. സകലവുംഅവന് അധീനമാèിയതിനാൽ

ഒćിേനയും അധീനമാèാെത വിöിöിĭ എć് സ്പġം. എćാൽ

ഇേĜാൾ സകലവും അവന് അധീനമായതായി കാണുćിĭ. ൯

എîിലുംൈദവകൃപയാൽഎĭാവർèുംേവ÷ി മരണംആസçദിĜാൻ

ദൂതĈാേരèാൾഅğം താഴ്ച വćവനായ േയശു കġാനുഭവïളും

മരണവും അനുഭവിđതുെകാ÷് മഹതçവും ബഹുമാനവും

അണിõവനായി നാം അവെന കാണുćു. ൧൦ അേനകം

പുåതĈാെര േതജĢിേലè് നയിèുവാൻ അവരുെട രêയ്è്

കാരണമായ േയശുവിെനകġാനുഭവïളാൽസĉൂർണനാèുćത്,

സകലേûയും സൃġിđ് സംരêിèുć ൈദവെû

സംബĆിđിടേûാളം ഉചിതമായിരുćു. ൧൧വിശുĂീകരിèുć

േയശുവിേനയുംഅവനാൽവിശുĂീകരിèെĜടുćഏവരുെടയും

പിതാവ്ൈദവംതെć.അത് േഹതുവായി വിശുĂീകരിèുćവനായ

åകിസ്തുഅവെരസേഹാദരĈാർഎćു വിളിèുവാൻ ലðിèാെത:

൧൨ അവൻ ൈദവേûാട് “ഞാൻ നിെě നാമെû എെě

സേഹാദരĈാേരാട് കീർûിèും; സഭാമേĂä ഞാൻ നിെć

സ്തുതിèും” ൧൩എćും “ഞാൻഅവനിൽആåശയിèും”എćും

“ഇതാ,ഞാനുംൈദവംഎനിè് തć മèളും” എćും പറയുćു. ൧൪

അതുെകാ÷് മാംസരéïേളാട് കൂടിയ മèെളേĜാെല,

åകിസ്തുവും മാംസരéïേളാട് കൂടിയവനായി മരണûിെě

അധികാരിയായപിശാചിെന ൧൫തെě മരണûാൽനിർവീരäനാèി,

ജീവകാലûുടനീളം മരണഭീതിയാൽ അടിമകളായിരുćവെര

ഒെèയും വിടുവിđു. ൧൬ എîിലും തീർđയായും ദൂതĈാെര

സഹായിèുവാനĭ അåബാഹാമിെě സăതികെള

സഹായിèുവാനേåത åകിസ്തു വćത്. ൧൭അതുെകാ÷് ജനûിെě

പാപïൾè് åപായċിûം വരുûുവാൻഅവൻകരുണയുĐവനും

ൈദവകാരäûിൽ വിശçസ്തമഹാപുേരാഹിതനും ആേക÷തിന്

സകലûിലും തെě സേഹാദരĈാേരാട് അനുരൂപെĜേട÷ത്

ആവശäമായിരുćു. ൧൮ എെăćാൽ േയശുവും

പരീêിèെĜടുകയും പീഢനïൾസഹിèുകയും െചയ്തതിനാൽ

പരീêിèെĜടുćവെരസഹായിèുവാൻകഴിവുĐവൻആകുćു.

൩അതുെകാ÷് സçർĖീയവിളിയിൽ പîാളികളായ

വിശുĂ സേഹാദരĈാേര, നാം സçീകരിđ് ഏĤുപറയുć

വിശçാസûിെě അെĜാസ്തലനും, മഹാപുേരാഹിതനുമായ

േയശുവിെന åശĂിđുേനാèുവിൻ. ൨ േമാെശ ൈദവഭവനûിൽ

ഒെèയും വിശçസ്തനായിരുćതുേപാെല േയശുവും തെć

നിയമിđാèിയ ൈദവûിĈുĉാെക വിശçസ്തൻ ആകുćു. ൩

ഭവനെûèാളും ഭവനംനിർĊിđവന്അധിക മഹതçമുĐതുേപാെല

േയശുവും േമാശേയèാൾഅധികം മഹതçûിന് േയാഗäൻ എć്

െവളിെĜöിരിèുćു. ൪ഏത് ഭവനവും നിർĊിĜാൻ ഒരാൾ േവണം;

സർĔവും നിർĊിđവൻൈദവംതേć. ൫ േമാെശവാസ്തവമായും

ൈദവഭവനûിൽഒെèയും വിശçസ്തശുåശൂഷèാരനായിരുćത്,

ൈദവം ഭാവിയിൽഅരുളിെđēുവാനിരുćകാരäïൾè്സാêäം

പറേയ÷തിനേåത. ൬എćാൽ åകിസ്തുേവാ തെě ഭവനûിന്

അധികാരം ഭരേമğിèെĜö പുåതനായിö് തേć വćു; നമുè്

അവനിലുĐ ദൃഢവിശçാസവും, നാം åപതäാശിèുćതിലുĐ

അഭിമാനവും അവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽ നാം

തേćഅവെě ഭവനംആകുćു. ൭അതുെകാ÷് പരിശുĂാÿാവ്

അരുളിെđēുćതുേപാെല: “ഇć് നിïൾ അവെě ശĝം

േകൾèുćുെവîിൽ ൮ മരുഭൂമിയിൽവđ് പരീêാസമയïളിെല

മĀരûിൽ, നിïളുെട പൂർവികരായ യിåസാേയൽ മèൾ

െചയ്തതുേപാെല നിïളുെട ഹൃദയം കഠിനമാèരുത്. ൯

അവിെടവđ് നിïളുെടമുൻ തലമുറകളിലുĐ പിതാèĈാർ

ൈദവേûാട് മĀരിèുകയും നാğതുആ÷്എെě åപവർûികെള

ക÷ിöും എെć പരീêിèുകയും െചയ്തു. ൧൦ അതുെകാ÷്

എനിè് ആ തലമുറേയാട് നീരസം ഉ÷ായി. അവർ എേĜാഴും

െതĤിേĜാകുć ഹൃദയമുĐവർ എćും എെě വഴികെള

അറിയാûവർ എćും ഞാൻ പറõു: ൧൧ അവർè് ഞാൻ

നൽകാനിരുćസçčതയുĐേദശû്അവർ åപേവശിèയിĭഎćു

ഞാൻഎെěേകാപûിൽസതäംെചയ്തു”. ൧൨സേഹാദരĈാേര,

ജീവനുĐ ൈദവെû തäജിđുകളയുć അവിശçാസമുĐ

ദുġഹൃദയം നിïളിൽ ആർèും ഉ÷ാകാതിരിèുവാൻ

ജാåഗതയുĐവരായിരിèുക. ൧൩ åപതäുത, നിïളിൽ ആരും

പാപûിെě ചതിയാൽ വòിèെĜടാതിരിേè÷തിന് “ഇć്” എćു
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പറയുć ദിവസïൾ ഉĐിടേûാളം കാലം ഓേരാ ദിവസവും

അേനäാനäം åപേബാധിĜിđുെകാൾവിൻ. ൧൪ നĊുെട വിശçാസം,

ആദിമുതൽഅăäം വെര ദൃഢമായിĜിടിđുെകാ÷ിരുćാൽ നാം

åകിസ്തുവിൽപîാളികളായിûീർćിരിèുćു. ൧൫ “ഇć് നിïൾ

അവെě ശĝം åശĂിèുćുെവîിൽ, ൈദവേûാടുĐ

മĀരûിൽ ഹൃദയïെള യിåസേയലäർ കഠിനമാèിയതുേപാെല

നിïളുെട ഹൃദയïെള കഠിനമാèരുത്” എćു തിരുെവഴുû്

പറയുćതിൽ ൧൬ആരാകുćുൈദവശĝം േകöിö് മĀരിđവർ?

മിåസയീമിൽനിć് േമാെശമുഖാăരം വിേമാചിതരായഎĭാവരുമേĭാ.

൧൭ നാğതു ആ÷് ൈദവം ആേരാട് േകാപിđു? പാപം

െചയ്തവേരാടĭേയാ?അവരുെട ശവïൾമരുഭൂമിയിൽവീണുേപായി.

൧൮ എെě സçčതയിൽ åപേവശിèയിĭ എćു ആണയിöത്

അനുസരണംെകöവേരാടĭാെത പിെć ആേരാടാകുćു? ൧൯

ഇïെന അവരുെട അവിശçാസം നിമിûം അവർè് എൻെറ

സçčതയിൽ åപേവശിèുവാൻകഴിõിĭഎćുനാം കാണുćു.

൪അതുെകാ÷്,ൈദവûിെěവിåശമûിൽ åപേവശിèുവാനുĐ

വാëûം േശഷിđിരിèയാൽ നിïളിൽ ആർെèîിലും

അത് ലഭിèാെതേപായി എćു വരാതിരിĜാൻ നാം

ജാåഗതയുĐവരായിരിèുക. ൨അവെരേĜാെല നാമും ൈദവിക

വിåശമെûèുറിđുĐ ഈ സദ് വാർû േകöവർ ആകുćു;

എîിലും േകöവർവിശçാസേûാെടഅംഗീകരിèായ്കെകാ÷് േകö

സേąശംഅവർè് ഉപകാരമായി തീർćിĭ. ൩ വിശçസിđവരായ

നാമേĭാ വിåശമûിൽ åപേവശിèുćത്; േലാകčാപനûിîൽ

സൃġികർĊïൾ പൂർûിയായ േശഷവും: “അവർ എെě

വിåശമûിൽ åപേവശിèയിĭ എćു ഞാൻ എെě േകാപûിൽ

സതäംെചയ്തു” എćു അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. ൪ “ഏഴാം

നാളിൽൈദവം തെěസകലåപവൃûികളും പൂർûിയാèി വിåശമിđു”

എćുഏഴാം നാളിെനèുറിđ് േവദåഗĄûിൽപറõിരിèുćു.

൫ “എെě വിåശമûിൽ അവർ åപേവശിèയിĭ” എćു ഇവിെട

വീ÷ും അരുളിെđēുćു. ൬ അതുെകാ÷് ചിലർ അതിൽ

åപേവശിèുവാൻ അവസരം േശഷിđിരിèയാലും മുĉ് സദ്

വാർû േകöവർ അനുസരണേèടുനിമിûം åപേവശിèാെത

േപാകയാലും, ൭ മുĉ് ഉĂരിđതു േപാെല വളെര കാലûിന്

േശഷംൈദവം ദാവീദിലൂെട, “ഇć്” എെćാരു ദിവസം പിെćയും

നിċയിđിരിയ്èുćു എćു െവളിെĜടുûുćു; “ഇć് അവെě

ശĝം േകൾèുćു എîിൽ നിïളുെട ഹൃദയം കഠിനമാèരുത്”

എć് ദാവീദിലൂെട അരുളിെđēുćു. ൮ േയാശുവ അവെര

സçčതയുĐേദശû് åപേവശിĜിđിരുćുഎîിൽൈദവം മെĤാരു

ദിവസെûèുറിđ് വീ÷ുംപറയുകയിĭായിരുćു. ൯ആകയാൽ

ൈദവജനûിന് ഒരു ശĒûനുഭവം ലഭിèുവാനിരിèുćു.

൧൦ ൈദവം തെě åപവൃûികളിൽനിćു വിമുéനായതു

േപാെല അവെě വിåശമûിൽ åപേവശിđ ഏെതാരുവനും തെě

åപവൃûികളിൽനിćു വിമുéനായിûീർć് വിåശമിèുćു. ൧൧

അതുെകാ÷്നാംആരുംയിåസാേയൽജനതെചയ്തതുേപാലുĐ

അനുസരണേèടിെěഅേതഅവčയിൽവീഴാതിരിേè÷തിന്ആ

ൈദവികവിåശമûിൽ åപേവശിèുവാൻഉĀാഹമുĐവരായിരിè.

൧൨ ൈദവûിെě വചനം ജീവനും ൈചതനäവുമുĐതായി

ഇരുവായ്ûലയുĐ ഏത് വാളിേനèാളും മൂർđേയറിയതും

േദഹിെയ ആÿാവിൽനിćും, സĆികെള മðകളിൽനിćും

േവർപിരിèുംവെരതുളđുെചĭുćതുംഹൃദയûിെലചിăകെളയും

ഉേāശïെളയും വിേവചിđറിയുćതും ആകുćു. ൧൩അവെě

ദൃġിയ്è് മറõിരിèുćഒരുസൃġിയുമിĭ;സകലവുംഅവെě

കĚിന് വäéവും, മറവിĭാûതുമായികിടèുćു;അïെനയുĐ

ൈദവûിെě മുĉിലാണു നാം കണè് േബാĂäെĜടുേû÷ത്. ൧൪

ആകയാൽസçർĖûിേലè്ആേരാഹണം െചയ്തൈദവപുåതനായ

േയശു േåശഷ്ഠമഹാപുേരാഹിതനായി നമുèു ഉĐതുെകാ÷്

നാം നĊുെട വിശçാസം മുറുെകĜിടിđുെകാൾക. ൧൫ നമുèുĐ

മഹാപുേരാഹിതൻ നĊുെട ബലഹീനതകളിൽ സഹതാപം

കാണിèുവാൻ കഴിയാûവനĭ; പകരം സർĔûിലും നമുèു

തുലäനായി åപേലാഭിèെĜöിöും പാപംഇĭാûവനായിരുćു. ൧൬

അതുെകാ÷് കരുണ ലഭിĜാനും തĀമയû് സഹായûിനുĐകൃപ

åപാപിèുവാനുമായി നാംൈധരäേûാെടകൃപാസനûിന്അടുûു

െചĭുക.

൫ മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിć് എടുèുć ഏത്

മഹാപുേരാഹിതനും മനുഷäർèുേവ÷ി പാപപരിഹാര

വഴിപാടും യാഗവും അർĜിèുവാൻ ൈദവകാരäûിൽ

നിയമിèെĜടുćു. ൨ താനും ബലഹീനതയുĐവനാകയാൽ

അറിവിĭാûവേരാടും വഴി െതĤിേĜാകുćവേരാടും സഹതാപം

കാണിèുവാൻ കഴിയുćവനും ൩ ബലഹീനതനിമിûം

ജനûിന് േവ÷ി എćേപാെല തനിèുേവ÷ിയും പാപയാഗം

അർĜിേè÷ിയവനുംആകുćു. ൪എćാൽഅഹേരാെനേĜാെല

ൈദവം വിളിèുćവനĭാെത ആരും മഹാപുേരാഹിതൻെറ

čാനം സçതേവ എടുèുćിĭ. ൫ അതുേപാെല åകിസ്തുവും

മഹാപുേരാഹിതൻആകുവാനുĐപദവിസçതേവഎടുûിöിĭ; “നീ

എെě പുåതൻ; ഇć് ഞാൻ നിെć ജനിĜിđിരിèുćു” എćു

അവേനാട് അരുളിെđയ്ത ൈദവം അവന് െകാടുûതേåത. ൬

അïെനതിരുെവഴുûിൽ മെĤാരിടû്: “നീ മൽèീേസെദèിെě

åകമåപകാരംഎേćèും ഒരു പുേരാഹിതൻ”എćുപറയുćു. (aiōn

g165) ൭ åകിസ്തു ഈ േലാകûിൽ ജീവിđിരുć കാലû് തെć

മരണûിൽനിćു രêിèാൻ കഴിയുć ൈദവേûാട്

ഉđûിലുĐനിലവിളിേയാടും കĚുനീേരാടുംകൂെട åപാർüനയും,

അഭയയാചനയും നടûുകയും,ൈദവേûാടുĐ ഭയഭéിനിമിûം

ഉûരം ലഭിèുകയും െചയ്തു. ൮താൻൈദവപുåതൻആെണîിലും,

കġാനുഭവïളിലൂെട അനുസരണം പഠിđ് പരിപൂർĚനായി,

൯ തെć അനുസരിèുć ഏവർèും നിതäരêയുെട

കാരണവുമായിûീർćു. (aiōnios g166) ൧൦ മൽèീേസെദèിെന

േപാെലയുĐ മഹാപുേരാഹിതൻഎć്ൈദവûാൽനാമകരണം

െചēെĜöും ഇരിèുćു. ൧൧ ഈ േയശുവിെനèുറിđു

ഞïൾèുവളെര പറവാനു÷്;എîിലും നിïൾ േകൾèുവാൻ

ഉĀാഹമിĭാûവരാകയാൽ വിവരിđ് തരുവാൻ åപയാസം. ൧൨

കാലയളവ് കണèാèി േനാèിയാൽഇേĜാൾ ഉപേദġാèĈാർ

ആയിരിേè÷വരാണ് നിïൾ, എîിലും ൈദവûിെě

അരുളĜാടുകളുെട ആദäപാഠïെള തേć നിïൾè് വീ÷ും

ഉപേദശിđു തേര÷ിവćിരിèുćു; കöിയായുĐ ആഹാരമĭ,

പാലേåത നിïൾè്ആവശäെമć് വćിരിèുćു. ൧൩പാൽ മാåതം

കുടിèുćവൻ ശിശുവിെനേĜാെല നീതിയുെട വചനûിൽ

അനുഭവപരിചയമിĭാûവനേåത. ൧൪ േനേരമറിđ് കöിയായുĐ

ആഹാരം മുതിർćവർèുĐതാണ്; ശരിെയ െതĤിൽ നിć്

വിേവചിđറിയുവാനും നĈതിĈകെള തിരിđറിയുവാനുമായി

അനുഭവïളാൽഅഭäസനംതികõപകçത åപാപിđവർേèഅത്

പĤുകയുĐൂ.

൬അതുെകാ÷് åകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ

ആദäപാഠïെള വിö് പൂർĚവളർđ åപാപിèുവാൻ

തുടർđയായി നിർĒĆപൂർവം åശമിèുക. നിർðീവ

åപവൃûികെളèുറിđുĐ മാനസാăരം,ൈദവûിലുĐവിശçാസം,

൨ സ്നാനïെളèുറിđുĐ അടിčാന ഉപേദശം, ൈകെവĜ്,

മരിđവരുെട പുനരുüാനം, നിതäശിêാവിധി എćിïെനയുĐ

അടിčാനം നാം പിെćയും ഇേട÷തിĭ. (aiōnios g166) ൩ൈദവം

അനുവദിèുćപêംനാം പൂർĚപരിñാനം േനടും. ൪എćാൽ

ഒരിèൽൈദവûിെě åപകാശനം ലഭിèുകയും സçർĖീയദാനം

ആസçദിèുകയും പരിശുĂാÿാവിൽ പîാളികളാകയും ൫

ൈദവûിെěനĭവചനവും വരുവാനുĐ േലാകûിെěശéിയും

ആസçദിèുകയും െചയ്തവർ (aiōn g165) ൬ വീണുേപാെയîിൽ

അവെര യഥാčാനെĜടുûുćത് അസാധäമാണ്. അവർ

സçയം ൈദവപുåതെന വീ÷ും åകൂശിèുćവരും അവന്

േലാകാപവാദം വരുûുćവരുംആകെകാ÷്അവെര പിെćയും

മാനസാăരûിേലèു പുതുèുćത് അസാധäമാണ്. ൭

പലേĜാഴായി െപയ്ത മഴെവĐംസçീകരിđിö്, കൃഷി െചēുćവർè്

ഫലåപദമായ സസäാദികെള വിളയിèുകയാെണîിൽ ഭൂമി

ൈദവûിൽനിć് അനുåഗഹം åപാപിèുćു. ൮ മുĐും

െഞരിõിലും മുളĜിđാേലാ അത് നിഷ്åപേയാജനവും

ശാപåഗസ്തവുമാകുćു; ചുöുകളകഅേåതഅതിെěഅവസാനം. ൯

എćാൽ ഞïൾ ഇïെന സംസാരിèുćു എîിലും

åപിയമുĐവേര, ഉûമവും രêയുെട േåശഷ്ഠവുമായഅനുഭവïൾ

നിïളിലുെ÷ć് വളെര ഉറĜും ഞïൾèു÷്. ൧൦ നിïളുെട

åപവൃûികളും വിശുĂĈാെര ശുåശൂഷിđതിനാലും
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ശുåശൂഷിèുćതിനാലുംൈദവ നാമേûാട് കാണിđസ്േനഹവും

മറćുകളയുവാൻ തèവĚം അവൻ അനീതിയുĐവനĭ. ൧൧

എćാൽ നിïൾഓേരാരുûരും åപതäാശയുെട പൂർĚനിċയം

åപാപിèുവാൻ അവസാനേûാളം ഒരുേപാെല ഉĀാഹം

കാണിèണെമć് ഞïൾ അതിയായി ആåഗഹിèുćു. ൧൨

അïെന നിïൾ ഉĀാഹം െകöവരാകാെത, വിശçാസûാലും

ദീർഘêമയാലും വാëûïെള അവകാശമാèുćവരുെട

അനുകാരികളായിûീരുവിൻ. ൧൩ ൈദവം അåബാഹാമിേനാട്

വാëûംെചēുേĉാൾതെćèാൾവലിയവെനെèാ÷്സതäം

െചയ്വാൻഇĭാതിരുćിö് തെěനാമûിൽതേćസതäംെചയ്തു:

൧൪ “ഞാൻ നിെć അനുåഗഹിèയും നിെć വർĂിĜിèുകയും

െചēും” എćു അരുളിെđയ്തു. ൧൫ അïെന അåബാഹാം

êമേയാെട ദീർഘകാലം കാûിരുć് വാëûവിഷയം േനടുകയും

െചയ്തു. ൧൬ തïേളèാൾ വലിയവെനെèാ÷േĭാ മനുഷäർ

സതäം െചēുćത്; അïെന ഇടുć ആണ അവർè് ഉറĜും

തർèമിĭാûതുമാകുćു. ൧൭ അതുെകാ÷് ൈദവം

വാëûûിെěഅവകാശികൾè് തെě ഉേāശം മാറാûത്എć്

അധികംസ്പġമായി കാണിèുവാൻതീരുമാനിđിö് ഒരുആണയാലും

ഉറĜുെകാടുûു. ൧൮ൈദവം ഉറĜുെകാടുûര÷ുകാരäïളായ

“ഞാൻനിെćഅനുåഗഹിèയും നിെćവർĂിĜിèുകയും െചēും”

എć വാëûûിൽ ഉറđുനിൽèുകയും ൈദവûിൽ

ശരണûിനായി ഓടിവćനാം മാറിേĜാകാûതുംൈദവûിെě

വാè് വäാജമĭഎć് െതളിയിèെĜöതും ശéിയുĐതുമായഈ

åപേബാധനം åപാപിèുവാൻ ഇടവരുćു. ൧൯ ആ åപതäാശ

നമുèു ആÿാവിെě ഒരു നîൂരം തേć; അത് നിċിതവും

സുčിരവുംതിരĠീലèĜുറûുĐഅതിവിശുĂčലേûയ്è്

കടèുćതുമാകുćു. ൨൦അവിേടè് േയശു മൽèീേസെദèിെന

േപാെലഎേćèും മഹാപുേരാഹിതനായി മുĉുകൂöി നമുèുേവ÷ി

åപേവശിđിരിèുćു. (aiōn g165)

൭ ശാേലം രാജാവും അതäുćതനായ ൈദവûിെě

പുേരാഹിതനുമായ ഈ മൽèീേസെദè്, രാജാèĈാെര

നിåഗഹിđ് മടïിവരുć അåബാഹാമിെന എതിേരĤുെചć്

അനുåഗഹിđു. ൨ അåബാഹാം മൽèീേസെദèിന് താൻ

പിടിđടèിയസകലûിൽനിćും പûിെലാć് വീതം െകാടുûു.

മൽèീേസെദè് എć േപരിന് നീതിയുെട രാജാെവćും,

ശേലംരാജാവ്എćതിന് സമാധാനûിെě രാജാവ്എćുംഅർüം

ഉ÷്. ൩അവന് പിതാവിĭ, മാതാവിĭ, വംശാവലിയിĭ, ജീവാരംഭവും

ജീവാവസാനവും ഇĭ;അവൻൈദവപുåതന് തുലäനായിഎേćèും

പുേരാഹിതനായിരിèുćു. ൪ ഇവൻ എåത മഹാൻ എćു

åശĂിèുവിൻ; നĊുെട പൂർĔപിതാവായ അåബാഹാംകൂെടയും

യുĂûിൽ പിടിെđടുû വിേശഷസാധനïളിൽ നിćും

പûിെലാć് അവന് െകാടുûുവേĭാ. ൫ േലവിപുåതĈാരിൽ

പൗേരാഹിതäം ലഭിèുćവർèുനäായåപമാണåപകാരംജനേûാടു

ദശാംശം വാïുവാൻ കğന ഉ÷്; അത് അåബാഹാമിെě

സăതികളായി തീർćയിåസാേയലäേരാടാകുćു വാïുćതു. ൬

എćാൽ മൽèീേസെദè് േലവിയുെട വംശാവലിയിൽ

ഉൾെĜടാûവൻ ആെണîിലും അåബാഹാമിേനാട് ദശാംശം

വാïിയും ൈദവûിൽനിć് വാëûïൾ åപാപിđവെന

അനുåഗഹിđുമിരിèുćു. ൭ ഉയർćവൻ താണവെന

അനുåഗഹിèുćു എćതിന് തർèം ഏതുമിĭേĭാ. ൮ ഇവിെട

മരിèുćപുേരാഹിതർ ദശാംശം വാïുćു;എćാൽഅവിെടേയാ

അïെനയĭ എേćèും ജീവിđിരിèുćു എć സാêäം

åപാപിđവൻ തേć ദശാംശം വാïുćു. ൯ ദശാംശം വാïുć

േലവിയുംഅåബാഹാം മുഖാăരം ദശാംശം െകാടുûിരിèുćുഎćു

ഒരു വിധûിൽപറയാം. ൧൦അവെěപിതാവിെന മൽèീേസെദè്

എതിേരĤേĜാൾ േലവിഅവെěശരീരûിൽഅടïിയിരുćുവേĭാ.

൧൧ േലവി പൗേരാഹിതäûാൽ ജനûിന് നäായåപമാണം ലഭിđ്

സĉൂർĚതവെćîിൽ,അഹേരാെě åകമåപകാരംഎćു പറയാെത

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം േവെറാരു പുേരാഹിതൻ

വരുവാനുĐ ആവശäം എăായിരുćു? ൧൨ പൗേരാഹിതäം

മാറിേĜാകുćതാെണîിൽ നäായåപമാണûിനും കൂെട മാĤം

വേര÷ത്ആവശäമായിരിèുćു. ൧൩എćാൽഇതുആെരèുറിđ്

പറõിരിèുćുേവാഅവൻ േവെറാരു േഗാåതûിലുĐവൻ;ആ

േഗാåതûിൽ ആരും യാഗപീഠûിîൽ പുേരാഹിതശുåശൂഷ

െചയ്തിöിĭ. ൧൪ െയഹൂദേഗാåതûിൽ നിć് നĊുെട കർûാവ്

ഉദയം െചയ്തു എćു സ്പġമേĭാ; ആ േഗാåതെûĜĤി േമാെശ

പൗേരാഹിതäം സംബĆിđ് ഒćും കğിđിöിĭ. ൧൫ഈ പുതിയ

പുേരാഹിതൻനäായåപമാണåപകാരംഎഴുതിയിരിèുćമാനുഷിക

വംശപരĉരയിലĭ, അഴിõുേപാകാû ജീവെě ശéിയാൽ

ഉളവായ ൧൬ മൽèീേസെദèിന് സദൃശനായി മെĤാരു പുേരാഹിതൻ

എć്പറõിരിèുćതിനാൽഇത്ഏĤവുമധികംവäéമാകുćു.

൧൭ തിരുവചനം അവെനĜĤി സാêäം പറയുćത്: “നീ

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം എേćèും പുേരാഹിതൻ”

എćാണേĭാ. (aiōn g165) ൧൮ മുൻകാലïളിെലകğനകൾ,അതിെě

ബലഹീനതയും നിഷ്åപേയാജനവും നിമിûം മാĤമു÷ായി.

൧൯ നäായåപമാണം ഒćിേനയും പൂർûീകരിđിöിĭേĭാ —

എćിരുćാലും നാം ൈദവേûാടു അടുèുćതിനുĐ ഏെറ

നĭ åപതäാശയും വćിരിèുćു. ൨൦ ഈ നĭ åപതäാശ

ആണേയാടുകൂെടഅേåതസംഭവിđത്,എćാൽമĤുĐവേരാആണ

കൂടാെത പുേരാഹിതĈാരായിûീർćു. ൨൧ എćാൽ ൈദവം:

ഇവേനാ: “നീ എേćèും പുേരാഹിതൻ എćു സതäംെചയ്തു,

അനുതപിèുകയുമിĭ” എć് ആണേയാടുകൂെട തെć

േയശുവിെനèുറിđ് പറയുćു. (aiōn g165) ൨൨ഇത് െകാ÷് തെć

േയശുഈേåശഷ്ഠ ഉടĉടിയുെട ഉറĜുമായിതീർćിരിèുćു. ൨൩

വാസ്തവമായും മരണം തടയുćത് നിമിûം പുേരാഹിതĈാർè്

നിതäമായിശുåശൂഷതുടരുവാൻകഴിയായ്കെകാ÷്പുേരാഹിതĈാർ

ഓേരാരുûരായി ശുåശൂഷതുടർćവർ അേനകർ ആകുćു. ൨൪

ഇവേനാ, എേćèും ജീവിđിരിèുćതുെകാ÷് എേćèും

നിലനിൽèുćപൗേരാഹിതäംആകുćു åപാപിđിരിèുćത്. (aiōn

g165) ൨൫ അതുെകാ÷് താൻ മുഖാăരമായി ൈദവേûാടു

അടുèുćവർèുേവ÷ി പêവാദം െചയ്വാൻ സദാ

ജീവിèുćവനാകയാൽഅവെര പരിപൂർĚമായി രêിèാൻഅവൻ

åപാപ്തനാകുćു. ൨൬ ഇïെനയുĐ മഹാപുേരാഹിതനേĭാ

നമുèു വാസ്തവമായും േവ÷ിയിരുćത്: പാപമിĭാûവൻ,

നിർേāാഷൻ, നിർĊലൻ, പാപികേളാട് േവർെപöവൻ,

സçർĖെûèാൾ ഉćതനായിûീർćവൻ; ൨൭ മുൻപുĐ

മഹാപുേരാഹിതĈാെരേĜാെല ആദäം സçăപാപïൾèായും

പിെć ജനûിെě പാപïൾèായും ദിനംåപതി യാഗം

അർĜിèുവാൻആവശäമിĭാûവൻതെć.അത്അവൻഒരിèൽ

എĭാവർèുമായി തെćûാൻ യാഗം അർĜിđുെകാ÷്

െചയ്തുതീർûുവേĭാ. ൨൮നäായåപമാണംഅപൂർĚ മനുഷäെര

മഹാപുേരാഹിതĈാരാèുćു; നäായåപമാണûിന് േശഷേമാ,ൈദവം

െചയ്ത വാëûåപകാരംഎേćèും പൂർĚനായിûീർćപുåതെന

മഹാപുേരാഹിതനാèുćു. (aiōn g165)

൮ നാംഈപറയുćതിെě ഉേāശംഎെăćാൽ:സçർĖûിൽ

ൈദവûിെě വലûുഭാഗû് ഇരുćവനായി, ൨

വിശുĂčലûിെěയുംൈദവംčാപിđസതäകൂടാരûിെěയും

ശുåശൂഷകനായ മഹാപുേരാഹിതൻ നമുèു÷്. താൻ േകവലം

നശçരനായ മനുഷäനĭ. ൩ ഏത് മഹാപുേരാഹിതനും വഴിപാടും

യാഗവും അർĜിèുവാനായി നിയമിèെĜടുćു; ആകയാൽ

അർĜിèുവാൻ അതäാവശäമായും വĭതും േവണം. ൪ എćാൽ

åകിസ്തു ഭൂമിയിൽ ആയിരുെćîിൽ ഒരിèലും പുേരാഹിതൻ

ആകയിĭായിരുćു; കാരണം നäായåപമാണåപകാരം വഴിപാട്

അർĜിèുć പുേരാഹിതർ ഭൂമിയിൽ ഉ÷േĭാ. ൫ അവർ

സçർĖീയമായതിെě ദൃġാăവും നിഴലുമായതിൽശുåശൂഷ െചēുćു,

“പർĔതûിൽ നിനè് കാണിđ മാതൃകåപകാരം നീ സകലവും

െചയ്വാൻ േനാèുക” എćു അരുളിെđയ്തതിനനുസാരമായി

േമാെശ കൂടാരം തീർĜാൻആരംഭിđു. ൬എćാൽ åകിസ്തുേവാ

വിേശഷതേയറിയ വാëûïളിേĈൽ čാപിèെĜö മികđ

ഉടĉടിയുെട മĂäčനാകയാൽ, അതിെě വിേശഷതയ്è്

ഒûവĚം വിേശഷതേയറിയ ശുåശൂഷയും åപാപിđിരിèുćു.

൭ ഒćാമെû നിയമം കുറവിĭാûതായിരുćു എîിൽ

ര÷ാമെതാćിനു േവ÷ി ഇടം അേനçഷിèയിĭായിരുćു. ൮

എćാൽൈദവംഅവരുെട കുറവുകെള ക÷്അരുളിെđēുćത്:

“ഞാൻ യിåസാേയൽ ഗൃഹേûാടും െയഹൂദാഗൃഹേûാടും

പുതിെയാരു നിയമം െചēുć കാലം വരും എćു കർûാവിെě
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അരുളĜാട്. ൯ ഞാൻ അവരുെട മുൻ തലമുറകളിലുĐ

പിതാèĈാെര ൈകയ്è് പിടിđ് മിåസയീംേദശûുനിćു

െകാ÷ുവćനാളിൽഞാൻഅവേരാട് െചയ്ത നിയമംേപാെലഅĭ;

അവർ എെě നിയമûിൽ നിലനിćിĭ; ഞാൻ അവെര

ആദരിđതുമിĭ എć് കർûാവിെě അരുളĜാട്. ൧൦ഈകാലം

കഴിõേശഷംഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാട് െചയ്വാനിരിèുć

നിയമംഇïെനആകുćു:ഞാൻഎെěനäായåപമാണംഅവരുെട

ഉĐിലാèി അവരുെട ഹൃദയïളിൽ എഴുതും; ഞാൻ അവർè്

ൈദവമായുംഅവർഎനിè് ജനമായും ഇരിèും. ൧൧ഇനിഅവരിൽ

ആരും തെě കൂöുകാരെനയും തെě സേഹാദരെനയും

ൈദവെûഅറിയുക എćു പറõു പഠിĜിേè÷തിĭ; അവർ

ആബാലവൃĂം എĭാവരും എെć അറിയും. ൧൨ ഞാൻ

അവരുെട അകൃതäïെളèുറിđ് കരുണയുĐവൻ ആകും;

അവരുെട പാപïെള ഇനി ഓർèയുമിĭ എć് കർûാവിെě

അരുളĜാട്”. ൧൩ പുതിയത് എćു പറയുćതിനാൽ ആദä

ഉടĉടിെയ പഴയതാèിയിരിèുćു; എćാൽ പഴയതാകുćതും

ജീർĚിèുćതുംഎĭാം താമസിയാെതഇĭാെതയാകും.

൯എćാൽ ആദä ഉടĉടിèു േപാലും ഭൂമിയിൽ

ആരാധനയ്èായുĐčലïളും åകമïളും ഉ÷ായിരുćു.

൨സമാഗമനകൂടാരûിനുĐിൽആദäഭാഗû് നിലവിളèും േമശയും

കാഴ്ചയĜവും ഉ÷ായിരുćു.അതിന് വിശുĂčലംഎćു േപർ. ൩

ര÷ാംതിരĠീലയ്è് പിćിേലാഅതിവിശുĂംഎćഭാഗം. ൪അതിൽ

െപാćുെകാ÷ുĐ ധൂപപീഠവും മുഴുവനും െപാćു െപാതിõ

നിയമെപöകവും അതിനകû് മć ഇö് െവđ െപാൻപാåതവും

അഹേരാെě തളിർûവടിയും നിയമûിെěകğലകകളും ൫അതിന്

മീെത കൃപാസനെû മൂടുć േതജĢിെě െകരൂബുകളും

ഉ÷ായിരുćു.അത് ഇേĜാൾഓേരാćായി വിവരിĜാൻകഴിയുćിĭ.

൬ ഇവ ഇïെന തീർćേശഷം പുേരാഹിതĈാർ നിതäം

മുൻകൂടാരûിൽ െചć് ശുåശൂഷകഴിèും. ൭ ര÷ാമേûതിേലാ

ആ÷ിൽ ഒരിèൽ മഹാപുേരാഹിതൻ മാåതം െചĭും; രéം കൂടാെത

അĭ;അത്അവൻതനിèുേവ÷ിയും ജനûിെě മന: പൂർĔമĭാû

െതĤുകൾèുേവ÷ിയും അർĜിèും. ൮ ഈ മുൻകൂടാരം

നില്èുേćടേûാളം കാലം വിശുĂമąിരûിേലèുĐ വഴി

െവളിെĜöിĭഎć് പരിശുĂാÿാവ് ഇതിനാൽ െവളിെĜടുûുćു. ൯

ആ സമാഗമനകൂടാരം ഈ കാലേûè് ഒരു സാദൃശäമേåത.

ആരാധകെě മനĢാêിയിൽ പൂർĚ സമാധാനം വരുûുവാൻ

പരäാപ്തമĭാûവഴിപാടും യാഗവുമാണ്അć്അർĜിđുേപാćത്.

൧൦ അവ ഭêണïൾ, പാനീയïൾ, ആചാരസംബĆമായ

ശുĂീകരണïൾ, എćിവേയാട് കൂടിയ ആ ബാഹäാചാരïൾ,

ൈദവം പുതിയ വäവčിതികൾ ഏർെĜടുûുćത് വെര

അനുഷ്ഠിèുവാനുĐതായിരുćു. ൧൧ åകിസ്തുേവാ വരുവാനുĐ

നĈകളുെട മഹാപുേരാഹിതനായി വćിö്,ൈകĜണിയĭാûതായി,

എćുവđാൽഈേലാകസൃġിയിൽ ഉൾെĜടാûതായി മഹതçവും

പൂർĚവുമായഒരു കൂടാരûിൽകൂടി ൧൨ആöുെകാĤĈാരുെടയും

പശുèിടാèളുെടയും രéûാലĭ, സçăരéûാൽ തേć

ഒരിèലായിö് വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിđ് എേćèുമുെĐാരു

വീെ÷ടുĜ് ഉറĜാèി. (aiōnios g166) ൧൩ ആചാരåപകാരം

ആöുെകാĤĈാരുെടയും കാളകളുെടയും രéവും പശുഭസ്മവും

മലിനെĜöവരുെട േമൽ തളിèുćതു നിമിûം അവർè്

ശാരീരികശുĂി വരുûുćുഎîിൽ, ൧൪നിതäൈദവാÿാവിനാൽ

ൈദവûിന് തെćûാൻനിഷ്കളîനായിഅർĜിđ åകിസ്തുവിെě

രéം, നിïളുെട മനĢാêിെയനിർðീവഅനുഷ്ഠാനïളിൽ

നിćും േമാചിĜിđ്, ജീവനുĐ ൈദവെû ആരാധിĜാൻ എåത

അധികമായി ശുĂീകരിèും? (aiōnios g166) ൧൫അത് നിമിûംആദä

ഉടĉടിയിൻ കീഴിലുĐവരുെട ലംഘനïൾèുĐ ശിêയായ

മരണûിൽ നിćുĐ വീെ÷ടുĜിനായി ഒരു മരണം ഉ÷ാകയും,

അതിലൂെട നിതäാവകാശûിെě വാëûം ൈദവûാൽ

വിളിèെĜöവർèു ലഭിേè÷തിന് åകിസ്തു പുതിയനിയമûിെě

മĂäčൻആകുകയും െചയ്തു. (aiōnios g166) ൧൬വിൽപåതം ഉĐ

ഇടû് അത് എഴുതിയ ആളിെě മരണം െതളിയിèെĜേട÷ത്

ആവശäം. ൧൭വിൽപåതംതēാറാèിയആളിെěജീവകാലേûാളം

അതിന് ഉറĜിĭ; മരണേശഷമാണ്അത് åപാബലäûിൽവരുćത്.

൧൮അതുെകാ÷്ആദäഉടĉടിയും രéംകൂടാെത åപതിഷ്ഠിđതĭ.

൧൯ േമാെശ നäായåപമാണûിെല സകല കğനയും ജനേûാടു

åപസ്താവിđ േശഷംപശുèിടാèളുെടയുംആöുെകാĤĈാരുെടയും

രéെû െവĐവും ചുവć ആöുേരാമവും ഈേസാĜുമായി

എടുûു പുസ്തകചുരുളുകളിേĈലുംസകലജനûിേĈലും തളിđു:

൨൦ “ഇതു ൈദവം നിïേളാടു കğിđ ഉടĉടിയുെട രéം” എćു

പറõു. ൨൧ അïെന തെć അവൻ കൂടാരûിേĈലും

ആരാധനയ്èുĐ ഉപകരണïളിേĈലും എĭാം രéം

തളിđു. ൨൨ നäായåപമാണåപകാരം ഏകേദശം സകലവും

രéûാൽ ശുĂീകരിèെĜടുćു: രéം െചാരിõിöĭാെത

വിേമാചനമിĭ. ൨൩ ആകയാൽ സçർĖûിലുĐവയുെട

åപതിബിംബïെളഈവകയാൽശുĂമാèുćത്ആവശäംഎîിൽ,

സçർĖീയമായവയ്േèാഇവേയèാൾനĭയാഗïൾആവശäം. ൨൪

åകിസ്തു വാസ്തവമായതിെě åപതിബിംബമായി മനുഷäനിർĊിതമായ

ഒരു വിശുĂ മąിരûിേലèĭ, ഇേĜാൾ നമുèുേവ÷ി

ൈദവസćിധിയിൽ åപതäêനാകുവാൻ സçർĖûിേലèേåത

åപേവശിđത്. ൨൫ മഹാപുേരാഹിതൻആ÷ുേതാറും തേěതĭാû

രéേûാടുകൂെടവിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിèുćതുേപാെല,

åകിസ്തു തെćûാൻവീ÷ുംവീ÷ുംഅർĜിേè÷ിയആവശäമിĭ.

൨൬അïെനയായാൽ േലാകčാപനം മുതൽഅവൻപലേĜാഴും

കġമനുഭവിേè÷ിയിരുćു. എćാൽഅവൻ കാലസĉൂർണതയിൽ

സçăയാഗംെകാ÷ുപാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ ഒരിèൽമാåതം

åപതäêനായി. (aiōn g165) ൨൭ മനുഷäെരĭാം ഒരിèൽ മരിèയും

പിെć നäായവിധിയു÷ാകുകയും െചēുćു. ൨൮ åകിസ്തുവും

അïെന തെćഅേനകരുെട പാപïെള നീèുവാൻ ഒരിèൽ

യാഗമായി അർĜിèെĜöു. ഇനിയും വരുćത് പാപûിന്

പരിഹാരം വരുûുവാനĭ, åപതäുത തനിèായി êമേയാെട

കാûുനില്èുćവരുെട രêèായി ര÷ാമത് åപതäêനാകും.

൧൦ നäായåപമാണംവരുവാനുĐനĈകളുെടനിഴൽഎćĭാെത,

കാരäïളുെട യഥാർü രൂപമĭാûതുെകാ÷്,

ആ÷ുേതാറും ആവർûിèുć അേത യാഗïൾ െകാ÷്

അടുûുവരുćവർè്സൽഗുണപൂർûിവരുûുവാൻഒരുനാളും

കഴിവുĐതĭ. ൨ അĭാെയîിൽ ആരാധനèാർè് ഒരിèൽ

ശുĂിവćതിെě േശഷംപാപïെളèുറിđുĐമേനാേബാധംപിെć

ഉ÷ാകാûതിനാൽ യാഗം കഴിèുćത് നിćുേപാകയിĭേയാ?

൩ ഇേĜാേഴാ ആ÷ുേതാറും യാഗïളാൽ പാപïളുെട ഓർĊ

ഉ÷ാകുćു. ൪ കാളകളുെടയും ആടുകളുെടയും രéûിന്

പാപïെളനീèുവാൻകഴിയുćത്അസാധäമെåത. ൫ആകയാൽ

åകിസ്തു േലാകûിൽവćേĜാൾതാൻപറയുćു: “ഹനനയാഗവും

വഴിപാടും നീ ആåഗഹിđിĭ; എćാൽ ഒരു ശരീരം നീ എനിè്

ഒരുèിയിരിèുćു. ൬ സർĔാംഗേഹാമïളിലും പാപപരിഹാര

യാഗïളിലും നീ åപസാദിđിĭ. ൭അേĜാൾഞാൻപറõു: ഇതാ,

ഞാൻവരുćു; പുസ്തകđുരുളിൽഎെćèുറിđ്എഴുതിയിരിèുćു;

ൈദവേമ, നിെě ഇġം െചയ്വാൻ ഞാൻ വരുćു” എćു

അവൻ പറയുćു. ൮ നäായåപമാണåപകാരം കഴിđുവരുć

യാഗïളും വഴിപാടുകളും സർĔാംഗ േഹാമïളും പാപപരിഹാര

യാഗïളുംനീഇėിđിĭ,അവയിൽ åപസാദിđതുമിĭഎćിïെന

പറõേശഷം: ൯ഇതാ, നിെěഇġം െചയ്വാൻഞാൻവരുćു

എćു പറõുെകാ÷്അവൻ ര÷ാമേûതിെനčാപിèുവാൻ

ഒćാമെûആചാരïെള നീèിèളയുćു. ൧൦ആര÷ാമെû

അനുഷ്ഠാനïളാൽ, അതായത് േയശുåകിസ്തു ഒരിèലായി

കഴിđശരീരയാഗûാൽനാം വിശുĂീകരിèെĜöിരിèുćു. ൧൧

വാസ്തവമായും ഏത് പുേരാഹിതനും ദിവേസന ശുåശൂഷിđിöും

ഒരുനാളും പാപïെള പരിഹരിĜാൻ കഴിയാû അേത

യാഗïെള വീ÷ുംവീ÷ും അർĜിđും െകാ÷് നില്èുćു.

൧൨ åകിസ്തുേവാ പാപïൾè് േവ÷ി ഒരിèലായി യാഗം

അർĜിđിö് എേćèും ൈദവûിെě വലûുഭാഗû്, ൧൩

ശåതുèൾ തെě പാദപീഠം ആകുേവാളം കാûിരിèുćു.

൧൪ ഏകയാഗûാൽ അവൻ വിശുĂീകരിèെĜടുćവർè്

സദാകാലേûèുംസൽഗുണപൂർûിവരുûിയിരിèുćു. ൧൫

അത് പരിശുĂാÿാവും നേĊാട് സാêീകരിèുćു. ൧൬ “ഈ

കാലം കഴിõേശഷം ഞാൻ അവേരാട് െചയ്വാനിരിèുć

നിയമം ഇïെനയാകുćു: എെě നäായåപമാണം അവരുെട
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ഉĐിലാèിഅവരുെടഹൃദയïളിൽഎഴുതുംഎćുകർûാവിെě

അരുളĜാട്” എćു അരുളിെđയ്തേശഷം: ൧൭ “അവരുെട

പാപïെളയും അകൃതäïെളയും ഞാൻ ഇനി ഓർèയുമിĭ”

എćുകൂടി അരുളിെđēുćു. ൧൮ ആകയാൽ പാപïളുെട

േമാചനം നടćിരിèുćതിനാൽ, ഇനി േമൽ പാപïൾè്

േവ÷ി ഒരു യാഗവും ആവശäമിĭ. ൧൯ അതുെകാ÷്

സേഹാദരĈാേര, േയശുവിെě രéûാൽ നാം ൈധരäേûാെട

അതിവിശുĂčലേûè് åപേവശിേè÷തിനായി, ൨൦ േയശു

തെě േദഹം എć തിരĠീലയിൽകൂടി നമുèുേവ÷ി ജീവനുĐ

പുതുവഴി തുറèുകയും െചയ്തു. ൨൧കൂടാെതൈദവഭവനûിൽ

നമുè് ഒരു മഹാപുേരാഹിതേനയും ലഭിđിരിèുćതിനാൽ,

൨൨ നാം ദുർĊനĢാêി നീïിയവരായി തളിđു ശുĂീകരിđ

ഹൃദയേûാെടയും ശുĂെവĐûാൽ കഴുകെĜö ശരീരേûാെടയും

വിശçാസûിെěപൂർĚനിċയംപൂ÷് പരമാർüഹൃദയേûാെട

അടുûു െചĭുക. ൨൩ åപതäാശയുെട ഉറĜ് നാം മുറുെക

പിടിđുെകാൾക; വാëûം െചയ്തവൻ വിശçസ്തനേĭാ. ൨൪

സ്േനഹûിനുംസൽåപവൃûികൾèും ഉĀാഹംവർĂിĜിèുവാൻ

അേനäാനäം േåപാൽസാഹിĜിèുവാൻ åശĂിèുക. ൨൫ ചിലർ

െചēുćതുേപാെല നĊുെട സഭാേയാഗïെള ഉേപêിèാെത

തĊിൽ åപേബാധിĜിđുെകാ÷്, കർûാവിെě നാൾസമീപിèുćു

എćു കാണും േതാറുംഅത്അധികമധികമായി െചേē÷താകുćു.

൨൬ സതäûിെě പരിñാനം ലഭിđേശഷം നാം മനഃപൂർĔം

പാപം െചയ്താൽ പാപപരിഹാരûിന് േവ÷ി ഇനി ഒരു യാഗവും

അവേശഷിèുćിĭ. ൨൭ മറിđ് ഭയîരമായ നäായവിധിേയയും

ൈദവെûഎതിർèുćവെര ദഹിĜിèുവാനുĐ േåകാധാìിേയയും

ആകുćു േനരിേട÷ി വരിക. ൨൮ േമാെശയുെട നäായåപമാണം

ലംഘിèുćവന് കരുണ കൂടാെത ര÷ു മൂćു സാêികളുെട

വാെമാഴിയാൽമരണശിêകğിèുćുവേĭാ. ൨൯ൈദവപുåതെന

ചവിöèളകയും തെćവിശുĂീകരിđ നിയമ രéെûമലിനംഎćു

നിരൂപിèയും കൃപയുെടആÿാവിെനനിąിèയും െചയ്തവൻഎåത

കഠിനേമറിയ ശിêയ്è് പാåതമാകും എćു നിïൾ ചിăിđു

േനാèുവിൻ. ൩൦ “åപതികാരംഎനിèുĐത്,ഞാൻപകരംവീöും”

എćും “കർûാവ് തെě ജനെû നäായംവിധിèും” എćും

അരുളിെđയ്തവെന നാം അറിയുćുവേĭാ. ൩൧ ജീവനുĐ

ൈദവûിെě കēിൽ വീഴുćത് ഭയîരം. ൩൨ നിïൾè്

åപകാശനം ലഭിđേശഷം, പരസäമായ നിąകളാലും പീഢകളാലും

നിïൾ കġതയനുഭവിđു. ൩൩ കൂടാെത, ആ വക കġതകൾ

അനുഭവിèുćവർè് കൂöാളികളായിûീർćും ഇïെന

കġïളാൽ വളെര േപാരാöം കഴിđ പൂർĔകാലംഓർûുെകാൾവിൻ.

൩൪ തടവുകാേരാട് നിïൾ സഹതാപം കാണിđു. കൂടാെത

സçർĖûിൽ നിലനില്èുć ഉûമസĉû് നിïൾè് ഉ÷്

എćറിõ് സĉûുകളുെട അപഹാരവും സേăാഷേûാെട

സഹിđുവേĭാ. ൩൫അതുെകാ÷് മഹാ åപതിഫലമുĐനിïളുെട

ആÿൈധരäം തĐിèളയരുത്. ൩൬ൈദേവġം െചയ്തു വാëûം

åപാപിèുവാൻ നിïൾè് സഹിഷ്ണത ആവശäം. ൩൭ “ഇനി

എåതയും അğകാലം കഴിõിö് വരുവാനുĐവൻ തീർđയായും

വരും, താമസിèയുമിĭ;” ൩൮ എćാൽ “എെě നീതിമാൻ

വിശçാസûാൽജീവിèും; പിൻമാറുćുഎîിൽഞാൻഅവനിൽ

åപസാദിèയിĭ”എćിïെനതിരുെവഴുûു÷േĭാ? ൩൯നാേമാ

നാശûിേലèു പിĈാറുćവരുെട കൂöûിലĭ, വിശçസിđു ജീവരê

åപാപിèുćവരുെട കൂöûിലേåതആകുćു.

൧൧എćാൽവിശçാസംഎćേതാ,ൈധരäേûാെട ചിലത്

åപതീêിèുć ഒരുവെě ഉറĜാണ്. അത് കാണാൻ

കഴിയാûകാരäïളുെട നിċയവുംആകുćു. ൨ഇåപകാരമേĭാ

പൂർĔപിതാèĈാർè് തïളുെട വിശçാസംനിമിûംൈദവûിെě

അംഗീകാരം ലഭിđത്. ൩ഈåപപòംൈദവûിെěകൽĜനയാൽ

സൃġിèെĜöിരിèുćുഎćും, നാംകാണുćഈേലാകûിനു,

ദൃശäമായതĭ കാരണം, åപതäുത åപപòംൈദവûിെě വചനûാൽ

സൃġിèെĜöുഎćും നാം വിശçാസûാൽ മനĢിലാèുćു. (aiōn

g165) ൪ വിശçാസûാൽ ഹാെബൽ ൈദവûിന് കയീേěതിലും

ഉûമമായ യാഗം കഴിđ്; അതിനാൽ അവന് നീതിമാൻ എć

സാêäം ലഭിđു. ൈദവം അവെě വഴിപാടിന് സാêäം കğിđു.

മരിđേശഷവുംഅവൻവിശçാസûാൽസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുćു.

൫ വിശçാസûാൽ ഹാേനാè് മരണം കാണാെത എടുèെĜöു;

ൈദവംഅവെനഎടുûുെകാ÷തിനാൽ കാണാെതയായി. അവൻ

ൈദവെû åപസാദിĜിđു എćു അവൻ എടുèെĜöതിനു

മുെĉ സാêäം åപാപിđു. ൬ എćാൽ വിശçാസം കൂടാെത

ൈദവെû åപസാദിĜിèുക അസാധäം തെć; ൈദവûിെě

അടുèൽ വരുćവൻ ൈദവം വാഴുćു എćും തെć

അേനçഷിèുćവർè് åപതിഫലം െകാടുèുćു എćും

വിശçസിേè÷ത് ആവശäമാകുćു. ൭ വിശçാസûാൽ േനാഹ

അതുവെരകാണാûവെയèുറിđ് മുćറിയിĜു÷ായിö്ൈദവിക

ഭയേûാെട തെě കുടുംബûിെě രêèായിö് ഒരു െപöകം

തീർûു;അïെനആഅനുസരണûിെě åപവർûി നിമിûം

അവൻ േലാകെû കുĤം വിധിèുകയും വിശçാസûാലുĐ

നീതിയ്è്അവകാശിയായി തീരുകയും െചയ്തു. ൮ വിശçാസûാൽ

അåബാഹാംതനിèുഅവകാശമായി കിöുവാനിരുć േദശേûè്

േപാകുവാനുĐവിളിേകöേĜാൾ,അനുസരണേûാെടഎവിേടè്

േപാകുćു എćറിയാെത പുറെĜöു. ൯ വിശçാസûാൽഅവൻ

വാëûേദശû് ഒരു പരേദശിഎćേപാെലെചć് വാëûûിന്

കൂöവകാശികളായ യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും

കൂെട കൂടാരïളിൽ പാർûു. ൧൦ ൈദവം ശിğിയായി

നിർĊിđതും അടിčാനïളുĐതുമായ നഗരûിനായി താൻ

ദർശനേûാെടകാûിരുćു. ൧൧വിശçാസûാൽഅåബാഹാമും,

സാറായും തïൾè് ഒരു മകെന നൽകും എćു വാëûം

െചയ്തവെനവിശçസ്തൻഎćുഎĚുകയാൽ åപായം കഴിõിöും

പുേåതാğാദനûിന് ശéിåപാപിđു. ൧൨ അതുെകാ÷്

മൃതåപായനായവനായ ഈ ഒരുവനിൽനിć് തെćയാണ്,

െപരുĜûിൽആകാശûിെലനêåതïൾേപാെലയും കടğുറെû

എĚിèൂടാû മണൽേപാെലയും സăതികൾ ജനിđത്. ൧൩ഇവർ

എĭാവരും വാëûനിവൃûി åപാപിđിെĭîിലും ദൂരûുനിć്അത്

ക÷്സçാഗതം െചയ്തും ഭൂമിയിൽതïൾഅനäരും പരേദശികളും

എćുഏĤുപറõും െകാ÷് വിശçാസûിൽ മരിđു. ൧൪ഇïെന

പറയുćവർഒരു പിതൃേദശംഅവർèായിഅേനçഷിèുćുഎćു

വäéമാèുćു. ൧൫ വാസ്തവമായും അവർ വിöുേപാć

േദശെû ഓർûിരുćു എîിൽ മടïിേĜാകുവാൻ അവസരം

ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. ൧൬ പേê അവേരാ അധികം നĭ

േദശെû തെć, അതായത് സçർĖീയമായതിെന തേć

åപതീêിđിരുćു; അതുെകാ÷്ൈദവംഅവരുെടൈദവംഎćു

വിളിèെĜടുവാൻലðിèുćിĭ;അവൻഅവർèായി ഒരു നഗരം

ഒരുèിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൭വിശçാസûാൽഅåബാഹാംതാൻ

പരീêിèെĜöേĜാൾ യിസ്ഹാèിെന യാഗം അർĜിđു. അെത,

വാëûïെള സേăാഷേûാെട ൈകെèാ÷വൻ തെě

ഏകജാതെനയാഗംഅർĜിđു; ൧൮ മുćേമയിസ്ഹാèിൽനിćു

ജനിèുćവർനിെěസăതിഎćുവിളിèെĜടുംഎćഅരുളĜാട്

അവന് ലഭിđിരുćു ൧൯ യിസ്ഹാèിെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിć് ഉയിർĜിèുവാൻൈദവംശéൻഎć്അåബാഹാം

വിശçസിèുകയും, മരിđവരുെടഇടയിൽനിć്എഴുേćĤവെനേĜാെല

അവെന തിരിെക åപാപിèുകയും െചയ്തു. ൨൦ വിശçാസûാൽ

യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയും ഏശാവിെനയും ഭാവികാലം

സംബĆിđ് അനുåഗഹിđു. ൨൧ വിശçാസûാൽ യാേèാബ്

മരണകാലûിîൽ േയാസഫിെě മèെള ഇരുവെരയും

അനുåഗഹിèയും തെěഊćുവടിയുെട അĤûു ചാരിെèാ÷്

നമസ്കരിèയും െചയ്തു. ൨൨ വിശçാസûാൽ േയാസഫ് താൻ

മരിèാറായേĜാൾ യിåസാേയൽ മèളുെട പുറĜാടിെě കാരäം

ഓർĊിĜിđു, തെěഅčികൾഅവേരാെടാĜംഎടുèണംഎć്

കğന െകാടുûു. ൨൩ േമാെശ ജനിđേĜാൾ ശിശു സുąരൻ

എćു അĊയĜĈാർ ക÷ിö്, വിശçാസûാൽ രാജാവിെě

കğന ഭയെĜടാെത അവെന മൂćുമാസം ഒളിĜിđുവđു. ൨൪

വിശçാസûാൽ േമാെശ താൻ വളർćേĜാൾ ഫറേവാെě

പുåതിയുെട മകൻ എćു വിളിèെĜടുćതു നിരസിèയും, ൨൫

പകരം പാപûിെě അğകാലെû സേăാഷേûèാളും

ൈദവജനേûാട് കൂെട കġമനുഭവിèുćത് നĭെതć് ക÷്അത്

തിരെõടുèുകയും െചയ്തു. ൨൬ ഭാവിയിൽ ലഭിèുവാനുĐ

åപതിഫലം േനാèിയതുെകാ÷് മിåസയീമിെല നിേêപïേളèാൾ

åകിസ്തു നിമിûമുĐനിą വലിയ ധനംഎćുഎĚുകയും െചയ്തു.
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൨൭ വിശçാസûാൽ േമാെശ മിåസയീം വിöുേപാćു. അവൻ

കാണാനാകാûൈദവെûക÷തുേപാെല ഉറđുനില്èുകയാൽ

രാജാവിെě േകാപെû ഭയെĜöിĭ. ൨൮ വിശçാസûാൽഅവൻ

തïളുെട കടിõൂലുകെളസംഹാരകൻ െതാടാതിരിĜാൻ െപസഹ

ആചരിèുകയും വാതിലുകളിൽ രéംതളിèുകയും െചയ്തു.

൨൯ വിശçാസûാൽ അവർ ഉണïിയ നിലûു കൂെട

എćേപാെല െചîടലിൽകൂടി കടćു;അത് മിåസയീമäർ െചയ്വാൻ

േനാèിയേĜാൾ െചîടൽ അവെര വിഴുïികളõു. ൩൦

വിശçാസûാൽഅവർഏഴ് ദിവസം െയരിേഹാപöണമതിലിനു ചുĤും

നടćേĜാൾ മതിൽഇടിõുവീണു. ൩൧വിശçാസûാൽ രാഹാബ്

എć േവശä ഒĤുകാെര സമാധാനേûാെട ൈകെèാ÷തിനാൽ

അനുസരണം െകöവേരാടു കൂെട നശിèാതിരുćു. ൩൨ഇനിഞാൻ

എă് പറേയ÷ു? ഗിേദäാൻ,ബാരാè്, ശിംേശാൻ, യിപ്താഹ്, ദാവീദ്

എćവെരയും ശമൂേവൽ മുതലായ åപവാചകĈാെരയും കുറിđ്

വിവരിĜാൻസമയം േപാരാ. ൩൩വിശçാസûാൽഅവർ രാജäïെള

കീഴടèി, നീതി åപവർûിđു, വാëûം åപാപിđു, സിംഹïളുെട

വായിൽ നിćും വിടുവിèെĜöു, ൩൪ തീയുെട ബലം െകടുûി,

വാൾമുനയിൽ നിćും രêåപാപിđു, േരാഗûിൽ സൗഖäം

åപാപിđു, യുĂûിൽ വീരĈാരായ്തീർćു, അനäĈാരുെട

ൈസനäïെള ഓടിđു. ൩൫സ്åതീകൾè് തïളുെട മരിđവെര

ഉയിർെûഴുേćĤതിനാൽതിരിെകലഭിđു; മĤുചിലർഏĤവും നെĭാരു

ഉയിർെûഴുേćğ് ലഭിേè÷തിന് േമാചനംസçീകരിèാെത പീഢനം

ഏĤു. ൩൬ േവെറ ചിലർ പരിഹാസം, ചാöവാർ, ചïല, തടവ്

ഇവയാലുĐപരീêഅനുഭവിđ്. ൩൭കേĭറ്ഏĤു,ഈർđവാളാൽ

ര÷ായി അറുèെĜöു, പരീêിèെĜöു, വാളാൽ െകാĭെĜöു,

ജടയാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും േതാൽ ധരിđു, ബുĂിമുöും

ഉപåദവവും കġവും സഹിđു. ൩൮ കാടുകളിലും മലകളിലും

ഗുഹകളിലും ഭൂമിയുെട പിളർĜുകളിലും ഉഴćു വലõു; േലാകം

അവർè് േയാഗäമായിരുćിĭ. ൩൯ അവർ എĭാവരും

വിശçാസûാൽസാêäം ലഭിđിöും വാëûനിവൃûി åപാപിđിĭ. ൪൦

അവർ നെĊ കൂടാെത രêാപൂർûി åപാപിèാതിരിേè÷തിന്

ൈദവം നമുèുേവ÷ിഏĤവും നĭെതാćു മുൻകരുതിയിരുćു.

൧൨ആകയാൽ സാêികളുെട ഇåത വലിെയാരു

സമൂഹം നമുèു ചുĤും നില്èുćതുെകാ÷് നെĊ

ബലഹീനമാèുćസകല ഭാരïളുംഎറിõുകളõിö്, നെĊ

േവഗûിൽ മുറുെക പിടിèുć പാപïെള വിöു നമുèു മുĉിൽ

െവđിരിèുć മĀര ഓöം čിരനിċയേûാെട ഓടുക. ൨

വിശçാസûിെě കാരണèാരനും, പൂർûി വരുûുćവനുമായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽ നĊുെട കĚുകൾ ഉറĜിèുക; åകിസ്തു, തെě

മുĉിൽ െവđിരുćസേăാഷംഓർû് åകൂശിെനസഹിèുകയും

അതിെě അപമാനം അവഗണിđ് ൈദവസിംഹാസനûിെě

വലûുഭാഗû് ഇരിèുകയും െചയ്തു. ൩നിïൾ മാനസികമായി

êീണിđ് തളരാതിരിĜാൻ, പാപികൾതനിèു വിേരാധമായി പറõ

ഹീനമായതും െവറുേĜാെടയുമുĐ കുĤെĜടുûലുകെള സഹിđ

åകിസ്തുവിെന ധäാനിđുെകാൾവിൻ. ൪ പാപേûാടുĐ

േപാരാöûിൽ രéെđാരിđിേലാളം നിïൾഇതുവെരഎതിർû്

നിćിöിĭേĭാ. ൫ മèേളാടു എćേപാെല ൈദവം നിïേളാടു

അരുളിെđയ്ത åപേബാധനം നിïൾ മറćുകളõുേവാ? “എെě

മകേന, കർûാവിെě ശിêെയ ലഘുവായി കാണരുത്; അവൻ

ശാസിèുേĉാൾ ഹൃദയûിൽ മടുĜു÷ാകുകയുമരുത്. ൬

കർûാവ് താൻസ്േനഹിèുćഏവെനയും ശിêിèുćു; താൻ

ൈകെèാĐുć ഏത് മകെനയും തĭുćു” എćിïെന, ൭

ശിêണûിെě ഭാഗമായി പരീêണïൾസഹിèുćനിïേളാടു

ൈദവം മèേളാടു എćേപാെല െപരുമാറുćു; അĜൻശിêിèാû

മകൻ എവിെടയുĐു? ൮ എĭാവരും åപാപിèുć ശിêണം

കൂടാതിരിèുćുഎîിൽനിïൾ മèളĭഅĜൻഏെതćറിയാû

സăതികളേåത. ൯നĊുെട ജഡസംബĆമായപിതാèĈാർ നെĊ

ശിêിđേĜാഴും നാം അവെര ബഹുമാനിđിരുćുവേĭാ; എîിൽ

ആÿാèളുെട പിതാവിന് ഏĤവും അധികമായി നാം കീഴടïി

ജീവിേè÷തĭേയാ? ൧൦ നിċയമായും നĊുെട പിതാèĈാർ

ശിêിđത് തൽèാലേûèും തïൾèു േബാധിđ åപകാരവുമേåത;

എćാൽ ൈദവേമാ, നാം അവെě വിശുĂി åപാപിേè÷തിന്

നĊുെട ഗുണûിനായി തേćശിêിèുćു. ൧൧ഏത് ശിêയും

തൽèാലം സേăാഷകരമĭ ദുഃഖകരമേåത; പിćേûതിേലാ

അതിനാൽ ശിêണം ലഭിđവർè് നീതി എć സമാധാനഫലം

ലഭിèും. ൧൨ ആകയാൽ നിïളുെട തളർćിരിèുć

കരïെള ഉയർûുവിൻ, ബലഹീനമായിരിèുć മുöുകെള

ശéിെĜടുûുവിൻ. ൧൩നിïളുെട പാദïൾè് േനരായപാത

ഒരുèുവിൻ; മുടăുĐത് വീ÷ും തളർćുേപാകാെത സൗഖäം

åപാപിèെö. ൧൪എĭാവേരാടുംസമാധാനേûാടും, വിശുĂിേയാടും

കൂെട െപരുമാറുവിൻ; ശുĂീകരണം കൂടാെതആരും കർûാവിെന

കാണുകയിĭ. ൧൫ ജാåഗതയായിരിĜീൻ; ആരും ൈദവകൃപ വിöു

പിൻമാറുവാനും, വĭ കയ്പുമുĐ േവരും മുളđുെപാïി

കലèമു÷ാèി അേനകർ അതിനാൽ മലിനെĜടുവാനും

ഇടയാകുമേĭാ, ൧൬ ആരും ദുർćടĜുകാരേനാ, ഒരു ഊണിന്

േജäഷ്ഠാവകാശം വിĤുകളõ ഏശാവിേനേĜാെല അഭéേനാ

ആയിûീരുകയും െചēാതിരിĜാൻ കരുതിെèാൾവിൻ ൧൭

അവൻ പിćേûതിൽ അനുåഗഹം ലഭിĜാൻ ആåഗഹിđു

എîിലും, തെě പിതാവിെě മുൻപാെക മാനസാăരûിനായി

ഒരവസരം അേനçഷിèാõതുെകാ÷്, കĚുനീേരാടുകൂെട

അേപêിđിöും തĐെĜöുഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൧൮

സ്പർശിèാവുćതും തീ കûുćതുമായ പർĔതûിനും

േമഘതമĢ്, കൂരിരുö്, െകാടുîാĤ്, ൧൯കാഹളനാദം, വാèുകളുെട

ശĝംഎćിവയ്èുംഅടുèൽഅĭേĭാ നിïൾവćിരിèുćത്.

ആശĝം േകöവർഇനി ഒരു വചനവും തïേളാട് പറയരുേതഎćു

അേപêിđു. ൨൦എെăćാൽഒരു മൃഗം േപാലുംആപർĔതെû

െതാöാൽഅതിെന കെĭറിõു െകാേĭണംഎćുĐൈദവകğന

അവർè്സഹിèുവാൻകഴിയുമായിരുćിĭ. ൨൧ഞാൻഅതäăം

േപടിđു വിറയ്èുćുഎćു േമാെശയും പറയûèവĚംആകാഴ്ച

ഭീകരമായിരുćു. ൨൨എćാൽനിïൾസീേയാൻപർĔതûിനും,

ജീവനുĐ ൈദവûിെě നഗരമായ സçർĖീയെയരൂശേലമിനും,

അേനകായിരം ദൂതĈാരുെടസർĔസംഘûിനും, ൨൩സçർĖûിൽ

േപെരഴുതിയിരിèുćആദäജാതĈാരുെട സഭയ്èും എĭാവരുെടയും

ൈദവമായ നäായാധിപതിയ്èും പൂർĚരായ നീതിമാĈാരുെട

ആÿാèൾèും, ൨൪ പുതുനിയമûിെě മĂäčനായ

േയശുവിനും, ഹാെബലിെě രéേûèാൾ േåശഷ്ഠമായത്

വാëാനം െചēുć ശുĂീകരണ രéûിനും അടുèലേåത

വćിരിèുćത്. ൨൫അതുെകാ÷്അരുളിെđēുćവെന ഒരിèലും

നിരസിèാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. ഭൂമിയിൽഅരുളിെđയ്തവെന

നിരസിđവർ രêെപടാെത േപായി എîിൽ, സçർĖûിൽനിć്

അരുളിെđēുćവെനനാം വിöുമാറിയാൽഎïെന രêåപാപിèും.

൨൬അവെěശĝംഅć് ഭൂമിെയഇളèി; ഇേĜാേഴാ “ഞാൻഇനി

ഒരിèൽഭൂമിെയ മാåതമĭ,ആകാശെûയും ഇളèും”എćുഅവൻ

åപതിñെചയ്തു. ൨൭ “ഇനി ഒരിèൽ”എćത്, ഇളèമിĭാûത്

നിലനിൽേè÷തിന് നിർĊിതമായ ഇളèമുĐതിന് മാĤം വരും

എćു സൂചിĜിèുćു. ൨൮ ആകയാൽ ഇളകാû രാജäം

åപാപിèുćതുെകാ÷് നാം നąിയുĐവരായി ൈദവûിന്

അംഗീകരിèെĜടും വിധം ഭéിേയാടും ഭയേûാടുംകൂെട േസവ

െചയ്ക. ൨൯നĊുെടൈദവം ദഹിĜിèുćഅìിയേĭാ.

൧൩സേഹാദര സ്േനഹം തുടരെö. ൨ അപരിചിതെര

സçീകരിèുćത് മറèരുത് ഇïെന

െചēുćതുെകാ÷് ചിലർ അറിയാെത ൈദവദൂതĈാെരയും

സൽèരിđിöു÷േĭാ. ൩ നിïളും തടവുകാർ എćേപാെല

തടവുകാെരയും നിïളും ശരീരûിൽ ഇരിèുćവരാകയാൽ

കġമനുഭവിèുćവെരയും ഓർûുെകാൾവിൻ. ൪ വിവാഹം

എĭാവരാലും ബഹുമാനിയ്èെĜടെö, വിവാഹിതരുെട കിടè

നിർĊലവും ആയിരിèെö; എćാൽ ദുർćടĜുകാെരയും

വäഭിചാരികെളയുംൈദവം വിധിèും. ൫നിïളുെട ജീവിതവഴികളിൽ

åദവäാåഗഹമിĭാതിരിèെö; ഉĐതുെകാ÷് സംതൃപ്തിെĜടുവിൻ:

“ഞാൻ നിെć ഒരുനാളും ൈകവിടുകയിĭ, ഉേപêിèുകയുമിĭ”

എćുൈദവം തെćഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. ൬ആകയാൽ

“കർûാവ് എനിè് തുണ; ഞാൻ േപടിèയിĭ; മനുഷäൻ

എേćാട് എă് െചēും” എćു ൈധരäേûാെട പറേയ÷തിന്

നമുè് സംതൃപ്തരായിരിèാം. ൭ നിïേളാടു ൈദവവചനം
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åപസംഗിđു നിïെള നടûിയവെര ഓർûുെകാൾവിൻ;

അവരുെട ജീവിതûിെě സഫലത ഓർû് അവരുെട വിശçാസം

അനുകരിèുവിൻ. ൮ േയശുåകിസ്തു ഇćെലയും ഇćും

എെćേćèും മാĤമിĭാûവൻ തേć. (aiōn g165) ൯

വിവിധവും അനäവുമായ ഉപേദശïളാൽ ആരും നിïെള

വലിđുെകാ÷ുേപാകരുത്; ആചരിđുേപാćവർè്

åപേയാജനമിĭാû ഭêണനിയമïളാലĭ, ൈദവകൃപയാൽ

തേć ആăരികശéി åപാപിèുćത് നĭത്. ൧൦

സമാഗമനകൂടാരûിനുĐിൽ ശുåശൂഷിèുćവർè് ഭêിèുവാൻ

അവകാശമിĭാûഒരു യാഗപീഠം നമുèു÷്. ൧൧ മഹാപുേരാഹിതൻ

പാപപരിഹാരമായി രéംവിശുĂമąിരûിേലèു െകാ÷ുേപാകുć

മൃഗïളുെട ഉടൽ പാളയûിന് പുറûുവđ് ചുöുകളയുćു. ൧൨

അïെന േയശുവും സçăരéûാൽ ജനെû

വിശുĂീകരിേè÷തിന് നഗരവാതിലിന് പുറûുവđ് കġം

അനുഭവിđു. ൧൩ആകയാൽനാംഅവെěനിąചുമćുെകാ÷ു

പാളയûിന് പുറûു അവെě അടുèൽ െചĭുക. ൧൪ ഇവിെട

നമുèുനിലനില്èുćനഗരമിĭേĭാ, വരുവാനുĐനഗരമേåതനാം

അേനçഷിèുćത്. ൧൫ അതുെകാ÷് അവൻ മുഖാăരം നാം

ൈദവûിന് അവെě നാമെû ഏĤുപറയുć അധരഫലം

എć സ്േതാåതയാഗം ഇടവിടാെത അർĜിèുക. ൧൬

നĈെചയ്വാനും കൂöായ്മ കാണിèുവാനും മറèരുത്. ഈ വക

യാഗûിലേĭാ ൈദവം വളെര åപസാദിèുćത്. ൧൭ നിïെള

നടûുćവെര അനുസരിđു കീഴടïിയിരിĜിൻ; അവർ കണè്

േബാധിĜിേè÷ുćവരാകയാൽനിïളുെടആÿാèൾè് േവ÷ി

ജാഗരിđിരിèുćു; ഇതുഅവർ ദുഃഖേûാെടയĭസേăാഷേûാെട

െചയ്വാൻഇടവരുûുവിൻ;അĭാõാൽനിïൾè് നćĭ. ൧൮

ഞïൾèുേവ÷ി åപാർüിèുവിൻ. സകലûിലും നĭവരായി

നടĜാൻ ഇėിèെകാ÷് ഞïൾèു നĭ മനĢാêി ഉെ÷ć്

ഞïൾ ഉറđിരിèുćു. ൧൯ ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ

േവഗûിൽ വീ÷ും വേര÷തിന് നിïൾ åപാർüിèണംഎćു

ഞാൻ വിേശഷാൽ അേപêിèുćു. ൨൦ നിതäനിയമûിെě

രéûാൽആടുകളുെട വലിയഇടയനായനĊുെടകർûാവായ

േയശുവിെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć് മടèി വരുûിയ

സമാധാനûിെěൈദവം, (aiōnios g166) ൨൧നിïെളഅവെěഇġം

െചയ്വാൻ തèവĚം എĭാനĈയിലും യഥാčാനെĜടുûി

തനിèു åപസാദമുĐതു േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നĊിൽ

നിവർûിയ്èുമാറാകെö;അവന് എേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn

g165) ൨൨സേഹാദരĈാേര,ഈചുരുïിയ åപേബാധനംêമേയാെട

സçീകരിèണംഎćുഞാൻഅേപêിèുćു;ചുരുèമായിöേĭാ

ഞാൻഎഴുതിയിരിèുćത്. ൨൩സേഹാദരനായതിേമാെഥേയാസ്

തടവിൽനിć് ഇറïി എćു അറിയുവിൻ. അവൻ േവഗûിൽ

വćാൽഞാൻഅവനുമായി നിïെളവćുകാണും. ൨൪നിïെള

നടûുćവർè് എĭാവർèും സകലവിശുĂĈാർèും വąനം

െചാĭുവിൻ.ഇതലäèാർനിïൾè്വąനം െചാĭുćു. ൨൫കൃപ

നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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യാേèാബ്

൧ൈദവûിെěയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും

ദാസനായ യാേèാബ് എഴുതുćത്: പലയിടïളിലായി

ചിതറിĜാർèുć പåă÷് േഗാåതïൾèും വąനം. ൨

എെě സേഹാദരĈാേര, നിïൾ വിവിധ പരിേശാധനകളിൽ

അകെĜടുേĉാൾ അത് മഹാസേăാഷം എć് എĚുവിൻ. ൩

നിïളുെട വിശçാസûിെěപരിേശാധനനിïളിൽസഹിഷ്ണത

ഉളവാèുćുഎć്അറിയുćുവേĭാ. ൪എćാൽനിïൾഒćിലും

കുറവിĭാെത തികõവരും സĉൂർĚരും ആേക÷തിന്

സഹിഷ്ണത അതിെě പൂർĚ åപവൃûി െചēെö. ൫ നിïളിൽ

ഒരാൾè് ñാനം കുറവാകുćു എîിൽ, ശകാരിèാെതയും

സേăാഷേûാെടഎĭാവർèുംഔദാരäമായി െകാടുèുćവനുമായ

ൈദവേûാട് യാചിèെö;അേĜാൾഅവന് ലഭിèും. ൬എćാൽ

അവൻ ഒćും സംശയിèാെത വിശçാസേûാെട യാചിèണം;

സംശയിèുćവൻ കാĤടിđ് അലയുć കടൽûിരയ്è്

തുലäനാകുćു. ൭ ഇïെനയുĐ മനുഷäൻ കർûാവിîൽനിć്

വĭതും ലഭിèും എć് ചിăിèരുത്. ൮ ഇരുമനĢുĐ

മനുഷäൻ തെě വഴികളിൽ ഒെèയും അčിരൻ ആകുćു. ൯

ദരിåദസേഹാദരൻ തെě ഉćതčാനûിലും, ൧൦ ധനവാേനാ

പുĭിെě പൂവ് േപാെല െകാഴിõു േപാകുćവനാകയാൽ തെě

എളിമയിലും åപശംസിèെö. ൧൧ എെăćാൽ സൂരäൻ ഉദിđിö്

കടുûചൂടുെകാ÷് പുĭ് ഉണïി പൂവുതിർć്അതിെě രൂപഭംഗി

ഇĭാെത േപാകുćു.അതുേപാെലധനവാനും തെě åപയýïളിൽ

വാടിേĜാകും. ൧൨പരിേശാധനസഹിèുćമനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;

എăുെകാെ÷ćാൽഅവൻ പരിേശാധനകെളഅതിജീവിđാൽ,

കർûാവ് തെćസ്േനഹിèുćവർè് വാëûംെചയ്തജീവകിരീടം

åപാപിèും. ൧൩ പരീêിèെĜടുേĉാൾ ഞാൻ ൈദവûാൽ

പരീêിèെĜടുćുഎć്ആരും പറയരുത്.എെăćാൽൈദവെû

േദാഷïളാൽ പരീêിèുവാൻ കഴിയുćതĭ;ൈദവംആെരയും

പരീêിèുćതുമിĭ. ൧൪എćാൽ സçăേമാഹûിൽ കുടുïി

വശീകരിèെĜടുćതിനാൽഓേരാരുûരും പരീêിèെĜടുćു.

൧൫അïെന േമാഹം ഗർഭംധരിđു പാപെû åപസവിèുćു; പാപം

പൂർĚവളർđ åപാപിđിö് മരണെû åപസവിèുćു. ൧൬എെě

åപിയസേഹാദരĈാേര, വòിèെĜടരുത്. ൧൭എĭാനĭ ദാനവും

പൂർĚവരം ഒെèയും ഉയരûിൽനിć്, െവളിđïളുെട

പിതാവിîൽനിć് ഇറïിവരുćു. അവന് ചാòലäേമാ, നിഴൽ

മാറുćതു േപാലുĐ മാĤേമാ ഇĭ. ൧൮നാംഅവെěസൃġികളിൽ

ആദäഫലമാേക÷തിന് അവൻ തെě ഇġûാൽ സതäûിെě

വചനംെകാ÷് നെĊ ജനിĜിđിരിèുćു. ൧൯ എെě åപിയ

സേഹാദരĈാേര, നിïൾഅത് അറിയുćുവേĭാ. എćാൽ ഏത്

മനുഷäനും േകൾèുവാൻ േവഗതയും പറയുവാൻ താമസവും

േകാപûിന് താമസവും ഉĐവൻആയിരിèെö; ൨൦എെăćാൽ

മനുഷäെě േകാപം മൂലംൈദവûിെěനീതി നിർĔഹിèെĜടുćിĭ.

൨൧ ആകയാൽ എĭാ അഴുèും ദുġതയുെട ആധികäവും വിö്

നിïളുെട ആÿാèെള രêിèുവാൻ ശéിയുĐതും

ഉൾനöതുമായ വചനം സൗമäതേയാെട ൈകെèാൾവിൻ. ൨൨

എîിലും വചനം േകൾèുക മാåതം െചയ്ത് തïെളûെć

ചതിèാെതഅതിെന åപവൃûിèുćവരായും ഇരിèുവിൻ. ൨൩

എെăćാൽ, ഒരുവൻ വചനം േകൾèുćവൻ എîിലും

åപവർûിèാതിരുćാൽഅവൻതെě മുഖം കĚാടിയിൽ േനാèുć

ആേളാട് തുലäനാകുćു; ൨൪അവൻസçăരൂപം കാണുകയും താൻ

ഇćരൂപംആയിരുćുഎć് ഉടെന മറćുേപാകുകയും െചēുćു.

൨൫ എćാൽ സçാതåăäûിെě തികõ നäായåപമാണം

åശĂേയാെട േനാèുകയും അതിൽ നിലനിൽèുകയും

െചēുćവേനാ േകö് മറèുćവനĭ, åപവൃûി െചēുćവനായി താൻ

െചēുćതിൽ ഭാഗäവാൻആകും. ൨൬ നിïളിൽ ഒരുവൻ താൻ

ഭéൻഎć് നിരൂപിđ് തെěനാവിന് കടിõാണിടാെതഇരുćാൽ

തെěഹൃദയെûവòിèുćു;അവെě ഭéി വäർüംഅേåത. ൨൭

പിതാവായൈദവûിെě മുĉാെകശുĂവും നിർĊലവുമായുĐ

ഭéിേയാ: അനാഥേരയും വിധവമാെരയും അവരുെട കġതയിൽ

െചć് കാണുćതും േലാകûാലുĐ കളîം പĤാെത സçയം

കാûുസൂêിèുćതുംആകുćു.

൨എെě സേഹാദരĈാേര, േതജĢുĐവനായ നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ വിശçസിèുć നിïൾ

മുഖപêം കാണിèരുത്. ൨ നിïളുെട പĐിയിൽ േമാടിയുĐ

വസ്åതവും െപാേĈാതിരവും ധരിđുെകാ÷് ഒരുവനും, മുഷിõ

വസ്åതം ധരിđ ഒരു ദരിåദനും വćാൽ, ൩നിïൾ േമാടിയുĐവസ്åതം

ധരിđവെന േനാèി: ഇവിെട ഇരുćാലും എćും, ദരിåദേനാട്: നീ

അവിെട നിൽèുക;അെĭîിൽഎെěപാദപീഠûിൽഇരിèുക

എćും പറയുćു എîിൽ, ൪ നിïൾ നിïളുെട ഇടയിൽ

േവർതിരിവ് ഉ÷ാèുകയും ദുġവിചാരേûാെട വിധിèുകയും

അĭേയാ െചēുćത്? ൫ എെě åപിയ സേഹാദരĈാേര,

േകൾèുവിൻ:ൈദവം േലാകûിൽ ദരിåദരായവെര വിശçാസûിൽ

സĉćരും തെć സ്േനഹിèുćവർè് വാëûം െചയ്ത

രാജäûിെěഅവകാശികളുമാേക÷തിന് തിരെõടുûിĭേയാ?

നിïേളാ ദരിåദെന അപമാനിđിരിèുćു. ൬ ധനവാĈാർ

അĭേയാ നിïെള പീഢിĜിèുćത്? അവർ അĭേയാ

നിïെള േകാടതികളിേലè് വലിđുെകാ÷ുേപാകുćത്? ൭

നിïളുെടേമൽ വിളിèെĜöിരിèുćനĭ നാമെûഅവർഅĭേയാ

ദുഷിèുćത്? ൮എćാൽ “അയൽèാരെനനിെćേĜാെലതെć

സ്േനഹിേèണം” എć തിരുെവഴുûിൻåപകാരമുĐ രാജകീയ

നäായåപമാണം നിïൾ നിവർûിയ്èുćു എîിൽ നിïൾ

നćായി െചēുćു. ൯ മുഖപêം കാണിđാേലാ പാപം

െചēുćു; നിïൾ ലംഘനèാർ എćു നäായåപമാണûാൽ

െതളിയുćു. ൧൦എെăćാൽ ഒരുവൻ നäായåപമാണം മുഴുവനും

അനുസരിđ് നടćിöും ഒćിൽ െതĤിയാൽഅവൻസകലûിനും

കുĤèാരനായിûീരുćു; ൧൧വäഭിചാരം െചēരുത് എćു കğിđവൻ

െകാല െചēരുത് എćും കğിđിരിèുćുവേĭാ. നീ വäഭിചാരം

െചēുćിെĭîിലും െകാല െചēുćു എîിൽ നäായåപമാണം

ലംഘിèുćവനായിûീരുćു. ൧൨ സçാതåăäûിെě

നäായåപമാണûാൽ വിധിèെĜടുവാനുĐവെരേĜാെല

സംസാരിèുകയും åപവർûിèുകയും െചയ്വിൻ. ൧൩ കരുണ

കാണിèാûവന് കരുണയിĭാû നäായവിധി ഉ÷ാകും

എćതിനാൽതെć; കരുണനäായവിധിെയ ജയിèുćു! ൧൪എെě

സേഹാദരĈാേര, ഒരുവൻതനിè് വിശçാസം ഉ÷്എć് പറയുകയും

åപവൃûികൾഇĭാതിരിèുകയും െചയ്താൽഎă് åപേയാജനം?ആ

വിശçാസûാൽഅവന് രê åപാപിèുവാൻസാധിèുേമാ? ൧൫

ഒരു സേഹാദരേനാ, സേഹാദരിേയാ വസ്åതവും ൈദനംദിന

ആഹാരവും ഇĭാതിരിെè നിïളിൽ ഒരുവൻ അവേരാട്: ൧൬

“സമാധാനേûാെട േപായി തണുĜകĤുകയും വിശĜടèുകയും

െചയ്വിൻ”എć്പറയുćതĭാെത േദഹരêയ്è്ആവശäമുĐത്

അവർè് െകാടുèാതിരുćാൽ ഉപകാരെമă്? ൧൭ അïെന

åപവൃûികൾകൂടാെതയുĐവിശçാസംസçതേവനിർðീവമാകുćു.

൧൮ എćാൽ ഒരുവൻ: “നിനè് വിശçാസം ഉ÷്; എനിè്

åപവൃûികൾ ഉ÷്” എć് പറയുമായിരിèും. നിെě വിശçാസം

åപവൃûികൾകൂടാെതകാണിđുതരിക;ഞാനുംഎെěവിശçാസം

åപവൃûികളാൽ കാണിđുതരാം. ൧൯ ൈദവം ഏകൻ എć്

നീ വിശçസിèുćുേവാ? െകാĐാം; ഭൂതïളും അïെന

വിശçസിèുകയും വിറèുകയും െചēുćു. ൨൦ വäർüമനുഷäാ,

åപവൃûിയിĭാûവിശçാസംനിഷ്ഫലെമć് åഗഹിèുവാൻനിനè്

മനĢുേ÷ാ? ൨൧നĊുെടപിതാവായഅåബാഹാംതെěമകനായ

യിസ്ഹാèിെനയാഗപീഠûിേĈൽഅർĜിđേĜാൾ, åപവൃûിയാൽ

അĭേയാ നീതീകരിèെĜöത്. ൨൨അവെě åപവൃûിേയാടുകൂെട

വിശçാസം വäാപരിđുഎćും åപവൃûിയാൽവിശçാസം പൂർĚമായി

എćും നീ കാണുćുവേĭാ. ൨൩ “അåബാഹാം ൈദവെû

വിശçസിèുകയുംഅത് അവന് നീതിയായി കണèിടുകയും െചയ്തു”

എćുĐതിരുെവഴുû് നിവൃûിയാവുകയും,അവന്ൈദവûിെě

സ്േനഹിതൻ എć് േപർ ലഭിèുകയും െചയ്തു. ൨൪ അïെന

മനുഷäൻ വിശçാസûാൽ മാåതമĭ, åപവൃûികളാൽ തെć

നീതീകരിèെĜടുćുഎć് നിïൾകാണുćു. ൨൫അതുേപാെല

രാഹാബ് എć േവശäയും ദൂതെര ൈകെèാĐുകയും േവെറാരു

വഴിയായി പറõയèുകയും െചയ്തതിൽ åപവൃûികളാൽഅĭേയാ

നീതീകരിèെĜöത്? ൨൬ ഇïെന ആÿാവിĭാû ശരീരം

നിർðീവമായിരിèുćതു േപാെല åപവൃûിയിĭാûവിശçാസവും

നിർðീവമാകുćു.
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൩എെě സേഹാദരĈാേര, അധികം ശിêാവിധി വരും

എćറിയുćതിനാൽ നിïളിൽഅേനകർ ഉപേദġാèĈാർ

ആകരുത്. ൨നാംഎĭാവരും പലതിലും െതĤിേĜാകുćു; ഒരുവൻ

വാèിൽെതĤാതിരുćാൽഅവൻസൽഗുണപൂർûിയുĐപുരുഷൻ

ആയി, തെěശരീരെûമുഴുവനും കടിõാണിടുവാൻകഴിവുĐവൻ

ആകുćു. ൩കുതിരെയഅനുസരിĜിèുവാൻവായിൽകടിõാൺ

ഇടുćതിനാൽഅതിെěശരീരം മുഴുവനും നാം തിരിèുćുവേĭാ. ൪

കĜലും,എåതവലിയത്ആയാലും െകാടുîാĤടിđ്ഓടുćതായാലും

അമരèാരൻഏĤവും െചറിയ ചുèാൻെകാ÷് താൻആåഗഹിèുć

ദിèിേലè് തിരിèുćു. ൫ അïെന തെć നാവും െചറിയ

അവയവംഎîിലും വലിയകാരäïെളèുറിđ് വീരവാദംപറയുćു.

തീർđയായും, ഒരു െചറിയതീെĜാരി വലിയകാട് കûിèുćു; ൬

അെത നാവും ഒരു തീ ആകുćു; അനീതിയുെട േലാകം തെć.

അïെന നാവും അവയവïളിൽ ഒćായി ശരീരെû മുഴുവനും

ദുഷിĜിèുകയും åപകൃതിചåകെû കûിèുകയും െചēുćു;

നരകûിെലതീയാൽതെćകûിèുćു. (Geenna g1067) ൭എĭാ

തരം മൃഗïളും, പêികളും, ഇഴജാതികളും, ജലജăുèളും

മനുഷäേരാട് ഇണïുćു; ഇണèിയുമിരിèുćു. ൮ എćാൽ

നാവിെനേയാ മനുഷäർèാർèും െമരുèുവാൻ സാധäമĭ; അത്

നിയåăിèുവാനാവാûേദാഷം; മരണകരമായവിഷം നിറõത്. ൯

അേത നാവിനാൽ നാം കർûാവും പിതാവുമായവെന

സ്തുതിèുćു; ൈദവûിെě സാദൃശäûിൽ ഉ÷ാèെĜö

മനുഷäെരശപിèുകയും െചēുćു. ൧൦ ഒരു വായിൽനിćു തെć

സ്േതാåതവും ശാപവും പുറെĜടുćു. എെě സേഹാദരĈാേര,

ഇïെന ആയിരിèുćത് ഉചിതമĭ. ൧൧ ഉറവിെě ഒേര

ദçാരûിൽനിć് മധുരവും കയ്പും ഉĐെവĐംപുറെĜöു വരുേമാ?

൧൨ എെě സേഹാദരĈാേര, അûിവൃêûിന് ഒലിവുപഴേമാ,

മുăിരിവĐിè് അûിĜഴേമാ കായിèുവാൻ കഴിയുേമാ? അĭ,

ഉĜുറവയിൽനിć് മധുരമുĐ െവĐം പുറെĜടുകയുമിĭ. ൧൩

നിïളിൽ ñാനിയും വിേവകിയുമായവൻ ആർ? അവൻ

ñാനലêണമായ സൗമäതേയാെട, ഉûമസçഭാവûാൽ

തെě åപവൃûികെള കാണിèെö. ൧൪ എćാൽ നിïളുെട

ഹൃദയïളിൽ കടുû അസൂയയും സçാർüേമാഹവും

ഉെ÷îിൽ, അഹîരിèുകയും സതäûിന് വിേരാധമായി കĐം

പറയുകയുമരുത്. ൧൫ ഇത് ഉയരûിൽനിć് വരുćñാനമĭ,

ലൗകികവും åപാകൃതവും ൈപശാചികവും ആയതേåത. ൧൬

അസൂയയും സçാർüേമാഹവും ഉĐിടû് കലèവും സകല

ദുഷ്åപവൃûിയും ഉ÷്. ൧൭ ഉയരûിൽനിćുĐ ñാനേമാ

ഒćാമത് നിർĊലവും പിെć സമാധാനവും ശാăതയും

കീഴടïുćതും കരുണയും സൽഫലവും നിറõതും പêപാതവും

കപടവും ഇĭാûതുമാകുćു. ൧൮ എćാൽ സമാധാനം

ഉ÷ാèുćവർസമാധാനûിൽവിതđ് നീതി െകാēുćു.

൪ നിïളുെട ഇടയിൽ കലഹവും തർèവും എവിെടനിć്

വćു? അത് നിïളുെട അവയവïളിൽ േപാരാടുć

േഭാഗതാğരäïളിൽ നിćĭേയാ? ൨ നിïൾ ആåഗഹിđിöും

åപാപിèുćിĭ; നിïൾ െകാĭുകയുംഅസൂയെĜടുകയും െചയ്തിöും

ഒćും േനടുćിĭ; നിïൾ കലഹിèുകയും ശണ്ഠയിടുകയും

െചയ്തിöും യാചിèാûതുെകാ÷് åപാപിèുćിĭ. ൩ നിïൾ

യാചിèുćു എîിലും നിïളുെട േഭാഗതാğരäïൾèായി

െചലവിേട÷തിന് െതĤായി യാചിèുകെകാ÷് ഒćും ലഭിèുćിĭ. ൪

വäഭിചാരിണികളായുേĐാേര, േലാകസ്േനഹംൈദവേûാട് ശåതുതçം

ആകുćുഎć് നിïൾഅറിയുćിĭേയാ?ആകയാൽ േലാകûിെě

സ്േനഹിതൻആകുവാൻഇėിèുćവൻൈദവûിെěശåതുവായി

തćûാൻആèുćു. ൫ “അവൻ നĊിൽ വസിèുമാറാèിയ

ആÿാവ് അസൂയയ്èായി കാംêിèുćു” എć് തിരുെവഴുû്

െവറുെത സംസാരിèുćു എć് േതാćുćുേവാ? ൬ എćാൽ

അവൻ അധികം കൃപ നല്കുćു; അതുെകാ÷് “ൈദവം

അഹîാരികേളാട് എതിർûുനില്èുകയും താഴ്മയുĐവർè്

കൃപ നല്കുകയും െചēുćു” എć് പറõിരിèുćു. ൭

അതുെകാ÷് നിïൾൈദവûിന് കീഴടïുവിൻ; പിശാചിേനാട്

എതിർûുനിൽèുവിൻ; എćാൽഅവൻനിïെള വിö് ഓടിേĜാകും.

൮ൈദവേûാട്അടുûു െചĭുവിൻ;എćാൽഅവൻനിïേളാട്

അടുûുവരും. പാപികേള, ൈകകെള െവടിĜാèുവിൻ;

ഇരുമനĢുĐവേര, ഹൃദയïെള ശുĂീകരിèുവിൻ; ൯

വിലപിèുകയും ദുഃഖിèുകയും കരയുകയും െചēുവിൻ; നിïളുെട

ചിരി ദുഃഖമായുംസേăാഷംവിഷാദമായും തീരെö. ൧൦കർûാവിെě

സćിധിയിൽതാഴുവിൻ;എćാൽഅവൻനിïെള ഉയർûും. ൧൧

സേഹാദരĈാേര,അേനäാനäം കുĤെĜടുûരുത്; തെěസേഹാദരെന

കുĤെĜടുûുകേയാ വിധിèുകേയാ െചēുćവൻ നäായåപമാണെû

കുĤെĜടുûുകയുംവിധിèുകയും െചēുćു.നäായåപമാണെû

വിധിèുćുഎîിൽനീ നäായåപമാണെûഅനുഷ്ഠിèുćവനĭ,

വിധിèുćവനെåത. ൧൨ നäായåപമാണകർûാവും നäായാധിപതിയും

ഒരുവേനയുĐു: രêിയ്èുവാനും നശിĜിèുവാനും കഴിവുĐവൻ

തെć; എćാൽ അയൽèാരെന വിധിèുവാൻ നീ ആർ? ൧൩

“ഇേćാനാെളേയാഞïൾഇćിćപöണûിൽ േപായിഅവിെട

ഒരു വർഷം താമസിđ് വäാപാരം െചയ്ത് ലാഭം ഉ÷ാèും” എć്

പറയുćവേര, േകൾèുവിൻ: ൧൪നാെളഎă്സംഭവിèുംഎć്

നിïൾ അറിയുćിĭേĭാ; നിïളുെട ജീവൻ എïെനയുĐത്?

അğേനരേûè്കാണുćതും പിെćമറõു േപാകുćതുമായ

മൂടൽമõ് േപാെലയാകുćു. ൧൫ åപതäുത, കർûാവിന്

ഇġമുെ÷îിൽഞïൾജീവിđിരുć് ഇćിćത് െചēുംഎćാണ്

പറേയ÷ത്. ൧൬ എćാൽ നിïേളാ അഹîാരûാൽ

åപശംസിèുćു;ഈവക åപശംസഎĭാം േദാഷംആകുćു. ൧൭നĈ

െചēുവാൻഅറിõിöും െചēാûവന്അത് പാപം തെć.

൫അĭേയാ ധനവാĈാേര, നിïൾè് വരുവാൻ േപാകുć

åപയാസïൾഓർû്അലമുറയിö് കരയുവിൻ. ൨നിïളുെട

ധനംനശിđും, ഉടുĜ് പുഴുവരിđും േപായി. ൩നിïളുെട െപാćും

െവĐിയും കറപിടിđു;ആകറനിïളുെടേനെരസാêിയാകുകയും

തീേപാെല നിïളുെട ശരീരെû തിćുകളയുകയും െചēും.

അăäകാലû് നിïൾ നിേêപïെള േശഖരിđിരിèുćു. ൪

നിïളുെട നിലïൾ െകായ്ത േവലèാരുെട കൂലി നിïൾ

പിടിđുവđിരിèുćുവേĭാ;ഇതാഅത്നിïളുെടഅടുèൽനിć്

നിലവിളിèുകയും െകായ്തവരുെട കരđിൽ ൈസനäïളുെട

കർûാവിെě െചവിയിൽഎûുകയും െചയ്തിരിèുćു. ൫നിïൾ

ഭൂമിയിൽ ആഡംബരേûാെടയും സുഖിđും ജീവിèുćു;

െകാലദിവസûിൽഎćേപാെല നിïൾനിïളുെടഹൃദയെû

േപാഷിĜിđിരിèുćു. ൬നിïൾനീതിമാെന കുĤം വിധിđ് െകാćു;

അവൻ നിïേളാട് എതിർèുćതുമിĭ. ൭ അതുെകാ÷്

സേഹാദരĈാേര, കർûാവിെě åപതäêതവെര êമേയാെട

കാûിരിèുവിൻ;കൃഷിèാരൻഭൂമിയുെടവിലേയറിയഫലûിന്

കാûുെകാ÷് മുĈഴയും പിĈഴയുംഅതിന് കിöുേവാളംêമേയാെട

കാûിരിèുćുവേĭാ. ൮നിïളുംêമേയാെട കാûിരിèുവിൻ;

കർûാവിെě åപതäêതസമീപിđിരിèുകയാൽനിïളുെടഹൃദയം

čിരമാèുവിൻ; ൯സേഹാദരĈാേര, വിധിèെĜടാതിരിèുവാൻ

ഒരുവെě േനെര ഒരുവൻ പിറുപിറുèരുത്; ഇതാ, നäായാധിപതി

വാതിൽèൽ നില്èുćു. ൧൦ സേഹാദരĈാേര, കർûാവിെě

നാമûിൽ സംസാരിđ åപവാചകĈാെര, കġാനുഭവûിനും

ദീർഘêമയ്èും മാതൃകയാèിെകാĐുവിൻ. ൧൧സഹിഷ്ണത

കാണിđവെര നാം ഭാഗäവാĈാർ എć് പുകഴ്ûുćുവേĭാ.

ഇേēാബിെě സഹിഷ്ണത നിïൾ േകöും കർûാവ് വരുûിയ

അവസാനം ക÷ുമിരിèുćു; കർûാവ് മഹാകരുണയും

മനĢലിവുമുĐവനേĭാ. ൧൨ എćാൽ എെě സേഹാദരïേള,

എĭാĤിനുമുപരി, സçർĖെûേയാ ഭൂമിേയേയാ മĤു

യാെതാćിെനയുേമാ െചാĭി സതäം െചēരുത്; ശിêാവിധിയിൽ

അകെĜടാതിരിèുവാൻനിïൾ “ഉĔ്”എć് പറõാൽ “ഉĔ്”എćും

“ഇĭ” എć് പറõാൽ “ഇĭ” എćും ഇരിèെö. ൧൩ നിïളിൽ

കġമനുഭവിèുćവൻ åപാർüിèെö; സുഖംഅനുഭവിèുćവൻ

പാöു പാടെö. ൧൪നിïളിൽ േരാഗിയായി കിടèുćവൻസഭയിെല

മൂĜĈാെര വരുûെö.അവർ കർûാവിെě നാമûിൽഅവെന

എĚപൂശി അവന് േവ÷ി åപാർüിèെö. ൧൫ എćാൽ

വിശçാസേûാടുകൂടിയ åപാർüന േരാഗിെയ രêിèും; കർûാവ്

അവെന എഴുേćğിèും; അവൻ പാപം െചയ്തിöുെ÷îിൽ

അവേനാട്êമിയ്èും. ൧൬അതുെകാ÷് നിïൾè് േരാഗശാăി

വേര÷തിന്അേനäാനäം പാപïെളഏĤുപറõ് ഒരുവന് േവ÷ി

ഒരുവൻ åപാർüിèുവിൻ. നീതിമാെě åശĂേയാടുകൂടിയ åപാർüന

വളെരഫലåപദംആകുćു. ൧൭ഏലിയാവ് നമുè്സമസçഭാവമുĐ
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മനുഷäൻ ആയിരുćു; മഴ െപēാതിരിേè÷തിന് അവൻ

åപാർüനയിൽ അേപêിđു; മൂć് വർഷവും ആറ് മാസവും

േദശû് മഴ െപയ്തിĭ. ൧൮ അവൻ വീ÷ും åപാർüിđേĜാൾ

ആകാശûുനിć് മഴ െപയ്ത്, ഭൂമി അതിെě വിളവ് തćു. ൧൯

എെěസേഹാദരĈാേര, നിïളിൽ ഒരുവൻസതäംവിö് െതĤിേĜാകയും

അവെന ഒരുവൻതിരിđുവരുûുകയും െചയ്താൽ, ൨൦പാപിെയ

േനർവഴിയ്è്ആèുćവൻഅവെě åപാണെനമരണûിൽനിć്

രêിയ്èുകയും, അവെě പാപïളുെട ബഹുതçെû

മറയ്èുകയും െചēുംഎć്അവൻഅറിõുെകാĐെö.
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൧ േയശുåകിസ്തുവിെě ഒരു അെĜാസ്തലനായ പെåതാസ്,

åപേദശïളായ െപാെăാസിലും ഗലാതäയിലും കĜേദാകäയിലും

ആസäയിലുംബിഥുനäയിലുംആകമാനം ചിതറിĜാർèുćവരും, ൨

േയശുåകിസ്തുവിേനാടുĐ അനുസരണûിനാലും അവെě

രéûാൽതളിèെĜöതിനാലുംആÿാവിെě വിശുĂീകരണം

åപാപിđ് പിതാവായ ൈദവûിെě മുćറിവിൻ åപകാരം

തിരെõടുèെĜöവരുമായ പരേദശികളായ ൈദവജനïൾè്

എഴുതുćത്: നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും വർĂിđ്

വരുമാറാകെö. ൩ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

പിതാവായ ൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. മരിđവരിൽ

നിćുĐ േയശുåകിസ്തുവിെě പുനരുüാനûാൽ തെě

കരുണാധികäåപകാരം തെě ജീവനുĐ åപതäാശയ്èായി,

അവൻ നെĊ വീ÷ും ജനിĜിđിരിèുćു. ൪ അതുമൂലം

അഴുകിേĜാകാûതും മാലിനäെĜടാûതും വാടിേĜാകാûതുമായ

ഒരുഅവകാശംസçർĖûിൽനിïൾèായി ഒരുèിയിരിèുćു. ൫

വിശçാസûാൽ രêèായി, ൈദവശéിയിൽ കാû്

സൂêിèെĜöിരിèുć നിïൾè് ഇത് അăäനാളുകളിൽ

െവളിെĜö് വരും. ൬ ഇേĜാൾ നിïൾഅğേനരേûè് വിവിധ

പരീêകളാൽ ഭാരെĜöിരിèുćത് ആവശäെമîിലും അത്

മൂലം വളെര സേăാഷിđു െകാൾവിൻ. ൭ നശിđുേപാകുć

െപാćിേനèാൾ വിലേയറിയതായ നിïളുെട വിശçാസûിെě

േശാധന, തീയിനാൽ പരീêിèെĜടുെമîിലും, േയശുåകിസ്തുവിെě

ര÷ാം വരവിൻെറ åപതäêതയിൽ പുകഴ്ചയ്èും മാനûിനും

മഹതçûിനുമായി കാúാൻഇടവരും. ൮ക÷ിöിെĭîിലും നിïൾ

അവെന സ്േനഹിèുćു; അവെന ഇേĜാൾ കാണുćിെĭîിലും,

നിïൾ അവെന വിശçസിèുćതിനാൽ മഹതçേമറിയതും

വിവരിèാനാകാûതുമായസേăാഷûാൽഉĭസിèുവിൻ. ൯

അïെന നിïളുെട വിശçാസûിെě പൂർûിയായആÿരê

åപാപിèുവിൻ. ൧൦ നിïൾèായി ഒരുèിയിരിèുć

കൃപെയèുറിđ് åപവചിđ åപവാചകĈാർ ഈ രêെയ

അേനçഷിèുകയും പരിേശാധിèുകയും െചയ്തിരുćു.

൧൧ അവരിലുĐ åകിസ്തുവിൻ ആÿാവ് åകിസ്തുവിന്

വേര÷ുć കġïെളയും പിൻവരുć മഹിമേയയും മുĉിൽകൂöി

സാêീകരിđേĜാൾസൂചിĜിđസമയംഏേതാഎïെനയുĐേതാ

എć് åപവാചകĈാർ ആരാõുേനാèി, ൧൨ എćാൽ അവർ

ശുåശൂഷ െചയ്തത് അവർèായിöĭ നമുèുേവ÷ിയെåത എć്

അവർè് െവളിെĜöു; ൈദവദൂതĈാർ േപാലും അറിയുവാൻ

ആåഗഹിèുćഇèാരäïൾസçർĖûിൽനിćുഅയയ്èെĜö

പരിശുĂാÿാവിേനാട് േചർć് നിïേളാട് ഇേĜാൾ åപസംഗിđ

സുവിേശഷകരാൽ അറിയിèെĜöതുതെć. ൧൩ ആകയാൽ

നിïളുെട മനĢ് ഉറĜിđും, ചിăയിൽ ഗൗരവമുĐവരായും

േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിîൽ നിïൾè് വരുവാനുĐ

കൃപയിൽപൂർĚ åപതäാശ െവđുെകാൾവിൻ. ൧൪പ÷് നിïളുെട

അñാനകാലû് ഉ÷ായിരുć േമാഹïെള മാതൃകയാèരുത്

൧൫എćാൽവിശുĂനായവൻനിïെളവിളിđിരിèുćതുെകാ÷്

ജീവിതûിെലഎĭാെപരുമാĤïളിലും നിïൾവിശുĂരായിരിĜിൻ.

൧൬ “ഞാൻവിശുĂൻആകയാൽനിïളുംവിശുĂരായിരിĜിൻ”

എć് എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൭ ഓേരാരുûരുെടയും

åപവൃûിè് തèവĚംനിഷ്പêമായി നäായം വിധിèുćവെന

നിïൾ പിതാവായ ൈദവം എć് വിളിèുćു എîിൽ

നിïളുെട åപവാസകാലം ഭയഭéിേയാെട ജീവിèുവിൻ. ൧൮

പിതാèĈാരിൽനിć് പഠിđ വäർüമായ െപരുമാĤïളിൽ നിć്

നിïെള വീെ÷ടുûിരിèുćത്, െപാć്, െവĐി, മുതലായ

നശിđുേപാകുć വസ്തുèെളെèാ÷ĭ, ൧൯ åകിസ്തു എć

നിർേāാഷവും നിഷ്കളîവുമായ കുõാടിെě േåശഷ്ഠേമറിയ

രéംെകാ÷േåത എć് നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൨൦ åകിസ്തു

േലാകčാപനûിന് മുൻപ് തിരെõടുèെĜöവനും ഈ

അăäകാലû് നിïൾè് െവളിെĜöവനുംആകുćു. ൨൧അവൻ

മുഖാăരംൈദവûിൽവിശçസിèുćനിïൾനിമിûം നിïളുെട

വിശçാസവും åപതäാശയുംൈദവûിൽ െവđുെകാേĐ÷തിന്ൈദവം

അവെനമരിđവരുെടഇടയിൽനിć്എഴുേćğിđു,അവന് േതജĢ്

െകാടുûുമിരിèുćു. ൨൨എćാൽസതäംഅനുസരിèുകയാൽ

നിïളുെട ആÿാèെള നിർവäാജമായ സേഹാദരåപീതിèായി

നിർĊലീകരിđിരിèെകാ÷് ഹൃദയപൂർĔം അേനäാനäം

ഉĤുസ്േനഹിèുവിൻ. ൨൩ നശിđുേപാകുć ബീജûാലĭ

നശിèാûതിനാൽ, ജീവനുĐതും നിലനില്èുćതുമായ

ൈദവവചനûാൽതെćനിïൾവീ÷ും ജനിđിരിèുćു. (aiōn g165)

൨൪ “സകലജഡവും പുĭുേപാെലയും അതിെě മഹതçം എĭാം

പുĭിെě പൂേപാെലയും ആകുćു; പുĭ് വാടിയും, പൂവ്

െകാഴിõും േപാകുćു; ൨൫കർûാവിെěവചനേമാഎേćèും

നിലനില്èുćു”. അത്ആകുćു നിïേളാടു åപസംഗിđസുവിേശഷം.

(aiōn g165)

൨അതുെകാ÷്സകല ദുġതയുംഎĭാ ചതിവും വäാജഭാവവും

അസൂയയുംഅപവാദïളും നീèിèളõ് ൨ഇേĜാൾജനിđ

ശിശുèെളേĜാെല രêയിൽവളരുവാൻവചനംഎćമായമിĭാû

ആÿീയ പാൽ കുടിèുവാൻ വാòിĜിൻ. ൩ തിരുെവഴുûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല കർûാവ് ദയയുĐവൻഎć് നിïൾ

ആസçദിđിöു÷േĭാ. ൪ മനുഷäർ തĐിയെതîിലും ൈദവûാൽ

തിരെõടുèെĜöവനും, വിലേയറിയവനുമായജീവനുĐകĭായ

åകിസ്തുവിെěഅടുèൽവćിö് ൫നിïളും ജീവനുĐകĭുകൾ

എćേപാെല ആÿികഗൃഹമായി േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം

ൈദവûിന് åപസാദമുĐആÿികയാഗം അർĜിèുć വിശുĂ

പുേരാഹിതവർĖമാേക÷തിന് പണിയെĜടുćു. ൬ “ഇതാ

ഞാൻ വിലേയറിയതും തിരെõടുèെĜöതുമാെയാരു

മൂലèĭ് സീേയാനിൽ ഇടുćു; അവനിൽ വിശçസിèുćവൻ

ലðിതനാകയിĭ” എć് തിരുെവഴുûിൽ കാണുćുവേĭാ. ൭

വിശçസിèുć നിïൾè് ആആദരവു÷്; “വീട് പണിയുćവർ

തĐിèളõ കĭ് തേć മൂലèĭും ഇടർđèĭും തടïൽ

പാറയുമായിûീർćു”. ൮തിരുെവഴുû് വീ÷ുംപറയുćുഅവർ

വചനംഅനുസരിèായ്കയാൽഇടറിേĜാകുćു;അതിന്അവെര

നിയമിđുമിരിèുćു. ൯എćാൽനിïേളാഅĆകാരûിൽനിć്

തെě അþുത åപകാശûിേലè് നിïെള വിളിđവെě

സൽഗുണïെള േഘാഷിĜാăèവĚംതിരെõടുèെĜö ഒരു

ജാതിയും രാജകീയപുേരാഹിതവർĖവും വിശുĂവംശവും

സçăജനവുംആകുćു. ൧൦നിïൾ ഒരിèൽൈദവജനമĭാûവർ

ആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ ൈദവûിെě ജനം; ൈദവûിൽനിćും

കരുണ ലഭിèാûവർ ആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ കരുണ ലഭിđവർ

തേć. ൧൧ åപിയമുĐവേര, പരേദശികളും åപവാസികളുമായ

നിïളുെട ആÿാവിേനാട് യുĂം െചēുć പാപാഭിലാഷïെള

വിöകć് ൧൨ ജാതികൾ നിïെള ദുഷ്åപവൃûിèാർ എć്

ദുഷിèുേăാറും നിïളുെട നĭ åപവൃûികെള ക÷റിõിö്

åകിസ്തു തിരിെക വരുć നാളിൽൈദവെûമഹതçെĜടുേû÷തിന്

അവരുെട ഇടയിൽ നിïളുെട െപരുമാĤം നćായിരിേèണം

എć് ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćു. ൧൩ സകല മാനുഷിക

അധികാരïൾèും കർûാവിൻ നിമിûം കീഴടïുവിൻ. ൧൪

സർĔാധികാരി എćുവđ് രാജാവിനും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട

ദøനûിനുംസൽåപവൃûിèാരുെട മാനûിനുമായിഅവനാൽ

അയയ്èെĜöവർഎćുവđ് നാടുവാഴികൾèും കീഴടïുവിൻ. ൧൫

നിïൾനĈെചയ്തുെകാ÷്ബുĂിയിĭാûമനുഷäരുെട േഭാഷûം

നിശĝമാേèണം എćുĐത് ൈദേവġം ആകുćു. ൧൬

സçതåăരായുംസçാതåăäം ദുġതയ്è് മറയാèാെതൈദവûിെě

ദാസĈാരായും നടĜിൻ. ൧൭എĭാവെരയും ബഹുമാനിèുവിൻ;

സാേഹാദരസമൂഹെûസ്േനഹിĜിൻ;ൈദവെûഭയെĜടുവിൻ;

രാജാവിെനആദരിĜിൻ. ൧൮ േവലèാേര, പൂർĚബഹുമാനേûാെട

യജമാനĈാേരാടും, നĭവേരാടും ശാăĈാേരാടും മാåതമĭ,

കഠിനഹൃദയമുĐവർèുംകൂെട നിïൾകീഴടïിയിരിĜിൻ. ൧൯

അനäായമായികġതഅനുഭവിèുćവൻൈദവെûèുറിđുĐ

മേനാേബാധം നിമിûംആേവദനêമേയാെടസഹിèുćുെവîിൽ

അത് åപസാദകരമാകുćു. ൨൦ നിïൾ കുĤം െചയ്തിö് പീഢനം

സഹിđാൽ എă് åപശംസയുĐു? അĭ, നĈ െചയ്തിö് കġം

സഹിđാൽ അത് ൈദവûിന് åപസാദം ആകുćു. ൨൧ ഇതിന്

േവ÷ിയേĭാ ൈദവം നിïെള വിളിđിരിèുćത്. åകിസ്തുവും

നിïൾè് േവ÷ി കġംഅനുഭവിđ്, നിïൾഅവെěകാൽđുവട്

പിăുടരുവാൻ ഒരു മാതൃക ഭരേമğിđ് േപായിരിèുćു. ൨൨അവൻ
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പാപം െചയ്തിöിĭ;അവെěവായിൽ വòനഒćും ഉ÷ായിരുćിĭ.

൨൩തെćഅധിേêപിđിö് പകരംഅധിേêപിèാെതയുംകġം

അനുഭവിđിö് ഭീഷണിെĜടുûാെതയും നäായമായി വിധിèുćവനിൽ

കാരäം ഭരേമğിèയേåത െചയ്തത്. ൨൪ നാം പാപûിന് മരിđ്

നീതിയ്è് ജീവിേè÷തിന് അവൻ തെě ശരീരûിൽ നĊുെട

പാപïെളചുമćുെകാ÷് åകൂശിേĈൽകയറി;അവെěഅടിേയĤ

മുറിവുകളാൽ നിïൾè് സൗഖäം വćിരിèുćു. ൨൫ നിïൾ

അലõു നടèുć ആടുകെളേĜാെല ആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ

നിïളുെട ആÿാèളുെട ഇടയനും പാലകനുമായവîേലè്

മടïിവćിരിèുćു.

൩അതുേപാെല, ഭാരäമാേര, നിïളുെട ഭർûാèĈാർè്

കീഴടïിയിരിĜിൻ; അവരിൽ വĭവരും വചനം

അനുസരിèാûപêംഭയേûാടുകൂടിയനിïളുെടനിർĊലമായ

െപരുമാĤം ക÷റിõ് ൨ വചനം കൂടാെത ഭാരäമാരുെട

െപരുമാĤûാൽ അവെര േനടിെയടുèുവാൻ ഇടയാകും. ൩

നിïളുെട അലîാരമാേè÷ത് തലമുടി പിćുćതും,

െപാćണിയുćതും, േമാടിയുĐവസ്åതംധരിèുćതുംഇïെന

പുറേമയുĐതĭ, ൪ മറിđ് സൗമäതയും åപശാăവുമായ മനĢ്എć

നശിèാûആഭരണമായഅăരാÿാവ് തേćആയിരിèെö;അത്

ൈദവസćിധിയിൽവിലേയറിയതാകുćു. ൫ഇïെനയേĭാ പ÷്

ൈദവûിൽ åപതäാശ വđിരുćവിശുĂസ്åതീകൾതïെളûെć

അലîരിđ് തïളുെട സçăം ഭർûാèĈാർè് കീഴടïിയിരുćത്.

൬ അïെന സാറാ അåബാഹാമിെന യജമാനൻ എć്

വിളിđ് അനുസരിđിരുćു; നĈ െചēുകയും, യാെതാരുവിധ

ബുĂിമുöുകേളയും ഭയെĜടാെതയും ഇരുćാൽ നിïളുംഅവളുെട

മèൾ ആയിûീരുćു. ൭ അïെന തെć ഭർûാèĈാേര,

åപാർüനയ്è് മുടèം വരാതിരിേè÷തിന് വിേവകേûാെട

ഭാരäമാേരാടുകൂെട വസിđ്, സ്åതീപîാളി ബലഹീനപാåതം

എćും അവർ ജീവെě കൃപയ്è് കൂöവകാശികൾ എćും

ഓർû് അവർè് ബഹുമാനം െകാടുèുവിൻ. ൮ ഒടുവിൽ

എĭാവേരാടും ഐകമതäവും സഹതാപവും സേഹാദരåപീതിയും

മനĢലിവും വിനയവുമുĐവരായിരിĜിൻ. ൯ േദാഷûിന്

േദാഷവും ശകാരûിന് ശകാരവും പകരം െചēാെത നിïൾ

അനുåഗഹം അനുഭവിേè÷തിന് വിളിèെĜöതുെകാ÷്

അനുåഗഹിèുćവരായിരിĜിൻ. ൧൦ “ജീവെന ആåഗഹിèയും

ശുഭകാലം കാúാൻ ഇėിèുകയും െചēുćവൻ േദാഷം

െചēാെത തെě നാവിേനയും വäാജം പറയാെത അധരെûയും

അടèിെèാĐെö. ൧൧അവൻ േദാഷം വിöകć് ഗുണം െചയ്കയും

സമാധാനംഅേനçഷിđ് പിăുടരുകയും െചēെö. ൧൨കർûാവിെě

കĚ് നീതിമാĈാരുെടേമലും അവെě െചവി അവരുെട

åപാർüനയ്èും തുറćിരിèുćു; എćാൽകർûാവിെě മുഖം

ദുഷ്åപവൃûിèാർè് åപതികൂലമായിരിèുćു”. ൧൩നിïൾനĈ

െചēുćതിൽ ശുഷ്കാăിയുĐവർ ആകുćു എîിൽ

നിïൾè് േദാഷം െചēുćവൻആർ? ൧൪ നീതിനിമിûം കġം

സഹിേè÷ിവćാലും നിïൾ അനുåഗഹീതർ. അവർ

ഭയെĜടുćതിെന ഭയെĜടുകയും, കലïുകയുമരുത്; ൧൫പകരം

åകിസ്തുവിെനകർûാവായി നിïളുെടഹൃദയïളിൽ േവർതിരിĜിൻ.

നിïൾ ൈദവûിൽ åപതäാശ െവđിരിèുćത് എă് എć്

േചാദിèുćഏവേരാടുംസൗമäതേയാടുംബഹുമാനേûാടുംകൂടി

മറുപടി പറയുവാൻഎേĜാഴും ഒരുïിയിരിĜിൻ. ൧൬ åകിസ്തുവിൽ

നിïൾèുĐ നĭ ജീവിതെû ദുഷിèുćവർ നിïെള പഴിđ്

പറയുćതിൽ ലðിേè÷തിന് നĭമനĢാêിയുĐവരായിരിĜിൻ.

൧൭നിïൾകġംസഹിèണംഎć്ൈദവം ഇėിèുćുഎîിൽ

തിĈ െചയ്തിöĭ, നĈെചയ്തിö് സഹിèുćത്ഏĤവും നć്. ൧൮

നീതിമാനായ åകിസ്തുവും ഒരിèൽ നീതിെകöവരായ നെĊ

ൈദവേûാട് അടുĜിേè÷തിന് നĊുെട പാപംനിമിûം കġം

അനുഭവിèുകയും, ജഡûിൽ മരണശിê ഏൽèുകയും

ആÿാവിൽ ജീവിĜിèെĜടുകയും െചയ്തു. ൧൯ആÿാവിൽ

അവൻ െചć്, പ÷് േനാഹയുെട കാലû് െപöകം ഒരുèുć

സമയം ൈദവം ദീർഘêമേയാെട കാûിരിèുേĉാൾ

അനുസരിèാûവരായി തടവിലുĐആÿാèേളാട് åപസംഗിđു. ൨൦

ആ െപöകûിൽ കുറđ് ജനം, എćുവđാൽ എöുേപർ,

െവĐûിൽകൂടി രêåപാപിđു. ൨൧ അത് സ്നാനûിന്

ഒരു åപതീകം. സ്നാനേമാ ഇേĜാൾ ശരീരûിെě അഴുè്

നീèുćതിനായിöĭ, ൈദവേûാട് നĭ മനĢാêിയ്èായുĐ

അേപêയെåത. അത് മുഖാăരം േയശുåകിസ്തുവിെě

പുനരുüാനûിലൂെട നാം രêåപാപിèുćു. ൨൨ അവൻ

സçർĖûിേലè് േപായിൈദവûിെě വലûുഭാഗû് ഇരിèുćു.

ദൂതĈാരുംഅധികാരïളും ശéികളുംഅവന് കീഴ്െപöുമിരിèുćു.

൪അതുെകാ÷് åകിസ്തു ജഡûിൽ കġമനുഭവിđതുെകാ÷്

നിïളും ആ മേനാഭാവം തെć ആയുധമായി ധരിĜിൻ.

ജഡûിൽ കġമനുഭവിđവൻ പാപം വിെöാഴിõിരിèുćു. ൨

ജഡûിൽ േശഷിđിരിèുംകാലംഇനി മനുഷäരുെട േമാഹïൾèĭ,

ൈദവûിെě ഇġûിനേåത ജീവിèുćത്. ൩ േഭാേഗėകളിലും,

കാമവികാരïളിലും, മദäപാനûിലും, മേദാĈûതയിലും,

അറĜുളവാèുćവിåഗഹാരാധനയിലും നടć് മĤ് ജനതകളുെടഇġം

åപവർûിđുെകാ÷് സമയം പാഴാèിയത് മതി. ൪ ഈ വക

കാരäïൾ അവേരാെടാĜം േചർć് നിïൾ െചēാûത്

അപൂർവകാരäം എćുചിăിđ് അവർ നിïൾè് എതിെര

ദൂഷണം പറയുćു. ൫ ജീവനുĐവെരയും മരിđവേരയും

നäായം വിധിĜാൻ ഒരുïിയിരിèുć ൈദവûിന് അവർ

കണè് േബാധിĜിേè÷ിവരും. ൬ ഈ ലêäേûാെടയേĭാ

മരിđവേരാടും സുവിേശഷംഅറിയിđത്.അവർ ജഡസംബĆമായി

മനുഷäേരേĜാെല വിധിèെĜടുകയും ആÿാവ് സംബĆമായി

ൈദവûിെനാûവĚം ജീവിèയും െചേē÷തിന് തെć. ൭

എćാൽ എĭാĤിേěയും അവസാനം സമീപിđിരിèുćു;

അതുെകാ÷് åപാർüനയ്èുേവ÷ി സുേബാധമുĐവരും

ആÿനിയåăണമുĐവരുംആയിരിĜിൻ. ൮സകലûിനും മുെĉ

തĊിൽഉĤസ്േനഹം ഉĐവരായിരിèുവിൻ.സ്േനഹംപാപïളുെട

ബഹുതçെû മറèുćു. ൯ പരാതിെĜടാെത പരസ്പരം

അതിഥിസൽèാരം ആചരിĜിൻ. ൧൦ ഓേരാരുûർèും വരം

ലഭിđതുേപാെല വിവിധമായുĐ ൈദവകൃപാവരïളുെട നĭ

ഗൃഹവിചാരകĈാരായിഅവെയെèാ÷്അേനäാനäംശുåശൂഷിĜിൻ.

൧൧ ഒരുവൻ åപസംഗിèുćു എîിൽ ൈദവûിെě അരുളĜാട്

åപസ്താവിèുćുഎćേപാെലയും ഒരുവൻശുåശൂഷിèുćുഎîിൽ

ൈദവം നല്കുć åപാപ്തിയ്è് ഒûവĚവുംആകെö.എĭാĤിലും

ൈദവം േയശുåകിസ്തു മൂലം മഹതçെĜടുവാൻഇടവരെö. മഹതçവും

ബലവും എെćേćèും അവനുĐത് ആേമൻ. (aiōn g165) ൧൨

åപിയമുĐവേര, നിïൾè് പരീêയ്èായി സംഭവിđിരിèുć

അìിേശാധനയിîൽഒരുഅപൂർവകാരäംസംഭവിđുഎćതിനാൽ

അതിശയിđുേപാകരുത്. ൧൩ åകിസ്തുവിെě കġïളിൽ

എåതേûാളം പîുĐവരാകുേമാ അåതേûാളം സേăാഷിđു

െകാൾവിൻ.അïെനനിïൾഅവെě േതജĢിെě åപതäêതയിൽ

ഉĭസിđാനąിèുവാൻ ഇടവരും. ൧൪ åകിസ്തുവിെě നാമം

േഹതുവായി നിą സഹിേè÷ിവćാൽ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ;

മഹതçûിെě ആÿാവായ ൈദവാÿാവ് നിïളുെടേമൽ

ആവസിèുćുവേĭാ. ൧൫ നിïളിൽ ആരും െകാലപാതകേനാ

കĐേനാ ദുഷ്åപവൃûിèാരേനാആയിöĭകġംസഹിേè÷ത്;

അനാവശäകാരäïളിൽ ഇടെപടുćവനായിöുമĭ; ൧൬

åകിസ്തäാനിയായിö് കġംസഹേè÷ിവćാേലാ ലðിèരുത്;ഈ

നാമം ധരിđിö് ൈദവെûമഹതçെĜടുûുകയേåത േവ÷ത്. ൧൭

നäായവിധി ആദäമായി ൈദവഗൃഹമായ അവൻെറ ജനûിൽ

ആരംഭിĜാൻ സമയമായേĭാ. അത് നĊിൽ തുടïിയാൽ

ൈദവûിെěസുവിേശഷംഅനുസരിèാûവരുെടഅവസാനം

എăാകും? ൧൮ നീതിമാൻ åപയാസേûാെട രêåപാപിèുćു

എîിൽഅഭéെěയും പാപിയുെടയും ഗതിഎăായിûീരും? ൧൯

അതുെകാ÷് ൈദേവġåപകാരം കġം സഹിèുćവർ നĈ

െചയ്തുെകാ÷് തïളുെട åപാണെനവിശçസ്തനായ åസġാവിൽ

ഭരേമğിèെö.

൫ നിïളുെട ഇടയിലുĐ മൂĜĈാേരാട് അവരിൽ

ഒരുവനായ, åകിസ്തുവിെě കġാനുഭവûിന് സാêിയും

െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢിന് കൂöാളിയുമായ ഞാൻ

åപേബാധിĜിèുćത്: ൨അതുെകാ÷് നിïളുെട വിചാരണയിലുĐ

ൈദവûിെě ആöിൻകൂöെû േമയിđുെകാൾവിൻ.

നിർĒĆûാലĭ,ൈദവûിന് ഹിതമാംവĚം മനഃപൂർĔമായും,



1 പെåതാസ് 662

അധർĊമായ ലാഭേമാഹംെകാ÷ĭ, ഉേĈഷേûാെടയും ൩

നിïളുെട പരിപാലനûിൻകീഴുĐവരുെട േമൽയജമാനെനേĜാെല

അധികാര åപമûത കാöുകയĭ, ആöിൻകൂöûിന്

മാതൃകകളായിûീർćുെകാ÷െåത േവ÷ത്. ൪ എćാൽ

ഇടയേåശഷ്ഠൻ åപതäêനാകുേĉാൾ നിïൾ േതജĢിെě വാടാû

കിരീടം åപാപിèും. ൫അതുേപാെലതെćഇളയവേര, മൂĜĈാർè്

കീഴടïുവിൻ. എĭാവരും തĊിൽതĊിൽ കീഴടïി താഴ്മ

ധരിđുെകാ÷്അേനäാനäം േസവിĜിൻ;ൈദവംഅഹîാരികേളാട്

എതിർûുനില്èുćു; താഴ്മയുĐവർേèാ കൃപ നല്കുćു. ൬

അതുെകാ÷് ൈദവûിെě ബലമുĐ ൈകèീഴ് താണിരിĜിൻ;

അïെനഎîിൽഅവൻതèസമയû് നിïെള ഉയർûും. ൭

ൈദവം നിïൾèായി കരുതുćതാകയാൽ നിïളുെട

സകല ചിăാകുലവും അവെěേമൽ ഇöുെകാൾവിൻ. ൮

ആÿനിയåăണമുĐവർആയിരിĜിൻ; ഉണർćിരിĜിൻ; നിïളുെട

ശåതുവായ പിശാച് അലറുć സിംഹം എćേപാെല ആെര

വിഴുേï÷ു എć് തിരõു ചുĤി നടèുćു. ൯ േലാകûിൽ

നിïൾèുĐ വിശçാസസേഹാദരവർĖûിന് ആ വക

കġĜാടുകൾസഹിേè÷ിവćുഎćറിയുവിൻ.വിശçാസûിൽ

čിരതയുĐവരായിഅവേനാട് എതിർû് നിğിൻ. ൧൦എćാൽ

അğകാലേûè്കġംസഹിèുćനിïെള åകിസ്തുവിൽതെě

നിതäേതജĢിനായി വിളിđിരിèുć സർĔകൃപാലുവായ ൈദവം

തെć പരിപൂർĚരാèി, യഥാčാനെĜടുûി, ഉറĜിđ്,

ശéീകരിèും. (aiōnios g166) ൧൧ ആധിപതäം എെćേćèും

അവനുĐത്. ആേമൻ. (aiōn g165) ൧൨ ഞാൻ നിïൾè്

വിശçസ്തസേഹാദരൻ എćു വില മതിèുć സിലçാെനാസ്

മുഖാăരം ചുരുèûിൽ എഴുതിയിരിèുćു, നിïൾ ഈ

നില്èുćത് ൈദവûിെě സതäകൃപയിൽ ആകുćു എćു

സാêീകരിđും െകാ÷് åപേബാധിĜിèുćു. ൧൩നിïേളാെടാĜം

തിരെõടുèെĜöബാബിേലാണിെലസഭയുംഎനിè് മകനായ

മർെèാസുംനിïൾè്വąനം െചാĭുćു. ൧൪ൈകെകാടുûു

തĊിൽവąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിലുĐനിïൾè്എĭാവർèും

സമാധാനം ഉ÷ാകെö.
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൧ േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനും അെĜാസ്തലനുമായ

ശിേമാൻപെåതാസ്; നĊുെടൈദവûിെěയും രêിതാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěയും നീതിയാൽഞïൾèു ലഭിđതുേപാെല

അേത വിലേയറിയ വിശçാസം ലഭിđവർè് എഴുതുćത്: ൨

ൈദവûിെěയും നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěയും

പരിñാനûിൽ നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും

വർĂിèുമാറാകെö. ൩ തെě മഹതçûാലും വീരäûാലും

നെĊ വിളിđ ൈദവûിൻെറ പരിñാനûാൽ അവെě

ദിവäശéി ജീവനും ഭéിèും േവ÷ിയത് ഒെèയും നമുè്

നൽകിയിരിèുćുവേĭാ. ൪ അവയാൽ അവൻ നമുè്

വിലേയറിയതും അതിമഹതçവുമായ വാëûïളും

നല്കിയിരിèുćു. ഇവയാൽനിïൾ േലാകûിെě േമാഹûാലുĐ

നാശംവിെöാഴിõിö് ദിവäസçഭാവûിന്കൂöാളികളായിûീരുവാൻ

ഇടവരുćു. ൫ ഈ കാരണûാൽ തെć നിïൾ പരമാവധി

ഉĀാഹിđ്, നിïളുെട വിശçാസേûാട് വീരäവും വീരäûിലൂെട

പരിñാനവും ൬ പരിñാനûിലൂെട ഇåąിയജയവും

ഇåąിയജയûിലൂെട čിരതയും čിരതയിലൂെട ഭéിയും ൭

ഭéിയിലൂെട സേഹാദരåപീതിയും സേഹാദരåപീതിയാൽ

സ്േനഹവും കൂöിെèാൾവിൻ. ൮ഈകാരäïെളĭാം നിïളിൽ

ഉ÷ായിരിèുകയും വർĂിèുകയും െചēുćു എîിൽ നിïൾ

നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനംസംബĆിđ്

വäർüĈാരും നിഷ്ഫലĈാരും ആയിരിèയിĭ. ൯ എćാൽ

അവയിĭാûവേനാ കുരുടൻഅേåത;അവൻ åഹസçദൃġിയുĐവനും

തെě മുĉിലെûപാപïളുെടശുĂീകരണം മറćവനും തെć. ൧൦

അതുെകാ÷്സേഹാദരĈാേര, നിïളുെടവിളിയുംതിരെõടുĜും

ഉറĜാèുവാൻഅധികം åശമിĜിൻ. ഇïെന െചയ്താൽ നിïൾ

ഒരുനാളും ഇടറിേĜാകുകയിĭ. ൧൧അïെനനĊുെടകർûാവും

രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě നിതäരാജäûിേലèുĐ

åപേവശനംധാരാളമായി åപാപിèുകയും െചēും. (aiōnios g166) ൧൨

അതുെകാ÷് ഇേĜാൾ നിïൾ അവെയ അറിõവരും ലഭിđ

സതäûിൽഉറđുനില്èുćവരുംഎćുവരികിലുംഈകാരäïൾ

നിïെളഓർĊിĜിèുവാൻഞാൻഎേĜാഴും ഒരുïിയിരിèും. ൧൩

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുഎനിè്അറിവു തćതുേപാെല

എെěകൂടാരമായശരീരം െപാളിõുേപാകുവാൻഅടുûിരിèുćു

എć് അറിõിരിèയാൽ ൧൪ ഞാൻ ഈ കൂടാരûിൽ

ഇരിèുćിടേûാളം നിïെള ഓർĊിĜിđുണർûുക യുéം

എć് വിചാരിèുćു. ൧൫ എെě േവർപാടിെě േശഷവും

നിïൾ ഈ കാരäïൾ എേĜാഴും ഓർûുെകാĐുവാൻ

തèവĚം േവ÷ത് ഞാൻ െചēും. ൧൬ ഞïൾ നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěശéിയും åപതäêതയാകുć

മടïിവരവും നിïേളാട് അറിയിđത് സമർüമായി

െമനെõടുûകഥകളുെട അടിčാനûിലĭ, അവെě മഹിമ

ക÷ സാêികളായിûീർćിöേåത. ൧൭ “ഇവൻ എെě

åപിയപുåതൻ; ഇവനിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു” എćുĐശĝം

അതിേåശഷ്ഠേതജĢിîൽനിć് വćേĜാൾ പിതാവായൈദവûാൽ

അവന് ബഹുമാനവും മഹതçവും ലഭിđു. ൧൮ ഞïൾ

അവേനാടുകൂെട വിശുĂപർĔതûിൽ ഇരിèുേĉാൾ

സçർĖûിൽനിćുംഈശĝം ഉ÷ായത് േകö്. ൧൯ åപവാചകവാകäം

അധികം ഉറĜായിö് നമുèു÷്. േനരം െവളുèുകയും നിïളുെട

ഹൃദയïളിൽ ഉദയനêåതം ഉദിèുകയും െചയ്േവാളം

ഇരു÷ čലû് åപകാശിèുć വിളèുേപാെല അതിെന

കരുതിയാൽ നĭത്. ൨൦ തിരുെവഴുûിെല åപവചനം ഒćുംതെć

åപവാചകെěസçയമായവäാഖäാനûാൽഉളവായതĭഎćുആദäം

തെć അറിõുെകാേĐണം. ൨൧ åപവചനം ഒരിèലും

മനുഷäെě ഇġûാൽ വćതĭ, ൈദവകğനയാൽ മനുഷäർ

പരിശുĂാÿനിേയാഗം åപാപിđിö് സംസാരിđതേåത.

൨എćാൽ കĐåപവാചകĈാർ യിåസാേയൽ ജനûിെě

ഇടയിൽ ഉ÷ായിരുćു. അïെന നിïളുെട ഇടയിലും

ദുരുപേദġാèĈാർ വരും; അവർ രഹസäമായി നാശകരമായ

ദുരുപേദശïെള െകാ÷ുവരികയും തïെള വിലയ്è് വാïിയ

നാഥെനതĐിĜറõ്തïൾèുതെćശീåഘനാശം വരുûുകയും

െചēും. ൨അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûികെള പലരുംഅനുകരിèും;

അവർ നിമിûം സതäമാർĖം ദുഷിèെĜടും. ൩ അവർ

åദവäാåഗഹûാൽകൗശലവാè് പറõ്നിïെളചൂഷണം െചēും.

അവർè് പൂർĔകാലം മുതൽ നിċയിđിരിയ്èുć ശിêാവിധി

താമസിയാെതവരും;അവരുെട നാശം നിċയമാണ്. ൪പാപം െചയ്ത

ദൂതĈാെരൈദവംആദരിèാെതനരകûിലാèി,അĆതമĢിൽ

ചïലയിö് നäായവിധിയ്èായി കാèുവാൻഏğിèുകയും (Tartaroō

g5020) ൫പുരാതനേലാകെûയുംആദരിèാെത ഭéിെകöവരുെട

േലാകûിൽ ജലåപളയം വരുûിയേĜാൾ നീതിåപസംഗിയും

എöാമûവനുമായ േനാഹെയപാലിèയും ൬ െസാേദാം െഗാേമാറ

എć പöണïെള ഭസ്മീകരിđ് ഉĈൂലനാശûാൽ നäായംവിധിđ്

േമലാൽ ഭéിെകö് നടèുćവർè്എă്സംഭവിèുെമćുĐതിന്

ഒരു ദൃġാăമാèിെവèുകയും; ൭ അധർĊികളുെട ഇടയിൽ

വസിđിരിèുേĉാൾ നാൾേതാറും അധർĊåപവൃûി ക÷ും

േകöും തെě നീതിയുĐ മനĢിൽ െനാă് ൮ അവരുെട

ദുഷ്കാമåപവൃûിയാൽവലõുേപായനീതിമാനായേലാûിെന

വിടുവിèയും െചയ്തു. ൯കർûാവ് ഭéĈാെരപരീêയിൽനിć്

വിടുവിയ്èുവാനും നീതിെകöവെര, വിേശഷാൽ മലിനേമാഹംെകാ÷്

ജഡെû അനുസരിđുനടèയും കർûൃതçെû നിąിèയും

െചēുćവെര തേć, ൧൦നäായവിധിദിവസûിെല ദøനûിനായി

കാèുവാനും അറിയുćുവേĭാ. ൧൧ബലവും ശéിയും ഏറിയ

ദൂതĈാർകർûാവിെěസćിധിയിൽഅവരുെട േനെര ദൂഷണവിധി

ഉđരിèാതിരിെè,ആധാർġäമുĐതćിġèാർ മഹിമകളാകുć

ഉćതശéികെള ദുഷിĜാൻശîിèുćിĭ. ൧൨സçാഭാവികമായി

പിടിെപö് െകാĭെĜടുവാൻ സൃġിèെĜö ബുĂിയിĭാû

മൃഗïെളേĜാെലതെć,അറിയാûതിെനèുറിđ് ദുഷിèയാൽ

അവരും നശിđുേപാകും. ൧൩ അവരുെട അനീതിയുെട

åപതിഫലം തെć അവർè് ഹാനിയായി ഭവിđു. പöാĜകൽ

തിമിർûുĭസിèുćത് അവർ ആനąåപദമാെയĚുćു. അവർ

നിïേളാെടാû് ഭêണം കഴിèുേĉാൾ കുടിđ് മദിđുെകാ÷്

വòന åപവർûിèുćു. അവർ അശുĂരും കളîമുĐവരും

ആകുćു. ൧൪അവർവäഭിചാരിണിെയക÷് രസിèുകയും പാപം

ക÷് തൃപ്തിെĜടാതിരിèയും െചēുć കĚുĐവരും

അčിരരായ േദഹികെള െതĤിേലè് വശീകരിèുćവരും

åദവäാåഗഹûിൽ അഭäാസം തികõ ഹൃദയമുĐവരുമായ

ശപിèെĜö സăതികളാണ്. ൧൫ അവർ േനർവഴി വിöുമാറി

അനീതിയുെട കൂലി െകാതിđവനും െബേയാരിെě മകനുമായ

ബിെലയാമിെě മാർĖെûയാണ് പിăുടർćത്. ൧൬എćാൽ

അവന് തെě അകൃതäûിന് ശാസന കിöി; സംസാരിèാû

കഴുത മനുഷäസçരûിൽ സംസാരിđുെകാ÷് åപവാചകെě

ബുĂിåഭമെû തടുûുവേĭാ. ൧൭ ഇïെനയുĐ മനുഷäർ

െവĐമിĭാûകിണറുകളും െകാടുîാĤുെകാ÷് ഓടുć േമഘïളും

േപാെലയാകുćു;അവർèായികൂരിരുö് സംåഗഹിđ് െവđിരിèുćു.

൧൮വഴിെതĤി നടèുćവരിൽനിć് രêെപടുവാൻ åശമിèുćവെര

ഇവർ െവറും വĉുപറõ് ദുഷ്കാമവൃûികളാൽകാമേഭാഗïളിൽ

കുടുèുćു. ൧൯തïൾതെćനാശûിെěഅടിമകളായിരിെè

അവർ മĤുĐവർè് സçാതåăäെûവാëûം െചēുćു. ഒരുവെന

എă് കീഴ്െപടുûുćുേവാ അതിന് അവൻ അടിമയേåത. ൨൦

കർûാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě പരിñാനûാൽ

േലാകûിെě മാലിനäûിൽനിć് രêെപöവർ അേത

മാലിനäûിേലèുതെćവീ÷ും തിരിđുേപായാൽഅവരുെടčിതി

ആദäേûതിേനèാൾഅധികം വഷളായിേĜായി. ൨൧തïൾè്

ഏğിđുകിöിയ വിശുĂകğനെയ നീതിയുെട വഴി അറിõേശഷം

വിöുകളയുćതിേനèാൾ അത് അറിയാതിരിèുćത് അവർè്

നćായിരുćു. ൨൨എćാൽ ‘സçăഛർāിയ്è് തിരിõനായ’

എćും ‘കുളിđിö് െചളിയിൽ ഉരുളുവാൻ തിരിõപćി’ എćും ഉĐ

പഴെòാĭ്അവെരസംബĆിđ് ശരിയാണ്.

൩ åപിയമുĐവേര, ഞാൻ ഇേĜാൾ നിïൾè് എഴുതുćത്

ര÷ാം േലഖനമേĭാ. ൨വിശുĂåപവാചകĈാർ മുൻപറõ

വചനïളുംനിïളുെടഅെĜാസ്തലĈാർ മുഖാăരംകർûാവും

രêിതാവുമായവൻതćകğനയുംഓർûുെകാേĐണെമć്ഈ

േലഖനം ര÷ിനാലും ഞാൻ നിïെളഓർĊെĜടുûി നിïളുെട
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പരമാർüമനĢ് ഉണർûുćു. ൩അവെě åപതäêതയാകുć

മടïിവരവിെěവാëûംഎവിെട? ൪പിതാèĈാർ മരിđേശഷം

സകലവും സൃġിയുെട ആരംഭûിൽ ഇരുćതുേപാെല തെć

ഇരിèുćുഎć് പറõ്സçăേമാഹïെളഅനുസരിđുനടèുć

പരിഹാസികൾ പരിഹാസേûാെട അăäകാലû് വരുെമć്

വിേശഷാൽ അറിõുെകാൾവിൻ. ൫ ആകാശവും

െവĐûിൽനിćും െവĐûാലും ഉളവായ ഭൂമിയും പ÷്

ൈദവûിെěവചനûാൽഉ÷ായിഎćും ൬അേതവചനûാലും

െവĐûാലുംഅćു÷ായിരുć േലാകം മുïിനശിđുഎćും ൭

ഇേĜാഴെûആകാശവും ഭൂമിയുംഅേതവചനûാൽതീയ്èായി

സൂêിđും, ഭéിെകö മനുഷäരുെട നäായവിധിയും നാശവും

സംഭവിĜാനുĐ ദിവസേûèായി കാûുമിരിèുćുഎćുംഅവർ

മനേĢാെട മറćുകളയുćു. ൮ എćാൽ åപിയമുĐവേര,

കർûാവിന് ഒരു ദിവസംആയിരംസംവĀരംേപാെലയുംആയിരം

സംവĀരം ഒരു ദിവസംേപാെലയും ഇരിèുćുഎćീ കാരäം നിïൾ

മറèരുത്. ൯ ചിലർ താമസം എć് വിചാരിèുćതുേപാെല

കർûാവ് തെě വാëûം നിവർûിĜാൻ താമസിèുćതĭ, മറിđ്

അവൻ നിïേളാട് êമകാണിèുćതേåത. നിïൾ ആരും

നശിđുേപാകരുെതć്ഇėിđ്,എĭാവരും മാനസാăരെĜടുവാനായി

അവൻ സമയം അനുവദിđു തćേതയുĐു. ൧൦ കർûാവിെě

മടïിവരവിെě ദിവസേമാ കĐെനേĜാെല വരും.അć്ആകാശം

വലിയ ശĝേûാെട ഒഴിõുേപാകും; മൂലപദാർüïൾ

കûിെയരിയുകയും, ഭൂമിയും അതിലുĐ åപവർûികളും

വിധിèെĜടുകയും െചēും. ൧൧ ഇåപകാരം ഇവ ഒെèയും

നശിđുേപാകുവാനുĐതായിരിèയാൽനിïൾവിശുĂജീവിതവും

ഭéിയും സംബĆിđ് എïെനയുĐവർ ആയിരിèണം? ൧൨

ആകാശംകûിഎരിയുവാനും മൂലപദാർüïൾെവăുരുകുവാനും

ഉĐ ൈദവûിെě ആ ഭരണദിവസെû åപതീêിèുകയും

ബĂെĜടുകയും െചēുവിൻ. ൧൩എćാൽനാംഅവൻവാëûം

െചയ്ത നീതിയിൽ വസിèുć പുതിയ ആകാശûിനും പുതിയ

ഭൂമിèുമായിö് കാûിരിèുćു. ൧൪അതുെകാ÷് åപിയമുĐവേര,

നിïൾഇവയ്èായി കാûിരിèയാൽഅവൻനിïെളകറയും

കളîവും ഇĭാûവരായുംഅവേനാടുകൂെട സമാധാനമുĐവരായും

കാúാൻതèവĚം കഴിവതും ഉĀാഹിĜിൻ. ൧൫ നĊുെട

കർûാവിെě ദീർഘêമ രêèായിöാണ് എć് വിചാരിĜിൻ.

നĊുെട åപിയ സേഹാദരനായ പൗെലാസും തനിèു ലഭിđ

ñാനûിനനുസരിđ് നിïൾè് ൧൬എഴുതിയിരിèുćസകല

േലഖനïളിലും ഇതിെനèുറിđ്അïെനതെćപറõിöു÷േĭാ.

അവയിൽ åഗഹിĜാൻ åപയാസമുĐത് ചിലതു÷്.അറിവിĭാûവരും

അčിരĈാരുമായവർ േശഷം തിരുെവഴുûുകെളേĜാെല

അതും തïളുെട നാശûിനായി േകാöിèളയുćു. ൧൭

എćാൽ åപിയമുĐവേര, നിïൾ മുĉുകൂöി ഈ കാരäïൾ

അറിõിരിèെകാ÷്അധർĊികളുെട വòനയിൽകുടുïിസçă

čിരതവിö് വീണുേപാകാതിരിèുവാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൧൮

കൃപയിലും നĊുെട കർûാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě

പരിñാനûിലും വളരുവിൻ.അവന് ഇേĜാഴുംഎെćേćèും

മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)
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൧ആദിമുതലുĐതുംഞïൾ േകöതുംഞïളുെട കĚുെകാ÷്

ക÷തുംഞïൾേനാèിയതുംഞïളുെടൈകെതാöതും

ആയ ജീവെě വചനം സംബĆിđ് — ൨ ജീവൻ åപതäêമായി,

ഞïൾ ക÷് സാêീകരിèുകയും പിതാവിേനാടുകൂെടയിരുć്

ഞïൾèു åപതäêമായനിതäജീവെനനിïേളാട് അറിയിèുകയും

െചēുćു — (aiōnios g166) ൩ ഞïൾ ക÷ും േകöുമുĐത്

നിïൾè് ഞïേളാട് കൂöായ്മ ഉ÷ാേക÷തിന് നിïേളാടും

അറിയിèുćു.ഞïളുെട കൂöായ്മേയാ പിതാവിേനാടുകൂെടയും

അവെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിേനാടുകൂെടയുംആകുćു. ൪

അïെനനിïളുെടസേăാഷം പൂർĚമാകുവാൻഞïൾഇത്

നിïൾè് എഴുതുćു. ൫ൈദവം െവളിđംആകുćു; അവനിൽ

ഇരുö്അേശഷംഇĭഎćത്ഞïൾഅവനിൽനിć് േകö്, നിïേളാട്

അറിയിèുć ദൂതാകുćു. ൬അവേനാട് കൂെട കൂöായ്മ ഉ÷്എć്

പറയുകയുംഇരുöിൽനടèുകയും െചയ്താൽനാം േഭാഷ്ക് പറയുćു;

സതäം åപവർûിèുćതുമിĭ. ൭എćാൽഅവൻെവളിđûിൽ

ഇരിèുćതുേപാെലനാം െവളിđûിൽനടèുćുെവîിൽനമുè്

അേനäാനäം കൂöായ്മ ഉ÷്;അവെěപുåതനായ േയശുവിെě രéം

സകലപാപവും േപാèി നെĊശുĂീകരിèുćു. ൮നമുè് പാപം

ഇĭഎć് പറയുćുഎîിൽ നĊൾനെĊûെćവòിèുćു;

സതäം നĊിൽ ഇĭാെതയായി. ൯എćാൽ നĊുെട പാപïെള

നĊൾഏĤുപറയുćുഎîിൽഅവൻനേĊാട് പാപïെളêമിđ്

സകലഅനീതിയും േപാèിനെĊശുĂീകരിèുവാൻതèവĚം

വിശçസ്തനും നീതിമാനും ആകുćു. ൧൦ നാം പാപം െചയ്തിöിĭ

എćു പറയുćുെവîിൽ നĊൾ അവെന നുണയൻ ആèുćു;

അവെěവചനം നĊിൽഇĭാെതയായി.

൨എെě åപിയ കുõുïേള, നിïൾപാപം െചēാതിരിèുവാൻ

ഞാൻ ഇത് നിïൾè് എഴുതുćു. എćാൽ ആെരîിലും

പാപംെചയ്തു എîിേലാ, നീതിമാനായ േയശുåകിസ്തു എć

മĂäčൻനമുè് പിതാവിെěഅടുèൽഉ÷്. ൨അവൻനĊുെട

പാപïൾè് åപായċിûംആകുćു; നĊുേടതിന് മാåതം അĭ,

സർĔേലാകûിെě പാപûിനും തെć. ൩ നാം അവെě

കğനകെള åപമാണിèുćുഎîിൽഅവെനനാംഅറിõിരിèുćു

എć്അതിനാൽഅറിയുćു. ൪ ‘ഞാൻൈദവെûഅറിയുćു’എć്

പറയുകയും അവെě കğനകെള åപമാണിèാതിരിèുകയും

െചēുćവൻനുണയൻആകുćു; സതäംഅവനിൽഇĭ. ൫എćാൽ

ആെരîിലുംഅവെě വചനം åപമാണിèുćുഎîിൽസതäമായി

ൈദവസ്േനഹം അവനിൽ തികõിരിèുćു. നാം അവനിൽ

ഇരിèുćു എć് ഇതിനാൽ നമുè് അറിയാം. ൬ ‘ൈദവûിൽ

വസിèുćു’ എć് പറയുćവൻ േയശുåകിസ്തു നടćതുേപാെല

നടèുവാൻ കടെĜöവനാണ്. ൭ åപിയമുĐവേര, പുതിെയാരു

കğനയĭ ആദിമുതൽ നിïൾèുĐ പഴയ കğനയേåത ഞാൻ

നിïൾè്എഴുതുćത്.ആപഴയകğനനിïൾ േകö വചനം തെć.

൮ åകിസ്തുവിലും നിïളിലുംസതäമായിരിèുćപുതിെയാരു കğന

ഞാൻ നിïൾè് എഴുതുćു എćും പറയാം; കാരണം, ഇരുö്

നീïിേĜാകുćു; സതäെവളിđം ഇേĜാൾതെć åപകാശിèുćു. ൯

െവളിđûിൽ ഇരിèുćു എć് പറയുകയും സേഹാദരെന

പകയ്èുകയും െചēുćവൻഇćേയാളം ഇരുöിൽഇരിèുćു. ൧൦

തെě സേഹാദരെന സ്േനഹിèുćവൻ െവളിđûിൽ

വസിèുćു; ഇടർđè് അവനിൽ കാരണമിĭ. ൧൧ എćാൽ

സേഹാദരെന െവറുèുćവേനാ ഇരുöിൽ ഇരിèുćു; ഇരുöിൽ

നടèുകയും െചēുćു. ഇരുö് അവെě കĚ് കുരുടാèുകയാൽ

എവിേടè് േപാകുćു എć് അവൻ അറിയുćിĭ. ൧൨ åപിയ

കുõുïേള, അവെě നാമംനിമിûം നിïളുെട പാപïൾ

േമാചിđിരിèുകയാൽ ഞാൻ നിïൾè് എഴുതുćു. ൧൩

പിതാèĈാേര,ആദിമുതലുĐവെന നിïൾഅറിõിരിèുകയാൽ

ഞാൻ നിïൾè് എഴുതുćു. യൗവനèാേര, നിïൾ ദുġെന

ജയിđിരിèുകയാൽഞാൻനിïൾè്എഴുതുćു. കുõുïേള,

നിïൾ പിതാവിെന അറിõിരിèുകയാൽ ഞാൻ നിïൾè്

എഴുതിയിരിèുćു. ൧൪പിതാèĈാേര,ആദിമുതലുĐവെനനിïൾ

അറിõിരിèുകയാൽ ഞാൻ നിïൾè് എഴുതിയിരിèുćു.

യൗവനèാേര, നിïൾശéരാകയാലുംൈദവവചനംനിïളിൽ

വസിèുകയാലും നിïൾ ദുġെന ജയിđിരിèുകയാലും

ഞാൻ നിïൾè് എഴുതിയിരിèുćു. ൧൫ േലാകെûേയാ

േലാകûിലുĐതിെനേയാസ്േനഹിèരുത്.ആെരîിലും േലാകെû

സ്േനഹിèുćുെവîിൽഅവനിൽപിതാവിെěസ്േനഹംഇĭ. ൧൬

ജഡേമാഹം, കേúാഹം, ജീവിതെûèുറിđുĐ നിഗളഭാവം

ഇïെന േലാകûിലുĐത് എĭാം പിതാവിേěതĭ, എćാൽ

േലാകûിേěതെåതആകുćു. ൧൭ േലാകവുംഅതിെě േമാഹവും

ഒഴിõുേപാകുćു; എćാൽ ൈദേവġം െചēുćവേനാ

എേćèും നിലനിൽèുćു. (aiōn g165) ൧൮ കുõുïേള, ഇത്

അăäകാലമാകുćു; എതിർåകിസ്തു വരുćു എć് നിïൾ

േകöിöു÷േĭാ. ഇേĜാൾ അേനകം എതിർåകിസ്തുèൾ

വćിരിèുകയാൽഅăäകാലമാകുćുഎć് നമുè്അറിയാം. ൧൯

അവർ നĊുെട ഇടയിൽനിć് പുറûുേപായി; എćാൽ അവർ

നമുèുĐവർ അĭായിരുćു; അവർ നമുèുĐവർ ആയിരുćു

എîിൽഅവർനേĊാടുകൂെട ഉ÷ാകുമായിരുćു;എćാൽഅവർ

പുറûുേപായതുെകാ÷് അവരാരും നമുèുĐവർ അെĭć്

കാണിèുćു. ൨൦ എćാൽ നിïൾ പരിശുĂനിൽ നിćുĐ

അഭിേഷകം åപാപിèുകയുംഎĭാംഅറിയുകയും െചēുćു. ൨൧

നിïൾ സതäം അറിയാûതുെകാ÷ĭ, നിïൾ അത്

അറിയുകയാലും േഭാഷ്ക് ഒćും സതäûിൽനിć് വരായ്കയാലുമേåത

ഞാൻനിïൾè്എഴുതിയിരിèുćത്. ൨൨ േയശുവിെന åകിസ്തുവĭ

എć് നിേഷധിèുćവൻഅĭാെതകĐൻആർ?പിതാവിെനയും

പുåതെനയും നിേഷധിèുćവൻതെćഎതിർåകിസ്തുആകുćു.

൨൩ പുåതെന നിേഷധിèുćവെനാćും പിതാവിĭ; പുåതെന

സçീകരിèുćവന് പിതാവും ഉ÷്. ൨൪നിïൾആദിമുതൽ േകöത്

നിïളിൽവസിèെö.ആദിമുതൽ േകöത് നിïളിൽവസിèുćു

എîിൽനിïൾപുåതനിലും പിതാവിലും വസിèും. ൨൫ഇതാകുćു

അവൻനമുè് തćവാëûം: നിതäജീവൻതെć. (aiōnios g166) ൨൬

നിïെള വòിèുćവർ നിമിûം ഞാൻ ഇത് നിïൾè്

എഴുതിയിരിèുćു. ൨൭ അവനിൽനിć് സçീകരിđ അഭിേഷകം

നിïളിൽ വസിèുćു; ആരും നിïെള ഉപേദശിèുവാൻ

ആവശäമിĭ; എćാൽ അവെě അഭിേഷകം തെć നിïൾè്

സകലെûèുറിđും ഉപേദശിđുതരികയാലുംഅത് േഭാഷ്കĭസതäം

തെćആയിരിèുകയാലും അത് നിïെള ഉപേദശിđതുേപാെല

നിïൾ അവനിൽ വസിèുവിൻ. ൨൮ ഇേĜാേഴാ åപിയ

കുõുïേള,അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾനാംഅവെěമുĉിൽ

ലðിđുേപാകാതിരിേè÷തിനുംഅവെěവരവിൽനമുè്ൈധരäം

ഉ÷ാേക÷തിനുംഅവനിൽവസിèുവിൻ. ൨൯അവൻനീതിമാൻ

എć് നിïൾ അറിയുćു എîിൽ നീതി െചēുćവെരĭാം

അവനിൽനിć് ജനിđിരിèുćുഎćും നിïൾഅറിയുćു.

൩ കാúിൻ, നാം ൈദവമèൾ എć് വിളിèെĜടുവാൻ

പിതാവ് നĊിൽഎåതഅധികംസ്േനഹം പകർćിരിèുćു;

നാം അïെന തെć ആകുćു. േലാകം അവെന

അറിõിöിĭായ്കെകാ÷് നെĊയുംഅറിയുćിĭ. ൨ åപിയമുĐവേര,

നാം ഇേĜാൾ ൈദവമèൾ ആകുćു. നാം എă് ആകും എć്

ഇതുവെര െവളിെĜöിöിĭ.എćാൽഅവൻ åപതäêനാകുേĉാൾനാം

അവെനേĜാെലആകുംഎć് നാംഅറിയുćു.എെăćാൽ,അവൻ

ആയിരിèുćതുേപാെലനാംഅവെനകാണുമേĭാ. ൩അവനിൽ

ഈ åപതäാശയുĐവെരĭാംഅവൻനിർĊലനായിരിèുćതുേപാെല

തെćûെćനിർĊലീകരിèുćു. ൪പാപം െചēുćവൻഎĭാം

നിയമലംഘനവും നടûുćു; പാപം നിയമലംഘനം തെć. ൫

പാപïെള നീèുവാൻഅവൻ െവളിെĜöു എć് നിïൾഅറിയുćു;

അവനിൽ പാപം ഇĭ. ൬ അവനിൽ വസിèുćവൻ ആരും

പാപûിൽ തുടരുćിĭ. പാപം െചēുćവൻ ആരും അവെന

ക÷ിöുമിĭ,അറിõിöുമിĭ. ൭ åപിയകുõുïേള,ആരും നിïെള

വòിèരുത്; അവൻ നീതിമാനായിരിèുćതുേപാെല നീതി

െചēുćവൻനീതിമാൻആകുćു. ൮പാപം െചēുćവൻപിശാചിൽ

നിćുĐവൻ ആകുćു. കാരണം പിശാച് ആദിമുതൽ പാപം

െചēുćുവേĭാ. പിശാചിെě åപവൃûികെളഇĭാതാèുćതിനായി

ൈദവപുåതൻെവളിെĜöു. ൯ൈദവûിൽനിć് ജനിđവർആരും

പാപûിൽതുടരുćിĭ; കാരണംൈദവûിെě åപകൃതംഅവനിൽ

വസിèുćു;ൈദവûിൽനിć് ജനിđതിനാൽഅവന്പാപûിൽ
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തുടരുവാൻകഴിയുകയുമിĭ. ൧൦ൈദവûിെě മèൾആെരćും

പിശാചിെě മèൾ ആെരćും ഇതിനാൽ െവളിെĜടുćു; നീതി

åപവർûിèാûവേനാ സേഹാദരെന സ്േനഹിèാûവേനാ

ൈദവûിൽനിćുĐവനĭ. ൧൧ നിïൾആദിമുതൽ േകö ദൂത്

ഇതാണ്: നĊൾ അേനäാനäം സ്േനഹിേèണം. ൧൨ കയീൻ

ദുġനിൽനിćുĐവനായും സേഹാദരെന െകാćതുേപാെലയും

ആകരുത്; അവെന െകാĭുവാൻ സംഗതി എă്? തെě åപവൃûി

േദാഷവുംസേഹാദരേěത് നീതിയുĐതുംആയിരുćതുെകാ÷േåത.

൧൩എെěസേഹാദരĈാേര, േലാകംനിïെള െവറുèുćുഎîിൽ

ആċരäെĜടരുത്. ൧൪നĊൾ മരണം വിö് ജീവനിൽ കടćിരിèുćു

എć് സേഹാദരĈാെര സ്േനഹിèുćതിനാൽ നമുè് അറിയാം.

സ്േനഹിèാûവൻ മരണûിൽ വസിèുćു. ൧൫ തെě

സേഹാദരെന പകയ്èുćവൻ ആരായാലും െകാലപാതകൻ

ആകുćു. യാെതാരു െകാലപാതകെěയും ഉĐിൽ നിതäജീവൻ

വസിđിരിèുćിĭഎćു നിïൾഅറിയുćു. (aiōnios g166) ൧൬

åകിസ്തു നമുèുേവ÷ി തെě åപാണെന വđുെകാടുûതിനാൽ

നാം സ്േനഹം എă് എć് അറിõിരിèുćു; നാമും

സേഹാദരĈാർèുേവ÷ി åപാണെനവđുെകാടുേè÷താകുćു.

൧൭എćാൽഈേലാകûിെലവസ്തുവകയുĐവൻആെരîിലും

തെěസേഹാദരൻആവശäèാരനാെണć് ക÷ിöും, അവെěേനെര

തെěഹൃദയംഅടđുകളõാൽൈദവûിെěസ്േനഹംഅവനിൽ

എïെന വസിèും? ൧൮ എെě åപിയ കുõുïേള, നാം

വാèിനാേലാ നാവിനാേലാഅĭ, åപവൃûിയിലുംസതäûിലും തെć

സ്േനഹിèുക. ൧൯ നാം സതäûിൽനിćുĐവരാണ് എć്

ഇതിനാൽ നമുè് അറിയാം; ൨൦ നĊുെട ഹൃദയം നെĊ കുĤം

വിധിèുćുഎîിൽ,ൈദവംനĊുെടഹൃദയെûèാൾവലിയവനും

എĭാം അറിയുćവനും ആകുćതുെകാ÷് നĊുെട ഹൃദയെû

ൈദവസćിധിയിൽ ഉറĜിèാം. ൨൧ åപിയമുĐവേര,ഹൃദയംനെĊ

കുററം വിധിèുćിെĭîിൽനമുè്ൈദവേûാടു åപാഗþäം ഉ÷്.

൨൨ അവെě കğനകെള നാം åപമാണിèുകയും അവന്

åപസാദമുĐത് åപവൃûിèുകയും െചയ്കെകാ÷് നാം എă്

യാചിđാലും അവനിൽനിć് നമുè് ലഭിèും. ൨൩ അവെě

പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽനാം വിശçസിèുകയും

അവൻ നേĊാട് കğിđതുേപാെല അേനäാനäം സ്േനഹിèുകയും

േവണംഎćുĐതാണ്അവെěകğന. ൨൪ൈദവûിെěകğനകെള

åപമാണിèുćവൻൈദവûിലുംൈദവംഅവനിലും വസിèുćു.

അവൻ നĊിൽ വസിèുćു എć് അവൻ നമുè് തć

ആÿാവിനാൽതെćനാംഅറിയുćു.

൪ åപിയമുĐവേര,അേനകംകĐåപവാചകĈാർ േലാകûിേലèു

പുറെĜöിരിèുകയാൽഏത്ആÿാവിെനയും വിശçസിèാെത,

ആÿാèൾൈദവûിൽനിćുĐവേയാഎć് േശാധന െചയ്വിൻ.

൨ൈദവാÿാവിെനനിïൾè് ഇതിനാൽഅറിയാം: േയശുåകിസ്തു

ജഡûിൽ വćു എć് സçീകരിèുć ആÿാെവാെèയും

ൈദവûിൽനിćുĐത്. ൩ േയശുവിെനസçീകരിèാûയാെതാരു

ആÿാവുംൈദവûിൽനിćുĐതĭ.അത്എതിർåകിസ്തുവിെě

ആÿാവ് തെć;അത് വരുćുഎć് നിïൾ േകöിöു÷േĭാ;അത്

ഇേĜാൾതെćേലാകûിൽഉ÷്. ൪ åപിയകുõുïേള, നിïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവർ ആകുćു; എതിർåകിസ്തുവിെě

ആÿാèെള ജയിđുമിരിèുćു. കാരണം നിïളിലുĐവൻ

േലാകûിൽ ഉĐവേനèാൾ വലിയവനേĭാ. ൫ അവർ

േലാകûിനുĐവർആകുćു, അതുെകാ÷്അവർ േലാകûിലുĐത്

സംസാരിèുćു; േലാകം അവെര åശĂിèുćു. ൬ ഞïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവരാകുćു; ൈദവെû അറിയുćവൻ

ഞïളുെട വാè് åശĂിèുćു. ൈദവûിൽനിćĭാûവൻ

ഞïളുെട വാè് åശĂിèുćിĭ. സതäûിെě ആÿാവ് ഏത്

എćും അസതäûിെě ആÿാവ് ഏത് എćും ഇതിനാൽ

നമുè് അറിയാം. ൭ åപിയമുĐവേര, നാം അേനäാനäം

സ്േനഹിèുക; കാരണം സ്േനഹം ൈദവûിൽനിćുĐതാണ്.

സ്േനഹിèുćവെരĭാം ൈദവûിൽനിć് ജനിđിരിèുćു,

ൈദവെû അറിയുകയും െചēുćു. ൮ ൈദവം സ്േനഹം

തെćയായതിനാൽ,സ്േനഹിèാûവൻൈദവെûഅറിõിöിĭ.

൯നാംഅവനാൽജീവിേè÷തിന്,ൈദവംതെěഏകജാതനായ

പുåതെന േലാകûിേലè് അയđു എćതിനാൽ ൈദവûിന്

നേĊാടുĐസ്േനഹം െവളിെĜöു. ൧൦നാംൈദവെûസ്േനഹിđു

എćതĭ,അവൻനെĊസ്േനഹിèുകയും തെěപുåതെനനĊുെട

പാപïൾè് åപായċിûംആകുവാൻഅയയ്èുകയും െചയ്തു

എćത് തെćസാêാൽസ്േനഹം. ൧൧ åപിയമുĐവേര,ൈദവം

നെĊ ഇïെന സ്േനഹിđു എîിൽ നാമും അേനäാനäം

സ്േനഹിേè÷താകുćു. ൧൨ ൈദവെû ആരും ഒരുനാളും

ക÷ിöിĭ. നാംഅേനäാനäം സ്േനഹിèുćുെവîിൽൈദവം നĊിൽ

വസിèുćു;അവെěസ്േനഹംനĊിൽതികõുമിരിèുćു. ൧൩

അവൻതെěആÿാവിെന നമുè് തćതിനാൽനാംഅവനിലും

അവൻനĊിലും വസിèുćുഎć് നാംഅറിയുćു. ൧൪പിതാവ്

േലാകരêിതാവായിö് പുåതെന അയđിരിèുćു എć് ഞïൾ

ക÷ുംസാêäം പറയുകയും െചēുćു. ൧൫ േയശുൈദവപുåതൻ

എć് സçീകരിèുćവനിൽ ൈദവവും, അവൻ ൈദവûിലും

വസിèുćു. ൧൬ഇïെനൈദവûിന് നേĊാടുĐസ്േനഹെû

നാംഅറിõും വിശçസിđുമിരിèുćു. ൈദവം സ്േനഹം തെć;

സ്േനഹûിൽവസിèുćവൻൈദവûിൽവസിèുćു;ൈദവം

അവനിലും വസിèുćു. ൧൭അവൻആയിരിèുćതുേപാെല നാം

ഈേലാകûിൽആയിരിèുćതുെകാ÷്, നäായവിധിദിവസûിൽ

നമുè്ൈധരäം ഉ÷ാകുവാൻതèവĚംഇïെനസ്േനഹം നĊിൽ

തികõുവćിരിèുćു. ൧൮ സ്േനഹûിൽ ഭയമിĭ;

ശിêയിൽ ഭയം ഉĐതിനാൽ തികõ സ്േനഹം ഭയെû

പുറûാèിèളയുćു;എćാൽ ഭയെĜടുćവൻസ്േനഹûിൽ

തികõവനĭ. ൧൯ൈദവംആദäം നെĊസ്േനഹിđതുെകാ÷് നാം

സ്േനഹിèുćു. ൨൦ ഒരുവൻ, ‘ഞാൻൈദവെûസ്േനഹിèുćു’

എćുപറയുകയും, തെěസേഹാദരെനെവറുèുകയും െചയ്താൽ

അവൻ നുണയനാകുćു. കാരണം, താൻ ക÷ിöുĐ തെě

സേഹാദരെന സ്േനഹിèാûവന് ക÷ിöിĭാû ൈദവെû

സ്േനഹിèുവാൻകഴിയുćതĭ. ൨൧ൈദവെûസ്േനഹിèുćവൻ

തെěസേഹാദരെനയുംസ്േനഹിേèണംഎćഈകğനനമുè്

അവîൽനിć് ലഭിđിരിèുćു.

൫ േയശുവിെന åകിസ്തു എćു വിശçസിèുćവൻ

ഏവനുംൈദവûിൽനിć് ജനിđിരിèുćു. ജനിĜിđവെന

സ്േനഹിèുćവെരĭാംഅവനാൽജനിđവെനയുംസ്േനഹിèുćു.

൨ നാം ൈദവെû സ്േനഹിèുകയും അവെě കğനകെള

åപമാണിèുകയും െചēുćതിനാൽൈദവമèെളസ്േനഹിèുćു

എć് നമുè്അറിയാം. ൩അവെěകğനകെള åപമാണിèുćതേĭാ

ൈദവേûാടുĐസ്േനഹം;അവെěകğനകൾഭാരമുĐവയĭ. ൪

കാരണം, ൈദവûിൽനിć് ജനിđവെരാെèയും േലാകെû

ജയിèുćു: േലാകെûജയിđ ജയേമാ നĊുെട വിശçാസം തെć. ൫

എćാൽ േയശുൈദവപുåതൻഎć് വിശçസിèുćവൻഅĭാെത

ആരാകുćു േലാകെû ജയിèുćവൻ? ൬ ജലûാലും

രéûാലും വćവൻ ഇവൻ ആകുćു: േയശുåകിസ്തു തെć;

ജലûാൽ മാåതമĭ, ജലûാലും രéûാലും തെć. ൭

ആÿാവ് സതäമായതിനാൽ ആÿാവും സാêäം പറയുćു. ൮

സാêäം പറയുćവർ മൂവർ ഉ÷്: ആÿാവ്, ജലം, രéം; ഈ

മൂćിേěയും സാêäം ഒć് തെć. ൯ നാം മനുഷäരുെട സാêäം

ൈകെèാĐുćു എîിൽ ൈദവûിെě സാêäം അതിലും

വലിയതാകുćു. എെăćാൽ, ൈദവûിെě സാêäേമാ,

അവൻ തെě പുåതെനèുറിđ് സാêീകരിđിരിèുćത്

തെć. ൧൦ ൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćവന് ഉĐിൽ ആ

സാêäം ഉ÷്. ൈദവെû വിശçസിèാûവൻ ൈദവം തെě

പുåതെനèുറിđ് പറõസാêäംവിശçസിèായ്കെകാ÷്അവെന

നുണയനാèുćു. ൧൧ആസാêäേമാ,ൈദവം നമുè് നിതäജീവൻ

തćു;ആജീവൻഅവെěപുåതനിൽ ഉ÷്എćുĐത് തെć. (aiōnios

g166) ൧൨ പുåതനുĐവന് ജീവൻ ഉ÷്; ൈദവപുåതനിĭാûവന് ജീവൻ

ഇĭ. ൧൩ൈദവപുåതെě നാമûിൽ വിശçസിèുć നിïൾè്

നിതäജീവൻ ഉെ÷ć് നിïൾഅറിേയ÷തിന്ഞാൻഇത് നിïൾè്

എഴുതിയിരിèുćു. (aiōnios g166) ൧൪അവെě ഇġåപകാരം നാം

എെăîിലും േചാദിđാൽഅവൻ നെĊ േകൾèുćുഎćുĐത്

നമുè്അവനിലുĐൈധരäമാകുćു. ൧൫നĊൾഎă് േചാദിđാലും

അവൻനെĊ േകൾèുćുഎćറിയുćുെവîിൽഅവേനാട് േചാദിđ

അേപêകൾ നമുè് ലഭിđു എćും അറിയുćു. ൧൬

സേഹാദരൻ മരണûിനĭാû പാപം െചēുćത് ആെരîിലും
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ക÷ാൽ åപാർüിèാം; ൈദവം അവന് ജീവെന െകാടുèും;

മരണûിനĭാûപാപം െചēുćവർè് തെć; മരണûിനുĐ

പാപം ഉ÷്;അവൻഅതിെനèുറിđ്അേപêിèണംഎć്ഞാൻ

പറയുćിĭ. ൧൭ എĭാ അനീതിയും പാപം ആകുćു; എćാൽ

മരണûിനĭാû പാപവും ഉ÷്. ൧൮ ൈദവûിൽനിć്

ജനിđിരിèുćവൻ ആരും പാപûിൽ തുടരുćിĭ എć് നാം

അറിയുćു;ൈദവûിൽനിć് ജനിđവൻഅവെനസൂêിèുćു;

ദുġൻഅവെന െതാടുćതുമിĭ. ൧൯നാംൈദവûിൽനിćുĐവർ

എć് നാം അറിയുćു. സർĔേലാകവും ദുġെě അധീനതയിൽ

കിടèുćു. ൨൦ ൈദവപുåതൻ വćു എćും സതäൈദവെû

അറിയുവാൻനമുè് വിേവകംതćുഎćുംനാംഅറിയുćു; നാം

സതäൈദവûിൽഅവെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിൽതെć

ആകുćു.അവൻസതäൈദവവും നിതäജീവനുംആകുćു. (aiōnios

g166) ൨൧ കുõുïേള, വിåഗഹïളിൽനിć് നിïെളûെć

സൂêിèുവിൻ.
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൧സതäെû അറിõിരിèുćവർ എĭാവരും, ഞാൻ

സതäûിൽസ്േനഹിèുćതിരെõടുèെĜöവനിതയ്èും

അവളുെട മèൾèും മൂĜനായ ഞാൻ എഴുതുćത്: ൨ നĊിൽ

വസിèുćതും നേĊാടുകൂെട എേćèും ഇരിèുćതുമായ

സതäംനിമിûം ഞാൻ മാåതമĭ, (aiōn g165) ൩ പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും പിതാവിെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ

നിćുംസ്േനഹûിലുംസതäûിലും കൃപയും കനിവുംസമാധാനവും

നമുè് ഉ÷ാകുമാറാകെö. ൪ നമുè് പിതാവിîൽനിć് കğന

ലഭിđതുേപാെല നിെě മèളിൽ ചിലർ സതäûിൽ നടèുćത്

ഞാൻക÷്അതäăംസേăാഷിđു. ൫ഇേĜാേഴാ വനിതേയ, നാം

അേനäാനäംസ്േനഹിേèണംഎć്ഞാൻഅേപêിèുćു;അത്

പുതിയകğനയായĭ,എćാൽആദിമുതൽനമുè് ഉ÷ായിരുćതു

തെćഞാൻ നിനè് എഴുതുćു. ൬ നാം അവെě കğനകെള

അനുസരിđു നടèുćതു തെć സ്േനഹം ആകുćു. നിïൾ

ആദിമുതൽ േകöതുേപാെലസ്േനഹûിൽനടèണംഎćുĐതാണ്

ഈ കğന. ൭ േയശുåകിസ്തുവിെന ജഡûിൽ വćവൻ

എć് സçീകരിèാû വòകĈാർ പലരും േലാകûിേലè്

പുറെĜöിരിèുćുവേĭാ. വòകനും എതിർåകിസ്തുവും

ഇïെനയുĐവൻ ആകുćു. ൮ ഞïളുെട åപയýഫലം

നġെĜടുûാെത നിïൾ പൂർĚåപതിഫലം åപാപിേè÷തിന്

നിïെളûെć സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൯ åകിസ്തുവിെě

ഉപേദശûിൽനിലനിൽèാെതഅതിർകടćുേപാകുćവന്ൈദവം

ഇĭ; ഉപേദശûിൽനിലനില്èുćവേനാ പിതാവും പുåതനും ഉ÷്.

൧൦ഈഉപേദശവും െകാ÷ĭാെതആെരîിലും നിïളുെടഅടുèൽ

വćാൽ അവെന നിïളുെട വീöിൽ സçീകരിèുകയും വąനം

െചēുകയുംഅരുത്. ൧൧അവെനവąനം െചēുćവൻഅവെě

ദുഷ്åപവൃûികളിൽ പîാളിയേĭാ. ൧൨ നിïൾè് എഴുതുവാൻ

പലതും ഉ÷്; എîിലും കടലാĢിലും മഷിെകാ÷ും എഴുതുവാൻ

എനിè് മനĢിĭ. എćാൽനĊുെടസേăാഷം പൂർĚമാേക÷തിന്

നിïളുെട അടുèൽവć് മുഖാമുഖമായി സംസാരിèുവാൻ

ആശിèുćു. ൧൩ നിെě തിരെõടുèെĜö സേഹാദരിയുെട

മèൾനിനè് വąനം െചാĭുćു.
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൧ മൂĜനായ ഞാൻ സതäûിൽ സ്േനഹിèുć åപിയ

ഗാെയാസിന് എഴുതുćത്. ൨ åപിയേന, നിെě ആÿാവ്

ശുഭമായിരിèുćതുേപാെല നീ സകലûിലും ശുഭമായും

ആേരാഗäവാനായും ഇരിേèണംഎć്ഞാൻ åപാർüിèുćു. ൩

സേഹാദരĈാർ വćേĜാൾ നീ സതäûിൽ നടèുćു എćതായ

നിെě സതäûിന് സാêäം പറയുകയാൽ ഞാൻ അതäăം

സേăാഷിđു. ൪ എെě മèൾ സതäûിൽ നടèുćു എć്

േകൾèുćതിേനèാൾവലിയസേăാഷംഎനിèിĭ. ൫ åപിയേന,

നീ സേഹാദരĈാർèും വിേശഷാൽ അപരിചിതർèും േവ÷ി

അĂçാനിèുേĉാെഴĭാം വിശçസ്തത കാണിèുćു. ൬

അവർ സഭയുെട മുĉാെക നിെě സ്േനഹûിന് സാêäം

പറõിരിèുćു; നീഅവെരൈദവûിന് േയാഗäമാകുംവĚംയാåത

അയđാൽ നćായിരിèും. ൭ തിരുനാമം നിമിûമേĭാ അവർ

ജാതികളിൽനിć് ഒćും വാïാെതപുറെĜöത്. ൮ആകയാൽനാം

സതäûിനു കൂöുേവലèാർആേക÷തിന് ഇïെനയുĐവർè്

ൈകûാïൽ െകാടുè÷താകുćു. ൯ സഭയ്è് ഞാൻ

ചിലെതഴുതിയിരുćു: എîിലും അവരിൽ ഒćാമനാകുവാൻ

ആåഗഹിèുć ദിെയാെåതേഫസ്ഞïെളഅംഗീകരിèുćിĭ. ൧൦

അതുെകാ÷് ഞാൻ വćാൽ അവൻ ഞïൾè് എതിെര

ദുർĔാèുകൾ പറõ്അവേഹളിđുെകാ÷് െചēുć åപവൃûികൾ

അവന്ഓർĊവരുûും.അവൻഇïെനെചēുć åപവൃûികളിൽ

തൃപ്തനാകാെത താൻസേഹാദരĈാെരൈകെèാĐാതിരിèുćത്

മാåതമĭ,അതിന് മനĢുĐവെരവിേരാധിèുകയുംസഭയിൽനിć്

പുറûാèുകയും െചēുćു. ൧൧ åപിയേന, നĈയĭാെത തിĈ

അനുകരിèരുത്; നĈ െചēുćവൻ ൈദവûിൽനിćുĐവൻ

ആകുćു; തിĈ െചēുćവൻ ൈദവെû ക÷ിöിĭ. ൧൨

െദേമåതിെയാസിന്എĭാവരാലുംസതäûാൽതെćയുംസാêäം

ലഭിđിöു÷്; ഞïളും സാêäം പറയുćു; ഞïളുെട സാêäം

സതäം എć് നീ അറിയുćു. ൧൩ നിനè് എഴുതി അയèുവാൻ

പലതും ഉ÷ായിരുćുഎîിലും മഷിയും തൂവലുംെകാ÷്എഴുതുവാൻ

എനിè് ആåഗഹമിĭ. ൧൪ എćാൽ ഞാൻ േവഗûിൽ നിെć

കാúാൻ ആശിèുćു. അേĜാൾ നമുè് മുഖാമുഖമായി

സംസാരിèാം. നിനè്സമാധാനം. സ്േനഹിതĈാർ നിനè് വąനം

െചാĭുćു.സ്േനഹിതĈാർè് േപരുേപരായി വąനം െചാĭുക.
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൧ േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനും യാേèാബിെě

സേഹാദരനുമായ യൂദാ, പിതാവായ ൈദവûിൽ

സ്േനഹിèെĜöും േയശുåകിസ്തുവിനായി സൂêിèെĜöും

ഇരിèുćവരായ വിളിèെĜöവർè് എഴുതുćത്: ൨ നിïൾè്

കരുണയും സമാധാനവും സ്േനഹവും വർĂിèുമാറാകെö. ൩

åപിയേര, നĊുെട െപാതുവിലുĐ രêെയèുറിđ് നിïൾè്

എഴുതുവാൻ സകലåപയýവും െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ,

വിശുĂĈാർè് ഒരിèലായിö് ഭരേമğിđിരിèുć

വിശçാസûിനുേവ÷ി േപാരാേട÷തിന് നിïെള

åപേബാധിĜിെđഴുതുവാൻ ആവശäം എć് എനിè് േതാćി. ൪

നĊുെടൈദവûിെě കൃപെയ ദുഷ്കാമവൃûിè് േഹതുവാèി

ഏകനാഥനും നĊുെട കർûാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെന

നിേഷധിèുćഅഭéരായ ചില മനുഷäർ നുഴõ് വćിരിèുćു;

അവരുെട ഈ ശിêാവിധി പ÷ുതെć തിരുെവഴുûിൽ

എഴുതിയിരിèുćു. ൫ നിïൾè് സകലവും അറിയാെമîിലും

നിïെള ഓർĊിĜിèുവാൻ ഞാൻ ഇėിèുćെതെăćാൽ:

കർûാവ് ജനെû മിåസയീമിൽനിć് രêിđിöും

വിശçസിèാûവെരപിćേûതിൽനശിĜിđു. ൬തïളുെട വാഴ്ച

കാûുെകാĐാെത സçăവാസčലം വിöുേപായ ദൂതĈാെര

മഹാദിവസûിെě വിധിèായി എേćèുമുĐ ചïലയിö്

അĆകാരûിൻ കീഴിൽ സൂêിđിരിèുćു. (aïdios g126) ൭

അതുേപാെല െസാേദാമും െഗാേമാറയും അതിന് ചുĤുമുĐ

പöണïളുംഅവർè്സമമായി വäഭിചാരûിലും േഭാഗാസéിയിലും

നടćതിനാൽ നിതäാìിയുെട ശിêാവിധി അനുഭവിđുെകാ÷്

ദൃġാăമായി കിടèുćു. (aiōnios g166) ൮അïെനതെćഇവരും

സçപ്നാവčയിലായി തïളുെട ശരീരïെള മലിനമാèുകയും

ൈദവീകകർûൃതçെû തിരസ്കരിèുകയും ഉćതശéികെള

ദുഷിđുപറയുകയും െചēുćു. ൯ എćാൽ åപധാനദൂതനായ

മീഖാേയൽ േമാെശയുെട ശവശരീരെûèുറിđ് പിശാചിേനാട്

തർèിđ് വാദിèുേĉാൾ ഒരു ദൂഷണവിധി ഉđരിĜാൻതുനിയാെത:

‘കർûാവ് നിെć ഭĀിèെö’എćു പറõേതഉĐൂ. ൧൦ഇവേരാ

തïൾè് മനĢിലാകാû സകല കാരäïെളയും ദുഷിèുćു;

ബുĂിയിĭാû മൃഗïേളേĜാെലസçാഭാവികമായി മനĢിലാèുć

കാരäïൾെകാ÷് അവർ തïെളûെć നശിĜിèുćു. ൧൧

അവർè്അേēാകġം!അവർകയീെěവഴിയിൽനടèയും കൂലി

െകാതിđ് ബിെലയാമിെě വòനയിൽ തïെളûെć

ഏğിèുകയും േകാരഹിെě മĀരûിൽ നശിđുേപാകയും

െചēുćു. ൧൨ ഇവർ നിïളുെട സ്േനഹസദäകളിൽ

മറõുകിടèുć പാറകൾ; നിïേളാടുകൂെട വിരുćു

കഴിèുേĉാൾ ഭയംകൂടാെത ഭêിèുćവർ; കാĤിൽ പാറിനടèുć

േമഘïൾ; ഫലം ഉണïിേĜായും ഫലമിĭാെതയും, ര÷ു തവണ

ചûതും േവേരാെട പിഴുെതടുèെĜöതുമായ വൃêïൾ; ൧൩

സçăം നാണേèട് നുരđുതĐുć െകാടിയ കടൽûിരകൾ;

സദാകാലേûèുംഅĆതമĢ് സൂêിđുെവđിരിèുć വഴിെതĤി

അലയുć നêåതïൾ തെć. (aiōn g165) ൧൪ആദാമിൽനിć്

ഏഴാംതലമുറèാരനായഹാേനാèും ഇവെരèുറിđ്: ൧൫ “ഇതാ

കർûാവ്എĭാവെരയും വിധിĜാനുംഅവർഅഭéിേയാെട െചയ്ത

ഭéിവിരുĂമായ സകലåപവൃûികൾ നിമിûവും, ഭéിെകö

പാപികൾതെě േനെരപറõസകല åകൂരവാèുകൾനിമിûവും,

ഭéിെകöവെര ഒെèയും േബാധം വരുûുവാനുംആയിരമായിരം

വിശുĂĈാേരാടുകൂെട വćിരിèുćു” എć് åപവചിđു. ൧൬

അവർ പിറുപിറുĜുകാർ, ആവലാതി പറയുćവർ, തïളുെട

ദുരാåഗഹïളുെട പുറെകനടèുćവർ, വĉുപറയുćവർ,

കാരäസാĂäûിനായി മുഖസ്തുതി åപേയാഗിèുćവർ. ൧൭

നിïേളാ, åപിയേര, നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

അെĜാസ്തലĈാർ മുൻപറõ വാèുകെള ഓർèുവിൻ. ൧൮

അăäകാലû് ഭéിെകö േമാഹïെള അനുസരിđുനടèുć

പരിഹാസികൾഉ÷ാകുംഎć്അവർനിïേളാട് പറõുവേĭാ.

൧൯ അവർ ഭിćത ഉ÷ാèുćവർ, ലൗകികĈാർ,

ൈദവാÿാവിĭാûവർ. ൨൦ നിïേളാ, åപിയമുĐവേര,

നിïളുെട അതിവിശുĂ വിശçാസûിൽ നിïൾèുതെć

ആÿികവർĂനവരുûിയും പരിശുĂാÿാവിൽ åപാർüിđും ൨൧

നിതäജീവനായിö് നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

കരുണയ്èായി കാûിരുćുംെകാ÷് ൈദവസ്േനഹûിൽ

നിïെളûെć സൂêിđുെകാĐുവിൻ. (aiōnios g166) ൨൨

ചòലെĜടുćവരായ ചിലേരാട് കരുണ െചയ്വിൻ; ൨൩ ജഡûാൽ

കറപിടിđ അîിേപാലും െവറുûുെകാ÷് ചിലെര ഭയേûാെട

തീയിൽനിćുംവലിെđടുû് രêിĜിൻ. ൨൪വീഴാതവĚംനിïെള

സൂêിđ്, അവെě മഹിമാസćിധിയിൽ കളîമിĭാûവരായി

മഹാസേăാഷേûാെടനിർûുവാൻകഴിയുćവന്, ൨൫നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നĊുെട രêിതാവായ

ഏകൈദവûിനുതെć, സർĔകാലûിന് മുĉും ഇേĜാഴും

സദാകാലേûാളവും േതജĢും മഹിമയും ബലവും അധികാരവും

ഉ÷ാകുമാറാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)
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൧ േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിപാട്: േവഗûിൽ

സംഭവിèുവാനുĐത് തെě ദാസĈാെര കാണിേè÷തിന്

ൈദവം അത് അവന് െകാടുûു. അവൻ അത് തെě ദൂതൻ

മുഖാăരം അയđ് തെě ദാസനായ േയാഹćാെന കാണിđു. ൨

േയാഹćാൻ ൈദവവചനവും േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ

സാêäവുമായി താൻ ക÷െതĭാം സാêീകരിđു. ൩

സമയം അടുûിരിèുćതുെകാ÷് ഈ åപവചനûിെě

വാèുകെള വായിèുćവനുംഅവെയ േകൾèുćവരുംഅതിൽ

എഴുതിയിരിèുćത് അനുസരിèുćവരും ഭാഗäവാĈാർ. ൪

േയാഹćാൻ ആസäയിെല ഏഴ് സഭകൾèും എഴുതുćത്:

ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും വരുćവനുമായവîൽ നിćും,

അവെě സിംഹാസനûിĈുĉിലുĐ ഏഴ് ആÿാèളുെട

അടുèൽനിćും, ൫ വിശçസ്തസാêിയും മരിđവരിൽ

ആദäജാതനും ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർèു ഭരണകർûാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും, നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. ൬നെĊസ്േനഹിđവനും തെě രéûാൽനĊുെട

പാപïളിൽനിćു നെĊ േമാചിĜിđു തെěപിതാവായൈദവûിന്

നെĊ രാജäവും പുേരാഹിതĈാരും ആèിûീർûവനുമായവന്

എെćേćèും മഹതçവും ബലവും;ആേമൻ. (aiōn g165) ൭ഇതാ,

അവൻ േമഘാരൂഢനായി വരുćു; ഏത് കĚും, അവെന

കുûിûുളđവരുംഅവെനകാണും; ഭൂമിയിെലസകലേഗാåതïളും

അവെനെđാĭി വിലപിèും.അെത,ആേമൻ. ൮ഞാൻഅല്ഫയും

ഓേമഗയും ആകുćു എć് ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും

വരുćവനുമായ സർĔശéിയുĐ ൈദവമായ കർûാവ്

അരുളിെđēുćു. ൯നിïളുെടസേഹാദരനും േയശു åകിസ്തുവിെě

കġതയിലും രാജäûിലും സഹനûിലും പîാളിയുമായ േയാഹćാൻ

എć ഞാൻ, ൈദവവചനവും േയശുവിെനèുറിđുĐ സാêäം

അറിയിđതു നിമിûവും പെÿാസ്എćദçീപിൽആയിരുćു. ൧൦

കർûൃദിവസûിൽ ഞാൻ പരിശുĂാÿ വിവശതയിലായി:

കാഹളനാദംേപാെലവലിെയാരുശĝംഎെěപുറകിൽ േകö്; ൧൧

ഞാൻഅല്ഫയുംഓേമഗയുംആകുćു;ആദäനുംഅăäനും തെć.

നീ കാണുćത് ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതി എെഫെസാസ്,

സ്മുർćാ, െപർĖെമാസ്, തുയൈഥരാ, സർāിസ്, ഫിലെദൽഫä,

ലെവാദിèäാഎćീപöണïളിലുĐഏഴ് സഭകൾèുംഅയയ്èുക.

൧൨എേćാട് സംസാരിđശĝംആരുേടെതć് കാണുവാൻഞാൻ

തിരിõു. ൧൩തിരിõേĜാൾഏഴ് െപാൻനിലവിളèുകെളയും

നിലവിളèുകളുെട നടുവിൽ നിലയîിയും മാറû് െപാൻകđയും

ധരിđവനായി മനുഷäപുåതെനേĜാെലയുĐവെനയും ക÷്. ൧൪

അവെěതലയുംതലമുടിയും െവളുûപõിേപാെലഹിമേûാളം

െവĐയും കĚ് അìിജçാലേപാെലയും ൧൫ കാൽ ഉലയിൽ

ശുĂീകരിđ് േതđുമിനുèിയെവേĐാടുേപാെലയുംഅവെěശĝം

െപരുെവĐûിെě ഇരđിൽേപാെലയും ആയിരുćു. അവെě

വലîēിൽ ഏഴ് നêåതം ഉ÷്; ൧൬ അവെě വായിൽനിćു

മൂർđയുĐഇരുവായ്ûലയുĐവാൾപുറെĜടുćു;അവെěമുഖം

സൂരäൻ േശാഭേയാെട åപകാശിèുćതുേപാെലആയിരുćു. ൧൭

അവെനക÷േĜാൾഞാൻ മരിđവെനേĜാെലഅവെěകാല്èൽ

വീണു.അവൻവലൈîഎെě േമൽ െവđിö് എേćാട്: ഭയെĜേട÷ാ,

ഞാൻആദäനുംഅăäനും ജീവിđിരിèുćവനുംആകുćു. ൧൮

ഞാൻ മരിđവനായിരുćു; എćാൽ ഇതാ, എെćേćèും

ജീവിèുćു; ആേമൻ, മരണûിെěയും പാതാളûിെěയും

താേèാൽ എെě കēിൽ ഉ÷്. (aiōn g165, Hadēs g86) ൧൯

അതുെകാ÷് നീ ക÷തും ഇേĜാൾ ഉĐതും ഇതിനുേശഷം

സംഭവിĜാനിരിèുćതും ൨൦ എെě വലîēിൽ ക÷ ഏഴ്

നêåതûിെě മർĊവും ഏഴ് െപാൻനിലവിളèിെě വിവരവും

എഴുതുക.ഏഴ് നêåതംഏഴ്സഭകളുെട ദൂതĈാരാകുćു; നീ ക÷

ഏഴ് നിലവിളèുകൾഏഴ് സഭകൾആകുćു.

൨എെഫെസാസിെലസഭയുെട ദൂതന് എഴുതുക:ഏഴ് നêåതം

വലîēിൽ പിടിđുംെകാ÷് ഏഴ് െപാൻനിലവിളèുകളുെട

നടുവിൽ നടèുćവൻ അരുളിെđēുćത്: ൨ ഞാൻ നിെě

åപവൃûിയും കഠിനാĂçാനവും സഹനവും െകാĐരുതാûവെര

നിനè്സഹിèുവാൻകഴിയാûതുംഅെĜാസ്തലĈാരĭാതിരിെè

തïൾഅെĜാസ്തലĈാർഎćു പറയുćവെര നീ പരിേശാധിđ്

കĐĈാർഎćുകെ÷ûിയതുംഅറിയുćു. ൩കൂടാെതനിെě

സഹനശéിയും എെě നാമംനിമിûം നീ അĂçാനിđതും

êീണിđുേപാകാõതും ഞാൻഅറിയുćു. ൪എîിലും നിെě

ആദäസ്േനഹം വിöുകളõുഎćഒരു കുĤം എനിè് നിെćèുറിđ്

പറയുവാനു÷്. ൫അതുെകാ÷് നീഎവിെടനിć് വീണിരിèുćു

എć് ഓർûു മാനസാăരെĜö് ആദäെû åപവൃûി െചēുക;

അെĭîിൽ ഞാൻ നിെě അടുèൽ േവഗം വരുകയും, നീ

മാനസാăരെĜടാõതിനാൽ നിെě നിലവിളè് അതിെě

čാനûുനിć് നീèി കളയുകയും െചēും. ൬ എîിലും

നിെèാലാവäരുെടåപവൃûി നീ െവറുèുćു എെćാരു നĈ

നിനèു÷്.അത്ഞാനും െവറുèുćു. ൭ആÿാവ്സഭകേളാടു

പറയുćത്എെăć് േകൾèുവാൻെചവിയുĐവൻേകൾèെö.

ജയിèുćവന് ഞാൻ ൈദവûിെě പറുദീസയിൽ ഉĐ

ജീവവൃêûിെě ഫലം ഭêിèുവാൻ െകാടുèും. ൮

സ്മുർćയിെല സഭയുെട ദൂതന് എഴുതുക: മരിđവനായിരുćു

എîിലും വീ÷ുംജീവിèയും െചയ്തആദäനുംഅăäനുമായവൻ

അരുളിെđēുćത്: ൯ ഞാൻ നിെě åപവൃûിയും കġതയും

ദാരിåദäവും — നീ സĉćനാകുćു താനും — തïൾ െയഹൂദർ

എćു പറയുćുെവîിലും െയഹൂദരĭാû, സാûാെന

അനുസരിèുćവരുെട കൂöരായ പĐിèാരായവരുെട

ൈദവദുഷണവും അറിയുćു. ൧൦ നീ സഹിèുവാനുĐതിെന

ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ; നിെćപരീêിേè÷തിന് പിശാച് നിïളിൽ

ചിലെര തടവിൽ ആèുവാൻ േപാകുćു; പûു ദിവസം നിനè്

ഉപåദവം ഉ÷ാകും; മരണംവെര വിശçസ്തനായിരിè;എćാൽഞാൻ

ജീവകിരീടംനിനè് തരും. ൧൧ആÿാവ് സഭകേളാടു പറയുćത്

എെăć് േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ജയിèുćവന്

ര÷ാം മരണûാൽേദാഷം വരികയിĭ. ൧൨ െപർĖെമാസിെല

സഭയുെട ദൂതന്എഴുതുക: മൂർđയുĐഇരുവായ്ûലവാൾ ഉĐവൻ

അരുളിെđēുćത്: ൧൩ നിെě åപവൃûിയും നീ എവിെട

താമസിèുćുഎćുംഅത്സാûാെěസിംഹാസനം ഉĐčലം

എćും ഞാൻ അറിയുćു; എćിöും നീ എെě നാമം മുറുെക

പിടിđിരിèുćു; നിïളുെട ഇടയിൽ, സാûാൻ താമസിèുćിടû്

തേć, എെě സാêിയും വിശçസ്തനുമായ അăിĜാസ്

െകാല െചēെĜö കാലûുേപാലും നീ എćിലുĐ വിശçാസം

നിേഷധിđിöിĭ. ൧൪ എîിലും നിെćèുറിđ് അğം കുĤം

പറയുവാൻ എനിèു÷്; യിåസാേയൽ മèൾ വിåഗഹാർĜിതം

ഭêിേè÷തിനും ദുർćടĜ്ആചരിേè÷തിനുംഅവരുെട മുĉിൽ

തടĢംെവĜാൻബാലാèിന്ഉപേദശിđുെകാടുûബിെലയാമിെě

ഉപേദശം മുറുെകĜിടിđിരിèുćവർ അവിെട നിനèു÷്. ൧൫

അതുേപാെല ഞാൻ െവറുèുć നിെèാലാവäരുെട ഉപേദശം

മുറുെകĜിടിđിരിèുćചിലർ നിനèും ഉ÷്. ൧൬അതുെകാ÷്

മാനസാăരെĜടുക; അĭാതിരുćാൽ ഞാൻ േവഗûിൽ വćു

എെěവായിൽനിćു വരുćവാളുെകാ÷ുഅവർെèതിെര യുĂം

െചēും. ൧൭ ആÿാവ് സഭകേളാടു പറയുćത് എെăć്

േകൾèുവാൻെചവിയുĐവൻേകൾèെö. ജയിèുćവന്ഞാൻ

മറõിരിèുć മćതിĈാൻ െകാടുèും; ഞാൻ അവന്

െവĐèĭും, ലഭിèുćവനĭാെത മĤാരും അറിയാûതും ആ

കĭിേĈൽ എഴുതിയിരിèുćതുമായ പുതിയ ഒരു നാമവും

െകാടുèും. ൧൮ തുയൈഥരയിെല സഭയുെട ദൂതന് എഴുതുക:

അìിജçാല േപാെലകĚും േതđുമിനുèിയ െവേĐാöിന്സമമായ

കാലും ഉĐൈദവപുåതൻഅരുളിെđēുćത്: ൧൯ഞാൻ നിെě

åപവൃûിയും നിെěസ്േനഹം, വിശçാസം, ശുåശൂഷ,സഹനശéി

എćിവയും നിെě ഇേĜാഴുĐ åപവൃûി ആദäം െചയ്തതിലും

അധികെമćും അറിയുćു. ൨൦എîിലും, നിനെèതിെര ചിലത്

പറയുവാനു÷്; താൻ åപവാചകിഎć്സçയംഅവകാശെĜടുകയും

എെě ദാസĈാെര ദുർćടĜിൽ ഏർെĜടുവാനും വിåഗഹാർĜിതം

ഭêിèുവാനുംതèവĚംവശീകരിèുകയും ഉപേദശിèുകയും

െചēുć ഈസേബൽ എć സ്åതീെയ നീ അനുവദിèുćു.

൨൧ ഞാൻ അവൾè് മാനസാăരെĜടുവാൻ അവസരം

െകാടുûിöുംഅധാർĊികതവിöുഅവൾ മാനസാăരെĜöിĭ. ൨൨

ജാåഗതയായിരിè! അവൾ മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽ ഞാൻ
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അവെള േരാഗകിടèയിലും അവളുമായി വäഭിചരിèുćവെര

വലിയ കġതയിലും ആèിèളയും. ൨൩ ഞാൻ അവളുെട

അനുയായികെളയും െകാćുകളയും; ഞാൻ മനĢിേനയും

ഹൃദയവിചാരïെളയും േശാധന െചēുćവൻഎćുസകലസഭകളും

അറിയും; നിïളുെട åപവർûികൾെèാûവിധംഞാൻനിïൾè്

ഓേരാരുûർèും പകരം െചēും. ൨൪എćാൽനിïേളാടും,ഈ

ഉപേദശം സçീകരിèാെതയും അവർ പറയുćത് േപാെല

സാûാെനèുറിđ്ആഴമായകാരäïൾ åഗഹിèാെതയും ഇരിèുć

തുയൈഥരയിെല േശഷമുĐവേരാടും മĤ് വലിയ ഭാരം ഒćുംതെć

ഞാൻചുമûുćിĭ. ൨൫എăുതെćആയാലുംഞാൻവരുംവെര

നിനèുĐത് മുറുെകĜിടിđുെകാൾവിൻ. ൨൬ജയിèയുംഎെě

åപവൃûികെളഅവസാനേûാളം കാûുെകാĐുകയും െചēുćവന്

എെě പിതാവിൽനിćും എനിè് ലഭിđതുേപാെല ഞാൻ

ജാതികളുെടേമൽ അധികാരം െകാടുèും. ൨൭ അവൻ

ഇരുĉുെചേîാൽെകാ÷്അവെര ഭരിèും; മൺപാåതïൾേപാെല

അവെര ഉടđുകളയും. ൨൮ ഞാൻ അവന് ഉദയനêåതവും

െകാടുèും. ൨൯ ആÿാവ് സഭകേളാടു പറയുćത് എെăć്

േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

൩സർāിസിെല സഭയുെട ദൂതന് എഴുതുക: ൈദവûിെě

ഏഴ് ആÿാèളും ഏഴ് നêåതവും വഹിèുćവൻ

അരുളിെđēുćത്:ഞാൻനിെě åപവൃûിഅറിയുćു. ജീവനുĐവൻ

എćു നിനè് ഒരു േപർ ഉ÷് എîിലും നീ മരിđവനാകുćു.

൨ ഉണരുക; മരിèാറായ േശഷിĜുകെള ശéീകരിè;

എăുെകാെ÷ćാൽ ഞാൻ നിെě åപവൃûി ൈദവûിെě

കĚിൽ പൂർĚതയുĐതായി ക÷ിĭ. ൩ അതുെകാ÷് നീ

åപാപിèുകയും േകൾèുകയും െചയ്തതു എă് എćു ഓർû്

കാûു സൂêിèുകയും മാനസാăരെĜടുകയും െചയ്ക. നീ

ഉണരാതിരുćാൽഞാൻ ഒരു കĐെനേĜാെല വരും;ഏത് സമയû്

ഞാൻനിനെèതിെര വരുംഎćു നീഅറിയുകയും ഇĭ. ൪എîിലും

തïളുെട വസ്åതം അഴുèാèാû കുെറ േപർ സർāിസിലു÷്.

അവർ േയാഗäതയുĐവരാകയാൽ െവĐധരിđുംെകാ÷്

എേćാടുകൂെട നടèും. ൫ജയിèുćവൻ െവĐവസ്åതം ധരിèും;

അവെě േപരുഞാൻഒരിèലും ജീവപുസ്തകûിൽനിć് മായിđു

കളയാെതഎെěപിതാവിെěസćിധിയിലുംഅവെě ദൂതĈാരുെട

മുĉാെകയും ഞാൻ ഏĤുപറയും. ൬ ആÿാവ് സഭകേളാടു

പറയുćത്എെăć് േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൭

ഫിലെദൽഫäയിെല സഭയുെട ദൂതന് എഴുതുക: വിശുĂനും

സതäവാനും ദാവീദിെě താേèാൽ കēിൽ ഉĐവനും ആർèും

അടđുകൂടാതവĚംതുറèുćവനുംആർèുംതുറèാനാകാû

വിധംഅടയ്èുകയും െചēുćവൻഅരുളിെđēുćത്: ൮ഞാൻ

നിെě åപവൃûി അറിയുćു. ഇതാ, ആർèും അടയ്èുവാൻ

കഴിയാûതായ ഒരു തുറć വാതിൽ ഞാൻ നിെě മുĉിൽ

െവđിരിèുćു; നിനè് അğം ശéിമാåതേമയുĐൂ എîിലും നീ

എെěവചനംഅനുസരിđു,എെě േപർതĐികളõിöും ഇĭ. ൯

ജാåഗതയായിരിè! െയഹൂദരĭാതിരിെè യഹൂദെരć് കളവായി

പറയുćസാûാെěപĐിèാരായവെരഞാൻവരുûുകയും നിെě

പാദûിൽനമസ്കരിĜാനുംഞാൻനിെćസ്േനഹിđുഎćുഅവർ

അറിയുവാനും ഇടവരുûും. ൧൦êമേയാടുകൂടി ഇരിĜാനുĐഎെě

കğന നീ കാûുസൂêിđതിനാൽ ഭൂമിയിൽ ഒെèയും ഉĐവെര

േശാധന െചേē÷തിന് േലാകûിൽ വരുവാനുĐ േശാധനാകാലû്

ഞാനും നിെćകാûുസൂêിèും. ൧൧ഞാൻ േവഗം വരുćു; നിെě

കിരീടംആരും തöിെയടുèാതിരിèുവാൻതèവĚംനിനèുĐത്

മുറുെകĜിടിđുെകാൾക. ൧൨ ജയിèുćവെന ഞാൻ എെě

ൈദവûിെěആലയûിൽ ഒരു തൂണാèും; അവൻ ഒരിèലും

അതിൽനിć് പുറûുേപാകയിĭ;എെěൈദവûിെě േപരുംഎെě

ൈദവûിൽനിćു,സçർĖûിൽനിć് തേćഇറïിവരുć, പുതിയ

െയരൂശേലംഎćഎെěൈദവûിൻനഗരûിെě േപരുംഎെě

പുതിയ േപരും ഞാൻ അവെěേമൽ എഴുതും. ൧൩ ആÿാവ്

സഭകേളാടു പറയുćത്എെăć് േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö. ൧൪ ലെവാദിèäയിെല സഭയുെട ദൂതന് എഴുതുക:

ആേമൻ എć വിശçസ്തനും സതäസാêിയും ൈദവസൃġിയുെട

ആരംഭവുംആയിരിèുćവൻഅരുളിെđēുćത്: ൧൫ഞാൻനിെě

åപവൃûി അറിയുćു; നീ ചൂടുĐവനുമĭ; തണുĜുĐവനുമĭ; നീ

തണുĜുĐവേനാചൂടുĐവേനാആയിരുെćîിൽ െകാĐാമായിരുćു.

൧൬അതുെകാ÷്, നീ തണുĜും ചൂടും ഉĐവനാകാെത,അğം മാåതം

ചൂടുĐവനാകയാൽ ഞാൻ നിെć എെě വായിൽനിćു

തുĜിèളയും. ൧൭ഞാൻധനവാൻ;എനിè് ഭൗതികസçûുèൾ

ധാരാളം ഉ÷്. എനിè് ഒćുംതെć ആവശäം ഇĭ എćു

നീ പറയുćതുെകാ÷ും; നീ ഏĤവും ദുരിതപൂർĚനും

ഗതിയിĭാûവനും െകöവനും ദരിåദനും കുരുടനും നìനുംഎć്

അറിയായ്കെകാ÷ും; ൧൮ നീ സĉćൻആേക÷തിന് തീയിൽ

ഊതിèഴിđ െപാćും നിെě നìത െവളിവാകാതവĚം

ധരിേè÷തിന് തിളïുć ശുåഭവസ്åതവും, നിനè് കാഴ്ച

ലഭിേè÷തിന് കĚിൽ പുരöുവാൻ േലപവും എേćാട്

വിലയ്èുവാïുകഎćഎെěഉപേദശം േകൾèുക. ൧൯എനിè്

åപിയമുĐവെര ഒെèയുംഞാൻശാസിèുകയും ശിêിèുകയും

െചēുćു; അതുെകാ÷് നീ ജാåഗതയുĐവനായിരിè;

മാനസാăരെĜടുക. ൨൦ഇതാ,ഞാൻവാതില്èൽനിćു മുöുćു;

ആെരîിലുംഎെěശĝം േകö് വാതിൽതുറćാൽഞാൻഅവെě

അടുèൽെചĭുകയുംഞാൻഅവേനാടുംഅവൻഎേćാടും കൂെട

ആഹാരം കഴിèുകയും െചēും. ൨൧ ജയിèുćവന് ഞാൻ

എേćാടുകൂെടഎെěസിംഹാസനûിൽഇരിèുവാൻഅവകാശം

നല്കും; ഞാനും ജയിđു എെě പിതാവിേനാടുകൂെട അവെě

സിംഹാസനûിൽ ഇരുćതുേപാെല തേć. ൨൨ ആÿാവ്

സഭകേളാടു പറയുćത്എെăć് േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö.

൪അതിനുേശഷം ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ സçർĖûിൽ

ഒരു വാതിൽതുറćിരിèുćത് ക÷്;ആദäമായിഞാൻ േകöത്

കാഹളനാദംേപാെലഎേćാട് സംസാരിđുെകാ÷ിരുćഒരു ശĝം

ആയിരുćു.അത്എേćാട് പറõത്: ഇവിെട കയറിവരിക; ഇനിയും

സംഭവിĜാനുĐത് എെăć് ഞാൻ നിെć കാണിയ്èും. ൨

അേĜാൾ തെć ഞാൻ പരിശുĂാÿ വിവശതയിലായി,

സçർĖûിൽഒരുസിംഹാസനം െവđിരിèുćതുംഅതിൽഒരുവൻ

ഇരിèുćതുംഞാൻക÷്. ൩അതിൽഇരിèുćവൻകാഴ്ചയ്è്

സൂരäകാăേûയും പÿരാഗേûയും േപാെല ഉĐവൻ;

സിംഹാസനûിെěചുĤും കാഴ്ചയ്è് മരതകേûാടു തുലäമാെയാരു

പđവിĭ്; ൪സിംഹാസനûിെěചുĤിലും ഇരുപûിനാല് ഇരിĜിടം;

ഇരിĜിടïളിൽ െവĐവസ്åതം ധരിđുംെകാ÷് ഇരുപûിനാല്

മൂĜĈാർ ഇരുćിരുćു. ൫ സിംഹാസനûിൽനിć് മിćലും,

ഇടിമുഴèവും, ശĝേഘാഷവും പുറെĜöിരുćു;ൈദവûിെěഏഴ്

ആÿാèളായ ഏഴുവിളèുകൾ സിംഹാസനûിെě മുĉിൽ

കûിെèാ÷ിരുćു; ൬സിംഹാസനûിെě മുĉിൽ സ്ഫടിക

തുലäമായ കĚാടിèടൽ; സിംഹാസനûിെě ചുĤിലും, മുĉിലും

പുറകിലും കĚുകൾനിറõിരുćനാല് ജീവികൾ. ൭ ഒćാം ജീവി

സിംഹെûേĜാെല; ര÷ാം ജീവി കാളെയേĜാെല മൂćാം ജീവി

മനുഷäെനേĜാെല മുഖമുĐത്; നാലാം ജീവി പറèുć

കഴുകന് സമം. ൮ നാല് ജീവികൾèും ആറ് ചിറകുകൾ വീതം,

അവയ്èുĐിൽ നിറെയ കĚുകളും ഉ÷ായിരുćു. ഇരുćവനും

ഇരിèുćവനും വരുćവനുമായ സർĔശéനായ ൈദവം

പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ എćു അവർ രാĜകൽ

േഭദം കൂടാെത നിരăരം പറõുെകാ÷ിരിèുćു. ൯

എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവനായി സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവന്ആജീവികൾമഹതçവുംബഹുമാനവുംസ്േതാåതവും

െകാടുèുേĉാെഴാെèയും (aiōn g165) ൧൦ സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവെě മുĉിൽ ഇരുപûിനാല് മൂĜĈാരും വീണു,

എെćേćèുംജീവിđിരിèുćവെനനമസ്കരിèുകയുംഅവരുെട

കിരീടïെളസിംഹാസനûിൻ മുĉിൽഇöുെകാ÷്, (aiōn g165) ൧൧

ഞïളുെട കർûാേവ, മഹതçവും, ബഹുമാനവും ശéിയും

സçീകരിèുവാൻ നീ േയാഗäൻ. നിെě സേăാഷûിനായി അവ

ഉളവാകുകയും സൃġിèെĜടുകയും െചയ്തിരിèുćു എćു

പറõുെകാ÷ിരിèുćു.

൫ പിെćഞാൻസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെěവലîēിൽ

അകûും പുറകിലുംഎഴുതിയിരിèുćതുംഏഴ് മുåദയാൽ

മുåദയിöിരിèുćതുമായ ഒരു ചുരുൾ ക÷്. ൨ ആ ചുരുൾ
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തുറĜാനുംഅതിെě മുåദ െപാöിയ്èുവാനും േയാഗäൻആർ?എćു

അതäുđûിൽ വിളംബരം െചēുć ശéനാെയാരു ദൂതെനയും

ഞാൻ ക÷്. ൩ ചുരുൾ തുറèുവാേനാഅത് ഒć് േനാèുവാൻ

േപാലുേമാ സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലും ആർèും

കഴിõിĭ. ൪ ചുരുൾ തുറèുവാേനാ അത് വായിèുവാേനാ

േനാèുവാേനാ േയാഗäതയുĐആെരയും കെ÷ûായ്കെകാ÷്

ഞാൻഅതിദുഃഖേûാെട കരõു. ൫എîിലും മൂĜĈാരിൽ ഒരുവൻ

എേćാട് പറõത്: കരയ÷; േനാèൂ, െയഹൂദാേഗാåതûിെല

സിംഹവും ദാവീദിെě േവരുമായവൻചുരുൾതുറèുവാനുംഅതിെě

ഏഴുമുåദയുംഅഴിĜാനും തèവĚം ജയം åപാപിđിരിèുćു. ൬

സിംഹസനûിെěയും നാല് ജീവികളുെടയും നടുവിലും മൂĜĈാരുെട

മĂäûിലും ഒരു കുõാട് അറുèെĜöതുേപാെല നില്èുćതു

ഞാൻ ക÷്: അവന് ഏഴ് െകാĉും ഭൂമിയിൽ എĭായിടേûèും

അയđിരിèുć ൈദവûിെě ഏഴ് ആÿാèളായ ഏഴ് കĚും

ഉ÷്. ൭ അവൻ െചć് സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě

വലîēിൽനിćു ചുരുൾവാïി. ൮അവൻചുരുൾവാïിയേĜാൾ

നാലുജീവികളും ഇരുപûിനാല് മൂĜĈാരും കുõാടിെě മുĉാെക

വീണു. ഓേരാരുûനു വീണയും വിശുĂĈാരുെട åപാർüന

എć സുഗĆം നിറõ സçർĚപാåതവും ഉ÷ായിരുćു. ൯

അവർ ഒരു പുതിയ പാö് പാടി: ചുരുൾ വാïുവാനും അതിെě

മുåദ തുറèുവാനും നീ േയാഗäൻ; “നീ അറുèെĜöു നിെě

രéംെകാ÷ു സകലേഗാåതûിലും ഭാഷയിലും വംശûിലും

ജാതിയിലും നിćുĐ ജനïെള നീ ൈദവûിനായി വിലയ്èു

വാïി; ൧൦ഞïളുെട ൈദവûിനായി നീ ഞïെള രാജäവും

പുേരാഹിതĈാരുംആèിെവđു;അവർ ഭൂമിയിൽ വാഴും”. ൧൧പിെć

ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ സിംഹാസനûിെěയും ജീവികളുെടയും

മൂĜĈാരുെടയും ചുĤിലും അേനകം ദൂതĈാരുെട ശĝം േകö്;

അവരുെട എĚം പതിനായിരം ഇരöി പതിനായിരവും ആയിരം

ആയിരവും ആയിരുćു. ൧൨ അവർ അതäുđûിൽ പറõത്:

“അറുèെĜö കുõാട് ശéിയും ധനവുംñാനവും ബലവും

ബഹുമാനവും മഹതçവും സ്േതാåതവും ലഭിĜാൻ േയാഗäൻ”.

൧൩ സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലും സമുåദûിലും

ഉĐ സകല സൃġിയും അവയിലുĐത് ഒെèയും പറയുćതായി

ഞാൻ േകöത്: “സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവനും കുõാടിനും

സ്േതാåതവുംബഹുമാനവും മഹതçവുംഅധികാരവുംഎെćേćèും

ഉ÷ായിരിèെö”. (aiōn g165) ൧൪ അേĜാൾ നാല് ജീവികളും,

“ആേമൻ!”എćുപറõു;ഇരുപûിനാല് മൂĜĈാരുംഎെćേćèും

ഇരിèുćവെനവീണുആരാധിđു.

൬ കുõാട്ഏഴ് മുåദകളിൽഒć്െപാöിđേĜാൾഞാൻക÷ത്:

“വരിക!”എćുനാല് ജീവികളിൽഒć്ഇടിമുഴèûിെനാû

ശĒûിൽ പറയുćതായിരുćു. ഞാൻ അത് േകൾèുകയും

െചയ്തു. ൨ ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ ഇതാ ഒരു െവĐèുതിര;

അതിെěപുറû്ഇരിèുćവൻഒരു വിĭ് പിടിđിരിèുćു;അവന്

ഒരു കിരീടവും െകാടുûു; അവൻ ജയിèുćവനായും ജയാളിയായും

പുറെĜöു. ൩അവൻ ര÷ാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: “വരിക!” എćു

ര÷ാം ജീവി പറയുćത്ഞാൻ േകö്. ൪അേĜാൾതീേപാെലചുവĜു

നിറമുĐ മെĤാരു കുതിര പുറെĜöു;അതിെěപുറû് ഇരിèുćവന്

മനുഷäർ അേനäാനäം െകാĭുവാൻ തèവĚം ഭൂമിയിൽനിćു

സമാധാനംഎടുûുകളേയ÷തിന്അധികാരംെകാടുûു; ഒരുവലിയ

വാളുംഅവന് െകാടുûു. ൫അവൻ മൂćാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ:

“വരിക!”എćു മൂćാം ജീവി പറയുćത്ഞാൻ േകö്.അേĜാൾഞാൻ

ഒരു കറുû കുതിരെയ ക÷്; അതിെě പുറû് ഇരിèുćവൻ

ഒരു åതാസ് കēിൽ പിടിđിരുćു. ൬ ഒരു ദിവസèൂലിയായ ഒരു

പണûിന് ഒരിടïഴി േഗാതĉു; ഒരു ദിവസèൂലിയായ ഒരു

പണûിന് മൂćിടïഴി യവം; എćാൽഎĚയ്èും വീõിനും

േകട് വരുûരുത് എćു നാല് ജീവികളുെടയും ഇടയിൽനിćും

ഒരു ശĝവും ഞാൻ േകö്. ൭അവൻ നാലാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ:

“വരിക!” എćു നാലാം ജീവി പറയുć ശĝം ഞാൻ േകö്. ൮

അേĜാൾഞാൻ ചാരനിറമുĐ ഒരു കുതിരെയ ക÷്; അതിേĈൽ

ഇരിèുćവന് മരണംഎćു േപർ; പാതാളംഅവെനപിăുടർćു;

അവർè് വാളുെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാവäാധിെകാ÷ും

ഭൂമിയിെല കാöുമൃഗïെളെèാ÷ും െകാćുകളയുവാൻ ഭൂമിയുെട

നാലിെലാćിേĈൽഅധികാരം നൽകെĜöു. (Hadēs g86) ൯അവൻ

അòാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: ൈദവവചനം നിമിûവും തïൾ

ഉറേĜാെടകാûുെകാ÷സാêäംനിമിûവും െകാĭെĜöവരുെട

ആÿാèെള ഞാൻ യാഗപീഠûിെě കീഴിൽ ക÷്; ൧൦

വിശുĂനും സതäവാനുമായ കർûാേവ, ഭൂമിയിൽ ജീവിèുćവേരാട്

നäായവിധിയും ഞïളുെട രéûിനുĐ åപതികാരവും നീ

എåതേûാളം നടûാെതയിരിèുംഎćുഅവർ ഉറെèനിലവിളിđു.

൧൧അേĜാൾഅവരിൽഓേരാരുûർèും െവĐയîിനൽകെĜöു;

അവർ െകാĭെĜöതുേപാെല അവരുെട സഹശുåശുഷകĈാരും

åകിസ്തീയ സേഹാദരĈാരും െകാĭെĜടുćതുവെര അğകാലം

കൂെടഅവർകാûിരിèണംഎćുഅവർè്അരുളĜാടു÷ായി.

൧൨ അവൻ ആറാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ; ഞാൻ േനാèുകയിൽ

ഒരു വലിയ ഭൂമികുലുèം ഉ÷ായി; സൂരäൻ കരിĉടംേപാെല

കറുûു; ചåąൻ രéതുലäമായിûീർćു. ൧൩ അûിവൃêം

െകാടുîാĤുെകാ÷് കുലുïിയിö് തണുĜുകാലû് കായ്

ഉതിർèുേĉാെലആകാശûിെല നêåതïൾ ഭൂമിയിൽ വീണു. ൧൪

ചുരുൾ മുകളിേലèു ചുരുöുംേപാെലആകാശം ഇĭാതായി; എĭാ

മലയും ദçീപും സçčാനûുനിć് നീïിേĜായി. ൧൫അേĜാൾ

ഭൂമിയിെല രാജാèĈാരും åപധാനികളും സഹåസാധിപĈാരും

ധനവാĈാരുംബലവാĈാരുംഅടിമകളും സçതåăരും ഗുഹകളിലും

മലകളിെല പാറകളുെട ഇടയിലും ഒളിđുെകാ÷് മലകേളാടും

പാറകേളാടും; ൧൬ “ഞïളുെടേമൽവീഴുവിൻ; സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവെě ദൃġിയിൽനിćും കുõാടിെě േകാപûിൽ

നിćുംഞïെള മറയ്èുവിൻ. ൧൭അവെě മഹാേകാപദിവസം

വćിരിèുćു;ആർè് നില്èുവാൻകഴിയും?”എćു പറõു.

൭ ഇതിനുേശഷം ഭൂമിേമലും കടലിേĈലും യാെതാരു

വൃêûിേĈലും നാല് ദൂതĈാർ ഭൂമിയിെല നാല് കാĤും

പിടിđുെകാ÷ു ഭൂമിയുെട നാല് ദിèിലും നില്èുćതുഞാൻക÷്.

൨ ജീവനുĐ ൈദവûിെě മുåദയു÷ായിരുć മെĤാരു ദൂതൻ,

കിഴèുനിć് മുകളിേലèു വരുćത്ഞാൻക÷്.അവൻ ഭൂമിèും

സമുåദûിനും േകടുവരുûുവാൻഅനുവാദം െകാടുèെĜöനാല്

ദൂതĈാേരാട്: ൩നĊുെടൈദവûിെě ദാസĈാരുെട െനĤികളിൽ

ഞïൾ ഒരു മുåദയിö് തീരുേവാളം ഭൂമിേèാ, സമൂåദûിേനാ,

വൃêïൾേèാ േകടുവരുûരുത്എćു ഉറെèവിളിđുപറõു. ൪

മുåദേയĤവരുെടഎĚവുംഞാൻ േകö്; യിåസാേയൽജനïളുെടഎĭാ

േഗാåതûിലും നിćു മുåദേയĤവർ 1,44,000. ൫ െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

നിćു മുåദേയĤവർ പåă÷ായിരം; രൂേബൻേഗാåതûിൽനിćു

പåă÷ായിരം; ഗാദ്േഗാåതûിൽനിćുപåă÷ായിരം. ൬ആേശർ

േഗാåതûിൽനിćു പåă÷ായിരം; നഫ്താലി േഗാåതûിൽനിćു

പåă÷ായിരം; മനെĠേഗാåതûിൽ നിćു പåă÷ായിരം. ൭

ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽനിćു പåă÷ായിരം; േലവിേഗാåതûിൽ

നിćു പåă÷ായിരം; യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽനിćു പåă÷ായിരം;

൮ െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ നിćു പåă÷ായിരം; േയാസഫ്

േഗാåതûിൽ നിćു പåă÷ായിരം; െബനäാമിൻ േഗാåതûിൽനിćു

മുåദേയĤവർ പåă÷ായിരവും ആയിരുćു. ൯ ഈ

സംഭവïൾèുേശഷംഞാൻ േനാèിയേĜാൾ, എĭാ ജാതികളിലും

േഗാåതïളിലുംവംശïളിലും ഭാഷകളിലുംനിć്സിംഹാസനûിനും

കുõാടിനും മുĉാെകനില്èുć,ആർèുംഎĚിûീർèുവാൻ

കഴിയാû െവĐനിലയîി ധരിđും ൈകകളിൽ കുരുേûാലകൾ

പിടിđും ഉĐ ഒരു മഹാപുരുഷാരെûക÷്.അവർഅതäുđûിൽ

വിളിđുപറõത്: ൧൦ “രêസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവനായ

നĊുെടൈദവûിനും കുõാടിനും ഉĐത്”. ൧൧സകലദൂതĈാരും

സിംഹാസനûിെěയും മൂĜĈാരുെടയും നാല് ജീവികളുെടയും ചുĤും

നിćു,അവർസിംഹാസനûിെěമുĉിൽകവിĚുവീണുൈദവെû

ആരാധിđും െകാ÷് പറõത്: ൧൨ “ആേമൻ;” നĊുെടൈദവûിന്

എെćേćèും സ്തുതിയും മഹതçവുംñാനവും സ്േതാåതവും

ബഹുമാനവും ശéിയുംബലവും;ആേമൻ. (aiōn g165) ൧൩അേĜാൾ

മൂĜĈാരിൽഒരുവൻഎേćാട്: െവĐനിലയîിധരിđിരിèുćഇവർ

ആർ?അവർഎവിെട നിćു വćുഎćു േചാദിđു. ൧൪യജമാനന്

അറിയാമേĭാഎćുഞാൻ പറõതിന് അവൻഎേćാട് പറõത്:

ഇവർ മഹാകġûിൽനിć് വćവർ; അവർ കുõാടിെě

രéûിൽ അവരുെട അîി അലèി െവളുĜിđിരിèുćു. ൧൫

അതുെകാ÷്അവർൈദവûിെěസിംഹാസനûിൻ മുĉിലിരുć്

അവെěആലയûിൽ രാവും പകലും അവെനആരാധിèുćു;
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സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവൻഅവേരാട് കൂെട വസിèും. ൧൬

ഇനിഅവർè് വിശèയിĭ ദാഹിèയും ഇĭ;സൂരäെവളിđവും മĤ്

ചൂടുംഅവെരബാധിèുകയിĭ. ൧൭സിംഹാസനûിെě മേĂä ഉĐ

കുõാട് അവെര േപാĤുകയും അവെര ജീവജലûിെě

ഉറവുകളിേലè് നയിèുകയും െചēും.ൈദവംഅവരുെട കĚിൽ

നിć് കĚുനീർഎĭാം തുടđുകളയുകയും െചēും.

൮ കുõാട്ഏഴാം മുåദ െപാöിđേĜാൾസçർĖûിൽഏകേദശം

അരമണിèൂേറാളം നിശĝതഉ÷ായി. ൨അേĜാൾഞാൻ

ൈദവസćിധിയിൽനില്èുćഏഴ് ദൂതĈാെരക÷്,അവർè്ഏഴ്

കാഹളം െകാടുèുകയും െചയ്തു. ൩ മെĤാരു ദൂതൻ വćു ഒരു

സçർĚധൂപപാåതം പിടിđുെകാ÷ു യാഗപീഠûിനരിെക നിćു.

സിംഹാസനûിൻ മുĉിലുĐ സçർĚയാഗപീഠûിേĈൽ

സകലവിശുĂജനïളുെടയും åപാർüനേയാടുകൂെട അത്

അർĜിേè÷തിന് ധാരാളംസുഗĆåദവäവുംഅവന് െകാടുûു. ൪

സുഗĆåദവäûിെěപുക വിശുĂĈാരുെട åപാർüനേയാടുകൂെട

ദൂതെě കēിൽനിć് ൈദവസćിധിയിേലè് ഉയർćു. ൫ ദൂതൻ

സുഗĆധൂപം എടുûു യാഗപീഠûിൽ നിćും കനൽ

നിറđ് ഭൂമിയിേലèു എറിõു; അവിെട ഇടിമുഴèïളും,

ശĝേകാലാഹലïളും, മിćലുകളും, ഭൂകĉവും ഉ÷ായി. ൬ഏഴ്

കാഹളïളുĐഏഴ് ദൂതĈാർകാഹളംഊതുവാൻ ഒരുïിനിćു. ൭

ഒćാമെû ദൂതൻ കാഹളം ഊതി; അേĜാൾ രéം കലർć

കൽമഴയും തീയും ഭൂമിയിൽ പതിđു; ഭൂമിയിൽ മൂćിെലാćു

െവăുേപായി; വൃêïളിൽ മൂćിെലാćു െവăുേപായി; എĭാ

പđĜുĭും െവăുേപായി. ൮ ര÷ാമെû ദൂതൻ കാഹളം ഊതി;

അേĜാൾ തീ കûുć വൻമലേപാെലെയാć് സമുåദûിേലèു

വീണിö് കടൽ മൂćിെലാćു രéമായിûീർćു. ൯സമുåദûിൽ

ജീവനു÷ായിരുć സൃġികളിൽ മൂćിെലാćു ചûുേപായി;

കĜലുകളിലും മൂćിെലാćുനശിđുേപായി. ൧൦ മൂćാമെûദൂതൻ

കാഹളം ഊതി; അേĜാൾ ദീപംേപാെല ജçലിèുć ഒരു

മഹാനêåതം ആകാശûുനിć് നദികളിൽ മൂćിെലാćിേĈലും

നീരുറവുകളിേĈലും വീണു. ൧൧ആനêåതûിന് കാõിരംഎćു

േപർ; െവĐïളിൽ മൂćിെലാćു വിഷമയംആയിûീർćു. കയ്പായ

െവĐûാൽ മനുഷäരിൽ പലരും മരിđുേപായി. ൧൨നാലാമെû

ദൂതൻകാഹളംഊതി;അേĜാൾസൂരäനിൽ മൂćിെലാćും ചåąനിൽ

മൂćിെലാćും നêåതïളിൽ മൂćിെലാćും ബാധിèെĜöു;

അതുെകാ÷്അവയിൽമൂćിെലാćുഇരു÷ുേപായി; മൂćിെലാćു

പകലും മൂćിെലാćു രാവും െവളിđമിĭാെതയായി. ൧൩ഇനിയും

ഊതുവാനുĐ മൂćു ദൂതĈാരുെട കാഹളനാദം നിമിûം ഭൂമിയിൽ

ജീവിèുćവർè് കġം, കġം, കġംഎćു ഉറെèപറõുെകാ÷്

ആകാശമേധä പറćുെകാ÷ിരിèുć ഒരു കഴുകെന ഞാൻ

കാണുകയുംഅതിെěശĝം േകൾèുകയും െചയ്തു.

൯ പിെćഅòാമെûദൂതൻകാഹളംഊതി;അേĜാൾ ഒരു

നêåതംആകാശûുനിć് ഭൂമിയിൽ വീഴുćത്ഞാൻക÷്;

അഗാധഗർûûിെěതാേèാൽഅവന് െകാടുûു. (Abyssos g12) ൨

അവൻ അഗാധഗർûം തുറćു; ഒരു വലിയ ചൂളയിൽ നിćുĐ

പുകേപാെല ഗർûûിൽനിć് പുകെപാïി; ഗർûûിൽനിćും

ഉയർćപുകയാൽസൂരäനുംഅăരീêവും ഇരു÷ുേപായി. (Abyssos

g12) ൩ പുകയിൽനിć് െവöുèിളികൾ ഭൂമിേമൽ വćു,

അവയ്è് ഭൂമിയിെല േതളുകൾèുĐതുേപാെലയുĐ ശéി

െകാടുèെĜടുകയും െചയ്തു. ൪ െനĤിയിൽ ൈദവûിെě

മുåദയിĭാû മനുഷäർèĭാെത ഭൂമിയിലുĐ പുĭിനും, യാെതാരു

പđയായ സസäûിനും, വൃêûിനും േകടുവരുûരുത് എćു

അതിന് കğന ലഭിđു. ൫ അവെര െകാĭുവാനĭ, എćാൽ

അòുമാസèാലം അവെര ഉപåദവിèുവാനേåത അവയ്è്

അനുവാദം നൽകിയത്; അവരുെട േവദന, േതൾ മനുഷäെന

കുûുേĉാൾ ഉ÷ാകുć േവദനേപാെലതെć. ൬ആകാലû്

മനുഷäർ മരണം അേനçഷിèും; പേê അത് കെ÷ûുകയിĭ;

അവർ മരിèുവാൻആശിèും; എćാൽ മരണംഅവരിൽനിćു

പറćുേപാകും. ൭ െവöുèിളികളുെട രൂപം യുĂûിന് ഒരുèിയ

കുതിരകെളേĜാെല;അവയുെടതലകളിൽസçർĚകിരീടïൾേപാെല

എേăാ ഉ÷ായിരുćു;അവയുെട മുഖïൾമനുഷäരുെട മുഖïൾ

േപാെലയുംആയിരുćു. ൮സ്åതീകളുെട മുടിേപാെലഅവയ്è് മുടി

ഉ÷ായിരുćു;അവയുെട പĭുകൾസിംഹûിെěപĭുകൾ േപാെല

ആയിരുćു. ൯ഇരുĉുകവചംേപാെലഅവയ്è് കവചïൾഉ÷്;

അവയുെട ചിറകുകളുെട ശĝം യുĂûിനു ഓടുć അേനകം

രഥïളുംകുതിരകളും ഉ÷ാèുćശĝംേപാെലയുംആയിരുćു.

൧൦ അവയ്è് േതളുകെളേĜാെല വാലുകൾ ഉ÷്; അവയിൽ

വിഷമുĐുകളും ഉ÷ായിരുćു; മനുഷäെര അòുമാസèാലം

ഉപåദവിèുവാനുĐ ശéി അവയ്è് ഉ÷ായിരുćു. ൧൧

അഗാധഗർûûിെě ദൂതൻ അവയുെടേമൽ രാജാവായി

ഉ÷ായിരുćു; അവെě േപര് എåബായ ഭാഷയിൽ അബേāാൻ

എćാകുćു, എćാൽ åഗീè് ഭാഷയിൽ അത് അെĜാĭുേവാൻ

എćുംആകുćു. (Abyssos g12) ൧൨ആദäെûകġംകഴിõുേപായി.

ജാåഗതയായിരിè! ഇനിയും ര÷് കġïൾകൂെട വരുവാനു÷്. ൧൩

ആറാമെû ദൂതൻകാഹളംഊതി;അേĜാൾൈദവസćിധിയിലുĐ

സçർĚയാഗപീഠûിെല നാല് െകാĉുകളിൽനിć് ഒരു ശĝം

വരുćത് ഞാൻ േകö്. ൧൪ആശĝം കാഹളം കēിലുĐആറാം

ദൂതേനാട് പറõത്, “യൂåഫöീസ് എć മഹാനദിèരിെക

ബĆിđിരിèുćനാല് ദൂതĈാെരഅഴിđുവിടുക”. ൧൫ മനുഷäരിൽ

മൂćിെലാćിെന െകാĭുവാനായി, ഒരു മണിèൂറിനും ഒരു

ദിവസûിനും ഒരു മാസûിനും ഒരു വർഷûിനും ഒരുèിയിരുć

നാല് ദൂതĈാെരഅഴിđുവിöു. ൧൬കുതിരĜടയുെടസംഖäആയിരം

മടï് ര÷ുലêംഎćുഞാൻ േകö്. ൧൭ഞാൻകുതിരകെളയും

കുതിരĜുറû് ഇരിèുćവെരയും എെě ദർശനûിൽ ക÷ത്

എïെനഎćാൽ:അവരുെട മാർകവചïൾതീെകാ÷ുĐതും,

ചുവć സ്ഫടികവും ഗĆകവും േപാെല ഉĐതും ആയിരുćു;

കുതിരകളുെട തലസിംഹïളുെട തലേപാെലആയിരുćു;അവയുെട

വായിൽനിćും തീയും പുകയും ഗĆകവും വമിđു. ൧൮അവയുെട

വായിൽനിćു പുറെĜöതീ, പുക, ഗĆകംഎćിവയാൽമനുഷäരിൽ

മൂćിെലാćു െകാĭെĜöു. ൧൯അവയുെട ശéി വായിലും വാലിലും

ആയിരുćു;അവയുെട വാലുകൾസർĜïെളേĜാെലആയിരുćു;

മനുഷäെന ദøിĜിèുćതിന്അവയ്è് തലകളും ഉ÷ായിരുćു.

൨൦ഈബാധകളാൽ െകാĭെĜടാûബാèി മനുഷäേരാ അവർ

െചയ്തിരുć åപവൃûി വിöു മാനസാăരെĜöിĭ, ദുർഭൂതïെളയും,

കാണുവാനും േകൾèുവാനും നടèുവാനും കഴിയാûെപാćു,

െവĐി, െചĉു, കĭ്, മരം എćിവെകാ÷ുĐ ബിംബïെളയും

ആരാധിèുćതും അവർ നിർûിയിĭ. ൨൧ അവരുെട

െകാലപാതകം, മåăവാദം, ദുർćടĜ്, േമാഷണംഎćീ åപവർûികൾ

വിöു മാനസാăരെĜöതുമിĭ.

൧൦അേĜാൾ േമഘം ധരിđുെകാ÷് ബലവാനായ മെĤാരു

ദൂതൻസçർĖûിൽനിćും ഇറïി വരുćത്ഞാൻക÷്.

അവെěതലയ്è് മീെത ഒരു മഴവിĭും ഉ÷ായിരുćു.അവെěമുഖം

സൂരäെനേĜാെലയുംഅവെěപാദïൾതീûൂണുകൾേപാെലയും

ആയിരുćു. ൨അവൻ കēിൽ തുറćിരുć ഒരു െചറിയ ചുരുൾ

പിടിđിരുćു. അവൻ വലെû കാൽ സമുåദûിേĈലും ഇടെû

കാൽ ഭൂമിേമലും െവđ്. ൩പിെćഅവൻസിംഹûിെěഗർðനം

േപാെല അതäുđûിൽ ആർûു പറõു; ആർûേĜാൾ ഏഴ്

ഇടികളും നാദം മുഴèി. ൪ഏഴ് ഇടികളും നാദം മുഴèിയേĜാൾ,

ഞാൻ എഴുതുവാൻ തുനിõു; എćാൽ ഏഴ് ഇടിമുഴèïൾ

പറõത്, ഒćുംഎഴുതാെത മുåദയിö് സൂêിèുćുഎć് പറയുć

ഒരുശĝംസçർĖûിൽനിć്ഞാൻേകö്. ൫പിെćസമുåദûിേĈലും

ഭൂമിേമലും നില്èുćവനായി ഞാൻ ക÷ ദൂതൻ വലെû

ൈക ആകാശേûè് ഉയർûി: ൬ ‘ഇനി കാലം ഉ÷ാകയിĭ’

എć് എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവനും, ആകാശെûയും

അതിലുĐസർĔûിേനയും ഭൂമിേയയുംഅതിലുĐസർĔûിേനയും

സമുåദേûയുംഅതിലുĐസർĔûിേനയും åസġിđവെന െചാĭി

സതäംെചയ്തു. (aiōn g165) ൭എćാൽഏഴാം ദൂതെěശĝംഉ÷ാകുć

കാലû്,അവൻകാഹളംഊതുവാൻ തുടïുേĉാൾ തെć,ൈദവം

തെěദാസരായ åപവാചകĈാേരാട്അരുളിെđയ്ത åപകാരംൈദവിക

മർĊûിനു പൂർûിയു÷ാകും. ൮ ഞാൻ സçർĖûിൽനിćു

േകö ശĝം പിെćയും എേćാട്: “േപാകുക, സമുåദûിേĈലും

ഭൂമിേമലും നില്èുć ദൂതെěകēിലുĐതുറćിരിèുć െചറിയ

ചുരുൾ എടുèുക.” എć് പറõു. ൯ പിെć ഞാൻ ദൂതെě

അടുèൽ െചć് െചറിയ ചുരുൾഎനിè് തരികഎć് പറõു.

അവൻഎേćാട്: ചുരുൾഎടുûു തിćുക;അത് നിെěവയĤിൽ
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കയ്പായിരിèും എîിലും നിെě വായിൽ അത് േതൻേപാെല

മധുരിèും എćു പറõു. ൧൦ ഞാൻ ദൂതെě കēിൽ നിćു

െചറിയചുരുൾഎടുûുതിćു;അത്എെěവായിൽ േതൻേപാെല

മധുരമായിരുćു;എćാൽഞാൻഅത് തിćഉടെനഎെěവയറു

കയ്പായി. ൧൧അേĜാൾആദൂതൻഎേćാട്: നീ ഇനിയുംഅേനകം

വംശïളുേടയുംജാതികളുേടയും ഭാഷകളുേടയും രാജാèĈാരുേടയും

മുĉാെക åപവചിേèണംഎćുപറõു.

൧൧ പിെćഅളവുേകാൽേപാെലയുĐഒരു ദø്എനിè്

നൽകി. ദൂതൻ നിćുെകാ÷് എേćാട് പറõത്:

“എഴുേćĤ് ൈദവûിെěആലയെûയും യാഗപീഠെûയുംഅതിൽ

ആരാധിèുćവെരയും അളèുക. ൨ എćാൽ ആലയûിന്

പുറûുĐ åപാകാരം വിേöèുക, അത് അളèരുത്; അത്

ജാതികൾè് െകാടുûിരിèുćു; അവർ വിശുĂനഗരെû

നാğûിര÷് മാസം ചവിöി െമതിèും. ൩ ചണവസ്åതം

ധരിđുെകാ÷്ആയിരûിരുനൂĤറുപത് ദിവസം åപവചിèുവാനുĐ

അധികാരംഞാൻഎെě ര÷ുസാêികൾèു െകാടുèും”. ൪ഇവർ

ഭൂമിയുെട കർûാവിെě സćിധിയിൽ നില്èുć ര÷ു

ഒലിവുവൃêവും ര÷ു നിലവിളèും ആകുćു. ൫ആെരîിലും

അവെരഉപåദവിđാൽഅവരുെടവായിൽനിćുതീപുറെĜടുകയും

അവരുെട ശåതുèെള ദഹിĜിđുകളയുകയും െചēും; അവെര

ഉപåദവിèുćവൻ ആരായിരുćാലും അവൻ ഇïെന

െകാĭെĜേട÷ിവരും. ൬ അവർ åപവചിèുć കാലû്

മഴെപēാെതവĚം ആകാശം അടđുകളയുവാൻ അവർè്

അധികാരം ഉ÷്. അവർ ആåഗഹിèുേĉാെഴാെèയും

െവĐെû രéമാèുവാനും സകലവിധബാധെകാ÷് ഭൂമിെയ

ദøിĜിèുവാനുംഅവർè്അധികാരം ഉ÷്. ൭അവർഅവരുെട

സാêäം പൂർûീകരിèുേĉാൾ, അഗാധഗർûûിൽ നിćും

കയറി വരുć മൃഗം അവർെèതിെര യുĂം െചēുകയും

അവെര ജയിèുകയും െകാĭുകയും െചēും. (Abyssos g12) ൮

അവരുെട ശവശരീരïൾ നĊുെട കർûാവ് åകൂശിèെĜöതും

åപതീകാÿകമായി െസാേദാം എćും മിåസയീം എćും

വിളിèĜടുćതുമായ മഹാനഗരûിെě െതരുവിൽ കിടèും. ൯

മൂćരദിവസേûè് എĭാ വംശïളിലും േഗാåതïളിലും

ഭാഷകളിലും ജാതികളിലും ഉĐവർ അവരുെട മൃതശരീരïൾ

കാണുകയും അവരുെട ശവïൾ കĭറയിൽ അടèുവാൻ

അനുവദിèാതിരിèുകയും െചēും. ൧൦ഈåപവാചകĈാർഇരുവരും

ഭൂമിയിൽജീവിđിരുćവെര ദøിĜിđതുെകാ÷് ഭൂവാസികൾഅവർ

നിമിûം സേăാഷിèുകയും ആനąേഘാഷം നടûുകയും

അേനäാനäം സĊാനïൾ െകാടുûയയ്èുകയും െചēും. ൧൧

എćാൽമൂćരദിവസûിനുേശഷംൈദവûിൽനിćുĐജീവെě

ആÿാവ്അവരിൽ åപേവശിđ്അവർകാൽഊćിനിćു.അവെര

ക÷വർെèĭാം വലിയ ഭയം ഉ÷ായി. ൧൨ അേĜാൾ “ഇവിെട

കയറിവരുവിൻ!” എćുസçർĖûിൽനിć് ഒരു മഹാശĝംഅവേരാട്

പറയുćത് അവർ േകö്. അവരുെട ശåതുèൾ അവെര

േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾ തെć അവർ േമഘûിൽ

സçർĖûിേലè് കയറി. ൧൩ആ നാഴികയിൽ തെć അവിെട

വലിെയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; നഗരûിൽ പûിെലാć്

തകർćുേപായി; ഭൂകĉûിൽ ഏഴായിരം േപർ െകാĭെĜöു;

േശഷമുĐവർ ഭയപരവശരാവുകയും സçർĖûിെല ൈദവûിന്

മഹതçം െകാടുèുകയും െചയ്തു. ൧൪ ര÷ാമെûകġംകഴിõു;

ജാåഗതയായിരിè! മൂćാമെûകġം േവഗം വരുćു. ൧൫പിെć

ഏഴാമെû ദൂതൻ കാഹളം ഊതി: “േലാകരാജäïൾ നĊുെട

കർûാവിെěയും അവെě åകിസ്തുവിെěയും രാജäïൾ

ആയിûീർćിരിèുćു; അവൻ എെćേćèും വാഴും” എćു

സçർĖûിൽ മഹാേഘാഷം ഉ÷ായി. (aiōn g165) ൧൬ അേĜാൾ

ൈദവമുĉാെക സിംഹാസനïളിൽ ഇരിèുć ഇരുപûിനാല്

മൂĜĈാരും കവിĚുവീണു ൈദവെû നമസ്കരിđുെകാ÷് ൧൭

പറõത്: ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും വരുćവനുമായ

സർĔശéനായ ൈദവേമ, നീ നിെě മഹാശéിേയാെട വാഴ്ച

ആരംഭിđതിനാൽഞïൾനിനè് നąി കേരĤുćു. ൧൮ജാതികൾ

േകാപിđു: എćാൽ നിെě േåകാധം വćിരിèുćു: മരിđവെര

നäായം വിധിĜാനും നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർèും

വിശുĂĈാർèുംനിെćഭയെĜടുćെചറിയവരും വലിയവരുമായ

എĭാവർèും åപതിഫലം െകാടുèുവാനുĐ സമയവും ഭൂമിെയ

നശിĜിèുćവെര നശിĜിèുവാൻ ഉĐ നിെě സമയവും

വćിരിèുćു. ൧൯അേĜാൾസçർĖûിെലൈദവാലയംതുറćു,

അവെěനിയമെĜöകംഅവെěആലയûിൽകാണെĜടുകയും

െചയ്തു; അവിെട മിćലുകളും ശĝേകാലാഹലïളും

ഇടിമുഴèïളും ഭൂകĉവും വലിയ െകാടുîാĤും ഉ÷ായി.

൧൨സçർĖûിൽ വലിെയാരു അടയാളം കാúാനായി:

സൂരäെനഅണിെõാരു സ്åതീ; അവളുെട കാൽèീഴിൽ

ചåąനും അവളുെട തലയിൽ പåă÷് നêåതംെകാ÷ുെĐാരു

കിരീടവും ഉ÷ായിരുćു. ൨അവൾഗർഭിണിയായി åപസവേവദനയാൽ

േനാവുകിöി നിലവിളിđു. ൩സçർĖûിൽ മെĤാരു അടയാളം കൂടി

കാണെĜöു:ഏഴ് തലയും പûു െകാĉും തലയിൽഏഴ് കിരീടവും

ഉĐതായി വലിയ ഒരു ചുവć മഹാസർĜം. ൪ അതിെě വാൽ

ആകാശûിെല നêåതïളിൽ മൂćിെലാćിെന വലിđുകൂöി

ഭൂമിയിേലèു എറിõുകളõു. åപസവിĜാറായ സ്åതീ

åപസവിèുേĉാൾഅവളുെടശിശുവിെനവിഴുïിèളവാൻസർĜം

അവളുെട മുĉിൽനിćു. ൫ അവൾ സകലജാതികെളയും

ഇരുĉുേകാൽ െകാ÷് ഭരിèുവാനുേĐാരു ആൺകുöിെയ

åപസവിđു; അവളുെട ശിശു ൈദവûിെě അടുèേലèും

അവെě സിംഹാസനûിേലèും െപെöć് എടുèെĜöു. ൬

ആയിരûിരുćൂĤറുപത് ദിവസം അവെള േപാĤുćതിനായി

മരുഭൂമിയിൽ അവൾèായി ൈദവം ഒരുèിയിരുെćാരു

čലേûയ്è് സ്åതീ ഓടിേĜാകയും െചയ്തു. ൭ പിെć

സçർĖûിൽ യുĂം ഉ÷ായി; മീഖാേയലും അവെě ദൂതĈാരും

മഹാസർĜûിെനതിെര േപാരാടി; സർĜവും അവെě ദൂതĈാരും

തിരിđ് േപാരാടിെയîിലും ൮ജയിèുവാൻകഴിõിĭ;സçർĖûിൽ

അവർè് ഇടവും ഇĭാതായി. ൯ േലാകെûമുഴുവനും ചതിèുć

സാûാൻഎćും പിശാച്എćും വിളിèുćപഴയപാĉായവലിയ

സർĜെû ഭൂമിയിേലèു പുറûാèിèളõു; അവെനയും

അവെě ദൂതĈാെരയും ഭൂമിയിേലè് തĐിèളõു. ൧൦അേĜാൾ

ഞാൻ സçർĖûിൽ ഒരു മഹാശĝം േകöത്: ഇേĜാൾ രêയും

ശéിയും നĊുെടൈദവûിെě രാജäവുംഅവെě åകിസ്തുവിെě

അധികാരവും വćിരിèുćു; നĊുെട സേഹാദരĈാെര രാവും

പകലും ൈദവûിെě സćിധിയിൽ കുĤം ചുമûുć

അപവാദിെയ താേഴè് എറിõുകളõുവേĭാ. ൧൧

അവർ അവെന കുõാടിെě രéûാലും അവരുെട

സാêäവചനûാലും ജയിđു; മരണേûാളം അവരുെട ജീവെന

അവർ സ്േനഹിđതുമിĭ. ൧൨ ആകയാൽ സçർĖവും അതിൽ

വസിèുćവരുംആയുേĐാേര,ആനąിĜിൻ;എćാൽ,അğസമയം

മാåതേമ തനിèുĐൂ എćറിõ് പിശാച് മഹാേകാപേûാെട

നിïളുെട അടുèേലè് വćിരിèുćതുെകാ÷് ഭൂമിയിലും

സമുåദûിലും വസിèുćവേര, നിïൾè് അേēാ കġം. ൧൩

തെć ഭൂമിയിേലèു എറിõുകളõു എćു സർĜം

മനĢിലാèിയേĜാൾ,അവൻആൺകുöിെയ åപസവിđസ്åതീെയ

പിăുടർć് േåദാഹിđു. ൧൪ എćാൽ മഹാസർĜûിെě

പിടിയിൽെĜടാെത ഒരുകാലവും കാലïളും അരèാലവും

സംരêിèെĜടുവാൻ മരുഭൂമിയിൽഅവൾèായി ഒരുèിയിരിèുć

čലേûയ്è് പരćുേപാേക÷തിന് കഴുകെě വലിയ ര÷്

ചിറകുകൾ അവൾè് െകാടുûു. ൧൫ സർĜം സ്åതീെയ

െവĐെĜാèûാൽഒഴുèിèളേയ÷തിന്തെěവായിൽനിćു

നദിേപാെല െവĐം പുറെĜടുവിđു. ൧൬എćാൽ ഭൂമി സ്åതീെയ

സഹായിđു; മഹാസർĜംതെěവായിൽനിćുപുറെĜടുവിđനദിെയ

ഭൂമി വായ് തുറć് വിഴുïിèളõു. ൧൭ അേĜാൾ സർĜം

സ്åതീേയാട് േകാപിèുകയും ൈദവകğന അനുസരിèുćവരും

േയശുåകിസ്തുവിെěസാêäം ഉĐവരുമായഅവളുെടസăതിയിൽ

േശഷിĜുĐവേരാട് യുĂം െചēുവാൻപുറെĜടുകയും െചയ്തു.

൧൩ പിെć സർĜം കടൽĜുറെû മണലിേĈൽ

നിćു. അേĜാൾ പûു െകാĉുകളും ഏഴ് തലകളും

െകാĉുകളിൽ പûുകിരീടïളും തലയിൽൈദവെûനിąിèുć

േപരുകളും ഉെĐാരു മൃഗംസമുåദûിൽനിćു കയറി വരുćത്ഞാൻ

ക÷്. ൨ഞാൻ ക÷ മൃഗം പുĐിĜുലിെയേĜാെലയും അതിെě

കാലുകൾ കരടിയുെട കാലുകൾ േപാെലയും വായ് സിംഹûിെě
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വായ്േപാെലയും ആയിരുćു. അതിന് സർĜം തെě ശéിയും

ഇരിĜിടവും വലിയ അധികാരവും െകാടുûു. ൩ മൃഗûിെě

തലകളിൽ ഒćിൽ മാരകമായ ഒരു മുറിവുĐതായി കാണെĜöു;

എćാൽ മാരകമായആമുറിവ് സൗഖäമായി; സർĔഭൂമിയും മൃഗെû

ക÷് അതിശയിđു. ൪ മൃഗûിന് തെě അധികാരം െകാടുû

മഹാസർĜെû അവർ ആരാധിđു: മൃഗെûേĜാെല ആരുĐു?

അതിന് എതിെര െപാരുതുവാൻ ആർè് കഴിയും? എćു

പറõുെകാ÷്അവർ മൃഗെûയുംആരാധിđു. ൫അഹîാരവും

ൈദവനിąയും പറയുćതിനുĐ ഒരു വായ് അതിന് ലഭിđു;

നാğûിര÷് മാസം åപവർûിĜാൻഅതിന്അധികാരം ഉ÷ായി. ൬

ൈദവേûയും അവെě നാമേûയും അവെě കൂടാരേûയും

സçർĖûിൽ വസിèുćവെരയും നിąിĜാൻ വായ് തുറćു. ൭

വിശുĂĈാേരാട് യുĂം െചēുവാനുംഅവെര ജയിèുവാനുംഅതിന്

സാധിèുമായിരുćു. സകല വംശûിേĈലും ഭാഷേമലും ജാതിേമലും

കർûൃതçം നടûുവാൻ അവന് അധികാരം ഉ÷ായിരുćു. ൮

േലാകčാപനം മുതൽ അറുèെĜöതായ കുõാടിെě

ജീവപുസ്തകûിൽേപർഎഴുതെĜöിöിĭാûവരായഭൂവാസികൾ

എĭാവരും അതിെന ആരാധിèും. ൯ േകൾèുവാൻ

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൧൦അടിമûûിേലè് നയിèുćവർ

അടിമûûിലായിേĜാകും; ആെരîിലും വാൾെകാ÷ു

െകാĭുćവൻ വാളാൽ െകാĭെĜേട÷ിവരും; വിശുĂĈാരുെട

സഹനവും വിശçാസവും ഇവിെട ആവശäം. ൧൧ പിെć മെĤാരു

മൃഗം ഭൂമിയിൽനിćു കയറി വരുćത് ഞാൻ ക÷്; അതിന്

കുõാടിനുĐതുേപാെല ര÷ു െകാĉു÷ായിരുćു; അത്

മഹാസർĜംഎćേപാെലസംസാരിđു. ൧൨അതിന് മുĉു÷ായിരുć

ഒćാമെûമൃഗûിെěഅധികാരംഎĭാംഅത്ഏെĤടുèുകയും

ഭൂമിെയയും അതിൽ വസിèുćവെരയും മാരകമായ മുറിവ്

സൗഖäമായ ഒćാം മൃഗെû ആരാധിĜാൻ ഇടയാèുകയും

െചēുćു. ൧൩ അത് ജനïളുെട മുĉിൽ ആകാശûുനിć്

ഭൂമിയിേലèു തീ ഇറèുćതുേപാെലയുĐ അþുതïൾ

åപവർûിèയും ൧൪ ആദäമൃഗûിെě ദൃġിയിൽ െചēുവാൻ

തനിèു ലഭിđ അനുവാദം െകാ÷് അþുതïൾ åപവർûിđ്

ഭൂമിയിൽ ജീവിèുćവെര വòിèുകയും വാളാൽ മുറിേവĤിöും

ജീവിđിരിèുć മൃഗûിെě åപതിമ ഉ÷ാèുവാൻ ഭൂമിയിൽ

ജീവിèുćവേരാട് പറയുകയും െചēുćു. ൧൫ മൃഗûിെě

åപതിമയ്è് ജീവൻ നൽകുവാനും, åപതിമ സംസാരിേè÷തിനും

മൃഗûിെě åപതിമെയആരാധിèാûവെരഎĭാം െകാേĭ÷തിനും

അതിന് അധികാരം ഉ÷ായിരുćു. ൧൬ അത് െചറിയവരും

വലിയവരും സĉćĈാരും സാധുèളും സçതåăĈാരും

അടിമകളുമായഎĭാവെരയുംവലൈîേമേലാ െനĤിയിേലാ ഒരു മുåദ

സçീകരിèുവാനും; ൧൭ മുåദേയാ, മൃഗûിെě േപേരാ, േപരിെě

സംഖäേയാഇĭാûആർèുംതെćവാïുവാേനാവില്èുവാേനാ

അനുവദിèാതിരിèുകയും െചēുćു. ൧൮ഇവിെടñാനംെകാ÷്

ആവശäം. ബുĂിയുĐവൻ മൃഗûിെěസംഖä കണèുകൂöെö: അത്

ഒരു മനുഷäെěസംഖäയേåത.അവെěസംഖä 666.

൧൪ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ സീേയാൻമലയിൽ കുõാട്

നില്èുćതു ക÷്. അവെě നാമവും അവെě

പിതാവിെěനാമവും െനĤിയിൽഎഴുതിയിരിèുćവരായ 1,44,000

േപർ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൨ െപരുെവĐûിെě

ഇരđിൽേപാെലയും വലിെയാരു ഇടിമുഴèംേപാെലയും

സçർĖûിൽനിć് ഒരു േഘാഷംഞാൻ േകö്;ഞാൻ േകö േഘാഷം

വീണ വായനèാർ അവരുെട വീണകൾ മീöുćതുേപാെലയും

ആയിരുćു. ൩അവർ സിംഹാസനûിനും നാല് ജീവികൾèും

മൂĜĈാർèും മുĉാെക ഒരു പുതിയ പാöുപാടി; ഭൂമിയിൽനിćു

വീെ÷ടുèെĜöവരായ 1,44,000 േപർèĭാെതആർèുംആപാöു

പഠിĜാൻകഴിõിĭ. ൪അവർസ്åതീകളാൽമാലിനäെĜടാûവർ;

ശുĂിയുĐവരായി സൂêിđവർ തെć. കുõാട്

േപാകുേćടെûാെèയും അവർ അവെന അനുഗമിèുćു;

ൈദവûിനും കുõാടിനും ആദäഫലമായി മനുഷäരുെട

ഇടയിൽനിć് വീെ÷ടുèെĜöവർ ആയിരുćു ഇവർ. ൫ കĐം

അവരുെട വായിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ;ൈദവസിംഹാസനûിĈുĉിൽ

അവർകുĤമിĭാûവർതേć. ൬ േവെറാരു ദൂതൻആകാശമേധä

പറèുćത് ഞാൻ ക÷്; ഭൂമിയിൽ വസിèുć സകലജാതിയും

േഗാåതവും ഭാഷയും വംശവുംആയവേരാട്അറിയിèുവാൻഅവെě

പèൽനിതäസുവിേശഷം ഉ÷ായിരുćു. (aiōnios g166) ൭ൈദവെû

ഭയെĜöുഅവന് മഹതçം െകാടുèുവിൻ;അവെěനäായവിധിയുെട

നാഴികവćിരിèുćു.ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവും നീരുറവകളും

ഉ÷ാèിയവെന ആരാധിĜിൻ എćു അവൻ അതäുđûിൽ

പറõുെകാ÷ിരുćു. ൮ േവെറാരു ദൂതൻ പിൻെചćു:

വീണുേപായി! തെěദുർćടĜിെěേåകാധമദäംസകലജാതികെളയും

കുടിĜിđതുെകാ÷് മഹാനഗരമായ ബാബിേലാൺ വീണുേപായി

എćു പറõുെകാ÷ിരുćു. ൯ മൂćാമതു േവെറാരു ദൂതൻ

അവരുെട പിćാെല െചć്അതäുđûിൽപറõത്: മൃഗെûേയാ

അതിെě åപതിമേയേയാ ആരാധിèുകയും തെě െനĤിയിേലാ

ൈകേമേലാ അവെě മുåദ സçീകരിèുകയും െചēുćവൻ

ആരായിരുćാലും ൧൦അവൻൈദവേകാപûിെěപാനപാåതûിൽ

കലർĜിĭാെത പകർćിരിèുć ൈദവûിെě േåകാധമദäം

കുടിേè÷ിവരും; അവൻ വിശുĂദൂതĈാരുേടയും കുõാടിെěയും

മുĉാെക തീയിലും ഗĆകûിലും ദøിĜിèെĜടുകയും

െചēും. ൧൧ അവരുെട ദøനûിെě പുക എെćേćèും

െപാïിെèാ÷ിരിèും; മൃഗെûയും അതിെě åപതിമേയയും

ആരാധിèുćവർèും അതിെě േപരിെě മുåദ സçീകരിèുć

ഏവർèും രാവും പകലും ഒരുസçčതയും ഉ÷ാകയിĭ. (aiōn g165)

൧൨ൈദവകğനഅനുസരിèുćവരും േയശുവിîലുĐവിശçാസവും

കാûുെകാĐുćവരുമായവിശുĂĈാരുെടസഹനം െകാ÷് ഇവിെട

ആവശäം. ൧൩സçർĖûിൽനിć് ഒരു ശĝംഎേćാട് പറയുćത്

ഞാൻ േകö്; “ഇതുഎഴുതുക: ഇć് മുതൽകർûാവിൽ മരിèുć

മൃതĈാർ ഭാഗäവാĈാർ;അെത,അവരുെടഅĂçാനïളിൽനിćു

അവർ വിåശമിേè÷താകുćു; അവരുെട åപവൃûികൾഅവെര

പിăുടരും എćു ആÿാവ് പറയുćു”. ൧൪ പിെć ഞാൻ

േനാèിയേĜാൾ, ഇതാ ഒരു െവളുû േമഘം, േമഘûിേĈൽ

മനുഷäപുåതെനേĜാെല ഒരുവൻഇരിèുćത്ഞാൻക÷്.അവെě

തലയിൽ ഒരുസçർĚകിരീടവും കēിൽ മൂർđയുെĐാരുഅരിവാളും

ഉ÷ായിരുćു. ൧൫ പിെć മെĤാരു ദൂതൻൈദവാലûിൽ നിćു

പുറûു വćു, േമഘûിേĈൽ ഇരിèുćവേനാട്: നിെě

അരിവാൾ എടുûു െകാēുവാൻ തുടïുക; ഭൂമിയിെല വിളവ്

വിളõിരിèുćതിനാൽ െകായ്ûിന് സമയംആയിരിèുćുഎćു

ഉറെè വിളിđു പറõു. ൧൬ അേĜാൾ േമഘûിേĈൽ

ഇരിèുćവൻഅവെěഅരിവാൾഭൂമിèുമീെതവീശി, ഭൂമിയിെല

വിളെവടുèെĜടുകയും െചയ്തു. ൧൭ മെĤാരു ദൂതൻസçർĖûിെല

ആലയûിൽനിć് പുറûു വćു; മൂർđയുെĐാരു അരിവാൾ

അവനും ഉ÷ായിരുćു. ൧൮പിćീട് തീയുെടേമൽഅധികാരമുĐ

േവെറാരു ദൂതൻ യാഗപീഠûിîൽ നിćു പുറûു വćു, അവൻ

മൂർđയുĐ അരിവാൾ പിടിđിരുćവേനാട്: മുăിരിï നćായി

പഴുûിരിèയാൽനിെě മൂർđയുĐഅരിവാൾഎടുûു ഭൂമിയിെല

മുăിരിèുലകെളഅറുെûടുèുക ഉറെèവിളിđു പറõു. ൧൯

ദൂതൻ തെě അരിവാൾ ഭൂമിയിേലèു വീശി, ഭൂമിയിെല

മുăിരിèുലകൾ േശഖരിđ്, ൈദവേകാപûിെě വലിയ

മുăിരിđèിൽഇö്. ൨൦ മുăിരിđè് നഗരûിന് പുറûുവđ് ചവിöി;

ചèിൽനിć് രéം ര÷ു മീĤർ ഉയരûിൽ മുćൂറ് കിേലാമീĤേറാളം

ദൂരേûാളം ഒഴുകി.

൧൫ പിെćവലുതുംഅþുതകരവുമായ മെĤാരുഅടയാളം

ഞാൻസçർĖûിൽക÷്;അവിെടഅവസാനെûഏഴ്

ബാധകളുĐ ഏഴ് ദൂതĈാെര തെć. ൈദവേåകാധം ഇവരിൽ

പൂർûിയായി. ൨ തീ കലർć പളുîുകടൽ േപാെലെയാćും

അതിനരിെക മൃഗെûയും അതിെě åപതിമേയയും മൃഗûിെě

േപരിെě സംഖäേയയും ജയിđവർ, ൈദവം നൽകിയ വീണകൾ

പിടിđുംെകാ÷് നില്èുćതും ഞാൻ ക÷്. ൩ അവർ

ൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശയുെട പാöും കുõാടിെěപാöും

പാടിെèാ÷ിരുćു: സകലെûയും ഭരിèുćവനായൈദവമായ

കർûാേവ, നിെě åപവൃûികൾ വലുതും അþുതïളുമായവ;

സർĔശéനായ കർûാവും വിശുĂരുെട രാജാേവ, നിെě

വഴികൾ നീതിയും സതäവുമുĐവ. ൪ കർûാേവ, ആർ നിെć

ഭയെĜടാെതയും നിെě നാമെûമഹതçെĜടുûാെതയും ഇരിèും?

എെăćാൽ നീ മാåതം പരിശുĂൻ; നിെě നäായവിധികൾ
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െവളിെĜöിരിèുćതിനാൽസകലജാതികളും വćു തിരുസćിധിയിൽ

ആരാധിèും. ൫ഈസംഭവïൾè് േശഷംഞാൻ േനാèിയേĜാൾ,

സçർĖûിെലസാêäകൂടാരûിെěആലയംതുറćതായിക÷്.

൬ ഏഴ് ബാധകൾ കēിലുĐ ഏഴ് ദൂതĈാരും ശുĂമായ

െവĐവസ്åതം ധരിđും മാറû് െപാൻകđ െകöിയുംെകാ÷്

അതിവിശുĂčലû് നിćു പുറûു വćു. ൭നാല് ജീവികളിൽ ഒć്

എെćേćèും ജീവിđിരിèുćൈദവûിെě േåകാധം നിറõ

ഏഴ് സçർĚപാåതïൾ ആ ഏഴ് ദൂതĈാർè് െകാടുûു.

(aiōn g165) ൮ ൈദവûിെě േതജĢിനാലും ശéിയാലും

അതിവിശുĂčലംപുകെകാ÷് നിറõു;ഏഴ് ദൂതĈാരുെടബാധ

ഏഴും പൂർûിയാകുേവാളംഅതിവിശുĂčലû് åപേവശിèുവാൻ

ആർèും കഴിõിĭ.

൧൬ നിïൾ േപായിൈദവേåകാധûിെě പാåതംഏഴും

ഭൂമിയിൽ ഒഴിđുകളവിൻ എćു ഏഴ് ദൂതĈാേരാടും

വിളിđുപറയുćഒരു മഹാശĝംഅതിവിശുĂčലûിൽനിćു

ഞാൻ േകö്. ൨ ഒćാമെû ദൂതൻ േപായി തെě പാåതം

ഭൂമിയിൽ ഒഴിđു; മൃഗûിെě മുåദയുĐവരും അതിെě åപതിമെയ

ആരാധിđവരുമായ മനുഷäരുെടേമൽനാĤമു÷ാèുćദുഷിđ åവണം

ഉ÷ായി. ൩ ര÷ാമെûദൂതൻതെěപാåതംസമുåദûിൽ ഒഴിđു;

അത് മരിđവെě രéംേപാെല ആയിûീർćു; സമുåദûിെല

ജീവജăു ഒെèയും ചûുേപായി. ൪ മൂćാമെû ദൂതൻ തെě

പാåതം നദികളിലും നീരുറവുകളിലും ഒഴിđു,അവരéമായിûീർćു.

൫അേĜാൾജലûിനധിപനായ ദൂതൻപറയുćതായിഞാൻ േകöത്:

“ഇരിèുćവനുംഇരുćവനുംവരുവാനുĐവനുമായകർûാേവ,

നീ ഇïെന ഈ നäായവിധി നടûിയതുെകാ÷് നീ നീതിമാൻ

ആകുćു.൬വിശുĂĈാരുെടയും åപവാചകĈാരുെടയുംരéംഅവർ

ഒഴുèിയതുെകാ÷്നീഅവർè് രéംകുടിèുവാൻെകാടുûു;

അതിന് അവർഅർഹർ തെć”. ൭അതുേപാെല യാഗപീഠûിൽ

നിćും: “അേത, സർĔശéനായൈദവമായ കർûാേവ, നിെě

നäായവിധികൾ സതäവും നീതിയുമുĐവ” എć് പറയുćതായി

ഞാൻ േകö്. ൮ നാലാമെû ദൂതൻ തെě പാåതം സൂരäനിൽ

ഒഴിđു;അേĜാൾതീെകാ÷് മനുഷäെരചുöുെപാĐിèുവാൻഅതിന്

അധികാരം െകാടുûു. ൯ മനുഷäർ െകാടുംചൂടിനാൽ െവăുേപായി;

എîിലും ഈ ബാധകളുെടേമൽ അധികാരമുĐ ൈദവûിെě

നാമെûനിąിđതĭാെത,അവന് മഹതçം െകാടുèുവാൻതèവĚം

അവർ മാനസാăരെĜöിĭ. ൧൦അòാമെûദൂതൻതെěപാåതം

മൃഗûിെě ഇരിĜിടûിേĈൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ അതിെě രാജäം

ഇരു÷ുേപായി.അതിേവദനയാൽഅവർനാവ് കടിđു. ൧൧ േവദനയും

åവണïളും നിമിûം സçർĖûിെല ൈദവെû നിąിđതĭാെത

അേĜാഴുംഅവർെചയ്തിരുć åപവൃûിവിöു മാനസാăരെĜöിĭ. ൧൨

ആറാമെûദൂതൻതെěപാåതംയൂåഫöീസ്എćമഹാനദിയിൽഒഴിđു:

കിഴè് നിćു വരുć രാജാèĈാർèു വഴി ഒരുേï÷തിന്അതിെല

െവĐം വĤിേĜായി. ൧൩ മഹാസർĜûിെěയും മൃഗûിെěയും

കĐåപവാചകെěയും വായിൽനിć് തവളകെളേĜാെല മൂćു

അശുĂാÿാèൾ പുറûു വരുćത് ഞാൻ ക÷്. ൧൪ ഇവ

ഭൂതലûിെലïും ഉĐരാജാèĈാെര ഒെèയുംസർĔശéനായ

ൈദവûിെě മഹാദിവസûിെല യുĂûിന് കൂöിേđർèുവാൻ

തèവĚംഅþുതïൾെചയ്തുെകാ÷്അവരുെടഅടുèേലè്

െചĭുć ഭൂതാÿാèൾതേć.— ൧൫ജാåഗതയായിരിè!ഞാൻ

കĐെനേĜാെല വരും; സൂêിđ് തെě വസ്åതം വൃûിയായി

കാûുെകാĐുćവൻ ഭാഗäവാൻ. അെĭîിൽ, അവർ നìരായി

നടèുകയും മĤുĐവർഅവരുെട ലðകാണുകയും െചēും. ൧൬

അവൻഅവെരഎåബായ ഭാഷയിൽഹർĊെഗേāാൻഎćു േപരുĐ

čലû്കൂöിെèാ÷് വćു. ൧൭ഏഴാമെûദൂതൻതെěപാåതം

ആകാശûിൽഒഴിđു;അേĜാൾ: െചയ്തുതീർćുഎćുപറയുćഒരു

മഹാശĝംസിംഹാസനûിൽനിćുംഅതിവിശുĂčലû് നിćും

പുറെĜöു. ൧൮അേĜാൾ ശĝേകാലാഹലïളും ഇടിമുഴèവും

മിćലുകളും ഭൂമിയിൽ മനുഷäർ ഉ÷ായതുമുതൽ ഇേćാളം

ഉ÷ായിöിĭാûതുമായ വലുതാെയാരു ഭൂകĉവും ഉ÷ായി. ൧൯

മഹാനഗരം മൂć് ഭാഗമായി പിരിõു; ജാതികളുെട പöണïളും

വീണുേപായി; അേĜാൾ ൈദവേåകാധûിെě തീഷ്ണതയുĐ

മദäം നിറõിരിèുć പാനപാåതം െകാടുèുവാൻ തèവĚം

മഹാബാബിേലാണിെന ൈദവം ഓർûു. ൨൦ സകലദçീപും ഓടി

മറõു; പർĔതïൾകാúാനിĭാെതയായി. ൨൧ മനുഷäരുെടേമൽ

ആകാശû് നിćും വലിയ കൽമഴ െപയ്ത്. ഓേരാ കĭിനും

ഒരു താലă് ഭാരം ഉ÷ായിരുćു. കൽമഴയുെട ബാധ ഏĤവും

കഠിനമായിരുćതുെകാ÷് മനുഷäർആബാധനിമിûംൈദവെû

ദുഷിđു.

൧൭ഏഴ് പാåതമുĐഏഴ് ദൂതĈാരിൽ ഒരുവൻവćുഎേćാട്

സംസാരിđ് പറõത്: “വരിക, ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ

േവശäാവൃûി െചയ്ത്, തെě േവശäാവൃûിയുെട മദäûാൽ

൨ ഭൂവാസികെള മûരാèി െപരുെവĐûിĈീെത ഇരിèുć

മഹാേവശäയുെട നäായവിധി ഞാൻ നിനè് കാണിđുതരാം”. ൩

ആദൂതൻഎെćആÿാവിൽ മരുഭൂമിയിേലè് െകാ÷ുേപായി.

അേĜാൾഏഴ് തലകളും പûു െകാĉുകളും ഉĐ, ദൂഷണനാമïൾ

നിറõുകടുòുവĜുെĐാരു മൃഗûിേĈൽഒരുസ്åതീ ഇരിèുćത്

ഞാൻ ക÷്. ൪ആ സ്åതീ ധൂåമവർĚവും കടുòുവĜ് നിറവും

ഉĐവസ്åതം ധരിđു െപാćും രýവും മുûുംഅണിõവളായി,

അവളുെട േവശäാവൃûിയുെട േīėതയും അശുĂിയും നിറõ

സçർĚപാനപാåതം കēിൽ പിടിđിരുćു. ൫ മർĊം: മഹതിയാം

ബാബിേലാൺ; േവശäകളുേടയും ഭൂമിയിെല േīėതകളുെടയും

മാതാവ് എെćാരു േപർ അവളുെട െനĤിയിൽ എഴുതീöു÷്. ൬

വിശുĂĈാരുെട രéവും േയശുവിനു േവ÷ിസാêികളായവരുെട

രéവും കുടിđ് സ്åതീ മûയായിരിèുćതു ഞാൻ ക÷്;

അവെള ക÷േĜാൾ, ഞാൻ അതäăം ആċരäെĜöു. ൭

ദൂതൻ എേćാട് പറõത്: നീ ആċരäെĜടുćത് എă്? ഈ

സ്åതീയുെടയും ഏഴ് തലയും പûു െകാĉും ഉĐഅവെള ചുമèുć

മൃഗûിെěയും അർüംഞാൻ നിനè് വിശദീകരിđു തരാം. ൮

നീ ക÷ മൃഗേമാ ഉ÷ായിരുćതും ഇേĜാൾ ഇĭാûതും ഇനി

അഗാധഗർûûിൽനിćും കയറി നാശûിേലèു േപാകുവാൻ

ഉĐതുംആകുćു; േലാകčാപനം മുതൽജീവപുസ്തകûിൽ േപർ

എഴുതെĜടാതിരിèുć ഭൂവാസികൾ ഒെèയും, ഉ÷ായിരുćതും

ഇേĜാൾഇĭാûതും വരുവാനുĐതുമായ മൃഗെûകാണുേĉാൾ

അതിശയിèും. (Abyssos g12) ൯ ഇവിെട ñാനമുĐ മനĢ്

ആവശäം; തല ഏഴും സ്åതീ ഇരിèുć ഏഴ് മലകളാകുćു.

൧൦ അവ ഏഴ് രാജാèĈാരും ആകുćു; അòുരാജാèĈാർ

വീണുേപായി; ഒരുവൻ ഉ÷്; മെĤാരുവൻ ഇതുവെര വćിöിĭ;

അവൻ വരുേĉാൾ, അവന് അğകാലം ഇരിേè÷ിവരും. ൧൧

ഉ÷ായിരുćതും ഇേĜാൾ ഇĭാûതുമായ മൃഗം എöാമûവനും

എഴുവരിൽ ഒരുവനും നാശûിേലèു േപാകുćവനുംആകുćു. ൧൨

നീ ക÷പûു െകാĉുകളും ഇതുവെര രാജതçം åപാപിđിöിĭാû

പûു രാജാèĈാർ;എćാൽഅവർ മൃഗേûാടു കൂെട ഒരു നാഴിക

േനരേûè് രാജാèĈാേരേĜാെലഅധികാരം åപാപിèും. ൧൩

ഇവർ ഒേര മനĢുĐവർ;അവർഅവരുെടശéിയുംഅധികാരവും

മൃഗûിന് ഏğിđുെകാടുèും. ൧൪അവർകുõാടിെനതിെര യുĂം

െചēും; എćാൽ താൻ കർûാധികർûാവും രാജാധിരാജാവും

ആയതുെകാ÷് കുõാട് അവരുെട േമൽ ജയംåപാപിèും.

അവേനാട് കൂെടയുĐവർ തിരെõടുèെĜöവരും വിശçസ്തരും

എć് വിളിèെĜടും ൧൫ ദൂതൻ എേćാട് പറõത്: നീ

ക÷തും േവശä ഇരിèുćതുമായ െവĐംവംശïളും ജനïളും

ജാതികളും ഭാഷകളും അേåത. ൧൬ നീ ക÷ മൃഗûിേĈലുĐ

െകാĉുകളും േവശäെയ െവറുèുകയുംഅവർഅവെളനിർĊൂലവും

നìയുമാèി അവളുെട മാംസം തിćുകളയുകയും അവെള

തീെകാ÷് ചുöുകളയുകയും െചēും. ൧൭ൈദവûിെě വചനം

നിവൃûിയാകുേവാളം, ൈദവഹിതം നടûുćതിന്, മൃഗûിനു

ഏğിđുെകാടുèുവാൻതèവĚംൈദവംഅവരുെടഹൃദയïളിൽ

ആേലാചനനൽകി. ൧൮നീ ക÷സ്åതീേയാ ഭൂരാജാèĈാരുെട േമൽ

വാഴുć മഹാനഗരം തേć.

൧൮ഈ സംഭവïൾèുേശഷം വലിയ അധികാരമുĐ

മെĤാരു ദൂതൻ സçർĖûിൽനിć് ഇറïി വരുćത്

ഞാൻക÷്;അവെě േതജĢിനാൽ ഭൂമി മുഴുവനും åപകാശിđു. ൨

അവൻ ഉറെè വിളിđുപറõത്: “വീണുേപായി! മഹതിയാം

ബാബിേലാൺ വീണുേപായി; അവൾ ഭൂതïളുെട

പാർĜിടവും സകല അശുĂാÿാèളുെടയും വാസčലവും

അശുĂിയും അറĜുമു÷ാèുć സകലപêികളുെടയും
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താവളവുമായിûീർćിരിèുćു. ൩ അവളുെടേമൽ

േവശäാവൃûിയുെട േåകാധമദäംസകലജാതികളും കുടിđിരിèുćു;

ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർഅവേളാട് േവശäാസംഗം െചയ്തു; ഭൂമിയിെല

വäാപാരികൾഅവളുെടഅതിേമാഹûാൽസĉćരായിûീർćു”. ൪

പിെć േവെറാരു ശĝംസçർĖûിൽനിćു പറയുćതായിഞാൻ

േകö്: എെěജനïേള,അവളുെട പാപïളിൽ പîാളികളാകാെതയും

അവളുെട ബാധകൾ ഒćുംതെć തöാെതയുമിരിĜാൻ

അവെള വിöു േപാരുവിൻ. ൫ അവളുെട പാപം സçർĖേûാളം

കൂĉാരമായിരിèുćു; അവളുെട ദുഷ്കർĊïൾ ൈദവം

ഓർûിöുമു÷്. ൬അവൾനിïൾè് െചയ്തതുേപാെലനിïൾ

അവൾèും പകരം െചയ്വിൻ; അവളുെട åപവൃûികൾèു

തèവĚം അവൾè് ഇരöിയിരöിയായി പകരം െകാടുèുവിൻ;

അവൾനിറđു തćപാനപാåതûിൽതെćഅവൾè് ഇരöി നിറđു

െകാടുèുവിൻ; ൭അവൾഎåതേûാളം തെćûാൻപുകഴ്ûി

േമാഹപരവശയായി ജീവിđുേവാ,അåതേûാളം പീഢയും ദുഃഖവും

അവൾè് െകാടുèുവിൻ. രാñിയായിഞാൻഇരിèുćു;ഞാൻ

വിധവയĭ; ഞാൻ ഒരിèലും ദുഃഖം കാണുകയിĭ എćു അവൾ

ഹൃദയംെകാ÷് പറയുćു. ൮അതുെകാ÷് മരണം, വിലാപം,êാമം

എćിïെന അവളുെട ബാധകൾ ഒരു ദിവസûിൽ തേć

വരും; അവെള തീയിൽ ഇö് നിേശഷം ചുöുകളയും; അവെള

നäായംവിധിèുćൈദവമായ കർûാവ് ശéനേĭാ. ൯അവേളാട്

കൂെട േവശäാസംഗം െചയ്ത് േമാഹപരവശരായിരുć ഭൂരാജാèĈാർ

അവളുെട ദഹനûിെěപുകക÷്അവെളെđാĭി മുറയിടുകയും

വിലപിèുകയും െചēും. ൧൦അവളുെടപീഢക÷് ഭയെĜö് ദൂെര

നിćുെകാ÷്, മഹാനഗരമായബാബിേലാേണ,ബലേമറിയ പöണേമ,

കġം, കġം!, ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നിെěനäായവിധി വćേĭാ

എćു പറയും ൧൧ െപാćു, െവĐി, രýം, മുû്, േനരിയ

തുണി, ധൂåമവസ്åതം, പö്, കടുòുവĜ്, ചąനûരïൾ, ൧൨

ആനെèാĉുെകാ÷ുĐസകലവിധ പാåതïൾ, വിലേയറിയ മരം

പിđളഇരുĉ് മർĊരèĭ്എćിവെകാ÷ുĐസകലസാമാനïളും,

൧൩ ലവംഗം, സുഗĆåദവäïൾ, േലപനïൾ, ധൂപവർĖïൾ,

വീõ്,എĚ, േനരിയ മാവു, േകാതĉ്, കćുകാലി,ആട്, കുതിര,

രഥïൾ, അടിമകൾ, മാനുഷåപാണൻ എćിïെന അവളുെട

ചരèുകൾഇനിആരും വാïായ്കയാൽ ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾ

അവെളെđാĭി കരõുവിലപിèും. ൧൪നിെě മുഴുശéിേയാെട നീ

ഏĤവും െകാതിđകായ്കനികൾനിനè് നġമായി; നിെěസçാദിġ

േഭാജäïളുംഅവയുെട രുചിയും ഇĭാെതയായി; നീ ഇനി ഒരിèലും

അവ കാണുകയിĭ. ൧൫ ഈ സാധനïെളെകാ÷് അവളാൽ

സĉćരായവäാപാരികൾഅവളുെട പീഢക÷് ഭയെĜö് കരõും

അലമുറയിöും െകാ÷് ദൂരû് മാറിനിൽèും: ൧൬ േനരിയ തുണിയും

ധൂåമവർĚവും കടുòുവĜും ധരിđ് െപാćും രýവും മുûും

അണിõ മഹാനഗരേമ, കġം, കġം! ഇåതവലിയ സĉû്

ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നശിđുേപായേĭാ എćു അവർ

പറയും. ൧൭ എĭാ കĜിûാĈാരും ഓേരാ ദിèിേലèും

കĜേലറി േപാകുćവരും നാവികരും കടലിൽ വäാപാരം

െചēുćവെരാെèയും ൧൮ ദൂരûുനിć്അവളുെട ദഹനûിെě

പുക ക÷േĜാൾ,ഈ മഹാനഗരേûാട് തുലäമായി മേĤത് നഗരം

ഉ÷്? എć് നിലവിളിđുപറõു. ൧൯ അവർ തലയിൽ പൂഴി

വാരിയിöുംെകാ÷്: കടലിൽ കĜലുĐവർെèĭാം തെě

ധനûാൽ സĉû് വർĂിĜിđ മഹാനഗരേമ, കġം, കġം! ഒĤ

മണിèൂറുെകാ÷ുഅവൾനശിđുേപായേĭാഎćുപറõ്അവർ

വിലപിđും നിലവിളിđും കരõു. ൨൦ സçർĖേമ, വിശുĂ

അെĜാസ്തലĈാരും åപവാചകĈാരുേമ, ആനąിè! ൈദവം

നിïൾèുേവ÷ിഅവേളാട് åപതികാരം നടûിയേĭാ. ൨൧പിെć,

ശéനാെയാരു ദൂതൻതിരികĭ് േപാെല വലിയ ഒരു കĭ് എടുûു

സമുåദûിൽഎറിõുപറõത്: ഇïെനബാബിേലാൺഎć

മഹാനഗരെû ശéിേയാെട എറിõുകളയും; ഇനി അതിെന

ഒരിèലും കാണുകയിĭ. ൨൨ വീണ വായിèുćവരുെടയും,

സംഗീതèാരുെടയും,കുഴലൂûുകാരുെടയും,കാഹളèാരുെടയും

സçരം നിćിൽഇനി ഒരിèലും േകൾèുകയിĭ; ഒരു തരûിലുമുĐ

കൗശലĜണിèാരും നിćിൽഇനി കാണുകയിĭ; തിരികĭിെě ഒđ

ഒരിèലും നിćിൽ േകൾèുകയുമിĭ. ൨൩വിളèിെě െവളിđം ഇനി

നിćിൽ åപകാശിèുകയിĭ; മണവാളെěയും മണവാöിയുെടയും

സçരം ഇനി നിćിൽ േകൾèുകയിĭ; നിെěവäാപാരികൾ ഭൂമിയിെല

മഹûുèൾആയിരുćു; നിെěമåăവാദûാൽഎĭാജാതികളും

വòിèെĜöിരുćു. ൨൪ åപവാചകĈാരുെടയും വിശുĂĈാരുെടയും

ഭൂമിയിൽെവđു െകാല െചēെĜöഎĭാവരുെടയും രéംഅവളിൽ

അേĭാ ക÷ത്.

൧൯ഈസംഭവïൾè് േശഷംസçർĖûിൽവലിെയാരു

പുരുഷാരûിെě മഹാേഘാഷം ഞാൻ േകö്:

“ഹെĭലൂēാ! രêയും മഹതçവുംബഹുമാനവുംശéിയും നĊുെട

ൈദവûിനുĐത്. ൨ തെě േവശäാവൃûിെകാ÷് ഭൂമിെയ

വഷളാèിയ മഹാേവശäെയ അവൻ നäായം വിധിđതുെകാ÷്

അവെě നäായവിധികൾസതäവും നീതിയുമുĐവ.അവൾ െചാരിõ

അവെěദാസĈാരുെട രéûിന്അവൻ åപതികാരം െചയ്തു.” ൩

അവർര÷ാം åപാവശäം,ഹെĭലൂēാ!എć് പാടി.അവളിൽനിćും

പുക എെćേćèും െപാïിെèാ÷ിരുćു. (aiōn g165) ൪

ഇരുപûിനാല് മൂĜĈാരും നാല് ജീവികളും, ‘ആേമൻ,ഹെĭലൂēാ!’

എćു പറõുസിംഹാസനûിൽഇരിèുćൈദവെûവീണു

നമസ്കരിđു. ൫അവെěൈദവûിെěസകലദാസĈാരുംഅവെന

ഭയെĜടുćവരുമായി െചറിയവരും വലിയവരും ആയുേĐാേര,

അവെന വാഴ്ûുവിൻഎćു പറയുെćാരു ശĝംസിംഹാസനûിൽ

നിćു പുറെĜöു. ൬ അേĜാൾ വലിയ പുരുഷാരûിെě

േഘാഷംേപാെലയും െപരുെവĐûിെě ഇരđിൽേപാെലയും

തകർûഇടിമുഴèംേപാെലയും പറയുćത്ഞാൻ േകö്; ഹെĭലൂēാ!

പരിപൂർĚാധികാരിആയൈദവമായകർûാവ് വാഴുćു. ൭നമുè്

സേăാഷിèാം, ആനąിèാം അവന് ബഹുമാനം െകാടുèാം.

കുõാടിെě കലäാണം വćിരിèുćു. അവെě മണവാöിയും

തെćûാൻ ഒരുïിയിരിèുćു. ൮ അവെള ശുĂവും

ശുåഭവുമായ വിേശഷവസ്åതം െകാ÷് അലîരിèുവാൻ

അനുവാദം ലഭിđിരിèുćു;ആവിേശഷവസ്åതം വിശുĂĈാരുെട

നീതിåപവൃûികൾ തേć. ൯അവൻ എേćാട് പറõത്: ഇതു

എഴുതുക, കുõാടിെě കലäാണസദäയ്è് êണിèെĜöവർ

ഭാഗäവാĈാർ; “ഇതു ൈദവûിെě സതäവചനïൾ ആകുćു.”

എćും അവൻ എേćാട് പറõു. ൧൦ ഞാൻ അവെന

നമസ്കരിേè÷തിന്അവെěകാല്èൽവീണു;എćാൽഅവൻ

എേćാട് പറõത്: “നീ അത് െചēരുത്; ഞാൻ നിനèും

േയശുവിെനകുറിđു സാêäം ഉĐ നിെě സേഹാദരĈാർèും

കൂöുദാസനേåത;ൈദവെûആരാധിè; åപവചനûിെěആÿാവ്

എćത് േയശുവിെനകുറിđുĐസാêäം തേć”. ൧൧പിെćസçർĖം

തുറćിരിèുćത് ഞാൻ ക÷്; ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ ഒരു

െവĐèുതിര;അതിേĈൽഇരിèുćവന് വിശçസ്തനുംസതäവാനും

എćു േപർ, അവൻ നീതിേയാെട നäായം വിധിèുകയും

േപാരാടുകയും െചēുćു. ൧൨അവെěകĚ്അìിജçാലേപാെല;

അവെěതലയിൽഅേനകം കിരീടïൾ;അവനĭാെത മĤാർèും

അറിõുകൂടാെതഎഴുതെĜöിöുĐ ഒരു നാമവുംഅവനു÷്. ൧൩

രéûിൽ മുèിയിരിèുć ഒരുഅîിയുംഅവൻധരിđിരിèുćു;

ൈദവവചനം എćു അവന് േപർ പറയുćു. ൧൪ സçർĖûിെല

ൈസനäം ശുĂവും ശുåഭവുമായ വിേശഷവസ്åതം ധരിđ്

െവĐèുതിരകളുെട പുറûുഅവെനഅനുഗമിđു. ൧൫ ജാതികെള

െവേö÷തിന് അവെěവായിൽനിćു മൂർđയുĐ ഒരു പുറെĜടുćു.

ഇരുĉുേകാൽെകാ÷്അവൻഅവെര ഭരിèും;സർĔശéനായ

ൈദവûിെě േåകാധവും േകാപാìിയുമായ മുăിരിđè്അവൻ

െമതിèുćു. ൧൬ രാജാധിരാജാവും കർûാധികർûാവും

എെćാരു നാമംഅവെěഅîിേമലും തുടേമലും എഴുതിയിരിèുćു.

൧൭ ഒരു ദൂതൻ സൂരäനിൽ നില്èുćതു ഞാൻ ക÷്; അവൻ

ആകാശûുകൂടി പറèുćസകലപêികേളാടും: “ൈദവûിെě

വലിയ അûാഴûിന് വćുകൂടുവിൻ, ൧൮ രാജാèĈാരുെട

മാംസവും േസനാധിപĈാരുെട മാംസവും വീരĈാരുെട മാംസവും

കുതിരകളുെടയുംഅതിെěപുറûുഇരിèുćവരുെടയും മാംസവും

സçതåăĈാരും അടിമകളും െചറിയവരും വലിയവരുമായ

സകലമനുഷäരുെടയും മാംസവും ഭêിèുവിൻ”എćു ഉđûിൽ

വിളിđുപറõു. ൧൯ കുതിരĜുറûിരിèുćവേനാടും അവെě

ൈസനäേûാടും യുĂം െചയ്വാൻ മൃഗവും ഭൂമിയിെല രാജാèĈാരും

അവരുെട ൈസനäïളും ഒćിđ് കൂടിയത് ഞാൻ ക÷്. ൨൦

മൃഗെûയുംഅതിെě മുĉാെക താൻ െചയ്തഅടയാളïളാൽ
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മനുഷäെര ചതിđ് മൃഗûിെě മുåദഏğിèുകയുംഅതിെě åപതിമെയ

ആരാധിĜിèുകയും െചയ്ത കĐåപവാചകെനയും പിടിđ് െകöി.

അവർഇരുവെരയും ഗĆകം കûുćതീെĜായ്കയിൽ ജീവേനാെട

തĐിèളõു. (Limnē Pyr g3041 g4442) ൨൧ േശഷിđവർ

കുതിരĜുറûിരിèുćവെě വായിൽനിćു പുറെĜö വാളിനാൽ

െകാĭെĜöു,അവരുെട മാംസംസകലപêികളും തിć് തൃപ്തരായി.

൨൦ പിെćഒരുദൂതൻഅഗാധഗർûûിെěതാേèാലുംവലിയ

ഒരു ചïലയും പിടിđുെകാ÷ുസçർĖûിൽനിćും ഇറïി

വരുćത്ഞാൻക÷്. (Abyssos g12) ൨അവൻപിശാചും സാûാനും

എćപഴയപാĉായ മഹാസർĜെûപിടിđ്ആയിരം വർഷേûè്

ബĆിđു. ൩ആയിരം വർഷèാലംജാതികെളവòിèാതിരിĜാൻ

ദൂതൻഅവെനഅഗാധഗർûûിേലè് തĐിയിö് അടđുപൂöുകയും

മീെത മുåദയിടുകയും െചയ്തു. അതിൻെറേശഷംഅğസമയേûè്

അവെനഅഴിđുവിേട÷താകുćു. (Abyssos g12) ൪ പിെćഞാൻ

സിംഹാസനïെളയുംഅവയിൽഇരിèുćവെരയുംക÷്; നäായം

വിധിĜാനുĐ അധികാരം അവർè് െകാടുûു; േയശുവിെě

സാêäവും ൈദവവചനവും നിമിûം തലയറുèെĜö്, മൃഗെûേയാ

അതിെě åപതിമെയേയാആരാധിèാെത െനĤിയിേലാൈകേമേലാ

അവെě മുåദ ഏൽèാതിരുćവരുെടആÿാèെളയുംഞാൻക÷്;

അവർ ജീവിđു ആയിരം വർഷം åകിസ്തുവിേനാടുകൂടി വാണു. ൫

േശഷം മരിđവർആയിരം വർഷèാലം ജീവിđിĭ. ഇതു ഒćാമെû

പുനരുüാനം. ൬ ഒćാമെûപുനരുüാനûിൽ പîുĐവൻ

ഭാഗäവാനും വിശുĂനുംആകുćു; ഇïെനയുĐവരുെട േമൽ ര÷ാം

മരണûിന്അധികാരം ഇĭ;അവർൈദവûിനും åകിസ്തുവിനും

പുേരാഹിതĈാരായി åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടആയിരംവർഷംവാഴും.

൭ ആയിരം വർഷം കഴിയുേĉാേഴാ സാûാെന തടവിൽ നിćു

േമാചിĜിèും. ൮അവൻ ഭൂമിയുെട നാല് ദിèിലുമുĐ ജാതികളായി,

േഗാഗ്, മാേഗാഗ് എćിവെര, വòന െചയ്തുെകാ÷്, യുĂûിനായി

കൂöിേđർേè÷തിന് പുറെĜടും. അവർ സംഖäയിൽ കടğുറെû

മണൽേപാെല ആയിരുćു. ൯അവർ ഭൂമിയിൽ പരെè െചć്

വിശുĂĈാരുെട പാളയെûയും åപിയനഗരെûയും വളõു.

എćാൽ സçർĖûിെല ൈദവûിൽനിć് തീ ഇറïി അവെര

ദഹിĜിđുകളõു. ൧൦ അവെര വòിđ പിശാചിെന, മൃഗവും

കĐåപവാചകനും ഉĐ ഗĆകûീെĜായ്കയിേലè് തĐിയിöു;

അവർഎെćേćèും രാĜകൽദøനംഅനുഭവിേè÷ിവരും.

(aiōn g165, Limnē Pyr g3041 g4442) ൧൧ പിെć ഞാൻ വലിെയാരു

െവĐസിംഹാസനവുംഅതിൽഇരിèുćവെനയും ക÷്;അവെě

സćിധിയിൽനിć് ഭൂമിയും ആകാശവും ഓടിേĜായി; അവയ്è്

അവിെട čാനമിĭായിരുćു. ൧൨ വലിയവരും െചറിയവരുമായ

മരിđവർസിംഹാസനûിെě മുĉിൽനില്èുćതുഞാൻക÷്;

പുസ്തകïൾതുറćു;ജീവെěപുസ്തകംഎćമെĤാരുപുസ്തകവും

തുറćു; പുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരുćതിന് ഒûവĚം മരിđവർè്

അവർ െചയ്ത åപവൃûികൾèുĐനäായവിധി ഉ÷ായി. ൧൩സമുåദം

തćിലുĐ മരിđവെര ഏğിđുെകാടുûു; മരണവും പാതാളവും

തïളിലുĐമരിđവെരഏğിđുെകാടുûു;അവർഓേരാരുûനും

അവനവൻെചയ്ത åപവൃûികൾèനുസരിđ് നäായവിധി ഉ÷ായി.

(Hadēs g86) ൧൪ മരണെûയും പാതാളെûയും തീെĜായ്കയിൽ

തĐിയിöു. ഇതു ര÷ാമെû മരണം. (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041

g4442) ൧൫ജീവപുസ്തകûിൽ േപെരഴുതിèാണാûഏവെനയും

തീെĜായ്കയിൽതĐിയിടും. (Limnē Pyr g3041 g4442)

൨൧ പിെć ഞാൻ പുതിയ ഒരു ആകാശവും പുതിയ

ഒരു ഭൂമിയും ക÷്; ഒćാമെûആകാശവും ഒćാമെû

ഭൂമിയും ഇĭാെതആയി;സമുåദവും ഇനി േമൽഇĭ. ൨ ഭർûാവിനായി

അണിയിെđാരുèിയ മണവാöിെയേĜാെലപുതിയ െയരൂശേലംഎć

വിശുĂനഗരംസçർĖûിൽ,ൈദവസćിധിയിൽനിć് തേć, ഇറïി

വരുćത്ഞാൻക÷്. ൩സിംഹാസനûിൽനിć് ഒരു മഹാശĝം

പറയുćതായി ഞാൻ േകöത്: ഇതാ, മനുഷäേരാടുകൂെട

ൈദവûിെěകൂടാരം;അവൻഅവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർ

അവെě ജനമായിരിèും; ൈദവം താൻതെć അവരുെട

ൈദവമായി അവേരാടുകൂെട ഇരിèും. ൪ അവൻ അവരുെട

കĚിൽ നിćു കĚുനീർ എĭാം തുടđുകളയും. ഇനി േമൽ

മരണേമാ ദുഃഖേമാ കരđിേലാ േവദനേയാ ഉ÷ാവുകയിĭ;

മുĉിലു÷ായിരുćത് കഴിõുേപായി. ൫ സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവൻ എേćാട് പറõത്: ഇതാ, ഞാൻ സകലവും

പുതിയതാèുćു.അവൻഎേćാട് പറõത്: എഴുതുക;ഈവചനം

വിശçാസേയാഗäവും സതäവും ആകുćു. ൬ പിെćയും അവൻ

എേćാട് അരുളിെđയ്തത്: അത് സംഭവിđുതീർćു; ഞാൻ

അല്ഫയും ഓേമഗയുംആദിയുംഅăവുംആകുćു; ദാഹിèുćവന്

ജിവനീരുറവിൽ നിćു സൗജനäമായി ഞാൻ െകാടുèും. ൭

ജയിèുćവൻ എĭാം അവകാശമാèും; ഞാൻ അവന്

ൈദവവും അവൻ എനിè് മകനുമായിരിèും. ൮ എćാൽ

ഭീരുèൾèും, അവിശçാസികൾèും, അറĜു÷ാèുćവർèും,

കുലപാതകĈാർèും, ദുർćടĜുകാർèും, êുåദèാർèും,

ബിംബാരാധികൾèും, േഭാഷ്കുപറയുć ഏവർèും ഉĐ പî്,

തീയും ഗĆകം കûുć തീെപായ്കയിലെåത; ഇതു ര÷ാമെû

മരണം. (Limnē Pyr g3041 g4442) ൯അăäബാധകൾഏഴും നിറõഏഴ്

പാåതïൾ ഉ÷ായിരുćഏഴ് ദൂതĈാരിൽ ഒരുവൻഎെěഅടുèൽ

വćു പറõത്: “ഇവിെട വരിക, ഞാൻ കുõാടിെě

കാăയാകുവാനുĐ മണവാöിെയ കാണിđുതരാം.” ൧൦

അവൻ എെć ആÿാവിൽ ഉയർćതും വലിയതും ആയ ഒരു

മലയിൽ െകാ÷ുേപായി, വിശുĂ െയരൂശേലെമć വലിയ

നഗരം സçർĖûിൽനിć്, ൈദവസćിധിയിൽനിć് തേć,

ൈദവമഹതçേûാെടഇറïിവരുćത്എനിè് കാണിđുതćു. ൧൧

അതിെě േജäാതിĢ് ഏĤവും വിലേയറിയ രýûിന് തുലäമായി

സ്ഫടികസçėമായുĐസൂരäകാăംേപാെലആയിരുćു. ൧൨അതിന്

വലിയ ഉയരമുĐ മതിലും പåă÷് വാതിലുകളും, വാതിലുകളിൽ

പåă÷് ദൂതĈാരും ഉ÷്; യിåസാേയൽ മèളുെട പåă÷്

േഗാåതïളുെടയും േപരുകൾ വാതിലുകളിൽ െകാûീöും

ഉ÷ായിരുćു. ൧൩ കിഴè് മൂćു വാതിലുകൾ, വടèു മൂćു

വാതിലുകൾ, െതè് മൂćു വാതിലുകൾ പടിõാറു മൂćു

വാതിലുകൾ. ൧൪നഗരûിെě മതിലിന് പåă÷്അടിčാനïളും

അവയിൽ കുõാടിെě പåă÷്അെĜാസ്തലĈാരുെട േപരുകളും

ഉ÷്. ൧൫ എേćാട് സംസാരിđവന് നഗരെûയും അതിെě

വാതിലുകെളയും അതിെě മതിലിെനയും അളേè÷തിന് ഒരു

സçർĚേകാൽ ഉ÷ായിരുćു. ൧൬ നഗരം സമചതുരമായി

കിടèുćു;അതിെěവീതിയും നീളവും സമം.അളവുേകാൽെകാ÷്

അവൻ നഗരെûഅളćു; ആയിരûിരുനൂറ് നാഴിക; അതിെě

നീളവും വീതിയും ഉയരവുംസമം തേć. ൧൭അവൻഅതിെě മതിലും

അളćു; നൂĤിനാğûിനാല് മുഴം ഘനം; മനുഷäെě അളവിന്

എćുവđാൽ ദൂതെě അളവിന് തേć. ൧൮ മതിലിെě പണി

സൂരäകാăവും നഗരം സçėസ്ഫടികûിെനാû തîവും

ആയിരുćു. ൧൯ മതിലിെě അടിčാനïൾ സകലവിധ

രýïളുംെകാ÷് അലîരിđിരുćു; ഒćാം അടിčാനം

സൂരäകാăം ര÷ാമേûത് നീലരýം, മൂćാമേûതു മാണികäം,

നാലാമേûത് മരതകം, ൨൦ അòാമേûത് സ്ഫടികèĭ്,

ആറാമേûത് ചുവĜുകĭ്,ഏഴാമേûത് ചåąകാăം,എöാമേûത്

േഗാേമദകം, ഒĉതാമേûത് പുഷäരാഗം, പûാമേûത്ൈവഡൂരäം,

പതിെനാćാമേûത് പÿരാഗം, പåă÷ാമേûത്സുഗĆിരýം.

൨൧പåă÷് വാതിലുകളും പåă÷് മുû്;ഓേരാ വാതിലുംഓേരാ

മുûുെകാ÷ുĐതും നഗരûിെěവീഥികൾസçėസ്ഫടികûിന്

തുലäമായ തîവും ആയിരുćു. ൨൨ ഒരു ആലയവും നഗരûിൽ

ഞാൻക÷ിĭ;സർĔശéനായൈദവമായകർûാവും കുõാടും

അതിെě ആലയം ആകുćു. ൨൩ ൈദവേതജĢ് നഗരെû

åപകാശിĜിđിരുćതുെകാ÷്അതിൽസൂരäൻെറേയാ ചåąേěേയാ

ആവശäമിĭായിരുćു; കുõാടുംഅതിെěവിളèുആകുćു. ൨൪

രêിയ്èെĜö ജാതികൾഅതിെě െവളിđûിൽനടèും; ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാർ അവരുെട മഹതçവും ബഹുമാനവും അതിേലè്

െകാ÷ുവരും. ൨൫ അതിെě വാതിലുകൾ പകൽèാലû്

അടയ്èുകയിĭ; രാåതിഅവിെട ഇĭേĭാ. ൨൬അവർജാതികളുെട

മഹതçവും ബഹുമാനവും അതിേലè് െകാ÷ുവരും. ൨൭

കുõാടിെě ജീവപുസ്തകûിൽ േപർഎഴുതിയിരിèുćവരĭാെത

അശുĂി ഉ÷ാèുćേതാ, ഏെതîിലും ചതിേവാ േīėതേയാ

åപവർûിèുćേതാആയഒćുംതെćഅതിൽകടèുകയിĭ.

൨൨ പിെć അവൻ ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും

സിംഹാസനûിൽ നിćും പുറെĜടുć പളുîുേപാെല
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നിർĊലമായജീവജലനദിഎെćകാണിđു. ൨അതിെěവിധിയുെട

നടുവിൽ നദിയ്è് ഇèെരയും അèെരയും ജീവവൃêം

ഉ÷ായിരുćു; അത് പåă÷ുവിധം ഫലം കായിđ് മാസംേതാറും

അതത് ഫലം െകാടുûിരുćു; വൃêûിെěഇലകൾജാതികൾè്

േരാഗശാăിèു നൽകിയിരുćു. ൩ യാെതാരു ശാപവും ഇനി

ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും സിംഹാസനം

അതിൽഇരിèും;അവെě ദാസĈാർഅവെന േസവിèും. ൪അവർ

അവെě മുഖംകാണും; അവെě േപർ അവരുെട െനĤിയിൽ

ഉ÷ായിരിèും. ൫ ഇനി രാåതി അവിെട ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവമായ

കർûാവ് അവർè് åപകാശം നൽകുćതുെകാ÷് വിളèിെě

െവളിđേമാ സൂരäåപകാശേമാ അവർè് ആവശäമിĭ. അവർ

എെćേćèും വാഴും. (aiōn g165) ൬അവൻഎേćാട്:ഈവചനം

വിശçാസേയാഗäവുംസതäവുംആകുćു; വിശുĂ åപവാചകĈാരുെട

കർûാവായ ൈദവം േവഗûിൽ സംഭവിĜാനുĐത് തെě

ദാസĈാെര കാണിേè÷തിന് തെě ദൂതെന അയđു. ൭ ഇതാ,

ഞാൻ േവഗം വരുćു; ഈ പുസ്തകûിെല åപവചനûിെě

വചനïെളകാûുെകാĐുćവൻ ഭാഗäവാൻ. ൮ േയാഹćാൻഎć

ഞാൻഈകാരäïൾഎĭാംകാണുകയും േകൾèുകയും െചയ്തു.

ഞാൻ േകൾèുകയും കാൺകയും െചയ്തേĜാൾഅത് എനിè്

കാണിđുതć ദൂതെന നമസ്കരിേè÷തിന് ഞാൻ കാൽèൽ

വീണു. ൯അവൻഎേćാട്: നീഅത് െചēരുത്:ഞാൻനിെěയും

നിെě സേഹാദരĈാരായ åപവാചകĈാരുേടെടയും ഈ

പുസ്തകûിെല വചനംഅനുസരിèുćവരുെടയും കൂöുദാസനേåത;

ൈദവെû ആരാധിè എćു പറõു. ൧൦ അവൻ എേćാട്

പറõത്: സമയം അടുûിരിèുകയാൽ ഈ പുസ്തകûിെല

åപവചനûിെěവചനïെളമുåദയിടരുതു. ൧൧അനീതിയുĐവൻ

ഇനിയുംഅനീതി െചēെö; േīėനായവൻഇനിയും േīėനായിരിèെö;

നീതിമാൻ ഇനിയും നീതിമാനായിരിèെö; വിശുĂൻ ഇനിയും

വിശുĂനായിരിèെö. ൧൨ ഇതാ, ഞാൻ േവഗം വരുćു;

ഓേരാരുûനും അവനവെě åപവൃûിèു തèവĚം

െകാടുèുവാൻ åപതിഫലം എെě അടുèൽ ഉ÷്. ൧൩ഞാൻ

അല്ഫയുംഓേമഗയുംആരംഭവുംഅവസാനവുംആദിയുംഅăäവും

ആകുćു. ൧൪ ജീവെě വൃêûിൽ പî് ലഭിേè÷തിനും

വാതിലുകളിൽകൂടി നഗരûിൽ കടേè÷തിനും അവൻെറ

åപമാണïെള അനുസരിèുćവരായ തïളുെട വസ്åതïെള

അലèുćവർഭാഗäവാĈാർ. ൧൫ നായ്èളും êുåദèാരും

ദുർćടĜുകാരും കുലപാതകĈാരുംബിംബാരാധികളും വäാജെû

ഇġെĜടുകയും åപവർûിèയും െചēുćഎĭാവരും പുറûുതെć.

൧൬സഭകളിൽഈകാരäïൾസാêീകരിേè÷തിന് േയശുഎć

ഞാൻഎെě ദൂതെന നിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു; ഞാൻ

ദാവീദിെě േവരും വംശവും േതജĢുĐഉദയനêåതവുമാകുćു. ൧൭

വരികഎćുആÿാവും മണവാöിയും പറയുćു; േകൾèുćവനും

വരിക എćു പറയെö; ദാഹിèുćവൻ വരെö; ആശിèുćവൻ

ജീവജലം സൗജനäമായി വാïെö. ൧൮ ഈ പുസ്തകûിെല

åപവചനûിെě വാèുകൾ േകൾèുć ഏവേനാടും ഞാൻ

സാêീകരിèുćത്: അതിേനാട് ആെരîിലും കൂöിയാൽ ഈ

പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć ബാധകൾ ൈദവം അവന്

വരുûും. ൧൯ഈåപവചനപുസ്തകûിെലവചനïളിൽനിćു

ആെരîിലും എെăîിലും നീèിèളõാൽ ജീവെě

പുസ്തകûിേലയും വിശുĂനഗരûിേലയുംഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുć മെĤĭാûിേലയും അവനുĐ ഓഹരി ൈദവം

നീèിèളയും. ൨൦ ഈ കാരäïെള സാêീകരിèുćവൻ

അരുളിെđēുćത്:അേത,ഞാൻ േവഗം വരുćു.ആേമൻ,അെത,

കർûാവായ േയശുേവ, വേരണേമ. ൨൧കർûാവായ േയശുവിെě

കൃപനിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö;ആേമൻ.





ഭർûാവിനായിഅണിയിെđാരുèിയ മണവാöിെയേĜാെലപുതിയ െയരൂശേലം

എćവിശുĂനഗരംസçർĖûിൽ,ൈദവസćിധിയിൽനിć് തേć, ഇറïി

വരുćത്ഞാൻക÷്.സിംഹാസനûിൽനിć് ഒരു മഹാശĝംപറയുćതായി

ഞാൻ േകöത്: ഇതാ, മനുഷäേരാടുകൂെടൈദവûിെěകൂടാരം;അവൻ

അവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർഅവെěജനമായിരിèും;ൈദവം താൻതെć

അവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും.

െവളിപാട് ൨൧:൨‐൩



റീഡർൈഗഡ്
മലയാളം at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added to
help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible human
or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us to know
the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be good.
However, the safest way to understand context and meaning is to read whole Bible
books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th century, but
unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The Aionian Bible
is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-referencing in
order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the Bible
with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without the Holy
Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And we speak
of these things, not with words taught by human wisdom, but with those taught by the
Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural person does not
receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him, and he cannot
understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot understand in
our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best
to present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection; and
in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you to
be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.
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േĦാസറി
മലയാളം at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 201 New Testament verses. Compare the meanings below to the
Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion of
which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative, not
an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.
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Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and judgment
in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous, believing
and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



േĦാസറി +
AionianBible.org/Bibles/Malayalam---Malayalam-Bible/Noted

Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 201 New Testament verses. Questioned verse translations do not
contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
ലൂേèാസ് ൮:൩൧

േറാമർ ൧൦:൭

െവളിപാട് ൯:൧

െവളിപാട് ൯:൨

െവളിപാട് ൯:൧൧

െവളിപാട് ൧൧:൭

െവളിപാട് ൧൭:൮

െവളിപാട് ൨൦:൧

െവളിപാട് ൨൦:൩

aïdios
േറാമർ ൧:൨൦

യൂദാ ൧:൬

aiōn
മûായി ൧൨:൩൨

മûായി ൧൩:൨൨

മûായി ൧൩:൩൯

മûായി ൧൩:൪൦

മûായി ൧൩:൪൯

മûായി ൨൧:൧൯

മûായി ൨൪:൩

മûായി ൨൮:൨൦

മർെèാസ് ൩:൨൯

മർെèാസ് ൪:൧൯

മർെèാസ് ൧൦:൩൦

മർെèാസ് ൧൧:൧൪

ലൂേèാസ് ൧:൩൩

ലൂേèാസ് ൧:൫൫

ലൂേèാസ് ൧:൭൦

ലൂേèാസ് ൧൬:൮

ലൂേèാസ് ൧൮:൩൦

ലൂേèാസ് ൨൦:൩൪

ലൂേèാസ് ൨൦:൩൫

േയാഹćാൻ ൪:൧൪

േയാഹćാൻ൬:൫൧

േയാഹćാൻ൬:൫൮

േയാഹćാൻ൮:൩൫

േയാഹćാൻ൮:൫൧

േയാഹćാൻ൮:൫൨

േയാഹćാൻ൯:൩൨

േയാഹćാൻ൧൦:൨൮

േയാഹćാൻ൧൧:൨൬

േയാഹćാൻ൧൨:൩൪

േയാഹćാൻ൧൩:൮

േയാഹćാൻ൧൪:൧൬

അെĜാ. åപവൃûികൾ൩:൨൧

അെĜാ. åപവൃûികൾ൧൫:൧൮

േറാമർ ൧:൨൫

േറാമർ൯:൫

േറാമർ ൧൧:൩൬

േറാമർ ൧൨:൨

േറാമർ ൧൬:൨൭

1 െകാരിăäർ ൧:൨൦

1 െകാരിăäർ ൨:൬

1 െകാരിăäർ ൨:൭

1 െകാരിăäർ ൨:൮

1 െകാരിăäർ൩:൧൮

1 െകാരിăäർ ൮:൧൩

1 െകാരിăäർ ൧൦:൧൧

2 െകാരിăäർ ൪:൪

2 െകാരിăäർ൯:൯

2 െകാരിăäർ ൧൧:൩൧

ഗലാതäർ ൧:൪

ഗലാതäർ ൧:൫

എെഫസäർ ൧:൨൧

എെഫസäർ ൨:൨

എെഫസäർ ൨:൭

എെഫസäർ൩:൯

എെഫസäർ൩:൧൧

എെഫസäർ൩:൨൧

എെഫസäർ൬:൧൨

ഫിലിപäർ ൪:൨൦

െകാെലാĢäർ ൧:൨൬

1തിെമാെഥെയാസ് ൧:൧൭

1 തിെമാെഥെയാസ്൬:൧൭

2 തിെമാെഥെയാസ് ൪:൧൦

2 തിെമാെഥെയാസ് ൪:൧൮

തീെûാസ് ൨:൧൨

എåബായർ ൧:൨

എåബായർ ൧:൮

എåബായർ൫:൬

എåബായർ൬:൫

എåബായർ൬:൨൦

എåബായർ ൭:൧൭

എåബായർ ൭:൨൧

എåബായർ ൭:൨൪

എåബായർ ൭:൨൮

എåബായർ൯:൨൬

എåബായർ ൧൧:൩

എåബായർ ൧൩:൮

എåബായർ ൧൩:൨൧

1 പെåതാസ് ൧:൨൩

1 പെåതാസ് ൧:൨൫

1 പെåതാസ് ൪:൧൧

1 പെåതാസ് ൫:൧൧

2 പെåതാസ് ൩:൧൮

1 േയാഹćാൻ൨:൧൭

2 േയാഹćാൻ൧:൨

യൂദാ ൧:൧൩

യൂദാ ൧:൨൫

െവളിപാട് ൧:൬

െവളിപാട് ൧:൧൮

െവളിപാട് ൪:൯

െവളിപാട് ൪:൧൦

െവളിപാട് ൫:൧൩

െവളിപാട് ൭:൧൨

െവളിപാട് ൧൦:൬

െവളിപാട് ൧൧:൧൫

െവളിപാട് ൧൪:൧൧

െവളിപാട് ൧൫:൭

െവളിപാട് ൧൯:൩

െവളിപാട് ൨൦:൧൦

െവളിപാട് ൨൨:൫

aiōnios
മûായി ൧൮:൮

മûായി ൧൯:൧൬

മûായി ൧൯:൨൯

മûായി ൨൫:൪൧

മûായി ൨൫:൪൬

മർെèാസ് ൩:൨൯

മർെèാസ് ൧൦:൧൭

മർെèാസ് ൧൦:൩൦

ലൂേèാസ് ൧൦:൨൫

ലൂേèാസ് ൧൬:൯

ലൂേèാസ് ൧൮:൧൮

ലൂേèാസ് ൧൮:൩൦

േയാഹćാൻ൩:൧൫

േയാഹćാൻ൩:൧൬

േയാഹćാൻ൩:൩൬

േയാഹćാൻ ൪:൧൪

േയാഹćാൻ ൪:൩൬

േയാഹćാൻ൫:൨൪

േയാഹćാൻ൫:൩൯

േയാഹćാൻ൬:൨൭

േയാഹćാൻ൬:൪൦

േയാഹćാൻ൬:൪൭

േയാഹćാൻ൬:൫൪

േയാഹćാൻ൬:൬൮
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േയാഹćാൻ൧൦:൨൮

േയാഹćാൻ൧൨:൨൫

േയാഹćാൻ൧൨:൫൦

േയാഹćാൻ൧൭:൨

േയാഹćാൻ൧൭:൩

അെĜാ. åപവൃûികൾ൧൩:൪൬

അെĜാ. åപവൃûികൾ൧൩:൪൮

േറാമർ ൨:൭

േറാമർ ൫:൨൧

േറാമർ൬:൨൨

േറാമർ൬:൨൩

േറാമർ ൧൬:൨൫

േറാമർ ൧൬:൨൬

2 െകാരിăäർ ൪:൧൭

2 െകാരിăäർ ൪:൧൮

2 െകാരിăäർ ൫:൧

ഗലാതäർ൬:൮

2 െതĢേലാനികäർ ൧:൯

2 െതĢേലാനികäർ ൨:൧൬

1തിെമാെഥെയാസ് ൧:൧൬

1തിെമാെഥെയാസ്൬:൧൨

1 തിെമാെഥെയാസ്൬:൧൬

1തിെമാെഥെയാസ്൬:൧൯

2തിെമാെഥെയാസ് ൧:൯

2 തിെമാെഥെയാസ് ൨:൧൦

തീെûാസ് ൧:൨

തീെûാസ് ൩:൭

ഫിേലേമാൻ ൧:൧൫

എåബായർ൫:൯

എåബായർ൬:൨

എåബായർ൯:൧൨

എåബായർ൯:൧൪

എåബായർ൯:൧൫

എåബായർ ൧൩:൨൦

1 പെåതാസ് ൫:൧൦

2 പെåതാസ് ൧:൧൧

1 േയാഹćാൻ൧:൨

1 േയാഹćാൻ൨:൨൫

1 േയാഹćാൻ൩:൧൫

1 േയാഹćാൻ൫:൧൧

1 േയാഹćാൻ൫:൧൩

1 േയാഹćാൻ൫:൨൦

യൂദാ ൧:൭

യൂദാ ൧:൨൧

െവളിപാട് ൧൪:൬

eleēsē
േറാമർ ൧൧:൩൨

Geenna
മûായി ൫:൨൨

മûായി ൫:൨൯

മûായി ൫:൩൦

മûായി ൧൦:൨൮

മûായി ൧൮:൯

മûായി ൨൩:൧൫

മûായി ൨൩:൩൩

മർെèാസ് ൯:൪൩

മർെèാസ് ൯:൪൫

മർെèാസ് ൯:൪൭

ലൂേèാസ് ൧൨:൫

യാേèാബ് ൩:൬

Hadēs
മûായി ൧൧:൨൩

മûായി ൧൬:൧൮

ലൂേèാസ് ൧൦:൧൫

ലൂേèാസ് ൧൬:൨൩

അെĜാ. åപവൃûികൾ൨:൨൭

അെĜാ. åപവൃûികൾ൨:൩൧

1 െകാരിăäർ ൧൫:൫൫

െവളിപാട് ൧:൧൮

െവളിപാട് ൬:൮

െവളിപാട് ൨൦:൧൩

െവളിപാട് ൨൦:൧൪

Limnē Pyr
െവളിപാട് ൧൯:൨൦

െവളിപാട് ൨൦:൧൦

െവളിപാട് ൨൦:൧൪

െവളിപാട് ൨൦:൧൫

െവളിപാട് ൨൧:൮

Sheol
ഉğûി൩൭:൩൫

ഉğûി ൪൨:൩൮

ഉğûി ൪൪:൨൯

ഉğûി ൪൪:൩൧

സംഖäാപുസ്തകം ൧൬:൩൦

സംഖäാപുസ്തകം ൧൬:൩൩

ആവർûനപുസ്തകം൩൨:൨൨

1ശമൂേവൽ൨:൬

2ശമൂേവൽ൨൨:൬

1 രാജാèĈാർ ൨:൬

1 രാജാèĈാർ ൨:൯

ഇേēാബ് ൭:൯

ഇേēാബ് ൧൧:൮

ഇേēാബ് ൧൪:൧൩

ഇേēാബ് ൧൭:൧൩

ഇേēാബ് ൧൭:൧൬

ഇേēാബ് ൨൧:൧൩

ഇേēാബ് ൨൪:൧൯

ഇേēാബ് ൨൬:൬

സîീർûനïൾ൬:൫

സîീർûനïൾ൯:൧൭

സîീർûനïൾ൧൬:൧൦
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Questioned
None yet noted
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Creation 4004 B.C.

Resurrected 33 A.D.Jesus Christ born 4 B.C.

New Heavens and Earth
	 Adam and Eve created	 4004
	 Tubal-cain forges metal	 3300
	 Enoch walks with God	 3017
	 Methuselah dies at age 969	 2349
	 God floods the Earth	 2349
	 Tower of Babel thwarted	 2247
	 Abraham sojourns to Canaan	 1922
	 Jacob moves to Egypt	 1706
	 Moses leads Exodus from Egypt	 1491
	 Gideon judges Israel	 1245
	 Ruth embraces the God of Israel	 1168
	 David installed as King	 1055
	 King Solomon builds the Temple	 1018
	 Elijah defeats Baal’s prophets	 896
	 Jonah preaches to Nineveh	 800
	 Assyrians conquer Israelites	 721
	 King Josiah reforms Judah	 630
	 Babylonians capture Judah	 605
	 Persians conquer Babylonians	 539
	 Cyrus frees Jews, rebuilds Temple	 537
	 Nehemiah rebuilds the wall	 454
	 Malachi prophecies the Messiah	 416
	 Greeks conquer Persians	 331
	 Seleucids conquer Greeks 	 312
	 Hebrew Bible translated to Greek	 250
	 Maccabees defeat Seleucids  	 165
	 Romans subject Judea	 63
	 Herod the Great rules Judea	 37
	 (The Annals of the World, James Uusher)	

	 Christ returns for his people
1956	 Jim Elliot martyrd in Ecuador
1830	 John Williams reaches Polynesia
1731	 Zinzendorf leads Moravian mission
1614	 Japanese kill 40,000 Christians
1572	 Jesuits reach Mexico  
1517	 Martin Luther leads Reformation
1455	 Gutenberg prints first Bible
1323	 Franciscans reach Sumatra
1276	 Ramon Llull trains missionaries
1100	 Crusades tarnish the church
1054	 The Great Schism
997	 Adalbert marytyrd in Prussia
864	 Bulgarian Prince Boris converts
716	 Boniface reaches Germany
635	 Alopen reaches China
569	 Longinus reaches Alodia / Sudan
432	 Saint Patrick reaches Ireland
397	 Carthage ratifies Bible Canon
341	 Ulfilas reaches Goth / Romania
325	 Niceae proclaims God is Trinity
250	 Denis reaches Paris, France
197	 Tertullian writes Christian literature
70	 Titus destroys the Jewish Temple
61	 Paul imprisoned in Rome, Italy
52	 Thomas reaches Malabar, India
39	 Peter reaches Gentile Cornelius
33	 Holy Spirit empowers the Church
	 (Wikipedia, Timeline of Christian missions)



What are we? Genesis 1:26 - 2:3		      Mankind is created in God’s image, male and female He created us

How are we sinful? Romans 5:12-19		      Sin entered the world through Adam and then death through sin

Where are we?

				             When are we?

Innocence Fallen Glory

Eternity
Past

Creation
4004 B.C.

Fall to sin
No Law

Moses’ Law
1500 B.C.

Christ
33 A.D.

Church Age
Kingdom Age

New Heavens
and Earth

Who
are
we?

God

Father
John 10:30

God’s
perfect
fellowship

Genesis 1:31

God’s
perfect
fellowship
with
Adam
in The
Garden
of Eden

1 Timothy 6:16
Living in unapproachable light Acts 3:21

Philippians 2:11
Revelation 20:3

God’s
perfectly
restored
fellowship
with all
Mankind
praising
Christ 
as Lord
in the
Holy
City

Son John 8:58
Pre-incarnate

John 1:14
Incarnate

Luke 23:43
Paradise

Holy Spirit Psalm 139:7
Everywhere

John 14:17
Living in believers

Mankind

Living

Genesis 1:1

No Creation
No people

Ephesians 2:1-5
Serving the Savior or Satan on Earth

Deceased
believing

Luke 16:22
Blessed in Paradise

Deceased
unbelieving

Luke 16:23, Revelation 20:5,13
Punished in Hades until the final judgment

Angels

Holy Hebrews 1:14
Serving mankind at God’s command

Imprisoned

Genesis 1:31

No Fall
No unholy Angels

2 Peter 2:4, Jude 6
Imprisoned in Tartarus

Matthew 25:41
Revelation 20:10

Lake of Fire
prepared
for the
Devil
and his
Angels

Fugitive

1 Peter 5:8, Revelation 12:10

Rebelling against Christ
Accusing mankind

Revelation 20:13
Thalaasa

First
Beast Revelation 19:20

Lake of FireFalse
Prophet

Satan Revelation 20:2
Abyss

Why are we? Romans 11:25-36, Ephesian 2:7	    For God has bound all over to disobedience in order to show mercy to all



വിധി
മലയാളം at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek words
typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies, Heaven
or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different purposes,
different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old Testament Sheol
and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5) Limnē Pyr, 6)
Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason to review our
conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the Goats
at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew 25:31-46
and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively suggests
that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do know that
Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2. We also
know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and unbeliever
alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke 23:43, while
unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain, Luke 16:19-31.
Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all unbelievers is
before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is evacuated,
Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind? Jesus
promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks, “Hades where
is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,” Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock death
and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning to “be
afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards! Hades
will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into the Lake
of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown into
the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised, Revelation
21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into the fire?”
Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid. Instead,
read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the identity of the
Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me, you cursed,
into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’” Matthew
25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. Jesus said, “You did not choose me, but I chose you,” John 15:16. Though
unbelievers will suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never
enter the Lake of Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all
mankind will worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.

https://www.AionianBible.org/Destiny
https://www.AionianBible.org/Destiny
https://www.AionianBible.org/Destiny
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